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Western  Union  Telegraphic  Code 

UNIVERSAL  EDITION 

NOTICE  TO  SUBSCRIBERS 


BRRATA 


PAGE. 

NUMBER. 

ORIGINALLY. 

CORRECT  IN  1901  EDITION. 

69 

09728 

CASPSIZE 

CAPSIZE 

14i 

21942 

CATHISSO 

CYATHISSO 

150 

23537 

DEGAIGNIEZ 

DEDAIGNIEZ 

153 

24021 

DEGRUELLAS 

DEGUELLAS 

158 

24858 

DENNEIIARS 

DENNENHARS 

179 

28412 

DILIOGIES 

DILOG IES 

272 

44210 

EXURIANT 

EXQUIRANT 

272 

44211 

EXUIREBAS 

EXQUIREBAS 

297 

48509 

FLUDIABUNT 

FLUIDABUNT 

307 

50173 

FRESSILLON 

FRESILLON 

340 

55739 

GOEHIGOS 

GOCHIGOS 

345 

56546 

GADEZA 

GRADEZA 

345 

56550 

GRANICULOS 

GRADICULOS 

359 

58947 

HOINGESANG 

HAINGESANG 

359 

59946 

59046 

367 

60289 

HANSMUTTER 

HAUSMUTTER 

374 

61565 

HERSBSTROSE 

HERBSTROSE 

429 

70959 

INSUCIDARE 

INSUCIDA 

459 

76092 

KIRKWEGEN 

KERKWEGEN 

459 

76093 

KIRKWERK 

KERKWERK 

516 

93389 

MASALLAE 

MESSALLAE 

522 

97287 

MORAXAMA 

MORXAMA 

570 

112986 

PELDISQUE 

PELODISQUE 

577 

116243 

PICKNICKING 

PICNICKING 

590 

121989 

PROMURALLIA 

PROMURALIA 

682 

137932 

T1! 

tV 

682 

138134 

i x i 

744 

149103 

UNCALLED 

UNCALM 

49 

06401  and 

06402  are  out  of  order. 

429 

71012  to 

71033  are  out  of  order. 

574 

115139  to 

115160  are  out  of  order. 

THE  PIONEERS  OF 
ATLANTIC  TELEGRAPHY,  1857-1898. 


The  Company’s  System. 


Automatic  & Duplex 


N CONNECTION  WITH  THE  WESTERN  UNION  TELEGRAPH  COMPANY  OF  NEW  YORK 

AND  THE 

GREAT  NORTH  WESTERN  TELEGRAPH  COMPANY  OF  CANADA. 

The  Only  Direct  Route  to  Germany* 

CARRYING  CAPACITY  FAR  IN  EXCESS  OF  ANY  OTHER  COMPANY. 

THE  ROUTE  OF  THIS  COMPANY  BEING  THE  SHORTEST,  IS  USED  BY  ALL 
THE  PRINCIPAL  STOCK  BROKERS,  WHOSE  TRAFFIC  REQUIRES  AN  INSTAN-  . 

TANEOUS  SERVICE,  SELDOM  EXCEEDING  FIFTEEN  SECONDS  OVER  A 
« DISTANCE  OF  3,500  MILES. 

RAPID  AND  ACCURATE  SERVICE. 


Offices  in  Hmerlca. 


NEW  YORK:  8 Broad  Street  (telephone  no.:  2431  cortlandt). 

“ 16  Beaver  Street  (telephone  no.:  e70  broad). 

445  Broome  Street  (telephone  no.:  69i  spring). 

“ Stock  Exchange. 

MONTREAL:  Cor.  St.  Sacrament  and  St.  Francois  Xavier  Streets. 


Offices  in  lEurope. 


London:  71  old  broad  street,  e.c. 

109  Fenchurch  Street,  E.  C. 

46  Mark  Lane,  E.  C. 

2 Northumberland  Avenue, 

Charing  Cross,  W. 
Havs  Wharf,  Tooley  Street,  S. 
LIVERPOOL:  A1  The  Exchange. 
BRADFORD:  10  Forster  Square. 


BRISTOL:  Backhall  Chambers,  Baldwin  St. 
DUNDEE:  1 Panmure  Street. 

EDINBURGH  : 106  George  Street. 
GLASGOW:  29  Gordon  Street. 

C.  LEITH  : Exchange  Buildings. 

E.  MANCHESTER:  7 Royal  Exchange. 

NEWCASTLE-ON-TYNE  : 1 Side. 

PARIS  (AGENCY):  37  Rue  de  Caumartin. 
HAVRE:  118  Boulevard  Strasbourg. 
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(LIMITED) 


“THE  PIONEER  OF  CHEAP  RATES 


CABLES  WORKED  AUTOMATICALLY  AND  ON  DUPLEX  SYSTEM,  NEARLY  DOUBLING  THEIR  CARRYING  CAPACITY.’ 


DIRECT  CABLE  ROUTE  FOR  TELEGRAMS 


BETWEEN 


the  United  States  of  America,  Canada,  Nova  Scotia,  Newfoundland,  Central  America,  U.  S.  of  Colombia,  West  Indies, 
Mexico,  Uruguay,  Brazil,  Chili,  Ecuador,  Peru,  Venezuela,  Argentine  Republic,  etc.,  and  United  Kingdom,  Germany,  France,  the 
Netherlands,  Belgium,  and  Europe,  generally  Asia,  Africa,  Australia,  etc. 

This  Company  connects  in  the  United  States  and  Canada  with  the  largest  telegraph  system  in  the  world  (the  Western 
Union  Telegraph  Company),  comprising  about  one  million  miles  of  wire  and  over  twenty  thousand  telegraph  stations. 


FOR  FURTHER  PARTICULARS,  BOOK  OF  FORMS,  TARIFFS,  ETC.,  APPLY  TO  HEAD  OFFICES  OF  THE  COMPANY  AT 

242  Winchester  House,  Old  Broad  Street,  LONDON,  E.  C., 

OR  TO  THE  FOLLOWING  HEAD  STATIONS: 


EAST  INDIA  AVENUE,  LEADENHALL  STREET,  E.C.  34,  THROGMORTON  STREET,  E.C. 

142A,  WINCHESTER  HOUSE,  OLD  BROAD  ST.,  E.C. 

Provincial  Stations  : BRISTOL,  Back  hall  Chambers,  Baldwin  StrEet.  GLASGOW,  4 Waterloo  Street. 
European  Agencies  : PARIS,  M.  H.  Caplain,  58  Rue  D'Hauteville.  ANTWERP,  Mons.  Marcel  Gevers. 


To  save  time  the  public  in  New  York,  Boston,  Halifax,  London,  Liverpool,  Glasgow  and  Bristol 
are  recommended  to  hand  in  their  telegrams  at  the  Company’s  stations  as  above. 

All  messages  handed  in  at  other  offices  should  be  marked  “Via  Direct  Cable.”  (This 
indication  will  be  transmitted  free  of  charge.) 


NEW  YORK,  40  Broadway. 
HALIFAX,  N.  S.,  48  Bedford  Row. 


BOSTON,  Mass.,  Old  State  House,  State  Street. 


LONDON,  39  Mark  Lane. 


LIVERPOOL,  D6  Exchange  Buildings, 


BRANCH  STATIONS  IN  NEW  YORK: 


444  BROOME  STREET 


21  % SPRUCE  STREET 


BRANCH  STATIONS  IN  LONDON: 


4,  BIS  HOPS  GATE  STREET  WITHIN,  E.C. 


THE  COMMERCIAL  SALE  ROOMS,  MINCING  LANE,  E.C. 


4 Rue  De  La  Chappelle-Des  Bateliers.  KRISTIANIA,  Hr.  Hans  Lunden. 

AMSTERDAM,  Mijnheer  J.  Bos  Janszen.  BARCELONA,  Senor  M.  Sanchez,  Llander,  1-1° 


General  Offices,  WINCHESTER  HOUSE,  SO  OLD  BROAD  STREET,  LONDON,  E.C. 


PROMPT  AND  RELIABLE  SERVICE. 


Cable  Address,  "Incadlco” 


Telephone,  1050  Broad 


WESTERN  UNION 
TELEGRAPHIC  COBTL 

(UNIVERSAL  EDITION) 

s 

COMPILED  AND  PUBLISHED  BT 

INTERNATIONAL  CABLE  DIRECTORY  COMPANY 

NEW  YORK 
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[Entered  at  Stationer**  Hail] 
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Jnion  Telegraphic  Code 

(UNIVERSAL  EDITION) 

**  t90t 

To  the  Public  : 

The  Western  Union  Telegraphic  Code  (Universal  Edition)  differs  most  strikingly  from  all  other 
codes.  Not  only  is  it  vastly  superior  in  number  of  phrases  and  in  convenience  of  arrangement ; but  it  brings 
its  users  in  touch  with  the  whole  world.  Hitherto,  the  users  of  codes  have  been  able  to  communicate,  by 
code,  only  with  the  limited  number  of  persons  having  the  particular  code  used.  The  publication  of  the  Western 
Union  Telegraphic  Code  has  changed  this  very  materially. 

It  furnishes  the  only  Universal  Code  System  in  the  World 

By  registering  in  this  work  the  Code  is  rendered  accessible  to  correspondents  in  telegraph  and 
cable  offices  over  a large  part  of  the  globe.  No  other  code  offers  similar  advantages. 

It  is  of  the  highest  importance  to  business  men  that  antiquated  codes  having  a limited  circulation  should 
be  eliminated  from  the  situation.  Users  of  the  wires  are  thoroughly  alive  to  the  fact  that  the  Western  Union 
Telegraphic  Code,  because  of  its  universality,  has  greatly  simplified  and  must  ultimately  revolutionize  the  tele- 
graph and  cable  business. 

The  Western  Union  Telegraphic  Code  combines  accuracy,  economy,  saving  of  time,  and  above  all 
Secrecy,  where  secrecy  is  required.  The  words  in  this  code  having  been  selected  from  the  Berne  Official 
Vocabulary  and  beiftg  numbered  consecutively,  subscribers  are  fully  protected  against  possible  contingencies 
arising  from  any  future  action  by  the  International  Bureau  of  the  Telegraph  Administration,  even  though  the 
use  of  Official  Vocabulary  words,  as  now  seems  probable  will  be  the  case,  should  be  made  arbitrary  by  the 
Convention  of  1901. 

We  desire  to  impress  upon  the  public  the  necessity  of  according  due  consideration  to  these  facts  for  their 
own  protection  and  profit. 

The  Western  Union  Code,  in  1898,  was  adopted  by  the  United  States  War  Department;  by  the  United 
States  and  Canadian  Commissioners  to  the  Paris  Exposition  of  1900,  and  by  all  Departments  of  the  Canadian 
Government,  and  was  designated  for  deposit  with  the  British  censor  at  Aden  by  the  Governments  of  the  United 
States,  Canada,  and  Japan,  in  1900. 

POCKET  EDITION  FOR  TRAVELLERS  NOW  READY. 

A fac-simile  of  the  Western  Union  Telegraphic  Code  in  miniature. 


International  Cable  Directory  Company, 

3o  Broad  Street,  London  Office : 

New  York  City.  11  Thavies  Inn,  Hoiborn  Circus,  E.C. 


Canada,  Temple  Building,  Toronto. 


France,  11  Rue  Vignon,  Paris. 


..  j Melbourne,  (No.  a.  Mezzanine  Floor)  Equitable  Building. 
Australia  } gydney  8 Spr|ng  street. 


Japan,  16  Tomoye-cho,  Shiba,  Tokyo. 
Manila,  Geo.  C.  Sellner,  95-97  Escolta. 
China,  W.  Brewer  & Co.,  23  and  25  Queens  Road,  Hong  Kong.  Singapore,  Kelly  & Walsh,  Limited. 

Batavia,  Java,  G.  Kolff  & Co.,  Kail  Besar  No.  24. 


Brentano’s,  New  York,  Washington,  Chicago  and  Paris. 


BENJ.  NACHHANN,  President  and  Treasurer. 


JOHN  NEVILLE,  Secretary.  A.  R.  CARfllCHAEL,  flanager. 


Digitized  by 


Google 


The  WESTERN  UNION  TELEGRAPHIC  CODE  (Universal  Edition)  may  be  ordered  by  telegram  by  using 
the  following  Code  words  addressed  to 


INCADICO  New  York 


Please  forward  as  soon  as  possible  the  WESTERN  UNION  TELEGRAPHIC  CODE  (Universal  Edition). 


Bound  in  Cloth 

j Bound  in  Leatheb 

(Flexible  Coveesj 

Pocket  Edition 

1 copy 

Romaria 

Romeaggio 

Wahltagen 

2 copies 

Romatour 

Romepenny 

Wahlthron 

3 “ 

Rombadas 

Romeraje 

Wahltisch 

4 “ 

Rombamente 

Romerales 

Wahlume 

5 “ 

Rombammo 

Romerias 

Wahlzensus 

6 “ 

Rombando 

Romertjes 

Wahlzeuge 

7 “ 

Rombarono 

Romescot 

Wahlzimmer 

8 “ 

Rombassimo 

; Romfahrer 

Wahnbild 

9 “ 

Rombavamo 

Romiliorum 

Wahnglaube 

10  “ 

Rombavate 

Romilius 

Wahnkante 

12  “ 

Rombazzo 

; Romists 

Wahnkantig  ' 

15  “ 

Romberanno 

Romitiche 

Wahnkom 

20  “ 

Romberebbe 

Romitico 

Wahnkrank 

25  “ 

Romberemo 

Romitorio 

Wahnlaut 

30  “ 

Romberesti 

Romm  any 

i Wahnsinn 

40  “ 

Rombero 

Rommelarij 

Wahnsinnig 

50  “ 

Rombo 

' Rommellade 

Wahnsucht 

75  “ 

Iiomboedros 

Rommelpot 

Wahntoll 

100  “ 

Rombolammo 

Rommelzoo 

Wahnwitz 

125  “ 

Rombolando 

Romoreggia 

Wahnwitzig 

150  “ 

Rombolassi 

Romorio 

Wahrhaftig 

175  “ 

Rombolato 

Rompais 

Wahrlieit 

200  “ 

Rombolava 

Rompedeira 

Wahrheiten 

300  “ 

Rombolerai 

Rompedor 

Wahrlich 

400  “ 

Rombolo 

Rompedores 

Wahmahme 

500  “ 

Rombowline 

Rompeduras 

Wahmehmen 
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EXPLANATION. 


For  the  benefit  of  those  who  are  not  familiar  with  Codes,  the  following  explanation  as  to  the  use 
of  this  book  is  given.  The  code  words  (or  words  which  are  to  be  telegraphed)  are  arranged  in 
alphabetical  order,  beginning  with  Beebkab  on  page  9 and  extending  in  consecutive  order  thronghont 
the  entire  Code.  The  numbers  which  immediately  precede  the  code  words  have  no  part  in  the 
ordinary  use  of  this  book  and  are  chiefly  for  the  purpose  of  enciphering  messages. 

Messages  may  be  enciphered  when  absolute  secrecy  is  required.  This  can  only  be  done  by  a 
prearranged  understanding  with  a correspondent  to  use  a key  number  (or  series  of  key  numbers)  by 
means  of  which  a certain  word  preceding  (or  following)  the  word  intended  is  used  ; thus,  if  the  key 
cumber  should  be  — 10  and  the  message  should  be  “ Regarded  financially  safe,  bnt  said  to  be  engaged 
largely  in  speculative  business,”  instead  of  telegraphing  Dobmibebbe,  the  sender  would  use  the  tenth 
word  preceding  this,  which  is  Dobmidob.  If  the  key  number  should  be  + 10,  the  word  would  be 
Dobmitabon. 

Pages  9 to  471,  inclusive,  consist  of  various  phrases  and  sentences  grouped  under  alphabetically 
arranged  heads.  The  sentences  and  phrases  themselves,  being  arranged  alphabetically  under  each 
head,  will  be  found  easy  of  reference.  Each  phrase  or  sentence  is  to  be  represented  in  the  message 
by  the  code  word  immediately  opposite.  Whenever  one  or  more  dashes  occur  in  a phrase  or  sentence, 
the  sense  is  incomplete,  and  the  code  word  representing  this  sentence  must  be  followed  by  plain 
language  (or  other  code  words)  in  the  order  in  which  the  dashes  occur,  to  complete  the  sense.  The 
blank  spaces  which  are  distributed  throughout  these  pages,  as  well  as  those  on  pages  472  to  484,  are 
■available  for  special  phrases  which  this  book  does  not  contain,  and  which  may  be  filled  in  by  the  users 
■themselves. 

Pages  485  to  533,  562  to  609,  630  to  641,  and  695  contain  code  words  arranged  in  tables,  each 
•code  word  representing  several  conditions  which  are  indicated  in  the  headings,  at  the  top  of  each 
•column  and  at  the  side  of  the  page.  The  blank  tables  (pages  610  to  629  and  662  to  681)  are  provided 
for  those  who,  in  using  this  book,  require  additional  tables  containing  technical  matter,  and  to  be  of 
any  value  must  be  filled  up  by  the  user  of  the  book.  Pages  696  to  796  contain  a carefully  prepared 
list  of  technical  trade  terms,  phrases,  and  descriptions,  as  well  as  a number  of  tables  of  trade 
specifications. 

A careful  study  of  the  following  examples  should  enable  any  one  to  use  this  book  intelligently. 
They  also  serve  to  illustrate  the  saving  which  may  be  effected  by  its  use. 


EXAMPLES. 

Tarjabas. 

Dimensions,  \\  x 4-J.  (4  words.) 

Leggiaio. 

Buy  for  our  account  and  risk  30,000  bushels  August  wheat  at  83$.  (12  words.) 

Plazos,  Sepharad. 

In  your  telegram  of  this  morning  please  repeat  the  following  words : 1st,  3d,  7th,  8th  and  9th, 
<17  words.) 

Gorgonidae,  Paraissons. 

Discount  of  25,  10,  10,  5,  and  2$£  will  be  allowed  from  price  list  (15  words.) 
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Thorenwerfc,  Pionniers,  Enchytum. 

Please  reserve  at  hotel  three  bedrooms,  parlor  and  bath ; party  consists  of  Mr. , wife,  three 

children  and  servant ; will  arrive  on  the  23d.  Want  good  accommodations  at  a reasonable  figure.  (30 
words.) 

Bodcnloch,  Jones,  Estorsao,  Elcoma. 

Reported  that  Jones  has  made  an  assignment ; investigate  thoroughly  and  report  by  telegraph. 
Has  recently  purchased  a large  stock  of  goods  and  is  looked  on  with  suspicion.  (27  words.) 

Evanidis,  Nachwanken,  Jones,  Cambiaba,  Eradico,  Cingula  rum,  Glassily,  Dovelando,  Erosuris. 

Judgments  amounting  to  $47,000  have  been  entered  against  Jones.  The  preferred  claims  are 
believed  to  be  fraudulent ; believe  the  insolvency  proceedings  can  be  successfully  attacked. 

The  affairs  are  being  investigated  by  a committee  of  creditors  ; full  Power  of  Attorney  to  begin 
proceedings  and  take  any  action  necessary  should  be  mailed  at  once  : A member  of  the  firm  must  be 
ready  to  come  immediately  on  being  advised.  It  is  of  vital  importance  that  we  have  immediate 
instructions.  (78  words.) 

Fraucnbild,  So asa rials,  Scopagogne,  Elcgtr,  Ravennese. 

The  following  numbers  are  missing : 13,  15,  17,  18,  30,  33,  35,  36,  39.  If  the  goods  have  not 
been  shipped,  ship  by  Atchison,  Topeka  & Santa  Fe  Railway.  (19  words,  9 numbers — 28  words.) 

Premunir,  Pfandhaus,  Populously,  Trasmodava,  Gypsart,  Processano,  Rehearing,  Plemnaeus, 

Pilgrimed,  Felloe. 

Can  buy  for  Jan./  Feb.  delivery,  subject  to  reply  being  here  by  9 a.m.  Monday,  2,750  bales  E. 
India  cotton,  quality  and  assortment  as  per  last  shipment  at  4Jfd.,  C.  I.  F.,  Baltimore  ; terms  £ cash, 
balance,  30,  60,  and  90  day  notes  with  interest  All  other  conditions  as  per  your  letter  of  the  16th. 
There  is  a large  speculative  demand  and  prices  have  advanced.  (65  words.) 

Bloknaad,  Khatunieh,  Enambushed,  Embucatano,  Hendible,  Penigeras,  Ismarus,  Encharaxie, 

Grand,  Ionto. 

Arrived  to-day  ; had  a fine  voyage.  There  is  no  business  on  account  of  it  being  a holiday.  If 
health  sufficiently  improves,  do  not  expect  to  remain  longer  than  the  first  or  second  week  in  March. 
When  you  telegraph  do  so  by  WESTERN  UNION  TELEGRAPH  CODE  ; address  to  Hotel  Grand. 
Communicate  contents  of  this  telegram  to  all  parties  interested.  (58  words.) 

Juradurias,  Epatiche,  Dovelar,  Hoerrohres. 

When  does  case  come  up  for  trial  ? Give  us  the  information  at  the  earliest  possible  moment. 
A member  of  the  firm  will  be  in  readiness  to  come  immediately  on  being  advised.  It  is  important  that 
we  should  be  officially  represented.  (40  words.) 

Goorkha,  *Abanican,  *Abbacorono,  Compastum,  Penarium. 

Quote  lowest  price  free  on  board  for  Garvin’s  Screw  Machine  with  geared  friction  head,  wire  feed 
and  power  feed,  No.  12$;  also  upright  drill  press  with  wire  and  lever  feed,  back  gears,  automatic  feed 
and  trip,  28  inches.  To  be  delivered  not  later  than  second  week  in  February.  (48  words.) 

Gaarmaken,*  Teinadas. 

Have  shipped  the  following  part  of  your  order  and  will  ship  balance  as  soon  as  possible.  One 
pair  Bommer  Bros.  No.  5 steel  japanned  single  action  spring  hinges,  5 inch  flange/  suitable  for  door 
3$x7  feet,  1 to  1$  inches  thick.  (43  words.) 

* Code  words  taken  from  advertising  pages  xxxvi,  xxxviii  and  xxxix. 
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Abandon  £ 
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Abatement  9 

Abeyance  9 

Abide  9 

Able  9 

Abolished  9 
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Fund  (8)  

.207 

Horns  

.739 

Furnish  

.208 

Horizontal  

.227 

Furnished  

.208 

Horse(s)  

.227 

Furnishing  .... 

.208 

Horse-power 

.227 

Further  

.208 

Hospital  

.228 

Fuse  

.208 

Hotel  

.228 

Future  

.208 

“ Accommodations  . 

..695 

Gain  

.209 

Hour  

.228 

Gained  

.209 

House  

.228 

Gaining  

.209 

How  

.228 

Gale  

.209 

Hundredweight  .. 

.229 

ualena  

.209 

Hurricane  

.229 

Gallons  

586 

735 

Hurry  

.229 

Game  

.736 

Hurt  

.229 

Gangue  

.209 

Hydraulic  

.229 

Garnishee  

.209 

Hypothecate  

.229 

Garnisheed  

.210 

Hypothecated  

.229 

Garnishment  .. 

... 

.210 

Hypothecating  ... 

.229 

Gas  Co.  Securities.., 

.646 

Hypothecation  . . . 

.229 

Gasoline  

.735 

Ice  

.230 

Gauge  

.736 

Ice  and  Refrigerating 

Gears  

.210.  736 

Plants  

.739 

Generators  

736, 

736 

Idea  

.230 

Genuine  

.210 

Identical  

.230 

Get  

.210 

Identification  

.230 

Getting  

.211 

Identified  

,.230 

Give  

.211 

Identify  

.230 

Given  



.211 

Identity  

.230 

Glass  

.736 

Idle  

.230 

" Ornamental  . 

.736 

If  

.231 

| “ Plate  

.736 

Ignorance  

.231 

Go  

.212 

Ignorant  

.231 

Going  

.212 

Ignore  

,.231 

Gold  (Banking) 

.213 

Ill  

.231 

“ (Mining)  . . 

.214 

Illegal  

231 

Gone  

.214 

Immediate  

.232 

Good  

.2j4 

Immediately  

.232 

Goods  

.216 

Immigration  

.232 

Government  .... 

.217 

Immunity  

.232 

Securities  .. 

Impair  

.232 

568, 

564 

Impaired  

.232 

Grade  

217 

Impartial  

.232 

Grain  

.217 

Impassable  

.232 

Grant  

.218 

Impatient  

.232 

Granted  

.218 

Impede  

.232 

Gravel  

.218 

Impeded  

.232 

Gravity  Table 

.737 

Imperative  

.232 

Grease  

.737 

Imperfect  

.233 

Gross  

.682 

Implicate  

.233 

Guarantee  

.218 

Implicated  

.233 

Guaranteed  

.219 

Implied  

.233 

Guarantor  

.219 

Imply  

.233 

Guardian  

.219 

Import(s)  

.233 

Guidance  

.219 

Importance  

.233 

Guided  

.219 

Important  

.233 

Guilty  

.220 

Importer  

.233 

Habeas  Corpus 

.220 

Impossible  

.234 

Half  

.220 

Impostor  

.234 

Half- Barrels  ... 

.684 

Impracticable  .... 

.234 

Hand(s)  

.220 

Impress  

.234 

Hangers  

.737 

Impression  

.234 

Happen  

.220 

Improbable  

.234 

Happened  

.220 

Improve  

.234 

Harness  and 

Saddlery 

Improved  

.234 

Goods  

738, 

739 

Improvement  

,.235 

Harvest  

.220 

Improving  

.235 

Haste  

.220 

Imprudent  

.235 

Haul  

.221 

In  

.235 

Hauled  

.221 

Inaccurate  

.235 

Hauling  

.221 

Inadequate  

.235 

Have  

.221 

Incapable  

.235 

Having  

.221 

Inch(es)  

...236, 

688 

Hay  

.739 

Inclination  

.235 

Heads  

.777 

Incline  

.235 

Health  

.221 

Inclined  

.236 

PAGE 
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Include  

Irregularity  

.269 

Included  

236 

Issue  

.259 

Including  

236 

Issued  

.260 

Inclusive  

236 

Jiggers  

.260 

Incompetent  

Join  

.260 

Inconsistent  

237 

Joined  

.260 

Inconvenience  

Joining  

.260 

Incorporate  

Joint  Account  ... 

....260, 

564 

Incorporated  

237 

Joints  

,.740 

Incorrect  

237 

Judgment 

.261 

increase  

237 

Jump  

.262 

Increased  

Jumped  

.262 

Incur  

Jumpers  

.262 

Incurred  

238 

Jurisdiction  

.262 

Indebted  

238 

Jury  

.262 

Indebtedness  

238 

Justified  

.262 

Indefinite  

238 

Justify  

.262 

Indemnified  

238 

Keep  

.262 

Indemnify  

Kegs  

....565, 

740 

Indemnity  

Killed  

.263 

Indian  

239 

Klios  

.683 

Indicate  

239 

Kits  

,.740 

Indicated  

239 

Knew  

.263 

Indication(s)  

239 

Know  

.263 

Indictment  

239 

Known  

.263 

Induce  

Labor  

.263 

Inducement  

240 

Land  

.264 

Inferior  

Landed  

.264 

Influence  

Landing  

.264 

Inform  

Lard  

.740 

Information 

241 

Large  

.264 

Informed  

242 

Last  

.264 

Infringement 

242 

Late  

.264 

Ingots  

later  

.264 

Ingot  Moulds  

Lath  

.740 

Injudicious  

Law  

.265 

Injunction  

Lawyer  

.266 

Injure  

lay  Days  

.266 

Injured  

243 

Lead  

.266 

Injury  

243 

Lease  

.266 

Inopportune  

Least  

.266 

Inquest  

Leather  

.740 

Inquire  

243 

" Enameled 

.740 

Inquired  

“ Goodyear 

Weltlng741 

Inqulry(es)  

44  Harness  . 

.740 

Insane  

244 

“ Patent  ... 

.740 

Insert  

“ Sole  

.741 

Inserted  

“ Upper  ... 

.741 

Insertion  

Leave  

.266 

Inside 

“ of  Absence 

.267 

Insist  

Leaving  

.267 

Insolvency  

Left  

.267 

Insolvent  

Legacy  

.267 

Inspect  

245 

Legal  

.267 

Inspected  

245 

Legality  

.268 

Inspection  

246 

Legally  

.268 

Inspector  

Legation  

.268 

Instalment(fl)  ...... 

Legislation  

.268 

Instance  

Legislature  

.268 

Instead  

Lsgltlmate  

.268 

Instruct  

Lend  

.268 

Instructed  

Length  

.268 

Instructions  

Less  

.268 

Insurance  

Letter(s)  

268,  674-578 

Insure  

260 

i Letter  of  Guarantee 

.270 

Insured  

“ Hypothecation.270 

Intend  

Introduction.. 

.270 

Intended  

251 

" Recommenda- 

Intention  

261 

tlon 

.271 

Intercede  

261 

Level  

.271 

Intercept  

251 

Llabllity(les)  .... 

.271 

Intercepted  

Liable  

.272 

Interest  

262 

Liberty  

.272 

“ (Banking)  . 

License  

.272 

Interested  

Lien  

.272 

Interfere  

Life  

.272 

Interfered  

Lighterage  

.272 

Interfering  

Limlt(s)  

.272 

Intersect  

255 

Limited  

.274 

Intersected  

255 

Lines,  Express  .. 

.597 

Intersecting  

“ Railway  . 

.598 

Intervals  of  Time.. 

“ Steamship 

.601 

Interview  

Liquid  Air 

.803 

Introduce  

1 Liquidate  

.274 

Introduced  

Liquidation  

.274 

Introduction  

266 

; Litigation  

.274 

Invention  

Little  

.274 

Inventory  

266 

Load  

.274 

. . . .275, 

672 

Invested  

Loan  (8)  

.276 

Investigate  

267 

Locate  

.276 

Investigated  

Located  

.276 

Investigating  

257 

Location  

.276 

Investigation  

Lock-out  

.276 

Investment  

Lode  

.276 

Invitation  

Long  

.277 

Invoice  

Longer  

.277 

268 

,...277, 

565 

Involve  

Lost  

.278 

Involved  

259 

Lot  

.278 

Iron  

.259,  740 

Low  

.278 

44  Ralls  

Lower  

.278 

44  Stop  Cocks  ... 

740 

Lowest  

.279 

Irregular  

Lumber 

....279, 

742 
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Cabinet  743 

Canada  Qradee  74S 

English  Grades  746 

Fancy  Cabinet  Woods 

In  the  Log 743 

Fbrases  743,  744 

Sawed  742,  743 

Sizes  .744,  746 

Machinery 279,  746 

Bending  or  Forming 

Machines  746 

Blowers  and  Forgers.. .746 
Bolt  and  Nut  Ma- 
chinery   746 

Boring  Machines  746 

Boring  and  Turning 

Machines 746 

Cuttlng-off  Machines  . .746 

Drilling  Machines 746 

Gear  Cutters  746 

Grinding  Machines. 746,  747 

Key-Seating  Machines.. 747 

Lathes  747 

Lathe  Attachment  747 

Machine  Knives  776 

Metal  Sawing  Machines. 747 

Milling  Machines  748 

Milling  Attachments  . . .748 
Miscellaneous  Ma- 
chinery   748 

Miscellaneous  Pneu- 
matic and  Hydraulic- 

Machinery  749 

Pipe  Cutting  and 
Threading  Machines.  ...749 

Planing  Machines  749 

Planing  Machine  At- 
tachments   749 

Power  Bending  and 
Straightening  Ma- 
chines   749 

Power  Hammers  749 

Presses  760 

Pulley  Machinery  760 

Punching  and  Shearing 

Machines  760 

Rack  and  Gear  Cutting 

Machines 761 

Railroad  Machinery  ....761 

Riveting  Machines 761 

Saw  Mills 761 

Sawing  Machinery.  .761-752 

Screw  Machines 762 

Shaping  Machines 763 

Slotting  Machines  763 

Woodworking  Machin- 
ery   763 

Made  280 

Mall  280 

Make  280 

Makers  280 

Manage  280 

Managed  281 

Management  281 

Manager  281 

Manufacture  281 

Manufacturers  282 

Manufacturing  282 

Many  282 

Marble  753 

Margin  282 

Mark  283 

Market  284 

Active  market  286 

Advance  in  market 285 

Affects  the  market 286 

Arrivals  at  market 286 

Change  In  market 286 

Close  of  market 286 

Decline  of  market. 286 

Deliveries  at  market... 286 

Demand  on  market 286 

Depressed  market  287 

Dull  market  287 

Excited  market  287 

Firm  market  287 

Flat  market  288 

Manipulate  the  market. 288 

Opening  of  market 288 

Quiet  market  288 

Steady  market  288 

Strong  market  288 

Unsettled  market  288 

Weak  market  288 

Marriage  288 

Married  289 

Material  289 

Mats  685 

Matte  289 

Matter  289 

Maturity  290 

Maximum  290 

Mean(s)  290 

Meaning  290 
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Meantime  290 

Measurements  682-694 

Measures  616,  688-592 

Meats  764 

" Barrel  Pork  764 

“ Canned  764 

" English  Cut  754 

" English  Pickled  ..764 

" Green  764 

“ Mess  Beef  754 

" Phrases  756 

" Pickled  754 

■'  Salted  766 

“ Sausage  766 

“ Smoked  766 

" and  Stock  766 

Meet  290 

Meeting  290 

Men  291 

Message  291,  679 

Metres  686 

Mlle(s)  291 

Mill  291 

Milled  292 

Milling  292 

Mlne(s)  292 

Mlner(s)  294 

Mineral  294 

Minimum  294 

Mining  294 

“ Stocks  ...664,  668,  669, 

797 

Misapprehension  294 

Miscellaneous  Bonds 646 

“ Metal 

Phrases.  768 
“ StockB  ....648 

Misfortune  294 

Mismanaged  295 

Mismanagement  296 

Misrepresented  295 

Missing  296 

Mistake  296 

Misunderstanding  296 

Model  295 

Moment  296 

Money 296,  615,  624,  527, 

688-694 

“ Market  296 

Month  297,  570,  686,  631 

Monthly  627,  631 

More  298 

Mortgage  298 

Mortgaged  299 

Mortgagee  299 

Mortgagor  299 

Motion  299 

Motors  767 

Move  299 

Moved  300 

Movement  300 

Much  300 

Must  300 

Mutual  300 

Name  300 

Naphtha  557 

Navigation  SOI 

Near  301 

Necessary  301 

Necessitate  301 

Necessitated  301 

Necessity  301 

Need  301 

Needed  301 

Negotiable  302 

Negotiato  302 

Negotiating  302 

Negotiation  302 

Net  302 

New  302 

News  302 

Newspapers  303 

North  303 

Northerly  303 

Notarial  (ly)  303 

Note(s)  303,  581 

Nothing  306 

Notice  306 

Notified  306 

Notify  ?06 

Null  306 

Number(s)  306,  632 

Numerals  515,  632 

Nuts  703,  704 

Oats  757 

Object  306 

Objecting  306 

Objection  306 

Obligation  307 

Obtain  307 

Obtainable  307 

Obtained  307 

Offer  307,  574 

Offered  309 
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Offering  310 

1 Office  310 

Official  310 

Officially  310 

Often  310 

Oils  768 

“ Animal  768 

“ Cotton  Seed  768 

“ Crude  768 

“ Gas  768 

“ Illuminating  768 

“ Lubricating  768,  769 

“ etc.,  Miscellaneous.. 769 

OH,  Reduced  759 

“ Teats  759 

Omission  310 

Omit  310 

Omitted  311 

Onyx  763 

Open  311 

Operate  811 

Operating  311 

Operation  311 

Opinion  ■. 312 

Opportunity  312 

Oppose  313 

Opposed  313 

Opposition  313 

Option  813,  486-514 

Optional  314 

Order  314 

Ordered  317 

Ore  ,318,  759 

“ Bessemer  769 

“ Manganese  769 

“ Iron  769.  760 

“ Ranges  769 

Organize  319 

Organized  319 

Origin  319 

Original  S19 

Originated  320 

Ounces  582 

Outcrop  320 

Outlay  320 

Outlet  320 

Output  320 

Outside  820 

Outstanding  320 

Over  820 

Overboard  320 

Overcharge  321 

Overcome  321 

Overdraft  321 

Overdrawn  321 

Overdue  321 

Overtures  321 

Owe  321 

Owing  322 

Own  322 

Owner(s)  322 

Pack  322 

Package  322,  683-686 

Packed  322 

Packing 322 

Paid  322 

Palls  682,  760 

Pan(s)  323 

Panic  323 

Panned  323 

Panning  323 

Paper  (Commercial)  323 

Papers  (Legal)  324 

Par  324 

Parcels  682-586 

Part  325 

Participate  326 

Particular(s)  325 

Partner  325 

Partnership  325 

Party(les)  325 

Pass  826 

Psssage  326 

Passed  326 

Passenger  326 

Passport  327 

Patent  327 

Patented  327 

Pay  327 

Payable  329 

Paying  329 

Payment  329 

Peace  331 

Peanuts  760 

Penalty  331 

Pence  688-594 

Per  Cent 331,  515,  565 

“ Discount  667 

Percentage  331,  515,  565 

Perjury  331 

Permanent  331 

Permission  332 

Permit  332 

Permitted  332 
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Personal  332 

Persuade  332 

Persuaded  332 

Petition  332 

Petroleum  333 

Photograph  333 

Rhystcian  333 

Pianos  and  Organs  760 

Pieces  582 

Pickets  760 

Piculs  686 

Pipe  761 

“ Cast  Iron  761 

“ Glass  761 

“ Spiral  Riveted  761 

“ Straight  Riveted  ...761 

" Wrought  Iron  761 

Pipe  Fittings  761 

Cast  Iron,  Drainage  ...761 

Cast  Iron,  Sanitary 

762,  763 

Glass,  Sanitary  763 

Wrought  Iron  763 

Pipes  585 

Place  333 

Placed  334 

Placing  334 

Plaintiff  334 

Plan  334 

| Plant  334 

Plate(s)  763 

Plea  334 

Pleadings  336 

Poles  763 

“ Dimensions  764 

Police  336 

Policy  336 

Political  336 

Pool  336 

Population  336 

Port  336 

Ports  335,  605-608 

Position  336 

Possession  336 

Possibility  336 

Possible  336 

Post  336 

Posted  336 

Postpone  336 

Postponed  337 

Postponement  337 

Potatoes  792 

Poultry  764 

Pounds  583 

“ Sterling.. 524  , 591-594 

Power  337 

Power  of  Attorney 337 

Precaution  338 

Precedence  338 

Precedent  338 

Prefer  338 

Preferable  338 

Preference  338 

Preferred  338 

Prejudiced  338 

Preliminary  338 

Premature  338 

Premium  338,  666 

Prepaid  339 

Preparation  339 

Prepare  339 

Prepared  339 

Prepay  339 

Present  339 

Presentation  340 

Presented  340 

Pressure  340 

Pretense  340 

Prevent  340 

Prevented  340 

Price  341,  515 

Price-List  343 

Primage  343 

Principal  343 

Principle  343 

Private  343 

Probability  343 

Probable  343 

Probate  343 

Proceed  343 

Proceed  lng(s)  344 

Proceeds  344 

Process  345 

Procure  345 

Procured  345 

Produce  345 

Producers  345 

Production  345 

Profit  345,  565 

Progress  346 

Prohibited  316 

Promise  346 

Promised  347 

Promote  347 


Promoter(s)  347 

Promotion  347 

Prompt  347 

Proof  347 

Property  347 

Proportion  349 

Proposal  349 

Propose  349 

Proposed  349 

Proposing  349 

Proposition  349 

Prosecute  360 

Prospect  360 

Prospected  360 

Prospecting  360 

Prospectus  360 

Protect  361 

Protected  361 

Protection  361 

Protest  351 

Protested  352 

Protesting  ...352 

Prove  362 

Proved  362 

Provide  362 

Provided  362 

Proving  353 

Provision  363 

Provisions  363 

Proxy(les)  363 

I Prudent  353 

Public  363 

Publish  353 

Published  353 

Pulleys  764 

Pumping  363 

Pumps  363,  766 

“ Hand  765 

“ Power  765 

" Steam  766 

Puncheons  584 

Purchase  354 

Purpose  354 

Push  355 

Pushed  356 

Put  355 

Puts  and  Calls 356 

Pyrites  355 

Qualifications  355 

Qualified  355 

Quality  355 

Quantity  356  , 615,  582 

Quarantine  357 

Quarterly  631 

Quarters  583 

Quarter  Section  Table... 766 

Quartz  357 

Question  358 

Questionable  358 

Qulck(ly)  358 

Quicksilver  368 

Qulet(ly)  358 

Quintals  585 

Quit  358 

Quotation(s)  358 

Quote  359 

Quoted  359 

Quoting  359 

Race  369 

Railroad  Securities. . .537-561 

Ralls  359,  766 

" Sections  of  766 

Railroad  Ties  766 

“ Tie  Dlmenslons766 
“ “ Grades  ....766 

“ " Phrases  ...766 

Railway  360 

" Lines  598 

Rain  360 

Raise  360 

Raised  360 

Raising  360 

Rate(s)  360,  595 

Re-actlon  362 

Ready  362 

Real  Estate  362 

Realize  363 

Realized  363 

Realizing  363 

Reason  363 

Reasonable  363 

Rebate  363 

Receipt  364 

Receipts  364,  767 

Receive  364 

Received  365 

Receiver  365 

Recommend  366 

! Recommendation  366 

I Recommended  366 

i Recompense  366 

Reconciliation  366 

Reconsider  366 

Reconsideration  366 
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Result  386 

Recovery  367 

Rectified  367 

Resumed  387 

Roctify  367 

Redemption  368 

Reyen ue  388 

Reduced  368 

Reduction  368 

Reels  683 

Refer  369,  676 

Referee  369 

Reference^)  369 

Referred  369 

Revision  388 

Revival  388 

Revolution  388 

Reward  : 388 

Right  389 

Rise  389 

Rising  389 

Risk  389 

Refining  370 

Refrigerators  767 

Refrigerating  Plants  ....739 
Refund  370 

River  390 

Rivets  767 

Road  390 

Robbed  390 

Refunded  370 

Refusal  370,  674-578 

Refuse  370 

Refused  371 

Regard  371 

Regarded  371 

Register  371 

Registered  371 

Registration  371 

Regulation (s)  371 

Reichsmarks  524 

Rock  390 

Rock  Drills  767 

Rock  Drill  Parts  767 

Rods  768 

Rolling  768 

Rolls  688.  768 

Room  390 

Rooms  695 

Ropes,  Iron  782 

" Steel  782 

Rotten  890 

Rejected  372 

Relation  (s)  372 

Route  390 

Royalty  391 

Released  372 

Rule  391 

Reliance  372 

RaIIajI  372 

Running 89X,  770 

RAliof  373 

Rye  770 

Relieve  373 

Sacks  584 

Roly  373 

Remain  373 

Remainder  373 

Remark(s)  373 

Remedied  373 

Remedy  373 

Remember  373 

Remind  374 

Remit  374,  528 

Remittance  375,  528 

Remitted  376 

Remitting  376 

Sacrificed  391 

Qn.fA  9Q1 

Safes,  Burglar  Proof 770 

“ Fire  Proof  770 

Safety  391 

Sail  391 

Sailed  392,  676 

Sailing  392,  673 

Salable  392 

Salary  392 

Sale  392,  393 

Same  394 

Renewal  377 

“ Table 770,  771,  772 

Renewing  377 

Sanction  395 

Repalrfs)  377 

Repaired  378 

Repay  378 

Repayment  378 

Sanitary  Earthenware 774 

Satisfaction  396 

Satisfactory  396 

Satisfied  396 

Repeated  378 

Save  395 

Replacing  379 

Replevin  379 

Replevlned  380 

Replied  380 

Reply  380,  674-578 

Report  381 

Reported  382 

Represent  382 

Representation  382 

Representative  382 

Represented  383 

Reputation  383 

Saw  Tools  776 

Say  396 

Scarce  396 

Scarcity  390 

Schedule  396 

Scheme  396 

School  Bonds  664 

Scrap  Iron  776 

“ Steel  776 

Screws  703,  704 

Seal  396 

Sealed  396 

Requested  383 

Require  383,  527 

Required  383 

Requirements  383,  527 

Reservation  384 

Reserve  384 

Reserved  384 

Reserve  Rooms  695 

Reserving  384 

Season  396 

Secret  397 

Secure  397 

Secured  397 

Securities... 397,  634-664,  609, 
797 

Security  397 

Seeds  776 

See  398 

Resign  384 

Resignation  385 

Resigned  385 

Seize  399 

Seized  399 

Selection  399 

Sell  399,  485-514 

Resources  385 

Responsibility  385 

Responsible  385 

Restrict  386 

Sellers  402 

Selling  403 

Semi-AnnualOy)  631 

Send  . 404 

PAGE 

Sending  

Separate  

Separated  

Serial  Numbera  . 

Serlea  

Serious  

Servo  

Served  

Service  

Serviceable  

406 

Session  

Set  

Settle  

Settled  

Settlement  

Settling  

Shade(s)  

408 

Shaft  

Sbafting  

776 

Share  

409 

Shareholders  . . . 

Shares  

409,  563 

Shillings  

590-694 

Shingles  

“ Orades 

Ship  

411 

Shipment 412,  572,  686, 

697-608 

Shipments  

Shipped  

Shippers  

Shipping  414 

Shoes,  Dies.  Cams,  Heads, 

Tappets  

Shooks  

777 

776,  777 

Short  

415 

Shutting  Down  . 

Side  

416 

Sight  

.415,  629-633 

Sign  

416 

Signalled  

415 

Signature  

Signed  

416 

Signing  

Silver  

416 

Similar  

416 

Simplify  

791 

Situation  

416 

Size  

.417,  682-694 

Sketch  

Skins  

778 

Sluice  

Sluicing  

417 

Small  

Smelting 

Snow  

Sold  

.417,  486-514 

Solvent  

419 

Soon  

Source  

South  

Southerly  

419 

Spare  

Specification  .... 

Speculate  

Speculating  

Speculation  

Speculative  

Speed  

Splegeleisen  .... 

Spikes  

778 

Sportsmen’s  Supplies  . . . 

779,  780 

Stamps  

Starch  

781 

Start 

Statement  

State  Bonds  .... 

Staves  

Stay  

“ of  Proceed!! 

tgs  421 

Steam  Cylinders 

Steamer  

Steamship  Lines 

601-604 

Stearine  

Steel  

“ and  Iron  Ropes  and 

Cables  .... 

“ Rails  

766 

Steps  

Sterling  

.624,  688-594 

Stipulate  

Stipulated  

Stipulation  

421 

“ (Security). 422,  634-664, 

609,  797 

“ Exchange 

Stockholders  .... 

Stolen  

Stop  

423 

PAGE 

PAGO 

Stope(s)  

Test  

.441 

Eloping  

424 

Tested  

.441 

Stoppage  

Testify  

.442 

Storage  

424,  696 

Testimony  

.442 

Store  

Thank  

.442 

Stored  

Thick  

.442 

424 

Thin  

.442 

Straw  

Think  

.442 

Street  Railway 

Securl- 

Thousand  Feet 

.583 

ties  

662 

Ticket  

.443 

Strength  

Tierces  

.583 

Strengthen  

Timber  

.448 

Strengthened  ... 

Timbered  

.443 

Strict  

Timbering  

.443 

Strike  

424 

Time  443.  570-578. 

680 

Subject  

425 

" Intervals  of  .. 

.630 

Submit  

This  

.686,  783 

Submitted  

425 

Title  

.444 

Subpoena  

426 

Tobacco  

.783 

Subpoenaed  

Descriptions  of  . ... 

784, 

785 

Subscribe  

Brands  (Marka)  .786, 

786, 

787 

Subscribed  

To-day  

.444 

Subscription  

Together  

.445 

Substitute  

426 

Told  

.445 

Substituted  

To-morrow.  

.445 

Substitution  

Ton  

446 

583 

Succeed  

Tonnage  

445 

595 

Succeeded  

427 

Tools  

.788 

Success  

“ Blacksmith  .. 

.788 

Successful  

427 

“ Mechanics'  . . 

.788 

Sue  

427 

“ Miscellaneous 

.789 

427 

.775 

Sufficient  

Total  

.445 

Suggest  

Trace  

.446 

Suggested  

Traced  

.445 

Suggestion  

Track  

.789 

Suit  

Trade  

.445 

Suit  (Lawsuit)  . 

" Discounts  ... 

.567 

Suitable  

“ Mark  

.446 

Sirlphurets  

**  Phrases  

789 

790 

Sunk  

Traffic  

.446 

Superintend  

429 

Train  

.446 

Supersede  

429 

Transaction  

.446 

Superseded  

429 

Transfer  

.447 

Supervision  

429 

Transferred  

.447 

Supplement  .... 

429 

Transit  

.448 

Supplied  

Translation  

.448 

Supplies  

Transmission  

.448 

Supply  

Transpired  

.448 

Support  

430 

Transport  

.448 

Supported  

431 

Treat  

.448 

Sure  

431 

Treated  

.448 

Surety  

431 

Treatment  

.448 

Surface  

431 

Treaty  

.449 

Surplus  

Trial  

.449 

Surprise  

431  ' 

Tribute  

.449 

Surprised  

Tried  

.449 

Surrender  

I Triple  Alphabet  

.791 

Surrendered  

Trouble  

.450 

Surrendering  ... 

Troublesome  

.450 

Survey  

i True  

.450 

Surveyed  

Trunk  

.597 

Surveying  

Trust  

.450 

Surveyor  

432 

“ Companies  . . 

..642-648 

“ Instruments  ....782  1 

Trusted  

.450 

Suspect  

432 

Trustee  

.450 

Suspected  

432 

Try  

.451 

Suspend  

432 

Trying  

.451 

Suspended  

433 

Tubes,  Wrought 

Iron 

Suspense  

433 

Boiler  

.761 

Suspension  

Tubes,  Wrought 

Steel 

Suspicion  

Boiler  

.761 

Suspicious  

Tubs  

.584 

Swindle  

" Bath  

.791 

Switchboards  ... 

“ Laundry  

.791 

Sympathy  

433 

Tunnel  

.451 

Syndicate  

Turbine  

.452 

System  

Turn  

.462 

Tackle  

Ultimatum  

.452 

Tailings  

Unable  

.452 

Take  

Unavoidable  

.452 

Taken  

Uncertain  

.452 

Taking  

435 

Uncertainty  

.452 

Tallow  

Undecided  

.452 

Tank  

Under  

.452 

Tappets  

Understand  

.452 

Tare  

Understanding  

.452 

Tariff  

Understood  

.453 

Tax  

Undertake  

.453 

Technicality  

436 

Undertaken  

.453 

Telegram  

.436,  574-580 

Undertaking  

.453 

Telegraph  

438 

Underwriters  

.153 

Telegraphed  

Underwriting  

.454 

. . .439 

.454 

Telegraphing  ... 

439 

Undesirable  

.454 

Telephone  

Unexpected  

.454 

Temporary  

Unfair  

.454 

Tendency  

Unfavorable  

.454 

Tender  

Unfavorably  

.454 

Tendered  

Unfit  

.454 

Tendering  

Unfortunate  

.454 

Term  

440  1 

Unjust  

.454 

Termination  

Unless  

.454 

Terms  

Unlikely  

.454 
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Unnecessary  

Value  

Void  

Weights  .. 

616 

Witness  

Unpaid  

Valued  

Well  

. .465 

792 

465 

Unsafe  

465 

" Brass  

792 

Voucher  

460 

Westerly  

Wools  

“ Gate  

Wharf  

466 

Work 

" Iron  Body, 

Wheat  

793 

Unsecured  

Mounted  . 

792 

Walt  

“ Contracts  .. . 

..485-514 

Working  

468 

Waited  

465 

Vary  

Whole  

465 

Vegetables  

792 

462 

794 

Until  

Vein  

458 

Wall  

462 

794 

Wide  

465 

Unwise  

Ventilation  

458 

Wanted  

Width  

466 

Wounded  

Urge  

Venture  

458 

'War  

Wilfully  

Wreck  

Urgent  

Verbal  

459 

Warehouse  

463 

Will  

Wrecked  

Use  

456 

Verbatim  

469 

Warrant  

Willing  

466 

Writ  

Used  

Verdict  

459 

Washing  

Win  

Write  

470 

Useful  

Verification  

469 

Waste  

Winter  ...: 

466 

Writing  

Useless  

Verified  

459 

Watch  

463 

Wlnse  

Written  

Usual  

Verify  

Water  

463 

Wlsh(es)  

466 

Wrong  

Utmost  

Vessel  

Wax  

Withdraw  

467 

Yard(s)  

Vacancy  

466 

View  

Way  

Withdrawal  

Year  

466 

Way-bill  

467 

Valid  

457 

460 

464 

Withheld  

467 

Validity  

467 

Vindication  

...:.. ,460j 

Week  

Withhold  

Yield  

457 

460 

527,  630 

Within  

468 

Valuation  

Visit  

Weight  

Without  

Zinc  

PRIVATE  CODE. 
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00000  Beerkar 

00001  Beerkarren 

00002  Beerrnelde . , 

00003  Beeroth 

00004  Beerrups.  . 

00005  Beerrupsen 

00006  Beershebah 


00007  Beerving  . . 
00003  Beerroetig 
00009  Beerwein . . 


00010  Beerwortel  ..Abandon. 

00011  Beetgehad. . . Abandon  and  take  the  consequences 

00012  Beethebben. . Abandon  for  the  present. 

00013  Beetling Abandon  if  there  is  no  improvement 

00014  Beetnemen.. . Abandon  unless 

00015  Beetpakken. . Agree  to  abandon. 

00016  Beevors Can  you  abandon  ? 

00017  Befabamos  . . Do  not  abandon. 

00018  Befaban Do  not  abandon  unless—— 

00019  Befadnra On  no  account  abandon. 

00020  Befaehigen  . . Shall  we  abandon  ? 

00021  Befago We  will  abandon. 

00023  BefaUeth We  will  not  abandon. 

00023  Befana Abandoned. 

00024  Befanaccia  . Abandoned  after  consultation  with. 

00025  Befaremos. . . Abandoned  on  account  of. 

00026  Befariamos . . Has  it  been  abandoned  ? 

00027  Befasaen Has  not  been  abandoned. 

00028  Befdrager  ...  It  is  reported  as  having  been  abandoned. 

00029  Befehl Must  be  abandoned  until. 

00080  Befehlbuch . . Should  be  abandoned. 

00031  Befehlsruf ...  Was  not  abandoned  until 

00032  Befemos  — Abandonment. 

00033  Befestigen . . . Abandonment  is  accepted. 

00034  Befettered  . . Abandonment  is  not  accepted. 

00035  Befabile Abandonment  protested  against  by 

00036  Beffardo advises  abandonment  of. 

00037  Beffasti Give  notice  of  abandonment. 

00038  Beffatore  ....  Have  given  notice  of  abandonment. 

00039  Beffatrice  . . . Have  yon  given  notice  of  abandonment  ? 

00040  Beffeggia ....  Is  abandonment  accepted  ? 


00041  Beffen... 

00042  Beffevole 

00043  Beffler. . . 

00044  Befinden. 

00045  Befit.... 


00046 

00047 

00048 

00049 

00050 

00051 

00052 

00053 

00054 

00055 

00056 

00057 

00058 

00059 

00060 
00061 
00062 

00063 

00064 

00065 

00066 

00067 

00068 

00069 

00070 

00071 

00072 

00073 

00074 


Befitted Abate. 

Befitting  ....  Abate  on  condition  that 

Beflecken Cannot  abate. 

Befieissen Can  yon  abate  ? 

Befiossen How  much  can  you  abate  in  consideration  of- 

Beflowered  . . I (we)  can  abate. 

Befoaming. ..  1 (we)  cannot  abate. 

Befoerdern  . . Offer  to  abate to  secure  — - 

Befogged ....  Will  abate. 

Befogging 


Will  not  abate. 

Befolgen Abatement. 

Befool Advise  an  abatement. 

Befooleth  . . . Advise  no  abatement. 

Befooling. . . . An  abatement  of  at  least. 

Beforehand. . Cannot  get  any  abatement  of. 

Beforetime . . Can  you  get  an  abatement  of 
Befouled  ....  Have  obtained  no  abatement. 

Befragen Likely  to  make  an  abatement. 

Befreckled. . . Likely  to  make  no  abatement. 

Befreiung  . . . Must  make  some  abatement. 

Befriended  . . Why  did  you  (they)  make  an  abatement  ? 
Befrilling. . . . Why  did  you  (they)  not  make  an  abatement? 
Befringe. . . . .Abeyance. 

Befringing. . . Can  the  matter  remain  in  abeyance  ? 

Befrizzed. ...  If  held  in  abeyance. 

BefrucbtSen.. . Must  be  held  in  abeyance. 

Befnddle.... . Must  not  be  held  in  abeyance. 

Be  fug The  matter  oannot  remain  in  abeyance  longer  than. 

Befugni* The  matter  can  remain  in  abeyance. 


00075  Befurred  . . 

00076  Befnrring  . 

00077  Befyle 

00078  Befyling. . . 

00079  Begaafder.. 

00080  Begaande. . 

00081  Begaapt.... 

00082  Begabnis  . . 
<HX)83  Begabtheit. 

00084  Begabung. . 

00085  Begaebnen. 

00086  Begalled. . . 
C0087  Begall  ing . . 
00088  Begangen. . 
(X  089  Begaping  . . 

00090  Begardos  . . 

00091  Begauder.. 

00092  Begawd  . . . 

00093  Begawded.. 

00094  Begawding 

00095  Bfigayant . . 

00096  Begebnis  .. 

00097  Begegnen. . 


Will  be  left  for  the  present  in  abeyance. 

Abide. 

Abide  by 

Abide  by  decision. 

Abide  by  former  decision. 

If  you  (they)  will  abide  by. 

If  you  (they)  will  not  abide  by. 

Must  abide  by. 

Must  not  abide  by. 

Provided  that  you  (they)  will  abide  by. 

Refer  to — —and  abide  by  his  (their)  decision. 
Refuse(s)  to  abide  by. 

Shall  we  abide  by  ? 

Shall  we  abide  by  decision  of ? 

. We  will  abide  by 

. Will  be  able  to  abide  by. 

. Will  not  be  able  to  abide  by. 

. Will  you  (they)  abide  by  ? 


00098 

00099 

00100 
00101 
00102 

00103 

00104 

00105 

00106 

00107 

00108 

00109 

00110 
00111 
00112 

00113 

00114 

00115 

00116 

00117 

00118 

00119 

00120 
00121 
00122 

00123 

00124 

00125 

00126 

00127 

00128 

00129 

00130 

00131 

00132 

00133 

00134 
00185 
00138 

00137 

00138 

00139 

00140 

00141 

00142 

00143 

00144 

00145 

00146 

00147 

00148 

00149 

00150 

00151 

00152 
00158 

00154 

00155 

00156 

00157 

00158 

00159 


_ nung  ..Able. 

Begehr Am  able  to. 

Begebrlich. . . Am  not  able  to. 

Begehrnis  . . . Are  able  to. 

Begeleid Are  not  able  to. 

Begeleiden. . . Are  they  able  to  ? 

Begemmed. . . Are  you  able  to  ? 

Begemming..  As  soon  as  able  to. 

Beggaring  . . . Expect  very  soon  to  be  able  to. 

Beggarly. If  they  are  able  to. 

Begharden  . . If  they  are  not  able  to. 

Beghino If  you  are  able  to. 

Begierde If  you  are  not  able  to. 

Begierloa Must  be  able  to. 

Begilding. . . . When  will  you  (they)  be  able  to—? 

Beginner....  Will  be  able  to not  later  than. 

Beginning . . . Will  probably  be  able  to. 

Begirded Abolished. 

Begarding  . . . Has  been  abolished. 

Beglaring. . . . Has been  abolished  ? 

Beglasen Has  not  been  abolished. 

Beglaubnis  . . If  it  should  be  abolished. 

Begleit If  it  should  not  be  abolished. 

Begleitung  . . Must  be  abolished. 

Beglerbeg Must  not  be  abolished. 

Beglimping...  Until is  abolished. 

Begloom Will be  abolished? 

Begloomed. . . Will  be  abolished. 

Beglooming  . Will  be  abolished  not  later  than. 

Begnade Will  not  be  abolished. 

Begnadest , . . Will  probably  be  abolished. 

Begnadeten. . Will  probably  not  be  abolished. 

Begnadigen . . Abroad. 

Begnawing. . . Has  gone  abroad. 

Begnuegen. . . Has gone  abroad  ? 

Begnuegung  . If  you  are  going  abroad. 

Begolden Is  going  abroad. 

Begoldung  . . Is  going  abroad,  will  probably  return  about. 

Begonia Will  not  go  abroad. 

Begoniace'.. . . Will  remain  abroad  until. 

Begotten  ....  Will  you  go  abroad  ? 

Begrace Will  go  abroad  about. 

Begracing . . .Abscond. 

Begrafenis...  Is likely  to  abscond ? 

Begrauwen. . . Likely  to  abscond. 

Begraved Not  likely  to  abscond. 

Begravende  .Absconded. 

Begrenzing  . . Absconded  with  the 

Begriff Has  absconded,  are  on  his  track. 

Begriffen Has  absconded,  believed  to  be  in 

Begnme Has  absconded,  charged  with 

Begriming . . . Has  absconded,  whereabouts  unknown. 

Begrindde ...  It  is  our  opinion  that has  absconded. 

Begroan It  is  our  opinion  that has  not  absconded 

Begroaned. . . It  is  rumored  that— has  absconded. 

Begroaning . . Absence. 

Begrudge ....  Absence  caused  bv. 

Begrudging. . Can  get  leave  of  absence. 

Begruenden. . Cannot  account  for  the  absence  of. 

Begruessen  . . Cannot  grant  leave  of  absence. 

Begtashi Can  you  account  for  the  absence  of  ? 

Begucken — During  my  absence. 
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00160  Beguetera. . During  the  absence. 

00161  Beguileth.. . During  your  absence. 

00160  Beguiling  . . Endeavor  to  get  leave  of  absence  until. 

001 63  Beguilty Has  obtained  leave  of  absence  until. 

00164  B6guinant..  If  I (he)  can  get  leave  of  absence. 

00165  Beguinaria  . If  you  can  get  leave  of  absence. 

00166  Beguineas. . If  you  cannot  get  leave  of  absenoe. 

00167  Begummed.  If  you  think  advisable  grant — 

senoe  until 

00168  Begumming  Leave  of  absence  cannot  be  extended. 

00169  Begums ....  May  I have  leave  of  absence  until  7 

00170  Bebaagden  . Nothing  oan  be  done  during  (your)  absence. 

00171  Be'hadeur. . . Owing  to  the  absenoe  of. 

00173  Behaelter.. . Who  will  take  charge  during  (your)  absenoe  7 

00173  Behagelen..  Will  take  charge  during  absence. 

00174  Behagen. . . . You  may  have  leave  of  absence  until 

00175  Behaglich..  .Absent. 

00176  Behangsel. . Absent  from. 

00177  Behappen . . Have  been  absent. 

00178  Behappened  How  long  has been  absent  7 

00179  Behartigen..  How  long  will be  absent  7 

09180  Behaupten. . Must  be  absent. 

00181  Behauptest.  Must  not  be  absent. 

00183  Behauptnng  Party  is  absent  from  the  city  for  a few  days. 

00183  Behept Was  unavoidably  absent. 

00184  Behausung  . When  will be  absent  7 

00185  Behave While  —is  absent. 

00186  Behaveth. . . While  you  are  absent. 

00187  Behaving. . . Why  is absent  7 

00188  Behaviour . 

00189  Beheaded . 


Will  be  absent  until. 
Will  not  be  absent  after. 


00190  Beheading. . 

00191  Behechio  . . . 
00193  Beheftcn  ... 

00193  Beheksen... 

00194  Beheksende. 


00195  Beheksing.  .Abstract. 

00196  Behelmen...  Abstract  is  not  oomplete. 

00197  Behelmung  . Abstract  of 

00198  Behelsde. . . . Abstract  of  accounts. 

00199  Behelzen.. ..  Abstract  of  agreement. 

00200  Behelzende. . Abstract  of  protest. 

00201  Behemoth. . . Abstract  of  title. 

00202  Behende ....  Abstract  of  title  is  imperfect. 

00203  Behendeste  . Abstract  of  title  is  perfect. 

00204  Behendig. . . Abstract  of  title  vested  in 

00205  Behendiger  . Abstract  of sent 

00306  Behennnss. . Abstract  shows  a good  title. 

00207  Behilflich. ..  Abstract  shows  encumbranoe  of. 

00308  Behindern. . Cannot  send  abstract  until. 

00309  Behinderst  . Cannot  send  you  abstract  of 

00310  Behindhand  Oan  send  you  abstract  of 

00311  Be  hither. . . . Have  abstract  of  title  examined  by and  for- 

ward  immediately. 

00313  Behold Have  examine  abstract  of  title  and  wire  re- 

sults. 

00313  Beholdeth  . . How  soon  will  examination  of  abstract  by be 

completed  7 

00214  Beholding  . . In  preparing  abstract  of. 

00215  Behoney. .. . Is  abstract  of  title  perfect  ? 

00216  Behoneyed.  Must  have  full  and  complete  attested  copy  of  ab- 

stract of  title. 

00317  Behoneying.  Send  abstract  to 

00318  Behoof What  encumbrance  does  abstract  Bhow  7 

00319  Behooveful . Will  send  abstract  as  soon  as  possible. 

00330  Behooving 

00321  Behorned 


00230  Behowled . . Accede. 

00331  Behowling..  Accede  only  on  condition  that. 

00332  Behruz Aooede  only  to  the  extent  of. 

00233  Behulp. . ..  If  they  aocede. 

00334  Behutsam  . . If  they  do  not  aooede. 

00236  Beibringen  . If  you  aocede. 

00336  Beiohtbuch . If  you  do  not  accede. 

00337  Beiohtend  . . Provided will  accede. 

00338  Beiohterin. . Shall  we  accede  7 

00339  Beiohtgeld. . Unable  to  aooede. 

00240  Beiohtkind  . We  will  accede. 

00241  Beiobtrede. . We  will  not  accede. 

00243  Beichtsohn . Accept. 

00243  Beidelsar...  Acoept  at. 

00244  Beidemal. . . Aocept  for  account  of. 

00245  Beides Accept  for  honor  of  the  drawer. 

00246  Beigabe Acoept  for  our  account. 

00347  Beigegeben  • Acoept  for  your  account. 

00248  Beigelegen. . Aocept  if  you  cannot  do  better. 

00249  Beigeleit  . . . Accept  if  you  think  it  advisable. 

00350  Beigethan  . . Acoept  only  on  condition  that. 

00251  Beigibst. . . . Accept  only  on  delivery  of  documents. 

00252  Beigiessen  . . Acoept  under  protest. 

00253  Beiglied ....  Acoept  subject  to  approval. 

00354  Beilager ....  Aocept  subject  to  reassortment. 

00355  Beilbnef . . . Accept  unless  otherwise  advised. 

00256  Beilfisch. . . . advises  not  to  acoept. 

00257  Beilhieb ....  advises  to  acoept. 

00258  Beilleau  ....  Am  compelled  to  accept. 

00359  Beilschlag . . Are  we  compelled  to  aocept  7 

00360  Beilstiel ....  Before  you  accept. 

00261  Beimessen..  Can  accept. 

00363  Beimisohen.  Cannot  acoept. 

00263  Beinberge  . . Cannot  acoept  under  any  conditions. 

00264  Beinbruch. . Cannot  aocept  unless. 

00265  Beinohen . . . Cannot  aooept  until. 

00266  Beinf rass . . . Can  you  accept  7 

00267  Beingelenk  . Continue  to  accept. 

00368  Beinglaa. ...  Do  not  aooept 

00369  Beinnart . . . Do  not  accept  until  you  bear  from  us. 

00370  Beinicht . . . Have  authority  to  acoept 
00271  Beinkleid. . . Have  no  authority  to  aocept 
00373  Beinkohle  . . If  they  accept. 

00373  Beinkrebs . . If  they  do  not  accept 

00274  Beinlaenge. . If  we  accept. 

00275  Beinmesser.  If  we  do  not  accept 
00376  Beinpfeife. . If  you  accept. 

00277  Beinring. ...  If  you  do  not  accept 

00278  Beinspat. ...  Is  it  advisable  to  accept  7 

00279  Beinstab Refuse  (8)  to  accept 

00280  Beintasche. . Refuse  (s)  to  accept,  goods  not  as  ordered. 

00281  Beinnebung.  Refuse  (s)  to  aocept,  goods  not  like  sample  (s) 
0®82  Beinwurf . . . Refuse  (s)  to  accept  unless. 

00283  Beipfanne . . Refuse  (s)  to  accept  unless  indemnified. 

00384  Beiraktar. . . Refuse  (b)  to  accept  until  further  instructions. 

00385  Beirame ....  Shall  we  accept  on  these  conditions  7 

00386  Beiraminho.  Telegraph  if  you  (they)  accept 

00287  Beisammen.  Will  accept. 

00288  Beisass Will  not  aocept. 

00289  Bcischale . . . Will  not  accept  less  than. 

00290  BeischiflT. . . . Will  not  aocept  more  than. 

00291  Beiscbrift. . Will  not  accept  on  account  of. 

00292  Beischub Will  not  accept  unless. 

00398  Beischusa  . . Will  not  acoept  unless  absolutely  compelled. 

00394  Beisitz 

00395  Beisitzen 

00296  Beisorge 

00297  Beispiel 

00298  Beisprung 

00299  Beissbaer 


00223  Behoming . . 
00323  Behoudende 
00334  Behoudenis . 


00300  Beissen... 

00301  Beissender 

00302  Beisskohl. 


00235  Behoudsman 

00336  Behourder . . 

00337  Behoveable . 

00228  Behoves.... 
00329  Behowl 


00303  Beisskorb. 


00304  Beissruebe..  Acceptance. 

00305  Beisswind  . . Acceptance  cannot  be  obtained. 

00306  Beisswurm. . Acceptance  is  due. 

00307  Beisszahn. . . Acceptance  will  be  due. 

00308  Beisszange. . Acceptance  will  not  be  due. 

00309  Beistand. . . . Acceptance  will  not  be  due  nntil. 

00310  Beistehen. . , Amount  of  scceptanoo. 
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00811  Beistimmen.  Do  not  pay  acceptance. 

00813  Beiatou.  ...  Do  not  present  for  acceptance. 

00813  Beietrich. ...  Do  not  present  for  acceptance  until  further  advised, 

00314  Beitelen. ....  For  aooeptanoe. 

00315  Beitelende . . For  immediate  acceptance. 

00316  Beiteltjea  . . Guarantee  acceptance. 

00S17  Beitbat Pay  acceptance. 

00318  Beiwort.  ....  Present  for  acceptance. 

00310  Beiwnohs .. . Shall  we  pay  acceptance  ? 

00330  Beizvogel . . . Shall  we  surrender  documents  on  aoceptanoe  ? 

00831  Bejade Subject  to  acceptance  for. 

00333  Bejading  . , . Subject  to  acceptance  in. 

00833  Bejadendc  . Subjeot  to  immediate  acceptance. 

00334  Bejaranas. . . Surrender  documents  on  acceptance. 

00335  Bejarano  . . . We  wait  your  (their)  acceptance  of. 

00326  Be j aria Will  not  guarantee  acceptance. 

00337  Bejaundice . Will  not  pay  acceptance  until  further  instructions. 

00328  B6janne..... 

00339  Bejesuit 

00830  Bejewel ; ; 

00331  Bejewdled ". 

00883  Bejucal 

00333  Bejucales 

00834  Bejumble 

00885  Bekaadde 

00336  Bekaden 

00337  Bekalken 

00838  Bekalkeude.  Accepted. 

00339  Bekalldng . . Accepted  by. 

00340  Bekampen. . Aooepted  on  condition  that 

00341  Bekampende  Accepted  subject  to. 

00343  Bekamping . Have  accepted. 

00343  Bekbout. . . . Have  accepted  for  acoount  of. 

00344  Bekendheid.  Have  not  accepted. 

00345  Bekennen. . . Have  not  accepted  on  account  of. 

00346  Bekennende.  Have  they  accepted  ? 

00347  Bekerglas. . . Have  you  accepted  ? 

0034S  Bekeurder..  If  accepted. 

00849  Bekeuren. . . If  not  accepted. 

00350  Bekenrstok . Host  be  aooepted. 

00851  Bekiss To  be  accepted. 

00353  Bekisaing. . . Unless  aooepted. 

00853  Bekkenader.  When  accepted. 

00854  Bekkenbeen.  Why  have  you  (they)  accepted  ? 

00355  Bekkeneel ..  Why.have  you  (they)  not  accepted? 

00366  Bekkenist. . . Will  be  accepted. 

00357  Be&kus  ....  Will  be  accepted  when  terms  are  complied  with. 

00358  Beklaagde . . Will  be  accepted  when  presented. 

00359  Bekladaen . . Will  probably  be  accepted. 

00360  Bekladding . Will  probably  not  be  accepted. 

00861  Bekladster.  .Access. 

00863  Beklagen.  . . Access  to  is  permitted. 

00363  Beklagende.  Access  to  is  refused. 

00864  Beklaging  . . Aooess  will  be  allowed  on  condition  that. 

00865  Beklagnis  . . Can  you  obtain  access  ? 

00866  Beklapping . Demand  access  on  acoount  of. 

00367  Beklapte.  ..  Permit  access. 

00368  Beklinken . . Will  not  permit  access. 

00369  Beklonk Accident. 

00370  Beknave....  Accident  happened  to on ; not  likely 

to  be  serious. 

00371  Beknaving..  Aocident  happened  to on : thought  to 

be  very  serious.  8 

00373  Bekneep  ...  A fatal  accident  has  happened  to. 

00873  Bekmt.  ....  An  acoident  has  happened  to. 

90374  Beknitted  . • A serious  accident  has  happened  to. 

00375  Beknitting. . Cause  of  accident  unknown. 

00376  Beknopter. . Compelled  to  return  on  acoount  of  the  accident 

00377  Beknorren . . Full  particulars  of  the  accident  by  mail 

00878  Beknorring.  Has  an  acoident  happened  ? 

00879  Beknow  . . . . How  soon  can  the  accident  be  repaired  ? 

00380  Beknowing  . In  case  of  acoident . 

00381  Bekoelen.  ..  Make  every  effort  to  ascertain  the  cause  of  accident. 
00883  Bekomst .. . . Make  every  effort  to  conceal  the  cause  of  aooident 
00883  Bekonkelen.  No  acoident  has  happened. 

00384  Bekookto...  On  aocount  of  an  accident 

00385  Bekoopen. . . Telegraph  full  account  of  accident 

00386  Bekoopende.  The  accident  cannot  be  repaired  until. 

00887  Bekoorster. . The  aooident  is  more  serious  than  at  first  expected. 

00388  Bekoren. . . • The  aocident  is  less  serious  than  at  first  expected. 

00389  Bekorende. . The  acoident  occurred  at 


00390  Bekoring.  . 

00391  BekorBtmg. 

00392  Bekostigde 

00393  Bekrabben.. 

00394  Bekrabde. . . 

00395  Bekransen  . 

00396  Bekransing. 

00397  Bekrast 

00398  Bekribbing.. 

00399  Bekrompen . 

00400  Bekronen. . . 

00401  Bekronende. 

00403  Bekroning.. 

00408  Bekroop 

00404  Bekruia. . . . 
00406  Bekruiden.. 

00406  Bekruiende. 

00407  Bekruiste  .. 

00408  Bektachite. . 

00409  Bektaschi... 

00410  Bektuzun  . 

00411  Bekuipen. . , 

00412  Bekuiping . 

00413  Bekwaam  . 

00414  Bekwamen  . 

00415  Belabour.  .. 
00418  Belaboured, 

00417  Belachen.  ., 

00418  Belachende. 

00419  Belachtest., 

00430  Beladambre, 

00431  Beladderen 

00432  Beladling... 

00433  Belady 

004*4  Belagern  . . . 

00435  Belagerung . 

00436 

00437 

00438 

00439 

00430 

00431 

00482 

00483 

00434 

00435 

00436 

00437 

00438 

00439 

00440 

00441 

00442 

00443 

00444 

00445 

00446 

00447 

00448 

00449 

00450 

00451 

00452 

00453 

00454 

00455 
00450 

00457 

00458 

00459 

00460 

00461 
00463 

00463 

00464 

00465 

00466 

00467 

00468 

00469 

00470 

00471 

00473 
00478 

00474  Bclestica  . 


II 

The  accident  was  the  result  of. 

The  accident  will  cause  a delay  of 
The  accident  will  occasion  no  delay. 

To  repair  the  acoident  will  require. 
Accommodate. 

Accommodate  if  possible. 

Can  you  accommodate  ? 

Expect  you  to  accommodate. 

How  soon  can  you  accommodate  t 
If  it  would  aooommodate. 

If  they  can  aooommodate. 

If  you  can  accommodate. 

Impossible  to  accommodate. 

In  order  to  accommodate. 

Will  accommodate. 

Will  endeavor  to  accommodate. 

Will  not  be  able  to  accommodate  until. 

You  can  accommodate. 

You  cannot  accommodate. 

You  must  accommodate. 

Accommodation. 

Accommodation  obtainable  for only. 

A great  accommodation. 

Desires  a further  accommodation  of. 

Endeavor  to  get  accommodation  of. 

Unable  to  get  accommodation. 

What  accommodation  can  be  obtained  ? 

What  accommodation  has  been  obtained  ? 

Will  be  able  to  get  accommodation. 

Will  be  necessary  to  provide  accommodation  for. 
Will  require  the  following  additionalaccommodation. 


Belakking . 
Bel  am  o ure. 
Belandende 
Belandra.  . 
Belandrier. 
Belong .... 
BelangloB  . 
Belappende 
Belastbaar . 
Bel  as  tend©. 
Belasteren . , 

Belaud. 

Belaudest. . . 
Belauscher. , 
Bela  w given . 

Belbelta 

Belbute 

Belbutina  .. 

Belched 

Belching 
Beldame . . . , 
Beldenak — 
Beldeurtje . . 
Beldraad  . . . 
Beldrager  .. 
Beldroega  . . 
Beleaguer. . . 
Beleaving. . . 
Beleben 
Belebtheit.  . 
Belebung.  .. 
Belecture . . . 
Belegbalk. . . 
Belegeraar.. 
Belegholz . . , 
Belegklamp. 
Belegstuk. . . 
Belehrung . . 
Beleidigen . . 

Belelac 

Belement . . . 
Belemitaa. . . 
Belemmerde 
Belemnites. . 
Belepered. . . 
Belepering. . 
Belerico .... 
Belesaa 


. A ccompan  led  . 

. If  accompanied  by. 

. Is  accompanied  by. 

. Must  be  accompanied  by. 

. Must  it  (he)  (they)  be  accompanied  by  ? 

Need  not  necessarily  be  accompanied  by. 

. Should  be  accompanied  by. 

. Will  be  accompanied  by. 

.Accompany. 

Can  accompany. 

. Cannot  accompany. 

. Can  you  accompany  ? 

. Expect  to  accompany. 

Have  arranged  to  accompany. 

Shall  we  accompany  ? 

. Accomplish. 

Are  they  likely  to  accomplish  ? 

Are  you  likely  to  accomplish  ? 

Can  accomplish. 

Can  accomplish  only  with  great  difficulty. 

. Can  easily  accomplish. 

Can  they  accomplish  ? 

Can  you  accomplish  ? 

Cannot  accomplish. 

Cannot  accomplish  until. 

Do  not  expect  to  accomplish. 

Do  not  expect  to  accomplish  until. 

Expect  to  accomplish. 

If  we  accomplish. 

If  we  are  unable  to  accomplish. 

If  we  do  not  accomplish. 

In  order  to  accomplish. 

Make  every  effort  to  accomplish. 

May  be  able  to  accomplish  by. 

When  can  you  (they)  accomplish  ? 

* Why  can  you  (they)  not  accomplish  ? 

Accompli  when. 

Advise  us  as  soon  as  you  (they)  have  accomplished. 
Can  be  accomplished. 

Cannot  be  accomplished. 

Everything  possible  has  been  accomplished. 

Have  you  (they)  accomplished  ? 

If  accomplished. 

If  not  accomplished. 

Nothing  can  be  accomplished  during. 

Nothing  can  be  accomplished  until. 

Nothing  has  been  accomplished. 

Notify that  this  has  been  accomplished. 
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00475  Belettende. 

00476  Beleumden 

00477  Belevende  . 

00478  Belfo 


00479  Belfortin.. . . AeewdMMC. 


00480  Beifricd  ....  In  accordance  with. 

00481  Belfry Ia  in  accordance  with. 

00482  Belghra Is  not  in  accordance  with. 

00483  Belgians ...  Is  this  in  accordance  witl i ? 

00484  Belgieorun.  Must  be  in  accordance  with. 

00485  Belgicum.  . Will  be  in  accordance  with. 

00486  Belging Will  not  be  in  accordance  with. 

00487  Belgravian.  .Account. 

00488  Belgziek ....  Account  current. 

00489  Belnamel...  Account  has  been  examined  by  -and  is  pro- 

nounced worthless 

00490  Beliadis Account  is  bad. 

00491  Belial Account  is  correct. 

00492  Beiibel Account  is  doubtful. 

00493  Bolibelled. . . Account  is  good. 

00494  Beliehamen . Acoount  is  incorrect. 

00495  Belicoa Acoount  is  not  satisfactory. 

00496  Beliebig Account  is  overdrawn  to  the  extent  ol 

00497  Beliefful ....  Account  is  satisfactory. 

00498  Beliefs Account  must  be  rendered  before. 

00499  Beliegen Account  must  be  rendered  to. 

00500  Beliegende  . Account  received  is  satisfactory 

00501  Beliegster  ..  Account  received  is  unsatisfactory. 

00502  Believable  . . Account  reoeived  is  unsatisfactory,  require  further 

details  concerning. 

•00503  Believing. . . Acoount  should  be  closed. 

00504  Beligeras . . . Account  shows  the  following  balance. 

00505  Belikeiy Anxious  to  retain  the  account. 

00506  Beliming . . . Can account  for  ? 

•00507  Beliophore. . Can  increase  the  account  to 
■00608  Belisoire  . . . Cannot  increase  the  account  to. 

W509  Belisario. . . . Can  you  account  for  ? 

00510  Belisarins  . . Can  yon  make  allowance  on  account  of  ? 

00511  Belisono. . . . Close  the  account. 

00512  Belittle Corrected  account  wsb  sent. 

00513  Belklank  . . . Does  the  account  include  ? 

00514  Belklepel ...  Do  not  accept  the  account,  it  is  incorrect. 

00515  Belkoord  ...  Do  not  close  the  account  unless. 

00516  BellabnnL  • . Do  not  wish  to  open  an  account  with. 

00517  Bellacity  . . . Expect  to  be  able  to  send  account. 

00518  Bellagarca . . For  account  of. 

00519  Bellamente..  For  our  account. 

00520  Bellandoa  . . For  their  account. 

00521  Bellaquear. . For  your  account. 

00522  Bellarte Have  account  examined  by . 

00523  Beilator Have  presented  account. 

00524  Bellatorio. . . Have  you  an  account  with  ? 

00525  Bellatrix. ...  If  the  account  is  favorable. 

00526  Bellatulos  . . If  the  account  is  satisfactory. 

00527  Bellatulum..  If  the  account  is  unfavorable. 

00528  Bellaver&m . If  the  account  ib  unsatisfactory. 

00529  Bcllavimns.  If  you  have  an  account  with. 

00530  Bellavisti. . . If  you  havo  no  account  with. 

00531  Bellearium. . Is  the  account  approved  ? 

00532  Belleric  ....  has  no  account  with. 

00533  Bellerophe. . has  opened  an  account  with. 

00534  Beliettosl . . Make  out  account  to  date  and  hand  everything  over 


00535  Bellezas .... 

00536  Bellezza. 

00537  BeUhammel. 

00538  Bellhase.... 
00639  Bellhund... 

00540  BelUatos. . . . 

00541  Belliatum  . . 

00542  Bellibone. . . 

00543  Bellical 

00544  Bellioosi.  . . . 

00545  Bellicosos . . 

00546  Bellioosum.. 

00547  Bellioons 

00548  Bellierepo . . 

00549  BelUdis 

00550  BeUiferos... 

00551  Bellifernm. . 

00552  Bellificas.. . . 

00553  Belligero.. . . 

00554  Bellionia .. . . 

00555  Bellique . . . . 

00656  Bellisoar. . . . 

00657  Belliaoni ... 


to. 

Must  be  for  account  of. 

Must  have  full  statement  of  account  not  later  than. 
Must  have  the  account  opened  before  anything  can 
be  done. 

Must  have  verified,  itemized  statement  of  aocoont. 
On  account  of. 

On  account  of  advance. 

On  acoount  of  decline. 

On  joint  account 
On  open  account. 

On  what  account. 

Present  account. 

Render  account  to. 

Send  corrected  account. 

Send  detailed  statement  of  account 
Shall  we  agree  to  the  account  ? 

The  acoount  can  he  relied  on. 

The  account  does  not  include 
The  account  has  been  delayed  by. 

The  account  has  been  received. 

The  account  has  not  been  received. 

The  account  included. 

The  account  is  closed. 

The  account  is  considered  desirable. 


00538  Bellisonos  . . 

00559  Bellitudc. . . 

00560  Bellium 

00561  Bclliveti 

00562  Bellivetns  . . 

00563  Bellocchio .. 

00564  Belloccia  . . . 

00565  Belloce 

00566  Bellonaire.. . 

00567  Bellonarem. 

00568  Bellorita. . . . 

00569  Bellosos  .... 

00570  Bclloteaba. . 

00571  Bellotear 

00572  Belloteras  . . 

00573  Bellotero 

00574  Bellovaci . . . 

00575  Bellovacos . . 

00576  Bellovesus.. 

00577  Bellowing. . . 

00578  Bellows  .... 

00579  Beiluaire  . . . 

00580  Bellnccio . . . 

00581  Belluino.... 

00582  Bellumore.. 

00583  Belluoso. . . . 

00684  Bel  maim  . . . 

00685  Belobigen. . . 

00586  Belocked 

00587  Belocking  . . 

00588  Belohnbar.. 

00589  Belohnende. 

00590  Belohnnng. . 

00591  Belom&ncy  . 

00592  Beiommeren 

00593  Belongest. . . 

00594  Bclonite . . . . 

00595  Beloncide  . . 
00598  Beloonde  . . . 

00597  Beloonster.. 

00598  Beloop  .... 

00599  Bolophere . . 

00600  Belopteron  . 

00601  Belording  .. 

00602  Btilostemme 

00603  Belothrips.. 

00604  Belovest .... 

00605  Belowted . . . 


The  account  is  considered  nndesirable. 

The  account  is  improved. 

The  account  is  not  to  be  relied  on. 

The  acoount  is  overdrawn 
The  acoount  is  still  open. 

The  account  may  be  increased. 

The  account  must  be  closed. 

The  account  must  be  closed  by. 

The  account  needs  careful  watching. 

The  account  shows  a loss  of. 

The  account  shows  a profit  of. 

The  account  was  due. 

The  aocount  was  sent. 

The  acoount  will  be  due. 

The  account  will  be  reduced. 

To  whom  is  the  account  to  be  rendered  7 
When  is  the  account  due  7 
When  shall  we  render  account  f 
Why  has  the  account  been  opened  with  7 
Why  has  not  the  account  been  opened  with  7 
Will  forward  item  used  statement  of  account  aa  soon 
. aa  possible, 

W ill  forward  statement  of  account  by  first  mail. 
Will  hold  you  to  acooftnt  for. 

Will  make  an  allowance  on  account  of. 

Will  make  no  allowance  on  account  of, 

Will  not  olose  the  aocount  unless. 

Will  reduoe  the  acoount  by. 

Will  they  guarantee  the  acoount* 

Will  you  guarantee  the  account* 


00606 

00607 

00608 

00609 

00610 
00611 
00612 
00613 
00014 

00615 

00616 

00617 

00618 
00019 
00620 
00621 
00623 

00623 

00624 

00625 

00626 

00627 

00628 
00629 


Belowting . 
Belphegor . . 
Belsamon. . . 
Belsazar.. . . 
Belsinum. . . 

Belsirc 

Belslede .... 

Belt&de 

Beltsaw  .... 
Bclualem . . . 
Belualibns. . 
Belualis  .... 
Belnalium . . 
Beluatorum. 
Beluatos. 

Beluca 

Belninorum. 
Beluinos. . . . 
Beluinum  .. 
Belulco.  . . . 
Bi'lusteau  . . 
Belnstheid. . 
Belustigen.. 
Belvale 


Accurate. 

As  nearly  accurate  as  possible. 

claims  that  the  statement  is  not  ace  urate. 


-claims  the  statement  to  be  accurate. 


If  the  statement  is  accurate. 

If  the  statement  is  not  accurate. 

Is  not  accurate. 

Is  perfectly  accurate 
Must  be  strictly  accurate 
Accused. 

Is  (are)  aocused  ol 
Is  (are)  correctly  aooused  ol 
Is  (are)  incorrectly  accused  ol 
Acknowledge. 

Acknowledge  by  mail. 

Acknowledge  by  telegraph. 
Acknowledge  receipt  of. 

Cannot  acknowledge  on  account  ot. 
If  you  (they)  will  acknowledge 
If  you  (they)  will  not  acknowledge. 
We  must  acknowledge. 

Will  acknowledge. 

Will  not  acknowledge. 

Yon  must  acknowledge. 
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00630  Belvedere... Acknowledgment. 
06631  Belvisiac6  . . Acknowledgment  is  necessary 


00632  Belyte. Acknowledgment  is  not  necessary. 

00633  Belzoni Acknowledgment  is  not  required. 


00634  Bemacabado  Can  get  the  acknowledgment. 

00635  Bemalnng  . . Cannot  get  the  acknowledgment. 

00636  Bemangled  . Get  acknowledgment  of 

00637  Bemangling.  Have  made  a satisfactory  acknowledgment. 

00638  Bemannende  Have  not  received  an  acknowledgment. 

00639  Bemanning..  If  acknowledgment  is  made. 

00640  Bemarsen 

00641  Bemartyr 

00642  Bemartyred 

00643  Bemask 

00644  Bemaaked..  Acquaintance. 

00645  Bemasking  . Acquaintance  not  necessary. 

00646 ‘Bemattered.  Can  you  secure  an  acquaintance  with  ? 

00647  Bemanl Has an  acquaintance  with. 

00648  Bemauling. . Have  an  acquaintance  with. 

00649  Bemazed . . . Have  a very  slight  acquaintance  with. 

00650  Bemazing. . . Have  not  an  acquaintance  with. 

00651  Bembeoide  . It  is  important  that  you  secure  an  acquaintance  with. 

00652  Bembesche  . Must  have  a perfect  accjaintance  with. 

00653  Bembesco  . . Try  to  secure  an  acquaintance  with. 

00654  Berabeses... Acquire. 

00655  Bembex  . . Asa  result  we  will  acquire: 

00656  Bemditoso..  Can  acquire. 

00657  Bemdizente.  Cannot  acquire. 

00658  Bern ee ting. . Can  you  acquire  ? 

00659  Bemeistero. . has  (nave)  been  endeavoring  to  acquire. 

00660  Bemerkbaar  If  it  is  possible  to  acquire 

00661  Bemerkende  In  order  to  acquire. 

00662  Bemerkten. . It  is  advisable  to  acquire 

00663  Bemerkung . It  is  impossible  to  acauire. 

00664  Bern  faze  r ...  It  will  be  very  difficult  to  acquire. 

00665  Bemfeitor. ..Acquired. 

00666  Bemgusrda . Can  be  acquired  by. 

00667  Bemiddelen  Can  be  easily  acquired. 

00668  Bemingle. . . Have  acquired. 

00669  Beminnaar. . Have  not  acquired. 

00670  Beminnares . Have  you  acquired  ? 

00671  Bemirement  If  you  hare  acquired. 

00672  Bomisted  ...  It  is  reported  that has  (have)  acquired. 

00673  Bemistung  .Acquitted. 

00674  Bemitre Acquitted  on  all  chargee 

00675  Bemitring...  Has  been  acquitted. 

00678  Bemnado  . . . Is likely  to  be  acquitted  ? 

00677  Bemoan Was  acquitted  on  a charge  of. 

00678  Bemoanabla  Will  probably  be  acquitted. 

00679  Bemoaned . . Act. 

00680  Bemoaning  . Act  according  to  circumstances. 

00681  Bemock....  Act  according  to  your  best  judgment. 

00682  Bemodderen  Act  accordingly. 

006S3  Bemolabais . Act  for  the  best  interests  ol 

00684  Bemolar Act  for  our  best  interests. 

00685  Bemolarian..  Act  for  us. 

00686  Uemorsende  Act  immediately. 

00787  Bemorsing  . Act  immediately  or  not  at  all. 

00688  Bemourn  . . . Act  in  accordance  with  agreement. 

00689  Bemoumed..  Act  in  accordance  with  instructions  ol 

00690  Bemonrning  Act  in  connection  with. 

00691  Bemouth — Act  of. 

00693  Bemouthed..  Act  promptly,  do  not  wait  to  refer  to. 

00693  Bemouthing  Act  with  the  utmost  caution. 

00694  Bemposto. . . Advise  when  you  act. 

00695  Bemque Advise  you  not  to  act  until. 

00696  Bemquerer. . Advise  you  to  act  at  once. 

00697  Bemquerias.  Agrees  that shall  act  for  him. 

00698  Bemquistar.  agrees  that  you  shall  act  for  him. 

00699  Bemquisto.  . Are  not  ready  to  act. 

00700  Bemsabido ..  Cannot  act  for 

00701  Bemsoante..  Cannot  act  on  account  of. 

00702  Bemtevi Decide  to  act. 

00703  Bemuddled..  Decline  to  act. 

00704  Bemuddling  ' Did  not  act  on  account  of. 

00706  Bemuehen . . Do  not  act  unless  guaranteed  as  to. 

00706  Bemuehung  Do  not  act  until.  * 

00707  Bemuffle. . . . Has  declined  to  act. 

00708  Be  mu  filing. . Have act  for  us. 

00709  Bemurenae..  Have  no  power  to  act 

00710  Bemurmur.  ■ Have  no  power  to  act  as  you  desire. 

00711  Bemused  ...  If  able  to  act. 

00712  Bemnzzling.  If  he  (they)  cannot  act. 

00713  Bemvinda  . . If  unable  to  act. 

00714  Bern  vista. . . If  you  cannot  act. 

00715  Benaccia  . . * In  order  that  we  may  act  promptly. 


00716  Benaocione  . Must  act  immediately. 

00717  Benadering . Must  have  a full  knowledge  of  all  the  facts  before 

we  (they)  decide  to  act 

00718  Benaffetto . . Provided  you  act  at  once. 

00719  Benageln . ..  Provided  you  do  not  act  at  once. 

00720  Benagelung.  Shall  we  act  for  you? 

00721  Benamingen  We  cannot  act  for 

00722  Benanohe  . . We  will  act  for 

00723  Benarder.  . . We  will  act  for  yon. 

00724  Benardheid.  We  will  not  act  for  you. 

00725  Benauwende  When  will  they  act  ? 

00726  Benauwing..  When  will  you  act? 

00727  Bencao Why  do  you  not  act  in  accordance  with  ? 

00728  Benohamum  Why  do  you  not  act  in  accordance  with  instructions 

of? 

00729  Benches Will  act  as suggests. 

00730  Bencreato. ..  Will  act  as  you  suggest 

00731  Bendable....  Will  act  for 

00732  Bendatnra  ..  Will act  for 

00783  Bendecimos.  Will act  for  us. 

00734  Bendella Will  enable  us  to  act  promptly. 

00735  Bendicion  . . Will act  in  harmony  with. 

00786  Bendidia. ...  W ill  not  act  in  harmony  with. 

00737  Bendidium  . Will  you  act  for  him  ? 

00738  Bendidora . . Will  you  act  for  us  ? 

00739  Bendigamos 

00740  Bendigas 

00741  Bendigo 

00742  Bendlet ." 

00743  Benduccio 

00744  Beneaped .’ 

00745  Beneberak „ 

00746  Benedetto 

00747  Benedicola 

00748  Benedioto ...» 

00749  Benedictus..  Acted. 

00750  Benedirete. . Acted  at  once. 

00751  Beneditore. . Has  acted  according  to  instructions 

00752  Benedixero..  Has  acted  unwisely.  * 

00753  Beneemster.  Has  acted  wisely. 

00754  Benefacias  . Has  acted  in  good  faith. 

00755  Benefacio. . . Have  not  acted  in  good  faith. 

00756  Benefacti  . . When  you  have  acted. 

00757  Benefactor. . Why  have  they  not  acted  aB  instructed  ? 

00758  Benefatto  . . Why  have  you  not  acted  as  instructed  ? 

00759  Benefe Acting. 

00760  Beneficano. . Acting  in  the  interests  of. 

00761  Beneficava. . Are  acting. 

00762  Biine'fice Are  acting  for  you. 

00763  Beneficent..  Are  not  acting. 

00764  Benefichi...  Are  you  acting  for? 

00765  BenegTo Claims  to  be  acting  in  accordance  with  instructions. 

00766  Benegroing..  For  whom  is acting? 

00767  Benehmwage  I am  not  acting  for. 

00768  Benejaakan . If is  not  acting  for. 

00769  Benemerens.  If  they  are  not  acting  for. 

00770  Benemerito.  If  you  are  not  acting  for. 

00771  Benepener..  Is acting  for. 

00772  Beneplaceo  . There  is  no  one  acting  for  — 

00773  Benesse  ....  Yon  are  acting  improperly. 

00774  Benestante..  You  are  acting  properly. 

00775  Benevelde  . . We  are  acting  for. 

00776  Beneveling 

00777  Beneventnm 

00778  Beneviso  

00779  Benevivere 

00780  Benevolous 

00781  Benevolum  .Action. 

00782  Benfacente..  Action  oan  be  deferred. 

00783  Benfornito. . Action  oan  only  be  deferred  until. 

00784  Bengalada. . Action  cannot  be  deferred. 

00785  Bengaleiro. . Action  has  been  deferred. 

00788  Bengalinha  . Action  is  advisable. 

00787  Bengelohen.  Action  is  proved. 

00788  Bengolhaft..  Action  is  not  advisable. 

00789  Benhail  ....  Action  is  not  proved. 
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00790 

00791 
00793 

00793 

00794 

00795 

00796 

00797 

00798 

00799 
00600 
00601 
00603 

00803 

00804 
00605 
00806 

00807 

00808 

00809 

00810 
00811 
00813 
00813 
00614 

00815 

00816 

00817 

00818 
00819 
0083* 

00831 

00633 

00833 

00834 

00835 

00836 
00827 

00638 

00839 

00830 

00831 
00632 

00833 

00834 

00835 

00836 

00837 

00838 

00639 

00840 

00841 

00842 

00843 

00844 
00816 

00846 

00847 

00848 
00819 

00850 

00851 
00653 

00853 

00854 

00655 

00656 

00657 

00658 

00659 
00860 
00861 
00663 

00863 

00864 

00865 

00866 

00867 

00868 
00869 
00670 

00871 

00673 

00673 


Beniamino  . Action  is  postponed  until. 

Benight Action  will  be  deferred 

Benighted . . Action  will  be  heard 
Benighting..  Action  withdrawn  on  account  of. 

Benign an za . Advise  (s)  action  aa  follows. 

Benignidad . Advise  (si  no  action. 

Benignity  . . An  action  brought  now  would  embarrass 
Benignorum  An  action  brought  now  would  Beriously  embarrass. 
Beninassan.  An  aotion  brought  now  would  not  be  likely  to  em- 
barrass. 

Benison  ....  An  action  cannot  be  avoided. 

Bdnissais  . . An  action  has  been  begun  against. 

Be'nissant . An  action  will  be  co  i menced. 

Bfenissiez . . Are  threatened  with  action  unless 
Bonissions. . Avoid  action  if  possible. 

Benitier...  . Before  taking  any  action  consult  with— 
Benjoin  ....  By  whom  has  the  action  been  taken  ? 

Benjui Can  you  undertake  an  action  against  ? 

Benmontato  Cannot  make  action  returnable  until. 

Bennato  ....  Cannot  undertake  an  action  against. 

Bennetjes  . . Defer  action  until  further  orders. 

Benomen  . . Defer  all  further  action  until. 

Benommeren . Defer  the  action 

Benoorden  . Delay  action  until  you  hear  from— 

Benserade  . . Delay  action  until  you  hear  further. 

Benaervito ..  Delay  action  until  you  receive  our  letter  of. 

Bensilho ....  has  begun  action. 

Bentang ....  Has  begun  an  action  against. 

Bentenuto  ..  Has' not  begun  an  action  against 

Benthamism  has  not  yet  begun  action. 

Benthamite.  Have  aotion  postponed  if  possible 
Bentincks  . Have  not  sufficient  proof  to  justify  the  beginning  of 
an  action. 

Bentinbo . . . Have  not  taken  action  on  account  of. 

Bentleus. . . . Have  you  begun  action  ? 

Bentnaam  . . If  dotion  should  be  brought. 

Bcntornato,.  If  action  should  not  be  brought 

Benumb If  necessary,  take  action  against. 

Benumbed . . Immediate  action  will  be  taken. 

Benumbing.  In  our  opinion,  action  can  be  brought  on  facts 
stated. 

Benumbment.In  our  opinion,  action  cannot  be  brought  on  facts 
stated. 

Benummern  No  action  has  been  taken. 

Benvolere. ..  No  action  has  been  taken  by. 

Benvoluto...  On  account  of  the  action  of. 

Benzidine. . . On  account  of  action  now  pending. 

Benzilate . . . Proiqpt  action  is  imperative. 

Benzimento.  Prompt  action  is  imperative  in  order  to  avoid. 
Benzoato  ..  Refuse  to  take  an  action. 

Benzoheth. . Report  any  action  that  may  be  taken. 

Benzol Settle  action  on  best  terms  obtainable 

Benzolone  . . Shall  we  commence  an  action  ? 

Benzule  ....  Shall  we  continue  the  action  ? 

Benzylene...  Shall  we  discontinue  the  action  ? 

Beobachter  . Some  action  must  be  taken. 

Beodoe Speedy  aotion  is  absolutely  necessary 

Beorderung . Stop  further  action. 

Beotarca. . . . Suspend  all  further  action  until. 

BOotarchie  . Take  no  action  unless. 

Bcotisme . . Take  no  action  until. 

Beowulf  . . . Take  no  action  until  you  have  i eferred  the  matter  to. 
Bepaalbaar. . Take  such  action  as  may  seem  advisable. 

Bepaarlde. . . The  action  has  been  decided  in  favor  of. 

Bepalende  ■ . The  action  is  likely  to  be  heard  on. 

BepearL The  action  was  dismissed. 

Bepearled. . . The  action  will  not  be  taken. 

Be  pearling  . The  action  you  hare  taken  is  approved. 

Bepeinsde  . . The  aotion  you  have  taken  is  not  approved. 

Bepikte  ....  The  cost  of  action  will  be. 

Bepinohing.  The  cost  of  action  will  not  exoeed. 

Beplakken. . Threatens  legal  action 
Beplakking . We  have  begun  aotion. 

Beplaksel.  . We  have  not  yet  begua  action. 

Beplakte  . . What  action  has  been  taken  ? 

Beplaster. . What  action  shall  be  taken  ? 

Bepluizen.  . What  action  will  you  (they)  take-? 

Be  po  la  tern..  What  has  been  done  in  the  action  against? 

Be  pommel . . What  has  been  done  in  the  action  of ? 

Bepootte.  . What  will  be  the  expense  of  action  V 
Bepoten.  . . . Why  has  no  action  been  taken  ? 

Bepotende  . Will  take  no  action  before  consulting 

Bepotmg — Will  take  no  action  in  the  matter. 

Bepowder  . . Your  action  is  not  justifiable 
Bepowdered  Your  action  must  be  prompt  and  decided. 

Bepraat 

Bepraise 

Bepraising  


00674  Bepratende 

00875  Beprayed  

00876  Bepraying  

00877  Bepucker 

00878  Bepuckered 

00879  Bepufif 

00880  Bepuffed 

00881  Bepuffing 

00883  Bepnrpled 

00883  Bepurpling 

00884  Bequadro 

00885  Bequeath 

00886  Bequeathal 

00887  Bequem 

00688  Bequemen 

00689  Bequemheit 

00890  Bequemlich : 

00891  Bequest . . . .Adapted. 

00892  Bcquillard . . Is  adapted  for. 

00893  Beraarode  . . Is  not  adapted  for. 

! 00894  Beraamster.  Is  it  adapted  for 

1 00895  Berachah...  Specially  adapted  for. 

: 00696  Berainmg. ..Add. 

1 00897  Beraldo  . . . Add  a commission  of. 

00898  Benunende  . Add  all  charges. 

[ 00899  Beramer  . . . Add  commission. 

00900  Berannite  . . Add  commission  and  brokerage. 

00901  Berated  ....  Add  everything. 

00902  Berathung . . Add  expenses. 

00903  Berattling . . Add  for. 

00904  Beraubung. . Add  for  expenses. 

00905  Berberecho  . Add  nothing. 

00906  Berberideo  . Add  to. 

00907  Berberitze  . Advisable  to  add. 

00908  Berberrosa  . Can  add. 

00909  Berbim Cannot  add. 

00910  Berbiqui Can  they  add. 

00911  Berchlmie. . Can  we  add. 

00912  Berdindin  . . Can  you  add. 

00913  Bereave Do  not  add. 

00914  Bereaving  . . Do  not  add  unless. 

00915  Berebere  . . If  they  add. 

00916  Beredtaam..  If  we  add. 

0091 7 Bereidsel ...  If  you  add. 

00918  Berendans . If  they  do  not  add. 

00919  Berengar If  we  do  not  add. 

00930  Berengenas . If  you  do  not  add. 

00921  Berenbok. . . Instruct to  add. 

00932  Berenhuid . . Is  it  advisable  to  add? 

009*13  Bereniceum.  Must  add. 

00934  Berenike.  ..  Must  not  sdd.  ' 

00935  Berenjacht  . Not  advisable  to  add. 

00936  Berenklauw.  Shall  we  add  ? 

00927  Berenland. . Should  add. 

00928  Berenmuil..  Should  not  add. 

00939  Berenmuts. . To  add. 

00930  Beresina. . . . Try  to  add. 

00931  Bereuender.  What  did  they  add? 

00932  Bereutest. . . What  did  you  add  ? 

00933  Bergaarde.  . What  shall  we  add  ? 

00934  Bergab What  will  they  add  ? 

00935  Bergacker  . . What  will  you  add  ? 

00936  Bergader  . . . Why  did  they  add  ? 

00937  Bergaborn. . Why  did  they  not  add? 

00938  Bergalaun  . . Why  did  you  add  ? 

00989  Bergaltar.  Why  did  you  not  add  ? 

00940  Rergamaske.  Will  add. 

00941  Bergamots  Will  not  add. 

00942  Bcrgamotos.  Added. 

00943  Bergamotto.  Can  be  added. 

00944  Bergamsel . Cannot  be  added. 

00945  Bergander  Has  already  been  added. 

00946  Bergapfel.  . Has  anything  been  added? 

00947  Bergarbeit. . Has  been  added. 

00948  Bergauf ....  Has  not  been  added. 

00949  Bergauster  . If  added. 
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00960  Bergbach. . . If  it  can  be  added. 

00961  Bergbaer.. . . If  it  cannot  be  added. 

00952  Bergbalsem.  If  not  added. 

00953  Bergbild Must  be  added. 

00951  Bergblau.  . . Unit  not  be  added. 

00955  Bergboren.  . Nothing  has  been  added. 

00950  Bergbote  . . . Shonld  be  added. 

00957  Bergbouw  . . Should  not  be  added. 

00958  Bergdistel.. . Was  it  added  ? 

00959  Bergdorp- ••  Was  not  added. 

00900  Bergegeld. . . What  has  been  added  ? 

00961  Bergehafen.  What  will  be  added  ? 

00962  Bergehoch. . Why  was  it  added  ? 

00963  Bergeiche. . . Why  was  it  not  added? 

00961  Bergeiaen. . . Will  be  added. 

00965  Beigengten . Will  it  be  added  ? 

00966  Bergentil. . . Will  not  be  added. 

00967  Bergeppe... Adding. 

00968  Bergereich. . Adding  expenses. 

00969  Bergeret After  adding. 

00970  Bergeries. . . After  adding  commission. 

00971  Bergeron  . . After  adding  commission  and  brokerage. 

00972  Bergeslast . . After  adding  everything. 

00978  Bergesrand  . After  adding  expenses 
00971  Bergessaum.  Before  adding. 

00975  Bergesufer  . Before  adding  anything. 

00976  Bergeule Without  adding. 

00977  Bergfahrer  .Addition. 

00978  Bergfela  ....  An  addition. 

00979  Bergfest An  addition  of. 

00980  Bergfink.. . . A small  addition. 

00981  BergSnth. . . Do  yon  desire  an  addition  to. 

00982  Bergforel. . . Has  an  addition  been  made  ? 

00083  Bergfran.. . . Has  made  an  addition  of. 

00984  Bergfriede. . Has  not  made  any  addition  to. 

00985  Berggarten  . In  addition  to. 

00966  Berggeist. ..  It  will  not  be  in  addition  to. 

00987  Berggelb  . . . Must  be  in  addition  to. 

00988  Berggewand  No  addition. 

00989  Berggipfel. . No  addition  has  been  made. 

00990  Bergglas ....  We  desire  an  addition  to. 

00991  Berggodin  . . We  do  not  desire  an  addition  to. 

00992  Berggott.  ..  What  addition  has  been  made  ? 

00993  Berggrotte. . Why  has  an  addition  been  made  ? 

00994  Berggrnss  . . Why  has  no  addition  been  made  ? 

00995  Berggnt ....  Will  it  be  in  addition  to  ? 

00996  Berghalde  . . Will  require  an  addition  to. 

00997  Berghaspel . Without  any  addition. 

00998  Berghaupt..  Additional. 

00999  Berghenne. . Additional  charges. 

01000  Berghirsch. . Additional  cost. 

01001  Berghoehle  . Additional  expenses. 

01002  Berghok ....  Provided  there  are  no  additional  charge! 

01008  Berghopfen.  Provided  there  is  no  additional 

01004  BerghuegeL.  What  will  be  the  additional ? 

01005  Berghuette  . What  will  be  the  additional  ooet  ? 

01006  Berghnnd  

01007  Bergidum 

01008  Bergimus 

01009  Berging 

01010  Bergistani 

01011  Bergjaeger 

01012  Bergjes 

01013  Borgjoch 

01014  Bergjnnge 

01015  Bergkalk 

01016  Bergkamm 

01017  Bergkauw 

01018  Bergkauwen 

01019  Bergkegel 

01020  Bergkerbel  .Address. 

01021  Bergkette  ..  Address  cannot  be  obtained. 

01022  Bergkloof  . . Address  is 

01023  Bergkluft  . . Address  is  correct. 

01021  Bergkundc. . Address  is  incorrect. 

01025  Bergkundig.  Address  is  insufficient. 


01026  Berglachs. . . Address  is  not  required. 

01027  Befglanden.  Address  to  me  personally. 

01028  Berglauch . . Address  to personally. 

01029  Berglehne  ..  Address  will  be 

01080  Bergiercbe. . Address  will  be until 

01081  Berglied....  Can  you  give  us  the  address  of? 

01032  Berglinde. . . Do  not  give  any  address  to. 

01033  Berglook.. . . Full  address  iB  necessary. 

01034  Bergmanite.  Think  you  can  obtain  the  address  from. 

01035  Bergmaster . Impossible  to  get  the  address  of. 

01036  Bergmehl  . . Inform  us  of  any  change  in  your  address. 

01037  Bergmilch. . Last  address  of  which  we  have  any  knowledge. 

01038  Bergmittel. . Refuse! s)  to  give  address. 

01039  Bergmoenoh  Shall  we  give  your  address  to  ? 

01010  Bergmonr  . . Telegraph  the  address  of. 

01041  Bergmnizen.  To  what  address  ? 

01042  Bergnacht. . Until  farther  notice. 

01043  Bergname . .Adequate. 

01044  Bergnatnr . . Do  you  consider  it  will  be  adequate? 

01045  Bergnymphe  If  not  adequate. 

01046  Bergochs ...  Is  adequate. 

01047  Bergolina. . . Is  not  adequate. 

01048  Bergomask . Adhere. 

01049  Bergomatis.  Adhere  to. 

01050  Bergomum  . Can  adhere  to. 

01051  Bergort ....  Cannot  adhere  to. 

01052  Bergotter .. . If  they  adhere  to. 

01053  Bergpass  ...  If  they  do  not  adhere  to. 

01054  Bergpassen . If  you  adhere  to. 

01065  Bergpfad ...  If  you  do  not  adhere  to. 

01056  Bergpulver  . Is  not  advisable  to  adhere  to. 

01057  Bergquell. . . On  oondition  that adheres  fax 

01058  Bergregal...  Will  adhere  to. 

01059  Bergriegel . . You  (they)  must  adhere  fax 

01060  Bergrotn  . . . Adhered. 

01061  Bergruggen.  Have  adhered  to. 

01062  Bergrume. . . Have  not  adhered  to. 

01063  Bergrutsch..  Adit. 

01061  Bergsalie  . . . Above  adit. 

01065  Bergsaum  . . Adit  driven  — feet  during  month. 

01066  Bergschuh ..  Adit  has  been  driven. 

01067  Bergslang  . . Adit  has  cut. 

01068  Bergslede  . . Adit  intersects  the  rein  at  a distance  of. 

01069  Bergslot Adit  is  — feet  in  length. 

01070  Bergspalt. . . Adit  is  not  well  timbered. 

01071  Bergspecht . Adit  is  now  being  driven  at  the  rate  of. 

01072  Bergspitze. . Adit  is  passing  through. 

01073  Bergstab  . . . Adit  is  well  timbered. 

01074  Bergstock . . Adit  must  be  driven. 

01075  BergstoL . . . Adit  requires  little  timbering. 

01076  Bergstroom,  Adit  requires  no  timbering. 

01077  Bergstufe. . . Adit  was  driven  daring. 

01078  Bergsturz. . . Adit  will  have  to  be  timbered. 

01079  Bergsneht.. . Below  adit. 

01080  Bergsuppe. . East  of  adit. 

01081  Bergtalg — Prom  adit. 

01082  Bergtanne . . Intersection  of  adit  with, 

01083  Bergtasche  . New  adit 

01084  Bergtaube . . North  of  the  adit 

01085  Bergteufel..  Northeast  of  the  adit 

01086  Bergtoppen.  Northwest  of  the  adit 

01087  Bergtour...  Old  adit 

01088  Bergtrog  . . . South  of  the  adit 

01089  Berguil Southeast  of  the  adit 

01090  Bergunter  . . Southwest  of  the  adit 

01091  Bergvalk....  West  of  the  adit. 

01092  BergvenkeL.  What  is  the  length  of  the  adit  ? 

01093  Bergviole. . . What  is  the  present  length  of  adit  and  rate  of  driv* 

ing  per  month  in  feet  ? 

01091  Bergvormig.  What  is  the  size  of  the  adit  ? 

01095  Bergwaerts * 

01096  Bergwasser 

01097  Bergwerk 

01098  Bergwerker 

01099  Bergwesen 

01100  Bergwezel . . Adjourn. 

01101  Bergwolf....  Consents  to  adjourn. 

01102  Bergylte. . . . Has  decided  to  adjourn. 

01103  Bergzacke. ..  Refuses  to  adjourn. 

01104  Bergzahn...  Should  adjourn. 

01105  Bergzanger..  Will  adjourn. 

01106  Bergzug....  Will  likely  adjourn. 

01107  Berhyme . . . Will  not  adjourn  until 

01108  Berhyming..  Adjourned. 

01109  Bcribbon Can  be  adiniirDed 
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01 110  Beribboned . Cannot  be  adjourned. 

01111  Berkeblad  . . Has  adjourned  until. 

01113  Berkeboom. . Adjournment. 

01113  Berkenbast.  Adjournment  granted. 

01114  Berkenhout.  Adjournment  likely  to  occur. 

01115  Berkenloot.  Adjournment  refused. 

01116  Berkensap. . advises  an  adjournment. 

01117  Berketak.  . After  adjournment. 

01118  Bcrkoenen.  Before  adjournment. 

01119  Berlaude.  . Had  not  proposed  an  adjournment. 

01120  Berlette ....  Try  to  arrange  for  adjournment. 

01121  Berlinesas  . Try  to  avoid  an  adjournment. 

01122  Berlingare  . We  would  advise  an  adjournment. 

01123  Berlingava. . We  would  advise  no  adjournment. 

01124  Berlingot.  .Adjust. 

01125  Berliques. . . Can  you  adjust  ? 

01126  Bermejeado.  Get to  adjust. 

01127  Bermejear...  How  do  you  (they)  propose  to  adjust? 

01128  Bermejeo  ...  If  they  can  adjust. 

01 129  Bermejona . . If  you  can  adjust. 

01130  Bermejuela.  In  order  to  adjust. 

01131  Bermellon. ..  To  adjust. 

01132  Bermier We  can  adjust. 

01133  Bermudien. . We  cannot  adjust. 

01134  Bemacho... Adjusted. 

01135  Bemadet Can  be  adjusted. 

01136  Bemardice. . Can  it  be  adjusted  ? 

01137  Bernardo  . ..  Cannot  be  adjusted. 

01138  Bernes  Cannot  be  adjusted  unless 

01139  Bemescbe  . . Has  been  satisfactorily  adjusted. 

01140  Berneseo If  adjusted. 

01141  Bernieggia..  If  not  adjusted. 

01 142  Berniquer  . . Is  being  adjusted. 

01143  Bernoccolo. . When  it  is  adjusted. 

. 01144  Bernsteins..  Will  be  adjusted. 

01145  Bernulpbo. . Adjustment. 

01146  Bernward. . . A complete  adjustment. 

01147  Berobbed. . . An  adjustment  that  will  be  satisfactory. 

01148  Berobbing . . Can  secure  an  adjustment. 

01149  Beronico Can  you  secure  the  adjustment  ? 

01150  Bcronien — Has  an  adjustment  been  made  ? 

01151  Beroofde. . ..  has  secured  an  adjustment 

01152  Beroofster.-  Have  you  secured  the  adjustment  ? 

01153  Berook  ....  When  the  adjustment  has  been  made. 

01154  Berookende.  Will  make  no  adjustment. 

01155  Berooking 

01156  Beroth  

t 01157  Berquinade 

01158  Berrador  

01159  Berranno 

01160  Berraza Administration. 

01161  Berrazales..  After  administration. 

01162  Berrebbe  ...  Ancillary  letters  of  administration. 

01163  Berrebbero..  Before  administration. 

01164  Berremo....  During  the  administration. 

01 165  Berrenchin. . During  the  administration  of. 

01166  Berrendear..  During  the  laBt  administration. 

01167  Berrendeo..  During  the  present  administration. 

01168  Berresti  ....  Have  temporary  letters  of  administration  adminis- 

tered at  once 

01169  Berrettini . . 8ecure  temporary  letters  of  administration. 

01170  Berrettona.. Administrator. 

01 171  Berriohon  . Acting  for  the  administrator  of estate. 

01172  Berridos  ...  Administrator  consents  to. 

01173  Berriondo  . . Administrator  has  filed  final  acoount. 

01174  Berrocal. . . . Administrator  has  not  filed  final  account. 

01175  Berrocales..  Administrator  has  filed  inventory. 

01176  Berroquena.  Administrator  has  not  filed  inventory. 

01177  Berroviere. . Administrator  has  not  qualified. 

01178  Berrugon Administrator  has  qualified. 

01179  Berrugonee  . Administrator  must  give  bonds  in  the  sum  of. 

01180  Berrya. Administrator  refuses  to. 

01181  Bersaglio  . ..  Administrator  will  qualify  in 

01182  Bersaillc. . . . By  the  administrator  of estate. 

01183  Berstung. . ..  Expect  the  appointment  of  administrator. 

01184  Bertalha....  General  administrator. 

01185  Bertander  . . Has  administrator  filed  final  acconnt? 

01186  Bertazine  . . Has  administrator  filed  inventory  ? 

01187  Berteggio.  . Has  administrator  given  security  ? 

01188  Bertello Has  administrator  qualified  ? 

01 1 89  Bertescano . . In  the  bands  of  the  administrator. 

01190  Bertescava..  Is  there  any  objection  to  the  appointment  of  

as  administrator  ? 

01191  Bertesoone. . Provided  that  administrator  will 

01192  Berthing  . . . Should  administrator  consent. 


01193  Bertoldo. . . . Should  administrator  refuse. 

01 1 94  Bertolf The  administrator  for. 

01195  Bertovello.  . To  be  administrator. 

01196  Bertuocino. . To  enable  the  administrator. 

01197  Bertuchies.  Under  the  present  administrator. 

01196  Beruchter.. . When  will  administrator  qualify  ? 

01199  Beruf Who  is  the  administrator  of estate  ? 

01200  Berufsweg.  . Who  will  be  appointed  administrator  ? 

01201  Berufsziel..  Whom  do  you  prefer  as  administrator? 

01202  Berufung...  Will  appoint  administrator. 

01203  Berularum. . Will  make  a good  administrator. 

01204  Berustende.  Will  not  accept  the  appointment  of as  admin- 

istrator. 

01205  Berusting. . . Will  you  accept  the  appointment  of as  admin- 

istrator ? 


01206  Beruzzo 

01207  Beryll 

01208  Beryllblau 

01209  Beryllium 

01210  Beryllorum 

01211  Berytensem 

01212  Berytensis 

01213  Berytium 

01214  Beryx 

01215  Berzammo  

01216  Berzarono...  Admission. 

01217  Berzasse..  . Can  we  obtain  admission  ? 

01218  Berzassimo.  Can  you  secure  admission  ? 

01219  Berzata Cannot  obtain  admission. 

01220  Berzavamo  . Grant  admission  to. 

01221  Berzavate  . ■ Refuse  admission  to. 

61222  Berzeranno  .Admit. 

01223  Berzille Admit  everything. 

01224  Berzovia  . . . Admit  everything  to only. 

01225  Besachtig  . . Admit  nothing. 

01226  Besador Admit  nothing  to  any  one  except 

01227  Besadores  . . Be  careful  not  to  admit 
0122S  Besagnes  . . Can  admit. 

01229  Besahnmars  Can  you  admit  ? 

01230  Besahnmast  Cannot  admit. 

01231  Besaigue.  ..  Do  not  admit. 

01232  Besaint  ...  Do  not  admit  without  consulting 

01233  Besainting..  Do  they  admit? 

01234  Besalamano.  Do  you  admit  ? 

01235  Besannen. . . Does admit  ? 

01236  Besantado  ..  If  they  admit 

01237  Besares If  you  admit. 

01238  Besayle. ....  If  you  do  not  admit. 

01239  Besbicus . . It  is  advisable  not  to  admit 

01240  Bescatter. . . Must  admit 

01241  Beschaamde  Provided  they  admit. 

01242  Beschaming  Provided  you  admit. 

01243  Beschau.  . . Shall  we  admit? 

01244  Bcscheid  . . . They  do  not  admit. 

01245  Bescheiden  . We  do  not  admit. 

01246  Beschiknl  . Will  admit. 

01247  Beschikte. . Will admit? 

01248  Beschimpft  Will  not  admit. 

01249  Bcschirmen. Admitted. 

01250  Beschonk..  . Admitted  only  on  condition. 

01251  Beschoren  . has  admitted. 

01252  Beschot has  not  admitted. 

01253  Beschouwde  Have  they  admitted  ? 

01254  Beschuetzt. . Have  you  admitted  ? 

01255  Beschuitje..  If  they  have  admitted. 

01256  Beschutsel . . If  they  have  not  admitted. 

01257  Beschutten..  If  you  have  admitted 

01258  Bescorn  ...  If  you  have  not  admitted. 

01259  Bescorncd  . . Is  (are)  admitted  t 
01280  Bescoming  . They  have  admitted. 

01261  Bescratch  . . They  have  not  admitted. 

01262  Bescrawl.  ..  We  have  admitted. 

01263  Besorawled..  We  have  not  admitted. 

01264  Bescreen. . . . Will  be  admitted. 

01265  Bescreened. . Will  be  admitted  after. 

01266  Bescribble  Will  be  admitted  on. 

01267  Beseech  . . Will  not  be  admitted  untiL 

01268  Beseecher  . Advance. 

01269  Beseeching.  Advance  after 

01270  Beseemed . . . Advance  at  once. 

01271  Beseemly.  . . Advance  at  the  rate  of 
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01272  Beseffen. . . . 

01273  Beseffende. . 

01274  Beseffing . . . 

01275  Besenheide.. 

01276  Besenkraut. 

01277  Besenmann. 
01273  Besenruthe. 

01279  Besenstiel. . 

01280  Besetment  . 

01281  Besetting... 

01282  Beaewn 

Ol  283  Besh&n 

01281  Beshining 

01285  Beshoat 

01286  Beshouted. . 

01287  Beshoating. 

01288  Beshrew 

01289  BeBhrewing. 

01290  Beshroud . . . 

01291  Beshronded. 

01292  Beahnttiag.’. 

0129.i  Besides 

01294  Besidery.  • 

01295  Besiegbar.  . 

01296  Besieging. . . 

01297  Besinge 

01296  Besingelde. . 

01299  Besippo 

01300  Besiren 

01301  Besirened  . . 

01302  Besirening  . 

01303  Bcsitzen  ... 

01304  Besitzlich  . 

01305  Besit^lust  . 

01306  Besitzthom. 

01307  Beslaan  .... 

01308  Beslaande  . . 

01309  Beslabber... 

01310  Beslagband.. 

01311  Beslagput.. 

01312  Beslagring. . 

01313  Beslagwent. 

01314  Beslapende.. 

01315  Beslaving. .. 

01316  Beslechten.. 

01317  Beslissen  . . 

01318  Besliaaing  . . 

01319  BeslUster. . . 

01320  Besliste  .... 

01321  Besioot 

01322  Besluit 

01323  Beslniting.. 

01324  Beslurriea.. 

01325  Beslany.... 

01326  Besmear. . .. 

01327  Besmeared  . 

01328  Besmerende. 

01329  Besmirch. . . 

01330  Besmirched. 

01331  Beamoking.. 

01332  Besmooth. . . 

01333  Besmoothed. 

01334  Beam ut ting. 

01335  Besnaarden . 

01336  Besneed  .... 

01337  Beanowed  . . 

01338  Bean  off  .... 

01339  Besnuffed. .. 

01340  Be  snuffling.. 

01341  Beaocken... 

01342  Besogne 

01343  Bmiiigneiu.. 

01344  Be  soil 

01345  Besoiled.... 

01346  Beaoiling  ... 

01347  Besolat 

01348  Besoldung.. 

01349  Beaonnener. 

01350  Besotment . . 

01351  Besottedly .. 

01352  Besought... 

01353  Beaouro .... 

01354  Bespaarder. 

01355  Beapaehen 

01356  Bespangle  . . 

01357  Bespanning. 

01358  Besparen . . 


Advance  caused  by. 

Advance  continues. 

Advance  from  lowest  point  ia 
Advance  generally  expected. 

Advance  is  checked. 

Advance  is  due  to  decreaso  in  stock. 

Advance  is  due  to  decrease  in  stock  at. 

Advance  is  due  to  decrease  in  visible  supply. 
Advance  is  due  to  estimate  of  growing  crop 
Advance  is  due  to  estimate  of  growing  crop  at. 
Advance  is  due  to  estimate  of  present  crop. 
Advance  is  due  to  estimate  of  present  crop  at. 
Advance  is  due  to  failures. 

Advance  is  due  to  manipulations. 

Advance  is  due  to  manipulations  at. 

Advance  is  due  to  panic  in. 

Advance  is  due  to  unfavorable  weather  reports. 
Advance  is  due  to  war  rumors. 

Advance  la  likely  to  be  temporary. 

Advanee  is  likely  to  continue. 

Advance  is  partially  lost. 

Advance  is  in  sympathy  with. 

Advanee  to. 

Advance  to is  not  approved. 

Advance  to is  approved. 

Advance  wanted. 

Advance  what  is  required. 

Advance  what  is  required  up  to 
After  the  advance. 

After  the  rapid  ad  vance. 

An  advance  is  likely  on  acoonnt  of. 

An  advance  is  likely  to  take  place  in  the  price  of. 
An  advance  is  not  justified. 

Are  prices  likely  to  advance  ? 

Are  trying  to  advance. 

Before  the  advance. 

Can  advance. 

Can  they  advance  ? 

Can  you  advance  ? 

Can  you  advance  what  is  required  ? 

Can  yon  arrange  with for  an  advance  ? 

Cannot  advance  anything 
Cannot  advance  more  than. 

Cannot  advance  on. 

Cannot  advance  on  account  of. 

Cannot  get  an  advance  of  more  than. 

Decline  making  an  advance  before  thorough  inspec- 
tion. 

Do  not  advance  more  than. 

Do  not  advance  without  good  and  sufficient  security. 
Endeavor  to  get  an  advance  of. 

Get  as  mnch  advance  as  possible. 

Had  an  advance  of. 

Has  the  advance  been  paid  l 
Have  agreed  to  advance. 

Have  refused  to  advance. 

How  mnch  can  we  advance  on  ? 

How  much  can  you  advance  on  ? 

How  much  will  they  advance  on  ? • 

How  much  will  you  advance  on  ? 

How  much  will  you  advance  on  property  you  now 
hold? 

If  they  advance. 

If  they  do  not  advance. 

Is  there  likely  to  be  an  advance  ? 

It  is  generally  believed  that  prices  will  not  advance. 
It  ia  generally  believed  that  prices  will  advance. 

It  is  not  advisable  to  advance  more  than. 

Likely  to  advance ; secure  option  on  best  terms  pos- 
sible. 

Likely  to  advance  ; try  to  secure  option. 

Make  the  advance  to , but  only  on  the  follow- 

ing conditiona 

May  we  advance against  '! 

Mnst  be  well  covered  fur  all  advance. 

Must  raise  limit  for  advance. 

Mnst  raise  limit  for  advance  to  meet  competition. 
No  advance  has  been  made. 

No  further  advance  has  taken  place  in  the  price  ol 
On  account  of  the  advance. 

The  advance  has  been  paid. 

The  advance  has  not  been  mud. 

The  advance  is  considerable. 

The  advanee  is  guaranteed  by. 

The  advance  is  to  be  paid 
The  advance  is  very  slight. 

The  advance  will  not  be  paid. 

The  bank  will  advance  only 

There  has  been  a gradual  advance  owing  to. 

There  is  every  prospect  of  an  advance. 

There  is  likely  to  be  an  advance. 


01359  Bespat..  . . . 

01360  Bespeak  . . . 

01361  Bespeaking.. 

01362  Bespecklo  - . 

01363  Bespeeched. 

01364  Bespekkcn. . 

01365  Bespekking. 

01366  Bespelende  . 

01367  Bespend 

01368  Bespending.. 

01369  Bespeurder.. 
01870  BeBpenren . . 

01371  Bespeuring  . 

01372  Bespieden . . 

01373  Bespieding. 

01374  Bespikkeld.. 

01375  Bespoke 

01376  Bespotted  . 

01377  Bespottmg.. 

01378  Besprsakt 

01379  Besprechen. 

01380  Bespreking . 

01381  Besprinkle. . 

01382  Besprong . . . 

01383  Bespurt .... 

01384  Bespurted... 

01385  Bespurting  . 

01386  Bespatter.  . 

01387  Bespying.  . . 

01388  Bessalem  . . . 

01389  Bessalibus . . 

01390  Bessalis 

01391  Besseboom. . 

01392  Bessenvla.  . 

01393  Besserbar. . . 

01394  Besserlich  . . 

01395  Besserung . . 

01396  Bessorum. . . 

01897  Beesos 

01396  Bestaakte  . 

01399  Bestaendig  . 

01400  Bestahl 

01401  Bestain 

01402  Bestaining . . 

01 403  Bestarraz  . . 

01404  Besteck . . . . 

01405  Bestedende . 

01406  Besteding  . . 

01407  Beateed  . . . 
01 406  Besteedde  . . 

01409  Besteeksel  . . 

01410  Besteksmer . 

01411  Bestelgeld  . 
01<y2  Bestellbar  . . 

01413  Bestellen  . . 

01414  Bestelling  .. 

01415  Bestemaat. . 

01416  Bestemde... 


There  is  no  prospeJt  of  an  advance.  > 

There  is  not  likely  to  be  an  advance. 

They  oan  advance. 

They  cannot  advance. 

They  must  advance. 

They  must  not  advanoe. 

Unable  to  advance. 

We  can  advance. 

We  can  advance  what  is  required. 

Wc  cannot  advance. 

We  cannot  advance  all  that  isjrequired. 

We  do  not  advance. 

We  do  not  care  to  make  the  advanoe. 

What  advanoe  has  been  paid  ? 

What  advance  will  you  make  ? 

What  ha*  caused  the  advance? 

What  seourity  do  yon  hold  against  the  advanoe  * 
What  will  you  advance  on  consignment  ? 

When  is  the  advance  to  be  paid  ? 

Why  did  they  advance  ? 

Why  did  they  not  advance? 

Why  did  you  advance  ? 

Why  did  you  not  advance? 

Will  advance. 

Will  advance  on. 

Will  advance on 

Will  advance  only. 

Will  not  advance  except  on  satisfactory  security. 
Will  not  advance  more  than. 

Will  probably  advanee  farther. 

Will  require  an  advance. 

Will  require  in  advance. 

Will  they  submit  to  an  advance  ? 

Willing  to  make  advance,  but  mast  have  better  se- 
curity. 

Willing  to  make  advance,  but  terms  not  satisfactory. 
Willing  to  make  advanoe  on  terms  offered. 

Yon  must  advance. 

Yon  must  not  advance. 


01417 

01418 

01419 

01420 

01421 

01422 

01423 

01424 

01425 

01426 

01427 

01428 

01429 


.■stemming  Advanced, 
istengue. ...  Cannot  be  advanced. 

Has  advanced  to. 

Have  they  advanced  ? 

Have  you  advanced  ? 

If  advanced. 

If  not  advanced. 

It  must  be  advanced. 

It  should  be  advanced. 

Price  of has  advanced. 


lesterven. . 
iesterving . 
lesteuem  . 
lestevaar. . . 
lestezuela. 
lestgarbe. . . 
testiaccia . 
lestiagem . 
testiaie  ... 
testialita. . 
lestialium.. 


They  have  advanced. 
They  have  not  advanoed. 
We  have  advanced. 
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01430  Bestialize. . . We  have  cat  advanced 

01431  Bestially. . . . When  wan  it  advanced  ? 

01433  Bestiarun . . Why  waa  it  advanced  ? 

01433  Bestiary ....  Why  was  it  not  advanced  1 

01434  Bestiasse.... Advances. 

01435  Bestiates. . . . Advances  on  consignment. 

0143(5  Bestiating  . . Advances  on  security. 

01437  Bestiaux  . . , Advances  on  shipment. 

01438  Bestiaza ....  Be  careful  about  advances. 

01439  Bestibus. ...  Do  not  make  any  further  advances  to. 

01440  Bestioking ..  Do  you  advise  making  the  advances  ? 

01441  Bestidade.  . Draw  on for  necessary  advances. 

01442  Beatievoie..  Have  made  advanoes  to. 

01443  Bestikken. ..  On  whom  shall  we  draw  for  advances  ? 

01444  Bestilled  . . . We  do  not  advise  making  the  advanoes. 

01445  Bestimmen..  Advancing;. 

01448  Bestippon  . . Advancing  and  cannot  get  refusal 

01447  Bestir Advancing  and  few  sellers. 

01448  Bestirring . . Advancing  and  no  calls. 

01449  Bestitor  ....  Advancing  and  no  calls  near  market. 

01450  Bos ti tore m ..  Advancing  and  no  offers  can  be  made. 

01451  Bestjes Advancing  and  prices  irregular. 

01452  Bestness. . . . Advancing  but  likely  to  be  a re-action. 

01453  Beatoof Advancing  on  acoount  of. 

01454  Bestookte. . . Advancing  rapidly. 

01455  Bestopping.  Advancing  slowly. 

01458  Bestorm ....  Have  been  advancing. 

01457  Bestormed 

01458  Bestoven 

01459  Bestowal 

01460  Bestowment 

01461  Bestraalde 

01462  Bestraddle 

01463  Bestrafen  

01464  Bestrahlen  

01465  Bestrap 

01466  Bestrapped 

01467  Bestraugbt . Advantage. 

01468  Bestrawing  . Every  advantage  will  be  offered. 

01469  Bestreak..  Every  advantage  will  be  taken  of. 

01470  Bestreaked  . Have  taken  advantage  of. 

01471  Bestrides . . It  there  is  a great  advantage. 

01472  Bestriding  If  there  is  any  advantage. 

01473  BeBtritten  . . Is  there  an  advantage  7 

01474  Bestrode  . . Is  there  no  advantage  ? 

01475  Bestud It  will  be  to  our  advantage. 

01476  Bestudded . . It  will  be  to  our  mutual  advantage. 

01477  Bestudding.  It  will  be  to  our  mutual  disadvantage. 

01478  Bestuermen.  It  will  be  to  their  advantage. 

01479  Bestuiven  . It  will  be  to  your  advantage. 

01480  Bestulpen  . . It  will  not  be  to  our  advantage. 

01481  Bestunto. ...  It  will  not  be  to  their  advantage. 

01482  Besturende  . It  will  not  be  to  vour  advantage. 

01483  Bestunng. . . No  advantage  will  be  taken  of. 


01484  B ?such Should  take  advantage  of. 

01485  Besuchen. . . Take  advantage  of. 

01486  Besuchzeih . Take  no  advantage  of. 

01487  Besngadas . . The  advantage  would  be  that. 

01488  Besugos  ....  The  only  advantage  gained  by. 

01489  Besuguera..  There  is  great  advantage. 

01490  Besngueros  . There  is  Tittle  advantage. 

01491  Besnguete . . There  is  no  advantage. 

01492  BeBiiqueis..  Unless  there  be  a great  advantage. 

01493  Beavormig . . Unless  there  should  be  an  advantage: 

01494  Beswaddle. . What  advantage  will  be  gained  ? 

01495  Beswike Whatever  advantage  will  be  taken  of. 

01496  Besyngeti ...  Will  not  take  advantage  of. 

01497  Betaoeos..  . Will  take  advantage  of. 

01498  Betaceum Advertise. 

01499  Betaculus...  Advertise  generously. 

0150G  Betadeln  . . . Advertise  immediately. 

01501  Betagged. ...  Advertise  in. 

01503  Betagging  . . Advertise  only  until. 

01503  BetaJcelen  . . Advertise  promptly  and  generally. 

01504  Betalk Do  not  advertise. 

01505  Be  talking. . . Do  not  advertise  unless. 

01506  Betallow. . ..  If  we  advertise. 

01507  Be  tallowed  . If  we  do  not  advertise. 

01508  Betaltar.  ...  If  you  advertise 


01509  Betarmones.  If  yon  do  not  advertise. 

01510  Betaught . ..  Is  it  good  policy  to  advertise  ? 


01511  Betbruder..  It  is  necessary  to  advertise. 

01512  Betelpeper. . It  would  not  pay  to  advertise 

01513  Betemmende  It  would  pay  to  advertise. 

01514  Betemming..  Must  advertise. 

01515  Betencourt . Mast  not  advertise. 

01516  Betender. . . . Shall  we  advertise  ? 

01517  Beterhand. ..  To  advertise. 

01518  Beterschap.  We  will  advertise. 

01519  Betesga. We  will  not  advertise. 

01520  Betcst When  did  you  advertise? 

01521  Beteugelen. . You  may  advertise 

01522  Betglocke 

01523  Bethabara 

01524  Bethanath 

01525  Betharabah 

01526  Betharam  

01527  Betharbel 

01528  Bethaus '. 

01529  Bethdagon 

01530  Bethemek 

01531  Betheuem 

01532  Bethgader.. . Advertised. 

01533  Bethgamul  . Has advertised. 

01534  Bethhoglah.  Has  advertised. 

01535  Bethhoron . . Has  not  advertised.  . 

01536  Bethink Have  advertised  for. 

01537  Bethinking  . Have  they  advertised  ? 

01538  Bethlaeum. . Hare  you  advertised  ? 

01539  Bethlemite..  If  advertised. 

01 540  Bethlomon  . If  they  have  advertised. 

01541  Bethmeon..  If  they  have  not  advertised. 

01542  Bethnimrah.  If  you  have  advertised. 

01543  Bethoron  ...  If  you  have  not  advertised. 

01544  Bcthpalet . . Musi  be  advertised. 

01545  Bethpazzez..  Must  not  be  advertised. 

01546  Bethphelet..  They  have  not  advertised. 

01547  Bethrall ....  To  be  advertised. 

01548  Bethrapha. . Was  advertised  according  to  law. 

01549  Bethrehob. . Was  advertised  for  sale. 

01550  Bethsaida. . . Was  not  advertised  according  to  law. 

01551  Bethsamos. . We  have  advertised. 

01552  Bethshan. . . We  have  not  advertised. 

01553  Bethsura Why  have  you  advertised  V 

01554  Bethuel Why  have  you  not  advertised  ? 

01555  Bethump. . .Advertisement. 

01556  Bethumped . Has  advertisement  been  withdrawn  ? 

01557  Bethumping  Has  there  been  any  result  from  advertisement? 

01558  Bethyle  ....  Have  sent  copy  of  advertisement. 

01559  Betiehten. . . Have  you  authorized  the  advertisement  ? 

01560  Betichting...  Refer  you  to  advertisement  in. 

01561  Betiding  . . Send  copy  of  advertisement. 

01562  Betifiant . . . Shall  we  change  the  advertisement? 

01563  Bitifier Shall  we  continue  the  advertisement  ? 

01564  Betilbo The  advertisement  has  resulted  in. 

01565  Betimmerde  The  advertisement  must  be  withdrawn. 

01566  Betingbout  . The  advertisement  must  not  be  withdrawn. 

01567  Betingslag  ■ There  has  been  no  result  from  the  advertisement. 

01568  Betitcltes. . We  have  authorized  the  advertisement. 

01569  Betizabas.  We  have  not  authorized  the  advertisement. 

01570  Betizabo. . . . Will  send  copy  of  advertisement 

01571  Betizabunt 

01572  Betizamus..  

01573  Betizas 

01574  Betizavera. . 

01575  Betizo 

01576  Betjouana 

01577  Betkammer 

01578  Betkik 

01579  B6toires — ...  ..... ...  ... 

01580  Betoken.  
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01581  Betokened...  Advice. 

01588  Betokening . According  to  previous  advice. 

01588  Betolios ....  According  to  private  advice. 

01584  Betongued ..  Act  upon  the  advice  of. 

01585  Betonguing.  Advice  confidential. 

01588  Betomsme. . Advice  contrary  to. 

01587  Betonlaag  . . Advice  has  been  received. 

01588  Betonwerk. . Advice  has  not  been  received. 

01589  Betoogbaar. . Advice  is  correct. 

01590  Betoogen.. ..  Advice  is  incorrect. 

01591  Betooging. . . Advice  iB  satisfactory. 

01593  Betoonende.  Advice  is  unsatisfactory. 

01598  Betooverde..  Advice  must  be  sent 

01594  Betossed Advice  was  not  received  until. 

01595  Betossing . . . Advice  was  sent 

01596  Betpult As  per  our  letter  of  advice. 

01597  Betraand ...  As  per  your  letter  of  advice. 

01598  Betrayal Await  later  advice. 

01599  Betraying. . . Await  letter  of  advice  before  taking  action. 

01600  Betrayment  By  advice  of. 

01601  Betredende.  By  whose  advice. 

01602  Betreding  . . Can  give  no  advice. 

01603  B^treffnia . . Cannot  obtain  advice. 

01604  Beirim Give  us  your  advice  concerning. 

01605  Betrimmed. . Have  forwarded  his  advice  to. 

01606  Be  trimming  Have  had  the  best  obtainable  legal  advice. 

01607  Betrogen. ...  Hare  received  no  advice  from. 

01606  Betrothals. . Hare  received  no  advice  since. 

01609  Betrothed  . . Hare  submitted  the  matter  to for  advice. 

01610  Betroting. . . Have  taken  legal  advice. 

01611  Betrouwaa  . Hare  they  taken  legal  advice  ? 

01612  Betrueben.  . Have  you  taken  legal  advioe  ? 

01613  Betrug .....  Have  you  received  any  later  advice  ? 

01614  Betrust  ....  If  acting  under  legal  advice. 

01615  Betrusted. . . If  acting  under  the  advice  of. 

01616  Betrusting  . If  not  in  accordance  with  legal  advioe. 

01617  Betsaal If  we  receive  nny  later  advice. 

01618  Betstuhl ....  If  you  receive  any  later  advice. 

01619  Betstunde. . In  accordance  with  our  advice. 

01620  Be tt bank. . . In  acoordanoe  with  their  advice. 

01621  Bettchen. . . In  accordance  with  your  advice. 

01622  Bettdecke  . . In  the  absence  of  advice. 

01623  Bette  la  rm  . . Is  in  accordance  with  legal  advice. 

01624  Bettelbrod. . No  advice  in  relation  to. 

01625  Bettelbube..  Obtain  advioe  from. 

01626  Bettelgeld . . Obtain  legal  advice. 

01627  Bettelhaft ..  Omitted  in  our  advice. 

01628  Bett’lkind..  Our  advice  is 

01629  Bettelkram.  Sinoe  our  last  advice. 

01630  Bettelmann.  Take  no  advice  from. 

01631  Bettelndes. . Until  further  advice. 

01632  Bettelrock. . We  have  received  no  later  advioe. 

01638  Bettelsack . . We  will  await  your  advice. 

01634  Bettelstab. . What  is  ytmr  advioe  ? 

01635  Betteltag. . . When  was  advice  sent  ? 

01636  Bettelthum.  Why  have  we  no  advice  of  ? 

01637  Bettelung  . . Will  forward  advice  to. 

01638  Bettelvogt. . With  or  without  advioe. 

01639  Bettelvolk..  With  or  without  further  advioe. 

01640  Bettelweib..  Without  further  advice. 

01641  Bettelwort.  .Advices. 

01642  Betterave. . . Advices  are  satisfactory. 

01643  Bettermost . Advices  are  unsatisfactory. 

01644  Bettemess. . Are  daily  expecting  advices 

01645  Bettgesell . . Advices  reoeived  are  discouraging. 

01646  B -ttgewand.  Advices  received  are  more  encouraging. 

01647  Betthalter  ..  Have  you  later  advioes? 

01648  BetthimmeL  Latest  advices. 

01649  Bettkissen..  Later  advices  are  favorable. 

01650  Bettleinen..  Later  advices  are  unfavorable. 

01651  Bettler.  ....  May  expect  advices  about 

01652  Bettmaoher.  Pending  advices 

01663  Bettmaus  . . The  latest  advices 

01654  Bettoletta . . Unless  we  have  advices 

01655  Bettoliere. . . Unless  you  have  advioes 

01656  Bettonioa. . . We  are  awaiting  advices. 

01667  Bettpfanne..  We  are  expecting  advioes  from. 

01668  Bettqnaste..  What  are  the  latest  advices  concerning  ? 

01659  Bettsack. . . . When  may  we  expect  advices  concerning  ? 

01660  Bettschirm 

01661  Bettstatt 

01662  Bettstroh 

01668  Betttisoh , 

01664  Betttuoh 1 

01665  Bettnodo 


01666  Bettung 

01667  Bettwerk 

01668  Bettzeug ■ 

01669  Betuigde 

01670  Betuigende . A dviaable. 

01671  Betuiging. . . Does think  it  advisable  f 

01672  Betulaceas..  If  they  think  it  advisable. 

01673  Betulaire. . . If thinks  it  advisabls 

01674  Betulineo. . . If  you  consider  it  advisable. 

01675  Betulitas. . . Is  it  advisable  ? 

01676  Betullarum. . It  is  advisable. 

01677  Betumble  . . It  is  considered  advisable  by. 

01678  Betuinbling.  It  is  not  advisable. 

01679  Beturio It  will  soon  be  advisable. 

01680  Betutor Provided  that  it  is  advisabls 

01681  Betutored  . . We  consider  it  advisable. 

01682  Betutoring  . We  do  not  consider  it  advisabls 

01683  Between Whenever  it  is  advisable. 

01684  Betweenity. Advise. 

01685  Betwisten . . Advise  all  concerned. 

01686  Betwisting  . Advise  all  you  can. 

01687  Betwoche. . . Advise  at  once  concerning. 

01688  Beuchon. . . . Advise  by  letter. 

01689  Beudantite  . Advise  by  telegraph. 

01690  Beugelbaan.  Advise  if  necessary. 

01691  Beugelde . . . Advise  it. 

01692  Beugelspel . . Advise  the  interested  parties 

01693  Beugel ties..  Advise ua 

01694  Beugender. . Advise  us  immediately  of  any  change. 

01695  Beuglaient. . Advise  when  received. 

01696  Beuglant . . . Advise  you  not  to. 

01697  Beugle Advise  you  to. 

01698  Beugsam  ...  As  you  advise. 

01699  Bengtest . . . Continue  to  advise. 

01700  Beugvisch. . Continue  to  advise  regularly. 

01701  Beukblok  . . Decline  to  advise. 

01702  Beukeblad . . — desires  us  to  advise  you. 

01708  Bdukeboom.  Did  yon  advise  ? 

01704  Beukeikel . . Do  as  we  advise. 

01705  Beukelaar  . . Do  not  advise. 

01706  Benkenasch.  Do  they  advise  ? 

01707  Beukenbast.  Do  you  advise  ? 

01708  Beukenhaag  Do  you  still  advise  ? 

01709  Beukenhout  Have  nothing  to  advise. 

01710  Beukenlaan.  If  they  advise 

01711  Beukenloof.  If  they  did  not  advise 

01712  Beukennoot.  If  they  do  not  advise 

01713  Beukenwoud  If  they  should  advise 

01714  Beuketak...  If  you  advise. 

01715  Beukhamer  . If  you  did  not  advise 

01716  Beukjea If  you  do  not  advise. 

01717  Beukmot ...  If  you  should  advise. 

01718  Beukrups. . . Impossible  to  advise. 

01719  Beukster  ...  Instruct to  advise. 

01720  Beulachtig. . Refuse  to  advise. 

01721  Beulchen . . . They  advise. 

01722  Beuling They  do  not  advise 

01723  Beulschap . . VVe  advise 

01724  Beulsmeid . . We  did  not  advise. 

01725  Beulsvronw.  We  do  not  advise 

01726  Beulswerk . . What  does advise? 

01727  Beunhaas. . . What  do  they  advise  ? 

01728  Beurende. . . What  do  you  advise  ? 

01729  Beursblad  . . What  shall  we  advise  ? 

01730  Beursdag. . . What  will  they  advise  ? 

01731  Beursies Will  advise  by  mail. 

01732  Beursklok  . . Will  advise  by  telegraph. 

01733  Beurskoers. . Will  advise  later. 

01734  Beursplein. . Will  advise  not  later  than. 

01735  Beursspel. . . Will  be  able  to  advise  by. 

01736  Beurston Will  you  sdvise  ? 

01737  Beursuur.. . . Would  strongly  advise 

01738  Beurnzaken.  Admitted. 

01789  Beurtia Advised  by  mail. 

01740  Beurtman  . . Advised  by  telegraph 

01741  Beurtschip  . Advised  in  error. 

01742  Beurtvaart..  Are  advised. 

01743  Beurtzang . . Can  do  nothing  nntil  advised  by  you. 

01744  Beutelchen..  Do  nothing  until  we  have  advised  you. 

01745  Beutelgeld. . Have  been  advised. 

01746  Bentelhund.  Have  not  been  advised. 

01747  Beutellaus. . Have  you  acted  as  advised  ? 

01748  Beutelnetz..  If  advised. 

01749  Beutelring. . If  fully  advised. 

01750  Beutelsieb . . If  not  advised. 

01751  Beutelutch. . If  they  have  advised. 

01752  Beutelust. . . If  they  have  not  advised. 
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01753  Beutelwerk. . 

01754  Beutelwolf. . 

01755  Beutereich. . 

01756  Beutesuoht.. 

01757  Beutetheil... 

01758  Beutetross. . 

01759  Beutewuth. . 

01700  Beuvoter  . . . 

01701  Beavreau... 
01762  Bevaarbaar . 

01703  Bevallende  . 

01704  Bevalling... 

01705  Bavanda — 

01766  Bevandina. . 

01767  Bevangende. 

01768  Bevattende. 

01769  Bevechten . . 

01770  Bevechting. . 


If  you  have  acted  aa  advised. 

If  you  have  not  acted  as  advised. 

Keep  ua  advised  as  to  your  movements. 
Keep  us  constantly  advised. 

Officially  advised. 

Quickly  advised. 

Should  have  been  advised. 

Since  we  advised  you. 

Unless  otherwise  advised. 

Until  further  advised. 

Was  advised  in  time. 

Was  advised  too  late. 

When  legally  advised. 

Why  have  they  not  been  advised  ? 
Why  have  you  not  been  advised  ? 

Why  were  you  not  advised  ? 

You  have  been  badly  advised. 

You  have  been  well  advised. 


01830  Bewailed How  is (it)  affected  ? 

018S1  Bewailing. . . Is  not  likely  to  be  affected. 

01832  Bewailment.  Very  seriously  affected. 

01833  Bewaken 

01834  Bewakende  

01835  Bewaking 

01836  Bewandelde  

01837  Bewangdcn  

01838  Bewapenen  

01839  Bewash 

01840  Bewashed 


01771  Bevedering 

01772  Beveiligde . 

01773  Bevelende  . 

01774  Bevemmo.. 

01775  Bcvendolo . 

01776  Beveraggio 

01777  Beverboom 

01778  Beverello.. 

01779  Bevergeil . . 

01780  Beverhaar  . 

01781  Beverhoed. 

01782  Beverjacht 

01783  Beverjager. 

01784  Bevemel . . . 


01785  Beverrat 

01783  Beversoh  ...Affairs, 

01787  Bevertand . . Affairs  arranged. 

01788  Bevcsse 

01789  Bevesaimo.. 

01790  Bevevamo . . 

01791  Bevevate... 

01793  Beviamolo.. 


Affairs  critical. 

Affairs  improving. 

Affairs  in  bad  condition. 

AffairB  in  good  condition. 

Affairs  less  favorable. 

01793  Beviate Affairs  more  favorable. 

01794  Bevibile Affairs  not  yet  arranged. 

Affairs  unchanged. 

Condition  of  affairs  causes  anxiety. 
On  business  affairs. 

On  financial  affairs. 

On  private  affairs. 

The  present  state  of  affairs  is- 


01795  Bevilacqua  . 
01790  Bevilways . . 
01797  Bevindende. 
01793  Bevinding.. 

01799  Bevischte. .. 

01800  Bevisschen  . 

01801  Bevitrioe 


What  is  the  present  condition  of- 

01802  Bevitura AITecl. 

01803  Bcvlakken. . Can  this  affect — in  any  way  ? 

How  long  will  it  affect  ? 

How  will  it  affect  Y 
If  it  does  not  affect. 


-affairs? 


01804  Bevlakking. 

01805  Bevloerde. .. 

01806  Bevocht .... 

01807  Bevoegt .... 

01808  Bevogten... 

01809  Bevolken . . . 

01810  Bevolkendo. 

01811  Bevoogd 

01812  Bevoogding. 


Is  not  likely  to  affect  in  any  manner. 
It  docs  not  affect. 

It  will  affect. 

It  will  not  affect.. 

It  will  probably  affect. 

It  will  probably  not  affect. 

01813  Bevor”. . .7.  So  long  as  it  does  not  affect. 

01814  Bevraagd. . . To  affect. 

01815  Bevracht. ...  What  will  it  affect  ? 

01816  Bevragende.  Whom  will  it  affect? 

01817  Bevreaigde  . Will  affect  them. 

01818  Bevroor Will  affect  us  mutually 

01819  Bevuilde Will  affect  von. 

01830  Bevuilende  . Will  not  affect  them. 

01821  Bevuiling...  Will  not  affect  us. 

01832  Bewaakten  . Will  not  affect  you. 

01823  Bewaard Will  this  affect  Y 

01824  Bewaarder. . Would  not  have  any  serious  effect. 

01825  Bewachung . A. fleetest. 

01826  Bewaessem . Affected  very  seriously. 

01827  Bewahren .. . Affected  very  slightly. 

01828  Bewail Have  been  affected. 

01829  Bewailable. . Have  not  been  affected. 


01841  Bewashing. 

01842  Bewateren. 


01843  Beweeping  ..  Affidavit. 

01844  Bewegcnde  . Affidavit  has  been  filed. 

01845  Beweggrund  Affidavit  has  been  made. 

01846  Beweguch.. . Affidavit  has  not  been  filed. 

01847  Beweidde. . . Affidavit  has  not  been  made. 

01848  Beweidende.  Affidavit  has  been  sent. 

01849  Beweis Affidavit  in  relation  to. 

01850  Beweisbar  . . Affidavit  in  support  of. 

01851  Bewetted . . . Affidavit  must  be  made. 

01852  Bewetting  . . Affidavit  must  state  all  facts  fully. 

01853  Bewhisper . . Affidavit  not  required. 

01854  Bewielded. ..  Affidavit  not  yet  received. 

01855  Bewielding..  Affidavit  of. 

01856  Bewilder Affidavit  will  be  accepted  as  evidence. 

01857  Bewildered..  affidavit  will  be  required. 

01858  Bewilligcn ..  Affidavit  will  be  ready  in  time. 

01859  Bewimpelen  Affidavit  will  be  sent. 

01860  Bewimple. . . Affidavit  will  not  be  accepted  as  evidence. 

01861  Bewindsel  ..  Affidavit  will  not  be  ready  in  time. 

01862  Bewindsman  Affidavit  received. 

01863  Bewinged. . . Cannot  obtain  affidavit  of. 

01864  Bewinging..  Cannot  obtain  affidavit  until 

01865  Bewinter Can  obtain  affidavit  of. 

01866  Bewintered  . Does  the  affidavit  state  ? 

01867  Bewitch Has  affidavit  been  filed  ? 

01868  Bewitchery.  Has made  affidavit? 

01869  Bewitcheth . How  soon  can  you  obtain  affidavit? 

01870  Bewitchful. . If  you  cannot  obtain  affidavit. 

01871  Bewitching . If  you  can  obtain  affidavit. 

01872  Bewoelde  ...  It  will  be  necessary  to  file  the  affidavit. 

01873  Bewoelende . It  will  not  be  neceasarv  to  file  the  affidavit. 

01874  Bewoeling  . . Must  have  affidavit  fully  attested,  showing. 

01875  Bewoelkt . . . Procure  an  affidavit  at  once,  duly  legalized,  covering 

the  point  at  issue  in  re——. 

01876  Bewolking  ..  Send  affidavit  of. 

01877  Bewonderde.  Send  affidavit  to. 

01878  Bewonende  . Send  all  the  affidavits  possible. 

01879  Bewoning...  Send  properly  legalized  affidavit. 

01880  Bewoog The  affidavit  should  state. 

01881  Bewoonbar..  The  affidavit  stated. 

01882  Bewoonstcr.  Until  we  have  affidavit. 

01883  Bewoordde  . will  not  Bwear  to  affidavit. 

01884  Bework Will  make  affidavit. 

018S5  Beworked. . . Will  it  be  neceaBary  to  file  an  affidavit  ? 

01886  Beworking. . With  affidavit. 

01887  Be  wrap Without  affidavit. 

01888  Bewrapped  . would  swear  to  affidavit. 

01889  Bewrapping.  would  not  swear  to  affidavit. 

01890  Bewrayeth 

01891  Bewrays 

01892  Be  wreck. 

01893  Bewrecked 


01894  Bewrecking 

01895  Bewrought . 

01896  Bewundern  . 

01897  Bewusst  — 

01898  Bexiga  . . . . 
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01899  Bexigoso  . . . 

01900  Bexiguento.. 

01901  Bexugo 

01903  Beyond 
01903  Bezaaide 


01904  Bezaanleer. 


Bezadigd . . .Affirmed. 

Bezanden. . . Can  it  be  affirmed  ? 

Bezandende.  If  it  can  be  affirmed. 

Bezbriem. . . If  it  cannot  be  affirmed. 

Beriehnng. . It  can  be  affirmed. 

Bezielen ....  It  cannot  be  affirmed. 

Bezieling ...  It  baa  been  affirmed. 

Bezigheid. . . It  must  be  affirmed. 

Bezingen  ...  It  must  not  be  affirmed. 
Bezingende . It  should  be  affirmed. 

Bezinksel  . . It  will  be  affirmed. 

Bezitnemer . It  will  not  be  affirmed. 

Bezitrecht. . Afford. 

Bezitster  . . . Can  only  afford. 

Bezoard Can  they  afford  ? 

Bezoardico. . Can  you  afford  ? 

Bezoargeit..  Cannot  afford. 

Bezoarhora . How  much  can  yon  (they)  afford  ? 
Bezoarstof . . If  tjiey  can  afford. 

Bezoden ....  If  yon  can  afford.  * 

Bezodende  . This  will  afford. 

Bezoek To  afford. 

Bezoekster. . Unless  yon  (they)  can  afford. 
Bezoldigde.  .Agency. 

Bezong Accept  agency. 

Bezonian  . . . An  agency  has  been  established  at. 
Bezonken  . . Can  have  the  agency  on  the  follow! 
Bezoodde.. . . Can  seonre  the  agency. 
Bezoomende  Can  yon  establish  an  agency  ? 


Bezonian  . . . An  agency  has  been  established  at. 

Bezonken  . . Can  have  the  agency  on  the  following  terms. 

Bezoodde Can  seonre  the  agency. 

Bezoomende  Can  yon  establish  an  agency  ? 

Bezorgde  . . . Cannot  secure  the  agency. 

Bezorgende . Discontinue  the  agency  at. 

Bezote Do  not  accept  agency. 

Bezuohten . . Have  relinquished  the  agency. 

Bezudas  ....  Have  secured  the  agency. 

Bezndo Remove  the  agency  to. 

Bezng Secured  agency. 

Bezuiden.. . . Sole  agency. 

Bezuinigde. . The  agency  for 

Beznrende.. . The  agency  has  been  withdrawn. 

Bezwaamis..  The  agenoy  is  closed. 

Bez walking . will  accept  the  agency. 

Bezwaren  . . Will accept  the  agency  ? 

Bezwarende.  Will  not  accept  agency  on  terms  stated. 

Bez  waring. . will  not  accept  the  agency. 

Bezwecken  . Will  withdraw  the  agenoy. 


Bezwaamis.. 
Bezwalking . 
Bezwaren  . . 
Bezwarende. 
Bezwaring.. 

' Bezwecken . 


i BezwemmenAgent. 

Bezwoer ....  Acting  only  as  agent. 

Bezwom ....  After  consulting  the  agent. 
Bezziohero. . Agent  already  appointed. 

Bezzle Agent  for. 

Bezzling Agent  has  full  instructions. 

Bhang Agent  has  been  removed. 

Bhanou. ....  Agent  has  not  been  removed. 

Bharati Agent  has  not  been  appointed. 

i Bhikshn ....  Agent  has  no  instructions. 

i Bhilla Agent  must  be  appointed. 

Bhiahma  . . . Agent  refuses  to. 

1 Bhuchampac  Agent  refuses  to  act. 
i Biacumine . . Agent  will  act. 

t Biadassi Agent  will  be  appointed. 

i Biadava Agent  will  be  removed. 

1 Biadavano. . Apply  to  agent. 


Bianoucci. . . Have  you  (they)  an  agent  at? 
Bianoume.. . Have  you  communicated  with  agent  at  ? 
Biandrate. . . In  care  of  agent. 

Biangular. . . Inform  agent 
Bianguloos  . Is  agent  at. 

Bianor It  is  necessary  to  appoint  an  agent 

Biante It  is  not  necessary  to  appoint  an  agent. 

Bianual. ....  Likely  to  be  appointed  agent 
Biapioule . . . Shall  be  entrusted  to  agent. 

Biarchia The  agent  cannot  be  held  responsible. 

Biarchorum.  The  agent  is  responsible. 

Biarohus  . . . There  is  no  agent 

Biaristado . . We  cannot  recommend  as  agent. 

Biarmian  .. . Who  is  the  agent  for  ? 

Biasimaci. . . Will  act  as  agent 
Biasimammo  Will  appoint  agent 
1 Biasimarlo ..  Will  communicate  with  agent  at. 
Biasimassi. . Will  not  act  as  agent 
Biasimato.. . Would  reoommend  as  agent 


03003  Biasimava.. 


03004  Biasimo 

03005  Biasimocci.. 

03006  Biasimollo. 


03007  Biasmarono  . 

03008  Biasmata 


03009  Biasmavamo. 

03010  Biasmavate  .. 


03011  Biasmiate. 
03013  Biasness  . 


03013  Biassed  . . 

03014  Biassing. 

03015  Biastado . 

03016  Biatas . . . 


Biadassi Agent  will  be  appointed. 

Biadava Agent  will  be  removed. 

Biadavano. . Apply  to  agent 
Biaderemmo  Apply  to  agent  at. 

Riadereste . . Apply  to  agent  of. 

Biadiamo ...  A special  agent  has  been  sent. 

Biaduli A special  agent  should  be  sent 

Biagio A special  agent  will  be  sent 

Biambonas  . Cannot  be  entrusted  to  agent 
Biambonne. . Communicate  with  agent  at. 

: Blanche Endeavor  to  secure  my  appointment  as  agent 

Bianchendo.  En  deavor  to  secure  the  appointmentof  as  agent 

Bianchetto. . Endeavor  to  seoure  your  appointment  as  agent. 

’ Bianchezza  . Financial  agent. 

Biaachiamo.  For  whom  does  act  as  agent? 
i Bianchisoo. . General  agent. 

Bianchissi . . Had  you  recommended  as  agent. 

Biancolino.  ■ Have  appointed  agent. 

Biancoso Have  communicated  with  agent  at 

Bianoozzo  . Have  informed  agent. 


03017  Biande  . . 

03018  Biaurelle. 


03019  Biavo... 
03030  Biaxial . 
02031  Bibace . 


03033  Bibacious... 

02023  Bibaculi..., 
00034  Bibaonlus. . 
03025  Bibarder. .. 
02026  Bibariarum 
08037  Bibars 

02028  Bibasique.. 

02029  Bibber 

02030  Bibebant . . 

02031  Bibebatis.. 

02033  Bibelblatt . 
03033  Bibelchen. . 

02034  Bibelfest . . 

02035  Bibelkunde. 

02036  Bibeln 

02037  Bibelots  . . . 
03038  Bibelthum. 
02039  Bibelwort.. 

03040  Bibentem.. 

03041  Bibentis  . . . 
03043  Biberbalg.. 

03043  Biberbau.. . . 

03044  Biberemus. 
02045  Biberfell . . 
03046  Bibergeil.. 
02047  Biberhaar  . 

03048  Biberhut . . 

03049  Biberique.. 

03050  Biberkraut 

02051  Biberlager . 

02052  Bibernetz.. 

03053  Biberon  . . . 

03054  Biberonea  . 

03055  Bibilem  . . . 


Igree. 

Advantageous  to  agree. 


. Can  agree. 

. Cannot  agree. 

Cannot  agree  to  anything  until. 

. Do  not  agree  to  acoept 
Do  not  agree  unless. 

. Did agree  to. 

. Did  not  agree  to. 

. If  they  agree  to. 

. If  they  do  not  agree  to. 

If will  agree. 

If will  not  agree. 

. If  you  agree  to. 

. If  you  do  not  agree  to. 

. If  you  will  agree. 

. If  you  will  not  agree. 

Is  not  advisable  to  agree. 

. Is  it  likely  they  will  agree  (to)  r 
. It  is  impossible  to  agree. 

It  will  be  necessary  to  agree. 

. Shall  we  agree  to  acoept  ? 
Should  agree. 

They  must  agree. 

. We  do  not  quite  agree  with. 

We  fully  agree  with. 

We  will  agree. 

. We  will  not  agree. 

Why  will  they  not  agree  ? 

. Why  will  you  not  agree  ? 

. Will  agree  on  condition  that 
. Will  agree  provided. 

. Will  agree  to  abide  by. 
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03056  Bikilibua  . . . 

02057  Bibilium  . . . 

02058  Bibinaire. . . 

02059  Bibissem... . 

02060  Bibition 

02061  Bibitionem.. 

02062  Bibitionis  . . 

02068  Bibitor 

02064  Biblaeus.... 

02065  Biblically. . . 

02066  Bibliche . . . . 

02067  Bibliciamo. . 

02068  Bibliciata. . . 

02069  Biblicoa 
08070  Biblinorum. 

02071  Biblinum . . . 

02072  Bibliofilo . . . 

02073  Bibliolite... 

02074  Bibliology.. 

02075  Bibliomaay. 

02076  Bibliopola.. 

02077  Bibliotafo.. 

02078  Bibliotsoa . . 

02079  Bibliothek.. 

02080  Bibliqae.... 

02081  Bibou 

02082  Bibosoram.. 

02083  Bibos8u  . . . . 

02084  Bibosum.... 

02085  Bibracte. . . . 

02086  Bibraotis.. . . 

02087  Bibrevem. . . 

02088  Bibrevibua. . 

02089  Bibrevium.. 

02090  Bibroci 

02091  Bibrocorum. 

02092  Bibrocos. ... 

02093  Bibulo 

02094  Bibulous  . . . 

02095  Bibunt 

02096  Bicalado 

02097  BioaUeux... 

02098  Bicalloae  . . . 

02099  Bicameral . . 

02100  Bicancudo. . 

02101  Bicapitem.. 

02102  Bicapitis . . . 

02103  Bicapsular.. 

02104  Bioarbond .. 

02105  Bicarbure  . . 

02106  Bicavitary... 

02107  Bicchiere... 

02108  Bioefalas . . . 

02109  Bioenal 

02110  Bicephale. . . 

02111  Biceps. 

02112  Bicessem.. .. 

02113  Bicessibua.. 

02114  Bicesais.,.. 

02115  Biohancroe. 

02116  Bicharia.... 

02117  Bicharoco  . . 

02118  Bioheros.... 

02119  Bichinho.... 

02120  Bichlora.... 

02121  Bicboca.... 

02122  Bichoso 

02123  Bichromate. 

02124  Bichy 

02125  Bicker 

02126  Bickered  . . . 

02127  Bickering. . . 

02128  Biokerment 

02129  Biolavh 

0213  J Bicoche 

02131  Bicoocuzza. . 

02132  Bicoduli.... 

02133  Bicodulos. . . 

02134  Bicodulum. . 

02135  Bicollige. . . . 

02136  Bicolore . . . . 

02137  Bicolorine.. 

02138  Bioomibus. . 

02139  Bicomposc. . 

02140  Biconcaras . 

02141  Biconcavo.. 

02142  Biconge  . . . . 

02143  Biconvexas. 

02144  Biconvexo.. 

02145  Bicorapia. .. 


Will  agree  to  a reduction  of  ? 

Will agree  to  a reduction  of. 

Will  not  agree  to  a reduction  of. 

Will  not  agree  to  abide  by. 

Will  not  agree  to  accept 
W ill  not  agree  to  your  proposition. 

Will  only  agree. 

Will  probably  agree  to. 

Agreed. 

Agreed  to. 

AU  matters  have  been  agreed  upon. 

Can  be  agreed  to. 

Cannot  be  agreed  to. 

Has  been  agreed  upon. 

Has  not  been  agreed  upon. 

Have  agreed  conditionally. 

Hare  agreed  subject  to  concurrence  of  — 

Have  agreed  subject  to  your  concurrence. 

Have  mutually  agreed. 

If  it  has  been  agreed  upon. 

If  they  have  agreed.  * 

If  they  have  not  agreed. 

If  this  is  not  agreed  to. 

It  was  agreed  to. 

We  have  agreed. 

Wo  have  not  agreed. 

What  has  been  agreed  upon  ? 

What  has  been  agreed  with  ? 

When  it  has  been  agreed  to. 

Agreement. 

According  to  agreement. 

Agreement  cannot  be. 

Agreement  cannot  be  changed. 

Agreement  cannot  be  concluded  until 
Agreement  does  not  provide  for. 

Agreement  fully  covers  this  point. 

Agreement  has  been  concluded. 

Agreement  has  been  sent  to-day. 

Agreement  has  been  signed. 

Agreement  has  been  rigidly  observed. 

Agreement  has  not  been  concluded. 

Agreement  has  not  been  rigidly  observed. 
Agreement  is  not  confirmed. 

Agreement  may  be  cancelled. 

Agreement  may  be  cancelled  subject  to  approval. 
Agreement  must  be  made  in  duplicate. 

Agreement  most  be  made  in  triplicate. 

Agreement  prohibits. 

Agreement  will  not  be  signed  until. 

Agreement  with 

Agreement  with  ns 
Agreement  with  you. 

Alter  the  agreement  to  conform  with  the  laws  of 
your  State. 

An  agreement  is  necessary. 

An  agreement  will  not  be  necessary. 

A subsequent  agreement. 

Before  concluding  agreement. 

Before  sending  agreement. 

Can  you  cancel  agreement  ? 

Can  you  obtain  release  from  agreement  ? 

Cannot  comply  with  the  conditions  of  the  agreement. 
Completion  of  agreement  has  been  delayed  by. 
Consider  agreement  cancelled  on  account  of. 

Copy  of  agreement  not  yet  received. 

Copy  of  agreement  has  been  sent. 

Do  not  enter  into  any  agreement  with. 

Do  not  release from  agreement. 

Do  not  violate  the  agreement. 

Do  you  confirm  the  agreement  ? 

Does  the  agreement  permit  ? 

Endeavor  to  cancel  agreement. 

Expect  to  have  agreement  sent  on. 

Forward  the  agreement  to. 

Get 'a  signature  to  the  agreement. 

Has  agreement  been  concluded  ? 

Has  agreement  been  signed  ? 

Have  an  agreement  with. 

Have  cancelled  agreement. 

Have  cancelled  agreement  subject  to  approval  of. 
Have  committed  a breach  of  agreement. 

Have draft  the  agreement. 

Have  forwarded  the  agreement. 

Have  had  the  agreement  drafted  by. 

Have  no  agreement  with. 

Have  you  the  agreement  ? 

If  agreement  has  not  been  signed. 

If  agreement  is  cancelled. 

If  agreement  is  not'  cancelled. 

If  terms  are  accepted  will  forward  formal  agreement 
If  the  agreement  has  already  been  signed. 


02146  Bicorium . . . 

02147  Bicorn 

02148  Bioomed  . . . 

02149  Bicornelle . . 

02150  Bicorniger., 

02151  Bicomous... 

02152  Bioorauto... 

02153  Bicorpor  . . . 

02154  Bicorporal.. 

02155  Bicorporeo  . 

02156  Bicrenate... 

02157  Bicrural 

02158  Bicubitali . . 

02159  Bicuculle... 

02160  Bicuda 

02161  Bicuiba  .... 

02162  Bicuibeira.. 

02163  Biouirassd . . 

02164  Bionspide  . . 

02165  Bicyanate  . . 

02166  Bicycling... 

02167  Bidanet  .... 

02168  Bidattilo  . . . 

02169  Bidbaidr 

00170  Bidbankjes. 

02171  Biddende... 

02172  Biddy 

02173  BideUe 

02174  Bidelulf 

02175  Bidentalis . . 

02176  Bidenteado. 

02177  Bidkapel ... 

02178  Bidon 

02179  Bidonner... 

02180  Bidoublant. 

02181  Bidpai 

02182  Bidplaats  . . 

02183  Bidstond... 

02184  Bidnanum.. 

02185  Biebt'rite. . . 

02186  Biecht 

02187  Biechtdag . . 

02188  Biechting  .. 

02189  Bieder. 

02190  Biederauge  . 

02191  Biederkeit.. 

02192  Biederlich.. 

02193  Biedermaim. 

02194  Biedermuth. 

02195  Biedersinn. . 

02196  Biederthah. 


02197  Bieffe 

02198  Bieldaban  . . 

02199  Bieldare 

02200  Bieldaria . . . 

02201  Biclemier... 

02202  Biellougc . . . 

02203  Bielmaus . . . 

02204  Biembryone 

02205  Bienbenido. 

02206  Bienchen . . . 

02207  Bienenart  . . 

02208  Bienenbaer . 

02209  Bienenharz . 

02210  Bienenhaus . 

02211  Bienenkorb . 

02212  Bienenlage. . 

02213  Bienennest . 

02214  Bienenruhr . 

02215  Bienenton.. 

02216  Bienenvogt . 


In  excess  of  the  agreement. 

In  order  to  fulfil  agreement 
In  the  absence  of  any  agreement. 

Is  there  a probability  of  coming  to  an  agreement  ? 
Make  agreement  with. 

Make  no  agreement 

Make  the  best  agreement  possible. 

Must  comply  with  the  agreement  in  every  particular 
Must  not  exceed  the  terms  of  agreement 
Not  according  to  agreement 
Nullifies  the  agreement. 

Preliminary  agreement  has  been  sent 
Propose  to  cancel  the  agreement 
Provided  agreement  covers. 

Provided  agreement  has  not  already  been  sent 
Provided  agreement  has  not  already  been  signed. 

Release from  agreement 

Send  copy  of  agreement 

Send  copy  of  the  agreement  in  duplicate. 

Send  verified  oopy  of  the  agreement 
Subject  to  agreement. 

Submit  proposed  agreement  to 

Telegraph as  soon  as  the  agreement  is  signed. 

Terms  of  the  agreement  are. 

The  agreement  cannot  be  canoelled. 

The  agreement  has  been  fulfilled. 

The  agreement  is  binding. 

The  agreement  is  not  binding. 

The  agreement  prevents. 

The  original  agreement. 

There  is  no  probability  of  reaching  an  agreement.  ' 
There  was  a written  agreement  with. 

There  was  no  written  agreement  with. 

Under  terms  of  agreement. 

Verbal  agreement. 

Was  there  a written  agreement  with  f 
We  can  cancel  agreement. 

We  cannot  canoel  agreement 
We  have  no  oopy  of  the  agreement. 

What  are  the  terms  of  the  agreement  ? 

What  has  delayed  completion  of  the  agreement  ? 
When  will  agreement  be  signed  ? 

Will  endeavor  to  cancel  agreement. 

Will  forward  oopy  of  agreement 

Will  not  cancel  agreement 

Will  not  consent  to  any  agreement 

Will  not  make  special  agreement 

Will  not  Bign  agreement  in  its  present  form. 

Will  sign  agreement  provided. 

Would  annul  the  agreement 
Written  agreement 
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00217  Bienenvolke  Aid. 

02218  Bienenwolf..  Can  we  aid  7 
02319  Bieneatar  . . Can  yon  aid  7 
02230  Bienfamado.  Cannot  aid. 

02221  Bienhecha. . Do  not  aid. 

02222  Bienheohor..  Expect  no  aid  from. 

02223  Biemneaabe.  Render  all  the  aid  yon  can. 

02234  Biennale. . . . With  the  aid  of. 

02225  Biennalis.  . . Without  the  aid  of. 

02226  Biennalinm.  Will  require  the  aid  of. 

02227  Biennially.. Air. 

03228  Biennibu8  . . Air  connection. 

02229  Biennio Air  has  not  improved. 

02230  Bienniorum.  Air  is  likely  to  improve. 

02231  Bienquisto. . Air  is  not  likely  to  improve. 

02333  Bienvenue.  . Air  is  bad. 

02233  Bienvivias. . Air  is  good. 

02234  Bienvivido..  Air  shaft. 

02235  Bienvivo. . . . Cannot  advance  on  account  of  bad  air. 

02236  Biephi. Cannot  work  on  acoount  of  bad  air. 

02237  Biepille On  account  of  bad  air. 

02238  Biepineux  ..Air  Compressor. 

02239  BieramseL. . . Accident  to  air  compressor  is  not  serious. 

03340  Bierbank,  . . Accident  to  air  compressor  will  delay. 

02341  Bierbanken . Air  compressor. 

02342  Bierbauoh . . Air  compressor  callable  of  maintaining  air  pressnre 

of pounds. 

02343  Bierboom. ..  Air  compressor  does  not  work  satisfactorily. 

03344  Bierbrauer. . Air  compressor  driven  by. 

03245  Bierbruder. . Air  compressor  has  capacity  of. 

03246  Bierbnik.  . . Air  compressor  is  not  adequate. 

02347  Bierdrager...  Air  compressor  is  required. 

02348  Bierfass  ....  Air  compressor  repaired. 

02349  Bierflesch. . . Air  compressor  to  operate  at  an  altitude  of. 

02250  Bierfust ....  Air  compressor  was  sent. 

02351  Biergeld....  Air  compressor  will  be  sent. 

02252  Bierglas  ....  Air  compressor  works  satisfactorily. 

03253  Biernahn. . . Bad  air  prevents  working. 

02254  Bierhefe ....  Capacity  of  air  compressor. 

02255  Bierhevel.  . . Cross  compound  air  compressor. 

02256  Bierhuizen. . Duplex  air  compressor. 

02257  Bierkeller...  Duplex  steam  air  compressor. 

03258  Bierkrug.  . . Duplex  water  power  air  compressor. 

02259  Bierlied.  . . . High  pressure  air  compressor. 

02260  Bierluoht.  . . Larger  air  compressor  necessary. 

03261  Biermnthig . New  air  compressor  necessary. 

03362  Bierpap  ....  On  account  of  bad  air. 

02363  Bierpfanne  . Send  new for  air  compressor. 

02264  Bierprobe. . . Sent for  air  oompressor. 

02265  Bierreoht. . . Straight  line  belt  air  compressor. 

03266  Biersatz  ....  Straight  line  steam  air  compressor. 

02367  Bierschanm.  Straight  line  water  power  air  compressor. 

02368  Bierslede. ..  Will  send for  air  oompressor. 

02369  Biersmaak 

03270  Bierstel 

02271  Bierstimme 

03372  Bierstube. ; 

02373  Biertapper 

03274  Biertarief. 

03375  Biertonnen. 

03376  Biervaatje 

02377  Biervat 

03278  Biervlieg 

02279  Bierwagen  ..All. 

03380  Bierwanst. . All  except. 

02281  Bierwirth. . . All  or  none. 

03282  Bierwits. . . . All  or  part. 

03383  Bierzuiper. . All  that  can  be  done. 

02284  Bierzwang. . All  that  has  been  done. 

03385  Biesachtig.  . All  that  is  neoessary. 

02286  Biesband.  ..  Claim  all 
02387  Bieabosch  . . Keep  all. 

02288  Bieskorf. . . . Take  all. 

03389  Bieslint  ....Allotment. 

02290  Biealook Allotment  has  been  made. 

02291  Biespit Allotment  has  not  been  made. 

02393  Biestboter . . Allotment  will  be  made. 

03898  Biestemelk  . Allotment  will  be  made  pro  rata. 

03394  Biester Allotment  will  probably  be  made. 

06395  Biestkaese . . Can  get  the  allotment  at. 

03396  Biestmilch..  Can  you  get  an  allotment  7 


02297  Biestouw . . . 
02398  Biestrahm.. 

02299  Biesvormig. 

02300  Bietebanw.. 

02301  Bietolina  . . . 

02302  Bietolone . .. 

02303  Bifacial 

02304  Bifariorum . 

02305  Bifarius 

02306  Bifendido . . 

02307  Bifero 

03308  Bif erous . . . . 

03309  Biferricas. . . 

02310  Bifesti 

02311  Bifestus  ... . 

02812  Bifeuille  . . . 
03313  Biffage 

02314  Biffasses  . . . 

02315  Bifferas 

02316  Biffiez 

02817  Biffions 
02318  Bifidite 
03319  Bifidos. 

02320  Bifilar. 

02321  Bifissile 

03322  Biflexe 

02833  Biilorate .... 

02324  Biflore 

02325  Biflorous  . . . 

02336  Bifolca 

02327  Bifolohi 

02328  Bifoliaceo  . . 

02329  Bif  oliadas  . . 

02330  Bifoliate.... 

03331  Bifolioulo. .. 

03332  Biforcato. . . 
02333  Biforcuta... 
02384  Biforidd.... 

02335  Biforium... 

02336  Biforked 

03337  Biformati... 

03338  Biformatos . 
02339  Bifonnatum 
03340  Bifosfato.  .. 
02341  Bifosfitos... 
02343  Bifosfuros... 

02343  Bifrtjnario . . 

02344  Bifronted... 

02345  Bifurcacao  . 

02346  Bifuroado. . . 

03347  Bifuxcamos . 

03348  Bifurcaron. . 
02349  Bifuroases.. 
03350  Bifurcate . . . 
02351  Bifuroorom. 


In  time  for  allotment. 

Is  due  on  allotment. 

Paid  amount  due  on  allotment. 

Their  allotment  is. 

Too  late  for  allotment.' 

Total  allotment  is. 

What  is  due  on  allotment  ? 

When  was  the  allotment  made  7 
Will  allotment  be  made  7 
Will  not  accept  allotment. 

Will  pay  amount  due  on  allotment. 

Will  you  acoept  allotment  7 
Your  allotment  ia 
Allotted. 

Allotted  at  the  average. 

Have  been  allotted. 

Have  been  allotted  to. 

Have  been  allotted  to  us. 

Have  been  allotted  to  you. 

If  allotted. 

If  not  allotted. 

What  has  been  allotted  7 
What  part  has  been  allotted  7 
What  should  be  allotted  (to)  7 
Allow. 

After  consideration  deem  it  best  not  to  allow. 
After  consideration  deem  it  best  to  allow. 
Allow  if  necessary. 

Allow  what  is  neoessary. 

How  mnch  did  they  allow  7 
How  much  did  you  allow  7 
How  muoh  shall  we  allow  7 
If  they  do  not  allow. 

If  they  will  allow. 

If  you  do  not  allow. 

If  you  will  allow. 

Impossible  to  allow. 

In  order  to  allow. 

Is  it  to  our  advantage  to  allow  7 
They  must  allow. 

Try  to  allow. 

We  can  allow. 

We  cannot  allow. 

We  must  allow. 

What  will  they  allow  7 
What  will  you  allow  7 
Why  did  they  allow  7 
Why  did  they  not  allow  7 
You  may  allow. 

You  must  allow. 


03852  Bifurooua . . Allowance. 

03353  Bifurqueis. . A better  allowance. 

02354  Bifurquer. . . A fair  allowance. 

02355  Bifurtiua ...  A full  allowance. 

03356  Bigamisch. . Agree  to  allowance. 

02357  Bigamist.. . . Allowance  has  been  made. 

02358  Bigamorum.  Allowance  is  exorbitant 

02359  Bigamous. . . Allowanoe  is  inadequate. 

02360  Bigamy Allowance  ia  reasonable. 

02861  Bigarade. . . Allowance  must  be  made. 

02362  Bigardeado.  Allowance  will  be  made. 

02363  Bigardear  . . Ample  allowance  must  be  made. 

03364  Bigardeo.. . . An  allowance  has  been  made  for. 

02365  Bigarios ....  An  allowance  should  be  made. 

03366  Bigaroon. ...  At  a full  allowance. 

02367  Bigarreau. . . Can  get  an  allowance  of. 

02368  Bigattiera. . Can  increase  allowance  if  neoessary. 
03369  Bigattolo. . . Can  make  an  allowance  of. 

02370  Bigello. Can  you  send  allowance? 

03371  Bigelowie. . . Cannot  get  an  allowance  of  more  than. 
03373  Bigemas. . . . Cannot  increase  allowance. 

02373  Bigeminate.  Demands  an  allowance  of 

02374  Bigeminis  . . Endeavor  to  get  an  allowance  of. 

03375  Bigemmibus  Exclusive  of  allowanoe  for. 

02376  Bigemmis  . . Have  sent  allowance. 

02377  Bigemmium  If — - — does  not  make  an  allowance. 

02378  Bigemo. ....  Inclusive  of  allowanoe  for. 

02379  Bigenere.. . . Is  it  advisable  to  make  allowanoe  7 

02380  Bigenerum. . Make  an  allowance  of. 

02381  Bigential . . • Make  every  allowance  necessary  for. 
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02382  Bigerell*  . . . Hake  full  allowance  for. 

02383  Bigerra  ....  Hake  no  allowance  for. 

02384  Biggab No  allowance  has  been  made  for. 

02385  Bigge On  condition  that  an  allowance  is  made. 

02386  Biggelen. . . . Should  make  an  allowance  of. 

02387  Biggelende. . What  allowance  ia  likely  to  be  made  f 

02388  Biggin What  allowance  ia  necessary  ? 

02389  Biggonet ...  Wbat  do  you  consider  a reasonable  allowance? 

02390  Bighellone. . Will  increase  allowance  to. 

02391  Bigherata  . . Will  make  an  allowance  of. 


02392  Bighorn. . . . Will  send  allowance. 

02393  BiginU 

02394  Bigiongolo 

02395  Bigiucoio 

02396  Bigler 

02397  Bigliarda 

02398  Biglictto 


02399  Biglochide 

02400  Biglumi 

02401  Bignoma 1 

02402  Bigode  

02403  Bigodear.... Allowed. 

02404  Bigodcira . ..  Have  they  allowed  for  ? 

02405  Bigonoetta..  Have  you  allowed  for  ? 

02406  Bigonciona  . Must  be  allowed. 

02407  Bigorda  ....  Nothing  has  been  allowed  for. 

02408  Bigorello  . . . Provided  it  has  not  been  allowed. 

02409  Bigorilha  . . They  have  allowed  for. 

02410  Bigornean  . . They  have  not  allowed  for. 

02111  Bigomieja..  Unless  it  is  allowed. 

02412  Bigornio We  have  allowed  for. 

02413  Bigotedly  . . We  have  not  allowed  for. 

02414  Bigotelle  . . . What  has  been  allowed  for? 

02415  Bigotical ...  Why  has  it  been  allowed? 

02416  Bigotisme. ..Alloy. 

02417  Bigotted An  alloy  of. 

03418  Bigotto  ....  Sample  of  alloy. 

02419  Bigotuda. . . . The  composition  of  alloy  is. 

02420  Bigotndos. ..  The  proportion  of  alloy  ia. 

02421  Bigrement..  What  ia  the  composition  of  alloy  ? 

02423  Bigthana . . . Alluvial. 

02423  Bigumeo  . . . Alluvial  condition. 

02424  Bihorean. . ..  Alluvial  deposit. 

02425  Bihydrique. . Alluvial  should  yield. 

02426  Bijou Alluvial  will  not  yield  more  than. 

02427  Biiouter ....  Cannot  work  alluvial  on  acoount  of. 

02428  Bikkelde  . . . Cost  of  working  the  alluvial  will  be. 

02429  Bikkelspel. . Not  working  alluvial  on  account  ot 

02430  Bikkeltjo. . . Payable  alluvial. 

02431  Bikkie Subject  alluvial  to  thorough  test. 

03432  Biksteen  . . . Unless  the  alluvial  will  yield. 

02433  Bikunis  ....  What  is  the  alluvial  worth  ? 

02434  Bilabiada  , . What  will  it  cost  to  work  the  alluvial  ? 

02435  Bilabiados. . Will  commence  on  alluvial  by. 

02436  Bilabie Will  commence  work  on  alluvial  immediately. 

02437  Bilabrelle  . . Worthless  alluvial. 

02438  Bilallo 

02439  Bilaloes 

02440  Bilamelle 

02441  Bilaminado 

02442  Bilaminar 

02443  Bilaminoso  .Alter. 

02444  Bilamnarom  Alter  so  as  to  conform  to. 

02445  Biiancetta . . Can  they  alter  ? 

02446  Bilanciano. . Can  you  alter  ? 

02447  Bilanciava..  Do  not  allow  them  to  alter. 

02448  Bilancibus. . How  can  we  alter? 

02449  Bilancione. . How  long  will  it  take  to  alter? 

02450  Bilandcr . . . May  require to  alter. 

02451  Bilateral....  Must  not  alter  in  any  wav. 

02452  Bilbainaa . . . Should  be  compelled  to  alter. 

02453  Bilbaino ....  Should  not  be  permitted  to  alter. 

02454  Bilberries..  They  must  alter. 

02455  Bilberry....  We  can  alter. 

02456  Bilbirebbe  . We  cannot  alter. 


02457  Bilbirono. . . We  will  alter. 

02458  Bilbisce  ....  What  will  it  cost  to  alter  ? 

02459  Bilbiscono. . Why  did  they  alter? 

02460  Bilbivano  . . Why  did  you  alter  ? 

02461  Bilbode. Will  be  neoessary  to  alter. 

02462  Bilboquet. . . Will  you  alter  ? 

02468  Bilchratte. ..  You  must  alter. 

02464  Bildbar Alteration. 

02465  Bilderbuch  . A further  alteration. 

02466  Bilderform.  A slight  alteration. 

02467  Bilderheft..  Advise of  any  alteration. 

02468  Bilderkarg  . Advise  us  of  any  alteration. 

02469  Bilderkram . Agree  to  the  alteration. 

02470  Bildernarr. . agrees  to  the  alteration. 

02471  Bildersaal . . An  alteration  is  advisable. 

02472  Bilderwitz..  An  extensive  alteration. 

02473  Bilderzug . ..  Can  the  alteration  be  made  ? 

02474  Bildhauer  . . Do  not  make  any  alteration. 

03475  Bildkarte. . . Does  not  agree  to  the  alteration. 

02476  Bildkraft. . . Do  you  agree  to  the  alteration  ? 

02477  Bildkunst  . . Expect  to  complete  the  alteration. 

02478  Bildlich  . . . Expect  to  make  an  alteration. 

02479  Bildlos In  consequence  of  the  alteration. 

02480  Bildnern  . . Make  any  alteration  that  is  necessary. 

02481  Bildnis Must  make  a further  alteration. 

02482  Bildpunkt . . No  alteration  is  necessary. 

02483  Bildsaeule.  . On  condition  that  the  alteration  bemads. 

02484  Bildsam....  Recommends  the  following  alteration. 

02485  Bildsanber. . The  cost  of  alteration  must  be  borne  by. 

02486  Bildschoen. . The  expense  of  alteration  will  be. 

02487  Bildstock .. . We  agree  to  the  alteration. 

02488  Bildstnmm..  We  authorize  the  alteration. 

02489  Bildimg We  do  not  agree  to  the  alteration. 

03490  Bildwerk  . ..  What  alteration  has  been  made  ? 

02491  Bildwort . . . What  alteration  must  be  made  ? 

02492  Bileam What  will  be  the  expense  of  alteration  ? 

02493  Bilecha When  will  the  alteration  be  completed  ? 

02494  Bileduct . . . Will  agree  to  the  alteration.  * 

02495  Bilhardao. . . Will  make  no  alteration. 

02496  Biliation ...  Will  make  the  neoessary  alteration. 

02497  Bilibra. Altered. 

02498  Bilibrale  . . . Can  be  altered. 

02499  Bilibralis  . . Cannot  be  altered. 

02500  Bilibrarum  . Have  they  altered  ? 

02501  Bilibrium. . . Have  you  altered  ? 

02502  Bilicammo..  If  it  is  not  altered. 

03503  Bilicarono  . Must  be  altered. 

03504  Bilicavaitto..  They  have  altered. 

02505  Bilichero  . . . They  have  not  altered. 

03506  Bilichiamo. . We  have  altered. 

02507  Bilicibus  . . . We  have  not  altered. 

03508  Bilicium Why  have  they  altered  ? 

03509  Biliettato  . . W hy  have  they  not  altered  ? ' 

03510  Bilieux Why  have  you  altered  ? 

02511  Bilifero Why  have  you  not  altered  ? 

03512  Biligulodo. ..  Will  be  altered. 

03513  Biligule Will  not  be  altered. 

02514  Bilihurnine  .Altitude. 

02515  Bilimbing  . . On  account  of  the  high  altitude. 

02516  Biiimbinos  . The  altitude  is. 

03517  Bilingual...  What  is  the  altitude  ? 

02518  Bilingue Amalgamate. 

02519  Bilinguium . Amalgamate  with. 

03520  Bilinguous  . Are  trying  to  compel  us  to  amalgamate.' 

03521  Biliorsa  ....  Cannot  amalgamate  with. 

02522  Bilioeas  ....  Do  not  think  it  advisable  to  amalgamate 

02523  Biliosorum  . Have  not  been  able  to  amalgamate. 

02524  Biliphcine  . . Have  tried  to  amalgamate. 

03525  Bilirubine  . . Have  you  tried  to  amalgamate  ? 

02526  Biliteras If  possible  amalgamate. 

02527  Bilitcre. Impossible  to  amalgamate  with. 

03528  Biljart Shall  we  amalgamate  with  ? 

03529  Biljartbal  . . . Should  endeavor  to  amalgate  with. 

02530  Biljarten  . . . Why  not  amalgamate  with? 

02531  Biljartzak  . . Will  amalgamate. 

03532  Biljet Will  not  amalgamate  unless. 

02533  Biljoen Amalgamated. 

03534  Billancher . . Believed  to  have  amalgamated  with. 

02535  Billarder. . . . Have  amalgamated  with. 

03536  Billarista . . Have  not  amalgamated  with. 

02537  Billbergie  . . If  it  cannot  be  amalgamated  with. 

03538  Bille If  it  could  be  amalgamated  with. 

03539  Billeted Might  be  amalgamated  with. 

02540  Billeteur  . . . Provided  it  is  amalgamated  with. 

02541  Billharzia. . . They  have  amalgamated  with. 

02542  Billiards. . . . They  have  not  amalgamated  with. 

03543  Billigen Amalgamating. 

02544  Billion Are  not  amalgamating  with. 

03545  Billonette.  . Are  now  amalgamating  with. 

03540  Billonnage. . By  amalgamating  with. 

02547  Billowy  ....  Plant  for  amalgamating  wonld  cost. 
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02548  Billnngen. . . What  would  plant  for  amalgamating  cost? 

02549  Bilobado 

02550  Bilobate 

02551  Bilophe. 

02552  Biloqner , 

00553  Bilorot 

02554  Bilrar 

02555  Bilsensame. 

02556  Bilstuk 

02557  Biltrotear 

02558  Biltroteo 

02559  Bilulo Amalgamation. 

03560  Bilunule Amalgamaticn  has  been  effected. 

02561  Bilnstre.  . . . Amalgamation  has  not  been  effeoted. 

02562  Bilustris Amalgamation  will  be  effected. 

02563  Bilustrium..  Amalgamation  will  not  be  effeoted. 

02564  Bilvotain. . . Has  there  been  an  amalgamation  ? 

02565  Bimacult. . . If  you  consent  to  the  amalgamation. 

02566  Bimalate.  . . If  you  do  not  consent  to  the  amalgamation. 

02567  Bimammios.  Is  it  advisable  to  effect  an  amalgamation  with  ? 

02568  Bimammium  Is  it  possiUe  to  effect  an  amalgamation  with  f 

02569  Biman  a. ....  Process  of  amalgamation. 

02570  Bimanous  . . The  amalgamation  of -with. 

02571  Bimarcns. . . There  has  been  an  amalgamation. 

02572  Bimaribus. . There  has  not  been  an  amalgamation. 

02573  Bimaritos .’ 

02574  Bimaritum 

02575  Bimbalhada 

02576  Bimbarra. 

0!2>77  Bimedial 

02578  Bimem bral  .Amount. 

02579  Bimembre. . A further  amount  of. 

02580  Bimembrium  A further  amount  of is  required. 

02581  Bimened A proportionate  amount  ot 

02582  Bimening. . . A reasonable  amount. 

02583  Bimensuel..  A similar  amount. 

02584  Bimestre.  . . A sufficient  amount. 

02585  Bimestrial. . Against  the  amount. 

02586  Bimestris . . Amount  advanced. 

02587  Bimestrium.  Amount  has  been  fixed  at. 

02588  Bimetalico..  Amount  has  been  placed  to  (your)  credit  (of) 

02586  Bimetallic. . Amount  has  been  placed  to  (your)  debit  (of) 

02590  Bimetrique.  Amount  increased  to. 

02591  Bimetros  . . Amount  is  correct. 

02592  Bimixte Amount  is  not  correct. 

02593  Bimonthly. . Amount  must  not  exceed. 

02594  Bimorphe  . . Amount  paid. 

02595  Bimornm . . . Amount  should  not  exceed. 

02596  Bimsen Amount  subscribed  la 

02597.  Bimsstein. . . Amount  unpaid. 

02598  Bimucroni..  An  insufficient  amount. 

02596  Bimulorum.  An  unreasonable  amount. 

02600  Bimulos ....  Are  good  for  the  amount. 

02601  Bimulum . . . Are  not  good  for  the  amount. 

02602  Bimum Ascertain  the  amount 

02603  Bimuscula..  Can  increase  the  amount 

02604  Binadnra. . , Can  the  amount  be  altered  ? 

02605  Binaire Can  the  amount  be  ascertained  ? 

02606  Binarinrum . Can  the  amount  be  increased  ? 

02607  Binarios. . . . Cannot  ascertain  the  amount  of. 

02608  Binary Cannot  estimate  the  amount. 

02609  Binasoenza  . Cannot  increase  the  amount. 

02610  Binatelle Cannot  provide  a sufficient  amount  (of) 

02811  Binaural. . . Cannot  reduoe  the  amount. 

02612  Binazon Claim  the  total  amount. 

02613  Bindaxt Endeavor  to  increase  the  amount. 

02614  Bindebank. . Endeavor  to  reduce  the  amount. 

02615  Bindedraht . For  full  amount. 

02616  Bindeglied. . For  larger  amount. 

02617  Bindehaut. . For  similar  amount. 

02618  Bindekalk.  . For  what  amount  ? 

02819  Bindelohn . . For  what  amount  are  they  good  ? 

00820  Bindestein. . Instead  of  the  amount. 

02621  Bindewort. . Is  any  further  amount  neoessary  ? 

935902  Bindgaren . . Hunt  know  the  exact  amount. 

00623  Bindingly  . . One-fourth  the  amount. 


02624  Bindmiddel.  One-half  of  the  amount. 

02625  Bindolammo  One-third  of  the  amount. 

02626  Bindolassi. . Shall  we  claim  the  full  amount? 

02627  Bindolato. . . The  amount  cannot  be  increased  beyond. 

02628  Bindolava. . The  amount  cannot  be  recovered. 

02629  Bindolerai. . The  amount  deposited  is. 

02630  Bindriegel. . The  amount  has  been  deposited  at. 

02631  Bindsalade..  The  amount  has  been  recovered. 

03632  Bindschuss . The  amount  is  more  than  sufficient. 

02633  Bindsel The  amount  is  not  sufficient. 

02834  Bindspier. . . The  amount  is  reasonable. 

02635  Bindtouw. . . The  amount  is  unreasonable. 

02686  Bindwith...  The  amount  named  in. 

02637  Binervate  . . The  amount  will  be  increased  to. 

02638  Blnervulc  . . The  amount  will  exceed. 

02639  Biniflore. . . . The  amount  will  not  exceed. 

03640  Binionis  — The  estimated  amount. 

02641  Binitrate. . . The  gross  amount. 

02642  Binnacle. . . . The  net  amount  is. 

02643  Binnendeur.  The  total  amount. 

02644  Binnengang,  Three-fourths  of  the  amount. 

02645  Binnenhof . . Try  to  increase  the  amount 

02646  Bmnenkant  Two-thirds  of  the  amount 

02647  BinnenkieL . What  amount  did  you  hold  ? 

02648  Binnenkoor.  What  amount  did  you  recover  ? 

02649  Binneniand . What  amount  will  be  accepted  ? 

02650  Binnenmeer  What  is  the  gross  amount  of  ? 

02651  Binnenmuur  What  is  the  net  amount  of  ? 

02652  Binnennaad.  What  is  the  total  amount  of  ? 

02653  Binnenpad. . What  will amount  to  ? 

02654  Binnenraum  Will  amount  to  about 

02655  Binnenst.  ..  Will  increase  the  amount. 

02656  Binnenstad . Will  send  the  amount 

02657  Binnentuin 

03658  Binnenwerk 

02659  Binnenzak 

02660  Binnenzoll 

02661  Binnenzoom 

02662  Binnite 

02663  Binnsohle 

02664  Binochon 

02665  Binocle. 

02666  Binocolo 

02667  Binoctium. . Analyst*. 

02668  Binocular. . . Analysis  gives. 

02669  Binome Analysis  gives  only  a trace  of. 

02670  Binominal. . Analysis  has  been  made. 

02671  Binominium  Analysis  has  not  yet  been  made; 

02672  Binominous.  Analysis  of, 

02673  Binomio Analysis  proves 

02674  Binomisch. . Analysis  should  be  made. 

02675  Binotage  . . . Analysis  will  be  made. 

02676  Binoxalate. . Certificate  of  analysis  shows. 

02677  Binoxyde . . . Have  had  analysis  made  by 

02678  Binsenhut. . Send  certificate  of  analysis. 

02679  Binsenring  . Submit  to for  analysis 

02680  Binsicht W hat  does  analysis  show  ? 

02681  Bintamburu 

02682  Bintangor 

02683  Binturong 

02684  Binubt 

02685  Binuborum 

02686  Binubos Analyse. 

02687  Binubum ...  As  soon  as  you  analyse. 

02688  Binnclear. . . It  is  not  necessary  to  analyze. 

02689  Binunga Must  first  analyze. 

02690  Bioblast ...  .Anfgle. 

02691  Bioccoli Angle  ot 

02692  Bioccoluto. . At  an  angle  ot 

02693  Biocelle At  what  angle  ? 

02694  Bioohimie  . . Incline  at  an  angls 

02695  Biocolyta  ...  Should  be  at  an  angle  of. 

02696  Biocolytis . .Announce. 

02697  Biodinamia . Announce  that. 

02898  Biodolo. ....  Authorize to  announce. 

02699  Biodore Do  not  announce  that. 

02700  Biodotos  ...  Do  not  announce  until. 
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02701  Biodynamic.  Do  not  think  it  advisable  to  announoe. 

02702  Biogenesis..  Failed  to  announce. 

02703  Biogenetic. . Failed  to  announoe  it  in  time. 

02704  Biogeny  ....  If  any  one  should  announce. 

02705  Biognose  . . . Should  announce. 

02706  Biografia  . . . Should  not  announce  until. 

02707  Biografico  . . What  are  we  to  announoe  ? 

02708  Biografo ....  What  did  you  announce ? 

02709  Biographio. . When  are  we  to  announce  ? 

02710  Biography . . Why  did  you  not  announce  ? 

02711  Biologic....  Will  authorize  you  to  announce. 

02712  Biological... Announced. 

02713  Biologiser  . . Announced  officially. 

02714  Biology Announced  too  late. 

02715  Biolytic  ....  Announced  verbally. 

02716  Biombo  ....  Authorities  have  announced. 

02717  Biometre . . . Has-not  yet  been  announced. 

02718  Biometria  . . If  it  has  been  announced. 

02719  Biometrioo  . If  it  has  not  been  announced. 

02720  Biondaocio  . May  be  announced  after. 

02721  Biondammo.  Must  not  be  announced  until. 

02722  Biondarono.  Should  be  announced. 

02723  Biondassi. . . When  it  is  announced. 

02724  Biondavamo  When  was  it  announced  ? 

02725  Biondavate  . Will  be  announced. 

02726  Biondeggia, . Will  not  be  announced  until. 

• 02727  Biondero.... Announcement. 

02728  Biondetta . . After  the  announcement. 

02729  Bionner  ....  On  aooount  of  the  announcement. 

02730  Bionomia . . Announcement  was  made  by. 

02731  Bionomioas.  Awaiting  the  announcement  o£ 

02732  Bionomioo.  • Before  the  announcement. 

02733  Biophilie....  Have  made  the  announcement. 

02784  Biophyte.. . . Have  not  made  the  announcement. 

02735  Bioplasm...  Have  sent  the  announcement. 

02736  Bioplasmic  . Pending  announcement  of. 

02737  Biosoopie. . . The  announcement  has  caused  embarrassment. 

02738  Biosografo..  The  announcement  has  not  caused  embarrassment. 

02739  Biosphere. . . The  announcement  is  contradicted. 

02740  Biostatik.. . . The  announcement  was  made  on. 


02741  Biotaxico 

02743  Biotaxique 

02743  Biotaxy 

03744  Biotechnie 

02745  Biothanato  

02746  Biothea Answer. 

02747  Bioticorum.  After  receiving  answer. 

02748  Biotioos. . . . After  sending  answer. 

02749  Bioticum. . . Amended  answer  has  been  filed. 

02750  Biotique An  answer  is  neoessary. 

(@751  Biotofogie ...  Answer  as  soon  as  possible. 

02752  Biotomie  . . . Answer  at  our  expense. 

03753  Biovul4 Answer  by  mail- 

02754  Bioxalate ....  Answer  by  telegraph. 

02755  Bioxidos Answer  has  been  filed  in  re 

02756  Bipalcole . . . Answer  has  been  served. 

02757  Bipaliorum. Answer  immediately  by  Western 

Union  Telegraphic  Code* 

02758  Bipalium  . ..  Answer  is  being  prepared. 

02759  Bipalmadas.  Answer  is  evasive. 

02760  Bipalmado. . Answer  is  incomplete. 

02761  Bipalmibus . Answer  is  not  satisfactory. 

02762  Bipaimis Answer  is  satisfactory. 

02763  Biparasito . . Answer  must  be  filed  before. 

02764  Biparietal . . Answer  must  be  filed  immediately. 

02765  Bipartendo..  Answer  our  letter  of. 

02786  Biparti Answer  our  telegram  of. 

02767  Bipartiamo.  Answer  unintelligible 

02768  Bipartient. . Answer  with  reference  to. 

02769  Bipartisoo. . Answer  “ Yes  ” or  “ No.” 

02770  Bipartissl . . Anxiously  awaiting  answer. 

02771  Bipatens  ...  As  soon  as  answer  is  received. 

02772  Bipatentem.  Awaiting  answer. 

02773  Bipaten tis...  awaits  your  answer. 

02774  Bipedale Can  do  nothing  until  we  receive  answer 

02775  Bipedalis  . ..  Can  get  no  definite  answer  from. 

02776  Bipedalium.  Can  obtain  no  answer. 

02777  Bipedaneum  Can  they  answer  ? 

02778  Bipede Can  you  answer  ? 

02779  Bipedios Cannot  answer. 

02780  Bipeltfi Cannot  answer  before. 

(@781  Bipennated.  Cannot  get  an  answer. 

02782  Bipennifer. . Cannot  get  an  answer  before 

02783  Bipennis  . . . Cannot  get  an  answer  until. 

02784  Biperford. ..  - ■ declines  to  answer. 


02785  Bipe talas . . . 

02786  Bipetalo 

02787  Bipetalous.. 

02788  Biphoride' . . 

02789  Biphylle. . . . 

02790  Bipinado  . . . 

02791  Bipinnate... 

02792  Bipinnule.... 

02793  Biplex 

02794  Biplume .... 

02795  Bipointu  .... 

02796  Bipolaire . . . 

02797  Bipolar 

02798  Bipolarity. . 

02799  Biponctue  .. 

02800  Bipont. 

02801  Bipontinas.. 

02802  Bipontino.. 

02803  Biporeux... 

02804  Biporosas. .. 

02805  Biporoso.. . . 

02806  Bipotasica. . 

02807  Biprororum. 

02808  Biproroa . . . 

02809  Biprorum. .. 

02810  Bipunotual. 

02811  Bipupilld ... 

02812  Bipustuld. . . 
03813  Biquadrato . 

02814  Biquinho. . . 

02815  Biquintile... 

02816  Biquoque. . . 

02817  Birad  iated. . 

02818  Birambrot.  . 

02819  Birasque.... 
08830  Birbantano.. 
02821  Birbantare. . 

02823  Birbantava.. 

02833  Birbasse .... 

02824  Birbonata  . . 

02825  Birboneria. . 

02826  Birchen  

02827  Biremibtu. . 

02828  Biremiiun . . 

02829  Birgst 

02830  Binbara .... 

02831  Biribiaso . . . 

02832  Biridem.. .. 
02838  Biridibus. . . 

02834  Birilli 

02835  Birimbao . . . 

02836  Birinus. 

02837  Birkenlohe  . 

02838  Birkenmaus. 

02839  Birkenmeth 

02840  Birkenreis.. 

02841  Birkens 

02842  Birkensaft.. 

02843  Birkfuchs... 

02844  Birkheher  . . 

02845  Birkhenne . . 

02846  Birkmeier. . 

02847  Birkwasser . 

02848  Birkwein.  .. 

02849  BirkworteL. 

02850  Birlaba 

02851  Birlabais 

02852  Birlabamos. 

02853  Birlamos.... 

02854  Birlando 

02855  Birlaron..,. 

02856  Birlasteia  ... 


02857  Birleis 

02858  Birling 

02859  Birlochoa. . . 

02860  Birlonga 

02861  Birmahah  . . 
02863  Birnbaum . . 
02863  Bimenform 
03864  Bimenmost, 
02865  Bimkopf . . 


Depends  on  answer. 

Depends  upon  their  answer. 

Depends  upon  your  answer. 

desires  an  answer  to  his  letter  of. 

desires  an  answer  to  his  telegram  of. 

Do  not  answer  until. 

Do  not  answer  until  you  hear  from  us. 

Expert  to  get  definite  answer  by. 

Expect  to  give  definite  answer  by. 

Filed  original  answer. 

Has  amended  answer  been  filed  ? 

Has  amended  answer  been  served  ? 

Has  answer  been  filed  ? 

Has  answer  been  received  ? 

Has given  definite  answer  concerning  f 

Have  no  answer  concerning. 

Have  no  answer  from. 

Have  no  answer  to  our  last  letter. 

Have  reoeived  an  affirmative  answer. 

Have  received  a negative  answer. 

Have  you  any  answer  concerning  f 
Have  you  any  answer  from  ? 

How  soon  will  it  be  necessary  to  file  answer  f 
How  soon  will  you  be  able  to  answer  ? 

If  they  answer. 

If  they  do  not  answer. 

If  you  answer. 

If  you  do  not  answer. 

In  order  to  file  answer. 

Instruct not  to  answer. 

Instruct to  answer. 

It  is  necessary  for  defendant  to  have  a verified  aa» 
swer. 

Must  have  a definite  answer. 

Must  have  an  answer  not  later  than. 

Must  have  definite  answer  by. 

Most  have  answer  by. 

Must  have  answer  to-day. 

Must  have  answer  to-morrow. 

No  answer  is  necessary. 

No  answer  has  been  filed. 

Fending  your  answer. 

Require  time  to  answer  until. 

Send  answer  by. 

Bead  answer  in  care  of. 

Send  answer  to. 

Shall  we  answer  ? 

Should  the  answer  be  favorable. 

Should  the  answer  be  unfavorable. 

Subject  to  immediate  answer. 

Telegraph  if  you  desire  answer  filed  in  re— 
Telegraph  your  answer  as  soon  as  received. 
Telegraph  your  answer  by  night  message. 

The  answer  is  aocepted. 

The  answer  is  verified. 

The  answer  will  be  considered  confidential 
Unless  you  have  answer  by. 

We  await answer. 

We  await  their  answer. 

We  await  your  answer. 

We  decline  to  answer. 

What  answer,  was  given  ? 

What  shall  we  answer  ? 

When  was  answer  sent  ? 

When  will  answer  be  given  ? • 

Why  did  they  not  answer  ? 

Why  did  you  not  answer  ? 

Why  does— —not  answer  ? 

Why  don’t  you  answer  ? 

Will  answer. 

Will  answer  at  the  earliest  opportunity. 

Will  not  answer  later  than. 

You  may  answer. 
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02866  BirnmuM. . . 

02867  Biraperie... 
08868  Bimstiel . . . 
02860  Birolabaa. . . 

02870  Birolare .... 

02871  Birolasen . . . 

02872  Birolemos . . 

02873  Birolo 

02874  Biroatrate . . 

02875  Birotine.... 

02876  Birouche  . . . 

02877  Birousa. 

02878  Birraoohio.. 

02879  Birresche... 

02880  Birrettas . . . 

02881  Birrheto — 

02882  Birrone. 

02883  Birsche 

02884  Birschgeld. . 

02885  Birschnund. 

02886  Birsch'pfad.. 

02887  Birschriem  . 

02888  Birschrohr  . 

02889  Birschweg. . 

02890  Birschzeit  . . 

02891  Birthdom. . . 

02892  Blrthlesa  . . . 

02893  Birthplace.. 

02894  Birthright.. 

02895  Birthroot... 

02896  Birthwort . 

02897  Birnllo  .... 

02898  Birzavith . . 

02899  Bieabaelaa. 

02900  Bisabuelo. . . 

02901  Bisaccate  . 

02902  Bisaceaa... 

02903  Biaaceo  . . . 

02904  Bisacquier. 

02905  Bisadditif . 
. 02906  Biaagras . . . 

02907  Biaague  . . . 

02908  Bisauler . . . 

02909  Bisalho 

02910  Bigalpia  . . . 

02911  Biaaltae... 

02912  Biaaltaram. 

02913  Bigaltidem. 

02914  Bisaltidis.. 

02915  Biaam 


Answered. 

. Anawered  (on)  (to). 

. Answered  by  letter. 

. Answered  by  telegram. 

. Has  been  answered. 

. Not  folly  answered. 

Should  be  answered  at  once. 

Should  have  been  answered. 

Should  not  have  been  answered  until. 
Until  this  question  is  answered. 

What  has answered  ? 

Why  have  they  not  answered  ? 

Why  have  you  not  answered  ? 

. Anticipate. 

Can  anticipate. 

Cannot  anticipate. 

Did  they  anticipate  ? 

. Did  you  anticipate  ? 

If  yon  antioipate. 

. II  you  do  not  anticipate. 

.Anticipated. 

. Anticipated  by. 

. Fully  anticipated. 

If  it  had  been  anticipated. 

. If should  be  anticipated. 

. Is  anticipated. 

Was  anticipated. 

Was  fully  anticipated. 

Was  it  anticipated  ? 

. Anticipation. 

. Buy  in  anticipation  of. 

. Contrary  to  anticipation  of. 

. In  anticipation  of. 

Sell  in  anticipation  ol 

Shall  we  buy  in  anticipation  of? 

Shall  we  sell  in  anticipation  of? 

What  was  done  in  anticipation  of? 

Antimony. 

Auriferous  sulphide  of  antimony. 
Crude  antimony. 

On  account  of  the  antimony. 
Percentage  of  antimony. 

What  is  the  percentage  of  antimony  ? 


02930 

02921 

02922 

02923 


02925 

02926 

02927 


00916  Bisamaffe. . . 

02917  Bisamapfel.. 

02918  Bisambiber. 

02919  Bisatnbook  . 


Bisamfnchs. 
Bisamkatze. 
Bisamknopf 
Bisamlaucn. 
Bisammaus. 
Bisamnagel . 
Bisamocha. . 
Bisamratte. 
Bisamrose.. . 
Bisamthier.. 
Bisannual .. 
Bisantini . . . 
Bisanuos . . . 
Bisarma.... 
Bisavola .. . . 
Bisbetiobe.. 
Bisbetico... 
Bisbiglio  . . . 

BisbiUe 

Bisbisaba  .. 
Bisbisamoe . 
Bisbisando. . 
Bisbisaron. . 
Bisbisases . . 

Bisca 

Biscainho  .. 


00929 

02930 

02931 


02933 

02934 

02935 


02937 


02940 

02941 

02942 

02943 

02944 

02945 


Anxiety. 

A11  anxiety  is  relieved. 

Causing  great  anxiety. 

Great  anxiety  is  felt  concerning. 

Is  their  cause  for  anxiety  ? 

There  is  sufficient  cause  for  anxiety. 
There  is  very  little  cause  for  anxiety. 
Anxlona. 

Anxious  on  account  of. 

Are  anxious 

Are  anxious  to  have. 

Are  anxious  to  hear. 

Are  anxious  to  know. 

Are  becoming  anxious  concerning. 
Ase  not  anxious. 

If  they  are  anxious 

If  you  are  anxious 

There  is  no  reason  to  be  anxious 

Why  are  you  anxious  ? 

Why  is anxious  ? 

Appeal. 

Abandon  appeal. 

Advisable  not  to  appeal  unless. 
Advisable  to  appeal  at  once. 

advises  not  to  appeal. 

advises  to  appeal 


02946  BiscapiU  . . . advises  us  to  appeal.. 

02947  Bisca  to An  appeal  bond  should  be  furnished  at  once  in  re — 

02948  Biscazzano. . Appeal  at  onoe  against  judgment. 

02949  Bisoazzare . . Appeal  at  once  if  there  is  a chance  to  succeed 

02950  Biscazzava. . Appeal  cannot  be  taken  until. 

02951  Biscazzo....  Appeal  decided 

02952  Bischenza . . Appeal  deoided  against. 

02953  Bischera  . . . Appeal  decided  against  us. 

02954  Bischizzo. . . Appeal  decided  in  favor  of. 

02955-  Bischoefen. . Appeal  decided  in  our  favor. 

02956  Bischof Appeal  decided  in  their  favor. 

02957  Bischof  amt..  Appeal  decided  in  your  favor. 

02958  Biscornu  . . . Appeal  has  been  dismissed. 

02959  Biscoter Appeal  has  been  granted. 

02960  Biscottano. . Appeal  has  terminated  favorably. 

02961  Biscottare  . Appeal  has  terminated  unfavorably. 

02962  Bisoottava. . Appeal  is  refused. 

02963  Biscoutar  . . Appeal  to. 

02964  Biscouto. . . . Can  you  appeal  ? 

02965  Biscroma . . . Cannot  appeal. 

02966  Bi8cuiter Cannot  be  considered  an  appeal. 

02967  Biscutelle. . . Cost  of  appeal  will  be  borne  by 

02968  Bisddcimal  . Cost  of  appeal  will  not  exceed. 

02969  Bisdona Do  not  appeal  on  account  of. 

02970  Bisecting. . . Do  not  abandon  appeal. 

02971  Bisector ....  Do  you  desire  an  appeal  in  re — 

02972  Bisectrix  . . . Have  not  yet  taken  an  appeal 

02973  Bisegnient ..  Have  taken  an  appeal 

02974  Bisegolo ....  Have  they  taken  an  appeal  ? 

02975  Bisegre Have  you  taken  an  appeal? 

02976  BiseHiati ...  If  you  appeal. 

02977  Bisellinm ...  If  you  do  not  appeal. 

02978  Bisennebel . . If  you  have  given  notice  of  appeal 

02979  Biser In  the  event  of  an  appeal. 

02980  Bisergot In  what  sum  must  bund  be  given  to  perfect  appeal  ? 

02981  Bisenal Is  it  too  late  to  take  an  appeal  ? 

02982  Biserrule ...  It  is  useless  to  appeal. 

02983  Bisestava. . . It  will  be  a long  tune  before  this  matter  will  end  if 

an  appeal  is  taken. 

02984  Bisestile. . . . No  appeal  was  taken. 

02985  Bisetaoe ....  No  grounds  for  an  appeal. 

02986  Bisexe Notice  of  appeal  cannot  be  given  nntiL 

02987  Bisexons  . . . Notice  of  appeal  cannot  now  be  given. 

02988  Bisextiali. . . Notice  of  appeal  has  been  given. 

02989  Bisextorum.  Notice  of  appeal  has  been  given  at. 

02990  Bisextos Notice  of  appeal  has  not  yet  been  given. 

02991  Bisexuadas..  Notice  of  appeal  must  be  given. 

02992  Bisexual On  no  account  make  an  appeal  to. 

02993  Bisfliege ....  Our  best  judgment  is  that  no  appeal  should  be  filed 

in  re 

02994  Bisgenero. ..  Shall  we  appeal  ? 

02995  Bishop. Shall  we  appeal  against  judgment? 

02996  Bishopdom  . Take  legal  advice  as  to  an  appeal 

02997  Bishopess. . . The  appeal  has  been  abandoned. 

02998  Bishoplike ..  The  appeal  is  final. 

02999  Bishoply  . . . The  appeal  was  taken. 

08000  Bishopship  . The  appeal  will  not  be  heard  until 

08001  Bisiesto They  can  appeal 

03002  Bisilicato. . . They  cannot  appeal. 

03003  Bisillabo  . . . Time  for  hearing  appeal  not  yet  decided. 

08004  Bisilon To  await  the  appeaL 

03005  Bisiphite . . . We  can  appeal. 

08006  Biskupek...  We  cannot  appeal. 

03007  Bislaccone. . What  is  the  latest  date  for  taking  an  appeal  ? 

03008  Bislingua  . . Why  did  they  appeal  ? 

03009  Bisluft Why  did  they  not  appeal  ? 

03010  Bislungo  . . . Why  did  you  appeal  ? 

0301 1 Bismarqner.  Why  did  you  not  appeal  ? 

08012  Bismillah. . . Will  give  notice  of  appeal 

03013  Bismuthic. . Will  not  be  likely  to  appeaL 

03014  Bisnaga Will  probably  appeaL 

03015  Bisnipote... Appealed. 

03016  Bisnonno  .. . Have  appealed. 

03017  Bisognante  . Have  not  appealed. 

03018  Bisognanza  . Have  they  appealed  ? 

03019  Bisognasse. . Have  yon  appealed  ? 

03020  Bisognava . . If  not  appealed. 

03021  Bisognino. . . They  have  appealed. 

03022  Bisogno  ....  They  have  not  yet  appealed. 

03023  Bisognosi . . . Will  be  appealed. 

03024  Bisofaeo ....  Will  not  be  appealed. 


03025  Bisojas . . . 

03026  Bisojo.... 
08027  Bisolibns. 

03028  Bisolis. . . . 

03029  Bisolium  . 
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03030  Bisomorum 

03031  Bisoneria 

08032  Biaonhice 

03033  Biaonoa . . 

03034  Bisonte 

03035  Bisontin 

03036  Biaonard 

03037  Bispinose 

03038  Bisquain 

03039  Busecte . 

03040  Biaaemare 

03041  Biaehaft 

03043  Biaaig  

03013  Biaaigkeit 

03044  Bissigste 

03045  Bissyllabi  . .Appear. 

03046  Biatentano. . Appears  to  be. 

08047  Biathum Beat  not  to  appear. 

03018  Biaticcia.  ..  Better  appear. 

03049  Biatipuled . . Can  appear. 

03050  Biatoudano . Can  it  be  made  to  appear  ? 

03051  Biatondare. . Can  yon  appear  at  the f 

03052  Biatondava . Can  you  not  appear  ? 

03053  Biaton idea..  Do  not  wish  to  appear. 

03054  Biatonia ....  Endeavor  to  make  it  appear  that. 

03055  Biatoumer. . If  you  can  appear. 

03056  Biaulcate ...  If  you  cannot  appear. 

08057  Biauloibua . . It  appeara. 

03058  Bianlcium . . It  now  appeara  that. 

03059  Biauloorum.  It  will  appear. 

03060  Biauloous. . . It  will  not  appear. 

03061  Biaulfato ...  Mnat  appear. 

03062  Biaulfitoa...  To  appear. 

03063  Bianlqne. ...  To  appear  at  the 

03064  Biaultor ....  Will  try  to  appear. 

03065  Biauntaa Will  try  to  make  it  appear. 

03066  Bisnnto, ....  Wiah  yon  to  appear. 

03067  BUurcadaa..  Appeara  nce(w). 

03068  Biauteriaa  . . A mnch  better  appearance. 

03069  Bitaooras. ..  Appearances  are  doubtful. 

03070  Bitaduraa. . . Appearances  are  favorable. 

03071  Bitafre Appearances  are  very  unfavorable. 

03072  Bitangent . . Appearances  do  not  indicate. 

03073  Bitartrato  . Appearances  indicate. 

03074  Bitemporal . Do  not  enter  an  appearance. 

03075  Bitemporem  Do  not  like  the  appearance  of. 

03076  Bitempna  . . Enter  a special  appearance  and  move  to. 

03037  Biteouk Enter  an  appearance. 

03078  Biternadas..  Enter  an  appearance  for. 

03079  Biternate  . . Enter  an  appearance  for-  — date. 

03080  Bitheism  . . . Enter  an  appearance  to. 

03081  Bithron  ....  Have  served  notice  of  appearanoe. 

03082  Bithus Serve  notice  of  appearance. 

03083  Bithynicna  . Shall  we  enter  an  appearanoe  ? 

03084  Bithynis  . . .Appeared. 

03085  Bithyninm  . appeared  for. 

03086  Bitingly Have  not  yet  appeared. 

03087  Bitimca Who  appeared  for  ? 

03088  Bitinicos 

03089  Bitinio 

03090  Bitleas 

03091  Bitmouth 

03092  Bitonis 

03093  Bitorzolo 

03094  Bitriche 

03095  Bitaheid 

03096  Bitaigheid 

08097  Bitetuk 


03098  Bittabend 

03099  Bittacles 

08100  Bittaque _ 

03101  Bittbrief 

03102  Bittender 

03103  Bitterarm  . . Appliance  (s). 

03104  Bitterbier . . Can  obtain  appliance  for. 

03105  Bitterful . . . Can  you  obtain  appliance  for  ? 

03106  Bittergift  . . Cannot  obtain  appliance  for 

03107  Bitterholz  . . Have  no  appliance  for. 

03108  Bitterish  . . . Have  sent  appliance  for. 

03109  Bitterkeit . . Require  apphanoes  for. 

03110  Bitterklee  . . What  appliances  are  necessary  for? 

03111  Bitteraalz  . . What  appliances  have  you  for  ? 

03112  Bitterstof  ..Application. 

03113  Bitterwein  . Application  accepted. 

03114  Bitterzout. . Application  arrived  too  late. 

03115  Bitterzuur. . Application  has  been  granted. 

03116  Bittesaen  . . . Application  has  been  made. 

03117  Bittfnhr. . . . Application  has  been  withdrawn. 

03118  Bittgang  . . . Application  has  not  been  made. 

03119  Bittopfer . . . Application  has  not  been  withdrawn. 

03120  Bittonrs. Application  mnat  lie  over  until. 

03121  Bittwort . . . Application  refused. 

03123  Bitumammo  Application  should  be  made  on. 

0SI23  Bitumarono  Application  will  be  made  on. 

03124  Bitumaasi . . Application  will  not  be  granted. 

03125  Bitumata  . .'  Has  made  application. 

03126  Bitumavamo  Has  not  made  application. 

03127  Bitiunavate.  If —does  not  make  application. 

03128  Bitumero  . . If makes  application. 

03129  Bituminate.  Make  an  immediate  application  for. 

03130  Bituminavi . Make  immediate  application  to. 

03131  Bitumineos  No  application  has  been  made. 

03132  Bitumineux  Notice  has  been  given  that  application  will  be  made. 

03133  Bituminoso.  Refer  application  to. 

03134  Bituminous.  To  whom  shall  application  be  made  ? 

03135  Bitunique  . . When  will  application  be  acted  upon  ? 

03136  Biturer  ....  Will  not  prepare  the  application  of. 

03137  Biturgia  . . . Will  prepare  the  application. 

03138  Bituricoe 

03139  Bituriges 

03140  Bitnrigum 

03141  Binmbres 

03142  Biurato 

03143  Biuret 

03144  Biurorum 

03145  Binros  

03146  Biutare  

03147  Biutava *. 

03148  Biutavano . . Applied. 

03149  Biutoso After  you  applied. 

03150  Bivalva  ....  Before  you  applied. 

03151  Bivalvous  . . Can  be  applied. 

08152  Bivalvular. . Cannot  be  applied. 

03153  Bivascular..  Has  been  applied. 

03154  Bivaulted  . . Has  been  misapplied. 

03155  Bivcronne  . . Has  been  well  applied. 

03156  Bivertex  ...  Have  applied. 

03157  Biviario ....  Have  not  applied. 

03158  Bivious  ....  Have  they  applied  ? 

03159  Bivirarum..  Have  you  applied? 

03160  Bivocale ....  Have  you  applied  to  ? 

03161  Bivouack  . . Must  be  applied. 

03162  Bivouaquer.  Must  not  be  applied.  * 

03163  Bixeiro To  what  have  you  applied? 

03164  Bixine To  whom  have  you  applied  ? 

015165  Bixtore You  (they)  should  have  applied. 

03166  Bizanthea  . .Apply. 

03167  Bizantinos. . Apply  immediately  (to)  (for). 

03168  Bizarreaba. . Before  you  apply  (to). 

03169  Bizarrcar. . . Better  apply  (to). 

03170  Bizarros Can  they  apply  ? 

03171  Bizaza. Can  you  apply  ? 

03172  Bizoochado..  Did  not  apply  (to)  (for). 

03173  Bixcochar. . . Does  this  apply  ? 
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03174  Bizcocheis. . 
03173  Bizcocho  . . . 

03176  Bizcos 

03177  Bizmaba 

03178  Bizmabais.. 

03179  Bizmabamos 

03180  Bizmamos  . . 

03181  Bizmpndo. . . 

03183  Bizmar 

03183  Bizmaron... 

03184  Bizmasteis. . 

03185  Bizmeis 

08186  Bizmo 

03187  Biznaga  .... 

03188  Biznieta 

03189  Biznietos 

03190  Bizqaeamos. 

03191  Bizqueando. 
03193  Bizquearon  . 

03193  Bizqueo 

03194  Bizzarria  . . . 

03195  Bizzarro 

03196  Bizzochero. . 

03197  Bizzoco 

03198  Blaadje. .... 

03199  Blaakte  .... 

03300  Blaam 

03201  Blaartjes. . . . 

03202  Blaasband... 

03203  Blaasboom. . 

03204  Blaa3gat .... 

03205  Blaashoorn  .. 

03206  Blaaskaken. 
03217  Blaaskramp. 

03208  Blaaskruid  . 

03209  Blaasdak... 

03210  Blaasspier.. 

03211  Blaassteen.. 

03212  Blaasworm. . 

03213  Blabbed.... 

03214  Blabbing.... 

03215  Blabere 

03216  Blach 

03217  Blaohernen.. 

03218  Blachstill... 

03219  Blackamoor. 

03220  Blackball. . . 

03221  Blackberry  . 

03222  Blacken  .... 

03223  Blackfriar . . 

03224  Blacking  . . . 

03225  Blackmail . . 

03226  Blackmoors. 


For apply. 

It  would  be  useless  to  apply. 

Shall  we  apply  ? 

To  whom  shall  we  apply  ? 

Appoint. 

Can  you  appoint  ? 

Do  not  appoint. 

If  they  appoint 
If  we  appoint. 

If  you  appoint. 

We  will  appoint. 

When  will appoint  ? 

When  shall  we  appoint? 

Why  did  you  appoint? 

You  may  appoint. 

Appointed. 

Can  be  appointed. 

Cannot  be  appointed. 

Has  any  one  been  appointed  ? 

has  been  appointed 

If  they  have  appointed. 

If  they  have  not  appointed. 

If  you  have  appointed. 

If  you  have  not  appointed. 

Is  not  likely  to  be  appointed. 

Most  be  appointed  immediately. 

No  one  has  been  appointed. 

Officially  appointed. 

Should  be  appointed. 

Who  has  been  appointed  ? 

Will  likely  be  appointed. 

Appointment. 

Agreed  to  the  appointment. 

Appointment  has  been  accepted. 
Appointment  has  been  made. 

Appointment  has  been  received. 
Appointment  has  not  been  made. 
Appointment  has  not  been  received. 
Appointment  will  not  be  accepted. 

Can  secure  the  appointment. 

Cannot  secure  the  appointment. 

Can  you  secure  the  appointment  ? 

Has  made  application  for  the  appointment. 
If  the  appointment  has  been  made. 

If  the  appointment  has  not  been  made. 

Make  an  appointment 

Try  to  secure  the  appointment. 

We  advise  the  appointment. 

Will  accept  the  appointment 

Will accept  the  appointment  ? 

Will  not  accept  the  appointment 
Will  not  agree  to  the  appointment 


03227  Blackness  . . 

03228  Blacksmith. 

03229  Blacterabo  . 

03230  Blacteras . . . 


03231  BlacteravL  .Appraiser. 

03232  Blactero. . . . Appraiser  has  been  appointea. 

03233  Bladage  ....  Appraiser  has  not  been  appointed. 

03234  Bladdered. . Appraiser  will  be  appointed. 

03235  Bladdery. . . . Has  appraiser  been  appointed  ? 

03236  Bladerdak...  No  appraiser  has  been  appointed. 

03237  Bladerende..  When  will  appraiser  be  appointed  ? 

03238  Bladerloos...  Who  is  the  appraiser  ? 

03239  Bladgoud. . . Will  act  as  appraiser. 

03240  Bladgroen...  Will act  as  appraiser ? 

03241  Bladkever  . . Will  not  act  as  an  appraiser. 

03242  Bladkoper 

03243  Bladmos 

03244  Bladribben 

03245  Bladateel 


03246  Bladtabak 


03247  Bladvormig. Appropriate. 

03248  Bladwesp. . . Appropriate  according  to  your  judgment 

03249  Bladzilver.. . Appropriate  all  if  necessary. 

03250  Bladzwam . . Appropriate  as  you  think  best. 

03251  Blaehbauoh.  Appropriate  to. 

03252  Blaehen Desires  to  appropriate. 

0®S8  Blaehung ...  Do  not  appropriate. 

03254  Blaenkem  . . If desires  to  appropriate. 


03255  Blaesius If does  not  desire  to  appropriate. 

03256  Blaesornm..  If  yon  can  appropriate. 

03257  Blaesshuhn.  If  you  cannot  appropriate. 

03258  Blaesslich  . . Shall  we  appropriate  ? 

03259  Blaettern. . . Try  to  appropriate. 

03260  Blaeulich. . . What  amount  shall  we  appropriate? 

03261  Blafard Why  did  they  appropriate  ? 

03282  Blafarder. . . Why  did  they  not  appropriate  ? 

03263  Blaffen Why  did  you  appropriate  ? 

03264  Blaftem Why  did  you  not  appropriate? 

03265  Blagro Will  appropriate. 

03266  Blagaunt.. . . Will  be  necessary  to  appropriate. 

03267  Blague. Will  not  appropriate. 

03268  Blaguenr — Appropriated. 

03269  Blaguons Can  be  appropriated. 

03270  Blaisois Cannot  be  appropriated. 

08271  Blakerende. . Has  been  appropriated. 

03272  Blakid  ...  . Has  been  misappropriated. 

03273  Blamable. . . Has  not  been  appropriated. 

93274  Blamante. . . Hare  they  appropriated  ? 

03275  Blamasses . . Hare  you  appropriated  ? 

03276  Blameful if  it  is  appropriated 

03277  Blamefully..  If  it  is  not  appropriated. 

03278  Blameless. . . Likely  to  be  appropriated. 

0S279  Btameras. . . Not  likely  to  be  appropriated 

03280  Blameriez. . . What  has  been  appropriated? 

03281  Blamerons..  Appropriation. 

03282  Blameth.. . . An  appropriation  has  been  made. 

03283  Blamons An  appropriation  will  be  made. 

03284  Blancardo.. . Appropriation  cannot  be  increased. 

03285  Blancheurs..  Appropriation  will  be  increased. 

03286  Blanohimes.  Endeavor  to  get  an  appropriation. 

03287  Blanchir If  no  appropriation  has  been  made. 

03288  Blanchot If  the  appropriation  has  been  made. 

03289  Blancos No  appropriation  has  been  made. 

03290  Blancura.. . . No  appropriation  will  be  required. 

03291  Blandarum..  The  appropriation  is  insufficient. 

03292  Blandation..  The  appropriation  is  sufficient. 

03293  Blandendo. . What  appropriation  will  be  made  ? 


03294  Blandengue 

03295  Blandiebar 

03296  Blandieron 

03297  Blandifluo 

03298  Blandiment 

03299  Blandimmo.  Approval. 

03300  Blandirono..  Are  awaiting  the  approval  of. 

03301  Blandisco. . . Does  not  meet  with  approval  on  account  ol 

03302  Blandishes . Does  thiB  meet  with  approval  of  ? 

03303  Blandising..  Have  had  the  approval  of. 

03304  Blandivamo.  Have  not  had  the  approval  of. 

03305  Blandivate. . Have  you  the  approval  of  ? 

03306  Blandness  . . If  it  does  not  meet  with  the  approval  of. 


03307  Blando If  it  meets  with  the  approval. 

08308  Blandona . . . Subject  to  approval 

03309  Blandones  ..  Telegraph  if  this  meets  with  the  approval  of. 

03310  Blandorum  .Approve. 

03311  Blandrata  . . Abk  them  to  approve. 

03312  Blanduio — Ask  them  not  to  approve. 

03318  Blanduloa  . . If  they  approve. 

03314  Blandulum  . If  they  do  not  approve. 

03315  Blank If  you  approve. 

03316  Blanketing. . If  you  do  not  approve. 

03317  Blankett They  do  not  approve. 

03318  Blankhaken.  Unless  they  do  not  approve. 

03319  Blankheit. . . We  approve. 

03320  Blankil We  do  not  approve. 

03321  Blankkugel . Why  do  you  (they)  not  approve  ? 

03322  Blankleder  . Approved. 

03323  Blankly Has  been  approved 

03324  Blankvcrs  . . Has  not  been  approved 

03325  Blankweide.  If  it  is  approval. 

03326  Blanqueado.  If  it  is  not  approved. 

03327  Blanquear. ..  Unless  it  iB  approved 

03328  Blanqueo.  . . Why  has  it  not  been  approved  ? 

03329  Blanqueria. . Will  be  approved. 

03330  Blanquilla  ..  Will  not  be  approved. 

03331  Blanquizal  .Approximate. 

03332  Blapes Approximate  amount. 

03333  Blapsidae  . . Approximate  cost. 

033:54  Blapsite Can  only  approximate 

03335  Blarel The  approximate  is. 

03336  Blariacnm  ..  What  is  the  approximate ? 

93337  Blarneyed  . . What  is  the  approximate  value  ? 

03338  Blarneying..  Arbitrate. 

03339  Blasco After  agreeing  to  arbitrate. 

03340  Blasconein. . Arrange  to  arbitrate 
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08341  Blasconis . . . Can  you  arbitrate  ? 

03342  Blaae Have  decided  to  arbitrate; 

03343  Blase  base  . . If  they  agree  to  arbitrate. 

03344  Blaaelaut . ..  If  you  agree  to  arbitrate. 

03345  Blasement ..  If  you  do  not  agree  to  arbitrate; 

03340  Blasenbanm  In  oaae  of  failure  to  arbitrate. 

03347  Blasenfuas..  Will  arbitrate. 

03348  Blasengang..  Will arbitrate? 

03349  Blasennut . . Will  not  arbitrate. 

03350  Blasenkohl..  Will  you  arbitrate  ? 

03351  Blasenmoos 

03352  Blasenrose 

03353  Blaaenzug 

03354  Blasfemano 

03355  Blaafemar 

03356  Blaafemava.  Arbitration. 

03357  Blaafemeis ..  Agrees  to  arbitration. 

03358  Blasfemo. ...  An  arbitration  can  be  had  if  yon  desire  it. 

03359  Blaahorn  . . . Appeal  against  arbitration. 

03360  Blasig Arbitration  in  favor  ot 

03361  Blason Arbitration  is  satisfactory. 

03362  Blasonaba . . Arbitration  is  unsatisfactory. 

03363  Blasonamoa  Do  not  appeal  against  arbitration. 

03364  Blasonaron  . Have  they  appealed  against  arbitration  ? 

03365  Blaaonico . ..  Have  you  appealed  against  arbitration  ? ' 

03366  Blasonista. . If  they  will  agree  to  arbitration. 

03367  Blasonner  ..'If  they  will  not  agree  to  arbitration. 

03368  Blasphemus.  If  you  will  agree  to  arbitration. 

03369  Blassblau. . . Propose  arbitration. 

03370  Blassfuchs. . Shall  we  appeal  against  arbitration  ? 

03371  Blassgelb. . . Shall  we  oppose  arbitration  ? 

03372  Blassgruen  . Shall  we  submit  to  arbitration  ? 

03373  Blassbeit. . . We  have  appealed  against  arbitration. 

03374  Blassklar...  We  have  not  appealed  against  arbitration. 

03375  Blassroth. . . What  is  likely  to  be  the  result  of  arbitration——? 

03376  Blassung.. ..  When  will  the  arbitration  take  place  ? 

03377  BlastemaL. . Will  the  other  side  agree  to  arbitration  ? 

03378  Blasteux 

03379  Blastide  

03380  Blastment  

03381  Blastoderm. 

03882  Blatant 

08883  Blateabas. . . Arbitrator. 

03384  Blateabo....  Appoint  arbitrator. 

08385  Blateabunt . Arbitrators  have  decided. 

03386  Blatende.  ..  Arbitrators  have  disagreed. 

03387  Blatentium . Arbitrators  will  not  report  nntil 

03388  Blateratio  . . Likely  to  be  appointed  as  arbitrator. 

0j®89  Blateratus. . Jfo  one  has  been  appointed  as  arbitrator. 

5J""0  Blateronem.  Some  one  must  be  appointed  as  arbitrator. 

03301  Blateroms.  . Who  is  the  arbitrator  ? 

Blattana.. . . Whom  do  you  prefer  as  arbitrator  ? 

03393  Blattarioe  . • Will  act  as  arbitrator. 

03394  Blatterano..  Will act  as  arbitrator  ? 

0339.)  Blatterare...  Will  not  act  as  arbitrator. 

03396  Blatterava 

03397  Blvttero 

03398  Blatteroon 

03399  Blattering 

03400  Blattfloh  

03401  Blattgabel 

0S402  Blattgold... 

03403  Blatthaut. 

03404  Blatthom. 

03405  Blattinos. 

03406  Blattkohle..  Arrange. 

03407  Blattkrebs. . Arrange  if  possible. 

03408  Blattlachs. . Are  trying  to  arrange. 

03409  Blattlos  ....  Arrange  as  best  you  can. 

08410  Blattnagel. . Arrange  as  most  convenient. 


03411  BlattobBt. . . Arrange  as  you  desire.  _ 

03412  Blattrippe. . Arrange  in  the  best  possible  manner. 

03413  Blattspalt . . Arrange  with. 

03414  Blattstiel. . . Can  arrange  on  condition. 

03415  Blattwespe..  Can  arrange  only  for. 

03416  Blaubart..  . Cannot  arrange. 

03417  Blanberg. . . . Cannot  arrange  until. 

03418  Blaud Can  only  arrange. 

03419  Blaudeni . . . Can  probably  arrange. 

03420  Blaudenus..  Can  you  arrange? 

03421  Blaufener  . . Desires  to  arrange. 

03422  Blaufuss  . . . Expect  to  arrange. 

03423  Blauglani  . . If does  not  wish  to  arrange: 

03424  Blaugruen . . If  they  can  arrange. 

03425  Blauheher . . If  they  cannot  arrange. 

03426  Blauholz...,  If  we  can  arrange. 

03427  Blauhut. ..  . If  we  cannot  arrange. 

03428  Blaukopf . . . If wishes  to  arrange 

03429  Blaukraehe..  If  you  can  arrange. 

03430  Blaukraut. . If  you  cannot  arrange. 

03431  Blaulippig..  If  you  wish  to  arrange. 

03432  Blaumuetze.  Impossible  to  arrange. 

03433  Blaurook. . . In  order  to  arrange. 

03434  Blausalz ....  Instruct to  arrange. 

03435  Blauspecht . It  is  necessary  to  arrange  immediately. 

03436  Blausucht.  . It  is  not  advisable  to  arrange. 

03437  Blautaube . . May  we  arrange  ? 

03438  Blauvogel  . . Must  arrange. 

03439  Blauwbes. . . Must  arrange  before. 

03440  Blauwde. . . . Must  arrange  immediately. 

03441  Blauwende  . Must  arrange  with. 

03442  Blauwheid. . Need  not  arrange. 

03443  Blauwhout . They  should  arrange. 

03444  Blauwkous  . To  what  extent  shall  we  arrange  ? 

03445  Blauwoog. . . Try  to  arrange. 

03446  Blauwoogig.  We  can  arrange. 

03447  Blauwstof  ..  We  cannot  arrange. 

03448  Blauwzuoht.  Why  did  you  arrange  ? 

08449  Blavelle  ....  Why  did  you  not  arrange  ? 

03450  Blavia. Will  arrange. 

03451  Blaviniste  . . Will  be  able  to  arrange  by. 

08452  Blazingly  . . Will  not  arrange. 

03463  Blazoen Will  they  arrange  ? 

03454  Blazoned  .. . You  arrange. 

03455  Blazoning. . . Arranged. 

03456  Blazonment  Arranged  as. 

08457  Blazonries..  Arranged  on  condition  that. 

03458  Blazonry  . . . Arrange  with . 

03459  Bleachery. . . Can  it  be  arranged  ? 

03460  Bleakly Can  only  be  arranged. 

08461  Bleakness  . . Cannot  be  arranged  until 

03462  Bleated. ....  Everything  has  been  arranged. 

03463  Blebby Has  anything  been  arranged  with  — f 

03464  Blechen  ....  Has  everything  been  arranged  with  ? 

03465  Blechfeuer. . Have  arranged  with. 

03466  Biechhaube.  How  can  it  be  arranged  ? 

03467  Blechlampe.  if  it  be  arranged. 

03468  Blechleist . . If  it  can  be  arranged. 

08469  Blechmass. . If  it  cannot  be  arranged. 

03470  Bleehmusik.  If  it  should  not  be  arranged. 

03471  Blechnum  . . It  cannot  be  arranged. 

03472  Blechofen  . . It  will  be  arranged. 

03473  Blechonein. . It  will  not  be  arranged. 

03474  Blechonis. . . Nothing  has  been  arranged. 

03475  Blechrohr  . . Originally  arranged. 

03476  Blechrope...  Telegraph  when  arranged. 

03477  BlechBturz. . Until  it  has  been  arranged. 

03478  Blechwaare.  What  has  been  arranged? 

03479  Blechwerk. . When  do  you  think  it  will  be  arranged  ? 

03480  Bleedeth. . . . Why  has  it  not  been  arranged  ? 

03481  Bleeds Why  was  it  arranged  ? 

03482  Blefarico — With  what  party  (parties)  has  it  been  arranged  ? 

03483  Blefarite 

03484  Blefaritis 

03485  Bleiarbeit 

03486  Bleiart 

<18487  Bleibaum. 

03488  Bleiben 

03489  Bleibohne 

03490  Bleich 

03491  Bleichart 

03492  Bleichkalk. 
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03493  Bleichplan. . Arraagement. 

03494  Bleid&ch. . . . According  to  arrangement. 

03495  Bleidraht . . Any  arrangement  mast  be  subject  to  confirmation. 

03496  Bleifliege. . . Arrangement  oannot  be  made. 

03497  Bleiform  . . . Arrangement  completed. 

03496  Bleigang. ...  Arrangement  confirmed. 

03499  Bleiglanz.  . . Arrangement  is  approved. 

03500  Bleiglas  ....  Arrangement  is  disapproved. 

03501  Bleigrnbe. . . Arrangement  not  yet  confirmed. 

03503  Bleihaken . . Arrangement  not  yet  completed. 

03508  Bleiholz  ....  Arrangement  will  be  made. 

03504  Bleihnette.  . A permanent  arrangement. 

03505  Bleikammer  A temporary  arrangement. 

03506  Bleikehle  . . Can  make  a conditional  arrangement. 

03507  Bleikeller. . . Can  the  arrangement  be  altered  ? 

03506  BleikeeseL . . Can  you  make  a conditional  arrangemene  f 

03509  Bleiklar  ....  Do  not  interfere  with  arrangement. 

03510  Bleiklotz.  . . If  the  arrangement  can  be  made. 

03511  Bleikorn ....  If  the  arrangement  cannot  be  made. 

03513  Bleimulde. . . Make  all  necessary  arrangement*. 

03513  Bleinage..  ..  Make  no  arrangement. 

03514  Bleinetz. . . . Make  the  best  possible  arrangement. 

03515  Bleiplatte, . . No  arrangement  has  been  made. 

03516  Bleiprobe. . . Not  according  to  arrangement. 

03517  Bleiranoh. . . Propose  an  arrangement. 

03518  Bleisalbe.  ..  Provided  arrangement  can  be  made. 

03519  Bleisand ....  Provided  arrangement  is  satisfactory. 

03530  Bleischnur. . Since  the  arrangement  was  made. 

03531  Bleischrot . . Telegraph  if  an  arrangement  can  be  made. 

03533  Bleisohnss. . Telegraph  when  arrangement  has  been  made. 

03533  Bleisinter. . . The  arrangement  can  be  altered. 

03534  Bleispat. . . . The  arrangement  cannot  be  altered. 

03535  Bleistift The  best  arrangement 

03536  Bleitafel.  . . The  best  arrangement  that  can  be  made 
03527  Bleitisch. . . To  make  an  arrangement. 

03538  Bleituch. . . . What  arrangement  has  been  made  ? 

03539  Bleiwage.  ..  Why  has  arrangement  not  been  made? 

03530  Bleiweiss.  . . Will  affect  the  arrangement. 

03531  Bleiwnrf. . . . Will  this  affect  the  arrangement  ? 

03533  Bleizncker. . Will  not  affect  the  arrangement. 

03533  Blellnm. ....  Will  not  confirm  the  arrangement. 

08534  Blemish 

03535  Blemished 

03536  Blemishing 

03587  Blemmyer 

03538  Blemometre 

03539  Blemyarnm 

03540  Blendete 

03541  Blendenx 

03543  Blendhans 

08543  Blendhell 

03544  Blendkraft . Arrest. 

03545  Blendkngel . A civil  order  of  arrest  can  be  isBned  on  facts  stated. 

03546  Blendkunst.  After  the  arrest. 

06547  Blendios. . . . Arrest  at  once. 

03548  Blendlampe.  Arrest  has  been  made. 

03549  Blendlicht. . Arrest  has  not  yet  been  made. 

03550  Blendloch  . . Arrest  for. 

03551  Blendons.  . . Arrest  if  yon  think  advisable. 

03553  Blendstarr. . Arrest  immediately  unless. 

03553  Blendtritt . . At  the  time  of  arrest. 

03554  Blendnng...  Avoid  arrest. 

03555  Blendzeng . . Before  the  arrest 

03556  Blennio Can  you  arrest  ? 

03557  Blennnria. . . Can  you  arrest  on  facts  stated  ? 

03558  Blenometro . Have  obtained  order  of  arrest 
08559  Blenosis ....  Have  not  obtained  order  of  arrest 

03560  Bldpharis. . . Have  secured  the  arrest  of. 

03561  Blepeias Have  you  obtained  order  of  arrest  ? 

08563  Blessant. ...  In  case  of  arrest. 

08563  Blessedly. . . If  yon  cannot  arrest 
03564  Blesseront. . If  yon  do  not  arrest 
03505  Blesseth. ...  If  yon  arrest 

08566  Blessieren  . . If  you  have  not  obtained  order  of  arrest 
08667  Blessing ....  If  yon  have  obtained  order  of  arrest 
03568  Blessons....  Must  arrest. 

08569  Blestrismo  . Order  of  arrest 

08570  Bletonism  . . Prevent  arrest 

08571  Btetonists  . . Shall  arrest 

08572  Bleuissant . . Under  arrest 

08573  Blenissoir  . . Warrant  is  ont  for  the  arrest  of. 


03574  Bleuttant  . . We  oan  arrest 

03575  Blewits  ....  We  cannot  arrest 

03576  Blichmans. . Will  arrest 

03577  Blick Will  not  arrest 

08578  Blickfeuer..  Arrested. 

03579  Bliokgold  . . Arrested  for 

03580  BlickToe  ....  Do  the  facts  justify  having  the  party  arrested  ? 

03581  Blicktest  . . . Has  been  arrested. 

03582  Blikschaar. . Have  not  yet  been  arrested. 

08583  Blikaem ....  Have  you  arrested  ? 

03584  Bliksemen. . Is likely  to  be  arrested? 

03585  Blikseming..  If  arrested. 

03586  Bliktanden . If  not  arrested. 

08587  Blikvuren  . . Must  be  arrested. 

03588  Blikwerk . . . Must  not  be  arrested. 

03589  Blindaal....  Will  be  arrested. 

03590  Blindaba  ...  Will  not  be  arrested. 

03591  Blindabais. . Will  probably  be  arrested. 

03593  Blindaje. . . . Was  arrested  at. 

06593  Blindarian. . Will  not  be  arrested  unless. 

03594  Blindarla 

03595  Blindasse 

03596  Blindavano 

08597  Blinddarm 

03598  Blindfisoh 

03599  Blindfold v 

03600  Blinding 

03601  Blindingly 

•03603  Blindkohle 

03603  Blindmans 

03604  Blindsack... Arrival. 

03605  Blindside. . . Advised of  arrival. 

03606  Blindslang ..  After  arrival. 

03607  Blinkard  . . . An  arrival. 

03606  Blinked Annonnoe  arrival. 

03609  Blinkworm  . Arrival  during. 

03610  Blinky Arrival  expected. 

03611  Blinznaut . . Arrival  guaranteed  on. 

06613  Blinder  ....  Arrival  not  expected. 

03613  Blindich.. ..  As  soon  as  arrival  is  reported. 

03614  Blissful  ....  Await  the  arrival. 

03615  Blissfully....  Awaiting  the  arrival. 

03616  Blissless Before  arrival. 

03617  Blisters Can  you  guarantee  the  arrival  ? 

03618  Blitanthe. . . Cannot  await  arrival. 

03619  Blitheful.. . . Cannot  guarantee  the  arrival. 

03630  Blithely  ....  Have  not  advised  -of  arrival. 

08631  Blithenees . . Have  you  advised -of  arrival  ? 

03633  Blithesome  . Large  arrival. 

03633  Blitorum Look  ont  for  arrival. 

03634  Blitzange . . . Must  guarantee  the  arrivd. 

03625  Blitzblan Nothing  can  be  done  until  the  arrival. 

03636  Blitzbnbe. . . On  arrival 

03627  Blitzen Owing  to  the  arrival. 

03638  Blitzender. . Owing  to  the  unexpected  arrival. 

03629  Blitzgelb.. . . Pending  the  arrival 

03630  Blitzjnnge. . Preparing  the  arrival. 

03631  Blitzkopf. . . Shall  we  telegraph  the  arrival  ? 

03632  Blitzkraft . . Sinoe  the  arrival 

03633  Blitzlicht. . . Small  arrival 

03634  Blitzsohau..  Telegraph  the  arrival 

03635  Blitztoll ....  The  arrival  is  expected. 

08636  Blitzweib . ..  The  arrival  is  reported. 

08687  Blitzwort . . . When  is  arrival  expected  ? 

03638  Blocagenx. ..  Will  await  arrival. 

03639  Bloccammo.  Will  guarantee  the  arrival 

03640  Bloccarlo . . . Will  telegraph  the  arrivaL 

03641  Blocoarono  . Will  they  guarantee  the  arrival  ? 

03642  Bloocaasi Arrive. 

03643  Bloocata. ...  As  soon  as  yon  (they)  arrive. 

03644  Bloccatura. . Cannot  arrive 

03645  Bloocavamo.  Guaranteed  to  arrive  not  later  than. 

03646  Bloccavate..  Has  not  had  time  to  arrive. 

03647  Bloochero. . . If  they  arrive  in  time. 

03648  Blocchiamo.  If  they  do  not  arrive  in  time 

03649  Blockading . Is  expected  to  arrive. 

03650  Blockbaum . Must  arrive 

03651  Blockbild. . . Must  arrive  not  later  than. 

03653  Blockest Provided  it  (they)  arrive  (s). 

03653  Blockform  ..  Provided  it  (they)  do  (es)  not  arrive 

03654  Blockhaken.  To  arrive 
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03655  Blockhaua. . To  arrive  about. 

03656  Blockhead . . When arrives. 

03657  Blockholz...  When  do  you  expect  to  arrive  ? 

03658  Blockishly  ..  When  they  arrive. 

03659  Blocklike . . . When  you  arrive. 

03660  Blocknagel..  Will  arrive. 

03661  Blooksbera..  Will  arrive  before. 

0366:3  Blockschuh . Will  not  arrive  (an til) — 

03663  Blockstein. . Arrived. 

03664  Blockthor.. . Arrived  and  will  proceed. 

03665  Blockwagen.  Arrived  and  will  prooeed  at  once. 

03666  Blockwall  . . Arrived  at. 

08667  BlokkatroL  . Arrived  in  bad  condition. 

03668  Blokkenet  ..  Arrived  in  good  condition. 

03669  Blokland.. . . Arrived  in  time. 

03670  Bloklood. . . . Arrived  on. 

03671  Bloknaad. . . Arrived  to-day. 

03672  Blokrad Arrived  too  late. 

03673  Blokschaaf..  Everything  has  arrived. 

03674  Blokspin  . . . Has  arrived. 

03675  Bloktm How  did arrive  ? 

03676  Blokzilver  ..  Not  having  arrived. 

03677  Blond. Nothing  has  arrived  to  date. 

03678  Blondas  . . . Telegraph  as  soon  as has  arrived 

03679  Blondheid.. . What  has  arrived  ? 

• 

03880  Blondjes 

03681  Blondkopf.. 

03683  Blondneas.. 

08683  Bloodaard  

031)84  Bloodless. . 

03685  Bloodlet. 

03686  Bloodshot. 

03087  Bloodstone  

03688  Bloodwort... 

03689  Bloodhoid  


03690  Bloomary. . . Article. 

03691  Bloomensm.  According  to  the  article  of  agreement. 

03692  Bloometh. ..  A complete  list  of  all  the  articles 

03693  Blooming . . . After  the  article  of  agreement  is  signed. 

03694  Bloomingly..  Article  of. 

03695  Bloomy Article  of  agreement. 

03696  Blooten  Article  of  agreement  has  been  drafted  by. 

03697  Blootstaan..  Article  of  association.  ■ 

03698  Bloque&da . . Do  not  sign  article  of  agreement  unless. 

03699  Bloqueados.  Hare -draft  article  of  agreement. 

03700  Bloqueando.  Have  sent  copy  of  the  article  of  agreement. 

03701  Bloqucaron..  Must  amend  the  article  of  agreement. 

03702  Uloquera.. . . Send  copy  of  the  article  of  agreement. 

03703  Bloqueront..  Send —copy  of  the  article  of  agreement 

03704  Bloqtions . . . The  following  articles  arc  required. 

03705  Bloss What  articles  are  required  V 

03706  Blosslegen . . Will  not  sign  article  of  agreement  unless. 

03707  Blossom Ascertain. 

03708  Blossomed . . Ascertain  and  report  to. 

03709  Blossoming..  Ascertain  as  soon  as  possible 

03710  Blotches. . . . Ascertain  before. 

03711  Blotching...  Ascertain  confidentially. 

08712  Blottingly . . Ascertain  immediately  and  telegraph. 

03713  Blottirait. . . Ascertain  quietly. 

08714  Blottiront . . Ascertain  the  facta. 

03715  Blouwel  ....  Can  you  ascertain  ? 

03716  Blowzed Can  you  ascertain  the  whereabouts  of? 

03717  Blozcnde.. . . How  can  we  ascertain  ? 

0371 8 Blubber How  did  you  ascertain  ? 

03719  Blubbering..  How  soon  can  you  ascertain  ? 

03720  Blubbing....  Impossible  to  ascertain. 

03721  Bludgeon...  Provided  you  can  ascertain. 

03722  Bluencn To  ascertain. 


03723  Bluehweiss. . Try  to  ascertain. 

03724  Blueing  ....  When  you  ascertain. 

03725  Bluely Will  you  ascertain  ? 

03726  Bluemcben. . Will  try  to  ascertain. 

03727  Bluetts Ascertained. 

03728  Blufbordje..  Have  ascertained. 

03729  Bluffing  ....  Have  not  ascertained. 

03730  Bluffhess  . . . Have  they  ascertained  ? 

03731  Blufspel Have  yon  ascertained  ? 

03732  Bluisnly ....  It  should  be  ascertained. 

03733  Bluishness. . Nothing  can  be  ascertained. 

03734  Blumenauge  What  has  been  ascertained  ? 

03735  Blumenband  When  you  have  ascertained. 


03736  Blumenbaum  Will  probably  be  ascertained  (by). 

03737  Blumenbeet.  Ask. 

03738  Blumengang  Are  likely  to  ask. 

03739  Blumengeck  Are  not  likely  to  ask. 

03740  Blumengeld.  Ask  for. 

03741  Blumengott.  Ask  on  our  account. 

03742  Blumennolz.  Do  not  ask.  , 

03743  Blumenkohl  Do  not  ask  less  than. 

03744  Blumcnlans.  Do  not  ask  more  than. 

03745  Blumenleae.  If  they  ask. 

03746  Blumenmagd  If  you  ask. 

03747  Blumenmeer  Shall  wc  ask  ? 

03748  Blumenmoos  Whom  shall  we  ask  ? 

03749  Blumennapf  Will  you  ask? 

03750  Blumenohst.  Asked. 

08751  Blumenraub  Have  asked  for. 

03752  Blumenrohr.  Have  not  asked  for. 

03753  Blumensaf t . Have  they  asked  ? 

08754  Blumensame  Have  you  asked  ? 

03755  Blumensitz. . If  asked. 

03756  Blumenstab.  If  not  asked. 

03757  Blumentag. . If  you  are  asked. 

03758  Blumenthal.  Should  be  asked. 

03”59  Blumenuhr..  Should  have  asked. 

03760  Blumenvolk.  We  have  been  asked. 

03761  Blumenweg.  When  asked. 

03762  Blnmenwelt.  Assay. 

03763  Blumenwort  An  assay  office  is  available  at. 

03764  Blumenzoll . Assay  agreed  to  by 

03765  Blumig Assay  by  electrolysis. 

03766  Blunder Assay  by  fire. 

03767  Blundered . . Assay  cannot  be  completed  until. 

03768  Blnngen. . . . Assay  does  not  show  presence  of. 

03769  Bluntly Assay  from  average  samples. 

03770  Blnntness  . . A ssay  from  various  samples. 

03771  Blurring Assay  shows  presence  of. 

03772  Blusas Assay  made  from shows 

03773  Blaachte Assay  satisfactory. 

03774  Bluschvat  . . Assay  should  be. 

03775  BlusheB  ....  Assay  shows  some  improvement. 

03776  Blushful Assay  unsatisfactory. 

03777  Blushfnlly . . Assay  will  be  completed  on. 

03778  Blushing Average  assays  for. 

03779  Blnshingly. . Average  assay  value. 

03780  Blushless. . . By  bulk  assay  (shows) 

03781  Blusschen. . . By  dry  assay  shows 

03782  Blusterous  ..  By  electrolytic  assay  shows  — - 

03783  Blustery By  milling  assay  shows  — - 

03784  Blutader By  panning  assay  shows 

03785  Blutaltar. . . By  wet  assay  shows 

03786  Blntampfer.  Dry  assay  shows 

03787  Blutarbeit . . Forward  dnplicate  of  samples  for  assay. 

03788  Blutarm Have  forwarded  duplicates  of  samples  for  assay. 

03789  Blutbecher. . How  much  will  it  assay  in? 

03790  Blutbenle. . . If  the  assay  is  satisfactory. 

03791  Blutbock  ...  If  the  assay  is  unsatisfactory. 

03792  Blutbuehne.  Is  the  assay  reliable  ? 

03793  Blutfahne  . . No  assay  office  is  available. 

03794  Blutflagge  . . Seoond  assay  higher  than  first. 

03795  Blutgarbe. . . Second  assay  lower  than  first. 

03796  Blutgeruch. . Shoifld  have  complete  assay  plant. 

03797  Blutgesetz.. . The  assay  can  be  relied  upon. 

03798  Blutgewand.  The  assay  cannot  be  relied  upon. 

03799  Blutgierig...  The  assay  should  be  repeated. 

03800  Blutnengst . The  assay  shows. 

03801  Blutholz....  Unless  assay  shows 

03802  Bluthund ...  W hat  is  the  assay  value  ? 

03803  Bluthusten  . When  will  assay  be  completed  ? 

03804  Blutjung  ...  

03805  Blutkasten 

03806  Blutkolik 

03807  Blutkraut  

03808  Blutkuchen 

03809  Blutkugel 

03810  Blutlache 

03811  Blutlauge 

03812  Blutlohn 

03813  Blutmahl 

0:1814  Blutmangel.  Assayed.  . 

03815  Blntmensoh.  Assayed  with  the  following  result. 

03816  Blutnacht...  Has  been  assayed. 
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03817 

03818 
03810 

03820 

03821 
03823 

03823 

03824 

03825 

03826 
08827 

03828 

03829 

03830 

03831 
08832 

03833 

03834 

03835 

03836 

03837 

03838 

03839 

03840 

03841 

03842 

03843 
93844 

03845 

03846 

03847 

03848 

03849 

03850 
08851 
03852 
08853 

03854 

03855 

03856 

03857 

03858 

03859 

03860 

03861 

03862 

03863 

03864 

03865 

03866 
03887 

03868 

03869 

03870 

03871 

03872 

03873 

03874 

03875 

03876 

03877 

03878 
08879 
03880 
03381 

03882 

03883 

03884 

03885 

03886 

03887 

03888 

03889 

03890 

03891 

03892 

03893 

03894 

03895 

03896 

03897 
08898 

03899 

03900 
88801 


Blntnapf  . . . Have  been  assayed  with  the  following  results. 
Blntqualm..  Have  been  re-assayed. 

Blatqnell. . . Have  been  re-assayed  with  the  following  results. 
Blutreioh . . . Have  not  yet  been  assayed. 

Bintring Have  samples  re-assayed. 

Blntroth If  assayed. 

Blutruhr  ...  If  not  assayed. 

Blutsauger..  When  assayed. 

Blutsohaum.  Assayer. 

Blutschuld..  Cannot  secure  competent  assayer. 

Blutspat . ...  Can  secure  competent  assayer. 

Blutstein. . ..  Can  yon  secure  competent  assayer? 

Blutstimme.  is  a competent  assayer. 

Blutstrahl  ..  is  not  a competent  assayer. 

Blutstrom. . Secure  competent  assayer  immediately. 

Blutsturz. .. . Aaaent. 

Blutsucht . . Advisable  to  assent. 

Blntthat . . . Can  you  obtain  assent  ? 

Blutthier. . . If  they  assent. 

Bluttrieb ...  If  you  assent. 

Bluttyrann. . Not  advisable  to  assent. 

Blutumlauf . Shall  we  assent  ? 

Blutwasser. . Aaaert . 

Blutwelle. . . Did  they  assert  ? 

Blutwerk. . . Did  you  assert  ? 

Blutzger. . . . Do  not  assert. 

Blysme In  order  to  assert. 

Blysmus ....  We  assert. 

BoabdiL ....  Aaaert  ion. 

Boabunt Can  prove  the  assertion. 

Boadicea  . . . Can  they  prove  the  assertion  ? 

Boalage Can  you  prove  the  assertion  ? 

Boardable  . . Cannot  prove  the  assertion. 

Boarded Difficult  to  prove  the  assertion, 

Boarine. The  assertion  iB  correct. 

Boarios  ....  The  assertion  is  false. 

Boorish The  assertion  is  made. 

Boarium. . . . Aaaeaa. 

Boasteth  . . . Assess  at. 

Boastful ....  Assess  damages. 

Boastfully..  Assess  on  highest  valuation. 

Boastingly . . Assess  on  lowest  valuation. 

Boastive Assess  on  present  valuation. 

Boastless Assess  on valuation. 

Boasts Assess  valuation. 

Boatable Can  you  assess  ? 

Boation  ....  Have to  assess. 

Boatmen  . . . Must  assess. 

Boatorum  . . Will  assess. 

Boatswain. . . Will  not  assess. 

Boaventura . Will  they  assess  ? 

Boaverunt . . Assessed. 

Boaviagem. . Assessed  damages. 

Boavissera . . Assessed  on  lowest  valuation. 

Bobada Assessed  on  present  valuation. 

Bobadilla. . . Assessed  valuation. 

Bobamente..  Has  been  assessed  at. 

Bobarron . . . Have  you  been  assessed  ? 

Bobarronas . We  have  been  assessed. 

Bobartie. . . . Assessment. 

Bobatico  . . . An  assessment  mnst  be  made. 

Bobbaunce  . An  assessment  should  be  made. 

BobbeUng  . . Assessment  has  been  paid. 

Bobbin Assessment  has  not  been  paid. 

Bobbinets  . . How  much  will  the  assessment  be  ? 

Bobeabas ...  It  is  intended  to  levy  the  assessment  on. 
Bobearamos.  No  assessment  will  be  made. 

Bobearan  ...  No  assessment  will  be  necessary. 

Bobeche ....  The  assessment  will  be  made  on. 

Bobelin Will  an  assessment  be  made  ? 

Bobilla Will  the  assessment  be  paid  ? 

Bobillos 

Bobinas 

Bobinator p. 

Bobitontos 

Boblatsche 


Bobolco  . . . . Assets. 

Bobolink  . . . Actual  assets. 

Bo  bona*. . . . Assets  amount  to. 

Bobonea  . . , Assets  ascertained. 

Bo  bote. Assets  cannot  be  ascertained  until 

Bobstay Assets  distributed. 

Bobstick Assets  equal  to  liabilities 

Bobtail Assets  exceed  liabilities. 

Bobtailed  . . Assets  exclusive  of. 


03902  Booaoalle... 

03903  Booaoaz  .... 

03904  Booadinho.. 

03905  Bocados.... 

03906  Bocamanga. 

03907  Bocambre. . . 

03908  Bocamela  .. 

03909  Bocamelle  . . 

03910  Bocardage.. . 

03911  Bocardear . . 

03912  Bocaronada. 

03913  Hocarones . . 

03914  Bocarra 

03915  Bocateja. . . . 

03916  Boccaocio. . . 

03917  Bocoadoro . . 

03918  Boocale. 

03919  Boccalino. .. 

03920  Boccalone  . . 

03921  Boccaporto. . 

03922  Boccaris 

03923  Bocchi 

03924  Bocchiduro. 

03925  Boochina... 

03926  Bocohoris  .. 

03927  Bocchorum . 

03928  Bocouccia. . . 

03929  Bocouzza  . . . 

03930  Bocejador. . . 

03931  Bocejar  .... 

03932  Bocejo 


Assets  have  been  transferred. 

Assets  m excess  of  liabilities. 

Assets  inclusive  of. 

Assets  less  than  liabilities. 

Assets  not  distributed. 

Assets  not  yet  ascertained. 

Assets  should  be  realized  on. 

Assets  show  a deficiency. 

Assets  show  a surplus. 

Assets  will  be  about. 

Assets  will  not  be  more  than. 

Available  assets. 

Cash  assets. 

Distribute  the  assets. 

Forward  complete  statement  of  assets  and  liabilities. 
Good  assets 

Has  the  transfer  of  assets  been  made  ? 

Have been  included  in  the  assets  ? 

Have  forwarded  complete  statement  of  assets  and 
liabilities. 

Must  be  included  as  assets. 

No  assets. 

No  transfer  of  assets  has  been  made. 

No  transfer  of  assets  will  be  made. 

Of  what  do  the  assets  consist? 

Part  of  the  assets. 

Total  value  of  assets  will  not  exceed. 

Transfer  of  assets  has  been  completed. 

Transfer  of  assets  will  be  completed. 

Valuable  assets. 

Visible  assets. 

What  is  the  estimated  value  of  the  assets? 
Worthless  assets. 


03933  Bocelaba  .... 

03934  Bocelabais. .. 
03985  Bocelamos. ... 

03936  Bocelando  . .. 

03937  Bocelareis 

03938  Bocelaron  ... 

03939  Booeleis 

03940  Booereux .... 

03941  Bocetinha  . . . 


03942  Bocetos 


03943 

03944 

03945 

03946 

03947 

03948 

03949 

03950 

03951 

03952 
0:i953 

03954 

03955 

03956 

03957 

03958 

03959 

03960 

03961 

03962 

03963 

03964 

03965 

03966 
08967 

03968 

03969 

03970 

03971 

03972 

03973 

03974 

03975 

03976 

03977 

03978 

03979 

03980 


BochabamosAnnlgst* 

Booharian  . . Before  you  (they)  assign. 

Bocharzo.. . . Better  assign. 

Bochasteis. . Better  not  assign. 

Bocheoha...  Can  assign. 

Bocheohada.  Can  they  assign  ? 

Bocbelaar  . . If  they  agree  to  assign. 

Bochelde  ...  If  we  agree  to  assign. 

Bochelende..  If  you  agree  to  assign. 

Bocheltjes . . Must  agree  to  assign. 

Bocheron . . . Must  assign  and  prefer. 

Bocberu....  Must  not  assign  and  prefer. 

Bochez Shall  we  agree  to  assign  ? 

Bochinche. . Should  assign. 

Bochista. . . . Unless  you  (they)  assign. 

Bochornal . . What  can  they  assign  ? 

Bochomoso . What  can  you  assign  ? 

Bochrim....  What  will  they  assign  ? 

Bochtig. ....  What  will  you  assign  ? 

Bocbtjes What  did  they  assign  ? 

Bockbeinig  . Why  did  you  assign  ? 

Bockelet. . . . Will  assign  and  prefer. 

Bockelmann  Will  assign  without  preferences. 

Bocker Will  not  assign  and  prefer. 

Bockfahrt . . Will  not  assign  without  preferences. 
Bockgeruch.  Assigned. 

Bocknart. . . Assigned  estate. 

Bockhanfen  Could  be  assigned  (if). 

Bockhirsch . Could  it  he  assigned  (to)  ? 

Bockhuf  . . . Could  not  be  assigned  (unless). 
Bockkaefer . Has  not  yet  been  assigned. 
Bockkalb. . . If  it  is  assigned. 

Bocklamm ..  If  it  is  not  assigned. 

Bockland. . . Was  not  assigned. 

Bocklos What  is  to  be  assigned  ? 

Bockmesser  j Assignee. 

Bockmuehle  Appointed  assignee. 

Bockpfiug  . . Assignee  can  be  removed. 
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08981  Bockreiter ..  Assignee  cannot  be  removed. 

08983  Bocksange ..  Assignee  has  been  removed  on  account  of. 

08983  Boeksbart . . Assignee  has  filed  inventory. 

03984  Bocksfuss.. . Assignee  has  given  bonds  in  the  sum  ol 

03985  Bockshorn ..  Assignee  has  not  filed  inventory. 

03986  Bocksitz Assignee  has  not  qualified. 

03987  Bocksknie . . Assignee  has  qualified. 

03983  Bockskopf  ..  Assignee  mnst  file  bond  in  the  amount  ot 

03989  Bocksleder. . Assignee  will  not  sell. 

03990  Bocksmelde.  Assignee  will  sell. 

03991  Bocksmist.. . Can  assignee  be  removed  on  account  of  ? , 

03993  Bockanatur.  Choosing  assignee. 

03993  Bocksohr . . . Endorse  the  appointment  of as  assignee. 

03994  Boeksspiel . . has  been  appointed  as  assignee. 

03995  Bocksprung.  No  one  has  been  appointed  assignee. 

03996  Bocks tem  . . Try  to  have appointed  assignee. 

03997  Bockstueck.  Try  to  have  assignee  removed. 

03998  Bocotter....  What  amount  of  bond  must  assignee  give? 

03999  Bocoya What  is  assignee  doing  ? 

04000  -Booquet Who  is  the  assignee  ? 

04001  Booqnillot . . Will  act  as  assignee. 

04003  Bocuement . Will act  as  assignee? 

04003  Bodach Will  not  act  as  assignee. 

04004  Bodalha.  . . . Will  try  to  have  assignee  removed. 

04005  Boddaert . . .Assignment. 

04006  Boddice Accept  the  assignment. 

04007  Bodeambt. . . An  assignment  has  been  made. 

04008  Bodeful An  assignment  has  been  made  ; assets , liabil- 

ities— 

04009  Bodegas An  assignment  has  been  made  consisting  of. 

04010  Bodegon An  assignment  will  be  made. 

04011  Bodegonero.  Assignment  believed  to  be  fraudulent. 

04013  Bodegones..  Assignment  is  defective. 

04013  Bodemde  . . . Assignment  is  not  believed  to  be  fraudulent. 

04014  Bodemende..  Assignment  is  not  defective. 

04015  Boleroent...  Assignment  is  void. 

04016  Bodemfriea.'  Assignment  was  made  on. 

04017  Bodemhamer  Assignment  was  made  to. 

04018  Bodemhont.  Assignment  with  preference. 

04019  Bodempjes . . Assignment  without  preference. 

04030  Bodemrand.  By  the  assignment  or 

04031  Bodemstuk . Can  the  assignment  be  set  aside  ? 

04033  Bodemtap  ..  Do  theg  want  to  make  an  assignment  ? 

04023  Boden Do  they  expect to  make  an  assignment  ? 

04034  Bodenbaoer.  Have  you  made  an  assignment  ? 

04035  Bodenbrood.  Is  preferred  in  the  assignment. 

04036  Bodendraht  Not  preferred  in  the  assignment 
04027  Bodenhoehe.  Not  willing  to  make  an  assignment. 

04038  Bodenholz . . On  account  of  the  assignment. 

04039  Bodenlehen.  Preparing  to  make  an  assignment. 

04030  Bodenloch . . Reported  that has  made  an  assignment. 

04031  Bodenlos  . . . The  assignment  can  be  set  aside. 

04033  Bodenluke. . The  assignment  can  be  set  aside  on  the  ground  at. 

04033  Bodenkamer  The  assignment  cannot  be  set  aside. 

04034  Bodenkraut  Try  to  get  an  assignment. 

04035  Bodennagel.  We  expect to  make  an  assignment. 

04036  Bodenraa. . . Who  is  preferred  in  the  assignment  ? 

04087  Bodenranm . Why  was  the  assignment  made  ? 

04038  Bodenreoht . Why  was  the  assignment  not  made  ? 

04089  Bodensatz  ..  Will  attack  the  assignment. 

04040  Bodenstein..  Will  not  attack  the  assignment. 

04041  Bodequim  . . You  are  not  preferred  in  the  assignment 
04043  Bodianite. . . Yon  are  preferred  in  the  assignment. 

04043  Bodices 

04044  Bodied 

04045  Bodigo. 

04046  Bodiless 

04047  Bodiliness 

04048  Bodily 

04049  Bodingly 

04050  Bodinure 

04051  Bodkin 

04053  Bodleyan 

04053  Bodooal 

04054  Bodocazo 

04055  Bodoque  

04036  Bodoquera 


04057  Bodoum 

04058  Bodrato 

04059  Bodying 

04060  Bodzantha .• 

04061  Boebeidem 

04063  Boebeidis 

04063  Boefachtig. . Assist. 

04064  Boefje Assist  all  yon  can. 

04065  Boefsoh. Assist  temporarily. 

04066  Boekachtig..  Better  assist. 

04067  Boekband. . . Better  not  assist. 

04068  Boekbeslag..  Can  assist. 

04069  Boekbinden.  Can  they  assist  ? 

04070  Boekeltje . . . Can  you  assist  ? 

04071  Boekengek. . Cannot  assist. 

04073  Boekenkast.  Desire  to  assist. 

04073  Boekensmid  If  they  can  assist. 

04074  Boekenzaal..  If  we  can  assist. 

04075  Boekhaalc. . . If  you  can  assist. 

04076  Boekhandel.  Intend  to  assist. 

04077  Boekhouden  In  trying  to  assist. 

04078  Boeknieuws.  Is  it  possible  to  assist? 

04079  Boekschuld.  It  will  not  assist. 

04080  Boekstaven.  Will  assist. 

04081  Boekweit. . . Will  greatly  assist. 

04083  Boekweiten.  Will  not  assist. 

04083  Boek  win  kel  Assistance. 

04084  Boekworm.  . Applied  for  assistance. 

04085  Boekzifter. . Assistance  has  been  offered. 

04086  Boelhuis Assistance  has  been  offered  and  acoepted. 

04087  Boeller Assistance  has  been  rejected. 

04088  Boeltje Assistance  not  needed. 

04089  Boemund. . . Assistance  will  be  sent. 

04090  Boenders . . . Can  offer  very  little  assistance. 

04091  Boendertje. . Do  you  (they)  require  assistance  ? 

04093  Boenhaae. . . Do  you  (they)  require  further  assistance? 

04093  Boenlap  ....  Have  instructed -to  render  assistanoe. 

04094  Boenster . ...  Require  assistance. 

04095  Boenwaa. . . . Require  immediate  assistance. 

04096  Boeraehtig. . Require  legal  assistance. 

04097  Boerendans.  Require  temporary  assistance. 

04098  Boerendorp.  Secure  the  assistance  of. 

04099  Boereneppe.  Telegraph  if  assistance  is  required. 

04100  Boerenhond. . To  whom  shall  we  apply  for  assistance? 

04101  Buerenhuis..  Unable  to  render  assistanoe  ? 

04103  Boerenhut. . What  assistance  can  be  obtained  ? 

04103  Boerenkar. . What  assistance  will  be  required  ? 

04104  Boerenkers..  With  assistance. 

04105  Boerenknol.  Without  assistanoe. 

04106  Boerenkost  .Assisted. 

04107  Boerenlied..  Have  been  assisted. 

04108  Boerenpak ..  Have  not  been  assisted. 

04109  Boerenroos. . Likely  to  be  assisted  (bv). 

04110  Boerenspel. . Not  likely  to  be  assisted  (by). 

04111  Boerentaal..  Unless  they  are  assisted. 

04112  Boerenvolk.  Was  greatly  assisted  (bv). 

04113  Boerenwerk.  Will  continue  to  be  assisted. 

04114  Boerenzodn. Assortment. 

04115  Boerhaavie..  A complete  assortment. 

04116  Boerste. ....  A large  assortment. 

04117  Boertende  . . A small  assortment. 

04118  Boeaaeugig..  Can  send  an  assortment. 

04119  Boesartig. . . Can  you  make  an  assortment? 

04130  Boeschen . . . Cannot  make  assortment. 

04121  Boeschung..  Have  sent  an  assortment. 

04122  Boesfertig..  Make  an  assortment. 

04133  Boeslistig. . . Send  an  assortment. 

04134  Bo£tarque. . What  assortment? 

04125  Boetedronk.  Will  make  an  assortment. 

04126  Boeteling. . . Will  send  an  assortment. 

04137  Boetest 

04138  Boetgebed 

04129  Boetgewaad 

04130  Boetgezang 

04131  Boetgordel 

04133  Boethemd 

04133  Boethorum 

04134  Boethos 
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04185 

04186 

04137 

04188 

04139 

04140 

04141 

04142 

04143 

04144 

04145 

04146 

04147 

04148 

04149 

04150 

04151 

04152 

04153 

04154 

04155 

04156 

04157 

04158 

04159 

04160 

04161 

04162 

04163 

04164 

04165 

04166 

04167 

04168 

04169 

04170 

04171 

04172 

04173 

04174 

04175 

04176 

04177 

04178 

04179 

04180 

04181 

04182 

04183 

04184 

04185 

04186 

04187 

04188 

04189 

04190 

04191 

04192 
04198 
04194 
04195' 

04196 

04197 

04198 

04199 

04200 

04201 

04202 
04208 

04204 

04205 

04206 

04207 

04208 

04209 

04210 

04211 

04212 

04213 


Boethum 

Boethuntes 

Batting. . . . .Attach. 

Boetpsalm. . Attach  at  once. 

Boettcher. . . Attach  everything  yon  can. 

Boeuvonaie.  Attach  immediately. 

Boevenklqk.  Attach  provided. 

Boevennet..  Better  attach. 

Boevenstuk.  Better  not  attach. 

Boezuelo  . . . Can  attach. 

Bofarinhas. . Can  yon  attach  ? 

Bofelhas Can  yon  attach  debtor’s  property  ? 

Bofetada Cannot  attach. 

Bofeton  ....  Could  attach. 

Bofetonea. . . Do  not  attaoh  unless. 

Bofferd If  they  attach. 

Bofonchia  . . If  they  do  not  attaoh. 

Bofonohino . If  we  attach. 

Bogabais, ...  If  we  do  not  attach. 

Bogabamos..  If  you  attach. 

Bogadas If  you  do  not  attach. 

Bogara. In  order  to  attach. 

Bogarian  . . . Instruct to  attach. 

Bogarmiles  . Is  there  anything  to  attaoh  ? 

Bogaron ....  Must  attach. 

Bogasteis  . . Safe  to  attach. 

Bogavante. . Telegraph  if  yon  (they)  attach. 

Bogenfisch. . There  is  nothing  to  attach. 

Bogenkampf  Unless should  attaoh. 

Bogenkette . Unsafe  to  attach. 

Bogenkorb. . When  did  they  attach  ? 

Bogenlanbe . When  did  yon  attaoh  ? 

Bogenleder  . Will  attach  if. 

Bogenlinie..  Will  it  be  safe  to  attach  f 
Bogenlobn. . Will  not  attach  unless. 

Bogenmauer  Will  they  attach  ? 

Bogenrolle. . Will  you  attach  ? 

Bogenwand . Attached. 

Bogenweise.  Can  be  attaohed. 

Bogenwurf. . Cannot  be  attached. 

Bogeyism  ..  Everything  has  been  attached. 

Boggle has  attached. 

Boggling.  . . Has  been  attached. 

Bogglish If  attaohed. 

Boggy If  attached  we  will  guarantee  oosta  and  protect  sure- 

ties. 

Bogies We  have  attached. 

Bogislaw.. . . Attachment. 

Boglione.  . . An  attachment  can  be  obtained  on  ground  ot 
Bogmare . . . An  attachment  will  be  levied. 

Bogoris  ....  An  attachment  upon. 

Bogo tanas. . Are  there  grounds  for  an  attachment  ? 

Bogotano. . . Attachment  cannot  be  withdrawn. 

Bogudem  • . Attachment  has  been  issued  and found. 

Bcgudis  .. . . Attachment  has  been  issued  and  nothing  found. 
Bogumilen. . Attachment  lias  been  levied. 

Bound  sc  hie . Attachment  has  been  withdrawn. 

Bohamaker . Attachment  should  be  applied  for. 

Bohemian  . . Attachment  should  be  removed. 

Bohemioas. . Attachment  to  be  applied  for. 

Bohemioo. . . Attachment  was  made  on'. 

Bohemiser. . Attachment  will  be  dissolved  by. 

Bohio Get  attachment  removed  as  soon  as  possible. 

Bohlengeld..  Have  attachment  issued. 

Bohlenholz  . No  bonds  necessary  to  release  attachment. 

Bohnaxt . . . Obtain  an  attachment. 

Bohnenbaum  Shall  make  an  attachment 
Bohnenkern  Swore  out  an  attachment. 

Bohnenlied . There  are  no  grounds  for  attachment. 

Bohnenlore . To  obtain  attachment,  bonds  must  be  given  in  the 
sum  of. 

Bohnenmehl  To  release  attachment,  bond  must  be  given. 
Bohnstroh. . Will  get  attachment  removed  as  soon  as  possible. 

Bohorder 

Bohrahl 

Bohrbank  

Bohrer 

Bohrkaefer 

Bohrkopf 

Bohrloch 

Bohrmehl 


04214  Bohrmnehle 

04215  Bohrrolle 

04216  Bohrschuss 

04217  Bohrspan 

04218  Bohrspind 

04219  Bohrstange 

04220  Bohrthurm 

04221  Bohrung 

04222  Bohrwinde ■. 

04223  Boilary 

04224  Boileries 

04225  Boilingly 

04226  Boisterous.  .Attempt. 

04227  Boiaar A final  attempt  will  be  made. 

04228  Bojabas. ....  After  repeated  attempts. 

04229  Bojador A further  attempt  has  been  made. 

04230  Bojamos A further  attempt  will  be  made. 

04231  Bolando An  attempt  was  made 

04232  Bojarda An  attempt  will  be  made 

04283  Bojariamos. . Are  likely  to  attempt. 

04234  Bejarrona  . . Are  not  likely  to  attempt. 

04235  Bolarum Are  they  likely  to  attempt  ? 

04236  Bojedal Has  an  attempt  been  made  ? 

04237  Boiedales. . . If  any  attempt  is  made. 

04238  Bojoarier.  . . If  no  attempt  is  made 

04239  Boj  obi No  attempt  should  be  made 

04240  BojocaL No  attempt  was  made. 

04241  Bojodurum . No  attempt  will  be  made 

04242  Bojohaemi. . Shall  we  attempt  ? 

04243  Bojohaemum  Useless  to  attempt. 

04244  Bojorix  ....  Will  not  attempt 

04245  Boindo You  should  attempt. 

04246  Bokaaltjes..  You  should  not  attempt 

04247  Bokeler Attend. 

04248  Bokgestel  . . Attend  immediately. 

04249  Bokkebaard.  Can  attend. 

04250  Bokkenhaar.  Can  they  attend  ? 

04251  Bokkenhuid  Can  you  attend  ? 

04252  Bokkenleer . Cannot  attend. 

04253  Bokkenvet..  If  they  attend. 

04254  Bokkig If  they  do  not  attend. 

04255  Bokkigheid.  If  you  attend. 

04256  Bokkingkop  If  you  do  not  attend. 

04257  Bokkingman  Unless  you  (they)  attend  (to). 

04258  Bokkingvel . Why  can  yon  (they)  not  attend  (to)  f 

04259  Boksblok. . . Will  not  be  able  to  attend  (to). 

04260  Boksboon . . . Will  you  attend  (to)  ? 

04261  Boksdoorn.. Attention. 

04282  Bokshoef...  Attention  must  be  given  to. 

04263  Bokspoot. . . Call  attention  to. 

04264  Boksvoet . ..  Can  give  attention  to. 

04265  Bolaoha  ....  Cannot  give  attention  to. 

04266  Bolaohinha  . Careful  attention  neoeesary. 

04267  Bolaire. Confine  your  attention  to. 

04268  Bolanorum. . Constant  attention  necessary. 

04209  Bolanthe. . . . Give  attention  to. 

04270  Bolanum Give  best  attention. 

04271  Bolarmeno. . • Give  greater  attention  to. 

04272  Bolbene Give  no  attention  to. 

04273  Bolbilho ....  Have  called attention  to. 

04274  Bolbitica  . ..  Have  given  attention  to. 

04275  Bolbitinum . In  order  to  give  more  attention  to. 

04278  Bolbitis Is  any  attention  given  to  7 

04277  Bolbiton. : No  attention  has  been  given  to. 

01278  Bolbloem . . . Request attention  to. 

04279  Bolbooere. . . Why  have  they  not  given  attention  to  ? 

P4280  Bolbonach . . Why  have  you  not  given  attention  to  ? 

04281  Bolborum. . . Will  give  immediate  attention  to. 

04282  Bolbos Attorney. 

04283  Bolbum  ....  Attorney  advises. 

04284  Bolchei Attorney  does  not  advise. 

04285  Bolcionano  . Attorney  gives  as  his  opinion. 

04286  Bolcionare. . Cannot  secure  a competent  attorney. 

04287  Bolcionava. . Can  secure  a competent  attorney. 

04288  Bolciono Do  you  consider a competent  attorney  ? 

04289  Bolders. Consult  a competent  attorney. 

04290  Boldly Employ  an  attorney  if  necessary. 

04291  Boldness.  . . Employ  an  attorney  in  addition  to. 

04292  Boldragend.  Employ as  attorney. 

04293  Boldroni — Employ  no  attorney  in  addition  to. 

04294  Bolduoie. . . . Employ  no  attorney  unless. 
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01295  Boleabaia. . . Have  you  employed  an  attorney  ? 

04296  Boleador.  . . Have  you  secured  a competent  attorney  ? 

04297  Boleamoa . . . is  a competent  attorney. 

04298  Boleando is  not  a competent  attorney. 

04299  Bolearian. . . Is  attorney  for. 

01300  Boleaateis  . . Our  attorney  ia 

04301  Bolection. . . Shall  we  employ  an  attorney  ? 

04302  Boleima. . . . Their  attorney  is. 

04303  Bolen tium . . The  matter  has  been  referred  to  prosecuting  at- 

torney. 

04304  Boleros Will  employ  an  attorney. 

04305  Boletaban  . . Who  is  the  attorney  representing  the  other  side  ? 

04306  Boldtaofi ....  Who  is  their  attorney  ? 

04307  Boletado.  . . Who  is  your  attorney  ? 

04308  Boletaras...  Who  is  your  corresponding  attorney  at  ? 

04309  Boletarium..  What  action  has  attorney  taken  ? 

04310  Boletique...  What  is  attorney's  opinion? 

04311  Boletorum. . What  is  the  name  of  the  attorney  ? 

04312  Bolgeta. 

04313  Bolgewas 

043M  Bolgios 

04315  Bolhante 

04316  BoHieid 

04317  Bolhelho.... Auction. 

04318  Bolichadas. . At  auction. 

04319  Boliohero. . . Buy  at  auction. 

01320  Boliches Can  sell  at  auction. 

04321  Bolicoso ....  Can  buy  at  auction. 

04322  Bolidem. . . . Cannot  buy  at  auction. 

01323  Bolidibus. . . Have  sold  at  auction. 

01334  Bolin Have  bought  at  auction. 

04325  Bolinarono. . If  sold  at  auction. 

04326  Bolinammo . No  auction  will  be  held. 

04327  Bolinassi Not  to  be  sold  at  auction. 

04328  Bolin&vamo.  Postpone  the  auction. 

04329  Bolinarate. . Shall  we  sell  at  auction  ? 

04330  Bolineaba. . . Sell  at  auction. 

04331  Bolineador  . The  auction  haa  proven. 

04382  Bolineamos.  The  auction  will  be  held. 

01333  Bolineando..  Try  to  buy  at  auction. 

04334  Bolinearon. . Try  to  sell  at  auction. 

04335  Bolinga. ....  Will  buy  at  auction. 

04316  Bolinholo. . . Will  sell  at  auction. 

04337  Bolitaine.. . . Audit. 

04338  Bolitobie.. . . Arrange  to  audit 

04339  Bolitofago. . Audit  all  accounts. 

04340  Bolitogyre. . Audit  cannot  be  completed  before. 

04341  Bolivar Audit  has  been  completed. 

04342  Bolkruis ....  Audit  has  not  been  completed. 

04343  Bollandist . . Audit  must  be  completed. 

04344  Bollario  ....  Audit  will  be  completed. 

04345  Bollava ......  When  will  audit  be  completed  ? 

04346  Bollavano...  Auditor. 

04347  Bollebole. .. . After  auditor  has  reported. 

04348  Bolleboos. . . After  auditor  is  appointed. 

04349  Bolleremmo.  Appointed as  auditor. 

04350  Bollereste  . . Auditor  has  been  appointed. 

04151  Bollero Auditor  has  not  yet  been  appointed. 

04352  Bolletjea . . . Await  auditor's  report. 

04353  Bollettone . . Approve  of as  auditor. 

04154  Bollioella. ..  Can  have appointed  auditor. 

01355  Bollichio  ...  Do  not  approve  of  auditor. 

04356  Bollicoao.. . . Have  auditor(s)  been  appointed? 

04357  Bollimento  . How  is  (are)  the  auditor(s)  appointed? 

01358  Bollings Have  sent  copy  of  auditor's  report. 

04359  Bollitura.. . . Impossible  to  have appointed  auditor. 

04360  Bollizione  . . Will  forward  copy  of  auditor’s  report. 

04361  Bollonadas. 

04362  Bollonado 

04363  Bollorino 

04364  Bolluzza 

04365  Bolognese. 

04366  Bolognino... Authorities. 

04367  Bolomanzia.  Against  the  authorities. 

04368  Bolonae  ....  Cannot  obtain  permission  from  the  authorities. 

04369  Bolonarum..  Consult  the  authorities. 

04370  Bolonesas. . . Have  arranged  to  meet  the  authorities  on. 

04371  Bolonioa  . . . Have  not  yet  consulted  the  authorities. 

04372  Bolorento  . . Have  you  oonsulted  the  authorities  ? 

04373  Bolotada  . . . Have  you  obtained  permission  from  the  authorities? 


04374  Bolplant . . . Have  consulted  the  authorities. 

04375  Bolrond. On  account  of  the  authoritiea 

04376  Bolsaggine. . Obtain  permission  of  the  authorities. 

04377  Bolsas. Should  there  be  any  difficulty  with  the  authorities. 

04378  Bolsazinha. . The  authorities  will. 

04379  Bolsillos .. . . The  authorities  will  not. 

04380  Bolsines ....  The  authorities  will  not  permit. 

04.381  Bolsinho.. . . Will  the  authorities  permit  ? 

04382  Bolsistas..  _ .With  the  help  of  the  authorities.  ■ 

04383  Bolstaand  ..  Without  permission  of  the  authorities. 

04384  Bolsteren  . . Will  not  act  without  permission  of  the  authoritiea. 

04385  Bolstering..  has  consulted  the  authoritiea 

04386  Bolteth We  have  the  permission  of  the  authorities. 

04387  Boltonia 

04388  Bolvanger 

04389  Bolvormig 

04390  Bolwangig 

04391  Bolwasser 

04392  Bolwerken . . Authority. 

04393  Bolworm . . . Acting  under  authority. 

04394  Bolzen Acting  without  authority. 

04395  Bolzgrade . . . An  authority. 

04396  Bolzkugel  . . Authority  came  in  tiiqe. 

04397  Bolzonammo  Authority  came  too  late. 

04398  Bolzonando.  Authority  has  been  required. 

04399  Bolzonassi ..  Authority  has  not  been  required. 

04400  Bolzone Authority  given  to. 

04401  Bomarin Authority  is  withdrawn. 

04402  Bombababa.  Authority  is  insufficient. 

04403  Bombachas.  Authority  is  refused. 

04404  Bombacho..  Authority  is  sufficient. 

04405  Bombammen  Authority  in  force  until. 

04406  Bombanza. . Authority  in  force  until  cancelled. 

04407  Bombardato  Authority  not  withdrawn. 

04408  Rombardava  Authority  to. 

04409  Bombarding  Authority  will  be  required. 

04410  Bombardon.  Authority  will  not  be  required. 

0441 1 Bombasine. . By  the  authority  of. 

04412  Bombast By  their  authority. 

04413  Bombastico.  By  mv  authority. 

04414  Bombastry  . By  what  authority  ? 

04415  Bombazette.  Can  give  you  authority. 

C4416  Bombeaba  . . Cannot  get  authority. 

04417  Bom beabais.  Cannot  give  authority. 

04418  Bombeamos.  Can  you  give  authority  ? 

04419  Bombcando.  Do  not  grant  authority. 

04420  Bombearian.  (live  sufficient  authority. 

04421  Bombearon..  Give  us  authority. 

04422  Bombement.  Have  asked  for  authority. 

04423  Bombenfest.  Have  only  authority. 

04424  Bombcnwurf  Have  no  authority. 

04425  Bombettc. . . Have  they  authority  ? 

04426  Bombicabo  . Have  they  no  authority  ? 

04427  Bombicamns  Have  they  sufficient  authority  ? 

04428  Bombicorum  Have  sent  authority. 

04429  Bombiebant  Have  we  authority  ? 

04430  Bombientcm  Have  you  authority  ? 

04431  Bombilated . Have  you  no  authority  ? 

04432  Bombilious . Have  you  sufficient  authority  ? 

04433  Bombillas  . . How  long  does  authority  continue? 

04434  Bombille  ...  I mmediate  authority  must  be  given. 

04435  Bombimus. . Impossible  to  get  authority. 

04436  Bombisce. . . Impossible  to  act  without  authority. 

04437  Bombitator.  Must  have  full  authority. 

04438  Bombinnt . . Necessary  authority. 

04439  Bombizebit.  On  good  authority. 

04440  Bombizemna  On  what  authority  ? 

04441  Bomboletta.  Provided  you  (they)  have  authority. 

04442  Bombonne. . Requires  authority. 

04443  Bombulio. . . Send  authority  not  later  than. 

04444  Bombnlioni.  Telegraph  authoritv 

04445  Bombycal  . . Unless  authority  is  given. 

04446  Bombylibus.  Until  authority  haa  been  given. 

04447  Bom^ylicr. . When  your  authority  ia  given. 

04448  Bombyx ....  When  their  authority  is  given. 

04449  Bomgat  ....  Without  the  authority.  . 

04450  Bomgieter 

04451  Bomhaak 

04452  Bomienses 

04453  Bomilcarem. 

04454  Bomilcaris. 
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04455  Bomiscos.  ..Authorize. 

04450  Bomiacum. . Advisable  to  authorize. 

01457  Bomketel...  Do  not  authorize. 

04453  Bommelgat . Do  they  authorize  ? 

04459  Bommetje  . . Do  not  authorize  until. 

04400  Bomonicae. . Client  hereby  authorizes  you  to  sign  all  neoessary 
papers  on  appeal. 

04461  Bompresso. . Client  hereby  authorizes  you  to  sign  bond  for 
plaintiff 

04403  Bomsohuit. . If  you  authorize. 

04403  Boraynable . If  you  do  not  authorize. 

04404  Bonaociare  . If  they  authorize. 

04465  Bonaoeiosi. . If  they  do  not  authorize. 

04460  Bonachao. . . Instruct to  authorize. 

04407  Bonachonas.  Not  able  to  authorize. 

04463  Bonagra ....  Bequest  you  to  authorize. 

04469  Bonair. We  authorize. 

04470  Bonamente..  We  do  not  authorize. 

01471  Bonancible,.  We  oannot  authorize. 

04473  Bonarieta  ..  We  will  not  authorize. 

04473  Bonasorum.  Whom  shall  we  authorize? 

04474  Bonasse  ....  When  shall  we  authorize  ? 

04475  Bonassus . . . Whom  do  you  authorize  ? 

04476  Bonasum ...  W hom  do  they  authorize  ? 

04477  Bonbon  ....  When  will  you  authorize  ? 

04473  Bonohief  . . . When  will  they  authorize  ? 

04479  Boncinelle..  Authorized. 

04430  Bondades. . . Have  yon  been  authorized  ? 

04481  Bondadosas.  Hae been  authorized  ? 

04483  Bondagers..  Have  they  been  authorized? 

04433  Bondboek  . . Has  been  authorized. 

04484  Bondbreuk . Has  not  been  authorized. 

04485  Bondfolk . . . is  authorized. 

04486  Bondgenoot.  is  not  authorized- 

04487  Bondigheid . We  are  authorized. 

04488  Bondiras  . . . We  are  not  authorized. 

04489  Bondisaais..  Yon  are  hereby  authorized  by  client  to  sign  all 

necessary  legal  documents,  and  we  hold  his  power 
of  attorney  to  you. 

04490  Bondiasant . Avail. 

04491  Bondkist . . . Can  avail. 

04493  Bondmaid . . Cannot  avail. 

04493  Bondonner  . Can  yon  avail  ? 

04494  Bondsakte. . If  we  avail  ourselves  of. 

04495  Bondsleger  . If  you  avail  yourself  of. 

04496  Bondsvloot . If  they  avail  themselves  of. 

04497  Bonduque  . . In  order  to  avail  ourselves  ol 

04498  Bonefire ....  Why  do  you  not  avail  yourself  of  ? 

04499  Bonetadas . . Why  do  they  not  avail  themselves  of  ? 

04500  Bonetazo ...  We  oan  avail  ourselves  of. 

04501  Bonetillo  . . . We  cannot  avail  ourselves  ol 

04503  Bonetta  ....  Available.  % 

04503  Bonetvisch  . Available  to. 

04504  Bongardie . . Available  as. 

04505  Bongraoe . . . Available  on. 

04506  Bonheur ....  Anything  available. 

04507  Bonhomme  . Available  for. 

04508  Bonhommeau  Available  in  case  of. 

04509  Bonifaoius. . How  long  will  it  be  available  ? 

04510  Bonificaba. . Is  available. 

04511  Bonifioare  . . Is  not  available. 

04513  Bonificato . . Nothing  available. 

04513  Bonifioo Will  be  available. 

04514  Bonifieras  . . Will  not  be  available. 

04515  Bonifique...  Will  be  available  until. 

04516  Boniform. . . Will  not  he  available  until. 

04517  Bonifrate  . . What  is  available  ? 

01518  Bonify Average. 

04519  Bonifying  . . Above  average. 

04530  Boniloquio..  About  the  average. 

04531  Bonisimas . . At  an  average  oi. 

04532  Bonissier  . . . Average  value  of. 

04533  Bonissimo . . According  to  average. 

04534  Bonitalo Average  bond. 


04535  Bonitatem..  Average  statement. 

04536  Boniteras. . . A high  average. 

04527  Bonitas A low  average. 

04538  Bonjour A fair  average. 

04539  Bonkje Below  the  average. 

04530  Bonlando . . . Considerably  above  average. 

04531  Bonnacorum  Considerably  below  average. 

04582  Bonnaooe. . . Have  sent  average  statement 

04533  Bonnaoum..  Have  you  sent  average  statement ? 

04534  Bonnement . Must  be  a fair  average. 


04535  Bonnibel .. ..  Send  average  statement 
' 04536  Bonnilass . . . The  average. 

04537  Bonnily  ....  The  average  is. 

04588  Bonomo What  is  the  average  ? 

04639  Bononia ....  Avert. 

04540  Bononiensi  . Avert  if  possible. 

04541  Bonosien....  Can  avert  . 


04543  Bonpland. . . Cannot  avert, 

04543  Bpnplandie..  Can  you  (they)  avert  ? 

1*4544  Bonsoir. If  you  are  able  to  avert 

04545  Bontade. ....  If  you  are  not  able  to  avert 

04546  Bontadioso  . If  they  do  avert 

04547  Bontchouk. . Try  to  avert. 

04548  Bontheid. ...  Will  endeavor  to  avert 

04549  Bontjes Averted. 

04550  Bontmuts  . . Can  it  be  averted  ? 

04551  Bonusoulis. . Can  be  averted. 

04553  Bonvivant ..  Can  only  be  averted  by. 

04553  Boobies Has  been  averted  (by). 

04554  Boo  book Will  have  to  be  averted. 

04.555  Booby Avoid. 

04556  Boobyish . . . Are  trying  to  avoid. 

04557  Boodscbap. . Avoid  on  account  of. 

04558  Boogbrug . . . Avoid  in  future. 

04559  Booggewelf . Can  you  avoid  ? 

04560  Boognout ...  Can  they  avoid? 

04561  Boogje Can  avoid. 

04563  Boogiib Cannot  avoid. 

04563  Boogsehaaf . Endeavor  to  avoid. 

01564  Boogschot . . Thereby  avoid. 

04565  Boogsprong . If  you  can  avoid. 

04566  Boogvormig.  If  you  cannot  avoid. 

04567  Boogzaag  . ..  Instruct to  avoid. 

04568  Bookbinder.  Must  avoid. 

04569  Bookful Shall  we  avoid  ? 

04570  Bookish  ....  Will  avoid. 

04571  Booklet Will  try  to  avoid. 

04573  Bookman  ...  Why  do  yon  (they)  avoid  ? 

04578  Bookmates. . Why  do  you  (they)  not  avoid  ? 

04574  Bookseller 

04575  Bookwright 

04576  Boomagaat 

04577  Boomage 

04578  Boombloem 

04579  Beomboor 

045SO  Boom  brand 

01531  Boomerang 

04582  Boomeuvel 

04583  Boomgaard 

04584  Boomgewas. . .Avoided. 

04585  Boomgodm.. . . Can  it  be  avoided  ? 

04586  Boomhakker . . Conld  have  avoided  if, 

04587  BoomheveL . . . Have  they  avoided  ? 

04588  Boomigheid. . . Have  you  avoided  ? 

04589  Booming If  it  had  been  avoided. 

04590  Boomkenner. . If  it  is  not  avoided. 

04591  Boomklok It  can  be  avoided. 

04593  Boomknoest . . It  cannot  be  avoided. 

04593  Boomknop ....  It  must  be  avoided. 

04594  Boomknuist . . It  Bhonld  be  avoided. 

04595  Boomladder. . . Might  have  been  avoided. 

04596  Boomloof Provided  it  is  avoided. 

04597  Boomlooper. . . They  have  avoided. 

04598  Boommarter . . They  have  not  avoided. 

04599  Boommos We  have  avoided. 

04600  Boommusch. . . We  have  not  avoided. 

04601  Boomnoot Why  have  you  (they)  avoided  ? 

04602  Boomoestor. . . Why  have  you  (they)  not  avoided  ? 

04603  Boomolie Will  be  avoided. 

04604  Boomooft Award. 

04605  Boompaal  ....  Award  will  probably  be  made. 

04606  Boompieper . . . Award  win  not  be  made  until 

04607  Boompikker . . The  award  is. 

04608  Boompjee The  award  is  for. 

04009  Boompoter  . . . The  award  is  in  the  sum  of 

04610  Boomschaar  . . The  award  is  satisfactory. 

04611  BoomschooL . . The  award  is  very  unsatisfactory. 

04612  Boomschors. . . The  award  was  made. 

04613  Boom  slang .. . . What  is  included  in  the  award  ? 

04614  Boomsnip When  will  the  award  be  made  ? 

04615  Boomspeoht. . . Will  award. 

C4616  Boomstam ....  Will  not  award. 

04617  Boomsterk .. . .Awarded. 

04818  Boomatomp. . . Awarded  by. 

04619  Boomstronlc  ..  Awarded  to. 

04620  Boomvormig. . Can  be  awarded. 

04621  Boomvruoht. . Cannot  be  awarded. 

04633  Boomwagen. . . Nothing  has  been  awarded. 
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04893  Boomwas What  has  been  awarded  ? 

04624  Boomwortel  . . Will  be  awarded. 

04625  Boonalcker..  ..Away. 

04626  Booneboom . . . Away  from. 

04627  Boonenhalm. . Can  get  away. 

04628  Boonenstok. . . Cannot  get  away. 

04629  Boonenveld  .. . How  long  will be  away  ? 

04630  Boonenworm  , How  long  will  you  be  away  ? 

04631  Boonrafels la  away. 

04632  Boonschil Is  going  away  from. 

04633  Boontjes Is  not  going  away  from. 

04634  Boope While is  away. 

04635  Boopide While  you  are  away. 

04636  Boordende  ....  Will  be  away  until. 

04637  Boordevol.  ....  Will  be  setit  away. 

04638  Boordies. Will  remain  away  until 

04639  Boordlint  ....  Bad- 

04640  Boordplank  ..  As  bad  as. 

04641  Boorgat As  l^ad  as  possible. 

04642  Boorishly Is  bad. 

04643  Boorlepel Is  it  bad  ? 

04644  Boomouse ....  Is  not  as  bad  as. 

04645  Boorploeg Baggage. 


04646  Boorsmid Baggage  arrived. 

04647  Boors  panen . . . Baggage  has  been. 

04648  Boorstoel Baggage  not  yet  arrived. 

04649  Boorwesp  ....  Forward  baggage  to. 

04650  Boosaardig Have  forwarded  baggage  to. 

04651  Boosdoener  . . . Will  forward  baggage  to. 

04652  Boosheid Ball. 

04653  Bootes Acoept  bail 

04654  Boothage Bail  has  been  forfeited. 

04655  Bootlessly Bail  has  been  given. 

04656  Bootsanker Bail  not  given  on  account  of. 

04657  Bootabank ....  Bail  will  be  required  in  the  amount  of. 
04653  Bootshaak  ....  Can  bail  be  obtained  f 

04659  Bootshont  ....  Can  they  give  bail  f 

04660  BootskUunp. . . Can  you  give  bail  ? 

04661  Bootsklane  . . . Cannot  And  bail 

04662  Bootsmann. . . If  bail  is  accepted. 

04663  Bootsring If  bail  is  not  accepted. 

04664  Bootetouw ....  If  they  rive  bail. 

04665  Bootsvolk  ....  If  they  do  not  give  bail 

04666  Boozer If  we  do  not  give  bail. 

04667  Bopyre If  yon  rive  bail 

04668  Boqueaba  ....  If  you  do  not  give  bail. 

04669  Boqueabais.. . . Provided  bail  is  accepted. 

04670  Boqueamos.  . . Provided  bail  is  given  immediately. 

04671  Boqueando Shall  we  accept  bail  ? 

04672  Boquear They  cannot  give  bail 

04673  Boquearian  . . . We  can  give  bail 

04674  Boqneirao  ....  We  cannot  give  bail. 

04675  Boquelho What  bail  is  required  7 

04676  Boqueo Why  do  they  not  give  bail  f 

04677  Boqueron Why  do  you  not  give  bail  ? 

04678  Boquerones . . . Will  not  acoept  bail. 

04679  Boquetean ....  Will  not  aooept  bail  on  account  of. 

04680  Boquettier. . . . Will  they  give  bail  ? 

04681  Boquiancho. . . Will  you  give  bail  ? 


04682  Boquiduras 

04683  Boquiduro . 

04684  Boquilargo 

04685  Boqnile. . . . 

04686  Boquillon  . 

04687  Boquimolle 

04688  Boquinha . . 

04689  Boquiroto  . 

04690  Boquitorto. 

04691  Borable 


04692  Boraciqne Balance. 

04693  Boramez Affects  the  balance.  * 

04694  Boratos Arrange  for  balance. 

04695  Boraxglas Ascertain  exact  balanoe. 

04696  Boraxperle  . . . Apply  balance  to. 

04697  Borbigi Attach  balance. 

04698  Borboleta. ....  Balance  as  per  statement. 

04699  Borbollado  . . . Balance  can  be  collected. 

04700  Borbollar Balance  cannot  be  collected. 

04701  Borbolleis  . . . . Balance  doubtful. 

04702  Borbollo Balance  due  by. 


04703  Borbonicas  . . . Balance  dne  on. 

04704  Borbonico  ....  Balanoe  due  them. 

04705  Borborigmo  . . Balance  due  us. 

04706  Borborinha . . . Balance  due  you. 

04707  Borbonti Balance  has  been  attached. 

04708  Borborygme . . Balance  has  been  distributed. 

04709  Borbotaba ....  Balanoe  has  been  transferred  ta 

04710  Borbo tamos  . . Balance  in  bank. 

04711  Borbotando. . . Balance  in  cash. 

04712  Borbotar Balance  in  favor  of. 

04713  Borbotaron . . . Balance  is  claimed  by. 

04714  Borbotasea . . . Balanoe  is  correct. 

04715  Borboteis Balance  is  incorrect. 

04716  Borboto Balance  must  be. 

04717  Borbottato. . . . Balance  must  be  paid. 

04718  Borbottone . . . Balance  must  be  paid  not  later  than. 

04719  Borbulha Balance  must  be  reduced. 

04720  Borbulhoso. ...  Balance  need  not  be. 

04721  Boroegui Balance  need  not  be  paid. 

04722  Boroeguies Balance  not  provided  ton 

04723  Boroejote Balance  not  received. 

04724  Bordabais  . . > . Balance  outstanding. 

04725  Bordabamos  . . Balance  overdue. 

04726  Bordadillo. .. . Balance  payable  in. 

04727  Bord  adores  . . . Balance  provided  for. 

04728  Bordados Balance  received. 

04729  Bordadura....  Balance  standing. 

04730  Bordariia Balance  the  account. 

04731  Bordaille. Balance  to  be  divided  between. 

04732  Bordais Balance  to  be  invested. 

04733  Bordalengo  . . . Balanoe  to  be  taken. 

04734  Bordalo. Balance  will  be  attached. 

04735  Bordammo. . . . Balance  will  be  distributed. 

04736  Bordanker ....  Balance  will  be  dne. 

04737  Bordanan Balance  will  be  sufficient. 

04738  Bordatura Balance  will  not  be  sufficient. 

04739  Bordavamo  . . . Balanoe  will  not  permit  payment. 

04740  Bordavate  ....  Before  you  send  balanoe. 

04741  Bordeabas Can  balance  be  collected  7 

04742  Bordeara Can  you  secure  balanoe  ? 

04743  Bordeaste Collect  balance. 

04744  Bordelaise Could  balance  be  collected  (by)  7 

04745  Border Deposit  balanoe  with. 

04746  Borderanno.  ■ . Did  you  colleot  balanoe  ? 

04747  Borderau Draw  on for  balanoe. 

04748  Borderebbe . . . Has  a balance  of 

04749  Borderesti Has a balance  with  you? 

04750  Borderons Has  no  balance. 

04751  Bordesje Have  secured  balanoe. 

04752  Bordhaken  ...  If  balance  is  insufficient. 

04753  Bordiez If  balance  is  sufficient. 

04754  Bordmann In  whose  favor  is  balanoe  f 

04755  Borao Leaves  a balance  of. 

04756  Bordoada Must  keep  a balance  of 

04757  Bordonadas. . '.  Promise  to  pay  balance. 

04758  Bordoneado. . . Promise  to  pay  balance  on  condition  that. 

04759  Bordonear ....  Remit  balance. 

04760  Bordoneo Remit  balance  to. 

04761  Bordoneria  . . . Secure  balance. 

04762  Bordpapier. ...  Shall  require  all  outstanding  balances. 

04763  Bordraging  . . . Telegraph  as  soon  as  you  ascertain  balanoe. 

04764  Bordstein The  balance  of. 

04765  Bordurende  . . The  maximum  balance. 

04766  Borduursel  . . . The  minimum  balance. 

04767  Bordzange Trial  balance. 

04768  Boreades Transfer  balance  to. 

04769  Boreal Undivided  balance. 

04770  Borealibna What  is  the  balance  ? 

04771  Borealinm  ....  What  was  our  balance  at  ? 

04772  Bordaphile ....  What  was  our  balance  with  you  at  tne  close  of  the 

business  ? 

04778  Boreasme. ....  What  will  the  balanoe  probably  be  ? 

04774  Boredom When  will  balance  be  distributed  ? 

04775  Boreotldem. . . Will  balanoe  be  sufficient  7 

04776  Boreotidis  ....  Will  remit  balance. 


04777  Borcotis . . 

04778  Borethyle 

04779  Borgaard  . 

04780  Borgaggio 

04781  Borgaige  . 

04782  Borgata . . 

04783  Borghese  . 

04784  Borghesia 
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04785  Borghelto [ 04862  Borrimus 


04786  Borgnat 

04787  Borgne Bank. 

04788  Borgodi Are  you  concerned  in  the  failure  of — 

Arrangement  with  bank. 
Arrangement  with  bank  oommenoea 
Bank  balance. 

04788  Borgsegel Bank  calling  in  loans. 

04793  Borgster Bank  has  agreed  to  accept. 

” * Bank  has  faded. 

Bank  has  failed  on  account  ol 
r Bank  has  given  notice. 

04797  Borwage Bank  has  not  suspended. 

04798  Borings Bank  has  refused  to  accept. 

04799  Borique Bank  has  resumed  business. 

04800  Boriuzza Bank  has  suspended. 

04801  Borjaca Bank  is  covered. 

04802  Borjaoote  ....  Bank  is  covered  to  the  extent  of. 

04803  Borjoleta Bank  is  getting  nervous 


04789  Borgolino  . . 

04790  Borgononas. . 

04791  Borgonota .... 


04794  Borgstrop  . . 

04795  Borgtooht .... 

04796  Borgwant . . .. 

n.ruin  L) I 


-bank* 


Bank  is  in  a precarious  condition. 
Bank  is  not  covered. 

Bank  is  temporarily  embarrassed. 


04804  Bonooke 

04805  Borkenkahn . . 

04806  Borkfloete .... 

04807  Borkhaja Bank  is  trying  to. 

04808  Borkhaus. ....  Bank  offers 

04809  Borkhausie....  Bank  refuses  . 

04810  Borlador. Bank  requires. 

04811  Borlasie. Bank  very  cautious. 

04812  Borlets Bank  will  not  accept  offer ; they  insist  upon. 

04813  Bormanum  . . . Bank  will  not  deviate  from  their  custom  in  this 

matter. 

04814  Bormonis  ....  Bank  will  not  pay. 

04815  Bornager Bank  will  pay. 


Borrow  from  bank. 
Can  arrange  with- 


-bank. 


-bank 


04816  Bomeadizo . 

04817  Borneando 

04818  Boratol Can  borrow  from  bank. 

04819  Borneras Cannot  arrange  with- 

04820  Bomeront ....  Cannot  borrow  from  bank. 

04821  Borniola Confer  with bank. 

04822  Bomknecht. . . Has bank  been  suspended  ? 

04823  Bornouae . . . . . Has  caused  temporary  embarrassment  of- 

bank. 

04824  Bomput Has  there  been  a run  on bank  ? 

04825  Bornquell Have  arranged  with  bank. 

04826  Borochoix  ....  How  is bank  treating  you  ? 

04827  Borona If  there  should  be  a run  on bank. 

04828  Boroughs If  you  can  arrange  with bank. 

04839  Borquuhas. ...  If  you  cannot  arrange  with bank. 


04830  BorracaL Not  oonoemed  in  failure  of- 


04831  Borraocino . 

04832  Borraoheo  .... 
04883  Borraohioe  . . . 

04834  Borrachona  .. 

04835  Borraggine  . . . 

04836  Borragineo  . . . 

04837  Borrajeado  . . . 

04838  Borrajeare . . . . 

04839  Borraremos... 

04840  Borrascas  .... 

04841  Borrascoso. . . . 


Must  place  in  bank. 

Run  on bank  continues 

Run  on bank  has  stopped. 


-bank. 


Run  on- 
Run  on- 
Savinga  bank. 

There  are  rumors  of  a run  on- 


-bank  is  very  serious 
-bank  of  no  importance. 


-bank. 


04842  Borraste. Through  our  bank. 


There  has  been  an  important  bank  failure. 

There  has  been  an  important  bank  failure  hare 
which  is  likely  to  affect  all  markets 

There  has  been  a run  on bank. 

Through  another  bank. 


04843  Borratello 
04S44  Borregada .... 

04845  Borregos  as  . . . 

04846  Borregoso .... 

04847  Borreguero  . . . 

04848  Borrei 


Through  yonr  bank. 

To  be  sent  to  bank. 

Try  some  other  bank. 

Try  to  arrange  with— 
What  bank  do  von  prefer  ? 
Where  do  they  bank  ? 


bank. 


egnil. . 

04849  Borrei Where  do  you  bank  ? 

04850  Borrelho Will  be  compelled  to  borrow  from  bank. 

04851  Borrelist. Will  try  some  other  bank. 

04852  Borrelly. Will  try  to  arrange  with  bank. 


04853  Borrejfjes  . . 

04854  Borrento  ... 

04855  Borretear . . . 

04856  Borrioones. . 

04857  Borriebant  . 

04858  Borrientem . 

04859  Borrifada  .. 

04860  Borrifar. . . . 

0486a  borrifo 


04863  tiorriqnero  . 


Borriquete . . 
Borriremus . 
Borriscads . 
Uorrisco. . . . 
Horriunt. . . . 
Borroneara . 
Borrones  . . . 
Borrosas. . . . 
Borsaccia.  . 
Borsaiuolo . 

Borsaio 

Borsdorfer. . 
Borsellino  . . 
Borsello .... 
Borsenien . . 
Borsippa  . . . 


04864 

04865 

04866 

04867 

04868 

04869 

04870 

04871 

04872 

04873 

04874 

04875 

04876 

04877 

04878 

04879 


04880  Borsone  . . . . 

04881  Borsotto.... 

04882  Borstader... 

04883  Borstbesen  . 

04884  Borstboom.. 

04885  Borstelde. . . 

04886  Borsteling.. 

04887  Borstglas . . . 

04888  Borstholte.. 

04889  Borsthonig.. 

04890  Borstig 

04891  Borsties.... 

04892  Borstklier  . . 

04893  Borstknoop. 

04894  Borstkwaal . 

04895  Bcrstlap 

04896  Borstmeter. 

04897  Borstpil .... 

04898  Borstplaat.. 

04899  Borstriem  . . 

04900  Borstrok  . . . 

04901  Borstspeld.. 

04902  Borststuk  . . 

04903  Borstvlies  . . 

04904  Borstwater  . . 

04905  Borstzenuw.. 

04906  Borstweer  . . , 

04907  Bortam 


04908  Borte 

04909  Bortenhnt . . 

04910  Bortenwerk. 

04911  Bortrole 

04912  Borurd 

04913  Borysthene. 

04914  Borzeguim.. 

04915  Borzoleta. . . 

04916  Bosard 

04917  Bosboque. . . 

04918  Bosoager  . . . 

04919  Boscarejo. .. 

04920  Boschbezie.. 

04921  Bosch  boom . 

04922  Bosehbrand. 

04923  Boschdorp.. 

04924  Boschdruif.. 

04925  Bosohetto. .. 

04926  Boschgod . . . 

04927  Boschgodin . 

04928  Bosch  bond. . 

04929  Boschierc. . . 


04930 

04931 

04932 

04933 
04684 

04935 

04936 

04987 

04988 


BoEofaigno . . 
Boschivo  . . . 
Boschies. . . . 
Bosch  kever. 
Boschloof. . . 
Bosohnimf. . 
Boschrank. . 
Boschalang  . 
Boschspin . . 


.Bank  Rate. 

Above  bank  rats 
At  bank  rate. 

Bank  rate  has  advanced. 

Bank  rate  has  declined. 

Bank  rate  likely  to  be  higher. 

Bank  rate  likely  to  be  lower. 

Bank  rate  likely  to  remain  unchanged. 

Bank  rate-  necessitates 
Bank  rate  not  less  than. 

Below  bank  rate. 

If  at  bank  rats 
If  not  at  bank  rate. 

On  account  of  redaction  in  bank  rats 
On  nooount  of  the  advance  in  bank  rats 

Private  discount  bank  rate  is less  than  bank 

rats 

Private  diaoount  bank  rate  is more  than  bank 

rate. 

Provided  bank  rate  remains  unchanged. 

Bankrupt. 

Are  reported  to  be  bankrupt.  • 

Is  bankrupt. 

Is — bankrupt. 

Is  not  bankrupt. 

Is  practically  bankrupt. 

Bankruptcy. 

A petition  in  bankruptcy  has  been  filed. 
Bankruptcy  laws 

Compelled  to  take  bankruptcy  proceedings 
Has  petition  in  bankruptcy  been  filed  ? 
Involuntary  bankruptcy. 

No  petition  in  bankruptcy  can  be  filed  (unless). 

No  petition  in  bankruptcy  has  been  filed. 

Notioe  of  bankruptcy. 

Pending  bankruptcy  proceedings. 

Proceedings  in  bankruptcy. 

Report  of  bankruptcy  is  confirmed. 

Report  of  bankruptcy  is  falss 
Voluntary  bankruptcy. 


Bargain. 

A bad  bargain. 

A good  bargain. 

Can  you  make  a better  bargain  f 
Cannot  make  a better  bargain. 

Consider  it  a bargain. 

Do  not  oonclude  the  bargain. 

Do  not  oonclude  the  bargain  until. 

Do  not  consider  it  a bargain. 

If  you  can  make  a better  bargain. 

If  you  cannot  make  a better  bargain. 

If  you  conclude  the  bargain. 

Is  it  a bargain  ? 

Make  the  Best  possible  bargain. 

Opponents  are  making  a better  bargain. 

They  have  the  best  of  the  bargain. 

Until  the  bargain  is  concluded. 

We  are  making  a better  bargain  than  our  oppo* 
nents. 

We  have  the  best  of  the  bargain. 

Bawls. 

A basis  that  would  be  more  satisfactory. 

A firm  basis  of. 

A very  satisfactory  basis. 

A very  unsatisfactory  basis. 

Basis  has  been  fixed  at 
Basis  will  probably  be. 

Con  we  act  on  the  basis?  . 
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04939  Bosch  varen... 

04940  Boschwezcn. . . 

04941  Boschwinde. . . 

04942  Boscosi 

04943  Bo.haft 

04944  Bosjesman 

04945  Boskage 

04946  Boskop 

04947  Bonky 

04948  Bosniaque .... 

04949  Bosnisscas 

04950  Boaniasco 

04951  BoBomed 

04952  Bosoming. 

04953  Boaora 

049-54  Boaphore 

04955  Boaphorien  . . . 
04950  Boaporum .... 

04957  Bosquejado . . . 

04958  Bosqueiar  .... 

04959  Bosquejeis . . . . 

04960  Bosquejo 

04961  BosquiUne . . . . 

04902  Bosschage  . . . . 

04963  Bosaelage 

04964  Bosselbahn  . . . 

04965  Boaaelcr 

04966  Bossenhana.. . 

04967  Bosser 

04968  Bossewerk. . . . 

04909  Bouillon 

04970  Bossudtien. . . . 

04971  Bustangi. 

04972  Bostella 

04973  Bostelloso  .... 

04974  Bostezaba  .... 

04975  Boatezador  . . . 
01976  Bostezamos. . . 

04977  Boatezando . . . 

04978  Bostezar 

04979  Boatezo 

04980  Boatonien  .... 

04981  Boatreni 

04982  Bostrenos  .... 

04983  Bostrenum. . . . 

04984  Boatrichna. . . . 

04985  Bostrico 

04986  Boswellian.... 

04987  Botachua 

04988  Botador 

04989  Botafogo 

04990  Botafora 

04991  Botafuego . . . . 

04992  Botaguena. . . . 

04993  Botalonea  .... 

04994  Botamen 

04995  Botanical.  .... 
04998  Botanicos  .... 

04997  Botanicum. . . . 

04998  Botanik 

04999  Botaniker  .... 

05000  Botaniaoh  .... 

05001  Botanismos... 

05003  Botanize 

05003  Botanizeat . . . . 

05004  Botanizing.... 

05005  Botanofilo .... 

05006  Botanology . . , 
95007  Botaratada  . . . 

05008  Botarelea 

05009  Botaiemos. . . . 

05010  Botargne 

05011  BotaaiUa  ...... 


Cannot  accept  your  baaia. 

In  order  to  have  a sound  baaia. 

On  a sound  basis. 

On  an  unsound  basis. 

On  the  basis  of. 

On  the  same  basis. 

On  what  basis  7 

On  what  basis  can  we  get  a contract  * 
On  what  basis  can  we  get  an  option  7 
Only  act  on  the  basis  of. 

What  basis  have  you  for  ? 

W hat  basis  is  there  for  7 
Battery. 

Battery  has  capacity  of. 

Battery  in  bad  condition. 

Battery  in  good  condition 
Battery  is  practically  worthless. 
Battery  stopped. 

Battery  will  commence  running  on 
Battery  will  cost 

Require for  battery. 

What  will  it  cost  to  erect  a battery  7 
When  will  battery  start  7 


Bear(fi). 

A bear  attack  ia  threatened. 

A bear  interest  in. 

A bear  movement. 

A bear  movement  has  taken  place  in. 

A bear  movement  is  likely  to  take  place  in 
A bear  movement  is  reported. 

Are  bear(s). 

Are  not  bears. 

Are  they  a bear  on  ? 

Are  you  a bear  on  7 
Bean  are  active. 

Bears  are  endeavoring  to. 

Bears  are  gaining  followers. 

Bears  are  losing  followers 
Bears  are  selling. 

Bears  are  very  strong. 

Bears  are  weak. 

Bean  have  not  suooeeded  in  their  operations 
Bean  have  depressed  the  shares  to. 

Bean  have  succeeded  in  their  operations 
Bear  operators  cornered. 

Do  they  advise  being  a bear  ? 

Do  you  advise  being  a bear  ? 

Increase  bear  interest. 

Is a bear  on  7 

Owing  to  bear  operation. 

Principal  bears  are. 

Reduced  bear  interest  to. 

Shall  we  bear  7 
They  are  a bear  on. 

To  bear  the  shares 

What  is a bear  on  7 

Who  are  the  bears  7 

Who  are  the  principal  bean? 

Why  are  you  a bear  7 


05012  Botaure 

05013  Botaurus. Believe. 

06014  Botavante ....  Can  believe. 


05015  Botboer Cannot  be  made  to  believe. 

05016  Botch Can  easily  be  made  to  believe. 

05017  Botched Do  they  believe  7 

05018  Botchedly ....  Do  you  believe  7 

05019  Botching. Do  you  believe  them  7 

05020  BotellaB Does believe  7 

05021  Botellon Have  every  reason  to  believe. 

05022  Botellones If  they  believe 

05023  Botellorum ...  If  they  do  not  believe. 

05024  Botellum If  you  believe. 

05025  Botenbrot ....  If  you  do  not  believe. 

05026  Botengang.. . . Is  there  any  reason  to  believe  7 

05027  Botengeld  ....  Must  be  made  to  believe. 

05028  Botenlauf  ....  No  reason  to  disbelieve. 

05029  Botenpost ....  Under  the  circumstances  we  cannot  believe. 

05030  Botenstab ....  Under  the  circumstances  we  mast  believe. 

05031  Botentour.... Relieved. 

05032  Botenweg Believed  to  be  correct. 

05033  Botequin. It  is  generally  believed. 

05034  Boterboom.. ..  It  is  not  generally  believed. 

05035  Boterbord  ....  Is  not  to  be  believed. 

05036  Boterde Is  to  be  believed. 

05037  Boterdief It  is  believed  here. 

05038  Boterdoos  ....  It  is  not  believed  here. 

05039  Boterende  . . . .Benefit. 


05040  Botergebak ...  A decided  benefit. 

05041  Boterham  ....  A great  benefit. 

05042  Boterkoek ....  Can  get  the  benefit  of. 

05043  Boteriucht . . . Can  you  get  the  benefit  off 

05044  Botermarkt. ..  Cannot  get  the  benefit  of. 

05045  Boteros For  the  benefit  of. 

05046  Boterpot For  whose  benefit  7 

05047  Uoterpotje Get  the  benefit  of. 

05048  Boterspaan.. . . If  of  any  benefit. 

05049  Boterstof In  order  to  get  the  benefit. 

05050  Botertjea In  order  to  derive  the  greatest  benefit. 

05051  Boterton. No  benefit  is  likely  to  result. 

05052  Botervat Will  benefit. 

05053  Botervisch....  Will  get  the  benefit  of. 

05054  Botervlieg. ...  Will  not  benefit. 

05055  Botervloot. . . . Would  greatly  benefit. 

05056  Boterwaag . . . Benefiting. 

05057  Botherment . . Benefiting  all 

05058  Bothild. ......  Benefiting  none. 

05059  Bothnio Benefiting  only. 

05060  Bothrops. Beat. 

05061  Bothyne Are  not  the  best. 

05062  Bothynornm..  Are  the  best. 

05063  Bothynos Best  are. 

05064  Bothynum ....  Beat  for  all  concerned. 

05065  Botiche. ......  Best  for  them. 

05066  Botidoux Beat  for  us. 

05067  Botifarras Best  for  you. 

05068  Botiios. Best  that  can  be  had. 

05069  Botilleria If  it  ia  for  the  best. 

05070  Botillero If  you  have  done  your  beat. 

05071  Botiqueiro. . . . If  you  have  not  done  your  bent 

05072  Botiquines ....  Is  the  best  we  can  do. 

05073  Botirao Meantime  do  your  best. 

05074  Botivoleo Take  the  best. 

05075  BotmuiL Telegraph  the  best  that  can  be  done. 

05076  Botoar The  best  place. 

05077  Botolino The  beat  time. 

05078  Botonadura.. ..  What  is  best  7 

05079  Botonazo Whichever  is  best. 

05080  Botoneraa Will  do  our  best. 

05081  Botontinos ..  .Better. 

05082  Botoque As  soon  as  yon  can  do  better. 

05083  Botoral Can  suggest  nothing  better. 

05084  Botrita. Can  they  do  better  7 

05085  Botrobatys.  . . Can  you  do  better  7 

05086  Botrodus Cannot  do  better. 

05087  Botrophis Can  do  better. 

05088  Botrusse Can  do  better  by. 

05089  Botrychium. . . Expect  to  do  better. 

05090  Botrydine  ....  How  much  better  7 

05091  Botryogen Is  better. 

05092  Botrys. Is  no  better. 

05093  Botrytique. . . . Impossible  to  do  better. 

05094  Botschaft Much  better. 

05095  Botschka.  ....  There  is  nothing  better. 

05096  Botschuit. ....  Unless  they  do  much  better. 

05097  Botsen. Unless  we  can  do  better. 

05098  Botsende Unless  you  do  much  better. 

05099  Botsing Very  little  better. 

05100  Botstaart Will  do  better. 

05101  Botatonw Will  not  do  better. 


05102  Bottaccino 

05103  Bottarga  . , 
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06104  Bottom 

06105  Botteghe 

05100  Botteghina 

05107  Bottegone  ....Bid. 


05108  Botteguxza . . . Accept  bid. 

05109  Botteler Accept  bid  subject  to. 

05110  Bottelrooa  ....  Bid  aocepted  on  condition  that. 

05111  Botthammer ..  Bid  subject  to. 

05112  Botticella.  ....  Bid  subject  to  acceptance  in. 

05113  Bottioh. Bid  subject  to  immediate  acceptance. 

05114  Bottieina Bid  firm  subject  to  immediate  reply. 

05115  Bottiglia bids  fiat. 

05118  Bottling Can  bid. 

05117  Bottomed  ....  Can  you  get  a bid  ? 

05118  Bottoming  ....  Can  you  mcrease  bid  ? 

05119  Bottomless .. . . Cannot  bid. 

05120  Bottomry Cannot  get  a bid. 

05121  Bottos Cannot  get  a higher  bid. 

05122  Bottsohuh Cannot  mcrease  bid. 

05133  Botularios ....  Cut  down  your  bid. 

05124  Botularium . . . Deny  having  bid 

05125  Botnli Did  they  bid  ? 

05126  Botnliform.. ..  Did  yon  bid? 

05127  Botulornm.. . . Do  not  accept  bid. 

05128  Botulos Do  not  bid,  but  wait  until  offered 

05129  Botvieren Have  a bid  for. 

05130  Botweg. Have  declined  to  bid 

05131  Bouade Have  increased  bid  to. 

05132  Boubao. Have  submitted  bid  to. 

05133  Boubouler Hold  bid  over  until 

05134  Boucage If  you  cannot  bid 

05135  Boucanade. ...  If  yon  can  get  a good  bid. 

05136  Boucassin  ....  If  you  cannot  get  a good  bid 

05137  Boucharder. . . If  you  do  not  make  a good  bid 

05138  Bouchardon. . . If  you  make  a bid 

05139  Bouchassea. ...  If  yon  repeat  the  bid 

05140  Bouche Impossible  to  get  any  bid 

05141  Boucherie In  order  to  get  a bid. 

65142  Bouoheront. . . Is  the  highest  bid 

05143  Bouohonne. ...  Is  the  lowest  bid. 

05144  Bouoiquant .. . Is  the  bid  genuine  ? 

05145  Bouoler. It  is  advisable  to  make  a bid 

05146  Bouoque It  is  not  advisable  to  make  a bid 

05147  Boudant It  is  useless  to  bid  less  than. 

05148  Boudeloire. . . . May  we  submit  bid  ? 

05149  Bouderie Must  make  a bid 

05150  Bouderont ....  Other  bids  are  higher. 

05151  Boudiez Other  bids  are  lower. 

05152  Bondinade.. . . Other  parties  have  bid 

05153  Boudions Shall  we  bid  ? 

05154  Boudjak Telegraph  best  counter  bid  yon  can  obtain. 

05155  Boudousque  . . Telegraph  if  bid  is  acoepted 

05156  Boueux Telegraph  the  best  bid  you  can  obtain. 

05157  Bouffarde The  best  bid  that  can  be  had  is. 

05158  Bouffoir The  bid  is  genuine. 

05159  Bouifon The  bid  is  not  genuine. 

05160  Bouffonner. . ..  Try  to  get  a bid. 

05161  Bouganese Try  to  get  a bid  not  later  than. 

05162  Bougeotte Try  to  get  a better  bid. 

05163  Bougeront Try  to  get  a counter  bid 

05164  Bouging We  bid  flat. 

05165  Bougonnant  . . What  bid  have  they  made? 

05166  Bougrement . . What  bid  have  you  made? 

05167  Bouulage What  can  you  bid  ? 

05168  Bouiason. What  did  your  bid  ooverf 

05169  Boniaron Wbat  was  bid  ? 

05170  Boulanger  ....  Who  made  the  bid  ? 

05171  Boulbene Why  did  you  make  a bid  I 

05172  BoulbonL Will make  a bid? 

05173  Bouldure Will  not  bid 

05174  Boulejon Will  renew  our  bid  at  an  increase  of. 

05175  Boulereau  ....  Will  send  bid  to. 

05176  Boulevard  .. . . Withdraw  your  bid 

05177  Bouleversd.. . . Your  bid  has  been  submitted. 

05178  Boulevue. Your  bid  has  not  been  submitted 

05179  Bouligon Your  bid  is  aocepted 

05180  Boulimique. . . Your  hid  is  declined 

05181  Bouliner Your  bid  is  under  consideration. 

05182  Boulingrin ....  Yon  may  accept  a bid 


05183  Boullam. . 
06184  Boulonner 
05185  Bonlour .. 
06188  Bonltean  . 


05187  Bounoe . . . . 

05188  Bouncing.. 

05189  Bouncingly 

05190  Boundary  . 

05191  Boundless . 

05192  Bounaio  .. 


05193  Bounteous ...  .Bidding. 

05194  Bounties.. ....  Are  bidding. 

05195  Bountiful  ....  Are  bidding  less  than. 

05196  Bountihead . . Are  bidding  more  than. 

05197  Bountihood...  Are  not  bidding. 

05198  Bounty is  bidding  against  us. 

05199  Bouquiner. . . . is  not  bidding  against  us. 

05200  Bouraque is  reported  bidding. 

05201  Bourasaha. ...  Ho  others  bidding. 

05202  Bourbier Others  reported  bidding. 

05203  Bourbeuses ...  Why  is (are  you)  bidding  ? 

05204  Bourbondir ...  Why  is (are  you)  not  bidding  ? 

05205  Bourbotte  ....  Who  is  bidding  ? 

05206  Bourbouil ... .Bill(s). 

05207  Bouroette  ....  Accept  bill  for  honor  of  the  drawer. 

05208  Bourdalou....  Accept  the  bill 

05209  Bo ur ding Advise  you  not  to  make  bills  on. 

05210  Bourdonnc  . . . Advise  you  not  to  make  bills  on without 

ample  security. 

05211  Bourelage  ....  A large  bill. 

05212  Bourgade  ....  Approved  bills 

05213  Bourgelas  ....  Are  sending  you  sufficient  funds  to  retire  bills. 

05214  Bourgeois  ....  Are  unable  to  meet  the  bills. 

05215  Bourgeonnd  . . A small  bill. 

05216  Bourgeron,...  At  current  rate  of  exchange  for  bankers’ - 

sight  bills  on. 

05217  Bourgrave . . . . Bill  at sight 

05218  Bourguiere . . . Bill  does  not  include. 

05219  Bounohon. . . . Bill  drawn  on by  you  is  dishonored,  shall  we 

take  it  up  for  your  account  ? 

05320  Bourignian , . . Bill  drawn  on by  you  is  refused  acceptance, 

shall  we  take  it  up  for  your  account  ? 

05221  Boumais  . ....  Bill  has  been  paid. 

05222  Bournobile . . . Bill  has  been  presented. 

05223  Bonmonite  . . Bill  has  been  signed. 

05224  Boumous  ....  Bill  has  not  been  paid. 

05225  Bourook......  Bill  has  not  been  presented 

05226  Bourreau Bill  has  not  been  signed. 

05227  Bourrelle  ....  Bill  includes. 

05228  Bourriohe  ....  Bill  is  correct 
06229  Bourriquet . ..  Bill  is  due. 

05280  Bonrrillon ....  Bill  is  likely  to  pasa 

05231  Boursicaut  ...  Bill  is  not  likely  to  pass. 

05232  Boursier Bill  is  quite  correct,  please  protect  same. 

05283  Boureiller  ....  Bill  must  be  corrected. 

05234  Bourson Bill  now  accepted. 

05235  Bousculais ....  Bill  now  paid 

05236  Bousculant . . . Bill  of 

05237  Bouse ules  ....  Bill  of  costa. 

05238  Bousculiez, . . . Bill  of  credit 

05239  Bousculons  . . . Bill  of  divorce. 

05240  Bousineur  ....  Bill  of  entry, 

05241  Bousingot ....  Bill  of  exceptions. 

05242  Bousquenrs  , . Bill  of  exchange. 

06243  Bousquier  ....  Bill  of  exohange  not  acoepted  because  documents 

are  not  in  order. 

06244  Boussard Bill  of  exchange  not  accepted ; documents  not  yet 

arrived. 

05245  Bousserade  . . . Bill  of  exchange  not  accepted,  on  acoount  of  no 

advice. 

05246  Boussole Bill  of  mortality. 

05247  Boutadeux  ...  Bill  of  pains  and  penalties. 

05248  Boutanche....  Bill  of  parcels. 

05249  Boutasse Bill  of  particulars. 

05250  Boutboor  ....  Bill  of  rights. 

05251  Bouteille  .....  Bill  of  sight 

05252  Boutende  ....  Bill  of  store. 

05253  Boutereau  ....  Bill  of  sufferance. 

05254  Bouterolle....  Bill  past  due. 

05255  Boutgat Bill(s)  receivable 

05256  Boutinoux. . . . Bills  amount  to. 

05257  Boutiquant . . . Bills  are  first  class 

05258  Boutique Bills  are  provided  for. 

05259  Bontisale  ....  Bills  are  worthless. 

05260  Boutie Bills  due. 

05261  Boutkogel ....  Bill  sent  by  you  refused  acceptance  by  drawee  bnt 

taken  np  by for  honor  of  drawer. 

05262  Boutonnais ...  Bills  falling  due  are  not  provided  for. 

06263  Boutonner ....  Bills  have  been  presented. 
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05364  Boutonnons  .. 

05365  Bouttang  .... 
06366  Bouturua  .... 
05967  Bouturons .... 
05368  Bouveron  .... 

06369  Bouvet 

06970  Bouvettes  .... 
05371  Bouvreuil  .... 
05373  Bouwgroud  .. 
05373  Bonwhout .... 

06974  Bouwing 

05375  Bouwkneoht.. 
06378  Boawkoateu . . 
05377  Bouwkunde  . . 

06378  Bouwkundig. . 

05379  Bouwland 

06380  Bouwluat 

06981  Bouworde .... 

05983  Bouwplaata  . . 

06988  Bouwstof 

06384  Bouwtrant.. . . 

06985  Bouwval 

06886  Bouwvallig 

06387  Bouwwerk  ... 

06388  Bouwaiek  .... 

05989  Bouwzuoht . . . 

05990  Bouxemont . . . 

06391  Boram 

05398  Bovarina 

05395  Bovariua 

05394  Bovedas 

06995  Bovedillas .... 

05396  Bovenarm  .... 
05997  Bovenbaaa .... 
05398  Bovenblad .... 

06999  Bovenbuur  . . . 
06800  Bovendek  .... 
05801  Bovendeken.. . 
05803  Boveneinde. . . 
05808  Bovengevel . . . 

05304  Bovenhemel . . 

05305  Bovenhut  .... 

05806  Bovenin 

05807  Bovenkamer . . 

06808  Bovenkies . . . . 

06809  Bovenkorat. . . 

06810  Bovenkous  . . . 

05811  Bovenlaken . . . 
0531 3 Bovenlast  .... 
06318  Bovenlip 

05814  Bovenlucht. . . 

05815  Bovenmate . . . 

05316  Bovenmatig  .. 

0531 7 Bovenmouw  . . 

06318  Bovenmuta... 
05319  Bovenop 

05830  Bovenplaat . . . 

05331  Bovenraam... 

05333  Bovenrand 

06333  Bovenrok 

05334  Bovenaobvp. . ■ 

05895  Bovensnede  . . 

05896  Boventoon .... 

05397  Bovenuit 

05338  Bovenvlak .... 
06339  Bovenwal  .... 

05380  Bovenzaal  .... 

05331  Bovianorum . . 
05833  Bovianos  ..... 
06833  Bovideoa 


Bills  have  been  received. 

Bills  have  not  yet  been  presented. 

Bills  have  not  yet  been  received. 

Bills  negotiated. 

Bills  now  renewed. 

Bills  to  a large  amount  are  offering  here. 

Bill  will  not  be  amended. 

Bill  will  not  be  due  until. 

Bill  will  not  take  effect. 

Bill  will  take  effect. 

Bills  you  sent  are  outlawed. 

Buy  cautiously  bills  drawn  on against 

By  approved  bill  payable  in  - . at  date. 

By  approved  bill  payable  in at  three  months’ 

date. 

By  approved  bill,  payable  in  London  at 

date. 

By  approved  bill,  payable  in  London  at  three 
months’  date. 

By  approved  bill,  payable  in  New  York  at 

date. 

By  approved  bill,  payable  in  New  York  at  three 
months’  date. 

Can  meet  bills. 

Can  assist  you  to  meet  bills. 

Cannot  meet  bill. 

Cannot  meet  bills  unless  you  remit. 

Cannot  obtain  bills  here. 

Cannot  renew  bill. 

Can  sell  good  bills  at. 

Can  you  renew  bill  ? 

Clean  commercial  bills  on at sight. 

Clean  commercial  bills  on at  80  days. 

Clean  commercial  bills  on at  60  daya 

Clean  commercial  bills  on at  90  days. 

Clean  commercial  bills  on  Berlin  at — ; sight. 

Clean  commercial  bills  on  Berlin  at  80  daya 
Clean  commercial  bills  on  Berlin  at  60  days. 

Clean  commercial  bills  on  Berlin  at  90  daya 

Clean  commercial  bills  on  Frankfort  at 

sight. 

Clean  commercial  bills  on  Frankfort  at  30  daya 
Clean  commercial  bills  on  Frankfort  at  60  daya 
Clean  commercial  bills  on  Frankfort  at  90  daya 

Clean  commercial  bills  on  London  at sight. 

Clean  commercial  bills  on  London  at  SO  daya 
Clean  commercial  bills  on  London  at  60  daya 
Clean  commercial  bills  on  London  at  90  daya 

Clean  oommeroial  bills  on  New  York  at 

sight. 

Clean  oommeroial  bills  on  New  York  at  SO  daya 
Clean  oommeroijd  bills  on  New  York  at  60  days. 
Clean  commercial  bills  on  New  York  at  90  daya 

Clean  commercial  bills  on  Paris  at sight. 

Clean  commercial  bills  on  Paris  at  80  daya 
Clean  oommeroial  bills  on  Paris  at  60  days. 

Clean  commercial  bills  on  Paris  at  90  daya 

Clean  oommeroial  bills  on  Vienna  at sight. 

Clean  commercial  bills  on  Vienna  at  30  daya 
Clean  oommeroial  bills  on  Vienna  at  60  daya 
Clean  commercial' bills  on  Vienna  at  90  daya 
Creditors  agree  to  date  bill. 

Documentary  commercial  bills  on at 

sight. 

Documentary  commercial  bills  on at  30 

days. 

Documentary  commercial  bills  on at  60 

days 

Documentary  oommeroial  bills  on at  90  days. 

Documentary  commercial  bills  on  Berlin  at 

sight. 

Documentary  commercial  bills  on  Berlin  at  30 
daya 

Documentary  commercial  bills  on  Berlin  at  60 
daya 

Documentary  commercial  bills  on  Berlin  at  90 
daya 

Documentary  oommeroial  bills  on  Frankfort  at 
sight. 

Documentary  oommeroial  bills  on  Frankfort  at 
80  daya 

Documentary  commercial  bills  on  Frankfort  at 
60  days. 

Documentary  commercial  bills  on  Frankfort  at 
90  daya 

Documentary  commercial  bills  on  London  at 
sight. 

Documentary  commercial  bills  on  London  at  80 
days. 

Documentary  commercial  bills  on  London  at  60 
daya 


05384  Boviform  .... 

05335  Bo  vile 

05336  Bovilibus 

06337  BoviUae 

06338  Bovillani 

05839  Bovillanos . . . . 
05340  Bovillannm  .. 
05841  Bovillornm.. . . 

05849  BovUlos 

06848  Bovinabar  .. . . 
06844  Bovinandum. . 
05845  Bovinaris  .... 
05346  Bovinator  .... 


05347  Boviao 

06848  Bowable 

05349  Bowelled 

05350  Bowelless 

06851  Bo  welling. .... 

06853  Bowery 

05353  Bowesies 

06354  Bowge. 

05355  Bowging 

06356  Bowingly 

05357  Bowsaened. . . . 

05358  Bowssening. . . 

05359  Bowtell 

05360  Boxeado 

06361  Boxeadores . . . 
06369  Boxeasea 

05863  Boxisna. 

05864  Boyaramoa  . . . 

05365  Boyarinea 

05866  Boycott 

05867  Boyootted  .... 

05868  Boycotting  . . . 

05369  Boyhood 

05370  Boyish. 

05371  Boyishly. 

05373  Boyishness  . . . 
05373  Boyleaux 

05874  Boymie. 

05875  Boyne 

05876  Boyship 

05377  Boyunas 

05378  Boyuno 

05379  Bozzacchio. . . . 

05380  Bozzaccia  .... 

05381  Bozzagro 

05383  Bozzale 

05388  Bozze 

05384  Bozzello 

05385  Bozzetto 

05386  Bozzolammo.. 

05387  Bozzolaro 

05388  Bozzolassi 

05389  Bozzolava  .... 

05390  Bozzolo 

05891  Bozzolosi 

05393  Braadaal. 

05393  Braadappel . . . 
05894  Braadboter.... 

05395  Biaadde 

05396  Braadijzer .... 

05397  Braadoven.... 

05398  Braadpan 

05399  Braadspil .... 

05400  Braadstuk . . . . 

05401  Braadvuur  ... 
05403  Braadworst. . . 

05403  Braaf 

05404  Braafheid  .... 

05405  Braakdrank. . . 

05406  Braakjaar  .... 


Documentary  oommeroial  bills  on  London  at  90 
daya 

Documentary  oommeroial  bills  on  New  York  at 
sight. 

Documentary  oommeroial  bills  on  New  York  at 
30  days. 

Documentary  commercial  bills  on  New  York  at 
60  days. 

Documentary  oommeroial  bills  on  New  York  at 
90  days. 

Documentary  oommeroial  bills  on  Paris  at 

sight. 

Documentary  oommeroial  bills  on  Paris  at  30 
days. 

Documentary  commercial  bills  on  Paris  at  60 
days. 

Documentary  oommeroial  bills  on  Paris  at  90 
daya 

Documentary  oommeroial  bills  on  Vienna  at 
sight 

Documentary  oommeroial  bills  on  Vienna  at  30 
daya 

Documentary  oommeroial  bills  on  Vienna  at  60 
daya 

Documentary  oommeroial  bills  on  Vienna  at  90 
daya 

Do  not  aeoept  the  bill. 

Do  not  buy  any  bills  of. 

Do  not  buy  any  bills  on. 

Do  not  pay  any  bills  of. 

Do  not  pay  any  bills  on. 

Do  not  present  bill. 

Do  not  present  bills  of. 

Do  not  protest  bills  on. 

Do  not  think  it  safe  to  take  bills  on. 

Duplicate  bills  endorsed  and  in  order  are  now  am 
the  way. 

Get  bills  protested. 

Get  bills  renewed. 

Get  holder  to  retain  the  bill. 

Have  bills  been  paid  ? 

Have  bills  been  presented  ? 

Have  no  advice  concerning bills  drawn  upon 

us,  are  awaiting  instructions. 

Have  no  bill. 

Have  no  duplicate  bills  must  return  yours  for 
endorsement. 

Have  not  sent  bill. 

Have  sent  bill. 

Have  sent  itemized  bill. 

Hold  the  bills 

Hold  the  bills  until  you  bear  from  us. 

If  acoeptanoe  of  bill  is  refused,  have  it  noted  and 
returned. 

If  bill  does  not  pass. 

If  bill  is  not  paid. 

If  bill  is  not  presented. 

If  bill  passes 

If  drawee  refuses  to  accept  bill,  present  it  to  , 
who  will  accept  for  honor  of  drawer. 

If  the  bill  is  accepted. 

If  the  bill  is  not  accepted. 

In  order  to  meet  bills. 

In  order  to  pay  bill. 

In  order  to  renew  the  bills 
In  whose  favor  is  the  bill  drawn  T 
Is  the  bill  likely  to  pass  f 

Is  it  safe  to  take  brn  of for  ? 

Is  it  safe  to  take  bills  on  ? 

Itemized  bill. 

Maturity  of  bill. 

Must  renew  the  bill(s). 

Name  rate  at  which  you  can  buy  from  us  bills  on. 
Name  rate  at  which  you  can  sell  us  bills  an. 
Negotiable  bill. 

Negotiate  bills  immediately. 

Notify  holder  of  bills 
On  whom  are  the  bills  drawn  ? 

On  whom  will  the  bills  be  drawn  ? 

Outstanding  bills. 

Present  bills  immediately. 

Prime  bankers’  bills  on at— —sight. 

Prime  bankers’  bills  on at  80  days. 

Prime  bankers’  bills  on at  60  days 

Prime  bankers’  bills  on -at  90  days 

Prime  bankers’  bills  on  Berlin  at —sight 

Prime  bankers'  bills  on  Berlin  at  30  days. 

Prime  bankers’  bills  on  Berlin  at  60  days 
Prime  bankers’  bills  on  Berlin  at  90  days. 

Prime  bankers’  bills  on  Frankfort  at sight. 

Prime  bankers'  bills  on  Frankfort  at  30  days 
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06407  Braakland Prime  bankers’  bilb  on  Frankfort  at  60  day*. 

06406  Braakloop ....  Prime  bankers’  bilb  on  Frankfort  at  00  day*. 

06409  Braaklust ....  Prime  bankers’  bills  on  London  at sight. 

06410  Braaknoot Prime  bankers'  bills  on  London  at  80  days. 

06411  BraakaeL Prime  bankers'  bills  on  London  at  60  days. 

06412  Braakten Prime  bankers’  bilb  on  London  at  90  days. 

06418  Braambosoh  ..  Prime  bankers’  bills  on  New  York  at — —eight 

06414  Braamheg  ....  Prime  bankers’  bills  on  New  York  at  80  daya 

06415  Braampje. ....  Prime  bankers’  bilb  on  New  York  at  60  daya 

06416  Brabanoon. . . . Prime  bankers’  bills  on  New  York  at  90  days. 

06417  Brabantioo. . . . Prime  bankers’  bilb  on  Paris  at sight 

06418  Brabantine  . . . Prime  bankers’  bilb  on  Paris  at  30  days. 

06419  Brabeomm  . . . Prime  bankers’  bills  on  Paris  at  60  daya 

06420  Brabentam  . . . Prime  bankers’  bills  on  Paris  at  90  daya 

06421  Brabilla Prime  bankers’  bilb  on  Vienna  at sight 

06422  Brabillb Prime  bankers’  bills  on  Vienna  at  80  daya 

06428  Brabyle Prime  bankers'  bilb  on  Vienna  at  60  daya 

06424  Braoalone. ....  Prime  bankers'  bills  on  Vienna  at  90  daya 
06426  Braoalotea. . . . Promise  to  pay  bill. 

06426  Braoamarte. . . Protect  bill. 

06427  Braoaria Protect  onr  bilb  if  acceptance  is  refused. 

06428  Braoarium ....  Referring  to  bill 

06429  Bracatoram. . . Refuse  to  honor  your  bill. 

05480  Braoatoe Return  bill. 

06481  Braoatura  ....  Return  the  dishonored  bilb  to  na 

06482  Braooano. Send  bill. 

06488  Braooaaae Send  duplicate  bill(s). 

06484  Braooati Send  itemised  bill. 

06485  Braooavano. . . Send  the  bilb  to  na 

06486  Braooesoo  ....  Send  the  dishonored  bills 

06487  Braoohi Shall  we  discount  bilb  ? 

06488  Braociamo ....  Shall  we  present  bill  ? 

06489  Bracoiando....  Shall  we  send  bill? 

06440  Braooiaasi  ....  Take  np  bills  now  in  the  hands  of for  onr 

account  as  drawee  has  failed  to  meet  them. 

06441  Braociava  ....  Take  np  bills  now  in  the  hands  of for  onr 

aeoount,  as  drawee  has  refused  to  accept 

06442  Braocione. ....  Telegraph  amonnt  of  bill. 

06448  Braooiuolo , . ..  Telegraph  whether  bills  are  aooepted  or  not 
06444  Braoeabais  . . . The  oil!  is  drawn  in  favor  of. 

06446  Braoeada There  is  no  change  in  bills  of  exchange. 

06446  Braoeaje Think  it  safe  to  take  bills  on. 

06447  Braoeamoe To  cover  bill  of 

06448  Braoear To  whom  shall  we  present  bill  ? 

06449  Braoearon  ....  Unless  bill  is  amended. 

06460  Braeelones  . . . Unless  bill  is  presented. 

06451  Braoeo We  aooept  bill  for  honor  of  the  drawer. 

06452  Braoeral We  oonoder  it  safe  to  take  bill  of for. 

06453  Braceth We  do  not  consider  it  safe  to  take  bill  of  — for. 

06454  Braohelie What  can  you  get  for— —cotton  bilb  ? 

06455  Braohen Wbat  can  you  get  for grain  bills  ? 

05456  Braohheu Wbat  will  bills  amount  to  ? 

06457  Braehiadoe  . . . When  bill  is  presented. 

06458  Brachial When  will  bill  take  effect  ? 

06459  Braohialb Where  will  bill  take  effect  ? 

06460  Brachiato  ....  Will  accept  bill  for  honor  of  the  drawes 

06461  Brachioli Will  bill  be  amended  ? 

05462  Braohiolum. . . Will  discount  bill. 

06463  Braohionns. . . Will  discount  bill  at. 

06464  Brachipnea. . . Will  not  discount  bill 
06466  Braohipoti  . . . Will  not  renew  the  bill. 

06466  Brachirino  . . . Will  renew  bill. 

06467  Brachiahr  ....  Will  renew  the  bills  for. 

06468  Brachland Will  send  duplicate  bill. 

06469  Brachmeier. . . Will  send  itemized  bill. 

06470  Brachonyx. . . . Will  take  bills  at. 

06471  Braohrnebe. . . Will  you  renew  the  bills  ? 

06472  Braohtest  ....  Your  bills  have  been  protested  for  non-acceptance. 

05478  Brachvogel  . . . Your  bill  number against ia 

06474  Brachybame 

05475  Brachycome. 

05476  Brachygene  

05477  Brachyllas 

05478  Brachylobe 

06479  Brachylogy 

06480  Brachynose 

05481  Brachyope 

06482  Bracbyoura. 

05488  Brachys 

05484  Biaohysire 


05485  Braohytele 

05486  Braohyural . . ; 

05487  Braoillos. 

06488  Braoinho 

06489  Bracketing 

06490  Brackish. 

05491  Braokschaf 

05492  Braekvieb 

05498  Bracmanioo 

05494  Bracmene. . . . .Bill  of  Health. 

05495  Braoonide  ....  A dean  bill  of  health  can  be  obtained. 

05496  Braoonnais.. . . A clean  bill  of  health  cannot  be  obtained. 

05497  Braponnons .. . Bill  of  health  most  be  visdd  by. 

05498  Bracteadas . . . Can  a dean  bill  of  health  be  obtained  ? 

05499  Bracteares. . . . Cannot  obtain  dean  bill  of  health  on  account  o t 

05500  Braotearum. , . Must  have  a dean  bill  of  health. 

05601  Braoteator....Blll  of  Lading. 

05502  Bracteola A mistake  has  been  made  in  bill  of  lading. 

05503  Braoteolis  ....  Against  bill  of  lading. 

05504  Bracudo As  per  bill  of  lading. 

05505  Braddleye Bill  at  lading  attached  to  draft. 

05506  Bradipeaia....  Bill  of  lading  has  been  lost. 

05607  Bradipo Bill  of  lading  in  our  name. 

05508  Bradonem Bill  of  lading  is  dated. 

05509  Bradonibns . . . Bill  of  lading  must  be. 

05510  Bradonis. Bill  of  lading  must  be  dated. 

05511  Bradoona. Bill  of  lading  must  be  to  order. 

05512  Bradybates  . . . Bill  of  lading  not. 

05513  Bradybene Bill  of  lading  not  endorsed. 

05514  Bradypipte  .. . Bill  of  lading  not  endorsed ; will  yon  indemnify  if 

we  deliver  ? 

0551 5 Bradypod. ....  Bill  of  lading  not  made  out  to  order. 

05616  Bradypna  ....  Bill  of  lading  not  received. 

05517  Brsdytes Bill  of  lading  received. 

05518  Brady  urie  ....  Bill  of  lading  to  be  dated  not  earlier  than. 

05519  Braeohten .. . . Bill  of  lading  to  be  dated  not  later  than. 

05520  Braeune Bill  of  lading  to  shipper’s  order ; will  you  indem- 

nify if  we  deliver  ? 

05521  Braeutigam. . . Bill  of  lading  was  sent  on. 

05522  Bracuthch ....  BUI  of  lading  will  be  sent. 

05528  Bragada Bill  of  lading  will  oo  forward  by  first  maiL 

05524  Bragadino. ....  Cannot  forward  bill  of  lading. 

05525  Bragados Cannot  forward  bill  of  lading  untU. 

05526  Bragadura ....  Cannot  secure  delivery  without  bill  of  lading. 

05527  Bragazas Cannot  send  bUl  of  lading. 

05528  Braggart Deliver  bill  of  lading  only  upon  payment. 

06529  Braggartry  . . , Deliver  bill  of  lading  to. 

05580  Bragging Deliver  bUl  of  lading  without  payment. 

05581  Bragging]  y . . . Deliver  only  against  bill  of  lading. 

05582  Bragnesse. ....  Deliver  without  bill  of  lading. 

05588  Braghetta  ....  Do  not  deliver  biU  of  lading  without. 

05534  Bragly Do  not  sign  bill  of  lading  unless 

05585  Bragmarder  . . Duplicate  bUl  of  lading. 

05536  Bragot Forward  all  bills  of  lading. 

05537  Bragnerie. ....  Forward  bUl  of  lading. 

05538  Bragnero Forward  bUl  of  lading  to. 

05589  Bragueta. Has  biU  of  lading  been  sent? 

05540  Bragueton ....  Have  already  signed  bills  of  lading. 

05541  Bragnilha  ....  Have  not  reoeived  bill  of  lading. 

05542  Braguillas.. . . . Have  sent  all  biUs  of  lading. 

05543  Bragwort Have  sent  biU  of  lading. 

05544  Brahaigne ....  Have  sent  copy  of  bill  of  lading. 

05545  Brahma Have  sent  corrected  bill  of  lading, 

05546  Brahmadika.  . Have  signed  biU  of  lading. 

05547  Brabmaique . . Have  you  reoeived  bill  of  lading  ? 

05548  Brahmanas.. . . If  biU  of  lading  has  been  signed. 

05549  Brahmanism. . If  bUl  of  lading  has  not  been  signed. 

05550  Brahmanya.  . . Make  all  bills  of  lading. 

05551  Brahmins  ....  Make  bill  of  lading  for  each. 

05552  Braiding. Make  bill  of  lading  for  each  shipment. 

05558  BraiUene Make  bill  of  lading  to  order. 

05554  Brainish. New  bill  of  lading. 

05555  Braitassi One  copy  of  bill  of  lading  attached  to  draft 

05556  Braitiamo  ....  One  copy  of  bill  of  lading  attached  to  draft  ad. 

ditional  oopies  Bent 

05557  Brakenier  ....  Ordinary  bill  of  lading. 

05558  Brakesman.  . . Send  copy  of  biU  of  lading. 

05559  Brakheid Send  duplicate  bill  of  lading. 

05560  Braking Shall  we  deliver  bill  of  lading  on  acceptance  ? 

05561  Bramabamos. . Sign  bill  of  lading. 

05562  Bramabile ....  Sign  bill  of  lading  under  protest. 

05563  Bramadera . . . We  retain  biU  of  lading. 
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06584  Bramaderos . . What  is  date  of  bill  of  lading  ? 

06665  Bramadorea  . . Will  indemnify  you  on  delivery  of  bill,  of  lading. 

05566  Bramando Will  not  sign  bill  of  lading  on  aooount  of. 

05567  Bramante. ....  Will  sign  bdl  of  lading  under  protest. 

05568  Bramantip. . . . Will  sign  bill  of  lading  unless. 

05569  Bramarbas. 

06570  Bramarian. 

06571  Bramaron 

06573  Bramasse 

05578  Bramasaimo 

05574  Brambly 

05575  Brameis 

05576  Brameranno 

05577  Bramerebbe 

05578  Brameresti. 


06579  Bramidoe Bill  of  Sale. 

05580  Braminio Bill  of  sale  not  required. 

05581  Braminieal  . . . Bill  of  sale  will  be  forwarded. 

05583  Bramkaper — Bill  of  sale  will  be  required. 

05583  Brammaat. . . . Complete  bill  of  sale. 

06584  Bnunosia Covered  by  conditional  bill  of  sale. 

06585  Bramoeo. Do  not  give  a bill  of  sale. 

06586  Bramsohoot . . Has  given  bill  of  sale  to* 

05587  Bramaegol ....  Has  transferred  his  entire  stock  by  bill  of  sale  to. 

05588  Bramtop Have  taken  bill  of  sale. 

05589  Bramtnch  ....  Have  taken  np  bill  of  sale. 

05590  BramvaL If  no  bill  of  sale  is  given. 

05591  Branoagem.. . . If  they  give  a bill  of  sale. 

05592  Brancard. ....  If  we  give  a bill  of  sale. 

05593  Branchage ....  If  you  give  a bill  of  sale. 

05594  Branchiate .. . . Is  there  a bill  of  sale  ? 

05595  Branchless. . . . Not  inoluded  in  bill  of  sale. 

05596  Branchlet. ....  Offers  bill  of  sale. 

06597  Branchy Procure  at  once  a bill  of  sale  in  re— 

05598  Branoolare. . . . Register  bill  of  sale  immediately. 

05599  Bran  colava.. . . Send  bill  of  sale  to. 

05600  Brancone Send  us  bill  of  sale. 

05601  Branda Shall  have  to  take  bill  of  sale  amounting  to. 

06602  Brandaba. ....  Unless  bill  of  sale  is  given. 

06603  Brandaras....  We  have  bill  of  sale. 

05604  Brandaste  ....  Who  holds  bill  of  sale  ? 

05605  Brandblase,. . . Will  bill  of  sale  be  required  ? 

06606  Brandello. ....  Will give  us  bill  of  sale  t 

05607  Brandemmer. . Will  give  you  a bill  of  sale. 

06608  Brandfest Will  not  give  a bill  of  sale. 

05609  Brandfink  ....  Will  yon  give  ns  bill  of  sale  ? 


06610  Brandfleck 

06611  Brandfuchs 

06612  Brandgans 

05613  Brandglas 

05614  Brandhaak .*. 

05615  Brand hafer. . . Bind. 

05616  Brandhaken  . . Do  not  bind  yourself. 

0561 7 Brandhars ....  How  can  we  bind  them  f 

05818  Brandholz If  we  do  not  bind  them. 

06619  Brandhout. ...  If  yon  bind. 

05620  Brandhuhn ...  If  yon  do  not  bind  them. 

05621  Brandimes. ...  In  order  to  bind. 

05622  Brandiront. . . Take  care  to  bind. 

05623  Brandisher  . . . Try  to  bind. 

05624  Brandisite Why  did  yon  bind  ? 

05625  Brandiahr . . . Why  did  yon  not  bind  t 

05626  Brandkeil Will bind  himself  ? 

05627  Brandklok. . . . Will  not  bind. 

05628  Biandkoren. . . Will  they  bind  themselves  ? 

05629  Brandkugel. . . Will  this  bind  t 

05630  Brandlatuw. . . Will  yon  bind  yourself? 

05631  Brandleder  . . Binding, 

05632  Brandling ....  Before  binding. 

05633  Brandlooh ....  Consider  it  binding. 

05634  Brandmal ....  considers  it  binding. 

05635  Brandmauer. . Do  not  accept  it  as  binding. 

06636  Brandmeise. . . Do  yon  aocept  it  as  binding  ? 

06637  Brandonner. . . -—does  not  oonsider  it  binding. 


06638  Brandons . . . 
05639  Brandoog. ... 
06640  Brandopfer.. 

05641  Brandort 

05642  Brandoven. . . 
06643  Brandpfahl.. 

05644  BrandpfeiL . . 

05645  Brandpunt . . 

05646  Brandqualm. 

05647  Brandrette . . 

05648  Brandreuk. . . 

05649  Brandrohr... 

05650  Brandroof . . . 

05651  Brandrost . . . 

05652  Brandruine. . 

05653  Brandrutbe. . 

05654  Brandsalbe. . 

05655  Brandsatz  . . . 

05656  Brandschip.  . 

05657  Brandslang.. 

05658  Brandsohle.. 

05659  Brandspuit.. . 

05660  Brandstatt.. 

05661  Brandstoff. . . 

05662  Brandvlieg  . . 

05663  Brandvogel.. 

05664  Brandwaoht.. 
06665  Brand  wagen. 

05666  Brand  wouce  . 

05667  Brandwond.. 

05668  Brandzalf  . . . 

05669  Brandzeug. . . 
06670  Brandzool . . . 

05671  Branglee  . . . . 

05672  Brangling  . . . 

05673  Branlait 

06674  Branlantcs  . . 

05675  Branlement. . 

05676  Branleront  . . 

05677  B rani  in. 

05678  Branqueria . . 

05679  Branqueta... 

05680  Branquiado.. 

05681  Branquias  . . . 

05682  Branquidor. . 
06883  Branolar 

05684  Braque 

05685  Braquemart . 
05686- Braquiales . . . 

05687  Hraquilogo  . . 

05688  Bivblok. 

05689  BraiV'ni 

05690  Brasttnpje . , . 

05691  Brashoeif  v . . 


Have  never  considered  it  binding. 

If  it  is  binding. 

If  it  is  not  binding. 

Is  binding. 

Is  it  binding  ? 

Is  legally  binding. 

Is  not  binding. 

Is  not  legally  binding. 

Must  bo  binding. 

Must  be  more  binding. 

Must  not  be  binding. 

Not  sufficiently  binding. 

Not  to  be  considered  binding 
Should  be  binding. 

Should  not  be  binding. 

To  be  considered  binding. 

Boiler(t). 

As  soon  as  boiler  arrives. 

Boiler  can  be  repaired. 

Boiler  cannot  be  repaired  at  a cost  of  less 
Boiler  has  arrived. 

Boiler  has  not  arrived. 

Boiler  house. 

. Boiler  in  good  order. 

Boiler  is  on  the  way. 

Boiler  ia  out  of  order. 

Boiler  is  too  large. 

Boiler  is  too  small. 

Boiler  of horse-power. 


-horse-power. 

Boiler  of horse-power  in condition. 

Boiler  power. 

Boiler  power  is  only  sufficient  for. 

Boiler  power  not  sufficient. 

Boiler  power  sufficient 
Boiler  was  sent  on. 

Boiler  will  be  sent  on. 

Has  boiler  arrived  ? 

Has  boiler  been  sent  ? 

If  boiler  is  in  good  order. 

Is  boiler  in  good  order  ? 

Must  have  new  boiler. 

Repair  boiler. 

Sectional  boiler. 

Send  new for  boiler. 

Size  of  boiler. 

The  boiler  pressure  is. 

Until  boiler  has  been  repaired. 

Until  the  arrival  of  boiler. 

What  is  the  approximate  cost  of  repairing  boiler? 
What  is  the  condition  of  boiler  ? 

What  is  the  power  of  boiler  ? 

What  ia  the  size  of  boiler  ? 

Will  require  a new  boiler. 


ondition. 


05692  Brazier. 


06693  Brasiteine  . 


05694  Brasilete  . 


06695  Braailetto . 


05696  Brasilian t. . . 

05697  Braaillet 

05698  Brasmaal . . 

05699  Braamatiae. 

05700  Brassavolc.. 

05701  Brassement. 

05702  Braaserons.. 

05703  Brassiage. . . 
06704^  Brassica.... 

05705  Brassiness.. 

05706  Brassique. . . 

05707  Brasaons.... 

05708  Bratapfel  .. 

05709  Bratensaft.. 

05710  Brathecht . . 

05711  Bratofen.  .. 

05712  Bratpfanne. 

05713  Bratroet.... 

05714  Bratsohe.  .. 

05715  Bratspiess.. 

05716  Bratteato. . . 

05717  Bratteolam. 

05718  Branch 

05719  Brauchbar.. 

05720  Braugelte. . . 

05721  Braunerr.  .. 

05722  Braukessel. . 


•Bond. 

. A good  bond. 

. Arrange  bond  and  we  will  take  action  as  directed, 
. Avoid  givW  bond  if  possible. 

. Be  careful  not  to  let  bond  expire. 

. Bond  can  bdrenewed  for. 

. Bond  oan  be renewed  on  payment  of. 

. Bond  expires  pn. 

. Bond  for.  ' 

. Bond  has  been  approved. 

. Bond  has  been  gtven  for. 

. Bond  has  expired. 

. Bond  has  not  been  approved. 

. Bond  is  acceptable. 

. Bond  is  approved. 

. Bond  is  disapproved. 

. Bond  is  executed  by. 

. Bond  is  not  acceptable 
. Bond  must  be  for. 

. Bond  must  be  given. 

, Bond  must  be  given  for. 

. Bond  of  indemnity  has  been  given. 

. Bond  of  indemnity  will  be  given. 

. Bond  provides 
. Bond  to  bearer. 

. Bond  was  given. 

Bond  will  be  forwarded  by  nest  mail. 
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06723  Braule. 

06724  Braulion. 

06725  BrauneUe 

05726  Braunfuohs. . . 

05727  Braungeier. . . . 
06728  Braungelb .... 

06720  Braunheil 

06730  Brannholz 

05731  Braonkehle. . . 

05732  Brannkopf 

06733  Brauntiger. . . . 

05734  Branstnbe .... 

05735  Braut 

06736  Brautabend. . . 
05737  Brautaltar . . . . 
06733  Brautbote  .... 

06739  Brautgabe.  ... 

05740  Brautgift 

05741  Brautnaus . . . . 

05742  Brauthemd. . . 
06743  Brauthuhn. . . . 
05744  Brautkleid. . . . 
06745  Brantkranz... 

05746  Brautleute . . . . 

05747  Brantliebe.... 
06748  Brantmeese. . . 

06740  Brantnacht. . . 

06750  Biaatpferd.  .. 

06751  Brautpntz .... 
05752  Brautrede  .... 

06753  Braatring. .... 

06754  Brautscnau... 

05755  Brautsta.it 

06756  Braatetand.. . . 

05757  Brautstuhl. . . . 

05758  Braatsuppe. . . 
05750  Brauttanz  .... 

06760  Brautwagen. . . 

06761  Brantzug 

05762  Bravaocio 

05783  Bravader 

05764  Bravadoing. . . 

05765  Bravamente  . . 

05766  Bravammo. . . . 

05767  Bravando 

05768  Bravant 

05769  Bravarono .... 

05770  Bravassea. .... 

05771  Bravatas. 

06772  Bravatorio 

05773  Bravavamo.  . . 

05774  Bravavate  .... 

06775  Bravaao. 

05776  Bravazzone. . .. 

05777  Braveaban ... . 

05778  Braveado 

05779  Bravean 

06780  Braveases. .... 

05781  Braveaste 

05782  Braveggia  .... 

05783  Bravely 

05784  Braverona 

06785  Bravheit. 

05786  Braviero 

05787  Bravingly  .... 

05788  Bravimnm  — 

06789  Braviaaimo. . .. 
05700  Bravone 

05791  Bravuoon 

05792  Bravudbnes .. , 
05703  Brawlingly  . . . 

05794  Brawniness... 

05795  Bravagc 

06796  Brayer 

06797  Brazadaa 

06796  Brazado 

06700  Bcazajea 

06800  Brazalete 

06801  Brazed....... 

05803  Brazenly 

06803  Brazenneaa  . . . 

06804  Bnuriletto..... 

05805  Brazilian 

05806  Brazlawo 

05807  Brazola 

05808  Brazonar. 

05809  Braznelo. 

05810  Brazzetti 

06811  Breadberry . . . 


Can  arrange  bond  here. 

Can  arrange  bond  here  for  all  clieatB. 

Can  bond  be  arranged  through  bank  here  f 
Can  get  a bond  on  tbe  property. 

Can  get  no  one  to  go  on  the  bond. 

Can  have  bond  furnished  by  bank. 

Cannot  aqjept  bond. 

Cannot  arrange  bond  for. 

Cannot  arrange  bond  through bank. 

Cannot  furnish  bond  as  requested. 

Cannot  get  bond  extended. 

Cannot  go  on  bond. 

Cannot  obtain  bond. 

Cannot  renew  bond. 

Cannot  secure  bond. 

Can obtain  bond  7 

Can  Becure  bond  on  condition. 

Can  sign  bond  for  client. 

Can  you  arrange  bond  for  7 

Can  you  arrange  bond  if  we  indemnify  yon  7 

Can  you  arrange  bond  through bank  ? 

Can  yon  furnish  bond  on  7 
Can  you  furnish  counter  bond  on  V 
Can  yon  get  a bond  on  the  property  7 
Can  yon  get  bond  extended  7 
Can  you  give  bond  on  7 
Can  yon  give  bond  on  appeal  7 
Can  yon  give  bond  on  arreBt  7 
Can  you  give  bond  on  attachment  ? 

Can  you  give  bond  on  dissolving  attachment  7 
Can  yon  give  bond  on  injunction  ? 

Can  yon  give  bond  on  replevin  7 

Can  you  give  counterbond  on  attachment  ? 

Can  yon  give  counterbond  on  replevin  7 
Can  yon  obtain  bond  7 

Cannot  arrange  bond  throngh bank. 

Cannot  get  a bond  on  the  property. 

Cannot  sign  bond  for  client. 

Do  not  give  bond. 

Do  not  renew  bond. 

Endeavor  to  obtain  a bond. 

Forward  bond  at  once. 

Get  bond. 

Get  bond  for. 

Has  bond  been  approved  7 
Has  forfeited  bond. 

Have  given  bond  on. 

Have  not  received  bond. 

Have  received  bond. 

Have  yon  given  bond  7 

If wul  not  give  the  necessary  bond,  apply 


06812 

06813 

05814 

05815 

05816 
06817 
05818 
06819 

05820 

05821 

05822 
05828 

05824 

05825 

05826 

05827 

05828 

05829 

05830 

05831 

05832 

05833 
05334 

06835 

06836 

05837 

05838 

05839 

05840 

05841 

05842 

05843 

05844 

05845 

05846 

05847 


to- 


In  accordance  with  terms  of  bond. 

In  bond. 

In  order  to  give  bond. 

In  order  to  renew  bond. 

Insist  upon  having  a bond. 

Is  it  necessary  to  give  bond  and  in  what  sum  7 
Must  give  a bond. 

Must  give  bond  as  security. 

Host  give  bond  before  we  can  act. 

Must  nave  bond  in  order  to  be  ready  to  act. 

Most  receive  a bond. 

Must  take  a bond. 

New  bond  secured. 

No  bond  required. 

No  bond  was  given. 

On  condition  that  bond  ia  extended. 

Not  in  bond. 

Registered  bond. 

Renewal  of  bond. 

Renew  bond. 

Request to  go  on  bond. 

Require  a bond  in  tbe  sum  of. 

Require  an  additional  bond. 

Return  bond  for ’s  signature. 

Return  bond  to. 

Shall  we  send  a bond  7 
Should  not  accept  bond. 

Should  not  let  bond  expire. 

The  main  conditions  of  the  bond  are. 

This  will  make  it  neoessary  to  renew  bond. 

To  bond. 

To  get  new  bond. 

To  give  bond  for. 

To  whom  bas  the  property  been  bonded  7 
Trustee  cannot  be  required  to  give  bond  for  the 
benefit  of  creditore. 

Try  to  get  a bond  to  purchase. 

Unable  to  secure  bond. 

Under  the  bond. 


05848 

05849 

05850 

05851 

05852 

05853 

05854 

05855 

05856 

05857 

05858 

05859 

05860 

05861 

05862 

05863 

05864 

05865 

05866 

05867 

05868 

05869 

05870 

05871 

05872 

05873 

05874 

05875 

05876 

05877 

05878 

05879 

05880 


Breadless We  guarantee  tbe  bond. 

Breadmeal ....  We  will  not  guarantee  the  bond. 

BreadBtnff . . . . What  are  the  main  clauses  of  the  bond  ? 
Breakable  ....  What  is  the  date  of  bond  7 
Breakfast  ....  When  does  bond  expire  7 
Breakneck.  . . . Who  will  give  necessary  bond  7 
Breakshare. . . Who  will  go  on  the  bond 7 
Breakwater...  Will  bond  be  required  7 
Breamante. . . . Will  give  neoessary  bond. 

Breamflat Will guarantee  the  bond  7 

Breasting will  guarantee  the  bond. 

Breathable. . . . Will  have  to  renew  bond. 

Breathful. ....  Will  indemnify  yon  if  yon  will  arrange  bond. 
Breathless ....  Will  not  give  the  necessary  bond. 

Brebage Will  not  go  on  bond. 

Breociated Will  insist  upon  having  a bond. 

Brecciato will  not  guarantee  tbe  bond. 

Breoham Will  not  insist  on  a bond. 

Brechbar. Will  renew  bond  on  condition  that. 

Brechbaum Will  you  go  on  the  bond  7 

Breehhebel . . . You  can  arrange  bond  with bank. 


Breohhut . . . 

Brechil 

Brechkamm 
Brechlich... 
Brechnnaa . . 
Brechpalme. 
Brechreif . . . 
Brechtanne  . 

Breckan 

Brecolera . . . 
Breconrt ... 
Brectorum. . 
Bredaler 
Bredindino  . 
Bredos  . . , . 
Bredonille . . 
Breeches  ... 
Breed  homer 
Breedling. . . 
Breezelesa . . 


Breezing. Bonded. 

Breezy Can  get  tbe  property  bonded. 

Brefock Cannot  get  the  property  bonded. 

Bregaeteie ....  Is  the  property  bonded  ? 

Bregetio The  property  has  been  bonded. 

Bregma. The  property  has  not  been  bonded. 

Bregmatis ....  Books. 

Bregmatium . . Books  and  papers. 

Breidelde. ....  Books  are  correct. 

Breidelihg ....  Books  are  incorrect. 

Brcidine Books  have  not  been  closed. 

Breiende. Books  not  yet  posted. 

Breigaren Books  of  original  entry. 

Breigeld Books  will  be  closed. 

Breihahn Desire  to  have  books  examined. 

Breihout Do  not  permit  books  to  be  examined. 

Breihoutje.  . . Examine  books. 

Breikind Forward  copy  of  books  of  original  entry. 

Breiklos Forward  copy  of  books  of  original  entry  with  affi- 

davit attached. 

Breikoker  ....  Have  books  examined  by 

Breiknnst ....  Have  the  booke  been  closed  7 
Breimondje. . . Must  have  kooks  of  original  entry. 

Breimeisje ....  The  books  have  been  closed. 

Breinaad When  did  you  close  the  books  ? 

Breinapf When  will  you  close  your  books  ? 

Breinloos. Borrow. 

Breinvliea  ....  Advise  you  not  to  borrow. 

Breisajet Advise  you  to  borrow  if  possible. 
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05881 

058S3 

05883 

06881 

05885 

05886 

05887 

05888 
05880 

05800 
06801 
05803 
05803 

05801 

05805 

05806 

05807 

05808 
05800 

05000 

05001 
05003 
05003 
05001 

05005 

05006 

05007 
06008 
05000 
06010 
06011 
05013 
05013 
05011 

05015 

05016 

05017 
06018 
05010 

05030 

05031 
05033 
05033 
05031 

05035 

05036 

05037 

05038 


Breischool At  what  rate  can  yon  borrow  ? 

Breialauch . . . Borrow  aa  little  as  possible. 

Breisling Borrow  as  much  as  possible. 

Breister Borrow  enough. 

Breitastig  ....  Borrow  for 

Breitaxt Borrow  for  oar  aocoant  and  risk. 

Breitfnss Borrow  only  enough. 

Breitgang Can  borrow. 

Breit  hols Can  borrow  for  a short  time. 

Brcithorn. Can  you  borrow  ? 

Breitlachs  ....  Can  yon  borrow  for  a short  time  ? 

Breitlippe Can  you  borrow  from — - — ? 

Breitmaul Can  yon  borrow  from bank  ? 

Breitstahl Cannot  borrow. 

Breitzahn.  ....  Difficult  to  borrow. 

Breiwerk Easy  to  borrow. 

BreiwinkeL . . . For  wbat  length  of  time  can  yon  borrow. 

Breizak' If  they  borrow. 

Brtlander  ....  If  they  can  borrow. 

Breloqne If  they  cannot  borrow. 

Bremeninm ...  If  we  borrow. 

Bremerblan ...  If  we  oan  borrow. 

Bremonters. . . If  we  cannot  borrow. 

Bremraap. ....  If  you  can  borrow. 

Bremiscnuh. . . If  yon  cannot  borrow. 

Brenage In  order  to  borrow. 

B renal es Instruct  not  to  borrow. 

Brendioe. Is  it  advisable  to  borrow  (from)  ? 

Brenenx Might  possibly  borrow  (from). 

Breniquet Must  endeavor  to  borrow. 

Brenneiaen  . . . Shall  we  borrow  ? 

Brennglas  ....  To  borrow. 

Brennheiss  . . . Try  to  borrow. 

Brennhitxe. . . . We  oan  only  borrow  until 
Brennholx  ....  When  can  they  borrow  ? 

Brennicum  . . . When  oan  you  borrow  ? 

Brenningly....  When  shall  we  borrow  ? 

Brennkonle. . . Will  borrow. 

Brennlinie. . . . Will  try  to  borrow  from  — 


Brennofen ....  Borrowed. 


Brennpunkt . . Has  been  borrowed. 

Brennspan How  much  have  they  borrowed  f 

Brennstahl . . . How  much  have  you  borrowed  t 
Brennstein  ...  If  it  can  be  borrowed. 

Brennstoff If  it  oannot  be  borrowed. 

Brenosos If  yon  have  borrowed. 

Brentgans If  yon  have  not  borrowed. 

Brenzsalz Why  was  it  not  borrowed  ? 


05330  Br6sague % 

05030  Bresohmine 

05961  Brtailien  

05963  Breslingne 

05938  Bresolles 


05981 

05985 

05086 

05987 

05968 

05969 

05010 
05941 
05913 
05913 

05011 
05046 
05046 
05947 
05048 
05019 
05050 
05951 
05953 

05958 
05961 

05955 

05956 

05957 
05058 

05959 
05060 
05961 

05963 
05063 

05964 

05965 


Bressan Bought 

Bresschot All  bought 

Bresthaft At  what  price  can  it  be  bought  ? 

Bresnmmer...  At  what  prioe  have  you  bought  ? 
Bretagnina.. . . Bought  a similar  quantity. 

Bretannns Bought  above  limit 

Brethren Bought  all. 

Breton Bought  all  in  market 

Bretonas Bought  all  we  can  at  the  price. 

Bretter ........  Bought  all  we  could  get  at  the  prioe. 

Bretterweg  . . . Bought  and  will  draw  at 

Brettgeige ....  Bought  and  will  draw  at  sight  , 

Brettklotz Bought  and  will  ship  on.  * 

Brett  nag  el ....  Bought  at  average. 

Brettspiel Bought  at  an  advance  oi 

Brettstamm  . . Bought  at  a decline. 

Brettstuhl  ....  Bought  at  a discount  of. 

Brettiahl Bought  at  a premium  of. 

Bretwalda Bought  at  following  quotations. 

Brevedad.  ....  Bought  at  last  limit. 

Brevet Bought  at  last  quotations. 

Brevetoy Bought  at  opening. 

Breveter Bought  at  par. 

Brevetto Bought  at  same  rate 

Breviabo Bought  at  your  limit. 

Breviabunt . . . Bought  at  your  quotations. 
Breviamus ....  Bought  back  what  was  sold. 
Breviaries ....  Bought  balance. 

Breviarium . . . Bought  below  limit. 

Breviary Bought  best  quality. 

Breviating. . . . Bought  common  grades. 

Breviator Bought,  oost  and  freight. 


05966  Brevibus. Bought,  oost.  freight  and  insnranoe. 

05967  Brevieaudo. . . . Bought  double  the  quantity. 

05968  Brevieello  ....  Bought  elsewhere. 

05960  Brevicino. ....  Bought  ex-quay. 

05970  Breviculos ....  Bought  ex-ship. 

05971  Brevioulum  . . Bought  ex-warehouse. 

05973  Brevifoli6  ....  Bought  for —account. 

05973  Brevipedo  ....  Bought  for  cash. 

05074  Breviscape....  Bought  for  delivery 

05075  Brevisaima  . . . Bought  for  delivery  on  or  beforo. 

05976  Brevistyle Bought  for  future  delivery. 

05977  Brevitatem . . . Bought  for  immediate  delivery. 

05978  Brevity Bought  for  joint  account. 

05970  Brewage Bought  for  new  account 

05980  Breweries  ....  Bought  for  next  account. 

05981  Brewery Bought  for  our  account 

05983  Brewster Bought  for  this  account 

05983  Brezsa Bought  for  your  account. 

05984  Brezzolina. . . . Bought  for  your  account  and  risk. 

05985  Brezzolone. . . . Bought  free  on  board. 

05986  Briachezxa ....  Bought  in. 

05987  Briaeuzzo. ....  Bought  in  addition  to. 

05988  Briaga Bought  in  anticipation  of. 

05980  Brianite Bought  in  anticipation  of  rise. 

05990  Briarean Bought  in  bond. 

05991  Briareua Bought  in  the  regular  order  of  business. 

05003  Bribable Bought  jointly  with. 

05998  Bribeless. Bought  locally. 

05991  Bribery Bought  lot  named  in  our  letter  of. 

05995  Bribeth Bought  lot  named  in  our  telegram  ol 

05906  Bribona Bought  lot  named  in  your  letter  ol 

05097  Bribonada ....  Bought  lot  named  in  your  telegram  ol 

05998  Briboneado. . . Bought  medium  quality. 

05999  Bribonear Bought  on  account  ol 

06000  Brioabrac. Bought  on  arrival. 

06001  Brioohetto ....  Bought  on  oondition  that 

06003  Bricoona Bought  on  sample. 

00003  Briooolato  ....  Bought  on  speculation. 

00004  Brioooli Bought  on  the  basis  ol 

06005  Brichote Bought  on  time. 

06006  Bricklayer. . . . Bought  only  for. 

06007  Brickie Bought  only  what  is  necessary. 

06008  Briokmaker. . . Bought shares. 

06009  Brickwork. . . . Bought  since  last  report 

06010  Briooler Bought  spot. 

0601 1 Bricoteaux  . . . Bought  subject  to  confirmation  ol 

06013  Bridable. Bought  subjeot  to  immediate  reply 

06013  Bridalty Bought  subject  to  the  approval  ol 

06014  Bridegroom.  . . Bought  subject  to  your  approval. 

06015  Bridement. . . . Bought  through. 

06016  Briderons Bought  to  arrive. 

06017  Bridescake  . . . Bought  to  arrive  about 

06018  Bridesmaid . . . Bought  to  arrive,  vessel  due. 

06019  Bridesman Bought  to  cover. 

06030  Bridewells Bought  to  replace. 

06031  Bridgelesa Bought  to  the  extent  ol 

06033  Bridgdsie Bought  what  we  could. 

06033  Bridgy Bought  with  the  privilege  of  the  lot 

06034  Bridions Bought  with  the  understanding  that. 

06035  Bridles Can  be  bought 

06036  Bridling Can  be  bought  at 

06037  Bridoir Can  be  bought  at  coBt 

06038  Bridoon Cannot  be  bought. 

06039  Bridorum. Cannot  be  bought  for  less  than. 

06030  Bridum. For  whom  have  they  bought  ? 

06031  Bridure For  whom  have  you  bought  f 

06033  Briedelies. Had  bought  previous  to  countermand. 

06038  Brief Has bought? 

06034  Briefadel Have  bought  all  we  can. 

06035  Briefblatt Have  bought  and  shipped.  , 

06036  Briefbogen  . . . Have  bought  and  are  forwarding. 

06037  Briefbote Have  bought  and  are  shipping. 

06038  Briefed Have  bought  and  are  shipping  by  sailing  vessel. 

06039  Briefgeld Have  bought  and  are  shipping  by  steamer. 

06010  Briefkarte Have  bought  and  hold  for  further  instructions. 

06041  Briefless Have  bought ; could  not  do  better. 

06043  Briefly Have  not  bought. 

06013  Briefman Have  not  bought ; think  prioea  will  decline.  • 

06044  Briefmarke . . . Have  not  bought ; will  wait  until. 

06045  Briefouwel  . . . Have  they  bought  ? 

06046  Bricfport Have  you  bought  ? 

06047  Briefsnoer If  they  have  bought 

06018  Briefstil If  they  have  not  bought 

06049  Brieftaube.  ...  If  you  have  bought 

06050  Bricfvorm Send  full  particulars  of  what  you  have  bought 

06051  Briefwachs  . . . Should  be  bought  at 

06052  Briefweger  . . . Telegraph  f uU  particulars  of  what  you  ha' 

bought 

06053  Briefrwang  . ■ ■ Unless  it  can  be  bought  at  a basis  of. 

06054  Brieschen What  have  they  bought  ? 

06055  Briesching. . . . What  have  you  1 ought  f 
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06066  Brievenbus . 
06057  Brifaud  .... 

06068  Brifauder. . . 

06069  Brigaded... 

06060  Brigadelle . . 

06061  Brigadiere.. 

06063  Bzigador. . . . 
06068  Brigammo . . 

06064  Brigandage . 

06065  Bngandais. . 

06066  Brigandona. 

06067  Brigantine.. 

06068  Brigantinm. 
06060  Brigarono. . . 
C6070  Brigatella  .. 
06071  Brigatore. . . 
06073  Brigavamo. . 
06073  Brigavate... 


Why.  have  you  bought  ? 

Why  have  you  not  bought  ? 
Would  have  bought  better  grades. 
Would  have  bought  lose. 

Would  have  bought  more. 

Would  hare  bought  poorer  grades 


06138  Brinato 

06184  Brins  toea 

06185  Brinoaban  .... 

06186  Brinoador  .... 
06137  Brinoamoa.... 
06188  Brincar. ...... 

06139  Brinoaria 

06140  Brinoaron  .... 

06141  Brindabaa  .... 

06148  Brindara 

06143  Brindilla. 

06144  Brindled 

06145  Brinerebbe  . . . 

06146  Brindon 

06147  Bringabala. . . . 

06148  Bringegeld. . . . 

06149  Bringen 

06150  Bringing 

06151  Brimatum . . . . 

06153  Brinish 

06158  Brinque 

06154  Brinquedo.... 

06155  Brinqueis. .... 

06156  Brinquinho . . . 

06157  Brioonain 

06158  Briofago 

06159  Briolette 

06160  Briologia 


Collect  brokerage. 

Exclusive  of  all  brokerage. 

If  exclusive  of  all  brokerage. 

If  inclusive  of  all  brokerage 
Inclusive  of  all  brokerage. 

Must  not  Day  brokerage. 

Must  pay  brokerage. 

No  brokerage. 

No  brokerage  can  be  allowed. 

No  brokerage  to  be  allowed. 

No  brokerage  to  be  charged. 
Outside  brokerage. 

Sellers  pay  brokerage. 

Sellers  will  not  pay  brokerage. 
Usual  brokerage. 

What  is  the  brokerage  ? 

What  is  the  rate  of  brokerage  ? 
Who  will  pay  brokerage  f 
Will  buyers  pay  brokerage? 

Will  divide  the  brokerage. 

Will  guarantee  the  brokerage. 
Will  not  divide  the  brokerage. 
Will  not  guarantee  the  brokerage. 
Will  pay  brokerage. 

Will  not  pay  brokerage. 

Will  sellers  pay  brokerage  ? 

Will  they  divide  the  brokerage? 
Will  you  divide  the  brokerage  ? 


06074  Brigbaroa. 

06075  Brigbote. 

06076  Briggaegel 

06077  Brighella Bound. 

06078  Brightened.. . . Are  bound  on  aocount  of. 

06079  Brightly  Are  consequently  bound. 

06080  Brightness. . . . Are  we  bound  ? 

06081  Brightsome. ..  Are  you  bound  ? 

06083  Brigioeum ....  Do  not  consider  that  they  are  bound. 

06083  Brigitte Do  not  oonaider  that  we  are  bound. 

06064  Brigittine. Do  not  consider  that  you  are  bound. 

06035  Briglia If  bound  to. 

06086  Briglietta If  not  bound  to. 

06087  Briglione. In  no  wav  bound  to. 

06088  Brigliozzo. ....  Must  be  bound. 

06039  Brignole Unless  bound. 

06090  Brigobanne.. . . Boundary. 

06091  Brigola Across  the  boundary. 

06093  Brigot Beyond  the  boundary. 

06093  Brigoule Dispute  the  boundary. 

06094  Briguant East  of  the  boundary. 

06095  Brignento. Has  the  boundary  been  determined? 

06096  Brigueront. . . . North  of  the  boundary. 

06097  Brildeksel ....  South  of  the  boundary. 

06098  Brilessua. The  boundary  has  not  yet  been  determined. 

06099  Brilgat The  boundary  is  well  defined. 

06100  Brilhador The  boundary  not  well  defined. 

06101  Briliacum. ....  The  boundary  should  be  well  defined. 

06103  Brilkruid West  of  the  boundary. 

06106  BrillabaU. ....  What  is  the  boundary  ? 

06104  Brillada Will  determine  the  boundary. 

06105  Brilladura ....  Broker. 

06106  Brillamos.  ....  Broker  cannot  be  found. 

06107  Brillantes Broker  is. 

06108  Brillarian. ....  Can  you  recommend  a good  broker  ? 

06109  Brillasse Can  you  secure  a broker  ? 

06110  Brilledoos  ....  Employ  some  other  broker. 

06111  Brilleglaa Employ to  act  as  broker. 

06113  Briller. . Have  employed as  broken 

06113  Brilleras Have  secured  a good  broker. 

06114  Brilleront. ....  In  the  hands  of  a broken 

06115  Brillianoy Our  broker. 

06116  Brilliants Their  broker. 

06117  Brillofen To  a broker. 

06118  Brillons Who  is  the  broker? 

06110  Brilneus Will  act  as  broker. 

06130  Brilschans ....  Will  secure  a good  broker. 

06131  Brilslang. Will  you  act  as  broker  ? 

06133  Brilvormig. . . . Your  broker. 

06138  Brimbala Brokerage. 

06134  Brimbelle.  ....  Brokerage  should  be  divided. 

06135  Brimborion. . . Brokerage  to  be  added. 

06186  Brimborium  . . Brokerage  to  be  paid  by  us. 

06137  Brimfill Brokerage  to  be  paid  by  you. 

06138  Brimfilled  ....  Brokerage  to  be  deducted. 

06139  Brimful Brokerage  to  be  divided. 

06180  Brimless. Buyers  pay  brokerage. 

06181  Brimming ....  Buyers  will  not  pay  Brokerage. 

06183  Brimstony ....  Cannot  allow  any  brokerage. 


06161  Briquetage 

06163  Briquette.. 
06168  Brisadaa  .. 

06164  Brisarum.. 
06166  Brisasses  .. 

06166  Briscabais. 

06167  Briscarian . 


06168  Brisement 

06169  Brisent Building. 

06170  Brisiacua. . ; . . Are  building: 

06171  Brisions Building(s)  completed. 

06173  Briskly Building!  s)  in  bad  condition. 

06178  Briskness. ....  Building(s)  in  good  oondition. 

06174  Brisquen Buildingjs)  will  be  completed. 

06175  Brissoides. . . . Building(s)  will  not  be  completed. 

06176  Bristling. Erect  the  necessary  buildings. 

06177  Bristly What  is  the  oondition  of  the  building(s)  ? 

06178  Britanioos ....  When  will  building(s)  be  completed  ? 

06179  Britannico.... Bull  (•). 

06180  Britannos A bull  attaok  is  threatened. 

06181  Britannum....  A bull  interest  in. 

06183  Brithope A bull  movement. 

06188  Britiniano ....  A bull  movement  has  taken  plaoe  In. 

06184  Britomaria .. . . A bull  movement  is  likely  to  take  plaoe  in. 

06185  Britonem .....  A bull  movement  is  reported 

06186  Britonibus. . . . Are  bulls. 

06187  Brits Are  not  bulla 

06188  Britsen Are  they  a bull  on  ? 

06189  Britsende  ....  Are  you  a bull  on? 

06190  Brittle Bulls  are  active. 

06191  Brittola Bulls  are  endeavoring  to. 

06193  Brivido Bulls  are  gaining  foltowera 

06198  Brixellum  ....  Bulls  are  losing  followers. 

06194  Brixiani Bulls  are  overstocked. 

06195  Brixianos Bulls  are  selling. 

06196  Brixianum Bulls  are  very  strong. 

06197  Brixillani. ....  Bulls  are  weak. 

06198  Brixillo. Bulls  buying  to  sustain  the  market. 

06199  Brizna. Bulls  have  not  succeeded  in  their  operations. 

06300  Briznoeas  ....  Bulls  have  run  up  the  shares  to. 

06301  Brizomante . . . Bulls  have  succeeded  in  their  operations. 

06303  Brizopyie. ....  Bull  operators  nervous. 

06308  Brizure Bulls  selling  out. 

06304  Brizzolato  ....  Do  they  advise  being  a bull  1 

06305  Broaohed Do  you  advise  being  a bull  ? 

06306  Broaching ....  Inorease  bull  interest. 

06307  Broadcast ....  Is a bull  on  ? 

06308  Broadened. . . . Owing  to  bull  operations. 

06309  Broadening....  Principal  bulls  are. 

06310  Broadly Reduce  bull  interest  to. 

06311  Broadside. ....  Shall  we  bull  ? 

06313  Broadsword. ..  They  are  a bull  on. 

06318  Broadwise.. . . . To  bull  the  shares. 

06314  Broakit We  are  a bull  on. 
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06315  BroMe What  ia a ball  on  ? 

06216  Brocantage . . . Who  are  the  bolls  ? 

06217  Brocanteor . . . Who  are  the  principal  balls  ? 

06218  Brocardo Why  are  you  a ball  ? 

06219  Broca  teles 

06220  Brocaom 

06221  Brocca 

00222  Broccatino 

0622S  Brooohi 

06224  Brocchiero 

06225  Brocobinie 

06226  Broochornm 

06227  Brocchoe  


06228  Brooch  am 


06229 

06230 

06231 

06232 

06233 

06234 

06235 

06236 

06237 

06238 

06239 

06240 

06241 

06242 

06243 

06244 

06245 

06246 

06247 

06248 

06249 

06250 

06251 

06252 

06253 

06254 

06255 

06256 

06257 

06258 

06259 

06260 
06261 
06262 

06263 

06264 

06265 

06266 

06267 

06268 

06269 

06270 

06271 
06273 

06273 

06274 

06275 

06276 

06277 

06278 

06279 

06280 
06281 
06282 

06283 

06284 

06285 

06286 

06287 

06288 

06289 

06290 

06291 

06292 

06293 


Brocoolo 

Broooolosa.... 

Broccosa. 

Brooonto 

Brocense. 

Broohados . . . . 
Brochadnra. . . 

Brochais 

Brochales. 

Brochazo 

Broche. 

Brocheton  .... 
Brochette. . . . . 
Brocbuela  . . . . 
Brocharier . . .. 

Brocken 

Brockith 

Brockperle . . . 

Brooolos 

Brocottes 

Brocali 

Brodant 

Brodasaes  .... 
Broddelaar  . . . 
Broddelen  .... 

Btodelte 

Brodemrohr. . . 
Brodeqain .... 

Brodes 

Brodettato. . . . 
Brodiglia. . . 

Brodio 

Brodista. 

Brodolosa. . . . . 

Brodone 

Broeckelig . . . . 
Broekgalg  .... 
Broekgeap .... 

Broekland 

Broeklint. ... 
Broekstak . . . . 

Broekzak 

Broella. 

Broggled 

Broggling 

Brogiotto 

Brogitarns . . . . 
Brogliammo . . 
Brogliando  . . . 
BrogliassL  .... 

Brogliava 

Broglierai  . . . . 

Broglio 

Broideresa . . , . 

Broidery 

Broileth 

Broillaa 

Broillot 

Broinha 

Brokenly 

Brokenness . . . 

Broking 

Brokkelde .. . . 
Brokkelig  .... 
Broksteen  .... 


Bullion. 

Assay  value  of  bnllion  ia 
Bullion  has  been  attached  by. 

Base  bullion. 

Bullion  has  realized. 

Bullion  on  hand  is  worth. 

Bullion  will  be  ready  for  shipment. 

Bullion  will  go  forward. 

Can  attach  bullion 
Can  you  attach  bullion  ? 

Cannot  attach  bullion. 

Forwarded  bullion  for  transmission  to. 

Net  value  of  bullion  ia 
Send  bullion. 

Ship  all  available  bnllion  before. 

Shipment  of  bullion. 

Shipment  of  bullion  has  realized. 

Steamer  sailing takes bars  of  bullion. 

Steamer  Bailing  to-day  takes bars  of  bullion. 

Value  of  bullion  is. 

What  amount  of  bullion  is  on  hand  ? 

What  ia  the  total  amount  of  the  bullion  ? 

What  is  the  total  value  of  the  bullion  ? 

What  is  the  value  of  bullion  ? 

When  knd  how  much  bullion  will  be  shipped  7 
Will  be  able  to  ship  bnllion  on. 

Burned. 

Burned  at  sea. 

Burned  in  port. 

Has burned  out? 

Has  burned  out. 

Has  burned  out ; fully  insured. 

Has  burned  out ; heavy  loss. 

Has  burned  out ; loss  cannot  be  estimated. 

Has  burned  out ; no  insurance. 

Has  burned  out ; only  partly  insured. 

Partially  burned  out. 

Beported  burned  out. 

Value  of  property  burned  amounts  to. 
Business. 

A creditable  business. 

A disreputable  business. 

A good  business  has  been  done. 

A large  business. 

A large  business  should  be  done. 

A moderate  business  has  been  dona 
A poor  business  has  been  done. 

A speculative  business. 

Accept  the  business 
Affects  our  business 
After  business  hours  we  are  informed. 

After  the  hours  of  business. 

All  business  will  be  suspended  during. 

All  business  will  be  suspended  until. 

Any  new  business 

Are  extending  the  business 

Are  not  familiar  with  the  business. 

Are  reducing  the  business. 

Are  thoroughly  familiar  with  the  business 
Are  you  thoroughly  familiar  with  the  business  ? 
Are  you  willing  to  undertake  the  business  7 
Before  commencing  the  business 
Before  the  business  is  undertaken. 

Business  declining. 

Business  dull. 


06294  Brolamento. . . Business  has  been  abandoned. 

06295  Brolhar. Business  has  been  done  with. 

06296  Bromabas  ....  Business  has  not  been  abandoned. 

06297  Bromais Business  is  apparently  improving. 

06298  Bromamyle. . . Business  is  going  on  as  usual 

06299  Bromanisol. . . Business  is  in  a precarious  condition. 

06800  Bromaramos. . Business  is  in  excellent  condition. 

06301  Bromaran  ....  Business  likely  to  extend. 

06803  Bromeaba Business  of  an  important  nature  necessitates. 

06303  Bromeabais. . . Business  prospects  are  fair. 

06304  Bromeamos. . . Business  prospects  are  good. 

06305  Bromesudo...  Business  prospects  are  poor. 

06306  Bromearian. . . Business  reviving. 

06307  Bromearon. . . . Business  will  be  continued. 

06308  Bromellia Business  will  be  completed  not  later  than. 

06309  Bromerus Business  will  be  oonducted  under  the  style  of. 

06310  Bromdthyle. . . Business  with. 

06311  Bromfelaie.. . . Can  accept  business  only  on  terms  already  pro- 

posed. 

06812  Bromhuhn Can  aooept  business  only  on  condition  that. 

06313  Bromialem. . . Can  do  the  business. 

06314  Bromicos Can  get  no  reliable  information  concerning  the 

business. 

06315  Bromido. Can  put  the  following  business  in  your  hands. 

06316  Bromique Can  sell  out  the  business 

06817  Bromista Can  they  do  the  business  ? 

06318  Bromizing Can  you  do  the  business? 

06319  Bromkever Can  you  sell  out  the  business  ? 

06320  Bromlite Cancel  the  business. 

06321  Brummende. . . Cannot  do  the  business. 

06322  Brommertje. . . Cannot  sell  out  the  business. 

06323  Brommig Cannot  possibly  interfere  with  the  business 

06324  Bromooyane. . . Competitors  will  secure  the  business  unless  yon 

go  much  lower. 

06325  Bromoforme. . Complete  the  business  as  soon  as  possible. 

06326  Bromografo. . . Consider  (s)  the  business  safe. 

06327  Bromoide Consider  (a)  the  business  unsafe. 

06328  Bromologia  . . Declines  the  business. 

06329  Brompot Decline  to  do  business  with  your  representative. 

06380  Bromsalz Do  a conservative  business. 

06331  Bromtol Do  a reckless  business. 

06332  Bromvlieg Do  not  interfere  with  the  business. 

06383  Bronader Do  not  think means  business. 

06834  Bronarte Do  they  do  a conservative  business  ? 

06335  Bronoeaba Do  you  consider  the  business  safe  ? 

06336  Bronceamos  . . Do  you  mean  business  ? 

06337  Bronceare ....  Do  you  think means  business  ? 

06388  Broncearon . . . Do  you  understand  the  business  ? 

06339  Bronohade ....  Does  business  in  his  wife's  name. 

06340  Bronchial Does consider  the  business  safe  ? 

06341  Broncbique. . . Does do  a conservative  business  f 

06342  Bronchisme  . . Does  the  business  suit  you  ? 

06343  Bronohite  ....  Does- understand  the  business  ? 

06344  Bronchitis Endeavor  to  secure  the  business. 

06345  Bronoineo Going  out  of  business. 

06346  Broncistas Has authority  to  do  the  business  ? 

06347  Bronootomo  . . Has  full  authority  to  do  the  business. 

06348  Brongast. Has  no  authority  to  do  the  business. 

06349  Brongod Has  no  connection  with  the  business. 

06350  Brongraver.. . . Have  associated  in  business  with. 

06351  Bronhuisie.. . . Have  every  facility  for  doing  the  business. 

06352  Bronnimf. Have  gone  out  of  business. 

06353  Bronqneado. . . How  much  could  probably  be  made  on  the  busi- 

ness ? 

06354  Bronquedad . . Have  no  facilities  for  doing  the  business. 

06855  Bronqueo  Have  we  authority  to  do  the  business  Y 

06356  Bronqnier Hare  you  (they)  facilities  for  doing  the  business  ? 

06357  Bronquios If  business  does  not  improve. 

06353  Brons if  business  improves. 

06359  Bronskleur  ...  If  it  will  lead  to  business. 

06300  Bronstende...  If  necessary  to  secure  the  business  go  as  low  as. 

06361  Bronstig If  they  can  do  the  business. 

06362  Brontearum  . . If  they  cannot  do  the  business. 

06363  Bronteo If  they  mean  business. 

06864  Brontias If  this  does  not  interfere  with  the  business. 

06365  Brontinus If  this  will  interfere  with  the  business. 

06366  Brontolano  ...  If  we  cannot  do  the  business. 

06367  Brontolare If  you  can  do  the  business.  • 

06368  Brontolava  ...  If  you  cannot  do  the  business. 

06309  Brontolith If  you  have  authority  to  do  the  business. 

06370  Brontolo If  you  have  no  authority  to  do  the  business. 

06371  Brontology  ...  If  you  mean  business. 

06372  Brontontis  . . . is  at  business. 

06373  Brontozoum.. . Is at  business  ? 

06374  Bronwater is  away  from  business. 

06375  Bronzage Is connected  with  the  business  ? 

06376  Bronzeuhr Is  the  business  of  any  importance  ? 

06377  Bronzified Is  there  a probability  of  doing  business  ? 

06378  Bronzify Is  there  any  prospect  of  doing  the  business  ? 

06379  Bronzino. It  is  evident  that  they  do  not  cue  for  the  bad- 

ness. 
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13880  Brooxiata  .... 

06381  Bronxite 

06382  Brooch 

06383  Brooches 

06384  Brood 

06385  Broodbak.  .... 

06386  Brood  boom. . . 

06387  Brood bord. . . . 

06388  Brooddief  .... 

06389  Brooded 

06390  Broodeloos  . . . 

06391  Broodgeld  .... 
06892  Broodkast .... 
06393  Broodkoek. ... 
06391  Broodkorf  .... 

06395  Broodkruim.. . 

06396  Broodmand... 

06397  Broodmee. .... 

06398  Broodoffer . . . . 

06399  Broodpap. .... 

06400  Brood  plank. . . 

06401  Bromoael 

06402  Bromosorum .. 

06403  Broodrat ..... 

06404  Broodsmaak 

06405  Brood  water. . . 

06406  Brookite 

06407  Brooklets. .... 
06406  Broomstaff.... 

06409  Broomstick. . . 

06410  Broosheid  .... 
06111  Broqaelaba.  .. 

06412  Broquelero. . . . 

06413  Broqnelin. .... 

06414  Broqnento . . . . 

06415  Broqnln 

06416  Brosamen. .... 

06417  Broaimam .... 

06418  Brosmias 

06419  Brosqne 

06420  Brosaais 

06421  Brossant 

06422  Brossasaes .... 

06423  Broaaeront.... 

06424  Broaseoia. . . . . 

06425  Brossiez 

06428  Brosten 

06427  Brotadnra .... 

06428  Brotamento. . . 

06429  Brotases 

06430  Brotaate 

06431  Brotaateia . . . . 

06432  Brotbahre  .... 

06433  Brotbann 

06434  Brotbaom  .... 

06435  Brotbeatel . . . . 

06436  Brotdieb. 

06437  Broteas. 

06438  Brotfink 

06439  Brotherly 

06440  Brotkammer. . 

06441  Brotkorb 

06442  Brotlehen  .... 

06443  Brotloa 

06444  BrotmangeL . . 

06445  Brotmarkt . . . 

06446  Brotmeaser  . . . 

06447  Brotmnaa. .... 

06448  Brotpfeife 

06449  Brotratte 

06450  Brotreigen. . . . 

06451  Brotrmde 

06452  Brotaack 

06453  Brotschau 

06454  Brotstab 


It  is  evident  that  yon  do  not  care  for  the  busi- 
ness. 

It  may  lead  to  business. 

Just  gone  into  business. 

Keep  tbe  business  well  in  hand. 

May  cause  us  to  lose  the  business. 

Must  decline  the  business  on  account  of. 

New  business. 

No  business  on  account  of. 

No  business  on  account  of  holiday. 

On  account  of  other  business. 

On  account  of  press  of  business. 

Place  the  business  In  the  hands  of.' 

Provided  yon  will  undertake  the  business. 

Bather  than  loso  the  business. 

Refuse  to  transaot  the  business. 

Refuse  to  transaot  the  business  unless. 

Retail  business. 

Shall  we  undertake  the  business  ? 

Special  business. 

lakes  an  active  part  in  the  business. 

Takes  no  active  part  in  the  business. 

Telegraph  direct  if  any  business. 

Telegraph  if  the  business  can  be  done. 

Telegraph  immediately,  others  are  after  the  busi- 
ness. 

Telegraph or  the  business  may  fall  through. 

Telegraph  the  amount  of  business. 

Telegraph  the  amount  of  business  during. 
Telegraph  when  the  business  has  been  completed. 
The  business  has  been  lost  on  account  of. 

The  business  has  been  offered  us  through  another 
house. 

The  business  has  fallen  through. 

The  business  is  at  a standstill. 

The  business  is  fairly  important. 

The  business  is  of  no  importance. 

Tbe  business  is  not  of  sufficient  importance. 

Tbe  business  is  transferred  to. 

The  business  will  fall  through  unless. 

The  business  will  not  Justify  the  expense. 

The  business  will  not  suit 

The  business  will  probably  be  undertaken. 

The  business  will  probably  not  suit. 

The  business  will  probably  pay. 

The  general  falling  off  of  business. 

There  is  a probability  of  doing  business. 

There  is  no  prospect  of  doing  the  business. 

There  is  strong  competition  in  tbe  business. 

They  refuse  the  business. 

This  business  is  of  the  greatest  importance. 

This  is  the  business  referred  to  in  our  letter  of. 
This  is  the  business  referred  to  in  our  telegram  of. 
Try  your  best  to  secure  the  business. 

Unless  we  hear  to  the  contrary,  will  assume  that 
you  leave  the  business  in  our  hands. 

We  assume  that  you  leave  the  business  in  our 
hands. 

We  mean  business. 

We  refuse  the  business. 

What  are  the  prospects  for  future  business  ? 
What  will  you  require  for  the  business  ? 
Wholesale  businesa. 

Why  have  they  not  undertaken  the  businees? 
Why  have  you  not  undertaken  the  business  ? 

Will  do  the  business. 

Will  give  attention  to  the  business  on  condition 
that. 

Will  go  into  business. 

Will  go  out  of  business. 

Will  greatly  interfere  with  the  business. 

Will  not  do  the  business. 

Will  not  interfere  with  the  business. 

Will  not  undertake  the  business  except  on  tbe  fol- 
lowing terms  Und  conditions. 

Will  not  transfer  the  business. 

Will  probably  lead  to  business. 

Will  this  interfere  with  the  business  ? 

Will  transfer  the  business. 

You  have  full  authority  to  do  the  business. 

Your  representative  refuses  to  do  businesa  with  us. 


06455  Brotsuppe 

06456  Brottafel 

06457  Brottaxe 

06458  Brotteig 

Code  words  opposite  Nos. 


06459  Brottisch.. 

06460  Brotwagen 

06461  Brotwurm. 

06462  Brotzucker 

06463  Brouailles. 

06464  Bronbrou.. 

06465  Brouette  .. 

06466  Brouetteur 

06467  Broughams 

06468  Brought. .. 

06469  Brouhaha  . 

06470  Brouillard. 


06471  BrouQlez  . 


06472  Brouillons. 


06478  Broussais. 


06474  Brousse  .... 

06475  Broutement 

06476  Brouteront . . . 

06477  Broutille 

06478  Brouwde 

06479  Brouwketel. . . 

06480  Brouwkunst. . 

06481  Brouwloon  ... 

06482  Brouwster . . . . 

06183  Browallie 

06484  Browbeat  .... 

06485  Browbeater.  . 

06486  Browless 

06487  Brownlowie  . . 

06488  Brownson  .... 

06489  Brownwort . . . 

06490  Browsed 

06491  Browsing 

06492  Broyage 

06498  Broyon 

06494  Brozabamos . . 

06495  Brozaban 

06496  Brozara 

06497  Brozzoloso . . . . 

06498  Brubru 

06499  Brnohaoker. .. 

06500  Bruchhafer... 

06501  Bruchion 

06502  Bruchkalk .... 

06503  Bruchkolik... 

06504  Bruehlos 

06505  Bruchorum... 

06506  Bruchrest  .... 

06507  Bruohstein  ... 

06508  Bruohtheil  ... 

06509  Bruchufer . . . . 

06510  Bruohzahl .... 

06511  Brnciaglia .... 

06512  Brudatura  . . . 

06513  Brnciolato 

06514  Bruckle 

06515  Brucolaque... 

06516  Bructerer  .... 

06517  Bructeros  .... 

06518  BrudeneU  .... 

06519  Bruder 

06520  Bruderhand  .. 

06521  Brudermord . . 

06522  Brudersmn  . . . 

06523  Bmderwort. . . 

06524  Bruehheiss  . . . 

06525  Bruehsnppe  . . 

06526  Bruellaffe 

06527  Bruellen 

06528  Brnellochs. . . . 

06529  Bruenstig  .... 

06530  Bruesten 

06531  Bruestung 

06532  Bruetofen 

06583  Bruetplatz  . . . 
06534  Brugbalk 

06401  and  06402  are  out 


Bur. 

A better  time  to  buy. 

A good  time  to  buy. 

After  you  buy. 

Allow  them  to  buy. 

Allow  ux  to  buy. 

As  soon  as  you  can  buy. 

At  what  can  you  buy  ? 

At  what  price  did  you  buy  ? 

At  what  prioe  will  you  buy  ? 
Authorizes  you  to  buy. 

Believe  this  is  a favorable  time  to  buy. 

Believe  we  can  buy  in  syndicate  for 

Buy  all. 

Buy  all  at  market. 

Buy  all  at  market  and  all  you  can  get. 
Buy  all  you  can  at  the  price. 

Boy  all  yon  can,  not  exceeding- 

Buy  all  you  can  below 

Buy  and  advise  purchase  by  telegraph. 
Bay  and  forward  as  soon  as  possible. 
Bny  and  forward  by  cheapest  route. 
Buy  and  forward  by  sailing  vessel. 

Buy  and  forward  by  steamer. 

Bny  and  hold. 

Buy  and  hold  for  future  instructions. 
Buy  and  remit  to- 
Buy  any  part. 

Buy  as  much  as  you  can. 

Buy  as  much  as  you  can  get. 

Buy  at  a decline  of 

Buy  at  a decline  from  opening  of — — 

Buy  at  a discount  of 

Buy  at  an  advance  of 

Buy  at and  draw  at 

Buy  at and  draw  at  sight. 

Buy  at  any  price. 

Buy  at  a fair  price. 

Buy  at  a premium  of 

Bny  at  best  price. 

Buy  at  best  price,  but  not  exoeeding — 
Bny  at  following  quotations. 

Buy  at  former  quotations. 

Buy  at  last  limits. 

Buy  at  last  price.  _ 

Buy  at  market  price. 

Buy  at  opening. 

Buy  at  par. 

Buy  at  same  rate. 

Buy  at  first  opportunity. 

Bny  at  their  quotations. 

Buy  at quotations. 

Buy  at  your  discretion. 

Buy  at  your  quotations. 

Buy  back  what  yon  have  sold. 

Buy  balance  if  possible. 

Buy  best  quality. 

Buy  best  quality  only. 

Buy  cautiously. 

Buy  cautiously-  unless  prices  are  low. 
Buy  common  grades, 
of  order. 
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06685  Brugeles Boy  common  grades  only. 

06536  Broggegeld  . . . Boy,  cost  and  freight. 

06337  Braggejuk Boy,  cost,  freight  and  insurance. 

06538  Bruggeman . . . Buy  each  day. 

06530  Bruggetjes. . . . Buy  elsewhere. 

06540  Brugiamos Boy  even  at  an  advance  (of). 

06541  Brngido Buy  ex-quay. 

06542  Brugidores  — Buy  ex-ship. 

06543  Brngliola Buy  ex-warehouse. 

06544  Brugmans Buy  faster  if  possible. 

06545  Brugmansia  . . Buy  for  account  ot 

06546  Brugnon Bay  for  a quick  torn. 

06547  Brugpaal Buy  for  cash. 

06548  Brugsch Buy  for  delivery. 

06549  Brugaohaal . . . Bny  for  delivery  on  or  before. 

06550  Broguet Bny  for  future  delivery. 

06551  Bruidegom  . . . Bay  for  immediate  delivery. 

06553  Bruidsbed ....  Buy  for  Joint  account. 

06553  Bruidschat . . . Buy  for  next  account. 

06554  Broidsgift ....  Bny  for  our  account. 

06555  Bruidsgoed  . . . Buy  for  our  account  and  risk. 

u6556  Bruidspaar Buy  for  this  account. 

06557  Bruidsstuk  . . . Buy  for  your  account. 

06558  Bruikbaar ....  Buy  freely. 

06559  Bruiloft Buy  freely  if  prices  are  considered  low. 

06560  Bruineux Buy  free  on  board. 

06561  Bruingrauw  . . Buy  half  the  quantity. 

06563  Bruingroen . . . Buy  if  no  change. 

06564  Bruinharig  . . . Buy  if  possible. 

06564  Bruinheid ....  Buy  if  prices  are  low. 

06565  Brninkalk ....  Buy  if  prices  are  reasonable. 

06566  Bruinkool  ....  Buy  if  you  can  lay  down  here  at. 

06567  Bruinoog Buy  if  you  cannot  do  better. 

06568  Bruinrood ....  Buy  if  yon  anticipate  a rise  in  the  market. 

06569  Bruinvisoh.. . . Buy  in  addition  to. 

06570  Bruinwerk  . . . Buy  in  anticipation  of. 

06571  Bruinzwart. . . Buy  in  anticipation  of  rise. 

06573  Bruises Buy  in  bond. 

06573  Bruisewort . . . Buy  in  similar  quantity. 

06574  Bruising Buy  in  smaller  Quantities. 

06575  Brnissant  ....  Buy  lot  named  in  your  letter  of. 

06576  Bruja Buy  lot  named  in  your  telegram  ot 

06577  Brujeabais  . . . Buy  medium  quality. 

06573  Brujeamos. . . . Buy  medium  quality  only. 

06579  Brajear Buy  moderately. 

06580  Brujearon Buy  no  more. 

06581  Brujos Buy  no  more  on  aooount  of 

06583  Brujuleado Buy  not  to  exceed. 

06583  Brujnlear  Buy  notwithstanding. 

06584  Bruiuleo Buy  now. 

06585  Brulable Buy  on  best  terms  possible 

06586  Bralantes. Buy  on  stop  order. 

06587  Brulazso Buy  on  time 

06588  Brulement.  . . . Buy  only  if. 

06589  Brulerons  Buy  only  if  price  docs  not  exceed. 

06590  Brulioammo...  Buy  only  what  is  necessary. 

06591  Brulicando  . . . Buy  only  with  a good  margin. 

06593  Brulioassi Buy,  order  in  force  until. 

06593  Brulioato Buy,  order  in  force  until  cancelled. 

06594  Brulicava Buy  or  wait  as  you  think  best 

06595  Brulichio Buy,  plaoe  stop  order  at. 

06596  Brulioo Buy  quickly. 

06597  Bruliez  Buy shares. 

06593  Brullen de  ....  Buy  slowly. 

06599  Bruiting Buy,  subject  to  immediate  reply. 

06600  Bruloft Buy,  subject  to  reply  in. 

00601  Brulona Buy  the  entire  lot 

06603  Brulot" Buy  through. 

06603  Hrulotier  . . . Buy  to  arrive. 

06604  Brumaille Buy  to  arrive  about 

06605  Brnmsire Buy  to  cover. 

06606  Brumales  ....  Buy  to  the  extent  of. 

06607  Brumalium  . . . Buy  to  the  extent  of  your  ability. 

06008  Brumario  ....  Buy  to  replace,  we  have  sold  at. 

06609  Brumasser. . . . Bny  to  replace,  we  have  sold  at  your  advices. 

06610  Brum  as  to Buy  to  support  market 

06611  Brumazon Bny  weekly. 

06612  Brnmazoncs  . . Buy  what  you  can. 

06613  Brumeux. Buy  what  you  require. 

00614  Brummagem  . Buy  without  further  orders. 

06615  Brummbass. . , Buy  with  the  privilege  of  the  lot 

06616  Brummeiscn . , Can  buy. 

0661 7 Brummochs. . . Can  buy  about 

06618  BrummstalL  ..  Can  buy  all. 

06619  Brummtest. ..  Can  buy  and  forward  by  sailing  vessel. 

06630  Brummbopf  . . Can  buy  and  forward  by  steamer. 

06621  Brummvogel  . Can  buy  and  forward  immediately. 

06622  Brumous Can  buy  and  hold. 

06623  Brunda Can  buy  at. 

06634  Brundisina Can  buy  at  a discount  of. 

06625  Brundisium  . . Can  buy  at  a premium  of 


06626  Brundulus .. . . 

06627  Brunellier . . . . 

06628  Bruneteau 

06629  Brunettino  . . . 

06630  Brunfelsie . . . . 

06681  Brunhild 

06632  Bruniamo  .... 

06633  Brunibarbe... . 

06634  Brunicome.. . . 

06635  Brunidoras.. . . 

06636  Brunion 

06687  Bruniremmo  . 

06633  Brnniremos. . . 
06689  Bruniamo 

06640  Brunissant . . . 

06641  Brunissi 

06643  Bruniva 

06643  Brunlvano  ... 

06644  Brunnader. . . . 

06645  Brunnenort . . 

06646  Brunnenrad  . . 

06647  Brunnqnell 

06648  Brunnrohr. . . . 

06649  Krunolique.... 

00650  Brunone 

06651  Brunonian .... 

06652  Brunstane .... 

06653  Brunstzeit . . . . 

06654  Brunsvigia. . . . 

06655  Brunulfe 

06656  Bruscadera. . . . 

06657  Brusohetto  . . . 

06658  Bruschezza.. . . 

06659  Bruschi 

06660  Bruscolo. 

06661  Brusoos 

06662  Bruselense 

06663  Brashest 

06664  Brashincss. . . . 

06665  Brushwood  . . . 

06666  Brushy 

06667  Brusquant 

06668  Brusque 

00669  Brusquedad. . . 

06670  Brusqniez 

06671  Brusquons  . . . 

06672  Brussarole. . . . 

06673  Brussoles 

06674  Brustader 

06675  Brustalant . . . 

06676  Brastbaum 

06677  Brustbein 

06678  Brastbild 

06679  BrnstfelL 

06680  Brustgang .... 

06681  Brustnecke. . . . 

06682  Brustholz 

06683  Brustkette .... 

06684  Brustkrebs. ... 

06685  Brustlatz 

06686  Brustlehne. .. . 

06637  Brustnadel 

06688  Brnstring 

06689  Brnstsims  .... 

06690  Brustton 

06691  Brusttuch .... 

06692  Brustwerk . . . . 

06693  Brutaglia 

06694  Brutal. 

06695  Brutalibus .... 

06696  Brutalidad 

06697  Brntalism  .... 

06698  Brutalita 

06699  Brutalize 

06700  Brutally 

06701  Brutbiene 

06702  Bruteggia  .... 

06703  Brutely 

06704  Brateness  

06705  Brutesco 

06706  Brutescunt 

06707  Brutheiss 

06708  Bruthitze 

06709  Brutidade  ... 

06710  Brutidius 

06711  Brutifier 

06712  Brutinho 

06713  Brutinorum. . . 

06714  Bratinos 

06715  Brutish 

06716  Brutishly 


Can  buy  at  following  quotations. 

Can  buy  at  former  quotations. 

Can  buy  at  last  limits. 

Can  buy  at  last  price. 

Can  buy  at  par. 

Can  buy  at quotations. 

Can  buy  at  same  rate. 

Can  buy  at  their  quotations. 

Can  buy  at  your  quotations. 

Can  buy  balance. 

Can  buy  best  quality. 

Can  buy  cheaper  at. 

Can  buy  cheaper  here. 

Can  buy  cheaper  there. 

Can  buy  common  grades. 

Can  buy,  cost  and  freight. 

Can  buy,  cost,  freight  and  insurance. 

Can  buy  daily. 

Can  buy  elsewhere. 

Can  buy  ex-quay. 

Can  buy  ex-ship. 

Can  buy  ex-warehouse. 

Can  buy  for  aocount  of 
Can  buy  for  cash  only. 

Can  buy  for  delivery. 

Can  buy  for  delivery  on  or  before. 

Can  buy  for  future  delivery. 

Can  buy  for  immediate  delivery. 

Can  buy  freely. 

Can  buy,  free  on  board. 

Can  buy  in  addition  to. 

Can  buy  in  bond. 

Can  buy  in  similar  quantity. 

Can  buy  lot  named  in  your  letter  of 
Can  buy  lot  named  in  your  telegram  of 
Can  buy  medium  quality. 

Can  buy  more  at  same  price. 

Can  buy  no  more  on  account  of 
Can  buy  now. 

Can  buy  only. 

Can  buy  only  for. 

Can  buy  only  if. 

Can  buy  on  time. 

Can  buy shares. 

Can  buy  the  equivalent  of 
Can  buy  through. 

Can  buy  to  arrive. 

Can  buy  to  arrive  about 

Can  buy  to  the  extent  ot 

Can  buy  with  the  privilege  of  the  lot 

Can  buy  without  forcing. 

Cannot  buy  and  hold. 

Cannot  buy  at  a fair  price. 

Cannot  buy  at  any  price. 

Cannot  buy  at  less  than. 

Cannot  buy  at  par. 

Cannot  buy  at quotations. 

Cannot  buy  at  same  rates. 

•Cannot  buy  at  their  quotations. 

Cannot  buy  at . what  shall  we  do  ? 

Cannot  buy  at  your  limit,  but  can  buy  at. 
Cannot  buy  at  your  quotations. 

Cannot  buy  back  what  wo  have  sold. 
Cannot  buy  balanoe. 

Cannot  buy  below  par. 

Cannot  buy  best  quality. 

Cannot  buy  cost  and  freight. 

Cannot  buy  cost,  freight  and  insurance. 
Cannot  buy  elsewhere. 

Cannot  buy  ex-qnay. 

Cannot  buy  ex-ship. 

Cannot  buy  ex-warehouse. 

Cannot  buy  for  delivery. 

Cannot  buy  for  future  delivery. 

Cannot  buy  for  immediate  delivery 
Cannot  buy  for  less  than. 

Cannot  buy  free  on  board. 

Cannot  bny  in  bond. 

Cannot  buy  more  at  present. 

Cannot  buy  more  at  same  price. 

Cannot  buy  on  account  of. 

Cannot  buy  more  than. 

Cannot  buy  now. 

Cannot  buy  on  better  terms. 

Cannot  buy  on  terms  mentioned. 

Cannot  buy  on  time. 

Cannot  buy  through. 

Cannot  buy  to  arrive  earlier  than. 

Cannot  buy  to  arrive  later  than. 

Cannot  buy  unless. 

Cannot  buy  with  sufficient  margin. 
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06717  Brutknospe... 

06118  Brutmast 

06719  Bruto 

06790  Brutpest 

06721  Brnttatum . . . . 

06789  Bruttezza 

06728  Bruttuni 

06724  Bruttianoe. . 
06726  Bruttiouum. . . 

06726  Bruttiorum . . . 

06727  Bruttomark. . . 

06728  Bruttura 

06729  Bruxanelli.... 

06730  Bruxaria 

06731  Bruxolear 

06732  Bruyamment . 

06733  Bruyant 

06734  Bruyn 

06735  Bruzadoras. .. . 
06786  Bruzaremos .. . 

06737  Brnzasteis.... 

06738  Bruxemoe. .... 

06739  Bruzzaglia . . . . 

06740  Bruzzolo 

06741  Brvanthe.  .... 

06742  Bryarnm. 

06748  Bryaxe 

06744  Bryoa 

06746  Biyona. 

06746  BryUa 

06747  Bryoue 

06748  Bryoniarum... 

06749  Bryonitine.... 

06750  Bryophile .... 

06751  Bryopogon.... 

06753  BryopsU 

06758  Brysakia 

06754  Buaggine 

06755  Buaule 

06756  Buansu 

06757  Buansuah...., 

06758  Bnbaoene. . . . . 

06759  Bubalidoa .... 

06780  Bubalion. 

06761  Bubalornis  . . . 
00768  Bubalorum.... 

06768  Babaaidia 

06784  Bubaasium  . . . 
06766  Babestitea.... 

06766  Bubatioas  .... 

06767  Babble 

06768  Babbling. 

06760  Bubbolammo.. 

06770  Bubbolando.. . 

06771  Bubbolaaai... . 

06772  Babbolato .... 

06773  Bubbolava  . . . 

06774  Babbolo 

06775  Babelette 

06776  Bubenhaaz . . . 

06777  Babenaaok  . . . 

06778  Babenaohah . . 

06779  Babeti 

06780  Babetiorum. . . 

06781  Babetias 

06782  Babilibus. .... 

06783  Babilia 

06784  Bubinabas.  ... 

06785  Bubinabo  .... 

06786  Bubinabunt . . 

06787  Babinandoe. . . 

06788  Bnbinares 

06789  Bubinavero. . . 

06790  Bublarius. .... 

06791  Bnbonalgie.. . . 

06792  Bubroma. 

06793  Babronee 

06794  Babnkle 

06795  Bubulabnnt  . 

06796  Babnlamaa.. . . 

06797  Babolarioa 

06798  Bubulavero.  .. 

06799  Bobaloimoa . . 

06800  Babaleitor. . . . 

08801  Babuloorum.. . 
06802  Babalin 

06806  Babulinoe  .... 
06804  Babnlinnm.  .. 
06806  Bacaaero  .... 
06806  Bucaaeve 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.'* 


Can  probably  bay. 

Can  you  buy  7 

Can  you  bay  a similar  quantity  ? 

Can  yon  buy  all  ? 

Gan  you  buy  and  forward  by  sailing  Teazel  7 
Can  you  buy  and  forward  by  steamer  7 
Can  you  buy  and  hold  7 
Can  you  buy  at  a decline  ? 

Can  you  buy  at  a discount  of  7 
Can  yon  buy  at  a premium  of  7 
Can  you  buy  at  an  advance  of  7 
Can  you  buy  at  following  quotations  7 
Can  you  buy  at  former  quotations  7 
Can  you  bny  at  last  limits  7 
Can  you  bny  at  last  price  7 
Can  you  buy  at  par  7 

Can  you  buy  at quotations  7 

Can  you  buy  at  same  rates  ? 

Can  you  bny  back  what  you  have  sold? 

Can  you  buy  balance  7 

Can  you  buy  best  quality  7 

Can  you  buy  common  grades  7 

Can  you  buy,  cost  and  freight  7 

Can  you  buy,  cost,  freight  and  insurance  7 

Can  you  buy  double  the  quantity  7 

Can  you  buy  elsewhere  7 

Can  you  buy  ex-quay  7 

Can  you  buy  ex-ship  7 

Can  you  buy  ex-warehouse  7 

Can  you  buy  for  cash  7 

Can  you  buy  for  delivery  7 

Can  you  buy  for  delivery  on  or  before  7 

Can  you  buy  for  future  delivery  7 

Can  you  buy  for  immediate  delivery  7 

Can  you  buy  for  joint  account  7 

Can  you  buy  for  our  account  7 

Can  you  buy  for  next  delivery  7 

Can  you  buy  free  on  board  ? 

Can  you  buy  half  the  quantity  7 

Can  you  buy  in  addition  to  7 

Can  you  buy  in  bond  7 

Can  you  buy  lot  named  in  your  letter  of  7 

Can  you  buy  lot  named  in  your  telegram  of  7 

Can  you  buy  medium  quality  7 

Can  you  buy  more  7 

Can  you  buy  now  7 

Can  you  buy  on  time  7 

Can  you  buy shared  7 

Can  you  buy  the  equivalent  of  7 

Can  you  buy  through  7 

Can  you  buy  to  arrive  7 

Can  you  buy  to  arrive  about  7 

Can  you  buy  to  cover  7 

Can  you  buy  to  lay  down  here  at  7 

Can  you  buy  to  replace  7 

Can  you  buy  to  the  extent  of  7 

Can  you  buy  without  forcing  7 

Can  you  buy  with  the  privilege  of  the  lot  7 

Dealers  will  buy  at. 

Did  not  buy. 

Did  they  buy  7 
Did  you  buy  7 
Difficult  to  buy. 

Do  not  be  in  a hurry  to  buy. 

Do  not  buy. 

Do  not  buy  above. 

Do  not  buy  any  more. 

Do  not  buy  any  more  on  account  of. 

Do  not  buy  any  more  on  joint  account. 

Do  not  buy  any  more  on  our  account. 

Do  not  buy  at  a loss. 

Do  not  buy  at  increased  rates. 

Do  not  buy  at  present 

Do  not  bny  at  present  prices 

Do  not  buy,  oost  and  freight 

Do  not  buy,  oost,  freight  and  insurance. 

Do  not  buy  except  at  a reduction  of. 

Do  not  buy  ex-quay. 

Do  not  buy  ex-ship. 

Do  not  buy  ex-warehouse. 

Do  not  buy  for  delivery. 

Do  not  buy  for  our  account 
Do  not  buy  forward. 

Do  not  buy  free  on  board. 

Do  not  buy  if  prices  are  high. 

Do  not  buy  if  you  think  you  can  do  better  by 
waiting. 

Do  not  buy  in  bond. 

Do  not  buy  unless  the  market  is  favorable. 

Do  not  buy  part 
Do  not  buy  spot 


06807  BuoaraL 

06808  Buoardier  .... 

06809  Bnoarditaa. . . . 

06810  Bnoare 

06811  Bucava. 

06812  Buocarum  .... 

06813  Buooelinu*.... 

06814  Buocella 

06815  Buooellato . . . . 

06816  Buooiardo .... 

06817  Buocinsndo  .. 

06818  Buoeinaasi.... 

06819  Buccinator  . . . 

06820  Buocinava. . . . 

06821  Bucdnidae.... 

06822  Bucoiuolo  .... 
06828  Bucooliohe. . . . 
06824  Bnocolioo  .... 
06826  Buoconibus.  .. 

06826  Buooonis 

06827  Buoonlam  .... 

06828  Buccularum . . 

06829  Bnocule 

06830  Buoculine  .... 

06881  Buoeaba 

06882  Buoeabamos... 

06888  Buoeando 

06834  Buoeariaa. . . . . 

06835  Bucearon 

06836  Buoeasteis .... 

06887  Buoefalo 

06838  Buoelario 

06839  Buoentauro. . . 

06840  Buoentorio . . . 

06841  Bucdphalon. . . 

06842  Bnoetorum . . . 

06843  Buoetum 

06844  Buehadel 

06846  Buohais. 

06846  Buchant 

06847  Buohapfel 

06848  Buohbmder... 

06849  Buohdruck . . , 

06850  Buohement... 

06851  Buchengang . . 

06852  Buohennain  .. 
06868  Buchenlaub. . . 
06854  Buohenwald... 
06866  Bucherasse  . . . 

06866  Bucherata .... 

06867  Buoheremmo  - 

06868  Buohetium  . . . 

06859  Bucheule 

06860  Buchfink 

06861  Buohhalter . . . 

06862  Buchiamo  .... 

06868  Bnohille 

06864  Buchiona 

06866  Bnchmarder. . 

06866  Buchmaus .... 

06867  Bnchmensoh. . 

06868  Buchmoden... 

06869  Buohnuss 

06870  Buohsbaum  .. 

06871  Buchschuld  . . 

06872  Buchsdorn..'.. 

06873  Buohstaben... 

06874  Buoinabunt.. 
06876  Buoinatore  . . . 

06876  Buoinavero... 

06877  Buoitreria . . . . 

06878  Buokelig 

06879  Buokelochs . . . 

06880  Bucketful .... 

06881  Buoklandia . . . 

06882  Buckling 

06883  Buokmast .... 

06884  Bucksheish . . . 
06886  Buckskin .... 

06886  Buokthorn. . . . 

06887  Buckwheat... 

06888  Bnoola 

06889  Buoolare. 

06890  Buooliasmo... 

06891  BuoolioaL 

06892  Buoolioum  . . . 

06893  Buoolion 

06894  Buoolique. . . . . 

06895  BucoliRta 

06896  Buooliatis. .... 


Do  not  buy  to  arrive  unless  you  think  it  advisable. 
Do  not  buy  too  freely. 

Do  not  buy  too  hurriedly. 

Do  not  buy  under. 

Do  not  buy  unless. 

Do  not  buy  unless  the  market  is  favorable. 

Do  not  buy  unless  there  is  a prospect  of. 

Do  not  buy  unless  you  expect  higher  prioea. 

Do  not  buy  until  we  again  advise  you. 

Do  not  buy  until  you  have  reoeived  our  letter  at 
Do  not  buy  what  you  do  not  require. 

Do  not  buy  without  referring  to  us. 

Easy  to  buy. 

Forward  as  fast  as  you  buy. 

Hard  to  buy. 

Have  c&noelled order  to  buy. 

Have  cancelled  your  order  to  buy. 

Have  had  to  buy  against  you  in  consequence  of. 
Have  had  to  buy  against  you  in  consequence  of 
goods  not  arriving  in  time. 

Have  only  been  able  to  buy  at  vour  limit. 

Have  only  been  able  to  buy  so  far. 

How  can  you  buy  7 
How  much  can  you  buy  7 
How  muoh  did  they  buy  7 
How  much  did  you  buv  7 
How  much  must  they  buy  7 
How  much  must  we  buy  7 
How  much  must  you  buy  7 
How  much  shall  we  buy  7 
How  much  will  they  buy  7 
How  muoh  will  you  buy  7 
If  they  buy. 

If  they  do  not  buy. 

If  unable  to  buy. 

If  unable  to  buy  all. 

If  unable  to  buy  and  forward  immediately. 

If  unable  to  buy  and  forward  by  sailing  vessel. 

If  unable  to  buy  and  forward  by  steamer. 

If  unable  to  buy  and  hold. 

If  unable  to  buy  at  a fair  prioe. 

If  unable  to  buy  at  a reasonable  price. 

If  unable  to  buy  at  an  advanoe  of 

If  unable  to  buy  at  former  quotations. 

If  unable  to  buy  at  last  limits 
If  unable  to  bny  at  par. 

If  unable  to  buy  at  same  rate. 

If  unable  to  buy  back. 

If  unable  to  buy  best  quality. 

If  unable  to  buy  common  grades. 

If  unable  to  buy,  cost  and  freight. 

If  unable  to  buy,  oost,  freight  and  insurances 
If  unable  to  buy  elsewhere. 

If  unable  to  buy  for  future  delivery. 

If  unable  to  buy  for  immediate  delivery. 

If  unable  to  buy  free  on  board. 

If  unable  to  buy  medium  quality. 

If  unable  to  buy  on  terms  named. 

If  unable  to  buy  without  foroing. 

If  we  do  not  buy. 

If  you  buy  elsewhere. 

If  you  can  buy. 

If  yon  can  buy  all 

If  you  can  buy  and  forward  by  sailing  vessel. 

If  you  can  buy  and  forward  by  steamer. 

If  you  can  buy  and  forward  immediately. 

If  you  can  buy  and  forward  on  or  before— 

If  you  oan  buy  and  hold. 

If  you  can  buy  at  a decline  of. 

If  you  can  buy  at  a fair  price. 

If  you  can  bny  at  a premium  of. 

If  you  can  buy  at  a reasonable  prioe. 

If  you  can  buy  at  an  advance  of. 

If  you  can  buy  at  former  quotations. 

If  you  can  buy  at  not  over. 

If  you  can  buy  at  par. 

If  you  can  buy  at  same  rate. 

If  you  can  buy  common  grades. 

If  you  can  buy,  oost  and  freight 

If  you  can  buy,  oost  freight  and  insurance 

If  you  can  buy  ex-quay. 

If  you  can  buy  ex-ship. 

If  you  can  buy  ex-warehouse. 

If  you  can  buy  for  acoount  of. 

If  you  can  buy  for  future  delivery. 

If  you  can  buy  for  immediate  delivery. 

If  you  oan  buy  in  addition  to. 

If  you  can  bny  in  bond. 

If  you  can  buy  laid  down  here  at 

If  you  can  buy  lot  named  in  your  letter  of. 

If  you  can  buy  lot  named  in  your  telegram  of. 
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06897  Buooddad  ....  If  yon  oan  buy  medium  quality.  06967  Bufferemo  .... 

06898  Bucrania If  you  can  buy  on  terms  named 

06899  Buoranium  ...  If  you  can  buy  quickly.  06968  BufFeresti 

06900  Bucrium If  you  can  buy  through. 

06901  Buoures If  yon  can  buy  with  discount  of.  06969  Buffero 

06909  Bucuribus ....  If  you  can  buy  with  the  privilege  of  the  lot.  06970  Buffet 

06903  Budalia Impossible  to  buy  at  present.  06971  Buffeted 

00904  Buddhism ....  Impossible  to  buy  cheaper  than  our  offer.  06972  Buffeteur 

06905  Buddhistic  ...  In  order  to  buy  must  have  limits  increased  by.  06973  Buffettano. . . . 

06906  Buddhists  ....  Is  a good  buy.  06974  Buflettare  .... 

06907  Budding Is  it  agood  buy?  06975  Buffettava.... 

06908  Budellame ....  Is  it  advisable  to  buy  now  or  later  ? 06976  Buffiesse..' .... 

06909  Budellino  ..  . Is  not  a good  buy.  06977  Bufflonne 

06910  Budengeld  . . . May  be  able  to  buy  cheaper.  06978  Buffole 

06911  Budenkram...  May  we  buy  provided  we  can  do  so  at  not  over  ? 06979  Buffonammo... 

00912  Bndenspiel . . . Must  buy  in  order  to.  06980  Buffonando. . . 

06913  Budge Not  a good  time  to  buy.  06981  Buffonassi 

06914  Budgerow  ....  Not  authorized  to  buy.  06982  Buffonato. 

06915  Bndgetaire  . . . On  what  terms  can  you  buy  ? 06983  Buffonava  .... 

06916  Budgets Shall  have  to  buy  against  you  in  conaequenoe  of  06984  Buffoncino-. .. 

goods  not  arriving  in  time.  06985  Buffonesco 

06917  Budging Shall  have  to  buy  against  you  unless.  06986  Buffooned 

06918  Budinarios. . . . Shall  not  buy  in  a nurry.  06987  Buffoonery 

06919  Budinarium  . . Should  not  buy.  06988  BuffooniBh. . . . 

06920  Budismo Telegraph  immediately  if  you  want  to  buy.  06989  Bufolaocio. . . . 

06921  Bndissin Telegraph  immediately  when  you  buy.  06990  Bufolata 

06922  Budista Think  can  buy  cheaper  later  on.  06991  Bufonchio. . . . 

06928  Budlet. To  buy.  06992  Bnfonibus .... 

06924  Budmaah Too  high  to  buy  at  present  prioes.  06998  Bufonidae 

06925  Budmashes.  . . Unable  to  buy  on  account  of.  06994  Bufonite 

06926  Budoris Unless  von  can  buy.  > 06995  Buftalmo 

06937  Budorum Wave  limit  and  buy  at  market,  for  immediate  06996  Bugaboo 


06928  Budowec Want  to  buy.  06998  Bugalho 

06929  Budyte We  will  probably  be  able  to  buy.  06999  Buganker 

06930  Bueoisch What  amount  of — —did  you  buy?  07000  Bugbearing... 

06931  Bueffel What  oan  you  buy  ? 07001  Buggalow. . . . . 

06932  Bnegelfest What  is  there  to  buy  ? 07002  Bugginess .... 

06933  Bnegellos What  months  would  you  advise  us  to  buy?  07003  Buggy 

0‘S984  Buegeln What  shall  we  buy  ? 07004  Bugle 

06935  Buegelrock.  . . What  would  you  advise  us  to  buy  ? 07005  Bugiardino,. . . 

06936  Bueggiammo. . When  can  you  buy  ? 07006  Bugiardo 

06987  Bueggiando. . . When  did  they  buy  ? 07007  Bugiarias 

00938  Bueggiassi  . . . When  did  yon  buy  ? 07008  Bugietta 

06989  Bueggiato  ....  When  executed,  buy.  07009  Bugiganga .... 

06940  Bueggiava ....  Will  buy.  07010  Bugigatto  . . . . 

06941  Bueggio Will  buy  at  prioe  named.  07011  BugiUonis 

06943  Buenne; Will  buy  at  reduced  prioes.  07012  Bugillonum. . . 

06943  Buehnlooh. . . . Will  buy  at  the  first  opportunity.  07018  Buginico 

06944  Buenamente..  Will  forward  as  fast  as  we  bay.  07014  Bngione 

06945  Buendnis Will  not  bay.  07015  Bnginus. 

06946  Bnerden Will  telegraph  yon  when  to  buy.  07016  Buglahm  . . . . 

06947  Bnergerton,  ..  Will  telegraph  you  when  we  bny.  07017  Bugliolo 

06948  Bnettel Yon  must  buy  on  better  terms,  or  oease  for  the  07018  Bugloss 

present.  07019  Bnglossos  ., . . 

07020  Bugnolina.... 

06949  Bufados.. 07021  Bugnolone . . . . 

07022  Buffoniaram . . 

06950  Bnfaleggia 07023  Bu|nuie 

07024  BugsiOren 

06951  Bnfalinms 07025  Bngspriet 

07026  Bugula 

06952  Bnfalino 07027  Bugwort 

07028  Buhlsuoht 

06858  Bufanda 07029  Bnhlteufel .... 

07080  Bnhlwork 

06954  Bnfardaa.t 07031  Buhos 

07032  Bubotier. 

06955  Buf&rroneo •••••• 07033  Buhrstone ... . 

07034  Boidelrat 

06956  Buffaloes  07035  Buigen 

07036  Buigende 

00957  Buffammo  07037  Buignard 

07038  Buigpunt 

06958  Buffarono. 07039  Buigspier. . .. 

06959  Bnffssae 07040  Bnigster 

06060  Bnffasaimo 07041  Buigtang 

06961  Buffavamo  ,,,,, 07042  Buigzaam  . • . . 

06962  Bufiavate 07043  Boikader 

06963  Buffbohne 07044  Buikband 

06964  Buffelkalf 07045  Buikgordel  . . . 

06965  Buffelkoe 07046  Buikholte 

#6966  Bufferebbe 07047  Buikig 


Buyers. 

Are  not  buyers. 

are  buyers  of. 

Are  the  only  buyers. 

Are  the  principal  buyers. 

Are  there  many  buyers  ? 

Are  you  buyers  ? 

As  soon  as  you  can  arrange  with  bnyers. 

At  buyers’  risk. 

Buyers  are  cautious. 

Buyers  are  coming  forward. 

Buyers  are  expected. 

Buyers  are  filled  up. 

Buyers  are  holding  back. 

Buyers  are  more  reserved. 

Buyers  are  now  here. 

Buyers  are  principally  speculators. 

Buyers  are  scarce. 

Buyers  are  strong. 

Buyers  are  weak. 

Buyers  are  willing  to. 

Buyers  believe  that. 

Buyers  cannot. 

Buyers  oonfirm. 

Buyers  continue. 

Buyers  have  cancelled. 

Buyers  have  concluded  the  purchase  (of). 
Buyers  have  not  cancelled. 

Buyers  have  stopped  purchases  on  account  ot 
Buyers  hold  back  on  account  of. 

Buyers  insist  npon  contract. 

Buyers  insist  upon  having. 

Buyers  not  to  te  responsible. 

Buyers  offer. 

Bnyers  prefer. 

Bayers  refuse. 

Bayers  show  a disposition  to. 

Bayers  show  no  disposition  to. 

Buyers  to  be  responsible. 

Buyers  to  have  the  option  of. 

Buyers  want  credit  for. 

Buyers  will  increase  their  offer  to. 

Buyers  will  not  bny  from. 

Buyers  will  not  buy  more  than. 

Buyers  will  not  buy  unless. 

Bayers  will  not  bay  until. 

Buyers  will  not  cancel. 

Buyers  will  not  confirm. 

Buyers  will  not  inorease  their  offer. 

Buyers  will  not  take  the  risk. 

Buyers  will  only  aooept  on  condition  that 
Buyers  will  take  the  risk. 

Can  obtain  permission  from  buyers. 

Cannot  obtain  permission  from  buyers. 
Difficult  to  find  buyers. 

Easy  to  find  buyers. 

Hold  buyers  responsible. 

If  buyers  should  not. 

Must  know  who  are  buyers. 

No  legitimate  buyers. 

No  ocher  buyers. 

Refer  your  buyers  to. 

Rejected  by  buyers. 

Strong  buyers. 

There  are  no  buyers. 

There  are  plenty  of  buyers. 

Try  to  see  buyers  at  onoe. 

Try  to  see  buyers  before. 

Unless  buyers. 

Who  are  buyers  for? 

Why  are  there  no  buyers  (for)  ? 
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07048  Baikigheid 

07049  Buikjes 

07050  Bnikloop Baying. 

07051  Buikloopig  . . Are  again  buying. 

07053  Buikpasser. . . . Are  buying  and  shipping. 

07058  Buikspek Are  bnying  best  grades. 

07054  Buiknn Are  bnying  common  grades. 

07055  Buikvlies Are  bnying  for  delivery 

07050  Buikwond. . . . Are  bnying  for  delivery  on  or  before^ 

07057  Bnikworm ....  Are  bnying  for  immediate  delivery. 

07058  Builder Are  bnying  medium  grades. 

07059  Building Are  bnying  to  hold. 

07000  Bnildreas Are  baying  to  ship. 

07061  Bnilksmer. . . . Are  bnying  with  the  privilege  ot 

07063  Bailkist Are  not  buying. 

07068  Builmolen ....  Are  they  bnying  ? 

07064  Buisgak Are  you  baying  ? 

07065  Baisies. At  what  pnoe  are  yon  bnying  ? 

07066  Bniajeedag Await  instructions  before  buying. 

07067  Buiskoraal ....  Bnying  continues. 

07068  Bnispoliep ....  Bnying  has  ceased. 

07069  Buiason. Bnying  only  what  is  necessary. 

07070  Boissonner.  . . Bnying  will  cease. 

07071  Boissores. ....  Commence  bnying  only  when. 

07073  Bnisvormig. . . Consult  us  before  buying. 

07078  Bnitelaar. Continue  bnying  as  long  as. 

07074  Buitenhof Delay  baying  as  long  as  possible. 

07075  Boitenhoid.. . . Do  not  advise  bnying. 

07076  Buitenkiel ....  Do  not  begin  baying. 

07077  Buitenland . . . For  what  account  are  you  buying  7 

07078  Bnitenmeid  . . For  whom  is bnying  ? 

07079  Bnitenmnnr  . . For  whose  account  are  yon  buying  ? 

07080  Buitenstad . . . Give  np  bnying  until. 

07081  Bnitentjes. ...  If  they  begin  bnying. 

07083  Buitenwal  ....  If  they  do  not  begin  baying. 

07083  Baitenweg ....  If  yon  begin  bnying. 

07084  Baitgeld If  you  do  not  begin  baying. 

07086  Baitje Is  baying. 

07086  Baitmaken.  ..  Is — - — bnying? 

07087  Baiame Is  bnying  for. 

07088  Bnjeh. Is  there  any  prospect  of  buying  ? 

07089  Bnjiden  ......  Nobody  bnying. 

07090  Bokardit Not  baying  at  present. 

07091  Bnkkiah Others  are  buying. 

07093  Bukoleon Our  terms  for  buying  are. 

07098  Bnkolisoh. ....  Resume  bnying  as  soon  as. 

07094  Bnksboom  ....  Resume  buying  for account 

07095  Bnkshout  ....  Resume  buying  for  Joint  acoounh 

07096  Buksje Resume  bnying  for  onx  account 

07097  Bakssohot. . . . Shall  await  farther  instructions  before  bnying. 

07098  Bulacan Shall  we  continue  bnying  ? 

07099  Bnlangam  ....  Speculative  baying. 

07100  Balspathnn. . . Stop  baying. 

07101  Bulario There  has  been  active  buying. 

07103  Bnlarqne. There  had  been  very  slow  bnying. 

07108  Bulbaceous.. . . There  is  a prospect  of  bnying. 

07104  Bolbaoenm  . . . There  is  no  prospect  of  bnying. 

07105  Bnlbetto Use  great  discretion  in  bnying. 

07106  Bnlbettino  . . . What  are  they  baying  ? 

07107  Balbifere What  are  yon  bnying  ? 

07108  Bnlbiforme.  . . What  are  yonr  terms  for  bnying  ? 

07109  Bolbilis. What  is baying? 

071 10  Balbipare. ....  What  is  the  best  time  for  baying  ? 

07111  Bnlbo When  there  is  any  bnying. 

07113  Bnlbocode....  Who  is  bnying? 

07113  Bnlbomania 

07114  Bnlbonao 

07115  Bnlbosa 

07116  Bulbosornm 

07117  Bnlbosos 

07118  Bulbous 

07119  Bulderaar 

07130  Bnlebnle ? 

07121  Bnl£phore 

07123  Bnletean 

07133  Bolentamm  . .Cabin. 

07124  Bnlentis Cabin  accommodations 

07125  Bolgario  .....  Can  only  secure  first  cabin. 


07136  Bnlgeth Can  only  secure  second  cabin. 

07137  Bnlgeways. . . . Can  only  secure  third  cabin. 

07138  Bnlhom Engage  first  cabin. 

07139  Bnlicame Engage  second  cabin. 

07180  Buliferas Engage  third  cabin. 

07131  Bolimabnnt . . First  cabin. 

07133  Bulimacola . . . Have  reserved  first  cabin. 

07138  Bulimamns  . . Have  reserved  second  cabin. 

07184  Bulime  Have  reserved  third  cabin. 

07135  Bnlimosi Reserve  first  cabin. 

07186  Bnlimosos Reserve  second  cabin. 

07187  Bulimosnm . . . Reserve  third  cabin. 

07188  Bnlimnm  ....  Second  cabin. 

07139  Bulionibns  . . . Third  cabin. 

07140  Bulista What  cabin  ? 

07141  Balkiness Cable. 

07143  Bulking Advise  by  oable. 

07148  Bnllantio Cable  a full  account 

07144  Bnllaries Cable  advices 

07145  Bullatio Cable  answer  by  Westebn  Union  Teleqhaphio 

Cods. 

07146  Bnllatiqne. . . . Cable  company. 

07147  Bulldoze Cable  communication. 

07148  Bnlldozing Cable  communication  is  interrupted. 

07149  Bnllebnlle Cable  communication  has  been  opened  with. 

01150  Bullegeld  Cable  freely. 

07151  Bullenadel ....  Cable  has  been  repaired. 

07153  Bullenkopf  . . . Cable  immediately. 

07158  Bullesco Cable  is  broken. 

07154  Bullescnnt  . . . Cable  when. 

07155  Bulletin Cable  will  be  repaired. 

07156  Bnlletouw By  cable. 

07157  Bullettame ...  Do  not  cable  fnrther,  bat  await  letter. 

07158  Bullettano . . . . Donotcable  unless. 

07159  Bullettava Have  sent  by  cable. 

07160  Bulleux How  soon  can  cable  be  repaired  ? 

07161  Bullfinch Remit  by  oable. 

07163  Bullfrosch To  cable. 

07168  Bullidura When  will  cable  communication  likely  be  resumed? 

07164  Bulliebam ....  Will  cable. 

07165  Bulliendos ....  Calculate. 

07166  Bullientem  . . . Calculate  closely. 

07167  Bullimus Calculate  roughly. 

07168  Builinorum...  Cannot  calculate  closely  on  account  of; 

07169  Bulliones Cannot  calculate  on. 

07170  Bullioud Can  safely  calculate. 

07171  Bulliremos  . . . Can  you  calculate  on  ? 

07172  Bullituros How  do  yon  calculate  ? 

07178  Bnilivero Must  carefully  calculate. 

07174  Bnllivi Not  safe  to  calculate. 

07175  Bullivimus  ...  On  what  basis  shall  we  calculate? 

07176  Bnllivisse Should  calculate  on. 

07177  Bullkalb Should  not  calculate  on. 

071 78  Bullock They  calculate. 

07179  Bullularum  . . . They  calculate  on. 

07180  Bullulis We  calculate. 

07181  Bullying What  can  we  safely  calculate  ? 

07182  Bulossen  ....  Calculated. 

07188  Bulrushes Calculated  on  the  following  basil. 

07184  Bulsino Calculated  to  be. 

07185  Bulsters Calculated  to  have. 

07186  Bultochtig Can  be  calculated. 

07187  Bultel How  have  you  calculated  ? 

07188  Bultenaar Should  be  calculated. 

07189  Bultigheid What  have  you  calculated  for? 

07190  Bultow Calculation. 

07191  Bulwark A close  calculation. 

07192  Bulwarked  ...  A rough  calculation. 

07198  Btimammi ....  Calculation  can  be  made. 

07194  Bumammorum  Calculation  is  correct 

07195  Bumammos. . . Calculation  is  incorrect. 

07196  Bumammum . . Calculation  is  too  high. 

07197  Bumasti Calculation  will  be  made. 

07198  Bumastorum. . Have  made  a careful  calculation. 

07199  Bumastos If  the  calculation  is  correct 

07200  Bumastum. ...  If  the  calculation  is  incorrect. 

07201  Bumbazed  ....  In  accordance  with  the  calculation. 

07202  Bumbledom. . . Make  a careful  calculation. 

07303  Bumbo&t Method  of  calculation. 

07304  Bumeliarum.. . The  calculation  is  too  low. 

07305  Bumes The  former  calculation. 

07306  Bumkins The  latest  calculation. 

07207  Bummalo What  method  of  calculation  ? 

07308  Bummaloti.. . . Call. 

07309  Bummel Advise  a call. 

07210  Bummelhoee. . Advise  an  immediate  call  of. 

07311  Bumodus Amount  of  the  call  is. 

07213  Bumpcrize. . . . Arrange  for- to  call. 

07213  Bumping. At  what  can  you  buy  call? 

07214  Bumpkinly . . . At  what  can  you  sell  call  ? 

07215  Bumptious  . . . Better  call  on. 
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07316  Bomakellsr. . . Call  after. 

07317  Bumsstill Call  again. 

07318  Bonehineaa . . . Call  aa  soon  aa  poaaible. 

07319  Bnnoombe  ....  Call  at  the  office  of. 

07310  Bondeheach  . . Call  at. 

07311  Bundeltjca  ....  Call  at for  ordera 

07332  Bundeaakt ....  Call  at — —for  farther  instructions. 
07238  Bondeabanm . . Call  before. 

07321  Bundealied Call  being  responded  to. 

07335  Bundearath . . . Call  doe. 

07336  Bundestag . . . . Call  haa  not  been  reaponded  to. 

07337  Bandholz Call  if  convenient. 

07338  Bundle Call  ia  payable. 

07339  Bundriem  ....  Call  ia  purchasable  at 
07330  Bundschuh. . . . Call  upon. 

07381  Bundamann. . . Can  yon  all  7 
07283  Bungalon Can  yon  call  on  * 

07333  Bungalows  ....  Can  yon  call  at  7 

07384  Bongarna  ....  Can  we  make  a call  7 
07335  Bungled Do  not  oalL 

07288  Bunglingly  ....  First  call. 

07237  Bungo Have  arranged  for— — — to  oalL 

07238  Bumadis Have  bonght  call  of. 

07339  Bonigoni Have  sola  call  of. 

07210  Bunions I wish  you  to  call. 

07211  Banker If  call  ia  responded  to. 

07343  Bunogenia  ... . If  call  is  not  responded  to. 

07313  Bunolera If  the  call  is  made. 

07344  Bunoleros.  ....  If  the  call  is  not  made. 

07245  Bunomea. Important  to  call. 

07346  Bunschuit Ia  it  advisable  to  make  the  call  7 

07347  Buntaal Must  call. 

07248  Buntbarach. . . No  further  call  will  be  made  until. 

07349  Bunterlei Seoond  call. 

07350  Buntine Shall  have  to  make  a further  call  of. 

07351  Buntiaoke ....  Shall  we  call  7 

07853  Buntlappig . . . Telegraph  when  you  call  on. 

07353  Buntapeoht. . . Telegraph  when  you  will  oalL 

07354  Buntwerk  ....  When  can  you  call  7 

07355  Banuelos When  did  you  call  ? 

07356  Bunvisoh When  will  yon  call  7 

07257  Bunyon When  yon  are  at — — call  on. 

67258  Burning When  shall  we  call  7 

07359  Bnnzingval Will  call. 

07360  Buonaooio ....  Will  make  another  oalL 

07361  Buonamano,  . . Will  call  at  the  office  of. 

07263  Buondato Will— call  on  7 

07268  Buondi Will  they  buy  call  of  7 

07364  Buonomae Will  they  seU  call  of  7 

07365  Buoyantly  ....  Ton  may  boy  call  ot 

07366  Buoyed Ton  may  sell  call  ol 

07367  Buoying Called. 

07363  Buparifl. Are  likely  to  be  called. 

07369  Buphagua Are  they  likely  to  be  called? 

07370  Buphone Called  at. 

07371  Buphonies Called  for. 

07373  Buphthalme . . Called  on  na. 

07373  Buplenron ....  Called  to-day. 

07374  Buplevre Called  yesterday. 

07375  Buprasium  . . . Can  be  called. 

07276  Bupresto Cannot  be  called. 

07377  Buque Haa called? 

07378  Buquette Haa  not  called  on  na. 

07379  Burache Have  you  called  7 

07280  Buraquinho. . . If  called. 

07381  Burattello If  not  called. 

07383  Burattino Should  have  called. 

07283  Burbanzano. . . Shonld  not  have  oalled. 

07284  Burbansare . . . We  have  called. 

07285  Burbanzava . . When  we  last  called 

07386  Burbanzoeo. . . Why  has- called  7 

07387  Burberino  ....  Why  has  not  called 7 

07388  Burbots Why  have  yon  oalled  7 

07389  Burbuja Why  have  you  not  called  7 

97390  Burbujear 

07391  Burbujeo 

07393  Burchana 

07398  Burchiello 


07394  Burdachie  .. 

07395  Burdening.. 

07396  Burdenoua. . 

07297  Burdens . . . . 

07298  Burdensome 


07399  Burdigala 

07300  Burdillin 

07901  Bardina 

07303  Burdinaire 

07303  BurdinaUa 

07304  Burdista 

07805  Bnrdobaata . . . Can. 


07906  Burdock Can  any  one. 

07907  Bnrdonario  .. . Can  anything  be. 

07808  Burdone Can  be. 

07909  Burdonibus. . . Cannot. 

07310  Burdonis Can  only 

07311  Burdoun. Can  possibly. 

07313  Bnrduneuli . . . Cannot  possibly. 

07318  Bureau Can  they. 

07314  Bureaucrat . . . Can  we. 

07815  Burengne Canyon. 

07316  Bnrettier  ....  If  they  can. 

07317  Burevin If  they  eannot. 

07818  Burgage If  we  can. 

07819  Burgalesaa  ...  If  we  cannot. 

07330  Burgalhao If  you  can. 

07831  Burgaltan If  you  cannot. 

07833  Burgarios They  can. 

07323  Burgandine . . . They  cannot. 

07834  Burgeined ....  Unless  they  can. 

07835  Bargaining Unless  they  cannot. 

07336  Burgerhuia.  . . Unless  we  can. 

07337  Burgerkind. . . Unless  we  cannot. 

07828  Burgerklok.  ..  Unless  you  can. 

07839  Burgerlied  — Unless  yon  cannot. 

07880  Bnrgerman.  ..  We  can. 

07331  Burgerpot We  cannot. 

07833  Burgervolk What  can  we  7 

07333  Bnrgerwet ....  What  can  you  7 

07334  Burgerzoon.  . . When  can  they  7 

07335  Burgess When  can  we  r 

07336  Burgesses When  can  you? 

07337  Burggraben  . . Where  can  they  7 

07838  Burghal Where  can  we  7 

07339  Burgherr Where  can  yon  7 

07840  Burgho Tou  can. 

07341  Burgholder.. . . Ton  cannot. 

07342  Burgkeller.... Cancel. 

07843  Burglarian Advantageous  to  canoeL 

07844  Burglars. Advantageous  not  to  canoeL 

07845  Burglehen Are  not  frilling  to  canoeL 

07846  Burgmaner.  . . Are  they  willing  to  canoel  7 

07847  Burgonet. Are  willing  to  canceL 

07348  Borgorum Are  you  willing  to  oanoel  ? 

07349  Burgplatz Buyers  have  the  option  to  oanoeL 

07850  Burgravio  . . . Can  cancel. 

07851  Burgrecht Cannot  canceL 

07353  Burgsaal Can  have  the  option  to  canoeL 

07853  Burgsthurm.  . Cannot  have  the  option  to  oauoel 

07854  Burgthor Cancel  instructions 

07855  Burguesia Canoel  if  not  paid. 

07856  Bnrgunder Cancel  on  acconnt  of. 

07857  Burgundios.  . . Cancel  on  terms  named. 

07358  Burgvogt. Cancel  our  order  of. 

07859  Burgwache . . . Canoel  the  oontract. 

07860  Burgweg Cancel  the  engagement. 

07861  Burhine Cancel  the  lease- 

07363  Buriasao Cancel  the  order. 

07863  Bnribna Cancel  the  obligation. 

07864  Bnrielado Can  they  cancel  7 

07865  Bnrilabais Can  you  cancel  ? 

07866  Burilada Can  we  cancel  7 

07867  Buriladura . . . Can  you  not  cancel  on  acconnt  of  7 

07868  Burilamoa  . . . Cancel  all  orders  until  farther  advised. 

07869  Bnrilando  ....  Canoel  last  order. 

07370  Burilaron. Canoel  the  insurance. 

07371  Borileque Have  they  the  right  to  cancel  7 

07372  Burilee. Have  we  the  right  to  cancel  7 

07878  Barilo Have  yon  the  right  to  oanoel  7 

07374  Burineur. If  they  oanoel. 

07375  Barked If  they  do  not  canceL 

07376  Burking If  we  oanoel. 

07377  Burkism If  we  do  not  canoeL 

07878  Burlaban If  yon  oanoel. 

07379  Borlaoe. If  yon  do  not  cancel 

07880  Burladerss Impossible  to  csnoeL 

07381  Burladero In  order  to  oanoel 

07382  Burlado Instructions  to  cancel  were  received  too  late. 


I - 07383  Burladora  ....  On  what  terms  can  you  canoel  7 
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07884 

07885 

07886 
07387 
07888 
07389 

07890 

07891 
07398 

07393 

07394 

07395 
07896 

07397 

07398 

07399 

07400 

07401 
07408 

07403 

07404 

07405 

07406 

07407 

07408 

07409 

07410 

07411 
07413 

07413 

07414 

07415 

07416 

07417 

07418 

07419 

07420 
07431 

07428 

07433 

07434 
07485 
07426 

07437 

07438 

07429 

07430 

07431 
07433 

07433 

07434 

07435 

07436 
07487 
07438 
07430 

07440 

07441 
07443 

07443 

07444 

07445 

07446 

07447 

07448 

07449 

07450 

07451 

07452 

07453 

07454 

07455 

07456 

07457 

07458 

07459 

07460 

07461 
07403 
07468 
•7464 


Burlap. On  what  terms  will  they  cancel  7 

Burlaremos .. . One  oancels  the  other. 

Burlassi Require  option  to  oanoel. 

Bnrlatore Sellers  have  the  option  to  oanoel. 

Burls va. Shall  we  oanoel  ? 

Burlavano  ....  They  will  cancel. 

Burleremmo  . . Try  to  oanoel. 

Bnrlereste  ....  Unless  they  canoeL 
Burlesohe  ....  Unless  we  canoeL 

Bnrleaoo Unless  von  canoeL 

Burlesque  ....  We  will  canoeL 

Burlevole Will  oanoel  on  aooonnt  of. 

Burliamo Will  not  cancel  on  aooonnt  ot 

Burlona Will  not  oanoel  on  terms  named. 

Burlones Will  canoeL 

Burmannie  . . . Will  not  cancel. 

Burnable Will  they  canoel  ? 

Buraaes Would  they  be  willing  to  oanoel  (if)  7 

Burnette Would  you  be  willing  to  cancel  (if)  7 


Bumettise. 
Burnish . . . 
Burnisher  . 
Burnishing 
Bnrocxacia. 
Buronnier  . 
Burraoeo  .. 
Burrada... 
Burranioa  . 


Bnrranique . . 

Burrasca .... 
Burrasohe . . . 
Burrattano  . . 
Burrattare  .. 
Burrattava .. , 
Burratto. .... 

Barrels 

Barrhinon . . . 
Barricada . . . 
Burrichos  ... 
Burn  chum  . . 
Bnrriebant . . 
Bnrrienna . . . 
Burriuha .... 
Burrocks .... 

Burroso 

Borrstein. . . . 
Bnrruehear. . 
Borracheo. . . 

Bursarie 

Bursarahip  . . 
Bursstelle . . . 

Bnrsatil 

Burschikoe  .. 

Burners 

BorseraoA  . . . 
Burse rina  ... 
Bnrsionle. . . . 

Bursiform . . . 
Burster. ..... 

Bursting  .... 

Bart  hen 

Barthened... 

Burnjon 

Burnndanga . 
Bnsardaa .... 

Bnsart 

Busbaooano  . 
Bnsbaooare. . 
Busbaooava  . 
Bosbacoo. . . . 

Busby 

Buses baia  . , . 
Bnscabamoa. 

Bnscado 

Buacadora... 
Bnsoalfana. . . 
Buscamos. . . . 
Busoarita. ... 
Buaoafan .... 
Bnacasteis... 
Buses vidas .. 


•Cancelled. 

. All  are  cancelled. 

. All  are  cancelled  except. 

. Ail  must  be  cancelled. 

. Already  cancelled. 

. Can  be  cancelled. 

. Cancelled  on  account  of. 

. Cannot  be  cancelled. 

. Everything  cancelled. 

. Good  until  cancelled. 

. Has cancelled  7 

. Has  been  cancelled. 

. Has  not  been  cancelled. 

. Have  they  cancelled  7 
. Have  you  cancelled  7 
. If  it  can  be  cancelled. 

. If  it  cannot  be  cancelled. 

. If  it  has  been  cancelled. 

. If  it  has  not  been  cancelled. 

. Must  be  csnoelled. 

. Must  not  be  cancelled. 

. Not  to  be  csnoelled. 

. On  what  terms  can  it  be  csnoelled  7 
. Should  be  cancelled  at  onoc. 

. They  have  not  cancelled.  * 

. To  be  eanoelled. 

. To  be  cancelled  it 
. To  be  cancelled  on  oondition  that. 

. We  have  not  csnoelled. 

. What  has  been  eanoelled  7 
. Why  was  it  oancelled  7 
. Why  was  it  not  csnoelled  7 
. Will  be  eanoelled  immediately. 
.Cancelling. 

. Advise  cancelling. 

. Cancelling  all  contracts. 

. Cancelling  on  aooonnt  of. 

. Do  not  advise  oancelling. 

. If  yon  advise  oanoelling. 

. If  yon  do  not  advise  cancelling. 

.Capable. 

. Do  you  think capable  of  7 

. If  capable  of. 

. If  not  capable  of. 

. Is  capable  of. 

. Is  not  oapable  of 

Not  oapable  of  more  than. 

.Capacity. 

. Capacity  la 
. Capacity  is  shout. 

. Capacity  is  equal  to. 

. Capacity  is  limited. 


07465  Buschbart 

07466  Busehhahn... 

07467  Bnaohholz .... 

07468  Busohnelke.... 

07469  Busohratte. . . . 


Capacity  is  not  equal  to. 

Capaoity  is  losa  than. 

Capacity  is  more  than. 

Capacity  mast  be  st  least. 

What  is  the  present  capacity  (of)  7 


07470  Bosch  wall 


07471  Buschweide 


07472  Boscola 

07473  Busoone. 


07474  Btudrager 


07475  Buaenkind  ...Capital. 


07476  Busenlats. 

07477  Boaennadel. . . 


Abundant  oapitaL 
Additional  oapitaL 


07478  Bnsento A fully  paid  oapitaL 

07479  Busentnch A large  oapitaL 

07480  Busgieter A moderate  oapitaL 

07481  Bushel  age  ....  A small  oapitaL 

07483  Bushelman  ...  A sufficient  capital  will  be  subscribed. 

07483  Bushman Are  increasing  oapitaL 

07484  Boshments  . . . Can  sufficient  capital  be  raised? 

07485  Busied Can  they  furnish  capital  ? 

07486  Bnsiridem Can  yon  get  the  capital  subscribed? 

07487  Busiridis Can  yon  famish  capital  1 

07488  Buskined Can  find  oapitaL 

07489  Buskroit Cannot  find  capital. 

07490  Busnaga Can  yon  find  capital  f 

07491  Buspina Can  obtain  local  oapitaL 

07493  Bosque Cannot  obtain  local  capital. 

Cannot  ascertain  the  amount  of  oapitaL 
Capital  already  subscribed  amounts  to. 
Capital  fully  subscribed. 

07496  Bussohot Capital  increased  to  tbe  extent  ot 

07497  Busselde Capital  is  about. 

07498  Busselende.. . . Capital  is  divided  as  follows. 

07499  Bosseling Capital  is  invested  in. 

07500  Bnsseo Capital  is  not  sufficient. 

07501  Busserolle  ....  Capital  is  limited. 

07503  Busaestnbe  . . . Capital  is  principally  invested  in. 

07503  Busseth Capital  not  yet  fully  subscribed. 

07504  Bussgewand . . Capital  of  the  company  is  fixed  at. 

07505  Buaslied Capital  of  the  oompany  is  to  be. 

' * Capital  of  the  oompany  should  be. 

Capital  reduoed  to  the  extent  of. 
Capital  stock. 


07493  Busquiere 

07494  Bussamento. .. 

07495  Buasatrioe 


07506  Bnssolante. . . . 

07507  Bnssolotto.... 
07506  Busssinn 


07509  Buss  tag Estimated  oapitaL 

07510  Bnsstsjar 


07511  Busauebung. . . 
07513  Bussweg 


Floating  oapitaL 

furnishes  the  oapitaL 

furnishes of  the  oapitaL 


07513  Buaszeit Has  sufficient  capital  been  subscribed  ? 


How  much  capital  * 

How  mnch  capital  will  be  required  ? 

How  mnch  of  the  capital  has  been  contributed. 

07517  Buationis Increase  the  oapitaL 

07518  Bnstirape In  order  to  provide  a working  oapitaL 

Local  oapitaL 
No  oapitaL 


07514  Bustamite . 

07515  Bustaribns, 

07516  Bustionem . . .. 


07519  Bustirapos. 
07530  Bustirapum 


07521  Bustolisa Paid  up  oapital  is. 

07533  Bustos Reduce  the  oapital  to. 


Reserve  oapital. 

Surplus  oapitaL 

Sufficient  oapital  has  been  subscribed. 

The  average  capital 
The  total  capital 
What  is  the  total  capital  * 

07539  Bustum What  is  the  working  capital  ? 

07530  Bosybodies . . . What  is  the  paid  np  oapital  ? 

07581  Busybody  . . ..  What  capital  will  be  required? 

07533  Busying What  amount  of  oapital  has  been  subscribed? 

07533  Bntalia What  amooiit  of  capital  has invested  ? 

07534  Butargas What  capital  haa- 


07533  Bustrofeda  . 

07534  Bustrophe . 

07535  Bustuure  . 

07536  Bustualis  . 

07537  Buatnalinm 

07538  Bustuario 


Which  leaveB  the  oapital  ? 

Who  furnishes  the  capital  ? 

Why  has  the  capital  been  increased  ? 
Why  baa  the  oapital  not  been  increased? 
Wifi  be  set  aside  for  a working  capital. 
Will  furnish  capital. 

Will  not  famish  oapital 

07543  Butergo Will  require  an  additional  oapital 

07548  Bnthide Working  oapital. 

07544  Bnchrotum . . . Working  oapital  should  be. 


07585  Butavand. 

07536  Butchered.... 

07537  Butcheries  ... 
07588  Butchering... 

07539  Butcherly  . . . . 

07540  Butenhafen  .. 

07541  Butenlsnd 


07545  Buthysie... 

07546  Butiebamus 
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07547  Butiebant 

07548  Butifarra 

07549  Butignot 

07550  Butinant. Captain. 

07551  Bntineront . . . Advise  the  captain. 

07559  Butionibus  . . . Apply  to  the  captain. 

07553  Butirato Captain  consents  to. 

07554  Bntiremus ....  Captain  has. 

07555  Butler Captain  has  full  authority. 

07556  Butlerage Captain  has  instructions. 

07557  Butleress Captain  has  no  instructions. 

07558  Butlership Captain  has  not 

07569  Butments Captain  has  not  received  notice. 

07560  Butomon Captain  has  no  authority. 

07561  Butonio Captain  has  received  notioe. 

07563  Butorde Captain  refuses  to. 

07563  Bntorides  ....  Captain  will. 

07564  Butrino Captain  will  not 

07565  Butrotus Captain  will  not  sign. 

07566  Butsineour  . . . Captain  will  ugn. 

07567  Butakop Get  the  captain  to  sign. 

07568  Buttage Has  the  captain  authority  to  actf 

07569  Buttagra Care. 

07570  Buttalmia  ....  Can  take  care  of. 

07571  Buttasella Can  you  take  care  of  ? 

07573  Buttasti Care  has  not  been  taken. 

07573  Buttelrose Great  care  has  been  taken. 

07574  Butterata  ....  Great  care  must  be  exercised. 

07575  Butterbrot. . . . Great  care  should  be  taken. 

07576  Buttercup  ....  Have  not  taken  care  ot 

07577  Butterfass ....  Have  taken  oare  of. 

07578  Butterfly Have  they  taken  care  of  ? 

07579  Buttergelb. . . . Have  you  taken  oare  of  ? 

07580  Butteries If  they  can  take  oare  ot 

07581  Buttermagd  . . If  they  oannot  take  care  of. 

07583  Buttern If  they  do  not  take  care  ot 

07583  Butterosi  ....  If  we  can  take  care  of 

07584  Butterteig If  we  cannot  take  care  of 

07585  Butterweib. . . If  you  can  take  care  of. 

07586  Butterwort ...  If  you  cannot  take  care  of 

07587  Butthana If  you  do  not  take  oare  ot 

07588  Butthorn In  oare  of. 

07589  ButtUrien ....  Is  our  care. 

07590  Buttoir In  order  to  take  care  of 

07591  Buttoning . ...  In  order  to  properly  oare  for. 

07593  Buttressed. ...  In  your  oare. 

07593  Butubatta. ...  In  whose  oare. 

07594  Butumbo Must  take  care  of. 

07595  Butylamine. . . Ho  care  has  been  taken  of. 

07596  Butyle Should  take  better  care  ot 

07597  Butylique  ....  Will  take  care  of 

07598  Butzbirne Carefbl. 

07599  Butzenmann . . Are  very  careful. 

07600  Butzkopf Be  oareful. 

07601  Butzwinkel. . . Be  particularly  careful  concerning. 

07603  Buurlongen. . . Have  been  very  oareful. 

07603  Buurlieaen  . . . Have  not  been  very  careful. 

07604  Buurman If  they  are  not  more  careful. 

67605  Buurmeisje. . . If  you  are  not  more  careful. 

07636  Buurschsp — Must  be  mote  careful. 

07607  Buurt Not  sufficiently  careful. 

07608  Buurtjes Should  be  more  careful. 

07609  Bnurtzaak ....  To  be  caret uL 

07610  Buurvrouw ...  Will  be  more  careful. 

07611  Buvable Will  be  very  careful  in  all  dealings  with. 

07612  BuvaU Will  be  very  careful  in  future  transactions. 

07613  Buvant Will  be  very  oareful  in  the  selection. 

07614  Buverage. Cargo. 

07615  Buveur A complete  cargo  ot 

07616  Buvinda A desirable  cargo. 

07617  Buvions At  wbat  do  you  value  the  cargo  ? 

07618  Buvotter. Balance  of  cargo  will  oonsist  ot 

07619  Bnxantera Buy  the  cargo  ot 

07630  Buxantibus. . . Can  secure  cargo. 

07631  Buxantis Cannot  secure  oargo  of 

07623  Buxantium.  . . Can  the  cargo  be  recovered  ? 

07623  Buxentinos . . . Cannot  secure  full  cargo  of , but  oaa  offer. 

07624  Buxentinum. . Can  you  secure  cargo  of  ? 

07625  Bnxentius  ....  Can  you  fix  a return  cargo  ? 

07636  Buxeous Cargo  ready. 

07627  Buxetorum.  ..  Cargo  not  ready. 

07628  Buxiarium ....  Cargo  damaged  slightly. 

07639  Buxifer. Cargo  damaged  considerably. 

07630  Buxiferos Cargo  delivered. 

07631  Buxiferum Cargo  discharging. 

07632  Buxom. Cargo  can  be  recovered. 

07633  Buxomly. Cargo  oannot  be  recovered. 

07634  Buxomness.  . . Cargo  is. 


07635  Buxosi Cargo  is  released. 

07636  Buxoaorum.  . . Cargo  is  valued  at. 

07637  Buxoaos Cargo  loading.  . 

07638  Buxosum Cargo  will  consist  principally  ot 

07639  Buxtula Cargo  will  probably  be  saved 

07840  Buxtularum  . . Complete  the  cargo  with. 

07641  Bnxtulis Complete  cargo  at  following  rates. 

07643  Buyandiere.. . . Excellent  cargo. 

07643  Buyeth Have  stored  the  cargo. 

07644  Buzabais Have  sold  the  cargo. 

07645  Buzagha How  much  is  the  oargo  ? 

07646  Buzamiento. . . If  you  cannot  find  sufficient  cargo. 

07647  Bnzamos Must  discharge  cargo. 

07648  Buzarate Must  discharge  part  of  cargo. 

07649  Buzareis Not  a desirable  cargo. 

07650  Buzariamos. . . Other  cargo  at  market  rates. 

07651  Buzina Other  cargo  at  proportionate  rates. 

07653  Bnzon Part  of  the  cargo. 

07653  Buzoneria  ....  Other  cargo  at  a basis  of 

07654  Buzotin Refuse  to  aooept  the  cargo. 

07655  Buzurg Sell  the  oargo. 

07656  Buzygen. Ship  a cargo  of. 

07657  Buzzards Store  the  cargo. 

07658  Buzzed Telegraph  full  description  of  oargo. 

07659  Buzzicare To  what  extent  has  the  cargo  been  damaged  t 

07660  Buzzichio. What  is  the  cargo  ? 

07661  Buzzing What  is  the  value  of  the  oargo  ? 

07663  Buzzingly  ....  What  cargo  have  you  ? 

07663  Buzzo. When  will  the  cargo  be  ready  ? 


07664  Byard.... 

07665  BybUdis.. 

07666  Byblis.... 

07667  Bygone... 

07668  By  landers 


07669  Bylazora Carload. 

07670  Bylliones A carload  can  be  secured 

07671  Byronien A carload  will  be  ready. 

07673  Byaaace. A full  carload 

07673  Byssaoeous.. . . Buy  a carload 

07674  Byssicarum . . . Carload  ready. 

07675  Byssifere Carload  not  ready. 

07676  Byssinorum  . . Carload  has  been  shipped 

07677  Byasinos. Do  you  want  a carload  ? 

07678  Byssinum How  soon  will  the  carload  be  ready  ? 

07679  Bysao In  carload  lots. 

07680  Byssolithe Increase  order  to  make  a full  carload 

07681  Byssomie Less  than  a carload 

07682  Byssua More  than  a carload 

07683  Bystrom Not  leas  than  a carload 

07684  Bythoacope . . . Ship  a carload 

07685  Bytownite Ship  a carload  at  lowest  freight  rates. 

07686  Byture Will  not  sell  less  than  a carload. 

07687  Byword Will  ship  a carload 

07688  Byzacenos Carry. 

07689  Byzacenum. . . Able  to  carry  it  through. 

07690  Byzaciorum . . Able  to  carry  to  the  extent  of. 

07691  Byzantin At  what  rates  can  you  carry  t 

07692  Byzantium  . . . Arrange  to  carry. 

07693  Byzenua Can  carry. 

07694  Byzeres Can  carry  over. 

07695  Caaba Cannot  carry. 

07696  Caanthua Can  you  carry  ? 

07697  Caap^ba Can  they  carry  ? 

07698  Caastc Can  you  carry  it  through  ? 

07699  Caathites Can  they  carry  it  through  ? 

07700  Cabades Carry  over. 

07701  Cabale Carry  through. 

07702  Cabaletto Carry  all  you  can. 

07703  Cabalgador.  . . If  they  carry  it  through. 

07704  Cabalgamos  . . If  we  carry  it  through, 

07705  Cabalgaron.. . . If  you  carry  it  through. 

07706  Cabalgascs ....  If  they  can  carry. 


07707  Cabalgatas ....  If  we  can  carry. 


07708  Cabalgo If  you  can  carry. 

07709  Cabalgue If  they  cannot  carry. 

07710  Cabalism If  we  cannot  carry. 

07711  Cabalistic  ....  If  you  cannot  carry. 

07712  Cabalists In  order  to  carry  it  through. 

07713  Cabalizado ... . Instruct to  carry  it  through. 

07714  Cabalizas Is  expected  to  carry. 

07715  Cabalize Is  guaranteed  to  carry. 

07716  Cabalizing. ...  Is  not  guaranteed  to  carry  more  than. 

07717  Caballeado Must  be  guaranteed  to  carry. 

07718  Caballeros ....  Must  carry. 

07719  Caballicaa  ....  Unless  they  can  carry  it  through. 
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07720  Ca  billion.  ....  Unless  we  can  carry  it  through. 

07721  Caballos Unless  you  carry  it  through. 

07722  C&b&lmente. . . We  will  carry  it  through. 

07723  Cabanal What  can  you  carry? 

07724  Cabandha  ....  What  can  they  carry  ? 

07725  Cabanero Will  carry  about. 

07736  Cabannarum.  . Will  try  to  cany. 

07727  Cabannis Case. 

07728  Cabanon A case  for. 

07729  Cabannelas  ...  A very  strong  ease. 

07730  Cabareter. A very  weak  case. 

07781  Cabarranda. . . Abandon  the  case. 

07732  Cabas seur Abandon  the  case  if  yon  think  it  advisable. 

07733  Cabazinho  ....  Advisable  to  abandon  the  case. 

07734  Cabbaging ....  Alters  the  case. 

07785  Cabbed An  important  case. 

07736  Cabbing An  unimportant  case. 

07737  Cabeliau Before  what  judge  will  the  case  be  tried  ? 

07738  Cabellera Case  has  been  deoided  in  favor  of  defendant. 

07739  Cabellinho. . . . Case  has  been  deoided  in  favor  of  plaintiff. 

07740  Cabellosas  ....  Case  has  been  referred  to  a referee. 


07741  Cabelloso  ....  Case  is  early  on  the  list 

07742  Cabellndas. . . . Case  is  low  down  on  the  list. 

07743  Cabensibus . . Consider  the  case  hopeless. 

07744  Cabemelle ....  Does  not  alter  the  case. 


07745  Cabestan Do  not  abandon  the  case. 

07746  Cabestraje ....  Facts  of  the  case  are. 

07747  Cabeza Has  anything  been  settled  in  this  case  ? 

07748  Cabesada Has  citation  been  issued  in  this  case  ? 

07749  Cabezaie. Has  the  case  been  abandoned  ? 

07750  Cabezalejo Have  the  citations  in  this  case  served  at  onoe. 

07751  Cabezales Hearing  in  this  case  is  set  down  for. 

07752  Cabexones  ....  If  the  case  can  be  settled  (for). 

07753  Cabezorro If  the  oase  cannot  be  settled  (for). 

07754  Cabezudas ....  If  the  case  does  not  look  favorable. 

07755  Cabezudo If  the  case  lookB  favorable. 

07756  Cabezuelos. ...  If  the  case  should  be  contested. 

07757  Cabidola. In  any  case. 

07758  Cabildante. ...  In  each  case. 

07759  Cabildeado  ...  In  every  case. 

07760  Cabildo. In  case  of. 

07761  Cabillona In  no  case. 

07762  Cabillonum. . . In  suoh  a case. 

07763  Cabined In  which  case. 

07764  Cabinetted. . . . Nothing  has  been  decided  in  this  case. 

07765  Cabisalva The  case  has  been  abandoned. 

07766  Cabiscaido The  oase  has  not  been  abandoned. 

07767  Cabistorto ....  The  case  is  now  in  the  hands  of  a jury. 

07768  Cabizbajo The  case  was  dismissed. 

07769  Cabizondo The  oase  will  be  abandoned. 

07770  Cabman The  case  will  not  be  abandoned. 

07771  Cabobs Unless  the  case  is  abandoned. 

07772  Caboched What  are  the  facts  of  the  case  ? 

07773  Caboclo. Write  us,  giving  us  a brief  on  the  snbjeot 


07774  Cabooleat 

07775  Caboose 

07776  Caborgne 

07777  Cabosser  

07778  Caboz 

07779  Cabrait 

07780  Cabreadas 

07781  Cabreado 

07782  Cabremos 

07783  Cabreron't 

07784  Cabrestao  .... Carts. 

07785  Cabriamos ....  A cash  transaction. 

07786  Cabriaux A cash  settlement. 

07787  CabriUear  ....  Are  Bhort  of  cash. 

07788  Cabrillet Can  get  cash. 

07789  Cabriolado. . . . Cannot  get  cash. 

07790  Cabriolaje Can  obtain  cash  at  a discount  of. 

07791  Cabriole Cash  account. 

07792  Cabrioleur . . ._.  Cash  balance. 

07793  Cabriteras Cash  before  delivery.  ’ 

07794  Cabritilla Cash  credit  ol 

07795  Cabritinho Cash  in. 

07796  Cabritos Cash  in  exchange  for. 

07797  Cabritunas. . . . Cash  is  diminishing. 

07798  Cabrituno  ....  Cash  is  increasing. 

07799  Cabronada . . . . Cashless percent. 


07800  Cabrouet Cash  only. 

07801  Cabroue’ter Cash  on  arrival. 

07802  Cabuja Cash  on  shipment. 

07803  Cabujon Cash  on  delivery. 

07804  Cabure Cash  on  signing  agreement. 

07805  Caburrum ....  Cash  price. 

07806  Cacababas cash,  the  remainder  in  — 

07807  Caoababo Cash  value. 

07808  Cacababunt. . . Demand  payment  in  cash. 

07809  Cacabavero . . . Do  not  require  cash. 

07810  Cacaber Do  you  (they)  require  cash  ? 

07811  Caoaboson How  is  cash  to  be  paid  ! 

07812  Cacagogo In  cash  at  ourrent  rate  of  exchange. 

07818  Caoanuate ....  Must  have  cash. 

07814  Caoalaca Net  cash. 

07815  Caoaloro Offers  cash. 

07816  Cacamaglie. . . Our  cash  amounts  to. 

07817  Cacao  boom . . . Telegraph  amount  of  cash  on  hand. 

07818  Caoaoboter.. . . The  cash  value  does  not  seem  large. 

07819  Cacaobrood . . . What  amount  of  cash  do  they  demand? 

07820  Cacaomolen . . . What  cash  is  required  ? 

07821  Cacaosohil ....  What  is  the  cash  value  ? 

07822  Caoaotal Will  need  in  cash. 


07823  Caoapar 

07824  Cacapinho 

07825  Caoaranado 

07826  Cacareaba 

07827  Cacareador 

07828  Cacareamos...CaUKht. 

07829  Caoareando . . . Has  oeen  caught. 

O78S0  C scar  ear Has been  caught  ? 

07831  Caoarearon Has  not  been  caught. 

07832  Cacasangue . . . Cause. 

07833  Cacaspiste .. . . Arising  from  any  cause. 

07834  Cacastol Arising  from  any  cause  beyond  our  control. 

07835  Caoatoes Arising*from  any  cause  beyond  their  oontroL 

07886  Caoatua Arising  from  any  other  cause. 

07887  Caccahati Assigns  as  the  cause. 

07838  Cacoabatos. ...  As  soon  as  the  cause  can  be  ascertained. 

07839  Caecabatum  . . Cannot  aeoertain  the  cause. 

07840  Caccabi Cannot  explain  the  cause. 

07841  Caccaborum ...  Can  you  explain  the  cause  ? 

07842  Caocabos Can  trace  it  to  no  other  cause. 

07843  Caooabuli. ....  Cause  beyond  our  oontroL 

07844  Caooabnlos Cause  not  known. 

07845  Caocabulum.. . Cause  is  generally  believed  to  be. 

07846  Caocabum Cause  is  stated  to  be. 

07847  Caociamali If  it  does  not  cause. 

07848  Cacciammo....  If  it  should  cause. 

07849  Cacciando  ....  If  there  be  any  cause. 

07850  Cacciarono Is  there  cause  for  ? 

07851  Cacciassi. The  cause  is. 

07852  Caociata There  is  cause  for. 

07853  Cacciavamo....  There  is  no  cause  for. 

07854  Cacciavate.... . , Unless  the  cause  is  ascertained. 

07855  Caocitorum .. . What  is  the  oause  of  ? 

07856  Caocitos Will  try  to  ascertain  the  cause. 

07857  Caccitum Canned. 

07858  Cacoiuola Caused  by. 

07859  Caoeabais. ....  How  was  it  caused  ? 

07860  Caceabamos.. . If  caused  by. 

07861  Caceadas. If  not  caused  by. 

07862  Caceado If  it  has  been  caused  by. 

07863  Cacearon Might  have  caused. 

07864  CacemphatL . . Must  have  caused. 

07865  Cacetada. Was  not  caused  by. 

07866  Cachaceira  ...  Was  it  caused  by  ? 

07867  Cachaemia. . . . What  has  caused  ? 

07868  Cachais Caution. 

07869  Cachales Advise  caution. 

07870  Caohalot Due  to  the  want  of  caution. 

07871  Cachamos  ....  Everything  must  be  done  with  caution. 

07872  Cachando Greater  caution  must  be  exercised. 

07873  Cacharian Have  exercised  great  caution. 

07874  Cacharroe  ....  Have  not  exercised  the  proper  caution. 

07875  Cachassea. In  spite  of  all  the  caution. 

07876  Caohavas On  account  of  extreme  cantion. 

07877  Cachazudas. . . Should  have  exercised  greater  caution. 

07878  Cachazudo. ...  Will  exercise  great  caution. 

07879  Cachemira... .Cautious. 

07880  Cacherons ....  Are  not  cautious. 

07881  Caches ai a. ....  Are  not  sufficiently  cautious. 

07882  Caohetage Are  not  very  cautious 

07883  Cachetinas  . . . Are  reputed  to  be  very  cautious. 
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07884  Cacbetudo. . . . 

07885  Cachexy 

07886  Caohia 

07887  Cachioamo. . . . 

07888  Caohioanes  . . . 

07889  Caohiez. 

07890  Caohifollo 

07891  Caohigordo 

07892  Caohimanha..  ■ 

07896  Cachimbar 

07894  Cachimboa. . . . 

07895  Caohimorra. . . 

07896  Caohinada.... 

07897  Caohinho 

37898  Oaohinnabo... 

07899  Caohinnant. . . 

07900  Caohinnoee . . . 

07901  Caohipolla... 

07902  Caohiporro — 

07908  Caohiralo 

07904  Cacbivacbe . . . 

07905  Caohlarum  . . . 

07906  Cacho 

07907  Caoholice 

07908  Caoholong . . . . 

07909  Caohondo 

07910  Caohopinha. . . 

07911  Caohopaoho  . . 

07912  Caohorra 

07913  Cachorrada . . . 

07914  Cachotter 

07915  Cachachero... 

07916  Cachueia. 

07917  Cachuelos 

07918  Caohalera  .... 

07919  Caohumbo . . . . 

07920  Cachnpin 

07921  Cachapiaes. . . 

07922  Caohutiqne.. . . 

07928  Caoifeiro 

07924  Cacillabaa. 

07925  Caoillaa 

07926  Caoillo 

07927  Caomoa. 

07928  Caokerels  .... 

07929  Cackling 

07930  Cacoador 

07931  Cacoante 

07932  Caoochilia 

07983  Caoochymy... 

07934  Caoodaemon . . 

07935  Caoodoaaia  . . . 

07936  Cacodyl 

07967  Cacofagaa  .... 

07938  Cacofago 

07939  C’aoofouia. 

07940  Caoofonioo  ... 

07941  Cacografia . . . . 

07942  Cacomnemon  . 

07943  Cacomuthie  .. 

07944  Caoopatia  .... 

07945  Caoophaton... 

07946  Cacophemia  .. 

07947  Cacophony  . . . 

07948  Cacopragia  . . . 

07949  Cacoquemo... 

07950  Oacoquilia. . . . 

07951  Cacoafisia  .... 

07952  Caoositia 

07953  Caoostome . . . . 

07954  Cacotimia .... 

07955  Cacctrophy... 

07956  Cacoula 

07957  Caoonro 

07968  Caooxene 

07959  Cacoxenite  . . . 

07960  Caotaoeona . . . 

07961  CactiSoro  .... 

07962  Cactin 

07963  Cactnaaen  .... 

07964  Cacnlo 

07965  Caonmen 

07966  Cacuminal .... 


07967  Cadaleobo.... 


Are  very  cantioua. 

Be  very  cautious. 

Cannot  be  too  cautious. 

Should  be  more  cautions. 

Certate. 

A lmoat  certain. 

Are  certain. 

Are  not  certain. 

Are  not  quite  certain. 

Are  they  oertain  ? 

Are  you  certain  7 
Bv  no  meana  certain. 

If  they  are  not  certain. 

If  yon  are  not  certain. 

Is  it  oertain  7 
Hake  certain  before. 

Must  be  oertain. 

Should  be  more  certain. 

Unless  yon  are  quite  oertain. 

Unless  yon  are  perfectly  certain. 

When  you  are  certain. 

Yon  moat  be  oertain. 

Certificate. 

A certificate  of  customs  will  be  necessary  in  this 
matter. 

Against  certificate  of. 

All  the  certificates. 

Analytical  certificate. 

Apply  for  certificate. 

Before  certificate  can  be  issued. 

Broker’s  certificate. 

Can  obtain  certificate. 

Can  you  obtain  certificate  to  the  effect  that  7 
Cannot  obtain  certificate. 

Certificates  are  not  ready 
Certificates  are  ready. 

Captain's  certificate. 

Certificate  cancelled. 

Certificate  filed. 

Certificate  granted. 

Certificate  baa  not  been  filed. 

Certificate  is  found. 

Certificate  is  lost. 

Certificate  must  be  made  out-in  the  name  ol 
Certificate  most  be  made  ont  in  our  name. 
Certificate  not  properly  drawn. 

Certificate  not  yet  passed. 

Certificate  not  received. 

Certificate  of  assay. 

Certificate  of  birth. 

Certificate  of  death. 

Certificate  of  discharge. 

Certificate  of  election. 

Certificate  of  marriage. 

Certificate  of  membership. 

Certificate  of  origin. 

Certificate  of  origin  must  aooompany  the  goods 
Certificate  of  origin  will  be  required 
Certificate  of  purchase. 

Certificate  of  sale. 

Certificate  of  stock. 

Certificate  of  title. 

Certificate  registered. 

Certificate  required  immediately. 

Certificate  suspended. 

Certificate  will  be  mailed  on. 

Certificate  will  be  ready. 

Certificate  will  be  required. 

Certificate  will  be  sent  as  soon  as  poessible. 
Chemist’s  certificate. 

Consular  certificate. 

Consular  certificate  required. 

Doubtful  if  certificate  can  be  obtained. 

Get  certificate  of. 

Have  a first-class  certificate. 

Have  obtained  a certificate. 

Have  received  the  following  certificate. 

Have  you  received  the  certificate  7 
If  certificate  can  be  obtained. 

If  certificate  cannot  be  obtained. 

If  oertifioate  is  required. 

Insurance  certificate. 

No  hurry  for  the  certificate. 

Obtain  and  mail  immediately  certified  copy  of 

official  certificate  of  birth  of , bom  on 

at ; have  it  duly  legalized  by  the 

consul. 

Obtain  and  mail  immediately  certified  copy  of  the 

certificate  of  marriage  of ; ceremony  was 

performed  on  -at  ; have  it  duly  legal- 

ized. 


07968  Cadalsoe  .. 

07969  Cadalus  ... 

07970  Cadamba.. 

07971  Cadamoni . 

07972  Cadamosto 

07973  Cadanero. . 

07974  Cadanetas. 

07975  Cadaste  ... 

07976  Cadastral  . 

07977  Cadaverini. 

07978  Cadaverous 

07979  Cadaverum 

07980  Caddero . .. 

07981  Caddioe  ... 


Obtain  and  mail  immediately  certificate  of  death 

of duly  legalized. 

Should  have  a certificate. 

The  number  of  oertifioate  is. 

Transfer  cannot  be  made  without— — certifi- 
cate. 

Unless  certificate  can  be  obtained. 

What  oertifioate  do  yon  require  7 
What  is  the  number  of  certificate  7 
Will  certificate  be  required  7 
Will  do  better  without  oertifioate. 


07982  Caddor... 

07983  Caddy.... 

07964  Cadebatu 

07965  Cadeleure 


07986  Cadella 

07987  Cadellinha  ...Certified. 

07988  Cademmo  ....  A oertified  oopy. 

07969  Cadenario All  the  documents  must  be  oertified. 

07990  Cadenasser . . . Before  it  can  be  certified. 

07991  Cadencant Can  be  oertified. 

07992  Cadencing Cannot  be  oertified. 

07993  Cadency Can  it  be  certified  7 

07994  Cadeniua Has  been  legally  oertified. 

07995  Cadeno Have  they  oertified  7 

07996  Cadenser Have  we  certified  7 

07997  Caderillas  ....  If  certified. 

07998  Cadeaoebam  . . If  not  certified. 

07999  Cadesaimo Must  be  certified. 

08000  Cadet Must  be  certified  by. 

08001  Cade  tads Must  have  a certified  oopy. 

08002  Cadetship  ....  We  have  oertified. 

08003  Cadevamo  ....  Will  not  be  oertified  unless. 

06004  Cadevate Will  send  a oertified  copy  of. 

08005  Cadge Will  be  legally  certified 

08006  Cadgeth Has  been  oertified  by. 

08007  Cadging Certify. 

08008  Cadialibns Are  willing  to  certify. 

08009  Oadialis Can  certify. 

08010  Cadialium  . . . Can  yon  certify  7 

08011  Cadilesker Can  yon  certify  if  necessary  as  to? 

08012  Cadillar Can  they  oertify  7 

08013  Cadimus Cannot  certify. 

08014  Cadinhos Can certify? 

08015  Cadisqne If  they  will  oertify. 

08016  Cadivorum  ...  If  they  will  not  oertify. 

08017  Cadivos If  you  will  oertify. 

08018  Cadivum If  you  will  not  oertify. 

08019  Cadlenus. In  order  to  certify. 

08020  Cadmearum  . . No  one  here  can  certify. 

08021  Cadmeidos  . . . Refuse  to  certify. 

08022  Cadmia 


08023  Cadmilus 

0S024  Cadmione 

08025  Cadmique 

06026  Cadmium 

08027  Cadmogena.. . . Chcuace. 

08028  Cadoche Chanoes  are  bad. 

08029  Cadoreux Chanoes  are  good. 

08030  Cadranno Chances  may  improve  later. 

0SO31  Cadrans Have  no  chance. 

08032  Cadrebbe If  yon  have  a chance. 

08033  Cadres 'Is  there  any  chanoe  of  7 

08034  Caduoaba. ....  May  have  a chance. 

08035  Caducabais . . . There  is  a fair  chance  of. 

08036  Caducamos . . . This  is  the  only  chanoe. 

08037  Caducando We  see  no  chanoe. 

08038  Caducar While  there  is  a chanoe. 

08089  Caduoarios. . . . When  we  have  a chanoe. 
08040  Caducarium  . . Change. 
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4X9041  Caducaron....  A change  is  expected. 

00042  Caduoeador. . . A ohange  is  likely  to  occur  soon. 

00043  Caduoeatua ...  A decided  change. 

00044  Cadnoeormn..  A desirable  change. 

00045  Cadueen* Admit  there  has  been  a change  (ink 

08048  Caduciary  ....  Admit  there  ia  to  be  a ohange  (in). 

00047  Caducidad ....  Advise  ns  of  any  ohange. 

00048  Caducity Advise— —to  change. 

00049  Caduqus A favorable  ohange. 

00050  Cadnrooram . . After  we  ohange. 

00051  Cadosios After  they  ohange. 

00053  Cadutella After  yon  change. 

00053  Cadytis. As  soon  as  the  change  takes  place. 

08054  Caecilia An  undesirable  change. 

00055  Caedliani  ....  An  unfavorable  change. 

00058  Caecilium  ....  Before  they  ohange. 

00057  Caelaminis  . . . Before  we  ohange. 

00058  Caelas Before  you  change. 

00059  Caelatorem . . . Can  ohange 

03080  Caelatnm Cannot  ohange 

00081  Caelatnra.  ....  Can  they  ohange  ? 

08063  Caelestem  ....  Can  yon  change? 

00063  Caelestini  ....  Do  not  want  to  change. 

08064  Caeli If  they  do  not  want  to  ohange 

00065  Caelibalis  ....  If  they  change. 

00068  Caelibatns ....  If  yon  change 

00067  Caelionm If  you  do  not  ohange 

00068  Caelifer Is  a change  likely  to  take  place  ? 

00069  Caeliferoe  ....  No  change  is  expected. 

00070  Caeliferum. ...  No  one  except can  ohange. 

00071  Caelifluos On  account  of  the  ohange 

00073  Caelidunm. . . . There  is  a deoided  change 

00073  Caeligenos ....  Telegraph  if  there  is  any  ohange 

00074  Caeligennm . . . There  has  been  no  change. 

00075  Caeliolos. Unless  a change  takes  place 

00076  Gaelorum  . ...  Unless  they  change 

00077  Caelum Unless  we  change 

00078  Caemente  ....  Unless  yon  change 

00079  Caementis. . . . Want  to  ohange. 

08080  Caementum. . . What  change  ao  you  advise  ? 

00061  Caemoa Will  change  on  condition  that. 

00063  Caena Will  we  be  obliged  to  change  ? 

00063  Caenarnm Changed. 

00084  Caenepolis Cannot  be  changed. 

00085  Caeneus Cannot  be  changed  on  aooount  of. 

06088  Caen  ides Has  been  o hanged  since 

00007  Caeninornm  . . Have  changed. 

06008  Caeninos Have  not  changed. 

08089  Caenositas ....  Have  since  ohanged. 

08090  Caenoaorum  . . If  it  should  be  changed. 

00091  Caenosoe If  it  should  not  be  changed. 

00093  Caenosum  ....  May  have  been  changed  (by). 

00093  Caepariua Might  be  changed  (by). 

08094  Caeporide Unless  it  is  ohanged. 

08095  Caerule Why  can  it  not  be  changed  ? 


00096  Caerulean 

08097  Caerulosi 

08098  Caerulosos 

08099  Caeruloaum. 

06100  Caesalibus 

08101  Caesalium ...  .Character. 

06103  Caesapi. Can  yon  inform  us  as  to  the  character  of  ? 

06103  Caesapon Of  the  same  character. 

06104  Caesarea. Of  indifferent  character. 

08105  Caesar  inns Of  good  character. 

06106  Caesarism Of  bad  character. 

06107  Caesenatem. . . Charge(s). 

06108  Caesenatis All  charges. 

08109  Caesium AU  chargee  to  be  added. 

06110  Caespea All  charges  to  be  deducted. 

06111  Caespitabo. . . . All  charges  to  be  paid  by  them. 

08113  Caespitis All  charges  to  be  paid  by  us. 

08113  Caespito AU  oharges  to  be  paid  by  you. 

06114  Caespitoua Advise to  take  charge  of. 

06115  Caespoei After  all  charges  are  paid. 

00116  Caesposos  ....  Against  oharges. 

06117  Caesposum  . . . Are  not  willing  to  pay  chargee. 

00118  Caeatus. Brokerage  charges. 

06119  Caesnllae Can  charge. 

08120  Caesullis Can  take  oharge  of. 

06131  Caesura! Can  you  take  charge  of? 

00133  Caesurarum. . . Cannot  take  charge  of.  . 

06183  Caesuratim . . . Cannot  oharge. 

06134  Caesnur Cannot  charge  less  than. 

06135  Caetobrix Cannot  oharge  more  than. 


08136  Caeturus Cannot  estimate  charges,  but  are  likely  to  be 

heavy. 

08137  Cafaggiano.. . . Cannot  estimate  oharges,  bnt  are  likely  to  be  light 

08138  Cafaggiars . . . Charge  to  us. 

00139  Cafaggiava . . . Charge  to  yon. 

08130  Cafaggio. Charge  to  them. 

08131  Cafagnammo  . Charge  to 

08133  Cafagnando. . . Charge  deducted. 

08133  Cafagnassi....  Charge  everything  to. 

08134  Cafagnato ....  Charge  everything  to  us. 

08185  Cafagnava ....  Charge  includes  commission. 


08136  Cafard Charge  includes  commission  and  interest. 

06187  Cafarder. Charge  paid. 

08138  Cafarderie ....  Charges  are  comparatively  low. 

08139  Cafarotte Charges  wUl  be  very  heavy. 

08140  Cafarro Charges  will  be  very  light 

08141  Cafeato. Charges  will  follow. 

08143  Caf dif orme . . . Charges  prepaid. 

08143  Oafeina. Charges  nave  already  been  paid. 

08144  Cafeique Charges  will  be  about. 

08145  Cafeometro. . . Commission  oharges. 

08146  Cafdone Exclusive  of  charges. 

08147  Caferana Exclusive  of  aU  charges 

08148  Cafetales Explain  reason  for  oharge. 

08149  Cafeteros Extra  charge. 

08150  Cafetines Extra  charge  on  aooount  of. 

08151  Cafetncho  ....  Freight  charges. 

08153  Caffasei. Had  oharge. 

08153  Caflava Had  better  remain  in  charge. 

08154  Caffavano. ....  Have  no  notice  of  oharges. 

08155  Caffettano ....  Have  not  paid  charges 

08156  Caffiamo Have  paid  charges 

08157  Caffuter How  ranch  will  you  charge? 

06158  Caftares How  muoh  will charge  ? 

08159  Cageling If  they  charge. 

00160  Caggendo If  yon  charge 

08161  Caggente. If  you  do  not  charge. 

06163  Caggitorio If  they  do  not  oharge. 

08163  Cagionammo. . Impossible  to  reduce  the  oharge. 

08164  Cagionando. . . Imperative  to  oharge. 

08165  Cagionassi . ..  Including  all  charges  (for). 

08166  Cagionato. ....  In  oharge  of 

08167  Cagionava is  in  charge 

08168  Cagionerai ia  not  in  charge 

08169  Cagionosi ....  In  order  to  charge. 

06170  Cagionuzza  . . . Let  the  charges  follow. 

08171  Cagliando  ....  Limit  the  oharge  to. 

08173  Cagliato Make  the  charge  as  reasonable  as  posaihle. 

08173  Cagliava May  we  charge  (for)  ? 

08174  Caglio Must  not  charge  (for). 

08175  Cagliostro  ....  No  extra  charge  to  be  made. 

08176  Cagna Not  including  charges  (for)  (of). 

08177  Cagnaccia  ....  On  payment  of  all  charges 

08178  Cagnard Send to  take  charge  of. 

08179  Cagnarder Send  some  one  to  take  charge  of. 

08180  Cagnazzo Send  itemized  account  of  charges 

08181  Cagneggia Shipping  charges. 

08183  Cagnesohe Subject  to  customary  oharges 

00183  Cagnesoo Take  chargs 

08184  Cagnina They  were  not  to  pay  oharges 

08185  Oagnoletto ....  The  charge  is  mads 

08186  Cagnolini  ....  The  oharge  is  moderate. 

08187  Cagnolo The  charge  ia  exorbitant. 

08188  Caguotte The  total  charges  will  amount  to. 

08189  Cagnuooio  ....  Unless  we  charge 

08190  Cagolage Usual  charges 

08191  Cagoleur We  reUnqmsh  the  chargs 

08193  Cagosanga  . . ..  We  retain  the  chargs 

06193  Cagotisme We  were  not  to  pay  the  oharges 

08194  Cagoule We  were  to  pay  the  oharges 

08195  Cagui Were  they  to  pay  the  charges  ? 

G8196  Canimento. . . . Were  we  to  pay  the  charges  ? 

03197  Cahoot.  What  will  the  total  charges  amount  to? 

08198  Cahords What  would  you  advise  us  to  charge  ? 

08199  Cahoter. Will  take  charge. 

08300  Cabraman  ....  Will  send to  take  oharge  of. 

08301  Caiaphas Who  is  in  charge  ? 

08303  Caibro Whom  shaU  we  charge? 

08303  Caidbeja Whom  would  you  suggest  to  take  charge  t 

08304  Caigamoa Willing  to  pay  charges 

08205  Caignon Charged. 

08306  Cailanie Can  be  charged. 

08307  Cailletean  ....  Cannot  be  charged. 

08308  Cailloa Charged  in  error. 

08309  Cailloutia Has  been  charged. 

08210  Caimscam ....  Has  not  been  charged. 

08311  Caimbra Has  it  been  charged  ? 

08212  Caiphaeum. . ..  Has been  charged  ? 

08213  Cairngorm ....  Have  only  charged  for. 

08314  Cairns If  it  has  not  been  charged. 

08315  Caissette If  it  has  been  charged. 
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06216  Caissoon 

06217  Caitiffly 

08218  Caitivel 

08219  Caixaria 

08220  Caixetim 

08221  Caizilho 

08222  Caizote 

08223  Caixotinha.. . .. 

08224  Cajadada 

06225  Cajanorum  . . . 

08226  Cajantibus  ... 

08227  Cajavissem  . . . 

06228  Cajera 

06229  Cajetani 

06230  Cajetanoa. . . . . 

06231  Cajetilla 

06232  Cajistas 

08233  Cajolable 

06234  CajolaiB 

06235  Cajolante. .... 

08236  Cajole 

06237  Cajolement . . . 
08238  Cajoleries. .... 

06239  Cajoleront.... 

08240  Cajolery 

08241  Cajolons 

08242  Cajon 

08243  Cajuttite 

06244  Cajuput 

08245  Oakala 

06246  Cakiline 

08247  Calabaoero. . . . 
06248  Calabashes. . . . 

08249  Calabaza. 

08250  Calabazada.. . . 

08251  Calabazon  .... 

06252  Calabide 

08253  Calabobos 

06254  Calaboose. .... 

06255  Calabonco  .... 

06256  Calabozaje.  . . . 

06257  Calabrais.  .... 

06258  Calabrear 

06259  Calabrosaa .... 
08260  Calabriada. . . . 
06261  Calabricum.  .. 

08262  Calabrion  .... 

08263  Calabriame  . . . 

08264  Calabrone  .... 

08265  Calabrornm. . . 

06266  Calaoaria.  .... 
08267  Calacear 

06268  Calachon 

08269  Calacorda  .... 
06270  Calactinos..  .. 

08271  Calactinnm. . . 

08272  Calacuerda.  .. 

08273  Caladion. 

08274  C&ladinm  .... 

08275  Calafatano. . . . 

08276  Calafatare . . . . 

08277  Calafatava  . . . 

08:778  Calafateo 

08279  Calagnone .... 

08280  Calagrana. .... 
06281  Calaguala 

08282  Calafiorra 

08283  Calaim 

08284  Calaiaon 

06285  Calamaco  .... 

06286  Calamansay. . . 

08287  Calamaria .... 


Properly  charged. 

Should  have  been  charged. 
Should  not  have  been  charged. 
What  are  you  charged  for  F 
We  are  charged. 

Will  be  charged. 

Will  not  be  charged. 

Yon  are  charged. 


08288 

08289 

08260 

08291 

08292 

08293 

08294 

08295 

08296 

08297 

08298 


08299 


06300 


08301 

08302 

06303 

06304 
08805 

08306 

08307 
06308 


08309 


Charter. 

As  soon  as  we  can  charter. 

As  soon  as  yon  can  charter. 

At  what  rate  can  you  charter  ? 

At  what  rate  can  yon  charter  a wooden  vessel 
about tonnage  ? 

At  what  rate  can  you  charter  a wooden  vessel  for 
the  following  ? 

At  what  rate  can  you  charter  a steamer  about 
tonnage  ? 

At  what  rate  can  you  oharter  a steamer  for  the 
following  ? 

At  what  rate  can  yon  oharter  an  iron  vessel  about 
tonnage  ? 

At  what  rate  can  you  charter  an  iron  vessel  for 
the  following  ? 

Can  charter. 

Can  charter  a wooden  vessel  as  required. 

Can  charter  a wooden  vessel  of tonnage. 

Can  charter  a steamer  as  required. 

Can  charter  a steamer  of tonnage. 

Can  charter  an  iron  vessel  as  required. 

Can  charter  an  iron  vessel  of tonnage. 

Can  charter  at  about. 

Can  charter  if  immediate  authority  is  given. 

Can  they  charter  ? 

Can  you  charter  ? 

Can  you  charter  an  iron  vessel  for  ? 

Can  you  charter  a steamer  for  ? 

Can  you  charter  a wooden  vessel  for? 

Can  you  re-charter  ? 

Cannot  charter. 

Cannot  charter  a larger  vessel. 

Cannot  charter  a smaller  vessel. 

Cannot  oharter  at  your  rate,  but  can  oharter  at 
Cannot  charter,  ezoept  on  these  terms. 

Cannot  charter  here. 

Cannot  duplicate  charter. 

Cannot  duplicate  last  oharter. 

Cannot  repeat  charter  on  the  same  terms,  but 
offer  firm. 

Charter  administration. 

Charter  another  vessel. 

Charter  and  load  at  once. 

Charter  and  telegraph  at  onoe. 

Charter  and  telegraph  particulars. 

Charter  as  per  our  advice  of. 

Charter  as  per  their  advice  of. 

Charter  as  per  your  advice  of. 

Charter  as  soon  as  possible. 

Charter  at  beat  figures. 

Charter  at  your  discretion. 

Charter  cancelled  becanse  vessel  arrived  too  late. 
Charter  cancelled  because  vessel  is  not  ready. 
Charter  for  account  of. 

Charter  for  your  account 
Charter  for  joint  account. 

Charter  for  our  account. 

Charter  immediately  through. 

Charter  iron  vessel  not  ezeeeding— — — tons  regis- 
ter. 

Charter  is  not  clear. 


06310 

08311 

08812 

06313 

08314 

06815 

08316 

06817 

08818 

08319 

08320 

08321 

08322 

08323 

08324 
06325 

08326 

08327 

08328 

08329 
08380 

08331 

08332 

08333 
08834 

08335 

08336 
08837 

08338 

08339 

08340 

08341 

08342 

08343 

08344 

08345 
06346 

08347 

08348 

06349 

06350 
08351 
06352 

08353 

08354 

08355 
0S350 

08357 

08358 

08359 

08360 


Calamarioa. . . 
Calambac  ... 
Calambour. . . 
Calambucco . 

Calamddon  . . 
Calameggia  . 
Calamelli .... 
Calamelloa. . . 
Cal  smell  urn. . 
Calamentis . . 
Calamento  . . 


Calami  dad. . . 


Calamiscoe. 


Calamiat . .. 
Calamistro. . 
Calamitano. 
Calami  tare. . 
Calami  tava.. 
Calami  toso. 
Calamitous.. 
Calamity . . . 


Calamobie... 

Calamocano. . 

Calamooar. . . 
Calamopore  . 
Calamorum . . 
Calanchoe  . . . 

Calandra 

Calandrajo. . . 
Calandrone.. . 
Calaneses  ... 
Calangage . . . 

Calangay 

Calangue. 

Calantium . . . 

Calaos 

Calapitte 

Calappio 

Calardrote. . . 
Calarcmua . . . 
Calaritano. . . 

Calaru& 

Calashes 

Calasibua  . . . 
Calaspire  ... 
Calatnana . . . 
Calathium... 
Calathorum  . 

Calatiana 

Calatiarnm . . 
Calatorium.. . 

Calauria 

Calauticis  . . . 
Calaverada. . . 
Calaveron.  .. 
Calaviasem  . . 

Calavius 

Call  s am 

Calbiensem  . . 
Calbiensis  . . . 

Calbote 

Cal  bo  tin 

Calcaba 

Calcabais. . . . 

Calcabamos . . 

Calcabile . . . . 

Calcabilis  . . . 


Charter  is  quite  dear. 

Charter  is  to  cover. 

Charter  is  to  cover days  for  loading. 

Charter  is  to  cover  days  for  loading  and  dis- 

charging 
Charter  only  if. 

Charter  only  on  following  conditions. 

Charter  shonld  cover. 

Charter  spot. 

Charter  steamer  not  ezeeeding tons  register. 

Charter  to  arrive. 

Charter  to  be  cancelled  if  vessels  should  not  ar- 
rive on  or  before 

Charter  to  be  cancelled  if  vessel  should  not  be 
ready  on  or  before 

Charter  wooden  vessel  not  ezeeeding tons 

register. 

Clean  charter. 

Continuing  the  charter. 

Copy  of  charter. 

. Did  they  charter  ? 

Did  you  charter  ? 

Do  not  charter. 

Following  are  open  for  oharter. 

Give  name,  rate,  and  capacity  at  which  you  can 
oharter  a wooden  vessel. 

Give  name,  rate,  and  capacity  at  which  you  can 
charter  a sailing  vessel. 

Give  name,  rate,  and  capacity  at  which  yon  can 
charter  a steamer. 

If  they  charter. 

If  vessel  is  not  ready  charter  another. 

If  you  can  charter  a steamer. 

11  you  can  charter  a wooden  vessel 
If  you  can  charter  an  iron  vessel. 

Telegraph  particulars  as  soon  as  you  charter. 
There  is  no  disposition  to  charter. 

What  is  the  smallest  vessel  you  can  charter  ? 
Why  did  they  charter  ? 

Wbv  did  they  not  oharter? 

Will  accept  charter. 

Will charter  ? 

Will  try  to  charter. 

Will  you  charter  ? 

Chartered. 

Can  be  chartered. 

Cannot  be  chartered 
Cannot  be  chartered  here. 

Chartered  on  basis  of. 

Chartered  on  basis  of  last  charter. 

Chartered  on  following  terms. 

Chartered  to  arrive. 

Have  chartered 

Have  chartered  subject  to  immediate  reply. 

Have  chartered  subject  to  your  confirmation.. 
Have  chartered  subject  to  reply  in. 

Have  not  been  chartered. 

Have  not  yet  chartered. 

Have  they  chartered  ? 

If  chartered. 

If  chartered  from to 

Is  still  unchartered. 

Must  be  chartered. 

Nothing  has  been  chartered. 

What  has  been  chartered. 

Why  can not  be  chartered  ? 

Why  can  you  not  duplicate  charter  ? 


Calcador 

Calcadores 

Calcadouro 

Calcagnano . . . Charterer(»). 

Calcagnare  . . . Additional  expense  must  be  paid  by  charterers 
Calcagnava.. . . At  the  expense  of  the  charterers. 
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0836 1 Caloagno  .... 

08362  Calcagus  .... 

08363  Caloainar 

08361  Calcamos . . . , 

08365  Caloandos  . . . 

08366  Calcaneal 

08367  Caloanenm  . . , 

08368  Calcanuelo. . . 

08369  Calcar 

08370  Calcareous. . . 

08371  Caloarian. ... 

06372  Caloaribus . . . 

06373  Calcarono.  ... 

08374  Calcasse 

08375  Calcassimo  . . 
06376  Calcaateia  ... 

08377  Caleatorio  . . . 

08378  Calcatrioe  . . . 

06379  Calcavamo . . . 

06380  Calcavate  . . . 

06381  Calcavella  . . . 

06382  Calcaveram.. 

08383  Calcavimua . . 

08384  Caloavieti. . . . 

08385  Calceabas  ... 

08386  Calceabo  .... 

08387  Calceabunt. . . 

08388  Calceares. . . . 

06389  Calcearium.. 

06390  Calceated  ... 

06891  Calceatore . . . 
08392  Calcedon  . . . . 
06393  Calcedonix . . 
08391  Caloendix 

08395  Caloeteras  . . . 

08396  Cal  catena  . . . 

06397  Caloetero 

08398  Calcettone . . . 
06399  Caloentica . . . 

08400  Calchantis . . . 

08401  Calohedoni. . . 

08402  Calcified 

08403  Calciform. . . . 

08404  Calcifrage  . . . 

08405  Caloify 

08406  Calcifying . . . 

08407  Calcigene  ... 

06408  Caloinaba  . . . 

06409  Calcinammo . 

06410  Calcinamoa . , 

06411  Caloinando  .. 

08412  Caloinar 


. By  the  charterers. 

. Charterers  are  considered  first-class. 

. Charterers  are  in  bad  repute. 

. Charterers  are  to  have  the  option  of. 

. Charterers  will  accept  the  charter. 

. Charterers  will  not  accept  the  charter. 

. Charterers  will  not  accept  the  charter  unless. 
. Has  arranged  with  charterers. 

. The  charterers  are. 

. Who  are  the  charterers  ? 

. Will  guarantee  charterers. 

. Will  not  guarantee  charterers. 

. Will guarantee  charterers  ? 

. Will  you  guarantee  charterers  ? 

. Chartering. 

Are  chartering. 

. . Are  not  chartering. 

, . Better  delay  ohartering  (until). 

. . Chartering  delayed  on  account  of. 

, . Chartering  has  begun  for  the  season. 

. . Chartering  has  ceased  for  the  season. 

. Hold  off  chartering  until  further  advised. 

. What  are  they  chartering  ? 

. . What  are  you  chartering  ? 

. . Why  has  chartering  been  delayed  ? 

.Charter  Party. 

. . Cannot  alter  oharter  party. 

. Charter  party  excludes. 

. Charter  party  includes. 

. Charter  party  is  complete. 

. . Charter  party  is  not  yet  complete. 

. Charter  party  to  state  carrying  capacity. 

. Does  oharter  party  include  ? 

. Have  you  sent  charter  party  V 
. In  accordance  with  charter  party. 

. Is  not  in  accordance  with  oharter  party. 

. Ib  it  in  accordance  with  charter  party  ? 

It  is  in  accordance  with  oharter  party. 

Send  copy  of  oharter  party  immediately. 

. . Terms  of  charter  party  can  be  altered. 

. Terms  of  charter  party  must  include. 

. To  whom  have  you  sent  charter  party  ? 

. Usual  form  of  charter  party  ? 

. What  are  the  conditions  of  charter  party? 

. When  did  you  send  oharter  party  V 

. Will sign  oharter  party  ? 

. Will  sign  charter  party  as  agent. 

. Will  sign  oharter  party  as  principal. 


08413  Calcinaron 


06414  Caloinassi  ....Cheap. 

08415  Cakineis As  cheap  as  possible. 

06416  Calcining Cheap  at. 

08417  Caloique Comparatively  cheap. 

06418  Caloofono If  cheap. 

08419  Caloografo. ...  If  not  cheap. 

08420  Caloouunmo  . . Is  it  cheap  7 

08421  Caloolando. . . . Must  be  cheap. 

08422  Caloolassh  ....  Not  cheap  enough 

08423  Calcolava Selling  cheap. 

06424  Calcolerai  ....  Unless  cheap. 

06125  Caloolosa Very  cheap. 

08426  Caloomania. . . We  consider  it  cheap. 

08427  Caloosa We  do  not  oonsider  it  cheap. 

08428  Caloottero Cheaper. 

06429  Calculable. . . . Can  buy  cheaper. 

08430  Calculamos . . . Cannot  buy  cheaper. 

08431  Calonlando  .. . Can  you  buy  cheaper? 

06432  Calcularon  . . . Cheaper  than. 

06433  Caloulatif. How  much  cheaper  ? 

08434  Calculator ....  If  cheaper. 

08435  Calculeis If  no  cheaper. 

08436  Oalcnleras ....  Must  be  cheaper. 

08437  CMonleux. Relatively  cheaper. 

08488  Oalculiez Whichever  is  cheaper. 

08489  Oaloulions ....  Will  be  cheaper. 

08440  GslcuHsta Will  not  be  cheaper. 

08441  Cklcnlonem...  Check. 

08442  Caloulonis ....  A cashier’s  check. 

08443  OalooioacM  ....  A certified  check. 


06444  ChlaoloMxn.. . Amount —in  body  of  check  does  not  agree 

with  amount in  figures,  which  is  correct. 


08445 

08446 

08447 

08448 

08449 

08450 

08451 

08452 
08458 

08454 

08455 

08456 

08457 

08458 

08459 

08460 

08461 

08462 

08463 

08464 

08465 

08466 

08467 

08468 

08469 

08470 

08471 

08472 

08473 

08474 

08475 

08476 

08477 

08478 

08479 

08480 

08481 
06482 

08483 

08484 

08485 

08486 

08487 

08488 

08489 

08490 

08491 

08492 

08493 

08494 

08495 

08496 

08497 

08498 

08499 

08500 

08501 

08502 

08503 

08504 

08505 

08506 

08507 

08508 

08509 


08510 

08511 

08512 

08513 

08514 

08515 

08516 

08517 

08518 

08519 

08520 

08521 

08522 

08523 

08524 

08525 

08526 

08527 

08528 

08529 


Calculous 

Calcurary 

Caldanino 

Caldano 

Caldanuzzo.. . . 

Caldaria 

Caldarios 

Caldearas 

Caldearian .... 
Caldeasan  .... 

Caldeggi. 

Calderadas. . , . 

Calderello 

Calderilla. 

Calderita 

Calderon. 

Calderones. . . . 
Calderotto .... 

Caldesing 

Caldinho 

Caldissima 

Caldoribus. . . . 

Caldosas. 

Caldoso 

Caldouach 

Caldrons. 

Calduccio 

Calduoho. 

Caldunum 

Caleacte 

Calebasse 

Calebit 

Calebunt 

Cslecandam. . . 
Caleoannon.  . . 
Caledonian.. . . 
Calefactas  .... 

Calefactio 

Calefactor .... 
Caleffammo. . . 

Caleffando 

CalefTassi 

Caleflava 

Calefied ...... 

Calefy 

Calefying 

CaleggioU. . : . . 

Caleja 

Calejado. 

Calemar 

Calendar 

Calendarum. . . 

Calende 

Calendnle 

Calentaban.  .. 
Calentadas. . . . 

Calentador 

Calentara 

Calentemos.  .. 

Calentito 

Calen  tones. . . . 
Calentures. . . . 
Calenzuolo. . . . 
Calepin. 

Calepodio 


Calesoebam. . . 
Calesoenoe... . 

Caleeere 

Caleaeros 

Calesinero.  ... 

Calesines 

Caltsius • 

Calesjam 

Calessino. 

Cali:  tor 

Caletorum .... 

Calettasse  .... 

Calettero. 

Calfatage 

Calfater 

Calfeutre 

Calfiebant 

Calfio 

Caliadnt 

Caliandrum . . . 


Amount  of  check  is. 

Amount  of  check  is  correct  as  written  in  body. 
Amount  of  oheck  is  correct  as  written  in  figurca 

Can send  check  ? 

Can  take  check  only  for  collection. 

Can  you  send  check  ? 

Cannot  have  check  certified  by  telegraph. 

Cannot  send  check  before. 

Cannot  send  oheck  for. 

Cannot  take  check  in  payment. 

Certified  check  has  been  sent. 

Certified  oheck  will  be  sent. 

Check  arrived  in  time. 

Check  arrived  too  late. 

Check  cannot  be  certified  by  telegraph,  but  party 
haB  more  than  amount  mentioned  to  his  oredit. 
Check  covers. 

Check  does  not  cover. 

Check  has  been  dishonored. 

Check  has  been  lost  or  stolen. 

Check  has  been  lost,  send  duplicate 
Check  has  been  made  good. 

Check  has  been  mislaid. 

Check  has  been  paid. 

Check  has  been  presented. 

Check  has  been  presented  and  paid. 

Check  has  been  presented  and  payment  refused. 
Check  has  been  protested. 

Check  has  been  returned  marked  “Dishonored.” 
Check  has  been  returned  marked  “ Blank.” 

Check  has  been  returned  marked  “ No  Account.” 
Check  has  evidently  been  altered. 

Check  has  not  been  presented. 

Check  is  genuine. 

Cheok  is  good  if  signature  is  correct. 

Check  is  not  good. 

Check  is  not  endorsed  by. 

Cheok  is  not  negotiable  on  account  of. 

Check  is  not  properly  endorsed. 

Check  is  now  good. 

Check  is  returned  to  you. 

Check  must  be  certified. 

Check  not  dated. 

Check  not  received. 

Check  not  signed. 

Check  received. 

Check  was  not  protested. 

Circular  check. 

Correct  amount  of  check  is. 

Do  not  accept  oheck  dated  ahead. 

Do  not  accept  cheok  unless  certified. 

Do  not  pay  any  checks  until  after. 

Do  not  pay  oheck. 

Do  not  pay  check  if  presented. 

Forged  check. 

Government  check. 

Has  check  been  protested  ? 

Has  given  us  check  for. 

Have  bank  telegraph  certification  of  oheck. 

Have  had  check  certified  by  bank. 

Have  issued  duplicate  of  check  for. 

Have  not  received  check  from. 

Have  stopped  payment  of  oheck. 

Have  you  received  check  from  ? 

If  check  has  not  been  paid,  place  with  attorney 
for  collection. 

Is  check  number for dated to  or 

der  of and  bearing  your  signature,  genu- 

ine? 

Is check  on  your  bank  good  for  ? 

Omitted  to  enclose  check  in  our  letter  of , 

have  forwarded. 

Payment  of  check  guaranteed' 

Pension  check. 

Protest  oheck. 

Refuse  to  pay  oheck. 

Mend  check  in  payment  of aooounb 

Shall  we  aooept  check  dated  ? 

Shall  we  aooept  cheok  dated  ahead  ? 

Shall  we  cash oheck  for  ? 

Should present  our  check  to  you  for 

please  cash  it. 

Stop  payment  on  account  of 
Stop  payment  on  check. 

The  amount  of  check  is. 

The  check  has  been  refused,  please  send  amount. 
The  check  is  evidently  a forgery. 

The  date  of  check  is. 

The  number  of  check  is. 

Traveller’s  oheck. 

We  believe  the  oheck  to  be  a forgery. 
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€0530  Calibrador What  items  have  you  reoeived  check  for? 

08531  Calibrammo  . . What  is  the  amount  of  check  ? 

08582  Calibzamos.. . . What  is  the  date  of  check  ? 

06533  Calibrando  . . . What  is  the  number  of  check  ? 

08534  Calibraron  . . . Will  a oheck  be  acoepted  f 

08535  Calibraasi  ....  Will  accept  check. 

08536  Calibrate Will  get  certified  oheck. 

08537  Calibrate Will  not  accept  check. 

06538  Calibre Will  not  present  check  until  we  have  further  in- 

structions. 

08589  Caliburn. Will  not  take  oheok  in  payment. 

08540  Calioamus ....  Will  protect  oheck. 

08541  Calioanto. ....  Will  send  oheck  for. 

06542  Calioarpe Will  send  check  immediately. 

08543  Calicata Will  send  oheok  on. 

08544  Calicellum. . . . Ton  may  aooept  a check  dated 


08545  Caliohe.... 

08546  Caliohon  . 

08547  Calioulo  . 

08548  Calidad  ... 

08549  Calidge 

06550  Caldiorem 

06551  Caliduct. ., 
08552  CaUduotoe 

06553  Califfo  ... 

06554  Califioado  , 

08555  Califioar. . 

08556  Califique  . 

08557  Caligaris . 

08558  Caligaram 
06559  Caligation 


06560  Oaligatoe Chloride. 

06561  Caligarero . . . . Chloride  ot 

08562  Caligidae Chloride  of  gold. 

08563  Caliginabo ....  Chloride  of  silver. 

06564  Caligineux  . . . Chloride  of  sodium. 

06565  Caligino Chloride  ores. 

08566  Caliginous . . . .Choice. 

08567  Caligo Apparently  there  is  no  ohoioe. 

08568  Caligosi Can  have  your  choice. 

08569  Caligosum ....  Can  we  have  our  ohoice  ? 

08670  Caligrafia If  you  have  any  ohoioe. 

08571  CaUgrafos ....  If  you  have  no  choice. 

08572  Caligr&phy  . . . Should  there  be  any  ohoice. 

08573  Caligula Will  have  no  ohoice. 

08574  Calignlis Christmas. 

08575  Calinage Can  you  spend  Christmas  with  ns  ? 

06578  Calinda Regret  that  we  cannot  aooept  your  kind  invitation 

for  Christmaa 

06577  Calinosaa Where  will  you  be  on  Christmas  day  ? 

06578  Calinotade Will  spend  Christmas  with  you. 

08579  Oalioma Wishing  you  a very  merry  Christmas. 

08580  Calipash Chute. 

08581  Caliph Average  of tons  from  pay  chute  is. 

08582  Caliphates ....  Chute  is  dipping  at  an  angle  of. 

08583  Caliphship .. . . Chute  is  likely  to  hold  out. 

08584  Calipicas Chute  is  narrowing. 

08585  Calippioo Chute  is  not  likely  to  hold  out. 

08586  Calipteria  ...  Chute  is  widening ; present  dimensions  are. 

08587  Caliptris Chute  of  ore. 

06588  Calisayine New  chute. 

06589  Caliver Pay  chute. 

08590  Calixtine Pay  chute  assays 

08591  Callabas Pay  chute  averages 

08592  Callandito Poor  chute. 

08593  Callapatis Rich  chute. 

08594  Callatebus Send  full  particulars  of  chute  by  mail 

08595  Callebam Telegraph  full  particulars  of  the  chute. 

06596  Callejeado  ....  The  dimensions  of  the  chute  are. 

06597  Callejear The  dip  of  the  ohute  is 

06598  Callejon  ......  What  are  the  dimensions  of  the  chute  f 


08599  Callejones What  is  the  character  of  the  chute  ? 

08600  CaUejuela 


08601  Callemos 

08602  Callentem 

08603  Callentium 

08604  Calliandro 

08605  Oalliaa Circular. 

06606  Callicarpa ....  A circular  calling  for. 

06607  Calliohore  ....  A circular  should  be  issued. 

06606  Callioome  ....  An  official  ciroular. 

08609  Calliooque ....  Can  you  supply  us  with  circulars  ? 
06610  Callioorum  ...  Circular  must  be  issued  (before). 
08611  Callidamus. . . Ciroular  must  not  be  issued  (until). 


06612  Callidora Circular  will  be  issued. 

08613  Callifarum  . . . Circulars  cannot  be  sent  until  - 

08614  Callifis Circulars  will  be  sent. 

06615  Oalligenie  ....  Has circular  been  issued  ? 

08616  Calligraaf  ....  In  order  to  issue  a oiroular. 

08617  Calligrafo  ....  Issue  of  circular. 

06618  Callilogia Refer  to  oiroular. 

08619  Callimaoho  . . . When  will  riroulara  be  sent  f 

08620  Callimala Circumstances. 

08621  Callimaque . . . According  to  oireumstanoes. 

08622  Callimorf a . . . Altered  oireumstanoes. 

08623  Callimus. Are  oireumstanoes  favorable  ? 

08624  Callinious Axe  there  any  extenuating  circumstances  ? 

08625  Callinote As  soon  as  oiron  instances  will  permit. 

08626  Calliodon Cannot  be  had  under  any  circumstanoes. 

08627  Callionymo  . . . Circumstanoes  are  favorable. 

08628  Calliope Circumstanoes  are  unfavorable. 

08629  Callipeple Circumstanoes  over  which  we  have  no  oontroL. 

08630  Callipers. Circumstances  will  not  permit. 

06631  Callipeva Circumstances  will  permit. 

08632  Calliphlox Considering  the  circumstances. 

08633  Calliphon Depends  entirely  on  circumstanoes. 

08634  Callipolem ....  If  circumstanoes  permit. 

06635  Callipolis If  there  are  any  extenuating  circumstanoes. 

06636  Callipygera ...  If  there  are  no  extenuating  circumstances. 

08637  Callipygis Owing  to  circumstances. 

08638  Csliique Owing  to  ciroumstanoes  over  whioh  we  have  no 

control. 

08639  Callisount ....  Take  all  the  circumstances  into  consideration. 

08640  Callisia Telegraph  the  oirenmstanoes. 

08641  Oallisto There  are  no  extenuating  circumstances. 

08642  Callithea Under  any  riroumstanoea. 

08643  Callittio Under  the  least  favorable  circumstanoes. 

08644  Calliule. Under  the  most  favorable  oireumstanoes. 

08645  Oallixene Under  what  oironmstanoes  ? 

08646  Callixenns . . . . Unforeseen  oirenmstanoes. 

08647  Callixone Unless  oireumstanoes  should  justify  snotbst 

course. 

08648  Callonitis What  arc  the  ciroumstanoes  ? 

06649  Oallosidad Will  be  neoessaiy  under  the  ciroumstanoes. 

08650  Callosity Clalm(s). 

08651  Calloeina. A lawful  claim. 

08652  Calloaoma  ....  Abandon  the  claim. 

08653  Calloaornm  . . . Abandon  the  claim  if  you  think  it  advisable. 

08654  Callosos Abandon  the  claim  unless. 

08655  Callot Advise  creditor  to  prove  claim  and  accept  divi- 

dend. 

08656  Gallons Advise  ns  of  the  abandonment  of  the  claim. 

08657  Callously Advise  you  to  aooept  a compromise  of  claim  at 

once. 

08658  Calmaban Advise  you  to  let  us  settle  this  claim  as  may  aeem 

best. 

08659  Calmados Allow  the  claim. 

08660  Calmais Allow  the  claim  if  oorreot 

08661  Calmarais  ....  Allow  the  claim  if. 

06662  Calmaremos  . . Amount  of  claim  docs  not  exceed. 

08663  Calmava. Amount  of  claim  exoeeds. 

08664  Calmavano. . . . Amount  of  olairo  ia 

08665  Cahnelio Answer  our  inquiry  in  regard  to  claim. 

08666  Calmella. Are  any  of  the  preferred  claims  believed  to  bo 

fraudulent  ? 

08667  Calmeremmo. . Are  there  any  other  claims  ? 

08668  Calmeront Balanoe  of  claim  has  been  paid. 

08669  Calmest Balance  of  olaim  has  not  been  paid. 

08670  Calmiamo Bring  suit  on  claim  unless  otherwise  advised. 

08671  Calming Buy  all  the  claims  you  can. 

08672  Calmly Buy  the  olaim. 

06673  Calmons By  whom  is  the  olaim  made  ? 

08674  Calmuocano  . . Can  olaim  be  successfully  resisted  ? 

08675  Cultnucoare. . . Can  represent  claim. 

08676  Calmuooava, . . Can  special  partner  be  held  liable  for  this  claim?. 

08677  Caimncco. ....  Can  the  claim  be  collected  by  suit  ? 

08678  Calmncks Can  the  claim  be  collected  in  full  ? 

08679  Calobate Can  the  claim  be  collected  without  suit  * 

08680  Calocampe. . . . Can  the  claim  be  compromised  ? 

08681  Calochroa. Can  the  claim  be  enforced  t 
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06063  Calooladie 

06683  Calodrome  ... 

06684  Calofillo 

06685  Calofriar. . ... 

06686  CJalognatho. . . . 

08687  Calography . . . 
06688  Calogyne 

08689  Oalomarda .... 

08690  Calombie 

08691  Calomelano... 
06693  Calomdlas . . . . 
06693  Calommate.. . . 

08694  Calomniant. . . 

08695  Oalomniona. . . 
06696  Qalonibus. .... 
08697  Calopappe.. . . . 

08696  Calophane 

08699  Calopodem  . . . 

08700  Calopodium . . 
06701  Calopteros . . . . 

08703  Oalopus 

08706  Caloramphe. . . 

08704  Oalorabos 

08705  Caloratnm .... 

08706  Calorhabde . . . 

08707  Caloria 

08708  Caloriche  .... 
06709  Caloriduot . . . . 

08710  Oalorique 

08711  Oalorist 

06713  Calorophe  .... 

06713  Calorosita .... 

06714  Calosanre. .... 

06715  Caloame 

06716  Caloatemme. . . 

06717  Oalotear 

06718  Calotheque  . . . 

06719  Calothorax  . . . 
06730  Calotiamo  .... 

08721  Calotte 

08733  Calottists 

06723  Oalotypist. 

06724  Caloyioa 

06725  Cal  paris 

06726  Calparnm 

08787  Calpeetano. . . . 
08728  Oalpestare .... 
06739  Calpestava. . . . 

06730  Calpesto 

06731  Oalpetani 

06783  Calpetanos  . . . 
06733  Oalpetannm  . . 

06784  Oalpicarpe 

08785  Calpamo. 

08736  Calpumius. . . . 

08737  Calquage 

08738  Caique 

06739  Calqneroa .... 

06740  Calqain 

06741  Calqnoir 

06742  Cal  sinter.  .... 

06743  Calspato. 

06744  Calsquisto .... 

08745  Caltha 

08746  Caltharum  . . . 

06747  Oalthis 

06748  Calthoide 

06749  Caltbnle 

08750  Caltrops 

06751  Caluggine  .... 

06752  Caloimua 

06753  Calumammo. . 
08754  Calomando. . . 

06755  Calomarono . . 

06756  Calumata. .... 

08757  Calumavamo  . 

08758  Calumavate. . . 

06750  Calnmet 

06760  Calumiate.  . . . 

06761  Calammia  .... 

06762  Calnmniabo. . . 

06763  Oalnmniada  . . 

06764  Calumnious  .. 

06765  Calumny 

08786  Caltmdu 

06787  Calunniano... 
06768  Calonniare  . . . 


Can  you  represent  a claim  against  7 
Can  you  seoure  the  olaim 
Cannot  represent  claim. 

Claim  admitted 
Claim  all. 

Claim  all  yon  can. 

Claim  allowed. 

Claim  can  be  secured  by  attachment. 

Claim  can  be  auooessfnlly  resisted. 

Claim  can  be  sustained. 

Claim  can  probably  be  compromised  for. 

Claim  cannot  be  allowed. 

Claim  oanndt  be  compromised. 

Claim  cannot  be  enforced. 

Claim  cannot  be  secured. 

Claim  cannot  be  settled  unless. 

Claim  cannot  be  settled  until. 

Claim  cannot  be  successfully  resisted. 

Claim  cannot  be  sustained. 

Claim  compensation  for. 

Claim  compensation  sufficient  to  oover. 

Claim  damages 

Claim  damages  for 

Claim  everything  called 
Claim  extortionate. 

Claim  extra  compensation  for. 

Claim  for. 

Claim  has  been  adjusted. 

Claim  has  been  filed. 

Claim  has  been  partially  secured  by. 

Claim  has  been  received  and  will  advise  yon  fully 
of  any  development. 

Claim  has  been  received,  will  have  prompt  atten- 
tion. 

Claim  has  not  been  settled,  shall  we  take  legal 
action? 

Claim  has  not  been  adjusted. 

Claims  have  already  been  presented  to  the  amount 
of. 

Claim  is  allowed. 

Claim  is  disallowed. 

Claim  is  disputed. 

Claim  is  doubtful. 

Claim  is  exorbitant. 

Claim  is  forfeited  on  account  of. 

Claim  is  fraudulent. 

Claim  is  fully  secured. 

Claim  is  likely  to  be  Jeopardized  by. 

Claim  is  moderate. 

Claim  is  not  disputed. 

Claim  is  not  likely  to  be  Jeopardized  by. 

Claim  is  outlawed. 

Claim  is  reasonable. 

Claim  is  worthless. 

Claim  made  by. 

Claim  must  be  sworn  to. 

Claim  need  not  be  sworn  to. 

Claim  not  yet  received. 

Claim  only  what  we  are  entitled  to. 

Claim  should  be  presented  to  the  assignee. 

Claim  should  be  presented  to  the  commissioners. 
Claim  should  be  presented  to  the  reoeiver. 

Claim  should  be  seoured  by  attachment. 

Claim  the  right. 

Claim  that. 

Claim versus 

Claim  will  be  forfeited  unless. 

Claim  will  be  outlawed  on.  4 
Claim  will  be  partially  secured  by. 

Claim  will  have  to  be  presented  on  or  before. 
Claim  will  not  be  allowed. 

Claims  should  have  immediate  attention. 
Complain  of  delay  in  sending  the  claim. 

Consider  the  claim  forfeited! 

Consider  the  claim  forfeited  on  account  of. 
Consolidate  all  claims. 

Could  the  claim  be  sustained  ? ■ 

Did  they  claim  ? 

Did  yon  claim  ? 

Do  not  allow  the  claim. 

Do  not  allow  the  claim  unless. 

Do  not  buy  the  claim. 

Do  not  chum  that. 

Do  not  give  up  the  olaim. 

Do  not  pay  claim 

Do  not  recognize  the  claim. 

Do  not  resist  the  claim 
Do  you  claim  ? 

Do  yon  think  claim  can  be  collected  ? 

Does claim? 

does  not  claim 


•only. 

for  in  the  oontraot 


08769  Calunniava... 

08770  Calnnnio 

06771  Caluaidius 

06772  Calusium 

08773  Calvardine  ... 

08774  Calvaries 

08775  Calvario 

08776  Calvariola .... 
06777  Calvatiqne.... 

08778  Calvato 

08779  Calveamus  . . . 

06780  Calvebis 

08781  Calve  bo 

08782  CalveUo 

06783  Calvering  .... 

08784  Calveaoia 

06785  Calvesco 


08786  Calvesount  . . . 

08787  Calvezza 

08788  Calville 

08789  Calvinisms  . . . 

08790  Calvinize 


06791  Calvisiano 

08792  Calvisiua ..... 

08793  Calvissimo  . . . 

08794  Calvitie 

08795  Calvorum 

08796  Calvos 

08797  Calybion.  .... 

08798  Calybita 


06799 

08800 

08801 

06802 

08803 

08804 

08805 

08806 

08807 

08808 

08809 

08810 
06811 
06812 

08813 

08814 

08815 

08816 
08817 
06818 
06819 


Calyciform. . . 

Calyoinal 

Calyoium 

Calycopis  .... 
Calyoulos  .... 

Calydna. 

Calydon 

Calydoneus  . .. 
Calydoniam .. . 
Calylophe.  ..  . 
Calymelle. .... 

Calymmam 

Calymmarum. 
Calymnodon . . 

Calypso 

Calypsus 

Calyptobie. . . . 

Calypture 

Calystegia. . .. 

Calyx 

Calzadera 


08820  Catzandoli 


06821  Calzaramos  . . 
08832  Calzaran 

08823  Calzetta 

08824  CalzUlaa 

08825  Calzoncino. . . . 
08836  Calzoneras . . .. 

08827  Calzones 

08828  Calzonetto 

08829  Calzoons 

08830  Camacan 

08831  Camachico 

08882  Carnage 

06833  Camaieux 

08834  Camalanga. . . . 

08835  Camaldule.... 

08836  Camaloduni 

08887  Camamilla 

08838  Camanbaya... 

08889  Camandnleo... 

08840  Camangiare. . . 

08841  Camaradaa.  .. 
08843  Camarade  .... 

08843  Camaroo. 

08844  Camargue  .... 

08845  Camannes 

08846  Camarinhas. .. 

08847  Camarinnm  . . 

08848  Camarista. .... 


08849  Camarlengo. . . 


Expect  to  be  able  to  secure  the  claim. 

Has  anything  been  paid  on  this  claim  f 
Has  balance  of  claim  been  paid  ? 

Has  given preference  to  secure  claim  of. 

Has  the  claim  been  disputed  ? 

Have  all  claims  assigned  to  one  creditor,  so  that 
one  suit  oan  be  brought. 

Have  assigned  claim  to. 

Have  brought  suit  on  claim  and  attached. 

Have  claim  assigned  to. 

Have  claim  assigned  to  some  local  party 
Have  claim  sworn  to. 

Have investigate  the  claim. 

Have  not  yet  investigated  the  claim 
Have  sent  particulars  of  claim 
Have  they  made  a claim  ? 

Have  thoroughly  investigated  the  claim 

Have  you  any  claim  against , if  so  advise 

immediate  steps  to  protect  it. 

Have  you  made  a claim  ? 

How  soon  can  the  claim  be  settled  ? 

If  a Just  claim. 

If  an  unjust  claim. 

If  olaim  cannot  be  resisted  make  best  settle- 
ment possible. 

If  claim  is  enforced. 

If  claim  is  made. 

If  olaim  is  not  made. 

If  claim  is  not  paid. 

If  olaim  is  not  proven. 

If  claim  is  paid. 

If  claim  is  proven. 

If  client  insists  upon  receiving  full  amount  of 
claim,  fear  he  will  reoeive  nothing. 

If  does  not  make  a claim 

If makes  a claim. 

If  preferred  claims  are  believed  to  be  fraudulent. 
If  suit  is  brought  on  claim. 

If  suit  is  not  brought  on  claim 
If  the  claim  is  disputed. 

If  the  claim  is  objected  to. 

If  the  claim  is  settled. 

If  the  claim  is  withdrawn. 

If  they  assign  claim. 

If  they  do  not  assign  claim. 

If  they  do  not  abandon  the  olaim 
If  they  have  a claim 
If  we  nave  a olaim. 

If  you  assign  claim 
If  you  do  not  abandon  the  claim 
If  you  do  not  assign  claim 
In  order  to  claim. 

Investigate  the  claim  thoroughly. 

Is  a privileged  claim. 

Is  olient  willing  to  accept  a less  sum  than  the  full 
claim  in  settlement  ? 

Is  olient  willing  to  leave  the  amount  of  compro- 
mise settlement  of  claim  to  my  best  judgment  ? 
Is  believed  to  be  a bona  fide  olaim. 

Is  believed  to  be  a fraudulent  claim 
Is  claim  likely  to  be  jeopardized  by  ? 

Is  not  a privileged  claim 
Is  the  claim  outlawed  ? 

Is  there  any  claim  against  ? 

Is  there  any  claim  on  account  of  ? 

Is  there  any  offset  to  this  claim  ? 

Just  claim 

Justice  of  claim  is  admitted. 

Justice  of  claim  is  disputed  and  payment  of  any- 
thing absolutely  refused. 

Leave  claim  with. 

Hake  a claim. 

Make  the  best  possible  settlement  of  the  claim 
Must  not  settle  the  olaim. 

Must  settle  the  claim 
Must  settle  the  claim  at  once. 

No  action  has  been  taken  on  this  claim  on  account 
of. 

No  claim  made. 

No  claim  should  be  made 
Not  sufficient  to  make  a claim. 

Nothing  has  vet  been  paid  on  this  claim 
Offers  in  settlement  of  claim. 

Offers  to  pay  all  claims  in  full. 

Offers  to  settle  all  claims  on  the  following  basis. 
Particulars  of  claim  as  follows. 

Pay  claim. 

Place  claim  with  attorney  with  instructions  to  ad- 
vise us  of  best  terms  on  which  it  oan  be  settled. 
Place  claim  with  attorney  with  instructions  to 
settle  on  best  terms  possible. 
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08850  Camaroja 

08851  Camaronero. . . 

08858  Camarosis 

08853  Camarotide . . . 

08851  Camartello.  .. 

08855  Camaaena  .... 

08856  Camasaia 

08857  Camaatron. . . . 

08858  Camatammo.. 

08859  Camatando. . .. 

08860  Camatarono.  . 

08861  Camatasai .... 
08868  Camatavamo.. 

08863  Camatavate  .. 

08864  Camatiate  .... 

06865  Camauro 

08866  Cambadella... 

08867  Cambalaohe.. 

08868  Cambalhota. . . 
06869  Cambalidus. . . 

08870  Cambarcar . .. 

08871  Cambaulea  ... 

08872  Cambellage . . . 

08873  Cambiaba  .... 

08874  Cambiabile  . . . 
0S875  Carabiabunt . . 

08876  Cambiador  ... 

08877  Cambiamos... 

08878  Cambiando  . . . 

08879  Cambianome. . 

08880  Cambiaron. . . . 

08881  Cambiaaes . . . . 
08883  Cambiavero  .. 

08883  Cambievole... 

08884  Cambistry.... 

08885  Cambium. .... 

08886  Camboata 

08887  Cambodunum. 

08888  Cambolim  .... 
06889  Cambooaea. . . . 

08890  Cambouia  .... 

08891  Camboulaa. . . . 
08893  Cambraieta... 

08893  Cambrasine  .. 

08894  Cambrayado.. 

08895  Cambrayon . . . 

08896  Cambron 

08897  Cambronera  . . 

08898  Cambulbada . . 
OS899  Cambullon. . . . 

08900  Oambunios . . . 

08901  Cambuaer. .... 
08903  Cambysem. . . . 

08903  Cambysii 

08904  Camelabaia . . . 

08905  Camelamoa  . . . 

08906  Camelarios  . . , 

08907  Camelaron . . . . 

08908  Cam616on  .... 

06909  Camel6oner . . . 
08910  Camelete 

06911  Cameliacd  . . . . 

06912  Camelioaa  .... 

06913  Camelinea  . . . . 

06914  Camelinum . . . 

08915  Camellario.... 

08916  Camellero  . . . . 

08917  CameUoa 

06913  Camelopard. . . 
06919  Camelotant . . . 


Preferred  olaima. 

Preferred  elaima  are. 

Privileged  claim. 

promises  to  make  a proposition  to  settle 

this  claim. 

promises  to  pay  olaim  when  due ; until  that 

time  will  do  nothing.  , 

refuses  to  pay  claim  in  full,  but  offers  to  pay 

in  full  settlement 

Resist  the  claim. 

Send  claims  at  once,  prompt  action  imperative. 
Send  verified  statement  of  claim. 

Shall  we  accept  less  than  full  amount  of  claim  as 
a final  settlement  7 

Shall  we  leave  olaim  with ? 

Shall  we  pay  olaim  7 

Shall  we  try  to  compromise  the  claim  ? 

Special  partner  can  be  held  liable  for  this  olaim. 
Special  partner  cannot  be  held  liable  for  this 
olaim. 

Telegraph  us  fully  the  status  of  our  claim  against 
Telegraph  what  amount  party  is  willing  to  com- 
promise claim  for. 

The  claim  can  be  collected  without  suit 
The  claim  can  be  enforced. 

The  claim  cannot  be  collected  without  suit 
The  claim  is  of  great  valne. 

The  claim  is  of  little  value. 

The  preferred  claims  are  believed  to  be  bona  fide. 
The  preferred  claims  are  believed  to  be  fraudu- 
lent 

There  are  other  claims  aggregating. 

There  is  another  claim  amounting  to. 

To  claim. 

Try  to  adjust  the  claim. 

Try  to  get  extension  of  time  for  presenting  olaima 
Unjust  claim. 

Unless  claim  is  satisfied. 

Unless  the  claim  is  disputed. 

Unless  the  claim  is  settled 

Very  best  that  can  be  done  on  this  claim  is. 

We  abandon  the  claim. 

We  believe  the  claim  can  be  collected. 

We  claim. 

We  do  not  believe  the  claim  can  be  collected. 

We  do  not  claim. 

What  are  the  preferred  claims  7 
What  causes  the  delay  in  sending  the  claim  7 
What  do  they  claim 7 
What  do  yon  claim  ? 

What  does- olaim  7 

What  is  the  aggregate  of  claims  against  7 
What  is  the  least  amount  olient  will  aooept  in  full 
settlement  of  claim  7 
Which  claims  7 
Why  did  you  buy  claim  7 
Why  did  they  buy  claim  7 
Why  don't  yon  make  a claim  7 
Will  bring  suit  on  claim  unless  otherwise  advised. 
Will  give  as  security  for  olaim. 

Will  leave  olaim  with. 

Will  make  no  proposition  for  settlement  of  this 
claim. 

Will  not  settle  the  claim  unless. 

Will represent  us  in  our  olaim  against  7 

Will  require  following  documents  in  connection 
with  this  claim. 

Will  you  buy  claim  of  7 
Withdraw  the  claim. 


08930  Camelotero 

08931  Camenaa 

08922  Camensibus 

08923  Cameotype 

08924  Camtphis .' 

08925  Cameracoia 

i Cameracum 1 

27  Camerarins 

08928  Camera  tion ..««• 

08929  Camera vero. . . Claim  (Property). 

08930  Camerella  ....  Are  unable  to  locate  the  claim. 

08031  Camerich  ....  Be  sure  that  the  olaim  is  dourly  defined. 

08932  Cameronian. . . Gan  get  refusal  of  the  claim. 

08933  Camerotto.. . . Oannot  get  refusal  of  the  claim. 

08934  Camertem  ....  Can  you  get  refusal  of  the  claim  7 

08935  Camertibus . . . Claim  has  been  patented. 

08936  Camertium  . . . Claim  has  not  been  patented. 

08937  Cameruxza  — Claim  must  be  worked  in  order  to. 

08938  Camions Claim  must  not  be  abandoned. 

08939  Camillas Claim  of  little  value. 

08940  Camillorum  . . Claim  rented. 

08941  Caminaba  . . . Claims  are  being  developed  very  rapidly. 

08942  Caminabais. . . Claims  are  iu  danger  of  being  jumped. 

08943  Caminadora. . . Claims  are  not  in  danger  of  being  pimped. 

08944  Camineis Claims  are  very  valuable. 

08945  Camineros ....  Dimensions  of  the  claim  are. 

08946  Caminole Do  suffident  work  to  bold  the  claim(s). 

08947  Camiones For  how  much  can  the  claim  be  sold? 

08948  Camionnage  . . Forward  full  particulars  of  the  claim  by  mail 

08949  Camionneur  . . Has bought  the  claim  7 

08950  Camisadoes. . . Has  claim  been  patented  7 * 

08951  Cainisao Has  refusal  of  tne  claim  until. 

08953  Camisards ....  has  refusal  of  the  claim. 

08953  Catnisiarum  . . Have  done  sufficient  work  to  hold  the  ciaixn(s). 

08954  Camiasarea . . . Have  not  bought  the  claim. 

08955  Camleted Have  bought  the  claim. 

08956  Cammagenae..  Have  not  sold  the  claim. 

08957  Cammaron. . . . Have  sold  the  claim. 

08958  Cammarorum.  Have  the  claim  surveyed. 

08959  Cammeino ....  Have  you  tried  to  buy  the  olaim  7 

08960  Cammdlino. . . Have  you  tried  to  sell  the  claim  ? 

08961  Cammeo Is  it  advisable  to  acquire—  clium  7 

08962  Camminammo  It  is  advisable  to  abandon  the  claim. 

08963  Camminando. , Property  comprises  the  following  claims. 

08964  Camminaasi. . . Shall  we  try  to  secure  the  claim  7 

08965  Camminato . . . Telegraph  full  particulars  of  the  claim. 

08966  Camminava. . . The  adjoining  claim. 

08967  Camooan The  claim  has  been  surveyed. 

08968  Camocanes  . . . The  daim  has  not  yet  been  surveyed. 

08969  Camodador. . . . The  claims  are  located. 

08970  Camomille . . ..  The  claims  will  be  surveyed. 

08971  Camoncillo. . ..  Timber  claims. 

06972  Camorrista . . . Transfer  of  the  claim  can  be  secured. 

08973  Camouard  .. . . Transfer  of  the  claim  cannot  be  secured. 

08974  Camouche  . . . Try  to  buy  adjoining  claim. 

08975  Camouoos  ....  Try  to  secure  the  claim. 

08976  Camoufiet  ....  What  are  the  dimensions  of  the  claim  7 

08977  Camozza Where  are  the  claimB  located  7 

08978  Campado*. ....  Will  endeavor  to  do  sufficient  work  to  hold  the 

claims. 

08979  Campagne Will  try  to  get  refusal  of  the  claim. 

08980  Cam  pagnol  . . . Class. 

08981  Campagorum  . First  class. 

08982  Campagos Must  be  first  class. 

08983  Campaigned  . . Of  any  class. 

08964  Campainha  ...  Of  the  highest  class. 

08985  Campamento..  Of  the  lowest  class. 

08986  CampanelU. . . Of  the  same  class. 

08987  Campaneros  . . Second  class. 

08988  Campanetta  . . Third  class. 

08989  Campanicum. . What  class  7 

08990  Campanone... Clause. 

08991  Cam  pant According  to  clause. 

08992  Campanular  . , After  clause insert. 

08993  Campanuzza. . Clause  cannot  be  stricken  out. 

08994  Camparesco. . . Clause  has  been  added  providing  for. 

08995  Campaape Clause  has  been  stricken  out. 

08996  Compasses  . . . Clause  must  be  added  providing  for. 

08997  Campassimo...  Clause  must  be  modified. 

08998  Campeohano..  Clause  must  be  stricken  out. 

08999  Campeche  ....  Clause  is  necessary  to. 

09000  Campensia  . . . Clause  will  not  be  modified. 
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09160  Candetum 

09167  Candicabo 

09168  Candioamus  . . 

09169  Candicant  . . . 

09170  Candidabam . . 

09171  Candidacy 

091 72  Candidaret  . . . 

09173  Candidates  ... 

09174  Candidetti 

09175  Candidezza  . . . 

09176  Candidior. 

09177  Candidios 

09178  Candidly 

09179  Candidness  . . . 

09180  Candidore 

09181  Candidorum  .. 
09183  Candidulos  . . . 

09183  Candidal  urn  . . 

09184  Candifioas  .... 

09185  Candificbi  .... 

09186  Candifieum  . . . 

09187  Candided 

09188  Candify 

09189  Candifying  . . . 

09190  Candilada  .... 

09191  Candilazo.  .... 

09193  Candilejs 

09193  Candlemas. . . . 

09194  Candlcwood. . . 

09195  Candonga. .... 

09196  Candongos. . . . 


Can  be  closed. 

Cannot  be  dosed. 

Closed  at. 

Closed  about. 

Closed  at  a profit  of. 

Closed  at  average  of. 

Closed  at  prioe  offered. 

Closed  on  account  of. 

Closed  out  at  a loss. 

Closed  on  your  terms 
Closed  subject  to  immediate  confirmation. 
Closed  subject  to  your  confirmation. 
Contract  closed. 

Has  already  closed. 

Has  been  dosed  since. 

Have  been  closed. 

Have  been  closed  by. 

Have  closed  for  the  season. 

Have  closed  out. 

Have  not  dosed. 

Have  you  closed  ? 

If  closed. 

If  not  closed. 

Most  be  closed. 

Negotiations  are  dosed. 

Provided  yon  have  not  already  dosed. 
Should  be  closed. 

Telegraph  as  soon  as  you  have  dosed. 
What  has  been  closed  ? 

Will  be  closed. 

Will  be  closed  until. 


09289  Cangninhas. . . 

09240  Cannamaoo... 

09241  Canhambola . . 
09243  Canhameta. . . 

09243  Canhenho  .... 

09244  Canhonaoo . . . 

09245  Canhonear . . . 

09248  Canhoto 

09247  Canibal. 

09248  Canibales. .... 

09349  Canicada. 

09250  Canicalha 

09251  Canicarum . . . 

09252  Caniche 

09253  Canichon 

09854  Canioola 

09255  Canicolare . . . . 

09256  Caniooso 

09257  Canicular. .... 

09258  Canicule 

09259  Canidae 

09260  Canificabo .... 

09361  Canifioat. 

09262  Canificavi  .... 
C926S  Caniformem .. 
09364  Caniformis. . . 

09285  Canijo 

09266  Canilavado. . . 

09367  Canillada 


Coaling  at with 

Consumption  of  ooal  is. 

Cost  of  ooal. 

Cost  of  coal  at  the  mine. 

Cost  of  ooal  delivered  at. 

Cost  of  ooal  F.  O.  B. 

Daily  consumption  of  coal 
Good  anthracite  coal. 

Good  bituminous  coal. 

Good  coal  can  be  obtained  at  a oost  of  per  ton. 

Have  not  sufficient  ooal. 

Have  suffident  coal. 

Have  you  suffident  coal  ? 

Present  price  of  ooal  is. 

Shall  we  coal  at  ? 

Ship- tons  of  ooal. 

Waiting  for  coaL 
We  can  ooal  at. 

We  cannot  coal  at. 

We  will  ooal  at. 

What  is  the  consumption  of  coal  ? 

What  is  the  cost  of  coal  at  the  mine  ? 

What  is  the  cost  of  coal  delivered  at  ? 

What  is  the  coat  of  coal  F.  O.  B.? 

Where  will  you  coal  ? 

Will  not  require  coal. 

Will  require  coaL 

Will  you  entertain  contract  to  deliver tons 

of  ooal  at monthly  quantites  ? 

Will  you  entertain  contract  to  deliver— —tone 
of  ooal  at  ? 


09197  Candongueo 

09198  Candorin 

09199  Candorosa. 

09300  Candosocoo 

09201  Candroy 

09203  Candybus  

09203  Candying 

09304  Candys 

09205  Candytuft 

09306  Canebam 

09307  Canebamus 

09208  Canefora 

09309  Canelados 

09210  Canellaod 

09211  Canelones 

09212  Canentem Coal. 


09213  Canentibus  .. . Anthracite  ooal. 

09214  Canentis At  what  price  can  coal  be  sold  7 

09215  Canentium ...  At  what  price  can  coal  be  contracted  for? 

09216  Canephorus  . . At  what  price  can  good  ooal  be  obtained? 

09217  Canequin Bituminous  coal. 

09218  Canesoebam . . Can  oontract  for tons  of  ooal  only. 

09219  Canescemua  . . Can  oontract  to  supply  all  your  ooal. 

09220  Canesoent Can  entertain  contract  as  mentioned,  send  foil 

particulars. 

09221  Canethus Can  you  ooal  at  ? 

09323  Canevas Can  yon  oontract  to  supply  all  our  coal  ? 

09223  Canfogeno ....  Can  you  secure  us  a contract  for  coal  ? 

09224  Canforato Cannot  contract  to  supply  all  your  coal. 

09325  Canforiche . . . Cannot  entertain  contract  as  mentioned,  but  oan 
entertain  contract  for. 

09226  Canforosma  . . Coal  can  be  produced  at. 

09237  Cangado Coal  cannot  be  obtained  here. 

09228  Cangalhas Coal  freights. 

09329  Cangeant Coal  has  been  discovered. 

09230  Cangiabile ....  Coal  is  of  fine  quality. 

09331  Cangiammo...  Coal  is  of  medium  quality. 

09233  Cangiando  ■ . ■ Coal  is  less  expensive  than  wood. 

09233  Cangiarono.  . . Coal  is  more  expensive  than  wood. 

09234  Cangiavamo . . Coal  is  not  according  to  contract 

09235  Cangiavate. . . Coal  is  not  suitable  for. 

09286  Cangorum. . . . Coal  is  of  a fair  quality. 

09387  Cangos Coal  is  of  a poor  quality. 

09338  Cangncu. ....  Coal  must  be  brought  from. 


09268  Canilleras 

09269  Caninage . 

09270  Caninefaa. 

09271  Caninga . . 

09272  Caninium 


09373  Caniparum . . .Code. 

09274  Caniple. ......  Code  has  been  reoeived. 

09275  Caniatello. ....  Code  has  not  been  received. 

06276  Canisters Do  not  use  oode,  telegraph  plain  language. 

09277  CanistreL Have  sent  a copy  of  the  W xstehn  Union  Tele- 

graphic Code. 

09278  Canistrum . . ..  Have  you  reoeived  oode  ? 

09279  Canitudo Have  you  sent  copy  of  the  Western  Union 

Telegraphic  Code? 

09280  Canjalat Instruct to  obtain  a copy  of  the  W estern 

Union  Telegraphic  Code. 

09281  Canjoaba. Is  not  in  our  coda 

09282  Canjeable. ....  Mutt  have  a special  oode. 

09283  Canjeado Please  translate  this  message  by  the  W estern 

Union  Telegraphic  Code  and  deliver  it 
to- •• 

09284  Canjeamos. . . . Secure  a copy  of  Western  Union  Telegraphic 

Code. 

09285  Can j ear Send  a copy  of  the  Western  Union  Tele- 

graphic Code. 

09286  Canjearian We  are  using oode. 

09287  Canjearon  ....  Western  Union  Telegraphic  Code. 

09288  Canjilones What  code  are  you  using  ? 

09289  Cankeredly . . . What  follows  is  from oode. 

09290  Cankering ....  Will  send  a copy  of  the  Western  Union  Tele- 

graphic Code. 

09291  Cannabam....  Ton  will  find  a copy  of  the  WESTERN  Union 

Telegraphic  Code  at. 

09293  Cannabibus...  Colts. 

09298  Cannabifer Amount  of  coin. 

09294  Cannabine Amount  of  coin  on  hand. 

09295  Cannabinos. . . Amount  of  coin  required. 

06266  Cannabinum. . Cannot  spare  coin. 

09297  Cannaoore Can  spare  ooin  to  the  amount  of. 

06296  Cannamele  . . . Coin  iB  abundant. 

09299  Cannarum ....  Coin  is  very  scarce. 

09800  Cannata Coin  reserve. 

09301  ( 'annavear ....  Gold  coin. 

09302  Canneggia Have  coin  on  hand  to  the  amount  of. 

09303  Canneler If  ooin  is  required. 

09304  Cannellina  ...  If  ooin  is  not  required. 

09305  Cannellone  ...  In  want  of  coin. 

00306  Cannelure Must  be  paid  in  coin. 

09307  Cannetorom . . Shipments  of  coin. 

09306  Cannibally  . . . Silver  ooin. 

09309  Cannooehio . . . Surplus  coin. 

09310  Cannoforos What  amount  of  ooin  ? 

09311  Cannonade  . . . What  amount  of  coin  can  you  ship  ? 

09312  Cannonammo . What  amount  of  coin  do  you  require  ? 
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08618  Cannonando . . What  amount  of  coin  have  yon  on  hand? 
08614  Cannonato Will  require  ooin  to  the  amount  of. 

08815  Cannonaaai 

08616  Cannonava  


08617  Cannoning 

08618  Cannoso. . . 

08619  Cannnlar  . 


08630  Cannularum . . Collateral. 

08631  Cannnzza Additional  collateral 

08633  Canny Additional  collateral  has  been  sent 

08828  Canooionm.. . . Additional  collateral  will  be  required. 

08634  Oanooohia ....  Additional  collateral  will  be  required 

amount  of. 


09825  Canoes 

08626  Canoista 

08637  Canonarca 

08638  Canonem 

08629  Canonero 

08680  Canonesaes. . .. 

08881  Canongia 

09333  Canongible.  . . 

09813  Canomal 

08634  Canonibus 

09335  Canonicals.... 
09636  Canoniche.  ... 

09837  Canonicnm. . .. 

09838  Canonigos. .... 

09839  Canonique.... 
08840  Canoniser  ... 

09641  Canonist 

06843  Canonistio. . . . 
08848  Canonizado. . . 
09344  Canonizant.  .. 
08845  Canonizing.  .. 
09846  Canonnable. . . 

08847  Canonry 

08648  Canonship  . . . 
00849  Cuiopio 


Additional  collateral  will  not  be  required. 
Against  collateral. 

Can  send  additional  collateral 
Cannot  furnish  collateral.* 

collateral  has  been  sent. 

Collateral  has  been  sent  to  the  amount  of. 
Collateral  security. 

Collateral  security  can  be  given. 

Collateral  security  is  required. 

Demand  as  collateral  security. 

Deposit  as  collateral  security. 

Good  oollater&L 

Has  additional  collateral  been  sent  ? 

Have  all  the  collateral  required. 

Have  von  the  neoessary  collateral? 

Shall  have  to  sell  collateral 
Unless  collateral  can  be  furnished. 

What  can  you  realise  on  oollateral  ? 

What  oollateral  has  been  sent  ? 

What  collateral  is  required  ? 

Will  additional  oollateral  be  required  ? 
Will  you  advance  on  oollateral  f 
With  oollateral 

With collateral 

Without  collateral 


to  the 


QBB50  Canopioam 


88651  Canopitano. 


88653  Canopy  ... 
86358  Canopying 


68654  Caaosaa 


08655  Canotage Collect. 

08656  Canotimo Can  collect. 

00657  Canoura Can  they  collect  ? 

09658  Canque Can  you  collect  ? 

09659  Cansabais Cannot  collect. 

08600  Cansabamos  . . Cannot  collect  unless. 

08661  Cansacento.  . . Cannot  collect  until 
00363  Cansadoa  ....  Collect  all  you  can. 

08868  Uansaron Collect  and  deposit  in bank  to  our  credit. 

00864  Cansaasi Collect  and  deposit  in bank  to  the  credit  ol 

00866  Cansasteis ....  Collect  and  forward. 

00866  Cansava Collect  and  retain. 

00867  Cansavano..  . Collect  at  maturity. 

00868  Canschy Collect  charges. 

00869  Canacore Collect  for  account  of. 

00870  Canaiamo Collect  for  our  account 

00871  Canstick Collect  provided. 

00872  Cantabank.  ..  H;is  failed  to  collect 

00878  Cantabilem. . . Have  tried  to  collect. 

00874  Cantabilis How  much  can  you  collect? 

00875  Cantabrian.  ..  If  — cannot  collect. 

00876  Cantabundo  . . It  we  cannot  collect 

00877  Cantador If  we  collect. 

€0878  Cantadoras  ...  If  you  can  collect. 

00879  Can tafera  ... . If  you  cannot  collect. 

00680  Cantaleupa  . . . Make  an  effort  to  collect. 

00881  Cantaloupe Make  no  effort  to  collect  until  further  advised. 

00682  Cantamento  . . May  we  try  to  collect  ? 

00688  Cantandoe Shall collect? 

00684  C&ntante Shall  we  collect  ? 

00885  Cantantium  . . To  collect. 

09886  Cantarada..  ..  Try  to  collect. 

09887  Cantarano Unless  you  can  collect. 

00688  Cantarello ....  When  do  you  expect  to  collect  ? 

09680  Cantaremos  . . Will  be  difficult  to  collect. 

00800  CanUridaa.  ..  Will  be  easy  to  collect. 


09691  Cantsrolar.. . . Will  not  be  able  to  oollsot  before. 

09893  Cantaros Will  try  to  collect 

09896  Cantatorem. . . You  must  oollect. 

09394  Cantatrioe.... Collected. 

09695  Cantatur Can  be  oolleoted. 

09696  Cantaveram  . . Can  only  be  oolleoted  by. 

09397  Cantavimus  . . Cannot  be  collected. 

09398  Cantavisti ....  Collected  since  last  report 
09899  Cantazzano.  . . Collected  sufficient  for. 

09400  Cantazzare Everything  has  been  collected. 

09401  Cantazzava.  . . Has  been  duly  oolleoted. 

09403  Cantazzo Have  not  yet  oolleoted  sufficient  for. 

09408  Canteabas  ....  Have  yon  oolleoted  ? 

09404  Can  tear  an How  mnoh  have  you  collected  ? 

09405  Cantelemos.  . . If  oolleoted. 

09406  Cantering  ....  Ia  it  likely  to  be  oolleoted  ? 

09407  Cantero Is  not  likely  to  be  oolleoted. 

09406  Canthara Most  not  be  collected. 

09409  Oantharide.  . . Unless  it  is  oolleoted  (by). 

09410  Cantharnlo  . . . What  have  yon  (they)  oolleoted? 

09411  Canthook  ....  Why  has  it  not  been  oolleoted  ? 

09413  Cauthorum. . .Collection. 

09418  Canthyllis About  when  should  you  reoeive  the  proceeds  of 

our  collection  ? 

09414  Cantibay Are  dependent  upon  collections. 

09415  Cantioos Collections  are  easy. 

09416  Cantieulnm  . . Collections  are  very  slow. 

09417  Cantidades  . . . Collection  oannot  be  made. 

09418  Cantilabo  ....  Collection  hae  already  been  made. 

09419  Cantilamna. . . Collection  has  been  protested. 

09430  CantileniB Collection  is  donbtfuL 

09431  Cantilever Collection  is  refused  on  aooonnt  of. 

09433  Cantillate Collection  should  be  made  promptly. 

09438  Cantilo Collections  will  be  better  after. 

09434  Cantimaron. . . Collections  will  be  difficult  until 

09435  Cantineras  ...  Do  you  advise  collection  ? 

09436  Cantinetta  . . . Everything  depends  on  collections. 

09437  Cantingly Has  collection  been  acoepted  ? 

09438  Cantipnla Has  collection  been  paid  ? 

09439  Cantiqne Has  collection  been  remitted  ? 

09480  Cantitabat....  Has  onr  collection  against been  paid,  tele- 

graph answer  1 

09481  Cantitahis ....  Have  forwarded  for  collection. 

09483  Canti tares ....  Impossible  to  make  collections. 

09483  Cantitatur Nothing  has  been  collected. 

09434  Cantonadoe. . . The  original  documents  most  accompany  collec- 
tion. 

09485  Cantonal Will  accept  for  collection. 

09486  Cantoncino . . . Will  aooept  for  collection  only. 

09437  Cantoni Will  forward  you  for  collection. 

09488  Cantonment . . Will  yon  aooept  for  collection  ? 

09489  Cantonner ....  Your  oollectiou  against has  not  been  paid. 

09440  Cantonuto Your  oollectiou  against has  been  paid. 

09441  Cantores *. 

09443  Cantnooino : 

09443  Cantuloram 

09444  Cantunlia 

09445  Canturiont 

09446  Canudinho 

09447  Cannlejna 

09448  Canulette 


09449  Cannaine . 

09450  Canusinos 


09451  Cannsimn Oollisiom. 

09453  Canntessa ....  Has- been  in  collision  ? 

09453  CanntUlo Has  been  in  collision  ; damage  consists  of. 

09454  Canuto Has  been  in  collision  ; is  seriously  damaged. 

09455  Canutola Has  been  in  oollision ; no  damage  sustained. 

09456  Canvass Has  been  in  oollision  with. 

09457  Canvassed Reported  to  have  been  in  oollision. 

09458  Canvassing . . . There  has  been  no  oollision. 

09459  Cansonetta . . . Combination. 

09460  Caolin A combination  can  be  formed. 

09461  Caonabo A strong  combination. 

09463  Caosinho Can  a combination  be  formed? 

09463  Capability Have  formed  a combination. 

09464  Capabilium. . . No  combination  can  be  formed. 

09465  Capable The  combination  is. 

09466  Capaoha There  ia  a combination  to. 

09467  Capoohoa What  ia  the  combination  ? 
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09468  Capacidad.  . . . Combine. 

09469  Capacity Better  combine  with. 

09470  Capacious  ....  Better  not  combine  with. 

09471  Capacitano  . . . Can  oombine  with. 

09473  Capacitate. . . . Cannot  oombine  with. 

09473  Capacitava ...  If  necessary,  combine  with. 

09474  Capadociaa  ...  If  they  combine. 

09475  Capadocio  ....  If  they  do  not  oombine. 

09476  Capaira If  we  can  oombine. 

09477  Capaneorum..  If  we  cannot  combine. 

09478  Oapannella ...  If  you  can  oombine. 

09479  Capannetto  . . If  you  cannot  combine. 

09480  Capannola ....  In  order  to  combine. 

09481  Capapeile  ....  Propose  to  combine. 

09483  Caparacon ....  Shall  we  combine  ? 

09483  Caparbio Try  to  combine 

09484  Caparideas. . . . Want  to  combine  on  account  of. 

09485  Caparison  ....  When  did  they  combine  ? 

09486  Capanoea  ....  When  did  von  oombine  ? 

09487  Capasaone  . . . Why  did  tney  combine  ? 

09488  Capataoo Why  did  they  not  oombine  f 

09489  Capcaae Why  did  you  oombine  ? 

09490  Capcastel Why  did  yon  not  oombine  ? 

09491  Capeabas Will  not  oombine  on  account  of. 

09492  Capeadores  . . . Will  try  to  oombine  with. 

09493  Capearan Combined. 

09494  Capearemos. . . Can  be  combined. 

09495  Capeaateis Cannot  be  combined. 

09496  Capedonem.. . . Has  been  oombined. 

09497  Capedonis. ....  Has  not  been  oombined. 

09498  Capefique Have  oombined. 

09499  Capelade Have  not  oombined. 

09500  Capelladas ....  Have  they  oombined  ? 

09501  Capellan Have  you  oombined  ? 

09503  Capellaram ...  If  oombined. 

09503  Capelludo  ....  When  combined. 

09504  Capenatem . . . Why  can  it  not  be  oombined? 

09505  Capenatis Will  be  combined. 

09506  Caperabo Will  not  be  oombined. 

09507  Caperabunt. . . Will  they  be  combined  ? 

09508  Caperamus.. . . Come. 

09509  Caperavero.. . . AU  should  come. 

09510  Caperootia ....  As  soon  as  yon  can  come. 

09511  Capernaum ...  Be  ready  to  oome  on  receipt  of  telegram. 

09513  Caperolan  ....  Can  come. 

09513  Caperonie Can  do  nothing  until  you  come. 

09514  Caperuoeta  . . . Can  they  oome  ? 

09515  Capeeoulde  . . . Can  you  oome  ? 

09516  Capesaebam  . . Can  you  oome  in  time  for  ? 

00517  Capcssimns. . . Can  you  come  on  ? 

09518  Capessis Cannot  oome. 

09519  Capeesunt ....  Cannot  come  before. 

09520  Capetian Come  as  soon  as  you  can. 

09531  Capetinger. . . Come  by. 

09533  Capetonada. . . Come  in  time  for. 

09523  Caper  sale Come  on. 

09534  Capful Do  not  come. 

09525  Caphar Do  not  oome  before. 

09536  Caphareos Do  not  come  until. 

09527  Caphareum ...  Do  not  oome  until  you  hear  from—. 

09538  Capharidem  . . Do  not  oome  until  you  hear  from  ua 

09539  Capharidis. ...  Do  nothing  until  we  come. 

09580  Capharnaum..  Expect  to  oome  on. 

09531  Caphaurus How  many  will  oome  ? 

09532  Caphenatha. . . If can  come. 

09533  Caphira If  we  can  come. 

09534  Capiamo. If  you  can  come. 

09535  Capibaras  ....  If cannot  come. 

09536  Capicholas If  we  oannot  come. 

09537  Capidengue ...  If  you  cannot  come. 

09538  Capidibua Impossible  to  come. 

09539  Capidoglia It  is  desirable  that  you  should  come  here  at  onoe. 

09540  Capidula. Is  it  important  that should  come  ? 

09541  Capidulis Is  it  important  that  we  should  come  ? 

09542  Capiebamus  . . It  is  important  that should  come. 

09543  Capiglia It  is  important  that  you  should  oome. 

09544  Capigorron ...  It  is  not  necessary  to  come. 

09545  Capilar Must  come. 

09546  Capile Provided  they  can  come. 

09547  Capilladas. . . . Provided  we  can  come. 

09548  Capillaire. ....  Provided  you  can  come. 

09549  Capillary Provided  you  come. 

09550  Capillasoo  ....  Refuses  to  come. 

09551  Capillejo Telegraph  when  you  can  come. 

09552  Capillosum . . . Unless  you  come. 

09553  Capillulos  ....  Until  you  come 

09554  Capillulum.. . . Wait  until  we  oome. 

09555  Capim When  can  you  conveniently  come  ? 

09556  Capimento. . . . When  do  you  expect  to  come  ? 

09557  Capimus When  will come? 

09558  Capineiro. ....  When  will  you  oome  ? 


09559  Capingot Who  is  likely  to  come? 

09560  Capioglan Will  come. 

09561  Capiparte Will  oome  on  condition  that. 

09563  Capipopolo  ...  Will  not  come. 

09563  Capiscol Will  not  come  nnlesa. 

09564  Capiscolia Will  not  come  until 

09565  Capisoldo. Will  telegraph  if can  coma. 

09566  Capisteiro Will  telegraph  if  we  can  oome 

09567  Capistelli Commence. 

09568  Capitagna ....  After  they  commence. 

09569  Capitales After  we  commence 

09570  Capitalize  ....  After  you  commence. 

09571  Capitalled  ....  Before  they  commence 

09572  Capitally Before  we  commence 

09573  Capitanare. . . . Before  you  commenoe 

09574  Capitan&to Can  commence. 

09575  Capitanava . . . Can  you  commenoe  ? 

09576  Capitarios Cannot  oommence  on  account  of 

09577  Capitarium . . . Cannot  commenoe  until. 

09578  Capitation Commence  immediately. 

09579  Capitellis Commence  as  soon  as. 

09580  Capitcllo Commence  as  soon  as  you  can. 

09581  Capiteux Commenoe  at  the  beginning. 

09582  Capitiluve Commenoe  on. 

09583  Capitol Did  not  oommence  in  time 

09584  Capitolano Did  not  oommence  on  account  of. 

09585  Capitolare Do  not  commence  until  you  hear  from— 

09586  Capitolava.. . . Do  not  oommence  until  you  hear  from  us. 

095f  ' Capitonem. ...  Do  not  expect  to  commenoe  earlier  than. 
09588  Capitorum. . . . Expect  to  commence  about. 

06589  Capitudini Expect  to  commence  very  soon. 

09590  Capitulard. ...  If  they  cannot  commence 

09561  Capituler If  you  cannot  oommence. 

09593  Capitulons.. . . It  is  necessary  to  commence  on. 

09593  Capituto It  will  be  necessary  to  commence  about. 

09594  Capivano Shall  they  oommence  ? 

09595  Capivard. Shall  we  commence  ? 

09596  Capivi Telegraph  when  you  commenoe 

09597  Caplanier Too  early  to  commence 

09596  Caplatorem. . . Too  late  to  commence 

09596  Caplatoris Unless  they  oommence 

09600  Capmore UnleBS  we  oommence 

09601  Capneleon Unless  you  commence. 

09603  Capniorum  . . . When  will commence  ? 

09603  Capnios. When  will  it  be  necessary  to  commence? 

09604  Capnitidem. . . When  will  you  commence  ? 

09605  Capnitidis When  shall  we  oommence  ? 

09606  Capnomargo. . Why  do  they  not  commenoe  ? 

06607  Capnomore  . . . Why  do  you  not  commence  ? 

09608  Capocaocia  . . . Will  oommence  about. 

09606  Capocchia Will  commence  as  soon  as  possible. 

09610  Capoohes Will  oommence  on. 

09611  Capoching Will  not  be  necessary  to  commenoe  until. 

09613  Capocollo You  may  oommence. 

09613  Capocroce ....  Commenced. 

06614  Capocnooo, . . . Already  commenced. 

09615  Capofia Have  commenced. 

09616  Capogatto Have  not  yet  oommenoed. 

09617  Capogirlo  ....  Have  you  commenced  ? 

09618  Capolavoro. ...  If  they  have  commenced. 

09619  Capolevano.  . . If  they  have  not  commenced. 

09620  Capolevare ...  If  you  have  commenced. 

09621  Capolevava.  . . If  you  have  not  commenced. 

09622  Capolevo Just  commenced. 

06623  Caponaba Sbonld  be  commenced. 

09624  Caponabais.  . . Should  not  be  commenced. 

09625  Caponamos.  . . They  have  commenced. 

09626  Caponando.  . . They  have  not  commenced. 

09637  Capouar Was  commenoed  on. 

09628  Caponarian.  . . Was  not  commenced  until. 

09629  Caponaron. . . . We  have  commenced. 

09630  Caponcello . . . We  have  not  commenced. 

09631  Caponeis When  was  it  commenced? 

09633  Caponner. You  have  commenced. 

06633  Capons 

09634  Capopiede 

09635  Capopurgio 

09686  Capoquero 1 . . 

09637  Caporal 

09638  Caporales 

09639  Caporano 

09640  Caposcuola 
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09611  Capotasto.  ... 
09613  Capotero 

09613  Capotillo 

09614  Capo  tones . . . . 

09616  Capotorto  .... 

09646  Capotted 

09617  Capotting. . . . . 

09648  Capouoh 

09649  Capouohed 

09650  Capovolto  . . . . 

09651  Cappadine . . . . 
096S3  Cappadooes... 
09653  Cappadooum.. 
09651  Cappadoz. . . . . 
09665  Cappararum . . 
09653  Capparibas . . . 

09657  Capparone. . .. 

09658  Cappasaaso.  .. 

09659  Cappantas . . . . 

09660  Cappeggia 

09661  Cappellano. . . . 
09663  Cappefione. . . . 

09663  Cappelluta.. . . 

09664  Cappietto. .... 

09665  Cappiollno 

09666  Capponessa. . . 

09667  Capponioo . . . . 

09668  Capponiera  . . . 

09669  Cappotta 

09670  Cappottina . . . 

09671  Cappnooi 

09673  Cappuccino. . . 

09673  Cappudo 

09674  Cappadonia. . . 

09675  Cappulear .... 

09676  Capraggine.. . . 

09677  Capraginos  . . . 

09678  Capraginom  . . 

09679  Caprago 

09680  Capramide.. . . 

09681  Capresta 

09683  Caprettina — 

09683  Capretto 

09684  Capriabo 

09685  Cap ria bunt. . . 

09686  Capriamua .. . . 

09687  Caprioer 

09688  Caprichio 

09689  Oapriohoso.  .. 

09690  Caprichudo... 

09691  Caprioioua 

09693  C&prioome  . . . 

09698  Caprid 

09694  Caprifieo. 

09695  Caprifious  .... 

09696  Caprifier 

09697  Caprifole 

09698  Caprigeno  .... 

09699  CapriBbus 

09700  Caprilium  .... 

09701  Caprimulge . . . 

09703  Caprinos 

09708  Capriolare.... 
09701  Capriolava. . . . 

09705  Capri  pede 

09706  Oaprona 

09707  Capronarum. . 

09708  Capronoiao . . . 

09709  Capronique . . . 

09710  Oapronyle 

09711  Caprorum  . . . . 
09713  Caprotino  .... 

09713  Capruginua. . . 

09714  Caprufini 

09715  Caprolinos. . . . 

09716  Caprnlinum. . . 

09717  Capryleue 

09718  Capaacarnm  . . 

09719  Capsacea 

00730  Capaarium 

09731  Capaelle 

09733  Capaellia 

09733  Capaenaium. . . 

09734  Capailago  .... 

09735  Capeitani 

09736  Oapaitanoa  . . . 

09737  Capaitanum. . . 

09738  Capaize 


Commlaaion(a). 

A commiaaion  baa  been  appointed. 

A commission  of per  oent 

A former  commiaaion. 

A large  commiaaion. 

A small  commiaaion. 

Above  all  commission. 

Above  any  commiaaion. 

Address  commission. 

After  adding  all  commissions. 

After  adding  commission. 

After  deducting  all  commissions. 

After  deducting  commission. 

Agent’s  commission. 

Agree  to  divide  the  commission. 

Are  entitled  to  a commission  of. 

Are  entitled  to  a commission  of —only. 

Are  not  entitled  to  a commission. 

At  a commission  of 
Bay  on  commission. 

Bnyer  pays  commission. 

Buyer  to  pay  half  the  commission,  seller  to  pay 
half 


Bnyer  will  not  pay  commission. 

Cannot  accept  a commission  of  less  than. 
Cannot  afford  to  pay  much  commission. 
Can  pay  a good  commission. 

Cannot  pay  a commission  of  more  than. 
Can  we  charge  a commission  ? 

Can  you  get  a commission  ? 

Charge  a commission  of. 

Charge  a fair  commission. 

Charge  a full  commission. 

Charge  commission. 

Collect  commission. 

Commission  and  brokerage. 

Commission  allowed. 

Commission  amounts  to. 

Commission  fixed  at. 

Commission  for  buying  is per  oent. 

Commission  for  selling  is per  oent. 

Commission  from  both  sides. 

Commission  has  decided. 

Commission  has  not  yet  decided. 
Commission  is  not  due. 

Commission  is  not  due  until. 

Commission  iB  too  high. 

Commission  is  too  low. 

Commission  must  be  paid  by. 
Commission  not  included. 

Commission  payable  at. 

Commission  to  be  added. 

Commission  to  be  divided. 

Consigned  on  commission. 

Deduct  commission. 

Deduct  commission  from  invoice. 


'ft- 


Deducting  commission. 

Does  not  include  commission. 
Does  this  include  commission  ? 


Expect  a fair  commission. 

Expect  a large  commission. 

Expect  no  commission. 

Expect  only  a moderate  commiaaion. 
Full  commission. 


Extra  commission. 


Free  of  commiaaion. 

Have  to  divide  the  commission  with. 

If  there  is  no  profit  will  you  waive  commission  f 
In  order  to  save  commission. 

Inolndes  commission. 

Including  commission. 

Less  than  the  usual  commission. 

More  than  the  usual  commission. 

No  commission  agreed  upon.  _ 

Neither  side  will  pay  a commission. 

Our  commission  for  doing  the  business. 
Provided  commission  is  waived. 

Return  commission. 

Sell  on  commission. 

Subject  to  a commission. 

Seller  will  not  pay  commission. 

The  commission  is  increased. 

The  commission  is  reduced. 

The  commission  to  be  returned. 

The  usual  commission  is. 

Their  oommission  for  doing  the  business. 

Total  commission  is. 


09739  Capsizing 

09730  Capstone. 

09731  Capsulage 

09733  Capsulary 

09733  Capsuler 

09734  Captabaia 

09735  Captabamos . . 

09730  C&ptabo 

09737  Captabunt 

09738  Captage 

09739  Captain 

09740  Captaincy  .... 

09741  Captaineas. . . . 

09742  Captamns 

09743  Captandos 

09744  Captantinm  .. 

09745  Captaremus. . . 

09746  Captatela  .... 

09747  Captatelis 

09748  Captatrix. .... 

09749  Captavenun. . . 

09750  Captavimus. . . 

09751  Captavisti 

09752  Captentnla  . . . 

09753  Captieux 

09754  Captio 

09755  Captionem  . . . 

09756  Captionis 

09757  Captiosum 

09758  Captitatis 

09759  Captivabis 

09760  Captivance.. . . 

09761  Captivate. .... 

09763  Captivatio 

09768  Captive  

09764  Captiving 

09765  Capti vitas. .. . 

09766  Captivorum. . . 

09767  Captivoa 

09768  Captivum 

09769  Captora 

09770  Captoribus  . . . , 

09771  Captorium.,... 

09773  Captrix 


Usual  oommission. 

Waive  commission  if  necessary. 

What  oommission  ? 

What  commission  can  we  pay  ? 

What  commission  oan  you  pay  ? 

What  oommission  most  be  paid  ? 

What  commission  should  be  charged  ? 

What  commission  shall  we  charge  ? 

What  commission  will  be  paid  ? 

What  commission  will  they  charge  ? 

What  oommission  will  they  pay  F 
What  commission  will  you  charge  ? 

What  does  the  oommission  amount  to  ? 
What  is  oommission  for  ? 

What  is  the  usual  commission  ? 

What  return  commission  will  be  allowed  ? 
Who  will  pay  the  commission  ? 

Will  accept  the  commission. 

Will  accept  the  oommission  provided. 

Will  not  accept  the  commission. 

Will  not  charge  a oommission  of  more  than. 
Will  not  pay  oommission. 

Will  not  waive  commission. 

Will  pay  a oommission. 

Will pay  a commission  ? 

Will  pay  a commission  of. 

Will  pay  the  usual  commission. 

Wifi  return  oommission. 

Wifi  there  be  any  oommission  ? 

Wifi  waive  oommission. 

Wifi  waive  commission  if  there  is  no  profit. 

Will  waive of  the  oommission. 

Will  you  allow  a return  commission  ? 

Will  you  divide  commission  ? 


09773  Captnrada . . . . 

09774  Capturamos  . . 

09775  Captnrando  .. 

09776  Captnrar 

09777  Capturaion . . . 

09778  Capturases.... 

09779  Capture 

09780  Captureras  . . . 

09781  Capturing 

09783  Capturons . . . . 

09783  Captororam . . 

09784  Capuanas  . . . . 

09785  Capuani 

09786  Capuanorum.. 

09787  Capuanum 

09788  Capuccio 

09789  Capuohas 

09790  Capuchinas... 

09791  Capuchon. .... 
09793  Capuchones  .. 

09793  Capuoinode. . . 

09794  Capucine 

09795  Capudones. . . . 

09796  Capuensem . . . 

09797  Capuensia 

09798  Capulabunt  .. 

09799  Capnlamus.... 

09800  Capnlator  .... 

09801  Capullos. 

09802  Caputalia. . . . . 

09803  Caputvada. . . . 

09804  Caquelotte. . . . 

09805  Caquetoge 

09806  Caqueter 

09807  Carabasion  . . . 

09808  Carabasse  . . . . 


. Commissioner. 

Has  been  appointed  commissioner. 

Has  commissioner  been  appointed  ? 

Have  nominated  as  commissioner  in  re 

High  commissioner. 

No  commissioner  has  been  appointed. 

Special  oommission  er. 

Who  has  been  appointed  commissioner  ? 

Who  is  nominated  as  commissioner  in  re ? 

Commit. 

Do  not  oommit  us  in  any  other  way. 

Do  not  commit  yourself. 

Think  we  can  get  them  to  commit  themselves. 
Try  to  get  them  to  commit  themselves. 

Will  not  commit  ourselves  until  we  hear  from  yort 
Wifi  not  oommit  themselves. 

Wifi  not  commit  you  in  any  way. 

Wifi  they  commit  themselves  ? 

Committed. 

Are  not  committed. 

Are  not  committed  in  any  particular. 

Are  they  committed  ? 

Are  we  committed  ? 

How  are  we  (they)  (you)  committed  ? 

Must  not  be  committed. 

Should  be  committed. 

Should  not  be  committed. 

Committee. 

Am  on  the  committee. 

Are  you  on  the  committee  ? 

Committee  has  been  appointed. 

Committee  of  investigation. 

Committee  of  investigation  has  been  appointed. 
Committee  of  management. 

Has  been  appointed  on  committee. 

Has been  appointed  on  the  committee? 
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09609  Carabelas. Has  not  been  appointed  on  the  oommittee. 

09810  Catabico la on  the  committee? 

09811  Carabidae  ....  ia  on  the  oommittee. 

09612  Carabinade Not  on  the  committee. 

09813  Carabinero  . . . Try  to  be  appointed  on  the  oommittee. 

09814  Caracal Which  committee  ? 

09815  Caracalla Will  appoint  a committee. 

J9816  Caracal  lis. . . . .Communicate. 

09817  Caraoha Can  communicate  with. 

09818  Carachento . . . Cannot  oommnnicate  with. 

09819  Caraohnpa Cannot  communicate  with - -on  account  of. 

09820  Caraok Cannot  decide  until  they  communicate  with. 

09821  Caraoolant Cannot  decide  until  we  oommnnicate  with. 

09822  Caraoolejo.  ..  Can  they  oommnnicate  with  ? 

09823  Caracoling.. ..  Can  you  communicate  with  ? 

09824  Caraooly Communicate  anything  of  importance  by  tele* 

graph. 

09825  Caraooras. ....  Communicate  contente  of  letter  to. 

09828  Caraotaous. . . . Communicate  contents  of  telegram  to. 

09627  Caradoo Communicate  direct. 

09828  Caradrio Communicate  in  care  of 

09829  Caraffino. Communicate  immediately  with. 

09830  Caraffone Communicate  the  following  to. 

09831  Carafon Communicate  with. 

09882  Caragach Communicate  with before. 

09833  Caragana Communicate  with before  you  buy, 

09834  Caragenine.. . . Communicate  with before  you  close. 

09835  Caragium Communicate  with before  you  soli 

09836  Caragne Communicate  with first. 

09837  Caragnole  ....  Communicate  with  our  agents  at 

09838  Caragoata  ....  Communicate  with  their  agents  at. 

09839  Caragogoe  ....  Communicate  with  us  before. 

09840  Caraibe Communicate  with  us  before  you  buy. 

09841  Caraiche. Communicate  with  us  before  you  dose. 

09842  Carajuru Communicate  with  us  before  you  sell. 

09343  Carat  ampo. . . . Communicate  with  us  first. 

09844  Caralibus. ....  Communicate  with  us  in  care  of. 

09845  Caralis Could  not  communicate  with. 

09846  Caralitano ....  Do  not  communicate  with until  further  advised 

09647  Caralitis How  can  we  communicate  with  ? 

09848  Caralium If  they  cannot  communicate  with. 

09849  Carallume ....  If  we  can  oommnnicate  with. 

09850  Caramalus ....  If  we  cannot  communicate  with. 

09851  Caramanaa If  you  can  oommunioate  with. 


09852  Caramathe. ...  If  you  cannot  oommunioate  with. 

09853  Carambano ...  In  the  future  communicate  with. 

09854  Cararabicon  . . Is  trying  to  communicate  with. 

09655  Caramboler ...  Is  unable  to  communicate  with. 

09856  Caramella ....  It  is  advisable  to  oommunioate  with. 

09857  Caramelos. ....  It  is  not  advisable  to  communicate  with. 

09858  Caramente. . . . Shall  we  communicate  with  ? 

09859  Caramiello. . . . Until  wo  can  communicate  with. 

09860  Canunillar. . . . Why  do  you  not  oommunioate  with  ? 

09861  Oaramillos....  Why  does not  communicate  with  f 

09862  Caramogio. . . . Will  communicate  with. 

09863  Caramousal. . . With  whom  did  you  oommunioate  ? 

09864  Carampao  ....  With  whom  shall  we  communicate  ? 

09865  Caramnnha. . .Communicated. 

09866  Caramuru  ....  Has  anything  been  communicated  ? 

09867  Carangammo. . Have  oommunicated  with. 


09868  Carangando  . . Have  communicated  with  your  agent. 

09869  Carangassi. , . . Have  not  oommunicated  with. 

09870  Carangato  ....  Have  they  oommunicated  with  ? 

09871  Carangava ....  Have  you  oommunicated  with  ? 

09872  Carangbi If  they  oommunicated  with. 

09873  Carango If  nothing  has  been  oommunicated. 

09874  Caranguejo ...  If  they  have  not  communicated  with. 

09875  Caranguer ....  If  you  have  oommunicated  with. 

09876  Caranitia If  you  have  not  communicated  with. 

09877  Carantano ....  Must  be  communicated  to. 

09378  Carantonha...  Must  be  oommunioated  with. 

09379  Carapaoho.. . . Nothing  has  been  oommunioated. 

09880  Carapana.  ....  What  has  been  oommunioated  ? 

09881  Carapat Why  was  it  oommunicated  to  them  ? 

09882  Carapetos  ....  Why  was  it  not  communicated  to  them  ? 

09883  Carapinha ....  Communicating. 

09884  Carapuoa Advise  us  before  communicating  with. 

09885  Carapulli Are  communicating  with. 

09886  Carapulo ....  Are  not  communicating  with. 

09687  Caraquenas. ..  By  communicating  with. 

09888  Caraqueno.... Communication. 

09889  Caranorum...  A privileged  communication. 

09890  Cararios Address  all  communications  to. 

09691  Caras  telle  ....  Address  the  communication  to, 

09892  Carats Are  awaiting  a communication. 

09893  Caratula Are  there  any  means  of  communication? 

09894  Caratulado.  . . Are  you  in  communication  with  ? 

09895  Caratules  ....  As  soon  as  you  have  communication  with. 

09896  Carausius As  soon  as  we  can  get  in  communication  with. 

09897  Caravaggio . . . Await  a communication  from. 

09896  Caravanero- . . . Await  communication  from  us. 


09669  Caravonada  . . Cannot  get  in  communication  with. 

09900  Caraway Communication  between  here  and is  sua> 

pended  on  account  of. 

09901  Caraxabunt. . . Communication  between  here  and is  open. 

09902  Caraxamus . . . Communication  by  letter. 

09903  Caraxandos. . . Communication  by  telegraph. 

09904  Carbamide ....  Communication  is  strictly  confidential. 

09905  Carbas Could  not  understand  your  communication. 

09906  Carbasinoe. . . . Have  no  communication  yet  concerning. 

09907  Oarbaainum  . . Have  no  communication  yet  from. 

09908  Carbasna. Have  you  any  fnrther  communication  to  make? 

09909  Carbatinus.  . . Have  you  received  any  communication  from  ? 

09910  Carbineer If  you  are  in  communication  with. 

09911  Carbolique ...  If  yon  are  not  in  communication  with. 

09912  Carbonados  . . In  order  to  establish  communication  with. 

09913  Carbonario . . . There  is  no  communication  with. 


09914  Cubonaron.  ..  There  is  only  postal  communication  with. 

09915  Carbonases To  whom  shall  communications  be  addressed? 

09916  Carbonatar Try  to  put  yourself  in  communication  with. 

09917  Carbonchio.. . . What  means  of  communication  are  they  ? 

09918  Carboncle Where  shall  communications  be  sent? 

09919  Carbonoolo Will  hold  no  communication  with. 

09920  Carbonella.... Company. 

00921  Carbonesco.  ..  A company  of. 

09922  Carboniche.. . . A company  of  good  standing. 

09923  Carbonico  ....  A dividend  paying  company. 

09924  Carbonigia . . . Advises  formation  of  a company. 

09925  Carbonic. All  the  companies. 

09926  Carboniser.  ...  An  incorporated  company. 

09927  Carbonizza . . . An  independent  company. 

09928  Carbono A Joint  stock  company. 

09929  Carbonous A non-dividend  paying  company. 

09930  Carbouille Any  company. 

09931  Carbunclos  . . . Are  members  of  the  company. 

09932  Carbunoo Are  not  members  of  the  company. 

09933  Carbnnculo . . . Are  trying  to  dissolve  the  company. 

09934  Carburado. . . . As  soon  as  the  company  is  registered. 

09935  Carburet A thoroughly  reliable  company. 

09936  Carburetor  ...  A very  large  company. 

09937  Carburize Cannot  form  a company  now. 

09938  Carbyle Cannot  organize  a oompany. 

09939  Carcabeau Can  organize  a company. 

09940  Carcacola Can  you  get  the  company  to  ? 

09941  Carcailler Can  you  organize  a company  ? 

09942  Carcaillot Charter  company. 

09943  Carcajadas  . . . Company  can. 

09944  Carcamal Company  cannot 

09945  Caroame Company  cannot  be  reconstructed. 

09946  Carcasonem  . Company  has  already  formed. 

09947  Carcasonis. . . . Company  has  a capital  of. 

09948  Carcassa Company  has  been  organized. 

09949  Carcave Company  has  been  registered. 

09950  Carcavera Company  has  declared  a dividend  of 

09951  Careavon Company  has  not  paid  a dividend. 

09952  Carchamia Company  has  been  reconstructed. 

09953  Carcharias Company  is  badly  involved  in  litigation. 

09954  Caroharos Company  is  badly  managed. 

09955  Carohedon Company  is  being  formed  for. 

00956  Carchesio Company  is  dissolved. 

09957  Caroomamos . . Company  is  in  debt  to  the  extent  of. 

09958  Carcomer Company  is  in  difficulty. 

09959  Caroomeran  . . Company  is  in  difficulty  and  must  liquidate. 

09960  Caroomidas  . . Company  is  in  difficulties,  but  likely  to  overcome 

them. 

09961  Carcomido  . . . Company  is  in  difficulty  and  will  probably  have 

to  be  reconstructed 

09962  Cardacibns  . . . Company  is  in  liquidation. 

09963  Cardacum  ....  Company  is  now  formed. 

09964  Cardaderia  . . . Company  is  now  reconstructing. 

09965  Cardaduraa . . . Company  is  reported. 

09966  Cardamene  . . . Company  is  reported  to  be  in  difficulty. 

09967  Cardaminde  . . Company  is  reported  to  have  lost  heavily. 

09968  Cardaminis. . . Company  ia  very  well  managed. 

09969  Cardamomo  . . Company  is  winding  up  its  affairs. 

09970  Cardamorum  . Company  is  working  carefully. 

09971  Cardanus Company  is  working  very  extravagantly. 

09972  Cardarais  ....  Company  seems  to  be. 

09978  Cardaremos  . . Company  to  buy. 

09974  Cards  tore  ....  Company  was  registered  on , capital— —% 

09975  Car  datura  ....  Company  will. 

09976  Cardecu Company  will  meet  on. 

09977  Cardeggia Company  will  not. 

09978  Cardelem Company  will  not  be  responsible  for. 

09979  Cardelibua  ...  Do  not  advise  formation  of  company. 

09980  Cardellino Do  you  advise  formation  of  company  ? 

09981  Cardenales First  class  company. 

09982  Cardenchal . . . For  the  company. 

09983  Cardenillo For  what  amount  is  the  oompany  bonded? 

09984  Cardiaco Good  company. 

09985  Cardialgy Have  no  dealings  with oompany. 

09986  Cardianos If  company  can  be  induced  to. 
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09967  Cardianum  . . . 
88968  Cardimona  . . . 

09989  Cardimonis . . . 

09990  Cardinalat . . . . 

09991  Cardinatos  . . . 
09999  Cardinulo  .... 

09993  Cardinnlaa  ... 

09994  Gardiogme  . . . 

09995  Cardiology  ... 

09996  Cardissa 

09997  Carditide 

09998  Carditiqae  . . . 

09999  Cardoon 

10000  Cardopatt.... 

10001  Cardophagi  . . 
10009  Cardosanto. . . . 

10008  Cardousaee  . . . 

10004  Carduoha  .... 

10005  Carduele. 

10006  Carduelis 

10007  Cardytns 

10006  Careaba 

10009  Careador 

10010  Camaras. 

10011  Careenage  .... 

10012  Careening  .... 

10018  Careful 


If  oompany  cannot  be  induced  to. 

If  company  ia  in  any  difficulty. 

If  oompany  is  not  in  any  difficulty. 

In  company  with. 

Is  the  company  in  difficulty  ? 

May  act  on  behalf  of  the  company. 

On  behalf  of  the  company. 

Small  oompany. 

The  directors  of  the  oompany. 

The  directors  of  the  oompany  are. 

The  first  meeting  of  the  oompany. 

The  name  of  the  company  ia 
The  object  of  the  oompany  ia 
The  statutory  meeting  of  the  company. 

Transfer  property  to  the  oompany. 

Transferred  property  to  the  oompany  must  be 
registered. 

Try  to  form  a oompany. 

What  ia  the  oapital  stock  of  the  oompany  7 
What  is  the  name  of  the  oompany  7 
What  is  the  object  of  the  oompany  7 
When  will  the  oompany  be  organised  7 
Who  are  the  directors  of  the  oompany  7 
Who  constitute  the  oompany  f 
Will  organise  a oompany. 

Will  you  organise  a oompany  7 
Worthless  oompany. 


10061  Cariglione  ....  If  we  are  compelled. 

10069  Carignane If  they  are  compelled. 

10068  Carigordo  ....  If  yon  are  compelled. 

10064  Carilargas. . . . . Only  when  oompelled. 

10065  Carilargo Shall  be  compelled 

10066  Carillenoa Unless  compelled. 

10067  Carillon Why  are  you  compelled  ? 

10068  Carinaotl Will  you  be  compelled  7 

10069  Carinaros. ....  Compensg  te. 

10070  Carinosas. ....  If  they  compensate. 

10071  Carinthine....  If  we  compensate. 

10073  Carinuld If  you  compensate. 

10073  CariofiUo In  order  to  compensate. 

10074  Cariopside . . . . Must  compensate. 

10075  Cariparejo Unless  they  compensate 

10076  Carique. Unless  we  compensate 

10077  Cariqnenz What  will  compensate  7 

10078  Carisma Who  will  compensate  7 

10079  Carismocho. . . Will  compensate. 

10080  Carissanum . . . Will  not  compensate 

10081  Carisae. Will  this  compensate  7 

10089  Carissimi Compensated. 

10063  Carissimos ....  Fully  compensated 
10084  Carissimum  . . Have  been  compensated 

10065  Caristade Have  not  been  compensated 

10066  Caristum Have  they  been  compensated? 

10087  Carisula Have  yon  been  compensated  7 

10088  Caritativo ....  Must  be  fully  compensated 

10089  CariteL Must  be  well  compensated 


10014  Carefully 

10015  Carelessly 

10016  Careme 

10017  Carenaban 

10018  Carenaggio 

10019  Carenamoe 

10090  Carenando 

10021  Carency 

10029  Carenoram 

10033  Carentane 

10034  Carepento 

.10085  Careaaaia 

10096  Caressante 

10097  Caressiona 

10028  Carestia Compel. 

10029  Carfia Advisable  to  oompeL 

10060  Carfiathis Can  they  compel  7 

10061  Carfiathnm  . . . Cannot  compel. 

10063  Carfologia ....  Can  we  compel  7 

10083  Cargada Can  you  oompel  7 

10064  Oargaderoa. .. . Compel  at  once. 

10035  Cargadilla Compel  them. 

10086  Cargadoor  ....  How  can  you  compel? 

10067  Cargadores. ...  If  they  oompel. 

10068  Cargaison If  they  do  not  oompel. 

10089  Cargamon  ....  If  we  compel. 

10040  Cargaremes ...  If  we  do  not  compel. 

10041  Cargaaes If  you  compel. 

10043  Cargillie. If  you  do  not  compel. 

10048  Cargoose Must  compel. 

10044  Caiguejar  ....  Should  oompel. 

10045  Cargoes This  will  compel. 

10046  Canalegre  ....  To  oompeL 

10047  Carianehas. . . . Unless  you  can  compel. 

10048  Cariancho  ....  Wants  to  compel. 

10049  Cariantis Will  compel  them. 

10050  Cariantium ...  Will  not  compel  them. 

10051  Carianto Will  try  to  compel  them. 

10059  Oariated You  cannot  compel  them. 

10058  Caribea. You  must  compel. 

10054  Cariblanoo Compelled. 

10056  Caribobo. Are  compelled 

10056  Carioativo  . . ..  Are  not  compelled. 

10057  Caricature ....  Are  we  compelled  7 

10058  Cariohero  ....  Are  von  compelled  7 

10059  Caridades. ....  Can  be  compelled 
10000  Caridibus. ....  Cannot  be  oompelled 


10090  Cariteuho Not  fully  compensated 

10091  Caritevole Should  be  fully  compensated 

10092  Caritone Should  be  well  compensated 

10093  Caritosi Will  be  compensated. 

10094  Carivaldo. . . .'.  Will  not  be  compensated 

10095  Carkas. Would  be  fully  compensated 

10096  Carlanoa Would  not  be  compensated. 

10097  Carlancona.... Compensation. 

10098  Carlequim Accept  claim  for  compensation. 

10099  Csrlinas A liberal  compensation. 

10100  Carlismo Allow  compensation. 

10101  Carlistas Amount  of  compensation. 

10103  Carlota A reasonable  compensation. 

10103  Carlylian Are  demanding  compensation  for. 

10104  Carlylism A slight  compensation. 

10105  Carmagnole. . . By  way  of  compensation. 

10106  Carmaniam...  Demand  compensation. 

10107  Carmanor Demand  excessive  compensation. 

10108  Carmanorum  . Demand  for  compensation  is  ignored 

10109  Carmeador  ...  Do  not  allow  any  compensation. 

10110  Carmelites. . . . Get  what  compensation  you  can. 

10111  Carmelite. Has  any  compensation  been  made? 

10112  Carmenado.. . . Have  sent  in  claim  for  compensation. 

10113  Oarmenaron  . . If  compensation  is  made. 

10114  Carmenases  . . If  compensation  is  not  made. 

10115  Carmeno No  compensation  is  offered 

10116  Carmen  tale ...  Not  a satisfactory  compensation. 

10117  Carmides Our  compensation  will  be. 

10118  Carmin Satisfactory  compensation. 

10119  Carminabo Some  compensation  must  be  made. 

10130  Carminamns. . What  compensation  is  offered  ?. 

10121  Carminated...  What  compensation  has  been  made? 

10122  Carminator  . . What  is  the  compensation  required  7 

10123  Carminibns. . . What  would  be  a fair  compensation  7 

10124  Carmonensi  . . Will  a heavy  compensation  be  required? 

10195  Carmoni Will  allow  as  compensation. 

10126  Carnable Will  not  allow  any  compensation. 

10127  Carnaocia. ....  Will  require  a heavy  compensation. 

10128  Carnadura ....  Without  any  compensation. 

10129  Carnage Would  be  a fair  compensation. 

10130  Camaggio  ....  Would  not  be  a fair  compensation. 


10131  Carnagione 

10132  Carnahuba 

10133  Caraaim 

10134  Carnalette 

10135  Caraalibua 

10136  Camalidad. . . . Compete. 

10137  Carnalino Advisable  to  compete. 

10138  Camalism Can  oompete. 

10139  Camalists Cannot  compete. 

10140  Carnal  i tea  ....  Can  they  compete  7 

10141  Carnally Can  yon  compete  7 

10142  Carnardine  . . . Does  not  oompete. 

10143  Carnarinm. ...  In  order  to  oompete. 

10144  Carn assier ....  Is  it  advisable  to  compete  ? 

10145  Camatara  ....  Most  oompete. 
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101 46 

10147 

10148 

10149 

10150 

10151 

10152 

10153 

10154 

10155 
10150 

10157 

10158 

10159 

10160 
10161 
10162 
10188 

10164 

10165 
10186 

10167 

10168 
10160 

10170 

10171 

10172 
10178 

10174 

10175 

10176 

10177 

10178 

10179 

10180 
10181 
10182 

10183 

10184 

10185 

10186 

10187 

10188 

10189 

10190 

10191 
10193 

10193 

10194 

10195 

10196 

10197 

10198 

10199 

10200 
10201 
10202 

10203 

10204 
10206 
10206 
10207 
10808 

10209 

10210 
10211 
10212 
10213 
10314 

10215 

10216 

10217 

10218 
10219 
10820 
10281 

10822 

10223 

10224 
10825 

10226 

10827 

10228 

10229 

10830 

10831 
10838 


Carnation  .... 

Camatite 

Carnatorum  . . 

Camatoa 

Camaval 

Carnavalee  . . . 
Carneadis  .... 
Camerada 

Carneraje 

Carneril 

Carneroa 

Carneruno .... 

Carneus. 

Carnibna 

Carnioeroe .... 

Caraiohot 

Carnicina 

Camiool 

Camificar  .... 

Carnifico 

Carnifler 

Camifique .... 
Carnifymg  ... 

Carniger 

Carnigerum. . . 

Camillet 

Camillis 

Carnivore  .... 
Camivoroa.... 
Carnivorum  .. 

Camoaa 

Camoaidad . . . 

Carnoeity 

Carnosorum  . . 

Camoaoe 

Camufioee .... 
Carnnlento  . . . 
Carnuntum . . . 
Camuteni .... 
Camntenos . . . 
Carnutibus.... 

Camnto 

Caroavel 

Carobilium.  .. 

Carochaba 

Car  oc  ham  os  . . 
Caroobando. . . 
Oarocharon. . . 
Caroohaaes  . . . 
Carocheis. .... 
Carocbnpa . . . . 

Carol 

Carolarono. . . . 
Carolavamo. . . 
Carolavate . . . . 

Carolinian 

Carolling 

Caroly  tio 

Caromomia . . . 
Caroncnle  .... 

Caron  tioo 

Caroona 

Caroquero  .... 

Carosello 

Caroaaier 

Carota 

Carotaccia .... 

Carotaase 

Caroticoa 

Caroticnm .... 

Carotidal 

Carotter 

Carouse 

Carousels 

Carousing  .... 
Carovaua 

Carovella 

Carpacco 

Carpadele  .... 
Carpalime 

Carpanth6 .... 

Carpaaia 

Carpaao 

Carpasornm  . . 
Carpathian... 
Carpathos .... 
Carpeau 


Not  advisable  to  oompete. 

Try  to  compete. 

With  whom  must  yon  oompete  T 
Why  did  yon  oompete  7 
Why  did  yon  not  compete  7 

Competent. 

Are  yon  oompetent  ? 

Can  yon  send  some  one  who  ia  oompetent  7 
Competent  for. 

Do  not  oonsider oompetent. 

Do  not  feel  competent. 

Feel  oompetent. 

la oompetent  7 

Must  be  thoroughly  oompetent. 

Not  oompetent. 

Send  some  one  who  is  competent 
Thoroughly  competent 
Unless  oompetent 

Will  send  some  one  who  ia  oompetent 
Competition. 

Are  m competition  with. 

Avoid  competition. 

Competition  among. 

Competition  has  been  renewed. 

Competition  with  regard  to. 

Defy  competition. 

Do  not  fear  competition. 

For  want  of  competition. 

Future  competition. 

In  successful  competition. 

In  unsuccessful  competition. 

Is  there  any  competition  7 
Owing  to  competition. 

Present  competition. 

Keoept  competition. 

There  is  great  competition. 

There  is  no  competition. 

There  ia  no  prospect  of  competition. 

There  ia  very  little  competition. 
Corapetftor(n). 

Are  competitors. 

Are  important  competitors. 

Are  not  important  competitors. 

Are  there  any  competitors  7 
Be  careful  that  competitors. 

Be  careful  that  competitors  do  not. 

Competitors  are  cutting  us  out 
Competitors  are  cutting  you  out. 

Competitors  are  doing  a good  business. 
Competitors  are  doing  nothing. 

Competitors  are  making  an  effort  to. 

Competitors  are  not  doing  a good  business. 
Competitors  are  not  well  supplied. 

Competitors  are  offering. 

Competitors  are  operating. 

Competitors  are  operating  heavily. 

Competitors  are  paying. 

Competitors  are  paying  higher  rates. 

Competitors  are  paying  lower  rates. 

Competitors  are  underselling. 

Competitors  fl.re  well  supplied. 

Competitors  have. 

Competitors  have  renewed. 

Competitors  of. 

Competitors  of  ours. 

Competitors  of  theirs. 

Competitors  of  yours. 

Few  competitors. 

Have  no  competitors. 

If  competitors  are. 

If  competitors  are  not. 

If  competitors  are  offering. 

If  competitors  are  not  offering. 

If  competitors  are  not  underselling. 

If  competitors  are  underselling. 

Keep  us  well  advised  as  to  the  doings  of  compet- 
itors. 

Many  competitors. 

Our  competitors. 

Quote  same  as  competitors  at  your  discretion. 
Quote  same  as  competitors  or  higher  if  advisa- 
ble. 

Quote  same  as  competitors  or  lower  if  advisable. 
Shall  we  quote  higher  than  competitors  7 
Shall  we  quote  lower  than  competitors  ? 

Their  competitors. 

Unless  competitors. 

What  are  competitors  doing  1 
Who  are  the  competitors  7 


10234  Carpellary 

10235  Carpellum 

10836  Carpendu 

10237  Carpento 

10238  Carpentry ....  Complain. 

10239  Carpetanas . . . Better  complain. 

10240  Carpeting  ....  Better  not  oomplain. 

10241  Carpette Complain  of. 

10242  Carpholite Did  they  oomplain  7 

10243  Carphology . . . Did  you  complain  f 

10244  Carphos Have  good  cause  to  complain. 

10245  Carphure Have  no  cause  to  complain. 

10246  Carpiano. Have  they  any  cause  to  oomplain  ? 

10247  Carpidium. ...  If  we  complain 

10248  Carpilio Of  what  do  they  complain  7 

10249  Carpillons Of  what  do  you  complain  7 

10350  Carpinella Should  anyone  complain  7 

10251  Carpinetti Should  complain  to. 

10252  Carpingly We  do  not  complain. 

10253  Carpinorurn  . . Why  did  they  complain  7 

10254  Carpintear.. . . Why  did  they  not  complain? 

10855  Carpisclis Why  did  yon  complain  7 

10256  Carpisclum ...  Why  did  you  not  complain  7 

10257  Carpistam.... Complained. 

10258  Carpistes Has  anyone  ooraplained  7 

10259  Carpmeals ....  Has  not  complained. 

10260  Carpobold Have  oomplamed. 

10861  Carpodete Have  not  as  yet  complained. 

10262  Carpofagia  . . . Have  repeatedly  complained. 

10263  Carpoforo  ....  No  one  has  complained. 

10264  Carpolepis We  have  complained. 

10265  Carpologia .. . . We  have  not  complained. 

10366  Carpomanie  . . Why  have  they  not  complained  7 
10867  Carpophage. . . Why  have  yon  not  complained  7 

10268  Carpophore .. . Complaint. 

10269  Carpopode .. . . ^-advises  in  reference  to  the  complaint. 

10270  Carpottosi ....  Amend  complaint. 

10271  Carpsero Are  preparing  complaint. 

10272  Carpsernnt ...  By  whom  is  complaint  made? 

10273  Carpsissem Cannot  get  extension  of  time  to  file  the  complaint 

10274  Carpsisti. Cannot  get  extension  of  time  to  serve  the  oom- 

plaint 

10875  Carpteur Complaint  has  been  filed. 

10276  Carptim Complaint  has  been  received. 

10277  Carp  tor Complaint  has  been  served. 

10878  Carptorem Complaint  has  not  yet  been  filed. 

10279  Carptoria Complaint  has  not  yet  been  received. 

10280  Carpturus Complaint  has  not  vet  been  served. 

10281  Carpusculi. .. . Complaint  is  made  by. 

10282  Carqueron Complaint  must  be  amended. 

10283  Carrabat. Complaint  must  be  filed. 

10284  Carracaria ....  Complaint  must  be  made  in  writing. 

10285  Carracutio Complaint  must  be  served. 

10886  Carradore Complaint  must  be  verified. 

10287  Carraginem .. . Formal  complaint. 

10288  Carraginis Formal  complaint  has  been  made. 

10289  Carrancada. . . Get  extension  of  time  to  file  the  complaint. 

10290  Carrancudo. . . Get  extension  of  time  to  serve  the  complaint. 

10291  Carrapata  ....  Has  complaint  been  filed  7 

10292  Carrapito Has  complaint  been  received  7 

10293  Carraque Has  oom plaint  been  served  7 

10294  Carrarum Has  complaint  been  verified? 

10295  Carrascal Have  mailed  copy  of  the  complaint 

10896  Carrascon Have  sent  verified  copy  of  the  complaint 

10297  Carr  as  pads ...  Is  there  any  ground  for  complaint  7 

10298  Carratello Mail  copy  of  the  complaint 

10299  Carraways ....  Make  complaint 

10300  Carrebo Make  formal  complaint 

10301  Carredava Make  the  following  complaint. 

10302  Oarrefour  ....  Send  verified  copy  of  the  complaint 

10803  Carrega The  oomplaint  is  verified. 

10304  Carregado The  complaint  has  not  been  verified. 

10305  Carregume  . . . There  is  good  ground  for  complaint 

10306  Carrelage There  is  no  ground  for  complaint. 

10307  Carrdment. . . . Time  for  filing  complaint  has  been  extended  to. 

10808  Carr4sines Time  for  serving  complaint  has  been  extended  to. 

10309  Carre tagem .. . We  advise,  in  reference  to  the  complaint. 

10310  Carretaje What  do  you  advise  in  reference  to  the  complaint? 

10811  Carreteaba  . . . What  is  the  complaint  7 

10312  Carretelas  ....  When  was  complaint  filed  7 

10313  Carretilla. ....  When  was  oomplaint  served  7 

10314  Carrettano Will  send  the  complaint  for  verification. 

10315  Carrettare ....  Will  send  verified  copy  of  the  complaint 

10316  Carrettava 


10838  Carpebamui. 


10317  Carriable 
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10318  Carriaggio 

10319  Carribbean 

10390  Carribbee. 

10391  Carrillada 

10329  Carrilona 

10393  Carrion. 

10394  Carriotam 

10325  Carriaola 

10390  Carrodnnmn.. Complete. 

10327  Carrollite  ....  Almost  complete. 

10888  Cairo m* to  . . . Are  not  complete. 

10399  Carrona Are  they  oomplete  ? 

10330  Carronabas.  . . Aa  soon  as  oomplete. 

10331  Carronada.  ...  By  no  means  oomplete. 

10339  Carronemoa  . . Can  complete. 

10333  Carroasage  . . . Can  they  oomplete  ? 

10334  Carroton Can  yon  oomplete  ? 

10835  Carrousel. ....  Cannot  complete. 

10338  Carrows Complete  as  soon  as  possible. 

10337  Carrnalero  . . . Complete  before. 

10338  CarrabUo  ....  Everything  is  complete. 

10339  Carraeage  ....  Expect  to  oomplete. 

10340  Carrnoham ...  How  soon  can  you  oomplete  ? 

10341  Carroohis ....  In  order  to  oomplete. 

10342  Carrnjadas Instruct to  completes 

10343  Carrniafc  ....  Is  everything  oomplete  ? 

10344  Cairnloram. . . Must  be  oomplete. 

10345  Carrnloa Must  first  complete. 

10346  Carrulnm. ....  Not  ready  to  complete. 

10347  Carahena.  ....  Shall  we  oomplete  f 

10348  Carsnlani Telegraph  when  complete. 

10349  Carsulanoa . . . Try  to  complete. 

10350  Carsularam  ..  Unless  you  can  oomplete. 

10351  Carta Wait  until  complete. 

10352  Cartable When  did  you  oomplete  ? 

10353  Cartabuxa. ...  Why  do  you  not  oomplete? 

10654  Cartaoea Will  be  ready  to  oomplete. 

10355  Cartaoeos  ....  Will  try  to  complete. 

10350  Cartageant.  ..Completed. 

10657  Cartauas. As  soon  as  completed. 

10358  CartallL Cannot  be  oompleted  on  sooount  of.1 

10359  Cartallos  .....  Has  been  oompleted. 

10360  Cartallum  ....  Has  not  yet  been  completed. 

10661  Cartamo. If  oompleted. 

10309  Cartapaeio  ...  If  not  oompleted. 

10363  Car  tape! Is  it  likely  to  be  oompleted  ? 

10364  Cartapesta.. . . Is  not  likely  to  be  oompleted. 

10366  Cartarum  ....  Must  be  completed. 

10366  Cartaude. Must  be  oompleted  by. 

10367  Carteara. Nothing  is  yet  oompleted. 

10368  Carteares  ....  What  has  been  oompleted  ? 

10369  Carteggi When  completed  ? 

10370  Carte jani When  must  it  be  oompleted  t 

10371  Carte janos..  ..  When  will  it  be  oompleted  ? 

10372  Cartel  an um. . . Will  be  oompleted. 

10373  Cartellano..  ..  Will  be  oompleted  by. 

10374  Cartellare  ....  Will  be  oompleted  in  time. 

10373  Cartellava.  . . . Will  not  be  oompleted. 

10376  Cartellones . . . Will  not  be  oompleted  in  time 

10377  Cartenua Completing. 

10378  Oarterique  . . . Advise  completing. 

10379  Carterly After  completing. 

10380  Carteron Are  completing. 

10681  Carteronyx....  Before  completing.  ' 

10389  Cartesians. . . . Insist  on  oompletmg. 

10383  Carfosien  ....  They  are  completing. 

10384  Carte  ox  ......  We  are  completing. 

10385  Carthada.  ....  What  are  they  completing  ? 

10386  Carthagini . . . What  are  you  completing  ? 

10687  Carthame ....  Completion. 

10388  Carthamus.  ..  After  completion. 

10889  Carthea Before  completion. 

10690  Carthode. Completion  ot 

10891  Carthusian.  ..  Hasten  completion. 

10399  Cartibbrum...  If  on  completion. 

10693  Oartibulis  ....  Is  near  completion. 

10694  Oartiglia On  completion. 

10396  Oaxtiiaga  ....  Compliance. 

10696  Cartilia Aot  only  in  oomplianoe  with. 

10997  Cartimpolo ...  If  it  is  m oomplianoe  with. 

10698  Oartiete If  it  is  not  in  oomplianoe  with. 

10699  Cartografo ...  In  oomplianoe  with. 


10400  Cartolammo  . . Is  in  compliance  with. 

10401  Cartolando  ...  Is  it  in  compliance  with  t 

10409  C&rtolo Is  not  in  compliance  with. 

10403  Cartoneme. . . . Most  be  in  oomplianoe  with. 

10404  Cartonnage. . . Need  not  be  in  oomplianoe  with. 

104%  Carton Not  in  oomplianoe  with. 

10406  Cartpuohe  ....  Should  be  in  compliance  with. 

10407  Cartounal Will  aot  in  compliance  with. 

10408  Cartridge Will  not  aot  in  oomplianoe  with. 

10409  Cartueoia Complicate. 

10410  Cartuohera  . . . Are  trying  to  complicate. 

1041 1 Cartuohos  ....  Do  not  complicate. 

10412  Cartnja Do  not  want  to  oomplioate. 

10413  Cartuiano  ....  Fear  it  will  complicate. 

10414  Cartnlario.. . . . Should  complicate. 

10415  Cartnlina Will  complicate. 

10416  Cartuxame. ...  Will  not  oomplioate. 

10417  Cartuxeira... .Complicated. 

10418  Cartusza. Has  been  complicated  by. 

10419  Cartwright . . . Has  not  been  complicated. 

10490  Carncarnm  ...  If  complicated. 

10491  Carugem If  not  complicated. 

10429  Carum. If  not  too  complicated. 

10493  Caruncho Is  it  likely  to  be  complicated  ? 

10494  Carnnoles. ....  Likely  to  be  complicated. 

10425  Camnonlar....  Not  very  complicated. 

10496  Carvajal Very  complicated. 

10497  Carved Will  be  complicated  by. 

10428  Carvels Complication. 

10499  Carventana . . . A serious  complication. 

10430  Carvilius. All  complication. 

10431  Caryanda All  complication  has  ended. 

10439  Caryarum  ....  Avoid  complication. 

10433  Caryatibns. . . . Complication  on  aooonnt  ot 

10434  Caryatid. Impossible  to  avoid  complication. 

10485  Caryatides ...  Is  there  any  complication  ? 

10436  Carysteus  ....  Should  any  complication  arise. 

10437  Caryatium ....  Should  no  complication  arise. 

10438  Carystos. There  dare  be  no  complication. 

10439  Casabnndi ....  There  is  no  complication  whatever 

10440  Caaabnndos. . . Very  likely  to  cause  complication. 

10441  Casabundum. . Comply. 

10449  Caaaeca Are  not  willing  to  comply. 

10443  Caaaoohe. Are  willing  to  comply. 

10444  Casaocone.. . . . Can  comply, 

10445  Caaadera. Can  they  oomply  ? 

10446  Caeado Can  you  oomply  t 

10447  Casadouro ....  Cannot  comply. 

10448  Casalaaque .. . . Comply  if  possible. 

10449  Casalingo If  they  cannot  oomply. 

10450  Caaalinghe. ...  If  they  do  comply. 

10451  Caaalone If  they  do  not  oomply. 

10459  Casamatado  . . If  we  comply. 

10453  Casamatta If  we  do  not  comply. 

10454  Casamiento. . . If  you  oannot  oomply. 

10455  Casanioos If  you  oomply. 

10456  Casanioum.. . . If  you  do  not  oomply. 

10457  Casaatibus. ...  In  order  to  comply. 

10458  Casapnerta.. . . Must  oomply. 

10459  Casaquin Not  to  comply. 

10460  Casaramos. ...  To  comply. 

10461  Casaretis We  will  not  oomply. 

10469  Casariorum . . . When  they  comply. 

10463  Casarios When  yon  oomply.* 

10464  Casarium  ....  Why  do  they  not  comply? 

10465  Casasses Why  do  you  not  oomply  ? 

10466  Casatella Will  oomply. 

10467  C&satienda  . . . Will  not  oomply  unless. 

10468  Casaubonns  ..Composed. 

10469  Casaux Composed  of. 

10470  Casaverunt . . . Composed  ohiefly  of. 

10471  Casavissem. . . Must  be  composed  of. 

10479  Casbah Provided  it  is  oom  posed  ot 

10473  Casoaban Should  be  composed  of. 

10474  Casoabeleo  . . . Unless  it  is  composed  of. 

10475  Cascabillo  ....  What  is  it  oomposed  of  t 

10476  Casoadant ....  What  is  it  principally  oomposed  of? 

10477  Cascaggine . . .Comprehensive. 

10478  Cascaio. Can  he  made  more  comprehensive. 

10479  Caacalho Cannot  be  made  more  comprehensive. 

10480  Caaoalitra  ....  If  it  is  foil  and  comprehensive. 

10481  Casoamajar. . . It  is  very  comprehensive. 

10489  Casoamajo  . . . Make  it  foil  and  comprehensive. 

10483  Casoammo  . . . Must  be  more  comprehensive. 

10184  Caaoamorto  . . Unless  it  is  full  and  oomprehendvet 

10485  Casoando Will  be  comprehensive. 

10486  CasoanoquA . . Comprise. 

10487  Casearela. ....  Comprise  the  following. 

10488  Cascarille Does  it  comprise  f 

10489  Caaoaron Does  not  comprise. 

10490  Caacaroeo  ....  In  order  to  comprise. 
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10401 

10492 

10493 

10494 

10495 

10496 

10497 

10498 

10499 

10500 

10501 
10503 

10503 

10504 

10505 

10506 

10507 

10508 

10509 

10510 

10511 

10512 

10513 

10514 

10515 

10516 

10517 

10518 
10619 
10830 
10521 
10622 

10623 

10624 
10526 
10626 

10627 

10628 
10639 
10630 

10531 

10532 
10583 
10534 
10635 
10536 
10687 
10538 


10541 

10542 
10548 

10544 

10545 

10646 

10647 
10548 

10649 

10650 
10551 
10562 

10553 

10554 
10566 

10556 

10557 
10658 

10559 

10560 

10561 

10562 

10563 

10564 

10565 

10566 

10567 

10568 

10569 

10570 

10571 

10572 

10573 

10574 
10675 

10576 

10577 

10578 

10579 

10580 

10581 
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Mnit  comprise. 

Should  comprise. 

What  does  it  comprise  ? 

Will  comprise. 

Compromise, 

Casco  tea A difficult  matter  to  compromise. 

Caacudos An  easy  matter  to  compromise. 

Caaculho An  unsatisfactory  compromise. 

CaaeUarnm . . . Are  they  willing  to  compromise  ? 

Casellino. Are  trying  to  compromise. 

Casemented. . . Are  willing  to  compromise. 

Are  willing  to  compromise  as  follows. 


Cascarriaa. 
Cascarudo . 
Cascavamo 
Caseavate 
Caachetto 


Case  rones, . . . . 


Caaeront Are  you  willing  to  compromise  ? 

Caaettino  ....  By  a compromise. 

Cashiclaws  . . . Can  compromise. 

Cashiered  ....  Can  probably  compromise  for. 

Cashiering Can  they  compromise  ? 

Casigliano ....  Can  you  compromise  * 

Casignete Cannot  compromise. 

Casilini Cannot  compromise  for  less  than. 

Caailinos Compromise  aa  best  you  can. 

Casilinum Compromise  on  best  terms 

Casillas Compromise  provided. 

Caaimire. Compromise  rather  than  litigate. 

Casinatem Do  not  expect  to  compromise. 

Casinatium ...  Do  you  advise  ns  to  compromise  f 

CasinobaL Do  you  expect  to  compromise  1 

Caaipola Expect  to  compromise. 


Caaisperme . . . Get 


-to  compromise. 


Caaissimo. ....  Have  authority  to  compromise. 

Casistica. Have  no  authority  to  compromise. 

Caaitabo Have  they  authority  to  compromise  ? 

Casitabunt . . . Have  you  authority  to  compromise? 
Casitamua ....  How  can  yon  compromise  ? 

Caaitas If  they  can  compromise. 

Casketing If  they  cannot  compromise. 

Caakneta If  we  can  compromise. 

Casmenae  ....  If  we  cannot  compromise. 

Casmila If  you  can  compromise. 

Casnarea.. ....  If  you  cannot  compromise. 

Casnonie. In  order  to  compromise. 

Casphon Must  compromise. 

Caspiaoos  ....  Must  not  compromise. 

Caapiaoum ...  No  compromise  has  been  effected. 

Oaspita. Offer  the  following  compromise. 

Caspoaas Offer  to  compromise. 

Propose  to  compromise. 

Refuse  to  compromise. 

Satisfactory  compromise. 

Should  oompromiae. 

Should  not  compromise. 

Suggest  the  following  oompromiae. 
Try  to  oompromiae. 

Will  make  no  compromise. 

nrni i * r l . . 


Caaqueis 
Caaqnemoe . . . 

Casquento .... 

Caaquetels. . . . 

Casquette  .... 

Caaquillon 

Oaaaabam  .... 

Cassabambus . 

Caaaable Will  not  compromise  for  less  than. 

Cassabundo...  Will  not  compromise  for  more  than. 

Cassaille Without  compromise. 

Casaamadia. . . Compromised. 

Caaaander After  it  has  been  compromised. 

Cassandra Are  compromised. 

Cassante Are  not  compromised. 

Caasapanca . . . Are  they  compromised  ? 

Casaatie Are  we  compromised  ? 

Cassating.  ....  Are  you  compromised  f 
Casaaturoa ....  Can  be  compromised. 

Caaaaturum. . . Cannot  be  compromised. 

Caaaeretto Compromised  in  oonsequenoe  of. 

Casaero Could  be  compromised  if. 

Casserole Could  probably  be  compromised. 

Casseruola Get  the  matter  compromised  immediately. 

Caaaesco Have  compromised. 

Casaeacunt. . . . Have  compromised  for. 

Casaettina....  Have  not  compromised. 

Cassia If  it  can  be  compromised  for. 

Cassianos. ....  If  it  cannot  be  compromised  for. 
Caasianum. ...  If  not  already  compromised. 

Caasican If  they  are  compromised. 

Casaicule If  they  are  not  compromised. 

Cassiculos If  we  are  compromised. 

Cassicnlnm ...  If  we  are  not  compromised. 

Caasideous. ...  If  yon  are  compromised. 

Cassidibus. ...  If  you  are  not  compromised. 

Caaaidile Must  be  compromised  at  once. 

Casaidilis Must  be  compromised  before. 

Caasidony ....  Think  it  can  be  compromised  for. 

Caasigiat. Until  it  has  been  compromised. 

CaasiUeux ....  What  has  been  compromised  t 

Caasimere. When  it  was  compromised. 

Cassiodori . . . . Why  has  it  not  been  compromised  ? 

Cassioide Why  was  it  compromised  ? 

Cassiopam Will  be  compromised. 


10582  Casaiopeia 

10583  Cassiotioo 

10584  Cassiphone  . . . 

10585  Caasitabam... 
10686  Cassitabis . . . . 

10587  Caasitat 

10588  Cassitero 

10589  Cassius. 


Will  do  nothing  until  this  matter  has  been  oom. 
^promised. 

Will  not  be  compromised. 

Will  they  be  compromised  ? 

Will  we  be  compromised  ? 

Will  you  be  compromised  f 


10590  Casaocked. 

10591  Cassolette  . 

10592  Caasonade. 

10593  Caasoncino 

10594  Cassone  . . . 

10595  Casaoons  . . 

10596  Cassorum. 


10597  Casaoton Compulsion. 

10593  Cassowary. ...  Acted  under  compulsion. 

10599  Cassulare Do  not  use  compulsion  unless  neoeaaary. 

10600  Caasularia If  compulsion  should  be  necessary. 

10601  Cassulato Only  under  compulsion. 

10602  Caasumunar. . There  waa  no  compulsion. 

10603  Cassupa Through  compulsion. 

10604  Caasythaoe....  Under  oompulaion. 

10605  Cassythe. Use  compulsion  if  neoeasanr. 

10606  Castadour  ....  Waa  there  any  compulsion  r 

10607  Castagneti Will  use  compulsion  if  necessary. 

10608  Caatagnolo. . . . Without  compulsion. 


10609  Castagnon Conceal. 


10610  Caatahana Advisable  to  conceal. 

10611  Castaldire Can  oonoeaL 

10612  Castalides ....  Can  oonoeal  from, 

10613  Castanetis Can  you  conceal  ? 

10614  Castanhoso . . . Cannot  oonoeal. 

10615  Castannela. . . . Cannot  oonoeal  from. 

10616  Castelage Conceal  from. 

10617  Castellet Conceal  unless. 

10618  Caatical Conceal  until. 

10619  Castico Do  not  conceal. 

10620  Castidad If  there  is  anything  to  conoeaL 

10621  Castifioaa Is  it  advisable  to  oonoeal  ? 

10623  Castiticnm ....  Is  there  any  attempt  to  conceal  f 

10623  Castigadas Not  advisable  to  conceal. 

10624  Castigador Provided  there  is  nothing  to  oonceaL 

10625  Castigammo . . Provided  you  can  conceal 

10626  CaatigamoB. . . Shall  we  conceal  ? 

10627  Castigando Shall  we  conceal  from  ? 

10628  Castigar Should  oonceaL 

10629  Castigaron ....  Should  not  oonceaL 

10630  Castigaasi There  is  an  attempt  to  conceal. 

10631  Castigava. There  is  no  attempt  to  conceal. 

10632  Castigavel. . . . There  is  nothing  to  oonoeaL 

10633  Castighi Try  to  conoeaL 

10634  Castilian Will  conoeaL 

10635  Castilloa Will  not  conoeaL 

10638  Caatimonia . . . Will  try  to  oonoeal. 

10637  Castissima. ...  Concealed. 

10638  Castitudo. Are  oonoealed. 

10639  Castlery If  anything  is  concealed 

10640  Caatlets If  nothing  is  ooncealed. 

10641  Castooks Is  concealed. 

10642  Castor Is  probably  concealed. 

10643  Castorates ....  Must  be  concealed. 

10644  Castoreum Mustnot  be  concealed. 

10645  Castoribus .. . . Nothing  has  been  conoealed. 

10646  Caatorinis ....  Nothing  will  be  oonoealed. 

10647  Caatorinum . . . Waa  concealed. 

10648  Castorique Waa  concealed  by. 

10649  Caatrafica Waa  ooncealed  from. 

10650  Castrais Concealment. 

10651  Castrate Are  in  concealment. 

10653  Castrenaem. . . Are  not  in  concealment. 

10653  Castrensis Are  they  in  concealment  ? 

10654  Castro  rum. . . . Constitutes  a legal  concealment. 

10655  Castulis Does  not  constitute  a legal  concealment. 

10656  Caatulonem . . . Does  this  constitute  a legal  concealment  f 

10657  Castulonis ....  In  concealment. 

10658  Casualidad  . . . Place  of  concealment. 

10659  Casual  ism  ....  Place  of  concealment  cannot  be  discovered. 

10660  Casualiats  ....  Supposed  plaoe  of  concealment. 
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10661  Casnalita There  was  no  concealment. 

10663  Casually Try  to  disoover  plaoe  of  conoe&lment. 

10663  Casualness. . . . Was  there  a concealment ' 

10664  Casnario. Will  try  to  disoover  plaoe  of  ooncealment. 

10665  Casuarius. 

10666  Casuocina. 

10667  Caauoha 

10668  Camel 

10609  Camiata 

10670  Casuisting ....  Concede. 

10671  Casuistry Advisable  to  concede. 

10673  Camillas Concede  everything. 

10673  Caanlo. Concede  nothing. 

10674  Casnloaas Do  not  conoede. 

10675  Casurorum  ...  Do  they  conoede  ? 

10676  Catsbanoa ....  Do  yon  ooncede  ? 

10677  Catabanom ...  If  they  ooncede. 

10678  Catabasion. ...  If  they  do  not  concede. 

10679  Cats  basis If  we  ooncede. 

10680  Oatabathmi  . . If  we  do  not  concede. 

10681  Catableme . ...  If  yon  concede. 

10683  Catabolis If  yon  do  not  conoede. 

10683  Catabolo Must  oonoede. 

10684  Cataoaldos Shall  we  conoede  ? 

10685  Catacanthe . . . They  conoede. 

10686  Oatacaama. . . . They  do  not  oonoede. 

10687  Catacanais We  oonoede. 

10688  Cataoem We  do  not  concede. 

10689  Catachanna  . . Why  did  you  conoede  f 

10690  Cataohyse Why  did  you  not  concede? 

10691  Catacibus Conceded. 

10693  Catacium As  soon  as  conceded. 

10693  Cataolaae Everything  is  conceded.' 

10694  Cataclasia ....  Have  conceded. 

10695  Cataclidio Have  not  conceded. 

10696  Cataclino If  conceded. 

10697  Cataclismo — If  not  conoeded. 

10698  Cataclysm! Is  it  likely  to  be  oonceded  ? 

10699  Cataooito It  is  likely  to  be  oonceded 

10700  Catacombe — Hot  likely  to  be  conceded. 

10701  Cataonmba Nothing  is  conoeded. 

10703  Catacombis. . . Should  be  conceded. 

10703  Catadrome Should  it  be  oonceded  f 

10704  Catadromos. . . Shook!  not  be  conoeded. 

10705  Catadromum. . Until  conceded. 

10706  Catadru What  is  oonceded  ? 

10707  Catadnpe When  conoeded. 

10708  Catadupis Why  is  it  not  conoeded  ? 

10709  Catae bates Concentrate. 

10710  Catafalchi ....  Can  they  concentrate  ? 

10711  Catafaloo Can  yon  concentrate  ? 

10712  Catafalque. ...  If  they  can  concentrate. 

10713  Catafascio If  we  can  concentrate 

10714  Catafora If  yon  can  concentrate. 

10715  Catafracta. ...  If  yon  cannot  ooncentrate. 

10716  Catafrigi. In  order  to  concentrate. 

10717  Catagmatio ...  la  it  advisable  to  ooncentrate  ? 

10718  Catagramme. . It  is  advisable  to  oonoentrate. 

10719  Catagraphe ...  It  is  not  advisable  to  conoentratA 

10730  Catagnsa Try  to  concentrate. 

10731  Catalase Why  do  you  not  concentrate  f 

10738  Catalauni Will  try  to  oonoentrate. 

10733  Catalaunoa... Concentrates. 

10734  Cataldo Are  sending  concentrates. 

10735  Catalectas Assay  value  of  oonoentratee  is. 

10736  Catalecto Concentrates  assaying. 

10737  Catalejos Concentrates  avenue. 

10738  Catalepsie  ....  Concentrates  already  shipped. 

10729  Cataleptic. . . . Concentrates  cannot  be  shipped  on  aooount  of. 

10730  Catalessia Concentrates  have  realized. 

10731  Catalobe. Concentrates  on  hand. 

10733  Catalogado  . . . Concentrates  to  the  value  of. 

10733  Catalogue Concentrates  will  be  shipped. 

10734  Catalogo. If  concentrates  have  been  shipped. 

107%  Catalogues. ...  If  concentrates  have  not  been  shipped. 

10736  Oatalonas  ....  How  soon  can  you  ship  concentrates  ? 

10737  Catalotioo  ....  Have  shipped tons  concentrates. 

10738  Catalpa Stock  of  concentrates  is. 

10739  CatalnSa Value  of  concentrates  is. 

10740  Catalysis. What  is  the  assay  value  of  concentrates '! 

10741  Catamaran.. . . What  is  the  approximate  value  of  concentrates  ? 
10743  Catamenial . . . What  stock  of  concentrates  have  you  on  band  7 

10743  Catamiste When  were  concentrates  shipped  ? 

10744  Catamiti Why  have  concentrates  not  been  shipped  7 


10745  Catamites 

10746  Catamount. 

10747  Catanais 

10748  Catananchd 

10749  Cstanensis 

10750  Catanittro Concern  (a). 

10751  Catapan A large  concern. 

10752  Catapazia. ....  A private  oonoem. 

10753  Catapelte A small  conoern. 

10754  Cataphagas...  Concerns 

10755  Cataphage Conoems  only. 

10756  Cataphasis  . . . Concerns  us. 

10757  Cataphonic . . . Conoems  ns  only. 

10758  Cataphora Conoems  you. 

10759  Cataphract . . . Does  not  conoern. 

10760  Catapieste Does  not  oonoem  us. 

10761  Catapione. Does  not  concern  you. 

10762  Cataplasme . . . Does  this  concern  you  ? 

10763  Catapleon  ....  For  account  of  whom  it  may  oonoem. 

10764  Cataplorum. . . It  concerns. 

10765  Cataplos It  does  not  conoern 

10766  Catapotium. . . If  it  oonoeras. 

10767  Cataptose If  it  does  not  conoern 

10768  Catapult Is  this  a large  concern  ? 

10769  Catapultio Whom  does  it  concern  ? 

10770  Catapuzza Concerned. 

10771  Cataraetis All  concerned. 

10773  Cataratas Are  concerned. 

10778  Cataratta. Are  not  concerned. 

10774  Catarhine If  they  are  concerned. 

10775  Catariamos ...  If  they  are  not  conoerned. 

10776  Catarian. If  we  are  concerned. 

10777  Catarrhal If  we  are  not  concerned. 

10778  Catarrhous  ...  If  you  are  concerned. 

10779  Catarrhum  ...  If  you  are  not  concerned. 

10780  Catarrone In  the  interests  of  all  oonoeraed. 

10781  Catarrosaa. . . . Is concerned  ? 

10782  Catartiche Should  be  oonoeraed. 

10783  Catartioos Should  not  be  concerned. 

10784  Catartina They  are  ooncemed. 

10785  Catartisme  . . . They  are  not  concerned. 

10786  Catasarca. Very  much  concerned. 

10787  Catasarque  . . . Who  is  ooncemed  1 

10788  Cataseasmo  . . You  are  ooncemed. 

10789  Catasoopia. . . .Concert. 

10790  Catasemos. . . . Can  act  in  oonoert  with. 

10791  Catastammo..  Can  you  (we)  (they)  act  in  concert  with. 
10793  Catastando . . . Will  act  in  concert  with. 

10793  Catastassi Will  not  act  in  ooncert  with. 

10794  Catastato Will  try  to  act  in  concert  with. 

10795  Catastava Concession. 

10796  Cataste  A further  concession. 

10797  Catas tomes.. . A great  concession. 

10798  Catastrofe A small  concession. 

10799  Catastroma. . . A worthless  ooncession. 

10800  Catatao After  the  concession  is  made. 

10801  Catatechni ...  An  authorized  concession. 

10803  Catatom An  unauthorized  concession. 

10808  Catatonos Apply  for  a ooncession. 

10604  Cataviento Before  the  concession  is  made. 

10805  Cats  vinos  ....  By  mutual  concession. 

10606  Catawba Ooncession  has  been  applied  for. 

10807  Catcall Concession  has  been  authorized. 

10808  Catcalled  ....  Concession  has  not  been  applied  for. 

10609  Catcalling  ....  Concession  is  worth. 

10610  Catchable. Cenoession  will  be  granted. 

10811  Catcher. Concession  will  not  be  granted. 

10612  Catchup Has  a concession. 

10813  Catechetio  ....  Has  ooncession  been  bought  1 

10614  Catechises..  . . Has  concession  been  granted  ? 

10615  Cateohisme.. . . If  we  get  concession. 

10816  Catechizza. . . . In  exchange  for  the  concession. 

10617  Catechumen  . . Hake  a concession. 

10818  Catecumeno  . . Hake  a further  concession. 

10819  Ca ted  rales ....  Make  no  concession. 

10620  Catedras Hake  no  further  concession. 

10631  Catedrilla  ....  Hust  make  a concession  of. 

10623  Categoreme  . . Host  make  some  concession. 

10823  Categorioo ....  No  oonoession  will  be  made. 

10834  Categoris On  account  of  the  concession. 

10835  Cateiarnm ....  Satisfactory  concession  has  been  made. 

10826  Catelet Satisfactory  concession  has  not  been  mada 

10827  Catellain Shall  we  make  a concession  f 

10838  Cate  . no The  concession  includes. 

10829  Catellone The  only  concession. 

10830  Catellorum.  ..  Valuable  concession. 
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10831 

10833 

10833 

10831 

10635 

10638 

10837 

10838 

10839 

10840 

10841 

10842 


Catelluloa... 
Catellulum.  . 
Catenabo.  .. . 
Gatenabiint. . 
Cantenaocia. . 
Catenamus.  . 
Catenandos. . 
Catenaries . . . 
Catenarium. . 
Catenary.. . . , 
Catenate.  ... 
Catenation.  . 


What  oonoesaion  has  been  made  ? 
What  doe*  the  oonoesaion  include  ? 
What  is  the  value  of  the  oonoesaion  ? 
Who  made  oonoesaion  ? 

Who  will  make  oonoesaion  ? 

Will  make  oonoesaion. 

Will  make  a further  oonoesaion. 

Will  make  no  concession. 

Will  make  no  farther  concession. 
Will  they  make  any  oonoesaion  ? 

Will  you  make  any  oonoesaion  ? 
Without  a oonoesaion. 


10643  Catenavero. 


10344  Catenelle.. 


10645  Catcnipore. 
10846  Catenosi . . 


10847  Catenoeoa 


10848  Catenulate... 

10849  Catenuzza  . . . 

10850  Catephe 

10851  Cateqnesis . . . 

10852  Catequiamo . . 

10853  Catequista  . . 

10654  CSaterva. 

10655  Catervaire .. . 

10656  Catervarum. . 

10657  Oatervatim.  . 

10858  Caterwaul..  . 

10859  Cateter  

10860  Catetoa. 

10861  Cateux. 

10863  Catgut 

10863  Catnante.  ... 

10864  Cathariste  . . . 
10665  Catbartes  . . . 

10866  Cathartios  . . . 

10867  Catharum  ... 

10868  Cathedra.  ... 

10869  Cathedris  ... 

10870  Cath6merin  . 

10871  Catheatua  ... 
10873  Catheteris..  . 

10873  Cathetorum. . 

10874  Oathetum  ... 

10675  Catheture  . . . 
10878  Cathimie 

10677  Cathlamah  . . 

10678  Oatholioal  ... 

10679  Oatholicly  . . . 

10680  Catholicon . . . 

10881  Catholioum . . 

10882  Catholique  . . , 

10883  Catholiaer . . . , 

10884  Cathood. . ... 

10685  Catilina 

10886  Catiliniam  .. 

10887  Catillabo 

10688  Catillao 

10889  Catillamns  . . 

10890  Catillanoa  ,.. 

10891  Catillonem  .. 
10692  Catilkmis  ... 

10893  CatiUua 

10694  Catimarua . . . 
10895  Catimuron  . . 

10898  Catinga 

10897  Catinorum  .. 
10698  Catinuloa  ... 

10899  Catinulum  . . . 

10900  Gatinuzzo  ... 

10901  Cativeiro . . . . 

10902  Catlinite  .... 

10903  Catmint 

10904  Catnip 

10905  Catobtepaa  .. 

10906  Catocale 

10907  Catooharum . 
10906  Catoohite  ... 

10909  Catochitia . . . 

10910  Catooleaie  . . . 

10911  Catodonte  . . . 

10912  Catolethre. . . 

10913  Catolica 

10914  Oatolioos . ... 

10915  Catoiizado . . . 


Conclude. 

Can  oondude. 

Cannot  oonelude. 

Did  they  oonelude  ? 

Did  you  oonolude  ? 

If  they  cannot  oonelude. 

If  they  oonelude. 

If  we  cannot  oonelude. 

If  we  oonolude.  ' 

If  you  cannot  conclude. 

If  you  oonolude. 

Must  oonolude. 

Shall  we  oonelude  ? 

They  will  oonolude. 

We  will  oonolude. 

When  they  oonolude. 

When  we  conclude. 

When  you  conclude. 

Will  oonolude. 

Will  not  conclude. 

You  will  oonolude. 

Concluded. 

Cannot  be  concluded  until. 

Has  been  concluded. 

Has  not  been  eonoluded. 

If  it  has  been  oonduded. 

If  it  has  not  been  oonduded. 

Most  be  oonduded. 

Telegraph  aa  soon  as  it  is  oonduded. 

Unless  it  is  oonduded. 

When  oonduded. 

Will  be  oonduded. 

Will  not  be  oonduded. 

Conclusion. 

After  the  oondusion. 

Arrived  at  the  following  oondusion. 

At  the  oondusion. 

Before  the  oondusion. 

Cannot  arrive  at  a conclusion. 

Cannot  arrive  at  a oondusion  until. 

Has  any  condnaion  been  arrived  at  ? 

Have  not  yet  arrived  at  a oondusion. 

If  conclusion  has  been  arrived  at 
, Must  come  to  a oondusion  not  later  than. 

. Must  oome  to  an  immediate  oondusion. 

. Telegraph  what  oondusion  has  been  arrived  at 
There  is  no  other  oondusion. 

Unless  a oondusion  is  arrived  at 
Until  the  oonoinsion. 

What  is  the  oondusion  7 
When  a oondusion  has  been  arrived  at 
You  can  draw  your  own  oondusion.  - 
. Conclusive. 

Consider  it  conclusive. 

Do  not  consider  it  conclusive. 

Do  you  consider  tins  oonolusive  7 
If  it  is  oondusive. 

If  it  is  not  conducive. 

If  you  oonsider  it  oondusive. 

If  you  do  not  consider  it  oonolusive. 

Must  be  conclusive. 

Hot  at  all  oonolusive. 

The  evidence  is  oondusive. 

The  evidenoe  is  not  oondusive. 

Unless  it  is  oondusive. 

WsC  oondusive. 

Was  not  oondusive. 

Will  be  oondusive. 


10916  Catolizar Will  not  be  oondusive. 

10917  Catolizeis Condemn. 

10918  Catolizo Are  likely  to  oondemn. 

10919  Catomisme  . . . Are  not  likely  to  oondemn. 

10920  Catonem  .....  Do  not  oondemn. 

10931  Catonianos  ...  Do  they  oondemn 7 

10922  Catonianum  . Do  you  oondemn  7 

10923  Catopode If  we  oondemn. 

10924  Catopsis Why  do  they  condemn  7 

10925  Catopter Why  do  you  oondemn  7 

10926  Catopyge Why  oondemn? 

10937  Catorbia Why  not  oondemn  7 

10928  Catoroe Condemned. 


10929  Catorcena ... 

10930  Catoroenoa.... 

10931  Oatorzava .... 

10932  Catorzsvao. 


Are  trying  to  have  it  condemned. 
Condemned  and  sold. 

Has  it  been  condemned  7 
Have  been  oondemned. 


10933  Catotol Have  not  been  oondemned. 

10934  Catoxanthe  . . Should  be  condemned. 

10935  Catso Should  not  be  condemned. 

10936  Catsup Try  to  have oondemned. 

10937  Cattano Unless  condemned. 

10938  Cattequi When  condemned. 

10939  Cattish Will  probably  be  condemned. 

10940  Cattivammo. . Condense. 

10941  Cattivando.. . . Can  condense. 

10942  Cattivassi  ....  Can  you  condense  7 

10943  Cattivava  ....  Cannot  condense. 

10944  Cattivello  ....  Condense  so  as  to. 

10945  Cattivezza....  If  you  can  condense. 

10946  Cattivita If  you  cannot  oondense. 

10947  Cattivuzzo....  Must  condense. 

10948  Cattle Must  not  condense. 

10949  Cattleye Condensed. 


Can  be  condensed. 

Cannot  be  oondensed. 

Can  it  be  condensed  7 
Must  be  oondensed  in  order  to. 
Not  sufficiently  oondensed. 
When  it  has  been  oondensed. 
Will  be  oondensed. 

10957  Catty Condition. 

10958  Cattywar Agree  to  all  conditions  except. 

10959  Catnalda. Agree  to  the  condition. 

10960  Catularia Amended  conditions. 

Ascertain  condition  of. 

Best  conditions  obtainable. 
Cannot  agree  to  the  conditions 

10964  Catulio Can  conditions  be  modified  ? 

10965  Catuiirent ....  Can  get  better  conditions. 

10966  Catulli Can  give  better  conditions 

10967  Catulliano. . . . Can  you  get  better  conditions  ? 

10968  Catullus Can  you  give  better  conditions? 

10989  Catumeis Can  yon  improve  the  condition  ? 

Cannot  accept  conditions  until. 
Cannot  agree  to  the  condition. 


10950  Cattonohe.... 

10951  Cattologie.... 

10952  Catturammo . . 

10953  Catturando . . . 

10954  Catturassi . . . . 

10955  Catturato  .... 

10956  Catturava . . 


10961  Catnlimua . 

10982  Catulinoa 

10963  Catulinum. . . . 


10970  Catumeum 

10971  Catupinaoa.. .. 

10972  Catnriges Cannot  approve  the  oondition. 

10973  Caturigum....  Cannot  get  better  conditions. 

10974  Caturra. Cannot  give  better  conditions. 

10975  Caturrioe Condition  hopeless 

10976  Catuvolous  . . . Condition  improved. 

10977  Cauana Condition  is  absurd. 

10978  Caucabeni 

10979  Caucanthe.... 


Condition  is  bad. 

Condition  is  good. 

10980  Caucao Conditions  are  accepted. 

10981  Caucasian ....  Conditions  are  not  accepted. 

Conditions  are  not  sufficiently  stringent. 
Conditions  are  stringent. 

Conditions  as  heretofore. 

Conditions  as  usual. 

10986  Cauoiage. Conditions  oan  be  relied  upon. 

10987  Cauoorum ....  Conditions  can  be  modified. 

10988  Cauoula Conditions  cannot  be  relied  upon. 

10989  Cauoularum...  Conditions  oannot  be  modified. 

10990  Cauonlis Conditions  have  been  altered  as  follows. 

10991  Caucus Conditions  named  in  our  letter  of. 

10992  Caudal. Conditions  named  in  our  telegram  of. 

10993  Caudalejo Conditions  named  in  your  letter  of. 

10994  Caudalosa.. . . . Conditions  named  in  your  telegram  ot 

10995  Caudarum ....  Conditions  of  mortgage. 

10996  Caudatario  . . . Conditions  of  purobase. 

10997  Caudexes Conditions  of  sale. 


10982  Caucasioo 

10983  Caucaaius 

10984  Cauoement., 

10985  Cauchemar.... 


Conditions  to  be  identical  with. 
Conditions  unchanged. 

Dangerous  condition. 

11001  Caudioes. Depends  on  the  condition  of. 

11002  Caudioibua  ...  Do  not  realize  the  condition. 

Do  not  understand  the  conditions. 
Do  they  realize  the  condition  ? 


10998  Caudicaire. 

10999  Caudicalis 

11000  Candicarum 


11003  Caudicule 

11004  Caudilhar 


11005  Caudillos Do  you  realize  the  condition? 

11006  Candimane.. . . Following  conditions. 
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11007  Candiner . . . . 

11008  Caudiaone... 

11009  Cauditi. 

11010  Cauditorum . 

11011  Cauditos..... 

11012  Candling 

11013  Cauflee 

11014  Caught 

11015  Canlator 

11010  Canlatorem.. 
11C17  Canlatoria . . . 

11018  Canlesoent .. 

11019  Canleaoia . . . . 

11020  Canlioinal  . . . 

11021  Canlicles.. . . . 
11082  Caulioole . . . . 

11023  Canliouloa . . . 

11024  Canlicnlnm.. 

11025  Caulifloro. . . . 

11026  Cauliform  . . . 

11027  Canlinm  . ... 

11028  Caulker 

11029  Caullarum . . . 

11030  Caulobnlbe.. 

11031  Caulocarpe.. 

11032  Caulodia  .... 

11033  Caulodium  . . 
11084  Cauloniam  .. 
11035  Caoltelle  . . . . 
11066  Canmaliter .. 

11037  Cannien 

11038  Canpilloa. ... 

11039  Canpillnm . . . 

11040  Canpo 

11041  Cauponamur. 

11042  Cauponario. . 

11043  Cauponate . . . 

11044  CauponibuB. . 

11045  Canponiaer . . 

11046  Cauponized. . 
1104?  Canponor  ... 

11048  Canponula. . . 

11049  Canpnnonla  . 

11060  Caurale 

11061  Canroourou  . 

11062  Caurette  . . . . 

11063  Canriebam  . . 
11054  Caorienaea . . 
11065  Canrimna  ... 


General  condition  ia. 

If  condition*  are  satisfactory. 

If  in  good  condition. 

If  not  in  good  condition. 

If  on  condition*  named. 

In  a bad  condition. 

In  better  condition. 

In  fair  condition. 

In  good  oondition. 

In  splendid  condition. 

In  the  best  possible  condition. 

In  the  same  oondition. 

In  the  worst  possible  oondition. 

In  unsatisfactory  condition. 

In  worse  oondition. 

Insist  upon  the  following  conditions. 

Hake  the  conditions  as  easy  as  possible; 

Hay  we  alter  the  oondition*  ? 

Hay  we  alter  the  conditions  as  follows? 

On  condition  that. 

On  what  oondition  ? 

Only  on  condition  named. 

Only  on  oondition  that. 

Owing  to  the  oondition  of. 

Propose  the  following  conditions. 
Satisfactory  oondition*. 

Telegraph  the  condition  of. 

Under  less  favorable  conditions. 

Under  more  favorable  conditions. 

Waive  the  condition. 

What  are  the  conditions  ? 

What  is  the  general  condition  of 

Will  make  the  oondition*  as  easy  aa  possible. 

Will  not  agree  except  on  conditions  named. 


11066  Oanrinonun  ..Conditional. 

11057  Caurinoe Acceptance  conditional. 

11058  Caurinum  ....  Conditional  agreement. 

11069  Cauriole Conditional  arrangement. 

11060  Cauroram  ....  Conditional  offer. 

11061  Causadora....  Conditional  upon. 

11062  Causalibus  ...  If  it  is  conditional. 

11063  Cauaalitd Must  be  conditional 

11064  Cansalium ....  Should  be  conditional  upon. 

11065  Cansamela  . . . Will  be  conditional  upon. 

11066  Cauaaraa Confer. 

1106?  Cauaaremur  . . Cannot  confer  with on  account  of 

11068  Cansariaa  ....  Cannot  confer  with until. 

11069  Causation  ....  Confer  with 

11070  Causative  ....  Confer  with and  telegraph  the  result. 

11071  Cansativo*. . . . Do  not  confer  with. 

11073  Cauaativum  . . Do  nothing  until  you  confer  with. 

11073  Cauaatrioe....  To  confer. 

11074  Canseful Whom  shall  we  oonfer  with  f 

11075  Causeless  ....  Will  oonfer  personally  with. 

11076  Causemos  ....Conference. 

11077  Cauaeras A conference  is  neoessary. 

11078  Causerons ....  Advisable  to  hold  a conference. 

11079  Causeway  ....  Another  conference. 

11080  Causidical ....  As  a result  of  the  conference. 

11061  Causidicos  ...  At  the  conference. 

11062  Causidicum  . . Conference  was  held. 

11063  Cansifioor  ....  Conference  was  held  for  the  purpose  of 

11064  Caussanel  ....  Conference  will  be  held. 


11065  Causson Conference  wfU  be  held  for  the  purpose  of 

11086  Causticos  ....  Is  a conference  necessary  ? 

11087  Caustioum  . . . No  conference  is  necessary. 

11088  CaustiOer  ....  Should  it  be  neoessary  to  hold  a conference  ? 

11089  Canstique The  result  of  the  conference  was. 

11060  Cautela What  is  the  result  of  the  conference  ? 

11091  Cautelabaa . . . When  will  a conference  be  held  V 

11092  Cautelammo . . Will  be  decided  at  a conference. 

11093  Cautelarum  ..Conferred. 

11094  Cantelassi ....  After  yon  have  conferred  with. 

11095  Cautela  to  ....  As  soon  as  you  have  conferred  with. 

11096  Cautelava  ....  Before  you  have  conferred  with. 

11097  Cauteleux  ... . Have  conferred  with. 

11066  Cautelosa  ....  Have  not  conferred  with. 

11099  Cautelosoa.  . . . Have  you  conferred  f 

11100  Canterant Until  you  have  conferred  with. 

11101  Cauteriabo ...  Confess. 

11102  Cauteriavi Can  get to  confess  judgment. 

11103  Cauteribus. . . . Can  you  get to  confess  judgment. 

11104  Cauteries Cannot  get to  confess  judgment. 

11106  Cauterio Confess  judgment 

11106  Caoterism ....  Get to  confess  judgment 

11107  Cauterisar. . . . If  they  do  not  confess. 

11108  Cautezza If  you  confess. 

1 1 1 09  Cantibus If  you  do  not  confess. 

11110  Cautionary  ...  Likely  to  confess. 

11111  Cautionest . . . Must  confess  judgment 

1111 2 Cautionize ....  Must  not  confess  judgment 

11113  Cautionnd Not  likely  to  confess. 

11114  Cautiorem ....  Unless  they  confess  judgment 

11115  Cautissim*.. . . Unless  you  confess  judgment 

11116  Cautivabas  ...  Will  confess. 


11117  Cautivada Will confess  ? 

11118  Cautivamos. . . Will  confess  judgment 

11119  Cautivar. Will  get to  confess  judgment 

11120  Cautivaron  ...  Will  not  confess. 

11121  Cautiveis Will  not  confess  judgment 

11132  Cautividad  ...  Will  they  oonfess  judgment  f 
11128  Cautore Will  you  confess  ? 

11124  Cautroma..... Confessed. 

11125  Cautuli. A confessed  judgment 

11126  Csntulorum  . . A confessed  judgment  in  favor  of. 

11127  Cautnlos. Confessed  judgment  for. 

11128  Cautulum  ....  Has  confessed. 

11129  Cavabimus  . . . Has confessed  ? 

11130  Cavaborra  ....  Has  not  confessed. 

11131  Cavade Have  they  confessed  judgment  t 

11132  Cavadenti ....  Have  you  confessed  f 

11133  Cavafango ....  If  they  have  oonfessed. 

11134  Cavagnola  ....  If  you  have  confessed. 

11135  Cavaloade  ....Confession. 

11136  Cavalcammo. . After  the  oonfession. 

11137  Cavalcando. . . Before  the  confession. 

11138  Cavalcavia. . . . Has  made  a confession. 

11139  Cavalero Has made  a oonfession  ? 

11140  Cavalheiro. . . . Has  not  made  a confession. 

11141  Cavalierly  ....  Has  oonfession  been  made  t 

11142  Cavaline. If  confession  has  been  made. 

11143  Cav&llaria  ....  If  no  confession  has  been  made. 

11144  Cavalletta  ....  Is  reported  to  have  made  a confession. 

11145  Cavallini Hake  no  confession. 

11146  Cavallone Should  they  make  a confession  ? 

1114?  Cavalquet ....  The  following  confession  has  been  made. 
11148  Cavamen Think will  make  a confession  if. 


11149  Cavaminia....  Try  to  get  a confession. 

11150  Cavandely ....  Unless  oonfession  is  made. 

11151  Cavandogli . . . Why  did  you  make  a confession  ? 

1 1162  Cavandorum . . Why  did  you  not  make  a confession  ? 


11153  Cavandos Will  make  a confession. 

1 1154  Cavaaejo Will  not  make  a oonfession. 


11155  Cavannum ....  Will  not  make  a confession  unless. 

11156  Cavaquinho 

11157  Cavaremua 

11158  Cavarono 

11159  Cavassimo 

11160  Cavatappi 

11161  Cavaticum. 

11162  Cavatillo 

11163  Cavationem... ....  

11164  Cavatorem....... 

11165  Cavatoris 
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11106  Cavavamo ....  Confide. 

11167  Caveaohed .. . . Advise  yon  to  confide  (in). 

11168  Caveaehing. . . Can  we  confide  (in)  ? 

11169  Caveale Do  not  care  to  confide  (in). 

11170  Cavealibus. . . . Do  not  confide  (in). 

11171  Cavealis If  yon  confide  (in). 

11172  Caveator Will  confide  (in). 

11 173  Caveatornm  . . Will  not  oonfide  (in). 

11174  Caveatnom Will  you  oonfide  (in)  ? 

11175  Oaveoh You  oan  fully  oonfide  (in). 

11178  Caveohue) Confldence. 

11177  Cavefaci. Can  we  place  confidence  in  ? 

11178  Oavebanee. . . . Confidence  has  been  restored 

11179  Cavemus Do  not  betray  the  confidence. 

11180  Caventibu.  . . . Do  not  place  too  much  confidence  in. 

11181  Caveramns . . . For  want  of  oonfidence. 

11183  Caveranno  . . . Have  always  bad  confidence  in. 

11183  Caveroabaa...  Have  full  confidence  in. 

11184  Cavernabo . . . . Have  lost  oonfidence  in. 

11 185  Cavemares  . . . Have  no  confidence  in. 

11186  Caverneux. . . . Have  we  their  confidence? 

11187  Cavernnosa . . . Have  we  your  oonfidenoe  ? 

11188  Cavemosos  . . . Have  you  confidence  in  ? 

11189  Cavernosum...  If  taken  into  confidence. 

11190  Cavern ula If  you  have  confidence  in. 

11191  Cavemulis....  In  strict  confidence. 

11193  Cavernuxza.. . Never  had  any  oonfidenoe  in. 

11 193  Cavezzine.  ....  Plaoe  full  oonfidenoe  in. 

11194  Cavezzuola  . . . Place  no  confidence  in. 

11195  Oavioohio. ....  Should  have  full  oonfidence  in. 

11196  Cavioome Taken  into  oonfidenoe. 

11197  Caricomia.. . . The  utmost  confidence  in. 

11198  Caviglione We  have  their  confidence. 

11199  Cavilabaia  ....  Wholly  unworthy  of  confidence. 

11300  Cavilaoion Will  not  betray  the  confidence. 

11301  Cavilamos  ....  Worthy  of  all  oonfidence. 

11303  Cavilando  ....  You  have  our  confidence. 

11303  Cavilaron. Confident 

11304  Cavillacao Are  confident. 

11305  Cavillador....  Are  not  confident. 

11306  Cavil lammo. . . Are  you  confident  ? 

11307  Cavillasai Confident  of  success. 

11308  Oavillita Do  not  be  too  confident 

11309  Cavilloso If  you  are  confident 

11210  Cavillosum. ...  If  they  are  confideut. 

11211  Oavillous Unless  yon  are  confident 

11212  Cavillula. Very  oonfident 

11313  Cavillulis We  are  oonfident. 

11314  Cavilosaa Confidential. 

11215  Cavissem A confidential  communication. 

11216  Cavistis Confidential  relations. 

11217  Cavitaries ....  Desire  no  confidential  relations  with. 

11218  Cavitary. On  acoount  of  the  confidential  relations. 

11219  Cavitied Strictly  confidential 

11220  Cavitiouis  ....Confidentially. 

11231  Cavity Advise confidentially. 

11223  Cavolaccio. . . . Advise  you  confidentially. 

11223  Cavolesoo. ....  Can  you  inform  us  confidentially  ? 

11224  Cavolone Confidentially  informed. 

11225  Cavoncar Inform  confidentially. 

11226  Cavouco Will  advise  you  confidentially. 

11227  Cawquaw Confine. 

11228  Caxton Advisable  to  oonfine. 

11 229  Cayaboga Can  confine. 

11230  Cayapode. Cannot  oonfine  our  attention  to. 

11231  Cayennais Cannot  oonfine  ourselves  to. 

112132  Cayeput Confine  your  attention  to. 

11313  Cayemand Confine  yourself  closely  to. 

11234  Cayou Confine  yourself  entirely  to. 

11235  Cayster Confine  yourself  to. 

11236  Caystros If  you  confine  yourself  to. 

1 1237  Caystrum  ....  If  you  do  not  oonfine  yourself  to. 

11238  Cayuga It  is  not  necessary  to  oonfine  yourself  to. 

11239  Cazaba Must  oonfine  yourself  to. 

11240  Cazaderos Must  we  confine  ourselves  to  ? 

11241  Cazadora. To  oonfine. 

11242  Cazallero. We  will  oonfine  our  attention  to. 

11243  Cazarete We  will  oonfine  ourselves  to. 

11344  Cazcaleado. . . . Confined. 

1 1245  Cazcalear Cannot  be  confined  to. 

11246  Cazcaleo Expects  to  be  confined  to. 

11247  Cazelle If  oonfined  to. 

11248  Caziosa  If  not  confined  to. 

11249  Cazique Is  confined  to. 

11250  Cazolejas Is confined  to  ? 

11251  Cazoleta Is  not  confined  to. 

11352  Cazudo Prefer  not  to  be  oonfined  to. 

11253  Cazuelas. Prefer  to  be  oonfined  to. 

11254  Cazula Unless  oonfined  to. 

11255  Cazumbrado . . Unwilling  to  be  confined  to. 

11256  Cazumbrar  . . . Will  be  oonfined  to. 


11257  Cazumbro Confirm. 

11258  Cazurra Can  confirm. 

11259  Cazurroe Cannot  confirm. 

1 1260  Cazzarono  ....  Cannot  confirm  until. 

11261  Cazzassimo . . . Confirm  at  once. 

11262  Cazzatello Confirm  by  letter. 

11263  Cazzavano Confirm  by  telegTaph. 

11264  Cazzavate Confirm  the  agreement. 

11265  Cazzavela. Confirm  the  appointment. 

1 1266  Cazzoletta ....  Confirm  the  contract. 

11267  Cazzon Confirm  the  purchase. 

11268  Cazzottano  . . . Confirm  the  sale. 

11269  Cazzottare Do  they  confirm? 

11270  Cazzottava  ...  Do  you  confirm  ? 

11271  Cazzotto. Hereby  oonfirm. 

11272  Cazznola. If  they  do  not  confirm. 

1 1273  Oeadrsg If  you  do  not  confirm. 

11274  Ceadwula  ....  Must  confirm. 

11275  Ceaseless Not  neoessary  to  confirm. 

11276  Ceaseth Please  confirm  our  action. 

11277  Ceawlin Refuse  to  oonfirm. 

1 1278  Cebabaia Shall  we  confirm  ? 

11279  Cebadazo Will  endeavor  to  confirm. 

11280  C6badille Willyou  confirm ? 

11281  Cehadizos. Confirmation. 

11282  Cebad  uraa ....  Am  awaiting  confirmation  of. 

11283  Ceballinns....  Confirmation  of. 

11284  Cebando Expect  to  get  confirmation  by. 

11285  Cebarensee.. . . For  immediate  confirmation. 

11286  Cebathe For  immediate  confirmation  by  t*  legraph. 

11287  Cebellina Forward  confirmation  by  letter. 

11288  Cebenna Have  not  received  confirmation. 

11289  Cebipara Have  reoeived  confirmation. 

11290  Cebolladoe Have  you  any  confirmation  ? 

11291  Cebolletas If  you  have  confirmation. 

11292  Cebollino Impossible  to  get  confirmation. 

1 1293  Cebollon In  confirmation  of. 

11294  Ceboilones Must  first  have  confirmation. 

11295  Ceboludo On  receipt  of  confirmation. 

1 1296  Cebones Requires  confirmation. 

11297  Cebrunos Subject  to  confirmation. 

11298  Cebrus This  is  in  confirmation  of. 

11399  Cdbugale Will  try  to  get  confirmation. 

11300  Cedauon With  confirmation. 

11801  Cedazuelos Without  confirmation. 

11802  Cedebam Confirmed. 

11303  Cedebam  us  ...  A greement  confirmed. 

11304  Cedeltje Appointment  oonfirmed. 

1 1305  Cedentem As  soon  as  oonfirmed. 

1 1306  Cedentibua  . . . Can  be  confirmed. 

11307  Cedentis Cannot  be  oonfirmed. 

11808  Cedentium Confirmed  by. 

11300  Cederaa Have  confirmed. 

11310  Cederbast Have  not  confirmed. 

11311  Cederboom If  oonfirmed. 

11312  Cederbosch ...  If  not  confirmed. 

11313  Cederhars Is  it  confirmed? 

11314  Cederhout. . . . Must  be  fully  oonfirmed. 

11815  Cedemadel . . . Should  be  confirmed. 

11816  Cedernwald. . . Should  not  be  confirmed. 

11317  Cederwoud  . . . Unanimously  oonfirmed. 

11318  Cedeva Unless  oonfirmed. 

11319  Cedevano Will  be  oonfirmed. 

11320  Cedevole. Will  not  be  confirmed. 


11321  Cediamo 

11322  Ceding 

11323  Cidions 

11324  Cedolone 

11325  Cedrammo. 

11326  Cedrangola . . .Conflict. 

iio<v7  n i : n i 


11327  Cedrassimo. . . Cannot  oonflict 

11828  Cedravamo  ...  Do  you  think  this  would  oonflict  ? 

11329  Cedravate  ....  If  it  will  oonflict. 

11330  Cedrinos. If  it  will  not  conflict. 

11331  Cedrinum. ....  It  might  conflict. 

11332  Cedron Must  not  conflict. 

11333  C^dronclle. . . . Unless  it  conflicts. 

11334  Ce'drosie Will  conflict. 

11335  Cedrosorum. . . Will  not  conflict 

11336  Cedrosos Would  conflict 

11337  Cedrostis Conflicting. 

11838  Cednlaje Conflicting  reports. 

11339  Cedulas. Conflicting  with  each  other. 

11340  Ceduntur On  account  of  conflic  ing  interest!. 

11341  Ceduons Unless  conflicting. 
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11342 

11313 

11841 

11345 

11346 

11347 

11348 

11349 

11350 

11351 
11353 

11353 

11354 

11355 

11356 

11357 

11358 

11359 
11380 

11361 

11362 

11363 

11364 

11365 
11886 

11367 

11368 

11369 

11870 

11371 

11373 

11373 

11374 

11875 

11876 
11377 
11878 

11379 

11380 

11381 

11382 

11383 

11384 
11885 

11386 

11387 

11388 

11389 

11390 

11391 

11392 

11893 

11894 

11395 

11396 

11397 

11398 

11399 

11400 

11401 

11402 

11403 

11404 
11406 

11406 

11407 

11408 

11409 

11410 

11411 

11412 

11413 

11414 

11415 

11416 

11417 

11418 

11419 

11420 

11421 

11422 

11423 

11424 

11425 


Cefalalgia  . . . . Conftiwf on. 

Cefalea Avoid  confusion. 

Cefaleos AU  chanoes  of  confusion. 

Cefalico Confusion  caused  by. 

Cefalidios ....  Everything  ia  in  confusion. 

Cefalina If  it  does  not  cause  confusion. 

Cefalitis Must  be  no  oonfusion. 

Cegaria On  aooonnt  of  oonfusion. 

Cegarrita There  is  great  oonfusion. 

Cegata To  avoid  oonfusion. 

Cegatosa. Will  cause  oonfusion. 

Cegatosos Will  it  cause  OO'  fusion  ? 

Ceginus Will  not  cause  oonfusion. 

C^glusa Conglomerate. 

Cegonha Conglomerate  contains  considerable  gold. 

Ceguidade Conglomerate  contains  no  gold. 

Ceguinho Conglomerate  contains  very  little  gold. 

Ceifado Have  cut  the  conglomerate. 

Ceignais Have  not  out  the  conglomerate. 

Ceignant If  the  conglomerate  will  yield. 

Ceignons Of  what  is  the  conglomerate  composed  ? 

Ceilinged The  conglomerate  U composed  of. 

Ceindras Unless  the  conglomerate  is. 


Ceindrons 
Ceinture. . 
Cejaba  . . . 
Cejaramoe 


11426 

11427 

11428 

11429 

11430 

11431 

11432 

11433 

11434 

11435 

11486 

11487 
11438 
11489 

11440 

11441 

11442 

11443 

11444 

11445 

11446 

11447 

11448 

11449 

11450 


Cejaron 

Cejasen. Congratulation*. 

Cejonius Extend congratulations  to. 

Cejudo Extend  our  congratulations  to. 

Cejunta. Our  heartiest  congratulations. 

Cejuntos Wish  to  thank  them  for  their  kind  congratula- 

tions. 

Celabas. Wish  to  thank  you  for  your  kind  congratulations. 

Celabo Connect. 

Celabunt Can  connect. 

Celachtig Cannot  connect. 

Celadores  ....  Can  you  connect  ? 

Celadurias ....  Failed  to  connect. 

Celaenens ....  On  account  of  failure  to  connect 

Celagem So  as  to  connect. 

Celaje Think  we  can  conneot. 

Celandine. ....  To  connect. 

Celantes Try  to  connect. 

Celanthere Unable  to  connect. 

Celantibus. . . . We  can  connect  at. 

Celaster Connected. 

Celastro. Are  in  some  way  connected 

Celation Connected  by. 

Celator Has  it  been  connected  ? 

Celatoris Has  never  been  connected  with. 

Celatnre Has  not  yet  been  connected. 

Celanrite. Is in  any  way  connected  with  ? 

Celaverunt. . . . Not  connected. 

Celavimus ....  Not  connected  in  any  way. 

Celavissem  . . . Was  formerly  connected  with. 

Celavisti Will  be  connected. 

Celdillas Connection. 

Celdbrable ....  A desirable  connection. 

Celebrado. ....  At  the  point  of  connection. 

Celebramos. . . Avoid  any  oonneotion  with. 

Celebraron. . . . Can  a connection  be  formed  with  ? 

Celebrases . . . . Connection  can  be  easily  made. 

Celebrated ....  Connection  has  been  established. 

Celebridad. . . . Connection  has  been  established  since. 

Celebrity / Connection  is  of  no  importance. 

Celebrons Connection  with. 

Celedates Has  connection  been  established  ? 

Celedones  ....  Has  had  no  connection  with. 

Celeminada.. . Has  it  any  connection  with  ? 

Celemine Has  no  connection  with. 

Celeminero  . . . Has  severed  connection  with. 

Celemna Have  established  a connection  with. 

Celenderis. . . . Have  not  established  a connection. 

Cdl&nus How  long  has  connection  been  established  ? 

Celerabam  ...  In  connection  with. 

Celerabis In  order  to  make  oonneotion  with. 

Oelerandi  ....  It  is  not  advisable  to  make  a connection  with. 
Oelerandos. ...  Is  it  advisable  to  make  a connection  with  ? 
Celerandum. . . Must  make  connection  with. 

Celerarem  ....  On  account  of  connection  with. 

Celeratos Try  to  establish  some  connection  with. 

Celeratum ....  Valuable  connection 
Celeraturo ....  What  connection  has with  ? 


11451 

11452 

11453 

11454 

11455 

11456 

11457 

11458 

11459 

11460 

11461 

11462 

11463 

11464 

11465 

11466 

11467 

11468 

11469 

11470 

11471 

11473 
11478 

11474 

11475 

11476 

11477 

11478 

11479 

11480 

11481 

11482 

11483 

11484 

11485 

11486 

11487 

11488 

11489 

11490 

11491 

11492 

11493 

11494 

11495 

11496 

11497 

11498 

11499 

11500 

11501 

11502 

11503 

11504 

11505 

11506 

11507 


Celery Will  be  difficult  to  make  a oonneotion. 

Celeste Will  have  no  connection  with. 

Celestiale Would  the  oonneotion  have  any  value  ? 

Celestify 

Celestino 

Celestrini. 

Celetram 

Celeumar 


Celeumatis. . .Consent. 

Celeumatum . . After  obtaining  the  consent  (of). 


Cdleusme All  oonsent 

Celeustica  ....  Are  likely  to  consent. 

C61euth4a. ....  As  soon  as  oonsent  is  obtained. 

Celiaooia Await  the  oonBent. 

Celiaoo By  common  consent. 

Celiasti By  consent. 

Celiatore By  mutual  oonsent. 

Celibacy Can  get  the  consent 

Celibate Can  obtain  written  oonsent 

Celibatist Can  you  get  the  consent? 

Celibatos Can  you  obtain  written  consent  f 

Celibites Cannot  get  the  oonsent. 

Celioola Cannot  obtain  written  consent 

Celidonia Cheerfully  oonsent 

Celima Consent  has  been  refused  ; what  action  do  yo> 

advise  1 

Celindrate... . . Consent  must  be  in  writing. 

Celinotte Consent  on  condition  that 

Celivure Did  they  consent  ? 

Celkoraal Did  yon  consent? 

Celia Have  obtained  written  oonsent 

Cellamare How  can  we  get  the  consent  ? 

Cellarage If  all  consent. 

Cellarers If  consent  is  refused. 

Cellari  bus If  they  oonsent. 

Cellaritam ....  If  they  do  not  consent 

Cellar  man  ....  If  we  consent.  »■ 

Cellarous If  we  do  not  consent  ■’*'* 

Cellendis If  you  consent. 

Celtepore If  you  do  not  consent. 

Oelletjes Might  possibly  get  the  consent  (of). 

Celletta Must  have  the  consent  of. 

Cellicole Must  have  the  consent  of  all  parties  interested. 

Cellionem  ....  Not  likely  to  consent 

Cellionis Reluctantly  oonsent 

Cellist Reqnire  only  the  consent  of. 

Cellolina Shall  we  consent  ? 

Celloria. Subject  to  the  oonsent  of.  ’ 

Cellospiel Telegraph  if  they  consent 

Cellulage. Telegraph  if  you  consent 

Celluliar Unless  all  oonsent 

Cellulanos Unless  you  get  the  consent 

Cellulanum . . . When  oonsent  4ias  been  given. 

Cell ul area Why  do  they  not  consent  ? 

Cellule Why  do  yon  not  consent  t 

Celluleux Will  consent 

Cellulique Will  not  oonsent 

Cellulite Will  not  oonsent  unless. 

Cellulosio Will  they  oonsent  t 

Celluzza Will  you  consent  ? 

Celmisie You  have  our  full  consent. 

Celocula Consented. 

Celoculis Have  consented. 

Celosa Have  not  consented. 

Celosias Never  consented. 

Celosome They  have  consented. 

Celostomy Until  they  have  consented. 

Celotipia Conseqnence(s). 

Celotomico  . . . Consequences  may  be  very  serious 

Cdlotomie Do  not  apprehend  serious  oonsequenoea 

Celsissimo ....  Do  you  apprehend  serious  consequences  ? 
Celsitude In  oonsequenoe  of. 

Celsorum In  order  to  avoid  more  serious  consequences. 

Celsum Is  believed  to  be  of  no  oonsequenoe. 

Celtarnm Is  it  of  any  oonsequenoe  ? 

Celtes Of  great  oonsequenoe. 

Celtiber Of  no  consequenoo. 

Celtioisme ....  O f no  oonsequenoe  to  them. 

Celticorum. ...  Of  no  oonsequenoe  to  ua 

Celtillus Of  no  oonsequenoe  to  you. 

Celtique Regardless  of  consequences 

Celtisch The  consequences  are. 

Celtista Unless  they  will  be  responsible  for  the  consequen- 

ces. 
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11506  OaMomane.. 

11509  Oeltomania . 

11 510  Cettophile  . . 

11511  Oaluino 

11512  Oololada  ... 

11518  Oeloladoa. .. 
11514  Celnlifaro.  .. 
11615  Celnred 

11516  Cembolisma 

11517  Oembolone. . 

11518  Cembra. 

11519  Cemdobrar  . 
11600  Oementadaa 
11531  Cementunoa 
11633  Cementuon. , 

11533  Cementava  . , 

11534  Cementenx  . 

11525  Cemantosa . . 

11526  Cementvtmr . 

11537  Oemeteries  .. 

11538  Cemetery  ... 

11529  Cemmenns  .. 

11530  Cempwm.no. 

11531  Cempennare . 
11533  Cempennava 

11533  Cempenno... 

11534  Oenabamos . . 

11585  Cenaohoa . . . . 

11586  Cenaoolo 

11587  Ceuaoalato. . . 

11588  Oenaooloa  . . . 

11589  04nangum... 

11540  Ceuati 

11541  C6natioal . . . . 
11543  Oenationem. . 

11543  Oenatioais . . . 

11544  Cenatorem 

11546  Oenatoiium. . 

11546  Cenaturoa 

11547  Cenatarnm . . , 

11548  Cenaviesea. . . , 

11549  Cenoerello 

llbC?  Oenoerrada . . . 
11551  Cenohet 

11553  Cenohramo . . . 
11563  Cenohroma  . . . 

11554  Cenehrua 

11555  Ccnaro 

11556  Cendebeaa . . . , 

11557  CendriUe 

11558  CendriUon.... 

11559  Cendixure. 

11560  Ceneaagia .... 

11561  Cenegill 

11563  Cenerata 

11563  Cenerome 

11564  Ceneapolia . . . . 

11565  Caneateaia . . . . 

11666  Cenhegi 

11567  Cenia 

11568  Ceniamoa 

11569  Cenidor 

11570  Ceniglaa 

11571  Ceniglo 

11673  Cenimagni. . . . 

11573  Ceniamo 

11574  Cenitabaa. .... 

11575  Oenltabo 

11576  Cenitabnnt . . . 

11577  Cenitarea 

11578  Cenitavero. . . . 

11579  Cennamella... 

11580  Cennamo . . . 

11581  Cenobial... 
11583  Cenobiaroa . 

11583  Cenobion . . . 

11584  Cenobitia . . 

11585  Cenobitiem. 

11586  Cenoby. .... 

11587  Cenojil 

11588  Cenologico. 

11589  Cenologie. . . 

11590  Cenologo  . . . 

11591  Cenolophon. 

11593  Cenopegias . 
11563  Cenopode. . . 

11594  Cenotafioa . . 

11595  Cenotaphio . , 

11596  Cenotioo. 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  11  via  Western  Union.” 


’ ^oea*  W*  k*  re"pon“ble  *<*  tta  oonaeqnen- 

• ^oea*  ,0U  WUl  ^ re"P°n,ibI®  for  the  oonaeqnen- 

• What  waa  the  coDaeqaence  ? 

. What  will  be  the  oonaequenee  ? 

• S?}?  .w^  h*  reaponaible  for  the  conaaqnenoaa  t 
. Will  be  held  liable  for  oonsequenoes. 

• W ill  be  responsible  for  consequences. 

• Will  not  be  liable  for  oonsequences. 

. Consider. 

. Are  we  to  consider  ? 

. Consider  carefully. 

Consider  it  advisable. 

. Consider  it  preferable. 

. Consider  it  probable. 

. Do  not  oonsider. 

. Do  not  oonsider  it  advisable. 

. Do  not  oonsider  it  preferable^ 

. Do  not  consider  it  probable. 

. Do  they  consider  ? 

Do  you  consider  ? 

. Do  von  oonsider  it  advisable  ? 

If  they  consider. 

If  yon  consider. 

Must  consider. 

Must  oonsider  carefully. 

Most  have  time  to  oonsider. 

Should  consider. 

Should  not  consider. 

Still  oonsider. 

Time  to  oonsider. 

What  do  you  consider  ? 

Will  take  time  to  consider. 

Consideration* 

A money  consideration. 

A nominal  consideration. 

A valuable  consideration. 

After  careful  consideration. 

An  important  consideration. 

Are  receiving  a consideration  from. 

• Before  giving  consideration  to. 

. Consideration  is  too  large. 

. Consideration  is  too  small. 

. Consideration  most  be  definitely  stated. 

. For  further  consideration. 

/ For  the  consideration  of. 

. For  their  consideration. 

. For  your  consideration. 

. Give  no  consideration  to. 

. Have  given  no  consideration  to. 

. In  consideration  of. 

• Must  take  into  consideration. 

. Need  not  take  into  consideration. 

. Not  worthy  of  consideration. 

. Offer  as  a consideration. 

. On  further  consideration. 

. Provided  the  consideration  is. 

. Should  have  consideration. 

Should  have  mo  consideration. 

Take  everything  into  consideration. 

The  only  consideration. 

, They  have  consideration. 

They  have  no  consideration. 

Under  any  consideration. 

Under  consideration. 

Under  no  consideration. 

Unworthy  of  consideration. 

Was  not  taken  into  consideration. 

What  is  the  consideration  f 
Will  be  taken  into  consideration. 

Will  rive  no  consideration  to. 

Will  have  consideration. 

Without  any  consideration  for. 

With  too  little  consideration  for. 

Comsfdered* 

Cannot  *be  considered. 

Has  been  well  considered. 

Has  it  been  well  considered  ? 

Has  not  been  well  considered. 

If  it  has  been  carefully  considered. 

Is  considered. 

Is  not  considered. 

Must  be  considered. 

Waa  considered. 

Was  not  considered. 

Well  considered. 

When  will  it  be  considered? 

Will  be  considered. 

Will  it  be  considered  ? 

Will  not  be  considered. 


11697  C6notiqne . 

11598  Cenrada . . . 

11599  Cen  sable 

11600  Censatario. 

11601  Censebit.  . 

11603  Censed 

11603  CensemuB  . . 

11604  Censendos  . , 

11605  Cen  gentium, 

11606  Censionem. . 

11607  Cenaitioni  .. 
11606  Censitorem . 


. . . Considering. 

• . After  carefully  considering. 

• • Are  now  considering. 

• • Are  re-oonsidering. 

. . Considering  that 

. . If  they  are  considering. 

• • If  you  are  considering. 

. . Said  to  be  considering. 

• • When  considering. 


11609  Censitoris  . 


11610  Censor  . 


11611  Censorinos. . 

11612  Censorinum 
11618  Censorio. . . . 

11614  Censorious. . , 

11615  Censorship.., 

11616  Censualis . . . , 

11617  Censualium. . 

11618  Censuammo  . 

11619  Censuario  .., 

11620  Censuarono.. 

11621  Censuavate.. 

11622  Censnero 

1 1623  Censai8sem . . 

11624  Censuisti. .. . 

11625  Censuo 

11626  Censurably.. . 

11627  Censnrados . . 

11628  Censurammo. 

11629  Cenaurando. . 
11680  Censurar . ... 
11631  Censnraron. . . 
11682  Censurasai  . . , 

11633  Censnrato . . . , 

1 1634  Censurava. . . , 

1 1635  Censure 

11636  Centafolho.  . . , 

11637  Centarque..., 

11638  Centaurine.. . . 

11689  Centavos 

11640  Centellare 

11641  Centellava . . . . 

11642  Cen  telle 

11643  Centenada.... 

11644  Centenilla  . . . . 

11645  Centenorum  . . 

11646  Centenos 

11647  Centerboor  . . . 

11648  Centesimal . . 

11649  Centesimi. . . . 

11650  Centesimos.. 

11651  Centesimum. 

11652  Centgral . . . . 

11653  Centifidi . . . . 

11654  Centifidoa  . . . 

11655  Centifidum... 

1 1656  Centif olio  . . . 

11657  Centigrade  . . , 

11658  Centigramo. . . 

11659  Centigyne  .... 

11660  Centiioqny  . . , 

11661  Centimalis. . . . 

11662  Centimano. . . . 

11663  Centime 

11664  Centimetre  . . . 

11665  Centinode  .... 

11666  CentipedaL . . . 

11667  Centipede 

11668  Centipedos  . . . 

11669  Centoculo  .... 

11670  Centogambe  . . 

11671  Centolla 


Consign. 

. . Advise  you  not  to  oonsign. 

. . After  they  consign. 

. . After  you  oonsign. 

. . After  we  consign. 

. . Before  they  oonsign. 

. . Before  we  consign. 

Before  you  oonsign. 

. . Can  consign. 

. . Can  get — - — to  consign. 
Cannot  consign. 

> • Cannot  get — to  consign. 

. . Consign  to. 

. . Consign  to  agent  at 
Consign  to  order  of. 

Consign  to  our  order. 

Consign  to  your  order. 

Do  not  oonsign. 

If  they  conclude  to  oonsign. 

If  we  conclude  to  consign. 

If  you  conclude  to  oonsign. 
Likely  to  consign. 

May  we  oonsign. 

Not  likely  to  consign. 

Not  willing  to  oonsign  (unless). 
Shall  we  consign  ? 

To  whom  did  they  consign  ? 

To  whom  did  yon  consign  ? 

To  whom  shall  we  consign  ? 

To  whom  will  you  consign  t 
Unless  they  consign. 

Unless  we  consign. 

Unless  you  consign. 

Want  to  consign. 

Will  consign. 

Will  consign  immediately. 

Will  not  consign. 

Consigned. 

Cannot  be  consigned. 

Consigned  to. 

Consigned  to  order  of. 
Consigned  to  our  order. 
Consigned  to  their  order. 
Consigned  to  your  order. 

Has  not  been  consigned. 

Have  consigned. 

Have  not  consigned. 

Have  yon  consigned  ? 

If  it  has  been  consigned. 

Is  to  be  consigned. 

Should  have  been  consigned. 
Supposed  to  be  consigned. 

To  whom  was  it  consigned  ? 
W&8  consigned. 

Waa  not  consigned. 

When  was  it  consigned  ? 

When  will  it  be  consigned  ? 

Why  was  it  consigned? 

Why  was  it  not  consigned  ? 

Will  be  consigned. 


11672  Centomani. . 

11673  Centonohio. 

11674  Centonem  .. 

11675  Centonibm  . 
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11676  Con  tonism....  Consignee. 

11677  Centonixza. . . . Advise  consignee. 

11678  Centopelie ....  At  consignee’s  expense. 

11679  Central. At  consignee’s  risk. 

11680  Centrales At  consignee’s  risk  and  expense. 

11681  Centralism  . . . Consignee  advises. 

11682  Centralize Consignee  has  failed. 

11683  Centrally Consignee  is. 

11684  Centrapale  . . . Consignee  unknown. 

11685  Centration Consignee  will. 

11686  Centreggia. . . . Consignee  will  be  held  responsible. 

11687  Centriarum. . . Consignee  will  be  responsible. 

11688  Centriche. ....  Consignee  will  not 

11689  Centrioity ....  Consignee  will  not  be  held  responsible. 

11690  Centrioos. ....  Consignee  will  not  be  responsible. 

11691  Centrifuge Have  advised  consignee. 

11692  Centripete. ...  If  consignee  can  be  found. 

11693  Centrisoo. If  consignee  cannot  be  found. 

11694  Centrisons ....  If  consignee  will. 

11695  Centrolobe. ...  If  consignee  will  not 

11696  Centrolofo Notify  consignee  immediately. 

11697  Centronics  . . . Offer  consignee. 

11698  Centrope On  condition  that  consignee. 

11699  Centropomo  . . See  the  consignee. 

11700  Centropyge . . . Shall  we  advise  consignee  ? 

11701  Centrornm. . . . Should  telegraph  consignee. 

11702  Centro  vale. . . Who  is  consignee  ? 

11703  Centrum. Will  consignee  agree  to  ? 

11704  Centumpeda 


11761  Cepolindro. . . . Refuse  consignment  unless. 

11762  Cepotafio Stop  further  consignments. 

11 763  Ceppatello ....  The  next  consignment 

11764  Cepphic Transfer  the  consignment 

11765  Ceppo Try  to  close  out  consignment. 

11766  Cepulam. Try  to  get  consignments. 

11767  Cepurioum. . . . What  advanoe  will  be  made  on  consignments  ? 
11763  Cepuxoram.  . . When  can  you  make  a consignment  T 

11769  Cepnros Will  acoept  consignment 

11770  Cerachis. Will  acoept  only  on  consignment 

11771  Ccradia. Will  advance  on  consignment 

11772  Cerafolio.  ....  Will  close  out  consignment. 

11773  Ceragata Will  make  no  advanoe  on  consignment 

11774  Cerauto. Will  make  no  further  consignments. 

11775  Ceralaeca. ....  Will  not  aooept  consignments. 

11776  Ceramanthe  . . Will  not  aooept  consignments  unless. 

11777  Cerambi Will  not  make  further  consignments  unless. 

11778  Cerambioos. . . Will  not  make  further  consignments  until 

11779  Cerambus  ....  Will  send  a consignment 

11780  Cerame. Will  they  accept  consignment? 

11781  Ceramicbe 

11782  Ceraxnioos 

11783  Ceramidium 

11784  Cteramique. 

11785  Ceramium. 


11705  Centunolis. 

11706  Gentunolo  . 

11707  Centunouli 


11708  Centunviro 


11709  Centuplant . . 

11710  Centuplioo... 

11711  Centupling... 

11712  Centuplos  . . . 

11713  Centurial. . . . 

11714  Centuriano.. . 

11715  Century 

11716  Centnssis. . . . 

11717  Centnaaium. . 

11718  Cenularum.. ., 
11710  Cenulento.... 

11720  Cenulis 

11721  Omnzza 

11722  Cenzalinos... 

11723  Ceruudos 

11724  C£pac6 

11725  Oepam. 

11726  Cepastre  . . . . 

11727  Cepejon 

11728  Cepellon 

11729  dependant.., 
11780  Cepevorous. . 

11731  Cephalagre.. . . 

11732  Cephalalgy.. . , 

11733  Cephalata  ... 

11734  Cephalicum  . . 

11735  CfSphalion... 

11736  Cephaloole  . . . 

11737  Cephalopod. . . 
11788  C£phalops . . . 

11739  Cepbalus .... 

11740  Cepheidoe  ... 

11741  Cephenibns.. 

11742  Cephenorum. 

11743  Cephenua .. . 

11744  Cepheos 

11745  Cepheum 

11746  Cephiaidem . . 

11747  Cephisidis.... 

11748  Cephiasi 

11749  Cephren 

11750  Cepillamos. . . 

11751  Cepillar 

11752  Cepillaron.,.. 

11753  Cepina 

11754  Cepinarum.  . 

11755  Cepinho 

11756  Cepinis. 

11757  Cepissem. . . . 

11758  Cepissemus. . 

11759  Cepitidia.  ... 

11760  Cepola. 


Consignment. 

A consignment  of. 

A similar  consignment 
A small  consignment 
A large  consignment 
After  consignment 
After  making  the  consignment 
Before  consignment 
Before  we  make  consignment 
Before  yon  make  consignment 
Can  olose  out  consignment 
Can  consignment  be  altered  ? 

Can  send  regular  consignment. 

Can  they  send  regular  consignment? 
Can  yon  olose  out  consignment  ? 

Can  you  send  regular  consignment  ? 
Cannot  olose  out  consignment. 

Cannot  send  regular  consignment 
Cannot  send  consignment  on  account  of. 
Cannot  send  consignment  untiL 
Claim  the  consignment. 

Consignment  can  be  altered. 
Consignment  cannot  be  altered. 
Consignment  of. 

Date  of  consignment 

Date  of  consignment  not  later  than. 

Do  not  advise  consignment 
Do  not  intend  making  a consignment 
Do  they  advise  consignment  f 
Do  yon  advise  consignment  ? 

Do  yon  intend  making  a consignment? 
Future  consignments. 

Has  arrived  to  the  consignment  of. 

Have  closed  ont  consignment 
Hold  the  consignment 
Hold  the  consignment  until. 

If  they  send  regular  consignment*. 

If  we  make  consignment 
If  we  send  regular  consignment*. 

U you  make  consignment 
If  you  send  regular  consignment*. 

In  order  to  obtain  consignment 
Instead  of  consignment 
Intend  making  a consignment 
Inward  consignments. 

Is  being  sent  on  consignment 
Last  consignment. 

Make  consignment  to  cover  last  order 
Might  get  consignment 
Outward  consignment*. 

Recent  consignment*. 

Refuse  consignment 


11786 

11787 

11788 

11789 

11790 

11791 
11793 

11793 

11794 

11795 

11796 

11797 

11798 

11799 

11800 
11801 
11802 
11808 

11804 

11805 

11806 

11807 

11808 

11809 

11810 
11811 
11812 


Cdramops . . 
Cermndo.,.. 
Ctoaphron. . 
Cerapns .... 
Oerasine. . . . 
Cerasinous. . 
Oerasinum. . 
C4rasphore. 
Ceres ta  .... 
Cerastium . . 
Cerasuntem. 
Cerasuntis.. 
Cerataula. . . 
Cera  tallies . . 
Ceratiaram. 
Ceration 
Ceratities. . . 

Cera  to 

Cdratodon . . 
Ceratodns  . . 
Ciratolobe.. 
Ceratonia. .. 
Ceratonyx . . 
Ceratotomo. 
C&atnpis  . . 
Ceratnrge . . 
Ceranla. 


•Consignor. 

. Advise  consignor. 

. At  consignor’s  expense, 

, . At  consignor's  risk. 

. At  consignor’s  risk  and  expense. 

, . Consignor  advises. 

. Consignor  has  failed. 

. Consignor  is. 

. Consignor  is  unknown. 

. Consignor  will. 

. Consignor  will  be  held  responsible. 

Consignor  will  be  responsible. 

. Consignor  will  not 
. Consignor  will  not  be  responsible. 

. Have  advised  consignor. 

..  If  consignor  can  be  found. 

. If  consignor  cannot  be  found. 

. If  consignor  will. 

. If  consignor  will  not 
. Notify  consignor  immediately. 

On  behalf  of  the  consignor. 

. On  account  of  consignor. 

. See  the  consignor. 

. Shall  we  advise  consignor? 

. Telegraph  consignor. 

. Who  is  consignor  ? 

. Will  oonsignor  t 


11813  Ceraularum. 


11814  Oeraunics  . 

11815  Ceraunilia. 


11816 

11817 

11818 

11819 

11820 
11821 
11822 
11828 

11824 

11825 

11826 

11827 

11828 

11829 

11830 

11831 
11833 

11833 

11834 
11885 
11838 

11837 

11838 

11839 

11840 

11841 


Ceraunita  ....Consist. 

Ceranninm  . . . Consists  of. 

Cerauno Consists  principally  of. 

Cerausina. If  it  oonsists  o£ 

Cerbatana. . . ..  Now  oonsists  of. 

Oerbiatto Of  what  does  it  consist  ? 

Cerbinomm. . . Should  oonsist  of. 

Oerbonea Consolidate. 

Cerbottana  . . . Are  unwilling  to  consolidate. 
Cercamare ....  Are  willing  to  consolidate. 
Cereamento. . . Can  consolidate. 

Ceroaphna ....  Can  we  consolidate  t 
Ceroaspis  ....  Cannot  consolidate. 
Ceroatura. ....  Consolidate  with. 
Cerohiammo  ,.  If  they  consolidate. 
Cerohiando. . . If  we  consolidate. 

Cerohiastd ....  If  yon  consolidate. 

Cerohiava  ....  In  order  to  consolidate. 

Cerchio. Most  consolidate. 

Cerchione  ....  Provided  they  consolidate. 
Ceroonicna. . . . Provided  we  consolidate. 
Cercopibna  . . . Provided  you  consolidate. 
Oeroos&ure  . . . Shall  we  consolidate  ? 

Cercosome Unless  they  consolidate. 

Cercueil Unless  we  consolidate. 

Cercnromm. . . Unless  yon  consolidate. 
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11842  Cercuros Will  consolidate  if. 

11843  Cercurnm  ....  Will  consolidate  on  following  terms. 

11844  Cerdano Will  consolidate  on  terms  proposed. 

11845  Cerde&ba Will  not  consolidate  on  terms  proposed. 

11846  Cerdeabais. . . . Will  not  consolidate  unless. 

11847  Cerdeamos.. ..  Will  you  consolidate. 

11848  Cerdeando . . . . Consolidated. 


11848  Cerdearon  ....  Can  be  consolidated. 

11850  Cerdo Cannot  be  consolidated. 

11851  Cerdonem  ....  Has  been  consolidated. 

11852  Cerdonibus . . . Has  not  been  consolidated. 

11853  Cerdosa. Have  they  consolidated  ? 

11854  Cordons. If  consolidated. 

11855  Cerdudos If  not  consolidated. 

1 1856  Cerdylium ....  Mnst  be  consolidated. 

11857  C6r6al Should  be  consolidated.  . 

11858  Cerealien To  be  consolidated. 

11859  Cerealious  ....  Will  be  consolidated. 

11860  Cereal itas  ....  Will  not  be  consolidated. 


wusvuuuuvn. 

11862  Cerebello Are  not  trying  to  effect  a consolidation. 

11863  Cerebral Are  they  trying  to  effect  a consolidation. 

11864  Cerebral es ....  Are  trying  to  effect  a consolidation. 

11865  Oerebrosas. . . . Are  you  trying  to  effect  a consolidation  ? 

11866  Cerebrosum  . Consolidation  cannot  be  effected. 

11867  Cdrdbrote  ....  Consolidation  cannot  be  effected  before. 

11868  Cerebrum  ....  Consolidation  cannot  be  effected  until. 

11869  Cerecloth  .....  Consolidation  is  advisable. 

11870  Cerefolium  . . . Consolidation  is  not  advisable. 

11871  Cerement Consolidation  is  not  likely  to  be  effected. 

11872  Ceremonial....  Consolidation  of 

11873  Cerenioo Consolidation  will  probably  be  effected. 

11874  Cereaion How  soon  can  consolidation  be  effected  ? 

11875  Cerenx If  the  consolidation  should  be  effected. 

11876  Cerevis If  the  consolidation  should  not  be  effected. 

11877  Cerevisia. Is  a consolidation  advisable  ? 

1 1878  Cermali Try  to  effeot  a consolidation. 

11879  Cermalorum . . Until  the  consolidation  has  been  effected. 

11880  Cermalos Until  the  consolidation  is  effected. 

11881  Cermalum ....  When  the  consolidation  has  been  effected. 

11882  Cermatide ....  Will  try  to  effect  a consolidation. 

11883  Ceroadero  ....Consols. 

11884  Ceraeau. Consols  are  active. 

11885  Cemebamus  ..  Consols  are  advancing. 

11886  Cernecchio.. . . Consols  are  declining. 

11887  Cemejas Consols  are  firm. 

11888  Cerneiudo Consols  are  likely  to  advanoe. 

11889  Cernelha Consols  are  likely  to  decline. 

11890  Cemendnm... Constitution. 

11891  Cementem A strong  constitution. 

11893  Cemerent. ....  A weak  constitution. 

11896  Cemerons  ....  According  to  the  constitution. 

11894  Cemicalo After  the  constitution  has  been  amended. 

11895  Cemioulis  ....  Before  the  constitution  has  been  amended. 

11896  Cerniculnm. . . Can  the  constitution  be  amended  S 

11897  Cernidillo Constitution  can  be  amended. 

11898  Cernidos Constitution  cannot  be  amended. 

1 1899  Cemidura  ....  Constitution  must  be  amended. 

11900  Cemieron. ....  Constitution  should  be  amended. 

11901  Cemimus  ....  Have  the  constitution  amended. 

11902  Cemitore How  soon  can  the  constitution  be  amended? 

11603  Cemophora  . . If  the  constitution  is  amended. 

11904  Cemuabam ...  If  the  constitution  is  not  amended. 

11905  Cernuabis  ....  In  order  to  amend  the  constitution. 

11906  Cernuarem  . . . The  constitution  cannot  be  amended  before. 

11907  Cemuati The  constitution  cannot  be  amended  until. 

11908  Cemnatoe  ....  Under  the  constitution. 

11909  Cemulabo  ....Construction. 

11910  Cernulamus  ..  A correct  construction. 

11911  Gernulas An  incorrect  construction. 

11912  Cernulo. Construction  acoonnt. 

11913  Cemulorum  . . Correct  construction. 

11614  Cernuous Cost  of  construction  will  be. 

11915  Cerofora Cost  of  construction  will  probably  be. 

11916  Ceroeraphy. . . If  the  cost  of  construction  does  not  exoeed. 

11917  Cerolithe If  the  coBt  of  the  construction  exceeds. 

11918  Cerollas Is  susceptible  of  no  other  construction. 

11919  Carollo On  account  of  the  defective  construction. 

11920  Cdroma Susceptible  of  any  construction. 

11921  Ceromancy  . . . The  cost  of  construction  exceeds. 

11922  Ceromarma  ..  The  wrong  construction. 

1 1923  Ceromatioo . . . Under  construction. 

11924  Ceromatis  ....  What  construction  do  you  place  upon  ? 

11925  Ccropache . . . . What  would  be  the  cost  of  construction  ? 

11926  CMropale Consul. 

11927  Cdrophore Apply  to  consul. 

11928  Cerophyse  ....  Arrange  with  the  oonsnl 

11929  Ceropiqne  ....  Care  of  consul. 

11930  Ceropisse Certified  by  oonsnl. 

11931  Ceroplaste  ....  Certified  by  consul  and  notary. 

11962  Ce'ropogon ....  Consul  advises. 


11933  Ceroeorum . . . . Consul  has  given  instructions. 

11934  Cerostoma....  Consul  has  received  orders 

11935  Cerosus. Consul  has  taken  entire  charge  of  the  matter. 

11986  Cerotarium  ...  Consul  must  protect 

11937  Cerotic .......  Consul  refuses  to  take  charge  of  the  matter. 

11938  Cerottino Consul  will. 

11939  Ceroulas Consul  will  assist. 

11940  Cetqneiro  ....  Consul  will  interfere. 

11941  Cerquita Consul  will  not 

11942  Cerrabamoa. . . Consul  will  not  assist 

11943  Oerracao. .....  Consul  will  not  interfere. 

11944  Cerradas Consul  will  receive  instruction. 

1 1945  Cerradizo Have  applied  to  consul. 

11946  Cerradura. ....  Have  arranged  with  the  consul. 

11947  Cerrajeado  ....  If  the  consul  will. 

11948  Cerrajear If  the  consul  will  not 

11949  Cerrajeo Is  consul  at? 

11950  Cerrajeros  ....  Must  be  certified  by  consul. 

11951  Cerrare. Must  be  certified  by  consul  and  notary. 

11952  Cerrava The  consul  has  demanded. 

11 953  Cerravano  ....  The  consul  has  protested. 

11954  Ceixazon Who  is  consul  at  ? 

11955  Cerritulos  ....  Will  apply  to  oonsnl. 

11956  Ccrritulum ...  Will  arrange  with  the  consul. 

11957  Cerroios Consular. 

11958  Cerrolino Consular  invoice. 

11959  Cerrones Consular  regulations. 

11900  Cerronum  ....  On  account  of  consular  regulations. 

11961  Cerruane Consul-General. 

11962  Certabam Consul-general  should. 

11963  Certabundt. . . Consul-general  should  not 

11964  Certalles Consul-general  will. 

11965  Certamenes. . . Consul-general  will  not. 

11966  Certamente 

11967  Certantes 

11968  Certator 

11969  Certatorem 

11970  Certatoris 

1 1971  Certs  veras. 

11973  Certavisse Commit. 


1 1973  Certazione. . . . Advise  yon  to  consult at  once. 

1 1974  Certeza After  you  consult. 

11975  Certhiole Before  you  consult 

11976  Certhionyx.. . . Can  they  consnlt  ? 

11977  Certifioat Can  you  consult  ? 

11978  Certifiohi Cannot  consult. 

11979  Certifiqne  ...  1 Consult before  taking  aotion. 

11980  Certifying. . . . Consult  lawyer. 

11981  Certima Consult  us  before  taking  action. 

11983  Certiorem  ....  Do  not  consult  with. 

11983  Certioris. If  possible  consult before  taking  action. 

11984  Certissimo....  If  possible  consult  us  before  taking  action. 

1 1985  Certitude If  possible  will  consult before  taking  action. 

11986  Certonium. . . . If  possible  will  consult  you  before  taking  action. 

11987  Certonus May  we  consult  * 

1 1988  CertoBino Must  consult  before. 

11989  Ceruche Must  oonsult  before  we  can  do  anything. 

11990  Cdruchis MuBt  consult  before  we  decide. 

11991  Ceruohorum. . . Not  possible  to  consult on  account  of. 

11992  Ceruchum  ....  Shalt  we  consult? 

11993  Ceruleine Telegraph  us  after  you  consult. 

11994  Ceruleo. Unable  to  consult  with. 

11995  Ceruleous. ....  Whom  did  they  consult  ? 

11996  Cerulifio Whom  did  you  consult  ? 

1 1997  Cc-rulipedo. . . . Whom  would  you  advise  us  to  consult  ? 

11998  Ceruminoao. . . Why  do  they  not  oonsult  ? 

11999  Cdruque Why  do  yon  not  consult  ? 

12000  Ceruride Will  consult before  taking  action. 

12001  Cerusico Will  consult  lawyer. 

12002  Cerussarum. ..  Will  consult  you  before  taking  action. 

12003  Cerussator  . ...  Will  not  consult  with. 

12004  Cerussite Will  they  consult  ? 

12005  Cervantico Will  you  consult  ? 

12006  Cervarios Consultation. 

12007  Cervarium ....  After  the  consultation. 

12008  Cervellata Before  the  consultation. 

12009  Cervelle Can  be  present  at  tbe  consultation. 

12010  Cervellino  ....  Can be  present  at  the  consultation  ? 

12011  Cevellone Can  yon  be  present  at  tbe  consultation? 

12012  Cerveque Cannot  be  present  at  the  consultation. 

12013  Cerverano Consultation  has  been  held. 

12014  Cervetta Result  of  the  consultation. 

12015  Cervettino Telegraph  the  result  of  the  consultation. 

12016  Cervicabra. . . . The  consultation  will  be  held. 
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13017  Cervicatoa ....  Was  not  present  at  the  consultation. 

13018  Cervicatum . . . Was  present  at  the  consultation. 

13019  Cervioe Was present  at  the  consultation  7 

13030  Cervicibus. . . . Were  you  present  at  the  consultation  ? 

13031  Cerricine What  is  the  result  of  the  consultation  t 

12023  Cervioome. . ..  When  will  a consultation  be  held  ? 

13033  Cervioule Where  will  the  consultation  be  held? 

13034  Cervigndo  ....  Who  were  present  at  the  consultation  ? 

12025  Cervinorum. . . Will  be  present  at  the  consultation. 

13038  Cervinoe. Consulted. 

13037  Cerviotto After  having  consulted. 

13028  Cervisca Can  be  consulted. 

13039  Cervispine Cannot  be  oonsulted 

13030  Cervogia. Consulted  with. 

13031  Cervona Expect  to  be  oonsulted. 

12083  Cervos Has been  consulted  ? 

13033  Cervulos. Have  oonsulted. 

13034  Cervuno  . Have  oonsulted  a competent  lawyer. 

13085  Cdsalpinie  — Have  oonsulted  a competent  lawyer  who  advises. 

13038  Cesantes. Have  not  consulted. 

12087  Cesareo If  they  cannot  be  consulted. 

12038  Cesariano. ....  If  you  should  be  oonsulted. 

13039  Cesarias......  Must  be  oonsulted. 

13040  Cesarismo  ....  Must  be  oonsulted  before. 

13041  Cesellammo  . . Must  not  be  consulted. 

13042  Cesellando ....  Ho  one  has  been  consulted. 

13043  Cesellaasi Should  be  oonsulted. 

13044  Cesidio. Should  not  be  consulted. 

13045  Cesiomore ....  Telegraph  after  having  been  oonsulted. 

13046  Ceaionario ....  Was  not  nonsuited  on  account  of. 

12047  Cesious When  was- oonsulted  ? 

13048  Cesped. Who  has  been  consulted  ? 

13049  Cespicasse ....  Why  was consulted  ? 

13050  Ceepichero. . . . Why  was not  consulted  ? 

13051  Cespichi Why  were  they  not  oonsulted  ? 

13053  Gespitator ....  Why  were  we  not  oonsulted  ? 

13053  Cespiteux. ....  Why  were  you  not  oonsulted  ? 

13054  Cespitibua ....  Consume. 

13055  Cespitnm Can  consume. 

13058  Cespuglio. ....  Cannot  consume. 

13057  Cessabunt . . ..  Can  they  consume  ? 

13058  Cessaiuola Can  you  oonsnme  ? 

13059  Cessamento  . . How  much  will  they  consume  ? 

12060  Cessames . ...  How  much  will  you  consume  ? 

13061  Cessandoa  ....  How  soon  will  they  consume  ? 

13063  Cessanza. How  soon  will  you  consume  ? 

13063  Ceaaaretis  ....  If  they  consume. 

13064  Cessasaes If  you  consume. 

12065  Ceasatenr WU1  consume  not  leas  than.  - 

13066  Cessation! ....  Will  consume  not  more  than. 

13067  Cessator Consumed. 

12068  Cessatorem. . . Already  consumed. 

13069  Cessatoris  ....  Can  be  consumed. 

12070  Cessatrix Cannot  be  consumed. 

13071  Cessaveram  . . Have  consumed. 

13073  Ceesavist! Have  not  yet  consumed. 

13073  Cesaerons How  soon  will  it  be  consumed? 

13074  Cesserunt If  oonsumed. 

13075  Cessionary  ...  If  not  consumed. 

13076  Cessions Must  be  consumed. 

13077  Cessionis Must  not  be  consumed. 

13078  Cesaissem Was  consumed  on. 


13079  Cessist! Will  be  consumed  by. 

12080  Ce aeons Will  probably  be  consumed. 

13081  Oesanrorum.  ..CaasuMptlau. 

12083  Cestaocia Can  the  consumption  be  decreased  ? 

13083  Cestarolo Can  the  consumption  be  increased  ? 

12064  Cestas. Consumption  is  decreasmg. 

13065  Ceaticille.  ....  Consumption  is  increasing. 

13086  Cestifero Consumption  is  large. 

13067  Cestinha Consumption  is  small 

19088  Cestiphore  . . . Consumption  of 

13069  Cestolina Consumption  since has  been 

13090  Cestonada. . . . For  foreign  consumption. 

12091  Cestonamos  . . For  home  consumption. 

12093  Cestonar For  the  consumption  of. 

13098  Cestonaron.. . . How  will  the  present  price  affect  the  consumption  ? 

13094  Cestoneis In  order  to  diminish  the  consumption. 

13095  Cestotta. In  order  to  increase  the  consumption. 

13096  Cestraoion On  acoonnt  of  the  decreased  consumption. 

18097  Cestrinus On  acoonnt  of  the  increased  consumption. 

12066  Cestnto The  annual  consumption. 

13099  Cosuras. The  average  consumption. 

luim  m — _ 


12101  Cetaceous  ... . The  estimated  consumption. 

12102  Cetariarum  . . . The  monthly  consumption. 

13108  Cetarina. The  present  consumption. 

13104  Cetarius The  weekly  consumption. 

13105  Cdterrach  ....  What  has  the  consumption  been  sin 

13106  Ceterando ....  What  is  the  average  consumption  ? 
18107  Ceterarono.. . . What  is  the  annum  consumption  ? 


13108  Ceteratore ....  What  is  the  daily  consumption  ? 

13109  Ceteravamo. . . What  is  the  estimated  consumption  ? 

12110  Ceteravate.. . . What  is  the  monthly  cossumption  ? 

12111  Cetheg! What  is  the  weekly  consumption  ? 

13113  Cetheg  us What  is  the  present  consumption  ? 

13113  Cethosie Will  cause  a decrease  in  consumption. 

13114  COtologie Will  cause  an  increase  in  consumption. 

13115  Cetologist  

12116  Cetoniadae. 

12117  Cetonien 

12118  C4tophage 

12119  Ce'topire 


12120  Cetoearum... .Contact. 

13181  Cetotolite. ....  Are  affected  by  contact  with. 

12133  Cetylie Are  likely  to  come  into  contact  with. 

12123  Ceutrones  ....  Are  not  likely  to  come  into  oontact  with. 
13124  Ceutronica.  . . Are  you  likely  to  come  into  oontact  with  ? 

12125  Ceutronum ...  At  point  of  oontact. 

12126  Cevadinha....  Contact  fissure. 

12127  Cevadique . . . . Has  made  oontact  with. 

12128  Cevallie If  likely  to  oome  into  oontact  with. 

12139  Cevebam If  you  come  in  contact  with. 

12130  Cevebamns . . . Immediate  contact  with. 

12131  Cevendum ....  In  contact  with. 

12133  Cevennol  ....  Likely  to  oome  into  contact  with. 

12138  Ceylonese. ....  Hot  likely  to  come  into  oontact  with. 

12134  Chabacano. . . . Was  in  contact  with. 

12135  Chabandar.... Contain. 

12136  Chabasoa Contain  less  than. 

12137  Chabasite Contain  more  than. 

12138  Chaberus Contains  sufficient. 

12130  Chable Did  it  contain  ? 

12140  Chablon Does  it  contain  ? 

12141  Chablure Does  not  contain  sufficient. 

12143  Chabnam How  much does  it  contain  ? 

131 48  Chaborra How  much will  it  contain  ? 

12144  Chabot. If  it  contains. 

12145  Chabouk If  it  does  not  contain. 

12146  Chabrana It  does  contain. 

12147  Chabraque. ...  It  does  not  contain. 

12148  Chabrillan Must  contain. 

12149  Chaca Must  not  contain. 

12150  Chacabout. . . . Hot  to  contain. 

12151  Chacacina  . . . , To  contain. 

12152  Chaoamel  ....  What  does  it  oontain  ? 

12153  Chaoandur. . . . What  will  it  contain  ? 

12154  Chacaranda  ..Contained. 

12155  Chacelaban . . . Contained  leas  than. 

12156  Chachalaga... . Contained  more  than. 

12157  Chachara Contained  sufficient. 

13158  Chachos Containing. 

12159  Chacinador . . . Containing  the  following 

12160  Chacoloteo  . . . Containing  too  much. 

12161  Chaconada  . . . Containing  too  little. 

12163  Chaco nista  . . . On  account  of  containing. 

12163  Chaconne Contest. 

12164  Chacoteis Are  likely  to  contest. 

12165  Chaoun Are  they  likely  to  coLtest  ? 

12166  Chadam Close  contest. 

12167  Chadidja Contest  vigorously. 

12168  Chadouf Do  not  contest. 

12169  Chadwick If  they  contest. 

12170  Chaetum If  we  contest.  , 

12171  Chaetodon If  you  contest. 

12173  Chaetopoda  . . If  they  do  not  contest. 

13173  Chafabamos  . If  we  do  not  contest 

12174  Chafada If  you  do  not  contest. 

12175  Chafadora Should  contest. 

12176  Chafadorea. . . Should  not  contest. 

12177  Cbafaduras ...  Will  contest. 

12178  Chafaldita Will  not  contest. 

12179  Chafallado  . . . Will  vigorously  contest. 

12180  Chafallar  ....Contested. 

12181  Chafalleis  ....  Contested  in  the  inter  F t of 

13182  Chafallo Has  been  contested 

12183  Cbafallona  ...  If  contested 

12184  Chafando  ....  If  not  contested 

12185  Chafarotes.  . . Is  it  likely  to  be  contested? 

12186  Chafaudier  . . . Likely  to  be  contested 

12187  Chafeita Must  oe  contested. 

12188  Chaffinch Must  not  be  contested 

12189  Chaffless Hot  likely  to  be  contested. 

12190  Chaffrons. ....  Provided  it  is  not  contested. 

12191  Chaflan Should  be  contested. 

12192  Cbaflanada.  ■ . Should  not  be  contested 
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12193  Chaflanes  . . . Unless  contested. 

12194  Chaflanote ....  Until  contested. 

12195  Ohafouin  ....  Will  be  contested. 

12196  Chafuudar  ...  Will  not  be  contested. 

12197  Chafurda. . ...Contingency. 

12198  Ohagador A contingency  may  arise. 

12199  Chagnoto A possible  contingency. 

12200  Chagrinais  ...  Contingency  likely  to  arise. 

12201  Ohagrinant ...  Contingency  that  should  be  avoided. 

12202  Chagrining  . . . Contingency  that  shonld  be  provided  for. 

12203  Chagrinons  ...  In  order  to  provide  for  a contingency. 

12204  Ohaguento  ...  In  such  a contingency. 

12205  Chagueres . . ...  Must  be  prepared  for  any  contingency. 

12206  Chahut . . ...  Not  prepared  for  this  contingency. 

12207  Ghahuter. ....  Prepared  for  any  contingency. 

12208  Ohaidenr....  Should  a contingency  arise 

12209  Gbaillat  .....  Will  provide  for  tbe  contingency. 

12210  Chainage.. . . Contingent. 

12211  Chainba ▲ contingent  interest. 

12212  Chainlesa  ....  Contingent  upon. 

12213  Ohaique . . . . . . If  contingent  upon. 

12214  Chairman  ....  Is  it  contingent  upon ? 

12315  Chairs Is  not  contingent  upon. 

12216  Chalabaa.  ....  Must  be  contingent  upon. 

12217  Ohalabunt ....  Must  not  be  contingent  upon. 

12218  Chalado Unless  it  is  contingent  upon. 

12219  Ohalaraide... .Continuance. 

12220  Chaland  ...  A oontinuanoe  can  be  relied  upon. 

12221  Chalaneado ...  A continuance  cannot  be  retied  upon. 

12222  Ohalantium. . . A oontinuanoe  of. 

12228  Chalane Advise  a oontinuanoe  of. 

12224  Ohalaatioo.  .. . Can  a oontin nance  of be  retied  upon  ? 

12225  Ohalavegao  . . Cannot  promise  a oontinuanoe. 

12226  Chain vimus  . . Oontinuanoe  is  quite  probable. 

12227  Chalavisti.  ...  Do  not  advise  oontinuanoe  of. 

12228  Chalatium  ...  Do  you  advise  a oontinuanoe  of  7 

12229  Chalbane Promise  a continuance. 

12230  Chaleanthi 

12231  Ohaloaspis  

12232  Chaloedony  

12238  Chaloeorum 

12284  Ohaloeta 

12235  Chaloetis. . ...(Continue. 

12236  Chaloidene  ...  Are  not  wilting  to  continue? 

12237  Chaloinus  ....  Are  willing  to  continue. 

12238  Chaloodite ....  Can  you  oontinue  7 

12239  Chaloon Cannot  continue 

12240  Chalconote  . . . Continue  as  long  as  possible. 

12241  Chaloosine  . . . Continue  if  possible. 

12212  Chaloosome . . . Continue  until. 

12243  Chaldaeos  . . . Continue  until  further  notioe. 

12244  Ohaldaeum  . . . Did  not  promise  to  continue. 

12245  Chaldaic  ....  Did  you  promise  to  continue  7 

12246  Ohaldaisrac ...  Do  not  continue. 

12247  Chaldean Have  promised  to  continue. 

12248  Chaldee  . ...  Have  you  promised  to  continue 7 

12249  Ghaldesed  . . . How  can  it  continue  7 

12250  Chaldron How  long  shall  we  continue  ? 

12251  Chaleira If  they  are  wilting  to  continue). 

12252  Chalemhe If  they  are  not  willing  to  continue. 

12253  Chalestra  ....  If  we  continue. 

12254  Chalet If  we  do  not  continue. 

12255  Chaletier If  you  are  willing  to  oontinue. 

12256  Chaletos If  you  are  not  willing  to  oontinue. 

12257  Chaleur In  order  to  continue. 

12258  Chatioomys. . . Is  it  likely  to  continue  7 

12259  Chalioore  ....  It  is  of  the  utmost  importance  that  this  continue. 

12260  Chalkidens  . . . Must  continue. 

12261  Chalkidike  ...  Not  likely  to  continue. 

12262  Chalkiness  . . . Shall  we  oontinue  7 

12263  Chalking  ....  Should  continue. 

12264  Chalky To  continue  in  foroe. 

12265  Challa  To  continue  in  force  until  cancelled. 

12266  Challenger  . . . Try  to  continue. 

12267  Chaltict Unless  you  (they)  oontinue. 

12268  Challis Very  likely  to  continue 

12269  Ghalloung  ....  Will  oontinue 

12270  Challula Will  not  oontinue 

12271  Chaloir .‘Continued. 

12272  Chalombe  ....  Cannot  be  continued  longer  than. 

12273  Chalonnais  ...  Continue  to. 

12274  Cbalosse Has  been  continued. 

12275  Chaloupant . . . Has  been  discontinued. 

12276  Chaloupe ....  If  continued. 

12277  Chalquero ....  If  not  continued. 


12278  Chalumeau  . . . Must  be  continued  until. 

12279  Chalupas Will  be  continued. 

12280  Chalupero ....  Will  not  be  continued. 

12281  Chalutage 

12282  Chalutier 

12283  Chalybeinm 

12284  Chalybite 

12285  Chalybon 

12286  Chamadura. . Contract. 

12287  Chamaecte  ...  A breach  of  contract. 

12288  Chamaille ....  A favorable  contract 
12286  Chamalion  ...  A good  time  to  contract 

12290  Chamamento . A government  contract 

12291  Cbamanisme . A private  oontract 

12292  Chamarasca . . A profitable  contract. 

12293  Chamaroch. . . A very  desirable  contract 

12294  Ghamaron ....  Accept  oontract 

12295  Chamarreta  . According  to  the  oontract 

12296  Chamarrure..  Action  for  breach  of  contract 

12297  Ohamavelle  . Amend  the  contract. 

12298  Chamavorum.  Annul  the  oontract. 

12299  Chamavos ....  Annul  all  contracts 
13300  Chambacal ....  An  unfavorable  contract 

12301  Chambetlan  ...  Approve  the  oontract 

12302  Chambeqnin.. . Are  believed  to  have  made  a contract 

12303  Chambered. ...  Are  considered  good  for  all  contracts. 

12304  Chambergos...  Are  given  seourtty  for  fulfilment  of  the  contract 
12805  ChambletecL...  Are  good  for  all  contracts 

12306  Ohamboioe.. ...  Are  liable  for  the  fulfilment  of  the  contract 

12307  Chambonage  ..  Are  making  a contract 

12308  Cham  bones. ...  Are  making  forward  contracts 

12309  Cbambrana.  ...  Are  not  making  forward  contracts 

12310  Chambranle. ..  Are  not  open  to  oontract 

12311  Charneau  .....  Are  open  to  oontract 

12312  Chamibuxe. ..  Are  they  bound  by  contract  to. 

12313  ChamMoris . . . Are  they  considered  good  for  all  oontracts  7 

12314  Chamelots. . ..  Are  they  making  forward  oontracts  7 

12815  Chamencma  . . . .re  trying  to  oontract 

12316  Chamenure. ..  Are  we  bound  by  oontract  to. 

12817  Cbamepetie. ..  Are  you  bound  if  oontract  to. 

12318  Cham£penoe  . . As  required  by  the  oontract 

12319  Chamepite. ...  At  the  commencement  of  the  contract 

12320  Chamepitis ...  At  the  termination  of  the  contract 

12321  Chameret . .*. . Balanoe  to  be  paid after  completion  of  oon- 

tract 

12322  Chamtrhodd. , Balanoe  to  be  paid  on  completion  of  contact. 

12323  Chamerluoo... . Believe  the  contract  has  been  executed. 

12824  Chamdrube. .. . Believe  the  oontract  has  not  been  exeouted. 

12325  Chameagu Can assist  in  making  the  oontract  7 

12326  Chamoaldo.  . . Can  oontract 

12327  Chamomile... . Can  get to  assist  in  making  the  contract 

12328  Chamomilla... . Can  give  security  for  the  fulfilment  of  the  con- 

tract 

12329  Chamorchis...  Can  yon  contract  for. 

12880  Chamorrado.. . Can  yon  duplicate  the  contract  7 

12331  Chamorro Can  you  make  a sub-oontract  at  a profit  7 

12332  Chamostree. . . Cannot  annul  the  oontract 

12833  Chamotim ....  Cannot  oomplete  the  contract  until. 

12384  Chamouria.. ..  Cannot  oontract. 

12335  Champac Cannot  get to  assist  in  maltimr  the  oontract 

12336  Champagnes . . Cannot  give  security  for  tbe  fulfilment  of  the 

contract 

12337  Champanes. . . Consider  contract  void. 

12338  Champ  artel. . . Consider  it  ad  visile  to  make  forward  contracts 

12339  Champerty.. ..  Contract  accepted  ... 

12340  Champelure. . . Contract  approved  and  order  has  been  placed  with. 

12341  Champertor  . , Contract  at  your  discretion. 

12342  Champest  ....  Contract  cancelled. 

12843  Champetre. . . . Contract  closed. 

12344  Champignon  . . Contract  closed  subject  to. 

12345  Champion  ....  Contract  conditionally  aocepted. 

12346  Championed. . Contract  does  not  provide 

12347  Champions.  ..  Contract  drawn  up. 

12348  Champleve  . . . Contract  for. 

12349  Champmeslfi. . Contract  for  as  much  of  the  work  as  possible 

12350  Champoreau . . Contract  for  delivery 

12651  Champriohe. . . Contract  for  future  delivery. 

12352  Chamuchina . . Contract  for  prompt  delivery. 

12353  Chamuloi Contract  for  immediate  delivery. 

12354  Chamulcum. ..  Contract  has  already  been  closed. 

12355  Chamulqne.  . . Contract  has  been  accepted,  but  is  not  yet  signed. 

12356  Chamusoado  . . Contract  has  been  executed. 

12357  Chamusoar.  ••  Contract  has  been  let  at. 

12358  Chamulcoa . . . Contract  has  been  let  to. 

12359  Chamuaoo  ....  Contract  has  nearly  expired. 

12360  Chamuscona..  Contract  immediately. 
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12861  Chamnsques. . 

12862  Chananaeum .. 

12363  Chananitis 

12864  Chaneard 

12865  Chancarona. . . 

12866  Chanoeably... 
12367  Chanoeadoe  .. 
12868  Chanoeando..  ■ 

12369  Chanoearon... 

12370  Chanoeases... . 

12371  Chanoef ul  .... 
12772  Cbanoelaia  ... 

12373  Chanoelant . . . 

12374  Chancellor ... . 
12875  Chanoeries.... 
12378  Chanoery  .... 

12377  Chanceth  .... 

12378  Chanoana. .... 

12379  Chanohnllo.. . . 

12380  ChanoU 

12381  Chanoloa 

12382  Chandelier  ... 

12383  Chandler 

12384  Chandlerly  . . . 

12885  Chandoo 

12386  Chandry 

12387  Chanelette  . . . 

12388  Chaneeie 

18389  Chanette 

12390  Chaneveau  . . . 

12391  Chanfaina.... 

12392  Chanfion 

12393  Chanflonas  . . . 

12894  Chanfrador. . . 
12395  Chanfrin 

12896  Chanfro 

12397  Changador  . . . 

12398  Changalla .... 

12399  Changame 

12400  Changarro  ... 

12401  Changeling  . . . 

12402  Changement. . 
12406  Cbangomn  ... 
12404  Changaeado .. 
12406  Changuear.... 

12406  Chan  mat 

12407  Chaniaaimo  .. 

12406  Channel 

12409  Channelled . . . 

12410  Channuneus . . 

12411  Chanorgado  .. 

12412  Chanorgar . . . . 

12413  Chanqneta.... 

12414  Chanaa 

12415  Chanson 

18416  Chanaonner  .. 

12417  Chant 

12418  Chantagem. . . 

12419  Chantaia 

12420  Chantant  .... 

12421  Chantaaaea  . . . 

12422  Chanteront. . . 

12423  Chantenr 

12424  Chantimpre  . . 

18425  Chantlate  .... 
12486  Chantona 

12427  Chantries .... 

12428  Chanvenon  . . . 

12429  Chanvrard  . . . 

12430  Chaologie  .... 

12431  Chaomaneie . . 
12482  Chaonibna .... 

12433  Chaoniorum . . 

12434  Ohaonitia 

12435  Chaonom  .... 

12436  Chaos 

12437  Chaotiqne . . . . 

12438  Chaoooh 

12439  Chapaban  .... 

12440  Chapando  . . . .< 

12441  Chapaleado... 

12442  Chapalear .... 

12443  Chapepote. . . . 

12444  Cbapara 

12445  Chaparais . . . . 

12446  Ohaparder . . . . 
18447  Chaparemos . . 


Contract  is  likely  to  be  strictly  observed 
Contract  is  not  likely  to  be  strictly  observed 
Contract  is  ready  for  signature.  • 

Contract  is  signed 
Contract  is  void. 

Contract  mnst  be  dated 
Contract  most  be  signed 
Contract  must  not  be  signed 
Contract  not  accepted. 

Contract  not  approved 
Contract  not  executed. 

Contract  not  executed  on  scoount  of. 

Contract  not  strictly  observed 
Contract  provides 
Contract  subject  to. 

Contract  will  be  ready  for  signature  on. 

Contract  will  be  sent. 

Contract  will  expire. 

Contract  will  not  be  awarded 
Contract  with. 

Contracts  must  be  closed  not  later  than. 

Copy  of  oontract  will  be  sent.  » 

Cover  all  contracts. 

Cover  all  contracts  for  delivery 

Cover  all  oontraota  immediately. 

Cover  all  contracts  for  shipment. 

Delay  in  signing  oontract  is  caused  by. 

Did oontract  ? 

Did  not  contraet. 

Did  they  contract  ? 

Did  you  contract? 

Does  contract  provide? 

Do  not  acoept  the  contract. 

Do  not  approve  the  oontract. 

Do  not  consider  it  advisable  to  make  forward 
contract. 

Do  not  duplicate  the  contract. 

Do  not  think  yon  should  tender  for  the  contract. 
Duplicate  of  contract. 

Duplicate  the  contract. 

Daring  the  execution  of  the  contract. 

Do  yon  think  we  should  tender  for  the  oontract  ? 
Expect  to  oomplete  the  oontract. 

Expect  to  secure  the  oontract. 

Forward  oopy  of  oontract  immediately. 

Forward  original  contract  to.  . 

From  date  of  beginning  the  contract. 

From  date  of  finishing  the  oontract. 

From  the  date  of  signing  the  contract. 

Get to  assist  in  making  the  oontraot. 

Has  the  contract  been  concluded  ? 

Have  cancelled  all  contracts  until  further  advised. 
Have  closed  oontract  subject  to  your  approval. 
Have  closed  contract  subject  to  the  approval  of. 
Have  closed  contract  subject  to  immediate  con- 
firmation by  telegraph. 

Have  contract  carefully  drawn. 

Have  contract  carefully  drawn  with  penalties  for 
nonfulfilment  of  each  danse. 

Have  oontract  drawn  by. 

Have  had  to  close  out  your  oontract. 

Have  made  a oontraot  for. 

Have  made  a contract  in  favor  of 

Have  made  a contract  in  favor  of ; same 

terms  as  before. 

Have  made  a contraet  to  deliver.  * 

Have  made  a oontract  to  take  np. 

Have  made  a sub-contract. 

Have  no  authority  to  sign  oontraota. 

Have  not  obtained  the  contract. 

Have  obtained  the  contract. 

Have  signed  oontract. 

Have  you  authority  to  contract? 

Have  you  obtained  the  contract  ? 

Hold rigidly  to  the  contract. 

How  is  the  contract  progressing  ? 

If  the  contract  has  been  strictly  observed. 

If  the  contract  has  not  been  strictly  observed. 

If  they  should  contract. 

If  they  should  not  contract. 

If  we  should  contract. 

If  we  should  not  contract. 

If  you  can  contract. 

If  you  can  make  a sub-contract  at  a profit. 

If  you  can  make  forward  oontraota. 

If  you  cannot  contract  for. 

If  yon  cannot  make  a sub-contraot  at  a proltt . 

If  you  cannot  make  forward  oontraota. 

If  you  have  authority  to  oontract. 

If  yon  have  no  authority  to  contract. 

If  you  should  contract. 


12448  Chaparjane. . . 

12449  Chapanear . . . 

12450  Chaparron .... 

12451  Ohapatal 

12452  Chapataleo  . . . 

12453  Chapatesta  . . . 

12454  Cbapeaba. .... 

12455  Chapeabais . . . 

12456  Ohapeador. . . . 

12457  Ohapearian... 

12458  Chapearon. . . . 

12459  Chapeau 

12460  Chapeleira . . . . 

12461  Chapelinho  . . . 

12462  Chapellany  . . . 

12463  Chapelle 

12464  Ohapelries .... 

12465  Chapelry 

12466  Chaperoned. . . 

12467  Chapetaa 

12468  Chapeteado... 

12460  Chapeton 

12470  Chapfallen.... 

12471  Chapifou 

12473  Chapinada .... 

12473  Cbapinero 

12474  Chapinete .... 
18475  Chapitrant . . . 

12476  Chapitrona. . . . 

12477  Chaplaincy  . . . 

12478  Chapter 

12479  Chaplesa. 

12480  Chapleted  .... 

13481  Chaptering . . . 

12482  Chapman 

12488  Chapodado... 

12484  Chapodamoa. . 

12485  Chapodar 

12486  Chapodaron. . . 

12487  Chapodeis 

12488  Chapodo. 

12489  Chaponnean'. . 

12490  Chapoteada. . . 

12491  Chapoumet  .. 

12492  Chappin 

12493  Chapaal 

12494  Chaptalie 

12495  Chaptering . . . 

12496  Chapnoeado. . . 

12497  Chapuoear . . . . 

12498  Chapuoeo. .... 

12499  Chapuoeroa . . . 

12500  Chapullete 

12501  Chapurrado. . . 

12502  Chapurro 

12503  Chapuz 

12504  Chapuzamos  . . 

12505  Chapuzando . . 

12506  Chapuzare 

12507  Chapuzaron. . . 

12508  Chapwoman.. 

12509  Chaquetado. . . 

12510  Chaquetas 

12511  Chaqnete 

12512  Chaqueton. . . . 

12513  Chaqueue. .... 

12514  Charabarat . . . 

12515  Charaoatoa. . . . 

12516  Charaeatum .. 

12517  Charaoino . . . . 

12518  Characmoba. . 

12519  Charaooma. . . . 

12520  Charade 

12521  Charadista.... 

12522  Charadra 

12528  Charadrius  . . . 

12524  Charakter .... 

12525  Charamusca . . 

12526  Charancon. . . . 

12527  Charangas 

12528  Chararum . . . 

12529  Charashim.... 

12530  Charatone.... 

12531  Charaxabea  .. 


If  yon  should  not  contract. 

Impossible  to  fulfil  the  contract. 

In  accordance  with  the  oontraot 
In  order  to  contract 
In  order  to  finish  the  contract 
Insist  upon  the  fulfilment  of  contract 
In  terms  of  contract. 

In  view  of  probable  contracts. 

Ia  a breach  of  oontract 
Is  not  a breach  of  oontract 
Ia  it  a breach  of  contract  ? 

Ia  it  advisable  to  oontract  ? 

Is  it  advisable  to  make  forward  contracts  ? 

Is  this  a good  time  to  oontract? 

It  is  expected  not  to  prove  a remunerative  contract 
It  is  expected  to  prove  a remunerative  contract 
It  wonld  annul  the  oontract 
Hake  a oontract  for  a supply  of. 

Make  a contract  in  favor  of'  terms  as  fol- 
lows : 

Make  a new  oontract 
Make  no  new  oontract 
Mnst  fulfil  the  contract 

Must  have  seourity  for  the  fulfilment  of  the  con- 
tract 

Hot  a good  time  to  contraet 
Not  personally  liable  for  the  fulfilment  of  the 
oontraot 

Not  advisable  to  oontraot 

No  work  is  being  done  on  the  contract. 

Object  to  closing  oontract  on  terms  named. 

Old  oontract 

On  account  of  alleged  breach  of  oontraot 
On  completion  of  the  contract 
Refuse  to  carry  out  the  contract 
Send  power  of  attorney  so  that  1 may  sign  oon- 
tract. 

Shall  we  contract? 

Shall  we  sign  oontract  on  your  account  ? 

Sign  oontraot. 

Signing  of  contract  will  be  delayed  until. 

Sign  contract  on  acoountof. 

Sim  contract  on  our  aooonnt. 

Sub-contract  on  the  best  terms  possible. 
Telegraph  main  conditions  of  oontract. 

Telegraph  probable  date  of  completion  of  oontract. 
Telegraph  terms  and  conditions  on  which  yon  will 
oontract  for. 

Terms  of  contract 
Terms  of  contract  are. 

Terms  of  oontract  are  not  satisfactory. 

Terms  of  contract  are  satisfactory. 

The  oontract  has  been  signed. 

The  oontract  will  be  awarded. 

There  waa  an  ante-nuptial  contract. 

There  was  no  ante-nuptial  contract. 

The  work  is  being  done  on  the  oontract. 

Think  yon  should  insist  upon  a strict  compliance 
with  the  terms  of  contract 
Think  you  should  strictly  adhere  to  the  oontract 
To  cover  contract 
To  finish  the  oontraot 
Total  amount  of  contacts. 

Total  value  of  new  contracts. 

To  whom  shall  we  give  the  contracts  ? 

Unless  it  would  annul  the  contract 
Was  there  an  ante-nuptial  contract  ? 

We  are  personally  responsible  for  tire  fulfilment 
of  the  contract 
What  oan  they  oontract  for  ? 

What  causes  the  delay  in  signing  the  oontract  ? 
What  can  you  oontract  for  ? 

What  is  b ng  done  on  the  contract  ? 

What  is  the  date  of  contract  ? 

What  is  the  total  amount  of  contracts  ? 

What  is  the  total  value  of  new  contracts  ? 

What  may  we  contract  for  ? 

When  is  contract  likely  to  be  signed  ? 

When  shall  we  contract  ? 

When  will  oontract  be  ready  for  signature  ? 

When  will  contract  expire  f 
When  will  the  contract  be  completed  ? 

When  will  they  contract  ? 

When  will  you  contract  ? 

Why  did  they  oontract  ? 

Why  did  they  not  contract  ? 

Why  did  you  contract  ? 

Why  did  you  not  oontraot  ? 

Will  aooept  contract  if clause  is  cancelled. 

Will  be  executed  by  oontraot. 

Will  be  held  rigidly  to  the  contraot. 
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12533  Charaxabo .. . 

13533  Charaxanda. . 

13534  Charaxaa .... 
12585  Charbeille.  . . 

13536  Charbonne. . . 

13537  Charbucle  ... 

12538  Charcanas  . . . 

13539  Charcoal .... 

13540  Charcoa 

12541  Charcutant.. . 
13543  Cbarcutier . . . 

13543  Charcntons. . 

13544  Chardenal . . . 

12545  Chudonnet. . 

12546  Chardouase.  . 

12547  Chardry 

1254S  Cbarelete. . . . 
12549  Charentaia.. 
12560  Chareamier.  . 
12551  Charfron.  .... 


Will  be  paid  on  completion  of  contract. 

Will  faithfully  carry  out  the  contract. 

Will  fulfill  the  contract 
Will  give  contract. 

Will  have  to  cloae  out  your  oontraota  unless  you 
remit  by  telegraph. 

Will  have  to  close  out  your  contracts  unless  you 
remit  immediately. 

Will  let  a oontract  for. 

Will  not  fulfill  the  contraot 
Will  not  give  oontract 
Will  try  to  contract 
With  regard  to  contraot. 

With  regard  to  new  contract. 

With  regard  to  old  oontract 
With  regard  to  proposed  oontract 
You  have  authority  to  oontract 


12553  Charge 

12553  Chargeable 

13554  Chargeames. 

12555  Chargeant 

13556  Chargeful 

12557  Chargeless — Contradicted. 

12558  Chargerons.  . . Can  be  contradicted. 

12559  Chargeship.. . . Cannot  be  contradicted. 

12560  Chanbde Contradicted  by. 

13561  Charibert  ....  Contradicted  on  authority  of. 

13563  Charideme  . . . Has  it  been  oontradioted  ? 

12563  Charidemos  , . Has  not  been  contradicted. 

12564  Charidotes ...  If  contradicted. 

13565  Charien If  not  contradicted. 

13566  Charities. ....  Hust  be  contradicted. 

12567  Charinda On  what  authority  is  it  contradicted  ? 

13568  Chariness Remains  un contradicted. 

12569  Charinote  ....  Should  be  contradicted. 

12570  Charioted. ....  Should  not  be  oontradioted. 

12571  Charioting  . . . Unless  contradicted. 

12573  Chariptere. . . . Until  contradicted. 

12573  Charisium ....  Will  be  contradicted. 


13574  Charism. Will  not  be  contradicted. 

13575  ChariBton. Why  was  it  not  contradicted  ? 

12576  Charitably . . . Contradictory. 

12577  Charitatif  ....  Contradictory  reports. 

13578  Charities.  ....  Contradictory  statements. 

12579  Charity There  are  contradictory  accounts 

12580  Charlabais There  are  contradictory  rumors 

12581  Charlador. . . . . Contrary. 

13583  Charlamos Contrary  to. 

12583  Charlarian Contrary  to  custom. 

12584  Charlaron Contrary  to  ideas. 

12585  Charlatan Contrary  to  instructions. 

12586  Charlock Contrary  to  instructions  in  our  letter  of. 

12587  Charmadas — Contrary  to  instructions  in  our  telegram  ol 
13588  Charm ais  ....  Contrary  to  law. 

12589  Charmant Contrary  to  our  wishes 

12590  Charm  asses. . . Contrary  to  written  instructions. 

13591  Charmelo Have  had  no  instructions  to  the  contrary. 

12593  Charmful Having  had  no  instructions  to  the  contrary. 

12593  Charmidor If  contrary  to. 

12594  Charmingly...  If  not  contrary  to. 

13595  Cbarmione. ...  If  not  notified  to  the  contrary. 

13596  Charmless  ....  Is  it  contrary  to  ? 

13597  Charmon.  ....  May  oonclpde  unless  you  hear  to  the  contrary. 

12598  Charmosyne  . . On  the  oontrary. 

12599  Charmothas  . . On  account  of  being  oontrary  to. 

12600  Charmuth  ....  Proved  the  contrary. 

1 2601  Charnalite ....  Provided  there  is  nothing  to  the  contrary. 

12602  Cbamioo Quite  contrary. 

13603  Charnides  ....  Will  be  contrary  to. 

12604  Charnoca. Will  conclude,  unless  we  hear  to  the  contrary. 

12605  Charodos Will  not  be  contrary  to. 

13606  Charolada  ....  Willit  be  oontrary  to  ? 

13607  Charolare Contribute. 

13608  Charonien. . . . Agree  to  contribute. 

12609  Charonium. . . . Are  willing  to  contribute. 


12610  Charontem.  . 

13611  Charontis  . . . 

13612  Charopios  . . . 

1 2618  Charpabas . . . 
12614  Charpasen . . . 

13615  Charqueiro.. . . 

13616  Charqui 

13617  Charradas 

12618  Charranada. . . 
12819  Oharrancha. . . 

12620  Charraneo 

13631  Charrasca  .... 
12623  Charrasson 

13633  Charroaa 

13634  Chartaoenm . . 

13635  Chartam 

12636  Chartatico 

12627  Cbarteomm.. . 

12628  Chartism 

12629  Chartopola.. . . 

12630  Chart  rain  .... 

12681  Ohartnla 

12633  Chartulary 

12633  Chartulis 

13634  Charvaka  .... 

13635  Charwoche.. . . 

13636  Charybdis.... 

13687  Chaaable. 

12638  Chasalie 

12639  Chasoado 

12640  Chascais  ..  . 

12641  Chasoanon. . . 

12643  Chascaran . . . . 

12648  Chascarias 

12644  Chasdin 

12645  Chasibles 

13646  Chasidim 

12647  Chasing 

12648  Chasmatias. .. 

12649  Chaamatum  . . 
13650  Chaaqueado, . . 

12651  Chasquear 

12652  Chaaquen  .... 
12658  Chassasses.. . . 

12654  Chaase 

12655  Chasselas'. 

12656  Chasserons 

12657  Chasseur 

12658  Chassona 

13659  Chastelet 

12660  Chasteness  . . . 

12661  Chastening... 

12662  Chastiax 

12668  Chastiseth 

12664  Chastising 

12665  Chastity 

13666  Chasuble 

12667  Chata 

12668  Chataigne.... 

12669  Chatarra. 

13670  Chateaugay. . . 

12671  Chateaux 

13673  Chatelain 

12678  ChateUany  . . . 
12874  Chatignoa 

12675  Chatiment 

12676  Chatiron 

12677  Chaton 

12678  Chatonne 

12679  Chatouille 

12680  Chatramia . . . 

12681  Chattelism . . . 

12682  Chattiness.... 
12883  Chattorum . . . 

12684  Chattos 

12685  Chaucium 

12686  Chaud 

12687  Chaudel 

13688  Chaudelait 

13689  Chaudrons 

12690  Chaufer 

12691  Chaufiage  .... 

13692  Chaufferas 

13693  Chauffeur  .... 

13694  Chauffiona 

13695  Chaugoun 

13696  Chaulmage.. . . 

12697  Chanlme 

12698  Cbaulmugra... 

12699  Chaumara .... 

12700  Chaunomis  ... 


Can  contribute. 

Cannot  contribute. 

Can  they  contribute  ? 

Do  not  contribute. 

How  much  will  they  contribute? 
How  much  will  you  contribute  ? 

If  they  contribute. 

If  they  do  not  contribute. 

If  we  contribute. 

If  we  do  not  contribute. 

If  you  are  not  willing  to  contribute; 
If  you  are  willing  to  contribute. 

Is- willing  to  contribute  ? 

Must  contribute. 

Must  not  contribute. 

Provided  you  (they)  will  contribute. 
Refuse  to  contribute. 

Shall  we  contribute  ? 

Should  contribute. 

Why  did  you  contribute  f 
Why  did  you  not  contribute  ? 

What  shall  we  contribute  ? 

Will  contribute. 

Will  not  contribute. 

Will  not  contribute  on  account  of. 

Contributed. 

Has  been  contributed. 

Has  contributed. 

Has contributed  ? 

Has  not  contributed. 

Have  already  contributed. 

Have  you  contributed  ? 

Is  likely  to  be  contributed. 

Nothing  has  been  contributed. 

What  has  been  contributed? 

What  has contributed  ? 

What  have  you  contributed  ? 

What  is  likely  to  be  contributed  ? 

Control. 

Are  trying  to  control. 

Are  trying  to  secure  control. 

After  which  we  have  no  oontroL 
Beyond  oontroL 

Beyond  which  we  have  no  oontroL 
Can  oontroL 

Can control  ? 

Cannot  control 
Can  secure  controL 
Cannot  secure  control. 

Can  they  control  ? 

Can  yon  oontrol  ? 

Have  entire  controL 
Have  no  controL 

Have  unsucessfully  tried  to  oontrol. 
If  they  do  not  secure  controL 
If  they  give  control. 

If  they  secure  controL 
If  we  do  not  secure  oontroL 
If  we  give  controL 
If  we  secure  controL 
If  you  do  not  secure  controL 
If  you  give  oontroL 
If  you  secure  controL 
In  order  to  control. 

In  order  to  secure  controL 
Is  it  neoessary  to  control  ? 

Must  have  controL 
Must  have  entire  controL 
Must  not  have  controL 
Not  sufficient  to  controL 
Over  which  we  have  no  controL 
Sufficient  to  control. 

Shall  we  try  to  control  ? 

Shall  we  try  to  secure  control? 

They  controL 
Try  to  controL 
Try  to  secure  controL 
Under  controL 
Under  whose  control  ? 

Unless  they  give  controL 
Unless  we  give  oontrol. 

Unless  you  give  controL 
When  did  they  secure  control  ? 
When  did  you  secure  oontrol? 

When  they  secure  controL 
When  we  secure  controL 
When  will  they  secure  oontrol  ? 
When  will  you  secure  control  ? 

When  you  secure  control. 

Who  has  control  ? 

Why  did  they  not  secure  control  ? 
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12701  Chauntera  . .. . Why  did  they  secure  control  ? 

12702  Chaunts Why  did  you  not  secure  control  ? 

12703  Chaussais  ....  Why  did  yon  not  try  to  control  ? 

12704  Chaussette.. . . Why  did  yon  secure  oontrol  ? 

12705  Chaussure ....  Will  be  necessary  to  secure  control. 

12706  Chauvete' Will  it  be  neoessary  to  control  7 

12707  Chauvinist  ...Convene. 

12708  Chauvir Must  convene. 

12709  Chavantes  ....  Should  oonvene. 

12710  Chavarigte  . . . When  will  it  convene  7 

12711  Chavaacal Will  oonvene. 

1271 2 Chavasson ....  Will  not  convene. 

12713  Ohavelhao ....Convenience. 


12714  Chaveta As  a matter  of  convenience. 

12715  Chavica At  convenience. 

12716  Chaviqne At  the  earliest  convenience. 

12717  Chavirage Entirely  at  your  convenience. 

12718  Cbavirais. ....  Should  snit  the  convenience  of. 

12719  Chavoche..... Convenient. 

12730  Chavones As  soon  as  convenient. 

12721  Chavreau Only  if  convenient. 

12722  Chawcers Quite  convenient. 

12725  Chawdron ....  When  will  it  be  convenient  7 

12724  Chaymas. Will  be  convenient. 

13725  Chaytonie  ....  Will  be  more  convenient. . 

12726  Chazador Will  be  less  convenient. 

12727  Chazaxnos  ....  Will  it  be  convenient  7 

12728  Chazaramos. . . Will  not  be  convenient 

12729  Chazaren Would  be  convenient. 

12730  Chazarias. ....  Would  not  be  convenient. 

12731  Chazas. Convention. 

12732  Cheapen After  the  convention. 

12733  Cheapened. . . . As  a result  of  the  convention. 

12734  Cheapness .'. . . Attend  the  convention. 

12735  Cheatable  ....  Before  the  convention. 

12736  Chebeo Convention  will  be  held. 

12737  Cheboli During  the  convention. 

12738  Chdbnle No  convention  will  be  held. 

12739  Checked Will  attend  the  convention. 

12740  Checking Will  not  attend  the  convention. 

12741  Checkless Will  you  attend  the  convention  7 

12742  Checkmate  . . . What  was  the  result  of  the  convention  7 

13743  Chedeaux When  will  the  convention  be  held  7 

12744  Cheerfully ...  Where  will  the  convention  be  held  7 
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vwu rcjunce. 

12746  Cheering Conveyance  oan  be  executed  by. 

12747  Cheeringly  . . . Conveyance  has  been  properly  executed. 

12748  Cheerless. Conveyance  has  been  registered. 

13749  Cheetah Conveyance  has  beed  signed. 

12750  Chefia Conveyance  has  not  been  properly  executed. 

13751  Chegadioo ....  Conveyance  has  not  been  registered. 

12752  Chegoes Conveyance  has  not  been  signed. 

12753  Chfigros Conveyance  must  be  signed  by. 

12754  Cheuante.  ....  Deed  of  conveyance. 

12755  Cheilomene ...  Has  conveyance  been  registered 7 

12756  Cheilopoda  . . . Has  conveyance  been  signed  7 


13757  Cheilotome. 

12758  Chekey 

12759  Chekoa 

12760  Ch41aire  

12761  Chelande 

12762  Chelason. Convince. 

12763  Chelaundre . . . Can  convince. 

13764  Cheledonio  . . . Cannot  convinoe. 

12765  Chelem Can  yon  convinoe  7 

12766  Chdlidis If  we  can  convinoe. 

12767  Cheliform  ....  If  we  cannot  convinoe. 

12768  Chelingue  ....  If  you  can  oonvince. 

12769  Chdlipalpe ....  If  you  cannot  convince. 

12770  Chelluh Try  to  oonvince. 

12771  Chelmia Will  try  to  convince. 

13772  Chfilmon Convinced. 

13773  ChelodontL  . . . Are  oonvinoed. 

12774  Chelonatas  . . . Are  not  convinced. 

18775  Chelonia Cannot  be  convinced. 

12776  Chelonians  ...  Can  they  be  convinced? 

12777  Chekmidae  . . . Convinced  by. 

12778  Chelonium. ...  If  convinced. 

12779  Chelopode  ....  If  not  oonvinoed. 


13780  Chsiosse. Not  convinced  by. 

12781  Cheloup Should  be  convinced. 

12782  Chelpa. Will  not  be  convinced. 

13783  Chelubai Co-operate. 

18784  Chelure Co-operate  with. 


13785  Cheluridae ...  Do  not  co-operate. 


12786  Chemarins. . . . 

12787  ChembeL 

12788  Chemeiage.... 

12789  Chemical  .... 

12790  Chemically.... 
1279'.  Chemicking. . . 

12792  Chemisette.  .. 

12793  Chemistry..... 

12794  Chemosis.  .... 

13795  Chenani 

12796  Chenaniah . . . . 

12797  Chenapan  . . . . 

12798  Chenasse  .... 

12799  Chenavard. . . . 

12800  Chene 

12801  Chenerotes . . . 

12802  Cheneviere . . . 

12803  Chenille 

12804  Chenillon  .... 

12805  Chcnique.  .... 

12806  Chdnocarpe... 

12807  Chenoaure . . . . 

12808  Chtnument. . . 

12809  Cheopes 

12810  Cbepewyan... 

12811  Cheppia 

12812  ChepteL 

12813  Cheptelier 

12814  Chepu. 

12815  Chepynge. 

12816  Chequering.  .. 

12817  Chequers.  .... 

12818  Cheradame.  .. 

12819  Cheragra. 

12820  Cheragris 

12821  Chfiramide.  .. 
12823  Cberanooir. . . . 

12823  Cherohage.... 

12824  Chercher. 

12825  Cheroheras.  .. 

12826  Cherohions.  .. 

12827  Cheroonea . . . . 
18828  Cherement.  .. 

12829  Cherethims... 

12830  Cherfaix. 

12831  Cherished  .... 

12832  Cherishing.... 

18833  Cheriasant . . . 

12834  Cherkeaes 

12835  Cherlite 

12886  Chermes 

12837  Chemito 


If  they  oo-operate. 

If  they  do  not  co-operate. 

If  you  co-operate 
If  you  do  not  oo-operate 
May  we  co-operate  ? 

Must  oo-operate 
Should  oo-operate 
Will  co-operate. 

W ill oo-operate  ? 

Will  not  oo-operate. 

Will  you  oo-operate? 

Co-operation. 

Cannot  secure  co-operation. 

Can  secure  co-operation. 

Can  you  secure co-operation  ? 

Co-operation  is  necessary. 

Co-operation  is  not  necessary. 

Is  co-operation  necessary  ? 

Without  the  co-operation. 

With  the  co-operation. 

Copper. 

Black  copper. 

Black  oxide  of  copper. 

Blue  and  green  carbonates  of  copper. 
Carbonate  of  oopper. 

Copper  carrying ounces  of  gold  per  ton. 

Copper  carrying ounces  of  silver  per  ton. 

Copper  ingots. 

Copper  is  advancing. 

Copper  is  declining. 

Copper  is  unsettled. 

Copper  ore. 

Copper  wire. 

Copper  plates. 

Copper  pyrites. 

Copper  selling  at. 

Copper  vein. 

Gray  copper. 

Ingot  oopper  selling  at. 

Made  of  oopper. 

Metallic  oopper. 

Native  oopper. 

Pay  for  oopper. 

Percentage  of  copper. 

Quote  copper. 

What  is  the  percentage  of  copper  f 
Yellow  copper. 


12838  Cherooampe  . . Copy. 

12839  Cheroots An  imperfect  oopy. 

12840  Chrfrope A perfect  oopy. 

12841  Cherophon. . . . Attach  certified  oopy. 

12842  Cherpille Attach  copy. 

12843  Cherrafis. Can  get  oopy  of. 

12844  Cherry Can  get  certified  copy. 

12845  Chersidro. Cannot  get  oopy  of. 

12846  Chersinos Cannot  get  certified  oopy. 

12847  Chersinum Can  you  get  copy  of  ? 

12848  Cheraipho  ....  Can  you  get  a certified  copy  of  ? 

12849  Cherub Certified  copies  only. 

12850  Cherubical Certified  copy  duly  legalized. 

12851  Cherubinic  . . . Certified  oopy. 

12852  Cheruaoos Complete  oopy. 

12853  Cherusoum Copy  has  been  lost 

12854  Chervil Copy  has  been  lost,  send  another. 

12855  Chfisiade Copy  has  been  sent. 

12856  Cheslen. Copy  is  oorreot 

12857  Cheaminfis. . . . Copy  is  not  correct 

12858  Chessal Copy  has  been  destroyed. 

12859  Chessalon. ....  Copy  has  not  been  received. 

12860  Chessom Copy  has  not  been  sent 

12861  Chessylite ....  Copy  is  not  certified. 

12863  Chested Copy  is  not  perfeot 

12863  Chesting. Copy  must  be  forwarded  to. 

12864  Chestnut Copy  of. 

13865  Chesulloth Copy  should  be  certified. 

13866  Chetamente. . . Copy  was  omitted. 

13867  Cbetammo. . . . Copy  will  do ; original  not  required. 

12868  Chetando Capy  will  not  do;  must  have  original. 

12869  Chetarono  ....  Have  no  copies. 

12870  Chetasse. Have  sent  certified  oopy. 
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12871  Chetassimo.... 
12878  Chetata. 

12873  Chetavamo  . . . 

12874  Chetavato  .... 

12875  Chatham 

12878  Ch6todonte. . . 

12877  Chetone 

18878  Chettik. 

12879  Chenrron 

12880  Cheval 

12881  Chevalier 

18888  Chevaline..... 
12883  Chevanton. . . . 
18884  Chevassine  ... 

12885  Chevauoher... 

12886  Chevaux 

12887  Cheveohe 

12888  Chevelage .... 

12889  Oheveleux. — 

12890  Oheveron 

12891  Cheveronny. . . 
18898  Cheveeaile .... 
12898  Ohevillage .... 

12894  Oheviller 

12895  Chevillot 

18896  Cheviaanoe  . . . 

12897  ChevreuiL .... 

12898  Chevronela.. .. 

12899  Chevrotage — 

12900  Chevy 

12901  Chewed 

12903  Chewing 

12903  Chewatiok.... 

12904  Chiadora 

18905  Oh  jam  am  mo.. 

19906  Chiamando  . . . 

12907  Chiamarono.. 

12908  Cbiamaasi .... 

12909  Chiamativo... 


Have  lent  copy  of. 

Have  sent  oopy  to. 

Have  sent  copy  to  each  party. 

Have  aent  corrected  oopy. 

Have  aent  fresh  oopy. 

How  can  we  secure  a oopy  7 

How  many  copies  can  you  get  7 , 

How  many  copies  do  you  require  ? 

If  a oopy  can  be  secured. 

If  a oopy  cannot  be  scoured. 

Impossible  to  get  a copy  here. 

Impossible  to  send  a copy. 

Impossible  to  send  oopy  before. 

In  order  to  secure  a oopy. 

Is  a complete  copy. 

Is  it  a complete  copy  7 
Is  not  a oomplete  copy. 

Must  be  a oomplete  copy. 

Must  have  a certified  oopy. 

Must  have— —copies. 

Must  have  copy  in  order  to. 

Must  have  oopy  not  later  than. 

Require  copy. 

Secure  copy  at  once. 

Send  a copy  to  each  party. 

Send  certified  copy  immediately. 

Send  copies  of  forms  desired. 

Send  copy  immediately. 

Send  copy  of. 

Send copies  of. 

Send  copies  of  all  correspondence  relating  to  this 
case. 

Send  copy  to. 

Send  fresh  copy. 

Sent  copy  of  correspondence. 

Wants  a oopy  of. 


12910  Chiamatore 

12911  Chiamavamo . . Core. 

12912  Chiamavate  ..  Assay  core  and  report. 

18913  Chiampin  ....  Core  is  of  little  value. 

12914  Chiapanes  ....  Core  is  very  valuable. 

12915  Chiappammo  . Forward  sample  of  core. 

13916  Chiappando  ..  Have  assayed  oore  with  the  following  result. 

12917  Ohiappaasi  ...  Have  forwarded  sample  of  oore. 

12918  Chiappava ....  If  oore  assays. 

12919  Chiappo The  core  is. 

12920  Ohiappoli What  does  core  contain. 

12921  Chiarbatar....  Corner. 

12922  Cbiarendo  ....  Are  trying  to  comer. 

12923  Chiarezza Can  comer. 

12924  Chiarimmo  . . . Can  we  ooroer  7 

12925  Chiarisoo Can  you  comer  7 

12926  Chiarissi Cannot  comer. 

12927  Chiarivamo . . . Comer  cannot  be  broken. 

12928  Chiarivate ....  Is  there  a comer  in  7 

12929  Chiarore likely  to  be  a comer  in. 

12930  Chi  asms Not  likely  to  be  a comer  in. 

12931  Chiasmos The  comer  is  broken. 

12932  Chiasmum ....  There  is  a comer  in. 

12933  Chiassammo  . . There  is  likely  to  be  a comer  in. 

12934  Chiassando  ...  There  is  no  comer  in. 

12935  Chiassassi  ....  Try  to  comer. 

12936  Chiasaato Will  make  an  effort  to  com or. 

12937  Chiassava  ....Cornered. 

12968  Chiausso Cannot  be  cornered. 

12939  Chiava Has  been  cornered. 

12940  Chiavaooio  . . . Has  not  been  cornered. 

12941  Chiavarda  ....  Must  be  cornered. 

12942  Chiavaste.  ....  Must  not  be  cornered. 

12943  Chiavetta Corporation. 

12944  Chiavioina  . . . Are  a corporation. 

12945  Chiavioone  . . . Business  of  this  corporation  will  be. 

12946  Chiavone Cannot  learn  amount  of  capital  stook  paid  in  by 

this  corporation. 

12947  Chiazzata  ....  Cannot  learn  what  amount  of  capital  stock  of  the 

corporation  has  been  subscribed. 

12948  Chiazzi Capital  stock  of  corporation  is  divided  into 

shares,  par  value. 

18949  Chibados Corporation  has  been  dissolved. 

12950  Chibalet Corporation  has  been  in  existence  sinoe. 

12951  Chibonoa Corporation  has  no  agent  on  whom  service  of  le- 

gal prooess  can  be  made. 


12952  Chibantioe  . . . 

12953  Chibarrada . . . 

13954  Chibarro 

12956  Ohibatada  .... 

18956  Chibbal 

12957  Chiboha 

18958  Chibouks  .... 

13959  Chibuoe 

18960  Chicaboud  . . . 

12961  Chioalhar  .... 

12962  Chicalote 

12968  Chioanant.... 

12964  Chioaneras. . . . 

12965  Chicanery.... 

12966  Chicanes 

12967  Chicanons.... 

12968  Chioardeau. . . 

12969  Chicca 

12970  Chicharo. 

12971  Chicharxa  .... 

12972  Chicharron  . .. 

12973  Chicheado.... 

12974  Chicheamos  . . 

12975  Chicheaaes.. .. 

12976  Chiohelada  ... 

12977  Chiohement . . 

12978  Chiohicate.... 

12979  Chichon 

12980  Chiohonera . . . 

12981  Cfaiohorro  .... 

12983  Chickadee..  . 
13963  Chickarees  . . . 

19984  Chickens 

12965  Chickling  .... 

12986  Chiolanero  ... 

12987  Cbiooleado  . . . 

12988  Cbicolear 

12989  Chiooleo 

12990  Chicory 

12691  Chiootada 

12992  Chioote. 

12993  Chi  oo  tear  a.... 

12994  Chiootinho  . . . 

12995  Chicnelo 

12996  Chidden 

12997  Chider 

12968  Chideress. .... 

12999  Chidester. .... 

13000  Chiding 

13001  Chidingly  .... 
13003  Chiedemmo  . . 

13003  Chiedendo.... 

13004  Chiedevate 

13005  Chiedibile.... 

13006  Chieditore . . . . 

13007  Chiefdom. . . . . 

13008  Chiefiess 

18009  Chiefly 

13010  Chieftain  .... 

13011  Ohieggia. 

13012  Chienne 

13013  Chieregato.... 

18014  Chiereaia 

13015  Chiesastra 

13016  Chifanga 

18017  Chifarote 

13018  ChifeUo 


Corporation  will  be  dissolved. 

Has  become  a corporation. 

Has— —corporation  an  agent  in upon 

whom  process  can  be  served  7 

Has  the  capital  stock  of  the corporation 

been  paid  m 7 

Have  sent  copy  of  the  corporation  papers. 

How  is  the  capital  stock  of— corporation  di- 
vided 7 

How  long  has  the  corporation  been  in  existence? 
If  it  is  a corporation. 

If  it  is  not  a corporation. 

Is  a corporation. 

Is a corporation  7 

Is  not  a corporation. 

Municipal  corporation. 

Not  yet  a corporation. 

of  capital  stock  of  corporation  has  been 

subscribed. 

Prooess  may  be  served  on at as  agent 

of  the  corporation. 

Property  of  the  corporation  is  unencumbered. 
Property  of  this  corporation  is  encumbered  to  the 
extent  of. 

Send  at  once  oertified  and  legalized  copy  of  char- 
ter of  the  corporation. 

Send  ns  copy  of  the  corporation  papers. 

The  capital  stock  of  the  corporation  baa  been 
paid  in. 

The  capital  stock  of  the  corporation  is. 

The  character  of  the  corporation  is. 

The  corporation. 

The  name  of  the  corporation  is. 

The  object  of  the  corporation  ik 
The  officers  of  the  corporation  are. 

The  present  acting  offioers  of  the  corporation  am 
The  principal  office  of  the  corporation  is  at 
The  statutory  liability  of  each  stockholder  of  tha 
corporation  is  par  value  of  his  stock. 

The  statutory  liability  of  each  stockholder  of  the 
corporation  is  the  amount  of  indebtedness. 

To  what  extent  is  the  property  of  this  corporation 
encumbered  7 

What  amount  of  capital  stook  of corporation 

has  been  subscribed  7 

What  are  the  full  names  of  the  present  acting  offi- 
oers of  the  corporation  7 

What  claims  are  made  a first  lien  upon  corpora- 
tion property  7 

What  is  the  amount  of  capital  stock  of cor- 

poration 7 

What  is  the  business  of corporation  7 

What  is  the  capital  stock  of  the  corporation? 
What  is  the  character  of  the  corporation  7 
What  is  the  date  of  incorporation  and  termination 
of  charter? 

What  is  the  name  of  the  corporation  ? 

What  is  the  object  of  the  corporation  7 
What  is  the  statutory  liability  of  stockholders  of 
this  corporation  7 

Where  is  the  principal  office  of  the  corporation 
located? 

Who  are  the  offioers  of  the  corporation  7 
Will  likely  become  a corporation  on. 


Correct. 

All  correct. 

Appears  to  be  correct. 

Are  they  correct  7 
Are  we  correct  7 
Are  yon  correct  7 
Can  correct. 

Cannot  correct. 

Correct  account. 

Correct  at  onoe. 

Correct  before. 

Does  not  appear  to  be  correct 

Have  sent  a correct 

How  soon  can  you  correct  7 
How  shall  we  correct  7 
If  correct. 
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13019  Chiffard If  the  following  is  correct 

13090  Chiffe If  they  correct. 

13031  Chiffon If  we  correct. 

13033  Chiffrais. If  you  correct. 

13033  Chiffrant Is  correct 

13034  Chiffreur Is  incorrect 

18035  Chiffrona la  the  acoount  correct  f 

13030  Chifla M net  be  correct 

13037  Chiflabas Send  a correct 

13038  Chiflada Telegraph  if  oorreet. 

13039  Chifladora ....  Telegraph  if  not  oorreet 

13030  Chiflare The  account  ia  oorreet 

13031  Chifla  to The  account  ia  not  correct 

13033  Chifiido What  is  the  oorreet? 

18033  Chiglia Which  ia  oorreet  ? 

13034  Chignolle Why  did  they  not  correct  ? 

13035  Chignon Why  did  you  not  correct  ? 

18036  Chigomier ....  Corrected. 

13037  Chiguirre. ....  Forward  aa  soon  as  corrected. 

13038  Chitary If  it  had  been  corrected. 

18039  Chilalgle If  it  had  not  been  corrected. 

13040  Chilancoa Mast  be  corrected. 

13041  Chilblain Should  hare  been  corrected. 

13013  Chilcao Try  to  have  thie  corrected. 

13043  Childage Unless  it  ia  corrected. 

13044  Childerich Until  it  haa  been  corrected. 

13045  Childhood ....  When  oorrected 

13046  Childish Why  has  it  not  been  oorrected  ? 

18047  Childishly ....  Will  be  corrected. 

18048  Childkind Will  not  be  corrected. 

13049  Childless Will  probably  be  corrected. 

18050  Childlike Will  try  to  hare  it  corrected. 

13051  Childly Correspond. 

18053  Children Can  you  correspond  with  ? 

18053  Childwit Cannot  correspond  with. 

18054  Chilena Correspond  (a)  with. 

18055  Chilenos. Does  it  correspond  with  ? 

18056  Chiliade Does  not  correspond  with. 

13057  Chiliagon Do  not  correspond  with. 

18058  Chiliarohy . . . . Most  first  correspond  with. 

18059  Chiliarque ....  Shall  we  correspond  with  ? 

13060  Chiliasme. With  whom  shall  we  correspond? 

18061  Chiliastic. Correspondence. 

18063  Ohiliduga. Are  not  in  correspondence  with. 

18068  Chilifero. Are  yon  in  correspondence  with  ? 

13064  Chilifioa Attach  oopy  of  the  correspondence. 

18065  Ohiligono Can  you  open  a correspondence  with  ? 

18066  Chilindrao. . . . Certified  copies  of  correspondence. 

18067  Chiliombe Copy  of  the  correspondence. 

13068  Chiliotrio. Correspondence  must  be  striotly  confidential. 

18069  Chilismo Further  correspondence  will  be  necessary. 

18070  Chiliad iza Hare  no  further  correspondence. 

13071  Chillando  ....  Hare  sent  copies  of  the  correspondence. 

13073  Chilians In  correspondence  with. 

13073  Chillaste. Must  have  copies  of  all  the  correspondence. 

13074  Chilleron Must  have  the  original  copies  of  the  correspond- 

ence. 

13075  Chillidos Send  certified  copies  of  correspondence. 

18078  Chilliness Submit  the  correspondence  to for  his  opin- 

ion. 

13077  Chillingly The  original  copies  of  the  correspondence. 

13078  Chillones Will  have  no  further  correspondence  with. 

18079  Chillouk Will  submit  the  correspondence  to for  his 

opinion. 

18080  Chills Correspondent. 

13081  Chilmad Correspondent  at is. 

18083  Chilmole Have  no  correspondent  at 

13088  Chilnogath  . . . Who  is  your  correspondent  at——? 

13084  Chilocage. Who  is  their  correspondent  at ? 

13085  Chilocarpe Corresponding. 

13086  Chilodon After  corresponding  with. 

13087  Chilolobe Are  corresponding  with. 

13088  Chiloma Are  not  corresponding  with. 

13089  Chilometro  . . . Are  they  corresponding  with  ? 

13090  Chilopod By  corresponding  with. 

13091  Chilopside Have  been  corresponding  with. 

13093  Chilosi If  not  corresponding  with. 

13093  Chilostero. If  you  are  corresponding  with. 

13094  Chilote Not  corresponding  with. 

13096  Chilrada. Corroborate. 

13096  Chilterpin Can  corroborate. 

13097  Chiltrudis. . . . Can  fully  corroborate. 

13098  Chimaphile. . . Cannot  corroborate. 

13099  Chi  mania  ....  Can  yon  corroborate  ? 

13100  Chimbador  . . . Fully  corroborates. 

13101  Chimben In  order  to  corroborate. 

13103  Chimboraso. . . Must  corroborate. 

13103  Chimeneas This  corroborates. 

13104  Chimerical . . . Will  corroborate. 

13105  Chimeriche ...  Will  not  corroborate. 


18106  Chimerico Corroborated. 


13107  Chimerine Can  be  fully  corroborated. 

13108  Chimerinos. . . If  corroborated. 

13109  Chime'riser  ...  Is  corroborated  by. 

13110  Chimerizza  . . . Must  be  corroborated. 

13111  Chimham. ....  Until  it  haa  been  corroborated. 

13113  Chimica Corroboration. 

13113  Chimiche In  oorroboration  of. 

13114  Chimie Needs  corroboration. 

13115  Chiminage. . . . Without  any  corroboration. 

13116  Chimique Cost. 

131 17  Chimiste Above  cost 

13118  Chimitypie. . . About  what  will  it  oost  ? 

13119  Chimney Added  to  original  oost 

13130  Chimneyed.. . . Additional  cost  estimated  at 

13131  Chimmorado. . Additional  oost  to  be  paid  by. 

18133  Chimorrar All  reasonable  oost  to  be  allowed. 

13133  Chimpanze  . . . All  reasonable  cost  will  be  allowed. 

13134  Chimpar Approximate  cost 

13135  Chinage At  a oost  of. 

13136  Cbinalaph  ....  At  a greater  cost. 

13137  Chinammo. ...  At  a moderate  cost 

13128  Chinando At  an  average  oost 


13139  Chinandolo. 
.13130  Chinarinde.... 
13131  Chinarono . . . . 
13133  Chinarron .... 

13133  Chinassimo... 

13134  Cbinateado . . . 

13135  Chinatezza 

13136  Cbinatore. 

13137  Cbinatura  . . . . 

13138  Chinavamo.... 
18139  Chinavate  .... 

13140  China  ware .... 

13141  Chincaglia . . . . 
13143  Chinoapin .... 

13143  Chinchaban... 

13144  Chinchais. .... 

13145  Chinchemos. . . 

13146  Chinchesia 

13147  Chinehona . . . . 


At  any  cost 
At  cost 
At  less  than  oost 
At  more  than  cost. 

At  maximum  oost  ot 
At  our  oost 
Balance  of  oost 
Barely  oovers  the  oost 
Below  cost 
Can  get  cost 

Can  give  security  for  the  costs. 

Can  security  for  the  oosts  be  given  ? 
Can  you  get  cost  ? 

Cannot  ascertain  the  cost 
Cannot  get  oost 

Cannot  estimate  oost  on  acoount  of. 
Cannot  estimate  the  cost 
Cannot  estimate  the  cost  until. 
Cannot  give  security  for  the  oosts. 
Condemned  to  pay  costs. 


Cost  and  freight  must  not  exceed. 
Cost  and  insurance. 


13148  Chinohorro.. 

13149  Chindeni Cost  about 

13150  Chinela Oost  and  freight 

18151  Chinelada  ....  ~ ‘ 1 ' ' ' - 

13153  Chineranno... 

18153  Chinero Cost  annually. 

18154  Chinerollo Cost  exclusive  of. 

13155  Chinesco Cost,  free  alongside. 

13156  Chineuccia  . . . ~ 

18157  Chinevole 

13158  Chinflaina . . . . 

13159  Chiniamolo . . . 


Cost,  free  alongside,  must  not  exoeed 
Cost,  free  on  board. 

Cost,  free  on  board,  must  not  exceed. 

Cost,  freight  and  commission. 

13160  Chiniate Cost,  freight  and  insurance. 

18161  Chinking Cost,  freight  and  insurance,  must  not  exceed. 

18162  Chinned Cost,  freight,  insuranoe  and  commission. 

13163  Chinneroth . . . Cost  has  been  heavy  owing  to. 

13164  Chinnook. Cost  has  been  taxed  at 

13165  Chinollo Cost  in  bond. 


13166  Chinquapin.. 

13167  Chinqueis  . 


13178  Chiosatore 

13179  Chiosavamo. . . 

13180  Chiosavate.. 


Cost,  in  bond,  must  not  exceed. 

Cost  inclusive  of. 

13168  Chin  tana Cost  in  lighters. 

13169  Chintila Cost,  insurance  and  commission. 

18170  Chiomato Cost  is  excessive. 

13171  Chiomora. Cost  in  warehouse. 

13173  Chioppine Cost,  in  warehouse,  must  not  exoeed 

13173  Chiosammo... . Cost  less. 

13174  Chiosando Cost  less  than  was  expected 

13175  Chiosarla Cost  monthly. 

13176  Chiosarono Cost  more. 

13177  Chiosata Cost  more  than  it  was  worth. 

Cost  more  than  was  expected 
Cost  must  not  exoeed 
Cost  not  paid 

13181  Chiosiate Cost  of  litigation. 

13183  Chiourme. ....  Cost  of must  be  added 


13183  Chiovaia. Cost  of- 


-mnst  be  deducted 


13184  Chiovano Cost  of  production. 

13185  Chiovarlo Cost  of  production  must  not  exoeed 

13186  Chiovatura.. . . Cost  of  repairing. 

13187  Chiovello. Cost  of  the  reckoning. 

13188  Chiovi Cost  of  the  right  of  way. 

13189  Chiovola Cost  paid 

13190  Chipante Cost  per. 

13191  Chipmucks. . . . .Cost  price. 

13193  Chipolain. Cost  quarterly. 

13193  Chipotames. . . Cost  to  the  present. 

13194  Chipoter Cost  to  them. 

13195  Chippest Cost  to  us. 

13196  Chiquero Cost  to  you. 

13197  Chiqueter Cost  weekly. 


Digitized  by  ^jOoq  le 


90 


18198  Chiquilla 

13199  Chiquillos 

18200  Chiquire 

18201  Chiquitoa. .... 

18202  Chiragrato. . . . 

18903  Chiragre 

13204  Chiragrioo .... 

18205  Chiretta 

18206  Chirurgeon  . . . 

13207  Chirurgery  . . . 

13208  Chirorgie 

18209  Chirurgos. .... 

18210  Chirurgum  . . . 

13211  Chiscarra.  .... 

13212  Chiacarron  . . . 

13213  Chisohas 

13214  Obiael 

18215  Chiselled 

18216  Chiselling  .... 

13217  Chisleu 

13218  Chialon  ....... 

13219  Chisloth 

13220  Chismeador... 

13221  Chismeamos . . 

13222  Chismearon... 

13223  Chismopnd  . . . 

13224  Chiamosa 

13225  Chiapeaba  .... 

13226  Chispean. 

13227  Chispearos . . . 

13228  Chisperoa. 

13229  Chiaporreo 

13230  Cbiasels 

13231  Chistabais 

13232  Chirognomy  . . 

13233  Chirografo 

13234  Chiromanoy.. . 

13235  Chironeos  .... 

13236  Chironeum 

13237  Chironicum. . . 

13238  Chironome. . . . 

13239  Cbironomia  .. 

13240  Chironomua . . 

13241  Chiroplast .... 

13242  Chiropod 

13248  Chirota 

13244  Chirotony  .... 

13245  Chirper 

13246  Chirpeth 

13247  Chirpingly. . . . 

13248  Chirrup 

13249  Chirruped .... 

13250  Chirruping  . . . 

13251  Chiruchus .... 

13252  Chirumbela: . . 

13253  Chistado 

13254  Chiatar 

13255  Cbiatarian 

13256  Chiateia 

13257  Chiateraa 

13258  Chiato 

13259  Chitarrina.... 

132H0  Chitarroue 

13261  Chiterpin 

13262  Chiticallo 

13263  Chitinenx. 

13264  Chitinoua 

18265  Chitombe 

18266  Chiton 

13267  Chitonie 

18268  Chitoniaco. . . . 

13269  Chita  

13270  Chittaha 

18271  Chittim 

13272  Chivalete 

13273  Chivef. 

13274  Chivetero 

13275  Chlamydato  . . 

13276  Chlamyde  .... 

13277  Chlamydia. . . . 

13278  Chlamydule. . . 

13279  Chlanidion  ... 

13280  Chledipola . . . . 

13281  Chleniua. 

13282  Chlephage .... 

13283  Chleuaame. . . . 

13284  Chlidonie. .... 

13285  Chloanthe  . . . . 

13286  Chloasma 

13287  Chloderioh 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.’* 


Coata  will  be  heavy. 

Coats  will  be  light. 

Coata  will  exceed. 

Coata  will  not  exceed. 

Coats  will  probably  be. 

Coata  against  ns. 

Coats  in  our  favor. 

Costs  taxed. 

Coata  to  be  refunded. 

Coata  will  probably  amount  to. 

Court  costa. 

Covers  coat. 

Does  the  estimated  coat  include  f 
Does  not  cover  cost. 

Do  not  pay  the  coata. 

Estimated  coat. 

Estimated  coat  does  not  include. 

Estimated  cost  including. 

Final  coat. 

First  coat. 

First  cost  must  not  exoeed. 

Free  of  all  cost. 

Full  information  concerning  cost. 

Have  given  security  for  the  oosts. 

Have  remitted  to  cover  court  ooats. 

Heavy  coata. 

If  the  coat  is  excessive. 

If  the  oost  is  not  excessive. 

Invoice  cost. 

Must  give  security  for  the  ooets. 

Must  pay  costs. 

Net  coat. 

Not  to  coat. 

Not  unless  coat  is  reduced  (to). 

Owing  to  the  cost  of. 

Pay  costs. 

Provided  you  pay  all  costs. 

Provided  you  pay  oost. 

Provided  you  pay  cost  of  action. 

Remit  to  cover  court  costa. 

Require  full  information  as  to  cost. 

Security  for  coats. 

Telegraph  cost  of. 

The  oost  bond  will  be  for  the  sum  of 

The  neater  part  of  the  cost  has  been  paid. 

The  lowest  cost  of. 

To  oost. 

To  cost  as  much  as. 

To  oost  as  much  as  last. 

To  oost  less  than. 

To  oost  more  than. 

To  oost  no  less  than. 

To  cost  no  more  than. 

To  cover  coats. 

Total  cost. 

Total  cost  must  not  exceed. 

Try  to  get  cost. 

Unless  coat  is  reduced. 

Unless  security  for  costs  is  given  immediately. 

We  should  be  oovered  for  costa  and  disbursements 
in  this  matter. 

What  are  the  court  costs  7 

What  do  the  taxed  ousts  amount  to  7 

What  has  been  the  oost  up  to  the  present  time  7 

What  is  the  additional  cost  7 

What  is  the  oost  7 

What  is  the  cost  exclusive  of  ? 

What  is  the  oost  inclusive  of  7 
What  is  the  cost  of  production  7 
What  is  the  estimated  oost  7 
What  is  the  total  oost  7 
What  will  be  the  additional  cost  7 
What  will  be  the  average  oost  7 
What  will  be  the  ooats  in  the  action  7 
What  will  be  the  oost  here? 

What  will  it  oost,  cost  and  freight  7 

What  will  it  cost,  cost,  freight  and  inauranoe  7 

What  will  it  coat  delivered  7 

What  will  it  oost  free  alongside  7 

What  will  it  oost  free  on  board  7 

What  will  it  oost  for  repairs  7 

What  will  it  oost  in  bond  7 

What  will  it  cost  in  warehouse  7 

What  will  it  cost  per  7 

What  will  it  oost  there  7 

What  will  it  cost  to  secure  right  of  way  7 

What  will  it  oost  us  7 

What  will  it  cost  you  7 

Who  must  pay  costs  7 

Will  be  sold  at  cost. 

Will  be  sold  at  less  than  cost. 


13288  Chlodio. Will  cost  about. 

13289  Chlodomer Will  estimate  the  cost. 

13290  Chlodoveoh. . . Will  have  to  pay  costs. 

13291  Chlodwig Will  have  to  pay  heavy  costs. 

13292  Chloe Will  it  cost  7 

13293  Chloor Will  not  pay  costs. 

13294  Chloorgoud . . . Will  not  pay  the  oosts  of  action. 

13295  Ohloraude  ....  Will  not  pay  theoourt  costs. 

13296  Chloralism. . . . Will  pay  all  reasonable  costa. 

13297  Cbloramyle. . . Will  pay  cost 

13298  Chlorate. Will  pay  the  costs  of  notion. 

13299  Chlorbad Will  pay  the  court  costa 

13300  Chlorgaa. Will  try  to  ascertain  cost 

18301  Chlondate Will  try  to  get  cost. 

13302  Cbloriodic ....  Without  regard  to  oost. 

13303  Chlorionem. . . You  must  have  some  one  here  to  give  bond  for 

oosts  in  re 


18304  Chloritio. 

13305  Chlorkalk 

13306  Chlorobase 

13307  Chlorodyne 

13306  Chloroform . . 

13309  Chloroma. 

13310  Chloromyse 

13311  Chloronote 

13312  Chloropale 

13313  Chloropsis 

13314  Chloropyge . . . Counsel. 


18315  Chlorose Advised  by  counsel. 

13316  Chloroxyde . . . Counsel  for  defendant 
18817  Chlorsalr Counsel  for  plain  tin. 

18318  Chlorurant  . . . Counsel’s  opinion  is. 

18319  Chloruret Follow  the  advice  of  counsel. 

13320  Chlotar Have  followed  the  advice  of  oounseL 

13321  Chlum Have  not  followed  the  advice  of  counsel. 

13323  Choanite Have  retained  as  oounsel. 

13323  Choaspes Have  retained  competent  counsel. 

18324  Choaspitis Have  they  retained  counsel  7 

13325  Choatrae Have  yon  followed  the  advice  of  oounael  7 

13326  Choatrarum  . . Have  you  retained  counsel  7 

13327  Choeaba Retain  competent  oounseL 

13328  Chocabais Shall  we  retain  additional  counsel  7 

13329  Chooabamos . . Shall  we  retain  counsel  7 

13330  Chocamoa  ....  Should  follow  the  advice  of  oounseL 

13331  Chooando  ....  What  is  the  opinion  of  oounael  7 

13332  Choeante Who  is  the  counsel  against  us  7 

13833  Choearian  ....  Who  is  the  oounsel  on  our  side  7 
18384  Chooaron Whom  have  you  retained  sb  oounsel  7 

13335  Chocasteia  . . . Will  retain  competent  counseL 

13336  Chooheaban  . . Will  submit  to  counsel  for  an  opinion. 


13387  Chocheado 

13338  Chocheara 

13339  Choootte . . 

13340  Chodscha  . 
13841  Chodphore 


13342  Choeradem  . . . Countermand. 

13343  Ohoeradia  ....  Countermand  on  account  o£ 

13344  Chofaria Countermand  the  order. 

13345  Chofista If  we  countermand. 

13346  Chofrada If  we  do  not  countermand. 

13347  Chofrudo  ....  If  you  countermand. 

13348  Ohoioeful If  you  do  not  countermand. 

13349  Choioeless  . . . .Countermanded. 

13350  Choioely Cannot  be  countermanded. 

13351  Chokedar Good  until  countermanded. 

1 3352  Chokeling  ....  Have  countermanded. 

13353  Chokest Must  be  countermanded. 

13854  Chokewort . . . Unless  countermanded. 

13355  Chokhadar  ...  Why  can  it  not  be  countermanded 7 

13356  Choking Coupons. 

13357  Chokroeal  ....  Accumulated  coupons. 

13358  Choky Are  the  coupons  paid  i 

13359  Cholagogos.. . . Bought  coupons  off. 

13360  Cholagogue . . . Bought  coupons  on. 
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18861  Cholate Cash  the  coupons. 

18363  Cholddoque  . . Coupons  amount  co. 

13363  Choleine Coupons  are  not  likely  to  be  paid. 

13864  Chol^mese  . . . Coupons  are  payable. 

13365  Choleraide Coupons  fall  due. 

13366  Caolericly Coupons  have  been  paid. 

13367  Cholerioos Coupons  have  not  been  paid. 

13368  Cholerioum . . . Coupons  have  not  been  received. 

18369  Choldrique. . . . Coupons  of. 

18370  Choleroid. ....  Coupons  off. 

13371  Choletais Coupons  on. 

18372  Choliamb Coupons  received. 

18373  Choliambos. . . Coupon  must  be  attached. 

13374  Choliba. Coupons  were  sent. 

13375  Cholipe Coupons  will  be  paid. 

13376  Cholique Coupons  will  be  paid  when  due. 

13377  Cholites Coupons  will  not  be  paid. 

13378  Cholmski.  ....  Coupons  will  not  be  paid  on  acoount  of. 

13379  Cbomable Coupons  will  probably  be  paid. 

13380  Chornaia. Currenoy  coupons 

13381  Cbomassent . . Did  you  buy  coupons  on  V 

13383  Chomatibus.. . Did  you  buy  coupons  off? 

18383  Chomatum Did  you  Bell  coupons  on  ? 

13384  Chomer Did  you  sell  ooupons  off? 

13385  Chomerons...  Dollar  coupons 

13386  Chomons Funded  ooupons 

13387  Chondrify ....  Gold  coupons. 

13388  Cbondrille ....  Have  bought  the  ooupons 

13389  Chondrine Have  not  received  remittance  to  pay  coupons  due. 

13390  Chondritis. . . . Have  sent  remittance  to  pay  the  coupons. 

13391  Chondrium . . . Have  sent  the  coupons  by. 

13393  Choniates  ....  Have  sold  the  coupons 

13393  Chonover  ....  Have  you  received  the  coupons  ? 

13394  Chooseth Have  yon  sent  remittance  to  pay  coupons  due  ? 

13395  Choosing Have  yon  sent  the  ooupons  ? 

13396  Choosingly Hold  the  coupons  until  you  hear  from  us 

13397  Chopness How  shall  we  send  the  ooupons  ? 

13396  Choppant. ....  How  will  the  coupons  be  sent  ? 

13399  Choppy Including  coupons 

13400  Chopstick Interest  on  ooupons 

13401  Choqnant  ....  Matured  ooupons 

18403  Choqne. Mortgage  coupons 

13403  Choqueaba  . . . Next  coupon. 

13404  Choqueamos  . No  funds  on  hand  to  meet  the  ooupons 

13405  Choqueando  . . Not  including  coupons 

13406  Choquear. Numbers  of  coupons  are. 

18407  Choqnearon. . . Quote  coupons  off. 

13408  Choqueasea  . . . Quote  coupons  on. 

13409  Choqueiro Registered  coupons. 

13410  Choquons Remit  coupons 

13411  Cboradeirs . . . Sell  ooupons 

13412  Choragic Sell  no  more  ooupons. 

13413  Choragium  . . . Send  ooupons  at  your  earliest  convenience. 

13414  Choragorum. . . Send  coupons  due. 

13415  Choragos Shall  we  remit  coupons  ? 

18416  ChoraL Shall  we  sell  ooupons  ? 

13417  Choralist Shall  we  send  coupons  ? 

13418  Chorally Sold  coupons  off. 

13419  Choral  tar Sold  coupons  on. 

13430  Choral  wort. ..  The  detached  ooupons. 

13421  Ohoramigas  . . The  following  coupons  are  reported  as  lost. 

13422  Chorarum ....  The  following  coupons  have  been  lost 

13423  Chorashan. . . . What  are  the  numbers  of  coupons  ? 

13424  Cborasmier . . . What  do  the  ooupons  amount  to  ? 

13425  Choranle When  is  next  coupon  payable  ? 

13426  Choraulico. . . . When  were  ooupons  Bent  ? 

13427  Chorohola Why  are  ooupons  not  being  paid  ? 

13426  Chordam With  all  unpaid  ooupons  attached. 

13429  Chordapse Will  not  forward  the  coupons  until. 

13430  Chordapsum . . Will  send  the  ooupons  by. 

13431  Chordorum. . . Will  the  coupons  he  paid  ? 

13432  Chorfrau Will  the  next  ooupon  be  paid  ? 


13433  Chorgebet  . 

13434  Chorgeld  . . . 

13435  Chorgesang . 

13436  Chorgewand 

13437  Chorherr  . . . 


13438  Choriside. . 

18439  Chorisma. . 

18440  Chorispore 

13441  Choristio . . 

13442  Choriatope. 

13443  Chorkappe. 

13444  Chorkleid  . 
18445  Chorknabe. 


Course. 

A dangerous  course: 

A desirable  oourse. 

A different  course  should  be  followed  in  re- 
A new  oourse. 

Advise  a different  course. 

Can  take  their  own  course. 

Follow  the  oourse  suggested. 


18446  Chorlied. 

18447  Cborlitos 

13448  Chorobatea. . . 

13449  Chorograph... 

13450  Choroide 

13451  Chorology 

13452  Chorometry . . 

13453  Chorprobe. . . . 

13454  Chorpult 

13455  Chorraum 

13456  Chorreado 

13457  Chorreamos. . . 

13458  Chorrear 

13459  Charleston. . . . 

13460  Chorreases. . . . 

13461  Chorrock 

13462  Chorsingen.... 

13463  Chorstimme . . 

13464  Chorstuhl .... 

18465  Chortinos. .... 

13466  Chorton 

13467  Chorume 

13468  Chosameus . . . 

13469  Chose 

13470  Chosette 

13471  Chotba 

13472  Chotte 

18473  Chouan. 

13474  Chouanisme . . 

18475  Choucador.  . 

18476  ChoucaUe 

13477  Ohouguet. .... 
18478  Choultry .... 

13479  Chonpana 

13480  Chouper 

13481  Ohonpo. 

13482  Chourica 

13483  Chouricada.. . . 

13484  Chourin 

18485  Chouriner 

18486  Chourtka 

13487  Chousset. 

13488  Choutador .... 

18489  Chouteiro. 

18490  Chovedico 

13491  Cboviscar 

13492  Chowanski.  .. 

13493  Chowry 

13494  Chowter 

18496  Chowtered. . . . 

13496  Chowtering. . . 

13497  Chozaban. 

18498  Chozar 

13499  Chozaremos. . . 

13500  Chozaria 

13501  Chozuela 

13502  Chramnua .... 

13506  Chrdsimon 

13504  Chresiphon 

13505  Chresium 

13506  Chreston 

13507  Chrismal 

13508  Chrismatis. . . . 

13509  Chrismeu 

13510  Chrisome 

13511  Chrisopras 

13512  Christbaum. . . 

13513  Christdom 

13514  Christdom 

13515  Christen 

13516  Christened 

13517  Christengo. . . . 

13518  Christifer 

13519  Christina. 

13520  Christkind 

13521  Christless. 

18522  Christlieh.... 

18523  Christmas.... 

13524  Christmon. . . . 

13525  Christofle 

13526  Chrodegang. . . 

13527  Chromate 

13528  Chrome 

13529  Chromgelb  . . . 


Follow  the  oourse  suggested  if  you  think  it  beet  to 
protect  onr  interest. 

If  you  pursue  this  course. 

In  course  of  construction. 

In  course  of. 

Inevitable  result  of  following  this  course. 

In  the  ordinary  course  (of). 

Likely  to  take  this  course. 

Take  whatever  oourse  you  think  best. 

The  only  course. 

The  proper  oourse  to  take. 

Think  it  a better  course  to  pursue. 

We  shall  endeavor  to  follow  this  course. 

What  course  do  you  advise  ? 

Court. 

Action  returned  to-  court. 

Appeal  to  a higher  court. 

Ajipellate  Division  of  the  Supreme  Court  of  New 
By  the  court. 

Can  ease  be  removed  into  United  States  Circuit 
Court? 

Case  can  be  removed  into  United  States  Circuit 
Court 

Case  cannot  be  removed  into  United  States  Cir- 
cuit Court. 

Case  cannot  be  reached  at  this  term  of  court. 

Case  has  been  removed  into court. 

Case  is  likely  to  be  tried  at  this  term  of  oourt. 
Case  must  be  tried  at  this  term  of  oourt. 

City  Court  of  New  York. 

Contempt  of  court. 

Correctional  Court  of  Paris. 

Court  oosts. 

Court  has  adjourned  for  the  term. 

Court  has  adjourned  until 

Court  has  adjourned  without  reaching  the  case. 

Court  has  olosed. 

Court  has  decided  in  favor  of  the  defendant. 
Court  has  deoided  in  favor  of  the  plaintiff. 

Court  has  enjoined. 

Court  has  enjoined  us. 

Court  has  enjoined  them. 

Court  has  granted. 

Court  has  granted  opponent’s  motion  to. 

Court  has  granted  our  motion  to. 

Oourt  has  granted  the  application. 

Court  has  issued  an  injunction. 

Court  has  issued  an  order. 

Court  has  issued  preliminary  injunction. 

Court  has  made  rule  absolute. 

Court  has  ordered. 

Court  has  ordered  the  oustody  ot 
Court  has  ordered  defendant. 

Court  has  ordered  sale. 

Court  has  ordered  the  plaintiff. 

Court  has  overruled  the  objection. 

Court  has  refused. 

Court  has  refused  the  application. 

Court  has  reopened. 

Court  has  reserved  decision. 

Court  has  sustained  the  objection. 

Court  is  enjoying  a vacation. 

Court  of. 

Court  of  Admiralty. 

Court  of  Appeals. 

Court  of  Assize. 

Court  of  Cassation. 

Court  of  Chancery. 

Court  of  Common  Pleas. 

Court  of  First  Instance. 

Court  of  General  Sessions. 

Court  of  Ordinary. 

Court  of  Oyer  and  Terminer. 

Court  of  Probate. 

Court  struck  out. 

Court  would  not  allow. 

Criminal  Circuit  Court. 

Criminal  Court. 

Criminal  Court  of  New  York. 

District  Court  of  the  United  States. 

Divorce  Court. 

French  Tribunal  of  Commerce. 

Has  been  ordered  by  the  court. 

Have  removed  case  into  United  States  Circuit 
Court. 

If  the  court  sustains  us. 

If  court  sustains  us  client  will  get  about. 

If  the  court  sustains  us,  clients  will  get  their 
money  in  fulL 

If  the  case  does  not  go  to  court. 
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13580  Chromgruen. . . 
13531  Chromibus.  ■ ■ ■ 
18532  Chromion. . . . . 
13588  Chromiame.. . . 
13531  Chromogen.  .. 

13535  Chromolith.. .. 

13536  Chromopeie. .. 

13537  Chromotype  . . 

18538  Ohromrotn. . . . 

18539  Chromule. 

13540  Chroniolee . . . . 

13541  Cbronioon  . . . . 

13542  Chromes 

18543  Chroniqae . . . . 

13544  Chronisoh .... 

13545  Chronogram.. 

18546  Chnmorama.. 

18547  Chrotterum. . . 

13548  Chrysa 

13549  Chryaalide 

13550  Chrysallia .... 

13551  Chrysantaa . . . 

13552  Chrysldem  . . . 

18553  Chrysidis. .... 

18554  Chrysippe 

18555  Chrysippus  . . . 

13556  Chrysina 

18557  Chrysoohe .... 

13558  Chrysoohir  . . . 

13559  Chrysoohro. . . 

13560  Chrysodeme.. 

13561  Chrysogono . . . 
18562  Chrysolaus . . . 

13563  Chrysole. 

18564  Chrysolite.... 
13565  Chrysology. . . 
18566  Chrysomelo. . . 

13567  Chryson 

13568  Chrysorthd . . 

13569  Chrysotoxe. . . 

13570  Chrysotype... 

18571  Chnana 

13572  Chnbarba  .... 

13573  Chobasooao. . . 

18574  Chubbed 

13575  Chabbiness... 

13576  Chnohamel . . 

13577  Chnoheada  . . . 

13578  Chnoheamoe. . 

13579  Chnohear 

13580  Chaohearon  . 

13581  Chnehotant  . 

13582  Chuohotes... 

13583  Chnchotiez  . . . 

13584  Chuchotons  . . 

13585  Chuckle 

13586  Chncklest  ... 

18587  Chufarda 

13588  Chuferoe.  ...: 

13589  Ohuffily 

13590  Chufletear 

18591  Chufleteo.  ... 

13592  Chuintant... 

13593  Chukrasie  . . . 

13594  Chilian 

13595  Chuleahais  . . . 

13596  Chuieada.  . . . 
13507  Chnleados  . . . 
18598  Chuleando . . . 

13599  Chulearian  .. 

13600  Chulearon  . . . 

18601  Chulioe 

13603  Chulista  .... 

13603  Chulpe 

13604  Chulpizara  . . 

13605  Chnmacera . . 

13606  Chumacete  . . 

13607  Chumar 

13608  Chumarujeh . 

13609  Chumbada  . . 
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If  the  case  goes  to  oourt. 

In  the  court  of. 

In  what  oourt  ? 

In  what  oourt  will  the  case  be  tried  ? 

Is  the  case  likely  to  be  reached  at  this  term  of 
oourt? 

Justice’s  Court.  • 

Uust  attend  court 
Need  not  attend  court 
New  York  Court  of  Appeals. 

Orphans’  Court 
Probate  Court 

Remove  case  into  United  States  Circuit  Court 
Shall  we  appeal  to  a higher  court  ? 

Shall  we  take  the  matter  to  oourt  ? 

Superior  Court 
Supreme  Court 
Supreme  Court  of  Appeals. 

Supreme  Court  of  Errors.  ■ 

Supreme  Court  of  Errors  and  Appeal*. 

Supreme  Court  of  New  York. 

Supreme  Court  of  the  United  States. 

Surrogate’s  Court 

The  case  must  be  tried  in court 

The  court  costs  will  amount  to. 

The  court  has  granted  us  time  until 

The  decision  of  the  lower  oourt  has  been  reversed. 

The  decision  of  the  lower  oourt  has  been  sustained. 

The  matter  will  be  taken  to  oourt 

The  matter  will  not  be  taken  to  oourt 

United  States  Circuit  Court 

United  States  Cirouit  Court  of  Appeals. 

United  States  District  Court 
What  will  the  oourt  costs  amount  to  ? 

When  does oourt  convene  ? 

Will  appeal  to  a higher  oourt. 

Will  remove  case  into  United  States  Circuit  Court 
Will  the  case  be  taken  to  court 


Cower. 

Are  not  trying  to  cover. 

Are  they  trying  to  cover  ? 

Axe  you  trying  to  cover  f 
As  soon  as  you  can  cover. 

At  what  can  you  cover  ? 

Better  cover  all  you  can. 

Better  try  tc  cover. 

Can  cover. 

Can  cover  at  a loss  of. 

Can  cover  at  a profit  of 
Can  they  cover  ? 

Can  we  cover  ? 

Can  you  cover  ? 

Cannot  cover. 

Cover  all  that  you  can. 

Cover  at  a loss  of. 

Cover  at  a profit  of. 

Cover  at  all  risk. 

Cover  by  drawing  on 
Cover  everything. 

Cover  the  best  way  you  can. 

Did  they  oover  ? 

Did  you  cover  ? 

Do  not  think  it  a good  time  to  cover. 
Do  you  advise  us  to  cover  ? 

Do  you  think  it  a good  time  to  oover  ? 
Fully  covers. 

If  they  can  cover. 

If  they  cannot  cover. 

If  we  can  cover. 

If  we  cannot  coven 
If  you  can  cover. 


18610  Chumbeira  ...  If  you  cannot  cover. 

18611  Chumbin If  you  can  oover  without  loss. 

13612  Ch umbos If  you  can  cover  with  profit. 

If  you  do  not  think  yon  can  coven 
If  you  think  you  can  cover. 

May  we  cover  at ? 

Must  cover. 


13618  Chummage  . . . 

13614  Chummed 

13615  Chumming  ... 

13616  Chumship 

18617  Chunohos 


13618  Chuncoa To  cover. 


Think  it  a good  time  to  cover. 


13619  Chunguera 

13620  Chungneros. . . 

13621  Chunorum 


What  can  they  cover  ? 
What  can  you  oover  ? 
What  shall  we  cover  ? 


13622  Chunos When  did  they  cover  ? 

13623  Chupada When  did  yon  cover  ? 


18624  Chupadella  . 

13625  Chupsdera  ... 

13628  Cbupador 

18627  Chupamel .... 

13628  Chupamirto  . . 

13629  Chupamos.... 

13630  Chuparamos . . 

13631  Chnparan  .... 

18682  Chupatismo  . . 

13633  Chupativa.... 

18634  Chupativos. . . Covered. 

18635  Chupatties  . . . Are  fully  oovered. 

13636  Chupatty Are  not  covered. 

13687  Chupeta Are  they  fully  covered  ? 

Are  we  fully  covered  ? 
Are  you  fully  covered  t 
Can  be  covered. 


When  will  they  oover  ? 
When  will  you  oover  ? 
Why  did  they  cover  ? 
Why  did  they  not  oover  f 
Why  did  you  cover  ? 
Why  did  you  not  covert 
Will  cover. 

Will  not  oover  until. 

Will  they  cover  ? 

Will  you  oover  ? 


18638  Chupeteado. . . 

13639  Chupetear . . . . 

13640  Chupetilla . . . . 


13641  Chupeton Cannot  be  covered. 

13642  Chupetones,  " 


Covered  by. 

13643  Chupona Covered  to  the  extent  of 

18644  Chupones Everything  oovered. 

' " ' Have  covered. 

Have  oovered  with  a profit. 
Have  oovered  with  a loss. 
Have  not  yet  oovered. 


13645  Chuqnelaa 

18646  Ohuquette . . . . 
13647  Chuquiraga... 
18648  Churcaruga. . . 


18649  Churoh Have  they  covered  f 

13650  Churchdom . . . Have  you  covered  F 


13651  Churched. . 

18852  Churching 

13653  Chnrchism  . . . 
18664  Churohless  . 


If  covered. 

If  not  oovered. 
Must  be  covered. 
Not  fully  oovered. 


13655  Churchly Should  be  covered. 


13656  Churchman 

13657  Churohship . . . 
18658  Churchyard. . 


When  covered. 

Why  was  it  not  covered  t 
Will  be  covered. 


18676  Chydaeum 

13677  Chylaceous.. . . 

13678  Chylemoth. . . . 


13659  Churlish Will  not  be  covered. 

13660  Churlishly Covering. 

13661  Churning Are  oovenng. 

13662  Chums Are  not  covering. 

13663  Churriento Are  they  covering  f 

13664  Churrupear...  Are  you  oovering f 

13665  Churrupeo Bears  are  covering. 

13666  Churrus Before  covering. 

13667  Churrusoon . . . Bulls  are  covering. 

13668  Chnacada Delay  covering. 

13669  Chusco How  are  they  oovering  ?. 

13670  Chusmas How  are  you  covering  ? 

13671  Chuspa How  much  are  they  covering  ? 

13672  Chutant How  much  are  you  covering  ? 

13673  Chute Shall  we  delay  oovering  until! 

18674  Chutney What  are  they  covering  ? 

13675  Chuveiro What  are  you  covering  ? 

■ ’ Why  are  they  covering  ? 

Why  are  they  not  covering  ? 

Why  are  you  covering  ? 

13679  Chyleux Why  are  you  not  covering  ? 

13680  Chylify Credential*. 

13681  Chylifying Believe  credentials  to  be  fraudulent 

18682  Chylisma Credentials  prove  to  be  fraudulent. 

13683  Chylismat ....  For  want  of  credentials. 

13684  Chylivore Has  fair  credentials. 

13685  Chylodie. Has  good  credentials. 

13686  Chylodores  . . . Must  have  good  credentials. 

13687  Chylorum On  account  of  credentials. 

13688  Chylous Only  indifferent  credentials. 

13689  Chylum The  necessary  credentials. 

13690  Chylurie What  are  the  credentials  t 

18891  Chymbe With  credentials. 

13692  Chymo Without  credentials. 

13693  Chynche Credit. 

13694  Chyndonax ...  A credit  has  been  opened  in  favor  of 

13695  Chyphus A credit  will  be  opened  in  favor  of 

13696  Chypriot Additional  credit. 

13697  Chyraite. Advice  of  credit. 

18698  Chytlon Advice  of  credit  has  been  received. 

13699  Ciabattava. . . . Advice  of  credit  has  not  yet  been  received. 

13700  Ciabatture Advice  of  credit  has  not  yet  been  sent. 
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18701  Ciaboga Advice  of  credit  to  be  in  favor  of.  13791  Cider 

18703  Ciakeiak. Advice  of  credit  to  be  in  oar  favor.  13793  Cidioo 

18703  Cialcuite Advice  of  credit  will  be  sent.  13793  Ciclidio 

18701  Cialda Advise  limiting  credit  to.  13791  Cioloidale  .... 

13706  Cialdetta Advise that  a credit  has  been  opened  13795  Ciolopino 

for . 18796  Ciclotomo  .... 


13707  Ciambolano.. . Agent'B  letter  of  credit.  18796  Cicognino  .... 

toono  m— .kni.w.  a ...a  a ^ iomvi  n: 


13709  Ciambolo Arrange  a credit  by  telegraph.  13800  Ciconiarum... 

13710  Ciambolone. . . Arrange  a new  credit.  13801  Ciconibus  .... 

13711  Cianato. Await  advioe  of  oredit.  13803  Cioonideo  .... 

13713  Cianoiammo  . . Bad  credit.  13803  Cioonien 

13713  Cianciando  . . . Balance  to  his  (yoor)  credit  is.  13804  Ciconinos 

13711  Oianciassi Balance  of  letter  of  credit.  13805  Ciourabnnt . . . 

13715  Cianciava. ....  Balance  to  credit  is  not  sufficient.  13806  Cicnrano 

18716  Cianoinme. . ..  Bank  does  not  require  credit.  13807  Cicurarla 

18717  Cianella Bank  has  cancelled  credit  in  favor  of.  13808  Cicurasse 

18718  Cianfarda. Bank  has  opened  credit  in  favor  of.  13809  Cicurate 

13719  Ciangolano  . . . Bank  requires  a credit  of.  13810  Cicnration 

13730  Ciangolare. . . . Bank’s  credit.  13811  Cicoravano  . . . 

13731  Ciangolava. . . . Can  arrange  a credit  13813  Cionria 

13733  Ciamte Can  credit  13813  Cicuribns  .... 

18723  Cianitide Can  do  nothing  until  a oredit  is  opened. 

18724  Cianogeno  — Can  do  nothing  until  credit  is  reeeived.  13814  Cienrinm 

18725  Cianomela ....  Can  they  credit ! 13815  Ciourolla 

13726  Cianoe. Can  we  credit?  * * 13816  Cicutaire 

13727  Cianosis Can  we  extend  oredit  ? 18817  Ciontaria 

18738  Ciappa. Can  we  get  an  extension  of  credit  ? 13818  Oicntioen 

18729  Ciapperone. . . . Can  we  issue  oredit  ? 13819  Cicntioina .... 

18780  Ciappola. Can  we  renew  credit  * 13820  Cicutina’ 

18781  Ciaramella. . . . Can  we  safely  extend oredit  for  ? 18881  Cidaridae 

18732  Ciarlata Can  you  arrange  a credit  1 13822  CiderappeL . . . 


18784  Ciarlatore  ....  Cancel  circular  letter  of  CTedit  13824  CHderist 

18735  Ciarlavamo . . . Cancel  letter  of  credit  18825  Oiderldn 

18736  Ciarlavate Canoel  the  credit  13836  Ciderknip 

13737  Ciarliate. Canoel  unused  portion  of  oredit  13827  Cidoniato 

18788  Ciarpame Cannot  arrange  a credit  13888  Ciebit 

18789  Ciarpone Cannot  arrange credit  13839  Ciebunt 

18740  Ciascuno Cannot  cancel  the  credit  13830  Ciecamente. . . 

13741  Ciatiforme. . . . Cannot  credit  13831  Ciechita 

18742  Ciavoga Cannot  extend  credit  ' 13833  Cielo 

13743  Cibabaa Cannot  issue  a oredit  13833  Ciempies 

13744  Cibalarum Cannot  renew  credit.  13834  Cienagas 

18745  Cibaldo. Cannot  send  credit  13835  Ciencias 

13746  Cibalita Cannot  send  credit  before.  13836  Ciendoe 

13747  Cibantibus Circular  letter  of  credit.  13887  CientanaL  .... 

18748  Cibaaaeli  .....  Circular  letter  of  oredit  has  been  sent  18838  Cientifioo. .... 

13749  Cibattone Circular  letter  of  credit  will  be  sent  13839  Ciervoe 

13750  Cibaviasera . . . Confirm  credit  by  telegraph.  13840  Ciesologia  .... 

13751  Cibdelorum...  Credit  account  of.  13841  Cieurgien 

18752  Cibdeloa Credit  available  against  documents.  18843  Cieux 

13758  Ciberuela Credit  decreased.  13843  Cifalone 

13754  Cibola Credit  due.  13844  Oiferista. 

13755  Ciborinms ....  Credit  expires.  18845  Cifonismo  .... 

18756  Ciboso Credit  has  been  covered.  13846  Cifrabais 

18757  Cibotium Credit  has  been  diminished  by.  13847  Cifrada. 

18758  Ciboulettc ....  Credit  has  been  entered.  13848  Ciframos 

18759  Cibyrates Credit  has  been  exceeded  by.  13849  Cifrando. 

18760  Cicadarum  . . . Crodit  has  been  extended  for  a further  period  of 

18761  dcalammo  . . . Credit  has  been  extended  to.  13850  Cifrandola. . . . 

18762  Cicalarono ... . Credit  has  been  granted.  13861  Cifrarian 
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18764  Cicalaturo  ....  Credit  has  been  increased  to.  13853  Cifressela. 

18765  Cicala vamo  . . . Credit  has  been  issued  in  favor  of.  13854  Cifrasti 

18766  Cicalarate Credit  has  been  opened.  13855  Cifriamola... . 

13767  Cioalona  Credit  has  been  released.  18856  Cifrolla 

18768  Cioalnzxa Credit  has  been  renewed.  13857  Ciganaria. .... 

18769  Cicaronem  ....  Credit  has  been  telegraphed.  18858  Cigano. 

18770  Cicaronia Credit  has  expired.  13859  Cigarette 

18771  Cicateaba. ....  Credit  has  not  been  renewed.  13860  Cigareuae. .... 

18772  Cicateamos  . . . Credit  is  bad.  18861  Cigarille 

18773  Cicatearon  . . . Credit  is  correct.  13862  Cigarotype  . . . 

18774  Cicatrice Credit  is  enforced.  13863  Cigarrales  .... 

18775  Cicatrioor Credit  is  exhausted.  18864  Cigarras 

18776  Cioatriser Credit  is  first-class.  13865  Cigarrista  .... 

13777  Cicatrizza. ....  Credit  is  incorrect.  13866  Cigarrones. . .. 

13778  Cioendia. Credit  is  necessary.  13887  Ciglionano. . .. 

18779  Cioendnla.  ....  Credit  is  not  good.  13868  Ciglionare .... 

18780  Cioendulk  ....  Credit  is  not  required.  13869  Ciglionava .. . . 

13781  Cicero Credit  is  overdrawn.  13870  Cigliono 

13782  Cioerokopf. . . . Credit  is  recommended.  13871  Cigliuto 

13783  Cicfcrole Credit  is  still  in  force.  13872  Cignato 

i ow 4 /n./ • n i:x  • a i ioow  rv; : 


18785  Cichorium  ....  Credit  is  unimpaired.  13874  Cignoii 

18786  Ciohyrus Credit  is  questioned.  13875  Cignorum  .... 

18787  Cicilendro  ....  Credit  of.  13878  Cignolano  .... 

18788  Cioindela Credit  of  the  best.  13877  Cigolaase 

13789  Cioindelis  ....  Credit  on  account. 

13790  Ciolatonea Credit  only  available  if.  13878  Cigolavano.. . . 


Credit  opened. 

Credit  opened  in  favor  of  • for. 

Credit  opened  in  your  favor. 

Credit  them. 

Credit  them  with  proceeds. 

Credit  us. 

Credit  us  with  proceeds. 

Credit  was  overlooked. 

Credit  will  be  opened. 

Credit  will  be  released. 

Credit  you. 

Credit  you  with  prooeeds. 

Desires  extension  of  credit. 

Did  not  credit. 

Did  they  credit  ? 

Did  you  oredit  ? 

Did  you  secure  an  extension  of  oredit  ? 

Do  not  allow  extra  credit. 

Do  not  advise  granting  the  oredit. 

Do  not  oredit. 

Do  not  extend  time  of  credit. 

Do  not  give  an  extension  of  credit. 

Do  not  give  any  further  credit  until  yon  hear 
from  us. 

Do  not  issue  oredit. 

Do  not  issue  letter  of  credit. 

Do  not  pay  circular  letter  of  oredit. 

Do  not  pay  letter  of  oredit. 

Do  not  renew  oredit. 

Do  not  require  credit. 

Extension  of  credit. 

Extend  time  of  credit  until. 

For  oredit  of. 

Foreign  credit. 

Former  credit. 

Former  credit  has  been  renewed. 

Forward  letter  of  oredit  for  examination. 

For  what  amount  shall  we  open  credit  ? 

Grant  the  oredit. 

Has  a credit  been  opened  in  favor  of  t 
Has  advice  of  oredit  been  sent  ? 

Has  oredit  been  released  ? 

Has  letter  of  oredit  been  paid  ? 

Have  cancelled  circular  letter  of  oredit. 

Have  oancelled  the  oredit. 

Have  cancelled  the  oredit  opened  in  favor  of. 
Have  oredit  to  the  amount  of 
Have  credit  with  us. 

Have  fair  credit. 

Have  good  oredit. 

Have  issued  a credit. 

Have  issued  letter  of  oredit. 

Have  no  oredit  advioe  in  our  favor. 

Have  no  credit  with  us. 

Have  not  opened  a oredit. 

Have  not  secured  an  extension  of  credit. 

Have  not  sufficient  oredit  opened. 

Have  opened  a credit  in  order  to. 

Have  opened  a credit  in  order  to  avoid. 

Have  opened  a credit  in  your  favor  with— — > 
apply  to  their  agents. 

Have  placed  to  our  credit. 

Have  plaoed  to  the  oredit  of. 

Have  plaoed  to  your  credit. 

Have  plaoed  to  their  credit. 

Have  sent  copy  of  letter  of  oredit. 

Have  sent  letter  of  oredit. 

Have  sufficient  oredit. 

Have  telegraphed  a oredit  in  your  favor  for. 
Have  they  sufficient  oredit  ? 

Have  yon  sufficient  oredit  ? 

How  is  the  oredit  of  ? 

How  long  oredit  can  we  get  ? 

How  long  credit  oan  we  give  f 
If  oredit  is  extended. 

If  oredit  is  granted. 

If  oredit  is  not  extended. 

If  oredit  is  not  granted. 

If  they  have  not  sufficient  credit. 

If  they  have  sufficient  credit. 

If  we  nave  not  suffioient  credit. 

If  we  have  sufficient  credit. 

If  you  have  not  sufficient  credit. 

If  you  have  suffioient  credit. 

In  bad  credit. 

Increase  the  amount  of  letter  of  credit. 

In  fair  credit. 

In  good  oredit. 

In  good  credit,  but  very  little  is  known  of  their 
means. 

In  limited  credit. 
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13879  Cigonino Instruct not  to  credit 

13880  Cigonuela. Instruct to  credit 

13881  Ciguatera In  whose  name  is  the  credit  to  be  opened  ? 

13882  Cilantros Is  credit  in  favor  of cancelled? 

13883  Cilbiens Is  credit  in  favor  of still  in  force  ? 

13881  Cilercoa Just  commenced  business,  credit  not  yet  fully 

established. 

13885  Ciliary Leaves  a credit  balance  of. 

13886  Ciliated Letter  of  credit  has  expired. 

13887  Cilibantis Letter  of  credit  is  exhausted. 

13888  Cili  ban  turn. . . Letter  of  credit  has  been  lost 

13889  Cilioiense. ....  Letter  of  credit  has  been  sent 

13890  Cilioino Letter  of  credit  is  available  at 

13891  Cilicum Letter  of  credit  will  expire. 

13892  Ciliegetta. Letter  of  credit  will  be  forwarded. 

13893  Ciliform Means  are  small  but  credit  is  good. 

13891  Cilindrava Must  have  credit. 

13895  Cilindrica Hew  credit  haB  been  established. 

13896  Cilindriti.  ....  No  extension  of  credit  can  b4  obtained. 

13897  Cilindro On  credit 

13898  Ciliograda On  the  credit  of. 

13899  Ciliombus. Open  a credit  in  favor  of. 

13900  Cilionis. Open  a credit  in  order  to  avoid. 

13901  Ciliorum Open  credit. 

13902  Cilissa Open  credit  is  extended  by. 

13903  Cillebamus Open  credit  is  extended  to. 

13904  Cillement ....  Open  credit  is  reduced  to. 

13935  Cillenon Open  credit  limited  by. 

13906  Cillibante Open  oredit ; telegraph  us  when  it  is  opened. 

13907  Cillibarum Original  of  letter  of  credit  has  miscarried,  send 

duplicate. 

13908  Cillibe Paid  in  anticipation  of  letter  of  credit 

1 3909  Cillibis. Place  to  our  credit 

13910  Cillouem Place  to  the  credit  of. 

13911  Ciliorum Place  to  their  credit 

13912  Cillose Place  to  your  credit. 

13913  Cilloais Refuse  any  extension  of  credit 

13914  Cimabaia. Refuse  to  credit 

13915  Cimabue Renew  credit. 

13916  Cimammo Renew  letter  of  oredit 

13917  Cimamos Require  a confirmed  banker’s  credit 

13918  Cimando Send  banker's  credit 

13919  Oimandorlo. . . Send  circular  letter  of  credit. 

13920  Cimaremos  . . . 8end  letter  of  oredit 

13921  Oimarono. Shall  we  credit  ? 

13922  Cimarre Shall  we  give  an  extension  of  credit? 

13923  Cimarrona Should  we  credit  ? 

13924  Cimarrones. . . Stop  payment  on  circular  letter  of  credit 

13925  Cimasaimo. . . . Stop  payment  on  letter  of  credit. 

13926  Cimasteis. ....  Telegraph  credit. 

13927  Cimatura Telegraph  immediately  the  credit  and  responsi- 

bility of. 

13928  Cimavamo Terms  of  credit. 

13929  Cimavate The  credit  is  correct  as  stated. 

13930  Cimbalaria  . . . The  credit  was  advised  by  us. 

13931  Cimbalillo ....  The  credit  was  not  advised  by  us. 

13933  Cimbellano . . . The  following  oredit  is. 

13933  Cipibellare. . . . There  are  rumors  affecting  the  credit  of. 

13934  Cimbellava. . ..  There  is  a balance  to  the  credit  ot 

13935  Cimbello. Through  whom  has  credit  been  issued  ? 

13186  Cimbelspel To  credit  of. 

13187  Cimbiforme...  To  their  credit 

13938  Cimbottolo  ...  To  your  credit 

13939  Cimbrique Transfer  credit  to. 

13940  Cimbrorum. . . Try  to  get  an  extension  of  credit. 

13941  Cimeliaroh. . . . Until  credit  is  fully  established. 

13942  Cimentabxn. . . Unworthy  of  credit. 

13943  Cimeutais Wants  confirmation  of  credit 

13944  Cimentaras. . . We  herewith  open  following  credit 

13945  Cimenter What  amount  is  there  to  our  credit? 

13946  Cimeranno What  amount  of  credit  ? 

13947  Cimiate What  are  the  terms  of  oredit? 

13948  Cimicaire What  oredita  are  now  open  for  ? 

13949  Cimicibns What  letter  of  credit  have  you  issued  to  ? 

13950  Cimicidae  ....  When  shall  we  credit  ? 

13951  Cimicifuge  . . . When  will  they  credit  ? 

13952  Cimientos When  will  you  credit  ? 

13953  Ciminati  ......  Why  did  they  credit  ? 

13954  Ciminatos Why  did  they  not  credit? 

13955  Ciminatum . . . Why  did  you  credit  ? 

13956  Ciminiorum  . . Why  did  you  not  credit  ? 

13957  Ciminosma Will  arrange  a fresh  credit. 

1 3958  Cimitarra Will  arrange  credit. 

13959  Cimmerian Will  credit. 

13960  Cimmerus....  Will  give  a credit  of. 

13961  Cimmole Will  injure  our  credit. 

13962  Cimofana Will  injnrc  their  credit. 

13963  Cimoliorum. . . Will  injure  your  credit. 

13964  Cimolium. ....  Will  not  accept  the  credit. 

13965  Ciraolus . . . , . . Will  not  credit. 

13966  Cimonem Will  not  give  an  extension  of  credit. 


13967  Cimonis Will  not  honor  letter  of  credit. 

13968  Cimorra Will  not  issue  credit. 

13969  Cimosa Will  not  send  credit  on  account  of. 

13970  Cimussa Will  obtain  confirmation  of  credit. 

13971  Cimussabo. . . . Will  place  to  credit  of. 

13972  Cimussamus. . Will  send  circular  letter  of  credit. 

13973  Cimussarum. . Will  send  credit  for. 

13974  Cimussator . . . Will  send  credit  not  later  than. 

13975  Cimussis Will  send  letter  of  credit 

13976  Cinabarino Will  they  credit? 

13977  Cinadon Will  they  give  an  extension  of  credit  ? 

13978  Cinaethon  ....  Will  try  to  give  an  extension  of  credit 

13979  Cinanohe Will  you  credit? 

13980  Cinara. Worthy  of  credit 

13981  Cinar adas Yon  oan  safely  credit 

13982  Cinararum  . . . You  must  not  credit 


13983  Cincelada. 

13984  Cincelador 

13985  Cinoelaras 

13986  Cinoelete 

13987  Ginohadura 

13988  Cinchamos 

13989  Cincharian 

13990  Cincharon 

13991  Cinchona 

13992  Cinchonic 

13993  Cinchonism. . .Credited. 


13994  Cinchuela Can  be  credited. 

13995  Cinoiglio Cannot  be  credited. 

13996  Cincinnano . . . Have  credited  your  account 

13997  Cinoinnava  . . . Have  not  credited  your  account 

13998  Cincinno Have  they  credited  ? 

13999  Cincinnus Have  von  credited  our  account? 

14000  Cincischio If  credited. 

14001  Cincle If  not  credited. 

14002  Cinclides Should  be  credited. 

14003  Cinclinae Should  not  be  credited. 

14004  Cinclosoma . . . What  has  been  credited  ? 

14005  Cincticulo When  credited. 

14006  Cinctionem. . . When  was  it  credited  ? 

14007  Cinctionis  ....  Who  is  to  be  credited? 

14008  Cinctorium.. . . Why  was  it  credited  ? 

14009  Cinoture. Why  was  it  not  credited  ? 

14010  Cincturis €redltor(s|. 

14011  Cinctutos All  creditors 

14012  Cinctutum A majority  of  creditors. 

14013  Cincuenton. . . A majority  of  creditors  are  willing  to  accept 

14014  Cindering. A majority  of  the  creditors  will  not  accept 

14015  Cinderous  ....  A meeting  of  creditors  was  held  on. 

14016  Cinebene A meeting  of  creditors  will  be  held. 

14017  Cinefacti Any  creditor. 

14018  Cinefactos A preferred  creditor. 

14019  Cinefactum. . . A privileged  creditor. 

14020  Cinegetico Are  conferring  with  creditors  in  view  of  compro- 

mise settlement. 

14021  Cinematics. ...  Are  creditors  likely  to  reoover  ? 

14022  Cinencliyma  . . Are  there  any  preferred  creditors  ? 

14023  Cinephene Are  there  any  privileged  creditors? 

14024  Cineracion Are  there  any  secured  creditors? 

14025  Cincraire Arrange  with  creditors. 

14026  Cineramos. . . . Asks  for  an  extension  from  creditors. 

14027  Cinerarios At  a meeting  of  creditors. 

14028  Cinerarium  . . . Attend  meeting  of  creditors. 

14029  Cineresco Attend  meeting  of  creditors  and  telegraph  result. 

14030  Cineritns Cannot  pay  creditors. 

14031  Cinerosum Can  pay  creditors. 

14032  Cinerulent Can  you  represent  claim  of at  creditors’ 

meeting  ? 

14033  Cinethon Creditors  accept 

14034  Cingalais Creditors  are  causing  trouble. 

14035  Cingebamus  . . Creditors  cannot  be  held  liable  beyond  actual 

value  of  goods  taken  and  court  costs. 

14036  Cingemmo Creditors’  committee  has  not  reported. 

14037  Cingentem Creditors’  committee  has  reported. 

14038  Cingentis Creditors  have  appointed  a committee  of  investi- 

gation. 

14089  Cingentium. . . Creditors  have  commenced  insolvency  proceed- 
ings. 

14040  Cingeranno . . . Creditors  may  recover  about 

14041  Cingerebbe  . . . Creditors'  meeting  has  been  postponed. 

14042  Cingeremo Creditors’  meeting  will  not  be  held  until. 


Digitized  by  v^.ooQle 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


95 


14048  Cingeresti. 
14044  Cingesse... 


14045  Cingessimo. . . 
14040  Cingetorix.  . . 

14047  Cingevamo. . . 

14048  Cingevate. . . . 

14049  Cinghiale 

14050  Cinghiamo. . . 

14051  Cinghiando. . . 

14052  Cinghassi 


14058  Cinghiava  . • . 

14054  Cinghierai.. 

14055  Cingiate . . . . 

14056  Cingidouro  . 

14057  Cingiilis.... 

14058  Cingillum. . . 

14059  Cingimento. 

14060  Cingimus . . . 

14061  Cinglasses  .. 

14062  Ciiigler 

14063  Cingleras . . . 

14064  Cingoletto  . . 

14065  Cingolo 

14066  Cingoniue  .. 

14067  Cingottano  . 

14068  Cingottare . . 

14069  Cingottava . 

14070  Cingotto.... 

14071  Cingula. . . . . 

14072  Cingulani. . . 

14073  Cingulanos . 

14074  Cingularum. 


14075 

14078 

14077 

14078 

14079 
14060 

14081 

14082 

14083 

14084 

14085 
14066 

14087 

14088 

14089 

14090 


Cingulum. . • . 
Cimflonem. . . 
Ciniflonis. . . . 

Cinigia 

Ciniaculis  ... 
Ciniaoulum . . 
Cinnabar .... 
Cinnabario. . . 
Cinnadon. ... 
Cinnamal. . . . 
Cinnameum.. 
Cinnamioo. . . 
Cinnamolg... 
Cinnamomo . 
Cinnamon  . . . 
Cinnamyle. . . 


14091  Cinnor 

14092  Cinnorum  . . . 

14093  Cinnnm 

14094  Cinnyle 

14095  Cinnyliqne  . . 

14096  Cinooefalo . . . 


Creditors  should  be  here  in  order  to  protect  their 
interests. 

Creditors  should  see  that  their  interests  are  pro- 
tected. 

Creditors  will  grant  extension. 

Creditors  will  not  accept. 

Creditors  will  not  grant  extension. 

Creditors  will  probably  get  nothing. 

Few  creditors. 

For  the  benefit  of  the  creditors. 

Has  been  offered  at  a meeting  of  the  creditors. 
Has  been  offered  and  aooepted  at  a meeting  of  the 
creditors. 

Has  been  offered  and  rejected  at  a meeting  of 
creditors. 

Has  obtained  time  from  creditors. 

Has  there  been  a meeting  of  creditors  ? 

Hare  any  steps  been  taken  for  the  protection  of 
the  creditors  * 

Hare  arranged  with  the  principal  creditors. 

Hare  done  everything  possible  to  protect  cred- 
itors. 

If  creditors  accept. 

If  creditors  do  not  accept. 

Immediate  steps  should  be  taken  by  creditors  to 
secure  claims. 

In  order  to  protect  creditors. 

In  order  to  satisfy  creditors. 

Is  a creditor  for. 

Is  a creditor  to  the  extent  of. 

Large  creditors. 

Local  creditors. 

Many  creditors. 

Must  first  see  all  the  creditors. 

Must  hare  the  consent  of  all  the  creditors. 
Secured  creditors. 

See  no  way  of  securing  creditors  at  present. 

Small  creditors. 

The  affaire  are  being  investigated  by  a committee 
of  creditors. 

The  largest  creditors. 

There  are  no  preferred  creditors. 

There  are  no  privileged  creditors. 

There  are  no  secured  creditors. 

The  smallest  creditors. 

To  what  extent  are  you  a creditor  7 

To  what  extent  is a creditor  ? 

Unless  creditors  grant  an  extension. 

Unsecured  creditors. 

Was  offered  all  preferred  creditors. 

Was  offered  all  unsecured  creditors. 

What  amount  have  creditors  received  ? 

What  are  creditors  likely  to  recover  ? 

What  has  been  offered  preferred  creditors  ? 

What  has  been  offered  unsecured  creditors  7 
When  and  where  will  the  meeting  of  creditors  be 
held  7 

Who  are  the  largest  creditors  7 

Will  creditors  accept  7 

Will  pay  creditors  if  they  give  extension. 

Without  the  consent  of  creditors. 

With  the  consent  of  creditors. 


14007  Ci nocram  be. . 


14098  Cinodina. 

14099  Cinodone. 

14100  Cinogase. . 


14101 

14102 

14103 

14104 

14105 

14106 

14107 

14108 

14109 

14110 

14111 

14112 

14113 

14114 

14115 

14116 


Cim 


a ....Criminal. 


CinoTissa A criminal. 


Cinomolgo.. 
Cinoressia . 


Cinquadea. . 
Cukpdeme 
Cinquinho . 


A criminal  case. 

Are  criminal  proceedings  likely  to  be  begun  7 

Cinoreste Can  criminal  proceedings  be  taken  7 

Cinosura Can  the  criminal  proceedings  be  dismissed  7 

Cinotomia Could  you  secure  conviction  if  criminal  proceed- 

ings are  taken  7 

Cinotomo. ....  Criminal  proceedings. 

Criminal  proceedings  are  likely  to  be  begun. 
Criminal  proceedings  have  been  begun. 

Criminal  proceedings  have  been  brought  by. 

Cinsero. Criminal  proceedings  have  been  dismissed. 

Cintadero Criminal  proceedings  have  been  suspended. 

Cintagorda  . . . Discontinue  the  criminal  proceedings. 

Cintareado. ...  Do  not  think  a conviction  would  follow  criminal 
proceedings. 

Cintarear. ....  Does  a criminal  prosecution  lie 7 


14117  Cinteada Have  begun  criminal  l 

14118  Cinteados Have  criminal  proceedings  been  begun  7 

14119  Cinthius. Have  criminal  proceedings  been  dismissed  7 

14120  Cintillos Have  criminal  proceedings  been  suspended  7 

14121  Cintolino Have  not  begun  criminal  proceedings. 

In  order  to  begin  criminal  proceedings. 

Is  a criminal  action. 

Is  it  a case  for  criminal  action  7 
It  is  a case  for  criminal  action. 

It  is  not  a case  for  criminal  action. 

No  criminal  proceedings  have  as  yet  been  taken. 
Think  a conviction  would  follow  criminal  pro- 
ceedings? 

14129  Cipresino. ....  Will  advise  criminal  proceedings  on  facts  stated. ' 

14130  Cipresseto . . . . Would  not  advise  criminal  proceedings  on  facts 

stated. 

14131  Cipressi Would  you  advise  criminal  proceedings  on  facts 

stated  7 

14132  Cipressina.... Crisis. 

14133  Ciprigna. A commercial  crisis. 

14134  Ciprino A crisis  imminent. 

A crisis  threatening. 

A financial  crisis. 


14122  Cinturetto. . . . 

14123  Cinturones  . . . 

14124  Cinyphium.. . . 

14125  Cipadesse  .... 

14126  Ciphering  .... 

14127  Cipherooa . . . . 

14128  Cipporum  .... 


14135  Cipripedio . . . . 

14136  Cirandagem  . . 


14137  Cirassea An  inevitable  crisis. 

14138  Ciroabo A political  crisis. 

14139  Circaeum Do  you  anticipate  a crisis  7 

14140  Ciroamus Expect  crisis  will  be  reached. 

14141  Circandos Have  passed  the  orisia. 

14142  Circaretis. ....  Is  there  a crisis  7 

14143  Circasiana Must  be  brought  to  a orisis. 

14144  Circassian ....  Prepare  for  a crisis. 

14145  Circaveram. . . To  avoid  a crisis. 

14146  Circavisti. ....  We  anticipate  a orisis. 

14147  Circejomm . . . We  do  not  anticipate  a crisis. 

14148  Ciroejos Will  be  brought  to  a orisis. 

14149  Ciroejnm Will  try  to  bring  matters  to  a crisis. 

14150  Ciroelli Would  produoe  a crisis. 

14151  Ciroellos. Crop(s). 


About  one-fourth  of  the  crop  has  been  marketed. 
About  one-half  of  the  crop  has  been  marketed. 

14154  Circinabo About  one-third  of  the  crop  has  been  marketed. 

14155  Ciroinale. About  three-fourths  of  the  crop  has  been  mar- 

keted. 

A little  of  the  new  crop  is  arriving. 

As  soon  as  the  new  crop  is  ready. 

Average  crop. 

Bad  crop. 

Buy  new  crop  in  preference. 

14161  Ciroitor Buy  old  crop  in  preference. 

14162  Ciroitorem. . . . Cannot  yet  form  a derided  opinion  on  the  new 

crop,  but  think  it  inferior  to  the  old. 

14163  Circitoria Cannot  yet  form  a derided  opinion  on  the  new 

crop,  but  think  it  superior  to  the  old. 

14164  Circius. Cannot  yet  form  an  opinion  on  the  new  crop. 

14165  Circling Crop  acoounts  continue  bad. 

14166  Circolammo  . . Crop  accounts  continue  good. 

14167  Ciroolando ....  Crop  accounts  are  very  discouraging. 

14168  Ciroolato. Crop  accounts  are  very  encouraging. 

14169  Circolassi Crop  has  all  been  secured. 

14170  Ciroolava Crop  has  been  damaged. 

14171  Ciroondano. . . Crop  has  been  damaged  by. 

14172  Circondavi. . . . Crop  has  been  entirriy  destroyed. 

14173  Ciroondi Crop  has  been  greatly  damaged. 

14174  Circonduoo . . . Crop  has  been  partially  secured. 

14175  Ciroonfuso  . . . Crop  has  been  slightly  damaged  by. 

14176  Circuimmo  . . . Crop  has  had  no  rain. 

14177  Circuisoo Crop  has  had  too  little  rain. 

14178  Circuited Crop  has  had  too  much  rain. 

14179  Cirouition Crop  is  about  average. 

14180  Cirouitos Crop  is  above  average. 

14181  Cironivamo. . . Crop  is  backward. 


14152  Ciroensian. 

14153  Circeeium 


14156  Ciroinatur . . 

14157  Ciroingles. . . 

14158  Circinlbus.. 

14159  Ciroitabam . 

14160  Ciroitaret. 


14182  Cirouivate. 

14183  Circulable . . 


Crop  is  below  average. 

Crop  is  estimated  to  be  above  average. 


14184  Ciroulais. Crop  is  estimated  to  be  below  average. 

14185  Circulamus .. . Crop  is  estimated  to  be  much  above  average: 

14186  Cironlant Crop  is  estimated  to  be  much  below  average. 

14187  Circularly....  ~ 

14188  Circulator .... 

14189  Circulemoe.... 


Crop  is  expected  to  be  a better  quality  than  last 
year. 

Crop  is  expected  to  be  a failure. 

Crop  is  expected  to  be  a poorer  quality  than  last 
year. 

14190  Cironler C^P  is  expected  to  be  above. 

14191  Circuleras ....  Crop  is  expected  to  be  an  average. 

14192  Cirouletto Crop  is  expected  to  be  bad. 

14198  Cironlons Crop  is  expected  to  be  early. 


14194  Circulorum, 

14195  Circumaras. . . 

14196  Circumcise . . . 

14197  Ciroumdolo... 

14198  Circumfer 

14199  Ciroumfigo  . . . 


Crop  is  expected  to  be  good. 
Crop  is  expected  to  be  large. 
Crop  is  expected  to  be  late. 
Crop  is  expected  to  be  short. 
Crop  is  expected  to  fall  below. 
Crop  is  forward. 
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14200  Circumflex  . . . 

14201  Circumflo  .... 

14202  Ciroumgelo. . . 

14203  Ciroumgyre... 
14304  Ciroumicio  ... 

14205  Ciroumiens... 

14306  Cironmimns.. 

14307  Ciroumiret . . . 

14206  Circumitor.. . . 
14309  Circumluis  . . . 

14210  Ciroumluo .... 

14211  Cixeummeat . . 

14212  Circummure. . 
14218  Ciraiunpono . . 
14214  Circumputa . . 
14315  Ciroumrode. . . 

14216  Ciroumsail 

14317  Ciroumsept . . . 

14218  Ciroumsido... 

14219  Ciroumtere . . . 
14230  Ciroumvsgi .. . 
14331  Circumvent. . . 
14323  Ciroumvola. . . 
14323  Ciroundada... 

14234  Ciroundar 

14325  Ciroundeia. . . . 
14336  Cirounf  usa  . . . 
14227  Cironnvaio  . . . 

14328  Circe 

14239  Circux 

14230  Cirgilim 

14231  Cinndone  .... 

14232  Cirkelboog  . . . 
14333  Cirkeltjes  .... 

14234  Cirkelvlak .. . . 

14235  Cirolane 

14236  Ciropedia 

14237  Ciropedioo  — 

14238  Cirque 

14239  Cirral 

14240  Cirratorum . . . 

14241  Cirratos 

14243  Cirrha 

14243  Cirrhipede.... 

14344  Cirrhopoda.  .. 

14345  Cirrhosis 

14246  Cirrhotic 

14347  Cirridibus . . . . 

14248  Cirridiom  .... 
14349  Oirrif orm. .... 

14250  Cirri  grade. . . . 

14251  Oirriped. 

14252  Cirripedia .... 

14353  Cirrites 

14254  Cirropodos 

14355  Oirrostomi 

14256  Cirseles 

14357  Cirsonfalo 

14258  Oirtandra. .... 

14259  Cirtensium  . . . 

14360  Cirtoma 

14261  Ciruelas 

14262  Ciruelo 

14263  Cirugia 

14364  Cirujanoa. 

14265  Ciaaulea 

14266  Ciaailleur 

14367  Cisalpinaa 

14268  Cisalpino 

14369  Cisamns 

14270  Cisco 

14271  Cisoranna. 

14272  Ciselant 

14273  Ciselet 

14274  Cisiarium. .... 

14375  Cisides 

14376  Ciamatioa. .... 

14277  Cismaticos 

14278  Cismontano. . . 

14379  Cispadana 

14280  Cispadanos.  .. 

14281  Cispardo  

14283  Cispicoso 

14283  Cispius 

14284  Cisquero 

14285  Cissidas 


Crop  is  large  and  of  avenge  quality. 

Crop  is  large  and  of  good  quality. 

Crop  is  large  and  of  inferior  quality. 

Crop  iB  large  and  of  poor  quality. 

Crop  is  medium  in  quantity  and  of  average  qual- 
ity. 

Crop  is  medium  in  quantity  and  of  good  quality. 
Crop  is  medium  in  quantity  and  of  inferior  qual- 
ity. 

Crop  is  medium  in  quantity  and  of  poor  quality. 
Crop  is  much  above  avenge. 

Crop  is  much  below  avenge. 

Crop  is  much  larger  than  last  year. 

Crop  is  much  smaller  than  last  year. 

Crop  is  small  and  of  avenge  quality. 

Crop  is  small  and  of  good  quality. 

Crop  is  small  and  of  inferior  quality. 

Crop  is  small  and  of  poor  quality. 

Crop  is  very  backward. 

Crop  is  very  forward. 

Crop  is  very  large  and  of  average  quality. 

Crop  is  very  large  and  of  good  quality. 

Crop  is  very  large  and  of  inferior  auality. 

Crop  is  very  large  and  of  poor  quality. 

Crop  is  very  small  and  of  average  quality. 

Crop  is  very  small  and  of  good  quality. 

Crop  is  very  small  and  of  inferior  quality. 

Crop  is  very  small  and  of  poor  quality. 

Crop  is  well  started. 

Crop  outlook  is  very  poor. 

Crop  promises  well. 

Crop  much  better  than  anticipated. 

Crop  muoh  worse  than  anticipated. 

Crop  said  to  be  entirely  destroyed  by. 

Crop  said  to  be  partly  destroyed  by. 

Crop  will  avenge. 

Crop  will  be  early  this  season. 

Crop  will  be  late  this  season. 

Crop  will  exoeed  the  estimate. 

Crop  will  fall  short  of  the  estimate. 

Crop  will  not  average 
Fair  crop. 

First  crop. 

Fint  of  the  new  crop. 

Future  orops. 

Good  crop. 

Has  there  been  any  change  in  orop  estimate 
Have  oommenoed  gathering  the  new  crop. 

How  does  the  crop  compare  with  last  year? 

How  much  earlier  or  later  is  the  crop  than  last 
season  ? 

If  new  orop  can  be  bad. 

If  new  crop  cannot  be  had. 

If  perfectly  sound  old  crop  will  answer. 

In  anticipation  of  a large  crop. 

In  anticipation  of  a small  crop. 

Increase  our  crop  estimates  to. 

Inferior  orop. 

is  reported  to  have  secured  the  whole  orop 

in  the  neighborhood  of. 

Last  crop. 

New  crop. 

New  orop  is  arriving  freely. 

New  crop  is  fit  for  shipment. 

New  orop  is  not  fit  for  shipment. 

Next  crop. 

——of  the  crop  has  been  damaged. 

of  the  crop  has  been  damaged  by. 

-of  the  crop  has  been  destroyed. 

Old  crop. 

On  account  of  the  failure  of  the  crop. 

Ordinary  crop. 

Present  orop. 

Reduce  our  crop  estimates  to. 

Reports  of  datnsge  to  crops  are  exaggerated. 
Reports  of  damage  to  crops  are  not  exaggerated. 
Reports  of  damage  to  orops  are  unconfirmed. 
Reports  of  damage  to  crops  have  been  confirmed. 
Samples  shown  of  the  new  crop  look. 

Second  orop. 

Ship  crop  of. 

Ship  new  crop  only. 

Ship  old  crop  only. 

Should  there  be  any  change  in  crop  estimates  ? 
The  condition  of  the  new  crop  arriving  is  bad. 
The  condition  of  the  new  crop  arriving  is  fair. 
The  condition  of  the  new  orop  arriving  is  good. 
The  condition  of  the  new  crop  arriving  is  very 
bad. 

The  crop  is  too  far  advanced  to  suffer  damage. 
The  crop  will  be— earlier  than  last. 


14286  Cissitidem .... 

14287  Cissitidis 

14288  Cissurarum . . . 

14289  Cissuria 

14290  Cissybium .... 

14391  Cistarios 

14292  Cistellula 

14393  Cistenrose 

14294  Cisteolite 

14295  Cistercian  .... 

14296  Cisteroino 

14397  Cisthorum .... 

14398  Cisthos 

14399  Cistiferum.... 

14300  Cistofori 

14301  Cistotomia 

14303  Cistotomo . . . . 

14303  Cistularum . . . 

14804  Citable 

14305  Citaoiones . . . . 

14306  Citadellen 

14307  Citadores 

14306  Citamente..  .. 

14309  Citandos 

14310  Citantibus  . . . 

14311  Citantium. .... 

14312  Citarais 

14313  Citareaba. 

14314  Citaredo. 

14315  Citareggia 

14316  Citariata 

14317  Citat 

14318  Citatoire 

14319  Citator. 

14330  Citaturoa 

14321  Citaverunt . . . Cross-cut. 


14323  Citavimus.  . . . Are  now  driving  a cross-out. 

14323  Citavisti After  extending  cross-out  to. 

14324  Citeras. As  soon  as  cross-cut  reaches. 

14325  Citerdraad. . . . Continue  oross-cut  to. 

14336  Citernean. ....  Cross-cut  abandoned. 

14837  Citerons Cross-cut  abandoned  because. 

14328  Citerpen Cross-cut  begins 

14339  Citersnaar. . . . Cross-cut  does  not  require  timbering. 

14330  CiterspeL Cross-cut  ends. 

14331  Citertoon Cross-cut  from. 

14333  Ci teases Cross-cut  has  advanced. 

14338  Cithaeron  ....  Cross-cut  has  reached. 

14384  Oithara. Cross-cut  has  reached  the  side  vein. 

14335  Cithararum  . . Cross-cut  is  laid  with  a double  track. 

14336  Citharede. ....  Cross-cut  is  making  good  headway. 

14337  Citharioen Cross-cut  requires  timbering. 

14338  Cithariaer  ....  Cross-cut  should  be  driven. 

14339  Citharum Cross-cut  should  be  extended. 

14340  Cithelas Cross-cut  should  hot  be  driven. 

14341  Citheronem...  Cross-cut  should  not  be  extended. 

14342  Citheronis Cross-cut  to. 

14343  Citicisms Cross-cut  to  east. 

14344  Citiensis Cross-cut  to  the  vein. 

14345  Citiensium . . . Cross-cut  to  north. 

14346  Citigrade. Cross-cut  to  south. 

14347  Citillo Cross-cut  to  west. 

14348  Citims Does  oross-cut  require  timbering? 

14349  Citissime Expect  to  cut  vein  in  cross-cut 

14350  Citizen Have  started  to  cross-cut. 

14851  Citizenize. ....  Have  you  started  to  cross-cut  ? 

14352  Citizenry Have  out vein  in  cross-cut. 

14353  Citocacio.  ....  Have  had  to  suspend  work  in  cross-cut  on  account 

of. 

14854  Oitol£gie If  cross-cut  does  not  require  timbering. 

14355  Citraggine.....  If  cross-cut  requires  timbering. 

14356  Citraginem.. . . Length  of  cross-cut  is. 

14357  Citraginis Length  of  cross-cut  will  be  about 

14358  Citrmgon Long  cross-cut 

14359  Citramide Sample  from  cross-cut 

14360  Citrato Started  to  cross-cut. 

14361  Citricique  ....  Started  to  cross-cut level 


The  crop  will  be later  than  last. 

The  damage  to  the  crop  is  serious. 

The  damage  to  the  crop  is  slight 
The  entire  crop  has  been  marketed. 

The  new  crop  will  be  fit  for  shipment 
The  prospects  of  the  crop  are. 

The  quality  of  the  new  crop  is. 

The  quality  of  the  new  crop  is  about  average. 

The  quality  of  the  new  crop  is  about  the  same  as 
last. 

The  quality  of  the  new  crop  is  better  than  last 
The  quality  of  the  new  orop  is  poorer  than  last 
There  is  very  little  of  the  crop  now  left 
To  what  extent  is  the  crop  known  to  be  dam- 
aged ? 

To  what  extent  is  the  crop  reported  to  be  dam- 
aged ? 

Until  the  new  crop  is  ready. 

We  have  secured  the  whole  crop  in  the  neighbor- 
hood of. 

What  are  the  crop  advices  from  1 
Wbat  is  the  estimate  of  the  crop  in  ? 

What  is  the  general  estimate  of  the  crop  ? 

What  is  the  general  opinion  regarding crop  f 

What  is  vour  opinion  regarding crop  ? 

What  will  crop  average  f 

When  do  you  expect  the  new  crop  ? 

When  will  the  new  crop  be  ready  for  shipment  ? 
Will  oommenoe  gathering  the  new  crop. 
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14862  Citrioo The  erow-cnt  will  be  extended  to 

14865  Citricole. Telegraph  present  length  of  cross-ont. 

14364  Citrinezza  ....  What  are  the  dimensions  of  cross-cut  ? 

14886  Citriqne What  is  the  direction  of  oross-cnt  ? 

14866  Citroen. What  is  the  distance  driven  in  cross-ont  sinoe 


last  report  ? 

14367  Citroen  sap  . . . What  is  the  distanoe  driven  in  cross-cut  ? 

14868  Citroentie  ....  When  do  yon  expect  to  out  vein  in  crosa-ont  ? 

14368  Citroenvla. . . . Where  cross-cut  has  intercepted. 

14370  Citronella  ....  Where  cross-cut  will  intercept. 

14371  Citronner. ....  Where  will  cross-ont  intercept  ? 

14878  Citrons. Cross-cutting. 

14873  Citronyle Are  at  present  cross-cutting. 

14374  Citrosme As  soon  as  yon  oommenoe  cross-cutting. 

14375  CitrosOTum. . . As  soon  as  yon  have  finished  cross-cutting. 

14376  Citrnle Cannot  oommenoe  oross-ontting  until. 

14877  Citrnllo Cross-cutting  the  vein  at. 

14378  Citrullua Do  not  oommenoe  oross-ontting  until 

14379  Citser How  soon  will  yon  oommenoe  cross-cutting  t 

14380  Cittadella. ....  Shall  commence  oross-ontting. 

14381  Cittadina When  will  you  finish  oross-ontting  ? 

14383  Cittadone Will  finish  oross-ontting. 

14883  Cittaduxza....  Will  continue  oross-ontting  until  instructed  to 
the  oontrary. 

14384  Cittolello Crash. 

14385  Citurorum ....  Are  preparing  to  crush. 

14386  Citurum Better  get  ready  to  crush. 

14387  Ciudadania...  Cannot  be  ready  to  orush  before. 

14388  Ciudadanoe...  Cannot  orush  more  than per  day. 

14389  Ciudadelas. . . . Commence  to  crash. 

14390  Cindades. Commence  to  orush  as  soon  as  ready. 

14391  Ciufiagno Continue  to  crash. 

14393  Ciuffetto Crush  and  sample. 

14393  Ciuffole Crash  only  average  ore. 

14394  Cinfolotto ....  Crash  only  poor  ore. 

14395  Ciume. Crush  only  rich  ore. 

14366  Ciurletto Did  not  orush  on  account  of. 

14397  Cinrmaglia  ...  Do  not  orush  until  further  advised. 

14398  Ciurmammo . . How  much  oan  you  orush  ? 

14399  Ciurmando ...  If  you  are  not  ready  to  crush. 

14400  Ciurmarono. . . If  yon  are  ready  to  crash. 

14401  Ciurmaaei  ....  If  you  have  commenced  to  crash. 

14403  Ciurmata If  you  have  not  commenced  to  crush. 

14403  Ciurmatore ...  In  order  to  orush. 


14404  Ciurmavamo. . Shall  commence  to  crash. 

14405  Cinrmavate. . . Shall  we  orush  ? 

14406  Ciunaiate  ....  Try  to  crash. 

14407  Ciuschero. ....  Try  to  crash  more. 

14408  Civadeira. ....  When  will  you  oommenoe  to  crush ? 

14409  Civerant Why  did  you  crush? 

14410  Civetboom. . . . Crashed. 

1441 1 Civetdier Are  having  quartz  crushed. 

14413  Civetkat Can  be  crushed. 

14413  Civettammo . . Cannot  be  crushed 

14414  Civettando  . . . Crushed  during. 

14415  Civettasai Crushed  during  month. 

14416  Civettato Crashed  during  week. 

14417  Civettava. ....  Get  quartz  crashed 

14418  Civettini Have  already  crashed 

14416  Civettismo  . . . Have  crushed  since  last  report. 

14430  Civetto Have  kept  no  record  of  amount  crushed. 

14431  Civettone. How  much  have  you  orushed  during  the  month  ? 

14433  Civettuola ....  How  much  have  you  crushed  sinoe  last  report  ? 

14433  Civettnzza. . . . Total  amount  orushed  is  not  less  than tons 

14434  Civical Total  amount  crashed  will  not  exceed tons. 

14435  Civicoram What  have  you  orushed  ? 

14436  Civioos Why  have  you  orushed  ? 

14437  Civieler Why  have  you  not  orushed  ? 

14428  Civilation. Crashing. 

14439  Civilians About  to  commence  crushing. 

14430  Civilibus Are  now  ready  to  oommence  crushing. 

14431  Civilisant ....  Are  you  ready  to  commenoe  crushing  ? 

14433  Civilities A trial  crushing  of tons. 

14433  Civilinm Awaiting  the  result  of  trial  crushing. 

14484  Civil izado  ....  Before  you  oommenoe  crushing. 

14435  Civilize Crushing  at  the  rate  of tons  per  day. 

14436  Civilising  ....  Crashing  cannot  commence  before. 

14437  Civilly Crashing  has  been  suspended. 

14438  Civilmeute  . . . Crushing  has  been  suspended  on  account  of. 

14439  Civilorden Crushing  will  be  resumed. 

14440  Civique. Have  been  crushing only. 

14441  Civismos Have  been  crushing  regularly  sinoe. 

14443  Civitatem How  soon  can  you  commenoe  ornshing  ? 

14443  Civitatis Is  now  crushing. 

14444  Oivitatnla Telegraph  the  result  of  the  trial  crushing. 

14445  Oivinm The  result  of  the  trial  ornshing  is. 

14446  Civoado The  result  of  the  trial  crushing  is  not  yet  known. 

14447  Cizalladaa The  result  of  the  trial  ornshing  will  not  be  known 

nntil. 


14448  Cizallado The  result  of  the  trial  crushing  will  not  be  made 

public  until. 


I Cizal  lamps. . . . Trial  crushing. 

I Oizallar. Trial  crashing  has  yielded 

. Cizal laron  ....  When  crushing. 

I Cizalleis When  are  you  crushing  ? 

Cizanaba. Will  oommence  crushing. 

■ Cizanabais. ...  Will  oommenoe  crushing  as  soon  as  possible. 

; Cizanador. ....  Will  make  a trial  crushing  as  soon  as  possible. 


1 Cjzanamoa. ...  Will  not  oommence  crushing  before. 
Cizanando ....  Will  telegraph  result  of  trial  oruahing. 
Cizanarian. . . . Currency. 


Cizanaron Cannot  send  small  currency,  shall  we  send  large 

bills?  " 

1 Cizaneis Countermand  order  for  currency. 

Cizanero. Currency  is  exhausted. 

Cizania. Currency  is  insufficient. 

Cizano Currency  must  be  forwarded  not  later  than. 

Clabandage. . . Currency  will  be  forwarded. 

Clabauder ....  Currency  will  be  required 

Clabber Currency  will  not  be  required 

Clabulare  ....  Forward currency. 

i Clabularis Forward  currency  by  express. 

Clacachi Forward  ourxency  by  registered  mail 

i Claoohe Forward  ourrency  to  our  balance. 

Clachan Have  forwarded  currency. 

Cladgy Have  forwarded  currency  by. 

Cladibus Have  forwarded  currency  to  the  amount  of. 

Cladionea. Have  they  forwarded  currency  ? 

Cladis Have  you  forwarded  currency  ? 

Cladium How  much  ourrency  do  you  require  ? 

Cladobate  ....  In  currency. 

Cladobion  ....  Make  us  a shipment  of  currency  on. 

Cladocarpe  . . . Order  for  currency  has  been  reoeived 
Cladodial Order  for  currency  received  too  late  to  ship  to- 

day, will  ship  to-morrow. 

Cladolabe Sena  currency. 

Cledole Send currency  assorted,  ones  to  twenties. 

CladophUe. . ..  Send currency  assorted,  twos  to  twenties. 

Cladopode Send currency  assorted,  fives  to  twenties. 

Cladotrio Send currency  in  one-dollar  bills. 

Cladraste Send currency  in  two-dollar  bills. 

Cladyodon. .. . Send currency  in  five-dollar  bills. 

Clafouti Send currency  in  ten-dollar  bills. 

Claimable  ....  Send ourrency  in  twenty-dollar  bills. 

Claimants  ....  Send ourrency  in  fifty-dolla;  bills. 

Claimest Send currency  in  one  hundred-dollar  bills. 

Claiming. Send currency  in  five  hundred-dollar  bills. 

Cl  aimless Send ourrency  in  one  thousand-dollar  bills 

Clair  cage Shall  we  forward  currency  ? 

Clam  about When  shall  we  make  you  a shipment  of  currency  ? 

Clamamus Will  make  a shipment  of  currency  on. 

Clamander ....  Will  require  currency. 

> Clamant Will  require currency. 


14499  Clamaretis . 

14500  Clamation . 


14501  Clamatores. . 


14503  Clamatorio. 


14503  Clamaveram . 

14504  Clamavimus . 

14505  Clamavisti . . . 

14506  Clamazione.. 

14507  Clamben 

14508  Clambering.. 

14509  Clameur 

14510  Clamidia. . . . . 

14511  Clamitabo  . . . 

14512  Clamitamus  . 

14513  Clamito 

14514  Clammereth . 

14515  Clammily.'... 

14516  Clamminess . 

14517  Clammy 

14518  Clamoreado.. 

14519  Clamorear... 

14530  Clamoreo  . . . . 

14531  Clamoribus  . . 
1 4522  Clamorosa . . . 
14533  Clamorosos.. 
14524  Clamorous... 
14535  Clamosior  . . . 


..Current. 

Current  month. 

. If  current. 

If  not  ourrenk 
Is  already  current. 

. Is  it  current  ? 

Is  not  current. 

It  is  current. 

The  current  week. 

. The  current  year. 

.Castom. 

. According  to  the  custom. 

. Claim  it  is  according  to  custom. 

. Custom  here  is. 

. Custom-house. 

. Custom-house  authorities. 

..  Custom-house  authorities  have  seized. 

. Custom-house  authorities  released. 

. Custom-house  authoritie»will  allow. 

. Custom-house  authorities  will  change. 

. Custom-house  authorities  will  refuse  to  allow. 

. Do  you  anticipate  trouble  with  the  custom-house 

A.nthnrit.iea  Y 


authorities  ? 

14536  Clamosorum  ..  Expect  to  have  trouble  with  the  custom-house 
authorities. 

14527  Clamoured. . ..  Has  never  been  the  custom. 

14528  Clamouring...  Have  some  trouble  with  the  custom-house  au- 

' thoritiea. 
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14539  Clamouriat....  If  it  is  not  the  custom. 

14530  Clampin If  it  ia  the  custom. 

14531  Clancular In  the  custom-houss 

14533  Clanculum. .. . Ia  it  the  custom  ? 

14533  Qlv'O'voin  ....  Is  reported  to  hare  had  trouble  with  the  custom- 

house authorities. 

14534  Clangebam  ...  It  ia  not  the  custom. 

14535  Clangeutem . ..  It  is  the  custom. 

14536  Clangentis ....  Not  acoording  to  oustom. 

14537  Clangerent Not  in  the  custom-house. 

14538  Clangimus ....  Notwithstanding  the  custom. 

14539  ClangiB Passed  through  the  custom-house. 

14540  Clangore Pass  through  the  custom-house. 

14541  Clangoris The  general  custom  is. 

14543  Clangorous. . ..  There  was  no  trouble  with  the  custom-house  au- 
thorities. 

14543  Gangnle. Try  to  get  the  custom-house  authorities  to  re- 

lease. 

14544  Clannish Was  passed  by  the  cnstom-house  authorities 

14545  Clannishly. . . . Was  there  any  trouble  with  the  custom-house 

authorities  ? 

14546  Clanoventa  . . . What  is  the  oustom  ? 

14547  Clanship. Will  the  custom-house  authorities  allow  ? 


14548  Clansman. 

14549  Clan  tun  . . 


14550  Clapet. 


14551  Clapotage 
14553  Clapotis . . 


14553 

14554 

14555 

14556 

14557 

14558 

14559 

14560 

14561 

14562 

14563 

14564 

14565 

14566 

14567 

14568 

14569 

14570 

14571 
14573 

14573 

14574 

14575 

14576 

14577 

14578 

14579 

14580 

14581 
14583 

14583 

14584 

14585 

14586 

14587 
14538 

14589 

14590 

14591 
14593 

14593 

14594 

14595 

14596 

14597 

14598 

14599 

14600 

14601 
14603 

14603 

14604 

14605 

14606 

14607 

14608 

14609 


Claquade Customary. 

Claquedent ...  As  customary. 
Claquefaim ...  If  customary. 
Claquemurc. . . If  not  oustomary. 

Claqueront Is  not  customary. 

Claquons Is  this  customary  ? 

Clarandum  . . . Not  customary. 


Clararetur ....  Quite  customary. 

Claraturos Cnstomer(s). 

Claravero A customer  who  needs  watohing. 

Claravisse  ....  A customer  who  should  be  well  taken  ears  of. 
Clareabais  ....  Advise  customer. 


Clareamos  ....  An  important  ouatomec 
Clareando  ....  A reliable  customer. 

Clarear Customer  ia  , 

Clarearian Customer  reoommended  by. 

Clarebit Customer  refers  to  yon. 

Clarebunt ....  Customers  are  dissat  stied. 
Claredinem . . . Customers  are  plenty. 

Claredinis  ....  Customers  are  soarce. 

Clarembald . . . Customers  complain  of. 

Claremus Customers  holding  off. 

Clarenoio Customers  object. 

Clarequet  ....  Has  arranged  with  customer. 

Claresco Has  not  arranged  with  customer. 

Clarescunt  ...  Is  a good  customer. 

Claribella. ....  Is  a new  customer. 

Claricabo Is  not  a reliable  customer. 

Clarioamus  ...  Is  a poor  customer. 

Claricas Try  to  secure as  a customer. 

Clarichord Unable  to  secure as  a customer. 

Claridad Cat. 

Clarifioar Do  not  expect  to  out. 

Clarifico Expect  to  cut. 

Clarifier Have  out. 

Clarify Have  had  to  cut. 

Clarifying If  we  cut. 

Clarigaret In  order  to  cut. 

Clarigate Must  cut. 

Clarigatur Shall  have  to  cut. 

Clarigavi Telegraph  as  soon  as  you  have  cut. 

Clarigebit  ....  Will  cut. 

Clarigenos  ....  Will  not  cut. 

Clarigenum  ...  Will  out  out. 

Clarigitas Will  you  cut? 

Clarigito. Cutting'. 

Clarilla Are  about  cutting  into. 

Clarinados.  ...  If  there  is  a prospect  of  cutting. 

Clarinero If  there  is  no  prospect  of  cutting. 

Clarinette  ....  On  account  or  cutting  into. 

Clarionea Will  commence  cutting. 

Clariorum Will  finish  cutting. 

Claripenne  . . . Dam. 

Clarisoni A new  dam  must  be  built. 

Clarisonos Can  build  a dam. 

Clarisonum . . . Cannot  build  a dam. 

Clarissimo Can  you  build  a dam  ? 


14610  Clarita. 

14611  Claritatem  . . . 
14613  Claritatis  .... 

14613  Claritndo 

14614  Clarkie 

14615  Clarucha 

14616  Claruchos  

14617  Claruisti 

14618  Clashes  

14619  dashingly  . . . 

14630  Clasica 

14631  dasicismo 

14633  Clasifiqne 

14633  Clasp 

14634  Clasper  

14635  Claspered 

14626  Claasammo. . . 

14637  Classando 

14638  Claasant  

14639  dassarono  . . . 

14630  Classassi 

14631  Classavamo... 

14633  Classavate 

14633  Classeront 

14634  Classiate 

14635  dassible 

14636  dassicism . . . . 

14637  Classioos 

14638  Claasicula 

14639  Classioum  . . . . 

14640  Classified 

14641  Classify 

14643  Classique 

14648  Classons  

14644  daatidium.. . . 

14645  dathrate 

14648  Clatir 

14647  Clatrabas 

14648  Clatrabo 

14649  Clatrabunt . . . 

14650  Clatrandos  . . . 

14651  datratos 

14653  datrorum.... 

14653  Clatres 

14654  Clatsop 

14655  Clattereth 

14656  Clatters 

14657  Claudebam  . . . 

14658  Claudebis 

14659  Claudendos. . . 

14660  Claudent 

14661  daudentem  .. 

14663  Claudiale 

14663  Claudialis 

14664  Claudiano 

14665  Claudicant  . . . 

14666  Claudioato 

14667  Claudicava  . . . 

14668  Claudiohi 

14669  Claudioo 

14670  Claudigini 

14671  Claudimus  . . . 
14673  Claudiorum  .. 

14673  Claudium 

14674  Clause  

14675  dausentum  . . 

14676  Clausibile 

14677  Clausile 

14678  Clansion 

14679  Clausissero  . . . 

14680  Clausivero 

14681  Clausola 

14683  Clausolona 

14683  Claustral 

14684  Claustros 

14685  Clausulado  . . . 

14686  Clausular 

14687  Clansura  

14688  Clausurum  . . . 

14689  Clavabamos  .. 

14690  Clavaduras . . . 

14691  Clavalithe 

14693  Clavamento  . . 

14693  Clavamos 

14694  Clavandum  . . . 

14695  Clavaria 

14696  Clavaron 


Coffer  dam. 

Dam  has  been  destroyed. 

Dam  has  been  injured  (by). 

Dam  has  not  been  injured  (by). 

Dam  must  be  repaired. 

Dam  will  be  finished  about. 

Estimated  cost  of  building  dam ; estimated 

time  required 

Estimate  the  cost  of  repairing  dam. 

If  a dam  cannot  be  built. 

If  the  dam  can  be  built. 

Intend  to  build  a dam. 

Telegraph  estimated  oost  of  building  dam  and 
time  required. 

The  oost  of  a new  dam. 

The  dam  is  Beriously  damaged. 

What  will  be  the  oost  of  the  new  dam  ? 

What  will  be  the  cost  of  repairing  dam  ? 

When  will  the  dam  be  finished  ? 

Damage;  w). 

A good  case  for  damages. 

Aotion  for  damages. 

Actual  damage. 

Amount  of  damage(s). 

Assessed  damage  at. 

As  soon  as  the  damage  has  been  repaired. 

Can  reoover  damages 
Can  you  recover  damages? 

Cannot  reoover  damages. 

Cannot  you  tell  the  extent  of  the  damage  ? 

Cannot  tell  the  extent  of  the  damage,  but  it  ia 
probably  not  serious. 

Cannot  tell  the  extent  of  the  damage,  but  it  ia 
probably  serious. 

Claim  damages. 

Claim  damages  for. 

Claim  damages  to  the  amount  of. 

Considerable  damage  has  been  done  to. 
Considerable  damage  has  been  done  by. 

Damage  cannot  be  repaired. 

Damage  caused  by amounts  to. 

Damage  easily  repaired. 

Damage  fully  oovered  (by). 

Damage  has  been  assessed  at 
Damage  has  not  been  repaired. 

Damage  has  been  repaired. 

Damage  will  be  repaired. 

Do  not  pay  the  damages 
Do  not  sue  to  reoover  damages 
Estimated  damage. 

Has  any  damage  been  done  ? 

Have  oommenoed  an  action  for  damages. 

Have  not  yet  estimated  damages. 

How  soon  can  damage  be  repaired  ? 

If  the  damage  does  not  exoeed. 

Little  damage  has  been  done. 

Might  cause  considerable  damage. 

Might  have  to  pay  damages  if. 

Much  damage  has  been  dons 
Must  establish  claim  for  damages. 

Must  reoover  damages 
No  case  for  damages. 

No  damage  has  been  done. 

No  legal  damage. 

On  account  of  the  damage. 

Fay  the  damage. 

Shall  we  pay  damages  ? 

Shall  we  sue  for  damages  ? 

Should  recover  damages 

Sue  to  reoover  damages 

Telegraph  as  soon  as  damage  is  ascertained. 

Telegraph  the  estimated  damage. 

The  account  of  damage  ia  greatly  exaggerated. 
The  actual  damage  cannot  be  ascertain.,-  until. 
The  damage  is  covered  by  insurance. 

The  damage  is  greater  than  was  at  first  expected. 
The  damage  is  less  than  was  at  first  expected. 

The  damage  is  not  covered  by  insurance. 

The  damage  is  not  serious 
The  damage  ia  serious. 

The  damage  is  very  alight 
The  damage  must  oe  repaired. 

The  damage  will  not  exceed. 

The  damage  will  probably  amount  to. 

The  only  serious  damage  is. 

The  verdict  involves  damages  to  the  extent  of. 
Try  to  ascertain  the  actual  damage. 

Unavoidable  damage. 

What  does  damage  caused  by amount  to  ? 

What  is  the  damage  ? 

What  is  the  extent  of  the  damage  ? 
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14697  Clavasteis What  ia  the  nature  of  the  damage  ? 14788  Cleopatre  .... 

14698  Clavated What  will  the  damage  amount  to  7 14789  Cleopatria .... 

14699  Clavateur Will  not  damage.  14790  Cleophanes. . . 

14700  Clavation Will  not  pay  damagea  14791  Cldophild  .... 

14701  Clavatorum  . . Will  pay  damages.  14792  Cleopholoa  . . . 

14702  Clavatule Without  damige  to.  14793  Cleophon 

14703  Clavaturoe  . . . Without  proof  of  actual  damage.  14794  Cleopompe  . . . 

14704  Clavavero  ....  Would  not  be  able  to  recover  damage*.  14795  Cleopompus  . . 

14705  Clavazones  .. . Damaged.  14796  Cldothere 

14706  Clavecin About  half  of  the  goods  are  damaged.  14797  Cleoxenus  .... 

14707  Claveis About  one-fourth  of  the  goods  are  damaged.  14798  Clepebam 

14708  Clavelade  ....  About  one-third  of  the  goods  are  damaged.  14799  Clepebamus  . . 

1470S  Claveliser  ....  About  three-fourths  of  the  goods  are  damaged.  14800  Clepentem  . . . 

14710  Clavellina  ... . All  are  more  or  less  damagea.  14801  Clepentis 

14711  Clavellos Are  returning  damaged.  14802  Clepentinm .. . 

14712  Clavelones  ...  Damaged  by.  14808  Cleperent 

14713  Claveque Damaged  by  fire.  14804  Clephti 

14714  Clavering  ....  Damaged  bv  sea  water.  14805  Clepimus 

14715  Claveteado  . . . Damaged  by  smoke.  14806  Clepo 

' 14716  Clavetear Damaged  by  water.  14807  Clepsammia  . . 

14717  Claveteo If  damaged.  14808  Clepsidra 

14718  Clavette If  not  damaged.  14809  Clepsissen 

14719  Clavicati If  they  should  be  damaged.  14810  ClepsiBti 

14720  Clavioatos In  what  respect  are  the  goods  damaged  ? 14811  Clepsydris  . . . 

14721  Clavioeps Ia  damaged  ? 14812  Oleptabas 

14722  Clavichord  ...  Is  damaged.  14813  Cleptavero 

14723  Clavicle Not  damaged.  14814  Cleptavi 

14724  Olavicola On  account  of  being  damaged.  14815  Cleptorum . . . . 

14725  Clavionlar Partly  damaged.  14816  Cleptos 

14726  Clavienns  ....  Seriously  damaged.  14817  Clepturos  .... 

14727  Claviforme. . . Slightly  damaged.  14818  Clean) 

14728  Clavigerum  . . To  what  extent  are  the  goods  damaged  ? 14819  Clergioal 

14729  ClaviUo Will  be  damaged.  14820  Clergified 

14730  Clavipalp What  is  damaged  ? 14821  Clergify 

14781  Clavipede  ....  Will  be  seriously  damaged.  14822  Clergy 

14732  Clavo Will  be  slightly  damaged.  14823  Clergyable  . . . 

14733  Clavole Will  not  be  damaged.  14824  Clergyman  .. . 

14734  Clavolis Danger.  14825  Clenc 

14735  Clavula Avoid  any  danger.  14826  ClerioaUs 

14736  Clavulare Consider  the  danger  is  now  passed.  14827  Clerics toa 

14737  Clavularis ....  Danger  is.  14828  Clericity 

14738  Clavulorum. . . Danger  might  arise  from.  14829  Clerisy 

14739  Clawed Danger  on  account  of.  14830  Clerkless 

14740  Clawing If  there  is  danger  of.  14831  Clerkship 

14741  Clawless If  there  is  no  danger  of.  14832  Cleromante. . . 

14742  Clawsick In  danger.  14833  Cleracbial 

14743  Claymore In  danger  of.  14834  Clesides 

14744  Clayonner ....  Is  there  any  danger  ? 14835  Cleaon 

14745  Claytonie Out  of  danger.  14836  Cletabeni 

14746  Clazomenae  . . The  danger  is  not.  . 14837  Clethra 

14747  Clazomenio . . . The  danger  is  not  yet  over.  14838  Cletor 

14748  Oleander There  is  danger.  14839  Cleverish 

14749  Cleanlily There  is  great  danger.  14840  Cleverly 

14750  Cleanly There  is  no  danger.  14841  Cleverness .... 

14751  Cleansable There  is  positively  no  danger.  14842  Clianthua  .... 

14752  Cleanthis To  avert  the  danger.  14843  Glibanario ... . 

14753  Clearchus Was  in  danger.  14844  Clibani 

14754  Clearidaa Was  not  in  danger.  14845  Clibanus 

14755  Clearque What  is  toe  danger  ? 14846  Cliohenr 

14756  Clears Will  there  be  any  danger?  14847  Cliokets 

14757  Cleavable Dangerous.  14848  Clidemus 

14758  Cleavage A dangerous  accident.  14849  Clidicus 

14759  Cleaver A delay  is  dangerous.  14850  Clidion 

14760  Cledoniamo  . . Consider  it  very  dangerous  14851  Cliduohi 

14761  Cledonins Dangerous  to.  14852  Cliduchos 

14762  Cleinopus Do  not  oonsider  it  dangerous  14853  Clientage 

14763  Cleitamie  ....  Do  yon  oonsider  it  dangerous  ? 14854  Clientele 

14764  Cleithral If  not  dangerous  14855  Clientelis 

14765  Clemangis If  too  dangerous.  14856  Clienten 

14766  Clematis Is  becoming  very  dangerous.  14857  Clientibus 

14767  Clemency On  account  of  the  dangerous  condition  ol  14858  Clientahip 

14768  Clemently Unless  it  should  be  too  dangerous.  14859  Clientulos 

14769  Clemenza Will  be  dangerous.  14860  Clientulum  . . . 

14770  Cleobis Will  not  be  dangerous.  14861  Cliffy 

14771  Cleobnlina Would  be  too  dangerous.  14862  Cliftonie 

14772  Oleochares ... . Would  it  be  dangerous  ? 14863  Cl  ignais 

14773  Clcochus Dare.  14864  Clignons 

14774  Cleodara As  soon  as  you  dare.  14865  Clignot 

14775  Cleodorus Dare  not  on  account  ot  14866  Climacida 

14776  Cleodoxa Dare  not  until.  14867  Climacidos  . . . 

14777  Cleodulpho.  ..  If  any  one  dares.  14868  Climaoter 

14778  Cleogenes  ....  They  dare  not.  14869  Climatal 

14779  Cleons We  dare  not  14870  Climatical . . . . 

14780  Cleolaus You  dare  not.  14871  Climatise 

14781  Cleomantis.  ..Date.  14872  Climax 

14782  Cleombroto. ..  About  what  date  ? 14873  Climb 

14783  Cleomedon  . . . Advise  a date.  14874  Climbable 

14784  Cleomelle  ....  Advise  date  of.  14875  Climber 

14785  Cleomenes Advise  date  of  arrival.  14876  Climbeth 

14786  Cleonarum  . . . Advise  date  of  delivery.  14877  Climbing 

14787  Cleonymus  . . . Advise  date  of  departure.  14878  Climeno 


Advise  date  of  payment 
Advise  date  of  receipt. 

After  date. 

After  that  date. 

After  what  date  ? 

As  soon  as  the  date  is  fixed. 

At  a later  date. 

At  an  earlier  date. 

At  any  date. 

At  some  future  date. 

Bearing  date. 

Before  date. 

Before  that  date. 

Cancel  date. 

Can  date  be  ? 

Can  date  be  altered  ? 

Can  arrange  a later  date. 

Can  arrange  an  earlier  date. 

Cannot  fix  date  until. 

Cannot  arrange  a later  date. 

Cannot  arrange  an  earlier  date. 

Can  you  arrange  a later  date  ? 

Can  you  arrange  an  earlier  date  ? 

Correct  date  is. 

Date  can  be  altered. 

Date  cannot  be  altered. 

Date  cannot  be  fixed  on  account  of. 

Date  cannot  be  fixed  until. 

Date  has  been  fixed. 

Date  has  been  fixed  for. 

Date  has  not  yet  been  fixed. 

Date  is  cancelled. 

Date  is  indefinite. 

Date  must  be  rigidly  adhered  to. 

Date  of  arrival. 

Date  of  completion. 

Date  of  departure. 

Date  of  maturity. 

Date  of  payment. 

Date  of  shipment. 

Dates  from. 

Date  will  be  about. 

Date  will  not  suit 
Date  will  suit 

days  date. 

Do  not  fix  the  date. 

Exact  date  iB. 

Extend  date  until. 

Prom date  to. 

From  this  date  to. 

Has  any  date  been  agreed  on  ? 

Have  forgotten  the  date. 

Have  you  reoeived  our  letter  of  — date  ? 
If  after  that  date; 

If  a later  date  can  be  given. 

If  a later  date  cannot  be  given. 

If  an  earlier  date  can  be  given. 

If  an  earlier  date  cannot  be  given. 

If  at  a later  date. 

If  at  an  earlier  date. 

If  before  that  date. 

If  date  can  be  altered. 

If  date  cannot  be  altered. 

If  date  has  been  fixed. 

If  date  has  not  been  fixed. 

If  date  will  not  suit 
If  date  will  suit. 

If  the  date  is  not  correct. 

Is  the  date  correct  ? 

Is  the  earliest  date. 

Is  the  latest  date. 

Later  date  can  be  arranged. 

Later  date  desirable. 

Latest  possible  date. 

Make  date  to  suit  yourself. 

month’s  date. 

Must  appoint  a later  date. 

Must  appoint  an  earlier  date; 

Must  state  a later  date. 

Must  state  an  earlier  date. 

Nine  months'  date. 

Ninety  days’  date. 

No  date  has  been  fixed. 

Not  earlier  than  date  named. 

Not  later  than  date  named. 

One  hundred  and  twenty  days’  date. 

On  what  date  ? 

On  what  date  did  we  ? 

On  what  date  did  you  ? 

On  what  date  shall  we  ? 

On  what  date  will  they  ? 
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14870  Clinabo On  what  date  will  yon  7 

14880  Clinaminis. . . . Open  dates. 

14881  Clinantinm  .. . Require  a better  date. 

14882  Clinanto Six  months'  date. 

14833  Clinavero Sixty  daya’  date. 

14884  dinavisti  ....  Suggest- date. 

14885  Clinches Telegram  of date  not  received. 

14886  Clingamnr Thirty  days’  date. 

14887  Clingebaa To  date. 

14888  Clingendoa ...  To  date  from. 

14889  Clingendnm.. . Twelve  months’  date. 

14890  Clings Try  to  get  a later  date. 

14891  Cliniades Try  to  get  an  earlier  date. 

14893  Clinias What  date  ? 

14893  Clinical What  date  can  they  7 

14894  Cliuioally What  date  can  we  7 

14895  Clinioornm.. . . What  date  can  you  7 

14896  Cliniooe What  dates  are  open  7 

14897  Clinisoh What  date  would  you  snggeat  7 

14898  Clinkant. What  ia  the  date  of  birthof  ? 

14S99  Clinometer  . . . What  is  the  date  of  death  of  7 

14900  Clinometry . . . What  is  the  date  of  last  item  of  account  7 

14901  Clinopale What  is  the  earliest  date  7 

14903  Clinopodio. . . . What  is  the  exaot  date  7 
14903  Clionidae What  is  the  latest  date  7 


14904  Cliophorus. ...  Why  is  it  not  possible  to  secure  a later  date  than 

the  one  named  7 

14905  Clipeabas. ....  Why  is  it  not  possible  to  secure  an  earlier  date 

than  the  one  named  7 


14906  Clipeabnnt. . . . Why  has  the  date  been  changed  7 

14907  Clipeandos Tour  letter  of date  received. 

14908  Olipeato Your  telegram  of date  received. 

14909  Clipeatnro Dated. 

14910  dipay If  dated. 

14911  Cliquette If  not  dated. 

14912  Cliquish Is  dated. 

14913  Clisaban May  be  dated. 

14914  Clisador Must  be  dated. 

14915  Clisagra Not  dated. 

14916  Clisan Prefer  to  have  it  dated. 

14917  Clisando Should  be  dated. 

14918  Clisarais. Should  have  been  dated. 

14919  Clisaremos. . . . Should  not  have  been  dated. 

14920  Clisiade To  be  dated. 

14931  Clisithera. ....  Was  dated. 

14932  Clismatica Why  was  it  dated  7 

14923  Clisobomba. . . Why  was  it  not  dated  7 


14924  Clisobra. . . 

14925  Clisophua  . 
14936  Clisaon.... 

14927  Clisteriso . . 

14928  Clisthenem. 

14929  Cliathenia . 

14930  Clitarchi.. . 

14931  Clitarchua 

14932  CUtarnm.. . 

14933  Clitched. . . 


14934  ditching 

14935  ditellae 

14936  Clitellis 

14937  Clitemia 

14938  Cliternini  .... 

14939  Clitodemus. . . 

14910  Clitomacho... 

14911  Clitonymus... 

14912  Clitophon 

14943  Clitor 

14944  Clitoria 

14945  ditorium  .... 

14946  Clitum 

14947  ditumni 

14948  ditnmnoe 

14919  Clitumnum . . . 

14950  Clivable 

14951  Clivaggio 

14952  Cliviorum 

14953  Clivities 

14954  divity 

14955  Clivosi 

14956  Clivosorum . . . 


Day. 

, About days. 

About  how  many  days  7 
About  what  day  7 
After  the  day. 

All  day. 

Any  day. 

Any  day  but. 

Any  other  day. 

Are  Sundays  and  holidays  included  7 
Before  the  day. 

By  appointing  a day. 

By  the  day. 

Can  appoint  a day. 

Can  appoint  another  day. 

Cannot  appoint  a day. 

Cannot  appoint  another  day. 

Can  you  appoint  a day  7 
Can  you  appoint  another  day? 

Cost  per  day. 

Day  after  maturity. 

Day  before  maturity. 

Day  by  day. 


14957  divosnm Day  of  grace. 

14958  Clivnlo Day  of  maturity. 

14959  Clivulus Days  lost. 

14960  doaca Days  not  to  be  less  than. 

14961  doaoabo Days  not  to  count. 

14962  doacabnnt . . . Days  not  to  exoeed. 

14963  Cloaoalis days  of  grace. 

14964  doaoandi Days  of  the  month. 

14965  doacandos  . . . Days  of  the  week. 

14966  Cloacaturi Days  of  the  year. 

14967  Cloacavero. . . . days  sight. 

14968  doacinos. days  overdue. 

14969  doacnlis During  the  day. 

14970  doakedly During  the  last daya 

14971  doaldng During  the  last  few  days. 

14972  doaqne During  the  next days 

14973  dochant During  the  next  few  daya 

14974  doche Each  day. 

14975  docherait Eight  daya 

14976  dochetcur  . . . Eighteen  days. 

14977  dooitabas  ....  Eleven  days. 

14978  docitando  . . . Every  day. 

14979  dooito Every  other  day. 

14980  dodandi Fifteen  daya 

14981  dodandos First  day. 

14982  dodandnm...  Five  daya 

14983  dodatoa For  each  day. 

14984  dodatum For  several  daya 

14985  Clodatnroa . . . Four  days. 

14986  dodaturum  . . Fourteen  daya 

14987  doddish Friday. 

14988  doddy Get  them  to  name  a day. 

14989  dodebam  ....  Holiday  a 

14990  dodebam  us  . . hours  per  day. 

14991  doderent  ....  How  many  days  7 

14992  Clodhopper  . . How  many  days  after  7 

14993  Clodiana. How  many  days  are  given  7 

14994  dodianus  ....  How  many  days  are  still  remaining? 

14995  Clodicabas  . . . How  many  days  are  there  in  which  to  ? 

14996  dodioabo  ....  How  many  days  can  you  allow  7 

14997  dodioas How  many  days  hove  been  lost  7 

14998  dodiomm. . . . How  many  days  have  expired  ? 

1 4999  dodins How  many  days  will  it  require  7 

15000  dodoaldo  ....  How  many  per  day  7 

15001  dodonea How  much  per  day  7 

15002  dodpate In  a day  or  two. 

15008  dodpoll In  a few  dava 

15004  dodunt Inclusive  of daya 

15005  dogged In  how  many  days  7 

15006  dogging In  the  course  of  a few  daya 

15007  dogneacS In  the  course  of daya 

15008  doister Is  a legal  holiday. 

15009  doistered  ....  Is a legal  holiday  ? 

15010  Cloistress  ....  Is  not  a legal  holiday. 

1501 1 domperton  . . Last  day. 

15012  doni Legal  holiday. 

15013  donioo Monday. 

15014  Clonorum Must  not  lose  a day. 

15015  Clonos Nine  days. 

15016  dopemania. . . Nineteen  days. 

15017  Clopinais Ninety  days. 

15018  Clopinante Not  inclusive  of daya 

15019  doporte One  day. 

15020  doquage One  hundred  and  twenty  daya 

15021  doqueabas  . . . Part  of  the  day. 

15022  Cloqueamos. . . Per  day. 

15023  Cloquear Saturday. 

15024  doquero Seven  days. 

15025  Cloranto Seventeen  days. 

15026  Clorinda. Shall  we  appoint  a day  ? 

15027  Clorofane Shall  we  appoint  another  day  7 

15028  Clorofilla Six  days. 

15029  Cloroformo . . . Sixteen  days. 

15030  Cloropigio Sixty  days. 

15031  Cloropo Sunday. 

15032  dororinco ....  Sundays  and  holidays  are  not  excluded. 

15033  dorosis Sundays  and  holidays  included. 

15034  dorossilo Ten  daya 

15035  dorotico Thirteen  daya 

15036  Closely Thirty  days. 

15087  Closener Tnree  days. 

15038  dosenesa Thursday. 

15039  dosoire Time  of  the  day. 

15040  dostellia To-day. 

15041  Clostellum. . . . To-day  or  to-morrow. 

15042  Clostrorum. . . To-morrow  or  day  after. 

15043  dothed Tuesday. 

15044  Clotho Twelve  daya 

15045  Ciotildes Twenty  days. 

15046  Cloturais Twenty-eight  days. 

15047  Cloture Twenty-five  days. 
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15M8  Cloturies Twenty-four  days. 

19049  Cloturions Twenty-nine  day*. 

15050  Clouacam Twenty-one  days 

15061  Clouage Twenty-»even  day*. 

15063  Clouais Twenty-nix  day*. 

15063  Clonaaaea Twenty-three  day*. 

15064  Cloudberry  . . . Twenty -two  day*. 

15065  Cloudily Two  day*. 

15066  Clouding Wednesday. 

15067  Cloudless What  part  of  the  day. 

15068  Clondlet What  time  of  the  day. 

15059  Cloneraa Will  allow days. 

15060  Clonquer Will  require days. 

15061  Clonter. Working  days. 

15063  Clovisse Yesterday. 

15063  Clownage  ....  Yesterday  or  day  before. 

15064  Clownery Yesterday  or  to-day. 

15065  Clownish 

15066  Clownishly. 

15067  Clowns . 


15068  Cloyless 

15069  Cloyment 

15070  Cluacinam  . . .Dead. 

15071  Clubbable Dead  capital. 

15073  Clubbing Dead  ground. 

15073  ClnbbisC Dead  start. 

15074  Clnbiste Deadweight. 

15075  Clubman Dead  work. 

15078  Clnbmaater . . . Has  been  dead  since. 

15077  Clubs How  long  has been  dead  ? 

15078  Cluciabas If  dead. 

15079  Cluciabo. If is  dead. 

15060  Cluciabunt . . . If is  not  dead. 

15081  Clnciandi If  not  dead. 

15083  Cluciandos  ...  Is  dead. 

15063  Clnciati I* dead  f 

15064  Cluoiatos Is  not  dead. 

15065  Cluciaturo Reported  dead. 

15086  Cluoidatos.... Deal. 

15067  Clucidatum . . . Are  they  satisfied  with  the  deal  ? 

15068  Clnoio Are  trying  to  make  a deal. 

15069  CludamuB.  ....  Are  you  satisfied  with  the  deal  ? 

15090  Cludebaa As  soon  as  you  olose  the  deal. 

16091  Cludendis  ....  By  making  a deal  with. 

15098  Cludendo Can  you  make  a deal  with  ? 

15093  Clndiforme. . . Consider  the  deal  off 

15094  Cludina Deal  cannot  be  completed  nntil. 

15095  Cludinibus . . . Deal  carefully  with. 

15096  Cludinnm  ....  Deal  with. 

15097  Clnditur. Deal  with  the  matter  according  to  ciroumatanoea. 

15096  Cludovera Deal  with  the  matter  according  to  instructions. 

15099  Cluduntur  — Deal  with  the  matter  at  once. 

15100  Cluebit Dissatisfied  with  the  deal. 

15101  Cluebnnt Do  not  deal  with. 

15103  Cinemas. Do  yon  know  anything  of  the  deal  ? 

15103  Clngnie Do  not  let  anyone  know  of  the  deaL 

15104  Clamper Explain  the  deal  to. 

15105  Clumpered Have  nothing  to  do  with  the  deal. 

15106  Clumpering. ..  Have try  to  make  a deal  with. 

15107  Clumsily. If  a deal  has  been  made. 

15106  Clumsiness ...  If  a deal  has  not  been  made. 

15109  Clumsy If  it  is  advisable  to  deal  with. 

15110  Clunabulis . If  they  can  deal  with. 

15111  Clunabnlum  . . If  they  do  not  Join  in  the  deaL 

15113  Clunaclia If  they  Join  in  the  deal. 

15113  Clnnaclnm — If  we  can  deal  with. 

15114  Clnnale If  we  cannot  deal  with. 

15115  Clunalgia If  we  do  not  join  in  the  deal. 

15116  Clunalibns. ...  If  we  join  in  the  deaL 

15117  Clnnoh If  you  can  deal  with. 

15118  Cloniac If  yon  cannot  deal  with. 

15119  Clunicula. ....  If  you  do  not  Join  in  the  deaL 
15130  Clnnipede  ....  If  you  join  in  the  deal. 

15191  Clnpanodon  . . It  is  advisable  to  deal  with. 

15123  Clupeanos ....  It  is  not  advisable  to  deal  with. 

15133  Clupearum.. ..  Know  nothing  of  the  deaL 

15124  dupeas Leave to  deal  with. 

15125  Clupelido. ....  Hay  be  able  to  close  the  deal. 

15136  Clurarum. ....  May  we  close  the  deal  ? 

15127  Clurini Must  olose  the  deal  at  once  in  order  to. 

15128  Clnrinorum. . . Must  not  deal  with. 

15139  Olnrinos Satisfied  with  the  deaL 

15130  Clusaris Shall  we  Join  in  the  deal  ? 

15131  Closiaob Shall  we  try  to  make  a deal  ? 

15123  Clusilia. ......  Think  it  better  to  deal  with. 


15138 

15134 

15185 

15136 

15137 

15138 

15139 

15140 

15141 

15143 
15148 

15144 

15145 

15146 

15147 

15148 

15149 

15150 

15151 

15153 
15158 

15154 

15155 

15156 

15157 

15158 
15150 

15160 

15161 
15163 

15163 

15164 

15165 

15166 

15167 

15168 

15169 

15170 

15171 


Clusilibus . . . 

Clusilium 

Clusiolum 

Clusium 

Clnsivia 

Cluaivios .... 
Clustered. . . . 
Clustering . . . 
Clusuram .... 
Clntcheth  . . . 
Clutching  . . . 

Cluva 

Clnviani 

Cluvianos  . . . 
Cluvianum. .. 

Cluvior 

Clnviorem . . . 
Clybatem. . . . 

Clybatis 

Clymene 

Clymenia .... 
Clymenos. . . . 

Clyndus. 

Clypeaster. . . 
Clypeate .... 
Clypeiform . . 

Clypbole 

Clypeus  

Clysmian. ... 
Clysmorum.. 

Clysmoa 

Clytie. 

Clytins 

Clytodbra  . . . 
Clytomedea.. 
Clytoneus . . . 
Coabitammo. 
Coabitando. . 
Coabitaasi  . . . 


Try  to  deal  with. 

Try  to  make  a deal  with. 

When  is  the  deal  likely  to  be  completed  ? 

When  you  deal  with. 

Will join  in  the  deal? 

Will  you  join  in  the  deal? 

Will  you  leave to  deal  with  ? 

Would  prefer  to  deal  directly  with. 

Dealers. 

Are  dealers. 

Dealers  are. 

Dealers  are  not. 

Who  are  the  dealers  ? 

Dealing^). 

After  dealing. 

Before  dealing. 

Be  perfectly  frank  in  your  dealing  with. 

Be  very  careful  in  your  dealings  with. 

Dealings  have  been. 

Dealings  have  been  very  satisfactory. 

Dealings  have  not  been  satisfactory. 

Have  no  dealings  with. 

Have  no  further  dealings  with. 

Have  not  been  dealing  in. 

Have  you  dealings  with  ? 

In  dealing  with. 

On  acoount  of  our  dealing  with. 

On  aooount  of  their  dealing  with. 

On  account  of  yonr  dealing. 

Prefer  to  have  no  dealings  with. 

Profitable  dealings 
Result  of  dealings  with. 

Should  have  no  dealings  with. 

Unprofitable  dealings. 

Very  desirous  of  dealing  with. 

What  are  they  dealing  in  ? 

What  are  you  dealing  in  ? 

What  has  been  the  result  of  your  dealings  with  ? 

. What  has  been  the  extent  or  yonr  dealings  with? 


15173  Coabitato. 


15173  Coabitava 

15174  Coabito  . . 


15175  Coaooion. 


15176  Coaocnsd 


15177 

15178 

15179 

15180 

15181 
15183 

15183 

15184 

15185 

15186 

15187 

15188 

15189 

15190 

15191 

15192 

15193 

15194 

15195 

15196 

15197 

15198 

15199 

15300 

15301 
15203 

15303 

15304 

15305 

15306 

15307 
15306 

15309 

15310 

15311 
15212 
15313 

15214 

15215 

15216 
15317 


Coaoervate . . . 
Coacervavi  . . . 
Coaoerveis.. . . 

Coaoesoo 

Coacesount. . . 

Coaches 

Coachful 

Coaching 

Coachman .... 

Coaot 

Coactabo 

Coaotabunt... 
Coactamus  . . . 
Coaotavero  . . . 

Coaoted 

Coactioio 

Coacticius .... 

Coactilis 

Coactilium  . . . 
Coactionem. . . 
Coactionia . . . . 

Coactive 

Coaotively . . . . 
Coactivos. . . . . 
Coaotorem .... 

Coaotoris 

Coactrioem. . . 
Coactriois .... 

Coactrix. 

Coaoturos  .... 
Coaouerunt. . . 
Coacuissexn. . . 

Coaouisti 

Coaonsada 

Coacnsados . ■ . 
Coadapter . . . . 
Coaddebam. . . 
Coaddentem. . 
Coaddentia... 
Coadderunt. . . 
Coaddimus  . ■ . 


Dear. 

Consider  it  dear. 

Dear  under  any  circumstances 
Do  not  oonsider  it  dear. 

Do  yon  consider  it  dear  ? ' 

If  not  too  dear. 

If  too  dear. 

Is  not  dear  under  any  ciroumatanoea 
Is  it  considered  very  dear  ? 

Too  dear. 

Too  dear  for  the  purpose. 

Dearer. 

Dearer  here  than  there. 

Dearer  there  than  here. 

If  dearer. 

If  dearer  than. 

If  dearer  there. 

If  much  dearer. 

If  not  dearer. 

If  not  dearer  than. 

If  not  dearer  there. 

If  not  much  dearer. 

Is  dearer. 

Is  it  dearer  ? 

Is  much  dearer. 

Is  not  dearer. 

Is  not  much  dearer. 

Is  very  much  dearer. 

Death. 

Ascertain  full  particulars  of  the  death  of. 
Death  caused  by. 

Death  occurred  at. 

Death  occurred  on.  , 

Have  sent  certificate  of  death. 

If  there  is  a reoord  of  the  death  of. 

If  there  is  no  record  of  the  death  of. 

In  the  event  of  the  death  of. 

Is  there  any  record  of  the  death  of  ? 

On  account  of  the  death  of. 

Bend  certificate  of  death. 

Telegraph  full  particulars  of  the  death  ol 
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15218  Coaddia The  death  of. 

15219  Coaddiasem.. . There  is  no  record  of  the  death  of. 

15220  Coaddistis Unable  to  ascertain  particulars  of  the  death  ot 

15221  Coadditura. . . . What  effect  did  the  death  of have  ? 

15222  Coaddo What  effect  will  the  death  of have? 

15223  Coadduntur  . . What  was  the  cause  of  death  ? 

15224  Coadeira When  did  the  death  occur  ? 

15225  Coadjacent. . . . Where  did  the  death  ocour  ? 

15228  Coadjument  . . Will  send  certificate  of  death. 


15227  Coadjust 

15228  Coadjusted. 

15^29  Coadjuting 

15230  Coadjutor 

15231  Coadjutnx 

15232  Coadjnvabo  ..Debit. 


15233  Coadjuvant . . . Amount  has  been  placed  to  debit. 

15234  Coadnation. . . Amount  of  your  debit  is. 

15235  Coadolesco  . . . Amount  of  their  debit  ia 

15236  Coador Can  allow  the  debit. 

15237  Coadorabo Cannot  allow  the  debit. 

15238  Coadoramus  . . Cannot  allow  the  debit  for  the  reason  that. 

15239  Coadoraa Debit  account  of and  credit  our  account. 

15240  Coadunaban  . . Debit  all  you  can  to— account 


15241  Coadunaeee . . . Debit  as  little  as  you  can  to account 

15242  Coadunate  ....  Debit  our  account. 

15243  Coadunem os..  Debit  your  account. 

15244  Coadunero  . . . Debit  has  been  entered.  ■ . 

15245  Coafforest  ....  Debit  has  not  been  entered. 


15246  Coagenoy Debit  the  amount  to. 

15247  Coagente Debit  the  account  of. 

15248  Coaggerabo. . . Debit  should  be  placed  to account. 

15249  Coaggeras Debit  you. 

15250  Coaggero Did  not  allow  debit 

15251  Coagitabas  . . . Did  you  allow  debit  ? 

15252  Coagitabo  ....  Do  not  allow  the  debit 

15253  Coagitated  ...  Do  not  debit 

15254  Coagitatos  . . . Has  debit  been  entered  f 

15255  Coagito If  they  debit 

15256  Coagmented  . . If  they  do  not  debit. 

15257  Coagraento  ...  If  we  debit. 

15258  Coagulable  ...  If  we  do  not  debit 

15259  Coagulamos  . . If  you  debit 

15260  Coagnlando  . . If  yon  do  not  debit 

15261  Coagularon  . . . Instruct to  debit 

15262  Coagulases  . . . Must  debit. 

15263  Coagulated  . . . Must  not  debit. 

15264  Coagulatio Place  amount  to  debit  ol 

15265  Coagulator  . . . Provided  they  allow  debit 

15266  Coagulava  ....  Provided  they  debit. 

15267  Coaguleis Provided  yon  allow  debit 

15268  Coagnler Provided  you  debit 

15269  Coagulo Telegraph  amount  of  debit 

15270  Coagulorum  . . Unless  they  debit 

15271  Coaguloea Unless  we  debit. 

15272  Coaule Unless  you  debit 

15273  Coaita What  account  shall  we  debit? 

15274  Coalebamus  . . What  amount  shall  we  debit? 

15275  Coalemus  ....  Why  did  you  debit  ? 

15276  Coalentium  . . . Why  did  you  not  debit  ? 

15277  Coaleries Debited. 

15278  Ooalery Debited  to account. 

15279  Coalesoent  . . . Has  anything  been  debited  ? 

15280  Coalescing Have  debited. 

15281  Coalescis Have  not  debited. 

15282  Coalhado Have  they  debited  ? 

15283  Coalhadura. . . Have  you  debited? 

15284  Coalho If  it  has  been  debited. 

15285  Coaligada  ....  If  it  has  not  been  debited. 

15286  Coaligados  ....  Must  be  debited. 

15287  Coaligando  . . . Must  not  be  debited. 

15288  Coaligaron  . . . Not  debited. 

15289  Coaligne Nothing  has  been  debited. 

15290  Coalisante Should  be  debited  to. 

15291  Coalition Should  not  be  debited. 

15292  Coalitorum  ...  To  be  debited. 

15293  Coalitos To  which  acoount  was  it  debited  ? 

15294  Coalituros  ....  Was  debited  to account. 

15295  Coalliers Debt. 

15296  Coaltar Amount  of  the  debt  will  exceed. 

15297  Coalterna  ....  Are  deeply  in  debt. 

15298  Coalternos  . . . Are  in  debt. 

15299  Coalueris Are  not  in  debt. 

15300  Coaluero Are  reported  to  be  heavily  in  debt. 

15301  Coaluerunt . . . Bad  debts. 


15302  Coaluissem  . . . Cancel  debt 

15303  Coalunt Cannot  cancel  debt 

15304  Coaly Cannot  pay  the  debt. 

15305  Coamhulabo  . . Can  pay  the  debt 

15306  Coambulas  . . . Claim  is  an  offset  to  the  debt 

15307  Coambulo Debt  amounts  to. 

15308  Coangustas . . . Debt  due. 

15309  Coangusto.  . . . Debt  estimated  at 

15310  Coannex Debt  has  been  paid  off. 

15311  Coannexed  . . . Debt  is  not  paid. 

15312  Coannexing. . . Debt  is  paid. 

15313  Coapia Debt  not  due. 

15814  Coapostol Debt  was  contracted  (by)  (on). 

15315  Coaptacion ...  Do  not  owe  the  debt 

15316  Coaptandi Do  not  pay  debt  unless. 

15317  Coaptati Do  not  pay  debt  until. 

15318  Coaptatos Do  not  pay  the  debt 

15319  Coaptatum ...  Do  you  dispute  the  debt  ? 

15320  Coaptaturo.  . . Do  you  owe  the  debt  ? 

15321  Coapto Have  collected  the  debt 

15322  Coarntate. Have  not  paid  the  debt 

15323  Coarctatio Have  paid of  the  debt 

15324  Coarguebam . . Have  paid  the  debt 

15325  Coarguimua  . . If  they  cannot  pay  the  debt 

15326  Coarguis. If  they  can  pay  the  debt 

15327  Coarguo If  we  cannot  pay  the  debt 

15328  Coargutos If  we  can  pay  tne  debt 

15329  Coargutum ...  If  you  cannot  pay  the  debt 

15330  Coarmio If  you  can  pay  tne  debt 

15331  Coarmionem..  If  you  do  not  try  to  pay  the  debt 

15332  Coarmionis ...  If  you  try  to  pay  the  debt 

15333  Coarsening  ...  Not  responsible  for  the  debt. 

15334  Coartabas. Not  willing  to  pay  debt. 

15335  Coartado Owes  the  debt. 

15336  Coartammo. . . Refuse  to  pay  the  debt  on  account  of. 

15337  Coartamur Responsible  for  the  debt 

15338  Coartarono  . . . Special  assessment  debt. 

15339  Coartaaen The  amount  of  the  debt  will  not  exceed. 

15340  Coartassi Total  debt  amounts  to. 

15341  Coartata. Try  to  pay  the  debt. 

15342  Coartavamo. . . Unable  to  pay  the  debt 

15343  Coartavate  . . . What  is  the  amount  of  the  debt  ? 

15344  Coartemos What  is  the  debt  to  the  bank  ? 

15345  Coartero What  is  the  net  debt  ? 

1.5346  Coartiate What  is  the  total  debt  ? 

15347  Coarticulo What  part  of  the  debt  has  been  paid  ? 

15348  Coasaer When  will  the  debt  be  due  ? 

15349  Coassessor.  . . . Why  do  you  not  try  to  pay  the  debt  ? 

15350  Coassume Will  be  responsible  for  the  debt 

15351  Coas8umiug. . . Willing  to  pay  debt. 

15352  Coastal Will  not  be  responsible  for  the  debt 

15353  Coasts Will  not  pay  debt  unless. 

15354  Coastwards. . . Will  not  pay  debt  until. 

15355  Coatrarum. . . . Will  not  pay  the  debt 

15356  Coatris Will  not  pay  the  debt  on  account  of. 

15357  Coattivo Will  pay  the  debt  in  full 

15358  Coatto Will  they  be  responsible  for  the  debt  ? 

15359  Coaxacao Will  you  be  responsible  for  the  debt  ? 


15360  Coaxar 

15361  Coaxaretis . . 

15362  Coxatis 

15363  Coaxavimus. 

15364  Coaxavisti.. 


15365  Coaxest. Debtor(a).  ' 

15366  Coaxingly  ....  Are  debtors  responsible  ? 

15367  Cobaloa Are  no  debtors. 

15868  Cobalt Are  reported  large  debtors. 

15369  Cobaltado Are  there  many  debtors  ? 

15870  Cobaltica Debtor  haa 

15371  Cobalticos Debtor  has  not 

15372  Cobaltiser  ....  Debtor  has  not  paid  balanoe  of  claim. 

15373  Cobardeado. . . Debtor  has  paid  balance  of  claim. 

15874  Cobardear Debtor  has  promised  to  pay. 

15375  Cobble Debtor  has  promised  to  pay  not  later  than. 

15376  Cobbleth Debtor  will  do  nothing. 

15377  Cobbling Debtors  are. 

15378  Cobbola Debtors  are  not 

15379  Cobcals Debtors  are  not  responsible. 

15380  Cobcoal Debtors  are  responsible. 

15381  Cobertor. Debtors  should. 

15382  Cobertores ....  Debtors  should  not. 

15383  Coberturas . . . Do  you  wish  debtor  examined  in  supplementary 

proceedings  ? 

15384  Cobham Has  debtor  paid  balance  of  ? 

15385  Cobicante If  debtor  docs  not  promise  to  pay. 
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15388  Cobion. If  debtor  promises  to  pay. 

15387  Cobiorum There  are  a great  many  debtors. 

15388  Cobitide There  are  not  many  debtors. 

15389  Cobraba Who  are  the  debtors  ? 

15390  Cobrabamos 

15891  Cobrable 

15893  Cobraderas 

15898  Cobrador 

15394  Cobramos 


15395  Cobrando. Deceive. 

15896  Cobrarian  ....  Can  deoeive. 

15397  Cobraron Cannot  deceive. 

15398  Cobrasteis Can  you  deceive  ? 

15399  Cobratorio Do  not  deceive. 

15400  Cobra vel How  can  they  deoeive? 

15401  Cobreleira How  can  we  deceive  ? 

15403  Cobrelo How  can  you  deoeive  ? 

15408  Cobricama. ...  If  they  deceive. 

15404  Cobrina If  we  deceive. 

15405  Cobro If  you  deoeive. 

15406  Cobetone If  they  do  not  deoeive. 

15407  Coburgie If  we  do  aot  deceive 

15408  Cobweb If  you  do  not  deceive 

15409  Cobwebbed. . . In  order  to  deceive. 

15410  Cobwebbery . . Must  deceive. 

15411  Cocaban Must  not  deceive. 

15413  Cocadella Shall  we  deceive  ? 

15413  Cooadura Why  did  you  deceive? 

15414  Cocagne Why  did  you  not  deoeive  ? 

15415  Cocain Deceived. 

15416  Cocalidee.  ....  Are  likely  to  be  deceived  by. 

15417  Cocalon Are  not  likely  to  be  deceived  by. 

15418  Cocanaa Are  they  likely  to  be  deceived  by  ' 

15410  Cocaraba Can  be  deceived.  ‘ 

15420  Cocarabais Cannot  be  deceived. 

15421  Cocaraia Deceived  bv. 

15422  Cocarando Do  not  be  deoeived  by. 

15433  Cocarareis Have  been  deceived. 

15424  Cooararon Have  deceived. 

15425  Cooarases. Have  not  deceived. 

15426  Cooarde Have  not  been  deceived. 

15427  Cooaremos Have  they  deceived  ? 

15428  Coccaire Have  you  deceived  ? 

15439  Coocarion If  they  are  deceived. 

15430  Coocarola. ....  If  we  are  deceived. 


15431  Cocchetta If  you  are  deceived. 

15432  Cocehione If  they  are  not  deceived. 

15433  Cocchiume If  we  are  not  deceived. 

15434  Coocidium  ...  If  you  are  not  deceived. 


15435  Coccidule If  they  have  been  deceived. 

15436  Coccige. If  we  nave  been  deceived. 

15437  Coocinatos  ...  If  you  have  been  deceived. 

15438  Coccinatum  . . If  they  have  deceived. 

15439  Coccinela If  we  have  deoeived. 

15440  Coeoinello  ....  If  you  have  deceived. 

15441  Coccionea  If  they  have  not  been  deceived  by. 

15442  Cocoiuto If  we  have  not  been  deoeived  by. 

15443  Cocoo If  you  have  not  been  deceived  by. 

15444  Cocoobole If  they  have  not  deceived. 

15445  Coccola. If  we  have  not  deceived. 

15446  CoccoKna. ....  If  yon  have  not  deceived. 

15447  Coooolithe ....  Is  there  danger  of  being  deoeived  by  ? 

15448  Cooooloba Must  have  been  deoeived. 

15449  Coooolobis ....  On  account  of  having  been  deceived. 

15450  Coooophage  . . Should  have  been  deceived. 

15451  Coccorum Should  not  have  been  deceived. 

15452  Cocoosome. .. . There  is  danger  of  being  deceived  by. 

15453  Cocoosteus. . . . There  is  no  danger  of  being  deceived  by. 

15454  Cocoulaire Were  deceived  by. 

15455  Coooulus Were  not  deoeived  by. 

15156  Coccus Will  not  be  deceived. 

15457  Coccygeal.  ...Decide. 

15458  Coccygibue  .. . About  to  decide. 

15459  Cocoymelum. . After decides. 

15460  Cocoyste Afrer  you  decide. 

15461  Cooeaba Allow  them  to  decide. 

15463  Cooeadora. Allow  us  to  decide. 

15463  Cooeaduras  . . . Allow  you  to  decide. 

15464  Cooearias Are  they  likely  to  decide? 

15465  Cooeaateis Are  you  likely  to  decide  ? 

15466  Cooederas Are  they  willing  to  decide? 

15467  Cooedero Are  you  willing  to  decide  ? 

15468  Cooegas As  soon  as  they  decide. 

15469  Cooegnento .. . As  soon  as  we  decide. 

15470  Cochambre. ...  As  soon  as  you  decide. 


15471  Cooharrada . . . Before  they  can  decide. 

15472  Cooheabas Before  we  can  decide. 

15473  Cocheasen Before  you  decide. 

15474  Coohenille Can  decide. 

15475  Cooherones.  . . Cannot  decide. 

15476  Coohevira. Cannot  decide  at  present. 

15477  Cochicat Cannot  decide  between and— — 

15478  Coehicho Cannot  decide  earlier  than. 

15479  Coohiohola. . . . Can  they  decide  ? 

15480  Coohilla. Can  you  decide? 

15481  Cochineal Deoide  as  early  as  possible. 

15482  Cochlaens Deoide  at  onoe. 

15483  Coohleated. . . . Deoide  in  favor  of. 

15484  Coehleatos. . . . Decide  one  way  or  the  other. 

15485  Coohleia Did  you  allow  them  to  decide  ? 

15486  Cochleons. ....  Do  not  decide. 

15487  Cochlidem Do  not  decide  until 

15488  Coohoir. Do  not  decide  until  you  have  consulted. 

15489  Cooimiento ...  Do  not  expect  to  decide. 

15490  Cocinabais. . . . Expect  to  decide. 

15491  Coeinada. Get to  decide. 

15492  Codnadoa How  soon  can  they  decide? 

15493  Cocinarian. . . . How  soon  can  you  decide  ? 

15494  Cocinaron  ....  How  soon  must  we  decide  ? 

15495  Cocinillas. If  they  are  allowed  to  deoide. 

15496  Cockade If  we  are  allowed  to  deoide. 

15497  Cockaigne If  you  are  allowed  to  decide. 

15498  Cookapert If  they  are  not  allowed  to  deride. 

15499  Cockatoo If  we  are  not  allowed  to  deoide. 

15500  Cockatrice If  you  are  not  allowed  to  decide. 

1 5501  Cockchafer ...  If  they  decide. 

15502  Cookish If  we  decide. 

15503  Cooknofy If  you  decide. 

15504  Cockney dom ..  If  they  do  not  decide. 

15505  Cockneyed If  we  do  not  decide. 

15506  Cockneying. . . If  you  do  not  decide. 

15507  Cookneyisn ...  In  no  hurry  to  decide. 

15508  Cockroach In  order  to  decide. 

15509  Cooksoomb  . . . Must  decide. 

15510  Cockshead Must  decide  immediately. 

15511  Cockspur Must  decide  not  later  than. 

1.5512  Cockswain ....  Must  have  full  details  in  order  to  decide. 

15513  Cocktail Must  have  further  information  in  order  to  decide. 

15514  Coclea. Must  have in  order  to  decide. 

15515  Codearia.  ....  Not  likely  to  deoide. 

15516  Cooleato Not  willing  to  decide. 

15517  Cooobolo Shall  we  decide? 

15518  Cocodaste  ....  Should  be  in  no  hurry  to  decide. 

15519  Cooodrilo Should  decide. 

15520  Cooolla. Should  not  decide. 

15521  Cocollato. To  deoide. 

15522  Cocolobis Unable  to  decide. 

15523  Coooma. Unwilling  to  decide. 

15524  Cooonas Unless  they  can  decide  by. 

15525  Cooonner. Unless  we  can  decide  by. 

15526  Coooon Unless  you  can  decide  by. 

15527  Cocoonery Will  decide. 

15538  Cooorum Willing  to  decide. 

15529  Cocotales Will  not  decide. 

15530  Coctanis Decided. 

15531  Coctible Can  be  decided. 

15532  Coctilium  ....  Cannot  be  decided. 

15533  Coctionem ....  Cannot  be  decided  unless. 

15534  Coctitabas ....  Cannot  be  decided  until. 

15535  Coctitando  . . . Could  have  been  decided. 

15536  Coctitas Decided  after. 

1 5537  Coctitatos ....  Decided  against. 

15538  Coctitatum . . . Decided  before. 

15539  Coctive. Decided  in  favor  of. 

15540  Cootivorum. . . Decided  to. 

15541  Coctivos. Has  anything  been  decided  ? 

15542  Coctivum Have  decided 

15513  Cootor Have  decided  that. 

15514  Coctoribus  . . . Have  finally  decided 

15545  Coctoris Have  not  decided 

15546  Cooturam  ....  Have  they  decided  ? 

15547  Cocturorum  . . Have  you  decided  ? 

15548  Cocufier If  already  decided 

15549  Coculis If  not  already  decided. 

15550  Cooulon Is  not  likely  to  be  decided  before. 

15551  Coouloram Mnst  be  decided 

15552  Coonlum. Must  not  be  decided. 

15553  Cocum Nothing  has  been  decided. 

15554  Coeumiglia. . . . Should  be  decided. 

15555  Cocuruta Decide  in  favor  of. 

15556  Codadura. Telegraph  what  has  been  decided 

15557  Codamine  ....  Telegraph  when  decided 

15558  Codanorum ...  To  be  decided 

15559  Codanos Unless  it  is  decided 

15560  Codapail Until  it  has  been  decided 

15561  Codardia. What  has  been  decided  ? 
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15562  Codardo When  will  it  be  decided  ? 

15563  Codardone. . . . Will  be  decided. 

15564  Codaapro Will  not  be  decided. 

15566  Codazza. Will  telegraph  when  it  haa  been  deoided. 

15566  Codeabamoe . .Decision. 

15567  Codeadaz A doubtful  decizion. 

15568  Codeazinha ...  A favorable  decision. 

15569  Codebiteur A fortunate  decision. 

15570  Coddpute Abide  by  decision. 

15571  Coderino An  unfavorable  decision. 

15572  Coderone An  nnfortunate  decision. 

15573  Codesto. Appeal  from  the  decision. 

15574  Codetarum.. . . Are  there  any  judicial  decisions  either  way  in  re- 

gard to? 

15575  Codetentor....  Awaiting  decision. 

15576  Coddtenu Can  you  alter  your  decision  ? 

15577  Codeudor Cannot  alter  our  decision. 

15578  Codex Can  you  modify  your  decision  ? 

15579  Codfish Decision  cannot  be  rendered  before! 

15580  Oodiammo .. . . Decision  has  been  reversed. 

15581  Oodiando Decision  has  been  sustained. 

15582  Codiarono ....  Decision  is  disputed. 

15583  Oodiasse. Decision  of. 

15584  Oodiassimo. ..  Decision  of  the  Board. 

15585  Codiata Decision  of  the  committee. 

15586  Codiatore Decision  of  the  Court. 

15587  Codiavomo  . . . Deoision  reserved. 

15588  Codiavate  ....  Decision  will  likely  be  rendered  on. 

15589  Codibianoo. . . I)o  not  appeal  from  the  decision. 

15590  Codioal Hope  to  arrive  at  a decision  by. 

15591  Codicaloa If  they  appeal  from  the  decision. 

15592  Codice If  we  appeal  from  the  decision. 

15593  Codioiada. ....  If  you  appeal  from  tbe  decision. 

15594  Codioiadoa  ...  If  they  arrive  at  a decision. 

15595  Codiciando  ...  If  we  arrive  at  a decision. 

15596  Codioiaron. ...  If  you  arrive  at  a decision. 

15597  Codiciases  ....  If  they  do  not  arrive  at  a decision  before. 

15598  Codicibus  ....  If  we  do  not  arrive  at  a decision  before. 

15599  Codiciile If  you  do  not  arrive  at  a decision  before. 

15600  Codicillum  ...  In  accordance  with  our  decision. 

15601  Codioilos In  accordance  with  their  decision. 

16600  Codiouli In  accordance  with  your  decision. 

15603  Codiculum ....  In  consequence  of  our  decision. 

15604  Codieranno ...  In  consequence  of  their  deoision. 

15606  Oodificara In  consequence  of  your  deoision. 

15606  Codifier Incorrect  decision. 

15607  Codifiques ....  Insist  on  immediate  decision. 

15608  Codifying In  spite  of  the  deoision. 

15609  Oodiglio Likely  to  come  to  a decision. 

15610  Codigoa. Must  abide  by  decision. 

15611  CodiDe Must  have  an  immediate  decision  by  telegraph. 

15612  Codilungo Need  not  abide  by  decision. 

15613  Codimozzo  . . . Not  yet  arrived  at  a decision. 

15614  Codinero Pending  decision. 

15615  Codiopsis Satisfactory  decision. 

15616  Codireotor ....  Subject  to  decision  within. 

15617  Codognata Telegraph  name  of  case  and  date  decision  was 

rendered  affirming  the  following  question : 

15618  Codolo Telegraph  volume  and  page  of  the  decision. 

15619  Codomannus. . The  decision  is  final. 

15620  Codonante ....  The  decision  will  have  a bad  effect. 

15621  Codonoforo  ...  The  decision  will  have  a good  effect. 

15622  Codostome The  decision  will  have  no  effect. 

15623  Codrato Unsatisfactory  decision. 

15624  Codrizzo What  will  be  the  result  of  the  decision? 

15625  Codromene  . . . When  will  the  decision  be  rendered  ? 

15626  Codropolis Will  abide  by  decision. 

15627  Codrus Will alter  decision  ? 

15628  Codylide Will  not  abide  by  decision. 

15629  Coebornm Will  not  alter  decision. 

15630  Coebus Will  they  abide  by  decision  ? 

15631  Coefficacy  ....  Will  you  abide  by  decision  ? 

15632  Coegal Write  us  where  wo  can  find  such  a decision. 


15633  Ooegalite. . 

15634  Coegero .. 

15635  Coegerunt, 

15636  Coegissem 

15637  Coeguale. . 

15638  Coela  .... 

15639  Coelanthe 

15640  Coelector . 

15641  Coelectum 


15642  Coelestin 

15643  Coelestins ....  Declaration. 

15644  Coelheira Declaration  haa  been  filed. 

15645  Coelhinho  ....  Declaration  has  been  made. 

15646  Coelho Declaration  has  been  obtained. 

15647  Coeliaoos Declaration  hat  been  sent. 

15648  Coeliacum Declaration  has  not  been  filed. 

15649  Coelianis Declaration  has  not  been  made. 

15650  Coeliano Declaration  has  not  been  obtained. 

15651  Coelibat Declaration  has  not  been  sent. 

15652  Coelibibus ....  Declaration  must  be  filed. 

15653  Coelioolam Declaration  of. 

15654  Coelicole Declaration  will  be  sent. 

15655  Coelioulus Has  declaration  been  filed  f 

15656  Coelifero Has  declaration  been  made  ? 

15657  Coelifluo. Has  declaration  been  obtained  I 

15658  Coeligeno  ....  Has  declaration  been  sent  ? 

15659  Coeligenus ....  Have  made  a declaration. 

15660  Coeliger Have  made  no  declaration. 

15661  Coeliotioo  . . Make  formal  declaration. 

15662  Coelitem Must  make  formal  declaration. 

15663  Coelocrate Send  us  a declaration. 

15664  Coelodont Should  make  formal  declaration. 

15665  Coelome Declare. 

15666  Coelopnd. Declare  that. 

15667  Coleopyre Do  not  declare. 

15668  Coeloside If  they  declare. 

15669  Coeloaperm  ...  If  we  deolare. 

15670  Coeloepore If  you  declare. 

15671  Coemebam If  they  do  not  declare. 

15672  Coemendos. ...  If  we  do  not  deolare. 

15673  Coement If  yon  do  not  declare! 

15674  Coementem. . . In  order  to  declare. 

16675  Coementia....  Must  declare. 

15676  Coementium . . Must  not  declare. 

15677  Coemerunt . . . Shall  we  deolare  ? 

15678  Coemis Shopld  declare. 

15679  Coemissera  . . . Should  not  declare.  • 

15680  Coemption  . . . What  did  they  declare  ? 

15681  Coemptis What  did  you  declare  ? 

15682  Coempto What  do  they  deolare  ? 

15683  Ooemptores  ..  What  shall  we  declare? 

15684  Coemptorum. . Why  did  they  not  deolare  ? 

15685  Coempturis. . . Why  did  yon  not  declare  ? 

15686  Coempturo  . . . Will  declare. 

15687  Coenabaa Will  not  declare. 

15688  Coenacnli Declared. 

15689  Ooenaretis Declared  as. 

15690  Coenatioo Declared  that 

15691  Coens tiens  . . . Haa  been  declared. 

15692  Coenatorio  . . . Haa  been  officially  declared. 

15693  Coenaveram  . . Has  it  been  declared  ? 

15694  Coenitabam  . . Have  not  declared. 

15695  Coenitabis ....  How  were  the  goods  deolared  ? 

15696  Coenitarem  . . If  declared. 

15697  Coenobiolo  ...  If  declared  before. 

15698  Coenobites  ...  If  not  declared. 

15699  Coenogamy ...  If  not  declared  before. 

15700  Coenopodes. . . It  haa  been  declared. 

15701  Coenosua It  haa  not  been  declared. 

15702  Coenoteta  ....  Must  be  declared. 

15703  Coennre Most  not  be  deolared. 

15704  Coenurus  ....  Should  be  declared. 

15705  Coepientis  . . . Should  not  be  declared. 

15706  Coepisoopo . . . To  be  declared. 

15707  Coepissem ....  Until  declared. 

15708  Coepitis What  has  been  declared  ? 

15709  Cbeptabas When  declared. 

15710  Coeptando  . . . When  was  it  declared  ? 

15711  Coeptura Decline. 

15712  Coepnlatur  . . . Absolutely  decline  to  go  further  unless. 

15713  Coepulonem . . Absolutely  decline  to  nave  anything  to  do  with 

the  matter. 

15714  Coepulonis  ...  A decline  of. 

15715  Coepulor A further  decline. 

15716  Coequal A further  decline  is  likely  on  acooont  ot 

15717  Coeqralita Advise  von  to  decline. 

15718  Coerabunt After  the  decline. 

15719  Coerandum . . . After  the  rapid  decline. 

15720  Coeranns Are  prices  due  to  decline  ? 

15721  Coeravero At  the  decline  of. 

15722  Coeraviati Before  the  decline. 

15723  Coerce Can  deoline. 

15724  Coeroemos  . . . Cannot  conveniently  decline. 

15725  Coeroiamos. . . Cannot  decline. 

15726  Coeroiendo  . . . Can  they  decline  ? 

15727  Coercion Can  we  decline  ? 

15728  Coerciones  . . . Can  you  account  for  the  deoline? 

15729  Coeroition ....  Can  you  decline  ? 
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15730  Coeroitive  ....  Decline  canBed  by. 

15731  Coercively  ...  Decline  caused  by  increase  of  visible  supply. 
15733  Coerectant  . . . Decline  continues. 

15733  Coerrabis  Decline  from  highest  point  is. 

15731  Coerrarem  ...  Decline  generally  expected. 

15735  Coerratos  ....  Decline  in  sympathy.  . 

15730  Coerraturo  . . . Decline  is  ohecked. 

15737  Coerravi Decline  is  considerable. 

15738  Coeruleam  . . . Decline  is  due  to  estimate  of  growing  crop  (at). 

15739  Coesione Deoline  is  due  to  estimate  of  present  orop  (at). 

15740  Coesistere  ....  Decline  is  dne  to  increase  of  stock  (at). 

15741  Coesisteva ....  Deoline  is  due  to  manipulations  (at). 

15741  Coesisto Decline  is  due  to  panic. 

15743  Coesiatono  . . . Deoline  is  due  to  war  rumors. 

15744  Coessensa  ....  Deoline  is  likely  to  be  temporary. 

15745  Coetanean Decline  is  likely  to  take  place  in  the  prioe  of. 

15746  Coeternita Decline  is  likely  to  continue. 

15747  Coeterno Decline  making  an  advanoe  before  thorough  in- 

spection. 

15748  Coeur Decline  on  account  of. 

15749  Coevorden ....  Decline  should  be  checked. 

15750  Coevous Decline  the  honor. 

15751  Ooexecutor.. . . Decline  the  offer. 

15753  Coexercito ....  Decline  to  corroborate. 

15753  Coexist Decline  to  explain. 

15754  Coexisted. ....  Decline  to  have  anything  to  do  with  the  matter. 

15755  Coexisting Decline  to  participate  in. 

15756  Coexpand  . m . Do  not  deoline 

15757  Coexpanded  . . If  the  bank  should  deoline 
16758  Coextended...  If  they  decline. 

15759  Coexisitido. . . . If  we  decline. 

15760  Cofanaio If  you  decline 

15761  Cofanetti.  ....  If  they  do  not  decline 

15763  Cofano. If  we  do  not  decline. 

16763  Cofanoram  ...  If  you  do  not  deoline 

15764  Coffeine If  you  think  they  will  decline. 

15765  Coffering If  you  think  they  will  not  decline. 

15766  Coffershtp In  anticipation  of  deoline 

15767  Coffiner Is  it  advisable  to  deoline  ? 

15788  Coffinless It  is  generally  believed  that  prioes  will  deoline, 

15769  Cofiohe It  is  generally  believed  that  prices  will  not 

decline. 

15770  Cofietaa May  deoline. 

15771  Cofonismo. . . . May  not  deoline. 

15773  Cofosi Must  decline 

15773  Cofounder Must  decline  in  order  to. 

15774  Cofrada Must  decline  on  account  of. 

15775  Cofradias Must  decline  with  thanks. 

15776  Coftico Must  not  deoline 

15777  Cogam  ns Notwithstanding  the  deoline. 

15778  Cogebam No  further  decline  has  taken  place  in  the  price  of. 

15779  Cogebamns  . . . On  aoconnt  of  the  decline. 

15730  Cogedores Regret  that  a previous  engagement  compels  me 

to  decline. 

15781  Cogemos Slight  decline. 

15783  Cogence Sorry  to  have  to  decline. 

15783  Cogendorum. . The  bank  will  decline. 

15734  Cogenial The  decline  is  very  slight. 

15785  Cogently There  has  been  a gradual  decline  owing  to. 

15786  Cogeriamos. . . There  is  no  prospect  of  a decline. 

15787  Cogged There  is  not  likely  to  be  any  deoline. 

15788  Cogging. Thera  is  every  prospeot  of  a decline. 

15789  Cogida. Think  they  will  decline. 

15790  Cogidunus.. . . Think  they  will  not  decline. 

15791  Cogimiento ...  To  deoline. 

15793  Cogitable Wait  for  a decline. 

15796  Cogitabund. . . Waiting  for  a deoline. 

15734  Cogitamen ....  What  has  caused  the  deoline? 

15795  Cogitano Why  did  they  decline  ? 

15796  Cogitasae Why  did  they  not  deoline  ? 

15797  Cogitite Why  did  you  deoline  ? 

15798  Cogitativo Why  did  you  not  deoline  ? 

15799  Cogitator Will  decline. 

15800  Cogitavano  . . . Will  decline  unless 

15801  Cogliemmo  . . . Will  probably  decline  further. 

15803  Cogliendo Ton  must  decline. 

15803  Cogliessi You  must  not  decline. 

15804  Coglievamo . . . Declined. 

158%  Coglievate ....  Absolutely  declined. 

15806  Coglitore Already  declined. 

15807  Cognado. Can  be  declined. 

15808  Cognate Cannot  be  declined. 

15809  Cognaticio ....  Cannot  conveniently  be  declined. 

15810  Cognatina Declined  on  account  ot 

15811  Cognatorum  . . Have  they  declined  ? 

15813  Cognaxione  . . . Have  you  declined  ? 

15813  Cognenr. If  declined. 

15814  Cognisable. ...  If  not  declined. 

15815  Cognisant Must  be  declined. 

15816  Cognition. ....  Must  not  be  declined.  ’ 

15817  Cognitive. ....  Price  of has  declined. 


15818  Cognitorem.  . . They  have  declined. 

15819  Cognitoris ....  They  have  not  declined. 

15820  Cognitrix. ....  We  nave  declined. 

15821  Cognizably . . . We  have  not  declined. 

15822  Cognize When  was  it  declined  ? 

15823  Cognizing  . . . Why  was  it  declined  ? 

15824  Cognizor Why  was  it  not  declined? 

15825  Cognobile  ....  Will  be  declined  unless. 

15826  Cognobilis Will  probably  be  declined. 

15827  Cognom Declining. 

15828  Cognomen ....  Declining  and  few  buyers 

15829  Cognomen  to . . Declining  and  prices  irregular. 

15830  Cognominal . . Declining  but  likely  to  be  a reaction. 

15831  Cognosce Declining  on  account  of. 

15832  Cognoscing...  Declining  rapidly. 

15833  Cognoscis  ....  Declining  slowly. 

15834  Cognoveram . . Have  been  declining 

15835  Cognoveris  . . . Have  they  any  special  reason  for  declining  ? 

15836  Cognovisti Have  yon  any  special  reason  for  declining  ? 

15837  Cogolaria Is  steadily  declining. 

15838  Cogolloa Reason  for  declining. 

15839  Cogombral  . . . Try  to  ascertain reason  for  declining. 

15840  Cogosch What  is  your  reason  for  declining  ? 


15841  Cograins . 

15842  Cogrua . . . 

15843  Cogucho.. 

15844  Cogullada 


15845  Cogware. 

15846  Cogylie. Decrease. 

15847  Cohabits  bo. . . A large  decrease. 

15848  Cohabitant  . . Aooounts  for  the  decrease. 

15849  Cohabitavi  ...  A moderate  decrease. 

15850  Coheohaba  ...  A small  decrease, 

1 5851  Cohechamos . . At  a decrease  of. 

15S52  Cohechando. . . Cannot  explain  the  decrease. 

15853  Cohechar Can  yon  explain  the  decrease? 

15854  Coheoharon .. . Decrease  by. 

15855  Coheiress Decrease  in  amount. 

15856  Coherald. Decrease  in  consumption. 

15857  Coheredado. . . Decrease  in  production. 

15858  Coheredar Decrease  in  value. 

15859  Coherodeis  . . . Endeavor  to  decrease. 

15860  Coherency In  order  to  decrease. 

15861  Cohering Is  there  any  decrease  ? 

15863  Cohesible Is  there  likely  to  be  any  decrease? 

15863  Cohesiva. On  account  of  the  decrease. 

15864  Cohesively  . . . On  account  of  the  decrease  in  amount. 

15865  Coheaivos  ....  On  account  of  the  decrease  in  consumption. 

15866  Cohibebunt. . . On  acoonnt  of  the  decrease  in  production. 

15867  Cohibemus . . . On  account  of  the  decrease  in  value. 

15868  Cohibendos .. . There  has  been  a decrease  in  value  of. 

15869  Cohibicion  . . . There  is  likely  to  be  a decrease. 

15870  Cohibido There  is  no  deorease. 

15871  Cohibiera. There  is  not  likely  to  be  any  decrease. 

15873  Cohibieron This  will  cause  a decrease. 

15873  Cohibit. What  is  the  cause  of  the  decrease? 

15874  Cohibited  ....  What  will  be  the  effect  of  the  decrease  in? 

15875  Cohibiting. ...  Will  decrease. 

15876  Cohibitor Will  endeavor  to  decrease. 

15877  Cohibituro  . . . Will  not  deorease. 

15878  Cohobabais. . .Decreased. 

15879  Cohobacion .. . As  soon  as  it  has  been  decreased. 

15880  Cohobados. . . . Coat  will  be  decreased. 

15881  Cohobando.. . . Has  been  decreased. 

15883  Cohobarian. . . Has  not  been  decreased. 

15883  Cohobaron  ...  If  decreased. 

15884  Cohobate If  not  decreased. 

15885  Cohobateor...  Likely  to  be  decreased. 

15886  Cohobeis. Mnst  be  decreased. 

15887  Cohombral . . . Mnst  not  be  decreased. 

15888  Cohombro ....  Not  likely  to  be  decreased. 

15889  Cohonestar. . . Should  be  decreased. 

15890  Cohonesto Should  not  be  decreased. 

15891  Cohorresoo Unless  it  should  be  decreased. 

15893  Cohortalis Why  have  they  decreased  ? 

15893  Cohortamus..  Why  have  they  not  decreased? 

15894  Cohortanti Why  have  you  decreased  ? 

15895  Cohorte Why  have  you  not  decreased  ? 

15896  Cohospes Will  be  considerably  decreased. 

15897  Cohospitem .. . Will  be  decreased. 

15898  Cohospitis Will  be  slightly  decreased. 

15899  Cohuage. Will  not  be  decreased. 

15900  Cohue Will  thereby  be  decreased. 

15901  Cohumidabo. -Deduct. 

15902  Cohumidas  . . . Better  deduct. 
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1G006  Cohumiao  ....  Can  dednct 
15604  Coibueram Cannot  deduct 

15905  Coibnerunt. . . Can  they  deduot  * 

15906  Coibuiaaem . . . Can  we  deduct  ? 

15907  Coiffe Can  yon  deduct  ? 

15906  Coifferaia Deduct  a oommiaaion  of. 

15909  Coifferona Deduct  all  charges. 

15910  Coiffette Deduct  commission. 

15911  Coiffona Deduot  commiaaion  and  brokerage. 

15912  Coiffure Deduct  everything. 

15913  Coifinha Deduct  expenses. 

15914  Coignage. Deduct  for. 

15915  Coigny. Deduct  from. 

15916  Coillornm Dednct  nothing. 

15917  Coillum Do  not  deduct. 

15918  Coimbibia Do  not  deduot  any  commiaaion. 

15919  Coimbibunt  . . Get  them  to  deduot 

15990  Coimbrao.  ....  If  they  are  willing  to  deduot. 

15921  Coinchuia  ....  If  they  are  not  willing  to  deduct 

15922  Coinehuo If  yon  are  willing  to  deduct 

15923  Coinddait ....  If  you  are  not  willing  to  deduot. 

15924  Coindde May  we  dednct  ? 

15925  Coinoidera. . . . May  we  deduct  commiaaion  ? 

15996  Coinoidera. . . . May  we  deduct  expenaea  t 

15927  Coinddido. . . . Mnat  firat  deduct. 

15928  Coincidono . . . Provided  they  deduct 

15929  Coindicant . . . Provided  you  deduot 

15930  Coindiquer Shall  we  deduct  ? 

15981  Coinleaa Should  deduot 

15932  Coinquebam . . Should  not  deduct 

15933  Ceinquiner ...  To  deduot 

15934  Coinqnino  .. . . Unleaa  they  are  willing  to  deduot 

15935  Coinquia Unleaa  you  are  willing  to  deduot 

15936  Coinquitur  . . . What  are  they  willing  to  deduct  (for)  ? 

15937  Coinquo What  are  you  willing  to  deduct  (for)  f 

15938  Coiaame What  do  you  (they)  want  to  deduot  (for)  f 

15939  Cojamoa. What  may  we  deduct  (for)  ? 

15940  Cojeaban What  ahonld  we  deduot  (for)  ? 

15941  Cojearamoa  .. . Will  agree  to  deduct 

15942  Coieaate Will  dednct. 

15948  Cojin. Will  not  deduct 

15944  Cojuelo. Will  not  deduct  unleaa 

15915  Cojureur Deducted. 

15946  Cojurors Can  be  deducted. 

15947  Coketier. Cannot  be  deducted. 

15948  Colabaa Haa  already  been  deducted. 

15049  Colaborado . . . Haa  anything  been  deducted  f 

15950  Colaborar  ....  Haa  been  deducted. 

15951  Colaborh. Haa  not  been  deducted. 

15952  Colabriame ...  If  it  ia  not  deducted. 

15953  Colabrodo ....  If  it  ia  to  be  deducted. 

15954  Colabnnt If  it  waa  deducted. 

15955  Colachon If  it  waa  not  deduoted. 

15956  Colacia Ia  not  to  be  deducted. 

15957  Colacionar. ...  Ia  to  be  deducted. 

15658  Colactaneo Likely  to  be  deduoted. 

15659  Colade Not  likely  to  be  deducted. 

15960  Coladeroa Provided  it  ia  deduoted. 

15961  Coladuraa Waa  it  deducted  ? 

15962  Colaepio Waa  not  deducted. 

15963  Colafizza. What  baa  been  deducted  f 

15964  Colaggiu. What  will  be  deducted  ? 

15965  Colaiaae Why  waa  it  deducted  ? 

15966  Colanoorum  . . Why  waa  it  not  deducted  f 

15967  Colander Will  be  deducted. 

15968  Colandolo Will  it  be  deducted  ? 

15969  Colandea Will  not  be  deducted. 

15970  Colanilla. Deducting^. 

1 5971  Colantibua  . . . After  deducting. 

15972  Colantium After  deducting  commiaaion. 

15973  Colaphizaa  . . . After  deducting  commiaaion  and  brokerage. 

15974  Colaphorum . . After  deducting  everything. 

15975  Oolaphoa After  deducting  expenaea. 

15976  Colaphum Before  deducting. 

15977  Colapeo Before  deducting  anything. 

15978  Colaran Deducting  expenaea. 

15979  Colariaraoa Inaiat  upon  deducting. 

159*40  Colariaa Deduction. 

15981  Colaspia A fair  deduction. 

15982  Colateur A further  deduction. 

15983  Colation Allow  a fair  deduction. 

15984  Colatitude....  Allow  a moderate  deduction. 

15985  Colativa Allow  deduction. 

15986  Colativoa Allow  deduction  of. 

15987  Cola  to  a. Allow  no  deduction. 

15988  Colatnra Balance  after  deduction  ia 

15989  Colaturia Claim  a deduction. 

15990  Colavano Deduction  correct. 

15991  Colavimua. . . . Deduction  haa  been  made. 

15992  Colaviasem  . . . Deduction  incorrect. 

15093  Colaviati Deduction  oi 


15994  Colaxaia Deduction  will  likely  amount  to. 

15995  Colback Do  not  allow  a deduction  unleaa. 

1 5996  Colbertine ....  Haa  any  deduction  been  made  ? 

15997  Colcha Have  made  a deduction  of. 

15998  Colcheia If  a deduction  ia  made. 

15999  Colchicine If  no  deduction  ia  made. 

16000  Colohicoa Muat  make  a deduction. 

16001  Colchidem Muat  make  no  deduction. 

16003  Colchidia Unleaa  a deduction  ia  made. 

16003  Colchinium. . . What  deduction  ia  likely  to  be  made? 

16004  Colohique What  deduction  ia  made  ? 

16005  Colchon What  ia  the  balance  after  deduction  f 

16006  Colohonero  . . . What  will  be  a fair  deduction  ? 

16007  Colchonea Why  haa  a deduction  been  made  ? 

16008  Colchornm  . . . Why  haa  no  deduction  been  made  ? 

16009  Colohyte Will  allow  no  deduction. 

16010  Colcotar Without  a deduction. 


16011  Coldish  . 
16018  Coldor.  . 

16013  Coleada  . 

16014  Cqlebant 

16015  Colebatia 


16016  Coleota ,Deed(a). 

16017  Colectioio. Aooept  deed  aa  collateral. 

16018  Colectiva Advise  having  deeda  executed. 

16019  Colectivoa ....  Advise  having  deeds  exeouted  and  deposited  in 

escrow. 

16020  Colector All  the  deeds. 

16021  Colectorci Are  the  deeds  ready  ? 

16022  Colecturia Are  the  deeds  recorded  ? 

16023  Colefiorum  ...  Aa  soon  aa  deeds  are  transferred. 

16024  Colegas. Aa  soon  aa  the  deeds  are  exeouted  and  reoorded. 

16025  Colegiado Aa  soon  aa  the  deeds  are  received. 

16026  Colegialea A suit  haa  been  brought  attacking  deeds. 

16027  Colegiamos . . . Before  signing  the  deeda 

16028  Colegiar Before  transferring  the  deeda. 

16029  Colegiaron Can  have  deeds  ready  by. 

16030  Colegiatas Cannot  have  deeds  ready  before. 

16031  Colemesia ....  Can  you  have  deeds  ready  by  ? 

16032  Colendo  Deed  ia  dated. 

16033  Colendorum  . . Deed  ia  deposited  with. 

16034  Colon tem Deed  ia  not  reoorded. 

16035  Colentis Deed  of. 

16036  Colepepper  . . . Deed  of  assignment. 

16087  Col4pin Deed  of  conveyance. 

16038  Colerioa Deed  of  co-partnerahip. 

16039  Colericoe Deed  of  sale. 

16040  Colerinas Deed  of  settlement. 

16041  Coleriqtie Deed  waa  recorded  on. 

16042  Coleacebam. . . Deeds  are  all  in  order ; title  ia  perfect 

16043  Coleacis Deeda  are  believed  to  be  defective. 

16044  Coleaco Deeds  are  believed  to  be  fraudulent 

16045  Colescunt Deeda  are  believed  to  be  valid. 

16046  ColestafF. Deeds  are  defective. 

16047  Coletinea Deeda  are  deposited  in bank. 

16048  Coletta Deeds  are  fraudulent 

16049  Coleum Deeds  are  held  in  escrow. 

16050  Colewort Deeds  are  held  as  collateral. 

16051  Col  fi  sco Deeds  are  held  by. 

16052  Colgaba Deeds  are  incomplete. 

16053  Colgabamos. . . Deeds  are  missing. 

16054  Colgaderas Deeds  are  not  stamped. 

16055  Colgadizo Deeds  are  ready  for  delivery. 

16056  Colgador Deeds  are  ready  for  signature 

16057  Colgadura Deeds  are  stamped. 

16058  Colgajo Deeds  are  valid. 

16059  Colgamos Deeds  have  been  destroyed. 

16060  Colgantes Deeds  have  been  destroyed ; have  duplicates  pre- 

pared. 

16061  Colgaron Deeds  have  been  executed. 

16062  Colgasteia Deeds  have  been  executed  and  reoorded. 

16063  Colgiat Deeds  have  been  forwarded. 

16064  Colgrave Deeds  have  been  found. 

16065  Colneito Deeds  have  been  lost 

16066  Colherada Deeds  have  been  received. 

16067  Coibimento. . . Deeds  have  been  recorded. 

16068  Coliambo Deeds  have  been  recovered. 

16069  Coliandrus. . . . Deeds  have  been  stolen. 

16070  Coliart Deeds  have  been  transferred. 

16071  Colibeto Deeds  have  not  been  executed  on  account  of. 

16072  Colicana. Deeds  have  not  been  received. 

16073  Colicanos Deeds  have  not  been  recorded  on  account  of. 

16074  Coliche Deeda  have  not  yet  been  executed. 

16075  Colicitant Deeds  have  not  yet  been  forwarded. 

16076  Colickal Deeds  have  not  yet  been  recorded. 
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18077  Colioos Deads  will  be  executed. 

16078  Colionaba.  ....  Deeds  will  be  recorded. 

16079  Colionamos  . . . Deliver  deeds  to  be  held  in  escrow. 

10090  Colicuando  . . . Deliver  deeds  to. 

16091  Coliouar Do  not  make  deeds  unless  title  is  clear. 

16093  Coliouaron. . . . Do  not  sign  deed  unless. 

16083  Colicoases ....  Has  given  a deed  of  trust  amounting  to. 

16061  Colicnm Has  suit  been  brought  attacking  deeds  ? 

16085  Colifiohet Have  deeds  examined  by. 

16086  Colifior Have  deeds  executed  at  onoe  and  forwarded  in 

re 

16087  Coli&ores Have  deeds  reoorded. 

16088  Coligabss Have  the  deeds  been  executed 

16099  Coligacion ....  Have  the  deeds  been  forwarded  ? 

16090  Cotigado. Have  the  deeds  been  received  ? 

16091  Coligan. Have  the  deeds  been  reported  ? 

16093  Coligaren Have  the  deeds 'been  transferred  ? 

16093  Coliguemos . . . Have  the  neoessary  deeds  executed. 

16091  CoUUa. Hold  deeds  as  collateral. 

16095  Colimaccs  ....  Hold  the  deeds  until. 

16096  Colimacon Hold  the  deeds  until  you  receive  our  letter. 

16097  Colinaro Is  any  suit  likely  to  be  brought  attacking  deed  ? 

16098  Colindante. . . . Is deed  reoorded  ? 

16099  Coliolea. Make  deed  in  the  name  of. 

16100  Coliphime  — Make  deeds  if  title  is  clear. 

16101  Coliqnenx  ....  No  suit  has  been  brought  attacking  deeds 

16103  Colirio. No  suit  is  likely  to  be  Drought  attacking  deed. 

16108  Colis On  aooonnt  of  the  deeds  not  being  in  older. 

16104  Coliseum Prepare  deeds  at  once  and  mail  in  re 

16106  Oolitigant Refuse  to  deliver  deeds. 

16106  Coliboretn  ....  Refuse  to  deliver  deeds  before  payment. 

16107  Require  deeds  at  once. 

16108  Collabasco ....  Send  all  the  deeds 

16109  Collabebar ....  Send  certified  copy  of  deed 

16110  CollabeSo Send  deeds. 

J6U1  Collaballo Signature  to  the  deed  is  believed  to  be  genuine. 

16113  Collabendo  . . . Signature  of  the  deed  is  not  believed  to  be  genuine. 

16113  Couabetur ....  The  deeds  we  hold  are  of  little  value. 

16114  Collabion Unless  deeds  are  transferred 

161 15  Collabor What  deeds  are  transferred  to  f 

16116  Collaboras What  deeds  are  required  ? 

16H7  Co  [laborer ....  What  is  the  date  of  deed  ? 

16}  18  CoUaoionn  . . . When  oan  they  examine  the  deeds? 

16J19  OoUaorimo — When  can  we  examine  the  deeds? 

16130  CoUactei When  deeds  are  signed  forward  to. 

16131  Collaoteos When  may  we  expeot  to  receive  the  deeds  7 

16133  Collaoteum  . . . When  was  the  deed  reoorded  ? 

16133  Collaevem Where  are  the  deeds  deposited  ? 

16134  Collames Why  have  the  deeds  not  been  executed  ? 

16135  Collammo Why  have  the  deeds  not  been  reoorded  ? 

16136  CoUando Will  bring  suit  attacking  deed. 

16137  Collanella  ....  Will  hold  the  deeds  until 

16138  Collanone Will  not  deliver  deeds 

16139  Collante Will  not  deliver  deeds  nnleaa 


16130  Collanozza. 


16131  Collapsi . . 
16133  Collapsing 
16133  Collapsos . 


16134  Collapsnri 


16135  Collarete..  . . 
16138  Collaretto  .. 

16137  Collaribns . . 

16138  Collarono  .. 

16139  Collasaes  . . . 

16140  Collassimo. . 

16141  Collatable  . . 
16143  Collated-.... 

16143  Collatero 

16144  Collaticio. . . 

16145  Collatif. .... 

16146  Collationi... 

16147  Collativus  . . 

16148  Collatoria.. 

16149  Collatoram . 

16150  Collatrabo . . 

16151  Collandava.. 

16152  CoUanded  . . 

16153  Collauding. . 
16151  Collavate.  .. 

16155  Collaxabas. . 

16156  Collaxabo.  . . 

16157  Oollaxandi  . 

16158  CoDaxatos . . 

16159  Collaziona . . 

16160  Colleague  .. 


Deep. 

As  deep  as 
Deep  enough. 

How  deep  7 
Not  as  deep  as 
Too  deep. 

When  deep  enough. 

Weeper. 

Deeper  than. 

How  mnoh  deeper  ? 

Mast  go  deeper. 

Not  deeper  than. 

Defalcation. 

A Berious  defalcation. 

Defalcation  has  been  discovered  in. 
Defalcation  is  not  serious. 

Defalcation  is  reported. 

Defalcation  will  exceed. 

Defalcation  will  not  exceed. 

Is  the  defalcation  serious  ? 

Should  a defalcation  be  discovered. 
What  is  the  amount  of  the  defalcation! 
Defhult. 

Allow  case  to  go  by  default 
Are  likely  to  default 
> Are  not  Ukely  to  default 


16161  Colleooao 

16163  Colleotais 

16163  Colleotant 

16164  Colleotes 

16165  Collectenr .... 

16166  Colleotons .... 

16167  Collegammo  . . 

16168  Collegando  . . . 

16169  Colleganza. . . . 


By  default 

Case  is  likely  to  go  by  default 
Case  will  go  by  default  unless 
If  they  should  default 
Is  it  likely  to  go  by  default? 
Must  default 
Most  not  defanlt 
Tbe  case  has  gone  by  defanlt 
The  case  will  go  by  defanlt 


16170  Collegassi. 

16171  CoUegava. 
16173  Collegial. . 

16173  Collegians 

16174  Collego... 


16175  Collematis 

16176  Colleppola 

16177  Collerai. 

16178  Colleranno. . . . 

16179  Collerebbe 

16180  Colleremo 

16181  Colleriohe  .... 

16183  Colleriez 

16183  Collerones . . . . 

16184  Collemzza 

16186  Collete 

16186  Colletioos. . . . . 

16187  Colletionm. . . . 

16188  Collettore  — 

16189  Collevamos. . . 

16190  Colleveis 

16191  Collevero 

16193  Collevisti 

16193  Collevita 

16194  Collevitis 

16195  Collevo 

10196  Colliate. 

16197  Colliberts 

16198  Collibitum. . . . 

16199  Collibrabo 

16300  Collibras 

16301  Collibravi 

16303  Collibnit 

16303  ColUoeUo 

16304  Collioimus 

16305  Collioini 

16806  Collioio 

16307  Colliculi 

16206  CoUioulos 

16309  Collicnlum  . . . 

16310  Collidendo 

16311  Colliderem.... 

16312  Collidest 

16318  Colliding. 

16814  Collieries 

16215  Colliery 

16316  Colliez 

16217  CoUigabia 

16318  Colligabo 

16319  Colligaoao 

16330  Colligavi 

16331  Colligebam  . . . 

16323  Colligemus  . . . 
16323  Colliger 

16334  Collifungo 

16335  Collimates 

16336  Collimator 

16237  Collinear 

16238  Collinenda 

16329  Collingly 

16330  Collingual 

16331  Collinornm  . . . 

16283  CoUions 

16233  Collippo 

16334  Colliquano. . . . 

16335  Colliquavs  . . . 

16336  Colliquo 

16337  Colliaione 

16238  Collisive 

16339  Collisnro 

16340  Collisnrns 

16241  Collitigar 

16343  ColUtnra 

16348  CoUituros 
16244  Colliturnm  . . . 
16345  Collooammo . . 


. Defaulted. 

Has  defaulted. 

Has— —defaulted  ? 

Has  not  defaulted. 
Defaulter. 

Is a defaulter  ? 

. Is  believed  to  be  a defaultex. 

Is  not  a defaulter. 

. Is  not  believed  to  be  a defaulter. 
. Defeat. 

After  defeat 
Are  trying  to  defeat. 

Before  defeat 
Can  defeat 
Cannot  defeat 
Can  they  defeat  ? 

Can  yon  defeat  ? 

How  oan  we  defeat  ? 

If  they  cannot  defeat 
If  we  cannot  defeat 
If  you  cannot  defeat 
In  order  to  defeat 
Must  defeat 
Try  to  defeat 
. Will  try  to  defeat 
Defeated. 

Have  been  defeated. 

Have  defeated. 

Have  not  been  defeated. 

Have  not  defeated. 

Is  it  likely  to  be  defeated? 

Not  likely  to  be  defeated. 

Should  be  defeated. 

Will  be  defeated. 

Will  not  be  defeated. 

Will  probably  be  defeated. 
Defect. 

A serious  defect. 

A slight  defect. 

Cannot  discover  any  defect 
Is  there  any  defect  ? 

There  is  no  defect 
What  is  tbe  defeet  ? 
Defective. 

All  are  defective. 

Becoming  defective 
Defective  on  acoount  of. 

If  defective 

If  not  defective 

More  or  less  are  defective 

Part  are  defective 

Reported  defective. 

Defend. 

Can  defend. 

Cannot  defend. 

Do  not  defend. 

How  can  they  defend  ? 

How  can  we  defend  ? 

How  can  yon  defend  ? 

If  they  defend. 

If  they  do  not  defend. 

If  we  defend. 

If  we  do  not  defend. 

If  you  should  defend. 

If  you  do  not  defend. 

In  order  to  defend. 

Must  defend. 

Should  defend. 

Should  not  defend. 

To  defend. 

Why  did  they  defend? 
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16346  Collioamua  . . 

16347  Collocando  . . 

16348  Collocassi  ... 

16349  Collocato. . . . 

16250  Collocava. . . . 

16251  Oolloohi 

16352  Collooo  

16358  Collooutio  . . . 

16354  Collocutor . . . 

16355  Collodid 

16356  Collodion.  . . . 

16357  Collogue 

16258  Colloguing. . . 

16259  Colloquial. . . 

16360  Colloquium . . 

16361  Colloquize . . . 
1 6263  Colloquons . . . 

16368  Colloqnor 

16364  Colloquy 

16265  Collotorto . . . 
16286  Collottola . . . 

16367  Collubua 

16368  Collucabat... 

16269  Collucavis . . . 

16270  Collucemus.. 

16271  Colluoendo  . . 

16272  Colluoeo 

16373  Collucesco . . . 
16274  Colluctor . . . , 
16375  Colludebara  . 
16278  Colluder 

16377  Colluding  . . . 

16378  Collnendoa.. 

16379  Colluendum. . 

16280  Colluentis  . . . 

16281  Colluerent . . . 

16283  Collugerem.. . 
16388  Collufmus  . . . 

16284  Colluissem. . . 

16285  Colluiatia . . . . 

16386  Colluminas  . . 

16387  Collumino  . . 

16288  Colluo 

16289  Collurie 

16290  Colluaao 

16391  Colluaivo 

16292  ColluBoria  ... 

16393  Colloaory .... 

16394  Colluaura. . . . 

16295  CoUutorio  . . . 

16296  CoUutoa 

16397  Collutum . . . . 

16298  Colluturi 

16399  ColluTiea 

16300  Colluvio 

16301  Collybi 

16302  Collybiat .... 
16803  Collyborum. . 

16304  Collyboa 

16305  Collybum  ... 

16306  Collyrarum . . 

16307  Collyre 

16308  Colmaramoa. 


Why  did  they  not  defend  ? 

Why  did  you  defend  ? 

Why  did  you  not  defend  ? 

Why  do  they  defend  ? 

Why  do  you  defend  ? 

Will  defend. 

Will  not  defend. 

Defendant  (■) . 

Againat  defendant. 

Are  defendants. 

Are  not  defendanta. 

Defendant  can  be  found. 

Defendant  can  be  served. 

Defendant  cannot. 

Defendant  oannot  appear. 

Defendant  haa. 

Defendant  haa  not. 

Defendant  ia  endeavoring  to. 

Defendant  ia  ill. 

Defendant  must. 

Defendant  moat  be  found. 

Defendant  must  be  served. 

Defendant  must  not. 

Defendant  offers. 

Defendant’s  address. 

Defendant’s  attorney. 

Defendant  will. 

Defendant  will  not. 

For  defendant. 

Have  defendant  examined. 

Have  defendant  to. 

If  defendant  accepts 
If  defendant  does  not  accept. 

If  defendant  refuses 
If  defendant  will 
If  defendant  will  not. 

If  they  are  made  defendants. 

If  they  are  not  made  defendanta 
If  we  are  made  defendanta. 

If  we  are  not  made  defendants 
If  yon  are  made  defendants. 

. If  you  are  not  made  defendants 
May  be  made  defendants. 

Question  defendant  as  to. 

Should  be  made  defendants 
Should  not  be  made  defendants 
They  are  defendanta. 

They  will  be  made  defendants. 

We  are  defendants 

We  are  not  made  defendanta. 

We  will  not  be  made  defendants. 

We  will  be  made  defendants. 

What  action  haa  been  taken  by  defendants? 
What  do  you  know  of  the  defendant  ? 

What  is  the  general  reputation  of  defendant? 
Who  ia  attorney  for  defendant? 

Who  is  the  defendant  ? 

Yonr  defendant. 

You  will  be  made  defendant. 


16309  Colmaras 

16310  Colmarian . . . .Defended. 

16311  Colmataban  ..  Defended  by. 

16813  Colmatais Defended  on  account  ot 

16313  Colmataje  ....  Have  defended. 

18314  Colmatar Have  not  defended. 

16315  Colmatemos...  Have  they  defended  ? 

16316  Oolmato Have  you  defended? 

16817  Colmatore ... . If  defended. 

16318  Colmatura. . . . If  not  defended. 

16319  Oolmenarea. . . Must  be  defended. 

16830  Colmeneros. . . Unless  defended. 

16321  Colmenilla  . . . Waa  defended. 

16323  Colmilhoso . . ..  Waa  not  defended. 

16323  Colmillar Why  have  they  defended  ? 

16324  Colmillazo ....  Why  have  they  not  defended  ? 

16325  Colmillo Why  have  you  defended  ? 

16326  Colminians. ..  Why  have  you  not  defended? 
16337  Colobaohn6. . .Defenoe(n). 

16328  Colobici A good  defense. 

16339  Colobicos  ....  A poor  defense. 

16330  Colobiorum. . . A valid  defense. 


16331 

18333 

16333 

16334 

16335 

16336 

16337 

16838 

16839 

16340 

16341 

16342 

16343 
16844 
16345 
16846 

16347 

16348 

16349 

16350 
16851 

16352 

16353 

16354 

16355 

16856 

16857 

16858 

16859 
16360 
16861 

16363 
16868 

16364 
16865 

16366 

16367 

16368 

16869 

16870 

16371 

16372 

16373 

16374 

16375 

16376 

16377 

16878 

16879 

16880 

16381 

16382 
16388 

16384 

16385 

16386 

16387 

16388 

16389 

16390 

16391 

16392 
16398 

16394 

16395 

16396 

16397 

16398 

16399 

16400 

16401 
16403 

16403 

16404 

16405 

16406 

16407 

16408 

16409 

16410 

16411 

16412 

16413 

16414 

16415 

16416 

16417 

16418 

16419 

16420 

16421 


Colobique  . . . 
Coloboma  . . . 

Colobos 

Colocabais . . . 
Colocados  , . . 
Colocarian . . . 
Colocaron. . . . 

Colocasia 

Colooola 

Colocolle .... 

Colodra 

Colodrazgo.  . 
Colodrillo. . . . 

Colofonia 

Coloforo 

Cologania . . . 
Colombs .... 
Colombella.. . 
Colombiano. . 
Colombine. . . 
Colombinoa. . 
Colombrono  . 
Colomim .... 
Colonalgie. . . 

Colonario 

Colonohe .... 

Colonelcy 

Colonialea  . . . 
Colonioum. . . 
Colonisait . . . 
Colonisons  . . 

Colonist 

Colonitis 

Colonizado. . . 
Colonizing . . . 
Colonnade . . . 
Colonnammo. 
Colonnando. . 
Colonnarla. . . 
Colonnassi . . . 
Colonnato  . . . 
Colonnava . . . 
Colonnello . . . 
Colonnolla . . . 

Colony 

Colophene . . . 
Colopholic . . . 
Colophon .... 
Colophonem . 

Coloque 

Coloqueia. . . . 
Coloquinta . . 
Colorabo.  . . . 
Colorabunt.  . 
Coloraocio . . . 
Coloradaa . . . 
Colorandos.  . 
Colorarioa .... 
Coloraroim.. . 
Colorarono. . . 
Colorasen .... 
Coloration . . . 
Colorativo . . . 
Colorator. . . . 
Coloratura . . . 
Coloravamo. . 
Coloravate. . . 
Colorearan. . . 
Coloremoa . . . 

Colorer 

Coloreraa 

Coloreront. . . 
Coloriate.  . . . 
Coloribus  . . . 
Colorific  .... 
Colorists.  . . . 
Coloritore  . . . 

Colorons 

Colossico 

Colossinos. . . 
Colossinum. . 
Colossus .... 
Colotarum. . . 
Colotyphus . . 
Colourable. . . 
Coloured  .... 
Colouring. . . . 
Colourist .... 
Colourless . . . 
Colourman  . . 
Colpabile. . . . 


As  a defense. 

Attorney  for  the  defense. 

Can  make  a defense. 

Cannot  make  a defense. 

Defense  is 

Defense  ia  impossible. 

Defense  is  not 
Defense  is  possible. 

Defense  was. 

Defense  was  not. 

Defense  will  be. 

Defense  will  not  be. 

Defense  will  not  stand. 

Defense  will  stand. 

Have  they  any  defense  ? 

Have  we  any  defense  ? 

Have  yon  'any  defense  ? 

In  onr  defense. 

In  their  defense. 

In  your  defense. 

Offer  in  defense. 

The  only  defense. 

There  can  be  no  defense. 

There  will  be  no  defense. 

What  defense  have  they  ? 

What  defense  have  we  ? 

What  defense  havo  you  ? 

. What  will  be  the  defense  ? 

Defer. 

Better  defer. 

Better  not  defer.  * 

Can  defer. 

Can  defer  until. 

Oannot  defer. 

Cannot  defer  later  than. 

Can  they  defer  ? 

Can  we  defer  ? 

Can  yon  defer  ? 

Can  they  defer  until  ? 

Can  we  defer  until  ? 

Can  you  defer  until  ? 

Defer  action  on  our  letter  of. 

Defer  action  on  our  telegram  of. 
Defer  all  action. 

Defer  as  long  as  possible. 

Defer  until. 

Defer  until  you  hear  from  us. 

Defer  until  you  receive  our  letter  ot 
Do  not  defer. 

How  long  can  they  defer  ? 

How  long  can  we  defer  ? 

How  long  oan  you  defer  ? 

If  they  can  defer. 

If  they  cannot  defer. 

If  we  can  defer. 

If  we  cannot  defer. 

If  you  can  defer. 

If  you  cannot  defer. 

In  order  to  defer. 

Instruct to  defer. 

Is  it  advisable  to  defer  ? 

Is  it  safe  to  defer  ? 

Must  defer. 

Must  not  defer. 

Not  to  defer. 

Safe  to  defer. 

Should  defer. 

Should  not  defer. 

To  defer 
Try  to  defer. 

Unsafe  to  defer. 

Why  do  they  defer  ? 

Why  do  they  not  defer  ? 

Why  do  you  defer  ? 

Why  do  you  not  defer  ? 

Will  defer. 

Will  not  defer. 

Deference. 

In  deference  to  his  desire. 

In  deference  to  our  request. 

In  deference  to  the  Court. 

In  deferenoe  to  your  request. 
Deferred. 

Can  be  deferred. 

Can  it  be  deferred  ? 

Cannot  be  deferred. 

Cannot  be  deferred  much  longer. 
Deferred  on  account  of. 

If  deferred. 

If  it  can  be  deferred. 

If  it  cannot  be  deferred. 
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16423  Colpendo If  not  deferred. 

16433  Colpendolo  . . . Must  be  deferred. 

16434  Colpettino  ....  Mast  not  be  deferred. 

16425  Col  petto On  account  of  having  been  deferred. 

16426  Colpevole  ....  Should  be  deferred. 

16427  Colpiamolo  . . . Should  have  been  deferred. 

16428  Colpimmo Should  not  be  deferred. 

16429  Colpiranno  . . . Should  not  have  been  deferred. 

16430  Colpiremo  ....  To  be  deferred. 

16431  Colpireati To  what  date  has  it  been  deferred! 

16433  Colpirlo Was  deferred. 

16433  Colpirono.  ....  Was  deferred  until 

16434  Colpisse Was  not  deferred. 

16435  ColpiBsimo. . ■ . Why  was  it  deferred  t 

16436  Colpita Why  was  it  not  deferred! 

16437  Colpivamo.  . . . Will  be  deferred. 

16438  Colpivate  ....  Will  be  deferred  untiL 

16439  Colpoda Will  it  be  deferred  ? 

16440  Colpoon Will  not  be  deferred. 

16441  Colportage. . . . Defiance. 

16442  Colportais ....  In  defiance  of. 

16443  Colportes In  defiance  of  justice. 

16444  Colporteur. ...  In  defiance  of  law. 

16445  Colporties  ....  In  defiance  of  truth. 

16446  Colportons In  spite  of  their  defianoe. 

16447  Colpotomie. . . In  spite  of  your  defianoe. 


16448  Colpusa Deficiency.  , 

16449  Colquide A deficiency  exists  in. 

16450  Colsero A further  deficiency. 

16451  Colstaff. Against  any  deficiency. 

16452  Coltellato A great  deficiency. 

16453  Coltellini .....  A large  deficiency. 

16454  Coltello. An  alleged  deficiency. 

16455  Coltellone A small  deficiency. 

16456  Coltishly Cannot  account  for  the  deficiency- 

16457  Coltissimo Cannot  ascertain  what  the  deficiency  is. 

16458  Coltivammo  . . Cannot  estimate  the  deficiency  until. 

16459  Coltivando . . . Can  they  account  for  deficiency  ? 

16460  Coltivarla  ....  Can  you  account  for  deficiency  ? 

16461  Coltivassi  ....  Deficiency  has  been  oaused  by. 

16462  Coltivato Deficiency  has  been  made  good. 

16463  Coltivava Deficiency  has  not  been  made  good. 

16464  Coltiverai  ....  Deficiency  in. 

16465  Coltivo Deficiency  muBt  be  made  good. 

16466  Coltivolla Deficiency  will  be  less  than  expected, 

16467  Coltore Deficiency  will  be  made  good. 

16468  Coltura Deficiency  will  not  be  made  good. 

16469  Colubridae Have  made  the  deficiency  good. 

16470  Colubrilla Have  not  made  the  deficiency  good. 

16471  Colubrine  ....  How  shall  we  account  for  deficiency  ! 

16472  Colubrinos  ...  If  deficiency  is  made  good. 

16473  Oolubrinum  . . If  deficiency  is  not  made  good. 

16474  Colubrosos.. . . If  there  is  a deficiency. 

16475  Colubroeum. . . If  there  is  no  deficiency. 

16476  Ooluooio Is  there  any  deficiency  ? 

16477  Colueram Is  there  any  great  deficiency  ? 

16478  Coluissent ....  On  account  of  the  deficiency. 

16479  Columbary  . . . Provide  for  a deficiency. 

16480  Columbic There  is  no  deficiency. 

16481  Colnmbium...  There  seems  to  be  a deficiency. 

16482  Columbrado.. . Try  to  ascertain  what  the  deficiency  amounts  to. 

16483  Columbrar What  is  the  estimated  deficiency  ? 

16484  Columbreis. . . When  deficiency  is  made  good. 

16485  Columbro  ....  Why  has  deficiency  not  been  made  good  ? 

16486  Columbulos. . . Deficient, 

16187  Columbulum. . Deficient  in. 

16488  Columel If  deficient. 

16489  Columelar  ....  If  not  deficient. 

16490  Columellis In  what  respect  is  it  deficient ! 

16491  Columinis Is  anything  deficient  ? 

16492  Column Is  deficient. 

16193  Columnated  . . Is  not  deficient. 

16194  Columnatoe.  . . No  longer  deficient. 

16495  Columnatum. . Still  deficient. 

16406  Column iaco. . . What  is  deficient ! 

16497  Colnmnifer. . . Deficit. 

16198  Oolumnula.. . . A deficit  of. 

16499  Columpiado  . . Deficit  not  less  than. 

16500  Coluinpiar. . . . Deficit  not  more  than. 

16501  Colnmpio Is  there  a deficit  ? 

16502  Colurno The  probable  deficit  is. 

16503  Columns. What  is  the  probable  defioit! 


16504  Colurorum. 

16505  Colntea. ... 

16506  Coluthia. . . 

16507  Contoriost . 


16508  Colyfia 


16509  Colyfiamm Definite. 

16510  Colyma. A definite  agreement 

16511  Colyma tis ....  A definite  arrangement 

16512  Colymbete Can  learn  nothing  definite. 

16513  Colymbidae. . . Can  make  a definite  arrangement 

16514  Colymborum. . Cannot  give  a definite  answer  until. 

16515  Colyphiam.  . . Cannot  make  a definite  arrangement 

16516  Colyttos Expect  to  arrange  something  definite  by. 

16517  Comabo Has  anything  definite  been  arranged  ? 

16518  Comabnnt..  . . Has  anything  definite  been  heard  f 

16519  Comacorum. . . If  there  is  any  tiling  definite. 

16520  Comadrazgo  . . If  there  is  nothing  definite. 

16531  Comadiejas. . . Is  not  sufficiently  definite. 

16522  Comadron. ...  Is  there  anything  definite  ! 

16523  Comadrones  . . Must  be  definite. 

16524  Comageni. ....  Must  be  more  definite. 

16535  Comagenos  . . . Must  first  have  definite  information  in  regard  to 

16536  Comama Must  have  a definite  answer  immediately. 

16527  Comamus Must  make  a definite  arrangement. 

16528  Comandados . . Nothing  definite. 

16529  Comandammo  Nothing  definite  can  be  arranged  until. 

16530  Comandanza. . Nothing  definite  has  been  arranged. 

16531  Comandaron. . Nothing  definite  has  been  heard. 

16532  Comandassi  . . Should  be  definite. 

16533  Comandato.  . . Should  be  more  definite. 

16534  Comandava  . . Something  definite. 

16535  Comandigia. . . Telegraph  definite  instructions. 

16536  Comandita.  ..  Want  definite  instructions. 

16537  Comsndo Will  make  a definite  arrangement 

16538  Comantibus  . . Will  not  make  a definite  arrangement 

16539  Coman  tie Definitely. 

16540  Comarchi Do  not  decide  definitely  until. 

16541  Comarchos.  ..  Has  been  definitely  decided. 

16542  Comarohum . . Has  it  been  definitely  decided  ? 

16543  Comaretis If  it  can  be  definitely  decided. 

16544  Comaron If  it  cannot  be  definitely  decided. 

16545  Comarossa ...  Not  yet  definitely  decided. 

16546  Comarque  . . . Until  it  has  been  definitely  decided. 

16547  Comarqueis. . . When  it  has  been  definitely  decided. 

16548  Comaruccia  . . DefVa  ud. 

16549  Comarnm An  attempt  to  defraud. 

16550  Coroasco Are  they  trying  to  defraud  ? 

16551  Comatorioa  . . Are  trying  to  defraud. 

16552  Comatorium  . . Are  you  trying  to  defraud  ? 

16553  Comatula In  order  to  defraud. 

16554  Comaturos Likely  to  defraud. 

16655  Comaverunt . . Not  likely  to  defraud. 

16556  Comavimus  . . With  intention  to  defraud. 


16557  Comavissem ..  Defrauded. 

16558  Comavisti Avoid  being  defrauded. 

16559  Combabus ....  Has  been  defrauded. 

16560  Combaciano  . . Has  not  been  defrauded. 

16561  Combaciare  . . Should  not  be  defrauded. 

16562  Combaciava. . . To  avoid  being  defrauded. 

16563  Combacy We  have  been  defrauded. 

16564  Combadura.  . Will  be  defrauded. 

16565  Combaittlas  . . Will  not  be  defrauded. 

16566  Combajulo Defray. 

16567  Combalido..  . . If  they  defray  expenses. 

16568  Combason  ....  If  we  defray  expenses. 

16569  Combassn If  you  defray  expensea 

16570  Combatable. . . Must  defray  expenses. 

16571  Combatants  . . Shall  we  defray  expenses  ! 

16572  Combated  ....  Should  defray  expenses. 

16573  Combatidor. . . Should  not  defray  expensea 

16574  Combatiera. . . To  defray  expenses. 

16575  Combatimos.  , Who  will  defray  expenses  ! 

16576  Combating.  . . Will  defray  expenses. 

16577  Combatiras. . . Will  not  defray  expenses. 

16578  Combattais.  . . Will  they  defray  expenses  ? 

16579  Combattant . . Will  you  defray  expenses  ? 

16580  Combattiez 

16581  Combattono 

16583  Combattre 

16583  Combattuto 

16584  Combemoe 

16585  Combibbia  . . DefVnyed. 

16588  Combibendo..  Defrayed  by. 

16587  Combiberem. . If  expenses  are  defrayed. 

16588  Combibimus. . If  expenses  are  not  defrayed. 

16589  Combibiolo. . . Should  be  defrayed. 

16590  Combibonem. . Will  be  defrayed. 
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18501  Combibonia. . . 
16599  Combien 

16598  Combinammo . 
16594  Combinamus. . 

16505  Combinandi  . 

16506  Combinaron  . . 
16597  Combinassi . . ’ 
16508  Combinate .... 

16599  Combinava  . . . 

16600  Combinedly. . . 

16601  Combinerai . . . 

16602  Combinons. . . . 

16603  Com  blames  . . . 

16604  Comblasses  . . . 

16605  Combler 

16606  Combleras .... 

16607  Combliez 

16608  Combliona .... 

16609  Comboroo. 

16610  Combuger  .... 

1661 1 Combullio 

16612  Comburant . . . 

16613  Comburebam  . 

16614  Combussero. . . 

16615  Com  bastion. . . 

16616  Combuatos 

16617  Comcansa. 

16618  Comedebam. . . 

16619  Comedentem.. 

16620  Comederent. . . 

16621  Comedians.... 

16622  Oomedie 

16623  Comedimns . . . 

16624  Comedistis 

16625  Comedora 

16626  Comelen 

16627  Cornel  ily 

16628  Comeliness 

16629  Cornel  ings 

16630  Comely 

16631  Comenamate.. 

16832  Cominate 

16633  Comendador.. 

16634  Comendorum  . 

16635  Comensal 

16636  Comensales.  . . 

16637  Comenaom 

16638  Comensibna. . . 

16639  Comensium . . . 

16640  Comentaba  . . . 

16641  Comentamoe . . 

16642  Comen  tar 

16643  Comen  tario . . . 

16644  Comen  taron  , . 

16645  Comenteis .... 

16646  Comenzaban . . 

16647  Comenzada.. . . 

16648  Comenzares . . . 

16649  Comephorus  . . 

16650  Comequin 

16651  Comerciado. . . 

16652  Comerciar  .... 

16653  Comercio 

16654  Comeremoa . . . 

16655  Comerz inho. . . 

16656  Comesator 

16657  Comesinho. . . . 

16658  Comesoria 

16659  Comesperma. . 

16660  Comesaatio  . . . 

16661  Comestible 

16662  Comestio 

16163  Comestioni  . . . 

16664  Comestore 

16665  Cometa 

16666  Cometaoeia — 

16667  Cometado * 

16668  Cometarinm . . 

16669  Cometary 

16170  Come tooore . . . 

16671  Cometology . . . 

16672  Comesana  .... 

16673  Comeson. 

16674  Comezones 

16675  Comfit. 

16676  Comfitest. ... . . 

10677  Comfiting 

16678  Comfort 

16679  Comforted 

16680  Comfortful  . . . 

16681  Comforting . . . 
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Delay. 

A convenient  delay. 

A dangerous  delay. 

A delay  can  probably  be  obtained. 

A delay  for  which  they  are  not  responsiblei 
A delay  for  which  we  are  not  responsible. 

A delay  for  which  you  are  not  responsible. 

A delay  of. 

A delay  of  at  least days 

A delay  is  likely  to  occur. 

A delay  would  be  very  desirable. 

A delay  would  enable  us  to. 

, A delay  would  greatly  interfere  with. 

' A delay  would  result  disastrously. 

A fortunate  delay. 

A further  delay. 

A long  delay. 

A necessary  delay. 

A serious  delay. 

A serious  delay  has  taken  plaoeL 
A short  delay. 

An  inconvenient  delay. 

An  unfortunate  delay. 

An  unnecessary  delay. 

Are  responsible  for  the  delay. 

Are  they  responsible  for  the  delay  ? 

Are  we  responsible  for  the  delay  ? 

Are  you  responsible  for  the  delay  f 
Ask  for  delay  of. 

Can  avoid  a delay  by. 

Can  delay. 

Can  hold  them  responsible  for  the  delay. 

Can  hold  us  responsible  for  the  delay. 

Can  hold  you  responsible  for  the  delay. 

Cannot  delay. 

Cannot  hold  them  responsible  for  the  delay. 
Cannot  hold  us  responsible  for  the  delay. 
Cannot  hold  you  responsible  for  the  delay. 

Can  they  be  held  responsible  for  the  delay  ? 

Can  they  secure  a delay  7 

Can  we  be  held  responsible  for  the  delay  ? 

Can  we  secure  a delay  ? 

Can  you  be  held  responsible  for  the  delay  ? 

Can  you  secure  a delay  ? 

Can  yon  obtain  a delay  ; if  so,  for  how  long  ? 
Client  is  very  much  dissatisfied  with  the  delay. 
Complains  of  the  delay. 

Delay  action. 

Delay  arising  from  any  cause  whatever. 

Delay  caused  by. 

Delay  chiefly  due  to. 

Delay  conld  have  been  avoided. 

Delay  could  not  be  avoided. 

Delay,  if  you  think  advisable. 

Delay  delivery. 

Delay  departure. 

Delay  discharging. 

Delay  entirely  due  to. 

Delay  if thinks  advisable. 

Delay  is  unavoidable. 

Delay  loading. 

Delay  must  be  avoided. 

Delay  partly  due  to. 

Delay  payment. 

Delay  shipment 

Delay  should  have  been  avoided. 

Delay  until. 

Delay  until  further  instructions. 

Delay  until  you  reoeive  our  letter  of. 

Delay  will  be  fatal. 

Delay  will  be  very  dangerous. 

Do  not  delay. 

Do  not  delay  further. 

Do  not  delay  unless. 

Do  not  think  we  can  secure  a delay. 

Explain  the  delay. 

Has  caused  a delay  of. 

Has  caused  a further  delay. 

Have  explained  delay  by  fetter. 

If  the  delay  is  avoided. 

If  the  delay  cannot  be  avoided. 

If  they  are  not  responsible  for  the  delay. 

If  they  are  responsible  for  the  delay. 

If  they  complain  of  the  delay. 

If  they  delay. 

If  they  do  not  delay. 

If  we  are  not  responsible  for  the  delay. 

If  we  are  responsible  for  the  delay. 

If  we  delay. 

If  we  do  not  delay. 

If  you  are  not  responsible  for  the  delay. 


16682 

16683 

16684 

16685 

16686 

16687 

16688 

16689 

16690 

16691 

16692 


Comfrey 

Comicality . . 
Oomichoso. . 

Comicial 

Comioorum . 

Comicry 

Comid&s 

Comienzas.. 
Comienzo. .. 
Comiesemos 
Comignolo . . 


16693  Comilao 

16694  Comilona 

16695  Cominciano. . 

16696  Cominciare  . . 

16697  Cominciava.. 
16898  Comincio .... 

16699  Comineaba... 

16700  Comineamoa.. 

16701  Oomineando  . 

16702  Cominearon.. 

16703  Cominella  . . . 

16704  Cominheiro.. 

16705  Cominhos. . . . 

16706  Cominillo 

16707  Comiorem  . . . 

16708  Comioribus.. . 

16709  Comisabas . . . 

16710  Comisarios. . . 

16711  Comisasen... 

16712  Comisionar  . . 
16718  Comisiono . . . 

16714  Comisorias. . . 

16715  Comissator  . . 

16716  Comisseris . . . 

16717  Comissimos. . 

16718  Comissimum. 

16719  Comissorum.. 

16720  Comissum  . . . 

16721  Comisteis 

16722  Comitabunt. . 

16723  Comi  tares  . . . 

16724  Comitative. . . 

16725  Comitato .... 

16726  Comitavero. . 

16727  Comites 

16728  Comitiaoos... 

16729  Comitiaeum. . 

16730  Comitiatur . . 

16731  Comitibus.. . . 

16782  Comitior 

16733  Comitiorum  . 
16784  Comitivos  . . . 

16735  Comitivum. . . 

16736  Comiziale. . . . 

16737  Comm  ace  ras.. 

16738  Com  mace  ro. . 

16739  Commacolo . . 

16740  Commacnlas. 

16741  Commadebit. 

16742  Commagenoa. 
16748  Commagenum 

16744  Commalaxas. 

16745  Commalleo. . . 

16746  Commandais . 

16747  Commandes. . 

16748  Commandeur. 

16749  Commandons 

16750  Commanduco. 

16751  Commanendo. 

16752  Commanens  . 

16753  Commaneo... 

16754  Commansos. . 

16755  Commansum. 

16756  Commargino. 

16757  Commanti . . . 

16758  Commaritoe . . 

16759  Commaritum  . 

16760  Commark 


If  you  are  responsible  for  the  delay. 

If  you  delay. 

If  yon  do  not  delay. 

In  case  there  should  be  any  delay. 

Is  likely  to  cause  a delay. 

Is  the  delay  advisable  ? 

Must  delay. 

Must  not  delay. 

Not  responsible  for  the  delay. 

On  account  of  the  delay. 

Parties  perfectly  willing  to  grant  delay  yon  M> 
quest  if  collateral  security  is  good. 

Shall  we  be  responsible  for  the  delay  ? 

Shall  we  delay  ? 

Should  be  responsible  for  the  delay. 

Should  not  be  held  responsible  for  the  delay. 
There  must  be  no  delay. 

There  will  be  no  delay. 

Try  to  delay. 

What  is  the  cause  of  delay  ? 

What  is  the  estimated  delay  ? 

Who  is  responsible  for  the  delay  ? 

Why  can  no  delay  be  obtained  f 
Why  can  the  delay  not  be  avoided  ? 

Why  do  they  want  a delay  ? 

Why  do  you  want  a delay  f 
Why  has  there  been  a delay  ? 

Why  have  you  not  tried  to  delay  * 

Why  not  delay  ? 

Will  adroit  of  no  delay. 

Will  be  responsible  for  the  delay. 

Will  cause  a delay. 

Will  cause  a further  delay. 

Will  cause  no  delay. 

Will  delay. 

Will  hold  them  respohsible  for  the  delay. 

Will  hold  us  responsible  for  the  delay. 

Will  hold  you  responsible  for  the  delay. 

Will  it  cause  any  delay  ? 

Will  not  be  responsible  for  the  delay. 

Will  not  delay. 

Will  not  delay  later  than. 

Will  not  delay  longer  than  neoessaty. 

Will  they  be  responsible  for  the  delay  ? 

Will  they  delay  ? 

Will  you  be  responsible  for  the  delay. 

Without  any  further  delay. 

Without  any  unneoesaary  delay. 

Without  delay. 

Delayed. 

Can  be  delayed. 

Cannot  be  delayed. 

Delayed  at. 

Delayed  by. 

Delayed  until. 

Has  anything  been  delayed  f 
Has  it  been  delayed  ? 

Has  been  delayed, 

Has  not  been  delayed. 

If  delayed. 

If  not  delayed. 

Must  be  delayed. 

Must  not  be  delayed. 

Nothing  has  been  delayed. 

Not  likely  to  be  delayed. 

Should  be  delayed. 

Should  not  be  delayed. 

To  be  delayed. 

Unavoidably  delayed. 

Very  much  delayed. 

Was  delayed. 

Was  not  delayed. 

Why  was  it  delayed  ? 

Why  was  it  not  delayed  ? 

Will  very  likely  be  delayed. 

Delaying, 

Delaying  on  account  of. 

What  are  you  delaying  ? 

Why  are  you  delaying  ? 

Why  are  they  delaying? 


16761  Commartyr . 


16762  Commasculo . 

16763  Commssrioo. . 

16764  Commatical. . 
16766  Commaticoe  . 
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19706  Commatioum..  Dellypr. 

16797  Commstism  . . Advisable  to  deliver. 

16768  Commeabile  . . advises  us  not  to  deliver. 

16769  Commeabunt.  advises  ns  to  deliver. 

16770  Commeaanre..  After  yon  deliver 

16771  Oommeator. . . Agrees  to  deliver. 

16772  Commeavero. . Before  you  deliver. 

16773  Commediano. . Can  deliver. 

16774  Commediare. . Can  deliver  as  early  as. 

16775  Commediava. . Can  deliver  as  late  as. 

16776  Commediola . . Can  deliver  balance. 

16777  Commeditor . . Can  deliver  by  rail. 

16778  Commeiebam.  Can  deliver  by  sailing  vessel. 

16779  Commejunt. . . Can  deliver  by  steamer. 

16780  Commeletas  . . Can  deliver  free. 

16781  Commeleto  . . . Can  deliver  free  alongside. 

16782  Commembris..  Can  deliver  free  on  board. 

16783  Commembram  Can  deliver  immediately. 

16784  Commemoras  . Can  deliver  not  later  than. 

16785  Commemoro. . Can  deliver  within. 

16786  Commence. . . . Can  deliver  within  the  time  specified. 

16787  Commenoais . . Can  you  deliver  ? 

16788  Commenoant . Cannot  contract  to  deliver  at  the  prioe. 

16739  Commenoaox. . Cannot  deliver. 

16790  Commences. . . Cannot  deliver  balance. 

16791  Commend Cannot  deliver  by  rail  at  the  prioe. 

16792  Commendano.  Cannot  deliver  by  steamer  at  the  prioe. 

16793  Com  mends  vi. . Cannot  deliver  earlier  than. 

16794  Coalmen  tons  . Cannot  deliver  free. 

16795  Commentor  . . Cannot  deliver  free  along-mde. 

16796  Commenty. . . . Cannot  deliver  free  on  board  at  the  prioe. 

16797  Commdrage  . . Cannot  deliver  in  less  time  than. 

16796  Commeroer. . . Cannot  deliver  later  than. 

16799  Commercium . Cannot  deliver  on  aooonnt  of. 

16800  Commeroons. . Deliver  according  to  instructions  of. 

16801  Commerebas . . Deliver  against. 

16802  Commerendi . . Deliver  against  payment  of. 

16803  Commeritum  . Deliver  against  surrender  of. 

16804  Commersen  . . Deliver  as  before. 

16805  Commesoolo  . . Deliver  as  soon  as  possible. 

16806  Commetamus.  Deliver  at  your  discretion. 

16807  Commettiez. . . Deliver  anything  to. 

16808  Oommettono..  Deliver  documents  only  upon  payment. 

16809  Commiotile. . . Deliver  everything. 

18810  Commigrabo..  Deliver  if. 

16811  Commigrate.. . Deliver  if  all  expenses  are  paid. 

16812  Oommigravi . . Deliver  immediately. 

16813  Commiles ....  Deliver  in. 

16814  Commilitem. . . Deliver  in  instalments  as  follows 

16815  Commilitis  . . . Deliver  instead  of. 

16816  Commtiiton. . . Deliver  nothing  to. 

16817  Commilobe. . ..  Deliver  on. 

16818  Comminaaae. . Deliver  only  what  is  necessary. 

16819  Comminator. . Deliver  only  on  payment  of  all  chargee. 

16820  Comminau. . . . Deliver  on  payment  of  balance. 

16821  Commingle . . . Deliver  to. 

16822  Commingunt..  Deliver  to instead  of. 

16823  Comminnro. . . Deliver  to  order  of. 

16824  Comminuted ..  Deliver  unless  otherwise  advised. 

16825  Commiaoeo.. . . Deliver  what  is  needed. 

16826  Commiaohia  . . Do  not  deliver. 

16827  Commiaiati  . . Do  not  deliver  unless 

16828  Commissary.  . Do  not  deliver  until. 

16829  Commissive. . . Do  not  expect  to  deliver. 

16830  Commiasor.  . . Expect  to  deliver. 

16831  Commixture . . For  what  date  can  we  oontraot  to  deliver  ? 

16832  Commit For  what  date  can  we  oontraot  to  deliver  a dupli- 

cate of  last  shipment  7 

16883  Oommitigas  . . How  long  will  it  take  to  deliver  ? 

16834  Commitigo.  . . If  they  can  deliver. 

16885  Commitment . If  they  can  deliver  immediately. 

16886  Committal ...  If  they  cannot  deliver. 

16837  Commixes If  they  cannot  deliver  immediately. 

16838  Commixion. . . If  we  can  deliver. 

16B39  Commixtoa. . . We  can  deliver  immediately. 

16840  Commiztrix  . . If  we  oannot  deliver. 

16841  Commixtum.  . If  we  cannot  deliver  immediately. 

16842  Commixture. . If  you  can  deliver. 

16848  Commobile.  . . If  you  can  deliver  immediately. 

16844  Commodabaa.  If  you  cannot  deliver. 

16845  Commodabo.. . If  you  oannot  deliver  immediately. 

16846  Commodante  . If  they  deliver. 

16847  Commodely. . . If  they  deliver  to. 

16848  Commodeves  . If  they  do  not  deliver. 

16849  Commodious . If  they  do  not  deliver  to. 

16850  Commodity. . . If  we  deliver. 

16851  Commodore  . . If  we  deliver  to. 

16852  Oommodorum.  If  we  do  not  deliver. 

16868  Commodnlia  . If  we  do  not  deliver  to. 

16854  Commodnlum.  If  you  deliver. 

16855  Commolebam . If  you  deliver  to. 


16656  Commolimus..  If  you  do  not  deliver. 

16857  Commolior  ...  If  you  do  not  deliver  to. 

16858  Commolire — Impossible  to  deliver. 

16859  Commonable. . In  order  to  deliver. 

16860  Commonage  . . Instruct to  deliver. 

16861  Commonalty. . Intend  to  deliver. 

16862  Commonance..  Must  deliver. 

16863  Commonebit. . Hast  deliver  immediately. 

16864  Commonenda.  Must  deliver  on  or  before. 

16865  Commonitor. . Must  deliver  only  what  is  needed. 

16866  Commonly Must  deliver  not  later  than. 

16867  Commonness  . Must  deliver  sufficient  to. 

16868  Commonweal.  Not  advisable  to  deliver. 

16889  Commorammo  Not  to  deliver. 

16870  Commorando..  Refuse  to  deliver. 

16871  Commorant . . Shall  we  contract  to  deliver  ? 

16872  Commorava. . . Shall  we  deliver  ? 

16873  Commordens  . Should  deliver. 

16874  Commorsito. . . Should  not  deliver. 

16875  Commortuos. . Telegraph  when  you  oommenoe  to  deliver. 

16876  Commortnum.  To  deliver. 

16877  Commotabam.  To  whom  did  they  deliver? 

16878  Commotabis. . To  whom  did  you  deliver  ? 

16879  Commotandi . To  whom  is — - — to  deliver  ? 

16880  Commotaret. . To  whom  may  we  deliver? 

16881  Commoted — Try  to  deliver. 

16882  Commotemus.  Want  them  to  deliver. 

16883  Commoties  . . . Want  us  to  deliver. 

16884  Commoting. . . Want  you  to  deliver. 

16885  Commotivo. . . What  are  they  to  deliver  ? 

16886  Commotor What  are  we  to  deliver  ? 

16887  Commotorem  . What  will  it  cost  to  deliver  f 

16888  Commotoris  . . When  oan  they  deliver  ? 

16889  Commoturos. . When  can  you  deliver  ? 

16890  Commouvoir  . When  shall  we  deliver? 

16891  Commove  ....  Where  can  they  deliver  ? 

16892  Commovebis..  Where  can  you  deliver? 

16893  Commovebo  . . Where  shall  we  deliver  ? 

16894  Commovendi  . Who  will  deliver  ? 

16805  Commoving. . . Why  can  we  not  deliver  ? 

16896  Commozione. . Why  can  you  not  deliver  ? 

16897  Commuer. Why  did  you  not  deliver  ? 

16898  Commueras. . . Why  do  they  not  deliver  ? 

16899  Commueront . Why  do  you  not  deliver  ? 

16900  Commugebit  . Will  commence  to  deliver  about. 

10901  Commugemua.  Will  contract  to  deliver. 

16902  Commugeg  . . . Will  oontraot  to  deliver  a duplicate  of  last  ship- 
ment on. 

16006  Commuies. . . . Will  contract  to  deliver  on. 

16904  Commuloato..  Will  deliver. 

16905  Commulsi ....  Will  deliver  against  payment  of. 

16906  Commundari  . Will  deliver  against  surrender  of. 

16907  Commundato . Will  deliver  as  soon  as  possible. 

16908  Commundes  . . Will  deliver  balance. 

16909  Communendo.  Will  deliver  by  rail. 

16910  Communeth  . . Will  deliver  by  sailing  vessel. 

16911  Oommuneux..  Will  deliver  by  steamer. 

16912  Commungar  . . Will  deliver  free. 

16913  Communibus  . Will  deliver  free  alongside. 

16914  Communimmo  Will  deliver  free,  oost  and  freight. 

16915  Communing  . . Will  deliver  free,  coat,  freight  and  insurance. 

16916  Communions  . Will  deliver  free  to  nearest  railway  station  at  this 

end. 

16917  Common isoo..  Will  deliver  free  to  nearest  railway  station  at  your 

end 

16918  Communism. . Will  deliver  if. 

16919  Communis  si . . Will  deliver  immediately. 

16920  Communiva  ..  Will  deliver  in. 

16921  Commuona  . . . Will  deliver  instead  of. 

16923  Commurmaro.  Will  deliver  on. 

16923  Commute  bo  . . Will  deliver  on  payment  of  balance. 

16924  Commutador  . Will  deliver  there. 

16925  Oommutamus.  Will  deliver  what  is  needed 

16926  Commutandi . Will  instruct to  deliver. 

16927  Commutes Will  not  deliver. 

16928  Comnium Will  not  deliver  unless. 

16929  Comnosoo Will  not  deliver  unless  all  expenses  are  paid 

16930  Comooladia. . . Will  not  deliver  until 

16931  Comodables. . . Will  only  deliver. 

16932  Comodatore  . . Will  they  deliver  ? 

16933  Comodidad Will  you  deliver  ? 

16934  Comodin 

16985  Comodines . 

16936  Comodo - 

16937  Comodoro • * 

16938  Comodnocio 
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16989  Comophore 

16940  Comopolem. 

16941  Comopolis 

16942  Comopoliom 

16943  Comosorum 

16944  Compacted... Delivered. 

16945  Compaction  . . All  delivered. 

16946  Compactivo. . . Are  not  to  be  delivered. 

16947  Compactly. . . . Are  to  be  delivered. 

16943  Compaotos  . . . Can  be  delivered. 

16949  Compacture  . . Can  be  delivered  Immediately. 

16950  Compadezco . . Can  it  be  delivered  immediately! 

16951  Compadraje. . . Cannot  be  delivered. 

16952  Compadrice. . . Cannot  be  delivered  immediately. 

16953  Compadrone. . Delivered  aa  before. 

16954  Com paganos. . Delivered  at. 

16965  Compaganum.  Delivered  at  once. 


16956  Compage Delivered  by  rail. 

16957  Compagibna  . . Delivered  by  sailing  vessel. 

16953  Compaginar  . . Delivered  free  along-side. 

16959  Compagnie Delivered  free,  cost  and  freight. 

16960  Compage  ino . . Delivered  free,  cost,  freight  and  insnranoe. 

16961  Compagorum  . Delivered  free  on  board. 

16962  Compalpo Delivered  free  to  nearest  railway  station  at  this 


end. 

16963  Companator  . . Delivered  free  to  nearest  railway  station  at  yonr 

end. 

16964  Companeraa . . Delivered  in  bad  condition. 

16965  Companies. . . . Delivered  in  good  oondition. 

16966  Companion . . . Delivered  not  later  than. 

16967  Company Delivered  to. 

16963  Comparaba . . . Everything  has  been  delivered. 

16969  Comparador . . Have  delivered. 

16970  Comparammo.  Have  not  delivered. 

16971  Com  paramos. . Have  they  delivered  ! 

16972  Comparando. . Have  yon  delivered  ! 

16973  Comparant . . . How  was  it  delivered  ? 

16974  Compararon  . . How  will  it  be  delivered  ? 

16975  Comparassi ...  If  delivered  after. 

16976  Comparatif...  If  delivered  before. 

16977  Comparonnt . . If  delivered  immediately.  . 

16978  Compareoen  . . If  delivered  in  bad  condition. 

16979  Comparemns. . If  delivered  in  good  condition. 

16080  Comparexca. . . If  it  can  be  delivered. 

16981  Comparicao. . . If  it  can  be  delivered  immediately. 

16982  Comparilem  . . If  it  cannot  be  delivered. 

16983  Comparing.. . . If  it  cannot  be  delivered  immediately. 

16984  Comparison. . . If  it  must  be  delivered. 

16985  Comparons  ...  If  not  delivered. 

16986  Comparand. . . If  they  have  delivered. 

16987  Comparted  ...  If  they  have  not  delivered. 

16988  Com  part  ito. . . If  you  have  delivered. 

16989  Compartiva. . . If  you  have  not  delivered. 

16990  Compartner. . . Must  be  delivered. 

16991  Comparto  ....  Must  not  be  delivered. 

16992  Comparvero  . . Not  delivered. 

16993  Compasaban. . Not  delivered  on  account  of. 

16994  Compasadas. . Nothing  has  been  delivered. 

16995  Compasado...  Partially  delivered. 

16996  Compasco  ....  Should  be  delivered. 

16997  Compaacuos  . . Should  not  be  delivered. 

16998  Compascuum  . Telegraph  as  soon  as  delivered. 

16999  Compasiva. ...  To  be  delivered. 

17000  Compaaivoa . . To  be  delivered  against  payment  of. 

17001  Compasa To  be  delivered  against  surrender  of. 

17002  Corapaasano  . . To  be  delivered  as  before. 

17003  Compos sava  . . To  be  delivered  here. 

17004  Compassivo  . . To  be  delivered  immediately. 

17006  Compactor To  be  delivered  not  earlier  than. 

17006  Compastnm  . . To  be  delivered  not  later  than. 

17007  Compatibly. . . To  be  delivered  to. 

17008  Compatimur. . Until  delivered. 

17009  Compatir Was  delivered. 

17010  Compatisse ...  Was  not  delivered. 

17011  Compatriot. . . What  has  been  delivered  ? 

17012  Compatrono . . What  remains  to  be  delivered! 

17013  Compattato. . . When  delivered. 

17014  Compauper. . . When  was  it  delivered  ? 

17015  Compavesoo  ..  When  will  it  be  delivered? 

17016  Compaviti Where  must  it  be  delivered  ? 

17017  Compavitos. . . Where  was  it  delivered  ? 

17018  Compavitum. . Where  will  it  be  delivered  ? 

17019  Compe. Why  has  it  not  been  delivered  ! 

17020  Compectos Why  was  it  delivered  ? 

17021  Compedias Why  was  it  not  delivered  ! 


17022  Compedimns  . Will  be  delivered. 

17023  Compeditum  . Will  be  delivered  if. 

17034  Compedorum . Will  it  be  delivered  ! 

17025  Compedos  ....  Will  not  be  delivered. 

17026  Compedum . . . Will  not  be  delivered  unless. 

17027  Compeers W ill  not  be  delivered  until. 

17028  Compelaraa. . . Will  telegraph  as  soon  as  delivered. 

17029  Compeia Delivery. 

17030  Compellabo. ..  Aocept  delivery. 

17031  Compellavi  . ..  Advise  concerning  delivery. 

17032  Compelled Advise  delivery 

17033  Compelling . . . After  delivery. 

17034  Compello Against  delivery. 

1 7035  Compellunt . . . Against  delivery  of 

1 7036  Compendant . . Apply  for  delivery  order. 

17037  Compendiar  . . Asoertain  date  of  delivery. 

17038  Compendium..  As  soon  as  they  oomplete  delivery. 

17039  Compe naada . . As  soon  as  we  oomplete  delivery. 

17040  Compensavi. ..  As  soon  as  you  oomplete  delivery, 

17041  Compenses. ...  Assures  the  delivery. 

17042  Com  pensing  . . Assures  prompt  delivery. 

17043  Compensons  . . Apply  for  delivery  order. 

17044  Compermuto . , Autumn  delivery. 

17045  Compernium..  Before  delivery. 

17046  Comperturo. ..  By  securing  an  earlier  delivery. 

17047  Compescing. ..  Can  get  deuveiy. 

17048  Compescunt . . Cannot  get  delivery. 

17049  Competebam..  Cannot  get  delivery  order. 

17050  Competemmo.  Can  guarantee  delivery. 

17051  Competency . . Cannot  guarantee  date  of  delivery. 

17052  Competenza  . . Cannot  guarantee  delivery. 

17053  Competible  . ..  Cannot  guarantee  delivery  before. 

17054  Coropetiras  . ..  Cannot  promise  delivery. 

17055  Competitor. . . Cannot  send  delivery  order. 

17056  Competnnt . . . Cash  on  delivery. 

17057  Compiacere. . . Commence  delivery  as  soon  as  possible. 

17058  Compiaceva. ..  Complete  delivery  as  soon  as  possible. 

17059  Compianta. . . . Coat  of  delivery. 

17060  Compiegato...  Daily  delivery. 

17U61  Compiegavi . . . Date  of  delivery  not  to  be  guaranteed. 

17062  Compieghi Date  of  delivery  to  be  guaranteed. 

17063  Compieta Delay  delivery  as  long  as  possible. 

17064  Compiglio  . . ..  Deliveries  diminishing. 

17065  Compiiamus. . . Deliveries  increasing. 

17066  Compilando. . . Deliveries  large. 

17067  Compilator  . . . Deliveries  moderate. 

17068  Compimento. . Deliveries  small. 

17060  Compinches  . . Deliveries  steady. 

17070  Compingo  ....  Delivery  after. 

17071  Compinxero  . . Delivery  as  usual. 

17072  Compiremmo . Delivery  at. 

17078  Compireste  ...  Delivery  at  buyer’s  expense. 

17074  Compitasse  ...  Delivery  at  buyer's option. 

17075  Compitata. . . . Delivery  at  seller's  expense. 

17076  Compitero Delivery  at  seller’s  option. 

17077  Compitezza . . . Delivery  before. 

17078  Compitore Delivery  can  be  made. 

17079  Compitorum. . Delivery  can  be  made  now. 

17080  Compitura Delivery  cannot  be  made. 

17081  Compivano  . ..  Delivery  cannot  be  made  now. 

17082  Complacent . . Delivery  delayed  on  aocount  of. 

17083  Complaeian. . . Delivery  during. 

17084  Complacido. ..  Delivery  during  first  half  of- 

17085  Complaisez  . . . Delivery  daring  last  half 

17086  Complanavi. . . Delivery  during  last  half  of to  first  half 

17087  Complantas. ..  Delivery  every  month. 

17068  Complanter. ..  Delivery  every  two  months. 

17089  Complease. . . . Delivery  every  three  months. 

17090  Complebas. . . . Delivery  in. 

17091  Complebit Delivery  in days. 

17092  Complebunt . . Delivery  in  one  week. 

17093  Complejo Delivery  in  two  weeks. 

17094  Complesso ....  Delivery  in  three  weeks. 

17095  Completaba. . . Delivery  in  four  weeks. 

17096  Complctant. . . Delivery  in  one  month. 

17097  Completcis  . . . Delivery  in  two  months. 

17098  Completely . . . Delivery  in  three  months. 

17099  Completing  . . Delivery  in  four  months. 

17100  Completivo. . . Delivery  in  five  months. 

17101  Complevero. . . Delivery  in  six  months. 

17102  Complexabo  . . Delivery  in months. 

17103  Complexion. . . Delivery  not  guaranteed. 

17104  Complexiva. . . Delivery  not  specific. 

17105  Complexly Delivery  on  arrival. 

17106  Complexos Delivery  on  or  after  arrival 

17107  Complexuro  . . Delivery  on  or  before  arrival. 

17108  Compilable  . . . Delivery  order. 

17109  Compliance  . Delivery  order  has  been  forwarded. 

17110  Complicacy. . . Delivery  order  has  been  obtained. 

17111  Complicano. . Delivery  order  has  been  refused. 
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17112  Complicava. . . 
17112  Complicity 

17114  Complico 

17115  Complied 

17116  Complimeot . . 

17117  Compliques. . . 

17118  Complisn 

17119  Complished  . . 

17120  Complodis . . . . 

17121  Complodunt . . 

17122  Complorabo. . . 

17123  Comploravi . . . 

17124  Complored 

17125  Complosum  . . 

17126  Complosuro. . . 

17127  Complotais  . . . 

17128  Complotera. . . 

17129  Complotiez  . . . 

17130  Complotons. . . 

17131  Complotted  . . 

17132  Compluebam. . 

17133  Complumes . . . 

17134  Complntor. . . . 

17135  Complutum. . . 
17186  Compluvium.. 

17137  Complying  . . . 

17138  Compondero.. 

17139  Compondras.. 

17140  Componebam. 

17141  Componemoa. . 
17143  Componency. . 

17143  Componer .... 

17144  Componesai  . . 

17145  Compongais  .. 

17146  Compongo. . . . 

17147  Componiamo.. 

17148  Componible. . . 

17149  Componing 

17150  Componista . . 

17151  Component  . . 

17152  Compor 

17153  Comportaba . . 

17154  Comportano . . 

17155  Comportare  . . 

17156  Comportons  .. 

17157  Compoaant  . . . 

17158  Composedly . . 
17156  Composero  . . . 

17160  Composions  .. 

17161  Compositor... 

17162  Compostenr . . 

17163  Composto  .... 

17164  Compostora . . 

17165  Composuero . . 

17166  Compo tutor  . . 

17167  Compotibus  .. 

17168  Compotier. . . . 

17169  Compo toria . . . 

17170  Compotorum  . 

17171  Compotrix 

17172  Componnded. . 

17173  Comprabais. . . 

17174  Compradas.... 

17175  Comprador.. . . 

17176  Compran 

17177  Compraran . . . 

17178  Comprarias.. . 

17179  Compravel. . . . 

17180  Comprecari. . . 

17181  Comprecato. . . 

17182  Compreoor . . . 

17183  Comprehend.. 

17184  Compremos. . . 

17185  Comprenais... 

17186  Comprenant . . 

17187  Comprendo. . . 

17188  Comprendre  .. 

17189  Comprenanm  . 

17190  Compreeero  .. 

17191  Compresion  . . 

17192  Compresivo  .. 

17193  Compressif  . . . 

17194  Compressor... 

17195  Compridaoo  . . 

17196  Compridete. . . 

17197  Comprimes . . . 

17198  Comprimido . . 

17199  Comprimo.... 

17200  Comprimons. . 
.17201  Comprimunt. . 

17302  Comprint  .... 


Delivery per . 

•Delivery  refused. 

Delivery  refused  on  account  of. 

Delivery  same  as  before. 

Delivery  to  be  completed  as  soon  as  possible. 
Delivery  to  be  oompleted  by. 

Delivery  to  be  oompleted  on  or  before. 

Delivery  to  be  completed  within. 

Delivery  to  be  completed  within  one  week. 
Delivery  to  be  completed  within  two  weeks. 
Delivery  to  be  completed  within  three  weeks. 
Delivery  to  be  completed  within  four  weeks 

Delivery  to  be  completed  within weeks. 

Delivery  to  be  completed  within  one  month. 
Delivery  to  be  completed  within  two  months 
Delivery  to  be  completed  within  three  months 
Delivery  to  be  completed  within  four  months 
Delivery  to  be  oompleted  within  five  months. 
Delivery  to  be  completed  within  six  months. 
Delivery  to  be  completed  within— ^—months 
Delivery  to  begin. 

Delivery  to  begin  as  soon  as  possibls 
Delivery  to  begin  at  once. 

Delivery  to  begin  on  or  before. 

Do  not  accept  delivery. 

Do  not  begin  delivery. 

Do  not  oomplete  delivery. 

Do  not  guarantee  delivery. 

Do  not  require  delivery  before. 

During  delivery. 

Early  autumn  delivery. 

Early  delivery. 

Early  spring  delivery. 

Early  summer  delivery. 

Early  winter  delivery. 

Expect  delivery. 

Pinal  delivery. 

For  forward  delivery. 

For  future  delivery. 

For  immediate  delivery. 

For  what  date  is  delivery  guaranteed  ? 

For  what  date  is  delivery  promised  7 
Future  deliveries  have  advanced. 

Future  deliveries  have  declined. 

Get  ready  for  delivery. 

Guarantee  delivery. 

Hand  delivery  order  to. 

Has  delivery  order  been  issued  ? 

Have  easy  deliveries 
Have  given  delivery  order  to. 

Have  guaranteed  delivery. 

Have  obtained  delivery  order. 

Have  promised  delivery. 

Have  ready  for  delivery. 

Have  sent  delivery  order. 

How  long  can  delivery  be  delayed  7 
If  delivery  is  at  buyer’s  option. 

If  delivery  is  at  seller’s  option. 

If  they  accept  delivery. 

If  they  do  not  accept  delivery. 

If  they  guarantee  delivery. 

If  they  refuse  delivery. 

If  we  accept  delivery. 

If  we  do  not  accept  delivery. 

If  we  guarantee  delivery. 

If  we  refuse  delivery. 

If  you  accept  delivery. 

If  you  do  not  accept  delivery. 

If  you  guarantee  delivery. 

If  you  refuse  delivery. 

Is  delivery  oompleted  7 
Is  delivery  guaranteed  7 
Is  delivery  likely  to  be  completed  7 
Late  autumn  delivery. 

Late  delivery. 

Late  spring  delivery. 

Late  summer  delivery. 

Late  winter  delivery. 

Long  delivery. 

Long  delivery  was  caused  by. 

Make  delivery  to. 

May  guarantee  delivery. 

Monthly  delivery. 

No  delivery  can  be  made. 

Not  ready  for  delivery. 

On  final  delivery. 

Promise  delivery. 

Prompt  delivery. 

Quarterly  delivery. 

Ready  for  delivery. 

Refuse  delivery. 


17208 

17204 

17205 

17206 

17207 

17208 

17209 

17210 

17211 

17212 

17213 

17214 

17215 

17216 

17217 

17218 

17219 

17220 

17221 

17222 

17223 

17224 

17225 

17226 

17227 

17228 

17229 
17280 

17231 

17232 
17283 
17234 
17285 

17236 

17237 

17238 


17289 


17240 

17241 

17242 
17248 
17244 


17245 

17246 

17247 

17248 

17249 

17250 

17251 

17252 
17258 

17254 

17255 

17256 

17257 

17258 

17259 

17260 

17261 

17262 
17268 
17264 
17266 

17266 

17267 

17268 

17269 

17270 

17271 

17272 
17278 

17274 

17275 

17276 

17277 

17278 

17279 

17280 

17281 

17282 
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Comprinted. . . 
Comprisal 
Comprisses. . . 
Comprobado. . 
Comprobar . . . 
Comprobeis  . . 
Comprometo. . 
Compromit. . . 
Comprovano. . 
Comprovare . . 
Com  pro  v>  a. . 
Comprovo .... 
Compruebas.. . 
Compruebo. . . 

Compsa 

Compsanos 

Compsanum . . 

Compsero. 

Compserunt . . 
Compsimus. . . 
Compsissem  . . 
Compsisti .... 
Comp  tan  t . . . . 
Comptasses. . . 
Compteras . . . . 
Compteries. . . 
Compterona . . 

Compteur. 

Comptible 

Comptly 

Comptness 

Comptoir 

Comptrol 

Comptuli 

Comptulos. . . . 

Comptulum. . . 

Compuertas . . 

Compuesto. . . . 

Compulero. . . . 

Compulimus. . 

Compnlisti. . . . 

Compulsano... 

Compulsare. . . 

Compulse. .... 
Compulsion. . . 
Compulsive... 
Compulsor .. . . 
Compuncion. . 
Compunot. . . . 
Compunoted. . 
Compunctoe . . 
Compunotum. 
Compungam. . 
Compungido. . 
Compnngiva. . 
Compuntivo  . . 
Compurgabo . . 
Compurgas.... 
Compurgavi  . . 

Compusiste 

Computable. . . 
Computamos. . 
Computando. . 
Computaron.. . 
Computases . . 
Computated.. . 
Compute!* .... 
Computesco . . 

Computer 

Computing . . . 
Computista. . . 

Compute. 

Computorum.. 

Comrade 

Comradery  . . . 

Comtadin. 

Comtesse 

Comtifier 

Comtism 

Comulgamos . . 


Shall  we  begin  delivery  ? 

Shall  we  refuse  delivery  ? 

Send  delivery  order. 

Special  delivery. 

Spring  delivery. 

Stop  delivery  Of. 

Stop  delivery  of  cargo  until  freight  is  secured. 
Stop  delivery  until  further  advices. 

Summer  delivery. 

To  be  collected  on  delivery. 

Weekly  delivery. 

What  oaused  long  delivery  ? 

What  delays  delivery  ? 

What  is  cost  of  .delivery  ? 

What  prevents  delivery  ? 

When  can  you  get  delivery  ? 

When  do  you  expect  to  complete  delivery? 
When  must  delivery  be  made  ? 

When  was  delivery  made  ? 

When  will  delivery  begin  ? 

When  will  delivery  be  completed  ? 

When  will  delivery  be  made  ? 

When  will  delivery  commence. 

When  will  you  be  ready  for  delivery  ? 

Will  arrange  for  delivery. 

Will  be  ready  for  delivery. 

Will  commenoe  delivery  about 
Will  complete  delivery  about 
Will  guarantee  delivery. 

Will  not  be  ready  for  delivery  until. 

Will  they  guarantee  delivery V 
Will  you  guarantee  delivery? 

Winter  delivery. 


Demand. 

A brisk  demand. 

A decreasing  demand. 

A fair  demand. 

A fair  demand  continues. 

A genuine  demand. 

A good  demand. 

A good  demand  oontinuea. 

A large  demand. 

A large  demand  owing  to. 

A limited  demand. 

A local  demand. 

A moderate  demand. 

A poor  demand. 

A poor  demand  continue*. 

A reasonable  demand. 

A small  demand. 

A small  demand  owing  to. 

A speculative  demand. 

A sudden  demand. 

A very  brisk  demand. 

A very  large  demands 
A very  moderate  demand. 

A very  unexpected  demand. 
After  they  demand. 

After  we  demand. 

After  you  demand. 

An  aotive  demand. 

An  export  demand. 

An  increasing  demand. 

An  unexpected  demand. 

An  unreasonable  demand. 
Authorities  demand. 

Before  they  demand. 

Before  we  demand. 

Before  you  demand. 

Can  demand. 
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17383  Comulgada.. . . 
17381  Comulgando... 

17385  Comulgar 

17386  Comulgaron.. . 

17387  Comunale 

17388  Comunella .... 

17389  Comuneros  . . . 

17390  Comusicado . . 

17391  Comunicare. . . 
17393  Comunicava . . 
17393  Comunioo .... 
17391  Comnnidad... 

17395  Comunion.... 

17396  Comnniones .. 

17397  Comuniques . . 

17398  Comuniamo . . . 

17399  Comunista. . . . 

17300  Comunmente . 

17301  Comunque 

17303  Comvosoo  .... 
17803  Conabilem . . . . 
17301  Conabitur .... 
17306  Oonabundos . . 

17306  Conabundum  . 

17307  Conabuntur. . . 

17808  Conamen 

17309  Conamentum.. 

17310  Conamnr 

17311  Oonarite 

17313  Conation 

17313  Conationem. . . 
17311  Conationis.... 

17315  Conative 

17316  Conatorum 

17317  Conaturoa .... 

17318  Conanditia. . . . 

17319  Conanditnm .. 

17330  Concaoabo . . . . 

17331  Conoadebam . . 
17333  Concadenar. . . 
17333  Conoadeno.... 
17331  Concadunt. . . . 
17335  Concalebit . . . . 
17326  Conoalefio .... 

17337  Concalemoa. . . 

17338  Concalesoo. . . . 

17339  Conoaloero  . . . 

17330  Conoambio  . . . 

17381  Oonoameraa  .. 
17333  Oonoapibna ... 
17338  Conoapis. 

17331  Oonoapinnt. . . 

17335  Concaptivo . . . 

17336  Conearnabo .. . 

17337  Conoarnata. . . 

17338  Conoamavi . . . 

17339  Conoaatigo. . . . 

17310  Concatenss . . . 

17311  Concausaa . . . . 

17313  Conoanae 

17343  Ooncavammo . 
17341  Conoavamna. . 
17345  Concavando . . 
17846  Concavaaai.. . . 
17347  Concavava  . . . 
17848  Concaved  .... 

17349  Concavely  .... 

17350  Conoavidad. . . 

17351  Conoaving . . . . 
17353  Concavorum.. 

17353  Cocavoua 

17354  Concealed  .... 
1*355  Concealing  . . . 
1 7356  Concebible  . . . 
17857  Ooncebimos  . . 

17358  Conoebir 

17359  Concebiras  . . . 

17360  Concedamna . . 

17361  Conoeded.... 

17363  Concedenoe. . . 
17863  Concedendo  .. 

17364  Concode8ai  . . . 

17365  Conoediamo . . 

17366  Conoedidaa  . . . 

17367  Conceding . . . . 

17368  Concediona . . . 

17869  Conceit 

• 17370  Conceitnar  . . . 

17371  Conceive 

17373  Conoeiveth . . . 


Can  meet  the  demand. 

Cannot  demand. 

Cannot  meet  the  demand. 

Can  they  meet  the  demand  7 
Can  you  meet  the  demand  7 
Continues  in  active  demand. 

Continues  in  demand. 

Continnea  in  great  demand. 

Continnea  in  moderate  demand. 

Demand  about  equate  the  supply. 

Demand  and  prices  improved. 

Demand and  telegraph  us  the  result. 

Demand  by  what  authority. 

Demand  greater  than  the  supply. 

Demand  baa  been  refused. 

Demand  has  been  satisfied. 

Demand  has  not  been  refused. 

Demand  immediate. 

Demand  immediately. 

Demand  immediate  payment. 

Demand  immediate  settlement. 

Demand  is  chiefly  for. 

Demand  is  likely  to  continue. 

Demand  is  likely  to  decrease. 

Demand  is  likely  to  increase. 

Demand  is  made  by. 

Demand  is  not  yet  satisfied. 

Demand  less  than  the  supply. 

Demand  only  what  is  fair. 

Demand  on  the  authority  of. 

Demand  payment. 

Demand  settlement. 

Demand  short  owing  to  over-snpply. 

Demand  still  continues,  but  not  quite  ao  brisk. 
Did  they  demand  7 
Did  you  demand  7 
Do  not  accede  to  demand. 

Do  not  demand. 

Do  not  expect  a demand. 

Do  you  expeot  a demand  7 
Expect  a decrease  in  demand. 

Expect  a demand. 

Expect  an  increase  in  demand. 

Export  demand  is  decreasing. 

Export  demand  is  increasing. 

Export  demand  is  likely  to  continue. 

Favorable  advices  have  increased  the  demand  and 
advanced  prices. 

Has  demand  been  refused  7 
Have  been  in  demand. 

Have  made  formal  demand. 

Have  you  made  formal  demand  7 
How  is  the  demand  7 
If  demand  is  made. 

If  demand  is  not  refused. 

If  demand  is  refused. 

If  in  demand. 

If  no  demand  is  made. 

If  not  in  demand. 

If  they  aocede  to  demand. 

If  they  cannot  meet  the  demand. 

If  they  can  meet  the  demand. 

If  they  demand. 

If  they  do  not  acoede  to  demand. 

If  they  do  not  demand. 

If  we  accede  to  demand. 

If  we  demand. 

If  we  do  not  accede  to  demand. 

If  we  do  not  demand. 

If  you  aocede  to  demand. 

If  you  cannot  meet  the  demand. 

If  yon  can  meet  the  demand. 

If  you  demand. 

If  you  do  not  accede  to  demand. 

If  you  do  not  demand. 

In  active  demand  at  full  prices. 

In  active  demand  on  short  replies. 

Inferior  grades  are  in  demand. 

Inferior  grades  are  not  in  demand. 

In  great  demand. 

In  order  to  demand. 

In  order  to  meet  the  demand. 

Is  it  advisable  to  demand  7 

Is  the  demand  genuine  7 

Is  the  demand  likely  to  continue  7 

Is  the  demand  likely  to  decrease  7 

Is  the  demand  likely  to  increase  7 

Is  the  demand  speculative  7 

Is  the  export  demand  likely  to  continue  7 

Is  the  export  demand  likely  to  decrease  7 

Is  the  export  demand  likely  to  increase  7 


17878  Conceiving  . . . Is -there  any  demand  7 

17374  Conoejal Is  there  any  export  demand? 

17375  ConoejaleB  . . . Make  formal  demand. 

17376  Conoejo Medium  grades  are  in  demand. 

17377  Concelabas  . . . Medium  grades  are  not  in  demand. 

17378  Concelas Most  accede  to  the  demand. 

17379  Coneelebro  . . . Must  demand. 

17380  Conoellita ....  Must  not  acoede  to  the  demand. 

17381  Concenatio . . . Must  not  demand. 

17383  Concentful . . . No  demand. 

17383  Concentosi  ...  No  demand  owing  to. 

17384  Conoentus ....  No  export  demand. 

17385  Concepiro  ....  No  local  demand. 

17386  Concepisse  . . . No  speculative  demand. 

17387  Conoepita On  account  of  the  demand. 

17388  Conoept Payable  on  demand. 

17389  Conceptabo. . . Shall  we  acoede  to  demand  7 

17390  Conoeptavi . . . Should  demand. 

1 7391  Conoepteo ....  Should  not  demand. 

17393  Conception . . . Superior  grades  are  in  demand. 

17393  Conceptivo . . . Superior  grades  are  not  in  demand. 

17394  Conceptos There  is  a better  demand  for. 

17395  Conceptual . . . There  is  a fair  export  demand. 

17396  Conoerarum  . . There  is  a fair  local  demand. 

17397  Concern There  is  a good  export  demand. 

17398  Concern  ant. . . There  is  a good  local  demand. 

17399  Concerning. . . There  is  a large  export  demand. 

17400  Conoerpes There  is  a moderate  export  demand. 

1 7401  Concerpo There  is  a poorer  demand  for. 

17403  Concerpsia  . . . There  is  a poor  local  demand. 

17403  Conoerptum  . . There  is  little  demand  for. 

17404  Concertaba . . . There  is  no  demand. 

17405  Concertano. . . There  is  no  demand  for. 

17406  Concertare....  To  demand. 

17407  Concertiez  . . . What  demand  is  there  7 

17408  Conoertons . . . What  do  they  demand  7 

17409  Conoertor  ....  What  do  you  demand  7 

17410  Concessabo.. . . What  is  the  amount  of  the  demand  ? 

17411  Concession  . . . What  is  the  cause  for  the  demand  7 
17413  Concessive. . . . What  is  the  demand  7 

17413  Conoessory What  is  the  nature  of  the  demand  f 

1 7414  ConoesBos  ....  What  is  the  prospective  demand  7 

17415  Concettino What  shall  we  demand  7 

17416  Conoettism. . . Why  did  they  demand 7 

17417  Conoettone  . . . Why  did  they  not  demand  7 

1 7418  Conoettoei ....  Why  did  you  demand 7 

17419  Conoevable.. . . Why  did  you  not  demand  7 
17430  Concevais  ....  Why  do  they  demand  7 
17421  Conoevant ....  Why  do  they  not  demand  7 
17433  Conoevoir  ....  Why  do  you  demand  7 

17433  Conchabar. . . . Why  do  you  not  demand  7 

17434  Conchabeis . . . Why  is  there  no  demand  7 
17425  Conchalim. ...  Will  accede  to  demand. 

17436  Concharia Will  not  accede  to  demand. 

17437  Conchatos Will  they  acoede  to  demand  7 

17428  Conohellos. . . . Will  you  accede  to  demand  7 

17439  Conchetta 

17430  Conoheum 

17431  Conohever 

17432  Conohibns 

17433  Conohiolis 

17434  Conchioola  ...Demanded. 

17435  Conchifera  . . . Can  it  be  demanded  7 

17436  Conohiform...  Cannot  be  demanded. 

17487  Conchiglia. . . . Demanded  by. 

17438  Conchitam. . . . Demanded  of. 

17439  Conchitio Demanded  on  the  authority  ot 

17440  Conohiudo. . . . Has  been  demanded. 

17441  Conchology...  Has  it  been  demanded  7 

17442  Conchula Has  not  been  demanded. 

17443  Conchyte Have  demanded  payment. 

17444  Conciencia Have  they  demanded  payment  7 

17445  Concientem. . . Have  you  demanded  payment  7 

1 7446  Concientis ....  If  it  has  been  demanded. 

17447  Concierto If  it  has  not  been  demanded. 

17448  Conoiliabo ....  If  it  is  demanded. 

17449  Conoiliant If  it  is  not  demanded. 

17450  Concilions ....  If  likely  to  be  demanded. 

17451  Concinamus . . Is  likely  to  be  demanded. 

17452  Conoinat Is  not  likely  to  be  demanded. 

17453  Concinendo. . . Must  be  demanded. 

17454  Concingia Must  not  be  demanded. 

17455  Coucingo Not  to  be  demanded. 

17456  Concingunt. . . Should  be  demanded. 

17457  Concinnoua . . . Should  not  be  demanded. 
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17458  Conohmnm . . . To  be  demanded. 

17459  Conoinnero . . . Unless  it  is  demanded. 

17460  Conoionano. . . Until  it  is  demanded. 

17461  Concionate. . . Who  demanded  it? 

17469  Conoionia. ....  Why  was  it  demanded  ? 

17463  Concipilo Why  was  it  not  demanded  ? 

17464  Conaipimna, . . Why  ahonld  it  not  be  demanded  ? 

17465  Ooneipiont.. . .Demurrage. 

17466  Concisa. Are  not  responsible  for  demurrage. 

17467  Oonoisely  ....  Are  responsible  for  demurrage. 

17468  Conoisions. . . . Avoid  demurrage. 

17469  Consistoro ....  Claim  demurrage. 

17470  Concisnra  ....  Claim  for  demurrage. 

17471  Concitaba  ....  Could  not  avoid  demurrage  on  account  of. 

17473  Conoitador.. . . Demurrage  has  been  paid. 

17473  Con ci tamos. . . Demurrage  has  not  been  paid. 

17474  Concitando. . . Demurrage  is. 

17475  Concitaron. . . . Demurrage  is  being  paid  day  by  day. 

17476  Concitases....  Demurrage  per. 

17477  Concited Demurrage  per  day. 

17478  Conoiteia Demurrage  to  commence  on. 

17479  Concitemus. . . Demurrage  to  be  paid  day  by  day. 

17480  Conciting. ....  Demurrage  will  be  about. 

17481  Concitornm. . . Demurrage  will  not  be  more  than. 

17483  Concl&mabo  . . Do  not  expect  to  avoid  demurrage. 

17483  Conolamas. . . . Do  not  pay  the  demurrage. 

17484  Conolamavi. . . Expect  to  avoid  demurrage. 

17485  Conolamito. . . How  muoh  will  the  demurrage  amount  to  ? 

17486  Conclamo. ....  If  demurrage  haa  been  paid. 

17487  Conclave. If  demurrage  has  not  been  paid. 

17488  Conclavio. ....  If  demurrage  is  incurred. 

17489  Conolavist If  demurrage  is  not  incurred. 

17490  Conclimate — If  necessary,  take  legal  steps  for  the  reoovery  of 

the  demurrage. 

17491  Concluant ....  In  order  to  save  the  demurrage. 

17492  Conoludent . . . Leave  the  demurrage  to  be  settled  by. 

17493  Conoludeva. . . Must  pay  demurrage. 

17494  Concluding ...  No  demurrage  incurred. 

17495  Conoluida  ....  On  demurrage. 

17496  Concluidos....  Pay  the  demurrage. 

17497  Conoluiste ....  Protest  against  the  demurrage. 

17496  Conclusions. . . . Refuse  to  pay  the  demurrage. 

17499  Concluaero. . . . Total  demurrage  is. 

17500  Conclusif What  demurrage  haa  been  incurred  ? 

17501  Conoluaivo  . . . What  demurrage  will  be  incurred? 

17503  Condusory.. . . Will  have  to  pay  demurrage. 

17503  Concluaos  ....  Will  inour  demurrage. 

17504  Conolusses. . . . Will  not  inour  demurrage; 

17505  Oonclusura. . . Demurrer. 

17506  Oonooot After  demurrer  is  filed. 

17507  Conoooted ....  Before  demurrer  is  filed. 

17508  Concoction. . . . Demurrer  filed  by. 

17509  Oonoootive.. . . Demurrer  has  been  filed  in  re  - — 

17510  Conooctos  ....  Demurrer  has  not  been  filed. 

17511  Conoofrade...  Demurrer  must  be  filed. 

17512  Conoolerua. . . . Demurrer  must  be  filed  before. 

17513  Conoolone  ....  Demurrer  must  be  filed  on. 

17514  Conoolorem. . . Demurrer  must  not  be  filed. 

17515  Cbnooloria ....  Demurrer  not  to  be  filed. 

17516  Conoolour ....  Demurrer  should  be  filed. 

17517  Conoombre  ...  Demurrer  should  not  be  filed. 

17518  Conoomitor. . . Demurrer  to  be  filed. 

17519  Oonooquia  ....  Dumurrer  was  filed. 

17520  Conooquo Demurrer  was  filed  on  account  of. 

17521  Conooquunt . . Demurrer  was  not  filed. 

17523  Concord Demurrer  was  not  filed  on  account  of. 

17533  Concordaba. ..  File  demurrer. 

17534  Conoordano. ..  Has  demurrer  been  filed  in  ? 

17535  Conoordare . . . Have  they  filed  demurrer  ? 

17536  Concordia  .. . . Have  you  filed  demurrer  ? 

17537  Concordly  ....  If  demurrer  has  been  filed. 

17538  Conoorpora. . . If  demurrer  is  filed. 

17539  Conoorrono. . . If  demurrer  is  not  filed. 

17530  Conooaae.. ....  If  demurrer  has  not  been  filed. 

17531  Conooeaero  . . . Until  demurrer  has  been  filed. 

17533  Conootto When  was  demurrer  filed  ? 

17533  Conoonraia  . . . Denial. 

17534  Conoonrant. . . A denial  must  be  made. 

17585  Concourse  ....  A denial  should  be  made. 

17586  Conooximus  . . A denial  will  be  made. 

17537  Concrassas  ...  Do  not  make  a denial. 

17588  Conoraaso Has  there  been  a denial  ? 

17539  Conoreabo If  a denial  is  made. 

17540  Conoreamus  . . If  a denial  is  not  made. 

17541  Concreasse  . . . Make  a denial. 

17542  Conoreate  ....  No  denial  will  be  made. 

17543  Conoredere  . . . Shall  we  make  a denial  ? 

17544  Oonoredeva . . . There  has  been  a denial 

17545  Ooncredono . . . There  has  not  been  a denial 
17446  Cnncrednaa. . . Unless  they  make  a denial. 

17547  Concredunt. . . Unless  we  make  a deniaL 


17548  Concrefier Unless  you  make  a denial 

17549  Concremat ....  Why  not  make  a denial  ? 

17550  Conorepare . . . Will  not  aocept  a deniaL 

17551  Conorepito  ...  Denied. 

17552  Concretado  . . . Can  be  denied. 

17553  Conoreted  ....  Can  it  be  denied  ? 

17554  Concretely  . . . Cannot  be  denied. 

17555  Concreting  ...  Denied  by. 

17556  Conoretive  . . . Denied  on  aooount  of 

17557  Concreto Denied  to. 

17558  Concretura  . . . Have  denied. 

17559  Conor* vi Have  not  denied. 

17560  Concrews If  it  is  denied. 

17561  Concrispas  . . If  it  is  not  denied. 

17562  Oonorispo  ....  Is  it  likely  to  be  denied? 

17563  Concruoio  ....  Likely  to  be  denied. 

17564.  Concubabo  . . . Must  be  denied. 

17565  Conoubam ....  Must  not  be  denied. 

17566  Concubamus. . Not  likely  to  be  denied. 

17567  Conoubaria  . . . Should  be  denied. 

17568  Conoubui Should  not  be  denied. 

17569  Conoulcado . . . Was  denied. 

17570  Conoulcare  . . . Was  not  denied. 

17571  Conoulcava  . . . Why  was  it  not  denied? 

17572  Conoulohi  ....  Why  was  it  denied? 

17578  Conculco Deny. 

17574  Conoulques . . . Advisable  not  to  deny. 

17575  Consult! Advisable  to  deny. 

17576  Cononmbat . . . Can  deny. 

17577  Conoupitos  ...  Cannot  deny. 

17578  Cononpitnm  . . Do  not  deny. 

17579  Concur Do  they  deny  ? 

17580  Conourabat. . . Do  you  deny? 

17581  Concurandi. . . If  they  deny. 

17583  Concurator  ...  If  they  do  not  deny. 

17583  Concurrais  :..  If  we  deny. 

17584  Concurrido ...  If  we  do  not  deny. 

17585  Concurro If  you  deny. 

17586  Conoursaba. . . If  you  do  not  deny. 

17587  Conourvabo. . . Is  it  advisable  to  deny? 

17588  Couonrvat ....  Must  deny. 

17589  Conoussano . . . Must  not  deny. 

17590  Conoussare  . . . Positively  deny. 

17591  Concussava .. . Shall  we  deny? 

17592  Conoussivo . . . Why  deny  ? 

17593  Concusso Why  did  they  deny? 

17594  Conoutimus. . . Why  did  they  not  deny? 

17595  Conontiunt . . . Why  did  you  deny  ? 

17596  Condaga Why  did  you  not  deny? 

17597  Condales  .....  W hy  not  deny  ? 

17598  Condamnais  . . Will  deny. 

17599  Condamnant. . Will  not  deny. 

17600  Condamnons. . Will  they  deny  ? 

17601  Condannano . . Will  you  deny  ? 

17602  Condannare 

17603  Condannava  

17604  Condanno 

17605  Condate 

17606  Condemnabo 

17607  Condemns  vi . .Depart. 

17608  Condemned. . . Advisable  to  depart. 

17609  Condemning . . After  you  depart. 

17610  Condenada  . . . Before  you  depart. 

17611  Condenados. . . Depart  for. 

17612  Condenando  . . Expect  to  depart. 

17613  Condenaron. . . Is  it  advisable  to  depart? 

17614  Condenases . . . Not  advisable  to  depart. 

17615  Condensado. . . Telegraph  when  yon  depart. 

17616  Condense Until  you  depart 

17617  Condensum. . . When  does expect  to  depart? 

17618  Condepsis  ....  When  do  you  expeot  to  depart  ? 

17619  Condepsunt ..  Will  depart 

17620  CondeB . Will  not  depart 

17621  CondesoencL . . Will  not  depart  until. 

17622  Condesinho. . . Will  telegraph  when  we  depart 

17633  Condicao Departed. 

17624  Condi cebam  . . Has  departed. 

17625  Condicioni ....  Has — — — departed  ? 

17636  Condi  gnus ....  Has  not  departed. 

17627  Condignity  . . . It has  departed. 

17628  Condiloma. . . . If has  not  departed. 

17629  Condiloa. Should  have  departed. 

17630  Condiremns  Departure. 

17631  Condisti Alter  the  departure. 

17632  Condi taneo . . . Announce  the  departure 
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17633  Condition  .... 

17634  Conditivos. . . . 
17G35  Conditivum. .. 

17636  Conditor 

17637  Conditorem.  . . 

17638  Conditrix.  .... 

17639  Condituros ... 

17640  Condixisti .... 

17641  Condocuero. . . 

17643  Condolebo 

17643  Condoleis. 

17644  Condolenoe. . . 

17645  Condoluto .... 

17646  Condominio. . . 

17647  Condonaban . . 

17648  Oondonasse. . . 

17649  Condonata. . . . 

17650  Condonatum. . 

17651  Oondonemos.. 
17653  Condonero. . . . 

17653  Condone*. .... 

17654  Condorum 

17655  Condottano. . . 
17636  Condottare  . . . 

17657  Condottara. . . 

17658  Condrilla 

17659  Oandrillia. .... 

17880  Condrin 

17661  Condraii 

17663  Condnoendo . . 

17663  Conduoewi . . . 

17664  Condnciamo.. 

17665  Conducibly . . . 
17866  Condncidos  .. 

17667  Condnoir. 

17668  Conducive .... 

17869  Condnoo 

17670  Conducted . . . . 

17671  Conducte  ir. . . 

17673  Conductive . . . 
17678  Conductory  .. 

17674  Conductor  . . . 

17675  Conduiecn*. . . 

17678  Conduit* 

17677  Conduloabo... 

17678  Condulcavi . . . 

17679  Conduloo 

17680  Condulorum . . 

17681  Condum 

17633  Conduplico . . . 
17683  Condurabaa. . . 

17634  Condurango  . . 

17685  Condurdia .... 

17686  Condurdnm  . . 
17837  Condurem .... 
17688  Conduttore . . . 
17889  Conduzione... 

17690  Condylea 

17691  Condylopod. . . 

17693  Conectaba 

17893  Conectamoa  . . 

17694  Conectando  .. 

17695  Conectar 

17696  Conectaron — 

17697  Coneotaaea . . . 

17698  Conectebam  . . 

17699  Conectimua. . . 

17700  CSonecto 

17701  Conectunt 

17703  Conejoa 

17703  Conejuda 

17704  Conenobyma. . 

17705  Coneataa 

17706  Conexidad 

17707  Conexion 

17708  Conexionem  . . 

17709  Conexionia  . . . 

17710  Conexivoa  .... 

17711  Confab 

17713  Confabbed . . . 

17713  Confabbing  .. 

17714  Confabnler  . . . 

17715  Confabulo . . . . 

17716  Confacenza . . . 

17717  Confalona  .... 

1 7718  Confamoloa  . . 

17719  Confamulum. . 

17730  Confarrano 

17731  Confarrare 

17732  Confarrava . . . 
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At  the  time  of  departure. 

Before  the  departure. 

By  the  departure. 

Can  departure  be  poatponed  7 
Daily  departure. 

Date  of  departure. 

Date  of  departure  ia  fixed. 

Date  of  departure  is  not  definite. 

Departure  can  be  postponed. 

Departure  cannot  be  poatponed. 

Departure  oannot  yet  be  fixed 
Departure  ha8  been  poatponed. 

Departure  poatponed— daya. 

Departure  poatponed  on  account  oL 
Departure  poatponed  until. 

Do  not  delay  departure. 

Do  not  hasten  departure. 

Haaten  departure. 

Immediately  after  the  departure. 

Immediately  before  the  departure. 

On  account  of  the  departure. 

Po8tpone  departure. 

Postpone  departure  if  neoeaaary. 

Postpone  departure  until  yon  hear  from  na. 
Telegraph  date  of  departure. 

Telegraph  date  of  departure,  and  probable  date  of 
arrival  at. 

Until  the  departure. 

What  is  the  date  of  departure  7 
Will  telegraph  date  of  departure. 

Depend. 

Are  obliged  to  depend  upon. 

Can  depend  npon. 

Can  they  depend  npon  7 
Can  we  depend  npon  7 
Can  we  depend  npon  them  7 
Can  we  depend  npon  you  7 
Can  yon  depend  npon  7 
Can  you  depend  npon  them  7 
Cannot  depend  upon. 

Cannot  depend  npon  them. 

Cannot  depend  upon  you. 

Depend*  upon. 

Depends  upon  circumstances. 

Depends  npon  them. 

Depends  upon  na 
Depends  upon  you. 

Does  not  depend  upon  them. 

Does  not  depend  upon  us. 

Does  not  depend  upon  you. 

Do  not  depend  upon. 

Do  not  depend  npon  them. 

Do  not  depend  npon  us. 

Do  not  depend  npon  you. 

Do  they  depend  upon  us  7 
Entirely  depends  upon. 

Entirely  depends  upon  them. 

Entirely  depends  npon  us. 

Entirely  depends  upon  you. 

If  it  depends  npon. 

If  it  depends  npon  them. 

If  it  depends  upon  na 
If  it  depends  upon  yon. 

If  it  does  not  depend  entirely  upon. 

If  it  does  not  depend  entirely  upon  them. 

If  it  does  not  depend  entirely  upon  ua 
If  it  does  not  depend  entirely  upon  you. 

If  it  does  not  depend  upon. 

If  it  does  not  depend  upon  them. 

If  it  does  not  depend  upon  us. 

If  it  does  not  depend  upon  you. 

If  they  cannot  depend  upon. 

If  they  depend  upon. 

If  we  can  depend  upon  them. 

If  we  can  depend  upon  you. 

If  we  cannot  depend  upon  yon. 

If  we  depend  upon. 

If  yon  can  depend  upon  them. 

If  yon  cannot  depend  upon. 

If  yon  cannot  depend  upon  them. 

If  yon  depend  npon. 

On  what  can  they  depend  7 
On  what  can  you  depend  7 
On  what  may  we  depend  7 
On  what  do  they  depend  7 
On  whom  do  you  depend  7 
On  whom  shall  we  depend  7 
Should  depend  upon. 

Should  not  depend  npon. 

We  depend  upon  them. 

We  depend  upon  you. 


17733  Confeccion  . . . 

17734  Confect 

17735  Confected .... 

17726  Confeetory  . . . 

17727  Confeotrix. . . . 

17728  Confederar . . . 

17729  Conferba. 

17730  Conferenza 

17731  Conferida  . . . . 
17782  Confermano . . 

17733  Confermare  . . 

17734  Confermava  . . 

17735  Confermo 

17736  Conferons 

17737  Confertoa 

1 7788  Conferunt 

17739  Confes&das 

17740  Confesado  . . . . 

17741  Confesasen.... 

17742  Confesaano. . .. 

17743  Confeasava. . . . 

17744  Confessed  .... 

17745  Confessons.... 

17746  Confessor  . . . . 

17747  Confessuro. . .. 

17748  Confeatiy 

17749  Confettava  . . . 

17750  Confetto 

17751  Confettura.... 

17752  Confiabaia.... 

17753  Oonfianoe .... 

17754  Confiant 

17755  Confiaaaea 

17756  Confibula 

17757  Confi  bulis. 

17758  Conficcano.. .. 

17759  Confiocare 

17760  Conficcava.  . .. 

17781  Confic'-o 

17762  Conficiens 

17763  Conficimus  . . . 

17764  Conficiunt 

17765  Confictabo 

17766  Confictavi 

17767  Confidammo  .. 

17768  Confidando . . . 

17769  Confidaaai. . . .. 

17770  Confidato 

17771  Confident*. . . . 

17772  Confrere 

17773  Confierons 

17774  Confres.-. 

17775  Configam 

17776  Configurar 

17777  Configure 

17778  Confinable 

17779  Confinais 

17780  Confinaran  . . . 

17781  Confinata.... 

17782  Confindaa  . . . . 

17783  Confingido. . . . 

17784  Confingir 

17785  Confinity 

17786  Confinium  .. .. 

17787  Confinxit 

17788  Confions 

17789  Confirmado. . . 

17790  Confirmar. . . . 

17791  Confirmeia  — 

17792  Confirmons. . . 

17793  Confiront 

17794  Confiscado 

17795  Confiscate  ... . 

17796  Confiaeavi 

17797  Confisorum.  .. 

17798  Confiaque 

17799  Confisscs 

17800  Confitaban 

17801  Confitan 

17802  Confitares.  — 
17808  Oonfitebor.  ... 

17804  Confitente 

17805  Confixed 


What  docs  it  depend  upon  ? 

Why  did  they  depend  upon  ? 

Why  did  they  not  depend  upon  t 
Why  did  you  depend  upon  ? 

Why  did  you  not  depend  upon  ? 
Depended. 

Are  they  to  be  depended  upon  f 
Are  you  to  be  depended  upon  ? 
Because  they  depended  upon. 

Because  we  depended  upon. 

Because  you  depended  upon. 

Have  depended  upon. 

Have  not  depended  upon. 

If  they  had  not  depended  upon. 

If  we  had  not  depended  upon. 

If  yon  had  not  depended  upon. 

May  safely  be  depended  upon. 

Must  be  depended  upon. 

Must  not  be  depended  upon. 

Should  be  depended'upon. 

Should  have  depended  upon. 

Should  not  be  depended  upon. 

Should  not  have  depended  upon. 

Why  have  you  (they)  depended  npon  ? 


Deposit. 

A deposit  of  great  value. 

A large  deposit. 

A rich  deposit. 

A small  deposit. 

A temporary  deposit. 

A worthless  de)msit 
Advisable  not  to  deposit. 

Advisable  to  deposit. 

Against  deposit. 

An  average  deposit. 

Are  gaining  deposits. 

Are  losing  deposits. 

As  soon  as  you  can  make  a deposit.  ' 

Can  deposit 

Cannot  deposit 

Cannot  deposit  more  than. 

Cannot  deposit  until 

Cannot  make  a eash  deposit,  but  offer  as  security. 
Can  they  deposit  ? 

Can  you  deposit  ? 

Deposit  as  little  as  possible. 

Deposit  as  much  as  possible. 

Deposit  at  once. 

Deposit  averages. 

Deposit  by  telegraph  with bank  to  our 

credit  and  charge  to  our  account 
Deposit  can  be  made  with. 

Deposit  consists  principally  of. 

Deposit  for  account  of. 

Deposit  for  our  account. 

Deposit  for  safe  keeping. 

Deposit  for  vour  account 
Deposit  ha*  been  accepted. 

Deposit  has  been  declined. 

Deposit  has  been  inercased  to. 

Deposit  has  been  made. 

Deposit  has  been  reduced  to. 

Deposit  in. 

Deposit  in  favor  of. 

Deposit  is  all  in  order. 

Deposit  is  not  sufficient 
Deposit  must  be  made. 

Deposit  not  yet  made. 

Deposit  on  condition  that 
Deposit  should  be  not  less  than. 

Deposit*  are  being  withdrawn. 

Deposits  are  decreasing. 

Deposits  are  increasing. 

Deposits  now  amount  to. 

Deposit  the  whole  amount 
Deposit  to  their  account 
Deposit  with. 

Deposit  with bank  to  credit  of and 

charge  to  our  account 
Did  not  deposit  . 
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17806  Confixile 

17807  Confixing  .... 

17808  Confixuros .. . . 

17809  Confixurum. . . 

17810  Conflabas 

17811  Conflabnnt 

17812  Conflaoion  .... 

17813  Conflagras. . . . 

17814  Conflagro 

17815  Oonfiammo — 

17816  Conflando  

17817  Conflas 

17818  Conflatil 

17819  Conflation 

17820  Conflator 

17821  Conflavero .... 

17822  Conflexos 

17823  Confiexure 

17824  Conflicted  ... 

17825  Confliotos. 

17826  Confligas 

17827  Confliginm 

17828  Confligo 

17829  Confligunt 

17830  Conflit 

17831  Conflow 

17832  Conflowed 

17833  Conflowing.  .. 

17884  Confiuctno 

17835  Confinebam. . . 

17836  Continence.... 

17837  Confluent...  .. 

17838  Conflnenza 

17839  Confingae 

17840  Oonfluido 

17841  Confluiras 

17848  Confluorum. . . 

17843  Confluvium . . . 

17844  Confocal 

17845  Confondant. . . 

17846  Confondeva. . . 

17847  Confondie*.  .. 

17848  Confondono. . . 

17849  Conforaneo 

17850  Conforitur 

17851  Conform 

17852  Conformada... 

17853  Conformer 

17854  Conformist. . . 

17855  Conformity..  . 

17856  Confomioo  . . . 

17857  Confort&re  . . . 

17858  Confortato 

17859  Confossior 

17860  Confossis. .... 

17861  Confosso 

17862  Confoti 

17863  Confotos 

17864  Confotum 

17865  Confoturi 

17806  Confotnroe 

17867  Confotnmm . . 

17868  Confound. .... 

17869  Confounded  .. 

17870  Confovebas. . . 

17871  Confovebit.  .. 

17872  Contract 

17873  Confractos.  .. 

17874  Confremis . . . . 

17875  Confremo. .... 

17876  Confremunt . . 

17877  Confrere 

17878  Confriabit 

17879  Confri&mus. . . 

17880  Confriando.  .. 

17881  Confrioa. 

17882  Confrioabo.  .. 

17883  Confrioata..  .. 

17884  Oonfrices  .... 

17885  Confrigit 

17886  Confront  .... 

17887  Confronted.  .. 

17888  Confnoian.  ... 

17889  Confuoius  .... 

17890  ConfndistL  . . . 

17891  Confngarum. . 

17892  Confugela 

17893  Confuggi 

17894  Oonfuggiva.  .. 

17895  Confnggono  . . 


Did  they  deposit  ? 

Did  you  deposit  ? 

Do  not  deposit 
Do  not  deposit  unless. 

Do  not  insist  upon  a deposit 
Do  not  make  a deposit 
Do  not  renew  deposit 
Do  not  withdraw  deposit 
Expect  to  deposit 
Has  deposit  been  accepted  ? 

Have  demanded  deposit 
Have  made  a deposit 
Have  no  advice  of  deposit 
Have  not  made  a deposit 
Have  withdrawn  deposits. 

How  are  deposits  1 
How  can  they  deposit  ? 

How  large  a deposit  is  necessary  ? 

How  much  can  you  deposit  ? 

How  much  did  they  deposit  ? 

How  much  did  you  deposit  ? 

How  much  shall  we  deposit  ? 

How  soon  can  they  make  next  deposit  ? 

How  soon  can  you  make  next  deposit  ? 

How  soon  shall  we  make  next  deposit  ? 

If  deposit  is  accepted. 

If  deposit  is  insisted  on. 

If  deposit  is  made. 

If  deposit  is  not  insisted  on. 

If  deposit  is  not  made. 

If  deposit  is  not  sufficient. 

If  deposit  is  refused. 

If  deposit  is  sufficient. 

If  deposit  is  valuable. 

If  deposit  is  withdrawn. 

If  deposit  proves. 

If  deposit  proves  worthless 
If  you  cannot  avoid  deposit,  make  it  as  small  as 
possible. 

If  yon  insist  upon  a deposit. 

If  you  do  not  insist  upon  a deposit. 

In  order  to  deposit. 

Insist  upon  a deposit. 

Is  a deposit  required  1 
Is  deposit  sufficient  ? 

Is  deposit  sufficient  for  all  contingencies  ? 

Is  deposit  valuable  ? 

Is  likely  to  prove  a superficial  deposit. 

Made  deposit 

Make  deposit  as  large  as  possible. 

Make  deposit  as  small  as  possible. 

May  be  a superficial  deposit 
May  be  a valuable  deposit. 

May  be  a worthless  deposit 
May  we  demand  a deposit? 

Must  deposit. 

Must  deposit  enough  to  oover  all  contingencies 
Must  deposit  in. 

Must  have  a deposit. 

Must  have  a further  deposit 

Must  hare  cash  deposit  in  order  to  do  business. 

Must  leave  on  deposit 

Must  make  a deposit  in  order  to  secure. 

Must  not  deposit 
Must  pay  deposit 
Must  reserve  the  deposit 
Must  withdraw  the  deposit. 

Must  withdraw  the  deposit  at  onoe. 

Must  withdraw  the  deposit  unless. 

Necessary  to  make  a deposit 
No  deposit  has  been  made. 

Offer  a deposit  of. 

Of  what  does  the  deposit  consist  ? 

On  deposit 
Pay  deposit 
Placed  on  deposit. 

Protect  deposit 

Receive  deposit  on  account  of. 

Receive  on  deposit 
Received  deposit  on  account  of. 

Received  on  deposit. 

Refuse  to  deposit. 

Shall  they  withdraw  deposit  ? 

Shall  we  demand  deposit  ? 

Shall  we  deposit  ? 

Shall  we  leave  on  deposit  ? 

Shall  we  renew  deposit  ? 

Shall  we  withdraw  deposit  ? 

Should  deposit 
Should  not  deposit 
Should  renew  deposit 


17896  Confugnnus. . . 

17897  Confugiunt. . . 

1 7898  Con f ulg earn. . . 

17899  Confulgebo . . . 

17900  Confulges 

17901  Confultos 

17902  Confultum.  .. 

17903  Confulturo  . . . 

17904  Conf  undais . . . 

17905  Confundido  . . 

17906  Confundir 

17907  Conffindo 

17908  Confuneras. . . 

17909  Confusa. 

17910  Confusedly.  . . 

17911  Confusion 

17912  Confusive 

17913  ConfuBuros.  . . 

17914  Confusurum.. 

17915  Confutamns . . 

17916  Confutandi  .. 

17917  Confutator 

17918  Confutavel.  .. 

17919  Confuter. 

17920  Confuto 

17921  Congarriam  . . 

17922  Congaudeam.. 

1 7923  Congaudebo  . . 

17924  Congavisi 

17925  Conga  visum  . . 

17926  Congeable 

17927  CongeaL 

17928  Congealed.  . . . 

17929  Congealing.  . . 

17930  Cong4diona  .. 

17931  Congegnano  . . 

17932  Congegnare.  . . 

17933  Congegnava . . 

17934  Congegno 

17935  Congehda 

17936  Congelador. . . . 

17937  Congelait 

17938  Congelamos. . . 


Telegraph  amount  of  deposit 
Telegraph  when  they  deposit 
Telegraph  when  you  deposit 
The  extent  of  the  deposit  is. 

There  is  now  on  deposit  (with). 

To  deposit 
Total  deposits. 

Transfer  the  deposit  to. 

Try  to  avoid  making  a deposit 
Unless  a deposit  is  made. 

What  are  the  average  deposits  ? 
What  deposit  is  required  ? 

What  do  deposits  amount  to  ? 

What  is  the  amount  of  last  deposit? 
What  is  the  amount  of  the  deposit  f 
What  is  the  extent  of  the  deposit  ? 
What  is  the  nature  of  the  deposit. 
What  shall  we  deposit  (with)  ? 

When  can  they  deposit  ? 

When  can  you  deposit  ? 

When  shall  we  deposit? 

Will  deposit. 

Will  deposit  if. 

Will  leave  on  deposit. 

Will  not  deposit. 

Will  not  deposit  unless. 

Will  not  deposit  until. 

Will  not  leave  on  deposit. 

Will  not  withdraw  deposit. 

Will  offer  a deposit  of. 

Will  require  deposit. 

Will  telegraph  when  deposit  is  made. 
Will  they  leave  on  deposit  ? 

Will  withdraw  deposits. 

Will  withdraw  deposit  unless. 

Will  you  leave  on  deposit  ? 

Withdraw  deposit 

With  whom  do  they  deposit  ? 

With  whom  do  you  deposit  ? 

With  whom  shall  we  deposit  ? 


17939  Congelando 

17940  Congelaron. 

17911  Congelases 

17942  Congelavel 

17943  Congeleis  

17944  Congemam  

17945  Congemebam 

17946  Congemimus.  .Deposited. 

17947  Congemino Balance  has  been  deposited. 

17948  Congemuero . . Balanoe  has  not  been  deposited. 

17949  Congeneric  . . . Balanoe  was  deposited. 

17950  Congeniado  . . Balanoe  was  not  deposited. 

17951  Congeniaie.  . . Balanoe  will  be  deposited. 

17952  Congenions.  . . Better  be  deposited  (with). 

17953  Congenita Cannot  be  deposited  (before). 

17954  Congenitos  . . . Could  be  deposited  (with). 

17955  Congeiiitum  . . Deposited  for  account  ot 

17956  Congenudo. . . Deposited  for  our  acoount. 

17957  Congermano . . Deposited  for  their  account. 

17958  Congerroni.  . . Deposited  for  your  account. 

17959  Congessero.  . . Everything  has  been  deposited. 

17960  Congestabo . . . Full  amount  has  bean  deposited. 

17961  Congested Full  amount  has  not  been  deposited. 

17962  Congestion  . . . Full  amount  was  deposited. 

17963  CongeBtivo  . . . Full  amount  was  not  deposited. 

17964  Congesto. Full  amount  will  be  deposited. 

17965  Congialis.  ....  Has  balance  been  deposited  ? 

17966  Congialium . . . Has  everything  been  deposited  ? 

17967  Congiary Has  not  yet  been  deposited. 

17968  Congio Has  sufficient  been  deposited  (to  cover)  ? 

17969  Congiungo Has  the  full  amount  been  deposited  ? 

17970  Congiunsi Have  deposited. 

17971  Conginnta ....  Have  not  deposited. 

17972  Congiurano.  ■ . Have  proceeds  been  deposited  ? 

17973  Congiurare  ...  If  balance  has  been  deposited. 

17974  Congiurava... . If  balanoe  has  not  been  deposited. 

17975  Congiuro If  full  amount  has  been  deposited. 
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17976  Congius 

17977  Conglaeio 

17978  Conglobado. . 

17979  Conglobate.  .. 
17960  Conglobeis . . . 
17981  Conglobing. .. 
17963  Conglomcre.. 
17968  Conglutina. .. , 

17984  Congojas. 

17965  Cougoleno . . . 

17986  Congorsa.  ... 

17987  Congracio  . . . 

17968  Congradoa... 

17969  Congradum . . 

17990  Congrator . . . 

17991  Congratulo.. 
17993  Congredior. .. 

17993  Congregado.. 

17994  Congregavi  .. 

17996  Congrego . . . . 
17906  Congregues... 

17997  Congreaion.  . 

17998  Congreaao  . . . 

17999  Congreve.  ... 

18000  Congru  

18001  Congrnamua. 
18003  Congruely... 

18003  Congrnenoy  . 

18004  Congruendo  . 
18006  Congruenza  . 

18006  Congrning... 

18007  Congruismo. . 

18008  Congrniati . . . 

18009  Congruous... 

18010  Conguaglio. . . 

18011  Congnez 

18013  Congyrabo. . . , 

18013  Congyramna . . 

18014  Congyraa 

18015  Conbeeedor.. . 


If  foil  amount  haa  not  been  depoaited. 
If  it  haa  been  deposited. 

If  it  haa  not  been  deposited. 

If  not  already  deposited. 

If  proceeds  have  been  deposited. 

If  proceeds  have  not  been  deposited. 
Is  it  to  be  deposited  ? 

Ia  not  to  be  deposited  nntil 

Is  to  be  deposited  not  later  than. 

Ia  to  be  depoaited  with. 

Mast  be  deposited.  , 

Must  not  be  deposited. 

Not  depoaited. 

Nothing  haa  been  deposited. 

Proceeds  have  been  deposited. 
Proceeds  have  not  been  deposited. 
Prooeeds  were  deposited. 

Proceeds  were  not  deposited. 

Prooeeds  will  be  deposited. 

Should  be  deposited. 

Should  not  be  deposited. 

To  be  depoaited. 

To  be  depoaited  with. 

Was  already  deposited. 

Was  deposited. 

Was  not  deposited. 

What  was  deposited  ? 

When  it  has  been  deposited. 

When  was  it  deposited  ? 

When  will  it  be  deposited  ? 

Where  was  it  deposited  ? 

Where  will  it  be  deposited  ? 

Why  can  it  not  be  deposited  ? 

Will  be  deposited. 

Will  be  deposited  on  condition  that 
Will  not  be  deposited. 


18016  Conheoenoa 

18017  Conhecente . . . Deponltlon(a). 

18018  Coniava After  taking  deposition(s). 

18019  Conicas Before  taking  deposition(s). 

18030  Conidium. ....  Before  whom  should  the  depoeition(s)  be  taken  ? 

18031  Conifloro. Before  whom  was  (were)  deposition(s)  taken  ? 

18033  Coniforme .. . . Can  be  present  when  depoeition(s)  is  (are)  taken. 

18033  Conigeros  ....  Can be  present  when  depoaition(s)  is  (are) 

taken? 

18034  Coniglia Can  deposition  (s)  be  nsed  ? 

18036  Conigliera.. . . . Can  get  deposition(s)  of. 

18036  Coniglobe Cannot  be  present  when  deposition^)  is  (are) 

taken. 

18037  Conila. Cannot  get  deposition(s)  of. 

18038  Conilarum. . . . Can  opposite  side  cross-examine  on  taking  depo- 

sition^) ? 

18039  Conilis Can  they  get  deposition(s)  of? 

18030  Coniller Can  you  be  present  when  the  deposition(s)  is  (are) 

taken  ? 

18081  Conipore Can  you  get  deposition(s)  of  ? 

18033  Conisalus Commission  to  takedeposition(s)  has  been  issued. 

18033  ConisporO  ....  Commission  to  take  deposition(s)  haa  not  been 

issued. 

18034  Conisterio ....  Deposition(s)  before. 

18035  Conisuros  ....  Deposition(s)  cannot  be  used. 

18036  Conite Deposition(s)  of. 

18037  Conitebar Deposition^)  may  be  taken  before. 

18038  Conium Deposition(s)  must  be  taken  before. 

18039  Conivalva  ....  Deposition(s)  need  not  be  taken  until. 

18040  Conivalvos. . . . Deposition(s)  should  be  taken  before. 

18041  Conizza Depositions)  was  (were)  taken  before. 

18043  Conjacebit....  Deposition(s)  will  be  required. 

18043  Conjaoemus  . . Deposition(s)  will  be  taken  before. 

18044  Conjacendo . . . Deposition(s)  will  not  be  reqnired 

18045  Conjee ta bo  . . . Forward  commission  to  take  depositions. 

18046  Conjectavi .. . . Forward  deposition^)  of. 

18047  Conjee trix ....  Has  commission  to  take  deposition(s)  been  issued  ? 

18048  Conjects Have  deposition(s)  executed  and  mailed  in  re 

18049  Conjecture. . . . Have  forwarded  commission  to  take  deposition(s). 
18060  Conjecture.. . . How  soon  can  you  forward  deposition  of? 

18051  Conjeturar  . . . How  soon  can  you  get  deposition(s)  of  ? 

18053  Conjeturo  ... . Horry  deposition  (s). 

18053  Conjobbled In  order  to  take  deposition(s). 

18054  Conjoined.. ...  Is  authorized  to  take  deposition (s). 

18055  Conjoining . . , Most  be  present  when  deposition(s)  is  (are)  taken. 


18056  Conjoint 

18057  Conjointly 

18068  Conjonctif 

18069  Conjngada. . . . 

18060  Conjugal. 

18061  Conjngalem... 

18063  Conjugally 

18063  Conjugamos . . 

18064  Conjugaron... 
18066  ConjugaveL... 

18066  Coujugorum . . 

18067  Conjuguer .... 

18068  Conjuguloa.... 

18069  Oonjugnlum... 


Opposite  side  can  orosaexamine  on  taking  depo- 
sition^). 

Opposite  side  will  cross-examine  on  depo- 

sition(s). 

Opposite  side  will  not  cross-examine  on  taking 
deposition^). 

Require  depositionfs)  of. 

Send  statement  from  which  to  prepare  interrog- 
atories for  deposition^). 

Should  be  present  when  depositions)  is  (are) 
taken. 

What  deposition(s)  is  (are)  reqnired? 

When  will  depositions  be  finished  and  forwarded 
in  re 

Who  is  authorized  to  take  deposition(s)  ? 

Who  will  make  deposition  ? 

Will  forward  deposition  (s)  of. 

Will  it  be  neoesaary  to  take  depositions)  ? 

Will  make  deposition. 

Ton  must  forward  at  once  the  depositions  is 
re 


18070  Conjunoion. 

18071  Conjnnctly . 
18073  Conjunctos. 
18073  Conjunctum 


18074  Oonjungis 

18075  Conjungunt. ..Depreciate. 

18076  Conjuntiva....  Is  it  likely  to  depreciate ? 

18077  Conjnntos Likely  to  depreciate. 

18078  Conjunxero. . . May  depreciate. 

18079  Conjuraban. . . Must  depreciate. 

18080  Conjurador . . . Not  likely  to  depreciate. 

18081  Conjurais Will  depreeiate. 

18083  Conjuraret.. . . Will  depreciate  if 

18083  Conjure Will  it  depreciate  ? 

18084  Conjurebat. . . Will  not  depreciate. 

18085  Conjurebis....  Depreciated. 

18066  Coujuremns  . . Depreciated  by. 

18087  Conjurer  as.  ..  Has  depreciated. 

18068  Conjuring Has  not  depreciated. 

18089  Conjurons ....  If  it  has  depreciated  ? 

18090  Conjuror If  it  has  not  depreciated  ? 

18091  Conlatius. Should  have  depreciated. 

18093  Conmemorar  . Depreciation. 

18093  Conmensuro. . A great  depreciation. 

18094  Conmigo Allow  for  depreciation. 

18095  Conminado. . . A slight  depreciation. 

18096  Conminamos. . Depreciation  haa  been  caused  by. 

18097  Conminar On  account  of  the  depredation. 

18098  Conminaron . . Should  there  be  any  depreciation. 
18009  Conminuta ...  To  avoid  depreciation. 

18100  Conmiation. . . What  has  been  the  depredation  ? 

18101  Conmiato What  has  caused  the  depreciation  ? 

18103  Conmover Depress. 

18103  Conmueves  . ..  Is  it  likely  to  depress  ? 

18104  Conmuevo Likely  to  depress. 

18105  Conmutaban  . Not  likely  to  depress 

18106  Conmutais  . . . Will  depress. 

18107  Conmntemoa  . Will  it  depress? 

18108  Connascent. . . Will  not  depress. 

18109  Connato Depressed. 

18110  Connatural. . . A Tittle  depressed. 

18111  Connature....  Continue  depressed. 

18113  Connect Depressed  on  account  of 

18113  Connected ....  Momentarily  depressed. 

18114  Connecting. . . Not  at  all  depressed. 

18115  Connective. ...  On  account  of  the  depressed  condition. 

18116  Connectors . . . Owing  to  the  depressed  state  of. 

18117  Connelline  ...  Unfavorable  reports  have  depressed. 

18118  Connessita  . . . Very  much  depressed. 

18119  Connexions. .. Depression. 

18120  Connexivi  ....  As  long  as  depression  continues. 

18121  Connexivum . . Depression  in. 

18123  Connexos  ....  Depression  is  caused  by. 

18123  Connexuero. ..  Is  it  likely  to  cause  a depression  ? 

18124  Connexuros. ..  Is  likely  to  cause  a depression. 

18135  Connexurum. . Not  likely  to  cause  a depression. 

18128  Connibet Should  depression  continue. 

18127  Connitare  ....  What  has  caused  the  depression  ? 

18128  Connitemur  . . What  is  the  nature  of  the  depression  ? 

18129  Connivancy  ..Depth. 

18130  Connivebas  . . A maximum  depth. 

18131  Connivebit. ...  A minimum  depth. 

18132  Connivenza. . . At  a depth  of 

18133  Conniver At  what  depth  ? 
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18134  Conniving 

18135  Connomon. . . . 

18136  Connotado. . . . 

18137  Connotamos.. 
181:18  Connotaron . . . 

18139  Connotaaes . . . 

18140  Connotate .... 

18141  Connoteis 

18143  Connoting 

18143  Connnbude . . . 

18144  Connnbio 

18145  Connnmerar . . 

18146  Connumero . . . 

18147  Connnmee 

18148  Connue 

18149  Connnsanoe . . . 

18150  Connusant  . . . 

18151  Connusses 


Depth  estimated  to  be. 

Depth  from. 

Depth  from  the  surfaoe. 

Has  a depth  of. 

Present  depth. 

The  usual  depth. 

Total  depth. 

What  depth  shall  we  ? 

What  depth  will  you  ? 

What  is  the  average  depth  ? 
What  is  the  depth  ? 

What  is  the  depth  from  ? 
What  is  the  estimated  depth  ? 
What  is  the  maximum  depth  ? 
What  is  the  minimum  depth  7 
What  is  the  present  depth  ? 
What  is  the  required  depth  ? 
What  is  the  total  depth  r 


18153  Conocarp 


18153  Conooer 


18154  Conooiamos 


18155  Conooian 


18156  Conooible 


18157  Conocido Description. 

18158  Conooieron A better  description. 

18159  Conodont. ....  A better  description  is  necessary. 

18160  Conoid According  to  the  description. 

18161  Conoidio Agrees  with  the  description. 

18163  Cononiah All  descriptions. 

18163  Conooketh. . . . All  descriptions  exoept. 

18164  Conopalpe ....  An  exact  description. 

18165  Cnnopeo Better  description  than  last. 

18166  Conopeorum. . Can  obtain  a description. 

18167  Conopial Cannot  obtain  a description. 

18168  Conopofago. . . Can  you  obtain  a description  of  ? 

18169  Conops Description  agrees  with. 

18170  Conoaoendo. . . Description  confirms. 

18171  Conosoenza. . . Description  does  not  agree  with. 

18173  Conosoeasi. . . . Description  does  not  confirm. 

18173  Conosceva Does  not  agree  with  the  description. 

18174  Conoeoiamo. . . Exact  description. 

18175  Conoaoo Full  description  has  been  sent. 

18176  Conospermo  . . Full  description  will  be  sent. 

18177  Conoetomo  ...  If  according  to  description. 

18178  Conozcamos  . . If  not  according  to  description. 

18179  Conquadras. . . If  the  description  is  satisfactory. 

18180  Conquaasa If  the  description  is  unsatisfactory. 

18181  Conqueiro Not  according  to  description. 

18183  Conquense. . . . Nothing  of  that  description  to  be  had. 

18183  Conquered Of  any  description. 

18184  Conquereas ...  Of  what  descnption  ? 

18185  Conquering . . . Onr  description. 

18186  Conquerras . . . 1 Same  description  as  last. 

18187  Conquest Send  a full  description  by  letter. 

18188  Conquial Telegraph  a full  description. 

18189  Conquideva. . . The  description  is  complete. 

18190  Conquido The  description  is  incomplete. 

18191  Conquiesoo  . . . The  description  is  satisfactory. 

18193  Conquietoa The  description  is  unsatisfactory. 

18193  Conquilla. The  following  description. 

18194  Conquirunt. . . Their  description. 

18195  Conquisito  . . . Will  try  to  obtain  a description  of. 

18196  Conquisivi ....  Your  description. 

18197  Conquisses. . . . Desertion. 

18196  Conquistar  ...  By  the  desertion  of. 

18199  Conquisto Can  desertion  be  proved  ? 

18300  Consabidor... . Desertion  can  be  proved. 

18301  Consabrum . . . Desertion  cannot  be  proved. 

18303  Consaorons . . . Desertion  is  alleged. 

18303  Consagrado. . . Desertion  is  not  alleged. 

18304  Consagrar  ....  Evidence  of  desertion  is. 

18305  COnsagreis. ...  If  desertion  is  alleged. 

18306  Consagro If  desertion  is  not  alleged. 

18307  Consaiutaa. ...  If  desertion  is  not  proved. 

18308  Conaaluto  ....  If  desertion  is  proved. 

18309  Consanando. . . Insufficient  evidence  of  desertion. 

18310  Consanas On  account  of  the  desertion. 

18311  Consanguin . . . Sufficient  evidence  of  desertion. 

18313  Consannero . . . Unless  desertion  can  be  proved. 

18313  Consanum . . . . What  is  the  evidence  of  the  desertion  ? 

18314  Consaputo Deserve. 

18315  Oonsarriam ...  Do  not  deserve. 

18316  Consato Do  they  deServe  ? 

18317  Consatnris Do  we  deserve? 

18318  Oonsancias  ...  Do  you  deserve? 


18319 

18330 

18831 

18333 

18333 

18384 

18335 

18336 

18337 

18338 

18339 
18330 
18381 
18333 

18333 

18334 

18335 
18386 

18337 

18338 

18339 

18340 

18341 

18343 
18348 

18344 

18345 

18346 

18347 

18348 

18349 

18350 

18351 
18353 

18353 

18354 

18355 

18356 

18357 

18358 

18359 

18360 

18361 
18363 

18363 

18364 

18365 

18366 

18367 

18368 

18369 

18370 


Consaucio If  they  deserve 

Consavimus  . . If  we  deserve. 

Consavio If  you  deserve. 

Consaviunt. . . Deserved. 

Consoendis  ...  If  deserved. 

Conscendo ....  If  not  deserved. 

Consoensum  . . Was  deserved. 

Conscias Was  it  deserved? 

Consoiebam. . . Was  not  deserved. 

Conscience  . . . Design* 

Conscimus Cannot  send  design. 

Conscindam  . . Can  send  design. 

Conscious Can  you  send  design  ? 

Consciscas  . . . Design  has  been  approved. 

Consoissi Design  has  been  rejected. 

Oonsoiasum. . . Design  must  be  considerably  altered 
Conscitum  . . . Design  must  be  slightly  altered. 
Conscribe  ....  Design  should  be  altered. 
ConBcripto. . . . Design  should  not  be  altered. 

Consent Has  the  design  been  altered  ? 

Conscritti  ....  Of  what  design  ? 

Conscrivi The  design  is  too. 

Conseoamus  . . What  is  the  design  ? 

Conseoo Will  not  send  design. 

Conseorabo . . . Will  send  design. 


Consecrate. . . . Desirable. 


Conseoravi  . . . Appears  to  be  desirable 

Consectary Are  desirable 

Conseouero . . . Desirable  ol 

Conseouos Desirable,  if  convenient. 

Consecutif . . . . Desirable  that  no  time  be  lost. 

Consedabo ....  Desirable  to. 

Consedebas. . . Desirable  to  act. 

Consedebit . . . Desirable  to  continue. 

Consedendi . . . Desirable  under  the  oircumstanoos. 
Consedonem . . Desirable  unless 
Consedonis  ...  Do  not  think  it  desirable 

Conseil Do  you  think  it  desirable  ? 

Conseiller If  desirable. 

Consolers. ....  If  not  desirable 

Conselha If  you  do  not  think  it  desirable 

Conselos If  yon  think  it  desirable 

Consemini Is  it  desirable  ? 

Conseminoa  . . It  is  desirable. 

Conseminum. . It  is  not  desirable. 

Consenesoo.. . . Take  such  action  as  may  appear  desirable 
Consenior  ....  Think  it  desirable 
ConBension. ...  Very  desirable. 

Consensual.. . . Was  desirable. 

Consented ....  Will  be  desirable 
Consentito  . . . Will  not  be  desirable. 

Consentivi  . . . Would  have  been  desirable 


18371  Consepelio 
18373  Consepirem 
18373  Consepiunt 
. 8374  Consepolto 


18375  Conseptam 


18376 

18377 

18378 

18379 
18280 
18281 

18283 
18383 

18284 
18385 
18286 

18287 

18288 

18289 

18290 
18391 

18292 

18293 

18394 

18395 

18396 

18397 

18298 

18299 

18300 

18301 
18803 


Conseptus . . 
Consequens 
Consequor. . 
Conserendo. 
Consertion  . 
Conserturo  . 
Conservado. 
Conservant. 
Const' rvava . 
Conserveis  . 
Conserving . 
Conaervons. 
Conservulo . 
Consessori.. 
Consevero . . 
Consevimus 
Co  use  vis  ti  . . 

Conti 

Consider  . . , 
Considered  . 
Contidius  .. 
Contiento  .. 
Consiervos  . 
Consigus  .. 
Consigtio . . . 
Consignado. 
Consigns  vi . 


Desire. 

Anything  they  desire. 
Anything  you  desire 
Desire  to. 

Desire  to  know. 

Do  not  desire. 

Do  they  desire  ? 

Do  you  desire  ? 

Have  expressed  a desire. 

If  they  desire 
If  they  do  not  desire. 

If  you  desire. 

If  you  do  not  desire 
Very  much  desire. 

What  do  they  desire  ? 

What  do  you  desire  ? 

When  do  they  desire  ? 

When  do  you  desire? 
Desirous. 

Are  they  desirous  ? 

Are  you  desirous  ? 

Do  they  seem  desirous? 

If  they  do  not  seem  desirous. 
If  they  seem  desirous 
Not  at  all  desirous. 

Not  very  desirous. 

Very  desirous 
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13308  Coneignify  . . .Destination. 

18304  Consilesco ....  Arrived  at  destination. 

18305  Conailigo Can  be  at  destination. 

18306  Consilini Can be  at  destination  ? 

18307  Conailinnm . . . Can  destination  be  changed  ? 

18308  Consimilar  . . . Cannot  be  at  destination. 

18309  Consipire Cannot  be  at  destination  until. 

18310  Consistais Cannot  give  destination  until. 

18311  Consiatant. . . . Destination  can  be  changed. 

18313  Consistory. . . . Destination  cannot  be  changed. 

18313  Consitarum. . . Destination  has  been  changed  to. 

18314  Consitioni Destination  has  not  been  fixed. 

18315  Consitivo Destination  is. 

18316  Consitivus Destination  is  believed  to  be. 

18317  Consitura Destination  is  known. 

18318  Consivio Destination  is  unknown. 

18319  Conaobriuo  . . . Destination  must  be  given. 

18330  Consoceros ...  Destination  must  be  known. 

18331  Conaocerum  . . Destination  must  not  be  known. 

18333  Conaociabo . . . Destination  to  be  named  upon  signing  bill  of 
lading. 

18333  Conaolammo. . Destination  to  be  named  upon  signing  oharter 

party. 

18334  Consolamos  . . Expected  at  destination. 

18335  Consolando. . . Expect  to  reaoh  destination. 

18336  Consolaron . . . Give  destination. 

18337  Consolaasi ....  Has  not  yet  arrived  at  destination. 

18338  Consolate  ....  Have  given  destination. 

18339  Oonsolava  ....  If  destination  can  be  changed. 

18330  Oonsolavel. ...  If  destination  cannot  be  changed. 

18331  Conaolda If  destination  has  been  fixed. 

18333  Consoleis If  destination  has  not  been  fixed. 

18333  Conaolidar If  destination  is  known. 

18334  ConsolionB If  destination  is  not  known. 

18335  Consolone  ....  Instructions  to  change  destination  arrived  too  late. 

18336  Consommais. . Is  likely  to  reach  destination. 

18337  Conaommons  . Next  destination  is. 

18338  Consomnias . . Telegraph  destination. 

18339  Conaomnio.. . . What  is  next  destination  ? 

18310  Consomptif .. . What  is  the  destination  ? 

18341  Consonabat. . . When  do  yon  expect  to  reaoh  destination  ? 

18343  Consonabis . . . Will  arrive  at  destination. 

18343  Conaonancy  . . Will  reach  destination late.  m 

18344  Consonanza. . . Will  reaoh  destination  on  time. 

18345  Consonaraa 

18346  Consonasen 

18347  Consonat 

18348  Conaonnant 

18349  Conaonor 

18350  Consonorum . . Destroy. 

18351  Consonons Can  destroy. 

18353  Conaonuero. . . Cannot  destroy. 

18353  Consopiate. . . . Can  they  destroy  ? 

18854  Consopimus. . Can  we  destroy  ? 

18355  Consopirem. . . Can  yon  destroy  ? 

18356  Consopited  . . . Destroy  all  evidence  of. 

18357  Consopivi Do  not  destroy. 

18358  Consorce How  did  they  destroy  ? 

18359  Consorella ....  How  did  you  destroy  ? 

18360  Consort. How  shall  we  destroy? 

18361  Consorting If  they  destroy. 

18363  Conspargis. . . If  they  do  not  destroy. 

18363  Conspars If  they  try  to  destroy. 

18364  Conapatior. ...  If  we  destroy. 

18365  Conspect If  we  do  not  destroy. 

18366  Conspectos ...  If  we  try  to  destroy. 

18367  Conspectum . . If  you  destroy. 

18368  Conspergam . . If  you  do  not  destroy. 

18369  Conspersum . . If  you  try  to  destroy. 

18370  Conspioua Hast  destroy. 

18371  Conspicuos . . . Must  not  destroy. 

18373  Conspicuum . . Should  destroy. 

183T3  Conspiraba . . . Should  not  destroy. 

18374  Conspiracy Try  to  destroy. 

18375  Coaspirant . . . When  did  they  destroy  ? 

18376  Conspiring  . . . When  did  you  destroy  ? 

18377  Conspirons . . . When  shall  we  destroy  ? 

18378  Conspissaa . . . When  will  they  destroy  ? 

18379  Conspisso When  will  you  destroy? 

18380  Conspolias .. . . Why  did  they  destroy  ? 

18381  Conspolium. . . Why  did  they  not  destroy  ? 

18382  Consponsum. . Why  did  you  destroy  ? 

18388  Conspue Why  did  you  not  destroy  ? 

18384  Conspuebam ..  Will  destroy. 

18385  Oonspuero Will  not  destroy. 


18386  Conspuimus.  .Destroyed. 

18387  Conspuroar...  Accidentally  destroyed. 

1 8388  Conspurco ....  Destroyed  by. 

18389  ConBputabo  . . Everything  destroyed. 

18390  Consputavi. . . Has  anything  been  destroyed? 

18391  ConsputL Has  been  destroyed. 

18392  Consputos ....  Has  it  been  destroyed  ? 

18393  Consputum . . . Has  not  been  destroyed. 

18394  Constaba How  was  it  destroyed? 

18395  Constables  ...  If  it  is  destroyed. 

18396  Constagnaa ...  If  it  is  not  destroyed. 

18397  Constagno Intentionally  destroyed. 

18398  Constamos. . . . Must  be  destroyed. 

18399  Constancia Practically  destroyed. 

1 8400  Constant.. ....  Should  be  destroyed. 

1 8401  Constantem  . . Should  not  be  destroyed. 

18402  Constantly  . . . Totally  destroyed. 

18403  Constarian Was  destroyed. 

18404  Constaron Was  not  destroyed. 

18405  Constatais. . . . What  was  destroyed  ? 

18406  Constating  . . . When  was  it  destroyed? 

18407  Constaturo Why  was  it  destroyed  ? 

18408  Constelie Why  was  it  not  destroyed  ? 

18409  Constemer  . . . Will  be  destroyed. 

18410  Consterno Will  not  be  destroyed. 

18411  Constipado Destruction. 

18412  Constipeis After  the  destruction. 

18413  Constitu6 Are  not  responsible  for  the  destruction  of. 

18414  Constraint  . . . Are  responsible  for  the  destruction  of. 

18415  Constrains Are  they  responsible  for  the  destruction  of  ? 

18416  Constratum. . . Are  you  responsible  for  the  destruction  of? 

18417  Constrenir  . . . Before  the  destruction. 

18418  Constrepis Destruction  estimated  at. 

18419  Constringe. . . . Destruction  extends  over. 

18420  Construct ....  Destruction  of. 

18421  Construe  •. Has  caused  great  destruction. 

18422  Construing..*. . Has  caused  the  destruction  of 

1 8423  Consuadeas. . . In  order  to  prevent  the  destruction. 

18424  Consnadeo Must  avoid  the  destruction  of 

18425  Consualia. On  account  of  the  destruction. 

18426  Conanalium  . . Try  to  prevent  the  destruction. 

18427  Conauasit What  is  the  extent  of  the  destruction  ? 

18428  Consuaviam  ..  Who  is  responsible  for  the  destruction  of? 

18429  Consuavior.. . . Will  be  responsible  for  the  destruction  of. 

18430  Consubigis  . . . Will  cause  the  destruction  of. 

18431  Consubigo Will  not  be  responsible  for  the  destruction  of 

18432  Consubsido . . . Will  they  be  responsible  for  the  destruction  of  ? 

18433  Consubsist . . . Will  you  be  responsible  for  the  destruction  of? 

18434  Consudasco. . .Detail*. 

18435  Consnebaa ....  All  details. 

18436  Consnelda All  details  have  been  arranged. 

18437  Consuelo. Are  arranging  details. 

18438  Consuesco Awaiting  details. 

18439  Consuetude  ..  Can  they  give  details  ? 

18440  Consuevi Can  you  give  details? 

18441  Consul Details  can  be  had  from. 

18442  Consulage. Do  not  omit  any  details. 

18443  Consulaire ....  Do  not  require  details. 

18444  Consularem. . . Do  not  require  further  details. 

18445  Consularis Pull  details. 

18446  Consulat Further  details. 

18447  Consulates Have  not  received  details. 

18448  Consules Have  not  received  full  details. 

18449  Consulibus.. . . Have  not  reoeived  further  details. 

18450  Consulship.. . . Have  reoeived  details. 

18451  Consul tado....  Have  reoeived  full  details 

18452  Consultais Have  reoeived  further  details. 

18453  Consultant.. . . Have  sent  full  details. 

18454  Consultary.. . . Have  sent  full  details  by  letter. 

18455  Consulteur  . . . Have  sent  further  details  by  letter. 

18456  Consultive Have  you  received  details? 

18457  Consulto Have  you  reoeived  full  details  ? 

18458  Consultons  . . . Have  you  reoeived  further  details  ? 

18459  Consultore. . . . Important  details 

18460  Consultrix Meagre  details. 

18461  Consulturo.. . . Minute  details 

18462  Consumaba...  Must  have  further  details 

18463  Consumable  . . Pending  the  arrival  of  details 

18464  Consumammo  Require  details 

18465  Consumamos.  Require  further  details  before. 

18466  Consumanza. . Satisfactory  details 

18467  Consumato. . . Send  full  details. 

18468  Consumeth  . . . Send  full  details  by  letter. 

18469  Consnmia  ....  Send  further  details  by  letter. 

18470  Consumido.. . . Telegraph  full  details. 

18471  Consumions  . . Telegraph  further  details 

18472  Consumiran  . Telegraph  sufficient  details  to  enable  us  to  form 

an  opinion. 

18473  Consumivel  . . The  following  details 

18474  Consummabo.  Unimportant  details  i 

18475  Consummar  ..  Unsatisfactory  details 


Digitized  by  v^.ooQle 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.** 


191 


18476  Consummavi  . What  are  the  details  7 

18477  Consnmpai Where  can  we  learn  the  details  7 

18478  Consumpt ....  Why  have  they  not  sent  details  T 

18479  Consumptos . . Why  hare  yon  not  sent  details  ? 

18480  Consumptnm . Will  await  the  arrival  of  details. 

18481  Conanmunt. . . Will  endeavor  to  get  full  details. 

18483  Consunoion. . . Will  forward  details  as  soon  as  possible. 

18483  Consnnta Will  not  have  foil  details  before 

18484  Consuntivo ...  Will  not  omit  any  details. 

18485  Consurgis  ....  Will  send  fall  details  bv  letter. 

18486  Consnrgo Will  send  farther  details  by  letter. 

18487  Consnrgnnt 

18488  Consnsnrro 

18489  Consntile 

18490  Consntilis 

18491  Consntione 

18493  Consntnros. . . Detain. 

18493  Consntnrnm. . Advisable  not  to  detain. 

18494  Contabamos . . Advisable  to  detain. 

184%  Contabesoo. . . Can  detain. 

18496  Contabor Cannot  detain. 

18497  Contabnero. . . Cannot  detain  longer  than. 

18496  Contabnlas  . . . Can  they  detain  7 

18499  Contaction  . . . Can  you  detain  ? 

18500  Contaoto. Detain  as  long  as  possible 

18501  Contaotoal Detain  on  acoount  of. 

18503  Contadina ....  Detain  unless. 

18503  Contadora . . . . Detain  until. 

18504  Contaduria  . . . Detain  until  arrival  ol 

18505  Contagem  ....  Detain  until  you  hear  from  us. 

18506  Contagiaba . . . Did  not  detain. 

18507  Oontagibus ...  Do  not  detain. 

18506  Contagier  ....  If  they  can  detain. 

18509  Contagieux ...  If  they  cannot  detain. 

18510  Contagione  ...  If  they  detain.  1 

18511  Contagions ...  If  they  do  not  detain. 

18513  Contagium — If  we  can  detain. 

18513  Containant ...  If  we  can  opt  detain. 

18514  Contaminas  . . If  we  detain. 

18515  Contaminer  . . If  we  do  not  detain. 

18516  Contammo  ...  If  you  can  detain. 

18517  Contandoli  ...  If  you  cannot  detain. 

1851 8 Contarello ....  If  you  detain. 

18519  Contarene  ....  If  you  do  not  detain. 

18530  Contarenia. . . . Impossible  to  detain. 

18531  Contario. Is  it  advisable  to  detain  7 

18533  Contarono ....  Is  it  likely  to  detain  7 

18533  Contasse. Is  likely  to  detain. 

18534  Contassimo  . ..  Let  nothing  detain. 

18535  Contatornm  . . Host  detain. 

18536  Contavamo...  Must  not  detain. 

18537  Contavate  ....  Not  likely  to  detain. 

18538  Conteohnor .. . Shall  detain. 

18539  Conteck Shall  we  detain  ? 

18530  Conteotos Should  not  detain. 

18531  Contegebam.  . This  will  detain. 

18533  Contegimus. . . Try  to  detain. 

18533  Contegnosa. . . What  detains  ? 

18534  Oontegunt Why  did  they  detain  7 

18535  Contemner.  . . Why  did  they  not  detain? 

18536  Contemos  ....  Why  did  you  detain  ? 

18>37  Contempera  . . Why  did  you  not  detain  7 

18538  Con  templar. . . Why  do  they  detain  ? 

18539  Contemplo. . . . Why  do  they  not  detain  ? 

18540  Contemporo  . . Why  do  you  detain  7 

18541  Contempt Why  do  you  not  detain  7 

18543  Contemptos  . . Will  detain. 

18543  Contemptum. . Will  not  detain. 

18544  Contenance. . . Will  not  try  to  detain. 

18545  Contenant Will  this  detain? 

18546  Contendeva. . . Will  try  to  detain. 

18547  Contendraa.  ..Detained. 

18548  Contenessi Are  they  likely  to  be  detained  7 

18549  Contenidos  . . . Are  we  likely  to  be  detained  7 

18550  Contenions.  . . Are  you  likely  to  be  detained? 

18551  Contenir Can  "be  detained. 

18553  Content Cannot  be  detained. 

18553  Contentado. . . Detained  by. 

18554  Contentavi.  . . Detained  by  quarantine  regulations. 

18555  Contentful . . . Detained  by  sickness. 

18556  Contentivo  . . . Detained  by  the  authorities. 

18567  Contently  ....  Detained  for  want  of  money. 

18558  Conteranno. . . Has  it  been  detained ? 

18659  Conteras Have  detained. 

18560  Conterebbe . . . Have  not  detained. 


18561  Conterebro.  . . Have  they  detained  ? 

18563  Conteremo  . . . Have  yon  detained  7 

18563  Conteresti How  have  they  been  detained  7 

18564  Conternam.  ..  How  have  yon  been  detained  7 

18565  Conterons ....  If  detained 

18566  Conterrito If  it  is  detained. 

18567  Contesseva.  . . If  it  is  not  detained. 

18568  Contessono ...  If  not  detained. 

18569  Contessnto.  . . If  they  are  detained. 

18570  Contestada.  . . If  they  are  not  detained. 

18571  Contestare  ...  If  we  are  detained. 

18572  Con  tea  tons. ...  If  we  are  not  detained. 

18573  Coutestor If  you  are  detained. 

18574  Contexamus . . If  you  are  not  detained. 

18575  Contextim. ...  Is  it  likely  to  be  detained? 

18576  Contextnre. . . Is  it  to  be  detained  7 

18577  Contexuero...  Likely  to  be  detained. 

18578  Contezza Must  be  detained. 

18579  Contiendaa.  ..  Must  not  be  detained. 

18580  Contienes  ....  Not  likely  to  be  detained. 

18581  Contignabo.  . . Should  be  detained. 

18583  Contignas  ....  Should  uot  be  detained. 

18583  Contigu Unavoidably  detained. 

18584  Contignity.  ..  Unexpectedly  detained. 

18585  Contiguous.  . . Was  detained. 

18586  Continatis ... . Was  it  detained  7 

18587  Continebat . . . Was  not  detained. 

18588  Continebia. . . . Were  detained. 

18589  Continenoy.  ..  Were  not  detained. 

18590  Continent. . . . Were  they  detained  7 

18591  Continuing.  ..  Were  you  detained? 


18593  Continha Why  has  it  been  detained? 

18593  Continmea . ...Detect. 

18594  Continnado ...  Are  likely  to  detect. 

18595  Continuiez Are  not  likely  to  detect. 

18596  Continuo Can  detect. 

18597  Continuous. . . Cannot  detect. 

18598  Contionato  . . . Can  they  detect  7 

18599  Contionor  ....  Can  you  detect  7 

18600  Contions Did  not  detect 

18601  Contline How  did  they  detect  7 

18603  Con  toads How  did  you  deteot? 

18608  Contollia. If  likely  to  deteot 

18604  Contollo If  not  Ukely  to  deteot 

18605  Contollunt. .. . If  they  detect. 

18606  Contoneado. . . If  they  eannot  detect 

18607  Contonear  ....  If  they  do  not  deteot 

18608  Contoneo If  we  deteot 

18609  Contoporia  ...  If  we  cannot  deteot 

18610  Contor. If  we  do  not  deteot 

18611  Contoroian....  If  you  detect 

18613  Contomavi If  you  cannot  detect 

18613  Contorqueo ...  If  you  do  uot  deteot 

18614  Contorsao  ....  Impossible  to  deteot 

18615  Contorsi MuBt  detect 

18616  Contorteaa  ...  8hould  detect 

18617  Contortulo Try  to  detect 

18618  Contortum  . . . What  did  they  detect  ? 

18619  Contorzais ....  What  did  you  deteot  7 

18630  Contoured. . . . When  did  they  detect  7 

18631  Contouring. . ..  When  did  yon  detect  ? 

18633  Contourner. ...  Will  enable  them  to  deteot 

18633  Contrabajo  ...  Will  enable  ua  to  detect 

18634  Contraband. ..  Will  enable  yon  to  detect. 

18635  Contra  hoc* ...  Will  try  to  detect 

18636  Contracava... Detected. 

18637  Contracoao....  Are  they  likely  to  be  detected 7 

18638  Contractif Are  we  likely  to  be  detected? 

18639  Contractor. . . . Are  you  likely  to  be  detected  7 
18630  Con  trad  ice. . . . Can  be  detected. 

18681  Contradote. . ..  Cannot  be  deteoted. 

18633  Contrafaja Cannot  possibly  be  detected. 

18683  Contradlo Great  danger  of  being  detected. 

18634  Contrage Have  detected. 

18635  Contraggo ....  Have  not  detected. 

18636  Contraguia  . . . Have  they  detected  7 

18637  Contrahago  . ..  Have  you  detected? 

18638  Contrahara  . ..  How  was  it  detected  7 

18639  Contrahent.. . . If  detected. 

1 8640  Contrsibam ...  If  not  detected. 

18641  Contraido  ....  If  they  are  detected. 

18643  Contraitia If  they  are  likely  to  be  detected. 

18643  Contraiera If  they  are  not  detected. 

1 8644  Contraliga ....  If  they  are  not  likely  to  be  detected 

18645  Contraltos If  we  are  detected. 

18646  Contramore. ..  If  we  are  likely  to  be  detected. 

18647  Contramuro  . . If  we  are  not  detected. 

18648  Contrapalo  ...  If  we  are  not  likely  to  be  detected. 

18649  Contrapor If  you  are  detected. 

18650  Contrapunt. . . If  yon  are  likely  to  be  d'  tected. 

18651  Contrarily If  you  are  not  detected. 
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18652  Contrary If  yon  are  not  likely  to  be  deteoted. 

18658  Contrast Is  it  likely  to  be  detected  ? 

18654  Contratado  ...  Likely  to  be  detected. 

18655  Contrataa Most  be  detected. 

18656  Contravene  . ..  Unat  not  be  detected. 

18657  Contraxero Nothing  baa  been  detected. 

18658  Contredans ...  Not  likely  to  be  detected. 

18659  Contremulo  . . There  is  no  danger  of  being  detected. 

18660  Contremnnt . . Unless  detected. 

18661  Contribuer. . . . Until  detected. 

18662  Contribnyo...  Was  detected. 

18663  Contritely Was  not  detected. 

18664  Contrito What  has  been  detected  ? 

18665  Contrivero  . . . When  detected. 

18666  Controler When  was  it  detected  ? 

18667  Controlled Why  was  it  not  detected  ? 


18668  Controlons 

18669  Controuver 

18670  Controvert. 

18671  Contrucido. 

1S672  Contrudis. 

18673  Contrndunt . . Detective. 

18674  Contmncas  ...  A first-class  detective. 

18675  Contrunoo By  whom  was  detective  employed  ? 

18676  Contudi Can  yon  employ  a detective  ? 

18677  Contnebare . . . Detectives  are  on  the  track  of. 

18678  Contuebor Detectives  are  right. 

1S679  Con tuemnr  . . . Detectives  are  wrong. 

18680  Contnerzo Detective  has  discovered  that. 

18681  Contumace  . . . Detective  has  not  discovered. 

18682  Contumacia. . . Detective  is. 

18683  Contumely  . . . Detective  must. 

18684  Contumesco  . . Detective  mnst  not 

18685  Contumulas. . . Detective  service. 

18686  Contumulo  . . ■ Detective  should. 

18687  Contundes Detective  should  not 

18688  Contundian. . . Detective  says. 

18689  Contundida. . . Detectives  want. 

18690  Conturbado  . . Detectives  will. 

18691  Conturbar Detective  will  charge. 

18692  Conturbava. . . Detectives  will  not. 

18693  Conturbo Do  not  employ  a detective. 

18694  Contnrmata  . . Do  not  send  detective. 

18695  Contused Employ  detective  to  aid  yon. 

18696  Contutor Have  employed  a detective. 

18697  Contutorem  . . Have  not  employed  a detective. 

18698  Contntoris  . . . Have  they  employed  a detective? 

18699  Contuviera . . . Have  you  employed  a detective  ? 

18700  Contuvimos. . . If  the  detective  does  not  discover. 

18701  Conubia If  they  employ  a detective. 

18702  Conuco If  they  do  not  employ  a detective. 

18703  Connlaire If  we  employ  a detective. 

18704  Conuldon If  you  do  not  employ  a detective. 

18705  Conundrums. . If  you  omploy  a detective. 

18706  Conure If  you  do  not  employ  a detective. 

18707  Conusance ....  In  order  to  aid  the  detectives. 

18708  Oonvadatur. . . In  order  to  baffle  the  detectives. 

18709  Convador In  order  to  secure  detective. 

18710  Convalacho. . . Look  out  for  detective. 

18711  Convalente . . . Meet  detective. 

18712  Convalesoo  . . . Must  employ  a detective. 

18713  Convalida  ....  Must  not  employ  a detective. 

18714  Convallabo  . . . Poor  detective. 

18715  Convallavi Send  detective. 

18716  Convallem Shall  we  employ  a detective  < 

18717  Convallium. ..  Should  employ  a detective. 

18718  Convasas Should  not  employ  a detective. 

18719  Convassal  ....  Should  the  detective  discover. 

18720  Convectabo. . . The  detectives  are  on  the  right  track. 

18721  Convecturo...  The  detectives  are  on  the  wrong  track. 

18722  Convegetas . . . The  detectives  have  discovered  everything. 

18723  Convegeto. . . . The  deteotives  have  discovered  nothing. 

18724  Conveham What  has  detective  discovered  ? ' 

18725  Convelleva. . . . What  will  it  cost  to  employ  a first-class  detective  ? 
187 16  Convellono  . . . Why  hss  a detective  been  employed  'l 

187i  7 Convene. Why  has  no  detective  been  employed  ? 

18728  Convenais 

1872*/  Convenant. 

18730  Convcnarum 

18731  Convencer 

18733  Convencido 


18733  Convendras  ..Detonators. 


18734  Convenendo  . . Boxes  of  detonators. 

18785  Convengas Detonators  have  been  shipped. 

18736  Convengo Detonators  have  not  yet  been  shipped. 

18737  Conveuamo  . . Detonators  will  be  shipped. 

18738  Convenient.  . . Have  detonators  been  shipped  1 

18739  Convenissi.  . . . How  soon  can  you  ship  detonators? 

18740  Conveniva Ship  detonators. 


18741  Conventos Develop. 

18742  ConventueL  . . About  to  develop, 

18743  Convenusto  ..  Anxious  to  develop 

18744  Convergent.  . . As  soon  as  you  develop 

18745  Converge.'...  Cannot  develop  until 

18746  Convergono. . . Can  you  develop  ? 

18747  Conversada  ..  Develop  at  once. 

18748  Conversant...  Develop  if  possible. 

18749  Conversely ...  If  it  should  develop. 

18750  Conversing  . . . Likely  to  develop. 

18751  Oonvertida  . . . Not  likely  to  develop. 

18752  Convertor  ....  Should  develop. 

18753  Convessita To  develop. 


18754  Convesso Try  to  develop. 

18755  Convexabas  ..  Useless  to  develop. 

18756  Convexando  . . Unable  to  develop. 

18757  Convexedly  . . When  they  develop. 

18758  Con vexidad  ..  When  we  develop. 

18759  Conveximus . . When  you  develop. 

18760  Convexness  . . Will  develop  at  once. 

18761  Convexorum. . Will  enable  them  to  develop 

18762  Convexule Will  enable  us  to  develop. 

18763  Conveyable . . . Will  enable  yon  to  develop. 

18764  Conveyance. . . Will  you  be  able  to  develop  ? 

18765  Convibrabo. . .Developed. 

18766  Convibras  ....  As  soon  as  sufficiently  developed. 

1 8767  Convibro.  ....  Can  easily  be  developed. 

18768  Convicano ....  Cannot  be  developed  on  aooount  of. 

18769  Convioanos.  . . Cannot  be  developed  until. 

18770  Convicannm  . . Developed  by. 

18771  Con  vidimus . . . Developed  as  far  as. 

18772  Convicted Has  been  developed. 

18773  Conviotive . . . Has  not  been  developed. 

18774  Conviction.  ..  If  fairly  developed. 

18775  Conviotor.  — If  fully  developed. 

18776  Convicturo — If  it  can  be  developed. 

18777  Convidaba. ...  If  it  has  already  been  developed. 

18778  Convidadas  . . If  it  has  not  already  been  developed. 

18779  Convidador. . . If  not  fairly  developed. 

18780  Convidamos  . . If  not  fully  developed. 

18781  Convidaron.  . . Is  now  being  developed. 

18782  Conviendra ...  Is  now  being  fully  developed.  . 

18783  Convincing ...  Is  it  likely  to  be  developed  ? 

18784  Convinois. Is  it  to  be  developed  ? 

18785  Convinount. . . Likely  to  be  developed. 

18786  Convinsses Must  be  developed. 

18787  Conviolnbo  . . . Must  be  fairly  developed. 

18788  Conviolas Must  be  fully  develops. 

18789  Conviolavi. . . . Must  not  be  developed. 

18790  Conviolo Must  not  be  developed  until 

18791  Convir Nothing  has  been  developed. 

18792  Conviresco.  ...  Not  likely  to  be  developed. 

18793  Conviscero Not  to  be"  developed. 

18794  Convisendo. . . Should  be  developed. 

18795  Convisimus. . . Should  be  fairly  developed. 

18796  Convissuto Should  be  fully  developed. 

18797  Convisunt Should  not  be  developed. 

18798  Convitammo. . To  be  developed. 

18799  Convitando. . . Unless  developed. 

18800  Convitassi Unless  fairly  developed. 

18801  Convitato. Unless  fully  developed. 

18802  Convites Until  it  has  been  developed. 

18803  Convitiavi Until  it  has  been  fairly  developed. 

18804  Convito Until  it  has  been  fully  developed. 

18805  Convittore. . . . Was  developed. 

18806  Convivabas . . . Was  fairly  developed. 

18807  Convivabo Was  fully  developed. 

18808  Convivant Was  it  developed  ? 

18809  Convivator  ...  Was  it  fairly  developed  ? 

18810  Convivendo. . . Was  it  fully  developed  ? 

1881 1 Convivessi ....  Was  not  developed. 

18812  Conviveva Was  not  fairly  developed. 

18813  Convivial Was  not  fully  developed. 

18814  Conviviamo.  . . When  fairly  developed. 

18815  Convixenun. . . When  fully  developed. 

18816  Convixisse  . . . When  it  has  been  developed. 

18817  Convizinho . . . Why  has  it  been  developed  ? 

18818  Convocable . . . Why  has  it  not  been  developed  ? 

18819  Convocammo . Development!*). 

18820  Convocamos . . After  development. 

18821  Convocando  . . Are  there  any  further  developments  ? 

18822  Convocar Awaiting  development. 

18823  Convocaron. . . Awaiting  further  developments 
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18834  Convocato 

18835  Convocava. . . . 

18836  Convoohi 

18837  Convoco 

18838  Convoglio. .... 

18839  Convoke 

18830  Convoking. ... 

18831  Convolabat . . . 
18833  Convolant .... 

18833  Convolasse. . . . 

18834  Convolemus  . . 

18835  Convolgeva. . . 

18836  Convolgi 

18837  Convolgono... 

18838  Convolute .... 

18839  Convolutor.. . . 

18840  Convolving. . . 

18841  Convomendo . . 
18843  Convomnnt. . . 

18843  Convoque. .... 

18844  Convoquons . . 

18845  Convorabor. . . 

18846  Convoratam . . 

18847  Convoratos.... 

18848  Convorsuro . . . 

18849  Convoraus 

18850  Convotoa. 

18851  Convotom 

18853  Convoturoe. . . 

18853  Convoturum.. 

18854  Convovebat. . . 

18855  Convovebia... 

18856  Convovemus. . 

18857  Convovisti 

18858  Convoyaban .. 

18859  Convoyadaa. . . 

18860  Convoyado  . . 

18861  Convoyeur  ... 

18863  Convoys 

18863  Convmaaba. . . 

18864  Convuliao 

18865  Convulsif. .... 

18866  Conylure 

18867  Coobazione . . . 

18868  Coobbligo  .... 

18869  Cooblige 

18870  Coodibue. 

18871  Cookery 

18873  Cooleacam 

18873  Coolness. 

18874  Coomb 

18875  Cooneatano... 

18876  Cooneatare. . . . 

18877  Coonestava.. . 


Before  development. 

Cannot  await  further  development. 
Considerable  development  baa  been  made. 
Continue  developments. 

Cost  of  development. 

Coat  of  development  will  not  exceed. 
Development  of. 

Development  progressing  slowly. 

Development  progreasing  well. 

Developments  are  daily  expected. 
Developments  are  favorable. 

Developments  are  not  favorable. 

Developments  are  not  promising. 
Developments  are  promising. 

Developments  do  not  justify. 

Developments  justify. 

Developments  show. 

Developments  show  considerable  improvement 
Developments  show  no  improvement 
Developments  show  some  improvement. 
Discontinue  development. 

Further  developments. 

Future  developments. 

How  soon  can  development  be  completed  f 

Hurry  developments 

If  cost  of  development  does  not  exceed. 

If  cost  of  development  exoeeds. 

If  developments 
If  developments  are  favorable. 

If  developments  are  not  favorable. 

If  there  should  be  any  further  developments 
If  there  should  be  no  further  developments 
Important  developments. 

Improper  development. 

Judging  fir om  developments 
Later  developments 
Later  developments  show. 

On  aocount  of  developments 
On  aocount  of  recent  developments 
Plan  of  development. 

Present  developments. 

Proper  development. 

Reoent  developments 

Shall  we  oontinue  development  ? 

Surprising  developments 
The  only  development. 

There  are  no  further  developments. 
Unimportant  developments. 

What  will  be  the  cost  of  development  ? 

Will  developments  justify  ? 


18878  Coonesto . 


18879  Cooperadoa. . 

18880  Cooperammo 

18881  Cooperando. . 
18883  Cooperaron.. 

18883  Cooperassi. . . 

18884  Cooperatif. . . 

18885  Cooperate  ... 

18886  Cooperava . . . 

18887  Cooperoulo  .. 

18888  Coopdrer . . . . 

18889  Cooperiraus. . 

18890  Coopering 

18891  Cooptaba .... 
18893  Cooptabais  . . . 

18893  Cooptabunt. . 

18894  Cooptamos. . . , 

18895  Cooptandi . . . 

18896  Cooptandos.. 

18897  Cooptariau  . . 

18898  Cooptation  . . . 

18899  Cooptaturo . . 

18900  Coopteis 

18901  Coopto 

18903  Coordenads . . 

18903  Coordinar  . . . 

18904  Coordinato  . . 
18005  Coordinavi . . . 

18906  Ooordini. .... 

18907  Coordonne — 

18908  Coortaate. . . . 


Diamond  (a). 

After  shipping  diamonds 
Are  not  snipping  diamonds 
Are  shipping  diamonds. 

At  what  price  can  diamonds  be  sold  ? 
Can  realize  on  diamonds. 

Cannot  realize  on  diamonds 
Can  you  realize  on  diamonds  ? 

Diamond  drill. 

Diamond  market 

Diamonds  cannot  be  shipped  before. 
Diamonds  cannot  be  sold  for  more  than. 
Diamonds  have  been  lost 
Diamonds  have  been  recovered. 
Diamonds  have  been  sold  at 
Diamonds  have  been  stolen. 

Diamonds  have  not  yet  been  sold. 

Do  not  advise  shipping  diamonds. 

Do  not  sell  diamonds  under. 

Have  the  diamonds  been  sold  ? 

If  the  diamonds  can  be  sold  at. 

If  the  diamonds  cannot  be  Fold  at 
If  the  diamonds  have  been  sold. 

If  the  diamonds  have  not  been  sold. 

Realize  on  diamonds 

Sell  the  diamonds  at  not  under. 

Should  not  sell  the  diamonds 
Should  sell  the  diamonds. 

The  diamonds  have  not  arrived. 

When  were  diamonds  shipped  ? 


18909  Coortorum When  will  diamonds  be  shipped  ? 

18910  Coortos Why  have  diamonds  not  been  shipped  ? 

18911  Coortoros Did. 

18913  Coorum Because  they  did. 

18913  Copadiorum  . . Because  they  did  not 

18914  Copadium Because  we  did. 

18915  Copado Because  wo  did  not 

18916  Copahu Because  you  did. 

18917  Copaiba Because  you  did  not 

18918  Copaibeira  . . . Cannot  find  out  who  did  it 

18919  Copaifers Did  all  in  our  power. 

18930  Copaja Did  any  one  ? 

18931  Copalchi Did  as  instructed. 

18933  Copalite Did  in  order  to. 

18933  Copallin Did  it 

18934  Copalxo Did  it  after. 

18935  Coparcener  . . . Did  it  before. 

18936  Copartager  . . . Did  it  immediately. 

18937  Coparted Did  it  intentionally. 

18938  Coparting Did  it  maliciously. 

18939  Copartment. . . Did  it  thoughtlessly. 

18930  Copartnery . . . Did  it  under  compulsion. 

18931  Copasen Did  it  voluntarily. 

18933  Copatain Did  it  wilfully. 

18933  Copeaux Did  not. 

18934  Copejador ....  Did  not  do  as  instructed. 

18935  Copejar Did  nothing. 

18936  Copelaoion  . . . Did  they  ? 

18937  Copelado Did  they  do  as  instructed  ? 

18938  Copelamos  . , . Did  we  ? 

18939  Copelarian Did  what  we  thought  best. 

18940  Copelaron Did  what  we  thought  fair. 

18941  Copeleis Did  you? 

18943  Copellacao Did  you  do  as  instructed  ? 

18943  Copeman Find  out  who  did  it. 

18944  Copepoda. How  did. 

18945  Coptpodes  . . . How  did  they  ? 

18946  Coperculum. . . How  did  you  ? 

18947  Copemioan  ...  If  they  did.  * 

18948  Copertina. If  they  did  as  instructed. 

18949  Coperturo If  they  did  it  maliciously. 

18950  Copesmate  ...  If  they  did  it  wilfully. 

18951  Copestone If  they  did  not. 

18953  Copetuds If  they  did  not  do  as  instructed. 

18953  Copetudos If  we  did 

18954  Cophaeus If  we  did  not 

18955  Oophineau If  you  did 

18956  Cophose If  you  did  as  instructed 

18957  Cophosis If  yon  did  it  maliciously. 

18958  Copiamur If  you  did  it  wilfully. 

18959  Copiant If  you  did  not. 

18960  Copiapite If  you  did  not  do  as  instructed 

18961  Copiasses Is  it  believed  that  they  did  ? 

18963  Copiasti It  did. 

18968  Copiatarum  . . It  is  believed  that  they  did 

18964  Copiatore  ....  It  is  believed  that  they  did  not 

18965  Copidibus Never  did 

18966  Copidis What  did  ? 

18967  Copierons What  did  they  ? 

18968  Copiglia What  did  we? 

18969  CopiOus What  did  you  ? 

18970  Copiolarum. . . When  did? 

18971  Copiolis When  did  they  ? 

18973  Copiosita When  did  we  r 

18973  Copiosius When  did  you  ? 

18974  Copiously Where  did. 

18975  Copisma Where  did  they  ? 

18976  Copistuzzo  . . . Where  did  we  ? 

18977  Coplanted Where  did  you  ? 

18978  Coplanting  . . . Who  did  ? 

18979  Coplazinha  . . . Who  did  it  ? 

18980  Copolinas  ....  Why  did. 

18981  Copoluto Why  did  they  ? 

18983  Coponage Why  did  you? 

18988  Coponibus Die. 

18984  Coponium Did  he  die  intestate  t 

18985  Coportion Did  not  die  intestate. 

18966  Copossdde. Did  she  die  intestate? 

18987  Copozinho ....  Expected  to  die 

18988  Coppaiva If — should  die. 

18989  Copparosa Not  expected  to  die. 

18990  Coppellare. . . . What  did die  of  ? 


18993  CoppeUo Died. 

18993  Coppering ....  Died  at. 

18994  Copperish Died  intestate. 

18995  Coppetta Died  of. 

18996  Coppettone . . . Died  on  the  voyage. 

18997  Coppiere Died  suddenly. 

18998  Coppino Died  to-day. 

18999  Coprendo Died  yesterday. 
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19000 

19001 
19008 

19003 

19004 

19005 

19006 

19007 

19008 

19009 

19010 

19011 
19018 

19013 

19014 

19015 

19016 
10017 

19018 

19019 

19030 
19021 
19028 
19033 

19024 

19025 
11026 

19027 

19028 

10029 

10030 

19031 
19033 
19033 

19014 

19015 
190:16 

19037 

19038 
19J39 

19040 

19041 
19043 

19043 

19044 

19045 

19046 

19047 

19048 
39049 

19050 

19051 

19052 

19053 

19054 

19055 

19056 

19057 

19058 

19059 

19060 

19061 
19063 

19063 

19064 

19065 

19066 

19067 

19068 

19069 

19070 

19071 
19073 

19073 

19074 

19075 

19076 

19077 

19078 

19079 

19080 

19081 
19083 

19083 

19084 

19085 

19086 

19087 

19088 

19089 

19090 


Coprenear ....  Ib  reported  to  hare  died. 

Copresence.. . .Differ. 

Coprimento  . . Differs  from. 

Coprisse Doe»  not  differ. 

Copriaaimo Do  not  differ. 

Copritore Must  not  differ. 

Copritnra  ....  Should  not  differ. 

Coprivamo  . . .Difference (a). 

Coprivate  ....  Advisable  to  arrange  the  difference. 

Coprolite A great  difference  exists  between. 

Coprolitic All  differences. 

Coprophagi ...  All  differences  to  be  paid  by. 

Coprosma  ....  An  important  difference. 

Copses Any  difference. 

Copsing Are  they  willing  to  split  the  difference  ? 

Oopsisome Are  you  willing  to  split  the  difference  ? 

Oopsyque Arrange  the  difference  on  the  best  terms  possible. 

Coptabat A very  wide  difference. 

Coptam Can  arrange  the  difference. 

" Can  see  a great  difference. 

Can  see  a very  little  difference. 


Coptandis 
Coptandum. . . 

Coptaret Can  they  arrange  the  difference  ? 


Coptarion 
Ooptaturos  . . . 


Can  you  arrange  the  difference  ? 
Can  you  see  the  difference  ? 


Copte Cause  of  the  difference  is. 

Coptemus Difference  between. 

Coptide Difference  has  been  arranged  on  a basis  of. 

Coptisant  ....  Differenoe  has  been  satisfactorily  arranged. 

Ooptiteur Difference  has  not  been  arranged. 

Coptos Differenoe  has  not  been  satisfactorily  arranged. 

Copulabunt. . . Differenoe  is  in  favor  of. 

Copulammo  . . Differenoe  is  in  our  favor. 

Copulance ....  Difference  is  in  their  favor. 

Copulando Differenoe  is  in  your  favor. 

Copularono. . . Difference  is  not  enough. 

Copulaasi Difference  is  not  important. 

Copulatif Difference  is  too  great. 

Copulativa  . . . Differenoe  will  have  to  be  paid  by. 

Copulatrix. . . . Differenoe  will  not  be  more  than. 

Copulaturi. . . . Get  the  differenoe  arranged  as  soon  as  possible. 
Copolavamo. . How  can  the  differenoe  be  arranged  ? 
Copulavate ...  If  the  differenoe  does  not  exoeed. 

Copyhold If  the  differenoe  exceeds. 

Copyholder ...  If  the  differenoe  is  likely  to  be  arranged. 

Copyist If  the  difference  is  not  likely  to  be  arranged. 

Copyright If  they  can  arrange  the  difference. 

Coqualun If  they  cannot  arrange  the  difference. 

Coquard If  we  oan  arrange  the  difference. 

Coquassa If  we  cannot  arrange  the  difference. 

Coquebam If  yon  can  arrange  the  difference. 

Coquelioot .. . . If  you  cannot  arrange  the  differenoe. 
Coqueliner. . . . Impossible  to  arrange  the  differenoe. 
Coqueluche. . . In  order  to  arrange  the  difference. 

Coquetry Is  it  advisable  to  arrange  the  differenoe  ? 

Coquettish Is  the  differenoe  likely  to  be  arranged  ? 

Coquibile Must  arrange  the  differenoe. 

Most  make  some  difference. 

Not  advisable  to  arrange  the  difference. 

Not  willing  to  split  the  difference. 

Offer  to  split  the  difference. 

On  account  of  the  difference. 

Should  arrange  the  difference. 


Coquibilis  . . . 

Coquillage .... 

Coquillier 

Coquimus 

Coquinabo 

Coqninamus. .. 

Coquiner. The  difference  can  be  arranged  by. 


Coquinisme. . 
Coquinorum. . . 


The  differenoe  cannot  be  arranged. 

The  differenoe  can  only  be  arranged  by. 


Coquinos. The  difference  is  likely  to  be  arranged. 

Coquinum The  difference  is  not  likely  to  be  arranged. 

Coquitabat . . . The  differenoe  resulting  from. 
Coquitando...  Try  to  arrange  the  difference. 

Coquitaret ....  Until  the  difference  has  been  arranged. 
Coqnitavi ....  What  difference  will  it  make  ? 

Coquito What  is  the  oause  of  the  difference  ? 


Coquorum 


What  is  the  differenoe  ? 


Coquos What  was  the  difference  ? 

Coracesia. When  the  difference  has  been  arranged. 

Coraoesium ...  Why  do  they  not  arrange  the  difference  ? 

Coraoibus Why  do  you  not  arrange  the  difference  ? 

Coraoinabo  . . . Willing  to  split  the  difference. 

Coraoinavi Will  make  no  difference. 

Coraoudo Will  try  to  arrange  the  differenoe. 

Coragem. Different. 

Coreggio Altogether  different 

Coraggiosa Are  altogether  different 

CoraU Can  be  different. 

Coraje Can  they  be  different  ? 

Cora  inas Different  in. 

Cora]uda If  different 

Cora  udos If  not  different 

Coraleira. Must  be  different. 

Coraleros. Must  not  be  different 

Coralifero. Slightly  different 


19091  Coraligeca. 

19C92  Coralillo 

19093  Corelino 

19C94  Coraliorum. 


19095  Coralithas 


19096 

19097 
19096 

19099 

19100 

19101 

19102 

19103 

19104 

19105 

19106 

19107 

19108 

19109 

19110 

19111 

19113 
19118 

19114 

19115 

19116 

19117 

19118 

19119 
19130 
19121 
19123 

19123 

19124 

19125 

19126 

19127 

19128 

19129 

19130 

19131 

19132 

19133 

19134 

19135 

19136 
19187 

19138 

19139 

19140 

19141 

19142 

19143 

19144 

19145 

19146 

19147 

19148 

19149 

19150 

19151 
19153 

19153 

19154 

19155 

19156 

19157 

19158 

19159 

19160 

19161 
19163 

19163 

19164 

19165 

19166 

19167 

19168 

19169 

19170 

19171 

19172 

19173 


Coralium 

Corallessa  .... 
Corallidem  . . . 

Coralline 

Coralmente. . . 

Coral  rag 

Coram 

Coramvobis  . . 

Coranich 

Coranioo 

Coranique 

Coranorum. . . . 

Coran to 

Coraule 

Corasonada . . . 
Coraxzammo. . 
Corazzando . . . 
Corazzassi .... 
Corbachada. . . 

Corbacho 

Corban 

Corbatas 

Corbatin 

Corbatines 

Corbe 

Corbeau. 

Oorbeil 

Corbellato 

Corbellavi .... 

Corbelled 

Corbelling 

Corbellone 

Corbetto. 

Corbezzola  . . . 

Corbibus 

Corbicrave  ... 
Corbicula. .... 
Corbioulis .... 
Corbillard .... 
Corbionem  . . . 

Corbionis. 

Corbirel 

Corbitarum. . . 

Corblet 

Corbona  

Corbonia 

Corbuche  

Corbulam  .... 
Corbulonem  . . 
Corbulonis  . . . 
Corohabais  . . . 

Corchador 

Core  ham  os  . . . 

Coroharian 

Corcharon 

Corcheis 

Corchetero  . . . 

Corcho 

Corchore 

Corchoris 

Corchorous . . . 
Corchorum  . . . 
Corchosos  .... 

Corcillis 

Corcillum.. . . . 

Corcinabor 

Corcinando . . . 
Corcodilus. . . . 

Corcova 

Corcovada  . . . 
Corcovadoe . . . 
Coroovaron. . . 

Corcovear  

Corcoveo 

Corculher 

Corculo 

Corculorum. . . 
Corcunda. 


Difficult. 

Are  not  difficult 
Causes  it  to  be  difficult 
Difficult  to  answer. 

Difficult  to  answer  by  telegraph. 

Difficult  to  decide. 

Difficult  to  work. 

Do  not  think  it  will  be  difficult. 

Do  they  think  it  will  be  difficult? 

Do  you  think  it  will  be  difficult  ? 

If  it  is  difficult 
If  it  is  not  difficult 
It  not  too  difficult 
If  too  difficult 
Not  at  all  difficult 
Think  it  will  be  difficult 
Too  difficult 
What  makes  it  difficult? 

Will  be  difficult 
Will  it  be  difficult  ? 

Will  not  be  difficult 

Difficulty. 

All  difficulty. 

All  difficulty  has  been  overcome. 

Anticipate  difficulty  in. 

Anticipate  no  difficulty. 

• Are  placing  difficulties  in  our  way. 

Are  reported  to  be  in  difficulty. 

Are  they  in  any  difficulty  ? 

Are  yon  in  any  difficulty  ? 

Avoid  any  difficulty. 

Cannot  arrange  the  difficulty,  shall  we  take  legal 
proceedings  ? 

Cannot  withstand  the  difficulty. 

Can  they  get  out  of  the  difficulty  ? 

Can  they  withstand  present  difficulties  ? 

Can  withstand  the  difficulty. 

Can  you  get  out  of  the  difficulty  ? 

Did  they  have  any  difficulty? 

Did  you  have  any  difficulty  ? 

Difficulty  Easily  overcome.  “ 

Difficulty  has  resulted  from. 

Expect  to  have  difficulty. 

Explain  the  difficulty. 

Have  no  difficulty. 

How  are  we  to  get  out  of  the  difficulty  ? 

How  shall  we  arrange  the  difficulty  ? 

If  there  is  any  difficulty. 

If  there  is  any  great  difficulty. 

If  there  is  no  difficulty. 

If  there  is  no  great  difficulty. 

If  they  are  in  difficulty. 

If  you  are  in  difficulty. 

If  you  cannot  arrange  the  difficulty,  take  legal 
proceedings. 

In  difficulty. 

In  great  difficulty. 

In  order  to  avoid,  difficulty. 

In  order  to  overcome  the  difficulty. 

Is  there  likely  to  be  any  difficulty  ? 

On  account  of  the  difficulty. 

Otherwise  there  will  be  no  difficulty. 

Otherwise  there  will  be  serious  difficulty. 

The  difficulties  have  been  overcome. 

The  difficulty  should  have  been  avoided. 

The  greatest  difficulty  is. 

There  is  likely  to  be  difficulty. 

There  is  likely  to  be  great  difficulty. 

There  is  not  likely  to  be  any  difficulty. 

There  is  not  likely  to  be  any  great  difficulty. 

They  are  in  difficulty. 

Try  to  avoid  any  difficulty. 

Unavoidable  difficulties. 

Unforeseen  difficulties. 

What  is  the  difficulty  ? 

What  is  the  greatest  difficulty  ? 

Where  is  the  difficulty  ? 

Will  have  no  difficulty. 

Will  have  some  difficulty. 

With  difficulty. 
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19174  Corona With  great  difficulty. 

19175  Corcuaida 

19170  Corousidos 

19177  Cordajes. 

19178  Cordasson 

19179  Cordated 

19180  Cordately  ....Dimensions. 

19181  Cordatorum  ..  Any  dimension. 

19183  Oordeladoa  . . . Can  do  nothing  until  we  have  the  dimensions. 

19183  Cordelazo Cannot  give  the  dimenaiona. 

19184  Cordelier Dimenaiona  are. 

19185  Cordellate What  are  the  dimenaiona  ? 

19186  Cordellina.... Direct. 

19187  Cordeling. ....  Direct  from. 

19188  Cordelinho  . . . Direct  from to  . 

19189  Corderaa Direct  to. 

19190  Corderia. Do  they  direct  ? 

19191  Cordernelo....  Do  not  direct. 

19193  Cordernnaa...  Go  direct. 

19193  Cordewanea. . . If  not  ordered  direct. 

19194  Cordezuela  ...  If  ordered  direct. 

19195  Cordiaca If  they  direct. 

19196  Cordialita ....  If  yon  direct. 

19197  Cordialize  ....  Muat  be  ordered  direct. 

19198  Cordially Moat  go  direct 

19199  Cordials Must  it  go  direct? 

19300  Cordioella. Dlrectten(s). 

19301  Cordiceps Any  direction  ? 

19303  Cordicina. ....  As  soon  as  we  have  directions. 

19308  Cordicitns ....  As  soon  aa  you  have  directions. 

19304  Cordiforme. . . Directions  aa  heretofore. 

19305  Cordillera  ....  Directions  have  been  given. 

19306  Cordiner Directions  have  been  reoeived. 

19307  Cordoalha  ....  Directions  should  be  given. 

19306  Cordobes Directions  will  be  given. 

19309  Cordelia Follow  directions. 

19310  Cordolium ....  Have  given  directions 

19311  Cordonero  ....  Have  you  received  directions  ? 

19313  Cordonnet ....  If  directions  are  given. 

19318  Cordonnier.. . . If  directions  have  been  given. 


19314  Cordouan If  directions  have  not  been  given. 

•19315  Cordubensi ...  If  no  directions  are  given. 

19316  Cordnene If  no  directions  have  been  given. 

18317  Cordnenos ....  If  they  do  not  follow  directions 

19318  Corduroy If  they  follow  directions. 

19319  Cordwain If  they  have  followed  directions 

19830  Cordwainer . . . If  they  have  not  followed  directions 
18331  Oordylarum  . . If  you  do  not  follow  directions 
18333  Cordyle. If  you  follow  directions. 

18333  Cordyline  ....  If  you  have  followed  directions. 

19334  Corea ras If  you  have  not  followed  directions. 

19335  Coreare In  a — : — direction. 

19336  Coreathe In  any  direction. 

19237  Cordgence  ....  In  every  direction. 

19338  Coregent In  following  the  direotion(s)  of. 

19339  Coreggina  ....  In  order  to  follow  directions 

19880  Ooreggiola In  some  other  direction. 

19331  Ooreggione In  the  direction  of. 

19833  Coregonous ...  In  the  same  direction. 

19333  Coregrafia In  what  direction  ? 

19384  Coreless Must  give  directions 

19335  Cor^mSgine. . . No  directions  have  been  given.  . 

19336  Corbmion No  directions  have  been  reoeived. 

18337  Coreografo  . . . Under  whose  direction  ? 

19338  Coresa. What  is  the  direction  of  ? 

19339  Coreaae. When  directions  are  given. 

19310  Coresaus Why  do  they  not  give  directions  ? 

19841  Coretus Why  do  you  not  give  directions  ? 

19343  Corfinitun  ....  Will  follow  directions 

19843  Corfiote Will  not  follow  directions 

19344  Corfutes Directors. 

19815  Corgnoule  ....  After  the  meeting  of  the  directors 

19846  Conagine A meeting  of  the  directors  will  be  held. 

19817  Coriaginis At  the  meeting  of  the  board  of  directors 

19318  Coriambe Before  the  meeting  of  the  directors 

19349  Coriambico . . . Board  of  directors. 

19250  Coriandolo. ...  By  resolution  of  the  board  of  directors 
19351  Coriandrnm  . . Can  the  directors  ? 

192S8  Coribante Cannot  get  the  consent  of  the  directors 

19353  Oorichino. ....  Consult  with  the  directors 

19354  Corifens Directors  advise. 

19356  Corinth  iao ....  Directors  agree  that. 

19356  Corinthien Directors  approve. 

19357  Corinthos  ....  Directors  are. 

19858  Coriphile Directors  are  anxious 


19859  Corissum Directors  are  dissatisfied. 

19360  Coriata Directors  are  satisfied. 

19361  Coristado. ....  Directors  can. 

19363  Corithaix Directors  cannot. 

19363  Corixe Directors  consent. 

19864  Corixites Directors  do  not  advise. 

19365  Corlain Directors  do  not  approve. 

19366  Cormasa. Directors  have  appointed. 

19267  Cormier Directors  have  authorized. 

19368  Cormigone.. . . Directors  have  oanoelled. 

19369  Cormogens  . . . Directors  have  confirmed. 

19370  Cormophyte  . . Directors  have  not  confirmed. 

19371  Cormoran  ....  Directors  have  ordered. 

19373  Cormorant*. ..  Directors  have  requested. 

19373  Coraaboux. . . . Directors  insist  upon. 

19374  Comacchia.. . . Directors  of. 

19375  Coraaoeous.  . . Directors  of  the  company. 

19376  Comaoum ....  Directors  of  the  bank. 


19377  Coraadas Directors  refuse. 

19278  Comadillo ....  Directors  require  full  information. 

19379  Comaline Directors  require  further  information. 

19380  Comamute  ...  Directors  will  authorize. 

19381  Coroant Directors  will  not  authorize. 

19383  Comaquino. . . Directors  will  not  oonsent  unless 
19383  Comardise. . . . Directors  will  not  meet  until. 

19284  Coraassi. Has  been  elected  a director. 

19385  Coroatella. . . . Have  obtained  the  consent  bf  the  directors 
19886  Coroatore  ....  How  many  directors  are  there  ? 

19387  Coraava If  the  directors 

19388  Corabras. If  the  directors  approve. 

19389  Corncrake ....  If  the  directors  are  dissatisfied. 

19390  Corneille. If  the  directors  are  satisfied. 

19891  Coraeillon ....  If  the  directors  consent. 

19398  Coroeial If  the  directors  disapprove. 

19893  Cornejo If  the  directors  refuse. 

19894  Cornelians ....  If  the  local  directors  approve. 

19395  Comement ...  If  the  local  directors  disapprove. 

19896  Coraemuse. . . . Is  a director. 

19397  Comeoloa Is a director  ? 

19398  Corneous. Is  not  a director. 

19399  Cornered. Local  directors. 

19800  Coraeremmo. . Local  directors  approve. 

19301  Oomereste  Local  directors  do  not  approve. 

19303  Cometorum  . . Must  consult  with  the  directors 

19308  Comettes  ....  Nothing  can  be  done  nntil  the  directors  meet. 

19304  Cometula. . . . . Plaoe— — before  the  directors  for  their  < 

sideration. 

19305  Cornfield. Telegraph  the  names  of  the  directors. 

19306  Comflag......  The  local  directors  will  not  consent  unless. 

19307  Comiale Try  to  get  the  oonsent  of  the  directors. 

19308  Comiamo. ....  Until  the  directors 

1 9309  Coroiaspa  ....  When  will  the  directors  meet  ? 

19310  Comioabra . . . Who  are  the  directors  ? 


19311  Comicatur 

19313  Cornioem 

19313  Cornicole 

19314  Comioula. 

19315  Comiculis 

19316  Comifero Disadvantage. 

19317  Comifrons. ...  A great  disadvantage. 

19318  Comigaoho . . . Disadvantage  caused  by. 

19319  Comiger. If  there  is  any  disadvantage. 

19330  Comigeram. . . If  there  is  no  disadvantage. 

19331  Comigeros ....  There  is  a decided  disadvantage. 

19328  Comine Under  a disadvantage. 

19333  Cominho Unless  it  should  be  a disadvantage. 

19334  Cornished  ....  What  is  the  disadvantage  ? 

19335  Cornmudgin . . Will  be  greatly  to  ourdiBad  vantage. 

19336  Comocchio. . . . Will  be  greatly  to  their  disadvantage. 
19327  Coroomozzo. . . Will  be  to  our  mutual  disadvantage. 

19338  Cornopean ....  W ithout  disadvantage. 

19339  Coraouelle Disagree. 

19330  Cornualis. ....  Are  they  likely  to  disagree  ? 

19331  Comualium. . . Did  not  disagree. 

19332  Corouchet ....  Disagree  in. 

19333  Coraucopie.. . . Disagree  with. 

19334  Comnlorum  . . Do  not  disagree. 

19335  Comulnm  ....  If  it  does  not  disagree. 

19336  Coroupetis  ...  If  they  disagree  with. 

19337  Cornupeto ....  If  they  do  not  disagree  with. 

19338  Comutam  ....  If  they  should  disagree. 

19339  Cornutie If  we  disvgree  with. 

19340  Corobatc If  you  disagree  with. 

19341  Corooha If  you  do  not  disagree  with. 

19343  Corocottas. . . . Likely  to  disagree. 
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19343  CoroUrio Must  not  disagree. 

19344  Corollao6 Not  advisable  to  disagree. 

19345  Corollary Not  likely  to  disagree. 

19346  Corollet Disagreeable. 

19347  Coroliist If  disagreeable. 

19348  Coromanis If  not  disagreeable. 

19349  Coronabunt . . Is  it  disagreeable  ? 

19350  Coronaeion  ...  Is  it  very  disagreeable ? 

19351  Coronada Not  disagreeable. 

19352  Ooronaire  ....  Will  be  disagr  i le. 

19353  Coronamen  ...  Will  not  be  disagreeable. 

19354  Coronammo  ..Disagreement. 

19355  Coronamus  ...  A serious  disagreement. 

19356  Coronando  . . . Can  the  disagreement  be  settled  ? 

19357  Coronareis  . . . The  disagreement  has  been  settled. 

19858  Coronarono. . . The  disagreement  has  not  been  settled. 

19359  Coronavamo. . The  disagreement  is  likely  to  be  settled. 

19360  Corona  rate. . . The  disagreement  is  not  likely  to  be  settled. 

19881  Coroncione The  disagreement  is  not  likely  to  be  settled  until 

19362  Coronelias The  disagreement  mast  first  be  settled. 

19363  Coroneting. . ..  Try  to  settle  the  disagreement. 

19364  Coroniate Until  the  disagreement  is  settled. 

19365  Coronifonn. ..  What  is  the  oanse  of  the  disagreement  ? 

19366  Coronilla. Will  likely  oanse  a disagreement. 

19367  Coronisme. . . .Disappoint. 

19368  Coronopo Are  likely  to  disappoint. 

19369  Coronopus. . . . Are  not  likely  to  disappoint. 

19370  Coronta Compelled  to  disappoint. 

19371  Coronulis. . . . . Did  they  disappoint  ? 

19373  Coroplaste ....  Did  yon  disappoint  ? 

19373  Cororum Do  not  disappoint. 

19374  Coroyere If  they  disappoint. 

19375  Corpaccio If  they  do  not  disappoint. 

19376  Corpanchon. . . If  we  disappoint 

19377  Oorpettino If  we  do  not  disappoint 

19378  Corpezuelo If  yon  disappoint. 

19379  Corpioello If  yon  do  not  disappoint 

19880  Corpicino Must  disappoint. 

19381  Corpili Mnst  not  disappoint 

19382  Corpinejo Should  not  disappoint 

19383  Corpino To  disappoint 

19384  Corporal Very  mnch  regret  that  we  mnst  disappoint 

19385  Corporales. . . . Why  did  they  disappoint  ? 

19886  Corporally Why  did  you  disappoint  ? 

19387  Corporamus  . . Will  disappoint 

19388  Corporando. . . Will  not  disappoint. 

19389  Corporator  . . . Will  try  not  to  disappoint 

19390  Corporeity Disappointed. 

19391  Corporeous. . . Are  greatly  disappointed. 

19392  Corporibns . . . Are  not  disappointed. 

19393  Corporisar ... . Being  disappointed. 

19394  Corpora Have  disappointed. 

19395  Corporosi Have  not  disappointed. 

19396  Corporosos  . . . Have  they  disappointed  t 

19397  Corporosum  . . Have  yon  disappointed  ? 

19398  Corposant Having  been  disappointed. 

19399  Corposinho. . . If  disappointed. 

19400  Corps If  not  disappointed. 

19401  Corpulency.  . . If  they  have  disappointed. 

19402  Corpulent If  they  have  not  disappointed. 

19403  Corpulenza.. " If  you  have  disappointed  J 

19404  Corpusanoe. . . If  you  have  not  disappointed 

19405  Corpuscle Should  not  have  disappointed. 

19406  Corpnseolo.  ..  Very  much  disappointed. 

19407  Corpuzzo Why  have  they  disappointed  f 

19408  Corracles. Why  have  you  disappointed  ? 

19409  Corraded Will  be  disappointed 

19410  Corrademus. . . Will  be  disappointed  if. 

19411  Corradial Will  not  be  disappointed 

19412  Corrado Disappointment. 

19413  Corralled A serious  disappointment. 

19414  Corralling  . . . Disappointment  due  to. 

19415  Corraseram. . On  account  of  the  disappointment. 

19416  Corraai Begret  the  disappointment. 

19417  Corrasnris What  caused  the  disappointment? 

19418  Correazo Will  be  a slight  disappointment. 

19419  Correccion. . . . Will  be  no  disappointment 

19420  Correctory Disaster. 

19421  Correctos A serious  disaster  is  reported 

19422  Corredamo Disaster  caused  by. 

19423  Corredando. . . Disaster  was  the  result 

19424  Corredassi Expect  to  have  full  particulars  of  the  disaster. 

19425  Corredato. ....  Has  brought  particulars  of  the  disaster 

19426  Correderai. . . . Has  met  with  a serious  disaster. 

19427  Corredizaa Have  no  farther  particulars  of  the  disaster. 

19428  Corredizo Have  you  any  further  particulars  of  the  disaster  ? 

19429  Corredores Investigation  is  being  neld  to  ascertain  the  cause 

of  the  disaster. 

19430  Corredouro — On  account  of  the  disaster. 

19431  Correduria. . . . Send  full  particulars  of  the  disaster  by  letter. 

19432  Correggere — Telegraph  full  particulars  of  the  disaster. 


19433  Correggeva... 

19434  Correggi 

19435  Correggono.. 

19436  Corregidor. . . 

19437  Corregimos... 

19438  Corregir 


19439  Corregiste. . . 

19440  Corregnabo.. 

19441  Corregnata . , 

19442  Corregnavi.. . 
19448  Correjola.... 

19444  Corrhlatif  . . . 

19445  Corremmo. . . 

19446  Correntao  . . . 

19447  Correnteza. . 

19448  Correntone.. . 

19449  Correos 

19450  Corrapant . . . 

19451  Corrependo . . 

19452  Correpsero  . . 

19453  Correptvvo... 

19454  Correptum.  . 

19455  Correspond.. 

19456  Corressimo.. . 

19457  Correvamo. . . 

19458  Correvate 

19459  Correveras. . . 

19460  Corridebit. . . 

19461  Corridor 

19462  Corrie 

19463  Corriente.  . . 

19464  Corrigent 

19465  Corrigeur  . . . 

19466  Corrigible  . . . 

19467  Corrigiola  . . . 

19468  Corrigivel  . . . 

19469  Corrimaca... 

19470  Corriola 

19471  Corrione 

19472  Corripitur . . . 

19473  Corripuero  . . 

19474  Corrivabo  . . . 

19475  Corrival 

19476  Corrivalry . . . 

19477  Corrixorem. . 

19478  Corrixoris  . . . 

19479  Corrobla. 

19480  Corroborer . . . 

19481  Corroboro  . . . 

19482  Corrooonem  . 

19483  Corroconis. . . 

19484  Corrode 

’ 19485  Corrodent . . . 

19486  Corrodeth  . . . 

19487  Corrodeva  . . . 

19488  Corrodible . . . 

19489  Corroding  . . . 

19490  Corrogammo. 

19491  Corrogamus . 

19492  Corrogassi . . . 

19493  Corrogato  . . . 

19494  Corroghi 

19495  Corrompais . . 

19496  Corrompeva. . 

19497  Corrompi 

19498  Corrompido. . 

19499  Corrompono . 

19500 . Corrosif 

19501  Corrosivel . . . 

19502  Corrosivo 

19503  Corroeuros  . . 

19504  Corrottivo . . . 

19505  Corrotto 

19506  Corroyage  . . . 

19507  Corroyendo.. 

19508  Corruccio 

19509  Corruda 

19510  Corrudarum. 

19511  Corrudis 

19512  Corruero 

19513  Corrues. 

19514  Corrugated.. . 

19515  Corrugator . . 

19516  Corrngavi  ... 

19517  Corrngibus. . 

19518  Corrngorum . 

19519  Corrumped . . 

19520  Corrumpo  . . . 

19521  Corrupisti . . . 


. There  has  been  a serious  disaster. 

. Unable  to  learn  particulars  of  the  disaster. 

. What  is  the  nature  of  the  disaster  ? 

What  was  the  cause  of  the  disaster  ? 

. When  can  we  expect  particulars  of  the  disaster  T 
Will  send  full  particulars  of  the  disaster  by  let- 
ter. 

Will  send  particulars  of  the  disaster  as  soon  sa 
ascertained. 

. Will  telegraph  full  particulars  of  the  disaster. 
.Disburse. 

. Advisable  not  to  disburse. 

. Advisable  to  disburse. 

. Can  disburse. 

. Cannot  disburse. 

Do  not  disburse. 

If  they  disburse. 

. If  they  do  not  disburse. 

If  we  disburse. 

If  we  do  not  disburse. 

. If  you  disburse. 

. If  you  do  not  disburse. 

. In  order  to  disburse. 

. Must  disburse. 

. Must  not  disburse. 

Should  disburse. 

. Should  not  disburse. 

When  will  they  disburse  ? 

. When  will  you  disburse  ? 

. Who  will  disburse  ? 

. Why  did  they  disburse  ? 

Why  did  they  not  disburse  f 
Why  did  you  disburse  f 
. Why  did  you  not  disburse  ? 

Why  do  they  not  disburse  ? 

. Why  do  you  not  disburse  ? 

Will  disburse. 

Will  not  disburse. 

• Disbursed. 

. Can  be  disbursed. 

. Cannot  be  disbursed. 

Disbursed  by. 

. Has  been  disbursed. 

. Has  not  been  disbursed. 

. If  disbursed. 

. If  not  disburted. 

Likely  to  be  disbursed. 

Must  be  disbursed. 

Must  not  be.disbursed. 

Not  likely  to  be  disbursed. 

Should  be  disbursed. 

Should  not  be  disbursed. 

Unless  disbursed. 

Until  disbursed. 

Was  disbursed. 

Was  not  disbursed. 

When  disbursed. 

Will  be  disbursed. 

Will  not  be  disbursed. 

. Disbursement!*). 

About  what  will  the  disbursement  amount  to  t 
. Add  disbursement 
. Against  disbursement 

Amount  of  the  disbursement. 

Amount  of  the  disbursement  is  not  known. 

. Amount  of  the  disbursement  will  exceed. 

Amount  of  the  disbursement  will  not  exceed. 

. Before  the  disbursement 
Charge  the  disbursement  to. 

. Disbursements  are  completed. 

. Disbursements  are  heavy. 

. Disbursements  are  light. 

Disbursements  have  begun. 


Disbursements  have  begun. 
Disbursements  to  date. 

Do  not  pay  the  disbursements. 

. Forward  disbursement  account 

Hare  forwarded  disbursement  account 
If  they  do  not  pay  the  disbursements. 

. If  they  pay  the  disbursements. 

. If  we  do  not  pay  the  disbursements. 

. If  we  pay  the  disbursements. 

If  you  do  not  pay  the  disbursements. 

If  you  pay  the  disbursements. 

. Must  not  pay  the  disbursements. 

Must  pay  the  disbursements. 

. Pay  the  disbursements. 

. Shall  we  pay  the  disbursements  ? 

. Should  not  pay  the  disbursements. 

Should  pay  the  disbursements. 

The  disbursements  will  amount  to. 

What  is  the  amount  of  the  disbursement. 
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19693  Corruppero . . . Will  forward  disbursement  aooount. 


19523  Corruppi Will  not  pay  the  disbursements. 

19691  Corrupt Will  pay  the  diaboraementa. 


19635  Corrnptela. 

19596  Corruptful 

19637  Corruption 

19538  Corruptivo 

19639  Corruptora 

19680  Corruptriz. 

19631  Corrupturo. 

19533  Corruaoado 

19583  Corruacare 

19534  Corrnsoava. 

19635  Cormaoo Discharge. 

19636  Corrusque  ....  Advisable  not  to  discharge. 

19637  Corruttore  . . . Advisable  to  discharge. 


19638  Corruttura  . . . After  the  discharge. 

19639  Corruunt Before  the  discharge; 

19640  Commons. . . . Can  discharge. 

19641  Corsaire Cannot  discharge. 

19642  Corsaletto  ....  Cannot  discharge  before. 

19643  Corsaresoo  — Cannot  discharge  on  acoount  of. 

19644  Corsarioa Complete  discharge  as  soon  as  possible. 

19645  Corse ro Discharge  as  quickly  as  possible. 

19646  Corset Discharge  or  retain  at  your  discretion. 

19647  Corseteros ....  Do  not  discharge. 

19648  Corsican! Qo  not  discharge  unless. 

*19549  Corsicanos Do  not  discharge  until  arrival  of. 

19660  Corsicanum. . . Do  not  discharge  until  you  hear  from  ua 
19651  Corsicorum. . . Do  not  discharge  until  you  receive  our  letter. 
19S63  Coradem Have  you  commenced  to  discharge  ? 

19653  Corsidibus If  you  can  discharge. 

19654  Corsivo. If  you  cannot  discharge. 

19665  Cortaban If  you  discharge. 

19666  Cortadillo. ....  If  you  do  not  discharge; 

19657  Cortaferro ....  If  you  have  commenced  the  discharge; 

19668  Cortafogo  ....  If  you  have  completed  the  discharge. 

19659  Cortaldo If  you  have  not  oommenoed  the  discharge. 

19660  Oortale If  you  have  not  oompleted  the  discharge. 

19661  Cortamalha. . . In  order  to  discharge. 

19563  Cortamente ...  Is  it  advisable  to  discharge? 

19563  Cortantes. ....  Must  discharge. 

19664  Cortapies Must  discharge  on  aooount  of. 

19665  Cortedad Must  not  discharge. 

19666  Cortedades.. . . Notice  to  discharge; 

19667  Cortejaban  . . . Refuse  to  discharge. 

19668  Corteiado Shall  we  discharge  ? 

19669  Cortejais Should  discharge. 

19670  Cortejemos. . . . Should  not  discharge. 

19671  Cortelino When  did  they  discharge  ? 

19672  Corterate When  did  you  discharge  ? 

19673  Cortesiaa. When  will  discharge  be  oompleted? 

19674  Cortesao When  will  discharge  begin  ? 

19575  Cortesndo  ....  When  will  they  discharge  ? 

19676  Cortezuela When  will  you  discharge  ? 

19677  Cortezza. Will  gradually  discharge. 

19578  Cortioales Discharged. 

19579  Cortioatos ....  Discharged  by. 

19680  Corticetum . . . Discharged  for. 

19581  Cortical  am.. . . Discharged  in  bad  condition. 

19683  Cortigiano ....  Discharged  in  good  condition. 

19683  Oortuetto Discharged  on. 

19684  Cortilhar Discharged  on  aooount  of. 

19685  Cortilone.  ....  Must  be  discharged. 

19686  Cortilaxzo..  ..  Not  discharged. 

19687  Cortimento . . . Not  to  be  discharged. 

19588  Oortinado Should  be  discharged. 

19680  Cortinal Should  not  be  discharged. 

19690  Cortinilla. To  be  discharged. 

19601  Cortinnla To  be  discharged  at  the  rate  of. 

19693  Cortinulis  ....  When  discharged. 

19693  Cortiqne When  will be  discharged  ? 

19604  Cortiqueuz  . . . Why  was— —discharged  ? 

19696  Cortisaimo. . . . Discharging. 

19606  Cortonensi  . , . About  to  begin  discharging. 

- -19607  Cortona Before  you  begin  discharging. 

19606  Cortumio Commence  discharging. 

19690  Cortnmioni. . . Discharging  now. 

19600  Cortusa Finish  discharging. 

19601  Cortynia. For  discharging  . 


19603  Corucho When  discharging. 

19603  Corudam.  ....  Will  commence  discharging. 

19604  Corulus Will  finish  discharging. 

19605  Cornnoanio. . . Without  discharging. 

19606  Corun canus  


19607  Corunes 

19608  Coruscabo, 

19609  Coruscalis.. 


19610  Coruscamus  . 


19611  Comscant ....  Discontinuance. 

19612  Corusooram  ..  Has  order  of  disoontinnance  been  entered? 

19613  Corutilho  ....  Order  of  disoontinaance  has  been  entered  and 

copy  served. 

19614  Corvadura. . . . Order  of  discontinuance  has  not  been  entered 

19615  Corvata Discontinue. 

19616  Corvattino Advisable  to  discontinue. 

19617  Corvdable Advise to  discontinue. 

19618  Corvelao Discontinue  the  notion. 

19619  Corvejones  ...  Do  not  discontinue. 

19630  Corveteaba.  . . If  they  discontinue. 

19631  Corvettavi....  If  they  do  not  discontinue. 

19633  Corvette If  we  discontinue 

19633  Corviculeo. ...  If  we  do  not  disoontinua 

19624  Corvidae If  you  discontinue. 

19625  Corvideos. If  you  do  not  discontinue 

19636  Corvilio In  order  to  discontinue 

19637  Corvino Must  discontinue 

19638  Corvinorum  . . Must  not  discontinue. 

19629  Corvinus. Shall  we  discontinue  the  action  ? 

19630  Corvorant ....  To  discontinue 

19631  Corvultnr  ....  When  did  they  discontinue  ? 

1 9632  Coryanthe ....  When  did  you  discontinue  ? 

19633  Corybant Why  did  they  not  discontinue  ? 

19634  Corybantie. . . Why  did  you  not  discontinue  ? 

19635  Coryoarpe. ...  Will  they  discontinue  ? 

19636  Corydaln Will  you  disoontinae 

19637  Corydslina.. . . Ton  must  discontinue  the  action. 

19638  Corydaline . . . Discontinued. 

19639  Corydaloe  ....  Can  be  discontinued. 

19640  Cory letis Cannot  be  discontinued. 

19641  Coryleum Discontinued  on  account  of. 

19643  Corylo Has  been  discontinued. 

19643  Corylophe ....  Has  discontinued. 

19644  Cory  lopsis Has  not  been  discontinued. 

19645  Corylorum Has  not  discontinued. 

19646  Corymb Have  they  discontinued  ? 

19647  Oorymbeux. . . Have  you  discontinued  ? 

19648  Corymbifer. . . If  discontinued. 


19648  Corymbifer... 

19649  Corymbion  . . . 
19660  Corymbites... 


If  likely  to  be  discontinued. 
If  not  discontinued. 


19651  Corymborum  . If  not  likely  to  be  discontinued. 

19663  Corynida Is  it  to  be  discontinued  ? 

19653  Corynodes ....  Is  likely  to  be  discontinued. 

19664  Coryphaeum . . Is  not  likely  to  be  discontinued. 

19665  Coryphia Must  be  discontinued. 

19656  Coryphodon  . . Must  not  be  discontinued. 

19667  Corystes Should  be  discontinued. 

19658  Corystidae Should  not  be  discontinued. 

19659  Corythopis  ...  To  be  discontinued. 

19660  Corythum  ....  Unless  discontinued. 

19661  Corzuelo. Until  discontinued. 

19663  Cosaooa When  it  has  been  discontinued. 

19663  Cosalite Why  has  it  been  discontinued  ? 

19664  Cosaque Why  has  it  not  been  discontinued  ? 

19666  Cosaria. Disconnt. 

19666  Cosoojal Advise  you  not  to  add  discount. 

19667  Cosoojo. Advise  you  not  to  allow  a disoannt 

19668  Cosconas Advise  you  not  to  deduct  disoount 

19669  Coeooma Advise  you  not  to  disoount. 

19670  Cosoorobo Advise  you  to  add  disoount. 

19971  Cosoorron  ....  Advise  you  to  allow  a disoount. 

19673  Cosechaban. . . Advise  you  to  deduct  discount. 

19673  Coseohais Advise  you  to  disoount. 

19674  Coseohemoe. . . Allow  disoount. 

19675  Cosechera Allowing  a discount  of. 

19676  Cosellina At  a discount  of. 

19677  Cosenos At  what  rate  of  discount  will  they  buy  ? 

19678  Cosentient At  what  rate  of  disoount  will  they  sell  ? 

19679  Cosetana At  what  rate  of  disoount  will  you  buy  ? 

19680  Coeetanos  ....  At  what  rate  of  discount  will  you  sell  ? 

19681  Cosheringa. ...  At  what  rate  will  they  discount  ? 

19682  Coshery At  what  rate  will  you  discount  ? 

19683  Cosible Available  for  discount. 

19684  Cosily Bank  rate  of  disoount. 

19686  Coaimo Can  allow  discount 
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18686  Cosinelle 

19687  Coeme 

19688  Cosmelie 

19689  Cosmetic 

19690  Coamctical  ... 

19691  Cosmetioos  . . . 
19693  Cosmetorio  ■ . . 

19693  Cosmianos 

19691  Cosmianum. .. 

19695  Cosmibnene. . . 

19696  Cosmica 

19697  Coamicaliy. . . . 

19698  Coemicorum  . . 

19699  Oosmine 

19700  Cosmique 

19701  Cosmitome  . . . 
19703  Coamocrata. . . 

19703  Cosmogone  . . . 

19704  Cosmografo  . . 
19706  Cosmolabe  . . . 

19706  Cosmolabio . . . 

19707  Coamolatry . . . 

19708  Cosmologia . . . 

19709  Coamologos. . . 

19710  Coamometry.. 

19711  Coamonuna. . . 
19713  Coamoramic . . 

19713  Coamydor .... 

19714  Cospargeva . . . 

19715  Oospargi. 

19716  Coapargono. . . 

19717  Coepettonc  . . . 

19718  Cospicuo 

19719  Cospillo 

19720  Cospirammo . . 

19721  Cospirando  . . . 

19723  Cospirassi 

19723  Coapirava 

19734  Cospiro  

19725  Coaqaillaa 

19728  Cosquilleo 

19737  Coasaa 

19738  Coaaelete 

19739  Coasendice 

19730  Cossical 

19731  Cossigeras 

19733  Coaaigero 

19733  Cossignie 

19734  Coaaon 

19735  Coaaonidea 

19736  Cossonus 

19737  Cossorum 

19738  Cossouro 

19739  Cossument. . . . 

19740  Cosay phe  .... . 

19741  Cossyphin 

19742  Costabas 

19743  Costalada. 

19744  Costalejo 

19745  Costaleroa 

19746  Coatalgie 

19747  Costamomia  . . 

19748  Costamomum. 

19749  Coataneras  . . . 

19750  Costanilla 

19751  Coataremoa. . . 

19753  Coataasu 

19753  Costasteia 

19754  Costatoram. . . 

19755  Coetayer 

19756  Costeaning  . . . 

19757  Costeares 

19758  Coatearias. .». 

19759  Costereau 

19760  Costerella  .... 

19761  Coaternato — 

19762  Costiforme  . . . 

19768  Costilatos 

19764  Coetilatum  . . . 

19755  Costilla. 

19760  Caatilludo  .... 

19767  Coatipaase 

. 0768  Coatipata 

19769  Costituire 

19770  Coatitoito 

19771  Costituiva 

19773  Coatlew 

19778  Costliness 

19774  Costmary 

19775  Costola 

19776  Coatoliere  .... 
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Can  bny  at  a discount  of. 

Can  discount. 

Can  discount  only. 

Can  discount  satisfactory  commercial  paper. 
Can  discount  single  name  paper. 

Can  discount  with  endorsement  of. 

Can  discount  with  your  indorsement. 

Can  re-discount. 

Can  sell  at  a discount  of. 

Can  they  disoount  ? 

Can  they  re-discount  ? 

Can  you  discount  ? 

Can  yon  disoount  commercial  paper  ? 

Can  yon  disoount  single  name  paper  ? 

Can  yon  discount  with  collateral  V 
Can  you  re-discount  * 

Cannot  allow  discount. 

Cannot  discount. 

Cannot  discount  commercial  paper. 

Cannot  discount  aingie  name  paper. 

Cannot  discount  until. 

Cannot  disoount  with  indorsement  of. 

Cannot  re-discount. 

Decline  to  discount  unless 
Deduo t discount. 

Did  not  discount. 

Did  they  add  discount  f 
Did  they  allow  discount  ? 

Did  they  deduct  discount  7 
Did  they  discount  ? 

Did  you  add  disoount  ? 

Did  you  allow  discount  ? 

Did  you  deduct  discount  7 
Did  you  discount  ? 

Discount  adranoed. 

Discount  allowed. 

Discount  and  forward  proceeds. 

Discount  and  invest  proceeds  in. 

Discount  and  place  proceeds  to  credit  of. 
Discount  and  place  proceeds  to  our  credit. 
Discount  charged. 

Discount  flat. 

Discount  for  cash. 

Discount  for  spot  cash. 

Discount  for  ten  days 
Discount  for  thirty  days 
Discount  for  sixty  days. 

Discount  for  ninety  day* 

Discount  has  been  made. 

Disoount  has  not  been  made. 

Discount  is  likely  to  be  advanced. 

Disoount  is  likely  to  be  lowered. 

Discount  likely  to  be  refused. 

Discount  must  be  added. 

Disoount  must  not  be  added. 

Discount  must  be  deducted. 

Discount  must  not  be  deducted. 

Discount  not  added. 

Discount  not  advanced. 

Disoount  not  allowed. 

Discount  not  deducted. 

Discount  not  leas  than. 

Discount  not  more  than. 

Discount  on  delivery. 

Discount  only  what  is  necessary. 

Discount  rate  is  high. 

Discount  rate  is  higher. 

Disoount  rate  is  low. 

Discount  rate  is  lower. 

Discount  rate  is  steady. 

Discount  requirements. 

Discount  requirements  are  very  luge. 

Discount  requirements  are  moderate. 

Disoount  requirements  will  be  large. 

Discounts  amount  to. 

Discounts  are  likely  to  be  heavy  on  acoount  of. 
Discounts  are  likely  to  be  light  on  account  of. 
Discounts  are  limited  to. 

Discounts  are  not  sufficient. 

Discounts  are  sufficient. 

Discounts  must  not  exceed. 

Discounts  will  amount  to. 

Discount  should  be  added. 

Discount  should  be  deducted. 

Disoount  should  not  be  added. 

Discount  should  not  be  deducted. 

Discount  to  be  credited  to. 

Discount  what  you  can. 

Discount  what  you  require. 

Do  not  add  discount. 

Do  not  allow  disoount. 


19777  Costolone 

19778  Costoluto 

19779  Costotome .... 

19780  Costularum  ... 

19781  Costule 

19783  Costulis 

19783  Costum. 

19784  Coatumagem.. 

19785  Costumant 

19786  Costumanza..: 

19787  Costumassi. . . 

19788  Costumava  . .. 

19789  Costumier 

19790  Costumons 

19791  Costuron 

19793  Cosuocia. 

19793  Cosujet 

19794  Cosumaron 

19795  Cosuzza 

19796  Cosyndic 

19797  Co  table 

19798  Cotalone 

19799  Cotangente . .. 

19800  Cotanuho 

19801  Cotanto 

198(2  Cotariarum . . . 

19803  Cotarnique. . . . 

19804  Cotejada 

19805  Cotejados 

19806  Cotejar 

19807  Cotejarian 

19808  Cotejaron 

19809  Coteiases 

19810  Cotelard 

19811  Cotelette 

19812  Cotennone 

19813  Cotepalis 

19814  Cotote 

19815  Coteux 

19816  Cotevets 

19817  Cothon 

19818  Cothonea 

19819  Cothonibus... 

19820  Cothonis 

19821  Cothurnate . . . 

19833  Cothnrne 

19833  Cothurnus.... 

19834  Cotibus 

19825  Cotioohia 

19836  Cotioula 

19827  Cotioulis. 

19828  Co  tidal. 

19829  Cotidie 

19830  Cotignao 

19831  Cotileforo 

19832  Cotillero. 

19833  Cotillon 

19634  Cotillonea  .... 

19835  Cotinga 

19836  Cotinorum.. . . 

19837  Cotinos 

19838  Cotinusa. 

19839  Cotiones 

19840  Cotique 

19841  Cotisable. 

19843  Cotisant 

19843  Cotisation .... 

19844  Cotissa 

19845  Cotissa  to. 

19846  Cotiaaes 

19847  Cotissure  .... 

19848  Cotizsba. 

19849  Cotizabais.  ... 

19850  Cotizamoa.  . . . 

19551  Cotland 

19852  Cotognato.  . . . 

19853  Cotognina.  . . . 

19854  Cotognolo 

19855  Co  tonal 

19856  Cctonaque. . . . 

19557  Cotoncilio 

19858  Cotonella 

19559  Cotoneorum  . . 

19860  Cotoneos. 

19861  Cotonia. 

19863  Cottonnage . . . 

19863  Cotonner.  .... 

19864  Cotonneux 

19865  Cotopaxi 

19866  Cotoriam 

19867  Cotomice 


Do  not  care  to  disoount. 

Do  not  deduct  disoount. 

Do  not  discount. 

Do  not  discount  more  than. 

Do  not  discount  until  you  hear  from  sa 
Do  not  pay  uni.  ss  allowed  a discount  of. 

Do  not  try  to  discount 

Expect  discount  market  to  be  higher. 

Expect  discount  market  to  be  lower. 

Get  some  discount. 

Has  any  discount  been  allowed  t 
Has  any  disoount  been  made  ? 

Has  discount  advanced  ? 

Has  disoount  been  allowed  ? 

Has  discount  been  made  ? 

Has  discount  with. 

Has  discount  with  us  to  the  extent  of. 

Has  no  disoount  with. 

Has  no  discount  with  us. 

Have  a discount  of. 

How  is  the  discount  market? 

If  discount  is  added. 

If  discount  is  deducted. 

If  discount  is  not  added. 

If  disoount  is  not  deducted. 

If  rate  of  disoount  should  not  be  higher  than. 

If  rate  of  discount  should  not  be  lower  than. 

If  the  discount  market  is  likely  to  be  higher. 

If  the  disoount  market  is  likely  to  be  lower. 

If  they  allow  discount 
If  they  cannot  discount 
If  they  cannot  re-disoount 
If  they  can  re-discount 
If  they  could  disoount 
If  they  disoount 
If  they  do  not  allow  disoount 
If  they  must  allow  discount 
If  we  allow  discount. 

If  we  cannot  disoount 
If  we  cannot  re-discount 
If  we  can  re-disoount 
If  we  could  discount 
If  we  disoount 
If  we  do  not  allow  disoount 
If  we  must  allow  disoount 
If  you  allow  disoount 
If  you  cannot  discount 
If  you  oannot  re-discount 
If  you  can  re-discount 
If  you  oould  discount 
If  you  disoount 
If  you  do  not  allow  disoount 
If  yon  must  allow  discount 
Impossible  to  discount 
Including  disoount 
Inorease  discounts. 

In  order  to  discount. 

In  order  to  increase  discount 
Is  discount  likely  to  be  advanoed  T 
Is  disoount  likely  to  be  lowered  ? 

Is  it  advisable  to  allow  discount  ? 

Is  it  advisable  to  disoount  ? 

Less  the  usual  discount. 

Market  discount. 

Market  disoount  about leas  than  bank  rate. 

May  we  discount  ? 

Must  allow  discount 
Must  allow  some  discount 
Must  disoount 

Must  not  allow  any  disoount 
Must  not  disoount 
Must  they  allow  disoount  f 
Must  we  allow  discount  t 
Must  yon  allow  discount  t 
Must  they  discount  f 
Must  we  discount  ? 

Must  you  disoount  f 
No  discount. 

No  discount  for  cash. 

No  discount  has  been  allowed. 

No  disoount  has  been  made. 

No  discount  was  charged. 

Not  available  for  discount 
Not  including  discount. 

On  acoount  of  high  rate  of  discount 
On  aocount  of  low  rate  of  discount 
On  account  of  the  great  demand  for  disoount 
On  account  of  the  moderate  demand  for  disoount 
Quote  rate  of  discount 
Rate  of  discount. 

Rate  of  disoount  is  likely  to  be  increased  (by). 
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19863  Cotovelada.. . . Rate  of  discount  is  likely  to  be  reduced  (by). 

19869  Cotovelo. Rate  of  discount  will  probably  be. 

19870  Cotrim. Reduce  discounts. 

19871  Cottabinm..  . . Refuses  to  discount. 

19872  Cottage Shall  we  add  discount? 

19873  Cottagely. ....  Shall  we  allow  any  discount  ? 

19874  Cottagers Shall  we  allow  disoount  ? 

19875  Cottanis Shall  we  deduct  discount  ? 

19876  Cottanorum  . . Should  allow  discount. 

19877  Cottardita . . . Should  discount. 

19878  Cotteo. Should  not  allow  discount 

19879  Cotterell Should  not  disoount. 

19880  Cottianos  ....  Should  refuse  to  disoount 

19881  Oottianum. . . . Subject  to  the  usual  discount 

19883  Cottierism Telegraph  market  and  bank  rates  of  discount 

19683  Cottised Telegraph  market  rate  of  discount 

19884  Cottonade.-  ..  The  rate  of  disoount  has  a downward  tendency. 

19885  Cottonary  ....  The  rate  of  discount  has  an  upward  tendency. 

19886  Cottoning  ....  The  rate  of  discount  ia  too  high. 

19887  CottonouB  ....  The  rate  of  discount  is  too  low. 

19888  Cottowns To  allow  discount 

198S9  Cotunnite To  what  extent  shall  we  discount  ? 

19890  Coturnato  ....  Try  to  discount 

19891  Cotnmix Try  to  increase  discount. 

19892  Coturno Unless  they  allow  some  discount 

19893  Cotutelle Unless  we  allow  some  discount. 

19894  Cotuteur Unless  you  allow  some  discount 

19895  CoueelloB Was  disoount  added  ? 

19896  Couchanoy Was  discount  deducted  ? 

19697  Couohant What  can  they  discount  ? 

19898  Couchasses  . . . What  can  you  discount  ? 

19899  Concheras ....  What  did  they  discount  ? 

19900  Coucheront. . . What  did  you  discount  ? 

19901  Couchions . . . . What  discount  can  you  quote? 

19903  Couchless  ....  What  discount  did  you  quote  ? 

19903  Couchoir What  discount  do  you  require  ? 

19904  Coudran What  discount  has with  ? 

19905  Coudrons What  discount  has with  you  ? 

19906  Couffourd. ....  What  discount  have  they  added  ? 

19907  Cougars What  discount  have  you  added  ? 

19908  Coughar What  discount  have  they  deducted? 

19909  Cougnade. ....  What  discount  have  you  deducted  ? 

19910  Cougourde ....  What  disoount  is  allowed  for  cash  ? 

19911  CouTard ' What  discount  shall  we  add  ? 

19913  Coulceel What  disoount  shall  we  allow  ? 

19913  Couladoux  — What  discount  shall  we  deduct  ? 

19914  Coulait What  disoount  shall  we  quote? 

19915  Coulards What  discount  will*be  allowed  for  cash? 

19916  Coulekin What  discount  will  be  allowed  sa  ? 

19917  Coulemelle. . . . What  discount  will  they  allow  ? 

19918  Couleront  ....  What  discount  will  you  allow  ? 

19919,  Conlenr. What  is  available  for  discount  ? 

19930  Conleuvre  ....  What  is  the  rate  of  discount  ? 

19931  Couleuvrin  . . . What  shall  we  discount  ? 

19932  Couliavan When  did  they  disoount? 

19933  Coulicou When  did  you  discount  ? 

19924  Coulinage When  shall  we  discount? 

19935  Coulisse When  will  they  discount  ? 

19926  Coulisseur ....  When  will  you  discount  ? 

19927  Coumaille  ....  Why  did  they  allow  discount? 

19928  Coumarine. . . . Why  did  they  discount  ? 

19939  Coumaron. Why  did  they  not  discount  ? 

19930  Coumaryle ....  Why  did  you  allow  discount  ? 

19931  Coumene Why  did  you  discount  ? 

19933  Council Why  did  you  not  discount  ? 

19933  Councilist Why  do  they  not  discount  ? 

19934  Councillor Why  do  you  not  discount  V 

19935  Counselled  . . . Why  should  we  allow  discount? 

19936  Counsels Will  allow  discount. 

19937  Countable  ....  Will  be  allowed  as  discount. 

19938  Counteract ...  Will  discount 

19939  Counterman. . . Will  discount  before. 

19940  Countersea  . . . Will  discount  on. 

19941  Countesses  ...  Will  discount  what  we  can. 

19943  Counting Will  discount  what  you  require. 

19943  Countries Willing  to  allow  a discount  for  cash. 

19944  Countrify  ....  Willing  to  discount  in  order  to. 

19945  Country Will  not  allow  discount 

19946  Countryman . . W ill  not  discount. 

19947  Conpable Will  not  discount  more  than. 

19948  Coupeillon  . . . Will  not  discount  unless. 

19949  Coupelard Will  not  require  discount 

19950  Couperas Will  only  disoount  with  collateral. 

19961  Coupes Will  probably  pay  if  allowed  moderate  discount 

19953  Coupille Will  require  discount. 

19963  Coupions Will  they  allow  any  discount  ? 

19964  Couplet Will  they  allow  discount  ? 

19966  Coupleter  ....  Will  try  to  discount. 

19956  Coupling. Will  you  allow  any  discount? 

19967  Conpole Will  you  allow  discount  ? 

19968  Couquarii. With  discount. 


19959  Couque Without  disoount. 

19960  Couradoux  . . . Discounted. 

19961  Courage Are  bills  likely  to  be  discounted  ? 

19963  Courageous...  Are  discounted. 

19963  Courageux. . . . Are  not  discounted. 

19964  Couramment . Can  be  discounted. 

19965  Courant Can  be  discounted  at  the  usual  rate. 

19966  Courant jes. . . . Can  it  be  discounted  at  the  usual  rate? 

19967  Cour basses  . . . Cannot  be  discounted. 

19968  Courbatnre . . ..  Cannot  be  discounted  at  the  usual  rate. 

19969  Courberais. . . . Everything  has  been  discounted. 

19970  Courberons...  Have  discounted. 

19971  Courbes  Have  not  discounted. 

19972  Courbotte  ....  Have  you  discounted  ? 

1997-  Courbure If  discounted. 

19974  Conrcelle If  it  can  be  discounted. 

19975  Courcin If  it  cannot  be  discounted. 

19976  Couriers If  likely  to  be  discounted. 

19977  Courinha If  not  discounted. 

19978  Courions If  not  likely  to  be  discounted. 

19979  Couronnais . . . Likely  to  be  discounted. 

19980  Couronnant. . . Must  be  discounted. 

19981  Couronne Must  not  be  discounted. 

19983  Conronniez . . . Nothing  has  been  discounted. 

19983  Couronnons .. . Not  likely  to  be  discounted. 

19984  Couronpita.. . . Not  to  be  discounted. 

19985  Conrrau Should  be  discounted. 

19986  Courrette Should  be  discounted  at  the  usual  rate. 

19987  Courriau Should  not  be  discounted. 

19988  Courrouoer. . . Should  not  be  discounted  at  the  usual  rate. 

19989  Courroux To  be  discounted. 

19990  Coursing Was  discounted. 

19991  Court Was  discounted  at  the  usual  rate. 

19992  Courteous Was  not  discounted. 

19993  Courtesied Was  not  discounted  at  the  usual  rate. 

19994  Courtesy What  has  been  discounted  ? 

19995  Courtisane  . . . When  was  it  discounted  ? 

19996  Courtledge. .. . Why  has  it  been  discounted  ? 

19997  Oourtlike Why  haB  it  not  been  discounted  ? 

19998  Courton Why  have  they  discounted  ? 

19999  Courtship Why  have  they  not  discounted  ? 

30000  Courusses Why  have  you  discounted  ? 

30001  Cousailler Why  have  you  not  discounted  ? 

30002  Cousambi ....  Will  be  discounted. 

20003  Cousapier  ....  Will  be  discounted  at  the  usual  rate. 

30004  Cousin er Will  not  be  discounted. 

20005  Cousinhood. . . Discounting. 

30006  Cousinly Advise  discounting. 

20007  Cousinship.. . . Advisable  to  continue  discounting. 

20008  CouBsapoa ....  Advisable  to  stop  discounting. 

30009  Coussinet ....  After  discounting. 

30010  CouBue Are  discounting. 

20011  Coutamento..  Are  not  discounting. 

30012  Coutaria Are  they  discounting? 

20013  Coutebar Are  you  discounting? 

30014  Coutebaris  ...  At  what  rate  are  they  discounting  ? 

20015  Coutebatur. . . By  discounting. 

20016  Coutele Can  we  continue  discounting  ? 

20017  Couteront Continue  discounting. 

30018  Coutba Do  not  advise  discounting. 

20016  Coutillade Do  not  intend  disoounting. 

20030  Coutisse’ Do  they  intend  disoounting  ? 

30031  Coutitur. Do  you  intend  discounting  ? 

20033  Coutouille ....  If  discounting. 

30033  Coutrillon ....  If  not  discounting. 

20024  Couturer If  they  continue  discounting. 

30035  Couvade If  we  oontinue  discounting. 

20036  Couvaison If  you  oontinue  discounting. 

20037  Couvrons If  they  stop  discounting. 

30038  Covaccino ....  If  we  stop  discounting. 

30039  Covacciolo. ...  If  you  stop  discounting. 

20030  Covacha Intend  discounting. 

20031  Covachuela. . . Is  it  advisable  to  continue  discounting  ? 

20032  Covasti Is  it  advisable  to  stop  discounting  ? 

30033  Covelline Stop  discounting. 


20034  Covenably . . 

20035  Covenanted. 

20036  Covenantor. 

20037  Coveudeur. . 
30038  Coveniebaxn 

20039  Coveniero . . 

20040  Covenimus . 
30041  Covenistis.. 
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30013  Coven  turos . 


30018  Coverohiet . 


30014  Cover® te DUconrage. 

30015  Coverlet Advisable  not  to  diaoonrage. 

30046  Coverlid Advisable  to  disoourage. 

30047  Covertly Can  they  diaoonrage  ? 

30048  Covertness. . . . Can  you  disoourage  ? 

30019  Covetable  ....  Do  not  discourage. 

20050  Covetingly  . . . How  can  they  discourage  ? 

20051  Covetous How  can  we  discourage  ? 

30053  Covetously How  can  you  discourage  f 

30053  Covets If  likely  to  discourage. 

30051  Covezuelas. ...  If  not  likely  to  disoourage. 

30055  Coviello If  they  discourage. 

20056  Coviglio If  they  do  not  discourage. 

30057  Covilheira If  we  discourage. 

30058  Covilhete If  we  do  not  discourage. 

30050  Covinaire If  you  disoourage. 

30060  Covinnorum . . If  you  do  not  discourage. 

30061  Covinnum ....  Impossible  to  discourage. 

30063  Co  vinous In  order  to  disoourage. 

30063  Covivenr Is  it  advisable  to  discourage  ? 

30064  Covonoello. ...  Is  it  likely  to  discourage  ? 

30065  Covoncino Is  likely  to  discourage. 

30066  Covoy Is  not  likely  to  discourage. 

30067  Coward Must  disoourage. 

30068  Cowardioe ....  Must  not  discourage. 

20  J69  Cowardlike. . . On  no  account  discourage. 

30070  Cowardly Should  discourage. 

20071  Cowardous  . . . Should  not  discourage. 

20072  Cowardship  . . To  discourage. 

20073  Cowish Try  to  discourage. 

20074  Cowslip Why  did  they  discourage  ? 

20075  Coxagre Why  did  you  discourage? 

30076  Coxalgia Will  discourage. 

20077  Coxalgique  . . . Will  not  discourage. 

20078  Coxoomb Will  this  disoourage  ? 

20079  Coxcombry  . . . Will  try  to  diaoonrage. 

30080  Coxoomical. . . Discouraged. 

20081  Coxendioe  ....  Are  they  discouraged  ? 

30083  Coxendioum  . . Are  they  likely  to  oe  discouraged  ? 

30083  Coxendix Are  you  disoouraged  ? 

30084  Coxero Can  be  discouraged. 

20085  Coxerunt Cannot  be  discouraged 

20086  Coxigabunt . . . Discouraged  by. 

20087  Coxigamus  ...  Do  not  be  discouraged. 

30088  Coxigando Have  disoouraged. 

20089  Coxigas Have  not  discouraged. 

20090  Coximus Have  they  disoouraged  ? 

20091  Coxonem Have  you  discouraged  ? 

20093  Coxonibus ....  If  disoouraged. 

30098  Coxonis If  not  disoouraged 

20094  Coxswain If  they  are  likely  to  be  discouraged 

30095  Coyly If  they  are  not  likely  to  be  disoouraged 

20096  Coyote Likely  to  be  disoouraged 

20097  Coyunda Must  be  disoouraged 

20098  Coyundada  . . . Must  not  be  discouraged. 

20099  Coyundados  . . Not  at  all  discouraged. 

30100  Coy untura Not  discouraged 

20101  Cozenage Not  likely  to  be  discouraged 

30102  Cozened Not  to  be  discouraged 

20103  Cozening Should  be  discouraged 

30101  Cozimento Should  not  be  discouraged 

20105  Cozzassi To  be  discouraged 

30106  Cozzatore Unless  discouraged. 

20107  Cozzava Was  discouraged 

30108  Cozzavano Was  not  disoouraged 

20109  Cozziamo Why  has  it  been  discouraged  ? 

20110  Crabbed Why  has  it  not  been  discouraged  ? 

20111  Crabbedly Will  be  discouraged 

30112  Crabbing Will  not  be  discouraged 

30113  Crabite Discouraging. 

20114  Crabotage  ....  Are  very  discouraging. 

30115  Crabron Condition  of  affairs  is  very  disoonraging. 

20116  Crabronem  . . . Discouraging  information. 

30117  Crabronis  ....  Discouraging  letter. 

20118  Crabsidle Discouraging  reports. 

20119  Crabatick Disoouraging  results. 

20120  Cracca If  discouraging. 

30131  Craccarum  ...  If  not  disoouraging. 

20123  Craoentem Less  discouraging. 

20128  Craoentis Likely  to  be  discouraging. 

20134  Craoentium. . . More  discouraging. 

30125  Crachoir Not  likely  to  be  discouraging. 

20136  Crackle Reports  are  very  discouraging. 

20187  Crackling Results  are  very  discouraging. 

30128  Cracknel The  news  is  very  disoouraging. 

30129  Craoovien  ....  The  outlook  is  very  discouraging. 


30130  Cracowea 

20131  Cradias 

30183  Craffe 

30133  Crafordie 

20184  Craftily 

20135  Craftiness Discover . 


30136  Craftsman Cannot  discover. 

30137  Cragaleus Can  they  discover  ? 

20138  Cragginess  . . . Can  yon  discover  ? 

30139  Or  abate How  can  they  disoover  ? 

30140  Craignais How  can  we  disoover? 

30141  Craignant How  did  they  discover  ? 

30143  Craigniez How  did  you  discover  ? 

20148  Craignimes. . . If  likely  to  disoover. 

30144  Craignons If  not  likely  to  disoover. 

30145  Craindre If  they  disoover. 

30146  Craindrons  ...  If  they  do  not  disoover. 

20147  Craint If  we  disoover. 

20148  Craintif If  we  do  not  discover. 

30149  Crakys If  you  disoover. 

30150  Cramadis If  you  do  not  disoover. 

30151  Cramal Impossible  to  discover. 

20153  Crambos In  order  to  discover. 

30153  Cramignon  . . . Likely  to  disoover. 

30154  Crammed Must  disoover. 

20155  Cramming  . . . Must  not  disoover. 

30156  Crampiller  . . . Should  discover. 

30157  Crampon Should  not  discover. 

30158  Cramponado. . To  disoover. 

30159  Cramponnet. . Try  to  disoover. 

20160  Cranage Until  they  discover. 

20161  Cranberry Until  we  disoover. 

20163  Crangon Until  you  discover. 

30163  Cramal What  did  they  disoover  ? 

30164  Cranichide  . . . What  did  you  disoover  ? 

30165  Craniology  . . . When  did  they  discover  ? 

20166  Craniorum  . . . When  did  you  discover  ? 

20167  Craniotome. . . Where  did  they  disoover  f 

30168  Craniqne Where  did  you  discover  ? 

20169  Craniste Will  try  to  disoover. 

30170  Crankness . . . .Discovered. 

30171  Crannied Can  be  discovered. 

30172  Crannoge Cannot  be  discovered. 

20173  Cranoir Discovered  by. 

30174  Crantara  .....  Everything  has  been  discovered. 

20175  Crantorem  . . . Have  discovered. 

30176  Crantoris Have  not  discovered. 

20177  Craosha How  was  it  discovered  ? 

20178  Crapathus If  discovered. 

30179  Crapaud If  likely  to  be  disoovered 

30180  Crapaudine. . . If  not  discovered. 

30181  Crapulammo. . If  not  likely  to  be  discovered. 

30183  Crapulando. . . If  they  have  discovered. 

30183  Crapulassi If  they  have  not  discovered. 

30184  Crapulato If  you  have  discovered. 

20185  Crapulence  ...  If  you  have  not  discovered. 

20186  Crapuler Is  it  likely  to  be  disoovered? 

20187  Crapulone Likely  to  be  discovered. 

30188  Crapulous Must  be  disoovered. 

30189  Craquant Must  not  be  discovered. 

30190  Craquele Not  likely  to  be  discovered. 

20191  Craree Nothing  has  been  disoovered. 

30193  Crasamente  . . Should  be  discovered. 

30193  Crasane Should  not  be  discovered. 

20194  Crascitado Unless  discovered. 

20196  Crascitar Until  discovered. 

20196  Crasciteis What  has  been  discovered? 

20197  Crascito When  discovered 

20198  Crashing Will  be  discovered 

20199  Crasitud Will  not  be  discovered. 

30200  Craspedio Discovery . 

20201  Craspedota ...  A discovery  of  great  value. 

20302  Crassabunt. . . A discovery  of  no  value. 

20203  Crassament . . A further  disoovery. 

20204  Crassamus  ...  A less  important  discovery. 

20205  Crassedo A more  important  disoovery. 

30206  Crassedoni  ...  A valuable  discovery. 

20207  Crasser An  important  disoovery. 

20308  Crasseux By  whom  was  the  discovery  made  ? 

20209  Crassezza. Disoovery  was  made. 

20210  Crassicapo  . . . Discovery  of  little  value. 

20211  Crassidade  . . . Discovery  of  no  value. 

30213  Crassifioo Discovery  of  very  great  value. 

30213  Crassiorem  . . . Great  importance  is  attached  to  the  discovery  of. 
20214  Crassipes In  view  of  the  possible  disoovery. 
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20215  Craraorum  ...  In  view  of  the  probable  discovery. 

20216  Cranoa Made  a discovery. 

20817  Crassnndia. . . On  account  of  a recent  disoovery. 

20318  Crassuvie On  account  of  reoent  valuable  discoveries. 

20319  Crastino On  account  of  the  discovery. 

20230  Orastoul Send  full  particulars  of  the  discovery  by  letter. 

30321  Crataeva Telegraph  any  further  discoveries 

20322  Cratellis Telegraph  full  particulars  of  the  discovery. 

20223  Craterites The  discovery  is  likely  to  be  of  great  value. 

20224  Craterous  ....  There  is  a rumor  of  an  important  discovery. 

20235  Craters. What  is  the  disoovery  ? 

20236  Crathidem ....  What  is  the  value  of  the  disoovery  ? 


20327  Cratioula 

20238  Cratiebam 

90229  Cratiendoe 

90230  Cratiendum 

90331  Cratippi 

90832  Cratippus Discrepancy. 

<v¥voo  n i: i a : j; 


20833  Cratiunt A serious  discrepancy. 

20234  Cratome A slight  discrepancy. 

90835  Cratylua Avoid  any  discrepancy. 

20836  Craunohed. . ..  Discrepancy  is  due  to. 

90837  Crannohing. . . Discrepancy  is  not  due  to. 

20338  Cravaoao. If  there  is  a discrepancy. 

90839  Cravaohe If  there  is  a serious  discrepancy. 

90340  Cravador If  there  is  no  discrepancy. 

20241  Cravadura ....  If  there  is  no  serious  discrepancy. 

20842  Cravagem Is  there  any  discrepancy  ? 

20843  Cravejador  ...  Is  there  likely  to  be  a discrepancy? 

90344  Cravejar On  account  of  a discrepancy. 

20245  Craviehon ....  There  is  a discrepancy. 

20846  Cravingly  ....  There  is  likely  to  be  a discrepancy. 

20347  Cravinosa  ....  There  is  no  discrepancy. 

90848  Cravista There  is  not  likely  to  be  any  discrepancy. 

20349  Crawl There  must  be  a discrepancy. 

20850  Crawled There  must  be  no  discrepancy. 

20351  Crawling What  causes  the  discrepancy? 

90362  Crawlingly  . . . What  is  the  discrepancy  ? 

20363  Craxabo Discretion. 


20854  Craxabunt Are  they  allowed  any  discretion  ? 

20855  Craxamus  .. . '.  Are  we  allowed  any  discretion  ? 

90356  Craxandos Are  you  allowed  any  discretion  ? 

90857  Craxaremus  . . Allow  no  discretion. 

20858  Craxas Are  they  likely  to  use  discretion  ? 

20869  Oraxo At  the  discretion  of. 

20860  Crayer At  their  discretion. 

20861  Crayfish At  our  discretion. 

20868  Crayon At  your  discretion. 

20863  Crayoned  ....  Did  not  act  with  discretion. 

20364  Crayoning....  Did  they  allow  any  discretion  ? 

30366  Crazes. Did  you  allow  any  discretion  ? 

20366  Craxiness Do  they  allow  any  discretion  ? 

20867  Creabcunos  ...  Do  you  allow  any  discretion  ? 

20868  Creabitnr Full  discretion. 

30860  Creaoiones Give  them  discretion. 

30370  Creadores. ....  Give  us  discretion. 

20371  Creagra Give  you  discretion. 

20372  Creagrarum. . . Have  discretion. 

20273  Creak Have  full  discretion. 

30274  Creaked Have  no  discretion. 

30875  Creaking Have  not  full  discretion. 

20276  Creameries  . . . Have  they  full  discretion  ? 

20877  Creamery. Have  we  full  discretion  ? 

30378  Creamiento . . . Have  you  full  discretion  ? 

30879  Creaminess  ...  If  great  discretion  has  been  shown. 

20380  Creamos. If  left  to  our  discretion. 

20381  Creance If  left  to  their  discretion. 

20883  Creanoier  ....  If  left  to  your  discretion. 

30383  Cr  6 asses If  no  discretion  has  been  shown.  , 

30384  Creatinine If  no  discretion  is  allowed. 

20385  Creation If  not  left  to  our  discretion. 

20386  Creational If  not  left  to  their  discretion. 

20387  Creationem. . . If  not  left  to  your  discretion. 

20288  Creator. If  some  discretion  is  allowed. 

30889  Creatoris. If  they  have  full  discretion. 

20290  Creatorum If  you  have  full  discretion. 

30391  Creatrioe Leave  it  to  their  discretion. 

30393  Creatriois Leave  it  to  your  discretion. 

20293  Creatrix Leave  it  to  our  discretion. 

20394  Creaturely  — Likely  to  use  discretion. 

20396  Creaturina. . . . Must  be  at  our  discretion. 

20396  Creaturize ....  Must  be  at  their  discretion. 

30397  Creaturo Must  be  at  your  discretion. 

20398  Creaverunt.. . . Must  not  be  at  our  discretion. 

20399  Creazione Must  not  be  at  their  discretion. 


20300  Crebrandum . . Must  not  be  at  your  discretion. 

30301  Crebraa Must  use  discretion. 

30303  Orabreeoo. ....  Must  use  great  discretion. 

30303  Orebrinodo  . . . Must  use  greater  discretion. 

20304  Orebrisuri ....  No  discretion. 

20305  Crebritude. . . . Not  likely  to  use  discretion. 

20806  Crebrorum  . . . Shall  we  allow  any  discretion  ? 

30307  Crebrous Shall  we  leave  it  to  their  discretion  f 

20308  Crebruero  ....  Show  great  discretion. 

20309  Crebruimua. . . Show  little  discretion. 

20310  Creoiendo Show  no  discretion. 

30611  Creoiente Some  discretion  must  be  allowed. 

20312  Creoimos Some  discretion  should  be  allowed.  • 

20313  Credebamus  . . Some  discretion  will  be  allowed. 

20814  Credebare  ....  The  matter  is  left  to  your  absolute  discretion ; do 
what  seems  best. 

20315  Credence. They  have  full  discretion. 

20316  Oredendum . . . Use  your  discretion  between  following  limits. 

20617  Credent Unless  we  have  full  discretion. 

20318  Credential. . . . Was  it  left  to  our  discretion  ? 

30319  Credenza Was  it  left  to  their  discretion  ? 

30820  Crederent. ....  Was  it  left  to  your  discretion  ? 

20621  Credibile. Was  left  entirely  to  our  discretion. 

20332  Credibilis Was  left  entirely  to  their  discretion. 

30333  Credibly Was  left  entirely  to  your  discretion. 

30334  Credidisti. Was  not  left  to  our  discretion. 

20335  Creditable Was  not  left  to  their  discretion. 

20336  Creditabo Was  not  left  to  your  discretion. 

20337  Oreditatis. We  have  full  discretion. 

20328  Crediting Why  do  they  leave  it  to  our  discretion  ? 

30329  Creditono Why  do  you  leave  it  to  our  discretion  ? 

30330  Croditress ....  Why  do  you  leave  it  to  their  discretion  ? 

20631  Creditrix Why  not  leave  it  to  our  discretion  ? 

20632  Credituros Why  not  leave  it  to  their  discretion  ? 

20333  Credul Will  they  leave  it  to  our  discretion  ? 

20334  Gredulidad  . . . Will  they  leave  it  to  your  discretion  ? 

20835  Credulita Will  use  discretion. 

20336  Crednlorum. . . Will  you  leave  it  to  our  discretion  ? 

20337  Credulous  ....  Will  you  leave  it  to  their  discretion  ? 

20338  Creederas You  have  full  discretion. 


30339  Creedora 

20340  Creeds 

20341  Creeky. 

20342  Creephole 

20343  Creeping. 

30344  Creepingly. . . . Discriminate. 

30345  Creeples Are  not  able  to  discriminate. 

30846  Cremabare  — Are  they  able  to  discriminate  ? 

30847  Cremabatur . . Are  they  likely  to  discriminate? 

30348  Cremabo As  long  as  they  discriminate. 

30349  Cremabunt . ..  As  long  as  we  discriminate. 

30650  Cremaoion  — As  long  as  yon  discriminate. 
30351  Cremailion  . . . Can  discriminate. 

20353  Oremallera — Cannot  discriminate. 

20353  Cremamus ....  Can  they  discriminate ? 

20354  Oremandos. . ..  Can  you  discriminate? 

30355  Cremaremus. . Do  not  discriminate. 

20356  Cremarent How  shall  we  discriminate  ? 

30357  Cremason How  will  they  discriminate  ? 

20358  Cremasque. . . . How  will  you  discriminate  ? 

20359  Cremating If  likely  to  discriminate. 

20360  Crematory  ...  If  not  likely  to  discriminate. 
90361  Crematurum..  If  they  discriminate. 

20362  Cremavero — If  they  do  not  discriminate. 

30663  Crembale If  we  discriminate. 

20364  Crementabo  . . If  we  do  not  discriminate. 

30365  Crementata ...  If  you  discriminate. 

20366  Crementavi . . If  you  do  not  discriminate. 

30367  Cremerensi...  Impossible  to  discriminate. 

20368  Cremisino ....  In  order  to  discriminate. 

20369  Cremmyon. . . • Intend  to  discriminate. 

20370  Cremocarp . . , Likely  to  discriminate. 

30371  Cremones  ....  Must  discriminate. 

20372  Cremonesas  . . Must  not  discriminate. 

30373  Cremorem .. . . Not  likely  to  discriminate 

30374  Oremoribus. . . Should  discriminate. 

30375  Cremosine ....  Should  not  discriminate 

30376  Crenacua Try  to  discriminate 

20877  Crenata Why  do  they  discriminate  ? 

30878  Crenatula. ....  Why  do  you  discriminate  ! 

80379  Crenchas Why  should  we  discriminate? 

30380  Crenole. Will  discriminate 

30381  Creneau Will  not  discriminate. 

20883  Crenellate Will  try  to  discriminate. 
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20333  Cre'nisx Discriminated. 

20384  Crenides Have  discriminated. 

20385  Crentense ....  Have  not  discriminated. 

20386  Crenulated. . . . Have  they  diacriminated  7 

20387  Cr6obore. Have  yon  diacriminated  ? 

20388  Creofagia  ....  Why  have  yon  diacriminated  ? 

20389  Cr£ogenie Why  have  yon  not  discriminated  7 

20390  CreoJean. Disengaged.  , 

20391  Creolo Are  disengaged. 

20392  Creontem Are  not  disengaged. 

20393  Creophage Are  they  disengaged  ? 

20394  Crcophile Are  yon  disengaged  7 

20395  Creopbylns. . . If  disengaged. 

20396  Creopofna. ...  If  likely  to  be  disengaged. 

20397  Creosotage  ...  If  not  disengaged. 

20898  Creosote If  not  likely  to  be  disengaged. 

20399  Crepabas Likely  to  be  disengaged. 

20400  Crepacoio  ....  Hot  likely  to  be  disengaged. 

20401  Crepacem  ....  Until  disengaged. 

20402  Crepacuore  ...  When  they  are  disengaged. 

20403  Crdpage When  we  are  disengaged. 

20404  Crepanoe When  will  they  be  disengaged  7 

20405  Cre pandoe. . . . When  will  yon  be  disengaged  7 

20406  Crepanella When  you  are  disengaged. 

20407  Creparemus . . Will  be  disengaged. 

20408  Crepato Will  not  be  disengaged. 

20409  Crepatnra ....  Will  not  be  disengaged  until. 

20410  Crepe Dishonest. 

20411  Crepeline Are  thought  to  be  dishonest. 

20412  Crepiculis . . . . Consider  dishonest. 

20413  Crepioulum. . . Do  not  consider  dishonest. 

20414  Crepidarnm  . . Proven  to  be  dishonest. 

20415  Crepidatos  ...Dishonesty. 

20416  Crepidinem. . . Can  dishonesty  be  proven  7 

20417  Crepidinis. . . . Dishonesty  oannot  be  proven. 

20418  CrO'pidon Dishonesty  has  been  proven. 

20419  Crepidnla Dishonesty  is  likely  to  be  proven. 

20420  Crepitaba  ....  Dishonesty  is  not  likely  to  be  proven.  'I 

20421  Crdpitaole  ....  Do  not  snspect  dishonesty. 

20422  Crepitamos ...  Do  they  snspect  dishonesty  7 

20423  Crepitando ...  Do  yon  snspect  dishonesty  7 

20424  Crepitaron. . . . Evidences  of  dishonesty. 

20425  Crepitate. ....  If  dishonesty  can  be  proven. 

20426  Crepitava  ....  If  dishonesty  cannot  be  proven. 

20427  Crepitus. If  there  is  any  dishonesty. 

20428  Crepolando ...  If  there  is  no  dishonesty. 

20429  Crepolato  ....  If  they  do  not  try  to  prove  dishonesty. 

20430  Crepolava If  they  suspect  dishonesty. 

20481  Creporam If  they  try  to  prove  dishonesty. 

20433  Crepnissem. . . If  we  do  not  try  to  prove  dishonesty. 
20483  Crepulorum.. . If  we  try  to  prove  dishonesty. 

20434  Orepulos If  yon  do  not  try  to  prove  dishonesty. 

20435  Crepnlnm If  you  snspect  dishonesty. 

20436  Crepuscnlo. ...  If  you  try  to  prove  dishonesty. 

• 20437  Cresoemmo. . . In  order  to  prove  dishonesty. 

20438  Crescendo Is  dishonesty  likely  to  be  proven  7 

20439  Crescentic Must  first  prov_  dishonesty. 

20440  Crescenza Shall  we  try  to  prove  dishonesty  7 

20441  Cresoenrio ....  Suspect  dishonesty. 

20442  Crescessi There  are  no  evidences  of  dishonesty. 

20443  Cresoevamo. . . Try  to  discover  evidences  of  dishonesty. 

20444  Crescevate ....  Until  dishonesty  has  been  proven. 

20445  Crescida What  are  the  evidences  of  dishonesty  7 

20446  Crescimir Will  they  try  to  prove  dishonesty  ? 

20447  Crescitore  ....  Will  try  to  prove  dishonesty. 

20448  Cresciuta Will  you  try  to  prove  dishonesty  7 

20449  Cresco 

20450  Cresentina 

20451  Cresilas 


20452  Cresimammo. 


20453  Cresimando 


20454 

20455 

20456 

20457 

20458 

20459 

20460 

20461 

20462 

20463 

20464 

20465 

20466 

20467 


Cresimassi. . 
Cresimato  . . 
Cresimava . . 
Crespaba . . 
Crespamos. . 
Crespando . . 
Ores  par. .... 
Crespareis. . . 
Cresparon  . . 
Crespeis 
Crespello. . . 
Crespezza  .. 
Cresphonte. 
Cretpidao. . . 


Dishonor. 

Cause  of  dishonor. 

Have  received  notice  of  dishonor. 

If  they  dishonor. 

If  we  dishonor. 

If  yon  dishonor. 

Notioo  of  dishonor  has  not  been  reoeived. 
Hotioe  of  dishonor  has  not  been  served. 
What  is  the  cause  of  dishonor  of  7 
Dishonored. 

After  having  dishonored. 

Dishonored  by. 

Has  been  dishonored. 

Has  been  returned  dishonored. 


20468 

20469 

20470 

20471 

20472 

20473 

20474 

20475 

20476 

20477 

20478 

20479 

20480 

20481 

20482 

20483 

20484 

20485 

20486 

20487 

20488 

20489 

20490 

20491 

20492 

20493 

20494 

20495 

20496 

20497 

20498 

20499 

20500 

20501 

20502 

20503 

20504 

20505 

20506 

20507 

20508 

20509 

20510 
20611 

20512 

20513 

20514 

20515 

20516 

20517 

20518 

20519 

20520 

20521 

20522 

20523 

20524 

20525 

20526 

20527 

20528 

20529 

20530 

20531 

20532 

20533 

20534 

20535 

20536 

20537 

20538 

20539 

20540 

20541 

20542 

20543 

20544 

20545 
20543 

20547 

20548 

20549 

20550 

20551 

20552 

20553 

20554 

20555 

20556 

20557 

20558 


Crespina Has  it  been  dishonored  7 

Crespolina. . . . Has  not  been  dishonored. 

Crespolo Is  it  likely  to  be  dishonored  7 

Cresposa Likely  to  be  dishonored. 

Cresputo Must  be  dishonored. 

Cresson Not  likely  to  be  dishonored. 

Crestado Was  dishonored. 

Crestadura. . ..  Was  it  dishonored  7 

Crestelle Was  not  dishonored. 

Cresting What  has  been  dishonored  7 

Crestless. Why  has  it  been  dishonored  7 

Crestone. Why  was  it  dishonored  7 

Cretaoeous Will  be  dishonored. 

Cretanarnm ...  Will  not  be  dishonored. 

Cretano Disinterested. 

Cretarius Altogether  disinterested. 

Cretarnm Appoint  some  one  who  is  disinterested. 

Cretatos Consult  some  one  who  is  disinterested. 

Creteler If  altogether  disinterested. 

Cretensinm ...  If  not  altogether  disinterested. 
Crethidam  ....  Indicates  that  they  are  disinterested. 

Crethides Indicates  that  you  are  disinterested. 

Crethmos Must  be  altogether  disinterested. 

Cretincux  ....  Must  be  disinterested. 

Crdtinisme Should  remain  quite  disinterested. 

Cretinos Dismiss. 

Cretionem ....  After  you  dismiss. 

Cretism Before  you  dismiss. 

Cretopolis Better  dismiss. 

Cretosum Better  not  dismiss  (until). 

Cretularum . . . Can  dismiss  provided. 

Creusage Can  now  dismiss. 

Creusais Could  thus  dismiss. 

Creusasses Dare  not  dismiss. 

Crenserais Dare  we  dismiss  7 

Creuseront Dismiss  at  your  discretion. 

Creuset Dismiss  immediately. 

Creusona Do  not  dismiss. 

Crevaille Do  not  dismiss  nntil  you  hear  from  us. 

Crevaison If  neoessary  to  dismiss. 

Crevassant. . . If  they  decide  to  dismiss. 

Crevasse If  they  do  not  dismiss. 

Crevette If  they  should  dismiss. 

Crevioe If  you  decide  to  dismiss. 

Crevioing If  you  do  not  dismiss. 

Crevissem If  you  should  dismiss. 

Crewels If  we  decide  to  dismiss. 

Criaderoa  ....  If  we  do  not  dismiss. 

Criadillas If  we  should  dismiss. 

Criado Likely  to  dismiss. 

Criadoras. May  we  dismiss  7 

Criaduela May  we  dismiss  provided  7 

Criadueloa  . . . May  we  dismiss  until  after? 
Criamentos. . . Must  try  to  dismiss. 

Cribadoa Hot  likely  to  dismiss. 

Cribbage Not  to  dismiss 

Cribellabo Shall  we  dismiss  7 

Cribellata Should  dismiss. 

Cribellavi Should  not  dismiss 

Criblais. To  dismiss 

Criblerons Unless  they  decide  to  dismiss. 

Crib  Iona Unless  we  decide  to  dismiss 

Cribrabas Unless  you  decide  to  dismiss 

Cribrabo Until  they  decide  to  dismiss 

Cribrandoa. . . Until  we  decide  to  dismiss. 

Cribrate Until  you  decide  to  dismiss 

Cribration Was  necessary  to  dismiss 

Cribremur. . . . When  did  they  dismiss  7 
Cribriform....  When  did  you  dismiss  7 

Cribrorum When  shall  we  dismiss  7 

Cribrosa When  they  decide  to  dismiss 

Cricchia When  we  decide  to  dismiss 

Cricchiano. . . . When  will  they  dismiss  ? 

Cricchiare When  will  you  dismiss? 

Cricchiava . . . When  you  decide  to  dismiss 

Cricket Why  did  they  dismiss  7 

Cricketer W hy  did  they  not  dismiss  7 

Cricketing Why  did  you  dismiss? 

Cricolabi Why  did  you  not  dismiss  7 

Cricolabua . . . Will  dismiss. 

Cridda Will  not  dismiss. 

Crime Will  they  dismiss  7 

Crimeful Will  you  dismiss? 

Crimeless Dinnisscd. 

Crimenes Can  be  dismissed. 

Criminabo. . . . Cannot  be  dismissed. 

Criminally. . . . Dismissed  on  account  of. 

Criminammo. . Has  been  dismissed. 

Criminassi.. . . Has  not  been  dismissed. 

Criminavi  . . . . Have  dismissed. 

CrimineL Have  not  dismissed. 
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90650  Criminibus . . . Have  they  dismissed! 

30560  Crimino Have  you  dismissed  ? 

30561  Criminoeum. . . If  dismissed. 

20562  Criminous If  r.ot  dismissed. 

20563  Crimisa. If  t he  case  is  dismissed. 

80661  Crimissi If  the  case  is  not  dismissed. 

30665  Crimissus Is likely  to  be  dismissed  ? 

20566  Crimode Is  the  case  likely  to  be  dismissed  f 

20567  Crimofilo Likely  to  be  dismissed. 

20568  Crimoain Host  be  dismissed. 

30569  Crimpage. ....  Uust  not  be  dismissed. 

20570  Crimples. Not  dismissed  on  account  ol 

20571  Crinacua. Not  likely  to  be  dismissed. 

20572  Crinagoras. . . . Not  to  be  dismissed. 

20573  CrinaTe Should  be  dismissed. 

20574  Crinalibus Should  not  be  dismissed. 

20575  Crinalis The  case  has  been  dismissed. 

20676  Crinaliuin. The  case  is  likely  to  be  dismissed. 

20577  Crinantemo. . . The  case  is  not  likely  to  be  dismissed. 

20578  Crinette To  be  dismissed. 

20570  Crineux Unless  dismissed. 

20580  Crinibus. Until  dismissed. 

20581  Crinicome  ...  Was  dismissed. 

20582  Criniculos ....  Was  not  dismissed. 

20583  Criniebam When  dismissed. 

20584  Criniendoe  . . . When  was dismissed  ? 

20585  Criniendum. . . Why  has been  dismissed  ? 

20586  Criniemur Why  has not  been  dismissed  ? 

20587  Crinifero Win  be  dismissed. 

20588  Crinigeroe Will be  dismissed  ? 

20589  Crinigeram ...  Will  not  be  dismissed. 


20590  Crinippns 
20561  Crinirem 


20662  Crinis 


20593  Crinisus  

30564  Crinitoram  

20595  Criniunt Dispense. 

20596  Crinooere. ....  Are  willing  to  dispense  with. 

20697  Crinolines Can  dispense  with. 

20698  Crinoline Cannot  dispense  with. 

20669  Crinomiro Dispense  on  account  of. 

20600  Crinophile ....  If  they  can  dispense  with. 

20601  Crinorum If  they  cannot  dispense  with. 

80602  Crinuta. If  they  dispense  with. 

20603  Criollaa. If  they  do  not  dispense  with. 

20604  Criophore  ....  If  we  can  dispense  with. 

20605  Criosanthe  ...  If  we  cannot  dispense  with. 

20606  Criosphinx.  . . If  we  dispense  with. 

20607  Crippling If  we  do  not  dispense  with. 

30608  Cripside If  yon  can  dispense  with. 

20609  Criptogame. . . If  you  cannot  dispense  with. 

20610  Criptonimo. . . If  you  dispense  with. 

20611  Cripturo If  yon  do  not  dispense  with. 

2U612  Crique Impossible  to  dispense  with. 

20613  Criqure In  order  to  dispense  with. 

20614  Crualidas  ....  Likely  to  dispense  with. 

20615  Crisalide Hay  be  able  to  dispense  with. 

20616  Crisamns Might  possibly  dispense  with. 

20617  Crisantemo. . . Most  dispense  with. 

20618  Crismaba Must  not  dispense  with. 

20619  Crismabais  . . . Must  they  dispense  with  ? 

20630  Crismacion . . . Must  we  dispense  with  ? 

20621  Crismamoe  . . . Must  you  dispense  with  f 
30622  Crismando  . . . Nut  likely  to  dispense  with. 

20623  Crismar Not  unless  you  can  dispense  with.' 

20624  Crismaron Should  dispense  with. 

20625  Crismeis Should  not  dispense  with. 

20626  Crismera To  dispense  with. 

20627  Crisooolla. Try  to  dispense  with. 

20628  Crisocoma Until  they  dispense  with. 

20629  Crisolada Until  we  dispense  with. 

20630  Crisoles Until  you  dispense  with. 

20631  Crisolista. What  can  they  dispense  with  ? 

30632  Crisologa What  ean  you  dispense  with? 

20633  Crisologos ....  What  shall  we  dispense  with  ? 

20634  Crisomania. . . Why  did  they  dispense  with  ? 

20635  Crisopazzo Why  did  they  not  dispense  with  ?■ 

20636  Crisopia Why  did  yon  dispense  with  V 

20637  Crisoprasa. . . . Why  did  yon  not  dispense  with  f 

20638  Criaoptera. . . . Will  try  to  dispense  with. 

20639  Crisostomo  ..  .Dispensed. 

20640  Crispa Are  dispensed  with. 

20641  Crispabam. . . . Are  not  dispensed  with. 

20642  Crispais Can  be  dispensed  with. 

20643  Criapamor. . . . Cannot  be  dispensed  with. 


20644 

206±5 

206*6 

20647 

20648 
2(649 

20650 

20651 

20652 

20653 

20654 

20655 

20656 

20657 

20658 

20659 

20660 
20661 
20662 
2U663 

20664 

20665 

20666 
20667 
20608 

20669 

20670 

20671 

20672 

20673 

20674 

20675 

20676 

20677 

20678 

20679 

20680 
20681 
20682 

20683 

20684 

20685 

20686 

20687 

20688 

20689 

20690 

20691 

20692 

20693 

20694 

20695 

20696 

20697 

20698 

20699 

20700 

20701 

20702 

20703 

20704 

20705 

20706 

20707 

20708 

20709 

20710 

20711 

20712 

20713 

20714 

20715 

20716 

20717 

20718 

20719 

20720 

20721 

20722 

20723 

20724 

20725 

20726 

20727 

20728 

20729 

20730 

20731 
20782 

20733 

20734 


Crispandos '. . . 

Crispant 

Crispassem . . . 

Crispation 

Crispatos. 
Crispatura. . . . 
Crisperont. . . . 
Crispiamoe  . . . 

Crispicans 

Crispitudo  . . . 

Crisply 

Crispness  . . . . 

Crispons. 

Crispor 

Crisporum . . . . 

Crissabat 

Crisaat.  ..... 

Crissatico 

Crissavi 

Crissure 

Cris  tales 

Cristallin 

Cristallo. 

Cristianar 

Crist  iano 

Cristicolo 

Cristigero 

Cristis 

Cristoforo . . . . 

Cristofue. 

Cristula 

Crisuro 

Crita 

Critalla. 

Critame 

Criterion. 

Crith&s 

Crithote 

Critic 

Criticada. 

Criticador 

Critically  

Criticainos. . . . 

Criticando 

Criticarle 

Criticaron 

Criticavel 

Criticised 

Criticismo 

Criticize 

Criticonas 

Criticone 

Critioorum . . . 

Criticum 

Critiqnais 

Critiqnons 

Critisoh 

Critobule 

Critobulus 

Critofaghi 

Critofago 

Critolaus 

Critonem 

Crivel 

Orivellano 

Crivellare 

Crivellava 

CrixuB 

Croaks 

Croasser 

Croats 

Crobialus. .... 
Crobylomm. . . 

Crobylos. 

Crocabo 

Crocabunt . . . . 

Crocalite 

Crocalle 

Crocandos . . . . 

Crocante. 

Crocaremur. . . 
Crocatorum  .. 

Crocatos 

Crocatnros.  .. 
Crocavero  . . . . 
Crocavimus. . . 

Crooavisti 

Croccasse. . . . . 
Crocchero  .... 
Crocchiavi . . . . 
Crocchione  . . . 


Dispensed  with  on  account  of. 

Has  been  dispensed  with. 

Has  it  been  dispensed  with  * 

Has  not  been  dispensed  with. 

Have  dispensed  with. 

Have  not  dispensed  with. 

I£  dispensed  with. 

If  likely  to  be  dispensed  with. 

If  not  dispensed  with. 

If  not  likely  to  be  dispensed  with. 

Is  it  to  be  dispensed  with  ? 

Likely  to  be  dispensed  with. 

Must  be  dispensed  with. 

Must  not  be  dispensed  with. 

N ot  likely  to  be  dispensed  with. 

Unless  dispensed  with. 

Until  dispensed  with. 

What  has  been  dispensed  with  ? 

When  dispensed. 

When  it  has  been  dispensed. 

Why  has  it  been  dispensed  with  ? 

Why  has  it  not  been  dispensed  with? 
IMitplease. 

Do  not  displease. 

How  did  they  displease  ? 

How  did  we  displease  ? 

How  did  you  displease  ? 

If  likely  to  displease. 

If  not  likely  to  displease. 

Is  it  likely  to  displease  ? 

Is  likely  to  displease. 

Not  likely  to  displease. 

On  no  account  displease. 

Will  displease. 

Will  not  displease. 

Will  this  displease  ? 

Displeased. 

Are  likely  to  be  displeased. 

Are  they  displeased  ? 

Are  they  likely  to  be  displeased  ? 

Are  you  dipleased  ? 

Greatly  displeased. 

If  displeased. 

If  not  displeased. 

Not  likely  to  be  displeased. 

Shonld  not  be  displeased. 

Unintentionally  displeased. 

Was  displeased 
Was  not  displeased. 

Why  are  they  displeased  ? 

Why  are  you  displeased  ? 

Will  be  riupleased. 

Will  not  be  displeased. 

Disposal. 

After  yon  secure  the  disposal  of. 

At  our  disposal. 

At  the  disposal  of. 

At  their  disposal. 

At  your  disposal. 

Can  have  the  disposal  of. 

Cannot  plaoe  at  their  disposal. 

Cannot  place  at  your  disposal. 

Can  place  at  their  disposal. 

Can  place  at  your  disposal. 

For  the  disposal  ot 

Have  not  placed  at  the  disposal  ot 

Have  plaoed  at  the  disposal  of. 

Have  they  the  disposal  of  ? 

Have  you  placed  at  the  disposal  of? 

Have  you  the  disposal  of  ? 

How  can  we  secure  the  disposal  of? 

If  at  our  disposal. 

If  at  their  disposal. 

If  at  your  disposal 

Must  be  placed  at  the  disposal  of. 

Not  at  our  disposaL 
Not  at  the  disposal  of 
Not  at  their  disposal. 

Not  at  your  disposal 
Place  at  the  disposal  of. 

Remain  at  the  disposal  ot 
Shonld  not  place  at  the  disposal  ot 
Should  place  at  the  disposal  of. 

Until  it  has  been  placed  at  the  disposal  ot 
Unless  placed  at  toe  disposal  of. 

What  did  you  plaoe  at  the  disposal  of  ? 
What  will  you  place  at  the  disposal  of? 
When  will  it  be  at  the  disposal  of  ? 
Dispose. 

Advisable  to  dispose  of. 

Are  they  likely  to  dispose  of  ? 
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20735  Crocellina Are  you  likely  to  dispose  of  ? 

20736  Crocetine Can  dispose  of. 

20737  Crooevia. Cannot  dispose  of. 

20738  Croohasses. . . . Can  they  dispose  of  ? 

20739  Crooherais Can  you  dispose  of  ? 

20740  Crochetage  . . . Did  not  dispose  >of. 

20741  Crocheteur  . . . Dispose  of  Immediately.  * 

20742  Crochiez Dispose  of  the  best  way  yon  can. 

20743  Crochons Do  not  dispose  of. 

20744  Crocodibus  ...  Do  not  try  to  dispose  of. 

20745  Crocodile How  can  they  dispose  of  ? 

20746  Crcoodilia  ....  How  can  you  dispose  of  ? I 

20747  Crooodilon How  did  they  dispose  of  ? I 

20748  Crocomagma. . How  did  you  dispose  of  ? 

20749  Crooorum  ....  How  shall  we  dispose  of  ? 

20750  Crocotarum. . . How  soon  could  they  dispose  of  ? 

20751  Crocottam. . . . How  soon  could  you  dispose  of  ? 

20752  Croootula How  soon  must  they  dispose  of  ? 

20753  Crocotulis How  soon  must  you  dispose  of  f 

20754  Crocnta If  likely  to  dispose  of. 

20755  Crodunum If  not  fikely  to  dispose  of. 

20756  Crofter If  they  oan  dispose  of. 

20757  Croisade If  they  cannot  dispose  of. 

20758  Croiseront ....  If  we  can  dispose  of 

20750  Croisier If  we  oannot  dispose  of 

20760  Croisillon If  you  oan  dispose  of 

20761  Croissanoe ....  If  you  cannot  dispose  of 

20762  Croissant Impossible  to  dispose  of 

20763  Croix. In  order  to  dispose  of 

20764  Crokard Is  it  advisable  to  dispose  of  t 

20765  Crollassi Must  dispose  of 

20766  Crollated Must  dispose  of  by. 

20767  Crollato Must  not  dispose  of 

20788  Crollava Must  they  dispose  of  ? 

20769  Crolliamo. Must  we  dispose  of  ? 

20770  Crollo Must  you  dispose  of  ? 

20771  Cromados On  no  account  dispose  of 

20772  Cromaticas  . . . Shall  we  dispose  of  ? 

20773  Cromatico  ....  Should  dispose  of 

20774  Cromatismo. . . Should  not  dispose  of 

20775  Cromioo This  will  dispose  of. 

20776  Cromitia. Try  to  dispose  of. 

20777  Cromleoh Unless  .you  dispose  of  immediately. 

20778  Crommo What  shall  we  dispose  of  ? 

20779  Crommyon When  did  they  dispose  of  ? 

20780  Cromoma. When  did  you  dispose  of  ? 

20781  Cromos When  shall  we  dispose  of  ? 

20782  Cronaca When  will  they  dispose  of  ? 

20783  Cronache When  will  you  dispose  off 

20784  Cronation Why  did  they  dispose  of? 

20785  Cro-heiro Why  did  they  not  dispose  of? 

20786  Cronicones. . . . Why  did  you  dispose  of  ? 

20787  Cronistas Why  did  you  not  dispose  of  ? 

20788  Cronografo  . . . Will  dispose  of 

20789  Cronologia Will  not  dispose  of 

20790  Cronologo  ....  Will  they  dispose  of  ? 

20791  Cronometro. . . Will  they  dispose  of  immediately  ? 

20792  Crooked Will  this  dispose  of  ? 

20793  Crookedly  ....  Will  try  to  dispose  of 

20794  Crookened ....  Will  yon  dispose  of  ? 

20795  Crooning Will  you  dispose  of  immediately  ? 


20796  Cropping . . 

20797  Croppy.... 

20798  Croquet . . . 
20798  Croquettes. 

20800  Croquinhaa 

20801  Crosazzo. . . 


20802  Crosciammo  ..Disponed. 

20803  Crosciando.  ..  After  it  is  disposed  of 

20804  Crossarque . . . All  disposed  of. 

20805  Crosses Are  favorably  disposed  to. 

20806  Crosslets Are  they  disposed  to? 

20807  Cross ure. Are  we  unfavorably  disposed  to  ? 

20808  Crosswise Are  you  disposed  to  ? 

20809  Crostaceo Before  it  can  be  disposed  of 

20810  Crostammo. . . Can  bo  disposed  of. 

20811  Crostarla. Cannot  be  disposed  of. 

20812  Crostarono  . . . Cannot  be  disposed  of  until. 

20613  Crostassi Disposed  of  by. 

20814  Crostata Everything  has  been  dispoeed  at 

20615  Crostavamo. . . Has  been  disposed  of. 

20616  Crostavate. . . . Has  not  been  disposed  of 

20817  Crostero Have  been  disposed  of. 

20818  Crosto Have  not  disposed  of 


20819  Crostolla Have  they  disposed  of? 

20820  CroBtosa Have  you  disposed  of  ? 

20821  Crotafito How  are  they  disposed  to  ? 

20822  Crotal How  arc  you  disposed  to  ? 

20823  Crotalaria  ....  How  was  it  disposed  of  ? 

20824  Crotalisso. ....  If  disposed  of. 

20825  Crotalorum ...  If  disposed  to. 

20826  Crotalnro If  favorably  disposed  to. 

20827  Crotaphal If  not  disposed  of. 

20828  Crotaphe If  not  disposed  to. 

Crotaphos If  unfavorably  disposed  ta 

Crotaph  i<m . . . Is  it  to  he  disposed  of  ? 

Crotcheted . . . Is  likely  to  be  disposed  of 

Crotofago Is  not  likely  to  be  disposed  at 

Crotonica. ....  Must  be  disposed  of 
Crotonicos.. . . Must  not  be  disposed  of. 

Crotoninas  . . . Nothing  has  been  disposed  of. 

Crotopbaga...  Not  to  be  disposed  of. 

Crotopias Not  to  be  disposed  of  until. 

Crotopos Should  be  disposed  of. 

Crotoraba Should  not  be  disposed  of. 

Crotoramos. . . To  be  dispoeed  of. 

Crotorando.  . . Unless  disposed  of. 

Crotoraaes Until  it  has  been  disposed  of 

Crottles. Was  disposed  of. 

Crotus Was  it  disposed  of  ? 

Crouch Was  not  disposed  of. 

Crouches. What  has  been  disposed  of  ? 

Croulants. ....  When  will  it  be  disposed  of  ? 

Crouler. Why  has  it  been  disposed  of  ? 

Crouleront. . . . Why  has  it  not  been  disposed  of  ? 

Croupiere. ....  Why  have  they  dUpoBea  of  ? 

Cronpion.  ....  Why  have  they  not  disposed  of? 

Cronstade  ....  Why  have  you  disposed  of? 

Croustille Why  have  you  not  disposed  of  ? 

Crouton Will  be  disposed  of. 

Crowbar Will  not  be  disposed  of. 

Crowded l>iMUO»ilion. 

Crowding An  improper  disposition. 

Crowfoot A proper  disposition. 

Crownless If  this  is  the  only  disposition  that  can  be  made  of 

Crownlet Is  this  the  only  disposition  that  can  be  made  of  ? 

Crowns Of  a bad  disposition. 

Crowstone. . . . Of  a good  disposition. 

Croyance The  ouly  disposition  that  can  be  made  of. 

Crozier. What  disposition  can  be  made  ? 

Crozophora.  ..  What  disposition  has  been  made? 

Cruccevole. . . . What  disposition  is  likely  to  be  made  of  ? 

Crucciamo What  is  the  disposition  of  ? 

Crucciando.  Dispossess. 

20869  Cruociassi Advisable  not  to  dispossess. 

20870  Cruocio Advisable  to  dispossess. 

20871  Crucciosa. ...  Can  dispossess. 

20872  Cruceria. ....  Can  execute  n of  warrant  to  dispossess  be  stayed  ? 

20873  Cruceros. Cannot  dispossess. 

20874  Grace  ta. Dispossess  if  payment  is  not  made  by. 

20875  Cruohato Dispossess  unless. 

20876  Cruche Dispossess  unless  they  give  security. 

20877  Crucial Dispossess  unless  they  make  immediate  payment. 

20878  Cruciamus Execution  of  warrant  to  dispossess  can  be  stayed. 

20879  Cruciating Execution  of  warrant  to  dispossess  cannot  be 

stayed. 

20880  Cruciator Execution  of  warrant  to  dispossess  has  been 

stayed. 

20881  Crucible Execution  of  warrant  to  dispossess  has  net  been 

stayed. 

20682  Crucifiant Do  not  dispossess. 

20883  Crucificar  ....  Has  execution  of  warrant  to  dispossess  been 

stayed  ? 

20884  Crucifioo In  order  to  dispossess. 

20885  Crucifigis Must  dispossess. 

20886  Crucifique Must  not  dispossess. 

20887  Crucifix Shall  we  dispossess  ? 

20888  Crucifixes  . . . Should  dispossess 

20889  Crucifixor  ....  Should  not  dispossess. 

20890  Crucifixum  . . . Warrant  to  dispossess  has  been  executed. 

20891  Crucify Warrant  to  dispossess  has  been  refused. 

20892  Crucifying Warrant  to  dispossess  has  been  signed. 

20893  Crucilla Warrant  to  dispossess  will  be  executed. 

20894  Crucillos When  did  they  dispossess  ? 

20895  Cruciorum When  did  you  dispossess  ? 

20896  Crucisalo Why  did  they  dispossess  ? 

20697  Crucium Why  did  you  dispossess? 

20898  Cruco Why  do  they  not  dispossess  ? 

20899  Crudamente.. . Why  do  you  not  dispossess  ? 

20900  Crudarios Will  dispossess  unless. 

20901  Crudarium Dispossessed. 

20902  Cruddled. Are  dispossessed. 

20903  Cruddling Are  not  dispossessed. 

20904  Crudelem A re  they  dispossessed  ? 

20905  Crudelesco Are  you  dispossessed  ? 


20830 

20831 

20832 
20838 

20834 

20835 

20836 

20837 

20838 

20839 

20840 

20841 

20842 
20643 
•20844 

20845 

20846 

20847 

20848 

20849 
20650 
20851 
20652 

20853 

20854 

20655 

20656 

20657 

20858 

20859 

20860 
20861 
20862 
20868 
20864 
20665 
20866 
20867 
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90906  Crudeletto. 

90907  Crudelesza . . . . 

90906  Orndelibus 

90909  Crudeliter .... 

90910  Crudeness..  .. 

90911  Crudeeoia 

90919  Crndesoo. 

90913  Crndeseunt. . . 

90914  Crudetto 

90915  Crudezza. 

90916  Orudiorem. . . . 

90917  Crudiaaimo . . . 

20918  Crudita. 

90919  Cruditando. . . 
90980  Cruditatem. . . 

90991  Oruditatis. 

90999  Crndivi 

90993  Crudivoro 

90934  Crudivos. 

90995  Crudiynm  .... 

90996  Crudoe 

20997  Crudneria .... 

90998  Crudnero.  .... 

90999  Crudnernnt. . . 


Can  be  dispossessed. 

Cannot  be  dispossessed. 
Dispossessed  on  account  ot  ' 
Have  they  dispossessed  ? — 
Have  you  dispossessed  ? . 

If  dispossessed. 

If  likely  to  be  dispossessed.  ' 

If  not  dispossessed.  ~ . 

If  not  likely  to  be  dispossessed. ' 
Likely  to  be  dispossessed. 

Must  be  dispossessed. 

Must  not  be  dispossessed. 

Not  likely  to  be  dispossessed. 
Not  to  be  dispossessed. 

Should  be  dispossessed. 

Should  not  be  dispossessed. 

To  be  dispossessed. 

Unless  dispossessed. 

Until  dispossessed. 

Were  dispossessed. 

Were  not  dispossessed. 

When  dispossessed. 

Will  be  dispossessed. 

Will  not  be  dispossessed. 


20930  Cmdnisaem 


90931  Crueldad. 


90989  Crueldades. 


90063  Cruelly 

90934  Crnelmente 


90085 

90986 

90987 

90938 

90939 

90940 

90941 
90949 

90943 

90944 

90945 

90946 

90947 

90948 

90949 

90950 

90951 
90959 
90968 
90954 

90965 

90966 
90957 

90968 

90959 

30960 
90961 

90969 

90963 

90964 

90965 

20966 

20967 

90968 

90969 
20970 
90971 
90979 
90973 
20974 
90975 
20976 

90977 

90978 
20979 

90960 

30961 
30989 
20983 
90984 
90965 
20986 

20967 

20968 
90989 
20990 


Cruelness Disprove. 

Crnentando. . . Can  disprove. 

Cruentine Cannot  disprove. 

Crnentior Can  they  disprove  ? 

Crnentorum. . . Can  yon  disprove  ? 

Cruentoua Do  not  try  to  disprove. 

Oraised. How  can  they  disprove  ? 

Cruising How  can  you  disprove? 

Crujen How  shall  we  disprove  ? 

Crujidero If  likely  to  disprove. 

Cruiido If  not  likely  to  disprove. 

Crujiente. If  they  can  disprove. 

Crujieron If  they  cannot  disprove. 

Crujimos.  ....  If  they  disprove. 

Crnznb If  they  do  not  disprove. 

Crumbed If  we  can  disprove. 

Crumbling  ...  If  we  cannot  disprove. 

Crumbly If  we  disprove. 

Crumenal  ....  If  we  do  not  disprove. 
Crnmenarnm  . If  you  can  disprove. 

Crum  ilia If  yon  cannot  disprove. 

Cruminam  ...  If  you  disprove. 

Crummy If  you  do  not  disprove. 

Crumpet Impossible  to  disprove. 

Crumple In  order  to  disprove. 

Crunches Must  disprove. 

Crunk Should  disprove. 

Crunkle Should  not  disprove. 

Cmnkling This  will  disprove. 

Crupales Try  to  disprove 

Crnpelario Until  they  disprove 

Crupper Until  we  disprove. 

Crnrale Until  you  disprove 

Crusader Why  ao  they  not  disprove  ? 

Crnsado Why  do  you  not  disprove  ? 

Crusadoes Will  disprove 

Crusca Will  not  disprove 

Cruscone Will  this  disprove  ? 

Crusmatioo...  Will  try  to  disprove 

Orusmatis Disproved. 

Crasmatum. . . Can  be  disproved. 

Crussent Can  easily  be  disproved. 

Cruasiona Cannot  be  disproved. 

Crustabas  ....  Cannot  be  disproved  nnleaa. 

Crnstabo Cannot  be  disproved  until. 

Crustabunt...  Can  only  be  disproved  by. 
Crustacea  ....  Disproved  by. 

Crustal Everything  has  been  disproved. 

Crustalogy  . . . Have  disproved. 

Crnstares Have  not  disproved. 

Crastarioe If  disproved. 

Crustarium  . . If  likely  to  be  disproved. 

Crustation If  not  disproved. 

Crostavero  ...  If  not  likely  to  be  disproved. 

Crustifio Is  it  likely  to  be  disproved  ? 

Crustily Likely  to  be  disproved. 


90991  Crustosum  ... 
30999  Crustumium  . 
20993  Crusty 

90994  Crata 

90995  Cruzabamos . . 

90996  Cruzabioo 

20997  Cruzados 

90998  Cruzando 

90999  Cruzar 

91000  Cruzaron 

91001  Cruzinha 

91003  Cryals 

21003  Crymode 

91004  Cryobie 

21005  Oryophore 

91006  Cryophorus  . . 

21007  Cryphie 

21008  Cryphyon 

21009  Cryptarium  . . 

21010  Crypte 

21011  Cryptic 

21012  Cryptode 

21018  Cryptogamy.. 

21014  Cryptohne  ... 

21015  Cryptology... 

21016  Orypteaix . . . . 

21017  Cryptnrin .... 

21018  Crystallos . . . . 

21019  Ciiadra 

21090  Cuadrabais  . . . 
21031  Cuadrados. . . . 
21022  Cuadrando  . . . 
21093  Cuadr&ron  . . . 

21024  Cuadros 

21025  Cuadrumano. . 

21026  Cuajada 

21027  Cuaiadillo 

21098  Cuajados 

21099  Cuajaleche. . . . 

21030  Cuaiar 

91031  Cuajaron 

21039  Cuajarones . . . 

21083  Cuajo 

21034  Cnarepta 

91035  Cuarentavo. . . 

21036  Cuarta 

21087  Cuartanas 

21038  Cuarteaba . . . . 

21039  Cuarteamos. . . 

21040  Cuartearon . . . 

21041  Cuartelado 

21049  Cuartero 

21043  Cuarterola 

21044  Cuartos 

21045  Cuathus 

21046  Cuatrillon 

21047  Cuatropea 

21048  Cnbabo 

21049  Cnbain 

91050  Cuban  os 

21051  Cubantium.. . . 

21053  Cubaremus 

21053  Cubationem  . . 
21064  Cubationia  . . . 

21055  Cubatoris 

21056  Cubatory 

21057  Cubatto 

21068  Cubatura 

21059  Cubebina 

21060  Cubello 

91061  Cubetas 

21062  Cubia 

21063  Cubicabais. . . . 

21064  Cubicacion 

21066  Cubicados 

21066  Cubical 

21067  Cubically 

21068  Cubicammo. . . 

21069  Cubicando 

21070  Cubicarono. . . 

21071  Cubioata 

21072  Cubicavamo . . 

21073  Cubioavel 

21074  Cubichero 

21075  Cubichete 

21076  Cnbichiamo. . . 

21077  Cubico 

21078  Cubicollo 

21079  Cubicorum 

21080  Cubiculum  — 


May  be  disproved. 

Might  be  disproved 
Must  be  disproved. 

Nothing  has  been  disproved 
Should  tie  disproved. 

To  be  disproved. 

Unless  disproved. 

Until  disproved 

Until  it  has  been  disproved 

Was  disproved 

Was  not  disproved 

When  it  has  been  disproved 

Why  has  it  not  been  disproved  ? 

Why  have  you  not  disproved  ? 

Will  be  disproved 
Will  not  be  disproved. 

Dispute. 

A dispute  has  arisen  between. 

A dispute  has  arisen  concerning. 

Advisable  not  to  dispute. 

Advisable  to  dispute. 

After  the  dispute  has  been  settled 
Before  settling  the  dispute. 

Can settle  the  dispute  ? 

Cannot  settle  the  dispute,  shall  we  take  legal 
action? 

Can  they  settle  the  dispute  ? 

Can  you  settle  the  dispute  ? 

Did  not  dispute. 

Did  they  dispute  ? 

Did  yon  dispute  ? 

Dispute  has  been  settled 
Dispute  has  not  been  settled 
Dispute  is  likely  to  be  settled. 

Dispute  is  not  likely  to  be  settled 
Dispute  on  aocount  of. 

Dispute  will  have  to  be  settled  by. 

Dispute  will  have  to  be  settled  at  law. 

Dispute  will  not  be  settled 
Do  not  dispute. 

Has  dispute  been  settled  ? 

How  has  dispute  been  settled  ? 

If  a dispute  can  be  avoided 
If  a dispute  cannot  be  avoided. 

If  dispute  cannot  be  settled  take  legal  action. 

If  dispute  has  been  settled 
If  dispute  has  not  been  settled 
If  they  dispute. 

If  they  do  not  dispute. 

If  we  dispute. 

If  we  do  not  dispute. 

If  yon  dispute. 

If  yon  do  not  dispute. 

In  order  to  dispute. 

In  order  to  successfully  dispute. 

Instruct to  dispute. 

Is  dispute  likely  to  be  settled  ? 

Is  it  advisable  to  dispute  ? 

Is  there  any  dispute  ? 

May  we  settle  the  dispute  ? 

Must  dispute. 

Must  not  dispute. 

Settle  the  dispute  as  best  you  can. 

Shall  we  dispute  ? 

Shall  we  try  to  settle  the  dispute  by  arbitration  ? 
Should  dispute. 

Should  not  dispute. 

Should  there  be  a dispute  ? 

There  is  no  dispute. 

Try  to  avoid  the  dispute. 

Try  to  dispute. 

Try  to  settle  the  dispute  by  aroltration. 

Try  to  settle  the  dispute  in  Borne  way. 

Wnat  do  they  dispute  1 
What  do  you  dispute  ? 

What  is  the  nature  of  the  dispute  ? 

What  is  the  point  in  dispute  ? 

What  is  to  be  gained  by  the  dispute  ? 

Why  did  they  dispute  ? 

Why  did  they  not  dispute  ? 

Why  did  you  dispute  ? 

Why  did  you  not  dispute  ? 

Why  do  they  dispute  ? 

Why  do  they  not  dispute  ? 

Why  do  you  dispute  ? 

Why  do  you  not  dispute  ? 

Will  dispute. 

Will  dispute  be  settled  ? 

Will  do  nothing  until  the  dispute  is  settled. 

Will  not  dispute. 

Will  they  dispute? 
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21081  Cubiform Will  try  to  dispute. 

21062  Cubilabaa. ....  Will  try  to  settle  the  dispute  by  arbitration. 

21083  Cubilasen Will  you  dispute  ? 

21084  Cubile Disputed. 

21065  Cubilemos ....  Can  be  disputed. 

21066  Cubilose Cannot  be  disputed. 

21087  Cubique Disputed  by. 

21088  Cubitabunt. . . Everything  has  been  disputed. 

21089  Cubitales Has  been  disputed. 

21090  Cnbitatum Has  it  been  disputed  ? 

21091  Cubitavero.. . . Has  not  been  disputed. 

21063  Cubitionum. . . If  disputed. 

21093  Cubitissim If  likely  to  be  disputed. 

21094  Cubituros If  not  disputed. 

21095  Cubiturum If  not  likely  to  be  disputed 

21096  Cubitus Is  it  likely  to  be  disputed  ? 

21097  Cubornm Likely  to  be  disputed. 

21098  Cubrellave... . Must  be  disputed. 

21099  Cubrenuoa. . . . Must  not  be  disputed. 

21 100  Cubrepan. ....  Nothing  has  been  disputed. 

21101  Cubrepeis. ....  Not  likely  to  be  disputed. 

21102  Cubreplato  . . . Not  to  be  disputed. 

21103  Cubrias On  what  grounds  was  it  disputed ? 

21104  Cubricion Should  be  disputed. 

21106  Cnbrimos Should  not  be  disputed. 

21106  Cubueris To  be  disputed. 

21107  Cubuerunt Unless  disputed. 

21 108  Cucamonas ...  Until  disputed. 

21109  Cuoanero Until  it  has  been  disputed. 

21110  Cuoanheiro . . . What  has  been  disputed  ? 

21111  Cucaraohas  . . Why  has  it  been  disputed  ? 

21112  Cucarda Why  has  it  not  been  disputed? 

21113  Cuocagna Why  have  you  disputed  ? 

21114  Cncoetta. Why  have  you  not  disputed  ? 

21115  Cucciavano. . . Will  be  disputed. 

21116  Cucciolo Will  not  be  disputed. 

21117  Cucoobeone 

21118  Cuocubio 

21119  Cuccuino 

21120  Cuccurrito .' 


21121  Cuccurriva. 


21122 

21123 

21124 

21125 

21126 

21127 

21128 

21129 

21130 

21131 

21132 

21133 

21134 

21135 
21186 

21137 

21138 

21139 

21140 

21141 

21142 

21143 

21144 

21145 

21146 

21147 

21148 

21149 

21150 

21151 

21152 

21153 

21154 

21155 

21156 

21157 

21158 

21159 

21160 
21161 
21162 

21163 

21164 
211C5 


Cucendo. . . . 

Cuceron 

Cuoharada. . . 
Cucharalea . , 
Cucbarazo  . . 
Cuchareros  . 
Cuoharilla . . , 
Cucharon  . . , 
Cueharones. 
Cuchichear . . 
Cuchicheo . . . 
Cuohilla . . . . , 
Cuohillada . . 
Cnohilleja  . . 
Cuchillero . . 
CuchiUos. . . , 
Cuchipanda. 
Cuchivano. . . 
Cuehufleta. . . 
Cucimmo... 
Cucinammo. . 
Cuoinando. . 
Cucinarla . . . 
Cucinarono. . 
Cucinasai . . , 
Cucinatore. . 
Cucinatura . . 
Cucinavamo . 
Cuoinavate... 

Cucini 

Cuoiniate . . 
Cucinolla. . . 
Cucinorum  . 
Cucinuzza. . . 
Cuciranno . . 
Cuciremo  . . 

Cucisse 

Cucissimo. . . 
Cuoitore  . . . 

Cucitrice 

Cucitura  . . . 
Cucivamo  . . 

Cuckoo 

Cuckows. . . . 


..Disqualification. 

. . Cannot  overcome  this  disqualification. 

. . Can  overcome  this  disqualification. 

. . Disqualification  caused  by. 

. . Do  not  consider  it  a disqualification. 

. . Do  they  oonsider  it  a disqualification  ? 
. . Do  yon  oonsider  it  a disqualification  ? 

. . Might  prove  a disqualification. 

. . Not  likely  to  be  a disqualification. 

. . On  account  of  the  dijqualification. 

. . Very  likely  to  be  a disqualification. 

. . What  causes  the  disqualification  ? 
..Disqualified. 

. . Are  disqualified. 

. . Are  not  disqualified. 

. . Disqualified  on  account  of. 

. . If  disqualified. 

. . If  likely  to  be  disqualified. 

. . If  not  disqualified. 

. . If  not  likely  to  be  disqualified. 

. . Should  be  disqualified. 

. . Should  not  be  disqualified. 

. . Why  are  they  disqualified  ? 

. . Why  are  we  disqualified  ? 

. . Why  are  you  disqualified  ? 

. . Disqualify. 

. . Do  not  think  it  would  disqualify. 

. . If  likely  to  disqualify. 

. . If  not  likely  to  disqualify. 

. . Might  disqualify. 

. . Think  it  would  disqualify. 

. . Will  disqualify. 

. . Will  not  disqualify 
. . Would  disqualify. 

. . Would  it  be  likely  to  disqualify  ? 

..  Would  not  disqualify. 

. . Dissatisfaction. 

As  long  as  there  is  any  dissatisfaction. 

. . If  likely  to  cause  dissatisfaction. 

. . If  not  likely  to  cause  dissatisfaction. 

. . If  there  is  any  dissatisfaction. 

. . If  there  is  no  dissatisfaction. 

. . In  order  to  avoid  dissatisfaction. 

. . Is  it  likely  to  cause  dissatisfaction  ? 


21166  Cnoubalos  ....  Is  likely  to  oause  dissatisfaction. 

21167  Cuoubalum ...  Is  not  likely  to  oause  dissatisfaction. 

21168  Cucubirent Is  there  any  dissatisfaction  ? 

21169  Cuoubis There  is  dissatisfaction  on  account  of. 

21170  Cucufate There  is  great  dissatisfaction. 

21171  Cuoulamus There  is  no  dissatisfaction. 

21172  Cuoulandum  ..  What  is  the  cause  of  the  dissatisfaction? 

21173  Cuouliamo. .. . Will  cause  dissatisfaction. 

21174  Cuculiando  . . Will  not  cause  dissatisfaction. 


21175  Cuculiassi Dissatisfied. 


21176  Cuculiava Are  dissatisfied. 

21177  Cuculidae  ....  Are  they  dissatisfied  ? 

21178  Cucullano  ....  Are  not  dissatisfied. 

21179  Cucullare Are  very  much  dissatisfied. 

21180  Cucullaris Are  you  dissatisfied  ? 

21181  Cuculle Becoming  dissatisfied. 

21182  Cucullorum. . . Dissatisfied  unless. 

21183  Cucullos Do  not  think  they  are  dissatisfied. 

21184  Cucumarum.. . Do  you  think  they  are  dissatisfied? 

21185  Cuoumber If  dissatisfied. 

21186  Cucumella If  likely  to  be  dissatisfied. 

21187  Cucumelo If  not  dissatisfied. 

21188  Cucnmiform ..  If  not  likely  to  be  dissatisfied. 

21189  Cucumis Likely  to  be  dissatisfied. 

21190  Cuouphato Should  not  be  dissatisfied. 

21191  Cucuphe Think  they  are  dissatisfied. 

21192  Cucurbital.. . . Unless  dissatisfied. 

21193  Cucurbite  ....  Was  dissatisfied. 

21194  Cucurrimus  . . Was  not  dissatisfied. 

21195  Cucurristi ....  Why  are  they  dissatisfied  ? 

21196  Cucuruta Why  are  you  dissatisfied  ? 

21197  Cucuzza Will  be  dissatisfied. 

21198  Cudbear Will  not  be  dissatisfied. 

21199  Cudebam Will  they  be  dissatisfied  ? 

21200  Cudebamus...  Will  you  be  dissatisfied? 

21201  Cudendos Dissolution. 

21202  Cuderent After  dissolution. 

21203  Cudgel A voluntary  dissolution. 

21204  Cudgelled  ....  Before  dissolution. 

21205  Cudgelling Dissolution  has  been  announced. 

21206  Cudonem Dissolution  is  expected. 

21207  Cudonibus Dissolution  is  not  expected. 

21206  Cudonis Dissolution  of  copartnership. 

21209  Cudrang Has  there  been  a dissolution  ? 

21210  Cudweed If  suit  has  been  brought  for  dissolution  of  oorpo- 

ration. 

21211  Cuelguen If  suit  has  been  brought  for  dissolution  of  part- 

nership. 

21212  Cuello If  suit  has  not  been  brought  for  dissolution  of 

corporation. 

21213  Cuentera If  suit  haa  not  been  brought  for  dissolution  of 

partnership. 

21214  Cuentos In  the  event  of  dissolution. 

21215  Cuercina. Is  the  dissolution  expected? 

21216  Cuerda Is  there  likely  to  be  dissolution  ? 

21217  Cuerdos Suit  for  dissolution  of  corporation. 

21218  Cuestaba. Suit  for  dissolution  of  partnership. 

21219  Cuestabais Suit  has  been  brought  for  dissolution  of  corpora- 

tion. 

21220  Cuestacion  . . . Suit  has  been  brought  for  dissolution  of  partner- 

ship. 

21221  Cuestamos There  has  been  a dissolution. 

21222  Cuestando There  has  not  been  a dissolution. 

21223  Cuestar What  is  the  cause  of  dissolution  ? 

21224  Cuestarian Will  bring  suit  for  dissolution  of  corporation. 

21225  CueBtaron Will  bring  suit  for  dissolution  of  partnership. 


21226  Cuestion. . , 

21227  Cuferion  . . 

21228  Cuffiammo 

21229  Cuffiando . 

21230  Cuffiarono  . 


21231  Cuffiassi Dissolve. 

21232  Cuffiate Advisable  not  to  dissolve. 

21233  Cuffiavamo Advisable  to  dissolve. 

21234  Cuffiavate After  they  dissolve. 

21235  Cufolite After  we  dissolve. 

21236  Cugernornm . . After  you  dissolve. 

21237  Cugernos Are  likely  to  dissolve. 

21238  Cuginomo Are  not  likely  to  dissolve. 

21239  Cuguar Before  they  dissolve. 

21240  Cuguardo Before  we  dissolve. 

21241  Cugulla. Before  you  dissolve 

21242  Cuguminbo...  Can  dissolve. 

21243  Cuidaban Cannot  dissolve 

21244  Cuidada If  they  dissolve 
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21345  Cuidadora If  they  do  not  dissolve. 

21240  Cuidadore*  ...  If  you  dissolve. 


21347  Cuidados If  yon  do  not  dissolve. 

21348  Cnidarais In  order  to  dissolve. 

21249  Cuidaremos  . . Is  it  advisable  to  dissolve  ? 

21250  Cnidaaes Host  dissolve. 

21251  Cuigne Must  not  dissolve. 

21252  Ctmleron Should  dissolve. 

21253  Cnipiam  Shonld  not  dissolve. 

21254  Cuirassier When  will  they  dissolve  ? 

21255  Cuirons Will  dissolve. 

21256  Cuishes. Will  not  dissolve. 

21257  Cuisine Dissolved. 

21258  Cnisiniere  ....  Can  be  dissolved. 

21259  Coiainions  ....  Cannot  be  dissolved. 

21260  Cuisson. Has  been  dissolved. 

21261  Cuitadas. Has  not  been  dissolved. 

21262  Cnitado Has  the  injnnction  been  dissolved  ? 

21268  Coitlahnao  ...  If  dissolved. 

21264  Cuivrate If  likely  to  be  dissolved. 

21285  Cnivrenz If  not  dissolved. 

21260  Cujavis If  not  likely  to  be  dissolved. 

21367  Cujumary  ....  Must  be  dissolved. 

21268  Cu jam  via  ....  Must  n6t  be  dissolved. 

21269  Cujusdam  ....  Should  be  dissolved. 

31270  Cujusque Should  not  be  dissolved. 

21271  Culapada The  injunction  has  been  dissolved. 

21272  Cularo The  injunction  has  not  been  dissolved. 

21273  Culasse Until  it  has  been  dissolved. 

21274  Cnlatadas  ....  When  was  it  dissolved  ? 

21275  Culatazos Will  be  dissolved. 

21276  Culave Will  not  be  dissolved. 


21277  Culbianoo 

21278  Culbuter  . 

21279  Cnlbntona 


21280  Culoarni... 

21281  Culcitarum 


21282  Culcitella  Dissuade. 

21283  Culoitosi Can  dissuade. 

21284  Culcitosnm  . . . Cannot  dissuade. 

21285  Culoitram  ....  Can  they  dissuade  I 

21286  Culearem Can  you  dissuade  ? 

21287  Culearibus. ...  Do  not  dissuade. 

21288  Cnlearis If  they  can  dissuade. 

21289  'Culebra If  they  cannot  dissuade. 


21290  Culebrazo.  . 


If  we  can  dissuade. 


21291  Cnlebrear.  ....  If  we  cannot  dissuade. 


21292  Cnlebrilla.  . 
21298  Cnlebrinas . 


If  you  can  dissuade. 

If  you  cannot  dissuade. 


21294  Cnlebron Impossible  to  dissuade. 

21295  Ouleggiano. ...  In  order  to  dissuade. 


21296  Culeggiare . 

21297  Cnleggiava 


Must  dissuade. 
Must  not  dissuade. 


21296  Culeggio Should  dissuade. 

21299  Cnlerage. Should  not  dissuade. 

21300  Culibabao Try  to  dissuade. 

21301  Culicare Why  did  they  dissuade  7 

21302  Culicaria. Why  did  they  not  dissuade  7 

21303  Culicidae Why  did  you  dissuade  ? 

21304  Culiciform. . . . Why  did  you  not  dissuade  ? 

31305  Cnlignarum. . . Will  they  try  to  dissuade  ? 

31306  Culignis Will  try  to  dissuade 

21807  Culinarily  ....  Will  you  try  to  dissuade  ? 

21308  Culinarios Dissuaded. 

21309  Cnlinarium . . . Can  be  dissuaded. 

21810  Culinary Can be  dissuaded  ? 

21311  Cullatrice. ....  Cannot  be  dissuaded. 

21312  Culleare Dissuaded  by. 

21313  Cullearia Has  been  dissuaded. 

21814  Cullender.  ....  Has  not  been  dissuaded. 

21815  Culleremo. ...  If  dissuaded. 

21316  Cullereste  ....  If  not  dissuaded. 

21317  Culliola Must  be  dissuaded. 

21318  Gulliolis Should  be  dissuaded 

21319  Cullionly Dlssnading. 

21320  Cullia If  we  do  not  succeed  in  dissuading. 

21321  Cullyism.  ....  If  we  succeed  in  dissuading. 

21322  Culminamo*.  .Distance. 


21823  Cnlminando  . 

21324  Culminases. 

21325  Culminated 

21326  Culminato . . 
21827  Cnlminava . 


A long  distance. 

About  what  is  the  distance! 
A short  distance. 

Difference  in  distance  is. 
Distanoe  is  about. 


21828  Cnlminia Distanoe  is  greater. 

i Culminibus.  . . Distanoe  is  less. 


21330 

21381 

21332 

21883 

21334 

21335 

21336 
21837 

21338 

21339 
21840 

21341 

21342 

21343 

21344 

21345 

21346 

21347 

21348 

21349 

21350 
21851 
21352 
21358 
21354 
21855 

21356 

21357 

21358 

21359 

21360 
21861 
21862 

21363 

21364 

21365 

21366 
21887 

21368 

21369 

21870 

21871 
21372 
21378 
21874 

21375 

21376 

21377 

21378 

21379 

21380 

21381 

21382 

21383 

21384 

21385 

21386 

21387 

21388 

21389 

21390 

21391 

21392 

21393 

21394 

21395 

21396 

21397 

21398 

21399 

21400 

21401 

21402 

21403 

21404 

21405 

21406 

21407 

21408 

21409 

21410 

21411 

21412 

21413 

21414 

21415 
S1416 


Culpamus  .. 
Cnlpandos .... 
Culparian  .... 
Culpasemos. . . 
Culpationi .... 
Culpatory  .... 
Culpaturos.  . . 
Culpaturum  . . 


Cultamente. 
Cultellabo 
Cultellavi . . 


Culmite Distance  of. 

Culmorum Is  the  longest  distance. 

Culuarum  ....  The  shortest  distanoe. 

Culotter Total  distance  is. 

Culottism  . . . . What  is  the  difference  in  distanoe? 

Culpa What  is  the  distance  ? 

Culpabaxnos . . What  is  the  longest  distance  ? 

Culpabilem . . . What  is  the  shortest  distance? 

Culpabunt . . . What  is  the  total  distance  ? 

Culpacion District. 

Culpado All  districts  included 

" ’ Belongs  to  the  district. 

District  covered  by. 

District  extends  to. 

District  is  bounded  by. 

Included  in  the  district. 

In  what  district  ? 

In  what  district  does  it  belong  ? 

Is  in  our  district 

Culpavel Is  in  their  district 

Cnlpaveram. . . Is  in  your  district. 

CulpavimuB. . . Is  it  in  our  distriot  ? 

Culpa visti..  . . Is  it  in  their  district  ? 

Culpetur. Is  it  in  your  district  ? 

Culpitabas. ...  Not  in  our  district. 

Cnlpitando.. . . Not  in  the  district  of. 

Culpitas Not  in  their  district 

Culpitatum . . . Not  in  your  district. 

Culpitetur Other  districts 

Culpon Other  districts  have  not  suffered 

Culprit The  whole  district 

Culrosao This  district  has  not  suffered 

This  district  has  suffered 
This  district  is 
This  district  is  not 

Cultelli What  districts  have  escaped  ? 

Cultellos What  districts  have  suffered  ? 

Cultellulo  . . . .Distrust. 

Cultellum Distrust  on  aooount  of. 

Culteranas  ....  Do  not  distrust 

Culterano Do  they  distrust  ? 

Cultezza Do  you  distrust  ? 

Cultionem Evidently  distrust 

Cultionis If  likely  to  distrust. 

Cultiparlo  ....  If  not  likely  to  distrust 

Cultismo If  they  distrust. 

Cultissimo  ...  If  they  do  not  distrust. 

If  you  distrust 
If  you  do  not  distrust 
Is  there  any  evidence  of  distrust? 

No  evidenoe  of  distrust 
No  longer  distrust 

Probably  distrust 

Cultiver Show  evidenoe  of  distrust. 

Cultiveras  ....  There  is  a general  distrust. 

Cultiviez There  is  no  cause  for  distrust 

Cultiviona Whom  do  they  distrust  ? 

Cnltivos Whom  do  you  distrust  ? 

Cultorem Why  do  you  distrust  ? 

Cultoribus  . . . Why  do  they  distrust  ? 

Cultoria Disturbance. 

Cultorisme  ...  A disturbance  has  ocourred. 

Cultos After  the  disturbance. 

Are  there  any  fears  of  a disturbance  ? 

A serious  disturbance. 

A slight  disturbance. 

Cultratos Before  the  disturbance. 

Cultrstum ....  Disturbance  continues. 

Cultrioem  ....  Disturbance  has  been  quieted. 

Cultrix Disturbance  is  reported. 

Cultrorum ....  Disturbance  owing  to. 

Culturable  . . . Disturbance  must  be  prevented. 

Cultural Disturbance  will  likely  be  renewed. 

Culturarum  . . Fear  a disturbance. 

Culture If  the  disturbance  continues. 

Culturist If  the  disturbance  has  been  quieted. 

Cnlulla. ......  If  there  should  be  any  disturbance. 

Culullarum. . . Is  there  any  disturbance  ? 

Cnlullus Is  there  any  probability  of  a disturbance  ? 

Culverin Telegraph  if  there  is  any  further  disturbance, 

Culverkey ....  There  are  no  fears  of  any  disturbance. 
Culvertail ....  There  is  no  disturbance. 

Cumanus  ....  What  is  the  cause  of  the  disturbance ? 
Cumaru While  the  disturbance  continues. 


Cultivamos . . . 
Cnltivaron  ... 
Cnltivases  .... 

Cultivated 

Cultivator .... 
Cultivavel 


Cultrarios .... 
Cultrarium . . . 
Cultrated 


Cumaruna 
Comas  . . . , 
Cumbado. , 
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21417  Cumbebamus. 

21418  Cumbendum. 


21419 

21420 

21421 

21422 

21423 

21424 

21425 
21420 

21427 

21428 

21429 

21430 

21431 

21432 

21433 

21434 

21435 

21436 

21437 

21438 

21439 

21440 

21441 

21442 

21443 

21444 

21445 

21446 

21447 

21448 

21449 

21450 

21451 

21452 

21453 

21454 
21456 

21456 

21457 

21458 

21459 

21460 

21461 

21462 

21463 

21464 

21465 

21466 

21467 

21468 

21469 

21470 

21471 

21472 

21473 

21474 

21475 

21476 

21477 

21478 

21479 

21480 

21481 

21482 

21483 

21484 

21485 

21486 

21487 

21488 

21489 

21490 

21491 

21492 

21493 

21494 

21495 

21496 

21497 

21498 

21499 

21500 

21501 

21502 


Cum  bent . . . 
Cnmbentem 
Cambering . . . 
Camberless . . . 
Cumbersome  . 
Cum  bran  ce . . . 
Cumbrous  .. .. 
Cumbrously  .. 

Cumbuoa 

Onmbularnm . 


Ditches. 

A ditch  for 
Apportion- 


uging  in 
-3or  th< 


o repair  of  ditches. 


As  soon  as  the  necessary  ditches  are  completed. 
Cost  of  ditch  and  flames  will  be. 

Ditches  are  beyond  repairing. 

Ditches  are  greatly  in  need  of  repair. 

Have  commenced  to  repair  ditch. 

Have  completed  repairs  of  ditch. 

How  muoh  will  it  oost  for  a ditch  to  bring  in 
water  ? 

Camerons. ....  How  much  will  it  cost  to  repair  ditches  ? 
Cumfreys  ....  Repairs  to  ditoh  have  been  postponed  on  account 
of. 

Cumiada Until  the  necessary  ditches  are  constructed. 

Cuminato. ....  When  will  repairs  to  ditoh  be  completed  ? 
Cnminatus. . . . Divide. 

Cuminorum. . . Advisable  not  to  divide. 

Comma  to  rum.  Advisable  to  divide. 

Cummatos .. . . Can  divide. 

Cnmmazime . . Cannot  divide. 

Cummeus ....  Can  they  divide? 

Commibns ....  Can  yon  divide  ? 

Cumminamus.  Divide  in  order  to. 

Camminosi ...  Do  not  divide. 

Camminosam.  If  they  divide. 

Camplase ....  If  they  do  not  divide. 

Cnmpleanos  . . If  we  divide. 

Camplidor. ...  If  we  do  not  divide. 

Cumpliendo. . . If  yoa  divide. 

Campliesen ...  If  yon  do  not  divide. 

Camplirian . . . Impossible  to  divide. 

Cumprime. ...  In  order  to  divide. 

Cumprimis. ...  Is  it  advisable  to  divide? 

Cnmquibus . . . Mast  divide. 

Cumshaw  ....  Must  not  divide. 

Cnmnlabo Not  to  divide 

Cnmnlabunt . . On  no  aocount  divide. 

Cnmnlamns. . . Shall  we  divide  ? 

Cumnlandoa  . . Should  divide. 

Cumnlanter  . . Should  not  divide 
Cumulard. ....  To  divide. 

Cumulation  . . Tty  to  divide 
Cnmnlativo  . . What  shall  we  divide  ? 

Cnmulatore  . . What  will  they  divide  ? 

Cumnloram  . . What  will  you  divide  ? 

Cumulose  ....  Why  did  they  divide  ? 

Cumulus Why  did  they  not  divide? 

Cumnna Wby  did  you  divide  ? 

Cumyl Why  did  you  not  divide? 

Cunabula Will  divide. 

Cunabnlnm  . . Will  not  divide. 

Cunado Will  they  divide? 

Cunariaruin. . . Will  you  divide  ? 

Cunarinm  ....  With  whom  do  they  divide  ? 

Cunaxa With  whom  do  you  divide  ? 

Cunohi With  whom  must  we  divide  ? 

Cunotabare . . . Divided. 

Cunotabor  ....  Can  be  divided. 

Cunctale Cannot  be  divided. 

Cunotandnm. . Divided  bp. 

Cunctation  . . . Equally  divided. 

Cunctatrix Everything  has  been  divided. 

Cunctor Fairly  divided. 

Cunotorum  . . . Has  it  been  divided  ? 

Candida How  is  it  to  be  divided  ? 

Cundiesen.  . . If  divided. 

Cuneabamos  ..  If  it  can  be  divided. 

Cnneabo If  it  cannot  be  divided. 

Cuneabunt ...  If  it  must  be  divided. 

Cnneal If  it  should  be  divided. 

Cuneamos If  likely  to  be  divided. 

Cnneando If  not  divided. 

Cnneareis If  not  likely  to  be  divided. 

Cnnearon Is  it  likely  to  be  divided  ? 

Cuneatic Is  it  to  be  divided  ? 

Cuneationi . . . Likely  to  be  divided. 

Cuneaturos. . . Nothing  has  been  divided. 

Cuneaturum. . Not  likely  to  be  divided.  1 
Cuneavero ....  Not  to  be  divided. 

CuneavistL ...  To  be  divided^ 

Cunegonda  . . . Unequally  divided. 

Cunegundes  . . Unfairly  divided. 

Cuneolorum  . . Until  it  is  divided. 

Coneolos Was  divided. 

Cuneolum  ....  Was  not  divided. 


21503  Cunger 

21504  Cnngros 

21505  Cnngrum 

21506  Cunhadia 

21507  Cunhagem 

21508  Cunhete 

21500  Cuniculato. . . . 

21510  Cuniculous.. . . 

21511  Cnniebam .... 

21512  Cnniebamus.,. 

21513  Cunientem  . . . 


What  has  been  divided  ? 

What  has  not  been  divided  ? 
When  divided. 

When  is  it  to  be  divided  ? 
Why  can  it  not  be  divided  ? 
Why  has  it  been  divided  ? 
Why  has  it  not  been  divided? 
Why  is  it  to  be  divided! 

Will  be  divided. 

Will  it  be  divided  ? 

Will  not  be  divided. 


21514  Cunierunt. . 

21515  Conifer 

21516  Cnniferos. . 

21517  Cnniferam 


21518  Cunilagini 


21519 

21520 

21521 

21522 

21523 

21524 

21525 

21526 

21527 

21528 
21539 

21530 

21531 

21532 
21583 

21534 

21535 

21536 

21537 
21588 

21539 

21540 

21541 

21542 
21548 

21544 

21545 

21546 

21547 

21548 

21549 

21550 

21551 

21552 

21553 

21554 

21555 

21556 

21557 

21558 

21559 

21560 

21561 

21562 

21563 

21564 

21565 

21566 

21567 

21568 

21569 

21570 

21571 

21572 

21573 

21574 

21575 

21576 

21577 

21578 

21579 

21580 

21581 


Cunilago 

Cunilarum 

Cunimus. 

Cnninam 

Cuniremus. . .. 


Cunnilingo . . . 

Cunningly .... 

Cnnolite 

Cunonia 

Cunquam. . . . . 

Cunulae 

Cnnnlamm. .. 

Cunzia 

Cunziera 

Cuooemmo. . . . 

Cnooendo 

Cuooendone. . . 
Cnoceranno. . . 
Cnocessimo . . . 
Cuocevamo . . . 
Cuooevate.. . . . 

Cuocitnra  . . . . 


Onpameni . . . . 
Cupariorum  . . 
Cuparius . . . . 

Cnpavo 

Cupboard. 

Cnpboarded. . . 

Cupel 

Cupella.  

Cuperosa 


Cupezza 

Cuphea. 

Cupidaooio . . 
Cupidetto . . . 
Cupidezza.. . . 
Cupidigia. . . . 
Cnpidineos.. . 
Cupidinum... 

Cnpidior 

Cupidiorem. . 

Cupidity 

Cupidorum . . 
Cupiebant . . . 
Cnpiemus  . . . 
Cupiendos. . . 
Oupiendum.. 
Cupieramos. . 

Cupieron 

Cupimos 

Cupiscebam. . 
Cupiscimus. . 

Cupisois 

Cupisco 

Cupiscunt . . . 
Cupigsimo . . . 
Cupitoris .... 

Cnpitosa 

Cupiverunt . . 
Cupivimus. . . 
Cupivissem . . 

Cupivisti 

Cupola. 


Dividend. 

About  to  declare  a dividend. 

Able  to  declare  a dividend. 

A dividend  has  been  declared  at  the  rate 

per  annum. 

A dividend  of per  cent,  per  annnm  was  de- 

clared at  the  last  meeting. 

A dividend  of per  share  was  declared  at  the 

last  meeting. 

A dividend  will  likely  be  declared. 

Advisable  not  to  deolare  a dividend. 

Advisable  to  declare  a dividend. 

After  declaration  of  the  dividend. 

After  payment  of  the  dividend. 

After  the  dividend. 

A monthly  dividend  has  been  declared  of. 

An  annual  dividend  has  been  deolared  of. 

Annual  dividend. 

An  unsatisfactory  dividend. 

Apply  dividend  to. 

Apply  for  dividend  on. 

Apply  to  — for  dividend. 

Are  entitled  to  the  dividend. 

Are  expected  to  declare  a larger  dividend  than 
last. 

Are  expected  to  deolare  a smaller  dividend  than 
last. 

Are  expected  to  deolare  dividend  at  the  rate  of. 
Are  expected  to  deolare  dividend  of  • 

Are  expected  to  declare  the  usual  dividend. 

Arc  -—expected  to  declare  the  usual  dividend? 
Are  expecting  the  same  dividend  as  last 
Are  not  entitled  to  the  dividend. 

A reported  dividend. 

Are  they  expected  to  declare  the  usual  dividend. 
Are  they  expected  to  deolare  a larger  or  smaller 
dividend  than  last  ? 

A satisfactory  dividend. 

A weekly  dividend  has  been  deolared. 

Before  the  declaration  of  the  dividend. 

Before  the  dividend. 

Before  paying  the  dividend. 

Bimonthly  dividend  has  been  declared  of. 

Bought  dividend  off. 

Bought  dividend  on. 

Can  pay  a dividend  of 

Cannot  accept  the  dividend  offered. 

, Cannot  pay  the  dividend. 

Cannot  pay  the  dividend  offered. 

Cannot  recommend  a dividend  of  more  than. 

Cash  dividend. 

Collect  and  remit  dividend. 

Could  not  declare  the  usual  dividend. 

Cumnlative  dividend. 

Declared  usual  bimonthly  dividend. 

Declared  usual  monthly  dividend. 

Deolare  no  dividend. 

Declare  the  dividend. 

Declare  the  usual  dividend. 

Did  yon  buy  dividend  off  ? 

Did  yon  buy  dividend  on  ? 

Did  yon  quote  dividend  off? 

Did  you  quote  dividend  on  ? 

Did  you  sell  dividend  off? 

Did  you  sell  dividend  on  ? 

Dividend  annonnoed  is  considered  favorable. 
Dividend  at  the  rate  of. 

Dividend  for  next  quarter. 

Dividend  for  quarter  ending. 
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21582  Cupolaed 

21583  Cupola  to 

21581  Cupolini 

21585  Cuppedia 

21586  Cuppedini 

21587  Capped!  um. . . 

21588  Cappers 

21589  Cuppilay 

21590  Capping 

21591  Cuppulam.  ... 

21592  Cuprate 

21593  Cupreous 

21591  Cupresinas  . . . 

21595  Cuprioas 

21596  Cuprioo 

21597  Cupriferas 

21598  Cnprifero 

21599  Cuprinorum . . 

21600  Cuprique. 

21601  Cnpro 

21602  Cupularee  .... 

21603  Capnlamm. . . ■ 

21604  Cupule 

21605  Cupulifero — 

21606  Cupulino. 

21607  Cupnlite 

21608  Cupupeba  .... 

21609  Ouquiada 

21610  Cuquillero. . . . 

21611  Cuqnillo 

21612  Cnrabile 

21618  Curability 

21614  Caiabilium  . . . 

21615  Curabuntur... 

21616  Curacies. 

21617  Curacion 

21618  Curacy 

21619  Curador 

21620  Curaduria 

21621  Curagione .... 

21622  Cnragaa 

21628  Curagulus 

21624  Curandera 

21625  Curanderos. . . 

21626  Curantibus . . . 

21627  Curapatuba  . . 

21628  Curara 

21629  Curaremus. . . . 

21630  Curarioo 

21631  Curarine 

21632  Cnrarique 

21633  Curaasow 

21634  Curate 

21635  CnrateUe. 

21636  Curateship  . . . 

21637  Curationem. . . 

21638  Cnrationis.... 

21639  CaratiTa 

21640  Curatives. .... 

21641  Onratoren  .... 

21642  Curatoriam... 

21643  Cnratoris  .... 

21644  Cnratos 

21645  Curatrioem . . . 

21646  Curatrix 

21647  Curatum 

21648  Curaturam  . . . 

21649  Curaturos  .... 

21650  Curaverunt... 

21651  Curavissem.. . 

21652  Curbable 

21653  Cnrbariles 

21654  Curbed 

21655  Curbing 

21656  Curbless 

21667  Curcuma 

21658  Corcumina  . . . 
21650  Curourito. .... 

21660  Curonsilla. . . . 

21661  Curdled 

21662  Curdling 

21663  Cnrdog 

21664  Curenaje 

21965  Curenas 

21666  Curensibus  . . . 

21667  Curenaia 


Dividend  for  this  quarter. 

Dividend  has  been  declared  ot 
Dividend  is. 

Dividend  is  not 
Dividend  is  not  guaranteed. 

Dividend  is  not  paid. 

Dividend  iB  passed. 

Dividend  is  payable  in. 

Dividend  is  same  as  last. 

Dividend  of. 

Dividend  off. 

Dividend  offered. 

Dividend  on. 

Dividend  paid. 

Dividend  payable. 

Dividends  are  payable  at 
Dividend  to  be  paid. 

Dividend  was  paid. 

Dividend  was  not  paid. 

Dividend  was  not  paid  on  account  ot 
Dividend  will  be. 

Dividend  will  be  a fair  one 
Dividend  will  be  a large  one. 

Dividend  will  be  a small  one. 

Dividend  will  be  at  least 
Dividend  will  be  at  the  rate  of. 

Dividend  will  be  declared. 

Dividend  will  be  guaranteed. 

Dividend  will  be  larger. 

Dividend  will  be  less  than. 

Dividend  will  be  more  than. 

Dividend  will  not  be  less  than. 

Dividend  will  not  be  more  than. 

Dividend  will  be  paid. 

Dividend  will  be  passed. 

Dividend  will  be  payable. 

Do  not  advertise  dividend. 

Do  not  advise  declaring  a dividend  at  present  for 
this  reason. 

Do  not  advise  paying  the  dividend. 

Do  not  expect  a dividend  will  be  declared  before. 
Do  not  expect  dividend  will  be  paid. 

Do  you  advise  declaring  a dividend  of  ? 
Ex-dividend. 

Expect  a dividend  of. 

Extra  dividend. 

Good  dividend. 

Has  dividend  been  declared  ? 

Has  last  dividend  been  paid  ? 

Has  paid  a dividend. 

Has- paid  a dividend  ? 

Have  collected  a dividend  on. 

Have  oollected  dividend. 

Have  deolared  a dividend  of. 

Have  not  deolared  a dividend. 

Have  you  oollected  dividend  ? 

If  likely  to  declare  a dividend. 

If  likely  to  pay  a dividend. 

If  next  dividend  is  likely  to  be  paid. 

If  next  dividend  is  likely  to  be  passed. 

If  next  dividend  is  not  likely  to  be  paid. 

If  next  dividend  is  not  likely  to  be  passed. 

If  not  likely  to  declare  a dividend. 

If  not  likely  to  pay  a dividend. 

If  there  is  any  doubt  about  payment  of  the  divi- 
dend. 

If  there  is  any  doubt  aboat  payment  of  next  divi- 
dend. 

If  there  is  no  doubt  about  payment  of  dividend 
If  there  is  no  doubt  about  payment  of  next  divi- 
dend. 

Including  dividend. 

In  order  to  declare  a dividend  of. 

In  order  to  pay  a dividend. 

In  order  to  provide  oash  for  dividend 
Is  dividend  paid  ? 

Is  dividend  paying  ? 

Is  next  dividend  likely  to  be  paid  ? 

Is  next  dividend  likely  to  be  passed? 

Is  there  any  dividend  due  ? 

Is  there  any  prospect  of  a dividend  being  deolared  ? 
Is  there  any  probability  of  the  next  dividend  be- 
ing passed  ? , 

It  is  rumored  that will  pass  dividend. 

Large  dividend. 

Last  dividend  has  not  been  paid. 

Last  dividend  was  paid. 

Monthly  dividend. 

Must  pass  dividends. 

No  dividend. 

No  dividend  has  been  paid. 


21668  Curensium. . . . 

21669  Cnretibus  .... 

21670  Cnriality.. 

21671  Curianoa 

21672  Curianum 

21673  Curicta 

21674  Curimate 

21675  Curinil 

21676  Curiologic .... 

21677  Curionatos.... 

21678  Curionatum. . . 

21679  Curionibus  . . . 

21680  Curiosidad.... 

21681  Curiosalos . . . . 

21682  Curiosulum. .. 

21683  Curious 

21684  Curiously  .... 

21685  Curitsbas. 

21686  Curitabo 

21687  Curitabunt.. . . 

21688  Curitandos 

21689  Curlews 

21690  Curliness 

21691  Curmudgeon.. 

21692  Curopalata  . . . 

21693  Curotropho. . . 

21694  Curraoem 

21695  Curraoibus  . . . 

21696  Curralagem. . . 

21697  Curraleiro .... 

21696  Currallium  . . . 

21699  Currasti 

21700  Currebamus . . 

21701  Currencies... 

21702  Currently  .... 

21706  Currents 

21704  Currerent. 

21705  Curricle 

21706  Curriculis  . . . 

21707  Curriculum... 

21708  Curriery 

21709  Currilitas 

21710  Currilinm 

21711  Currimus 

21712  Currique. 

21713  Currishly  — 

21714  Currucarum.. . 

21715  Corrulem  .... 

21716  Cnrrulibus  . . . 

21717  Currutaca  .... 

21718  Currutaooa  . . . 

21719  Cursabitis.... 

21720  Curaabnnt.... 

21721  Cursadas 

21722  Cursamos  .... 

21723  Cursantium. . . 

21724  Cnrsaramoe... 

21725  Cursaretis . . . . 

21726  Cursaaen 

21727  CursaveL 

21728  Cursavimua.. 

21729  Cursavisti .... 

21730  Cursedly 

21731  Curaedness. . . 

21732  Cursicanis .... 

21733  Cursicano  .... 

21734  CursiUo 

21735  Cursista 

21736  Cursitamus . . . 

21737  Cursiatas 

21738  Cursitatum... 

21739  Cursitor 

21740  Cursively  .... 

21741  Cursivos 

21742  Cursonie 

21743  Cursorary  .... 

21744  Cursorem. .... 

21745  Cursorial 

21746  Cursoribus . . . 

21747  Cursorily 

21748  Cursorium . . . . 

21749  Curstful 

21750  Curstfully . . . . 

21751  Curstly 

21752  Curstness .... 

21753  Cursualem 

21754  Cursualium  . . 

21755  Cursurius  .... 

21756  Cursussen .... 


No  dividend  is  due. 

No  dividend  is  expected. 

No  dividend  is  likely  to  be  deolared  until 
No  dividend  will  be  declared. 

No  dividend  will  be  paid. 

Non-cumulative  dividend. 

Not  including  dividend. 

Not  likely  to  pay  a dividend. 

On  payment  of  dividend. 

On  receipt  of  dividend. 

Paid  the  usual  dividend. 

Pass  the  dividend. 

Passed  the  dividend. 

Payment  of  dividend  is  dependent  on. 

Probable  dividend. 

Probable  dividend  will  not  be  leas  than. 

Probable  dividend  will  not  exceed. 

Quarterly  dividend. 

Quarterly  dividend  declared  of. 

.Quote  dividend  off. 

Quote  dividend  on. 

Scrip  dividend. 

Semi-annual  dividend. 

Semi-annual  dividend  deolared  ot 
Shall  we  acoept  offered  dividend  ot? 

Small  dividend. 

Sold  dividend  off 
Sold  dividend  on. 

Stock  dividend. 

stock  is  likely  to  pay  a dividend  of-— 

per  cent 

The  dividend  has  been  declared. 

The  dividend  will  not  be  more  than. 

The  dividend  will  not  'be  paid. 

There  is  good  prospect  of  a dividend. 

There  is  poor  prospect  of  a.dividend. 

The  usual  dividend. 

The  whole  of  the  dividend. 

Trustees  are  about  to  distribute  a dividend. 

Until  dividend  has  been  paid. 

Unless  dividend  is  paid. 

Unless  dividend  is  provided  for. 

Was  any  dividend  declared  ? 

Was  the  dividend  paid  ? 

What  dividend  are  they  likely  to  deolare? 

What  dividends  have  been  deolared  t 
What  dividend  has  been  paid  ? 

What  dividend  will  be  paid  ? 

What  dividend  will  likely  be  deolared? 

What  dividend  will  we  be  able  to  pay  ? 

What  is  the  next  dividend  likely  to  be  ? 

What  is  the  rate  of  dividend  ? 

What  rate  of  dividend  are  they  paying  r 
What  rate  of  dividend  are  you  paying? 

When  is  the  next  dividend  payable  ? 

When  was  the  last  dividend  paid  ? 

W hen  was  the  last  dividend  payable  ? 

When  will  the  next  dividend  be  declared  f 
When  will  the  next  dividend  be  paid? 

Where  is  the  dividend  payable  ? 

Will  aooept  the  dividend  offered. 

Will  be  able  to  deolare  dividend  by. 

Will  deolare  dividend. 

Will  dividend  be  declared  ? 

Will  dividend  be  passed  ? 

Will  have  to  stop  paying  dividends. 

Will  it  pay  a dividend  ? 

Will  likely  pay  a dividend. 

Will  likely  pay  a dividend  at  the  rate  ot 
Will  not  accept  the  dividend  offered. 

Will  not  be  able  to  deolare  dividend  until. 

Will  not  deolare  dividend. 

Will  not  deolare  as  large  a dividend  as  last. 

Will  not  pay  a dividend. 

Will  pass  dividend. 

Will  pay  a dividend  at  the  rate  of. 

Will  pay  a dividend  by. 

Will  pay  a dividend  ot 
Will  pay  a final  dividend. 

Will  pay  a first  and  only  dividend. 

Will  pay  a further  dividend. 

Will  pay  a large  dividend. 

Will  pay  a larger  dividend  than  last 
Will  pay  a small  dividend. 

Will  pay  a smaller  dividend  than  last. 

Will  probably  declare  dividend. 

Will  probably  not  declare  dividend. 

Will  send  warrant  for  dividends  as  soon  as  pos- 
sible. 

Will  soon  be  in  position  to  declare  a dividend. 
Will  they  collect  a dividend  on? 
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81757  Curtailed Will  they  pay  a dividend  ? 

21758  Curtaining  ...  Will  you  collect  a dividend  on  7 
31 759  Curtains Will  you  collect  dividend  7 

21760  Curtamur Would  enable  ns  to  declare  a dividend. 

21761  Curtana Would  likely  pay  a dividend. 

21762  Curtaturos  ...  Would  not  pay  a dividend. 

21783  Curtaturum. . . Would  pay  a dividend  of. 

21764  Curtaveram. . . Would  this  enable  us  (them)  to  declare  a dividend  7 

21765  Curtelasse 

21766  Curtem 

21767  Curtiamos 

21768  Curtidores  

21769  Curtidoa 

21770  Curtiduria 

21771  Curtieron 

21772  Curtilage..  

21773  Curtillus 

21774  Ourtinho 

21775  Curtiorum... Division. 


21776  Cnrtiraa Advisable  to  make  a division. 

21777  Curtiremos. ...  A fair  division. 

21778  Curtis  te. After  there  has  been  a division. 

21779  Curtisteis  ....  An  equal  division. 

21780  Curtlaxes. ....  An  improper  division. 

21781  Curtleax An  unequal  division. 

21783  Curtsy An  unfair  division. 

21783  Curtsying. ....  An  unsatisfactory  division. 

21784  Curulets. A proper  division. 

21785  Curumbim. . . . Are  they  likely  to  consent  to  the  division  ? 

21786  Curupita A satisfactory  division. 

21787  Cururnoa As  soon  as  a division  can  be  made. 

21788  Curvabamus..  Division  of  commission. 

21789  Curvabile Division  of  profit. 

21790  Curvammo.  ..  Division  of  property. 

21791  Curvando. ....  Do  not  consent  to  the  division. 

21792  Curvarem  ....  If  likely  to  cause  a division. 

21793  Curvaremur  . . If  not  hkely  to  canse  a division. 

21794  Curvarono. ...  If  there  is  a division. 

21795  Curvasse  .....  If  there  is  likely  to  be  a division. 

21796  Cnrvassimo. . . If  there  is  likely  to  be  no  division. 

21797  Curvatorum . . If  there  is  no  division. 

21798  Curvatos. Impossible  to  make  a division. 

21799  Curvature In  case  of  division. 

21800  Curvavamo.  . . In  order  to  make  a division. 

21801  Curvavate ....  In  the  division  of 

21802  Curvaverat ...  Is  it  likely  to  cause  a division  ? 

21803  Curve Must  be  a divison. 

81804  Curvedness.  . Must  consent  to  the  division. 

21805  Cur veranno. . . Must  not  be  a division. 

21806  Curverebbe.  . . Must  not  consent  to  the  division. 

21807  Curveremo  . . . Not  advisable  to  make  a division. 

21808  Curveresti ....  Propose  a division. 

21809  Curvesois Shall  we  consent  to  the  division  ? 

21810  Curvesoo Should  be  a division. 

21811  Curvesount.  . . Should  consent  to  the  division. 

21812  Curvetted ....  Should  not  be  a division. 

21813  Curvetting. . . . Should  not  consent  to  the  division. 

21814  Curvezza Subject  to  a division. 

21815  Curviamola. . . Unless  there  has  been  a division. 

21816  Curviate Until  there  has  been  a division. 


21817  Curviform ....  What  is  the  proposed  division  ? 

21818  Curviligne. . . . Why  has  there  been  a division  ? 

21819  Curvilineo. . . . Why  has  there  not  been  a division  t 
81820  Curvimetre. . . Will  cause  a division. 

21821  Curvipede . . . . Will  oonsent  to  a division. 

21822  Curvity Will  it  cause  a division  ? 

21823  Curvograph. . . Will  not  cause  a division. 

21824  Curvolla Will  not  oonsent  to  a division. 

21825  Curvorum  ....  Will  they  consent  to  a division  ? 

21836  Cusabam Will  you  oonsent  to  a division  f 

21827  Cusabamus...DlTorce. 

21828  Cusabis After  divorce  is  granted. 

21829  Cusabor Before  divoroe  is  granted. 

31830  Cusandorum. . Begin  divorce  proceedings  in  some  Western  State. 

21831  Cusantem  ....  Begin  proceedings  for  divorce. 

21832  Cusarent Begin  proceedings  for  divorce  at  once. 

21833  Cnsatos  ......  Cannot  begin  divoroe  proceedings  unless. 

21834  Cusaturum  . . . Cannot  begin  divoroe  proceedings  until. 

21835  Cusavistis ....  Demand  legal  separation,  but  not  divoroe. 

21836  Cuscinello  ....  Good  grounds  for  divorce. 

21837  Cuscino. ......  Have  begun  divoroe  prooeedinga. 


21838  Cnsousio Have  yon  begun  divoroe  proceedings  ? 

21839  Cnscute Have  not  begun  divorce  proceedings. 

21840  Cuscuteas How  soon  can  divorce  be  obtained  7 

21841  Cusontino If  divoroe  is  granted. 

21842  Cushan If  divorce  is  not  granted. 

21843  Cushion In  order  to  obtain  divorce. 

21844  Cushioned. ...  Is  likely  to  obtain  Buit  for  divorce. 

21845  Cushioning.. . . Not  sufficient  grounds  for  divorce. 

21846  Cnaite. Obtain  alimony. 

21847  Cnsparine ....  Suit  for  divoroe. 

21848  Cuspated Unless  divorce  is  granted. 

21849  Cuspiam What  alimony  has  been  obtained  ? 

21850  Cuspidamus  . . When  was  divorce  granted  ? 

21851  Cuspidando. ..  Will  begin  divorce  proceedings. 

21852  Cuspidate  ....  Will  not  begin  divorce  proceedings. 

21858  Cuspidibus  ...  Will  not  begin  divorce  proceedings  unleM. 

21854  Cuspido Will  not  begin  divorce  proceedings  until. 

21855  Cuspinian.....Do. 

21856  Cusque Advisable  not  to  do. 

21857  Cussambion. . . Advisable  to  do. 

21858  Cosset Advisable  to  do  everything. 

21859  Cussilirem. . . . Advisable  to  do  nothing 

21860  Custsgem Are  they  able  to  dot 

21861  Custard Are  you  able  to  dot 

21862  Custodendo . . . Are  they  willing  to  do  f 
21868  Custodiaba. . . . Are  you  willing  to  do  ? 

21864  Custodiamo. . . Before  they  do  anything 

21865  Custodiar Before  we  do  anything. 

21866  Custodilla ....  Before  you  do  anything 

21867  Custodimus...  Can  do. 

21868  Custodisoo ....  Can  do  no  more. 

21869  Custodissi ....  Can  do  nothing. 

21870  Custodito Can  do  nothing  at  present 

21871  Custodiva  ....  Can  legally  do. 

21872  Custody Cannot  be  expected  to  do. 

21873  Cnstomed Can  they  do  ? 

21874  Customing Can  they  do  anything  f 

21875  Cntambulo. . . . Can  we  do  anything  f 

21876  Cutanea Can  you  do? 

21877  Cutaneous ....  Can  you  do  anything? 

21878  Cute  ha. Cannot  do. 

21879  Cutelaria Cannot  do  it  unlesa 

21880  Cuterzola Cannot  do  it  until 

21881  Cutgrass Cannot  do  it  without 

21882  Cuthred Cannot  do  less  than. 

21883  Cuticagna. ....  Cannot  do  more  than. 

21884  Cutiools Cannot  legally  do. 

21885  Cutiougno ....  Do  anything. 

21888  Outioular Do  as  suggested. 

21887  Cuticule Do  as  you  please. 

21888  Cutigiral Do  everything 

21889  Cutignolo Do  no  more. 

21890  Cutilada Do  not 

21891  Cutileiro Do  nothing 

21892  Cutiliarum. ...  Do  nothing  for  the  present . 

21893  Cutiliensi Do  nothing  unless. 

21894  Cutisation ....  Do  nothing  untiL 

21895  Cutlass. Do  nothing  until  circumstances  are  more  favor 

able. 

21896  Cutlasses.. ....  Do  nothing  until  oompelled  to. 

81897  Cutlery Do  nothing  until  you  hear  from  us. 

21898  Cutpurse. Do  not  under  any  oircnmstanoea. 

21899  Cutres Do  on  account  of. 

21900  Cutretta. Do  so  immediately. 

21901  Cutrettola. . . . Do  the  best  you  can. 

21902  Cuteanim Do  this  immediately. 

21903  Cuttingly Do  what  seems  beat. 

21904  Cuttings Do  what  seems  right 

21905  Cutummm  ...  Do  wbat  you  can. 

31906  Cutwal Do  your  utmost 

21907  Cutworm Fully  able  to  do. 

21908  Cuvelage Have  nothing  to  do  with. 

21909  Cuveler Have  they  anything  to  do  with? 

21910  Cuvette Have  you  anything  to  do  with  ? 

21911  Cuvier How  are  they  expected  to  do  f 

21912  Cuyos How  are  we  expected  to  do  ? 

21913  Cuzma. How  are  you  expected  to  do  ? 

21914  Cyam6thine. . . How  much  can  they  do  t 

21915  Cyamiene  ....  How  much  can  you  do  f 

21916  Cyamobalc. . . . How  much  ought  we  to  do  ? 

21917  Cyamorum If  they  are  not  willing  to  do. 

21918  Cyamosorus ...  If  they  are  willing  to  do. 

21919  Cyanamide — If  they  can  do  anything. 

21920  Cyanblau If  they  can  do  nothing 

21921  Cyano'ile If  they  can  legally  do. 

21922  Cyaneux. If  they  cannot  legally  do. 

21923  Cyanilate If  they  do  anything. 

21924  Cyanilique.  ...  If  they  do  as  instructed. 

21925  Cyanipede. ...  If  they  do  as  requested. 

21926  Cyanippe If  they  have  anything  to  do  wtHb 

21927  Cyanippus....  If  we  can  do  anything. 
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31928  Cyanniokel.. . . 

21929  Cyanogen e 

21980  Cyanolitha . . . 
21931  Cyanometre. .. 
21982  Cyanopathy. . . 

21933  Cyanosis 

21934  Cyanote 

21935  Cyanotype 

21936  Cyansala 

21937  Cyannre 

21938  Oyaphenino. . . 

21939  Cyarien 

21910  Cyathiform . . . 

21941  Cyathissas.... 

21942  Cyathisso 

21943  Cyathodie  .... 

21944  Oyathorum . . . 

21945  Cyathula 

21946  Cyaxares 

21947  Cybaeum 

21948  Cybelus. 

21949  Cybindidem  . . 

21950  Cybindidis. . . . 

21951  Cybindia 

21952  Cybira.  

21953  Cybister 

21954  Cybistra. 

21955  Cybistris  .... 

21956  Cybotus 

21957  Cyoadiform  .. 

21968  Cycadite 

21959  Cychrame 

21960  Cychramoa . . . 

21961  Cyohramum  .. 

21962  Cycladatos. . . . 

21963  Cyoladatum  . . 

21964  Cyclades 

21965  Cyoladibns  . . . 

21966  Cyolamen  .... 

21967  Cyclaminos. . . 

21968  Cyclaminum.. 

21969  Cyclamor  .... 

21970  Cyolantha  .... 

21971  Cycle 

21972  Cyclemide .... 

21973  Cyolioal 

21974  Cyclioornm . . . 

21975  Cyclicum 

21976  Cycling. 

21977  Cyclique 

21978  Cyclisme. 

21979  Cyclite 

21980  Cycloborun  ... 

21981  Cyclolith.  .... 

21982  Cyololobe 

21983  Cycloraetry  .. 

21984  Cy  clonal 

21985  Cyclonique  . . . 

21986  Cyclonomie. . . 

21987  Cyclope 

21988  Cyclopean  .... 
219s9  Cyolopede  .... 

21990  Cyclopedia. . . . 

21991  Cyolopion 

21992  Cyolornm 

21993  Cyolosia 

21994  Cyclostome. . . 

21995  Cyolns  

21996  Cydaris. 

21997  Cydarum  

21998  Cydenor 

21999  Cydimaohe  ... 

22000  Cydimon  

22001  Cydimns 

22002  Cydippo 

22003  Cydon 

22004  Cydoneus.  . . . . 

22005  Cydoniornm.. 

22006  Cydonite 

22007  Cydonium .... 

22008  Cydrara 

22009  Cydrocles. . . . . 

22010  Cydrolana 

22011  Cygirano 

22012  Cygnets 

23013  Cygninae 

22U14  Cyitis 

22015  Cyklisoh 

22016  Cylabna 

22017  Cylichne 

22018  Cylindrage  . . . 


If  we  oan  do  nothing. 

If  we  can  legally  do. 

If  we  cannot  legally  do. 

If  we  do  anything. 

If  we  do  as  instrncted. 

If  we  have  anything  to  do  with. 
If  yon  are  not  willing  to  do. 

If  yon  are  willing  to  do. 

If  yon  can  do  anything. 

If  you  can  do  nothing. 

If  yon  can  legally  do. 

If  yon  cannot  legally  do. 

If  yon  do  anything. 

If  yon  do  as  instructed. 

If  yon  do  as  requested. 

If  yon  have  anything  to  do  with. 
Impossible  to  do. 

Impossible  to  do  anything. 

In  order  to  do. 

Instruct to  do. 

Instruct to  do  everything. 

Instrnot to  do  nothing. 

Is  it  advisable  to  do  7 
Is  it  advisable  to  do  anything  7 
Let  ns  know  what  yon  can  da 
Let  ns  know  what  yon  do. 

Hust  be  willing  to  do. 

Host  do. 

Most  do  everything. 

Most  do  notliing. 

Hust  not  do. 

Host  they  do  7 
Must  you  do  7 
Not  to  do. 

Should  be  willing  to  do. 

Should  do. 

Should  do  everything. 

Should  do  notlung. 

Telegraph  if  they  do  anything 
Telegraph  if  you  do  anything. 
Telegraph  when  you  do. 

To  do. 

Unable  to  do. 

Until  they.are  willing  to  do. 

Until  you  are  willing  to  do. 

Until  then  do. 

Until  they  do  something. 

Until  we  do. 

Until  we  do  something. 

Until  yon  do. 

Until  you  do  something. 
Unwilling  to  da 
We  do. 

What  are  they  expected  to  do  7 
What  are  we  expected  to  do  ? 
What  are  you  expected  to  do  7 
What  do  they  propose  to  do  7 
What  do  you  propose  to  do  7 
What  more  can  they  do  7 
What  more  can  we  do  7 
What  more  can  you  do  7 
What  shall  we  do  7 
What  will  they  do  7 
What  will  you’do  7 
When  are  they  expeoted  to  do  7 
When  are  you  expected  to  do  7 
When  you  do. 

Why  do  they  7 
Why  do  they  not  7 
Why  do  you  7 
Why  do  you  not  7 
Will  do. 

Will  do  as  instructed. 

Will  do  as  yon  suggest. 

Will  do  everything. 

Will  do  no  more. 

Will  do  nothing. 

Will  do  nothing  at  present. 

Will  do  so  immediately. 

Will  do  the  best  we  can. 

Will  have  nothing  to  do  with. 
Willing  to  do. 

Will  it  be  legal  to  do? 

Will  not  do. 

Will  not  do  as  instructed. 

Will  telegraph  if  we  do  anything. 
Would  be  legal  to  do. 

Would  not  be  legal  to  do. 

Dock. 

Alongside  the  dock. 

Is  expected  to  reach  dock. 


22019  Cylindreur  ...  Is  in  dock. 

22020  Cyliste Is  not  in  dock. 

22021  Cylisome Must  dook. 

22022  Cyllam Hust  dock  on  account  of. 

22023  Cyllarus Must  dry  dock. 

22024  Cyllenium ....  Not  expected  to  reach  dock  until 

22025  Cyllestis Outside  the  dock. 

22036  Cyllode Beaohed  dock  at. 

22027  Cyllopoda ....  Should  dock. 

22028  Cyllosome There  are  ample  dock  accommodations. 

22029  Cylomum There  are  no  dock  accommodations. 

22030  Cymaphen There  are  not  sufficient  dock  accommodations. 

22031  Cymatile Try  to  avoid  docking. 

22032  Cymation Waiting  to  enter  dock. 

22033  Cymatium When  is expected  to  reach  dock  7 

22034  Cymatode  ....  Will  dock. 

22035  Cymbalare. . . . Will  not  dock. 


22036  Cymbalisso  . 

22037  Cymbalists  . 
29038  Cymbalinm  . 

22039  Cymbalorum 

22040  Cymbals  . . . 


22041  Cymbam Document*. 

22042  Cymbelle Are  the  documents  m order  7 

22043  Cymbidinm  . . Are  we  to  deliver  the  documents  7 

22044  Cymbiform. . . Are  we  to  demand  the  documents  7 

22045  Cymbiole Are  we  to  forward  the  documents  7 

22046  Cymbiorum. . . Are  we  to  hold  the  documents  7 

22047  Cymbocarpe . . Attach  documents. 

22048  Cymbopogon. . Awaiting  completion  of  documents. 

22049  Cymbinam  . . . Awaiting  documents. 

22050  Cymene Call  for  documents  at. 

22051  Cymeux Call  for  further  documents  at. 

22062  Cymiferous . . . Can  do  nothing  until  we  have  all  documents. 

22053  Cyminum Can  do  without  documents  until. 

22054  Cymodeme  . . . Can  inspect  the  documents. 

22055  Cymophane . . . Cannot  acoept  without  documents. 

22056  Cymophore. . . Cannot  inspect  the  documents. 

22057  Cymospire Cannot  proceed  without  documents. 

22058  Cymosum Can  proceed  without  documents. 

22069  Cymula Can  they  inspect  the  documents  7 

22060  Cymularum. . . Can  we  Inspect  the  documents  ? 

22061  Cynaoantha  . . Can  you  inspect  the  documents  7 

22062  Cynamolgos  . . Copies  of  all  documents  are  required. 

22063  Cynanchnm. . . Copies  of  all  documents  have  been  certified  (by — ) 

and  will  be  forwarded. 

22064  Cynanthe. ....  Copies  of  all  documents  must  be  certified  (by—) 

and  forwarded. 

22065  Cynapses Copies  of  documents  will  not  do ; require  originals. 

22066  Cynararum. . . Deliver  all  documents  to. 

22067  Cynarine Deliver  documents  against 

22068  Cyneas Deliver  documents  against  acceptance. 

22069  Cynegetico Deliver  documents  against  payment 

22070  Cynegils Deliver  documents  against  payment  by. 

22071  Cyneum Deliver  documents  against  payment  only. 

22072  Cynewulf Deliver  documents  against  payment  or  satisfac- 

tory security  only. 

22073  Cynia Deliver  documents  against  reoeipt 

22074  Cynical Deliver  documents  against  satisfactory  security. 

22075  Cynically Deliver  documents  against  trust  receipt 

22076  Cynicism Deliver  documents  if  applied  for. 

22077  Cynioorum  . . . Deliver  documents  immediately. 

22078  Cyniker Deliver  documents  to  drawees  on  payment  of. 

22079  Cynips Deliver  documents  to  drawees  without  payment 

if  yon  oonsider  it  prudent 

22080  Cyniqnea. Deliver  documents  to on  payment  of. 

22081  Cynisme Deliver  documents  to on  payment  of  bill 

22082  Cynismns Deliver  documents  unconditionally. 

22088  Cynocauma . . . Deliver  documents  without  payment 

22084  Cynodon Deliver  documents  without  payment  at  your  dis- 

cretion. 

22085  Cynodontem  . Documents  are. 

22066  Cynodontis.  . . Documents  are  all  in  order. 

22087  Cynogala  ....  Documents  are  all  in  order  and  yon  can  proceed 

with  the  business. 

22088  Cynoglosse.  ..  Documents  are  detained  by. 

22089  Cynography  . . Documents  are  held  by. 

22090  Cynomazon. . . Documents  are  held  by against 

22091  Cynometre.. . . Documents  are  held  by ngainst  claim  of. 

22092  Cynomolge . . . Documents  are  held  subject  to. 

22093  Cynomorium. . Documents  are  in  our  hands. 

22094  Cynonpol  is.. . . Documents  aye  legalized. 

22096  Oynopem Documents' are  not 

22096  Cynophile  ....  Documents  are  not  complete. 

22097  Cynosarges.  . . Documents  are  not  endorsed  by  shipper. 
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22098  Cynosbatos... 

22099  Cynosposti . . . 

22100  Cynoaaema. . . 

22101  Cynosure 

22102  Cynosurua . . . . 
22108  Cynozolon . . . . 

22104  Cynthiorum . . 

22105  Cynthum 

22106  Cyparissum  .. 

22107  Cyposis 

22108  Cypaasidem. . . 

22109  Cypassidis. . . . 

22110  Cypellon 

22111  Cyperbaum... 

22112  Cypergraa . . . . 
22118  Cyperhund.... 

22114  Cyperkater . . . 

22115  Cyperkrnid . . . 

22116  Cyphaera 

22117  Cyphers 

22118  Cyphidion . . . . 

22119  Cyphonidae. . . 

22120  Cyphouism... 

22121  Cyphonote. . . . 

22122  Cyphotioo .... 
22128  Cyphotique... 

22124  Cypiram 

22125  Cypirarum. . . . 

22126  Cypreablad... 

22127  Cypresboom . . 

22128  Cypresgraa 

22139  Cypresja 

22180  Cypreesen .... 

22181  Cypressum 

22132  Cypriaooa  .... 
22138  Cypriaoum  . . . 

22184  Oyprianis. .... 

22185  Cypriano 

23186  Cypriaque .... 
22187  Cypriaroha.. . . 
22138  Cyprioorum . . 
22189  Cypridae. 

22140  Cypridelle .... 

22141  Cyprinarum. . 

22142  Cyprinidae 

22148  Cypriote 

22144  Cyprique 

22145  Cypsnagra... 

22146  Cyptonumo .. 

22147  Cypture 

22148  Cyrsma 

22149  Cyraunia 

22150  Cyrenarum . . . 

22151  Cyreniua 

22152  C r .v-hata.. .. 

22153  Cyrillio. 

22154  Cyrillo 

22155  Cyrino 

22156  Cyriologio 

22157  Cymo 

22158  Cyropedie .... 

22159  Oyrtooarpa. . . 

22160  Cyrtoahife 

22161  Cyrtodon 

22163  Cyrtometro... 

22163  Cyrtona 

22164  Cyrtope 

2 2165  Cyrtopode . . . . 

22166  Cyrtoatyle.... 

22167  Cysauntem  . . . 

22168  Cyssuntia .... 

22169  Cyasus 

22170  Cystica. 

22171  Cysticle 

22173  Cyatidia 

22173  Cystine 

22174  Cystineux 

22175  Cystanurie.... 

22176  Oystiole 

22177  Cystique 

22178  Cystitomes 

22179  Cystocarp 

32180  Cystolithe .... 

22181  Cyatoaire 

22182  Cyaturite 

22183  Cytaine 

22184  Cytarum. 

22185  Cythnos 


Documents  are  not  in  order. 

Doouments  are  not  in  order,  send  duplioate  of. 
Dooumenta  are  not  surrendered. 

Documents  are  surrendered. 

Documents  are  wanted. 

Dooumenta  are  worthless. 

Dooumenta  did  not  arrive  until. 

Documents  go  forward  by  next  mail 
Doouments  go  forward  by  this  mail. 

Dooumenta  have  been  attached. 

Documents  have  been  destroyed. 

Documents  have  been  found. 

Documents  have  been  hypothecated. 

Documents  have  been  hypothecated  with. 
Documents  have  been  received. 

Documents  have  been  returned. 

Documents  have  not  been  received. 

Documents  have  not  been  sent  on  account  of. 
Documents  lost. 

Doouments  must  be  attached  (to). 

Dooumenta  must  be  forwarded  immediately. 
Documents  must  be  here  not  later  than. 
Documents  must  be  hypothecated. 

Documents  must  be  legalized. 

Documents  must  be  recorded. 

Documents  must  be  referred  to. 

Documents  must  be  returned. 

Doouments  must  be  sent  to. 

Documents  must  not  be  surrendered  until  the 
draft  is  paid. 

Documents  need  not  be  legalized. 

Documents  not  endorsed. 

Documents  relating  to. 

Doouments  sent  are  not  in  order;  have  sent  cor- 
rected ones. 

Doouments  surrendered  against  payment. 
Documents  to  aooompany  draft. 

Documents  to  be. 

Doouments  to  be  attached 
Doouments  to  be  deposited  with  them. 

Documents  to  be  deposited  with  ua 
Doouments  to  be  deposited  with  you. 

Doouments  to  be  held  as  security  for. 

Doouments  to  be  to  order. 

Documents  were  forwarded 
Documents  were  enolosed 
Doouments  were  not  enclosed. 

Doouments  will  be  forwarded 
Documents  will  be  handed  to  you. 

Documents  will  follow. 

Do  not  acoept  without  documents. 

Do  not  send  the  documents 
Do  not  sign  documents. 

Do  not  sign  doouments  until  you  hear  from  ua. 

Do  not  surrender  the  documents. 

Duplicate  documents  have  been  sent. 

Duplicate  doouments  will  be  sent. 

Forward  all  doouments  for  our  approval  before. 
Forward  all  documents  mentioned. 

Forward  documents  as  quicklv  as  possible. 

Have  attached  documents  to  draft 
Have  been  ordered  to  produce  documents. 

Have  doouments  been  forwarded  ? 

Have  documents  been  found  ? 

Have  doouments  been  hypothecated  f 
Have  documents  been  received  ? 

Have  documents  recorded. 

Have  forwarded  all  documents. 

Have  no  snob  documents. 

Have  not  reoeived  all  documents. 

Have  not  surrendered  documents. 

Have  not  yet  forwarded  all  documents. 

Have  reoeived  all  documents. 

Have  sent  certified  copies  of  the  documents. 

Have  surrendered  documents  to. 

Have  they  surrendered  dooumenta  ? 

Have  you  surrendered  documents  ? 

How  soon  can  you  forward  all  documents  f 
If  they  can  prooecd  without  documents. 

If  they  cannot  proceed  without  documents. 

If  you  can  proceed  without  documents. 

If  you  cannot  prooeed  without  documents. 

In  exchange  for  documents. 

In  order  to  retain  documents. 

In  order  to  secure  documents 
Insist  upon  the  surrender  of  documents  against 
acceptance. 

Must  forward  dooumenta  to. 

Must  have  dooumenta 
Negotiate  with  documents. 

Negotiate  without  documents 


22186  Cythnum 

22187  Cytininm 

22188  Cytinorum. . . . 

22189  Cytispore 

22190  Cytiasorua . .. 

22191  Cytisus. 

22192  Cytoblaat 

22193  Cytode 

22194  Cytogeny 

22195  Cytoplasms. . . 

22196  Cytorua. 

22197  Cytryne 

22198  Cyttarie 

22199  Czarewitz. .... 

22200  Czarewna. . . . . 

22201  Czariano 

22202  Czarina 

22203  Czarinnen 

22204  Ozarish 

22205  Daagde 

22206  Daagjes 

22207  Dasgsch 

22208  Daagster 

22209  Daarachter. . . 

22210  Daarbinnen. . . 

22211  Daarboven 

22212  Daarlangs  .... 

22213  Daarlaten. 

22214  Daarmede .... 

22215  Daamevens... 

22216  Daarom 

22217  Daaronder. . . . 

22218  Daarover 

22219  Daartegen .... 

22220  Daarvoor 

22221  Dabamos 

22222  Dabbenezza. . . 

22223  Dabbling 

22224  Dabblingly.... 

22225  Dabbudda. . . . 

22226  Dabohick 

22227  Dablamm  .... 

22228  Dabunt 

22229  Daoarath ..... 

22230  Dachbalken. . . 

22231  Daohfahne. . . . 

22232  DachgiebeL. . . 

22233  Dachgrat 

22284  Dachnaken... 

22285  Dachholz 

22236  Daohkasten  . . 

22237  Dachkehle. . . . 

22288  Dachloch 

22289  Dachluke 

22240  Dachmarder.. 

22241  Daohmuehle.. 

22242  Daohpfanne.. 

22248  Daohrecht 

22244  Dachrohr. 

22245  Daohsaeule. . . 

22246  Dachsbau 

22247  Dachsbeil .... 

22248  Daohshaube  . . 

22249  Dachsims  .... 

22250  DachskohL... 

22251  Dachslager. . . . 

22252  Dachspitz 

22258  Dachstein 

22254  Dachstube 

22255  Dachstuhl .... 

22256  Dacoe 

22257  Dacrydium.. . . . 

22258  Dacryne 

22259  Dactilada 

22260  Daotilados 

22261  Dactilicas 


Neither  shipping  documents  nor  goods  have  ar- 
rived. 

On  receipt  of  documents. 

Original  doouments  only. 

Proper  documents  must  accompany  the  goods. 
Refuse  to  surrender  documents. 

Require  certified  oopies  of  documents. 

Require  following  documents. 

Seal  the  documents. 

Bend  oertified  copies  of  all  documents. 

Send  documents  immediately. 

Send  documents  in  duplicate. 

Send  shipping  dooumenta  immediately. 

Send  shipping  doouments  in  duplicate. 

Send  the  necessary  documents. 

Shall  we  deliver  doouments  f 
Shall  we  deliver  doouments  against  payment  7 
Shall  we  deliver  documents  against  payment  by  f 
Shall  we  deliver  documents  against  payment  of  f 
Shall  we  deliver  doouments  to  drawee’s  agent  on 
payment  off 

Shall  we  deliver  dooumenta  to  drawer’s  agent  on 
payment  of  f 

Shall  we  deliver  documents  to on  payment 

off 

Shall  we  deliver  documents  without  payment  f 
Shall  we  deliver  dooumenta  to  drawee  against  ac- 
ceptance f 

Shall  we  send  the  doouments? 

Shipping  documents. 

Shipping  documents  have  been  forwarded 
through. 

Shipping  documents  have  not  arrived. 

Shipping  documents  must  not  be  surrendered 
until  the  draft  is  paid. 

Sign  documents. 

Surrender  doouments. 

Surrender  documents  only  on  payment  of. 
Surrender  the  doouments  at  your  discretion. 

To  whom  shall  we  surrender  documents  f 
Try  to  get  possession  of  the  documents. 

Try  to  retain  the  possession  of  the  dooumenta 

Try  to  secure  the  dooumenta 

Unless  documents  arrive  not  later  than. 

Unless  the  documents  are  secured. 

Unless  the  documents  are  surrendered. 

Unless  they  get  the  dooumenta 
Unless  we  get  the  dooumenta 
Unless  you  get  the  dooumenta 
Until  they  get  the  dooumenta 
Until  we  get  the  dooumenta 
Until  you  get  the  dooumenta 
Want  to  inspect  the  documents. 

What  delays  completion  of  doouments  f 
What  doouments  f 
What  documents  do  you  require f 
When  can  we  expeot  the  documents  f 
When  were  the  documents  sent  ? 

When  will  documents  be  ready  for  inspection  ? 
When  will  the  documents  be  completed  ? 

When  will  the  documents  be  forwarded  f 
Why  can  doouments  not  be  secured  f 
Why  can  documents  not  be  surrendered  f 
Why  do  they  not  forward  the  documents  f 
Why  do  you  not  forward  the  documents  f 
Will  acoept  only  upon  delivery  of  documents  ? 

Will  forward  au  documents  on. 

Will  furnish  yon  with  the  necessary  dooumenta 
Will  they  send  the  documents  f 
Will  you  send  the  documents  f 
Will  not  accept  against  documents 
Will  not  accept  without  delivery  of  shipping  doo- 
uments. 

Will  not  accept  without  dooumenta 
Will  not  surrender  documents  until  we  hear  from 
you. 

With  documents. 

With  oertified  copies  of  the  documents. 

Without  doenmenta 

Without  certified  copies  of  the  dooumenta 
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22262  Daetilioo. 1 

88268  Dactilitu  .... 
82264  Dactilornm . . . 
88865  Dactylicum. . . 

82266  Daotylidem  .. 

82267  Daotylion  .... 

22868  Daotylis 

28269  Daotyliata 

22270  Dactylo 

23271  Dactylosa. . . . . 
28272  Dactyloaia. . . . 

82873  Dadaoea 

23274  Dad  aa tana  . . . 
82275  Dadeggiano.. . 

22276  Dadeggiaro.... 

22277  Dadeggiava. . . 

28278  Dadeggio 

82279  Dadelboom. . . . 

22280  Dadelboach... 

22281  Dadelpit. 

22288  Dadereaaen 

22283  Dadicae 

28284  Dadiva 

22885  Dadiroaa 

22286  Dadora 

82887  Dadotto 

22288  Dadoxylon. . . . 

22289  Daduohorum  . 

22290  Daduchos. 

88291  Dadaohnm  . . . 

22292  Dadaroh 

88893  Dsemmerton. . 
83294  Daemmerung.. 
22295  Daemon. 

28296  Daempf  on .... 

28297  Daempf  ung. . . 

22298  Daeva 

22299  Dafnite 

28300  Daftnew 

28301  Dafuer 

88308  Dagblinden ... 

283U3  Dagdiqf 

28304  Dagdienst .... 
82305  Dagdiertje  ... 
88306  Dagdieven. . . . 

82307  Dagegen 

22306  Dagental 

82809  Daggebed. . . . . 
22310  Daggelder  .... 
23311  Daggers 

22313  Daghetta 

88313  Daghinazzo... 

22314  Daglicbt 

32315  Daglooner* . . . 

28316  Dagmar 

88317  Dagmarsch. . . 
83318  Dagoberto.... 

88319  Dagops 

22330  Dagorder 

28321  Dagousza 

22323  Dagoutan. . . . . 
22323  Dagronde  .... 
82384  Dagsoholen  ... 

22325  DagsohooL 

82326  Dagsehot 

22327  Dagalaap 

22328  Dagalaper 

22329  Daguerre 

82330  Daguerrean. . . 

88331  Daguil 

28338  Dagvaarden. . . 

82833  Dagverhaal . . . 

82334  Dagrlieg 

22335  Dagvliegen . . . 

22336  Dagvlinder . . . 
32387  Dagvoratin  . . . 

82338  Dagwaobt  .... 

22339  Dagwaohten . . 

22340  Dagwerker.... 

22341  Daharum 


22842  Daher 

32S43  Bahertoben. . . 
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Doing. 

Advise  doing. 

After  doing. 

Are  doing  everything. 

Are  doing  nothing. 

Are  they  doing  anything  ? 

Are  yon  doing  anything  I 
Before  doing. 

Before  doing  anything. 

Doing  about  the  same. 

Doing  all  they  can. 

Doing  all  we  can. 

Doing  as  instructed. 

Doing  badly. 

Doing  better. 

Doing  everything  possible. 

Doing  less. 

Doing  more. 

Doing  something. 

Doing  this  in  order  to. 

Doing  well. 

Doing  what  seems  best, 

Doing  with. 

Doing  without. 

Do  not  advise  doing. 

Do  not  propose  doing. 

Do  they  advise  doing  ? 

Do  they  propose  doing  ? 

Do  they  propose  doing  anything? 

Doing  worse. 

Do  you  advise  doing  ? 

Do  you  propose  doing  ? 

Do  you  propose  doing  anything  f 
How  are  they  doing  ? 

How  are  yon  doing  ? 

If  by  doing  so. 

If  doing. 

If  not  doing. 

If  they  are  doing  anything. 

If  they  are  doing  everything. 

If  they  are  doing  nothing. 

If  they  do  not  propose  doing  anything. 

If  they  propose  doing  anything. 

If  you  are  doing  anything. 

If  you  are  doing  everything. 

If  they  are  doing  nothing. 

If  you  do  not  propose  doing  anything 
If  yon  propose  doing  anything. 

Is  there  anything  doing  ? 

Not  doing  as  instructed. 

Propose  doing. 

There  is  nothing  doing. 

There  is  plenty  doing. 

There  is  very  little  doing. 

Thoughtlessly  doing. 

Unless  they  are  doing. 

Unless  you  are  doing. 

What  are  they  doing? 

What  are  you  doing  ? 

What  do  tney  advise  doing  ? 

What  do  you  advise  doing? 

What  is  doing  at  ? 

What  is  doing  in  ? 

When  doing. 

Who  is  doing  ? 

Why  are  they  doing  ? 

Why  are  yon  doing  ? 

Why  are  they  doing  nothing  ? 

Why  are  you  doing  nothing  ? 

Domicile. 

Can  obtain  proof  allowing  that  deceased  lost  bis 
American  domicile. 

Can  obtain  proof  showing  that  the  deceased  lost 
his  domicile  in 

Cannot  obtain  proof  showing  that  deoeased  lost 
his  American  domicile. 

Cannot  obtain  proof  showing  that  the  deoeased 

lost  his  domicile  in 

Can  you  obtain  proof  showing  that  the  deceased 
ever  lost  his  Amerioan  domicile  ? 

Can  you  obtain  proof  showing  that  the  deoeased 

ever  lost  his  domicile  in ? 

Deceased  became  domiciled  in 

Deceased  never  became  domiciled  in. 

Did  deoeased  ever  become  domiciled  in  ? 

Did  the  deoeased  ever  become  domiciled  in 
Prance  under  Article  13  of  the  French  Civil 
Cods? 

Is  there  any  question  of  doubt  about  the  true 
domicile  of  the  deceased? 

Some  doubt  exists  as  to  the  true  domicile  of  the 
deceased. 


22844  Dahingabe. 

22345  Dahinleben 

88346  Dahinten 

82847  Dahlia. 

28348  Daignaia ••••••••••••••••••a •••• •••• 

28349  Daign asses  . . .Done. 

88360  Daikoku. Already  done. 

82351  Dai  machos . . . By  whom  was  it  done  ? 

22352  Daimoni Can  anything  be  done  f 

22358  Dainaea Can  be  done. 

22354  Daintified  ....  Can  be  done  immediately. 

22355  Daintify. Can  it  be  done  ? 

22356  Daintiness ....  Can  it  be  legally  done  ? 

22357  Daiphantos...  Cannot  be  done. 

22358  Daipbron Cannot  be  done  immediately. 

22359  Dairyhonse. . . Cannot  be  done  unless. 

22360  Dairying Cannot  be  done  until. 

82361  Dairymaid .. . . Could  have  been  done. 

82388  Dairyman  ....  Could  not  have  been  done. 

22363  Daiiyroom Done  intentionally. 

22364  Dakbord Done  maliciously. 

22366  Dakborden.. . . Done  on  account  of. 

22366  Dakbordjes...  Done  thoughtlessly. 

22367  Dakbos Done  unavoidably. 

22368  Dakdicht Done  unexpectedly. 

22360  Dakdrop Done  unintentionally. 

22370  DakgooL Do  yon  think  it  oan  be  done? 

22371  Dakhaak. Everything  was  done. 

22372  Daklatten  ....  Has  everything  been  done  ? 

22373  Dakplat Has  been  done. 

22374  Dakspar Has  not  been  done. 

22875  Daksparren. . . Have  done. 

22376  Dakvenster.. . Have  done  everything. 

22377  Dakvorst Have  done  nothing. 

22378  Dakvorsten . . . Have  not  done. 

22379  Dakwerken . . . Have  they  done  ? 

28380  Dalaoenga ....  Have  they  done  anything? 

23381  Dalapax Have  they  done  everything? 

22382  Dalarnite Have  yon  done  ? 

82383  Dalbewoner. . . Have  yon  done  anything  ? 

28384  Dalbic Have  you  done  everything  ? 

28385  Daloanthe ....  If  anything  is  done. 

88386  Daleau........  If  done. 

22387  Dalekarlen  ...  If  done  immediately. 

Daleth If  it  oan  be  legally  done. 

Dalhousie  ....  If  it  cannot  be  legally  done. 

22390  Dalippo  ......  If  it  oould  have  been  done. 

22391  Dalivos If  it  was  done  intentionally. 

22392  Dalivnm If  it  was  done  maliciously. 

22393  Dallato If  it  was  done  on  account  of. 

22394  Dallieden If  it  was  done  thoughtlessly. 

22395  Dalmacio If  it  was  done  unavoidably. 

23396  Dalmahoy ....  If  it  was  done  unintentionally. 

22397  Dal  mania. ....  If  likely  to  be  done 

22398  Dalmanutha. . If  not  done 

22399  Dalmate If  not  done  immediately. 

28400  Dalmatenai ...  If  nothing  is  done 
22401  Dalmatiooe. . . If  not  likely  to  be  done 
22403  Dalmaticum . . If  properly  done 

82403  Dalmatique. . . If  they  have  done. 

82404  Dalmium If  they  have  done  any 

28405  Dalophide ....  If  they  have  done  noth 

22406  Dalpade If  they  have  not  done 

22407  Dalphon If  we  have  done. 

22406  Daltoniano.. . . If  we  have  not  done. 

22409  Daltonie. If  you  have  done  anything. 

22410  Daltonisme. . . If  you  have  done  nothing. 

22411  Damaarde....  If  you  have  not  done. 

82412  Damados Improperly  done 

22413  Damage Is  anything  to  be  done? 

22414  Damageable  . . Is  it  likely  to  be  done  ? 

22415  Damagetus ...  Is  it  to  be  done  ? 

22416  Damaging.. . . . Likely  to  be  done 

22417  Damajavag . . . Must  he  done 
88418  Damajuana. . . Most  be  done  st  once. 

22419  Damsliger. . . . Must  be  well  done. 

23420  Dam&lio Mast  have  been  done  before 

22421  Damalionem. . Must  it  be  done  immediately  ? 

82423  Damalionis . . . Must  not  be  done  on  account  of. 

22423  Damals. Need  not  be  done  immediately. 

22424  Damaretns  . . . Nothing  can  be  done. 

22425  Damasanio  . . . Nothing  can  be  done  in  this  matter. 

22426  Damascadoe. . Nothing  has  been  done  in  this  matter. 

22427  Damascammo.  Nothing  is  likely  to  be  done. 

22428  Damascando . . Nothing  must  be  done. 

28429  Damascarla. . . Nothing  should  be  done. 
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22480  Damasoassi... 
88481  Dammsoato  . . . 

88483  Damasoava... 
83488  Damascene* . . 

88484  Damasoenum. 

83485  Damaschmo . . 
28436  Damaseius  . . . 
33487  Damasoolla. . . 
83438  Damasippe 

23439  Damasippus.. 

23440  Damasiton  . . . 
88441  Damasked.... 
28443  Damasking.,. 
88443  Damaaonie.. .. 
83444  Damaaonion. . 
38445  Damasqoine . . 

23446  Damassade... 

23447  Damaaain. .... 

83448  Damast 

23449  Damastwerk. . 

23450  Dambonite  . . . 

83451  Dambord 

23453  Damborden  .. 

22453  Dameggi 

28454  Dameggiavi. . . 
22455  Damenflor .... 
82456  Damengunst. . 
22457  Damenhut.... 
28458  Damenkleid . . 
83459  Damenkopt . . 

82460  Damenrock  .. 

82461  Damenrolle. . . 

28463  Damenachnh  . 
83463  Damenohr. ... 

28464  Damenwelt. . . 
33465  Damerino .... 
88466  Damescoupd  . 

22467  Damhont 

33468  Damhouten. . . 
82469  Damianiata. . . 

88470  Damice 

88471  Damigella . . . . 
88473  Damigiana  . . . 
28473  Damippns  .... 
22474  Damithales... 
82475  Damiurgen.. . . 
28476  Damiargoa... 
82477  Damiurgam . . 
83478  Damlooper.... 
88479  Dammarin.... 

28480  Dammarique.. 

28481  Dammban 

82482  Dammen 

88483  Dammetjes. . . 
28484  Dammgeld.... 
22485  Dammnirsoh. . 
33486  Dammularnm. 
32487  Dammweg.... 
22488  Dammweide.. . 
32489  Damnable  . .. . 
83490  Damnabo 

23491  Damnabnnt. .. 

22498  Damnas 

23493  Damnaticio  ... 

28494  Damnation!.. 

28495  Damnatoria. . . 

23496  Damnatory... 
33497  Damnatoroa  .. 
22498  Damnaturom. 
23499  Damnavimua.. 
22500  Damnavisti... 

82501  Damnifio 

22502  Damnificar . .. 

28503  Damnoai 

23504  Damnoeior. . . . 
22505  Damnoaorum. 

28506  Damnoaum  . .. 

28507  Damnum 

22508  Damoclean  . . . 

22509  Damoclidas. . . 

23510  Damocratea... 

23511  Damoniona . .. 

23512  Damophlla.. . . 

88513  Damophilna  .. 

88514  Damophon  . . . 


Nothing  was  done. 

Nothing  will  be  done. 

Not  likely  to  be  done. 

Not  to  be  done. 

Properly  done. 

Should  anything  be  done  ? 

Should  be  done. 

Should  be  done  immediately. 

Should  not  be  done. 

Something  in  likely  to  be  done. 

Something  moat  be  done  in  order  to. 
Something  should  be  done. 

Telegraph  if  it  is  done. 

Telegraph  what  baa  been  done  in  the  matter. 
Telegraph  when  it  is  done. 

Think  it  should  be  done. 

Think  it  should  not  be  done. 

To  be  done. 

Unless  it  can  be  done  immediately. 

Unless  it  is  done. 

Until  it  has  been  done. 

Until  something  is  donei 
Very  little  has  been  dona 
Was  anything  done  ? 

Was  done. 

Waa  done  by. 

Was  done  immediately. 

Waa  everything  done? 

Was  illegally  dona 
Was  it  done  ? 

Was  it  legally  done  ? 

Was  it  well  done  ? 

Waa  legally  done. 

Was  not  dona 

Was  not  done  immediately. 

Was  not  well  done. 

Waa  well  dona 

What  is  likely  to  be  done  ? 

What  must  be  done? 

What  should  be  done? 

What  will  be  done  ? 

When  is  it  likely  to  be  done  ? 

When  it  has  been  done. 

When  was  it  done? 

When  will  it  be  done  ? 

Why  has  anything  been  done  ? 

Why  has  it  been  done  ? 

Why  has  it  not  been  done  ? 

Why  has  nothing  been  done? 

Why  have  they  done  ? 

Why  have  they  not  done  ? 

Why  have  you  done  ? 

Why  have  you  not  done? 

Will  anything  be  done  ? 

Will  be  dona 

Will  be  done  on  account  o£ 

WiU  it  be  done  ? 

Will  not  be  dona 

WiU  not  be  done  on  acoonnt  of. 

WiU  not  be  done  unless. 

WiU  not  be  done  until. 


Doubt. 

A reasonable  doubt. 

Are  in  doubt. 

Are  not  in  doubt 
Are  you  in  doubt  ? 

Cannot  be  any  doubt 
Can  there  be  any  doubt? 

Do  not  doubt. 

Doubt  caused  by. 

Doubt  if. 

Doubt  if  they  can. 

Doubt  if  they  wil! 

Doubt  if  you  can. 

Doubt  it. 

Have  they  any  doubt? 

Have  you  any  doubt  ? 

If  all  doubt  has  been  removed. 

If  all  doubt  has  not  been  removed. 
If  there  is  any  doubt 


82515 

23516 

82517 

38518 

82519 

22520 

23521 

32528 

32588 

23584 

22585 

82536 

82527 

32528 

82589 

88530 

88581 

82583 

22538 

22534 

32535 

22536 

22537 

22538 
28539 

82540 

82541 

22548 

88543 

22544 

32545 

22546 

22547 

22548 

22549 
28550 
82551 
22552 
82553 
22554 
82565 
28556 
22567 

22558 

22559 
82560 
28561 

22563 
28563 

22564 

22565 


22566 

22567 
32568 

22569 

22570 
38571 
22572 


22573 

23574 

22575 

23576 

22577 

23578 

22579 

22580 
23581 

22582 

22583 
23584 

22585 

22586 

22587 

22588 

22589 

22590 

22591 

22592 

22593 

22594 
22596 


Damosel If  there  is  no  doubt 

Damotimua . . If  they  do  not  doubt 

Damouch If  they  doubt. 

Damourite. ...  If  they  wish  to  avoid  any  doubt. 

Dampbad ....  If  you  do  not  doubt 

Dampbaden  . . If  you  doubt 

Dampening  . ..  If  you  wish  to  avoid  a doubt 

Dampf In  order  to  avoid  any  doubt. 

Dampfboot. . . Must  have  the  benefit  of  the  doubt 
Dampfhahn  . . Must  not  be  the  slightest  doubt. 

Dampfhorn ...  No  reasonable  doubt 
Dampfhub. . ..  Should  not  cause  any  doubt. 

Dampfkraft...  There  is  considerable  doubt 
Dampfkugel . . There  is  no  doubt 
Dampflocn....  There  is  some  doubt 
Dampfmasse. . There  must  be  no  doubt 
Dampfnudel ..  There  should  be  no  doubt 
Dampfofen  ...  Until  all  doubt  is  removed. 

Dampfrohr. . . We  regret  that  there  should  be  any  doubt 
Dampfwagen..  What  has  caused  the  doubt  ? 

Dampfwolke. . Why  do  they  doubt  ? 

Dampiger Why  do  you  doubt  ? 

Dampigheid  ..Draft (a). 

Dampishly .. . . Acceptance  of  draft  guaranteed. 

Damplank....  Accept  draft 

Damplanken. . Accept  draft  against  bill  of  lading. 

Dampmeter. . . Accept  draft  against  bill  of  lading  and  policy  of 
insurance. 

Dampness  ....  Accept  draft  against  documents. 

Damsels Accept  draft  as  per  arrangement 

Damson Accept  draft  at days’  sight 

Damspeler Accept  draft  at  ninety  days'  sight 

Damuzza. Aocept  draft  at  sixty  days'  sight. 

Damwild Aocept  draft  at  thirty  days’  sight 

Danamiento . . Accept  draft  drawn  at. 

Danaran Accept  draft  drawn  by. 

Danaruzzo Accept  draft  for  account  of. 

Danburyte.. . . Accept  draft  of. 

Danchada  ....  Accept  draft  of for. 

Danchados.. . . Accept  draft  on  guarantee  to  deliver  documents. 

Dancing Accept  draft(s)  referred  to  in  our  letter. 

Dandaxina.. . . Accept  draft(s)  referred  to  in  our  telegram. 
Dandelion  ....  Accept  draft(s)  referred  to  in  your  letter. 

Dandified Accept  draft(s)  referred  to  in  your  telegram. 

Dandifying. . . Accept  draft(s)  to  the  amount  of. 

Dandinant .. . . Accept  draft(s)  when  presented. 

Dandruff Accept  our  draft  for. 

Dandyish. ....  Aocept  part  payment  of  draft  and  deliver  fair 
proportion  of  documents. 

Dandyize Accept  part  payment  of  draft  and  hold  docu- 

ments until  balance  is  paid. 

Dandysme....  Accept  part  payment  of  draft  and  hold  for  fur- 
ther instructions. 

Daneben Accept  sight  draft. 

Danegeld.....  A draft  bearing  your  name  to  order  of for 

has  been  presented  by ; signature 

doubtful;  telegraph  immediately  whether  or 
not  it  is  genuine.  i 

Danewort. ....  Advise that  we  will  accept  draft(s)  at. 

Dangereux.. . . Advise that  we  will  accept  draft(s)  to. 

Dangering. . . . Advise that  you  will  accept  draft(B)  at. 

Dangerous ....  Advise that  you  will  accept  draf  t(s)  to. 

Danglement . . A forged  draft  of is  in  circulation. 

Damelem .....  Against  acceptance  of  draft. 

Danielis Amount in  body  of  draft  does  not  agree  with 

amount in  figures ; which  is  correct,  and 

shall  we  acoept  ? 

Daninho Amount  of  draft. 

Danjaan Amount  of  draft  ia 

Dankalter  ....  Amount  of  draft  is  for less  than. 

Dankamt Amount!  of  draft  is  for more  than. 

Dankbaarst. . . Anticipate  difficulty  in  oovering  draft(s). 

Dank  bar Are  advised  that  draft(s)  has  (have)  been  pro- 

tested. 

Dankblick . . . . Are  informed  that  drafts  have  been  stolen. 
Dankdagen. ..  Ascertain  whether  (iraf  t(s)  has  (have)  been  paid. 

Danken Ascertain  whether  draft  will  be  paid. 

Dankgebet.. . . Ascertain  whether  they  will  accept  draft. 

Danklos Ascertain  why  draft  has  not  been  accepted. 

Dankopfer ....  Attach  to  draft. 

Dankreich.. . . Attached  to  draft. 

Danksage Await  arrival  of  draft 

Danksagung  . . Await  our  letters  before  accepting  draft 
Dankstond  . . . Bank  refuses  to  accept  draft 

Danktag Bank  will  only  accept  draft  it 

Dankuren  ....  Buy  draft. 

Dankworth. . . By  what  authority  are  drafts  drawn  ? 

Dannandolo.. . Can  buy  draft  on. 

Dannarlo Cancel  advice  of  following  drafts. 

Dannassi Cancel  draft. 

Dannava. Cancel  draft  in  favor  of. 
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83696  Dannavano . . . 
88697  Dannebrog ... 
82596  Danneremmo. 

88599  Dannevole. . . . 

88600  Danniamo . . . . 

88601  Danniamolo.. . 

38608  Dannollo 

88608  Dansante 

88604  Dansaases 

88605  Danserons .... 

88606  Danaiez 

88607  Dansker 

38606  Danslessen. . . . 

88609  Dansmaat.. . . . 
38610  Dansmuggen. . 

88611  Dansons 

38613  Dansotter .... 

28618  Danapaa 

88614  Danspassen. . . 
28615  Danapop 

88616  Danspoppen . . 

88617  Dansschool... 

88618  Dansvlieg.. . .. 
38619  Danszueht . . . . 
88680  Dantellado  . . . 

88631  Danteaoa 

23688  Dantescos.. . . . 

88688  Dantesqne .. . . 
28684  Danthonie . . . . 

88685  Dantibus 

28686  Dantinm 

88687  Dantonisme . . 
82628  Danabian  .... 

88689  Danubianos. . . 

28630  Danubini 

88631  Danzaba 

28688  Danzabaia . . . . 
28633  Danzamoa . . . . 
88634  Danzando..... 

88685  Danzar 

23636  Danzarines.. . . 
88637  Danzaron. .... 
23688  Danzaaaimo  . . 

88639  Danzatore . . . . 

88640  Danzatrioe  . . . 


28641  Danzeranno. . . 
88642  Danzerebbe .. . 
23643  Danzeremo.. . . 
88644  Danzereati. . . . 
82645  Dapalibua . . . . 

88646  Dapalia 

88647  DapaticaL . . . . 
33648  Dapedium . . . . 

83649  Daphnsd 

28650  Daphne 

83651  Daphnearam. . 
28658  Daphnensis. . . 
88653  Daphnicos.... 
28654  Daphnidea  . . . 
88655  Daphnikon . . . 

28656  Daphnon 

88657  Daphnonem  . . 
28658  Daphnonis .... 

88659  Dapiboa 

88660  Dapioo . 

88661  Dapifer 

83668  Dapiferum  . . . 

88663  Dapinabo 

83664  Dapinamna  . . . 
88665  Dapinandoe  .. 

82666  Dapinaa 

83867  Dapper 

28668  Dapperheid. . . 

28669  Dapperling  . . . 

88670  Dappled 

83671  Dappoco. 

29678  Dapsile 

88673  Dapsiliter .... 
28674  Daranalia  .... 

29675  Darandela .... 

29676  Darannm 

29677  Darapti 

83678  Daranf  geld  . . . 
28679  Darbabaai.... 

88680  Darbender 

83681  Darbieten .... 
88688  Darbo 


Can  draft  be  preaented  ? 

Can  draft  be  reoalled  ? 

Can  only  accept  draft  if  seoured. 

Can  only  accept  draft  with  bill  of  lading  attached. 
Can  only  accept  draft  with  doonmenta  attached. 
Can  only  negotiate  drafts  with  doonmenta  at. 


82683 

28684 

28685 
22686 
83687 
23688 


tached. 


Can  Bell  draft  on.  ‘ 

Can  they  meet  draft  f 
Can  they  negotiate  draft  ? 

Can  we  attaoh  bill  of  lading  to  draft  ? 

Can  we  attach  documents  to  draft  ? 

Can  we  increase  draft  to  ? 

Can  we  make  draft  (for)  (on)  ? 

Can  you  protect  draft  ? 

Cannot  accept  draft ; have  written. 

Cannot  acoept  draft  referred  to. 

Cannot  accept  draft  unless. 

Cannot  aocept  draft  until. 

Cannot  accept  draft  without. 

Cannot  accept  sight  draft. 

Cannot  bay  draft  on. 

Cannot  meet  draft. 

Cannot  meet  draft  bnt  can  pay. 

Cannot  meet  draft  nnleBs. 

Cannot  meet  draft  unless  they  remit. 

Cannot  meet  draft  unless  yon  remit. 

Cannot  negotiate  draft  here. 

Cannot  pay  draft  on  account  of. 

Cannot  sell  draft  on. 

Cannot  send  draft. 

Cannot  send  draft  until. 

Cash  draft  and  apply  proceeds  to. 

Cash  draft  and  forward  proceeds. 

Cash  draft  and  forward  proceeds  by  telegraph  (to). 
Cash  draft  in  order  to. 

Credit  prooeeds  of  draft  to. 

Credit  them ; will  forward  draft. 

Credit  ns ; will  forward  draft. 

Delay  acceptance  of  draft ; await  letter. 

Delay  paying  draft 
Demand  draft 
Did  not  accept  draft. 

Did  not  authorize  draft 

Did  not  authorize  draft  for  more  than. 

Did  you  issue  draft  No. for In  favor 

of on bank?  Telegraph  an  imme- 

diate answer. 

Did  yon  present  draft  ? 

Do  not  accept  any  further  drafts. 

Do  not  aocept  draft 
Do  not  aocept  draft  unless. 

Do  not  accept  draft  nntil. 

Do  not  acoept  draft  until  further  orders. 

Do  not  authorize  acceptanoe  of  the  draft 
Do  not  buy  draft(s)  of. 

Do  not  buy  draft(s)  on. 

Do  not  pay  draft  until  farther  orders. 

Do  not  pay  draft  unless  acoompanied  by. 

Do  not  present  draft  until  farther  orders. 

Do  not  send  draft  until  farther  orders. 

Do  not  sell  draft  on. 


28690 

28691 
28698 

88693 

88694 
28695 
88696 
28697 
88698 
22699 
28700 
22701 
28703 
22708 
82704 
88705 
22706 

28707 

28708 
82709 
88710 

28711 

28712 

22713 

82714 

22715 

28716 

22717 

22718 

22719 
23720 
82721 
22732 

22723 

22724 

22725 

22726 

22727 
28728 
22729 
82730 

22731 

22732 

22733 
22784 

22735 

22736 

28787 


Do  they  authorize  ns  to  aocept  draft  ? 

Do  you  authorize  us  to  accept  draft  ? 

Draftfs)  accepted. 

Draft(s)  accepted  having  guaranteed  delivery. 
Draft(B)  accepted  having  guaranteed  delivery  of 
missing  documents. 

Drafts  are  drawn  on. 

Draft(s)  at. 

Draft  at 

Draft  at days*  sight. 

Draft  at  ninety  days’  sight. 

Draft  at  sight. 

Draft  at  sixty  days’  sight. 

Draft  attached  to  bill  of  lading. 

Draft  attached  to  documents. 

Draft  at  thirty  days’  sight 
Draft  by  mail. 

Draft  discounted. 

Draft(s)  dishonored. 

Draft  drawn  on. 

Draft  drawn  on  account  of  shipment  of. 

Draft(s)  enclosed  in  letter  of — — acoepted. 

Draft(s)  enclosed  in  letter  of  not  acoepted. 

Draft  exceeds  their  acoount 


22738 

22739 

22740 

22741 

22742 

22743 

22744 
23745 

22746 

22747 
23748 
32749 

22750 

22751 

22752 
22758 
32754 

22755 

22756 

22757 

22758 


Draft  exceeds  your  account 
Draft  for. 

Draft  for  account  of. 

Draft  has  been  paid. 

Draft  has  been  protected. 


22759 

22760 
32761 


Darbringen... 

Darbtest 

Darbyites .... 

Dardada 

Dardanello . . . 
Dardanian 

Dardanorum . . 

Dardanoe 

Dardeiante  . . . 

DardiUer 

Darebbe 

Dargham 

Daigtorf 

Danabadit . . . 

Dariamoe 

Dariange 

Dari  cue 

Daringly 

Daringness . . . 
Darivette. .... 

Darkling 

Darkness 

Darksome .... 

Darlegen 

Darmader .... 
Darmaderen  .. 
Darmalge  .... 
Darmbem .... 

Darmbeiss . . . . 

Darmf ell 

Darmfieber . . . 
Darmfistel . . . . 
Darmhaspel . . 
Darmiichh. . . . 
Darmkanal ... 
Darmkliet .... 
Darmnaht.... 
Darmnetz  .... 
Darmsaft. .... 
Darmsnaren.. . 


Darmsnede.... 

Darmvet 

Darmvliee  .... 
Darmvloed  . . . 
Darmwinde . . 
Darm  worst. . . 

Daraaoh 

Darob 

Darrhaus .... 

Darrholz. 

Darrofen. 

Darrost 

Darrsohle 

Darrstaub.... 


Darrsucht .. . . 


Darsenas. 

Darstellen. . . . 
Dartars. 

DarteL 

Dartelde. 

Darteux 

Darthun. 

Dartos 

Dart  ro  us, 

Darueber 

Darum . ...... 

Darwinian.... 

Darwinie 

Darwinisms . . 

Daschur 

Dasousa 

Dashing 

Daahism. 

Dashond 

Dashonden.... 
Dash  pot 

Dasimma 

Dasselbe. 

Dassenhaar. . . 


Draft  has  been  refused  and  protested. 

Draft  has  been  returned. 

Draft  has  not  been  paid. 

Draft  has  not  been  presented. 

Draft  has  not  been  protected. 

Draft(s)  has  (have)  not  been  presented  for  so* 

cep  tan  cc. 

Drafts)  has  (have)  not  been  presented  for  pay- 
ment. 

Draft (s)  haa  (have)  been  preaented  for  acceptance. 
Draft(s)  has  (have)  been  presented  for  payment. 
Drafts  have  all  been  aocepted. 

Drafts  have  all  been  paid. 

Draft  held  by. 

Draft  in  favor  of. 

Draftfs)  in  order. 

Draft  is  correct. 

Draft  is  correct ; neglected  to  send  advioe. 

Draft  is  correct ; please  pay. 

Draft  is  drawn  on in  favor  ot 

Draft  is  incorrect,  but  you  may  aocept  for. 

Draft  issued  in  favor  of. 

Draft  issued  on  you  in  fever  of. 

Draft  lost. 

Draft  may  be  aooepted  without  doonmenta 
Draft  may  be  on  demand. 

Draft  must  be  attached  to. 

Draft's)  must  be  aooompanied  by. 

Draftfs)  must  be  accompanied  by  bill  of  lading. 
Draft(s)  must  be  acoompanied  by  bill  of  lading 
and  consular  invoice. 

Draft(s)  must  be  accompanied  by  bill  of  lading 
and  insurance  certificate. 

Draft(s)  must  be  accompanied  by  bill  of  lading, 
insurance  certificate  and  consular  invoice. 

Draft  must  be  paid  promptly. 

Draft  must  be  protected. 

Draft(s)  not  advised. 

Draft  not  correct • please  remit. 

Draft  not  correct ; will  remit. 

Draft  not  in  order. 

Draft(s)  not  protested. 

Draft(s)  not  received. 

Draft  not  to  exceed. 

Draft  No. upon  you  for has  gone  astray  . 

do  not  acoept  it  but  refer  to  us  if  it  turns  up. 
Draft  of  the. 

Draft  on. 

Draft  on  a first-class  banking  house. 

Draft  on  demand. 

Draft  on  them. 

Draft  on  us. 

Draft  on  us  for. 

Draft  on  us  for  order  of. 

Draft  on  you. 

Draft  payable. 

Draft  protested. 

Draft  received. 

Draft  received  without  documents. 

Draft(s)  referred  to  in  letter  of -has  (have) 

been  accepted. 

Draft(s)  referred  to  in  telegram  of has 

(have)  been  acoepted. 

Draft(s)  returned. 

Dreft(s)  sent  us  not  endorsed ; send  dnplicate(s). 
Draft(s)  sent  you  not  endorsed ; will  send  dupli- 
cate^). 

Draft  should  be  pud. 

Draft  should  not  exceed. 

Draft  to  bearer. 

Draft  to  be  drawn  upon. 

Draft  to  be  drawn  on. 

Draft  was  cancelled  in  error ; pay  on  presentation. 
Draft  was  not  paid,  bnt  was  aocepted  on. 

Draft  will  be  accepted. 

Draft  will  be  accepted  on  presentation. 

Draft  will  be  drawn  on. 

Draft(s)  will  be  honored  to  the  extent  of. 

Draft  will  be  paid  at  maturity. 

Draft  will  be  paid  on  presentation. 

Draft  will  be  returned  unless  funds  are  provided. 
Draft(s)  will  not  be  accepted. 

Draft(s)  will  not  be  acoepted,  as  it  (they)  has 
(have)  not  been  provided  for. 

Draft(s)  will  not  be  accepted  on  acoount  of. 

Draft  will  not  be  aocepted  unless  bill  of  lading  is 
surrendered. 

Draft(s)  will  not  be  honored. 

Draft  will  not  be  paid. 

Draft(s)  will  not  be  paid  because  documents  are 
not  in  order. 
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22762  DaasenhoL ... . 

22783  Dasaennet 

22764  DumutiI  .... 
22785  Dassezzo 

22766  Dastard 

22767  Daatarded 

22768  Dastardize. . . . 

22769  Dastardly  .... 

22770  Dazyohlre  .... 

22771  Dasyolade  .... 

22772  Daayglotte. . . . 

22773  Dasylome 

22774  Dasylopha.... 

22775  Dasymalle 

22776  Dasymeter.. . . 

22777  Dasyneore , 

22778  Dasyomme. . . . 

22779  Dasypalpe .... 

22780  Dasypidae.... 

22781  Dasypleura  . . . 

22782  Dasypodem... 

22783  Dasyprocta  . . . 

22784  Dasyptile. 

22785  Dasypus. 

22786  Dasystyle 

22787  Databamos . . . 

22788  Databaa 

22789  Datais. 

22790  Datantibns.... 

22791  Datariorum. . . 

22792  Datarios. 

22793  Datatoroa 

22794  Dataturum  . . . 

22795  Dataveram 

22796  Datavissem . . . 

22797  Datavisti 

22798  Dateriez 

22799  Daterona 

22800  Datgene 

22801  Dathemah 

22802  Dathiatum 

22808  Datholite 

22804  Datilada. 

22805  Datiladoa  .... 

22806  Dationem. .... 

22807  Dationia 

22808  Datiaque 

22809  Dativos 

22810  Datolithe 

22811  Datoribus. 

22812  Datrioe 

22813  Dattelbaum. . . 

22814  Dattelkern. . . . 

22815  Dattilogia  .... 

22816  Dattomo 

22817  Datumsuhr  . . . 

22818  Datura 

22819  Daturina 

22820  Daturos, 

22821  Daubenholz. . . 

42822  Daubing 

22823  Dauoua 

22824  Danerhaft 

22825  Dauerlauf . . . . 

22826  Dauermuth. . . 

22827  Dauera 

22828  Dauerobst .... 

22829  Dauerruebe. . . 

22830  Daughter 

22831  Daughterly... 

22832  Danmennetz.. 

22833  Daumenring. . 

22834  Danmenspur. . 

22835  Daumstock... 

22836  Dhunenbett. . . 

22837  Daunia 

22838  Dauniaoos 


22839  Dauniacum... 


Draft(s)  will  not  be  paid  because  papers  are  not 
endorsed. 

Draft  will  not  be  paid  unless. 

Duplicate  drafts)  issued. 

First  of  exchange  has  miscarried,  obtain  and  for- 
ward second  of  exchange. 

Forged  draft. 

For  what  amount  will  vou  honor  draft  ? 

For  what  amount  will  you  honor  draft  against 
funds  now  in  your  hands  ? 

For  what  amount  will  you  honor  draft  against 
property  in  your  hands  ? 

Give  us  authority  by  telegraph  to  make  draft  for 

in  order  to. 

Get  them  to  accept  draft  (for). 

Has  acoepted  draft. 

Has  aocepted  this  draft  without  advioe. 

Has  draft  been  acoepted  ? 

Has  draft  been  honored  ? 

Has  draft  been  protected  ? 

Has  draft  been  protested  ? 

Has  no  orders  to  accept  draft. 

Have  forwarded  draft  for  approximate  amount. 

Have hold  your  drafts. 

Have  no  advice  of draft  which  has  been  pre- 

sented for  acceptance.  Is  it  correct  ? 

Have  not  issued  such  draftfs). 

Have  not  made  draft  as  intended ; full  explana- 
tion follows  in  letter  of  ( ) (to-day). 

Have  not  sent  draft. 

Have  refused  to  accept  draft. 

Have  returned  draft,  and  drawn  on  yon  for  the 
amount. 

Have  returned  draft  unpaid  ; our  letter  of  ( ) 

(to-day)  fully  explains  this  action. 

Have  the  draft  renewed. 

Have  they  paid  draft  ? 

Have  you  accepted  draft  ? 

Have  you  paid  draft  ? 

Have  you  protected  draft  ? 

Have  you  remitted  draft  ? 

Have  you  secured  payment  of  draft  on 

(for ) ? Reply  immediately  by  telegraph. 

Have  you  sent  draft  ? 

Hold  draft  until  further  advised. 

Honor  draft. 

Honored  draft. 

How  can  they  provide  for  draft  ? 

How  oan  you  provide  for  draft  ? 

If  acceptance  of  draft  is  refused. 

If  acceptance  of  draft  is  refused  have  it  protected. 
If  draft  does  not  exceed. 

If  draft  exoeeds. 

If  draft  is  aocepted. 

If  draft  is  not  acoepted. 

If  draft  is  not  paid  have  it  protested,  and  hand  to 
an  attorney  for  oolleotion. 

If  draft  is  not  protected. 

If  draft  is  protected. 

If  draft  is  refused  acceptance  by  payee  present  to 

who  will  take  it  up  for  honor  of  drawer. 

If  they  can  send  draft 
If  they  cannot  send  draft 
If  they  do  not  pay  draft. 

If  they  do  not  protect  draft 
If  they  do  not  send  draft 
If  they  send  draft 
If  we  do  not  pay  draft 
If  we  do  not  protect  draft 
If  you  can  send  draft 
If  you  cannot  send  draft 
If  you  do  not  pay  draft 
If  you  do  not  protect  draft 
If  you  do  not  send  draft. 

If  you  send  draft 
Impossible  to  pay  draft 
In  order  to  provide  for  draft  due  ML 
Is  it  safe  to  take  draft(s)  ? 

It  is  not  safe  to  take  draft(s). 

It  is  safe  to  take  draft(s). 

Make  draft  on  us  for  necessary  expenses. 

May  now  pay  draft 
Must  accept  draft(s). 

Must  not  accept  draft(s). 

Must  not  pay  draft(s). 

Must  not  send  draft(s). 

Must  pay  draft(s). 

Must  protect  draft 

Must  provide  for  payment  of  draft  without  fail- 
ure. 

Must  send  draft(s). 


22840  Dauniadem. . . 

22841  Dauniadis  .... 

22842  Dauntless. .... 

22843  Dauphin. 

22844  Dauphiness. . . 

22845  DauriBes 

22846  Dauwaohtig . . 

22847  Dauwel. 

22848  Dauwelen.  ... 

22849  Dauwelende . . 

22850  Dauwende.... 

22851  Dauwmeting.. 

22852  Dauwworm... 

22853  Dauwworm  en. 

22854  Davalos 

22855  Davantage. . . . 

22856  Davanzale 

22857  Daverende .... 

22858  David 

22859  Davidde 

22860  Davidiohe  .... 

22861  Davidioos. .... 

22862  Davidicum.  .. 

22868  Davidist 

22864  Da  villa 

22865  Davyum 

22866  Dawdled 

22867  Dawdling 

22868  Dawish 

28869  Dawned 

22870  Dawning 

22871  Daybed. 

22872  Daybreak. 

22873  DayooaL 

22874  Daydreamer . . 
22S75  Daylabour. . . . 

22876  Daylight 

22877  Daylong 

22878  Daymaid 

22879  Dayman 

22880  Daynet 

22881  Dayroom 

22882  Dayschool 

22888  Dayshine 

22884  Dayspring.... 

22885  Daystar 

22886  Daytime 

22887  Daywoman . . . 

22888  Daywork 

22889  Dazarian 

22890  Dazed 

22891  Dazing 

22892  Dazumal 

22893  Dazzle 

22894  Dazzling 

22895  Dazzlingly 

22896  Deacinatoe  . . . 

22897  Deacinatum  . . 

22898  Deaconess 

22899  Deaconhood  . . 

22900  Deaconing .... 

22901  Deaoonry 

22902  Deaconship. . . 

22903  Deadening. . . . 

22904  Deadish 

22905  Deadlihood... 

22906  Deadliness  ... 

22907  Deafens 

22908  Dealbabo 

22909  Dealbabunt. . . 

22910  Dealbacao .... 

22911  Dealbar 

22912  Dialbation  . . . 

22913  Dealbimur 

22914  Deamamus  . . . 

22915  Dematum 


Name of  payee  does  not  agree  with  name 

in  advioe ; shall  we  accept  draft  ? 

Need  not  protect  draft 

No  signature  attached  to  draft,  shall  we  accept? 
Original  draft  only  has  been  issued. 

Our  draft 
Payable  by  draft  at 

Payable  by  draft  at days. 

Payable  by  draft  at  ninety  days. 

Payable  by  draft  at  sight 
Payable  by  draft  at  sixty  days. 

Payable  by  draft  at  thirty  days. 

Payable  by  draft  on  demand. 

Pay  all  you  can  on  draft  and  draw  on  us  for  bal- 
ance. 

Pay  and  return  draft 

Pay  draft  on  satisfactory  identification  of  payee. 
Pay  holder  of  draft 
Pay  holder  of  draft  only. 

Payment  of  draft  has  been  guaranteed. 

Payment  of  draft  has  been  refused. 

Present  draft 

Present  draft  again  for  acceptance. 

Present  draft  again  for  payment. 

Present  draft  for  payment  to. 

Present  sight  draft 
Protect  draft. 

Protest  draft 

Protest  draft  and  deliver  documents  to. 

Protest  draft  and  deliver  to  an  attorney  for  collec- 
tion. 

Protest  draft  and  hold  documents  subject  to  our 
future  instructions. 

Protest  draft  and  secure  documents  for  us. 
Protest  draft  and  sell  goods  for  our  aooount. 
Protest  draft  and  sell  securities  for  our  account. 
Protest  draft  and  Btore  goods  for  our  account 
Protest  draft  and  take  any  steps  necessary  to  pro- 
tect our  interesta 
Refuse  draft  as  it  is  not  oorrech 
Refuse  to  accept  your  draft  for. 

Refuse  to  accept  draft(s). 

Refuse  to  accept  draft  against  documents. 

Refuse  to  accept  draft  because  documents  are 
missing. 

Refuse  to  acoept  draft  because  documents  are  not 
indorsed. 

Refuse  to  accept  draft  because  documents  are  not 
in  order. 

Refuse  to  acoept  draft  because  documents  are  not 
surrendered. 

Refuse  to  accept  draft,  no  reason  given. 

Refuse  to  acoept  draft  on  account  of. 

Refuse  to  acoept  draft,  telegraph  instructional 
Refuse  to  acoept  yonr  draft  for. 

Refuse  to  pay  draft  because  documents  are  miss- 
ing. 

Refuse  to  pay  draft  because  documents  are  not  in 
order. 

Refuse  to  pay  draft  because  documents  are  not 
surrendered. 

Refuse  to  pay  draft  because  they  have  no  advice. 
Refuse  to  pay  draft  because  they  have  no  orders. 

Refuse  to  pay  draft,  but  will  pay . 

Refuse  to  pay  draft ; no  reason  given. 

Refuse  to  pay  draft ; telegraph  instructions 
Refuse  to  pay  draft  until  after  inspection  of 
goods. 

Remit  amount  of  protested  draft. 

Remove  stop  placed  upon  draft. 

Return  draft. 

Return  draft  after  goods  are  stored  in  our  name. 
Return  draft  and  deliver  documents  to. 

Return  draft  and  documents. 

Return  draft  and  hold  goods  for  further  instruc- 
tions. 

Return  draft  and  hold  security  for  further  in- 
structions 

Return  draft  and  sell  goods  for  our  account. 
Return  draft  if  accepted. 

Return  draft  if  not  accepted. 

Return  draft  without  presenting. 

Return  draft  without  protesting. 

Sell  draft. 

Sell  draft  on. 

Send  draft  as  soon  as  possible. 

Send  draft  for  balance. 

Send  draft  on  London. 

Send  draft  on  New  York. 

Shalt  accept  drafts. 

Shall  we  acoept  draft  without  all  documents? 
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88016  Deamaturoe  . . Shall  we  aooept  draft  without  documents  ? 

88017  Deamaturum  . Shall  we  aooept  draft  without  invoice  ? 

88018  Deamavimus. . Shall  we  return  draft  ? 

22919  Deamavisti...  Sight  draft. 

88880  Deambulano. . Stop  payment  of  draft. 

88981  Deambulava. . Stopped  payment  of  draft. 

88988  Deambuler  . . . Telegraph  amount  of  our  draft  on. 


88983  Deanatos Telegraph  amount  of  your  draft  on. 

88984  Deaneries  ....  Telegraph  if  -draft  has  been  paid. 

88935  Deanery Telegraph to  hold  draft  until. 

88986  Deanship Telegraph  us  to  hold  draft  until. 

88937  Dearborn Their  draft. 

88988  Deaigentas . . . Through  Clearing  House  sight  draft  or  demand 

draft. 

88989  Deargento We  are  informed  that  draft  has  been  paid. 

88930  Dearung We  are  informed  that  draft  has  been  paid  to 

wrong  party. 

88931  Dearmabam  . . We  are  informed  that  payee  of  draft  is  dead. 
28963  Dearmavit ....  We  make  sight  draft  for. 

88933  Dearmem What  drafts  have  been  paid  ? 

88934  Dearmemus. . . What  is  the  amount  of  draft  ? 

38935  Dearness When  draft  has  been  aooepted. 

88936  Dearrezoar  . . . When  draft  has  been  paid. 

28967  Deartoabo When  is  draft  payable  ? 

88938  Deartnamus  . . When  draft  is  presented. 

83939  Deathify When  will  dralt(s)  be  due  ? 

88940  Deathless Why  do  they  not  nonor  draft  ? 

83941  Deathlike. Why  do  you  not  honor  draft  ? 

28948  Deathly Why  has  draft  not  been  accepted  ? 

88943  Deathward  . . . Will  accept  draft. 

88944  Deaurabunt. . . Will  accept  draft  for  your  account. 

28945  Deauramus...  Will  accept  draft  if. 

23916  Deaurandos. . . Will  honor  draft. 

23947  Deaurate Will  make  sight  draft  on  you,  unless  advised  to 


the  contrary,  for. 

88943  Deauration . . . Will  not  aooept  draft. 

83949  Deaurator  ....  Will  not  aooept  draft,  as  it  is  incorrect. 

88960  Debaccammo  . Will  not  accept  draft  unless. 

23951  Debacoando...  Will  not  accept  draft  until  after  inspection  of 
goods 

83958  Debaccassi. . . . Will  not  pay  draft  on  account  of. 

28953  Debaccato ....  Will  not  pay  draft  unless. 

28954  Debaccava ....  Will  pay  draft  if. 

88955  Debaoohare ...  Will  protect  draft. 

28956  Debaoohor. . . . Will  return  draft. 


28957  Debacoo Will  send  them  draft. 

28958  Debacle Will  send  you  draft. 

82959  Debadeur Will  they  accept  draft  ? 

83960  Debadiner ....  Will  you  accept  a draft  ? 

23961  D6bagouler . . . Will  you  accept  a draft  on  ? 

28968  Debajo Will  you  accept  draft  ? 

88963  Deballage  ....  Will  you  aooept  draft  at days’  sight  ? 

23964  Deballais Will  you  aooept  draft  at  ninety  days’  Bight? 

88965  Deballeur. Will  you  aooept  draft  at  sixty  days’  sight? 

88966  Deballons  ....  Will  yon  accept  draft  at  thirty  days’  sight? 


88067  Debandade Will  you  accept  draft  for  balance  ? 

88968  D6banqud With  draft  attached. 

23969  Di:  baptise You  may  make  draft  on. 

23970  D^  barber You  may  make  draft  on  us 

28971  Debardant . . . You  may  take  their  draft. 

22972  Ddbarquage. . . Your  draft. 

83973  D^barquant. 

83074  Debarques 

88975  Ddbarquons 

28976  Debarring 

28977  Debased. 

88078  Debasement. 

28979  Debasing 

23060  Debasingly. 

23981  Debutant 

98063  Debateable 

28983  Debateful . . . .Draw. 

88964  Debates Advisable  to  draw. 

28965  Debatido Advisable  not  to  draw. 

28986  Debatiras  ....  Arrange  to  draw. 

88967  Debattre. Arrange  to  draw  on  us. 

83968  Ddbattrons  ...  Arrange  to  draw  on  them. 

22989  Ddbauche  ....  Arrange  to  draw  through. 

98990  Debavure Are  authorized  to  draw. 

82091  Debebamua. . . Are  authorized  to  draw  on  them. 


22992  Debebit Are  authorized  to  draw  on  us 

22993  Debebunt  ....  Are  authorized  to  draw  on  you. 

23994  Debelaoion  . . . Are  we  to  draw  on  them  ? 

22995  Debelador. Are  they  authorized  to  draw  ? 

22996  Debelason.. . . . Are  you  authorized  to  draw  ? 

28997  Debelemos ....  Are  we  authorized  to  draw  ? 

22998  Debellando  . . . Are  we  to  draw  ? 

22999  Debellasse ....  Are  we  to  draw  on  you  ? 

23000  Debellata At  what  date  shall  we  draw  ? 

33001  Debellator. ...  At  what  rate  and  for  how  much  can  you  draw  on 
us  long  ? 

23008  Debellero At  what  rate  and  for  how  much  can  you  draw  on 

us  short  ? 

23003  Debellollo  ....  At  what  rate  of  exchange  can  they  draw  ? 

33004  Debelo At  what  rate  of  exchange  can  you  draw  ? 

23005  Debendon ....  At  what  sight  shall  we  draw  ? 

23006  Debentem ....  At  what  time  shall  we  draw  ? 

23007  Debentibua. . . Authorize  them  to  draw. 

23006  Debentured  . . Authorize  us  to  draw. 

28009  Debesiller Authorize  you  to  draw. 

• 23010  Debibebam...  Before  they  draw. 

28011  Debibentem  ..  Before  we  draw. 

23012  Debibentis. . ..  Before  you  draw. 

23013  Debibis Can  arrange  to  draw  for  the  amount  through  their 

agent  at. 

23014  Debibitur  ....  Can  arrange  to  draw  for  the  amount  through  our 

agent  at. 

83015  Debicar Can  draw. 

23016  Debiesen Can  draw  more  if  necessary. 

83017  Ddbilement. . . Can  draw  to  the  extent  of. 

23018  Debilibus Can  they  arrange  to  draw  for  the  amount  through 

your  agent  at  ? 

23019  Debilidad  ....  Can  they  draw  ? 

23080  Debilioiem  . . . Can  we  arrange  to  draw  for  the  amount  through 
their  agent  at  ? 

23031  Debilioris Can  we  arrange  to  draw  for  the  amount  through 


your  agent  at  ? 

83082  Debilitafaa. . . . Can  we  draw  ? 

83023  Debilitano. . . . Can  we  draw  in  excess  of  our  balance  to  the  ex- 
tent of  ? 

23024  Debilitate. ....  Can  we  draw  for  margin  variations  on  your  open 
contract  ? 


23025  Debilito ......  Can  you  arrange  to  draw  for  the  amount  through 

their  agent  at  ? 

23026  Debiner Can  you  draw  ? 

23027  Debir Can  you  get  authority  to  draw  ? 

23028  Dtbitant Can  you  give  us  authority  to  draw  ? 

23029  Dgbitasses Cannot  draw. 

23030  Debiterons  . . . Cannot  draw  and  remit. 

83081  Ddbiteur Cannot  draw  as  arranged. 

23032  Debitionem  . . Cannot  draw  for  our  acoount. 

23033  Debitionis. . . . Cannot  draw  for  our  requirements. 

23034  Debitorem. . . . Cannot  draw  more  than. 

'23035  Debitoris Cannot  draw  on. 

23036  Debitos Cannot  draw  on  them. 

23037  Debitrioem . . . Cannot  draw ; remit  as  soon  as  possible. 

83036  Debitrix Cannot  draw ; remit  to  cover. 

23039  Debituolo Cannot  draw  the  full  amount. 

23040  Debituros  ....  Cannot  draw  unless. 

83041  Debiturum  . . . Cannot  draw  until 

23042  Debituzzo Cannot  draw  without  bank  credit. 

23048  Ddblanchi  ....  Cover  and  draw  again. 

23044  Ddblaver Did  not  draw. 

23045  Deblayant Did  they  draw  ? 

23046  Ddblayons ....  Did  you  draw  ? 

23047  De"bloquer Do  not  draw. 

28046  Debochar Do  not  draw  at  sight. 

23049  Debolar Do  not  draw  by  telegraph. 

23050  Debole Do  not  draw  for  more  than of  invoice. 

83051  Deboletto Do  not  draw;  have  remitted. 

83052  Debolezza. Do  not  draw  heavily. 

83053  Debolmente. ..  Do  not  draw  more  than. 

23054  Deboluzzo Do  not  draw  through. 

23055  Debonair Do  not  draw  unless. 

83056  Debonairly. ...  Do  not  draw  unless  absolutely  necessary. 

23057  Debonarita  ...  Do  not  draw  until. 

23058  Ddbonder  ....  Do  not  draw  until  further  advised. 

23059  Ddbonneter ...  Do  not  draw  until  you  must. 

23060  Deboqueter. ..  Do  not  draw;  will  remit. 

23061  D6bordant. ...  Do  they  expect  to  draw  ? 

23062  Debosquage  . . Do  you  expect  to  draw  ? 

83063  Dibosseler. . . . Draw  against  shipment. 

23064  Debosser Draw  all  you  can. 

83065  Dfibottd Draw  all  you  require. 

23066  Debouch Draw  and  remit  at  the  same  time. 

23067  D^bouchais . . . Draw  as  much  as  possible. 

23068  D^bouchiez. . . Draw  as  usual 

23069  Diibouchons  . . Draw  at. 

28070  Ddbouchure. . . Draw  at  as  long  time  as  possible. 

28071  De’boucler Draw  at  as  short  time  as  possible. 

23078  DelMuillir Draw  at  best  rate. 
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33073  D£boulonn6  .. 

33074  Debouqul  .... 

33075  Debourbsge. . . 

23076  Dlbonrrer . . . . 
33077  Ddbonrsais  . . . 
23078  Dlboursant... 
33079  Deboursiez. . . . 
23080  Deboursons . .. 
33081  Dlbraiser 

23082  Dlbraquer 

23083  Debriaount. .. 
28084  Debriamua . . . 
23065  Debriandos . . . 

23086  Debriorum  ... 

23087  Debrioa 

23088  Debrooher 

23089  Debruar 

38090  Debrnoos.  .... 

23091  Debruised  .... 

23092  Debrum 

23098  Debtleaa 

23094  Debtors. ...... 

23095  Dlbuoher 

23096  Debuoinata.. . . 

23097  Debuero 

23096  Deboerunt.... 

23099  Debuimus .... 

23100  Debulha 

23101  Debulhador... 

23102  Debaned 

23103  Debnrsing .... 

23104  Debnsquer  . . . 

23105  Dlbutais 

23106  Debutona 

23107  Debuzador  . . . 

23108  Debuxante 

23109  Decadal 

23110  Decadency 

23111  Decadenza  ... 

23112  Deoadibus 

23118  Decaduohi  ... 

23114  Decafido 

23115  Dccagini 

23116  Decagonal 

23117  Decagonoa.... 

23118  Deoagonnm... 

23119  Decagramme.. 

23120  Decagyn 

23121  Deoagynia 

23122  Decagynona. . . 

23123  Deoaunento. . . 

23124  Deoaisnea. .... 

23125  Docaissant . . . 

23126  Deoaloify 

23127  Decalobo 

23128  Deoalogist . . . . 

23129  Decalogoa  .... 

23130  Decalogue .... 

23131  Decalquer  .... 
28132  Dncalvammo  . 

23133  Decalvamos. . . 

23134  Decalvando  .. 

23135  Decal  var 

23136  Decal  varla. . . . 

23137  Decal varon  . . . 

23138  Decal  vassi ... . 

23139  Deoalvava .... 

23140  Decal  vo 

23141  Deoalvolla .... 
23143  Decameron . . . 

23143  Decameter .... 

23144  Decametre. . . . 

23145  Decamp 

23146  Decampaban.. 

23147  Deoampais. . . . 

23148  Decani pammo. 

23149  Decam pando  . 

23150  Decampaasi. . . 

23151  Decampato . . . 

23152  Decarapava. . . 

23153  Decampemos.. 

23154  Decamper .... 

23155  Decamping.. . . 
231 50  Decampment . 

23157  Decanato 

23158  Decandria..... 

23159  Decandrous  .. 

23160  Decanebam... 

23161  Decanentem . . 

23162  Decanerent . . . 

23163  Decangular . . . 


Draw  at  current  rate. 

Draw  at date. 

Draw  at  ninety  days’  sight 
Draw  at  short  sight. 

Draw  at sight. 

Draw  at  sight  with  bonds  attaohed. 

Draw  at  sixty  days’  sight. 

Draw  at  thirty  days’  sight 
Draw  by  telegraph. 

Draw  for  amount  of  invoice.  ' 

Draw  for  our  aooount,  either  long  or  short  sight 
Draw  for  our  aocount  long  sight 
Draw  for  our  aooount  on. 

Draw  for  our  aooount  short  sight. 

Draw  for  the  advance. 

Draw  for  the  amount. 

Draw  for  the  amount  attaching  certificates. 
Draw  if  convenient 
Draw  immediately. 

Draw  in  any  way  you  prefer. 

Draw  in  anticipation  of. 

Draw  for  aooount  of. 

Draw  for  balance. 

Draw  for  joint  aooount. 

Draw  for  neoeasary  expenses. 

Draw  for  our  aooount 
Draw  for  what  you  need. 

Draw  when. 

Draw  on. 

Draw  on  account  of. 

Draw  on  condition  that 
Draw  only  for  small  amounts. 

Draw  on  them. 

Draw  on  ns. 

Draw  on  ns  at  sight  for. 

Draw  on  us  for  amount  due. 

Draw  on  ns  for  amount  of  brokerage  statement 
Draw  on  ns  for  as  little  as  possible. 

Draw  on  us  for  investment 
Draw  on  us  for  the  advances. 

Draw  on  us  for  the  bala~.ee. 

Draw  on  us  for  the  fee. 

Draw  on  us  long. 

Draw  on  ns  long  or  short 
Draw  on  us  short 

Draw  on  us  when  you  forward  security. 

Draw  on  us  when  you  forward  the  bonds. 

Draw  on  you. 

Draw  the  equivalent  of. 

Draw  to  our  order. 

Draw  to  the  extent  of if  necessary. 

Draw  to  the  order  of. 

Draw  unless. 

Draw  with  bill  of  lading  attached. 

Draw  with  certificates  attached. 

Draw  with  documents  attached. 

Draw  without  attaching  bill  of  lading. 

Draw  without  attaching  documents. 

Draw  with  warehouse  receipts  attached. 

For  how  much  may  they  draw  ? 

For  how  much  may  we  draw  ? 

For  what  amount  did  you  draw  ? 

For  what  amount  do  they  wish  to  draw  ? 

For  what  amount  do  you  wish  to  draw  ? 

For  what  amount  may  they  draw  ? 

For  what  amount  will  they  draw  ? 

For  what  amount  will  you  draw  ? 

For  what  shall  we  draw  ? 

Has arranged  to  draw  ? 

Has  authorized  ns  to  draw. 

Has  authorized  yon  to  draw. 

Has  no  authority  to  draw. 

Have  arranged  to  draw. 

Have  arranged  to  draw  on  them. 

Have  arranged  to  draw  on  you. 

Have  arranged  to  draw  through. 

Have  not  yet  arranged  to  draw. 

Have  they  arranged  to  draw  ? 

Have  they  arranged  to  draw  on  us  ? 

Have  they  arranged  to  draw  on  you  ? 

Have  you  arranged  to  draw  ? 

Have  you  arranged  to  draw  on  them  ? 

Have  you  arranged  to  draw  on  ns  ? 

How  shall  we  draw  ? 

If  authorized  to  draw. 

If  not  authorized  to  draw. 

If  they  can  draw. 

If  they  can  draw  on  ua 
If  they  can  draw  through 
If  they  cannot  draw. 

If  they  cannot  dsaw  on  ua. 


23164 

23165 

23166 
28167 

23168 

23169 

23170 

23171 
28172 
23173 
28174 

23175 

23176 
28177 

23178 

23179 

23180 

23181 

23182 

23183 

23184 

23185 

23186 

23187 

23188 

23189 

23190 

23191 

23192 

23193 

23194 
28195 
23196 
28197 

23198 

23199 
28200 

23201 

23202 

23203 
28204 

23205 

23206 

23207 

23208 

23209 

23210 

23211 

23212 

23213 

23214 

23215 

23216 

28217 

28218 

23219 

23220 

23221 

23222 

23223 

23224 

23225 

23226 

23227 

23228 

23229 
23280 
23231 
23282 

23233 

23234 

23285 

23286 
21237 

23238 

23239 
21240 

23241 

23242 

23243 

23244 

23245 

23246 

23247 

23248 

23249 
21250 


Deoaniam 

Deoanicum . . . 

Decanimus 

Deoaaiorum  . . 
Decan  tammo. . 
Deoan  tamos. . . 

Decan  tar 

Deoantarla  . . . 
Decantaron. .. 

Decan  tassi 

Deoantava .... 
Deoan tolla  ... 
Decapeler  .... 
Decapitado.... 
Deoapitate.. . . 
Deoapitavi  ... 
Decapitera.. . . 
DecapodaL .... 
Decapodous  .. 

Decapolis 

Deoaprotos . . . 
Dloarburer.. . . 

Deoard 

Decarded 

Decarding 

Decamabo. . . . 
Deoamamus  .. 
Decamanda... 
Deoasemoa.... 
Deeasemum . . 

D leaser  

Deoasilabo 

Dlcastait. 

Decaatyle 

Deoastyloa . . . 
Decaulesoo. . . . 

Decaying 

Decays 

Deoeit 

Deceitful 

Deceitless 

Deoeivably  . . . 

Deoeived 

Deceiving 

Decency 

Deoennale 

Decentness... 
Deoeptible. . . . 

Deoeptivos 

Deoeptivum. .. 

Decern 

Decemais 

Decerned 

Decern  imus. . . 

Decerning 

Deoeronnt 

Deoerpam  .... 
Decerpamns.. . 

Deoerpt 

Deoerption 

Deoerptos  .... 

Dechaao 

Ddchainer 

Dlchainiez  . . . 

Dechant 

Dichanter 

Dechargiez. . . . 

Decharm 

Dec  harmed . . . 
Decharming  . . 
Dloharmer  . . . 
Dechausser . . . 

Decheance 

Dlcheteux .... 

Deohiffrer 

Dechirant 

D6ohirons 

Decidebor  .... 
Deoidemmo. . . 

Decidence 

Decidendo 

Deoidevamo. . . 
Deoidevate. . . . 
Decidiamos. . . 

Decidiate 

Decidida. 

Decididora 


23251  Decidingly 

23252  Decidissem  . . . 

23253  Deciditur 


t 83254  Deoido 


If  they  cannot  draw  through. 

If  they  draw. 

If  they  draw  too  dose. 

If  they  draw  too  often. 

If  we  can  draw. 

If  we  can  draw  on  them. 

If  we  can  draw  on  you. 

If  we  cannot  draw. 

If  we  cannot  draw  on  them. 

If  we  cannot  draw  on  yon. 

If  we  do  not  draw. 

If  we  draw. 

If  we  draw  too  dose. 

If  we  draw  too  often. 

If  you  can  draw. 

If  you  can  draw  on  them. 

If  yon  can  draw  on  ns. 

If  you  can  draw  through. 

If  you  cannot  draw. 

If  yon  cannot  draw  on  them. 

If  yon  cannot  draw  on  us. 

If  yon  cannot  draw  through. 

If  you  do  not  draw. 

If  you  draw. 

Impossible  to  draw. 

In  order  to  draw. 

Instruct to  draw  on  them. 

Instruct to  draw  on  ua. 

Instruct to  draw  on  you. 

Is  authorized  to  draw  at. 

Is  authorized  to  draw  at  sight 
Is  it  advisable  to  draw  ? 

It  is  useless  to  draw  on  them. 

It  is  useless  to  draw  on  ua 
Hay  we  draw  against  ? 

Hay  we  draw  and  remit  ? 

May  we  draw  and  remit  simultaneously  f 
Hay  we  draw  at  ourrent  rate  ? 

May  we  draw  at  ninety  days’  sight  ? 

Hay  we  draw  at  short  sight  ? 

May  we  draw  at — sight  ? 

May  we  draw  at  sixty  days’  sight  ? 

May  we  draw  at  thirty  days’  sight  ? 

May  we  draw  by  telegraph  ? 

May  we  draw  for  acoount  of  ? 

Hay  we  draw  for  balance? 

May  we  draw  for  cost  ? 

May  we  draw  for  joint  account  ? 

May  we  draw  for  neoessary  expenses  t 
May  we  draw  for  small  amounts  ? 

May  we  draw  for  the  advance  ? 

May  we  draw  for  the  approximate  ? 

May  we  draw  for  what  we  need  f 
May  we  draw  immediately  ? 

May  we  draw  in  anticipation  of? 

May  we  draw  in  payment  ? 

May  we  draw  on agent  ? 

May  we  draw  on  them  ? 

May  we  draw  on  you  ? 

May  we  draw  through  ? 

Msy  we  draw  to  the  extent  of if  necessary  f 

Must  arrange  to  draw. 

Must  arrange  to  draw  on  them. 

Must  arrange  to  draw  on  ns. 

Must  arrange  to  draw  on  you. 

Host  draw. 

Mutt  not  draw. 

Must  they  draw  ? 

Must  we  draw  * 

Hust  you  draw  ? 

On  condition  that  they  do  not  draw. 

On  condition  that  you  do  not  draw. 

On  whom  are  they  to  draw  ? 

On  whom  are  we  to  draw  ? 

On  whom  are  you  to  draw  ? 

Prefer  that  they  should  draw. 

Prefer  that  they  should  not  draw. 

Prefer  that  you  should  draw. 

Prefer  that  you  should  not  draw. 

Prefer  to  draw. 

Prefer  to  draw  on  them. 

Prefer  to  draw  on  yon. 

Shall  we  draw  ? 

Shall  we  draw  heavily  ? 

Shall  we  draw  with  bonds  attaohed  ? 

Should  be  allowed  to  draw. 

Should  draw. 

Should  not  be  allowed  to  draw. 

Should  not  draw. 

Telegraph  if  yon  find  it  necessary  to  dram 
There  is  an  inclination  to  draw. 
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23255  D&rfdona 

23256  Decidora 

23257  Deciduity  .... 

23258  Deciduornm  .. 

23259  Deciduous. 

23280  Decigram 

23261  Decimabile . . . 

23262  Decimabunt. . . 

23263  Decimalism  .. 
23261  Decimalize . . . 
28265  Decimally  .... 

23266  Decimant  .... 

23267  Decimaria . . . . 

23268  Deoimarium . . 

23269  Decimation... 

23270  Decimator .... 

23271  Deoimavano . . 

23272  Decimavel .... 

23273  Decimole 

23274  Decimonono.. 

23275  Deoimorum. .. 

23276  Deoiperent  ... 

28277  Decipher 

23278  Derisiones 

23279  Derisively .... 

23280  Derisive 

28281  Derisory 

23282  Decisurom  . . . 

23283  Decitabam . . 

23284  Decitabis 

23285  Deritarem 

23286  Decitas 

23287  Decitemns ... 

28288  Decium 

23289  Decivilize  .... 

23290  Deckbalken  .. 

23291  Deckbarer 

23292  Deckbett 

28293  Deckblatt . . . . 

23294  Deckend 

28295  Deckenhoch  . . 

23296  Deckenzeag  . . 

23297  Deckfisch  .... 

23298  Deckgam  .... 

23299  Deckgrnnd  . . . 

23300  Deckhaar  .... 

23301  Deckhammer.. 
23303  Deckklappe  . . 

23303  Deckkohle  . . . 

23304  Deckleder  .... 
28805  Decklehm  .... 

23306  Deckmantel  .. 

23307  Deckmasae  . . . 

23308  Deckplanke  . . 

23309  Deckplatte  . . . 

23310  Deokraaen 

23311  Declaimed 

23312  Declamammo. 

23313  Deciamamos.. 

23314  Deciamar 

23315  Declam assi  . . . 

23316  Declamava  . . . 

23317  Declamito  .... 

23318  Dcclamo 

23319  Dcclamons  . . . 
23820  Declaration . . . 

23321  Declaradas  . . . 

23322  Declarado  .... 

23323  Declarant  .... 

23324  Declararem  .. 

23325  Declaredly  ... 

23326  Declaremos. . . 

23327  Declaring  .... 

23328  Declarions  ... 

23329  Declasaer 

23330  Declension  . . . 

23331  Dedimater  . . . 

23332  Dedinaras . . . . 

23333  Dedinas 

23334  Declinasen  ... 

23335  Declinator.... 
23836  Dedinavel .... 

23337  Declinibna . . . . 

23338  De'cliniez 

23339  Declivity 

28340  Declivinm..  .. 

28341  Declivoram. . . 

23342  Declivous 

23343  Declouant 

23344  Dccloniez 

23345  Deolouons 


There  is  no  inclination  to  draw. 

They  cannot  draw. 

They  cannot  draw  on  yon. 

They  cannot  draw  through. 

They  draw  too  close. 

They  draw  too  often. 

To  draw. 

Try  to  get  authority  to  draw. 

Try  to  draw  on  them. 

Try  to  draw  on  na. 

Unless  authorized  to  draw. 

Until  authorized  to  draw. 

We  draw ; do  not  remit. 

When  authorized  to  draw. 

When  can  they  draw  7 
When  can  you  draw  7 
When  did  they  draw  7 
When  did  you  draw  7 
When  do  they  expect  to  draw  ? 

When  do  you  expeot  to  draw  7 
W hen  shall  we  draw  ? 

When  will  they  draw  ? 

When  will  you  draw  7 
Who  is  to  draw  7 
Why  did  they  draw  7 
Why  did  they  not  draw  7 
Why  did  you  draw  7 
Why  did  you  not  draw  7 
Why  do  they  not  draw  7 
Why  do  you  not  draw  7 
Will  arrange  to  draw. 

Will  arrange  to  draw  on  them. 

Will  arrange  to  draw  on  you. 

Will  arrange  to  draw  through. 

Wdl  draw. 

Will  draw  against. 

Will  draw  and  remit. 

Will  draw  and  remit  simultaneously. 

Will  draw  aa  per  your  instructions. 

Will  draw  at  current  rate. 

Will  draw  at  ninety  days’  sight. 

Will  draw  at  short  sight. 

Will  draw  at sight. 

Will  draw  at  sixty  days’  sight. 

Will  draw  at  thirty  days’  sight. 

Will  draw  by  telegraph. 

Will  draw  for  account  of. 

Will  draw  for  balance. 

Will  draw  for  coat. 

Will  draw  for  joint  account. 

Will  draw  for  necessary  expenses. 

Will  draw  for  the  advance. 

Will  draw  for  the  amount. 

Will  draw  for  what  we  need.  , 

Will  draw  immediately. 

Will  draw  in  anticipation  of. 

Will  draw  in  payment. 

Will  draw  on  account  of. 

Will  draw  on  condition  that. 

Will  draw  on  them. 

Will  draw  on  them  by  telegraph. 

Will  draw  on  na. 

Will  draw  on  yon  by  telegraph. 

Will  draw  through. 

Will  draw  to  the  extent  of if  necessary. 

Will  draw  unless. 

Will  draw  with  bill  of  hiding  attached. 

Will  draw  with  documents  attached. 

Will  draw  without  attaching  bill  of  lading. 

Will  draw  without  attaching  documents. 

Will  have  to  draw  on  them  for  the  amount  of— 
Will  have  to  draw  on  you  for  the  amount  of— — 
Will  not  draw. 

Will  not  draw  on  them. 

Will  not  draw  on  ns. 

Will  not  draw  unless 

Will  not  give  ns  authority  to  draw. 

Will  probably  not  draw  on  you. 

Will  telegraph  you  when  they  draw. 

Will  telegraph  you  when  to  draw. 

Will  telegraph  you  when  we  draw. 

Will  they  draw  7 

Will  you  draw  7 

With  orders  to  draw  on  them. 

With  orders  to  draw  on  us. 

With  orders  to  draw  on  you. 

You  draw  too  close. 

You  draw  too  often. 

You  may  draw  against. 

You  may  draw  and  remit. 

You  may  draw  and  remit  simultaneously. 


28346 

28347 

23348 

23349 

23350 
23861 

23352 

23353 

23354 

23355 
28358 

28357 

28358 

28359 
23360 

28361 

28362 

23363 

23364 
23366 

23366 

23367 

23368 

23369 

23370 
28371 

23372 

23373 

23374 


28375 


23376 

23377 

23378 


28379 

23380 

23881 


23384 

23385 

23386 

23387 

23388 

23389 

23390 
23891 
23392 
33393 

23394 

23395 

23396 

33397 

33398 

23399 

23400 

23401 

23402 

23403 

23404 

23405 

23406 

23407 

23408 

23409 

23410 

23411 
28412 
23413 
33414 

23415 

23416 

23417 

23418 

23419 

23420 

23421 

23422 

23423 


Ddoochant.... 
Deooctible. . . . 
Decocting  .... 
Dococtive. .... 

Deooctor 

Decoctoris 

Decocturos . . . 

Deoolabis 

Decolabunt.  .. 
Decolandos . . . 
Deoolemus .... 

Decollais 

Decollammo.  . 
Decollando. . . . 

Decollassi 

Decollate 

Deoolleter 

Dtoollies 

Decollo 

Decolorabo.  .. 
Decolorant. . . . 
Decoloring.  .. 
Deoombler . . . . 
Dfecombrant . . 
Decomplex.  .. 
Decompongo.. 
Decomporre  .. 
Decomposer . . 

Decomposto . . 

Decompound. . 

Dgoomptant.. . 

Ddoomptiez... 

Deoomptons . . 

Deoonclure. 

Decondebam. . . 

Deoondimur . . 

Decondis. 


Yon  may  draw  at  ourrent  rate. 

Yon  may  draw  at  ninety  days’  sight. 

Yon  may  draw  at  short  sight. 

Yon  may  draw  at sight. 

You  may  draw  at  sixty  days’  sight. 

You  may  draw  at  thirty  days’  sight. 

Yen  may  draw  by  telegraph. 

You  may  draw  for  account  of. 

Yon  may  draw  for  balance. 

Yon  may  draw  for  oost 

You  may  draw  for  joint  account. 

Yon  may  draw  for  neoessary  expenses. 

You  may  draw  for  small  amounts. 

You  may  draw  for  the  approximate  amount. 
You  may  draw  for  what  you  need. 

Yon  may  draw  immediately. 

You  may  draw  in  advanoe. 

You  may  draw  in  anticipation  of. 

You  may  draw  in  payment. 

You  may  draw  on  them. 

You  may  draw  on  na. 

You  may  draw  through. 

You  may  draw  to  the  extent  of. 

You  may  draw  unless. 

You  may  draw  with  bill  of  lading  attached. 
You  may  draw  with  documents  attached. 

Yon  may  draw  without  attaching  bill  of  lading. 
You  may  draw  without  attaching  documents. 


Deconditum . . 

Decondo 

Decontorem . . 

Decoped 

Decoquebam. . 
Decoquimus  . . 

Decoquis 

Decoquo 

Decoradaa .... 
Decoradora. .. 
Decorament . . 
Deooramoa  ... 
Decorandnm. . 
Decorarono... 

Decorate 

Decor  at  if s. . . . 
Decoration  . . . 
Decorative  . . . 
Decorator  .... 
Decoravamo . . 
Decoravate  ... 
Decoremns  . . . 
Decoroanm  . . . 
Decorously . . . 

Decorum 

Deeostumer  . . 
Decotador .... 

Decote. 

Decotter 

Decottino 

Decottore  .... 
Decottura  .... 
Deoouchais  . .. 
Decouclmnt  .. 
Decouchiez  . . . 
Decouchons  .. 
D6coudrais  . . . 
Dteoudrons... 

De'couler 

Decoupais .... 

Decoupant 


Drawee. 

As  soon  as  drawee. 

Believe  drawee  is  weak. 

Can  drawee  7 

Did  you  notify  drawee  ? 

Do  not  consider  the  drawee  responsible. 

Drawee  agrees  to. 

Drawee  oan.  t 

Drawee  cannot. 

Drawee  complains. 

Drawee  claims  order  not  correctly  executed. 
Drawee  does  not  agree  to. 

Drawee  has  aoeepted. 

Drawee  has  failed 
Drawee  is. 

Drawee  is  in  difficulty. 

Drawee  is  not. 

Drawee  is  not  in  any  difficulty. 

Drawee  is  not  likely  to. 

Drawee  is  not  willing  to. 

Drawee  is  reported  to  be  in  difficulty. 

Drawee  must. 

Drawee  must  not. 

Drawee  objects 
Drawee  should. 

Drawee  will. 

Drawee  will  not. 

Drawee  will  not  acoept. 

Has  drawee  aoeepted  7 
If  drawee. 

If  drawee  is 
If  drawee  is  not. 

If  drawee  will  agree  to. 

Is  drawee  in  any  difficulty  7 
Is  drawee  likely  to  7 
Of  what  does  drawee  oomplain  7 
Should  drawee  refuse  to  acoept  on  these  con- 
ditions 

Who  is  the  drawee  7 
Why  does  drawee  refuse  7 
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23424  D6oonple 

23425  D6oonpons 

23426  Dooourager 

23427  Deooort 

23428  Deoonrted ....  Drawer. 

23429  Deoourting  ...  As  aoon  as  drawer  consents. 

23430  IMcoosimes. . . Can  do  nothing  in  the  matter  without  the  oonsent 

of  drawer. 

23481  Dioonsions  . . . Can  likely  obtain  consent  of  drawer. 

23432  Ddoonvrant. . . Cannot  obtain  consent  of  drawer. 

23433  D6convrons. . . Can  yon  obtain  consent  of  drawer  ? 

23434  Deoozero Drawer  advisee. 

23435  Deooyed Drawer  has. 

23436  Decoying Drawer  has  absconded. 

23437  D4crasser Drawer  has  failed. 

23438  Decravater ....  Drawer  has  given  security  for  bill. 

23439  Decreation ....  Drawer  has  not. 

23440  Decreceras. . . . Drawer  has  not  given  security  for  bill.  ; 

23441  Deoreciera ....  Drawer  has  sustained  heavy  losses 

23442  Dfecrtditer Drawer  is  found. 

23443  Decreeable  . . . Drawer  is  in  difficulty. 

23444  Decreeing  ....  Drawer  is  in  fair  standing. 

23445  Deereement. . . Drawer  is  in  good  standing. 

23446  Deoremage. . . . Drawer  is  in  poor  standing. 

23447  Deoremando . . Drawer  is  likely  to. 

23448  Deoremento. . . Drawer  is  not  likely  to. 

23449  Dicr&ner Drawer  is  said  to  be  speculating. 

23450  Decrepitated. . Drawer’s  reputation  is  bad. 

23451  Decrepitoe. . . . Drawer’s  reputation  is  fair. 

23452  Deorepity Drawer’s  reputation  is  good. 

23453  Decresoono  . . . Drawer  will. 

23454  Deere tacao  . . . Drawer  will  not. 

23455  Decretals Has  drawer. 

23456  Deere tata. ....  Has  drawer  absconded  ? 

23457  Decretemos. . . Has  drawer  failed  * 

23458  Deoretorio  ....  Has  drawer  given  security  for  bill  ? 

23459  Decretum Hare  obtained  oonsent  of  drawer. 

23460  Decreturoe ....  If  drawer  has. 

23461  Deere  wed. ....  If  drawer  has  not. 

23462  Decrewing If  drawer  will. 

23463  Decrochais  ...  If  drawer  will  not. 

23464  Decrocher In  behalf  of  drawer. 

23465  Dtcrochoir. . . Is  drawer  in  difficulty  ? 

23466  Decroiser Is  drawer  responsible  ? 

23467  Decroutage. . . Will  drawer. 

23468  D&orooter  ....  What  is  the  reputation  of  drawer  ? 

23469  Decrown What  is  the  standing  of  drawer  1 

23470  Decrowned 

23471  Decrowning 

23472  Decrusant 

23473  Deonbabnnt 

23474  Decubito 

23475  DecnbitaB Drawlng(s). 

0046a  n i a 


23476  Decubnero  . . . Advise  drawing. 

23477  Deculeabas . . . Advise  drawing  through. 

23478  Deonleando. . . After  drawing. 

23479  Deculeas Are  drawing. 

23480  Deculeatnr  . . . Are  drawing  too  close. 

23481  Deculeo Are  drawing  too  often. 

23482  Deculpatos  . . . Are  not  drawing. 

23483  Dccnlpatum..  Are  they  drawing  ? 

23484  Decumanes . . . Are  you  drawing  ? 

23485  Deoumano. ...  As  shown  on  the  drawings 

23486  Dccumatium  . Can  drawings  be  completed  by. 

23487  Dccumbebam.  Cannot  oorapleto  drawings  before. 

23488  Decnmbimua . Contemplate  drawing. 

23489  Deeumbis Do  not  advise  drawing. 

23490  Deoumbo Do  not  advise  drawing  through. 

23491  Decumbunt. . . Do  not  advise  drawing  nntil. 

23492  Decumus Do  not  advise  drawing  unless. 

23493  Decuncem ....  Do  not  contemplate  drawing. 

23494  Decuncibns. . . Do  they  contemplate  drawing? 

23495  Decuncium. . . Do  you  contemplate  drawing  t 

23496  Dccuplais Drawing  at. 

23497  Decuplamus. . Drawing  against 

23498  Decuplando. . . Drawing  for. 

23499  Deouplsnt ....  Drawing  on. 

23500  Decuples Drawing  on  aooonnt  of. 

23501  Decupling....  Drawings  have  been  forwarded  (to). 

23502  Decnplo Drawings  most  be  here  not  later  than. 


23503  Decnplons. . . . Drawings  will  be  finished  by. 

23504  Decuplorum . . Drawings  will  be  sent  on. 

23505  Deooriabam  . . Drawings  will  not  be  finished  before. 

23506  Deouriammo. . Drawings  were  sent  on. 

23507  Decurianda. . . For  what  amount  are  they  drawing  ? 

23508  Deonriarem. . . For  what  amount  are  you  drawing  ? 

23509  Decuriassi ....  Have  mailed  drawings. 

23510  Decuriatus  . . . Have  not  received  drawings. 

23511  Decuriava  ....  Have  you  received  drawings  ? 

23512  Decurrebam..  How  are  they  drawing  ? 

23513  Decurrency. . . How  are  you  drawing  ? 

23514  Decnrrunt ....  How  soon  will  drawings  be  finished  ? 

23515  Decursas How  soon  will  drawings  be  sent  ? 

28516  Deoursion  ....  If  drawings  are  not  completed  by, 

23517  Deoursorio. ...  If  drawings  are  not  sent 

23518  Decurtares. ...  If  drawings  are  sent. 

23519  Decurvatos. ..  If  in  accordance  with  the  drawings 

23520  Decurvattun..  If  they  continue  drawing. 

23521  Deousamus ...  If  you  continue  drawing. 

23522  Decusandos. . . In  accordance  with  the  drawings. 

23523  Decusatum . . . Make  drawings  on  scale  of feet  to  the  inch. 

23524  Decueibns Make  drawings  on  the  scale  of inches  to  the 

foot. 

23525  Deoussacao. . . Must  have  sectional  drawings. 

23526  Decussarem. . . Must  stop  drawing. 

23527  Decussasse  ...  On  whom  are  they  drawing  ? 

23528  Deonssated ...  On  what  scale  must  drawings  be  made  ? 

23529  Deeuesioni On  whom  are  yon  drawing  7 

23530  Decaseorio  . . . Send  drawings. 

23531  Deoussnm ....  When  drawing. 

2353*2  Decossorus . . . When  mast  drawings  be  finished  ? 

23533  Decuver When  must  drawings  be  there  ? 

23534  Dedsdas When  were  drawings  sent? 

23535  Dedoignais  . . . Will  not  pay  for  drawings. 

23536  D6daignant. . . Will  pay  for  drawings. 

23537  Dedaigniez  ...  Will  they  pay  for  drawings. 

23538  Dedaignons. . . Will  you  pay  for  drawings  ? 

23539  Dedalera 

23540  Dedalian 

£3541  Dedalico 

23542  Dedalo 

23543  De'damer 


23544  Dedicadoe Drawn. 

23545  Dedicarono . . . Can  be  drawn  against 

23546  Dedicating  . . . Can  be  drawn. 

23547  Dedicativa. . . . Can  be  drawn  for. 

23548  Dedioatory  . . . Can  be  drawn  if. 

235^9  Dedicavamo  . . Can  be  drawn  through. 

23550  Dedicavate  . . . Cannot  be  drawn  against 

23551  Dedichero Cannot  be  drawn. 

23552  Dedichi Cannot  be  drawn  for. 

23553  Dedichiamo  . . Cannot  be  drawn  through. 

28554  Dedidero Cannot  be  drawn  unless. 

23555  Dediderunt. . . Drawn  against 

23556  Dedidistis ....  Drawn  by. 

23557  Dedignabo  . . . Drawn  for. 

23558  Dedignares  . . . Drawn  on. 

23559  Dedignae Han drawn  on  ns? 

23560  Dedigno Has drawn  on  you  ? 

23561  Dedilhar Have  drawn. 

23562  Dedinho Have  drawn  as  instructed. 

23563  Dedique Have  drawn  at days’  sight. 

23564  Dedisais  Have  drawn  at  ninety  days’  sight 

23565  Dedisant Have  drawn  at  sixty  days’  sight 

23566  Dediscebam. . . Have  drawn  at  thirty  days’  sight 

23567  Dedisco Have  drawn  on  us  for amount 

23568  Dediscunt ....  Have  drawn  on  ns  for amount,  would  yon 

advise  payment  ? 

23569  D&Usons Have  drawn  on  ns  for ; we  have  no  advice. 

Is  this  correct  ? 

23570  Dedocuimus. . Have  drawn  on  ue ; shall  we  accept  draft  ? 

23571  Dedolandam . . Have  drawn  on  ns  ; telegraph  instructions. 

33572  Dedolandus. . . Have  drawn  on  ne  with  attached  bill  of  lading. 

23573  Dcdol&rem Have  drawn  on  ue  without  having  attached  biU  of 

lading. 

23574  Dedolas Have  drawn  on  ne  without  having  attached  docu- 

ments. 

23575  Dedoteamns. . . Hove  drawn  on  yon  ; will  draft  be  accepted  ? 

23576  Dedolebom  . . . Have  drawn  on  you  ; will  it  be  in  order  to  take 

the  draft  against. 

23577  Dedolebis. .. ..  Have  not  drawn. 

23578  Dedoler Have  they  drawn? 

23579  Dedomares  . . . Have  they  drawn  as  arranged  ? 

23580  Dedomatnm  . . Have  they  drawn  on  ? 

23581  D6dommager.  Have  they  drawn  on acoount  ? 
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23583  Dldorant 

23583  Dedorenr 

23584  Deducement. . 

23585  Dedueendis. . . 

23586  Deduces 

23587  Deducevano  . . 

23588  Deduoible 

23589  Deducimos  . . . 

23590  Deductions . . . 

23591  Deductiva 

23592  Deductivura . . 

23593  Deductor 

23594  Deduiront 

23595  Deduisant .... 

23596  Deduce 

23597  Dedujeron 

23598  Dedujiste 

23599  Dednzimus. . . 

23600  Deduxissem  . . 

23601  Deduxit 

23602  Deedless 

23603  Deepen’ 

23604  Deepened 

23605  Deeply. 

28606  Deepness 

23607  Deepsome  .... 

23608  Defaoea 

23609  Defacement  .. 

23610  Defacing 

23011  Defacingly  ... 

23612  Difaoonner. . . 

23613  Diifaillir 

26614  Defailure 

23615  Defaiaant  .... 

23616  Dlf sites 

23617  Defalcate  .... 

23618  Defalcator  ... 

23619  Defalquer  .... 

23620  Defamation  .. 

23621  Defamatory... 

23622  Defamatos  ... 

23623  Defames 

23624  Defamibus  ... 

23625  Defamous 

23626  Defanato 

23827  Defanatus.... 

23628  Defarder 

23629  Defatigano  . . . 

23630  Defatigare  . . . 

23631  Defatigava  . . . 

23632  Defatigo. 

23633  Def atisoor .... 

23634  Dlfausaer  .... 

23635  Defeasance  . . . 

23636  Defeasible. . . . 

23637  Defeat 

23638  Defeature 

23639  Defeeacao 

23640  Defecano 

23641  Defeoasse 

23642  Defeocion 

23643  Defections  . . . 

23644  Defectivel 

23645  Defectivos 

23646  Defectorem  . , 

23647  Defectos 

23648  Defectnros  . . . 

23649  Defecturum  . . 

23650  Defedation.  . . 

23651  Defendebam.. 

23852  Defended 

23653  Defendias  .... 

23654  Defendido .... 

23655  Defendimos  . . 

23656  Defendisse . . . 

23657  Defenerabo. . . 

23658  Defenerata . . . 

23659  Defeneravi . . . 
28880  Defensabas . . . 
28861  Defensando. . . 

23662  Def  ensaree. . . . 

23663  Defensator  . . . 

23664  Defensavel. . . . 

23665  Defenaem  .... 

23666  Defensible  . . . 

23667  Defensitaa.... 

23668  Defensito. .... 

28669  Defensive  .... 

28670  Defensives  . . . 

23671  Defenstrix. . . . 

23672  Defensuro .... 


Have  they  overdrawn  their  aocount  ? 

Have  we  overdrawn  our  acoount  ? 

Have  you  drawn  ? 

Have  you  drawn  and  remitted  ? 

Have  you  drawn  for  ? 

Have  you  drawn ; if  so,  for  what  amount  ? 
Have  you  drawn ; if  so,  through  whom  ? 
Have  you  drawn  on  ? 

Have  you  drawn  through  ? 

How  much  have  they  drawn  ? 

How  much  have  yon  drawn  ? 

If  drawn. 

If  not  drawn. 

If  it  can  be  drawn  as  arranged. 

If  it  can  be  drawn  on. 

If  it  can  be  drawn  on aooount 

If  it  oannot  be  as  arranged. 

If  it  cannot  be  drawn  on. 

If  it  oannot  be  drawn  on account. 

If  it  should  be  drawn  as  arranged. 

If  it  should  be  drawn  on. 

If  it  should  be  drawn  on aooount 

If  it  should  not  be  drawn  as  arranged. 

If  it  should  not  be  drawn  on. 

If  it  should  not  be  drawn  on account 

If  they  have  drawn.' 

If  they  have  drawn  as  arranged.  ' 

K they  have  drawn  on. 

If  they  have  drawn  on acoount 

If  they  have  not  drawn. 

If  they  have  not  drawn  as  arranged. 

If  they  have  not  drawn  on. 

If  they  have  not  drawn  on acoount 

If  they  have  overdrawn  their  account 
If  we  nave  overdrawn  our  account 
If  you  have  drawn. 

If  yon  have  drawn  as  arranged. 

If  you  have  drawn  on. 

If  you  have  drawn  on aocount 

If  you  have  not  drawn. 

If  you  have  not  drawn  as  arranged. 

If  you  have  not  drawn  on. 

If  you  have  not  drawn  on account 

If  you  have  not  overdrawn  your  aocount 
Must  be  drawn. 

Must  be  drawn  as  arranged. 

Must  be  drawn  on. 

Must  be  drawn  on acoount 

Must  not  be  drawn. 

Must  not  be  drawn  as  arranged. 

Must  not  be  drawn  on. 

Must  not  be  drawn  on aooount 

Nothing  has  been  drawn. 

Not  to  be  drawn. 

Should  be  drawn. 

Should  be  drawn  as  arranged. 

Should  be  drawn  on. 

Should  be  drawn  on aooount. 

Should  have  drawn  at days’  sight 

Should  have  drawn  at  ninety  days'  sight 
Should  have  drawn  at  sixty  days’  sight 
Should  have  drawn  at  thirty  days’  sight 
Should  not  be  drawn. 

Should  not  be  drawn  as  arranged. 

Should  not  be  drawn  on. 

Should  not  be  drawn  on aooount 

They  have  already  overdrawn  their  account 
Through  whom  must  it  be  drawn  ? 

Through  whom  was  it  drawn  ? 

Through  whom  will  it  be  drawn  ? 

To  be  drawn. 

Was  drawn. 

Was  drawn  as  arranged. 

Was  drawn  on. 

Was  drawn  on aocount 

Was  not  drawn. 

Was  not  drawn  as  arranged. 

Was  not  drawn  on. 

Was  not  drawn  on account. 

What  has  been  drawn  ? 

What  have  they  drawn  ? 

What  have  you  drawn  ? 

When  drawn. 

When  was  it  drawn  ? 

Why  can  it  not  be  drawn  ? 

Why  can  it  not  be  drawn  as  arranged  ? 

Why  can  it  not  be  drawn  on  ? 

Why  can  it  not  be  drawn  on- aooonnt  ? 

Why  has  it  been  drawn  ? 

Why  has  it  not  been  drawn  ? 

Why  have  they  drawn? 


23673 

23674 

23675 

23676 

23677 

23678 
28679 

23680 

23681 

23682 
28683 

23684 

23685 

23686 

23687 

23688 

23689 

23690 

23691 

23692 

23693 

23694 

23695 

23696 

23697 

23698 

23699 

28700 

28701 

23702 

23703 

23704 

23705 
28706 

23707 

23708 

23709 

23710 

23711 

23712 

23713 
28714 
23715 
28716 

23717 

23718 

23719 

23720 

23721 

23722 

23723 

23724 

23725 

23726 

23727 

23728 

28729 

28730 

23731 

23732 

23733 

23734 

23735 
23786 
28737 
23738 
28739 

23740 

23741 

28742 

28743 
23744 
28745 

23746 

23747 

23748 
33749 
28750 

23751 

23752 

23753 

23754 

23755 
28756 
23757 


Deferbuero . 
Deferendo . . 
Deferendus . 
Deferenza  . . 
Deferment. . 
Deferveb&s . 
Defervenda. 
Defervesco  . 
Defessos. . . . 
Defessum  . . 
Defessuros  . 

Defessnrum. 

Defetigem . . 

Defeuiller  . . 

Dcfiancait . . 

Defiance 


Why  have  they  not  drawn  ? 

Why  have  you  drawn  ? 

Why  have  you  not  drawn  ? 

Will  be  drawn. 

Will  be  drawn  as  arranged. 

Will  be  drawn  on. 

Will  be  drawn  on account. 

Will  it  be  drawn  as  arranged  ? 

Will  it  be  drawn  on  ? 

Will  it  be  drawn  on account  ? 

You  have  already  overdrawn  your  aooount. 


Deficelons .... 
Deficiency 


Defiancier. ....  Drift. 

Dlfiancona  . . . All  drifts. 

Defiantly Are  extending  a drift  from— —to. 

Dcfiatory Arrange  to  dnft  continuously. 

Defibrage At  what  rate  are  you  proceeding  with  drift  ? 

Dfefibrer Difficulty  in  extending  drift. 

Defibreuis Drift  at does  not  promise  well. 

Defibrineo Drift  at promises  well. 

D£fioelais Drift  from. 

Defioelant ....  Drift  has  advanoed feet  sinoe. 

Dlfioeliez Drift  is. 

Drift  is  in. 

Drift  is  in  better  formation. 

Deficient'. ....  Drift  is  in  country  rock. 

Deficit Drift  is  in  granite. 

Deficturo Drift  is  in  limestone. 

Deficturus Drift  is  not. 

Defied Drift  is  now. 

Defieras Drift  is  in  pay  ore. 

Defigebam ....  Drift  is  in  porphyry. 

Defigendos  . . . Drift  is  in  slate. 

Defigentem . . . Drift  is  now  in feet. 

Defigitur Drift  promises  fairly  well. 

Defigurabo. . . . Drift  promises  fully  as  well  as  expected. 
Defigured  ....  Drift  promises  very  well. 

Defiguring Drift  promises  well. 

Defiguro Drift  promises  little 

Defilading  ....  Drift  promises  very  little 

Difiler Drift  still  continues. 

Defileront ....  East  drift 

Defiling East  end  of  the  drift 

Defilions East  face  of  drift 

Defimes End  of  drift. 

Definably Face  of  drift 

Definan Floor  of  drift. 

Defingebas  . . . Have  sample  from  drift  assayed. 
Defingendo...  Have  stopped  drift  on  account  of. 

Definnar Have  you  started  drift? 

Definibles How  far  is  the  drift  in  ? 

Definidas How  is  drift  looking  ? 

Definiebam ...  North  drift 
Definienda. . . . North  end  of  drift 
Definimos  ....  North  face  of  drift 

Definirau Sample  of  drift 

Definiront ....  Sample  from  drift  assayed. 

De'finisce Side  of  drift. 

Dlfinisses ....  South  drift 
Definitely  ....  South  end  of  drift 

Definition South  face  of  drift 

Definitive  ....  West  drift. 

Definiunt West  end  of  drift 

Definivero West  face  of  drift. 

Defions When  will  you  start  drift?1 

Defisses Why  have  you  stopped  drift  ? 

Defitebare ....  Will  not  start  drift  until. 

Defitebor Will  probably  abandon  the  drift 

Defitetur Will  start  dnft 

Defixed. Drifting. 

Defixero By  drifting. 

Defixeruntf Can  you  oommence  drifting  ? 

Defixisem  ....  Continue  drifting. 

Defixorum ....  Continue  drifting  unless. 

Defixuram ....  Continue  drifting  until. 

Defiabam Cost  of  drifting  per  foot  is. 

Deflabis Have  proved  by  drifting. 

Have  Btopped  drifting. 

If  drifting  has  been  commenced. 


Deflagrabo. . . . 
Deflagrate .... 
Deflagravi. . . . 
Deflammabo . . 


If  there  is  no  improvement,  stop  drifting. 

If  there  is  no  improvement,  will  stop  drifting 


Digitized  by  LjOoq  le 


152 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  <<  via  Western  Union.” 


88758  Deflammata .. 

88759  Deflammavi . . 

23760  Deflarem 

23761  Deflaturo 

28762  Deflaturus . . . . 
83788  Deflaveram . . . 


If  you  commenoe  drifting. 

Stop  drifting. 

What  ia  the  coat  of  drifting  ? 

When  -trill  yon  commenoe  drifting  ? 
Will  commence  drifting. 

Will  prove  by  drifting. 


23764  Defiavimus 


28765  Deflavisti. 


23766  Deflebit 


23767  Defiebunt. 


23768  Deflection  . . . . 

28769  Deflects 

23770  Deflegmar  . . . 

23771  Deflendoa.... 

23772  Deflendum... 
28773  Denentem  . , . 
83774  Deflexed. .... 

28775  Deflexions... 

28776  Deflexoram.. 

28777  Deflexoa 

28778  Dellexum .... 

23779  Deflexnram . . 

23780  Defloccabo  . . 
28781  Defloocata... 
23782  Defloccavi . . . 
28783  Deflorando... 
23784  Deflorarea  . . . 
28785  Deflorate  .... 
88786  Defloreaco... 

28787  Deflow 

23788  Deflowed .... 

28789  Deflowing. . . . 

28790  Defloam 

28791  Deflnebam... 

23792  Deflnentem.. 

23793  Deflnerent . . . 

23794  Deflnornm... 

23795  Deflnoua .... 

23796  Deflnvio 

28797  Dafluxi 

28798  Deflnxna 

23799  Defoderunt.. 

23800  DefolUted... 
28801  Defomitabo  . 
28803  Defomitata . . 
28803  Defomitavi. . 
23804  Ddfoncant... 

28805  Deforaa 

28806  Deforced. .... 
23807  Deforciant. . . 
23806  Deforemua. . . 
23809  Deformadoe  . 

28810  Deformaron  . 

28811  Deformaaea.. 

28812  Deforme. .... 

28813  Dtformeur. . . 

28814  Deformidad . 

23815  D4formions. . 

23816  Defosaartun. . 

23817  Defossion. . . . 

23818  D6foul. 

23819  Defoumage. . 

23820  Defonmer . . . 

23821  Defoorrnre.. 

23822  Defracti..... 
28823  Defractum. . . 

23824  Defrangar . . . 

23825  Defrangunt. . 

23826  Defraud 

28827  Defraudado. . 

28828  Defraudavi... 

23829  Defrauded. . . . 


Drowned. 

Drowned  while  bathing. 

Fell  overboard  and  drowned. 

Ia  believed  to  be  drowned. 

Is  drowned. 

. Ia  it  true  that ia  drowned  f 

Is  reported  to  be  drowned. 

Was  not  drowned. 

Due. 

Amount  due. 

As  soon  as  it  is  due. 

Before  due  date. 

Due  about. 

Due  after. 

Due  at. 

Due  during  the  month  of. 

Due  during  the  week  ending 
Due  in. 

Due  in  a few  daya 

Due  in daya 

Due  in  instalments,  beginning. 

Due  in months. 

Due  much  earlier. 

Due  much  later. 

Due  next  month. 

Due  next  week. 

Due  on. 

Due  on  or  about. 

Due  to-day. 

Due  to-morrow. 

Due  yesterday. 

Falla  due  on. 

Has  been  due  sinoe. 

If  due. 

If  not  due. 

If  not  dne  until. 

In  due  time. 

Is  due  them. 

Is  due  ua 
la  due  you. 

Is  nearly  due. 

Ia  nearly  due  at  destination. 

Ia  nearly  due  at  port  of  call. 

Is  nearly  due  at  port  of  loading. 
Is  not  due  until. 

Not  dne. 

Not  yet  dua 

Now  dua 

Only  what  is  dua 

On  or  before  due  data 

Overdua 

Unless  overdua 

Until  due. 

What  ia  due  f 

When  ia — due  ? 

When  is  it  due  ? 

When  it  is  due. 

When  was  it  due  ? 

When  will  it  be  due  ? 

Will  be  due. 


28830  Defrauding 

23881  Defray. 

28832  Defrayed 

23SS3  Defraying 

23834  Defrayment . . Duplicate. 

23835  Defregimus. . . Advisable  to  duplicate. 

23836  Defregisti ....  Can  a duplicate  be  had  I 


28837  Defremebam..  Can  duplicate. 

28888  Defremitur. . . Can  furnish  a duplicate. 

23839  Defremunt...  Cannot  duplicate. 

28840  Defrenatoa.. . . Cannot  furnish  duplicate. 

23841  Defrenatum  . . Do  not  duplicate. 

23842  Defricando.. . . Do  not  furnish  duplicate  to. 

23843  Defricares ....  Do  not  furnish  duplicate  unless. 

28844  Defricatos Do  not  require  duplicate. 

23845  Defricbais....  Duplicates  must  be  legally  attested, 

23846  Defrichant . . . Everything  is  in  duplicate. 

23847  Defrichona  . . . Everything  must  be  in  duplicate. 
28848  Defrictua. ....  Everything  will  be  in  duplicate. 
28840  Defricuero. . . . Has  duplicate  been  forwarded  ? 
28850  Defrigeaco. . . . Has  duplicate  been  issued  ? 

23851  Defringam. . . . Have  a duplicate. 

23852  Defrontar  ....  Have  no  duplicate. 

23858  Defroquant. . , Have  not  received  duplicate. 

28864  Defruaat Have  they  a duplicate  ? 

23855  Defrugabas. . . Have  you  a duplicate  ? 

23856  Defrugabo Have  you  received  duplicate  ? 

28857  Defrugandi. . . Have  you  sent  duplicate  ? 

28858  Defrugaa How  soon  can  they  duplicate  t 

23859  Defruiter. How  soon  can  you  duplicate  ? 

23860  Defrumento . . If  we  can  duplicate. 

23861  Defruor If  we  cannot  duplicate. 

28862  Dtfruaquer...  If  you  oan  duplicate. 

23868  Defruatabo...  If  you  cannot  duplicate. 

28864  Defrustata. ...  Is  it  advisable  to  duplioate  f 

28865  De  frusta vi. . . . Meat  duplicate. 

28866  Defrutabis  ...  No  duplicate  has  been  issued. 

28867  Defru tares.. . . Not  advisable  to  duplicate. 

28868  Defrutatos . . . Refuse  to  furnish  duplicate. 

23869  Defru tatum  . . Send  duplicate  immediately. 

28870  Defru  tern. Send  all  duplicates. 

23871  Deftiger Should  duplicate. 

23872  Deftigheid — Try  to  duplicate. 

23878  Deftly Until  duplicate  is  received. 

23874  Deftness Until  they  duplicate. 

23875  Defubler. Until  you  duplicate. 

28876  Defndissem. . . When  duplicate  is  reoeived. 

28877  Defuera Will  send  all  duplicates. 

28878  Defuerunt Will  send  duplicate. 

23879  Defugabunt. . . Duplicated. 

23880  Defugarum.  . . Can  be  duplicated. 

23881  Defugiendi  . . . Cannot  be  duplicated. 

28882  Defugirent...  Duplicated  by. 

23883  Defulguras  . . . Everything  has  been  duplicated. 
28884  Defulguro Have  duplicated. 

23885  Defumadura. . Have  not  duplicated. 

23886  Defumar If  duplicated. 

28887  Defunct If  likely  to  be  duplicated. 

28888  Defunctam.  . . If  not  duplicated. 

23889  Defunction ...  If  not  likely  to  be  duplicated. 

23890  Defunctive . . . Likely  to  be  duplicated. 

28891  Defunctos  ....  Must  be  duplicated. 

28892  Defunctura  . . Nothing  has  been  duplicated. 

28893  Defnndimus  . . Not  likely  to  be  duplicated. 

28894  Defundis Not  to  be  duplicated. 

23895  Defundunt . . . Should  be  duplicated. 

23896  Defungebar. . . To  be  duplicated. 

23897  Defungi Unintentionally  duplicated. 

23898  Defungitur  ...  Unless  duplicated. 

23899  Defungor Unless  it  can  be  duplicated. 

23900  Defurebam  . . . Unless  it  cannot  be  duplicated. 

23901  Defurerent . . . Until  it  has  been  duplicated. 

23902  Defusionem. . . Was  duplicated. 

23903  Defusuros ....  Was  it  duplicated  ? 

23904  Defnsum Was  not  duplicated. 

28905  Defutnrum . . . What  has  been  duplicated  ? 

23906  Defying What  is  likely  to  be  duplicated  1 

23907  De'gageant What  will  be  duplicated  ? 

23908  Degageras. . . . Why  has  it  been  duplicated  ? 

23909  Dtgageront . . . Why  has  it  not  been  duplicated  f 

23910  Degagions. ...  Will  be  duplicated. 

23911  Dcgagna Will  not  be  duplicated. 

23912  D£galonner... Duplicating. 

23913  D&ganter Are  duplicating. 

23914  D6garainh Are  not  duplicating. 

23915  D6ganchir  — Are  they  duplicating  ? 

23916  Degebamus . . . Are  you  duplicating  f 

23917  Degemebam  . . By  duplicating. 

23918  Degemendum . Duplicating  on  aooount  of. 

23919  Degementem. . If  duplicating. 

23920  Degemerent . . If  not  duplicating. 

23921  Degemimus...  Unless  duplicating. 

23922  Degemo What  are  they  duplicating  ? 

23923  Degemuero  . . . What  are  you  duplicating  ? 

23924  Degen W'hen  duplicating. 

23925  Degendered  . . Why  are  they  duplicating  ? 

23926  Degeneracy. . . Why  are  they  not  duplicating  f 

23927  Degenerano . . . Why  are  you  duplicating  ? 
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93928  Degenerate  . . . Why  are  you  not  duplicating  f 

93669  Degenera va  

93680  Degenerona 

23931  Degen&ch. 

23932  Degengriff 

23983  Degen haak 

23984  Degenhand . . . Duration. 

23935  Degenkleid . . . Avenge  duration. 

23938  Degenknopf . . Of  long  duration. 

93937  Degenplaat ...  Of  short  duration. 

23688  Degenpnnt ...  Of  what  duration  ? 

23989  Degenriem. . . . Period  of  duration. 

23940  Degens  mid  . . . The  longest  duration. 

2390  Degenapita.. ..  The  shortest  duration. 

23942  Degenstab ....  What  ia  the  average  duration  7 
28943  Degenstioh.. . . What  is  the  longest  duration  ? 

23944  Degenatoot . . . What  is  the  period  of  duration  T 

93945  Degenstoaa.. . . What  ia  the  shortest  duration  7 

93946  Degentem  ....  Daring:. 

23947  Degeram  .....  Continue  during. 

28948  D^germer  ....  During  last  month. 

28949  Degestum  ....  During  last  week. 

23950  Degimus. . ....  During  last  year. 

23951  Deglabrabo. . . During  most  of  the  time. 

28953  Deglabrata . . . During  next  month. 

23953  Deglabravi  ...  During  next  week. 

23954  Ddglaoer  .....  During  next  year. 

28955  Deglubendo  . . During  part  of  the  time. 

23956  Deglubimua  . . During  the  time. 

28957  Deglnbis During  the  trip. 

28958  Deglubunt .. . . During  this  month. 

23969  Deglucion  ....  During  this  week. 

23980  Deglupsero.. . . During  which. 

23961  DeglupsL During  this  year. 

23963  Degluptos Dutiable. 

23963  Degluptum ...  As  long  as  it  is  dutiable. 

23964  Degluptura...  If  dutiable. 

28965  Deglutamos. . . If  likely  to  be  dutiable. 

28966  Degluto If  not  dutiable. 

23967  Degluttivi ....  If  not  likely  to  be  dutiable 

23968  Degmenos  . . : . Is  dutiable. 

23960  Degnamente..  Is  it  dutiable  ? 

28970  Degnevole ....  Is  not  dutiable. 

93971  Degollaoao. . . . What  is  dutiable  7 
23972  Degollada  ....  Will  be  dutiable. 

28978  Degollados. . . . Will  not  be  dutiable. 

23974  Degollar Duty. 

28975  Degollaron  ...  A duty  of has  been  put  on. 

28976  Degollaaes ....  Advalorem  duty. 

23977  Degolleis After  the  duty  has  been  paid. 

23978  Degollinas ....  After  the  duty  was  paid. 

28979  Degommer. ...  A heavy  export  duty  will  probably  be  pul  on. 
23980  D£gonflant ...  A heavy  export  duty  has  been  put  on. 

28981  Degouler. A light  export  duty  has  been  put  on. 

23933  Degouliner  ...  A light  export  duty  will  probably  be  put  on. 

33983  Dlgourdir Amount  of  duty  ia 

28984  Degontais  ....  Amount  of  duty  paid. 

23985  D&gontante .. . An  extra  duty  has  been  levied  on  account  of 

23986  Degoutons ....  Are  extra  duties  levied  7 

23987  Degrad  ad  as .. . Arrange  with to  pay  duty. 

23988  Degradado. . . . Attention  to  duty. 

23989  Degradamos.. . Before  the  duty  is  paid. 

23990  Degradares... . Before  the  duty  was  paid. 

28991  Degradaron. . . Believe  it  to  be  our  duty. 

23992  Degraded Consider  it  their  duty. 

23993  Degrading....  Consider  it  your  duty. 

28994  D6gradonn . . . Customs  duty. 

23995  Degraemns.. . . Do  not  pay  the  duty. 

28996  D^graisser ....  Do  not  pay  the  duty  unless. 

23997  Degramer Do  not  pay  the  duty  until. 

28998  D£grapper ....  Duty  free. 

28999  Degravabam. . Duty  has  been  abolished. 

24000  Degravabis ...  Duty  has  been  imposed. 

24001  Degravabor...  Duty  has  been  increased. 

24006  Degravanda. . . Duty  has  been  paid. 

34003  Degravata ....  Duty  has  been  reduced. 

24004  Degrediar  ....  Duty  has  not  been  paid. 

24005  Degredimur  . . Duty  is  ss  follows : 

24006  Degressis Duty  is  likely  to  be  abolished. 

34007  Degresso Duty  is  likely  to  be  increased. 

34008  Degressnro  . . . Duty  is  likely  to  be  reduced. 

24009  DAgriller Duty  will  be  increased. 

24010  Digrimoner. . . Duty  will  be  paid. 

34011  Ddgriser Duty  will  be  reduced. 

24012  DOgrosair. ....  Duty  will  bs  taken  off 


24013  D6gronpon& . . 

24014  Degrumabas.. 

24015  Degramando.. 

24016  Degrumares . . 

24017  Degrumas  .... 

24018  Degrumo 

24019  Degrunnio . . . . 

24020  Degmnnire... 

24021  Degnellas 

24022  Deguello 

24023  Ddguerpir .... 

24024  Dlguisant 

24025  Ddgnises 

24026  Degulabas . . . . 

24027  Degulabo 

24028  Degun  am 

24029  Degunebam. . . 

24030  Degunentem. . 

24031  Degunerent. . . 

24032  Degunimoa... 

C4038  Degust 

24034  Degustabas... 

24035  Degustando. . . 
240:16  Degus tares  . . . 

24037  Degusted 

24038  Degusting .... 

24039  Dehabebas.... 

24040  Dshabebit . . . . 

24041  Dehabebunt . . 

24042  Dehabendos  . 

24043  Dehabitum. . . 

24044  Dehabitnro. . . 

24045  Dehaler.. . .'. . . 

24046  Dehaustos . . . . 

24047  Dehavites 

24048  Dehesas 

24049  Dehibeam 

24050  Dehibeamus . . 

24051  Dehibebat .... 
. 24052  Dehibendum .. 

24053  Dehibuero . . . . 

24054  Dehisce 

24055  Dehiscebsm  . . 

24056  Dehisoenoe.  .. 

24057  Dehiscent  .... 

24058  Dehiscimus. . . 

24059  Dehiscing  .... 

24060  Dehiverunt . . . 

24061  Dehivimua 

24062  Dehnbar 

■24063  Dehnen 

24064  Dehnkraft  . . . 

24065  Dehntest.  .... 

24066  Dehomestas . . . 

24067  Dehonestum.. 

24068  Dehonorabo  . . 

24069  Dehonoravi. .. 

24070  Dehumanize.. 

24071  Dehusk. 

24072  Dehnsked  .... 
24078  Dehusking.... 

24074  Deichamt. .... 

24075  Deichanker. . . 

24076  Deichban 

24077  Deiehbruoh. . . 

24078  Deichfuhr .... 

24079  Deicbgraf  .... 

24080  Deicbgrube. .. 

24081  Deiehherr  .... 

24082  Deichhilfe.... 

24083  Deichkette.  .. 

24084  Deicbland .... 

24085  Deiohlast 

24086  Deichmass.... 

24087  Deichpfahl ... 

24088  Deichpfand. . . 

24089  Deichrecht . . . 

24090  Deichrolle .... 

24091  Deichsache.  .. 

24092  Deichschau . . . 

24093  Deichstock.... 

24094  Deichufer 

24095  Deichvogt..  .. 

24096  Deidades. 

24097  Deificado 

24098  Deificammo  . . 

24099  Deificamos. . . . 

24100  Deificar 

^34101  Deificarla. . . . . 
34102  Deificaron. . .. 
24103  Deifioassi 


Duty  will  not  be  paid. 

Duty  will  probably  be. 

Duty  will  take  effect  on. 

Export  duty. 

Have  tried  to  do  our  duty. 

Have  failed  to  do  their  duty. 

If  duty  is  abolished. 

If  duty  is  increased. 

If  dnty  is  not  abolished. 

It  dnty  is  not  increased. 

If  duty  is  not  reduced. 

If  duty  is  reduced. 

If  it  is  not  onr  duty. 

If  it  is  not  their  duty. 

If  it  is  not  your  duty. 

If  it  is  our  duty. 

If  it  is  their  duty. 

If  it  is  your  duty. 

If  the  duty  is  likely  to  be  abolished. 

If  the  duty  is  likely  to  be  increased. 

If  the  duty  is  likely  to  be  reduced. 

If  the  duty  is  not  likely  to  be  abolished. 

If  the  dnty  is  not  likely  to  be  increased. 

If  the  duty  is  not  likely  to  be  reduced. 

If  they  are  compelled  to  pay  the  duty. 

If  they  are  not  compelled  to  pay  the  duty. 

If  they  avoid  paying  duty. 

If  they  do  not  do  their  duty. 

If  they  do  not  pay  the  duty. 

If  they  do  their  duty. 

If  they  have  failed  to  do  their  doty. 

If  they  pay  the  dnty. 

If  we  are  compelled  to  pay  the  dnty. 

If  we  are  not  compelled  to  pay  the  duty. 

If  we  avoid  paying  duty. 

If  we  do  not  do  onr  dnty. 

If  we  do  not  pay  the  dnty. 

If  we  do  our  duty. 

If  we  have  failed  to  do  onr  duty. 

If  we  pay  the  duty. 

If  you  are  compelled  to  pay  the  dnty. 

If  you  are  not  compelled  to  pay  the  dnty. 

If  you  avoid  paying  duty. 

If  you  do  not  do  your  duty. 

If  you  do  not  pay  the  duty. 

If  you  do  your  duty. 

If  yon  have  failed  to  do  yoor  dnty. 

If  you  pay  the  duty. 

Import  duty. 

In  order  to  pay  the  dnty. 

Is  duty  free  ? 

Is  duty  likely  to  be  abolished  ? 

Ia  duty  likely  to  be  increased  7 
Is  dnty  likely  to  be  rednoed  7 
Is  it  onr  dnty  ? 

Is  it  their  duty  7 
Is  it  your  dnty  7 
Is  there  any  duty  on  7 
It  is  onr  dnty. 

It  is  their  dnty. 

It  is  your  duty. 

Mast  first  pay  the  dnty. 

Must  not  pay  the  duty. 

Must  pay  the  dnty. 

Must  pay  the  duty  in  order  to. 

Neglect  of  dnty. 

On  aooount  of  the  dnty  having  been  abolished. 
On  aooount  of  the  heavy  duty. 

On  aooount  of  the  increased  dnty. 

On  account  of  the  light  dnty. 

On  account  of  the  reduced  duty. 

On  what  is  the  dnty  to  be  paid  7 
Paid  the  dnty  in  onier  to. 

Pay  the  dnty. 

Pay  the  duty  immediately. 

Pay  the  duty  in  order  to. 

Shall  they  pay  the  duty  7 
Shall  we  pay  the  dnty  7 
Should  do  your  dnty. 

Should  pay  the  duty  in  order  to. 

The  new  duty. 

The  old  duty. 

There  is  a duty  on. 

There  is  a heavy  duty  on. 

There  is  a light  duty  on. 

There  is  no  duty  on. 

Try  to  avoid  paying  dnty. 

Under  the  existing  duty. 

Under  the  new  duty. 

Under  the  old  duty. 

Were  compelled  to  pay  the  duty. 
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34104  Deifioolla Were  not  compelled  to  pay  the  duty. 

24105  Deificorum.  . . Were  they  compelled  to  pay  the  duty  ? 

24106  Deifiqne Were  you  compelled  to  pay  the  duty? 

24107  Deiform What  does  the  duty  amount  to  ? 

24108  Deify What  is  the  duty  on  ? 

24109  Deilochus  ....  What  is  the  export  duty  ? 

241 10  Deinarchos.. . . What  is  the  import  duty  ? 

24111  Deindo. What  will  the  duty  probably  be? 

24112  Deinige. Who  is  to  pay  the  duty  ? 

24113  Deiningen  ....  Why  do  they  not  pay  the  duty  ? 

24114  Deinosaur Why  do  you  not  pay  the  duty  ? 

24115  Deintegraa.. . . Wifi  be  compelled  to  pay  the  duty. 

24116  Deintegro  ....  Will  do  our  dnty. 

24117  Deipararum. . . Will  do  their  duty. 

24118  Deiparous ....  Will  not  be  compelled  to  pay  the  dnty. 

24119  Deiphobe Will  not  pay  the  duty. 

24120  Deiphobos ....  Will  pay  the  dnty. 

24121  Deiphon Will  they  be  compelled  to  pay  the  duty  ? 

24122  Deipyla Will  try  to  avoid  paying  duty. 

24123  Deipyles Will  try  to  do  our  duty. 

24124  Deismo Will  be  compelled  to  pay  the  duty. 

24125  Deismus Will  you  be  compelled  to  pay  the  dnty  ? 


24126  Deistioal 


24127  Deitadinho 

24128  Deitatem  . 


24129  Deitatis  . . . 

24130  Dejabais  . . . 

24131  Dejacion  .. 

24132  Dejariamoa 

24133  Dejasteis... 


24134  Dljauger 

24135  Dejectamus 

24136  Dejeotando... Dynamite. 

24137  Dejected Can  dynamite  be  obtained  ? 

24138  Dejectedly ....  Dynamite  can  be  obtained. 

24139  Dejectly Dynamite  cannot  be  obtained. 

24140  Dejector. Dynamite  cannot  be  sent  until. 

24141  Dejeotoris  ....  Dynamite  has  been  forwarded. 

24142  Deiectorum . . . Dynamite  will  be  forwarded. 

24143  Dejecturam. . . Have  sent boxes  of  dynamite  caps. 

24144  Dejecture Have  sent cases dynamite. 

24145  Dejerabas.  ....  How  soon  can  you  send boxes  of  dynamite 

caps  ? 

24146  Dejerabo How  soon  can  you  send- 

mite  ? 

24147  Dejerabunt .. . Price  of  dynamite. 

24148  Dejerandoa  . . . Send boxes  of  dynamite  caps. 

24149  Dejerares Send cases- — —dynamite. 

24150  Dejerate What  is  the  price  of  dynamite  ? 

24151  Dejerating ....  Will  send cases  of dynamite. 

24152  D8jeter Will  send boxes  of  dynamite  caps 

24153  Dejeunais With  dynamite. 

24154  Dejeune Dynamo. 

24155  Dejeuneur Alternate  current  dynamo. 

24156  Dcjeunons Compound  current  dynamo. 

24157  Dejillo Cost  of  dynamo. 

24158  Dejoindras Dynamo  is  not  running  smoothly. 

24159  Dejoindre  ....  Dynamo  is  only  oapable  of. 

24160  Dejoins Dynamo  is  running  smoothly. 

24161  Dejokes Dynamo  running  continuously. 

24162  Dejotarus. Dynamo  should  be  capable  of. 

24163  Dejouant Has  caused  a stoppage  of  dynamo. 

24164  Dejouasses  . . . How  is  the  dynamo  working  ? 

24165  De'jouerais ....  How  soon  can  you  send  dynamo  * 

24166  Dejouerons.  . . Send  spare  armature  for  dynamo. 

24167  Dejugabam . . . Send  spare  commutator  for  dynamo. 

24168  Dejugatura.  . . Series  wonnd  dynamo. 

24169  Dejuge Shunt  wound  dynamo. 

24170  Dejugia What  will  be  the  oost  of  dynamo  ? 

24171  Dejugibus 

24172  Dejuncto 

24173  Dejunoturo 


24174  Dejungant 

24175  Dejurabor 

24176  Dejnremur Each. 

24177  Dejurium Each  of. 


24178  Dejuvabas For  each. 

24179  Dejuvabo From  each  one. 

241 80  Dejuvabunt. . . In  each. 

24181  Dejnvandos. . . Of  each. 

24182  Dejuvares  ....  On  each. 

241 83  Dejuvas To  each  one. 

24184  Dejnvaturi.... Earlier. 

24185  Dei u vo Advisable  not  to  be  earlier. 

24186  Dekabrist Advisable  to  be  earlier. 

24187  Dekade Can  it  be  earlier  ? 

24188  Dekband  .....  Can  make  it  earlier. 


24189  Dekbedden . . . 

24190  Dekenschap . . 

24191  Dekentjes .... 

24192  Dekenwever.. 


Cannot  make  it  earlier. 
Can  they  make  it  earlier? 
Can  you  make  it  earlier  ? 
Do  not  make  it  earlier. 


24193  Dekken Earlier  if  possible. 

24194  Dekking. Earlier  on  account  of 

24195  Deklooa If  earlier. 

24196  Dekmat. ......  If  earlier  than. 

24197  Dekmatten If  not  earlier. 

24 1 98  Dekplaat If  not  earlier  than. 

24199  Dekplankje. . . Impossible  to  be  earlier  than. 

24200  Dekpan In  order  to  be  earlier. 

24201  Dekpannen...  Is  it  advisable  to  be  earlier  than? 

24202  Dekschild  ....  Must  be  earlier  than. 

24203  Dekschoor  . . . Most  not  be  earlier  than. 

24204  Dekschoren  . . Not  earlier  than. 

24205  Dekselkan  . . . Not  to  be  earlier. 

24206  Dekselkelk  . . . On  account  of  being  earlier. 

24207  Dekseltjes . . . Shall  we  make  it  earlier  ? 

24208  Dekstukken  . . Should  be  earlier  than. 

24209  Dektegels Should  not  be  earlier  than.  . 

24210  Dekwas The  earlier  the  better. 

24211  Delaborabo...  To  be  earlier. 

24212  Delaborata . . . Try  to  be  earlier. 

24213  Delaboravi. . . . Why  is  it  earlier  ? 

24214  Delacer. Wifi  be  earlier. 

24215  Delaine Will  not  be  earlier. 

24216  Delaissais Will  they  be  earlier  ? 

24217  D£laissant Will  this  be  earlier  ? 

24218  Delaisse Will  try  to  be  earlier. 

24219  Delaissons ....  Will  you  be  earlier  ? 

24220  Delambebam  .Earliest. 

24221  Delambenda . . At  the  earliest. 

24222  Delambimus . . At  the  earliest  opportunity. 

24223  Delambunt ...  If  it  is  not  the  earliest. 

24224  Delamentor. . . If  it  is  the  earliest. 

24225  Delantal This  will  be  the  earliest. 

24226  Delantales What  is  the  earliest  ? 

24227  Delapse Early. 

24228  Delassabas. . . . Advisable  not  to  be  early. 

24229  Delassando Advisable  to  be  early. 

24230  Delassas An  early  reply. 

24231  Delasso As  early. 

24282  Delatabas As  early  as  possible. 

24233  Delatado Early  arrival. 

24234  Delatar Early  arrival  expected. 

24235  Delataaen Early  departure. 

24236  Delatemos Early  on  account  of 

24237  Delators How  early  ? 

24288  Delatramus  . . If  likely  to  be  early. 

24239  Delatrando If  not  early  enough. 

24240  Delatro If  not  likely  to  be  early. 

24241  Delaturos. If  not  too  early. 

24242  Delavabas.  ...  If  too  early. 

24243  Delavabunt. . . In  order  to  be  early. 

24244  Delavas Is  it  likely  to  be  early? 

24245  Delayable  ....  Must  be  early. 

24246  Dtf  ayasses. . . . Must  have  an  early  reply. 

24247  Delayeraa Must  not  be  early. 

24248  Delayeries ....  Not  early  enough. 

24249  Delayerons.. . . Not  to  lie  early. 

24250  Delaying To  be  early. 

24251  Delayingly  . . . Too  early. 

24252  Delayment . . . Too  early  to  act. 

24253  Delayons Too  early  to  decide. 

24254  Delebile Too  early  to  report. 

242*  5 Delebimus. . . . Try  to  be  early. 

24256  Delectable. . . . Very  early. 

24257  Delectares Was  not  early  enough. 

24268  Delectator Was  too  early. 

24259  Delecter Will  be  early. 

24260  Delegabais Will  be  very  early. 

24261  Delegabunt.  ..Earnings. 

24262  Delegacion. ...  A decrease  of  earnings  is  likely  to  be  caused  by. 

24263  Delegacy An  increase  of  earnings  is  likely  to  be  canaed  Djr. 

24264  Delegammo .. . Average  earnings. 

Gross  earningB. 

Gross  earnings  show  a decrease  of. 

Gross  earnings  show  an  increase  of 
Increase  of  earnings  caused  by. 


24265  Delegamos. . . . 

24266  Delegando.... 

24267  Delegarian. . . . 

24268  Delegarono.. . . 
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94269  Delegate Is  there  likely  to  be  a decrease  of  earning*  ? 

94270  Delegating. ...  Is  there  likely  to  be  an  increase  of  earnings  ? 

94271  Deiegavamo  . . Monthly  earnings. 

94272  Delegavate  . . . Net  earnings. 

94273  Deleghero Our  earnings. 

94274  Deleghi Present  earnings. 

94275  Deleghiamo...  Weekly  earnings. 

24278  Delegne What  are  the  average  earning*-! 

24277  Deleitaba What  are  the  earnings  ? 

94278  Deleitamos.. . . What  are  the  estimated  earnings  ? 

94279  Deleitaron. . . . What  are  the  gross  earnings  ? 

94380  Deleitevel What  are  the  monthly  earnings  ? 

94281  Deleiteis What  are  the  net  earnings  ? 

94282  Delendornm . . What  are  the  weekly  earnings  ? 

94283  Delendos What  are  the  yearly  earnings  ? 

94284  Delendnm ....  Wbat  has  caused  the  decrease  of  earnings  ? 

94285  Delenifioo  ....  What  has  caused  the  increase  of  earnings  ? 

94286  Delenio Yearly  earnings. 


94287  Delenirent 

94288  Delenitor 

94289  Delenitrix 

94290  Ddldphat 

94291  DSlestant. 

94292  Delete. East. 

94298  Deleticinm.. . . A little  to  the  east. 

94294  Deleva  bam.. . . As  far  east  as. 

94295  Delevaturo. . . . Bounded  on  the  east. 

94296  Delevel Coming  from  the  east. 

94297  Deleverunt . . . Dipping  east. 

84298  Delevimus . . . . Driving  east. 

24999  Delevistis. ....  Due  east. 

94300  Delfde Due  east  and  west. 

94301  Delfioas East  and  adjoining. 

94302  Delfioornm . . . East  end. 

94303  Delficum. East  line. 

94804  Delfinella East-northeast. 

94305  Del  fines. East  of. 

94306  Delfinico. East-southeast. 

94307  Delfino Going  east. 

94306  Delfster How  far  east. 

94309  Delfstof In  the  east  end. 

94810  Delgadez. Northeast. 

94311  Delgadinho...  On  the  east  boundary 
94812  Delgadito On  the  east  side. 

94313  Deliaoorum...  Southeast. 

94314  Deliaoos To  the  east. 

94815  Deliacum Toward  the  east. 

94816  Deliadarum. . . Turning  a little  to  the  east. 

94817  Ddliasses. Easterly. 

94318  Delibation. ...  Ia  an  easterly  direction. 

94819  Delibatura. . . . Runs  easterly. 

94820  Deliberano  . . . The  most  easterly. 

94391  Deliberava — Essay  . 

94822  Delibdrer If  it  is  easy. 

94823  Deliberon* Is  easy. 

94824  Delible Is  it  likely  to  be  easy  f 

94325  Delibrabis....  Is  not  easy. 

94326  Delibraoao ....  Likely  to  be  easy. 

94827  Delibrart Not  likely  to  be  easy. 

94328  Delibrato. ....  Should  be  easy. 

94329  Delibremus. . . Was  easy. 

94330  Deli bue bam  . . Was  not  easy. 

94831  Delibuenda...  Will  be  easy. 

94332  Delibuero. ....  Will  it  be  easy  ? 

94833  Delibuimus. . . Will  not  be  easy. 


94334  Delibuis Economical. 

94335  Delibutos Adopt  the  moat  economical  course. 

94336  Delibuturo  ...  Appears  to  be  the  most  economical  f 

94337  Delicabnnt. . . . As  economical  as  possible. 

94838  Delicacies  ....  Have  been  as  economical  as  possible. 

94839  Delicacy Have  evidently  not  been  economical 

94840  Delioadas .....  Have  they  been  economical  ? 

94841  Delicado Have  tried  to  be  economical. 

94349  Delioandos ....  Have  you  been  economical  ? 

94343  Delicately  ....  If  economical. 

94344  Delioater. If  not  economical. 


94345  Delioiabor ....  If  the  most  economical 

94346  Deliciamur.. . . If  they  have  tried  to  be  economical. 

94847  Deliciarum  ...  If  you  have  tried  to  be  economical 

94848  Deliciated. ...  In  the  most  economical  manner. 

94349  Ddioiatoa  ....  Is  it  likely  to  prove  economical  ? 

94350  DeHmebam. . . . Likely  to  prove  economical. 


94351  Delicious Make  some  economical  arrangements. 

94352  Ddliootant ....  Must  be  economical 

94353  Delictor Must  be  more  economical 


24354  Delictoris On  account  of  being  too  economical 

24355  Delicuer&m. . . Should  have  been  more  economical 

24356  Deliculos Should  not  be  too  economical 

24857  Deliculum ....  Too  economical. 

24358  Delicuo Unless  they  are  more  economical 

24359  Deligabam. . . . Unless  you  are  more  economical 

24360  Deligandum  . . Which  is  the  most  economical  ? 

24361  Deligaret Will  be  as  economical  as  possible 

24362  Deligem Will  be  more  economical 

24363  Delight Would  it  be  more  economical  t 

24864  Delighted  ....Economy. 

24365  Delightful ....  An  unwise  economy. 

24366  Delighting. ...  A questionable  economy. 

24367  Delila A wise  economy. 

24868  Delimabat ....  Believe  it  would  be  economy. 

24369  Delimata Do  not  think  it  would  be  economy. 

24370  Delimavi Do  you  think  it  would  be  economy? 

24371  Delimitabo.. . . Economy  in. 

24372  Delimitavl . . . Economy  on  aceount  of. 

24373  Delimiting. ...  If  convinced  that  it  is  economy. 

24374  Delimito If  greater  economy  is  not  used. 

24375  D61imoner. ...  If  it  ia  a wise  economy. 

24376  Delincamos ...  If  not  sure  that  it  is  economy. 

24377  Delinctos If  there  is  any  economy. 

24378  Delinctum ....  If  there  is  no  economy. 

24879  Delincturo. ...  Is  economy. 

24380  Delineable ....  Is  it  a wise  economy  ? 

24381  Delineaoao Is  it  economy  ? 

24382  Delineador Is  not  economy. 

24383  Delineammo . . Must  practise  greater  eoonomy. 

24384  Delinearlo ....  Not  sure  that  it  is  eoonomy. 

24385  Delineated. . . . Only  by  the  greatest  eoonomy. 

24386  Delineatum. . . The  greatest  economy  is  necessary. 

24887  Delineava. ....  There  is  great  eoonomy  in. 

24888  Delingebam. . . There  is  no  economy. 

24389  Delingenda...  Was  done  for  eoonomy. 

24390  Delingunt Was  it  eoonomy  ? 

24391  Delimamus. . . With  a view  to  eoonomy. 

24392  Delinias Effect. 

24393  Deliniendo  ...  A very  disastrous  effeot. 

24894  Delinifica. ....  Bad  effeot. 

24395  Delinque Begin  to  feel  the  effect. 

24396  Delinquido  . . . Can  be  carried  into  effect. 

24397  Deliquamus. . . Can  it  be  carried  into  effect  ? 

24398  Deliquar. Cannot  be  carried  into  effect. 

24399  Deliquarum. . . Cannot  produce  the  desired  effect. 

24400  Deliquesce. . . . Cannot  take  effeot. 

24401  Deliquium Cannot  take  effeot  before. 

24402  Delirabas Cannot  tell  what  the  effect  will  be. 

24403  Delirament . . . Can  produce  the  desired  effect. 

24404  Delirancy Can  take  effect. 

24405  Delirarum Do  not  feel  the  effeot. 

24406  Deliration ....  Do  they  feel  the  effect  ? 

24407  Deliremos Do  you  feel  the  effeot  ? 

24408  Deliritaa. Feel  the  effect. 

24409  Delirium Good  effeot. 

24410  Dcliaaor Has  had  a bad  effect. 

24411  Delitesco .....  Has  had  a good  effect. 

24412  Ddliteur Has  had  a great  effect. 

24418  Delitigabo Has  had  an  effect. 

24414  Delitigate  ....  Has  had  no  effect. 

24415  Delitigavi Has  had  the  same  effeot. 

24416  Delitiaosm Has  had  very  little  effect. 

24417  Ddlitoir Has  it  had  a bad  effeot  ? 

24418  Delitoris Has  it  had  a good  effeot? 

24419  Delitorum Has  not  yet  taken  effect 

24420  Delitto If  it  has  had  an  effeot 

24421  Deliveress ....  If  it  has  had  no  effeot. 

24422  Delivering If  it  has  no  effect 

24423  Delivrant If  it  ia  likely  to  have  the  same  effeot 

24424  D41ivrons If  it  is  not  likely  to  have  the  same  effeot 

24425  Deliziammo. . . If  likely  to  have  a bad  effeot 

24426  Deliziando ....  If  likely  to  have  a good  effeot 

24427  Deliziarla. ....  If  likely  to  have  the  desired  effect 

24428  DeliziassL '. . . . Il  likely  to  take  effeot 

24429  Deliziato If  not  likely  to  have  a bad  effeot 

24430  Deliziava If  not  likely  to  have  a good  effeot 

24431  Delizio If  not  likely  to  have  the  desired  effeot 

24432  Deliziolla If  not  likely  to  take  effeot 

24433  Deliziosa. In  order  to  avoid  any  bad  effeot 

24434  Deliziowi  ....  In  order  to  overcome  the  effeot 

24435  Delmatius In  order  to  produce  a good  effeot. 

24436  Delminium ...  In  order  to  take  effect. 

24437  Delmion. Is  it  likely  to  have  a bad  effect  ? 

24438  Delocatio Is  it  likely  to  have  a good  effeot  ? 

24439  Delogeona Is  it  likely  to  have  the  desired  effeot? 

24440  Delogeras Is  it  likely  to  take  effect  ? 

24441  Delombar. ....  Is  not  likely  to  take  effect. 

24442  Delongeant . . . Must  not  take  effect. 

24443  Delotico Must  take  effect. 

24444  Delotorum. . . . Not  likely  to  have  the  desired  effect. 
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31445  Delotos 

34443  Delotum 

34447  Delotnram. . . 

34448  Deloturoa  . . . 

34449  Delphi 

24450  Delphian  . . . . 

34451  Delphicola. . . 

34452  Delphicoa  ... 

34453  Delphidis. . . . 

34454  Delphina .... 

34455  Dclphinulo . . 

84456  Delphoa 

34457  Delta. 

34458  Deltaic 

34459  Deltarum. . . . 
84460  Deltaepier.  .. 

34461  Deltidium  . . . 

34462  Deltoton. . . . . 

94463  Delnbro 

34464  Delubrorum . 

34465  Delnctabam  . 

34466  Deluctabia.. . 
24467  Deluotabor.  . 
84468  Delnotaret . . . 

34469  Deluctemus.. 

34470  Delndable  ... 

34471  Delndebam... 
34473  Deladerent.. . 

34473  Deladifioo..  . 

34474  Deluditore... 

34475  Delaendos ... 
24476  Deluendam.. 

34477  Delngea 

34478  Delumbamni 

34479  Delumbando. 
84480  Delombata. . . 
34481  Delnmbis. . . . 
34483  Delnndnng.  . 

34483  Deloaao 

34484  Deluaerunt . . 
24485  DelusionU... 
34486  Delusive  .... 

24487  Delusively... 

24488  Deluatrabo.. . 

34489  Deluatravi . . 

34490  Ddlnstrer. . . . 

24491  Delustro 


Not  to  take  effect. 

Not  to  take  effect  until. 

Should  have  bad  the  same  effect. 
Should  have  the  desired  effect. 
Should  not  take  effect. 

Should  take  effect. 

The  desired  effect. 

The  effect  is  due  to. 

The  effect  is  uncertain. 

This  will  have  the  desired  effect. 

To  take  effect  as  soon  as  possible 
To  take  effect  immediately. 

To  fake  effect  not  later  than. 

To  take  effect  on  and  after. 

To  take  effeot  on  or  before. 

To  take  effect  when. 

To  what  effeot  ? 

To  this  effeot. 

To  what  do  you  attribute  the  effeot  7 
What  effect  ? 

What  effect  has  it  had  ? 

What  will  be  the  effeot  ? 

What  will  be  the  effeot  of? 

When  did  it  take  effect? 

When  they  begin  to  feel  the  effect. 
When  we  begin  to  feel  the  effect 
When  will  it  take  effect  ? 

When  you  begin  to  feel  the  effect 
Will  begin  to  feel  the  effeot 
Will  feel  the  effect 
Will  give  effeot  to. 

Will  have  great  effeot. 

Will  have  no  effeot  on  the  result 

Will  have  the  same  effeot 

Will  have  very  little  effeot 

Will  not  feel  the  effect 

Will  not  take  effect 

Will  take  an  effeot 

Will  take  effeot 

With  effeot 

Without  effect 

Would  have  the  same  effect 


34493  Delusuram.  ..Effbetive. 

34493  Delutsbunt . . . Effective  work. 

34494  Delutamna  . . . Has  proven  effective. 

34495  Delutandos. . . If  it  does  not  prove  effective. 

34496  Delutatum....  If  it  proves  effective. 

24497  Delutatnra. ...  If  it  will  be  effective. 

34498  Deluteur If  it  will  not  be  effective. 

34499  Delved In  order  to  be  more  effective. 

34500  Delving Not  effective. 

34501  Delvingen. ....  Should  be  effective. 

34502  Ddmaeler Was  very  effective. 

34503  Ddmaoonner . . Will be  an  effective? 

24504  Demaoraba. . . . Will  be  effective. 

24505  Demaorados  . . Will  not  be  effective. 

345  )6  Dcmacraron. . . Effort. 

24507  Demacrases. . . A commendable  effort 

24508  Demacreis ....  All  efforts  have  proven  unsuccessful. 

34509  Denudes.  ...  An  unsuccessful  effort. 

34510  Demadesoo.. ..  An  additional  effort 

24511  Demagogic.  ..  An  additional  effort  muBt  be  made. 

34512  Demagogism. . An  additional  effort  should  be  made. 

24513  Demagoras.. . . An  effort  will  be  made. 

34514  Demanabat. . . Are  likely  to  make  the  effort. 

24515  Demanabnnt . Are  making  an  effort. 

24516  Demanandi . . . Are  making  every  effort. 

34517  Demanaret . . . Are  making  no  effort. 

24518  Demancher. . . Are  not  likely  to  make  the  effort 

24519  Demandable . . Asa  result  of  the  effort. 

24520  Demandais  ...  A successful  effort. 

24521  Demandamus . Can  be  accomplished  with  very  little  effort. 
34532  Domandant. . . Cannot  be  accomplished  without  great  effort 
2452)1  Demanding. . . Can  they  make  the  effort  ? 

24534  Demandista  . . Can  you  make  the  effort  ? 

24525  Demandons. . . Every  effort  seems  to  have  been  made. 

24526  Demandress  . . Every  effort  should  be  made. 

24527  Demanemus  . . Every  effort  will  be  made. 

34528  Demaniale ....  Great  efforts  are  being  made. 

34529  DemaniUer  . . . Great  efforts  will  be  made. 


24530  D£manteler... 

24531  Demanthart... 

34532  Deman tring  . . 

34533  Demaratus.... 

24534  Demarcabas... 

24535  Demaroador . . 

34536  Demarcamos. . 

34537  Demaroaree.  .. 

34538  Demarcated  . . 

24539  Demarch 

34540  Demarched... 

34541  Demarching . . 

34542  Demarchos.. . . 
24548  Demarger  .... 

24544  Demanste . . . . 

24545  Demaroon .... 

24546  Demarquant. . 

24547  Demarqnea... 

24548  Demarqueur. . 

24549  D&nasctcr. . . . 

34550  Demasia. 

24551  Demasiadas. . . 
84552  Demasiado  . '. . 

24558  Ddmasquait . . 

24554  Demasquons.. 

24555  Demater 

24556  Dematricas... 

34557  Dematrico 

24.558  Demayne 

24559  Demeabas .... 

24560  Demeaoniis. . . 

24561  Demeaonlum  . 

24562  Demeaned.... 
24663  Demeanour... 

84564  Demean  ore . . . 

34565  Demebam 

21566  Demebamns . . 

24567  Dtmeler 

24568  Demelaraa. . . . 
2(569  Dcmembrer. . . 
24670  Demenager.. . . 

24571  Demenais 

34572  Demendarum. 
24578  Demendum... 

24574  D£menons 

24575  Demen tibus  . . 

24576  Demen  tiras . . . 

24577  Dementirem . . 

24578  Dementitor. . . 

24579  Dementinnt . . 

24580  Demerebit 

24581  Demerebunt. . 

24582  Dftnergeant . . 

24583  Demergebam. . 

24584  Demerged 

24585  Demergenda.. 

24586  Demergimna. . 

24587  Demerging. . . . 
34588  Dementato . . . 

24589  Demeritavi . . . 

24590  Demerits 

24591  Demersabo  . . . 

24592  Demersamus. . 

24593  Demersion. . . . 

24594  Demersuris. . . 

24595  Demers urum  . , 

24596  Demesnial . . . . 

24597  Demetendnm . 


Has  any  additional  effort  been  made  ? 

Have  made  a final  effort. 

If  an  additional  effort  is  made. 

If  an  additional  effort  is  not  made. 

If  it  can  be  accomplished  without  great  effort. 

If  it  can  be  accomplished  with  very  little  effort. 

If  it  cannot  be  accomplished  without  great  effort 
If  likely  to  make  the  effort. 

If  they  spare  no  effort. 

If  you  spare  no  effort. 

In  spite  of  every  effort. 

Is  :t  advisable  to  make  an  additional  effort  ? 

Is  not  a commendable  effort. 

It  is  useless  to  make  the  effort 

Make  a final  effort 

Make  an  effort  on  account  of. 

Make  an  immediate  effort. 

Make  no  additional  effort  nntil  you  hear  from  na. 
Make  no  effort  nntil  you  hear  from  us. 

Most  make  the  effort 
No  additional  effort  has  been  made. 

No  effort  seems  to  have  been  made. 

No  effort  should  be  made. 

No  effort  will  be  made. 

No  effort  will  be  made  unless. 

No  effort  will  be  made  until. 

No  effort  will  be  spared. 

Not  likely  to  make  the  effort 
Not  to  make  an  additional  effort 
Not  to  make  an  effort 

On  acoount  of  the  effort  that  has  been  made. 
Shall  make  no  further  effort 
Shall  make  no  further  effort  until. 

Shall  make  no  further  effort  nntil  we  bear  from 
yon. 

Spare  no  effort. 

The  effort  has  been  in  vain. 

The  effort  has  caused. 

The  effort  has  proven  successful. 

The  effort  is  beginning  to  have  effect 
The  effort  is  likely  to  be  in  vain. 

The  effort  will  be  in  vain. 

The  effort  will  not  be  likely  to  have  an  effect  untiL 

To  make  an  effort 

Until  an  additional  effort  is  made. 

Until  an  effort  is  made. 

What  effort  has  been  made  ? 

What  effort  shall  be  made  ? 

What  effort  will  they  make  ? 

What  effort  will  yon  make  ? 

What  hat  been  the  result  of  the  effort? 

When  the  effort  is  made. 

When  will  the  effort  be  made  ? 

Wbo  is  to  make  the  effort  ? 

Wby  do  they  not  make  an  additional  effort  ? 

Why  do  they  not  make  an  effort  ? 

Why  do  yon  not  make  an  additional  effort  ? 

Why  do  you  not  make  an  effort  ? 

Why  has  no  effort  been  made  ? 

Will  any  effort  be  made  ? 

W ill  appreciate  any  effort  they  make  in  our  behalf 
Will  appreciate  any  effort  you  make  in  our  behalf 
Will  appreciate  any  effort  yon  make  in  their 

Will  make  a final  effort. 

Will  make  an  additional  effort. 

Will  make  no  further  effort. 


24598  Demeter. 

24599  Demeterent 

24600  Demetimur... Either. 

24601  Demeto Before  either  will  da 

24602  Demetria Either,  but  not  both. 

24603  DemetrioB ....  Either  case. 

24604  Demeubl&is. . . Will  either  do  ? 

24605  Demeublant . . Either  might  do. 

24606  D£menblons  . . Either  one  or  the  other. 
2(607  Demenrable. . . Either,  or  both. 

24608  Demeurant Either  that  or  nothing. 

24609  Demeurions. . . Either  way. 

24610  Demicircle. . . . Either  will  do. 

24611  Demieller. Either  will  not 

24612  Demigola If  either. 
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24613  Demigrabas. ..  If  either  will  do. 

24614  Demigras Should  avoid  either. 

24615  Demijohn. ....  Was  either. 

24616  Demimas  ....Elect. 

24617  Deminorabo..  Can  elect. 

21618  Deminoras. . ..  Cannot  elect. 

24610  Deminoravi. ..  If  likely  to  elect 

24620  Deminoro If  not  likely  to  elect 

24621  Deminuenda . . If  they  do  not  elect 

24622  Deminuturo  . . If  they  elect. 

24623  Demiqnaver  . . If  we  do  not  elect 

24624  Demirabor. ...  If  we  elect. 

24625  Demiramur. . . If  yon  do  not  elect 

24626  Demiratoe  ....  If  you  elect 

24627  Demiratum. . . Is  it  advisable  to  elect? 

24628  Demisable  ....  It  is  advisable  to  elect 

24620  Demised Likely  to  elect 

24680  Demiserant. . . Must  elect 

24631  Demising Not  advisable  to  elect 

24632  Demissaram  ..  Not  likely  to  elect 

24633  DemiBsis Not  to  elect. 

24634  Demissnris  ...  To  elect 

24635  Demissnro Try  to  elect 

24636  Demitigabo. . . Who  are  they  likely  to  elect  ? 

24637  Demitigas  ....  Whom  did  they  elect  ? 

24638  Demitigavi Elected. 

24639  Demittebar  . ..  After was  elected. 

24640  Demiurgic Before was  elected. 

24641  Demiurge. Can be  elected  ? 

24643  Demnaoh Can  easily  be  elected. 

24643  Demoan  as  sa...  Cannot  be  elected. 

21644  Demobilise....  Elected  by. 

24615  Demooedes. . ..  Has  been  elected. 

24646  Demochares  . . Has  not  been  elected. 

24647  Democoon ....  If  elected. 

24648  Democracy. ...  If  not  elected. 

24649  Democrat*  ...  If  not  likely  to  be  elected. 

24650  Democratic  . ..  Should  be  elected. 

24651  Democrazia. . . Should  not  be  elected. 

.24652  Democritoe  ...  Unless  elected. 

*24653  Demodokos...  Was elected? 

24654  Demofilo When  elected. 

24655  Demogorgon..  Who  is  likely  to  be  elected? 

24656  Demograla. . . Who  was  elected  ? 

24657  Demografo  . . . Will  be  elected. 

24658  Demography ..  Will  not  be  elected. 

24659  Demokedes ...  Election. 

24660  Demoledor After  the  election. 

24661  Demolemos...  A general  election  will  be  held. 

24662  Demolendo  ...  An  election  of  officers  was  held. 

24663  Demoliamos...  An  election  of  officers  mil  be  held. 

24664  Domolicion  . . . As  a result  of  the  election. 

24665  Demolimmo  . . Before  the  election. 

24666  Demelirono...  During  the  election. 

24667  Demolisco  ....  Make  every  effort  to  oppose  the  eleotion  of. 

24668  Demolished. . . Make  every  effort  to  secure  the  election  of. 

24669  Demolita No  business  owing  to  the  election. 

24670  Domolivamo  ..  On  account  of  the  election. 

24671  Demolivate. ...  On  account  of  the  excitement  incident  to  the 

election. 

24672  Demollitos. . ..  The  election  of. 

24673  Demonassa. ...  The  election  passed  off  very  quietly. 

24674  Demoness  ....  The  eleotion  resulted  as  follows : 

24675  Demonetize. . . The  election  resulted  in  favor  of. 

24676  Demoniaoal ...  The  election  was  illegal. 

24677  De'moniaque  ..  The  result  of  the  election  is  very  satisfactory. 

24678  Demoniasm. ..  The  result  of  the  election  is  very  unsatisfactory. 

24679  Demonica  ....  Trouble  is  expected  at  the  coming  election. 

24680  Demonicole  . . What  is  the  result  of  the  eleotion  ? 

24681  Demonif uge  . . When  does  the  election  take  place  ? 

24682  Demoninar. . ..  When  was  the  election  held  ? 

24683  Demonized. . ..  When  will  the  election  of  offioers  be  held  ? 

24684  Demonizing. ..  Where  does  the  election  take  place  ? 

24685  Demonnayer  ..Electric. 

24686  Demonology...  Electric  arc  lamps 

24687  Demonomist..  Electric  arc  lights 

24688  Demonomy. ..  Electric  battery. 

24689  Demonship . . . Electric  heat. 

24690  Demonstras  . . Electric  incandesoent  lamps 

24691  Demonstro  . . . Electric  incandescent  light. 

24698  Demontable  . . Electric  light. 

24693  Demonteras  . . Electric  light  installation. 

24694  Demontions  . . Electric  light  installation  would  cost  about. 

24695  Ddmontrais  . . Electric  light  plant. 

24696  Dlmontrant..  Electrio  motor. 

24697  Ddmontreur . . Electrio  plant  cannot  be  completed  until. 

24698  Demophdie  . . . Electrio  plant  has  been  completed. 

24699  Demopbanes. . Electric  plant  will  be  completed. 

24790  Demopolis ....  Electric  power. 

24701  Demoraban...  Electric  power  plant. 

24703  Demorage  ....  Electrio  transmission  plant. 


24703  Demorais Has  the  eleotrio  plant  been  completed  ? 

24704  Ddmoralisd . . . How  soon  can  the  eleotrio  plant  be  completed  ? 

24705  Demordebas . . Is  sufficient  water  power  available  for  an  electric 

light  installation? 

24706  Demordebit . . Sufficient  water  power  is  available  for  electrio 

light  installation. 

24707  Demordendo. . Sufficient  water  power  is  not  available  for  electrio 

light  installation. 

24708  Domoraitas. . . The  eleotrio  plant 

24709  Demorsito ....  The  electrio  plant  has  not  yet  been  completed. 

24710  Demorsuris. . . What  water  power  is  available  for  electric  motor? 

24711  Demorsuro  . . . When  do  yon  expect  to  have  electric  light  instal- 

t lation  completed  ? 

24712  Demortuos  . . . When  will  you  be  ready  to  commence  work  on 

electrio  light  installation  ? 

24713  Demortuum  . . Would  advise  nsing  electric  power. 

24714  Demostheni  . . Would  not  advise  using  electrio  power. 

24715  Demostrado . . Would  require  for  complete  electric  light  installa- 

tion. 

24716  Demostrar  . . . Would  you  advise  using  eleotrio  power  ? 

24717  Demotioos 

24718  D6motique 

24719  D&noulage 

24720  Ddmouler 

24721  Ddmouvoir 

24722  Demoveo 


24723  Dempsters.. 

24724  Demptionis., 

24725  Demptorum  , 

24726  Demptos  . . . 


24727  Dempturos . 

24728  D&nnohus  . 

24729  Demudaban. 

24730  Demudaoion 

24731  Demudada.. 

24732  Demudados 

24733  Demueles  .. 


24734  Demuelo. . 


24785  Demuestras.. 

24736  Demnestro.. 

24737  Demuethig  . 

24738  Demugitos .. 

24739  Demugitum. 

24740  Demulcatum 

24741  Demuloe 

24742  Demuloe  bit. 

24743  Demulcing  . 

24744  Demnloto  .. 

24745  Demulctus.. 

24746  Domulsion.. 

24747  Demulsorum 

24748  Demulsos  .. 

24749  Demulsuram 

24750  Demulsuros 

24751  D&nunimes. 

24752  Demunir  . . . 

24753  D6muniras . 

24754  D4muniriez. 

24755  D&nuniront 

24756  Demunt ... 

24757  Demurely... 


.Electrical. 

. Electrical  apparatus. 

. Electrioal  engineer. 

. Electrical  machinery. 

. Electrical  transmission  of  power. 

. Electrical  transmission  of  power  will  be  com- 
pleted. • 

. Electrical  transmission  of  power  will  be  com- 
pleted about. 

, . Electrioal  transmission  of  power  will  not  be  com- 
pleted before. 

. When  will  electrical  transmission  of  power  be 
completed  ? 

.Electrician. 

. Cannot  secure  a practical  electrician. 

, . Can  yon  secure  a practical  electrician  ? 

. Engage  a practical  electrician.  _ > 

. Have  engaged  a practical  electrician. 

, . Have  sent  a practical  e}ectrician. 

. Is  a competent  eleotrioian. 

. Is — — a competent  electrician  ? 

. . Is  not  a competent  electrician. 

. Must  be  a competent  electrician. 

, . Must  be  a practical  electrician. 

. Require  a practical  electrician. 

. Send  a practical  electrician  at  once. 

. Will  send  a practical  eleotrioian. 

..Electricity. 

. Advise  the  use  of  electricity. 

. By  eleotrioity. 

. Do  not  advise  the  use  of  electricity. 

Do  you  advise  the  use  of  eleotricity  ? 

. . Heated  by  eleotrioity. 

, . Lighted  by  eleotrioity. 

, . Will  introduce  the  use  of  eleotrioity. 


24758  Demnreness . 


24759  Demurmuras 

24760  Demunnuro 

24761  Demurrable 

24763  Demurring 

24763  Demussamus.. Elsewhere. 

24764  Demussando. . Apply  elsewhere. 

24765  Demusso Cannot  place  elsewhere. 

24766  Demutabile. . . Cannot  procure  elsewhere. 

24767  Demutabo Can  place  elsewhere 

34768  Demutabunt. . Can  procure  elsewhere. 
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£4769  Demutandos. . Can  they  place  elsewhere  ? 

24770  Demntator  ...  Can  they  procure  elsewhere? 

24771  Demutatura  . . Can  yon  place  elsewhere  ? 

24772  Demutilabo  . . Can  yon  procure  elsewhere  ? 
24778  Demntilata . . . Has  applied  elsewhere. 

24774  Demutilavi. . . . Has  been  placed  elsewhere. 

24775  Demuttimas..  Has  been  procured  elsewhere. 

24776  Demuttio  ....  Have  they  applied  elsewhere  ? 

24777  Demuttiunt . . Have  you  applied  elsewhere  ? 


24778  Denappel How  much  oan  they  place  elsewhere? 

84779  Denariate  ....  How  much  oan  they  procure  elsewhere  ? 

24780  Denariorom  . . How  much  mm  you  place  elsewhere  ? 

24781  Denarismi ....  How  much  oan  you  procure  elsewhere  ? 
24783  Denarismus. . . How  much  did  they  place  elsewhere  ? 

24783  Denarrabo How  much  did  they  procure  elsewhere? 

84784  Denarraa How  much  did  you  place  elsewhere  ? 

24785  Denary How  much  did  you  procure  elsewhere  ? 

84786  Denasabunt. . . If  it  oan  be  plaoed  elsewhere. 

84787  Dinaaalt If  it  oan  be  procured  elsewhere. 


84788  Denasandoa. . . If  it  cannot  be  plaoed  elsewhere. 

84789  Denasatum ...  If  it  cannot  be  procured  elsewhere. 

84790  Denasoebar ...  If  they  have  applied  elsewhere. 

84791  Denascimur  . . If  they  have  not  applied  elsewher*. 

84793  Denascor. If  you  have  applied  elsewhere. 

84793  Denatabis  ....  If  you  have  not  applied  elsewhere. 

84794  Denatter Impossible  to  place  elsewhere. 

84795  Dlnaturer ....  Impossible  to  procure  elsewhere. 
24796  Dendioulus  ...  In  order  to  place  elsewhere. 

84797  Dendrsgata ...  In  order  to  procure  elsewhere; 

24798  Dendrefle Must  apply  elsewhere. 

24799  Dendriform. . . Must  place  elsewhere. 

84800  Dendrion Must  procure  elsewhere. 

84801  Dendritos. ....  Not  to  be  placed  elsewhere. 

84803  Dendrobias ...  Not  to  be  procured  elsewhere. 

24803  Dendrobie Place  elsewhere  immediately. 

84804  Dendrobium. . Place  elsewhere  on  account  of. 


24805  Dendrodont...  Procure  elsewhere. 

84806  Dendroforo. . . Procure  elsewhere  immediately. 

24807  Dendrolite. . . , Procure  elsewhere  on  account  of. 

24808  Dendrology. . . Shall  we  plaoe  elsewhere  ? 

24809  Dendromys . . , Shall  we  procure  elsewhere  ? 

84810  Dendropliis. . . Should  apply  elsewhere. 

84811  Dendropio ....  Should  place  elsewhere. 

84812  Denegado Should  procure  elsewhere; 

84813  Denegadora. . . To  be  plaoed  elsewhere. 

84814  Denegates  ....  To  be  procured  elsewhere; 

84815  Dendgation  . . . Try  to  plaA  elsewhere. 

84816  Denegativo . . . Try  to  procure  elsewhere 

84817  Denegator ....  Useless  to  apply  elsewhere. 

24818  Denegatura. . . Why  did  they  not  place  elsewhere? 

84819  Denegrido  ....  Why  did  they  not  procure  elsewhere  f 

84820  Ddne'ral Why  did  you  not  place  elsewhere. 

24831  Dengelmann . . Why  do  you  not  procure  elsewhere  ? 

84832  Dengisich  ....  Why  do  they  not  place  elsewhere  ? 

24823  Dengosas Why  do  they  not  procure  elsewhere  ? 

84834  Dengue Why  do  you  not  plaoe  elsewhere  ? 

* 24835  Denguero Why  do  you  not  procure  elsewhere  ? 

84826  Denhamie  ....  Will  apply  elsewhere. 

24827  Denicale Will  place  elsewhere. 

24838  Ddnioheur Will  procure  elsewhere. 

24829  Denigrammo.. Embargo. 

24830  Denigrando. . . Await  our  instructions  before  removing  em- 

bargo. 

84831  Denlgrassi.. . . By  having  the  embargo  removed. 

24832  Denigrate Can  have  the  embargo  removed  bv. 

84833  Denigrava ....  Cannot  remove  the  embargo  until 
24834  Denigremos. . . Embargo  has  been  put  on. 

84835  Denigro Embargo  has  been  removed. 

24836  Denitrify Embargo  has  not  beert  put  on. 

24837  Ddniveler Embargo  has  not  been  removed. 

24838  D&nization. . ..  Embargo  will  be  removed. 

24839  Denizen Embargo  will  be  removed  as  soon  as  possible. 

84840  Denkart Embargo  will  be  removed  immediately. 

24841  Denkbild Embargo  will  be  removed  on  condition  that. 

24842  Denkfaul Embargo  will  be  removed  to-day. 

24843  Denkkracht. . . Embargo  will  be  removed  to-morrow. 

24844  Denkkraft Embargo  will  be  removed  when. 

24845  Denklehre Has  an  embargo  been  placed  on  ? 

24846  Denkmal If  the  embargo  be  placed  upon. 

24347  Denkrecht If  embargo  has  been  removed. 

24813  Denksaeule. . . If  embargo  has  not  been  removed. 

24849  Denkspruch  . . If  the  embargo  be  removed. 

24850  Denkstcin  ....  May  not  remove  the  embargo. 

24851  Denkstrich  . . . May  remove  the  embargo. 

24852  Denkzwang. . . May  we  remove  the  embargo? 

24853  Denneboom. . . Must  not  plaoe  an  embargo. 

24354  Dennekegel . . . Must  not  remove  the  embargo. 

24855  Dennekie Must  place  an  embargo. 

24856  Dcnnekop Must  remove  the  embargo. 

24857  Dennenbast. . . Remove  the  embargo. 

24858  Dennenhars. . . Remove  the  embargo  on  condition  that. 


24859  Dennenhout . . Should  not  have  plaoed  an  embargo  on. 

24860  Dennenrups . ..  Should  not  have  removed  the  embargo; 

24861  Dennenwoud..  Should  place  an  embargo  on. 

24862  Dennenzwam  . Should  remove  the  embargo. 

24863  Dennestam  . . . Unless  the  embargo  is  placed  on. 

24864  Dennetak Unless  the  embargo  is  aemoved. 

24865  Dennooh Will  place  the  embargo  on. 

24866  Dinombrer  . . . Will  remove  the  embargo. 

24867  Denominaba . . Embarrass. 

24868  Denominano..  Be  careful  not  to  embarrass; 

24869  Denomineia . . If  it  will  embarrass. 

24870  Denomino If  it  will  not  embarrass. 

24871  Ddnommer. ...  Is  this  likely  to  embarrass  ? 

24872  Denonoais ....  Likely  to  embarrass. 

24873  Dtnoncant. . . . Might  embarrass. 

24874  Denoncons Not  likely  to  embarrass. 

24875  Denormabas. . Unless  it  would  embarrass. 

24876  Denorm  as ....  Would  seriously  embarrass. 

24877  Denostador ...  Embarrassed. 

24878  Denostar Appear  to  be  somewhat  embarrassed. 

24879  Denosto Are  embarrassed. 

24880  Denotabais....  Are  greatly  embarrassed. 

24881  Denotaoao Are  not  embarrassed. 


24882  Denotado Are  reported  to  be  seriously  embarrassed!. 

24883  Denotamos . . . Are  slightly  embarrassed. 

24884  Denotandis. . . Are  they  embarrassed  ? 

24885  Denotandum..  Are  they  likely  to  be  embarrassed? 

24886  Ddnotant Are  you  embarrassed  ? 

24887  Denotarian. ...  Are  you  likely  to  be  embarrassed? 

24888  Denotaron ....  Embarrassed  by. 

24889  Denotativo  ...  If  they  are  embarrassed. 

24890  Denotement...  If  they  are  likely  to  be  embarrassed. 

24891  Denotemna...  If  you  are  embarrassed  ? 

24892  Denoting If  you  are  Ukely  to  be  embarrassed. 

24893  Denouable ....  Likely  to  be  embarrassed. 

24894  Ddnouais  .....  Likely  to  be  seriously  embarrassed. 

24895  Denouant Not  likely  to  be  embarrassed. 

24896  Ddnouasses. . . Not  likely  to  be  seriously  embarrassed. 

24897  Denouerais  . . . Will  be  seriously  embarrassed. 

24898  Denoueront. ..  Will  not  be  seriously  embarrassed. 

24899  Denouncer. .. . Would  be  seriously  embarrassed. 

24900  Densabile. ....  Would  not  be  seriously  embarrassed. 

24901  Densamnr Embarrassment. 

24902  Densavi Are  free  from  embarrassment. 

24903  Dense  bunt. . ..  Are  not  altogether  free  from  embarrassment 

24904  Densely Causing  great  embarrassment. 

24905  Denseness What  has  caused  the  embarrassment  (of)  ? 

24906  Denshired Will  cause  serious  embarrassment 

24907  Densidad Embeiiled. 


24908  Denaimetro. . . A large  amount  has  been  embezzled. 

24909  Densissimo. . . A small  amount  has  been  embezzled. 

24910  Densitando. . . Has  been  embezzled. 

24911  Densitares ....  Has  embezzled. 


24912  Densities Has embezzled? 

24913  Densnm Has  embezzled  funds  of. 

24914  Dentaban  ....  Has  embezzled  to  the  extent  of. 

24915  Dentaccio Has  not  embezzled. 

24916  Dentaduras. . . Is  reported  to  have  embezzled. 

24917  Dentagra To  have  embezzled. 

24918  Dentaubus ....  Was  embezzled. 


24919  Dentalidae  . . . Was  not  embezzled. 


24920  Deutarais. ....  What  amount  has  been  embezzled  ? 


24921  Dentaremos  . . What  was  embezzled  ? 


24922  Dentaria 

24933  Deatari  os. .... 

24924  Dentarolo 

24935  Dentately  .... 

24926  Dentatorum . . 

24927  Dentatum  .... 

24928  Dentebrum . .. 

24929  Denteion 

24930  Dentelaria . . . . 

24931  Dentellaba. . . . 

24932  Dentellon. . . . . 

24933  Dentex 

24934  Denticao 

24935  Dentiochia. . . . 

24936  Denticello . . . . 

24937  Dentioome. ... 

24938  Denticulus  . . . 

24939  Dentiducum.. 

24940  Dentifer 

24941  Dentiferum. . . 

24942  Dentiform.... 

24943  Dentilave 

24944  Dentile 

24945  Dentillac 

24946  Dentiloqny . . . 

24947  Dcntimus  .... 


Embezzlement. 

Advisable  to  bring  a charge  of  embezzlement 
Amount  of  the  embezzlement  is. 

Arrest  immediately  on  a charge  of  embezzlement 
Bring  a charge  of  embezzlement  immediately. 

Do  not  bring  a charge  of  embezzlement  until. 
Embezzlement  has  been  discovered  against. 

Has  already  been  convicted  of  embezzlement. 

Has  been  arrested  for  embezzlement. 

Has  been  charged  with  embezzlement. 

Has been  charged  with  embezzlement? 

Has  disappeared  and  is  suspected  of  embezzle- 
ment 

Has  not  been  charged  with  embezzlement. 

If  the  report  of  tbe  embezzlement  is  confirmed. 

If  the  report  of  the  embezzlement  is  not  confirmedL 
If  they  bring  a charge  of  embezzlement 
If  we  bring  a charge  of  embezzlement. 

If  yon  bring  a charge  of  embezzlement 
In  order  to  prove  the  embezzlement 
Is  any  embezzlement  suspected  ? 

Is  it  advisable  to  bring  a charge  of  embezzlement? 
Is  not  suspected  of  embezzlement. 

Is  reported  to  have  disappeared ; is  any  embezzle- 
ment suspected  ? 

Is  snspectea  of  embezzlement. 

Is  wanted  for  embezzlement. 

Is wanted  for  embezzlement? 
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Dcntionem . 

1 Dentionin . . 
Dentipede . . 
Den  ti  pore  . . 
Dentirent  .. 
Dentiscalp. . 
Dentistry . . . 
Dentivanas. 
Dentivano. . 
Denton .... 


i Den  tones. 


Must  bring  a charge  of  embezzlement 
Not  advisable  to  bring  a charge  of  embezzlement 
Report  of  embezzlement  has  been  confirmed. 
Report  of  embezzlement  has  not  been  confirmed. 
Report  of  embezzlement  is  witbont  foundation. 
Shall  we  charge  with  embezzlement  ? 

Should  bring  a charge  of  embezzlement. 

What  is  the  amount  of  the  embezzlement  ? 

Why  do  they  not  bring  a charge  of  embezzlement  ? 
Why  do  you  not  bring  a charge  of  embezzlement  ? 


34960  Dentudas. 
34980  Denuam. . 


34961  Denubendo . . 
34963  Denuberent . 

34963  Denubo 

24964  Denudabas.. . 

24965  Denudandoa. 

34966  Denudano . . . 

34967  Denudated  . . , 
84968  Denudation . . 

34969  Denudavano. . 

34970  Denuebamus 

34971  Denuedos. .... 
34973  Denuentem... 

84973  Denuer 

84974  Denueremns . 

34975  Denuesto 

34976  Denunciada. . 

34977  Dennnciate... 

34978  Denuntiabo. . . 
24970  Denuntiavi . . . 

34980  Denunziana . . 

34981  Denunziare. . . 
24983  Denunziava. . . 

34983  Denunzio .... 

34984  Dennpsi 

84985  Denupsimus . . 

34986  Denuptam 

34967  Denuptarum.. 

34988  Denuptura. . . . 

34989  Denuptoris. . . 

34990  Denuxippus . . 

24991  Denying 

34993  Denyingly . . . . 

34998  DeoDrigula.. . . 

34994  Deobstrnct . . , 

34995  Deooulate. . . . . 

34996  D6odaotyle 

24997  DfiodaUte 

84998  Deodate. 

34999  Deodorant . . . . 

35000  Deodorize  . . , 
36001  Deontology  . . . 
35003  Deopertam  . . . 
25008  Deoppilate.  .. 
95004  Deoptabo. . . . . 
38006  Deoptabnnt . . 
96006  Deoptamus. .. 
35007  Deoptandos.. 

88008  Deoptas 

35009  Deopto 

36010  Deorbatam  . . . 
35011  Deorbatos . . . . 
36013  Deaaoulor. . . . , 
26013  Deoxidate..... 
25014  Deoxidize;.... 

35015  Depacisoor. . . 

35016  Depacfioni . .. 
36017  Depactorum . . 
85018  Depactoa  .... 
26019  Depaotum . . . . 
35030  Depaoturam . . 
26031  Depacturos.. . . 

35033  DSpailler 

36033  Depaint 

26034  Depalabis. 
86025  Depalabor.  . . . 
35036  Depalabunt. . . 
36037  Depalandos. . . 
86038  Depalemus . . . 

36009  Dcpalisser 

26030  Depalmabo.  .. 
36031  Depalmamus. 

36033  Depalmas 

36063  Depangebam. . 


Emergency. 

Against  any  emergency. 

An  emergency  may  arise. 

Be  prepared  for  any  emergency. 

Cannot  provide  for  this  emergency. 

Can  provide  for  this  emergency. 

Can  they  provide  for  this  emergency  ? 

Can  you  provide  for  this  emergency  ? 
Have  they  provided  for  an  emergency  ? 
Have  yon  provided  for  an  emergency  ? 

If  they  cannot  provide  for  this  emergency. 
If  they  can  provide  for  this  emergency. 

If  we  cannot  provide  for  this  emergency. 
If  we  oan  provide  for  this  emergency. 

If  yon  cannot  provide  for  this  emergency. 
If  yon  can  provide  for  this  emergency. 

In  an  emergency. 

In  case  of  emergency. 

In  this  emergency. 

Must  provide  for  an  emergency. 

Should  provide  for  an  emergency. 

To  provide  for  an  emergency. 

Employ. 

Are  behoved  to  be  in  the  employ  ml 
Are  they  likely  to  employ  ? 

Are  yon  likely  to  employ  ? 

As  soon  as  they  can  employ. 

As  soon  as  we  can  employ. 

As  soon  as  you  can  employ. 

Authorize  them  to  employ. 

Authorize  us  to  employ. 

Authorize  yon  to  employ. 

Can  employ. 

Can  employ  some  other  means. 

Cannot  employ. 

Can  they  employ  ? 

Can  we  employ  ? 

Can  you  employ  ? 

Did  not  employ. 

Do  not  employ. 

Do  not  employ  until  yon  hear  from  us. 
Employ  as. 

Employ  for  them. 

Employ  for  us. 

Employ  for  you. 

Employ  if  necessary 
Employ  if  possible. 

Employ  immediately. 

Employ  in  addition  to. 

, Employ  on  account  of. 

Employ  only  if  necessary. 

Employ  some  one  else. 

Employ  some  other  means. 

Employ  such  means  as  may  be  neoesssry. 
How  can  they  employ  ? 

How  can  we  employ  ? 

How  can  you  employ  ? 

If  likely  to  employ. 

If  necessary  to  employ. 

If  not  likely  to  employ. 

If  they  can  employ. 

If  they  can  employ  some  other  means. 

If  they  cannot  employ. 

If  they  cannot  employ  some  other  means 
If  we  can  employ. 

If  we  can  employ  some  other  means 
If  we  cannot  employ. 

If  we  cannot  employ  some  other  means. 

If  you  can  employ. 

If  yon  can  employ  some  other  means 
If  you  oannot  employ. 


36064  Depangenda  . . If  yon  cannot  employ  some  other  means 

25035  Depangimus . . Impossible  to  employ 

25036  Depaqueter. . . In  order  to  employ. 

35037  Deparaba In  our  employ. 

25038  Deparabais  . . . Instruct not  to  employ. 

25039  Deparamos.  ..  Instruct to  employ. 

35040  Deparando In  their  employ. 

25041  Depararian.  . . In  your  employ. 

25043  Depararon Is— in  their  employ  ? 

25043  Deparoamm.  . Is in  your  employ  ? 

25044  DOpare Is  in  the  employ  c f 

35045  Depariant ....  Is  it  necessary  to  employ  ? 

35046  Dfiparons Is  neoessary  to  employ. 

25047  De portable. ...  Is  not  necessary  to  employ. 

35048  D6partager . . . May  wo  employ  ? 

25049  Departicao. . . . Must  employ  at  least 

25050  Departidor . . . Must  employ  in  addition  to. 

35051  Departimos...  Most  employ  some  other  means 
25052  Departiras Must  not  employ. 

35063  Depascebam. . No  other  means  whioh  we  can  employ. 

25054  Depasoente . . . Not  willing  to  employ. 

25055  Depasoimus . . Now  trying  to  employ. 

25056  Depasoo On  no  account  employ. 

25057  Depassais . . . . Should  employ. 

35058  Depaasiez. ....  Should  employ  some  other  means. 

25059  D^passons Should  not  employ. 

25060  Depastured...  To  employ. 

26061  Depatisser Try  to  employ  some  other  means 

25062  Depativi What  did  they  employ  ? 

25063  Depativos What  did  you  employ  ? 

25064  Depativum.  . . What  shall  we  employ  ? 

35065  Depauperar. . . When  did  they  employ  ? 

25066  Depaupero ....  When  did  you  employ  ? 

25067  Depavunus.  ..  When  shall  we  employ? 

35068  Depeach When  will  they  employ  ? 

25069  Depeached When  will  you  employ  ? 

25070  Dipechais.  . . . Whom  did  they  employ  ? 

35071  Dtpechons. . . . Whom  did  you  employ  ? 

25073  Depectarum  . . Whom  shall  we  employ  ? 

35073  Depectebam.  . Why  did  they  employ  ? 

25074  Depectoris . . . Why  did  they  not  employ  ? 

25075  Depeculata.  . . Why  did  they  not  employ  some  other  means? 

25076  Depeignais  . . . Why  did  you  employ  7 

25077  De poignant. . . Why  did  you  not  employ  ? 

25078  Depeignons. . . Why  did  you  not  employ  some  other  means  ? 

25079  Depeiuun Why  do  they  not  employ  ? 

35080  Dspeindras. . . Why  do  they  not  employ  some  other  means  ? 

35081  Ddpeindre. . . . Why  do  you  not  employ  ? 

25063  Depellabor, . . . Why  do  you  not  employ  some  other  means  ? 

25083  Depellamur. . . Will  be  neoessary  to  employ. 

25084  Depellebam. . . Will  employ. 

25085  Depellitis  ....  Will  employ  in  addition  to. 

25086  Depellunt  ....  Will  it  be  neoessary  to  employ  ? 

25087  Dependants . . Will  not  be  necessary  to  employ. 

25088  Dependebit. . . Will  not  employ. 

25069  Dependency  . . Will  only  employ. 

25090  Drpendions  . . Will  they  employ. 

25091  Depend  re  ....  Will  you  employ  ? 

25092  Dependulis  . . . Employed. 

25093  Dependulum..  Are  chiefly  employed. 

25094  Dependura  . . . Are  employed. 

25095  Depenicar  ....  Are  likely  to  be  employed. 

25096  Depennador. . . Are  not  employed. 

25097  Depennammo.  Are  not  likely  to  be  employed. 

25098  Depennando  . . Are  they  employed  ? 

25099  Depennassi . . . Are  they  likely  to  be  employed  ? 

251 00  Depennato ....  Are  we  employed  ? 

25101  Depennava . . . Are  we  likely  to  be  employed  ? 


35102  Depenno Are  you  employed? 

25103  Depennolle  . . . Are  you  likely  to  be  employed  ? 

25104  D6pensamea . . At  what  are  they  employed  ? 

25105  Dcpenaeras  ...  At  what  are  yon  employed  ? 

25106  Depensi By  whom  are  they  employed  ? 

25107  Dtpensiez  ....  By  whom  are  we  employed  ? 

25108  Depensnram . . By  whom  are  you  employed  ? 

25109  Depens  tiros. . . By  whom  is— —employed  ? 

25110  Depeople Can  be  employed. 

25111  Dispeopling  ...  Can  be  safely  employed. 

25112  Depetenda ....  Can be  safely  employed. 

25113  Depeuplait ...  Cannot  be  employed. 

35114  Dephal Cannot  be  safely  employed. 

25115  Dephlegm  ....  Do  not  know  by  whom  employed. 

25116  Dephlegmar  . . Employed  by. 

25117  Depiauter. Have  been  employed. 

25118  Depict. Have  employed  every  possible  means 

251 19  Depicted Have  employed  every  possible  means  with  only 

partial  success 

25120  Depicting. ....  Have  employed  every  possible  means  without  suo- 

cess 

25121  Depiotioni ....  Have  not  been  employed. 

25123  Depictures.  . . Have  they  employed  ? 
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85133  IMpidter 

35184  Depilacoa. . . . 
23135  Depilandos . . 

25126  Dtpilant.... 

25127  Depilation . . . 

25128  Depilativo. . . 

25129  Depilatory .. . 

25130  Depilous. . . . . 

25131  Depingle  . . . . 

25132  Dcpinnatos. . 

25133  Depinnatum.. 

25134  Depinxero . .. 

25135  Ddpiquer 


25136  Depisarum. . . . 

25137  Deplete 

25138  D4piteux 

25139  De'pivoter. 

25140  Deplacabas 

25141  Deplacant  . . . . 

25142  D4placiez 

25143  DeplaconB  . . . . 

25144  Deplaisais  . . . . 

25145  D^plaisant 

25146  Deplan  cher  . . . 

25147  Deplanctos  . . . 

25148  Deplanotum. .. 

25149  Deplanebam. .. 

25150  Deplanebis  . . . 

25151  Deplango 

25152  Deplangunt. . . 

25153  Deplant 

25154  Deplantabo . .. 

25155  Deeplantais. . . 

25156  Deplanted. . . . 

25157  Deplanting . . . 

25158  Deplanxero. . .. 

25159  Deplaquer . . . . 

25160  Deplemus. . .. . 

25161  Depletion. 

25162  Depleturam. . . 

25163  Depleturoa.. . . 

25164  Deplexoram... 

25165  Deplexoa 

25166  Deplexnm 

25167  DtSpliant 

25168  De'pliasses . . . . 

25169  D4plieront .. . . 

25170  Deplomber.. .. 

25171  Deplorados.. . . 

25172  Deplorammo. . 

25173  Deploramus  . . 

25174  Deplorarla.... 

25175  Deplorate  . . . . 

25176  Deploratnm . . 
26177  Deplorava  .... 

25178  Deploravel 

25179  Deploring  . . . . 

25180  Deplorolu  .... 

25181  Deployment . . 

25182  Depluebat . . . . 

25183  Deplniaael . . . . 

25184  Deplumant 

25185  Doplamatum  . 

25186  Deplumes 

25187  Deplumibus . . 

25188  Depluming.... 

25189  Deplusses  . . . . 

25190  Depochant. . . . 

25191  Depoculabo .. . 

25192  Depoculata  .. . 

25193  Depoculavi.. . . 

25194  Depot  lifter. , . . 

25195  Depointage . . . 

25196  D4pointer  . . . . 

25197  Depolarize.... 
25196  Depoliebam. . . 

25199  Depolienda... 

25200  Depolirent. . . . 

25201  Depolitum.... 
25203  Depombabaa.. 
35203  Depompaa.... 

25304  Depompatum. 

25305  Deponderaa... 


Have  yon  employed  ? 

If  employed. 

If  likely  to  be  employed. 

If  not  employed. 

If  not  likely  to  be  employed. 

If  they  are  employed. 

If  they  are  not  employed. 

If  we  are  employed 
If  we  are  not  employed. 

If  yon  are  employed. 

If  you  are  not  employed. 

In  order  to  keep  employed. 

Is  to  be  employed. 

May  be  employed. 

Must  be  employed. 

Mnat  be  employed  in  such  a manner  that 
Must  not  be  employed. 

No  one  has  been  employed. 

Not  to  be  employed. 

Should  be  employed. 

Should  not  be  employed. 

Some  other  means  must  be  employed. 

To  be  employed. 

Total  number  employed. 

Unless  employed. 


. Until  employed. 

. Was  employed. 

. Was  not  employed. 

. Were  they  employed  ? 

. Were  you  employed  ? 

. What  has  been  employed  ? 

What  iB  the  total  number  employed  7 
. What  means  have  you  (they)  employed  t 
. When  employed. 

. Who  has  been  employed  ? 

,.  Why  has been  employed  ? 

. Why  has not  been  employed  t 

. Why  have  they  not  employed  f 
. Why  have  yon  not  employed  ? 

. Why  were  they  not  employed  ? 

. Why  were  we  not  employed  ? 

. Why  were  you  not  employed  ? 

. Will  be  employed. 

. Will  not  be  employed. 

. Employing. 

. Are  now  employing. 

. Employing  all  we  can. 

. Employing  only  what  are  necessary  to. 

. On  account  of  employing. 

. There  is  every  reason  for  employing. 

. There  is  no  reason  for  employing. 

. Why  are  you  employing  1 
. Why  are  you  not  employing? 

. Employment. 

. By  the  employment  of. 

. Can  find  employment. 

. Cannot  assist  in  obtaining  employment 
. Cannot  find  employment. 

. Can  offer  no  employment. 

. Can  only  offer  employment  at. 

. Can  they  offer  any  employment  ? 

. Can  you  offer  any  employment  ? 

. If  likely  to  find  employment. 

. If  not  likely  to  find  employment 


25305  Deponderaa.. 

25206  Depondrian.. 

25207  Deponent  . . . 

25208  Deponentem. 

25209  Deponeasi  . . . 

25210  Deponevamo. 

25211  Deponevate.. 

25312  Depongo. . . . . 

25313  Depomamo... 


. If  not  likely  to  find  employment 
. If  they  assist  in  obtaining  employment. 

. If  they  do  not  find  employment. 

. If  they  do  not  give  employment  to. 

. If  they  find  employment 
. If  they  give  employment  to. 

. If  we  do  not  find  employment. 

, If  we  do  not  give  employment  to. 

. If  we  find  employment. 

. If  we  give  employment  to. 

. If  you  do  not  find  employment. 

. If  you  do  not  give  employment  to. 

. If  you  find  employment. 

, If  you  give  employment  to. 

. In  want  of  employment 
. In  whose  employment  ? 

. Is in  want  of  employment  ? 

. Is likely  to  find  employment  ? 

Likely  to  find  employment. 

. Not  in  want  of  employment 
. Not  likely  to  find  employment. 

. Prospects  of  employment  are  good. 

. Prospects  of  employment  are  poor. 

. Satisfactory  employment 
Terms  of  employment 
. Try  to  find  employment 
. What  are  the  prospects  of  employment  ? 
. What  employment  ? 


25214  Deponing Will  assist  in  obtaining  employment 

25215  Deponis Will  yon  assist  in  obtaining  employment  ? 

25216  Depontabas 

25217  Depontatum 

25218  Depopulate 

25219  Depopulor 

25320  Depor 


25221  Deportaban.. 

25222  Deportabis. . . 

25223  Deportaoao . . 


25224  Deportado... 

25225  Deportaret  .. 

25226  Deportemos . , 

25227  Deportment . . 

25228  Deporto 

25229  Deposable  .. . . 

25230  Ddposais 


Empower. 

Can  empower. 

Cannot  empower. 
Empower  them  to  act 


25281  D£poserais.. . 

25232  Ddposions  .. . 

25233  Depositary . . 

25234  Depositava. . . 

25335  Deposited 

25236  Depositivo. . . 

25237  D6poss£dd... 

25238  Deposta 

25239  Dtpostant . . . 

25240  Depostulo  ... 

25241  Dgpoudrant. 
25342  Depourprer.. 

25243  D4pourvoir . . 

25244  Dtpourvu  . . . 

25245  Depraoa 

25246  Depraeliar... 

25247  Deprandis . . . 

25248  Depravado. . . 

25249  Depravammo 

25250  Depravant. . . 

25251  Depravarla . . 

25252  Depravaron.. 
35253  Depravassi. . . 

25254  Depravava. .. 

25255  Deprave 

25258  Depravedly.. 

25257  Depravolla. . . 

25258  Deprecacao . . 
26259  Depreoarlo. . . 

25260  Deprecasse  . . 

25261  Deprecated . . 

25262  Deprecator. .. 

25263  Deprechero.  . 

25264  Depreoiabo.. 

25265  Depredador. . 
25366  Depredasen.. 

25267  D^pr£datif . . 

25268  D(ipr6de. . . . . 

25269  Depregue. ... 

25270  Deprenends. . 
25371  Deprendunt. 
25272  Deprensura.. 
25373  Depresivas. . . 

25274  Depressero. . . 

25275  Depression  . . 

25276  D^prevenu.. . 

25277  Ddprimage. . . 

25278  Deprimendo  . 

25279  Deprimessi . . 

25280  Deprimeva. . . 

25281  Deprimiamo. 

25282  Deprimimos. 

25283  Deprim  o. . . . . 

25284  Depriaer 

25285  Deprivable. . . 

25286  Depriving  . . . 

25287  Dtprohibe . . . 

25288  Depromam. . . 

25289  Depromebat . 
25390  Depromemus. 
25291  Deprompti, . . 
35292  Depromptnm 
25293  Deproperum. 


. Empower  us  immediately  to  sot 
. Empower  you  to  act 
. If  they  empower  us. 

. If  we  empower  them. 

. If  we  empower  you. 

. If  you  empower  us. 

. Must  empower. 

. Must  not  empower. 

. Not  to  empower. 

. Should  empower. 

. Should  not  empower. 

. To  empower. 

Unless  they  empower  us. 

. Unless  we  empower  them. 

. Unless  we  empower  you. 

. Unless  you  empower  them. 

. Unless  you  empower  us. 

. Whom  do  they  empower  ? 

. Whom  do  you  empower  1 
. Whom  shall  we  empower  V 
. Why  do  they  not  empower  us  ? 

. W hy  do  they  not  empower  you  ? 

. Why  do  you  not  empower  them  f 
. Why  do  you  not  empower  us? 

. Will  empower  them. 

. Will  empower  you. 

. Will  not  empower  them. 

. Will  not  empower  us. 

. Will  not  empower  you. 

. Empowered. 

. Are  empowered. 

. Are  not  empowered. 

. Are  they  empowered  ? 

. Are  we  empowered  ? 

. Are  you  empowered  ? 

. Has  been  empowered. 

. Has  not  been  empowered. 

. Have  they  empowered  ? 


Have  you  empowered? 
Must  be  empowered. 

Must  be  fully  empowered. 


. Unless  empowered. 

. Until  empowered. 

. Was  empowered. 

. Was  not  empowered. 

. We  are  fully  empowered. 

. When  empowered. 

. Will  be  empowered. 

. Will  not  be  empowered. 

. You  are  fully  empowered. 

.Enable. 

. Can  enable. 

. Cannot  enable. 

. Did  not  enable. 

. Enable  them. 

. Enable  us. 

. Enable  you. 

. If  it  will  enable. 

. If  it  will  enable  them. 

. If  it  will  enable  us. 

. If  it  will  enable  you. 

. Nothing  will  enable. 

. Nothing  will  enable  them 
Nothing  will  enable  ns. 
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26864  D4prouvsr ....  Nothing  will  enable  yon. 

25866  Depsabimus. . . Should  enable. 

25866  Depaabunt ....  Should  enable  them. 

25867  Depaandoa ....  Should  enable  us. 

25266  Depaaremns  . . Should  enable  yon. 

25289  Depaatorum  . . Unless  it  will  enable 

25300  Depasture  ....  Unless  it  will  enable  them. 

25301  Depeat uram  . . Unless  it  will  enable  ua 

25302  Depaatoria. . . . Unless  it  will  enable  you. 

25303  Depteta What  will  enable  ? 

25304  Depthened. . . . What  will  enable  them  ? 

25805  Depthening. . . What  will  enable  ns  ? 

25306  Depudebat. . . . What  will  enable  von  P 
85307  Depudesois  . . . Will  anything  enable  ? 

25306  Depudesco ....  Will  anything  enable  them  ? 

25309  Depudioabo. . . Will  anything  enable  na  ? 

85310  Depudioata . . . Will  anything  enable  you  ? 

25311  Depudioavi ...  Will  enable. 

25312  Depugibua ....  Will  enable  them. 

25313  Depugium ....  Will  enable  us. 

25314  Depugnabaa. . . Will  enable  you. 

26315  Depugnaa. ....  Will  not  enable. 

26316  Depugnatum. . Will  not  enable  them. 

26317  Depngnemur. . Will  not  enable  ua. 

25318  Depuis Will  not  enable  you. 

25319  Depnleria Will  probably  enable. 

25320  Depulerunt. . . Will  probably  enable  them. 

25331  Depnlaamus  . . Will  probably  enable  us. 

25333  Depulsando. . . Will  probably  enable  you. 

85333  Depnlsioni.  . . . Will  this  enable  ? 

25391  Depulauris. . . . Will  this  enable  them  P 
25335  Depunctio ....  Will  this  enable  us  ? 

35336  Depurabor. . . . Will  this  enable  youP 
25327  Depuracao . . . .Enclose. 

85328  Depuramur. . . Did  not  enclose. 

35339  Depurandoa . . Did  they  enclose  P 

25330  Depurarono  ■ . Did  we  enclose  P ' 

25331  Depurata Did  you  enclose  P 

85333  Depurati vo....  Forgot  to  enclose; 

25333  Depuratory . . . If  they  did  not  enclose. 

25334  Depuraturo. . . If  we  did  not  enclose. 

25335  Depuravamo..  If  you  did  not  enclose; 

25336  Depuravate. . . Must  enclose. 

25337  Depurgamua..  On  aooount  of  omitting  to  enoloee, 

25338  Depuration  . . . They  did  not  enclose. 

25339  Depurollo. ....  We  did  not  enclose. 

25340  Deputando . . . Why  did  they  not  enclose  ? 

25341  Deputator ....  Why  did  you  not  enclose P 
25348  Deputavano  . . Will  enclose. 

26343  Daputeront. . . Tou  did  not  enclose. 

25344  Deputies Enclosed. 

26345  Deputions  ....  Can  it  (they)  be  enclosed  P 

25346  Depuvendos  . . Everything  was  enclosed. 

25347  Depuvendum  . Have  enclosed. 

25348  Depuvienda  . . Have  not  enclosed. 

25349  Depuvio Have  they  enclosed  7 

26350  Depygem Have  you  enolosed  ? 

25351  Deqnerendo. . . If  enclosed. 

25352  Dequeror If  it  oan  be  enclosed. 

25353  Deques ti .....  If  it  cannot  be  enclosed. 

25354  Dequestos If  not  enclosed. 

25355  Dequestum ...  Is  it  to  be  enclosed  P 

85356  Ddqniller Is  not  to  be  enclosed. 

25357  Dequoquis  ...  Is  to  be  enclosed. 

25358  Dequoquo  ....  Must  be  enclosed. 

25359  Deracinate. . . . Must  not  be  enclosed. 

25360  D4raoinona.. . . Nothing  was  enclosed. 

nr>uH  r»t  i lT.i  i . I t 


25361  D6radage Not  to  be  enclosed. 

25363  Deradebar ....  Unless  enclosed. 

25383  Derademus . . . When  enclosed. 

25384  Derades Why  was  it  not  enclosed? 

25365  Ddrage. Will  be  enclosed. 

25886  Ddratdimes ...  Will  not  be  enolosed. 

25367  Deraign  Enclosing. 

25368  Deraigned  ....  Are  enclosing. 

85369  DdraiBer  .....  Are  enclosing  remittances. 

25370  Derainment. . . Are  enclosing  the  following : 

25371  Deraison Enclosure;  s). 

25372  D6ralingu6. . . . Enclosure  referred  to  has  been  received. 

25373  Ddrangions . . . Enclosure  referred  to  has  not  been  received. 

25374  D4rapant. ....  Enclosures  are  incomplete. 

25375  Derartig. Enclosures  are  missing. 

26376  Derasionis. . . . Enclosures  have  all  been  received  except. 

25377  Derasurus Enclosures  have  been  found. 

26378  D6rayure Enclosures  have  been  Bafely  received. 

25379  Derbetem Enclosures  have  not  been  found. 

25380  Derbheit Enclosures  in. 

25381  Derbioes Enclosures  were  omitted. 


25883  Derbicnm. ....  Enclosures  were  omitted  ; went  forward  on. 

26383  Derbikker Enclosures  were  omitted ; will  go  forward  on. 

26384  Dor  biosum. . . . Have  forwarded  the  missing  enclosures. 


85385  Derbonka  ....  If  enclosure  is. 

85386  Derbsten If  enclosure  is  not. 

25387  Derivabais. . . . Missing  enclosures  have  beer,  forwarded. 

25388  Derivammo.. . Have  enclosures  been  safely  received  P 

25389  Derivamos 

25390  Derivandos. 

25391  Dirivant 

25392  Derivarian. 

25393  Derivarono 

35894  Derivassi Enceurage, 

25395  Derivation. . . . Are  not  likely  to  encourage. 

25396  Derivativo....  Cannot  encourage. 

25897  Derivavamo  . . Can  they  encourage  ? 

25898  Derivavate  . . . Can  you  encourage  ? 

25399  Derive Do  everything  to  encourage; 

25400  Derivest. Do  not  encourage. 

25401  Derivolla Do  nothing  to  encourage. 

25402  Derketo If  it  will  enoourage. 

25403  Dermalgia. ...  If  it  will  not  encourage. 

25404  Dermahg If  likely  to  encourage. 

25405  Dermaligen. . . If  not  likely  to  encourage; 

25406  Dermatagra. . . If  you  want  to  encourage. 

25407  Dermatosis ...  In  order  to  enoourage. 

25408  Dermestes ....  Is  advisable  to  encourage. 

25409  Dermodion  ...  Is  it  advisable  to  encourage  ? 

25410  Dermology ....  Must  encourage. 

25411  Dermolysra . . . Must  cot  encourage. 

25412  Dermophage..  Not  advisable  to  enoourage. 

25413  DermoBpore  . . Not  to  encourage. 

25414  Dermotomia..  Shall  we  encourage  P 

25415  Derogately  . . . Should  encourage. 

25416  Derogative. ...  Should  not  enoourage. 

25417  Derogatory  ...  To  encourage. 

25418  DeroTement. . . Try  to  encourage. 

25419  Derompage...  Unless  they  encourage; 

25420  Derrababan...  Unless  we  encourage. 

25421  Derrabaa Unless  you  enoourage. 

25422  Derradeira. . . . Why  do  they  encourage  ? 

25423  Derramacao . . Why  do  they  not  encourage  P 

25424  Derramada . . . Why  do  you  encourage  ? 

25425  Derramador . . Why  do  you  not  enoourage  P 

25426  Derramaraos..  Will  encourage. 

25427  Derramar. ....  Will  not  encourage. 

25428  Derramaron  ..  Will  they  encourage  ? 

25429  Derrancar  ....  Will  they  try  to  encourage. 

25430  Derribaba  ....  Will  you  encourage  P 

25431  Derribamos. . . Would  rather  not  encourage; 

25432  Derribando...  Encouraged. 

25433  Derri  baron  . . . Are  encouraged. 

25434  Derribaaes ....  Are  not  encouraged. 

25435  Derricador  . . . Are  they  encouraged  P 

25436  Derricks. Are  yon  encouraged  ? 

25437  Derridie Encouraged  by. 

25438  Derringer. ....  Greatly  encouraged. 

25439  Derrooaba....  Have  encouraged. 

25440  Derrocadas . . . Have  not  encouraged. 

25441  Derrocamos . . Have  they  encouraged  P 

25442  Derrocaron. . . Have  you  eneouraged  ? 

25443  Derrochada ..  How  has  it  been  encouraged? 

25444  Derrochare  . ..  If  likely  to  be  encouraged. 

25445-  Derrooho If  not  encouraged. 

25446  Derrotabas  ...  If  not  likely  to  be  encouraged. 

25447  Derrotando ...  If  they  are  encouraged. 

25448  Derrotaran  ...  If  they  are  not  encouraged. 

25449  Derroteis If  we  are  encouraged. 

25450  Derroteros If  we  are  not  encouraged. 

25451  Derrubado. . . . If  you  are  encouraged. 

25452  Derrubar If  you  are  not  encouraged. 

25453  Derrubiare. . . . Likely  to  be  encouraged. 

25454  Derruidos  ....  Must  be  encouraged. 

25455  Derruiste Must  not  be  encouraged. 

25456  Derrumbaba. . Not  likely  to  be  encouraged. 

25457  Derrumbeis. . . Not  to  be  encouraged. 

25458  Derrumbo ....  Not  sufficiently  encouraged. 

25459  Derselbe Sufficiently  encouraged. 

25460  Derselbige,...  To  be  encouraged. 

25461  Deruba. Unless  encouraged. 

25462  Derubaste.. ..  Until  encouraged. 

25463  Derupiam. ... . Was  encouraged. 

25464  Derupiebar  ...  Was  not  encouraged. 

25465  Dernptarum. . Were  they  encouraged  ? 

25466  Derupto Were  you  encouraged  ? 

25467  Derupturo ....  Why  haB  it  been  encouraged  ? 

25468  Durutorum ...  Why  has  it  not  been  encouraged  ? 

25469  Derates  Why  have  they  not  encouraged  P 
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95470  Derviahes  . . 

25471  Derwaarts . . 

25472  Derwent . . . 

25473  Derwisoh ... 

25474  Deeabado  ... 

25475  Desabafar. . . 

25476  Deeabelhar  . 

25477  Desabitaba  . 

25478  Desabitar  .. 

25479  Deaabocar . . 

25480  Desabollar.. 

25481  Deeabonado 

25482  Deaaboneia. . 

25483  Desaborida . 

25484  Desabotono . 

25485  Deaabraoar . 

25486  Desabridos.. 

25487  Deaabrigo. . . 

25488  D&sabritd. . . 

25489  Deeabrooho. 

25490  Desaboaado. 

25491  Dtsabnsaia  . 
26492  Desabuaons. 

25493  Deaacaloro. . 

25494  Desaoanhar. 

25495  Deiacataba . 

25496  Desacateia. . 

25497  Disaccord. . 

25498  Deaaoerbar. . 

25499  Deaaoolle . . . 

25500  Desaeomoda 

25501  Desaoopolo  . 

25502  Deaaoordar . 

25503  DeBaootada. 

25504  Desacotoar. . 

25505  Desaoramus. 

25506  Desaorando. 

25507  Desacravar  . 

25508  Desaounaba 

25509  Desaeunar. . . 

25510  Daaacono... 

25511  Deaadeadar. 

25512  Deeadoraba. 

25513  Deaadomea . 

25514  Desadoro . . . 

25515  Deaadnjaba . 

25516  Desadujar  .. 

25517  Desadujeis.. 

25518  Deaadnjo  . . . 

25519  Desadunado. 

25520  Deaaeviero.. 

25521  Deaafaimar . 

25522  Deaafeaba  .. 

25523  Deaafeamoa. 
85524  Desafearon.. 

25525  Deaafeaaes.. 

25526  Desafectaa.. 

25527  Deaafeitar . . 
2)528  Deaafeito... 

25529  D&saffame' . . 

25530  Desafiaban.. 

25531  DeaaSadoa.. 
85532  Deaafiante . . 
25533  Deaaficion . . 

85534  Desafipado.. 

85535  Desafogo . . . 

85536  Deaaforado  . 

25537  Deaaforea. .. 

25538  Desafuero. .. 

85539  Desafumar  . 

85540  Desafuacar. . 

25541  Desagaatar. 

25542  D£aagence  . 

25543  Deaaggravo. 

25544  Deaagoar. . . . 

25545  Desagracio. . 

25546  Deaagradar. 

25547  Desagrado.. 

25548  D6sagraf6.. . 

25549  Deaaguaba.. 

25550  Deaagnador. 

25551  Desagnamos 
85552  Deaaguaron. 
25553  Desagnases. 
85554  Deaagne .... 


Why  have  yon  not  enoonraged  7 
. Will  be  enoonraged. 

. Will  not  be  encouraged. 

. Encouragement. 

, Can  give  every  encouragement. 

. Can  give  no  enoonragement. 

. Can  they  give  any  encouragement;  7 
. Can  von  give  any  encouragement  7 
. Haa  bad  the  enoonragement  of. 

. Haa  not  had  the  encouragement  of. 

. Have  received  encouragement 
. Have  received  no  encouragement 
. Have  they  received  any  encouragement  ? 

. Have  you  received  any  enoouragement  7 
. Hold  out  every  encouragement 
. If  likely  to  have  the  encouragement  ol 
. If  not  likely  to  have  the  encouragement  at 
. If  there  ia  any  enoouragement 
. If  there  ia  no  encouragement 

Ia  it  likely  to  have  the  encouragement  of  7 
. Ia  there  any  enoouragement  ? 

. Likely  to  have  the  encouragement  at 
. Meet*  with  every  encouragement 
. Meet*  with  little  encouragement 
. Meets  with  no  encouragement 
. Must  have  the  enoouragement  of.  ■ • 

. Not  likely  to  have  the  enoouragement  of. 

. Owing  to  want  of  encouragement. 

. Should  have  the  encouragement  of. 

. There  is  little  enoouragement 
. There  is  more  encouragement 
. There  ia  no  enoouragement. 

. There  is  some  encouragement. 

. Unless  there  ia  greater  encouragement 
. What  enoouragement  hare  they  had  ? 

. What  encouragement  have  they  to  offer  ? 

. What  enoouragement  have  you  had  ? 

. What  enoouragement  have  you  to  offer  f 
What  enoouragement  shall  we  offer  ? 

. Will  have  the  encouragement  of. 

Will  not  have  the  enoouragement  of. 

. Without  any  encouragement. 

. Without  the  enoouragement  of. 

With  the  encouragement  of. 

. Encouraging. 

. Are  leas  encouraging. 

. Are  more  encouraging. 

. Are  now  encouraging. 

. By  enoouraging. 

. Consider  this  encouraging. 

. Do  not  oonsider  this  encouraging. 

. Do  they  oonsider  this  encouraging  7 
. Do  you  oonsider  this  enoouraging  7 
. Enoouraging  by. 

. If  enoouraging. 

. If  not  enoouraging. 

. Ia  the  outlook  encouraging  7 
. Not  at  all  encouraging. 

. Very  encouraging. 

. What  is  encouraging  ? 


End. 

Advisable  to  end. 

. Are  determined  to  end. 
, At  an  end. 

At  both  ends. 

At  that  end. 

At  the  east  end. 

At  the  end  of. 

At  the  northeast  end. 

. At  the  north  end. 

At  the  northwest  end. 
At  the  southeast  end. 

. At  the  south  end. 

At  the  southwest  end. 
At  the  west  end. 

At  this  end. 

At  which  end  ? 

Before  the  end. 

Has  oome  to  an  end. 

. Have  got  to  the  end. 


25555  Deeahogado  . . Have  they  tried  to  end  7 

25556  Desahogar Have  you  tried  to  end  7 

25557  Deeahuciar . . . How  did  it  end  ? 

25558  Desahumado ..  How  will  it  end  7 

25559  Deeahumar ...  If  they  can  end. 

25560  Desahumeis. . . If  they  cannot  end. 

25561  Deaailer If  we  can  end. 

25562  Desairada If  we  cannot  end. 

25563  Desairamoa ...  If  you  can  end. 

25564  Desairaron  ...  If  you  cannot  end. 

25565  Deaaislaba. ...  In  order  to  end. 

25566  Deaaislar Is  it  advisable  to  end  7 

25567  Desaiudar Ia  likely  to  end. 

25568  Desajuste  ....  Is  not  nkely  to  end. 

25569  Desalabado...  Is  praotically  at  an  end. 

25570  Desalabais .. . . Must  be  considered  at  an  en& 

25571  Desalados  ....  Must  not  end  m this  manner. 

25572  Desaladnra ...  Not  advisable  to  end. 

25573  Desalarian  . . . Not  to  end. 

25574  Desalbardo . . . Not  at  an  end. 

25575  Deaalentar. . . . Shall  we  try  to  end  7 

25576  Desalhaiar. . . . Should  end. 

25577  Desalhajo  ....  Should  not  end. 

25578  Desalhear  ....  To  end. 

25579  Desalinhar. ...  To  the  end  that. 

25580  Desalinho  ....  To  this  end. 

25581  Ddsalitd To  what  end  7 

25582  Desalivaba  . . . Try  to  end. 

25583  Desaliveia.. .. . Unless  this  enda. 

25584  Desalmado  . . . What  is  to  be  the  end  7 

25585  Desalmar When  did  it  end? 

25586  Desaloiado  . . . When  they  get  to  the  end. 

25687  Desalojar When  will  it  end  7 

25588  Deaaloieis When  you  get  to  the  end. 

25589  Desalojo Will  end. 

25590  Deaaltabas Will  end  unless. 

25591  Desaltares Will  get  to  the  end. 

25592  Desalterar Will  not  end. 

25593  Desamadas.. . . Will  prove  in  the  end. 

25594  Deaamador — Will  soon  oome  to  an  end. 

25595  Desamamoa . . Will  this  end  7 

25596  Desamando. . . Will  try  to  end. 

25597  Desamanhar.. . Ended. 

25598  Desamaron . . . All  is  ended. 

25599  Deaamarre. . . . Can  be  ended. 

25600  Desamaaado . . Can  only  be  ended. 

25601  Desamataba , . Has  been  ended  by. 

25602  Desamatar. ...  If  ended  by. 

25603  Desamato If  not  ended  by. 

25604  Desamavel ....  Is  time  it  was  ended. 

25605  Desambicao  . . Must  be  ended  by. 

25606  Desamo Must  be  ended  immediately. 

25607  Desamogelo. . . Should  be  ended  by. 

25608  Desamoldar. . . Unless  ended. 

25609  Desamotino. . . When  ended. 

25610  Des&muado. . . Endanger. 

25611  Desamueblo  ..  Did  not  endanger. 

25612  Deeamuiaba . . Do  not  endanger. 

25613  Desamurar.  . . Do  nothing  that  will  be  likely  to  endanger: 

25614  Desamureis. . . Do  nothing  that  will  endanger. 

25615  Desanclaba  . . How  will  it  endanger  7 

25616  Desancleis ....  If  likely  to  endanger. 

25617  Desandabaa. . . If  not  likely  to  endanger. 

25618  Desandemos  . . Is  it  likely  to  endanger  7 

25619  Desangrada  . . Is  likely  to  endanger. 

25620  Deaangrar ....  Is  not  Ukely  to  endanger. 

25621  Desangreis....  Must  not  endanger. 

25622  Desangro On  no  account  endanger. 

25623  Desanidaba  . . So  as  not  to  endanger. 

25624  Desanimado  . . What  will  it  endanger? 

25625  Desanimeis. . . Will  endanger  on  account  of. 

25626  Desannabo  ...  Will  it  endanger  7 

25627  De'aanoblir.. . . Will  not  endanger. 

25628  Desanojar  ....  Endangered. 

25629  Desanuda Are  endangered. 

25630  Desapartar.  ..  Are  not  endangered. 

25631  Desapiedar....  Are  they  endangered  by  7 

25632  Desapiolar  . . . Are  they  likely  to  be  endangered  by? 

25633  Desapiolo Are  you  endangered  by  ? 

25634  Desaplumar.  . Are  you  likely  to  be  endangered  by  7 
25*135  Deaaplumo.. . . Are  we  endangered  by  7 

25636  Desaporcar.. . . Are  we  likely  to  be  endangered  by? 

25637  Desaporque. . . Endangered  by. 

25638  Desapossar....  Has  been  endangered. 

25639  Desaprecio Has  not  been  endangered. 

25640  Desapreusa.  . . How  was  it  endangered  7 

25641  Desapresto.  ..  If  endangered. 

25642  Desapropio.  . . If  likely  to  be  endangered. 

25643  Desaprovar.  , . If  not  endangered. 

25644  Desapruebo  . . If  not  likely  to  be  endangered. 

25645  Desapuntar  ..  Likely  to  be  endangered. 
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25646  Deearanhar. . . Mint  not  be  endangered. 

35647  Desarbolar.. . . Not  likely  to  be  endangered. 

36648  hiesarbolo Should  not  be  endangered. 

36649  llesarcado Was  endangered. 

36650  Uesareneis  . . . Was  it  endangered? 

36661  Oesareno Was  not  endangered. 

36653  jjesarma What  has  been  endangered  ? 

36653  Desarmaban.  . Will  be  endangered. 

36654  Desarmada.  . . Will  not  be  endangered. 

35655  Deaarmador. . . Endeavor1. 

85656  Desarmemos. . Advisable  to  make  every  endeavor. 

36657  Desarmiez....  Best  endeavors 

25658  Dssaarmons Did  not  endeavor. 

35669  Disarnir Do  not  endeavor. 

85660  Desarraigo.. . . Endeavor  immediately. 

36661  Desarrania.  ..  Endeavor  to. 

36663  Desarreglo Every  endeavor  is  being  made. 

36663  Desarrimar.  . . Every  endeavor  must  be  made. 

36664  Deaarimo Every  endeavor  should  be  made. 

85665  Desarrollo Every  endeavor  was  being  made. 

36666  Deearropar.  . . Every  endeavor  was  made. 

25667  Desarropo Every  endeavor  will  be  made. 

36668  Desarrufar. . . . Have  made  every  endeavor. 

36669  Desarrufo. ....  Have  made  every  endeavor,  but  with  no  avail. 

36670  Desarrugne.  . . Have  they  made  every  endeavor? 

26671  Desartillo Have  you  made  every  endeavor  ? 

86672  Desarvorar.  . . How  shall  we  endeavor  ? 

35673  Desasado. How  will  they  endeavor  ? 

35674  Desasgamos. . . How  will  you  endeavor  ? 

36675  Deaasgas It  no  endeavor  is  likely  to  be  made. 

36676  Desasienta.  . . If  no  endeavor  is  made. 

36677  Desasimos It  they  do  not  endeavor. 

36678  Desaairan It  they  endeavor. 

36679  D&saspirt It  we  do  not  endeavor. 

36680  Desassinar ...  It  we  endeavor. 

26681  Desassnrer It  you  do  notendeavor. 

25683  Desatabais It  yon  endeavor.  , 

26683  Desatacaba.  . . In  spite  ot  all  endeavors. 

36684  Desataoo Hake  every  endeavor. 

25685  Deaatada Must  endeavor. 

36686  Desatador Must  not  endeavor. 

36687  Desatadura. . . No  endeavor  has  been  made. 

26688  Desatamos  . . . No  endeavor  is  likely  to  be  made. 

26689  Deaataque No  endeavor  must  be  made. 

36690  Desatanan  ...  No  endeavor  should  be  made. 

35691  Desataron No  endeavor  was  made. 

25692  Desatasoa No  endeavor  will  be  made 

26693  Desataviar  . . . Not  to  endeavor. 

26694  Desatavio  ....  Should  endeavor. 

26695  Desateneao. . . Should  not  endeavor. 

36696  Deaatentar  ...  To  endeavor. 

25697  Deeatinado . . . Until  every  endeavor  has  been  made. 

26696  Desatino When  every  endeavor  has  been  made 

26699  Desatir Why  did  they  endeavor  ? 

26700  Desativara  . . . Why  did  they  not  endeavor  ? 

26701  Desatolar Why  did  you  endeavor  ? 

36703  Desatollo Why  did  you  not  endeavor? 

26703  Deaatonte Why  do  they  endeavor  ? 

35704  Desatracas  ...  Why  do  they  not  endeavor  ? 

26706  Desatrampo  . . Why  do  you  endeavor  ? 

26706  Ddsatteli Why  do  you  not  endeavor  ? 

26707  Desattento . . . Will  endeavor. 

26706  Deeatutado . . . Will  not  endeavor. 

26709  Desatnteis ....  Endeavored. 

25710  Desatuto Endeavored  by. 

25711  Desatupir Endeavored  to. 

26712  Desaturao Have  they  endeavored  ? 

26713  Ddsauber Have  you  endeavored  ? 

26714  Deaautorar ...  It  they  had  endeavored. 

26715  Desavahado  . . It  they  had  not  endeavored. 

96716  Desavenca If  they  have  endeavored. 

26717  Desavenias ...  If  they  have  not  endeavored. 

26718  Desavenido ...  If  we  have  endeavored. 

26719  Deeaviabas  ...  If  we  had  not  endeavored. 

26730  Desaviamos  . . , If  you  had  endeavored. 

26731  Deaaviar If  you  had  not  endeavored. 

26733  Desaviares  ...  If  you  have  endeavored. 

36723  Deaavido If  you  have  not  endeavored. 

26734  Deaavienes  . . . Should  have  endeavored. 

26726  Deaavisado  . . . Should  not  have  endeavored. 

26736  Deaavisara  . . . What  have  they  endeavored  ? 

26737  Deaavouer ....  What  hare  you  endeavored  ? 

26738  Deebabados  . . Why  have  they  endeavored  ? 

96739  Desbabar Why  have  they  not  endeavored? 

26730  Desbabaron  . . Why  have  yon  endeavored  ? 

26781  Desbabases . . . Why  have  you  not  endeavored  ? 

26783  Deababeis  . . . .Endeavoring. 

26783  Desbagoar....  After  endeavoring. 

26784  Deabancado  . . Are  now  endeavoring. 

26736  Deabanoo Before  endeavoring. 

26786  Desbandada  . . By  endeavoring. 


26737  Desbandeis . . . 

25738  Deabarato 

25739  Desbarbais  ... 

25740  Desbarrada. . . 

25741  Desbarrigo  . . . 

25742  Desbastado. . . 

25743  Desbaste 


Endeavoring  to. 

If  endeavoring. 

It  not  endeavoring. 
In  endeavoring. 

On  endeavoring. 


25744  Desbaateis. 

25745  Desbolado. 

25746  Desbonetar. 


25747 

25748 

25749 
26750 

25751 

25752 

25753 

25754 

25756 
26756 

25757 

25758 

25759 

25760 

25761 

25762 

25763 

25764 

25765 

25766 

25767 

25768 

25769 

25770 

25771 

25772 

25773 

25774 

25775 

25776 

25777 

25778 

25779 

25780 

25781 

25782 

25783 

25784 

25785 

25786 

25787 

25788 

25789 

25790 

25791 
25793 

25793 

25794 

25795 

25796 

25797 

25798 

25799 

25800 

25801 

25802 

25803 
35804 

25805 

25806 

25807 

25808 

25809 

25810 

25811 

25812 
25818 

25814 

25815 

25816 

25817 

25818 

25819 

25820 

25821 

25822 


Desboneto . . . 

Desboque 

Desbordeis  . . 
Desbordo.... 
Desboroar  . . . 
Desbragado  . 
Deebragar  . . . 
Desbrarada. . 
Desbraveis  . . 
Desbnvo.... 
Deabreva. ... 
Desbrevado. . 
Desbrevara. . 
Desbreves . . . 
Desbrincar.. 
Desbrochar. . 
Deabraada  .. 
Desbmados  . 
Desbuohar. . . 

Descabal 

Descabalgo.  . 
Descabello. . . 
Descadille. . . 
Descahida . . . 

Descahir 

Desoalabro  . . 
Desoalcada. . . 
Desoalques  . . 
Descam  Dar .. 
D scambio. .. 
Dercaminho . 
Deseampado. 
Desoangar.  . . . 
Deaoanono..  ., 
Desoansaba. . 
Descan  te.  . . . 
Descan  ters. . . 
Desoapnllo. . . 
Desoarado.  .. 
Desoararon.  . 
Desoarasea. . . 
Descarburo.  . 
Desoardear . . 
Deseargara.  ., 
Desoargnen. . 
Desoannas. . . 
Desoaraan... 
Desoarocar. . . 
Desoarroga.  . 
Desoarrilo . . . 
Desoartaba.. . 
Descartare. . . 
Descarto.'... 
Descasabas. . . 
Descasara 
Descascaba.  . 
Descascar  . . . 

Descaaoo 

Desoaspada. . 
Descaspeis. . . 
Desoaaque.  .. 
Descativar. . . 
Deseandato. . 
Deseanlino. . . 

Descelle 

Descend 

Descendant  . 
Deseendeis.  . 
Deaoendido . . 
Descenida.... 
Desoenimos  . 
Desceniras. . . 

Descensao 

Descensive  . . 
Descepaba . . . 
Desoepamos . 


to  endorse. 

to  endorse. 

• to  endorse. 


. Endorse. 

. Are  they  willing  to  endorse  ? 

Are  you  willing  to  endorse? 

Can  endorse. 

Cannot  endorse. 

Csn  they  endorse  ? 

Can  you  endorse? 

. Did  not  endorse. 

Did  they  endorse  ? 

. Did  you  endorse  ? 

. Do  not  endorse 

Do  not  endorse  for  more  than. 

. Do  not  endorse  for  the  reason  that 
. Do  not  endorse  unless 
. Do  not  endorse  unless  further  advised. 

Do  not  upon  any  account  endorse. 

. Endorse  and  return. 

. Endorse  for  them. 

. Endorse  for  the  reason  that. 

Endorse  for  us. 

Endorse  in 

. Endorse  to  them. 

Endorse  to  ns. 

. Endorse  to  yon. 

. For  what  amount  shall  we  endorse? 

. For  what  amount  will  they  endorse? 

. For  what  amonnt  will  yon  endorse  ? 

. If  they  do  not  endorse. 

. If  they  endorse. 

. Get blank  to  endorse 

• May  we  endorse  ? 

Offer  to  endorse. 

Provided  they  can  oan  get  - 

. Provided  we  oan  get 

. Provided  yon  can  get 

Refuse  to  endorse 
. Refuse  to  endorse  for  more  than. 
Refuse  to  endorse  unless. 

Shall  we  endorse  for  them  ? 

. Shall  we  endorse  for  you  ? 

Should  endorse. 

Shonld  not  endorse. 

To  what  extent  shall  we  endorse  ? 

. Why  did  they  endorse  ? 

Why  did  they  not  endorse  ? 

Why  did  yon  endorse  ? 

Why  did  you  not  endorse  ? 

Why  will  they  not  endorse  ? 

. Why  will  you  not  endorse  ? 

. Will  endorse. 

. Will  not  endorse. 

Will  not  endorse  for  more  than. 

Will  they  endorse  ? 

. Will  yon  endorse  ? 

.Endorsed. 

By  whom  have  they  been  endorsed  ? 
By  whom  have  you  been  endorsed  ? 
By  whom  is  it  endorsed  ? 

By  whom  is  it  to  be  endorsed  f 
Endorsed  by. 

Endorsed  in . 

Endorsed  to  them. 

Endorsed  to  ns 
Endorsed  to  you. 

For  how  much  have  they  endorsed  ? 
For  how  mnoh  have  you  endorsed  ? 
Have  endorsed. 

Have  endorsed  to  the  extent  of. 

Have  not  endorsed. 

How  is  it  endorsed  ? 

How  is  it  to  be  endorsed  ? 

If  endorsed. 

If  it  oan  be  endorsed. 

If  it  oannot  be  endorsed. 

If  it  must  be  endorsed. 

If  it  shonld  be  endorsed. 
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26823  Desoepar If  it  should  not  be  endorsed. 

26621  Desoeparon.  . . If  strongly  endorsed. 

25826  Desoepsses.  If  they  neve  endorsed. 

25826  Desoepo If  they  have  not  endorsed. 

26827  Deeceradoe... . If  you  have  endorsed. 

25828  Desoeraran.. . . If  yon  have  not  endorsed. 

25829  Desoerqnes ...  Is  correctly  endorsed. 

25830  Deacerrajo.  ...  Is  it  oorreotly  endorsed  7 

25831  Deeohetto  ....  Is  it  endorsed  by  7 
26882  Descifrado.. . . Is  it  to  be  endorsed  ? 

26833  Descifrar Is  not  correctly  endorsed. 

26834  Descifreis  ....  Most  be  strongly  endorsed. 

25835  Descifro Most  not  be  endorsed. 

26836  Descinohar . . . Not  endorsed  by. 

25837  Desoinoho....  Not  properly  endorsed. 

25838  Desoingir  ....  Not  veil  endorsed. 

25839  Dcsclavaba....  Should  be  strongly  endorsed. 

26840  Desclaveia. ....  Should  not  be  endorsed. 

25841  Desolavo To  be  endorsed. 

25842  Desooagulo . . . Unless  endorsed. 

25843  Desoealhar . . . Until  it  has  been  endorsed. 

25844  Desoobajar. . ..  Was  endorsed. 

25845  Descobnjij ....  Was  it  endorsed  7 

25846  Desoobnr. ....  Was  not  endorsed. 

25847  Desoocaban. . . When  it  has  been  endorsed. 

25848  Desoooadas. ...  Why  has  it  been  endorsed  ? 

25849  Descoco ..... . Why  has  it  not  been  endorsed  f 

25850  Descodear  ....  Why  have  they  not  endorsed  7 

26851  Deeoolgaba. ...  Why  hare  you  not  endorsed  7 

26852  Desooluulo. . ..  Why  was  it  endorsed  (by). 

25853  Descolleis  ....  Why  was  it  not  endorsed  (by). 

25854  Descolmes ....  Will  be  endorsed  provided. 

26855  Descombrar  . . Will  have  to  be  endorsed  (by). 

25856  Desoombro  . . . Will  only  be  endorsed  for. 

25857  Desoommodo  .Endorsement. 

25858  Desoompor  ...  Do  not  pay  without  proper  endorsement. 
26859  Desconches  . . Endorsement  accepted. 

25860  Desoonteis. . . . Endorsement  deolined. 

25861  Desooqnes ....  Endorsement  guaranteed. 

25862  Deaoorado... , . Endorsement  has  been  obtained. 

25863  Desoorchar. . ..  Endorsement  is  a forgery. 

25864  Descorche  ....  Endorsement  m genuine. 

25865  Desooser Endorsement  is  good. 

25866  Descosidos. . . . Endorsement  is  in  order. 

25867  Desoostrar. . . . Endorsement  is  necessary. 

25868  Deaoostro. ....  Endorsement  is  not  good. 

25869  Descotoar  ....  Endorsement  is  not  m order. 

25870  Descravar  ....  Endorsement  is  not  necessary. 

25871  Descredito. . . . Endorsement  is  not  properly  witnessed. 

25872  Desorepar  ....  Endorsement  is  not  satisfactory. 

25873  Described  ....  Endorsement  is  promised. 

25874  Deseribias. . . . Endorsement  is  satisfactory. 

25875  Describing  . . . Endorsement  must  be  guaranteed. 

25876  Descrier Guarantee  all  endorsements. 

25877  Desoripais  ....  Guarantee  our  endorsement. 

25878  Desoripto. ....  Guarantee  the  endorsement  of. 

25879  Descrismar. . ..  Has  endorsement  been  obtained  ? 

25880  Descrismo ....  Has  endorsement  been  properly  witnessed  7 

25881  Descrivere ....  If  endorsement  oan  be  obtained. 

25882  Descriveva ...  If  endorsement  is. 

25883  Descrivono. . ..  If  endorsement  is  aooepted. 

25884  Desorobabo. . . If  endorsement  is  confirmed. 

25885  Descrobata. . ..  If  endorsement  is  guaranteed. 

25886  Descrobavi  ...  If  endorsement  is  necessary. 

25887  Desary If  endorsement  is  not. 

25888  Descrying  ....  If  endorsement  is  not  accepted. 

25889  Dcacnajaba  ...  If  endorsement  is  not  confirmed. 

25890  Desciiajar  ....  If  endorsement  is  not  guaranteed. 

25891  Desonaieis ....  If  endorsement  is  not  necessary. 

25892  Descuajo  .....  If  endorsement  is  not  obtained. 

25893  Desoubrias  ...  If  endorsement  is  not  properly  witnessed 

25894  Deacubrir. ....  If  endorsement  is  not  satisfactory. 

25895  Desoubro If  endorsement  is  properly  witnessed. 

25896  Desouelgo  ....  Tf  endorsement  is  satisfactory. 

25897  Desouelgue.  ..  Is— considered  good  on  endorsement? 

25898  Desculpa. Is  endorsement  aooepted  ? 

25899  Descum unaL ..  Is  endorsement  genuine  ? 

25900  Deade. Is  endorsement  good  7 

25901  Desdemona. . . Is  endorsement  m order  ? 

25902  Desdenadoe  . . Is  endorsement  ncoessary  ? 

25903  Deadenes Is  endorsement  satisfactory  ? 

25904  Deaden taba. . . Shall  we  guarantee  endorsement? 

25905  Desdentar ....  There  is  no  endorsement. 

25906  Desdevanar...  We  confirm  your  endorsement. 

25907  Desdevano. ...  We  require  their  endorsement. 

25908  Desdiohado ...  We  require  your  endorsement. 

25909  Desdichas.. . . . Whose  endorsement  V 

95910  Desdigo ......  Whose  endorsement  oan  be  obtained  ? 

25911  Deadita  ......  Whose  endorsement  have  you  obtained ? 

Desditado  ....  Will  guarantee  endorsement. 

25913  Desdoblaba ...  Will  not  guarantee  endorsement. 


26914  Desdoblar.. . . . Will  not  pay  without  proper  endorsement. 

26915  Deadobleis. ...  Will  they  guarantee  endorsement  7 

23916  Desdoblo Endorser. 

25917'  Desdorado. . . . Do  not  release  endorser. 

25918  Deseoacion.. . . Endorser  cannot  be  found. 

25919  Desecadas ....  Endorser  olaims. 

25920  Deseocado ....  Endorser  claims  he  is  released. 

25921  Deseccante  . . . Endorser  has  met  with  heavy  losses. 

25922  Desecrate. ....  Endorser  is  reported  to  be  in  diffionlty. 

25923  Deseoratur . . , Endorser  is  not  willing  to. 

25924  Desectioni. . . . Endorser  is  willing  to. 

25925  Desec toruth  . . Endorser  refuses  to  oontinue  endorsement. 

25926  Desectos Endorser  refuses  to  extend  endorsement. 

25937  Descctum Has  notice  been  served  on  endorser  7 

25928  Desecuimus  . . Have  not  yet  served  notice  on  endorser. 

25929  Desederunt . . . Have  they  secured  an  endorser  7 

25930  Ddsemballg. . . If  endorser  is  not  responsible. 

25931  Desembarga.. . If  endorser  is  responsible. 

25932  Dcsembattu  . . If  endorser  is  willing  to. 

25933  Desembaulo  . . Is  endorser  good  7 

25934  Desembocar...  Is  endorser  responsible  7 

25935  Desembooo . . . Must  be  a responsible  endorser. 

25936  Desembosca  . . On  behalf  of  the  endorser. 

25937  Desembotes. , . Release  endorser. 

25938  Desembrago . . Require  of  endorser. 

25939  Desembuono. . Shall  we  hold  the  endorser? 

25940  Desempaehe . . Shall  we  release  endorser? 

25941  Desemparar. . . Try  to  find  endorser. 

26942  Desempeoo 

26943  Desempedre 

26944  Desempenho % 

26946  Ddaemplir 

25946  Desempoar 

25947  Desempolvo 

26948  Desemposto 

28949  Desencabar 

25950  Desencaje  

25961  Desencallo 

25952  Desencanto... Enforce. 

25953  Desencama. . . Able  to  enforce. 

25954  Ddsencastd  ...  After  they  enforce. 

25955  Desencoger  . . . After  we  enforce. 

25956  Desenoojo  ....  After  you  enforce. 

25957  Desenconas . . . Before  they  enforoe. 

26958  Desenoone. . . . Before  we  enforoe. 

25959  Desenoorvo . . . Before  you  enforce. 

25960  Desencovar . . . Can  enforoe. 

25961  Descncuelo . . . Cannot  enforoe. 

25962  Desenesco  ....  Can  they  enforoe  7 

25963  Desenfardo  . . . Can  we  enforce  7 

25964  Desenfaxar  . . . Can  you  enforce  7 
26965  Desenfilas  ....  Did  enforce. 

25966  Dcsenfouir Did  not  enforoe. 

25967  D£senfumer. . . Did  not  try  to  enforce. 

25968  Dsengacar. ....  Did  they  enforce 7 

25969  Desengalgo  . . . Did  you  enforce  7 

25970  Deaengano ....  Do  not  enforce  the  claim. 

25971  Desengasta  ...  Do  not  enforoe  the  payment 

25972  Desengonco. . . Do  not  think  they  can  enforoei 

25973  Deeengrosa  . . . Do  not  think  we  can  enforce. 

25974  Desen gru da. . . Do  not  think  you  can  enforce. 

25975  D(5sengu6 Do  not  try  to  enforce. 

25976  Deaennebro ...  Do  you  think  they  can  enforce  ? 

25977  Desenho Do  you  think  we  can  enforoe  ? 

25978  Desenhomo. . . Do  you  think  you  can  enforce. 

25979  Desen  ialmo...  Enforoe  immediately. 

25980  Desenlace Enforce  on  account  of. 

25981  Desenlear Enforce  the  claim. 

25982  Desenlosa. ....  Enforce  the  payment 

25983  Desenloses. . . . Have  failed  to  enforce. 

25984  Desenlutar. ...  If  likely  to  enforce. 

25985  Desenluto  ....  If  not  likely  to  enforce. 

25986  Ddsennui If  they  can  enforce. 

25987  Desenoiado ...  If  they  cannot  enforce. 

25988  Desenojeis. ...  If  they  do  not  enforce. 

25989  Desenrocar  ...  If  they  enforce. 

25990  Desenroco  ....  If  we  can  enforce. 

25991  Desenroque ...  If  we  cannot  enforce. 

25992  Desenrosca  ...  If  we  do  not  enforoe. 

25993  Desenrugar. . . If  we  enforce. 

25994  Desensebes  ...  If  you  can  enforce. 
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35905  Desenaillo  ....  If  you  oannot  enforce. 
36996  Desensino  ....  If  yon  do  not  enforoe. 
35997  Desen  tablo  ...  If  yon  enforoe. 

36996  Desentesar. . . . Impossible  to  enforoe. 
36999  Ddaentett In  order  to  enforce. 

36000  Desentoado . . . Host  enforoe. 

36001  Desentono ....  Most  not  enforce. 

36003  Desentulho . . . Most  they  enforce  ? 

36003  Deaenvaino . . . Must  we  enforce  7 
36001  Deaenvasar . . . Most  you  enforce  ? 

36006  Desenvolto. ...  Not  advisable  to  enforOA 

36006  Desercao Not  to  enforoe. 

36007  Ddsergotd On  no  account  enforoa 

36008  Deserpam. ....  Should  enforoe. 

86009  Deeepamus. . . . Should  not  enforce. 

36010  Ddsert This  will  enforce. 

36011  Desertabas ....  To  enforce 

86013  Desertado Try  to  enforce 

36013  Desertemos. . . Until  they  enforce 

36014  Deserter Until  we  enforce. 

36015  Desertful Until  you  enforce. 

36016  Desertitas....  What  did  they  enforce? 

36017  Desertless What  did  you  enforoe  7 

36018  Desertorem. . . What  shall  we  enforce  7 

36019  Deeertoris What  will  they  enforce  7 

36030  Desertrioe ....  What  will  you  enforce  7 
36021  Desertnrus.. . . When  did  they  enforoe  7 

36033  Deserueris ....  When  did  you  enforoe  7 

36023  Deserved. When  shall  we  enforce? 

36034  Deservedly.  . . When  will  they  enforce  7 

36025  Deservemua. . . When  will  you  enforoe  7 

36026  Deserving. ....  Why  did  they  enforoe  7 
26027  Deaessnm. ....  Why  did  they  not  enforce  7 
86028  Desfaeedor.  ..  Why  did  you  enforce? 
36029  Desfajada  ....  Why  did  you  not  enforce? 
26030  DesfajadoB ....  Why  do  they  enforoe  7 


36081  Desfajar Why  do  they  not  enforoe  7 

28032  Desfajaron....  Why  do  you  enforoe? 

36033  Deafajases ....  Why  do  yon  not  enforoe  7 

26034  Desfajeis Will  enforce. 

26035  Desfaloaba....  Will  not  enforoe. 

96036  Desfalcar Will  they  enforoe? 

36037  Desfalleoe ....  Will  this  enforoe  7 

86068  Desfalls Will  try  to  enforces 

96039  Desfalque  ....  Will  yon  enforoe  7 

36040  Desfastio Enforced. 

36041  Desfeito Can  be  enforced. 

26042  Desfiado Can  it  be  enforced  7 

96043  Desfigurar ....  Cannot  be  enforced. 

26044  Desfignro Cannot  be  enforced  on  account  ot 

26045  Desfilada.  ....  Enforced  by. 

96046  Desfilamos ....  Everything  has  been  enforoed. 

96047  Desfilar Has  been  enforced. 

26048  Desfilaron  ....  Has  not  been  enforced. 

26049  Desfileis Have  enforced. 

26050  Dasfi  velar Have  not  enforced. 

96051  Deadecado ....  Have  they  enforced  7 
26052  Desfleimar  . . . Have  you  enforced  7 
96053  Desflema How  is  it  enforced  7 


26054  Desdemada . . . How  is  it  to  be  enforoed? 

96055  Desdemes. ....  If  enforced. 

26C56  Desdorar If  likely  to  be  enforced. 

26057  Desdorido If  not  enforced. 

26068  Desdoro If  not  likely  to  bo  enforced. 

26059  Desfogado ....  Is  it  enforoed  7 

96060  Desfogonar. . . Is  it  likely  to  be  enforoed  7 

26061  Desfogono....  Is  it  to  be  enforced 7 

96062  Deafogne Likely  to  be  enforced. 

96063  Desfolha Host  be  enforoed. 

96064  Desf ollono ....  Must  not  be  enforced. 

26066  Desfondado...  Need  not  be  enforced. 

96066  Desfondar. . ..  Nothing  has  been  enforoed. 

96067  Desfondeis . . . Not  likely  to  be  enforoed. 

26068  Desfondo Not  to  be  enforced. 

96069  Desforme...,.  Should  be  enforced. 

96070  Desforra Should  not  be  enforoed. 

28071  Desfraldar....  To  be  enforced. 

96072  Desgabador. . . Unless  enforced. 

96073  Desgabar....  . Until  enforoed. 

96074  Desgajadaa  . .,  Until  it  has  been  enforced. 
26075  Desgaiado....  Was  enforced. 

96076  Desgajamos  . . Was  it  enforced  7 

96077  Desgajo Was  not  enforoed. 

96078  Desgalgada...  What  has  been  enforoed? 

96079  Dcsgalgar  ....  When  it  has  been  enforced. 

96080  Desganaban ..  When  was  it  enforoed  7 

96081  Desganados...  When  will  it  be  enforoed  7 

96082  Desganais  ....  Why  has  it  been  enforoed? 

96083  Deeganemoa . . Why  has  it  not  been  enforced? 
26084  Desgarbado  ..  Will  be  enforced. 

96085  Deagargolo ...  Will  it  be  enforoed? 


96086  Deagamba  ... 

26087  Desgarrao .... 

26088  Desgarre 

26069  Desgarreis.... 

26090  Desgastado . . . 

26091  Desgmstar  .... 

26002  Desgelar 

26093  Desgenen 

26094  Desgloeada . . . 

26095  Desglosar 

26096  Desgolleto. . . 

26097  Desgorjado . . . 

26098  Desgornir  .... 

26099  Desgoverno. . , 

26100  Desgracado. . . 

26101  Desgraciar  . . . 

26102  Desgracio  .... 

26103  Desgranara. . . 

26104  Desgrano 

26105  Desgrasa 

26106  Desgrasada.. . . 
96107  Desgrenar . . . . 

26108  Desgrene 

26109  Desgrndar .... 

26110  Desguindar. .. 

26111  Desguindo . . . . 

26112  Dishabille 

26113  Deshabito .... 
96114  Deshacemos  . . 

26115  Deshaoer 

28116  Deshagan. .... 

26117  Desharas 

26118  Desharia 

26119  Deshebillo.... 

26120  Deahelada .... 

26121  Deshelados . . . 

28122  Deshelar 

26123  Deshelaron . . . 
96124  Deshelasaa. . . . 

26125  Desheleis 

26126  Desherbado  .. 

26127  Desherbeis. . . . 

26128  Deshirence . . . 
28129  Deshermano.. 
26130  Desherrada . . . 
26181  Desheurer  .... 

26132  Deshielo 

26133  Deshilaban  . . . 

26134  Deshilacho.. . . 

26135  Deehiladas.... 

26136  Deahilado..... 

26187  Deshilemos . . . 

26138  Deshilvano 

26139  Deshincha.... 

26140  Deshinches . . . 

26141  Deshoiada.... 

26142  Deshoiados.... 

26143  Deshojando. . . 

26144  Deshojare  .... 

26145  Deshojaron . . . 

26146  Deshojaaes. . . . 

26147  Deshollino. . . . 

26148  Deshonesto. .. 

26149  Deshonor 

26150  Deshonorar... 

26151  Deahonrado. . . 

26152  Deshonreis.. . . 

26153  Deshoras 

26154  Deshorne 

26155  Deshuesado... 

26156  Deshuesar . . . . 

26157  Desiabile. 

26158  Desiccamus. . . 

26150  Desiccas 

26160  Desicco 

26161  Desidebas  .... 

26162  Desiderabo . . . 

26163  Desiderata.... 

26164  Desideravi.... 

26165  Desidia 

26166  Desidiosnm. . . 

26167  Desidious. . . . . 

26168  Desierta 

26169  Desiertos 


Will  not  be  enforoed. 


Advisable  to  engage. 

Advisable  not  to  engage. 

At  what  rate  can  they  engage  7 
At  what  rate  can  you  engage  7 
Can  engage 
Can  engage  everything: 

Cannot  engage. 

Cannot  engage  anything. 

Cannot  engage  longer  than. 

Can  they  engage  7 
Can  we  engage  7 
Can  you  engage  7 
Did  not  engage 
Did  they  engage  7 
Did  you  engage  7 
Do  not  engage  7 
Do  not  engage  less  than. 

Do  not  engage  more  than. 

Do  not  engage  unless 

Do  not  engage  until  you  hear  from  ua. 

Do  not  want  to  engage. 

Engage  by. 

Engage  for. 

Engage  if. 

Engage  on  account  of. 

Engage  to. 

Engage  until. 

If  they  can  engage: 

If  they  cannot  engages 
If  they  do  not  engage: 

If  they  engage. 

If  we  can  engage. 

If  we  cannot  engage: 

If  we  do  not  engage: 

If  we  engage. 

If  you  can  engage. 

If  you  cannot  engage. 

If  you  do  not  engage. 

If  yon  engage. 

Impossible  to  engage. 

In  order  to  engage. 

Is  it  advisable  to  engage? 

Must  engage. 

Must  engage  immediately  or  will  loss  the  oppor* 
"trinity. 

Must  not  engage. 

Must  they  engage? 

Must  we  engage  7 
Must  you  engage? 

Not  to  engage. 

Should  engage. 

Should  not  engages 
To  engage. 

Try  to  engage. 

Until  they  engage: 

Until  we  engage: 

Until  you  engage. 

Want  to  engage. 

What  can  they  engage? 

What  can  you  engage? 

What  did  they  engage  7 
What  did  you  engage  7 
What  shall  we  engage  7 
When  did  they  engage? 

When  did  you  engage  7 
When  shall  we  engage  7 
When  will  they  engage  7 
When  will  you  engage  7 
Whom  did  they  engage  7 
Whom  did  you  engage  7 
Whom  shall  we  engage  7 
Why  did  they  engage? 

Why  did  they  not  enrage? 

Why  did  you  engage  7 
Why  did  you  not  engage  7 
Why  do  they  engage  7 
Why  do  they  not  enrage  7 
Why  do  yon  engage  f 
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26170  Desierunt 

26171  Design 

26172  Designable. . . . 
26178  Designaoao . . . 
26174  Designador.... 
261 76  Designamos. . . 

26176  Designaron.. . . 

26177  Designated  . . . 

26178  Designedly  ... 

26179  Designeis 

26180  Designers*. . . . 

26181  DeaignfuL .... 

26182  Designing  .... 

26183  Designal 

28184  Desigualar. . . . 

26185  Desilusion  . . . . 

26186  Desilver 

26187  Desilvered 

26188  Desimagino... 

26189  Desimponer. .. 

26190  Desimpongo . . 

26191  Desinatore. . . . 

- 26193  Desincar. 

26193  Desinehino . . . 

26194  Desinemus. . . . 

26196  Ddamenoe 

26196  Desinendoa . . . 

26197  Deainendam.. 

26198  Desinflsda . . . . 

26199  Desinflamo.. . . 

26200  Desinflar 

26201  Desinfleia .... 

26202  Desinflo 

26203  Ddsingie. 

26204  Desin  viter.... 

26205  Disinvolte.... 

26206  Desioeulos. . . . 

26207  Desioculum. . . 
26206  Desipiebain... 

26209  Deaipient 

26210  Desipimns.... 

26211  Desiraaaea  . . . . 

26212  Disirerona.. .. 

26213  Desiriado. . . . . 

26214  Desiring 

26215  Desirmanar. . . 

26216  Deairons 

26217  Desirously.... 

26218  Desistamos . . . 

26219  Desistebam . . . 

26220  Deaistente. . . . 

26221  Desiatida 

26222  Desistidos.... 

26223  Desiatiraa 

26224  Desistive 

26225  Desisto 

26226  Desistunt 

26227  Desitos 

26228  Desitoram.... 

26229  Desituros 

26230  Desivabant... 
26281  Deaivataro. . . . 

26232  Desjejouar.... 

26233  Desjungir 

26234  Desjunta. 

26235  Desjuntado... 

26236  Desjnntara . . . 
28237  Desiuntes  . . . . 

26238  Deskundigae . . 

26239  Dealcwork  . . . . 

26240  Deslabona . . . . 

26241  Deslabones . . . 

26242  Deslac&r 

26243  Dealealtad. . . . 

26244  Dealechugo . . . 

26245  Desleida. 

26246  Desleidoa 

26247  Desleidnra.... 

26248  Desleir 

26249  Dealeiraa 

26250  Deslcmbrar... 

26251  Dealendcar  . . . 

26252  Deslenguo 

26253  Desligaban  . . . 

26254  Desligada. 

26255  Dealigados 

26256  Desligar 

26257  DeaUndado  . . 

26258  Dealindeia 

26259  Deslindo 

26360  Dealivrar 


Why  do  yon  not  engage  ? 

Will  engage. 

Will  not  engage. 

Will  they  engage  ? 

Will  try  to  engage. 

Will  you  engage  ? 
Engaged. 

Are  they  engaged  ? 

Are  we  engaged  ? 

Are  you  engaged  ? 

By  whom  engaged  ? 

Can  be  engaged. 

Can  be  engaged  elsewhere. 
Can  it  be  engaged  ? 

Cannot  be  engaged. 

Can  they  be  engaged. 

Can  you  be  engaged  7 
Engaged  by. 

Engaged  for. 

Engaged  on. 

Everything  has  been  engaged. 
Has  already  been  engaged. 
Has  been  engaged. 

Has  not  been  engaged. 

Have  engaged. 

Have  engaged  elsewhere. 

Hare  not  engaged. 

Have  they  engaged  ? 

Have  you  engaged  ? 

How  are  they  engaged  ? 

How  are  we  engaged  ? 

How  are  you  engaged  ? 

How  is  it  to  be  engaged? 

If  engaged. 

If  likely  to  be  engaged. 

If  not  engaged. 

If  not  engaged  before. 

If  not  likely  to  be  engaged. 

If  not  otherwise  engaged. 

If  not  positively  engaged. 

If  otherwise  engaged. 

If  they  are  engaged. 

If  they  are  not  engaged. 

If  we  are  engaged. 

If  we  are  not  engaged. 

If  you  are  engaged. 

If  yon  are  not  engaged. 

Is  it  engaged  ? 

la  it  likely  to  be  engaged? 

Is  it  to  be  engaged  f 
Likely  to  be  engaged. 

Mast  be  engaged. 

Must  be  engaged  before. 

Hast  not  be  engaged. 

Not  engaged. 

Nothing  has  been  engaged. 
Not  likely  to  be  engaged. 

Not  positively  engaged.  - 
Not  to  be  engaged. 
Permanently  engaged. 
Positively  engaged! 
Principally  engaged  in. 
Should  be  engaged. 

Should  not  be  engaged. 
Temporarily  engaged. 

To  be  engaged. 

Unless  engaged. 

Until  engaged. 

Until  it  has  been  engaged. 
Was  engaged. 

Was  it  engaged  ? 

Was  not  engaged. 

Were  they  engaged  ? 

Were  you  engaged  ? 

What  has  been  engaged? 
When  is  it  to  be  engaged  ? 
When  it  has  been  engaged. 
When  was  it  engaged? 

When  will  it  be  engaged  ? 
Who  has  been  engaged  ? 

Who  will  be  engaged  ? 

Why  has  it  been  engaged  ? 
Why  has  it  not  been  engaged 
Why  have  they  engagea? 
Why  have  they  not  engaged  ? 
Why  have  you  engaged  ? 

Why  have  you  not  engaged  ? 
Will  be  engaged. 

Will  be  engaged  until. 

Will  not  be  engaged. 

Will  not  be  engaged  after. 


? 


26261  Deslooar 

26262  Deslomada... 

26263  Deslomados.. 

26264  Deslomando.. 

26265  Dealomaron. ., 

26266  Dealomaaes... 

26267  Deslombar. . . 

26268  Dealomeis  . . . , 

26269  Desluoian  . . . . 

26270  Deslucida. . . ., 

26271  Deslucidoa  . . , 

26272  Deslumbrar.., 

26273  Deslumbro . . . 

26274  Deelustrea.... 

26275  Dealnstro.  . . . . 

26276  Desmadejar. . . 

26277  Deamadejo . . . 

26278  Desmaginar. . , 

26279  Desmalhar. ... 

26280  Desmamono.. 

26281  Desman  char. 

26282  Desman  dado. 

26283  Deamandar... 

26284  Desmando... 

26285  Desmanga . . . 

26286  Desmangara.. 

26287  Desmangues.. 

26288  Desmaranar.. 

26289  Desmarano. . . . 

26290  Desmatadas.. 

26291  Desmatodon . . 

26292  Desmayada. . . 

26293  Desmayadoa. 

26294  Desmayaras. . . 

26295  Desmeaidas . . 

26296  Desmedimos. 

26297  Deamedir. 

26298  Desmedrado  . 

26299  Desmeioro. . . 

26300  Desmelaba 

26301  Deemelando.. 

26302  Desmelare.. . . 

26303  Deameleno. .. 

26304  Desmembro . . 

26305  Desmengua. . 

26306  Desmentida. . 

26307  Desmeaurar. .. 

26308  Deamesuro. . . 

26309  Desmidian. . . 

26310  Ddamidie. . .. 

26311  Desmientea.. 

26312  Desmigajar .. . 

26313  Desmigajo 

26314  Desmiolado  . 

26315  Deamiolar 

26316  Desmiphore. . 

26317  Desmobrya. ... 

26318  Deamoearpe . . 

26319  Deamocere. . . 
28320  Desmochado. 
26821  Desmooheis. . 

26322  Desmocho ... 

26323  Deamoderar.. 

26324  Desmodium. . 

26325  Deamodynie . 

26326  Desmogada. . . 

26327  Desmogamos. 

26328  Desmogando. 

26329  Desmogases. . 

26330  Desmognes.  . 

26331  Desmologia.. 

26332  Desmonote . . 

26333  Dcsmonquc . . 

26334  Desmopnon. . 

26335  Deamoronar. . 
26386  Desmorono . . 

26337  Desmoeome.. 

26338  Desmotomia. 

26339  Desmouchar . 

26340  Desmoutar. . . 

26341  Deemouto 

26.342  Deamusico. .. 

26343  Desnacer 

26344  Deanamorar  . 

26345  Desnarigar . . , 

26346  Desnarigo  . . . 

26347  Desnevaba. . . 

26348  Desnevando. . 

26349  Desninhar . . . 

26350  Desnivel 

26351  Desnivelar. . . 


Will  it  be  engaged  ? 

. Engagmentta). 

. Accept  the  engagement. 

After  the  engagement. 

After  the  termination  of  the  engagement.' 

A preasing  engagement. 

Are  not  open  for  further  engagement. 

Are  not  under  engagement. 

Are  open  for  further  engagement. 

Are  tney  likely  to  meet  their  engagements  ? 

Arc  they  open  for  further  engagement  ? 

Are  they  under  an  engagement  to  ? 

Are  unaer  engagement. 

Are  you  open  for  further  engagement  ? 

Are  you  under  an  engagement  to  ? 

Before  the  engagement. 

Before  the  renewal  of  the  engagement. 

By  the  engagement. 

By  whom  was  the  engagement  cancelled  ? 

Canoel  all  engagements. 

Can  meet  the  engagement. 

Cannot  make  an  engagement  with  them. 

Cannot  make  an  engagement  with  us. 

Cannot  make  an  engagement  with  you. 

Cannot  meet  the  engagement. 

Carry  out  engagements. 

Can  the  engagement  be  broken  ? 

Can  the  engagement  be  cancelled  f 
Can  they  meet  the  engagement  ? 

Can  you  meet  the  engagement  ? 

Can  you  renew  the  engagement  ? 

Consider  the  engagement  cancelled. 

Do  not  acoept  the  engagement. 

Do  not  oonsider  the  engagement  cancelled. 

Do  not  make  any  complicated  engagements. 

Do  not  make  any  engagement. 

Do  not  renew  engagement. 

Do  they  consider  the  engagement  cancelled  t 
Do  you  oonsider  the  engagement  cancelled  t 
Engagement  can  be  cancelled. 

Engagement  cannot  be  broken. 

Engagement  cannot  be  cancelled. 

Engagement  has  been  broken. 

Engagement  has  been  cancelled. 

Engagement  has  been  cancelled  by. 

Engagement  has  been  renewed. 

Engagement  has  not  been  cancelled. 

Engagement  is  binding. 

Engagement  is  cancelled. 

Engagement  is  not  binding. 

Engagement  is  not  cancelled. 

Engagement  terminates. 

Engagement  will  be  oanoelled. 

Engagement  will  not  be  oanoelled. 

Have  always  met  engagements  promptly. 

Have  an  engagement. 

Have  oanoelled  all  engagements. 

Have  cancelled  the  engagement. 

Have  made  the  following  new  engagements  : 
Have  met  all  engagements. 

Have  more  engagements  than  can  possibly  be  met. 
Have  never  met  engagements  promptly. 

Have  no  engagement. 

Have  not  cancelled  the  engagements. 

Have  not  met  their  engagement. 

Have  not  yet  made  any  positive  engagements. 
Have  now  closed  all  engagements. 

Have  they  an  engagement  ? 

Have  they  met  their  engagements  ? 

Have  you  an  engagement  ? 

Have  you  made  new  engagements  ? 

If  engagement  can  be  cancelled. 

If  engagement  cannot  be  cancelled. 

If  the  engagement  ia  approved. 

If  the  engagement  is  binding. 

If  the  engagement  is  broken. 

If  the  engagement  is  not  approved. 

If  the  engagement  is  not  binding. 

If  they  accept  the  engagement. 

If  they  cancel  the  engagement. 

If  they  do  not  accept  the  engagement. 

If  they  do  not  cancel  the  engagement. 

If  they  do  not  meet  their  engagements  promptly. 
If  they  do  not  renew  the  engagement. 

If  they  have  an  engagement. 

If  they  have  no  engagement. 

If  they  meet  their  engagements  promptly. 

If  they  renew  the  engagement. 

If  we  accept  the  engagement. 

If  we  cancel  the  engagement 
If  we  do  not  accept  the  engagement. 


Digitized  by  v^.ooQle 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


167 


36852  Desnodado. . . . 
26358  Deanoivar  .... 

26354  Deanooda 

26355  Deanortaar  . . . 

26356  Desnucaba. . . . 

26357  Desnucadas.  . . 

26358  Desnuoamos . . 

26359  Desnucaron... 

26360  Desnudaban. . 

26361  Desnudadoa . . 

26362  Desnudez 

26363  Deanudo. 

26364  Desnuquei . . . . 

26365  Desoladoe. .... 

26366  Desolammo... 

26367  Dfisolant. 

26368  Deaolaaai 

26369  Desolately . . . . 

26370  Deaolatory. . . . 

26371  Deaolavamo. . . 

26372  Desolavate. . . . 

26373  Deaoldado  . . . . 
26874  Desoldara. .... 

26375  Deaoldaaea. . . . 

26376  Ddsoleriez  .... 

26377  Ddsoleront. . . . 

26378  Deaoliate 

26379  Desollando. . . . 

26380  Ddsolons 

26381  Desolutum. . . . 

26382  Deaoluturo . . . 

26383  Desolvebam . . 

26384  Desolvimus. . . 

28385  Deaolvia 

26386  Desomnibua. . . 

26387  Desomnia. .... 

26388  Deaonerar  .... 

26389  Deaopilar. .... 

26390  Deaopilo 

26391  Deaopina 

26392  Deaopinado . . . 
26396  Desopines. .... 

26394  Deaoprimir.. . . 

26395  Desoprimo . . . . 

26396  Deeordenar 

28397  Despabilar 

26398  Despabilo 

26399  Deapaoha 

26400  Deapaohara . . . 

26401  Deapaehea . . . . 

26103  Despair. 

26403  Despaired. .... 

26404  Despairful.... 

26405  Despairing.... 

26406  Despajan 

26407  Despalhar  .... 

26408  DeapaliUo  .... 

26409  Deapalmado  . . 

26410  Despalmeis. . .. 

26411  Despalmo. . . . . 

26412  Despampano.. 

26413  Desparpajo. ... 

26414  Deeparramo. . . 

26415  Desparrar  .... 

26416  Deapateh 

26417  Deapatohed. . . 

26418  Deapatille  .... 

26419  Deapeabaa 

26420  Despeado 


If  we  do  not  cancel  the  engagement. 

If  we  do  not  meet  our  engagements  promptly. 

If  we  do  not  renew  the  engagement. 

If  we  meet  our  engagements  promptly. 

If  we  renew  the  engagement. 

If  you  accept  the  engagement. 

If  yon  cancel  the  engagements. 

If  you  do  not  accept  the  engagement. 

If  you  do  not  cancel  the  engagement. 

If  you  do  not  meet  your  engagements  promptly. 

If  you  do  not  renew  the  engagement. 

If  you  have  an  engagement 
If  you  have  no  engagement 
If  you  meet  your  engagements  promptly. 

If  you  renew  the  engagement. 

Impossible  to  keep  the  engagement 
la  the  engagement  approved  7 
Is  the  engagement  binding  7 
Is  the  engagement  to  be  cancelled  ? 

Make  no  engagement  until  you  hear  from  us. 
Make  no  new  engagements. 

Must  cancel  the  engagement. 

Must  meet  the  engagement 
Mnst  not  cancel  the  engagement. 

Must  renew  the  engagement. 

Not  to  make  an  engagement. 

On  aooount  of  a previous  engagement 
On  aooount  of  renewal  of  the  engagement 
On  account  of  the  subsequent  engagement 
On  aooount  of  the  termination  of  the  engagement 
Present  engagements  are  as  follows. 

Previous  engagement 
Referring  to  the  engagement  of. 

Renew  engagement 

Shall  we  renew  the  engagement  7 

Should  cancel  the  engagement. 

Should  meet  the  engagement 
Should  not  cancel  the  engagement 
Should  renew  the  engagement 
Subsequent  engagements. 

The  engagement  is  approved. 

The  engagement  is  not  approved. 

To  make  an  engagement. 

Under  the  circumstances  prefer  not  to  enter  into 
further  engagements. 

Unless  the  engagement  is  cancelled. 

What  engagements  are  we  to  make  7 
What  engagement  have  they  ? 

What  engagement  have  you  7 
When  does  the  engagement  terminate  7 
When  was  the  engagement  cancelled  7 
Why  has  the  engagement  been  cancelled  7 
Why  has  the  engagement  not  been  cancelled  7 
Will  be  utterly  impossible  to  keep  engagement. 
Will  cancel  all  engagements. 

Will  not  renew  the  engagement. 

Will  renew  the  engagement. 

Will  they  renew  the  engagement  ? 

Will  you  renew  the  engagement  7 
Without  engagement 


26430 

26431 

26432 
26483 

26434 

26435 

26486 

26437 

26488 

26439 

26440 

26441 

26442 

26443 

26444 

26445 

26446 

26447 

26448 

26449 

26450 

26451 

26452 
26458 

26454 

26455 

26456 

26457 

26458 

26459 

26460 

26461 

26462 

26463 

26464 

26465 

26466 

26467 

26468 

26469 

26470 

26471 

26472 

26473 

26474 

26475 

26476 

26477 

26478 

26479 

26480 

26481 

26482 

26483 

26484 

26485 

26486 

26487 

26488 

26489 

26490 

26491 

26492 

26493 

26494 

26495 

26496 

26497 

26498 

26499 

26500 

26501 


26502 


26503 


26431  Despeadura. 
. 26423  Despear .... 
28423  Despeohada. 
26424  Despechugo. 
26435  Despectabo . 

26426  Despectas . . 

26427  Despectem.. 

26428  Despecturo. . 
““‘“I  Deapedacar . 


Engine. 

. A hoisting  engine  of horse-power. 

. . An  engine  capable  of  hoisting tons. 

. Are  placing  hoisting  engine  in  position. 

. Can  do  nothing  until  we  have  new  engine. 

. Combined  winding  and  pumping  engine. 

. Combined  winding  and  pumping  engine  of- 
horse-power. 

. . Compound  condensing  engine. 

. Compound  non-condensing  engine. 


26504 

26505 

26506 

26507 
28508 
26509 
28510 

26511 

26512 

26513 

26514 


Despedida .... 
Despedidos . . . 
Despedrar .... 
Despedrego. . , 
Despegaba. . . . 
Despegamos . . 

Despegando. .. 

Despeinado. . . 

Despeinais. . . . 

Despelaban ... 
Despejador.. . . 
Despeiaron. . .. 
Despejases.... 
Despejos 

Deapellejo .... 
Deapelotar.... 

Despeloto 

Despeluza .... 
Despenara .... 
Despender .... 
Despenemoe.. 
Despenho. .... 
Despensero.  .. 
Desperdigo.  .. 
Despestano.  .. 
Despicable.... 
Despicador.  .. 
Despicarum  . . 
Despicatur . . . 

Despides 

Despiedade.  . . 

Despiertas 

Despimento . . 

Despiolhar 

Despising  .... 

Despiteful .... 

Desplegaba.  .. 
Desplegare  . . . 
Desplomado... 
Desplomais. . . 
Desplnmo  .... 

Despoblado  .. 
Deepoblar  .... 

Despobleis . . . . 

Despoil. ...... 

Despoiled. .... 

Despoiling . . . 
Despojabas.  .. 
Despojais  .... 

Despojemos. . . 

Despejo 

Despoliabo.  .. 
Despoliavi .... 
Despolvaba. . . 
Despolvar  .... 
Despondeam.. 
Desponded.  .. 
Desponsage. . . 
Desponsuro. . . 
Desposaba.. . . 
Despoeamos. . . 
Desposando. . . 
Desposaron... 
Desposases.. . . 
Desposicao  . . . 
Despossado. .. 
Despossar..  .. 

Despotat 

Despotical. . . . 
Despotisme. . . 
Despotizar. . . . 
Despovoar .... 

Desprimor 

Desprovido.  . . 

Despuenda  . . . 
Despuimus.  . . 
Despumabas. . 
Despuntais  . . . 
Despunten  . . . 

Despuo 

Desputorum.  . 

Desputos 

Desputum .... 
Desputuram . . 
Desputuros. . . 


Cost  of  erecting  new  engine  would  be. 

Cost  of  repairing  engine  will  probably  be. 

Cost  of  transporting  engine  will  be  about 

Diameter  of  drum inches. 

Do  not  replace  engine  until  you  hear  from  us. 
Double  cylinder,  double  drum  reversible  hoisting 
engine. 

Double  cylinder,  double  friction  drum  hoisting 
engine. 

Double  cylinder,  single  drum  reversible  hoisting 
engine. 

Double  cylinder,  single  friction  drum  hoisting 
engine. 

Engine  and  boiler  in  good  condition. 

Engine  has  been  moved. 

Engine  has  not  been  moved. 

Engine  has  not  yet  been  repaired. 

Engine  in  good  condition,  but  boiler  in  bad  condi- 
tion. 

Engine  is  adapted  to  the  work. 

Engine  is  completely  broken  down. 

Engine  is  in  bad  oondition. 

Engine  is  in  fair  condition. 

Engine  is  in  good  condition. 

Engine  is  in  poor  oondition. 

Engine  is  not  adapted  to  the  work. 

Engine  is  out  of  order. 

Engine  is  seriously  out  of  order. 

Engine  is  working  badly. 

Engine  is  working  fairly  well 
Engine  is  working  very  badly. 

Engine  is  working  well 
Engine  requires. 

Engine  requires  extensive  repairs. 

Engine  requires  little  repairing. 

Engine  should  be  repaired  at  onoe. 

Engine  stopped  running  on. 

Engine  to  have  jaw  elntch(es)  on  pinion(s). 
Engine  will  not  work  at  all 

Face  of  drum inches. 

First  motion  hoisting  engine.  - 
Has  engine  bien  moved  7 
Has  new  engine  been  shipped  ? 

High-pressure  oondensing  engine. 

High-pressure  non-condensing  engine. 

Hoisting  engine. 

Hoisting  engme  with  brake. 

Hoisting  engine  with  foot  brake. 

Hoisting  engine  without  brake. 

Hoisting  engine  without  foot  brake. 

How  is  the  engine  working? 

If  engine  is  adapted  to  the  work. 

If  engine  is  not  adapted  to  the  work. 

Is  engine  adapted  to  the  work  7 
New  engine  has  been  shipped. 

New  engine  will  be  shipped. 

Number  of  engine  is. 

On  account  of  engine  breaking  down. 

On  account  of  the  bad  working  of  engine. 

Owing  to  insufficient  power  of  engme. 

Owing  to  insufficient  speed  of  engine. 

Portable  engine. 

Portable  engine  of horse  power. 

Replace  engine  at  onoe. 

Require  new  compound  engine. 

Require  new  engine. 

Require  new  engine  of horse  power. 

Require  new  engme  of  increased  speed. 

Require  new  engine  with  latest  Improvements. 
Require  new  high-pressure  engine. 

Send  new  engine  as  soon  as  possible. 

Shall  we  replace  the  engine  7 

Ship  at  onoe  following  parts  for  engine  No. . 

Shop  number  of  engine  is. 

Speed  of  engine  is revolutions  per  minute. 

Speed  of  hoist feet  per  minute. 

Speed  the  engine  to— —revolutions  per  minute. 
The  number  of  hoisting  engine  is. 

Total  amount  of  rope  to  be  wound  on  drum 
feet. 

Triple -expansion  condensing  engine. 
Triple-expansion  non-condensing  engine. 

What  is  the  capacity  of  engine  7 
What  is  the  condition  of  engine  7 
What  is  the  number  of  hoisting  engine  7 
What  is  the  number  of  engine  7 
What  is  the  shop  number  of  engine  7 
What  is  the  speed  of  engine  ? 

What  will  be  the  cost  of  erecting  new  engine  ? 
What  will  be  the  cost  of  transporting  engine  7 
What  would  be  the  cost  of  repairing  engine  7 
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36515  Desquamsbo. . When  will  hoisting  engine  be  ready  to  start  ? 
38516  Desquamate  ..  Will  not  require  new  engine. 

30517  Desquamavi . . Will  you  require  new  engine  ? 

36518  Desque 

86519  Desqueixar 

36530  Desquellea 

36531  Desquieto... 

36533  Desquilato  

36533  Desquitado ...  Engineer. 

36534  Desquitar  ....  Can  you  engage  a oompetent  engineer  ? 

36535  Desquiteis ....  Can  you  engage  au  assistant  engineer  ? 

36536  Desregrado . . . Chief  engineer. 

36537  Desregrar  ....  Competent  engineer  oan  be  secured. 

36538  Deaaaber Competent  engineer  cannot  be  secured. 

36539  Dea sacra Discharge  engineer. 

36530  Desaaignd  ....  Do  not  discharge  engineer. 

36531  Dessangrar  ...  Engage  a competent  engineer. 

36533  Dessaqud Engage  an  assistant  engineer. 

86533  Dessar Engineer  has  tendered  his  resignation. 

38534  Desaazonar...  Engineer  is  competent. 

36535  Dess£ohaia  . . . Engineer  is  incompetent. 

36536  Desslohant . . . Engineer  is  in  baa  repute. 

86537  Dessellar .....  Engineer  is  not  reliable. 

36538  Deaserrage  . . . Engineer  is  thoroughly  reliable; 

36539  Dessemus ....  Engineer  is  trying  to. 

36540  Desservico ....  Engineer  should  be  discharged. 

36541  Desserviez....  First  engineer. 

36543  Desshalb Have  discharged  engineer  on  account  of. 

36543  Dessiatine  ....  Have  engaged  a competent  engineer. 

36544  Dessill6 Have  engaged  an  assistant  engineer. 

36545  Dessimar Have  not  discharged  engineer. 

36546  Dessinassc  . . . Have  yon  scoured  a oompetent  engineer  ? 

36547  Desaineras ....  Provided  a oompetent  engineer  can  be  secured. 

36548  Dessiniez. ....  Provided  a oompetent  engineer  cannot  be  secured. 
86549  Dessinons  ....  Require  an  assistant  engineer. 

36550  DeBsolaoao  . . Require  another  engineer. 

30551  Dessoldar  ....  Report  of  engineer  is  as  follows : 

36558  Dessouche ....  Second  engineer. 

36553  Dessonder ....  Send  report  of  engineer  by  telegraph. 

36554  DessouSK)  ....  Third  engineer. 

36555  Dessoufrer  ...  Will  discharge  engineer. 

36556  Deseovado ....  Will  not  discharge  engineer. 

36557  Dessovar Will  send  assistant  engineer. 

36558  Dessuorb Will  send  engineer. 

36559  Dessuinter.... Enlarge. 

36560  Dessuisser.  ..  Advisable  to  enlarge. 

36561  Destacabas....  Can  enlarge. 

36563  Destacais. ....  Cannot  enlarge. 

36563  Deataoamos .. . Do  not  enlarge. 

38564  Destaoando ...  Do  not  enlarge  until  you  heat  from  us. 

36565  Destajabsn . . . Enlarge  immediately. 

36566  Destajador  . . . Enlarge  on  account  of. 

36567  Destajaria ....  If  likely  to  enlarge. 

36568  Des talas. .....  If  not  likely  to  enlarge. 

36569  Destallar Impossible  to  enlarge. 

36570  Destalle In  order  to  enlarge. 

36571  Destalonar. . . . Likely  to  enlarge. 

36573  Destalono  ....  Must  enlarge. 

36573  Destampado..  Must  not  enlarge. 

36574  Deatamper . ..  Not  advisable  to  enlarge. 

30575  Destapan Not  likely  to  enlarge. 

86578  Desta paste.. . . Not  to  enlarge. 

36577  Destapiada . . . Should  enlarge. 

36578  Destaqnes ....  Should  not  enlarge. 

36579  Destecnen ....  To  enlarge. 

36580  Destejer ......  Try  to  enlarge. 

36581  Destejeras ....  When  shall  we  enlarge  f 
36583  Destellaba ....  When  will  they  enlarge  ? 

36583  Destelleis. ....  When  will  you  enlarge  ! 

36584  Destemidez...  Will  enlarge. 

30585  Destemido .. . . Will  not  enlarge. 

36586  Destemor. ....  Will  try  to  enlarge. 

36587  Destempera... Enlarged. 

36588  Destemplar...  Can  be  enlarged. 

36589  Destemplo.,..  Cannot  be  enlarged. 

36590  Desteniaa. ....  Enlarged  by. 

36591  Destemia Enlarged  on  aooount  of. 

36593  Desterrado  ...  Have  enlarged. 

36593  Destbronar....  Have  not  enlarged. 

36594  Deatiamolo ...  If  enlarged. 

36595  Destiate If  likely  to  be  enlarged. 

36596  Desticamus...  If  not  enlarged. 

36597  Dezticando  ...  If  not  likely  to  be  enlarged. 

36598  Destierraa ....  Likely  to  be  enlarged. 

36599  Destierro. Must  be  enlarged. 


36600  Destilada Must  not  be  enlarged. 

36601  Destilados. . . . Not  likely  to  be  enlarged. 

36603  Destilar Not  to  be  enlarged. 

36603  Destilaron....  Should  be  enlarged. 

36604  Destileis Should  not  be  enlarged. 

26605  Destillavi. ....  To  be  enlarged. 

26606  Destilo .......  Until  it  has  been  enlarged. 

26607  Destinable. . . . Was  enlarged. 

36608  Destinabo Was  it  enlarged  ? 

36609  Destinacao. ...  Was  not  enlarged. 

36610  Destinador.. ..  When  will  it  be  enlarged  ? 

26611  Destinammo. . Why  has  it  been  enlarged  ? 

26612  Destinamos. ..  Why  has  it  not  been  enlarged  ? 

26613  Destinated.. . . Will  be  enlarged. 

36614  Destingir Will  not  be  enlarged. 

36615  Destimst. Enlargement. 

36616  Destinons. . . . . After  enlargement 

36617  Destiny Before  enlargement 

36618  Destitorem . . . Owing  to  enlargement 

86619  Destioria Enough. 

36630  Destituait ....  Barely  enough. 

38631  Destitutes....  Enough  for. 

36633  Destitutum. . . Enough  for  the  present 

36633  Destomehr  . . . Enough  to. 

36634  Destorroar....  Have  enough. 

36625  Destoucar ....  Have  not  enough. 

36636  Destra Have  they  enough  ? 

36637  Destrancar . . . Have  you  enough  ? 

36638  Destratar. ....  If  enough. 

36639  Destratum. ...  If  not  enough. 

36630  Destravero ...  Is  expected  to  have  enough. 

36631  Destreggia ....  Is  there  enough f 

36633  Destreme. ....  Large  enough. 

26638  Destreza. More  than  enough. 

36634  Destricti Not  large  enough. 

36635  Destrictoe ....  Not  quite  enough. 

26630  Destrictum. . . Not  small  enough. 

36637  Destringo. ....  Small  enough. 

36638  Destrinxit....  There  is  enough. 

36639  Destroying. . . . There  is  not  enough. 

36640  Destruot .....  There  will  be  enough. 

36641  Destruoted  . . . There  will  not  be  enough. 

36643  Destructor. . . . Unless  there  is  enough 

36643  Destruebam  . . Will  there  be  enough  ? 

36644  Deetruenda. ..Enter. 

36645  Destruimus...  Advisable  to  enter. 

36646  Destruis Can  enter. 

36647  Destrunfar. . . . Cannot  enter. 

36648  Desuadebas. . . Do  not  try  to  enter; 

36649  Desuadebit. . . Have  attempted  to  enter; 

36650  Desuadeo Have  not  attempted  to  entsc 

36651  Desuadir Have  they  attempted  to  enter? 

36652  Desuasi Have  you  attempted  to  enter? 

36653  Desuasimus. . . How  aid  they  enter  ? 

36654  Desuasorum...  How  did  you  enter  ? 

26655  Desuasuram . . How  shall  they  enter  ? 

36656  Desnasuroa.. . . How  shall  we  enter  ? 

26657  Desubito How  will  you  enter? 

36658  Desubulata. . . If  they  do  not  enter; 

36659  Desabulavi. . . If  they  enter. 

36660  Desuctarum ..  If  we  do  not  enter 

36661  Desuctis. If  we  enter. 

36662  Desucto If  you  do  not  enter. 

36663  Desuctnris....  If  you  enter. 

36664  Desudaba. ....  Impossible  to  enter. 

36665  Desudabala ...  In  order  to  enter. 

36666  Desudamoe ...  Is  it  advisable  to  enter? 

36667  Desudareis. ...  Mhst enter. 

36668  Desudas Must  not  enter. 

36669  Desudasoo ....  Not  advisable  to  enter. 

86670  Desudation. . . Not  to  enter. 

38671  Desudesce.....  To  enter. 

26673  Desuebat Try  to  enter. 

36673  Desuefacta.... Entered. 

26674  Desuella......  Entered  by. 

26675  Desuendos. . . . Entered  by  mistake; 

36676  Deeuendum...  Entered  on. 

36677  Desuerent ....  Everything  has  been  entered. 

36678  Desuesoo Has  been  entered. 

36679  Desuescunt . . . Has  it  been  entered  ? 

36680  Desuetorum  . . Has  not  been  entered. 

36681  Desuetos.. ....  Has  not  yet  been  entered. 

36683  Desuetudo. . . . How  is  it  to  be  entered? 

36683  Desuetum.. ...  If  entered. 

36684  Desueturos....  If  not  entered. 

36685  Desuevimus . . Must  be  entered. 

36686  Desugenda. . . . Must  be  entered  before. 

36687  DeBngerent.. . . Must  not  be  entered. 

36688  Desulcabas.. . . Nothing  has  been  entered. 

36689  Desnlcando. . . Said  to  have  been  entered. 

36690  Desulcares ....  Should  be  entered. 
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86691  DesulfurA . . . . 
86698  Desuliam 

86693  Deauliamus . . . 

86694  Desulirea 

86695  Desultabam. . . 

26696  Desultaret . . . . 

26697  Desultem 

26693  Deeultemus. . . 

28699  Desultory 

36700  Desultrix 

26701  Desululabo  . . . 
36703  Desum. 

26703  Desumebam  . . 

26704  Desumesae.... 

26705  Deaumevano . . 

26706  Desumii 

26707  Desumono.... 

26708  Deaumpai 

26709  Desumptos. . . . 

26710  Desumptum . . 

26711  Deauncir. 

26712  Desunoiran.  . . 

26713  Deaunhar 

26714  Desuniao 

26715  Desunimea.... 

26716  D6suniront.  .. 

26717  Deannisaes.. .. 

26718  Desuniste. .... 

26719  Deauroaba .... 

26720  Deaurcamoa. . . 

26731  Desuroare. 

26722  Deauroaron 

26723  Deauroaaea.. . . 

26724  Deaorco 

26725  Deaurdiera. . . . 

26726  Deaure 

26727  Desurgam  .... 

26728  Deaargemua  . . 

26729  Desurque 

26730  Desurrexis 

26731  Desuiaum 

26732  Deauaabaa.... 

26733  Deauaar 

26734  Deautoram 

26735  Desutoa 

26736  Desutum 

26737  Deauturam.  .. 

26738  Deauturoa  .... 

26739  Deauxeram.... 

26740  Desvairado 

26741  Desvairar 

26742  Desvaler 

26743  Desvalida. .... 

26744  Deavalidos.... 

26745  Desvanecer... 

26746  Deavariado.  ., 

26747  Deavauxie 

26748  Desvelaban.. . . 

26749  Desvelado 

26750  Deavelejar .... 

26751  Deavelemoa. . . 

26752  Desvelo. 

26753  Desvendaba. . . 

26754  Deavenoaaa . . . 

26755  Desventa.  .... 

26756  Desventea 

26757  Deaveatir 

26758  Deaviaban. . .. 

26759  Desvtacion. . . . 

26780  Deeriados 

26781  Desviarais .... 

26762  Deaviaria 

28788  Desvirtude.. . . 

26764  Desvirtuo. .... 

26765  Desvivimos. . . 
26786  Desviviras. . . . 

26767  Desyoivado.. . . 

26768  Deswege 

26769  Deawiflen  .... 

26770  Deazafraba.. . . 

26771  Deazafrar. .... 

26772  Deszafreia. .. . . 

26773  Deazafro 

26774  Deazelfs 


Should  have  been  entered. 
Should  not  be  entered. 

Should  not  hare  been  entered. 
Waa  entered. 

Was  not  entered. 

What  has  been  entered  f 
When  waa  it  entered  * 

Why  has  it  been  entered  7 
Why  has  it  not  been  entered  ? 
Will  be  entered. 

Will  it  be  entered  ? 

Will  not  be  entered. 


Enterprise. 

About  to  abandon  the  enterprise. 

Advisable  to  Join  the  enterprise. 

A new  enterprise. 

An  important  enterprise. 

An  unsuccessful  enterprise. 

Are  likely  to  abandon  the  enterprise. 

A auooesaful  enterprise. 

A very  risky  enterprise. 

Can  form  no  opinion  of  the  enterprise,  as  it  is  not 
yet  developed.' 

Cannot  succeed  in  the  enterprise  unless. 

Cannot  take  part  in  the  enterprise. 

Do  not  Join  the  enterprise  until  you  hear  from  ns. 
Do  not  think  well  of  the  enterprise. 

Enterprise  has  been  abandoned  by. 

Enterprise  will  be  abandoned. 

Enterprise  will  not  be  abandoned. 

Have  abandoned  the  enterprise. 

Have  not  abandoned  the  enterprise. 

Have  they  abandoned  the  enterprise  * 

Have  you  abandoned  the  enterprise  7 
If  likely  to  abandon  the  enterprise. 

If  not  likely  to  abandon  the  enterprise. 

If  they  abandon  the  enterprise. 

If  they  do  not  abandon  the  enterprise. 

If  they  do  not  Join  the  enterprise. 

If  they  Join  the  enterprise. 

If  we  abandon  the  enterprisei 
If  we  do  not  abandon  the  enterprisei 
If  we  do  not  Join  the  enterprise. 

If  we  join  the  enterprise. 

If  yon  abandon  the  enterprise. 

If  you  do  not  abandon  the  enterprise. 

If  you  do  not  join  the  enterprise. 

If  you  join  the  enterprise. 

In  order  to  abandon  the  enterprise. 

In  order  to  join  the  enterprise. 

Is  it  advisable  to  abandon  the  enterprise  7 
Is  it  advisable  to  join  the  enterprise  7 
Must  abandon  the  enterprise. 

Must  not  abandon  the  enterprise. 

Hot  advisable  to  join  the  enterprise, 

Not  likely  to  abandon  the  enterprise. 

Not  to  join  the  enterprise. 

On  no  account  join  the  enterprise. 

Shall  we  abandon  the  enterprise  7 
Shall  we  join  the  enterprise  7 
The  enterprise  has  been  abandoned. 

The  enterprise  has  not  been  abandoned. 

The  enterprise  has  resulted  in. 

The  enterprise  is. 

The  enterprise  is  likely  to  prove  a failure. 

The  enterprise  is  likely  to  prove  a suoeess. 

The  enterprise  is  not. 

The  enterprise  was  a failure. 

The  enterprise  was  a sucoess. 

The  object  of  the  enterprise. 

Think  well  of  the  enterprise. 

To  join  the  enterprise. 

Unless  the  enterprise  has  been  abandoned. 

Until  the  enterprise  has  been  abandoned 
What  do  they  think  of  the  enterprise  7 
What  do  you  think  of  the  enterprise  7 
What  is  the  object  of  the  enterprise  7 
What  is  the  result  of  the  enterprise  7 
When  did  they  join  the  enterprise  7 
When  did  you  join  the  enterprise? 


26775  <1)68X0031)0. . . . When  was  the  enterprise  abandoned  7 

26776  Deszocados.. . . Who  will  join  the  enterprise  7 

26777  Deazooando.  . . Why  did  they  join  the  enterprise  7 

28778  Deszocar Why  did  you  join  the  enterprise? 

26779  Deszocaron Why  has  the  enterprise  been  abandoned  7 

26780  Deszumados  . . Why  has  the  enterprise  not  been  abandoned  7 

26781  Deszumando..  Will  join  the  enterprise. 

26782  Deszumar  ....  Will  not  join  the  enterprise. 

26783  Deszumaron. ..  Will  succeed  in  the  enterprise  unless 

26784  Deszumases. 

26785  Deszumeis 

26786  Detach 

26787  DHachage 

26788  Dttacheras 

26789  Detaching..... Entertain. 

26790  Detachions Are  disposed  to  entertain.  - 

26791  Detaohment . . Are  not  disposed  to  entertain. 

26792  Ddtachoir Are  they  likely  to  entertain  7 

26793  Detaffer  ......  Can  entertain. 

26794  Detagliano. . . . Cannot  entertain. 

26795  Detagliare  ....  Cannot  entertain  longer  than. 

26796  Detagliava ....  Can  they  entertain  7 

26797  Detaglio Can  you  entertain  7 

26798  Detail Did  they  entertain? 

26799  Detailed Did  you  entertain  7 

26800  Detailing Do  not  entertain. 

26801  Detiaillons. ...  If  likely  to  entertain. 

26802  Detaineth If  not  likely  to  entertain. 

26803  Detainment. . . If  they  do  not  entertain. 

26804  Datalant If  they  entertain. 

26805  Ddtalerout If  we  do  not  entertain. 

26806  Detalee If  we  entertain. 

26807  Detalhar If  you  do  not  entertain. 

26808  Detaliez If  you  entertain. 

26809  Detalions Impossible  to  entertain. 

26810  Detallaba In  order  to  entertain. 

26811  Detailed  os. ...  Is  advisable  to  entertain. 

26812  Detallaron ....  Is  it  advisable  to  entertain  7 

26813  Detalleis Is  not  advisable  to  entertain. 

26814  Detapisser...'.  Might  entertain. 

26815  Detardanoa.  ..  Must  entertain. 

26816  Detarium Must  not  entertain. 

26817  Detaxer Not  to  entertain. 

26818  Deteoted On  no  account  entertain. 

26819  Detectible.....  Refuse  to  entertain. 

26820  Detective  ....  Shall  we  entertain  7 

26821  Detector Should  entertain. 

26822  Detectorem. . . Should  not  entertain. 

26823  Detegenda To  entertain. 

26824  Detegendos . . . When  will  they  entertain  7 

26825  Detegerent. . . . When  will  you  entertain  7 

26826  Dctelgnit Why  do  they  entertain  7 

26827  Dcteindra Why  do  they  not  entertain  7 

26828  Deteint Why  do  you  entertain  7 

26829  Detelais Why  do  you  not  entertain? 

26830  Detellerez Will  entertain. 

26831  Detelons Will  not  entertain. 

26832  Detemporaa. . . Will  not  entertain  unless. 

26833  Detemporo. ...  Will  they  entertain  7 

26834  Detenoao. Will  you  entertain. 

26835  Defendant .. . . Would  entertain  if. 

26836  Detendebam.. Entertained. 

26837  Detendenda. . . After  it  is  entertained. 

26838  Detendia. Before  it  is  entertained. 

26839  Detendras Can  be  entertained. 

26840  Detendria  ....  Cannot  be  entertained. 

26841  Detengo Entertained  by. 

26842  Detemamos. . . Has  been  entertained. 

26843  Detenidos  ....  Has  not  been  entertained. 

26844  Ddtenir If  entertained. 

26845  Detensor. If  likely  to  be  entertained. 

26846  Detentamus. . . If  not  entertained. 

26847  Detenteur ....  If  not  likely  to  be  entertained. 

26848  Detentura Is  it  likely  to  be  entertained  7 

26849  Detenzione. . . . Likely  to  he  entertained. 

26850  Detepesoo  ....  Must  be  entertained. 

26851  Deterendis. . . . Must  not  be  entertained. 

26852  Deterendum. . Not  likely  to  be  entertained. 

26853  Deterentia ....  Not  to  be  entertained. 

26854  Deterge Should  be  entertained. 

26855  Detergehat . . . Should  not  be  entertained. 

26856  Detergemus  . . To  be  entertained. 

26857  Detergency  . . . Unless  entertained. 

26S58  Detergiamo  . . Until  it  has  been  entertained. 

26859  Detenorar. . . . Was  entertained. 
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26800  Determents. . . Was  it  entertained  7 


28861  Determined  . . Was  not  entertained. 

26862  Determino. . ..  When  was  it  entertained  7 

26863  Deterrebas. . ..  Why  has  it  been  entertained  7 

26864  Deterrence  . . . Why  has  it  not  been  entertained  7 

26865  Detersao Will  be  entertained. 

26866  Deteredva Will  not  be  entertained. 

26867  Detenu vos Entertainment. 

26868  Detestaba During  the  entertainment. 

26869  Detestabor  . . . Spare  no  tronble  in  the  entertainment  of. 

26870  Detestacao. . . . Will  spare  no  trouble  in  the  entertainment  of. 

26871  Deteatadas. . . . Entitle. 

28872  Detestamos. . . Does  it  entitle  7 

26873  Detestamur. . . Does  it  entitle  them  7 

26874  Detestaron  . . . Does  it  entitle  us. 

26875  Detestate Does  it  entitle  yon  7 

26876  Detestavel Does  not  entitle. 

26877  DAtestiez Does  not  entitle  them. 

26878  Detestions  . . . Does  not  entitle  to. 

26879  Detexebat Does  not  entitle  us. 

26880  Detexemus Does  not  entitle  you. 

26881  Detexendam. . Do  you  think  it  entitles  them  7 

26882  Detexerant. ...  Do  you  think  it  entitles  us  7 

26883  Detexes Do  yon  think  it  entitles  you  7 

26884  Detextam  ....  Entitles  to. 

26885  Detextarum  . . How  does  it  entitle  7 

26886  Detextos How  does  it  entitle  them  7 

26887  Detexturo How  does  it  entitle  us  ? 

26888  Detexueram  . . How  does  it  entitle  you  ? 

26889  Dethrone. If  it  entitles. 

26890  Dethroning If  it  entitles  them. 

26891  Detinebit If  it  entitles  us. 

26892  Detinebnnt. ...  If  it  entitles  yon. 

26893  Detinemna ....  If  it  does  not  entitle. 

26894  Detinendos....  If  it  does  not  entitle  them. 

26895  Detisant If  it  does  not  entitle  ns. 

26896  Detisser If  it  does  not  entitle  yon. 

26897  DAtitrer It  entitles. 

28898  Detmar It  entitles  them. 

26899  Detonabunt. . . It  entitles  us. 

26900  DAtonant It  entitles  you. 

26901  Detonares Should  entitle. 

26902  Detonasen Should  entitle  them. 

26903  Detonation.. . . Should  entitle  us. 

26904  Detonator  .. . . Should  entitle  you. 

26905  Detondebas. . . Should  not  entitle. 

26906  Detondebit. . ..  Should  not  entitle  them. 

26907  Ddtonement . . Should  not  entitle  us. 

26908  Detonize Should  not  entitle  yon. 

26909  Detonizing  . . . This  will  entitle  them  to. 

26910  Detonneler This  will  entitle  ns  to. 

26911  Ddtonner This  will  entitle  you  to. 

26912  Detono To  what  does  it  entitle  ? 

26913  Detonsabat ...  To  what  does  it  entitle  them  ? 

26914  Detonsabis To  what  does  it  entitle  us? 

26915  Detonsuram. . To  what  does  it  entitle  you  7 

26916  Detonauros . . . Whom  does  it  entitle  ? 

26917  Detonuimus . . Why  does  it  entitle  ? 

26918  DAtordre Why  does  it  entitle  them  7 

26919  Detomatos Why  does  it  entitle  ns  7 

26920  Detornatnm . . Why  does  it  entitle  you  ? 

26921  Detomebat . . . Why  does  it  not  entitle  7 

26922  Detornebis Why  does  it  not  entitle  them  7 

26923  Detorqueo ....  Why  does  it  not  entitle  us  7 

26924  Detorsero Why  does  it  not  entitle  you  7 

26925  Ddtorsion Will  entitle. 

26926  Detorturam  . . Will  it  entitle  7 

26927  Detoucher ....  Will  it  entitle  them  ? 

26928  DetoupA Will  it  entitle  us  7 

26929  DAtournais. ...  Will  it  entitle  you  7 

26930  DAtournant. . . Will  not  entitle. 

26931  DAtourne Will  not  entitle  them. 

26932  DAtoumiez  . ..  Will  not  entitle  us. 

26933  DAtoumons. . . Will  not  entitle  you. 


26934  Detractaba. ...  Entitled. 

26935  DAtraoter  ....  Are  entitled. 

26936  Detraction Are  entitled  under  the  agreement. 


26937  Detractivo Are  entitled  under  the  law. 

26938  Detraoto Are  not  entitled. 

26939  Detractory Are  not  entitled  to  more  than. 

26940  Detracturo  . . . Are  not  entitled  under  the  agreement. 

26941  Detrahebam  . . Are  not  entitled  under  the  law. 

26942  Detrahenda. . . Are  now  entitled. 

26943  Detraher  Are  they  entitled  under  the  law  7 

26944  Detrained  ....  Are  we  entitled  under  the  law  7 

26945  Detraining Are  you  entitled  under  the  law  7 

26946  DAtraquA Do  not  think  that  we  are  entitled  to. 

26947  Detrattore Do  not  think  that  you  are  entitled  to. 

26948  DAtrempant. . . Do  not  think  that  they  are  entitled  to. 

26949  Detrempe Entitled  by. 

26950  Detresse  Entitled  on  aooount  of. 


26951  Detrioher  ....  Entitled  to  every  consideration. 

26952  DAtriment Entitled  to  everything. 

26953  DAtripler. . . . . , Entitled  to  no  consideration. 

26954  Detrital Entitled  to  nothing. 

26955  Detrition Everything  to  which  they  are  entitled. 

26956  Detritoir Everything  to  which  we  are  entitled. 

26957  Detritorum  . . . Everything  to  which  you  are  entitled. 
28958  Detrituram ...  If  entitled. 

26999  Detrituros  ....  If  not  entitled. 

26960  Detriumpho  . . Not  entitled  on  account  of. 

26961  DAtronames. . . Think  that  they  are  entitled  to. 

26962  Detronar Think  that  we  are  entitled  to. 

26963  DAtroniez Think  that  you  are  entitled  to. 

26964  Detronizza. . . . Unless  entitled. 

26965  DAtronons Was  entitled. 

26966  DetrousBer  . ...  Was  not  entitled. 

26967  Detrudebam...  When  entitled. 

26968  Detrudenda . ..  Will  be  entitled. 

26969  Detrudis Will  be  entitled  when. 

26970  DAtruire Will  not  be  entitled. 

26971  Detrniaant. .. . Will  not  be  entitled  until. 

26972  DAtruit Would  have  been  entitled  if. 


26973  Detrunoabo 

26974  Detrnncata 

26975  Detrunoavi 

26976  Detrnsione 

26977  Detrusuros 

26978  Dettatura. Entrust. 

26979  Dette Advisable  to  entrust. 

26980  Detulerunt  ...  Did  not  entrust. 

26981  Detulimus Did  they  entrust  7 

26982  Detulissem Did  you  entrust  7 

26983  Detumesco Do  cot  entrust 

26984  Detundebam. . Do  not  entrust  until  you  hear  from  us 

26985  Detundenda  . . Entrust  on  account  of. 

26986  Detnndis If  they  do  not  entrust 

26987  Detnndunt  ...  If  they  entrust. 

26988  Detunsuro If  we  do  not  entrust 

26989  Detunsurus  . . If  we  entrust 

26990  Deturbabas  ...  If  you  do  not  entrust 

26991  Deturbar If  you  entrust 

26992  Deturns Is  it  advisable  to  entrust  T 

26993  Deturpabam..  Must  entrust. 

26994  Deturpammo..  Must  not  entrust 

26995  Deturparla  . . . Not  advisable  to  entrust 

26696  Deturpassi Not  to  entrust 

26997  Detnrpate. ...  On  no  account  entrust 

26998  Deturpava Should  entrust 

26999  Deturpo Should  not  entrust 

27000  Deturpolla. ...  To  entrust. 

27001  Detuve To  whom  did  they  entrust  7 

27002  Detuvieses. ...  To  whom  did  you  entrust  7 

27003  Detuvimos.  . . To  whom  shall  we  entrust? 

27004  I )etu  viste. ....  Until  they  entrust 

27005  Deudas Until  we  entrust 

27006  Deudora. Until  you  entrust 

27007  Dengden. What  did  they  entrust? 

27008  Deugdzaam . . . What  did  you  entrust  ? 

27009  Deugende When  did  they  entrust? 

27010  Deugniet When  did  you  entrust  7 

27011  Deuus Why  do  they  entrust  7 

27012  Deukalion. ....  Why  do  you  entrust  7 
27018  Deunctorum..  Will  entrust. 

27014  Deunotum ....  Will  not  entrust 

27015  Deurbellen  . . . You  may  entrust 

27016  Denrbeslag — Entrusted. 

27017  Deurblad After  it  is  entrusted. 

27018  Deurboom ....  Are  entrusted. 

27019  Deurboomen. . Are  not  entrusted. 

27020  Deurdorpel . . . Before  it  is  entrusted. 

27021  Deurebamus . . Can  be  entrusted. 

27022  Deurendum. . . Cannot  be  entrusted. 

27023  Deurhamer — Entrusted  by. 

27024  Deurklink. . . . Everything  has  been  entrusted. 

27025  Deurknop  ....  Has  been  entrusted. 

27028  Deurkoord Has  not  been  entrusted. 

27027  Deurkruk  ....  If  entrusted. 

27028  Denrpost If  not  entrusted. 

2TO29  Deurschel Is  it  likely  to  be  entrusted  7 

27030  Deurslot. Is  it  to  be  entrusted  7 

27031  Deurwaa. Is  likely  to  be  entrusted. 

27032  Deusserunt. . . Is  not  likely  to  be  entrusted. 

27033  Deustorum.. . . Must  be  entrusted. 

27034  Deusturam  . . , Must  not  be  entrusted. 

27035  Deusurarum . . Nothing  has  been  entrusted. 
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27036  Deutebar Not  to  be  entrusted. 

27087  Deutebatur. . . Should  be  entrusted. 

27088  Denton Should  not  be  entrusted. 

27Q8B  Deutergie To  be  entrusted. 

27040  Dentestab ....  Until  it  baa  been  entrusted. 

27041  Deutewort. . . . Was  entrusted. 

27042  Deutoplasm  . . Was  not  entrusted. 

27048  DentosBido  . . . What  has  been  entrusted  ? 

27044  Dentpfahl. . , . Why  has  it  been  entrusted  7 

27045  Dentsoh Why  has  it  not  been  entrusted  ? 

97046  Deutsches. ...  Will  be  entrusted. 

27047  Dentung Will  not  be  entrusted. 

27048  Deurekater ..  .Epidemic. 

27048  Deuviken An  epidemio  is  reported. 

27060  Devagabar. ...  An  epidemio  resulting  from. 

27051  Devagatum . . . Epidemic  has  broken  out 

27053  Devalabas ....  Epidemic  of. 

27058  Devalado Epidemic  is  decreasing. 

27054  Ddvale Epidemio  is  disappearing. 

27055  Dtfvalement. . . Epidemic  is  increasing. 

27056  Devalemos. . . . Epidemic  seems  to  be  at  an  end. 

27067  Devalisant. . . . Owing  to  the  epidemic. 

27058  Devaluto Serious  epidemio  has  broken  out. 

27059  Devanariaa . . . Telegraph  full  particulars  of  the  epidemla 

27060  Devanaite ....  What  is  the  nature  of  the  epidemio  7 

27061  Devancais Bqiltll. 

27063  Devanoe Are  they  equal  to  the  emergency  7 

27068  Devanoons. . . . Are  you  equal  to  the  emergency  7 
>7064  Devaasacao...  Equal  to. 

27066  Devaaeado ....  Equal  to  the  emergency. 

27066  Derasaante...  If  equal  to. 

27067  Devaaso. If  not  equal  to. 

27068  Dorset. Is  about  equal  to. 

27069  Devaatador  ...  Is  barely  equal  to. 

27070  Deraatammo  . Is  equal  in  every  respect. 

27071  Devaa tamos  . . Is  exactly  equal 

27072  Devastando. . . Is  fully  equal  to. 

27073  Devastaron. . . Is  it  equal  to  ? 

27974  Devaataasi .. . . Is  just  equal  to. 

27075  Derastara. . . . More  than  equal  to. 

27076  Derasting  ....  Must  be  equal  to. 

27077  Deveotabaa ...  Not  equal  to. 

27078  Devectando. . . Not  equal  to  the  emergency. 

27079  Deveotares.. . . Not  fully  equal  to. 

27060  Derectas. Equally. 

27081  Devehendo  . . . Equally  divided. 

27082  Deveherent. . . If  equally  divided. 

27088  Deveho Must  be  equally  divided. 

27084  Develamus. . . . Not  equally  divided. 

27065  Develandos... Equitable. 

27066  Develatum. . . . Appears  to  be  equitable. 

27087  Develin. Does  not  appear  to  be  equitable; 

27088  Devellendo  ...  Do  you  consider  it  equitable  ? 

27069  Develop If  equitable. 

27090  Developed ....  If  not  equitable. 

27091  Developing...  In  an  equitable  manner. 

27092  Develop  per ...  Is  equitable. 

27093  Devenais Is  it  equitable  ? 

27094  Devenant  ....  Is  not  equitable. 

27095  Devenerato 

27096  Deveneror.... 

>7067  Devengado 

27096  Devengamos 

27099  Devengar  

27100  Devengaron...  Equity* 

27101  Devetuez Equity  amounts  to. 

27102  Devanions ....  In  equity. 

27103  Devenir. Equivalent. 

97104  Devenirent . . . Can  get  an  equivalent 
27106  Deventum ....  Cannot  get  an  equivalent 

27106  Devennataa. . . Can  they  get  an  equivalent  7 

27107  Devennsto ....  Can  we  get  an  equivalent ? 

27166  Derergitur  . . . Can  yon  get  an  equivalent  ? 

27109  Devargo Consider  this  equivalent  to. 

27110  DevergondA . . Have  obtained  an  equivalent 

27111  Deverrant ....  If  not  the  equivalent 

27112  Deversabar.. . . If  the  equivalent  of. 

27113  Deversimus ...  Is  an  equivalent 

27114  Deversito. ....  Is  considered  equivalent  to. 

27115  Deversuram . . Is  fully  equivalent  to. 

27116  Deversuros....  Is  hardly  equivalent  to. 

27117  Devertam  ....  Is  offered  as  an  equivalent 

27118  Devertebas.. . . Is  not  considered  equivalent  ta. 

27119  Devesoebar...  Must  be  an  equivalent 

27120  Devescendo ...  Must  procure  an  equivalent 

>7121  Devesoor Or  the  equivalent  ol 


27122  Devesso Shall  we  try  to  obtain  an  equivalent  ? 

27123  Devestimus.  . . Should  be  an  equivalent. 

27124  Devestitum  . . What  is  the  equivalent  7 

27125  Devestiunt ...  Will  be  the  equivalent 

27126  Devestivos  . . . Will  not  be  the  equivalent. 

27127  Doveuver IV ould  be  accepted  as  an  equivalent 

27128  DAveuvons.. . . Would  not  be  accepted  as  an  equivalent 

27129  Devexerunt... Erect. 

27130  Devexities ....  Can  erect 

27181  Devexos ......  Cannot  erect 

27132  Deviarono ....  Can  they  erect  ? 

27188  Deviasse Can  yon  erect  f 

27184  Deviassimo. . . Do  not  ereot 

27135  Deviated Erect  immediately. 

27136  Deviateur  ....  How  long  will  it  take  to  erect? 

27187  Deviaturos  ...  If  they  & not  erect 
27138  Dsviatnrum. . . If  they  erect 

27189  Deviavamo  ...  If  we  do  not  erect 

27140  Deviavate  ....  If  we  ereot 

27141  Devioeful If  y0u  do  not  ereot 

27142  Devioerunt ...  If  y0u  erect 

27143  Devicimus  . . . Impoasible  to  erect 

27144  Devicti In  order  to  erect 

27145  Devictorum. . . Is  it  advisable  to  erect  ? 

27146  Devictos MuBt  ereot 

27147  Deviotum. ....  Must  not  erect 

27148  Devicturam  . . Not  advisable  to  ereot 

27149  Devidage Not  to  ereot 

27150  D6vidau. To  erect. 

27151  Ddviderons  . . . What  will  it  cost  to  erect  7 

27152  Devidiez. When  did  they  erect  ? 

27158  Deviens When  will  they  ereot  ? 

27154  Devier When  will  you  erect? 

27155  Devieranno ...  Why  did  they  erect  ? 

27156  Devierebbe . . . Why  did  they  not  erect  ? 

27157  Devieremo ....  Why  did  you  ereot  ? 

27158  Devigeeoo. ....  Why  did  you  not  ereot  ? 

27159  DGvigogner . . . Will  be  necessary  to  ereot 

27160  Devifish Will  ooat  to  ereot  about, 

27161  Devilishly ....  Will  ereot 

27162  Devilline Will  it  be  neoessary  to  ereot? 

27168  Devilment ....  Will  not  be  neoessary  to  erect* 

27164  Devilry Will  not  ereot 

27165  Devincendo  . . Will  take  until to  ereot 

27166  Devinoiam  ...Erected. 

27167  Devincires , , . . As  soon  as  erected. 

27168  Devincis Could  be  erected  (fort. 

27169  Devinoitur  . . . Could  it  be  erected  (fox)  ? 

27170  Devincto Could  not  be  erected  (for), 

27171  Devincturo . . . Erected  after. 

27172  Devinctus Erected  before. 

27178  Devincunt . . . . Erected  by. 

27174  Devinette Erected  during. 

27175  Deviorum  ....  Everything  has  been  erected. 

27176  Devious......  Has  been  erected. 

27177  Deviously  ....  Has  it  been  erected  ? 

27178  Divirage Has  not  been  erected. 

27179  D£virolage ....  Have  erected. 

27180  Devisable  ....  Have  not  erected. 

27181  Divisager. ....  How  soon  can  it  be  e rooted  ? 

27182  Devise. How  was  it  erected  ? 

27188  Devisor. Is  about  to  be  erected. 

27184  Dfrvissage  ....  Supposed  to  have  been  erected. 

27185  Devisser Unless  it  should  be  ereoted  (by); 

27186  Devitabo. Unless  it  was  ereoted  after. 

27187  Devitabunt . . . Unless  it  was  erected  before. 

27188  Devi  tares  ....  Until  it  has  been  erected. 

27189  Devitatura  . . . Was  erected. 

27190  Devium Was  not  erected. 

27191  Devocabnnt . . What  has  been  erected  ? 

27192  Devocamus . . . What  is  being  erected  ? 

27193  Devooandos  . . When  will  itbe  erected  ? 

27194  Devooao Why  has  it  been  erected  ? 

27195  Devocatum.. . . Why  baa  it  not  been  erected? 

27196  Devoileras ....  Will  be  erected  in  time. 

27197  Devoir Will  not  be  ereoted  in  time. 

27198  Devolucao Error* 

27199  Devoluting ...  A clerical  error. 

27200  Devolutivo  . . . Admits  the  error. 

27201  Devolveis. Advised  in  error. 

27202  Devolvemos  . . An  error  in  calculation. 

27203  Devomerent . . An  error  in  favor  ot 

27204  Devomimus. . . An  unpardonable  error. 

27205  Devomis. A pardonable  error. 

27206  Devonian Are  in  error. 

27207  Devorabas ....  Are  not  in  error. 

27208  Devorador ....  Are  probably  in  error. 

27209  Devoramur...  Are  they  in  error  ? 

27210  Drfvoranta ....  Are  we  in  error  ? 

27211  Devoraran ....  A writ  of  error. 

27212  Devorarias. . . . Can  oorrect  the  error. 
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27313  Devoratrix  . . . Cannot  correct  the  error. 

27314  Devorgiila Cannot  find  any  error. 

27315  Devorsuro Can  they  oorreot  the  error  ? 

27216  Devorsurus. . . Can  you  correct  the  error  ? 

27317  Devorsu* Correct  the  error. 

27218  Devortimua. . . Correct  the  error  immediately. 

27219  Devotabor ....  Did  they  oorrect  the  error  ? 

27230  Devotaries Did  you  oorreot  the  error  ? 

27231  Devotary Doee  not  admit  the  error. 

27223  Devotion Do  they  admit  the  error  ? 

27233  Devotional . . . Error  in  buyer’s  favor. 

27224  Devotorum.. . . Error  in  our  favor. 

27225  Devoturam . . . Error  in  seller's  favor. 

27226  Devoturoe ....  Error  in  their  favor. 

27237  Devonasses . . . Error  in  your  favor. 

27228  Devouement . . Error  on  our  part. 

27229  Devouloir Error  on  their  part. 

27230  Devouring ....  Error  on  the  part  of. 

27231  Devoutful. Error  on  your  part 

27282  Devoutleas ....  Have  corrected  the  error. 

27233  Devovebaa Have  not  corrected  the  error. 

27234  Devovebit ....  How  did  the  error  occur  ? 

27235  Devovendos. . . If  in  error. 

27236  Devoverunt. . . If  not  in  error. 

27287  Devovee If  the  error  is  corrected. 

27238  Devow If  the  error  is  not  corrected. 

27239  Devowed. If  they  admit  the  error. 

27240  Derowing  ....  If  they  do  not  admit  the  error. 

27241  Devnelves ....  If  you  admit  the  error. 

27243  Devuelvo If  yon  do  not  admit  the  error. 

27243  Devulsuroe  ...  In  error. 

27244  Dewanny In  order  to  correct  the  error. 

27245  Dewberries ...  Is  it  a serions  error  ? 

37246  Dewberry  ....  Is  it  too  late  to  correct  the  error  ? 

27347  Dewdrop la  not  too  late  to  oorreot  the  error. 

27348  Dewelke Is  there  any  error  ? 

27249  DewfalL Ia  too  late  to  correct  the  error. 

27250  Dewiness. Must  be  in  error. 

27251  Dewlap Must  oorrect  the  error. 

27252  Dexamenus. . . Not  responsible  for  the  error. 

27253  Dexamine Owing  to  an  error. 

27254  Dexiua Owing  to  an  error  on  onr  part. 

27255  Dextans Owing  to  an  error  on  their  part 

27256  Dextella Owing  to  an  error  on  the  part  of. 

27257  Doxtellis Owing  to  an  error  on  your  part 

27258  Dexter. Provided  the  error  has  been  correoted. 

27259  Dextiritc Serions  error. 

27260  Dexterous  ....  Shall  we  oorrect  the  error  ? 

27261  Dextimam.  . . Should  oorrect  the  error. 

27263  Dextimarum..  Slight  error. 

27263  Dextimi There  ia  evidently  an  error. 

27264  Dextimos There  is  no  error. 

27265  Dextral They  appear  to  be  in  error. 

27266  Dextrality ....  Until  the  error  is  corrected. 

27267  Dextralium...  Very  much  regret  the  error. 

27268  Dextrator  ....  What  has  caused  the  error  ? 

27269  Dextrinaa ....  What  is  the  error  ? 

27270  Dextros Where  is  the  error  ? 

27271  Dextronsly  . . . Who  is  responsible  for  the  error  ? 

27272  Dextrorse ....  Why  did  they  not  correct  the  error? 

27273  Dextumns ....  Why  did  you  not  correct  the  error  ? 

27274  Dezulke Why  do  they  not  admit  the  error  ? 

27275  Dezumada ....  Why  do  they  not  correct  the  error  ? 

27276  Diabase Why  do  yon  not  admit  the  error  ? 

27277  Diabathris Why  do  you  not  correot  the  error  ? 

27378  Diabathrum . . Will  correct  the  error. 

27279  Diabelha Will  not  correct  the  error. 

27280  Diabetarum  . . Will  try  to  correct  the  error. 

27281  Diabetical ....  You  appear  to  be  in  error. 

27383  Diabetioos.... Escape. 

27283  Diabinho Can  escape. 

27284  Diableamos. ..  Cannot  escape. 

27285  Diableando  . . . Cannot  prevent  the  escape. 

27286  Diablearon  . . . Can  prevent  the  escape. 

27287  Diableases  ....  Can  see  no  way  of  escape. 

27288  Diablery Can  they  escape  ? 

27289  Diables Can  they  prevent  the  escape? 

27290  Diablilla Can  we  escape  ? 

27291  Diablillos Can  we  prevent  the  escape  ? 

27292  Diablintos ....  Can  you  escape  ? 

27293  Diablintum . . . Can  you  prevent  the  esoape  ? 

27294  Diablon Did  not  escape. 

27295  Diabloteau  . . . Did  not  cry  to  escape. 

27296  Diablnra Did  they  escape  ? 

27297  Diabolical  ....  Did  you  escape  ? 

27298  Diabolicos ....  Have  had  a very  narrow  escape. 

37299  Diabolify How  can  they  escape 

27300  Diabolique  . . . How  can  they  prevent  the  esoape  ? 

27301  Diabolisch ....  How  can  we  escape  ? 

27302  Diabolorum  . . How  can  we  prevent  the  escape  ? 

27303  Disbolos How  can  you  escape  ? 


27304 

27305 

27306 

27307 

27308 

27309 

27310 

27311 

27312 

27313 

27314 

27315 

27316 

27317 
27818 

27319 

27320 

27321 

27322 

27823 

27824 

27325 

27326 

27327 

27328 

27329 

27330 

27331 

27332 
27833 

27334 

27335 

27336 

27337 

27338 

27339 

27340 

27341 

27342 

27343 

27344 

27345 
27348 
27347 


Diabolum  How  can  yon  prevent  the  escape  ? 

Diabotoao  ....  If  they  can  escape. 

Diabrinha If  they  cannot  escape. 

Diabrosis If  they  cannot  prevent  the  escape. 

Diabrotioo....  If  they  can  prevent  the  escape. 

Diabrnra If  they  do  not  try  to  escape. 

Diacadmie ....  If  they  try  to  escape. 

Diaoaloite If  we  can  escape. 

Diacalpe If  we  cannot  escape. 

Diaeanto If  we  cannot  prevent  the  escape. 

Diacartamo. . . If  we  can  prevent  the  escape. 

Diacasse If  we  do  not  try  to  esoape. 

Diaoatocho ...  If  we  try  to  escape. 

Diacaustio ....  If  you  can  escape. 

Diacetine If  you  cannot  escape. 

Diacheto If  yon  cannot  prevent  the  escape. 

Diachilone. ...  If  you  can  prevent  the  escape. 

Diachrista If  you  do  not  try  to  escape. 

Diaohrome  ...  If  you  try  to  escape. 

Diachyme Impossible  to  escape. 

Diachylon In  order  to  escape. 

Diaolase In  order  to  prevent  the  escape. 

Diaolastie  ....  Must  not  escape; 

Diaoonal Must  prevent  the  escape. 

Diaconarum  . . Must  try  to  escape. 

Diaconato  ....  Owing  to  the  escape  of.  . 

Diaoonessa  . . . Should  have  prevented  the  escape. 
Diaconibus  . . . Take  immediate  steps  to  prevent  the  escape. 

Diaconie This  will  prevent  the  escape. 

Diaooniqne  . . . Try  to  escape. 

Diaoono Will  escape. 

Diaoope Will  not  escape. 

Diacopena ....  Will  try  to  escape. 

Diacoporum  . . Will  try  to  prevent  the  escape. 

Diacopos Escaped. 

Diacopron ....  Has  escaped. 

Diaorea Has escaped? 

Diaoriais Has  not  escaped. 

Diaoritico  ....  Is  believed  to  have  escaped. 

Diactoros  ....  Is  reported  to  have  escaped. 

Diacnstica Narrowly  escaped. 

Diadele Only escaped. 

Diadelfico  ....  What  has  escaped  ? 

Diadelfo Who  has  escaped  ? 


27348  Diadelphia 

27349  Diademado 

27350  Diademaa 

27351  Diad6nion 

27353  Diadochen 

27353  Diadocho Essential. 

27854  Diadooo All  that  is  essential  (to). 

27355  Diadota Consider  it  essential. 

27366  Diadotarum. . . Do  not  consider  it  essential 

27857  Diadrom Do  they  consider  it  essential  ? 

27358  Diadnmene.. . . Do  you  consider  it  essential  ? 

27359  Diadumenos..  If  absolutely  essential 

27360  Diadnmenum..  If  essential. 

27361  Diafanas If  it  should  beoome  essential. 

27362  Diafanidad ...  If  not  absolutely  essential. 

27363  Diafanita If  not  essential. 

27364  Diagalves  ....  Is  it  essential  ? 

27365  Diaglifica Is  most  essential. 

27368  Diaglyph Is  very  essential 

27367  Diagly phic . . . . Not  essential. 

27368  Diagnose Only  if  essentiaL 

27369  Diagnosis Establish. 

27370  Diagnostic. . . . Advisable  to  establish. 

27371  Diagometer. . . Are  they  likely  to  establish  ? 

27372  Diagonales.. . . Are  we  likely  to  establish  ? 

27373  Diagonally ....  Are  yon  likely  to  establish  ? 

27374  Diagondas Can  establish. 

27375  Diagonios  ....  Cannot  establish. 

27376  Diagonous ....  Can  they  establish  ? 

27377  Diagrafia Can  we  establish  ? 

27378  Diagrafo Can  yon  establish? 

27379  Diagram Establish  if  possible. 

27380  Diagramma. . . Have  tried  to  establish,  but  failed. 

27381  Diagraph How  can  they  establish  ? 

27382  Diagraphic.  . . How  can  we  establish  ? 

27883  Diagreae How  can  yon  establish  ? 

27384  Dh&on If  likely  to  establish. 

27385  Diakones. If  not  likely  to  establish. 

27886  Dialacca If  they  can  establish. 

27387  Dialogoon  ....  If  they  cannot  establish. 
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27388  Dialects If  they  do  not  establish. 


27389  Dialectics 

27390  Dialector. 


If  they  establish. 

If  we  can  establish. 


27391  Dialeetra. If  we  cannot  establish. 


27392  Dial ec tram.  , 

27393  Disleipira  .... 

27394  Dialepidos . . . . 


If  we  do  not  establish. 

If  we  establish. 

If  yon  can  establish. 

27390  Dialepse If  yon  cannot  establish. 

27396  Dialist If  you  do  not  establish. 

27397  Dialitioa. If  yon  establish. 

27398  Dialitioos In  order  to  establish. 

Is  it  advisable  to  establish  f 
Alight  establish. 

Host  establish. 

Must  not  establish. 


27399  Dializador. 

27400  Dializamos. 

37401  Dializando 

27402  Dializaron  . . . . 


27403  Dializas Mnst  they  establish  ? 

27404  Diallage Mnst  we  establish  ? 

27405  Diallaggio  ....  Must  you  establish  ? 

27406  Dialling  Not  advisable  to  establish. 

27407  Diallogite. ....  Should  establish. 

27406  Diallns. This  will  establish. 


27409  Dialogados... 

27410  Dialogammo. . 
87411  Dialogaron.. .. 

27412  Dialogato  .... 

27413  Dialogs  va. .... 

27414  Dialogbi 

27415  Dialogical  .... 

27416  Dialogioo.  .... 

27417  Diaiogismo  . . 


Try  to  establish. 

Until  they  establish. 

Until  we  establish. 

Until  you  establish. 

What  can  they  establish  ? 
What  can  we  establish  ? 

What  can  you  establish  7 
What  will  it  cost  to  establish  7 
Will  cost  to  establish. 


27418  Dialogista  .....  Will  enable  them  to  establish. 

27419  Dialogoram  ..  Will  enable  us  to  establish. 

27420  Dialogos Will  enable  you  to  establish. 

27421  Dialogue. Will  not  enable  us  to  establish. 

27422  Dialoguing. . . . Will  this  enable  us  to  establish  ? ■ 

27423  Dialtnea Will  this  enable  you  to  establish? 

27424  Dialytio  Will  try  to  establish. 

27425  Diamannis. ...Established. 

27426  Diamant After  it  has  been  established. 

Are  established. 

Are  not  established. 


27427  Diamanter . . . . 

27428  Diamantino 


274  :9  Diamela Can  be  established. 

27430  Diameliton  . . . Can  it  be  established  f 

27431  Diametric  ....  Cannot  be  established. 

27432  Diametros  ....  Established  beyond  any  doubt. 

27433  Diamirton Established  by. 

27434  Diamond Established  since. 

27435  Diamonded Everything  is  likely  to  be  established. 

27436  Diamoron.  ....  Have  established. 

37437  Diamorphe. . . . Have  not  established. 

27438  Diamusoo. ....  How  can  it  be  established  ? 

27439  Diamyle How  long  has been  established? 

27440  Diamylene If  established. 

27441  Dianaoasmo. . . If  it  can  be  established. 

27442  Dianaribs If  it  cannot  be  established. 

27443  Dianarium. ...  If  likely  to  be  established. 

27444  Dianatio If  not  established. 

37445  DianstiooB ....  Is  it  likely  to  be  established  ? 

27446  Dianatioum  . . Must  be  established. 

27447  Diander Must  first  be  established. 

27448  Diandrioo Nothing  has  been  established. 

27449  Diandrique . . . Nothing  is  likely  to  be  established. 

27450  Diandrous Not  likely  to  be  established. 

27451  Dianelle Should  be  established. 

27452  Dianemo Unless  it  is  established. 

27453  Dianenbaum. . Unless  it  is  likely  to  be  established. 

27454  Dianios Until  it  has  been  established. 

27455  Dianium Was  established. 

27456  Dianoetio Was  not  established. 

27457  Dianous What  has  been  established  ? 

27458  Diantera When  it  has  been  established. 

27459  Dianthus When 'will  it  be  established  ? 

27460  Dianuco Why  has  it  not  been  established  ? 

27461  Diapalme Will  be  established. 

27463  Diapanton ....  Will  not  be  established. 

27463  Diapasma. . . . .Establishment. 

27464  Diapaamata. . . After  the  establishment  of. 

Before  the  establishment  of. 

Has  resulted  in  the  establishment  at 
Owing  to  the  establishment  of. 

The  entire  establishment. 

27469  Diapering Estate. 

27470  Diaphanic....  Administration  papers  have  not  yet  been  taken 
out  on  the  estate. 

After  a distribution  of  the  estate  was  made. 

After  an  inventory  of  the  estate  has  been  made. 

A partial  distribution  of  the  estate  has  been  made. 
Are  creditors  likely  to  enforce  their  demands 
against  the  estate  ? 

Are  negotiating  for  the  purchase  of  the  estate. 

Are  negotiating  for  the  sale  of  the  estate. 


27465  Diapasonea  . 

27466  Diapedesis . . . . 

27467  Diapeganon. . . 

27468  Diapenidio. . . . 


27471  Diaphano. .... 

27472  Diaphanous  . . 
97478  Diaphlyxie . . . 

27474  Diaphoenix... 

27475  Diaphonics... 
87476  Diaphonie. . . . 


27477  Diaphragms  .. 

27478  Diaphthora  ... 

27479  Diaphylle  .... 

27480  Diapia 

27481  Diaplaatio.... 

27482  Diapnoe 

27483  Diapanoio .... 

27484  Diapontius  . . . 

27485  Diaporesis 

27486  Diaprassio . . . . 

27487  Diapreada . . . . 

27488  Diapreadoa  . . . 

27489  Diapruno 

27490  Diapaalma.... 

27491  Diapsychon. . . 

27492  Diapteme .... 

27493  Diaptosis 

27494  Diaquilao 

27495  Diarachine . . . 

27496  Diarchy 

27497  Diarial 

27496  Diariorum.... 

27499  Diarrage 

27500  Diarrena 

27501  Diarrhodon. . . 

27502  Diarrhoea.... 

27503  Diarrhytus  . . . 

27504  Diarthron .... 

27505  Diartrosis .... 

27506  Diary 

27507  Diascane 

27506  Diasoeve 

27509  Diaschisma. . . 
37510  Diaacordio  . . . 

27511  Diaapasme  ... 

27512  Diasphage.... 

27513  Diaspinel 

27514  Diaspora 

27515  Diaspros 

27516  Diastaltio  .... 

27517  Diastasis 

27518  Diastatops  ... 

27519  Diaateaton. . . . 

27520  Diastema  .... 

27521  Diasticte 

27522  Diastilos 

27523  Diaatoleis  .... 

27524  Diaatolenm... 

27525  Diastolico .... 

27526  Diastremmo . . 

27527  Diastrofia  .... 

27528  Diastylo 

27529  Diaaulfuro. . . . 

27530  Diatesaron 

27531  Diatesica 

27532  Diatesia 

27533  Diatheon 

27534  Diathermal — 

27535  Diathesis 

27536  Diatomique  ... 

27537  Diatomous.. . . 

27538  Diatonica 

27539  Diatonicos. . . . 

27540  Diatonicum. . . 

27541  Diatonis 

27542  Diatonorum.'.. 

27543  Diatonnm 

27544  Diatribe 

27545  Diatribist. 

27546  Diatrion 

27547  Diatritum  .... 

27548  Diatrypeze — 

27549  Diaturbith .. . . 

27550  Diavola. 

27551  Diavolesco.... 


Before  a distribution  of  the  estate  is  made. 
Bought  the  estate. 

Cannot  tell  whether  creditors  will  or  will  not  en- 
foroe  their  demands  against  the  estate. 

Can  the  estate  of  life  tenant  be  bought  ? 

Claims  amounting  to have  been  filed  against 

the  estate. 

Claims  which  will  be  contested,  amounting  to 

, have  been  filed  against  the  estate. 

Claims  which  will  not  be  contested,  amounting  to 

, have  been  filed  against  the  estate. 

Demands  of  creditors  against  the  estate  are  not 
likely  to  be  enforced. 

Demands  of  creditors  against  the  estate  will  prob- 
ably be  enforced. 

Distribution  of  the  estate  will  be  made. 

Estate  consists  ol 

Estate  has  been  assigned  for  benefit  of  creditors. 
Following  the  forms  of  the  country  the  estate  is 
now  being  administered. 

For  how  much  is  the  estate  mortgaged  ? 

Has  an  inventory  of  the  estate  been  made ; if  so, 
what  is  the  value  ? 

Has  distribution  of  the  estate  been  made  t 

Has possession  of  the  estate  ? 

Has  the  estate  been  sequestrated  ? 

How  is  the  estate  progressing? 

How  muoh  will  the  estate  pay  t 
If  administered  by  assignee  the  estate  will  not  pay 
unsecured  creditors  anything. 

If  administered  by  assignee  the  estate  will  not  pay 
unsecured  creditors  more  than. 

If  administered  by  assignee  the  estate  will  pay 
unsecured  creditors  about. 

If  administered  by  trustee  the  estate  will  not  pay 
unsecured  creditors  anything. 

If  administered  by  trustee  the  estate  will  not  pay 
unsecured  creditors  more  than. 

If  administered  by  trustee  the  estate  will  pay  un- 
secured creditors  about. 

Impossible  to  tell  what  dividend  the  estate  will 
pay  until  all  claims  are  filed. 

In  order  to  make  a distribution  of  the  estate. 

In  order  to  participate  in  the  distribution  of  til* 
estate,  claim  must  be  filed. 

In  the  estate  of. 

Inventory  of  the  estate  has  been  made. 

Inventory  of  the  estate  will  be  made. 

In  what  condition  is  the  estate  ? 

Is  administering  upon  the  estate; 

Is  the  estate  entailed  ? 

Is  the  estate  for  sale  ? 

Is  the  estate  solvent  t 
Left  no  estate. 

Must  be  paid  by  the  estate. 

No  distribution  of  the  estate  has  been  made; 

No  distribution  of  the  estate  will  be  made  until. 
No  inventory  of  the  estate  has  been  made. 

Of  what  does  the  estate  consist  ? 

Personal  estate. 

Real  estate. 

Sold  the  estate. 

The  approximate  value  of  the  estate  la 
The  estate  can  be  bought  cheap. 

The  estate  consists  principally  of. 

The  estate  has  been  sequestrated. 

The  estate  has  been  settled  up. 

The  estate  has  not  yet  been  settled  up. 

The  estate  is  being  squandered  by. 

The  estate  is  entailed. 

The  estate  is  for  sale. 

The  estate  is  in  bad  condition. 

The  estate  is  in  excellent  condition. 

The  estate  is  in  possession  ol 
The  estate  is  insolvent. 

The  estate  is  mortgaged  to  the  extent  at 
The  estate  is  not  entailed. 

The  estate  is  not  for  sale. 

The  estate  is  not  in  possession  of. 

The  estate  is  not  mortgaged. 

The  estate  is  solvent. 

The  estate  is  under  contract  to. 

The  estate  is  very  much  in  debt. 

The  estate  of  life  tenant  can  be  bought. 

The  estate  of  life  tenant  cannot  be  bought. 

The  estate  should  be  sequestrated. 

The  estate  was  left  to. 

The  estate  was  squandered  by. 

The  estate  will  be  forfeited  if. 

The  estate  will  be  sequestrated. 

The  estate  will  escheat  il 
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27552  Diavoleto 

27563  Diavolone..... 

27554  Dibalabo. 

27555  Dibalabunt . . . 

27556  Dibalamus 

27557  Dibalaa 

27553  Dibalo 

27559  Dibaphi 

27560  Dibaphoruzn .. 

27561  Dibapboa 

27562  Dibapbum.... 

27563  Dibaptiste ... . 

27564  Dibaradami... 

27565  Dibastasse.,.. 

27566  Dibaati 

27567  Dibattuta.... 

27568  Dibidivi 

27569  Diblaim 

27570  Diblath. 

27571  Diblathaim . . . 

27572  DiboooaaM.... 

27573  Dibooohl 

27574  Diboaoammo.. 

27575  Diboscando . .. 
27578  Diboaoasai . . . . 

27577  Diboacato .... 

27578  Dibosoava 

27579  Diboaohi 

27580  Diboaoo 

27581  Dibothrian.... 

27582  Dibottasse.... 

27583  Dibottata 

27584  Dibotti 

27585  Dibra 

27586  Dibraohya  .. .. 

27587  Dibranohe.... 

27588  Dibraque 

27589  Dibrucammo . . 

27590  Dibruoando . . . 

27591  Dibrucassi .... 

27592  Dibrucato  . . . . 

27593  Dibruoava  .... 

27594  Dibruohi  

27595  Dibrnoo 

27596  Dibstone 

27597  Dibacciano . . . 

27598  Dibuociare  ... 

27599  Dibuooiava . . . 

27800  Dibuooio 

27601  Dibuoinabo... 

27602  Dibuoinaa . . . . 
27803  Dibucinavi . . . 

27604  Dibacino 

27605  Dibuiabais  . . . 

27606  Dibujada 

27607  Dibnladora . . . 

27608  Dibujando.... 

27609  Dibuiantes  . . . 

27610  Dibular 

27611  Dibujarian  ... 

27612  Dibujaron.... 

27613  Dibujeia 

27814  Dibozo 

27615  Dicabola 

27616  Dicacidad  .... 

27617  Dioacious  .... 

27618  Dicacity 

27619  Dicacium  .... 
27820  Dicaoulos  . . . . 

27621  Dicacolom  ... 

27622  Dioaearoho . . . 

27623  Dicaele 


The  eatate  will  have  to  be  aold. 

The  estate  will  have  to  be  aold  it 
The  eatate  will  not  have  to  be  sold. 

The  eatate  will  not  pay  anything. 

The  eatate  will  pay. 

The  eatate  will  pay  everything. 

The  eatate  will  probably  pay. 

The  eatate  will  probably  pay  a dividend  ot 
The  expense  of  administering  the  estate  will  prob- 
ably not  be  leas  than. 

The  expense  of  administering  the  estate  will  prob- 
ably not  be  more  than. 

Total  distribution  of  the  estate  has  been  made 
To  whom  was  the  estate  left  ? 

Until  a.  distribution  of  the  eatate  ia  made 
Until  an  inventory  of  the  eatate  haa  been  made 
What  claims  have  been  filed  against  the  eatate  ? 
What  dividend  will  the  estate  pay  ? 

What  estate,  if  any,  did leave  ? 

What  ia  the  amount  of  claims  filed  against  the  es- 
tate? 

What  is  the  approximate  value  of  the  estate  ? 
What  is  the  eatate  likely  to  pay  if  administered 
by  assignee  ? 

What  ia  the  estate  likely  to  pay  if  administered 
by  trustee  ? 

What  ia  the  estate  likely  to  pay  if  preferences 
are  set  aside  ? 

What  will  be  the  probable  expense  of  administer- 
ing the  eatate  ? 

What  will  the  eatate  pay  ? 

When  is  distribution  of  the  eatate  to  be  made  ? 
When  will  an  inventory  of  the  estate  be  made? 
Who  has  possession  of  the  eatate  ? 

Who  is  administering  upon  the  estate  ? 

Will  any  claims  which  have  been  filed  against  the 
estate  be  contested  ? 

Will  be  paid  by  the  estate. 

Will  not  be  paid  by  the  estate. 

Will  the  estate  have  to  he  sold  ? 

Will  try  to  buy  the  estate. 

Will  try  to  sell  the  estate. 


Estimate. 

About  our  estimate. 

Above  original  estimate. 

Above  their  estimate. 

A conservative  estimate. 

Advisable  not  to  estimate. 
Advisable  to  estimate. 

Advisable  to  increase  the  estimate. 
Advisable  to  reduce  the  estimate. 
After  making  an  estimate. 

An  approximate  estimate. 
Architect's  estimate. 

Are  the  estimates  exaggerated  ? 
Are  the  estimates  reliable  ? 

A rough  estimate. 

At  a very  high  estimate. 

At  a very  low  estimate. 

At  what  do  they  estimate  ? 

At  what  do  you  estimate  ? 

Below  original  estimate. 

Below  their  estimate. 

Before  making  an  estimate. 
Builder’s  estimate. 

Can  get  an  estimate. 

Can  increase  the  estimate. 

Cannot  complete  estimate  until. 
Cannot  estimate. 

Cannot  increase  the  estimate. 


27624 

27625 

27626 

27627 

27628 

27629 

27630 

27631 

27632 
27638 

27634 

27635 

27636 

27637 

27638 

27639 

27640 

27641 

27642 

27643 

27644 

27645 

27646 

27647 

27648 

27649 

27650 

27651 

27652 

27653 

27654 

27655 

27656 

27657 

27658 

27659 

27660 

27661 

27662 

27663 

27664 

27665 

27666 

27667 

27668 

27669 

27670 

27671 

27672 

27673 

27674 

27675 

27676 

27677 

27678 

27679 

27680 

27681 

27682 

27683 

27684 

27685 

27686 

27687 

27688 

27689 

27690 

27691 

27692 

27693 

27694 

27695 

27696 

27697 

27698 

27699 

27700 

27701 

27702 

27703 

27704 

27705 

27706 

27707 

27708 

27709 

27710 

27711 

27712 

27713 


Dicaeology  . . . 

Dicalchon 

Dicalioe 

Dioalyx 

Dicape talo  ... 

Dicarchi 

Dioarpelle .... 

Dioarpo 

Dicast 

Dicastere 

Dicatorum  ... 

Dioatto 

Diocao 

Dicciones 

Dioearchus . . . 
Dioebamua  . . . 

Dioebare 

Dioefala 

Dioefalos 

Dioeliaa 

Dicelista 

Dioentibus  . . . 

Dioervella 

Dicevano 

Dioevole 

Dioharacho . . . 

Diohaa 

Dichaatic  .... 
Dichilops  .... 
Diohiarano . . . 
Dichiarare  ... 
Diohiarava  . . . 

Dichiaro 

Diohinammo  . 
Dichinando. . . 
Dichinassi  . . . 

Diohinato 

Dichinava 

Dichino 

Diehlorie 

Diohobune  . . . 

Dichocrine  . . . 

Diohodon  

Dichogamy . . . 
Dicholophe . . . 
Dichoneuta. . . 
Diohoptere. . . . 

Diohoreum 

Dichosa 

Diohote 

Diohotomoe. . . 
Dichotomy . . . 

Dichrofi 

Diohroique  . . . 
Diohroisme . . . 
Diohromene  . . 
Dichronoa  . . . 
Diehronum.  .. 

Diohrure 

Diohteres  

Dichtheid 

Dichtkunst.  .. 
Diohtluim.  . . . 
Dichtmaat. . . . 
Dichtregel. . . . 
Dichtatuk.  ... 

Dichtung 

Diohtwerk 

Dioiamo 

Dioible. 

Dicibulam 

Dicimento .... 
Dicimonium.  . 

Dicione. 

Dioitis 

Dicitore 

Dioitura. 

Dickbeinig  . . . 

Dickdarm 

Dickhals 

Dickicht 

Dickkopf 

Dicklanbig  . . . 

Dicknervig 

Dickrippe 

Dickruebe .... 

Dioksaft 

Dicksonie 

Dickste 

Dickthaler. . . . 


Cannot  reduoe  the  estimate. 

Can  reduoe  the  estimate. 

Can  they  estimate  ? 

Can  you  estimate  ? 

Did  not  estimate. 

Did  they  estimate  ? 

Did  you  estimate? 

Does  the  estimate  oovcr  ? 

Do  not  estimate. 

Do  not  include  in  the  estimate. 

Engineer's  estimate. 

Bnbnate  ascertained  to  be. 

Bstimate  by. 

Estimate  cannot  be  submitted  until. 

Estimate  for. 

Estimate  has  been  forwarded. 

Estimate  is  aooepted. 

Estimate  is  based  upon. 

Bstimate  is  not  accepted. 

Estimate  may  be  submitted  as  late  as. 

Estimate  must  be  submitted  before. 

Estimate  on  account  of. 

Estimate  requirements. 

Estimates  are  very  uncertain. 

Estimate  the  ooat. 

Estimate  the  expenses. 

Estimate  was  forwarded  on. 

Estimate  will  be  forwarded  on. 

Expert's  estimate. 

Get  an  estimate. 

Get  an  estimate  and  forward  immediately. 

Get  an  estimate  and  telegraph. 

Get  another  estimate. 

Get  other  estimates. 

Have  increased  estimate. 

Have  not  increased  estimate. 

Have  not  received  estimate. 

Have  not  reduced  estimate. 

Have  not  sent  estimate. 

Have  received  estimate. 

Have  received  estimate  and  will  give  same  prompt 
attention. 

Have  reduoed  estimate. 

Have  sent  estimate. 

How  can  they  increaae  the  estimate  ? 

How  can  they  reduoe  the  estimate  ? 

How  can  you  increase  the  estimate  ? 

How  can  you  reduce  the  estimate  ? 

How  do  they  estimate  ? 

How  do  yon  estimate  ? 

How  much  can  they  increase  the  estimate  ? 

How  much  can  they  reduoe  the  estimate  ? 

How  much  can  you  inoreaae  the  estimate  ? 

How  much  oan  you  reduoe  the  estimate? 

How  much  shall  we  increase  the  estimate  ? 

How  much  shall  we  reduoe  the  estimate  ? 

How  shall  we  estimate  ? 

How  shall  we  increase  the  estimate  ? 

How  shall  we  reduoe  the  estimate  ? 

How  soon  can  they  estimate  ? 

How  soon  oan  you  estimate? 

If  above  the  estimate. 

If  a conservative  estimate. 

If  a safe  estimate. 

If  below  the  estimate. 

If  estimate  is  accepted. 

If  estimate  is  not  accepted. 

If  included  in  the  estimate. 

If  it  will  be  safe  to  estimate. 

If  it  will  not  be  safe  to  estimate. 

If  likely  to  be  above  the  estimate 
If  likely  to  be  below  the  estimate. 

If  not  a conservative  estimate 

If  not  a safe  estimate 

If  not  included  in  the  estimate. 

If  not  likely  to  be  above  the  estimate 
If  not  likely  to  be  below  the  estimate 
If  the  estimate  is  based  upon. 

If  the  estimate  ia  correct. 

If  the  estimate  is  incorrect. 

If  the  estimate  is  increased. 

If  the  estimate  is  not  based  upon. 

If  the  estimate  is  not  increased. 

If  the  estimate  is  not  reduced. 

If  the  estimate  is  reduoed. 

If  the  estimates  are  exaggerated. 

If  the  estimates  are  not  exaggerated. 

If  the  estimates  are  not  reliable. 

If  the  estimates  are  reliable. 

If  this  will  increase  the  estimate. 

If  this  will  not  increase  the  estimate. 
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27714  Dickthuer.  ...  If  this  will  not  reduce  the  estimate. 

27715  Diekwadig. ...  If  this  will  reduoe  the  eatimete. 

27710  Diokwalken. . . If  they  do  not  estimate. 

27717  Diokwanat If  they  estimate. 

27718  Didapode If  we  increase  estimate  (to). 

27710  Dielesium. — If  we  reduoe  estimate  (to). 

27720  Diolidure.  ....  If  you  increase  estimate  (to). 

27721  Diclinate.  ....  If  you  reduce  estimate  (to). 

27722  Dioliniame ....  Impossible  to  estimate  at  this  time. 

27723  Diclinous Impossible  to  increase  the  estimate. 

27724  Diclittera. ....  Impossible  to  reduce  the  estimate. 

27725  Dicocca Included  in  the  estimate 

27726  Dicoocous  ....  Include  in  the  estimate. 

27727  Dicofia. In  making  the  estimate. 

27728  Dicomas In  order  to  increase  the  estimate. 

27729  Dioonangie  ...  In  order  to  reduce  the  estimate. 

97730  Dioonque Is  a safe  estimate. 

27731  DioortUo. Is  it  a conservative  estimate? 

27732  Diootomia..  . . Is  it  advisable  to  estimate  ? 

27733  Diootomo Is  it  advisable  to  increase  the  estimate  ? 

27734  Diormne Is  it  advisable  to  reduoe  the  estimate  ? 

27735  Dicraaille  ....  Is  it  likely  to  be  above  the  estimate  ? 

27736  Dicranio. Is  it  likely  to  be  below  the  estimate  ? 

27737  Dicranops  ....  Is  not  a conservative  estimate. 

27788  Dioranure  ....  Is  not  a safe  estimate. 

27730  Dicrono Is  not  included  in  the  estimate. 

27740  Dicrotie. .....  Is  only  an  approximate  estimate. 

27741  Dicrotisme.  . . Is  the  estimate  correct  ? 

27742  Dicrotoram  . . Is  this  a safe  estimate  ? 

27743  Diarotoe Likely  to  be  above  the  estimate. 

27744  Diorudasse.  . . Likely  to  be  below  the  estimate. 

27745  Dicrudata  ....  Make  a close  estimate. 

27746  Diotabamos  . . Make  a rough  estimate. 

27747  Diotabunt ....  Make  a rough  estimate  and  telegraph. 

27748  Diotadas Most  have  an  estimate. 

27749  Dictadores  . . . Must  increase  the  estimate. 

27750  Dieted  ora Bust  not  estimate. 

27751  Diotais Most  not  increase  the  estimate. 

27752  Diotamen Most  not  reduce  the  estimate. 

27753  Diotamnia  ....  Must  reduoe  the  estimate. 

27754  Dictamno  ....  Not  advisable  to  increase  the  estimatei 

27755  Diotant Not  advisable  to  reduoe  the  estimate. 

27756  Diotarian Not  to  estimate. 

27757  Diotaron Not  to  increase  the  estimate. 

27758  Diotasses Not  to  reduce  the  estimate. 

27759  Dictating Offer  the  following  estimate. 

27760  Dictator On  acoount  of  the  low  estimate. 

27761  Diotatorat....  On  what  is  the  estimate  based ? 

27762  Dictatorio  ....  Other  estimates  are  higher. 

27763  Dictatress Other  estimates  are  lower. 

27764  Dicta trix Our  estimate. 

27786  Dictatnros ....  Our  estimate  does  not  include. 

27766  Dicta vimna . . Our  estimate  has  been  increased  to. 

27767  DictavistL  ....  Our  estimate  has  been  reduced  to 

27768  Dicteraia Our  estimate  includes. 

27769  Dicteriez Our  estimate  is  based  on. 

27770  Dicterios Prepare  an  estimate. 

27771  Diaterons. ....  Reduce  estimate. 

27772  Dictioorum...  Send  detailed  estimate. 

27778  Dictioos Send  estimate,  oost,  freight,  and  insurance. 

87774  Dictionary. . . . Send  estimate,  free  on  board. 

27775  Diotionem . . . . Send  estimate. 

27776  Dictiosnm . . . Should  estimate. 

27777  Dictitatum.  Should  not  estimate. 

97778  Dictito Submit  an  estimate. 

27779  Dictons The  estimate  covers  a discount  of. 

27780  Diotoribns The  estimate  does  not  cover. 

27781  Dioturimus. . . The  estimate  is  oorrect. 

27782  Dicturio The  estimate  is  incorrect. 

27783  Dicturiunt . . . The  estimate  is  net. 

27784  Dictyleme  ....  The  estimate  is  not  based  upon. 

27785  Dictynne The  estimates  are  exaggerated. 

27786  Dictynnies  . . . The  estimates  are  greatly  exaggerated. 

27787  Diotyure The  estimates  are  not  exaggerated. 

27788  Didactical ....  The  estimates  are  not  reliable. 

27789  Didacticos. . . . The  estimates  are  reliable. 

27790  Didactique  . . . The  estimates  are  slightly  exaggerated. 

27791  Didactyle. ....  The  estimates  are  thought  to  be  exaggerated. 

27798  Didam Their  estimate. 

27793  Didamnr .....  Their  estimate  does  not  include. 

27794  Didapper Their  estimate  has  been  increased  to.  , 

27795  Didascale. ....  Their  estimate  has  been  reduoed  to. 

27796  Didattiohe  . . . Their  estimate  includes. 

27797  Didattioo. ....  Their  estimate  is  based  on. 

27798  Dideau This  will  inorease  the  estimate. 

27799  Didebamur  . . . This  will  reduce  the  estimate. 

27800  Didebar  To  estimate. 

27801  Didelfide To  increase  the  estimate. 

27802  Didelphids. ...  To  reduce  the  estimate. 

27803  Didelpho Under  the  estimate. 

27804  Didglphys  ....  Until  estimates  have  been  received. 


27805  Didelta. 

27806  Didemna 

27807  Didendarum.. 

27808  Didendis 

27809  Didendo...... 

27810  Diderme 

27811  Didespiter.... 

27812  Dididimus . . . . 

27813  Didimalgia  . . . 

27814  Didimandra  .. 

27815  Didimele 

27816  Didinamas 

27817  Didinamo. .... 

27818  Didiorum  .... 

27819  Didisque. 

27820  Didituram .... 

27821  Didituros 

27822  Didonem. 

27828  Didonis 

27824  Didoron 

27825  Didrachma . . . 

27826  Diduoebam... 

27827  Diduoentem . . 

27828  Diducerent... 

27829  Didncimus  , . . 

27830  Diduoo 

27831  Diduotorum.. . 

27832  Diductos 

27838  Diduotum 

27834  Diduoturam.„ 

27835  Diduoturos.... 

27836  Didunoule.... 

27837  Didunonlns... 

27838  Diduxerunt... 

27839  Didymaeum... 

27840  Didymalgia. . . 

27841  Didymandre.. 

27842  Didyme. 

27843  Didymion 


Until  they  inoease  the  estimate. 

Until  they  reduce  the  estimate. 

Until  we  increase  the  estimate. 

Until  we  reduce  the  estimate. 

Until  you  increase  the  estimate. 

Until  you  reduoe  the  estimate. 

What  discount  does  estimate  ooverf 
What  do  you  estimate  ? 

What  do  they  estimate  ? 

When  was  estimate  sent  ? 

When  estimates  are  received. 

When  must  estimates  be  submitted? 
When  will  estimates  be  sent  ? 

Why  can  they  not  increase  the  estimate  ? 
Why  oan  they  not  reduce  the  estimate  ? 
Why  can  you  not  increase  the  estimate  ? 
Why  can  you  not  reduoe  the  estimate  ? 
Why  did  they  estimate  ? 

Why  did  they  not  estimate  ? 

Why  did  you  estimate  ? 

Why  did  you  not  estimate  ? 

Will  exoeed  the  estimate  by. 

Will  be  safe  to  estimate. 

Will  estimate. 

Will  fall  below  the  estimate  by. 

Will  it  be  safe  to  estimate  ? 

Will  make  an  estimate. 

Will  not  be  safe  to  estimate. 

Will  not  submit  an  estimate. 

Will  this  increase  the  estimate  ? 

Will  this  reduoe  the  estimate? 

Tour  estimate. 

Your  estimate  is. 

Tour  estimate  is  above. 

Tour  estimate  is  below. 

Tour  estimate  is  too  high. 

Tour  estimate  is  too  low. 


27844  Didymoneme. 

27845  Didymous 

27846  Didyname 

27847  Didynamia . . .Estimated. 

27848  Didynamico...  Approximately  estimated. 

27849  Didynamous. . As  soon  as  you  have  estimated. 

27850  Diebisoh Can  be  estimated. 

27851  Diebsbande...  Cannot  be  estimated. 

27852  Diebsgriff  ....  Has  anything  been  estimated  foe  ? 
27858  Diebegruaa  ...  Has  been  estimated. 

27854  Diebskluft. . . . Has  not  been  estimated. 

27865  Diebskunde...  Have  estimated. 

27856  Diebslioht  ....  Have  not  estimated. 

27857  Diebslooh. ....  If  they  have  estimated. 

27858  Diebsnest. ....  If  you  have  estimated. 

27859  Diebspaok....  Is  it  to  be  estimated? 

27860  Diebsthat  ....  Must  be  estimated. 

27861  Diebsthnrm  ..  Must  not  be  estimated. 

27862  Diebevogel ....  Nothing  has  been  estimated  fox. 

27863  Diebswirth. ...  Not  oorreotly  estimated. 

27864  Diebszahn . . . . Not  yet  estimated. 

27865  Diebszeug.....  Roughly  estimated. 

27866  Diefaehtig ....  Should  be  estimated. 

27867  Diefkelder. . . . Should  not  be  estimated. 

27868  Diefstal The  estimated  cost. 

27869  Dielectric The  estimated  loss. 

27870  Dielenkopf. . . . The  estimated  profit 

27871  Diemiten The  estimated  value. 

27872  Dienende To  be  estimated. 

27873  Dienerhaft  . . . Under -estimated. 

27874  Dienerlsoh....  Until  it  has  been  estimated. 

27875  Dienerlos Was  estimated. 

27876  Dienst Was  not  estimated. 

27877  Dienatadel ....  What  has  been  estimated  ? 

27878  Dienstag. When  was  it  estimated  ? 

27879  Dienstbode  . . . Why  oan  it  not  be  estimated? 

27880  Dienstfrau....  Will  be  estimated. 

27881  Dienstfuhr  . . . Will  not  be  estimated. 

27882  Dienstgeld Estimation. 

27883  Diensthere. ...  In  our  estimation. 

27884  Diensthof. ....  In  the  estimation  of. 

97885  Dienstjahr. ...  In  their  estimation. 

27886  Dienstjes .....  In  your  estimation. 

27887  Dienstlauf ....  What  is  their  estimation  ? 

27888  Dienstlich  ....  What  is  your  estimation? 

27889  Dienstlohn . ...Evade. 

27890  Dienstmagd. . . Advisable  to  evade. 
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97891  Dienstritt  ....  Are  disposed  to  evade. 

37893  Dienstvolk. . . . Can  evade. 

87898  Dienstzanm. . . Can  no  longer  evade. 

37894  Dienatxeit ....  Cannot  evade. 

27895  Diepachtig  . . . Can  the;  evade  7 
37896  Dieper Can  you  evade  ? 

87897  Diepgaand ....  Do  not  evade  the  question. 

87898  Diepgang Do  not  try  to  evade. 

37899  Diepholz Evade  as  long  as  possible. 

27900  Dieping Evade  the  question. 

27901  Dieplood Have  tried  to  evade  the  question. 

37903  Dieplood en  ...  If  they  oan  evade. 

37903  Diephold If  they  cannot  evade. 

27904  Diepsels If  we  can  evade. 

27905  Diepzinnig ....  If  we  cannot  evade. 

27900  Dierage If  you  oan  evade. 

37907  Dierbaar If  you  oannot  evade; 

37906  Dierbaarst ....  In  order  to  evade. 

87909  Dierbachie. . . . Host  evade. 

37910  Diergaarde  . . . Must  not  evade. 

27911  Diergraphe  ...  Not  advisable  to  evade. 

37913  Diermensoh. . . Not  to  evade. 

37913  Dienoort Should  evade. 

37914  Diertjes Should  not  evade. 

37915  Diemlla. They  evade  the  question. 

27916  Diervormig...  To  evade. 

37917  Diesant ' Try  to  evade. 

37918  Diesemnaoh  . . Try  to  evade  the  question. 

87919  Dieaerhalb. . . . Why  did  they  evade  ? 

27930  Diesmal Why  did  they  not  evade  ? 

37931  Diespiter Why  did  you  evade  ? 

37923  Diespitris  ....  Why  did  you  not  evade  ? 

37938  Diestros Why  do  they  evade  ? 

37934  Dittaire Why  do  they  not  evade  ? 

27935  Dieter ian Why  do  yon  evade  7 

37936  Dietarque. ....  Why  do  you  not  evade  ? 

27927  Dietary. Will  try  to  evade. 

37988  Dietato You  evade  the  question. 

87929  Dieteridem. . . . Evaded. 

37930  Dietetioal Can  be  evaded. 

37931  Dietetiooe  ....  Cannot  be  evaded. 

37933  Dietetist Evaded  by. 

37933  Diethy line Have  evaded. 

37934  Dietrioh Have  not  evaded. 

27935  Dieutelet If  evaded. 

27936  Dievegge If  not  evaded. 

37937  Dieven. Is  likely  to  be  evaded. 

37938  Dievenhol  ....  Should  be  evaded. 

87939  Dievenpak. . . . Should  not  be  evaded. 

37940  Dievenrot  ....  Unless  evaded. 

37941  DieventaaL . . . Was  evaded. 

27943  Diexode Was  not  evaded. 

37943  Diezmada. ....  Will  be  evaded. 

27944  Diezmadoa. . . . Will  not  be  evaded. 

27945  Diezmales  . . . .Evidence. 

37946  Diezmar t According  to  the  rules  of  evidence. 

27947  Diezmaran. ...  A commission  will  be  sent  to  take  evidenoe. 
87948  Diezmemos . . . Advisable  to  withhold  the  evidence. 

37949  Diezmesino. . . Are  getting  evidence. 

37950  Difaldasse ....  Are  they  likely  to  win  on  the  evidenoe  ? 
87951  Difaldata. ....  Are  we  likely  to  win  on  the  evidence  ? 
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27962  Difaldi Are  yon  likely  to  win  on  the  evidenoe  ? 

27953  Difamada Cannot  produce  the  evidenoe. 

27954  Difamados  . . . Cannot  secure  evidenoe. 

27955  Difamar. Cannot  win  on  the  evidence. 


37956  Difendemmo. . Can  produce  the  evidence. 

27957  Difendendo. . . Can  secure  evidence. 

27958  Difendessi Can  they  secure  evidence  ? 

27959  Difendeva ....  Can  we  secure  evidence  ? 

27960  Difensione. . . . Can  you  secure  evidenoe  ? 


27961  Difensivo Circumstantial  evidence. 

27963  Difensore Documentary  evidenoe. 

27963  Diferencia Does  evidence  agree  with  ? 

27964  Diferentes. . . . Evidenoe  agrees  with. 

27965  Diferiamos Evidence  does  not  agree  with. 

27966  Difesero Evidence  is  strong. 

27967  Difesi Evidence  must  agree  with. 

37968  Difettasse Evidence  must  be  destroyed. 

27969  Difetti Evidence  must  be  preserved. 

27970  Difettoaa Evidence  must  be  produced. 

27971  Difettuzzo Evidence  of  guilt. 

27972  Diffalcano Evidence  taken  on  commission. 

27973  Diffalcava  ....  Evidence  will  be  taken  on  commission. 

27974  DiffalohL For  want  of  evidenoe. 

27975  Diffalco From  whom  can  the  evidence  be  secured  ? 

27976  Diffaltavi Get  all  the  evidence  possible. 

27977  Diffalti Has  the  evidence  been  withheld  ? 

37978  Diffamable. . . . Have  conclusive  evidence. 

87979  Diffamacao  . . . Have  documentary  evidence. 

37980  Diffamador  . . . Have  no  evidence. 

27981  Diffamammo ..  Have  not  conclusive  evidence. 


37983  Diffamante  . . . 

27983  Diffamarla. . . . 

27984  Diffamava . . . . 

27985  Diffamo 

37986  Diffamooci . . . . 
27987  Diffamolla 

37988  Diffamotti .... 

37989  Difference  .... 

37990  Differendo .... 

27991  Di&riamo . . . . 

27992  Differisco. .... 

27993  Differissi. 

27994  Differito 

37995  Differons 

37996  Diffia. 

27997  Diffibulas 

27998  Diffibulo 

37999  Diffioile 

28000  Difficult* 

28001  Difficti. 

28003  Diffictos 

28003  Diffictum 

28004  Diffidente 

28006  Diffidenza  .... 

28006  Diffidimua. . . . 

28007  Diffindam. .... 

88008  Diffingis 

28009  Diffimdor 

28010  Diffinita 

38011  Diffinitos 

28012  Diffiniunt .... 
38013  Diffisorum .... 

28014  Diffission 

28015  Diffia ao 

28016  Diffia suro  .... 

38017  Diffissus 

38018  Diffitebar 

2809  Diffiteor 

28020  Difflabas 

28021  Difflandos 

28022  Difflares 

28033  Difflas 

28024  Difflation 

28025  Diffiaturo  .... 

28026  Diffletos 

38027  Diffletum 

28028  Diffiorain 

38029  Diffiuamua .. . . 

28030  Diffluebam  . . . 

28031  Diffluency 

38033  Diffluente  .... 

28033  Diffiugie. 

28034  Diffluorum. . . . 
38035  Diffluviaa. .... 

28036  Diffluvio 

28037  Diffondeva... 

28038  Diffondi 

28039  Diffondono  . . . 

28040  Difformano  . . . 

28041  Difformava  . . . 

28042  Difformiti .... 

28043  Difformo 

28044  Diffortem 

38045  Diffraocao  .... 

28046  Diffractif 

28047  Diffrange 

28048  Diffringis 

28049  Diffringo 

28050  Diffugimus. . . . 

28051  Diffugiunt .... 

28052  Diffulguro  .... 

28053  Diffulmino. . . . 

28054  Diffundir 

28055  Diffundito .... 

28056  Diffundo 

28057  Diffusao 

28058  Diffhsedly .... 

28059  Diffusible 

28060  Diffusif 

38061  Diffusivo 

28062  Diffusor 

28063  Diffusoria 

28064  Diffusorum  . . . 

28065  Diffusuros .... 

28066  Diffututos 

28067  Diffututum  . . . 

28068  Dificultad  .... 

28069  Dificulto 

28070  Difilarono  .... 

38071  Difilassi 


Have  they  any  evidenoe  f 
Have  you  any  evidenoe  ? 

How  oan  evidenoe  be. secured  ? 

If  evidenoe  agrees  with. 

If  evidenoe  oan  be  secured. 

If  evidence  oannot  be  secured. 

If  evidence  does  not  agree  with. 

If  sufficient  evidence  can  be  secured. 

If  sufficient  evidence  cannot  be  secured. 

If  the  evidence  is  false; 

If  the  evidence  is  conclusive. 

If  the  evidence  is  not  conclusive. 

If  the  evidenoe  is  not  reliable. 

If  the  evidence  is  not  withheld. 

If  the  evidence  is  reliable. 

If  the  evidenoe  is  withheld. 

If  there  is  any  evidence  of. 

If  there  is  no  evidenoe  of. 

If  we  do  not  obtain  further  evidenoe. 

If  we  obtain  further  evidenoe. 

Impossible  to  secure  evidence. 

Impossible  to  secure  sufficient  evidenoe. 

In  accordance  with  the  evidence. 

In  order  to  get  all  the  evidenoe  possible. 

In  order  to  secure  evidence. 

In  spite  of  the  evidence. 

Is  in  evidenoe. 

Is  it  advisable  to  withhold  the  evidence  7 
Is  it  in  evidence  t 

Is  not  in  accordance  with  the  evidenoe. 

Is  not  in  evidenoe. 

Is  the  evidenoe  reliable  ? 

Is  the  evidence  sufficient  ? 

Is  there  any  evidenoe  of  f 
Must  have  more  evidenoe. 

Must  secure  evidence. 

New  and  important  evidence  has  been  discovered. 
New  evidence. 

Not  advisable  to  withhold  the  evidence. 

Old  evidence. 

Require  evidence  of  adultery. 

Require  evidence  of  cruelty. 

Require  evidence  of  desertion. 

Roles  of  evidence  permit 
Rules  of  evidenoe  will  not  permit. 

Should  not  win  on  the  evidenoe. 

Should  win  on  the  evidence. 

The  evidenoe  can  no  longer  be  withheld. 

The  evidenoe  is  conclusive. 

The  evidenoe  is  false. 

The  evidenoe  is  in  favor  of. 

The  evidence  is  in  favor  of  defendant. 

The  evidenoe  is  in  favor  of  plaintiff. 

The  evidenoe  is  not  conclusive. 

The  evidenoe  is  not  reliable. 

The  evidenoe  is  not  sufficient 
The  evidenoe  is  reliable. 

The  evidenoe  is  sufficient 

Tbe  evidenoe  is  too  strong  to  overoome. 

The  evidenoe  is  very  strong. 

The  evidenoe  is  weak. 

Tbe  evidence  is  withheld. 

The  evidenoe  is  worthless 
The  evidenoe  savors  of  perjury. 

The  evidenoe  strongly  indicates  conviction. 

There  is  no  evidenoe  of. 

The  rules  of  evidence. 

Try  to  secure  evidenoe. 

Unless  we  can  produce  stronger  evidence,  had  bet. 
ter  drop  the  case. 

Until  the  evidence  has  been  produoed. 

Until  they  secure  evidence. 

Until  they  secure  sufficient  evidence. 

Until  we  secure  evidenoe. 

Until  we  secure  sufficient  evidence. 

Until  you  secure  evidence. 

Until  you  secure  sufficient  evidence. 

Want  of  evidence. 

What  evidence  can  be  produced  ? 

What  evidence  has  been  secured  ? 

What  evidence  will  be  given  by  ? 

What  is  the  nature  of  the  evidenoe  ? 

When  shall  we  produce  the  evidenoe  ? 

When  the  evidence  is  produced. 

Who  can  secure  the  evidence  ? 

Why  is  the  evidence  not  produced  f 
Will  get  all  tbe  evidence  possible. 

Will  not  withhold  the  evidence. 

Will  the  rules  of  evidence  permit  f 
Will  they  produce  the  evidence? 

Will  try  to  secure  evidenoe. 
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88018  Difilata. Will  withhold  the  evidenoe. 

88073  Difilavamo. . . . Will  you  produce  the  evidenoe? 

28074  Difilavate  ... . With  evidenoe. 

28075  Difillidia Without  evidenoe. 

28076  Difiuane 

28077  Difluimos. 

28078  Difraccion. 


28079  Difrige.  . 

28080  Difteln... 

28081  Diftericae 

28082  Difterioo. 
38083  Difundida 
28064  Difundidoe 


28085  Difunta 


26066  Difun toa . . . . 

28067  Difusas. 

28088  Difusiones . . . 
28069  Difusivss.... 

28090  Digamiam... 

28091  Digammon... 

28092  Digamo. 

28093  Digeneaia. . . . 

28094  Digenisme... 

28095  Dig^rable. , . . 

28096  Digerant . . . . 

28097  Digerendum. 

28098  Digessimus. . 

28099  Digeetao 

28100  Digested.  ... 

28101  Digestedly. . . 

28102  Digestible  . . . 

28103  Digeatif 

28104  Digeatione.. . 

28105  Digestirlo  ... 

28106  Digestives..  . 

28107  Digcativo. . . . 

28108  Digeator 

28109  Digestoris... 

28110  Digestorum. . 

28111  Digeeturam. . 

28112  Digeaturoa. . . 

28113  Diggable. . . . . 

28114  Digger.  ..... 

28115  Digierea 

28116  Digitabnlo . . . 

28117  Digitacao.  . . 

28118  Digitalico  ... 

28119  Digitalia 

28120  Digitano. 

28121  Digitately.  .. 

28122  Digitation . . . 

28123  Digitatos. . . . 

28124  Digitavano.  . 

28125  DigiteUo 

28126  Digiti:  m . . 

28127  DigitOla 

28128  Digitiue 

28129  Digitorium.  . 

28130  Digitos 

28131  Digitule 

28132  Digitulos. . . . 

28133  Digitulum... 
26134  Diginnammo. 

28135  Digiunando. . 

28136  Diginnasai . . . 

28137  Digiunato  . . . 

28138  Digiunava. . . 

28139  Digladiata . . . 

28140  Diglene. 

28141  Diglifo 

88142  Diglosae 

28143  Diglotto 

28144  Diglypha  . . . 

28145  Diglyphida. . 

28146  Dignacamos . 

28147  Dignabilis.  . . 

28148  Dignabnnt... 

28149  Dignacion  . . . 

28150  Dignada 


.Evident. 

. If  it  is  evident. 

. If  it  ia  not  evident. 

. Is  evident. 

. Is  not  evident. 

. Makes  it  evident. 

. Until  it  becomes  evident. 

. When  it  becomes  evident. 

. Exaggerated. 

. Could  not  be  exaggerated. 

. Exaggerated  reporta 
. Has  men  greatly  exaggerated. 

. Has  it  been  exaggerated  ? 

. Has  not  been  ; t all  exaggerated. 

. If  exaggerated. 

. If  likely  to  be  exaggerated. 

. If  not  exaggerated. 

. If  not  likely  to  be  exaggerated. 

. Likely  to  be  exaggerated. 

. Not  likely  to  be  exaggerated. 

. On  account  of  exaggerated  reports. 

To  what  extent  has  it  been  exaggerated  ? 
.Examination. 

. Advisable  to  make  an  examination. 

. After  the  examination. 

. An  unsatisfactory  examination. 

. A superficial  examination. 

. A thorough  examination. 

. A thorough  examination  will  be  made. 

. Before  the  examination. 

. Can  make  an  examination. 

. C.jmot  make  an  examination  on  aoconnt  of. 

. Cannot  make  examination  until. 

. Cannot  make  examination  .without. 

. Careful  examination  was  made. 

. Careful  examination  was  not  made. 

. Certificate  of  examination  has  been  sent 
. Certificat  of  examination  will  be  sent 
Cost  of  examination  will  be. 

. Defer  examination  until  you  hear  from  us. 

. Did  not  guarantee  expense  of  examination. 

. Did  they  guarantee  expense  of  examination  ? 

. Did  you  guarantee  expense  of  examination  ? 

. Do  not  rely  on  their  examination. 

. During  the  examination. 

. Examination  by  expert  has  been  completed. 

. Examination  under  oath  will  be  neoessary. 

. Examination  will  be  completed. 

. Examination  will  not  be  completed  until 
. Examination  will  require. 

. Examination  will  take  place. 

. Failed  to  pass  the  examination. 

. For  future  examination. 

. Guarantee  expense  of  examination. 

. Has  a thorough  examination  been  made  ? 

. Has  examination  been  made  ? 

. Have  finished  examination. , 

. Have  finished  examination  and  sent  written  re- 
port ; expenses  amount  to. 

. Have  passed  the  examination. 

. How  soon  will  the  examination  be  oompleted  ? 

. If  a thorough  examination  has  been  made. 

If  a thorough  examination  has  not  been  made. 

. If  expense  of  examination  is  guaranteed. 

. If  expense  of  examination  is  not  guaranteed. 

, . If  the  examination  ia  oompleted. 


28151  Dignados 

28152  Dignamua  .... 

28153  Dignando.  . .. 

28154  Dignaron 

28155  Dignaturam . . 

28156  Dignaturoa.... 

28157  Digne 

28158  Digneis.  

28159  Dignidad 

28160  Dignidades.. . . 

28161  Dignifioo 

28162  Dignify 

28163  Dignitaire .... 

28164  Dignitario. . . . 

28165  Dignitatem... 

28166  Dignities 

28167  Dignitoai 

28168  Dignitoeos.... 

28169  Dignitoeum  .. 

28170  Dignorum.... 

28171  Dignotion .... 

28172  Dignum 

28173  Digoodano  . . . 

28174  Digoodare. . . . 

28175  Digoooiava.... 

28176  Digonoua 

28177  Digozzammo. . 

28178  Digozzando... 

28179  Digozxarla.... 

28180  Digozzaasi .... 

28181  Digoxzato. .... 

28182  Digozzava. . . . . 

28183  Digozzo 

28184  Digozzolla . . . . 
23185  Digradarlo. . . . 

281 86  Digradasse. . . . 

28187  Digradata .... 

28188  Digradollo 

28189  Digramme.... 

28190  Digrappola . . . 

28191  Digrassano . . . 

28192  Digraasare . . . . 

28193  Digrassava  . . . 

28194  Digrasso 

28195  Digredendo. . . 

28196  Digredimmo.. 

28197  Digredisoo. . . . 

28198  Digredissi . . . . 

28199  Digredito. .... 

28200  Digreditur. ... 
28301  Digrediva .... 

28202  Digress 

28203  Digressao 

28204  Digresseur  ... 

28205  Digressivo .... 

28206  Digressos 

28207  Digrignano. . .. 


If  the  examination  ia  not  oompleted. 

If  the  expense  of  examination  does  not  exceed. 

If  the  expense  of  examination  exceeds. 

Is  a matter  for  examination. 

Make  a careful  examination. 

Make  an  immediate  examination. 

Make  a searching  examination  and  report. 

Make  a thorough  examination. 

Must  first  nuke  an  examination. 

Must  first  make  a thorough  examination. 

Must  pass  a competitive  examination. 

Must  pay  the  expense  of  examination. 

Must  rely  on  your  examination. 

Must  we  submit  to  an  examination  (by)  ? 

No  examination  has  as  yet  been  made; 

No  examination  will  be  made. 

Not  advisable  to  make  an  examination.  1 
On  examination. 

On  examination  were  found  to  be  satisfactory. 
On  examination  were  found  to  be  unsatisfactory. 
On  examination  you  will  find. 

Passed  a creditable  examination. 

Proven  on  examination. 

Report  of  examination. 

Require  certificate  of  examination. 

Satisfactory  examination. 

Send  certificate  of  examination. 

Shall  we  guarantee  expense  of  examination  ? 
Should  guarantee  expense  of  examination. 

Should  make  an  examination. 

Should  not  guarantee  expense  of  examination. 
Should  not  make  an  examination. 

Should  rely  on  our  examination. 

Subject  to  examination. 

The  examination  is  now  in  progress. 

The  examination  of. 

The  examination  was  absolutely  worthless. 

The  examination  was  thorough. 

Under  examination. 

Until  the  examination  is  completed. 

Was  discovered  on  closer  examination. 

Was  the  examination  thorough  ? 

What  examination  ia  made  ? 

What  will  be  the  oost  of  examination  ? 

When  can  they  make  an  examination  ? 

When  can  we  make  an  examination  ? 

When  can  you  make  an  examination  f 
When  the  examination  is  oompleted. 

When  will  the  examination  be  made  ? 

While  making  examination. 

Who  will  pay  the  expense  of  examination  ? 

Will  guarantee  expense  of  examination. 

Will  have  to-  pass  a competitive  examination. 
Will  make  examination  as  soon  as  possible. 

Will  not  guarantee  expense  of  examination. 

Will  they  guarantee  expense  bf  examination  ? 
Will  you  guarantee  expense  of  examination  ? 


28208  Digrignare 


28209  Digrignava 


28210  Digrigna 


28211  Digrossato 


28212  Digrossavi 


28218 

28214 

28215 

28216 

28217 

28218 

28219 

28220 
28221 
28222 

28223 

28224 

28225 

28226 

28227 

28228 
28229 
28280 

28231 

28232 

28233 

28234 

28235 


Digrossi Examine. 

Digrumasse...  As  soon  as  they  examine. 
Diguaxzano. . . As  soon  as  we  examine. 
Diguazzare  . . . Bettor  examine. 

Diguazzava. . . Cannot  examine  too  carefully. 

Diguazzo Can  they  examine  ? 

Diguement . . . Can  we  examine  ? 

Diguer Can  you  examine  ? 

Diguial Carefully  examine. 

Diguisammo. . Could  not  examine  on  account  of. 
Diguisando . . . Could  not  properly  examine. 
Diguisarla ....  Examine  and  report  by  letter. 

Diguisassi Examine  and  report  by  telegraph. 

Diguisato. ....  Examine  as  qniokly  as  posable. 
Diguisava ....  Examine  before. 

Diguiso Examine  carefully. 

Diguisolla  ....  Examine  on  aoconnt  of. 
Digusciano  . . . Have  expert  examine. 

Digusoiare ....  If  likely  to  examine. 

Digusciava. ...  If  not  likely  to  examine. 

Diguscio If  not  permitted  to  examine. 

Digynia If  permitted  to  examine. 

Digyno If  they  can  examine. 
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28287 


28239 

28240 

28241 

28242 

28243 

28244 

28245 

28246 

28247 

28248 
28349 

28250 

28251 


28253 

28254 


28256 

28257 

28258 

28259 

28260 
28261 
28262 


28964 

28265 


28267 


28270 

28271 

28272 

28273 

28274 


28376 

28277 

28278 

28279 


28281 


28284 

28285 


28287 


28290 

28291 


28293 


28295 

28296 

28297 
28296 

28299 

28300 
28801 
28303 

28303 

28304 

28305 

28306 

28307 

28308 

28309 
28810 

28311 

28312 


Digynons 

Dihalon 

Dihedral 

Dihedron 

Dihdmation... 

Dijera 

Dijeramos .... 

Di'  eron. 

Di  gees 

Dijharsten.... 

Diiisteis 

Di  kage 

Di'  kbaas 

Dijken 

Di  kgeld 

Dijkgelden. . . . 
Dijkgraven.. . . 

Di  kTea 

Dijkieger 

Dikpalen  .... 
Di  krecht . . . . 
Di  kachonw. .. 
Di  keatoel .... 

Di;  kweg 

Di'  kwerk 

Di'  kzaak 

Di  kzaken  .... 

Dijonnais 

Di  ituk 

Di;  adieabo . . . 
Di;  udioant. . 
Dijndioavi . 

Di  ugamua  . . . 
Di  ugandos. . .. 
Di  gugatnm  . . 
Dijugaturo  . . . 
Diiugiorum... 
Dijunotoa .... 
Dijunotum  . . . 
Di  unotura ... 
Di  ungendo... 

Di  nngis. 

Di  angitia . . . . 
Di  nngont . . . . 
Dikaohtig  .... 
Dikbaard. . . . . 
Dikbaardig  ... 

Dikbek 

Dikbekkig.. .. 
Dikbloedig- . . 

Dikharig 

Dikkoomg.... 

Dikkop 

Dikkoppig. . . . 
Diklippig. .... 
Diklobbig .... 

Dikmaala 

Dikmnil 

Dikmuilig .... 
Dikribbig  .... 
Dikruggig . . . . 
Diksehalig. . . . 
Diktandig. . . . 

Diktat 

Diktemeter . . . 
Diktieren  .... 
Dikvoetig .... 
Dikwangig  . . . 
Dilabebar  .... 
Dilabendi  .... 
Dilabendom . . 

Dilabidos 

Dilabitur 

Dilabor. 

Dilabuntnr . . . 

Dilaoao. 

Dilacoammo . . 


If  they  cannot  examine. 

If  we  can  examine. 

If  we  oannot  examine. 

If  yon  can  examine. 

If  yon  cannot  examine. 

Impoeaible  to  examine. 

Kay  we  examine  7 
Mnat  examine  at  onoe. 

Knst  examine  immediately  oa  arrival. 
Knit  examine  very  carefully. 

Mo«t  they  examine  ? 

Hot  we  examine  7 
Most  yon  examine  ? 

Obtain  permiasion  to  examine. 

Permission  to  examine. 

Shall  we  permit to  examine  7 

Should  examine. 

To  examine. 

Until  they  examine. 

Until  we  examine. 

Until  you  examine. 

When  can  they  examine  7 
When  can  we  examine  7 
When  can  yon  examine  7 
When  will  they  examine  7 
When  will  yon  examine  7 
Why  did  they  not  examine  7 
Why  did  you  not  examine  7 
Will  examine. 

Will  not  examine. 

Examined. 

After  being  examined. 

Before  being  examined. 

Can  now  be  examined. 

Cannot  be  examined  on  aooount  of. 
Everything  haa  been  examined. 

Examined  by. 

Has  been  closely  examined. 

Has  been  examined. 

Has  not  yet  been  examined. 

Have  examined. 

Have  examined  and  oannot  recommend. 
Have  examined  and  can  recommend. 

Have  not  examined. 

Have  they  examined  7 
Have  yon  examined  7 
If  examined. 

If  likely  to  be  examined. 

If  not  examined. 

If  not  likely  to  be  examined. 

Is  it  to  be  examined  7 
likely  to  be  examined. 

Host  be  examined. 

Mnat  be  examined  by  an  expert. 

Most  be  examined  with  reference  to. 

Most  be  more  carefully  examined. 

Heed  not  be  examined. 

Never  examined  by. 

Nothing  has  been  examined. 

Not  likely  to  be  examined. 

Not  to  be  examined. 

On  being  examined  was  found. 

On  being  subsequently  examined. 

Only  examined. 

Partially  examined. 

Should  be  examined. 

To  be  examined. 

Until  it  has  been  examined. 

Was  examined. 

Was  it  examined  7 
Was  not  examined. 

Was  previously  examined  and  reported  oa 
What  has  been  examined  7 
When  it  has  been  examined. 

Why  has  it  not  been  examined  7 
Will  be  examined. 

Will  not  be  examined. 


28313  Dilaccando.. 

28314  Dilaocasai.. . 


28315  Dilaocava. . 

28316  Dilacdato.. 

28317  Dilacciavi. 


28318  Dilaoerado. ...Exceed. 

28319  Dilaodrant — Better  exoeed. 

28320  Dilaoonea. ....  Better  not  exceed. 


28821 

28322 

28328 

28824 

28325 

28326 
28827 

28328 

28329 

28330 

28331 

28332 

28333 

28334 

28335 

28336 

28337 

28338 

28339 

28340 

28341 

28342 

28343 

28344 

28345 

28346 

28347 
28848 

28349 

28350 
28851 

28352 

28353 

28354 

28355 

28356 

28357 
28858 

28359 

28360 
28861 
28362 
28368 

28364 

28365 

28366 

28367 

28368 

28369 

28370 

28371 

28372 

28373 

28374 

28375 

28876 

28877 
28378 
28879 

28380 

28381 

28382 

28383 

28384 

28385 

28386 

28387 

28388 

28389 

28390 

28391 
23392 
28398 
28394 
28895 

28396 

28397 

28398 

28399 

28400 

28401 

28402 

28403 

28404 

28405 

28406 

28407 

28408 

28409 

28410 

28411 


Dilamano. 

Ditamasse .... 

Dilamavano. . . 

Dilaminata . . . 

Dilancinas. . . . 

Dilanoino. 

Dilaniamus. .. 

Dilaniando 

Dilaniate 

Dilapidais 

Dilapidano . . . 

Dilapidava . . . 

Dilapider 

Dilapidiez .... 

Dilapido 

Dilapidons. . . . 

Dilapsi 

Dilapsioni .... 

Dilapeorom .. . 

Dilapaoa. 

Dilapaum 

Dilapsuram. . . 

Dilapsuroa . . . 

Dilargi 

Dilargimur. . . . 

Dilargiria. .... 

Dilatabile 

Dilatacao 

Dilatada. 

Dila tamos  .... 

Dilatandi 

Dilatandos . . .. 

Dilatandum . .. 

Dilatanza 

Dilatarian .... 

Dilatation 

Dilatativo 

Dilatatura. . . . 

DilataveL 

Dilateront. . . . 

Dilating 

Dilationem . . . 

Dilationis 

Dilative 

Dilator 

Dilatorily 

Dilatorio. 

Dilatride 

Dilaturam 

Dilaudamus. . . 

Dilandas 

Dilandatum... 

Dilando 

Dilectamm  . . . 

Dilection. 

Dileotorem. . . .Exceeded. 


Dileotoris. ....  Already  exoeed ed. 

Dilectnros  ....  Exceeded  the  ooet. 

Dileggiano ....  Exoeeded  the  last, 

Dileggiare. Exoeeded  what  was  expected. 

Dileggiava Haa  been  exoeeded. 

Dilemma Hae  not  been  exoeeded. 

Dilemmata Have  exceeded. 

Dilemmatio...  Have  exoeeded  authority. 

Dilepide Have  not  exoeeded. 

Dileptinm ....  Have  not  yet  exoeeded. 
Dilepyrnm. . . . Have  they  exoeeded  7 

Diletioano Have  we  exoeeded  7 

Diletioare. ....  Have  yon  exoeeded  7 

Dileticava If  exceeded. 

Diletico If  not  exceeded. 

Dilettant Is  greatly  exceeded. 

Dilexerunt ....  Is  somewhat  exoeeded. 

Dilezione Mnat  not  be  exceeded. 

Diligamur Should  not  be  exceeded. 

Diligebar Unless  exceeded. 

Diligenter Will  be  exceeded. 

Diligently Will  not  be  exoeeded. 

Diligenza Exceeding. 

Dilimento And  not  exceeding. 

Dilisoasse Are  exoeeding. 

Dilischi. By  exceeding. 

Dilitnrate  ....  Exoeeding  by. 

Dilivaire. For  excelling. 

Dilkah If  exceeding. 

Dillenia If  not  exoeeding. 

Dillening Not  exoeeding. 

Dilobe. Except. 

Dilobure Are  likely  to  exoept. 

Dilochie  Are  not  likely  to  except. 

Dilofo  ........  Are  they  likely  to  exoept 7 


Can  exceed  to  the  extent  of. 
Oannot  exceed. 

Can  they  exoeed  to  the  extent  of  f 

Can  they  slightly  exoeed  7 

Can  we  exoeed  to  the  extent  of  ? 

Can  we  slightly  exoeed  7 

Can  yon  exoeed  to  the  extent  of  ? 

Can  yon  slightly  exoeed  7 

Do  not  exoeed. 

Do  not  try  to  exceed. 

Exceed  on  account  of. 

Guaranteed  not  to  exceed. 

If  guaranteed  not  to  exceed. 

If  likely  to  exoeed. 

If  not  likely  tp  exceed. 

If  they  are  allowed  to  exoeed. 

If  they  are  not  allowed  to  exceed. 
If  we  are  allowed  to  exoeed. 

If  we  are  not  allowed  to  exoeed. 

If  yon  are  allowed  to  exoeed. 

If  you  are  not  allowed  to  exoeed. 
Impossible  to  exceed. 

Is  it  advisable  to  exoeed  7 
Is  it  likely  to  exoeed  7 
Likely  to  exoeed. 

May  exoeed  to  the  extent  of. 

May  slightly  exceed. 

May  they  exceed  to  the  extent  off 
May  we  exoeed  to  the  extent  of  7 
May  yon  exoeed  to  the  extent  of  7 
Must  exceed. 

Must  not  exceed. 

Not  likely  to  exceed. 

Not  to  exoeed. 

On  no  account  exceed. 

Should  exoeed. 

Should  not  exoeed. 

This  will  exoeed. 

To  exceed. 

To  what  extent  did  they  exoeed  7 
To  what  extent  did  we  exoeed  7 
To  what  extent  did  yon  exoeed  7 
Try  not  to  exceed. 

Try  to  exoeed. 

Until  they  exceed. 

Until  we  exceed. 

Until  von  exceed. 

Why  aid  they  exceed  7 
Why  did  you  exoeed  7 
Will  exceed. 

Will  greatly  exoeed. 

Will  not  exoeed. 

Will  slightly  exceed. 

Will  this  exoeed? 

Will  try  to  exceed. 
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28418  Dilogies Can  they  exoept  ? 

28418  Dilogy Out  we  except? 

28414  Dilombammo . Can  yon  exoept  ? 

28415  Dilombando . . Did  not  except. 

28416  Dilombassi . . . Did  they  exoept  ? 

98417  Dilombato ....  Did  yon  exoept  ? 

28418  Dilombava Do  not  exoept. 

28410  Dilombo Exoept  alao. 

28420  Dilorioaa Exoept  for. 

28421  Diloricavi Exoept  from. 

28422  Dilorioo Exoept  only. 

28423  Diloria Exoept  that. 

28424  Dilueebit Exoept  to. 

28425  Dilnoebunt ...  If  they  do  not  except 
28428  Dilnoemna. ...  If  they  exoept 

28427  Dilnoeaoia If  yon  do  not  exoept 

28428  Difoeeaoo If  yon  except 

28420  Dilnaidaba  ...  Ia  it  adviaable  to  exoept  ? 

28480  Dilnoidano. . . Hay  they  exoept  ? 

28481  Dilnoidare .. . . Hay  we  exoept? 

28432  Dilucide Hay  yon  exoept  ? 

28483  Dilucidity ....  Hast  except. 

28484  Dilncidoe Huat  not  except. 

28485  Dilnoiones....  Huat  they  except  ? 

28436  Diluonle Huat  we  exoept  ? 

28437  Dilueulia Mnat  yon  exoept  ? 

28488  Dilnonlnm Not  adviaable  to  exoept 

28480  Dilndiornm. . . Not  to  acoept 

28440  Dflndinm Should  aocept 

28441  Dilnebamns  . . Should  not  exoept 

28442  Diluendo Try  to  exoept 

28443  Dilnendola... . What  did  they  exoept  f 

28444  Diluimmo  ....  What  did  you  exoept  ? 

28445  Diluirebbe. . . . Why  did  they  except  ? 

28446  Diluiremo ....  Wby  did  they  not  exoept  ? 

28447  Diluirono Why  did  you  exoept? 

28448  Dilniaae Why  did  you  not  exoept  ? 

28440  Diluiaaimo Will  agree  to  exoept 

28450  Diluiramo....  Will  aocept 

28451  Diluivate . . . . . Will  not  agree  to  except 

28452  Dilnngaaae.  ..  Will  not  exoept 

28453  Dilungata  ....  Will  not  except  unleaa 

28454  Dilnnghi Will  try  to  exoept 

28455  Dilntedly Excepted. 

28456  Diluteneaa. . . . Can  it  be  exoepted  ? 

98457  Dilutee Exoepted  on  acoount  of. 

28458  Diluviaba.....  If  exoepted. 

28450  Diluviammo. . If  not  exoepted. 

28460  Diluviamus. . . Huat  be  exoepted. 

28461  Diluviando  . . . Hnat  not  be  excepted. 

28462  Diluvianos.. . . Not  to  be  excepted. 

28463  Dilnviar Should  be  exoepted. 

28464  Dilnviaron.. . . Should  not  be  exoepted. 

28465  Diluviaaai ....  Sundays  and  holidaya  exoepted. 

28466  Diluvionem...  To  be  exoepted. 

28467  Dilnvionia....  Waa exoepted. 

98468  Dilnviornm. . . Waa  not  exoepted. 


28460  Dilnvioaa Exceptiom(s). 

28470  Diluxexas ▲ biff  of  exceptions. 

26471  Diluxiaaem. . . Advisable  to  make  an  exoeption. 

28472  Dimaoharum. . Bill  of  exceptions  muat  be  filed. 

28478  Dimaohero  . . . Bill  of  exceptions  will  be  filed. 

28474  Dimaohi. Court  has  allowed  the  exooptions. 

28475  Dimadesois. . . Court  has  overruled  the  exceptions. 

28476  Dimadnero. ...  Court  haa  overruled  the  exceptions  and  imposed 

costs. 


28477  Dimadnimns. . Court  haa  suatained  exceptions. 

28478  Dimagrammo.  Court  has  sustained  the  exceptions  and  ordered  a 

new  trial. 

28470  Dimagrando. . Did  they  make  an  exoeption  ? 

28480  Dimagrassi . . . Did  you  make  an  exoeption  ? 

28481  Dimagrato. : . . Do  they  take  exoeption  ? 

28482  Dimagrava  ...  Do  you  take  exception? 

28483  Dimagro Exoeption  ia  taken  to. 

28484  Dimanaoao  . . . Exceptions  were  taken. 

28485  Dimanados.. . . File  a bill  of  exceptions. 

28486  Dimanamns  . . Haa  bill  of  exceptions  been  filed  ? 

28487  Dimanar Have  filed  a bill  of  exceptions. 

28488  Dimanasen . . . Have  not  filed  bill  of  exceptions. 

28480  Dimanohe ....  Have  not  served  notice  of  exception. 

28490  Dimanemon . . Have  served  notice  of  exoeption. 

28401  Dimaqne Have  yon  filed  bill  of  exoeptiona  ? 

28492  Dimbtonnda. . If  any  exoeption  is  made 

28498  Dimble If  any  exoeption  ia  taken. 

28494  Dimenammo..  If  bill  of  exceptions  is  filed. 

28495  Dimenando ...  If  bill  of  exoeptiona  ia  not  filed. 

28496  Dimenarono . . In  order  to  take  exception. 

28497  Dimenassi ....  Is  it  advisable  to  make  an  exoeption  ? 

28498  Dimenata Is  the  only  exoeption. 

28409  Dimenavamo  . Is  there  any  exception  ? 

28500  Dim eua vats  . . Hay  take  exoeption  to. 


28501  Dimensao Host  take  exoeption  to. 

28502  Dimensity. ...  No  exceptions  were  taken. 

28608  Dimensivel Not  advisable  to  make  an  exception. 

28504  Dimensos. Not  to  be  an  exception. 

28505  Dimeusuram. . Serve  notice  of  exoeption. 

28506  Dimensuros. . . Shall  we  file  bill  of  exceptions  ? 

28507  Dimen tico ....  Shall  we  make  an  exception  ? 

28508  Dimergola Shall  we  take  exception  ? 

28500  Dimerous Should  make  an  exoeption. 

28510  Dimestica Should  not  make  an  exoeption. 

28511  Dimetabunt . . Take  exoeption  to. 

28512  Dimetandos. . . Take  no  exoeption  to. 

28518  Dimetatum . . . The  case  goes  up  on  exoeptiona 

28514  Dimethyle There  oan  be  no  exception. 

28515  Dimetitur There  ia  no  exception. 

28516  Dime  topic To  be  an  exoeption. 

28517  Dimetor Try  to  make  an  exception  in  this  case. 

28518  Dimctra Unless  they  make  an  exception. 

28519  Dimetrorum . . Unless  yon  make  an  exoeption. 

28520  Dimettendo. . . Were  exceptions  taken? 

28521  Dimettessi.. . . Who  has  taken  exceptions? 

28522  Dimetteva Why  did  they  not  file  bill  of  exoeptions? 

28528  Dimettiainn. . . Why  did  yon  not  file  bill  of  exceptions? 
28624  Dimezzammo . Why  have  they  made  an  exoeption? 

28525  Dimmezzando.  Why  have  they  taken  exoeption  ? 

28526  Dimezzassi . . . Why  have  you  made  an  exception? 

28527  Dimezzato Why  have  von  taken  exception  ? 

28528  Dimezzava Will  bill  of  exceptions  be  filed  ? 

28520  Dimezzn Will  file  bill  of  exoeptiona 

28580  Dimicabunt. . . Will  they  make  an  exoeption  ? 

28531  DimicamuB. . . Will  you  make  an  exoeption  ? 

28582  Dimicandos. . . With  few  exoeptions. 

28583  Dimicas Without  exoeption. 

28634  Dimication  . . . With  the  exoeption  of. 

28535  Dimico With  the  following  exoeptions : 

28536  Dimidiaba With  this  exception. 


28537  Dimidiamoa 
28588  Dimidiando. 

28539  Dimidiaron. 

28540  Dimidiate . . 


28541  Dimidiorum 


28542  Dimidium.. Exceptional* 

28543  Diminish Because  it  ia  exceptional. 

28544  Diminished...  If  exceptional. 

28545  Diminuant ...  If  not  exceptional 

28546  Diminuendo. . Is  quite  exceptional. 

28547  Diminueras.  ■ . Is  there  anything  exceptional  ? 

28548  Diminuiez Is  this  exceptional  ? 

28549  Diminuimmo  . It  is  exceptional 

28550  Diminuisoo. . . It  is  not  exceptional 

28551  Diminuiva . . ..  There  ia  nothing  exceptional 

28552  Diminuona.. . Excess. 

28553  Diminutely. . . Any  exoeas  to  be  devoted  to. 

28554  Diminution. . . Excess  to  be  for  account  of. 

28555  Diminutivo . . . Excess  to  be  for  our  acoount. 

28556  Dimiserunt . . . Excess  to  be  for  their  aoooont 

28557  Dimisimns  . . . Excess  to  be  for  your  acoount. 

28558  Dimisiones  . . . Excess  to  be  paid  at  the  rate  of. 

28559  Dimissao Excess  to  be  paid  at  the  same  rats 

28560  Dimissory . . . . Exoess  to  be  taken. 

28561  Dimissuram  . . Exoess  to  be  need. 

28562  Dimissuros . . . Forward  any  exoess. 

28563  Dimitidas Greatly  in  exoess  of. 

28564  Dimitido How  mnoh  is  it  in  exoess  of  ? 

28565  Dimitieron  ...  If  greatly  in  exoess  of. 

28566  Dimittebam  . . If  m excess  of. 

28567  Dimittenda. . . If  likely  to  be  in  excess  of. 

28568  Dimittir. If  not  in  excess  of. 

28569  Dimity If  not  likely  to  be  in  exoess  ot 

28570  Dimness If  slightly  in  excess  of. 

28571  Dimooarpe. ...  If  there  is  any  excess. 

28572  Dimodoche ...  If  there  is  no  exoess. 

28573  Dimonah In  exoess  of. 

28574  Dimorano Is  there  any  excess  f 

28575  Dimorfos Is  there  likely  to  be  any  excess? 

28576  Dimorphic — Likely  to  be  an  excess. 

28577  Dimorphism . . Hnst  be  greatly  in  exoess  ot 

28578  Dimorpho. . . . Hnst  be  slightly  in  excess  of. 

28579  Dimotorum . . . Hust  not  be  greatly  in  exoess  of. 

28580  Dimotos Hust  not  be  in  excess  of. 

28581  Dimottato Not  likely  to  be  an  excess. 

28582  Dimottava ....  On  account  of  the  exoess. 

28583  Dimotur&m . . . Slightly  in  excess  ot 

28584  Dimoturos There  is  an  excess  ot 


28585  Dimovebit There  is  no  exoess. 

28586  Dimovemus. . . What  disposition  is  to  be  made  of  the  exoess? 
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28687  Dimovendi... 

28688  Dimovendos  . 

28589  Dimovondum. 

28590  Dimyaire .... 

28591  Dimyaria.... 

28593  Dimylus 

28593  Dinamarca... 

28594  Dinamica 

28595  Dinamicoa . . . 

28596  Dinantais  ... 

28597  Dinarohus.. . . 

28598  Dinarohi. .... 

28599  Dinarde 

28600  Dinasammo. . 

28601  Dinaaando . . . 

28602  Dinaaarono.. . 

28603  Dinasassi. . . . 

28604  Dinaaavamo  . 

28605  Dinaaavato  . . 

28606  Dinasses. .... 

28607  DinasBiez. ... 

28608  Dinassions . . . 

28609  Dinastias .... 

28610  Dinastica. . . . 

28611  Dinaaticoa . . . 

28612  Dinastismo... 

28613  Dinderlino  .. 

28614  Dinderlo 

28615  Dindon 

28616  Dindonne  . . . 

28817  Dindyma 

28618  Dindymorum. 

28619  Dindymns... 

28620  Dindljrtron  .. 

28621  Dindma. 

28622  Dindmaturc. . 

28623  Dinemaro  ... 

28624  Dinerada 

28625  Dineralea. . . . 

28626  Didertaa. .... 

28627  Dineruelo  ... 

28628  Dinetioal 

28629  Dineto 

28630  Dingbonk  ... 

28631  Dingen 

28632  Dingende 

28633  Dingetjee. . . . 

98634  Dingfost 

28685  Dinggraf .... 

28636  Dinghof 

28687  Dinghy 

28638  Dinginess 

28639  Dingkauf 

28640  Dingname  . . . 

28641  Dingrodel . . . 

28642  Dingapel 

28643  Dingster  .... 

28644  Dingstuhl 

28645  Dingtaal  .... 

28646  Dingtbrift . . . 

28647  Dingnarum  . . 

28648  Dingwart.... 

28649  Dinhabah .... 

28650  Dinheirada . . 

28651  Dinheirao. . . . 

28652  Dinidade  .... 

28653  Dinigrar 

28654  Diniona 

28655  Dinkelkom . . 

28656  Dinaerleaa . . . 

28657  Dinnerly. .... 

28658  Dinobiyen . . . 

28659  Dinoccammo. 

28660  Dinoccando.. 

28661  Dinoccaaai . . . 

28662  Dinoccato  . . . 

28663  Dinoocava  . . . 

28664  Dinocco 

28665  Dinoobaria  . . 

28666  Dinoooria .... 

28667  Dinocratem.. 

28688  Dinode 

28669  Dinoloohua.. . 
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What  ia  the  excess  ? 

Excessive. 

Considered  excessive. 

Does  not  seem  to  be  excessive. 

It  exoessive. 

If  likely  to  be  excessive. 

If  not  excessive. 

If  not  likely  to  be  excessive. 

Is  not  excessive. 

Is  this  excessive  ? 

Likely  to  be  excessive. 

Must  not  be  excessive. 

Not  likely  to  be  excessive. 

Should  not  be  exoessive 
Very  excessive. 

Exchange. 

A fair  exchange 
An  unfair  exchange 
Are  buying  exchange  on. 

Are  not  willing  to  exchange 

Are  offering  to  exchange 

Are  paying  for  exchange  on.  ’ 

Are  securing  exchange. 

Are  securing  forward  exchange 
Are  selling  exchange. 

Are  selling  London  exchange  for. 

Are  selling  New  York  exohange  for. 

Are  yon  securing  exchange  ? 

Are  yon  willing  to  exchange? 

At  an  exchange  of  not  over. 

At  an  exchange  of  not  under. 

At  current  rate  of  exchange 
At  exchange  of. 

At  the  present  rate  of  exchange. 

At  what  rate  of  exchange  ? 

At  what  rate  will  they  buy  exchange  ? 

At  what  rate  will  they  sell  exchange  ? 

At  what  rate  will  you  buy  exohange  ? 

At  what  rate  will  you  sell  exchange  ? 

Beat  possible  exchange. 

Best  rate  of  exchange  is. 

Buyers  of  exohange. 

Buyers’  exchange. 

Buy  exchange  if  you  can  do  so  at. 

By  making  the  exchange. 

Calonlate  the  exchange  at. 

Calculating  exohange  at. 

Calculations  are  based  upon rate  of  ex- 

ohange. 

Calculations  must  be  based  upon rate  of  ex- 

ohange. 

Can  buy  exchange  at. 

Can  make  the  exchange. 

Can  make  the  exchange  on  condition  that. 

Cannot  account  for  fall  in  exchange. 

Cannot  account  for  rise  in  exchange. 

Cannot  buy  exchange  at. 

Cannot  exohange. 

Cannot  negotiate  exchange  on  the  banks  named ; 

give  us  another  banker. 

Cannot  secure  exohange  at. 

Cannot  sell  exchange  at. 

Can  secure  exchange  at. 

Can  sell  exohange  at. 

Can  they  exchange? 

Can  use  exohange. 

Can  you  induce  them  to  exchange  ? 

Can  you  secure  exchange  at  ? 

Compelled  to  exchange. 

Could  not  buy  exchange. 

Could  not  get  them  to  exchange. 

Could  not  sell  exchange. 

Decline  in  exohange  is  due  to. 

Decline  in  exchange  is  due  to  abundance  of 
money. 

Decline  in  exchange  is  due  to  excess  of  bills  of- 
fering. 

Decline  in  exchange  is  due  to  political  affairs. 
Decline  in  exchange  is  due  to  scarcity  of  drawers. 
Decline  in  exchange  is  dne  to  serious  dulneas  in 
all  business. 

Decline  in  exohange  is  due  to  unfavorable  reports 
from. 

Demand  exchange. 

Did  they  accept  in  exchange? 

Did  you  accept  in  exchange  ? 

Do  not  calculate  exchange  at. 

Do  not  think  you  can  safely  base  your  calcula- 
tions upon  exchange  at 
Do  not  want  to  exchange. 

Exchange  advancing. 


28670  Dinomache... 

28671  Dinomenes  . . . 

28672  Dinomorphe... 

28673  Dinops 

28674  Dinornis 

28675  Dinosauria  . . . 

28676  Dinoscebam. . . 

28677  Dinoscenda. . . 

28678  Dinoscimus. . . 

28679  Dinosco 

28680  Dinoverunt . . . 

28681  Dinovi 

28682  Dinoxide 

28683  Dintelamos. . . 

28684  Dintelases .... 

28685  Din  teles 

28686  Dintenfass  . . . 

28687  Dintenhorn. . . 

28688  Dintenmann.. 

28689  Dintensatz  . . . 

28690  Dintentopf  . . . 

28691  Dinteraron . . . 

28692  Dintig 

28693  Dintless 

28694  Dintomano... 

28695  Dintornava. . . 

28696  Dintomo 

28697  Dinumerabo... 

28698  Dinumeras. . . . 

28699  Dinumeravi . . 

28700  Dinummium. . 

28701  Diobolare 

28702  Diobolario .... 

28703  Diobole 

28704  Dioocsain 

28705  Diocesanos  . . . 

28706  Diocese 

28707  Diocharem  . . . 

28708  Diocharino  . . , 

28709  Diocharis.  . . . 

28710  Diocletien 

2871 1 Dioctonal  .... 

28712  Diodarro 

28713  Diodemus , . . . 

28714  Diodonte 

28715  Diodorus 

28718  Diofante 

28717  Dioftalmo 

28718  Diogene 

28719  Diogenia. 

28720  Diogdnique... 

28721  Diogtniser .... 

28722  Diogenium  . . . 

28728  Dioggota 

28724  Diogmitas 

28725  Diognetus 

28726  Dioundum. . . . 

28727  DiomedeoB  . , . 

28728  Diomedon 

28729  Diomphale  . . . 

28730  DiomuB 

28731  Dionychus 

28732  Dionymorum  . 

28733  Dionymos 

28734  Dionymum  . . . 

28735  Dionysia 

28736  Dionysiaco  . . . 

28737  Dionysiade  . . . 

28738  Dionysion  .... 


28739  Dionyx 

28740  Diopeithes. . . . 

28741  Diophanem... 

28742  Diophoros,... 

28743  Diophrys 

28744  Diopolis 

28745  Diopside 

28746  Dioptase 

28747  Dioptasio 

28748  Diopter. 

28749  Dioptra 

28750  Dioptrarum — 

28751  Dioptrical .... 

28752  Dioptrioos . . . . 

28753  Dioptrique. . . . 

28754  Dioptrismo . . . 

28755  Dioramic 


Exchange  against  us. 

Exohange  at  present  is, 

Exohange  at  the  first  opportunity. 

Exchange  declining. 

Exohange  depends  upon. 

Exchange  doll. 

Exohange  firm. 

Exchange  firmer. 

Exchange  fluctuating. 

Exchange  has  advanced  to. 

Exchange  has  declined  to. 

Exchange  has  not  yet  been  made. 

Exchange  improving. 

Exchange  in  our  favor. 

Exchange  in  your  favor. 

Exchange  is  affected  by. 

Exchange  is  at  a discount 
Exchange  is  at  a premium. 

Exohange  is  likely  to  advanoe. 

Exchange  is  likely  to  decline. 

Exchange  is  likely  to  remain  firm. 

Exohange  is  likely  to  remain  high. 

Exchange  is  likely  to  remain  low. 

Exchange  is  likely  to  remain  steady. 

Exchange  is  likely  to  remain  weak. 

Exchange  is  lower. 

Exohange  is  moving  favorably. 

Exohange  is  moving  unfavorably. 

Exohange  is  nominal. 

Exohange  is  not  likely  to  advanoe. 

Exohange  is  not  likely  to  decline. 

Exchange  is  too  high. 

Exohange  is  too  low. 

Exchange  on. 

Exchange  on  Amsterdam. 

Exchange  on  Antwerp. 

Exohange  on  Berlin. 

Exchange  on  Bombay. 

Exchange  on  Brisbane. 

Exchange  on  Brussels. 

Exohange  on  Buenos  Ayres. 

Exchange  on  Calcutta. 

Exohange  on  Canton. 

Exchange  on  Colombo. 

Exchange  on  Frankfort 
Exchange  on  Hamburg. 

Exchange  on  Havana. 

Exchange  on  Hong  Kong. 

Exohange  on  Johannesburg; 

Exchange  on  London. 

Exchange  on  Madras. 

Exchange  on  Manilla. 

Exchange  on  Melbourne. 

Exchange  on  Montreal. 

Exchange  on  New  York. 

Exchange  on  Paris. 

Exchange  on  Rio  de  Janeiro. 

Exchange  on  River  Platte. 

Exchange  on  Rotterdam. 

Exchange  on  San  Francisoo. 

Exchange  on  San  Juan. 

Exchange  on  Shanghai 
Exchange  on  Singapore. 

Exchange  on  St.  Petersburg. 

Exchange  on  Sydney. 

Exchange  on  Tokio. 

Exchange  on  Vienna. 

Exchange  on  Yokohama. 

Exchange  on with  documents  attached  ; 

documents  to  be  surrendered  against  accept- 
ance. 

Exchange  on with  documents  attached  ; 

documents  to  be  surrendered  against  payment 

Exchange  on with  documents  attached,  to 

be  drawn  under  letter  of  credit  No.— 

Exohange  provided  they  agree. 

Exchange  satisfactoriallY  arranged. 

Exchange  should  be  made  at  once. 

Exchange  should  not  be  made. 

Exchange  very  unsatisfactory. 

Exchange  was  made 
Exchange  was  made  by. 

Exchange  was  made  on  account  of. 

Exchange  will  be  made. 

Exohange  will  be  made  only  on  condition  that 
Exchange  will  not  be  made. 

Exchange  will  not  be  made  unless. 

First  of  exchange. 

First  of  exchange  has  been  lost  or  stolen ; obtain 
and  forward  second  of  exchange. 

Forward  exchange. 
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28766  Diorohite  .... 

28757  Dioresia 

28758  Diorimn 

28760  Dioristio 

28780  Diorite 

28761  Dioritique . . . . 

28762  Diorrhese. .... 

28763  Diorthoae  .... 

28764  Dioythotio . . . . 

28765  Diortoais 

28766  Dioryohe. 

28767  Diorygibns.. . . 

28768  Diorygis 

28766  Dio  ry  mere 

28770  Dioryx. 

28771  Diosoodion. . . . 

28772  Dioaoorea. .... 

28773  Dioaooride .... 

28774  Dioecorum 

28775  Dioskurias — 

28776  Dioaknroa . . . . 

28777  Diosma 

28778  Dioepage. 

28779  Dioapiro 

28780  Dioapneoma.. 

28781  Dioepyie 

28782  Dioetede.. .... 

28783  Dioatilo 

28784  Diotar 

28785  Diotagnm  .... 

28786  Diotooene .... 

28787  Diottrfima.... 

28788  Diottro 

28789  Diottraaa 

28790  Diottrimo  .... 

28791  DiozindaL . . . . 

28792  Dioxippe. 

28793  Dioxippns  .... 

28794  Dioxylithe.... 

28795  Dipanarono... 

28796  Dipanata. 

28797  Dipanavamo. . 

28798  Dipanavate... 

28799  Dipartiro 

28800  Dipartita 

28801  Dipaacbal .... 

28802  Dipellammo  . . 

28803  DipeUando. . . . 

28804  Dipellaaai .... 

28805  DipeUato 

28806  Dipellara. .... 

28807  DipeUo 

28808  Dipitale. 

28809  Dipetalooa  . . . 

28810  Diphanite .... 

28811  Diphaque. . . . . 

28812  Diphda 

28813  Diphilinm . . . . 

28814  Diphlebe 

28815  Diphoridaa  . . . 

28816  DiphrygU.... 

28817  Diphtalyle. . . . 

28818  Diphtheria.... 

28819  Diphtong 

28820  DiphyllSe.... 

28821  Diphyllons.... 

28822  Diphylo 

28823  Diphyodont. . . 

28824  Diphyaoion.  .. 

28825  Diphyaia 

28826  Dipingemmo. . 

28827  Dipingendo... 

28828  Dipingeaai . . . . 

28820  Dipingeva.... 

28830  Dipingo 

28831  Dipints  ...... 

28832  Dipintore  .... 

28833  Dipintrioe.... 

28834  Dipin tara  .... 

28835  Diplaodre 


Forward  telegraphio  exchange. 

Have  arranged  to  exchange. 

Have  been  trying  to  exohange. 

Hare  bought  forward  remittancea  to  the  extent 
of at. 

Have  not  aecured  exchange. 

Have  aecured  exchange. 

Hare  aecured  telegraphic  remittancea  aa  required 
at. 

Have  sold  against  exchange. 

Hare  you  aecured  exohange  ? 

How  do  you  account  for  the  fall  in  exohange  7 
How  do  you  account  for  the  rise  in  exchange  ? 

If  exchange  ia  favorable. 

If  exchange  ia  likely  to  advance. 

If  exohange  is  likely  to  decline. 

If  exchange  ia  not  favorable. 

If  exohange  is  not  likely  to  adranoe. 

If  exohange  ia  not  likely  to  decline. 

If  the  exohange  is  favorable. 

If  the  exchange  ia  unfavorable. 

If  they  do  not  exohange. 

If  they  exchange. 

If  they  will  not  take  risk  of  exohange. 

If  they  will  take  risk  of  exchange. 

If  we  do  not  exohange. 

If  we  exchange. 

If  you  do  not  exchange. 

If  you  exchange. 

If  you  will  not  take  risk  of  exchange. 

If  you  will  take  risk  of  exchange. 

Impossible  to  buy  exchange. 

Impossible  to  buy  exohange  at  your  limit. 
Impossible  to  sell  exchange. 

Impossible  to  sell  exchange  at  your  limit. 

In  arranging  for  the  exohange. 

In  arranging  for  the  exohange  be  particularly 
oareful  to. 

In  effecting  the  exohange  great  care  must  be 
taken  to  guard  against. 

In  exohange. 

In  exchange  for. 

In  exchange  for  bills  of  lading. 

In  exohange  for  certificates 
In  exohange  for  documents. 

In  order  to  exohange. 

In  order  to  prevent  the  exchange. 

Ia  a fair  exohange. 

Is  exchange  likely  to  advanoe  ? 

Is  exohange  likely  to  decline  ? 

Ia  exchange  offered  freely  ? 

Ia  exohange  aoaroe  7 

la  there  any  possibility  of  making  an  exohange  7 
May  agree  to  exohange. 

May  get  them  to  exchange. 

May  Buoceed  in  making  the  exohange. 

May  refuse  to  exohange. 

May  we  calculate  exohange  at  7 
May  we  calculate  upon  present  rate  of  exohange  7 
May  we  safely  base  our  calculations  upon  ex- 
ohange at  7 
Must  exchange. 

Must  not  exchange. 

Name  rate  at  which  you  will  buy  exchange  on. 
Name  rate  at  which  you  will  buy  exchange  on 
per 

Name  rate  at  which  you  will  buy  exchange  on 
per  21,000. 

Name  rate  at  whioh  you  will  sell  us  exohange  on. 
Nominal  rates  of  exohange  are. 

Not  a fair  exchange. 

Not  to  exohange. 

On  aooount  of  the  fall  in  exchange; 

On  aooount  of  the  higher  exchange. 

On  account  of  the  loss  in  exohange. 

On  account  of  the  lower  exohange. 

On  account  of  the  rise  in  exohange. 

On  the  basis  of  exohange  at. 

On  what  rate  of  exohange  do  they  base  their  cal- 
culations ? 

On  what  rate  of  exchange  do  you  base  your  calcu- 
lations 7 

On  what  rate  of  exohange  may  we  calculate  7 
Payable  at  current  rate  of  exohange. 

Payable  at  current  rate  of  exohange  and  all  ex- 
penses 

Payable  at  current  rate  of  exchange  and  bank 
commission. 

Pay  first  of  exohange  only. 

Pay  second  of  exchange  only. 

Possible  to  make  an  exchange. 


28836  Diplarrena.. . . 

28837  Diplaaie 

28838  Diplasioe 

28839  Diplasium .... 

28840  Diplazion. 

28841  Diplectron. . . . 

28842  Dipltgie 

28843  DipUrion 

28844  Diplinthio 

28845  Diplinto 

28846 'Diplobase .... 

28847  Diplochile .... 

28848  Diplocope. . . . . 

28849  Diploderme. . . 

28850  Diplpdon. 

28851  Diplegenio 

28852  Diplogonie. . . . 

28853  Diplolepe. 

28854  Diplom. 

28855  Diplomacy.... 

28856  Diplomano . . . 

28857  Diplomats . . . . 

28858  Diplomatic... 
28850  Diplomaxia... 

28860  Diplomitre. . . . 

28861  Diplionyque . . 

28862  Diplopode . . . . 

28863  Diplopogon... 

28864  Diploptera.... 
28866  Diplorhine.... 

28866  Diploepore.. . . 

28867  Diplostege.... 

28868  Diplostome.  .. 

28869  Diplotaxis. . . . 

28870  Diplothrix.... 

28871  Diploxys. 

28872  Diplotoon  .... 

28873  Dipneumone. . 

28874  Dipodia 

28875  Dipodiarum. . . 

28876  Dipodiens .... 

28877  Dipodomys.. . . 

28878  Dipogonie .... 

28879  Dipondio 

28880  Dipondius .... 

28881  Diporto 

28882  Diposide 

28883  Diprope 

28884  Diproaope .... 

28885  Diprotoaon . . . 

28886  Dipeaoomm . . 

28887  Dipsaoos  . . . . . 

28888  Dipsadem .... 

28889  Dipsadiens.. . . 

28890  Dipsamore. . . . 

28891  Dipsas 

28892  Dipaeotor 

28893  Dipsenide .... 

28894  Dipeetioo 

28896  Dipsomania. . . 

28896  Dipsosis 

28897  Diptorao& 

28898  Diptorique.... 

28899  Dipterous  .... 

28900  Diptongado. . . 

28901  Diptongar.... 

28902  Diptongo 

28903  Diptongues... 

28904  Diptyoms. . . . . 

28905  Diptycbum. .. 

28906  Diptyco 

28907  Diptyque 

28906  Dipundioe . . . . 

28909  Dipundium. . . 

28910  Diputaoion.. .. 

28911  Diputada 

28912  Diputadora. . . 

28913  Diputes 


Posted  rates  of  exohange  are. 

Prefer  that  you  do  not  remit  any  more  exchange 
at  present. 

Prime  bankers’  rates  are. 

Profited  by  the  exchange. 

Quote  buying  exchange. 

Quote  exchange. 

Quote  exchange  Berlin  on  New  York. 

Quote  exchange  Frankfort  on  New  York. 

Quote  exchange  Hamburg  on  New  York. 

Quote  exchange  London  on  New  York. 

Quote  exchange  Paris  on  New  York. 

Quote  exchange  Vienna  on  New  York. 

Quote  exchange on  New  York. 

Quote  exchange  New  York  on . 

Quote  exchange  New  York  on  Berlin. 

Quote  exchange  New  York  on  Frankfort. 

Quote  exchange  New  York  on  Hamburg. 

Quote  exohange  New  York  on  London. 

Quote  exchange  New  York  on  Paris. 

Quote  exchange  New  York  on  Vienna. 

Quote  selling  exchange. 

Rate  of  exchange  is. 

Rather  than  run  any  risk  are  covering  exohange  at. 
Refuse  call  of  second  of  exohange. 

Refuse  to  pay  or  accept  first  of  exchange. 

Reftfse  to  pay  or  accept  second  of  exchange. 
Remit  in  favorable  exchange. 

Rise  in  exohange  duo  to  scarcity  of  bills. 

Rise  in  exchange  is  due  to. 

Rise  in  exohange  is  due  to  stringency  in  the  money 
market. 

Rise  in  exohange  is  due  to  the  number  of  drawers. 
Rise  in  exchange  is  likely  to  occur. 

Rise  in  exohange  is  not  likely  to  occur. 

Second  of  exchange. 

Second  of  exchange  forwarded  by— —steamer. 
Sell  exchange. 

Sell  against  exchange. 

Send  first  of  exohange  to. 

Ending  exchange  for. 

Send  second  of  exchange  to. 

Shall  we  accept  in  exohange  t 
Shall  we  exchange? 

Short  exohange  on is. 

Should  receive  in  exchange. 

The  exchange  has  been  made. 

The  fall  in  exchange. 

The  gradual  fall  in  exchange. 

The  gradual  rise  in  exohange. 

The  loss  in  exchange. 

There  is  every  reason  to  expect  a fall  in  exohange 
on  aooount  of. 


There  is  nothing  doing  in  exchange. 

There  is  every  reason  to  expect  a rise  in  exohange 
on  account  of. 

There  is  less  doing  in  exohange. 

There  is  little  doing  in  exchange. 

The  rise  in  exchange. 

They  must  take  risk  of  exohange. 

Think  rates  of  exchange  will  be  higher. 

Think  rates  of  exchange  will  be  lower. 

Think  you  can  safely  base  your  calculations  on 
exchange  at. 

Think  you  may  take  risk  of  exohange  to  the  ex- 
tent of. 

Third  of  exchange. 

To  exohange. 

To  secure  an  exchange. 

Try  to  exchange. 

Try  to  secure  an  exchange. 

Unless  calculations  are  based  upon — rate  of 

exchange. 

Unless  we  exchange. 

Unless  you  exohange. 

Wait  for  a higher  rate  of  exchange. 

Wait  for  a lower  rate  of  exohange. 

What  is  the  difference  between  drawing and 

drawing  at 7 

What  is  the  difference  between  drawing  at  60  day* 
and  drawing  at  sight? 

What  is  the  difference  between  remitting  at 

and  remitting  at 7 

What  it  the  difference  between  remitting  at  60 
days  and  remitting  at  sight? 

What  is  the  present  rate  of  exohange? 

What  is  the  rate  on  bankers’  sterling  sight  7 

What  is  the  rate  on  bankers’  sterling  60  days 
actual; 

What  is  the  rate  on  bankers’  sterling  60  day* 
nominal? 
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38914  Dipylon What  is  your  opinion  of  exchange  ? 

88910  Dipyre What  shall  we  exohange  ? 

28916  Dipyrene What  will  be  the  probable  rate  of  exohange  f 

28917  Dipyrenous  . . What  will  they  exchange  ? 

28918  Dipyronun  . . . What  will  they  receive  in  exchange  ? 

28919  Dipyros What  will  we  receive  in  exchange  ? 

28920  Diiadasse  ....  What  will  you  exchange  ? 

28921  Diradavano  . . What  will  you  receive  in  exchange  ? 

28922  Diradebam  . . . When  did  they  exchange  ? 

28923  Diradioano  . . . When  did  you  exohange  ? 

28921  Diradioare .. . . When  will  you  (they)  exohange  ? 

28925  Diradioava  . . . Why  did  they  exchange  ? 

28926  Diradioo Why  did  they  not  exchange  ? 

28927  Diragnammo. . Why  did  you  exchange  ? 

28928  Diragnando .. . Why  did  you  not  exchange  ? 

28929  Diragnaasi. ...  Will  accept  in  exohange. 

28930  Diragnato  ....  Will  not  accept  in  exchange. 

28931  Diragnava....  Will  not  risk  sales  on  higher  bases  of  exchange 

than. 

28932  Diragno Will  not  take  risk  of  exchange. 

28933  Diram  as  te ....  Will  sell  exchange  at. 

28934  Diranoasae . . . Will  sell  exchange  on at  discount  of 

88935  Diranchero....  WiST'sell  exchange  on at  disoount  of 

per  f 1,000. 

28936  Dirandella .. . . Will  sell  exchange  on at  par. 

28937  Diraphie Will  send  in  exchange  4o-day. 

28938  Dirapiebam. . . Will  take  risk  of  exchange. 

28939  Dirapienda.. . . Will  they  aooept  in  exchuige  ? 

28940  Dirarabam. . . . Will  they  exchange  1 

28041  Dirarata Will  they  take  risk  of  exohange  ! 

28942  Diraremus. . . . Will  you  aooept  in  exchange  1 

28943  Diratxammo . . Will  you  exchange  ? 

28944  Dirazzando. . . . Will  you  take  risk  of  exohange  ? 

28945  PirsTTSsai . ...  Ton  may  calculate  exchange  at. 

28946  Diraxzato Ton  may  remit  the  exohange  referred  to,  not  ex- 

ceeding. 

28947  Dirazzava  ....  Ton  must  not  calculate  upon  the  present  rate  of 

exchange. 

28948  Dirazzo. You  must  take  risk  of  exohange.  ' 


28949  Diroenna 

28950  Direct 

28951  Direotario.. 

28952  Directed. 

28953  Direction  

28954  Directives 

28955  Directive 

28956  Directly 

28957  Directoire 

28658  Direotorat 

28959  Directress 

28960  Direetrix 

28961  Direfully 

28962  Diremos 

28963  Diremption 

28964  Diremptos 

28965  Dirempturo. 

28966  Direptarum. 

28967  Direptioni 

28968  Direptis...... 

28969  Direptorem... Exchanged. 

28970  Direptoris . . ..  After  it  is  exchanged. 

28971  Dixepturoa. . . . Are  not  to  be  exchanged. 

28972  Direttivo Are  to  be  exchanged. 

28973  Direttore Before  it  is  exchanged. 

28974  Direttorio  ....  Can  be  exchanged. 

28975  Direttrioe  ....  Cannot  be  exchanged. 

28976  Direxerunt. . . . Everything  has  been  exchanged. 

28977  Direximua....  Exchanged  at. 

28978  Dirgeful Exchanged  by. 

28979  Dirnacode  ....  Exchanged  for. 

28960  Dirhage Exchanged  if. 


28981  Dirhem. 

28982  Dirhynque . . . 

28983  Dirhythmos  . . 

28984  Dirhythmum  . 

28985  Diribebunt . . . 

28986  Diribemns . . . . 

28987  Diribendo 

28988  Diribiteur  . . . . 

28989  Diribitor 

28990  Dirigaug. 

28991  Dirigeable.... 

28992  Dirigeant 

28993  Dirigebam.... 

28994  Dirigenda. . . . . 

28995  Dirigeons 

28996  Dirigeriez  . . . . 

28997  Dirigeront. . . . 

28998  Diriges 

28999  Dirigescam . . . 

29000  Dirigibile 

29001  Dirigidos 

29002  Dirigiraa 

29003  Dirimamos. . . . 

29004  Diriinebar 

29005  Dirimendos... 

29006  Dirimendum.. 

29007  Dirimido 

29006  Dirimiera 

29009  Dirimimur  . . . 

29010  Diriona 

29011  Diripiam 

29012  Diripiamus . . . 

29013  Diritta 

29014  Dirittanza . . . . 

29015  Dirittura 

29016  Dirivabas 

29017  Dirizzoue 

29018  Dirking 

29019  Diroocta 

29020  Dirocoiano. . . . 

29021  Diroooiare . . . . 

29022  Dirocciava. . . . 

29023  Dirompendo . . 

29024  DirompesBi . . . 

29025  Dirompeva. . . . 

29026  Dirompiamo  . . 

29027  Dirompo 

29028  Dirorum 

29029  Dirottammo.. 

29030  Dirottando . . . 

29031  Dirottassi  . . . . 

29032  Dirozzasse . . . , 
29083  Dirozzata  .... 

29034  Dirtily 

29035  Dirtiness 

29036  Dirucohia .... 

29037  Diruebam .... 

29038  Diruebamua.. 

29039  Dirnendos . . . . 

29040  Dirueremus... 

29041  Dirnero 

29042  Dirumpebam . 

29043  Dirumpenda  .. 

29044  Dirumpimus.. 

29046  Dirumpis 

29046  Dirumpunt . . . 

29047  Dirupa 

29048  Diruppi 

29049  Diruptif 

29050  Diruptioni  ... 

29051  Diruptorum  . . 

29052  Dirupturam  . . 

29053  Dirupturis  ... 

29054  Dirupueram . . 

29055  Diruturam  . . . 

29056  Disabilita 

29057  Disabitano  . . . 

29058  Disabitare.... 

29059  Disabitava  . . . 

29060  Disabito 

29061  Disable 

29062  Disabling  .... 

29063  Disabused  . . . . 

29064  Disscchi 

29065  Disaccolla  . . . . 

29066  Disacoordo  . . . 

29067  Disacidify . . . . 

29068  Disadatto 

29069  Disadorna  ..  . 


Exchanged  on. 

Exchanged  on  aoconnt  of. 

Exchanged  when. 

Has  been  exchanged. 

Has  not  been  exchanged. 

Have  exchanged. 

Have  not  exchanged. 

Have  they  exchanged  ? 

Have  you  exchanged  ? 

If  exchanged. 

If  it  can  be  exchanged.  . 

If  it  oannot  be  exchanged.  ' 

If  likely  to  be  exchanged. 

If  not  exchanged. 

If  not  likely  to  be  exchanged. 

Is  it  to  be  exchanged  ? 

Likely  to  be  exchanged. 

Must  be  exchanged. 

Must  not  be  exchanged. 

Not  likely  to  be  exchanged. 

Hot  to  be  exchanged. 

Should  be  exchanged. 

Should  not  be  exchanged. 

To  be  exchanged. 

Unless  exchanged. 

Until  it  has  been  exchanged. 

Was  exchanged. 

Was  not  exchanged. 

What  has  been  exchanged  ? 

When  it  has  been  exchanged. 

Why  has  it  been  exchanged? 

Why  has  it  not  been  exchanged  t 
Will  be  exchanged. 

Will  not  be  exchanged. 

Excitement. 

After  the  excitement. 

Avoid  oausing  any  excitement 
Before  the  excitement 
During  the  excitement 
Great  excitement  has  been  caused  by. 

Has  caused  great  excitement  among. 

If  likely  to  cause  any  excitement 
If  not  likely  to  cause  any  excitement 
In  order  to  avoid  any  exoitement. 

Is  there  any  excitement  ? 

Little  excitement  has  been  caused  by. 

Ho  business  is  being  done  owing  to  the  excitement 
caused  bv. 

Owing  to  the  exoitement 
The  excitement  at  this  moment  is  intense 
The  excitement  has  abated  and  business  is  re- 
sumed. 

The  excitement  is  oonfined  to. 

There  is  great  excitement. 

There  is  less  excitement. 

There  is  more  excitement 
There  is  no  exoitement. 

There  is  very  little  excitement 
There  was  great  excitement 
There  was  little  excitement 
What  caused  the  excitement  ? 

Will  it  cause  any  excitement  ? 

Exclude. 

Advisable  to  exclude. 

As  long  as  they  exclude 
As  long  as  we  exclude. 

As  long  as  you  exclude 
Can  exclude 
Cannot  exclude. 

Can  they  exclude  ? 

Can  you  exclude  ? 

If  likely  to  exclude 
If  not  likely  to  exclude 
If  they  can  exolude 
If  they  cannot  exolude 
If  we  can  exclude 
If  we  cannot  exclude 
If  you  oan  exclude 
If  you  cannot  exclude 
Impossible  to  exclude 
In  order  to  exolude 
Must  exolude 
Hot  advisable  to  exolude 
Hot  to  exclude. 

Should  exclude 
To  exolude. 

Try  to  exclude 
Unless  they  exolnde 
Unless  we  exclude. 

Unless  you  exclude 
What  did  they  exolude? 
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99070  Disaduggia  . . . What  did  von  exclude  ? 

99071  Dieadvance. . . What  shall  we  exclude  ? 

29072  Disadvise  ....  Why  did  they  exolude  ? 

29073  Disaffirm Why  did  they  not  exclude  ? 

29074  Disagevole  . . . Why  did  you  exolude  ? 

29075  Disaggrada ...  Why  did  you  not  exclude  ? 

29076  Diaagiammo  ..  Why  do  they  exclude  ? 

29077  Diaagiando  . ..  Why  do  they  not  exclude? 

29078  Disagiarla  ....  Why  do  you  exclude  ? 

29079  Diaagiassi  ....  Why  do  you  not  exclude  ? 
29060  Diaagiato  ....Excluded. 

29081  Diaagiava  ....  Are  not  to  be  excluded. 

29082  Disagio Are  to  be  excluded. 

29083  Diaagiolla Can  be  excluded. 

29064  Diaagioaa Cannot  be  excluded. 

29065  Disagiuzzo ....  Everything  has  been  exoluded. 

99066  Disagree. Excluded  by. 

29067  Disalberga ....  Have  excluded. 

29088  Disallow Have  not  exoluded. 

29069  Disallowed....  I f excluded. 

29090  Disallying ....  If  likely  to  be  exoluded. 

29091  Disalmammo.  If  not  exoluded. 

29099  Diaalmando  . . If  not  likely  to  be  excluded. 

29093  Disalmarla.. . . Is  it  to  be  exoluded  ? 

29094  Disalmassi . . . Likely  to  be  excluded. 

29095  Disalmava....  Must  he  excluded. 

29096  Disalmo Nothing  has  been  exoluded. 

29097  Disalmolla  . . . Not  likely  to  be  excluded 

29098  Diaamabile. . . Should  be  exoluded 

29099  Diaamarono . . Until  it  has  been  exoluded. 

29100  Disamatoie...  Was  exoluded. 

29101  Disamavate. . . Was  it  excluded  ? 

29102  Disamenita. . . Was  not  excluded 

29103  Disamis What  has  been  excluded  ? 

29104  Disamista ....  Will  be  exoluded. 

29105  Disamorano . . Will  be  exoluded  if. 

29106  Diaamorare...  Will  not  be  exoluded 

29107  Diaamorava  . . Will  not  be  excluded  unless 

29108  Diaamoro. 

29109  Disamoroaa. 

29110  Diaanagogo 

29111  Disanchor 

29112  Diaanoora. 


29113  Disanimate. . . Exclusion. 

29114  Disannex After  the  exclusion. 

29115  Disannexed. . . Before  the  exclusion. 

29116  Disannul Is  there  any  objection  to  the  exclusion  of  ? 

29117  Disanoint  ....  On  acoount  of  the  exclusion  of. 

29118  Disappara ....  Should  secure  the  exclusion  ol 

29119  Diaapparel . . . There  is  an  objection  to  the  exolusion  of. 

39120  Disappear .. . . There  is  no  objection  to  the  exclusion  of. 

39121  Disapplica....  To  our  exclusion. 

29122  Disappoint ...  To  secure  the  exclusion  of. 

29123  Disapprove .. . To  their  exclusion. 

29124  Disappun to...  To  your  exclusion. 

29125  Disarmarlo . . . Until  the  exclusion. 

39126  Disarmed What  has  caused  the  exolusion  ? 

29127  Disarming . . . .Exclusive. 

29128  DisarmoITo As  soon  as  it  is  made  exclusive  (of). 

291 29  Disarmotti  . . . Because  it  was  exclusive  (of). 

29130  Disarrange . . . Because  it  was  not  exclusive  (of). 

29131  Disasprito. . . . Can  be  exclusive  (of). 

29132  Disaspriva  . . . Cannot  be  exclusive  (of). 

29138  Disassent. ....  Exclusive  of and  inclusive  of 

29134  Disaster Is  this  exclusive  (of)  ? 

29135  Disasterly ....  Must  be  made  exclusive  (of). 

29136  Disastrano  . . . Should  be  made  exclusive  (of). 

29137  Disastrava  . . . Should  not  be  exclusive  (of). 

29138  Diaastro Excuse. 

29139  Disastrous.. . . A good  exouse. 

29140  Disattaoh  ....  A poor  excuse. 

29141  Diaattune  ....  Can  excuse. 

29142  Disaugnra. . . . Cannot  excuse. 

29143  Disavanzo ....  Excuse  on  acoount  of. 

29144  Disavorra  ....  If  an  exouse  is  offered 

29145  Diaavouoh....  If  no  excuse  is  offered 

29146  Disavow If  there  is  a good  excuse. 

29147  Disavowal ....  If  there  is  any  excuse. 

29148  Disbadendo  . . If  there  is  no  excuse. 

29140  Bisbadimmo..  If  they  excuse. 

29150  Disbadisco. ...  If  we  excuse. 

29151  Diabadissi. ...  If  you  excuse. 

29152  Disbaditix  ....  Must  have  a very  good  excuse. 

29153  Disbadiva  ....  Offer  as  an  excuse. 

29154  Disband Offer  no  excuse. 


29155  Disbanded The  following  excuse. 

29156  Disbanding . . . There  is  every  excuse. 

29157  Disbarate  ....  There  is  no  excuse. 

29158  Disbarazza. . . . Try  to  excuse. 

29159  Disbarbano . . . Unless  there  is  a very  good  excuse. 

29160  Disbarbare  . . . What  excuse  is  there  ? 

29161  Disbarbava. . . Will  exouse. 

29162  Disbarbo Will  not  exouse. 

29163  Disbarks Excused. 

29164  Disbecome ....  Are  excused. 

29165  Disbench Are  not  excused. 

29166  Disbenched . . . Can  be  excused. 

29167  Disblame Cannot  be  excused 

29168  Disblaming . . . Excused  by. 

29169  Disborded Excused  on  account  of. 

26170  Disbording  . . . Excused  until. 

29171  Disbramano. . . Excused  when. 

29172  Disbramare...  Has  been  excused 

29173  Disbramava  . . Has  not  been  excused 

29174  Disbrando If  excused 

26175  Disbrigato If  not  excused 

26176  Disbrigavi Must  be  excused. 

29177  Disbrode Must  not  be  excused 

29178  Disbudded . . . Not  to  be  excused 
29176  Disbudding. . . Should  be  excused 

291 80  Disburdens ...  To  be  excused. 

29181  Disburgeon...  Execute.  * 

29182  Disburse Can  execute. 

29183  Disbursing. . . . Cannot  execute. 

29184  Disburthen . . . Cannot  execute  unless. 

26185  Disoaccia Cannot  execute  until. 

29186  Discal Can  they  execute  ? 

29187  Discaler Can  you  execute  ? 

29188  Discamera.. . . Consent  to  execute. 

26189  Discamp Did  not  execute. 

29190  Discamped  . . . Did  they  execute  ? 

29191  Discander  ....  Did  you  execute  ? 

29192  Discapezza. . . . Do  not  execute. 

29193  Discapito Do  not  execute  unless. 

29194  Discarded  ....  Do  not  execute  until. 

29195  Discarding Execute  immediately. 

29166  Discavalca. ...  If  they  can  execute. 

29197  Discavemua . . If  they  cannot  execute. 

29168  Discavendo ...  If  we  can  execute. 

29199  Discaveo If  we  cannot  execute. 

29200  Diace  bam  ur. . . If  you  can  execute. 

29201  Disoedebam. . . If  you  oannot  execute. 

29202  Disorder. Impossible  to  execute. 

26203  Disoedimus. . . In  order  to  execute. 

29204  Disoendere  . . . Instruct to  execute. 

29205  Discendono. . . May  we  execute  ? 

29206  Discensivo. . . . Must  execute. 

29207  Discensore. ...  Must  not  execute. 

29208  Disoentia Not  to  execute. 

29209  Discepolo Refuse  to  execute. 

29210  Disceptato. . . . To  execute. 

29211  Di scepter Try  to  execute. 

29212  Disceremur . . . When  did  they  exeoute  ? 

29213  Disccmais....  When  did  you  execute? 

29214  Discerned When  shall  we  execute  ? 

29215  Discemous.  . . When  will  they  execute  ? 

29216  Discernunt . . . When  will  you  execute  ? 

29217  Discerpam  ...  Why  did  they  execute  ? 

29218  Discerpere  . . . Why  did  they  not  execute  ? 

29219  Discerpeva . . . Why  did  you  execute  ? 

29220  Discerpono Why  did  you  not  execute  ? 

29221  Discerptoe Executed. 

29222  Discertabo  . . . Badly  executed. 

29223  Discertas Can  be  executed. 

29224  Discertavi Cannot  be  executed. 

29225  Discerto Cannot  be  executed  under  present  ciroomstanoefc 

29226  Discession  . . . Executed  by. 

29227  Discharger.. . . Executed  in  favor  of. 

29228  Dischanty  . . . Has  been  badly  executed. 

29229  Dischevele Has  been  executed. 

29230  Dischezia Has  been  executed  and  reoorded. 

29231  Dischidion  . . . Has  been  well  executed. 

29232  Dischioma  . .. . Has  not  been  executed. 

29233  Dischisme ....  If  executed. 

29234  Disohuroh....  If  likely  to  be  executed. 

29235  Disciple If  not  executed. 

29236  Discipula  ....  If  not  likely  to  be  executed. 

29237  Discipulos Likely  to  be  executed. 

29238  Disclaimed . . . Must  be  executed. 


29239  Discloses.  ....  Must  not  be  executed. 

29240  Disclosure  . . . Not  likely  to  be  executed. 

29241  Disolond Not  to  be  executed. 

29242  Disclouded  ...  To  be  executed. 

29243  Discludis  ....  Unless  executed. 

29244  Discludo Until  executed. 

29245  Discludunt.  . . Until  it  has  been  executed. 
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Disolusion  . . . Well  exeonted. 

29247  Disco When  it  has  been  executed. 

29248  Discoast When  will  it  be  executed  ? 

29249  Discounted . . . . Why  hae  it  not  been  executed  ? 

29250  Diecobincm. . . Will  be  executed. 

29251  Diacobolo Will  it  be  exeonted  ? 

29252  Discobolus 

29253  Discocarp 

29254  Discoctos. 

29255  Disooctum 

29256  Discocturo 

29257  Disoofo Execution. 

29258  Disoolithe  ....  Advisable  to  issue  execution. 

29259  Disoolore After  issuing  execution. 

29260  Discolours  . . . Apply  for  stay  of  execution. 

29261  Discolpano... . Arrange  indemnity  and  levy  execution. 

29262  Discolpare  . . . Before  issuing  execution. 

29263  Disoolpava Countermand  execution. 

29284  Discolpo Do  not  delay  execution. 

29265  Discomfit Do  not  issue  execution  unless. 

29266  Discomfort. . . Executions  already  issued  amount  to. 

29267  Disoommend..  Executions  amount  to , stock  valued  at— — 

29268  Discommons. . Execution  has  been  countermanded. 

29269  Discomodo.  . . Execution  has  been  fully  satisfied. 

29270  Discomponi  . . Execution  has  been  granted. 

29271  Disoompt . . . . Execution  has  been  issued. 

29272  Disooncert Execution  has  been  issued  against. 

29273  Disoonduco.  . . Execution  has  been  partially  satisfied. 

29274  Disoonfida Execution  has  been  returned  unsatisfied. 

29275  Disconnect.  . . Executions  have  been  issued  and  sheriff  has  taken 

possession  of. 

29276  Disoonsola... . Execution  is  still  in  the  hands  of  the  sheriff. 

29277  Disconvir Execution  will  be  issued. 

29278  Discophore.'. . Execution  will  not  be  issued. 

29279  Disoopora Get  a stay  of  execution  if  possible. 

29280  Diaoopriva.. . . Has  execution  been  countermanded  ? 

29281  Discoquo. Has  execution  been  issued  ? 

29282  Disooquunt. . . Has  execution  been  returned  unsatisfied. 

29283  Disooraabo.  . . Have  applied  for  stay  of  execution. 

29284  Discordant.  . . Have  execution  issued  as  soon  as  judgment  ia  re- 

corded. 

29285  Discordavi If  execution  baa  been  countermanded. 

29286  Discord es If  execution  has  not  been  countermanded. 

29287  Disoordful ...  If  execution  is  granted. 

29288  Discording If  execution  is  issued. 

99289  Discordous.  . . If  execution  is  not  granted. 

29290  Disoorrono ...  If  execution  is  not  issued. 

29291  Disoorsivo....  In  order  to  stay  the  execution. 

29292  Disoorso Instruct to  issue  execution. 

29293  Discostato ....  Is  any  stay  of  execution  allowed  ? 

29294  Disoounsel ...  Is  it  advisable  to  issue  execution  t 

29295  Discourage.  . . Issue  execution  at  once. 

29296  Disoourons.  . . Must  issue  executions 

29297  Discover Must  not  issue  executions. 

29298  Diaoovered.  . . No  executions  have  been  issued. 

29299  Discoximus  . . Not  advisable  to  issue  ex*ecution. 

29300  Discradle  ....  Prepare  the  instrument  yourself  and  forward  for 

execution. 

29301  Discredito. . . . Property  will  be  sold  under  execution. 

29302  Discreetly  ....  Shall  we  issue  execution  ? 

29303  Disore pano.  . . Stay  of  execution. 

29304  Discrepava. . ..  Stay  of  execution  granted  on  giving  aeourity  for 

payment  of. 

29305  Discrepo Stay  of  execution  granted  on  payment  of 

29306  Disoresce  ....  Stay  of  execution  is  granted. 

29307  Discrespa  ....  Stay  of  execution  is  refused. 

29308  Disoreted Unless  execution  is  issued. 

29309  Discretion What  do  the  executions  amount  to  ? 

29310  Disoretivo ....  When  was  execution  issued  ? 

29311  Discretes When  will  execution  be  issued  ? 

29312  Discrevit Who  has  issued  execution  ? 

29313  DiscribiB Who  is  likely  to  issue  execution  ? 

29314  Discribunt....  Why  was  execution  not  issued ? 

29315  Discrimen Will  apply  for  stay  of  execution. 

29316  Discripsit Will  execution  be  issued  ? 

29317  Disoriptum. . . Will  issue  execution  unless. 

29318  Discropsia 

29319  Discrown  * 


29320  Discrowned 

29321  Discrncias . 

29322  Disarucio  .. 


29323 

29324 

29325 

29326 

29327 

29328 

29329 

29330 

29331 

29332 

29333 

29334 

29335 

29336 

29337 

29338 

29339 

29340 

29341 

29342 

29343 

29344 

29345 

29346 

29347 

29348 

29349 

29350 
29851 

29352 

29353 
29854 
29355 

29856 

29857 

29358 

29359 

29360 

29361 

29362 
29863 

29364 

29365 

29366 

29367 

29368 

29369 

29370 

29871 

29872 

29873 

29374 

29375 

29376 

29377 
29878 
29379 
29880 

29381 

29382 

29383 
29884 


29886 


Discubitus...  Executors). 


Disoucendo. . . Are  executors  liable  ? 

Discnlmina. . . By  order  of  executors. 

Disoulpado.  . . By  the  executors. 

Discnlpara Can  get  the  consent  of  the  exeoutors. 

Discnlpeis..  . . Cannot  get  the  oonsent  of  the  exeoutors. 
Disculper. ....  Does  the  will  empower  exeoutors  to  mortgage  real 
estate  ? 

Discum Does  the  will  empower  executors  to  sell  real 

estate? 

Discum ber. . . . Executors  advise  us. 

Disoumbo Executors  are  liable. 

Discuneato . . . Executors  are  not  liable. 

Discuneavi  . . . Executor  has  filed  his  final  account. 

Discupita. Executor  has  not  yet  filed  his  final  account. 

Discupitos. . . . Executors  have  been  appointed. 

Diacupitum. . . Executors  have  been  removed. 

Discupivik . . . Executors  have  brought  suit  and  attached. 
Discurrent . . . Executors  have  compromised. 

Discurrias ....  Executors  have  not  yet  been  appointed. 
Discursaba.. . . Executors  have  not  yet  qualified. 

Disouraif Executors  have  obtained  license  to  sell. 

Discursory — Executor  have  obtained  license  to  sue. 

Discursuro  . . . Executors  have  qualified. 

Discuss Executors  must  give  bonds. 

Discussed Executors  must  obtain  lioense  (to) 

Discnesivo .. . . Executors  named  in  the  will  decline  to  serve. 

Discussura Exeoutora  need  not  give  bonds. 

Diacutable Executors  should. 

Disoutamos . . . Exeoutors  will 

Disouter Executor  will  file  his  final  aocount 

Discutessi Exeoutors  will  not. 

Discuteva From  the  exeoutora 

Discutiamo. . . Has  executor  filed  his  final  account  ? 

Discutidoa . . . Have  been  appointed  exeoutora 

Discutivei Have  executors  been  appointed  ? 

DiBcuto Have  exeoutors  oualifiea  ? 

Disdain If  executor  has  filed  his  final  account. 

Disdained If  executor  has  not  filed  his  final  account. 

Disdainful If  executors  have  qualified. 

Disdaining  ...  If  executors  have  not  qualified. 

Disdainous.. . . If  executors  named  in  the  will  decline  to  serve. 

Died  am  u» If  exeoutors  will. 

Disdebamur.. . If  executors  will  not. 

Diadebant If  the  will  does  not  empower  executors  to  mort- 

gage real  estate. 

Disdegnano. . . If  the  will  does  not  empower  executors  to  sell  real 
estate. 

Disdegnare... . If  the  will  empowers  executor  to  mortgage  real 
estate. 

Disdegnava .. . If  the  will  empowers  exeoutors  to  sell  real  estate 

Disdegno Is  sole  executor. 

Disdegnosa . . . Must  executors  give  bonds? 

Disdenda The  will  does  not  empower  executors  to  mortgage 

real  estate. 

Disdendus. . . . The  will  does  not  empower  exeoutors  to  sell  real 
estate. 

Dtidetto The  will  empowers  exeoutora  to  mortgage  real 

estate. 

Disdioenza. . . . The  will  empowers  executors  to  sell  real  estate. 
Disdorammo ..  To  the  executors. 

Disdorando....  Try  to  get  the  consent  of  the  executors. 

Disdorasai Who  are  the  executors  ? 

Disdorato Who  have  been  appointed  executors  ? 

Disdorava Will  executors? 

Disdoro Without  the  consent  of  the  executors. 

Disdorolla ....  With  the  consent  of  the  executors. 


Disdottora. 
Disease.... 
Diseaaefnl. 
Disebbria. . 
Disecaba. . . 


29387 

29888 

29389 

29390 

29391 

29392 

29393 

29394 

29395 

29396 

29397 

29898 

29899 


Disecabais . . 
Disecamos . . 
Disecarian . . 
Disecaron  . . 
Disecoarlo. . . 
Diseccollo.. . 
Disellata . . . . 
Disellollo. . . 
Diselmide  . . 
Disembark  . , 
Disembayed 
Disembody . 
Disembosom 


Exempt. 

Exempt  from. 

, Exempt  on  account  of. 
If  exempt. 

If  not  exempt. 

Likely  to  be  exempt. 
Must  be  exempt. 

Must  not  be  exempt. 
Not  exempt. 

Not  likely  to  be  exempt 
Not  to  be  exempt. 
Should  be  exempt 
Should  not  be  exempt 
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29400  Disembroil ...  To  be  exempt. 

20401  Disemia Will  be  exempt. 

' 20402  Diseminado. . . Will  not  be  exempt. 

29408  Diaeminar ....Exhaust. 

29404  Disemino Advisable  to  exhaust. 

29405  Disemme.... ..  Can  exhaust. 

29400  Disemorrea ...  Cannot  exhaust. 

29407  Disemploy....  Do  not  exhaust 

29408  Disenable. ....  li  likely  to  exhaust 

29409  Disencharm. . . If  not  likely  to  exhaust 

29410  Disendow  ....  Impossible  to  exhaust. 

29411  Disendowed. . . In  order  to  exhaust 

29412  Disen hano. ...  Is  it  advisable  to  exhaust  ? 

29413  Disenfiare  ....  Is  likely  to  exhaust 

29414  Disenfiava ....  Not  advisable  to  exhaust 

29415  Disenfio Not  likely  to  exhaust 

29416  Disengages  . . . Try  to  exhaust. 

29417  Disennoble  . . . Will  exhaust 

29418  Disenos. Will  not  exhaust 

29419  Disenroll Exhausted. 

29420  Disenalave Everything  has  been  exhausted. 

29421  Diaenso Exhausted  as  the  result  of. 

29422  Disentlr Have  exhausted. 

39423  Disentitle. ....  Have  not  yet  exhausted. 

29424  Disentomb  ...  If  exhausted. 

29425  Disen  trail ....  If  likely  to  be  exhausted. 

29420  Diaen twine  ...  If  not  exhausted. 

29427  Diserbammo. . If  not  likely  to  be  exhausted. 


29428  Diserbando.. . . Must  not  be  exhausted. 

29429  Diserbasai Not  exhausted. 

29430  Diserbato  ....  Nothing  has  been  exhausted. 

29431  Diserbava. ....  Should  not  be  exhausted. 

29432  Disertaban  . . . Unavoidably  exhausted. 

89433  Disertaras Unexpectedly  exhausted. 

29434  Disertaste  ....  Unintentionally  exhausted. 

99435  Disertore Unless  it  has  been  exhausted. 

29430  Diservendo . . . Until  it  has  been  exhausted. 

29437  Diserviamo. . . What  has  been  exhausted  ? 

29438  Diaervigio ....  When  this  is  exhausted. 

29439  Diservito Will  be  exhausted. 

29440  Diservo Will  not  be  exhausted. 

29441  Disespouse  ...  Existence. 

29442  Disesteem  ....  Are  they  in  existenoe  ? 

29443  Diseotores ....  Believed  to  be  in  existenoe. 

29444  Disedge. Can  the  existence  be  proven  ? 

29445  Disedging Existenoe  has  been  proven. 

29446  Disedifiea Existenoe  has  not  been  proven. 

29447  Diaedify Existence  should  be  proven. 

29448  Disegnarlo If  in  existenoe. 

29449  Disegnaaae. ...  If  likely  to  be  in  existenoe. 

29450  Disegnata  ....  If  not  in  existence. 

29451  Diaegnollo. ...  If  not  likely  to  be  in  existenoe. 

29452  DiseUarlo' If  the  existenoe  can  be  proven. 

29453  Disellasse. ....  If  the  existence  oannot  be  proven. 

29454  Disette .......  If  the  existence  is  likely  to  be  proven. 

29455  Disetteux If  the  existenoe  is  not  likely  to  be  proven. 

29450  Diseur If  the  existence  most  be  proven. 

29457  Disfaoemmo . . In  existenoe. 

29458  Disfaoendo . . . Not  believed  to  be  in  existenoe. 

29(59  Disfaoeaai  ....  Not  in  existence. 

29460  Disfamasse. . . The  existenoe  can  be  proven. 

29461  Disfamata. ...  The  existence  oannot  be  proven. 

29462  Disfanoied. .. . The  existence  need  not  be  proven. 

29463  Disfanoy. There  is  no  evidence  of  the  existenoe. 

29464  Disfarcado  . . . Unless  the  existenoe  can  be  proven. 

39465  Disfaroar Until  the  existence  is  proven. 

29460  Disfarce What  evidenoe  is  there  of  the  existenoe  ? 

29467  Disfarsene ....Exonerate. 

39468  Disfasoia Does  not  exonerate. 

39469  Disfaahion Does  not  fully  exonerate. 

29470  Disfatto Does  this  exonerate  ? 

29471  Disfa villa Exonerate  on  account  of 

39472  Disfavour. ....  Fully  exonerates. 

294T3  Disferma If  they  do  not  exonerate. 

29474  Disfermano...  If  they  exonerate. 


29475  Disfermare.. . . If  we  do  not  exonerate. 

29476  Disferma va...  If  we  exonerate. 

29477  Disferrato ....  If  you  do  not  exonerate. 

29478  Disferravi ....  If  you  exonerate. 

29479  Diafibbia. Must  exonerate. 

29480  Disfigure Must  not  exonerate. 

29481  Disfiorano Should  exonerate. 

29482  Disfiorare  ....  Should  not  exonerate. 

29483  Disfiorava . . . . Exonerated. 

29484  Disflesh Are  not  exonerated. 

29485  Disfleshed. ....  Can  be  exonerated. 

29486  Disfoglia Cannot  be  exonerated. 

29487  Disfonia Have  been  exonerated. 

29488  Disfonnavi ...  If  not  likely  to  be  exonerated. 

29489  Disformi Have  not  been  exonerated. 

29490  Disformita — Have  not  exonerated. 


29491  Disfomano.. ..  If  exonerated. 

29493  Disfornare If  likely  to  be  exonerated. 

29493  Disfomava ...  If  not  exonerated. 

29494  Disforno If  not  likely  to  be  exonerated. 

29495  Dis francs Should  be  exonerated. 

29496  Disfriar Should  not  be  exonerated. 

29497  Disfriared ....  Unless  exonerated. 

29498  Disfrutado  . . . Until  exonerated. 

29499  Disfruteis  ....  When  exonerated. 

29500  Disfruto Will  be  exonerated. 

29501  Diafuroish  ...  Will  not  be  exonerated. 

29502  Disgage Will  they  be  exonerated? 

29503  Disgaging Will  we  be  exonerated  ? 

29504  Disgallant Will  you  be  exonerated  ? 

29505  Disgambano 

29506  Disgambare 

29507  Disgambava 

29508  Disgarbo 

29509  Disgarland 


29510  Disgamish. . ..  Exorbitant. 

29511  Dugavel Consider  it  exorbitant. 

29512  Disgenio Consider  it  very  exorbitant. 

29513  Disgensia Do  you  consider  it  exorbitant  ? 

29514  Disgesting ....  If  exorbitant 

29515  Disgiova If  likely  to  be  exorbitant. 

29516  Disgiovano  ...  If  not  exorbitant. 

29517  Disgiovare If  not  likely  to  be  exorbitant 

29518  Disgiova  va  ...  Is  it  likely  to  be  exorbitant  ? 

29519  Disgiungo Is  not  exorbitant. 

29520  Disgiunsi Likely  to  be  exorbitant 

29521  Disgiunto Must  be  exorbitant 

29522  Disglorify Must  not  be  exorbitant. 

29523  Disglory Not  likely  to  be  exorbitant. 

29524  Disglutmo Expect. 

29525  Disgombra. . . . Cannot  expect  lees. 

29526  Disgonfia Cannot  expect  more. 

29527  Disgorgare. ...  Do  not  expect  them. 

29528  Disgorgava  ...  Do  not  expect  us. 

29529  Disgorge. Do  not  expect  you. 

29580  Disgorging. ...  Do  they  expect  ? 

29531  Disgospel Do  you  expect? 

29532  Disgoetar Expect  less  than. 

29583  Disgradano. . . Expect  more  than. 

29584  Disgradava.. . . Expect  them. 

29535  Disgrado Expect  to. 

29536  Disgravato. . . . Expect  to  be  at. 

29537  Diagravavi Expect  ns. 

29538  Disgrazia Expect  you. 

29539  Disgregado  . . . Fully  expect. 

29540  Disgregate. . . . Have  good  reasons  to  expect. 

29541  Diagregavi. . . . Have  no  reason  to  expect 

29542  Diagregpes  . . . How  much  do  they  expect  ? 

29543  Disgregum How  much  do  you  expect  ? 

29544  Disgroppa How  much  may  we  expect? 

29545  Disgrossa If  they  do  not  expect 

29546  Disguaglia. ...  If  they  expect 

29547  Disguises If  you  do  not  expeot 

29548  Disguising If  you  expect 

29549  Disgust. May  we  expeot  ? . 

29550  Disgustano Might  expect 

29551  Disgustava  . . . Must  expeot 

29552  Disgusted  ....  Must  not  expect 
29558  Disgusteis  ....  Not  to  expect 

29554  Disgustful Should  not  expect  less. 

29555  Dishabit Should  not  expect  more. 

29556  Dishabited They  certainly  cannot  expect 

29557  Disharmony  . . To  expect. 

29558  Dishaunt We  do  not  expect 

29559  Diahaunted. . . What  do  they  expect  ? 

29560  Dishearten  . . . What  do  you  expect  ? 

29561  Disheir What  reason  is  there  to  expeot  ? 

29562  Dishei red When  do  they  expect? 

29563  Dishevel When  do  you  expect? 

29564  Dishful. When  may  we  expect  ? 

29565  Dishiasco Will  expect 

29566  Dishonest Will  not  expect 

29567  Dishonour You  certainly  cannot  expect 

29568  Dishorned Expectation. 

29569  Dishorning Are  in  daily  expectation  of. 

29570  Dishumour  . . . Contrary  to  expectation. 

29571  Disidenoia. . . . Equal  to  expectation. 

29572  Disidentes ....  Exceeds  all  expectations. 

29573  Disidimos Expectations  have  been  more  than  re 

29574  Disiento Expectations  have  been  realized. 

29575  Disilaba Expectations  have  not  been  realized. 

29576  Disilabos Fell  far  below  any  expectation. 


Digitized  by  v^.ooq  le 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union." 


Dislicate. . . . , 
i Disimbaroa. 

I Disimpegna. , 
I Diaimpiego . . 
Disimprime. . 
Disimprove. , 
Diaim  ulado.. 
Diaim  alar  ... 
Diaimuleis  .. 

Diaincanta  . . 
Diainoline  . . 
Diaincloae . . . 
Disinfinoi  ... 
Disinfinto 
Diainganna  ■ . 
Disinherit . . , 
Diainhnme  .. 

: Diainter 

Disinure . . . ., 
Diainoring  .. 
Disinvite 
Disinvolto . . . 
Diainvolve  .. 
1 Disipables . . . 
Diaipacion.. 
Disipada  . ... 
Disipadora  .. 
Diaipando . . . 
Dili  pan  tea  .. 

Diaipar 

Diaiparon  ... 

Diaipeia 

Diaiatima  i . . . 

Disjeoero 

Diajectabo . . . 
Disjectata . . . 
Disjectavi . . . 
Diajeotion . . . 
Disjetos 


Diajoint 

Disjointly  . . . 
Disjugabis . . . 
Disjugando. . . 
Diajagata  ... 
Disjugemus  . 
Disjuncta  . . . 
Diajunctio... 
Disjunctos... 
Disjungeto. .. 


. Greatly  ezoeeda  all  expectation. 

. Have  great  expectations. 

. Have  no  expectationa. 

. Not  equal  to  expectationa 
. Owing  to  the  expectation  of. 

. What  are  the  expectations  ? 

.Expected. 

. All  that  can  be  expected. 

. All  that  oonld  be  expected  under  existing  eironm- 
stanoes. 

. Are  any  expected  ? 

, . Are  expected. 

. Are  not  expected. 

. Are  they  expected  ? 

. Are  we  expected  ? 

. Are  yon  expected  ? 

. As  was  expected. 

. Can  it  be  expected  ? 

. Cannot  be  expected. 

. Has  been  expected  by. 

. Haa  been  expected  amoe. 

. Have  been  long  expected. 

. Have  expected 
. Have  not  expected 
. How  can  it  be  expected? 

If  they  expected 
. If  yon  expected 
. Is  It  to  be  expected  ? 

Less  than  expected 
Less  was  expected 
. More  than  expected 
. More  was  expected 
. Mast  be  expected. 

. Must  not  be  expected. 

. Not  expected  before. 

. No  one  expected 
. Nothing  is  expected 
. Not  yet  expected 
. Should  be  expected 
. Should  not  be  expected 
. Was  expected. 

Was  generally  expected 
. Was  it  expected  ? 

. Was  it  generally  expected? 

. Waa  not  expected. 

. Was  not  generally  expeoted. 

Were  they  expeoted  ? 


20661  Diamaghi Would  it  be  expedient  ? 

29662  Dismago Expedite. 

29663  Dismal Can  expedite. 

29661  Diamalasae  . . . Cannot  expedite. 

29665  Diamalata ....  Can  they  expedite? 

29666  Dismally. Can  we  expedite  ? 

29667  Diamalness . . . Can  yon  expedite  ? 

29668  Diamante vi . . . Expedite  on  aooount  of. 

29669  Dismantle If  likely  to  expedite. 

29670  Dismarried. . . If  not  likely  to  expedited 

29671  Dismarry Impossible  to  expedite. 

29672  Diamarahal ...  In  order  to  expedite.  < 

29673  Diamaak. Is  it  likely  to  expedite  ? 

29674  Dismaaked  ...  It  is  important  to  expedite 

29675  Diamaaking. . . Must  expedite. 

29676  Dismayed Must  try  to  expedite. 

29677  Dismayful Nothing  will  expedite. 

29678  Dismaying. . . . Should  expedite. 

2967*1  Diamegiste  . . . What  would  expedite  ? 

29680  Dismember . . . Why  do  they  not  expedite  ? 

29681  Dismembra. . . Why  do  you  not  expedite  ? 

29682  Dismesso Will  anything  expedite  ? 


29683  Dismettled  . . . Will  expedite. 

29684  Dismidolla. . . . Will  greatly  expedite. 

29685  Dismiss Will  not  expedite. 

29686  Dismissals....  Expedited. 


29686  Dismissals. . 

29687  Dismissed  . . 

29688  Dismission.. 

29689  Dismissive  . 

29690  Dismisura . . 

29691  Dismonaoa . 

29692  Dismontano 

29693  Dismontare. 

29694  Diamontava 


Can  be  expedited. 

Cannot  be  expedited. 

Can  only  be  expedited  by. 
If  expedited. 


29629  Disiungir  . . . 

29630  Disjnrgium . . 
26631  DialadTng  ... 

29632  Dialealta 

29633  Dislikable . . . 

29634  Dialikeful  ... 

29635  Dislimb 

29636  Dislimbed... 

26637  Dislimbing. . 

29638  Dislink 

29639  Dialinked 


Were  they  expeoted  ? 

. Were  we  expected  ? 

. Were  you  expected  ? 

. What  la  expected  ? 

. When  are  they  expeoted  ? 

. When  are  we  expeoted  ? 

. When  are  you  expected? 

. Why  should  it  be  expeoted  ? 

. Why  should  it  not  be  expeoted  ? 
. Will  be  better  than  expected. 

. Will  be  earlier  expected. 

. Will  be  expected. 

. Will  be  later  than  expeoted. 

. Will  be  poorer  than  expected. 

. Will  not  be  expected. 


29640  Dialives . 


29641  Dislocados 

29642  Dialocammo  ..Expedient. 

29643  Dislooaron. . . . A Dad  expedient. 

29644  Dislooasai  ....  A better  expedient. 

29645  Djalocate A good  expedient. 

29646  Dialooava  ....  As  an  expedient. 

29647  Dial oc hi For  want  of  a better  expedient. 

29648  Dialodata Have  tried  every  expedient. 

29649  Dislodges  ....  If  expedient. 

29650  Disloggia If  not  expedient. 

29651  Disloquant ...  If  they  do  not  think  it  expedient. 

Dialoque If  they  think  it  expedient. 

“5*“  SI*}0!*},- H you  do  not  think  it  expedient. 

29664  Disloyally  ....  If  you  think  it  expedient. 

S9655  Dislunga. Boms  other  expedient. 

29866  Dumagammo.  Think  it  would  be  expedient. 

"657  Dismagando  . . Think  it  would  not  be  expedient 
5555  Dismagassi  . . . What  expedient  haa  been  tried  ? 
29659  Dismagato. ...  Will  be  expedient 
90660  Dismagava  . . . Will  not  be  expedient 


29691  Dismonaoa  ...  If  likely  to  be  expedited. 

29692  Dismontano  . . If  not  expedited. 

29693  Dismontare. . . If  not  likely  to  be  expedited. 

29694  Diamontava  . . Unless  expedited. 

29695  Dismonto Will  be  expedited. 

29696  Dismorba. ....  Will  not  be  expedited. 

29697  Diamorbano  ..Expended. 

29698  Diamorbare. . . Everything  haa  been  expended. 

29699  Dismorbava. . . Haa  been  expended. 

29700  Dismordevi  . . Have  already  expended  more  than. 

29701  Dismordono  . . How  ia  it  to  be  expended  ? 

29702  Dismotos How  was  it  expended  ? 

29703  Diamoturam. . If  likely  to  be  expended. 

29704  Dismoturos. . . If  more  than haa  been  expended. 

29705  Dismount  ....  If  not  likely  to  be  expended. 

29706  Dismounted  . . Likely  to  be  expended. 

29707  Dismovebit...  Must  be  expended. 

29708  Dismovemua. . Must  be  expended  in  order  to. 

29709  Disnatured  . . . Most  be  expended  in  the  oompletion  of, 

29710  Dianebbia  ....  Not  likely  to  be  expended. 

29711  Disnerva. Not  to  be  expended. 

29712  Disnervare. . . . Should  be  expended. 

29713  Disnervava . . . Should  not  be  expended. 

29714  Disnest To  be  expended. 

29715  Dianes  ted  ....  Too  much  haa  already  been  expended. 

29718  Disnesting. . . . Unless  it  is  expended. 

29717  DUnetto. Until  it  has  been  expended. 

29718  Dianidammo. . Was  expended. 

29719  Disnidando. . Waa  it  expended  ? 

29720  Dianidassi Was  not  expended. 

29721  Disnidato. ....  What  has  been  expended  ? 

29722  Disnidava  ....  What  must  be  expended  in  order  to  ? 

29723  Dianido Why  was  it  expended  ? 

29724  Disobbliga  . . . Why  waa  it  not  expended  ? 

29725  Disobey Expenditure. 

29726  Disobeyed  ....  A further  expenditure  of has  been  incurred. 

29727  Disobeying ...  A further  expenditure  of will  be  required. 

29728  Disoblige By  the  expenditure  oi 

29729  Diaooonpa ....  Expenditure  exceeds  the  estimate. 

29730  Disoda Expenditure  is  decreasing. 

29731  Diaodile Expenditure  is  increasing. 

29732  Diaodio. Expenditure,  not  including. 

29733  Disolatura. . . . Expenditure  to  date  is. 

29784  Disoluble How  great  an  expenditure  would  be  required? 

29735  Disolucion. ...  If  it  will  not  require  an  expenditure  of  more  than. 

29736  Disolutiva ....  If  it  will  require  an  expenditure  of  more  than. 

29737  Disoluto If  the  expenditure  is  justified. 

29738  Disolvente. ...  If  the  expenditure  is  not  justified. 

29739  Disolveras ....  If  total  expenditure  will  exceed. 

29740  Disolvimos ...  If  total  expenditure  will  not  exceed. 

29741  Disomarum...  Must  curtail  expenditure. 

29742  Diaomatoua. . . No  further  expenditure  has  been  inourred. 

29748  Disomis No  further  expenditure  haa  been  required. 

29744  Disomo No  further  expenditure  must  be  incurred. 

29745  Diaomose On  account  of  the  decreased  expenditure. 

29746  Diaonaba On  account  of  the  further  expenditure. 

29747  Disonabaia. ...  On  account  of  the  increased  expenditure. 

29748  Diaonamos. . . . Should  curtail  expenditure. 

29749  Disonancia. . . . Telegraph  expenditure  to  date. 

29750  Disonaron  ....  The  decreased  expenditure. 

29751  Diaoneia The  estimated  expenditure  is. 
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90753  Diaoneeto. ....  The  expenditure  falls  below  the  estimate. 

89753  Disonorato The  expenditure  including;. 

39754  Disonoravi . . . The  expenditure  was  justified. 

29755  Disonyque ....  The  expenditure  was  not  justified. 

29756  Dioopia. The  increased  expenditure. 

29757  Disopinion. . . . Total  expenditure  dare  not  exceed. 

29758  Disoppila Total  expenditnre  will  be. 

29759  Disorderly. . . . Total  expenditure  will  exceed. 

29760  Disordine Total  expenditnre  will  not  exceed. 

29761  Disorient What  is  the  estimated  expenditure? 

29762  Disoraasse. . . . Would  require  an  expenditure  of. 


99763  Disomata. . . . 
26764  Diaorpella . . . 
20765  Disospito.... 
99766  Disossammo; 
29767  Disossasai  ... 


30768  Disossato Exnease(R). 

89769  Disoesava Add  expenses. 

29770  Disottano Add  to  expenses. 

99771  Disovolato....  After  paying  all  expenses 

99772  Disown After  the  expense  has  been  incurred. 

99773  Disowned A further  expense. 

29774  Disowning. ...  A further  expense  had  been  incurred. 

99775  Disownment. . A further  expense  will  be  incurred. 

29778  Disoxidate. . . . All  expenses  allowed. 

29777  Dispaooia Ail  expenses  guaranteed. 

29778  Dispaced Allowed  for  travelling  expenses. 

29779  Dispacing ....  Allow  for  expenses 

29780  Dispalamns. . . Allow  for  travelling  expenses. 

29781  Dispalando . . . Allow  only  actual  expenses 

29782  Dispansion . . . Are  trying  to  reduce  expenses. 

39783  Dispansuro ...  At  a great  expense. 

29784  Disparaban ...  At  an  expense  of. 

29785  Disparador  ...  At  a reasonable  expense; 

29786  Disparage  ....  At  a small  expense. 

29787  Disparamos...  At  less  expense 

29788  Diaparasoo. . . . At  more  expense. 

29789  Disparebam. . . At  our  expense. 

29790  Disparebis. ...  At  their  expense. 

29791  Dispareil At  whose  expense  ? 

39792  Disparenza  ...  At  your  expense. 

29793  Disparerem. . . Avoid  all  unnecessary  expenses. 

29794  Disparges.  ....  Before  any  expense  has  been  incurred. 

29795  Dispandad  . . . Can  incur  the  expense. 

29796  Dispark Can  it  be  made  to  pay  expenses  t 

29797  Disparked ....  Can  meet  immediate  expenses. 

29798  Disparking . . . Cannot  decide  until  we  know  more  about  the  ex* 

penses. 


29799  Disparkles ....  Cannot  incur  the  expense. 

29600  Disparlano. . . . Cannot  pay  expenses. 

20601  Disparlare ....  Can  pay  expenses. 

29602  Disparlava  . . . Deduct  expenses. 

29808  Dispassion. . . . Deduct  from  expenses. 

29604  Dispatebas. . . . Did  it  pay  expenses  ? 

29805  Dispatendo. . . Did  not  allow  for  travelling  expenses. 

29606  Dispateo Did  not  guarantee  expenses. 

29607  Diapatetia  ....  Did  not  include  in  the  estimate  of  expenses. 

29808  Dispathy Did  not  pay  expenses 

29809  Dispauper  ....  Did  they  allow  for  expenses  ? 

29810  Diapector Did  they  guarantee  expenses  ? 

29811  Dispegnano. . . Did  you  allow  for  expenses  ? 

29612  Dispegnare  . . . Did  you  guarantee  expenses  f 

29613  Dispegnava. . . Did  you  include  in  the  estimate  of  expenses  ? 

29614  Dispegno Do  not  guarantee  expenses. 

20615  Dispelled Do  not  include  in  expenses 

29816  Dispelling ....  Do  not  increase  expenses. 

29617  Dispendio  ....  Do  not  incur  any  further  expense. 

29318  Dispenaaba ...  Do  not  incur  any  serious  expense  without  con- 
sulting. 

29619  Dispensary  ...  Do  not  mour  the  expense. 

29820  Dispenses Do  not  pay  any  extra  expense. 

39631  Dispensato  ...  Do  not  pay  expenses. 

29823  Dispensavi ...  Do  not  think  it  advisable  to  mour  the  expense. 

39823  Dispense Draw  for  immediate  expenses. 

29824  Dispensing  . . . Expense  incurred  by. 

29825  Dispensons . . . Expense  must  not  exoeed. 

29826  Dispeople Expenses  can  be  reduced. 

29827  Disperanza  . . . Expenses  cannot  be  reduced. 

29628  Disperata. ....  Expenses  have  been  guaranteed. 

29629  Disperdito. . . . Expenses  have  been  paid. 

29630  Disperdono . . . Expenses  have  been  reduced  to  a minimum. 

29631  Dispermo. ....  Expenses  have  not  been  guaranteed. 

29633  Dispermons. . . Expenses  have  not  been  paid. 

29633  Dispersado  . . . Expenses  must  be  guaranteed. 

29634  Dispersals ....  Expenses  must  be  reduced. 


29835  Dispersar 

29836  Dispertivi 

29837  Dispescunt . . . 

29838  Dispessura 

29839  Dispesti 

29840  Dispestos 

29841  Dispesturo. . . . 

29842  Dispettare.... 

29843  Dispettosa 

29844  Dispezzano  . . . 

29845  Dispezzare. . . . 

29846  Dispezzava . . . 

29847  Dispezzo 

29848  Diaphdnie 

29849  Dispiaoere.... 

29850  Dispianato . . . 

29851  Dispianavi. . . . 

29652  Dispiani 

29653  Dispiccauo.... 

29854  Dispicoare 

29855  Dispiccava. . . . 

29856  Dispioohi 

29857  Dispioco 

29858  Dispides 

29659  Dispioiunt.... 
39660  Dispionia 

29861  Dispirit 

29862  Dispirited 

29863  Dispitous 

29864  Displanted  . . . 
29685  Displaying.... 

29866  Displease  .... 

29867  Displioabo 

39668  Displioavi 

29869  Displioo 

29870  Displode. 

29871  Disploding  . . . 

29672  Displodunt.. . . 

29673  Displosion.... 

29674  Displosive 

39875  Displumed.... 

29876  Displuming  .. 

29877  DiBpodeata... . 

29878  Dispoetioo .... 

29879  Dispoliabo . . . . 

29880  Dispolias. 

29881  Dispolpato. . . . 
29682  Dispolpavi.... 

29883  Dispolpi 

29884  Dispondeum.. 

29885  Dispondras . . . 

29886  Dispondria 

29887  Disponebem.. . 

29888  Disponenda  .. 

29889  Dispober 

29690  Disponessi . . . . 

29691  Disponeva 

29692  Dispongas 

29893  Disponging . . . 

29894  Disponuuno  . . 
29695  DUponimus  . . 

29896  Disponivel 

29897  Dispopola  .... 

29898  Disported  .... 

29899  Disporting. . . . 

29900  Disposable  ... 

29901  Disposeras . . . . 

29902  Disposicao . . . . 

29903  Dispositor .... 

29904  Dispodtum... 
29906  DiBposons . . . . 

29906  Dispossess.... 

29907  Disposto 

29908  Disposure  .... 

29909  Dispotiohe .. . . 

29910  Dispotismo  ... 

29911  Dispraised.... 

29913  Dispread 

29913  Dispregia  .... 

2991 4 Disprezza. .... 

29915  Disprison 

29916  Disprize 

29917  Disprizing . . . . 

29918  Disprofana  . . . 

29919  Disprofess . . . . 

29920  Disprofit 

29921  Disproof 

29922  Disproving.... 

29923  Disprunauo. . . 

29924  Disprunare . . . 


Expenses  per  day. 

Expenses  per  week. 

Expenses  per  month. 

Expenses  should  be  guaranteed. 

Expenses  should  be  reduoed. 

Expenses  to  be  divided  in  proportion  of. 
Expenses  to  be  paid  here. 

Expenses  to  be  paid  there. 

Expenses  will  be  greater  than  expected. 

Expenses  will  be  increased. 

Expenses  will  be  lees  than  expected. 

Expenses  will  not  be  increased. 

Expense  will  exoeed. 

Extra  expenses. 

Extra  expenses  to  be  charged  to  them. 

Extra  expenses  to  be  charged  to  us. 

Extra  expenses  to  be  charged  to  you. 

Extra  expenses  will  probably  amount  to. 

Free  of  any  expense 

Free  of  any  additional  expense. 

Get  them  to  pay  expenses. 

Get  them  to  pay of  the  expense. 

General  expenses. 

Guarantee  expenses 

Has  been  included  in  expenses. 

Has  it  been  included  in  the  expenses  ? 

Has  not  been  included  in  expenses. 

Have  added  expenses 
Have  allowed  tor  expenses 
Have  deducted  expenses 
Have  expenses  been  guaranteed  ? 

Have  expenses  been  paid  ? 

Have  extra  expenses  been  provided  for  t 
Have  incurred  no  additional  expense. 

Have  not  added  expenses 
Have  not  allowed  for  expenses. 

Have  not  deducted  expenses 
Have  nothing  with  which  to  meet  immediate  ex* 
penses 

Have  provided  for  extra  expenses 
Have  sent  bill  of  expenses 
Have  they  added  expenses  ? 

Have  they  deducted  expenses  ? 

Have  you  added  expenses  ? 

Have  you  deducted  expenses? 

How  are  the  expenses  to  be  met  ? 

How  can  expenses  be  reduoed  ? 

How  can  it  be  made  to  pay  expenses  ? 

How  much  can  expenses  be  reduoed  7 
How  muoh  were  the  expenses  increased? 

How  muoh  would  this  reduce  expenses  ? 

How  were  the  expenses  increased  ? 

If  at  a reasonable  expense. 

If  at  our  expense. 

If  at  their  expense. 

If  at  your  expense. 

If  expenses  are  guaranteed. 

If  expenses  are  not  guaranteed. 

If  expenses  can  be  reduced. 

If  expenses  cannot  be  reduoed. 

If  expenses  have  been  paid. 

If  expenses  have  not  been  paid. 

If  likely  to  increase  expenses. 

If  likely  to  pay  expenses. 

If  not  at  our  expense. 

If  not  at  their  expense. 

If  not  at  your  expense. 

If  not  likely  to  increase  expenses. 

If  not  likely  to  pay  expenses. 

If  the  expense  does  not  exceed. 

If  the  expense  exceeds. 

If  the  expense  is  likely  to  exoeed. 

If  the  expense  is  not  likely  to  exceed.  ' 

If  the  expenses  can  be  increased. 

If  the  expenses  cannot  be  increased. 

If  they  do  not  incur  the  expense. 

If  they  incur  the  expense. 

If  they  pay  the  expenses. 

If  they  pay  their  expenses. 

If  they  will  pay  a fair  proportion  of  the  expenses 
If  we  do  not  incur  the  expense. 

If  we  incur  the  expense. 

If  we  pay  our  expenses. 

If  we  pay  the  expenses. 

If  you  do  not  incur  the  expense. 

If  you  incur  the  expense. 

If  you  pay  the  expenses. 

If  you  pay  your  expenses. 

If  you  will  pay  a fair  proportion  of  the  expenses 
Immediate  expenses. 

Impossible  to  pay  expenses. 


Digitized  by  LstOOQLe 


188 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  "via  Western  Union.'* 


89925  Diapnmava  .. 
29986  Diapruno 

29927  Diapuduit 

29928  Dispues  ta  .... 

29929  Dispueatos . . . 

29930  Dispulaaae  . . . 
89931  Dupulaos  .... 

29932  Dispunct. 

29933  Dispuncted  .. 
89934  Dispnnctnm  .. 

29935  Dispunges . . . . 

29936  Diapungunt. . . 

29937  Diaporpose . . . 
29933  Disporvey . . . . 
29939  Dupuaimoa. . . 
89940  Diapuaiate . . . . 

29941  Disputado . . . . 

29942  Diaputamoa. . . 
89943  Disputant .... 

29944  Diapataron . . . 

29945  Diaputava.. . . . 

89946  DisputaveL . . . 

89947  Dispute 

29948  Diaputeur  .... 

29949  Diaputiamo. . . 

29950  Disputing .... 
89951  Diaputona .... 

29952  Disqualify.... 

29953  Diaquarta  .... 

29954  Diaquaasa. .... 

26955  Disquiet 

29956  Disquietal . . . . 

29957  Disquietly.... 

29958  DiaquiUa 

29959  Diaquiro 

29960  Diaquirunt . . . 

29961  Diaquiaito.... 

29962  Disradiea. .... 

89963  Disragiona . . . 

89964  Diaramaaae . . . 
29665  Disramata. . . . 
89966  Diaranked .... 

29967  Diaranking . . . 

29968  Diarapiant.... 
89969  Diararabo  .... 

29970  Diararaznur. . . 

29971  Disraro 

29972  Disrate 

29973  Disrating 

29974  Disregard..... 

29975  Disregular.... 

89976  Disrelish 

29977  Disrepair 

29978  Disrepute  .... 

29979  Disrespect . . . 

29980  Disrobe 

29981  Disrobing..  .. 

29982  Disroot 

29983  Disrooted..... 

29984  Disrooting  . . . 

29985  Disruggina . . . 

29986  Diarmy. 

29987  Diarumpam. . . 

29988  Disrumpes. . . . 

39989  Disrupt 

29990  Disrupted  .... 

29991  Disruption. . . . 

29992  Disrupture 

89993  Dissabor 

29994  Disaaorano. . . . 

29995  Diaaacrare 

29996  Dissaorava  . . . 

29997  Disaacro 

29993  Diaaaepsi 

29999  Disaaeptoa. . . . 

80000  Diaaaeptum. . . 

80001  Disaagi 

80002  Dissatammo  . . 

80003  Dissalando 

30004  Dissaiasai. .... 
80005  Dissalato 

30006  Dissalava  .... 

30007  Dissalo 

30008  Dissangua . . . . 

30009  Dissatisfy  .... 

30010  Dissaviabo. . . . 

30011  Dissaving 

80012  Dissavio 

30013  Diascatter ... . 
80014  Diasicable 


Incidental  expenaea. 

Include  in  expenaea 

Included  in  the  estimate  of  expenaea. 

Increase  in  expenses. 

In  order  to  avoid  the  expenaea 
In  order  to  defray  the  expense. 

In  order  to  meet  expenaea 

In  order  to  provide  for  increased  expenses 

In  order  to  reduce  expenses 

Insist  upon  paying  our  own  expenaea 

Insist  upon  paying  our  share  of  expenses. 

Insist  upon  paying  their  own  expenses 
Insist  upon  paying  their  share  of  expenses 
Is  it  advisable  to  incur  the  expense  ? 
la  it  likely  to  increase  expenses  ? 

Is  it  likely  to  pay  expenses  ? 

Is  it  likely  to  reduoe  expenaea? 

Is  likely  to  increase  expenaea 
Is  likely  to  reduoe  expenaea 
la  not  likely  to  increase  expenaea 
Is  not  likely  to  reduoe  expenses 
Likely  to  pay  expenses. 

May  allow  for  travelling  expenaea 
Must  allow  for  expenses. 

Must  allow  for  travelling  expenses 
Must  increase  expenses. 

Must  incur  only  what  expense  is  absolutely  neces- 
sary. 

Must  incur  the  expense. 

Must  not  increase  expenses 
Must  not  incur  any  further  expense. 

Must  not  incur  the  expenaa 
Must  not  pay  expenses 
Must  pay  expenses 
Must  pay  their  own  expenses. 

Must  pay  vour  own  expenses 
Must  provide  for  immediate  expenses 
Must  try  to  reduce  expenses 
Not  at  our  expense. 

Not  at  their  expense. 

Not  at  your  expense. 

Not  likely  to  pay  expenses 
Not  to  guarantee  expenses 
Not  to  incur  the  expenaa 
Not  to  pay  expenses. 

Not  to  reduce  expenses 
Not  willing  to  incur  the  expenaa 
On  acoonnt  of  the  expenaa 
On  account  of  the  great  expense. 

Owing  to  the  increase  in  expenses 

Owing  to  the  reduction  of  expenses 

Pay  all  expenses 

Pay  all  necessary  expenses 

Pay  only  necessary  expenses 

Personal  expenses. 

Personal  expenses  will  amount  to. 

Personal  expenses  will  not  exceed. 

Provide  for  extra  expenaa 
Reduce  expenses. 

Reduoe  expenses  as  much  as  possible 

Refuse  to  pay  expenses 

Regardless  of  expenaa 

Running  expenses 

Bend  bill  of  expenses 

Shall  we  incur  the  expense  ? 

Shall  we  pay  any  extra  expense  ? 

Should  allow  for  travelling  expenses. 

Should  charge  expenses 
Should  charge  expenses  to. 

Should  incur  the  expensa 
Should  not  charge  expenses 
Should  not  incur  the  expensa 
Should  not  pay  expenses 
Should  pay  expenses 
Spare  no  expense. 

Telegraph  funds  to  meet  immediate  expense*. 

The  expenses  are  less  than  the  reoeipts 
The  expenses  are  more  than  the  receipts 
The  expenses  to  be  equally  divided. 

Think  it  advisable  to  incur  the  expensa 
This  will  increase  expenses 
This  will  reduce  expenses 
To  guarantee  expenses 
To  incur  the  expensa 
To  pay  expenses. 

Travelling  expenses 

Try  to  make  it  pay  expenses 

Try  to  reduce  expenses. 

Unless  expenses  are  guaranteed. 

Unless  expenses  are  reduced. 

Until  expenses  are  reduced. 


30015  Disseoador. . . 

30016  Diasecamus. . 

30017  DisBecando . . 

30018  Disseoar 

30019  Dissection . . . 

30020  Disaeotist  . . . 

30021  Dissector.... 
30023  Disaecnero. . . 

30023  Disaelboom. . 

30024  Disselbout. . . 

30025  Disselhaak  . . 

30026  Disselpin 

30027  Disseltang  . . . 

30028  Disseltjes. . . . 

30029  Dissembler  . . 
30080  Disseminar . . 

30031  Dissension... 

30032  Dissent 

30033  Dissentany  . . 

30034  Dissenting. . . 

30035  Dissentiva. . . 

30036  Diascpale .... 

30037  Disseparo. . . . 

30038  Dissepimus . . 

30039  Dissepiunt. . . 

30040  Disseptnro. . . 
80041  Diss6quant . . 

30042  Disaercbam.. 

30043  Disaerrano. . . 

30044  Disserrare . . . 

30045  Disserravs . . 

30046  Diaaertais  . . . 

30047  Dissertata . . . 

80048  Dissertiez 

30049  Disaertori  . . . 

30050  Disservice  . . . 

30051  Dissetammo . 

30052  Dissetando  . . 
80053  Dissetassi  . . . 

30054  Diasetato 

30055  Dissetava 

80056  Disseto 

30057  Dissettled 

30058  Dissettore  . . . 

30059  Dissevered... 

80060  Diashadow... 

80061  Diasheathe... 

30062  Diaship 

80063  Disahipped . . 

30064  Disahiver.... 

30065  Dissicabam . . 

30066  Diasidebik. . . 

30067  Dissidemua . . 

30068  Dissidents. . . 

80060  Dissidio 

80070  Dissidiosa  . . . 

30071  Disaight 

30072  Dissigilla. . . . 

30073  Dissignabo.  . 

30074  Dissignas  . . . 
80075  Diasignavi . . . 

30076  Dissigne 

30077  DissiUent . . . 

30078  Dissill&bo 

30079  Dissimbolo.  . 

30080  Dissimilar . . . 

80081  Dissimile 

30082  Dissimulo  ... 

30083  Dissipado. . . . 

30084  Dissipar 

80085  Dissipavel . . . 
30086  Disaipions  . . . 
80087  Dissite 

30088  Dissociabo.  . . 

30089  Dissocial.  ... 

30090  Dissodon .... 

30091  Dissologia . . . 

30092  Dissolucao. . . 

30093  Diasolutos . . . 
80094  Dissolutum.  . 


Well  worth  the  expense. 

What  do  the  necessary  expenaea  amount  to  ? 
What  expenses  have  been  paid  ? 

What  expenses  have  not  been  paid  ? 

What  has  been  allowed  for  extra  expenses  ? 

What  is  allowed  for  travelling  expenses  ? 

What  provision  is  there  for  immediate  expense*? 
What  wiil  personal  expenses  amount  to  ? 

What  will  the  legal  expenses  amount  to  ? 

Why  are  the  expenses  ? 

Why  did  they  incur  the  expense  ? 

Why  did  you  inour  the  expense  ? 

Why  were  expenses  increased  ? 

Will  allow  for  travelling  expenaea. 

Will  allow  only  actual  expenses. 

Will  furnish  funds  for  immediate  expense*. 

Will  guarantee  expenses. 

Will  incur  no  expense. 

Will  moor  the  expense. 

Will  not  allow  for  travelling  expenses. 

Will  not  guarantee  expenses. 

Will  not  incur  any  serious  expense  without  con- 
sulting. 

Will  not  inour  the  expense. 

Will  not  pay  any  extra  expenses. 

Will  not  pay  expenses. 

Will  not  reduoe  expenses. 

Will  pay  a fair  proportion  of  the  expenses. 

Will  pay  all  extra  expenses. 

Will  pay  all  necessary  expenses. 

Will  pay  expenses 

Will  pay  one  half  of  the  expenses. 

Will  pay  only  the  necessary  expenses. 

Will  pay  our  own  expenses. 

Will  pay  their  own  expenses 
Will  rednoe  expenses 
Will  spare  no  expense. 

Will  telegraph  funds  for  immediate  expenses 
Will  the  expense  exceed  ? 

Will  they  incur  the  expense  ? 

Will  this  increase  expenses  ? 

Will  you  inour  the  expense  ? 

With  expense. 

Without  expenss 
Working  expenses 


Experience. 

Former  experienos 

Has  had  considerable  experience. 

Has  had  no  experience 
Has  had  some  experience. 

Has  had  sufficient  experienos 
Has  had  very  great  experienos 
Has  not  bad  much  experience. 

Have  had  all  the  experience  they  want. 
Have  had  all  the  experience  we  want. 
Have  had  enough  experiencs 
Have  not  had  enough  experiencs 

If has  had  enough  experienos 

If has  not  had  enough  experience. 

If  you  have  had  enough  experience. 

If  you  have  not  had  enough  experiencs 
Judging  from  our  experience. 

Judging  from  their  experiencs 
Judging  from  your  experiencs 
Our  experience  was 
Recent  experience. 

Their  experience  was. 

What  experience  has- had  ? 

What  experience  have  they  had  ? 

What  experience  have  you  had  ? 

What  has  been  their  experience  ? 
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80096  Dissoluvel . . . 
80096  Dissolvaia . . . 
80007  Dissolve  . . . . 

80098  Dissolvido . . . 

80099  Dissolviez . . . 

80100  Dissolvo 

80101  Diasolvono . . 
80109  Dissonamus  . 
80103  Dissonancy . . 
80101  Disaonanza  . . 

80105  Disaonar . ... 

80106  Diaaonnano.  . 

80107  Disaonnare  . . 

80108  Dissonnava.  . 

80109  Disaono 

80110  Dissonoro. ... 

80111  Dissoudraa. . . 

80112  Dissoudre.. . . 

80113  Diaadua 

80114  Disspirits  ... 

80115  Dissuadant.. . 

80116  Diaaoadebo.. 

80117  Dissuadeva.  . 

80118  Dissuading.  . 

80119  Dissuadono.. 

80120  Diasuasao  . . . 
33121  Dissuasif.  ... 
30122  Diasuaaivo . . . 

80123  Diasuasor. . . . 

80124  Dissnaviem.  . 

80125  Diasuendoa.  . 
80128  Diiiuendum . 

80127  Dissuentem. . 

80128  Diasuerent . . 

80129  Dissuetudo . . 

80130  Diasuimus... 

80131  Diasuloabo.  . 
30132  Dissuloavi . . . 

80133  Disaulcum... 

80134  Diasuliam  . . . 
30135  Diseulturo.. . 

80136  Di.sunder  . . . 

80137  Diaaupabat.. 

80138  Dissupabia.  . 

80139  Diaanparet. . . 

80140  Dissupes.  ... 

80141  Dissutorum  . 

80142  Dissutoa. . . . . 


. What  has  been  your  experience  ? 

. Experienced. 

. Cannot  secure  anyone  who  is  experienced. 

. Can  you  send  an  experienced—  1 
. Hare  sent  an  experienced  — — 

. If  experienced. 

. If  inexperienced. 

. Is  experienced. 

. Is  inexperienoed. 

. Uuat  be  experienced. 

. Should  be  experienced. 

. Unless  experienced. 

. Will  send  an  experienced 
. Experiment. 

. A dangerous  experiment. 

. Advisable  to  make  the  experiment. 

. An  unsatisfactory  result  of  the  experiment. 

. An  unsuccessful  experiment. 

, As  an  experiment 

. A satisfactory  result  of  the  experiment 
. A auooessf  ul  experiment 
. Cannot  make  the  experiment  unless 
. Cannot  make  the  experiment  until. 

. Do  not  try  the  experiment. 

. Experiment  has  not  been  made  for  want  of. 

. Experiment  has  not  been  made  on  acoount  of. 
. Experiment  will  be  made. 

. Experiment  will  not  be  made. 

. If  it  is  an  experiment. 

. If  it  is  not  an  experiment 
. In  order  to  make  the  experiment 
. Ia  it  advisable  to  make  the  experiment  ? 

. Not  a dangerous  experiment. 

. Not  advisable  to  make  the  experiment 
. Only  as  an  experiment 
. Try  as  an  experiment 
. Try  the  experiment 
. What  is  the  result  of  the  experiment  ? 

. Why  has  the  experiment  not  been  made  ? 

. Will  do  no  harm  to  try  the  experiment 
. Will  make  an  experiment. 

, . Would  it  be  a dangerous  experiment  ? 

• Expert. 

. Advisable  to  send  an  expert 
. Can  do  nothing  until  we  have  expert’s  report 
. Cannot  send  an  expert  until. 


80143  Dissuturam.. 

80144  Dissuturos... 

80145  Dissweeten.. 

80146  Dissyllabo . . . 

80147  Distabamus  . 

80148  Distaban  . . . . 

80149  DiBtaocano . . 

80150  Disaccare 

80151  Distacoava. . . 

80152  Distaoco..... 


Consider  expert’s  report  reliable. 

Consult  a first-class  expert  and  telegraph  his 
opinion. 


80153  DistachyO . . . 

80154  Distackle . . . . 

80155  Distaff. 

80156  Diataglia 

80157  Dis tally 


30158  Distamos . . . . 

30159  Distanced  ... 

80160  Distancing.  . 

80161  Distangano.. 

80162  Distangare. . . 

80163  Distangava.. 

80164  Distango  . . . . 

80165  Distant® 

80166  Distantial . . . 

80167  Distantium.. 

80168  Distantly  . . . , 

80169  Distanza. . . . . 

80170  Distaramos.. 

80171  Dietaries  . . . . 

80172  Distassem  . . . 

80173  Distasted.... 

80174  Distasting... 

80175  Distavimus. . 

80176  Distelasia  ... 

80177  Distelbart . . . 

80178  Distelig 

80179  Disteliger 

80180  Distelkohl... 

80181  Distelkopf . . . 

80182  Distelland . . , 

80183  Distelvink... 

80184  Distelwege. . . 


Do  not  oonsider  expert’s  report  reliable. 

Do  not  employ  expert. 

Do  yon  oonsider  expert’s  report  reliable  f 
Employ  expert. 

Employ  the  best  expert. 

Expert  can  probably  report  not  later  than. 
Expert  has  arrived. 

Expert  has  finished. 

Expert  has  not  finished. 

Expert  has  reported  favorably. 

Expert  has  reported  unfavorably. 

Expert  bas  reported  very  favorably. 
Expert  has  reported  very  unfavorably. 
Expert’s  opinion  is. 

Expert’s  testimony. 

Expert  will  arrive  about. 

Expert  will  oharge. 

Has  an  expert  been  sent  f 
Has  expert  finished  ? 

Has  the  expert  arrived  f 
Has  the  expert  reported  t 
Have  sent  expert’s  report 
How  soon  can  you  send  an  expert  ? 

If  expert  oharges  more  than. 

If  expert  does  not  charge  more  than. 

If  not  very  expert. 

If  the  report  of  the  expert  is  favorable. 

If  tbe  report  of  the  expert  is  unfavorable. 
If  very  expert. 

Is  considered  a first-class  expert 
Is— —considered  a first-class  expert  ? 

Is  not  considered  a first-class  expert 
Is  not  very  expert 
Ib  very  expert. 

Is very  expert  ? 

Our  expert 

Put  the  matter  in  the  hands  of  an  expert 
Require  the  testimony  of  an  expert 
Send  expert  immediately. 

> tteid  expert  not  later  than. 

Shall  we  send  an  expert  ? 

The  expert  has  not  arrived. 


30185  Distemessi  . . . The  expert  hae  not  reported. 

30186  Diatemme  ....  The  expert  has  reported. 

30187  Distemone....  Their  expert 

30188  Distempers . ..  What  expert  do  you  prefer  ! 

30189  Distend What  is  expert  needed  for  ? 

30190  Distender  ....  What  will  expert  charge  ? 

30191  Distending . . . When  did  you  send  an  expert  ? 

30192  Distenebra. . . . When  will  the  expert  arrive  f 

30193  Distensao Who  is  the  expert  ? 

30194  Distensive ....  Whom  can  you  send  as  expert  ? 

30195  Disterenda. . . . Whom  have  yon  sent  as  expert? 

30196  DiBtermina.. . . Will  require  an  expert  on  account  at, 
80197  Disternunt . ..  Will  reqfiire  an  expert  to. 

30198  Disterred Will  send  an  expert 

80199  Disterring Will  send  expert’s  report. 

30200  Distesseva....  Your  expert 

80201  Distessono 

80202  Distexamua 

80203  Distexaa. 

30204  Distexebat 

30205  Distextoe.... 


30206  Disthene Expiration. 

80207  Diathrone  ....  After  the  expiration. 

80208  Distioado At  the  expiration. 

80209  Distichon. ....  Before  the  expiration. 

80210  Distiohous. ...  By  the  expiration. 

30211  Distichum....  If  after  the  expiration. 

80212  Diatioos If  at  the  expiration. 

80213  Distigme If  before  the  expiration. 

30214  Distmaao  ....  Owing  to  the  expiration. 

30215  Distillare Expii-e(a). 

80216  Distillava  ....  After  it  expires. 

80217  Distilling As  soon  as  it  expiree. 

80218  Distillons. . . . . Before  it  expires. 

30219  Distilment. ...  By  the  time  it  expires. 

80220  Distimulas  ...  If  it  does  not  expire. 

80221  Distunulo  ....  If  it  does  not  expire  after. 

30222  Distinooao ....  If  it  does  not  expire  until 
80223  Distincion  ....  If  it  expires. 

30224  Distinotif ....  If  it  expires  after. 

30225  Distinctly Must  be  done  before  it  expires. 

30226  Distincto Until  it  expires. 

30227  Distinemus. . . When  will  it  expire? 

30228  Distingued.... Expired. 

30229  Distiqne Expired  on. 

30230  Distivala Has  expired. 

30231  Distivammo . . Has  not  expired. 

30232  Distivando. ...  If  it  has  already  expired. 

80238  Distivassi  ....  If  it  has  not  already  expired. 

30234  Distivato Until  it  expired. 

30235  Distoglie. Explain. 

30236  Distoma As  soon  as  you  (they)  explain. 

30287  Distoppano. . . Can  easily  explain. 

30238  Distoppare. . . . Can  explain. 

30239  Distoppava . . . Cannot  explain. 

80240  Distoppo Cannot  explain  by  wire,  await  letter. 

30241  Distorcono  . . . Cannot  now  explain. 

30242  Diatordito ....  Cannot  readily  explain. 

30243  Distordre Can  they  explain  ? 

30244  Distornavi ....  Can  you  explain ? 

30245  Distorqueo  . . . Did  not  explain. 

30246  Distortion  ....  Did  they  explain  ? 

30247  Distortive ....  Did  you  explain  ? 

30248  Distortor Do  not  explain. 

30249  Distorturo How  are  we  to  explain  t 

30250  Distracted .. . . How  do  they  explain? 

30251  Distractor  ....  How  do  yon  explain  ? 

30252  Distrahido. .. . If  they  oan  explain. 

30253  Distrahir If  they  oannot  explain. 

30254  Distraidos ....  If  you  oan  explain. 

30255  Distraigan. ...  If  you  cannot  explain. 

30256  Distrainor. . . . Impossible  to  explain. 

80257  Distraje Is  it  possible  to  explain  1 

30258  Distratar May  try  to  explain. 

80259  Distraturo....  Must  explain. 

30260  Distrayant ....  Not  to  explain. 

30261  Distrayons....  Should  explain. 

30262  Distress This  will  explain. 

80263  Distribuir  ....  To  explain. 

80264  Distribute ....  Try  to  explain. 

80265  Distriotly Will  explain. 

30266  Districto Will  not  explain. 

30267  Distrigano Explained . 

30268  Distrigava ....  Can  be  explained  on  the  ground  0& 

80269  Distrigue Everything  has  been  explained. 
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30370  Distrincar ....  Hu  already  explained. 

30371  Diatritos. Haa  not  explained. 

30373  Distrofia. Have  explained  folly  in  our  letter  of. 

30373  Distrofo If  it  can  be  explained. 

80374  Diatrouble. ...  If  it  cannot  be  explained. 

80875  Distrugge. ....  Moat  be  explained. 

80278  Distrunoas. . . . Moat  be  explained  to  our  full  satisfaction. 

80377  Distrunoo  ....  Moat  be  explained  to  their  fall  satisfaction. 

80378  Diatmaai Nothing  haa  been  explained. 

80279  Distrutto Should  be  explained. 

80380  Distuning  ....  Unless  it  ia  explained. 

80381  Disturb Waa  explained  iq  our  letter  of. 

80383  Diaturbare Waa  explained  in  our  telegram  of. 

30388  Disturbava.. . .Explanation. 

80384  Disturbing. . . . Await  explanation. 

80385  Diatntored .. . . Can  furoiah  an  explanation. 

80386  Diatyle Can  give  a satisfactory  explanation. 

80387  Disuadidas  . . . Cannot  furnish  an  explanation. 

80388  Disuadido  ....  Cannot  get  a satisfactory  explanation. 

80389  Disnadimos. . . Cannot  give  a satisfactory  explanation. 

80390  Disuado Can  you  furnish  an  explanation  ? 

80391  Dianasion. ....  Demand  an  explanation. 

80393  Disuaaivas. ...  Do  not  understand  the  explanation. 

80893  Diaudendo. . . . Explanation  will  be  made. 

80394  Diandimmo. . . Explanation  will  be  made  by  letter. 

80395  Disudivamo  . . Have  made  a satisfactory  explanation. 

80396  Disudivate  . . . Have  not  made  a satisfactory  explanation. 

80397  Diauelta If  satisfactory  explanation  is  made. 

80398  Dianena If  satisfactory  explanation  is  not  made. 

80399  Disugnemmo. . Is  the  explanation  satisfactory  ? 

80300  Disugnendo...  Must  have  an  immediate  explanation  by  telegraph. 
30301  Disugnessi. . . . Offer  the  following  explanation. 

80808  Disugneva ....  The  explanation  given  by  them. 

80303  Disuguale. ....  The  explanation  given  by  us. 

80304  Disuloamua. . . The  explanation  given  by  you. 

80805  Disuloas The  explanation  is  accepted. 

80306  Disulco The  explanation  iB  not  acoepted. 

80307  Disulfate The  explanation  is  nothing  but  an  evasion. 

80308  Disulfore The  explanation  is  not  satisfactory. 
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80309  Disumanara. . . The  explanation  is  satisfactory. 

80310  Disumanava. . The  explanation  is  very  satisfactory. 

80311  Disunibile ....  The  explanation  is  very  unsatisfactory. 
80313  Disuniform. . . The  explanation  most  be  more  definite. 


80813  Disonione  ....  Until  a satisfactory  explanation  has  been  made. 

80314  Disunite. Want  an  immediate  explanation. 

80315  Disuniting What  explanation  did  they  make  * 

80316  Disuresia What  explanation  did  von  malm  ? 

80817  Diauaage What  explanation  shall  we  make  ? 

80318  Disuaano. What  further  explanation  is  wanted  ? 

80819  Disuaanza ....  What  is  the  explanation  ? 

80330  Dianaaase Why  haa  no  explanation  been  made  ? 

80331  Disusavano. . . . Will  call  on  you  and  make  a personal  explanation. 

80833  Disutile Will  make  an  explanation. 

80833  Disutilita. ....  Will  make  no  explanation. 

80334  Disutilize. ....  Without  any  explanation. 

80325  Disutilone ....  With  this  explanation. 

80836  Diavalere. 


80827  Disvaleva. . 


80838  Disvedemmo. . 


80339  Disvedesai . 


80830  Disvedo . 


80331  Diaventure  ...Explosion. 

80383  Diavestiva ....  A serioua  explosion. 

30388  Diavestono. . . . Damaged  by  explosion. 

80334  Duvezzano . . . Destroyed  by  explosion. 

80335  Disvezzare ....  Explosion  caused  very  little  damage. 

80336  Diavezzava. ...  Lives  were  lost  by  the  explosion. 

80837  Disvezzo. No  lives  were  lost  by  the  explosion 

80338  Disvisno There  has  been  an  explosion  at. 

30339  Disviasae There  has  been  an  explosion  of. 

80340  Disviatore ....  Export. 

80341  Disviavano.. . . Are  wanted  for  export. 

80843  Disviluppa  . . . Can  export 

80343  Disvisoera ....  Can  export  at  a profit 

80344  Disvischia. . . . Cannot  export 

80845  Diavisto Cannot  export  at  a profit 

80846  Disviziano ....  Do  not  export 

80347  Disvuare Do  they  export  ? 

80348  Diaviziava ....  Do  you  export  ? 

80349  Diavoglio Export  demand. 

80350  Disvolemmo...  Export  duty. 

80351  Disvolendo  . . . Export  ia  allowed. 

80353  Disvoleaai  ...  Export  is  decreasing. 

80853  Disvolta Export  is  increasing. 

80854  Diavouoh .....  Export  ia  prohibited. 


80655  Die vouohed. ..  Export  list. 

80356  Diswam Export  orders. 

30357  Diswarned  . . . Export  prioe. 

30358  Diswarning  . . Exports  amount  to. 

80359  Diswitted  ....  Export  to. 

30360  Diswont Export  trade. 

80361  Dizwonted ....  Export  will  be  large  owing  to. 
80363  Dia  won  ting. . . Export  will  be  small  owing  tot 

80363  Diswort  h . . . . . For  export  only. 

80364  Disworthed  . . If  for  export. 

80365  Disyllabos. ...  If  for  export  only. 

30866  Disyllabum ...  If  not  for  export. 

30867  Disyoked Must  be  for  expert. 

30868  Disyoking ....  Must  not  be  for  export. 

80869  Ditamus Try  to  export. 

30370  Ditandorum...  What  can  you  export? 

80871  Ditassa What  do  exports  amount  to  ? 

80373  Ditata Will  not  try  to  export. 

30673  Ditatorum ....  Will  try  to  export. 

80374  Ditaxion Expose. 

80875  Di taxis Advisable  to  expose. 

80876  Ditenitore Did  they  expose  ? 

80877  Ditesoebam  ...  Did  you  expose  ? 

30378  Ditesois. Do  not  expose. 

80379  Ditesoo Expose  on  account  of. 

80380  Ditescunt. ....  If  they  can  expose. 

30881  Dithalasso. ...  If  we  can  expose. 

30382  Dithecal If  you  can  expose. 

30883  Ditheismo  ....  In  order  to  expose. 

80884  Ditheistio Is  it  advisable  to  expose? 

80385  Ditheists May  we  expose  ? 

80886  Dithionate  . . . Not  advisable  to  expose. 

80387  Dithricum On  no  account  expose. 

30388  Dithyrambo.. . Should  expose. 

80889  Ditincabo. Should  not  expose. 

80690  Ditificas Tty  to  expose. 

80891  Ditificavi Why  did  they  expose  ? 

80393  Ditifioo Why  did  they  not  expose? 

80896  Ditinho Why  did  you  expose  ? 

30394  Ditissimi Why  did  you  not  expose  ? 

30395  Ditissimos  . . . Will  try  to  expose. 

30396  Ditisaimum  ..Exposed. 

30397  Ditmaal Everything  has  been  exposed. 

30396  Ditola Has  been  exposed. 

30399  Ditomite Has  not  been  exposed. 

80400  Ditono If  exposed. 

80401  Ditonorum  ...  If  likely  to  be  exposed. 

30403  Dltosaia If  not  exposed. 

30406  Ditrappano ...  If  not  likely  to  be  exposed. 

30404  Ditrappare  ...  If  they  are  exposed. 

80405  Ditrappava ...  If  they  are  not  exposed. 

80406  Ditraaone ....  If  we  are  exposed. 

30407  Ditriglifo  ....  If  we  are  not  exposed. 

80408  Ditriglyph ....  If  you  are  exposed. 

80409  Ditrochean. ...  If  you  are  not  exposed. 

80410  Ditropide Is  it  to  be  exposed  ? 

80411  Ditroque Likely  to  be  exposed. 

80412  Ditrupe Must  be  exposed. 

30413  Dittander  ....  Must  not  be  exposed. 

80414  Dittatore Nothing  has  been  exposed . 

80415  Dittatura Not  likely  to  be  exposed. 

80416  Dittiopaia Not  to  be  exposed. 

30417  Ditto Should  be  exposed. 

80418  Dittology Should  not  be  exposed. 

80419  Dittonga To  be  exposed. 

S0420  Dittongano . . . Until  exposed. 

80421  Dittongare  . . . Unless  exposed. 

30423  Dittongava . . . Was  exposed. 

80423  Dityle Waa  it  exposed  ? 

80424  Diuca Was  not  exposed. 

30425  Diunarium  . . . Whrft  has  been  exposed  ? 

80436  Dinque When  it  has  been  exposed. 

30427  Diureticos ....  Will  be  exposed. 

30428  Diuretioum  . . Will  not  be  exposed. 

30429  Diurnal Exposure. 

80430  Diurnalist A complete  exposure. 

80431  Diurnolly  ....  A fortunate  exposure. 

80432  Diurnario After  the  exposure. 

30433  Diurnation  . . . An  unfortunate  exposure. 

30434  Dinrno Before  the  exposure. 

30435  Dinscule If  there  is  any  exposure. 

30436  Diutinorum. . . If  there  is  no  exposure. 

80437  Diutinos On  account  of  the  exposure 

30438  Diutinum  ....  Try  to  avoid  exposure. 

80439  Diutissime . . . Try  to  secure  the  exposure. 

80440  Divagabais 

30441  Divagammo 

30443  Divagamur 
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80448  Divagant 

80444  Divagantem 

80445  Divagariaa . . .Express. 

<0446  Divagarono. . . By  express. 

80447  Divagassi  ...  By  what  express  company  was  it  sent  7 
30448  Divagation  . . . Call  at  the  office  of -Express  Co. 

80446  Divagavamo . . Do  not  aend  by  express 

80450  Divagavate . . . Express  charges. 

80451  Divaghiamo. . . Bend  by  express. 

80452  Divagor Bent  by  express. 

80458  Divagner Bent  by Express  Co. 

80454  Divalibus  ....  Should  be  sent  by  express. 

80455  Divalis Try  to  send  by -Express  Co. 

80456  Divalinm Extend. 

80457  Divallando  . . . Are  about  to  extend. 

80458  Divallare Are  likely  to  extend. 

80466  Divallato Can  extend. 

80460  Di  valla va ....  Cannot  extend. 

80461  Divampasse. . . Cannot  extend  longer  than. 

80463  Divampi. Can  they  extend  ? 

80468  Divan Can  yon  extend  ? 

80464  Divanisti Did  they  extend  7 

80466  Divanzando.. . Did  yon  extend 7 

80466  Divanxarla.. . . Do  not  extend  unless. 

80467  Divanzassi  . . . Extend  as  long  as  possible. 

80468  Divaniato Extend  until. 

30469  Divanzava ....  For  how  long  shall  we  extend  7 

80470  Divanxolla. . . . For  how  long  will  they  extend  7 

80471  Divara For  how  long  will  you  extend  7 

80472  Divaricabo If  likely  to  extend. 

80473  Divarioas If  not  likely  to  extend. 

80474  Divarioavi ....  If  they  can  extend. 

80475  Divarioo If  they  oannot  extend. 

80476  Divariqud If  we  can  extend. 

30477  Divsrum If  we  cannot  extend. 

80478  Divastabaa  ...  If  you  can  extend. 

80479  Divastatnm ...  If  you  cannot  extend. 

80480  Divecohia  ....  Impossible  to  extend. 

80481  Divedapper.. . . Impossible  to  extend  on  aooount  of. 

80482  DiveUebaml  ■ . Is  expected  to  extend. 

80488  Divellenda ....  Is  it  likely  to  extend  7 

80484  Divellnnt  ....  Make  every  effort  to  extend. 

80485  Diveltammo  . . Must  extend. 

80486  Diveltando  . . . Must  not  extend. 

80487  Diveltarla  ....  Must  they  extend  7 

80488  Diveltato. Must  we  extend  7 

80486  Diveltsva  ....  Must  you  extend  7 

80490  Diveltolla Not  to  extend. 

80481  Divendebam.. . Shall  we  extend  7 

80492  Divendenda. . . Should  extend. 

80493  Divendetux . . . Should  not  extend. 

80494  Divenditos — To  extend. 

80495  Divendunt....  Try  to  extend. 

80496  Divengono. . . . Try  to  get to  extend. 

80497  Divemvano....  Unless  they  extend. 

80496  Diventilae  ....  Unless  we  extend. 

80499  Divergeant  . . . Unless  yon  extend. 

80500  Divergency . . . Why  did  they  extend  7 

80501  Divergeons  . . . Why  did  they  not  extend  7 

80502  Divergent  . . . • Why  did  you  extend  7 

80508  Divergeva Why  did  you  not  extend  7 

80504  Divertabar  . . . Will  extend. 

80505  Diversamnr  . . Will  not  extend. 

80606  Diversando  . . . Will  try  to  extend. 

80507  Diversare  ....Extended. 

80508  Diversasse Can  be  extended. 

30509  Diversato  ....  Cannot  be  extended. 

80510  Diversava Has  been  extended. 

80511  Diversely  ....  Has  not  been  extended. 

80612  Diversidad Have  extended. 

80513  Diversify Have  not  extended. 

80514  Diversitor  ....  If  extended. 

80515  Diversivo If  likely  to  be  extended. 

80516  Divertenda ...  If  not  extended. 

80517  Divertian H not  likely  to  be  extended. 

80618  Di  vertidoa ....  Likely  to  be  extended. 

80519  Divertiaes  ....  May  be  extended. 

80620  Divertivo  ....  Must  be  extended. 

30621  Divested  .....  Must  not  be  extended. 

30622  Divestible Not  likely  to  be  extended. 

80523  Divesting  ....  Not  to  be  extended. 

30524  Divestment .. . Should  be  extended. 

80525  Divettarle ....  Should  not  be  extended. 

80626  Divettolle  ....  To  be  extended. 

80627  Divexabunt  . . Until  it  has  been  extended. 

80528  Divexamus  . . . Was  extended. 

80529  Divexandos. . . Was  it  extended  7 

80680  Divexaa Was  not  extended. 

80631  Divexatum  .. . Why  was  it  extended  7 


80582  Divexaturo. . . . Why  was  it  not  extended  7 
80688  Divexorum  . . . Will  be  extended. 

80584  Divexum. Will  not  be  extended. 

80585  Divezzarle.... Extension. 

80536  Divezzata After  the  extension  is  granted. 

80587  Divezzolle A further  extension. 

30588  Diviamento  . . If  capable  of  extension. 

80589  Divico Are  reported  to  have  asked  an  extension. 

80540  Dividable Are  reported  to  have  been  granted  an  extension. 

80541  Dividant Are  they  likely  to  pay  if  extension  is  granted  7 

30542  Dividebam  ...  Asa  result  of  the  extension. 

80543  Dividedly  ....  Before  the  extension  is  granted. 

80544  Dividendus. ..  Can  get  an  extension. 

80545  Dividerent. . . . Can  get  no  further  extension. 

80546  Divideste Cannot  asoertain  whether  extension  has  been 

granted. 

30547  Dividevble Cannot  get  an  extension. 

80548  Dividicula. . . . Can  they  get  an  extension  7 
80649  Dividiamos . . . Can  we  get  an  extension  7 

80550  Dividiamm  . . Can  yon  get  an  extension  7 

80551  Dividingly Did  not  get  an  extension. 

80552  Dividitore ....  Did  they  get  an  extension  7 

30553  Dividually  . . . Did  yon  get  an  extension  7 

30554  Dividuel For  what  extension  has — - — asked  7 

80555  Dividuorum  . . Grant  an  extension  of. 

80556  Dividuous ....  Grant  no  extension. 

30557  Divinabunt. . . Has  an  extension  been  granted  7 

30558  Divinacao  ....  Has asked  for  extension  7 

30559  Divinaoulo. . . . Have  asked  for  an  extension. 

30560  Divinaglia Have  not  asked  for  an  extension. 

30561  Divinale Have  they  asked  for  an  extension  7 

80562  Divinamus  . . . Have  you  asked  for  an  extension  7 
30563  Divinandoe. . . If  a further  extension  is  required 
80564  Divinarlo If  an  extension  is  asked. 

30565  Divination If  an  extension  is  granted. 

80566  Divinatory  ...  If  capable  of  extension. 

30567  Divinatrix If  likely  to  get  an  extension. 

80568  Divinaturo  ...  If  no  extension  is  asked 
30569  Divinoola  ....  If  no  extension  is  granted. 

80570  Divinely If  no  further  extension  is  required 

30571  Divinement ...  If  not  capable  of  extension. 

30672  Divineness. ...  If  not  likely  to  get  an  extension. 

30578  Divinidad  ....  Impossible  to  get  an  extension. 

80574  Divinisant. ...  In  order  to  secure  an  extension. 

30575  Divinistre Is  capable  of  extension. 

30576  Divinities Is  it  capable  of  extension  7 

30577  Divinize Is  not  capable  of  extension. 

30578  Divinizza Must  have  an  extension  of. 

30579  Divinollo No  extension  has  been  granted 

30580  Di  vinos No  extension  will  be  granted 

80581  Divisadoa. No  further  extension. 

30582  Divisata No  further  extension  is  required. 

30583  Divisavate ....  Not  likely  to  pay  if  extension  is  granted 

30584  Diviserais  ....  Should  have  an  extension  of. 

30585  Diviserunt Try  to  asoertain  whether  extension  has  been 

granted. 

80686  Divisiate Try  to  get  an  extension. 

30587  Divisibile Unless  an  extension  is  granted 

30688  Divisional Want  an  extension  until. 

80589  Divisions What  extension  has  been  granted  7 

80590  Divisivel Will  ask  for  an  extension. 

30591  Divisnram Will  grant  a further  extension  of. 

80592  Divisuros Will  grant  no  further  extension. 

30593  Divitabis Will  grant  the  extension. 

30594  Divitandum  . . Will  not  ask  for  an  extension. 

30595  Divitarem. ....  Will  not  grant  the  extension. 

80596  Di  vitas. .'. Without  the  extension. 

30597  Divitatus With  the  extension. 

30598  Divitem 

80599  Divitiaeus 

80600  Divitibus 

30601  Divitiorem 

30602  Divitioris 

30603  Divodnrum 

30604  Divolsnro 

30605  Divolsurns. 

30606  Divoltain. 

80607  Divolvebsm. 

80608  Divolvenda . . . Extensive. 

Divolvimns. . . If  not  very  extensive. 
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80610  Di volvo If  very  extensive. 

80611  Divolvunt ' Is  it  very  extensive? 

80618  Divona 1 Is  not  very  extensive. 

80618  Divoracita Is  very  extensive. 

80C14  Divorammo ..  .Extent. 

80615  Divorando ....  Can  yon  ascertain  the  extent  of? 

80616  Divorarla Extent  is  not  yet  known. 

80617  Divorarono  ...  Go  to  the  fullest  extent. 

80618  Divorassi Have  gone  to  tne  extent  of. 

80619  Divorata On  acoount  of  the  extent  of. 

80680  Divorativo .. . . To  about  the  same  extent. 

80631  Divoratore....  To  a great  extent. 

80638  Divoratura  ...  To  a limited  extent 

80633  Divoravamo  . . To  a muoh  greater  extent 
30634  Divoroe. To  any  extent 

80635  Divorcees. ....  To  ascertain  the  extent  of. 

30638  Divoroiado  ...  To  the  extent  of. 

80637  Divoroing To  the  fall  extent. 

30638  Divorolla To  what  extent  ? 

30639  Divortehat ...  To  what  extent  are  they  interested  ? 

30830  Divorziano  ...  To  what  extent  are  we  interested  ? 

30631  Divorziare....  To  wbat extent  are  von  interested ? 

30633  Divorziava To  what  extent  shall  we  go  ? 

30633  Divorzio To  what  extent  will  they  go  ? 

30634  Divoto Unless  they  are  willing  to  go  to  the  extent  of. 

30635  Divnlgaoaa. . . Unless  you  are  willing  to  go  to  the  extent  of. 

30636  Divulgado  ....  You  may  go  to  the  extent  ol 

80637  Divulgate. Extra. 

30688  Divulgavel ....  Extra  for. 

80639  Divulge Have  no  extra. 

30640  Divulguer Have  you  any  extra  ? , 

80641  Divulguons . . . What  will  be  extra  ? 

30643  Divulsao Will  be  extra. 

80643  Divulsi Will  it  be  extra  ? 

30644  Divulsione ....  Will  not  be  extra. 

30645  Divulsorom. . . Without  any  extra. 

30646  Divum Extract. 

30647  Dixieme At  what  price  can  you  send  extract  of  ? 

30648  Dixmer Cannot  send  extract  ol 

80649  Dizahab Can  send  extract  ol 

80650  Dizaine Have  sent  extract  of. 

30651  Dizimaoao ....  In  order  to  extract. 

30653  Dizimador ....  Send  extract  ol 

30653  Dizimal Will  send  extraot  ol 

80654  Dizimaria. . . . .Extradited. 

30655  Dizimo Can  be  extradited. 

30656  Dizionario ....  Cun be  extradited  ? 

80657  Dizivel Cannot  be  extradited. 

80658  Dizzardly If can  be  extradited. 

30659  Dizzards. If —cannot  be  extradited. 

30660  Dizzied. Extradition. 

30661  Dizziness Are  preparing  extradition  papers. 

80663  Dizzy Does  extradition  treaty  oover  V 

80663  Dizzying Extradition  has  been  applied  for. 

80664  Dobaohy Extradition  has  been  granted. 

30665  Dobador Extradition  has  been  refused. 

80666  Dobadoura  . . . Extradition  is  likely  to  be  granted. 

30667  Dobbelen  ....  Extradition  is  not  likely  to  De  granted. 

80668  Dobbelende. . . Extradition  papers 

30669  Dobbelspel Extradition  treaty  does  not  oover. 

80670  Dobber Extradition  will  be  resisted. 

30671  Dobbertjes.. . . Extradition  will  not  be  resisted. 

80672  Dobhash Have  sent  extradition  papers. 

30673  Doblaban  ....  If  extradition  is  likely  to  be  granted. 

80674  Doblada If  extradition  is  not  likely  to  be  granted. 

30675  Dobladilla If  extradition  is  not  resisted. 

30676  Dobladora ....  If  extradition  is  resisted. 

80677  Dobladores. .. . If  extradition  treaty  covers. 

80678  Dobladuraa. . . If  extradition  treaty  does  not  cover. 

80679  Doblaggio  ....  If  there  is  extradition. 

80680  Doblaraia. ....  If  there  is  no  extradition. 

80681  Doblaremoa  . . Is  extradition  likely  to  be  granted  ? 

80683  Doblases Is  there  extradition  ? 

30683  Doblegada ....  Send  extradition  papers. 

30684  Doblegados.. . . Send  extradition  papers  and  some  one  to  identify 

the  prisoner. 

80685  Doblegando. . . Will  extradition  be  resisted  ? 

80686  Doblegaron ...  Will  not  resist  extradition. 

80687  Dobletes. Will  resist  extradition. 

30688  Doblilla Will  return  without  extradition  papers. 

80689  Doblonada. . . . Will  send  extradition  papers. 

80690  Doblones 


Dobolavamo.  .Extraordinary. 

Dobolavate ...  Do  not  consider  this  extraordinary. 

Doboliate Is  most  extraordinary. 

Dobradica ....  Is  not  extraordinary. 

1 Dobrado Is  this  extraordinary  ? 

Dobramente  . . Nothing  extraordinary. 

Dobrath Something  very  extraordinary. 

Dobrognewa. . The  most  extraordinary  feature  in 

Dobule What  is  there  extraordinary  in  this? 

Docaina Facilitate. 

Dosamarga  . . . Can  facilitate. 

Docciammo. . . Cannot  facilitate. 

Doooiando ....  Can  they  facilitate  ? 

Docciarono  . . . Can  we  facilitate  f 

Docciassi Can  you  facilitate  ? 

1 Docoiata. Do  everything  possible  to  facilitate. 

Docoiatura. ...  If  likely  to  facilitate. 


Docoiatura 

Doceanista ... 

Docemente  ...  If  they  can 'in  any  way  facilitate. 
Dooenarios  ...  If  we  can  in  any  way  facilitate. 
Docendorum. . If  you  can  in  any  way  facilitate 

Dooendos In  order  to  facilitate. 

Dooetal Must  facilitate. 

< DooHique ....  Must  not  facilitate 
Docetiame ....  Not  to  facilitate. 

1 Dochmaique . . This  will  greatly  facilitate. 

Doohtgarn ....  To  facilitate 
! Dooibuity ....  Try  to  facilitate. 

> Docibilis Unless  they  can  facilitate 

: Docibilium  . . . Unless  we  can  facilitate. 

i Docible Unless  you  can  facilitate. 

> Dooidava What  would  facilitate  * 

' Dooidem Why  can  they  not  facilitate  ? 

I Dooilement ...  Why  can  you  not  facilitate  ? 

i Dooiles Will  facilitate  in  every  way  possible. 

i Docilibus Will  it  facilitate  ? 

Docilidad Will  not  facilitate. 

l Docilino Will  try  to  facilitate 

Dooiliorem  . . . Would  greatly  facilitate 

Docilioris Facilitated. 

Doeilitaa Can  be  facilitated. 

Dooility Can  it  be  facilitated  ? 

Docilizar Cannot  be  facilitated. 

Docimacy Has  been  greatly  facilitated. 

i Dooimastio ...  If  facilitated. 

I Docimene If  not  facilitated. 

Dodmentnm. . Unless  it  is  facilitated. 

I Dooimeum. . . . Would  be  greatly  facilitated. 
Dooimology. . .Facility  (les). 

Dooimus. Afford  every  faoility. 

Dockage Do  not  afford  any  facility. 

Docketing ....  Every  facility  should  be  afforded. 
Dookyardl ....  Every  facility  will  be  afforded. 
Dooophore. . . . Facilities  are  ample. 


If  likely  to  facilitate. 

If  not  likely  to  facilitate 


80691  Dobolamma. 


80693  Dobolando. . 


80693  Dobolarono. 

80694  Dobolassi. , . 


I Dooophore. . . . Facilities  are  ample. 

I Dootement . . . For  want  of  proper  facilities. 

I Docteur Have  increased  facilities. 

Doctificum  . . . Have  not  increased  facilities. 

I Doctifique....  Must  have  better  facilities. 

1 Dootiloque. . . . There  are  absolutely  no  facilities 
r Doctionem. . . . There  are  abundant  facilities. 

> Doctionis What  facilities  are  needed  ? 

i Doctissimo  . . . What  facilities  are  there  ? 

' Doctora Will  afford  every  faoility. 

i Doctoraba Fact(s).  - 

1 Dootorados ...  Asa  matter  of  faot 
1 Dooto  rales ....  Cannot  act  until  we  know  all  the  facts. 

Doctorally ....  Cannot  decide  until  we  know  all  the  facte 
■ Dootorando. . . Do  not  admit  the  facts, 
i Doctoraron ...  Do  not  deny  the  facte 

Doctoriser How  can  we  obtain  the  facts  ? 

Doctorly If  all  the  facts  were  known. 

> Doctorship  ...  If  they  did  not  know  all  the  facte 
' Doctresaes ....  If  they  knew  all  the  facts. 

i Dootrinare  ...  If  you  did  not  know  all  the  facte 
i Doctrine. If  you  knew  all  the  facts. 

> Doctrinos. Is  a question  of  fact. 

Docturos Is  it  a fact  ? 

! Documentor . . Is  it  not  a fact  ? 

! Doouminis  ...  It  is  a fact. 

Documinnm  . . It  is  not  a fact. 

> Docura Must  know  all  the  facts. 

i Dodaars Must  not  admit  the  facts. 

' Dodanim The  facts  are. 

I Dodavah The  facts  so  far  as  known  are. 

I Dodeliner Were  all  the  facts  known  before 

> Dodgeries  ....  Why  did  they  admit  the  faots  t 

Dodgery Why  did  you  admit  the  facts  ? 

S Dodman Why  do  they  deny  the  facta  ? 

I Dodonigena  . . Why  do  you  deny  the  facts  ? 

, Dodonio Why  shall  we  admit  the  facts  ? 

i Dodoor Why  shall  we  deny  the  faots  ? 
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80788  Dodrans What  are  the  fast*  ? 

80787  Dodrantem  ...Fall. 


80788  Doeffte Can  it  fail  * 

80789  Doekjes Cannot  fail. 

80790  Doekmaker. . . Did  not  fail 

80791  Doekspeld ....  Did  they  fail  ? 

80792  Doekater Did  you  fail  ? 

80798  Doelwit. Do  not  fail. 

30791  Doffed Do  yon  think  they  are  likely  to  fail  t 

80795  Doffigheid Have  been  expected  to  fail  for  tome  time. 

80796  Doffing If  likely  to  fail. 

30797  Doftknie If  not  likely  to  fail 

80798  Doftwegera. . . If  they  do  not  fail. 

80799  Dogado If  they  fail. 

80600  Dogammo  ....  If  we  do  not  fail. 

80801  Doganale If  we  fail. 

80803  Dogarono  ....  If  yon  do  not  fail. 

80808  Dogasae If  you  fail. 

80601  Dogaaaimo. ...  If  you  think  they  are  likely  to  fail,  tr] 

preferences  for  our  clients. 

80605  Dogavamo . ...  Is  about  to  fail,  send  claims  at  onoe. 

80606  Dogavate Ia  it  likely  to  fail  ? 

80607  Dogbane. Ia  likely  to  fail. 

80608  Dogberry la  not  likely  to  fail. 

80609  Dogoheap  ....  It  ia  believed  they  are  about  to  fail. 

80610  Dogdraw Must  fail ; it  is  only  a question  of  time. 

80811  Dogeate  Must  not  fail. 

80613  Dogenwahl . . . Not  expected  to  fail. 

80613  Doggedly Not  to  fail. 

80614  Doggerboot. . . Say  they  will  not  fail. 

80815  Doggerel Should  not  fail. 

80816  Doggerman . . . To  fail. 

80617  Doggetjes. ....  Unless  they  fail. 

80318  Doggrels Unless  we  fail. 

30619  Dogneranno  . . Unless  you  fail. 

80830  Doghole Why  did  they  fail  ? 

30621  Doglau Why  did  you  fail  ? 

30833  Dogiianza Will  fail. 

80633  Doglietto Will  not  fail. 

80834  Doglinge Without  fail. 


30825  Dogmatibus  . 

80636  Dogmatical. . 

80637  Dogmatiooa. . 

80638  Dogmatioum. 

80639  Dogmatismo . 


i Dogmatists . . .Failed. 

Dogmatizar. . . Are  reported  to  have  failed. 

> Dogmatize.. . . Are  reported  to  have  failed ; telegraph  if  oorreot 
Dogma tory.. . . Do  not  know  that  they  have  ever  failed  before. 

: Dogma. Everything  has  failed. 

Dogos Failed  before  and  paid. 

Dogrebot Failed  before  and  paid  nothing. 

Dogahip Failed  before  but  paid  in  full. 

Dogskin Failed  in  consequence  of. 

i Dogweary  ....  Have  failed ; a conservative  estimate  places  lia- 
bilities at , assets  at 

i Dogwood Have  failed ; are  you  involved  V 

Donnengarh...  Have  failed  ; are  you  protected  ? 

! Dohnensteg . . . Have  failed  ; assets  reported , liabilities  re- 

ported— 

1 Doketen Have  failed ; claims  are  likely  to  be  secured  by 

prompt  action. 

, Dokimos. Have  failed ; claims  may  be  secured  by  prompt 

action. 


80645  Dokkende  ....  Have  failed  for. 

80846  Dokmas Have  failed  ; prospect  of  dividend  is  fairly  good. 

80647  Doksohaal ....  Have  failed  ; prospect  of  dividend  is  poor. 

80648  Doktorhut. . . . Have  failed  to. 

80849  Doktorlohn...  Have  failed;  we  are  fully  protected. 

80650  Doktorrook. . . Have  failed  , we  are  net  directly  interested. 

30651  Dokument ....  Have  failed ; we  are  not  interested. 

30853  Dolabella Have  failed  ; we  are  unprotected. 

80853  Dolabia Have  hopelessly  failed. 

80854  Dolabrarum  . . Have  not  failed. 

30655  Dolabratos  . . . Have  they  failed  before  ? 

80656  Dolage Have  tried  everything,  but  failed. 

80657  Dolaminia  ....  If  they  had  not  failed. 

80858  Dolandola  ....  If  they  have  failed. 

80659  Dolantibua  ...  If  they  have  not  failed. 

80660  Dulaapiste ....  If  you  had  not  failed. 

80861  Dolatue If  you  have  failed. 

80663  Dolationem ...  If  you  have  not  failed. 

80868  Dolatoris Unless  they  failed. 

80664  Dolatorium . . . Unless  you  failed. 

80865  Dolavisaem... Failing:. 

80866  DoUmm After  failing. 


80667  Dolboord Are  constantly  failing  to. 

80668  Dolboorden ...  Are  they  failing  to  ? 

80869  Dolch Are  they  not  failing  to  ? 

80870  Dolchstich  .. . . Are  yon  failing  to? 

80671  DolohBtook . . . Are  you  not  failing  to  ? 

30673  Dolchstoss. .. . Before  failing. 

80873  Dolch  wort....  Failing  in  both. 

80874  Dolden Failing  in  either. 

30675  Doldenrebe...  Failing  in  this. 

30676  Doldigen Has  (Have)  been  failing  sinoe. 

80877  Doldnest Is failing  (to)? 

80878  Doldriftig ....  Is  now  failing  (to). 

30879  Doldrums  ....  There  is  no  excuse  for  failing  (to). 

30880  Doldanoe. Failure. 

80881  Doleful A disastrous  failure. 

80882  Dolefully A dishonest  failure. 

30883  Dolemment....  A heavy  failure. 

30884  Dolendosi. ....  A number  of  other  failures  will  probably  follow. 

80885  Dolenter Are  believed  to  be  oonnected  with  the  failure  ot 

30886  Dolentiam Are  concerned  in  the  failure  of. 

30887  Dolentulos  . ...  Are  concerned  in  the  failure  to  the  extent  of. 
30688  Dolentulum. . . Are  not  concerned  in  the  failure  of. 

80889  Dolenza Are  not  in  any  way  oonnected  with  the  failure. 

80890  Dolesome Are  they  concerned  in  the  failure  of? 

80891  Dolesomely . . . Are  we  concerned  in  the  failure  of  ? 

30893  Doletevi Are  you  concerned  in  the  failure  of  ? 

80893  Dolgat Cannot  form  an  opinion  ; the  failure  may  or  may 

not  occur. 

30894  Dolgaten Do  you  know  of  any  failure  in  the market? 

80895  Dolgelly Do  you  think  there  is  any  danger  of  a failure  ? 

30896  Dolgraag Has  proved  a failure  on  account  of. 

30897  Dolheid Has  proved  a failure  with  regard  to. 

30898  Dolhoofdig  . . . Has  there  been  any  important  failure  ? 

30899  Dolicbene Have  lost  by  the  failure  of. 

80900  Dolichlase How  can  the  failure  be  prevented  ? 

80901  Dolichode  ...  If  likely  to  prove  a failure. 

30903  Dolichonyx ...  If  not  likely  to  prove  a failure. 

30903  Doliohorum. . . If  they  cannot  prevent  failure. 

80904  Dolichure If  they  can  prevent  failure. 

80905  Dolichurus  ...  If  we  cannot  prevent  failure. 

30906  Dolitabunt  ...  If  we  can  prevent  fail;  re. 

30907  Dolitamus If  you  cannot  prevent  failure. 

80908  Dolitandum. . . If  yon  can  prevent  failure. 

80909  Dolituram In  order  to  prevent  the  failure. 

80910  Dolkiea Is  likely  to  prove  a failure. 

30911  Dolklampen. . . Is likely  to  prove  a failure  ? 

30913  Dolkop Is  not  likely  to  prove  a failure. 

80918  Dolkoppig Is  sure  to  prove  a failure. 

30914  Dolksteken  . . . Know  of  no  failure  in  the market. 

30915  Dolkvormig. . . Make  every  effort  to  prevent  failure. 

30916  Dolkwesp Must  have  immediate  assistance  in  order  to  pn» 

' vent  failure. 

30917  Dolkwespen. . . Must  prevent  the  failure. 

80918  Dollaro On  account  of  anticipated  failures. 

30919  Dollbaum On  account  of  recent  failures. 

80930  Dolligheid On  account  of  the  failure. 

30931  Dolly Our  market  is  seriously  affeoted  by  a heavy  failure 

which  occurred  here  to-day. 

30933  Dolmanda Our  market  is  seriously  affected  by  the  failure  of. 

30933  Dolmens Principal  cause  of  failure. 

30924  Dolmetsch Send  full  particulars  of  failure  by  letter. 

30935  Dololla Several  failures  are  expected. 

30936  Dolomede Several  failures  are  reported. 

30927  Dolomia Telegraph  full  particulars  of  the  failure,  stating 

cause,  estimated  assets  and  liabilities,  etc. 

30988  Dolomitic The  cause  of  the  failure  is  not  known. 

30929  Dolonker The  failure  is  a great  surprise. 

30980  Dolophone The  failure  is  confirmed. 

30931  Dolopie The  failure  is  contradicted. 

30932  Dolopion The  failure  is  due  to  speculation  in. 

30933  Dnloranza The  failure  iB  less  serious  than  was  expected. 

30934  Dolorestes The  failure  is  likely  to  prove  a bad  one ; will  prob- 

ably not  pay  more  than. 

30935  Doloretto The  failure  is  no  surprise. 

30936  Doloribus The  failure  is  not  likely  to  prove  a bad  one  ; will 

probably  pay  about. 

30987  Dolorida. The  failure  is  reported. 

30938  Dolorifuge The  failure  is  serious  and  likely  to  mvclve  others. 

30939  Dolorosa. The  failure  was  more  serious  than  was  expected. 

80940  Dolorosum. . . . The  failure  will  affect  business. 

30941  Dolorous The  failure  will  not  affect  business. 

30942  Dolorously The  failure  may  occur  at  any  moment. 

30943  Doloruzzo The  particulars  of  the  failure  are  not  known. 

30944  Dolosarum There  are  rumors  of  other  failures . 

30945  Dolosif There  are  rumors  of  the  failure  of. 

30946  Dolositas There  has  been  a number  of  failures,  the  most 

important  of  which  are. 

30947  Dolosum There  has  been  a number  of  important  failures. 

30948  Dolphin There  has  been  no  important  failure. 

30949  Dolphinets There  is  great  lack  ol  couiideuce  owing  to  the 

failure. 
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80950  Dolueria There  is  no  troth  in  the  reported  failure  of. 

80951  Dolsinnig. To  what  extent  are  yon  involved  in  the  failure  of  ? 

30959  Domabamos. . . Under  no  cirotunatancea  permit  the  failure. 

80953  Domabile We  regret  to  annonnoe  the  failure  of. 

80954  Domado What  effect  will  the  failure  have  upon  bnaineu  ? 

30955  Domadora . . . . What  will  you  ( ) lose  by  the  failure  of  f 

80966  Domed ura. ...  Why  has  it  proven  a failure  ? 

80957  Domain  ea Will  do  all  we  can  to  prevent  failure. 

30958  Domandosi Will  not  prove  a failure. 

80959  Domaniale. . . . Will  probably  lose  by  the  failure  of. 

80960  Domaniate ....  Will  prove  a failure. 


30961  Domarat 

80963  Domain  an 

80968  Domarlo 

30964  Domaron 

80965  Domasti 

80966  Domatisia . . . .fair. 

80967  Domattina ....  Consider  it  fair. 

30968  Domavel Do  not  oonsider  it  fair. 

30969  Dombau Do  you  consider  it  fair  ? 

80970  Dombiste. If  fair. 

80071  Dombour If  not  fair. 

80673  Domdeken. ...  It  is  hardly  fair. 

30973  Domefacti ....  Think  it  will  be  fair. 

80974  Domefactos. . . Very  fair. 

80975  Domefactnm.  .Faith. 

80976  Domeinen Acting  in  good  faith. 

80977  Domenioale. . . Are  beginning  to  lose  faith. 

80978  Domenicano  . . Are  they  acting  in  good  faith? 

80979  Domenico  ....  Are  you  acting  in  good  faith? 

80980  Domeaman.. . . Can  place  perfect  faith  in. 

80981  Domestical.. . . Do  not  plaice  any  faith  in. 
30983  Domeetioos . . . Have  little  faith  in. 

30983  Domeaticum . . Have  lost  faith  in. 


80984  Domestique. . . Have  loat  faith  on  account  of. 

30985  Domevole Have  no  faith  in. 

80986  Domaasade  . . . Have  not  yet  lost  faith  in. 

30987  Domfenster. . . Have  they  any  faith  in  ? 

30988  Domglocke. . . . Have  they  loat  faith  in  ? 

30989  Domherr Have  you  any  faith  in  ? 

30990  Domhenen  . . . Have  you  lost  faith  in  ? 

30991  Domhof If  you  have  perfect  faith  is. 

30993  Domhofes  ....  In  good  faith. 

30993  Domiamolo . . . Never  had  any  faith  in. 

80994  Domioenium. . Not  noting  in  good  faith. 

80995  Domicia Shall  we  place  any  faith  in'? 

80996  Domicile Unless  yon  have  perfect  faith  in. 

30997  Domiduca ....  Violation  of  good  faith. 

30998  Domiducus Why  have  they  lost  faith  in  ? 

30999  Domsfy Why  have  you  lost  faith  in? 

81000  Domifying Far. 

81001  Domina About  as  far  as. 

31003  Dominabais. . . As  far  aa 

31003  Dominacion. . . As  far  as  possible. 

81004  Dominadora  . . Far  enough. 

31005  Dominados  . . . Far  from. 

31006  Dominais How  far? 

31007  Dominammo. . Not  far  enough. 

31008  Dominance  . . .fatal. 

31009  Dominando  . . . Has  proven  fatal. 

31010  Dominant If  likely  to  prove  fatal 

31011  Dominsrian. . . If  not  likely  to  prove  fatal 
31013  Dorainarono  . . Is  it  likely  to  prove  fatal  ? 

31013  Dominassi Is  not  likely  to  prove  fatal 

81014  Dominating. . . May  prove  fatal 

31015  Dominativo. . . Must  prove  fatal 

31016  Dominator. .. . Not  fatal 

31017  Dominatrix. . . Would  be  fatal 

31018  Dominavamo  .Fault. 

31019  Domina  rate  . . Are  decidedly  at  fault. 

31030  Domineer Can  any  fault  be  found  with  ? 

31031  Dominicain. . . Can  the  fault  be  corrected? 
31023  Dominicide. . . Could  find  fault  with. 

31023  Dominies Could  find  no  fault  with. 


31034  Dominions. . . . Could  the  fault  be  oorrected  (by)  ? 
310%  Dominium. . . . Correct  the  fault  as  soon  as  possible. 

31036  Dominoes. ....  Great  fault  is  found  with. 

31037  Dominolla . . . . How  can  the  fault  be  oorrected  ? 
31028  Domiporta. ...  If  any  fault  is  found  with. 

81039  Domiseda. ....  If  a serious  fault 

81030  Domisedia If  free  from  fault. 

31031  Doubtable. If  not  a serious  fault 

31033  Domitabunt . . If  not  free  from  fault 

31033  Domitianus. . . If  not  our  fault. 

31034  Domitilla If  uot  the  fault  ot 


31035  Domitionem  . . If  not  their  fault 

31036  Domitionis  ...  If  not  your  fault 

31037  Domitique....  If  our  fault 

31038  Domitius If  the  fault  can  be  corrected. 

31039  Domitos If  the  fault  cannot  be  corrected. 

31040  Domitrioem. . . If  the  fault  ol 

31041  Domitnros If  their  fault 

31043  Domluffer If  your  fault. 

31043  Domkapelle. . . In  order  to  oorrect  the  fault 

31044  Domkerk Is  any  fault  found  with  ? 

31045  Domkerken. . . Is  a very  serious  fault 

31046  Domkirche  ...  Is  it  a serious  fault  ? 

81047  Domklokken. . Is  not  a serious  fault 

31048  Domkoppen  . . No  fault  can  be  found  with. 

31049  Domkoster  . . . No  fault  is  found  with. 

31050  Dommasco. . . . Not  free  from  fault 


81051  Dommel Not  our  fault 

31053  Dommelende. . Not  their  fault 

31053  Dommeliger  . . Not  your  fault 

31054  Dommigheid. . Our  fault 

31055  Dommoudah. . Should  not  find  fault  with. 

31056  Domnarum . . . The  fault  can  be  oorrected. 

31057  Domnica The  fault  cannot  be  oorrected. 

31058  Domnioos. The  fault  has  been  oorrected. 

31059  Domnif  unda. . The  fault  has  not  been  oorrected. 

81060  Domnotinum. . The  fault  must  be  oorrected. 

31061  Domnulam. . . . The  fault  must  be  oorrected  immediately. 

31063  Domnulorum . The  fault  ol 

81063  Domnulus ....  The  fault  should  be  oorrected. 

31064  Domnus Their  fault 

31065  Domollo Try  to  oorrect  the  fault 

31066  Dompelaar. . . . What  fault  is  found  with  ? 

31067  Dompelde What  steps  have  been  taken  to  oorrect  the  fault  ? 

31068  Dompeldoop . . Why  has  the  fault  not  been  oorrected  ? 

31069  Dompen Will  try  to  oorrect  the  fault 

31070  Dompertjes. . . Your  fault 


31071  Dompfaff 

31073  Dompigst 

31078  Domplatz. 

81074  Domproost 

31075  Domptable  • 

31076  Domptage Fervor. 

31077  Dompteront . . As  a favor. 

81078  Domptons. . .. . Can  favor. 

31079  Domschule....  Cannot  favor. 

31080  Domspitze  . . . Can  they  favor  ? 

81081  Domstift Can  you  favor  ? 

31083  Domthuerme  . Do  not  accept  any  favcfc 

31083  Domuerunt  . . Do  not  ask  for  favor. 

31084  Domnnoula ...  Do  they  favor  ? 

31085  Domusculam. . Do  you  favor  ? 

31086  Domusionem. . Have  never  asked  a favor. 

31087  Domusionis...  If  in  favor  ot 

31088  Domvogt If  in  our  favor. 

31089  Domwerk  ....  If  in  their  favor. 

31090  Donabamur. . . If  in  your  favor. 

31091  Donabar. If  not  in  favor  ot 

31093  Donadello  ....  If  not  in  our  favor. 

31098  Donairosa  ....  If  not  in  their  favor. 

31094  Donandorum. . If  not  in  your  favor. 

31095  Donario If  not  regarded  with  favOC. 

31096  Dona  riorum  ..  If  regarded  with  favor. 

31097  Donatary If  they  do  not  favor. 

31098  Donatioos  ....  If  they  favor. 

31099  Donatioum.  ..  If  you  do  not  favor. 

81100  Donatif If  you  favor. 

31101  Donation In  favor  ot 

81103  Donationem  ..  In  order  to  favor. 

31103  Donationis. ...  In  our  favor. 

31104  Donatistio ....  In  their  favor. 

31105  Donato  re. In  whose  favor? 

31106  Donatorum.  ..  In  your  favor. 

31107  Donaught  ....  Is  not  regarded  with  favor. 

31108  Donaustrom.  . Is  regarded  with  favor. 

31109  Donax Must  be  in  favor  of. 

31110  Doneeles Must  grant  the  favor. 

31111  Donoellas  ....  No  favor  has  been  shown. 

31112  Doncellita..  ..  No  favor  should  be  shown. 

31113  Dondeche. ....  No  favor  will  be  shown. , 

31114  Donderdag.. . . Shall  we  favor  ? 

31115  Dondergoud  . . Should  be  in  favor  of? 
81116  Donderslag  ..  Will  accept  the  favor. 
31117  Donderstar.  ..  Will  be  a great  favor. 

81118  Donderwolk  . . Will  be  no  favor. 

31119  Dondolammo  . Will  favor  as  requested. 
31130  Dondolando  . . Will  not  accept  the  favor. 
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81121  Dondolasai. . . . Will  they  aooept  the  favor  ? 

31123  Dondolava  . ..  Will  they,  as  a favor  ? 

81123  Dondolo Will  you  acoept  the  favor? 

31194  Dondolone.  . . . Will  you,  aa  a favor  ? 

81125  Dondunque. . . Would  not  gTant  the  favor. 

81120  Donholz. l uvorable. 

81127  Donioum Are  now  favorable. 

81128  Donificabo  ...  Do  not  think  it  is  favorable. 

81129  Donifioas. Do  you  think  it  is  favorable? 

81130  Donificavi  .. . . Everything  is  favorable. 

31131  Donilaua If  favorable. 

31132  Donillage If  not  favorable. 

31133  Donilleux  ....  Less  favorable. 

81134  Doninha. More  favorable. 

81135  Donjon. Not  at  all  favorable. 

81136  Donjonne  ....  Not  favorable. 

31137  Donkerder. . . . Nothing  is  favorable. 

81138  Donkerheid  . . Think  it  is  favorable. 

31139  Donkerrood. . . Unless  favorable. 

81140  Donkey Very  favorable. 

31141  Donnaccine. . . Why  do  you  consider  it  ( — ) favorable  ? 

81142  Donnais Fear. 

31148  Donnasses....  Fear  nothing. 

31144  Donnerbat ....  Fear  some  misfortune  has  befallen. 
81145  Donnerblau. . . Fear  that. 

31146  Donnergang . . Fear  the  worst. 

31147  Donnergott . . . Have  you  any  fear  ? 

31148  Donnergrau. . . If  they  have  fear. 

31149  DonnerhalL.. . If  they  have  no  fear. 


31150  Donnerhand.. . If  you  have  fear. 

81151  Donnerhuf .. . . If  you  have  no  fear. 

81152  Donnerlaut.  . . Is  there  any  reason  to  fear  ? 

31153  Donnerrohr  ..  No  reason  to  fear. 

81154  Donnerstag. . . . The  only  cause  for  fear  is. 

31155  Donnertod. . . . There  is  a reason  to  fear. 

31156  Donnervoll. . . . There  is  no  reason  to  fear. 

31157  Donnerwort . . What  do  they  fear  ? 

81158  Donnesche.. . . What  do  you  fear  ? 

81159  Donnesoo Why  do  they  fear? 

31160  Donnino Why  do  you  fear? 

31161  Donnish Why  should  we  fear  ? 

81162  Donnola Will  cause  them  to  fear. 

31163  Donnoletta . . .Feasible. 

31164  Donnone Appears  to  be  feasible. 

81165  Donnuooia. . . . Does  it  appear  to  be  feasible  ? 

81166  Donoratioo.  . . Does  not  appear  to  be  feasible. 

31167  Donosidad . . . . If  feasible. 

81168  Donosura If  not  feasible. 

81169  Donsachtig.  . . Is  it  feasible  ? 

81170  Donagans It  is  feasible. 

31171  Donagansen...  It  is  not  feasible. 

81172  Donship Might  be  feasible,  but  hardly  advisable. 

81173  Donsinno Telegraph  if  it  is  feasible. 

31174  Dontfon When  it  beoomes  feasible. 

31175  Dontostome. . . Why  is  it  not  feasible  ? 

81176  Donnoa Feature. 

31177  Donum. A leading  feature. 

31178  Donosaa An  important  feature. 

31179  Donuzzo An  unimportant  feature. 

31180  Donville Do  not  omit  any  important  feature. 

31181  Donysa If  made  a leading  feature. 

31182  Donzel Should  be  made  a leading  feature. 

31188  Donzella The  most  important  feature. 

81184  Donzellioe. What  are  the  most  important  features  ? 

31185  Donzelona..  . . What  is  the  leading  feature  ? 

81186  Doodakten. . . ,Fee(a). 

81187  Doodarm A fee  of and  expenses. 

81188  Doodatteat . . . Are  you  willing  to  accept  the  oase  upon  a contin- 

gent fee  ? 

81189  Doodbaar. ....  Be  sure  to  reserve  our  fees. 

31190  Doodbrief. Contingent  fee. 

81191  Doodbuaaen. . . Do  not  pay  fee. 

81192  Doodendans  . . Do  you  desire  the  fee  reserved  by  us  for  you  ? 
81198  Dood jammer. . Endeavor  to  get  fee  in  addition. 

81194  Doodkist Fee(s)  deducted. 

81195  Doodkiaten. . . Fee(s)  excessive. 

31196  Doodkoud Fee(s)  exorbitant. 

31197  Doodkrank.  ..  Fee(s)  included. 

81198  Doodlaken... . Fee(s)  moderate. 

31199  Dood m sal  ....  Fee(s)  not  deducted. 

81200  Doodmalen . . . Fee(s)  not  included. 

81201  Doodop. Fee(s)  not  paid. 


81202  Doodsangst. . . Fee*;  not  to  exceed. 

31203  Doodsoher. . . . Fee(s)  paid. 

31204  Doodaohuld. . . Fee(s)  to  be  paid  in  advanoa 

31205  Doodaengel. . . Fee(s)  to  inclnde  all  expenses. 

31206  Doodsklenr. . . Fee(s)  will  be  about. 

31207  Doodskop  ....  Has  fee  been  paid  ? 

81206  Doodslaan. ...  If  the  fee  is. 

81909  Doodslager. .. . Must  charge  a fee  of. 

81210  Doodsnood . . . Must  first  pay  fee. 


31211  Doodsslaap. . . My  fee  is. 

31212  Doodssnik .. . . Pay  fee. 

81213  Doodsstond. . . Reoeived  trial  fee. 

81214  Doodsteken. . . Retaining  fee. 

81215  Doodstroom.. . There  is  a fee  of. 

31216  Dood vallen....  Trial  fee. 

81217  Doodvlag What  is  your  fee? 

81218  Doodvonnis. . . What  will  the  fee(s)  amount  to? 
31219  Doodwade ....  Will  charge  a fee  o£ 

81220  Doodwerk. ...  Will  not  pay  a fee  of  more  than. 

81221  Doodwond Will  not  pay  fee  and  expenses. 

31222  Doodzonden. . Will  only  pay  a small  fee. 

81223  Doofheid Will  pay  a liberal  fee- 

81224  Doofkool Will  pay  a reasonable  fee. 

81225  Doofpot Will  pay  fee  and  expenses. 

31226  Doofpotten 

81227  Doofst 

31228  Doofstom. 

81229  Doofstomme. 

81280  Doolde 


81231  Doolhof Feeling. 

81282  Doolhoven A feeling  of  alarm  prevaila 

81233  Doolpaden A feeling  of  apprehension  prevails. 

31284  Doolweg A feeling  of  (list rust  prevails. 

81235  Doomsday....  Feeling  Better. 

31236  Doomster. ....  Feeling  is  unchanged. 

81237  Doonga Feeling  worse. 

31288  Doopakte ....  If  feeling  better. 

31239  Doopbaars If  feeling  no  better. 

31240  Doopdag The  feeling  here  is. 

31241  Doopers The  feeling  here  is  favorable. 

81242  Doopheffer  . . . The  feeling  here  is  strongly  against. 

31243  Doophek The  feeling  here  is  strongly  in  favor  of. 

31244  Doopbemd. . . . The  feeling  here  is  very  bitter. 

31245  Doophemden  . There  is  a much  better  feeling. 

81246  Doopjurk. . . . . There  is  much  worse  feeling. 

31247  Doopjurken. . . What  is  the  feeling  ? 

31248  Doopkan When  feeling  better. 

31249  Doopkannen..Feet. 

31250  Doopkapel Cnbio  feet. 

31251  Doopkelk. . . . . Feet  above. 

31252  Doopkelken  . . Feet  below. 

31253  Doorussen feet  by  ■% 

31254  Doopnamen. . . Feet  deep. 

31255  Dooprede Feet  from. 

31256  Doopsel Feet  high. 

31257  Dooputta  ....  Feet  long. 

31258  Doopvaders  . . Feet  to. 

31259  Doopvisch . . . . Feet  wide. 

31260  Doopvont ....  How  many  cnbio  feet  ? 

81261  Doopvonten.  . How  many  feet  above  ? 

81262  Doopwater.  . . How  many  feet  below  ? 

81268  Doorademen.  . How  many  feet  deep  ? 

31264  Doorbakken . . How  many  feet  from  ? 

31265  Doorbillen. . . . How  many  feet  high  ? 

31266  Doorbinden. . . How  many  feet  long  ? 

31267  Doorblazen.  . . How  many  feet  to  ? 

31268  Doorboomen . . How  many  feet  wide  ? 

31269  Doorboorde. . . How  many  lineal  feet  ? 

31270  Doorboring.  . . How  many  square  feet  ? 

31271  Doorbossen.  . . Lineal  feet. 

31272  Doorbraak  . . . Square  feet. 

81273  Doorbulken. .. Felony. 
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81274  Doordammen..  Has been  charged  with  a felony? 

31275  Doordansen. . . Has  been  oonvioted  of  a felony. 

81276  Doordat Has— —ever  been  convicted  of  a felony  ? 

81277  Doordelven  . . . Has  never  been  oonvioted  of  a felony. 

81278  Doordoppen  . . If  he  baa  ever  been  oonvioted  of  a felony. 

81279  Doordrogen. . . if  he  has  never  been  oonvioted  of  a felony. 

31280  Doorduwen .. . Is  charged  with  a felony. 

31281  Doordwalen  . . Is  reported  to  be  charged  with  a felony. 

31282  Doorgalmen. 

31283  Doorgang 

81284  Doorgapen. 

31285  Doorgepoot 

31286  Doorgeven 

81287  Doorgraven... Fewer. 

31288  Doorhaling.. . . Died  with  fever. 

81289  Doorbinken. . . Fever  has  abated  (in). 

81290  Doorhollen . . . Fever  has  appeared  (in). 
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81291  Doorjagen ....  Fever  is  abating. 

81292  Doorkarnen. . . Fever  is  feared. 

81293  Doorkeeper . . . Fever  is  increasing. 

81294  Doorketfen  ...  Is  there  any  fever  * 

81295  Doorklagen . . . On  aooount  of  the  fever. 

81296  Doorkneden  . . Siok  with  fever. 

81297  Doorkoken. . . . There  are  a few  oases  of  fever. 

81298  Doorkolven .. . There  is  no  fever  at  present. 

81299  Doorkomat.. . . There  is  not  mnoh  fever. 

81300  Doorkoud Few. 

81301  Doorkuohen.  • . A few  leas. 

81302  Doorlaat. A few  more. 

81803  Doorladen ....  A few  more  or  leas. 

81804  Doorleggen . . . How  few  7 

81805  Doorloopen. . . Only  a few. 

81806  Doorloten Send  a few. 

81307  Doormarsch . . The  fewer  the  better; 

81308  Doormokken. . There  are  only  a few. 

81809  Doormoraen...  Very  few. 

81310  Doormnnten. . Will  send  a few. 

81311  Doom File. 

81313  Doomangel. . . After  they  file. 

81313  Doomappel...  After  we  file. 

81314  Doomatten. . . After  yon  file. 

81315  Doombes Before  they  file. 

81316  Dooraboaoh. . . Before  we  file 

81317  Dooraheg Before  you  file. 

31318  Doomiger. ....  Do  not  file. 

81319  Doomstok ....  If  not  on  file. 

81320  Dooratak If  on  file. 

31331  Doomtjea Is  it  on  file  ? 

31322  Doorpauken . . It  is  not  on  file. 

81333  Doorpeuren. . . Host  be  placed  on  file. 

81324  Doorpoffen. . . . Not  to  file. 

81335  Doorpompen  ..  Please  file. 

31326  Doorraken Shall  we  file  ? 

81327  Doorraspen ...  To  file. 

81328  Doorrotten.. . . When  did  they  file  7 

31329  Doorsausen . . . When  did  you  file  * 

31330  Doorslaand . . . When  shall  we  file  7 
31381  Doorslepen....  When  will  they  file! 

81332  Doorsmalen. . . When  will  you  file  7 
81388  Dooranede . . . . Will  file. 

81334  Doorsnood ....  Will  not  file. 

81335  Doorspaden ..  .Fill. 

81336  Doorspoken. ..  Better  fill. 

31337  Doorstaren. . . . Can  fill. 

31338  Doorsuffen  .. . . Cannot  fill 

81339  Doortappen ...  Can  they  fill  7 

81340  Doortobben  .. . Can  you  fill  7 

81341  Doortocht Did  not  fill 

81342  Doortonnen .. . Did  they  fill? 

81343  Doortorsen. . . . Did  you  fill  7 

81344  Doortrapt  ....  Fill  with. 

81345  Doorvet How  oan  they  fill  7 

81346  Doorvullen  . . . How  shall  we  fill  7 

81347  Doorvuren ....  How  can  you  fill  7 

81348  Doorwaden. ...  If  it  does  not  fill. 

81349  Doorwalsen  . . If  it  fills. 

31350  Doorway Impossible  to  fill. 

81351  Doorwippen  . . In  order  to  fill. 

31352  Doorzalven  . . . Instruct to  fill 

81358  Doorzeilen ....  Must  fill 
81354  Doorzetter  . . . Must  not  fill 
81855  Dooracht ....  Not  advisable  to  fill. 

81356  Doorziften ....  Shall  we  fill 7 

81357  Doorzoeken . . . Should  fill. 

81358  Doorzoogen . . . Should  not  fill. 

81359  Doorzulten  . . . Try  to  fill 

81360  Doosjes Why  did  they  fill  7 

81361  Doovenetel . . . Why  did  they  not  fill  7 

81362  Dopatrion Why  did  you  fill  ? 

81368  Dopjesapel  . . . Why  did  you  not  fill  7 

81364  Dopoohe. Will  fill 

81365  Doppelbahn  . . Will  it  fill  7 

81366  Doppelbanm..  Will  not  fill 

81367  Doppelbild  . . . With  what  will  they  fill  7 

81368  Doppelehe ....  With  what  shall  we  fill  7 

81369  Doppelfest. . ..  With  what  will  you  fill  7 

31370  Doppelgold....  Final. 

31371  Doppelhub...  If  final 

81372  Doppelloch. ...  If  not  final 

81373  Doppelmark . . If  not  to  be  considered  final. 
31374  Doppelmord . . If  to  be  considered  final. 

81375  Doppeln In  order  to  make  it  final. 

81376  Doppelnaht...  Is  final 

81377  Doppelnetz. ...  Is  it  likely  to  be  final 7 

81378  Doppelofen  ...  Is  not  final. 

81379  Doppelpaar. . . Is  not  to  be  considered  final. 
31380  Doppelpult . ..  Is  this  final  7 

81381  Doppelrad  ....  Is  to  be  considered  finaL 


31382  Doppelring.... 
31388  Doppelrock... 

31384  Doppelrose  . . . 

31385  Doppelsalz. . . . 

31386  Doppelsinn  ... 
81887  Doppelsold  . . . 

31388  Doppelspat. ... 

31389  Doppelspnr ... 

31390  Doppelstab. . . 

31391  Doppelthor ... 

31392  Doppelwand  .. 

31393  Doppelweg.... 

81394  Doppelwurf .. 

31395  Doppelxahl . . . 

31396  Doppelzoll  . . . 

31397  Doppelzng .... 
31396  Doppende  .... 

a 81899  Doppiammo . . 

31400  Doppiando  ... 

31401  Doppiarono. . . 

31402  Doppiassi  .... 

31403  Doppiata 

31404  Doppiatura... 

31405  Doppiavamo.. 

31406  Doppiavate... 
81407  Doppione  .... 

31408  Dorachtig  .... 

31409  Dorade 

81410  Doradille 

31411  Doradillos 

31412  Doradone 

81413  Doradorea .... 

31414  Doratrioe  .... 

31415  Dorcadibus . . . 

31416  Dorcadion .... 

81417  Dorcadis 

31418  Dorcaaome. . . . 

31419  Dordion 

I 31420  Dorella 


31421  Doreme 

31422  Dorfbier 

81423  Dorffabne. .... 

81424  Dorfgalgen  . . . 

81425  Dorfgarten  . . . 

31426  Dorfgeruch . . . 

31427  Dorfgesang . . . 

31428  Dorfglocke  . . . 

31429  Dorfhirt 

81430  Dorfjugend. . . 

31431  Dorfjunker . . . 

31432  Dorfkind 

31433  Dorfkirohe . . . 

31434  Dorfknabe  . . . 

31435  Dorfknccht. . . 
81436  Dorfkrug  .... 

31437  Dorfleben 

31488  Dorfleute. .... 
31439  Dorflinde  .... 
81440  Dorfluft 

31441  Dorfmenge  . . . 

31442  Dorfmusik  . . . 

31443  Dorfname  .... 

81444  Dorfnarr 

31445  Dorfochs 

31446  Dorfplatz  .... 

31447  Dorfredner.  .. 

31448  Dorfsass 

31449  Dorfschaft.  .. 
81450  Dorfschnle . .. 


Likely  to  be  final 
Mnst  be  final 
Must  not  be  finaL 
Not  likely  to  be  final 
Should  be  final. 

Should  not  be  finaL 
Was  considered  finaL 
Was  not  considered  final. 

Will  be  final 
Will  not  be  final. 

Financial. 

Advise  us  by  first  mail  as  to  the  financial  condi- 
tion of. 

After  financial  arrangements  have  been  com- 
pleted. 

Are  believed  to  be  financially  embarrassed. 

Are  financially  embarrassed  and  failure  is  threat- 
ened. 

Are  financially  embarrassed ; are  you  interested  7 
Are  financially  embarrassed,  but  expect  assist- 
ance from. 

Are  financially  embarrassed,  bnt  expected  to  pull 
through. 

Are  financially  embarrassed  ; fear  it  will  affect. 
Are  financially  embarrassed ; fear  it  will  seriously 
affect. 

Are  financially  embarrassed ; shall  we  look  after 
your  interests  7 

Are  financially  embarrassed ; the  outlook  is  very 
gloomy. 

Are  financially  embarrassed ; Very  little  known  aa 
to  their  condition. 

Are  financially  embarrassed ; will  you  look  after 
our  interests  7 

Are  financially  embarrassed. 

Are  not  believed  to  be  good  for  more  than. 

Are  not  financially  embarrassed. 

Are  not  known  to  have  met  with  any  losses. 

Are  reported  to  be  in  financial  difficulty. 

Are  reported  to  be  in  serious  financial  difficulty. 
Are  they  financially  embarrassed  7 
Before  completing  financial  arrangements. 
Believed  to  be  good  for  a moderate  amount. 
Believed  to  be  good  for  a reasonable  amount. 
Believed  to  be  good  for  amount  mentioned. 
Believed  to  be  good  for  any  of  their  undertakings 
Believed  to  have  made  heavy  losses. 

Cannot  give  an  opinion  as  to  the  financial  condi- 
tion of. 

Declines  to  make  any  statement  of  financial  con- 
dition, but  claims  to  be  able  to  meet  all  de- 
mands 

Did  not  make  any  statement  of  financial  condi- 
tion. 

Did  they  make  any  statement  of  financial  condi- 
tion 7 

Did  you  make  any  statement  of  financial  condi- 
tion 7 

Does  a good  business  and  pays  promptly. 

Does  a good  business,  bnt  is  careless  as  to  credit. 
Does  business  in  his  wife’s  name. 

Do  not  make  a statement  of  financial  condition. 

Do  you  consider good  for 7 

Expect  to  complete  financial  arrangements  by. 
Extend  credit  only  on  satisfactory  written  state- 
ment of  financial  condition. 

Financial  affairs. 

Financial  affairs  are  critical 
Financial  affairs  are  greatly  embarrassed. 
Financial  affairs  are  improving. 

Financial  affairs  are  in  bad  condition. 

Financial  affairs  are  in  very  good  condition. 
Financial  affairs  are  less  favorable. 

Financial  affairs  are  more  favorable. 

Financial  affairs  are  unchanged. 

Financial  agent. 

Financial  arrangement. 

Financial  arrangements  are  satisfactory. 

Financial  arrangements  are  unsatisfactory. 
Financial  condition. 

Fmancial  condition  cannot  be  ascertained. 

1 inancial  condition  cannot  be  ascertained,  bnt  is 
believed  to  be  bad. 

Financial  condition  cannot  be  ascertained,  but  is 
believed  to  be  criticaL 

Financial  condition  cannot  be  ascertained,  but  ia 
believed  to  be  good. 

Financial  condition  cannot  be  ascertained,  but  is 
believed  to  be  improving. 

Financial  condition  cannot  be  ascertained,  but  is 
believed  to  be  much  worse. 
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81451  Dorfsitte 

81452  Dorfspiel 

81453  Dorfspiess  . . . 
31454  Dorfteufel . . . 

81455  Dorfuhr 

81456  Dorfvieh 

81457  Dorfvogel 

81458  Ddrfvogt. 

81459  Dorfvolk 

81460  Dorfwache... . 

31461  Dor  f wee 

81462  Dorfweise .... 

81463  Dorheid 

81464  Doric. 

31465  Doriche 

31466  Dorides 

31467  Dorienne 

31468  Dorienses. .... 

31469  Doriensium  .. 

81470  Dorifora 

31471  Dorimachoa  . . 

81472  Dorimena .... 

81473  Dorippe 

81474  Dorippien  .... 

81475  Dorique 

81476  Doriskos 

81477  Dorislaua 

31478  Dorism 

81479  Dorizzammo.. 

31480  Dorizzando.  .. 

81481  Dorizzassi .... 

81482  Dorizzato  .... 

31483  Dorizzava  .... 

81484  Dorizzo 

81485  Dorloter. 

31486  Dormancy 

81487  Dormara 

81488  Dormendo .... 

81489  Dormente  .... 

81490  Donnenze  .... 

81491  Dormicao 

31492  Dormioohia. . . 
81498  Dormidaa .... 

81494  Dormideraa... 

81495  Dormidor. 

81496  Dormiglia 

81497  Dormillon..  .. 

81498  Dormilonee . . . 
31499  Dormiloaa .... 

81500  Dormimmo... 

81501  Dorminhooo.. 

81502  Dormions 

81503  Dormir 

81504  Dormiraia . . . . 

81505  Dormirebbe. . . 

81506  Dormiremoa.. 

81507  Dormirla. 

81508  Dormirono. . . , 

81509  Dormiscunt.. . 

81510  Dormiaao 

81511  Dormissimo . . 

81512  Dormitaba . . . 

81513  Dormitando .. 


81514  Dormitar 


Financial  condition  cannot  be  aaoertained,  but  is 
believed  to  be  worse. 

Financial  condition  bad. 

Financial  condition  does  not  justify  any  oredit. 

Financial  oondition  does  not  justify  the  credit 
asked. 

Financial  condition  is  believed  to  be  first  class. 

Financial  condition  improving. 

Financial  condition  is  critical.' 

Financial  condition  is  good. 

Financial  condition  is  unquestionable. 

Financial  condition  is  very  questionable. 

Financial  condition  much  worse. 

Financial  condition  unchanged. 

Financial  oondition  will  justify. 

Financial  condition  will  not  justify. 

Financial  oondition  worse. 

Financial  embarrassment  has  been  caused  by. 

Financial  papers. 

Financial  orisis. 

Financial  crisis  is  pending. 

Financial  rating  is. 

For  what  sum  do  you  consider — good  ? 

Has  abundant  capital  but  no  business  capacity. 

Has at  any  time  been  financially  embar- 

rassed ? 

Has  no  business  capaoity  and  extravagant  habits. 

Has  too  muoh  capital  invested  outside  of  his 
business. 

Have  completed  financial  arrangements. 

Have  fair  capital  but  are  thought  to  be  speculat- 
ing. 

Have  gone  into  voluntary  liquidation. 

Have  made  the  following  statement  of  financial 
oondition. 

Have  nothing  ontside  of  business. 

Have  not  yet  completed  financial  arrangements. 

Have  rumors  regarding  the  financial  condition  of 
been  confirmed  ? 

If  a statement  of  financial  condition  is  made. 

If  financial  arrangements  have  been  completed. 

If  financial  arrangements  have  not  yet  been  com- 
pleted. 

If  no  statement  of  financial  condition  is  made. 

In  financial  circles. 

Investigate  carefully  and  advise  ns  fully  regard- 
ing the  moral  and  financial  standing  of. 

Locally  are  well  thought  of. 

Make  a statement  of  financial  condition. 

Must  make  a statement  of  financial  condition. 

Mast  make  other  finanoial  arrangements. 

Hot  believed  to  be  good  for  amount  mentioned. 

Of  fair  character,  habits  and  business  capacity 
and  abundant  capital. 

Of  fair  character,  habits  and  business  capacity, 
but  limited  capital 

Of  good  business  capacity,  but  questionable  char- 
acter. 

Of  good  character  and  habits,  but  of  no  business 
papaoity. 

Of  good  character,  habits  and  business  capacity. 

Of  good  character,  habits  and  business  capaoity, 
but  limited  means. 

Of  good  character,  habits  and  business  capacity 
and  abundant  capital. 

Our  finanoial  condition. 

Pay  notes  promptly,  but  sometimes  slow  on  open 
account. 

Positively  declines  to  make  any  statement  of  fi- 
nancial condition. 

Refuse  to  furnish  statement  of  finanoial  condi- 
tion. 

Regarded  financially  safe,  but  said  to  be  engaged 
largely  in  speculative  business. 

Regarded  financially  safe,  but  said  to  be  engaged 
in. 

Reports  are  conflicting  regarding  the  financial 
condition  of 

RumorB  regarding  the  financial  condition  of 
have  been  confirmed. 

Rumors  regarding  the  financial  oondition  of 

have  not  yet  been  confirmed. 

Should  make  a statement  of  financial  condition. 

So  far  as  we  have  ascertained  have  not  before  been 
financially  embarrassed. 

Telegraph  briefly  financial  condition  of and 

send  full  particulars  by  mail. 

Telegraph  full  information  concerning  the  finan- 
cial condition  of , stating  assets  and  liabili- 

ties, also  judgments,  mortgages,  liens,  etc. 

The  business  is  muoh  too  large  for  the  capital. 


31515  Dormitaron. . . The  estimated  capital  of. 

31516  Dormitases  . . . The  estimated  net  worth  oi 

31517  Dormitivas . . . Their  financial  oondition  being  unknown,  will  ship 

goods  C.O.D.  unless  otherwise  instructed. 

31518  Dormitive ....  There  are  unfavorable  rumors  regarding  the  finan- 

cial condition  of. 

31519  Dormitory ....  Try  to  get  a statement  of  the  financial  oondition. 

31520  Dormi trice  . . . Unable  to  learn  anything  about  them. 

31521  Dormi  turn . . . . Unable  to  learn  anything  to  their  credit  and 

would  advise  caution. 

31522  Dormitura....  Unencumbered  property  outside  of  business 

amounts  to. 

31523  Dormivamo. . . Until  financial  arrangements  have  been  com- 

pleted. 

31524  Dormivate What  financial  rating  has—  - with 

agency  ? 

31525  Dormizione. . . What  is  the  condition  of  financial  affairs  ? 

31526  Dorna When  will  financial  arrangement  be  completed? 

81527  Domapfel  ....  Will  finanoial  condition  justify  ? 

31528  Dornbesen. . . . Will  make  a statement  of  finanoial  condition. 

31529  Dornbusch. . . . Will  not  make  a statement  of  financial  condition. 

31530  Domenast .....  Will  they  make  a statement  of  financial  condi- 

tion ? 

31531  Domenbahn. . Will  they  send  reference  as  to  finanoial  condition, 

or  shall  we  ship  with  bill  of  lading  attached  to 
draft? 

31532  Domenkind. . . Will  try  to  get  a statement  of  the  financial  condi- 

tion of. 

31683  Domenlos Will  you  send  references  as  to  financial  standing, 

or  shall  we  ship  with  bill  of  lading  attached  to 
draft? 

81534  Domenpfad. . . Would  advise  cash  transaction  only;  letter  fol- 
lows 

81585  Dornenweg . . . Tour  financial  oondition  being  unknown,  will  ship 
goods  C.O.D.  unless  otherwise  instructed. 

31636  Domhecke 

3153?  Dornhopfen. 

81538  Dorniok 

31539  Domkaper 

31540  Dornkasten . . . — 

31541  Domknopf 

31542  Domquaste 

31543  Domroche 

31544  Domrohr 

31545  Domrose 

31546  Dornschlag 

31547  Dornstab 


31548  Domstein 

31549  Domstich 

31550  Dornstook 

31551  Domtraber Find. 

81552  Dornwall As  soon  as  they  find. 

31553  Dorowand ....  As  soon  as  we  find. 

31554  Doronnioo  ....  As  soon  as  you  find. 

31555  Dorophago....  Can  find. 

81556  Dorostolum .. . Cannot  find. 

31557  Dorotea Can  they  find  ? 

31558  Dorpaohtig . . . Can  you  find  ? 

31559  Dorpeling  ....  Did  they  find  ? 

31560  Dorpeltjes  ....  Did  you  find? 

31561  Dorper Find  out. 

81562  Dorperheid . . . Have  been  unable  to  find- 
31563  Dorpskerk ....  How  did  they  find  ? 

81564  Dorpsklok. .. . How  did  you  find  ? 

31565  Dorpeland  ....  If  they  do  not  find. 

81566  Dorpsleven... . If  they  find. 

31567  Dorpsreoht. . . If  we  ck  not  find. 

31568  Dorpssmid.. . . If  we  find. 

81569  Dorred. If  you  do  not  find. 

31570  Dorsadas If  you  find. 

31571  Dorsado In  order  to  find. 

31572  Dorsal Must  find. 

31573  Dorsanes Must  not  find. 

31574  Dorsch Should  find. 

31575  Dorschende. . . Should  not  find. 

31576  Dorscher Try  to  find. 

31577  Dorschfang. . . Until  they  find. 
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81578 

31579 

81580 

81581 
81583 
81583 
31584 
81585 
81588 

81587 

81588 

81589 

81590 

81591 
81593 

81593 

81594 

81595 

81596 

81597 
. 31598 

81599 

81600 
81601 

81603 
81608 

81604 

81605 

81606 

81607 

81608 

81609 

81610 
81611 

81613 
81618 

81614 

81615 

81616 
81817 
81618 
81619 

81630 

81631 

81633 
81638 

81634 

81635 

81636 
81687 

81638 

81639 
81680 
81631 

81633 
81683 

81634 

81685 

81686 
81687 
81638 
81689 

81640 

81641 
81643 

81643 

81644 

81645 

81646 

81647 

81648 
31649 

81650 

81651 
81653 

81653 

81654 

81655 

81656 

81657 

81658 

81659 

81660 
81661 
81663 

81663 

81664 

81665 

81666 

81667 

81668 


Dorsching  .... 
Dorsennns.... 
Dorsiferas .... 
Dorsiparo. .... 
Dorai  pares., 


Dorsualium... 
Dorsuarios.... 
Dorauosis. . . . . 
Dorsuoeum. 


Until  we  find. 

Until  you  find. 

When  did  they  find  ? 

When  did  yon  find  ? 

Where  can  we  find  ? 

Dora  ten  e. Wherever  yon  find. 

Doratenia Fine. 

Dorstiger Aa  fine  as. 

Doranaue Can  the  fine  be  reduoed  ? 

Doraualia Do  not  pay  the  fine. 

How  fine? 

If  not  very  fine. 

If  the  fine  baa  been  paid. 

If  the  fine  haa  not  been  paid. 
Dortaus.... ...  Must  be  fine. 

Dorther Moat  be  very  fine. 

Dorthisie Not  fine  enough. 

Dortioum On  payment  of  the  fine 

Dortigen. Pay  the  fine 

Dortmanne.. . . Should  be  fine 

Dortour The  fine  amounts  to. 

Dortures The  fine  cannot  be  reduced. 

Dorvalie The  fine  haa  been  paid. 

Dorvillie The  fine  haa  been  remitted. 

Dorybola The  fine  haa  not  been  paid. 

Doaable The  fine  muat  be  paid. 

Dosage The  fine  will  be  remitted  if. 

Dosalvas The  fine  will  not  be  remitted. 

Do  salvo Try  to  have  the  fine  reduced. 

Doaenbaum...  Very  fine. 

Doaiadaa What  doea  the  fine  amount  tor 

Doaitheua Finish. 

Doaaello As  soon  as  they  finish. 

Doaaenua Aa  soon  aa  we  finish. 

Dossils Aa  soon  aa  you  finish. 

Doaaologia .. . . Bad  finish. 

Dotabas Can  finish. 

Dotaoiones  . . . Cannot  finish. 

Dotadas Can  they  finish  ? 

Dotaggio. Can  you  finish  ? 

Dotait Do  not  finish. 

Dotamento Fair  finish. 

Dotard Finish  must  be. 

Dotardly Finish  to  be. 

Dotaateu Good  finish. 

Dotavernnt. . . Hard  finish. 

Doterais If  likely  to  finish. 

If  not  likely  to  finish. 

If  they  finish. 

Dotibus If  you  finish. 

Dotingly Impossible  to  finish. 

Dotkina In  order  to  finish. 

Dotspinner. . . Must  finish. 

Dottanza Must  not  finish. 

Dotter Bough  finish. 

Dotterbrot . . . Smooth  finish. 

Dotterel Soft  finish. 


Do  tenons. . 
Dothidine . . . 


Dottergelb  . . . 
Dottersame. .. 

Dottifioo. 

Dottorammo.. 
Dottorasai. . .. 
Dottorato .... 
Dottorava. . . . 


Try  to  finish. 

What  will  you  finish  ? 
When  will  they  finish  ? 
When  will  you  finish  ? 
Will  finish. 

Will  finish  not  later  than. 
Will  not  finish. 


Dottorello ....  Finished. 

Dottorismo.. . Can  be  finished. 

Dottoro Cannot  be  finished  on  acoount  of. 

Dottrina Cannot  be  finished. 

Douaire Everything  haa  been  finished. 

Douaisien Have  finished. 

Douane Have  not  finished. 

Douanier If  they  have  finished. 

Doubla If  they  have  not  finished. 

Doublage If  you  have  finished. 

Doublets. If  you  have  not  finished. 

Doublasses. . ..  Nothing  has  been  finished. 
Doubleau Not  to  be  finished. 


Doublement 
Doublerais . . 
Doubleriez  . . 
Doublerons. . . 


Poorly  finished. 

To  be  finished. 

Unless  finished. 

Was  finished. 

Doublons Was  not  finished. 

Doubloon What  has  been  finished  f 

Doubtable  . . « When  finished. 

Doubted Well  finished. 

Doubtful Fire. 

Doubtingly...  A terrible  fire  is  now  raging. 
Doubtless  ....  Destroyed  by  fire,  fully  insured. 
Doubtous  ....  Destroyed  by  fire,  not  insured. 
Douoement...  Destroyed  by  fire,  partially  insured. 
Douoereuee. . . Fire  has  been  subdued. 


81669  Douceur Fire  has  broken  out. 

31670  Doucker Fire  baa  oonsumed  everything. 

81671  Doudarrao. . ..  Fire  has  destroyed  everything  in  the  offioe. 

31673  Doudejar Fire  has  done  comparatively little  damage. 

81678  Doudejo Fire  engine. 

31674  Doudete Fire  is  believed  to  be  the  result  of  an  accident. 

31675  Doudice Fire  is  believed  to  have  originated  from. 

31676  Doudinho ....  Fire  is  believed  to  have  originated  from  spots* 

taneous  combustion. 

81677  Dondivanes...  Fire-proof. 

81678  Douer Fire  will  affect. 

31679  Dougerelle  . . . Fire  will  not  affect. 

31680  Doughtily  .. . . Has  been  on  fire. 

31681  Doughty How  did  the  fire  originate? 

81683  Doulcin How  will  fire  affect  7 

81688  Douloureux  ...  If  fire-proof. 

81684  Doupion If  not  fire-proof. 

31685  Douradinha  . . Incendiary  fire. 

31686  Daurado. Is  fire-proof 

81687  Douradura  ...  Is  not  fire-proof 

81688  Douramento . . Is  on  fire. 

31689  Dourar Loss  by  fire , insttranoe— 

81690  Dourgam Lost  by  fire. 

81691  Doussin Must  be  fire-proof 

81693  Doutamente . . of  the  town  has  been  destroyed  by  fire. 

31698  Doutance On  account  of  the  fire. 

81694  Doutaases ....  Origin  of  fire  is  unknown  but  believed  to  be  ia* 

oendiary. 

31695  Douteriez  ....  Origin  of  the  fire  is  unknown. 

81696  Douteriont . . . The  estimated  loss  by  fire. 

31697  Doutenses ....  The  fire  has  broken  out  again. 

31698  Doutenx. The  fire  is  beyond  oontroL 

81699  Doutiva The  fire  is  gaining  great  headway. 

81700  Douto The  fire  is  now  under  control. 

31701  Doutons The  fire  is  partially  under  oontroL 

81703  Doutora The  greater  part  has  been  destroyed  by  fire. 

31708  Doutorado ....  The  loss  by  nre  will  be  trifling. 


31704  Doutrinar  . 
81705  Douverret . 
31706  Douzenier . 
81707  Doveche... 
31706  Dovelabais. 


81709  Dovelada Flrm(a). 

31710  Dovelados  ....  A firm  of  undoubted  ability. 

81711  Dovelando ....  A member  of  the  firm  must  be  ready  to  come  im- 
mediately on  being  advised. 

81713  Dovelar A member  of  tbe  firm  will  be  in  readiness  to  oome 

immediately  on  being  advised. 

81713  Dovelaron ....  A new  firm 
31714  Dovelases A very  weak  firm. 

81715  Doveleia A very  wealthy  firm. 

81716  Dovelet. An  old  established  firm. 

31717  Dovemmo  ....  Be  careful  in  your  transactions  with  this  firm. 

31718  Dovendo Be  firm. 

31719  Dovendomi . . . Firm  does  business  in  a small  way  with  little  cap- 

ital and  credit. 

81730  Doveroso Firm  offers  as  references. 


31733  Dovessimo ....  Haa  withdrawn  from  the  firm,  leaving capital 

in  the  business. 

31733  Dovettero. ....  Has  withdrawn  from  the  firm,  taking  away 

capital. 

81794  Dovevamo ....  Has  withdrawn  from  the  firm. 

81735  Dovevate Have  you  reason  to  change  your  opinion  regarding 

this  firm? 

31736  Dovish If  necessary,  a member  of  the  firm  will  oome. 

81737  Dovizia If  necessary,  apply  to  the  following  firm. 

31728  Dovranno If  the  firm  is  in  any  difficulty. 

81739  Dovrebbe If  the  firm  is  not  in  any  difficulty. 

81780  Dovrebbero. . . If  the  firm  shows  any  disposition  to. 

31781  Dovremo Is  a general  partner  in  the  firm. 

31733  Dovnnque ....  Is  a member  of  the  firm. 

81783  Dowager Is  a silent  partner  in  the  firm. 

81734  Dowdy Is  a special  partner  in  the  firm. 

81735  Dowdyish  ....  Is  believed  to  be  a member  of  the  firm. 

81786  Dowered Is  not  a member  of  the  firm. 

31737  Dowering Is  not  believed  to  be  a member  of  ths  firm. 

31738  Dowerless  ....  Is  the  firm  in  any  difficulty  ? 

31739  Dowery It  will  not  be  necessary  for  any  member  of  the  firm 

to  come  unless  advised. 

31740  Dowlas Know  nothing  bad  of  this  firm. 

31741  Downbeard...  Know  nothing  good  of  this  firm. 

81743  Downcast  ....  Know  of  no  reason  for  changing  our  opinion  in  re- 
gard to  this  firm. 

31743  Downcome. . . . Must  be  firm. 

31744  Downfall Name  of  the  firm  haa  been  changed  to. 


Digitized  by  v^.ooQle 


190 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


81745  Downhill 

31748  Downiness.... 
31747  Downlooked.. 

81748  Downpour . . . . 

81749  Downright.... 

81750  Downthrow... 
31751  Downwsrd. ... 
81758  Downweed. . . . 

81753  Downweight.. 

31754  Dowse 

31755  Dowsing...... 

81756  Doxander  .... 
31757  Doxoooque. . . . 

81758  Doxologia. .... 

81759  Doxologise.... 

81760  Doyat 

81761  Doyens 

81762  Doyley 

81763  Dozavada 

81764  Dozavados . . . . 

81765  Dozavos...... 

81766  Dozenth 

81767  Doziness. 

81788  Dozzina 

81769  Dozzinale. . • •• 

81770  Draadbed..... 

81771  Draadjes 

81778  Diaadkever... 

81773  Draadkogel... 

81774  Draadmaat.. .. 

81775  Draadmolen.. 

81776  Draadnagel... 
31777  Draadpop  .... 
£1778  Draadslang... 

81779  Draadtak 

81780  Draadwonn... 

81781  Draafde 

81783  Draagbalk  .... 
81788  Draagband  ... 

81784  Draagboom ... 

81785  Draaggeld . . . . 
31786  Draaghemel .. 

81787  Draaghont.... 

81788  Draagiuk..... 

81789  Draagklamp ., 
31790  Draagkorf .... 
81791  Draagpunt . . . 

81793  Draagriem  ... 

81798  Draagspaak... 


81794  Draagspier 
31796  Draagstoel. 

81796  Draagstok. 

81797  Draagtonw 

81798  Draalden  . . 


Not  at  all  firm. 

Not  firm. 

Not  firm  enough. 

Quite  firm. 

Bather  a large  sum  for  this  firm. 

Bend  a member  of  your  firm  here  at  ones. 

Should  be  firm. 

Telegraph  the  full  names  of  individuals  composing 
the  firm. 

Telegraph  the  means  and  character  of  the  firm. 
The  capital  of  the  firm  is  qnite  limited. 

The  character  of  the  firm  continues  good,  bnt 
their  capital  has  been  very  much  reduced. 

The  firm  does  not  bear  a good  reputation. 

The  firm  has  asked  arbitrators  to  settle  the  dis- 
pute. 

The  firm  has  asked  the  oourt  to  appoint  a receiver. 
The  firm  has  been  snooessful  in  reoent  opera- 
tions in. 

The  firm  has  dissolved. 

The  firm  has  gone  into  liquidation. 

The  firm  has  suffered  recent  losses. 

The  firm  is  oomposed  of. 

The  firm  is  in  fair  credit 
The  firm  is  insolvent 
The  firm  is  likely  to  dissolve. 

The  firm  is  much  talked  about 
The  firm  is  not  sufficiently  strong  for  the  proposed 
transaction. 

The  firm  ot 

The  firm  is  on  the  point  of  dissolution. 

The  firm  is  said  to  be  deeply  involved  with. 

The  firm  is  well  spoken  of,  but  little  is  known  of 
their  means. 

The  firm  is  well  spoken  of. 

The  firm  was  dissolved  on. 

The  firm  was  established. 

The  firm  will  ask  the  court  to  appoint  a reoeiver. 
The  firm  will  dissolve. 

The  name  of  the  firm  ia 
The  name  of  the  firm  was. 

The  name  of  the  firm  will  be. 

Unless  a member  of  the  firm  ia  sent  here  at  onoe. 
Vorv  firm. 

We  know  of  no  auoh  firm. 

What  are  the  full  names  of  the  individuals  com- 
posing the  firm  ? 

What  are  the  means  and  character  of  this  firm  ? 

What  do  you  know  of  the  following  firms  1 

What  is  the  name  of  the  firm  t 

What  was  the  name  of  the  firm  t 

What  will  be  the  name  of  the  firm  f 

When  was  the  firm  established  ? 

Will  act  in  conjunction  with  the  firm’s  representa- 
tive, who  is  on  the  ground. 

Will  be  impossible  for  any  member  of  the  firm  to 
come ; do  the  best  you  can. 

Will  not  be  necessary  for  any  member  of  the  firm 
to  come  unless  advised. 


81799  Draalsters..  ..Fit. 

81800  Drabbe Can  it  be  made  to  fit? 

81801  Drabbets Does  it  fit  ? 

81803  Drabbig Does  not  fit 

81808  Dracanth Fit  for. 

81804  Dracanum ....  Fit  for  nothing. 

81806  Drachma. If  it  can  be  made  to  fit. 

81806  Draohmarum..  If  it  cannot  be  made  to  fit 

81807  Drachmis. ....  If  it  is  fit 

81806  Drachtig If  likely  to  fit 

81809  Draohnmam.. . If  not  likely  to  fit 

81810  Draoina Is  fit. 

81811  Draomas. Is  it  fit  ? 

81813  Draco Is  not  fit 

31813  Draconoule.. . . Is  not  fit  for. 

81814  Draoonem.....  So  as  to  fit 

81815  Draconibus.  . . What  is  it  fit  for  ? 

81816  Draconian Fitted. 

81817  Draconipes  ...  If  not  well  fitted  for. 

81818  Draoonon If  well  fitted  for. 

81819  Draconteoa. ..  Is  badly  fitted. 

81830  Draconteum . . Is  being  fitted  with. 


31831  Draoontico Is  not  well  fitted  for. 

31833  Draoontita. ...  Is  well  fitted  for. 

31833  Dracontiua. . . Must  be  fitted  with. 

31834  Dtaeonyle.. . . . Not  fitted  with. 

31835  Draoopide To  be  fitted  with. 

31836  Draooeaure Fitting*. 

81837  Dracunoulo...  All  necessary  fittings. 

81828  Dradiger Cannot  obtain  suitable  fittings 

31839  Draehten Can  you  obtain  suitable  fittings  ? 

31830  Draffish Fittings  will  cost. 

31831  Drafted Have  sent  fittings. 

81833  Drafting. Proper  fittings. 

31833  Draftsman  . . . Send  fittings. 

81834  Dragaban The  nsnal  fittings. 

31835  Dragadas What  will  be  the  oost  of  neoessary  fittings? 

31836  Dragamos  ....  With  fittings. 

31837  Dragao Without  fittings. 

31838  Dragaremos. . . Fix. 

31839  Dragende ....  Can  fix. 

31840  Dragged Cannot  fix. 

31841  Dragging Cannot  fix  as  per  instructions  but  can  fix. 

31843  Draghetto ....  Cannot  fix  at  your  limits. 

81843  Dragiste Cannot  fix  for  port(s)  named. 

31844  Draglia Cannot  fix  on  your  terms. 

31845  Dragmen Did  they  fix  t 

31846  Dragoman....  Did  they  try  to  fix ? 

31847  Dragomanno. . Did  you  fix  t 

31848  Dragonadas. . . Did  you  try  to  fix  ? 

81849  Dragonale  ....  Did  you  wish  us  to  fix  ? 

31850  Dragonario Fix  the  earliest. 

31851  Dragonder ....  Fix  the  latest 
31853  Dragonish ....  How  can  they  fix  ? 

81853  Dragon  tea. . . . How  can  you  fix  t 

81854  Dragontino . . . How  shall  we  fix  ? 

31855  Dragooning. ..  If  they  are  likely  to  fix. 

81856  Dragoons If  they  are  not  likely  to  fix. 

31857  Draguelles. . . . If  they  do  not  fix. 

81858  Drahem If  they  fix. 

31859  Drahomir. ....  If  we  can  fix  on  your  terms. 

31800  Drahonus. ....  If  we  cannot  fix  on  your  terms. 

31861  Draht If  you  are  likely  to  fix 

31863  Drahtfaden. . . If  yon  are  not  likely  to  fix 

31863  Dmhthaus....  Might  fix 

31864  Drahtkette  . . . Might  fix  a sailing  vessel. 

81865  Drahtkugel. . . Might  fix  a steamer. 

31866  Drahtmass  . . . Might  fix  at 

31867  Drahtnagel.. . . Might  fix  at  an  advanoe  of. 

81868  Drahtnetz  ....  Might  fix  on  your  terms  provided. 

31869  Drahtpuppe  . . Must  fix  at  once  in  order  to. 

81870  Drahtring. ....  Should  fix 

81871  Drahtronr. . . . Should  not  fix 

31873  Drahtrolle. . . . Telegraph  when  they  (you)  fix 
31 873  Drahtspind . . . Unless  you  can  fix 

81874  DrahtstihL . . . What  can  they  fix  ? 

81875  Drahtstift ....  What  can  yon  fix  t 

81876  Drahtwinde  . . What  may  we  fix  ? 

31877  Drahtzange  . . When  shall  we  fix  ? 

81878  Drahtzug When  they  fix 

31879  Drainable  ....  When  we  fix 

81880  Drainage When  will  they  fix? 

81881  Draineur When  will  you  fix  ? 

31883  Draisine When  you  fix 

31883  Drakenboom. . Why  did  they  6a  ? 

31884  Drakenkop  ...  Why  did  they  not  fix  ? 

31885  Drakenoog. . . . Will  fix 

31886  Drama Will  not  fix 

31887  Dramatibss. . . Will  they  try  to  fix  ? 

31888  Dramatique  . . Will  try  to  fix 

31889  Dramatiser . . . Will  you  try  to  fix  ? 

31890  Dramatist ....  Would  advise  you  to  fix. 

81891  Dramatizar...  Would  advise  you  to  fix  at  best  rate  obtainable 
31893  Dramatizo ...  .Fixed. 

31893  Dramaturge ..  Can  be  fixed. 

31894  Drames. Cannot  be  fixed. 

31895  Drammbaum..  Cannot  be  fixed  before. 

31896  Dramomaqo  . . Cannot  be  fixed  unless. 

81897  Drancae Everything  has  been  fixed. 

31898  Dranoarum  ...  Everything  will  be  fixed  by. 

31899  Drangiana. . . . Have  fixed. 

31900  Drangreden. . . Have  not  fixed. 

31901  DrangBal Have  they  fixed  ? 

31903  Drangselig  ....  Have  you  fixed  ? 

81903  Drangst If  fixed. 

81904'Drangvoll  . ..  If  not  fixed. 

81905  Drankjes. Must  be  fixed. 

31906  Drahkoffer. . . . Must  not  be  fixed. 

81907  Drankvat Nothing  has  been  fixed. 

81908  Drankweger  . . Nothing  will  be  fixed  until 

31909  Drankwet ....  Not  to  be  fixed 

31910  Drapais Not  yet  fixed. 

31911  Drapement To  be  fixed. 
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81913  Duperies Unless  fixed  promptly. 

31913  Draperiona. . . . What  has  been-  fixed  ? 

31914  Drapctarum.. . When  was  it  fixed  ? 

81915  Drapons Will  be  fixed. 

81910  Drappammo  ..  Will  no*  be  fixed. 

31917  Drappando ..  .Fixing. 

31918  Drapparono...  After  fixing. 

81919  Drappaasi Are  now  fixing. 

81930  Drapparamo  . Before  fixing. 

31931  Drappavate. . . la  there  any  chance  of  fixing  ? 

31903  Drappella No  chance  of  fixing  at. 

81933  Drappiate  ....  No  chance  of  fixing  unless. 

81934  Drappo No  possible  cbanoe  of  fixing. 

81935  Drassiger There  is  a chance  of  fixing  it. 

81930  Drastica There  is  a chance  of  fixing  it 

81937  Draatiche. When  fixing. 

81938  Drasticos  ....Float. 

81939  Dranbac  Are  trying  to  float. 

31930  Draughty Better  float  as  soon  as  possible. 

31931  Draupadi Better  not  float  at  present 

81933  Draussen Can  float. 

31933  Dravidioo  ....  Cannot  float 

81934  Dravidien  ....  Can  they  float  ? 

31985  Dravidiqne....  Can  you  float? 

81930  Dravidisme...  If  they  cannot  float 
31937  Drawable  ....  If  they  try  to  float 

81938  Drawback. ....  If  we  oannot  float 

81939  Drawbridge...  If  we  try  to  float 

31910  Drawcansir. . . If  yon  cannot  float 
81941  Draw-gloves. . . If  you  try  to  float 
81943  Drawing Impossible  to  float 

81943  Drawlingly. ...  Is  any  effort  being  made  to  float  ? 
31914  Dray  age Is  it  possible  to  float  ? 

31945  Drayman Moat  float 

31946  Drazel  Most  not  float. 

81947  Dreadful Shall  we  try  to  float  ? 

81948  Dreadfully. ...  Try  to  float 

81949  Dreadingly....  What  can  they  float ? 

31950  Dreamery What  can  you  float  ? 

31951  Dreaminess  ..  Will  they  try  to  float? 

31953  Dreamland  . . . Will  try  to  float 

31953  Dreams Will  yon  try  to  float  ? 

81954  Drearihead.... Floated. 

31955  Drearihood. ...  Could  it  be  floated  ? 

31956  Drearily Could  not  be  floated  at  present. 

31957  Dreariraent. . . Could  not  be  floated  on  aocount  of. 

31958  Drearisome  . ..  Could  probably  be  floated. 

31959  Dredged .'  Has  been  floated. 

81960  Dredgeman  . ..  Has  not  been  floated. 

31961  Dregeur If  floated. 

31963  Dregganker ...  If  it  can  be  floated. 

81963  Dreggende. ...  If  it  cannot  be  floated. 

31964  Dreggetjes. ...  If  not  floated. 

31965  Dregghaken  . . Likely  to  be  floated. 

81966  Dregginess....  Most  be  floated. 

31967  Dreggy.......  Must  not  be  floated. 

31968  Dreghaak Not  likely  to  be  floated. 

31969  Dregnet Unless  it  can  be  floated. 

81970  Dregnetten...  Was  floated. 

31971  Dregtonw  ....  Was  not  floated. 

31973  Dregtouwen  . . Will  be  easily  floated. 

31973  Dreibalkig. . . . Will  not  be  easily  floated. 

31974  Dreibein Will  not  be  floated  at  present 

31975  Drciblatt Floating. 

81976  Dreidistel ....  After  floating. 

31977  Dreigement. . . Are  now  floating. 

31978  Dreigender  . . . Before  floating. 

81979  Dreigesang  . . . Did  they  (you)  succeed  in  floating  ? 

31980  Dreigsters ....  There  is  every  chance  of  floating. 

31981  Dreikantig 


81983  Dreiklang .-. 

81963  Dreikoenig. 

31964  Dreikohl ‘ 

81985  Dreiling 

31966  Dreimaat Flood(s). 

31987  Dreimaster . . . 

31988  Dreimeilig. . . . 

81989  Dreinamig . . . . 

31990  Dreinarbig. . . . 

31991  Dreinervig. . . . 

81993  Dreipaarig. . . . 

31993  Dreipaas 

81994  Dreiprofil 

31995  Dreiaatz 

31996  Dreischlag. . . . 

31997  Dreiapitz 


Damage  from  floods  is  estimated  at. 
Floods  again  rising. 

Floods  are  causing  great  apprehension. 
Floods  are  interfering  with  the  work. 
Floods  are  reported. 

Floods  are  subsiding. 

Floods  are  very  serious. 

Floods  have  done  little  damage. 

Floods  have  done  much  damage. 
Floods  have  prevented  us  from. 

Floods  have  subsided. 


31998  Dreissene On  account  of  the  flood. 

81999  Dreist What  damage  have  the  floods  done  ? 

33000  Dreister What  is  the  estimated  damage  caused  by  floods? 

33001  Dreiateren Fluctuation  (s). 

33003  Dreizack. Cause  of  fluctuation  is. 

33003  Dreizahl Considerable  fluctuation. 

33004  Drempel Do  not  expect  heavy  fluctuations. 

32005  Drempeltje ...  Do  yon  expect  heavy  fluctuations  ? 

32006  Drenale Expect  heavy  fluctuations. 

33007  Drenches Fluctuations  should  be  checked. 

32008  Drengage How  can  the  fluctuations  be  checked  ? 

32009  Drenkbak If  the  fluctuations  can  be  checked. 


33010  Drenkeling  ...  If  the  fluctuations  cannot  be  checked. 

33011  Drenkgebit . . . Inform  us  by  letter  of  any  important  fluctnattasa. 
33013  Drenaamns  . . . Inform  us  by  telegraph  of  any  important  fluctua- 
tions. 


33013  Drensando. ...  In  order  to  check  the  fluctuations. 

33014  Drenaer On  account  of  fluctuations. 

33015  Drenso On  account  of  heavy  fluctuations. 

33016  Drentelaar. . . . Owing  to  the  repeated  fluctuations. 

33017  Drentelde. Range  of  fluctuation  is  about. 

33018  Drepana Subject  to  market  fluctuations. 

33019  Drepanidie  . . . The  large  fluctuations. 

33030  Drepanis There  is  very  little  fluctuation. 

82021  Drepanum ....  The  small  fluctuations. 

33033  Dreriment. . . . Unless  there  should  be  considerable  fluctuation. 

33033  Dreschen What  is  the  maximum  of  fluctuation  ? 

32034  Drescherin The  maximum  fluctuation  is 

83025  Dreschlohn . . . What  is  the  range  of  fluctuation  ? 


32026  Dresohzeit 

33037  Dressasses 

32038  Dressement 

83029  Dresseront 

82030  Dreasieren 

33031  Dressmaker. . . Flume. 


33033  Drevelbout ...  a flume feet  in  length. 

32033  Drevclgat. ....  Flume  was  destroyed  for  a distance  Ot 

32034  Driadeos Flume  will  have  to  be  rebuilt. 

32035  Dribbd How  long  will  it  take  to  repair  flume  ? 

32086  Dribbelaar Repairs  to  flume  will  be  completed  bjr. 

32037  Dribbelde  ....  Repairs  to  flume  will  cost. 

32038  Dribblets What  will  it  cost  to  repair  flume? 

33039  Driebladig  — When  will  flume  be  completed  ? 

32040  Driedekker... Follow. 

32041  Driedik Advisable  not  to  follow. 

32042  Driedubbel Advisable  to  follow. 

32043  Driegdraad . . . Can  follow. 

32044  Drienelmig.. . . Cannot  follow. 

32045  Driehoek Can  we  follow  ? 

33046  Drieboekig  . . . Can  you  follow  ? 

320(7  Driekant Docb  not  necessarily  follow. 

32048  Drickloof Do  not  follow. 

32049  Driekoppig . . . Do  not  follow  unless. 

32050  Drielingen Follow  immediately. 

32051  Driemaal If  they  do  not  follow. 

32052  Driemalig If  they  follow. 

32053  Drieman If  we  do  not  follow. 

32054  Driemannen.. . If  we  follow. 

33055  Drieponder ...  If  you  do  not  follow. 

32056  Driepuntig  ...  If  you  follow. 

82057  Driesel In  order  to  follow. 

33058  Drieslag Is  it  advisable  to  follow? 

32059  Drieslagen It  is  useless  to  follow. 

32060  Driesprong Must  follow. 

32061  Driestapel Must  necessarily  follow 

32063  Driestheid  . . . Must  not  follow. 

33063  Driestrik Not  to  follow. 

32064  Drietallen Refuse  to  follow. 

32065  Drietandig Should  follow. 

32066  Drievakkig . . . Should  not  follow. 

32067  Drievoet. To  follow. 

32068  Drievoetig. . . . Try  to  follow. 

33069  Drievoudig.,..  Unless  they  follow. 

82070  Dricvuldig  . . . Unless  you  follow. 

32071  Driewerf Why  did  they  follow  ? 

32072  Driezadig  ....  Why  did  they  not  follow  ? 

32073  Driftage Why  did  you  follow  ? 

82074  Driften Why  did  you  not  follow? 

32075  Driftholz Why  do  they  follow  ? 

32076  Driftless Why  do  they  not  follow  ? 

32077  Driftrecht. .. . Why  do  you  follow  ? 

32078  Drilborcn Why  do  you  not  follow  ? 

32079  Drilobhose  ...  Will  follow. 

32080  Drilgaten Will  not  follow. 

32081  Drilkunst Will  not  follow  until. 

32082  Drillard Will  shortly  follow. 

82063  Drille Will  try  to  follow. 


Digitized  by  v^.ooQle 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


201 


33084  Drilleux Followed. 

83085  Drillhaus Hu  been  followed. 

33086  Drillioh Has  followed. 

32087  Drillnuss Has  not  been  followed. 

33088  Drillopota. ....  Haa  not  followed. 

33089  Drillpflag. ....  If  it  (they)  can  be  followed. 

33090  Drillplatz. If  it  (they)  cannot  be  followed. 

33091  Drillatern If  likely  to  be  followed. 

33093  Drilschool ....  If  not  likely  to  be  followed. 

33093  Drimaona Likely  to  be  followed. 

33091  Drimifagia  . . . Muat  be  followed. 

83695  Drimo&la  ....  Must  not  be  followed. 


32169  Drolliger Can  be  accomplished  by  foroing. 

33170  Drollingly  ....  Cannot  be  accomplished  by  forcing 
83171  Dromedano. . . Can  it  be  accomplished  by  forcing? 
33173  Dromia Do  not  advise  forcing. 

33173  Dromiana. ....  Do  yon  advise  forcing  ? 

33174  Dromianos. . . . Thereby  foroing. 

32175  Drommela Try  forcing. 

33176  Drommete.  . . . Try  to  do  so  without  foroing. 

33177  Dromonario. . . Will  try  to  do  so  without  foroing. 

32178  Dromond Without  forcing. 

32179  Dromonem Foreclose. 

33180  Dromonis Advisable  to  foreclose. 


33096  Drimya Not  likely  to  be  followed. 

33097  Drimytique...  Should  be  followed. 

83098  Drindrabo. . . . Should  not  be  followed. 

83099  Drindramas . . To  be  followed  by. 

33100  Drindraa To  be  followed  on. 

83101  Drindro. Was  followed. 

33103  Dringende Was  not  followed. 

33103  Dringendst — Following. 

32104  Dringola After  following. 

83105  Drinkable ....  Before  following. 

83106  Drinkbeker .. . Have  qnite  a following. 

83107  Drinkgeld. ....  la  now  following. 

83108  DrinkgezeL ...  la  there  any  following  ? 

83109  Drink  boom...  The  following. 

83110  Drinking The  following  is  for. 

83111  Drinkamer . . . The  following  is  from 

83113  Drinkkop. For. 

33113  Drinkkroes...  For  all. 

33114  Drinkpot .....  For  a purpose. 

83115  Drinkvaas ....  For  them. 

83116  Drinkvazen .. . For  us. 

33117  Drinkwater...  For  you. 

83118  Drinkzucht...  If  for. 

321 19  Drinonem. ....  If  not  for. 

33130  Drinonis. Is  it  for  ? 

33131  Driodones  ....  Is  not  for. 

33123  Dripade What  ia  it  for? 

33133  Dripstone  ....  Who  ia  it  for  ? ■ 

83124  Drittarten . . . . Force. 

33135  Drittel A large  foroe. 

83136  Drittelrad ....  A small  foroe. 

83137  Drittmann. . . . Decrease  the  foroe. 

33138  Drivelled Did  not  employ  force. 

33139  Drivelling-....  Did  they  employ  force? 

33130  Driving Did  you  employ  foroe  ? 

33131  Drivonette ....  Diminish  the  foroe. 

33133  Drizzarono .. . Do  not  employ  force. 

33133  Drizzavamo. . . Do  not  employ  foroe  unless. 

83134  Drizzavate. . . . Do  not  employ  foroe  until. 

32135  Drizziamo Has  been  in  foroe  since. 

33136  Drizzle How  long  has  it  been  in  foroe  ? 

33187  Drizzling How  long  will  it  remain  in  force  f 

33138  Drobetae If  force  has  been  employed. 

33139  Drock If  force  has  not  been  employed. 

33140  Droefheid If  it  is  in  force. 

83141  Droehnende  . . If  it  is  not  in  foroe. 

33143  Droeling If  likely  to  employ  force. 

33143  Droesem. If  necessary,  employ  force. 

33144  Droesemig ....  If  not  likely  to  employ  force. 

33145  Droevigst In  order  to  employ  force. 

33146  Droeziger Is  in  force. 

33147  Drofland Is  not  in  force. 

33148  Drogail Must  be  done  without  foroe. 

83149  Drogara. Must  employ  force. 

33150  Droghe Should  be  done  without  force. 

33151  Droghetto ....  Why  do  they  not  employ  force  ? 

33153  Droghing Why  do  you  not  employ  force  ? 

33153  Drogman Will  be  in  foroe  after.  ' . 

33154  Drogmanat. . . Will  be  neoessary  to  employ  force. 

33155  Droguant Will  it  be  necessary  to  employ  foroe  ? 

83156  Droguista. ....  Will  not  be  in  foroe  after. 

33157  Drohbrief  ....  Will  not  be  in  force  until 

33158  Drohlich. Will  not  be  necessary  to  employ  force. 

83159  Drohne Will  remain  in  force  until 

83160  Drohrede 

83161  Drohtest. 

83163  Drohwort 

83163  Droitschka 

83164  Droiture. 

83165  Droitnrier  . . . .Toriing. 

33166  Drolleries. ....  A combination  is  zeroing. 

83167  Drollery Are  forcing. 

83168  Drollig Are  not  forcing. 


331 81  Dromornito. . . Are  they  likely  to  foreclose  ? 

33182  Drongear Before  they  foreclose. 

82183  Drongo Before  we  foreclose. 

33184  Droning Before  you  foreclose. 

32185  Dronish Can  foreclose. 

32186  DroniBhly  ....  Cannot  foreclose. 

33187  Dronte Can  they  foreclose  ? 

33188  Droogdoek  . . . Can  we  foreclose  ? 

33189  Drooghaard...  Can  yon  foreclose  ? 

33190  Droogheid ....  Do  not  foreclose. 

33191  Droogles Do  not  foreclose  until. 

33193  Droogkamer . . Do  not  foreclose  until  you  hear  from  us. 

33193  Droogkas Foreclose  immediately. 

32194  Droogmaken..  Foreclose  on  account  of. 

33195  Droogovens. . . If  likely  to  foreclose. 

33196  Droogplank. . . If  not  likely  to  foreclose. 

33197  Droograam  ...  If  they  do  not  foreclose. 

33198  Droogramen . . If  they  foreclose. 

32199  Droogrek If  we  do  not  foreclose. 

33300  Droogstok  ....  If  we  foreclose. 

33301  Droogstoof ...  If  you  do  not  foreclose. 

33303  Droogteu If  you  foreclose. 

32303  Droogvoets ...  In  order  to  foreclose. 

83304  Droomerig  ...  Is  it  advisable  to  foreclose  ? 

32205  Droomgod . . . . Must  foreclose. 

33306  Droomster ....  Must  not  foreclose. 

82307  Drooped Not  advisable  to  foreclose. 

33308  Droopende  . . . Not  to  foreclose. 

33309  Drooping On  no  account  foreclose. 

33310  Droopingly . . . Should  foreclose. 

33311  Dropacamus . . Should  not  foreclose. 

33312  Dropacando  . . Threatened  to  foreclose. 

32313  Dropacas To  foreclose 

83314  Dropacator ...  Why  did  they  foreclose  ? 

32315  Dropace Why  did  you  foreclose  ? 

33316  Dropaoibns . . . Why  do  they  not  foreclose  ? 

88317  Dropacismo. . . Why  do  you  not  foreclose  ? 

32218  Dropacista. . . . Will  be  compelled  to  foreclose. 

32219  Dropbad Will  foreclose. 

32220  Dropbaden  ...  Will  foreclose  unless 

33231  Dropen Will  not  foreclose. 

32332  Dropies Forecloned. 

32333  Droplet Can  be  foreclosed. 

33234  Dropmeal  ....  Cannot  be  foreclosed. 

33325  Droppelen ....  Can  it  be  foreclosed  ? 

33226  Droppeltie  . . . Has  been  foreclosed. 

33227  Dropsical  ....  Has  it  been  foreclosed  ? 

32238  Dropaied Has  not  been  foreclosed. 

33229  Dropsy If  it  has  been  foreclosed. 

32330  Dropwater ...  If  it  has  not  been  foreclosed. 

32231  Dropwise Is  it  likely  to  be  foreclosed? 

33232  Dropwortel .. . Likely  to  be  foreclosed. 

32233  Drosch Not  likely  to  be  foreclosed. 

33234  Drosera Should  be  foreclosed. 

33335  Droeeraoe  ....  Should  not  be  foreclosed. 

32236  Drosky Will  be  foreclosed. 

33337  Drosolitho. ...  Will  be  foreclosed  unless. 

32238  Drosometer . . . Will  not  be  foreclosed. 

83339  Drosometro. . . Foreclosure. 


82240  Drosophile. . . . Are  trying  to  prevent  foreclosure. 

32341  Drossaard  ....  Can  we  take  proceedings  for  foreclosure  ? 

32242  Drossel Do  not  take  proceedings  for  foreclosure  until  yon 

have  further  instructions. 

33243  Drostambt  . . . Foreclosure  proceedings  will  be  taken  at  onoe. 

33244  Drostinnen . . . Has  been  bought  in  under  foreclosure. 

33245  Droumy Has  been  sold  under  foreclosure. 

33346  Drousser If  foreclosure  oan  be  prevented. 

33347  Drover If  foreclosure  cannot  be  prevented. 

33248  Drown Is  advertised  to  be  sold  under  foreclosure!. 

32349  Drownage  ....  Owing  to  the  foreclosure  of. 

33250  Drowned Shall  we  take  proceedings  for  foreclosure  ? 

33351  Drowning  ....  Take  immediate  proceedings  for  foreclosure. 

32353  Drowsihead. . . Try  to  prevent  foreclosure. 

32353  Drowsily Will  try  to  prevent  foreclosure. 


33254  Drowsiness. 
32355  Drowf>  . . . . 
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82256  Drabber 

82857  Druck 

82258  Druckbild 

82250  Drnckforra . . . Foreign. 

82260  Druokhebel, . . Apply  at  the  foreign  office. 

82261  DruckmodeL . . Effect  of  foreign  advices  baa  been. 

82262  Druckort Foreign  advices. 

82263  Drnoicprobe  . . Foreign  office. 

82264  Druckrohr .. . . Foreign  office  is  attending  to  the  matter. 

82265  Druckaatz . . . . Foreign  offioe  will  bare  nothing  to  do  with  the 

matter. 

82266  Druckstook. . . Have  applied  at  the  foreign  offioe. 

82267  Drncktach. . . . Have  yon  applied  at  the  foreign  offioe  ? 

82268  Druokwalze. . . What  has  been  the  effect  of  foreign  advioes  ? 

82269  Drnckwerk... Forfeit. 

82270  Drndenfnss. . . A forfeit  of. 

82271  Drudenmehl. . Do  not  forfeit. 

82272  Drodenwind . . Do  not  forfeit  unless. 

82273  Drudgingly . . . Do  not  forfeit  until 

82274  Drueoken Forfeit  has  been  paid. 

82275  Drnentiooa . . . Forfeit  has  not  been  paid. 

82278  Draenticam.. . Forfeit  mast  be  paid. 

82277  Dragged Forfeit  not  to  be  paid. 

82278  Drnggerman. . Forfeit  to  be  paid. 

82279  Druggist. Has  forfeit  been  paid? 

82280  Drui  darn  m. . . . If  likely  to  forfeit. 

82281  Druidessa  ....  If  not  likely  to  forfeit. 

82282  Druidesses  . . . Likely  to  forfeit. 

82288  Druidibus. ....  Must  forfeit. 


82284  Drnidioal Mnst  not  forfeit 

82285  Druidioos  ....  Not  likely  to  forfeit. 

82286  Druidique Pay  forfeit. 

82287  Drnidisme....  Should  forfeit. 

82288  Druidiza Should  not  forfeit. 

82289  Drnif boL What  is  the  forfeit  ? 

82290  Druifhals. ....  Why  did  they  forfeit  f 

32291  Druifles Why  did  you  forfeit  ? 

82292  Drniling Why  has  forfeit  not  been  paid? 

82298  Druiloor Will  forfeit 

82294  D rail oo rig ....  Will  forfeit  unless. 

S2295  Druilsmast. . . Will  not  forfeit 

82296  Droilster Will  not  pay  forfeit 

82297  Druipbad Will  pay  forfeit. 

82298  Druipende ...  .Forfeited. 

82299  Druipkorf Forfeited  by. 

82300  Druipplank.. . Has  been  forfeited. 

82301  Druiptrog.....  Has  forfeited. 

82302  Druischen ....  Has  forfeited  all  claims. 


82303  Drnisching . . . Has  forfeited  all  rights. 

82304  Druiveblaa . . . Has  it  been  forfeited  ? 

82305  Druiveboom.. . Has  not  been  forfeited. 


82306  Druiven Has  not  forfeited. 

82307  Druivengod. . . How  was  it  forfeited  ? 

82308  Druivennat . . . Not  to  be  forfeited. 

82309  Druivepit  ....  To  be  forfeited. 

32310  Drukbal Will  be  forfeited  unless. 

82311  Drukballen...  Forfeiture. 

82312  Drukbank Has  notice  of  forfeiture  been  served? 

82313  Drukdoeken . . Have  not  received  notioe  of  forfeiture. 

32314  DrukfeiL Have  received  notioe  of  forfeiture. 

82315  Drukfeilen  ...  If  liable  to  forfeiture. 

32316  Drukinkt If  notice  of  forfeiture  has  been  served. 


32317  Drukkende ...  If  notice  of  forfeiture  has  not  been  served. 

32318  Drukkogel ....  If  not  liable  to  forfeiture. 

82319  Drukkosten. . . Insert  forfeiture  clause. 

82320  Drukkunst ...  Is  liable  to  forfeiture. 

82321  Drukletter  ...  Is  it  liable  to  forfeiture  ? 

82322  Drukloon Is  not  liable  to  forfeiture. 

82328  Drnkloonen. . . On  account  of  the  forfeiture  of. 

82824  Drnkpapier. . . Serve  notice  of  forfeiture. 

32325'  Drukpers  ....  Will  serve  notice  of  forfeiture. 

82326  Drukplaat 

82327  Drukpomp 

82328  Drukpompen 

82329  Drukproef 

82830  Drukring 

32331  Drukringen  ..  Forgery. 

32332  Drnkrol Admits  the  forgery. 

82333  Drukrollen  ...  A forgery  has  been  discovered. 

82884  Druksel A very  clever  forgery 

32335  Drukwerken . . A very  olomsy  forgery. 

82836  Drumbles  ....  By  whom  was  the  forgery  committed? 
82337  Drummed  ....  If  it  proves  to  be  a forgery. 


32338  Drumming  . . . Has  been  accused  of  forgery. 

32339  Drungaire Has  been  arrested  for  forgery. 

32340  Drungorum . . . Has  been  charged  with  forgery. 

32341  Drungos Has  been  connected  with  the  forgery. 

32342  Drnngum Has  been  convicted  of  forgery. 

32343  Drunkard  ....  Has  not  been  connected  with  the  forgery. 

82344  Drunken Has  the  forgery  been  made  good  ? 

32345  Drunkenly  ...  If  the  forgery  has  been  made  good. 

32346  Drunkship  ...  If  the  forgery  has  not  been  made  good. 

32347  Drupaceous. . . In  order  to  prove  the  forgery. 

32348  Drupatride  ...  Is  a forgery. 

32349  Drupels Is  believed  to  be  a forgery. 

32350  Drupermin  ...  Is  claimed  to  be  a forgery. 

82351  Drupifere Is  it  a forgery  ? 

32352  Drupoee Is  not  a forgery. 

32353  Drupparum  ...  Is  not  suspected  of  forgery. 

32354  Druppis Is  probaby  a forgery. 

32355  Druselle Is — — suspected  of  forgery  ? 

32356  Drusenraum  . . Proves  to  be  a forgery. 

32357  Drusiforme . . . The  forgery  has  been  made  good. 

32358  Drusini The  forgery  is  for  a large  amount. 

32359  Drusinorum  . . The  forgery  is  for  a small  amount. 

32360  Drnsinoa The  forgery  was  committed  by. 

32361  Drusinum  ....  There  has  been  no  forgery. 

32362  Druxey What  is  the  amount  of  the  forgery  ? 

32363  Dryadas Forget. 

32364  Dryade Didthey forget ? 

32365  Dryander  ....  Did  you  forget  ? 

32366  Dryandra  ....  Do  not  forget 

32367  Dryantides  ...  If  they  forget 

32368  Dryasdust If  we  forget 

32369  Drybeat If  you  forget 

32370  Drybeaten ....  Likely  to  forget 

82871  Dry  foot Not  likely  to  forget 

32872  Drying Should  forget 

32873  Dryinide Should  not  forget 

32374  Dryly So  that  they  forget 

32875  Drymodes So  that  we  forget. 

32376  Drymonax So  that  you  forget 

32377  Dryness They  evidently  forget 

32378  Dryobate Why  did  they  forget? 

32379  Dtyooope W'hy  did  you  forget? 

32380  Dryoctene ....  Will  not  forget 

32381  Dryope You  evidently  forget 


32382  Dryophono  . . Forgotten. 

32383  Dryopibns....  Has  been  forgotten. 

82384  Dryopum  ....  Has  not  been  forgotten. 

32385  Dryotome  ....  Have  forgotten. 

32386  Drypetis Have  not  forgotten. 

32887  Dryptitc Have  they  forgotten  ? 

32388  Drysaltery  . . . Have  yon  forgotten  ? 

32889  Duabanga  ....  How  was  it  forgotten  ? 

32390  Duacense If  forgotten. 

32391  Duale If  it  would  be  forgotten. 

82392  Dualidade ....  If  not  forgotten. 

32393  Dualine Instruct that  be  has  forgotten  . 

32394  Dualismo  ....  Must  not  be  forgotten. 

32395  Dnalismus ....  Must  not  be  forgotten  that. 

32896  Dualists ......  Nothing  was  forgotten. 

82397  Duality Not  likely  to  be  forgotten. 

32398  Duarohy On  account  of  having  forgotten. 

82399  Dubbelhaak  . . Regret  that  it  was  forgotten. 

32400  Dubbeling ....  Unless  it  has  been  forgotten. 

32401  Dubbelkelk ...  Was  forgotten  owing  to. 

32402  Dubbclloof  ...  Was  it  forgotten  ? 

32403  Dubbelnap. . . . What  was  forgotten  ? 

32404  Dubbelpunk . . Will  not  be  forgotten. 

32405  Dnbbeltjes. . . . Fortnight. 

32406  Dabbing During  the  last  fortnight. 

32407  Dubbiosita . . . During  the  next  fortnight. 

32408  Dnbenornm. ..  Fortnightly. 

32409  Dnbenos In  about  a fortnight. 

32410  Dubenum  ....  Leas  than  a fortnight. 

3241 1 Dubiamente . . More  than  a fortnight. 

32412  Dubiedade. . . . Not  less  than  a fortnight. 

32413  Dubiety Not  more  than  a fortnight 

32414  Dnbinarnm... Forward. 

32415  Dnbiosity  ....  Are  they  ready  to  forward? 

32419  Dubiosornm ..  Are  you  ready  to  forward? 

32417  Dubiously  ....  Better  forward. 

32418  Dubitabas  . . . . Better  not  forward. 

32419  Dubitabunt...  Can  forward. 

32420  Dubitacion . . . Cannot  forward  before  the  beginning  of  n ext 

month. 

32421  Dubitancy . . . . Cannot  forward  before  the  beginning  of  next 

week. 

32422  Dnbitando  . . . Cannot  forward  until . 

82423  Dnbitanza  ....  Cannot  forward  nntil  near  the  end  of  this  month. 
32424  Dnbitarono. . . Cannot  forward  until  near  the  end  of  this  week. 
82425  Dubitassi  ....  Can  they  forward  immediately  ? 

32426  Dubitativo. . . . Can  yon  forward  immediately  ? 
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83137  Dabitataro . . . Did  they  forward  ? 

83428  Dabitavamo . . Did  yon  forward  ? 

33139  Dnbitavel  ....  Do  not  forward. 

33430  Dnbitero Do  not  forward  until  necessary. 

33131  Dnbitiamo. . . . Expect  to  forward. 

33432  Dnbitiate  Forward  as  little  as  possible. 

33133  Dnbrar Forward  as  ranch  as  possible. 

32434  Dncaliter Forward  as  soon  as  possible. 

82435  Dnoally Forward  by. 

33136  Ducandorum. . Forward  by  express. 


33138  Duoassier  ....  Forward  by  freight 

83489  Dncatao Forward  by  sailing  vessel. 

33440  Dnoatella  ....  Forward  by  steamer. 

33141  Dncationem  . . Forward  if. 

33443  Dnoationis. . . . Forward  in  care  of. 

33443  Dnoatoon Forward  next  month. 

32444  Dnoatorem  . . . Forward  next  week. 

32445  Dooatnram . . . Forward  this  month. 

32446  Ducavissem. . . Forward  this  week. 

33447  Dnoenarinm  . . How  did  they  forward  7 
32448  Ducentario  . . . How  did  von  forward  ? 

82449  Dnoentenos. . . How  shall  we  forward? 

32150  Dncetius Impossible  to  forward. 

32451  Dacha Instruct not  to  forward. 

32153  Duohekie Instruct to  forward. 

32153  Dnohemml . . . Impossible  to  forward  before. 

33454  Dnohesoo Impossible  to  forward  on  acoonnt  of. 

33455  Duohessa May  we  forward. 

32156  Duchesses ....  Not  ready  to  forward. 

83157  Dnchetto Not  to  forward. 

33458  Dnohtiger  ....  Should  forward. 

82459  Dnoiani Should  not  forward. 

83460  Duoianorum . . To  forward. 

33461  Dnoianum  ....  Try  to  forward. 

32163  Dueking Unless  they  forward  immediately. 

33463  Ducklings Unless  we  forward  immediately. 

83464  Duotabam Unless  you  forward  immediately. 

83405  Duotandi What  .an  they  forward  ? 

32166  Ductaturo. . . . Wbat  can  you  forward  ? 

32467  Duotaturus.  . . What  shall  we  forward  ? 

33468  Ductible What  will  they  forward  ? 

82469  Ductilely What  will  you  forward  ? 

32170  Ductiles When  did  they  forward  ? 

32171  Dnctilibus ....  When  did  you  forward  ? 

33172  Ductilidad. . . . When  shall  we  forward  7 
32173  Ductilium..  ..  When  will  they  forward  ? 

32474  Duction. When  will  you  forward  ? 

33475  Duotitamua. . . When  do  they  expect  to  forward? 
32178  Ductitando.  . . When  do  you  expect  to  forward  ? 
82477  Dnotorum Why  did  they  forward  ? 

82178  Dnotrix Why  did  they  not  forward  ? 

82179  Duoturamm. . Why  did  you  forward  ? 


oevou  i^uubure n ny  aia  you  not  rorwara  i 

83181  Dudabais Will  forward. 

82482  Dudabamos  ..  Will  forward  immediately. 


82483  Dudado  . . 
32481  Dudarian 
32485  Dudaron.. 
32186  Dudasteis 


32487  Dudeln 


32488 

32189 

32490 

32191 

33192 

32493 

32191 

32495 
82496 
32497 

32496 
32199 

32500 

32501 

32502 
83503 
32501 

32505 

32506 

82507 

82508 
33509 
32510 
325U 


Dndelsack . . 
Dudentopf .. 

Dudka 

Duellammo. 
Duellando. .. 
Dnellarono. 
DuellassL. .. 
Duellavamo. 
Duellavate.. 
Duelled  .... 
Duelliate.. . . 
Dnelliooa.  .. 
Duellieren . . 
Duellista.. . . 

Duello. 

Duellona.  .. 
Duellwuth . . 
Dnelsome. . . 
Duemmste . 
Dnenenrose . 
Duenensand 
Duenenwelt. 
Duenenzug. . 
Dueness.... 


Forwarded. 

Been  forwarded. 

Can  be  forwarded  immediately. 

Can  it  be  forwarded  ? 

Can  it  be  forwarded  immediately  ? 
Cannot  be  forwarded. 

Cannot  be  forwarded  immediately. 
Cannot  be  forwarded  until. 
Everything  has  been  forwarded. 
Forwarded  in  care  ol 
Forwarded  last  month. 

Forwarded  last  week. 

Forwarded  to-day. 

Forwarded  yesterday. 

Has  been  forwarded. 

Has  not  been  forwarded. 

Have  forwarded. 

Have  not  forwarded. 

Have  they  forwarded  ? 

Have  you  forwarded  ? 

How  is  it  to  be  forwarded  ? 

How  was  it  forwarded  ? 

If  forwarded. 

If  it  can  be'forwarded  immediately. 


82512  Dnengen If  it  cannot  be  forwarded  immediately. 

32513  Duengsals  ....  If  likely  to  be  forwarded. 

83514  Duennaxt. If  not  forwarded. 

32515  Duennbier ...  If  not  forwarded  before. 

32516  Duenndarm  . . If  not  likely  to  be  forwarded. 

32517  Duennf uss  ...  Is  it  likely  to  be  forwarded  ? 

32518  Duennio Is  it  to  be  forwarded  ? 

32519  Duennoel Likely  to  be  forwarded. 

33520  Duennsaft....  Must  be  forwarded. 

32521  Duenntuch,  ..  Must  be  forwarded  immediately. 

32522  Duenos Must  it  be  forwarded  ? 

32523  Dnenstobst . . . Must  not  be  forwarded. 

32524  Duerfen Nothing  has  been  forwarded. 

32525  Duerftig Not  likely  to  be  forwarded. 

32526  Duerftigen.. . . Not  to  be  forwarded. 

32527  Dnermevela  . . Should  be  forwarded. 

32528  Duermo Should  have  been  forwarded. 

32529  Duerrband  . . . Should  not  be  forwarded. 

82530  Duerre Should  not  have  been  forwarded. 

33531  Duerrobst ....  To  be  forwarded. 

32532  Duersten. To  whom  is  it  to  be  forwarded  ? 

32533  Duete To  whom  should  it  have  been  forwarded? 

32534  Duetenform  . . To  whom  was  it  forwarded  ? 

32535  Dufrenite  ....  Until  it  has  been  forwarded. 

32536  Duften Was  forwarded  on. 

32537  Duftender. . . . Was  forwarded  by Express  Co. 

32538  Duftdge Was  forwarded  by  sailing  vessel. 

32539  Duftreich  ....  Was  forwarded  by  steamer. 

32540  Duftrein Was  it  forwarded  ? 

32541  Dnftroethe.. . . What  has  been  forwarded  ? 

32542  Duftvoll When  is  it  to  be  forwarded? 

82543  Duftwolke When  it  has  been  forwarded. 

82544  Duglassie When  was  it  forwarded  ? 

32545  Dugong. Why  has  it  been  forwarded  ? 

32546  Duidentem....  Why  has  it  not  been  forwarded  ? 

32547  Duifies. Will  be  forwarded. 

32548  Duighout Will  be  forwarded  at  the  first  opportunity. 

32549  Duigmal Will  be  forwarded  immediately. 

32550  Duigm  alien . . . Will  be  forwarded  the  beginning  of  next  month. 

32551  Duikelde Will  be  forwarded  the  beginning  of  next  week. 

32552  Duikeling. ....  Will  be  forwarded  the  end  of  this  month. 

32553  Dnikergans. . . Will  be  forwarded  the  end  of  this  week. 

32554  Duikernoen. . . Will  be  forwarded  to-morrow. 

32555  Duikerklok.  . . Will  not  be  forwarded. 

32556  Duimdik. Will  not  be  forwarded  unless. 


82557  Duimkoord. 

82558  Duimkrnid. 

32559  Duimleder.. 

32560  Dnimpjes. . . 

32561  Duimringen. 


32562 

32563 

32564 

32565 

32566 

32567 
32563 

32569 

32570 

32571 

32572 
35273 

32574 

32575 

82576 

82577 

32578 

32579 

32580 
82581 

32582 

32583 

32584 

82585 

82586 

82587 
S25S8 
32589 
82590 
32591 
82592 

32593 

32594 

32595 


Duimspier... 
Duimstok.  . . 
Duinachtig.. . 
Duinarios. . . . 
Duingraa 
Duingrond... 
Duinhelm  ... 
Duinhelmen . 
Duinkant  . . . 
Duinkonijn. . 
Duinrosen... 
Duinstrand.. 
Duinwilg. ... 
Duinzand. ... 
Duipedem . . . 

Dnipedibus.. 
Duipedis.  ... 

Duipea 

Duister. 

Duisternia . . . 
Duistgras  . . . 

Duitage 

Duitarum. . . . 

Dnitatem 

Duitendief .. . 
Duivebek  . . . 

Duivegat 

Duivegaten. . 
Duivekop. . . . 
Duivelsch  . . . 
Duivelskop . . 

Duivelties 

Duivenboon . 
Duivenhok.. . 


Forwarding, 

After  forwarding. 

Are  forwarding  all  we  can. 

Are  row  forwarding. 

Are  they  forwarding  ? 

Are  they  forwarding  all  they  can  ? 

Are  you  forwarding  ? 

Are  you  forwarding  all  you  can  ? 

Attend  carefully  to  the  forwarding. 

Before  forwarding. 

Can  attend  to  the  forwarding. 

Cannot  attend  to  the  forwarding. 

Can  you  attend  to  the  forwarding  ? 

Continue  forwarding. 

Continue  forwarding  at  the  same  rate  until  other- 
wise advised. 

Delay  forwarding. 

Delay  forwarding  until. 

Forwarding  by. 

Have  commenced  forwarding. 

Have  not  yet  commenced  forwardings 
Have  stopped  forwarding. 

Have  you  commenced  forwarding  ? 

Have  you  stopped  forwarding  ? 

Unless  they  stop  forwarding. 

Unless  you  stop  forwarding. 

What  are  they  forwarding  ? 

What  are  you  forwarding  ? 

When  forwarding. 

Why  have  they  stopped  forwarding  ? 

Why  have  you  stopped  forwarding  ? 

Will  advise  you  when  to  begin  forwarding. 

Will  stop  forwarding. 

Will  stop  forwarding  unless. 

Will  stop  forwarding  until 
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82596  Duivenkorf . . .Found. 

32597  Duivenmand  . Can  be  found. 


39598  Duivenpost. . . Cannot  be  found. 

33599  Duivenslag  . ..  Cannot  be  found  anywhere. 

32600  Duiventil  ....  Can  it  be  found  ? 

32601  Dawenvoer. . . Everything  has  been  found. 

32602  Duivepoot. . . . Found  everything  very  satisfactory. 

32603  Duizelde Found  everything  very  unsatisfactory. 

33601  Duizelende  . ..  Found  the  missing. 


32605  Duizeliger ....  Found  the which  was  reported  lost 

32606  Duizendste  ...  Have  found. 

82607  Dnizendtal . . . Has  it  been  found  7 

32608  Dukastjes Have  not  found. 

32609  Dukaten Have  they  found  ? 

82610  Dnkatons Have  you  found? 

39611  Dukdalf If  found. 

32612  Dukdalven. ...  If  it  can  be  found. 

82613  Dukedom If  it  cannot  be  found. 

82614  Dnkeling If  likely  to  be  found. 

32615  Dukeship. If  not  found. 

82616  Duktil If  not  likely  to  be  found. 

82817  Duloabunt. ...  Is  it  likely  to  be  found  ? 

32618  Duloacidos....  Must  be  found. 

32619  Dulcacidum. ..  Nothing  has  been  found. 

82630  Dulcaina Should  be  found. 

83621  Duloamarin. ..  Until  it  has  been  found. 

82622  Dnlcando. ....  What  has  been  found  ? 

82623  Dulosremus  . . When  it  has  been  found. 

82624  Dnloassi When  was  it  found  ? 

82625  Duloator Where  was  it  found  ? 

82636  Duloatoris. . . . Will  likely  be  found. 

82627  Duloatorum. ..  Will  not  likely  be  found. 

82628  Dulcaturi  ....  Will  only  be  found  if. 

32629  Duloatnros  ...Foundation(i). 


32630  Duloedonem..  Cost  of  foundation(s). 

33631  Duloedonis . . . Cost  of  repairing  foundation^). 

82632  Duloemente...  Foundation(s)  oompleted. 

32633  Duloeness ....  Foundation  (a)  in  bad  condition. 

32634  Duloera Foundation^)  in  good  condition. 

82635  Duloeros Foundation(s)  must  be  repaired. 

82636  Dulcesco Fonndation(s)  repaired. 

32637  Dulcescunt. . . Foundation(s)  will  be  oompleted. 

82638  Dulciana Has  the  foundation  been  oompleted  ? 

32639  Duloiarios ....  Have  commenced  the  foundation^). 

32640  Duloibus In  order  to  secure  a good  foundation. 

33641  Dnlcioulos Is  there  any  foundation  for  ? 

32643  Duloicnlum. . . Must  build  from  the  foundation. 

82643  Duloidaon ....  Repair  foundation(s). 

32644  Dulcifere There  is  good  foundation  for. 

32645  Dnlciferos There  is  no  foundation  for. 

83646  Duloifioar ....  There  is  some  foundation  for. 

83647  Dnloifluos ....  What  foundation  have  they  for  f 

32648  Duloiflnnm. . . What  foundation  have  you  for  ? 

32649  Dulcify What  will  be  the  cost  of  repairing  foundation(s)? 

82650  Dulcifying  . . . What  will  be  the  cost  of  the  foundation(s)  ? 

82651  Duloiloquo  . ..  When  will  the  foundation(s)  be  oompleted  ? 

32652  Dulcimer Will  commence  the  foundation(s). 

32053  Duloimodos. ..  Without  any  foundation  whatever. 

82654  Duloimodum  .Fraud. 

32655  Dulcing A charge  of  fraud  has  been  brought  against. 

82656  Duloimste. . . . A charge  of  fraud  has  been  brought  by. 

82657  Dulciola A charge  of  fraud  is  likely  to  be  brought  against. 

82658  Dulciornm  ...  A charge  of  fraud  is  likely  to  be  brought  by. 

32659  Duloisona  ....  Advisable  to  bring  a oharge  of  fraud. 

82660  Duloisonos  ...  A fraud  has  been  discovered. 

82661  Dulcisonum  . . By  means  of  a fraud. 

82662  Dulcite Can  fraud  be  proven  ? 

32663  Duloitude  ....  Can  you  secure  evidence  of  fraud  ? 

82664  Duloor Do  not  think  a oharge  of  fraud  oould  be  sus- 

tained. 

83665  Duloorabo ....  Fraud  must  be  proven. 

32666  Dulcorammo  . Fraud  need  not  be  proven. 

32667  Duloorate  ....  Has  any  fraud  been  discovered  ? 

82668  Duloorava Has  been  charged  with  fraud. 

32669  Duldbar If  fraud  can  be  proven. 

32670  Duldbarer ....  If  fraud  cannot  be  proven. 

32671  Duldelooa  ....  If  fraud  has  been  discovered. 

32672  Duldersinn  ...  If  fraud  has  not  been  discovered. 

32673  Duldetest If  fraud  is  not  suspected. 

32674  Duldmuth ....  If  fraud  is  suspected. 

32675  Dtildsam If  fraud  should  be  proven. 

32676  Duldsters  ....  In  order  to  bring  a charge  of  fraud. 

82677  Dulgubnios ...  In  order  to  prove  fraud. 

32678  Dulia. Is  a dear  case  of  fraud. 

32679  Dulice. Is  any  fraud  suspected  ? 

32680  Duliohie Is  believed  to  be  a fraud. 

32681  Dulimano Is  charged  with  fraud. 

82682  Dullard Is charged  with  fraud  ? 

32683  Dullardism ...  Is  it  advisable  to  bring  a charge  of  fraud  ? 

32684  Dullness Is  there  any  opportunity  for  fraud  ? 

82685  Dulooraoia. . . . Not  advisable  to  bring  a oharge  of  fraud. 


32686  Dulopolis Should  be  charged  with  fraud. 

32687  Dulorestes. . . . The  charge  of  fraud  should  be  thoroughly  inves- 

tigated. 

82688  Dulterio......  The  charge  of  fraud  will  be  thoroughly  investi- 
gated. 

32689  Dulzarron  ....  There  is  great  opportunity  for  fraud. 

32660  Dulzurado. . . . There  is  no  opportunity  for  fraud. 

32691  Dumaetha. ...  Think  a charge  of  fraud  could  be  sustained. 

82692  Dnmalibus. . . . Try  to  secure  evidence  of  fraud. 

32693  Dumalium. . . . Unless  a charge  of  fraud  could  be  sustained. 

82694  Dumbledor . . . Unless  fraud  is  discovered. 

82695  Dumectum  . . . What  evidence  is  there  of  fraud  ? 

82696  Dumescebam  . Will  be  charged  with  fraud. 

32697  Dumescimus. . Will  likely  be  charged  with  fraud. 

32696  Dumescis Will  try  to  secure  evidence  of  fraud. 

32699  Dumesco Would  a charge  of  fraud  likely  be  sustained? 

82700  Dumescunt. . .Fraudulent. 

82701  Dumetorum  . . Believed  to  be  fraudulent. 

32702  Dumetose By  fraudulent  means 

32703  Dumfound. . . . Can  discover  nothing  fraudulent. 

32704  Dumicole Do  not  think  it  was  done  with  fraudulent  inten- 

tions 

33705  Dumioolis  ....  Do  you  think  it  was  done  with  fraudulent  inten- 
tions ? 

32706  Dnmmador . . . Have  you  discovered  anything  fraudulent  ? 

32707  Dummbart ...  On  account  of  being  fraudulent. 

32708  Dummerer. . . . Think  it  was  done  with  fraudulent  intentions. 

32709  Dummerjan. . . Was  done  with  fraudulent  intentions 

32710  Dummkopf . . . Was  not  done  with  fraudulent  intentions. 

82711  Dummkuehn 

82712  Dummodo 

82718  Dummsack. 


82714  Dummsinnig. 
32715  Dnmmstolz.. 


32716  Dummtoll . . . . Free. 

82717  Dummy Absolutely  free. 

33718  Dumnon Free  from. 

32719  Dumnorigem. . Free  of. 

82720  Dnmnorigis...  Free  of  alL 

82721  Dumolard  ....  Free  on  board. 

82723  Dumorum. Free  on  board  sailing  vessel. 

32723  Dnmoaorum.. . Free  on  board  steamer. 
33724  Dumpish Guaranteed  free. 

32725  Dumpishly  ...  If  free. 

32726  Dumpling If  guaranteed  free. 

32727  Dumtaxat If  likely  to  be  free. 

32728  Dnmnlorum  . . If  not  guaranteed  free. 

32729  Dumuloe If  not  free. 

32730  Dumulum ....  If  not  likely  to  be  free. 

82731  Dunalma Is  it  likely  to  be  free? 

32732  Dunamis Must  be  free. 

32733  Dunas Must  be  guaranteed  free 

32734  Dunbird Not  entirely  free. 

32735  Duncedom  . . . Should  be  nee. 


32736  Duncified Should  be  guaranteed  free 

82737  Duncifying . . . Unless  free. 

32738  Dunder Freight. 

32739  Dunderhead  . . Add  freight. 

32740  D underpate  ..  After  paying  freight 

32741  Dundoek All  freight  charges  to  be  paid  by. 

82742  Dundubie. ....  Allowing  for  freight  and  charges. 

32743  Dungeoning  . . All  the  freight  has  been  paid. 

32744  Dungeons  ....  Asoertain  what  return  freight  can  be  seamed 

and  report. 


82745  Dnnggrube ...  At  a high  rate  of  freight 

82746  Dungigah At  a low  rate  of  freight. 

32747  Dungkarren  . . At  the  same  rate  of  freight 

82748  Dungstatt  ....  At  what  rate  can  you  insure  freight  ? 

32749  Dnnharig.  ...  At  what  rate  of  freight ? 

82750  Dunhoornig  . . At  what  rate  of  freight  can  you  offer  a first-class 
sailing  vessel  for  ? 

32751  Duniwassal. . . At  what  rate  of  freight  can  you  otter  a first  rises 
steamer  for  ? 


32752  Dunkelmann. . Baaed  on  present  rates  of  freight 

82753  Dunnetjes ....  Baaed  on rates  of  freight 

32754  Dunniness. . . . Before  paying  freight 

82755  Dunribbig ....  Before  settlement  of  freight. 

82756  Dunselbed ....  Calculating  freight  at  current  market  ratal 

82757  Dunsets Can  a return  freight  be  secured  ? 

82758  Dunstan Can  be  sent  by  freight. 

32759  Dunstbild  . . . Can  be  sent  free  of  freight 

32760  Dunstkreis . . . Can  engage  freight 

82761  Dunstkugel  . . Can  engage  freight  by  sailing  vessel.  . 

32762  Dnnstloch  ....  Can  engage  freight  by  steamer. 

82763  Dunstmasse  . . Can  get  a special  rate  of  freight 
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32764  Dunstring.... 

32765  Dunstrohr . . . . 

32766  Dante 

82767  Dnnvoetig 

32768  Daooenteni . . . 
82769  Duodecadem . . 
32770  Daodecadia . . . 
82771  Duodeoies.. . 
32772  Duodecimal  . . 

82773  Duodecimos  . . 
32774  Duodenary. . . . 
32775 . Dnodennium . . 
32776  Duodenum. . . . 
83777  Duodez 

32778  Duodezbaud.. . 

32779  Duodrama 

32780  Duoliteral  .. . . 

32781  Duomeeino. . . . 

82782  Duonorum .. . . 

82783  Duonos 

32784  Duonnm 

32785  Duopondia  — 

32786  Duopondium  . 

32787  Dnoviginti 

82788  Duovir 

82789  Dupaia 

32790  Dupeable 

33791  Duped 

32793  Duperions 

32793  Dupery 

32794  Dupiez 

32795  Duplabamus.. 

82796  Duplabo 

32797  Duplabunt . . . 

32798  Duplada 

32799  Duplados 

32800  Duplamus 

32801  Duplaretis 

32802  Duplaribus.... 

32803  Duplatorum... 

32804  Duplaturam . . 

32805  Duplaturos 

82806  Duplavimua . . 

32807  Duplioaoao.... 

32808  Duplicado 

32809  Duplicammo.. 

32810  Duplicamos. . . 

32811  Duplicaron — 

32812  Duplicassi 

82813  Duplicatif . . . . 

82814  Duplicava .... 

32815  Duplichi 

82816  Duplicibus  . . . 

82817  Duplicidad  . . . 

82818  Duplik 

83819  Dr.plionem  . . . 
82820  Duplionia .... 
32821  Dnpliquer .... 
82822  Duplo 

32823  Duplorum  .... 

32824  Dupondius 

82825  Dupontie 

32826  Duquel 

32827  Duquesas 

32828  Duqueza. 

32829  Duquezinho. . . 

32830  Durabilita.... 

32831  Durabilium. . . 

32832  Duraoao 

82833  Duracinoe. . . . 

32834  Duraoinum  . . . 

32835  Duraola 

32836  Duradouro.. . . 

82837  Duramadre . . . 

82838  Durammo  .... 

82839  Durandorum.. 

32840  Duranius 

32841  Durantibus . . . 

32842  Durarono .... 

82843  Durasse 

32844  Duraaaimo . . . . 
82845  Durastro 

32846  Durata. 

32847  Durateorum  . . 

32848  Durateos. 

82849  Durateum 

32850  Durativo 

32851  Duratorem.. . . 

32852  Durataria 
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Can  it  be  sent  free  of  freight  ? 

Cannot  be  sent  by  freight 

Cannot  be  sent  free  of  freight 

Cannot  engage  freight 

Cannot  get  a special  rate  of  freight 

Cannot  offer  a return  freight 

Cannot  offer  freight 

Cannot  engage  freight  on  your  terms. 

Cannot  engage  freight  on  your  terms,  but  oan  en- 
gage freight  at. 

Cannot  offer  return  freight 
Cannot  secure  through  freight 
Can  offer  return  freight. 

Can  offer  the  following  freight. 

Can  secure  through  freight 
Can  you  engage  freight  ? 

Can  you  get  a special  rate  of  freight  ? 

Can  you  offer  a return  freight  ? 

Can  you  seoure  a better  freight  rate  ? 

Can  you  secure  through  freight  ? 

Cargo  has  not  been  delivered,  as  freight  has  not 
been  paid. 

Cargo  not  to  be  delivered  until  freight  is  paid. 
Claim  for  dead  freight. 

Cost  freight  and  insurance. 

Current  freights  are. 

Dead  freight. 

Dead  freight  not  to  be  paid. 

Dead  freight  to  be  paid. 

Deduct  freight. 

Deduct  from  freight  for  short  delivery. 

Did  they  add  freight  ? 

Did  they  insure  freight  ? 

Did  they  pay  freight  ? 

Did  you  add  freight  ? 

Did  you  insure  freight  ? 

Did  you  pay  freight  ? 

Do  not  add  freight. 

Do  not  accept  unless  freight  is  likely  to  advanoe. 
Do  not  accept  unless  freight  is  likely  to  decline. 
Do  not  insure  freight 

Do  not  pay  dead  freight  unless  compelled  to. 

Do  not  pay  freight. 

Do  not  pay  freight  unless. 

Do  not  pay  freight  until. 

Do  not  pay  freight  until  the  cargo  is  delivered. 
Do  not  prepay  freight. 

Do  not  reduce  rate  of  freight  unless. 

Engage  freight. 

Engage  freight  by  next  sailing  vessel. 

Engage  freight  by  next  steamer. 

Engage  freight  by  sailing  vessel. 

Engage  freight  by  steamer. 

Engage  freight  on  terms  stated. 

Engage  freight  promptly. 

Freight  added. 

Freight  advancing. 

Freight  advancing  rapidly. 

Freight  and  all  charges. 

Freight  and  cartage. 

Freight  and  insurance. 

Freight  at  current  exchange. 

Freight  at  the  exchange  of. 

Freight  at  the  rate  of. 

Freight  charges. 

Freight  charges  added. 

Freight  charges  are  moderate. 

Freight  charges  are  light. 

Freight  charges  are  very  heavy. 

Freight  charges  have  been  added. 

Freight  charges  have  not  been  added. 

Freight  charges  not  to  be  added. 

Freight  ohargeB  to  be  added. 

Freight  consists  of. 

Freight,  duty  and  insurance. 

Freight  falling. 

Freight  falling  rapidly. 

Freight  has  been  deducted. 

Freight  has  not  been  deducted. 

Freight  is. 

Freight  is  abundant. 

Freight  is  active. 

Freight  is  dull. 

Freight  is  firm. 

Freight  is  likely  to  advance. 

Freight  is  likely  to  decline. 

Freight  is  not  likely  to  advanoe. 

Freight  is  not  likely  to  decline. 

Freight  is  scarce. 

Freight  is  strong. 

Freight  is  weak. 


32853  Duratricem. . . 

32854  Duratricis 

32855  Duraturo 

32856  Duravamo;... 

32857  DuraveL 

32858  Duravissem..  . 

32859  Durazione..... 

32860  Duraznilla. . . . 
82861  Durchans .... 

32862  Durohbeben  . 

32863  Durohbeizt . . . 

32864  Durohfall 

32865  Dorchflnss. . . . 

32866  Durchfuhr 

32867  Durohgang  . . . 

32868  Durchgnss 

32869  Durchlesen.. . . 

32870  Durchnahme. . 

32871  Durchoelen. . . 

32872  Durohreise 

32873  Durchschau. . . 

32874  Durchtoben. . . 

32875  Durohtrieb 

82876  Durchtrift 

82877  Durohwachs... 

32878  Durchwurf  . . . 

32879  Durchzug 

32880  Durcissant. . . . 

32881  Durebas 

82882  Durebimus. . . . 

32883  Dureless. 

32884  Dureranno. . . . 

32885  Durerebbe .... 

32886  Dureresti 

32887  Dureront 

32888  Durescimus. . . 

32889  Durescunt 

32890  Duress 

32891  Duressed 

32892  Dnreesing. 

32893  Duressor. 

82894  Duretarum  . . . 

32895  Durevole 

32896  Dureza 

32897  DurfaL 

82898  Durfniet 

32899  Durgande. .... 
82900  Duruo 

32901  Duriarum. 

82902  Durilla 

32903  Durillon . . 
82904  Durindan 

32905  Durioribus. . . . 

32906  Durissime 

32907  Durissimos — 
82908  Durissimum . . 

32909  Duritatem 

32910  Durmamos  . . . 

3291 1 Durmast 

32912  Durmieron 

32913  Durostorum . . 

32914  Durotto 

32915  Durovemum.. 

32916  Durst '.. 

32917  Durstig. 

32918  Durstiger 

32919  Durton 

32920  Dnruernnt 

32921  Dnruimus  .... 

32922  Durvende 

32923  Duryodhana . . 

32924  Dusae 

32925  Dusdanig 

32926  Duselhans .... 

32927  Duskened 

82928  Duskening 

32929  Duskily 

32930  Duskiness 

32931  Duskishly  .... 

32932  Dusmosarum  . 

32933  Dusmosus  .... 

32934  Dusmum 

32935  Dussia. 

32936  Dussiez 

32937  Dussions 

32938  Dustoorie 

32939  Dusttheil 


Freight  must  be  added. 

Freight  must  be  deducted. 

Freight  must  be  prepaid. 

Freight  not  to  consist  of. 

Freight  paid  here. 

Freight  paid  there. 

Freight  payable. 

Freight  payable  against  bills  of  lading 
Freight  payable  in  gold. 

Freight  payable  on  arrival  of  vessel 
Freight  payable  on  delivery. 

Freight  payable  on  delivery  without  any  deduc- 
tion whatever. 

Freight  payable  on  gross  weight. 

Freight  payable  on  net  weight. 

Freight  payable  on  quantity  landed. 

Freight  payable  on  quantity  shipped. 

Freight  per. 

Freight  per  100  lbs.  not  to  exoeed. 

Freight  per  ton. 

Freight  rate  is  higher. 

Freight  rate  is  lower. 

Freight  rate  is  too  high. 

Freight  rate  is  too  low. 

Freight  rates  to are. 

Freight  rates  advanced. 

Freights  are  against  us. 

Freights  are  in  our  favor. 

Freight  to  be  net. 

Freight  to  be  pud  against  certificate  of  delivery.  ' 
Freight  to  be  paid  as  the  vessel  discharges. 

Freight  to  be  paid  before  departure. 

Freight  to  be  pud  by. 

Freight  to  be  paid  by  us. 

Freight  to  be  paid  by  shipper. 

Freight  to  be  paid  here. 

Freight.to  be  paid  there. 

Freight  to  be  paid,  vessel  lost  or  not. 

Freight  to  be  prepaid  for  account  of. 

Freight  to  be  prepaid  for  our  account 
Freight  to  be  reduced. 

Freight  to  consist  of. 

Freight  will  be  higher. 

Freight  will  be  lower. 

Get  freight  as  high  as  possible. 

Get  freight  as  low  as  possible. 

Get  through  rate  of  freight 
Gross  freight  is. 

Half  of  freight  to  be  paid  on  signing  bills  of  lad- 
ing. 

Has  any  freight  been  paid  ? 

Has  freight  been  deducted  ? 

Have  engaged  freight 

Have  engaged  freight  by  sailing  vessel. 

Have  engaged  freight  by  sailing  vessel,  sailing 
about. 

Have  engaged  freight  by  steamer. 

Have  engaged  freight  by  steamer,  sailing  about 
Have  engaged  freight  on  your  terms 
Have  freights  advanced  ? 

Have  freights  declined  ? 

Have  insured  freight. 

Have  made  contract  for  freight  to  include  all 
charges. 

Have  not  engaged  freight 
Have  not  insured  freight. 

Have  you  engaged  freight  ? 

How  much  freight  is  there? 

If  at  a high  rate  of  freight 
If  at  a low  rate  of  freight 
If  freight  charges  are  fight 
If  freight  charges  are  moderate. 

If  freight  charges  are  not  light 
If  freight  charges  are  not  moderate. 

If  freight  charges  are  very  heavy. 

If  freight  has  been  added. 

If  freight  has  been  paid. 

If  freight  has  not  been  added. 

If  freight  has  not  been  paid. 

If  freight  is  deducted. 

If  freight  iB  likely  to  advance. 

If  freight  is  likely  to  decline. 

If  freight  is  not  deducted. 

If  freight  is  not  likely  to  advanoe. 

If  freight  is  not  likely  to  decline. 

If  freight  rate  is  higher. 

If  freight  rate  is  lower. 

If  it  can  be  sent  free  of  freight. 

If  it  cannot  be  sent  free  of  freight. 

If  you  can  engage  freight. 

If  you  can  engage  freight  by  sailing  vessel 
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82940  Dutohed 

82941  Dutohing ...  . 

82942  Dutchka. 

82943  Dutchman 

32944  Duteous 

82945  Dutoously  .... 
82948  Dutgen 

82947  Dutiful 

82948  Dutifully 

82949  Duttile 

32950  Duttilita. 

32951  Duttolosa  . . . . 

82952  Duturo 

82953  Dutzenduhr . . 

82954  Duum viral. . . . 
32955  Dnomvirato.. 
82056  DunmTiri  .... 
32957  Duumviros  . . . 
82958  Duurkoop .... 

32959  Duurzaam .... 

32960  Duurzamer . . . 

32961  Duvet£ 

82962  Duteteux 

82963  Durida 

32964  Duvidador. . . . 

82965  Duwock 

82966  Duxeramus . . . 

32967  Dnximua 

• 32968  Duyter. 

82969  Duzbruder .... 

82970  Duzfuss 

32971  Duzgenosse . . . 

82972  Duzia 

82973  Dwaalspoor. . . 

82974  Dwaaltuin . . . 

82975  Dwaashoofd . . 

82976  Dwang. 

32977  Dwangbevel . . 

82978  Dwanggezag . . 

82979  Dwangmolen. . 

82980  Dwangnagel . . 
32981  Dwangoven . . . 
82982  Dwangreoht . . 

32988  Dwarf. 

82984  Dwarfed 

32985  Dwarfing 

32986  Dwarfingly  . . . 

32987  Dwarfish 

32988  Dwarfishly  . . . 

32989  Dwarrcl 

32990  Dw&rrelde .... 

32991  Dwarreling . . . 
82992  Dwarsarm .... 

32993  Dwarsbalk. . . . 

32994  Dwarsboom. .. 

32995  Dwarsdraad. . . 

32996  Dwarshcid 

32997  Dwarshout . . . 

32998  Dwarskoers. . . 

32999  Dwarskop  .... 

33000  Dwaralage .... 

83001  Dwarslat. 

33002  Dwarsmuur. . . 

83003  Dwaranaht . . . 

83004  Dwarapaal . . . . 


88005  Dwarspad .... 
83006  Dwarspaden . . 


88007  Dwarsrib 

83008  Dwarsroede. . . 


83009  Dwarsscbot. . . 


33010  Dwarsalag . . . . 

3301 1 Dwarssloot  . . 

33012  Dwarssnede. . . 

33013  Dwarsspaan .. 

83014  Dwarsspier . . . 

83015  Dwaraatuk.. . . 
33016  Dwaravoor. . . . 
83017  Dwarswind  .. . 


If  you  can  engage  freight  by  steamer. 

If  you  can  engage  freight  on  our  terms. 

If  you  can  get  a special  rate  of  freight. 

If  you  oan  offer  a return  of  freight. 

If  you  can  offer  freight. 

If  you  oan  secure  through  freight. 

If  you  cannot  engage  freight 

If  you  oannot  engage  freight  by  steamer. 

If  you  cannot  engage  freight  on  our  terms. 

If  you  cannot  get  a special  rate  of  freight 
If  you  oannot  offer  a return  of  freight 
If  you  cannot  offer  freight. 

If  you  oannot  secure  through  freight 
If  you  have  engaged  freight 
If  you  hare  not  engaged  freight 
Including  freight. 

Including  freight  and  insurance. 

Including  freight  but  not  including  other  charges. 
In  exoess  of  freight. 

Instruct not  to  pay  freight 

Instruct to  pay  freight 

Insure  freight 

Is  freight  likely  to  advance  ? 

Is  freight  to  be  added  ? 

Is  freight  to  be  prepaid  ? 

Is  it  to  be  sent  by  freight  ? 

Ia  not  to  be  sent  by  freight. 

Is  the  freight  you  offered  still  open  f 
Is  to  be  sent  by  freight. 

Leas  freight 

Lowest  rate  of  freight  at  present  is. 

Must  nob  pay  freight. 

Uust  pay  freight 

Must  reduce  rate  of  freight  on  acoount  of  com- 
petition. 

Net  freight  ia 

No  additional  freight  required. 

No  freight  can  be  secured. 

No  freight  has  been  paid. 

No  return  freight  can  be  secured. 

Of  what  does  neigh  t consist  ? 

On  account  of  freight. 

On  acoount  of  the  heavy  freight  ratea 

Only  at  a cheap  freight 

On  no  account  reduce  rate  of  freight 

On  settlement  of  freight 

On  what  terms  can  you  engage  freight  ? 

Owing  to  the  advance  in  freights. 

Owing  to  the  decline  in  freights. 

Pay  freight. 

Pay  freight  and  other  chargea 
Prepay  freight 

Quoted  a speoial  rate  of  freight 
Quoted  lowest  freight. 

Quote  freight  and  name  cheapest  route. 

Quote  freight  by. 

Quote  freight  by  canal  and  lake. 

Quote  freight  by  direct  steamer. 

Quote  freight  by  lake  and  rail. 

Quote  freight  by  sailing  vessel. 

Quote  freight  by  steamer. 

Quote  rate  of  freight  in  carload  lots  to. 

Quote  rate  of  freight  in  less  than  carload  lots  to. 
Quote  rate  of  freight  to. 

Quote  through  freight. 

Bate  of  freight  (all  rail)  less  than  carload  lots, 

subject  to  ofilcial  classification,  is per  100 

lbs. 

Rate  of  freight  (all  rail)  in  carload  lots,  subject  to 

official  classification  is per  100  lbs. 

Rate  of  freight  (canal  and  lake)  in  carload  lots, 

subject  to  official  classification,  ia per  100 

lbs. 

Rate  of  freight  (canal  and  lake)  less  than  oarload 

lots,  subject  to  official  classification,  is per 

100  lbs. 

Rate  of  freight  (lake  and  rail)  in  carload  lots, 

subject  to  official  classification,  is per  100 

lbs. 

Rate  of  freight  (lake  and  rail)  less  than  carload 

lots,  subject  to  official  classification,  is per 

100  \be. 

Rate  of  freight  is. 

Rate  of  freight  is  the  same  by  all  routes. 

Rate  of  freight  per  sailing  vessel  calling  for  or- 
ders is. 

Rate  of  freight  per  sailing  vessel  for  direct  port  is. 
Rate  of  freight  per  sailing  vessel  is. 

Rate  of  freight  per  steamer  calling  for  orders  is. 
Rate  of  freight  per  steamer  for  direct  port  is. 
Rate  of  freight  per  steamer  is. 


33018  Dweilen 

83019  Dweilstok . . . . 

33020  Dweiltjea 

33021  Dwellings  .... 

33022  Dwepenae . . . . 

33023  Dwergboom  .. 

33024  Dwergeppe. . .. 
83025  Dwerggewas . . 

33026  Dwergklein... 

33027  Dwergpaard. .. 

33028  Dwindle 

33029  Dwindling. . . . 

33030  Dwingeland. . . 

33031  Dyadique.... 

33032  Dyagondas. . . . 

33033  Dyarchie 

33034  Dyardanes.... 

33035  Dyingly 

33036  Dyingness  .... 

33037  Dymacherus.. 

33038  Dymanen 

33039  Dymarnm. .... 

83040  Dymusie 

38041  Dynam 

33042  Dynameters . . 

83048  Dynametro.. . . 

83044  Dynamia 

83045  Dynamical. . . . 

33046  Dynamide 

33047  Dynamismo... 

33048  Dynamitard  . . 

33049  Dynamode. ... 

33050  Dynasta 

33051  Dynastio 

33052  Dynometer.. . . 

33053  Dyonymoo .. . . 

33054  Dyplitite 

33055  Dypsis 

33056  Dypticum 

33057  Dyrrachium. .. 

83058  Dysaspiste.... 

83059  Dysaules 

33060  Dyschroa 

33061  Dysclasite .... 

33062  Dysoolo 

33063  Dyscolus. 

33C64  Dyscrasia 

83065  Dysenteria  . . . 

33066  Dysgalie. 

33067  Dysgeusie .... 

33068  Dysgraphie. . . 

33069  Dyshaphie  . ... 

33070  Dyshe'mie 

33071  Dyshydrie. . . . 

38072  Dyslochie 

33073  Dyslysine 

83074  Dysmnesie  . . . 

33075  Dysmolge 

33076  Dysnomy 

33077  Dyspar 

33078  Dyspepsia  .... 

33079  Dyspeptico . . . 

33080  Dysphagia . . . 

33081  Dysphony  .... 

33082  Dyspore 

33083  Dyssnite 

33084  Dyssynusie.... 

33085  Dysthesia. .... 

33086  Dysthetic  .... 

33087  Dysthymie  . . . 

33088  Dystome 

33089  Dystomic 

33090  Dystomous.. .. 

33091  Dysuria 

33092  Dysuriacus . . . 

33093  Dysurico. 

33094  Dysurique . . . . 

33095  Dytique 

33096  Dytiscidae.... 

33097  Eachwhere  . . . 

33098  Eactarius 

33099  Eadburge 

33100  Eadwin 

33101  Eager 

33102  Eagerly. 


Reduce  rate  of  freight  if  there  is  competition. 

Require  about tons  of  freight. 

Require  freight. 

Return  freight  can  be  seemed. 

Return  freight  oannot  be  secured. 

Send  by  freight  if  possible. 

Shall  we  engage  freight  ? 

Shall  we  insure  freight? 

Shall  we  pay  freight  ? 

Shall  we  prepay  freight? 

Shall  we  secure  freight  ? 

Should  be  sent  by  freight. 

Should  not  be  sent  by  freight. 

Should  not  pay  dead  freight. 

Telegraph  before  engaging  freight. 

Telegraph  the  highest  rate  of  freight. 

Telegraph  the  lowest  rate  of  freight. 

Telegraph  the  lowest  rate  of  freight  per  sailing 
vessel. 

Telegraph  the  lowest  rate  of  freight  per  steamer. 
The  amount  of  freight  is. 

The  freight  by  steamer  is  not  more  than. 

The  lowest  rate  of  freight  per  sailing  vessel  is. 
The  lowest  rate  of  freight  per  steamer  is. 

There  is  no  freight  offering. 

Think  it  advisable  to  aooept,  as  freight  is  likely  to 
advance. 

Think  it  advisable  to  aooept,  as  freight  is  likely  to 
decline. 

This  week’s  steamer  already  fall ; shall  we  engage 
freight  by  next  steamer  ? 

Total  amount  of  freight. 

Try  to  secure  a return  freight. 

Try  to  secure  the  freight. 

Unless  a return  freight  can  be  secured. 

Unless  they  pay  freight. 

Unless  you  pay  freight 
Until  the  freight  is  paid. 

Very  good  freight  offering. 

Wait  until  freight  is  higher. 

Wait  until  freight  is  lower. 

Was  forwarded  by  freight 
Was  it  forwarded  by  freight  ? 

What  amount  of  freight  can  they  guarantee? 
What  amount  of  freight  can  you  guarantee  ? 

What  amount  of  freight  may  we  guarantee? 

What  are  the  freight  charges  ? 

Was  forwarded  by  freight 
What  freight  can  you  get  ? 

What  freight  have  they  ? 

What  freight  have  you  ? 

What  is  the  amount  of  freight  ? 

What  is  the  difference  in  freight  between  steamer 
and  sailing  vessel  ? 

What  is  the  freight  and  insuranoe  ? 

What  is  the  gross  freight  ? 

What  is  the  net  freight  ? 

What  is  the  total  amount  of  freight  ? 

What  will  it  cost,  freight  and  insuranoe? 

When  the  freight  is  paid. 

W ho  will  pay  freight  ? 

Why  has  freight  been  deducted  ? 

Why  has  freight  not  been  deducted  ? 

Why  has  the  freight  been  paid  ? 

Why  has  the  freight  not  been  paid? 

Whv  was  freight  not  prepaid? 

Will  allow  a reduction  in  freight. 

Will  allow  freight. 

Will  allow  freight  to  any  point  east  ol 
Will  allow  freight  to  any  point  north  of. 

Will  allow  freight  to  any  point  south  of. 

Will  allow  freight  to  any  point  west  of. 

Will  be  forwarded  by  freight. 

Will  engage  freight. 

Will  engage  freight  by  sailing  vessel. 

Will  engage  freight  by  steamer. 

Will  insure  freight. 

Will  not  allow  a reduction  in  freight 
Will  not  allow  freight. 

Will  not  charge  for  freight 
Will  not  pay  dead  freight 
Will  not  pay  freight 
Will  not  pay  freight  unless 
Will  not  pay  freight  until. 

Will  pay  freight. 

Will  reduoe  rate  of  freight  on  acoount  of  compe- 
tition. 

Will  telegraph  before  engaging  freight. 

Will  try  to  engage  freight 

Will  try  to  engage  freight  by  sailing  vcsseL 

Will  try  to  engage  freight  by  steamer. 
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88103  Eagerness  ....  Will  try  to  engage  freight  on  your  terms. 

88101  Eagrasa Will  they  pay  freight  ? 

88105  Earned Will  yon  pay  freight? 

88100  Eapae 

83107  Earinus 

83108  Earshrift 

83109  Earthineaa 

88110  Earthling. 

83111  Earthly 

83113  Earthquake 

83113  Earthward 

83114  Earthwork 

83115  Earthworms 


83177  Ebernlf Present  fruit  demand  greatly  exceedjs  the  supply. 

33178  Ebetazione....  Present  fruit  supply  greatly  exceeds  the  demand. 

33179  Ebetement . . . Prices  of  fruit  are  likely  to  advanoe. 

33180  Ebeto Prices  of  fruit  are  likely  to  decline. 

83181  Ebeurrer Prices  of  fruit  have  advanced. 

33183  Ebiasaph Prices  of  fruit  have  declined. 

33183  Ebionisme  . . . Prospects  of  fruit  for  next  season  are  very  good. 

33184  Ebiscum. Prospects  of  fruit  for  next  season  are  very  poor. 

33185  Ebiseld Small  supplies  of  fruit  are  being  shipped. 

33186  Eblana The  vessel  is  not  suitable  lor  fruit. 

331 87  Eblandior  ....  The  vessel  must  be  suitable  for  fruit. 

83188  Eblanditus  ...  There  is  very  little  doing  in  fruit  for  your  place; 

33189  Eblanine There  is  very  little  doing  in  fruit  from  your  place. 

33190  Eblouimes  Vessel  is  suitable  for  fruit. 

83191  Eblouir What  are  the  prospects  of  fruit  for  next  season  ? 


33192  Eblouiras. . 

33193  Eblouironk 

33194  Eblouissea. 

83195  Eboda 


83116  Earwig 


83196  Ebonist 


83117  Earwort 

83118  Easeful 

38119  Easels. 

33120  Easily 

83121  Easiness 

33122  Easium 

33123  Easterling . . . 

83124  Easterly 

33125  Eastward  ... 

33126  Eatable 

33127  Eataga 

33128  Ebalacon.  ... 

33129  Ebalette 

83130  Ebanista . . . . 

83131  Ebanizar.  ... 

83132  E bankers . . . . 

33133  Ebano 

83134  Ebaque 

83135  Ebarbement . 

83136  Ebarbeuse . . . 

33137  Ebarboir.  . . . 

33138  Ebattons.  . . . 

83139  Ebattriez.  . . . 

83140  Ebattront  . . . 

83141  Ebattu 

83142  Ebauchage . . 

33143  Ebaucheras.. 

33144  Ebauchiez . . . 

33145  Ebauchoir .. . 

83146  Ebbeanker  . 

83147  Ebbeboom... 

33148  Ebbene 

33149  Bbbenhout.  . 

33150  Ebbestrom.  . 
88151  Ebbezeit.  ... 

33152  Ebbing. 

83153  Ebbrezza.  ... 

33154  Ebbrieta 

33155  Ebdomada . . . 

33156  Ebelians 

33157  Ebenaceo  . .. 

33158  Ebdnastre  . . . 

33159  EbenbUd.  ... 

33160  Ebeneous.... 

33161  Ebenezer.. . . . 
83162  Ebenfalls. . . . 

33163  Ebenheit. 

33164  Ebenier 

83165  Ebdnistes  . . . 
33166  Ebenmass  ... 
88167  Ebdnoxyle.  . . 
33168  Ebenrecht .. . 
83169  Ebensohle  . . . 

33170  Ebenspiel. . . . 

33171  Ebenuz 

33172  Ebenwage  . . . 

83173  Eberesohe  . . . 

83174  Ebergement . 
33175  Bberhard.  ... 
13176  Eberhirsoh  . . 


Friend's), 

Are  friends 
Are  not  friends 

Claim(s)  to  be  (a  friend)  friends  of 
Have  a friend  who  will. 

Have  no  friend  who  will. 

Have  you  a friend  who  will. 

Is  a friend  of. 

Is your  (a)  friend  (of)  ? 

No  friend(s)  of  ours 
, No  friend(s)  of  theirs 
No  friend(s)  of  yours 
Should  apply  to  friends 
Some  friend  should  be  sent  to  look  after. 
Some  friend  should  be  sent. 

From. 

, From  all  parts 
From  here. 

From  that  time. 

From  them. 

From  there. 

From  this  tims 

From to. 

From  us 
From  you. 

If  from. 

If  not  from. 

Is  from. 

Is  not  from. 

Is  probably  from. 

Might  be  from. 

On  the  way  from. 

Who  is  it  from  ? 

Fruit. 

Can  ship  fruit. 

Cannot  ship  fruit  until. 

Fruit  is  abundant. 

Fruit  is  scarce. 

Fruit  will  likely  be  an  average  crop. 
Fruit  will  likely  be  a large  crop. 

Fruit  will  likely  be  a small  crop. 

Fruit  will  be  a very  large  crop. 

Fruit  will  likely  be  a very  small  crop. 
How  is  the  fruit  market  ? 

How  soon  can  you  Bhip fruit  ? 

If  fruit  is  likely  to  be  an  average  crop. 

If  fruit  is  likely  to  be  a large  crop. 

If  fruit  iB  likely  to  be  a small  orop. 

If  fruit  is  likely  to  be  a very  large  crop. 
If  fruit  is  likely  to  be  a very  small  crop. 
If  prices  of  fruit  have  advanced. 

If  prices  of  fruit  have  declined. 

If  the  vessel  is  suitable  for  fruit. 

If  the  vessel  is  not  suitable  for  fruit. 

Is  the  vessel  suitable  for  fruit  ? 

Large  supplies  of  fruit  are  being  shipped. 


38197  Ebonite Full. 

33196  Ebonized Are  full. 

33199  Eboracnm Are  not  full. 

33200  Eborense Are  they  full  ? 

33201  Eborgnage ... . Are  you  full?  <■ 

33202  Ebonous Do  not  wait  until  full. 

33203  Ebosia If  fud 

38204  Ebouage If  nearly  full 

38295  Eboufier If  not  full. 

33206  Ebouiger If  not  nearly  full 

33207  Eboulait. Is  full  of. 

33208  Eboulement . . Is  now  full. 

83209  Ebouleront . . . Must  be  full. 

33210  Ebouleux Nearly  full. 

33211  Ebcuqueter. . . Should  be  full 

83212  Ebounffd Telegraph  in  full. 

33218  Ebousine Telegraph  when  full. 

33214  Ebouter Unless  fulL 

33215  Ebouture Wait  until  full. 

83216  Ebraiohe Was  full. 

83217  Ebraioo. Was  it  fuU  ? 

33218  Ebraismo Was  not  full 

33219  Ebraisoir.  ...  When  full. 

33220  Ebraizzano. . . . Will  be  full 

33221  Ebraizzare . . . . Will  not  be  full 

33222  Ebraizzava. ...  Will  wait  until  full 

33223  Ebraizzo Fmnd(s). 

33224  Ebrancadas. . . A contingent  fund. 

33225  Ebrancado. . . . After  all  available  funds  are  exhausted. 

33226  Ebranchait....  An  accumulated  fund. 

33227  Ebranchiez  . . . Apply  for  necessary  funds  to. 

33228  Ebranchons. . . Arrange  a reserve  fund. 

33229  Ebranlait Are  funds  available  ? 

33230  Ehranler Are  funds  required  ? 

33231  Ebranliez Can  a fund  be  provided  for  ? 

33232  Ebranlions. . . . Cannot  furnish  the  necessary  funda 

33233  Ebrasure Can  sufficient  funds  be  furnished  ? 

33234  Ebreche Do  not  permit  funda  to  beoome  exhausted. 

83235  Ebreneur For  want  of  funds. 

33236  Ebria Funds  amount  to 

33237  Ebriacus Funds  are  available. 

33238  Ebriation Funds  are  increased  by. 

33239  Ebriativo Funds  are  not  available. 

33240  Ebriato Funds  are  not  sufficient. 

33241  Ebriavisti Funds  are  reduced  by. 

33242  Ebriedad Funds  are  reduced  to  a minimum. 

33243  Ebrietas Funds  are  urgently  needed. 

33244  Ebriety Funds  will  be  supplied  by. 

33245  Ebrieux Has  exhausted  the  fund. 

33246  Ebrillade Has  the  fund  been  exhausted  ? 

88247  Ebriosa. Have  arranged  a reserve  fund 

33248  Ebriosidad  . . . Have  no  funds  in  our  hands. 

33249  Ebriositas Have  not  sufficient  funda 

33250  Ebrious Have  sufficient  funds 

33251  Ebrodunum. . . Have  telegraphed  necessary  funda 

33252  Ebroin Have  they  sufficient  funds  ? 

33253  Ebromagi  ....  Have  you  sufficient  funds  ? 

33254  Ebromagus.. . . How  has  the  fund  been  exhausted  ? 

33255  Ebrondeur If  fundB  are  available. 

33256  Ebrosser If  funds  are  not  available. 

33257  Ebrooemeut . . If  not  supplied  with  funds. 

33258  Ebruiter If  supplied  with  funds. 

33259  Ebruiteras. ...  If  there  is  a reserve  fund. 

33260  Ebruitiez If  there  is  not  a reserve  fund. 

83261  Ebruitona If  they  have  not  sufficient  funda 
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83203  Ebrnlpho If  they  have  sufficient  funds. 

33368  Ebuoheter  ....  If  they  require  funds. 

83364  Ebudae If  you  have  not  sufficient  funds. 

83366  Ebulinus If  you  have  sufficient  funds. 

33366  Ebulliate. If  you  require  funds. 

88367  Ebulliency. ...  In  order  to  supply  funds. 

88268  Ebullition In  want  of  funds. 

83369  Ebulo Is  there  a reserve  fund  ? 

83370  Eburaoum ....  Keep  them  well  supplied  with  funds. 

83371  Eburatus Keep  us  well  supplied  with  funds. 

33273  Eburinorum.. . Likely  to  secure  the  necessary  funds. 

83373  Eburiphore. . . Must  be  a reserve  fund. 

83374  Eburnation ...  Must  be  supplied  with  funds. 

83275  Eburnean Must  have  sufficient  funds. 

83276  Ebumeos Neoeasary  funds. 

83377  Eburobriga Proposed  amount  of  the  fund  is. 

83278  Eburodunum  . Require  immediate  funds  in  order  to. 

83379  Bouron Should  be  a reserved  fund. 

83380  Eburones Should  be  supplied  with  funds. 

83381  Eburoviocs.. . . Should  have  sufficient  funds. 

83383  Ebusus Start  a fund  at  once  for. 

83283  Eoart. Sufficient  funds. 

33384  Bcartais Telegraph  amount  of fund. 

33385  Eoartasses ....  Telegraph  necessary  funds. 

83286  Eoartelait ....  Telegraph  us  before  you  require  funds. 

83287  Eoarteler. Telegraph  us  when  you  require  funds. 

83288  Eoartement. . . There  is  a reserve  fund  of. 

83389  Ecarterais  ....  There  is  no  reserve  fund. 

83290  Eoarteriez To  be  added  to  the  fund. 

33291  Eoarteur To  be  added  to  the  reserve  fund. 

33392  Erartons - To  be  taken  from  the  fund. 

83293  Eccanthis ....  To  be  taken  from  the  reserve  fund. 

33294  Ecoedemmo .. . What  is  the  amount  of  the  fund  ? 

83395  Eooedendo ....  What  is  the  proposed  amount  of  the  fund  ? 

83396  Bccedenza ....  Who  will  supply  the  funds  ? 

83297  Eocedessi Will  arrange  a reserve  fund. 

83398  Ecoedevamo  . . Will  have  sufficient  funds. 

83399  Ecoedevate.. . . Will  keep  them  well  supplied  with  funds. 
33300  Eocediate. ....  Will  keep  you  well  supplied  with  funds 

83301  Eooedo Will  not  have  sufficient  funds. 

83302  Eooehomo Will  not  require  funds. 

83303  Eccentrio Will  require  funds. 

83304  Eooentros. ....  Will  telegraph  necessary  funds. 

83305  Eocessivo Without  funds. 


83306  Ecoettuano. 

83307  Eocettuare 

83308  Eceettuava 

83309  Eccheuma 

83310  Eooillum 

83311  Eocitammo Furnish. 

83312  Eooitando  ....  Can  furnish. 

83313  Eooitarla Cannot  furnish. 

83314  Eooitarono Can  they  furnish  ? 

83315  Ecoitassi Can  you  farnish  ? 

33316  Eccitata Do  not  furnish. 

83317  Eocitativo  ....  How  soon  can  they  furnish! 

83318  Ecoitatore  ....  How  soon  can  you  furnish  ! 

83319  Bocitavamo. . . If  they  do  not  furnish. 

83320  Eocitavate ....  If  we  do  not  furnish. 

33321  Eocitolla If  you  do  not  furnish. 

33322  Bcclesia If  they  furnish. 

33323  Ecclesians  ....  If  we  furnish. 

88324  Eoolosiola. ....  If  you  furnish. 

33325  Ecclinuse  ....  Impossible  to  furnish. 

83326  Eocopeur In  order  to  furnish. 

83327  Echaioantos . . . Instruct -to  furnish. 

83328  Echacorvos....  Must  furnish. 

83329  Kchadico Must  not  furnish. 

83333  Bchadores ....  Must  they  furnish  ? 

33331  Echaduras . . . . Must  we  furnish  ? 

83332  Echafaud Must  you  furnish  ! 

83333  Eohaf&uder. . . Not  to  furnish. 

33331  Echaillon  ....  Shall  we  furnish ! 

33335  Echalas Should  furnish. 

83336  Echalas ser  . . . Should  not  furnish. 

83337  Echamiento. ..  To  furnish. 

83338  Echarapean . . . Try  to  furnish. 

33339  Kchampi What  must  they  furnish  ? 

83340  Eehamplure  . . What  must  we  furnish  ? 

83341  Echancn&is  . . . What  must  you  furnish  ? 

83342  Echancrant  . ..  What  will  it  cost  to  furnish! 
33343  Echancrore  . . . Who  will  furnish  ? 

833 14  Echando Will  cost  to  furnish. 

8334.5  Echandole. . . . Will  furnish. 

83340  EchangcB Will  not  furnish. 

83347  Eobangiez  ....  Will  try  to  furnish. 


33848  Echangiona. . .Furnished. 

33349  Eohangiate. ...  Can  be  furnished. 

33350  Eohapellas. . ..  Can  it  be  furnished  ! 

33351  Echapoter  ....  Cannot  be  furnished. 

33352  Echappade  . . . Completely  furnished. 

83353  Echappiez  . .. . Everything  has  been  furnished. 
33354  Echappons. . ..  Furnished  by. 

83355  Ucharbon  ....  Has  been  furnished. 

33356  Echamoir Has  not  been  furnished. 

33357  Ecbarpes If  furnished. 

33358  Echarseter. ...  If  not  furnished. 

3:359  EchaubonliS  . . Must  be  furnished. 

33360  Eohaudoir ....  Must  not  be  furnished. 

83361  Echauffer  ....  Nothing  has  been  furnished. 

33362  Echanffure — Partially  furnished. 

33363  Echaulant ....  Should  be  furnished. 

33364  Echaux Should  not  be  furnished. 

38365  Eohdable Until  it  has  been  furnished. 

83366  Kchebulus ....  What  has  been  furnished  ? 
33367  Ecbedamia  . . . When  it  has  been  furnished. 
38368  Eoheggia Will  be  furnished. 

33369  Echegginno  . ..  Will  not  be  furnished. 

33370  Echeggiare. . . .Furnishing. 

33371  Eoheggiava ...  After  furnishing. 

33372  EoheUdes  ....  Are  now  furnishing. 

33373  Eohelaos Attend  to  furnishing. 

38374  Eohelonner . . . Before  furnishing. 

33375  Echeneide  ....  If  furnishing. 

83376  Echeneidis  ...  If  not  furnishing. 

83377  Eoheuiller ....  When  furnishing. 

33378  Eohephron. . . . Will  attend  to  furnishing. 

33379  Eohevinage . . . Further. 


33380  Echidna Any  further. 

33381  Ecbidnine . . . Further  than. 

83382  Echidorus  ....  How  much  further! 

33383  Echignole If  anything  further. 

33384  Echinaria  ....  If  further  than. 

33385  Echinated  ....  If  not  further  than. 

33386  Eohinidae  ....  Is  further  than. 

33387  Echinidans  ...  Is  it  any  further  ! 

33388  Echinipede  ...  Is  it  further  than  ! 

33389  Echinital Must  be  further  than. 

33390  Echinite Must  not  be  further  than. 

33391  Echinoderm. . . No  further. 

83392  Eohinodore  . . . No  further  than. 

33393  Eobinogale  . . . Nothing  further. 

33394  Echinogyne. . . Should  anything  further. 

33395  Echinome  ....  Unless  further. 

33396  Echinomys  . . . Was  further  than. 

33397  Echinopo Was  not  further. 

83398  Eohinopode. ..  Will  be  further  than. 

33399  Echinorhin  . . . Will  not  be  further  than. 

33400  Echinulate  ...Fuse. 

33401  Echinus  Double  tape  fuse. 

33402  Eohinnssa Electric  fuse. 

33403  Echionides  . . . Fuse  has  been  ordered. 

38404  Echiopsis Fuse  has  not  yet  been  ordered 

33405  Echite Fuse  is  unreliable. 

33406  Echiuride  ....  Fuse  ordered  from. 

33407  Echmagoras  . . Fuse  was  sent  on. 

33408  Eohnomos Fuse  will  be  sent  on. 

33409  Echoes Gutta  percha  fuse. 

33410  Echoing Has  fuse  been  ordered  ? 

88411  Echome Have  ordered ooils  of  fuse. 

83412  Echometer  . . . Have  you  sent ooils  of  fuse  ? 

83413  Echometria. . . Have  you  sent  fuse  ? 

33414  Echometro How  soon  can  you  send ooils  of  fuse? 

83415  Echoneli Impossible  to  get  fuse  before. 

33416  Echopolus Order colls  of  fuse  at  once. 

33417  Echoppage  . . . Single  tape  fuse. 

88418  Eohoppe Triple  tape  fuse. 

83419  Echoton Will  order  fuse. 

83420  Eohouage Will  send coils  of  fuse. 


38421  Echouais . . 
88422  Eohouasses 
83423  Echouer . . . 

33424  Echoueront 

33425  Echouiez . . 


33426  Echouons Future. 

33427  Echsenbrut. . . At  some  future  time. 

33428  Eohteband  . . . Cannot  rely  on  the  future. 

33429  Ecbtebed Do  not  rely  on  the  future. 

83430  Kchtgenoot . . . For  the  future. 

33431  Echtheit Has  any  provision  been  made  for  the  future  ! 

33432  Echting If  in  the  future. 

83433  Echtwort If  in  the  near  future. 
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83434 

33435 

33436 

33437 

33438 
83439 

33440 

33441 
33443 

33443 

33444 
83445 
38446 

83447 

83448 
33149 

33450 

33451 

83452 

83453 

83454 

33455 

33456 
83457 
33458 

83459 

83460 

83461 
33462 

83463 

83464 

83465 

33466 

33467 

33468 

33469 

83470 

83471 
33472 
83473 

33474 

33475 

33476 

33477 
83478 
33479 

83480 

83481 

83482 

33483 

33484 

33485 

33486 

33487 
83488 
33489 
83490 
33491 
83492 
33493 

83494 

83495 

33496 

33497 

33498 

33499 

33500 

33501 

33502 
83503 
33504 
83505 
33506 

83507 

83508 

83509 

83510 
33511 
83512 
<83513 

83514 

83515 

83516 
33517 
83518 

33519 

33520 

83521 

83522 
33523 
88524 


Echura If  not  in  the  near  future. 

Eckard If  they  rely  on  the  futnrei 

Eckehard  ....  If  we  rely  on  the  future. 

Eckelhaft  ....  If  yon  rely  on  the  future. 

Eckeln Iu  order  to  prepare  for  the  future. 

Eckenhalm ...  In  regard  to  the  future. 

Eckenzahl ....  In  the  future. 

Eckerganz. ...  In  the  near  future. 

Bckermast In  the  remote  futnre. 

Eckhaoa Must  be  in  the  near  fntnra 

Eckkegel Must  in  future. 

Ecklade Must  in  the  near  future. 

Ecklonie Our  future. 

Eckplatz Should  be  in  the  near  fntnra 

Ecksaal Should  in  future. 

Eckschuh  ....  Should  in  the  near  f utnra 
Eckstamm  . . . The  future  dependa 

Eckstein Their  future. 

Eckthor What  about  the  future  ? 

Ecktisch What  is  the  future  of  ? 

Eckzahn Will  be  in  the  near  fntnre. 

Ecole Will  in  future. 

Ecoliers ......  Will  in  the  near  f utura 

Will  not  in  future. 

Your  future. 


Eoonomat 
Eoonomicas 

Economioo tillin. 

Economique . . A gain  of. 
Economist... 

Economizer. . 

Econtrario. 


A large  gain . 

A small  gain. 

Do  not  Bee  where  they  fain. 

Ecoquer Do  not  see  where  we  gain. 

Ecorcage Do  not  see  where  you  gain. 

If  there  is  a gain. 

If  there  is  no  gain. 

If  they  gain. 

Eooroons. If  they  gain  anything. 

Eoornifl6 If  they  gain  nothing. 

Ecossain If  we  gain. 

Ecos saises  ....  If  we  gain  anything. 

Eootado If  we  gain  nothing. 

Eootant If  you  gain. 

Beotard If  you  gain  anything. 

” " If  you  gain  nothing. 

In  order  to  gain. 

Is  there  anything  to  gain  t 


Eoorohant. 
Ecorchaase . 
Eoorchiez 


Ecouailles. .... 
Eeouanette. 
Ecouohures. . . 


Eooulard Must  gain. ’ 

Eoonrgeon. ....  Must  not  gain. 


Ecourtant . . . 
Eoonssage .... 
Ecoutames.. . . 
Eooutasses.. . . 
Eoouteur. 


Should  gain. 

Should  not  gain. 

There  is  everything  to  gain. 

There  is  everything  to  gain  and  nothing  to  lose. 
There  is  everything  to  lose  and  nothing  to  gain. 

Eooutille There  is  nothing  to  gain. 

Eoontillon  .. . . There  will  be  no  gain. 

Ecoutoir They  will  gain. 

Ecouvette  . . . What  does  the  gain  amount  to  ? 

Ecrabouir  ....  What  do  they  expect  to  gain? 

Eoriteau What  do  you  expect  to  gain  ? 

Ecritmo What  shall  we  gain  ? 

Ecritoire What  will  be  tne  gain  ? 

Eoriturer What  will  they  gun  ? 

1 — What  will  you  gain  t 
Will  gain. 


Ecrivaille 
Ecrivimes  . 


Ecroistre. Will  gain  little. 

Eoronellet Will  gain  much. 

Ecrouir Will  not  gain. 

Ec rootage  ....  Will  there  be  any  gain  ? 

Eostaoy You  will  gain. 

Ecstasize Gained. 

Ecstatio  ......  Do  not  believe  anything  will  be  gained. 

m ' Has  anything  been  gained  ? 

Has  gained. 

Has  not  gained. 

Have  already  gained. 

Ecuable If  anything  has  been  gained. 

Eouacion. If  anything  is  likely  to  be  gained. 

Eonanteur  ....  If  nothing  nas  been  gained. 

Ecnbier. Much  has  been  gained. 

Eculeo Nothing  has  been  gained. 

” Nothing  is  likely  to  be  gained. 


Ecstatical 
Ectogramma. . 

Ectoutro 

Ectometro . . . . 


Eoumais.. 

Ecnmant So  far  nothing  has  been'gained. 

Ecumenical 
Ecumenico  . 

Eoumeresse. 

Ecumeront.. 

Eonmeux.  .. 

Ecumions  .. 

Ecnnemica. 

Ecunemioos 
Edaphodont . . 


Unless  something  is  likely  to  be  gained. 
. What  has  been  gained  ? 

. Gaining. 

. Are  again  gaining. 

. Are  not  gaining. 

. Are  now  gaining. 

. Are  they  gaining  ? 

Are  you  gaining  ? 

Gaining  rapidly. 


Bddaa Gaining  what  was  lost 


33525  Eddered Is  gaining. 

33526  Eddoes Is  not  gaining. 

33527  Edealogia  . . . .dale. 

33528  Edelaardig  . . . After  the  gale. 

83529  Edeldame A gale  is  now  blowing miles  per  hour. 

33530  Edelfest A heavy  gale  is  reported. 

33531  Edelfink  A stiff  gale. 

33532  Edelfisch As  yet  cannot  ascertain  definitely  extent  of  dam- 

age caused  by  reoent  gales  ; not  thought  to  be 
very  great. 

33533  Edelfrau As  yet  cannot  ascertain  definitely  extent  of  dam- 

age caused  by  recent  gales ; supposed  to  be  very 
great. 

33534  Edelfuchs  ....  Before  the  gale. 

38535  Edelgarbe During  the  gale. 

33536  Edelhengst , . . Gale  continues  with  unabated  fury. 

33537  Edelhof If  the  gale  continues. 

33538  Edelknabe ....  If  the  gale  increases. 

33539  Edelknecht. . . If  the  gale  subsides. 

33540  Edelkrebs. Impossible  to  render  assistance  while  the  gale 

continues. 

33541  Edellehen  ....  In  a gale. 

33542  Edelmann In  a heavy  gale 

33543  Edelmarder. . . Much  damage  has  been  done  by  recent  gales. 

33544  Edelmass Much  damage  has  been  done  by  the  gale. 

33545  Edelmoedig  . . On  account  of  a violent  gale. 

33546  Edelmogend . . Owing  to  a heavy  gale. 

33547  Edelmuth  ....  Telegraph  full  report  of  damage  caused  by  reoent 

gales. 

33548  Edelopal There  has  been  a succession  of  gales. 

33549  Bdelraut Unless  the  gale  continues. 

33550  Edelreis Very  little  damage  has  been  done  by  recent  gales. 

38551  Edelrose Galena. 

33552  Edelschoen  . . . Argentiferous  galena. 

33553  Edelsinn Coarse  grained  galena. 

33554  Edelsinnig Considerable  galena. 

83555  Edelstahl Does  galena  carry  ? 

33556  EdeUtolz Fine  grained  galena. 

33557  Edelthat Galena  and  gray  copper.  • 

33558  Edelthier Galena  and  blende. 

33559  Edelweiss Galena  and  blende  carrying oz.  of  silver  per 

ton. 

33560  Edematico  . . . Galena  assays. 

33561  Edematous  . . . Galena  carries. 

33562  Edenique Galena  carries  considerable. 

33568  Edenisch Galena  carries  very  little. 

33564  Edenize Galena  oarrying oz.  of  silver  per  ton  and 

per  cent,  of  lead. 

33565  Edenizing Galena  carrying oz.  of  silver  per  ton. 

■88566  Edenruine Galena  in. 

33567  Edcntal Galena  ore. 

33568  Edentalous  . . . Have  sent  samples  of  galena. 

33569  Edentamus . . . Bend  samples  of  galena. 

83570  Edentation  . . . What  does  galena  assay  ? 

33571  Edcnto What  does  galena  carry  ? 

33572  Edentula Will  send  samples  of  galena. 


33573  Edentulus 


33574  Edeopalmo 

33575  Edera 

33576  Ederaoeus . 

33577  Ederato... 


33578 

33579 
83580 

33581 

33582 

33583 

83584 

83585 

33586 

33587 

33588 
• 33589 

38590 

33591 

33592 

33593 

33594 


Edeiso Gangue. 

Edesseno Of  what  does  the  gangue  principally  consist  t 

Edessenus The  gangue  consists  principally  of. 

Edesaide The  gangue  is  worthless. 

Edetana The  gangue  contains. 

Edetanos The  gangue  which  was  supposed  to  be  worthless 

contains. 

Edgar Gnmlshee. 

Edgeless Discovered  on  examination  that  garnishee  holds — 

Edgewise Discovered  on  examination  that  garnishee  neither 

owns  property  nor  was  indebted  to  debtor. 

Edgythe Discovered  on  examination  that  garnishee  owes 

debtor. 

Edharz Garnishee  has  not  paid  the  money  which  the  court 

ordered  to  be  turned  over  to  this  plaintiff. 

Edhtmite Garnishee  has  paid  the  money  which  the  court 

ordered  to  be  turned  over  to  this  plaintiff. 

Edibility Garnishee  promises  to  pay 

Edible Has  garnishee  paid  the  money  which  the  court 

ordered  to  be  turned  over  to  this  plaintiff? 

Edibleness....  If  garnishee  has  paid  the  money  which  the  court 
ordered  to  be  turned  over  to  this  plaintiff. 

Edicaria If  garnishee  has  not  paid  the  money  which  the 

court  ordered  to  be  turned  over  to  this  plaintiff. 

Edicendum.  . . What  was  the  result  of  the  examination  of  the 
garnishee  ? 
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88595 

88596 


88597 


88598 

88599 
38600 
83601 
83603 
83603 
88604 
83605 
88606 

88607 

88608 
88609 
83610 


88611 

88613 
83613 

88614 
83615 

88616 

83617 

83618 

83619 

83630 

83631 

88633 

88633 

83634 

83635 

83636 
88637 

83638 

83639 
83630 
88631 

83633 
88633 

83634 

83685 

83636 


Edichio 

Edicola 


Edictabam.  . 


Ediotabis. . . . 
Edictalium.  . 
Edictamus . . 
Edictarem . . . 
Edictavi .... 
Edictione  ... 
Edictionis . . . 
Edictorum . . . 

Edicule. 

Ediderunt 

Edifiant 

Edifioaban.  . 
Edifioada.... 


Garnbhecd. 

Cannot  learn  of  anyone  in  possession  of  property 
or  moneys  belonging  to  this  debtor  or  indebted 
to  him  who  can  be  garnisheed. 

Can  yon  learn  of  any  one  in  possession  of  property 
or  moneyB  belonging  to  this  debtor  or  indebted 
to  him  who  might  be  properly  garnisheed  ? 

Have  garnisheed. 

Have  not  garnisheed. 

Have  yon  garnisheed  ? 

If  yon  have  garnisheed. 

If  yon  have  not  garnisheed. 

Is  decidedly  unwilling  to  be  garnisheed. 

Is  indebted  and  can  be  garnisheed. 

Is  indebted  and  willing  to  be  garnisheed. 

Is  indebted  but  not  willing  to  be  garnisheed. 

Is  not  indebted  and  cannot  be  garnisheed. 

Is  willing  to  be  garnisheed. 

Should  be  garnisheed  at  once. 

Will— objeot  to  being  garnisheed  as  to  prop- 
erty or  moneys  in  his  hands  belonging  or  owing 
to ? 


Edifioados. . . .Garnishment, 


Edifioe  .......  Advisable  to  institute  garnishment  proceedings. 

Edificioa After  garnishment  proceedings  are  instituted. 

Edidement . . . Are  likely  to  institute  garnishment  proceedings. 
Edifieras Are  not  likely  to  institute  garnishment  proceed- 

ings. 

Edifieront ....  Are  they  likely  to  institute  garnishment  proceed- 
ings? 

Edifiques.  ....  Before  garnishment  proceedings  are  instituted. 

Edify By  garnishment  proceedings 

Edifying Do  not  institute  garnishment  proceedings;  await 

our  letter. 

Edifyingly. ...  Do  not  institute  garnishment  proceedings. 

Edileship Do  you  know  of  anyone  who  will  beoome  surety 

for  plaintiff  in  garnishment  proceedings  ? 

Edilita. Forward  affidavit  of  plaintiff  in  order  that  we 

• may  proceed  by  garnishment 

Ediografia Garnishment  proceedings  have  been  instituted. 

Ediologia Garnishment  proceedings  have  not  been  insti- 

tuted. 

Ediosmo Garnishment  proceedings. 

Ediotide Have  instituted  garnishment  proceedings. 

Ediotomia ....  Hare  not  instituted  garnishment  proceedings. 

Edisaro Have  you  instituted  garnishment  proceedings  ? 

Edisma If  likely  to  institute  garnishment  proceedings. 

Editeur If  not  likely  to  institute  garnishment  proceedings. 

Editioned In  order  to  institute  garnishment  proceedings. 

Editioning .. . . Institute  garnishment  proceedings  at  once. 

Editor Institute  garnishment  proceedings. 

Editores. Is  it  advisable  to  institute  garnishment  proceed- 

ings? 

Editorial Is  willing  to  become  surety  for  plaintiff  in  gar- 

nishment proceedings. 

Editoribus. . . . Not  advisable  to  institute  garnishment  proceed- 


83637  Editorship — Shall  we  institute  garnishment  proceedings? 

83688  Editress Will  institute  garnishment  proceedings. 

83639  Editresses  ....  Will  not  institute  garnishment  proceedings. 


83840  Edituate. 


83641  Edituating 
83643  Edutimus. 


88648  Edixissem 


83644  Edizione 

88645  Edmondie . . . . dear. 

33646  Edmundo Altogether  out  of  gear. 

83647  Edoardo Automatic  expansion  gear. 

83645  Edooenter  .. . . Automatic  gear. 

33649  Edocephale . . . Cannot  supply  gear. 

33650  Edoctum Can  supply  gear. 

33651  Edocuerunt .. . Can  you  supply  gear  ? 

33653  Edolandos ....  Expansion  gear. 

83653  Edolandum . . . Gear  from. 

33654  Edolatorum. . . Gear  not  working  properly. 

33655  Edolatum Gear  supplies. 

83656  Edolavisti  ... . Gearwheels. 

33657  Edolien. Gear  working  very  well 

83658  Edomites Hauling  gear. 

33659  Edomitavi ....  In  gear. 

33660  Edomiter Insufficient  gear. 

33661  Edoner Machine  gear. 

33663  Bdonio. Out  of  gear. 

33663  Edonismo  ....  Overhead  gear. 

83664  Bdononun  .. . . Pumping  and  winding  gear. 


83665  Edormisco ....  Pumping  gear. 

33666  Edossaga Releasing  gear. 

88667  Ed  os  tome Reversing  gear. 

33668  Edris Steel  gear. 

33669  Edrisiden. ....  Steering  gear. 

33670  Edrum Supply  gear. 

33671  Eduoadores...  Valve  gear. 

33673  Educados Winding  gear. 

33673  Educaremus . . With  all  necessary  gear. 

83674  Educate Genuine. 

83675  Eduoateur ....  Be  sure  that  it  is  genuine. 

33676  Educative  ....  Cannot  tell  genuine  from  spurious. 

33677  Educators  ....  Do  you  believe  it  to  be  genuine  ? 

33678  Educatrix  ....  Genuine  can  be  distinguished  by. 

33679  Educatum How  can  the  genuine  be  distinguished 

33680  Educaturos. . . If  genuine. 

33681  Edncaturum . . If  not  genuine. 

33683  Eduoavano. ...  Is  believed  to  be  genuine. 

33683  Educavisti . . . . Is  genuine. 

33684  Educavit Is  it  genuine? 

33685  Eduohiamo ...  Is  not  believed  to  be  genuine. 

33686  Eductor Is  not  genuine. 

33687  Eduloare Not  absolutely  sure  that  it  is  genuine. 

33688  Eduloorado  . . . Think  it  genuine  on  account  of. 

33689  Eduloorant . . . Very  difficult  to  distinguish  the  genuix 

33690  Edulica Get. 

83691  Edulious. All  we  can  get. 

33693  Edulis After  they  get. 

33693  Edumia. After  we  get. 

33694  Eduquant ....  After  you  get. 

83695  Eduquemos . . . Are  they  likely  to  get  ? 

83696  Eduques Are  you  likely  to  get? 

38697  Edurorum Before  they  get 

83698  Edwardsie Before  we  get 

33699  Edwarsite Before  you  get 

33700  Edwig Can  get 

33701  Ediard Can  get  more. 

83703  Eel  pot. Can  get  no  more. 

33708  Eelspear Cannot  get 

33704  Efantel Can  they  get  ? 

38705  Efaufile Can  we  get  ? 

33706  Efectuado Can  you  get  ? 

33707  Efectuamos. . . Do  not  get  more  than. 

33708  Efectuaron  ...  Do  not  get  until  absolutely  neeasaaijr. 

33709  Efectuases. ...  Do  not  get  until  you  hear  from  ns.  , 

33710  Efedra Do  not  get 

33711  Efesias Get  as  much  as  possible. 

33713  Efesio Get  immediately. 

83713  Efestite Get  only  what  is  necessary. 

33714  Efetioo How  did  they  get? 

33715  Effable How  did  you  get  ? 

33716  Effacable How  much  can  they  get  ? 

83717  Effacage How  much  oan  we  get  ? 

33718  Effacaw. How  much  can  you  get  ? 

33719  Effaoasses How  much  did  they  get? 

33730  Effacerais How  much  did  we  get? 

33731  Effaceriez How  much  did  you  get  ? 

33733  Effacerons ....  How  much  shall  we  get? 

33733  Effacest How  much  will  they  get  ? 

33734  Effacing How  much  will  you  get  ? 

33735  Effacons If  likely  to  get 

38736  Effaner If  not  likely  to  get 

33727  Effanures If  they  do  not  get 

33738  Effaroimus. ...  If  they  get. 

33729  Effarcio If  we  do  not  get 

83780  Effarciunt ....  If  we  get. 

33731  Effarement....  If  you  do  not  get 
33733  Effarvatte. If  you  get. 

33733  Effatio Impossible  to  get 

33734  Effatione In  order  to  get 

33735  Effatorum  ....  Instruct to  get. 

33736  Effauce Is  anyone  likely  to  get? 

33737  Effaumer Is  it  necessary  to  get  ? 

33738  Effectible Is  necessary  to  get 

33739  Effoctif Is  not  necessary  to  get 

33740  Effectione  ....  Must  get. 

33741  Effectivo Must  not  get 

33742  Effectivus Must  they  get  ? 

33743  Effectless Must  we  get? 

33744  Effectrix Must  you  get  ? 

33745  Effectuar No  one  can  get 

33746  Effcctuose  ....  Not  to  get 

33747  Effecundo Of  whom  did  you  get? 

83748  Effeito Shall  we  get? 

33749  Effelure Should  get. 

33750  Effeminar Should  not  get 

33751  Effeminava ...  To  get. 

33752  Effeminize ....  Try  to  get. 

33753  Effendi Unless  they  get 

33754  Effenendc Unless  we  get 

33755  Effenheid Unless  you  get 
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88756  Effening Until  they  get. 

88757  Kfferaaoo Until  we  get. 

83758  Efferatio. What  did  they  get  ? 

83759  Efferatua What  did  you  get  ? 

33760  Efferent What  shall  we  get  ? 

83761  Efferaimue ....  What  will  they  get  ? 

83762  Efferaiati What  will  you  get  f 

83763  Effervens When  did  they  get  ? 

83764  Efferveo When  did  you  get  ? 

83765  Effervesce  ....  When  shall  we  get  ? 

83766  Effestria. When  will  they  get  ? 

83767  Effestner When  will  you  get  ? 

83768  Effete Where  oan  they  get  ? 

83789  Effettore Where  can  we  get  ? 

83770  Effettrice Why  did  they  get  ? 

83771  Effettuato  ....  Why  did  they  not  get  ? 

83772  Effettuavi  ....  Why  did  you  get  ? 

83773  Effeuiller Why  did  you  not  get  ? 

83774  Effezione Will  be  necessary  to  get. 

83775  Efficacia Will  get 

88776  Effioaz Will  get  about 

83777  Efficiency  ....  Will  not  get. 

83778  Efficient Will  not  get  more  than. 

83779  Effioienza Will  they  get  ? 

83780  Efficta. Will  try  to  get 

83781  Effiotorum Will  you  get  ? 

83782  Effictnm .Getting. 

33783  Effigiado After  getting. 

83784  Effigiar Are  now  getting. 

83785  Effigiasai Before  getting. 

31786  Effigiava. If  getting. 

33787  Effigie ........  If  not  getting. 

83788  Effiloohe. No  prospect  of  getting. 

83789  Effiloauer There  is  very  little  prospect  of  getting 

83790  Efflagitaa There  is  every  prospect  of  getting. 

83791  Efflagito When  getting. 

83792  Efflammans. . . Will  attend  to  getting. 

83793  Efflanqne Will  you  attend  to  getting  ? 

83794  ESation .Give. 

83795  Efflatos Advisable  to  give. 

83796  Effleurais After  they  give. 

83797  Efflenre After  we  give. 

83798  Efflevisti. .....  After  yon  give. 

83799  Efflictim. Before  they  give. 

83800  Effloreo. Before  we  give. 

88801  Effloremus. . . . Before  you  give. 

33802  Effioresoe. ....  Can  give. 

83803  Efflower Cannot  give. 

83804  Effluenoia  ....  Can  they  give  ? 

83805  Effluents. Can  you  give? 

83806  EffluviaL Did  not  give. 

88807  Efflnvio Did  they  give  ? 

88808  Effluxed Did  yon  give  ? 

83809  Bfflnxlng Do  not  give  more  than. 

83810  Effluxoram.. . . Do  not  give  on  any  account. 

38811  Effocare Do  not  give  unless  compelled. 

33812  Effoderunt. . . , Do  not  give  unless. 

33813  Effodimus ....  Do  not  give  until  further  advised. 

83814  Effodisti Do  not  give  until 

83815  Effondrait ....  Give  in  addition  to. 

83816  Effondront . . . Give  in  exchange  for. 

83817  ESor Give  everything. 

83818  Efforoaia. Give  nothing. 

83819  Efforoant Give  nothing  after. 

83890  Efforoing Give  nothing  before. 

83821  Efforoions Give  on  account  of. 

88822  Efformed. Give  only  what  ia  absolutely  neoeasary. 

88823  Efibrmier Give  whatever  circumstances  justify. 

83824  Effortless Give  what  you  oan. 

88825  Effoaaioni  ....  Give  what  you  must. 

83826  Effoasum Give  what  you  think  advisable. 

83827  Effouage How  much  shall  we  give  ? 

83828  Effoneu. How  much  will  they  give  ? 

83829  Effractor.. ... . How  much  will  you  give  ? 

83830  Effracture ....  If  likely  to  give. 

83831  Effrange If  not  likely  to  give. 

83832  Effirayable ....  If  they  do  not  give. 

83833  Effrayer If  they  give. 

83834  Effrayeras ....  If  we  do  not  give. 

88835  Kffrayiez  .....  If  we  give. 

83836  Effrayons If  you  do  not  give. 

83837  Bffrenatns ....  If  you  give. 

83838  Effrenibus. ...  Is  authorized  to  give. 

88839  Bffrania. Is authorized  to  give  ? 

83840  Effrioare. Is  not  authorized  to  give. 

33841  Effrioatum. . . . Likely  to  give. 

83842  Eflrico. Dust  give. 

83843  Kffriqne Must  not  give. 

88844  Effriter Must  they  give  ? 

88845  Bftixi«ti Must  we  give  ? 

88846  Effroiaser. ....  Must  you  give  ? 


83847  Effrnitant ....  Not  able  to  give. 

33848  Effrutico. .....  Not  likely  to  give. 

83849  Effngio Not  to  give. 

33850  Effugisti Refuse  to  give. 

33851  Effugitoe. Shall  we  give  ? 

33852  Effngiunt. ....  Should  give. 

33853  Effulcrate Should  not  give  leas  than. 

33854  Effulge Should  not  give  more  than. 

33855  Effulgenoe ....  Ween  can  they  give  ? 

33856  Effulgent This  will  give. 

33857  Effulgetis To  give. 

33858  Effulsio. To  whom  did  they  give  ? 

33859  Effulsioni To  whom  did  you  give  f 

33860  Effultorum  . . . Try  to  give. 

83861  Effultus Unless  they  give. 

33862  Effumable ....  Unless  we  give. 

33863  Effumant Unless  you  give. 

33864  Effumigare....  Until  they  give. 

33865  Effuming .....  Until  we  give. 

33866  Effundica. ....  Until  you  give. 

33867  Effundir Was  compelled  to  give. 

83868  Effundo What  can  they  give  f 

33869  Effusion What  oan  you  give  ? 

88870  Effusive What  did  they  give  ? 

83871  Effusively What  did  you  give  ? 

83872  Effusoris What  shall  we  give  ? 

33873  Effusorum. . . . What  will  they  give  ? 

33874  Effutioius  ....  What  will  you  give  ? 

33875  Effutile When  oan  they  give  ? 

33876  Effutilis When  can  you  give  ? 

83877  Effutilium. . . . When  did  they  give  ? 

33878  Efialte When  did  you  give  ? 

33879  Bficiencia When  shall  we  give? 

33880  Efigies When  will  they  give  ? 

33881  Eilagelld When  will  you  give  ? 

33S82  Efourceau.. . . . Why  did  they  give  ? 

33883  Efraimo Why  did  they  not  give? 

83884  Efusal Why  did  you  give  f 

83885  Egagropilo  ....  Why  did  you  not  give? 

33886  Egauler Will  be  neoeasary  to  give. 

33887  Egalement Will  enable  them  to  give. 

33888  Egalisage Will  enable  us  to  give. 

33889  Egaliser Will  enable  you  to  give. 

33890  Egaliseras  ....  Will  give. 

33891  Egalitaire Will  it  be  necessary  to  give  ? 

33892  Egalitd Will  not  be  necessary  to  give 

83893  Egareraia Will  not  give  more  than. 

83894  Egareront ....  Will  not  give. 

83895  Egariez Will  probably  give  if. 

33896  Egarons Given. 

33897  Egarrotto After  it  was  given. 

Egauler Are  given. 


Egayantes .... 
33900  Egayasses  . 


Are  not  given. 

Are  they  given  ? 

33901  Egayer Are  you  aware  that  it  was  given  ? 

33902  Egayeraa As  soon  as  given. 

33903  Egayiona Before  it  was  given. 

83904  Egberto Believe  it  was  given. 

33905  Egdauama. ...  Do  not  believe  it  was  given. 

33906  Egelamus Everything'has  been  given. 

33907  Egelantier  ....  Given  by. 

33908  Egelgras Has  it  been  given  ? 

33909  Egelidamus. . . Have  given. 

33910  Egelidas Have  not  given. 

83911  Egelochus.....  Have  they  given ? 

33912  Egentium  ....  Have  you  given  ? 

33913  Egenulorum...  How  much  have  they  given  ? 

33914  Egesippe How  much  have  yon  given  ? 

83915  Egestas If  given. 

33916  Egestione If  likely  to  be  given. 

33917  Egestionis. ...  If  not  given. 

33918  Egestorum.. . . If  not  likely  to  be  given. 

33919  Egestosi Is  it  likely  to  be  given  ? 


33920  Egestosus 

33921  Egestuum.  .... 

33922  Eggebalken. . . 
83923  Eggehaken  . . . 
33924  Eggement . 


Likely  tone  given. 
Must  be  given. 
Must  it  be  given  ? 
Must  not  be  given. 
Not  to  be  given. 


33925  Eggen Nothing  has  been  given. 


33926  Eggerigst. 

33927  Eggerlmg* 


Should  be  given. 

_ Should  have  been  given. 

38928  Eggiger  ~ Should  not  be  given. 

33929  Eggigheid  ....  Should  not  have  been  given. 

33930  Eghiazar To  be  given. 

33931  Egialus Unless  it  is  given. 

33932  Egidarmato  . . Until  it  has  been  given. 

33933  Egidio Unwillingly  given. 

33934  Egifila Was  given. 

33935  Egilopical .... 

83936  Eginetique  . . . 

33937  Eginopside  . . . 


Was  given  in  mistake. 
Was  it  given  ? 

Was  not  given. 


Digitized  by  v^.ooQle 


SIS 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union." 


83988  Egioohus Was  given  under  compulsion. 

33939  Egiptologo  . . . What  has  been  given  ? 

33940  Egiasent What  has given? 

88941  Egloga What  have  you  given  ? 

33942  Eglogiste  .....  Why  has  it  been  given  ? 

83943  Egloguista ....  Why  has  it  not  been  given  ? 

83944  Eglon Will  it  be  given  ? 

83945  Egmond Will  not  be  given  before. 

83940  Egnatia Will  not  be  given  until  after. 

83947  Egnatius Will  not  be  given. 

83948  Egoasinha Will  only  be  given  under  compulsion. 

83949  Egobole Willingly  given. 

83950  Egobuer ©o. 

33951  Egofonia About  to  go. 

33953  Egoger Advise  us  by  telegraph  if  you  can  go. 

83953  Egonine Advise  us  by  telegraph  when  ready  to  ga 

33954  Egoistioal  ....  Are  they  ready  to  go  ? 

33955  Egoistique ....  Are  you  ready  to  go  ? 

33956  Egomet Be  ready  to  go. 

33957  Egophone Can  go. 

33958  Egopodio Cannot  go  for  some  time. 

38959  Egopogono  . . . Cannot  go  on  account  ol 

83900  Egopnoo Cannot  go  unless. 

83961  Egoproaope . . . Cannot  go  until. 

33963  Egorgement ..  Cannot  go. 

33963  Egorgeront . . . Can  they  go  ? 

33964  EgorgilM Can  yon  go  ? 

33965  EgosUler Did  not  go. 

33966  Egothesim ....  Did  they  go  ? 

33967  Bgothele Did  you  go  ? 

83968  Egotism Do  not  go  ahead. 

38969  Egotistio Do  not  expect  to  go. 

33970  Egotize Do  not  go  on  account  of. 

83971  Egotizing  ....  Do  not  go  on  any  consideration. 

33972  Egont Do  not  go  until  you  hear  from  us. 


33973  Egoutier Do  not  go  until  you  hear  from. 

33974  Egouttage  ....  Do  not  go  until  you  reeeive  our  letter  of. 
83975  Egraffigne  ....  Do  not  go. 

33976  Egrageure  ....  Do  they  expect  to  go  ? 

33977  Bgrainage  ....  Do  they  intend  to  go? 


33978  Egramente  ...  Do  you  go  through  ? 

$1979  Egraminer ....  Do  you  intend  to  go  ? 

88980  Egrappage ....  Expect  to  ga 

83981  Egrapper Co  ahead. 

83933  Egratigner  ...  Go  as  soon  as  possible. 

33983  Egregiat Go  immediately. 

83984  Egregiorum  . . Go  on  account  of. 

33985  Egregious  ....  Go  only  if  it  is  necessary. 

33986  Egregores  ....  Go  slowly. 

33937  Egrenement . . Have  no  time  to  ga 

33988  Egressao How  far  are  they  likely  to  go  ? 

$1989  Egribos How  far  are  you  likely  to  go  ? 

33990  Egrillard How  long  does  it  take  to  go  ? 

83991  Egriot If  they  cannot  go. 

33993  Egriaage If  they  do  not  expect  to  go. 

33993  Egrituae If  they  do  not  go. 

31994  Egrotant If  they  do  not  intend  to  ga 

33995  Egsmeden  ....  If  they  expect  to  go. 

33996  Egsmid If  they  intend  to  go. 

33997  Egtand If  we  cannot  ga 

83998  Egtanden If  we  do  not  go. 

33999  Egualendo If  we  go. 

34000  Egualezza If  you  are  sure  you  are  right,  go  ahead. 

34001  Egualimmo...  If  you  cannot  go. 

34003  Egnaliaoo If  you  do  not  expect  to  ga 

34003  Eguslissi If  you  do  not  go. 

34004  Egualito If  you  do  not  intend  to  ga 

34005  Eguerunt If  you  expect  to  go. 

34006  Eguilles If  you  go. 

84007  Egaimua If  you  intend  to  ga 

34008  Eguisier If  not  ready  to  go. 

34009  Eguisti If  ready  to  go. 

34010  Egularum Impossible  to  go. 

34011  Egurito Instruct not  toga 

34012  Egypius In  order  to  go. 

34013  Egyptiaque. . . Instruct to  go. 

84014  Egyptian Is  it  advisable  to  go  ? 

34015  Egyptology. . . Is  it  important  that  they  go  ? 

34016  Ehamote Is  it  important  that  we  go  ? 

34017  Ebebett Is  it  important  that  you  go  ? 

34018  Ehebruch Is  not  the  best  way  to  go.  I 

34019  Ehebund Is-  — ready  to  go. 

34030  Ehef ran Is  it  too  early  to  go  ? 

34031  Ehegatte Is  it  too  late  to  go  ? 

34022  Ehegeld It  is  not  important  that  they  ga 

34033  Ehegemahl ...  It  is  not  important  that  we  go. 

34024  Ehegenosse ...  It  is  not  important  that  you  ga 
84025  Ehegericht  ...  It  is  not  too  early  to  go. 

34026  Ehegespons ...  It  is  not  too  late  to  go. 

34037  Ehegestem. ...  It  is  too  early  to  go. 

34038  Ehejoch It  is  too  lato  to  go. 


34029  Eheklage It  is  useless  to  go  further. 

84030  Eheleben. It  is  very  important  that  they  go. 

34031  Eheleute It  is  very  important  that  you  ga 

34032  Ehelos It  is  very  important  that  we  ga 

34033  Ehemals It  will  be  necessary  to  go. 

34034  Ehemann It  will  not  be  necessary  to  ga 

34035  Ehepaar Must  go  immediately. 

34036  Ehepfand Must  go. 

34037  Eheschatz Must  not  go. 

34038  Ehesohmied  . . Must  take  time  to  go. 

34039  Eheschuld Not  ready  to  go. 

34040  Ehestifter Not  to  go. 

34041  Ehestunde .. . . Heady  to  ga 

840*2  Ehevater Shall  they  go  any  further  ? 

34043  Ehevogt Shall  we  go  any  further  ? 

34044  Eheweib Shall  we  go  on  ? 

34045  Ehewunsch . . . Should  go  immediately. 

34046  Ehodum Should  go  on  account  of. 

34047  Ehontement . . Should  not  go  on  acoount  o£ 

34048  Ehonpper. ....  The  best  way  to  ga 

34049  Ehrbarer To  go. 

34050  Ehrenamt Try  to  go. 

34051  Ehrenbahn  . . . Unless  they  go  immediately. 

34052  Ehrenbett Unless  you  go  immediately. 

34053  Ehrenbild Unless  we  go  immediately. 

34054  Ehrenbogen  . . What  is  the  best  way  to  go  ? 

34055  Ehrengabe  . . . When  did  they  go  ? 

34056  Ehrengift When  did  you  go  ? 

34057  Ehrengrab  . . . When  do  they  expect  to  go  ? 

34068  Ehrengruss.  . . When  do  you  expect  to  go  ? 

34069  Ehrennaft When  shall  we  go  ? 

34060  Ehrenkampf . . When  will  they  go  ? 

34061  Ehrenkette.  . . When  will  you  go  ? 

34062  Ehrenkranz  . . When  ready  to  go. 

34063  Ehrenkreuz  . . Where  did  they  go  ? 

34064  Ehrenkrone  ..  Where  did  you  go? 

34065  Ehrenlied Where  shall  we  go  next  ? 

34066  Ehrenlohn Where  will  you  go  next  ? 

34067  Ehrenlnege.. . . Who  is  to  go  ? 

34068  Ehrenmahl.  ..  Who  will  go? 

34069  Ehrenmann ...  Why  did  they  go  ? 

34070  Bhrenmnaik  . . Why  did  they  not  go  ? 

34071  Ehrenpaar Why  did  you  go  ? 

34072  Ehrenplatz.. . . Why  did  you  not  go  ? 

34073  Ehrenpreis.  . . Will  advise  you  when  ready  to  go. 

34074  Ebrenpunkt . . Will  go  as  soon  as  possible. 

34075  Ehrenrauoh  ..  Will  go  through. 

34076  Ehrenreoht.  . . Will  go. 

34077  Ehrenreim  . . . Will  it  be  necessary  to  go  ? 

34078  Ehrenrock  . . . Will  not  be  able  to  go  until 

34079  Ehrenruf Will  not  go  through. 

34080  Ehrensaal Will  not  go  under  any  consideration. 

34081  Ehrensitz. Will  not  go  unless. 

34082  Ehrensold. . . . Will  not  go. 

34083  Ehrenstamm  . Will  try  to  go. 

34084  Ehrenstufe  . . . Would  go  ii 

34035  Ehrentag Going. 

34086  Ehrentanz — After  going. 

34087  Ehrenthat. .. . . All  are  going. 

34088  Ehrentheil  . . . Are  going. 

34089  Ehrenthron  . . Are  going  again. 

34090  Ehrentitel Are  going  together. 

34091  Ehrentod Are  not  going. 

34093  Ehrenvoll Are  not  going  again  until. 

34093  Ehrenwache  . . Are  not  going  together. 

34094  Ehrenwein Are  they  going  ? 

34095  Ehrenwort ....  Axe  we  going  ? 

34096  Ebrenzcit Are  you  going  ? 

34097  Ehrfurcht Before  going. 

34098  Ehrgeiz By  going. 

34099  Ehrgeizig. ....  Everything  going  against  ns. 

34100  Ehrlich  Everything  going  in  our  favor. 

34101  Ehrliebig Go  ng  by. 

34102  Ehrsucht  . . ..  Going  with. 

34103  Ehrtrieb How  are  they  going  ? 

34104  Eiagada How  are  we  going  ? 

34105  Eibisch How  are  you  going? 

34106  Eichapfel  ....  How  is  it  going  ? 

34107  Eichelganz If  by  going. 

84108  Eichelmast — If  going. 

34109  Eichelmaus. . . If  going  well. 

34110  Eichelnapf  . . If  not  going. 

34111  Eiohcn. If  not  going  well. 

34112  Eichenast If  they  are  going. 

34113  Eichenhain If  they  are  not  going. 

34114  Eichenlaub. ...  If  you  are  going. 

34115  Eiohenlohe. ...  If  you  are  not  going. 

34116  Eiohenmoos  . . Is  going  well. 

34117  Eichennest — Is  not  going  well. 

341 18  Eichenreis ....  No  one  is  going. 

34119  Eichenrose  — Not  sure  about  going. 
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84120  Eichenwald. . . On  account  of  going. 

84121  Eichhase On  i 


84122  Eichhorn Positively  going. 


Regret  that  you  are  not  going. 
Was  going. 


84123  Ehchkatze 

84124  Eicbkranz  .... 

34125  Eichnuss Was  not  going. 

34126  Eichoohs When  are  they  going  ? 

84127  Eichstab When  are  they  going  again  ? 

84128  Eichtraabe. ...  When  are  we  going  ? 

84129  Eicimus  . ...  When  are  yon  going  ? 

When  are  yon  going  again  ? 
When  going. 


Where  are  they  going  ? 
Where  are  we  ffoimr  r 


84130  Eideohae  . . . 

34131  Eiderbett 

34132  Eiderdaune  . . 

84133  Eiderdons  .... 

84134  Eidergans  

84135  Eidervogel 

34186  Eidesmann  ... 

34137  Eidfest Why  are  they  not 

84138  Eidgenoaae 


Where  are  we  going  ? 

Where  are  yon  going  ? 

While  going. 

Why  are  they  going  ? 

Why  are  they  not  going  1 
Why  are  we  going? 

84139  Eidgesell Why  are  yon  going  ? 

34140  Eidiertje Why  are  yon  not  going  ? 

34141  Eidograph  ....Gold  (.Bankirj). 

34142  Eidolon A large  shipment  of  gold. 

34143  Eidopsare American  gold. 

34144  Eidotrope Are  shipping  gold  largely. 

84145  Eiferheiss Are  shipping  to  you  in  gold. 

34146  Eiferliebe. ....  Are  you  likely  to  ship  us  ( ) any  gold  this 

week ; if  so,  how  much  ? 

84147  Eifermuth ....  Bank  allows  interest  on  gold  in  transit. 

84148  Eifropfer Bank  does  not  allow  interest  on  gold  in  transit. 

84149  Eifersncht Bank  has  advanced  the  rate  on  Eagles  to. 

84150  Eifervoll Bank  has  reduced  the  rate  on  Eagles  to. 

34151  Eifirig Bank  is  paying  for  Eaglea 

84152  Eifriger Bank  is  paying for  gold  bars. 

84153  Eifrigsten ....  Can  do  better  on  gold  from  the  Bank  of  England. 

84154  Eigenares Can  do  better  on  gold  from  the  Bank  of  Franoe. 

34155  Eigenart. Can  do  better  on  gold  from  these  markets. 

Can  do  better  on  gold  from  these  markets  than 
from- 


84156  Eigenartig. . . . 

84157  Eigenbaat . . . . 

84158  Eigenbetig  . . . 


Can  do  better  on  gold  from  these  markets  than 
from  the  Bank  of  England. 

Can  do  better  on  gold  from  these  markets  than 
from  the  Bank  of  France. 

Cannot  ship  gold. 

Cannot  ship  gold  as  ordered,  bnt  can. 

34161  Eigenen Cannot  ship  gold  owing  to. 

34162  Eigengrund. . . Can  ship  gold. 

84163  Eigengut. Can  ship  gold  if  desired. 

Does  bank  allow  interest  on  gold  in  transit  ? 

Do  not  advise  shipping  gold. 


34159  Eigendom  .... 
84160  Eigendunk  . . . 


34164  Eigenheit. 

84165  Eigenhilf e . . . . 

84166  Eigening Do  not  ship  gold.' 

84167  Eigenleben  ...  Do  not  ship  gold  until  farther  advised. 

84168  Eigenlijk Do  you  advise  shipping  gold  ? 

84169  Eigenlob English  gold. 

French  gold. 

German  gold. 

Gold  coin. 

Gold  coin  in. 

Gold  coin  in  London. 

Gold  coin  in  New  York. 

Gold  ooin  in  Paris. 

Gold  exports. 

Gold  exports  are  not  probable. 

Gold  exports  are  probable. 

Gold  has  arrived. 

Gold  has  been  engaged  for  export 
Gold  has  been  engaged  for  shipment  to  this  oonn- 

GolcT  has  been  ordered  in  yonr  market 


84170  Eigenmacht. 

84171  Eigenname  . . . 

84172  Eigennatur . . . 

84173  Eigennutz .... 

34174  Eigenrache. . . . 

34175  Eigenruhm . . . 

84176  Eigensohap. . . 

84177  Eigensinn 

84178  Eigentlich .... 

34179  Eigen  waan  . . . 

34180  Eigenwelt  .... 

34181  Eigenwerth... 
84182  Eigenwille . . . . 


84183  Eighteenmo. . 

34184  Eigilbert Gold  has  been  shipped. 

84185  Eigilwich Gold  has  not  arrived. 

34186  Eihant Gold  imports. 

84187  Eikeblad. Gold  imports  are  not  probable. 

Gold  imports  are  probable. 

Gold  in  process  of  shipment 
Gold  is  abundant 
Gold  is  already  shipped. 

84192  Eikelaars Gold  is  at  a premium  of. 

84198  Eikeldop Gold  is  being  shipped  from. 

84194  Eikelmuis.. ...  Gold  is  being  shipped  to. 

84195  Eikeloof Gold  is  leaving  the  bank. 

34196  Eikeloogst ....  Gold  is  required. 

34197  Eikels... Gold  is  plenty. 

34196  Eikelsteen ....  Gold  is  scarce. 

34199  Eikeltijd. Gold  is  worth  a premium. 

84200  Eikeltjes Gold  market  is  under  the  control  of  speculator*. 

„ .....  , Gold  payments. 

Gold  requirements. 

Gold  shipment  has  been  delayed!  will  go  by— — 
steamer. 

34204  Eikenbout. . . . Gold  shipments. 


84188  Eikeboom.... 

84189  Eikeboomen .. 

84190  Eikekrans 

84191  Bikekroon .... 


34201  Eikenappel.. . . 

34202  Bikenbast . . . 

34203  Bikenbosch. . . 


34205  Eikenlaan  .... 

84206  Eikenmos 

84207  Eikenplant . . . 

34208  Eikenvaren . . . 

34209  Eikenwoud.... 

84210  Eikon 

34211  Eilaender  .... 

84212  Eilamides  .... 

84213  Eiland 

84214  Eilandjes 

34215  Eilbote 

84216  Eilmarsch. . . . 

84217  Eiloof 

34218  Eilpost 

84219  Eilritt 

34220  Eilwagen 

34221  Eilzng 

34222  Eimer.: 

34223  Eimerbank  ... 

34224  Eimerkette  . . . 

84225  Eimermasse. . . 
34226  Eimerweise  .. 
84227  Einachsig 

34228  Einander. 

34229  Einarmig . ... 

34230  Einathmen  . . . 

34231  Binballen 

34232  Einband 

34233  Einbandeln . . . 

34234  Einbein 

34235  Einbeinig 

34236  Einbettem  . . . 

34237  Einbildsam . . . 

34238  Einbildung.. . . 

34239  Einbinden 

34240  Einbisamen... 

34241  Einblatt 

34242  Einblick 

34243  Einddoel 

34244  Eindeloos 

34245  Eindigheid  . . . 

34246  Eindiging 

34247  Eindklank 

34248  Eindletter 

34249  Eindorren  .... 

34250  Eindpaal 

84251  Eindrnck  .... 
34252  Eindvonnis... 
84253  Einerband . . . . 
34254  Einfaedeln. . . . 

84255  Einfesseln .... 

84256  Einfilzen 

34257  Einflecken.... 

34258  Einflug 

34250  Einiluss 

84260  Einf oermig . . . 
34261  Einfordern  . . . 
84262  Einformen. . . . 
34263  Einfrage 

84264  Einfrieden.... 

84265  Einfuhr 

34266  Einfnrohen . . . 

34267  Eingabe 

84268  Eingaukeln... 

34269  Eingehaust . . . 

34270  Eingehend.... 

34271  Eingeholt 

34272  Eingeimpft. . . 

34273  Eingejagt .... 

34274  Eingexanft.. . . 

34275  Eingekehrt . . . 
84276  Eingekramt . . 

34277  Eingelangt . . . 

34278  Eingelegt 

34279  Eingelenkt . . . 

34280  Eingelocht 

34281  Eingeloest . . . . 

34282  Eingemacht. . . 

34283  Eingepackt . . . 

34284  Eingepicht.... 

34285  EingeraSt  

34286  Eingerahmt  .. 

34287  Eingesalbt.... 


Gold  shipments  are  stopped. 

Gold  shipments  show  a loss  of. 

Gold  shipments  show  a profit  of. 

Gold  shipments  this  week  will  be  heavy. 

Gold  shipments  this  week  will  be  light 
Gold  shipped  last  week  amounted  to. 

Gold  shipped  this  week  amounted  to. 

Gold  shipped  to-day  amounted  to. 

Gold  to  be  forwarded  here  has  been  ordered  1* 
your  market 
Has  gold  arrived  ? 

Have  no  more  gold  than  we  need. 

Have  shipped  gold  by Express  Co. 

Have  shipped  gold  by steamer. 

Have  shipped  gold  by steamer;  Sovereigns. 

Have  shipped  gold  by steamer;  United 

States  com. 

Have  shipped  in  $5  gold  pieoes  by Express 

Co. 

Have  shipped  in  $10  gold  pieces  by Express 

Co. 

Have  shipped  in  $20  gold  pieces  by Express 

Co. 

Have  shipped  in  $5,  $10,  and  $20  gold  pieoes  by 

Express  Co. 

Have  surplus  gold. 

Have  you  any  surplus  gold  ? 

How  is  the  gold  market? 

How  mnoh  gold  do  you  require  ? 

How  much  gold  has  been  shipped  ? 

How  muoh  gold  has shipped  ? 

How  muoh.  gold  have  you  in  transit  for  us  ? 

How  much  gold  have  you  ready  for  shipment  ? 
How  much  gold  may  we  ship  ? 

How  much  gold  shall  we  forward  ? 

If  bank  allows  interest  on  gold  in  transit 
If  bank  does  not  allow  interest  on  gold  in  transit 
If  gold  exports  are  not  probable. 

If  gold  exports  are  probable. 

If  gold  has  arrived. 

If  gold  has  not  arrived. 

If  gold  imports  are  not  probable. 

If  gold  imports  are  probable. 

If  likely  to  retain  the  present  surplus  of  gold. 

If  not  Ukely  to  retain  the  present  surplus  of  gold. 
If  you  cannot  Bhip  gold. 

If  you  can  ship  gold. 

In  gold. 

In  gold  to  be  forwarded  here. 

Is  there  any  demand  for  gold  ? 

Must  pay  in  gold. 

No  gold. 

Offer  half  gold  and  half  paper. 

On  aocount  of  gold  exports. 

On  account  of  gold  imports. 

On  acoount  of  the  heavy  shipments  of  gold. 

On  acoount  of  the  heavy  withdrawal  of  gold. 

Only  gold  will  be  received. 

Order  for  gold  has  been  forwarded  by. 

Owing  to  shipments  of  gold  ? 

Owing  to  withdrawals  of  gold. 

Quotation  for  gold. 

Rate  of  gold. 

Refuse  to  pay  in  gold. 

Send  by  first  steamer  in  gold  or  bank  draft*. 

Send  us  as  much  gold  as  possible. 

Send  us  immediately  in  gold. 

Shall  we  send  gold  ? 

Shall  we  send gold  to  cost  equal  to  ? 

Ship  gold  as  soon  as  possible. 

Ship  gold  immediately  by steamer,  in  new 

Sovereigns. 

Ship  in  gold  by Express  Co. 

Ship  in  $5  gold  pieces  bv Express  Co. 

Ship  in  $10  gold  pieoes  by Express  Co. 

Ship  in  $20  gold  pieoes  by Express  Co. 

Ship  in  $5,  $10,  and  $20  gold  pieces  by Ex- 

press Co. 

Shipments  of  gold  are  desirable. 

Shipments  of  gold  are  not  desirable. 

The  following  gold  has  been  shipped  from. 

The  following  gold  has  been  shipped  to. 

The  following  gold  is  being  shipped  from. 

The  following  gold  is  being  shipped  to. 

The  order  for  gold  is  hereby  countermanded. 

The  prioe  of  gold  is  fixed  at. 

There  has  been  no  shipment  of  gold. 

There  is  a brisk  demand  for  gold. 

There  is  a moderate  demand  for  gold. 

There  is  a small  demand  for  gold. 

There  is  no  demand  for  gold. 
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34288  Bingesandt. . . There  ie  no  profit  in  gold  shipments  unless  we  sell 

at or  better.  • 

34289  Bingreifen ....  There  will  probably  be  no  shipments  of  gold  this 

week. 

34290  Einguss The  stock  of  gold  is  decreasing. 

34291  Einhaekeln . . . The  stock  of  gold  is  increasing. 

34292  Einhageln. .. . . Total  gold  shipment  by  to-day’s  steamer(s). 

34293  Einhard What  amount  of  gold  has  been  shipped  ? 

34294  Einharken What  are  the  total  shipments  of  gold  by  to-day’s 

ateamer(s)  ? 

34295  Einhegen.  ....  What  does  bank  pay  for  Eagles  ? 

34298  Einheizen What  does  bank  pay  for  gold  bars? 

34297  Einhellig Will  ship  gold  by steamer. 


34298  Einhergang 

34299  Einhnellen. 

34300  Einimpfen . 

34301  Einjaehrig . 

34302  Einjagen  . . . 

34303  Ehnkeltern. . 


84304  Einkrachen... 

34305  Einladung . . . . 

34306  Einlangen  . . . . 

34307  Einlappen  . . . . 

34308  Einlassen 

34309  Einlaut 

34310  Einlautig 

34311  Einlenkung... 

34312  Einliefem 

34313  Einloohen  .... 

34314  Binloesnng  . . . 

34315  Einmahlen.. .. 

34316  Einmaster . . . . 

34317  Einmeilig  .... 

34318  Einmelken.... 

34319  Einmiachen  .. 

34320  Einnahme  . . . . 

34321  Einnarben. . . . 

34322  Einneeteln 

34323  Einnisten 

34324  Einomdnie .. . . 

34325  Einpaarig. . . . . 

34326  Einpaoken.... 

34327  Einpiohen . . . . 

34328  Einraffen  

34329  Einrahmen . . . 

34330  Einrammeln.. . 

34331  Binreiten 

34332  Einrippig 

34333  Einrollbar 

34334  Einrosten 

34335  Einrudem.... 

34336  Einsam 

34337  Einsamig 

34338  Einsargen  .... 

34339  Einsatz 

34340  Einschlag 

31341  Einschlupf. . . . 
81342  Einsetzen 

34343  Einspannen. . , 

34344  Einspnich 

34345  Einsteigen.... 

34346  EinBtig 

34347  Einstmals  . . . . 

34348  Einstopfen . . . 

34349  Einstutzen. . . . 
31350  Eintausch . . . . 

34351  Eintracht 

34352  Einungstag... 

34353  Einwaerts . . . . 

34354  Einzaehlig . . . . 

34355  Einzahl 

34356  Einzahlung. . . 

34357  Einzelbach. . .. 

34358  Einzelbild . . . . 

34359  Einzeln 

34360  Einzelwort . . . 

34361  Emzelzug. . . . , 

34362  Einzieher 

84368  Einzig 

34364  Einzwingen . . . 

34365  Eirund 


Gold  (A fining). 

Alluvial  gold. 

An  average  assay  for  gold  shows per  ton. 

A paystreak  of  ore  carrying  considerable  gold. 

Assay  averages gold  per  ton. 

Assay  shows  large  quantity  of  gold. 

Assay  shows  no  traces  of  gold. 

Assay  shows  traces  of  gold. 

A trace  of  gold. 

Bar  gold. 

Carries  gold. 

Carries  no  gold. 

Carries  rioh  gold. 

Carries  very  little  gold. 

Containing  gold,  silver,  and  copper. 

Expect  to  reach  gold. 

Expect  to  ship  balance  of  gold. 

Expect  to  ship  gold. 

Expect  to  strike  gold  not  later  than. 

Finer  gold  than. 

Free  gold. 

Gives  fair  gold  by  washing. 

Gold  amalgam. 

Gold  and  silver. 

Gold  bars. 

Gold  bearing. 

Gold  dust. 

Gold  extracted  to  date  is  valued  at. 

Gold  has  been  discovered  at. 

Gold  is  associated  with. 

Gold  is  ooarse. 

Gold  is  fine. 

Gold  is  found  in. 

Gold  is  free. 

Gold  iB  likely  to  be  found. 

Gold  is  likely  to  be  found  in  paying  quantities. 
Gold  is  lost  m consequenoe  of 
Gold  is  rusty. 

Gold  is  said  to  have  been  discovered  at. 

Gold  mine. 

Gold  nuggets. 

Gold  nuggets  have  been  found. 

Gold  of fineness. 

Gold  ore. 

Gold  pans 

Gold  sold  has  realized. 

How  much  gold  have  you  on  hand  ? 

How  much 'gold  have  you  shipped  ? 

Is  there  sufficient  gold  to  pay  for  its  extraction? 
Is  there  sufficient  gold  to  warrant  your  expressing 
No  gold  nuggets  have  been  found.  [an  opinion? 
Owing  to  the  report  of  the  discovery  of  gold 

Pans  contained gold. 

Pure  gold 
Quality  of  gold. 

Quality  of  the  gold  is  improving. 

Refutable  gold 
Refined  gold 


34366  Eisaohat Retorted  gold 

34367  Eisbaelle Sample  shows gold  per  ton. 

34368  Eisbaertig Sample  shows  no  gold. 

34369  Eisbahn Sample  shows  very  little  gold 

34370  Eisbank Send  samples  of  the  gold 

34371  Eisbecher Ship  all  tne  gold  you  can  before. 

34372  Eisberg Ship  no  gold  until. 

34373  Eisbergen  ....  There  are  indications  of  gold. 

34374  Eisblock There  are  no  indications  of  gold 

84375  Eisblume There  are  some  indications  of  gold 

34376  Eisoh There  is  every  indication  of  the  existence  of 

gold 

84377  Eischende....  There  is  not  enough  gold  to  pay  for  its  extrac- 
tion. 

34378  Eisenader  ....  The  rumor  that  gold  has  been  found  is  confirmed 

34379  Eisenalanm ...  The  rumor  that  gold  has  been  found  is  uncon- 

firmed 

94380  Eisenbarre. . . . Very  little  free  gold. 

84381  Eisenfest What  has  gold  realized  ? '* 

34382  Eisenfleck  ....  What  is  the  fineness  of  the  gold  ? 

34383  Eisengang What  is  the  quantity  of  gold  already  shipped  ? 

34384  Eisengeld When  will  developments  enable  you  to  express  a 

positive  opinion. 


34385  Eisenglanz.. 

34386  Eisengrube.. 
343S7  Eisenhaken 
34388  Eisenholz. . . 
84389  Eiaenhose . . 

34390  Eiaonjoch . . 

34391  Eisenkalk  .. 

34392  Eisenkeil . . . 

34393  Eisenklane. 

34394  Ei  sen  mailer 


34395  Eisenmohr 

34396  Eisenmulm . . . 
34897  Eisennuss  . . . . 

34398  Eisenocher  . . . 

34399  Eisenofen 

34400  Eisenopal. . . . , 

34401  Eisenprobe . . . 

34402  Eisenrahm 

34408  Eisenring 

34404  Eisenroet 

34405  Eisensaiz 

34406  EiBensand.... 
84407  Eisenschuh . . . 

34408  Eisenspitz . . . . 

34409  Eisensporn.. .. 

34410  Eisenstark. . . . 

34411  Eisenstaub.... 

3441 2 Eisenstioh . . . . 

34413  Eisenstufe . . . . 

34414  Eisenthor. 

34415  Eisenthurm. . . 

34416  Eisentritt 

34417  Eisentruhe .. . . 

34418  Eisenwaare . . . 

34419  Eisenwaffe.... 

34420  Eisenzahu 

34421  Eisenzeih 

34422  Eisenzeug  . . . . 

34423  Eisenzoll 

34424  Eiseshauoh . . . 

34425  Eisfloh 

34426  Eisfucha 

34427  Eisgang 

84428  Eisgipfel 

34429  Eisgrau 

34430  Eishand 

34431  Eisinsel 

84432  Eiskegel 

34433  EiskeHer  

34434  Eiskessel 

34435  Eisklnft 

34436  Eisklumpen. . . 

34437  Eislawine 

34438  Eisloch 

34439  Eismoewe  . . . . 

34440  Eismonat 

34441  Eismuetze .... 

34442  Eisnadel 


Clone. 

Already  gone. 

Before  it  has  gone  too  far. 

Can  you  find  out  where has  gone? 

Do  not  know  where has  gone. 

Everything  has  gone. 

Expect  to  be  gone. 

Has  already  gone  too  far. 

Has  it  gone  ? 

Has  it  gone  too  far  ? 

Have  gone. 

Have  not  gone. 

Have  they  gone  ? 

How  has gone  ? 

How  have  they  gone  ? 

How  long  will  they  be  gone  ? 

How  long  will  you  be  gone  ? 

If  gone. 

If  it  has  gone  too  far. 

If  it  has  not  gone  too  far. 

If  not  gone. 

Is  believed  to  have  gone. 

Nothing  has  gone. 

Should  nave  gone. 

Should  not  have  gone. 

What  has  gone  ? 

Where  has gone  ? 

Where  have  they  gone  ? 

Why  have  they  gone  ? 

Why  have  they  not  gone? 

Why  have  you  gone  r 
Why  have  you  not  gone  ? 

Will  be  gone  about 
Will  be  gone  until. 

Good. 

Are  they  good  for  ? 

As  good  as. 

Can  do  good. 

Can  do  no  good. 

Good  for. 

Good  for  nothing. 

If  as  good  as. 

If  good. 

If  good  enough. 

If  it  would  do  any  good. 

If  not  as  good  as. 

If  not  good. 

If  not  good  enough. 
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84443 

GAAAA 

OTrrt 

84445 

84445 

8444? 

34448 

84449 

84450 

84451 

84452 

84453 

84454 

84455 

84456 

84457 

84458 

84459 

84460 

84461 

84462 
84468 

84464 

84465 

84466 

84467 

84468 

84469 

84470 

84471 

84472 

84473 

84474 
34475 

84476 

84477 

84478 

84479 

84480 

34481 

34482 

84483 

84484 
34485 

84486 

84487 

84488 

84489 

84490 

84491 

84492 

84493 

84494 

84495 

84496 

84497 

84498 

84499 

84500 

84501 

84502 

84503 

84504 

84505 

84506 

84507 

84508 

84509 

84510 

84511 

84512 

84513 

84514 

84515 

84516 

84517 

84518 

84519 

84520 
34521 
84522 

84528 

84524 

84525 

84526 

84527 
84628 


Eisnets Is  good. 

Eispalast Is  good  enough. 

Eispflug Is  it  good  7 

Eispol Is  it  good  enough  f 

Eispunkt Is  good  enough. 

Eisreohen. ....  Is  not  good. 

Eisrevier Is  not  good  enough. 

EisriegeL Must  be  good. 

Eisrinde Not  as  good  as. 

Eissamp Not  good  for. 

Eiasaugne  ....  Should  be  good. 

Eissohuh. Unless  it  is  good. 

Eisspitzen.. ...  Very  good. 

Eisspom. What  is  it  good  for  ? 

Eisstoss Will  do  much  good. 

Eisstrom Will  do  no  good. 

Eisstnrx Will  it  do  any  good  f 

Eistafel Will  likely  do  no  good. 

Eistans  ......  Will  likely  do  Borne  good. 

Eisteddfod. . . doods. 

Eisthan. About of  the  goods  are  damaged 

Eisthurm A conservative  estimate  of  the  goods  on  hand 

Eistropfen.. . . Advisable  to  aooept  goods  on  terms  stated 
Eisufer. ......  A fair  estimate  of  the  goods  on  hand 

Eisvogel After  acoepting  the  goods. 

Eiswand After  the  goods  are  ready  for  delivery. 

Eiawaaser. ....  Agree  to  take  the  goods  on  the  following  condi- 
tions : 

Eiswelt A liberal  estimate  of  the  goods  on  hand 

Eiawolke All  goods  are  bonded 

Eiswurm. All  goods  must  be  bonded 

Eiszaoken.. . . . Allow  goods  to  remain  where  they  are. 

Eiazapfen. ....  Are  all  the  goods  damaged  ? 

Eiszone. Are  goods  equal  to  sample  ? 

Eitelhans Are  goods  insured  ? 

Eitelkeit Are  goods  likely  to  be  found  ? 

Eitelsucht ....  Are  goods  satisfactory  ? 

Eiterbeule Are  holding  goods  for  further  instructions. 

Eiterblase Are  overstocked  with  goods. 

Eitjes Are  selling  goods  at  a sacrifice 

Ejaoulador Are  the  goods  bonded  ? 

Ejaoulamur. . . Are  the  goods  damaged 

Ejaoular Are  the  goods  dutiable  ? 

Ejao ularis ....  Are  the  goods  equal  to  sample  ? 

Ejaoulavi Are  the  goods  in  stock  ? 

Ejaoulo Are  the  goods  ready  for  delivery  f 

Kjainbe. Are  there  any  goods  on  hand  ? 

Ejarrage Are  the  rejected  goods  to  be  returned  ? 

Ejarr A Ascertain  immediately  whether  or  not  oonsignee 

has  received  goods. 

Bjeoteur Attend  to  the  delivery  of  goods.  • 

Ejectioio Before  acoepting  goods. 

eoticius  ....  Before  the  goods  are  ready  for  delivery, 
eotments. ...  By  what  line  will  the  goods  arrive  ? 

eotura Can  dispose  of  the  goods  without  loss. 

eeturis Cannot  dispose  of  the  goods  without  loss. 

eotuum. ....  Cannot  dispose  of  the  goods  without  serious  Iobs. 
eouoion. ....  Cannot  forward  goods  to  reach  there  before, 
leentada ....  Cannot  learn  what  goods  are  stored, 
ecutados  . . . Cannot  learn  where  goods  are  stored. 


eoutar Cannot  learn  whose  goods  are  stored. 


jeoutaron. . . . Cannot  obtain  possession  of  the  goods, 
eoatases. . . . Cannot  recover  the  goods, 
ecutiva. ....  Cannot  recover  the  goods  unless, 
jecntivoa . . . Can  obtain  possession  of  the  goods, 
ieontoria . . . Can  recover  the  goods, 

emplares . . . Can  recover  the  goods  unless . 

idos Can  the  goods  be  replaced  ? 

iointage. ....  Can  the  goods  be  returned  ? 

jouir Can  they  obtain  possession  of  the  goods  f 

ulabis Can  you  dispose  of  the  goods  without  loss  f 

nlabo. Can  you  obtain  possession  of  the  goods  ? 

Carry  a large  stock  of  fine  goods. 

Carry  a large  Btook  of  goods. 

Carry  a large  stook  of  ordinary  goods. 

ulation Carry  a small  stock  of  fine  goods. 

ulatos Carry  a small  stook  of  goods. 

ulatuum. . . . Carry  a small  stook  of  ordinary  goods. 

nlavi Claim  goods  were  never  ordered. 

ulavisti Claim  the  goods  are  damaged. 

nlitabo Consignee  claims  goods  are  not  equal  to  sample. 

nqulitamus. . . . Consignee  claims  goods  were  not  shipped  as  di- 
rected. 

Ejulitas Consignee  claims  he  has  not  yet  reoeived  goods. 

Ejulito Consignee  has  not  yet  reoeived  goods. 

Ejulo Consignee  refuses  to  accept  goods. 

Ejunoeeoo  ....  Consignee  will  not  return  any  goods  consigned  to 
him. 

Consignee  will  return  goods  consigned  to  him. 
Creditor  claims  goods  were  delivered  only  on 
memorandum. 


ulandoe. . . . . 
lulandum.. . 


Ejunoidns  . . . . 
Ekbatana  .... 


84529  Bkdemos 

34530  Ekelgeruch . . . 

84531  Ekellos 

34532  Ekevin 

34583  Kiri  am 

84534  Eklektus. 

34585  Ekloge 

34586  Ekmannite. . . . 

34537  Eknomos 

34588  Ekron. 

34539  Eksternest.  .. 

34540  Eksteroog 

84541  Elabitur 

34542  Elabor 

34543  Elaborable .... 

34544  Elaboraoao. . . . 

84545  Elaborados  . . . 

84546  Elaborammo.. 

84547  Elaboraron. . . . 

84548  Elaborassi 

34549  Elaborate 

34550  Elaboratus. . . . 

34551  Elaborava .... 

34552  Elacatarom . . . 

84558  Elacaties. 

34554  Elaoheste 

34555  Elachie 

34556  Elaotesoo 

34557  Eladah 

34558  Elafabosca. . . . 

34559  Elafro. ....... 

34560  Elagabal 

34561  Elagabal  us 

34562  Elagage 

34568  Elaguer 

34564  Elaidate 

34565  Elaidique 

34566  Elaique 

34567  Elais6 

34568  Elambis 

34569  Elamene 

34570  Elanoais 

34571  Elancant. 

34572  Elanoerona . . . 

34573  Elanoeur. 

84574  Elanoons. 

34575  Elanddier  .... 
8457 9 Elangidu 

34577  Elanguesoo . . . 

34578  Elangueur. .... 

34579  Elamon 

34580  Elaphidion.. . . 

34581  Elaphinis 

34582  Elaphomyoe  . . 

34588  Elaphopsis. . . . 

34584  Elaphro 

34585  Elaphrope .... 

34586  Elapidatus. . . . 

34587  Elapsion. 

84588  Elaqueatos. . . . 

34589  Elaqueatum  . . 

34590  Elargendo 

34591  Elargiamo 

84592  Elargimes  .... 

84598  Elargior 

34594  Elargiront .... 

34595  Elargisoo 

84596  Elargissi 

84597  Elargita 

84598  Elargitus 

34599  Elargivate.... 

34600  Elasme 

84601  Elasmia 

34602  Elasmodon.. . . 
34603*  Elasmose 

34604  Elassesoo 

34605  Elassonyx  . . . 

84606  Elasterio 


Damage  to  goods  amounts  to. 

Deliver  goods  only  on  written  order. 

Deliver  goods  on  verbal  order. 

Deliver  goods  without  bill  of  lading. 

Deliver  the  following,  if  found,  on  payment  of 
freight,  and  take  their  guarantee. 

Describe  the  goods  fully. 

Dispose  of  the  rejected  goods  to  the  best  advan- 
tage. 

Dispose  of  the  goods  provided  you  realize— —or 
better. 

Do  not  deliver  goods  on  verbal  order. 

Do  not  deliver  goods  without  bill  of  lading. 

Do  not  return  the  rejected  goods ; await  instruc- 
tions. 

Forward  goods  as  quickly  as  possible. 

Forward  goods  in  care  of. 

Forward  goods  so  as  to  reach  here  by. 

Forward  goods  to  our  agent  at. 

From  whom  are  the  goods  to  be  purchased! 

Get  permission  to  land  the  goods. 

Get  permission  to  re-ship  the  goods. 

Goods  are  all  damaged. 

Goods  are  awaiting  clearance. 

Goods  are  considered  cheap. 

Goods  are  considered  dear. 

Goods  are  damaged. 

Goods  are  equal  to  sample. 

Goods  are  held  in  transit. 

Goods  are  held  subject  to  order. 

Goods  are  in  bad  oondition. 

Goods  are  in  course  of  landing. 

Goods  are  in  course  of  shipment. 

Goods  are  in  fair  condition. 

Goods  are  in  first  class  condition. 

Goods  are  in  possession  of  the  sheriff 
Goods  are  in  the  possession  of. 

Goods  are  insured. 

Goods  are  light-weight 
Goods  are  likely  to  be  found. 

Goods  are  not  damaged. 

Goods  are  not  equal  to  sample. 

Goods  are  not  insured. 

Goods  are  not  likely  to  be  found. 

Goods  are  not  satisfactory. 

Goods  are  not  suited  for  this  market 
Goods  are  on  board,  but  agent  will  not  grant  bill 
of  lading  ; look  after  them  on  arrival 
Goods  are  only  Blightlv  damaged. 

Goods  are  over-weight. 

Goods  are  satisfactory. 

Goods  are  stored  at 
Goods  are  traced. 

Goods  are  worthless. 

Goods  arrived  too  early. 

Goods  arrived  too  late. 

Goods  cannot  be  shipped. 

Goods  cannot  be  traced. 

Goods  have  all  been  lost 
Goods  have  all  been  removed. 

Goods  have  already  been  delivered  to. 

Goods  have  arrived,  but  have  no  bill  of  lading. 
Goods  have  arrived  without  certificate  of  origin ; 
forward  it  immediately. 

Goods  have  been  accepted  from  carrier  by  con- 
signee. 

Goods  have  been  cleared. 

Goods  have  been  delivered  to. 

Goods  have  been  offered  for  sale  by  oonsignee. 
Goods  have  been  opened  and  examined  by  con- 
signee. 

Goods  have  been  ready  for  some  time,  awaiting 
orders. 

Goods  have  been  recovered. 

Goods  have  been  released  by  the  custom  house  au- 
thorities. 

Goods  have  been  returned. 

Goods  have  been  seized  by  the  custom  house  au- 
thorities. 

Goods  have  been  stored  and  insured  pending  in- 
struct ions 

Goods  have  not  been  aooepted  from  carrier  by 
consignee. 

Goods  have  not  been  cleared. 

Goods  have  not  been  delivered  to. 

Goods  have  not  been  offered  for  sale  by  oonsignee. 
Goods  have  not  been  opened  by  oonsignee. 

Goods  have  not  been  recovered. 

Goods  have  not  been  returned. 

Goods  have  not  yet  arrived  ; have  them  traced. 
Goods  must  be  delivered. 
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84607  Elastical 

84608  Elactioity  .... 

34609  Elaatioos 

84610  Elastique 

84611  Elatohe  

84613  Elatedly 

84613  Elatedness 

34614  Elatine 

84615  Elationis 

84616  Elatostema.  .. 

34617  Elatrabia 

84618  Elatiabo 

84619  Elatramus.... 

84630  Klatrarem  .... 

84631  Elatras 

84633  Elautum 

84633  Elavavi  

84634  Elavavisti .... 

84635  Elavense 

84636  Elavo 

34637  Elbae 

84638  Elberich 

84639  Elbeuvien .... 

84630  Elbidorum 

84631  Elbidua 

846S3  Elbkahn 

84633  Blblachs 

84634  Elbnachen  . . . 

84635  El  bo  rtun 

84636  Elbow 

34637  Elbowed 

34638  Elbowing 

84639  Elcaja 

34640  Eloate 

84641  Blcathorax.  .. 

84642  Blclaaite 

84643  El  coma 

84644  Elderly 

84645  Eldcra 

84646  Eldership  .... 

84647  Elderwort..  .. 

84648  Eldest 

84649  Eldorado.  .... 

84650  Eleagno 

84651  Eleanthe 

84653  Eleasah 

84653  Elea  tea 

84654  Eleatioo 

84655  Kloaticus.  .... 

84656  Elcatiqne 

84657  Eliatisme. .... 

84658  Eleazoros 

84659  EUoampe  .... 

34660  Eleooion 

84661  Elocciones . . . . 
84663  Electamus . . . . 

84663  Eleotarium.  . . 

84664  Elccteor  

84665  Eleotioiam .... 

34666  Eleotilis 

34667  Electively  .... 

84668  Electivito. .... 

84669  Electorat 

34670  Electoreas. 
84671  Eleotricos  .... 
34673  Electrify 

84673  Elcctriqne . . . . 

84674  Electrisch  .... 

84675  Electrise 

84676  Electrode  .... 

84677  Electrnm 

84678  Electuaire 

84679  Electnary. .... 

34680  Eleemosyna  .. 
84681  Elefanta. 

34683  Elcfantes 

84683  Elefantino  . .. 

34684  Elefas 

84685  Elegamment... 

34686  Elegance 

34687  Elegancies  . . . 

84688  Elegantly  .... 

84689  Elegavisti  .... 

84690  Blegendo 

84691  Eleggevano.  .. 

84693  Elegono 


Goods  must  be  found. 

Goods  must  be  moved  to-day. 

Goods  must  be  moved  to-morrow. 

Goods  must  be  removed. 

Goods  most  be  satisfactory. 

Goods  must  be  shipped  immediately. 

Goods  must  be  shipped  not  later  than. 

Goods  must  be  shipped  so  as  to  reach  their  desti- 
nation by. 

Goods  must  not  be  delivered. 

Goods  must  not  be  removed. 

Goods  of  a different  kind. 

Goods  referred  to  have  not  yet  arrived ; when  were 
they  shipped  ? 

Goods  shipped  were  exactly  as  represented. 

Goods  should  be  acoepted. 

Goods  should  be  delivered. 

Goods  should  have  been  declared. 

Goods  should  not  have  been  declared. 

Goods  to  be  acoepted  if  satisfactory. 

Goods  to  be  ready  on  or  before. 

Goods  were  carefully  selected  and  packed. 

Goods  were  declared. 

Goods  were  improperly  packed. 

Goods  were  not  acoepteo  on  aooount  of. 

Goods  were  not  carefully  selected. 

Goods  were  not  declared. 

Goods  were  received  after. 

Goods  were  received  after  the  assignment. 

Goods  were  received  before. 

Goods  were  reoeived  before  the  assignment. 

Goods  were  shipped. 

Goods  were  shipped  as  ordered. 

Goods  were  shipped  via.  0 

Goods  will  be  delivered  to. 

Goods  will  be  sold  at  publio  auction. 

Goods  will  have  to  be  moved. 

Goods  will  not  be  shipped  until 
Has  reoently  purchased  a large  stock  of  goods  and 
is  looked  on  with  suspicion. 

Has  recently  purchased  a large  stock  of  goods,  but 
is  not  looked  on  with  suspicion. 

Has  sale  of  the  goods  been  authorized  ? 

Have  any  of  the  goods  been  removed  7 
Have  any  of  the  goods  been  saved  7 
Have  goods  been  acoepted  from  carrier  by  con- 
signee y 

Have  goods  been  oleared  ? 

Have  goods  been  found  ? 

Have  goods  been  offered  for  sale  by  consignee  7 
Have  goods  been  opened  by  consignee  7 
Have  goods  been  recovered  7 
Have  no  goods  on  hand.  * 

Have  not  obtained  possession  of  the  goods. 

Have  obtained  possession  of  the  goods. 

Have  plenty  of  goods  on  hand. 

Have  realized  on  all  goods. 

Have  realized  on  goods. 

Have  sent  holiday  goods. 

Have  sent  invoice  uf  goods. 

Have  the  goods  been  accepted. 

Have  the  goods  been  delivered. 

Have  the  goods  been  returned. 

Hold  goods 

Hold  goods  subject  to  order. 

Holiday  goods. 

How  are  the  goods  damaged  7 
How  were  the  goods  shipped  7 
If  any  goods  have  been  removed. 

If  consignee  cannot  be  found  deliver  goods. 

If  goods  are  allowed  to  remain  where  they  are. 

If  goods  are  equal  to  sample. 

If  goods  are  not  equal  to  sample. 

If  goods  have  been  delivered. 

If  goods  have  been  found. 

If  goods  have  not  been  delivered. 

If  goods  have  not  been  found. 

If  goods  must  be  moved. 

If  goods  need  not  be  moved. 

If  goods  were  received  after  the  assignment. 

If  goods  were  reoeived  before  the  assignment. 

If  likely  to  realize  on  the  goods. 

If  no  goods  have  been  removed. 

If  not  likely  to  realize  on  the  goods. 

If  the  goods  are  cheap. 

If  the  goods  are  damaged. 

If  the  goods  are  in  stock. 

If  the  goods  are  likely  to  be  recovered.  * 

If  the  goods  are  not  cheap. 

If  the  goods  are  not  damaged. 

If  the  goods  are  not  in  stock. 


84698  Elegiacal 

34694  Elegiambio.  .. 

34695  Eltgiaque  .... 

34696  Elegiast 

34697  Elegibles 

34698  Elegidas 

84699  Elegidion 

34700  Elegidores 

34701  Elegimoa. 

84703  Elegir 

84703  Elegiremos  . . . 
34704  Elegisch 

84705  Elegiuzza 

84706  Elegivel 

34707  Elegize 

84708  Elegizing.  ... 

34709  Elegorum  .... 

34710  Eleidia. 

34711  Eleito 

34712  Eleitorado. . . . 

84713  Eleituario  .... 


If  the  goods  are  not  likely  to  be  recovered. 

If  the  goods  are  not  satisfactory. 

If  the  goods  are  not  yet  ready  for  delivery. 

If  the  goods  are  ready  for  delivery. 

If  the  goods  are  satisfactory. 

If  the  goods  can  be  replaced. 

If  the  goods  cannot  be  replaced. 

If  the  goods  have  already  been  shipped. 

If  the  goods  have  not  been  accepted. 

If  the  goods  have  not  been  shipped. 

Instruct not  to  forward  goods 

Instruct to  forward  goods 

Insure  goods 

In  what  condition  did  you  find  the  goods  ? 

Is  it  advisable  to  accept  goods  on  terms  stated  7 
Is  overstocked  with  goods  owing  to  dull  trade. 

Is  shipping  large  quantities  of  goods  and  is  looked 
on  with  suspicion. 

Is  shipping  large  quantities  of  goods  but  is  not 
looked  on  with  suspioion. 

Is  there  any  chance  of  recovering  the  goods  ? 

It  is  believed  that  goods  were  not  reoeived  until 
after  the  assignment. 

Last  season's  goods. 


84714  Elementado. . . Make  every  effort  to  recover  the  goods 

34715  Elementary  . . May  we  send  what  goods  we  have  ready  7 

34716  Elementen  . . . Meantime  prepare  the  goods 

34717  Elementoe ....  Must  take  the  goods 

34718  Elementum. . . Nearly  all  of  the  goods  are  saved. 

84719  Elemina New  goods. 

34730  Elemisalbe ....  None  of  the  goods  must  be  removed. 

34721  Elemosina. ...  Not  advisable  to  accept  goods  on  terms  stated. 
34733  Elemporia.  . . . Offers  to  return  goods  on  hand  and  pay  balanoe  in 
cash. 

34733  Elenchical . . . . Offers  to  return  goods  on  hand  and  pay  balanoe 
in  secured  notes. 


34734  Elenchie Offers  to  return  goods  on  hand  and  pay  balanoe 

in  unsecured  notes 
34725  Elenchorum  . . Old  goods 

34736  Elenchos On  what  terms  were  the  goods  sold  7 

84727  Elencticus. . . . Provided  the  goods  are. 

84738  Elenctique  . . . Refuse  to  ship  goods  unless 
34739  Elend Rejected  goods  are  being  replaced 

84730  Elendbalg Return  all  or  none  of  the  goods 

84731  Blender. Return  all  the  goods. 

34783  Elendesten.  ...  Return  the  rejected  goods 

34738  Elendrecht.  . . Sale  of  the  goods  has  been  authorized. 

84734  Elendshof  ....  Sale  of  the  goods  is  unauthorized. 

34735  Elend sring....  Send  holiday  goods 

34736  Elenhirscn... . Send  invoice  of  goods. 

34787  Elentkier Shall  we  deliver  goods  on  verbal  order  off 

84788  Eldocarpe. ....  Shall  we  realize  on  the  goods  ? 

34739  Eleodon Shipment  of  goods  haa  been  delayed  by. 

34740  Eleogarum. . . . Similar  goods. 

34741  Eleogoma  ....  Similar  goods  are  held  at  higher  prices 

34743  Eleotate Similar  goods  are  offered  at  lower  prices 

34743  Eleolique.  ....  Stop  delivery  of  goods  to. 

34744  Ele'olithe Stop  delivery  of  the  following  goods: 

34745  E16oneme Stop  delivery  of  the  following  goods  and  telegraph 

result : 

84746  Eldonore Store  the  goods 

34747  Eleontnm.  ....  Store  the  goods  and  insure, 

34748  Eleophage  ....  Store  the  goods  for  account  of. 

34749  EleoBponde. . . . Store  the  goods  for  our  account. 

8475  J Eleotesio Take  immediate' steps  to  recover  the  following 

goods : 

84751  Elephancia  . . . Telegraph  the  arrival  of  goods. 

84753  Elephant Telegraph  the  price  of  goods 

84753  E16phantin  . . . The  following  goods  are  on  hand : 

34754  Elephenor  ....  The  following  goods  are  stored : 

84755  Elephoro The  goods  are  dutiabls 

84756  Elesbao. The  goods  are  fully  equal  to  sample. 

84757  Elettivo The  goods  are  in  stock. 

84758  Elettorale The  goods  are  likely  to  be  recovered. 

34759  Elettorato ....  The  goods  are  not  dutiabls 

84760  Elettore The  goods  are  not  in  stock. 


34761  Elettrichc  ....  The  goods  are  not  ready  for  delivery. 

34762  Eleuchadio. ...  The  goods  are  ready  for  delivery. 

34763  Eleulaleus  ....  The  goods  can  be  replaced. 

84764  Elcusinian ....  The  goods  con  be  returned. 

34765  EleuBinius ....  The  goods  cannot  he  replaced. 

84766  Eleusippo The  goods  cannot  be  returned. 

34767  Eleusia The  goods  have  already  been  shipped. 

84768  Eleutherus. . . . The  goods  have  been  accepted. 

34769  Eleutho The  goods  have  not  been  accepted. 

34770  Elevabamos ..  The  goods  saved  are  badly  damaged. 

34771  Elevacion. ....  The  goods  to  be  consigned  to  the  order  of. 

84773  Elevada The  goods  were  oonsigned  to  the  order  of. 

34773  Elevadico The  goods  were  sold  tor  cash. 

34774  Elevados The  goods  were  sold  on  the  following  terms  t 

84775  Elevamento. ..  The  goods  will  be  ready  for  delivery. 
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84776  Elevando 

84777  Elevarem 

34778  Elevaremus. . . 

34779  Elevarono  .... 

34780  Elevasaexn .... 

34781  Elevassimo . . . 
34783  Ele  vateur. .... 

34783  Elevatezza. . . . 

34784  Elevating. .... 

34785  Elevator 

34786  Elevatoris .... 
84787  Elevatrioe  .... 
34788  Elevavamo  . . . 

84789  Elevavate. .... 

84790  Elevazione. . . . 
34791  Eleveranno . . . 
84793  Eleverebbe  . . . 

34793  Eleveremo.  . . . 

34794  Elevereiti  .... 

34795  Elevero 

34796  Eleverunt . . . . 

84797  Sieve* 

34798  Eleveur*. 

84799  Elevimaa 

84800  Elevriez 

34801  Elezionano. . . . 
34803  Elezionare . . . . 

34803  Elezionava. . . . 

34804  Eleziono 

34805  Elfbladig 

34806  Elfdaagaoh. . . . 

84807  Elfdehalf 

34808  Elfenbein 

84809  Elfenbosch . . . 

84810  Elfenmaus. . . . 
34811  Elf enspuk . . . . 
34813  Elfenweiss. . . . 

34813  Elf er  berg 

34814  Elfgesang. .... 

34815  Elfhelmig 

84816  Elfhoek 

84817  Elfboekig  .... 

84818  Elfin 

34819  Elfjarig 

84830  Elfmau 

84831  Elfmeilig , 

84832  Elfpaarig 

84833  E Ifrank 

84834  Elfreibig 

34835  Elfrippig 

84836  Elftal 

34837  Elftnet 

34838  Elfvoud 

34829  Blfvondig  .... 

34830  Elbanan 

84831  Eliacua 

84832  Eliahba 

34833  Eliakim 

84834  Elian temo .... 

34835  Eliaaaph 

34836  Eliashib 

34837  Eliathah 

84838  Eliberamns . . . 

34839  Eliberas 

84840  Elicaon 

34841  Eliciano 

34843  Eliciendos 

84843  Elicited 

84844  Eliciting 

84845  Elieito 

84846  Elicnerunt  . . . 

34847  Elicoimu* .... 

34848  Elioaiati 

84849  Elidemmo.... 

34850  Elidendo 

84851  Elideaae 

84853  Elidevamo . .. . 

84853  Elidevate 


The  good*  will  be  shipped. 

The  goods  will  not  be  ready  for  delivery. 

The  goods  will  not  be  shipped  unless. 

The  probable  cost  of  forwarding  the  goods  will  be. 
There  is  very  little  prospect  of  recovering  the 
good*. 

This  season’s  good* 

To  whose  order  were  the  goods  consigned  7 
Try  to  effect  a Sale  of  the  goods. 

Try  to  ascertain  what  goods  are  stored. 

Try  to  ascertain  where  the  goods  are  stored. 

Try  to  ascertain  whose  goods  are  stored. 

Try  to  obtain  possession  of  the  mods. 

Try  to  prevent  a sale  of  the  goods. 

Unless  goods  are  allowed  to  remain  when  they 
are. 

Unless  the  goods  are  accepted. 

Unless  the  goods  are  found. 

Unless  the  goods  are  returned. 

Unless  they  realize  on  the  goods. 

Unloss  we  realize  on  the  goods. 

Until  the  goods  are  accepted. 

Were  goods  received  before  or  after  ? 

Were  the  goods  declared  7 

Were  the  goods  received  before  or  after  the  as- 
signment 7 

What  does  the  damage  to  the  goods  amount  to  7 

What  goods  are  on  hand  7 

What  goods  have  been  acoepted  f 

What  goods  have  been  rejected  7 

What  goods  have  been  removed  7 

What  goods  have  you  to  offer  7 

What  goods  were  sent  7 

What  has  beoome  of  the  goods  7 

What  is  the  cost  of  forwarding  the  goods  7 

What  is  the  description  of  the  goods  7 

What  is  the  estimated  value  of  the  goods  on  hand  7 

What  is  there  in  holiday  goods  7 

What  is  to  be  done  with  the  rejected  goods  7 

What  stock  of  goods  do  they  carry  7 

When  and  how  ware  the  goods  supped  7 

When  the  goods  are  ready  for  delivery. 

When  were  the  goods  returned  7 
When  were  the  goods  shipped  7 
When  will  goods  be  ready  for  delivery? 

When  will  they  take  the  goods  7 

When  will  yon  take  the  goods  7 

Where  are  the  goods  likely  to  be  found  7 

Where  are  the  goods  stored  7 

Who  is  in  possession  of  the  goods  7 

Who  will  attend  to  the  delivery  of  the  goods? 

Why  are  the  goods  not  satisfactory  7 

Why  have  the  goods  not  been  accepted  7 

Why  were  the  goods  not  returned  7 

Why  were  the  goods  returned  7 

Will  aooept  goods  on  terms  stated. 

Will  allow  goods  to  remain  where  they  are. 

Will  attend  to  the  delivery  of  goods. 

Will  goods  have  to  be  moved  7 
Will  hold  goods  subject  to  order. 

Will  insure  goods. 

Will  make  every  effort  to  recover  the  goods. 

Will  not  accept  goods  on  terms  stated. 

Will  not  receive  the  goods  on  consignment 
Will  not  take  the  goods. 

Will  not  take  the  goods  unless. 

Will  not  take  the  goods  until. 

Will  receive  goods  only  on  consignment. 

Will  send  holiday  goods. 

Will  stop  delivery  of  goods  to. 

Will  take  the  goodB. 

Will  take  the  goods  if. 

Will  the  goods  be  received  on  consignment? 

Will  they  take  the  goods? 

Will  try  to  effect  a sale  of  the  goods. 

Will  try  to  dispose  of  the  goods 

Will  try  to  obtain  possession  of  the  goods. 

Will  try  to  prevent  a sale  of  the  goods 

Will  yon  take  the  goods  7 

Tou  may  send  all  the  goods  you  have  ready. 


84854  Eligam 

84855  Eligendos  . 

84856  Eligendum 

84857  Eligibly  . . . 

84858  Eligieron.. 


84859  Eligius 

34860  Eligma 

84861  Elihu 

34863  Elijamos 

34863  Elimant GoTtnnieit 

34864  Elimassem ....  By  order  of  the  government. 

34865  Elimasti Direct  from  the  government. 

34866  Elimatius Far  the  government. 

34867  Elimatos. Government  contract. 

34868  Elimavisti ....  Government  securities. 

84869  Eliminacao  . ..  Government  will  grant. 

34870  Eliminammo..  Government  will  not  grant. 

34871  Eliminamos. . . Government  will  not  take. 

84873  Eliminant ....  Government  will  take. 

34873  Eliminaron  ...  In  the  employ  of  the  government. 

84874  Eliminassi ....  Is in  the  employ  of  the  government  7 

34875  Eliminatum . . Is  the  government  likely  to  interfere  7 
84876  Eliminava Not  in  the  employ  of  the  government. 

34877  Eliminiez Not  under  government  control. 

34878  Eliminons ....  Should  the  government  interfere. 

34879  Elimpidas ....  The  government  has. 

34880  Elimpidavi . . . The  government  has  interfered. 

34881  Elimpido The  government  has  not. 

34883  Elingo The  government  loan. 

34888  Elinguamus. ..  The  government  will. 

84884  Elingnavi The  government  will  consider. 

84885  Elinguibua . . . The  government  will  interfere. 

84886  Elinxerunt. . ..  The  government  will  not. 

84887  Elinzi The  government  will  not  consider. 

34888  Elicarpo The  government  will  not  interfere. 

84889  Eliooometa.. . . The  government  will  not  permit. 

34890  Eliofobia The  government  will  permit. 

34891  Eliolite Under  government  control. 

34893  Eliometro. ....  Under  the  government. 

34893  Elionure Under  the  present  form  of  government. 

34894  Eliosoopio ....  Uhless  the  government  will. 

34895  Eliostato Will  the  government  oonsider  7 

34896  Eliota Will  the  government  grant  7 

84897  Eliphalet Will  the  government  permit  7 

34898  Eliquament.. . Will  the  government  take? 

34899  Eliquation.. ..Grade. 

84900  Eliquesoo All  grades. 

34901  Eliquia Cheaper  grades. 

34903  Eliqnium Dearer  grades. 

84903  Elirait First  grade. 

34904  Eliront Good  grades  are  abundant. 

34905  Elisabeth Good  grades  are  scarce. 

34906  Elisachar Grade  is  better. 

34907  Elisaeus Grade  is  poorer. 

34908  Eliserunt High  grade. 

34909  Elishamah . . . Low  grade.  ' 

34910  Eliahaphat . . . Low  grades  are  abundant 

3491 1 Elisheba Low  grades  are  scarce. 

34913  Elision Medium  grades. 

84918  Elisionis Medium  grades  are  abundant 

34914  Elisissem Medium  grades  are  scarce. 

34915  Elisor Of  the  same  grade  as  last. 

34916  Elisornm Second  grade. 

34917  Elissaeus The  grade  is  not  good  enon^h. 

34918  Elitraria Third  grada 

34919  Elittiche Usual  grade. 

34930  Elittico Very  high  grade. 

84921  Elixacao Very  low  grade. 

34923  Elixamus What  gradeB  7 

34923  Elixate What  is  the  grade? 

34934  Elixation Grain. 

34925  Elixatnra Can  ship  grain. 

34926  Elixaturis. ....  Cannot  ship  grain  until. 

34927  Elixing Grain  is  abundant 

34928  Elixires Grain  is  scarce. 

34939  Elixornm Grain  of  all  descriptions. 

84930  Elixura Grain  will  be  a very  large  crop. 

34931  Elizaphan  ....  Grain  will  be  a very  small  crop. 

34932  Elizur Grain  will  likely  be  a large  crop. 

34933  Eljen Grain  will  likely  be  an  average  crop, 

34934  Elkaite Grain  will  likely  be  a small  orop. 

34935  Elkander How  is  the  grain  market  7 

34936  Elklsaite How  soon  can  you  ship grain  7 

84937  Elkosh If  grain  is  likely  to  bo  a large  orop. 

34938  Ellagique If  grain  is  likely  to  he  an  average  crop. 

84939  Ellagite If  grain  is  likely  to  be  a small  crop. 

84940  Ellasar If  grain  is  likely  to  bo  a very  large  crop. 

34941  Ellbogen If  grain  is  likely  to  be  a very  small  crop, 

84942  Ellbuth If  prices  of  gram  have  advanoed. 

34943  Elleboog If  prices  of  grain  have  declined. 

34944  Elleborma ....  If  the  vessel  is  not  suitable  for  grain. 

34945  EUemaat If  the  vessel  is  suitable  for  grain. 

34946  Ellendig Is  the  vessel  suitable  for  grain  7 
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84947  Ellenhard Large  supplies  of  grain  are  being  shipped. 

34948  Ellenhoch  ....  Present  grain  demand  greatly  exceeds  the  supply. 

84949  Klleniohe. Present  grain  supply  greatly  exceeds  the  demand. 

34950  Ellenioo Prices  of  grain  are  likely  to  advance. 

84951  Ellenmass Prices  of  grain  are  likely  to  decline. 

84953  Ellenprinz ....  Prices  of  grain  have  advanced. 

34953  EUenatab. . . . Prices  of  grain  have  declined. 

84954  Elleuwaare.  . . Prospects  of  grain  for  next  season  are  very  good. 

34955  Ellenzahl Prospects  of  grain  for  next  season  are  very  poor. 

34956  ElleBque Small  supplies  of  grain  are  being  shipped. 

84967  Ellewaar There  is  very  little  doing  in  grain  for  your  plaoe. 

84958  Ellewinkel. . . . There  is  very  little  doing  in  grain  from  your  plaoe. 

84959  Ellicott. The  vessel  is  not  suitable  for  grain. 

34960  Ellinge The  vessel  mnst  be  suitable  for  grain. 

34961  Ellipanthe. . . . Teasel  is  suitable  for  grain. 

84963  Ellipsis What  are  the  prospects  of  grain  for  next  season? 


84963  Elliptical.' 

84964  Elliptioo. . 

84965  Elliptisoh. 

84966  Wllisia 

84967  Ellkatze.. 


84968 

84969 

34970 

34971 
84973 
84973 
34974 
84975 

34976 

34977 

84978 

84979 

34980 

34981 

34983 
84983 

34984 

34985 
34966 
84987 

34988 

34989 

34990 

34991 
34993 

34993 

34994 
34996 

34996 

34997 
84998 

34999 

35000 

35001 
85003 

35003 

35004 

35005 

35006 
85007 

35008 

35009 
85010 
35011 

35013 
85013 

35014 

85015 

85016 

35017 

35018 
85019 

35030 

35031 
85033 
85033 

35034 

35035 

35036 
35027 
35038 
85029 
85080 


Ellobie Grant. 

Ellwand 

Ellyohnie  .... 
Ellychnium. . . 

Elmakin 

Elminzia. 

Elmodam 

Elmsfeuer .... 

Ehnaley 

Elocanaum . . . 
Etocavimus. . . 

Elocavisti 

Elocher. 

Elococao. 

Elocnlaire .... 

El  ocular 

Eloontive 

Elooutrix 

Eloouzione. . . . 

Eloendro 

Elogiaba. 

Elogiabais .... 

Elogiadas 

Elogiadora. . . . 

Elogiamos .... 
Klogiandos. . . . 
Elogiandum . . 

Elogiar 

Elogiarian.. .. 

Elogiaron  .... 

Elogieux. 

Elogiorum .... 

Elogium 

Elohim 


Elohistic dram  ted. 

Elongacao  ....  Everything  has  been  granted. 
Elongamus. . . . Granted  by. 

Elongation Has  been  granted. 

Elongavi Has  not  been  granted. 

Elongis Have  granted. 

Elomon Have  not  granted. 

Elopement. . . . Have  they  granted  ? 

Elophile Have  you  granted  ? 

Elopiens. If  likely  to  be  granted. 

Eloquence If  not  likely  to  be  granted. 

Eloquencia.  ..  Is  it  likely  to  be  granted  ? 
Eloquently. ...  Is  likely  to  be  granted. 

Eloquio. Is  not  likely  to  be  granted. 

Eloquitur Nothing  has  been  granted. 

Eloquor Not  to  be  granted. 

Eloro Should  be  granted. 

Elorus. Should  have  been  granted. 

Eloth Should  not  be  granted. 

Elotorum Should  not  have  been  granted. 

Elotos Taken  for  granted. 

Elovies To  be  granted. 

Elpalet Until  it  has  been  granted. 

Elpenor Was  granted. 

Elpenorem....  Was  not  granted. 

Elpidius Was  not  taken  for  granted. 

Elpinice What  has  been  granted  ? 

Elsenbach ....  When  granted. 


Klacnmoor.. . . When  was  it  granted  ? 


Can  a grant  be  obtained? 

Can  grant. 

Cannot  grant. 

Can  you  (they)  grant? 

Does  the  giant  molnde  ? 

For  how  long  is  the  grant  ? 

Grant  can  be  obtained. 

Grant  cannot  be  obtained. 

Grant  has  been  confirmed. 

Giant  has  not  been  confirmed. 

Has  grant  been  confirmed? 

If  grant  is  made. 

If  grant  is  not  made. 

If  they  do  not  giant. 

If  they  grant. 

If  the  grant  is  oonfirmed. 

If  the  grant  is  not  confirmed. 

Is  included  in  the  grant 
Is  not  included  in  the  grant 
Is  the  grant  likely  to  be  confirmed. 

Hay  obtain  a grant. 

Must  not  be  permitted  to  obtain  a grant 
Should  grant. 

Should  not  grant. 

Through  whom  was  grant  obtained  ? 

To  whom  was  grant  made  ? 

Try  to  obtain  a grant 
What  grant  has  oeen  made  ? 

What  grant  will  be  made  ? 

When  was  grant  made  ? 

Will  grant. 

Will  not  grant 

Will  only  grant  on  condition  that 


36031  Elsewise Gravel. 

35032  Elskoopers . . . Above  the  gravel 
35038  Elsmakers. . . . After  reaching  the  gravel 

35034  Elster Average  depth  of  gravel  is. 

35035  Elsvormig ....  Before  reaching  the  gravel. 

35036  Elsynge Believe  the  gravel  will  decrease  in  value. 

35037  Eltach Believe  the  gravel  will  increase  in  value. 

35038  Eltekeh Below  the  gravel 

85089  Eltekon Can  the  gravel  be  worked  ? [stance*. 

85040  Elterlich Ho  not  tnink  gravel  would  pay  under  any  circum* 

35041  Elternauge.  . . Gravel  cannot  be  worked 

35042  Eltemlos Gravel  might  be  worked  by.  [water. 

85043  Eltemlust ....  Gravel  would  probably  pay  if  we  had  plenty  of 
35044  Elteramord ...  If  the  gravel  is  not  ricn  enough. 

35046  Eltempaar. ...  If  the  gravel  is  rich  enough. 

35046  Eltolaa In  the  gravel. 

85047  Eluacrorum. . . Is  the  gravel  rich  enough  to  justify  ? 

85048  Eluacrus Telegraph  what  you  think  of  the  graveL 

35049  Eluandu The  gravel  is  not  rich  enough  to  justify. 

85050  Elubies The  gravel  is  rich  enough  to  justify. 

85051  Elucemus. ....  There  is  every  indication  that  the  gravel  is. 

35052  Eluoens Through  the  gravel 

85053  Eluoesoo What  is  the  average  depth  of  the  gravel  ? 

85064  Eluoidacao. . . . Would  gravel  pay  if  you  had  sufficient  water  ? 


85065  Elucidamos 

86066  Elucidares 

35067  Eluoidario........'. 

85058  Eluoidaron. 

35059  Elucidate. 

35060  Elucidator.... Guarantee. 


35061  Eluoideis ...  Accept  guarantee. 

35063  Elucificas Aocept  provided  they  guarantee. 

85063  Elucifico Against  approved  guarantee. 

35064  Elucorum. ....  Against  bank  guarantee. 

35065  Eluctamur. . . . Against  guarantee  of. 

85066  Eluctaris A guarantee  of. 

35067  Eluctation  ...  A guarantee  of will  be  acoepted. 

35068  Eluctatos A guarantee  of would  probably  be  acoepted, 

35069  Eluotatnro. . . . Any  guarantee. 

35070 'Elucubrado. ..  As  a guarantee. 

35071  Elucnbrar  ....  Can  acoept  guarantee. 

85072  Elucubreis. . . . Can  give  the  required  guarantee. 

85073  Elucum Can  guarantee. 

85074  Elndablc. Can  guarantee  completion.  ' 

35075  Eludais Can  guarantee  time  of  arrival 

85076  Elndamus Cannot  accept  guarantee. 

' 35077  Eludebamur..  Cannot  give  the  required  guarantee. 

35078  Elndebar Cannot  guarantee. 

35079  Eludeva Cannot  guarantee  completion. 

35080  Eludiamo Cannot  guarantee  longer  than. 

35081  Eludibles Cannot  guarantee  time  of  arrival 

35083  Eludibos. Cannot  obtain  guarantee. 

35083  Eludieron..  ..  Can  obtain  guarantee. 

35084  Eludiona. Can  obtain  no  better  guarantee. 

85085  Elndiremos. ..  Can  the  guarantee  be  arranged  ? 

35086  Eluditur Can  they  guarantee  ? 

35087  Eludorica. ....  Can  they  guarantee  completion  ? 

35088  Eludoriqne.  ..  Can  they  guarantee  arrival  ? 

85089  Eluebam. Can  they  obtain  guarantee  ? 

85090  Eluendorum . . Can  we  accept  guarantee  ? 

85091  Eluentibus.  . . Can  we  guarantee  ? 

35093  Elnerunt Can  we  guarantee  completion  ? 

86093  Elugeas Can  we  obtain  guarantee  f 

35094  Elugebamus . . Can  you  guarantee  ? 

35095  Elugebant ....  Can  you  guarantee  completion  ? 

85096  Elugendos ....  Can  you  guarantee  time  of  arrival  ? 

85097  Elugeo Can  you  obtain  guarantee? 

85098  Eluimus Covered  by  their  guarantee. 

85099  Elulasus Did  not  guarantee. 

35100  Elnmbated.  ..  Did  they  guarantee  ? 

361 01  Elumbe Did  you  guarantee  ? 

85103  Elumbibus,  ..  Do  not  accept  guarantee. 

35103  Elumbis Do  not  expect  any  guarantee. 

35104  Elumborum  . . Do  not  guarantee. 

35105  Eluminatum. . Do  not  guarantee  completion. 

35106  Elusam Do  not  on  any  account  guarantee. 

85107  Elusarum. Do  not  put  up  a guarantee. 

35108  Eluscabas  ....  Do  not  think  you  can  safely  acoept  guarantee. 

35109  Eluscas Do  they  claim  under  the  guarantee? 

35110  Eluscatum. . . . Do  you  claim  under  the  guarantee  ? 

35111  EluseramuB. . . Guarantee  has  been  accepted. 

35112  Elusione Guarantee  has  been  declined. 

35113  Elusuro Guarantee  must  be  made  good. 

35114  Elutionem ....  Guarantee  not  to  be  less  than. 

35115  Elutionis Guarantee  not  to  be  more  than. 
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85116  Elutriabas .. . . Guarantee  offered  is  not  satisfactory. 

85117  Elutriares Guarantee  offered  is  satisfactory. 

85118  Elutriate Guarantee  on  account  of. 

35119  Elutriatnm  . . . Has  guarantee  been  accepted  ? 

85190  Elutriavi Have  tried  to  obtain  guarantee. 

85191  Eluturorum. . . If  guarantee  has  been  accepted. 

85139  Eluturos If  guarantee  has  not  been  accepted. 

85198  Elavierum. ...  If  the  required  guarantee  can  be  given. 

85194  Eluvies If  the  required  guarantee  cannot  be  given. 

85125  Eluvionnm  .. . If  they  do  not  guarantee. 

85196  Eluxated If  they  guarantee. 

85197  Eluxating If  we  do  not  guarantee. 

85128  Eluximns If  we  guarantee. 

85199  Eluxiati If  you  do  not  guarantee. 

85130  Eluxurior If  you  guarantee. 

85181  Elvan In  order  to  give  the  required  guarantee. 

85183  Elvellace Is  a guarantee  required  ? 

85133  Eivelle. Is  the  guarantee  arranged  ? 

35134  Elvenich Joint  guarantee. 

85135  Elvina. Must  either  pay  or  give  good  guarantee. 

85136  Elvishly Must  give  immediate  guarantee. 

85137  Elvisure Must  guarantee. 

35138  Elwandou  ....  Must  have  a guarantee  from  a responsible  party. 
86139  Elwands. Must  have  a written  guarantee. 

85140  Blxine Must  not  guarantee. 

85141  Elyabs Not  advisable  to  guarantee. 

85142  Elydoric Not  to  guarantee. 

35148  Elymaide Offer  as  a guarantee. 

85144  Elynanthe ....  Put  up  a guarantee. 

85145  Elysee. Refuse  to  guarantee. 

85146  Elysiadae.  . . . Shall  we  claim  under  the  guarantee  f ' 

85147  Elysio Shall  we  guarantee  ? 

85148  Elysiorum ....  Shall  we  put  up  a guarantee  ? 

85149  Elytraire Should  guarantee. 

85150  Elytriform....  Should  not  guarantee. 

85151  Elytrigie The  guarantee  can  be  arranged. 

85153  Elytrite The  guarantee  cannot  be  arranged. 

85153  Elytra The  guarantee  has  been  arranged. 

85154  Elytrodon  ....  The  guarantee  has  not  been  arranged. 

85155  Elytropia Think  you  can  safely  accept  guarantee. 

85156  Elytrotome. . . To  guarantee. 

85157  Elzabad Try  obtain  guarantee. 

85158  Elzaphan Under  a government  guarantee. 

85159  Elzeblad. Under  the  guarantee. 


85160  Elzebladen. . . . What  did  they  guarantee  ? 

85161  Elzeboomen  . . What  did  you  guarantee  ? 

85169  Elzen What  guarantee  will  be  accepted  ? 

85168  Elzen  bast. ....  What  is  the  amount  of  guarantee  required  ? 

85164  Elzenbosch  . . . What  shall  we  guarantee  ? 

85165  Elzenhout ....  What  shall  they  guarantee  ? 

85166  Elzenstaak. ...  W hat  will  you  guarantee  ? 

85167  Elzenzaad  ....  Who  will  guarantee  ? 


85168  Elzeatam Why  did  they  guarantee? 

85169  Elzetalc Why  did  they  not  guarantee  ? 

85170  Elzetakken  . . . Why  did  you  guarantee  ? 

85171  Elzevir Why  did  you  not  guarantee  ? 

85179  Elzewortel ....  Why  is  a guarantee  required  ? 

85173  Emanate. Will  accept  guarantee. 

36174  Emaoerabas. . . Will  guarantee. 

85175  Emacerata. . . . Will  guarantee  completion. 

85176  Emaciado Will  guarantee  only  on  condition  that. 


85177  Emaciamns. . . Will  guarantee  to  the  extent  of. 

85178  Emaciated Will  not  accept  guarantee. 

35179  Bmacibu8 Will  not  guarantee. 

86180  Emaonlabas. . . Will  not  guarantee  completion. 
85181  Emaculares. . . Will  they  accept  guarantee? 
85183  Emaoulate ....  Will  they  guarantee  ? 

86188  Emadefacto  . . Will  they  put  up  a guarantee  ? 
35184  Emafobia Will  try  to  arrange  a guarantee. 

85185  Emageat Will  you  accept  guarantee  ? 

85186  Emagogi Will  you  guarantee  ? 

85187  Email Will  you  put  up  a guarantee  ? 

85188  Emailage. With  guarantee  of. 

35189  Emaillenr  ....  Without  guarantee. 

85190  Emailsatz. ....  Without  guarantee  of. 

35191  Emailzahn. . . . Without  sufficient  guarantee; 
85199  Emailhar Without  their  guarantee. 

85193  Emalopia With  sufficient  guarantee. 

85194  Emambarra  . . With  their  guarantee. 

85195  Emanaban. ...  With  your  guarantee. 

85196  Eman&cao Guaranteed. 


85197  Emanadas ....  Are  guaranteed. 

85196  Emanammo. . . Are  not  guaranteed. 

86199  Bmanarais. . . . Are  they  sufficiently  guaranteed  ? 

85900  Emanaremos. . Are  we  sufficiently  guaranteed  ? 

85901  Emanarono  ■ . . Are  you  sufficiently  guaranteed  ? 

86209  Emanassimo. . By  whom  was  it  guaranteed  ? 
85908  Emanata Can  it  be  guaranteed  ? 

35204  Emanation  . . . Everything  is  guaranteed. 

S5905  Emanative. . . . For  how  long  is  it  guaranteed  ? 
86906  Em  ana  to  ry . . . For  how  much  is  it  guaranteed  ? 


85307  Emanaturo . . 

85908  Emanaturus  . 

85909  Emanavame . 
85210  Emanavate.. 
35311  Emanaveram 
85212  Emancabas . . 
35213  Emancabunt, 

85214  Em  an  can  doe. 

85215  Emancares. . . 

85216  Emancatum . 
3521 7 Emanche . . . . 

85218  Emancipano. 

85219  Emancipate . 

85220  Emancipist.. 

85221  Emancipons . 

85322  Emandibul6  . 
85223  Emanentem. . 
85324  Emaniranno. 
85225  Emaniste 

35226  Emansionem. 

35227  Emansionis. . 

85228  Emansor .... 

85229  Emanaoris. . . 
85330  Emansuram. . 
85231  Emansuros . . 
85233  Emannele  . . . 
85288  Emarcesoo. . . 


85284  Emaroid. . . . . 
86285  Emaroorum. , 
85286  Emarcos.. . . 
35287  Emarouimns 
85238  Emargb 


Guaranteed  to  the  extent  of. 
Guaranteed  until. 

If  guaranteed. 

If  guaranteed  by. 

If  sufficiently  guaranteed. 

Is  it  to  be  guaranteed  ? 

Mnst  be  satisfactorily  guaranteed. 
Must  it  be  guaranteed  f 
Need  not  be  guaranteed. 

Nothing  is  guaranteed. 

Not  to  be  guaranteed. 

Only  guaranteed  for. 

Only  guaranteed  until. 
Satisfactorily  guaranteed. 

Should  be  fully  guaranteed. 

To  be  fully  guaranteed. 

Unless  satisfactorily  guaranteed. 
Was  guaranteed. 

Was  it  guaranteed  ? 

Was  not  guaranteed. 

What  is  guaranteed  ? 

Why  have  they  guaranteed  ? 

Why  have  they  not  guaranteed  t 
Why  have  you  guaranteed  ? 

Why  have  you  not  guaranteed  ? 
Will  be  guaranteed. 

Will  not  be  guaranteed. 


85239  Enlargement.. CSuarsuator. 

35240  Emarginabo  . . Accept— — as  guarantor. 

85241  Emarginate. . . Do  not  accept — - — as  guarantor. 

85242  Rmarginavi. . . Guarantor  has. 

35243  Emarginule. . . Guarantor  has  failed. 

35244  Emasculabo  . . Guarantor  has  not. 

85245  Emaculas Guarantor  is  able  to  pay. 

35246  Emasculavi . . . Guarantor  is  dead. 

35247  Ematemesi . . . Guarantor  is  in  difficulty. 

85348  Emathidis ....  Guarantor  is  not  able  to  pay. 

85249  Emathion  ....  Guarantor  is  not  responsible. 

35250  Emathiorum. . Guarantor  is  responsible 

35251  Ematico Guarantor  will. 

85252  Ematocele  ....  Guarantor  will  not. 

35258  Ematochisi . . . Has  guarantor. 

35254  Ematologia ...  If  the  guarantor  is  not  responsible. 

35255  Ematoncia....  If  the  guarantor  is  responsible 

85256  Ematonfalo. . . Is  the  guarantor  responsible? 

85257  Ematopo Notice  must  be  served  on  guarantor; 

35258  Ematoponia. . . When  will  guarantor  ? 

35259  Ematopsia.  . . Who  is  the  guarantor  ? 

35260  Ematossilo  . . . Will  guarantor  ? 

85261  Ematurabaa  . . Will  serve  notice  upon  guarantor. 
35262  Ematnraree . Guardian. 


35263  Ematuratum. . After  guardian  is  appointed. 

85264  Ematuresco. . . Before  guardian  is  appointed. 

85265  Ematuria Guardian  has  been  appointed. 

35266  Emanx Guardian  has  not  been  appointed. 

85267  Emayer Guardian  must  be  appointed. 

35268  Embabacar. . . Guardian  should  be  appointed. 

85969  Embabilld Guardian  will  be  appointed. 

35270  Embacador . . . Has  guardian  been  appointed  ? 

35271  Embacellar . . . Have  guardian  appointed. 

35272  Embaohaban. . If  guardian  has  been  appointed. 
85273  Embaohaia. ...  If  guardian  has  not  been  appointed. 

35274  Smbachemos  . Until  guardian  has  been  appointed. 

35275  Embacho When  will  guardian  be  appointed? 

85276  Embacle Who  is  the  guardian  ? 

85277  Embada Guidance. 


86278  Embadazaba . . For  our  guidance. 

85279  Embadazar  . . . For  the  guidance  of. 

86280  Embadazeis. . . For  their  guidance 

35281  Embadiorum  . For  your  guidance 

35282  Embadios Must  be  under  the  guidance  of. 

85283  Embadurnar. . Should  be  under  the  guidance  of. 
86284  Embadnrno. . . Should  not  be  under  the  guidanoe  of. 
85285  Embagne Under  the  guidance  of. 

35286  Embaimento. . Unless  under  the  guidance  of. 

85287  Embainbar . . . Without  proper  guidanoe. 

35288  Embaixada ...  With  proper  guidanoe. 

35289  Embajador . . .Cl aided. 

35290  Embaiatrix...  Are  guided  by. 

35291  Embalabas  . . . Are  not  guided  by. 
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85292  Embalado  ....  Be  guided  by. 

35293  Ernbalaje If  they  are  guided  by. 

85294  Embalancar. . . If  you  are  guided  by. 

35295  Embalasen. . . . Shall  we  be  guided  by  f 

35296  Embaldosar. . . Should  be  guided  by. 

35297  Erobalemoa . . . Should  not  be  guided  by. 

85298  Embalee Unless  they  are  willing  to  be  guided  by. 

85290  Emballaia. ....  Unless  you  are  willing  to  be  guided  by. 

35300  Em  bailee  to  . . . Will  not  be  guided  by. 

85301  Emballeura...<j>iility. 

85302  Emballiez  ....  Are  you  guilty  ? 

35308  Emballions . . . Believe to  be  guilty. 

35304  Embalment . ..  Can  the  guilty  party  be  discovered  ? 

85305  Embalming. . . Do  not  believe to  be  guilty. 

85306  Embalo Do  you  think guilty  ? 

35307  Embalsamo. . . Has been  found  guilty  ? 

85308  Emb&lsando...  has  been  found  guilty. 

35309  Embalsaron  . . Has  been  found  guilty  and  sentenced  tor 
85310  Erabal eases. . . Has  been  found  not  guilty. 

35311  Embalumaba..  has  not  been  found  guilty. 

85312  Bmbalumar  ...  If  found  guilty. 

35313  Embalumeis  ..  If  guilty. 

35314  Bmbammata..  If  not  (bund  guilty. 

35315  Embanaatar  . . If  not  guilty. 

35316  Embanasto.. . . If  the  guilty  party  is  dioovered. 

85317  Embander. ...  If  the  guilty  party  is  not  discovered. 

85318  Embank Is  generally  believed  to  be  guilty. 

85319  Embankment . Not  guilty. 

85320  Embanquer  ...  Should  not  plead  guilty. 

85321  Embaraco Should  plead  guilty. 

35322  Embaralhar. . . The  guilty  party  cannot  be  discovered. 

35323  Embarazado . . The  guilty  party  must  be  discovered. 

85324  Embaraxara  . . The  guilty  party  should  be  discovered.  * 

35325  Embarazes. . . . Unless  found  guilty. 

35326  Embarbesco...  Until  found  guilty. 

85327  Embarbillo. ...  Whom  do  you  believe  to  be  guilty  ? 

35328  Em  barcacao...  Why  do  you  believe to  be  guilty? 

35329  Embaroadas. ..  Will  not  plead  guilty. 

85330  Embarcado. . . Will  plead  guilty. 

85331  Embarcaron.. . Will plead  guilty  ? 

85332  Embardaban. . Will  plead  guilty,  provided. 

85333  Embardage 

85334  Embardais. 

85335  Embargada 

35336  Embargados 

35337  EmbargaveL 

35338  Embargo Habeas  Corpus, 

35839  Embargoed ...  A petition  for  habeas  corpus  has  been  made. 

35340  Embargoing  . . Cannot  obtain  a habeas  corpus. 

35341  Embanll4 Can  obtain  a habeas  corpus 

35342  Embarks Can  you  obtain  a habeas  corpus  ? 

35343  Embarquais  . . Has  any  petition  for  habeas  corpus  been  made  ? 

35344  Embarquant . . If  a petition  for  habeas  corpus  is  made. 

35345  Embarquons. . If  no  petition  for  habeas  oorpus  is  made. 

35346  Embarranco . . If  not  released  on  habeas  corpus. 

35347  Embarraras  . . If  released  on  habeas  corpus 

85348  Embarrassd. . . If  the  habeas  corpus  can  be  obtained. 

85349  Embarrelar ...  If  the  habeas  corpus  oannot  be  obtained. 

35350  Embarrened  . . In  order  to  obtain  a habeas  corpus. 

35351  Embarrilo  ....  No  petition  for  habeas  corpus  has  been  made. 

35352  Embarullar. . . Not  to  obtain  a habeas  oorpus. 

85353  Embarullo ....  Shall  we  obtain  a habeas  corpus  ? 

35354  Embasbaoar  . . Shall  we  try  to  obtain  a habeas  corpus  ? 

35355  Em  base To  obtain  a habeas  corpua 

35356  Em  basement. . Try  to  obtain  a habeas  oorpus. 

35357  Em  basing Will  be  released  on  habeas  corpua 

35358  Embasmer. . . . Will  not  obtain  a habeas  corpua 

35359  Embassies ....  Will  obtain  a habeas  oorpus. 

35360  Embassy 

85361  Embaatilld 

85362  EmbataiUd 

85363  Embaterion 

35364  Embateur 

35365  Embattling . . .Half. 

35366  Embatonner  , . About  one  half. 

35367  Em  bat  re At  least  half. 

35368  Embattled ....  First  half  of. 

35369  Embatum  ....  If  half. 

35370  Embaucaban  . If  less  than  half. 

35371  Em  ban  cad  or. . If  more  than  half. 


35372  Embauche If  not  half. 

35373  Embeuralas . . Last  half  of. 

35374  Embaulas. ....  Less  than  half. 

35375  Embaulasen  . . More  than  halt 

35376  Embaumais . . Not  less  than  half. 

35377  Embaumante . Not  more  than  half. 

35378  Embaumiez. . .Handfi). 

35379  Embauqnee. . . At  first  hand. 

35380  Embansser.  . . At  second  hand. 

35381  Embayed.  ....  By  hand. 

35382  Embayment . . Hand  made. 

35383  Embeam. Hand  to. 

35384  Embeamed  . . . Has  changed  hands. 

35385  Embeaming. . . How  many  hands  ? 

35386  Embebedora.  . It  not  on  hand. 

35387  Embeber If  on  hand. 

85888  Embebezco ...  In  our  hands. 

35389  Embebiendo.  . In  the  hands  of. 

35390  Embebimos. . . In  their  hands. 

35391  Embed In  whose  hands  ? 

35392  Embedded In  your  hands. 

35393  Embedding. . . Is  close  at  hand. 

85394  Embedment . . Not  on  hand. 

35395  Embeguaca  ...  On  band. 

35396  Embtguiner. . . What  is  there  on  hand? 

35397  Embeiesada  . . Will  change  hands. 

36398  Embelesar Happen. 

85399  Embellecer,  . . Does  it  happen  often  ? 

35400  Embellezco.  . . Does  not  happen  often. 

35401  Embellimes. . . Frequently  happens. 

35402  Embellir How  did  it  happen  ? 

35403  Embelliras  ...  If  it  does  not  happen. 

35404  EmberbelA  ...  If  it  does  not  happen  again. 

35405  Embergans  ...  If  it  happens. 

35406  Embenza If  it  happens  again. 

85407  Bmbertnejar.  . If  likely  to  happen. 

85408  Embermejo ...  If  not  likely  to  happen. 

85409  Embesogner  . . Is  it  likely  to  happen  ? 

35410  Embestida  . ...  It  will  not  happen  agun. 

35411  Embestidor. . . Must  not  happen  again. 

35412  Embestimos. ..  Must  not  happen  often. 

85413  Embestir Not  to  happen. 

35414  Embetant ....  Often  happens. 

35415  Embetergar  ..  To  happen. 

85416  Embetunaba  . When  did  it  happen  f 

35417  Embetunar . . . When  is  it  expected  to  happen  ? 

35418  Erabetuneis... Happened. 

35419  Embetuno  . . ..  Fear  something  has  happened. 

35420  Embeurre  ....  Happened  on. 

35421  Embicador  . . . Happened  to. 

35422  Embicadura  . . Has  happened  before. 

85423  Embigada  ....  Has  it  happened  before  ? 

35424  Embillow Has  not  happened  before. 

35435  Embillowed. . . Has  not  happened  since. 

85426  Embiooar. ....  How  often  has  it  happened  ? 

35427  Embiriba. ....  Nothing  has  happened. 

35428  Embirrante. . . Should  not  have  happened. 

35429  Embittered . . . What  has  happened  r 

35430  Emblaison Harvest. 

35431  Emblavage  . . . Harvest  began  on. 

35432  Emblay Harvest  ended  on. 

35433  Emblaze. Harvest  has  not  yet  begun. 

35434  Emblazing Harvest  has  not  yet  ended. 

35435  Emblazon  ....  Harvest  is  about  an  average^ 

35436  Emblazonry  . . Harvest  is  bad. 

85437  Emblemata  . . Harvest  is  fair. 

35438  Emblematic. . . Harvest  is  good. 

35439  Embleme Harvest  is  poor. 

35440  Embleming . . . Harvest  is  still  in  progress 

35441  Emblemize  . . . Harvest  is  very  early. 

35442  Emblique Harvest  is  very  late. 

35443  Embloom Harvest  is  very  good. 

35444  Embloomed. . . Harvest  prospects  are  average. 

35445  Emblooming...  Harvest  prospects  are  bad 

35446  Emblossom  . ..  Harvest  prospects  are  fair. 

35447  Emblouse  ....  Harvest  prospects  are  good. 

35448  Emblure Harvest  prospects  are  poor. 

35449  Embobabaise..  Harvest  prospects  are  very  bad. 

35450  Embobado ....  Harvest  prospects  are  very  good. 

35451  Embobamos  . . Harvest  will  Ire  earlier  than  last 

35452  Embobarnn. . . Harvest  will  begin. 

35458  Embobiner. ...  Harvest  will  be  later  than  last. 

35454  Emboborar.. . . Owing  to  bad  harvest. 

35455  Embocadas — Owing  to  bad  harvest  prospects. 

35456  Embocadora . . Owing  to  good  harvest 

35457  Embocando  . . Owing  to  good  harvest  prospects. 

35458  Embooare  ....  What  are  the  harvest  prospects  ? 

35459  Embocarian  . . What  is  the  result  of  the  harvest? 

35460  Embodegado  .Haste. 

35461  Embodegue  . . As  a result  of  too  muoh  haste. 
85462  Embodiment..  Do  not  be  in  haste. 
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35463  Embodinure . . Have  made  all  poaaible  haste.  35553  Embrewed  . . . 

35464  Embody In  baste.  85554  Embrewing. . . 

35465  Embodying. . . Make  all  possible  haste.  - 35555  Embriagaao . . 

. 35466  Embofia Mot  in  haste.  35656  Embriagues  .. 

35467  Embogue. . .'. . Too  mnoh  haste.  35557  Embricato. . . . 

35468  Embogoing . . . Unless  great  haste  is  made.  35558  Embricho  .... 

35469  Emboire Unless  haste  is  made.  35559  Embriconer  . . 

35470  Emboitais ....  Will  make  all  possible  haste.  35560  Embridar 

35471  Emboitant...,  With  haste.  * 35561  Embridaron  . . 

35473  Emboitenr Without  haste.  35563  Embrideis 

35473  Emboitons. . . Haul.  35563  Embrigader  . . 

35474  Embojabas  . . . Are  you  ready  to  haul  ? 35564  Embright  .... 

35475  Embojes Can  haul per  day.  35565  Embrighted  . . 

35476  Emboio Cannot  haul  more  on  account  of.  35566  Embrion 

85477  Embolada  ....  Commence  to  haul.  35567  Embrionee  . . . 

35478  Embolarum. . . Do  not  commence  to  haul  unless.  35568  Embrithe  .... 

35479  Embolemos ...  Do  not  oommcncS  to  haul  until.  35569  Embriulco .... 

35480  Embolha Have  commenced  to  haul.  35570  Embrooaba . . . 

85481  Emboliqne. . . Have  not  yet  commenced  to  haul  35571  Embrocamoe  . 

35482  Embolismal  . . How  much  can  they  haul  per  day  ? 35573  Embrocaron  . . 

85483  Embolismo  . . . How  much  can  you  haul  per  day  ? 35573  Embrocate. . . . 

85484  Embolite How  soon  can  you  commence  to  haul  ? 35574  Embroocano  . . 

35485  Embolium ....  If  you  have  commenced  to  haul  f 35575  Embroccare. . . 

35486  Embolon If  you  have  not  commenced  to  haul.  35576  Embroccava  . . 

35487  Embolsaba. . . . Must  hauL  • 35577  Embrooco 

35488  Embolsando . . Must  not  hauL  35578  Embrocha  . . . . 

35489  Embolsar Should  haul  35579  Embrocheur . , 


35490  Embolsaron. . . Try  to  haul 

35491  Embolso What  shall  we  haul  ? 

85493  Embonpoint . . What  will  they  haul  ? 

85493  Emboque What  will  you  haul  ? 

35494  Emboquillo...  Will  haul. 

85495  Em  bora Will  not  hauL 

85496  Embordnier  ..Hassled. 

35497  Embornalea. . . Hauled  bv. 

35498  Emborracho  . . Hauled  since. 

35499  Emborrazar. . . Hauled tons  during  the  month  of. 

35500  Emborraze  . . . Have  hauled. 

35501  Emborrizo. . . . Have  not  hauled. 


35503  Emborrono . . . How  much  was  hauled  during  (this)  month  (of)  ? 

35503  Emboscada . . . Telegraph  number  of  tons  hauled  during  tbe 

month  of. 

35504  Emboscados  . .Hauling. 

35505  Emboscaron  . . Commence  hauling. 

35506  Embosoher  . . . Do  not  commence  hauling  before. 

35507  fimbosco Do  not  commence  hauling  unless 

35508  Embosom. ....  Expect  to  oommenoe  hauling. 

35509  Embosomed  . . Have  commenced  hauling. 

85510  Embosoming. . Hauling  cannot  be  done  now  on  aooount  of. 

35511  Emboequeoi  ..  Hauling  cannot  be  done  until 
85512  Embosques  . . . Hauling  will  be  finished  by. 
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85513  Embossage  . . . Should  commenoe  hauling  as  soon  as  possible. 
85614  Embossing  . . . When  will  hauling  commence  ? 

85515  Embossment. . Why  are  they  not  hauling? 

85516  Emboetar. ....  Why  are  you  not  hauling  ? 

35517  Embotelhar. . . Will  commence  hauling. 

35518  EmboteUo ....  Have. 

35519  Embotteled. . . After  they  have. 

35530  Embottling . . . After  we  have. 

35531  Embouohant..  After  you  have. 

35533  Emboude Are  they  likely  to  have  ? 

85523  Emboulas. ....  Are  we  likely  to  have  ? 

35524  Embouquer. . . Are  you  likely  to  have  ? 

35525  BmbourW ....  As  soon  as  they  have. 

35536  Embouter. ....  As  soon  as  you  have. 

35537  Emboutiqut . . Before  they  have. 

35528  Embouvet6 . . . Before  we  have. 

35529  Embowelled  . . Before  you  have. 

35530  Embowment. . Can  have. 


35580  Embroglie 

35581  Embroglios... 

35582  Embroidery  . . 

35583  Embroil 

35584  Embroiled 

35585  Embroiling . . . 

85586  Kmbrollaba. . . 

85587  Embrollar .... 

35588  Embrolleis 

35589  Embrollo 

35590  Embrollona. . . 

35591  Embromaban  . 

35592  Embromadas  . 

35593  Embromado 

35594  Embromais... 

35595  Embromemos. 

35596  Embroncher . . 

35597  Em  bronzed  .. 

35598  Embronzing . . 

35599  Embroudea. . . 

35600  Embrujaba  . . . 

35601  Embrujadas  . . 

35603  Embrujado  ... 
35606  Embrujamoa  . 

35604  Embrujar  .... 

35605  Embrujaron . . 

35606  Embrujeis  ... 

35607  Embrulhar . . . 

35608  Embrnlho 

35609  Embruncht  .. 

35610  Embrnxar 

35611  Embryogony .. 

35612  Embryology... 
85618  Embryonal — 
85614  Embryonaiy . . 

35615  Embryonne. . . 

35616  Bmbryopare.. 

35617  Embry osac  . . . 

35618  Embryotege.. . 

35619  Embryotome.. 

35630  Embry ous..... 

35631  Embus 


35531  Emboxing ....  Cannot  have.  35622  Embuoadete . . 

35532  Embozaia  ....  Cannot  have  longer  th«n.  35633  Embnoatano . . 

35533  Embozaras  . . . Can  they  have  ? 35634  Embucatava . . 

85634  Embraced  ....  Can  we  nave  ? 35635  Embucato  .... 


85535  Embracery. . . . Can  you  have  ? 35626  Embuohado . . . 

85536  Embracive. . . . Did  not  have.  35637  Embucbamos.. 


If  we  can  have. 

If  we  cannot  have. 

If  you  can  have. 

If  you  cannot  hav& 

If  you  have. 

If  you  have  not. 

Impossible  to  have. 

In  order  to  have. 

Instruct to  have. 

Is  it  advisable  to  have  ? 

It  is  advisable  to  have 
It  is  not  advisable  to  have 
Likely  to  have. 

Must  have. 

Must  have  immediately. 

Must  have  not  later  than. 

Must  not  have. 

Necessary  to  have 
Now  have. 

Not  likely  to  have 
Not  necessary  to  have 
Should  have. 

Should  not  have 
Telegraph  as  soon  as  yon  have 
Try  to  nave 
Until  they  have. 

Until  you  have. 

Until  we  have. 

What  shall  we  have  ? 

What  will  they  have  ? 

What  will  you  have  ? 

When  do  they  expect  to  have  ? 

When  do  you  expect  to  have  ? 

When  shall  we  have  ? 

When  they  have 
When  we  have 
When  will  they  have  ? 

When  will  you  have  ? 

When  you  have. 

Will  have. 

Will  have  on.  , 

Will  it  be  necessary  to  have? 

Will  not  have. 

Will  not  have  until 
Will  they  have  ? 

Will  this  have  ? 

Will  try  to  have 
Will  yon  have  ? 

Having. 

Are  nothaving. 

Are  now  having. 

Not  worth  having. 

On  acoount  of  having. 

While  having. 

Worth  having. 

Health. 

Bill  of  health. 

Clean  bill  of  health. 

Completely  broken  down  in  health. 
Depends  on  the  health  of. 

Has  health  been  benefited  by  ? 

Health  has  been  greatly  benefited  by. 
Health  has  been  injured  by. 

Health  has  not  been  benefited  by. 
Health  is  fairly  good. 

Health  is  improving. 

Health  is  restored. 

Health  is  worse. 

How  is  the  health  of  ? 

If  health  does  not  sufficiently  improve. 
If  health  sufficiently  improves. 

If  there  is  any  improvement  in  health. 
In  bad  health. 

In  excellent  health. 

In  good  health. 


36537  Embragaba . . . Did  they  have  ? 

35538  Embragamos. . Did  you  have  ? 

85589  Embragar  ... . Do  they  expect  to  have ? 
83540  Embragaron . . Do  you  expect  to  have  ? 
85541  Embragases. . . Have  everything. 

35542  Embraid Have  less  than. 

35543  Embraiding  . . Have  more  than. 

85544  Embrangled  . . Have  nothing. 

35545  Embrannar ...  If  likely  to  have. 

35546  Embraqner  ...  If  necessary  to  have 

35547  Embraser  ....  If  not  likely  to  have. 

35548  Embrassade  . . If  not  necessary  to  have. 

35549  Embrasseur. . . If  they  can  have. 

35550  Embrasaons  . . If  they  cannot  have. 

85651  Embraye If  they  have. 

35652  Embrew If  they  have  not 


35638  Embuchar Is  there  any  improvement  in  health  ? 

35639  Embucbaron. . On  aooount  of  improvement  in  health. 

35630  Embuchases  . . On  account  of  poor  health. 

35631  Embuohe There  is  a great  improvement  in  health. 

35633  Embucheis.. . . There  is  a slight  improvement  in  health. 

35633  Embuoo There  is  no  change  in  health. 

35634  Embudabaa . . . There  is  no  sign  of  improvement  in  health. 

35635  Embudador . . . Unclean  bill  of  health. 

35636  Embudar Unless  there  is  an  improvement  in  health. 

35637  Embudasen. . . Hear. 

356:18  Embndillo Cannot  possibly  hear  before. 

35639  Embudiata Did  not  hear  in  time. 

35640  Embuffie Did  they  hear? 

35641  Embugh Did  you  hear  ? 

35642  Embuneaute . . Do  not  expect  to  hear. 

36643  Embungula. . . Do  nothing  until  you  hear. 
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35644 

85045 

35646 

85647 

35648 

35649 

35650 
85051 
35652 

85653 

85654 

85655 

85656 
35657 

85658 

85659 

35660 

35661 
85662 
35663 
85664 

35665 

35666 

35667 
85668 

35669 

35670 
85671 

35672 

35673 
85674 
85875 
85678 
35677 
85678 

35679 

35680 
85681 

35683 
85683 

35684 

85685 

85686 

85687 

85688 

85689 

85690 
35601 

85692 

85693 

85694 

35695 

35696 

85697 

85698 

85699 

85700 
35701 
85703 
85703 

35704 

35705 
85706 
35707 
85708 
35709 

85710 

85711 
35713 
35718 
85714 

35715 

35716 

35717 

35718 

35719 
85720 
35721 
35732 
35728 
35724 
35525 

35720 
85727 

35728 

35729 
85730 

35731 

35732 
85733 
35734 


Emburrar  . . . . 
Emburricar .. . 
Embuscade . . . 
Em  busied. . . 

Embusquais.. . 
Em  but:,  le . . . . 
Embnsqniez  . . 
Embuaquons. . 
Embusteaba. . 
Em  bus  tear  , , . 

Embusy 

Embusying . . . 
Embutiamoe.. 
Embu  tides. . . . 
Embntidor  . . . 
Embutidura. . . 
Embuvage.... 
Emeantibus . . 
Emcatum. .... 
Emeaturum. . . 
Emeavissem.. . 

Erne  bam 

Emeditatos. .. 
Emeditatum.. 
Emdnadie  .... 
Emenalogia. . . 

Emenda 

Emendabas. .. 
Emendabile... 
Emendabunt. . 
Emendandos. . 
fimendandum. 
Emendately  . . 

Emendatif 

Emendation . . 
Emendativo  . . 
Emendator  . . . 
Emendatrix. . . 
Emendarel  . . . 

Emender 

Emendevole. . . 
Emendicabo  . . 
Emendicas.  . . . 
Emendioavi. . . 
Emendioo  .... 
Emendorum . . 

Emendos 

Ementario 

Ementem 

Ementiatnr. . . 
Emeutibus. . . . 
Ementiebar . . . 
Ementiendo. . . 
Emensionem . . 
Emensionis . . . 

Emenso 

Emensnram.. . 
Ementium 
Ementituro. . . 
Emeraldine . . . 
Emeralopia . . . 
Emeraude  .... 
Emercamur. . . 
Emeroandum . 
Emercatum. . . 
Emercaturo. . . 

Emerebas 

Emerebimus . . 
Emerebunt . . . 
Emergemua. . . 
Emergence. . . . 
Emergeneia. . . 
Emergen  tern. . 
Emergenza. . . . 
Emcrgeront. . . 

Emergessi 

Emergevamo. . 
Emergevate. . . 
Emergiamo. . . 

Emergiate 

Emerico 

Emerigon 

Emerilion  .... 
Emeritense  . . . 
Emerituroa . . . 
Emeriturnm  . . 

Emeraao 

Emerserunt. . . 
Emersionc 

Emeraoa 

Emeruiati  .... 


Do  they  expect  to  hear  7 
Do  yon  expect  to  hear  7 
Expect  to  hear. 

From  whom  did  they  hear  7 
From  whom  did  you  hear  7 
If  they  do  not  expect  to  heart 
If  they  do  not  hear. 

If  they  expect  to  hear. 

If  they  hear. 

If  they  hear  anything  further; 

If  they  hear  nothing  further. 

If  we  do  not  hear. 

If  we  hear. 

If  we  hear  anything  farther; 

If  we  hear  nothing  further. 

If  you  do  not  expect  to  hear; 

If  you  do  not  hear. 

If  you  expect  to  hear. 

If  you  hear. 

If  you  hear  anything  further; 

If  you  hear  nothing  further. 

In  order  to  hear. 

Judging  from  what  we  hear. 

Let  us  hear  frequently. 

Huat  wait  until  we  hear. 

Should  hear. 

Should  not  hear. 

Unless  they  hear. 

Unleas  we  near. 

Unless  you  hear. 

Until  they  hear. 

Until  we  hear. 

Until  you  hear  from  us  again. 

Very  anxious  to  hear  further  particulars. 
What  did  they  hear  7 
What  did  you  hear  7 
What  do  they  hear  from? 

What  do  you  hear  from  7 
When  did  they  hear  7 
When  did  they  last  hear  7 
When  did  you  hear  7 
When  did  you  last  hear  7 
When  do  tney  expect  to  heart 
When  do  you  expect  to  hear  7 
When  may  we  expect  to  hear  7 
When  they  hear. 

When  we  hear. 

When  you  hear. 

Will  do  nothing  until  they  hear. 

Will  do  nothing  until  we  hear. 

Will  wait  until  we  hear. 

Would  like  to  hear  from  them. 

Would  like  to  hear  from  yon. 

Heard. 

As  soon  as  they  heard. 

As  soon  as  we  heard. 

Can  be  heard. 

Cannot  be  heard. 

From  what  source  have  von  heard? 

Has  anything  been  heard  7 

Has heard  from  7 

Have  heard. 

Have  heard  from  a reliable  Bouroe. 

Have  heard  in  confirmation  of. 

Have  heard  it  irmored. 

Have  heard  nothing. 

Have  heard  nothing  in  confirmation  at 
Have  heard  nothing  since. 

Have  heard  nothing  to  the  contrary. 

Have  just  heard. 

Have  not  heard. 

Havo  not  heard  since. 

Have  they  heard  7 

Have  they  heard  anything  in  confirmation  of  7 
Have  they  heard  anything  to  the  oontrary  7 
Have  you  heard  7 

Have  you  heard  anything  in  confirmation  of  7 
Have  you  heard  anything  to  the  oontrary  7 
Heard  at 
Heard  by. 

Heard  confidentially. 

Heard  from. 

Heard  from  a questionable  source. 

Heard  in  time. 

Heard  long  ago. 

Heard  recently. 

Heard  that  you  were. 

How  was  it  heard  7 
If  heard. 

If  likely  to  be  heard. 

If  not  heard. 


85735 

85736 
35737 
35788 

35739 

35740 

35741 
.35742 
35748 
35744 

85745 

85746 

35747 

35748 

35749 

35750 

35751 

35752 

35753 

35754 

35755 

35756 

35757 

35758 

35759 

35760 

35761 

35762 

35763 

35764 

35765 

35766 


Emery: 

Emesinum . . . 
Emessurus  . . 
Emetebam . . . 
Emetebamus. 
Emetenda . . . 

Eraetical. 

Emetically . . . 
Emetiendos. . 
Emetiendum. 

Emetina 

Emetiser 

Emetizado . . . 

Emetizar 

Emeto 

Emetology 

Emetteur. ... 

Emettre 

Emeulage 

Emeuler 

Emeute 

Emeuterais . . 
Emeuteront . 
Emeutition  . . 
Emhastado. . . 

Emiaule 

Emicabamus. 
Emi cabas .... 

Emicant 

Emicaremus.. 

Emicares 

Emicas 


If  not  likely  to  be  heard. 

In  order  to  be  heard. 

■ Is  it  likely  to  be  heard  ? 

Must  be  heard. 

Hot  having  heard  to  the  oontrary. 
Nothing  has  been  heard. 

Should  be  heard. 

Telegraph  if  anything  is  heard. 
What  have  they  heard  ? 

What  have  you  heard  f 
When  was  it  heard  ? 

When  will  it  be  heard  ? 

Why  have  we  not  heard  1 
Will  be  heard. 

Will  be  heard  after. 

Will  be  heard  before. 

Will  be  heard  not  later  than. 

Will  not  be  heard  on  account  of. 
Will  not  be  heard  until. 
Hearing:. 

After  hearing. 

At  hearing. 

Attend  the  hearing. 

Before  bearing. 

Cannot  attend  the  hearing. 

In  our  hearing. 

In  their  hearing. 

Must  attend  the  hearing. 

On  account  of  bearing. 

On  hearing. 

Should  attend  the  hearing. 

Will  attend  the  hearing. 


35767  Emicatorum 


35768  Emicatum 

35769  Emicaturam 

35770  Emicaturos 

85771  Emiditon ... 

35772  Emiettais  ....Heat. 

35773  Emigraoion. . ..  Are  not  suffering  from  heat. 

35774  Emigrados. . ..  Are  suffering  from  heat. 

35775  Emigrais As  soon  as  heat  permits. 

35776  Emigrando During  the  intense  heat. 

35777  Emigrarono  . . Heat  is  intense. 

85778  Emigrassi If  the  heat  is  not  too  great; 

35779  Emigrated If  the  heat  is  too  great. 

35780  Emigrator. . . . On  account  of  intense  beat. 

35781  EmigTavamo.  .Ileljght. 

35782  Emigravate Average  height. 

35783  Emigriamo. ...  Average  height  to  be. 

35784  Emiliano Height  will  exceed. 

35785  Emilienne ....  Height  will  not  exceed. 

35786  Emilio If  height  does  not  exceed. 

35787  Emimetro If  height  exceeda 

35788  Eminada. The  height  of. 

35789  Eminchez Total  height. 

35790  Eminebit What  is  the  average  height? 

35791  Eminemmeut.  What  is  the  height? 

25792  Eminences What  is  the  total  height? 

35793  Eminent Hcir(»). 

35794  Eminentein . ..  After  the  heirs  are  found. 

35795  Eminential Are  there  any  surviving  children  ? 

,35796  Eminentium..  Are  there  any  surviving  children  or  descendants 
of  children? 

85797  Eminently ....  Are  there  many  heirs  ? 

25798  Eminenza  ....  Are  you  able  to  find  any  heirs  in  re——  ? 

85799  Emiuiscor ....  Before  the  heirs  are  found. 

35800  Eminueram . ..  Believed  to  be  an  heir  to. 

25801  Eminulos Claims  to  be  an  heir  to. 

25S02  Eminulum Have  you  been  able  to  learn  of  any  heirs? 

35803  Fmiolia Heir  apparent. 

85804  Emiolion Heir  at  law. 

85805  Emionite Heir  presumptive. 

85806  Emiope Heirs  will. 

85807  Emiopsia Heirs  will  not. 

25808  Emipagia If  the  heirs  can  be  found. 

35809  Emipepto If  the  heirs  oannot  be  found. 

35810  Emiplegia ....  If  the  heirs  will. 

35811  Emision If  the  heirs  will  not. 

25812  Emisivo In  order  to  find  the  heirs. 

25813  Emisperion ...  Is  heir  to. 

35814  Emissaculo ...  Is  reported  to  be  an  heir  to. 

35815  Emissaire Is  there  a surviving  widow,  or  is  there  any  known 

heir '! 
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85816  Emissao Karnes  and  addresses  of  heirs  are  as  follows  : 

35817  Emissaries The  names  of  the  heirs  are  important,  therefore 

telegraph  full  names  and  addresses. 

85818  Emissario  ....  There  are  a number  of  heirs. 

3581 9 Emissicios ....  There  are  no  surviving  children. 

85820  Emi&aicium . ..  There  are  no  surviving  children  or  descendants  of 
children. 

86831  Emissor There  are  only  a few  heirs. 

35833  Emistichio  . . . Try  to  find  the  heirs. 

85823  Emistrofeo . . . Unable  to  find  any  of  the  heirs 

85824  Emitescis. ....  Until  the  heirs  have  been  found. 

85835  Emiteaoo Will  the  heirs  ? 

85836  Emitescunt  . . Will  try  to  find  the  heirs. 

85837  Kmitias 

85838  Exnitida 

85839  Emitigabo 

85880  Emitimos 

85831  Emittebam 

85833  Emittir Held. 

85833  Emjambre ....  Are  held. 

35834  Kmmailler....  Are  not  held. 

85835  Kmmaladir. ...  By  whom  held. 

85836  Emmalar dan  be  held  nntil. 

85887  Emmalhetar  ..  Can  it  be  held? 

85888  Emmanchage . Cannot  be  held  except  by. 

85889  Emmancheur..  Cannot  be  held  longer  than. 

85840  Emmanteler . . Everything  has  been  held. 

85811  Emmantle Has  been  held. 

85843  Emmantling . . Has  not  been  held. 

85843  Emmaranhar  . Have  held. 

35844  Emmarbled  . . Have  not  held. 

85845  Emmarbling..  Have  they  hold  ? 

85846  Emmarind ....  Have  you  held  ? 

85847  Emmarlotar  . . Held  because. 

35848  Emmascarar. . Held  by. 

85849  Km  masquer. . . Held  by  them. 

85850  Km  mast  rear . . Held  by  us. 

85851  Emmaus. Held  by  yon. 

85853  EmmechO  ....  Held  for  account  of. 

35858  Emmelage ....  Held  for  our  account. 

85854  Emmelais  ....  Held  for  their  acoount. 

85855  Emmelasses  . . Held  for  your  account 

85856  Emmelerons  ..  Held  subject  to  their  order. 

35857  Einmelia Held  subject  to  the  order  of. 

85858  Emmelies. ....  Held  subject  to  your  order. 

85859  Emmellar. ....  Held  nntil. 

85860  Emmelons ....  If  held. 

35861  Emmenagogo..  If  it  oan  be  held. 

85863  Emmenatnes. . If  it  cannot  be  held. 

85863  Emmenanthe  . If  likely  to  be  held. 

35864  Emmenerais  ..  If  not  held. 

85865  Bmmeneront . If  not  likely  to  be  held. 

85866  Emmeniden. . . Is  it  likely  to  be  held  f 
35867  Bmmenotter. . Is  it  to  be  held  ? 

85868  Emmenta  ....  Likely  to  be  held. 

35866  Emmeram ....  Must  be  held 

35870  Emmerhaak  . . Musi  not  be  held. 

85871  Emmerink  . . . Nothing  has  been  held. 

85873  Emmerling. . ..  Not  likely  to  be  held. 

35873  Emmersegel  ..  Not  to  be  held. 

35874  Emmerzeu  . . . Principally  held  by. 

85875  Emmetrage . . . Should  be  held  until.  s 

85876  Emm6trope  . . Should  not  be  held  longer  than. 

35877  Emmeuble  ...  To  be  held. 

35878  Emme wed....  Unavoidably  held. 

85879  Emmewing . . . Unexpectedly  held. 

35880  Emmitrant . . . Unless  held. 

35881  Emmoldar....  Was  held. 

85882  Emmonite ....  Was  it  held  ? 

85883  Emmorcadar ..  Was  not  held. 

85884  Emmostado  . . What  has  been  held  ? 

85885  Emmostar. .. . Why  has  it  been  held  * 

85886  Emmoufler....  Why  has  it  not  been  held? 

85887  Emmudecer...  Will  be  held. 

85888  Emmurfi Will  be  held  unless. 

85889  Emmuaqnd. . ..  Will  be  held  until. 

85890  Emoderabor . . Will  not  be  held. 

35891  Emoderatum. . Help. 

85893  Emoderor. ....  After  help  arrives. 

35898  Emodnlamur. . Before  help  arrives. 

35894  Bmodulor Can  help. 

85895  Bmofobo Cannot  help. 

85896  Emolarum ....  Can  they  help  ? 

85867  Emolebamus ..  Can  you  help  ? 

85866  Emoliendoe. . . Do  not  think  it  would  help. 


35899  Emolirer 

35900  Emolitorum  .. 

35901  Emolitos 

35903  Emolliamus. . . 

35903  Emollient .... 

35904  Emollition .... 

35905  Emolo 

35906  Emolument. . . 

35907  Emondation.. 

35908  Emonderas  . . . 

35909  Emonderont . . 
S5910  Emondeur .... 

35911  Kmoneam 

35913  Emoneatur  ... 

35913  Emonebat.. . . . 

35914  Emoneremur.. 

35915  Emonueras.. . . 

35916  Emonuis. 

35917  EmoroeU 

35918  Emorfilage .. . . 

35919  Emorfiler 

35930  Emoriebar . . . . 
35921  Emoriuntur. . . 
35933  Emorragia.... 

35933  Emortualis  . . . 

35934  Emortuum.... 

35925  Emosoopia 

85936  Emostasi 

35937  Emostatioo . . . 

35928  Emotion 

35926  Emotional 

35930  Emotionner. . . 

35931  Emotivity  . . . . 

35933  Emottisia  .... 
35933  Emoucheta  . . . 
85934  Emouchoire... 
35985  Emoulage. 

85936  Emoussage 

85937  Emouasait. . . . 

35938  Emouvais 

35939  Emouvant . . . . 

35940  Emouviez 

35941  Emonvons 

35942  Emovebimus. . 

35943  Emovebit 

35944  Emovebunt.. . 

35945  Emovendoa... 

35946  Emoventem  .. 

35647  Emotions. 

35648  Empabungo. . . 

35949  Kmpacassa  . . . 

35950  Empaohado .. . 

35951  Empachamos.. 
35653  Empacharon .. 

35953  Empachases . . 

35954  Em  pad  era r . . . 
35655  Empadronar.. 

35956  Empadrono. . . 

35957  Empaillage . . . 

35958  Empaistio 

35959  Empaitando . . 

35960  Empajadas  . . . 

35961  Empakasae.... 
35963  Empalaoao  . . . 

35963  Empalados. . . . 

35964  Em  pal  agar. . . . 

35965  Empalago  . . . . 

35966  Km  pal  an  ge. . . . 

35967  Empald. 

35968  Empalizada. . . 

35969  Empalmabaa. . 

35970  Empalmado. . . 

35971  Empalmare... 
35973  Empalmemos. 

35973  Empalmo. 

35974  Empalomaba  . 

35975  Empalomar... 

35976  Empalomeis . . 

35977  EmpamprA. . . 

35978  Empanabais . . 

35979  Empanaohe .. . 

35980  Empanamos . . 

35981  Em  panarias. . . 

35982  Empanaron. . . 

35983  Empandillo . . . 

35984  Empanoply... 
35635  Empantanar . . 

35986  Empantano .. . 

35987  Empanzinar.. 

35988  Empapabas... 

35989  Empapada 


Do  yon  think  it  would  help  ? 

Have  not  sent  help. 

Have  not  sufficient  help. 

Have  sufficient  help. 

Have  they  sufficient  help  ? 

Have  you  sent  help  ? 

Have  you  sufficient  help? 

If  they  oan  get  help. 

If  they  cannot  get  help. 

If  they  help. 

If  we  can  get  help. 

If  we  cannot  get  help. 

If  we  help. 

If  you  can  get  help. 

If  you  cannot  get  help. 

If  you  help. 

In  order  to  help. 

Instruct to  help. 

Is  likely  to  help. 

Is  not  likely  to  help. 

May  we  help  ? 

Must  have  help. 

Must  have  more  helps 
Must  help. 

Must  not  help. 

Must  they  help  ? 

Must  we  help  ? 

Must  you  help? 

Send  help. 

Should  help. 

Should  not  help. 

There  is  no  help  for. 

Think  it  would  help. 

Until  help  arrives. 

When  help  arrives. 

Who  will  help  ? 

Will  not  send  help. 

Will  not  try  to  bmp. 

Will  send  help. 

Will  try  to  help. 

Would  help. 

Would  it  help  ? 

Would  not  help. 

Helping'. 

After  helping. 

Are  now  helping. 

Before  helping. 

Helping  us. 

Helping  you. 

If  helping. 

If  not  helpirg. 

In  helping. 

Not  helping. 

When  helping. 

Here. 

As  long  os  they  remain  hei* 

As  long  aa  we  remain  here. 

Can remain  here? 

Due  here. 

Expect  to  be  here. 

Here  or  there. 

If  here. 

If  not  here. 

If  they  do  not  remain  here. 

If  they  remain  here. 

If  We  do  not  remain  here. 

If  we  remain  here. 

Impossible  to  be  here. 

In  order  to  be  here. 

Instruct to  be  here. 

Is  expected  here. 

Is  not  expected  here  until. 

Is  not  necessary  to  be  here. 

Is  not  wanted  here. 

Is  wanted  here. 

It  is  vitally  important  that  they  be  hen. 
It  is  vitally  important  that  yon  be  hers. 
Left  here. 

Mast  be  here. 

Must  be  here  not  later  than. 

Must  not  come  here. 

Must  not  remain  here. 

Must  remain  here. 

Near  here. 

Need  not  be  here. 

Not  dne  here. 

Not  here. 

Not  near  here. 

Now  here. 

Should  be  here. 

Should  have  been  hera. 
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35990  Empaparais. . . Should  not  remain  here. 

35991  Empapare Should  remain  here. 

35992  Empapelado . . Unless  they  remain  here. 

35993  Empapelo Unless  we  remain  here. 

35991  Empapemoe  . . Very  far  from  here. 

35995  Empapucar...  Was  here. 

35993  Empaquetar . . Was  not  here. 

85997  Emparadise  . . When  will  they  be  here  ? 

35993  Emparasses .. . When  will  you  be  here? 

35999  Emparchar . . . Why  were  they  not  here  ? 

36000  Emparoheis. . . Why  were  you  not  here  7 
30001  Emparcho. . . . Will  be  here. 

36009  Emparedado. . Will  be  here  unless. 

36003  Emparedar Will  be  here  until. 

86004  Emparelhar. , . Will  leave  here. 

36005  Emparement . Will  not  be  here. 

36006  Emparenter. . . Will  not  be  here  until. 

3600?  Emparer Will  not  remain  here. 

36006  Emparerais . . . Will  remain  here. 

36009  Emparfume. . . Will  try  to  be  here. 

36010  Empariez 

36011  Emparks 

36012  Emparons 

36013  Emparrabaa 

36014  Empamunos ", 

36015  Emparran  . ...Hlzrb. 

36016  Emparrillo As  high  as. 

36017  Empasooar.  ..  As  high  as  possible. 

36018  Empasser How  high  ? 

36019  Empassions  . . If  high  enough. 

36030  Empastabaa. . . If  not  high  enough. 

36021  Empastador  . . Is  high  enough. 

36022  Empastaran. . . Is  too  high. 

36023  Empastelar.  . . Not  as  high. 

36024  Empastelo..  ..  Not  as  high  as. 

36025  Empastemos. . Not  high  enough. 

36026  Empataban  . . Very  high. 

36027  Empatage Higher. 

36028  Empataras.  . . . Are  not  higher. 

36029  Empateline".  . . Are  now  higher.  , 

86030  Empateur Cannot  go  much  higher. 

36031  Empaume How  much  higher  7 

36033  Empaumure . . If  higher  here. 

86033  Empavesado.  . If  higher  than. 

36034  Empavezar.  . . If  high  there. 

36035  Empawned.  . . If  likely  to  go  higher. 

36036  Em  pawning. . . If  not  higher  than. 

36037  Empeaches If  not  likely  to  go  higher. 

360:18  Empearls. If  already  higher. 

36039  Empedokle*. . . Is  higher. 

36040  Empedraban  . Is  higher  all  round. 

36011  Empedrada.  . . Is  it  higher  than  7 

36043  Empedrados  . . Is  likely  to  go  higher. 

86043  Empedus Is  not  higher. 

36044  Empeguntar.  . Is  not  likely  to  go  higher. 

36045  Empegunto. . . Is  sure  to  go  higher. 

36016  Empeigne Is  Bure  to  go  no  higher. 

36017  Empienosa Likely  to  be  higher  on  aocount  at 

36048  Empelazgar. . .Highest. 

36049  Empelazgo  ...  At  the  highest. 

36060  Erapelecnar. . . Not  at  the  highest. 

36051  Empelecho. . . . The  highest  up  to  the  present  time. 

36052  Empellamar  . . Was  not  the  highest. 

86053  Empellicar Was  the  highest 

36054  Empellon What  is  the  highest  7 

36055  Empellones.  . . Will  be  the  highest. 

36056  Empelota Will  not  be  the  highest 

36057  Empelotado. . . Hire. 

36058  Empeloteis.  . . Can  hire. 

86059  Empeltre. Cannot  hire. 

36060  fimpena Can  they  hire  7 

36061  Empenant Can  yon  hire  7 

8‘i062  Empenhado. . . Did  not  hire. 

36063  Empcnhorar...  Did  they  hire  7 

36064  Empennage. ..  Did  you  hire  7 

86065  Empennar If  they  can  hire. 

36066  Empcnneler. . . If  they  cannot  hire. 

36067  Hmpenoir If  they  do  not  hire. 

36088  Empeople If  they  hire. 

36069  Empeopling  . . If  we  can  hire. 

36070  Empeorado ...  If  we  cannot  hire. 

36071  Empeoraria. . . If  we  should  hire. 

36072  Emperatris ...  If  we  should  not  hire. 

36073  Rmpercher. ...  If  you  can  hire. 

36074  Emperejilo, If  you  cannot  hire. 


36075  Emperezaba . . If  yon  should  hire. 

36076  Emperezar. ...  If  you  Bhould  not  hire. 

36077  Emperezeis . . . Impossible  to  hire. 

3(1078  Emperill Instruct to  hire. 

36079  Emperished. . . Must  hire. 

36080  Empemabas . . Must  hire  all  you  can. 

36081  Empernaria. . . Refuse  to  hire  unless. 

36082  Empernemos. . Shall  we  hire  7 

36083  Emperrarse. . . Should  hire. 

86084  Empcrro Should  not  hire. 

36065  Emperruqut . . To  hire. 

36086  Empertigar. . . Why  do  they  not  hire? 

36087  Empesage Why  do  you  not  hire  ? 

36088  Empesais Will  hire. 

36089  Empeseront. . . Will  not  hire. 

36090  Empesgar Hired. 

36091  Empesiez Can  be  hired. 

36092  Empessivel . . . Cannot  be  hired. 

36093  Empestait ....  Can  they  be  hired? 

36094  Emp6tarder  . . Have  hired. 

36095  Empe'tract* Have  not  hired. 

86096  Empeure Have  they  hired  7 

36097  Empezaras  . . . Have  you  hired  7 

36098  Empezasen. ...  If  they  have  hired. 

36099  Emphase If  they  have  not  hired. 

36100  Emphasiste. . . If  you  have  hired. 

36101  Emphasize If  you  have  not  hired. 

36102  Emphatical . . . Why  can  they  not  be  hired  ? 

36103  Emphatico 

36104  Emphatique 

36105  Emphlysia 

36106  Emphractic 

36107  Emphragme 

36108  Emphraxie Hoist. 

36109  Emphrenay . . . Began  to  hoist. 

36110  Emphyma  ....  Can  commence  to  hoist. 

36111  Emphysema  . . Cannot  oommence  to  hoist  until. 

36112  Empiamo Cannot  hoist  on  account  of. 

36113  Empiastro Can  they  hoist? 

361 14  Empiauler Can  you  hoist  7 

36115  Empicotaba. . . Estimated  capacity  of  hoist 

361 16  Empiootar ....  Hoist  all  you  can. 

36117  Empiooto.....  Hoistdaily. 

36118  Empidae Hoist  in  bad  condition;  estimated  capac- 

ity— 

36119  Empitgd. Hoist  in  fair  condition ; estimated  capao- 

ity 

36120  Empieroe Hoist  in  good  condition ; estimated  capac- 

ity— 

36121  Empiercing . . . Hoist  monthly. 

36122  Empietant. ...  Hoist  weekly. 

36123  Empieteras . . . How  much  can  you  hoist  daily  7 

36124  Empietiez How  much  can  you  hoist  monthly  7 

36125  Empidtons.. . . How  muoh  can  you  hoist  weekly? 

36126  Empiffrer If  not  too  heavy  to  hoist. 

36127  Empifondo  ...  If  too  heavy  to  hoist. 

36128  Empight In  order  to  be  able  to  hoist. 

36129  Empilement . . Must  oommenoe  to  hoist. 

36130  Empilhar To  hoist. 

36131  Empiliez Too  heavy  to  hoist. 

36132  Empilons What  is  the  capacity  and  condition  of  hoist  7 

36133  Empimento. . . What  is  the  capacity  of  hoist  ? 

36134  Empinadora.. . What  is  the  condition  of  hoist  7 

36135  Empinasen When  will  you  begin  to  hoist  7 

36136  Empioller Will  begin  to  hoist. 

36137  Empipeur Will  require  a new  hoiat 

36138  Empirait 

36139  Empirance 

36140  Empire 

36141  Empiremmo  


36142  Empireront 


36143  Empiricism . . . 

36144  Empiricos 

36145  Kmpirique 

36146  Empirtigar  . . . 

36147  Empiscar 

36148  Empitura 


Hold. 

Are  they  to  hold  7 
Are  we  to  hold  7 
Believe  it  safe  to  hold. 

Believe  it  unsafe  to  hold. 

Better  hold  for  the  present  sad  await  develop- 
ments. 


36149  Empivano 

36150  Empiz&rrar. . . 


Can  hold. 
Cannot  hold. 
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86151  Empizarro Cannot  hold  longer  than. 

86163  Emplaigner. . . Cannot  hold  ont  mnoh  longer. 

86153  Bmplantar....  Can  they  get  hold  of? 

86154  Bmplaamata. . Can  they  hold  ? 

86155  Emplasta  ....  Can  we  bold  ? 

86156  Emplastioo . . . Can  you  get  hold  of  T 
36157  Bmplaatrar.. . . Can  you  hold  ? 

86158  Emplatrant. . . Depth  of  the  hold. 

86159  Bmplatre Did  not  hold. 

86160  Emplazada  . . . Did  they  hold  ? 

86161  Emplazador. . . Did  yon  hold  ? 

86163  Emplazamos..  Do  not  hold. 

86163  Emplaiar  ....  Do  they  hold  ? 

86164  Emplazaron. . . Do  you  hold  ? 

86165  Emplazo For  what  account  do  they  hold  ? 

36166  Empleabais. . . For  what  account  do  you  hold  ? 

86167  Empleads. ....  For  what  term  can  they  hold  ? 

86168  Empleamoe . . . For  what  term  can  we  hold  t 

86169  Empleariae . . . For  what  term  can  you  hold  ? 

86170  Bmpleoton. . . . Has  the  hold  been  thoroughly  ventilated  ? 

86171  Bmpleotum  ..  Hold  against. 

86173  Emplenro. ....  Hold  against  payment 

86173  Bmplevre  ....  Hold  as  long  as  you  can. 

86174  EmpliBsage.. . . Hold  at  all  hazards. 

86175  Emplissiez .. . . Hold  back. 

86176  Emplooenm  ..  Hold  for. 

86177  Emploinado. . . Hold  for  further  developments. 

36178  Emplomamos . Hold  for  further  instructions. 

36179  Emplomaron. . Hold  for  their  aocount. 

86180  Emplomber  . . Hold  for  your  account 

88181  Emplores Hold  has  been  thoroughly  ventilated. 

86183  Employable. . . Hold  must  be  thoroughly  ventilated. 

86188  Emptoyais ....  Hold  off. 

86184  Bmployeur....  Hold  off  until. 

86185  Employment . Hold  on  account  of. 

86186  Bmployons . . . Hold  out  as  long  as  possible. 

86187  Emplumabas. . Hold  over. 

86188  Emplumada. . . Hold  until  the  arrival  of. 

86189  Emplumemos.  Hold  until  we  arrive. 

86190  Emplumer. . . . Hold  until  you  hear  from  us. 

86191  Emplunge ....  Hold  without  presenting. 

86192  Empooher  ....  Hold  without  presenting,  but  return  doeumenta 

to  us. 

86193  Empocberas.. . Hold  without  presenting  until  documents  arrive. 

86194  Empoolus. ....  How  mnoh  do  they  hold  ? 

86195  Empofia How  much  do  we  hold  ? 

86196  Empoignais  . . How  much  do  you  hold  ? 

86197  Empoignant. . If  they  can  get  hold  of. 

86198  Empointage  . . If  they  can  hold  out  untiL 

86199  Bmpointer.,. . If  they  do  not  hold. 

86300  Bmpolado  ....  If  they  do  not  hold  off  until 

86301  Empolhar  ....  If  they  do  not  prefer  to  hold. 

86303  Empoilaban  . . If  they  hold. 

36308  Empollada ....  If  they  hold  off  until. 

86304  Empollados  . . If  they  prefer  to  hold. 

86305  Empolvadas  . . If  we  can  get  hold  of. 

86306  Empolvado.. . . If  we  can  Bold  out  until. 

86207  Empolvamos. . If  we  do  not  hold. 

86308  Empolvaron  . . If  we  do  not  hold  off  until. 

86309  Empolveis. ...  If  we  hold. 

86310  Bmpolvo If  we  hold  off  until. 

86311  Em  pommage. . If  you  can  get  hold  of. 

86312  Emponderar . . If  you  can  hold  out  until 

86313  Emponema.. . . If  yon  do  not  hold. 

86314  Emponzonar. . If  you  do  not  hold  off  untiL 
36315  Emponzono  . . If  you  do  not  prefer  to  hold. 

86316  Empopar If  you  hold. 

86217  Empoparas If  you  hold  off  until. 

86318  Emporbauen. . If  you  prefer  to  hold. 

36319  Emporfing ....  Impossible  to  hold. 

86330  Emporgehen. . In  hold  No. 

38331  Emponarum ..  In  order  to  hold. 

86232  Emporicns  ...  Instruct to  hold. 

86333  Emporique  ...  In  the  hold. 

86334  Emporitain...  la  it  advisable  to  hold ? 

86335  Emporium  ...  Is  it  safe  to  hold  ? 

86336  Emporiagen. . . It  is  not  safe  to  hold. 

86237  Emporlaube . . It  is  safe  to  hold. 

86238  Emporlohen  . . Likely  to  hold  until. 

86239  Empororum  . . Might  be  induced  to  hold  untiL 

86230  Emporos No  reason  to  hold. 

86231  Emporstube . , Offer  to  hold. 

36232  Emportais ....  Offer  to  hold  on  oondition  that. 

86333  Emportenne . . Offer  to  hold  until. 

88384  Emporteur  , . . Prefer  not  to  hold. 

86835  Eraporweg. . . . Prefer  to  hold. 

86386  Empossar Shall  we  hold  ? 

86387  Empostnra.. . . Should  hold  off  until. 

36338  Empotage  ....  To  hold. 

86339  Empoter Trying  to  get  hold  of. 

86340  Bmpotrada.. . . Try  to  get  hold  of. 


36341  Empotrados.. . Try  to  get  them  to  hold  off. 

36342  Empotrare. . . . Unless  they  can  get  hold  of. 

36343  Empotraron.. . Unless  they  can  hold. 

86244  Empondrer...  Unless  they  hold  out  untiL 
86345  EmpouillS ....  Unless  you  can  get  hold  of. 

36346  Empounds. . . . Unless  you  can  hold. 

36247  Empoup6 Unless  you  can  hold  out  untiL 

36248  EmponiprA. . . Unless  we  can  get  hold  of. 

36249  Empozaba ....  Unless  we  can  hold. 

36350  Empozabais.. . Unless  we  hold  ont  untiL 
36251  Empozamos. . . What  can  they  hold  ? 

86253  Empozando. . . What  can  we  hold  ? 

36353  Empozarian. . . What  can  yon  hold  ? 

36354  Empozaron.. . . What  is  the  depth  of  the  hold? 

36255  Emprazador.. . What  shall  we  bold  ? 

36256  Emprazar. ....  What  will  they  hold  ? 

86257  Empregado. . . . What  will  you  hold  ? 

86358  Emprego Why  did  they  hold  ? 

36359  Empreindre. . . Why  did  they  not  hold  ? 

36260  Empreita. ....  Why  did  you  hold  ? 

86261  Empreitada. . . Why  did  you  not  hold  ? 

36362  Emprendia.. . . Will  not  hold. 

36363  Emprenhada. . Will  hold  at  all  hazards. 

36264  Empress Will  hold  back. 

36365  Empressaia. . . Will  hold  off 

86266  Empresses ....  Will  hold  off  untiL 

86267  Empreesiez.. . . Will  hold  over. 

36268  Empressons  . . Will  hold  no  longer  than. 

36269  Emprestito . . . Will  hold  until  the  arrival  at 

36270  Empreza  .....  Will  hold  until  you  arrive, 

86271  Emprisona  . . . Will  not  hold. 

86272  Emproado ....  Will  not  hold  over. 

86378  Emprunt Will  they  hold  ? 

36274  Empruntais  . . Will  try  to  get  hold  of. 

86275  Empruntiez. . . Will  try  to  hold. 

86276  Empruntons..  Will  try  to  hold  out  untiL' 

36277  Empticorum. . Will  you  hold  ? 

86378  Emptiness. . . .Solders. 

86279  Emption Are  holders. 

36380  Emptionem. . . Are  large  holders  of 
36281  Emptionis ....  Are  not  holders . 

36383  Emptitabas. . . Are  not  large  holders  of 
36383  Emptdtas Are  there  any  holders  ? 

36284  Emptitatum . . Are  there  many  holders  ? 

36285  Emptivos. ....  Are  they  large  holders  of  ? 

86286  Emptivum. . . . Are  you  large  holders  of  ? 

86287  Emptoribus  . . Controlled  by  a few  large  holders. 

86288  Emptoris Holders  agree  to  accept  our  terms. 

36289  Emptorum. . . . Holders  are  accepting  a large  reduction  in  prices. 

36390  Emptos Holders  are  accepting  a small  reduction  in  prioes. 

36391  Empturam Holders  are  anxious 

86393  Empturimus. . Holders  are  anxious  to  buy. 

86293  Empturiunt . . Holders  are  anxious  to  sell. 

86294  Empty. Holden  are  becoming  demoralized. 

36295  Emptying  ....  Holders  are  becoming  less  anxious. 

86396  Empty  sis  ....  Holders  are  becoming  more  anxious 
86297  Empniada ....  Holders  are  confident. 

86398  Empnjados. . . Holden  are  despondent. 

36399  Empujar Holders  are  disposed  to  meet  buyen. 

36300  Empuiarian  . . Holden  are  disposed  to  yield. 

36301  Empujaron....  Holders  are  firm. 

36303  Empujeis  ....  Holders  are  hard  to  deal  with. 

36303  Empujon Holden  are  insisting  upon. 

36304  Empuiones...  Holders  are  keeping  back  stock. 

'86305  Empulgabas...  Holden  are  likely  to. 

86306  Empulgado . . . Holders  are  not  affected  by. 

S6307  Empulgaaen  . . Holden  are  not  anxious. 

36308  Empulgue.. . . . Holders  are  not  anxious  to  buy. 

36309  Empulguera . . Holden  are  not  anxiouB  to  sell. 

36310  Empulum. ....  Holders  are  not  disposed  to  yield. 

36311  Empunabas  . . Holden  are  plentifuL 
86312  Empunaran  . . Holden  are  scaroe. 

36313  Empunare  ....  Holden  are  unloading. 

86314  Empuntais  . . . Holders  await  a rise  m prioes. 

86315  Empuntamos . Holders  cannot  realize  unless  they  make  deolded 

concessions. 

86316  Empuntaras . . Holders  cannot  realize  without  a loss  of 

86317  Empurple  ....  Holden  cannot  realize  without  making  heavy 

losses 

36818  Empurpling  ..  Holden  have  been  affected  by. 

86319  Empurrao ....  Holden  have  been  affected  by  unfavorable  reports 
from. 

36320  Empusaire. . . . Holders  have  not  been  affected  by  unfavorabls 
reports  from. 

36331  Empuxador  . . Holden  here  are  well  posted. 

36322  Empuzzle Holders  meet  the  demand  freely 

86333  Empuzzling  . . Holders  want  more  favomble  terms. 

86324  Empyreal Holders  will  not  accept  our  terms. 

36825  Empyrical ....  Holders  will  not  quote  lower  prices. 

36326  Emsiger Holders  will  not  sell  at  present  prices. 

86337  Emsigkeit ....  If  the  holden  agree  to  these  terms 
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36328  Emsigaten If  the  holders  do  sot  agree  to  these  terms. 

36329  Emugiebam. . . The  principal  holders  are. 

86330  Emugimus .. . . There  are  few  holders. 

86331  Emugiremns . . Who  are  the  principal  holders  ? 

36332  Emugiont 

36333  Emolaba 

86331  Emulabamos. 

86335  Emolable 


86336  Emuladora... 

36337  Emuladores. . , 

36338  Emolammo... 

36339  Emnlarono  . . 

36310  Emulaasimo . 

36311  Emulating... 
80342  Emulative . . . 
36343  Emulators... 

36314  Emulatreas  ■ . 

36315  Emilia vate. . . 
36816  Emulazione. . 

36347  Emuloentem . 

36348  Emuled. 

36349  Emnleranno . 
86350  Emulerebbe. . 
36351  Emuleremo. . . 

36353  Emnlgeamna. 
86353  Emulgebat. . . 

36354  Emulgebis... 

36355  Emulgebunt . 

36356  Emulgent. . . . 
86357  Emulmg. . . . . 

36358  Emulous  . . . . 

36359  Emulously 

36360  Emulsao. 

36361  Emulaarum .. 

86363  Emulsif 

86363  Emulsified... 

36364  Emulsify 

36365  Emulaionar . . 
86366  Emulsivas  . . . 

36367  Emulsivo 

36368  Emunctioni. . 

30369  Emunotum 

86370  Emunoturam  , 

36371  Emunoturos  . . 

36372  Emundabunt . 
86373  Emundacao  .. 
36374  Emundamus.. 

86375  Emundatio  . . . 

86376  Emungebam.. 

86377  Emungendos. . 

30378  Emungevano. 

30379  Emungitur.  .. 
36880  Emungono..  . . 
86381  Emungnnt. . . . 
30382  Emuniebat . . . 

36383  Emunivi 

36384  Emunivimus. 
86385  Emuntorio... 
3S186  Emunxerunt. 
86387  Emuacsbunt.. 
36388  Emuscandos. 
36889  Emnscation. . , 
86890  Emuscaturo. . 
86391  Emutabamus 
36392  Emutabas  ... 
36896  Emutaremus. 

86394  Kmutares. . . . 

86395  Emutas 

36396  Emutatornm. 

36397  Emutatum 

86398  Emutaturam. . 


. Holding(s). 

. Advise  holding  all  you  can. 

. Advise  holding  for  a rise. 

. Advise  holding  off. 

. Advise  holding  off  unless. 

. Advise  holding  off  until 
. Advise  holding  on  aocount  of. 

. Advise  not  holding  on  acoount  of. 

. Are  holding  for  account  of. 

. Are  holding  for  better  prices 
. Are  holding  for  our  account. 

. Are  holding  for  their  account 
. Are  holding  for  your  acoount. 

. Are  not  holding. 

. A^re  now  holding. 

. Are  they  holding  ? 

. Are  they  holding  off? 

. Are  you  holding  ? 

. Are  yon  holding  off? 

. By  disposing  of  our  (your)  holdings. 

. By  holding  off. 

. Do  not  advise  holding. 

. Do  not  advise  holding  off  any  longer. 

. Do  you  advise  holding  ? 

. Do  yon  advise  holding  off  ? 

. Holding  at  present 
. Holding  off. 

. Holding  off  on  account  of. 

. Holding  off  until 
. If  by  holding. 

. If  by  holding  off 
. If  holdings  can  be  disposed  of. 

. If  holdings  cannot  be  disposed  of. 

. Is  not  worth  holding. 

. Is  worth  holding. 

. Not  holding  off. 

. Total  holdings  will  not  exceed. 

. What  are  they  holding  for  our  account  ? 

. What  are  they  holding  for  your  account  ? 

. What  are  yon  holding  for  our  acconnt  ? 

. What  are  you  holding  for  their  account  ? 

. What  do  onr  present  holdings  amount  to  ? 

. What  do  their  present  holdings  amount  to  ? 
. What  do  your  present  holdings  amount  to  ? 

. Why  are  they  holding  off? 

. Why  are  you  holding  off? 

.Hole. 

. Abandon  the  hole. 

. Diamond-drill  hole. 

. Expect  to  hole  through. 

Expect  to  hole  to. 

. Have  discovered  a hole  in. 

. Owing  to  a bole  in. 

. Telegraph  as  soon  as  yon  hole  through. 
.Holed. 

. Have  holed  through. 

. Have  holed  through  to  former  workings. 

. Have  holed  through  to  the  drift. 

. Have  holed  to. 

. Have  not  holed  through. 

. Have  they  holed  through  ? 

. Have  you  holed  through  ? 


36399  Emutatnros. . . 

36400  Emutavimns.  . 

86401  Emxara 


86402  Emydibns. 

86403  Emydine 

86404  Emysanre  . ...Holidny(tt). 

36405  Enablement. . . After  the  holidays. 

36406  Enachsys As  soon  as returns  from  his  holidays. 

86407  Enact As  soon  as  the  holidays  are  over. 


36408  Enacted Bank  holiday. 

36409  Enacting Before  the  holidays. 

36410  Enactment. . . . Can  do  nothing  until  after  the  holidays. 

36411  Enactor Cannot  spend  the  holidays  with  yon. 

36412  Enadelphie.  ..  Can  spend  the  holidays  with  you. 

36413  Enader Can  you  spend  the  holidays  with  ns  ? 

36414  Enagnaohar  . . Gerald  arrange  for  a holiday  about. 

36415  Enairuacho . . . Could  vou  arranee  for  a holidav  ? 
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36416  Enaguazado. . . Do  not  attempt  anything  further  until  after  th« 

holidays. 

36417  Enagnazeis  . . . During  the  holidays 

36418  Enajenable  . . . Falls  due  on  a holiday. 

36419  Enajenado.  . . . Has  been  proclaimed' a holiday. 

36420  Enajenamos  . . Has  gone  away  for  the  holidays 

36421  Enajenar Holiday  goods. 

36422  Enaienaron.  . . Holiday  here  to-day. 

36423  Enajeneis  ....  Holiday  here  to-morrow. 

36434  Enaieno Is a holiday  ? 

36425  EnakBkind Is  not  a holiday. 

36426  Enalbardar Jewish  holiday  to-day. 

36427  Enalbardo Jewish  holiday  to-morrow. 

36428  Enalhear Must  wait  until  after  the  holidays. 

36429  Ensilage National  holiday. 

36430  Enaluron On  account  of  it  being  a holiday. 

36431  Enambne Remain  until  after  the  holidays. 

36432  Enambush ....  Return  after  the  holidays  on. 

36483  Enambnshed. . There  is  no  business  on  account  of  it  being  a 
holiday. 

36434  Enamel  Until  after  the  holidays 

36485  Enamelar  ....  was  a holiday. 

36436  Enamelled  . ...  When  does leave  for  the  holidays? 

36437  Enamelling  . ..  When  do  yon  go  away  for  the  holidays  ? 

36488  Enamellist. . . . When  do  you  return  after  the  holidays  ? 

86439  Enamoraba. . . Where  will  you  be  dozing  the  holidays  ? 

36440  Enamorador. . . Will  be  a holiday. 

36441  Enamoramos..  Will  be  at during  the  holidays. 

36442  Enamorando. . Will  be  at  office  to-morrow,  notwithstanding  it  is 

a holiday. 

36443  Enamoraron. ..  Will  be  during  the  holidays 

36444  Enamorases . . Will  be  home  for  the  holidays. 

36445  Enamour Will  leave  for  the  holidays  on. 

36446  Enamoured. . . Will  not  be  home  for  the  holidays. 

36447  Enan thesis  . . . will  return  after  the  holidays 

36448  Enantho Yesterday  was  a holiday. 

36449  Enantiosis . . . . Home. 

36450  Enaphalode . . . After  you  return  horns 

36451  Enarbolado  . ..  All  are  well  at  horns 

36452  Enarbolar  ....  All  are  well  at  home  except. 

86453  Enarboleis  . . . Are  all  well  at  home  ? 

36454  Enarbolo Arrange  everything  as  soon  as  possible  and  return 

home. 

36455  EnarbrS Arrived  at  horns 

36456  Enarbrons ....  At  home. 

86457  Enarches Before  you  return  home. 

36458  Enardezoo  ....  Be  ready  to  return  home  at  any  tims 

36459  Enaremus  ....  Be  ready  to  return  home  at  any  time  ; will  tele- 

graph you  if  you  are  wanted. 

36460  Enarenaban  . . Better  go  home. 

36461  Enarenada  . . . Cannot  possibly  get  home  befors 

36462  Enarenemos  . . Cannot  return  home. 


36463  Enargiam Cannot  return  home  just  now. 

86464  Enarmonaba. . Can  return  home. 

86465  Knarmoneis. . . Do  not  expect  to  be  home  nntil. 

36466  Enarmonie  ...  Do  not  return  home. 

36467  Enarmonios. . . Expect  to  be  home. 

86468  Enarmono Expect  to  be  home  to-day. 

36469  Enarrable  ....  Expect  to  be  home  to-morrow. 

36470  Enarrabunt. . . Has  been  oalled  home  on  acoount  of. 

36471  Enarracao Has  left  for  horns 

36472  Enarration Has  left  home. 

36473  Enarrher Home  department 

36474  Enarro. If  you  cannot  return  horns 

36475  Enarthrose. ...  If  yon  can  return  horns 

36476  Enartrozis Is  at  home. 

36477  Enarvorar  . . . . Is at  home  ? 

36478  Enascuntur. . . Is  expected  to  be  home  to-day. 

36479  Enaser Is  expected  to  be  home  to-morrow. 

36480  Enastado Is  not  at  home. 

36481  Enastamos Is  not  returning  home. 

36482  Enastillar Is  perfectly  at  home. 

36483  Enastillo Is  returning  home. 

36484  Enatamns  ....  Is returning  home  ? 

36485  Enataretis Leave  the  matter  to  be  arranged  by and  re- 

turn home. 

36486  Enataturum...  Host  return  home  at  once. 

36487  Enatorum  ....  Need  not  return  home  at  onoe. 

36488  Enatum Not  to  return  horns 

36489  Enatnrornm  ..  On  acconnt  of  returning  home. 

36490  Enanoher . ...  On  the  way  home. 

36491  Enauzo Return  home  at  ones 

36492  Enaverunt . ...  Return  home  immediately ; -seriously  ill. 
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88493  Enavigabas.. 

86494  Enavigates... 

86495  Enavigatum . 
88496  Enbenrer . . . . 


' Enbohemd . . 

I Enbolla. 

> Encabalgar . 
i Bncabanage 
Enoabestro . 
i Encabezaba. 
Encabezeis  . 
Enoablure . . 
Enoaoho.... 
i Encacia .... 
Enoaddire.. 
Enoade&r... 
Enoadenado 
Enoadeno  .. 
Encadrais  .. 
Enoadre . . .. 


Return  home  via. 

Return  home  via ; will  telegraph  you  there, 

care  of 

Send home  immediately. 

Beriously  ill ; do  not  come  home;  will  tele- 
graph you  if  wanted. 

Shall  I return  home  ? 

Shall return  home  ? 

Should  be  at  home. 

Should  not  return  home. 

Should  return  home. 

To  return  home. 

Unless returns  home. 

Unless  you  return  home. 

When  do  you  expect  to  be  home  ? 


88513  Encadreur . . 

86514  Enoadrons . . 

86515  Encafumar. 

86516  Encaged . . . . 
86617  Enoageons.. 

86518  Eneageront. 

86519  Bacaging 

88580  Enoaibrar  .. 

86521  Hboaissage.. 
36532  EnoaissalB . . 
86523  Enoaisse .. . . 
88624  Bncaisseur.. 
36525  Enoaisaona  . 
36626  Encajada... 
86637  Enoajador  ,. 
86628  Encajadura. 
86529  Encajamos. . 
86580  Encaje. 

86531  Encajeis.... 

86532  Encajeras  . . , 

86533  Enoajonade  . 

86534  Euoajonar.. 

86535  Encajoneis.. 

86536  Bncajono . . . 

86537  Enealabozo . 

86538  Encalendar . 

86539  Enoalhaoao. 

86540  Enoalho .... 
36541  Enoallada. .. 
36642  Enoallaran. . 
36543  Enoallezca . . 

86544  Encalmamos 

86545  Enoalmar. . . 
36646  Encalmaron 
36547  Encalmine.. 

88548  Encalvezco . 

88549  Encalypte  . . 

86550  Enoamaban. , 

86551  Enoamacion 

86552  Eneamadas. 

86553  Enoamais. . . 
36554  Encamemofl. 

86555  Encaminaba. 

86556  EncamineiB. 
88557  Encaminhar 
86558  Enoamino  .. 


. When  is returning  home  » 

. Why  does pot  return  home  ? 

. Why  do  you  not  return  home  ? 

. Will  be  at  home. 

. Will be  at  home  ? 

. Will  not  be  at  home. 

. Will  return  home  as  soon  ae  the  business  is  ar- 
ranged. 


. Will  return  home  via. 

. Will  return  home  via ; telegraph  me  there, 

care  of 

. Will  you  be  at  home  ? 

.Honesty. 

. Do  they  question  our  honesty  ? 

. Do  you  question  our  honesty  ? 

. Do  you  question  their  honesty  7 
. Telegraph  ns  in  confidence  your  opinion  as  to  the 
honesty  of 

. Their  honesty  has  never  been  questioned. 

. Their  reputation  for  honesty  is  bad. 

. Their  reputation  for  honesty  is  fair. 

. Their  reputation  for  honesty  is  good. 

. Their  reputation  for  honesty  in  not  very  good. 

. Their  reputation  for  honesty  is  very  bad. 

. Their  reputation  for  honesty  is  very  good. 

. There  are  no  doubts  as  to  the  honesty  of. 

. There  are  some  doubts  as  to  the  honesty  of. 

. What  is  their  reputation  for  honesty  ? 

.Honor. 

. Can  we  honor? 

. Do  not  honor. 

. For  honor  of  drawer. 

. For  the  honor  of. 

. If  they  do  not  honor. 

. If  they  honor. 

. If  you  do  not  honor. 

. If  you  honor. 

. Must  honor. 

. Should  honor. 

. Unless  they  honor. 

. Unless  you  honor. 

. Why  did  they  not  honor  ? 


Why  did  you  not  honor  ? 
Will  honor. 


. Will  honor. 

, . Will  not  honor. 

. Will  they  honor  ? 

, . Will  you  honor  ? 

• Honored. 

. Advise  bv  letter  whether  the  following  have  been 
honored : 

. Has  been  honored 

. Has been  honored  ? 

. Has  not  been  honored 
. Honored  by. 

. Not  honored. 

Not  honored  by. 

. . Telegraph  whether  the  following  has  been  hon- 
ored: 


86559  Kncamiaada. . 


86560  Encamisare. . . 

86561  Encamonado. . 

86562  Encamp 

86563  Encampacao . . 

86564  Encampador.. 

36665  Encamped..., 
86566  Encamping... 
36567  Encampment . 
86568  Encan 

86669  Encanadora. . . 

86670  Enoanaille . . . , 
38571  Encanalizo  . . 


Hope. 

Do  not  abandon  hope. 

Do  not  hope  to. 

Have  given  up  all  hope. 
Have  not  abandoned  nope 
Hope  they  will. 

Hope  they  will  not. 

Hope  to. 


36572  Encan  ara . . . 

36573  Encanarias  . 

36574  Enoanastas . , 

36575  Encanaste  . . . 

36576  Encandilar  . 

36577  Encanelado. . 

36578  Encanelar . . 

36579  Encanezco . . 

36580  Encan  gar. . . . 

36581  Encamllo... 

36582  Encanizada  . 

86583  Enoanker 

36584  En  cankered 

36585  Encanonar. . . 
86586  Encanoneis.. 

36587  Encanono. . . 

36588  Encantado... 

36589  Encan taron . 

36590  Encan tasea  . . 

36591  Encanteur... 

36592  Encanthys... 
86593  Encanutada. 

36594  Encanutes  .. . 

36595  Encapacho. . . 

36596  Enoapeler  . . . 

36597  Encapellar . . . 

36598  Encapillo 

36699  Enoapota 
86600  Encapotada.. 

36601  Encapotes  . . . 

36602  Encapricho... 

36603  Encapuchar. . 
86604  Enoaquer 

36605  Encaramaba . 

36606  Encarameis . . 

86607  Encarcelar... 

86608  Encaroelo  — 

36609  Encardion  . . . 

36610  Enoareoida  . . 

3661 1 Encarezcas  . . 

36612  Encargadas.. 

36613  Enoargado . . . 
86614  Enoargamos  . 

36615  Encargne. ... 

36616  Encarnaban . 
86617  Euoamados.. 

36618  Enearoemos . 

36619  Encamicar . . 

36620  Enoamizes. .. 

36621  Enoarnizo  ... 

36622  Enoarochar . . 

36623  Encarpa 

36624  Encarpetar  . . 

36625  Encarpeto  . . 

36626  Encarpis 

36627  Encarrade 

36628  Encarregar. . . 

36629  Encarrego  . . . 

36630  Enoarrilar  . . . 

36631  Encarrile. 

36632  Enoart 

36633  Encartacao. . . 

36634  Encartage... 

36635  Enoartaias .. . 

36636  Encarten 

36637  Encarvoar.... 

36638  Encases 

36639  Encashment . 

36640  Enoasqueto.. . 

36641  Encassure  . . . 

36642  Eneas  tel  6 . . . . 

36643  Encastoar. . . . 

36644  Encastrer. . . . 

36645  Encathisma.. 

36646  Encausadas.. 

36647  Encausado... 

36648  Encausamos  . 

36649  Encausaron . . 

36650  Encaustica. . . 

36651  Encaustos . . . 

36652  Encaustum... 

36653  Encautario . . 

36654  Encauzabas.. 

36655  Encauzada... 

36656  Encauzados .. 

36657  Encauzare  ... 

36658  Encauzemos . 

36659  Encava 

36660  Enoavabais . . 

36661  Encavalgar . . 


Hope  we  will. 

Hope  we  will  not 
. . Hope  you  will. 

. Hope  you  will  not 
. . If  there  is  any  hope. 

. If  there  is  anything  to  hope  for. 

, . If  there  is  no  hope. 

If  there  is  nothing  to  hope  for. 

. Is  there  any  hope  ? 

, . Is  there  anything  to  hope  for  ? 

..  The  last  hope. 

. . The  last  hope  is  gone. 

. The  only  hope. 

. There  is  every  reason  to  hope. 

. There  is  everything  to  hope  for. 

. . There  is  great  hope. 

. There  is  less  hope. 

. There  is  little  hope  for. 

. There  is  more  hope. 

. There  is  much  hope  for. 

. There  is  no  hope. 

..  There  is  nothing  to  hope  for. 

. There  is  some  hope. 

. There  is  very  little  hope. 

. The  situation  is  decidedly  critical,  but  then  is 
still  hope. 

. Will  not  abandon  hope. 

Without  any  hope  o £ 

. Horizontal. 

. In  a horizontal  direction. 

In  a horizontal  position. 

. Is  it  horizontal  ? 

. Must  be  horizontal 
. Unless  it  is  horizontal 

Within degrees  of  being  horizontal 

. Horae  (•). 

. Are  driving  through  a horse  of. 

. As  soon  as  we  get  through  the  horse. 

. At  what  rate  do  you  ship  horses  ? 

. Cannot  secure  horses. 

. Can  secure  horses. 

. Can  ship  horses  at  a rate  ot 
. Can  they  secure  horses  ? 

. Can  you  secure  horses  ? 

. For  the  purchase  of  horses. 

..  Has  accommodation  for  horses. 

. Has  no  accommodation  for  horses. 

. Have  engaged  room  for  horses. 

, Have  not  engaged  room  for  horses. 

. Have  they  engaged  room  for  horses? 

. . Have  you  engaged  room  for  horses  ? 

. Horse  of  oountry  rock. 

. Horse  of  ground. 

. Horses  will  be  ready  for  shipment. 

,.  Horses  will  not  be  ready  for  shipment  untfl. 

. How  many  horses  will  they  ship  ? 

. How  many  horses  will  you  ship  ? 

. is  not  suitable  for  carrying  horses. 

. Is suitable  for  carrying  horses  ? 

. Provided  horses  are  ready  for  shipment  (by). 

. Suitable  for  carrying  horses. 

Take  horse. 

. The  horse  works. 

What  accommodation  has for  horses  ? 

. What  acoommodation  will  you  require  for  horses? 
. When  will  horses  be  ready  for  shipment  ? 

. Will  not  ship  horses. 

. Will  ship  horses. 

. Horse-Power. 

Effective  horse-power. 

. Electrical  horse-power. 

. Indicated  horse-power 
. Nominal  horse-power. 

. Of horse-power. 

. Of  insufficient  horse-power. 

. Of  1 horse-power. 

. Of  2 horse-power. 

. Of  8 horse-power. 

. Of  4 horse-power. 

Of  5 horse- power. 

. Of  6 horse-power. 

. Of  7 horse-power . 

. Of  8 horse-power. 

. Of  10  horse-power. 

. Of  15  horse-power. 

. Of  20  horse-power. 

. Of  25  horse-power. 

. Of  30  horse-power. 

. Of  40  horse-power. 

. Of  50  horse-power. 

. Of  60  horse-power. 
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86662  Encavamos . . . 

86663  Enoavarian  . 

86664  Enoavaron. . . . 

86665  Enoavarse.  ... 
36666  Enoayement . . 

86667  Encaveras 

86668  Enoaveries  . . . 
36669  Eeoa verona  ... 

86670  Enoavilhar.... 

86671  Enoavona 

86673  Enceinte 

86673  Enocintrer 

36674  Encerrabaa.  ... 
86675  Enoerrador. ... 
36676  Enoerraim 

86677  Encerronaa. ... 

86678  Enoetador . . . . 
86670  Encetaduxa... 

86680  Enchabeqne. .. 

86681  Enohabler . . . . 

86683  Bnohacotar. . . 

86683  Enobainaia . . . 
36684  Enohainona... 
88685  Enchalage . . . . 
86686  Enchalenr . . . . 
88687  Enchambie . . . 

86688  Enobamel 

86689  Enchanter.... 

86690  Enchantona. .. 

86691  Enchaper 

36692  Enchapnre.... 

86693  Enchanurie . .. 

86694  Encharoado ... 

86695  Encharging. .. 
36696  Enoharquea . .. 

86697  Bncharrooo ... 

86698  Enoharron.... 

86699  Enohaaaaia  . . . 

86700  Enohaaae 

86701  Enchaaaona .. . 
86703  Enohaatena ... 

86703  Enohanaaer . . . 

86704  Enchaux...... 

86705  Encheoked  . . . 

86706  Enoheer 

86707  Enoheered . . . . 

86708  Encheering 

36709  Enchftnope. . .. 

86710  Encheville . . . . 

86711  Bnohidion.... 

86712  Enchido 

86713  Enchimento.. 

86714  Enohimona . .. 

86715  Enohodus 

86716  Bnchophore . . 

86717  Enehorioa  .... 

86718  Enchorinm  ... 

88719  Enchotar 

86720  Enohnfado.... 
86731  Enohnfamoe.. 

86722  Encbnfar 

86T23  Enchufaron... 
86724  Enohufaaes. . . 

86735  Enchufeis  . . . . 

86736  Ehchumbar. . , 
36727  Enohnrrada. .. 
86738  Enohylene . . . . 
86729  Enohylion  . . . . 

86780  Enchyme 

86731  Enchymome . . 
86733  Enohytorum.. 
86788  Encbytoa 

86784  Enchytmn. . . . 

86785  Encinctnre . . . 

86736  Encindered . . . 

86737  Encintado .... 

86738  Encintamoa. . . 

86739  Encintar 

86740  Enointaron . . . 

86741  Encircling.... 


Of  70  horae-power. 

Of  75  horae-power. 

Of  80  horae-power. 

Of  100  horae-power. 

Of  150  horae-power. 

Of  200  horae-power. 

Of  250  horae-power. 

Of  300  horae-power. 

Of  400  hor86-power. 

Of  500  horae-power. 

Of  aufficient  horae-power. 

Required  horae-power. 

What  ia  the  eBective  horse-power? 
What  ia  the  indicated  horae-power? 
What  is  the  nominal  horae-power  ? 
What  ia  the  required  horae-power? 


Hospital. 

Ia  in hospital 

la still  in  hospital  ? 

Left  hospital  on. 

Not  in  hospital. 

Will  leave  hospital  on. 

Hotel. 

Accommodations  at  Hotel are  fair. 

Aooommodations  at  Hotel are  good 

Aooommodations  at  Hotel are  poor. 

Addresa  to  Hotel 

At  Hotel 

At  the  hotel 


At  what  hotel  do  they  stop  ? 

At  what  hotel  do  you  atop  ? 

Can  accommodate  yon  at  Hotei 

Cannot  aooommodate  yon  at  Hotel 

Cannot  aooommodate  you  at  Hotel ; shall  we 

secure  aooommodations  elsewhere  ? 

Cannot  aooommodate  yon  at  Hotel until. 

Cannot  aooommodate  yon  at  Hotel until  to- 

morrow. 

Charges  at  Hotel are  moderate. 

Do  not  pay  hotel  bill. 

Do  not  want  to  pay  more  than-  per  day  for 
hotel  accomm  odation  a. 

Have  inquired  at  Hotel , but  he  is  not  there. 

Have  not  secured  hotel  accommodations. 

Have  reserved for  you  at  Hotel1  ■ 

Havo  secured  hotel  accommodations. 

Have  secured  hotel  accommodations  at per 

day. 

Have  you  secured  hotel  accommodations  ? 

Hotel  accommodations  must  be  first  class. 

Hotel  bill  is  not  paid 
Hotel  bill  is  paid 
Hotel  expenses. 

How  long  will  you  be  at  Hotel 1 

In  care  of  Hotel 

Inquire  at  Hotel for. 

Intend  to  stop  at  Hotel 

Is  a high-priced  hotel. 

Is a nigh-priced  hotel? 

Is  a low-prioed  hotel. 

Is  not  the  best  hotel. 

Is  the  best  hotel. 

Meet at  Hotel— 

Pay  hotel  bilL 

Pay  hotel  bill  not  exceeding. 

Price  per  day  at  Hotel ia 

Reply  to  Hotel 

Require  hotel  accommodations  for. 

Reserve for  me  at  Hotel 

Secure  good  hotel  accommodations. 

Usually  stops  at  Hotel 

Want  good  accommodations  at  a reasonable  fig- 
ure. 

What  are  the  aooommodations  at  Hotel 1 

What  hotel  accommodations  can  you  secure  ? 
What  hotel  aooommodations  do  you  require  ? 
What  hotel  do  yon  recommend  ? 

What  is  the  best  hotel  ? 


86743  Enoirement. . . Will  not  stop  at  a hotel. 

36743  Enclabre Will  secure  hotel  accommodations. 

36744  Enolanoher . . . Will  stop  at  a hotel. 

36745  Enclasped  ....  Will stop  at  a hotel  ? 

36746  Enolasping  ...  Will  stop  at  Hotel 

36747  Endavabas  . . . Will  stop  at  a hotel. 

36748  Enclavant  ....  Would  advise  you  not  to  stop  at  Hotel-^^v 

86749  Enolavasen  . . . Would  advise  you  to  stop  at  Hotel  ■" 

86750  Enclavemos. . . You  will  find  him  at  Hotel 

86751  Enclavijar ....  Yon  will  find  me  at  Hotel—— 

86753  Enclavijo Hour(a). 

86758  Enclavure ....  After  business  hours. 

86754  Enclenohe ....  At  any  hour  of  the  day. 

86755  Enoliandre  . . . At  any  hour  of  the  night. 

86756  Encligner  ....  At  how  much  per  hour  ? 

86757  Enclimata ....  At per  hour. 

86758  Enclimatis. ...  At  the  hour  o 1 

86759  Enclimatum . . At  what  hour  ? 


36760  Enclin. . ......  Before  business  hours 

86761  Enclitic Between  the  hours  of—— -and. 


36762  Enclin tical ...  Caused  a delay  of hours. 

86763  Encliticos  ....  During  business  hours. 

38764  Enoliticum  . . . Every  nour. 

86765  Enoloister  ....  Every hours. 

86766  Enoloitrer....  Not  after  business  hours. 


86767  Encloture Not  before  business  honra. 

36768  Enclouage ....  Not  during  business  honra. 

36769  Encloueur ....  Per  hour. 

86770  Enclume Will  cause  a delay  of hours. 

86771  Endumeau  . . . Within hours. 

86772  Enooaches. . . . Within  the  last horns. 

86773  Enoocher Within  the  next hours 

36774  Encooorado  . . House. 

36775  Encooorar  ....  A furnished  house. 

36776  Encocoreis. ...  A house  suitable  for. 

86777  Encoooro An  unfurnished  house. 

36778  Enoocnre Attend  to  getting  the  house  in  order. 

86779  Enoofirait  ....  Cannot  obtain  a suitable  house. 

86780  Enooflrcr Cannot  obtain  a suitable  house  for  leas  *h— 

86781  Encoffriez  ....  Can  obtain  a suitable  house.  * 

86782  Encoffrons  . . . Can  seoure  a suitable  house  for. 

36783  Encogeis Can  you  obtain  a suitable  house  ? 

36784  Encogemos  . . . Engine-house. 

86785  Encoger Erecting  a house. 

36786  Rncogeras ....  For  how  much  can  we  secure  a suitable  house  ? 

86787  Encoifter Get  a suitable  house  and  attend  to  furniture. 

36788  Encolabas Has  the  house  been  completed? 

86789  Encoladura . . . Have  obtained  a suitable  house. 

86790  Encolden House  has  been  completed. 

36791  Enooldened. . . House  has  not  been  completed. 

86793  Encollared. . . . House  is  furnished. 

36793  Encoder House  is  unfurnished. 

86794  Encolpe House  will  be  completed. 

86795  Enoolpias If  you  cannot  obtain  a suitable  hoosew 

36796  Enoolpisme. . . If  you  can  obtain  a suitable  house. 

36797  Enoolpite When  will  the  house  be  completed  ? 


86796  Encombers 

86799  Encomboma 

86800  Bncombrait. 

36801  Encombriez. 

36802  Encombrons 

36808  Encomendar. . How. 

86804  Enoomiaba  . . . Cannot  discover  how. 

36805  Enoomiammo.  Cannot  tell  how. 

36806  Encomiando . . How  about  ? 

88867  Encomiar How  are  you  ? 

36808  Encomiaron  . . How  can  ? 

36809  Encomiassi . . . How  can  I ? 

36810  Encomiasts.  , How  can  we? 

36811  Encomiato How  can  you? 

36813  Enoomio How  have? 

36813  Encomiona .. . How  is? 

86814  Enoommoned . How  long  ? 

36815  Encompass.. . . How  many  ? 

3681 6 Encontron ....  How  many  more  ? 

86817  Encopetado  ..  How  much  ? 

86818  Europe  tain. . . . How  much  less  ? 

36819  En  oo  pc  tar  ....  How  much  more  ? 

36820  Encoqure  ....  How  often  ? 

36821  Encorazaba. . . How  will  ? 

36822  Encorazar If  they  discover  how. 

86823  Enoorazeis ....  If  we  discover  how. 

36834  Encorchado. . . If  you  discover  how. 

36825  Euoorchar  ....  Try  to  discover  how. 

36828  Enoorcheis  . . . Unless  they  discover  how. 
36827  Enoorcho Unless  we  discover  how. 
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86838  Encordados  . . Unless  you  discover  how. 

86829  Enoordage ....  Will  try  to  disoover  how. 

36830  EnoorcUu  . . . . Hnndredwelcht. 

36831  Enoore. At per  hundredweight 

36833  Encoring Coat  per  hundredweight 

36833  Bnoorneter — Cost  per  hundredweight  will  not  exoeed. 

86834  Enoornure Per  hundredweight. 

86835  Encoreesba. . . What  is  the  coat  per  hundredweight  ? 

86836  Enoortinar  . . .Hurricane. 

36837  Enoortino  ....  A hurricane  is  reported  at. 

86838  Encorvado ....  A severe  hurricane  is  raging. 

86889  Encorvamos . . A severe  hurricane  passed  over. 

86840  Enoorvar Damage  by  hurricane  estimated  at 

86811  Enoorvaron  . . Destroyed  by  hurricane. 

86812  Bnoorvaaea.. . . Greatly  damaged  by  hurricane. 

36843  Enootonner. . . Lost  in  the  hurricane. 

86844  Encotyle Owing  to  the  hurricane. 


36845  Encoubert ....  Telegraph  estimated  damage  by  hurricane. 

86846  Encounters. . . Very  meagre  reports  of  the  hurricane. 

36847  Encourager...  What  will  it  cost  to  repair  damage  done  by  hur- 
ricane? 

86848  Enoourais  ....  Will  cost to  repair  damage  done  by  hur- 


ricane. 

86849  Enoourar Hurry. 

86850  En courier  ....  Better  hurry. 

86851  Enoourons ....  Cannot  hurry. 

86853  Enoourront . . . Can  they  hurry  ? 

36853  Encourumes . . Can  you  hnrry  ? 

86854  Enoouteiro  . . . Do  not  hurry. 

36855  Encouto Have  not  been  in  a hurry. 

86856  Enoonturer . . . Hnrry  as  much  as  possible. 

86857  Enoradle Hurry  on  aocount  of. 

86358  Enoradling. ...  If  they  are  in  a great  hurry. 

86859  En cranio. If  they  are  in  a hurry. 

86860  Enorasser  ....  If  they  are  not  in  a great  harry. 

36861  Enoratitas ....  If  they  are  not  in  a nurry. 

36862  Encravacao. . . If  they  do  not  hurry. 

36863  Encravar If  they  hurry. 

36864  Encravo If  we  do  not  hurry. 

86865  Bncreases  ....  If  we  hurry. 

36866  Bncrepe If  you  are  in  a great  hurry. 

36867  Enorespado...  If  you  are  in  a hurry. 

86868  Enorespar ....  If  you  are  not  in  a great  hurry. 

86869  Encrespeis ...  If  you  are  not  in  a hurry. 

86870  Encrespo If  you  do  not  hurry. 

36871  Enoresta If  you  hurry. 

86873  Encrestada ...  In  a hurry. 

86873  Bnorimson ....  In  no  great  hurry. 

86874  Bnorinic In  too  great  a hurry. 

88875  Encrinital Is  it  advisable  to  hurry  ? 

36876  Enorisped Is  it  necessary  to  hurry  ? 

36877  Enoristado. ...  Is  there  any  nurry  ? 

86878  Enorivore Must  hurry. 

86879  Encroach Must  not  hurry. 

36880  Encroached. . . Ho  oocasion  to  hurry. 

36881  Enorotter Not  to  hurry. 

86883  Enoroutant ... . There  is  no  nurry. 

36883  Encruar There  is  no  hurry ; take  all  the  time  you  want. 

86884  Enoruzado ....  There  is  no  longer  any  oocasion  to  hurry. 

36885  Encuaderno. . . There  is  more  hurry  for. 

36886  Encubabais. . . There  is  no  particular  hurry. 

36887  Bncnbado. ....  To  hurry. 

36888  Enoubamos.  . . Try  to  hurry. 

36889  Encubar We  see  no  reason  to  hurry. 

36890  Encubarian. . . Why  do  they  not  hurry  ? 

36891  Enoubaron Why  do  you  not  hurry  ? 

36893  Enoubertar. . . Will  do  no  good  to  hurry. 

36893  Encubierta  . . . Will  hurry. 

36894  Encubridor. . . Will  hurry  all  we  can. 

38895  Enoubrimos...  Will  not  hurry. 

88896  Encubrir Hart. 

36897  Encubriras . . . Are  you  hurt  ? 

36898  Encuentras . . . How  many  were  hurt  ? 

36899  Encuentro ....  How  was hurt  ? 

86900  Enouerda How  were  you  hurt  ? 

86901  Encugentar. . . No  one  was  hurt. 

86903  Enouirer Seriously  hurt. 

36903  Enoulasse Slightly  hurt 


86904  Enoumbor The  following  have  been  hurt. 

86905  Encumbraba. . Was  anyone  hurt  ? 

86906  Enoumbrar . . . Hydraulic. 

36907  Bncumbreia. . . Cannot  commence  hydraulic  operations  before. 
86908  Enoumbro.  . . . Cannot  commenoe  hydraulic  operations  on  ao- 
oount  of. 

38909  Enoumear  ....  Cannot  oommenoe  hydraulic  operations  unless. 

36910  Enounare Cannot  continue  hydraulic  operations  longer  than. 

38911  Enounasen. . . . Cannot  continue  hydraulic  operations  on  account 
ol 

88913  Bnonrralar....  Cannot  continue  hydraulic  operations  unless. 

36913  Encurtador . . . Hydraulio  cement 

36914  Enourtain  ....  Hydraulic  crane. 


36915  Enourtamos. . . Hydraulic  lift. 

38916  Encurtidos  . . . Hydraulio  machinery. 

36917  Encurtir. Hydraulio  operations 

36918  Enourtiras. . . . Hydraulic  operations  have  commenced. 

36919  Encuvage. ....  Hydraulic  operations  will  commenoe  on. 

36920  Enoyanthe ....  Hydraulic  power. 

36931  Encycle Hydraulio  press. 

86923  Encycleme. . . . Hydraulio  ram. 

36923  Enoyolia Not  to  commence  hydraulio  operations. 

86934  Encyclical Not  to  continue  hydraulic  operations 

86925  Encyclique  . . . Telegraph  when  you  oommenoe  hydraulic  opera- 
tions. 


36926  Enoyolon To  oommenoe  hydraulio  operations. 

86927  Encymon To  oontinue  hydraulic  operations. 

36928  Encystment . . When  will  hydraulic  operations  oommenoe  ? 

36929  Enoytis. Will  commence  hydraulio  operations. 

36930  Encyto Will  oontinue  hydraulio  operations 

36931  Endaoin Will  require for  hydraulio  operations 


36933  Endagrie 

36933  Endamage 

36934  Endamaging 

36935  Rndamenes 

36936  Endanger 

86937  Endangered. . Hypothecate. 

36938  Endangion Better  hypothecate. 

36939  Endark. Better  not  hypothecate. 

36940  Endarken  ....  Can  hypothecate. 

86941  Endarkened...  Cannot  hypothecate. 

36942  Endarking. . . . Can  they  hypothecate  ? 

86943  Endaubage.. . . Can  we  hypothecate  ? 

86944  Endaubeur  . . . Can  you  hypothecate  ? 

36945  Endearedly...  Did  not  hypothecate. 

36916  Endearment . . Did  they  hypothecate  ? 

36947  Endeavour. . . . Did  you  hypothecate  ? 

36948  Endebles Do  not  hypothecate. 

36949  Endechador  . . Do  not  hypothecate  unless  neoessary. 

36950  Endechamos. . Do  not  hypothecate  upon  any  aooount. 

36951  Endechando. . If  they  do  not  hypothecate. 

36953  Endechar If  they  hypothecate. 

86953  Endeoharon. . . If  we  do  not  hypothecate. 

36954  Endeehases. . . If  we  may  hypothecate. 

36955  Endecheis. ...  If  you  can  hypothecate. 

36956  Endehesado  . . Likely  to  hypothecate. 

36957  Endehesais  . . . May  hypothecate  provided. 

36958  Endehesar. . . . Might  be  able  to  hypothecates 

36959  Endelechia  . . . Must  hypothecate  in  order  to. 

36960  Endellione. . . . Must  not  hypothecate. 

36961  Endelsy No  reason  to  hypothecate. 

36963  Endemial Not  likely  to  hypothecate. 

36963  EndemiciW...  Not  to  hypothecate. 

36964  Endemico  ....  Shall  we  try  to  hypothecate? 

36965  Endemie Should  hypothecate. 

36966  Endemique...  Should  not  hypothecate. 

86967  Endemoniar.. . Should  try  to  hypothecate. 

36968  Endenize Unless  we  can  hypothecate. 

36969  Endenizing.. . . What  did  they  hypothecate  ? 

36970  Endentaoao. . . What  did  you  hypothecate? 

36971  Endentadaa  . . What  shall  we  hypothecate  ? 

36973  Endentado. . . . When  did  they  hypothecate  ? 

86973  Endentsmos . . When  did  you  hypothecate  ? 

36974  Endentaron  . . Why  did  tney  hypothecate  ? 

36975  Endentecer . . . Why  did  they  not  hypothecate? 


36976  Endenteis Why  do  you  not  hypothecate  ? 

36977  Endentezco. . . Why  should  we  hypothecate  ? 

36978  Endenture .. . . Will  hypothecate. 

36979  Endeosar Will  not  hypothecate. 

36960  Endeque Will  they  hypothecate? 

30981  Enderezado. . . Will  try  to  hypothecate!. 

86982  Enderezeis Will  you  hypothecate? 

36983  Endermatio. . . Hypothecated. 

36984  Endermic  ....  Can  be  hypothecated. 

36985  Enderon Cannot  be  hypothecated. 

36986  Enderum Hypothecated  by. 

86987  Endetterras . . If  hypothecated. 

36988  Endettiez. ....  Nothing  has  been  hypothecated. 

36989  Endettons ....  Not  to  be  hypothecated. 

86990  Endever To  be  hypothecated. 

86991  Endezs Unless  hypothecated. 

36992  Endgueltig  . . . What  has  been  hypothecated  ? 

36993  Endfabld Hypothecating. 

36994  Endisbrado .. . Alter  hypothecating. 

36995  Endiaoo Before  hypothecating. 

36996  EndismantA. . If  by  hypothecating. 

36997  Endiandre.... Hypothecation. 

86998  Endiaper Agree  to  the  hypothecation. 

36999  Endiapered. ..  Attend  to  the  hypothecation. 
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87000  Endica Hypothecation  has  been  completed. 

87001  Endicuzza ....  Hypothecation  is  refused. 

87003  Endiguti If  they  agree  to  the  hypothecation. 

87008  Endilg  >da If  we  agree  to  the  hypothecation. 

87004  Endilgador. ...  If  von  agree  to  the  hypothecation. 

87005  Endilgamos. . . Will  agree  to  the  hypothecation  if. 

87006  Endilgar Will  attend  to  the  hypothecation. 

87007  Endilgaron. . . . Will  not  agree  to  the  Hypothecation. 
17008  Endilgases. . . . Will  only  agree  to  the  hypothecation  ol 

87009  Endimanoh6 

87010  Endioaado 

87011  Endioaamos. 

87013  Endiosaron 

87013  Endiosases 

87014  Endiple .Ire. 

87015  Endive As  soon  as  clear  of  ice. 

87016  Endivia Destroyed  by  the  ice. 

87017  Endknospe  . . . Expect  to  be  clear  of  ice  by. 

87018  Endkopf. Has  agreed  to  ice  clause 

87019  Endless Ioe  greatly  interferes  with  navigation. 

87030  Endlessly  ....  Is  olosed  with  ioe 

87031  Endlich Is  there  any  ioe  7 

87033  Endlong On  acoount  of  ice 

87023  Endmost The  ice  has  disappeared. 

87034  Endoblado. . . . There  is  no  ioe  at  present. 

87035  Endooardio  ...  Usual  ioe  clause. 

87036  Endocarp Will  not  agree  to  ioe  clause 

87037  Endooarpon. . .Idea(e). 

87038  Endochromo..  Abandon  the  idea  at  onoe. 

87039  Endocrane .. . . Abandon  the  idea  on  account  of. 

87030  Endootorer  . . . After  having  abandoned  the  idea. 

87061  Endootrinfi . . . An  absurd  idee 

87033  Endoous An  excellent  idee 

87088  Endooyme ....  By  advancing  the  idea  that. 

87034  Endooyst .....  Do  not  abandon  the  idee 

87085  Endodaque. . . Get ’s  ideas  concerning. 

87036  Endogamou*. . Have  abandoned  the  idee 

87037  Endogamy ....  Have  an  idea  that. 

87038  Endogene. ....  Have  they  abandoned  the  idee 

87039  Endoleuque. . . Have  you  abandoned  the  idea? 

87040  Endolymphe. . Have  you  any  idea  7 

87041  Endommagd . . If  they  abandon  the  idee 
87043  Endomorph  . . If  they  do  not  abandon  the  idea. 

87043  Endomyque. . . If  they  have  an  idee 

87044  Endophleon...  If  we  abandon  the  idee 

87045  Endophore  ...  If  we  do  not  abandon  the  idee 

87046  Eudophylle ...  If  you  abandon  the  idee 

87047  Endoplast ....  If  you  do  not  abandon  the  idee 

87048  Endopleura. . . If  yon  have  an  idee 

87049  Endopodite...  Impossible  to  form  any  idee 

87050  Endopogon  ...  In  accordance  with  our  ideas. 

87051  Endoptuo In  accordance  with  their  ideae 

87053  Endor In  accordance  with  your  ideae 

87053  EndorhizaL ...  In  order  to  form  an  idee 

87054  Endorhizo ....  Must  have  an  idea  that. 

87055  Endormais ....  Not  in  accordance  with  our  ideae 

87056  Endonnant . . . Not  in  accordance  with  their  ideae 

87057  Endonneur  . ..  Not  in  accordance  with  your  ideae 

87058  Endormez ....  Shall  we  abandon  the  idea? 

87059  Endormions  . . Shall  we  submit  the  idea  to  7 

87060  Endormiras. . . Submit  yonr  idea  to. 

87061  Endorsing . . . We  have  not  yet  abandoned  the  idee 
37063  Endosados ....  What  is  their  idea  concerning  7 

87063  Bndosas What  is  yonr  idea  concerning  7 

87064  Endoscopie.. ..  Will  abandon  the  idee 
37065  Endoselado  ...Identical. 

87066  Endoselar  ....  If  identical  with. 

87067  Endosimon If  not  identical  with. 

87068  Endosiphid Is  identical  with. 

87069  Endosmic Is  it  identical  with  7 

87070  Endosmosis. . . Is  not  identical  with. 

37071  Endosraotic. . . Is  said  to  be  identical  with. 

87072  Endospore ....  Must  be  identical  with. 

87073  Endossador. ..  Should  be  identical  with. 

87074  Endossed Will  be  identical  with. 

87075  Endosseras  . . . Identification. 

87076  Endossiez. ....  Awaiting  identification. 

87077  Endosso Dependent  upon  identification. 

87078  Endossons  ....  For  the  purpose  of  identification. 

37079  Endostomo  . . . Identification  is  satisfactory. 

37080  Endostheque..  Identification  is  unsatisfactory. 

87081  Endotrio Identification  waived. 

87083  Endotropis  . . . Identification  will  be  required. 

87088  Endoudecer  . . Identification  will  not  be  required. 

87084  Endouzaine ...  If  you  do  not  waive  identification. 


87085  Endowed. . ...  If  you  waive  identification. 

37086  Endowing  ....  In  the  letter  of  identification. 

37087  Endowment . . Not  without  satisfactory  identification. 

37088  Endplatte  ....  On  identification. 

87089  Endpunkt ....  Require  further  identification. 

87090  Endraoco Require  proofs  of  identification. 

37091  Endrao Will  identification  be  required  7 

37093  Endressie. ....  Will  not  require  identification. 

37093  Endrevelo  ....Identified. 

87094  Endriago Can  be  identified. 

37095  Endrinales. . . . Can  easily  be  identified  by. 

37096  Endrinas Can  it  be  identified  7 

37097  Endrispe Cannot  be  identified. 

87098  Endrivet Can  they  be  identified  7 

37099  Endroguant. . . Can  we  be  identified  7 

37100  Endroguet Can  you  be  identified  7 

37101  Endroit How  can  it  be  identified  7 

37103  Endromide. . . . How  can  they  be  identified  7 
87103  Endromidis...  Identified  by. 

37104  Endrudge If  likely  to  fce  identified. 

37105  Endrndging. . . If  not  likely  to  be  identified. 

37106  Endschloss  ...  In  order  to  be  identified. 

37107  Endsilbe Is  likely  to  be  identified. 

37108  Endapitz Is  not  likely  to  be  identified. 

87109  Endatuhl Must  be  fully  identified. 

87110  Enduisons ....  Must  be  identified. 

87111  Endulzaban. . . Must  first  be  identified. 

37113  Endulzadaa . . . Must  not  be  identified. 

37113  Endulzado. . . . Must  they  be  identified  7 
87114  Endulzais Must  be  identified. 

37115  Endnlzemos. . . Must  yon  be  identified  7 

371 16  Endulzo Need  not  be  identified. 

37117  Endurable....  Should  be  identified. 

37118  Endurais Should  not  be  identified. 

87119  Endurance To  be  identified. 

37130  Endurant Until  identified. 

87131  Endurcimes. . . Was  identified. 

37123  Endurciras. . . . Was  not  identified. 

37128  Endurentar. . . What  has  been  identified? 

87184  Endurer Identify. 

87135  Endurezcas . . . Can  identify. 

87136  Endurezco ....  Cannot  identify. 

87137  Enduring Can  they  identify  7 

37138  Enduringly. . . Can  you  identify  7 

87139  Endurons If  they  can  identify. 

37130  Endways If  they  cannot  identify. 

87131  Endwise If  we  can  identify. 

37132  Endyalite If  we  cannot  identify. 

37133  Endymion  ...  If  you  can  identify. 

37134  Endymionem . If  you  cannot  identify. 

37185  Endymionis. . . In  order  to  identify. 

37136  Endzapfen ....  It  is  important  to  identify. 

37137  Endziel This  will  serve  to  identify. 

87138  Endzweok Identity. 

37139  Eneadas A case  of  mistaken  identity. 

37140  Eneaginias. . . . Has  the  identity  been  established  7 

37141  Eneagona How  can  the  identity  be  established? 

37143  Eneagonoa In  order  to  establish  the  identity. 

37143  Eneandria  ....  Insist  upon  proofs  of  identity. 

37144  Enebral Is  there  any  question  as  to  the  identity  of  7 

37145  Enebrinas It  will  be  difficult  to  establish  the  identity. 

87146  Enebros Proofs  of  identity  are. 

37147  Eneida The  identity  has  been  established. 

37148  Eneldos The  identity  haB  not  been  established. 

37149  Eneleo The  identity  must  be  established. 

87150  Enematibua. . . The  identity  should  be  established. 

37151  Endmion The  identity  will  be  established. 

37153  Enemistado  . . There  are  no  proofs  of  identity. 

37153  Enemistas ....  There  is  no  doubt  as  to  the  identity  of. 

37154  Endmitique. . . There  is  some  doubt  as  to  the  identity  ol 

87155  Enenkel Unless  the  identity  can  be  clearly  established. 

37156  Energetioo. . . . Want  further  proof  of  identity. 

37157  Energioal What  are  the  proofs  of  identity  7 


37158  Energizar. 

37159  Energizing. 

87160  Energumeno 

37161  Energy 

87168  Enero. 

87163  Enervabais  ...Idle. 

87164  Enervabunt. . . As  a result  of  lying  idle. 

87165  Enervacao Idle  for  want  of. 

37166  Enervador Idle  on  account  of. 

871 67  Enervaia. Idle  sin  os. 

87168  Enervamos If  idle. 

87169  Enervant Likely  to  remain  idle. 
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87170  Enervaron ....  Most  not  remain  idle. 

87171  Enervasses. . . . Should  not  remain  idle. 
37172  Enervative  , . . Still  idle. 

87173  Enervaturo..  .If. 

87174  Enervement.. . Even  if. 

87175  Enerverais. ...  If  after. 

87170  Enerveront ...  If  already. 

87177  Enervibus.. ...  If  before. 

87178  Enerviez. If  it. 

37179  Enervona If  not. 

67180  Enervorum ...  If  not  now. 

87181  Enfadadaa ....  If  not  now,  when  ? 

87182  Enfadadioo.. . . If  not,  why  not  ? 

87183  Enfadando. ...  If  they. 

87184  Enfadarian.. ..  If  we. 


37281  Enfiaema. Everything  haa  been  ignored. 

37202  Enfitar Haa  been  ignored. 

37268  Enfivelar Haa  not  been  ignored. 

37204  Enflaia Have  ignored. 

87205  Enfiammait .. . Have  not  ignored. 

37208  Enflaquer Have  they  ignored  ? 

37207  Enflautado. . . . Have  you  ignored  ? 

37208  Enflautar If  ignored. 

87269  Enflanteia If  likely  to  be  ignored. 

87270  Enflauto If  not  ignored. 

37271  Enflerez If  not  likely  to  be  ignored. 

37272  EnSeront Ignored  by. 

87273  Enfleshed la  it  likely  to  be  ignored  ? 

87274  Enfleshing Likely  to  be  ignored. 

37275  Enfleurant Moat  be  ignored. 


87185  Enfadeia If  yon. 

87186  Enfadonho. . . . Not  if. 

87187  Enfagoter  ....  Not  if  it. 

87188  Enfaixar Not  if  they. 

37189  Enfaldada Not  if  we. 

87190  Enfaldador  ...  Not  if  you. 

87191  Enfaldamoa  . . There  muBt  be  no  “ if”  In  the  matter. 

87192  Enfaldare Ignorance. 

87193  Enfaldaron.. . . A result  of  ignorance. 

87194  Enfamar Can  no  longer  be  kept  in  ignoranoe  of 

87195  Enfamined  ...  If  kept  in  ignorance  of. 


87195  Enfamined  ...  If  kept  in  igi 
87190  Enfamiahed. . If  not  kept  u 

87197  Enfanoon In  ignoranoe 

87198  Enfangada. . . . Must  be  kept 

87199  Enfangados. . . Must  not  be  1 

87200  Enfardaraa.. . . Shows  great i 

87201  Enfardaaen....  Were  in  igno 


If  not  kept  m ignorance  of 
In  ignoranoe  of 


Must  be  kept  in  ignoranoe  of 
Must  not  be  kept  in  ignorance  of 
Shows  great  ignoranoe  of 
Were  in  ignoranoe  of 


87202  Enfardelo  ....Ignorant. 

37203  Enfarelar If  ignorant. 

87204  Enfarinait. ...  If  not  ignorant 

87205  Enf arinhar.. . . Is  very  ignorant 

87206  Enfarinons  . . . Not  altogether  igi 

87207  Enfastiado. . . . Were  ignorant 

87208  Enfaticha. ....  Were  not  ignorant 


87206  Enfarinons  . . . Not  altogether  ignorant 

87207  Enfaitiado. . . . Were  ignorant 

87208  Enfaticha. ....  Were  not  ignorant 

87209  Enf atico Were  they  ignorant  of  ? 

87210  Enfatilhar ....  Were  you  ignorant  of  f 

87211  Enfeeble Will  be  ignorant  until 

37212  Enfeebling....  Will  not  be  ignorant  aften 

87213  Enfeehliah. . . . Ignore. 

87214  Enfeitador. . . . Advisable  to  ignore. 

37215  Enfolon Can  ignore. 

87216  Enfeloned  ....  Cannot  ignore. 

87217  Enfeloning  . . . Can  we  ignore  ? 

87218  Enfelniar Did  not  ignore. 

87219  Enfeoff Did  they  ignore  ? 

87220  Enfeoffed Did  yon  ignore  ? 

87221  Enfeoffing Do  not  ignore.  \ 

87222  Enfermaban . . Do  not  try  to  ignore; 

orvnno  tji_  r i it xi r * 


87223  Enfermados  ..  How  can  they  ignore? 

87224  Bnfermames...  How  oan  we  ignore  ? 

87225  Enfermaria. . . How  can  yon  ignore  ? 
37220  Enfermedad. ..  If  they  do  not  ignore; 

37227  Enfermons  ...  If  they  ignore; 

37228  Enferrore  ....  If  we  do  not  ignore. 

37229  Enfesta. If  we  ignore. 

87230  Enfettered....  If  you  do  not  ignore. 


87230  Enfettered.. . . If  you  do  not  ignore. 

37331  Enfevered ....  If  you  ignore. 

37233  Bnfevering.. . . Ignore  if  possible. 

87233  Enfezado Ignore  on  aooount  of. 

37284  Enfiada. Impossible  to  ignore. 

87235  Enfiadura. ....  la  it  advisable  to  ignore » 
87230  Knfinmento. . . . Moat  ignore. 

87237  Enfiando Must  not  ignore. 

87238  Enfiarono. ....  Not  advisable  to  ignore. 

' 87239  Enfiasaimo.. . . Not  to  ignore. 

87210  Enfiatello Shall  we  ignore  ? 

87241  Enfiativo. Should  ignore. 

87242  Enfiatuzzo ....  Should  not  ignore. 

87343  Enfiavamo ....  To  ignore. 

87244  Enfiavate Try  to  ignore. 

87245  Bnfiazione  ....  Why  did  they  not  ignore 7 
87240  Enfieranno. . . . Why  do  they  ignore  ? 

87247  Enfieroed Why  do  they  not  ignore  ? 

87248  Enfiercing  ....  Why  did  you  not  ignore  ? 

87249  Enfievrait ....  Why  do  you  ignore  ? 

87250  Enfievriez  ....  Why  do  you  not  ignore  ? 

87251  Enfievrint Wifi  ignore. 

87252  Enfiladed Will  not  ignore. 

37253  Enfilading....  Will  they  ignore  ? 

87254  Enfilado Will  try  to  ignore. 

87255  Enfilais. Will  you  ignore  7 

37256  Enfilamoa  ....Ignored. 

87257  Enfihint After  it  has  been  ignored. 

37358  Enfilasses Before  it  haa  been  ignored. 

87369  Enfilons Can  be  ignored. 

37280  Enfiring Cannot  be  ignored. 


87376  Enflorar Must  not  be  ignored. 

37277  Enflowered.. . . Nothing  haa  been  ignored. 

87378  Enfogado Not  likely  to  be  ignored. 

37279  Enfofiates  ....  Not  to  be  ignored. 

37380  Enfolier Sbonld  be  ignored. 

87281  Enfoncage. . . . Should  not  be  ignored. 

37282  Enfoncais  ....  To  be  ignored. 

87283  Enfonceur Unless  ignored. 

87284  Enforcedly....  Until  it  has  been  ignored. 

37285  Enforcing  ....  Was  ignored. 

87280  Enforciras ....  Was  it  ignored  ? 

87287  Enforcive Waa  not  ignored. 

37288  Enformacao  . . What  has  been  ignored  ? 

87289  Enforms When  waa  it  ignored  ? 

87290  Enfortuned. . . Why  haa  it  been  ignored  ? 

87391  Enfonimes.. . . Why  haa  it  not  been  ignored  ? 

87293  Enfouir 111. 

87393  Enfouiraa. ....  Are  you  ill  ? 

87294  Enfouiriez. ...  Aa  long  aa remains  ill 

37295  Enfouiront.. . . Dangerously  ill,  and  cannot  reoover. 

87396  Enfourchi.  ...  Dangerously  ill ; fair  chances  of  recovery.  ' 
37397  Enfoumait . . . Dangerously  ill ; not  likely  to  reoover. 

37298  EnfournonB  . . Dangerously  ill ; will  probably  reoover. 
87299  Enfourrer  ....  Find  out  whether is  ilL 


37800  Enfraile Has  been  ill,  but  is  now  out  of  danger. 

87301  Enf  ranger  ...  Have  you  been  ill  ? 

87802  Enfrasques.  . . How  long  has been  ill  ? 

87303  Enfraaaia How  long  have  you  been  ill  ? 


37304  Enfratico  ....  If  ill. 

37805  Enfreedom.. . . If  likely  to  be  detained  by  ill  health. 

37806  Enfrenaba. ...  If  not  fil 

37307  Enf  renases  ...  If  not  likely  to  be  detained  by  ill  health. 

37308  Enfriabais ....  If  not  too  ill. 

37809  Enfriadera — If  too  ill. 


37810  Enfriado Ill  since. 

37311  Enf  riamos . . . . Inform that isill. 

87812  Eofriarian.  ...  Ia  anyone  ill  ? 

87818  Enfriaron Is ill  ? 

37814  Enfronhar Is  ill ; be  ready  to  return  if  we  telegraph  yon. 

87315  Enfroquer Is  ill ; do  not  think  it  necessary  for  you  to  return. 

87816  Enfroward Ia  ill ; keep  me  advised  of  your  movements,  in 

order  that  I may  telegraph  you. 

87317  Enfuisses Ia  ill ; return  at  onoe. 

37318  Enfumado ....  Is  ill ; think  you  had  better  return. 

37819  Enfumar Is  ill ; what  shall  we  do  ? 

37320  Enfundadas  . . Ia  slightly  ill ; keep  me  advised  as  to  your  move- 
ments, in  order  that  I may  telegraph  you  if  it 
should  become  serious. 

37821  Enfundado.  ..  Notill. 

87322  Enfundamos. . Not  seriously  ilL 


37828  Enfundaron  . . On  aocount  of being  ill. 

37824  Enfundeis On  aocount  of  being  slightly  ill. 

87825  Enfunester  . . . On  account  of  ill  health. 

37326  Enfunilado Return  immediately ; is  seriously  ill 

87327  Enfunilar Seriously  ill. 

87328  Enfurezoa  ....  Slightly  ill. 

37829  Enfuriar Telegraph  any  change  in  condition,  so  long  aa 

remains  ill. 

87830  Enfusa. Too  ill  to  attend  to. 

3T331  Enfuscado. . . . Too  ill  to  attend  to  business. 

37832  Enf  uscar Too  ill  to  attend  to  letters  or  telegrams  at  present. 

37833  Enfuster Very  ill ; come  or  send  immediately. 

87834  Enfutage Was  detained  by  ill  health 

87885  Enfuvais Was  too  ill  to  attend  to  business ; better  now. 

37386  Enfuyant Was  very  ill ; now  convalescent. 

37387  Enfuyons Will  be  detained  by  ill  health. 

37338  Eugabanado.  .Illegal. 

87339  Eugabelar  ....  Ascertain  whether  it  is  illegal 

37340  Engacar Cannot  show  that  it  is  illegal 

37841  Eugachsig Can  show  that  it  is  illegal. 

37342  Engaco Can  you  show  that  it  is  illegal? 

87348  Engageais Do  nothing  that  is  illegal. 

37344  Engageante. . . Do  not  think  it  is  illegal. 

37345  Engagedlv ....  Do  yon  consider  it  illegal  ? 

37346  Engagingly ...  Have  done  nothing  illegal 

37347  Engagiste If  illegal. 
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87348  Hngaillage. ...  If  not  illegal. 

87349  Engainant. ...  Is  illegal. 

37850  Engaineras ...  Is  it  illegal  ? 

87851  Engainiez  ....  Is  not  illegal. 

37353  Engainona Most  be  illegal. 

87353  Engaitadas.  . . The  action  is  illegal. 

37354  Engaitado  ....  Think  it  is  illegal. 

37355  Engaiar Unless  it  can  be  shown  to  be  illegal 

37356  Engalado When  was  it  declared  illegal  ? 

87357  Engalanar. . . . Why  is  it  illegal  ? 

87358  Engalgaban  

87359  Engalgada 

87360  Engalg&doe. 

87861  Engalla. 

87863  Engallador.... 

87363  EnganabaU..llnunedIate. 

87364  Enganadioo  ..  Can  be  immediate. 

87865  Enganamos. . . Can  it  be  immediate  ? 

87366  Enganaron . . ..  Cannot  be  immediate; 

87867  Enganohado . . Only  if  immediate. 

87368  Enganoheia. . . Should  be  immediate. 

87369  Engsncho  ....  Was  to  be  immediate. 

37370  Engandujo. . . . Will  be  immediate. 

37371  Enganeie Will  not  be  immediate. 

37373  Engangento.  ..Immediately. 

87373  Engamfe If  immediately. 

37374  Enganosas ....  If  not  immediately. 

87375  Engantant  . . . Immediately  or  not  at  all 

87376  Enganzar.  ....  Must  be  immediately. 

37377  Engaols Immigration. 

37378  Engarabato. . . At  the  present  rate  of  immigration. 

37379  Engatampar . . Immigration  is  decreasing. 

87380  Engarbaba  . , . Immigration  is  increasing. 

87381  Engarbadas  . . On  account  of  the  decrease  in  immigration. 

37381  Engarboil ....  On  account  of  the  inorease  in  immigration. 
87383  Engaroe Immunity. 

37384  Engaritado. ...  Cannot  guarantee  immunity. 

37385  Engariteis  ....  If  guaranteed  immunity. 

37386  Engarland ....  If  immunity  is  not  guaranteed. 

37387  Engarrafar . . . Immunity  has  been  guaranteed. 

37388  Engarrafo  ....  Immunity  has  not  been  guaranteed 
87389  Engarrison . . . Will  guarantee  immunity. 

37390  Enganamos. ..  Will  immunity  be  guaranteed? 

37391  Enganaron  . ..  Will  not  guarantee  immunity. 

87398  Engarzeis 

87398  Engarzo 

87394  Engasgado 

87395  Engastaban  . . . .' 

87396  Engastada 


37397  Engasto. . . . . 

37398  Engathmig  . 
87399  EngatiUo... 

37400  Engatinhar  . 

37401  Engatusado 

37402  Engatusar . . 
87408  Engaver. ... 
87404  Engazonner 

37405  Engborstig . 

37406  Engeance . . . 

87407  Eogeigner  . . 

87408  Engeitado  . . 

37409  Engel 

87410  Engelbild... 

87411  Engelblume. 
37413  Engelfried  . 
37413  Engelgras. . . 

87414  Bngelhar  . . . 

87415  Engelknabe 

87416  Engelmesse. 
37417  Engelmiene. 
87418  Engelmund. 

37419  Engelname . 

37420  Engelrein  . . 

37421  Engelroohe.. 

37422  Engelsauge. 

37423  Engelsch.  .. 

37424  Engelschar. 

37425  Engelskind.. 

37426  Engelskopf . 

37427  Engels  tand.. 


Impair. 

Do  not  impair. 

Do  not  upon  any  account  impair. 
How  will  it  impair  ? 

If  it  will  impair. 

If  it  will  not  impair. 

Must  impair. 

Must  not  impair. 

Will  impair. 

Will  it  impair  ? 

Will  not  impair. 

Would  be  lilrely  to  impair. 
Would  impair. 

Impaired. 

Cannot  be  impaired  by. 

Has  been  grer  tly  impaired 
Has  been  impaired  by. 

Has  it  been  unpaired  ? 

Has  not  been  unpaired 
How  was  it  impaired  ? 

If  impaired. 

If  likely  to  be  impaired 

If  not  impaired 

If  not  likely  to  be  impaired. 

Is  it  likely  to  be  impaired  ? 

Is  not  likely  to  be  impaired 
What  has  been  impaired  ? 
Impartial. 

Have  always  been  impartial. 
Have  not  been  impartial 
Have  not  tried  to  oe  impartial 


Engelstill ....  Have  they  been  impartial  ? 
Engelaweib.  . . Have  tried  to  be  impartial 
Engelthal ....  Have  you  been  impartial  ? 
Engel  trade.  ..  If  impartial 

Engelure If  likely  to  be  impartial. 

Engelwelt ....  If  not  impartial 


: Engelzoet .... 

> Engenceant. . . Likely  to  be  impartial 
i Engendered . . Must  be  impartial 

’ Engendrais.  . . Not  impartial 
1 Engendier ....  Not  likely  to  be  impartial 
I Engendriez.. . . Try  to  be  impartial 
I Engendront. ..Impassable. 

. Engenhador  . . All  roads  are  impassable. 

! Engenharia.  . . As  long  as  they  remain  impassable. 

I Engenheiro.  . . Have  been  impassable  since, 
r Engenho Have  been  rendered  impassable  by. 

> Engeoleur  ....  How  long  have  they  been  impassable  ? 

> Engeray. How  long  will  they  remain  impassable? 

’ Engessar. If  impassable. 

i Enggasse. If  not  impassable. 

i Engjbate. Reported  to  be  impassable. 

i Engihoul The  road  is  impassable. 

Engimelgar  . . Will  likely  remain  impassable  until 

! Engimelgo Impatient. 

» Enginadure  . . Are  a little  impatient. 

: Engineers. Are  becoming  very  impatient. 

' Engineman.. . . Are  not  impatient. 

> Enginery Do  not  be  impatient. 

’ Engines If  impatient. 

t Enginous.  ....  If  not  impatient. 

i Engirdle In  order  to  prevent  their  beooming  impatient. 

I Engirdling Should  be  impatient 

Engisoopio ....  Should  not  be  impatient. 

I Engisome. ....  Try  to  keep — - — from  beooming  impatient 

! Englad Why  are  they  impatient  ? 

r Engladded  . . . Why  are  you  impatient  ? 

■ Engladding.  ..  Will  be  impatient 
i Englaender . . . Will  be  impatient  unless. 

Englain6 Impede. 

i Englished Do  nothing  that  will  impede. 

i Englishing. ...  Do  not  on  any  aooonnt  impede; 
i Englishman...  How  oan  they  impede ? 

Englishry How  oan  we  impede  ? 

! Englobar How  can  you  impede  t 

i Engloom. If  it  will  impede. 

: Engloomed If  it  will  not  impede. 

1 Englooming  . . If  likely  to  impede, 
i Engloutir. ....  If  not  Ukely  to  impede. 

' Engluage If  they  impede. 

: Englued If  we  impede. 

1 Engluement . . If  you  impede. 

i Engining In  order  to  impede. 

Englut Is  it  likely  to  impede  ? 

! Engmaachig . . Likely  to  impede. 

Engnetz Must  impede. 

Engobage Must  not  impede. 

Engodado. Not  likely  to  impede. 

Engodar Not  to  impede. 

Engodativo...  Should  impede. 

Engolfaba  ....  Should  not  impede. 

Engolfamos. . . Unless  something  is  done  to  impede; 
Engolfando. . . What  has  been  done  to  impede  r 
Engolfaron.. . . What  will  impede  ? 

Engolfases. . . . Why  do  you  (they)  impede  t 

Engolfeis Why  not  try  to  impede? 

: Engolosino.  ..  Will  impede. 

> Engomaba ....  Will  not  impede. 

' Engomabaia  ..Impeded. 

1 Engomadas. . . Can  be  impeded. 

1 Engomadura. . Cannot  be  impeded. 

I Engomamos  . . Everything  has  been  impeded  by. 
i Engomarian  . . Has  been  greatly  impeded  by. 

Engomaron  ...  Has  been  impeded. 

! Engomeis Has  it  been  impeded  ? 

' Engommant . . Has  not  been  at  all  impeded  by. 

, Engonasi Has  not  been  impeded. 

i Engoncar How  was  it  impeded  ? 

i Engordaron .. . Nothing  has  been  impeded  by. 

Engordasen. . . What  has  been  impeded  by  ? 

I Engordurar. . .Imperative. 

1 Engorgeant . . . If  imperative. 

Engorgeth.. ...  If  not  imperative. 

Engorgitar. ...  If  they  do  not  make  it  imperative; 

' Engorlador  ...  If  they  make  it  imperative 

! Engorlar If  we  do  not  make  it  imperative 

Engouant If  we  make  it  imperative. 

i EngouflrS If  you  do  not  make  it  imperative 

1 Engourdir ....  If  you  make  it  imperative. 

' Engoznabas. . . Imperative  orders  have  been  issued. 

I Engoznado ....  Is  imperative 


If  not  likely  to  be  impartial 
Likely  to  be  impartial 


Try  to  be  impartial 

Impassable. 

All  roads  are  impassable. 
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87519  Engoznaran. ..  Ia  it  imperative  ? 

87590  Engoznaa Hake  it  imperative. 

37521  Engpaaa Must  make  it  imperative. 

87522  Engracado Muat  not  make  it  imperative. 

87523  EngTaoante.. . . Orders  are  imperative. 

37524  Engractaar Rendera  it  imperative. 

37525  Engraeia Should  make  it  imperative. 

37526  Engrailing ....  Should  not  make  it  imperative. 

37527  Engrainage . . . Will  be  imperative. 

37528  Engraisser ....  Imperfect. 

87529  Engraixar  ....  If  imperfect. 

37530  Engranaje ....  If  not  imperfeot 

87531  Engranger Imperfect  in  ever;  respect 

87532  Engramzar  . . . Imperfect  in  many  respects. 

37533  Engrapador. . . Imperfect  only  in  respect  to. 

37534  Engraparaa.. . . In  what  respect  ia  it  imperfeot? 

37535  Ehgrapas Ia  discovered  to  be  imperfeot 

87536  Engrapasen ...  Ia  imperfect 

87537  Engrappled. . . On  account  of  being  imperfeot 
37538  Engtasais. . . . .Implicate. 

87539  Engrasando. . . Advisable  to  implicate. 

37540  Engrasaran . . . Can  implicate. 

37541  Engrasaria. . . . Cannot  implicate. 

37542  Engrases  .....  Do  not  try  to  implicate. 

37543  Engrasped How  oan  they  implicate  ? 

37544  Engrasping.. . . How  can  we  implicate  ? 

37545  Engratic How  can  yon  implicate  ? 

87546  Engraulis. ....  If  it  will  implicate. 

37547  Engra very If  it  will  not  implicate. 

37548  Engravure If  they  can  implicate. 

87549  Engreaten If  they  cannot  implicate. ' 

37550  Engregge If  we  can  implicate. 

37551  Engreimos ....  If  we  cannot  implicate. 

37552  Engreiran  ....  If  you  can  implicate. 

87553  Engrelar If  you  cannot  implioate. 

37554  Engrenhar In  order  to  implicate. 

37555  Engrescado.  . . Ia  it  advisable  to  implioate  ? 

87556  Engrescar  ....  Likely  to  implicate. 

87557  Engreaquea...  Not  advisable  to  implioate. 

37558  Engrieves Not  likely  to  implicate. 

37559  Engrimanco  . . Not  to  implicate. 

37560  Engrogne To  implicate. 

37561  Engrosado Will  implicate. 

37562  Engrosamos  . . Will  it  implicate  ? 

37563  Engrossed.....  Will  not  implioate. 

37564  Engrossing.. . . Implicated. 

37565  Engrotar Are  believed  to  be  implicated. 

87566  Engrudabas...  Are  implicated. 

37567  Engrudador. ..  Are  not  believed  to  be  implicated. 

37568  Engrudara... . Are  not  implicated. 

87569  EngrumeU.  . . Are  they  likely  to  be  implicated? 

37570  Engsichtig.. . . Are  we  likely  to  be  implicated? 

37571  Engainn Ate  yon  likely  to  be  implicated? 

37572  Engsinnige Can  be  implicated. 

37573  Engualdado  . . Cannot  be  implicated. 

37574  Bngualdar Have  been  implicated. 

87575  Engualdeia.  ..  Have  not  been  implicated. 

37576  Engualdo If  in  any  way  implicated. 

87577  Enguantada. . . If  likely  to  be  implicated. 

87578  Enguantes If  not  in  any  way  implicated. 

37579  Enguard. If  not  likely  to  be  implicated. 

87580  Enguarding. . . Is  in  no  way  implicated. 

37581  EnguenilM.. . . Is  in  some  way  implicated. 

87582  Engueuser ....  Likely  to  be  implicated. 

87583  Engnicador.  . . Most  be  implicated. 

37584  Enguicar Must  not  be  implicated. 

37585  Enguiohado  . . Not  likely  to  be  implicated. 

37586  Enguiohd.  ....  Not  to  be  implicated. 

87587  Enguioo To  be  implicated. 

87588  Enguinoa Unless  implicated.  • 

37589  Enguizgado  . . Until  implicated. 

87590  Enguizgo. Implied. 

37591  Engnizgue. . . . Can  be  implied. 

87592  Engulfed. Cannot  be  implied. 

87593  Engulfing. Has  only  been  implied. 

87594  Engulfment...  Have  implied. 

37595  Engulho Have  not  implied. 

37596  Engnlidor If  implied. 

' 87597  Engulipar  ....  If  not  implied. 

87598  Engulir Implied  by. 

37599  Engnllidaa Ia  oertainly  implied  in. 

37600  Engulliate Ia  it  to  be  implied  ? 

87601  Engurria Mnat  be  implied. 

37602  Engweg Muat  not  be  implied. 

37603  Engysoope. . . . Unless  it  is  implied. 

37604  Engystome.  . . Until  it  ia  implied. 

37605  Engyum What  has  been  implied  ? 

37606  Enhabile Imply. 

37607  Enhabiling  . . . Does  not  imply. 

37608  Enhachd Does  this  imply  ? 

37809  Enhale. Do  not  mean  to  imply. 


37610  Pinhalaing  ....  If  they  do  not  mean  to  imply. 

37611  Enhanced. If  they  mean  to  imply. 

37612  Enhancing.. . . If  you  do  not  mean  to  imply. 

87613  Enharbour If  yon  mean  to  imply. 

37614  Enhardened  . . Is  meant  to  imply. 

37615  Enhardimes  . . Is  not  meant  to  imply. 

37616  Enhardiras.  . . Mean  to  imply. 

87617  Enharinado  . . This  would  imply. 

87618  Enharinar What  does  it  imply? 

37619  Enharineia Would  not  imply. 

87620  Enharino. Would  this  imply  ? 

37621  Enharmonio..  Import  (•). 

87622  Enhamaohe. . . Can  import. 

37623  Bnhearten..  ..  Cannot  import. 

37624  Enhebradas. . . Do  not  fully  understand  the  import  of. 

37625  Enhebrado If  it  ia  neoeasary  to  import. 

37626  Enhebramos. . . If  it  is  not  necessary  to  import. 

37627  Enhebrar Imports  are  decreasing. 

37628  Enhebraron. . . Imports  are  increasing. 

37629  Enhebreis  ....  Imports  are  large. 

37680  Enhedged Imports  are  small 

87631  Enhedging Necessary  to  import. 

37632  Enhexbolar.. . . Not  necessary  to  import. 

37633  Bnherbolo  ....  Not  to  import. 

37634  Enhestador.  . On  account  of  the  decrease  in  imports. 

37635  Enhestamos. . . On  account  of  the  increase  in  imports. 

37636  Enheatar Send  list  of  imports. 

37637  Enhestaron . . . There  is  a fair  import  trade. 

37638  Enhestases.  . . There  ia  no  import  trade. 

37639  Enheuder  ....  To  import. 

37640  Enhielado. ....  What  is  the  import  of  ? 

37641  Enhielar What  will  it  be  necessary  to  import? 

37642  Enhielo Will  import. 

37648  Enhoramala. . . Will  it  be  necessary  to  import  ? 

37644  Enborts Will  not  import. 

37645  Enhuche Will  not  try  to  import. 

37646  Enhuerado. . . . Will  try  to  import. 

37647  Enhueraron. 

37648  Enhuiler. 


37649  Enhunger 

37650  Enhnngered 

87651  Enhydro 

87652  Enhydrobie... Importance. 


37658  Enhydrorum  . Cannot  be  of  muoh  importance. 
37654  Enhygros Consider  it  of  great  importance. 

87655  Enioahant Consider  it  of  very  little  importanoe. 

87656  Enicabimus...  If  of  any  importanoe. 

37657  Enioode Is  it  of  any  importanoe  ? 

37658  Eniconette. .. . Is  of  the  utmost  importanoe. 

87659  Enioonevre. ...  Is  of  vital  importance. 

87660  Enicoetome. . . Of  no  importance. 

37661  Enicotarse Of  some  importance. 

37662  Enioure. What  importanoe  do  they  attach  to  ? 

87663  Eniellage What  importance  do  you  attach  to  ? 

87664  Enigmar Will  be  of  great  importance. 

87665  Enigmatioo. . . Why  is  it  of  importance? 

37666  Enigmatist Will  be  of  no  great  importance. 

37667  Enigmatize Will  be  of  no  importance  whatever. 

37668  Enigme Important. 

37669  Enimous Consider  it  important. 

87670  Enipeos Do  not  consider  it  important. 

37671  Enipeum Do  you  consider  it  important  ? 

37672  EnUurorum  . . If  important. 

37673  Enitebatur If  not  important. 

87674  Enitebunt If  you  consider  it  important. 

37675  Enitentem If  you  do  not  consider  it  important. 

87676  Enithare  Is  not  very  important. 

37677  Enivrant Makes  it  important 

87678  Enivrantes  . . . The  least  important 

37679  Enivrons The  most  important 

37680  Enixarnm Unless  it  is  very  important 

37681  Enixo What  is  there  important  ? 

87682  Enjabegaba. . . Which  ia  more  important  ? 

87683  Enjabegues  ...  Why  do  they  consider  it  important? 

87684  Enjabler Why  do  you  consider  it  important? 

37685  Enjabouado ...  Will  be  very  important 

87686  Enjabonar Will  not  be  very  important 

37687  Enjaboneis Would  have  been  less  important 

37688  Enjabono Would  have  been  more  important 

37689  Enjaezadas.  ...Importer. 

87690  Enjaezado  ....  Importers  are. 

37691  Enjaezar Importers  are  doing  very  little. 

87692  Enjaezaron  . . . Importers  are  not. 

87693  Enjaezeis Importers  are  very  active. 

87694  Enjaezo Ia  an  importer  of. 
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87695 

87696 

87697 
37698 

87699 

87700 
37701 
87703 
87708 
37704 
87705 

37706 

37707 

87708 

87709 

87710 

87711 
87713 

87713 

87714 

87715 

87716 

87717 

87718 

87719 

87720 

87721 
37722 
87728 

87724 

87725 
37736 

37787 

87728 

87729 

87730 
37731 

37782 

37783 

37784 

37735 

37736 

37737 

37788 

87739 

87740 

37741 

37742 
87743 
37744 
87745 
37746 
87747 
37748 
87749 

37750 

37751 
87752 

37753 

37754 
87755 
37756 
87757 

37758 

37759 

37760 
3776  L 

37762 

37763 

37764 
87765 

37766 

37767 
87768 

37769 

37770 

37771 
87772 

37773 

37774 

37775 

37776 

37777 

37778 

37779 

37780 

37781 

37782 

37783 

37784 

37785 


Email 


-an  importer  of  ? 


jailed Is  not  an  importer  of. 

Enjailing Impossible. 

Enjalbega Believed  to  be  impossible. 

Enjaler Does  not  seem  to  be  impossible. 

Enjalmada Do  not  believe  it  to  be  impossible. 

EnjalmadoB. . . Do  yon  believe  it  to  be  impossible  ° 
Enjalmo If  impossible. 

Enjambage. ...  If  impossible,  advise  ns  by  telegraph. 
Enjamber. ....  If  impossible,  do  not  reply. 
Enjamberas. ..  If  impossible,  do  not  try  to. 
Enjambons....  If  impossible,  try  to. 

Enjambrado...  If  impossible,  will 
Enjambrar. ...  If  impossible,  will  not. 

Enjambreis ...  If  not  impossible. 

Bnjangado ....  Impossible  at  present. 

Enjarcia Impossible  to  do  anything. 

Enjaroiado  . . . Impossible  to  do  more. 

Is  it  impossible  ? 

Is  not  at  all  impossible. 

It  is  impossible. 


Enjaroiara 
Enjardinar 
Enjardino 
Enji 


Enjauger Benders  it  impossible. 

Enjaulaban. . . Seems  to  be  impossible. 

Enjauladas.. . . Telegraph  if  impossible 
Enjaulado  . . ..  Unless  it  is  impossible 

Enjaular. Until  it  has  been  impossible 

Enjanlemos. . . Why  is  it  impossible  ? 

Enianlo Will  be  impossible  after. 

Enjeba Will  be  impossible  until 

Enjebabas .. ..Impostor. 

Enjebado Has  been  proven  to  be  an  impostor. 

Enjebasen ....  Is  an  impostor. 

Enjoado ......  Is  believed  to  be  an  impostor. 

Enjoailler  ....  Is  not  an  imposter. 

Enjoamente  . .Impracticable. 

Enjoar. Consider  it  impracticable 

Enjoativo. ....  Do  not  oonsider  it  impracticable. 
Enjoindras. . . Has  been  tried  and  proven  impracticable. 

Enjoindre  ....  If  impracticable  try  to. 

Enjoined If  they  oonBider  it  impracticable. 

Enjoining. ....  If  they  do  not  consider  it  impracticable. 
Enjoinment. . . If  this  is  impracticable  do  the  best  you  can. 

Enjolais If  yon  consider  it  impracticable. 

Enjoljnt If  yon  do  not  consider  it  impracticable 

Enjolasses ....  Impracticable  as  long  aa 

Enjolerais Is  it  impracticable  ? 

Enjoleriez Is  not  impracticable. 

Enjoleront. ...  It  is  impracticable 

Enjolenr Unless  it  has  been  proven  impracticable 

Enjoliver Until  it  is  proven  impracticable 

Enjolivure. . . . Will  likely  prove  impracticable 

Enjolons. Impress. 

Enj  onoher ....  Did  not  impress  upon. 

Have  they  tried  to  impress  upon  ? 

Have  tried  to  impress  upon. 

Have  you  tried  to  impress  upon  ? 

If  you  oan  impress. 

If  yon  cannot  impress. 

Impress  on  them  the  advisability  of. 
Impress  on  them  the  importance  of. 


Enjonqner. . . 
Enjoyabois. . .. 
Enjoyamoe . . . 
Enjoyaron .... 
Enjoyases 
Enjoyelado. . . . 
Enjoyments  . . 


Enjoys Impress  on  them  the  necessity  of. 

•E'-.i ] . T .1 1 ; , "It.  . 


Enjuagado. . . 
Enjuagamos... 


Impress  on  us  the  advisability  of. 
Impress  on  ns  the  importance  of. 

Enjuagar Impress  on  us  the  necessity  of. 

Enjuagoron . . . Impress  on  yon  the  advisability  ot 
Impress  on  you  the  importance  ot 
Impress  on  you  the  necessity  of. 
Impress  the  advisability  of 

Enjugare Impress  the  importance  of. 

Enjuguemos. . Impress  the  necessity  of. 

In  order  to  impress  upon. 

Must  impress  upon. 

Should  impress  upon. 

Enjundia Should  not  impress  upon. 

Enjuta. Try  to  impress  upon. 

Eniutos Will  impress  upon. 

Enkelinnen  . . . Will  try  to  impress  upon. 

Enkels Impression. 

Enkelvoud. . . . A Dad  impression. 

Enkennel A good  impression. 

Enkemels Are  under  the  impression  that. 

Enkindling . . , Has  caused  the  impression. 

Enklauw If  a bad  impression  is  made. 

Enklauwen....  If  a good  impression  is  made. 
Enkratiten.. . . If  it  is  not  their  impression. 

Enkrinit If  it  is  not  your  impression. 

Enkystado.. ..  If  it  is  their  impression. 

Enkyste If  it  is  your  impression. 

Enlabiado Impression  based  upon. 

Enlabiamos. . . In  order  to  remove  a bad  impression. 
Enlabiar. In  order  to  remove  a wrong  impression. 


Enjugada 

Enjugadora . . 
Enjugando. . . . 


Enjuncaban  . . 
Enjunoado. ... 
Enjuncais  .... 


37786  Enlabiaron....  Made  a favorablesmpression. 

87787  Enlabiases Made  an  unfavorable  impression. 

37788  Enlabusar Made  little  impression. 

87789  Enlaoador Made  no  impression. 

37790  Enlacadura. . . Make  a very  bad  impression. 

37791  Enlacement  . . Make  a very  good  impression. 

37792  Enlacerait Our  impression  is. 

37793  Enlaceriez  ....  The  general  impression  ia 

87794  Enlacons The  impression  is  justifiable. 

87795  Enladrillo The  impression  is  unjustifiable. 

87796  Enlaidir Their  impression  is. 

87797  Enlaidisse ....  Under  a wrong  impression. 

37798  Enlaidites Upon  what  is  the  impression  based  t 

37799  Enlaivar Were  correct  in  our  impression 

87800  Enlaminar. . . . Were  correct  in  their  impression. 

37801  Enlangour ....  Were  correct  in  your  impression. 

37802  Enlapado Were  not  correct  in  our  impression 

87803  Enlarding Were  not  correct  in  their  impression. 

87804  Enlargedly. . . . Were  not  correct  in  your  impression. 

87805  Enlarme Were  under  the  impression  that. 

87806  Enlarmure ....  What  is  the  general  impression  f 

87807  Enlassure  ....  What  is  their  impression  y 

87808  Enlazadas  ....  What  is  your  impression  ? 

87809  Enlazadora  . . . While  under  the  impression 

37810  Enlazaaen  ....  Will  be  likely  to  make  an  impression. 

37811  Enlazemos ....  Will  it  be  likely  to  make  an  impression  ? 

87812  Enleague Will  not  be  likely  to  make  an  impression. 

37813  Enleaguing 

37814  Enlengthen 

37815  Enlenzaba 

37816  Enlenzadoa 

87817  Enlenzando 

37818  Enlenzaron . . . Improbable. 

37819  Enlenzases. . . . By  no  means  improbable. 

37820  Enlenzeis Do  not  oonsider  it  improbable. 

87821  Enlevacao Is  highly  improbable. 

87822  Enlevage Is  not  improbable. 

87823  Enlevais Is  too  improbable. 

87824  Enlevasses. . . . Improve. 

37825  Enlcvront Are  about  to  improve. 

37826  Enliassc As  soon  as  you  (they)  improve. 

37827  Enlico Can  they  improve? 

37828  Enlight Can  we  improve  ? 

87829  Enlighten  ....  Can  you  improve  ? 

87830  Enlighting. . . . Did  not  improve. 

87881  Enligner Does  not  improve. 

37882  Enlink Expected  to  improve. 

37888  Enlinked  . . . . , How  oan  they  improve  ? 

37834  Enlinking  ....  How  can  we  improve  ? 

87835  Enlist How  can  you  improve  ? 

87836  Enlisting If  likely  to  improve. 

87887  Enlistment.. . . If  not  likely  to  improve 

37838  Enliven If  they  can  improve. 

37839  Enlivened  ....  If  they  cannot  improve. 

87840  Enlivening  ...  If  we  can  improve. 

37841  Enlodabais. ...  If  we  cannot  improve. 

37842  Enlodabas ....  If  you  can  improve. 

37843  Enlodado If  you  cannot  improve. 

37844  Enlodamos  ...  In  order  to  improve. 

37845  Enlodar Is  it  likely  tp  improve  ? 

37846  Enlodarian  ...  Is  not  expected  to  improve. 

87847  Enlodaron Is  not  likely  to  improve. 

87848  Enlodcis Is  sure  to  improve. 

87849  Enloquczco.. . . Likely  to  improve. 

37850  Enlosados. May  improve. 

87851  Enloso Must  improve. 

87852  Enlouzar. Not  likely  to  improve. 

37853  Enlumineur. . . Not  to  improve. 

87854  Enluminons. . . Should  improve 

37855  Enlutabais. . . . There  is  a tendency  to  improve. 

87856  Enlutado This  will  improve. 

37857  Enlutamos To  improve. 

37858  Enlutar What  would  improve  ? 

37859  Enlutarian Will  improve 

87860  Eulutaron Will  not  improve 

37861  Enmaderare  . . Improved. 

87862  Enmadraba. . . Can  be  greatly  improved  upon. 

37863  EnmadradoB . . Can  be  improved. 

37864  Enmadraron..  Cannot  be  improved. 

37865  Enmagrecia. . . Everything  has  been  improved. 

37866  Enmaflaban. . . Has  been  greatly  improved  upon. 

87867  Enmallado ....  Have  improved. 

37868  Enmallar Have  not  improved. 

37869  Enmallemos. . . Is  it  to  be  improved  ? 

37870  Enmangaban. . Must  first  be  improved. 

87871  Enmangado. . . Nothing  has  been  improved. 
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87872  Enmangar Should  be  improved  upon. 

87873  Enmantada . . . Unless  it  has  been  improved. 


Enmantando. 
Emnantare.. . 
Enmantases  . 
Enmaranado. 
Enmaraner.. . 
i Enmaraneis. . 

1 Enmarble.  . . . 

Enmaromado 
I Enmaromar. . 

I Enmaromeis. 

Enmaromo. . . 
i Enmasoaro . . 
i Enmendaba. . 

Enmendador. 

; Enmendamos 
i Enmendaron. 

i EnmewB 

Enmienda . . . 

; Enmities  . . . . 
Enmoves.. . . . 

Enmnred 

Humoring. . . . 


. Until  it  has  been  improved. 

. Was  improved. 

. Was  it  improved  ? 

. Was  not  improved. 

. What  has  been  improved  ? 

. Will  be  greatly  improved  by. 

. Will  be  improved. 

Will  not  be  improved. 

. Improvement. 

. Are  there  any  prospects  of  improvement  ? 

. Consider  it  an  improvement. 

. Do  not  consider  it  an  improvement. 

. Do  you  oonsider  it  an  improvement  f 
. Expect  an  improvement  after. 

. Expect  an  improvement  on. 

. Extensive  improvements  are  being  made. 

. Extensive  improvements  have  been  made. 

. Extensive  improvements  must  be  made. 

. Extensive  improvements  should  be  made 
. Extensive  improvements  will  be  made. 

. Great  improvement. 

. Have  no  reason  to  believe  there  will  be  an  im- 


87896  Ennaeum. . . . 

87897  Ennairheur. . 

87898  Ennasser  .... 

37899  Ennatar 

37900  Ennation .... 

37901  Enneacanto.. 

87902  Enneaoordo.. 

87903  Enneacrnno.. 
87901  Enneadicos . . 

37905  Enneafillo  ... 

37906  Enneagonal.. 

37907  Bnneagono. . . 
87908  Enneander  .. 
37909  Enneandria.. 

87910  Enneandro. . . 

87911  Enndapogon. 

37912  Enneapyle. . . 

37913  Enndatic 

87914  Enneatical . . . 

37915  Eunegrezco.. 

37916  Enneigd 

37917  Ennense 

37918  Ennensibua. 

37919  Ennensis .... 

37920  Ennensium . . 

37921  Ennevoar. . . . 

37922  Ennia 

37923  Ennianista  . . 

37924  Enniano 

37925  Ennianorum. 

37926  Ennoblezoo.. 

37927  Ennoblir 

37928  Ennobliras. . . 

37929  Ennoblite8. . . 

37930  Ennodius.... 

37931  Ennoeme 

37932  Ennomus 

37983  Ennovelar . . . 
37934  Ennoyage. . . . 


provement. 

i If  there  has  been  any  improvement. 

If  there  has  not  been  any  improvement. 
Improvement  is  likely  to  continue. 
Improvement  is  not  likely  to  continue. 

In  order  to  make  the  necessary  improvements. 
Is  the  improvement  likely  to  continue  ? 

Little  improvement. 

Necessary  improvement. 

On  acoount  of  the  improvement. 

On  the  whole,  there  is  great  improvement. 

On  the  whole,  there  is  no  improvement. 

On  the  whole,  there  is  slight  improvement. 
Some  improvement. 

Telegraph  if  there  is  any  improvement. 
Telegraph  if  there  is  no  improvement. 

The  improvement  is  scarcely  perceptible. 
There  has  not  been  the  slightest  improvement. 
There  is  a prospect  of  improvement. 

There  is  every  prospect  of  improvement. 
There  is  no  prospect  of  improvement. 

There  is  very  little  prospect  of  improvement. 
What,  if  any,  improvement  has  there  been  ? 
What  improvements  are  necessary  ? 

What  improvements  have  been  made  ? 

Why  do  they  expect  an  improvement? 

Why  do  they  not  expect  an  improvement  ? 
Why  do  you  expect  an  improvement  ? 

Why  do  you  not  expect  an  improvement  ? 

Will  telegraph  if  there  is  any  improvement. 
Will  telegraph  if  there  is  no  improvement. 
Would  be  a great  improvement. 

Would  not  be  an  improvement. 
Improving. 

Has  been  improving. 

Has  not  been  improving. 

Improving  since. 

Improving  until. 

Not  improving  very  rapidly. 

Said  to  be  improving. 


37935  Ennuvear 


37936  Ennuyais 

37937  Ennuyante 

37938  Ennuy asses 

37939  Ennuyerais 

87940  Ennuyeux  .. ..Imprudent. 

37941  Ennnyons  ....  Consider  it  imprudent. 

87942  Enodabamus. . Do  you  consider  it  imprudent? 
37943  Enodandos. . . . If  imprudent. 

87944  Enodantium . . If  not  imprudent. 

37945  Enodaremus . . Is  too  imprudent. 

87946  Enodation ....  Very  imprudent 

37947  Enodator In. 

37948  Enodatorum ..  Advisable  to  be  in. 

37949  Enodaturam . . Entirely  in. 

87950  Enodaturos.. . . If  in. 

37951  Enoding If  not  in. 

37952  Enodios In  about 

37953  Enoiseler In  all. 

37954  Enojaba. In  any. 

87955  finojabamos  . . In  both. 


37956  Enojadaa In  each. 

37957  Enojadizaa  ...  In  every. 

87958  Enojamento  . . In  order  to  be  in. 

37959  Enojamos.  ....  In  our. 

37960  Enojarian In  spite  of. 

37961  Enojaron In  their. 

37962  Enojosas In  what 

37963  Enojueio. In  which. 

37964  Enologia. In  your. 

87965  Enologista. ...  Is  it  advisable  to  be  in? 

37966  Enomancia  . . . Likely  to  be  in. 

37967  Enomotarch . . Must  be  in. 

37968  Enomphalo. . . Must  not  be  in. 

37969  Enoncer Not  advisable  to  be  ilk 

37970  Enonceriez Not  in. 

37971  EnonceronB...  Not  in  our. 

37972  Enonoiatif  . . . Not  in  their. 

37973  Enonciez Not  in  your. 

87974  Enophilo Not  likely  to  be  in. 

37975  Enophobia  . . . Not  much  in. 

37976  Enophorias . . . Partly  in. 

37977  Enopliens, ....  Should  be  in. 

37978  Eoopiops Should  not  be  in. 

37979  Enopta Unless  in. 

37980  Enorchibus...  Until  in. 

37961  Enorme Was  in. 

37982  Enormement ..  Was  it  in  ? 


37983  Enormezza. . . . Was  not  in. 

37984  Enormidade  . . 'What  is  in  ? 

37985  Enormiorem . . Will  be  in. 

37986  Enormity Will  not  be  in. 

37987  Enormous  ....Inaccurate.  < 

37988  Enormously  . . Because  it  was  inaccurate. 

37989  Enosoopio If  inaccurate. 

37990  Enos  to  se If  not  inaccurate. 

37991  Enotabamur . . Inaccurate  in  many  respects. 

37992  Enotaremur. . . Inaccurate  with  regard  to. 

37993  Enotataa Is  very  inaocurate. 

37994  Enotatura ....  Inadequate. 

37995  Enotaturis If  inadequate. 

87996  Enotesco If  not  inadequate. 

87997  Enotomies....  Is  altogether  inadequate. 

37998  Enotomy. Not  inadequate. 

37999  Enotuerunt. . . Why  inadequate  ? 

38000  Enonage Incapable. 

38001  Enoueur Because  incapable  of. 

38002  Enourioar  ....  Has  been  rendered  incapable. 

38003  Enpatron If  incapable. 

38004  Enpatroned. . . If  not  incapable. 

88005  Enpierces Incapable  of. 

38006  Enquerais Is  not  incapable  of. 

88007  Enqudrant Should  be  incapable. 

88008  Enqudrir Inch(ea). 

38009  Enquerriez. ...  At  how  much  per  inch. 

88010  Enquerront. . . Cubio  inches 

38011  Enqueter How  many  cubio  inohes  ? 

38012  Enquioken ....  How  many  inohes  above  ? 

38013  Enquiers How  many  inches  below. 

88014  Enquimes How  many  inches  deep  ? 

38015  Enquistado . . . How  many  inches  diameter  ? 

38016  Enquistar How  many  inches  long  ? 

38017  Enquisto How  many  inches  wide  ? 

38018  Enraciner How  many  square  inches? 

38019  Enrageant ....  Inches  above. 

38020  Enragions  ....  Inches  below. 

38021  Enramabais. . . -inches  by  """ 

38022  Enramada ....  Inches  deep. 

38023  Enramados....  Inches  high. 

38024  Enramando. . . Inches  long. 

38025  Enramarian. . . Inches  thick. 

38026  Enramaron . . . Inches  wide. 

38027  Enrameis Of  an  inch. 

38028  Enramer. Per  cubio  inch. 

38029  Enrancar Per  inch. 

88030  Enranciado... . Per  lineal  inch. 

38031  Enrancio Per  miner's  inch. 

88032  Enrange Per  square  inch. 

38033  Enranked Square  inches. 

38034  Enranking . . . .Inclination. 

88035  Enraps. Bv  showing  an  inclination  to. 

88036  Enrarezco Have  they  shown  any  inclination  to 

38037  Enrastraba  ...  If  there  is  any  inclination. 

38038  Enrastrar If  there  is  no  inclination  to. 

38039  Enrastro Is  there  any  inclination  to  ? 

38040  Enravish Shows  every  inclination  to. 

38041  Enravished . . . Shows  no  inclination  to. 

38042  Enrayaseu Shows  very  little  inclination  to. 

38048  Enravasses  . . . What  is  the  inclination  ? 

38044  Enredaba Incline. 

38045  Enredadera . . . Expect  to  have  indine  finished  by. 
88046  Enredamos  . . . Indine  is  finished. 
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88047  Enredarian  . . . 

38048  ESnredeii 

38049  Enredosas .... 
38060  Enregelar. .... 

88051  Enrehoiaba. . . 

88052  Enrehojar  .... 

88053  Enrehojeis 

38054  Enrehojo. 


Incline  is  not  yet  finished. 

Incline  is  now  down  to. 

Is  inoline  finished  ? 

The  depth  of  incline. 

What  is  the  depth  of  inoline  ? 

When  do  you  expect  to  finish  incline  ? 
Will  start  an  incline. 

Would  permit  of  an  easy  grade  for  incline. 


38055  Enrejada 


88056  Enrejados 
38057  Enrejasen 
88058  Enrejemos 
38059  Enrenant. 


88060  Enresinado ...  Inclined. 

38061  Enresinar. ....  Appears  to  be  inclined  to. 

38062  Enrestar. Are  inclined  to. 

38063  Enrevesado . . . Are  not  at  all  inclined  to. 

38064  Enrheum Are  not  inclined  to. 

88065  Enrheumed .. . Are  Bomewhat  inclined  to. 

Are  they  inclined  to  ? 

Are  you  inclined  to  ? 

Every  one  is  inclined  to. 

If  they  are  inclined  to. 

If  they  are  not  inclined  ta 

38071  Enrich. If  you  are  inclined. 

38072  Enriohetta  ...  If  you  are  not  inclined  ta 

38073  Enriohimes . . . Inclined  to  think  that. 

38074  Enrichir. Is  any  one  inclined  to  ? 

38075  Enriohiras  . . . Less  inclined. 

More  inclined  to. 

No  one  is  inclined  to. 

Should  be  inclined  to. 

Should  not  be  inclined  ta 

88080  Enrieleis. Unless  they  are  inolined  to* 

88081  Enripen Unless  you  are  inclined. 

Until  they  are  inclined  ta 
Until  we  are  inclined  to. 

Until  you  are  inclined. 

..  When  they  are  inclined  ta 

88086  Enripiar When  we  are  inolined  to. 

38087  Enripiasen ....  When  you  are  inclined. 

38088  Enripiemoa. . . Why  are  they  inclined  to  ? 

38089  Enripo Why  are  they  not  inclined  to? 

38090  Enriqueoer  . . . Why  are  yon  inclined  ? 

Why  are  you  not  inclined  ? 
Will  be  inclined  to. 

Will  not  be  inclined  to. 

Would  be  inclined  to  if. 


38066  Enrheuming. 

38067  Enrhnmais  . . . 

38068  Enrhumiez .... 

38069  Enrhuminos  . . 

38070  Enrhythmos. . 


38076  Enrichment . . 

38077  Enrielados  .. . . 

38078  Enrielaron . . . . 
88079  Enrielasee . . . . 


38083  Enripened  ... 

38083  Enripening  . . . 

38084  Enripiadas. .. . 

38085  Enripiado  .... 


88091  Enriquezoo.. . . 

38092  Enriscadaa . . . 

'38093  Enriscado  .... 

38094  Enriscamos ...  

88095  Enrisque Include. 

88096  EnrUtreis.. . . . Better  include. 

38097  Enritmo Better  not  inclnda 

38098  Enrired Can  include. 

38099  Enriving Cannot  include. 

88100  Enrobage Can  they  include  ? 

88101  Enrobing Can  we  include  ? 

38102  Enrocabas Can  you  include  ? 

38103  Erocado Did  they  mean  to  include  ? 

38104  Enrooher. Did  you  mean  to  include  ? 

38105  Enrockment . . Do  not  fail  to  inclnda 

38106  Enroco. Do  not  include. 

88107  Enrodabais .. . Do  they  include? 

38108  Enrodada Do  you  include  ? 

38109  Enrodaron ....  Failed  to  include. 

38110  Enrodelado ...  If  likely  to  includa 

38111  Enrodilhar. ...  If  not  likely  to  includa 

38112  Enrodrigar. ...  If  they  should  include. 

38113  Enrodrigo  ....  If  they  should  not  includa 

38114  Enrolezoo. ....  If  we  should  include. 

88115  Enrol If  we  should  not  includa 

38116  Enrolar. If  you  should  includa 

881 17  Enroleriez If  you  should  not  inoluda 

38118  Enroleront. . ..  Impossible  to  includa 
S8119  Enrolions Likely  to  include. 

38120  Enrolladas May  they  include? 

38121  Enrolled May  we  include  ? 

38122  Enrolleis Mnst  include. 

88123  Enrolling Must  not  include. 

88134  Enrolment.. ..  No  reason  to  include. 

38125  Enroot Not  expected  to  inoluda 

38126  Enrooted Not  likely  to  includa 

88127  Enrooting  ....  Not  permitted  to  includa 
38128  Enroque Not  to  include. 


38129  Enroqnemos. 
38180  Enrososda.... 


On  account  of  having  omitted  to  inoluda 
Permitted  to  include. 


88131  Enroscados . . . 

38132  Enroscando.. . 

38133  Enroscare  .... 

38134  Enroscaron  . .. 

38135  Enroscases  . , . 

38136  Enrosques 

38137  Enrosser 

38138  Enrouames 

38139  Enrouement . . 

38140  Enrouille 

38141  Enroulage .... 

38142  Enronler 

88143  Enrouleras  . . . 

38144  Enrouliez 

38145  Bnroulons .... 

38146  Enrounded  . . . 

38147  Enrounding. .. 

88148  Enroupar ..... 
38149  Enrubanais.. . 
88150  Enrubaner 

38151  Enrubanons . . 

38152  Enrubiaban. .. 

38153  Enrubiadas. . . 

38154  Enrubiador. . . 

38155  Enrubiemos . . 

38156  Enrubio 

38157  Enrugar 

38158  Enrulhar 

38159  Ensabanaba . . 

38160  Ensabaneis . . . 

38161  Ensabano 

38162  Ensaboado 

38163  Ensaboar 

38164  Ensaboteur. . . 

38165  Ensaburrar. . . 

38166  Ensacabais. ... 

38167  Ensacado 

38168  Ensaoadnra .. . 

38169  Ensacamos  ... 

88170  Ensacarian . . . 

88171  Ensacaron 

38172  Ensachd 

38178  Ensafe 

38174  Ensafraner  . . . 

38175  Ensalada 

38176  Ensaladera  . . . 

38177  Ensalcar 

38178  Ensalmado  . . . 

38179  Ensalmare .. .. 

38180  Knsalmasen .. . 

38181  Ensalobrar. ... 

38182  Ensalzaba..... 

38183  Ensalzados  . . . 

38184  Ensalzando... 

38185  Ensalzaron  . . . 

38186  Ensalzeis 

38187  Ensamblado.. 

38188  Ensamblaje.. . 

38189  Ensamblar. . . , 
88190  Ensambleis . . . 

38191  Ensamblo  .... 


Should  includa 
Should  not  inoluda 
This  will  includa 
To  include. 

Unless  they  do  not  includa 
Unless  we  do  not  include. 
Unless  you  do  not  include. 
Unless  they  include. 

Unless  we  includa 
Unless  you  include. 

What  did  you  inolude  ? 

Why  did  you  include  ? 

Why  did  you  not  include? 

Will  include. 

Will  not  include. 

Will  this  include  ? 

Will  tnr  to  include. 

Included . 

Are  included. 

Are  not  included. 

Are  they  to  be  included  ? 

Are  they  likely  to  be  included? 
Are  we  to  be  included  ? 

Are  we  likely  to  be  included? 
Are  you  to  tie  included  ? 

Are  you  likely  to  be  included? 
Can  easily  be  included. 

Can  it  be  included  ? 

Cannot  be  inoluded  unless. 
Everything  has  been  included. 
Has  been  included. 

Has  it  been  included  ? 

If  they  are  included. 

If  they  are  not  included. 

If  we  are  included. 

If  we  are  not  inoluded. 

If  you  are  inoluded. 

If  you  are  not  included. 
Inadvertently  included. 
Intentionally  included. 

Is  it  likely  to  be  inoluded? 

. Is  it  to  be  inoluded  ? 

Likely  to  be  included. 

Must  he  included. 

Must  not  be  included. 

Nothing  has  been  included. 

Not  likely  to  be  inoluded. 

Not  to  be  inoluded. 

Should  be  included. 

Should  not  be  included. 

To  be  included. 

Unless  included. 

Was  included. 

Was  it  inoluded? 

Was  not  inoluded. 

What  has  been  included  ? 

Why  has  it  been  included? 
Why  has  it  not  been  included? 
Will  be  inoluded. 

Will  not  be  inoluded. 


88192  Ensampled  . . . 
38193  Ensampling. . . 
88194  Ensanais 

38195  Ensancha .. 

38196  Ensanchada. . 

381 97  Ensanohes . . . 

38198  Ensanguine.. 
88199  Ensanhar. . . . 

38200  Ensano 

38201  Ensaque  .... 

38202  Ensanlhar . . . 

38203  Ensartabas  . . 

38204  Ensartado  . . . 

38205  Ensartaran.. . 

38206  Ensartaria . . . 

38207  Ensartas 

38208  Ensartemos. . 

38209  EnsateUe .... 

38210  Ensauvage  . . 

38211  Ensayador... 

38212  Ensayalado.. . 

38213  Ensayalar  ... 

38214  Ensayaleis . . . 

88215  Ensayalo 


Including. 

And  not  including. 

Are  not  including. 

Are  now  including. 

By  including. 

Inolnding  everything. 

Including  less  than. 

Including  more  than. 

On  account  of  including. 

On  including. 

Unless  including. 

What  are  yon  including  ? 

What  reason  is  there  for  including  ? 

Inclusive. 

If  inclusive  of. 

Inclusive  of. 

Inclusive  of , but  exclusive  at 

Is  this  inclusive  of  ? 

Must  be  inclusive  at 
Not  inclusive  of. 
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88816  Ensayamos . . . Incompetent. 

38817  Ensayariaa. ...  If  incompetent 
88318  Enaayaate  ....  If  not  incompetent 

38219  Enaayoa. Is incompetent? 

88230  Ensoale Is  quite  iuoompetent. 

38221  Ensebednle  . . .Incomtiattent. 

38283  Ensconced ....  Do  not  think  it  inconsistent 
88883  Ensconcing.  . Do  yon  think  it  inconsistent? 

88824  Enseam If  they  are  inconsistent 

88225  Enseamed  ....  If  they  are  not  inconsistent 
88836  Enseaming. ...  If  yon  are  inconsistent 

88287  Enaearoh. If  yon  are  not  inconsistent. 

88388  En searches . . . Is  inconsistent  with. 

88289  Ensears Is  it  not  inconsistent  with  ? 

88280  Ensebaban. . . . They  are  inconsistent. 

88281  Ensebadnxa  . . They  are  not  inconsistent 
88883  Ensebaras  ....  Very  inconsistent 
88838  Ensebaria  ....  We  are  not  inconsistent 


38234  Ensebaa Yon  are  inconsistent 

88235  Enseller Yon  are  not  inconsistent 

88836  Ensellnre IncoiiTeniesice. 

88887  Enselvadaa. ...  As  long  as  it  oauses  no  inoonvenienoe; 
38838  Ensel  vamoa . . . At  great  inoonvenienoe. 

88839  Ensel var. At  great  personal  inconvenience. 

88240  Enselvaron Cannot,  without  inconvenience. 

88241  Enselveis Can,  without  inoonvenienoe. 

88248  Ensemble. ....  Even  if  it  causes  some  inoonvenienoe. 

88843  Ensenadas ....  Has  caused  great  inoonvenienoe. 

88844  Ensenado Has  caused  no  inconvenience 


38845  Ensenadora. . . Has  caused  slight  inoonvenienoe 
88846  Enaenante. ...  If  it  oauses  any  inoonvenienoe 

38847  Ensenanza If  it  causes  no  inconvenienoe 

88818  Ensenarais If  they  cannot,  without  inoonvenienoe 

88849  Enaenarian.. . . If  they  can,  without  inconvenience. 

88250  Ensenaron....  If  yeu  oannot,  without  inoonvenienoe 

88251  Ensenaaen. ...  If  you  can,  without  inoonvenienoe 


38853  Ensenorear.. . . Host  cause  no  inconvenienoe 

88353  Enseqne Incorporate. 

88854  Ensertar. Can  they  incorporate  ? 

38855  EnshawL Can  you  incorporate? 

38856  Enshawled. ...  Do  not  want  to  incorporate 
38357  Enshawling . . If  they  do  not  incorporate 
38258  Ensheathed . . If  they  incorporate 

88259  Enshielded.  . . If  we  do  not  incorporate. 

88360  Enshrined ....  If  we  incorporate. 

88861  Enshrining. . . If  you  do  not  incorporate 

88863  Enshroud  ....  If  you  incorporate. 

88868  Enshrouded. . . In  order  to  incorporate 

88864  Knsioaude  ....  Is  it  advisable  to  incorporate  ? 

88865  Ensicula Try  to  incorporate 

38266  Ensiculum  . . . Unless  they  incorporate. 

88367  Ensifolie Unless  yon  incorporate. 

38868  Ensiforme ....  Want  to  incorporate. 

88269  Ensigeras When  will  you  incorporate  ? 

38870  Enaigncies ....  Will  incorporate 

38871  Ensignoy Will  not  incorporate 

38278  Ensigns Would  advise  you  not  to  incorporate 

38873  Ensignship.  . . Would  advise  you  to  incorporate 

88274  Ensilage Incorporated. 

88275  Ensileur Are  incorporated. 

88876  Ensiling Are  not  incorporated. 

38877  Ensillada Are  they  incorporated  ? 

38278  Ensilladoe  . . . Can  be  incorporated. 

88279  Ensillando . . . . Cannot  be  incorporated. 

88380  Ensillar If  incorporated. 

38281  Ensillaron . . . . If  not  incorporated. 

88288  Ensillases  ....  Incorporated  for  the  purpose  ot 
38883  Ensilleis Incorporated  to  aoquire 

38284  Ensilotage Must  be  incorporated. 

38285  Ensimer Not  to  be  incorporated. 

38886  Knsjmismar . . Should  be  inoorporated- 

38887  Ensimisme . . . To  be  incorporated 

38888  Enainacao ....  Unless  incorporated. 

88389  Ensinanca Until  incorporated. 

88290  Enaipotens. . . . Was  incorporated. 

88291  Enskied. Was  not  incorporated. 

38292  Ensky. Will  be  incorporated. 

38898  Enskying Will  not  be  incorporated. 


38394  Enslaving 

38895  Enalenie. 

38396  Rnsnarl. 

88897  Unsnarled 

88296  Unsnarling 

88299  Ensoamento . .Incorrect. 

88800  Rnsobered . . . . Appears  to  be  inoorrect. 

88801  Bnsobering — If  incorrect. 


88308  Ensofregar. ...  If  not  incorrect. 


38808  Ensoga Inoorrect  as  to. 

38304  EnsogaiB In  what  respect  is  it  inoorrect? 


38805  Enaogaraa  ....  Is  incorrect 

88306  Ensoleillo  ....  Is  not  incorrect 

88307  Enaolerado  ...  Is  totally  inoorrect. 

38308  Ensolerar  ....Increase. 

38309  Ensolereis. Advisable  to  increase. 

38310  Ensolvado  ....  A slight  increase. 

38311  Ensolver Can  increase. 

38312  Enaolviaa Cannot  increase. 

38313  Ensolvio Can  they  increase  ? 

33314  Ensombrar. . . . Can  we  increase  ? 
38315  Enaonaille ....  Can  you  inoreaae  ? 
38816  Enaopabais. . . Did  they  inoreaae? 

38317  Ensopadaa  .. . Did  you  increase? 

38318  Ensopado Do  not  increase. 


38319  Enaopamos. . . . Do  not  increase  on  any  acoonm. 

38330  Ensopar Have  an  inoreaae. 

38381  Enaoparian . . . How  much  shall  we  increase  ? 

38333  Ensoparon How  muoh  will  they  increase? 

38323  Ensopeis How  mnoh  will  yon  inoreaae? 

38384  Ensosso If  likely  to  increase. 

38385  Ensotaran If  not  likely  to  inorease. 

88386  Enaotarias If  they  can  increase. 

38387  Ensotarse If  they  cannot  inoreaae. 

88328  Enaonfrer If  they  do  not  increase. 

38389  Ensonf  roir. ...  If  they  increase. 

38880  Ensonple If  we  can  increase. 

38881  Ensonplean...  If  we  cannot  increase. 

88383  Ensovalhar. ...  If  we  do  not  increase. 

38888  Ensphere If  we  increase. 

38334  Ensphering. . . If  yon  oan  increase. 

88885  Eustamp If  yon  cannot  inorease. 

38386  Enstamping . . If  yon  do  not  increase; 

38387  Enstates. If  yon  inoreaae. 

38388  Enstocked ....  Impossible  to  increase. 

38339  Bnstoeldng . . . Inorease  on  account  ot 
88840  Enstyled In  order  to  increase. 

38341  Ensnable. Is  it  advisable  to  inoreaae? 

38342  Ensneirer  ....  Is  it  likely  to  increase  ? 

38343  Ensnenos Is  there  any  inoreaae  in  ? 

38344  Enanifrer. ....  Must  increase. 

38345  Ensuing Most  not  inorease. 

38346  Ensuit Not  advisable  to  inoreaae. 

88347  Ensuivant ....  Not  an  inoreaae. 

88348  Ensnientar ...  Not  permitted  to  inoreaae. 

88349  Enanilo. Shall  we  inoreaae  ? 

38350  Ensnmagmr  . . Should  increase. 

38351  Ensnnchaba  . . Should  not  inorease. 

38353  Ensonohar. . . . The  daily  inoreaae  over  last  year  is. 
38853  Ensuncheia . . . The  increase  has  been  mainly  caused  b 
88354  Ensuneho  ....  The  increase  over  last  year  is. 

38355  Enswsthed  . . . The  monthly  inorease  over  last  year  ia. 

88356  Ensweep. The  weekly  inorease  over  last  year  ia. 

88357  Enaweeping. . . This  will  increase; 

38358  Entablada ....  To  increase. 

38859  Entablados . . . What  has  caused  the  inoreaae  ? 

38360  Entabler What  is  the  inoreaae  over  last  year  ? 

38361  Entablerar What  is  the  rate  of  increase  ? 

38368  Entablillo  ....  Why  did  they  inoreaae  ? 

38363  Entacage Why  did  they  not  increase  ? 

38864  Entackled  ....  Why  did  you  increase ? 

38365  Entaekling . . . Why  did  you  not  inoreaae  ? 

38366  Entadeln Will  increase. 

38867  Entadlung ....  Will  not  inoreaae. 

88868  Entaedern ....  Will  they  increase  ? 

38869  Entaesteln. . ..  Will  this  inorease  ? 

38370  Entaillant ....  Will  try  to  inorease. 

38371  Entaille Will  yon  inorease  ? 

38378  Entailloir Increased, 

38373  Entailment . ..  Can  be  greatly  increased. 

38374  Entaipar Oan  be  increased. 

38375  Entalacao Can  be  increased  to. 

38376  Entalado Cannot  be  increased. 

38377  Entaladura. . ..  Cannot  be  increased  more  than. 

88878  Entalegado. ...  Have  increased. 

88379  Entalegues. . . . Have  not  increased. 

38380  Entalent How  mnob  can  it  be  increased? 

38381  En talented  ...  If  increased. 

38888  Entalhador. . . If  increased  by. 

38383  Entalhar If  not  inoreaaed. 

38384  Entalingar. . ..  Must  be  inoreaaed. 

88385  Entallaba. ....  Mast  not  be  increased. 

88386  Entallas Not  to  be  inoreaaed. 

88387  Entallaaea. . . . Should  be  inoreaaed. 

88388  Entalleoer  ....  Should  not  be  inoreaaed. 

38889  Entallezoo. ...  To  be  increased. 

38390  Hntamais To  be  increased  after. 

38891  Entaraaasea  . . To  be  inereased  at  the  rate  ot 
38398  Entamed To  be  inereased  to  the  extent  of. 
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38393  Entameront . . 

38394  Entaming 

38395  Entamons 

38396  Entangled.... 

38397  Entangling  . . . 

38398  Entanguido... 

38399  Entspicar  .... 

38400  Entapizado . . . 

38401  Entapizeis .... 

38403  Entapizo 

88403  Entaraaoar  . . . 

38404  Entaraaoo 


Until  it  haa  been  increased. 

Was  increased. 

Was  it  increased  ? 

Was  not  increased. 

Why  has  it  been  increased  ? 

Why  has  it  not  been  increased  ? ' 
Will  be  increased. 

Will  be  increased  to. 

Will  not  be  increased. 


38405  Entarasque . 

38406  Entarimado. 


88407 

38408 

38409 

38410 

38411 
88413 

38413 

38414 

38415 
88416 
38417 
33418 
38419 

38430 

38431 
88433 

38433 

38434 

38435 

38436 
88437 

38438 

38439 
38430 
3843L 
88433 

38433 

38434 

38435 

38436 

38437 

38438 

38439 

38440 
88441 
38443 
38443 
88444 

38445 

38446 

38447 

38448 

38449 

38450 

38451 
38453 
38453 
88454 
38455 
88456 

38457 

38458 

38459 

38460 

38461 

38462 

38463 

38464 

38465 

38466 

38467 

38468 

38469 

38470 

38471 
38473 
38473 
88474 
38475 

88476 

88477 
38478 


Entarimar . . . 
Entarimeis  . . 
Entarquina . . 

Entasis. 

Entasser 

Entasseras. . . 
Entassiez  ... 
Entassons . . . 
Entavolar  . . . 
Entbalgen . . . 
Entbehrbar  . 
Entbehren . . 
Entbehrest . . 
Entbehrais . . 
Entbehrang  . 
Entbittem. . . 
Entblnehen. . 

Enteada 

Entehrt 

Entehrtest  . . 
Entellinos . . . 
Entellinom . . 

Entellus 

Entempest  .. 
Entenaar  .... 
Entenbeize  . . 
Entendant  . . 
Entendedor. . 
Entendimes  . 
Entendiste  . . 
Ententes* . . . 
Entengeheg 
Entengmen. . 
Entelkalm . . . 
Entenmagen. 
Entenrnf .... 
Entenschar . . 

Enterbeil 

Enterben 

Enterhaken  . 

Enterpart 

Enterprise . . . 
Entersole  ... 
Entertains . . . 
Entertake  . . 
Entetasaes. . . 
Entflecken. . . 
Ent&iehen . . . 
Entfremden  . 
Entfunkeln. . 
Entfuseln  . . . 
Entgegnen  . . 
Entgegnung 

Entgelt 

Entgelten. . . . 
Entgeltnis . . . 
Entgeltung  . . 
Entgipfeln. . . 
Entgleisen . . . 
Entglimmen . 
Entgruenen  . 
Enthalst .... 
Enthalten  . . . 
Enthaupten. . 

Entheal 

Entheasm  . . . 
Entheaatic  . . 

Entheom 

Enthexest . . . 
Enthimema  . 
Entholzen  . . . 
Entholzest . . . 


Incur. 

Do  not  incur. 

How  did  they  incur  ? 

How  did  you  incur  ? 

If  likely  to  incur. 

If  not  likely  to  incur. 

If  they  are  allowed  to  incur. 

If  they  are  not  allowed  to  incur. 

If  they  should  incur. 

If  we  are  allowed  to  incur. 

If  we  are  not  allowed  to  incnr. 

If  we  should  incur. 

If  you  are  allowed  to  incur. 

If  you  are  not  allowed  to  incur. 

If  you  should  incur. 

Must  not  inour. 

Not  to  incur. 

Shall  we  incur  ? 

Should  not  incur. 

To  incur. 

When  did  they  inour  ? 

When  did  you  incur? 

Will  incur. 

Will  not  inour. 

Would  probably  inour. 

Would  this  inour. 

Incurred. 

After  it  was  incurred. 

Before  it  was  incurred. 

By  whom  was  it  incurred. 

Has  been  incurred. 

Has  not  been  incurred. 

How  was  it  incurred  ? 

Incurred  by. 

Incurred  on  account  of. 

Must  not  be  incurred. 

On  account  of  baring  incurred. 

Should  not  hare  been  incurred. 

When  was  it  incurred  ? 

Will  be  incurred. 

Will  not  be  incurred. 

Indebted. 

Are  indebted  to. 

Are  not  indebted  to. 

Are  very  greatly  indebted  to. 

Believed  to  be  indebted  to. 

Beliered  to  be  indebted  to  the  extent  of. 

Peel  greatly  indebted  for. 

How  did  they  become  indebted  ? 

How  did  you  become  indebted  ? 

How  much  are  they  indebted  ? 

How  much  are  we  indebted  ? 

How  much  are  you  indebted  ? 

If  greatly  indebted. 

If  indebted. 

If  not  indebted. 

Indebted  in  the  sum  of. 

Known  to  be  indebted  to. 

Not  indebted. 

To  whom  are  they  indebted  ? 

To  whom  are  we  indebted  ? 

To  whom  are  you  indebted  ? 

Indebtedness' 

Cannot  ascertain  the  amount  of  indebtedness. 
Han  the  indebtedness  been  liquidated  ? 

How  was  the  indebtedness  incurred  ? 

If  the  indebtedness  is  liquidated. 

If  the  indebtedness  is  not  liquidated. 
Indebtedness  is  large. 

Indebtedness  is  small 
Indebtedness  will  exceed. 

Indebtedness  will  not  exceed. 


88479  Entholzung  .. 

38480  Enthrall 

38481  Enthralled  . . . 

38483  Enthrone 

38483  Enthroning... 

38484  Enthronize  . . . 


The  indebtedness  has  been  liquidated. 

The  indebtedness  has  not  been  liquidated. 
The  total  amount  of  indebtedness  is. 

What  is  the  amount  of  indebtedness  ? 
What  is  the  nature  of  indebtedness  ? 

What  is  the  total  amount  of  indebtedness  ? 


38485  Enthuepfen. 

38486  Enthunder  . 


88487  Enthusiasm. 


38488  Enthymeais 

38489  Entibador 

88490  Entibiado  ....Indefinite. 

38491  Entibiamos . . . If  indefinite. 

88492  Entibiar If  not  indefinite^ 

38493  Entibiaron Is  indefinite. 

38494  Entibiasee Is  too  indefinite. 

38495  Entibieis Indemnified. 

38496  Enticement ...  If  they  are  indemnified. 

38497  Entidad If  they  are  not  indemnified. 

38498  Entidades  ....  If  we  are  indemnified. 

38499  Entiengia. If  we  are  not  indemnified. 

38500  Entinopous. . . If  you  are  indemnified. 

38501  Entintabaa  ...  If  you  are  not  indemnified. 

38503  Entintais Must  be  indemnified. 

38503  Entintaran  . . . Unless  indemnified. 

38504  Entirely Until  indemnified. 

38505  Entireness  . . . Will  be  indemnified. 

38506  Entitling Indemnity. 

38507  Entitular Can  indemnify. 

88508  Entitule Cannot  indemnify. 

38509  Entkappen  . . . Can  they  indemnify  us  ? 

38510  Entlang 'Can  they  indemnify  you  ? 

38511  Entlarven Can  we  indemnify  them  ? 

38512  Enttarvst Can  we  indemnify  you  ? 

38513  Entlarvnng. . . Can  you  indemnify  them  ? 

38514  Entlaatung  . . . Can  you  indemnify  us  ? 

38515  Entledigen  ...  Do  they  propose  to  indemnify  us  ? 

38516  Entleiben Do  they  propose  to  indemnify  you  ? 

38517  Entleibung ...  Do  you  propose  to  indemnify  them  ? 

38518  Entlohneu ....  Do  you  propose  to  indemnify  us  ? 

38519  Entmangeln . . Must  indemnify:  _ 

88520  Entmea Must  not  indemnify. 

38521  Entnerven  . . . Propose  to  indemnify  them. 

38522  Entnervung. . . Propose  to  indemnify  us. 

38523  Entoado Propose  to  indemnify  you. 

38524  Entoamento  . . Until  they  indemnify. 

38525  Enlobdelle  . . . Until  we  indemnify. 

38526  Entoblast  . . . Until  you  indemnify. 

38527  Entoderme  . . . Why  should  we  indemnify  them? 

38528  Entodiscal ....  Why  should  we  indemnify  you  ? 

38529  Entogane Why  will  they  not  indemnify  us  ? 

38530  Entoued Why  will  they  not  indemnify  you  ? 

38531  Entoiling Why  will  you  not  indemnify  them  ? 

38532  Entoldaba. . . . Why  will  you  not  indemnify  us  ? 

38533  Entoldadas  ...  Will  get  them  to  indemnify  ua 

38534  Entoldar Will  get  them  to  indemnify  you. 

38535  Entoldeis Will  indemnify. 

38536  Entoloma. Will  indemnify  them. 

38537  Entomb Will  indemnify  ua 

38538  Entombing  . . . Will  indemnify  you. 

38539  Entombment . Will  not  indemnify. 

38540  Entomical ....  Will  not  indemnify  them. 

38541  Entomique Will  not  indemnify  us. 

38542  Entomobie  . . . Will  not  indemnify  you. 

38543  Entomode  ....  Will  they  indemnify  ? 

38544  Entonabaia . . . Will  you  indemnify  ? 

38545  Entonaoion . . . Indemnity'. 

38546  Entonada Amount  of  indemnity. 

38547  Entonados . . . Can  a bond  of  indemnity  be  given  ? 

38548  Entonar Cannot  forward  indemnity  until 

38549  Entonelado. . . Cannot  obtain  indemnity. 

38550  Entonnions. ..  Can  obtain  indemnity. 

38551  Entonnoir ....  Forward  indemnity  as  soon  as  possibla 

38552  Entontezco  . . . Has  letter  of  indemnity  been  forwarded  ? 

38553  Eutophyte ....  Have  forwarded  letter  of  indemnity. 

38554  Entoptique  . . . Indemnity  has  been  received. 

38555  Entoquer Indemnity  has  not  been  received. 

38556  Entorchada. . . Indemnity  is  in  proper  form. 

38557  Entorila Indemnity  is  not  complete. 

38558  Entorilada  . . . Indemnity  is  not  properly  drawn. 

38559  Entornabas  . . Indemnity  is  not  sufficient. 

38560  En  to  mare Indemnity  is  refused. 

38561  Entoraasen. . . Indemnity  is  sufficient. 

38562  Entomemos  . . Must  have  letter  of  indemnity. 

38563  Entorao What  is  the  amount  oi  indemnity? 

38564  Entorpezoo  . . . Will  forward  indemnity. 
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38505  Entortill6 Will  forward  letter  of  indemnity. 

38560  Entonr Will  not  pay  indemnity. 

38567  Estonrasae  . . . Will  pay  indemnity. 

38568  Entouriez 

38509  Entonrons 


38570  Entoxicar. 

38571  Entperlen 

38573  Entpeeten 

38573  fintpestest Indian, 

38574  Entqnellen. . . . Indian  affairs. 

38575  Entrabamos . . Indian  reservation. 

38576  Entraban Indian  treaty. 

38577  Entraehele  . . . Indicate. 

38578  Entradoa. Did  not  indicate. 

38579  Entragna Did  yon  indicate  7 

38580  Entramaia ....  How  did  they  indicate  ? 
88581  Entraining  . . . How  did  you  indicate  ? 

38583  Entrainons  ...  If  they  do  not  indicate. 

38583  Entrais If  they  indioate. 

38584  Entraison  ....  If  we  do  not  indicate. 

38585  Entralhar. ....  If  we  indicate. 

88586  Eutrambi If  yon  do  not  indicate. 

38587  Entramboe.. ..  If  you  indicate. 

38588  Entramento  . . Impossible  to  indicate. 

88589  En trammel . . . Indicates  that. 

38590  Entranable ...  In  order  to  indicate. 

38591  Entranoar.. . . . Must  indioate. 

88593  Entrance. Hnst  not  indicate. 

38593  Entrancing. . ..  Not  to  indioate. 

38594  Entrando Should  indicate. 

38595  Entrnnhas Should  not  indicate. 

38596  Entrann This  will  indicate. 

38597  Entrapabaa ...  To  indicate. 

88598  Entrapado Try  to  indioate. 

38599  Entrapajar. . . . Until  they  indicate. 

38600  Entraparan. . . Until  we  indicate. 

38601  Entrapaa. Until  you  indicate. 

38603  Entrapped. . . . What  does  it  indicate? 

88603  Entraremos. . . Why  did  they  indicate ? 

38604  Bntrarian. ....  Why  did  they  not  indicate  ? 

38605  EntraronoL. ...  Why  did  yon  indicate  ? 

38606  Entrasseln .. . . Why  did  yon  not  indicate. 
88607  Entraasimo....  Will  indicate. 


38608  Entratella ....  Will  not  indicate. 

38609  Entratore Indicated. 

38610  Entratrice  ....  By  whom  was  it  indicated 7 

38611  Entratnra  ....  Can  be  indicated. 

38613  Entravaia Cannot  be  indicated. 

88613  Entravamo . . . Have  indicated. 

38614  Entrave Have  not  indicated. 

88615  Entraviez  ....  Have  they  indicated  ? 

38616  Entravons ....  Have  yon  indicated  ? 

38617  Entreabrir  ...  How  haa  it  been  indicated? 

38618  Entreabro  ....  If  indicated. 

88619  Entreactoa. ...  If  not  indicated. 

38820  Entreancho. . . Unless  indicated. 

38621  Entreating Until  indicated. 

88622  Entreative ....  What  has  been  indicated  ? 

38623  Entreaty When  was  it  indicated  ? 

88624  Entrebat Indlcation(s). 

38625  Entrecalle ....  Do  yon  consider  present  indications  reliable  ? 

38626  Entrecanal From  present  indications. 

38627  Entrecanos  ...  If  there  are  any  favorable  indications. 

38628  Entreoasco. ...  If  there  are  no  favorable  indications. 

38629  Entrecavo  ....  If  there  is  an  indication  that. 

88630  Entrechado. . . If  there  is  no  indication  that. 

38631  Entreconpd. . . Indications  are  favorable. 

38632  Entredia. Indications  are  unfavorable. 

38633  Entredicho  . . . Indications  are  very  favorable. 


38634  Entredizer ....  Indications  are  very  unfavorable. 

38635  Entredoble  ...  Is  there  any  indication  that  ? 

88636  Entrefend  ....  Keep  ns  well  posted  as  to  the  indications. 
38637  Entreforro. . . . Present  indications  are  not  reliable. 

88638  Entregada ....  Present  indications  are  reliable. 

88639  Entregar Present  indications  lead  us  to  believe. 

38640  Entregaron . . . Quite  contrary  to  all  indications 

38641  Entreisaen ....  Regardless  of  present  indications. 

88643  Entrelacar . . . . ' Telegraph  any  ohange  in  indications 

38643  Entrelazo Telegraph  fully  the  indications. 

88844  Entrelinha. . . . The  indications  are  that. 

38645  Entrelopo The  indications  point  strongly  to. 

38646  Entrelunho  . . . There  is  no  indication  that. 

38647  Entreluzco. . . . The  surface  indications 

38648  Entreluzir  ....  The  underground  indications. 

88649  Entremain. . . . What  are  the  present  indications  ? 


38650  Entremedio . . . What  are  the  surfaoe  indications  ? 

38651  Entremeiar  . . . What  are  the  underground  indications  ? 

38652  Ehitremeter... Indictment. 

38653  Entremises  . . . An  indictment  has  been  found. 

38654  Entremorir. . . An  indictment  haa  been  found  against. 

38655  Entrenzaba. . . Cause  indiotment  proceedings  to  be  instituted. 

38656  Entrenzar  ....  Do  not  cause  indictment  proceedings  to  be  insti 

tuber  unless 

38657  Entrenzeis. . . . Has  an  indictment  been  found  against  ? 

38658  Entrepanes  . . If  an  indictment  is  found  against. 

38659  Entrepanno. . . If  no  indictment  is  fonnd  against. 


38660  Entrepelar If  the  indiotment  is  not  properly  drawn. 

38661  Entrepor Indictment  has  been  dismissed. 


38662  Entreposer  . . . Indictment  has  been  quashed. 

38663  Entrepot  to  . . . Indictment  is  not  properly  drawn. 

38664  Entrepresa. . . . Indiotment,  nolle  prosequi. 

38665  Entrepunzo. . . No  indictment  has  been  found. 

38666  Entreront ....  No  indiotment  has  been  fonnd  against. 

38667  Entresacar ....  Shall  we  cause  indictment  proceedings  to  be  insti* 

tuted  ? 

38668  Entresaqne  . . . There  is  no  ground  for  indictment. 

38669  Entresouro 

38670  Entresols 

38671  Entresolho 

38672  Entreauroo 

38673  Entrevado * . 

38674  Entreverar. . . . Induce. 

38675  Entrevinda  . . . Can  induoe. 

38676  Entreviata. . . . Cannot  induoe. 

38677  Entrevoir  ....  Can  they  induoe  ? 

38678  Entrick Can  we  induoe  ? 

38679  Entrioked  ....  Can  you  induoe  ? 

38680  Entricking. . . . Did  not  induoe. 

38681  Entrinnbar . . . Did  they  induoe  ? 

38682  Entripados  . . . Did  you  induoe? 

38683  Entrippen Do  not  induoe. 

38684  Entrippung. . . Do  not  induoe  on  any  acoonnt. 

38685  Entriacado. . . . Have  tried  every  means  to  indnoe. 

38686  Entries How  can  they  induoe  ? 

38687  Entroohal How  can  we  induoe  ? 

38688  Entrojado How  can  you  induoe  ? 

38689  Entrojamos. . . If  they  can  induce. 

38690  Entrojaron  ...  If  they  cannot  induce. 

38691  Entrojases ....  If  we  can  induce. 

38692  Entrojeis If  we  cannot  induce. 

38693  Entrometo  ...  If  you  can  induce. 

38694  Entroncado. . . If  you  cannot  induce. 

38695  Entronchar. . . Induoe  on  account  of. 

38696  Entronizar  ...  In  order  to  induce. 

38697  Entronizo Must  induce. 


38698  Entronqnee...  Must  not  induce. 

38699  Entrons Nothing  will  induoe. 

38700  Entropecar  . . . Not  to  induoe. 

38701  Entropium  . . . Shall  we  try  to  induce  ? 

38702  Entropy Should  induce. 

38703  Entroque Should  not  induce. 

38704  Entrosar Think  very  little  wonld  indnoa. 

38705  Bntrosga This  will  induce. 

38706  Entrouxar To  induoe. 

88707  Entroydo Try  to  induce. 

38708  Entruchar. . . . Why  can  the;  not  indnoe  ? 

38709  Eutrucheis  . . . Why  can  we  not  induce? 

38710  Entrucho Why  can  you  not  indnoe  ? 

38711  Entrndar Why  do  they  not  indnoe? 

38712  Entruesga Why  do  you  not  induce? 

38713  Entsaften  ....  Will  anything  induce  ? 

38714  Wntaank Will  induce. 

38715  Entsoheid Will  not  induoe. 

38716  Entsprang . . . . Will  this  induoe  ? 

88717  Entspunden  . . Will  try  to  induce. 

38718  Entateigen. ...  Induced. 

38719  Entstieg Are  likely  to  he  induoed. 

38720  Entthronen. . . Are  not  likely  to  be  induoed. 

38721  Entuerto Are  they  likely  to  be  induoed? 

38722  Entufado Can  be  induoed. 

88723  Entulhar Cannot  be  induced. 

38724  Entulho Has  anyone  been  induoed  ? 

38725  Entnllezoo ....  Have  been  induced. 

38T26  Entumezoo  . . . Have  not  been  induoed. 

38727  Entuna Have  they  been  induoed  ? 

38728  Entunicado. . . Have  you  been  induoed  ? 

S8729  Entunicar How  were  they  induced  ? 

38730  Entunico How  were  you  induced  ? 

88731  Entuniques. . . If  induced. 

88732  Entupiaas . . . . If  not  induced. 
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88783 

88784 
88735 

88786 

88737 

88738 

88739 
38740 
88741 
38743 
38743 

88744 

88745 

88746 

88747 

88748 

88749 

88750 

88751 

88753 
38753 

88754 

88755 
38756 

88757 

88758 
38759 
88760 
38761 
38763 
38763 

88764 

88765 

88766 

88767 

88768 

88769 

88770 
38771 
88773 

88773 

88774 

88775 

88776 
38777 
88778 

38779 

38780 

38781 
8S783 
38788 
88784 

38785 

38786 

88787 
38788 

88789 

88790 

88791 
88793 

88793 

88794 

88795 

38796 

38797 

38798 

38799 
88800 
38801 
38803 

38803 

38804 
88805 
38806 
88807 

38808 

38809 

38810 
88811 
88813 

38813 

38814 

38815 

38816 

38817 

38818 

38819 

38830 

38831 
38833 


Entupido Induced  by. 

Kntupimos. . . . Might  be  indnoed. 

Entupir  ......  Must  be  induced. 

Entnpiste  Must  not  be  indnoed. 

Entnpo Should  be  induced. 

Enturbar. Should  not  be  induoed. 

Entnrbiado. . . Wag  induced. 

Entnrbio Wa»  not  induced. 

Entuaiasmo  . . Who  has  been  induced  1 
Entusiasta... . Who  has  induced  ? 

Entuviada . . . .Inducement  (»). 

Entwine Are  now  offering  as  an  inducement. 

Entwining....  As  an  inducement. 

Entwisted A small  inducement. 

Entwisting . . . Better  offer  as  an  inducement. 

Entworfen. ...  By  offering  as  an  inducement. 

Entwurf. Cannot  oner  sufficient  inducement. 

Entychite  ....  Can  offer  the  following  inducement. 

Entypose Does  not  offer  sufficient  inducement. 

Entziffern  ....  Have  offered  every  inducement. 

Entzuecken . . . Have  offered  no  inducement. 

Enubebamus..  If  a greater  inducement  is  offered. 

Enubendum. . . If  no  greater  inducement  is  offered. 

Enubilate. ....  If  sufficient  inducement  is  not  offered. 
Enubilatom  . . If  sufficient  inducement  is  offered. 

Enubimus ....  If  they  consider  this  an  inducement. 

Enubunt If  they  do  not  consider  this  an  inducement. 

Enuoleammo. . If  you  consider  this  an  inducement. 

Enudleasai ....  If  you  do  not  consider  this  an  inducement. 

Ennoleato Must  offer  a greater  inducement. 

Enudeava  ....  Must  offer  a much  greater  inducement. 
Enudabamnr. . Nothing  would  be  an  inducement. 

Enudando  ....  Offers  every  inducement. 

Enudaremnr. . Offers  muon  better  inducements. 

Enndaturis.. . . Offers  much  poorer  inducements. 

Enudaveram. . Offers  no  inducement. 

Knulalgia  ....  Should  offer  an  inducement. 

Enulone The  neatest  inducement. 

Enumerador. . . The  least  inducement. 

Enumeraron.. . Unless  much  better  inducements  are  offered. 
Enumer&sse. . . What  inducement  can  be  offered  ? 

Enumerate What  inducement  has  been  offered  ? 

Emmeries What  inducement  is  offered  ? 

Enum tsrons.. . , What  would  be  an  inducement  ? 

Enunoiador ...  With  greater  inducement. 

Enunciando. . . Without  greater  inducement. 

Enunciava ....  Inferior . 

Enuncio If  inferior. 

Enundinabo  . . If  not  inferior. 

Enundinas ....  Inferior  by. 

Enundinavi  . . Inferior  to. 

Enuntiabas. . . In  what  respect  is  it  inferior  f 
Enuntiares.  . . Is  inferior  in  every  respect. 

Enuntias Is  not  inferior. 

Enuntiavit Is  very  inferior. 

Enupserunt  . . Must  not  be  inferior. 

Enupturas..  ..Influence. 

Enupturnm  . . A bad  influence. 

Enuresis A good  influence. 

Enurny Bring  influence  to  bear  upon. 

Enutnebam. . . Can  be  aooomplished  with  their  influence. 
Enutrienda . . . Can  be  aooomplished  with  your  influence. 
Enutrimus.. . . Can  bring  great  influence  to  bear  upon. 

Enntritnm Can  bring  influence  to  bear  upon. 

Enutrivi Can  bring  no  influence  to  bear  upon. 

Envaginado  . . Can  bring  very  little  influence  to  bear  upon. 

Envagramoa. . Can  get to  use  his  influence  for. 

Envagrar Cannot  be  accomplished  without  their  influence. 

Envagraron .. . Cannot  be  accomplished  without  your  influence. 

Envagreis Cannot  get to  use  his  influence. 

Envahimea . . . Cannot  overcome  the  influence  of. 

Envahiront . . . Cannot  secure  the  influence  of. 

Envaidar Can  they  bring  any  influence  to  bear  upon  ? 

Envallar Can  you  bring  any  influence  to  bear  upon  ? 

Env&nezca Can  you  get to  use  his  influence  r 

Envarabas ....  Can  yon  secure  the  influenoe  of  ? 

Envarada Completely  under  the  influence  of. 

Envarea Could  probably  influence. 

Envaro Do  not  think  they  could  influenoe. 

Envasabaia. . . Do  not  think  we  could  influence. 

Envaaadora ...  Do  not  think  you  could  influence. 

Envasamoa. . . Do  yon  think  they  could  influence  ? 

Envasando.. . . Do  you  think  we  could  influence  ? 

Envaaarian.. . . Do  you  think  yon  could  influence  ? 

Envasaron ....  Exert  all  your  influence. 

Envasi- For  bow  mnch  can  you  get to  use  his  influ- 

ence ? 

Envasement . . Has  lost  former  influenoe. 

Envasilhar.. . . Has  no  influence. 

Envassal Has  some  influence. 

En vault Have  very  great  influence. 


38833 

18834 

38835 

38836 

88837 

88838 

38839 
38880 
38831 
38833 

38833 

38834 

38835 

38836 
38887 
38838 

88839 

38840 
88841 
38843 

38843 

38844 

38845 

38846 
88847 

38848 

38849 

38850 

38851 
38853 

38853 

38854 
88855 
38856 

88857 

88858 
38859 
88860 
38861 

38863 
88863 

38864 

38865 

38866 
38S67 
38868 

88869 

88870 


En  vaulted .... 
En  vaulting.. . . 

Enveia. 

Envelhaoar. . . . 

Enveloppe 

Envenenado  . . 
Envenimer  . . . 

Envenom 

Envenomed.. . 
Envenoming. . 
Enventanar. . . 
Envergada .... 
Envergados. . . 
Envergando. . . 
Envergaron .. . 
Envergues . . . . 

Envesgar 

Envezar 

Enviadas 

Enviadeiro  . . . 
Enviadizo .... 

Enviado 

Enviajado  .... 
Enviamento . . 
Enviames. .... 

Enviaron 

Enviatura .... 
Envidador . . . . 
Envidamos , . . 

Envideur 

Envidiado  .... 
Envidilha. .... 

Envidio 

Envidraoar.. . . 

Envied 

Envieux 

Envinagres. . . . 

Enviner 

Envio 

Envious 

Enviously  .... 
Environing.. . . 
Envisager  .... 
Envisaging . . . 
Euviscaban . . . 
Enviscais 

Enviudadas. . . 

Enviudado 


Have  very  little  influenoe. 

Have  not  sufficient  influence. 

Have  secured  the  influence  of. 

Have  they  any  influence  with  ? 

Have  they  sufficient  influenoe  ? 

Have  you  any  influence  with  ? 

Have  you  sufficient  influenoe  ? 

If  they  have  not  sufficient  influenoe. 

If  they  have  sufficient  influence. 

If  we  have  not  sufficient  influenoe. 

If  we  have  sufficient  influence. 

If  you  have  not  sufficient  influence. 

If  you  have  sufficient  influenoe. 

Influenoe  is  necessary. 

Influence  is  not  necessary. 

In  order  to  influenoe  them. 

In  order  to  influenoe  us. 

In  order  to  influence  you. 

Is  thought  to  have  great  Influenoe. 

Know  of  no  one  who  could  influenoe. 

Might  secure  the  influence  of. 

Not  to  influenoe. 

Owing  to  influence. 

Owing  to  want  of  influence. 

Strong  influences  are  brought  to  bear  by  the  op- 
position. 

The  influence  of is  essential. 

The  influence  of is  highly  essential. 

The  influence  of shotdd  be  sufficient. 

The  influence  of will  not  be  sufficient. 

The  result  of  outside  influenoe. 

Think  they  could  influence. 

Think  we  could  influence. 

Think  you  could  influenoe. 

To  influence. 

Using  all  their  influenoe  against. 

Using  all  their  influence  against  us. 

Using  all  their  influenoe  against  you. 

Using  all  their  influence  in  favor  of 
Using  all  their  influence  in  our  favor. 

Using  all  their  influenoe  in  your  favor. 

Who  can  influence  ? 

Who  can  secure  the  influenoe  of  f 
Will  exert  all  our  influence. 

Will  exert  all  their  influenoe. 

Will  make  every  effort  to  influence. 

Will  the  influenoe  of be  sufficient  f 


38871  Enviudamos 


38878  Envindaron. 


38873  Enviudeis 


38874  Enviuvar Inform. 

38875  Envolement . . Advisable  to  inform. 

38876  Envolta Can  inform. 

88877  Envolumed  . . . Cannot  inform. 

38878  Envolnming. . . Can  they  inform  ? 

38879  Envolvemos  . . Can  yon  inform  ? 

88880  Envolveras  . . . Did  not  inform. 

38881  Envoi  via Did  they  inform  ? 

38888  Envolvido ....  Did  you  inform  ? 

38883  Envoy Glad  to  inform  you. 

38884  Envoyable ....  If  they  can  inform. 

88885  Envoyasses ...  If  they  cannot  inform. 

38886  Envoyship  ...  If  they  do  not  inform. 

38887  Envuelta If  they  inform. 

38888  Envueltos If  we  do  not  inform. 

38889  Envyned If  we  inform. 

38890  Enwallow  ....  If  you  can  inform. 

38891  Enwheels If  you  cannot  inform. 

38893  Enwiden If  you  do  not  inform. 

38893  Enwidening. . . If  you  inform. 

38894  Enwomaned  . . Inform  all 

38895  Enwrapment. . Inform  all  who  may  be  interested. 

38896  Enwraps Inform  by  mail. 

38897  Enwreathed  . . Inform  by  telegraph. 

88898  Enxadada Inform  fully  oonoerning. 

38899  Enxagoar Inform fully  oonoerning. 

38900  Enxalmo Inform fully  your  opinion  oonoerning. 

38901  Euxambrar . . . Inform if  you  hear  anything  further  ooo» 

cerning. 

88903  Enxame Inform  immediately. 

38903  Enxamear Inform  them  of  any  change. 


38904  Enxaravia ....  Inform  us  fully  as  to  the  prospects 

38905  Enxarope  ....  Inform  us  fully  your  opinion  oonoerning. 
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88906  Enxavega. .... 

38907  Enxelharia  . . . 
88908  Enxequetar  .. 
38909  Enxetar 

88910  Enxiar 

88911  Enxilhar 

38912  Enxoada 

38918  Enxofrar 

88914  Enxombrar... 

88915  Enxosinha 

38916  Enxotador  ... 
88917  Enxotadura. . . 

38918  Enxovsl 

38919  Enxovalhar . . . 

88920  Enxovalho 

38921  Enxovedo  .... 

38922  Enxovia 

88923  Enxundia. .... 

88924  Enyalius 

38925  Enyesar 

88926  Enyesarian  . . . 

38927  Enyus 

38928  Enzainaban . . . 

88929  Enzainais. 

38930  Enzaino. 

88931  Enzarzaban  .. 

88932  Enzarzados . . . 

38933  Enzarzais 

88984  Enzian. 

38935  Enzinha 

38986  Enzinheira. . . . 

38937  Enzoned 

38988  Enzootique.  . . 
38939  Eogeno 


38910  Eolidias Information. 

38941  Eolina Aooording  to  beat  information  at  hand. 

38942  Eolipyla All  the  information  we  ean  get  is. 

38943  Eonibus Are  entitled  to  the  information. 

38944  Eophyton. ....  Are  not  entitled  to  the  information. 

38945  Eopee Are  they  not  entitled  to  the  information  ? 

38946  Epachtee As  soon  as  you  can  seoure  the  information. 

38947  Epactal Can  do  nothing  until  we  have  full  information. 

38948  Epactilla.  Can  do  nothing  until  we  have  farther  information. 

38949  Epaenetus Can  give  all  necessary  information. 

38950  Epagogo. Can  give  no  further  information. 

88951  Epagomenas.  . Cannot  decide  until  we  have  further  infonnation. 

38952  Ep&ulage. Cannot  obtain  any  infonnation  concerning. 

38953  Epaissi Cannot  secure  information  until. 

38954  Epalement Can  obtain  no  reliable  information. 

38955  Epalpate Can  you  give  us  any  further  information  ? 

38956  Epalude Can  you  give  us  any  information  as  to  the  where- 

abouts of  1 

38957  Epaminonda. . Can  you  obtain  any  infonnation  concerning  ? 

38958  Epamprage.  . . Definite  information. 

38959  Epamprer Do  not  make  the  information  public. 

3ffii80  Bpanalepsi.  . . Do  not  make  use  of  the  information. 

38961  Epanaphora. . . Do  not  put  too  mnoh  faith  in  this  information. 

38962  Epanastema.  . Expeoting  information  from. 

38963  Epanohant.. . . Expect  to  obtain  further  information. 

38964  Epandage For  further  information  refer  to. 

38965  Epandaft For  obtaining  information  (concerning). 

38966  Epandras  ....  For  our  exclusive  information. 

38967  Epanneur For  refusing  information  (concerning). 

38968  Epanodos For  the  exclusive  information  of. 

38969  Epanoui For  the  information  of  all  concerned. 

38970  Epanouira For  their  exclusive  information. 

88971  Epanouisse.  . . For  your  exclusive  information. 

38972  Epanthous . . . For  want  of  information. 

38973  Epargnant . . . From  information  at  hand  we  believe. 

38974  Epargneras . . . From  infonnation  at  hand  we  do  not  believe. 

38975  Epargniez. From  information  at  hand  we  have  full  confidence 

in  the  matter. 

38976  Epargnons  . . . From  information  at  hand  we  have  no  confidence 

in  the  matter. 

88977  Eparpiller. . . . From  what  source  do  they  derive  their  informa- 
tion ? 

38978  Eparque From  what  souroe  do  you  derive  your  information? 

38979  Sparser Further  information. 

88960  Epastos Further  information  will  reach  you  by  .letter. 

38961  Epastnm Get  all  the  information  you  can  concerning. 

88982  Epatalgia Give no  information  whatever. 

88963  Epatante Give  us  full  information  by  letter. 

88964  Epater Give  us  full  information  by  telegraph. 

38965  Bpatiche Give  us  the  information  at  the  earliest  possible 

moment. 

88966  Epatioos Has  applied  to  us  for  information. 

38987  Epaticum Has  the  information  been  oonfirmed  ? 

38968  Epatologia  . . . Have  definite  information  concerning. 

38989  Epatotomia..  . Have  information  from  private  souroe  a. 

88990  Epatouro Have  made  an  improper  use  of  the  information. 


38991  Epaulais Have  no  definite  information. 

38992  Epaule Have  obtained  the  following  information  oonoern- 

ing. 

38998  Epaulement . . Have  secured  information  to  the  effect  that 

38994  Epaullets  ....  Have  secured  the  information  you  want 

38995  Epaxial Have  secured  the  necessary  information. 

38996  Epebolus Have  sent  all  the  information  in  our  possession. 

38997  Epelant Have  sent  full  information  by  letter. 

38998  Epelasses How  soon  can  yon  seoure  information  ? 

38999  Bpeliez. How  was  the  infonnation  sent  ? 

39000  Epelons If applies  to  you  for  information. 

39001  Ependymite  . . If  entitled  to  the  information. 

39002  Ependyte  ....  If  information  is  not  refused. 

39003  Epentesi If  information  is  refused. 

39004  Epenthese.  ...  If  not  entitled  to  the  information. 

39005  Epenthesis.  . . If  the  infonnation  is  confirmed. 

39006  Epenthetio If  the  information  is  definite. 

39007  EpGpiner If  the  information  is  not  confirmed. 

39008  Eperlano. If  the  information  is  not  definite. 

39000  Eperonner. ...  If  the  information  is  not  reliable. 

39010  Epeuleuse  ....  If  the  information  is  reliable. 

39011  Epeum If  the  information  is  satisfactory. 

39012  Epeunakten. . . If  the  infonnation  is  unsatisfactory. 

39013  Epexegesis . . . Information  came  direct  from. 

39014  Ephah. . Information  has  been  reoeived  here. 

39015  Ephalmator. . . Information  is  satisfactory. 

39016  Ephebeum Information  is  unsatisfactory. 

39017  Eph6bies Information  sent  by. 

39018  Ephebique. . . . Information  sent  by  letter. 

89019  Ephedrarum. . Information  sent  by  telegram. 

39020  Ephgdrisme. . . In  order  to  confirm  the1  information. 

39021  Ephelide Is  the  information  reliable? 

39022  Ephfemere  ....  Is  there  any  information  concerning  ? 

39023  Ephemerist. . . It  is  reported,  and  we  believe  the  information  to 

be  oorrect. 

89024  Eph6phi It  is  reported,  but  we  do  not  believe  the  informa* 

tion  to  ho  oorrect. 

39025  Ephesiorum. . . Make  use  of  the  information. 

39026  Epheatien  ....  May  publish  the  information. 

39027  Epheetride May  we  publish  the  information  ? 

39028  Epheu May  we  use  the  information  ? 

39029  Ephenapfel . . . Must  have  further  information. 

39030  Epheugruen  . . Must  have  the  information  not  later  than. 

39031  Epheukranz. . . Our  information  being  limited,  we  can  form  no 

opinion  in  the  matter. 

39082  Ephennetz Private  information. 

59083  Epheuranke  . . Refuse  all  information. 

39034  Epheurebe Secure  the  information,  provided  it  will  not  oost 

more  than. 

39085  Epheuwand. . . Send  full  information  by  letter. 

39036  Ephialta Send  such  information  as  you  have. 

39037  Ephialtes  ....  Telegraph  full  information. 

39038  Epbigramma. . Telegraph  information  as  fast  as  reoeived. 

39039  Ephippial Telegraph  information  to  all  parties  interested. 

39040  Ephippion. . . . The  information  has  been  confirmed. 

39041  Ephippium.. . . The  information  has  not  been  confirmed. 

39042  Ephisteme The  information  is  almost  incredible ; investigate 

thoroughly  and  telegraph. 

39043  EphlaL The  information  is  entirely  too  indefinite. 

39044  Ephod The  information  is  not  reliable. 

39045  Ephoral The  information  is  reliable. 

39046  Ephoralty  ....  The  infonnation  is  strictly  confidential. 

39047  Ephororum . . . The  information  was  intended  for  them  only. 

89048  Ephoros The  information  was  intended  for  us  only. 

89049  Ephraemius. . . The  information  was  intended  for  yon  only. 

39060  Ephraim The  latest  information  is. 

39051  Ephratah The  necessary  information  cannot  be  secured  for 

less  than. 

39052  Ephrem The  only  information. 

39053  Ephron There  is  no  definite  information. 

39054  Ephydre There  is  no  further  information  concerning. 

39055  Ephyraeum. . . This  information  must  be  obtained  at  any  cost. 

39056  Epiation This  will  oonfirm  the  information. 

39057  Epibata This  will  secure  you  the  necessary  information 

from. 

39058  Epibatamm  . . Try  to  confirm  the  information. 

39059  Epibtmien. . . . Enable  to  confirm  the  information. 

39060  Epiblast Unless  the  information  is  confirmed. 

39061  Epibnlie Unless  you  can  obtain  some  reliable  information. 

39062  Epicactia Until  the  information  has  been  oonfirmed. 

39063  Epicactium. . . Waiting  further  information. 

39064  Epicalyx. We  can  obtain  no  infonnation  whatever  in  the 

matter. 

89065  Epicampe. ....  We  do  not  believe  the  information  to  be  reliable. 

89066  Epicarides We  have  great  confidence  in  the  information. 

89067  Epicarp What  definite  information  is  there  ? 

39068  Epioarpio What  is  the  lateBt  information  ? 

39069  Epicauma....  What  will  it  oosttosecure  necessary  information? 

39070  Epicharia ....  When  the  information  has  been  confirmed. 

39071  Epioharmoe. . . Why  do  you  not  send  information  asked  in  our 

letter  of  ? 


Inform  us  if  you  hear  anything  further  oonoera- 
ing. 

Inform  us  of  any  change. 

In  order  to  inform. 

Is  it  advisable  to  inform  ? 

Must  inform. 

Must  not  inform. 

Not  advisable  to  inform. 

Not  to  inform. 

Regret  to  inform  you. 

Should  inform. 

Should  not  inform. 

To  inform. 

Until  they  inform. 

Until  we  inform. 

Until  you  inform. 

What  did  they  inform  t 
What  did  you  inform? 

What  shall  we  inform  ? 

When  did  they  inform  ? 

When  did  you  inform  ? 

When  shall  we  inform  ? 

When  will  they  inform  ? 

When  will  you  inform  ? 

Whom  did  they  inform  ? 

Whom  did  you  inform  ? 

Whom  shall  we  inform  ? 

Why  did  they  inform  ? 

Why  did  they  not  inform  ? 

Why  did  you  inform  ? 

Why  did  you  not  inform  ? 

Will  inform. 

Will  inform  you  as  soon  as  possible. 

Will  inform  you  when  there  is  any  ohanoe. 

Will  not  inform. 
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89073  Epicherema. . . 

89073  Epiohile 

89074  Epichilium.... 

39075  Epichloris  .... 

39076  Epichorial .... 

89077  Epiohyse. 


Why  do  you  not  rend  information  promised  in 
your  letter  of  ? 

Will  telegraph  foil  information  as  soon  as  re- 
ceived. 

Will  telegraph  information  as  fast  as  received. 
Will  telegraph  you  further  information. 

Will  send  further  information  as  soon  as  obtained. 
Will  try  to  confirm  the  information. 


89078  Epichysis. 


89079  Epicladie 


39080  Epioles 

89081  Epiclinal 

89083  Epiclinium. . . . 

89083  Epioolique . . . . 
390S4  Bpicombe  ... 

89085  Epicombos 

89086  Epioomdtia 

89087  Epioondile. . .. 

89088  Epiooporum .. 

89089  Epioopus 

89090  Epiooque 

80091  Epicorie 

89093  Epicos 

89093  Epicotyl 

89094  Epiorane 

39095  Epicmneos. . . . 

89096  Epiorasis. 

89097  Epioratico.... 

89098  Epioroculo. . . . 
39099  Epicrooum  . . . 

89100  Epiotetian 

89101  Epiotetns. 

39103  Epiotone 

39103  Epicurien. . . . . 

89104  Epicurismo  . .. 

89105  Epicui'ista.... 

89106  Epicurizas . . . . 

89107  Bpicurize 

89108  Epiouro 

39109  Epicyolic 

39110  Epioyclo 

39111  Epioycloid.... 

39113  Epicydes 

39113  Epicydides  . . . 

89114  Epicyome 

89115  Epidamni 

39116  Epidamnns. . . 

39117  Epidaphnes... 
89118  Epidaurias. . .. 
39119  Epidaurium... 

39130  Epidemias 

89131  Epidemical . . . 

39132  Epidemicos  . .. 

39133  Epidemie 

89134  Epidemorum. . 
89125  Epidemos 

89138  Epidendrum  .. 

39127  Epidesia 

39128  Epidietioo 

89139  Epididymo  ... 

39130  Epidique  . ... 
89131  Epidireal 

39133  Epiditimo 

89133  Epidosi 

39134  Epidotic 

89135  Epidoto 


Informed. 

Are  informed  that. 

Are  not  informed  concerning. 

Correctly  informed. 

Have  been  Informed,  but  have  not  confirmed  the 
information. 

Have  been  informed  in  confidence. 

Have  been  informed  on  good  authority. 

Have  been  informed ; will  try  to  confirm  the  in- 
formation. 

Haye  informed. 

Have  informed  all  parties. 

Have  just  been  informed. 

Have  not  informed. 

Have  they  informed  ? 

Have  you  informed  ? 

If  informed. 

If  not  informed.' 

Incorrectly  informed. 

Informed  by. 

Informed  them. 

Informed  us. 

Informed  you. 

Is  not  well  informed. 

Is  well  informed. 

Is well  informed  ? 

Keep  us  well  informed. 

Must  be  informed. 

Must  be  kept  regularly  informed. 

Must  keep  us  better  informed. 

Must  not  be  informed. 

Not  to  be  informed. 

Should  be  informed. 

Should  keep  us  better  informed. 

Should  not  be  informed. 

To  be  informed. 

Until  informed. 

Why  do  yon  not  keep  them  fully  informed  ? 

Why  do  you  not  keep  us  fully  informed  ? 

Why  have  they  informed  ? 

Why  have  they  not  informed? 

Why  have  you  informed  ? 

Why  have  you  not  informed  ? 

Why  were  they  not  informed  ? 

Why  were  we  not  informed  ? 

Will  be  informed. 

Will  keep  you  well  informed. 

Will  not  be  informed. 

InfMncement. 

Believe  it  to  be  an  infringement. 

If  it  is  an  infringement. 

If  it  is  not  an  infringement. 

Is  an  infringement 
Is  not  an  infringement 
Is  this  an  infringement  ? 


89145  Epigaea Proves  it  to  be  injudicious. 

39146  Epigamie Why  would  it  be  injudicious  ? 

39147  Epigeal  Would  it  be  injudicious  ? 

39148  Epigenese Would  not  be  injudicious. 

89149  Epigenesis  ...Injunction. 

89150  Epigenetic. . . . An  injunction  has  been  applied  for. 

89151  Epig4nique — An  injunction  to  restrain. 

39152  Epigenous. ....  Applied  for  an  injunction. 

39153  Epigeonnd..  . . Apply  for  an  injunction  immediately. 

39154  Epigeum Did  they  apply  for  an  injunction  ? 

39155  Epiglotico ....  Did  yon  apply  for  an  injunction  ? 

39156  Epiglotia Do  not  apply  for  an  injunction  until  further  ad- 

vised. 


39157  Epiglotte 

39158  Epiglutide. . . . 

39159  Epigmenio. . . . 

39160  Epignathe 

39161  Epigonato..... 

89162  Epigonen 

39163  Epigonium  . . . 

39164  Epigonorum.  . 

39165  Epigonua  .... 

39166  Epigramist.  .. 

39167  Epigramme.  .. 

39168  Epigrafico. . . . 

39169  Epigraph 

39170  Epigraphic.  .. 

89171  Epigynie 

39172  Epikrates 

1 89173  Epiknros 

! 39174  Epilampe 

J 89175  Epilarohie.... 

39176  Epilasie 

89177  Epilatorio 

39178  Epilectico .... 

39179  Epileorum.... 

39180  Epilepsia.  .... 

39181  Epiler 

89183  Epilessia 

39188  Epilettica. 

39184  Epilimme. .... 

89185  Epilobe 

39186  Epilobium . . . . 

89187  Epilogados. . . . 

89188  Epilogage. .... 

89189  Epilogammo.. 

39190  Epilogando.  .. 

89191  Epilogaron 

39192  Epilogassi .... 

39193  Epilogava. . . . . 

89194  Epilogical 

39195  Epilogicos 

39196  Epilogicum . . . 

39197  Epilogized 

39198  Epilogo 

39199  Epilogorum  . . 

39200  Epiloguer 

39301  Epilophe 

39302  Epimachie . . . . 

39303  Epimaohus.... 

39204  Epimaco 

39305  Epimedes. .... 
39206  Epimedion..  .. 
39307  Epimelides.  .. 


Has  an  injunction  been  applied  for  ? 

Has  an  injunction  been  issued  to  stop  the  work  ? 
Has  injunction  been  issued  restraining  suits  by 
creditors  ? 

Has  injunction  been  issued  to  stop  the  Bale  ? 

Have  applied  for  an  injunction  restraining  suits 
by  creditors. 

Have  applied  for  an  injunction  to  stop  the  work. 
Have  applied  for  dissolution  of  injunction. 

Have  applied  for  injunction  to  stop  the  sale. 

Have  not  applied  for  dissolution  of  injunction. 
Have  served  copy  of  notioe  to  vacate  injunction. 
Have  they  applied  for  dissolution  of  injunction  ? 
Have  you  applied  for  dissolution  of  injunction  ? 
If  injunction  is  applied  for. 

If  injunction  has  been  granted. 

If  injunction  has  not  been  granted. 

If  no  injunction  is  applied  for. 

Injuifction  cannot  be  obtained. 

Injunction  has  been  continued. 

Injunction  has  been  dissolved. 

Injunction  has  been  granted  to  stop  the  sale. 
Injunction  has  been  granted  until. 

Injunction  has  been  granted  until  trial  of  action. 
Injunction  has  been  issued  restraining  suits  by 
creditors. 

Injunction  has  been  issued  to  stop  the  work. 
Injunction  has  been  refused. 

Injunction  has  been  refused  with  costs. 

Injunction  has  been  refused  without  costs. 
Injunction  has  been  vacated  by  stipulation. 
Injunction  will  be  continued  on  bond  for. 
Injunction  will  be  continued  unless  bond  is  given 
for. 

Injunction  will  be  dissolved  on  bond  for. 

In  order  to  obtain  an  injunction. 

Motion  for  injunction  has  been  heard  but  not,  de- 
cided. 

Motion  to  dissolve  injunction  has  been  heard,  but 
not  decided. 

No  injunction  has  been  applied  for. 

Oppose  the  injunction. 

Others  are  preparing  an  injunction. 

Perpetual  injunction. 

Perliminary  injunction. 

Preliminary  injunction  has  been  granted. 

Shall  we  apply  for  an  injunction? 

The  motion  for  injunction  will  be  heard . 

The  motion  to  dissolve  injunction  will  be  heard. 
What  effect  will  the  injunction  have  on  ? 

When  did  they  apply  for  an  injunction  ? 

When  did  you  apply  for  an  injunction  ? 

When  will  motion  for  dissolution  of  injunction  be 
heard  ? 

When  will  motion  for  injunction  be  heard  ? 

Will  apply  for  an  injunction. 

Will  apply  for  injunction  to  stop  the  sale. 

Writ  of  injunction. 


39208  Epimenidem 
39809  Epimenidis.. 


89136  Epidrome 


39210  Epimetheus 


89137  Epidromos.... 


39311  Epimetral 


89138  Epidromum .. . 


39212  Epimetrico 


89189  Epieront 

39140  Epierrer. ......  

88141  Epifisi. Utfudlclou.. 

39142  Epiflosis Consider  it  very  injudicious 

39148  Epiframma. . . Do  not  consider  it  injudicious. 
39144  Epifraaia Do  you  consider  it  injudicious? 


89213  Epimetrum. 
89314  Epimona.  .. 

39215  Epinage.... 

39216  Epinard. ... 
39817  Epinaaty  . . . 
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89318 

39319 

89390 

89231 

89933 

39923 

89324 

89225 

39296 

39327 

89228 

39929 

39230 

39231 

39232 
89938 
89234 
89285 

89236 

89237 
89338 
89289 

89240 

89241 

89242 
89948 

89244 

89245 

89246 

89247 

89248 

89249 
39350 

89251 

89252 
39253 

89254 

89255 
89356 

89257 

89258 
39359 

89960 

89961 

89262 

89263 
39264 

89265 

89266 

89267 

89268 

89269 

89270 

89271 

89272 
89278 

39274 

39275 

89276 

89277 

89278 
39279 
89280 
39281 
89282 
89288 

89284 

89285 

89286 

89287 

89288 

89289 

89290 

89291 

89292 

89293 

89294 

89295 

89296 

89297 

89298 

89299 

89800 

89801 
39302 
89B03 

89304 

89305 

89306 

89307 


Epinoetage . . .Imjure. 

Epinoette If  it  will  injure. 

Epinooir If  it  will  not  injure 

Epinglage  ....  If  likely  to  injure. 
Epingler If  not  likely  to  injure. 


Likely  to  injure. 

Might  permanently  injure. 
Might  seriously  injure. 
Not  likely  to  injure. 

Will  injure. 

Will  it  injure  ? 

Will  not  injure 


Epingleras. . 

Epinglons .... 

Epinglotte .... 

Bpinikian .... 

Epinittide..  .. 

Bpinooher.  . . . 

Epinomique. . . 

Epinoste Injured. 

Epinotion A few  were  injured. 

Epiodone.  ....  All  of  the  injured  are  doing  well 

Epiomide All  were  injured. 

Epionicns. Are  greatly  injured  by. 

Epipactis Are  not  in  any  way  injured. 

Epipednm ....  Believed  to  be  fatally  injured. 

Epipetalo Believed  to  be  seriously  injured. 

Bpipetros. ....  Fatally  injured. 

Epiphane How  many  were  injured  ? 


If  injured. 

If  likely  to  be  injured. 

Epiphile If  not  injured. 

Epiphlton Injured  to  the  extent  of. 

' Many  of  the  injured  have  died. 
Many  were  injured. 

Most  of  the  injured  are  doing  well. 
None  were  injured. 

Not  believed  to  be  seriously  injured. 

Epiphyse Not  seriously  injured. 

Epiphysial. . . . Number  of  injured. 

Seriously  injured. 

slightly  injured, 


Epiphania 
Epiphegus... 


Epiphonema.. 
Epiphora  .... 
Epiphoris  .... 


Epiphyllb 


Epiphytic. . . . 
Epiphyto . . . 
Epipigme. . . 


led. 


injured, - 


seriously  injured, 
—seriously  injured, 


Epipleroai ....  Telegraph  the  names  of  the  injured. 

Epiplexia The  following  were  seriously  injured : 

Epiplooele. . . . The  following  were  slightly  injured  : 

Epiploon To  what  extent  are  they  injured  ? 

Epipode To  what  extent  are  we  injured  ? 

Epipodic To  what  extent  are  you  injured  7 

Epipolase  ....  Was injured? 

Epipolio Were  injured. 

Epipolism ....  Were  not  injured. 

Epipolized . . . . Will  be  injured. 

Epipoque Will  not  be  injured. 

Epipterado . . . Injury. 

Epipterous  ...  Be  careful  to  avoid  injury. 

Episaroa Can  it  be  done  without  injury  to  ? 

Episcaphe  ....  Cannot  be  done  without  injury  to. 

Episoeni Cannot  estimate  the  injury. 

Episoenium . . . Has  resulted  in  great  injury. 

Episcenos. ....  Have  suffered  no  injury. 

Episoepsis If  without  injury  to. 

Episohese. ....  Injury  amounts  to. 

Epiaoopacy  . . . Injury  resulted  from. 

Episcopal In  order  to  avoid  injury. 

Episcopins. . . . The  extent  of  the  injury  is  not  yet  known. 
Episcopize. . . . Very  little  injury  has  been  done 

Episoopos What  does  the  injury  amount  to  ? 

Episcopy What  is  the  cause  of  the  injury  ? 

Episcymum. . . Who  is  responsible  for  the  injury  (to). 
Epismnasie  . . • With  injury  to. 

Episepale Without  injury  to. 

Episode Inopportune. 

Bpisodiar Do  not  think  it  inopportune 

Episodical Do  they  think  it  inopportune? 

Episodique  ...  Do  yon  think  it  inopportune  ? 

Epispadias If  inopportune. 

Epispasme. ...  If  not  inopportune 
Episperma. ...  Is  entirely  inopportune 

Epistacao Is  not  inopportune. 

Epistalma  ....  Think  it  inopportune. 

Epistasis Unless  inopportune. 

Epistates Would  be  inopportune  on  aooount  of. 

Epistel Would  not  be  inopportune  on  account  of 

Epistomon. . . . Inquest. 

Epistephe An  inquest  was  held. 

Episternal As  soon  as  the  inquest  is  held. 

Epistling Attend  the  inquest 

Epistolist The  inquest  will  be  held. 

Epistolize Until  the  inquest  is  held. 

Epistoma When  will  the  inquest  be  held  7 

Epistrophe. . . . Inquire. 

Epistulam ....  Did  not  inquire. 

Epistylar Did  they  inquire  ? 

Epistylio. _ Did  you  inquire  ? 

Epitadas Do  not  inquire. 

Epitaphs. Inquire  about 


89308 

89309 
39810 

39311 

39312 

39313 

39314 

39315 

39316 

39317 
39818 

39319 

39320 

39321 

89322 

89323 

39324 

39325 
39826 
89327 

39328 

39329 
89330 
39381 
39332 
89883 
39334 
39385 
39336 
39387 

39338 

39339 
89340 
39341 

89342 

89343 

89844 

89845 

89846 

89347 

89348 

39349 

39350 

39351 

89352 

39853 

39354 

39355 

39356 

39357 

39358 

39359 
89360 

39361 

39362 

39363 

39364 

39365 

39366 
89367 

39368 

39369 

39370 

39371 
89372 
39373 
39674 
39375 
89376 
39377 
89878 

39379 

39380 

89381 

89382 

39383 

39384 

39385 
39886 
39387 

89388 

89389 

89390 
39391 
39892 
39898 

89894 


Epitaphist. Inquire  at  the  first  opportunity. 

Epitasibus. . . . Inquire  for. 

Epitasis, Inquire  fully  before  you  act. 

Epitasium Inquire  further  into  the  matter. 

Epitetammo  . . Inquire  in  such  a way  as  not  to  exoite  suspicion. 

Epitetando Inquire  in  the  immediate  vioinity  (of). 

Epitetassi  ....  Inquire  ot 

Epitetava  ...  If  any  one  should  inquire. 

Epithalame  .. . If should  inquire. 

Epitheoa Should  inquire. 

Epithelial  ....  When  did  they  inquire  ? 

Epithelio When  did  you  inquire  ? 

Epitheque When  will  they  inquire  ? 

Epithesis When  will  you  inquire  ? 

Epitheton  ....  Where  shall  we  inquire  ? 

fpitheta Will  inquire. 

pithym Would  like  you  to  inquire. 

Epitide Inquired. 

Epitimado ....  Have  inquired. 

Epitimamos  . . Have  inquired,  and  received  the  following  reply: 

Epitimar Have  inqnired,  but  received  no  reply. 

Epitimases  . . . Have  inqnired  of. 

Epitimio. Have  not  inquired. 

Epitogium ....  Have  they  inquired  ? 

Epitomador. . . Have  you  inquired  ? 

Epitomammo.  Inquired  at. 

Epitomassi. . . . Inquired  ot 
Epitomava. . . . Inquired  on. 

Epitomize Of  whom  have  you  inquired  ? 

Epitonien Inquiry  (ies). 

Epitoxidem....  After  continued  inquiries 

Epitoxis After  making  further  inquiries. 

Epitrague  ....  Are  having  repeated  inquiries  conoeroing. 

Epittima Are  having  repeated  inquiries  for. 

Epitymbra. ...  As  a result  of  our  inquiry. 

Epityris Cannot  learn  that  the  inquiry  was  made  else- 

where. 

Epiurum Cannot  reply  to  your  inquiry  by  telegraph ; will 

write. 

Epixanthe....  From  whom  did  the  inquiry  come? 

Epix6nage ....  Has  met  with  great  inquiry. 

Epizoon Has  met  with  no  inquiry. 

Eplor6 Has  met  with  very  little  inquiry. 

Eplorement. . . Have  an  inquiry  for. 

Eplnchage ....  Have  an  inquiry  from. 

Eplucheras  . . . Have  inquiries  for ; telegraph  us  best  yon 

can  do. 

Eplucheur Have  made  every  inquiry,  but  oannot  trace. 

Eplnchons Have  made  constant  inquiries  oonoerning. 

Epochal Have  made  full  inquiries  and  learned  that. 

Epoche. Have  no  inquiry  for. 

Epoohnion Have  the  same  inquiry  from  other  souroes. 

Epodic Have  very  little  inquiry  for. 

Epogdooa Have  you  made  further  inquiries? 

Epouict If makes  any  inquiry  say  that. 

Epomphale.. . . If  there  is  an  inquiry  for. 

Epona If  there  is  likely  to  be  any  inquiry  for. 

Epondure. ....  If  there  is  no  inquiry  for. 

Sponge If  there  is  not  likely  to  be  any  inquiry  for 

Sponger  as ....  Inquiries  are  now  being  made. 

Epongeront  . . Inquiries  continue. 

Eponunas  ....  Inquiries  have  ceased. 

Eponimo Inquiries  will  be  made. 

Eponteurs  ....  In  reply  to  your  inquiry. 

Epontille Is  there  any  inquiry  for  ? 

Eponyme Is  there  likely  to  be  any  inquiry  for? 

Eponymique. . Make  further  inquiries. 

Eponymist  . . . Make  no  further  inquiries. 

Epoptismo  . . . Make  searching  inquiries. 

Epotabamus . . Nothing  has  resulted  from  the  inquiries 

Epotabaa Official  inqniry. 

Epotantium  . . Official  inquiry  has  been  held. 

Epotaremus  . . Official  inquiry  is  being  held. 

Epotas  .......  Official  inquiry  places  no  responsibility  on. 

Epotation Official  inquiry  places  the  responsibility  on. 

Epotaturam  . . Official  inquiry  will  be  held. 

Epotaturos  . . . Our  inquiries  have  been  ignored  by. 

Epotidas Refer  all  inquiries  to  us. 

Epotorum  ....  Replied  to  your  inquiry  in  our  letter  of. 

Epoturi The  inquiry  came  from. 

Epoturorum  . . The  inquiry  has  been  made  here  and  elsewhere. 

Epoturos The  inqniry  is  believed  to  have  come  from. 

Epouffb There  is  likely  to  be  an  inquiry  for. 

Epoullin There  is  not  likely  to  be  an  inquiry  for. 

Epoumonner..  The  result  of  inquiries  is  highly  satisfactory. 

Eponsais The  result  of  inquiries  is  satisfactory. 

Epousant The  result  of  inquiries  is  very  unsatisfactory. 

Eponsasses. . . . This  is  in  reply  to  your  inquiry  of 

Epouse Try  to  ascertain  whether  the  inquiry  has  been 

made  elsewhere. 

Epousons Until  they  make  further  inquiries. 
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39896 

89396 

39397 

39396 

39899 

39100 

39101 

39102 


Epoussetd 

Epouvante. . . . 

Epponina 

Eppure 

Epsilon 

Epsomite 

Epuisable 

Epuisais 


Until  we  make  further  inquiries 
Until  you  make  further  inquiries. 

Very  uttle  has  resulted  from  the  inquiries. 
What  has  been  the  resnlt  of  the  inquiries  ? 
Why  do  yon  not  reply  to  our  inquiry  of  ? 
Will  answer  any  inquiry  you  hare  to  make. 
Will  institute  inquiries. 

Will  make  further  inquiries. 


89408  Epuisasses 


89404  Epuiaement. 
89406  Epuisette. . . 


89406  Epulabamur. 


39407  Epulamur 

39106  Epulandum... Insane. 


39109  Epulary Has  been  declared  insane. 

39110  Epulation. ....  If  declared  insane. 

39111  Epulaturam  . . If  not  declared  insane. 

39412  Epulaturos. ...  Is  believed  to  be  insane. 

39413  Epulida Is  reported  to  be  insane. 

39414  Epulon Try  to  have  declared  insane. 

39415  Epulonem Will  try  to  have— — — declared  insane. 

39416  Epulonesoo Insert. 

39117  Epulonis Are  anxious  to  insert. 

39418  Epulose Can  insert. 

39419  Epulosity Cannot  insert. 

39420  Epulotique  . . . Can  they  insert  ? 

39121  Epurasses  . . . Can  you  insert  ? 

39122  Epurateur Did  they  insert  ? 

39123  Epurons Did  you  insert  ? 

39124  Epytides Get  them  to  insert. 

3942S  Equabile If  they  do  not  insert 

89126  Equabilita If  they  insert 

39127  Equacao If  we  do  not  insert 

39138  Equaiusta If  we  insert. 

39129  Equalise If  you  do  not  insert 

39130  Equalizing If  you  insert 

39431  Equalled Insert  after  the  word the  following. 

39132  Equalling Insert  before  the  word the  following. 

39133  Equalness Insert  it  provided. 

39134  Equamente....  Insert  nothing  that  will. 

39435  Equammo Insert  nothing  unless. 

39436  Equangular  . . Likely  to  insert 

39137  Equanunar. . . . Not  likely  to  insert 

39138  Eqnanime Shall  we  insert  ? 

39139  Equanimoua  . . Should  insert. 

39140  Equarono Should  not  insert 

89441  Equarrir To  insert 

39142  Eqnassimo Try  to  insert 

89413  Equatorial ....  Want  to  insert. 

39144  Equavamo Want  you  to  insert 

39145  Equavel Why  did  they  insert  ? 

39446  Equazione Why  did  they  not  insert? 

89447  Equeranno. . ..  Why  did  you  insert  ? 

39448  Equerebbe Why  did  you  not  insert? 

39449  Equerries Will  insert. 

39450  Equestrian  . . . Will  not  insert 

39451  Equevo Will  they  insert? 

39152  Equiangled Will  try  to  insert 

39453  Bquiangoio . . . Will  yon  insert  ? 

39451  Equiate ■nisei'ted. 

39155  Equiaxes Can  be  inserted. 

39456  Equicolus  ....  Cannot  be  inserted. 

39457  Equicoste Have  inserted. 

39158  Equicrural  . . . Have  not  inserted. 

39459  Bqnicrure Have  they  inserted  ? 

39160  Equidade Have  you  inserted  ? 

39461  Equidioo If  inserted. 

39162  Equidique If  not  inserted. 

89163  Equidistar Must  be  inserted. 

39161  Eqnidisto The  following  has  been  inserted 

39)65  Eqniferum. . . . Was  inserted  after. 

39166  Equiffle Was  inserted  after  signing. 

39467  Equiforme.  . . . Was  inserted  before. 

39468  Equilarge Was  inserted  before  signing. 

39469  Equilarum What  has  been  inserted  ? 

39170  Equilibrar Why  was  it  inserted  ? 

39471  Equilibre . . . . Why  was  it  not  inserted  ? 

39472  Equilibrio  . . . .Insertion. 

39173  Equille Authorized  the  insertion. 

39174  Equimosis ....  Did  not  authorize  the  insertion. 

39175  Equimulga Did  you  authorize  the  insertion  ? 

39476  Equimulgis. . . The  following  insertion  has  been  made : 

39477  Eqninette  ....  The  following  insertion  must  be  made : 

39478  Equinomio. . . . The  insertion  will  be  made. 

89479  Bquinoxe The  insertion  will  not  be  made. 


! 39480 
39481 
I 39482 
I 39183 
39481 
39485 

39186 

39187 

39188 

39489 

39490 

39491 
89492 
39493 
39491 

39195 

39196 

39497 

39498 

39499 

39500 

39501 

39503 
39508 

39504 
39506 
39506 
89507 

39508 

39509 

39510 
39611 

39512 

39513 

39514 
39615 

39516 

39517 
89518 

39519 

39520 

39521 

39522 

39523 

39524 

39525 
89526 
39527 
89528 

39529 

39530 

39531 

39532 

39533 

39534 


Equinoxial Unless  they  agree  to  the  insertion. 

Equinter Unless  we  agree  to  the  insertion. 

Equinunoio . . . Unless  yon  agree  to  the  insertion. 

Eqoipabais Will  agree  to  the  insertion. 

Equipados ....  Will  not  agree  to  the  insertion. 

Equipagem..  .Inside. 

Equipaggio Inside  of. 

Equipais Is  inside.  - 

Equipajes. . . . . Is  not  inside. 

Equiparano. . . Host  be  inside. 

Eqniparare. . . Must  not  be  inside. 

Equiparava. . . Must  not  pack  inside. 

Equipasses.. . , Must  pack  inside. 

Equipedal On  the  inside. 

Equiperait Insist. 

Eqniperiez Are  likely  to  insist  upon. 

Equipier Are  they  likely  to  insist  upon? 

Eqtrfpions As  long  as  they  insist  upon. 

Equipolado. . . As  long  as  you  insist  upon. 

Equipoller Can  insist  upon. 

Equipping....  Cannot  insist  upon. 

Equina Did  not  insist  upon. 

Equirotal Did  they  insist  upon  ? 

Equisonant. . . Did  you  insist  upon  ? 

Equiaonis Do  not  insist  upon. 

Equitable Do  they  insist  upon  ? 

Equitabunt. . . Do  you  insist  upon  ? 

Equitaoao If  likely  to  insist 

Equitammo ...  If  not  likely  to  insist  upon. 

Equitant If  they  do  not  insist  upon. 

Equitarono  ...  If  they  insist  upon. 

Equitassi If  we  do  not  insist  upon. 

Equitation If  we  insist  upon. 

Equitativo ....  If  you  do  not  insist  upon. 

Equitavamo. . . If  you  insist  upon. 

Equitavate  . . . Insist  upon  an  immediate  and  satisfactory  ad- 
justment 

Equity Insist  upon  an  immediate  and  satisfactory  pay- 

ment. 

Equivale Insist  upon  a strict  oomplianoe  with. 

Equivaleva . . . Mutt  insist  upon. 

Equivalgo  ....  Must  not  insist  upon. 

Equivaloir Not  likely  to  insist  upon. 

Equivalued ...  Not  to  insist  upon. 

Equivaudra. . . Positively  insist  upon. 

Equivocacy. . . Should  insist  upon. 

Equivocate. . . . Should  not  insist  upon. 

Equivooano...  To  insist  upon. 

Equivocava. . . What  do  they  insist  upon  ? 

Eqnivoco What  do  you  insist  upon  ? 

Equivocosa. . . What  shall  we  insist  upon  ? 

Equivoque ....  Why  do  they  insist  upon  ? 

Equizetum Why  do  they  not  insist  npon  ? 

Equoride Why  do  you  insist  upon  ? 

Eraohten Why  do  yon  not  insist  npon  ? 

Eraclio Will  insist  upon. 

Eraolisse Will  not  insist  upon. 


89535  Eradebam.. 

39536  Eradebam  us 

39537  Eradendos.. 

39538  Eradiating. . 


39539  Eradicatif. 


39540  Eradicatum... Insolvency. 

39541  Kradioo Believe  the  insolvency  proceedings  can  be  success- 

fully attacked. 

39542  Eradimus Can  the  attachment  be  dissolved  by  insolvency 

Droceedines  ? 


39513  Erafler Can  the  insolvency  proceedings  be  sucoeasfully  at- 

tacked ? 

39514  EraSure Do  not  believe  the  insolvency  proceedings  can  be 

successfully  attacked. 

39545  Eragiza. Has  filed  a petition  in  insolvency. 

39546  Eragrostis Has filed  a petition  in  insolvency  ? 

39547  Eraignies Has  not  filed  a petition  in  insolvency. 

39548  Eraiilure. Have  the  insolvency  proceedings  been  dismissed  ? 

39649  Eralloir. If  the  insolvency  proceedings  are  dismissed. 

39550  Erangeln If  the  insolvency  proceedings  are  not  dismissed. 

39551  Eranique Insolvency  proceedings. 

39552  Erano Insolvency  proceedings  have  been  stayed  by  a 

compromise. 

39553  Eranornm Insolvency  proceedings  may  affect  this  attach- 

ment. 

39554  Rrantheme.. . . Insolvency  proceedings  may  affect  this  suit. 

39655  Eranthis. Insolvency  proceedings  will  not  affect  a prior  at- 

tachment. 
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39556  Eraquier 

39557  Eraaerimns. . . 

39558  Eraaible 

39559  Eraaiclea 

39560  Erasippus.. . . . 

39561  Erasme. 

39563  Erasmiana . . 

39563  Erasmus  ..... 

39564  Erastian. 

39565  Erastianer  — 

39566  Eravamo 

89567  Eravate 

39568  Erbaccia 

39569  Erbacker 

39570  Erbadel 

39571  Erbaemter.... 

39572  Erbaggio. 

39573  Erbarat 

39574  Er barmen 

89575  Erbarmlos . . . . 

39576  Erbarmnia. . . . 

39577  Erbarmung. . . 

39578  Erbanlich 

39579  Erbantest  .... 

89580  Erbbeamter  . . 
39581  Erbeggia. 

39583  Erbeggiano . . . 
39583  Erbeggiare  . . . 
89584  Erbeggia  va. . . 

39585  Erbesaoa 

39586  Erbfaellig . . . . 

39587  Erbfall 

39588  Erbfreund .. . . 

39589  Erbfuerst  .... 

39590  Erbgeld 

89591  Erbgelder 

89593  Erbgenoaae . . . 
89593  Erbgnmd  .... 

39594  Erbgueter .... 

39595  Erbgnlden 

89596  Erbgut 

39597  Erbhaaa 

39598  Erbhoefen 

39599  Erbhof 

39600  Erbieten. 

39601  Erbifratta.... 

39603  Erbium 

39603  Erbivoro 

39604  Erbjagd 

396%  Erbiagden  . . .. 

39606  Erbkaeufen . .. 

39607  Erbkauf  

39608  Erbknecht 

39609  Erbkoenig 

39610  Erbkrug ....... 

39611  Erblaender  . . . 

39613  Erbland 

39613  Erblaater 

39614  Erblieher 

39615  Erblindet 

39616  Erbloa 

39617  Erbloaen 

3961S  Erbluehend  .. 

39619  Erblueht 

39620  Erbmeier 

39621  Erbmnehle  . . . 
39692  Erbname. . . . .. 

39623  Erbnehmer. ... 

39624  Erboetig 

39625  Erbolino 

39626  Brbosetto. . . . . 

39627  Erbpaoht  .... 

39628  Erbpart 

30629  Erbprinz 

39680  Erbprinzen.... 
89631  Erbrechten . .. 


Insolvency  proceedings  will  not  affect  this  suit. 
Insolvency  vacates  the  attachment. 

In  voluntary  insolvency. 

Is  reported  to  have  filed  a petition  in  insolvency. 
Owing  to  insolvency. 

The  attachment  may  be  dissolved  by  insolvency 

proceedings  within days 

The  insolvency  proceedings  are  defective.  • 
The  insolvency  proceedings  are  not  defective. 

The  insolvency  proceedings  have  been  dismissed. 
The  insolvency  proceedings  have  not  been  dis- 
missed. 

The  insolvency  proceedings  will  be  dismissed. 
The  insolvency  proceedings  will  not  be  dismissed. 
Unless  the  insolvency  proceedings  are  defective. 
Voluntary  insolvency. 

Will  insolvency  proceedings  affect  a prior  attach- 
ment ? 

Will  the  insolvency  proceedings  affect  this  suit? 

Insolvent. 

A petition  has  been  filed  to  declare an  in- 

solvent ; the  claims  amount  to. 

Are  believed  to  be  insolvent 
Are  not  insolvent 
Are  reported  to  be  insolvent 
Are  they  insolvent  ? 

Did  not  know  they  were  insolvent  at  the  time. 
Died  insolvent. 

Do  yon  believe to  be  insolvent  ? 

Has  a petition  been  presented  to  court  to  declare 

an  insolvent? 

Has  been  insolvent  for  some  time. 

If  insolvent. 

If  not  insolvent. 

If  they  did  not  know  they  were  insolvent  at  the 
time. 

If  they  knew  they  were  insolvent  at  the  time. 

If  they  were  insolvent  at  the  time. 

If  they  were  not  insolvent  at  the  time. 

Is  insolvent  and  offers  a compromise  settlement  of. 
Is  likely  to  become  insolvent. 

It  is  difficult  to  tell  whether iB  solvent  or 

insolvent. 

Knew  they  were  insolvent  at  the  time. 

No  petition  has  been  presented  to  court  to  declare 
— ; — an  insolvent. 

Not  insolvent  and  not  likely  to  become  so. 

There  is  every  reason  to  believe is  insolvent. 

There  is  no  reason  to  believe  that— —is  insol- 
vent. 

Were  insolvent  at  the  time. 

Will  prove  insolvent. 


Inspect. 

About  to  inspect. 

Can  inspect. 

Cannot  inspect. 

Can  they  inspect  ? 

Can  we  inspect  ? 

Can  you  inspect  ? 

Did  not  inspect 
Did  they  inspect  ? 

Did  you  inspect  ? 

If  they  can  inspect 
If  they  oannot  inspect. 

If  we  can  inspect 
If  we  cannot  inspect 
If  yon  can  inspect 
If  you  oannot  inspect. 
Impossible  to  properly  inspect. 
In  order  to  inspect. 

Inspect  and  report  at  onoe. 
Inspect  at  the  first  opportunity. 
Must  inspect. 

Must  inspect  on  account  of. 
Must  not  inspect 
Not  to  inspect 
Shall  we  inspect  ? 

Shonld  inspect 
Should  not  inspect 
To  inspect 


39632  Erbreioh Try  to  inspect. 

39633  Erbritter When  did  they  inspect? 

39684  Erbsass When  did  yon  inspect? 

89685  Erbebohne When  may  we  inspect? 

89636  Erbschaft ....  When  shall  we  inspect  ? 

89637  Erbschatz When  will  they  inspect  ? 

39638  Erbeohlosa. .. . When  will  you  inspect  ? 

39639  Erbsauppe  ....  Why  did  they  inspect  ? 

39640  Erbstamm  . . . Why  did  they  not  inspect? 

39641  Erbstand Why  did  you  inspect  7 

39642  Erbeteuer  ....  Why  did  you  not  inspect  ? 

39643  Erbsuoht Will  inspect 

39644  Erbsuende  . . . Will  not  inspect 

39645  Erbtheil Will  they  inspect  ? 

39646  Erbtheilen  . . . Will  you  inspect  ? 

39647  Erbthron Inspected. 

39648  Erbtochter  . . . Can  be  inspected. 

39649  Erbucoe Cannot  be  inspected. 

39650  Erbaccia Could  not  have  been  carefully  inspected. 

39651  Erbnebel If  inspected. 

39652  Erbuto If  it  oannot  be  inspected. 

39653  Erdachse  .....  If  not  inspected. 

39654  Erdaepfel ....  Most  be  inspected. 

39655  Erdarbeit Must  be  very  carefully  inspected. 

39656  Erdbaeder ....  Not  inspected. 

39657  Erdbalken. . . . Not  to  be  inspected. 

36658  Erdbau Shonld  be  inspected. 

39659  Erdbeben. ....  Until  it  has  been  inspected. 

39660  Erdblume  ....  Was  it  regularly  inspected? 

39661  Erdenabend. . . Was  not  regularly  inspected. 

39662  Erdenangel ...  Was  regularly  inspected. 

39663  Erdenband  . . . When  inspected. 

39664  Erdendunst. . . When  last  inspected. 

39665  Erdenkind. . . . When  was  it  inspected  ? 

39666  Erdenlauf When  was  it  last  inspected? 

39667  Erdenleben . . . Why  was  it  inspected  ? 

39668  Erdenlicht. . . . Wby  was  it  not  inspected  ? 

36660  Erdenlust Will  be  inspected. 

39670  Erdennacht ...  Will  not  be  inspected. 

39671  Erdennatur . . . Inspection. 

39672  Erdennoth. ...  A careful  inspection. 

39673  Erdenplan After  the  inspection. 

89674  Erdenrest An  indifferent  inspection. 

39675  Erdenrolle ....  Attend  to  the  inspection. 

39676  Erdenrund Before  inspection. 

39677  Erdensatte  ...  By  inspection. 

39678  Erdenselig. . . . Complete  the  inspection  as  rapidly  as  possible. 

39679  Erdensohn Continue  the  inspection. 

39680  Erdenaorge ...  Do  not  begin  the  inspection  unless. 

39681  Erdenstaub. . . Do  not  begin  the  inspection  until. 

39682  Erdenstoff Do  not  continue  the  inspection. 

39683  Erdentag Government  inspection. 

39684  Erdentraum . . If  it  will  not  pass  inspection. 

39685  Erdenvolk ....  If  it  will  pass  inspection. 

39686  Erdenwelt ....  If  the  inspection  is  satisfactory. 

39687  Erdenwolke. . . If  the  inspection  is  unsatisfactory. 

39688  Erdfrosch  ....  Inspection  cannot  be  made  on  aooount  of. 

39689  Erdfrnoht ....  Inspection  is  demanded. 

39690  Erdfurohe ....  Inspection  is  necessary. 

89691  Erdgalle Inspection  is  unnecessary. 

39692  Erdgans Inspection  is  wanted. 

39693  Erdgeboren...  Make  inspection. 

39694  Erdgefuehl . . . Must  be  subject  to  inspection. 

39695  Erdgeist No  inspection  has  been  made. 

39696  Erdgerieht. ...  No  inspection  will  be  made. 

39697  ErdguerteL ...  On  previous  inspection. 

39698  Erdharz On  subsequent  inspection. 

39699  Erdhase Send  full  report  of  the  inspection  by  letted 

39700  Erdhecht Shall  we  continue  the  inspection  ? 

39701  Erdhoehle Subject  to  inspection. 

39702  Erdhopfen Telegraph  full  report  of  the  inspection. 

39703  Erdhummel. . . The  inspection  is  very  satisfactory. 

39704  Erdkarte .....  The  inspection  is  very  unsatisfactory. 

39705  Erdkluft Under  inspection. 

89706  Erdklumpen. . When  will  the  inspection  be  completed? 

39707  Erdkrabbe When  will  the  inspection  begin  ? 

39708  Erdkraut Who  is  to  pay  for  the  inspection? 

39709  Erdkrebs. Will  attend  to  the  inspection. 

89710  Erdkrebsen. . . Will  complete  inspection. 

897X1  Erdkunde Will  begin  inspection. 

39712  Erdkundig. ...  Will  it  pass  inspection  ? 

39713  Erdlatte Will  not  begin  inspection  until. 

39714  Erdlawine ....  Will  not  pass  inspection. 

39715  Erdleib Will  not  pay  for  the  inspection. 

89716  Erdloch Will  pass  inspection. 

89717  Erdmannite. . . Will  pay  for  the  inspection. 

39718  Erdmasse. . . . .Inspector. 

3971 9 Erdme  tall ....  A competent  inspector. 

39720  Erdmilbe Against  inspector’s  certificate. 

89721  Erdmoewe ....  An  incompetent  inspector. 

89722  Erdmoiche. ...  As  soon  as  inspector  reporta. 
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89733  Erdmoos Cannot  secure as  inspector. 

89724  Erdnaehe Can  secure— —as  inspector. 

89725  Erdnuessen. . . Can  yon  secure as  inspector  7 

89726  Erdnuss Inspector’s  certificate. 

89727  ErdnussoeL . . . Payment  against  inspector's  certificate. 


89728  Erdoel  .... 

89729  Erdonnera. 
89780  Erdpech... 

89731  Erdraute . . 

89732  Erdriss 


89733  Erdrohr Instalment(s). 

89734  Erdruebe Can  be  delivered  in  instalments. 

89735  Erdrutsch Can  it  be  paid  in  instalments  (of). 

89786  Erdschwamm . Cannot  be  delivered  in  instalments. 

89737  Erdstanb Cannot  pay  except  in  instalments. 

39738  Erdstern First  instalment. 

39739  Erdstock Has  instalment  been  paid  7 

39740  Erdstollen ....  Has  prevented  the  payment  of  instalment. 

39741  Erdstoss. How  many  instalments  are  due  7 

39742  Erdstreu If  delivered  in  instalments 

39743  Erdstrich If  instalment  has  been  paid. 

39744  Erdstrom If  instalment  has  not  been  paid. 

39745  Erdtafel If  not  delivered  in  instalments 

39746  Erdtalg. If  they  cannot  pay  the  instalment. 

89747  Erdtheer If  they  can  pay  the  instalment. 

39748  ErdvogeL If  they  do  not  pay  the  instalment. 

39749  Erdwachs  ....  If  they  pay  the  instalment. 

89750  Erdwaenden. . If  we  cannot  pay  the  instalment. 

39751  Erdwaerte ....  If  we  can  pay  the  instalment. 

39752  Erdwand If  we  do  not  pay  the  instalment. 

39753  Erdwasaer. ...  If  we  pay  the  instalment 

39754  Erdweizen If  yon  cannot  pay  the  instalment 

89755  Erdwild If  you  can  pay  the  instalment. 

89756  Erdwinkel If  yon  do  not  pay  the  instalment 

39757  Erdwoelfen ...  If  yon  pay  the  instalment. 

89758  Erdwolf . .-. . . . Instalment  has  been  paid. 

89759  Erdzaehc Instalment  has  not  been  paid. 

39760  Erfahrung ....  Instalment  was  due. 

89761  Erfbezit Instalment  will  be  dne. 

89762  Erfdeel Next  instalment. 

39763  Erfdochter  . . . Offers  to  accept  in  instalments 

89764  Erfelijk Offers  to  pay  in  instalments 

89765  Erfenohten.. . . Past  instalment. 

39766  Erfgaven Payable  by  annual  instalments  ol 

39767  Erfgenaam.. . . Payable  by  fortnightly  instalments  of. 

89768  Erfgoed Payable  by  instalments  ol 

89769  Erfgrond Payable  by  monthly  instalments  of. 

89770  Erfnuis Payable  by  quarterly  instalments  of. 

39771  Erfindnng Payable  by  semi-annual  instalments  of. 

89772  Erflanden Payable  by  weekly  instalments  of. 

39773  Erfiaters Payment  by  instalments  will  be  accepted 

39774  Erfleen Payment  by  instalments  will  not  be  accepted 

39775  Erfmaker Second  instalment. 

89776  Erfolg Third  instalment. 

39777  Erfolglos To  be  delivered  in  instalments 


89778  Erfordem  ....  Try  to  get  it  paid  in  instalments. 

89779  Erfpachter . . . What  instalments  are  unpaid  ? 

89780  Erfportien. . . . When  was  instalment  due  1 

89781  Erfprinscs When  will  instalment  be  due  ? 

89782  Erfrohnen ....  When  will  instalment  be  paid  ? 

39783  Erfschuld  ....  Will  payment  by  instalments  be  aooepted? 

39784  Erfsteller. ....  Will  try  to  get  it  paid  in  instalments. 

39785  Erfsters 

39786  Erfstuk 

89787  Erfstnkken 

39788  Erfuellen 

89789  Erfuhr. 


89790  Erfund 

89791  Erf vijand  . . 

89792  Erfvorst. . . . 

89793  Erfvorstin.. 

89794  Erfziekten. . 

39795  Erfzonden . . 

39796  Ergamenes. 

89797  Erganics. . . 

89798  Ergasile 

89799  Krgasterio.. 

39600  Ergaatioos . . 


Instance. 

A remarkable  instance  of 
As  it  is  the  only  instance. 

If  this  were  the  only  instance. 

In  more  than  one  instance. 

In  no  single  instance. 

In  that  instance. 

Is  the  only  instance. 

Is  this  the  only  instance  ? 

Not  in  that  instance. 

There  is  not  another  instanoe  of. 


39801  Ergastine 

39802  Ergastolo.. . . 
89803  Ergastnle  . . 
39801  Ergastulum  . 

39805  Ergatarum. . . 

39806  Ergenkend  . . 

39807  Ergerde 

39608  Ergering 

39809  Ergibig 

39810  Ergilium 

3981 1 Erginus 

39812  Erglaenzt. . . . 

39813  Ergoetzen  . . . 

39814  Ergolabi 

39815  Ergolabos  . . . 

39816  Ergolabnm... 

39817  Ergolis 

39818  Ergotina 

39819  Ergotisme . . . 

39820  Ergotizaba. . . 

39821  Ergotizar 

39822  Ergotizeis  . . . 

39823  Ergotizo 

39824  Ergrimmen . . 

39825  Ergruenden.. 

39826  Erguias 

39827  Erguido 

39828  Ergnir 

39829  Erhadern 

39830  Erhaltung... 

39831  Erhaschen... 

39832  Erhaschest  . 
89833  Erheblich  . . . 

39834  Erheucheln.. 

39835  Erhitzt 

39636  Erhitzung . . . 

39837  Erhob 

39838  Erhoebest . . . 

89839  Erhoffen 

39840  Eriachne. .... 

39841  Erianthere. . . 

39842  Erianto 

89843  Eriboea 

39844  Eribotes 

39845  Erigtnie 

39846  Eriphanis  . . . 

89847  Eriphia. 

39848  Eriphile 

89849  Eriphorum... 

89850  Eripnernnt . . 

39851  Erisma 

89852  Erismata. . . . 

39853  Erismatnm. . . 

39854  Erismatnre.. 

39855  Eristale 

89856  Eristhenia. . . 

39857  Eristhete 

39858  Eristical 

39859  Eristiker .... 

39860  Eristiqne . . . . 
89861  Eritemas .... 

39862  Eritheis 

89863  Eritheornm. . 

39864  Eritheum> . . . 

39865  Eritudinis... 

39866  Eritnnio 

89867  Erivabamns . 

39868  Erivantium.. 

39869  Erivaremns.. 

39870  Erivatorum.. 
89871  Erivaturam. . 
39872  Erivaturos. . . 
89873  Erizabais. . . . 

39874  Erizabamos. . 

39875  Erizadas. .... 

89876  Erizamos 

39877  Erizar 

39878  Erizarian .... 
89879  Erizaron. .... 

39880  Eriagtest .... 

39881  Erkanbald... 
89882  Erkenncn. . . . 

39883  Erkennende  . 

39884  Erkenntnis . . 

39885  Ermarkten.. . 

39886  Ermattung... 

39887  Ermelando. . . 

3988S  Ermelindal . . 
39889  Ermengold.. 


This  is  another  instanoe  ol 
This  is  the  first  instanoe  ol 
This  is  not  the  first  instance  ol 
Instead. 

Instead  of. 

Instead  of  that. 

Instead  of  the  former. 

Instead  of  the  latter. 

Instead  of  this. 

Instead  of  which. 

Instruct. 

Did  they  instruct  yon  f 
Did  yon  instruct  them  ? 

If  they  do  not  instruct. 

If  they  instruct. 

If  you  do  not  instruct. 

If  yon  instruct. 

Instruct  at  yoar  discretion. 

Instruct  by  letter. 

Instruct  by  telegraph. 

Instruct  fully. 

Instruct in  reference  to. 

Instruct  them  immediately. 

Instruct  us  immediately. 

Instruct  us  in  reference  to. 

Must  instruct  immediately. 

To  instruct. 

What  did  they  instruct? 

What  did  you  instruct  ? 

What  shall  we  instruct  ? 

Will  instruct 

Instructed. 

Are  instructed  to. 

Are  not  instructed  to. 

Arc  they  (you)  instructed  to  f 
Fully  instructed. 

Have  instructed. 

Have  not  instructed. 

Have  they  instructed  ? 

Have  you  instructed  ? 

If  instructed. 

If  not  instructed. 

Must  be  instructed. 

Not  definitely  instructed. 

Not  fully  instructed. 

Not  instructed. 

Not  unless  instructed. 

Should  be  instructed. 

Unless  immediately  instructed. 

Unless  instructed  to  the  contrary. 

Will  not,  unless  otherwise  instructed. 

Will,  unless  otherwise  instructed. 

Instruct  Iona. 

According  to  instructions. 

According  to  former  instructions. 

According  to  last  instructions. 

According  to  telegraphic  instructions. 

Acted  without  our  instructions. 

Act  only  on  instructions  of. 

Act  only  on  written  instructions. 

All  instructions  are  cancelled. 

Alter  instructions  as  follows  : 

Apply  for  further  instructions  to. 

Are  holding  for  instructions. 

Are  not  acting  according  to  instructions. 

Are  they  acting  acoording  to  instructions  ? 

Are  waiting  for  instructions. 

Are  without  any  instructions. 

Ask  for  instructions 
Avoid  giving  instructions  to. 

Await  instructions. 

Await  instructions  before  proceeding  farther. 
Await  telegraphic  instructions. 

Await  written  instructions. 

Be  careful  to  follow  our  instructions. 

Be  careful  to  follow  their  instructions. 

Be  ready  to  act  the  moment  you  receive  instruc- 
tions. 

Call  for  further  instructions  at. 

Cancel  instructions. 

Cancel  instructions  given  in  our  letter  of. 

Cancel  instructions  given  in  our  telegram  of. 
Cannot  carry  out  instructions  on  account  ol 
Cannot  send  instructions  until. 

Cannot  telegraph  instructions ; will  writ* 

Carry  out  original  instructions. 

Carry  out  our  instructions. 

Carry  out  our  instructions,  regardless  of  irons* 
quences. 

Claim  to  have  no  instructions. 

Claim  to  have  reoeived  instructions  from. 
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89890  Ermenrich 

39891  Ermesenda 

89893  Enneseen 

89693  BSrmiUn 

89894  Ermine 

89896  Erminette 

89896  Erminites 

89897  ErmiBino. 

39898  Ermitania  .... 

39899  Ermitano 

39900  Ermitoa 

89901  Ermittlung . . . 
89903  Ermolao 

89903  Ermoldun 

39904  Ermorden 

39905  Ermordnng... 

39900  Ermunio 

89607  Ennnntern  . . . 

89908  Ernaehrsn . . . . 

89909  Ernaehrung. . . 

89910  Emannt 

89911  Ernetmung  . . . 

89913  Erniaria 

89913  Erniedrigt . . . . 

89914  Erniotomia... 

89915  Ernodea 

89616  Ernst 

89917  Ernster 

39918  Emstesten. . . . 

39919  Emstfeuer  ... 

89930  Emsthaft  .... 
39931  Ernstiger  .... 

89923  Ernstingie 

89923  Ernstkampf . . 

89934  Emstlieh 

39935  Emstwort 

39926  Emtebier  .... 

89937  Erntegans .. . . 

89938  Erntekranz . . . 

89939  Erntemans.... 
89980  Emtemonat . . 

89931  Erntesegen  . . . 

89933  Ernetetag 

89933  Emetanz 

89934  Erntewagen. . . 

89985  Erntezeit 

89986  Erodamus  .... 
89687  Erodebamar . . 

39988  Erodebar 

89939  Erodendo 

39940  Erodendron  .. 

89941  Brodente 

89943  Erodione 

89943  Erodisque  .... 

89944  Erodona 

89945  Eroeffhen  .... 

89946  Eroeffnung  . . . 

89947  Erogados 

89948  Erogandum  .. 

89949  Erogariunos  . . 

89950  Erogaran 

39951  Erogaremua. . . 
89953  Erogasai 

89953  Erogated. 

89954  Erogatenr  .... 

89955  Erogatorio  ... 

89956  Erogatoram... 

89957  Ero gat uros. . .. 

89958  Brogazione  . . . 
39959  Eroghiamo. . .. 

89960  Erogitaba8. . .. 

89961  Erogitares  . . .. 

89963  Erogitatnm... 

89968  Erogo 

89964  Eroguemos. ... 

89965  Eroumo 

89966  Erompemmo.. 

89967  Erompendo... 


89968  Erompesai.... 


Complete  inatrnctiona  by  mail. 

Contrary  to  previous  inatructiona. 

Did  not  give  imperative  inatructiona. 

Did  not  act  according  to  inatrnctiona. 

Did  they  act  according  to  inatrnctiona  7 
Did  yon  act  according  to  inBtruotions  ? 

Do  not  act  on  inatrnctiona  of. 

Do  not  aot  nntil  yon  have  full  inatrnctiona 
Do  not  await  instructions. 

Do  not  expect  inatrnctiona  from  us. 

Do  not  fully  understand  your  inatrnctiona 
Do  nothing  until  you  receive  further  instructions. 
Do  not  wait  for  further  inatrnctiona,  bnt  aot  at 
your  discretion. 

Do  you  fully  understand  our  inatrnctiona  ? 

Even  though  you  have  no  inatructiona. 

Exercise  great  care  in  giving  instructions. 

Fear  we  shall  be  unable  to  carry  ont  inatrnctiona 
Final  inatructiona. 

Follow  instructions  at  all  hazarda 
Follow  instructions  in  every  particular. 

Follow  instructions  or  quit. 

Follow  the  instructions  of. 

From  whom  did  they  receive  inatrnctiona  ? 

From  whom  did  yon  receive  instructions  7 
Full  instructions  have  been  sent. 

Fully  understand  your  instructions  and  will  carry 
them  out 

Fully  understand  your  instructions,  but  unable  to 
carry  them  out. 

Gave  imperative  instructions. 

Gave  no  such  instructions. 

Give  full  instructions  to. 

Had  forgotten  yoqr  instructions. 

Have  failed  to  explain  why  our  instructions  were 
not  carried  out. 

Have  followed  instructions  in  every  particular. 
Have  instructions  been  given  to? 

Have  instructions  from. 

Have  no  authority  to  give  instructions. 

Have  no  instructions  concerning. 

Have  no  instructions  to  that  effect. 

Have  not  called  for  instructions. 

Have  not  cancelled  instructions. 

Have  previously  given  you  full  instruetbras ; carry 
them  out. 

Have  telegraphed  for  instructions. 

Have  they  cancelled  instructions  ? 

Have  written  for  instructions. 

Have  you  any  instructions  to  give  ? 

Have  you  any  new  instructions  to  give  ? 

Have  you  attempted  to  carry  out  our  instructions  ? 
Have  you  cancelled  instructions  ? 

Have  you  forgotten  our  instructions  ? 

Have  you  received  instructions  ? 

Hold,  subject  to  instructions. 

If  acting  under  instructions  given  by. 

If  not  acting  under  instructions  given  by. 

If  they  do  not  insist  npon  instructions  being  car- 
ried out. 

If  they  have  instructions. 

If  they  have  no  instructions. 

If  they  insist  upon  instructions  being  carried  out. 
If  they  refuse  to  obey  instructions. 

If  we  do  not  insist  npon  instructions  being  carried 
out. 

If  we  have  inatructiona 
If  we  have  no  instructions. 

If  we  insist  npon  instructions  being  oarried  out. 
If  you  cannot  strictly  carry  out  our  instructions, 
do  nothing. 

If  you  do  not  insist  upon  instructions  being  car- 
ried out. 

If  you  have  instructions. 

If  you  have  no  instructions. 

If  you  insist  upon  instructions  being  carried  out. 
If  you  refuse  to  obey  instructions 
In  accordance  with  previous  instructions 
In  conformity  with  instructions  of.  • 

In  oonformity  with  their  instructions 
In  oonformity  with  your  instructions. 
Instructions  admit  of  no  discretion. 

Instructions  are  being  carefully  followed. 
Instructions  are  being  carried  out 
Instructions  are  not  sufficiently  definite;  must  de- 
cline the  responsibility. 

Instructions  are  not  sufficiently  definite  to  be  fol- 
lowed with  safety. 

Instructions  are  very  indefinite ; business  will  be 
at  your  risk. 

Instructions  must  be  given  not  later  than. 


39969  Erompevamo. . 

39970  Erompevate . . 

39971  Erompiate 

39973  Eronalibus  . . . 

89973  Eronalis 

39974  Eronalium 

89975  Eronibus 

39976  Erophile 

39977  Eroseramus... 

39978  Eroeerant  .... 

39979  Erosion 

89980  Eroeionem.... 

89981  Erosionist.... 

39963  Erosivo 

39683  Erostratus. . . . 
89664  Erosuris 

39685  Eroauro 

39986  Erotesia 

899S7  Erotetio 

39988  Erotica 

39989  Erotiche 

89990  Erotioos 

39991  Erotidias 

39993  Erotique 

39993  Erotisme 

39994  Erotomane... . 

39995  Erotomia  .... 

39996  Erotundato. . . 

89997  Erotyla. 

89998  Erotylos 

39999  Erpete 

40000  Erpetioo 

40001  Erpetology.... 

40003  Erpicasse  .... 
40008  Erpicatura.... 

40004  Erpice 

40005  Erpiohi 

40006  Erpobdelle. . .. 

40007  Erpodion 

40008  Erquitaria . . . . 

40009  Errabile 

40010  Errabimns .. . . 

40011  Errabondo  ... 

40012  Errabunda. .. . 

40013  Errabundos... 

40014  Errabundum. . 

40015  Erradio. 

40016  Erradiza 

40017  Erradizos  .... 

40018  Errammo  .... 

40019  ErramoB 

40030  Errandos 

40031  Errangst 

40032  Errant ....... 

40033  Errantibus  . . . 

40034  Erranza 

40035  Ersaeufen  .... 

40036  Ersatzwahl. . . 

40037  Ersatzwort.... 

40038  Ersatzzahn  . . . 

40039  Ersch  alien. . . . 
40080  Erseheinen  . . . 

40031  Erachien 

40033  Erechroten  . . . 
40083  Erseufzen  .... 

40034  Ersicnlich.... 

40035  Erskine 

40036  Erspamis  .... 

40037  Erstgeburt.... 

40038  Erstung 

40039  Erstmann  .... 
40010  Erstwhile  .... 
40041  Ertbesine  .... 
40043  Ertoghrul  .... 

40043  Ertosen 

40044  Ertosende .... 

40045  Ertragbar  .... 

40046  Ertsaderen  . . . 

40047  Ertsarm 

40048  Ertsasch. 

40049  Ertsbloem .... 

40050  Ertsgang 

40051  Ertagraver.... 
40053  Ertagroeve  ... 


Instructions  need  not  now  be  complied  with. 
Instructions  received  too  late. 

Instructions  to  the  contrary  notwithstanding. 
Instructions  are  clearly  denned  in. 

Instructions  are  given  to. 

Instructions  were  misunderstood. 

Instructions  were  not  received. 

Instructions  were  overlooked. 

Instructions  were  received  in  time. 

In  the  absence  of  other  inatructiona 
Is  acting  under  instructions  given  by. 

Is  contrary  to  instructions. 

Is  not  acting  under  instructions  given  by. 

It  is  impossible  to  carry  out  their  inatructiona 
It  is  impossible  to  carry  out  your  inatructiona 
It  is  of  vital  importance  that  we  have  imwiJi.hi 
instructions. 

Hast  have  forgotten  instructions. 

Must  have  more  definite  instructions. 

Must  not  exoeed  inatructiona 
Never  gave  us  any  instructions. 

No  further  instructions  are  necessary. 

Not  according  to  instructiona 

Not  in  conformity  with  our  instructiona 

Original  instructions. 

Pending  further  instructions. 

Positive  instructions  should  be  given. 

Positive  instructions  were  given. 

Received  no  instructions. 

Received  the  following  instructions : 

Refuses  to  take  instructions  from  ua 
Refuse  to  obey  instructiona 
Require  more  definite  instructiona 
See  that  they  follow  our  instructiona 
See  that  they  follow  your  instructiona 
Send  complete  instructions  later. 

Take  no  instructions  from. 

Telegraph  for  instructions  direct  to. 

Telegraph  instructions  briefly ; details  by  letter. 
Telegraph  instructions  direct  to. 

Telegraph  minute  instructions  regarding. 

These  are  our  imperative  instructions. 

These  are  our  instructions. 

These  are  their  imperative  instructiona 
These  are  their  instructiona 
This  oonfirms  previous  instructiona 
To  whom  shall  we  apply  for  instructions? 

Unless  there  are  other  instructions. 

Until  they  receive  instructions 
Until  we  receive  instructions. 

Until  you  receive  instructions. 

Utterly  disregarded  instructiona 
Was  according  to  instructions. 

Was  it  according  to  instructions? 

Was  not  according  to  instructiona 
Was  not  warranted  by  the  instructions. 

Was  warranted  by  the  instructions. 

What  have  they  done  toward  carrying  out  in- 
structions ? 

What  have  you  done  toward  carrying  out  instruc- 
tions 7 

What  instructions  have  you  received  conoeming? 
When  complete,  telegraph  for  further  instruc- 
tions 

When  purchase  is  complete,  telegraph  for  further 
instructiona 

When  sale  is  complete,  telegraph  for  further  in- 
structions. 

Why  did  they  act  contrary  to  instructions  7 
Why  did  you  act  contrary  to  instructions? 

Why  do  tney  not  follow  instructions  7 

Why  do  you  not  follow  instructions  7 

Why  have  they  failed  to  carry  out  instructions? 

Why  have  you  failed  to  carry  out  instructions  ? 

Will  act  upon  receipt  of  instructions 

Will  be  careful  to  follow  their  instructions  ? 

Will  be  careful  to  follow  your  instructiona 

Will  cancel  instructions  unless 

Will  carry  out  original  instructions  • 

Will  follow  instructions  as  closely  as  possible. 

Will  follow  instructions  in  every  particular. 

Will  give  you  definite  instructions  on  or  before. 
Will  hold  subject'to  instructions 
Will  make  every  effort,  but  fear  we  will  be  unable 
to  carry  out  instructions 
Will  not  act  without  written  instructions. 

With  instructions. 

Without  instructions. 

With  whom  did  you  leave  instructions? 

Written  instructions. 

You  are  not  to  give  instructions  to. 
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40053  Ertskorf. 

40054  Ertslaag. 

40055  Ertalagen. . . . . 

40056  Ertsuieren  . . . 

40057  Brtsovens  .... 

40058  Ertsrijk 

40050  Ertatrog. 

40060  Erubesoite 

40061  Erubescunt. . . 
40063  Erubuimus  . . . 

40063  Eruca 

40064  Erucastre. . . . . 

40065  Erucifoliii 

40066  Erooi  forme .. . 

40067  Eruciqne. 

40068  Eracius 

40060  Eraoivore. . . . . 

40070  Ernctabas 

40071  Eructabunt. . . 

40072  Eructacao 

40073  Eruotandum. . 

40074  Eructarea 

40075  Eructaa 

40076  Eructatum 

40077  Eructo 

40078  Eructuabit 

40070  Eraotuare  . . . . 

40080  Ecuderamua  . . 

40081  Eruderatam . . 

40082  Eradiate 

40083  Eradiating.  .. 

40084  Erudibile. 

40085  Erudiebam.  .. 

40086  Eradierunt.  .. 

40087  Erudiraento  . . 

40088  Erudimna 

400S3  Eradirete 

40000  Eradisti 

40091  Ernditaa 

40092  Eruditely 

40093  Erudition 

40004  Eruditor 

40095  Eruditoris . . . . 

40096  Eruditoram  .. 

40097  Eraditrix 

40098  Erudituli 

40099  Eruditulum. . . 

40100  Erudiunt  .... 

40101  Erudiveris..  .. 

40102  Erudizione 

40103  Eruebam 

40104  Eruebamua  .. 

40105  Eruebrigen.. . . 

40106  Eruendorum.. 

40107  Eruendoa 

40108  Eruentibus.  .. 

40109  Eruentia 

40110  Eruerimua.  .. 

40111  Eruerunt 

40112  Erugabaa 

40113  Erugabimua  .. 

40114  Erugabo 

40115  Erugpndos.  .. 

40116  Erugantium  .. 

40117  Erugaremua.. 

40118  Erugate 

40119  Eragationi. . . . 

40120  Erngaturam  . . 

40121  Erugaturos. ... 

40122  Erugaveria  ... 

40123  Erugebam.... 

40124  Erugentem... 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


Your  inatructiona  cannot  be  carried  out  at  pres- 
ent. 

Your  inatructiona  cannot  be  carried  out  at  pres- 
ent, but  hope  to  aucceed  in  a day  or  two. 

Your  inatructiona  had  already  been  fully  carried 
out. 

Your  inatructiona  were  not  quite  definite. 

Your  instructions  were  quite  definite. 

Your  letter  of  instructions  received ; will  act  upon 
it  at  once. 


Insurance. 

Accompanied  by  insurance  documents. 

Additional  insurance. 

Advisable  to  attach  the  insurance. 

Amount  of  insurance. 

Amount  of  insurance  does  not  exceed. 

Amount  of  insurance  unknown. 

Amount  paid  for  insurance. 

Application  for  insurance  has  been  accepted. 
Application  for  insurance  has  been  rejected. 
Application  for  insurance  has  been  rejected  on 
acoount  of. 

Application  for  insurance  is  still  in  the  hands  of 
the  Medical  Director. 

Application  for  insurance  was  rejected  on  account 
of  moral  risk. 

Application  for  insurance  was  rejected  on  account 
of  physical  risk. 

Arrange  the  insurance  there. 

, Attend  to  the  insurance. 

At  what  rate  can  you  get  insurance  ? 

At  what  rate  can  you  get  insurance,  and  in  what 
companies  ? 

By  hypothecating  insurance  policies. 

By  whom  are  certificates  of  insurance  held  ? 

By  whom  are  insurance  policies  held  ? 

Cancel of  the  insurance. 

Cancel  the  insurance. 

Can  effect  insurance  at. 

Can  get  insurance. 

Can  get to  assign  insurance  to  secure  claim. 

Can  guarantee  insurance  at  low  rates 
Can  increase  the  insurance. 

Cannot  cancel  the  insurance. 

Cannot  effect  insurance  at  less  than. 

Cannot  effect  insurance  here. 

, Cannot  effect  immediate  insurance  here ; at  what 
rate  can  you  insure  ? 

Cannot  get  insurance. 

' Cannot  get to  assign  insurance  to  secure 

claim. 

Cannot  guarantee  insurance  at  low  rates. 

Cannot  increase  the  insurance. 

Cannot  recover  the  insurance. 

Can  only  effect  insurance  on  the  following. 

Can  recover  the  insurance. 

Can  the  insurance  be  recovered  ? 

Can  you  deliver  insurance  policy  to  ? 

Can  you  get to  assign  insurance  for  the  pur- 

pose of  securing  claim  r 
Can  you  guarantee  insurance  at  low  rates? 

Can  you  increase  the  insurance? 

Carries  no  insurance. 

Carries  very  little  insurance. 

Carries  insurance  to  the  extent  of. 

Certificate  of  insurance. 

Certificate  of  insurance  has  been  forwarded. 
Certificate  of  insurance  is  attached  to  draft. 
Certificate  of  insurance  is  payable  at. 

Certificates  of  insurance  are  held  by. 

Certificates  of  insurance  are  missing. 

Claims  not  to  have  received  receipt  for  insurance 
premium. 

Claims  to  have  had  no  notice  of  date  on  which 
insurance  premium  was  due. 

Claim  the  full  amount  of  insurance. 

Collect  and  hold  insurance. 

Collect  and  remit  insurance. 

Collect  the  insurance,  and  hold  proceeds  at  dis- 
posal of. 

Cost  freight  and  insurance. 

Cost  of  insurance. 


40125  Erugentis 

40126  Erugineux 

40127  Ernunns 

40128  Erumnoso 

40129  Erampebam . . 

40130  Erampendos.. 

40131  Erampentem  . 

40132  Erumpeutis. .. 

40133  Erumpis 

40134  Erampo 

40135  Erampunt.... 

40136  Eruncabas . . . . 

40137  Eruncabunt... 

40138  Erunoatis 

40139  Erunoatum  . . . 

40140  Erunda 

40141  Erupcao 

40142  Erapoionea.... 

40143  Erupted. 

40144  Eruptional . . . 

40145  Eruptionem  . . 

40146  Eruptiva 

40147  Eruptoris. .... 

40148  Erusoi 

40149  Erusoorum  . . . 

40150  Erascos ...... 

40151  Erusoum 

40152  Erussage 

40153  Erusser 

40154  Erattammo... 

40155  Eruttando 

40156  Eruttarono 

40157  Ernttata 

40158  Eruttavate. . .. 

40159  Erutti 

40160  Eruturorum . . 

40161  Ervaca 

40162  Ervalenta 

40163  Ervanoo 

40164  Ervarener 

40165  Ervaring 

40166  Erven  de 

40167  Ervilhaca 

40168  Ervilhas 

40169  Ervilheira .... 

40170  Erviliaram 

40171  Ervilien 

40172  Erving 

40173  Erwarten 

401 74  Erwartung  . . . 

40175  Erwerben 

40176  Erwerbung 

40177  Erwtenbast . . . 

40178  Erwtenboom . . 

401 79  Erwtendag  . . . 

40180  Erwtendop  . . . 

40181  Erwtenmand.. 

40182  Erwtenveld 

40183  Erwtenworm  . 

40184  Erwtenzak. . . . 

40185  Erwtjes 

40186  Erwtvormig  . . 

40187  Erzader 

40188  Erzaehlen  .... 

40189  Erzaehlnng . . . 

40190  Erzarbeit 

40191  Erzart 


40192  Erzartig 

40193  Erzartiger  . . . . 

40194  Erzbarbar .... 

40195  Erzbild 

40196  Erzbischof . . . . 

40197  Erzbisthum  .. 

40198  Erzboese 

40199  Erzbummler.. 

40200  Erzdechant . . . 

40201  Erzdieb 

40202  Erzdrusen  .... 

40203  Erzdumm  .... 

40204  Erzgauner . . . . 


Cover  additional  insnranoe  here. 

Cover  additional  insurance  there. 

Covered  by  insurance  to  the  extent  of. 

Covered  by  policy  of  insurance  in company 

Defer  application  for  insurance. 

Defer  delivery  of  insurance  policy. 

Defer  delivery  of  insurance  polioy  until  you  re- 
ceive our  letter. 

Deliver  insurance  polioies  to. 

Deliver  reoeipt  for  renewal  of  insurance. 

Does  insurance  cover  profit  ? 

Does  open  policy  cover  marine  insurance  ? 

Does  open  policy  of  insurance  cover? 

Does  open  policy  of  insurance  cover  war  risk? 

Do  insurance  policies  cover  all  risks  ? 

Dd  insurance  polioies  cover  war  risk 
Do  not  cancel  the  insurance. 

Do  not  effect  insurance  with Company. 

Do  not  guarantee  insurance. 

Do  not  renew  open  policy  of  insurance. 

Do  not  renew  the  insurance. 

Do  you  wish  us  to  issue  insurance  on  the  life  of? 
Effect  insurance,  if  at  no  higher  rate  than  last 
Effect  insurance  on. 

Effect  insurance  on  terms  you  mentioned  or  bet- 
ter. 

Excluding  insurance. 

Extra  insurance. 

Extra  premium  for  insurance  will  be. 

Extra  rate  for  insurance  will  be. 

Fire  insurance. 

Fire  insurance  has  been  effected. 

Fire  insurance  has  not  been  effected. 

Fire  insurance  policy. 

Foreign  insnranoe  policy. 

Forward  certificate  of  insnranoe. 

Forward  policies  of  insurance. 

For  whose  benefit  is  insurance  policy  written  ? 
Fully  oovered  by  insurance. 

Get  insurance  company's  permission  to  travel  in. 
Guarantee  first-class  insurance. 

Has  applicant  for  insurance  been  acoepted  ? 
Has— application  for  insurance  been  ac- 

cepted? 

Has  ourned  out ; is  fully  oovered  by  insurance. 

Has  burned  out ; no  insurance ; loss 

Has  burned  out ; is  partially  oovered  by  insur- 
ance. 

Has  insurance  been  collected? 

Has  insurance  been  effected  ? 

Has  insurance  of been  attached ; if  so,  by 

whom  and  for  what  reason  ? 

Has  insurance  of been  transferred  or  as- 

signed ; if  so,  to  whom  and  for  what  reason? 
Has  the  insurance  been  renewed  ? 

Have  an  open  policy  of  insurance. 

Have  collected  insurance. 

Have  collected  part  of  insurance. 

Have  no  record  of  any  assignment  of  insurance 
policy. 

Have  not  an  open  policy  of  insurance. 

Have  not  collected  insurance. 

Have  only  been  able  to  effect  insurance  for. 

Have  policies  of  insurance  been  hypothecated  ? 
Have  they  collected  the  insurance  ? 

Have  you  an  open  policy  of  insurance  ? 

Have  you  carried  out  instructions  with  referenoe 
to  the  insurance  ? 

Have  you  collected  the  insurance  ? 

How  is  the  insurance  effected  ? 

How  much  insurance  have  you  placed  ? 

If  first-class  insurance  is  guaranteed. 

If  first-class  insurance  is  not  guaranteed. 

If  necessary,  will  pay  extra  premium  of  insurance. 
If  paid-up  polioy  or  extended  insurance  is  desired, 
forward  policy  with  such  request  executed  on 
back  of  same. 

If  you  can  guarantee  insurance  at  low  rates. 

If  you  can  increase  the  insurance. 

If  you  cannot  guarantee  insurance  at  low  rates. 

If  you  cannot  increase  the  insurance. 

Including  insurance. 

Increase  insurance  to. 

Increase  insurance  to  cover  this  shipment. 
Insurance  claim  iB  disputed. 

Insurance  claim  is  not  disputed. 

Is  insnranoe  claim  disputed  ? 

Insurance  Company. 

Insurance  Company  claims  policy  was  obtained 
by  fraud. 

Insnranoe  Company  has  settled  claim. 
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40205  Erzgebirge..,. 

40906  Erzgenie 

40207  Erzgewand. . . . 

40906  Erzgiezeer .... 

40209  Erzgneber. . . . 

40210  Erzgrimmig  .. 

40211  Erzgrube 

40212  Errnaltig 

40213  Erzhaus 

40214  Erzhirt 

40315  Erzkastea 

40216  Erzkaohen .... 

40217  Erzkuebel  . . . 

40318  Brzkundige . . . 

40219  Erzluege 

40220  Erzlnegner  . . . 

40221  Erzluemmel. . . 

40222  Erxmaeher. . . . 

40223  Erzmaese 

40321  Erzmittel 

40225  Erzmoeder  ... 

40226  Erxnarren  .... 

40227  Ersneat 

40328  Erznester 

40229  Erzofen 

40230  Erzog 

40231  Erzpflug 

40232  Brzpooher  .... 

40233  Erzprabler.... 

40234  Erzprior . 

40235  Erzprobe 

40336  Erzreioher .... 

40237  ErzroUe 

40338  Erzrost. ...... 

10239  Erzruf 

40240  Erzzaeule 

40241  Erzsatz 

40242  Erzsehale  .... 

40243  Erzeohelm . . . . 

40244  Erzschrift .... 

40245  Erzsohurke  . . . 

40246  Erzepion 

40247  Erzetift 

40248  Erzstueok  .... 

40249  Erzthor 

40250  Erztrog  ...... 

40251  Erztropfen. . . . 

40252  Erzuernen . . . . 

40353  Erzrater 

40254  Erzwang 

40255  Erzwaeecbe. .. 

40256  Erzweoken. . . . 

40257  Erzwingbar... 
40358  Erzwingen.... 

40259  Erzwnth 

40260  Esaoanto 

40261  Eaaforo 

40263  Esagerammo.. 

40263  Eaagerando . . . 

40264  Eeagerasei . . . . 

40265  Eaagerato  .... 

40266  Esagerava.. . . . 

40267  Kssgini  . ..... 

40368  Esagoge 

40269  Esagonato 

40270  Esagono..  .... 
40371  Esaunorum. . . 

40272  Eeaianos 

40273  Kaaiannm. . . . . 

40274  Esaite 

40275  Esalabile 

40276  Esalamrao..  .. 

40277  Esalando 

40278  Esalarono  .... 

40279  Esalaeee 

40280  Eaalaaaimo. . . . 

40281  Esalatore 

40282  Emlavamo.... 

40283  Bealavate 

40284  Bzalazione.  ... 


Insurance  Company  offers  to  pay. 

Insaranoa  Company  refuses  to  accept  the  risk. 
Insnranee  Company  refuses  to  accept  the  risk  on 
account  Oi. 

Insurance  Company  refuses  to  pay  for  the  reason 
that. 

Insurance  Company  refuses  to  pay  policy  on  life  of. 
Insurance  Company  will. 

Insurance  Company  will  not. 

Insurance  Company  will  not  pay. 

Insurance  covers  profit. 

Insurance  oovezs  total  loss  only. 

Insurance  does  not  cover  profit 
Insurance  has  been  assigned  to  — onaooonnt  of. 

Insurance  has  been  attached,  but  have  not  learned 
by  whom. 

Insurance  has  been  attached  by on  ao- 

oountof. 

Insurance  has  been  effected. 

Insurance  has  been  effected  in. 

Insurance  has  been  effected  in  Hamburg. 
Insurance  has  been  effected  in  London. 

Insurance  has  been  effected  in  Paris. 

Insurance  has  been  effected  in  New  York. 
Insurance  has  been  paid  on  the  life  of. 

Insuranoe  has  been  transferred  to-  ■ -on  ac- 
count of. 

Insurance  has  not  been  attaohed. 

Insnranee  has  not  been  paid  on  the  life  of. 
Insuranoe  has  not  been  recovered. 

Insuranoe  is  canoelled. 

Insuranoe  is  covered  by  open  policy. 

Insurance  is  free  of  particular  average. 

Insuranoe  is  placed  with. 

Insuranoe  is  principally  placed  with. 

Insurance  is  to  cover  all  risks. 

Insuranoe  is  to  cover  total  loss  only. 

Insurance  is  not  covered  by. 

Insuranoe  is  not  covered  by  open  policy. 

Insuranoe  issued  lor  amount  of. 

Insuranoe  issued  for  full  amount. 

Insurance  policies 
Insurance  polioies  are  held  by. 

Insnranee  policies  cover  all  nsks. 

Insuranoe  policies  oover  war  risk. 

Insuranoe  policies  do  not  oover  war  risk. 

Insuranoe  policy  has  lapsed. 

Insuranoe  policy  has  been  presented  for  surrender 
value ; have  you  an'y*unsettled  claim  on  same  ? 
Insuranoe  policy  has  not  yet  been  reoeived ; has  it 
been  issued  ? 

Insurance  policies  to  oover  war  risk. 

Insuranoe  policy  will  be  sent  by  first  mail. 
Insuranoe  premiums. 

Insuranoe  premiums  are  demanded. 

Insurance  rates  for  war  risk  are  now. 

Insurance  will  be  effected. 

Insuranoe  will  oover  loss. 

Insuranoe  will  not  cover  loss. 

Is  accompanied  by  insurance  policiee. 

Is  fully  covered  by  insurance. 

Is  insurance  covered  by  open  policy? 

Is  it  advisable  to  attach  the  insurance  ? 

Is  not  accompanied  by  insurance  policies. 

Is  not  covered  by  insurance. 

Keep  us  fully  covered  by  insuranoe  at  all  times. 
Life  insurance. 

Life  insurance  policy. 

Make  insuranoe  policy  payable  to. 

Make  the  following  declaration  under  open  policy 
of  insurance. 

Marine  insurance. 

May  we  renew  insnranee  policy  which  expires  ? 
Must  be  accompanied  by  insurance  polioies. 

Must  guarantee  first  class  insurance. 

Must  increase  the  insurance. 

Must  insure  advance  here,  as  we  cannot  negotiate 
draft  unless  insurance  certificate  is  attached. 
Must  pay  an  extra  premium  of  insuranoe. 

No  insurance. 

Not  advisable  to  attach  the  insuranoe. 

Open  policy  covers  marine  insurance. 

Open  policy  does  not  oover  marine  insuranoe. 
Open  policy  of  insurance  covers  war  risk. 

Open  policy  of  insurance  does  not  cover  war  risk. 
Open  policy  of  insurance  has  expired. 

Pay Insurance  Company  premium  due  and 

charge  to  my  acoount. 

Permission  of  insurance  oompany  is  neoessary. 
Permission  of  insuranoe  company  is  not  neoes- 
sary. 


40385  Esaliate . ..... 

40286  Eaaltano 

40387  Esambloai  .... 

40288  Esaminarlo.... 

40289  Esaminollo  . . . 

40290  Esandria  ..... 

40291  Esania 

40292  Esantema. .... 

40293  Ksanto 

40294  Esapetalo  ..... 

40295  Esapla 

40296  Esapodo 

40297  Esaragma.... 

40298  Esaroato 

40299  Esarcia 

40300  Esastemoni... 

40301  Esaatico 

40302  Esatiride .. . . , 

40303  Eaattezza 

40304  Esattoria. . . . 

40305  Esattrioe .... 

40306  Esaudendo. . . . 

40307  Esandevole. . . . 

40308  Esaudibile..,. 

40309  Esandimmo. .. 

40310  Esandirono.... 

40311  Esaudisno  . . . . 

40312  Esaudissi 

40313  Esaudita 

40314  Esauditore.... 

40315  Esatidivamo . . 

40316  Esaudivate.... 

40317  Esaurivano... 

40318  Esaustione. . . . 

40819  Esausto 

40320  Esautorano... 

40321  Esautorare.... 

40322  Esautorava.... 
40823  Esautoro  ..... 

40324  Esbabacar  .. . . 

40325  Esbaforido ... 

40326  Esbaganhar... 

40327  Esbagoar.. .... 

40328  Esbagulhar... 

40329  Esbaniador... 

40330  Esbanjar 

40331  Esbaralhar. . . . 

40332  Esbarbotar  . . . 

40833  Esbarrar 

40334  Esbarrunto... 

40335  Esbeltez 

40336  Esbelto 

40337  Esbocar 

40338  Esbofetear.... 

40339  Esborcinar ... 

40340  Esbozo 

40341  Esbravejar.... 

40342  Esbraziar 

40343  Esbrouffe 

40344  Esbrousser — 

40345  Esbulhador. . . 

40346  Esbulho 

40347  Esburacar 

40348  Esburcinar  . . . 

40349  Esburgar 

40350  Esbuxar 

40351  Escabcau 

40352  Escabechar.. . . 

40353  Esoabeles 

40354  Escabelon  .... 

40355  Escabimus.. . . 

40356  Esoabriola .... 

40357  Escabro 

40358  Escabrosas. . , . . 


Polioies  of  insurance. 

Polioies  of  insuranoe  are  not. 

Policies  of  insuranoe  are  not  indorsed. 

Policies  of  insuranoe  have  been  forwarded. 
Polioies  of  insurance  have  been  hypothecated. 
Polioies  of  insurance  have  not  been  hypothecated. 
Policies  of  insuranoe  have  been  received. 

Policies  of  insuranoe  most  be  endorsed. 

Policies  of  insuranoe  will  be  forwarded. 

Policy  of  insuranoe  is  missing. 

Present  surrender  value  of  insurance  policy  is. 
Provisional  insurance. 

Rates  for  insurance  should  not  exceed. 

Records  show  that  insuranoe  policy  is  written  for 
benefit  of. 

Reoovery  of  insuranoe  is  very  doubtful. 

Reduoe  the  insuranoe. 

Refuse  acceptance  of  premium  on  insuranoe  due. 
Refuse  to  deliver  insurance  polioy. 

Re-insurance. 

Renew  open  policy  of  insurance. 

Renew  the  insuranoe. 

Report  insurance  to. 

Require  polioy  of  insuranoe. 

Return  at  once  insurance  policy  sent  you. 

Return  the  policy  of  insuranoe. 

See  that  we  are  fully  covered  by  insurance. 

Send  insnranee. 

Send  us  receipts  for  renewal  of  insuranoe  by  first 
mail. 

Shall  we  attend  to  the  insuranoe  ? 

Shall  we  canoel  the  insuranoe  ? 

Shall  we  effect  insuranoe  with company  ? 

Shall  we  renew  the  insuranoe  ? 

Should  increase  the  insuranoe. 

Subject  to  insurance. 

Telegraph  full  particulars  for  insurance. 
Telegraph  us  confidentially  why  you  have  rejected 

application  for  insuranoe. 

The  insuranoe  has  been  renewed. 

The  insuranoe  has  not  been  renewed. 

The  insuranoe  is  to  be  free  of  particular  average. 
There  is  no  policy  of  insurance. 

Try  to  ascertain  what  amount  of  insurance  - - ■— 
carries. 

Try  to  increase  the  insurance. 

Unable  to  ascertain  what  amount  of  insuranoe 
— : carries. 

Unable  to  ascertain  whether  or  not  insuraqce  has 
been  assigned,  transferred,  or  attached. 

What  amount  of  life  insurance  does carry  ? 

What  amount  shall  we  declare  for  insurance  ? 
What  is  the  present  surrender  value  of  insur- 
ance? 

What  is  the  amount  of  insurance  ? 

What  is  the  amount  of  insuranoe  under  their 
polioy  ? 

What  is  the  amount  of  insuranoe  under  your 
policy  ? 

What  is  the  amount  paid  for  insurance  ? 

What  is  the  rate  of  insurance  ? 

What  will  company  loan  on  insuranoe  policy  ? 
When  does  insurance  expire  ? 

Where  and  how  is  insuranoe  covered  ? 

Where  are  the  certificates  of  insurance? 

Will  accept  a polioy  of  insurance. 

Will  arrange  the  insuranoe  here. 

Will  attend  to  the  insurance. 

Will  have  trouble  in  collecting  the  insurance: 

Will -have  trouble  in  collecting  the  insur- 

ance? 

Will  have  no  trouble  in  collecting  the  insurance. 
Will  insurance  oover  loss  ? 

Will  not  acoept  a policy  of  insuranoe. 

Will  not  pay  extra  premium  for  insuranoe. 

Will  pay  assignee  surrender  value  of  insurance. 
Will  renew  the  insurance. 

Will  undoubtedly  recover  insurance,  but  will 
probably  take  some  time. 

Will  you  accept  a -policy  of  insurance  ? 

With*  whom  has  the  insurance  heen  placed  ? 

You  may  effect  insurance  with— —company. 

Yon  to  pay  extra  insurance. 


40359  Escabujar  . 

40360  Esoabulhar 


40361  Eaeabunt 
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40363  Escaohaba . . . jlnmure. 

40363  Ekcaohamoa. . . Advise  yon  to  insure  at  once. 


40364  Escacharon . . . Advise  you  to  insure  for  full  amount. 

40365  Esoadam At  what  rate  can  you  insure  ? 

40366  Escadeado At  what  rate  can  you  insure  against  all  risks  ? 

40367  Esoadrao At  what  rate  can  you  insure  against  total  loss  ? 

40368  Escadrille At  what  rate  can  you  insure  against  war  risk  ? 

40369  Escafilado At  what  rate  can  you  insure,  free  of  particular 

average  ? 

40370  Wacafilar Can  insure. 

40371  Esoafileis Can  insure  against  all  risks  at. 

40373  Esoafilo Can  insure  against  total  loss  at 

40873  Escagalhar  . . . Can  insure  against  war  risk  at. 

40374  Escudo. Can  insure  at. 

40375  Escaimbo Can  insure  cheaper  here  than  there. 

40376  Escaimento. . . Can  insure  cheaper  there  than  here. 

40377  Escair Can  insure,  free  of  particular  average,  at 

40378  Escalabais ....  Cannot  insure. 

40379  Escaladas  ....  Cannot  insure  at  less  than. 

40380  Escalade. Can  they  insure  ? 

40381  Escalading  . . . Can  you  insure  ? 

40383  EscaladonB  . . . Did  not  insure. 

40383  Escalation. . . . Did  they  insure  ? 

40384  Esoalafon. Did  you  insure  ? 

40385  Escalao How  much  shall  they  insure  ? 

40386  Escalavrar How  much  shall  we  insure  ? 

40387  Escaldadoa.. . . How  shall  we  insure  ? 

40888  Escaldasen  . . . How  shall  they  insure  ? 

40389  Escaldemos  . . If  they  do  not  insure. 

40390  Escalenos If  they  insure. 

40391  Escalla If  we  do  not  insure. 

40393  Escallonie. If  we  insure. 

40393  Escallop If  you  can  insure  at  less  than. 

40394  Escalofrio.. .. . If  you  cannot  insure  at  less  than.  ' 

40395  Esoalonado ...  If  you  do  not  insure. 

40396  Escalones If  you  insure. 

40397  Escalope Impossible  to  insure. 

40398  Escalpello. In  order  to  insure. 

40399  Escalpelos Instruct to  insure. 

40400  Escalplo Insure  against. 

40401  Escalquens. . . . Insure  against  all  risks. 

40403  Escair acho ....  Insure  against  fire. 

40403  Escalvado Insure  against  total  loss. 

40404  Escalvar Insure  against  war  risk. 

40405  Escamacoes. . . Insure  for  amount  of. 

40406  Escamada Insure  for  full  amount. 

40407  EBoamador  . . . Inrure,  free  of  particular  average- 

40408  Escamadura.. . Insure,  if  yon  can  do  so  at  less  than. 

40409  Escameado. . . . Insure  immediately. 

40410  Escameo Insure  in Company. 

4041 1 Esoaminha. . . . Must  insnra 

40413  Escamizar Must  not  insure. 

40413  Escamonita...'  Must  they  insure? 

40414  Escamotage. . . Must  we  Insure  ? 

40415  Escamotais . . . Must  you  insure? 

40416  Esoamote  ....  Not  to  insure. 

40417  Escamotiez . . . Shall  we  insure? 


40418  Escamotons. . . Should  insure. 

40419  Escamoucho..  To  insure. 

40420  Escampamos. . Try  to  insure. 

40421  Escamparon.. . What  shall  we  insure? 

40422  Escampavia. . . What  will  they  insure? 

40423  Escampeis What  will  you  insure  ? 

40434  Escampette. . . When  shall  we  insure  ? 

40435  Escamujado . . When  did  they  insure  ? 

40436  Escamujar... . When  did  you  insure? 

40427  Escamuieis ...  W hen  will  they  insure  ? 

40428  Escamujo When  will  you  insure  ? 

40429  Escamilla Why  did  they  insure  ? 

40430  Escancado  . . . Why  did  they  not  insure? 

40431  Esoancara  ....  Why  did  you  insure ? 

40432  Escanohar Why  did  you  not  insure? 

40433  Escanciado  . . . Will  insure. 

40434  Escandalar  ...  Will  not  insure. 

40435  Escandallo. . . . Will  try  to  insure. 

40436  Escandalos  . . . Will  they  insure  ? 

40437  Escandea Will  you  insure  ? 

40438  Escandole  ....Insured. 

40439  Escanganbo. . . Advances  insured. 

40440  Escanhoar ....  Are  fully  insured. 

40441  Escaninho Are  insured  with Company. 

40442  Escanos Are  not  fully  insured. 

40443  Escantilla  ....  Are  they  fully  insured  ? 

40444  Escanuelo ....  Are  we  insured  ? 


40445  Escapados ....  Are  you  insured  ? 

40446  Escaparate  . . . Disbursements  are  insured  here. 

40447  Escapemos  . . . Everything  is  insnred. 

40448  Escapouler  . . . For  what  amount  is  it  insured? 

40449  Escapulado...  Have  insured. 

40450  Escapulir. ....  Have  insured  against. 

40451  Esoaque Have  insured  against  total  loss. 


40452  Esoaqueado. . . Have  insured  against  war  risk, 

40458  Escaquear ....  Have  insured  a&  risks. 

40454  Esoarabajo. . . . Have  insured,  free  of  particular  average. 

40455  Eeoarabeo  ....  Have  insured  for. 

40456  Escaramuoa  . . Have  insnred  specially. 

40457  Escaramu}o...  Have  insured  under  local  policy. 

40458  Esoarapela. . . . Have  not  insured. 

40459  Escaras Have  not  re-insured. 

40460  Esoarbaba....  Have  re-insured. 

40461  Escarbador . . . Have  they  insured? 

40463  Eacarbamos  . . Have  you  insured  ? 

40463  Escarbando. . . Have  yon  insured  against? 

40464  Escarbaron . . . Have  you  insured  against  all  risks  ? 

40465  Escarbases. . . . Have  you  insured  against  total  loss  ? 

40466  Escarbeis Have  you  insured  against  war  risk 

40467  Escarbille  ....  Have  you  insured,  free  of  particular  average  ? 

40468  Escarcella ... . Have  you  re- insured? 

40469  Escarchado . . . How  is  it  insured  ? 

40470  Escarchais. .. . How  is  it  to  be  insured? 

40471  Escardaban ...  If  fully  insured. 

40473  Escarducar ...  If  insured. 

40473  Escaremus. ...  If  it  can  be  insured. 

40474  Escargot If  it  cannot  be  insured. 

40475  Escargoule  ...  If  not  fully  insured. 

40476  Escanador....  If  not  insured. 

40477  Escarimant. . . If  you  have  not  insured,  do  not  do  so. 

40478  Escariorum. . . If  you  have  not  insured,  do  so  at  once. 

40479  Escarizado.. . . Insured  to  the  extent  of. 

40480  Escarlatim. . . . Insured  with Company. 

40481  Escarmento. . . Is  insured  against. 

40483  Escaraacao ...  Is  insnred  against  all  risks. 

40483  Esoaroador. ..  Is  insured  against  total  loss. 

40484  Escarneo Is  insured  against  wax  risk. 

40485  Esoamicar. ...  Is  insured,  free  of  particular  average. 

40486  Escarninho ...  Is  insured  for in  the  following  companies  : 

40487  Escarolado. ...  Is  insured  to  the  extent  of 

40488  Escarolar Is  not  fully  insured. 

40489  Escaroleis. ....  Must  be  insured. 

40490  Escarolo Must  be  re-insured. 

40491  Escarpabas  . . . Must  not  be  insured. 

40492  Escarpada ....  Nothing  is  insured. 

40493  Escarparan . . . Not  insured. 

40494  Escarpes Not  to  be  insured. 

40495  Escarpment. . . Partially  insured 

40496  EBcartable  . . . Should  be  insured  against. 

40497  Esearti Thought  to  be  fully  insured. 

40498  Escarva Thought  to  be  fully  insured ; matter  it  now  being 

investigated. 

40499  Escarvacar  . . . Thought  to  be  fully  insured ; will  advise  you  later 

by  telegraph. 

40500  Escarxado....  Was  insured. 

40501  Escasa. Was  not  insured. 

40502  Esoaseadaa  . . . What  has  been  insured  ? 

40503  Escaseado  ....  What  is  insured  ? 

40504  Escaseamos. . . When  insured. 

40505  Escasearon  . . . When  was  it  insnred  ? 

40506  Escatel Where  are  you  insured? 

40507  Escatelado. . . . With  whom  is  it  insured  ? 


40508  Esoatelar 

40509  Escatilem 

40510  Escatilis 

40511  Escatilium 

40512  Ezcatimado 

40513  Escatimar . . . .Intend. 

40514  Escatimeis. . . . Did  they  intend  ? 

40515  Escatimo Did  you  intend  ? 

40516  Escatiraoao ...  Do  not  intend. 

40517  Escatola Do  they  intend  ? 

40518  Escauban. ....  Do  you  intend  ? 

40519  Escanpil Evidently  do  not  intend. 

40520  Escauton Evidently  intend. 

40521  Escavaoao ....  How  do  they  intend  ? 

40522  Escavadura .. . How  do  you  intend  ? 
10533  Escavecade ...  If  they  do  not  intend. 

40524  Escaveirar. ...  If  they  intend. 

40525  Escavernnt ...  If  we  do  not  intend. 

40536  Escaville If  we  intend. 

40527  Escazonte  ....  If  you  do  not  intend. 

40528  Escclitha If  you  intend. 

40539  Escenarios. . . . What  do  they  intend  ? 
40580  Escendebam. . What  do  yon  intend? 

40531  Escendunt ....  When  do  they  intend  ? 

40532  EecensuroB  . . . When  do  you  intend  t 

40533  Escansnrum..  Whom  do  they  intend? 

40534  Eschalot. Whom  do  you  intend? 
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40535  Eschamejar.  ..Intended. 

40538  Eschararum. . > Are  not  intended  for  that  purpose. 

40537  Eeoharbot ....  At  no  time  intended. 

40538  Esohare. At  that  time  intended. 

40539  Escharien By  whom  was  it  intended  ? 

40540  Eecharotio ....  For  whom  wa>  it  intended  ? 


40541  Bschdoorn. . . . How  was  it  intended  ? 

40543  Escheatage ...  If  anything  was  intended. 

40543  Esoheators  ...  If  intended. 

40544  Eschen If  nothing  was  intended. 

40545  Eschenbanm . . If  not  intended. 

40546  Esohenholz  ...  Is  it  intended? 

40547  Eschewanoe  . . It  is  intended. 

40548  Esobewed  ....  It  is  not  intended. 

40549  Eschewing. . . . May  have  been  intended  for  them  (yon). 

40550  Eschewment ..  Was  intended  for. 

40551  Esohillon Was  intended  for  them. 

40553  Eschineza Was  intended  for  ns. 

40553  Eschola Was  intended  for  yon. 

40554  Eschreff. Was  not  intended  for. 

40555  Esdavagem .. . Was  not  intended  for  them. 

40556  Enclave Was  not  intended  for  ns. 

40557  Esclavine Was  not  intended  for  von. 

40558  Bsclavitud. . . . Was  not  well  intended. 

40559  Esclavizar ....  Was  well  intended. 

40560  Esclavon What  is  intended  ? 

40561  Esclipot What  was  intended  ? 

40563  Esclotier Why  was  it  intended  ? 

40563  Escludendo... Intention. 

40564  Esclnderla. . . . Believe  it  to  be  the  intention  of. 

40565  Esclndessi Cannot  discover  the  intention  of. 

40566  Esolndeva ....  Convinced  that  this  was  not  the  intention  of. 

40567  Esclndono Convinced  that  this  was  the  intention  of. 

40568  Esolusas Do  not  believe  it  to  be  the  intention  of. 

40569  Esclusione. . . . Has  the  intention  been  abandoned  ? 

40570  Esclusivo Have  altered  our  intention. 

40571  Escoadura. . . . Have  altered  their  intention. 

40573  Escoamento  . . Have  expressed  their  intention. 

40573  Escobajos  ....  Have  no  intention. 

40574  Escobas Have  not  altered  our  intention. 

40575  Esoobazado . . . Have  not  altered  their  intention. 

40576  Escobazar ....  Have  not  expressed  their  intention. 

40577  Esoobazeis ....  Have  they  any  intention ? 

40578  Esoobazo Have  you  any  intention  ? 

40579  Escobedie  ....  If  they  have  any  intention. 

40580  Escoberas  ....  If  they  have  no  intention. 

40581  Escobilla. If  you  have  any  intention. 

40583  Esoobillon ....  If  you  have  no  intention. 

40583  Esoobon Hot  our  intention. 

40584  Escobones ....  Not  their  intention. 

40585  Escoche Not  your  intention. 

40586  Escocheon Our  intention. 

40587  Esooffier  The  first  intention. 

40588  Escofiaba  ....  The  intention  has  been  abandoned. 

40589  Escofiamos  . . . The  intention  has  not  been  abandoned. 

40590  Escofiar The  intention  then  waa 


40591  Esoofiaron ....  Their  intention. 

40593  Escofiases  ....  The  present  intention  is. 

40593  Esoofietas  ....  Try  to  discover  the  intention  of. 

40594  Esoofinado. . . . Unless  they  alter  their  present  intention. 

40595  Escofinare ....  Unless  we  alter  our  present  intention. 

40596  Esoogidas. ....  What  do  yon  think  is  the  intention  of? 

40597  Escogimos What  is  their  intention  ? 

40598  Esoogitano.  . . What  is  your  intention  ? 

40599  Escogitare. . . . With  bad  intention. 

40600  Escogitava. . . . With  good  intention. 

40601  Escogito Your  intention. 

40603  Esoogrifie. ....  Intercede. 

40603  Escoicear Advisable  to  intercede. 

40604  Escoimar Before  they  intercede. 

40605  Escoiais Before  we  intercede. 

40606  Escolha. Before  you  intercede. 

40607  Escolhedor. . . . Can  intercede. 

40608  Escolheito . . . . Cannot  intercede. 

40609  Escolleras  ....  Can  they  intercede  t 

40610  Escoimar Can  you  intercede  ? 

40611  Escoltadas ....  Did  they  intercede  ? 

40613  Esooltado Did  you  intercede  ? 

40613  Esooltamos  ...  Get to  intercede. 

40614  Esoolteis Have  not  tried  to  intercede. 

40615  Escolymo  ....  Have  tried  to  intercede. 

40616  Escombrado  . . If  they  do  not  intercede. 

40617  Escombreis. . . If  they  intercede. 

40618  Escombros  ...  If  we  do  not  intercede. 


40619  Escomptais. . . If  we  intercede. 

40620  Esoompte  ....  If  you  do  not  intercede. 

40631  Escomptenr  . . If  you  intercede. 

40623  Escomptons  . . Is  it  advisable  to  intercede  ? 

40623  Esoondedor. . . Is  there  any  reason  why  they  shonld  interosde  ? 

40624  Esoondemos  . . Is  there  any  reason  why  yon  should  interoede? 

40625  Esconderas  ...  It  would  be  useless  for  anyone  to  interoede. 


40636  Esoondes .... 

40637  Escondida... 

40628  Esoondidos.  . 

40629  Escondilho  . . 

40630  Esconjurar . . 

40631  Esoontar  . . . 

40633  Esconto 

40633  Eaoonveces  . . 

40634  Esoopeiro 

40635  Esoopetada . . 

40636  Escopetazo  . . 

40637  Esoopetear  . . 

40638  Esoopleaba . . 

40639  Eeooplos 

40640  Esoopro. 

40641  Esoorbuto  . . . 
40643  Escomada . . . 

40643  Esoorpiao 

40644  Escort 

40645  Escorted .... 

40646  Escortinar... 

40647  Escortons. . . . 

40648  Escorva 

40649  Escorzadas  . . 

40650  Escorzado  . . . 

40651  Escorzamos. 

40652  Escorzaron.. . 

40653  Esoosedura . . 

40654  Escotadizo. . . 

40655  Esootados  . . . 

40656  Escotard  .... 

40657  Esootes. 

40658  EBCOtilhao . . . 

40659  Esootillas 

40660  Esootismo  . . . 

40661  Escotista 

40662  Escotomia... 

40663  Escouade 

40664  Esconpeler.. . 

40665  Escouvens... 

40666  Esoovadela. . . 

40667  Escovilha 

40668  Esooxar 

40669  Esoravagem  . 

40670  Esoravelha . . 

40671  Escravinho . . 

40672  Esoravizar. . . 

40673  Escravo 

40674  Escremento. . 

40675  Escribano  ... 

40676  Escribes 

40677  Esoribimos  . . 

40678  Escrimaia  . . . 

40679  Escrimer .... 

40680  Escrimiez. . . . 

40681  Escrimous . . . 
40683  Escrinio ..... 

40683  Escrivania'. . . 

40684  Escrofulas. . . 

40685  Escrologia . . . 

40686  Escromizia  . . 

40687  Escroquer. . . . 

40688  Escrupular. . . 

40689  Escrnpulos.  . 

40690  Escrutada  . . . 

40691  Escrutador. . . 
40693  Esc  ru  tamo  8. . 

40693  Esorutando . . 

40694  Escrutaron  . . 

40695  Escrutases. . . 

40696  Escruteis 

40697  Escrutinio... 

40698  Escuadrada.. 

40699  Escuadria  . . . 

40700  Esouadro. 

40701  Escuadrono.. 

40702  Escuage 

40703  Escualidez... 

40704  Escualido . . . . 

40705  Escubia 


40706  Escubitore. 

40707  Escuchabas 

40708  Esouohador 

40709  Esoucharia 

40710  Escudabais. 


Must  intercede. 

Must  not  intercede. 

Not  advisable  to  intercede. 

Not  to  intercede. 

Shall  we  intercede? 

Shonld  intercede. 

Should  not  intercede. 

Someone  must  intercede. 

There  is  every  reason  why  they  should  interoede. 
There  is  every  reason  why  you  should  interoede. 
There  is  no  reason  why  they  should  interoede. 
There  is  no  reason  why  yon  should  intercede. 

To  interoede. 

Try  to  intercede. 

Who  can  interoede? 

Why  did  they  not  intercede? 

Why  did  you  not  intercede  ? 

Why  do  they  not  intercede  ? 

Why  do  yon  not  intercede? 

Will  intercede. 

Will  not  intercede. 

Will  they  intercede  ? 

Will  try  to  interoede. 

Intercept. 

Can  intercept. 

Cannot  intercept. 

Can  they  intercept  ? 

Can  yon  intercept  ? 

Did  they  try  to  intercept? 

Did  you  try  to  intercept  ? 

Do  you  think  they  can  intercept? 

Do  you  think  you  can  intercept? 

Have  not  tried  to  intercept. 

Have  tried  to  intercept. 

How  can  they  intercept  ? 

How  can  we  intercept  ? 

How  can  you  intercept? 

If  they  can  intercept. 

If  they  cannot  intercept. 

If  we  can  intercept. 

If  we  cannot  intercept. 

If  you  can  intercept. 

If  you  oannot  intercept. 

Must  intercept. 

Must  not  intercept. 

Should  interoept. 

Should  not  interoept. 

Try  to  intercept 
Will  not  try  to  interoept 
Will  try  to  interoept 
Intercepted. 

Be  very  careful  that  letters  are  not  intercepted. 
By  whom  intercepted  ? 

Can  be  intercepted. 

Cannot  be  intercepted. 

Everything  has  been  intercepted. 

Great  danger  of  being  intercepted. 

Has  been  intercepted. 

Has  it  been  intercepted  ? 

Has  not  been  intercepted. 

Have  intercepted. 

Have  not  intercepted. 

If  intercepted. 

If  likely  to  be  intercepted. 

If  not  intercepted. 

If  not  likely  to  be  intercepted. 

In  order  that  they  may  not  be  intercepted. 
Intercepted  by. 

Is  there  any  danger  of  being  intercepted  ? 

Likely  to  hie  intercepted. 

Must  be  intercepted. 

Must  not  be  intercepted. 

No  danger  of  being  intercepted. 

Nothing  has  been  intercepted. 

Not  likely  to  be  intercepted. 

Our  letter  of has  evidently  been  inter* 

cep ted. 

Suspect  that  letters  and  telegrams  have  been  in* 
tercepted. 

Their  letter  of has  evidently  been  inter- 

• cepted. 

W hat  has  been  intercepted  ? 

Your  letter  of has  evidently  been  inter- 

cepted. 


Digitized  by  V^.OOQLe 


252 


Mark  ail  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


40711  Eaoudadas . . . . 

40712  Escudamos . . . 
40718  Esoudarde. . . . 

40714  Eecudareis 

40715  Escudaron. . . . 

40716  Esoudella 

40717  Escuderaje. . . . 

40718  Escudinha . . . . 

40710  Esoudos . 

40720  Escudrinar. . . . 

40721  Esoudrino 

40722  Esouela* 

40723  Bacoitar 

40724  Eaonlapiaa . . . . 

40725  Esculapio 

40726  Eaoular 

40727  Esonlento 

40728  Eaouleorum. . . 

40722  Esouleos 

40730  Eaenleum. .... 

40731  Esenlique. .... 

40732  Esoulo 

40733  Esoulpida  .... 

40734  Escnlpidor. . . . 

40735  Escnlpimos. .. 

40736  Bsoalpiate . . . . 

40737  Escul  tores. . . . 

40738  Escultura* . . . 

40739  Esoumalba.... 

40740  Esoupamos.. . . 

40741  Escupeiros. . . . 

40742  Esoupider*... 

40743  Esoupitajo.... 

40744  Eaoupitina  ... 

40745  Eaoorentar. . . . 

40746  Escuridade. . . . 

40747  Esourrida. .... 

40748  Esourridos. ... 

40749  Esooraione. . . . 

40750  Esoosaeao  .... 

40751  Eaonaador 

40752  Escuaanca . . . . 

40753  Esouaavel. .... 

40754  Escutcheon... 

40755  Esoutilhao.... 

40756  Eadraela 

40757  Esdra* 

40758  Esdrujul*.... 

40759  Esdrujulo*... 

40760  Esdruxulo.... 

40761  Eadur 

40762  Eaebon 

40763  Eaebriaa 

40764  Esecrabile .... 
40785  Eseorando . . . . 

40766  Eaeorarlo 

40767  Eaeoraaae  .... 

40768  Eseoravano  . .. 

40769  Eseerollo 

40770  Eseoutore  .... 

40771  Eaecutorio 

40772  Eseouzione .... 

40773  Esegesi 

40774  Esegetica  .... 

40775  Eseguitore . . . . 

40776  Eseguivano. ... 

40777  Eselbinder.... 

40778  Eselchen 

40779  Eselgrau 

40780  Eselhaft 

40781  Eselsbank  .... 

40782  Eselaohnle  . . .. 

40783  Eselshuf 

40784  Eselakopf  .... 

40785  Eselsmilch. . .. 

40786  Eselsnase  .... 

40787  Eaelsohr 

40788  Eselsohren  ... 

40789  Eselatrab 

40790  Eaelstuto 

40791  Eselzuoht 

40792  Esempio 

40T93  Eaemplammo.. 

40794  Esemplando . . 

40795  Esemplaaai  ... 

40796  Esemplato.... 

40797  Eeemplava.... 

40798  Esenoiales  . . . . 

40799  Esencia* 

40800  Esentano 

40601  Eaentaaae 


Imterest(a). 

A controlling  interest. 

Aot  only  for  the  beat  interest  of  all  conoemed. 

A fourth  interest. 

All  interests  can  be  consolidated. 

All  interests  cannot  be  consolidated. 

AU  interests  hare  been  consolidated. 

All  interests  should  be  consolidated. 

Anxious  to  have  you  secure  an  interest  in. 
Anxious  to  secure  an  interest  in. 

Are  they  taking  any  interest  in  7 
Are  you  taking  any  interest  in  ? 

A third  interest. 

A three-fourths  interest. 

A two-thirds  interest. 

Best  offer  for  our  interest  (in). 

Best  offer  for  their  interest  (in). 

Best  offer  for  your  interest  (in). 

By  giving  more  attention  to  our  interests. 

By  giving  more  attention  to  their  interest*. 

Can  all  interests  be  consolidated  ? 

Can  dispose  of  interest  in. 

Can  get  refusal  on  ■ interest  in. 

Cannot  dispose  of  interest  in. 

Cannot  get  refusal  on interest  in. 

Cannot  obtain  a controlling  interest. 

Cannot  obtain  an  interest  in. 

Cannot  protect  your  interests. 

Can  obtain  a controlling  interest. 

Can  obtain  an  interest  in. 

Can  they  dispose  of  interest  in  ? 

Can  they  obtain  an  interest  in  ? 

Can  we  dispose  of  our  interest  in  ? 

Can  we  obtain  an  interest  in  ? 

Can  you  dispose  of— interest  in  ? 

Can  you  dispose  of  our  interest  in  ? 

Can  you  get  refusal  on interest  in? 

Can  you  obtain  an  interest  in  ? 

Does  anyone  take  an  interest  in  ? 

Do  they  take  any  interest  in? 

Do  you  take  any  interest  in  ? 

Formerly  had  an  interest  in. 

For  our  mutual  interest. 

For  the  interest  of  all  concerned. 

For  what  oan  the  entire  interest  be  secured  ? 
Great  interest  is  taken  in. 

Half  interest. 

Has —authority  to  look  after  your  interests? 

Has  full  authority  to  look  after  our  interests. 

Has  no  authority  to  look  after  our  interest* 

Have  acted  for  the  best  interest  of  all  oonoemed. 
Have  a large  interest  in. 

Have  an  interest  in. 

Have  a small  interest  in. 

Have  large  interests  in. 

Have  lost  all  interest  in. 

Have  no  interest  in. 

Have  no  longer  any  interest  in.  * 

Have  no  personal  interest  in  tbe  matter  whatever. 
Have  sold  your  interest  at. 

Have  sold  yonr  interest ; full  particulars  by  letter. 
How  did  they  dispose  of  their  interest  in? 

How  did  you  dispose  of  your  interest  in  ? 

If  all  interests  can  be  consolidated. 

If  all  interests  cannot  be  consolidated. 

If  for  our  mutual  interest. 

If  for  the  best  interest  of  all  concerned. 

If  it  will  affect  our  interest. 

If  it  will  affect  their  interest. 

If  it  will  affect  your  interest. 

If  it  will  not  affect  our  interest. 

If  it  will  not  affect  their  interest. 

If  it  will  not  affect  your  interest. 

If  not  for  our  mutual  interest 

If  not  for  the  best  interest  of  all  concerned. 

If  not  prejudicial  to  our  interests. 

If  not  prejudicial  to  their  interests. 

If  not  prejudicial  to  your  interests. 

If  prejudicial  to  our  interests. 

If  prejudicial  to  their  interests. 

If  prejudicial  to  your  interests. 

If  they  can  dispose  of  interest  in. 

If  they  cannot  dispose  of  interest  in. 

If  they  cannot  obtain  an  interest. 

If  they  can  obtain  an  interest  in. 

If  they  do  not  obtain  a controlling  interest  in. 

If  they  have  an  interest  in. 

If  they  have  no  interest  in. 

If  they  obtain  a controlling  interest  in. 

If  they  will  take interest  in. 

If  we  can  dispose  of  interest  in. 


40802  Esentavano  ...  If  we  cannot  dispose  of  interest  in. 

40803  Esentivo If  we  cannot  obtain  an  interest  in. 

40804  Esenzione If  we  can  obtain  an  interest  in. 

40805  Esequiale  ....  If  we  do  not  obtain  a controlling  interest  in* 

40806  Eseqniammo. . If  we  obtain  a controlling  interest  in. 

40807  Esequiando. . . If  you  can  arrange  some  interest  in. 

40808  Esequiassi ....  If  you  oan  dispose  of  interest  in. 

40809  Esequiato If  yon  cannot  dispose  of  interest  in. 

40810  Esequiava  ....  If  you  cannot  obtain  an  interest  in. 

40811  Esequio If  you  can  obtain  an  interest  in. 

40812  Esfaimar. If  you  do  not  obtain  a controlling  interest  in. 

40813  Esfaimeado. . . If  you  have  any  interest  in. 

40814  Esfalfar If  you  have  no  interest  in. 

40815  Esfarrapar. .. . If  you  obtain  a controlling  interest  in. 

40816  Esfatiar If  you  will  take interest. 

40817  Esfile8 In  order  to  dispose  of  our  interest  in. 

40818  Esfinteres In  order  to  dispose  of  their  interest  in. 

40819  Esffoete In  order  to  obtain  an  interest  in. 

40620  Esfiorar Interests  are  identical  with. 

40821  Esfoladura  ...  Interests  are  separate  and  distinct. 

40822  Esfolagato In  the  interest  of. 

40623  Esfolar In  their  interest. 

40824  Esfolegar In  your  interest. 

40825  Esfolhada  ....  Is  for  the  best  interest  of  all  concerned. 

40826  Esfolhador. .. . Is  not  for  the  best  interest  of  all  concerned. 

40627  Esfoliacao Is  it  for  the  best  interest  of  all  concerned? 

40828  Esfolinhar Must  be  for  our  mutual  interest. 

40829  Esfomeado  ...  Must  dispose  of  interest  in. 

40830  Eaforcador Must  not  dispose  of  interest  in. 

40831  Esforcar Must  proteot  onr  interest* 

40832  Esforoo Must  protect  their  interests. 

40888  Esforzaban. ...  Must  protect  your  interests. 

40834  Esforzada Must  take  greater  interest  in. 

40635  Esforzados. .. . No  one  takes  any  interest  in. 

40836  Esfregeoao. .. . Not  prejudicial  to  onr  interests. 

40837  Esfregador. . ..  Not  prejudicial  to  their  interest*  ’ 

40838  Esfregalho. . . . Not  prejudicial  to  yonr  interest* 

40889  Esfregar Offer  a fourth  interest  for. 

40840  Esfrunohar.. . . Offer  a half  interest  for. 

40841  Esfuerzas Offer  a interest  for. 

40842  Esfumaoao Offer  a third  interest  for. 

40848  Esfnmear Offer  for  a fourth  interest. 

40644  Esfuminho Offer  for  a half  interest. 

40845  Esfuraoar Offer  for  a interest. 

40646  Esfusiada Offer  for  a third  interest. 

40847  Esfnsilar. Offer  to  bny  your  interest. 

40648  Esfnsiote Offer  to  sell  yonr  interest. 

40849  Esgadelbar  ...  Of  no  interest  to  anyone. 

40850  Esgalgado Of  no  interest  to  them. 

40851  Esgalhar Of  no  interest  to  u* 

40652  Esgalho  ......  Of  no  interest  to  you. 

40853  Esgaliver Our  interest.  . 

40654  Esgalraoho. . . . Our  mutual  interest* 

40855  Esgana Prefer  to  take  no  interest  in. 

40856  Esganadura. . . Prejudicial  to  our  interest* 

40657  Esganicar. ....  Prejudicial  to  their  interest* 

40858  Esgarabote  . . . Prejudicial  to  your  interest* 

40859  Esgares Protect  our  interest* 

40860  Esgazeado Proteot  the  interests  of. 

40861  Esgorjar Protect  their  interest* 

40862  Esgotador Protect  your  interest* 

40868  Esgotadura . . . Separate  interest* 

40864  Esgotar Takes  less  interest  in. 

40865  Esgoto Takes  more  interest  in. 

40866  Esgrafiado Taking  great  interest  in. 

40867  Eagravatar  . . . Taking  no  interest  in. 

40868  Eagravizar The  entire  interest  can  be  secured  for. 

40869  Esgrimidas  . . . The  entire  interest  cannot  be  secured. 

40870  Esgrimido Their  interest. 

40871  Esgrimir. Trying  to  sell  their  interest  in. 

40872  Esgrimo Try  to  dispose  of  interest  in. 

40878  Esguardo Try  to  get  refusal  on interest  in. 

40874  Esgnazaba ....  Try  to  increase  our  interest  in. 

40875  Esgnazable  . . . Try  to  obtain  a controlling  interest  i*. 

40876  Esguazar Try  to  obtain  an  interest  in. 

40877  Esguazaron.. . . Try  to  reduce  our  interest  in. 

40878  Esguazo Unless  greater  interest  is  taken  in. 

40879  Esgueirar Until  greater  interest  is  shown. 

40880  Esguelha Watch  carefully  the  interest  of. 

40881  Esguelhado . . . Watch  our  interest. 

40882  Esguiao Watch  their  interest 

40883  Usguichar. Watoh  your  interest. 

40884  Esguioho What  interest  have  they  in  ? 

40885  Esguilmado. . . What  interest  have  we  in  ? 

40886  Esguin What  interest  have  yon  in  ? 

40887  Esguinoe* ....  What  interest  will  they  take  in  ? 

40888  Esguizaras ....  What  interest  will  you  take  in  ? 

40889  Esguizaro. ....  What  is  the  best  offer  you  oan  make  for  our  inter* 

est  in  ? 

40890  Eahaken What  is  the  beat  offer  you  oan  obtain  for  our  in* 

terest  in  ? 
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40891  Eshammer. . . . When  did  they  dispose  of  their  interest  in  f 

40892  Eshbaal When  did  they  obtain  an  interest  in  ? 

40893  Eahek When  did  yon  dispose  of  your  interest  in  ? 

40894  Eehtemoa. When  did  yon  obtain  an  interest  in  ? 

40895  Esibiamolo. . . . Why  did  they  dispose  of  their  interest  in  ? 

40896  Esibimmo W.hy  did  you  dispose  of  your  interest  in  ? 

40897  Esibiranno ....  Will  act  for  the  best  interest  of  all  concerned. 

40898  Esibiresti Will  affect  our  interests. 

40899  Esibisse Will  affect  their  interests. 

40900  Esibissimo Will  affect  your  interests. 

40901  Esibivamo ....  Will  be  for  our  mutnal  interest. 

40902  Esibivatc Will  do  everything  possible  to  protect  your  in- 

terests. 

40903  Esiciatum  ....  Will  it  affect  our  interests  ? 

40904  Esigendolo. . . . Will  it  affeot  their  interests  ? 

40905  Esigli Will  it  affeot  yonr  interests  ? 

40906  Esigliano Will  not  affeot  our  interests. 

40907  Esigliarla Will  not  affeot  their  interests. 

40908  Esigliasse. Will  not  affect  your  interests. 

40909  Esigliolla Will  not  be  for  our  mutnal  interests. 

40910  Esiguo. Will  not  obtain  an  interest  in. 

4091 1 Esilarammo. . . Will  not  sell  interest  in. 

40912  Esilarando ....  Will  obtain  an  interest  in. 

40913  Esilarassi Will  sacrifice  their  interest  in. 

40914  Esilarato Will  sell  interest. 

40915  Esilarava Will  take  an  interest  in. 

40916  Esilaro Will  take  no  interest  in. 

40917  E.iliam Will  they  sell  their  interest  in  ? 

. 40918  Esilientia  ....  Will  try  to  dispose  of  interest  in. 

40919  Eaipo Will  try  to  get  refusal  of interest  in. 

40920  Esistendo. Will  you  sell  your  interest  in  ? 

40921  Esistesai Would  advise  you  to  buy  an  interest  in. 

40922  Esistiamo  . .'. . Wonld  advise  you  to  sell  an  interest  in. 

40923  Esistita Would  not  advise  yon  to  buy  an  interest  in. 

40924  Esitabitis Would  not  advise  you  to  sell  an  interest  in. 

40925  Esitabondo.  . . Would  you  advise  buying  an  interest  in  ? 

40926  Esitammo Would  you  advise  selling  an  interest  in  ? 

40927  Esitando Your  interest. 


40928  Eeitarono. . 

40929  Esitassimo. 

40930  Esitatis  . . . 


40931  Esitavamo 

40932  Esitavste 

40938  Esitazione . . . ..Interest  (Banking). 

40934  Esiteranno ....  A better  rate  of  interest. 

40935  Esiterebbe ....  Accrued  interest. 

40936  Esiteremo  ....  Accrued  interest  amounts  to. 

40937  Esiteresti  ....  Accrued  interest  will  probably  amount  to. 

40933  Eskaders.  ....  Allow  interest  at per  cent. 

40939  Eskadron Allow  no  interest. 

40940  Eskimo. A much  larger  rate  of  interest. 

40941  Eskisto A much  smaller  rate  of  interest 

40942  Eslabon And  accrued  interest. 

40943  Ealabonado. . . . And  accrued  interest  added. 

40944  Eslabonar  ....  And  interest. 

40945  Eslaboneis And  interest  added. 

40946  Eslagartar Annual  interest. 

40947  Eslavoa A legal  rate  of  interest. 

40948  Ealinga At  what  rate  of  interest  have  they  calculated  r 

40949  Eslora .......  At  what  rate  of  interest  have  you  oaloulated  f 

40950  Ksmachia! ....  At  what  rate  of  interest  must  we  calculate  ? 

40951  Esmadrigar  . . At  what  rate  of  interest  will  you  loan  on  ? 

40952  Esmagadura  . . Bearing  interest  at per  cent. 

40953  Esmalmado . . . Bearing  no  interest. 

40954  Esmaltaba. . . . Calculated  interest  at per  cent. 

40055  Esmaltadas . . . Calculate  interest  at per  cent 

40956  Esmal tamos  . . Can  claim  interest 

40957  Esmaltar Cannot  at  present  agree  to  a fixed  rate  of  interest 

40958  Esmalteis Cannot  claim  interest 

40959  Esmarrido ....  Cannot  pay  interest  for. 

40960  Esmechada.. . . Can  only  obtain  interest  at per  cent 

40961  Esmeohar  ....  Can  they  claim  interest  ? 

40962  Esmegma Can  we  claim  interest  ? 

40963  Esmcrabais.  . . Can  you  claim  interest? 

40964  Esmeralda ....  Charge  interest. 

40965  Esmeramos.  . . Charge  interest  at per  oent 

40966  Esmerar Claim  interest  at per  cent 

40967  Esmeraron. . . . Claim  interest  has  been  paid. 

40968  Esmereion ....  Did  not  pay  the  interest 

40969  Bsmerilhao.. . . Discount  and  interest.  

40970  Esmigalhar.  . . Does  quotation  include  accrued  interest  T 

40971  EsmiBer Do  not  claim  interest 

40972  Esmirnio Entitled  to  interest  from 

40978  Esmirriado.  . . Entitled  to  interest  at per  oent. 

40974  Esmiucador. . . Has  interest  been  paid  promptly  ? 

40975  Esmoer Has  interest  been  received  I 


40976  Esmoladera . . . 

40977  Esmolaria .... 

40978  Esmolinha 

40979  EsmolL 

40980  Esmonoar  .... 

40981  Esmonds.  .... 

40982  Eaodone 

40983  Esofagitia .... 

40984  Esofagos 

40985  Esometra 

40986  Esophageal.  .. 

40987  Esophagite.  .. 

40988  Esophago 

40989  Eeopian 

40990  Esopiche 

40991  Esorabile 

40992  Esorare 

40993  Eaoravano . . . . 

40994  Eeordendo.... 

40995  Esordimmo.. . . 

40996  Esordisoo 

40997  Esordiasi. 

40998  Eaordivamo  .. 

40999  Esordivate.  .. 

41000  Esorem 

41001  Esomano 

41002  Esomasse. . . . . 

41003  Esomavano  .. 

41004  Esortaste 

41005  Esortativo.... 

41006  Esortollo. 

41007  Eaostra 

41008  Espaoames. . . . 

41000  Eapacement . . 
41010.  Espadabais 

41011  Espadachim . . 

41012  Espadadora  .. 
41018  Espadamos. .. 

41014  Espadanada.. 

41015  Espadanal . . . . 

41016  Espadaneo . . . 

41017  Espadanm.... 

41018  Espadando.... 

41019  Espadillar  .... 

41020  Espadinha. . . . 

41021  Es pad  oar 

41022  Espadon 

41028  Espadoimer... 

41024  Espadrapo. . . . 

41025  Espalda 

41026  Espaldaron . . . 

41027  Espaldeaba . . . 

41028  Bspaldeira 

41029  Espaldilla 

41030  Espaldudo 

41031  Espalhagar. . . . 

41032  Espalho 

41033  Espalmenr. . . . 

41034  Espanacao . . . . 

41035  Espanador. . . . 

41036  Espanascar . . . 

41037  Espanejar. .... 

41038  Espanol 

41039  Espanoleta. . . . 

41040  Espanolizo. . . . 

41041  Espansione.... 

41042  Espansivo  .... 

41043  Espantaban. . . 

41044  Espantadas.  .. 

41045  Espantador . . . 

41046  Espantais 

41047  Espantaio  .... 

41018  Espantalha. . . 

41019  Espantar 

41050  EspantaveL . . . 

41051  Espanto 

41052  Espantosa .... 

41053  Esparavao .... 

41054  Esparoal 

41055  Espargelar.... 

41056  Espargido .... 

41057  Espargo 

41058  Eepargoule. . . . 

41059  Esparnine .... 

41060  Esparrsgar — 

41061  Esparrella . . . . 

41062  Espartanos . . . 

41063  Bspartillo 

41064  Espartos 

41065  Esparsetta.... 


Has  interest  been  sent  ? 

Have  made  deduotion  for  annual  interest. 

Have  not  made  deduction  for  annual  interest 

Highest  rate  of  interest 

Highest  rate  of  interest  we  can  get  is. 

How  is  interest  payable  ? 

If  able  to  meet  interest 
If  idterest  is  received. 

If  interest  is  not  received. 

If  not  able  to  meet  interest. 

If  quotation  does  not  inolnde  aoorued  interest 
If  quotation  includes  accrued  interest 
If  there  is  any  donbt  about  payment  of  interest 
If  there  is  no  doubt  about  payment  of  interest 

If  they  accept  interest  at per  cent. 

If  they  allow  interest  at per  oent 

If  they  can  obtain  interest  at per  oent. 

If  they  cannot  obtain  interest  at per  cent 

If  they  claim  interest 
If  they  do  not  claim  interest 

If  we  accept  interest  at per  cent. 

If  we  allow  interest  at per  oent. 

If  we  can  obtain  interest  at per  oent 

If  we  eannot  obtain  interest  at per  oent 

If  we  claim  interest. 

If  we  do  not  claim  interest 

If  yon  acoept  interest  at per  oent. 

If  you  allow  interest  at per  cent 

If  you  can  obtain  interest  at per  oent 

If  you  oannot  obtain  interest  at per  oent 

If  yon  claim  interest 
If  yon  do  not  olaim  interest. 

If  you  do  not  pay  the  interest 
Inoluding  interest 
In  order  to  meet  interest 
In  order  to  recovea  interest 
Interest  added. 

Interest  allowed  on  deposits. 

Interest  amounts  to. 

Interest  and  principal  payable  from  special  assess 
menta. 

Interest  and  principal  payable  in. 

Interest  and  principal  payable  in  gold. 

Interest  at  the  rate  of. 

Interest  charged. 

' Interest  claimed  amounts  to. 

Interest  discounted. 

Interest  does  not  amount  to  more  than. 

Interest  due  on  mortgage. 

Interest  has  always  been  paid  promptly. 
Interest  has  been  received. 

Interest  has  been  sent. 

Interest  has  not  been  paid  promptly. 

Interest  has  not  been  reoeived. 

Interest  has  not  been  sent. 

Interest  is  not  payable  in  advance. 

Interest  is  payable  in  advance. 

Interest  is  too  high. 

Interest  is  too  high ; try  to  get. 

Interest  is  too  low. 

Interest  is  too  low ; try  to  gob 
Interest  may  be  registered. 

Interest  not  added. 

Interest  not  charged. 

Interest  not  credited. 

Interest  not  paid. 

Interest  not  to  exoeed. 

Interest  offered  is. 

Interest  offered  is  too  largei 
Interest  offered  is  too  low. 

Interest  on  your  aooount  is. 

Interest  paid. 

Interest  payable 
Interest  payable  annually. 

Interest  payable  at 

Interest  payable  at , principal  payable  at- 

Interest  payable  here. 

Interest  payable  in. 

Interest  payable  in  advance. 

Interest  payable  in  gold. 

Interest  payable  monthly. 

Interest  payable  quarterly. 

Interest  payable  semi-annually. 

Interest  payable  then. 

Interest  ratea 
Interest  should  be  paid. 

Interest  should  not  be  paid. 

Interest  to  accrue  from. 

Interest  will  be  allowed  at per  oent. 

Interest  will  be  sent. 

Interest  will  in  future  be  paid  by. 
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41066  Espassar. 

41067  Espatard 

41068  Espatas 

41069  Eapatifar 

41070  Espatilhar . . . 

41071  Eapatolaa. . . . 
41073  Espaventar.. . 

41073  Espavento . . . 

41074  Espeando. ... 

41075  Eapablad 

41076  Espebladen.. 

41 077  Eapeboom  . . . 

41078  Eapeboomen  . 

41079  Especar 

41080  Eapecialea  .. 

41081  Especially  . . . 
41083  Espectavel.. . 

41083  Espectros. . . . 

41084  Especulado... 

41085  Eapeonlar  .... 

41086  Eapedaoado. . . 

41087  Espediente. . . . 

41088  Espeditivo. . . . 
41069  Espedregar.. . , 

41090  Espejeamos. . , 

41091  Espejear 

41093  Espejearon. . . . 

41093  Espejero. . . . . , 

41094  Espejismo . . . 

41095  Espdjoa 

41096  Espejuela. . . . , 

41097  EapdWtie 

41098  Eapelhar 

41099  Espelhim 

41100  Espelhinho.... 

41101  Eapellendo  ... 
41103  Eapelleaal  .... 

41103  Espelliamo  ... 

41104  Espellina 

41105  Eapelaero  .... 

11106  Espelteo 

41107  Eapelonoa . . . . 

41108  Eapen 

11109  Espenbaum  .. 

41110  Eapenblatt. ... 

41111  Eapenblok  . . .. 
41113  Espenboach. .. 

41113  Eapenda 

41114  Espenhout  . . . 

41115  Espenlaan . . . . 

41116  Espenloof  . . . . 

41117  Espenplank  .. 

41118  Eipenwald. . . . 

41119  Eapeqae 

41 130  Eaperaoao 

41131  Eapeiais 


41133  Bspentme  .... 

41133  Esperancar. . .. 

41134  Espdranoe  . . .. 

41135  Esperanzea  . . . 

41136  Baperamos  ... 

41137  Esperjurar. . . . 

41138  Esperluete  ... 

41139  Espermas. . . . . 

41130  Espernadaa. . . 

41131  Espernear  . . . . 
41133  Esperantos.  ... 

41133  Espertador.. . . 

41134  Espertinho.. . . 

41135  Eapeaadoa . . . . 

41136  Espesaran  .... 

41137  Espesare  

41138  Eapesativo.... 

41139  Eapesinhar.... 

41140  Eapeaaar 


la  there  any  doubt  about  payment  of  intereat  ? 
Legal  rate  of  intereat. 

Lower  rate  of  intereat. 

Lowest  rate  of  intereat  we  can  get  ia. 

Make  deduction  for  annual  intereat. 

Make  an  effort  to  increaae  rate  of  intereat. 

Make  an  effort  to  reduce  rate  of  interest. 

Must  charge  intereat.  ' 

Must  not  pay  interest. 

No  interest. 

No  intereat  will  be  allowed  on. 

Not  bearing  interest. 

Not  to  receive  intereat  on. 

Par  and  accrued  interest. 

Par  and  accrued  interest  and  cash  premium. 

Par  and  interest. 

Pay  the  intereat 
Pay  the  interest  under  protest 
Premium  and  interest 
Quarterly  intereat. 

Quotation  does  not  include  accrued  interest 
Quotation  includes  aocrued  interest. 

Bate  of  interest 

Rate  of  interest  and  discount. 

Rate  of  interest  higher. 

Rate  of  intereat  ia  not  sufficient  to  justify  the  loan. 
Rate  of  interest  lower. 

Rate  of  intereat  unchanged. 

Rate  of  intereat  will  be  higher. 

Rate  of  intereat  will  be  lower. 

Retain  to  pay  interest  on. 

Semi-annual  interest 
Shall  we  claim  interest  ? 

There  is  an  error  in  calculation  of  intereat 
There  is  no  error  in  calculation  of  intereat 
Think  your  rates  of  interest  should  be  higher. 
Think  your  rates  of  intereat  should  be  lower. 
Think  your  rates  of  interest  Bhould  not  be  changed. 
What  does  aocrued  interest  amount  to  ? 

What  does  interest  amount  to  ? 

What  interest  can  be  charged  ? 

What  interest  is  allowed  on  deposits? 

What  interest  is  claimed  ? 

What  interest  will  be  allowed  ? 

What  interest  will  be  charged  ? 

What  interest  will  be  paid? 

What  is  amount  of  interest  to  our  credit? 

What  is  amount  of  interest  to  our  debit  ? 

What  is  the  highest  rate  of  interest  allowed  ? 
What  ia  the  legal  rate  of  interest? 

What  is  the  lowest  rate  of  interest  allowed  ? 
Where  is  interest  payable? 

Why  has  interest  not  been  received  ? 

Will  accept  intereat  at per  oent. 

Will  allow  interest  at per  oent. 

Will  allow  interest  on  credit  balance  at—  —per 
cent. 

Will  be  able  to  meet  interest. 

Will  claim  interest. 

Will  interest  be  allowed  on  ? 

Will  not  accept  interest  at  less  than per 

oent. 

Will  not  allow  interest  at  more  than per 

cent. 

Will  not  allow  interest  on  credit  balanoe. 

Will  not  be  able  to  meet  interest. 

Will  not  claim  interest. 

Will  they  allow  interest  on  credit  balance? 

Will  they  be  able  to  meet  interest  ? 

Will  they  claim  interest? 

Will  you  allow  interest  on  credit  balance? 

Will  you  be  able  to  meet  interest  ? 

Will  you  claim  interest  ? 

With  accrued  interest. 

With  accrued  interest  to  date  of  delivery. 

With  accrued  interest  to  date  of  sale. 

With  interest. 

Without  interest. 


41148  Espetak.... 

41149  Espetakken 


41150  Espetamos 

41151  Espetarias Interested. 

41153  Espetaron. . . . Are  interested. 

41153  Espeteras Are  not  interested. 

41154  Espetinho ....  Are  now  interested. 

41155  Espeton Are  only  slightly  interested. 

41156  Espetonee  ....  Are  they  interested  ? 

41 157  Espettora. ....  Are  we  interested  ? 

41158  Espevitar  ....  Are  you  interested  ? 

41159  Espewortol.. . . Every  one  is  interested. 

41160  Espezinhar  ...  If  anyone  is  interested. 

41161  Esphacelo If  likely  to  be  interested. 

41163  Esphera. If  no  one  is  interested. 

41163  Eaphincter....  If  not  likely  to  be  interested. 

41164  Esphinge. In  order  to  get  them  interested. 

41165  Esphirena  ....  Interested  to  the  extent  of. 

41166  Esphlase Largely  interested. 

41167  Bspiaba Likely  to  be  interested. 

41168  Espiabile No  one  is  interested. 

41169  Espiagem Not  likely  to  be  interested. 

41170  Espial Should  be  interested. 

41171  Espiammo....  Should  not  be  interested. 

41173  Espiando To  what  extent  are  they  interested? 

41173  Espiaremos . . . To  what  extent  are  we  interested  ? 

41174  Espiarono.  . . . To  what  extent  are  you  interested  ? 

41175  Espiassimo.. . . Try  to  get interested. 

41176  Espies teis. ....  Unless  interested. 

41177  Espiavamo....  Until  interested. 

41178  Espiavate. .. ..  Were  interested. 


41175  Espiassimo.. . . Try  to  get interested. 

41176  Espiasteis. ....  Unless  interested. 

41177  Espiavamo....  Until  interested. 

41178  Espiavate. .. ..  Were  interested. 

41179  Espiazione..  ..  Were  not  at  any  time  interested. 

41180  Espicacar  ....  When  interested. 


41180  Espicacar  ....  When  interested. 

41181  Espiculo Why  are  they  interested  ? 

41183  Espiegle Why  are  they  not  interested  ? 

41183  Espieranno.  . . Why  are  you  interested? 

41184  Espigabas Why  are  you  not  interested? 

41185  Espigadora.  . . Who  is  interested  ? 

41186  Espigareis Will  try  to  get interested. 

41187  Espigosas Interlere. 

41188  Eapigueta About  to  interfere. 

41189  Espiguilla. Can  interfere. 

41190  Espiuiase Cannot  interfere. 

41191  Espilatore Can  they  interfere  ? 

41193  Espilavano.  ..  Can  you  interfere? 

41193  Eapinaca. Did  not  interfere. 

41194  Espinadura..  . Did  they  interfere  ? 

41195  EBpinafre  ....  Did  you  interfere? 

41196  Espinales  ....  Do  not  allow to  interferes 

41197  Espinan Do  not  care  to  interfere. 

41198  Espinarian. ...  Do  not  interfere. 

41199  Espmasen  ....  Do  not  interfere  unless. 

41300  Espingard  ....  Do  not  interfere  untiL 

41301  Espinnaco ....  Do  not  on  any  aooount  interferes 

41303  EspinheL If  advisable  to  interfere. 

41308  Espinho If  likely  to  interfere. 

41304  Espinifrar ....  If  not  advisable  to  interfere. 

41305  Espinilla If  not  likely  to  interfere. 

41306  Espinosa. If  they  do  not  interfere. 

41307  Espioeha. If  they  interfere. 

41308  Espiollo If  we  do  not  interfere. 

41309  Espionajes ....  If  we  interfere. 

41310  Espionnaia ...  If  you  do  not  interfere. 

41311  Espionniez. ...  If  you  interfere. 

41313  Espionnons. . . Impossible  to  interfere. 

41313  Espiqueado. . . Instruct not  to  interferes 

41314  Espiraoulo Instruct to  interfere. 

41315  Espirantes Ia  anyone  likely  to  interfere? 

41316  Espiritnal  ....  Is  it  advisable  to  interfere? 

41317  Eapirrador Is  it  likely  to  interfere  ? 

41318  Espirrar Is  likely  to  interfere. 

41319  Espirro Ia  not  likely  to  interfere. 

41330  Espirula It  is  time  to  interfere. 

41331  Espivitado. . . . May  we  interfere  ? 

41333  Espivitar Must  interfere. 


41313  Espionnons... 

41313  Espiqueado. . . 

41314  Espiraeulo 

41315  Espirantes 

41316  Espiritnal  .... 

41317  Eapirrador 


41141  Espessidao . 
41143  Espeaso. .... 

41143  Espessura  .. 

41144  Eapestobbe  . 

41145  Espesnras  . . 

41146  Eepetabas... 

41147  Espetado... 


41333  Esplanar Must  interfere  immediately. 

41334  Esplandian.. . . Must  not  in  any  way  interfen 

41335  Esplendido....  Must  not  interfere. 


41 236  Esplendor  ....  Must  not  interfere  with  our  affaire. 

41237  EBplenica Must  not  interfere  with  their  affaire. 

41338  Esplenicos ....  Must  not  interfere  with  vour  affaire 

41329  Esplenio No  one  is  likely  to  interfere. 

41330  Esplicammo  . . Not  likely  to  interfere. 

41331  Esplicando. . . . Shall  we  interfere? 

41232  Esplicassi Should  interfere. 

41233  Esplicato Should  not  interfere. 

41234  Esplicava. So  as  not  to  interfere. 

41335  Esplichi This  is  no  time  to  interfere. 
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41236  Esplioo. 

41237  Esplodendo.. 

41238  Esplodesai . . . 
4!  230  Esplodeva  . . . , 

41240  Esplodiamo.. . 

41241  Esplodo 

41242  Esplorata. . . . . 

41243  Esplose 

41244  EsploBione 

41245  Espodio 

41246  Espoiadura. . . 

41247  Espoleaba  . . , . 

41248  Espoleamoa. . . 

41249  Espolearon. . . . 

41260  Espoleasea 

41251  Eapolette 

41252  Espoliante 

41253  Eapolinado  . . . 

41254  Espolinare . . . . 

41255  Eapolino 

41256  Eapolios 

41257  Espoliquee. . . . 

41258  Eapolonada  ... 

41259  Eaponcar 

41260  Espondaule  . .. 

41261  Esponendo. . . . 

41262  Esponessi. . . . . 

41263  Esponevamo. . 

41264  Esponevatc . . . 

41265  Eaponiamo  . . . 

41266  Esponjadoa. . . 

41267  Esponjando.. . 

41268  Esponjaron . . . 

41269  Esponjases ... . 

41270  Esponjeia..... 

41271  Eaponjosa  . . . . 

41272  Eapontaneo.... 

41273  Eaponton 

41274  Eaportammo. . 

41275  Eaportando. .. 

41276  Esportaaai . . . . 

41277  Eaportato  . . . . 

41278  Eaportava 

41279  Esportella. . . . . 

41 280  Eaportolar. . . . 

41281  Eaposado 

41282  Eapoaar 

41283  Eapoaitivo . . . . 

41284  Eapoaitore . . , . 

41285  Eapoeouro . . . . 

41286  Eapoatejar  ... 

41287  Espouline. . . . . 

41288  Eapousage . . . . 

41289  Espousing..,, 

41290  Espremedor  . . 

41291  Espressore  ... 

41292  Esprimendo  . . 

41293  Esprimessi  . . . 

41294  Eeprimeva  ... 

41295  Espiimiamo . . 

41296  Esprimono. . . . 

41297  Eapringale . . . . 

41298  Espritado  .... 

41209  EapritaL 

41300  Bsprobano.... 

41801  Eaprobare 

41802  Esprobava 

41303  Eaprobo 

41304  Eapronceda . . . 

41305  Esflni-'hi, 

41306  Eapuertaa 

41307  Espugnammo . 

41308  Espugnando.. . 

41309  Espiign.v,si  . . . 

41310  Eapugnato 

41311  Espugnava. . . . 

41312  Espugno  

41813  Eapulaammo.. 

41314  Espulsando. . . 

41315  Espulsassi 
41816  Kapulaava 
41317  Espulaione .... 

41818  Espulsivo 

41819  Eapulaore  . . . 


This  will  interfere. 

This  will  not  interfere. 

Unless  it  ahonld  interfere. 

When  did  they  interfere  ? 

When  did  yon  interfere? 

Why  did  they  interfere? 

Why  did  they  not  interfere? 

Why  did  yon  interfere  ? 

Why  did  you  not  interfere  ? 

Why  do  they  interfere  ? 

Why  do  they  not  interfere? 

Why  do  you  interfere  ? 

Why  do  you  not  interfere  ? 

Why  do  they  interfere  with  onr affairs? 
Why  do  they  interfere  with  your  affairs  ? 
Why  do  you  interfere  with  our  affairs  ? 
Why  do  you  interfere  with  their  affairs? 
Will  interfere. 

Will  interfere  unless. 

Will  not  interfere. 

Will  not  seriously  interfere. 

Will  seriously  interfere. 

Will  they  interfere  ? 

Will  this  interfere  ? 

Will  try  to  interfere. 

Will  you  interfere  ? 

Interfered. 

Everything  has  been  interfered  with. 

Has  anyone  interfered  with  ? 

Has  anything  been  interfered  with  ? 
Have  interfered. 

Have  not  interfered. 

Have  they  interfered  ? 

Have  you  interfered  ? 

If  interfered  with  in  any  way. 

If  likely  to  be  interfered  with. 

If  not  likely  to  be  interfered  with. 

No  one  has  interfered. 

Nothing  has  been  interfered  with. 

Not  to  be  interfered  with. 

To  be  interfered  with. 

Who  was  it  that  interfered  ? 

Why  have  they  interfered  ? 

Why  have  they  not  interfered  ? 

Why  have  you  interfered  ? 

Why  have  you  not  interfered  ? 
Interfering. 

After  interfering. 

Are  again  interfering. 

Are  oonstantly  interfering. 

Are  interfering. 

Are  not  interfering. 

Before  interfering. 

Can  be  done  without  interfering. 

Cannot  be  done  without  interfering. 

How  are  they  interfering  ? 

If  interfering. 

If  it  can  be  done  without  interfering. 

If  it  cannot  be  done  without  interfering. 
If  not  interfering. 

Must  be  done  without  interfering. 

On  account  of  interfering. 

Who  ia  interfering  ? 


Intersect. 

At  what  point  does  it  intersect  ? 

At  what  point  will  it  intersect  ? 

Can  you  arrange  to  intersect  (at)  ? 

Have  passed  the  point  at  which  we  expected  to 
intersect. 

If  it  does  not  intersect. 

If  it  intersects. 

Intersects  at. 

Not  to  intersect. 

So  as  not  to  intersect. 

So  as  to  intersect. 

To  intersect. 

Try  to  intersect. 

Unless  you  can  intersect  (at). 

Unless  you  cannot  intersect  (at). 

When  will  you  intersect  ? 


41320  Espultrice Where  will  you  intersect  ? 

41321  Espumaba ....  Will  intersect  (at). 

41322  Eapumabaia . .Intersected. 

41323  Eapumadera . . Have  intersected. 

41324  Espumajear. . . Have  not  intersected. 

41325  Espnmajeo  ...  If  intersected. 

41326  Espumamos  . . If  not  intersected. 

41327  Eepumando .. . Intersected  by. 

41328  Espumarajo. . . Nothing  has  yet  been  intersected. 
41829  Eapumarian  . . When  was  it  intersected  ? 

41330  Espumaron . . . Where  was  it  intersected  ? 

41831  Eipumea Internee  tins. 

41332  Espumeis If  by  intersecting. 

41333  Espumilla.....  If  intersecting. 

41334  Espumillon. . . If  not  intersecting. 

41335  EspnmoBas  . . . Intersecting  at. 

41336  Espundia Not  intersecting. 

41387  Espuntorio ...  On  account  of  intersecting. 

41338  Espurgasse.. . . With  a view  of  intersecting. 

41839  Espurghi Interview. 

41840  Espurriado .. . A final  interview. 

41341  Espying After  your  interview. 

41342  EBqnadra An  unsatisfactory  interview. 

41343  Esquadriar.. . . A preliminary  interview. 

41844  Esqualho Arrange  for  interview  with. 

41345  Esquame A satisfactory  interview. 

sissa  c As  soon  as  you  can  interview. 

A very  pleasant  interview. 

A very  unpleasant  interview. 
Before  you  interview. 

Can  arrange  for  interview  with. 
Cannot  arrange  for  interview  with. 
Cannot  obtain  an  interview. 

Can  they  obtain  an  interview  ? 

Can  we  obtain  an  interview  ? 


41346  Esquaques  . . 
41847  Eaquecedor. 

41348  Esqueletos.. 

41349  Eaquembau. 

41350  Esquenanto. 

41351  Esquentada. 
41852  Esquentar.. 

41353  Esquichado. 

41354  Esquioher  . 


...  . v/ttu  we  uuuuu  tui  interview  i 

41856  Eaquifado Can  yon  obtain  an  interview? 

41356  Eaquifamos. . . Have  arranged  for  interview  with. 

41357  Esquifar Have  had  an  interview  with. 

„ ^ i ~4-~4 


If  an  interview  is  granted. 

..uvv  jjjmjuiuHCO  ....  If  no  interview  is  granted. 

41360  Esquife Must  first  have  an  interview. 

41861  Esquifeis Nothing  has  resulted  from  the  interviews 

4i  a uw,..;un.„  Telegraph  the  result  of  the  interview. 

Try  to  avoid  an  interview. 

Unless  they  grant  an  interview. 


41358  Esquifaron 

41359  Esquifases. 


41362  Eaquilaban 

41363  Esquiladaa. 

41364  Esquilador 


SSOSJWMWV4W*  ■ .(.  UUX.DD  gSBUU  KU  lUllblltVn 

4i865  Esquilaia Unless  you  grant  an  interview. 

41366  Esquilemos. . . Was  arranged  during  the  interview. 
41387  Esquileo Was  not  arranged  during  the  interview. 

41368  Esquilium. . . . Will  arrange  for  an  interview. 

41369  Esquilla Will  grant  an  interview 

owe  win  t ■ . : 


Will  have  an  interview  with. 

Will  hold  no  interview  with. 

Will  not  arrange  for  an  interview. 
....  Will  not  grant  an  interview. 

41374  Esquilmeis.. . . Introduce. 

41375  Esquimales . . . Advisable  to  introduce. 

. Can  introduce. 

Cannot  introduce. 

Can  they  introduce? 

Can  yon  introduce  ? 

Did  they  introduce  ? 

Did  you  introduce? 

Do  not  introduce. 

aivuu  usajiu|ntvisu  . ..  Do  not  on  any  account  introduce. 
41884  Esquipot. . . ... . How  can  they  introduce  ? 

41385  Esquiraoo  ....  How  can  we  introduce  ? 

41386  Esquirola How  can  you  introduce  ? 

41387  Esquisito If  they  do  not  introduce. 

41388  Eaqaissais . . . . If  they  introduce. 

41389  Esquisse If  we  do  not  introduce. 

A 1 QOA  T7I  _ • -• TX a J 


41370  Esquillade. 

41371  Esquilleux. 

41372  Esquilmaba 

41373  Esquilmar. 


41376  Esquinados  . 

41377  Esquinaso... 

41378  Esquinoeis . . . 

41379  Esquinela  . . . 

41380  Esquininho . . 

41381  Esqninzado.. 

41382  Esquinxar 

41383  Esquipaoao  . 


41390  Esquisaiez . . 

41391  Esquiaaons., 

41392  Esquivabaa.. 

41393  Eaquivames. 

41394  Esquivanca.. 

41395  Esqui varan.. 

4lOfU  n • 


If  we  introduce. 

If  you  do  not  introduce. 

If  you  introduce. 

Impossible  to  introduce. 

Is  it  advisable  to  introduce? 
Not  advisable  to  introduce. 


41396  Bsquiver Should  introduce. 

41397  Esquiviez. Should  not  introduce. 

iiono  n i — 


41398  Esquivons  . 

41399  Eaquivoso. 

41400  Esaaimage. 

41401  Esaandole 


Trying  to  introduce. 

Try  to  introduce. 

When  did  they  introduce? 
W1V1  UMMUUUIO  . . • . When  did  you  introduce? 

41402  Essanger When  shall  we  introduce? 

414!);)  Essaver When  will  they  introduce? 

41404  Essavure When  will  you  introduce? 

41405  Esaayames... . Why  did  they  introduce? 

41406  Essayant Why  did  they  not  introduce? 

41407  Essbarer Why  did  you  introduce  ? 

41408  Essbarsten. .. . Why  did  yon  not  introduce? 

41409  Esscheblad Why  do  they  not  introduce? 

41410  Essoheboom  . . Why  do  you  not  introduee  ? 
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41411  Essohetak  ....  Will  introduce. 

41412  Esneoutar Will  introduce  after. 

41413  Esaddaire Will  introduce  on. 

41414  Easedis Will  not  introduce. 

41415  Eaaedorum. . . . Will  try  to  introduce. 

41416  Esstminer ....  Introduced . 

41417  Bsaenoe ......  By  whom  was  it  introduced  t 

41418  Eaadnisme ... , Can  be  introduced. 

41419  Eaaenjunge....  Cannot  be  introduced. 

41420  Essenmann , . . For  what  reason  was  it  introduced  f J 

41421  Eseenos Have  introduced. 

41422  Essential Hare  not  yet  introduced. 

41423  Essgabel How  was  it  introduced  ? 

41424  Essgier If  introduced. 

41425  Essigbaum  ...  If  likely  to  be  introduced. 

41426  Essiggut If  not  introduced. 

41427  Essigkaper.  . . If  not  likely  to  be  introduced. 

41428  Essigkrug  ....  Is  it  likely  to  be  introduced  ? 

41429  Easigmaas,. .. . Is  it  to  be  introduced  t 

41430  Easigmiene  . . . Likely  to  be  introduced. 

41431  Essignapf Must  be  introduced. 

41432  Easigprobe. . . . Must  not  be  introduced. 

41433  Esaigroae Not  likely  to  be  introduced. 

41434  Easigsauer ....  Not  to  be  introduced. 

41435  Easigwage ....  Should  be  introduced. 

41436  Esaisaimo Should  not  be  introduced. 

41437  Eaaitabam ....  To  be  introduced. 

41438  Essitabia Was  introduced. 

41439  fisaitarent ....  Was  it  introduced  ? 

41440  Essitem Was  not  introduced. 

41441  Eaalaucb When  was  it  introduced  ? 

41442  Esslustig Why  has  it  been  introduced  f 

41443  Essmesaer ....  Why  has  it  not  been  introduced  f 

41444  Essogne Introduction. 

41445  Esaoined After  the  introduction. 

41446  Essommage  ..  Attend  to  the  introduction. 

41447  Easonite.. ....  Before  the  introduction. 

41448  Essora By  the  introduction  of. 

41449  Easorant. Can  get  an  introduction. 

41450  Essoucher Cannot  get  an  introduction. 

41451  Eesou&ant ....  Can  secure  an  introduction  through. 

41452  EssBaal Can  you  get  an  introduction  ? 

41453  Essstube Do  not  require  an  introduction. 

41454  Eaatrog Do  you  require  an  introduction  ? 

41455  Essuriamus. . . Have  had  an  introduction. 

41456  Essuyais. Have  not  had  an  introduction. 

41457  Eaauyasaes  . . . Have  sent  letters  of  introduction. 

41458  Easuyer How  can  we  secure  an  introduction  ? 

41459  Estabamoa  . . . Require  an  introduction. 

41460  Estabanado  . . Send  letter  of  introduction. 

41461  Eatabeleza Will  attend  to  the  introduction. 

41462  Establage Will  send  letter  of  introduction. 


41463  Eatable  .. 

41464  Establish. 

41465  Estabulo. . 

41466  Estacado  . 

41467  Estacaron 


41468  Estaoazoe Inrention. 

41469  Eatache An  invention  has  been  brought  out. 

41470  Estacional ....  An  invention  is  about  to  be  Drought  out. 

41471  Eatadalea A valuable  invention. 

41472  Estadero A worthless  invention. 

41473  Estadia Believed  to  be  a valuable  invention. 

41474  Estadista Believed  to  be  a worthless  invention. 

41475  Eatadulho  ....  Do  not  think  well  of  the  invention. 

41476  Estafabais . . . . For  how  much  can  the  invention  be  bought? 

41477  Eatafadora  . . . For  how  much  can  the  invention  be  sold? 

41478  Estafamos ....  Invention  can  be  bought  for. 

41479  Estafando.. . . . Inrention  can  be  sold  for. 

41480  Estafariau  ....  Think  well  of  the  invention. 

41481  Estafetil What  is  your  opinion  of  the  invention  ? 

41482  Estafim Would  advise  buying  the  invention. 

41483  Estagnacao Would  not  advise  buying  the  invention. 

41484  Batagnado....  Inventory. 

41 485  Estagnar According  to  the  inventory. 

41486  Estagno A complete  inventory. 

41487  Estalagem After  the  inventory  was  taken. 

41488  Estalao. Before  the  inventory  was  taken. 

41489  Eataleiro Can  an  inventory  be  taken? 

41490  Estalejar Does  inventory  include? 

41491  Estallada Does  the  inventory  show? 

41492  Estallaron ....  Have  aent  a complete  inventory. 

41493  Eatalleia. How  soon  will  the  inventory  be  completed? 

41494  Eatallia. Inventory  can  be  taken. 

41495  Eatallido Inventory  cannot  be  taken. 


41496  Estambrado  . . Inventory  does  not  include. 


41497  Estambrar.  . . . 

41498  Estambre 

41499  Estamenha — 

41500  Estaminet . . . . 

41501  Estamos 

41502  Eatampaban . . 

41503  Estampador  . . 

41504  Estamparia .. . 

41505  Estampemos.. 

41506  Estamper 

41507  Estampido .... 

41508  Estampilha. . . 

41509  EBtampuro  . . . 

41510  Eatanabaa .... 

41511  Estanadura. . . 

41512  Estanaran . . . . 

41513  Estancaba 

41514  Estancaoao. . . . 

41515  Estancadas.. .. 

41516  Estancamos. . . 

41517  Estanciar. 

41518  Estandart . . . . 

41519  Kstanemoa. . . . 

41520  Estanguria  . . . 

41521  Estannador . . . 

41522  Estanislau . . . . 

41523  Estanqnes. 

41524  Estantigua . . . 

41525  Estantio 

41526  Estaqueia 

41527  Eataqueros. . . . 

41528  Estaquillo 

41529  Eatardiota.... 

41530  Eatariaa 

41531  Eatarosta 

41532  Eatasiaron . . . . 

41533  Bstatelado .. . . 

41534  Eatathuder.... 
41585  Estatuario  . . . 

41536  Eatavanado  .. 

41537  Estavel 

41.538  Estavillon. . .. 
41539  Estes  to  ma  . . . 

41510  Estebaba 

41541  Eatebaraia . . . . 
41512  Estebare 

41543  Esteemable. . . 

41544  Esteemed  .... 

41545  Esteeming.... 

41546  Eategnoais 

41547  Estelion 

41548  Estellante 

41549  Estelliao 

41550  Es tends! 

41551  Estendedor. . . 

41552  Estendesai . . . . 

41553  Estendeva  . . . . 

41554  Eatendiamo. . . 

41555  EsUhiomene . . 

41556  Estenaao 

41557  Estensore 

41558  Estenuammo. . 

41559  Estenuando. . . 

41560  Estenuaasi.  .. 

41561  Eatenuato 

41562  Estennava.... 

41563  Eatepa 

41564  Eatephana . . . . 

41565  Eateque. 

41 566  Esteuble. 

41567  Estevenant.... 

41568  Eathaol 

41569  Esthesia 

41570  Esth£sope. . . . . 

41571  Eethdtique 

41572  Estibador 

11573  EsUbiado 

41574  Eatioeux. : 

41575  Estiferoua 

41576  Estigma 

41577  Estilha 

41578  Estilhaoo 

41579  Estilheira. . . . . 

41580  Estillaoao 

41581  Estillador. . . . . 

41582  Estillar 

41583  Eatimaba 

41584  Estimabaia  . . . 

41585  Estimaoion.... 

41586  Estimadaa . . . . 

41587  Eatimadora. . . 


Inventory  does  not  show. 

Inventory  included. 

Inventory  must  include. 

Inventory  must  not  include. 

Inventory  shows. 

Inventory  will  be  completed. 

Omitted  from  the  inventory. 

Send  a oomplete  inventory. 

Take  an  inventory. 

Until  inventory  is  completed. 

When  inventory  is  completed. 

When  will  they  take  an  inventory  ? 
When  will  you  take  an  inventory  ? 
Will  not  take  an  inventory  until. 

Will  send  a complete  inventory. 

Will  take  an  inventory. 

Invest.  i 

Advise  yon  to  invest  everything  (in), 
Advise  you  to  invest  nothing  (in). 
After  they  invest. 

After  you  inveat. 

Are  likely  to  invest. 

Before  they  invest. 

Before  you  invest. 

Can  inveat 
Cannot  inveat 
Can  they  invest  ? 

Can  you  invest  ? 

Did  not  invest 
Did  they  invest? 

Did  you  invest? 

Do  not  invest 

Do  not  invest  until  you  hear  front  na> 
Do  not  on  any  aooount  invest 
How  oan  they  inveat  ? 

How  can  we  invest  ? 

How  can  you  invest  ? 

How  much  did  they  invest  ? 

How  muoh  did  you  inveat  ? 

How  muoh  shall  we  inveat  ? 

How  much  will  they  inveat? 

How  much  will  you  invest? 

If  likely  to  invest 
If  not  likely  to  invest 
If  they  can  invest 
If  they  cannot  inveat 
If  they  do  not  invest 
If  they  invest 
If  we  oan  invest 
If  we  cannot  invest 
If  we  do  not  inveat 
If  we  inveat. 

If  you  can  invest 
If  yon  oannot  inveat 
If  you  do  not  invest 
If  you  invest 

Inatruct not  to  invest  ? 

Instruct to  invest 

Inveat  at  onoe  (in). 

Invest  cautiously. 

Invest  to  the  extent  of. 

In  w hat  did  they  invest? 

In  what  did  you  inveat  ? 

In  what  shall  we  invest  ? 

Ia  about  to  inveat  (in). 

la likely  to  invert? 

Must  invest 
Must  not  invest. 

Not  to  inveat. 

Should  invest 
Should  not  invest. 

To  invest 
Try  to  invest 
Until  they  invest 
Until  we  invest 
Until  you  invest. 

What  did  they  invest? 

What  did  you  invest  ? 

What  will  they  invest? 

What  will  you  invest? 

When  did  they  inveat  ? 

When  did  you  invest  ? 

When  will  they  invest  ? 

When  will  you  inveat  ? 

Why  did  they  invest  ? 

Why  did  they  not  invest? 

Why  did  you  invest  ? 

Why  did  you  not  inveat? 

Will  invest. 

Will  invest  for  account  of. 

Will  invest  for  joint  aooount. 
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41588  Estimais Will  invest  for  our  acoonnt 

415-9  EstimamoB.  . . Will  inveBt  for  your  account. 

41590  Estimarian  . . . Will  not  invest 

41591  Eetimaron ....  Will  try  to  invest. 

41592  Eatimaaaca  ...Invented. 

41593  Eatimateur ...  By  whom  invested  ? 

41594  Eatimativo  . . . Can  be  invested. 

41595  Estimavel Cannot  be  invested. 

41596  Estimeraia  . . Could  be  better  invested. 

41597  EBtimeriez Could  not  be  better  invested. 

41598  Estimeront . . . Everything  has  been  invested. 

41599  Estimons Have  invested. 

41600  EBtimulado . . . Have  not  invested. 

4160]  Estimulo Have  they  invested  ? 

41602  Estincos Have  you  invested  ? 

41603  Estingueva  . . . How  is  it  to  be  invested  ? 

41604  Estinguono . . . How  much  baa  been  invested  ? 

41606  Estinsero How  was  it  invested  ? 

41606  Eetinsi  If  invested. 

41607  Estipendio. ...  If  it  is  not  to  be  invested  (in). 

41608  Estipticar  ....  If  it  is  to  be  invested  (in). 

41609  Estipnlada.. . . If  likely  to  be  invested. 

41610  Estipuleis  ....  If  not  invested. 

41611  Estipnloso If  not  likely  to  be  invested. 

41612  Estiraban If  not  well  invested. 

41613  Estirena If  well  invested.  , 

41614  Estiron Invested  by. 

41615  Estirones Invested  for  acoonnt  of. 

41616  Estirpammo. . . Invested  for  Joint  account. 

41617  Eatirpando  . . . Invested  for  our  account. 

41618  Estirpar Invested  for  your  account. 

41619  Estirparla. ....  Invested  in. 

41620  Estirpato Ia  it  likely  to  be  invested  ? 

41631  Estirpava. ....  Is  it  to  be  invested  ? 

41622  Estirpo Is  not  well  invested. 

41623  Estirpolla Is  well  invested. 

41624  Estivacco Likely  to  be  invested. 

41625  Estivado Must  be  invested. 

41626  Estiver Must  not  be  invested. 

41627  Estofa Nothing  has  been  invested. 

41628  Eatofado Not  likely  to  be  invested. 

41629  Estofasen  ....  Not  to  be  invested. 

41630  Estofes Should  be  invested. 

41631  Estogard. Should  not  be  invested. 

41632  Estojar To  be  invested. 

41633  Estojo Total  amount  invested. 

41634  Estolhos Until  invested. 

41635  Estomagaba  . . Until  it  is  invested. 

41636  Estomagal ....  When  is  it  to  be  invested  ? 

41637  Estomalgia . . . When  was  it  invested  7 

41638  Estomaquer. . . Why  has  it  been  invested  ? 

41639  Estomatieo . . . Why  has  it  not  been  invested  t 

41640  Estomentar...  Will  be  invested. 

41641  Estompant . . . Will  not  be  invested. 

41642  Estopada Investigate. 

41643  Estopagado. . . After  they  investigate. 

41644  Estopento After  we  investigate. 

41645  Estoperol After  you  investigate. 

41646  Estopinha Can  investigate. 

41647  Estoposa Cannot  investigate. 

41648  Estoposos. ....  Can  they  investigate? 

41649  Estoppel Can  you  investigate  ? 

41650  Estoqueaba . . . Did  not  investigate. 

41651  Eatoquear. Did  they  investigate  ? 

41652  Estoraqne Did  you  investigate  ? 

41653  Eetorbaban . . . Have  not  vet  been  able  to  investigate; 

41654  Estorbais Have  you  been  able  to  investigate  ? 

41655  Estorbemos .. . How  soon  can  they  investigate  ? 

41656  Estoroendo.  . . How  soon  can  we  investigate  ? 

41657  Estorcessi  ....  How  soon  can  you  investigate? 

41658  Eetorceva If  they  do  not  investigate. 

41659  Estoroiamo ...  If  they  investigate. 

41660  Estordiote ....  If  we  do  not  investigate. 

41661  Estornija. If  we  investigate. 

41662  Estorainho  ...  If  yon  do  not  investigate. 

41663  Estorninos....  If  you  investigate. 

41664  Estornudar . . . Investigate  as  soon  as  possible. 

41665  Estorsao. Investigate  thoroughly  and  report  by  telegraph. 

41666  Estorsione....  In  order  to  investigate. 

41667  Estortegar. . . . Must  first  investigate. 

41668  Estorvador.  ..  Must  investigate. 

41669  Estorvar Must  investigate  more  fully. 

41670  Eatorvilho....  Send  someone  to  investigate. 

41671  Estossico .....  Shall  we  investigate  ? 

41672  Betotiland .....  Should  investigate. 

41673  Bstoufade  ....  This  will  enable  you  to  investigate. 

41674  Estourado ....  Try  to  investigate. 

41675  Estonia!.. ....  Why  did  they  investigate? 

<1676  Estouve Why  did  they  not  investigate? 

41677  Estovers Why  did  you  investigate? 

41678  Estoy... Why  did  you  not  investigate? 


41679  Estrabismo. . . . Why  do  they  not  investigate? 

41680  Estrabuxar. . . Why  do  you  not  investigate  ? 

41681  Estracilla  ....  Will  investigate. 

41682  Estradiota ....  Will  investigate  as  soon  as  possible; 

41683  Estragador.  ..  Will  try  to  investigate. 

41684  Eatragases. . . . In  vest!  grated. 

41685  Estraiar By  whom  was  it  investigated?  • 

41686  Estrambote . . . Have  investigated. 

41687  Estramonio . . . Have  not  yet  investigated. 

41688  Estranged  ....  Have  they  investigated ? 

41689  Estranging  ...  Have  you  investigated ? 

41690  Estrangles  ....  If  likely  to  be  investigated. 

41691  Estrangulo .. . . If  not  likely  to  be  investigated. 

41692  Estrannado ...  Is  likely  to  be  investigated. 

41693  Estranhar  ....  Is  not  likely  to  be  investigated. 

41694  Estranho.. ....  Is  now  being  investigated. 

41695  Estravada ....  Must  be  carefully  investigated. 

41696  Estravo Not  to  be  investigated. 

41697  Estrays Should  be  investigated. 

41698  Estrella To  be  investigated. 

41699  Estrellado ....  Until  it  has  been  investigated. 

41700  Estrellon Was  investigated. 

41701  Estrema Was  investigated  at  the  time; 

41702  Estremammo..  Was  it  investigated  ? 

41703  Estremanoa  . . Was  not  investigated. 

41704  Estremassi  ...  Will  be  investigated? 

41705  Estremava....  Will  be  thoroughly  investigated. 

41706  Estieraenho. . . Will  not  be  investigated. 

41707  Estremezoo . . . Investigating. 

41708  Estremiche....  After  yon  have  finished  investigating. 

41709  Estremita. ....  Are  investigating. 

41710  Bstrenaba  ....  Are  not  investigating. 

41711  Estrenamos...  Are  they  investigating ? 

41712  Eatrenando . . . Are  you  investigating  ? 

41718  Estrenar Before  you  begin  investigating. 

41714  Estrepada  ....  For  the  purpose  of  investigating. 

41715  Estrepitar  ....  If  by  investigating. 

41716  Estrepitos  .. . . What  are  they  (you)  investigating  ? 

41717  Bstribamos . . . Inv  estivation. 

41718  Estri baron  ...  After  a thorough  investigation. 

41719  Estribases ....  After  careful  investigation,  believe  something 

can  be  accomplished. 

41720  Estri beiro  ....  After  careful  investigation,  do  not  believe  any* 

thing  can  be  accomplished. 

41721  Estribiiho  ....  Believe  it  will  bear  investigation. 

41722  Estribordo  ...  Cannot  make  an  investigation  on  acoonnt  of. 

41723  Estribuir.....  Committee  of  investigation. 

41724  Estridor Do  not  believe  it  will  bear  investigation. 

41725  Estridulo Find  on  investigation. 

41726  Estrigado.,...  Have  decided  to  make  a thorough  investigation. 

41727  Estrinoa Have  stopped  investigation. 

41728  Estripar If  on  investigation. 

41729  Estriquer Instruct to  make  a thorough  investigation. 

41730  Estrofia ......  Investigation  will  be  made. 

41731  Estroir Investigation  will  not  be  made. 

41732  Estromania...  Made  a thorough  investigation,  and  have  con- 

cluded that. 

41733  Estrombos  ...  Make  an  immediate  investigation  (of). 

41734  Estromento. . . On  close  investigation. 

41735  Estrompido  . . Pending  further  investigation. 

41736  Estroncar  ....  Result  of  the  investigation  is  satisfactory. 

41787  Estrondo Result  of  the  investigation  is  unsatisfactory. 

41738  Estropajeo  . . . Send  someone  to  make  a thorough  investigation 

41739  Estropajos....  Stop  investigation. 

41740  Estrophe Unless  the  investigation  should  show. 

41741  Estropions. . . . What  was  the  result  of  the  investigation  ? 

41742  Estropo Will  bear  investigation. 

41743  Estrovar. Will  it  bear  investigation  ? 

41744  Estruendo....  Will  not  bear  investigation. 

41745  Estrugir Will  not  permit  investigation. 

41746  Estrujados  ...  Will  stop  investigation. 

41747  Estrujaron...... 

41748  Estrujases 

41749  Estrujeis. 

41750  Estrujon. 

41751  Estrujones 

41752  Estrumacao  ..Investment. 

41753  Estrume A bad  investment. 

41754  Eatrnpada ....  A good  investment 

41755  Estrupido. ....  An  investment  of -will  he  necessary. 

41756  Estrnsione....  An  unprofitable  investment 

41757  Estuacao  .....  A poor  investment 

41758  Estuaire A profitable  investment. 

41759  Estuaries......  A questionable  investment 

41760  Estuary  ......  A safe  investment. 

41761  Estuation  ....  An  unsafe  investment 
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4X763  Estucabais. . . . 

41763  Estucador  

41764  Estuoamos  ... 

41765  Entucarian  ... 

41766  Estucos 

41767  Estudantao.. . 

41768  Estndante  .... 

41769  Estudiaban . . . 

41770  Eatndiadaa  . . . 

4177]  Eatudiais 

41773  Kstndo 

41773  Estufilla 

41774  Eatufim 

41775  Estufista 

41776  Eatuoaidad. 

41777  Estupida. 

41778  Estupidez. 

41779  Katupor 

41 780  Estuporar  .... 

41781  Estnquista. . . . 
41783  Esturbammo. . 
41783  Esturbando... 
41781  Esturbassi . . . . 

41785  Estnrbato  .... 

41786  Esturbava.. . . . 

41787  Estnrdia 

41788  Eatnrgaba  .... 

41789  Eaturgamoa. . . 
4179  ) Esturgaron. . . . 

41791  Esturgeon 

41793  Esturuo. .... 

41793  Estnriones .... 

41794  Esturrado. .... 

41795  Esturrar 

41796  Estn  vieras . . . . 

41797  Estuvieron 

41798  Estuviste 

41799  Estygio 

41800  EstyTobate 

41801  Estyptioo 

41803  Esudatis 

41803  Eaudatum  . . . 

41804  Baola 

41805  Esulammo 

41806  Eaulando 

41807  Eaolarono  .... 

41808  Eaolaaae 


A very  bad  investment 
A very  good  investment 
Believe  it  to  be  a good  investment. 

Cannot  tell  what  the  investment  will  pay. 

Can  recommend  as  a good  investment. 

Can  recommend  it  as  a fair  investment. 

Can  recommend  it  as  a safe  investment. 

Diffionlt  to  make  a safe  investment. 

Do  not  believe  it  to  be  a good  investment 
Do  not  make  the  investment. 

Do  not  think  it  a better  investment. 

Do  not  think  it  a safer  investment 
Do  yon  approve  of  an  investment  in  ? 

Do  yon  approve  of  the  investment  ? 

Do  yon  think  it  a good  investment? 

For  investment 

If  yon  consider  it  a fair  investment 
If  you  consider  it  a good  investment 
If  you  oonsider  it  a safe  investment. 

Investment  has  not  paid. 

Investment  has  paid. 

Investment  is  approved. 

Investment  is  not  approved. 

Investment  was  made  in  accordance  with  instruc- 
tions. 

Investment  was  not  made  in  accordance  with  in- 
structions. 

Investment  will  not  pay. 

Investment  will  probably  pay. 

Strongly  favor  an  investment  (in). 

Strongly  opposed  to  an  investment  (in). 

Think  it  a better  investment. 

Think  it  a safer  investment. 

What  can  yon  recommend  as  a fair  investment  ? 
What  can  yon  recommend  as  a good  investment  ? 
What  can  yon  recommend  as  a safe  investment  ? 

What  does think  of  the  investment  ? 

What  do  yon  think  of  the  investment  ? 

What  has  investment  paid  ? 

What  investment  will  be  necessary  ? 

What  is  your  opinion  of  the  investment  ? 

What  will  the  investment  pay  ? 

Will  join  in  the  investment. 

Will  not  join  in  the  investment. 

Will  you  join  in  the  investment  ? 


41809  Esulassimo 


41810 

41811 
41813 

41813 

41814 

41815 

41816 

41817 
41318 
41819 

41830 

41831 
41833 

41833 

41834 

41835 

41836 

41837 

41838 

41839 

41830 

41831 
41833 

41833 

41834 

41835 

41836 

41837 

41838 

41839 

41840 

41841 
41843 

41843 

41844 

41845 

41846 

41847 


Esulavamo Invitation. 

Esulavatc Accept  the  invitation. 

Acoept  with  pleasure  your  kind  invitation. 

At  the  invitation  of. 

Deoline  the  invitation. 

Does  the  invitation  include? 

Extend  an  invitation  to. 

Extend  you  an  invitation  for. 

Esnltante Have  an  invitation  to  remain. 

Esultanza Have  not  received  an  invitation. 

Esumazione. . . Have  received  invitation  from. 

Esuriale Have  sent  invitation  to. 

Esuriendum  . . Have  you  received  an  invitation  ? 

Esurient If  invitation  is  accepted. 

Esnrientem ...  If  invitation  is  not  accepted. 

Esurimus If  invitation  is  received. 

Esurio If  no  invitation  is  received. 

Esuritor Invitation  accepted. 

Esuritorem  . . . Invitation  declined. 

Invitation  does  not  include. 

Invitation  includes 
May  we  accept  the  invitation? 

Regret  that  we  cannot  accept  your  kind  invitation. 

Esvaido. Shall  we  accept  the  invitation  V 

Esvaimento. . . Would  accept  an  invitation. 

Esvasiar Would  decline  an  invitation. 

Bsvcdigar. ....  Would  they  accept  an  invitation  ? 

Esvelto Would  yon  accept  an  invitation  ? 

Esventar. Invoice. 

Bsverdados.  . . Above  invoice  price. 

Esverdeado. . . A copy  of  invoice  has  been  sent 
Esverrumar. . . At  invoice  price. 

Esvoscar At  not  above  invoice  price. 

Bsvurmar  ....  At  not  below  invoioe  price. 

Esymnete  ....  Below  invoice  price. 


Esulcerano. . . . 
Esulcerare .... 
Esnlcerava.... 
Esuleranno  . . . 
Esulerebbe. . . , 
Esuleremo  . . 


Esurituram. 
Esurituros . . . . 
Esurivimua. . . 
Esurorum  .... 


Stabler Can  yon  invoice  for 


Etablimes . 
Etabliras.  , 


Can  you  invoice  for- 
Consular  invoice. 


-less  (than)  ? 
-more  (than)  ? 


41848  Etabliriez. 

41849  Etabliront. . . . 

41850  Etablisses . . . . 

41851  Etaoista 

41853  Etageant 

41853  Etagen 

41854  Etagenban  . .. 

41855  Etagenofen.  .. 

41856  Etafllir 

41857  Etalais. 

41858  E talas  sea  .... 

41859  Etaleraia  . . . . 

41860  Etambot 

41861  Etambrai 

41863  Etanohiez  . . . . 

41863  Etanehons  . . . 

41864  Etanconner... 

41866  Etape 

41866  Etarquer 

41867  Etaupiner  .... 

41868  Eteignant  . . . . 

41869  Eteignimes . . . 

41870  Eteignions . .. 

41871  Eteindrais.... 
41873  .Etemoma  . . . . 

41873  Etendiez 

41874  Etensbak 

41875  Etenskas 

41876  Etenstijd.  .... 

41877  Etensnnr. 

41878  Eternally 

41879  Etemammo . . 

41880  Eteroando . .. 

41881  Eternarono.... 

41883  Etemassi 

41883  Etemavamo . . 

41884  Eternavate.  .. 

41885  Eternidade  . . . 

41886  Etemified..  .. 

41887  Eternity 

41888  Ktemiser.  .... 

41889  Etemitd 

41890  Etemizado. . . . 

41891  Eternized 

41893  Eternizeis  .... 

41893  Eternizing.. .. 

41894  Eternnais  . . . . 

41895  Etemnona  ... 

41896  Etersbaas  . . . . 

41897  Etersbazen.  .. 

41898  Etesiaca 

41899  Etesiaram . . . . 

41900  Etesias 

41901  Etesium 

41903  Ethalate 

41903  Ethalique. . . . . 

41904  Etham 

41905  Ethanion 

41906  Ethbaal 

41907  Ethelinde  .... 

41908  Ethemon 

41909  Etheopappe. .. 

41910  Ethereum  .... 

41911  Etherizing.... 

41913  Ethic 

41913  Ethical 

41914  Ethically 

41915  Ethicist 

41916  Ethidene 

41917  Ethilla 

41918  Ethiopian. 

41919  Ethiopieo 

41930  Ethiopique.. . . 

41931  Ethmoidal  .... 

41933  Ethmoide 

41933  Ethnarcha .... 

41934  Ethnicale 

41935  Ethnicalis  .. . . 

41936  Ethnic! 

41937  Ethnicismo... 

41928  Ethnicornm  . . . 

41929  Ethnicoa 

41930  Ethnicum , 

41931  Ethnogenia 

41933  Ethnology 


Consular  invoioe  has  been  received. 

Consular  invoice  has  not  been  received. 

Consular  invoice  is  correct 
Consular  invoice  is  inoorrect 
Final  invoice. 

Final  invoioe  has  not  been  rendered. 

Get  consular  invoice. 

Get  one  invoioe  for  all 
Get  separate  invoices. 

Has  invoioe  been  received  ? 

Have  no  invoioe. 

Have  not  sent  invoice. 

Have  sent  invoice. 

Have  you  sent  invoioe  ? 

Invoice  amounts  to. 

Invoice  and  bill  of  lading. 

Invoice  at  net  cost 

Invoice,  bill  of  lading  and  insurance  certificates 
. Invoice  cost 
. Invoice  direct  to  buyers 
Invoioe  has  been  reoeived. 

Invoice  has  not  been  received. 

Invoioe  in  duplicate. 

Invoioe  in  triplicate. 

Invoice  is  correot 
Invoice  is  dated. 

Invoioe  is  incorrect 
Invoice  just  received. 

Invoice  must  be  attached. 

Invoioe  omitted  from  letter  of. 

Invoice  omitted  from  letter  of goes  forward 

next  mail. 

Invoice  omitted  from  letter  of goes  forward 

to-day. 

Invoice  price  is  not  reliable. 

Invoioe  prioe  is  too  high. 

Invoioe  price  is  too  low. 

Invoice  to  ua 
Invoioe  value. 

Invoice  will  be  forwarded. 

Is  it  specified  in  the  invoice  ? 

Is  specified  in  the  invoioe. 

Must  be  specified  in  the  invoioe. 

On  delivery  of  consular  invoice. 

On  delivery  of  consular  invoice  and  bill  of  lading. 
On  delivery  of  consular  invoice,  bill  of  lading  and 
insurance  certificates  as  specified  in  the  invoice. 
Paid  invoioe. 

Pay  invoioe. 

Provisional  invoice. 

Require  oonsular  invoice. 

Send  abstract  of  invoioe. 

Send  consular  invoice. 

Send  copy  of  invoice. 

Send  invoice. 

Send  invoice  in  duplicate. 

Send  invoice  in  triplicate. 

Send  one  invoice  for  the  entire  transaction. 

Send  separate  invoice  for. 

Send  separate  invoice  with  each  bill  of  lading. 
Send  separate  invoice  with  each  order. 

Should  not  specify  in  the  invoioe. 

Should  specify  in  the  invoice. 

To  whom  shall  we  invoice  ? 

To  whom  will  you  invoice  ? 

What  is  the  date  of  invoice  ? 

Wbat  is  the  amount  of  invoice  ? 

When  was  the  invoice  sent  ? 

You  pay  invoice  against. 

Invoiced. 

Could  it  be  invoiced  at leas  (than)  ? 

Could  it  be  invoiced  at more  (than)  ? 

How  is  it  to  be  invoiced  ? 

How  was  it  invoiced  ? 

Must  be  invoiced  at— leas  (than). 

Must  be  invoiced  at more  (than). 

Should  have  been  invoiced  at less  (than). 

Should  have  been  invoiced  at more  (than). 

Unless  invoiced  at less  (than). 

Unless  invoiced  at more  (than). 

Was  invoiced  at leas  (than). 

Was  invoiced  at more  (than). 

Was  invoiced  to. 
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41938 

41934 

41935 

41936 

41937 

41938 

41939 

41940 

41941 
41948 

41943 

41944 

41945 

41946 

41947 

41948 

41949 

41950 

41951 
41958 

41953 

41954 

41955 

41956 

41957 

41958 

41959 

41960 

41961 
41963 

41963 

41964 

41965 

41966 

41967 

41968 

41969 

41970 

41971 

41972 

41973 

41974 

41975 

41976 

41977 

41978 

41979 

41980 

41981 
41988 

41983 

41984 

41985 

41986 

41987 

41988 

41989 

41990 

41991 

41992 

41993 

41994 

41995 

41996 

41997 


Ethocraoia. ..  .Involve. 

Ethologico ....  Did  it  involve  ? 

Ethologist ....  Does  not  involve. 

Ethologo Do  not  involve. 

Ethopea If  it  shoold  involve. 

Ethophylle ...  If  likely  to  involve. 

Ethnsa If  not  likely  to  involve. 

Ethyl Likely  to  involve. 

Ethylene May  involve. 

Etiamdum....  Not  likely  to  in volva 
Etiamnunc. ...  Should  involve. 

Etiamsi Should  not  involve. 

Etibean So  as  not  to  involve. 

Eticamente ...  To  what  extent  will  it  involve  ? 

Etiohetta Will  involve. 

Etincelait ....  Will  involve  to  the  extent  of. 

Etliche Will  it  involve? 

Etmalen Will  not  involve. 

Etnaroa. Involved. 

Etnico. Appear  to  be  involved. 

Etnofroni  ....  Are  not  seriously  involved. 

Etnogrofia. . . . Are  seriously  involved. 

Etoflement . . . Are  they  involved  ? 

Etofieur Are  we  involved  ? 

Etoilant Are  you  involved  ? 

Etoile Cannot  tell  to  what  extent  involved. 

Etonnais Do  not  become  involved. 

Etonnant Do  not  think  they  are  seriously  involved. 

Etonnasses.. . . Do  not  want  to  be  involved. 

Etonneriez. ...  Do  yon  think  they  are  seriously  involved  ? 
Etonneront . . . Hopelessly  involved. 

Etonnons How  did  they  become  involved  ? 

Etonnure How  did  you  beoome  involved  ? 

Etopeia. If  likely  to  be  involved. 

Etouffant If  not  likely  to  be  involved. 

Etouffais If  they  become  involved. 

Etouffc If  we  become  involved. 

Etouffiez If  yon  become  involved. 

Etouffons Involved  to  the  extent  of. 

Etoupade  ....  To  what  extent  are  they  involved  ? 

Etouper To  what  extent  are  we  involved  ? 

Etoupillou ....  To  what  extent  are  yon  involved  ? 
Etourdimes  . . When  did  they  beoome  involved  ? 

Etourdir When  did  you  become  involved  ? 


Etourdiras. ...  Will  thereby  become  involved. 
Etrampage . . Jlron. 


Etranglant ...  A deposit  of  iron  has  been  discovered. 
Etriquant ....  Assay  shows  no  iron. 

Etrivage. Assay  shows per  oent.  of  iron. 

Etriver A valuable  deposit  of  iron. 

Etroper Bar  iron.  • 

Etrurian Carbonate  of  iron. 

Etrnsohe Cast  iron. 

Etsende. Galvanized  iron. 

Etsgrond Iron  pyrites. 

Etsmg Not  a valuable  deposit  of  iron. 

Etskunst On  account  of  the  discovery  of  iron. 

Etsloog Reported  to  have  discovered  iron  at. 

Etsnaald Sheet  iron. 

Etsnaalden... . There  are  indications  of  iron. 

Etsten There  are  no  indications  of  iron. 

Etswerk What  is  the  character  of  the  iron  deposit  ? 

Ettagini What  is  the  quality  of  the  iron  ? 

Ettagono What  is  the  value  of  the  iron  deposit  V 

Ettapleuro. ...  W rought  iron. 


41998  Ettarchia 


41999  Ettasi... 
48000  Ettelijke 
42001  Ettilotici 
42008  Ettore... 


42003  Etude Irregular. 

42004  Etndiants.. . . . Altogether  irregular. 

42005  Etndiasses ....  Has  been  very  irregular. 

42006  Etudier. Is  not  irregular. 

42007  Etussiendo.. . . Is  too  irregular. 

42008  Etussimus ....  la  very  irregular. 

42009  Etussio Somewhat  irregular. 

42010  Etussiunt. ....  Irregularity  (les). 

42011  Etuvement . . . After  discovering  the  irregularity. 

42012  Etuves Are  they  responsible  for  the  irregularity  ? 

42013  Etuviste Are  we  responsible  for  the  irregularity  ? 

42014  Etwas Are  you  responsible  for  the  irregularity  ? 

42015  Etwelche Can  discover  no  irregularity. 

42016  Etylus Has  any  irregularity  been  discovered  ? 

<3017  Etymio Have  discovered  an  irregularity. 

'12018  Btymolog. ....  If  any  irregularity  is  discovered. 


42019 

42020 

42021 

42022 

42023 

42024 

42025 
42028 

42027 

42028 

42029 

42030 

42031 

42032 

42033 

42034 
42085 

42036 

42037 

42038 

42039 

42040 

42041 

42042 

42043 

42044 

42045 

42046 

42047 

42048 

42049 

42050 

42051 

42052 

42053 

42054 

42055 

42056 

42057 

42058 

42059 

42060 

42061 

42062 

42063 

42064 

42065 

42066 

42067 

42068 

42069 

42070 

42071 

42072 

42073 

42074 

42075 

42076 

42077 

42078 

42079 

42080 

42081 

42082 

42083 

42084 

42085 

42086 

42087 

42088 

42089 

42090 

42091 

42092 

42093 

42094 

42095 

42096 

42097 

42098 

42099 

42100 

42101 
42108 

42103 

42104 

42105 

42106 

42107 

42108 


Etymologos ...  If  they  are  not  responsible  for  the  irregularity. 

Etymon If  they  are  responsible  for  the  irregularity. 

Euadne If  we  are  not  responsible  for  the  irregularity. 

Euagoras If  we  are  responsible  for  the  irregularity. 

EuaSddes If  you  are  not  responsible  for  the  irregularity. 

Euandria If  you  are  responsible  for  the  irregularity. 

Euangelizo. . . . Not  responsible  for  the  irregularity. 

Euangelus ....  Owing  to  the  irreguluity. 

Enbagi Responsible  for  the  irregularity. 

Eubiotus Should  there  be  any  irregularity. 

Eubius There  appears  to  tie  Borne  irregularity. 

Euboea There  are  several  irregularities. 

Euboearum. ..  There  has  been  no  irregularity. 

Eubolia. There  is  evidently  some  irregularity. 

Enboros There  must  be  no  irregularity. 

Euborum Unless  the  irregularity  is  discovered. 

Eubulidem. . . . Unless  there  is  no  irregularity. 

Enbnlidis Unless  there  is  some  irregularity. 

Eubulos What  evidenoe  is  there  of  an  irregularity  I 

Eubunion. ....  Why  should  there  be  any  irregularity  ? 

Eucaline. Issue, 

Eucalipto After  issue. 

Eucalosome. . . Are  about  to  issue. 

Eucalyn - Are  likely  to  issue. 


Eucalyptus . . 
Eucamptite. 
Euoaristia .. 


Are  not  likely  to  issue. 
Are  they  likely  to  issue  ? 
Before  issue. 


Euoarpio Can  be  brought  to  a successful  issue. 

Eooepnale ....  Can  issue. 

Euoheleo .....  Can  it  be  brought  to  a successful  issue ? 
Euoherius ....  Cannot  be  brought  to  a suooessful  issue. 

Euchimia Cannot  issue.. 

Euchimo Can  they  issue  ? 

Euchirus . ....  Can  we  issue? 


Euchlore . . 
Euchlorine. . 
Enohologio . 


(km  you  issue  ? 
Did  not  issue  ? 
Did  they  issue  ? 


Euchre Did  you  issue  f 

Buohrome  ....  Do  not  issue. 

Euohymi Do  not  issue  until. 

Euohymos ....  Entire  issue. 

Euchymum...  First  issue. 

Eucindsie.....  First  issue  will  not  exoeed. 

Euclasia Has  been  brought  to  a satisfactory  issue. 

Enclea. Has  the  issue  been  taken  ? 

Euolorino. ....  Have  oarefully  investigated  the  legality  of  the  is. 
Enonemos ....  sue  and  find. 

* How  is  the  issue  guaranteed  ? 

Euorasy If  it  oomes  to  an  issue. 

If  likely  to  issue. 


Eucratidas.... 

Enotioal If  not  likely  to  issue. 

Eudaemonem.  * 

Eudaemonis . . 


If  it  can  be  brought  to  a successful  issue. 
If  it  cannot  be  brought  to  a successful  — - 


Eudame If  the  issue  is  likely  to  be  taken. 

Eudamidas ...  If  the  issue  is  not  likely  to  be  taken. 

Eudamusi If  the  issue  is  not  taken. 

Eudemon. ....  If  the  issue  is  taken. 

Eudes.. If  they  should  issue. 

Eudesmia If  we  should  issue. 

Eudocimus....  If  you  should  issue. 

Endorus Issue  amounts  to. 

Eudosia ......  Issue  at  a discount  of. 

Eudoxian.  • • • • Issue  at  a premium  of* 

Eudoxie ......  Issue  at  par. 

Eudromus ....  Issue  can  be  met. 

Endyalite Issue  cannot  be  met. 

Euelgea Issue  has  been  met. 

Euelpides  ....  Issue  has  been  taken. 

Enfemismo...  Issue  has  not  been  taken. 

Eufonias  .....  Issue  immediately. 

Euforbia  .....  Issue  is  guaranteed  by. 

Euforbios. ....  Issue  must  be  met. 

Eufotide Issue  should  not  exceed. 

Eufragia  .....  Issue  was  taken  long  ago. 

Eufrasuu .....  Issue  will  exceed. 

Eufrosina. ....  Issue  will  not  exceed. 

Eugalacton ...  Last  issue. 

Eugammon...  Likely  to  issue. 

Euganarian...  Make  it  an  issue. 

Euganeos.....  Must  oome  to  an  issue. 

Eugenate. ....  Must  issue. 

Must  issue  on  account  of. 

Must  not  issue. 

Must  soon  oome  to  an  issue. 


Eugenes  rum 
Eugenetio. 
Eugeni  urn 
Eugiorum. 


Must  they  issue  ? 


Euglossa. .....  Must  we  issue  ? 

Euglyphis  ....  Must  yon  issue  ? 


Euglyphum  . 
Eugonyque  .. 
Engrammos  . 
Eugubine.... 


New  issue. 

Not  advisable  to  issue. 
Not  likely  to  issue. 
Not  to  issue. 
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42109  Euhadne Offer  for of  the  issue. 

42110  Eulalia Offer  for  the  entire  issue. 

42111  Eulamius Propose  to  issue. 

42112  Eulampia Require  before  the  issue. 

42113  Eulampide. ...  Second  issue. 

421 14  Eulampo Secure  what  you  can  of  this  issue. 

42115  Eulenauge ....  Should  issue. 

42116  Eulennest Should  not  issue. 

42117  Enlenohr. Take  the  entire  issue. 

42118  Eulimene  To  issue. 

42119  Eulogiarum  ..  Try  to  Issue. 

42120  Bulogical What  did  they  issue  ? 

42121  Eulogist What  did  you  issue? 

42122  Eulogistic What  does  the  issue  amount  to  ? 

42123  Eulogize  What  is  the  issue  ? 

42124  Eulogising  . . . What  shall  we  issue  ? 

42125  Eulogy When  do  they  propose  to  issue  ? 

42126  Eulophe When  do  you  propose  to  issue? 

42127  Eulytine Why  do  they  not  issue  ? 

42128  Eumaehus  .. . . Why  do  you  not  issue  ? 

42129  Eumldon Why  not  accept  the  issue  ? 

42130  Eumenidae  . . . Why  oppose  the  issue  ? 

42131  Eumctopie. . . . Will  issue. 

42132  Eumide Will  not  issue. 

42133  Enmitrarum . . Will  not  issue  until. 

42134  Eumolpe Will  they  issue  ? 

42135  Eumolpiden  . . Will  try  to  issue. 

4213d  Eumolpus  ....  Will  you  issue  ? 

42137  Eumonides  . . . Without  issue. 

42138  Eumorfo. Issued. 

42139  Eunapios As  soon  as  issued. 

42140  Eundum Can  be  issued  provided. 

42141  Eunectus Cannot  be  issued  until. 

42142  Eunomius  ....  Deny  having  issued. 

42143  Eunomos Has  already  Deen  issued. 

42144  Eunostidas  . . . Has  not  been  issued. 

42145  Eunostus Have  issued. 

42146  Eunuch Have  not  issued. 

42147  Bunnchabo  ...  If  issued. 

42148  Eunuohamua . If  it  must  be  issued. 

42149  Eunnchen. ....  If  it  must  not  be  issued. 

42150  Eunnchini  ...  If  it  should  be  issued. 

42151  Eunuehinos  ..  If  it  should  not  be  issued. 

42152  Eunuohinum  . If  likely  to  be  issued. 

42153  Eunucos If  not  issued. 

42154  Euodias If  not  likely  to  be  issued. 

42155  Euomphale ...  Is  it  likely  to  be  issued  ? 

42156  Euoznphalns . . Must  be  issued. 

42157  Euonymos ....  Must  not  be  issued. 

42158  Euoras Nothing  has  been  issued. 

42159  Enpalamus  . . . Not  to  be  issued. 

42160  Eupalinm Should  be  issued. 

42161  Eupathy Should  not  be  issued. 

42162  Enpator  ......  To  be  issued. 

42163  Eupatorina ...  To  be  issued  on. 

42164  Eupatorium  . . Unless  issued. 

42165  Eupelus Was  issued. 

42166  Eupepsia Was  not  issued. 

42167  Eupeptique . . . Was  not  issued  until. 

42168  Eupe'tale What  has  been  issued  ? 

42169  Eupetalos  ....  When  issued. 

42170  Euphaes. When  will  it  be  issued  ? 

42171  Euphemia Why  can  it  not  be  issued? 

42172  Euphemism. . . Why  was  it  issued  ? 

42173  Euphemius . . . Why  was  it  not  issued  ? 

42174  Euphemize  . . . Will  be  issued. 

42175  Euphemos ....  Will  be  issued  very  soon. 

42176  Euphon Will  not  be  issued. 

42177  Euphonia Will  not  be  issued  before. 


42178  Euphonioal 

42179  Euphonioo. 

42180  Euphonious. 

42181  Euphonism 

42182  Euphonon 

42183  Euphorbium.. •Hffffers. 

42184  Eupherbus  . . . Are  jiggers  working  satisfactorily  ? 

42185  Enphorion Are  now  employing jiggers. 

42186  Kuphranor. . . . Have  jiggers  been  completed  ? 

42187  Euphrasia. . . . How  many  jiggers  are  now  employed? 

42188  Euphrates ....  Jiggers  are  at  work. 

42189  Enphrateum. . Jiggers  are  being  erected. 

42190  Euphroe Jiggers  are  erected. 

42191  Euphronio Jiggers  are  not  working  satisfactorily. 

42192  Euphrosyne  ..  Jiggers  are  working  satisfactorily. 

42193  Buphuisme  . . . Jiggers  have  not  yet  been  completed. 

42194  Euphuistic  . . . Jiggers  will  be  completed. 


42195  Euphuists Join. 

42196  Enphuized ....  A bout  to  join. 

42197  Euphnizing. . . After  you  join. 

42198  Eupione Before  you  join. 

42199  Euplastic Can  join. 

42200  Euplia. Cannot  join. 

42201  Eupliarura....  Cannot  join  on  account  ot 

42202  Euplooamos. . , Can  they  join  ? 

42203  Enploea Can  we  join  ? 

42204  Eupnea Can  you  join  ? 

42205  Eupogonie Do  not  join. 

42206  Eupolemos. ...  Do  not  want  to  join. 

42207  Eupolidem. . . . How  soon  can  they  join  ? 

42208  Eupompos ....  How  soon  can  you  join  ? 

42209  Eupractio  ....  If  likely  to  join. 

42210  Eupsichio  ....  If  not  likely  to  join. 

42211  Eupyrion If  they  should  join. 

42212  Eurarum If  they  should  not  join. 

42213  Eurasian  ....  If  we  should  join. 

42214  Eurema If  we  should  not  join. 

42215  Eurematico. . . If  you  should  join. 

42216  Eurlodon If  you  should  not  join. 

42217  Enrhythmia  . . Impossible  to  join. 

42218  Eurinorum  ...  In  order  to  join. 

42219  Eurinos Instruct to  join. 

42220  Euripides Is likely  to  join? 

42221  Eunpideum  . . Likely  to  join. 

42222  Euristique  . . . Made  an  effort  to  join. 

42223  Euristus Make  an  effort  to  join. 

42224  Euritmia May  be  able  to  join. 

42225  Euritmo Must  endeavor  to  join. 

42226  Euroaquilo  ...  No  attempt  has  been  made  to  job 

42227  Euroolydon . . . Refuse  to  join. 

42228  Euromus Shall  we  join  ? 

42229  Euronoto Should  join. 

42230  Euronotns. . . . 8hould  not  join. 

42231  Euroorum ....  To  join. 

42232  Enroos Try  to  join. 

42283  Europaoos ....  Why  did  they  join  ? 

42234  Europacum . . . Why  did  they  not  join? 

42235  Europamued. . Why  did  you  join  ? 

42236  Enropense  . . . Why  did  you  not  join  ? 

42237  Enropensis  . . . Will  join. 

42238  Eurotion Will  not  join. 

42239  Euroto Will  they  join  ? 

42210  Euryale Will  try  to  Join. 

42241  Euryalua Will  yon  join  ? 

42242  Euryanax Joined. 

42243  Eury bates Have  joined. 

42244  Eurybia Have  not  joined. 

42245  Eurybiades. ...  Have  they  joined  ? 

42246  Eurybius Have  yon  joined  ? 

42247  Eurybotus If  they  have  joined. 

42248  Eurychoraa. ...  If  they  have  not  joined. 

42249  Eurydea If  you  have  joined. 

42250  Euryolides If  you  have  not  joined. 

42251  Eurycrates  ...  On  account  of  having  joined. 

42252  Eurydioe Who  has  joined  ? 

42253  Eurygania Why  have  they  joined  ? 

42254  Eurygnathe. ..  Why  have  they  not  joined  ? 

42255  Eurylabe Why  have  you  joined  ? 

42256  Euryleon  Why  have  you  not  joined  ? 

42257  Eurylochus... Joining. 

42258  Eurymaque. . . Are  now  joining. 

42259  Eurymides Are  strongly  in  favor  of  joining. 

42260  Eutymorphe  ..  Are  strongly  opposed  to  joining. 

42261  Eurynome As  a reason  for  joining. 

42262  Eurynomns. . . Ab  a result  of  joining. 

42263  Eurypalpe ....  Do  they  propose  joining  ? 

42264  Eurypore Do  you  propose  joining  ? 

42265  Eurypuge For  the  purpose  of  joining. 

42266  Eurystheo Have  proposed  joining. 

42267  Eurystheus  ...  Have  they  proposed  joining? 

42268  Eurytarse Have  you  proposed  joining? 

42269  Eurythmia. ...  If  by  joining. 

42270  Enrytidos. ....  If  they  do  not  intend  joining. 

42271  Eurytimus. . ..  If  they  intend  joining. 

42272  Eusarco If  you  do  not  intend  joining. 

42273  Euscara If  you  intend  joining. 

42274  Eusebian No  reason  for  joining. 

42275  Eusebius. Shall  we  propose  joining  ? 

42276  Eusemia What  is  to  be  gained  by  joining  ■ 

42277  Eusico Joint  Account. 

42278  Eusorus Are  arranging  joint  account. 

42279  Ensponge  ....  Are  in  joint  account  with. 

42280  Eustachian  . . . Are  offered  for  joint  account. 

42281  Eustaquio  ....  Buy  for  joint  account. 

42282  Eustasia Can  offer  for  joint  account. 

42283  Eusthenes  ....  Divided  joint  account. 

42284  Eustilo Do  not  advise  joint  aooonnt. 

42285  Eustochio  ....  Do  not  buy  for  joint  aocount. 
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42960  Eustochius  ...  Do  not  sell  for  joint  account. 

42287  Eustomacho...  Hare  bought  for  joint  account. 

42288  Enstorgio Hare  Bold  for  joint  account 

42289  Eustyle Ib  it  to  be  on  joint  account  ? 

42290  EuBtyloa Not  on  joint  account 

42291  Eutaxia On  joint  account. 

42293  Euter Sell  for  joint  account. 

42293  Euterpean Shall  we  buy  for  joint  acoount  ? 

42294  Euthaliten  . . . Undivided  joint  account. 

42295  Euthalius Will  offer  for  joint  account. 

42296  Euthalos Will  you  buy  on  joint  account  with  ? 

42297  Euthanasia. ...  Will  you  buy  on  joint  account  with  oaf 

42296  Euthenae 

42299  Euthgsie 

42300  Euthippos 

42301  Euthy  bolus 

42902  Euthycles. 

42303  EuthydemuB . .Judgment. 

42304  Euthymia. ....  Accept  the  judgment  of. 

42805  Euthynous Advise to  use  hie  own  judgment. 

42306  Eutiquiano. . . . Assign  judgment. 

42307  Eutoque As  soon  as  yon  obtain  judgment 

42308  Eutrapele Better  rely  on  your  own  judgment 

42809  Eutrapeli* Cancel  judgment. 

42310  Eutrapelns Can  judgment  be  appealed? 

42311  Eutrophia Cannot  obtain  judgment  against 

42312  Eutropius Cannot  tell  when  judgment  will  be  given. 

42313  Eutropo Can  obtain  judgment  against. 

42314  Eutychides . . . Can  you  obtain  judgment  against  ? 

42315  Eutyehio Cost  of  obtaining  judgment  will  be  about. 

42316  Euvaldo Could  a judgment  against be  collected  ? 

42317  Euvel Did  you  obtain  judgment  against  ? 

42318  Euveldaad Docket  judgment 

42319  Enveldader. . . Do  not  rely  on  the  judgment  of. 

42320  Euveler Do  you  expect  to  obtain  judgment  at  this  term  of 

court? 

42321  Euxanthine. . . Do  you  expect  to  obtain  judgment  against ; 

if  so,  when  ? 

42332  Euxenon. Entered  judgment  by  default 

42323  Euxenus Exercise  your  best  judgment  and  telegraph  us  the 

result. 

42324  Euxina Find  no  judgments  recorded  against. 

42325  Euxinorum. . . . First  term  of  court  at  which  judgment  oan  be  ob- 

tained convenes  on. 

42326  Euxinos For  the  want  of  judgment. 

42327  Evaouabais . . . For  what  amount  is  the  judgment  ? 

42328  Evacuabunt. . . Get  judgment. 

42329  Evacuacao ....  Get  judgment  immediately. 

42330  Evacuandos. . . Has  execution  been  issued  on  this  judgment? 

42331  Evacuant Has  judgment  been  entered  ? 

42332  Evacuarian Has  judgment  been  given  ? 

42383  Evacnaron ....  Has  judgment  been  reoovered  ? 

42334  Evacuation  . . . Has  judgment  been  rendered  ? 

42335  Evacuativo  . . . Has  requested  us  not  to  enter  judgment  and  will 

try  to  pay ; we  await  your  instructions. 

42336  Evacuator  ....  Has  requested  ns  not  to  enter  judgment,  as  client 

promises  to  pay. 

42387  Evacuavero . . . Has  shown  great  want  of  judgment. 

42338  Evacueis. Has  shown  very  bad  judgment. 

42339  Evadais. Has  shown  very  good  judgment. 

42340  Evadasses Has  your  judgment  been  confirmed  ? 

42341  Evadebamus..  Have  received  notice  of  application  for  judg- 

ment. 

42342  Evadendo Have  reoeived  notice  of  entry  of  judgment. 

42343  Evaderait How  soon  can  a judgment  be  obtained  ? 

42344  Evaderanno. . . If  the  judgment  iB  against  ns  we  must  appeal. 

42345  Evaderebbe ...  In  order  to  obtain  judgment. 

42346  Evaderont ....  In  our  best  judgment. 

42347  Evadevamo ...  In  their  best  judgment. 

42348  E vadevate ....  In  the  judgment  of  many  competent  persons. 

42349  Evadions In  whose  favor  has  judgment  been  given  ? 

42350  Evadisteis ....  In  your  best  judgment. 

42351  Evagabamur . . Is  doubtful  whether  a judgment  can  be  obtained. 

42352  Evagabaris. ...  Is  judgment  likely  to  be  Bet  aside? 

42353  Evagation Judgment  affirmed. 

42354  Evagazione  . . . Judgments  against— could  not  be  collected. 

42355  Evaginabas . . . Judgments  against could  undoubtedly  lie 

collected. 

42356  Evaginares. . . . Judgments  against might  be  collected. 

42357  E vaginas. Judgment  against  them. 

42358  Evaginatio ....  Judgment  against  us. 

42359  Evagoras Judgment  against  you. 

42380  Evagore. Judgment  can  be  appealed. 

42361  Evaleaco Judgment  cannot  be  appealed. 

42362  Evalasonnt Judgment  creditor. 

Evalidi Judgment  debtor. 


42364  Evalidoram . . 

42365  Evallabunk . . 

42366  Evallamua . . . 

42367  Evallandoa... 

42368  Evallavero... 

42369  Bvallentem. . 

42370  Evallentis  . . . 

42371  Evallo 

42372  Evaluabas . . . 

42373  Evaluada.  ... 

42374  Evaluassea... 

42375  Evalueront.  . 

42376  Evalniez 

42377  Evaluions. . . . 

42378  Evanesce.  ... 

42379  Evanescent.  . 

42380  Evanescing.  . 

42381  Evangelho... 

42382  Evangelias. . . 

42383  Evangelie 

42384  Evama. 

42385  Evaniadae. . . 

42386  Evanidaram . 

42387  Evanide 

42388  Evanidis 

42389  Evannebam  . 

42390  Evannimus.. . 

42391  Evanouimes. . 

42392  Evanouiras.. . 

42393  Evanuero. . . . 

42394  Evanuerunt  . 

42395  Evaporadas.. 

42396  Evaporamos  . 

42397  Evaporares.. . 

42398  Evaporaron.. 

42399  Evaporava . . . 

42400  Evaporavel.  . 

42401  Evaporo 

42402  Evarchus.  . . . 

42403  Evasao 

42404  Evasera 

42405  Evaseront . . . 

42406  Evasible 

42407  Evasionem... 

42408  Evasionis. ... 

42409  Evasivas  .... 

42410  Evasive. 

42411  Evasively  ... 

42412  Evastabunt. . 

42413  Evastandos.. . 

42414  Evas  tares  — 

42415  Evastatum  . . 

42416  Evastavero  . . 

4241 7 Evas ure 

42418  Evasuros 

42419  Evasurum  ... 

42420  Eveche 

42421  Evechesse  . . . 

42422  Evectabam.. . 

42423  Evectabis 

42424  Evectat 

42425  Evectemus... 

42426  Evectics 

42427  Evection  .... 

42428  Evehebamns. 

42429  Evehendos... 

42430  Evehentem.. . 

42431  Evehentium . 

42432  Eveheremus. . 

42433  Eveillames. . . 

42434  Eveilleras. . . . 

42435  Eveilliona  . . . 


Judgment  for  defendant. 

Judgment  for  plaintiff. 

Judgment  has  been  assigned. 

Judgment  has  been  confessed  to  preferred  cred- 
itors. 

Judgment  has  been  given  in  your  favor  for ; 

full  particulars  by  mail.  * 

Judgment  has  been  reoovered  against. 

Judgment  has  been  reoovered  against for 

; will  investigate  fully  and  report  by  mail. 

Judgment  has  been  recovered  against——;  inves- 
tigate their  affairs  and  report  by  mail. 
Judgment  has  been  reoovered  against ; inves- 

tigate their  affairs  and  telegraph  the  result 

Judgment  has  been  rendered  against in  favor 

of- for  the  sum  of. 

J udgment  has  been  rendered  against  you  for ; 

full  particulars  by  mail. 

J udgment  has  been  rendered  for  amount  of  olaim 
with  interest  to  date. 

Judgment  has  been  rendered  for  full  amount. 
Judgment  has  been  satisfied. 

Judgment  has  not  been  entered. 

Judgment  has  not  yet  been  obtained. 

Judgment,  if  obtained,  is  no  good. 

Judgment  in  favor  of for. 

Judgment  in  our  favor. 

Judgment  is. 

Judgment  is  likely  to  be  set  aside. 

Judgment  is  not  likely  to  be  set  aside. 

Judgment  may  be  obtained. 

Judgment  must  not  be  given. 

Judgments  amounting  to have  been  entered 

against. 

Judgments  entered. 

Judgment  was  not  rendered. 

Judgment  was  rendered. 

J udgment  will  be  given. 

Judgment  will  be  given  on  condition  that. 

Leave  the  matter  to  their  judgment. 

Leave  the  matter  to  your  judgment. 

Might  have  shown  better  judgment. 

Must  use  good  judgment. 

Obtain  release  of  judgment. 

Open  judgment. 

Open  judgment  on  any  terms. 

Open  judgment  on  payment  of  costs. 

Our  judgment  has  been  confirmed. 

Our  judgment  has  not  yet  been  confirmed. 

Perfect  judgment  at  once. 

Please  send  at  once  a transcript  of  judgment  roll 
in  re  — 

Bely  wholly  on  their  judgment. 

Bely  wholly  on  your  judgment. 

Satisfy  the  judgment. 

Shall  we  rely  on  the  judgment  of? 

Shall  we  use  our  own  judgment  ? 

Shall  we  bring  suit  to  obtain  judgment  ? 

Should  confess  judgment  in  favor  of. 

Should  not  oontess  judgment. 

Suit  should  be  brought  at  onoe  in  order  to  obtain 
judgment. 

The  following  judgments  are  recorded  against, 
Through  an  error  of  judgment. 

Unable  to  say  whether  or  not  the  judgment  against 

could  ever  be  collected. 

Use  your  own  judgment. 

We  have  secured  judgment  against  defendant. 
What  is  your  judpnent  in  reference  to  ? 

What  judgments,  if  any,  are  there  against? 

What  will  be  the  cost  of  obtaining  judgment  ? 
When  does  first  term  of  court  convene  at  which 
judgment  can  be  obtained  ? 

When  do  you  expect  judgment  in  re ? 

When  was  judgment  rendered  ? 

When  will  judgment  be  rendered  ? 

Will  endeavor  to  obtain  judgment. 

Would  judgment  have  any  value  ? 

You  may  rely  on  the  judgment  of 
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43436  Evelatus 

4343?  Hvellerent 

43438  Evelleria 

e 

42439  Evelthon 

42440  Ev6merion. . . .Jump. 

42441  Ev^mdriame. . . Are  likely  to  jump. 

42442  Evenaardig. . • Are  not  likely  to  jump. 

42443  Evenaring  ..  • Are  they  likely  to  lump  ? 

42444  Evenbeela  ....  If  you  do  not  think  they  will  jump. 

42445  Eveneeuwig  ...  If  you  think  they  may  jump. 

42446  Evdnement. ...  In  order  to  frustrate  an  attempt  to  jumpw 

42447  Eyeufall Must  not  be  permitted  to  jump. 

42448  Evengoed Should  they  attempt  to  jump. 

42449  Evenoand  ....  When  did  they  jump  ? 

42450  Evenhanded. ..J nmped. 

42451  Evenientis  ....  Are  in  danger  of  being  jumped. 

42452  Evening Are  not  in  danger  of  being  jumped. 

42453  Evenissem  ....  Are  very  likely  to  be  jumped. 

42454  Evenknie Could  not  prevent  claims  Doing  jumped. 

42455  Evenly  Have  not  been  jumped. 

42456  Evenmatig. ...  If  claims  have  been  jumped. 

42457  Evenmensch . . If  claims  should  be  jumped. 

42458  Bvenminded. . Is  there  any  danger  of  claims  being  jumped? 

42459  Evenness Must  prevent  drums  being  jumped. 

42460  Evenor. To  prevent  them  being  jumped. 

42461  Evenredig  ....  Unless  claims  should  be  jumped. 

42462  Eventail What  has  been  jumped  ? 

42463  Eventant Jumpers. 

42464  Eventful Action  against  jumpers  has  been  decided  against 

us. 

42465  Eventilabo  . . . Action  against  jumpers  has  been  decided  in  our 

favor. 

42466  Eventilas Bring  action  against  jumpers  immediately. 

42467  Eventilavi  ....  By  compromising  with  jumpers. 

42468  Eventiller  ....  Can  jumpers  be  ejected  ? 

42469  Eventilo Can  you  settle  with  jumpers  ? 

42470  Eventjea Have  begun  action  against  jumpers. 

42471  Eventons Have  jumpers  been  ejected  r 

42472  Eventorum.. . . Have  you  compromised  with  jumpers  ? 

42473  Eventuale  ....  Jumpers  can  be  ejected. 

42474  Eventually  . . . Jumpers  cannot  be  ejected. 

42475  EventuelL  ....  Jumpers  will  withdraw  on  condition  that. 

42476  Eventuram. . . • Hay  be  able  to  compromise  with  jumpers. 

42477  Evenustabo  ...  Should  try  to  compromise  with  jumpers. 

42478  Evenustavi . . • Will  try  to  settle  with  jumpers. 

42479  Evenveel Jurisdiction. 

42480  Evenwioht.  ...  Beyond  the  jurisdiction  of. 

42481  Everardo Court  has  concurrent  jurisdiction. 

42482  Everberabo.  ..  Court  has  exclusive  jurisdiction. 

42483  Everberavi  • ..  Court  has  original  and  concurrent  jurisdiction. 

424S4  Everbero For  want  of  jurisdiction. 

42485  Everboomen  . . Has  no  jurisdiction. 

42480  Everdoek If  not  within  the  jurisdiction  of. 

42487  Everdumer  ...  If  within  the  jurisdiction  of. 

42488  Everduring  ...  Is  it  within  the  jurisdiction  of  ? 

43489  Evergebam  . . . Within  the  jurisdiction  of. 

42490  Evergendos  . . .Jury. 

42491  Evergentis.  . . . Case  was  given  to  the  jury. 

42492  Evergerent.  . . . Case  will  be  tried  by  a jury. 

42493  Evergreen  ....  Case  will  be  tried  by  special  jury. 

42494  Everuving  ....  Case  will  go  to  the  jury  to-day. 

42495  Evermore.  ....  Case  will  go  to  the  jury  to-morrow. 

42496  Evemiate.  ....  Case  will  go  to  the  jury  to-night. 

42497  Everaie Common  jury. 

42498  Evernique  ....  Demand  trial  by  jury. 

42499  Everram. Endeavor  to  have  case  tried  by  a junr. 

42500  Everriarum. . . Endeavor  to  prevent  case  being  tried  by  a jury. 

42501  Eversaturo  . . . Grand  jury. 

42502  Everses Grand  jury  has  ignored  the  bill. 

42503  EverBetis Grand  jury  has  reported. 

42504  Eversion. Grand  jury  has  returned  a true  bill. 

42505  Evcrsionem  ..  Jury  agreed. 

42506  Kversivo Judge  began  to  charge  the  jury  at. 

42507  Evertuais Jury  came  in  at. 

43508  Evertue. Jury  haa  asked  for  further  instructions. 

43509  Evert  lions ....  Jury  haa  been  dismissed. 

42510  Everwortel . . . Jury  has  disagreed. 

43611  Everybody  . . . Jury  has  found  for  the  defendant. 

43513  Everywhere...  Jury  haa  found  for  the  plaintiff 

43513  Everzwijn .. ..  Jury  has  now  been  ont hour*. 

43514  Evesthete  ....  Jury  has  rendered  a verdict  of. 

43615  Evestigate ....  Jury  stood for  acquittal  to for  oonvio- 

tion. 

43516  Evexerimus. . . Jury  stood for  plaintiff  to for  defend- 

ant 

62517  Evibrabunt. ..  Owing  to  a disagreement  of  the  jury. 


12518  Evibmmus. . . . Special  jury. 

43519  Evibratum. . . . The  oaae  will  be  tried  by  a jury. 

43530  Evibraturi. . . . The  oase  will  not  be  tried  by  a jury. 

43531  Evibrsvero. 

43533  Eviooion . 

43523  Eviceris 

43534  Eviotions 

43535  Evidebamur 

42536  Evidebaris. ...  Justified. 

43527  Evidebor Are  justified. 

48528  Evidemur. ....  Are  not  justified. 

42529  Evidence Are  they  justified  in  f 

42530  Evidential. . . . Are  we  justified  in  t 

43531  Evidently Are  yon  instilled  in  ? 

43533  EvigUabas ....  Do  not  think  they  are  justified. 

43533  Evigilas Do  not  think  you  are  justified. 

43534  Evigilatum ...  If  justified. 

42585  Evigorabas  ...  If  not  justified. 

43536  Evigoratum. . . Must  be  folly  justified  before  acting. 

42537  Evilasio. Think  they  are  justified. 

43538  Evildoer Think  we  are  justified. 

43539  Evilly Was  justified. 

43540  Evilness Was  not  justified. 

42541  Eviluero Would  be  justified. 

43542  Evilueront . . . Would  not  be  justified. 

43543  Eviluimua.... Justify. 

43544  Evinced Can  anything  justify  ? 

43545  Evincement. . . Does  not  justify. 

43546  Evincendos.. . . Does  this  justify  ? 

42547  Evincendum . . How  can  we  justify  ? 

42548  Evinoentis ....  How  do  they  propose  to  justify  ? 

42549  Evinoibly How  do  you  propose  to  justify  ? 

42550  Evinoimns. ...  In  order  to  justify. 

42551  Evincing. Nothing  can  justify. 

43553  Evincive. Keep. 

42553  Evippe Are  you  willing  to  keep  t 

43554  Evirabamus  . . Can  keep. 

42555  Evirabunt ....  Cannot  Keep. 

43556  Evirandos ....  Can  they  keep  f 

43557  Eviraremus .. . Can  we  keep  ? 

42558  Evirares Can  you  keep  ? 

43559  Eviration Do  not  keep. 

42560  Eviratorum .. . How  long  can  they  keep  7 

42561  Eviraturi How  long  can  you  keep  ? 

42563  Eviraveris  ....  How  long  may  we  keep  f 
42568  Evirazione. ...  If  likely  to  keep. 

42564  Eviresoam ....  If  not  likely  to  keep 

42565  Eviresces If  they  do  not  keep 

43566  Eviscer&bo. ...  If  they  will  keep 

43567  Evisceravi If  we  do  not  keep 

42568  Eviscero If  we  keep. 

42569  Eviscorum If  you  do  not  keep 

42570  Evisgescis If  you  will  keep. 

43571  Evitabam Impossible  to  keep 

42573  Evitabamos. . . In  order  to  keep. 

42573  Evitabile Instruct to  keep 

42574  Evitabilis Is  it  advisable  to  keep  t 

42575  Evitais Keep  alL 

43576  Evitamento.. . Keep  all  or  none. 

42577  Evitandolo  . . . Keep  as  long  as  possible. 

42578  Evitandomi .. . Keep  as  mnch  as  possible.  , 

42579  Evitaremos . . . Keep  away  from. 

42580  Evitariais Keep  back. 

42581  Evitarlo Keep  for  the  present. 

42582  Evitasteis  ....  Keep  none. 

42583  Evitating  ....  Keep  open. 

42584  Evitatore Keep  quiet. 

42585  Evitatrice  ....  Keep  separate. 

42586  Evitaturis  ....  Keep  until. 

42587  Evitaturo. ....  Keep  within. 

42588  Evitavel Likely  to  keep. 

42589  Evitaveras May  keep  for  the  present. 

42590  Evitement ....  May  keep  until 

42591  Eviterais.  ....  Must  keep. 

42592  Evitericz. ....  Must  not  keep 
43598  Eviternnl .....  Must  they  keep  ? 

42594  Eviternity  ....  Must  we  keep? 

42595  Evitemo Must  you  keep  ? 

42596  Evitiamolo  . . . Not  advisable  to  keep 

42597  Evitollo  ......  Not  likely  to  keep. 

42598  Evitons. ......  Not  to  keep. 

42599  Evittate . . ....  Shall  we  keep  ? 

42600  Evocabamos  ..  To  keep. 

43801  Evocantium.. . Try  to  keep. 

43603  Evocaremus  . . What  did  they  keep  ? 

43608  Erocarian ....  What  did  you  keep  i 
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42604  Evocarlo What  shall  we  keep  ? 

42605  Evocat  va What  will  they  keep? 

42606  Evocativum  . . What  will  you  keep  ? 

42607  Evocatoire Who  will  keep  ? 

42608  Evocatorio Why  do  they  keep  ? 

42609  Evooaturos. ...  Why  do  von  keep  ? 

42610  Evooavano  . . . Why  will  they  not  keep  ? 

42611  Evocollo Why  will  yon  not  keep  ? 

42612  Evodie Will  enable  them  to  keep. 

42613  Evolabat Will  enable  us  to  keep. 

42614  Evolabimus.. . Will  keep. 

42615  Kvolagiste. ...  Will  keep  for  a Bhort  time. 

42616  Evolandmn ...  Will  keep  on  condition  that. 

42617  Evolatical Will  keep  until. 

42618  Evolaveram. . . Will  not  keep. 

42619  Evoletis Will  not  keep  unless. 

42620  Evolitares Will  they  keep? 

42621  Evolitatnm . . . Will  try  to  keep. 

42622  Evolsurus  ....  Will  you  keep  ? 

42623  Evolutorum  ..Killed. 

42624  Evoluturain. . . A large  number  were  killed. 

42625  Evoluturos  . . . Believed  to  have  been  killed. 

42626  Evolvebam  . . . Has  been  killed. 

42627  Bvolvenda ....  How  many  were  killed  ? 

42628  Evolvente  ....  Killed  and  injured  number  about 

42629  Evolverunt . . . Killed , injured 

42630  Evolvimus....  Killed  number. — — 


42631  Evolvulus  ....  Killed  number  about 

42632  Evomebamus  . No  one  killed. 

42633  Evomitorum . . Only  a few  were  killed. 

42631  Evomitos Telegraph  list  of  killed. 

42635  Evomituram . . Telegraph  list  of  killed  and  injured. 

42636  Evomituros. . . Was  any  one  killed  ? 

42637  Evomuerunt. . Will  telegraph  list  of  killed  and  injured  as  soon 

aB  ascertained. 

42638  Evomnnt Will  telegraph  list  of  killed  as  soon  as  ascertained. 

42639  Evonimella Knew. 

42610  Evonyme After  they  knew. 

42811  Evonymine...  After  we  knew. 

42643  Evopis After  you  knew. 

42643  Evoplite Before  they  knew. 

42614  Evoquasses . . . Before  we  knew. 

42645  Evoquer Before  you  knew. 

42616  Evoqueras If  they  knew. 

42647  Evoqueriez  ...  If  you  knew. 

42648  Evoqueront...  Knew  nothing  about  it. 

42649  Evoquions They  knew. 

42650  Evorense We  knew. 

42651  Evosmie You  knew. 

42652  Evremondo . . . Know. 

42653  Evulgabas After  you  know  to  a certainty. 

42654  Evulgabit.  ....  Are  believed  to  know  all  about. 


42655  Eulgabunt ....  As  soon  as  they  positively  know. 
42856  Evulgandos ...  As  soon  as  we  positively  know. 

42657  Evulgated  ....  As  soon  as  you  positively  know. 

42658  Evulgating  . . . Can  let  them  know. 

42659  E vulgaturo. . . . Can  let  you  know. 

42660  Evnlgo Cannot  let  them  know  earlier  than- 

42661  Evulsionem  . . . Cannot  let  us  know  earlier  than. 
42863  Evulsionis ....  Cannot  let  you  know  earlier  than. 

42663  Evulsos Can  you  let  them  know  ? 

42664  Ewiggruen. . . . Can  you  let  us  know  ? 

42665  Ewigheiter Can  you  let  us  know  in  confidence? 

42666  Ewigkeit Claims  to  know  everything  about. 

42667  Ewigvater ....  Claims  to  know  nothing  about. 

42668  Ewigwesen  .. ..  Did  not  know. 

42669  Exabrupto. . . . Did  they  know  ? 

42670  Exabundabo . . Did  you  know  ? 

42671  Exabundata  . . Do  not  know. 

42672  Exabundavi  . . Do  not  know  why. 

42673  Exabusorum..  Do  they  know? 

42674  Exabusum  ...  Do  they  know  anything  about? 

42675  Exabusuram. . Do  they  know  why  ? 

42676  Exabusuros . . . Do  you  know  ? 

42677  Exabutebar. . . Do  you  know  anything  about? 

42678  Exabutendo  ..  Do  you  know  why? 

42679  Exabutor  ....  Have  a right  to  know. 

42680  Exaccao  ......  Have  no  right  to  know. 

42681  Exaoerbado . . . How  do  they  know  ? 

42682  Exacerbar ....  How  do  you  know  ? 

42683  Exacerbeis. . . . How  will  they  know  ? 

42684  Exaoervare . . . How  will  we  know  ? 

42685  Exacervato How  will  you  know  ? 

42686  Exacesco If  likely  to  know. 

42687  Exacescunt . ..  If  not  likely  to  know. 

42688  Exacordo If  they  did  not  know. 

42689  Exactement . . If  they  do  not  know. 

42690  Exacteur If  they  know. 

42691  Exactidao  ....  If  we  did  not  know. 

42692  Exactiorum. ..  If  we  do  not  know. 

42693  Exactitude  ...  If  we  know. 


42694  Exactly 

42695  Exactness  . . . . 

42696  Exactorem..., 

42697  Exactoris 

42693  Exactrioem... 

42699  Exactrix 

42700  Exactum. 

42701  Exacturo 

42702  Exacnerunt  .. 

42703  Exacutorum  .. 

42704  Exscutos 

42705  Exacutum 

42706  Exacuturam . . 

42707  Exaouturos . . . 

42708  Exadares 

42709  Exadins. 

42710  Exaequabas. . . 

42711  Exaequata 

42712  Exaequatum. . 

42713  Exaequavi 

42714  Exaestimas  . . . 

42715  Exaestimo.... 

42716  Exaesuabo .. . . 

42717  Exaetbes 

42718  Exageraba  — 

42719  Exageracao  . .. 

42720  Exagerador... 

42721  Exageramoa . . 

42722  Exag6rant. . . . 

42723  Exageraron . . . 

42724  Exageraase  . . . 

42725  ExagArons 

42726  Exaggerabo. . . 

42727  Exaggerata . .. 

42728  Exaggeravi... 

42729  Exagiorum. . . . 

42730  Exagitabas.. . . 

42731  Exagi  tares. . . . 

42732  Exagi  tate. 

42733  Exagitator 

427.34  Exagitatum  . . 

42735  Exagium 

42736  Exagoga 

42737  Kxagogarum.. 

42738  Ex  agon  us. .... 

42739  Exalamus 

42740  Exalapabas. . . 

42741  Exalapabo . . 

42742  Exalapares  . . . 

42743  Exalapo 

42744  Exalaremus. . . 

42745  Exalatornzn... 

42746  Exalaturam  .. 

42747  Exalaturos  . . . 

42748  Exalbabas 

42749  Exalbandos. . . 

42750  Exalbatum.. .. 

42751  Exalbidum... 

42752  Exalcador.. . . . 

42753  Exaltabit 

42754  Exaltadas  .... 

42755  Exaltandum. .. 

42756  Exaltasen  . . . . 

42757  Exaltation 

42758  Exaltatura. . . . 

42759  Exaltemos. . . . 

42760  Exalter 

42761  Exalteras 

42762  ExalteronB 

42763  Exaltiez 

42764  Exaltment. . . . 

42765  Exaltons 

42766  Exalvicado — 

42767  Exambiebam. . 


If  you  did  not  know. 

If  you  do  not  know. 

If  yon  know. 

Is— likely  to  know  ? 

Know  all  about. 

Know  nothing  about. 

Know  very  little  about. 

Likely  to  know. 

Host  know. 

Must  not  know. 

Not  likely  to  know. 

Not  to  know. 

Should  know. 

Should  not  know. 

Suspect,  but  do  not  positively  know  that. 
To  know. 

Unless  they  know. 

Unless  we  know. 

Unless  you  know. 

Until  they  know. 

Until  we  know. 

Until  you  know. 

Very  anxious  to  know. 

What  do  they  know  about? 

What  do  yon  know  abont? 

What  can  we  know  ? 

When  did  they  know? 

When  did  you  know  ? 

When  will  they  know  ? 

When  will  you  know  ? 

Will  let  them  know  as  soon  as  possible. 
Will  let  yon  know  as  soon  as  possible. 
Will  not  tell  what  they  know  about. 

Will  not  tell  what  we  know  about 
Will  tell  what  they  know  about 
Will  tell  what  we  know  about 
Will  they  tell  what  they  know  about? 
Will  you  tell  what  you  know  about  ? 
Known. 

As  far  as  known. 

As  soon  as  it  is  known. 

Everything  is  known. 

Has  been  known  for  some  time. 

How  long  has  it  been  known  ? 

If  known. 

If  not  known. 

If  it  should  be  known. 

If  it  should  not  be  known. 

If  we  had  known. 

If  we  had  not  known. 

Ib  it  generally  known  ? 

Is  it  known  ? 

Is  known. 

Is  not  generally  known. 

Is  not  known. 

Is  not  yet  known. 

Is  now  known. 

I s very  generally  known. 

Known  after. 

Known  before. 

Known  since. 

Little  is  known. 

Must  be  known. 

Must  not  be  known. 

Nothing  can  be  known. 

Nothing  is  known. 

Not  known. 

Was  known  by. 

Was  not  known  by. 

Was  then  known. 

Well  known. 

What  is  known  ? 


42768  Exambimus. 

42769  Exambio.. . . 


Exambiunt.. 

Exambulabo. 
i Exambulavi 
1 Exambulo  . . 

: Examen .... 
i Examenes  . . 
i Examenrede. 

' Exametron.. 

I Examina 

I Examinable. 


. Labor. 

By  hard  labor. 

Have  great  difficulty  in  securing  labor. 
Have  no  difficulty  in  securing  labor. 

‘ Have  you  any  difficulty  In  securing  labor  ? 
' Impossible  to  get  sufficient  labor. 

If  the  price  of  labor  will  justify. 


If  the  prioe  of  labor  will  not  justify. 
Labor  is  cheap. 
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43780  Examinaoao  , . Labor  is  dear. 

43781  Examinant. . . . Labor  is  getting  scarce  on  aoooont  ot 

43783  Examinaste. . . Labor  is  getting  very  scarce. 

43788  Examinator. . . Labor  is  more  plentiful 

43784  Evamining. . , . Labor  is  plentiful. 

43785  Examinons  . . . Labor  is  scarce. 

43780  Example. Native  labor. 

43787  Examples... ..  On  account  of  cheap  labor. 

43788  Exam  plexor. . . On  acoount  of  difficulty  in  securing  labor. 

43789  Exempting. . . . On  acoount  of  the  abundanoe  of  labor. 

43790  Examurcabo. . On  account  of  the  high  price  of  labor. 

43791  Examurcata. . . Provided  sufficient  labor  can  be  secured. 

43793  Examuroavi. . . What  does  labor  cost  ? 

42793  Examussim . . . What  is  the  cost  of  native  labor  ? 

43794  Exancillor ....  What  will  it  cost  to  bring  labor  from  ? 

43795  Exanolabas. . . . Why  not  try  native  labor  ? 

42796  Exandares. 

43797  Exanolatum. 


43798  Exangia .. .. 

43799  Exanguibus. 


42800  Exanguium 


43801  ExangulouB . . .Land. 

43803  Exanrebam  . . . Can  land. 

43803  Exanimatum. . Cannot  land. 

43804  Exanimibus. . . Can  you  land  f 

43805  Exanimorum. . Do  not  land. 

43806  Exanimous. . . . Have  not  been  able  to  land. 

42807  Exannulate . . . How  is  the  land  situated? 

42808  Exanthese If  you  can  land. 

43809  Exan thesis  ...  If  you  cannot  land. 

43810  Exantlabis ....  Is  the  land  for  sale  ? 

4381 1 Exantlate Land  has  been  purchased  by. 

43812  Exantlemns. . . Land  has  been  sold. 

43813  Exaperturo . . . Land  is  of  little  value. 

42814  Exaptabas ....  Land  is  of  no  value. 

43815  Exaplandos .. . Land  is  poorly  situated. 

43816  Exaptares  ....  Land  is  valuable. 


43817  Exaptas Land  is  well  situated. 

42818  Exaptatura . . . Land  offioe. 

43819  Exaptorum.. . . Shall  we  land  ? 

42830  Exaptum What  is  the  probable  value  of  the  land  t 

43831  Exaqnesoo Landed. 

43832  Exarabamus.. . After  being  landed. 

42823  Exaragme. ....  Are  about  be  ing  landed. 

42824  Exararemus. . . Are  not  allowed  to  be  landed. 

43836  Exarating Are  now  being  landed. 

43836  Exaratorum. . . As  soon  as  landed. 

42837  Exaraturam  . . Before  being  landed. 

43838  Exaraturos  . . . Can  be  landed. 

42839  Exarchate  ....  Cannot  be  lauded. 

43830  Exarchorum  . . Cannot  be  landed  on  account  of. 

42831  Exarchos. Can  they  be  landed  ? 

43833  Exardebas ....  Everything  has  been  landed. 


43833  Exardebit ....  Has  been  landed. 

43834  Exardebunt. . . Has  not  been  landed. 

43885  Exardendo. ...  Have  been  landed  and  stored. 


43836  Exardesoc Have  them  landed  and  forwarded. 

43837  Exarefio Have  them  landed  and  stored. 

42838  Exarenamus  . . If  landed. 

43839  Exarenatum . . If  not  landed. 

42840  Exareno Landed  by. 

43841  Exaridorum  . . Must  be  landed. 

43843  Exaridos Must  not  be  landed. 

42843  Exaridum  ....  Not  allowed  to  be  landed  on  account  of. 

43844  Exarillate  ....  Nothing  has  been  landed. 

43845  Exaria tate ....  Not  to  be  landed. 

42846  Exarmandos..  Should  be  landed. 

42847  Exarmandum.  Should  not  be  landed. 

42848  Exarmares. . . . To  be  landed. 

42849  Exarme Until  it  has  been  lands'1 

42850  Exarque Was  it  landed? 

43851  Exarrhene Was  landed. 

43852  Exarserunt . . . Was  not  landed. 

43853  Exarsuri What  has  been  landed  < 

42854  Exarsuxos When  landed. 

43855  Exersurum  ...  When  was  it  landed  ? 

43856  Exartarum  . . . When  were  they  landed  ? 

42857  Exartos When  will  they  be  landed  t 

42858  Exaruerant . . . Why  was  it  landed  ? 

42859  Exaruis Why  was  it  not  landed  ? 

43860  Bxasciabas.. . . Will  be  landed. 

43861  Exasciares. . . . Will  be  seized  if  landed. 

42863  Exascias Will  not  be  landed. 


42863  Exasoiator. . . . Landing. 

43864  Exasciatum  . . After  landing. 

43865  Exasperabo. . . Before  landing. 


43866  Exaspdrant. . . Can  date  of  landing  be  guaranteed  ? 

43867  Exaspero Date  of  landing. 

42868  Exaapdrona . . . Date  of  landing  oannot  be  guaranteed. 

43869  Exassulabo  . . . Date  of  landing  guaranteed 

43870  Exassulata Expect  to  finish  binding. 

43871  Exassulavi. ...  If  date  of  landing  can  Be  guaranteed, 

43872  Exaucait If  date  of  landing  cannot  oe  guaranteed 

42873  Exauoates Try  to  avoid  landing. 

42874  Exance When  will  you  finish  landing  ? . 

42875  Exanoeras . . . . Will  finish  tending. 


43878  Exauoeriez. . . . Eiangei 
43877  Exauceront. . . As  large  as. 

42878  Exanctoraa  ...  As  large  as  possible. 

42879  Exaucturam.  . How  large  is  it  ? 

42880  Exauoturi  ....  How  large  should  it  be  t 
43881  Exaudibili ....  If  large  enough. 

43883  Exaudicbam. . If  not  large. 

42883  Exaudienda. . . If  not  large  enough. 

43884  Exaudio If  not  too  large. 

42885  Exauditis If  not  very  large. 

42886  Bxauditor  ....  If  too  large. 

42887  Exaugebas ....  If  very  large. 

42888  Exaugentem . . Is  large  enough. 

42889  Exaugurabo. . . Is  not  large  enough. 

42890  Exaugurnte  . . Is  not  too  large. 

43891  Exauguravi  . . Is  not  very  large. 

43893  Exauspicam  . . Is  too  large. 

43893  Exautorar  ....  Is  very  large. 

42894  Exauxero  ....  Must  be  as  large  as. 


43895  Exbalistas Not  as  large  as. 

42896  Exbalisto LHSt. 

43897  Exbibam Can  last 

42898  Exbibendam . . Cannot  last. 

43899  Exbibendis  . . . Expected  to  last  about. 

42900  Exbigner How  long  will  it  last  ? 

43901  Exbola If  it  is  likely  to  last 

42902  Exbolarum  ...  If  it  lasts. 

42903  Exbromabas.  . Is  not  the  last  of. 

43904  Exbromares  . . Is  the  last  for  the  season. 

43905  Exbromata ...  Is  thU  the  last  of  ? 

43906  Exbromatum . Last  will  be. 

42907  Excalceabo  . . . Last  will  probably  be. 

43908  Excaloeate. . . . Likely  to  last  longer  than. 
42909  Excaloeavi . . . Likely  to  last  until. 

43910  Excalcet Make  it  last  as  long  as  possible. 


42911  Excaldabas . . . Not  expected  to  last  longer  than. 
43912  Excaldarcs.  ..  Not  likely  to  last  longer  than. 
42913  Excaldas. The  last  la. 

43914  Exoaldatum. . . This  is  the  last  of. 

43915  Exoaldo. What  is  the  last? 

42916  Excalesco. ....  Will  it  last  over  ? 

43917  Exoalfacto  ...  Will  it  last  until  ? 

42918  Excalibur  ....  Will  last. 

42919  Excandemua. . Will  not  last. 

42920  Exoandendo  . Lxite. 

43921  Excandeo  ....  Ascertain  how  late. 

42933  Excarcela. Before  it  is  too  late. 

43933  Exoarner Do  not  be  late. 

42934  Excathedra. . . Do  not  think  it  will  be  too  late. 

43925  Excaudioo If  likely  to  be  too  late. 

43926  Excavabas If  not  likely  to  be  too  late. 

42937  Excavabunt . . If  not  too  late. 

42938  Excavateur ...  If  too  late. 

42929  Excavation ...  It  will  then  be  too  late. 

43930  Excavator Late  of. 

43931  Excavavero . . . Not  too  late. 

42933  Excavemos  ...  Of  late. 

43933  Excaving Otherwise  it  will  be  too  late. 

439.34  Excaximus  . . . Telegraph  if  too  late. 

42935  Exoecracao  . . . Telegraph  if  not  too  late. 

43995  Excediamos. . . Too  Tate. 

42937  Excedieron . . . Too  late  to  affect  in  any  way. 
43958  Exoedieses. . . . Too  late  to  benefit. 

42939  Excedrcs Too  late  to  injure. 

42940  Exceedable . . . Try  not  to  be  late. 

43941  Exceeding ....  Was  it  late  ? 

43942  Excelencia. . . . Was  late. 

43943  Excellais Was  not  late. 

42944  Exocllcbas . . . . Will  be  late. 

42945  Exoellency. . . . Will  be  too  latd. 

43946  Exceller Will  it  be  too  late? 

42947  Excelling Will  not  be  late. 

43948  Excellions ....  Will  not  be  too  late. 

43949  Excelsas Will  try  not  to  be  late. 

43950  Exoelsitud ....  Later, 

42951  Excelaot Arrange  for  a later. 

43952  Excentral  ....  Better  arrange  for  a later. 

42953  Excentriok. . . . But  not  later  than. 

42954  Exoepcao By  securing  a later. 

42955  Exceperunt. . . Can  not  be  later  than. 

43956  Excepimus  . . . Do  yon  know  of  anything  laterf 
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Exceptabit ...  If  yon  can  get  later. 

Exoeptacao . . . If  yon  can  give  later. 

Exoeptares ...  If  you  cannot  get  later. 

Exoeptas If  you  cannot  give  later. 

Exoeptatos.. . . Know  of  nothing  later. 

Bxoeptioua  . . . later  if  it  can  be  arranged 
Exceptive  ....  Later  in  the  day. 

Exoeptless  . . . Later  in  the  month. 

Exoepto Later  in  the  season. 

Exoeptons ....  Later  in  the  week. 

Exceptoria  . . . Later  in  the  year. 

Exceptorum  ..  Later  than  expected 
Exoeptuado  . . Much  later. 

Exoeptuar ....  Must  be  later  than. 

Excepturos. . . Must  not  be  later  than. 

Exoemamus.. . Not  later  than. 

Exoernendo  . . This  is  later. 

Exoement ....  This  is  not  later. 

Excerpemus.. . Try  to  give  later. 

Exoerpenda .. . Unless  they  arrange  for  a later. 

Excerpsis Unless  we  arrange  for  a later. 

Excerpted ....  Unless  you  arrange  for  a later. 

Bxoerpting  . . . Want  a later. 

Excerptive  . . . Will  try  to  arrange  for  a later. 

Exoerptor  . . . .Lawful. 

Exoerpturo . . . According  to  law. 

Excerpunt  ...  As  the  law  stands. 

Excemvas Does  the  law  permit  7 

Exoesos Has  the  law  been  changed  in  any  material  man- 

ner. 

Excessif Has  the  law  passed  ? 

Excessivo  ....  Has  there  been  any  amendment  ? 

Exoeasurum  . . Has  there  been  any  amendment  to  section  of 
your  code  No ? 

Exoetra Has  there  been  any  recent  amendment  to  the  law  ! 

Exoetraram. . . Has  this  year’s  legislature  amended  section 

of  the  law  ? 

Exoetris If  it  becomes  a law. 

Exchanged.  . . If  the  law  has  been  amended,  send  copies  of 
amendment 

Exoheator ....  If  there  are  any  amendments  to  the  law,  inform  us 
by  letter. 

Excheata If  there  are  any  amendments  to  the  law,  telegraph 

in  what  particulars. 

Exchequer  ...  In  defiance  of  the  law. 

Exoidendos. . . Law  has  been  changed 
Exoidendum. . Not  according  to  law. 

Exoidentis  . . . Please  send  us,  as  soon  as  possible,  an  abstract  of 
the  laws  of. 

Excidionem  . . Required  by  law. 

Excidionis The  law  has  been  repealed 

Excidisset The  law  has  not  passed 

Excidistis The  law  has  passed 

Exoidium  ....  The  law  is  not  quite  dear  on  this  subject 
Exoindebas.  . . The  law  is  quite  clear  on  this  subject. 
Excindenda  . . The  law  was  repealed 
Exoinderes.  . . Under  the  banking  laws. 

Exoiper. Under  the  corporation  laws. 

Exoipiebas....  Under  the  laws  of. 

Excipiendo  . . . Under  the  mining  laws. 

Exciple What  is  the  law  to-day  ? 

Exoipula What  is  the  law  upon  the  subject  7 

Excipulis.  ....  When  does  it  beoome  a law  7 
Exoipnlum.  . . When  it  becomes  law. 

Excised 


43036  Exoiti 

43037  Excitingly 

43038  Excitions .... 

48039  Exoiti ve 

43040  Excitor 

43041  Excitores 

43042  Excitorum  . .. 

43043  Exciverit 

43044  Excivemnt.  .. 

43015  Excivimus  . . . 
43046  Excivisses . . . . 
43017  Exoivisti. 

43048  Excivit 

43049  Exclaims.  .... 

43050  Exclamacao. . . 

43051  Exclamador  . . 

43052  Exclamar .... 

43053  Exclamares . . . 

43054  Exclamaron. . . 
48065  Exolamatos . . . 

43056  Exclamatum. . 

43057  Exolarabat. . . . 

43058  Exclarabis.... 

43059  Exclararet. . . . 

43060  Exclaratam . . . 

43061  Exdaremus... 

43062  Exclu 

43063  Exduais 

43064  Excluant. 

43065  Exdudendo. . . 

43066  Exdudet 

43067  Exoludetis 

43068  Excluding 

43069  Excluerais 

43070  Exclueries 

43071  Exclueront . . . 

43072  Excluido 

43078  Excluiez 

43074  Excluimos 

43075  ExclureDt  .... 

43076  Excluserat 

43077  Exolusioni 

43078  Exclusivas 

43079  Exclusory  .... 

43080  Excluaoe. 

43081  Exdnsses 

43082  Exclusuros. . . . 

43083  Excloyes 

43084  Exooct 

43085  Exooctioni. . . . 

43086  Exooctorum  . . 

43087  Excootos 

43088  Excoctum  .... 

43089  Exoocturam. . . 

43090  Excodioant . . . 

43091  Excodioavi  . . . 

43092  Exoodioet. .... 

43093  Exoogitado . . . 


Have  placed  the  matter  in  the  hands  of  our  lawyer; 

Have  secured as  our  lawyer. 

Have  seoured as  their  lawyer. 

Have  submitted  to  lawyer  and  he  approves. 

Have  they  consulted  a lawyer  7 
Have  you  consulted  a lawyer  ? 

In  lawyer’s  hands. 

Intend  to  retain as  oar  lawyer. 

Is  a competent  lawyer. 

Is  a lawyer  of  bad  reputation. 

Is  a lawyer  of  excellent  reputation, 
la  a lawyer  of  great  expenenoe  in. 

Is a lawyer  of  great  experience  in  7 

Is  it  necessary  to  employ  a lawyer  7 
Is  not  a competent  lawyer. 

Is  not  a lawyer  of  great  experience  in. 

Is  not  necessary  to  employ  a lawyer. 

Is  our  lawyer. 

Is  their  lawyer. 

It  is  necessary  to  employ  a lawyer. 

Lawyer  insists  upon. 

Lawyer  requires  a retainer  of. 

Lawyer’s  fee. 

Must  employ  a first  class  lawyer. 

Must  employ  more  than  one  lawyer. 

Our  lawyer  advises. 

Our  lawyer  advises  us  not  to  accept  the  offer. 

Our  lawyer  advises  us  to  accept  the  offer. 

Our  lawyer  advises  us  to  compromise  the  matter; 
Our  lawyer  advises  us  to  contest  the  matter. 

Our  lawyer  approves  of. 

Our  lawyer  does  not  approve  of. 

Our  lawyer  does  not  advise. 

Our  lawyer  gives  great  enoouragement. 

Our  lawyer  gives  it  as  his  opinion. 

Our  lawyer  gives  no  encouragement. 

Our  lawyer  will  make  an  effort  to. 

Our  lawyer  will  submit  the  offer. 

Our  lawyer  will  try  to  arrange. 

Place  the  matter  in  the  hands  of  our  lawyer. 
Refer  you  to  our  lawyer,  who  has  charge  of  the 
matter. 

Shall  we  employ  a lawyer  7 
Shall  we  employ  any  other  lawyer  7 

Shall  we  secure as  our  lawyer  7 

Should  try  to  secure as  our  lawyer. 

Telegraph  us  the  name  of  a competent  lawyer. 
Their  lawyer  is. 

Their  lawyers. 

What  is  the  lawyer’s  opinion  7 
What  will  lawyer's  fee  amount  to  7 
Who  are  our  lawyers  7 
Who  are  their  lawyers  7 
Will  employ  a lawyer. 

Will  meet  yon  and  your  lawyer. 

Will  you  and  your  lawyer  meet  us  7 
Will  you  meet  us  and  our  lawyer  7 
Will  you  retain  another  lawyer  7 


43094  Exoogitcis 


43096  Exoogito . 
43096  Excolabit. 


Excision 

Exoiso 

Excisorem 

Excisorium. 

Excissati Lawyer. 

Excissatos..  . . Acted  as  lawyer  advised. 
Exoissatum  . . Act  only  as  advised  by  lawyer. 


Exoisuram  . . . After  consulting  lawyer. 

Excisuros  ....  Are  employing  a lawyer. 

Excitable Before  consulting  lawyer. 

ExcKabo Cannot  secure  a competent  lawyer  here. 

Excitador  ....  Can  secure as  our  lawyer. 

Exci tamos. . . . Consult  a lawyer. 

Kxcitantes . . . Consult  a lawyer  and  telegraph  his  opinion. 
Excitarian. . . . Do  not  employ  another  lawyer. 

Excitaases Do  you  consider a competent  lawyer? 

Excitativo ....  Employ  another  lawyer. 

Excitefnl Employ  the  best  lawyers  yon  can  get. 

Excitement . . Get  yonr  lawyer's  opinion  on  the  matter. 

Exciterais Have  consulted  a lawyer. 

Exciteront . . . Have  not  consulted  a lawyer. 


43097  Excolamns 


43098 

43099 

43100 

43101 

43102 

43103 

43104 

43105 

43106 

43107 
48108 

43109 

43110 

43111 

43112 

43113 

43114 

43115 

43116 

43117 

43118 

43119 


Excolandam . . Lay  Day*. 


Excolant Can  get  only lay  days. 

Kxoolatio Can  increase  lay  days  to. 

Exoolavero  . . . Cannot  accept  less  lay  days  than. 

Excolendos . . . How  many  lay  days  have  been  consumed  7 
Excolentem. . . How  many  lay  days  remain  7 
Exoolerent  . . . Lay  days  and  demurrage  as  customary. 

Excolet Lay  days  are  too  long. 

Excolnerat  . . . Lay  days  are  too  short. 

Excoluimus. . . Lay  days  as  customary. 

Excomedant . . Lay  days  commence. 

Excomedero  . . Lay  days  expired  yesterday. 

Excomedet . . . Lay  days  expire  to-day. 

Exoomesos. . . . Lay  days  have  expired. 

Excomesuro  . . Lay  days  have  not  yet  commenced. 

Excommune . . Lay  days,  if  required,  up  to. 

Exoomulgo  . . . Lay  days,  if  required,  up  to  the  end  of. 
Excomumon . . Lay  dayB  must  be  limited  to. 

Excondamus. . Lay  days  must  count  from. 

Excondendo  . . Lay  days  not  to  oommence  before. 

Excondenti...  Lay  days  to  commence. 

Exoonditoa  . . . Lay  days  to  commence  as  soon  as  vessel  is  ready 
to  discharge. 
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13120  Exoongruis . . . Lay  days  to  oommenoe  aa  soon  aa  veaael  ia  ready 


to  load. 

43121  Exoongrunm. . Lay  daya  to  oommenoe  from  time  of  arrival. 

43122  Kxoonsul Lay  daya  will  expire. 

43133  Exoonsulem. . . Long  lay  daya 

48124  Exooqoant . . . Long  lay  daya  imperative. 

43123  Exooquet Long  lay  days  will  be  given  if  required. 

43126  Exoordabit . . . Make  the  lay  daya  aa  abort  aa  possible. 

48127  Exoordia No  lay  days  to  be  named. 

43128  Exooriable. . . . Not  to  oonnt  as  lay  daya 
43120  Exoorianda  . . . Running  lay  daya 

43180  Exooriatam . . . Running  lay  days,  Sundays  and  holidays  excepted. 

43131  Excoriate Running  lay  days,  Snndays  excepted. 

43132  Exoomibus . . . Running  lay  days,  Sundays,  holidays,  and  rainy 

daya  excepted. 

48133  Exoomia Short  lay  daya 

43134  Exoorticas ....  Short  lay  daya  imperative. 

43185  Excratiet Short  lay  days  would  do  if  rate  would  be  accepted. 

43136  Exoratimua ...  To  count  as  lay  days. 

43137  Exoratiunt. . . . What  lay  days  have  yon  given  ? 

43138  Excreabat ....  What  lay  days  shall  we  give  ? 

43139  Exoreably  ....  When  do  lay  days  begin  ? 

48140  Exoreatam. . . . When  do  lay  daya  expire  1 

43141  Exeremabit . . . With -lay  daya 

43142  Exoremares . . . Without  lay  daya 


43143  Excrematos 

43144  Excrepabam 

43145  Exorepant 

43146  Excrepemns 

43147  Exorepitum 

43148  Exoretabas  ...Lead. 


43149  Exoretado Antimonial  lead. 

43150  Excretare. Argentiferous  lead  ore. 

43151  Exoretasen  ...  Based  on  quotations  of  lead  at. 

43152  Excrdto. Carbonate  of  lead. 

43153  Excretion  ....  Carbonate  of  lead  carrying  oa  of  silver. 

43154  Excretive Common  lead. 

48155  Excr6  toire Desilverized  lead. 

43156  Excretory Do  not  figure  lead  at  over. 

43157  Excrotos Dressed  mad  ore. 

43158  Exoreturam.  . . Foreign  price  of  lead  has  advanced  to. 

43156  Exoreverat  . . . Foreign  price  of  lead  has  declined  to. 

43160  Exoribello Has  oansed  lead  to. 

48161  Excruciabo  . . . Lead  and  zinc  ore. 

43162  Excruciate.  . . . Lead  is  offered  here  at. 

43163  Excruciavi  . . . Lead  ore. 

48164  Excubabit ....  Lead  ore  assays 

43165  Excubandum  . Lead  ore  carries. 

43166  Excubarent. . . Market  price  for  lead  is 

43167  Exoubation . . . Oxide  and  carbonate  ores  of  lead. 

43168  Exoubes Selected  lead  is  offered  here  at. 

43169  Exoubiale  ....  Soft  pig  lead: 

43170  Exonbiorum  . . What  ia  the  market  prioe  for  lead? 

43171  Excubitor  . . . .Lease. 

43173  Exoubitrix  ...  A lease  can  be  secured  for  a term  of— — years 

43173  Excubuerat. . . A lease  has  been  applied  for. 

43174  Exoubuimus . . A lease  should  be  secured  in  order  to 

43175  Excudam A lease  should  be  secured  on. 


43176  Exoudemur . . . Are  trying  to  seonre  a lease. 

43177  Excudendam. . At  the  expiration  of  the  lease. 

43178  Excuderunt. . . At  what  can  you  lease  ? 

43179  Excudisses Be  careful  to  comply  with  all  the  oonditiona  of  the 

lease. 

43180  Exculoabit ....  Cancel  the  lease. 

43181  Exculcamua. . . Can  lease. 

43182  Exoulcas Can  lease  at. 

43183  Bxculcator  . . . Can  lease  for. 

43184  Exculcatum  . . Cannot  lease. 

43185  Exoulpable . . . Cannot  renew  lease. 

43186  Exculpaca  > . . Can  renew  lease. 

431 87  Exculpated . . . Can  they  lease  ? 

43188  Exoultoris ....  Can  you  lease  ? 

43189  Excultorum  ..  Can  you  renew  lease  ? 

43190  Exculturam. . . Conditions  of  the  lease. 

43191  Exoulturos  . . . Conditions  of  the  lease  will  not  permit. 

43192  Excuneatum . . Conditions  of  the  lease  will  permit. 

43193  Excur Do  not  renew  the  lease. 

43194  Excuratos Expect  to  secure  a lease. 

43195  Excuriabit For  how  long  can  you  lease  ? 

43196  Excuriamus  . . Give  notice  to  renew  the  lease. 

43197  Excuriando. . . Give  notice  to  terminate  the  lease. 

43198  Excurrebam  ..  Has  lease  been  cancelled  ? 

43199  Excurrimus. . . Has  learn  been  recorded  ? 

43200  Exoursabis . . . Have  applied  for  lease. 

43201  Excursao Have  not  applied  tor  lease. 


43202  Exouraator  . . . Have  they  applied  for  lease  ? 

48203  Excursavit. . . . Have  yon  applied  for  lease  ? 

43204  Exourse If  lease  can  be  made. 

43205  Excursive  ....  If  lease  can  be  secured. 

43206  Kxcusada If  lease  cannot  be  secured. 

43207  Exousais. If  lease  has  been  made. 

43208  Exousamen ...  If  lease  has  not  been  made. 

48209  Excusamos  ...  If  yon  cannot  renew  lease. 

48210  Excusareis. ...  If  you  can  renew  lease. 

43211  Excusaron ....  In  order  to  lease. 

43212  Exousasses  . . . Lease  expires. 

43213  Excusaturo . . . Lease  has  been  cancelled. 

43214  Excuse Lease  has  been  recorded. 

43215  Excuseless Lease  has  been  transferred. 

43216  Excnsement . . Lease  has  not  been  cancelled. 

48217  Exouseriez . . . . Lease  has  not  been  reoorded. 

43218  Exouseront . . . Lease  has  not  been  transferred. 

43219  Excnsons Lease  must  be  recorded. 

43220  Excusorem. . . . Length  of  lease. 

48221  Excusoris Long  lease. 

43222  Exoussornm . . Mnst  apply  for  lease. 

43223  Excussnram  , . Mnst  not  renew  lease. 

43224  Excutiebas....  Must  renew  lease. 

43225  Excutirent . . . Offer  to  lease. 

43226  Exdaremns  . . . Owing  to  the  expiration  of  the  lease. 


43227  Exdorsuabo. . . Secure  lease  if  possible. 

43228  Exdorsuata . . . Bee  that  all  conditions  of  the  lease  are  oomplied 

with. 

43229  Exdorsuavi . . . Shall  we  lease  ? 

48230  Exdrrsuet....  Short  lease. 

43231  Exduoen  loe. . . To  lease. 

43232  Exducentem . . Unless  we  can  renew  lease. 

43233  Exducerent. . . What  are  the  conditions  of  the  lease  ? 

43234  Exductos What  is  the  length  of  the  lease  ? 

43235  Exduoturam..  What  is  the  longest  term  for  which  we  can  lease? 

43236  Exducturi ....  What  is  the  shortest  term  for  which  we  con  lease  ? 

48237  Exdnoturos. . . When  did  they  lease  ? 

48238  Exduumvir. . . . When  did  you  lease  ? 

43239  Exduxernnt. . . Will  apply  for  lease. 

43240  Exduxisti.  . . . Will  lease. 

43241  Exeas Will  not  be  likely  to  renew  the  lease. 

48242  Exebeni Will  not  lease. 

43243  Exebenorum. . Will  not  lease  for  less  than. 

43244  Exebenos Will  not  lease  for  more  than. 

43245  Exebenum W’ill  probably  renew  the  lease. 

43246  Execrabais  . . . Will  the  conditions  of  the  lease  permit  i 

43247  Execraoion Will  they  renew  the  lease  ? 

43248  Execradora ...  Will  you  be  able  to  lease  ? 

48249  Execramos  . . . Will  yon  renew  the  lease  ? 

43250  Execrarian  . . . Least. 

48251  Execraron ....  At  least. 

43252  Execrated Least  at. 

43258  Execrative  . . . This  is  the  least. 

43354  Execratory The  least  you  can  do  is. 

43255  Execravel The  very  least. 

43266  Exeoreis What  is  the  least? 

48257  Execti. Leave. 

43258  Execturam Advisable  not  to  leave. 

43259  Exeeturos Advisable  to  leave. 

43260  Execucao Be  ready  to  leave  on  short  notioe, 

43261  Executador . . . By  your  leave. 

43262  Executames  . . Can  leave. 

43263  Exeouteur ....  Cannot  leave. 

43264  Exeoutivo Cannot  leave  in  the  absence  of. 

43265  Extoutons  . ...  Can  they  leave? 

43266  Executor. Can  we  leave? 

43267  Executoria. . . . Can  yon  leave  ? 

43268  Execu tress Did  not  leave. 

43269  Exeoutrice  . . . Did  they  leave  ? 

48270  Executry Did  you  leave  ? 

43271  Exedebas Does  not  want  to  leave. 

43272  Exedendos.. . . Does want  to  leave? 

43273  Exedcrat Do  not  leave. 

43274  Exedorum Do  not  leave  before  you  get  our  letter  of. 

43275  Exedrarum ....  Do  not  leave  in  charge  01. 

48276  Exeduratos . . . Do  not  leave  until. 

43277  Exeduratum. . Do  not  leave  until  further  advised. 

43278  Exegesis Have  been  detained  ; cannot  leave  until. 

43279  Exegete If  they  can  leave. 

43280  Exegetical. ...  If  they  cannot  leave. 

43281  Excgetico If  they  do  not  leave. 

43282  Exegdtique  . ..  If  they  leave. 

43283  Exegetist If  we  can  leave. 

43284  Exemisset If  we  cannot  leave. 

43285  Exempcao  ....  If  we  do  not  leave. 

43286  Exempel If  we  leave. 

43287  Exemplahit. . . If  you  can  leave. 

43288  Exemplador  . . If  you  cannot  leave. 

43289  Exemplar  ....  If  you  do  not  leave.  . 

43290  Exemplario. . . If  you  leave. 

43291  Exemplatos. ..  Impossible  to  leave. 
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48293  Exemplatum..  Instruct to  leave. 

48393  Exemplify ....  is  expected  to  leave. 

48391  Exemplo Is  it  advisable  to  leave? 

43395  Exemploram. . Leave  as  soon  ms  possible. 

48396  Exemptais Leave  at  once. 

48397  Exemptible . ..  Leave  everything  to. 

48398  Exemptiez. . . . Leave  in  charge. 

43399  Exemptoris. . . Leave  it  to  them. 

43300  Exempturam  . Leave  it  to  us. 

48301  Exempturoa . . Leave  it  to  yon. 

48803  Exencion Leave  nothing  to. 

43308  Exenterabo . . . Leave  on. 

43301  Exeuterant. . ..  Leave  on  next  steamer. 

43305  Exenteravi  . . . Leave  to-day. 

43306  Exequatur Leave  to-morrow. 

43307  Exeqnente. . . . Must  leave. 

43308  Exequial Must  not  leave. 

43809  Exeqniarum. . Not  ready  to  leave. 

43310  Exequions. . . . Not  to  leave. 

43311  Exequivel Obtain  leave. 

43313  Exeqnor Ready  to  leave. 

43813  Exeroais Shall  we  leave  in  charge  of? 

43814  Exeroar Should  leave. 

43315  Exeroaeses Should  not  leave. 

43316  Exeroebit Telegraph  us  when  they  leave. 

43317  Exercebnnt. . . Telegraph  us  when  you  leave- 

48318  Exercendos. . . Telegraph  when  ready  to  leave. 

48319  Exercentem  . . To  leave. 

43330  Exeroerais. . . . Try  to  obtain  leave. 

43331  Exerceront . . . Wants  to  leave. 

48333  Exeroiona What  did  they  leave  ? 

43333  Exercising. . . . What  did  you  leave  ? 

43324  Exercitabo What  shall  we  leave  ? 

43335  Exercito When  do  they  leave  ? 

43326  Exercituro ...  . When  do  you  leave  ? 

43337  Exergue - When  shall  we  leave? 

48338  Exerrabis. ....  When  will  it  be  convenient  to  leave  ? 

43339  Exerratoa  ....  When  will  they  be  ready  to  leave  ? 

43330  Exerratum . . . When  will  you  be  ready  to  leave? 

43331  Exerrhosis When  will  they  leave  ? 

43333  Exertabas...  . . When  will  you  leave  ? 

43333  Exertabo Why  did  they  leave  ? 

43834  Exertandos Why  did  they  not  leave  ? 

43335  Exertandum  ..  Why  did  you  leave  ? 

43336  Exertarent . . . Why  did  you  not  leave  ? 

48387  Exertaturo.  ..  Will  be  convenient  to  leave. 

43338  Exerted Will  be  in  readiness  to  leave  at  short  notice. 

43339  Exerting Will  be  ready  to  leave. 

43340  Exertment.  . . . Will  leave. 

43341  Exesion Will  leave  about. 

43342  Exestuate  ....  Will  leave  after. 

43343  Exesuram  ....  Will  leave  as  soon  as  possible. 

43344  Exesurorum  . . Will  leave  before. 

43345  Exesuros Will  leave  immediately,  unless  otherwise  in- 

structed. 

43346  Exfibnlata ....  Will  leave,  unless  advised  to  the  contrary. 

43347  Exfibulavi . . . . Will  not  be  convenient  to  leave. 

43348  Exfibulet.  ....  Will  not  be  ready  to  leave. 

43349  Exfodiamus  . . Will  not  leave 

43350  Exfodiendo. . . Will  not  leave  on  account  of. 

43351  Exfodiet Will  telegraph  when  ready  to  leave. 

43352  Exfoliabam  . . ' Without  leave. 

48353  Exfoliabis ....  Would  it  be  convenient  to  leave  ? 

43354  Exfoliaret. L ave  of  Absence. 


43355  Exfoliate. Can  leave  of  absence  be  extended  ? 

43356  Exfoliates Has  applied  for  leave  of  absence. 

43357  Exfoliatum.  . . Has  been  granted  leave  of  absence . 

43358  Exfoliemua  . . Has  not  been  granted  leave  of  absence. 

43359  Exfolient If  leave  of  absence  is  granted. 

43360  Exfossi  If  leave  of  absence  is  not  granted. 

43361  Exfossorum . . Leave  of  absence  cannot  be  extended. 

43363  Exfossum Leave  of  absence  can  be  extended. 

48363  Exfossuroa . . . Leave  of  absence  will  be  extended  until , on 

condition  that 

43364  Exf  undabas. . . Must  postpone  leave  of  absence. 

43365  Exfundabo.  ..  On  leave  of  absence. 

43366  Exf  undares  . . Will  arrange  leave  of  absence  as  soon  as  possible. 

43367  Exfundata. . . . Will  be  granted  leave  of  absence  until. 


43368  Exfundatos  . . leaving. 


43369  Exfundet An  excuse  for  leaving. 

43370  Exfutuo Are  now  leaving. 

43371  Exgenitos Arrangements  completed  for  leaving. 

43372  Exgenitnm  ...  By  leaving. 

43373  Exgenituro  ...  If  by  leaving. 

43374  Exgenuimns  . . If  you  intend  leaving. 

43375  Exgignant If  you  do  not  intend  leaving. 

43376  Exgignebas . . . Intend  leaving  by  next 

43377  Exgignendo ...  Intend  leaving  by  next  steamer. 

43378  Exgignet Leaving  for. 

43379  Exhalaba On  leaving. 

43380  Exhalable  ....  Why  are  you  (they)  leaving  t 


43381  Exhalador Left. 

43382  Exhalaison  . . . Can  be  left  in  obarge. 

43383  Exhalamos. . . . Can be  left  in  charge  ? 

43384  Exhalant Everything  has  been  left  to. 

43385  Exhalaron ....  Everything  is  left 

43386  Exhale If  left 

43387  Exhalenoe  ....  If  left  to. 

43388  Exhalest If  not  left 

43389  Exhaling Left  at  once. 

43390  Exharenabo  ..  Left  immediately  for. 

43391  Exharenata . . . Left  on. 

43392  Exharenavi Left  to-day. 

43393  Exharenet....  Left  yesterday. 

43394  Exhaurido ....  Must  be  left 

43395  Exhauserat . . . Nothing  has  been  left  to. 

43396  Exhaussant. . . Nothing  is  left 

43397  Exhaussons. . . Nothing  of  any  value  is  left. 

43898  Exhauster Not  to  be  left  to. 

43899  Exhaustion . . . Should  be  left. 

43400  Exhaustive  . . . Should  be  left  to. 

43401  Exhausto To  be  left  to. 

43402  Exhausturo  . . Was  left  behind. 

43403  Exhebeno Was  left  in  charge. 

43404  Exhebenua . . . Was  not  left  in  charge. 

48405  Exherbabit.. . . Was  unavoidably  left. 

43406  Exherbamus.. . What  is  left? 

48407  Exherbando  . . Where  was  it  left  ? 

43408  Exherbant ... . Will  be  left 

43409  Exherdacao. . . Will  be  left  in  charge. 

43410  Exheredate  . . . Will  be  left  to. 

43411  Eiheredavi . . . Legacy. 

43412  Exheredito  . . . Has  any  legacy  been  left  to  ? 

43418  Exhibasses. . . . Has  been  left  a legacy  of. 

43414  Exhibebunt  . . In  order  to  secure  the  legacy. 

43415  Exhibendos  . . No  legacy  has  been  left  to. 

43416  Exhiberais. . . . The  legacy  will  amount  to. 

43417  Exhiberiez .. . . What  is  the  amount  of  the  legacy  ? 

43418  Exhiberont . . . Will  get  a legacy  of. 

43419  Exhibicao Will  not  get  a legacy. 

43420  Exhibido 

43421  Exhibieron 

43422  Exhibions 

43423  Exhibitive 

43424  Exhibitory 

43425  Exhibuerat.... Legal. 

43426  Exhilarabo After  resorting  to  legal  measures. 


43427  Exhilarant ...  As  soon  as  they  commence  legal  proceedings. 

43428  Exhilaravi ....  As  soon  as  yon  commence  legal  proceedings. 

43429  Exhilaret  ....  Commence  legal  proceedings  at  once,  unless. 

43430  Exhinc Commence  legal  proceedings  as  soon  as  possible. 

43431  Exhodia Do  not  oommenoe  legal  proceedings  until  you 

receive  our  letter  of. 

43432  Exhodiorum . . Do  not  take  legal  proceedings. 

43433  E rhodium Do  not  take  legal  proceedings  until  further  ad- 

vised. 

43434  Exhonorata. . . Get  legal  opinion. 

43435  Exhonoret Have  legal  proceedings  been  commenced  ? 

43436  Exhorreant. . . Have  not  threatened  legal  proceedings. 

43437  Exhorrebas . . . Have  they  threatened  legal  proceedings  t 

43438  Exhorrebit . . . Have  threatened  legal  proceedings. 

43439  Exhorrendo .. . How  soon  will  documents  be  prepared  ? 


43440  Exhortacao ...  If  it  is  legal. 

43441  Exhortada If  it  is  not  legal. 

43442  Exhortador. . . If  legal  proceedings  have  been  taken. 

43443  Exhortases  ...  If  legal  proceedings  have  not  been  taken. 

43444  Exhorter In  a legal  manner. 

43445  Exhortons ....  In  consequence  of  legal  prooeedinga 

43446  Exhumabais...  In  order  to  avoid  legal  proceedings. 

43447  Exhumacao ...  Is  it  advisable  to  resort  to  legal  measures  ? 

43448  Exhumadas. . . Is  not  the  legal  representative. 

43449  Exhumado ....  Is  the  legal  representative  of. 

43450  Exhumamos . . It  was  legal. 

43451  Exhumarian.. . It  was  not  legal. 

43452  Exhumaron...  Legal  documents. 

43453  Exhumate ....  Legal  documents  are  not  yet  completed. 

43454  Exhumating . . Legal  documents  will  be  prepared. 

43455  Exhume Legal  notioe. 

43456  Exhumeis  ....  Legal  opinion. 

43457  Exhumerabo ..  Legal  proceedings. 

43458  Exhumeravi . . Legal  proceedings  have  been  commenced. 

43459  Exhuming ....  Legal  proceedings  have  not  been  commenced. 

43460  Exhydrias  ....  May  be  done  by  a legal  representative. 

43461  Exibamus  ....  Must  be  done  in  a legal  manner. 

43462  Exibebimus. . . Not  advisable  to  resort  to  legal  measures. 

43463  Exibentes Serve  legal  notice  at  once. 

43464  Exibentium. . , Shall  we  commence  legal  proceedings  ? 
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43465  Exibilabas Shall  we  Berve  legal  notioe? 

43466  Exibilando  . . . Stop  legal  proceedings. 

43467  Exibilant . Take  legal  proceedings. 

43468  Exibilatos Who  is  their  legal  representative  ? 

43460  Exibilet. Who  is  your  legal  representative  ? 

43470  Exibitoram ...  Will  be  compelled  to  take  legal  proceedings. 

43471  Exibitoros  ....  Will  be  legal. 

43472  Exioabamus .. . Will  it  be  legal  ? 

43473  Exicabit Will  not  be  legal. 

43474  Exicabnnt ....  Will  not  serve  legal  notioe. 

43475  Exicandos  . ...Legality. 

43476  Bxicantem ....  Get  legal  opinion  as  to  the  legality  of. 

43477  Exicaremus  .. . Has  legality  been  established  ? 

43478  Exioarent. ....  Investigate  the  legality  of and  telegraph  the 

result. 

43479  Exiccatea Is  there  any  donbt  as  to  the  legality  of  ? 

43480  Exiooation  . . . Legality  has  been  established. 

43481  Exigamos  ....  Legality  has  not  been  established. 

43482  Exigeance There  is  no  doubt  as  to  the  legality  of. 

43483  Exigeant There  is  some  doubt  as  to  the  legality  of. 

43484  Exigebamus  . . Will  investigate  legality. 

43485  Exigencies  .. . .Legally. 

43486  Exigent Can  legally. 

43487  Exigendary . . . Cannot  legally. 

43488  Exigenter Can  they  legally  ? 

43489  Exigeons Can  we  legally  7 

43490  Exigeremus. . . . Can  yon  legally  ? 

43491  Exigerent If  legally  responsible. 

43492  Exigeriez If  not  legally  responsible. 

43493  Exigiais In  order  to  make  it  legally  binding. 

43494  Exigidas Is  legally  attested. 

43495  Exigido. Is  legally  binding. 

43496  Exigiere Is  legally  responsible. 

43497  Exigimos Is legally  responsible  f 

43498  Exigivel Is  not  legally  binding. 

43499  Exignescaa  ...  Is  not  legally  responsible. 

43500  Exignescet . . . Must  be  legally  binding. 

43501  Exiguidade Will  be  held  legally  responsible. 


43502  Exiguitati 

43503  Exiguity  . 

43504  Exiguous.. 


43505  Exijais 

43506  Exijan 

43507  Exi  lasses 

43508  Exilement.. . . . 

43509  Exilerais 

43510  Exileront 

43511  Exiliant 

43512  Exiliebant 

43513  Exiliendam... 

43514  Exiliet. 

43515  Exiling 

43516  Exilions 

43517  Bxiliremns. . . . 

43518  Exilitatis  .... 

43519  Exility 

43520  Exillon 

43521  Exilnernnt.... 

43522  Eximantnr. . . . 

43523  Bximebamnr. . 

43524  Eximebaris 

43525  Eximemor. . . . 

43526  Eximendam . . . 

43527  Eximer 

43528  Eximias 

43529  Eximioao. 

43530  Eximidos 

43531  Eximietati. . .. 

43532  Eximiornm 

43533  EximiouB.  .... 

43534  Exiraireis 

43535  Eximiremos  . . 

43536  Eximium 

43537  Exinanioao  . . . 

43538  Exinanido 

43539  Exinanitos.... 

43540  Exintine. 

43541  Exist 

43542  Existait 

43543  Existebant. . .. 

43544  Existence 

43545  Existenzen .... 

43546  Existible 

43547  Existida 

43548  Exiatimado . . . 


Legation. 

Are  in  oommnnioation  with  the  legation. 

Call  at  the  legation. 

Legation  is  attending  to  the  matter. 

Legation  knows  nothing  of. 

Legation  will  have  nothing  to  do  with  the  matter. 

Legislation. 

Recent  legislation. 

Satisfactory  legislation. 

The  result  of  legislation. 

Unsatisfactory  legislation. 

Lepdslatnre. 

At  the  next  meeting  of  the  legislature. 

Has  pawed  the  legislature. 

If  the  bill  does  not  pass  the  legislature. 

If  the  bill  passes  the  legislature. 

Is  legislature  likely  to  ? 

Legislature  is  likely  to. 

• Legislature  is  not  likely  to. 

Legislature  will. 

Legislature  will  adjourn. 

Legislature  will  oonvene. 

Legislature  will  not. 

Now  before  the  legislature. 

When  will  legislature  convene  ? 

When  will  legislature  adjourn  ? 

Legitimate. 

Consider  it  legitimate. 

Do  not  consider  it  legitimate. 

Do  you  consider  it  legitimate  ? 

If  legitimate. 

If  not  legitimate. 

Is  legitimate. 

Is  not  legitimate. 

Lend. 

Are  not  willing  to  lend. 

Can  lend. 

Cannot  lend. 

Did  not  lend. 

Did  they  lend  ? 

Did  you  lend  ? 

Do  not,  upon  any  account,  lend. 


43549  Existimar 

43550  Existimeis. . . . 

43551  Existimet .... 

43552  Existing 

43553  Existuro 

43554  Exiteries. 

43555  Exitiabili 

43556  Exitial 

43557  Exitalium 

43558  Exitionem. . . . 

43559  Exitionis 

43560  Exitiorum .... 

43561  Exitiosos 

43562  Exitium 

43563  Exitos 

43564  Exjurabat 

43565  Exjnrabia 

43566  Exjuramus  . . . 

43567  Exjurandum . . 

43568  Exjurantem. . . 

43569  Exjurarent 

43570  Exjuravero 

43571  Exjuret 

43572  Kxjuretis 

43573  Exklusiv 

43574  Exkoenig 

43575  Exlaibimoa  . . . 

43576  Exlegem 

43577  Exlegibus 

43578  Exlegis 

43579  Exlidamua 

43580  Exlidant 

43581  Exlidendi 

43582  Exliderent 

43583  Exlidet 

43584  Exliserat 

43585  Exliserunt  . . . 

43586  Exlisorum 

43587  Exl  isos 

[ 43588  Exlisum 

43589  Exlisuram . . . . 

43590  Exlisuros 

1 43591  Exlocuti 

43592  Exlocutos  .... 

43593  Exlocntum . . . 
j 43594  Exloquaris. . . . 

43595  Exloquendo. . . 

43596  Exloquetur .... 

43597  Exloquor 

43598  Exmotorum... 

43599  Exmoturi .... 

43600  Exmoveatis. . . 

43601  Exmovebit . . . 

43602  Exmovebunt.. 

43603  Exmoverat... . 

43604  Exmovisses. . . 

43605  Exmuciabit. . . 

43606  Exmuciamus.. 

43607  Exmuciant . . . 
43606  Exmuciatum. . 

43609  Exmuoiet  .... 

43610  Exnune 

43611  Exobruti 

43612  Exobseoras . . . 

43613  Exobsecret . . . 

43614  Exooardite  . . . 

48615  Exooarpe 

43616  Exocentre  .... 

43617  Kxoodphale . . . 

43618  Exoceto 

43619  Exoohadem  .. 

43620  Exoohaa 

43621  Exoche 

43622  Exoculabas . . . 

43623  Exoculabit. . . . 

43624  Exoculant . . . . 

43625  Exooulares. . . . 

43626  Exoculatos  . . . 

43627  Exoculatum  . . 

43628  Exoculet 

43629  Exoderme  .... 

43630  Exodiare 

43631  Exodiarium. . . 

43632  Exodique 

43633  Exodo 

436:14  Exodonte 

43635  Exodorati .... 

43636  Exodoratos . . . 

43637  Exodoratnm.. 

43638  Exodus 


If  they  will  lend. 

If  they  will  not  lend. 

If  we  do  not  lend. 

If  we  lend. 

If  you  lend. 

If  you  will  lend. 

If  you  will  not  lend. 

If  you  do  not  lend. 

Instruct not  to  lend. 

Instruct to  lend. 

Is  willing  to  lend. 

Lend,  not  to  exceed. 

Lend  only  on  condition  that. 

Lend  only  until. 

Never  known  to  lend. 

Offer  to  lend. 

Refuse  to  lend. 

Shall  we  lend  1 
Should  lend. 

Should  not  lend. 

To  lend. 

To  whom  did  they  lend? 

To  whom  did  you  lend? 

Try  to  lend. 

What  did  they  lend  f 
What  did  you  lend  f 
What  shall  we  lend  f 
When  did  they  lend  ? 

When  did  you  lend  ? 

Why  will  they  not  lend  ? ' 

Why  will  you  not  lend  f 
Will  lend. 

Will  not  lend. 

Will  they  lend  V 
Will  you  lend  f 
Length. 

Assorted  lengths. 

Average  length. 

Estimated  length. 

Extra  length. 

Length  is. 

Length  not  to  be  less  than. 

Length  not  to  exceed. 

Maximum  length. 

Minimum  length. 

Of  all  lengths. 

Of  any  length. 

Total  length. 

What  is  the  average  length? 

What  is  the  estimated  length  ? 

What  is  the  length  ? 

What  is  the  maximum  length  f 
What  is  the  minimum  length? 

What  is  the  total  length? 

Less. 

Anything  less. 

How  muoh  less? 

If  .less 
If  less  than. 

If  much  loss. 

If  not  less. 

If  not  muoh  less. 

Is  less  than. 

Less  if  possible. 

Less  than. 

Less  will  do. 

Less  will  not  do. 

Nothing  less. 

Not  less. 

Not  less  than. 

Rather  less  than  more. 

Will  less  do  ? 

Letter^e). 

According  to  our  letter. 

According  to  their  letter. 

According  to  your  letter. 

Acknowledge  our  letter  of. 

Acknowledge  their  letter  of. 

Acknowledge  your  letter  of. 

Act  on  our  letter  at  once. 

Address  letters  care  of  Hotel 

Address  letter  to. 

Address  letters  to until, after  that 

to 

Address  letters  to— until  further  advised. 

Advise by  letter. 

Advised  by  letter. 

Advise  them  by  letter. 

Advise  us  by  letter. 

After  receipt  of  our  letter. 

After  receipt  of  their  letter. 
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48639  Exogamie  .... 

43640  Exogamous . . . 

43641  Exogenite  .... 

43618  Exogeno 

43643  Exoglosse. — 

43644  Exognathe. . . . 
43045  Bxogonium. .. 
43646  Exolabant . . . . 

48647  Exolamns 

43618  Exolandum . . . 
48649  Exolaremus. . . 

43850  Exolarent 

43851  Exolesount . . . 

43658  Kxolete. 

43658  Kxoleverat. . . . 

43654  Exolevisti 

43655  Exolutorum. . . 

43656  Exolutoe 

43657  Exoluturam . . 

43658  Exolutaros  . . . 

43659  Exolvam. 

43660  Exolvebam  . . . 
43601  Bxolvendos . . . 
43868  Exolvendum . . 
43663  Kxolventem  .. 
48664  Exomatae  .... 

48666  Exomidem . .. . 

43666  Exomidibus. . . 

43667  Exomidis 

43668  Kxomia 

43669  Bxomphale . . . 

43670  Exonabis 

48671  Exonatura. . .. 
48638  Exonaturua. . . 

43638  Exondemeat. . 
43674  Exonerabit  ... 
-48695  Exoneracao. . . 

48676  Exonerate.... 

48677  Exoneramos . . 

43678  Exoneraron... 
48679  Bmerke 

43660  Exonirose 

48681  Exanahip 

48663  Exonychon . . . 

48688  Exophyie 

43684  Exopoaite 

48685  Exoprosope . . . 
43666  Exoptable 

48667  Exoptandum. . 

43666  Exeptant. .... 
43669  Exoptantem . . 
48690  Exoptatea 

43661  Exoptatora . . . 

48696  Exoptet 

48663  Exoptile 

48664  Exoque 

48696  Exorabamns . . 
-48696  Bsorabat 

46867  Exarabula .... 
48696  Enmsbuhna . . 

-48699  Exonmdis 

43786  Eaora 

-43701  Esoraremus  . . 

43708  Exorativos 

48703  Eaorator ..... 

48704  Exoratorem. . . 

48705  Exoratoris 

43706  Exorstrix 

43707  Exoravel 

48706  Exoravi ...... 

43709  Exoravimus .. 
48710  Exorbatum . .. 
43711  Exorbeant. . .. 
48713  Bxorbendum. . 
43718  Exorbentem .. 
46714  Exerbitabo . . . 

48716  ExaifeKar. .... 


After  receipt  of  your  letter. 

Agree  to  proposal  contained  in  your  letter  of. 
Anawer  by  letter. 

Answered  their  letter  by  telegraph  aa  soon  aa  re- 
ceived. 

Answered  your  letter  by  telegraph  aa  soon  aa  re- 
ceived. 

Anxiously  awaiting  letter. 

Anxiously  awaiting  letter  in  regard  to. 

As  instructed  in  letter  of. 

As  per  letter  of. 

Aa  per  our  letter  of  advice  of. 

Aa  per  their  letter  of  advice  of. 

Aa  per  your  letter  of  advice  of. 

Aa  soon  aa  letter  was  received. 

Await  letter. 

Await  letter  addressed  to  you  at  general  post 
office. 

Await  letter  addressed  to  you  in  care  of. 

Await  letter  addressed  to  you  potte  rettante. 
Await  letter  from  them. 

Await  letter  from  us. 

Await  letter  mailed  you  to-day. 

Await  letter  of. 

Await  our  letter  of  to-day. 

Await  their  letter  of  to-day. 

Before  receipt  of  our  letter. 

Before  receipt  of  their  letter. 

Before  reoeipt  of  your  letter. 

Bring  all  letters  and  other  documents  with  yon. 

By  registered  letter. 

Oanoel  instructions  contained  in  letter  of. 

Can  get  possession  of  the  letter. 

Oan  hold  the  matter  over  until  we  reoeive  your 
letter  of. 

Cannot  agree  to  proposal  contained  in  your  letter 
ot 

Cannot  cancel  instructions  contained  in  letter  of. 
Cannot  cany  out  instructions  contained  in  letter 
of. 

Cannot  get  possession  of  the  letter. 

Cannot  reply  to  your  letter  until. 

Cannot  wait  for  your  letter  of ; must  decide 

at  once. 

Can  the  matter  be  held  in  abeyance  until  you  get 
our  tetter  of  ? 

Can  you  await  our  letter  of before  acting  f 

Can  you  comply  with  request  in  our  letter  of  ? 
Call  for  letters  at  general  post  office. 

Call  for  letters  at  office  of. 

Call  for  letters  Bent  care  of. 

Communicate  contents  of  our  letter  of to. 

Conditions  as  per  letter  of. 

Confidential  letter; 

Confirm  by  letter. 

Confirming  our  letter  ot 
Confirming  their  letter  ot 
Confirming  your  letter  of. 

Copy  of  letter  of must  be  sent. 

Copy  of  letter  of was  seat. 

Date  of  letter  is. 

Dead  letter. 

Did  you  reoeive  our  letter  ? 

Do  not  acton  ear  letter  ot 

Do  not  set  until  you  receive  our  letter  of. 

Do  not  act  upon  our  letter  «f until  you  bear 

from  us  further. 

Do  not  approve  your  letter. 

Do  not  communicate  contents  of  our  letter  of 


Do  not  reply  to  onr  letter  of until  you  hear 

from  ns  further. 

Do  not  understand  your  letter  of. 

Do  they  approve  our  letter  (of)  ? 

Do  they  require  s letter -of  ? 

Do  yon  approve  our  letter  (of)  ? 

Do  you  require  a letter  of  t 
Duplicate  of  letter. 

Duplicate  of  letter  mailed. 

Explain  at  onoe  by  letter. 

Full  particulars  by  letter. 

Full  particulars  wiH  reach  you  by  letter  of. 

Give  particulars  by  letter. 

Save  addressed  letters  care  of  Hotel . 

Save  already  advised  them  by  letter  inreference  to. 
Save  already  advised  you  by  letter  in  reference  to. 
Have  an  important  letter  for  you  ? where  shall  we 
send  it  ? 

Have  communicated  oontimta  of  your  letter  of 


43716  Exorhatsvi — . Have  .concealed  letter  of. 


43717  Exorbuerat . . . 

43718  Exorbuimus . . 

43719  Exoroa. 

43780  Exoriosare. . . . 

43781  Exorciame .... 

43738  Exorcismos. . . 
43723  Exorcismnm . . 
43734  Exorciatis  .... 

48785  Exoroizado 

43736  Exorcixar 

43737  Exordial 

43728  Exordiebar . . . 

43739  Exordiendo... 

43730  Exordiorum  .. 

43731  Exordium  .... 

43738  Exoremua  .... 
43738  Exorganic  .... 

43734  Exorniz 

43735  Exorhizal 

43736  Exorhizoua . . . 

43737  Exormiston. . . 

43738  Exomacao. . . . 

43739  Exomantem . . 

43740  Exornarent... 

48741  Exomarian  . . . 
43748  Exomation 

43743  Exomativo  . . . 

43744  Exorneis 

43745  Exomo 

43746  Exorpeimus  .. 

48747  Exorpsit. 

43748  Exorsuram 

43749  Exorsuros .... 

43750  Exortive  . . . 

43751  Exortivos. .... 
43758  Exortivum  ... 

43753  Exortum 

43754  Exorturia  .... 

43755  Exorturo 

43756  Exorturum  . . . 

43757  Exosam 

43758  Exosarum  .... 

43759  Exosoulate  . . . 

43760  Exosmic 

43761  Exosmose 

43763  ExoBmosis 

43763  Exosmotio 

43764  Exosporous... 

43765  Exossabas .... 

43766  Exossabit 

43767  Exossabunt . . 

43768  Exossandos . . . 

43769  Bxosaandum.. 

43770  Exossarent . . . 

43771  Exossate 

43773  Exossating  . . . 

43773  Exostemme... 

43774  Exostoser  .... 

43775  Bxostrarum  .. 

43776  Exotbeque 

43777  Exotioal 

43778  Exoticism  .... 

43779  Exoticorum  .. 

43780  Exoticoa 

437S1  Exotioum 

43783  Exotisme 

48783  Exouvir 

43784  ExpaUesoo  . . . 

48785  Expalliato 

48786  Expallidi 

48787  ExpaUidos  ... 

43788  Ex  pallidum  .. 

43789  Expalmabas . . 

43790  Expalmant . . . 

43791  Expalmatum  . 
43793  Expalmet  .... 

43793  Expalpabis . . . 

43794  Expalpanda. . . 

43795  Expalparet . . . 

43796  Expalpat 

43797  Expalpatam  . . 

43798  Expalpavi 

43799  Expalpemus . . 


Have  delivered  the  letter. 

Have  beard  nothing  since  letter  of. 

Have  inquired  but  reoeived  no  letters. 

Have  letters  of  extradition  issued  at  onoe  and  for- 
ward. 

Have  mailed  letters  per  steamer. 

Have  no  letter  here  from. 

Have  no  reply  to  our  letter  of. 

Have  not  oommnnioated  contents  of  your  letter  of 
to. 

Have  not  delivered  the  letter. 

Have  nothing  to  add  to  pur  letter  of. 

Have  not  reoeived  a letter  from. 

Hare  not  reoeived  the  missing  letter. 

Have  not  received  your  letter  of. 

Have  not  yet  advised  them  by  letter  in  reference  to. 
Have  not  yet  advised  us  by  letter  in  reference  to. 
Have  reoeived  a letter  from. 

Have  reoeived  the  missing  letter. 

Have  reoeived  your  letter  of. 

Have  reoeived  your  letter  of and  will  act  on 

the  information. 

Hare  sent  you  a letter  addressed  in  error ; please 
forward  to. 

Have  sent  you  a letter  addressed  in  error ; please 
return  it. 

Have  yon  advised  them  by  letter  in  reference  to  ? 
Have  you  advised  us  by  letter  in  reference  to  ? 
Have  you  communicated  oontenta  of  our  letter  of 
to? 

Have  you  delivered  the  letter  ? 

Have  you  reoeived  onr  letter  of  ? 

Have  yon  retained  oopies  of  all  letters  f 
How  shall  we  address  letters  1 
How  were  letters  addressed  ? 

If  in  acoordanoe  with  our  letter  of. 

If  in  aeoordance  with  their  letter  of. 

If  in  accordance  with  your  letter  ot 
If  not  in  accordance  with  onr  letter  ol 
If  not  in  accordance  with  their  letter  of. 

If  not  in  accordance  with  your  letter  of. 

If  you  have  already  reoeived  our  letter  ot 
If  you  have  not  yet  received  our  letter  of. 

If  you  should  reoeive  a letter  from. 

If  you  should  reoeive  no  letter  from. 

Immediately  after  reoeiving  our  letter. 
Immediately  after  receiving  their  letter. 
Immediately  after  receiving  your  letter. 
Impatiently  awaiting  letter  in  reference  to. 
Important  letters  go  forward  per  steamer. 

In  compliance  with  our  letter  of. 

In  compliance  with  their  letter  of. 

In  compliance  with  your  letter  ot 
In  order  to  get  possession  of  the  letter. 

In  our  letter  of. 

In  our  letter  to. 

In  reply  to  their  letter  ot 
In  reply  to  your  letter  of. 

In  the  absence  of  any  letter  from  them. 

In  the  absence  of  any  letter  from  you. 

In  their  letter  ot 
In  their  letter  to. 

In  the  same  letter. 

In  your  letter  of. 

In  your  letter  to. 

Is  missing  from  your  letter  of. 

Keep  ns  informed  by  letter. 

Last  letter  received  from  you  is  dated. 

Letter  arrived  too  late  to  he  of  any  value. 

Letter  contained. 

Letter  containing  full  instructions  was  mailed. 
Letter  oontained  nothing  of  any  special  impor- 

Letter  does  not  fnlly  explain. 

Letter  explains  everything. 

Letter  forwarded  in  error  to. 

Letter  has  been  lost  or  stolen. 

Letter  has  not  been  received. 

Letter  is  in  our  possession. 

Letter  is  in  their  possession. 

Letter  is  not  in  our  possession. 

Letter  is  not  in  their  possession. 

Letter  is  not  satisfactory. 

Letter  is  satisfactory. 

Letter  is  too  indefinite. 

Letter  mailed  on will  reach  me  at. 

Letter  mailed  to-day  will  reach  me  at. 

Letter  must  be  here  not  later  than. 

Letter  must  be  mailed  not  later  than. 

Letter  not  received ; unless  you  telegraph  to  the 
oontrary  will  go  to. 
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48800  Expalnerat . . . 

48801  Expand 

43808  Expandebas . . 

43803  Expanded  .... 

43804  Exgandendo . . 

43805  Expanding.... 

43806  Expanaao 

43807  Expansive].... 

43808  Expansornm.. 

48809  Expansure 

48810  Expartem  .... 
43811  Expartibna  . . . 

43813  Expartornm  . . 

43813  Expasaarnm . . 

43814  Expassis 

43815  Expatiated.... 

43816  Expatiator. . . . 

43817  Expatiebax.. . . 

43818  Expatiendo . . . 

43819  Expatirer 

43830  Expatrabat . . . 

43831  Expatrabis 

43832  Expatramua  . . 
43823  Expatrant .... 

43834  Expatratnm  . . 

43835  Expatriado  . . . 

43838  Expatriez 

43837  Expatrions. . . . 

43838  Expaasatos . . . 

43839  Expaveamoa.. 

43830  Expaveant. . . . 

43831  Exparebia 

43833  Expavendo  . . . 

43833  Exparentem . . 

43834  Expaverent. . . 

43835  Expaveacaa . . . 

43836  Expaveacet . . . 

43837  Expavidoa. . . . 

43838  Expavidum . . . 

43839  Expectabit . . . 
43340  Expectaoao . . . 
43841  Expectador . . . 
43843  Expectancy... 

43843  Expeotante.. . . 

43844  Expectarea. . . . 

43845  Expectatoa 

43846  Expeotatum  . . 

43847  Expectedly . . . 

43848  Expecting 

43849  Expeotleaa .... 

43850  Expectorar 

43851  Expectoret . . . 
43853  Expediamna . . 

43853  Expcdiaaae.... 

43854  Expediated 

43855  Expedicao .... 

43856  Expedida 

43857  Expediebaa.. . . 

43858  Expediency... 

43859  Expedieren.. .. 

43860  Expddiez 

43861  Expediment . . 

43863  Expedimoa 

43863  Expedireis. . . . 

43864  Expeditate 

43865  Expeditcly. . . . 

43866  Expedition.. . . 

43867  Expeditory 

43868  Expeditnra.... 

43869  Expejurabo . . . 

43870  Expejurata  . . . 

43871  Expejuravi  . . . 

43872  Expeiuret 

45873  Expelente. .... 

43874  Expeleraa. 

43875  Expelido 


Letter  not  registered. 

Letter  of  advice. 

Letter  of  attorney. 

Letter  of  credit. 

Letter  of haa  not  been  reoeived ; telegraph 

if  important. 

Letter  of  licenae. 

Letter  of  marque  and  reprisal 

Letter  of not  yet  received. 

Letter  received,  bnt  contains  no  reference  to. 
Letter  received ; have  been  successful ; where 
shall  I go  next  ? 

Letter  received  too  late  to  act  to-day;  will  carry 
out  instructions  to-morrow. 

Letter  reoeived ; we  cannot  entertain  the  propo- 
sition. 

Letter  reoeived  ; will  undertake  the  transaction. 
Letter  reoeived ; we  will  entertain  the  proposition 
on  condition  that. 

Letter  reoeived ; will  investigate  and  report  at  the 
earliest  possibility. 

Letter  reoeived ; will  send  yon  full  particulars  by 
first  mail. 

Letter  reoeived ; will  telegraph  later. 

Letter  sent  by  mistake  to. 

Letter  sent  speoial  delivery. 

Letter  should  be  registered. 

Letters  of  administration. 

Letters  of  extradition  have  been  issued. 

Letters  of  guardianship. 

Letters  patent. 

Letters  testamentary. 

Letters  to  l>e  sent  in  care  of. 

Letter  was  mailed. 

Letter  was  not  registered. 

Letter  was  received  in  time. 

Letter  was  received  in  time  to  carry  out  your  in- 
structions. 

Letter  was  received  too  late. 

Letter  was  reoeived  too  late  to  carry  out  your  in- 
structions. 

Letter  was  registered. 

Letter  was  sent  in  care  of. 

Letter  was  sent  }>o sle  rentante. 

Letter  was  sent  to  agents  of. 

Letter  was  sent  to  our  agents  at. 

Mailed  important  letters  to-day  concerning. 
Mailed  you  a letter  giving  full  particulars 
Mail  has  arrived,  but  no  Tetters  from. 

Mail  has  arrived,  but  no  letters  from  yon. 

Need  not  await  letter. 

No  letters  from  you ; telegraph  if  anything  im- 
portant 

Not  aocording  to  our  letter. 

Not  according  to  their  letter. 

Not  according  to  your  letter. 

Not  in  accordance  with  our  letter  of. 

Not  in  accordance  with  their  letter  of. 

Not  in  accordance  with  your  letter  of. 

Our  last  letter  to  you  was  dated. 

Page— is  missing  from  your  letter  of ; 

telegraph  if  important 
Private  letter. 

Recent  developments  confirm  our  views  contained 
in  letter  of. 

Recent  developments  have  somewhat  ohanged  our 
views  contained  in  letter  of. 

Referring  to  our  letter  in  regard  to. 

Referring  to  their  letter  in  regard  to. 

Referring  to  vour  letter  in  regard  to. 

Refer  to  our  letter  of. 

Refer  to  their  letter  of. 

Refer  to  yonr  letter  of 
Registered  le'ter. 

Retain  all  letters  until  further  notice. 

Send  copy  of  letter. 

Send  copies  of  all  letters. 

Send  full  details  by  letter. 

Send  letter  by  special  delivery. 

Send  us  original  letter  intended  for  you  ; have  you 
a duplicate  ? 

Several  letters  are  here:  what  shall  we  do  with 
them  ? 

Since  our  letter  was  written. 

Since  their  letter  was  written. 

Since  vonr  letter  was  written. 

Steamer  has  arrived,  but  no  letters. 

Strongly  confirms  what  we  wrote  in  our  letter  of. 
Suspect  that  letters  have  been  intercepted. 
Testamentary  letters. 

To  what  letter  do  you  refer  ? 


43878  Expellable.... 

43877  ExpeUir 

43878  Expendebat. . . 

43879  Expended  .... 

43880  Expen  deram. . 

43881  Expendian. . . . 
43883  Expendido. . . . 

43883  Expenditor . . . 

43884  Expendo 

43885  Expensamns.. 

43886  Expenaarum.. 

43887  Expense 

43888  Expeneefnl.... 

43889  Expensioni ... 

43890  Expensnris  . . . 

43891  Expensuro. . . . 
43893  Expeigamus . . 

43893  Expergefio.... 

43894  Experget 

43895  Expergetis. . . . 

43896  Expeignnt. . . . 

43897  Experience.  . . 

43898  Experiment . . 

43899  Experiseor. . . . 

43900  Expertar 

43901  Expertibus . . . 

43903  Expertioni  . . . 


48903  Expertiser . . . . 

43904  Expertly 

43905  Expetamus.... 

43906  Expetas 

43907  Expetebant. . . 

43908  Expetendos... 


Treat  our  letter  of as  confidential 

Try  to  get  possession  of  the  letter. 

Unless  they  can  get  possession  of  the  letter. 
Unless  we  can  get  possession  of  the  letter. 

Unless  you  can  get  possession  of  the  letter. 

Was  letter  registered  ? 

We  cancel  letter  of. 

We  oonfirm  letter  of. 

We  revoke  letter  of. 

What  is  the  date  of  yonr  last  letter  to  ns? 

What  is  the  date  of  last  letter  you  received  from  us? 
Why  do  they  not  reply  to  our  letter  of  ? 

Why  do  y ou  not  reply  to  our  letter  of  ? 

Will  be  difficult  to  carry  ont  yonr  instructions  in 
letter  of. 

Will  bring  all  letters  and  other  documents. 

Will  carry  out  instructions  contained  in  letter  of. 
Will  oommunic&te  contents  of  your  letter  of 
to. 

Will  not  communicate  contents  of  your  letter  of 
to. 

Will  sent!  letter  of  advice  by  next  mail. 

Will  send  letters  special  delivery. 

Ton  have  omitted  to  explain  in  your  letter. 

Tour  letter  docs  not  cover  the  matter. 

Tour  letter  of arrived  open ; contents  pone. 

Your  letter  of arrived  open ; contents  not  in 

order. 

Tour  letter  of arrived  to-day. 

Your  letter  of contains  the  following,  evi- 

dently not  intended  for  us : 

Your  letter  to , dated . was  er  roneeusly 

substituted  for  ours  of  the  same  date ; correct 
the  error  and  telegraph  if  important. 

You  will  find  letter  awaiting  you  at. 


43909  Expetentem . . Letter  of  Guarantee. 

43910  Expetentis. ...  A letter  of  guarantee  was  given. 

4391 1 Expeterent.. . . A letter  of  guarantee  will  be  required. 

43912  Expetessas By  giving  a letter  of  guarantee. 

48913  Expetibili Did  not  give  letter  of  guarantee. 

43914  Expetitor Did  you  give  letter  of  guarantee? 

43915  Kxpiabais If  they  do  not  give  letter  of  guarantee. 

43916  Kxpiabamos  . . If  they  give  letter  of  guarantee. 

43917  Expiabatur. . . . If  we  do  not  give  letter  of  guarantee. 

43918  Expiacao If  we  give  letter  of  guarantee. 

43919  Expiandos If  you  do  not  give  letter  of  guarantee. 

43930  Expiares If  you  give  letter  of  guarantee. 

43921  Expiadaa No  letter  of  guarantee  required. 

43922  Expiado No  letter  of  guarantee  was  given. 

43933  Expiaremua. . . Offered  to  give  letter  of  guarantee. 

43924  Expiaran Offer  to  give  letter  of  guarantee. 

43925  Expiaases Provided  we  have  a letter  of  guarantee  from. 

43926  Expiated. Send  letter  of  guarantee. 

43927  Expiating. Shall  we  give  letter  of  guarantee? 

43938  'Expiatist Should  give  letter  of  guarantee. 

43939  Expiativoa. . . . Should  not  give  letter  of  guarantee. 

43930  Expiators Why  did  you  give  letter  of  guarantee  ? 

43931  Expiatrix.  ...  Why  did  you  not  give  letter  of  guarantee  ? 

43932  Expiaverat. ...  Will  letter  of  guarantee  be  required  ? 

43933  Expiavimaa. . . Will  not  give  letter  of  guarantee  (unless). 

43934  Kxpiaviatl Will  not  require  letter  of  guarantee. 

43935  Expictoram. . . Will  require  letter  of  guarantee. 

48936  Expictos Will  they  give  letter  of  guarantee? 

43937  Expictum Will  yon  give  letter  of  guarantee? 

43938  Expicturam. . . You  may  give  letter  of  guarantee. 

43939  Expioturi Letter  off  Hypothecation. 

43940  Expieras By  giving  a letter  of  hypothecation. 

43941  Expieriez Did  yon  give  a letter  of  hypothecation? 

48942  Expieront Do  not  give  a letter  of  hypothecation. 

43943  Expilabas  ....  Give  letter  of  hypothecation. 

43944  Expilabunt . . . Has  letter  of  hypothecation  been  given  ? 

43945  Expilantem. . . Has  letter  of  hypothecation  been  received  ? 

43946  Expilate If  they  do  not  sign  letter  of  hypothecation. 

43947  Expilatori If  they  sign  letter  of  hypothecation. 

43948  Expillo If  we  do  not  sign  letter  of  hypothecation. 

43949  Expingendo. . . If  we  sign  letter  of  hypothecation. 

43960  Expinget If  you  do  not  sign  letter  of  hypothecation. 

43951  Expingetis. ...  If  you  sign  letter  of  hypothecation. 

43952  Expingunt. ...  Is  letter  of  hypothecation  in  order  ? 

43963  Expinaenda. . . Letter  of  hypothecation  haa  been  given. 
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43954  Expinsent . . . 
48855  Expinxerat.. . 

43956  Expinximus . 

43957  Expinxiase. . . 

48958  Expions 

43969  Expirait 

43960  Expirandum . 

43961  Expirantis. . . 
43963  Expirarent. . . 

43963  ExpiraseU .. . 

43964  Expiratory. . . 

43965  Expiravero. . . 

43966  Expiremoa... 

43967  Expirer 

43968  Expiretis. . . . 

43969  Expiacabar.. 

43970  Expisoari  . . . 

43971  Expiscate — 

43972  Expisoatum. 
43978  Expiscor 

43974  Explaining . . 

43975  Explanada . . 

43976  Explanador. . 

43977  Eplanamos . . 

43978  Explanarea . . 

43979  Explanaron  . 

43980  Expianate . . 

43981  Explan  tata . 


43982  Explantari . . . 

43983  Explayadoa.. . 
439S4  Explayasea... 
43985  Explayeis. . . . . 

48986  Expleat 

43987  Expleated ... 
48988  Expleating . . . 

43989  Explebit 

43990  Explementa. . 

43991  Explentem... 

43993  Explerent 

43993  Expletioni  . . . 

43994  Expletive 

43995  Expletivos . . . 

43996  Expletivum.. 

43997  Expletoris.... 

43998  Expleverat... 

43999  Explevia 

44000  ExpleviBti  . . . 

44001  Explicado . . . . 

44002  Explicaia...  . 

44003  Explioator... 

44004  Explicavel 

44005  Explicitaa. . . , 

44006  Explieito.... 

44007  Explicitly,... 

44008  Explique.... 

44009  Expliqueia. . . 

44010  Expliqnons.. 


44011  Explodamua. 

44012  Explodant. . . 


44013  Explode 

44014  Explodebaa.. 

44015  Explodetis. . . 

44016  Exploding... 

44017  Exploitaia . . . 

44018  Exploitant . . 

44019  Exploltiez... 

44020  Exploitona  . . 

44021  Explorabit . . 

44022  Exploracao . . 

44023  Explorado... 

44024  Exploramna:. 

44025  Exploraron.. 

44026  Exploraaae . . 

44027  Exploreis.... 

44028  Exploremna. 

44029  Explorer.... 

44080  Exploriona . . 

44081  Exploaao 

44082  Exploaerat . . 
44033  Explosif 

44084  Exploaioni.. 

44085  Explorisse. . . 

44036  Exploaivoa.. 

44037  Rxploeorum. 

44038  Explosos ... 


. Letter  of  hypothecation  haa  been  received. 

Letter  or  hypothecation  baa  not  beeu  given. 

Letter  of  hypothecation  haa  not  been  received. 

. Letter  of  hypothecation  will  be  given. 

. Letter  of  hypothecation  will  not  be  given. 

, Might  give  a letter  of  hypothecation. 

. Moat  sun  letter  of  hypothecation. 

. Provided  they  aign  letter  of  hypothecation. 

. Provided  we  aign  letter  of  hypothecation. 

. Provided  you  aign  letter  of  hypothecation. 

. Will  not  aign  letter  of  hypothecation. 

. Will  aign  letter  of  hypothecation. 

. Will  they  aign  letter  of  hypothecation  ? 

. Will  you  aign  letter  of  hypothecation  7 

. Letter  of  Introduction. 

. A letter  of  introduction  to must  be  obtained 

before  we  can. 

Cannot  give  letter  of  introduction  to. 

* Can  you  send  letter  of  introduction  to  ? 

' Did  not  give  letter  of  introduction  to. 

1 Did  they  give  letter  of  introduction  to  ? 

* Did  you  give  letter  of  introduction  ? 

! Do  not  give  letter  of  introduction  to. 

. Do  you  require  a letter  of  introduction  ? 

Gave  a letter  of  introduction  to. 

! Haa  a letter  of  introduction  been  given  ? 

Has  letter  of  introduction  been  presented  ? 

‘ Have  given a letter  of  introduction  to  you ; 

be  oautious  in  your  dealings. 

Have  given a letter  of  introduction  to  you ; 

ia  believed  by  ue  to  be  worthy  of  every  con- 
fidence. 

Have  not  sent  a letter  of  introduction  to. 

Have  sent  a letter  of  introduction  to. 

Have  you  sent  a letter  of  introduction  to  ? 

] Letter  of  introduction  haa  been  presented. 

Letter  of  introduction  haa  not  been  presented. 

/ Must  have  a letter  of  introduction  to. 

No  letter  of  introduction  was  given. 

Shall  we  give  a letter  of  introduction  to  ? 

Should  have  a letter  of  introduction  from. 

. . Should  have  a letter  of  introduction  to. 

Will  not  give  a letter  of  introduction  to. 

Will  not  now  require  a letter  of  introduction. 

Will  present  letter  of  introduction  on  or  about. 
Will  require  letter  of  introduction. 

Will  you  give  letter  of  introduction  to  ? 

You  may  give  letter  of  introduction  to. 

Letter  of  BecommendatioB. 

, Brings  a letter  of  recommendation. 

Brings  a letter  of  recommendation  from. 

, Do  not  give  a letter  of  recommends  tion  to. 

Give  a letter  of  recommendation  to. 

Have  given  a letter  of  recommendation  to. 

Have  not  given  a letter  of  recommendation  to. 
Have  they  given  a letter  of  recommendation  to  ? 

. Have  you  given  a letter  of  recommendation  to  ? 

. Must  have  a letter  of  recommendation  from. 

. Shall  we  give  a letter  of  recommendation  to  ? 

. Why  did  they  give  a letter  of  recommendation  to  r 
Why  did  they  not  give  a letter  of  recommenda- 
tion to  ? . . . 

. Why  did  you  give  a letter  of  recommendation  to? 
Why  did  you  not  give  a letter  of  recommenda- 
tion to  ? 

. Will  give  a letter  of  recommendation  to. 

. Will  not  give  a letter  of  recommendation  to. 

Will  they  give  a letter  of  recommendation  to  7 
[ Will  you  give  a letter  of  reoommendation  to? 

. With  a letter  of  reoommendation  from. 

. Without  a letter  of  reoommendation  from. 

You  may  give  a letter  of  reoommendation  to. 

. At  the  end  of  the  level. 

At  the  highest  level. 

At  the level. 


At  the  lowest  leveL 
At  what  level  ? 

Below  leveL 
Connect  the  level  with. 

Crosscut  on  the leveL 

Down  to  the level. 

Down  to  water  leveL 
From  the  end  of  leveL 
From  the  mouth  of  leveL 
Have  stopped  work  on  the  leveL 
In  a higher  level. 

In  a lower  level. 

Level  has  been  completed 
Level  haa  been  driven. 

Level  ia  being  driven. 


44039  Explosuram . 

44040  Explosuros... 

44041  Explotaban  . 

44042  Explotados.. . 

44043  Exploto 

44044  Expoedor  ... 

44045  Expoente. . . . 

44046  Expoliadas.  . 

44047  Expoliamos  . 

44048  Expoliando.  . 

44049  Expoliar. . . . . 

44050  E^aoliaree... 

44051  Expoliaron.  . 

44052  Expotioao. . . . 
44068  Expolished... 

44054  Expolito. . .. 

44055  Expolivero.  . 

44056  Exponas 


Level  is  progressing  rapidly. 

Level  ia  progressing  slowly. 

Level  will  be  completed. 

Level  will  have  to  be  timbered 

Level  will  probably  be  completed 

On  the  same  leveL 

Owing  to  the  water  In  this  leveL 

Fay  ore  has  been  struck  in — ——leveL 

Present  length  of  leveL 

Proposed  level. 

Prospect leveL 

Send  sample  from leveL 

The  level  ia  at  present  running  through. 
The  level  is  being  driven. 

The  levels  are  now  connected. 

What  are  the  dimensions  of  the  level  ? 
What  is  depth  of  level  ? 

What  progress  ia  being  made  with  level  ? 


44057  Expondraa. 


44058  Exponemos. . . 

44059  Exponendos . . 

44060  Exponendum.. 

44061  Exponentis.  .. 


44062  Expongais. . 

44063  Expongamos 

44064  Expomert  . . . . 

44065  Exporrexis.  .. 

44066  Exporriget — 

44067  Exportaoa 

44068  Exportable  . . . 

44069  Exported aa  . . 

44070  Exportamos  . . 

44071  Exporter 

44072  Exportares — 

44073  Exportaron. . . 

44074  Exportavel.  . , 

44075  Exporteis. . . . 

44076  Exportzoll... 

44077  Exposal 

44078  ExpoBaaaes . . 

44079  Exposcaa. 

44080  Exposcebas. . 

44081  Exposoendo.. 

44082  Expoacet.  — 

44083  Exposerait... 

44084  Bxpoaerons.. 

44085  Exposing.  ... 

44086  Exposition... 

44087  Expositor. . . . 

44088  Exposituro.  . 

44089  Expoaons. . . . 

44090  Exposto 

44091 ' Expostulas  . . 

44092  Expostulet.  . 

44093  Exposuerat  . 

44094  Exposure.  ... 

44095  Expotarnm.. . 

44096  Expotns 

44097  Expound 

44098  Expounded . . 

44099  Expounding . 

44100  Expremijo  . . 

44101  Expressadaa. 

44102  Expresado... 

44103  Expreeamoa.. 

44104  Expresar.. . . . 

44105  Expression.  . 

44106  Expressao . . . 

44107  Expressing . . 

44108  Expressly. . . . 

44109  Expressori . . . 

44110  Expresaos  . . . 

44111  Expretam  ... 

44112  Expretorum  . 

44113  Expretus 

44114  Exprimais.... 

44115  Exprimamos. 

44116  Exprime.. ... 

44117  Exprimiera . . 

44118  Expriming. . . 


LlablUt  y(ies). 

Able  to  meet  their  liabilities. 

Able  to  meet  their  liabilities  without  assistance. 
Acknowledge  the  liability. 

Admit  the  liability.  

. Are  not  able  to  meet  their  liabilities. 

. Are  they  able  to  meet  their  liabilities  ? 

Assets  will  exceed  liabiUties  by. 

. Cannot  undertake  the  liability. 

. Can  undertake  the  liability. 

. Consider  the  liabilities  too  large. 

. Contingent  liabilities. 

. Disclaim  all  liability. 

Do  not  consider  the  liabilities  too  large. 

. Do  you  admit  the  liability  ? 

. Has  liability  ceased? 

. If  they  undertake  the  liability. 

. If  we  undertake  the  liability. 

. If  you  undertake  the  liability. 

. Incur  no  further  liability. 

. Incur  no  liability.  ‘ 

. It  ia  agreed  that  the  liability  shall  be. 

. Liabilities  amount  to. 

. Liabilities  are  estimated  at. 

Liabilities  are  heavy. 

. Liabilities  are  light  . 

Liabilities  have  not  yet  been  ascertained. 

. Liabilities  must  be  reduced  at  once. 

. Liabilities  will  exceed  assets  by. 

. Liability  oeased. 

. Liability  haa  not  yet  ceased. 

. Our  liability. 

So  long  as  no  liability  is  incurred. 

. There  are  no  liabilities. 

. Their  liability. 

. Total  liabilities. 

. Total  liabilities : assets . 

Unable  to  meet  their  liabilities. 

Unable  to  meet  their  liabilities  without  aaaistanne. 
What  are  their  total  liabilities  ? 

What  are  the  liabilities  ? 

What  are  the  liabilities  estimated  at? 

What  are  your  total  liabilities  ? 

What  do  liabilities  amount  to  ? 

What  is  our  liability  ? 

What  is  their  liability  ? 

What  is  your  liability  ? 

What  liability  haa  been  incurred? 

What  liability  will  be  incurred? 

When  did  liability  cease  ? 

Will  accept  the  liability. 

Will  not  accept  any  liability. 

Will  not  accept  the  liability. 

Will  not  admit  the  liability. 

Will  they  accept  the  liability  ? 

Will  you  accept  the  liability  ? 

Your  liability. 


44119  Exprimons. . 

44120  Exprobar. . . 
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44121  Exprobabo 

44122  Exprobravi 

44123  Exprofesao  . . . 

44194  Expromat 

44125  Expromebaa  . 

44126  Expromendi.. . 

44127  Expromeret . . 

44128  Expromptoa . . 

44129  Expropiado . . . 

44130  Expropio 

44181  Exproprier  . . . 

44182  Exprorado . . . . 

44133  Expoamna  — 

44134  Expudorato... 

44135  Expaebamna .. 
44186  Expuentem . . . 

44137  Expaentia .... 

44138  Expaeremua. . 

44139  Expaestos 

44140  Expuet 

44141  Expugnabit . . 

44142  Expngnacao  .. 

44143  Expngnadas  . . 

44144  Expugnador... 

44145  Expugnares. . . 

44146  Expugnavel .. . 

44147  Expngned  .... 

44148  Expngneis 

44149  Expugning  . . . 

44150  Expuiasent 

44151  Expuition  .... 

44152  Expnlerat  .... 

44153  Expulimus . . . . 

44154  Expalaabat . .. 

44155  Expulsadas.. . . 

44156  Expulsais. .... 

44157  Expolaatam  . . 

44158  Expnlsemos. . . 

44159  Expulsion.. . . . 

44160  Expulsive. .... 

44161  Expulsivos.... 

44162  Expulsor 

44163  Expulaorio.... 

44164  Expuls uri 

44165  Expulsuroa . . . 

44166  Expul teur 

44167  Expultriz 

.44168  Expumioabo  . . 

44169  Expumicata  . . 

44170  Expumicavi  . . 

44171  Expumicet 

44172  Expunction .. . 

44173  Expuuetori. . . 

44174  Expunetos 

44175  Expunctnx . . . 

44176  Expuuctoro. . . 

44177  Expungamur  . 

44178  Expungat  .... 

44179  Expungebat. . . 

44180  Expungir 

44181  Expunxeram. . 

44182  ExpunxL 

44183  Expurgaoao. . . 

44184  Expurgadaa. . . 

44185  Expurgamoa . . 

44186  Expurgaron. . . 

44187  Expurgated. . . 

44188  Expurgatum . . 

44189  Expurgue. 

44190  Expusieron  . . . 

44191  Expusimos  . . . 

44192  Exputabit 

44198  Exputabunt  .. 

44194  Exputandoa  .. 

44195  Exputandum  . 

44196  Exputarent. . . 

44197  Exputasses . . . 

44198  Exputatoa 

44199  Exputaturo. . . 
44300  Exputescet . . . 

44201  Exputorum . . . 

44202  Exputos 

44203  Exputuram. . . 

44204  Exputnros 

44205  Expuunt 

44206  Exquaeraa .... 

44207  Exquaeret  — 


Liable. 

Are  liable. 

Are  not  in  any  way  liable. 

Are  not  liable.  . 

Are  they  liable  7 
Are  we  liable? 

Are  you  liable  ? 

Can  be  held  liable. 

Can  they  be  held  liable  ? 

Have  received  notice  that  we  are  held  liable  for. 
If  it  will  not  render  ua  liable. 

If  it  will  render  ua  liable. 

If  liable. 

If  not  liable. 

If  they  are  liable. 

If  they  are  not  liable. 

If  we  are  liable. 

If  we  are  not  liable. 

If  you  are  liable. 

If  you  are  not  liable. 

Liable  at  any  moment  to. 

Liable  on  acoount  of. 

Liable  to  the  extent  of. 

Liable  unless  they  can. 

Liable  unless  you  can. 

Liable  unices. 

Must  be  held  liable  for. 

Not  liahle  after. 

Not  liable  unless. 

Should  be  held  liable. 

To  what  extent  are  they  liable  ? 

To  what  extent  are  we  liable  ? 

To  what  extent  are  you  liable  ? 

Who  ia  to  be  held  liable  ? 

Will  be  held  liable. 

Will  hold  ourselves  liable. 

Will  hold  themselves  liable. 

Will  not  be  held  liable. 

Will  not  hold  ourselves  liable. 

Will  not  hold  themselves  liable. 

Will  render  liable. 

Liberty. 

Are  now  at  liberty. 

Are  they  at  liberty  ? 

Are  we  at  liberty  ? 

Are  you  at  liberty  ? 

At  liberty. 

How  soon  will  they  be  at  liberty  ? 

How  soon  will  we  be  at  liberty  7 
How  soon  will  you  be  at  liberty  ? 

If  at  liberty. 

If  not  at  liberty. 

May  not  take  the  liberty. 

May  take  the  liberty. 

. Not  at  liberty. 

. When  at  liberty. 

Who  is  at  liberty? 

With  liberty  to. 

License, 

Attend  to  renewal  of  license. 

Can  license  be  obtained  ? 

License  can  be  obtained. 

License  cancelled. 

Lioense  cannot  be  obtained. 

License  granted. 

License  refused. 

Lioense  renewed. 

Lien. 

Can  do  nothing  without  a lien  on. 

Do  not  place  a lien  on. 

Do  not  take  a lien  on. 

Have  a lien  on. 

Have  no  lien  on. 

Have  not  secured  a lien  on. 

Have  secured  a lien  on. 

Have  they  any  lien  bn  ? 

Have  we  any  lien  on  ? 

Have  you  any  lien  on  ? 

Have  you  secured  a lien  on  ? 

Lien  amounts  to. 

Lien  is  held  by. 

Lien  must  be  registered. 

Lien  need  not  be  registered. 

Mubc  have  a lien  on. 


44208  Exquae'runt . . Most  lien  be  registered  ? 

44209  Exquima Provided  they  can  get  a lien  on. 

44210  Exquirant Provided  we  can  get  a lien  on. 

44211  Exquirebas . . . Provided  you  can  get  a lien  on. 

44212  Exquiring. Refuse  to  execute  lien. 

44213  Exquisites. . . . Secure  a lien  on. 

44214  Exquisite What  does  lien  amount  to? 

44215  Exquisitum. . . Who  holds  lien  ? 

44216  Exradicato  . . . Will  do  nothing  without  a lien  on. 

44217  Exsaeyias Will  they  give  a lien  on  ? 

44218  Exsaeivet Would  give  a lien  on .provided. 

44219  Exsaeviunt . . . Life. 

44220  Exsangue. ....  A life  interest. 

44221  Exsanguia.. . . . During  the  life  of. 

44222  Exaanubas . . . Has  a life  interest  in. 

44223  Exsaniatos. . . . Has  only  a life  interest  in. 

44224  Exsaniatom  . . Not  during  the  life  of. 

44225  Exsaroires. . . . Lighterage, 

44226  Exsarciunt Arrange  lighterage. 

44227  Exsarturos. . . . Buyer  to  pay  lighterage. 

44228  Exsarturum  . . Do  not  pay  lighterage. 

44229  Exsatiabat . . . Have  arranged  lighterage. 

44230  Exsatiabis. . . . Have  not  arranged  lighterage. 

44231  Exsatiaret ....  If  they  pay  lighterage. 

44232  Exsatiato If  we  pay  lighterage. 

44233  Exsatiemus. . . If  you  pay  lighterage. 

44234  Exaatient Lighterage  charged. 

44235  Exsaturabo. . . Lighterage  clause. 

44286  Exsaturata . . . Lighterage  free. 

44287  Exsalpas Lighterage  included. 

44238  Exsalpet Lighterage  not  charged. 

44239  Exsalpunt Lighterage  not  included. 

44240  Exseiderat . . . Lighterage  to  be  at  the  risk  of. 

44241  Exsddisti ....  Lighterage  to  be  paid  by. 

44242  Exscind Lighterage  will  cost. 

44243  Exsoinded ....  Lighterage  will  cost  about. 

44244  Exscinding. . . . Pay  lighterage. 

44245  Exscindunt  . . Seller  to  pay  lighterage. 

44246  Exscissi Shall  we  pay  lighterage  ? 

44247  Exscisstun  . . . What  will  be  the  cost  of  lighterage  ? 

44248  Exscissuro Will  not  pay  lighterage. 

44249  Exsorattio Will  pay  lighterage. 

44250  Exscreabaa ...  Will  they  pay  lighterage  ? 

44251  Exscreabo ....  Will  you  pay  lighterage  ? 

44252  Exscreata Llmit(s). 

44253  Exsoreatos. . . . Above  our  limit 

44254  Exsoreatum. . . Above  their  limit. 

44255  Exscribant . . . Above  the  limit 

44256  Exscript Above  your  limit. 

44257  Exsculpit Advance  to  any  extent  at  this  limit. 

44258  Exsculptos  . . . Advance  to  the  extent  of at  this  limit 

44259  Exsculptum  . . Advisable  not  to  increase  limit 

44260  Exsecabit ....  Advisable  not  to  limit 

44261  Exsecamus  . . . Advisable  not  to  reduce  limit 

44262  Exsecandum. . Advisable  to  increase  limit 

44263  Exsecant Advisable  to  limit 

44264  Exsecarent . . . Advisable  to  reduce  limit 

44265  Exsecratos. ...  A limit  must  be  fixed. 

44266  Exsect A limit  should  be  fixed. 

44267  Exsected Arrange  limit 

44268  Exscctorem. . . Arranging  limit 

44269  Exsecuisse ... . At  former  limit 

44270  Exsecuturo ...  At  highest  limit 

44271  Exsensi. At  last  limit 

44272  Exsensorum . . At  lowest  limit 

44273  Exsensum. ....  At  our  limit. 

44274  Exsequeuda.. . At  present  limit 

44275  Exsequiato At  the  extreme  limit 

44276  Exscquien ....  At  their  limit. 

44277  Exsequior  ....  At  what  limit  ? 

44278  Exsibilata At  your  limit 

44279  Exsibilavi Below  our  limit 

44280  Exsibilet Below  their  limit 

44281  Exsiccabit ....  Below  the  limit 

44282  Exsicoante .. . . Below  your  limit 

44283  Exsiccator ....  Beyond  all  limits. 

44284  Exsignabsa Buy  all  you  can  get  at below  our  limit 

44285  Exsignatos  . . . Buy  at— above  our  limit,  not  to  exceed. 

44286  Exsignatum  . . Buy  at below  our  limit  not  to  exceed. 

44287  Exsignet Buy  at  limit 

44288  Exsimulabo.. . Can  buy  at  limit 

44289  Exsimulata...  Cancel  all  limits. 

44290  Exsimulavi . . . Cancel  highest  limit 

44291  Exsimulet ....  Cancel  limit  and  bny  at  market. 

44292  Exsinuabas . . . Cancel  limit  and  buy  at  once. 

44293  Exsinuant Cancel  limit  and  buy  at  your  discretion. 

44294  Exsinuatoa. . . Cancel  limit  and  sell  at  market. 

44295  Exsinuatum . . Cancel  limit  and  sell  at  once. 

44296  Exsinuet Cancel  limit  and  sell  at  your  discretion. 

44297  Exsistas Cancel  lowest  limit. 

44298  Exsistebas. . . . Can  do  nothing  at  this  limit 
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44209  Exsistendo  . . . 

44300  Exsistet 

44301  Exaistunt 

44303  Exsolescas. . . . 

44303  Exsoletam .... 

44304  Exsole  tua 

44305  Exaolutam. . . . 

44300  Exsolvebas  . . . 
44307  Exsolvenda . . . 
44808  Exaolret 

44309  Exsomme. .... 

44310  Exaomnium. . . 

44311  Exsenabas . . . . 

44313  Exaonabit .... 
44813  Exaonandam. . 

44314  Exsonant 

44815  Exaonantem.. 

44316  Exsonarent... 

44317  Exaonet 

44318  Exsonitum 

44319  Exaonueist . . . 
44830  Exaorbebaa . . . 
44331  Exaorbent .... 

44333  Exaortem 

44333  Exsortibna. . . . 
44834  Exapatiato  ... 

44335  Exspatior  .... 

44336  Exspeotata . . . 

44337  Exspeotavi . . . 

44338  Exspirabat . . . 
44839  Exapirabia. . . . 

44330  Exspirat 

44331  Exapnat 

44333  Exspuebam... 

44333  Exspneznns . . . 

44334  Exapoentia . . . 

44335  Exspnmabis  . . 

44336  Exspnmando.. 

44337  Exspumant... 

44338  Kxspumaroe  . . 

44339  Exspomatoa  . . 

44340  Exspumet .... 

44341  Exspatam  .... 
44343  Bxsputarum.  . 

44343  Elxspntaria  . . . 

44344  Kxatamua  .... 

44345  Exatans 

44346  Exstantem. . . . 

44347  Exatantium. . . 

44348  Exstarent .... 

44349  Exataaibos. . . . 

44350  Exstemabo . . . 

44351  Exatemant . . . 

44352  Exsternavi . . . 

44353  Exaternet .... 

44354  Exatet 

44355  Exatillata  .... 

44356  Exatimulet . . . 

44357  Exstincti 

44358  Exstinotoa . . . . 

44359  Exatingnas  . . . 

44360  Exstinguet . . . . 

44361  Exstipule  ..  ..■ 

44362  Exstirpaa 

44363  Exstirpan . . . . 

44364  Exatiterat .... 

44365  Exatruamua  . . 

44366  Exstructum. . . 

44367  Exatruebaa  . . . 

44368  Exatruunt .... 

44369  Exstnutit .... 

44370  Exauoeabat . . . 

44371  Exsucoat 

44373  Exauecatam  .. 

44373  Exancoavit . . . 

44374  Exsuecea 

44375  Exsuoeidos  . . . 

44376  Exsncoidum . . 

44377  Exsnocous . . . . 

44378  Exsuoidam 

44379  Exsuoidus . . . . 

44380  Exsuoornm . . . 

44381  Exsnction .... 

44382  Exsnetornm . . 

44383  Exsuoturam . . 

44384  Exaneturos  . . . 

44385  Exaudabit .... 

44386  Bxsndacao.... 

44387  Exaudandi. . . . 

44388  Exaudandos  . . 

44389  Exaudandum. . 


Can  increase  limit. 

Cannot  alter  our  limit. 

Cannot  alter  their  limit. 

Cannot  buy  at  limit. 

Cannot  buy  at  your  limit,  bnt  can  buy  at 
Cannot  increase  limit 
Cannot  operate  at  your  limits. 

Cannot  reduce  limit. 

Cannot  sell  at  limit. 

Cannot  sell  at  your  limit,  but  can  sell  at 

Can  reduce  limit 

Can  sell  at  limit 

Can  they  increase  limit  ? 

Can  they  reduce  limit? 

Can  we  increase  limit  ? 

Can  we  reduce  limit  ? 

Can  you  get  a limit  of  ? 

Can  you  increase  limit  ? 

Can  you  reduce  limit? 

Confirm  limits 

Confirm  limits  at  whioh  we  are  to  buy. 

Confirm  limits  at  which  we  are  to  sell 
Confirm  limits  contained  in  our  letter  of. 

Confirm  limits  oontained  in  our  telegram  of. 
Confirm  limits  oontained  in  your  letter  of. 
Confirm  limits  contained  in  your  telegram  of. 
Confirm  our  former  limits. 

Consider a safe  limit. 

Could  acoomplish  nothing  on  account  of  limit. 
Doea  their  limit  still  hold  good  ? 

Does  your  limit  still  hold  good  ? 

Do  not  consider a safe  limit. 

Do  not  exceed  limit. 

Do  not  fix  any  limit 

Do  not  think  they  hare  reached  their  limit. 

Do  you  consider a safe  limit  ? 

Do  you  think  they  hare  reached  their  limit  ? 
Former  limit 

Get  buyers  to  increase  limit 
Get  sellers  to  increase  limit 
Has  any  limit  been  fixed  ? 

Has  not  reached  the  limit 
Haa  reached  the  limit 
Higher  limit 
Highest  limit 

How  much  more  than  limit? 

How  much  leas  than  limit  ? 

If  not  at  limit  »t  what  price  can  yon  buy  ? 

If  not  at  limit  et  what  price  can  you  sell  ? 

If  the  limit  is  not  reaohed. 

If  the  limit  is  reaohed. 

If  they  do  not  limit 
If  they  limit 
If  we  do  not  limit 
If  we  limit 

If  you  can  buy  at  limit 
If  you  eannot  buy  at  limit 
If  you  do  not  limit 

If  you  do  not  think  they  hare  reaohed  their  limit 
If  you  limit. 

If  you  think  they  hare  reaohed  their  limit. 
Impossible  to  do  any  business  at  your  limits. 
Increase  limit. 

Increase  limit  to if  necessary. 

la  beyond  limit 

la  it  advisable  to  increase  limit  ? 

Is  it  adriBable  to  limit  ? 

Is  it  advisable  to  reduce  limit  ? 
la  not  beyond  limit. 

Ia  this  beyond  your  limit  ? 

Keep  within  limits. 

Last  limit. 

Limit  accepted. 

Limit,  cost  and  freight. 

Limit,  cost,  freight  and  insurance. 

Limit  ex-quay. 

Limit  ex-ship. 

Limit  ex-warehouse. 

Limit,  first  cost. 

Limit  for  drawing  ia 
Limit  for  remittance  ia 
Limit,  free  on  board. 

Limit  has  been  altered. 

Limit  haa  been  exceeded. 

Limit  has  been  slightly  exceeded  on  account  of. 
Limit  haa  not  been  altered. 

Limit  has  not  been  exceeded. 

Limit  iB  nearly  reached. 

Limit  is  not  reached. 

Limit  no  longer  holds  good. 

Limit  not  accepted. 


44390  Exsudant 

44391  Exsudarent. . . 

44392  Exsudatos .... 

44393  Exaudatum... 

44394  Exanfifiabo . . . . 

44395  Exaufifiata 

44396  Exsufilari. .... 

44397  Exsufflet 

44898  Exaugatur.... 

44399  Exsugebar 

44400  Bxaugeudam. . 

44401  Exsugendis... 

44402  Exsugia 

44403  Exsul 

44404  Exsulabat .... 

44405  Exsulabia. .... 

44406  Exsnlaret 

44407  Exaulaxium . . . 

44406  Exsulari. 

44409  Exaulem. 

44410  Exsulemus. . . . 

44411  Exaultabit. . . . 

44412  Exaultant .... 

44413  Exaultarea. . . . 

44414  Exsulto. 

44415  Exsul  turam. . . 

44416  Exsulturi 

44417  Exsulturoa . . . 

44418  Exsuperabo. . . 

44419  Exsuperant... 

44420  Exsuperavi.. . . 

44421  Exsuperet.... 

44422  Exsurdabas. . . 

44423  Exsurdando . . 

44424  Exsnrdaret... 

44425  Exaurdat 

44426  Exsurdari 

44427  Exsurdes. 

44428  Exaurgeret . . . 

44429  Exsurrecto 

44480  Exsuscitet .... 

44431  Exaustulis 

44432  Exsnxerat .... 

44433  Exsuxerunt. . . 

44434  ExBuxisaea. . . . 

44435  Extabeacas. . . . 

44436  Extabesoit 

44437  Extabuerat . . . 

44438  Extabui 

44439  Extabuisti. . . . 

44440  Extalibus 

44441  Extali  um 

44442  Extan  ce 

44443  Extantiam 

44444  Extaria 

44445  Extase 

44446  Extasiada. .... 

44447  Extasiados. . . . 

44448  Extasiames — 

44449  Extaaier 

44450  Extaaions. . . . . 

44451  Extaticoa. .... 

44452  Extatique 

44453  Extatosome. . . 

44454  Extemperas  . . 

44455  Extemperet.. 

44456  Extemplo 

44457  Extemporal. . . 

44458  Extempore — 

44459  Extendedly... 

44460  Extendemos  .. 

44461  Extender. 

44462  Extenderaa... 

44463  Extendida.... 

44464  Extendidos.. . . 

44465  Extending .... 

44466  Extendless  . . . 

44467  Extenseur .... 

44468  Extensipes  . . . 

44469  Extenaivel.... 

44470  Extensors .... 

44471  Extensoris ... 

44472  Extentabo.... 

44473  Extentam  .... 

44474  Extentanti — 

44475  Extenturua. . . 


Limit  still  holds  good. 

Limit  yourselves  to. 

Limits  altogether  impracticable. 

Limits  do  not  include. 

Limits  include. 

Limits  reached  us  too  late  to  be  of  any  use. 
Limits  top  high  for  us  to  operate. 

Limits  too  low  for  us  to  operate. 

Lower  limit. 

Lowest  limit. 

May  we  exoeed  limit  by  ? 

Must  advance  limit  to. 

Must  be  kept  within  proper  limits. 

Must  exoeed  limit. 

Must  have  higher  limit. 

Must  bare  lower  limit. 

Must  not  exoeed  limit. 

Not  above  limit. 

Not  below  limit. 

Not  to  exceed  limit. 

Not  to  limit. 

Not  within  the  limit. 

Offer  to  buy  above  your  limit 
Offer  to  sell  below  your  limit. 

Our  competitors  have  better  limits. 

Our  limit 

Our  limit  is  withdrawn. 

Our  limit  remains  in  foroe. 

Place  limit  at 
Present  limit. 

Reduce  limit 

Reduce  limit  to if  necessary. 

Reduce  our  limit  to. 

Reduoe  their  limit  to. 

Reduce  your  limit  to. 

Sell  at above  our  limit,  not  to  exceed. 

Sell  at below  our  limit,  not  to  exceed. 

Sell  at  limit. 

Shall  we  limit  ? 

Shall  we  put  limit  on  ? 

Some  limit  must  be  fixed. 

Subject  to  a limit  of 
Telegraph  their  limit. 

Telegraph  your  limit. 

Their  limit. 

Their  limit  has  been  increased  to. 

Their  limit  has  been  reduced  to. 

There  is  no  prospect  of  operating  at  your  limits. 
There  seems  to  be  no  limit  to. 

Think  they  have  reached  their  limit. 

To  limit 

To  what  extent  may  we  exceed  limit  ? 

To  what  limit  can  we  go  ? 

Try  to  ascertain  what  ia  their  limit. 

Wait  until  you  can  operate  at  our  limits. 

Was  limit  fixed  ? 

We  advance  limit  to. 

We  assume  that  your  limit  no  longer  bolds  good. 
We  aaaume  that  your  limit  still  holds  good. 

We  confirm  limits  to  bur. 

We  confirm  limits  to  sell. 

We  do  not  limit  you. 

We  reduoe  limit  to. 

What  do  you  oonsider  a safe  limit  ? 

What  is  the  lowest  limit  you  will  accept? 

What  is  their  limit  ? 

What  is  your  limit  ? 

What  limit  have  they  given  ? 

What  limit  have  you  given  1 

What  limit  must  you  nave  in  order  to  ? 

What  limit  would  you  advise  ? 

Why  have  you  exceeded  limit.  ? 

Will  not  increase  limit. 

Will  not  reduce  limit. 

Will  pay  a profit  at  anything  over  limit 
Will  pay  a profit  at  anything  under  limit 
Will  result  in  loss  at  anything  over  limit 
Will  result  in  loss  at  anything  under  limit 
Will  telegTaph  limit 
Within  the  limit 
Tour  limit 
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44476  Eitenuadaa. 

44477  Extenuado. 

44478  Extdnuais. 

44479  Extenuante 

44480  Extenaaron 

44481  Extenuator. . . Limit  A. 

44482  Extenud A limited  Liability  Company. 

44483  Extdnnons ....  Entirely  too  limited.  . 

44484  Exterebrat . . . How  limited  ? 

44485  Extergebia  ...  If  limited. 

44486  Extergente  ...  If  not  limited. 

44487  Extergeres  ...  Is  a Limited  Liability  Company. 

44488  Exteriarum  ...  Is a Limited  Liability  Company? 

44489  Exterior Is  not  a Limited  Liability  Company. 

44490  Exteriorem . . . Limited  liability. 

44491  Exteriorly ....  Limited  to. 

44492  Bxterminer.. . Host  be  limited. 

44493  Extern. Hast  not  be  limited. 

44494  Extemabit . . . Not  limited. 

44495  Externally  . ...  Not  to  be  limited. 

44496  Externamns  ..  On  account  of  being  limited. 

44497  Externas Should  be  limited. 

44498  Externato.. . . . Should  not  be  limited. 

44499  Exteroorum  ..  To  be  limited. 

44500  Exterraneo....  Very  limited. 

44501  Exterreant . . . Was  limited. 

44502  Exterrebis. ...  Was  not  limited. 

44503  Exterremns...U<iuldfite. 

44504  Exterrendo.  ..  Impossible  to  liquidate. 

44505  Exterriti. Instruct to  liquidate. 

44506  Exterruexo  ...  Is  it  advisable  to  liquidate  ? 

44507  Extersion It  is  advisable  to  liquidate. 

44508  Extersiati. ....  It  is  not  advisable  to  liquidate. 

44509  Exterso Liquidate  all  claims 

44510  Extersorum. . . Liquidate  as  soon  as  possible. 

44511  Extersuram  ..  May  be  induced  to  liquidate. 

44512  Extersuri  ....  Must  not  liquidate. 

44513  Extersuros . . . Provided  you  (they)  liquidate. 

44514  Extexebant  . . Should  liquidate. 

44515  Extexendi ....  Try  to  liquidate. 

44516  Extexendos...  Unless  you  (they)  liquidate. 

44517  Extexendum. . Will  try  to  liquidate. 

44518  Extexentem. . . liquidation. 

44519  Extexerent.  . . Are  now  in  liquidation. 

44520  Extexet Are  they  expected  to  go  into  liquidation f 

44521  Extiendo Can  avoid  liquidation. 

44522  Extiendes  ....  Cannot  avoid  liquidation. 

44523  Extils.  Cannot  avoid  liquidation  otherwise. 

44524  Extimabas  . . . Can  they  avoid  liquidation  ? 

44525  Extimabo Can  you  avoid  liquidation  ? 

44526  Extimandi . . . Expected  to  go  into  liquidation. 

44527  Extimandoe.  . Has  been  put  into  liquidation. 

44528  Extimandum..  Has  not  been  put  into  liquidation. 

44529  Bxtimarent. . . Has  petition  for  liquidation  been  filed  ? 

44530  Extimatos ....  Have  filed  petition  for  liquidation. 

44531  Extimavero  . . Have  gone  into  liquidation. 

44532  Extimescas  . . Have  not  filed  petition  for  liquidation. 

44533  Extimescet Have  not  gone  into  liquidation. 

44534  Extimetis. ....  Have  passed  a resolution  to  wind  up  in  liquida- 

tion. 

44535  Extimorum. . . Have  they  gone  into  liquidation  ? 

44536  Extimos Have  you  gone  into  liquidation  ? 

44537  Extimuerat.  . . How  can  liquidation  be  avoided? 

44538  Extimuisse.  ..  Impossible  to  avoid  liquidation. 

44539  Extimulabo. . . In  liquidation. 

44540  Extimulate.  . . In  order  to  avoid  liquidation. 

44541  ExtimulavL  . . If  they  can  avoid  liquidation. 

44542  Extinccao ....  If  they  cannot  avoid  liquidation. 

44543  Extinct If  we  can  avoid  liquidation. 

44544  Extincted If  we  cannot  avoid  liquidation. 

44545  Extinctif If  you  can  avoid  liquidation. 

44546  Extingue If  you  cannot  avoid  liquidation. 

44547  Extinguias I*  nnw  in  liquidation. 

44548  Extinguido Liquidation  has  been  avoided. 

44549  Extinguish Liquidation  has  been  completed. 

44550  Extinguunt. . . Liquidation  has  not  been  completed. 

44551  Extirpaba. Not  expected  to  go  into  liquidation. 

44552  Extirpable  . . . Preparing  to  go  into  liquidation. 

44553  Extirpacao  . . . Result  of  liquidation  will  be. 

44554  Extirparon The  only  way  to  avoid  liquidation. 

44555  Extirpator  ...  To  go  into  liquidation. 

44556  Extirpeis. To  put  into  liquidation. 

44557  Extirper Try  to  avoid  liquidation. 

44558  Extirperas What  will  be  the  result  of  liquidation? 

44559  Kxtirping When  will  liquidation  tie  completed  ? 

44560  Extirpoua ....  Will  be  put  into  liquidation. 


44561  Extispex Will  be  pnt  into  voluntary  liquidation. 

44562  Extispioe Will  not  be  put  into  liquidation. 

44563  Extiterunt ...  Will  probably  go  into  liquidation. 

44564  Extitimus Will  they  go  into  liquidation  ? 

44565  Extitisses  ....Litigation. 

44566  Extitisti Are  deeply  involved  in  litigation. 

44567  Extol Axe  in  litigation. 

44568  Extollebas ....  Are  not  in  litigation. 

44569  Extolled Are  they  involved  in  litigation  ? 

44570  Extollendo. . . . Are  yon  involved  in  litigation  ? 

44571  Extolling Avoid  litigation. 

44572  Extollunt Do  not  fear  litigation. 

44578  Extolment. . . . Do  you  fear  litigation  ? 

44574  Extornabat. . • Fear,  litigation. 

44575  Extornabis  . . . How  can  litigation  be  avoided? 

44576  Extornaret ...  If  in  litigation. 

44577  Extomatam  . . If  not  in  litigation. 

44578  Extomet If  they  can  avoid  litigation. 

44579  Extorpuero ...  If  they  cannot  avoid  litigation. 

44580  Extorpui If  we  can  avoid  litigation. 

44581  Extorquais. ...  If  we  oannot  avoid  litigation. 

44582  Extorquant. . . If  yon  can  avoid  litigation. 

44583  Extorqne If  you  cannot  avoid  litigation. 

44584  Extorquebo  . . If  yon  do  not  fear  litigation. 

44585  Extorquent....  If  you  fear  litigation. 

44586  Extorquons. . . In  order  to  avoid  litigation. 

44587  Extorreas Litigation  can  be  avoided. 

44588  Extorremus  . . Litigation  cannot  be  avoided 

44589  Extorrent ....  Litigation  has  ended. 

44590  Extorribus. . . . Litigation  is  proceeding. 

44591  Extorser Litigation  is  still  pending 

44592  Extorserat ....  Were  in  litigation. 

44593  Extorseris  ....  Will  be  in  litigation. 

44594  Extorsions 

44595  Bxtorsivo. 

44596  Extortion 

44597  Extortor 

44596  Extortorem  

44599  Extortoris . . . .1  .it tie. 

44600  Extorturi  ....  A little  at  a time. 

44601  Extorturos....  As  little  as  possible. 

44602  Extrabamus  . . How  little  ? 

44603  ExtrabitU ....  If  not  too  little. 

44604  Extracludo  ...  Is  entirely  too  little. 

44605  Extractado  . . . Little  if  any. 

44606  Extracted  ....  Little  or  nothing. 

44607  Ext-racteis ....  Too  little  to  be  of  any  use. 

44608  Extractors. . . . Very  little. 

44609  Extradaut . . . .Load. 

44610  Extradicao  . . . Can  load. 

4461 1 Extradosse  . . . Can  load  at  onoe. 

44612  Extradotal Can  load  up  with. 

44613  Extraemos  . . . Cannot  load. 

44614  Extraer Cannot  load  at  once. 

44615  Extrahet Cannot  load  until. 

44616  Extrahir. Can  they  load  ? 

44617  Extrahivel Can  you  load  ? 

44618  Extraiais Expect  to  be  ready  to  load. 

44619  Extraigo. How  many  loads  of  ? 

44620  Extraire How  soon  oan  they  be  ready  to  load? 

44621  Extrairont. . . . How  soon  can  yon  be  ready  to  load  ? 

44622  Extraje. If  they  can  load. 

44623  Extrajeron. ...  If  they  cannot  load. 

44624  Extrajimos  ...  If  they  oannot  load  at  once. 

44625  Extraiiste  ....  If  they  load  at  onoe. 

44626  Extralegal ....  If  we  should  load. 

44627  Extramural ...  If  we  should  not  load. 

44628  Extramuros. . . If  you  oan  load 

44629  Extranando. . . If  yon  cannot  load. 

44630  Extranaron ...  If  you  cannot  load  at  onoe. 

44631  Extranases  ...  If  you  load  at  onoe. 

44632  Extranduin . . . Must  load. 

44633  Extrancabo . . . Must  not  load. 

44634  Extraneavi . . . Not  to  load. 

44635  Extraneity ....  Per  load. 

446:16  Extraneo Shall  they  load? 

44637  Extraneous  . . . Shall  we  load  ? 

44638  Extranezan  . . . Should  load. 

44639  Extranjero ....  Should  not  load. 

44640  Extranjia To  load. 

44641  Extrapost Why  did  they  load  ? 

44642  Extrapuros  ...  Why  did  they  not  load  ? 

44643  Extraremus. . . Why  did  you  load  ? 

44644  Extraseite Why  did  you  not  load? 

44645  Extraturam. . . Will  be  ready  to  load. 

44646  Extraturi Will  load. 
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44647  Extrataros. . . . Will  not  be  ready  to  load. 

44648  Extra  vasar.. ..  Will  not  load. 

44649  Extra  verat . . . . Will  probably  load. 

44650  Extraviaoa LoadW. 

44651  Extraviar After  loading. 

44652  Extravieia  ....  Attend  oaref ully  to  the  loading  (of). 

44653  Extra  vio Before  loading. 

44654  Extraxiati.....  Bays  for  loading. 

44655  Extrayant ....  Days  for  loading  and  diacharging. 

44656  Extrazug Hare  commenced  loading. 

44657  Extremare ....  Have  not  commenced  loading. 

44658  Extreme Have  stopped  loading.  , 

44659  Extremist ....  Have  they  commenced  loading  ? 

44660  Extremoeas.  . . Have  yon  commenced  loading '/ 

44661  Extremoso How  Boon  can  they  finish  losing  ? 

44663  Extricablo . . . How  soon  can  you  finish  loading  ? 

4466S  Extrioabo If  already  loading. 

44664  Extricanda  . . If  not  yet  loading. 

44665  Extricares Loading  at. 

44666  Extricate Loading  for. 

44667  Extricatoa Loading  has  been  delayed  by. 

44668  Extrilidi Loading  uncompleted. 

44669  Kxtrilidoa Loading  is  nearly  finished. 

44670  Extrilidum Loading  to  be  completed  by. 

44671  Extrinsic Loading  with. 

44672  Extroitive Now  loading. 

44673  Extrophie  ....  Tort  of  loading. 

44674  Extrorsal  ....  Telegraph  port  of  loading. 

44675  Extrorsnm Telegraph  when  loading. 

44676  Extroverse When  they  commence  loading. 

44677  Extrnam When  will  they  oommenoe  loading  7 

44678  Extructam When  will  yon  commence  loading  7 

44679  Extruots When  yon  oommenoe  loading. 

44680  Extrnctnri ....  Will  attend  to  loading. 

44681  Extrudendo...  Will  oommenoe  loading. 

44682  Extrndet Will  finish  loading. 

44683  Extrndetis  ....  Will  not  oomroence  loading. 

44684  Extruding. .. . . Will  not  finish  loading. 

44685  Extrndnnt....  Will  stop  loading. 

44886  Extraebat....  £ioan(a). 

44687  Kxtrnessnx . . . Aooept  loan  on  first  mortgage. 

44688  Bxtroendi ....  Aooept  loan  on  seoond  mortgage. 

44689  Kxtruendoa . . . Aooept  loan  on  third  mortgage. 

44690  Extrneadum. . Advertise  payment  of  interest  on  loan  doe; 

44691  Hxtruaao......  All  matters  concerning  the  loan  are  now  arranged. 

44602  Extrnaory  ....  A loan  for will  shortly  be  issued  on 

this  market. 

44698  Ertraneras.. . . A loan  of has  been. 

44694  Extruxerit....  A loan  of is  contemplated. 

44695  Extnberabo. . . A loan  will  be  issued. 

44696  Extube  rata  .. . Applied  for of  the  loan. 

44697  Brtoberavi Apply  for -of  the  loan. 

44698  Bxtnberet  ....  Apply  for-  —of  the  loan,  and  if  yon  think  it 
advia 


44699  Bxtndi  at  os  ... 

44790  Wxtulisses 

44701  Bxtolisti 

44706  Extamarum... 
44768  Extuaaeamua. . 

44794  Extnmebat . .. 

44795  Extamentem . 
44766  Bxtnmeaoer. . . 
44797  Extamidoa . .. 


44798 

44709 

44719 

44711 

44718 

44718 

44714 

44715 

44716 

44717 

44718 

44719 

44720 

44721 

44722 

44723 

44724 

44725 

44726 

44727 

44728 

44729 

44730 

44731 

44732 


Extncao ...... 

Extondant. . . . 

Extnndendo . . 
Exturbabat... 
Bxtorbabia. .. 
Exturhant. . .. 

Extnrbarea . . . 
Bxtnrbatoa. .. 

Extarbet 

Extnrpabaa. . . 
Extnrp  vet . . . 
Extorpatam . . 
Extnrpavi .... 

Exturpea 

Extnaaiet 

Extnuinnt . . . 
Exobsraba. . . . 
Exuberant  us. . 
Exuberance  .. 

Exnberar 

Exnberasen. . . 
Exuoeanun . . . 

Exneene 

Exadsbaesua. . 
Exndaban 


dvisable  increase  amount  to. 

Are  assured  on  good  authority  that  the  loan. 

Are  calling  in  loans. 

Are  negotiating  a loan. 

Are  treating  for  a loan. 

Ascertain  what  part  of  the  loan  has  already  been 
taken  and  advise  us  by  telegraph. 

As  seourity  for  loan. 

A syndicate  has  been  formed  to  take  np  loan. 

At  what  rate  of  interest  oan  yon  make  a loan  for  f 
At  what  rate  of  interest  can  yon  negotiate  for  ns 
a loan  on  ? 

Authorize  renewal  of  loan 
Bank  will  make  the  loan. 

Bank  will  not  make  the  loan. 

Call  loan. 

Can  loan  only  on. 

Can  make  a loan  for. 

Can  make  call  loans  on at. 

Can  make  time  loans  on at. 

Can  negotiate  a loan  on  at. 

Cannot  arrange  for  loan  until 
Cannot  bring  oat  loan  at 
Cannot  keep  open  firm  offer  for  loan. 

Cannot  keep  open  offer  for  loan. 

Cannot  loan on  first  mortgage,  bat  will  loan. 

Cannot  loan  on  second  mortgage,  but  will 
loan. 

Cannot  loan  on  third  mortgage,  but  will  loan. 

Cannot  make  firm  offer  for  the  loan. 

Cannot  renew  loan. 

Cannot  renew  loan  for  leas  than. 

Can  repay  the  loan. 

Can  they  offer  for  the  loan  ? 

Can  we  buy  this  loan  V 
Can  you  get  an  extension  of  loan  ? 

Can  yon  loan  on collateral  ? 


Can  you  loan  ns  on  first  mortgage- 
valued  at ) f 


-(property 


44733  Exudaoion.... 

44734  Exndada 


44785  Exu dados  .... 

44786  Exndan 

44737  Exudarais  .... 

44738  Exudases 

44739  Exudaturam.. 

44740  Exnda veras. .. 

44741  Exudavisti ... 

44742  Exudrio 

44743  Exuebant 

44744  Exuendorum. . 

44745  Exuerent 

44746  Exuissemns. . . 

44747  Exmssent 

44748  Exulabit 

44749  Exulabunt 

44750  Exnlandnm... 

44751  Exnloerado . . . 
45752  Exuloerate  • . . 

44753  ExuloeravL . . . 

44754  Exuloereis . . . . 

44755  Exult 

44756  Exnltaoao  .... 

44757  Exultancy.... 

44758  Exnltar. 

44759  Exaltation.... 

44760  Exnltingly. ... 

44761  Exultnm 

44762  Exnlolabis 

44763  Exululas 

44764  Exululatum. . . 

44765  Exnlalavi 

44766  Exnlnlet. 

44767  Exuncti 

44768  Exnnotnr&m. . 

44769  Exuncturos... 

44770  Exundabo .... 

44771  Exnndarent . . 

44772  Exundate  .... 

44773  Exundating. . . 

44774  Exungendnm.. 

44775  Exnngitnr 

44778  Exnngor 

44777  Exungnibna  . . 

44778  Exnngnlabo. . . 

44779  Exungulata. . . 

44780  Exongnlavi. . . 

4478t  Exungulet 

44782  Exuperable . . . 

44783  Exnrdabunt . . 

44784  Exurdemus. . . 

44785  Exurebatur . .. 

44786  Exurendos . . . . 

44787  Exurgeamns.. . 

44788  Exurgeant . . . . 

44789  Exnrgebis .... 

44790  Exussimus  ... 

44791  Exnssiati 

44792  Exustarum  . . . 

44793  Exusti 

44794  Exnstos. 

44795  Exutionnm  ... 

44796  Exntonos 

44797  Kxuturara.. . . 

44798  Exuturis  

44799  Exnviable  .... 

44800  Exnviarum. , .. 

44801  Exnviate 

44802  Exuviating  . . . 

44803  Exvibrisso .... 

44804  Exvoto 

44805  Exypneuste... 

44806  ExyBton 

44807  Eyeball 

44808  Kyebright.. . . . 

44809  Eyebrow 

44810  Eyeful 

44811  Eyeglance  . ... 

44812  Eyelash 

41813  Eyelashea .... 

44814  Eyelet 

44815  Eyeshot 

41816  Eyesight 

44817  Eyesplice 

4481 8 Eycstone ..... 

44819  Eyestring 


Can  you  loan  us  on  seoond  mortgage (prop- 
erty valued  at ; first  mortgage ) ? 

Can  yon  loan  us  on  third  mortgage (prop- 
erty valued  at ; first  mortgage ; seo- 
ond mortgage-1 ) ? 

Can  yon  make  firm  offer  for  the  loan  ? 

Can  you  offer  for  the  loan  ? 

Can  you  secure  loans  for  ? 

Company  desires  to  efiect  loan  if  possible. 

Could  probably  renew of  the  loan. 

Could  renew  loan  (by). 

Could  secure  a loan  (on)  (anti)). 

Could  the  loan  be  secured  through  ? 

Do  not  subscribe  to  the  loan. 

Do  not  think  it  prudent  to  ask  for  loan. 

Entire  loan  has  been  subscribed  for. 

Following  documents  are  required  in  connootioa 
with  this  loan. 

Has  loan  been  successful  ? 

Have  not  received  proceeds  of  loan. 

Have  received  proceeds  of  loan. 

Have  they  subscribed  to  the  loan  ? 

Have  you  received  proceeds  of  loan  ? 

Have  you  subscribed  to  the  loan  ? 

How  long  oan  you  keep  offer  open  for  loan  t 
If  bank  will  make  the  loan. 

If  bank  will  not  make  the  loan. 

If  loan  oan  bo  made. 

If  loan  can  be  made  on  desirable  terms. 

If  loan  can  be  renewed. 

If  loan  cannot  be  made. 

If  loan  cannot  be  made  on  desirable  terms. 

If  loan  cannot  be  renewed. 

If  loan  is  increased. 

If  loan  is  not  increased. 

In  order  to  successfully  issue  the  loan. 

Likely  to  issue  a loan. 

Loan  oan  be  bought  on  following  terms: 

Loan  can  be  increased. 

Loan  oan  be  made. 

Loan  can  be  renewed. 

Loan  oannot  be  inoreased. 

Loan  cannot  be  made. 

Loan  cannot  be  renewed. 

Loan  oannot  be  successfully  issued  on  aooountoL 
Loan  for  account  of. 

Loan  has  been  a partial  success. 

Loan  has  been  a Bncoess. 

Loan  baa  been  effected. 

Loan  has  been  fully  subscribed. 

Loan  has  been  guaranteed  by. 

Loan  has  been  taken  by. 

Loan  has  been  taken  to  the  extent  of. 

Loan  has  not  been  advertised. 

Loan  has  not  been  fully  subscribed. 

Loan  has  not  been  successful. 

Loan  has  not  been  taken  np. 

Loan  is  paid. 

Loan  is  quoted  at. 

Loan  is  quoted  at  a discount  of. 

Loan  is  quoted  at  a premium  of. 

Loan  is  quoted  at  par. 

Loan  is  unpaid. 

Loan  is  wanted  for  the  purpose  of. 

Loan  most  be  inoreased. 

Loan  most  be  made. 

Loan  most  be  renewed. 

Loan  most  not  be  increased. 

Loan  must  not  be  made. 

Loan  must  not  be  renewed. 

Loan  should  be  increased.  - 
Loan  should  be  made. 

Loan  should  be  renewed 
Loan  should  not  be  increased. 

Loan  shonld  not  be  made. 

Loan  shonld  not  be  renewed 
Loan  was  offered  here  to-day. 

Loan  was  offered  here  to-day ; resnlt  unknown. 
Loan  was  successfully  offered  here  to-day. 

Loan  was  unsuccessfully  offered  here  to-day. 

Loan  will  be  advertised. 

Loan  will  be  deferred. 

Loan  will  be  inoreased. 

Loan  will  be  issued. 

Loan  will  be  issued  us  soon  as  possible. 

Loan  will  be  mode 

Loan  will  be  paid 

Loan  will  be  renewed  • 

Loan  will  not  be  issued. 

Make  firm  offer  for  loan. 

Make  payment  of  - on  loan ; will  carry  bal- 

ance for. 
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44830  Eyetooth 

44881  Eyewink 

44888  Ezelaohtig 

44888  Ezelende 

44834  Ezelplank  .... 

44885  Ezelsbrug.  .... 

44886  Ezelahoofd.... 

44887  Ezelstuk. 

44888  Ezelskop 

44830  Ezelakorf 

44830  Ezelevel 

44831  Ezelzadel 

44838  Ezequiel  ..... 

44833  Ezquerdear . . . 

44834  Ezzelin 

44835  Faalden. 

44838  Faamlooe 

44837  Faamroover  . . 

44838  Fabaoeous 

44889  Fabagella 

44840  Fabaginam . . ■ 

44841  Fabtginis 

44848  Fabaubus 

44843  Fabaraz. 

44844  Fabaries 

44845  Fabarioram. .. 

44846  Fabacarium. .. 

44847  Fabatorum 

44848  Fabbricano . . . 
44819  Fabbricare  . . . 

44850  Fabbricava . . . 

44851  Fabbrico 

44858  Fabbrile 

44853  Fabbro 

44854  Fabelhaft 

44855  Fabella 

44856  Fabelland 

44857  Fabellarom. . . 

44858  Fabellehre  ... 
44856  Fabelreich  . . . 

44860  Fabelsage  .... 

44861  Fabeltjes 


44863  Fabolwelt  .... 

44863  Fabelzeit 

44864  Fabian  am 

44865  Fabianornm . . 

44866  Fabianos 

44867  Fable 

44868  Fablier 

44869  Fabordao  .... 

44870  Fabordonea . . . 

44871  Fabrefacto  . . . 

44878  Fabrefias 

44873  Fabngnee .... 

44874  Fabricaba 

44875  Fabricacao  . . . 

44876  Fabrioadas  . . . 

44877  Fabricador 

44878  Fabricamos  .. 

44879  Fabri  caron  . . . 

44880  Fabricien 

44881  Fabriendos  . . . 
44888  Fabriendnm  . . 

44883  Fabrikeur 

44884  Fabrikherr  . . . 

44885  Fabrikland  . . . 

44886  Fabri  kmagd  . . 

44887  Fabrique 

44888  Fabriquona  . . . 

44889  Fabriverat 

44890  Fabronie 

44861  Fabulabunt  . . 
44898  Fabnlacao 

44893  FabnlamaB  . . . 

44894  Fabnlarium  .. 


44895  Fabnlas . . . 

44896  Fabnlation 

44897  Fabnleggia 
44896  Fabnleaaea 
44899  Fabuleux. . 


May  be  able  to  effect  the  loan  (of). 

May  anbacribe  to  the  loan. 

Mast  not  subscribe  to  the  loan. 

Must  subscribe  to  the  loan. 

Offer  the  Toan  firm. 

On  condition  that  no  farther  loan  is  to  be  issued. 
On  what  terms  can  loan  be  made? 

On  what  terms  can  loan  be  renewed  ? 

On  what  terms  can  loan  be  secured  ? 

On  what  terms  can  we  bny  this  loan  ? 

Others  offer  better  terms  on  loan. 

Others  offer  larger  amounts  and  better  terms  on 
loan. 

Others  offer  larger  amounts  on  loan. 

Pay  the  loan. 

Preparing  to  issne  a loan  of. 

Provided  loan  is  folly  subscribed. 

Provided  loan  is  not  fully  subscribed. 

Shall  we  subscribe  to  the  loan  ? 

Short  loan. 

Should  not  subscribe  to  the  loan. 

Should  subscribe  to  the  loan. 

Telegraph  immediately  decision  on  loan. 

Terms  of  loan  are.  • 

Terms  of  loan  are  thoroughly  satisfactory. 

Terms  of  loan  are  unsatisfactory. 

Terms  of  loan  have  been  agreed  upon. 

Terms  of  loan  have  not  yet  been  agreed  upon. 
Terms  of  loan  must  be  examined  by. 

Terms  of  loan  must  be  submitted  to. 

Terms  similar  to  those  of  previous  loan. 

The  success  of  loan  is  assured. 

The  snooess  of  loan  is  doubtful. 

The  success  of  loan  is  extremely  doubtful. 

Think  loan  could  be  successfully  issued  now. 
Think  loan  could  not  be  successfully  issued  now. 
Think  loan  will  be  fully  subscribed. 

Think  loan  will  not  be  fully  subscribed. 

Total  amount  of  loan  tendered  for. 

What  amount  of  loan  has  been  tendered  for  ? 

W hat  can  you  loan  us  on  first  mortgage  on  prop- 
erty valued  at ? 

What  can  you  loan  us  on  second  mortgage  on 

property  valued (first  mortgage—)? 

What  can  you  loan  us  on  third  mortgage  (property 

valued ; first  mortgage  ; second 

mortgage )? 

What  is  the  amount  of  loan  desired  ? 

What  is  the  maximum  offer  for  the  loan? 

What  rate  of  interest  does  loan  bear  ? 

What  security  is  offered  for  loan  ? 

When  can  the  loan  be  made  ? 

When  does  the  loan  mature  ? 

When  is  the  loan  to  be  made  ? 

When  should  the  loan  be  advertised  ? 

Will  bank  make  the  loan  ? 

Will  extend  loan. 

Will  hold  loan  open  until. 

Will  increase  loan. 

Will  make  a loan. 

Will  not  aooept  loan  on  first  mortgage. 

Will  not  accept  loan  on  second  mortgage. 

Will  not  accept  loan  on  third  mortgage. 

Will  not  extend  loan. 

Will  not  hold  loan  open. 

Will  not  increase  loan. 

Will  not  loan  more  than. 

Will  not  renew  loan. 

W ill  not  renew  loan  on  same  terms. 

Will  not  subscribe  to  the  loan. 

Will  not  take  the  loan. 

Will  renew  the  loan. 

Will  subscribe  to  the  loan. 

Will  take of  the  loan. 

Will  take  the  loan 

Will  they  subscribe  to  the  loan  ? 

Will  try  to  secure  loan. 

Will  you  subscribe  to  the  loan? 

Would  not  advise  the  loan. 

Would  subscribe  for of  the  loan,  but  only 

on  condition  that. 


44900  Fabnlisant . . .Locate. 

44901  Fabulists Advisable  to  locate. 

44908  Fabulizing. ...  As  soon  as  they  locate; 

44903  Fabulonem ...  As  soon  as  we  locate. 

44904  Fabulonis. ....  As  soon  as  you  locate. 

44905  Fabulosity....  Can  locate. 

44906  Fabulously  . . . Cannot  locate. 

44907  Fabnlum If  they  do  not  locate. 

44908  Fabuntur If  they  locate. 

44909  Faburthen If  we  do  not  locate. 

44910  Facanea If  we  locate. 

44911  Faochino If  you  do  not  locate. 

44913  Facelaria, ....  If  you  locate. 

44913  Faoemmo In  order  to  locate. 

44914  Facendo Is  it  advisable  to  locate  ? 

44915  Facesinha Must  locate. 

44916  Facessaa Must  not  locate. 

44917  Faoesse. Not  advisable  to  locate. 

44918  Faoessimo Not  to  locate. 

44919  Facessimus. . . Should  locate. 

44980  Faoessunt Should  not  locate. 

44981  Faoetabat ....  To  locate. 

44928  Facetammo . . . Will  locate. 

44983  Facetando ....  Will  not  locate; 

44984  Facetarent...  Located. 


44985  Faoetarono . . . Have  located.  . 

44986  Faoetaa Have  not  located. 

44937  Faoetavamo. . . Have  they  located  ? 

44988  Faoetavate  . . . Have  you  located? 

44929  Faoetely If  located. 

44930  Faoeteneas. ...  If  not  located. 

44931  Facetiabor. . . . Likely  to  be  located. 

44938  Facetiari Not  likely  to  be  located. 

44938  Faoetiarum. . . Permanently  located. 

44934  Faoetiemur. . . Should  be  located 

44935  Facdtieux. Should  not  be  located 

44936  Faceting Temporarily  located 

44987  Facetious Where  is  it  located  ? 

44938  Faceto Where  is located? 

44939  Face  to  rum. . . . When  located 

44940  Faoettes. Location. 

44941  Facevamo A desirable  location. 

44942  Faoevate An  unsuitable  location. 

44943  Faoezia A suitable  location. 

44944  Facezietta Have  ascertained  the  location  of 

44945  Fachada Have  not  ascertained  the  location  of. 

44946  Fachbaum Have  not  secured  the  location. 

44947  Facheabais  . . . Have  secured  the  location. 

44948  Fachearon ....  Have  they  secured  the  looation  ? 

44949  Fachendear. . . Have  you  ascertained  the  location  of  ? 

44950  Fachendon  . . . Have  you  secured  the  location  ? 

44951  Fachgerte  ....  If  they  cannot  secure  a suitable  locatio 

44958  Fachmeiro. ...  If  they  can  secure  a suitable  location. 
44953  Fachone If  we  oannot  secure  a suitable  location. 


44954  Faehplatte. . . . 

44955  Fachsieb 

44956  Fachtafel. .... 

44957  Fachwerk. 

44958  Fachzahn 

44959  Faekel 

44960  Faekel  baum  . . 

44961  Faokeliagd  . . . 

44962  Fackellauf 

44963  Fackelmann  . . 

44964  Fackeltanz  . . . 

44965  Faokelzng  .... 

44966  Faoochero  . . . . 

44967  Facoide 

44968  Facolta 

44969  Facoltoso 

44970  Facondioso  . . . 

44971  Faoondita  .... 
44978  Faoonneraa . . . 

44973  Faoonniez  .... 

44974  Faoonnudel. . . 

44975  Faooti 

44976  Facoula 

44977  Facsimile 

44978  Factabimus  .. 

44979  Factabunt 

44980  Factandos 


If  we  can  secure  a suitable  location. 

If  you  cannot  secure  a suitable  location. 

If  you  can  secure  a suitable  location. 

Is  it  a suitable  location  ? 

Location  is  supposed  to  be. 

Looation  is  unknown. 

Not  a desirable  location. 

On  account  of  the  bad  location. 

Try  to  ascertain  the  location  of. 

Try  to  secure  the  location. 

Will  try  to  secure  the  location. 

Lockout. 

A lockout  has  been  decided  upon. 

A lockout  is  threatened  unless. 

If  the  lookout  is  likely  to  continue; 

If  the  lockout  iB  not  likely  to  continue. 

Is  there  any  prospect  of  a lockout  ? 

If  there  is  a probability  of  a lockout 
If  there  is  no  probability  of  a lockout 
Is  the  lockout  likely  to  continue  ? 

Lookout  is  likely  to  continue. 

Lockout  is  not  lik-ly  to  continue. 

Notice  has  been  given  of  a lockout 

Notice  has  been  given  of  a lockout  commencing. 

On  account  of  a lockout 

Owing  to  the  probability  of  a lockout 

The  lockout  has  ended. 


44961  Faetantem  . . . There  is  a probability  of  a lockout 
44982  Factaremus. . . There  is  no  present  prospect  of  a lockout 
; 44983  Factarent ....  Try  to  avoid  a lockout 
^ 44984  Factatorum. . . Lode. 


i 44985  Facta  to s. Above  the  lode. 

44986  Faotaturam. . . Across  lode. 


44987  Factaturi  A large  lode. 

j 44988  Factaturos As  soon  as  yon  cut  the  Mat 

44989  Factaverat Average  width  of  lode  is. 

' 44990  Factaveria Below  the  lode. 
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44001  Faotioiua By  a shaft  to  intersect  the  lode. 

4499*3  Factionary Dip  of  lode. 

44993  Factioner. ....  Do  not  expect  to  reach  the  lode. 

44994  Faotionist. . . . Did  yon  expect  to  reach  the  lode  ? 

44995  Faotioaoe Expect  to  reach  the  lode. 


4499S  Factiosum . . . . Following  the  lode. 

44997  Factiously ....  From  the  disordered  state  of  the  lode. 

44998  Factitamus. . . . Have  out  the  lode  and  find  it  barren. 

44999  Factitatnm . . . Have  driven  a cross-cnt  to  the  lode. 

45000  Faotitetia ....  Hope  soon  to  ent  the  lode. 


45001  Faotivel If  lode  has  improved. 

45002  Factoor. If  lode  has  not  improved. 


45003  Factorage  ....  Is  lode  well  defined  ? 

45004  Factorreie ....  Is  supposed  to  be  a continuation  of  the  same  lode. 

45005  Faotorijen ....  Lode  at. 

45006  Factorium. .. . Lode  at  present  in. 

45007  Factorship  . . . Lode  carries. 

45008  Factory Lode  oonsists  of. 

45009  Factotum. ....  Lode  contains. 

45010  Faotrioem  ....  Lode  does  not  promise  well. 

45011  Factrix Lode  has  become  narrower. 

45012  Factnrada ....  Lode  has  not  improved. 

45013  Factnrados....  Lode  has  pinched. 

45014  Faoturames. . . Lode  has  slightly  improved. 

45015  Faoturando. . . Lode  has  the  appearance  of  being. 

45016  Facturar. Lode  has  widened. 

45017  Factnraron. . . . Lode  is. 

15018  Fact  ore Lode  is  becoming  defined. 

45019  Factnreis Lode  is  becoming  much  more. 

45020  Factnreras . . . . Lode  is  beginning  to  dip 

45021  Faotnrons  ....  Lode  is  beginning  to  pinoh. 

45022  Facudo Lode  is  greatly  disturbed. 

45023  Facul tamos . . . Lode  is  hard. 

45024  Faoultando  . . . Lode  is  inclined.  * 

45025  Facul taron. . ..  Lode  is  intersected  by. 

45026  Fucultatem. . . Lode  is  looking  better. 

45027  Facul tatif Lode  is  looking  poorer. 

45028  Faculties. ....  Lode  is  not  well  defined. 

45029  Facundious. . . Lode  is  pinching. 

45030  Facunditas . ..  Lode  is  still  hard. 

45031  Facundorum. . Lode  is  strong. 

45032  Facundos  ....  Lode  is  very  closs 

45038  Fadedly Lode  is  wide  and  carries 

45034  Fadeiar Lode  is  well  defined. 

45035  Fadeless Lode  promisee  well 

45036  Fadenbinse ...  Of  what  is  the  lode  oomposed  ? 

45037  Fadenblume  . . There  is  no  lode  at  this  point. 

45038  Fadengold..  ..  What  is  length  of  lode  f 

45039  Fadengrade. . . What  is  the  assay  value  of  lode  ? 

45040  Fadenhebel. . . What  is  the  average  width  of  lode  ? 

45041  Fadenklee  ....  What  is  the  character  of  the  lode  ? 

45042  Fadenkrebs. . . What  is  the  length  of  lode  exposed  ? 

45043  Fadenkreuz  ..  What  is  the  width  of  lode  ? 

45044  Fadenlilie  ....  When  do  yon  expect  to  strike  the  lode  ? 

45045  Fadenloa When  through  the  lods 

45046  Fadenmilbe. 

45047  Fadenmuell 

45048  Fadennass 

45049  Fadennudel. 

45050  Fadenrecht 

45051  Fadenreieh  . . . Long. 

45052  Fadensanm .. . About  as  long  aa 

45053  Fadest As  long  as. 

45054  Fadigoso As  long  as  possible. 

45055  Fadingly How  long  ? 

45056  Fadingness  . . . How  long  before  ? 

45057  Faecacei * How  long  since? 

45058  Faecaoeos Is  as  long  as. 

45059  Faeoaceum  ...  If  long. 

45060  Faecati If  long  enough. 

45061  Faecatorum  . . If  not  as  long  as. 

45062  Faeoatoe If  not  long. 

45063  Faecatum  ....  If  not  long  enough. 

45064  Faedeln Is  it  as  long  as  ? 

45065  Faehig Long  after. 

45066  Faehiger Long  before. 

45067  Faehigkeit ....  Long  enough. 

45068  Faehigsten ....  Long  since. 

45069  Faehndrich . . . Not  as  long. 

45070  Faehrgeld Not  long  enough. 

45071  Faehrherr Too  long. 

45072  Faehrkahn  . . Longer. 

45073  Faehrlich  ....  About  how  much  longer? 

45074  Faehrmann...  About longer. 

45075  Faehrpacht. . . How  much  longer  ? 

45078  Faehrst If  longer. 


45077  Faehrtau If  much  longer. 

45078  Faemund If  not  longer. 

45079  Faenas If  not  much  longer. 

45080  Faerbehaus. . . Must  not  be  longer  than. 

45081  Faerbekom...  Not  much  longer. 

45082  Faerberei Should  be  longer. 

45083  Faerbezeit. . . . UnlesB longer. 

45084  Faeraus Unless  mnoh  longer. 

45085  Faesulae Very  much  longer. 

45086  Faesulano  ....  Will  be  longer. 

45087  Faetones Will  not  be  longer. 

45088  Faeueltuch Loss. 

45089  Faenlnis Actual  loss. 


45090  Fagara Against  all  loss. 

45091  Fagenesie Against  any  further  loss. 

45092  Fageorum  ....  Against  possible  loss. 

45093  Fageos Against  total  loss. 

45094  Fageura A great  Ices. 

45095  Faggery. Almost  a total  loss. 

45096  Faggiuola. ....  Anticipate  a loss  of. 

45097  Faggots Are  informed  of  the  loss  of. 

45098  Fagiana Are  not  secured  against  loss. 

45099  Fagianammo. . Are  secured  against  loss. 

45100  Fagianando . . . As  soon  as  we  can  estimate  the  loss. 

45101  Fagianassi ....  As  soon  as  you  can  estimate  the  losa 

45102  Fagianato  ....  At  a loss  of. 

45103  Fagianava A total  losa 

45104  Fagianella  ....  Attribute  the  loss  to. 

45105  Fagianerai ....  At  what  do  you  estimate  the  loss  ? 

45106  Fagianotto....  Balance  of  loss. 

45107  Fagifulae Cannot  estimate  the  losa 

45108  Faginada. Cannot  recover  the  losa 

45109  Fagineorum. . . Can  recover  the  losa 

45110  Fagineos Can  they  recover  the  loss  ?. 

45111  Fagineum Can  you  recover  the  loss  ? 

45112  Fagiolata Can  you  sell  without  loss  ? 

45113  Fagiuolo. Do  not  believe  there  will  be  a losa 

45114  Fagiua Do  not  see  how  it  would  be  possible  to  make  a loss. 

45115  Fagliarono Do  yon  believe  there  will  be  any  loss  ? 

45116  Fagliavaino. . . Estimated  loss  ia 

45117  Fagliavate ....  Even  at  a losa 

45118  Fagnier Expect  to  come  out  without  losa 

45119  Fagnone Guaranteed  against  loss. 

45120  Fagonie Has  the  loss  been  repaid  ? 

45121  Fagotage Has  there  been  any  other  loss  ? 

45122  Fagottino Have  not  recovered  the  losa 

45123  Fagottist Have  recovered  the  losa 

45124  Fogotto Have  suffered  a heavy  loss  by. 

45125  Fagottzug  ....  Have  sustained  the  loss  of. 

45126  Fagulha If  at  a small  losa 

45127  Fagundo If  it  shonld  leave  a losa 

45128  Fagutale If  it  should  not  leave  a losa. 

45129  Fagutalis If  not  without  losa 

45130  Fahlerz If  the  loss  does  not  exoeed. 

45131  Fahlgrau If  the  loss  exoeeda 

45133  Fahlgruen If  the  loss  has  been  repaid. 

45133  Fahlleder If  the  loss  has  not  been  repaid. 

46134  Fahlore If  there  is  a loss. 


45185  Fahlunjta  ....  If  there  is  any  chance  of  loss. 
45136  Fabnden. If  there  is  no  loss. 


45137  Fahne If  they  bear  the  losa 

45138  Fahneneid ....  If  we  near  the  losa 

45139  Fahnengeld. . . If  without  losa 

45140  Fahnj  unker. . . If  you  bear  the  loss. 

45141  Fahrerisch. ...  In  case  of  losa 

45142  Fahrgast In  case  of  partial  loss. 

45143  Fahrgleia In  case  of  total  losa 

45144  Fahrgut In  order  to  avoid  losa 

45145  Fahrlos In  the  event  of  any  further  losa 

45146  Fahrmaus  ....  In  the  event  of  any  losa 

45147  Fahrmittel ...  Is  a total  loBa 

45148  FahmageL. ...  Is  likely  to  prove  a total  Iobs. 

45149  Fahraia Is  not  likely  to  prove  a total  losa 

45150  Fahrpost .....  Is  there  any  chance  of  loss  ? 

45151  Fahrsessel.. . . . Leaves  a loss  of. 

45152  Fahrspur. Leaves  no  loss. 

45153  Fahrstuhl Likely  to  recover  the  losa 

45154  Fahrstunde...  Likely  to  sustain  serious  losa 

45155  FahrVoll Loss  can  be  replaced. 

45156  Fahrwind Loss  cannot  be  estimated. 

45157  Fahrzeug Loss  cannot  be  replaced. 

45158  Fahrzins Loss  has  been  settled. 

45159  Faiblage Loss  has  not  been  settled. 

45160  Faiblement . . . Loss  has  not  yet  been  adjusted. 

45161  Faiblesse Loss  has  not  yet  been  ascertained. 

45162  Faiblir Losa  if  any,  to  be  paid  by. 

45163  Faidit Loss  in  weight 

45164  Failest Loss  is  being  investigated. 

45165  Failingly Loss  is  fully  oovered. 

45166  Faillais  ......  Loss  is  in  process  of  settlement 

45167  Faiilanoe .....  Loss  is  larger  than  was  expected. 
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46168  Faill&nt Loss  ii  moat  aerions. 

46169  Failleeren. ....  Loss  i»  partially  oovered. 

46170  Faillible Loss  is  smaller  than  waa  expected. 

46171  Failliet Lose  was  caused  by. 

45173  Faina Loss  waa  not  caused  by 

45178  Faineant Loss  will  be  abont 

46174  Faineanter  . . . Loss  will  be  very  little. 

451 75  Faintened  ....  Lose  will  be  very  little,  if  any. 

45176  Faintening  ...  Loss  will  exceed. 

45177  Faintness. ....  Loss  will  not  exceed. 

45178  Fairhood. Loss  will  not  Beriously  affect 

46179  Fairings Loss  will  seriously  affect 

46180  Fairishly Might  entail  losa 

45181  Fairyism Net  loss  is. 

45182  Fairylike No  loss  can  be  shown. 

45183  Faisable No  loss  has  ocourred. 

46184  Faisances  ....  Not  guaranteed  against  loss. 

46185  Faisandage  . . . Not  & there  is  any  obance  of  loss. 

46186  Faisandean.. . . On  acoount  of  heavy  losses 

46187  Faisanera  ....  Our  losa 

45188  Faiscar Our  loss  will  be  about 

46189  Faisoeau Owing  to  the  loss  of. 

46190  Faisiez Probable  losa 

45191  Faisons Provided  it  can  be  done  at  a losa  not  exceeding. 

45193  Faisqueira ....  Their  losa 

46193  Faisquinha  . . . Their  loss  will  be  abont 

46194  Faitage The  loss  has  been  repaid. 

45195  Faithful The  loss  has  not  been  repaid. 

46196  Faithfully ....  There  has  been  a great  loss  ot 

46197  Faithless There  has  been  a great  losa  of  life. 

46198  Faixinha There  has  been  a great  loss  of  life  and  property. 

45199  Fajada There  has  been  a great  loss  of  property. 

45200  Fajadoe There  is  a great  chance  of  loss. 

45301  Fajadnras There  is  a slight  chanoe  of  loss. 

45202  Fajan There  is  no  chanoe  of  loss. 

45203  Fajaran This  is  not  the  only  loss. 

45204  Fajines Try  to  reoover  the  loss. 

46205  Fakir What  is  our  loss  ? 

46206  Fakkels What  is  the  estimated  loss? 

45207  Fakkelties What  is  their  loss? 

43208  Fakultaet ....  What  is  the  loss  attributed  tof 

46209  Falacer What  is  the  loss  claimed  ? 

46210  Falaoha What  is  the  total  loss  ? 

45211  False rinum  ..  What  is  your  losa  ? 

46212  Falagrie What  will  be  the  net  loss  ? 

45213  Falaue Who  will  bear  the  loss  ? 

45214  Falaisien Will  bear  the  losa 

45215  Falancario .. . . Will  not  bear  the  losa 
46216  Falangetta. ...  Will  there  be  any  loss  t 

45217  Falangiano  . . . With  a heavy  losa 

45218  Falangists. . . . With  a losa 

45219  Falangosi With  a small  losa 

45220  Falaque Without  losa 

45221  Falanque Would  result  in  a loss  (of). 

45222  Falaropo Would  result  in  a serious  losa 

45223  Falaxas Would  result  in  a small  losa 

45234  Falazmente. . . Tour  losa 

46225  Falbalas Your  loss  will  be  about. 


45226  Falbalassd 

45227  Falcaoar 

45228  Faloaoeaba. . . 

46229  Faleada 

46230  Faleafort. 

45231  Falcarioa Lost. 

45232  Faloarinm 

45233  Falcation 

45234  Falcator 

45235  Faloatorum  .. 

45236  Falchion 

45237  Faloo. 

45238  Falooaria 

45239  Falooletta  .... 

45240  Faloolotto .... 

45241  Falconammo.. 

45242  Faloonando. . . 

45243  Falconassi . . . . 

45244  Falconava .... 

45245  Falconetto. . . . 

45246  Faloonine  .... 

45247  Falconries .... 

45348  Faloonry 

45249  Faloonside . . . . 

45250  Falcorde 

45251  Falculario  .... 

46252  Faidamenta. . . 

46253  Faldeabaia . . . 


Alt  lost. 

By  whom  was  it  lost? 
Everything  lost. 

Everything  will  be  lost  (by). 
Has  been  lost ; send  duplicate. 
How  many  were  lost? 

How  much  is  lost  ? 

How  was  it  lost? 

If  anything  will  be  lost  (by). 
If  it  Bbould  be  lost. 

If  it  should  not  be  lost. 

If  anything  is  lost  (by). 

If  nothing  will  be  lost  (by). 

If  you  (they)  have  lost. 

Is  believed  to  be  lost. 

Is  lost : believed  to  be  stolen. 
Is  not  believed  to  be  lost. 

Is  not  lost. 

Lost has  been  found. 

Lost  heavily  (by). 

Lost  in. 

Lost  in  transit. 


45254  Faldeareis ....  Lost  more  than. 


45255  Faldearon Lost  nearly  as  much  aa 

45256  Faldella Lost  or  stolen. 

45257  Faldellato Must  have  been  lost. 

45358  Faldellin Nothing  was  lost. 

45259  FalderalL Nothing  will  be  lost  by. 

45260  Falderas. Not  lost. 

45261  Faldetta Reported  lost. 

45262  Faldicorto ....  Supposed  to  have  been  losfc 

45263  Faldiglia The  remainder  is  lost. 

45264  Faldiglico What  will  be  lost  by  ? 

45265  Faldistory What  has  been  lost  ? 

45266  FaldstooL.'. . . . When  was  it  lost  ? 

45267  Faldworth  ...  Will  anything  be  lost  by  ? 

45268  Falegname. . . . Will  be  lost  by. 

45289  Faleucio Kiot(a). 

45270  Falguer Are  willing  to  take  the  lot. 

45271  Falnado Cannot  take  the  lot. 

45272  Falbize .*.  Can  take  the  lot. 

45273  Faliekant If  they  do  not  take  the  lot. 

45274  Falimbello ....  If  they  take  half  the  lot. 

45275  Falisca If  they  take  the  lot. 

45276  Faliscarum ...  If  we  do  not  take  the  lot. 

45277  Falke If  we  take  the  lot 

45278  Falkenauge  . . If  you  do  not  take  the  lot. 

45279  Falkeneuie. ...  If  you  take  half  the  lot 

45280  Falkenhof ....  If  you  take  the  lot 

4528 1 Falkenjagd Is  the  lot  large  enough  ? 

45282  Falkenrabe ...  Is  the  lot  small  enough  ? 

45283  Falkenriem. . . Lot  can  be  increased  to. 

45284  Falkia Lot  can  be  reduced  to. 

45285  Falkonet Lot  is  too  large; 

45286  Fallabile Lot  is  too  small. 

45287  Fallacibus ....  Lot  must  be. 

45288  Fallacieux ....  Lot  should  be. 

45289  Fallaoion Must  take  the  lot 

45290  Fallacious. . . . Must  they  take  the  entire  lot  ? 

45291  Fallacium.....  Must  we  take  the  entire  lot  ? 

45293  Fallacy Must  you  take  the  entire  lot  ? 

45296  Falladeira.. . . . Need  not  take  the  lot 

45294  Fallador Not  advisable  to  take  the  lot 

45295  Fallaggio Shall  we  take  the  lot? 

45296  Faliamento . . . Should  not  take  the  lot 

45297  Fallansa Should  take  the  lot 

45298  Fallarum Take  the  entire  lot 

45299  Fallatoria The  entire  lot 

45300  Fallava The  following  lots. 

45301  Fallavano This  lot 

45302  Fallbeil Try  to  take  the  lot 

45303  Fallebamus. . . Unless  you  take  the  lot 

45304  Fallebas Will  not  take  the  lot  but  will  take. 

45305  Falleisen. Will  not  take  the  lot  but  will  take  one-fourth  of 

the  lot. 

45306  Fallenoia Will  not  take  the  lot  but  will  take  one-half  of 

the  lot 

45307  Fallender. Will  take  the  lot 

45308  Fallenie Will  they  take  half  the  lot  ? 

45309  Fallenohr Will  you  take  half  the  lot  ? 

45310  Falleremmo  . . Will  you  take— —of  the  lot  ? 

45311  Falleremus.. . . Low. 

45312  Fallereste A little  too  low. 

45313  Fallevole As  low  as  possible. 

45814  Fallezcais How  low  ? 

45315  Fallezoo If  low  enough. 

45316  Fallgarn If  not  low  enough. 

45317  Fallgatter  ....  If  not  too  low. 

45318  Fallgeld Is  it  too  low  ? 

45319  Fallgrube Low  enough. 

15320  Fallhaus Low  level. 

45321  Fallholz Not  low  enough. 

45322  Fallhut Not  quite  low  enough. 

45323  Fallido Too  low. 

45324  Falligione  ....  Very  low. 

45325  Fallitore Lower. 

45326  Fallivel Can  go  lower. 

45327  Fallklotz Cannot  go  lower. 

45328  Fallknecht. . . . Expect  to  go  lower. 

45329  Fallladen If  likely  to  go  lower. 

45330  Falloir If  not  likely  to  go  lower. 

45331  Fallopian. ....  Likely  to  go  lower. 

45332  Fallopie Lower  all  around. 

45333  Falloppa Lower  down. 

45334  Fallotomia. ...  Lower  level. 

45335  Fallowist .....  Must  be  lower. 

45336  Fallowness.. . , Must  be  much  lower. 

45337  Fallpfahl Not  likely  to  go  lower. 

45338  Fallraum Not  lower  than. 

45339  Fallrechen ....  Not  much  lower  than. 

45340  Fallreif Should  be  lower. 

45341  Fallriegcl Until  lower. 

45342  Faiisack When  lower. 
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45843  Fallsohirm 

45344  Fallstriok  .... 
<5345  Fallsucht 

45346  Falltau 

45347  Fallthor 

45348  Falltrank 

45349  Falltuch 

45350  Falluebel 

45351  Fallugie 

45353  Fallunt 

45353  FaUwild 

45354  Fallzins 

45355  Falotiohe 

45356  Falotioo 

45357  Falourde 

45358  Falqaeador . . . 

45359  Falqnear 

45360  Falsabatur. . . . 

45361  Falsabraca.... 
45363  Falsarnmo .... 

45363  Falsandoa .... 

45364  Falsandum 

45365  Falsardo 

45366  Falsaremos. .. 

45367  Falsariga 

45368  Falsarono  .... 

45369  Falsassimo  . . . 

45370  Falsationi .... 

45371  Falsa  tori. .... 

45372  Falsatorum. . . 

45373  Falsatmam... 

45374  Falaaturos. . . . 

45375  Falsa  vate. .... 

45876  Falsaverat .... 
45377  Falsa vimus . . . 

45878  Falsa  viase .... 

45879  Falseadora .. . . 

45880  Falseamos .... 

45381  False  dad 

45382  Falsedades 

45383  Falsehood 

45384  Falseness 

45385  FalBening 

45886  False  rarmo — 

45387  Falserebbe 

45388  Falsetear 

45389  Falsezza 

45890  Falsidioos  .... 

45391  Falsidicum.. . . 

45392  Falsi  Soar. .... 

45393  Falsifioo 

45394  Falsifique 

45395  Falsify 

45396  Falsifying 

45397  Falsillas 

45398  FalailoOos 

45399  Falsilooum.'. . . 

45400  Falsiloqna 

45401  Falsimonia  . . . 

45402  Falsism 

45403  Falsitatem 

45404.  Falsiteit. 

45405'  Falsornm. 

45406  Falstaff 

45407  Falsura 

45408  Fal.urornm. . ■ 

45409  Falsnro. 

45410  Faltabais 

45411  Faltabamos. . . 

45412  Faltadas 

45413  Faltado 

45414  Faltamos 

45415  Falter 

45416  Faltarian 

45417  Faltaron 

45418  Faltasinha 

45419  Faltasteia. 

45420  Faltenlo. 

45421  Faltenrook.. . . 

45422  Faltensaum. . . 

45423  Faltenzahn — 

45424  Falterpoel . . . . 


Will  go  lower. 

Will  not  go  lower. 

Lowest. 

Ascertain  the  lowest. 

If  not  the  lowest. 

If  the  lowest. 

Is  the  lowest. 

Lowest  level. 

Telegraph  the  lowest. 

The  lowest. 

The  very  lowest. 

What  is  the  very  lowest  price  ? 
Lumber. 

As  soon  as  lnmber  arrives. 

Cannot  secure  lnmber. 

Can  secure  lnmber. 

Can  you  secure  lumber  ? 

Cost  of lumber  is. 

Has  lumber  arrived  ? 

Have  contracted  for  lnmber  at. 
Have  secured  lumber. 

Have  yon  secured  lumber  ? 
Lumber  costs. 

Lumber  has  arrived 
Lumber  has  not  arrived. 

Lumber  is  plentiful. 

Lumber  is  scarce. 

Lumber-yard 
Quote — - — lumber. 

Try  to  arrange  for  lumber. 

What  is  the  cost  of lumber  ? 

What  is  the  price  of  lumber '/ 

Will  try  to  arrange  for  lumber. 


Machinery. 

Advise  altering  the  machinery. 

All  additional  machinery  is  ready. 

All  the  machinery  is  ready. 

Alterations  to  machinery. 

Alterations  to  machinery  will  be  completed  by. 
Alterations  to  machinery  will  cost. 

Alterations  to  machinery  will  require. 

Are  you  ready  for  the  machinery  ? 

Arrival  of  machinery  has  been  delayed. 

Arrival  of  machinery  has  been  delayed  on  ac- 
count of. 

Before  altering  or  moving  the  machinery. 

Before  altering  the  machinery. 

Buy  what  machinery  you  require. 

Can  make  present  machinery  do  until. 

Cannot  deliver  machinery  until. 

Cannot  obtain  the  necessary  machinery. 

Can  obtain  the  necessary  machinery. 

Can  ship of  the  machinery, and  the  re- 

mainder on. 

Can  yon  obtain  the  necessary  machinery  ? 

Cost  of  erecting  machinery  estimated  at. 

Cost  of  machinery  estimated  at. 

Cost  of  packing  machinery  for  foreign  shipment 
estimated  at. 

Damage  to  machinery  is  slight 
Damage  to  machinery  is  very  great 
Do  not  advise  altering  the  machinery. 

Do  you  advise  altering  the  machinery  ? 

Do  you  advise  buying  new  machinery  ? 

Erection  of  machinery  has  been  delayed  by. 
Estimated  value  of  the  machinery. 

Estimate  the  oost  of  moving  machinery  (at). 
Extensive  repairs  are  being  made  to  machinery. 
Extensive  repairs  must  be  made  to  machinery. 
General  condition  of  the  machinery  is  bad. 
General  condition  of  the  machinery  is  fairly 
good. 

General  condition  of  the  machinery  is  good 
Has  the  machinery  arrived  ? 

Has  the  machinery  been  set  up  ? 

Have  arranged  for  machinery  at  a cost  of. 

Have  had  the  machinery  insured 
Have  not  had  the  machinery  insured. 

Have  not  the  necessary  machines. 

Have  sent  a complete  schedule  or  the  machinery. 
Have  the  machinery  insured 


45425  Falucho 

45426  Falzbank 

45427  Falzbein. 

45428  Falzbook 

45429  Falzhaken 

45430  Falzhammer.. 

45431  Falzhobel 

45432  Falzmesser. . . . 

45433  Falzzange 

45434  Famaoide. .... 

45435  Famalize. 

45436  Famelioa 

45437  Fameliohe 

45438  Famelioos  .... 

45439  Famelicum.. . . 

45440  Famelique .... 

45441  Famescant.... 

45442  Famesoebas. . . 

45443  Famgama .... 

45444  Famiglia 

45445  Famigliare.... 

45446  Famigliola . . . 

45447  Famiuaar 

45448  Familiaris .... 

45449  Familiarly 

45450  Familiarum. . . 

45451  Familiegek  . . . 

45452  Familiouun.  .. 

45453  Familism 

45454  Familistio 

45455  Familists. 

45456  Famine 

45457  Faminibus. ... 

45458  Faminto 

45459  Famish 

45460  Famished 

45461  Famishing  . . . 

45462  Famishment.. 

45463  Famosum 

45464  Famous 

45465  Famoused .... 

45466  Famously. . ; . . 

45467  Famousness. . . 

45468  Famulabas 

45469  Famulandas  . . 

45470  Famulandom. 

45471  Famulatam  .. . 

45472  Famulating. . . 

45473  Famulatos.... 

45474  Famulatrix.  .. 

45475  Famuletium . . 

45476  Fanabamus. . . 

45477  Fanabat 

45478  Fanabunt.  .... 

45479  Fanadura 

45480  Fanais 

45481  Fanales 

45482  Fanam 

45483  Fanandorum. . 

45484  Fanandos .... 

45485  Fanaremus.  .. 

45486  Fanarioten  . . . 

45487  Fanatical 

45488  Fanaticism.  .. 

45489  Fanaticize.  . . . 

45490  Fanaticum. . . . 

45491  Fanatiser 

45492  Fanatismo . . . . 

45493  Fanatizado.  .. 

45494  Fanatizar 

45495  Fanatizo 

45496  Fanaverat.  . . . 

45497  Fanaverunt. . . 

45498  Fanavimus.  .. 

45499  Fanavisses  . . . 

45500  Fanavisti 

45501  Fancier. 

45502  Fanciful 

45503  Fancifully.  . . . 

45504  Fanciless. 

45505  Fanciulla 

45506  Fandango 

45507  Fandoma 

45508  Fandorum.... 

45509  Faneca 

45510  Fanegada 

45511  Fanerais 

45512  Faneront. 

45513  Fanfaluca  .... 


Have  the  neoessary  machinery. 

Have  you  had  the  machinery  insured? 

Have  yon  the  necessary  machinery  ? 

Hoisting  machinery. 

How  long  will  it  take  to  repair  machinery  f 
How  soon  can  you  deliver  machinery  ? 

How  soon  can  you  ship  machinery  ? 

How  soon  will  you  be  ready  to  start  machinery  f 
Hydraulic  machinery. 

Includes  all  machinery. 

Includes  the  cost  of  ereoting  machinery. 

Includes  the  cost  of  machinery. 

In  order  to  introduce  machinery. 

Is  included  in  estimated  cost  of  machinery. 

Is included  in  estimated  oost  of  machinery  ? 

Is  not  included  in  estimated  cost  of  machinery. 
Machinery  can  be  replaced  here. 

Machinery  cannot  be  replaoed  here. 

Machinery  cannot  be  set  up  until. 

Machinery  has  arrived  in  bad  condition. 
Machinery  has  not  yet  arrived. 

Machinery  is  broken  down. 

Machinery  is  comparatively  new. 

Machinery  is  completely  wrecked. 

Machinery  is  damaged  beyond  repair. 

Machinery  is  greatly  damaged. 

Machinery  is  in  bad  condition. 

Machinery  is  in  fair  condition. 

Machinery  is  in  first-class  condition. 

Machinery  is  less  than old. 

Machinery  is  much  better  than. 

Machinery  is  not  complete. 

Machinery  is  not  damaged. 

Machinery  is  not  worth  repairing. 

Machinery  is  old  and  in  bad  condition. 

Machinery  is  old,  but  in  good  repair. 

Machinery  is  out  of  date. 

Machinery  is  slightly  damaged. 

Machinery  is  wanted  for  export  to. 

Machinery  is  working  badly. 

Machinery  is  working  well 
Machinery  is  worthless. 

Machinery  requires  extensive  alterations. 
Machinery  requires  extensive  repairs. 

Machinery  requires  slight  alterations. 

Machinery  requires  slight  repairs 
Machinery  to  be  securely  packed  for  foreign  ship- 
ment. 

Machinery  was  shipped  on. 

Machinery  was  started. 

Machinery  will  arrive  about. 

Machinery  will  be  erected. 

Machinery  will  be  shipped  on. 

Machinery  will  have  to  be  thoroughly  overhauled. 
New  machinery  has  arrived 
No  machinery. 

No  machinery  can  be  purchased  here. 

No  one  here  is  able  to  repair  machinery. 

Not  to  start  machinery  until. 

Old  machinery. 

On  aooount  of  delay  in  arrival  of  machinery. 
Owing  to  defective  machinery. 

Part  of  the  machinery  is  missing. 

Part  of  the  maohinery  is  on  the  ground. 

Pending  the  arrival  of  machinery. 

Pending  the  ereotion  of  machinery. 

Repairs  to  machinery  cannot  be  finished  before. 
Repairs  to  machinery  should  be  finished  by. 
Repairs  to  machinery  will  cost. 

Require  better  machinery.  . 

Require  more  powerful  machinery. 

Require  machinery. 

Require  new  maohinery. 

Send  a complete  schedule  of  the  machinery. 

Send  machinery. 

Sent  the  machinery  by. 

Telegraph  how  the  new  machinery  is  working. 
Telegraph  immediately  in  case  the  machinery 
does  not  work  satisfactorily. 

The  only  machinery  is. 

There  is  no  machinery  whatever. 

Unless  we  erect  new  maohinery. 

What  do  you  know  of  the  maohinery  ? 

What  is  the  cause  of  break  down  of  machinery  ? 
What  is  the  damage  to  the  machinery  ? 

What  is  the  estimated  value  of  the  machinery  ? 
What  is  the  general  condition  of  the  machinery  ? 
What  is  the  trouble  with  machinery  ? 

What  is  your  opinion  of  the  machinery  ? 

What  kind  of  machinery  is  required? 

What  machinery  is  required  ? 
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45514  F&nfariste . . . 
45615  Fanfarons... 

45516  Fanfarno  . . . 

45517  Fanfnrria  ... 

45518  Fangaccio  . . . 

45519  Fang  ball . . . . 

45520  Fanggeld . . . . 

45521  Fangbiglia  .. 

45522  Fanghond . . . 

45523  Fangled 


45524  Fangleness  .. 

45525  Fangless .... 

45526  Fangmeaser  . 

45527  Fangnetz.... 

45528  Fangosa 

45529  Fangosello... 

45530  Fan got 

45531  Fangs 

45532  Fangsohnor  . 

45533  Fangsohurz.. 

45534  Fangstahl  . . . 

45535  Fangs  tein  ... 

45536  Fangstook  . . . 

45537  Fangstrick  .. 

45538  Fangtnch  ... 

45539  FangrOgel  . . . 

45540  Fangzahn.  ... 

45541  Fangzeug  ... 

45542  Fanhonho  ... 

45543  Faniez  

45544  Fanino 

45545  Fanions 

45546  Fannianis  ... 

45547  Fanniannra . . 

45548  Fannioram... 

45549  Fannium 

45550  Fannonnolo  . 

45551  Fautaccia.  . . . 

45552  Fantaooino... 

45553  Fantaame  

45554  Fantaamon  .. 

45555  Fantaaqne  . .. 

45556  Fantaaam  ... 

45557  Fantaatica .. . 

45558  Fantaaring  .. 

45559  Fanteggia  ... 

45560  Fantem 

45561  Fantesoa  .... 
45563  Fantesohe  . . 

45563  Fantezia.  .... 

45564  Fantibua  .... 

45565  Fanticella  . . . 

45566  Fantil 

45567  Fantilita. .... 

45568  Fantinezza  . . 

45569  Fantnocio  ... 

45570  Fantolino. . . . . 

45571  Fantorae  .... 

45572  Farabi 

45573  Farabolone  . . , 

45574  Farabutto  ... 

45575  Faradayne  . . . 

45576  Faradique  .. . , 

45577  Faradism 

45578  Farage 

45579  Faraildea. ... 

45580  Farsi  lion  .... 

45581  Faraison  .... 

45582  Farala 

45583  Faralarcs .... 

45581  Faraloca 

45585  Faramalla 

45586  Farandama  . . 
45527  Farandole. . . . 

45588  Farandnla  ... 

45589  Farauder 

45590  Faraute 


What  repairs  must  be  made  to  machinery  ? 

What  repairs  or  alterations  must  be  made  to  ma- 
chinery ? 

What  will  be  the  charge  for  packing  machinery 
for  foreign  shipment  ? 

What  will  it  oost  to  erect  the  machinery  7 

What  will  machinery  oost? 

When  will  repairs  to  old  machinery  be  completed  ? 

When  will  you  be  ready  for  the  machinery? 

Will  be  ready  for  the  machinery. 

Will  want  machinery  delivered  before  contract 
time. 

With  whom,  and  for  how  much,  shall  we  insure 
the  machinery  ? 


Made. 

Are  being  made. 

Are  now  being  made. 

As  soon  as  made. 

By  whom  was  it  made  ? 

Can  be  made. 

Can  be  made  by. 

Can  it  be  made  ? 

Cannot  be  made. 

Cannot  be  made  here. 

Cannot  be  made  until. 

Everything  made. 

Has  been  made. 

Has  it  been  made  ? 

Has  not  been  made. 

Has  to  be  made. 

Have  it  made  at  onoe. 

Have  made. 

Have  not  made. 

If  it  can  be  made. 

If  it  cannot  be  made. 

If  not  well  made. 

If  well  made. 

Is  not  well  made. 

Is  very  poorly  made. 

Is  well  made 
Hade  at. 

Made  ol 
, Made  to  order. 

Must  be  made  before. 

Must  be  made  immediately. 

Must  be  made  in  order  to. 

Must  be  well  made. 

Nothing  made. 

Of  what  is  it  made  ? 

. Principally  made  of. 

Telegraph  when  made. 

What  must  be  made  ? 

When  was  it  made? 

When  will  it  be  made  ? 

Where  were  they  made  ? 

Why  has  it  been  made  ? 

Why  has  it  not  been  made? 

Will  be  made. 

Will  not  be  made. 

Mall. 

After  the  mail  was  sent 
Are  the  mails  safe  ? 

As  soon  as  mail  arrives. 

Await  arrival  of  mail. 

Await  mail  of  - - before  acting. 

Await  mail  of before  replying. 

Before  the  mail  arrived. 

By  last  mail. 

■ By  next  mail. 

By  registered  mail. 

By  this  mail. 


45591  Farbebad . . . 

45592  Farbenuild. . . 

45593  Farbeuhell .. . 

45594  Farbenofen. , 

45595  Farbenrand. . 

45596  Farbensatt . . 

45597  Farbensanm 

45598  Farbenainn. 

45599  Farbenton .. 

45600  Farbentopf . 

45601  Farbentrug . 

45602  Farbentuch . 

45603  Farbenwelt. 

45604  Farbenzeng. 

45605  Farbholz  . . . 

45606  Farblaok  . . . 

45607  Farbmalz.  .. 

45608  Farbmoos  .. 

45609  Farbstoff... 

45610  Farcant 

45611  Farcantear . 

45612  Far  cements. 

45613  Faroenr 

45614  Farchetola .. 

45615  Farcially. . . . 

45616  Fardebant.. 

45617  Farciendos  . 

45618  Farciendum. 

45619  Farcientem . 

45620  Farcilite 

45621  Faroimina . . 

45622  Farciminia. . 

45623  Farciminum 

45624  Farcinabit.. 

45625  Farcinamua. 

45626  Faroinando. 

45627  Farcinanb . . 

45628  Faroineux. .. 

45629  Farcires . . .. 

45630  Faroisaant. . 

45631  Farciashre.. 

45632  Farotorum. . 

45633  Farctos 

45634  Farctum .... 

45635  Farctnros. . . 

45636  Fardabamoa 

45637  Fardagem  .. 

45638  Fardaggio  . . 
45689  Fardajes. . . . 

45640  Fardamento 

45641  Fardaateis.. 

45642  Fardeau 

45648  Fardelagem 

45644  Fardeler..  .. 

45645  Fardinha.  . . 

45646  Fardulfe. . . . 

45647  Faredinis. . . 

45648  Faredo 

45649  Fareiar  

45650  Farelaceo... 

45651  Farelhao.. . . 

45652  Farelorio 

45653  Farewell.  . . , 

45654  Farfalhao. . . 

45655  Farfanes.  . . . 

45656  Farfanton  . . 

45657  Farfarorum 

45658  Farf  aroa. . . . 

45659  Farforth 

45660  Farfullado. . , 
45601  Farfullar.. . . 

45662  Farfulleis. . . 

45663  Farfullo 

45664  Farfnrine  . . , 

45665  Fargard..  .. 

45666  Fargne 

45667  Fanabamnr. . 

45668  Fariamur  ... 

45669  Fariandum. 

45670  Faribole 

45671  Farigoule 

45672  Farina 

45673  Farinaceos.. . 

45674  Farinarium. . 
4,5675  Farinella . . . 

45676  Farineux.. . . 

45677  Faringca. . . . 

45678  Faringeos  .. 

45679  Faringiano.. 

45680  Farinheiro. . 

45681  Farinhento. 


. Cannot  await  at  rival  of  mail. 

Do  not  forw.ru  by  mail. 

Every  mail 
Every  other  mail. 

Forward  all  mail,  until  farther  notice,  to. 
Forward  by  mail 
Forwarded  by  mail. 

Have  mailed  by  special  delivery. 

Inform  them  by  mail. 

Inform  ua  by  mail. 

Last  mail 
Mail  after  next. 

Mail  arrived  too  late. 

Mail  as  soon  as  possible. 

Mail  before  last. 

Mail  by  special  delivery. 

Mail  day. 

Mail  delayed  by. 

Mail  due  on. 

Mail  has  arrived. 

Mail  baa  been  lost 
Mail  has  been  recovered. 

Mail  baa  been  saved. 

Mail  has  not  arrived. 

Mail  has  not  been  recovered. 

Mail  just  arrived. 

Mail  not  yet  arrived. 

Mails  are  very  irregular. 

Missed  the  mail  of. 

Quote  particulars  by  mail. 

Should  receive  by  next  mail. 

Should  reoeive  by  to-day’s  mail. 

To-day’a  mail  will  reach  me  if  addressed  to. 
To-morrow  is  mail  day. 

To-morrow's  mail  will  reach  me  if  addressed  to. 
Too  late  for  mail  of. 

What  ia  next  mail  day  ? 

Where  will  to-day’s  mail  reaoh  you? 

Hake. 

A new  make. 

As  soon  as  they  make. 

As  soon  as  we  make. 

As  soon  as  yon  make. 

Can  make. 

Cannot  make. 

How  soon  can  they  make  ? 

How  soon  ean  you  make? 

If  they  (yon)  can  make. 

If  they  (you)  cannot  make. 

If  they  (yon)  intend  to  make. 

If  they  (yon)  want  to  make. 

In  order  to  make. 

Intend  to  make. 

Make  all  you  can. 

Make  as  little  aa  possible. 

Make  aa  soon  as  possible. 

Make  at  onoe. 

Make  at  the  rate  of. 

Make  unless  otherwise  ordered. 

Make  until  further  advised. 

What  make  ? 

Who  can  make  ? 

Whose  make  ? 

Why  did  they  make  ? 

Why  did  they  not  make  ? 

Why  did  yon  make? 

Why  did  yon  not  make  ? 

Would  it  make  ? 

Would  make. 

Would  not  make. 

Makers. 

Are  good  makers. 

Are  not  good  makers. 

Are  the  best  makers. 

Are  they  good  makers  ? 

Best  makers  are. 

Makers  are  anxiona  to  contract. 

Makers  are  fnlly  engaged. 

Makers  are  idle. 

Makers  are  very  firm. 

Makers  cannot  deliver. 

Makers  will  not  contract. 

Makers  wish  to  cancel  order. 

The  best  local  makers. 

There  are  better  makers. 

There  arc  no  better  makers. 

Who  are  the  best  makers  ? 

Who  are  the  makers  ? 

Jlanage. 

Can  manage. 

Cannot  manage. 
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45682  Farinose 

45683  Farmosely 

45684  Farm  nla. 

45685  Farinuleux. . . . 

45686  Fariolorum . .. 

45687  Farioloa 

45688  Fariolum.  .... 

45689  Farionem  .... 

45690  Farionibus.  .. 

45691  Fariaaismo  . . . 

45692  FariBoar 

45693  Farisaol 

45691  Farlonaane  . . . 

45695  Farlouse 

45696  Farmable  .... 

45697  Farmaoeuta. . . 

45698  Farmacia. 

45699  Farmaoopea . . 

45700  Farmento 

45701  Farmeress.  ... 

45702  Farmerabip. . . 

45703  Farmery 

45704  Farmhouse  . . . 

45705  Farmost 

45706  Farmstead.... 

45707  Farmyard  .... 

45708  Fameorum 

45709  Farneoa 

45710  Farnesim 

45711  Fametiebi.... 

45712  Fametioo  . . . . 

45713  Farnia 

45714  Farobier. 

45715  Faroelite. 

45716  Farolazd 

45717  Faroleaba  .... 

45718  Faroleamos.  . . 

45719  Farolear 

45720  Farolearon. . . . 

45721  Faroleras 

45722  Farolillo 

45723  Farolon 

45724  Farouche 

45725  Farpar 

45726  Farraoeum..  .. 

45727  Farragem 

45728  Farraggine. . . . 

45729  FarragiaL  .... 

45730  Farraginem... 

45731  Farraginis . . . . 

45732  Farragoulo 

45733  Farrapao 

45734  Farraparia 

45735  Farrejal 

45736  Farriculis. .... 

45737  Farriculum... 

45738  Farrioum 

45739  Farroohs 

45740  Farroma 

45741  Farroupo 

45742  Farrumpeo  . . . 

45743  Farrnsoa 

45744  Faraalioo 

45745  Faraange 

45746  Farsermt 

45747  FarsArunt  .... 

45748  Farsettini .... 

45749  Farsettone.... 

45750  Faraile 

45751  Farailibua 

45752  Farsilium. . . . . 

45753  Farsionem . . . . 

45754  Farsiasent 

45755  Faraola 

45756  Fartadella .... 

45757  Fartado 

45758  Fartalejo 

45759  Fartavel 

45760  Farthing 

45761  Farticulum . . . 

45762  Fartnram 

45763  Fartuonun  . . . 

45764  Fart  urn  a. 

45765  Fasanella 

45766  Faaanenhof . . . 

45767  Fasanhenne. . . 

45768  Faacellina 

45769  Faacettino 

45770  Faaoinador  . . . 

45771  Faaoinamea . . . 

45772  Faacinammo. . 


Cannot  manage  without. 

Can  they  manage  'i 
Can  you  manage  t 
How  can  they  manage  ? 

How  can  you  manage  ? 

How  can  yon  expect  ua  to  manage  V 
How  ct*ld  we  manage  (to)  ? 

How  is  it  possible  to  manage  ? 

How  must  we  manage  V 
How  would  you  manage  ? 

If  they  can  manage. 

If  they  cannot  manage. 

If  they  knew  how  to  manage. 

If  they  should  manage  to. 

If  we  can  manage. 

If  we  cannot  manage. 

If  we  knew  how  to  manage. 

If  we  should  manage  to. 

If  you  can  manage.  * 

If  you  cannot  manage. 

If  yon  do  not  manage. 

If  you  manage. 

Know  how  to  manage. 

Manage  in  some  way. 

Must  learn  how  to  manage. 

Should  manage. 

Try  to  manage  without. 

Very  difficult  to  manage. 

When  did  they  manage  ? 

When  did  you  manage  ? 

W hy  do  they  not  manage  ? 

Why  do  you  not  manage  ? 

Will  manage. 

Will  manage  in  some  way. 

Will  try  to  manage  without. 

Managed. 

Affairs  generally  have  been  badly  managed. 
Affairs  generally  have  been  well  managed. 
Badly  managed. 

Can  be  easily  managed. 

Can  it  be  managed  7 
Could  be  managed  if. 

If  not  well  managed. 

If  they  had  managed. 

If  we  had  managed. 

If  well  managed. 

If  yon  had  managed. 

Must  be  better  managed  in  the  future. 

Not  at  all  well  managed. 

Should  have  been  better  managed. 

Well  managed. 

Management. 

A change  in  management. 

An  entirely  different  management 
Are  dissatisfied  with  the  management  of 
Are  satisfied  with  the  management  of. 

As  soon  as  they  secure  the  management  of 
As  soon  as  we  secure  the  management  of 
As  soon  as  you  Becnre  the  management  of 
By  careful  management 
By  reckless  management 
Cannot  secure  the  management  of 
Can  secure  the  management  of. 

Can  they  secure  the  management  of  ? 

Can  we  secure  the  management  of  ? 

Can  you  secure  the  management  of  ? 

Could  we  undertake  the  management? 

Do  not  undertake  the  management  of 
Has  been  left  to  our  management 
Has  been  left  to  their  management. 

Has  been  left  to  your  management 

Has  been  removed  from  the  management  of 

Has  had  the  management  of. 

Has  it  been  left  to  our  management  ? 

Has  it  been  left  to  their  management  ? 

Has  it  been  left  to  your  management  ? 

Has  not  been  left  to  our  management 
Has  not  been  left  to  their  management 
Has  not  been  left  to  your  management 
Has  the  management  been  satisfactory  ? 

Has  there  been  any  change  in  the  management 
Has  there  been  good  management  ? 

If  the  management  is  bad. 

If  the  management  is  good. 

Incapable  management. 

Is  not  under  our  management. 

Is  now  under  no  management. 

. Provided  they  undertake  the  management  of 
Provided  we  undertake  the  management  of. 
Provided  you  undertake  the  management  of 
Requires  very  careful  management. 


? 


45773  Fascinando. . . Shall  we  undertake  the  management  of  ? 

45774  Fasoinate Should  be  removed  from  the  management  of 

45775  Faacinava The  management  has  been  satisfactory. 

45776  Fascinous The  management  has  not  been  satisfactory. 

45777  Fascolarto ....  There  has  been  a change  in  management. 

45778  Faacolma There  has  been  no  change  in  management. 

45779  Fascolomo ....  The  result  of  bad  management. 

45780  Faselbaer To  whom  can  you  leave  the  management  ? 

45781  Faselochs  ....  To  whom  shall  we  leave  the  management  ? 

45782  Faaeolioo Try  to  secure  the  management  of. 

45783  Faserhaut ... . Under  better  management. 

45784  Faserkalk  ....  Under  poorer  management 

45785  Faaerkohle.. ..  Under  the  new  management. 

45786  Faaern Under  the  old  management. 

45787  Faserquarz. . . . Who  has  had  management  of  ? 

45788  Faaertorf Who  will  have  the  management  of  ? 

45789  Fashioned ....  Will  be  practically  under  the  same  management 

45790  Fashioning  ...  Will  have  the  management  of. 

45791  Fashionist . . . . Will  not  undertake  the  management  of. 

45792  Fasianorum  . . Will  not  undertake  the  management  unless. 

45793  Fasianos Will  they  undertake  the  management  of  ? 

45794  Fasianum  ....  Will  try  to  secure  the  management  of. 

45795  Faaionella  ....  Will  undertake  the  management  of. 

45796  Fasmate Will  undertake  the  management  provided. 

45797  Faaque Will  you  undertake  the  management  of  ? 

45798  Fassaoate Manager. 

45799  Fassaite Appointed  manager. 

45800  Fassband Appoint manager. 

45801  Fassbier By  having appointed  manager. 

45802  Fassbinder  . . . Can  be  appointed  manager. 

45803  Fasadaube. . . . Cannot  be  appointed  manager. 

45804  Faaaelsalz Communicate  with  the  manager. 

45805  Fasshahn During  the  absence  of  the  manager. 

45806  Faasholz Former  manager. 

45807  Fasslager Has been  appointed  manager? 

45808  Fastellone  ....  Have  referred  the  matter  to  the  manager. 

45809  Faatenzeit ....  If  the  manager  reports. 

45810  Fasterman  ...  If  the  manager  will  not. 

45811  Faatidiano  ...  If  the  manager  will. 

45812  Fastidiare Is a competent  manager  ? 

45813  Fastidiava  ...  It  is  of  the  greatest  importance  to  have  a compe- 

tent manager. 

45814  Fastidienx ....  Manager  must  not. 

45815  Fastidio Manager  must. 

45816  Fastidious. . . . Manager  reports  favorably. 

45817  Fastidisae ....  Manager  reports  unfavorably. 

45S18  Fastidiume . . . Manager  should  not. 

45819  Faatidoaaa. . . . Manager  should. 

45820  Fastiento Manager  will  be  appointed  (on). 

45821  Fastigamus. . . Manager  will  not  be  appointed  (until). 

45822  Fastigando  . . . Manager  will  not  report  until. 

45823  Fastigant Present  manager. 

45824  Fastiget See  the  manager  (of). 

45825  Fastigiate. . . . Send  some  one  to  act  as  manager. 

45826  Fastingman. . . Send  us  the  manager’s  report. 

45827  Fastnaoht ....  Should  appoint  a new  manager.  - 

45828  Fastness. Try  to  have appointed  manager. 

45829  Fastnesses. . . . What  does  the  manager  report  ? 

45830  Fastolf Who  is  the  present  manager  ? 

45831  Faatosa Who  was  the  former  manager  ? 

45882  Fastoaetto Whom  would  you  recommend  aa  manager  ? 

45833  Faatosorum. . . Will  act  as  manager. 

45834  Fastrada. Will act  as  manager  ? 

45835  Faattag. Will  not  act  as  manager. 

45836  Fastuosity. . . . Will  they  appoint  a new  manager? 

45837  Fastuous Will  try  to  have appointed  manager. 

45838  Fastwein Will  you  act  as  manager  ? 

45839  Fatabaris Would  make  a competent  manager. 

45840  Fatabuntur. . . Would  not  make  a competent  manager. 

45841  Fataca 

45842  Fataccia 

45843  Fatadico 


45844  Fatagino 

45845  Fataixa. 

45846  Fatajar 

45847  Fatalement. . . 

45848  Fatalidad 

45849  Fatal  iser. 

45850  Fatalism 

45851  Fatal  mmoe. . . . 

45852  Fatalistic 

45853  Fatalita 

45854  Fatandolo  . . . . 

45855  Fatandum 

45856  Fataremur 


Mannfhctnre. 

Advisable  to  manufacture. 

Can  manufacture. 

Cannot  manufacture. 

Can  they  manufacture  ? 

Can  you  manufacture  ? 

Commence  to  manufacture. 

Engaged  in  the  manufacture  of. 

Have  commenced  to  manufacture. 

Have  not  yet  commenced  to  manufacture. 
Impossible  to  manufacture. 
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46857  Fatario In  order  to  manufacture. 

46858  Fataasimo  ....  Intend  to  manufacture. 

45859  Fatatura. In  process  of  manufacture. 

45850  Fatazione Is  it  advisable  to  manufactnre  ? 

45861  Fateatui. Manufacture  the  following  goods  at  once ; full  de- 

• tails  by  mail : 

45863  Fatebor Not  advisable  to  manufacture. 

45863  Fateful Try  to  manufacture. 

45864  Fatefully What  do  they  manufacture? 

45865  Fateranno ....  What  do  you  manufacture  ? 

45866  Father What  will  it  cost  to  manufacture  ? 

45867  Fatherhood.  . . What  will  they  manufacture  ? 

45868  Fathering What  will  you  manufacture? 

45869  Fatherland  ...  Will  cost  to  manufacture. 

45870  Fatherless ....  Will  manufacture. 

45871  Fatherly. Will  not  commence  to  manufacture  until 

45873  Fathersnip Will  not  manufacture. 

45873  Fathom Will  try  to  manufacture. 

45874  Fathomable  . . Mnnufaclurers. 

45875  Fathomed  ....  By  the  manufacturer*. 

45876  Fathoming  . . . Can  arrange  with  manufacturers. 

45877  Fathomless . . . Cannot  arrange  with  manufacturers. 

45878  Fatiamolo Large  manufacturers. 

45879  Faticabile  ....  Manufacturers  do  not  agree. 

45880  Faticacoia Manufacturers  do  not  require. 

45881  Faticammo...  Manufacturers  have  combined  (to). 

45883  Faticando  ....  Manufacturers  require. 

45883  Faticarono Manufacturers  will  agree. 

45881  Faticaasi Manufacturers  will  not  take  the  risk. 

45885  Fatioavamo. . . Manufacturers  will  take  the  risk. 

45886  Faticavate Order  direct  from  manufacturers 

45887  Fatiohiamo . . . Shall  we  order  from  manufacturers  ? 

45888  Fatioino Small  manufacturers. 

45889  Faticinus Who  are  the  manufacturers? 

45890  Fatioosa ......  Will  order  from  manufacturers. 

45891  Fatidical  ....  Klanafacluring. 

45893  Fatidique After  manufacturing. 

45893  Fatifer Are  now  manufacturing. 

45891  Fatiferum Before  manufacturing. 

45895  Fatigabais ....  If  by  manufacturing. 

45896  Fatigabat If  manufacturing. 

45897  Fatigadas If  not  manufacturing. 

45898  Fatigador  ....  Manufacturing  has  been  delayed  by. 

45899  Fatigamos ....  Manufacturing  bas  commenced. 

45900  Fatigandos  . . . Manufacturing  has  finished. 

45901  Fatigandum . . Manufacturing  has  not  commenced. 

45903  Fatigarent . . . Manufacturing  has  not  finished. 

45903  Fatigarian ....  What  are  they  manufacturing  ? 

45904  Fatigaron  ....  What  are  their  facilities  for  manufacturing? 

45905  Katigatam What  are  you  manufacturing  ? 

45906  Faiigates What  are  your  facilities  for  manufacturing  ? 


45907  Fatigatura 

45908  Fatigosas . 

45909  Fatigueis. . 

45910  Fatiguing. . 

45911  Fatilegi  . . . 


45913  Fatilegos Many'. 

45913  Fatilegum A good  many  will  be  required. 

45914  Fatiloquos  ... . Are  there  many ? 

45915  Fatiloquum ...  As  many  as  possible. 

45916  Fatimiden. . . . As  many  as  you  oan  get. 

45917  Fatimite As  many  as  you  desire. 

45918  Fatioa As  many  as. 

45919  Fationis As  many  more. 

45930  Fatiscas Do  not  require  many. 

45931  Fatisc  'bas Do  not  want  many. 

45933  Fatiscence Do  you  want  many  ? 

45933  Fatiscendo. . . . Have  had  many. 

45934  Fatisoet Have  not  bad  many. 

45935  Fatiscunt  ....  How  many  are  there  ? 

45936  Fativel How  many  can  you  send? 

45937  Fatraa How  many  do  you  want  ? 

45938  Fatrasser How  many  have  you  sent? 

45929  Fatsoen How  many  ? 

45930  Fattamentc ...  If  there  are  a good  many. 

45931  Fattevole If  there  are  not  too  many. 

45932  Fattoiano If  too  many. 

45933  Fattoressa ....  It  is  too  many. 

45934  Fattorina Many  more. 

45935  Fatuabar Many  of  them. 

45916  Fatuabimur. . . Many  others. 

45937  Fatuarum Not  as  many  as. 

45938  Fatuclum Not  as  many. 

45939  Fatuidad. Not  many. 

45910  Fatuidades. . . Not  too  many. 

45941  Fatuina There  are  far  too  many. 


45943  Fatuinarum. . . There  are  many  more. 

45943  Fatnitatem . . . There  are  many. 

45944  Fatuitous There  are  not  many. 

45945  Fatuo Too  many. 

45946  Fatzvogel. ....  Want  a good  many. 

45947  Fatzwerk. ....  Will  not  get  many. 

45948  Fatzwort Will  take  as  many  as  you  can  get. 

45919  Faubert Margin. 

45950  Fauberter. ....  Agree  to  keep  good  the  margin. 

45951  Faubonne A margin  of- — — above  market  to  be  kept  good. 

45953  Faubourg Ample  margin. 

45953  Faucard At  a margin  of. 

45954  Faucarder.. . . At  present  prices,  if  you  wish  us  to  hold  your 


margin. 

45955  Fauchable At  present  prices,  the  margin  on  your  account  is. 

45956  Faucbais At  present  prices  you.  have  no  margin  ; your 

account  is  short. 

45957  Fauchaison.  Buy,  provided  you  can  do  so  with  a good  margin. 

45958  Fauchasses  . . . Buy,  provided  you  oan  do  so  with  a margin  of. 

45959  Faucherais Can  buy  on  margin  of. 

45960  Faucheront. . . Can  give  margin  of. 

45961  Fauchette  ....  Cannot  act  without  margin  in  hand. 

45962  Faucheux Cannot  buy  on  margin  of. 

45963  Fauchons Cannot  get  further  margin. 

45964  Fauchure Cannot  give  any  margin. 

45965  Faucibus Cannot  give  further  margin. 

45966  Faucillage Cannot  give  sufficient  margin. 

45967  Fauciller Cannot  bold  unless  you  remit  us  margin  at  onoe. 

45968  Faucium Cannot  increase  our  margin. 

45969  Fauconneau. . . Cannot  operate  on  margin  of 

45970  Faudeur Cannot  operate  on  the  proposed  margin. 

45971  Faudra Can  you  carry  on  ordinary  margin  y 

45972  Faudrait Can  you  increase  your  margin  ? 

45973  FaufeL Closed  out  your  contract,  not  having  heard  from 

you  with  margin. 

45974  Faufilames Close  our  account  at  market 

45975  Faufiler Close  our  account  at  your  discretion. 

45976  Faufileras  ....  Do  not  care  to  operate  on  margin. 

45977  Faufilions Do  not  execute  at  present  prices. 

45978  Faufilure Do  not  execute  without  margin. 

45979  Faulaffe Do  not  give  margin. 

•45980  Faulbank Do  not  issue  credit  except  with  a margin  of. 

45981  Faulbett. Do  you  require  margin  ? 

45983  Faulcbions  . . . Fair  margin. 

45983  Faulcons Give  a good  margin. 

45984  Faulfieber Give  margin. 

45985  Faulfleck Give  more  margin. 

45986  Faulgeruch — Give  sufficient  margin. 

45987  Faulha. Good  margin. 

45988  Faulhento Has  margin  run  out  ? 

45989  Faultag Has  sufficient  margin  been  allowed  ? 

45990  Faultasche  — Have  given  margin  asked  for. 

45991  Faulteufel Have  now  sufficient  margin. 

45993  Faultful Have  you  sent  us  the  margin  asked  for  ? 

45993  Faultily Have  you  Buffioient  margin  ? 

45994  Faulweide ....  How  much  margin  is  required  ? 

45995  Faulwitz If  margin  is  not  kept  good. 

45996  Faumkelle. ...  If  margin  is  kept  good. 

45997  Faunaes If  you  can  buy  at  a margin  (of).. 

45998  Faunalia If  you  can  sell  at  a margin  (of). 

45999  Faunalium  ...  If  you  cannot  buy  at  a margin  (of). 

46000  Faunblume. . . If  you  cannot  sell  at  a margin  (of). 

46001  Faunenlied . . . Insufficient  margin. 

46003  Faunides Large  margin. 

46003  Faunigena Leaves  a margin  for.  • 

46004  Faunist Leaves  a wide  margin. 

46005  Faurelle Leaves  no  margin. 

46006  Fausen Margin  being  exhausted,  have  olosed  out  your 

stock. 

46007  Fausdrite Margin  exhausted. 

46008  Faussaire Margin  has  nearly  run  out 

46009  Fauasant Margin  is  less  than. 

46010  Fausserais. . . . Margin  is  not  reoeived. 

46011  Fans8eront . . . Margin  is  not  to  be  reduoed. 

46013  Faussons Margin  must  be  made  good. 

46013  Fausthobel . . . Margin  is  received. 

46014  Faustianis. . . . Margin  is  small. 

40015  Faustianum  . . Margin  is  sufficient. 

46016  Faustinas Margin  is  too  small. 

46017  Faustkampf . . Margin  is  too  small  for  us  to  operate  on. 

46018  Faustkraft . . . Margin  must  be  increased  to. 

46019  Faustorum  . . . Margin  must  be  reduced  to. 

46030  Faustpfand.  . . Margin  must  not  be  less  than. 

46031  Faustrecht . . . Margin  not  to  exceed. 

46033  Faustulus  ....  Margin  on  your  account  now  is  only per 

cent 

46023  Faustum Margin  runs  out  at. 

46024  Fautor Margin  runs  out  at— — stock  now  quoted  at 

46035  Fautorem Margin  to  be  kept  good. 


46036  Fautoribus Margin  will  be  kept  good. 
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46037 

46028 

46029 
46080 
46031 
48032 

46033 

46034 

46035 

46036 
460.37 

46038 

46039 

46040 

46041 

46042 

46043 

46044 

46045 

46046 

46047 

46048 

46049 

46050 

46051 

46062 

46053 

46054 

46055 

46056 

46057 

46058 

46059 

46060 

46061 
46002 

46063 

46064 

46065 

46066 

46067 

46068 

46069 

46070 

46071 

46072 

46073 

46074 

46075 

46076 

46077 

46078 

46079 

46080 

46081 

46062 
46083 
46064 

46085 

46066 

46087 

46088 

46089 

46090 

46091 

46092 

46093 

46094 

46095 

46096 

46097 

46098 

46099 

46100 

46101 

46102 

46103 

46104 
46106 


Fauvelet 

Fauvette 

Fauvrade 

Faragello 

Favagine 

Favaginous . . . 

Favea  

Faveamus  .... 
Faveartun .... 

Favebas 

Faveira. 

Favellasse .... 

Favelle 

Favellero 

Faventem  .... 
Faventibua . . . 

Faventis 

Faventiam  ... 
Faveolate 

Faverella 

Faverent 

Faverolle  .... 

Favour 

Favillaoia 

Favillarum  . . . 

Favillia 

Favillons 

Favinha 

Faviaarum. . . . 
Favisorem .... 

Favitores 

Favitorum  . . . 

Favolatore  ... 
Favoleggia  ... 
Favolesca  .... 

Favolo 

Favoloso  .... 

Favonian 

Favoniorum . . 

Favonius 

Favorabile. . . . 

Favorado 

Favoranca 

Favoravel  .... 

Favoreoer 

Favorecias  . . . 
Favoreoido  . . . 
Favorevole  . . . 
Favorinua .... 

Favorisant. . . . 
Favorisous  ... 

Favorita 

Favoritoa 

Favorosa 

Favouette  .... 
Favourable . . . 
Favourites .... 
Favourless  . . . 

Favours 

Favularia 

Favule 

Fawningly .... 

Faxeda 

Faxeque 

Faxim 

Fayence 

Faytors 

Fazant 

Fazanten 

Feagues 

Fealdad 

Fealdades  .... 

Fealty 

Fearest 

Fearless 

Fearlessly 

Feastful 

Feastfully .... 
Feathers 


May  provide  further  margin  of. 

May  provide  margin  of. 

Must  get  margin. 

Must  have  a better  margin. 

Must  have  a margin. 

Must  have  a margin  for  contingencies. 

Must  have  a margin  of  not  less  than. 

Must  leave  a wide  margin. 

Must  make  your  margin  good. 

Must  not  reduce  margin. 

Must  reduce  margin  (to). 

On  what  margin  can  you  operate  ? 

On  what  margin  shall  we  ? 

On  what  margin  will  you  buy  ? 

On  what  margin  will  you  hold  ? 

On  what  margin  will  you  sell  ? 

Provided  margin  is  made  good. 

Remit  further  margin  of. 

Remit  margin  immediately,  or  we  will  dose  ont 
your  contract. 

Remit  margin  of. 

Remit  more  margin.  ■ 

Remit  more  margin  by  telegraph. 

Remit  more  margin  or  reduce  the  line. 

Remit  on  aoeonnt  of  margin. 

Remit , which  at  present  prices  makes  your 

securities  at  the  market. 

Remit , which  at  present  prices  will  give 

you  a margin  of. 

Require  a margin  of. 

Require  more  margin. 

Sell  with  a margin  of. 

Sell  with  good  margin. 

Shall  we  sell  with  a margin  of  ? 

Telegraph  us  immediate  instructions  to  dose  your 
contract  at  our  discretion. 

There  is  a good  margin. 

There  is  a good  margin  of  profit. 

There  is  no  margin. 

There  is  no  margin  of  profit. 

This  will  leave  no  margin  of  profit. 

Unless  margin  is  increased  (to). 

Unless  margin  is  made  good. 

Unless  margin  is  reduced  (to). 

Unless  the  account  leaves  a clear  margin. 

Unless  there  is  a good  margin. 

Unless  there  is  no  margin. 

Unless  there  is  sufficient  margin. 

Unless  you  remit  margin  at  once. 

We  allow  you  margin  of. 

We  can  buy  with  a margin  of. 

We  can  sell  with  a margin  of. 

We  do  not  advise  buying  unless  at  a margin 
of. 

We  do  not  advise  selling  unless  at  a margin  of. 
We  draw  on  yon  at  sight  for  the  aoeonnt  of 
margin  of. 

We  draw  on  you  at  sight  for , which  at 

present  prices  will  give  you  a margin  of. 

We  have  a margin  of. 

We  place  stop  order  on  your  account  within 

of  the  price  that  exhausts  your  margin. 

We  recommend  buying  at  a margin  of. 

We  recommend  selling  at  a margin  of. 

We  require  a margin  of. 

We  require,  on  the  amount  of  your  debit  balance, 
a margin  kept  good  of. 

We  require  on  the  amount  of  your  debit  balance, 
a margin  of. 

We  require,  on  the  securities  held,  a margin  of. 
We  send  margin  by  first  mail. 

What  is  our  margin  ? 

What  is  their  margin  ? 

What  is  your  margin  ? 

What  margin  do  you  advise  ? 

What  margin  do  you  require  1 
What  margin  will  be  satisfactory  ? 

When  will  you  send  us  proper  margin  for  your 
aoeonnt  ? Telegraph  answer. 

Wide  margin. 

Will  buy  on  a margin  of. 

Will  draw  on  you  for , which  at  present 

iprices  makes  your  securities  at  the  market. 
Will  give  additional  margin  of. 

Will  give  sufficient  margin. 

Will  mcrease  our  margin. 

Will  make  our  margin  good. 

Will  not  give  any  additional  margin. 

Will  not  give  any  margin. 

Will  not  give  further  margin. 

Will  not  give  sufficient  margin. 


46106  Featurely 

46107  Feautnring  . . . 

46108  Febbreggia  . . . 

46109  Febbretta 

461 10  Febbrioone  . . . 

46111  Febbrifugo  ... 

46112  Febbrone 

46113  Febrarius 

46114  Febref  ugo  .... 

46115  Febrescunt . . . 

46116  Febribilis. . . . . 

46117  Febrioosum... 

46118  Fdbricale 

46119  Febriendo 


Will  not  issue  oredit  without  margin  of. 

Will  not  issue  oredit  without  sufficient  margin. 
Will  remit  our  share  of  margin. 

Will  require  additional  margin. 

Will  require  a margin  of. 

Will  sell  on  a margin  of. 

Will  you  send  more  margin,  or  shall  we  close  the 
account? 

With  margin. 

Without  margin. 

Would  advise  protecting  your  aooount  with  more 
margin. 

You  may  draw  on  us  for  margin. 

You  should  protect  with  margin  of. 


46120  Frebrifugal 

46121  Febrifuge  . 

46122  Febrifugia. 

46123  Febrigeno  . 

46124  Febrile 

46125  Febrinha . . 


46126  Febriunt.. 

46127  Februabas 


46128 

46129 

46130 

46131 

46132 

46133 

46134 

46135 

46136 

46137 

46138 

46139 

46140 

46141 

46142 

46143 

46144 

46145 

46146 

46147 

46148 

46149 

46150 

46151 

46152 

46153 

46154 

46155 

46156 

46157 

46158 

46159 

46160 

46161 

46162 

46163 

46164 

46165 

46166 

46167 

46168 

46169 

46170 

46171 

46172 

46173 

46174 

46175 

46176 

46177 

46178 

46179 

46180 

46181 

46182 

46183 


Februabit  ....Hark(s). 

Februale All  of  the  marks  specified. 

Februant All  one  mark. 

Februarios. . . . Any  mark  except. 

Februarium. . . Any  mark  will  do. 

Februassee  . . . Any  other  mark  will  do. 

Februation  . . By  whom  is  the  mark  made  ? 

Februatos Can  alter  the  mark. 

Februlibus. . . . Can  the  mark  be  altered  ? 

Fedavi Cannot  alter  the  mark. 

Fedegosa Do  not  alter  the  mark. 

Fedele Do  not  know  the  mark. 

Fedelho Do  not  mark. 

Fedelmente ...  Do  you  wish  any  particular  mark  ? 

Fedelone. Either  of  the  following  marks. 

Federacao Equal  to mark. 

Federado Has  there  been  an  infringement  of  trade-mark  ? 

Federalaun  . . . Has  trade-mark  been  registered  7 

Federalist Have  altered  the  marks 

Federalize Have  separate  marks  for  each. 

Federativa  ...  If  equal  to mark. 

Federbart ....  If  mark  is  not  strictly  adhered  to. 

Federbett If  mark  is  strictly  adhered  to. 

Federbusch ...  If  not  equal  to mark. 

Federfuss  ....  If  they  do  not  mark. 

Federhahn  ...  If  they  mark. 

Federharz  ....  If  trade-mark  has  been  registered. 

Federheld  ....  If  trade-mark  has  not  been  registered. 
Federhom ....  If  we  do  not  mark.. 

Federhut If  we  mark. 

Federkamm  . . If  you  do  not  mark. 

Federkappe. . . If  you  mark. 

Federkleid. ...  Is  not  the  mark  specified  ? 

Federknopf ...  Is  the  mark  specified  ? 

Federkohl ....  Mark  consists  ol 
Federkraft. . . . Mark  consists  of  a block. 

Federkrieg. . . . Mark  consists  of  a block,  followed  by. 
Federkrone . . . Mark  consists  of  a block,  over  which  is. 
Federlampe  . . Mark  consists  of  a block,  preceded  by. 

Federlos Mark  oonsiste  of  a block,  under  whioh  is. 

Federmotte. . . Mark  consists  of  a circle. 

Federnelke  . . . Mark  consists  of  a circle,  followed  by. 
Federspalt ....  Mark  consists  of  a circle,  over  which  is 
Federspitz . . . Mark  consists  of  a circle,  preceded  by. 
Federsporn  . . . Mark  consists  of  a circle,  under  which  is. 
Federstahl  . . . Mark  consists  of  a diamond. 

Federstaub . . . Mark  consists  of  a diamond,  followed  by. 
Federstift ....  Mark  consists  of  a diamond,  over  which  is. 
Federstutz. . . . Mark  consists  of  a diamond,  preceded  by. 

Federuhr Mark  consists  of  a diamond,  under  which  is. 

Federvolk  ....  Mark  consists  of  a , followed  by. 

Federwage  . . . Mark  consists  of  a , over  which  is. 

Federwerk  . . . Mark  consists  of  a , preceded  by. 

Federwinde. . . Mark  consists  of  a , under  which  is. 

Federwolke. . . Mark  consists  of  a triangle. 

Federzange . . . Mark  consists  of  a triangle,  followed  by. 
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46184  Federzins. ....  Mark  consists  of  a triangle,  over  which  is. 

46185  Fedifrago. Mark  consists  of  a triangle,  preceded  by. 

46186  Fedorento  . ...  Mark  oonsists  of  a triangle,  under  which  is. 

46187  Feeksjes Mark  oonsists  of  an  angle. 

46188  Feelers  Mark  consists  of  an  angle,  apex  downward. 

46189  Feelingly  ....  Mark  oonsists  of  an  angle,  apex  to  the  left. 

46190  Feengabie Mark  consists  of  an  angle,  apex  to  the  right 

46191  Feengold Mark  consists  of  an  angle,  apex  upward. 

46193  Feenheld. Mark  is  made  by. 

46198  Feenkoenig. ...  Mark  made  in. 

46194  Feenland Mark  not  important. 

46195  Fcenopcr Marks  have  been  obliterated. 

46196  Feenreioh Marks  have  evidently  been  altered. 

46197  Feenritter Mark  very  important 

4a198  Feentraum  . . . Mark  with 

46199  Feenvogel Must  be  equal  to mark. 

46300  Feenwelt Must  mark. 

46301  Feestdagen  . . . Must  mark  with 

46303  Feestdos Must  not  mark. 

46303  Feestdronk . . . Neither  of  the  following  marks : 

46304  Feesten None  of  the  marks  specified. 

46305  Feestmalen ...  No  other  mark  will  do. 

46306  Feetless Not  all  one  mark. 

46307  Fefellerat  ....  Of  what  docs  the  mark  consist  ? 

46308  Fefellisti Registered  trade-mark. 

46309  Fdgarite Remove  the  present  mark  and  re-mark. 

46310  Fegatella The  best  mark  is. 

46311  Fegato The  same  mark. 

46313  Fegegeld There  has  been  an  infringement  of  trade-mark. 

46313  Fegenader ....  There  has  been  no  infringement  of  trade-mark. 

46314  Fege hammer  . Unlesstherehaabeenaninfringementof  trade-mark 

46315  Fegelappen ...  We  leave  the  mark  to  you. 

46316  Fegemuehle  . . What  is  the  best  mark V 

46317  Fegereoht What  mark  V 

46318  Fegerolle Will  any  mark  do  ? 

46319  Fegesalz Will  any  other  mark  do  ? 

46330  Fegesand. Market. 

46331  Fegfeuer Above  market  price. 

46333  Fcgoule. Actual  oondition  of  the  market 

46333  Fenaciente.. . . Americans  are  bearing  the  market 

46334  Fehdebrief . . . Americans  are  bulling  the  market 

46335  Fehdegeist ....  Americans  are  long  here. 

46336  Fehderecht  . . Americans  are  short  here. 

46337  Fehderuf.  ....  Any  opinion  we  might  venture  would  favor  buying. 

46338  Fehgrau Any  opinion  we  might  venture  would  not  favor  buying. 

46339  Fehlbitte.  ....  Any  opinion  we  might  venture  would  favor  selling. 

46330  Fehler Any  opinion  we  might  venture  would  not  favor  selling. 

46331  Fehlerhaft ....  Any  opinion  we  might  venture  would  favor  buy- 

ing rather  than  selling. 

46333  Fehlerlos. Any  opinion  we  might  venture  would  favor  selling 

rather  than  buying. 

46333  Fehlgang. Are  bearing  the  market 

46334  Fehlgriff Are  bulling  the  market. 

46335  Fehlguss Are  in  the  market  buying. 

46336  Fchlnetzen Are  in  the  market  selling. 

46337  Fehlhieb Are  in  the  market 

46338  Fehljagd Are  long  on  the  market 

46339  Fehliahr Are  short  on  the  market 

46340  Fehlkarte. ....  As  fast  as  the  market  will  stand  it 

46341  Fehlklage  ....  At  market  prioe. 

46343  Fehllauf. At  market  value. 

46343  Fehlleiten At  the  market. 

46344  Fehlreisen . . . . Avoid  exciting  the  market  in  making  this  inquiry. 

46345  Fehlrippe. ....  Avoid  the  market 

46346  Fehlsatz Be  careful  to  get  the  benefit  of  any  improvement 

in  the  market 

46347  Fehlsohlag.. . . Believe  prices  will  advance,  but  market  is  too  un- 

certain to  advise. 

46348  Fehlschuss Believe  prices  will  decline,  but  market  is  too  un- 

certain to  advise. 

46249  Fehlsprung Below  market  price. 

46350  Fehlstoss Buying  is  ohiefly  for  consumption. 

46351  Fehlstrich ....  Buying  is  chiefly  speculative 
46353  Fehlstunde . . . Buying  is  entirely  for  consumption. 

46353  Fehltaufe Buying  is  entirely  speculative. 

46354  Fehltreten ....  Can  a market  be  found  for  ? 

46255  FehlwahL Can  market? 

46356  Fehlwort. Confidence  is  again  returning. 

46357  Fehlwuchs.. . . Confidence  is  quite  gone. 

46258  Fehlwurf Confirms  our  views  with  regard  to  the  market. 

46259  Fehlzug Do  not  foroe  the  market. 

46360  Fehmgeld Do  not  try  the  market. 

46261  Fchmmal Europeans  are  bearing  the  market. 

46262  Feigenbaum  . . Europeans  are  bulling  the  market. 

46363  Feigenmoos  . . Europeans  are  long  here. 

46264  Feigenzeit. Europeans  are  short  here. 

46265  Feigherzig Force  the  market. 

46286  Feignedly From  present  appearance  of  the  market  would 

advise  buying. 


46367  Feigningly....  From  present  appearance  of  the  market  would 
advise  selling. 


46368  Feilbaar From  present  appearance  of  the  market  would 

you  advise  buying  ? 

46369  Feilbieten From  present  appearance  of  the  market  would 

you  advise  selling  ? 

46370  Feilde General  opinion  is  that  prices  will  go  higher. 

46271  Feilende General  opinion  is  that  prices  will  go  lower. 

46373  Feilenhieb Good  market. 

46373  Feilkolben Has  the  market  been  affected  by  ? 

46374  Feillooa Has  there  been  any  change  in  the  market? 

46375  Feilnadel Have  no  market  for. 

46376  Feilspan Have  you  any  confidence  in  the  present  market  ? 

46377  Feilstaub Have  you  tried market  ? 

46378  Feilstein Holders  are  less  anxious  to  selL 

46379  Feindeslob Holders  are  more  willing  to  selL 

46280  Feindlich Holders  have  great  confidence  in. 

46381  Feindselig  .. . . Holders  seem  to  be  losing  oonfidenoe. 

46383  Feinhechel....  Home  market. 

46288  Feinherd If  a market  can  be  fonnd. 

46384  Feinlaubig If  a market  cannot  be  fonnd. 

46285  Feinmaler In  the  present  state  of  the  market. 

46386  Feinnarbig  ...  Is  the  buying  in  your  market  speculative  or  for 

consumption  ? 

46387  Feinnase. Is  there  a market  ? 

46388  Feinnasig Is  there  muoh  offered  in  the  market  ? 

46289  Feinnervig....  Keep  us  fully  advised  as  to  the  market. 

46390  Feinriss Large  orders  in  the  market 

46391  Feinroth Local  dealers  are  bearing  the  market 

46293  Feinsilber  ....  Local  dealers  are  balling  the  market 

46393  Feinsinn Look  for  no  improvement  in  market  until  after. 

46394  Feintier Look  for  no  improvement  in  market  until. 

46395  Feirante Market  buoyant. 

46396  Feissimo Market  can  be  fonnd  for. 

46297  Feitels Market  has  recovered. 

46398  Felapton Market  is  bare  of  bonds. 

46399  Felatricem Market  is  demoralized. 

46300  Felatricis. ....  Market  is  demoralized  and  likely  to  take  a sudden 

ohange  at  any  moment. 

46301  Felaw Market  is  fluctuating ; futures  are  declining. 

46303  Felbelhut Market  is  flnetnating ; futures  are  irregular. 

46303  Feldahorn Market  is  paralyzed. 

46304  Feldaltar Market  is  same  as  this  market.  * 

46305  Feldameise Market  is  very  much  above  us  in  prioe. 

46806  Feldampfer . ..  Market  is  very  muoh  below  us  in  price. 

46807  Feldanger. ....  Market  opened  and  closed  firm. 

46308  Feldarbeit Market  opened  and  closed  weak. 

46309  Feldarzt Market  price. 

46310  Feldaus Market  prospects  are  favorable. 

46311  Feldbaum  ....  Market  prospects  are  uncertain. 

46312  Feldbinde Market  prices  are  unfavorable. 

46313  Felddistel Market  seems  to  have  reached  the  top. 

46314  Feldein Market  seems  to  have  touched  the  bottom. 

46315  Felderruh Meet  the  market. 

46316  Feldersaat ....  Meet  the  market  without  forcing. 

46317  Feldespato. . . . Money  market. 

46318  Feldflucht No  dependence  can  be  plaoed  on  the  market. 

46319  Feldfluth No  improvement  in  condition  of  market  to-day. 

46330  Feldfuohs Not  suitable  for market. 

46331  Feldgarten Not  suitable  for  this  market 

46322  Feldgeheg Offered  in  the  market 

46323  Feldglocke. . . . Our  market 

46334  Feldgrcnze. . . . Outsiders  are  buying  and  selling. 

46335  Feldgut Outsiders  are  buying. 

46326  Feldhafer. Outsiders  are  long  on  our  market 

46337  Feldhaae Outsiders  are  selling. 

46338  Feldbeu. Outsiders  are  short  on  our  market 

46339  Feldhirt Outsiders  are  the  principal  buyers. 

46330  Feldholz Owing  to  fluctuations  in  the  market 

46331  Feldhonig Speculators  only  are  in  the  market 

46332  Feldhopfen . . . Spot  market  is. 

46333  Feldhuhn Spot  market  is  moderate. 

46334  Feldhund Suitable  for market. 

46335  Feldiaeger ....  Suitable  for  this  market. 

46336  Feldkeller Telegraph  present  price  and  market  prospects  of. 

46337  Feldkessel ....  Telegraph  us  the  condition  of market. 

46338  Feldkohl Telegraph  when  you  think  market  has  rcaohed 

top. 

46339  Feldkraehe....  Telegraph  when  you  think  market  has  touched 

bottom. 

46340  Feldlager  The  chief  feature  in  the  market  is  a demand  for. 

46341  Feldlerehe. . . . The  favorable  indications  continue. 

46342  Feldlied. The  favorable  indications  have  been  somewhat 

modified  (by). 

46343  Feldlinse The  favorable  indications  have  entirely  disap- 

peared (owing  to). 

46344  Feldmantel.  . . There  are  buyers,  but  no  sellers  at  price  named. 

46345  Feldmarder  . . There  are  more  buyers  than  sellers. 

46346  Feldmark. There  are  more  sellers  than  buyers. 

46347  Feldmauer. . . . There  are  rumors  of  » bear  pool  forming  in. 

46348  Feldminze ....  There  are  rumors  of  a bull  pool  forming  in. 

46349  Feldmohn There  are  sellers,  but  no  buyers  at  price  named. 

46350  Feldmorgen. . . There  is  % market  for. 
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46361 

463S3 

46353 

46354 

46355 
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46358 

46359 

46380 

46381 

46363 

46363 

46364 
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46366 

46367 

46368 

46369 
46870 

46371 

46372 
46378 

46374 

46375 

46376 

46377 

46378 

46379 

46380 
46361 

46383 
46363 

46384 

46385 

46386 

46387 

46388 

46389 

46390 

46391 

46393 

46398 

46394 

46395 

46396 

46397 

46398 

46399 

46400 

46401 
46403 

46403 

46404 

46405 

46406 

46407 

46408 

46409 

46410 

46411 
46413 

46413 

46414 

46415 

46416 

46417 

46418 

46419 

46420 

46421 

46422 

46423 
46434 
46425 
46436 

46427 

46428 
46439 

46430 

46431 

46432 


Feldmuehle. . . There  is  general  confidence  in  the  maintenance 
of  present  prices. 

Feldname There  is  great  improvement  in  the  market. 

Feldnelke. ....  There  is  no  market 

Feldnymphe.  . The  unfavorable  indications  continue. 

Feldobst The  unfavorable  indications  have  been  removed 

(by). 

Feldofen Think  market  a purchase  on  reaction. 

Feldort Think  market  a Bale  on  reaction. 

Feldpappel. . . Think  market  has  turned. 

Feldpfau Think  market  uncertain. 

Feldpoet To  place  a round  amount  would  depress  the  mar- 

ket 

Feldrauoh  ....  To  purchase  a round  amount  would  advance  the 
market 

Feldrohr.  ....  Watch  the  market  very  closely. 

Feldruf. We  advise  buying. 

Feldruhm  ....  We  advise  exchanging. 

Feldrnthe  ....  We  advise  selling. 

Feldsalat  ....  We  are  the  largest  operators. 

Feldscher We  are  unable  to  advise. 

Feldschule . . . . We  have  a favorable  opinion  of. 

Feldsessel ....  We  have  an  unfavorable  opinion  of. 

Feldsoldat ....  We  have  oonfidence  in  present  prices. 

Feldspar. We  have  no  confidence  m present  prices. 

Feldspath What  are  Americans  doing  in  your  market  ? 

Feldspiel What  are  Europeans  doing  in  your  market  ? 

Feldsporn  ....  What  are  outsiden  doing  in  your  market  ? 
Feldstreit  ....  What  is  the  condition  of  the  market  ? 

Feldstuhl What  is  the  general  feeling  in  the  market  ? 

Feldtasche  . . . What  is  your  opinion  of  the  market  ? 

Feldtaube  ....  Your  market. 

Feldtenne Active  Market. 

Felduhr Market  active  and  advancing. 

Feldvogel ....  Market  active  at  higher  prioes 

Feldvogt Market  aetive  at  lower  prioeB. 

Feldwache  . . . Market  active  at  previous  prices. 

Feldweg Market  active  at  the  advance. 

Feldweide..  . . Market  active  at  the  decline. 

Feldwespe..  . . Market  active,  but  without  change  in  prioes. 
Feldzuegen.. . . Market  active ; expect  a decline. 

Feldzug Market  aotive ; expect  an  advance. 

Felendones. . . Market  active  for  future  delivery. 

Feletheus Market  active  for  immediate  delivery. 

Felge Market  aotive,  notwithstanding  advioes  of  heavy 

receipts  in. 

Felgpflug Market  aotive.  notwithstanding  advices  of  heavy 

shipments  from. 

Felheid Market  active,  notwithstanding  heavy  arrivals. 

Fclibres Market  aotiveowing  to  advices  of  small  receipts  in. 

Felibrige Market  aotive,  owing  to  advices  of  small  ship- 

ments from. 

Felioata. Market  aotive,  owing  to  small  arrivals. 

Felicatus Market  active  with  a good  demand. 

Felicianna.  . . . Market  moderately  active. 

Felicibus Market  rather  aotive. 

Felioidad Market  rather  more  active. 

Felioified.  ..  . . Market  very  active. 

Felicify Market  very  active ; sales  to-day. 

Felicionem.. . . Advance  1st  Market. 

Felicionis  ....  Advance  oaused  by  large  Amerioan  houses  buying. 
Felicitano  ....  Advance  oaused  by  large  European  houses  buying. 
Felicitare  ....  Advance  oansed  by  large  houses  buying. 

Felicitava  ....  After  the  advance. 

Felicitous Are  prepared  for  an  advance 

Felicium Are  prepared  for  a strong  advance. 

Felieulam Before  the  advance. 

Felidae Believe  the  advance  will  be  maintained. 

Feliebamus  . . Be  prepared  for  an  advance. 

Feliebant Be  prepared  for  a strong  advance 

Felientem Business  is  checked  by  advance  prices  asked. 

Felientis Business  is  ourtailed  by  the  advance. 

Felientium . . . Buyers  fearing  an  advance  are  buying  freely. 
Feligreses  ....  Cause  of  advance  in  our  market  is. 

Feline Do  not  believe  the  advance  will  be  maintained. 

Felineum.  ....  Do  not  believe  the  highest  price  has  yet  been 
reached. 

Fffinte Do  not  follow  the  advanoe. 

Felipillo Do  not  expect  prices  to  advanoe  any  further. 

Feliremus Do  not  expect  prices  to  advance  much  further. 

Felirent Do  you  think  prices  are  likely  to  advance? 

Felixian Expect  an  advance  in  consequence  of. 

Felizmente Follow  the  advance. 

Fellabit Have  no  confidence  in  the  advance. 

Fellable If  it  will  cause  the  market  to  advance. 

Fellah If  it  will  not  cause  the  market  to  advance. 

Fellahin If  the  market  rallies  to. 

Fellandum If  there  is  any  advanoe. 

Fellator If  there  is  any  further  advance. 

Fella torem  ...  It  is  generally  believed  that  the  advance  cannot  be 
maintained. 
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46433  Fellatrix Likely  to  advanoe. 

46434  Fellatum Market  advanced  so  suddenly  oould  not  buy  bal- 

ance. 

46435  Fellaturam  . . . Market  advanced  suddenly. 

46436  Fellaturi Market  advancing. 

46437  Fellatnros Market  advancing  ; better  advanoe  limits. 

46438  Fellaverat  ....  Market  advancing  gradually. 

46439  Fellavimus  . . . Market  advancing,  owing  to  the  strong  demand. 

46440  Fellavisti Market  advancing  rapidly. 

46441  Fellebris Market  advancing  steadily. 

46442  Fellei. Market  advancing,  with  fair  business  doing. 

46443  Felleorum Market  advancing,  with  large  business  doing. 

46444  Felleos Market  has  advanced. 

46445  Fellgar Market  has  advanoed,  and  further  advanoe  is 

probable. 

46446  Fellhandel Market  has  advanoed  owing  to  advices  from. 

46447  Felliduci Market  may  advance  further  if. 

46448  Felliduoos ....  Market  may  advance  further  unless. 

46449  Felliducum. . . Market  unduly  advancing. 

46450  Felliflm No  quotable  advance. 

46451  Fellifluos Not  likely  to  advance  at  present. 

46453  Fellifluum ....  Principal  holders  have  withdrawn  from  the  mar- 
ket m anticipation  of  an  advance. 

46453  Fellinique  ....  Provided  there  is  no  advanoe  in  the  market. 

46454  Fellitandi Shall  we  follow  the  advance  ? 

46455  Fellitaret The  advanoe  has  been  partially  lost. 

46456  Fellitat The  advanoe  has  checked  business. 

46457  Fellitemus The  advance  in  the  market  has  suddenly  stopped. 

46458  Fellitea There  has  been  an  advance  of. 

46459  Feliitorum. . . . There  has  been  an  average  advance  of. 

46460  Felloe There  is  a large  speculative  demand  and  prices 

have  advanoed. 

46461  Fellonesoo. . . . There  is  almost  sure  to  be  an  advance  in. 

46462  Fellonessa. There  is  every  prospect  of  an  advance. 

46463  Fellosi There  is  every  reason  to  expect  an  advance. 

46464  Fellosorum.. . . There  is  little  chance  of  any  advance. 

46465  Fellosos There  is  no  chance  of  any  advance. 

46466  Fellowless ....  The  upward  movement  is  likely  to  continue. 

46467  Fellowlike The  upward  movement  is  not  likely  to  last. 

46468  Fellowly The  upward  movement  may  last  until. 

46469  Fellows The  upward  movement  seems  to  have  been  ar- 

rested. 

46470  Fellowship. . . . Think  any  advanoe  would  only  be  temporary  and 

a deoline  would  soon  follow. 

46471  Fellriss Think  it  is  more  likely  to  advanoe  than  decline. 

46472  Fell  warns Think  market  will  advanoe. 

46473  Felonia. Think  prices  will  advanoe. 

46474  Felonious Think  prices  will  advance  after. 

46475  Felonry Think  prioes  will  advance  much  further. 

46476  Felonwort ....  Think  some  advance  almost  certain. 

46477  Felougne Think  the  advance  is  only  temporary ; there  will 

soon  be  reaction. 

46478  Felpa Think  the  advance  will  be  maintained. 

46479  Felpechim Try,  if  possible,  to  advance  market  temporarily 

without  buying. 

46480  Felpilla. Want  market  to  advance. 

46181  Felsenader We  believe  there  is  good  cause  for  the  advance. 

46183  Felsenbahn We  do  not  understand  the  advanoe. 

46483  Felsenbank. . . We  see  nothing  to  warrant  the  advanoe. 

46484  Felsonbein  — What  is  the  cause  of  advanoe  in  your  market  ? 

46485  FelBenbett ....  When  the  market  rallies. 

46486  Felsenfest  — Will  cause  the  market  to  advanoe. 

46487  Felsengrab Will  not  oause  the  market  to  advance. 

46488  Felsenhart. ...  Will  probably  cause  the  market  to  advance. 

46489  Felsenherz  ...  Affects  the  Market. 

46190  Felsenlage ....  Affects  the  market  very  seriously. 

46491  Felsenlast Affects  the  market  very  slightly. 

46492  Felseunase. . . . Does  not  affect  the  market. 

46193  Felsenrand.. . . How  will  the  market  be  affected  by  f 

46194  Felsenriff Is  the  market  affected  by  ? 

46495  Felsenrose ....  Market  has  been  greatly  affected  by  reports  of. 

46496  Felsensitz  ....  Market  has  been  favorably  affected  by. 

46497  Felsensteg ....  Market  has  been  unfavorably  affected  by. 

46498  Felsenthal ....  Market  is  affected  by  advices  from  your  side. 

46499  Fclsenthor  . ...  Market  has  been  affected  by  advioes  from. 

46500  Felsenufer. . . . Market  is  affected  by  change  in  bank  rate. 

46501  Felsenwall .. . . Market  is  affected  by  crop  reports 
46503  Felsenzahn.. . . Market  is  affected  by  decrease  in  arrivals. 

46503  Felsgebirg Market  is  affected  by  expectation  of  heavy  arrivals 

46504  Felsgrat Market  is  affected  by  expectation  of  light  arrivals. 

46505  Felshaupt Market  is  affected  by  general  d ulness  in  trade. 

46506  Felshoebe Market  is  affected  bygeneralimprovement  in  trade. 

46507  Felshom Market  is  affected  by  increase  in  arrivals. 

46508  Felsiger Market  is  affected  by  recent  failures 

46509  Felsina Market  is  affected  by  shortage  of  money. 

46510  Felskamm. . . . Market  is  affected  by  speculative  operations 

46511  Felskluft Market  is  affected  by  supplies  from  other  sources. 

46512  Felskopf Market  is  affected  by  the  approaohing  holiday. 

46513  Felsrutsch. . . . Market  is  affected  by  the  probability  of. 

46514  Felsspalte  ....  Market  is  affected  by  the  uncertainty  regarding. 

46515  Felsstein Market  is  affected  by  unsettled  state  of  politics 
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Ec!S8trand.  • • • Market  is  affected  by  war  rumors. 

J55} i S i JPV1 Market  is  greatly  affected  by  reports  of. 

FelsthaL Market  is  not  affected  by  advices  from. 

gels  tone Market  is  not  likely  to  be  affected  by. 

46520  Felsufer Market  was  greatly  affected  by. 

46521  Felswand Market  was  not  affected  by 

46522  Felszacken  ...  Market  will  be  affected  by  the  advice  from  your 

side. 

Felters. Market  will  be  affected  by  the  demand. 

ge|tmaker. . ..  Market  will  be  affected  by  the  Bize  of  the  crop. 

40025  Fe  trador Market  will  be  affected  by  the  supply. 

4jjo26  Feltrar Market  will  be  affected  by  the  weather. 

4o527  h eltrarlo Market  will  probably  be  greatly  affected  by. 

43~~3  Feltratura. . . . Telegraph  if  the  market  is  affected  by. 

43529  Fcltriensi The  market  is  not  affected  to  any  extent  by. 

43580  Feltrinos. Arrival*  at  Market. 

4J531  Feltrinum  ....  Arrivals  are  diminishing  rapidly. 

4o632  heltro. Arrivals  are  increasing  rapidly. 

46533  Fcltrollo Arrivals  arc  likely  to  be  heavy. 

46534  Felugem Arrivals  are  likely  to  be  light. 

46535  Felure. Arrivals  are  very  heavy. 

46536  Femalizing.. . . Arrivals  are  very  light. 

46537  Femeaco Asa  result  of  heavy  arrivals. 

46538  Femelaars. ...  Asa  result  of  small  arrivals. 

46539  Femellarum  . . In  anticipation  of  heavy  arrivals. 

46540  Femelle In  anticipation  of  small  arrivals. 

46541  Femellis Change  in  Market. 

46542  Femelot Do  you  look  for  any  change  in  the  market,  and 

why  V 

Expect  little  or  no  change  until  after. 

Expect  little  or  no  change  until. 

Market  is  not  changed,  notwithstanding  favorable 
advices  from  your  side. 

46546  Femenino Market  is  not  changed,  notwithstanding  unfavor- 

able advices  from  your  side. 

Market  not  much  changed  ; tendency  slightly  in 
fa*  or  of  buyers. 

Market  not  much  changed  ; tendeucy  slightly  in 
favor  of  sellers. 

Telegraph  any  change  in  market. 

7.  - - — • There  has  been  no  material  change  in  market. 

46551  Feminacy Uom*  of  Markei. 

46552  Feminalis At  the  close  of  the  market. 

Market  closed  dull. 

Market  closed  dull  with  less  inquiry. 

Market  closed  firmer  with  more  inquiry. 

Market  closed  heavy 


46543  Femeneidad  . . 

46544  Femeniles 

46545  Femeninas .... 


46547  Fementida  .... 

46548  Fementidos. . . 

46549  Feminabit. . . . 

46550  Feminabunt.. . 


46553  Feminalium  . . 

46554  Feminantem.. 

46555  Feminarent. . . 

46556  Feminearum . . uubcu  .. c»»y 

4 6551  £omincl Market  closed  irregular  and  unsettled. 

y^emineity Market  closed  owing  to  the  holiday. 

46559  reminela Market  closed  rather  quiet. 

46560  Femineos Market  closed  strong. 

46561  Feminidado  . . Market  closed  very  dull. 

46562  Feniinil Market  closed  very  strong. 

46563  Femininam  . . . Marke  closed  very  weak. 

Market  closed  weak. 

Market  closes. 

Market  closes  strong. 

— ....  Market  closes  very  strong. 

46568  Feminize Market  closes  weak. 

Feminizing Market  closes  weak  with  low*er  tendency  in  prices 

4b*>70  Femme Market  closes  with  good  competition. 

. i Market  closes  without  any  material  change  from 

opening  report. 

Market  has  been  irregular,  but  closed  firm. 
Market  lost  improvement  and  closed  weak. 

Market  recovered  and  closed  strong. 

-;r  - - • • Telegraph  how  the  general  market  closed. 

465 1 6 hemmmmo...I>«»<*line  ol'  Market, 

46577  Femminona. ..  After  the  decline. 

46578  Femminuzza. . Are  prepare  ! for  a decline 

465^9  Femoral Are  prepared  for  a heavy  decline. 

*3580  t emorales Before  the  decline. 

46531  Femoralium  ..  Believe  market  will  recover 

46582  Femore Be  prepared  for  a decline. 

Femur Be  prepared  for  a heavy  decline. 

‘ " Cause  of  the  decline  is. 

Decline  caused  by  absence  of  any  demand  from. 
Decline  caused  by  favorable  weather  reports  on 
growing  crops 

46.)S,  Fenchel Decline  caused  by  large  accumulation  of  stocks  in 

the  interior. 

*5?;®  Fencheloel Decline  caused  by  large  American  houses  selling. 

~,enc.  u Decline  caused  l»\  large  European  houses  selling. 

, pIlc.!n^ Decline  caused  by  larre  houses  selling. 

I™,  «/.«  Decline  caused  bv  prominent  bears  selling 

Decline  caused  by  prominent  bulls  selling. 

Decline  caused  by  recent  failures. 

Decline  caused  by  the  unsettled  condition  of  the 
money  market. 

Decline  caused  by  tightness  of  the  money  market. 
Decline  caused  by  war  rumors. 


46564  Femininely  . . . 

46565  Femininus  . . . 

46566  Feminiser 

46567  Feminism 


46571  Femminale  . . . 

46572  Femminella. . . 

46573  Femminesco.. 

46574  Femminetta . . 

46575  Femminiera  . 


46584  Femures.  . . . 

46585  Fenaisons  .. 

46586  Fenasse 


46591  Fcndace 

43592  Fendemmo  . . . 

46593  Fendendo 

40594  Fendendoli  . . . 

46595  Fenderanno  . . 

46596  Fenderebbe. . . 


46597  Fenderemo.  ..  Decline  in  the  market  has  suddenly  stopped. 

46598  Fenderemus  . . Do  not  expect  prices  to  decline  much  further. 

46599  Fenderesti. . . . Do  not  follow  the  decline. 

46600  Fenderenfc Do  you  think  the  prices  are  likely  to  decline  ? 

46601  Fendesse Do  you  think  the  market  likely  to  decline  t 

46602  Fendessimo. . . Expect  a decline  in  consequence  of. 

46603  Fendeur Firmness  of  holders  may  prevent  decline. 

46604  Fendevamo . . . Follow  the  decline. 

46605  Fcndevate ....  If  it  will  cause  the  market  to  decline. 

46606  Fendiamolo  . . If  it  will  not  cause  the  market  to  decline. 

46607  Fendicarum  . . If  the  market  breaks  to. 

46608  Fendillait If  there  is  any  decline. 

46609  Fendille If  there  is  any  further  decline. 

46610  Fendimento. . . Large  business  doing  at  the  decline. 

46611  Fendinha Large  buyers  have  withdrawn  from  the  market 

and  prices  have  declined. 

46612  Fenditore Likely  to  decline. 

46613  Fcnditura Market  broke  so  rapidly  could  not  sell  more  than. 

46614  Fenearum Market  broke  so  suddenly  could  not  sell  balance. 

46615  Fenelon Market  declined  suddenly. 

46616  Fenerabo Market  declining. 

46617  Feneramus  . ..  Market  declining  gradually. 

46618  Fenerandos. . . Market  declining  on  account  of. 

46619  Fenerandum. . Market  declining  rapidly. 

46620  Fenerarent  . . . Market  has  broken  aown. 

46621  Fenerarium. ..  Market  has  declined. 

46622  Fenerata Market  has  declined,  and  further  decline  is  prob- 

able. 

46623  Fenerates Market  has  declined  further. 

43324  Generatrix. . . . Market  has  declined,  owing  to  advices  from. 

46625  Fenestrabo . . . Market  is  declining  ; send  no  more  at  present. 

46626  Fenestravi Market  is  likely  to  decline  in  consequence  of. 

46627  Fenestrule. . . . Market  may  decline  further. 

46628  Fengeld Market  may  decline  further  if. 

46629  Fenian Market  may  decline  further  uuless. 

46630  F<  nianisme. . . Market  seems  likely  to  decline. 

46631  Fenicuro More  business  doing  at  the  decline. 

46632  Fenigmo Not  likely  to  decline  at  present. 

46633  Feniksen On  account  of  the  decline. 

46634  Fenisecium  . . . Prices  must  certainly  decline. 

46635  Feuisectis  ...  Provided  there  is  no  decline  in  the  market. 

46636  Fenisector. . . . Sellers  fearing  decline  are  selling  freely. 

46637  Fenmen Shall  we  follow  the  decline  V 

46638  Fennel Should  there  be  any  decline. 

46639  Fennish Shows  no  signs  of  decline. 

46640  Fennizer The  decline  has  been  partially  regained. 

46641  F enomenos. . . The  downward  movement  iB  not  likely  to  last. 
•J33I2  Fenoribus  ....  The  downward  movement  may  last  until. 

46643  Fenouil The  downward  movement  is  likely  to  continue, 

46644  Fenowed There  are  indications  of  a decline. 

46645  Fennswolf There  has  been  a decline  of. 

46646  Fenster There  has  been  a gradual  decline. 

46647  Fensterlen There  has  been  an  average  decline  of. 

46648  Fenugreek ....  There  is  almost  sure  to  be  a decline  in. 

4()649  Fenuscula ....  There  is  every  prospect  of  a decline. 

46650  Fenusculum  . There  is  every  reason  to  expect  a decline. 

46651  Fcod&l There  is  no  just  cause  for  the  decline. 

46652  Feodaliser The  sudden  decline  was  caused  by. 

46653  Feodary Think  any  temporary  decline  will  soon  be  fok 

lowed  by  an  advance. 

46654  Feodor Think  it  more  likely  to  decline  than  advance. 

46655  Feoff Think  market  will  decline. 

46656  Feoffed Think  prices  will  decline  to. 

46657  Feoffing Think  prices  will  decline  after. 

46658  Feoffment Think  prices  will  decline  much  further. 

46659  Fepsters Think  some  decline  almost  certain.  . 

46660  Feracidad  ....  Think  the  decline  is  only  temporary  ; there  wiK 

soon  be  a reaction. 

46661  Ferault Want  market  to  decline. 

46662  Ferbebimus. ..  We  do  not  understand  the  decline. 

46663  Ferberite What  is  the  cause  of  the  decline  ? 

46664  Ferbescam When  the  market  declines  to. 

46665  Ferbuerat Will  cause  the  market  to  decline. 

46666  Ferbuerunt. . . Will  not  cause  the  market  to  decline. 

46667  Ferbebunt. . . . Will  probably  cause  the  market  to  decline. 

46668  Ferculo Ib  livcric^  sit  Markcl. 

46669  Ferculorum  . . Deliveries  are  being  rushed  on  account  of. 

46670  Ferdigew Deliveries  are  likely  to  diminish. 

43671  Ferdinando. . . Deliveries  are  likely  to  increase. 

43672  Fcrdizello Deliveries  are  now  diminishing. 

43673  Ferdwit. Deliveries  are  now  diminishing  rapidly. 

43674  Ferendorum.. . Deliveries  are  now  increasing. 

43375  Fermacorde. . . Deliveries  are  now  increasing  rapidly. 

43676  Fermail Deliveries  average. 

436^*  Fermandolp  . . Deliveries  have  fallen  below  expectations. 

46678  Fermandosi  . . Deliveries  have  fallen  off  on  account  of. 

43379  hcrmarlo Deliveries  have  greatly  exceeded  expectation!. 

43680  Fermassi Deliveries  have  increased  on  account  of. 

Fermata 1><*iii;i  im!  on  Market, 

4668 v Fermavano.. . . A demand  is  springing  up. 

46683  b ermemodum.  A much  better  demand  for. 
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46684  Fermentado ...  Demand  caused  by. 

46685  Fermentava. . . Demand  chiefly  caused  by.  i 

46686  Fermenting. . . Demand  does  not  abate. 

46687  Ferraeteit. ....  Demand  exceeds  the  supply.  ' 

46688  Fermezza Demand  has  been  chiefly  for. 

46689  Fermiamolo . ..  Demand  has  been  chiefly  for  home  trade. 

46690  Fermiez Demand  has  been  stimulated  by. 

46691  Fermillet Demand  has  ceased. 

46692  Fermollo Demand  has  considerably  {alien  off. 

46696  Fermona. Demand  is  ohiefly  to  fill  short  oontraota 

46691  Fermoor Demand  is  expected  to  fall  off. 

46693  Fermoortje. . ..  Demand  is  expected  to  increase. 

46696  Feroandina. . . Demand  is  falling  off. 

46697  Fernando Demand  is  getting  better. 

46698  FembaDnen  . . Demand  is  improving,  but  prioes  unchanged. 

46699  Femblau Demand  is  likely  to  be  temporary. 

46700  Fernbliok Demand  is  principally  speculative. 

46701  Fernenzng ....  Demand  spot  is  good. 

46702  Femglas Demand  spot  is  good  ; also  to  arrive. 

46703  Feraher Do  not  expect  any  demand  for. 

46704  Femschoen. . . Do  you  think  there  will  be  any  demand  (for)  ? 

46705  Fernshaw Expect  a good  demand. 

46706  Fernsioht Good  demand  for  all  descriptions. 

46707  Femueber ....  Good  demand  for  all  descriptions,  and  prioes  ad- 


vancing. 

46708  Femwaffa  ....  No  demand  for  any  descriptions. 

46709  Ferooious. ....  No  demand  for  any  descriptions ; prioes  deolining 


46710  Feroaite On  account  of  the  absence  of  demand. 

4671 1 Ferocities ....  On  aooount  of  the  demand. 

* 46712  Ferragosto  . ...  Owing  to  a good  demand. 

46713  Ferraille Owing  to  a poor  demand. 

46714  Ferramenta. . . The  expected  demand  has  not  materialized.  _ 

46715  Ferrandais. . ..  There  has  been  an  exceptional  demand. 

46716  Ferrandola. . ..  There  is  a fair  demand  for  better  grades. 

46717  Ferrante There  is  a fair  demand  for  poorer  grades 

46718  Ferrapo There  is  a general  and  aotive  demand. 

46719  Ferrarez There  is  a large  demand  for  better  grades 

46720  Ferraria There  is  a large  demand  for  poorer  grades 

46721  FeiTarios There  is  a limited  demand  for  better  grades. 

46722  Ferrarium ....  There  is  a limited  demand  for  poorer  grades. 

46723  Ferrarolo There  is  an  increasing  demand  for  better 

grades 

46724  Ferrasse There  is  an  increasing  demand  for  poorer  grades 

46725  Ferratilis There  is  great  demand  in  the  market. 

46726  Ferratoada There  is  less  demand. 

46727  Ferratore There  is  little  demand. 

46728  Ferratorum...  There  is  more  demand. 

46729  Ferraxaa There  is  no  demand. 

46730  FerregiaL There  is  no  demand,  and  a decline  is  probable. 

46731  Fenejar There  is  no  demand,  and  no  prospects  of  de- 

mand. ' 

46732  Ferrenho. There  is  no  demand  for. 

46733  Feneoua There  is  no  demand  for  better  grades 

46734  Ferrarons  ....  There  is  no  demand  for  poorer  grades 

46735  Ferreruelo  — Unless  there  is  an  improved  demand. 

46786  Ferreteado — What  is  the  cause  of  the  demand  ? 

46787  Ferreted What  is  the  demand  for? 

46738  Ferretier We  think  demand  will  fall  off  on  arrival  of  sup-  ■ 

W plies. 

e think  demand  will  increase  on  the  arrival  of 
supplies 

46740  Ferriage'. Depressed  Market. 

46741  Ferriamola  . . . For  fear  of  depressing  the  market 

46742  Ferriooque Market  depressed  on  account  of  advioes  from. 

46743  Ferrigno Market  has  not  yet  recovered  from  the  depres- 


sion. 

46744  Ferriterus ....  Market  has  partially  recovered  from  the  depres- 

sion. 

46745  Ferrobilha  . . . Market  is  becoming  more  depressed  on  account 

of. 

46746  Ferrolanas  . . . Market  is  depressed  and  likely  to  go  lower. 


46747  Ferrolano  ....  Market  is  depressed  at  present  but  think  it  will 

soon  improvs 

46748  Ferrolho. Market  is  less  depressed. 

46749  Ferrolla. Market  is  not  likely  to  recover  from  the  depres- 

sion for  some  time. 

46750  Ferropear Market  is  overstocked  and  depressed. 

46751  Ferrotype. ....  Market  is  recovering  from  the  depression. 

46752  Ferrous Market  is  temporarily  depressed. 

46753  Ferrucius  .t..  Market  is  very  depressed. 

46754  Ferrudsch  ....  Market  is  very  depressed  and  likely  to  remain  so. 


46755  Ferrugento. ...  Market  is  very  depressed,  but  likely  to  improve. 

46756  Ferrugigno Market  remains  very  depressed. 

46757  Ferruginos. . . . Present  depression  in  market  will  probably  not 

last  long. 

46758  Ferruginum  . . Try  to  depress  the  market  without  selling. 

46759  Ferrugo Dull  Market. 

46760  Ferrumina — Keeps  the  market  dull. 

46761  Fermmpia  . . . Market  continues  dull 

46762  Ferrussine Market  dull  and  declining. 

46763  Ferruzzo. Market  dull  and  likely  to  continue  dull. 


46764  Ferryboat  ....  Market  dull  and  prices  irregular. 

46765  Ferrying Market  dull  at  opening. 

46766  Fersengeld  ...  Market  dull  at  opening,  but  became  stronger. 

46767  Fersenspat. . . . Market  dull  at  the  advance. 

46768  Fersenspur  . . . Market  dull  at  the  decline. 

46769  Fersenwand  . . Market  dull,  but  holders  are  firm. 

46770  Fertiault .....  Market  dull ; but  likely  to  improve. 

46771  Fertig Market  dull;  do  not  look  for  any  improvement 

until. 

46772  Fertigkeit ....  Market  dull,  notwithstanding  absence  of  arrival. 

46773  Fertigung Market  dull,  notwithstanding  reports  of  small 

receipts  in. 

46774  Fertile  Market  dull,  notwithstanding  reports  of  small 

shipments  from. 

46775  Fertilezza Market  dull,  notwithstanding  favorable  reporta 

46776  Fertilibus  ....  Market  dull  on  account  of. 

46777  Fertilidad Market  dull  on  account  of  heavy  arrivals. 

46778  Fertiliser Market  dull  on  account  of  unfavorable  reports 

46779  Fertilitaa Market  dull  owing  to  reports  of  heavy  receipts 

in. 

46780  Fertility ......  Market  dull  owing  to  reports  of  heavy  shipments 

from. 

4678t  Fertilium  ....  Market  dull ; supplies  are  large. 

46782  Fertilizo Market  dull ; supplies  are  small. 

46783  Fertorium Market  dull ; very  little  business  doing. 

46784  Ferncola. Market  is  dull  and  unse>  tied. 

46785  Ferucua Market  is  dull,  but  prices  are  firm. 

46786  Feruggine Market  is  dull  owing  to. 

46787  Ferulaceas Market  is  dull  with  a downward  tendency. 

46788  Ferulaceum. ..  Market  is  dull  with  an  upward  tendency. 

46789  Ferulagini. . . . Market  is  irregular  and  without  business. 

46790  Femlago Market  likely  to  remain  dull  until  something  defi- 

nite is  known  about. 

46791  Feruling. Market  rather  duller. 

46793  Ferulstab Market  very  dull 

46793  Feruminabo  . . Market  very  dull ; sales  to-day. 


46794  Feruminata  ..Excited  Market. 


46795  Feruminet....  Excitement  on  the  market  continues  and  prices 

still  falling. 

46796  Fervebamua . . Excitement  on  the  market  continues  and  prioes 

still  rising. 

46797  Fervebas. Excite  the  market  as  little  as  possible. 

46798  Fervedopra ...  If  speculators  force  sales  there  is  danger  of  a 

panio. 

46799  Fervefaota. ...  In  order  to  excite  the  market. 

46800  Ferventem  . . . Market  at  present  excited  but  expect  it  will  soon 

quiet  down. 

46801  Ferventis  ....  Market  excited  and  accurate  quotations  cannot  be 

given. 

46802  Ferventium  . . Market  excited  and  large  business  doing. 


46803  Fervently  ....  Market  excited  and  large  business  doing  at  an 

advance. 

46804  Ferveremus. . . Market  excited  and  likely  to  go  higher. 

46805  Ferverent Market  excited  and  prioes  are  advancing  rapidly. 

46806  Fervesount.. . . Market  excited,  but  expect  some  reaction  Boon. 

46807  Fervidity  ....  Market  excited,  but  we  think  without  sufficient 

cause. 

46806  Fervidness. . . . Market  excited  by  a speculative  demand  due  to. 
46809  Fervidorum. . . Market  excited  on  aooount  of. 


46810  Fervidos. Market  excited  on  aooount  of  advices  from. 

46811  Ferviente  ....  Market  excited  on  aooount  of  falling  off  of  receipts. 

46812  Ferville Market  exoited  on  aooount  of  political  news 

46813  Fervorar Market  exoited  on  aooount  of  war  rumors. 

46814  Fervnnoulo . . . Market  exoited ; there  is  a strong  demand  at  full 

prioes. 

46815  Fervura Market  exoited;  there  is  a strong  speculative 

feeling. 

46816  Fesapo Market  is  excited  and  prices  are  declining  rapidly. 

46817  Fesoelle Market  is  exoited  by. 

46818  Fesoennia  ....  Market  is  in  a very  sensitive  state  and  it  would 

require  little  to  cause  a panio. 

46819  Fesoennin'o  .. . Market  is  not  excited. 

46820  Fescina Market  is  temporarily  excited. 

46821  Fesselhaar ....  Market  is  very  excited. 

46822  Fesellos Market  in  a panic. 

46823  Fesseln The  excitement  on  the  market  has  subsided. 

46824  Fessitude The  excitement  on  the  market  is  increasing. 

46825  Fessulos The  excitement  on  the  market  is  subsiding. 

46826  Fessulum Unless  the  excitement  abates. 

46827  Feetabend Firm  Market. 

46828  Festally Market  firm  and  prices  continue  to  advance. 

46829  Festanoa Market  firm  at  the  advance. 

46830  Festbier Market  firm  at  the  decline. 

46831  Festeggia Market  firm,  but  demand  only  moderate. 

46832  Festejadas Market  firm,  but  little  doing. 

46833  Festejado Market  firm,  but  no  signs  of  excitement. 

46834  Festejamos . . . Market  firm,  but  not  advanced. 

46835  Festejar Market  firm,  but  unsettled. 

46836  Festejaron Market  firmer. 

46837  Festejo Market  firm,  notwithstanding. 

16838  Festevole Market  firm,  notwithstanding  advices  from. 
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Festfreude. . . . Market  firm,  notwithstanding  large  receipts. 

Festgeber Market  firm,  owing  to  reduced  supplies. 

Festgewand  . . Market  firm,  owing  to  speculative  demand. 

Festichino Market  firm,  with  an  upward  tendency. 

Festin Market  firm,  with  hardening  tendency. 

Festinando  . . . Market  firm,  with  improved  demand. 

Festinatos Market  firm,  with  more  inquiry. 

Festinorum. . . Market  not  quite  so  firm. 

Festival Market  remains  firm. 

Festi vales. ....  Flat  Market. 

Festivarum...  Market  flat;  holders  would  like  to  realire. 

Festive Market  flat ; nothing  whatever  doing. 

Festivity Market  flat ; there  is  scarcely  any  demand. 

Festivous Market  remains  very  flat. 

Festivum Manipulate  tne  Market. 

Festland II  the  market  can  be  manipulated. 

Festlandes. ...  If  the  market  cannot  be  manipulated. 

Festlioh If  the  market  is  manipulated. 

Festmahl If  the  market  is  not  manipulated. 

Festmarkt  ...  Is  the  market  being  manipulated  ? 
Festmorgen  . . Market  has  in  some  way  been  manipulated. 
Festmunk ....  Market  may  be  manipulated. 

Featmuth. ....  Market  should  be  manipulated. 

Festnehmen . . Market  was  manipulated. 

Festonoino  . . . Market  was  not  manipulated. 

Festoneado . . . Market  will  be  manipulated. 

Festoneais  . . . Market  will  not  be  manipulated. 

Featonnons . . . The  market  is  being  manipulated. 

Festoon The  market  is  not  being  manipulated. 

Festooned  — Opening  of  Market. 

Festooning  . . . Believe  market  to  be  a purchase  at  opening. 

Festopfer Is  the  market  open  ? 

FestpokaL ... 

Feat  pomp  . . . 


Market  is  not  vet  open. 

Market  opened  at  advanced  prices,  but  declined 


toward  the  dose. 

Festrede Market  opened  at  last  prioes,  but  advanced  to- 

ward the  close. 

Festredner. . . . Market  opened  dull. 

i Festrock Market  opened  strong. 

> Featrolle Market  opened  strong,  and  thought  best  to  buy 

quickly. 

' Festsaal Market  opened  strong,  but  dosed  weak. 

i Feststadt Market  opened  weak. 

I Festthaler . . . . Market  opened  weak,  and  thought  best  to  sell 
quiokly. 

I Festtisch Market  opened  weak,  but  closed  strong. 


Festtracht  . 
Fcstucaire.. 
Festucarum 
Festucine. . . 
Festucous  . . 
Festucula  .. 
Festuculis . . 


Market  opens  somewhat  easier. 

Market  opens  steady. 

Market  opens  weak  with  little  inquiry. 
Market  opens  with  good  competition. 
Market  opens  with  little  alteration. 
Telegraph  how  the  general  market  opened. 


' Festuculis ....  Telegraph  how  the  general  market  opened  and  its 
present  condition. 

I Festung. Quiet  Market, 

I Festungen ....  Market  quiet, 

I Festwalken. . . . Market  quiet  and  likely  to  go  lower. 

. Fetabo Market  quiet  and  may  go  lower. 

! Fetabimus ....  Market  quiet  at  the  advance. 

I Fetabunt Market  quiet  at  the  decline. 

I Fetais Market  quiet,  but  firm. 

i Fetalia Market  quiet,  but  holders  are  firm 

I Fetalium Market  quiet,  but  moderate  business  doing. 

' Fetamus. Market  quiet,  but  no  reduction  in  prices 

I Fetant Market  quiet,  but  rather  steadier. 

I Fetaremus. . . . Market  quiet,  but  reaction  is  setting  in. 

I Fetarent Market  quiet,  but  steady. 

Fetaverat Market  quiet ; expect  reaction  soon. 

i Fetaverunt.. . . Market  quieter. 

'•  Fetched. Market  quiet,  little  doing,  but  good  feeling  pre- 

vails. 

, Fetching Market  quiet,  owing  to  unfavorable  weather,  but 

there  are  signs  of  improvement 
' Feterais  Market  quiet ; prices  slightly  weaker. 

> Feterions Market  quiet ; small  business  doing. 

Fctialcn Market  quiet,  with  a tendency  in  favor  of  buyers. 

I Fetiches Market  quiet,  with  general  feeling  of  uneasiness 

l Fetichisme  . . . Market  quiet,  with  no  alteration  in  prices, 
i Fetidorum  . . . Market  rather  quiet 

Fetidume Market  very  quiet 

! Fetificabo  ....  Market  very  quiet;  holders  will  probably  give  way. 

I Fetificet Market  very  quiet ; nothing  doing. 

r Fetificum Steady  Market. 

> Fetisch Keeps  the  market  steady. 

I Fetlock Marl  cet  somewhat  steadier. 

’ Fetlocked Market  steadier. 

> Fetlow Market  steady  and  a fair  business  doing. 

I Fetor Market  steady  and  holders  are  firm. 

I Fetosorom Market  steady  and  likely  to  remain  so. 

Fetosum Market  steady  and  not  likely  to  decline  any 

further. 


40932  Fettammer . . . Market  steady  and  prices  well  maintained. 

46933  Fettbol Market  steady  at  last  quotations 

46934  Fetterella Market  steady  at  previous  quotations 

46925  Fettering Market  steady  at  the  advance. 

46926  Fetterless  ....  Market  steady  at  the  advance,  and  we  think  will 

go  higher. 

46937  Fetterlock ....  Market  steady  at  the  advance,  but  think  will  de- 

cline again. 

46938  Fettgang Market  steady  at  the  decline. 

46929  Fettgar Market  steady,  but  demand  only  moderate. 

46930  Fettgrund Market  steady,  but  no  demand. 

46931  Fetthammel . . Market  steady,  but  not  likely  to  remain  so. 

46932  Fetthaut Market  steady,  but  scaroely  any  demand. 

46933  Fettkohle  ....  Market  steady,  but  without  animation. 

46934  Fettlore Market  steady,  notwithstanding. 

46935  Fettmagen. . . . Market  steady,  notwithstanding  advices  from 

46936  Fettmaus Market  steady,  notwithstanding  political  news. 

46937  Fettolina. Market  steady,  notwithstanding  supplies  are  ac- 

cumulating. 

46938  Fettrahmig . . . Market  steady,  notwithstanding  the  advance  in 

exchange. 

46939  Fettstein Market  steady,  notwithstanding  the  decline  in 

exohange. 

46940  Fetnosam Market  steady,  owing  to  local  demand. 

46941  Fetuosua. Market  steady;  there  is  not  much  demand,  but 

prioes  are  firm. 

46943  Ftftuqne Market  steady,  with  a moderate  inquiry. 

46943  Fetura. Market  steady,  with  an  improved  demand. 

46944  Feturatos Market  steady,  with  a very  good  demand. 

46945  Feturatum Market  steady,  with  little  alteration  in  prices. 

46946  Fetwah Market  steady,  with  moderate  demand 

46947  Feuardent ....  Market  steady,  but  not  likely  to  advanoe. 

46948  Feuchtkalt . . . Spot  market  is  steady. 

46949  Feudaba. Strong  Market. 

46950  Feudal Large  business  doing  and  prices  strong  in — 

market. 


46951  Feadaladel  . . . Market  is  strong ; all  stocks  are  advancing. 

46953  Feudalidad  . . . Market  is  strong  in  tone,  owing  to  the  business 
which  has  been  done. 


46953  Feudalism Market  looks  very  strong ; there  are  a number  of 

buyers  at 

46954  Feudalists ....  Market  much  stronger. 

46955  Fendalita Market  not  so  strong. 

46956  Feudalize Market  shows  signs  of  strength. 

46957  Feudally Market  stronger. 

46958  Feudanao Spot  market  is  strong. 

46959  Feudaras Unsettled  Market. 

46960  Feudaremos . . Market  is  so  unsettled,  think  best  to  do  nothing. 

46961  Feudatory ....  Market  rather  unsettled 

46963  Feudbote Market  rather  unsettled,  on  acoount  of. 

46963  Feudrix Market  unsettled^  pending  next  arrivals. 

46964  Fener Market  unsettled,  pending  advices  from 

46965  Feuerathem  . . Market  very  unsettled 

46966  Feuerauge . . . .Weak  Market. 

46967  Feuerbad! Market  is  a shade  weaker. 

46968  Feuerblume. . . Market  is  weak  and  inactive. 

46969  Feuerbrand. . . Market  is  weakening  rapidly  throughout  the  en- 

> tire  list. 

46970  Fenergaul Market  looks  very  weak ; there  are  a number  of 

sellers  at. 

46971  Feuergeld  ....  Market  much  weaker  and  less  demand 

46972  Feuerglaat Market  shows  signs  of  weakness. 

46973  Feuerhaken  . . Market  slightly  weaker,  with  less  demand 

46974  Feuerhauch. . . Market  very  weak. 

46975  Feuerkopf . . . . Market  weak. 

46976  Feuerkraft . . . Market  weakening ; no  buyers. 

46977  Feuerkrone . . . Market  weakening,  with  signs  of  a decline. 

46978  Feuerkugel . . . Market  weaker,  and  slightly  lower. 

46979  Feuerlult Market  weaker,  and  tendency  downward 

46980  Feuermauer. . . Market  weaker,  though  not  actually  lower. 

46981  Feuermuth...  Marktt  weaker. 

46983  Feuillage Small  business  doing  and  prioes  weak  in 

market. 


46963  Feuille... 

46984  Feuilleter. 

46985  Feuilline  . 
46966  Feutrant . 

46987  Feverfew. 

46988  Feverish  . 

46989  Feverishly 

46990  Feverly. ... 

46991  Fcviltt 

46992  Fewels  . , , 
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46983  Fewness Marriage. 

46994  Fezensao  ....  Can  marriage  be  proven  ? 
46996  Fiabamos. . . . Cannot  prove  the  marriage. 

46996  Fiabas. If  marriage  can  be  proven. 

46997  Fiacao. If  marriage  oannot  be  proven. 


46998  Fiacoammo. . . Marriage  takes  place  on. 

46999  Fiaocando.. . . Marriage  took  place  on. 

47000  Fiaccarono  . . When  does  marriage  take  place  f 

47001  Fiacoasai Married. 

47009  Fiaccata By  whom  married? 

47003  Fiaooatnra...  Is  married. 

47004  Fiaceavamo. . Ia married? 

47006  Fiaccavate  . . Ia  not  married. 

47006  Fiaocherai . . . Married  by. 

47007  Fiacchero Married  on at. 

47008  Fiaochezza. ...  When  and  where  were  the  parties  married  ? 
47006  Fiaoehiamo. . When  were  the  parties  married  ? 

47010  Fiacchiate.... Material. 


47011  Fiaocola Cannot  obtain  the  proper  material. 

47013  Fiacoone. Can  obtain  the  proper  material. 

47013  Fiadilho Can  yon  obtain  the  proper  material  ? 

47014  Fialone How  has  material  been  shipped  ? 

47015  Fiambraban..  How  long  will  material  last? 

47016  Fimbrada. How  mnoh  material  have  you  on  hand  ? 

47017  Fiambrados. ..  If  the  material  is  at  hand. 

47018  Fiambre If  the  material  is  not  at  hand. 

47019  Fiames Is  a suitable  material. 

47030  Fiamma  Is  it  a suitable  material  ? 

47031  Fiammatina...  Is  it  material  ? 

47033  Fiommeggia. ..  Is  material. 


47033  Fiammefia. ...  Is  not  a suitable  material. 

47034  Fiammesoo  ...  Is  not  material. 

47035  Fiammetta....  Material  has  not  yet  arrived. 

47036  Fiammifero. . . Material  is  not  first  class. 

47037  Fiammola  ....  Material  must  be  strictly  first  class. 

47038  Fiammolina. . . Material  shipped  on. 


47039  Fiancais Material  will  cost. 

47030  Fiancasse Must  furnish  material  for. 

47031  Fianoavano. . . On  account  of  the  non-arrival  of  material. 

47083  Fiancuto On  receipt  of  raw  material 

47033  Fianza Railway  material 

47034-  Fiaremos Raw  material 

47036  Fiariaia Try  some  other  material 

47036  Fiariamos Try  to  purchase  material  there  (at). 

47037  Fiamaud What  material  is  to  be  used  ? 

47088  Fiaachetta. . . . What  will  be  the  cost  of  necessary  material  ? 

47039  Fiasco When  they  receive  the  material 

47040  Fiasteis... When  was  material  shipped  ? 

47041  Fiatare. When  we  receive  the  naterial. 

47043  Fiatassi When  you  receive  the  materiaL 

47043  Fiatara Will  try  some  other  material 

47044  Fiatavano Matte. 

47045  Fiateremmo...  Argentiferous  matte. 

47046  Fiatiamo Copper  matte. 

47047  Fiatole. Copper  matte  assaying. 

47048  Fibbiaglio Matte  averages per  ton. 

47049  Fibbiaio Output  of  matte  is. 

47050  Fibbietta The  value  of  matte  is. 

47051  Fibel The  weight  of  matte  is. 

47053  Fibelknabe What  is  the  output  of  the  matte  ? 

47058  Fibigie What  is  the  value  of  the  matte  ? 

47054  Fiblabimus.. . . What  is  the  weight  of  the  matte  ? 

47055  Fiblabo What  will  the  matte  average  ? 


47056  Fiblabunt . 
47067  Fiblamus. . 

47058  Fiblandum 

47059  Fiblant  ... 

47060  Fiblaremus 


47061  Fiblarent Matter!*). 

47063  Fiblaverat Able  to  give  the  matter  proper  attention. 

47063  Fibraa. Advisable  to  drop  the  matter. 

47064  Fibratorum  . . After  considering  the  matter. 
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47066  Fibreless After  the  matter  is  arranged. 

47067  Fibrenus!! A matter  of  little  importance. 

47068  Fibreux  ! A matter  of  vital  importance. 

47069  Fibril....’.".’.".  A matter  that  requires  immediate  attention. 

47070  Fibrille  .’. . . . .’  A*  800,1  88  W>e  matter  is  settled. 

47071  Fibrineux  ’. . ’. '.  Attend  promptly  to  this  matter. 

47073  Fibrinoso  Before  the  matter  goes  further. 

47073  Fibrinous! .’ .’ .’ . Before  the  matter  is  arranged. 

47074  Fibrolithe Cannot  now  go  into  the  matter. 

47075  Fibrome Cannot  settle  the  matter  unless. 

47076  Fibroso  . . . . ' Can  the  matter  be  compromised  ? 

47077  Fibrous! ! ! ! ! Can  the  matter  be  kept  open  until  ? 


47078  Fibula Do  not  fully  understand  the  matter. 

47079  Fibnlabat  ....  Do  not  think  they  fully  understand  the  matter. 

47080  Fibularum ....  Do  not  think  we  fully  understand  the  matter. 

47061  Fibulatam..  . . Do  not  think  you  fully  understand  the  matter. 
47083  Fibulatoe Do  they  fully  understand  the  matter? 

47083  Fibulis. Do  you  fully  understand  the  matter  ? 

47084  Fickle Dropped  the  matter  long  ago. 

47085  Fickleness Expect  to  have  the  matter  arranged  by. 

47088  Fidalgal Has anything  to  do  with  the  matter  ? 

47087  Fidalguia Has  full  charge  of  the  matter. 

47088  Fidamen. Has  nothing  to  do  with  the  matter. 

47089  Fidaminis  ....  Have  brought  thematter  to  a successful  issue. 

47090  Fidanzammo..  Have  investigated  the  matter  carefully. 

47091  Fidanzando. . . Have  made  good  progress  in  the  matter. 

47093  Fidanzassi ....  Have  made  little  progress  in  the  matter. 

47093  Fidanzato Have  made  no  progress  in  the  matter. 

47094  Fidanzava. . . . Have  no  choioe  in  the  matter. 

47095  Fidanzerai ....  Have  nothing  to  do  with  the  matter. 

47096  Fidanzo Have  not  investigated  the  matter  carefully. 

47097  Fidanzolla ....  Have  not  yet  brought  the  matter  to  a successful 

issue. 

47098  Fidarle. Have  referred  the  matter  to. 

47099  Fiddlest Have  they  any  choioe  in  the  matter  ? 

47100  Fidedigno  ....  Have  thoroughly  investigated  the  matter  and  find 

that. 

47101  Fideeler Have  you  investigated  the  matter  carefully  ? 

47103  Fidejubent.  . . Have  you  referred  the  matter  to  ? 

47103  Fidejussi How  does  the  matter  stand  ? 

47104  Fidejussos. . . . How  has  the  matter  been  compromised  ? 

47105  Fideiussum . . . How  is  the  matter  to  be  arranged  ? 

47106  Fidelidad  ....  How  soon  can  the  matter  be  arranged  ? 

47107  Fidelis If  the  matter  can  be  arranged. 

47108  Fidelismas If  the  matter  had  been  properly  attended  to. 

47109  Fidelismo. ....  If  the  matter  cannot  be  arranged. 

47110  Fidelitati Investigate  the  matter  oarefully. 

47111  Fidelity Investigate  this  matter  thoroughly  and  telegraph 

the  result. 

47113  Fidenatis Is  it  advisable  to  drop  the  matter  ? 


47113  Fidentem  ....  Matter  cannot  be  arranged  until 

47114  Fidentibus Matter  referred  to  in  our  letter  ot 

47115  Fidentini  ....  Matter  referred  to  in  our  telegram  of. 

47116  Fidentdum. . . . Matter  referred  to  in  their  letter  of. 


47117  Fidget Matter  referred  to  in  their  telegram  of. 

47118  Fidgeted Matter  referred  to  in  your  letter  of. 

47119  Fidgeting  ....  Matter  referred  to  in  your  telegram  ot 
47180  Fidiamole  ....  Matters  generally  have  somewhat  improved. 

47131  Fidibussen....  Must  attend  to  other  and  more  important  mat- 
ters. 

47133  Fidjien. Not  advisable  to  drop  the  matter. 

47123  Fidonie Nothing  can  be  done  in  the  matter  until 

47134  Fidorum Nothing  can  be  done  in  the  matter  until  after. 

47135  Fidusti Our  opinion  in  the  matter  is. 

47126  Fiduatorum  . . Referring  to  the  matter  ot 

47137  Fidustos Settle  the  matter  the  best  way  you  can. 

47128  Fidustum  ....  Take  action  in  the  matter. 

47129  Fiduz Take  no  action  in  the  matter. 

47130  Fieber The  matter  can  be  kept  open  until 


47131  Fieberbild The  matter  cannot  be  kept  open  longer  than. 

47133  Fieberhaft.  . . Their  opinion  of  the  matter  is. 

47133  Fieberkalt. . . . The  matter  cannot  be  settled  without  a personal 

interview. 

47134  Fieberklee. . . . The  matter  has  not  been  properly  attended  to. 

47135  Fieberlos The  matter  should  go  no  further. 

47186  Fiebersalz  . . . The  matter  will  be  taken  up. 

47137  Fiebertod. The  matter  will  be  taken  up  very  soon. 

47138  Fieberwahn  . . Think  somewhat  better  of  the  matter. 

47139  Fieberwort . . . They  fully  understand  the  matter. 

47140  Fieberwoth  . . This  matter  must  first  be  arranged. 

47141  Fieberzeit Try  to  bring  the  matter  to  a successful  issue. 

47142  Fiedelmann  . . Try  to  settle  the  matter. 


47143  Fiederast Unable  to  give  the  matter  proper  attention. 

47144  Fieffer. Until  the  matter  is  settled. 

47145  Fiekbeule Want  to  see on  a very  important  matter. 

47146  Fielato Want  to  see  you  on  a very  important  matter. 

47147  Fieldfare We  fully  understand  the  matter. 

47148  Fielding What  has  been  done  in  the  matter  of  ? 

47149  Fieldsman What  is  their  opinion  of  the  matter  ? 

47150  Fielmente  ....  What  is  the  matter  with  ? 

47151  Fielten What  is  vour  opinion  of  the  matter  ? 

47152  Fieltjes When  wfll  the  matter  be  taken  up  ? 

47153  Fieltraba Why  do  you  not  attend  to  the  matter  ? 

47154  Fieltramoa  . . . Will  consider  the  matter. 

47155  Fieltrar Will  have  nothing  to  do  with  the  matter. 

47156  Fieltros Will  investigate  the  matter  carefully. 

47157  Fienarola Will  leave  the  matter  entirely  in  their  hands. 

47158  Fiendful Will  leave  the  matter  entirely  in  your  hands. 

47159  Fiendfully ....  Will  leave  the  matter  in  our  hands. 

47160  Fiendish Will  not  take  action  in  the  matter. 

47161  Fiendishly  . . . Will  not  take  action  in  the  matter  unless. 

47162  Fiendiike  Will  refer  the  matter  to. 

47163  Fieateux Will  take  action  in  the  matter. 
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47164 

47165 

47166 

47167 

47168 
4710# 

47170 

47171 

47172 

47173 

47174 

47175 

47176 

47177 

47178 

47179 

47180 

47181 

47182 

47183 

47184 

47185 

47186 

47187 

47188 

47189 

47190 

47191 
471S8 

47193 

47194 

47195 

47196 

47197 

47198 

47199 

47200 

47201 

47202 

47203 

47204 

47205 

47206 

47207 

47208 

47209 

47210 

47211 

47212 

47213 

47214 

47215 

47216 

47217 

47218 

47219 

47220 

47221 

47222 

47223 

47224 

47225 

47226 

47227 

47228 

47229 
47280 

47231 

47232 

47233 

47234 
47236 
47236 
47287 

47238 

47239 

47240 

47241 

47242 

47243 

47244 

47245 

47246 

47247 

47248 

47249 

47250 

47251 

47252 
47258 


Fierabras Will  take  action  in  the  matter  unless. 

Fiercely Will  try  to  bring  the  matter  to  a successful  iuue. 

Fierceness Will  try  to  settle  the  matter. 

Fieriness Maturity. 

Fierissimo ....  After  maturity. 

Fierliags At  maturity. 

Fierons. ' Before  maturity. 

Fierot Has  not  yet  reached  maturity. 

Fiery  cross  ....  Mast  wait  until  maturity. 

Fievole Wait  until  the  maturity  of. 

Fievolezzs ....  What  is  the  date  of  maturity  ? 

Fifing Maximum. 

Figadal Above  the  maximum. 

Figadinho  ....  At  a maximum  (of). 

Figariste Below  the  maximum. 

Figeant Do  not  exceed  the  maximum. 

Figetlone Increase  the  maximum 

Figgum Maximum  cannot  be  ascertained. 

Figntest Maximum  has  not  yet  been  reached. 

Fightwite ....  Maximum  must  be  ascertained. 

Figlini Maximum  must  not  exceed. 

Figlinorum . . . Maximum  should  not  exceed. 

Figlinos Maximum  will  not  exceed. 

Figlinum Maximum  would  probably  be. 

Figliocoia  ....  Must  not  exoeed  the  maximum. 

Figliolino Recommend  as  a maximum. 

Figliolto Reduce  the  maximum. 

Figlinola The  probable  maximum. 

Figmenta This  is  the  maximum. 

Figmentis  ....  What  is  the  maximum  7 
Figmentum. . . With  maximum  clause. 

Fignolage. ....  Without  maximum  clause. 

Fignolammo . . Mean(s). 

Fignolando. . . About  the  mean. 

Fignolassi ....  A mean  of  about. 

Fignolava  ....  A very  mean  transaction. 

Fignoler By  all  means. 

Fignolo. By  any  means. 

Figon By  means  of. 

Figoneras. By  no  means. 

Figuerlich ....  By  this  means. 

Figuinho By  what  means  ? 

Figulabit Can  mean  nothing  else. 

Figulandum  . . Did  not  mean. 

Fignlarent.. . . Docs  it  mean  ? 

Figulatos Evidently  do  not  mean  ta 

Figulo Evidently  mean  to. 

Have  no  means  of. 

Have  used  all  means. 

If  it  does  not  mean. 

Figurano If  it  means. 

Figuaranza ...  If  it  means  anything. 

Figuraran  ....  If  not by will  employ  some  other 

means. 

Fignrarias. . . . If  you  can  employ  some  other  means. 

Figurately ....  If  you  cannot  employ  some  other  means. 
Figuration. ...  If  you  think  it  does  not  mean. 

Figurative. ...  If  you  think  it  means. 

Figuravano ...  Is  it  likely  to  mean  ? 

Fignreggia. ...  It  may  mean. 

Fignriment...  It  must  mean. 

Fignrerais....  Take  the  necessary  means. 

Figureros The  neoessary  means. 

Figurillas They  mean. 

Figurista Trying  by  this  means 

Figurona Try  some  other  means 

Try  to  find  out  what means. 


Figulorum. 
Figurabile. 
Figuracao  . 


Figurones  

Figuruocia. . . . 
Fiifakken. . . . 
Fikfakster. . . . 
Fikscheid. . . . . 


Unless  some  other  means  are  employed. 
Use  all  legitimate  means. 

We  mean. 

What  does  it  mean  ? 

Fikser What  do  they  mean  ? 

Filabamus ....  What  do  yon  mean  ? 

Filabile. What  is  the  mean  ? 

Filabunt What  means  do  you  expect  to  adopt? 

Filaoa Will  be  able  by  this  means 

Filaceous Will  try  some  other  means 

Filadiera Will  use  all  legitimate  means 

Filagind Meaning. 

Filagore Explain  Dy  mail  the  meaning  ot 

Filagramme  . . Fear  the  meaning  has  been  misunderstood. 

Filagrana Meaning  is  not  quite  clear. 

Filatoro Meaning  is  quite  clear. 

Filame Meaning  was  never  intended. 

Filament Meaning  was  quite  the  reverse. 

Filamentum . . Telegraph  the  meaning  of. 

Filandier Was  not  our  meaning. 

Filandorum. . . Was  our  meaning. 

Filandos What  is  the  meaning  of  ? 

Filandras Meantime. 

Filantibus Add  in  the  meantime. 


47254  Filantropo ....  Do  ail  you  oan  in  the  meantime  (to). 

47255  Filardeau If  not  in  the  meantime. 

47256  Filargiria  In  the  meantime. 

47257  Filarmonia  ...  In  the  meantime  arrange  to. 

47258  Filasse Must  be  avoided  in  the  meantime. 

47259  Filasaier. Should  it  ocour  in  the  meantime. 

47260  Filastica. What  is  to  be  done  in  the  meantime  ? 

47261  Filatage Meet. 

47262  Filaterias Axe  they  able  to  meet  ? 

47263  Filateasa Are  yon  able  to  meet) 

47264  Filatim As  soon  as  they  meet. 

47265  Filatore As  soon  as  we  meet. 

47266  Filatoriea  ....  As  soon  as  you  meet. 

47267  Filatrice Be  prepared  to  meet. 

47268  Filaturam  ....  Can  meet 

47969  Filatures Cannot  meet 

47270  Filauzia Cannot  meet  as  arranged,  but  will  meet 

47271  Fiiaverat Can  they  meet  f 

47272  Filavisses  ....  Can  you  meet  ? 

47273  Filbert Do  not  expect  to  meet 

47274  Filched Expect  to  meet 

47275  Filching Has  failed  to  meet 

47276  Filchingly ....  How  early  can  yon  meet  ? 

47277  Filedone If  they  do  not  meet. 

47278  Filello. If  they  do  not  meet  us 

47279  Filemot If  they  do  not  meet  you. 

47280  Filenius If  they  meet. 

47281  Fileteadas If  they  meet  us 

47282  Fileteado If  they  meet  you 

47283  Fileteamos ...  If  we  do  not  meet" 

47284  Filetearon If  we  do  not  meet  them. 

47285  Filetiorum. ...  If  we  do  not  meet  you 

47286  Filettino If  we  meet. 

47287  Filetzwirn If  we  meet  them. 

47288  Filhadalga  ...  If  we  meet  you 

47289  Filhade If  you  do  not  meet 

47290  Filhadouro  ...  If  you  do  not  meet  them. 

47291  Filhamento ...  If  you  do  not  meet  us 

47292  Filhinha If  you  meet 

47293  Filhodalgo If  you  meet  them. 

47294  Filhosingo . ...  If  you  meet  us 

47295  Filiacao Shall  we  meet  them  f 

47296  Filial Shall  we  meet  you  ? 

47297  Filiales Should  meet 

47298  Filialibus Try  to  meet 

47299  Filially Unless  they  meet  with. 

47800  Filiastrum  . . . Unless  we  meet  with. 

47301  Filiation Unless  you  meet  with. 

47302  Filiazione  ....  When  can  they  meet  f 

47303  Filibegs When  can  we  meet  1 

47304  Filibote When  oan  you  meet  ? 

47305  Filibuster Where  shall  we  meet  them  ? 

47306  Filicatos Where  shall  we  meet  you  ? 

47307  Filicatum Where  will  they  meet  us  f 

47308  Filicelle Where  will  they  meet  you  ? 

47309  Filiciform Where  will  you  meet  them  f 

47810  Filicique W here  will  you  meet  us  ? 

47311  Filicite Will  meet  them  half-way. 

47312  Filicology Will  meet  us  half-way. 

47313  Filioonum Will  meet  you  half-way. 

47S14  Filioome Will  not  be  necessary  to  meet. 

47315  Filiety. Will  not  meet  on  account  of. 

47316  Piliferous Will  not  meet  them  half-way. 

47317  Filifolhs Will  not  meet  us  half-way. 

47318  Filiforme Will  not  meet  you  half-way. 

47319  Filiformia Will  they  meet  us  ? 

47320  Filigraan Will  they  meet  you  ? 

47321  Filigraner  ....  Will  try  to  meet 

47322  Filiolarum Will  you  meet  us  ? 

47323  Filiole Meeting. 

47324  Filiolis Adjourn  the  meeting. 

47325  Filiolum After  the  last  meeting. 

47326  Filipichin After  the  meeting. 

47327  Filipode Annual  meeting  will  be  held 

47328  Filippa At  a general  meeting. 

47329  Filippiche  ....  At  a meeting  of. 

47330  Filisteo At  an  adjourned  meeting. 

47131  FilUtria At  an  extra  meeting. 

47332  Filitelae At  the  annual  meeting  a dividend  was  declared  of. 

47333  Fillaurea At  the  last  meeting. 

47334  Fillibeg At  the  next  annual  meeting. 

47335  Fillilesia At  the  next  general  meeting. 

47336  Fillip At  the  next  meeting  of  the  board. 

47337  Fillister At  the  next  semi-annual  meeting. 

47338  Fillobolia Before  the  meeting. 

47339  Fillocope Before  the  next  meeting. 

47340  Fillodio Cannot  attend  the  meeting  on  account  of. 

47341  Filloduoe Cannot  represent  you  at  the  meeting  of  creditor* 

47342  Fillomania Can  the  meeting  lie  arranged  ? 

47343  Fillon Can  the  meeting  be  postponed  ? 

47344  Fiilostoma ....  Can  they  attend  the  meeting  ? 
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47845  Fillottosi Can  yon  attend  the  meeting  7 

47846  Filluro Could  not  attend  the  meeting  on  aooonnt  of. 

47347  Filmineea During  the  meeting. 

47848  Films General  meeting  of  the  shareholders  was  held. 

47849  Filooaohia ....  General  meeting  of  the  shareholders  will  be  held. 

47850  Filochais Has  a call  been  issued  for  the  meeting  of? 

47851  Filoohe Have  issued  a call  for  a meeting  of. 

47858  Filooolia If  no  meeting  is  held. 

47858  Filoglotta. If  the  meeting  is  held. 

47854  Filogone Issue  a call  for  the  meeting  of 

47855  Filologia  .....  Meeting  adjourned. 

47350  Filologioo Meeting  adjourned  sine  die. 

47357  Filologo Meeting  has  been  called  for. 

47358  Filolino Meeting  of  creditors. 

47859  Filomaoo. Meeting  of  creditors  will  be  held. 

47360  Filomate Meeting  of  directors. 

47861  Filomela. Meeting  was  altogether  unsatisfactory. 

47868  Filomeras Meeting  was  entirely  satisfactory. 

47363  Filondente Meeting  was  held  to-day. 

47364  Filones Meeting  was  held  yesterday. 

47365  Filonetto Meeting  will  be  held  to-morrow. 

47366  Filoplume ....  Most  be  represented  at  the  meeting. 

47367  Filopono Must  we  be  present  at  the  meeting  7 

47868  Filopos Must  we  be  represented  at  the  meeting  7 

47369  Filoselle Next  meeting  will  be  held. 

47370  Filosofale No  call  has  been  issued  for  the  meeting  of. 

47371  Filosofava No  dividend  was  declared  at  the  last  annual 

meeting. 

47373  FUosofia Nothing  was  decided  at  the  meeting. 

47373  Filosofico Semi-annual  meeting. 

47374  Filosofone ....  Semi-annual  meeting  will  be  held  on. 

47875  Filosomato . . . Shall  we  attend  the  meeting  7 

47376  Filossenia  ....  Shall  we  represent  you  at  the  creditors’  meeting? 

47377  Filotarse Special  meeting. 

47378  Filoteoa. Special  meeting  has  been  called  to  consider. 

47379  Filoteonia Telegraph  the  result  of  the  meeting. 

47380  Filotesia The  following  resolution  was  passed  at  the  last 

annual  meeting : 

47381  Filoutage The  meeting  can  be  arranged. 

47883  Filoutons  ....  The  meeting  can  be  postponed. 

47383  Filoxera The  meeting  cannot  be  arranged. 

47384  Filtersand ....  The  meeting  cannot  be  postponed. 

47385  Filthily The  meeting  has  been  postponed. 

47386  Filthiness  ....  The  meeting  must  be  postponed. 

47387  Filtrabas . ...  The  meeting  should  be  postponed. 

47388  Filtrage The  meeting  will  be  postponed. 

47389  Filtrammo Try  to  arrange  a meeting. 

47390  Filtrarono ....  Try  to  attend  the  meeting. 

47891  Filtrassi Unless  the  meeting  should  be  postponed. 

47893  Filtrating. Until  a meeting  is  Held. 

47393  Filtravamo  ...  Was  considered  at  the  meeting. 

47394  Filtravate  .. . . Was  decided  at  a meeting  of. 

47395  Filtros Was  decided  at  the  meeting. 

47896  Filugello Was  not  represented  at  the  meeting. 

47397  Fimatosis Was  represented  at  the  meeting. 

47398  Fimbrado What  was  done  at  the  meeting  ? 

47899  Fimbria When  will  the  next  meeting  be  held  ? 

47400  Fimbriato  — Where  will  the  next  meeting  be  hgld  7 

47401  Fimbricate  . . . Why  has  the  meeting  been  called? 

47408  Fimeta Will  attend  the  meeting. 

47403  Fimetorum . . . Will  not  attend  the  meeting. 

47404  Fimetum Will  represent  you  at  the  meeting  of  creditors. 

47405  Fimicola Will  try  to  attend  the  meeting. 

47406  Fimosi Will  you  represent  us  at  the  meeting  of  creditors  ? 


47407  Finados 

47408  Finage 

47409  Finalesatz 

47410  Finalista 

47411  Finality 

47413  Finalizado 

47413  Finalizar. 

47414  Finalmente 

47415  Finances 

47416  Financiel 

47417  Finanzmann . . Men . 


47418  Finanznoth. . . Are  having  trouble  with  the  men. 

47419  Finanzrath.  . . Can  get  no  more  men. 

47430  Finanzwelt. . . Cannot  get  suitable  men. 

47431  Finary Can  you  get  more  men  7 

47433  Finasser Employ  all  the  men  you  can. 

47423  Finasters.  ...  Have  engaged  a large  force  of  men. 

47434  Finback. How  many  men  are  employed  7 


I 


i 


47435 
47486 
47427 

47438 

47439 
47480 
47431 

47482 

47483 

47484 

47485 

47436 

47437 

47438 
47489 

47440 

47441 

47442 

47443 

47444 

47445 

47446 

47447 

47448 

47449 

47450 

47451 

47452 

47453 

47454 
47465 

47456 

47457 

47458 

47459 

47460 

47461 
47463 

47463 

47464 

47465 

47466 

47467 

47468 

47469 

47470 

47471 
47473 

47473 

47474 

47475 

47476 

47477 

47478 

47479 

47480 

47481 

47482 

47483 

47484 

47485 

47486 

47487 

47488 

47489 

47490 

47491 

47492 

47493 

47494 

47495 

47496 

47497 

47498 

47499 

47500 

47501 
47503 

47503 

47504 

47505 
47.506 

47507 

47508 

47509 

47510 

47511 

47512 

47513 

47514 

47515 


Fincape  

Finch 

Finchelle.  ... 
Finctorum... 
Findable.  ... 

Findador. 

Findbar 

Findbarer.. . . 
Findebamus  . 
Findebant . . . 
Findegeld  ... 
Findelhaus. . . 
Findelkind.  . 
Findendum . . 
Finderemus. . 
Finderent  ... 
Finderlohn.. . 

Findest 

Findfault 

Finedraw  ... 
Finedrawer. . 
Finelane  .... 

Fineless 

Finely 

Finement  ... 
Finespoken. . 
Finespun. . . . 

Finesse  

Finessing. . . . 

Finestill 

Finestrone. . . 
Finestufif .... 

Fingard  

Finger 

Fingeraffe  ... 

Fingerhut 

Fingerkork.  . 
Fingermal... 
Fmgerpaar.  . 
Fingidico  . . . 

Fingidora 

Fingierais  . . . 

Fingieron 

Fingimento. . 

Fingiras 

Fingitivo.  . . . 
Fingitore. ... 

Fingrigo 

Finical. 

Finically 

Finified 

Finify 

Finifying. ... 

Finimes 

Fmimondo... 
Finiquitar..  . 
Finiquito. ... 

Finir 

Finiras 

Finiront 

Finishing 

Finissage.  ... 
Finissais.  . . . 
Finisseur . . . 

Finissons 

Finiteless . . . 

Finitely 

Finitimoj..  . 

Finition 

Finitionem.  . 

Finitionis 

Finitivas.. . . . 

Finitivo 

Finitorem  ... 
Finitoris.  ... 

Finitoa 

Finitnmo.  . . . 
Finitumus . . 

Finitura 

Finiverara . . . 

Finiam. 

Finkenauge. . 
Finkenbrut.  . 
Finkengeld.  . 
Finkenhorn . 
Finkennapf. . 
Finnennest.. . 
Finkenzug . . . 
Finlandais... 
Finlander. . . . 
Finlayson. . . . 


How  many  men  are  required? 

How  many  men  can  be  employed  ? 

Men  can  be  employed. 

Men  cannot  be  employed. 

Men  have  arrived. 

Men  have  not  yet  arrived. 

Men  will  agree. 

Men  will  not  agree. 

More  men  are  wanted. 

Owing  to  want  of  men. 

bend  us men. 

There  are  plenty  of  men. 

There  is  a scarcity  of  men. 

Waiting  for  more  men. 

Will  require men. 

Will  send  men. 

Will  send  men  as  soon  as  possible. 

Message. 

A telegraphio  message. 

A verbal  message. 

A written  message. 

Be  very  careful  to  deliver  the  message  oorrectly. 
Can  deliver  a message  to. 

Cannot  deliver  a message  to. 

Can  you  deliver  a message  to  7 
Do  not  deliver  the  message. 

Do  not  deliver  the  message  until 
Do  not  understand  the  message. 

Do  you  understand  the  message  7 
Has  the  message  been  delivered  7 
Have  a message  for. 

Have  just  received  the  following  message  from. 
Have  no  message  for. 

Have  not  received  your  message. 

Have  received  your  message. 

Have  you  any  message  for  7 
Have  you  received  our  message  7 
If  the  message  has  been  delivered. 

If  the  message  has  not  been  delivered. 

In  accordance  with  your  message. 

Message  from. 

Message  is  understood. 

Message  received  and  will  have  prompt  attention. 
Message  was  received  too  late. 

Message  will  reach at. 

Message  will  reach  me  at 

Message  would  be  likely  to  reach  me  at 

Sends  the  following  message  to. 

Send  the  following  message  to. 

The  message  has  been  delivered. 

The  message  has  not  been  delivered. 

The  message  would  be  likely  to  reach at 

Where  will  a message  reach ? 

Where  will  a message  reach  you  7 

Where  would  a message  be  likely  to  reach ? 

Where  would  a message  be  likely  to  reach  yon  ? 
Your  message  has  been  sent  to. 

Your  message  will  be  delivered  immediately. 

Blile(s). 

About miles. 

About miles  east 

About miles  long. 

About miles  north. 

About miles  south. 

About— —miles  west 
How  many  miles  ? 

How  many  miles  is  it  from? 

Less  than  a mile. 

More  than  a mile. 

Nearly  a mile. 

Mill. 

After  a mill  run  of 
After  running  the  mill  for. 

All  mills  are  now  in  operation. 

Are  making  preparation  to  erect  a min. 

Are  the  mills  in  operation  ? 

Are  the  mills  ready  to  start  ? 

Believe  it  will  mill  at  least. 

Cannot  start  the  mill  before. 

Can  the  mill  be  ready  to  start  on  7 
Consider  the  mill  site  a good  one. 

Consider  the  mill  site  a poor  one. 

Could  you  arrange  to  mill  7 
Do  not  start  the  mill  unless. 

Do  you  oonsider  the  mill  site  a good  one  7 
Dry  crushing  milL 
Dry  stamp  mill. 

Estimated  cost  of  new  mill. 

Estimated  cost  of  repairing  mill. 

Estimate  the  cost  to  mill. 

Expect  to  arrange  for  mill  trial  by. 
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47516  Finlike Expect  to  have  sufficient  water  to  rnn  the  mill 

47517  Finnaal For  the  purpose  of  inspecting  the  mill. 

47518  Finnen Full  capacity  of  the  milL 

47519  Finnfisch  ....  Had  better  shut  down  the  mill. 

47590  Finnikin Haa  mill  given  full  satisfaction  ? 

47521  Finnoia. Have  no  reason  to  doubt  the  result  of  mill  trial 

47522  Finora Have  reason  to  doubt  mill  trial  on  aocount  of. 

47523  Finisternia. . . . Have  reason  to  doubt  the  result  of  mill  trial. 
47594  Fintaggine. . . . Havtryou  any  reason  to  doubt  the  result  of  mill 

47525  Fin  tain  ente  . . How  long  will  the  mill  remain  idle  ? 

47526  Finteria How  soon  will  repairs  to  mill  be  completed  ? 

47587  Finxerant ....  How  soon  will  the  mill  be  running  ? 

47598  Finxisaet Is  there  a attached  to  the  mill  ? 

47599  Fiocaggine. ...  It  would  be  necessary  to  ereot  a mill  of 

stamps. 

47530  Fioohe Make  a mill  triaL 

47531  Fioler Make  a mill  trial  and  telegraph  the  result. 

47532  Fioraglia Mill  can  crush. 

47533  Fiorame Mill  cannot  be  kept  going. 

47534  Fiorammo  ....  Mill  crushed. 

47535  Fiorando. Mill  has  been  running  since. 

47536  Fiorarono  ... . Mill  bas  been  shut  down  sinoe. 

47537  Fiorasse Mill  has  given  full  satisfaction. 

47538  Fiorassimo. . . . Mill  haa  not  given  full  satisfaction. 

47539  Fioravamo. . . . Mill  is  driven  by. 

47540  Fioravate ....  Mill  is  driven  by  steam. 

47541  Fiord Mill  is  driven  by  water  power. 

47549  Fiordaliso  ....  Mill  is  located  at. 

47543  Fiorellino  ....  Mill  is  in  bad  condition. 

47544  Fiorello Mill  is  in  fair  condition. 

47545  Fiorentini  ....  Mill  is  in  first-class  condition. 

47546  Fiorenzo Mill  is  in  good  condition. 

47547  Firous Mill  is  in  very  bad  condition. 

47548  Firearm Mill  is  nearly  completed. 

47549  Fireballs. Mill  must  be  kept  going. 

47550  Firebar Mill  must  be  repaired. 

47551  Firebavin  ....  Mill  of stamps 

47552  FirebilL Mill  requires  extensive  repairs 

47553  Fireblast Mill  results. 

47554  Fireboard  ....  Mill  returns  slow. 

47555  Fireboom  ....  Mill  shut  down  on  account  of. 

47566  Firebox. Mill  shut  down  on  account  of  scarcity  of  water. 

47557  Fireboxes Mill  to  shut  down  for  an  indefinite  time. 

47558  Firebrick Mill  trial  has  been  repeated  with  the  following 

result. 

47559  Firebridge. . . . Mill  trial  has  been  repeated  with  the  same  result. 

47560  Firebrush  ....  Mill  trial  is  satisfactory. 

47561  Fireclay Mill  trial  is  unsatisfactory. 

47563  Firedamp Mill  will  be  ready  to  start  by. 

47563  Firedrake Mill  will  be  repaired 

47564  Fireflies Mill  will  be  stopped  for  repairs. 

47565  Firefly Mill  will  have  a trial  run. 

47566  Fireguard Mill  will  have  a trial  run  not  later  than. 

47567  Firehook Mill  will  shut  down. 

47568  Firelight Mill  will  shut  down  during. 

47569  Firemaster. . . . Mill  will  shut  down  until. 

47670  Firepan Mill  will  start  to  run  continuously  on. 

47571  Fireplace Mill  working  on  short  time. 

47572  Fireplug Must  put  up  a mill  at. 

47573  Firescreen Present  mill  returns  are  satisfactory. 

47574  Fireship Present  mill  returns  are  unsatisfactory. 

47575  Fireshovel ....  Telegraph  condition  of  mill. 

47576  Fireside There  is  a attached  to  the  mill 

47577  Firestcel There  is  no attached  to  the  mill 

47578  Firestiok To  erect  a mill  of stamps. 

47579  Firestops Try  to  avoid  shutting  down  the  mill 

47580  Fireswab.  ....  Until  the  arrival  of  new  mill 

47581  Firetube. Wet  stamp  mill. 

47689  Fireward What  caused  the  break-down  at  the  mill  ? 

47583  Firewarden. . . What  do  mill  returns  show  ? 

47584  Fireweed What  is  the  estimated  oost  of  repairing  mill  ? 

47585  Firewood What  is  the  working  capacity  or  mill  7 

47686  Firework What  will  it  cost  to  mill  ? 

47587  Fireworker.. . . When  will  the  mill  be  ready  to  begin  work  ? 

47588  Firkin Where  is  the  mill  located  ? 

47589  Firmabamos . . Why  is  the  mill  not  running  ? 

47590  Firmabitis .. . . Working  capacity  of  the  mill  is. 

47591  Firmamen  .. . . Will  commence  tne  erection  of  the  mill  at  onoe. 
47593  Firmamento . . Will  shut  down  the  mill  on. 

47593  Firmaminis. . . Will  start  the  mill  on. 

47594  Firmamus ....  Will  take to  repair  the  mill. 


47595  Firmandos.. 

47596  Firmandum. 

47597  Firmantes.. 

47598  Firmarian  . . 

47599  Firmary.... 


47600  Firmaateis .. . .milled. 

47601  Finns trix How  much  has  been  milled  7 

47609  Firmaturam. . . How  muoh  will  be  milled  by  ? 

47603  Firmaverat.  . . Milled  during  month  (of). 

47604  Firmeis Samples  were  milled  with  the  following  result : 

47605  Firmemente . . tons  have  been  milled 

47606  Firmezas Milling, 

47607  Firmiana. Cost  ofnanling  and  milling. 

47608  Firmicus Cost  of  milling  is. 

47609  Firmidao Cost  of  milling  is  estimated  at. 

47610  Firmissimo . . . Expect  to  oommence  milling  not  later  than ; 

will  run  with  (full)  capacity  (of). 

47611  Firmitatis ....  Has  milling  begun  ? 

4761 2 Firmitude ....  Have  not  sufficient  water-power  for  milling. 

47618  Firmlier Have  only  sufficient  water  for  milling tons 

per  day. 

47614  Firmorum  ....  Have  sufficient  water-power  for  milling. 

47616  Firmpathe  . . . Have  you  sufficient  water-power  for  milling  ? 

47616  Firnnaenge . . . Milling  has  begun. 

47617  Fimisbaum  . . Milling  has  not  begun. 

47618  Fimregion  — Milling  will  commence. 

47619  Firnsonnee  . . . Milling  will  not  commence  until 

47620  Firnstoss. The  ore  is  milling  better  than  we  expected. 

47621  Firnthier The  ore  is  not  milling  as  we  expected 

47622  Fimwasser . . . The  result  of  milling tons  is. 

47693  Firstenbau  . . . What  is  present  milling  capacity  ? 

47624  Firsthood What  is  the  estimated  coat  of  milling  per  ton  7 

47695  Firstling When  will  milling  oommence  ? 

47696  F|rattenne Mine(s). 

47637  Firuz Abandon  the  mine(s). 

47628  Fisalide A better  mine  than. 

47699  Fucalessa Accident  at  the  mine(s). 

47630  Fiscalias A competent  mine  superintendent. 

47681  Fiscalibus After  examining  the  mine. 

47632  Fiscalin Allow to  inspect  the  mine. 

47633  Fiscalium  ....  All  the  mines. 

47634  Fiscalizar  ....  A mine  is  to  be  opened 

47635  Fiscella. Amount  of  working  capital  required  for  the  mine 

will  not  be  less  than. 

47636  Fiscellus A rich  strike  has  been  made  in  the mine. 

47637  Fischangel ...  As  soon  as  the  mine  is  free  of  water. 

47638  Fischarche At  the  mine(s). 

47639  Fischbank ....  At  what  price  oould  mine(s)  be  bought  ? 

47640  Fischbein At  what  price  could  mine(s)  be  sold  ? 

47641  Fischblase . . . . At  which  mine  7 

47642  Fischdarm Authorize to  inspect  the  mine. 

47643  Fischgabel ...  A valuable  mine. 

47644  Fischgrnbe . . . Average  output  of  mine  is. 

47645  Fischhaus  ....  Before  examining  the  mine. 

47646  Fischheher  . . . Believe mine(s)  could  be  bought  for.! 

47647  Fischherr Believe  the  mine(s)  to  be  salted 

47648  Fischholz Be  sure  that  the  mine(s)  has  not  been  salted 

47649  Fischiando. . ..  By  securing  an  option  on mine(s). 

47650  Fischiassi  ....  By  whom  are  the  mine(s)  owned  ? 

47651  Fischiava Can  buy  the  mine(s)  at. 

47652  Fischierai ....  Can  get  permission  to  go  into  the  mine(s). 

47653  Fischione Cannot  buy  the  mine(s). 

47654  Fischkelle  ....  Cannot  buy  the  mine(s)  for  less  than. 

47655  Fischkom  ....  Cannot  get  into mine(s). 

47666  Fischkunde . . . Cannot  get  permission  to  go  into  the  mine(s). 

47857  Fisohlager. . . . Cannot  secure  an  option  on  the  mine(s). 

47858  Fischloch Cannot  sell  the  mine(s)  for  more  than. 

47659  Fischmarkt. . . Can  Bell  the  mine(s)  at. 

47660  Fischmaul ....  Can  you  buy  the  mine(s)  ? 

47661  Fischmoewe . . Can  you  get  permission  to  go  into  the  mine(s)  ? 

47662  Fischnetz  ....  Can  you  sell  the  mine(s)  ? 

47668  Fischoel Consider  the  mine(s)  to  be  well  worth  the  price 

at  which  it  is  (they  are)  offered. 

47664  Fischohr Convinced  that  the  mine  can  be  worked  to  a 

profit. 

47665  Fischotter. . . . Convinced  that  the  mine  cannot  be  worked  to  a 

profit. 

47666  Fischperle ....  Cost  to  work  the  mine. 

47667  Fischpuppe. . . Could  not  thoroughly  examine  the  mine  on  ac- 

count of. 

47668  Fischreich. . . . Current  expenses  of  the  mine. 

47669  Fisohreuse Damage  to  mine(s)  has  resulted  from. 

47670  Fischrogen  . . . Damage  to  mine(s)  is  very  great. 

47671  Fischsalse.  . . . Damage  to  mine(s)  is  very  little. 

47672  Fischsame. . . . Developments  at  the  mine  do  not  justify. 

47673  Fischtag Developments  at  the  mine  justify. 

47674  Fischthran.  ..  Do  developments  at  the  mine  justify? 

47675  Fischtrog  ....  Do  not  abandon  the  mine(s). 

47676  Fischung Do  not  allow to  inspect  the  mine. 

47677  Fischvogel .. . . Do  not  believe  the  mine  has  been  salted. 

47678  Fischwage. . . . Do  not  consider  mine(s)  worth  buying 

47679  Fischwirth  ...  Do  not  consider  mine(s)  worth  the  price  asked 

47680  Fischwurm . . . Do  not  contract  for  ptirohase  of  mine. 

47681  Fisohzins  ....  Do  not  permit  anyone  to  enter  the  mine(s). 

47682  Fischzucht. . . Doubtful  if  the  mines  are. 

47688  Fiscina. Do  you  consider  mine(s)  worth  the  price  asked  ? 
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47684  Fiscinis Expert  is  in  the  minels). 

47685  Fisoonia Expert  left  for  the  lnine(s). 

47686  Fisdur Expert  will  leave  for  the  mine(s)  on.  [before. 

47687  Fiaema Expert  will  not  oomplete  examination  of  mine(s) 

47688  Fisgadas. Has  anything  ooourred  at  the  mine(s)  ? 

47689  Fiagado Has  thoroughly  examined  the  mine,  and  reports. 

47690  Fisgadora. ....  Have  arranged  to  examine  the  mine(s). 

47691  Fisgadores....  Have  bonded  the  mine(s)  for. 

47693  F is  gar. Have  bought  mine(s). 

47668  Fisgaramos. . . Have  bought  mine(8)  for  company  account, 

47694  Fisgaran Have  bought  mine(s)  for  joint  account. 

47695  Fisgaseis Have  bought  mine(a)  for  syndicate  account. 

47696  Fiagona Have  bought  mine(s)  for  your  account. 

47697  Fisgoneaba.. ..  Have  examined  the  mine. 

47698  Fisgonear. Have  had  no  news  from  the  mine(s)  since. 

47699  Fisguemoe Have  not  bought  mine(s). 

47700  Fisgues. Have  not  bought  mine(s)  on  acoount  of. 

47701  Fishable Have  not  examined  the  mine. 

47703  Fishbasket. . . . Have  permission  to  go  into  the  mine(s). 

47708  Fishbeara Have  secured  option  on  the  mine(s)  until. 

47704  Fishblook Have  sent  report  of  operations  at  the  mine(s)  for. 

47705  Fisherboat. . . . Have  you  examined  the  mine  7 

47706  Fisheries. How  much  is  the  mine  likely  to  produce  ? 

47707  Fisherman. . . . How  soon  can  you  send  report  on  the  mine(s)  ? 

47708  Fishes If  the  mine  has  been  salted. 

47709  Fishfag. If  the  mine  has  not  been  salted. 

47710  Fishful. If  the  mine  is  abandoned. 

47711  Fishgigs If  the  mine  is  not  abandoned. 

47713  Fishglue In  that  part  of  the  mine. 

47718  Fishhook In  what  part  of  the  mine  ? 

4 771  4 Fish  joint. Is  a dividend-paying  mine. 

47715  Fishkettle Is  it  a good  mine  ? 

47716  Fishknife. ....  Is  not  a dividend-paying  mine. 

47717  Fishknives.. . . Is  the  mine  being  worked  ? 

47718  Fishlike Is  the  mine  well  situated  ? 

47719  Fishmarket. . . Is  the  report  of  a new  mine  at confirmed  ? 

47730  Fishmaw It  is  advisable  to  purchase  the  mine(s). 

47731  Fishmeal It  is  not  advisable  to  purchase  the  mine(s). 

47733  Fishmonger...  Keep  us  thoroughly  ad  vised  conoeming  themine(s). 

47733  Fishplate Know  nothing  about  the  mine. 

47734  Fishpond Manager  of  the  mine. 

47735  Fishpool. Mine  about  exhausted. 

47736  Fishpot Mine  attached  for. 

47737  Fishroom. ....  Mine  can  best  be  reached  via. 

47738  Fishspear Mine  closed. 

47739  Fishtail Mine  does  not  require. 

47780  Fishwife. Mine  expert  of  good  repute. 

47731  Fishwives  ....  Mine  has  been  carelessly  managed. 

47733  Fish  woman. . . Mine  has  been  improperly  worked. 

47733  Fishy Mine  has  been  little  worked 

47734  Fisipedos Mine  has  been  salted 

47735  Fisipeneo Mine  has  been  shut  down. 

47736  Fiskalisoh ....  Mine  has  been  thoroughly  worked.  , 

47737  Fisketh. Mine  has  been  very  oaref  ally  managed 

47738  FismolL Mine  has  been  well  worked 

47739  Fisometra ....  Mine  has  been  worked  out. 

47740  Fisonoo Mine  has  been  working  regularly  sinoe. 

47741  Fisonfalo Mine  has  been  working  Bince. 

47743  Fisonomias. . . . Mine  has  not  been  abandoned 

47743  Fisonomioo . . . Mine  has  not  been  salted 

47744  Fisopasmo. . . . Mine  has  produced  in  the  past. 

47745  Fisotoraoe ....  Mine  is  a oomplete  failure. 

47746  Fispel Mine  is  a oomplete  success. 

47747  Fissammo ....  Mine  is  alleged  to. 

47748  Fissandolo  . . . Mine  is  a partial  failure. 

47749  Fissarla Mine  is  a partial  success. 

47750  Fissarono. ....  Mine  is  a very  dry  one. 

47751  Fissasse. Mine  is  a very  wet  one. 

47753  Fissassimo. . . . Mine  is  being  developed 

47753  Fissata. Mine  is  believed  to  be  equally  rich  at. 

47754  Fissavamo. . . . Mine  is  equally  rich  at 

47755  Fissavate Mine  is  expected  to  produoe. 

47756  Fissezza. Mine  is  free  of  water. 

47757  Fissiamolo. . . . Mine  is  full  of  water. 

47758  Fissionlas Mine  is  full  of  water  to level 

47759  Fissifolie Mine  is  generally  believed  to  be  a failure. 

47760  Fissilibus. ....  Mine  is  generally  believed  to  be  a fair  success 

47761  Fissility Mine  is  generally  believed  to  be  a suoeess. 

47763  Fissilium Mine  is  in  bad  condition. 

47763  Fissipede Mine  is  in  fair  condition. 

47764  Fissollo Mine  is  in  first-class  condition. 

47765  Fissorum Mine  is  in  full  work. 

47766  Fissnram Mine  is  in  good  condition. 

47767  Fissuraram. . . Mine  is  likely  to  prove  a success. 

47768  Fissure Mine  is  located  at 

47769  Fissuring Mine  is  located  in  a good  distriot 

47770  Fistelbass  ....  Mine  is  looking  better  than  we  expected. 

47771  Fistellam Mine  is  looking  worse  than  we  expected 

47773  Fistelloso Mine  is  not  coming  up  to  expectations 

47773  Fistelmes Mine  is  not  paying. 

47774  Fistelton. Mine  is  not  paying  a dividend 


47775  Fistiana 

47776  Fistook. 

47777  Fistolosa 

47778  Fistucando . . . 

47779  Fistucant  .... 

47780  Fistucatos.... 

47781  Fistuoet 

47782  Fiatuoetia  .... 

47783  Fistulabor . . . . 

47784  Fistnlaire 

47785  Fistnlammo  . . 

47786  Fistulamnr . . . 

47787  Fistulando. . . . 

47788  Fistularia  .... 

47789  Fistulassi 

47790  Fistulato 

47791  Fistule 

47792  Fistulesco. .... 

47793  Fistuleux 

47794  Fistulidae 

47795  Fistulosi 

47796  Fistulosos  .... 

47797  Fistulosum . . . 

47798  Fitaceas 

47799  Fitatosa 

47800  Fitchews 

47801  Fiteuma 

47803  Fitful 

47803  Fitfully 

47804  Fitfulness.... 

47805  Fitillarnm . . . . 

47806  Fitillis 

47807  Fitinha 

47808  Fitment 

47809  Fitness 

47810  Fitofagas 

47811  Fitofago. 

47813  Fitogeno 

47813  Fitografia  .... 

47814  Fitografo  .... 

47815  Fitolacoa 

47816  Fitolaga 

47817  Fitolite 

47818  Fitonimias . . . 

47819  Fitonissa 

47830  Fitonomia.... 

47831  Fitotomo 

47832  Fittable 

47833  Fittagnola . . . . 
47824  Fittuuolo .... 
47885  Fittedness.... 

47836  Fittich 

47837  Fittichen 

47838  Fittingly 

47839  Fittissuno . . . . 

47830  Fitzhugh. 

47831  Fitzwalter.... 
47833  Finmatioo.... 

47833  Fiumetto 

47834  Fiumicello.  ... 

47835  Finmicini  .... 

47836  Fintandola. . . . 

47837  Fiutatina  .... 

47838  Fiutiamola  . . . 

47839  Fintolla 

47840  Fivelar 

47841  Fixable 

47842  Fixacao 

47843  Fixais 

47844  Fixant 

47845  Fixasses 

47846  Fixateur  

47847  Fixation 

47848  Fixedly. 

47849  Fixedness .... 

47850  Fixerunt 

47851  Fixibilit6 

47853  Fixidade. 

47853  Fixidity 

47854  Fixing. 

47855  Fixionem 

47856  Fixionibus . . . 

47857  Fixionis 

47858  Fixissemus  . . . 

47859  Fixissent 

47860  Fixiste 

47861  Fixorum 

47863  Fixpunkt 


Mine  is  not  producing  payable  ore. 

Mine  is  not  well  managed. 

Mine  is  partly  flooded. 

Mine  is  paying. 

Mine  is  paying  a dividend  of. 

Mine  is  producing  payable  ore. 

Mine  is  well  managed. 

Mine  is  well  worthy  of  investigation. 

Mine  is  within  easy  access  of. 

Mine  is  working  constantly. 

Mine  looks  as  though  it  will  improve. 

Mine  looks  as  though  it  would  not  improve. 

Mine  looks  bad 

Mine  looks  extremely  well. 

Mine  looks  fairly  well 
Mine  looks  very  bad 
Mine  looks  very  discouraging. 

Mine  looks  very  encouraging. 

Mine  looks  well. 

Mine  originally  bonded  to. 

Mine  requires. 

Mine  was  abandoned  on  account  of 
Mine  was  originally  worked  by. 

Mine  will  be  abandoned 
Mine  will  be  opened  up. 

Mine  will  be  shot  down. 

Mine  will  be  shat  down  on  acoount  of* 

Mine  will  not  pay. 

Mine  will  not  pay  a dividend  of 
Mine  will  pay. 

Mine  will  pay  a dividend  of 
Mast  abandon  the  mine. 

Must  not  abandon  the  mine. 

Nothing  new  in  the  mine(s). 

Offer  for  the  mine(s). 

Opening  up  of  mine. 

Part  ofthe  mine(s). 

Prepare  and  forward  report  on mine(s). 

Present  condition  of  the  mine(s)  would  not  jus- 
tify. 

Propose  to  open  up  the  mine. 

Propose  to  shut  down  the  mine. 

Recent  developments  of  the  mine. 

Reoent  developments  of  the  mine  fully  justify. 
Reports  from  the  mine(s). 

Reports  from  the  mine(s)  are  favorable. 

Reports  from  the  mine(s)  are  generally  favorable. 
Reports  from  the  mine(s)  are  not  favorable. 
Reports  from  the  mine(s)  are  reliable. 

Reports  from  the  mine(B)  are  unfavorable. 
Reports  from  the  mine(s)  are  very  unreliable. 

Rumor  of  a new  mine  at has  been  verified. 

Rumor  of  a new  mine  at has  not  been  ver- 

ified 

Send  expert  to  examine  the  mine. 

Send  report  of  operation  at  the  mine(B). 

Send  us  map(s)  of mine(s). 

Shut  down  the  mine  and  wait  for  further  instruc- 
tions. 

Sinoe  laBt  inspection  of  the  mine(s). 

Sinoe  last  report  from  the  mine(s). 

Sinoe  the  mine  was  abandoned 
Sinoe  the  mine  was  opened  up. 

Sinoe  the  mine  was  shut  down. 

Telegraph  condensed  reports  on  the  mine(s). 
Telegraph  full  reports  on  the  mine(s). 

The  mine  is  generally  believed  to  be  a swindle. 
The  mine  is  generally  believed  to  be  bad. 

The  mine  is  generally  believed  to  be  fair. 

The  mine  is  generally  believed  to  be  first-class. 
The  mine  is  generally  believed  to  be  good 
The  mine  is  generally  believed  to  be  salted. 

The  mine  is  generally  believed  to  be  very  bad 
The  mine  is  generally  believed  to  be  worthless. 
There  is  a great  change  in  the  mine  for  the  better. 
There  is  a great  change  in  the  mine  for  the  worse. 
There  is  no  development  of  the  mine  to  justify 
There  is  no  indication  of  any  change  in  the  mine. 
Think — ■ — a full  value  for  the  mine(s). 

Think  mine(s)  at  the  price. 

Think  the  miners)  fully  worth. 

Think  the  mine  is  valuable. 

To  get  possession  of  the  mine. 

Try  to  get  possession  of  the  mine. 

Try  to  secure  option  on  the  mine(s)  for. 

Unless  the  mine  is  abandoned. 

Ventilation  of  the  mine. 

Want  an  immediate  examination  of  the  mine(s). 
Water  in  the  mine  is. 

Water  in  the  mine  is  falling  to. 

Water  in  the  mine  is  rising  to. 
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47863  Fixpnnkten. . . 

47864  Put  stern. 

47865  Fixaternen 

47866  Fixtures 

47867  Fixura 

47868  Fixurorum  ... 

47869  Fixuros. 

47870  Fizgig 

47871  Fizzled 

47873  Fizzling 

47878  Flsbsmus. .... 

47874  Flabant  

47875  Flabbe 

47876  Flabbily 

47877  Flabbiness.... 

47878  Flabellabo 

47879  FlabeUate 

47880  Flabellavi  .... 

47881  Flabile 

47883  Flabilibus 

47883  Flabilium. . . . . 

47884  Frabrale 

47885  Flabfum. 

47886  Flaoamente... 

47887  Flaooeant 

47888  Flaocentem. . . 

47889  Flaceescas 

47890  Flaecesoet .. . . 

47891  Flaocianas . . . . 

47893  Flaooianum... 

47898  Flaccidity 

47894  Flaooido 

47895  Flaccilla 

47896  Flacoorum 

47897  Flaccnlos 

47898  Flachboot  . . . . 

47899  Flaoher  ...... 

47900  Flaohfuss  .... 

47901  Flacbgang . . . . 

47903  Flachhuf 


47903 

47904 

47905 

47906 

47907 

47908 

47909 

47910 

47911 
47913 

47913 

47914 
47916 

47916 

47917 

47918 

47919 

47930 

47931 

47922 

47923 

47924 

47925 

47926 

47927 

47928 

47929 

47930 

47931 

47932 

47933 

47934 

47935 
47938 
479117 

47938 

47939 


Flachland  .. 
Flaehmaler . , 
Flaebnase  . . , 
Flaohsader  . , 
Flachsbau . . 
Flachsfink . . 
Flachshaar  .. 
Flachsicht . . , 
Flacbskind. . , 
Flachskopf . , 
Flachsohle . . 
Flachsreff  .. 
Flaohszins . . 
Flaohwerf . . , 
Flachzange . . 

Flaoon  

Flaeucho 

Fladen  

Fladerholz . . , 
Flaetangel . . , 
Flagelaba. . . 
Flageladas . . 
Flagelador . . 
Flagelamos . 
Flagelando. . 
Flagclaron . . 
Flagelets  . . . 
Flagellant  .. 
Flagellava  . . 
Flageolett  .. 
Flagginess. . . 
Flaggingly . . 
Flagitabit  .. 
Flagitamus . 
Flagitando  . 
Flagitate . . . 
Flagitator  .. 


What  amount  of  working  capital  will  be  required 
for  the  mine  ? 

What  are  the  indications  at  the  mine  ? 

What  has  been  done  since  last  report  with  regard 

to mine(s)  ? 

What  has  ocourred  at  the  mine  f 
What  is  the  average  yield  of  the  mine  ? 

What  is  the  general  opinion  of  the  mine  ? 

What  is  the  general  opinion  of  the  new  mine  ? 
What  is  the  present  condition  of  the  mine  ? 

What  is  the  probable  value  of  the  mine  ? 

What  is  the  probable  yield  of  the  mine  ? 

What  will  it  cost  to  work  the  mine  ? 

What  will  you  charge  to  thoroughly  examine  the 
mine? 

When  are  you  going  to  examine  the  mine? 

When  the  mine  is  abandoned. 

When  was  the  mine  last  inspected  ? 

When  will  the  mine  be  inspected  ? 

Why  should  the  mine  be  abandoned  ? 

Why  should  the  mine  not  be  abandoned  ? 

Will  allow to  inspect  the  mine. 

Will  arrange  to  examine  the  mine(s). 

Will  charge  to  thoroughly  examine  the  mine 

and  expenses. 

Will  examine  the  mine. 

Will  not  allow to  inspect  the  mine. 

Will  send  expert  to  examine  the  mine. 

Will  shut  down  the  mine(s). 

Will  shut  down  the  mine(s)  unless. 

Will  shut  down  the  mine(s)  until 
Will  try  to  seoure  option  on  the  mine(s). 

Your  offer  for  the  mine(s)  is  aocepted. 

Your  offer  for  the  mine(s)  is  rejected. 


ffliner(s). 

A miner  of years’  experience. 

Are  good  miners. 

Are  not  good  miners. 

A thoroughly  good  practical  miner. 

, Is a good  practical  miner  ? 

Men  employed  are  good  practical  miners. 
Miners  accept. 

Miners  cannot  work  on  account  of. 

Miners  cannot  work  on  account  of  bad  air. 

. Miners  cannot  work  on  account  of  water. 
Miners  have  strnok. 

Miner's  inches 
Miners  refuse. 

Miners  threaten  to  strike  unless. 

Miners  will  accept. 

Miners  will  not  accept. 

Miners  will  probably  accept. 

Not  a thoroughly  good  practical  miner. 
Provided  the  miners  will  accept. 

The  men  employed  are  not  practical  miners. 
There  are  no  good  miners  to  be  had. 

There  are  plenty  of  miners. 

Try  to  induce  miners. 

W e are  short  of  miners. 

Will  try  to  induce  miners, 
mineral. 

Follow  the  mineral 
Mineral  appears  to  be. 

Mineral  carries. 

Mineral  does  not  appear  to  be. 

Mineral  does  not  carry.  „ 

Mineral  has  no  value. 

Mineral  has  great  value. 

Mineral  is. 

Mineral  salts 
On  the  mineral  belt. 


47940  Flagitia 

47941  Flagitious 

47942  Flagorner  

47943  Flagrabaa. .... 

47944  Flagrabunt  . . . 

47945  Flagrance  .... 

47946  Flagrancia. . . . 

47947  Flagrammo... 

47948  Flagrando 

47949  Flagrantly 

47950  Flagrar  

47951  Flagrarono  . . . 

47953  Flagrasen. 

47953  Flagrassi 

47954  Flagration 

47955  Flagravamo. . . 

47956  Flagravate . . . . 

47957  Flagriate 

47958  Flagrifer 

47959  Flagrionem... 

47960  Flagrionis 

47961  Flagro  

47963  Flagship 

47963  Flagside 

47964  Flagstaff 

47965  Flagstone  . . . . 

47966  Flagworm  . . . . 

47967  Flaiany 

47968  Flakiness 

47969  Flaking 

47970  Flamand. 

47971  Flambeau 

47972  Flambouw 

47978  Flambouwen.. 

47974  Flamboyant  . . 

47975  Flameaba 

47976  Flameabais . . . 

47977  Flamearian  . . . 

47978  Flamearon . . . . 

47979  Flameless  . . . . 

47980  Flamette 

47981  Flamiche 

47982  Flamigeras  . . . 

47983  Flaminale  . . . . 

47984  Flamineous. . . 

47985  Flamingly 

47986  Flamingo 

47987  Flamingoes. . . 

47988  Flamima 

47989  Flaminiano  . . . 

47990  Flaminibus . . . 

47991  Flaminical . . . 

47992  Flaminicos  . . . 

47993  Flaminicum  . . 

47994  Flaminique. . . 

47995  Flammabit . . . 

47996  Flammable  . . . 

47997  Flammabunt  . 

47998  Flammando. .. 

47999  Flam  man  ton .. 

48000  Flammard 


Outside  the  mineral  belt. 

Shows  a little  mineral. 

Shows  an  absenoe  of  mineral. 

Shows  considerable  mineral 
Shows  plenty  of  mineral. 

The  rock  is  absolutely  barren  of  minerM. 

What  is  the  mineral  ? 

What  is  the  nature  of  the  mineral  ? 

minimum. 

Above  the  minimum. 

At  a minimum  of. 

Below  the  minimum  of. 

Do  not  go  below  the  minimum. 

Increase  the  minimum. 

Minimum  hitherto  has  been. 

Minimum  cannot  be  ascertained. 

Minimum  must  be  ascertained. 

Minimum  must  not  be  less  than. 

Minimum  should  not  be  less  than. 

Minimum  will  not  be  less  than. 

Minimum  will  probably  be. 

Must  not  go  below  the  minimum. 

Reduce  the  minimum. 

This  is  the  minimum. 

What  is  the  minimum  ? 

Milling. 

According  to  the  mining  laws  here. 

At  what  do  you  estimate  the  coBt  of  mining  ? 
Cost  of  mining  muBt  be  reduced. 

Cost  of  mining  should  not  be  more  than. 

Cost  of  mining  will  not  justify. 

Estimated  cost  of  mining  and  drilling. 
Examination  of  the  mining  property. 

Hydraulic  mining. 

Hydraulic  mining  property. 

If  cost  of  mining  does  not  exceed. 

If  cost  of  mining  will  exceed. 

Mining  company. 

Mining  costs  per  ton. 

Mining  engineer. 

Mining  expert. 

Mining  expert  who  is  thoroughly  competent. 
Mining  facilities. 

Mining  facilities  are  good. 

Mining  facilities  are  not  good. 

Mining  interests  are  looking  up. 

Mining  lawa 

Mining  laws  are  not  severe. 

Mining  laws  are  very  severe. 

Mining  machinery. 

Mining  operations  have  been  delayed  on  ac- 
count of. 

Mining  property. 

Mining  regulations. 

Mining  syndicate. 

Mining  tools 

What  is  the  cost  of  mining? 

What  is  the  cost  of  mining  and  drilling  ? 

Would  the  cost  of  mining  be  increased  Dv  ? 
Would  the  cost  of  mining  be  reduced  by  ? 


48001  Flammation 


48003  Flammatrix 


48003  Flammejar 

48004  Flammenhag..Minapprchenwloii. 

48005  Flammenrad . . Appears  to  have  acted  under  a misapprehension. 

48006  Flammenruf . . Do  not  act  under  a misapprehension. 

48007  Flammenweg. . Must  be  under  some  misapprehension. 

48008  Flammeo Owing  to  a misapprehension. 

48009  Flnmmeolum  . There  is  no  misapprehension. 

48010  Flammescas  . . There  is  probably  a misapprehension. 

48011  Flammescit . . . There  must  be  no  misapprehension. 

48012  Flammicoma  . What  has  caused  the  misapprehension? 

48013  Flammidos. . . . Why  should  there  be  any  misapprehension  ? 

48014  Flammidum  ..Miaiortune. 

48015  Flammifiuo . . . Can  we  assist  you  in  your  misfortune  ? 

48016  Flammigabo . . Has  any  misfortune  befallen  ? 

48017  Flammigavi . . Has  had  the  misfortune  to. 

48018  Flamminica. . . Is  any  great  misfortune  ? 

48019  Flammivomo  . Telegraph  us  if  we  can  assist  you  in  your  mis- 

fortune. 

48020  Flammofen . . . We  regret  your  misfortune. 

48021  Flammosum  . . Would  be  a great  misfortune. 
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48033  Flammroth  . . .MUmanaced. 

48033  Flammula Hu  been  seriously  mismanaged. 

48034  Flamns  Hu  evidently  been  mismanaged. 

48035  Flamy ' Hu  not  been  mismanaged. 

48036  Flanant If  mismanaged. 

48037  Flanatioa If  not  mismanaged. 

48038  Flanatioos Blismn n agement 

48039  Flanoonada . . . Gross  mismanagement  is  evident. 

48030  Flandrelet ....  Hu  there  been  any  mismanagement  ? 

48081  Flandrisoo  ...  If  there  hu  been  any  mismanagement 
48033  Flanelle If  there  has  not  been  any  mismanagement. 

48033  Flanenr Kot  responsible  for  the  mismanagement. 

48034  Flanged On  aoooont  of  serious  mismanagement 

48035  Flanging Responsible  for  the  mismanagement. 

48036  Flankard There  hu  been  mismanagement 

48037  Flankeurs  ....  There  hu  not  been  mismanagement. 

48038  Flankhoek  ...  There  most  be  serious  mismanagement  some- 

where. 

48039  Flankschot . . . This  appears  to  be  mismanagement. 

48040  Flannelled ....  Who  is  responsible  for  the  mismanagement  ? 

48041  Flanooher. ....  Misrepresented. 

48043  Flanquant ....  By  whom  wu  it  misrepresented  ? 

48043  Flanqneada . . . Has  been  misrepresented. 

48044  Fiant Hu  it  been  misrepresented  ? 

48045  Flan  tech Hu  not  been  misrepresented. 

48046  Flantsohen  . . . How  wu  it  misrepresented  f 

48047  Flapband  ....  If  misrepresented. 

48048  Flapdragon ...  If  not  misrepresented. 

48049  Flapjack Misrepresented  by. 

48050  Flapkan Must  not  be  misrepresented. 

48051  Flapkan  nen. . . On  account  of  having  been  misrepresented. 

48053  Flappende ....  Should  not  be  misrepresented. 

48053  Flapping Very  grossly  misrepresented. 

48054  Flaps. missing. 

48055  Flaqueamos. . . Are  missing. 

48066  Flaqueando. . . Everything  is  missing. 

48057  Flaquearon  . . . Greater  part  is  missing. 

48058  Flaqueues Hu  anything  been  heard  of  the  musing  ? 

48059  Flaqueza. Hu  been  missing  since. 

48060  Flaremus How  long  hu been  missing  ? 

48061  Flarent If  any  are  missing. 

48063  Flasche  If  missing. 

48063  Fluchner. ....  If  none  are  missing. 

48064  Flasoonem. ...  If  not  missing. 

48065  Flasconis  . > . . . In  the  list  of  missing. 

48066  Fluhily Nothing  hu  been  heard  of  the  missing. 

48067  Fluhiness  ....  Nothing  is  missing. 

48068  Fluhlight ....  Not  in  the  list  of  missing. 

48069  Fluket Owing  to being  missing. 

48070  Flasquer. Remainder  are  missing. 

48071  Flusade Reported  to  be  missing. 

48073  Flatavisse Still  misBing. 

48073  Flatidae Telegraph  a list  of  the  missing. 

48074  Flatlong The  nest  are  missing. 

48075  Flatly What  is  missing  7 

48076  Flatorem mistake. 

4807?  Flatoribus  ....  A mistake  hu  been  discovered. 

46078  Flatrure Are  you  quite  sure  that  there  is  no  mistake  ? 

48079  Flatter A very  serious  mistake  hu  been  discovered. 

48080  Flattered A very  serious  mistake  hu  been  made. 

48081  Flatteress By  mistake. 

48083  Flattering  ....  Correct  mistake  at  onoe. 

48083  Flatterons Hu  there  been  any  mistake? 

48084  Flatueux Have  made  a mistake. 

48085  Flatulence Have  made  a mistake ; it  should  be. 

48086  Flatulento  ....  Have  made  no  mistake. 

48087  Flatuosite  ....  Have  you  not  made  a mistake  ? 

48088  Fltuoso If  there  is  any  mistake. 

48089  Flaturale If  there  is  any  mistake  the  error  will  be  corrected 

at  once. 

48090  Flaturalis  ....  If  there  is  no  mistake. 

48091  Flatwise In  case  of  a mistake. 

48093  Flauen It  is  a mistake. 

48093  Flauheit It  is  a mistake  of. 

48094  Flauherd. It  wu  a mistake  on  our  part. 

48095  Flaumbett ....  It  wu  a mistake  on  their  part. 

48096  Fiaumig It  wu  a mistake  on  the  part  of. 

48097  Flauranelke. . . It  wu  a mistake  on  your  part. 

48098  Flaunted Mistake  hu  not  yet  been  discovered. 

48099  Flaunting. Mistake  hu  not  yet  been  corrected. 

48100  Flausch Mistake  hu  since  been  corrected. 

48101  Flauskopf  ....  Mistake  is  in  our  favor. 

I 48103  Flautado Mistake  is  in  your  favor. 

48103  Flantina Mistake  is  ours. 

48104  Flautines Mistake  is  theirs. 

48105  Flautista Mistake  is  yours. 

48106  Flautizza Owing  to  a mistake. 

48107  Flauto Regret  that  the  mistake  occurred. 

48108  Flauwiteit ....  There  is  a mistake  somewhere. 

48109  Flauwtjes  ....  There  must  be  no  mistake  about. 

48110  Fiauwzoet ....  There  must  be  some  mistake  about. 


48111  Flavebam ' Too  late  to  correct  the  mistake. 

48118  Flavedo Trying  to  discover  the  mistake. 

48118  Flaveramus. . . Try  to  have  the  mistake  corrected. 

48114  Flaverat Unless  there  is  some  mistake. 

48115  Flaveria...!..  Who  made  the  mistake ? 

48116  Flavennont. . . Will  try  to  have  the  mistake  corrected. 

48117  Flavescu Would  have  been  a mistake. 

48118  Flavesco Would  not  have  been  a mistake.  . 

48119  Flavescunt . . . Mlsnnderu  t anding . 

48130  Flavian um. ...  A misunderstanding  exists  between. 

48131  Flavicolle Be  careful  to  avoid  any  misunderstanding. 

48133  Flavidorum. . . Claims  there  wu  a misunderstanding. 

48133  Flavien In  order  to  avoid  any  misunderstanding. 

48134  Flavimus Is  entirely  due  to  a misunderstanding. 

48125  Flavin  din Is  there  any  misunderstanding  ? 

481 36  Flavissent ....  Is  there  any  serious  misunderstanding  ? 

48137  Flavisti Misunderstanding  hu  been  amicably  arranged. 

48128  Flavona On  account  of  the  misunderstanding. 

48139  Flavorum  ....  The  misunderstanding  is. 

48130  Flavourous . . . There  can  be  no  misunderstanding  the  meaning  of. 

48131  Flawless There  is  evidently  some  misunderstanding. 

48133  Flaxen There  is  no  misunderstanding. 

48183  Flaxseed. There  is  some  miannderstanding. 

48134  Flayera There  must  be  no  misunderstanding. 

48135  Flayflint. Try  to  oorreet  the  misunderstanding. 

48136  Fleabite What  is  the  misunderstanding  f 

48137  Fleawort Model. 

48138  Flebile A model  of. 

48189  Flebilia Have  no  model  that  we  can  send. 

48140  Flebiliter Model  hu  not  yet  been  received. 

48141  Flebitide Model  will  be  sent. 


48143  Flebologia  ....  Must  have  model  showing. 

48143  Flebotomia . . . Send  model  of. 

48144  Flebotomo ....  Shall  we  send  model  of  ? 

48145  Flechabais ....  Unleu  model  is  sent. 


48146  Flechadora  . . . Will  send  model  of. 

48147  Flechazos Will  send  working  model  and  description. 

48148  Fleohe. nomeat. 

48149  Fleohtband  ...  At  any  moment. 

48150  Flechten At  the  present  moment. 

48151  Fleck  At  the  lut  moment. 

48153  Fleoken Do  not  leave  it  until  the  last  moment. 

48158  Fleckenlos Expect  every  moment. 


48154  Fleckentnal ...  If  of  any  moment. 

48155  Fleckering If  of  no  moment. 

48156  Fleotamus ....  Impossible  at  this  moment. 

48157  Flectendun  ...  Is  it  of  any  moment? 

48158  Flederhund . . . Not  a moment  should  be  lost 

48159  Fledermaus ...  Not  at  the  present  moment 


48160  Fledem Not  until  the  lut  moment 

48161  Fledgeling  ....  Of  the  greatest  moment 

48163  Fledgy Of  what  moment  ? 

48163  Fleemende Present  moment  is  favorable. 

48164  Fleemkous. . . . Present  moment  is  unfavorable. 

48165  Fleemtaal  ....  Provided  it  can  be  done  at  the  lut  moment 

48166  Fleeringly. Waited  until  the  lut  moment. 

48167  Fldgard. Wait  until  the  lut  moment 

48168  FlegeL  \ Money. 

48169  Flegelei A large  sum  of  money. 


48170  Flegelhaft ....  A large  sum  of  money  hu  been  spent  on. 

48171  Flegeljahr ....  All  necessary  money  will  be  furnished  by. 

48172  Flegelthum  .. . Apply  for  necessary  money  to. 

48173  Flegmatiek.. . . Are  likely  to  want  money. 

48174  Flegmoneux  . . Are  they  in  want  of  money  ? 

48175  Flehend Are  you  in  want  of  money  ? 

48176  Fleimao As  soon  u they  require  money. 

48177  Fleimoso. As  soon  u you  require  money. 

48178  Fleisch Borrow  money  (from). 

48179  Fleisoher Cannot  borrow  money  (from). 

48180  Fleischlos  ....  Cannot  refund  the  money. 

48181  Fleiu Cannot  send  you  any  money  before. 

48183  Fleissen Cannot  supply  the  money. 

48183  Fleissig Can  pay  the  purchase  money  u soon  as  we  have 

your  report. 

48184  Fleissigen Can  supply  the  money. 

48185  Fleissvoll Can  they  borrow  the  money? 

48186  Flejes Can  use  the  money  here,  if  it  is  not  wanted  on 

your  side. 

48187  Flematiou Can  we  refund  the  money  ? 

48188  Fleming Can  you  borrow  the  money  (from)  ? 

48189  Flemish Can  you  refund  the  money  ? 

48190  Flemmagogo. . Claims  money  has  not  been  received. 

48191  Flemmapira . . Claim  the  money  was  sent  on. 

48193  Flemmuia Deposit  the  money  with to  our  credit. 

48193  Flemmone ....  Does  not  want  money. 

48194  Flemmonoso..  Do  not  consider  the  money  well  invested. 

48195  Flemones Do  not  permit  money  deposit  to  be  forfeited. 

48196  Flennhans ....  Do  you  consider  the  money  well  invested  ? 

48197  FlennmauL . . . Draw  on for  what  money  you  require. 

48198  Flensden Entirely  out  of  money. 

48199  Flensed. Entirely  out  of  money  ; can  you  lend  ? 
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48300  Flensing. . 

48301  Flensjes... 
48300  Flensloch . 
48008  Flenslnke. 
48004  Flenzen... 
48006  Flenzende 


48000  Flesohjes 

48307  Fleshful 

48008  Fleshhood  .... 

48308  Fleshings. 

48310  Fleshly 

48311  Fleshment.... 

48313  Fleshness 

48313  Fleshpot 

48314  Fleshqnake... 

48315  Flessipede .... 

48316  Flessuoeo 

48317  Fletaje. 

48318  Fldton 

48319  Fletando 

48330  Fletaraia 

48231  Fletaremos . . . 

48233  Fletohers 

48233  Flethpumpe . . 
48324  Fletifer 

48235  Fletiferum. . . . 

48336  Fletomo 

48337  Fletonun 

48328  Fletsohen. .... 

48339  Fletser 

48330  Fleteheid 

48231  Flettage 

48232  Fleams 

48233  Fleuves 

48234  Flevisse 

48335  Flevonem  .... 

48236  Flevonis 

48237  Flexabamns . . 

48238  Flezabss 

48239  Flexsndnm.  ... 

48340  FlezsnimL  ... 
48241  Flezsnimos ... 
48042  Flexanimum.. 

48243  Flexsntem.... 

48244  Flezsntis  .... 

48245  Flexso 

48246  Flezaremas  .. 

48247  Flexorent. 

48348  Flexaveris .... 

48249  Flexeritis. .... 

48250  Flexibile 

48251  Flexibles 

48253  Flexicoule .... 
48353  Flexiloqao. . . . 

48254  Flexion 

48255  Flexipede. .... 

48256  Flexipedis.... 
48357  Flexissent .... 

48258  Flexivel 

48259  Flexivinm 

48360  Flexueux.  .... 

48361  Flexantes  .... 

48362  Flexaose  

48263  Flexuosite . . . . 
48364  Flexaosos  .... 

48265  Flexors 

48266  Flexuros 

48267  Flibot 

48268  Flibotto  

48269  Flibastsno. . . . 

48270  Flibustava... 

48271  Flibuste 

48373  Flibustier  .... 

48273  Flickssl 

48274  Flicker 

48375  Flickgons  .... 

48276  Flicldstte  .... 

48277  Flickstein  .... 

48278  Flickweise.... 

48279  Flickwerk.... 

48280  Fliekwort  .... 

48281  FUdges 

48282  FUeder 

48283  FUege 

48284  Fliehender. . . . 

48285  Fliessgsrn  .. . . 
48386  Fliessgold  .... 
48887  FUgebsmus... 


Expecting  yoa  will  be  in  want  of  money,  have 
sent  you. 

Expeot  to  need  additional  money. 

Expect  to  need  no  additional  money. 

Get  either  money  or  security.  . 

Has  money  been  sent  7 

Have  not  enough  money  to  meet  additional  ex- 
penses. 

Have  not  sufficient  money. 

Have  remitted  money  to  cover  the  investment. 
Have  sent  yoa  money  in  anticipation  of. 

Have  sufficient  money. 

Have  the  money  ready. 

Have  they  sufficient  money  7 
Have  you  sufficient  money  7 
Hold  the  money  subject  to  the  order  of. 

How  do  you  propose  to  raise  the  money  7 
How  is  the  money  to  be  paid  7 

How  long  before  money  can  be  had  in  re 7 

How  mnch  money  has  been  realized  7 
How  much  money  have  you  on  hand  7 
How  much  money  is  required  7 
How  soon  can  they  furnish  the  money  ? 

How  soon  can  you  furnish  the  money  7 
How  soon  oan  you  send  money  ? 

If  money  has  not  been  received. 

If  money  has  not  been  sent. 

If  the  money  is  not  paid  on  or  before. 

If  there  is  any  money  in  it. 

If  they  require  money. 

If  they  will  borrow  more  money. 

If  they  would  lend  ns  the  money. 

If  you  require  money  apply  to. 

If  you  will  borrow  more  money. 

Is  here  without  money. 

Is  there  any  money  in  it  7 

It  is  of  vital  importanoe  that  the  money  be  paid 
on  or  before. 

May  calculate  on  having  money  by. 

Money  oan  be  had  at. 

Money  can  be  raised. 

Money  cannot  be  raised. 

Money  deposit  to  be  forfeited  unless. 

Money  deposit  will  be  forfeited  unless. 

Money  for  travelling  expenses. 

Money  has  been  paid. 

Money  has  been  provided  for. 

Money  has  been  realized  to  the  amount  of. 

Money  has  been  received. 

Money  has  been  refunded. 

Money  has  been  sent 
Money  has  not  been  paid. 

Money  has  not  been  sent. 

Money  has  not  yet  been  received 
Money  is  already  subscribed. 

Money  is  available. 

Money  is  employed. 

Money  is  not  available. 

Money  is  payable. 

Money  is  required  for. 

Money  is  set  apart  for. 

Money  is  to  be  paid  to. 

Money  must  be  pud  down. 

Honey  must  be  paid  over. 

Money  need  not  be  paid  until. 

Money  on  hand  amounts  to. 

Money  order. 

Money  to  be  deposited  with. 

Money  to  be  paid  as  follows. 

Money  will  be  exhausted  by. 

Money  will  be  pud  down. 

Money  will  be  paid  over. 

Money  will  be  paid. 

Money  will  be  sent 
Money  will  last  until. 

Money  will  not  be  paid. 

Money  will  not  be  refunded. 

Money  will  not  last  longer  than. 

Next  instalment  of  money  is  due  on. 

No  additional  money  is  wanted. 

No  money  to  be  paid  untiL 

Not  having  enough  money  on  hand. 

On  whom  shall  we  draw  for  the  money  required  7 
Provided  the  money  is  paid  on  or  before. 
Purchase  money  is  required  payable. 

Purchase  money  not  to  be  paid  until. 

Beady  to  pay  the  money  provided. 

Received  ( ) port  of  the  money. 

Refund  the  money. 

Require  a money  deposit  as  guarantee. 

Require  an  advance  of  money. 


48288  Fligebant  ....  Require  money  for  travelling  expenses. 

48289  Fligendos Retain  the  money  for. 

48290  Fligentem ....  Send  money  at  once  to  pay  the  expense  of. 

48291  Fligentis......  Send  money  by  telegraph  instead  of  by  moil. 

48293  Fligentium . . . Send  money  by. 

48298  Flightily Send  money  order  for. 

48294  Flikkeren. ....  Send  money  by  registered  mail  in  the  name  of. 

48295  Flikkering  . . . Shall  not  want  any  money  untiL 

48296  Fliksters Shall  we  furnish  money 't 

48297  Flimmer. Supply  of  money  has  diminished. 

48298  Flimsily Supply  of  money  has  increased. 

48299  Flimsiness. . . . Take  immediate  Bteps  to  recover  the  money. 

48300  Flimsy Telegraph  if  you  require  more  money,  and  how 

much. 

48301  Flinching'. ....  Telegraph  money  to. 

48302  Flindersia ....  Telegraph  when  you  send  money. 

48308  Flinkesten. . . . The  money  has  been  sent  by  registered  maiL 

48304  Flinkheid The  money  has  been  sent  by  telegraph. 

48305  Flinquer The  necessary  money  will  be  supplied  by. 

48306  Flintglos The  only  money  available  is. 

48807  Flintinesa  ....  There  is  money  in  it. 

48308  Flippancy  ....  There  is  no  money  in  it. 

48309  Flippant To  whom  do  you  owe  the  money  7 

48310  Flirtoge To  whom  iB  the  money  to  be  paid  7 

48311  Flirtation  ....  Unless  the  money  is  paid. 

48310  Flirtingly  ....  Wants  all  his  money  here. 

48313  Flisocio What  amount  of  money  is  required  7 

48314  Flispem What  has  been  4one  with  the  money  7 

48315  Flitches What  is  the  money  required  for  7 

48316  Flitsboog What  money  do  you  owe  7 

48317  Flitskoker ....  What  money  have  you  received  7 

48318  Flittene What  money  is  available  7 

48319  Flitterlos When  do  you  expect  to  reoeive  the  money  f 

48330  Flitters When  is  the  money  to  be  paid  7 

48321  Flittiness When  is  the  next  instalment  of  money  due  7 

48322  Flitzpfeil When  was  the  money  received  7 ‘ 

48323  Flixweed Who  will  furnish  the  money  for  7 

48324  Floated Who  will  pay  the  money  7 

48335  Floatingly ....  Will  be  very  difficult  to  raise  money. 

48326  Floatstone. ...  Will  furnish  the  money. 

48327  Flodden Will  keep  them  supplied  with  money. 

48328  Floddervos  . . . Will  keep  us  supplied  with  money. 

48309  Flodosrd Will  keep  you  supplied  with  money. 

48330  Flogismo Will  not  oe  difficult  to  raise  money. 

48331  Flogistioo Will  not  furnish  the  money. 

48333  Flogite Will  require  a large  outlay  of  money. 

48333  Flogogeno  ....  Will  require  money  before.  ' 

48334  Flogopira. ....  Will  require  money  on. 

48335  Flogurgia. ....  Will  require  money  when  I get  to——;  telegraph 

it  to  me  there. 

48336  Flohkrebs  ....  Will  require  only  a portion  ef  the  money. 

48887  Flohstich Will  they  fnroish  the  money  7 

48838  Floitribo Will  you  furnish  the  money  7 


48389  Flojamente 

48340  Flojeaba. . . 

48341  Flojeabais . 
48343  Flojeamos  . 
48343  Flojeando. . 
48844  Flojeor.... 
48345  Flojearlan . 
48846  Flojearon, . 

48347  Flojedad. . . 

48348  Flojedades. 


48349  Flojeles. Money  Market. 

48850  Flomide At  what  con  you  get  call  money  ? 

48351  Flonkerbag ...  At  what  can  you  get  time  money  ? 

48352  Flonkerde  ....  At  what  is  money  lending  ? 

48353  Flonkering  . . . Bonks  ore  nervous  about  money. 

48354  Flooded Bonks  are  nervous  and  calling  m loans. 

48355  Floodgate. ....  Banks  ore  pressed  for  money. 

48356  Flooding Banks  are  pressing  for  money. 

48357  Floorless Banks  are  requiring  brokers  to  sell 

48358  Floors Banks  are  requiring  holders  to  sell. 

48359  Floqueado ....  Banks  have  plenty  of  money. 

48360  Floqueter  ....  Can  get  call  money  at. 

48361  Flora Can  get  time  money  at 

48363  Floraison Can  lend  call  money  at per  cent. 

48363  Floralibus Can  lend  short  money  at per  oent 

48364  Floralium  ....  Can  lend  money  on  stock  exchange  at per 

cent. 
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48365  Florally Cannot  find  employment  for  money. 

48366  Floramour ....  Cannot  get  call  money  at. 

48367  Florant. Cannot  get  time  money  at. 

48368  Florascope Can  you  get  call  money  at  ? 

48369  Florberto  ....  Do  not  think  well  of  the  proepecta  of  the  money 

market. 

48370  Florbinde. ....  Expect  money  will  be  eaeier  after. 

48371  Floreadas Expect  money  will  be  tighter  after. 

48372  Floreado Have  reason  to  believe  that  money  will  rale  easy 

in  the  near  fntore. 

48373  Flordal Have  reason  to  believe  that  money  will  rule  tight 

in  the  near  future. 

48374  Floreasen  ....  Is  there  any  improvement  in  the  money  market  ? 

48375  Florebamus  . . It  is  difficult  to  find  employment  for  money. 

48376  Florebnnt  ....  Money  bid  up  to  affect  stocks. 

48377  Florendo Money  can  only  be  had  at. 

48378  Florente Money  is  abundant. 

48379  Florescunt  . . . Money  is  coming  in. 

48380  Floresta Money  is  easier. 

48381  Floretbaud  . . . Money  is  easier  and  lower  rates  expected. 

48382  Floreteaba ....  Money  is  easy. 

48383  Floretlint. Money  is  firm. 

48384  Floretten Money  is  firmer. 

48385  Floriage Money  is  getting  very  scarce. 

48386  Floriano Money  le  getting  very  scarce  and  advancing  rapidly. 

48387  Florianua  ....  Money  Is  getting  very  scarce  and  advancing  steadily. 

48388  Floribond Money  is  in  demand,  and  increased  rates  are  ex- 

pected. 

48389  Floribns Money  is  in  demand,  but  look  for  lower  rates. 

48390  Floridarnm . . . Money  is  in  good  demand  at  bank  rate. 

48391  Floridity Money  is  in  less  demand. 

48392  Floridness ....  Money  is  in  poor  demand. 

48393  Floridnlos Money  is  more  plentiful. 

48394  Floridnlum . . . Money  is  not  in  demand. 

48395  Florifernm Money  is  offering. 

48396  Florigenam . . . Money  is  plentiful. 

48397  Florigenos Money  is  plentiful  on  the  open  market. 

48398  Florigeras Money  is  soarce. 

48399  Florilegos  ....  Money  is  scarce  on  the  open  market. 

48400  Florimane ....  Money  is  steady. 

48401  Florinean. ....  Money  is  tight 

48402  Florinha Money  is  very  tight 

48403  Floriparis  ....  Money  market  has  nndergone  a change. 

48404  Floriparo Money  market  is  depressed  by. 

48405  Florissant ....  Money  market  is  exceedingly  stringent 

48406  Florisuge Money  market  is  in  a state  of  panic. 

48407  Florkappe Money  market  is  stringent 

48408  Florlisado  ....  Money  seems  likely  to  harden. 

48409  Florlisar Money  will  undoubtedly  become  cheaper. 

48410  Florliso Money  will  undoubtedly  beoome  dearer. 

48411  Flortuch Much  better  feeling  prevails  in  the  money  market 

48412  Floraerat  ....  On  account  of  money  being  cheap. 

48413  Floruisti. On  account  of  money  being  dear. 

48414  Florals On  account  of  theabundanoe  of  money. 

48415  Florulento On  account  of  the  condition  of  the  money  market. 

48416  Floscelli On  account  of  the  scarcity  of  money. 

48417  Floscellos ....  Present  tightness  of  money  is  due  to. 

48418  Floscellum. . . . Present  tightness  of  money  is  likely  to  continue. 

48419  Floscular  Present  tightness  of  money  is  not  likely  to  con- 

tinue. 

48420  Floscule Provided  money  can  be  placed  at. 

48421  Flosculenx. . . . Provided  money  can  be  secured  at. 

48422  Floseuloso The  American  money  market. 

48423  Flosoulcus ....  The  European  nponey  market. 

48424  Floscupo. The  German  money  market. 

48425  Floskel The  London  money  market 

48426  Flossade The  New  York  money  market 

48427  Flosse The  Paris  money  market 

48428  Flossenlos... . . There  is  a fair  demand  for  money. 

48429  Flosswerk.. . . . There  is  a general  feeling  of  anxiety  in  the  money 

market. 

48430  Flotabais There  is  a general  feeling  of  confidence  in  the 


money  market 

48431  Flotabamos.. . There  is  a general  feeling  of  great  anxiety  in  the 

money  market 

48432  Flotadora There  is  a general  feeling  of  great  confidence  in 

the  money  market 

48433  Flotantes  ....  There  is  a good  demand  for  money. 


48434  Flotation There  is  a great  demana  for  money. 

48485  Flotsam There  is  a moderate  demand  for  money. 

48436  Flotschen There  is  a very  uneasy  feeling  in  the  money  mar- 

ket. 

48437  Plottage There  is  no  change  in  the  money  market 

48438  Flottaison There  is  no  improvement  in  the  money  market 

48439  Flotteront ....  There  is  no  money  offered. 

48440  Flottiglia There  is  no  money  offering  at  any  rate  whatever. 

48441  Flottiue There  is  quite  a panic  in  the  money  market 

48442  Flottons Think  it  will  be  difficult  to  find  employment  for 

money. 

48443  Flottweg Think  there  will  be  opportunities  to  employ 

money  here  to  an  advantage. 


48444  Flottwell Unless  the  money  market  becomes  easier. 

48445  Flouncing Unless  the  money  market  beoomes  stringent 

48446  Floundered  ...  Very  little  money  required. 

48447  Flourished. . . . What  is  the  condition  of  your  money  market  ? 

48448  Floutingly  ...  What  is  the  present  condition  of  your  mol 

market? 

48449  Flouvet What  is  the  rate  of  money  ? 

48450  Floviorum ....  What  is  your  opinion  of  money  market? 

48451  Flowerage Why  have  rates  for  money  advanoed  ? 

48452  Flowerful Why  have  rates  for  money  declined  ? 


48453  Flowerless 

48454  Flowing 

48455  Flowretry 

48456  Fluatado 

48457  Flucerine. 

48458  Fluoh 

48459  Fluchender 

48460  Fluohlos 

48461  Fluchtbau 

48462  Fluohest  

48463  Finch voll MonVla(s). 

48464  Fluchwort  . . . About  the  beginning  of  last  month. 

48465  Flucticulo ....  About  the  beginning  of  next  month. 

48466  Fluctigena... . . About  the  beginning  of  the  month. 

48467  Fluctiger About  the  end  of  last  month. 

48468  Flnctionem. . . About  the  end  of  next  month. 

48469  Fluctionis. . . . About  the  end  of  the  month. 

48470  Fluotisono ....  About  the  middle  of  last  month. 

48471  Fluotivago. . . . About  the  middle  of  next  month. 

48472  Fluctuaba About  the  middle  of  the  month 

48473  Fluotuable About  the of  last  month 

48474  Fluctuamos . . About  the of month 

48475  Fluctuant. About  the of  next  month 

48476  Fluctuarou.. . . Before  the  end  of  the  month 

48477  Fluctueux ....  By  the  end  of  the  month 

48478  Fluctuosos During  last  month 

48479  Fluctuosum  . . During  next  month 

48480  Fluechten During  the  last months. 

48481  Flnegelbau  . . . During  the  next months 

48482  Fluegge During  this  month. 

48483  Fluehvogel Eighteen  months. 

48484  Fluencia Eight  months 

48485  Fluentabas.  ..  Eleven  months 

48486  Fluentando...  Every  four  months 

48487  Fluenter Every  month 

48488  Fluentiam . . . . Every months 

48489  Fluently Every  three  months 

48490  Fluentness  . . . Every  two  months 

48491  Fluentorum  . . Fall  months 

48492  Fluescunt  ....  Fifteen  months 

48493  Fluestem  ....  Five  months. 

48494  Fluffv For  a few  months 

48495  Flugbahn  ....  Four  months. 

48496  Flughafer In  abont  a month 

48497  Flughopfen.  . . In  about  four  months 

48498  Flughorn In  about months 

48499  Flugloch In  about  three  months 

48500  Flugruss In  about  two  months. 

48501  Flugs In  a month’s  time. 

48502  Flugsame In months’  tims 

48503  Flugstaub Last  month 

48504  Flugtaube Month  after  next. 

48505  Fluhband Month  before  last. 

48506  Fluibundos. . . Next  month. 

48507  Fluibundum  ..  Nine  months 

48508  Fluidabit  ....  Not  more  than  a month 

48509  Fluidabunt...  One  month. 

48510  Fluidantis ....  Seven  months 

48511  Fluidarent Six  months. 

48512  Fluide Spring  months. 

48513  Fluidita Summer  months 

48514  Fluidize Ten  months 

4S515  Fluidizing The  best  month 

48516  Fluidoem The  following  month : 

48517  Fluidorum ....  The  worst  month 

48518  Fluidos The  month  of. 

48519  Fluiras This  month. 

48520  Fluisterde..  ..  Three  months. 

48521  Flnitando  ....  Twelve  months 

48522  Fluitare Twenty-four  months 

48523  Fluitasse Two  months 
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48524  Fluitboor  ... 
48635  Fluitgat 

48526  Fluitgaten..  . 

48527  Fluitglas 

48538  Fluities 

48529  Fluitklank.. . 

48530  Fluitklep 

48531  Fluitkoker.  . 

48532  Fluitsohip . . . 

48533  Fluittoon  ... 

48534  Flnitwerk  . . . 

48535  Flukser 

48536  Flumendosa  . 

48537  Flumentana . 

48538  Fluminense. . 

48539  Flumineum  . 

48540  Flummery... 

48541  Flunkern . . . . 

48542  Flnnkeydom. 
48548  Fltmkeyism  . 

48544  Flno  borate.  . 

48545  Fluoborure.. . 

48546  Flnolite 

48547  Fluonia. 

48548  Fluore 

48549  Fluorique. . . . 

48550  FlaoriseL .... 

48551  Fluorotvpe... 
48553  Fluorsslz.  . . . 

48553  Fluornm. .... 

48554  Fluorure.  ... 

48555  Flaosel 

48556  Fluren 

48557  Flurgang.  ... 

48558  Flnrholz. 

48559  Flurkarte  . . . 

48560  Flnrlampe . . . 

48561  Flurraum . . . . 

48562  Flurried 

48563  Flurry 

48564  Flurrying. . . . 

48565  Fluratein .... 

48566  Flurzug 

48567  Flurzwang... 

48568  Flusaris.  .... 

48569  Flushnesa. . . . 

48570  Flusaab ..... 

48571  Flussader .... 

48572  Flussarche. . . 

48573  Flussbad.  ... 

48574  Flusablume.  . 

48575  Fluaadeich. . . 
48570  Flussfahrt.  . . 

48577  Fluaagalle  . . . 

48578  Fluaageist . . . 

48579  Fluashafen . . . 

48580  Flussharz  . . . 

48581  Fluaaibile. . . . 

48582  Flussionc. . . . 

48583  Fluaskarte. . . 

48584  Fluaakreba.  . 

48585  Flusslachs . . . 

48586  Fluaalauf.  . . . 

48587  Flusaname . . . 

48588  Flussnapf. . . . 

48589  FlusBotter — 

48590  Fluaareiae 

48591  Fluaaring  . . . 

48592  FlusathaT. . . . 

48593  Flussufer  . . . 
48591  Fluaazoll .... 

48595  Fluatra 

48596  Fluatrelle. . . . 

48597  Fluatrorum . . 

48598  Flutabamus. . 

48599  Flutabat 

48800  Flutamus 

48601  Flutandum.  . 

48602  Flutant 

48603  Flutantem. . . 

48604  Flutarcmua. . 

48605  Flutavcrat . . . 

48606  Flutavimua.. 

48607  Flutavisae . . . 

18K)8  Flntenist .... 
48609  Fiuth  


Will  require  a month. 

Will  require month*. 

Winter  months. 

More. 

And  more. 

Any  more. 

As  little  more  aa  possible. 

As  much  more  aa  possible. 

At  not  more  than. 

How  much  more  ? 

It  more  than. 

If  not  more  than. 

Less  but  not  more. 

More  but  not  less. 

More  or  less. 

More  than. 

Much  more. 

Must  be  more  than. 

Must  not  be  more  than. 

No  more. 

Not  more  than. 

Not  much  more. 

With  option  of  more. 

With  option  of  more  but  not  less. 

Mortgage. 

A chattel  mortgage  amounting  to has  been 

reported  by. 

A mortgage  amounting  to haa  been  reported 

by- 

A mortgage  of. 

Are  likely  to  sne  attacking  the  chattel  mortgage. 
Are  likely  to  sue  attacking  the  mortgage. 

Are  they  willing  to  mortgage  the  property  ? 

Are  you  willing  to  mortgage  the  property  ? 
Ascertain  if  there  is  any  mortgage  on. 
Attachment  was  made  before  the  mortgage  was 
recorded. 

Avoid  giving  a mortgage. 

Believe  the  mortgage  can  be  annulled. 

By  means  of  a mortgage. 

Can  find  no  reoord  of  a mortgage  executed  by. 

Can  foreclose  the  mortgage. 

Can  get  a mortgage  on  the  property. 

Can  get  a renewal  of  the  mortgage. 

Cannot  forelose  the  mortgage. 

Cannot  get  a mortgage  on  the  property. 

Cannot  mortgage  the  real  estate. 

Cannot  obtain  mortgage  on  terms  offered. 

Cannot  pay  mortgage  when  due. 

Cannot  secure  mortgage  on  real  estate. 

Can  mortgage  real  estate. 

Can  offer  as  security  a mortgage  on  personal 
property. 

Can  offer  as  security  a mortgage  on. 

Can  offer  as  security  a mortgage  on  real  estate. 
Can  obtain  on  first  mortgage. 

Can  obtain  on  second  mortgage; 

Can  obtain  on  third  mortgage. 

Can pay  mortgage  when  due  ? 

Can  pay  mortgage  when  due . 

Can  you  foreclose  the  mortgage  ? 

Can  you  get  an  extension  of  mortgage  on  ? 

Can  you  get  a renewal  of  mortgage  on  ? 

Can  you  mortgage  the  real  estate  ? 

Can  you  obtain  on  first  mortgage  ? 

Can  you  obtain  on  second  mortgage  ? 

Can  you  obtain  on  third  mortgage  ? 

Can  you  pay  mortgage  ? 

Can  you  secure  a mortgage  on  retd  estate  ? 

Chattel  mortgage  is  not  valid. 

Chattel  mortgage  is  valid. 

Chattel  mortgage  was  made  to  defraud  creditors 
Chattel  mortgage. 

Consolidated  mortgage. 

Date  of  chattel  mortgage  is. 

Date  of  mortgage  is. 

Discharge  mortgage  on  receipt  of. 

Discharged  mortgage. 

Docs  the  mortgage  take  precedence  of  ? 

Do  not  believe  the  mortgage  can  be  annulled. 

Do  not  discharge  the  mortgage. 

Do  not  foreclose  the  mortgage. 

Do  not  register  the  mortgage. 

Do  not  permit to  give  a mortgage  (on) 

Executed  the  mortgage  on ; full  particulars 

by  mail. 

Executed  the  mortgage. 

Execute  the  mortgage. 

First  mortgage. 

Foreclose  the  mortgage. 

For  what  amount  is  the  mortgage? 


48610  Flnthanker  . . . 

48611  Flnthberg  .... 

48612  Fiuth  bets  .... 

48613  Fluthen 

48614  Fluthg&rbe  . . . 

48615  Fluthig 

48616  Fluthmarke. . . 

48617  Fluthruine  . . . 

48618  Fluthstrom... 

48619  Fluthsturm. . . 

48620  Fluthwerk. . . . 

48621  Fluthzeit 

48622  Flutiate 

48623  Flutsoher 

48624  Flatterers 

48625  Flnttuammo.. 

48626  Fluttuassi . . . . 

48627  Fluttuo 

48628  Fluttuosa 


48629  Fluvial 


48630  Fluviales. 


48681  Fluvlatic 


48632  Fluviatos 

48633  Fluvicole 

48634  Fluvidarum. . . 

48635  Fluviolum . . . . 

48636  Fluvionam  . . . 

48637  Fluxao 

48638  Fluxarum  .... 

48639  Fluxation. .... 

48640  Fluxed 

48641  Fluxility 

48642  Fluxilium .... 

48643  Fluxion 

48644  Fluxional 

48645  Fluxionary.... 

48646  Fluxioniat.... 

48647  Fluxipedi 

48648  Fluxipedoa.... 

48649  Fluxipedum  . . 

48(S50  Fluxivel 

48651  Fluxot-s 

48652  Fluxurarum . . 

48658  Fluxure 

48654  Fluva 

48655  Fluyes  

48656  Flybitten 

48657  Flyblow 

48058  Flycatcher 

48659  Flyfish 

48660  Flyfishing.... 

48661  Flyndre 

48662  Fly  wort 

48663  Foalfoot 

48664  Foamlcss 

48665  Fooador 

48666  Focaneoa 

48667  Focaribna  .... 

48668  Focarium 

48669  Focarolo 

48870  Focarone 

48671  Focattola 

48672  Foeena 

48673  Focenioo 

48674  Focenina 

48675  Focherello 

48676  Fochettolo .... 

48677  Focilamua.... 

48678  Focilandoa .... 

48679  Fooilandum. .. 

48680  Fooilarent .... 

48661  Focilatum 


General  mortgage. 

Give  notice  of  mortgage. 

Guaranteed  free  of  mortgage. 

Has a mortgage  on  this  property  ? 

Has  arranged  mortgage  on  the  following  terms: 
Haa  foreclosed  the  mortgage. 

Has  given  a chattel  mortgage  for. 

Has  given  aehattel  mortgage  to——,  and  contin- 
ues as  usual. 

Has  given  a chattel  mortgage  to , but  retain* 

possession. 

Has  given  a chattel  mortgage  to  secure  creditors. 

Has  given  a ohattel  mortgage  to , who  ha* 

taken  possession. 

Has  given  a mortgage  on  real  estate. 

Has  given  a mortgage  to  secure  a claim  of. 

Has given  any  mortgage;  if  so,  to  whom  and 

for  what  amount  ? 

Has  given  no  mortgage. 

Has  not  given  chattel  mortgage. 

Have  a mortgage  on. 

Have  begun  proceedings  to  foreclose  the  mort- 
gage. 

Have  executed  a mortgage  to , but  retain 

possession;  there  will  probably  be  a surplus 
after  paying  mortgage. 

Have  executed  a mortgage  to , but  retain 

possession  ; there  will  probably  be  no  surplus 
after  paying  mortgage. 

Have  executed  a mortgage  to , who  has  taken 

possession ; there  will  probably  be  a surplus 
after  paying  mortgage. 

Have  executed  a mortgage  to ,who  has  taken 

possession ; there  will  probably  "be  no  surplus 
after  paying  mortgage. 

Have  no  mortgage  on. 

Have  not  yet  brought  suit  attacking  chattel 
mortgage. 

Have  not  yet  brought  suit  attacking  mortgage  of. 
Have  obtained  chattel  mortgage. 

Have  sent  a copy  of  the  mortgage. 

Have  sent  the  mortgage. 

Have  they  a mortgage  on? 

Have  you  a mortgage  on  ? 

Have  you  brought  suit  attacking  chattel  mort- 
gage? 

Have  you  brought  suit  attacking  mortgage? 

Have  you  obtained  mortgage  ? 

If  it  should  be  necessary  to  foreclose  the  mort- 
gage. 

If  it  should  not  be  necessary  to  foreclose  the 
mortgage. 

If  mortgage  can  be  foreclosed. 

If  mortgage  cannot  be  foreclosed. 

If  mortgage  ia  not  paid  off. 

If  mortgage  mnst  be  foreclosed. 

If  the  mortgage  is  given. 

If  the  mortgage  is  not  given. 

If  the  mortgage  is  not  renewed. 

If  the  mortgage  is  not  set  aside. 

If  the  mortgage  is  renewed. 

If  the  mortgage  is  set  aside. 

Is  chattel  mortgage  valid  ? 

Is  it  free  of  mortgage  ? 

Is  it  supposed  to  be  under  mortgage  ? 

Is  likely  to  foreclose  the  mortgage. 

Is  not  under  mortgage. 

Is  there  a possibility  of  annulling  the  ehattel 
mortgage? 

Is  there  a possibility  of  annulling  the  mortgage  f 
Is  there  a prior  mortgage  ? 

Is  thought  to  be  under  mortgage. 

Is  under  mortgage. 

It  is  proposed  to  pay  off  the  mortgage. 

Mortgage  can  be  renewed. 

Mortgage  cannot  be  renewed. 

Mortgage  deeds. 

Mortgage  given  with  the  intent  to  defraud  cred- 
itors. 

Mortgage  has  been  given. 

Mortgage  has  been  foreclosed. 

Mortgage  has  been  paid  off. 

Mortgage  has  been  signed. 

Mortgage  has  been  transferred. 

Mortgage  has  not  been  given. 

Mortgage  has  not  been  signed. 

Mortgage  has  not  been  transferred. 

Mortgage  is  not  registered. 

Mortgage  is  not  valid. 

Mortgage  is  registered. 

Mortgage  is  valid. 
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48682  Fooile Mortgage  most  be  paid  off. 

48683  FociUate Mortgage  on. 

48884  Focillorom  . . . Mortgage  on  personal  property  as  follows : 

48685  Fooillus Mortgage  on  real  estate  as  follows  : 

48686  Focimetre  ....  Mortgage  recorded  after  attachment  was  made. 

48687  Focinhada Mortgage  reoorded  before  attachment  was  made. 

48688  Focinhudo .. . . Mortgages  on  the  property  amount  to. 

48689  Fockknecht . ..  Mortgage  will  be  paid. 

48690  Fookmast ....  Mortgage  will  not  be  paid. 

48691  Focksegel  ....  Mortgage  will  not  take  precedence  of. 

48692  Focktopp Mortgage  will  take  precedence  of. 

48693  Fooolare Must  execute  a mortgage  on. 

48694  Foooncino ....  Must  foreclose  the  mortgage. 

48695  Focorum Must  have  a mortgage  on. 

48696  Focosetto Must  not  foreclose  the  mortgage. 

48697  Foonlantia Must  not  give  a mortgage. 

48698  Foculos. None  of  the  creditors  will  sne  attacking  chattel 

mortgage. 

48699  Focuses. None  of  the  creditors  will  sue  attacking  mort- 

gage. 

48700  Fodabamus. . . No  such  chattel  mortgage  on  record. 

48701  Fodabitis No  snch  mortgage  on  record. 

48702  Fodabnnt ....  Not  willing  to  mortgage  the  property. 

48703  Fodandam Obtain  a mortgage  and  forward  at  once. 

48704  Fodandarum. . Otherwise  foreclose  the  mortgage. 

48705  Fodandis Otherwise  will  foreclose  the  mortgage. 

48706  Fodantibus.. . . Pay  the  mortgage. 

48707  Fodatornm . . . Reoorded  mortgage. 

48708  Fodatnm. Record  the  mortgage. 

48709  Fodaturam Record  the  mortgage  and  forward  at  once  to. 

48710  Fodaturos Required  to  take  up  mortgage. 

48711  Fodaverunt. . . Second  mortgage. 

48712  Fodavisses ....  Send  a copy  of  the  mortgage. 

48713  Foddered Send  a release  of  the  mortgage. 

48114  Foddering  ....  Send  the  mortgage. 

48715  Foderammo. . . Telegraph  amount  of  disbursements  in 

mortgage,  and  send  original  receipts  by  mail. 

48716  Foderando ....  Terms  and  conditions  of  mortgage  are. 

4871T  Foderarla. ....  Terms  and  conditions  of  mortgage  hare  been  for- 
warded by  mail 

48718  Foderarono . . . The  chattel  mortgage  has  been  given  by. 

48719  Foderassi The  chattel  mortgage  on has  been  fore- 

closed. 

48720  Foderata The  only  mortgage  on  the  property  is. 

48721  Foderatore  . . . Third  mortgage. 

48722  Foderatnra . . . Threatens  to  foreclose  the  mortgage  unless. 

48723  Foderavamo  . . Try  to  get  a mortgage  (on). 

48724  Foderavate . . . Try  to  get  mortgage  on  real  estate  or  personal 

property  to  secure  creditors. 

48725  Fodemolo  ....  Unable  to  form  an  opinion  as  to  the  possibility  of 

< annulling  the  mortgage. 

48726  Fodioamus. . . . Unable  to  get  a renewal  of  mortgage  on  the  prop- 

erty. 

48727  Fodioant Undischarged  mortgage. 

48728  Fodioatum. . . . Unrecorded  mortgage. 

48729  Fodioatura  . . , Warranted  free  from  mortgage. 

48730  Fodioet What  amount  is  required  to  take  op  mortgage  1 

48731  Fodiendoa What  is  the  date  of  mortgage  ? 

48732  Fodientem ....  When  was  the  mortgage  paid  ? 

48733  Fodinarum  . . . When  was  the  mortgage  registered  ? 

48734  Fodiremus. . . . Where  is  the  mortgage  ? 

48735  Foehn Which  is  practically  the  Bame  as  a mortgage. 

48736  Foehnflnth  . . . Who  holds  the  mortgage  ? 

48737  Foehn  wind . . . Will  any  of  the  creditors  sne  attacking  ohattel 

mortgage  ? 

48738  Foehood Will  any  of  the  creditors  sne  attacking  the  mort- 

48739  Foelike. W§l*be  allowed  to  remain  on  mortgage  at 

48740  Foe  man Will  bring  suit  attacking  mortgage. 

48741  Foeppeln Will  foreclose  the  mortgage. 

48742  Foerdem Willing  to  mortgage  the  property. 

48743  Foerdersam. ..  Will  mortgage  the  property. 

48744  Foermlich  ....  Will  not  foreclose  the  mortgage. 

48745  Foersoheln. . . . Will  not  mortgage  the  property. 

48746  Foerster Will  not  take  a mortgage  on  the  property. 

48747  Foesaling Will  take  a mortgage  on  the  property. 

48748  Foetebamos 

48749  Foetebo 

48750  Foetebunt 

48751  Foetele 

48752  Foetent. 

48753  Foetentem. . . . Mortgaged. 

48754  Foetentis Can  be  mortgaged. 

48755  Foetentium. . . Can  it  be  mortgaged  ? 

48756  Foetescas  ....  Cannot  be  mortgaged. 

48757  Foetescunt , , , For  how  much  can  the  property  be  mortgaged  7 


48758  Foetidabas.  . . For  how  much  is  the  property  mortgaged  7 

48759  Foetidabit. . . . lbs  been  mortgaged. 

48760  Foetidorum..  . Has  not  been  mortgaged. 

48761  Foetidum ....  If  mortgaged. 

48762  Foetorem If  not  mortgaged. 

48763  Foetoribns. ...  Is  heavily  mortgaged. 

48764  Foetoris Is  said  to  be  mortgaged. 

48765  Foetosi Is  thought  to  be  mortgaged. 

48766  Foetosnm Mortgaged  for. 

48767  Foetnlento. . . . Must  be  mortgaged  for. 

48768  Foetutinae.. . . Must  not  be  mortgaged  for. 

48769  Fofoque Provided  it  is  not  mortgaged  for  more  than. 

48770  Fofos. Should  be  mortgaged  for. 

48771  Fogacho Should  not  be  mortgaged  for. 

48772  Fogalla Was  mortgaged  in  order  to. 

48773  Fogaozinho.  ..Mortgagee. 

48774  Fogarizaba.  . . By  oraer  of  mortgagee. 

48775  Fogatas Call  on  mortgagee. 

48776  Fogbank For  account  of  mortgagee. 

48777  Foggettina.. . . If  mortgagee  wiH. 

48778  Foggiarla If  mortgagee  will  not. 

48779  Foggily. Mortgagee  demands  instant  payment. 

48780  Fogginess  ....  Mortgagee  has  threatened  to  foreclose. 

48781  Foggiolla.  ....  Mortgagee  is. 

48782  Foguaoeo Mortgagee  will. 

48783  Fogliata Mortgagee  will  not. 

48784  Fogliatura. . . . Must  get  mortgagee  to  agree  (to). 

48785  Fogliuto Unless  mortgagee  will  agree  (to). 

48786  Fognarono Will  mortgagee  agree  (to)  ? 

48787  Fognassimo. . . Who  is  the  mortgagee  ? 

48788  Fognatura ....  Mortgagor. 

48789  Fogneranno . . Does  mortgagor  still  retain  possession  of  the 

goods? 

48790  Fognerebbe . . . Mortgagor  does  not  retain  possession  of  the  goods. 

48791  Fogneremo . . . Mortgagor  is. 

48792  Fogneresti . . . Mortgagor  retains  possession  of  the  goods. 

48793  Fogniate Who  is  the  mortgagor  ? 

48794  Fogonadura. . . Motion. 

48795  Fogonazo A motion  has  been  made  to. 

48796  FogoneB Argue  against  a motion. 

48797  Fogosidad Argue  in  favor  of  a motion. 

48798  Fogosos Arrange  for  a postponement  of  motion. 

48799  Foguebais ....  Copy  of  order  denying  motion  has  been  received. 

48800  Fogueado Copy  of  order  granting  motion  has  been  reoeived. 

48801  Fogneamos.  . . Copy  of  order  on  motion  has  not  been  reoeived. 

48802  Foguearon For  what  day  has  hearing  on  motion  been  as- 

signed ? 

48803  Fognete Has  notice  of  motion  been  reoeived  ? 

48804  Fonlenhof. . . . Has  notice  of  motion  been  served  ? 

48805  Fohlenzahn. . . Have  yon  received  copy  of  order  denying  motion  ? 

48806  Fokhengst. . . . Have  you  received  copy  of  order  granting  motion  ? 

48807  Fokkebras. . . . Hearing  on  motion  has  been  assigned  for. 

48808  Fokkemast. . . If  a motion  should  be  made. 

48809  Fokken. If  no  motion  should  be  made. 

48810  Fokkerijen.  . . Motion  has  been  adjourned  to. 

48811  Fokkesteng. . . Motion  has  been  argued  but  not  decided. 

48812  Fokkewant.. . . Motion  has  been  denied. 

48813  Fokkezeil ....  Motion  has  been  granted. 

48814  Fokking Motion  has  been  withdrawn. 

48815  Foksies Motion  to  dissolve  temporary  injunction  has  been 

denied. 

48816  Fokvee. Motion  to  dissolve  temporary  injunction  has  been 

granted. 

48817  Foladina Notice  of  motion  has  been  received. 

48818  Folaghetta....  Notice  of  motion  has  been  served. 

48819  Folatrait Notioe  of  motion  has  not  been  received. 

48820  Folatre Notioe  of  motion  has  not  been  served. 

48821  Folatrons Will  arrange  for  a postponement  of  motion. 

48822  Foldless Will  not  withdraw  motion. 

48823  Foldnet. Will  withdraw  motion. 

48824  Folette. Will  you  withdraw  motion? 

48825  Folganoa Withdraw  motion. 

48826  Folgazao * 

48827  Folgegang ' 

48828  Folgeglied 

48829  Folgekarte • • • • . 

48830  Folgenlos 

48831  Folgem Move. 

48832  Folgerung  ....  Do  not  intend  to  move. 

48833  Folgesatz Do  not  move. 

48834  Folgestern ....  Do  not  move  unlesa 

48835  Folgezeit Do  they  intend  to  move  ? 

48836  Folglich Do  von  intend  to  move  ? 

48837  Folgsam If  they  do  not  intend  to  move. 
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46838  Folgsamer If  they  intend  to  move. 

46839  Folguedo If  yon  do  not  intend  to  move. ' 

48840  Folhagem If  you  intend  to  move. 

48841  Folheatura  ...  In  order  to  move. 

48842  Folhelho Intend  to  move. 

48843  Folhento Must  move. 

48844  Folhetear Should  move. 

48845  Folhoso Will  not  move. 

48846  Foliaba Will  not  move  unleu. 

48847  FoliabamoB. . .Moved. 

48848  Foliamoe Can  be  moved. 

48849  Foliated Can  it  be  moved  ') 

48850  FoliatiliB Cannot  be  moved. 

48851  Foliature Everything  hae  been  moved. 

48852  Folidandra  . . . Has  been  moved. 

48853  Folijones Has  not  been  moved. 

48854  Folioband How  can  it  be  moved  ? 

48855  Folklore How  has  it  been  moved  ? 

48856  Folkmar. If  moved. 

48857  Folkmoot  ....  If  not  moved. 

48858  Folkright Is  likely  to  be  moved. 

48859  Folkunger ....  Is  now  being  moved. 

48860  Follajes Is  not  likely  to  be  moved. 

48861  Follasti MuBt  be  moved. 

48862  Follatura Nothing  has  been  moved. 

48863  Folleati What  has  been  moved  7 

48864  Folleatos. When  was  it  moved  ? 

48865  Folleatum  ....  When  will  it  be  moved  ? 

48866  Follebatis Where  has  it  been  moved  ? 

48867  Follebimus  . . . Why  has  it  been  moved  ? 

48868  Follebunt Why  has  it  not  been  moved  ? 

48869  Folleggia Will  it  be  moved  ? 

48870  Follement Movement. 

48871  Follemus A downward  movement. 

48872  Follen  tern Advise  ns  daily  of  any  movement  of  importance  in. 

48873  Follentis. Advise  us  of  any  movement. 

48874  Folleremus  ...  A movement  has  been  discovered. 

48875  Folletage An  upward  movement 

48876  Folletines  ....  A slight  downward  movement 

48877  Folletista A slight  upward  movement. 

48878  Folleto If  there  should  be  a downward  movement. 

48879  Follezza If  there  should  be  an  upward  movement 

48880  Folliful Keep  us  advised  of  all  the  movements. 

48881  Folligena No  movement 

48882  Folligenis There  is  a downward  movement. 

48883  Follilho. There  is  an  upward  movement 

48884  Follinornm  . . . Will  keep  you  informed  of  all  movements. 

48885  Foltamente...Much. 

48886  Folter About  u much  as. 

48887  Folterbank ...  As  much  as. 

46888  Folterbett.  . . . As  much  as  is  requited. 

48889  Folterende. ...  As  much  as  possible. 

48890  Foltering As  much  more. 

48891  Fomalhaut. . . . How  much  ? 

48892  Fomentaban . . How  much  more  ? 

48893  Fomentacao  . . If  as  much  as. 

48894  Fomentammo.  If  not  as  much  as. 

48895  Fomentaasi ...  If  not  too  much. 

48896  Fomentato. ...  If  too  much. 

48897  Fomentava  . . . Not  as  much  as. 

48898  Fomenter Not  much. 

48899  Fomenting Not  much  more. 

48900  Fomentolla.  . . Not  very  much. 

48901  Fomentons  . . . Too  much. 

48902  Fomentorum. . Very  much. 

46903  Fomiten Must, 

48904  Fonalidad Do  they  think  they  must  ? 

48905  Foncage. Do  they  think  we  must  ? 

48906  Foncailies.  . . . Do  they  think  you  must  ? 

48907  Fonction Do  you  think  they  must? 

48908  Fonda Do  you  think  we  must  ? 

48909  Fondacaio.  . . . Do  you  think  you  must  ? 

48910  Fondamento . . How  muBt  they  ? 

4891 1 Fondassi How  must  we  ? 

48912  Fondatezza . . . How  must  you  ? 

48913  Fondatore  ....  If  they  must. 

48914  Fondava If  we  must. 

48915  Fondavano  ...  If  you  must. 

48916  Fondeabais  . . . Must  and  wilL 

48917  Fondeadero  . . Must  be. 

48918  Fondeados  . . . Must  have  been. 

48919  Fondearas  ....  Must  have  had. 

48920  Fondello Must  immediately. 

48921  Fonderemmo. . Must  be. 

48922  Fondereste . . ..  Must  not  be. 

48923  Fondiamo  ....  Mnst  not  have. 

48924  Fondibile Must  they  ? 

48925  Fondillos Must  we  ? 

48926  Fondime Must  you  ? 

48927  Fondisses  ....  Not  until  they  musk 

48928  Fondista Not  until  we  must. 


48929 

48930 

48931 

48932 

48933 

48934 

48935 

48936 

48937 

48938 

48939 

48940 

48941 

48942 

48943 

48944 

48945 

48946 

48947 

48948 

48949 

48950 

48951 

48952 

48953 

48954 

48955 

48956 

48957 

48958 

48959 

48960 

48961 

48962 

48963 

48964 

48965 

48966 

48967 

48968 

48969 

48970 

48971 

48972 

48973 

48974 

48975 

48976 

48977 

48978 

48979 

48980 

48981 

48982 

48983 
48964 

48985 

48986 

48987 

48988 

48989 

48990 

48991 

48992 

48993 

48994 

48995 

48996 

48997 

48998 

48999 

49000 

49001 


Fondling 

Fondness. . . . 

Fondona  

Fondsen 

Fondslijst . . . 

Fondule 

Fonebol 

Fonfone 

Fongible 

Fongneux  . . . 
Fonkelde  . . . 
Fonkelende. . 
Fonkeling . . . 
Fonneuse 

Fonolite 

Fonologia  ... 
Fonomania  . . 
Fonometro. . . 
Fononusi . . . . 
Fonsadera . . . 

Fontaine 

Fontainha  .. 
Fontalibua  . . 
Fontalis . . . v . 
Fontalium . . . 
Fontanales . . 
Fontanella. . . 

Fontange 

Fontanmo. . . 
Fontanone. . . 
Fonteinbak. . 
Fonteinen  . . . 

Fontejam 

Fontejarum. . 

Fontejus 

Fonticola 

Fontioolis 

Fonticule 

Fontioulum. . 

Fontigena 

Fontigenis . . . 

Fontinal 

Fontinalis. ... 

Fonto 

Fontyn 

Fonvielle 

Foodful 

Foodless 

Fooleries 

Foolhappy . . . 
Foolhardy  . .. 

Foolified 

Foolify 

Foolifying. . . 

Fooling 

Foolishly 

Foolscap 

Foolstones. . . 

Fooltrap 

Football 

Footband 

Footbanks. . . 

Footboy 

Footbridge  . . 
Footcloth. . . . 

Footed. 

Footfalls 

Footfight 

Footgeld. 

Footnalt 

Foothold 

Foothot 

Footlicker . . . 


Not  until  you  must. 

They  must. 

They  must  not. 

We  must. 

We  must  not. 

When  must  they  ? 

When  must  we  ? 

When  must  you  ? 

Why  must  they  ? 

Why  must  we  ? 

Why  must  you? 

You  must. 

You  mnst  not. 

Mutual. 

By  mutual  arrangement. 

For  mutual  gain. 

For  mutual  convenience. 

If  mutual. 

Is  it  mutual  ? 

Must  be  mutual. 

Not  mutual. 

Should  be  mutual. 

Was  meant  to  be  mutual 
Name(s). 

A list  of  names. 

Are  you  quite  certain  of  the  name  ? 

Can  ascertain  the  name  (of). 

Cannot  ascertain  the  name  (of). 

Can  you  ascertain  the  name  (of)  ? 

Can  you  suggest  any  name  ? 

Do  not  name. 

Do  not  allow to  use  your  name. 

Do  not  know  the  name  of. 

Do  not  place  our  name  on  the  list. 

Do  not  use  our  name. 

Do  you  allow to  use  your  name  ? 

Do  you  know  the  name  of  ? 

Erase  name  from. 

Fictitious  name. 

Formerly  known  under  the  name  of. 

Give  full  names  and  addresses  of. 

Give  full  names  of  defendants. 

Give  full  names  of  plaintiffs. 

Give  names  of  the  persons  associated  with. 

Give  names  of  the  persons  representing. 

Give  names  of  the  persons  who. 

Has  a bad  name. 

Has  a good  name. 

Has  a name  been  decided  upon  ? 

Have  decided  upon  the  following  name ; 

How  many  names  are  required  ? 

In  her  name. 

In  his  name. 

Initials  of 's  name  are. 

In  our  name. 

In  their  name 
In  the  name  of. 

In  whose  name  ? 

In  whose  name  is  the  business  conducted  ? 

In  whose  name  should  the  action  be  brought? 
In  whose  name  will  the  business  be  conducted  ? 
In  your  name. 

Joint  names. 

Last  name  is. 

May  we  mention  the  name  ? . 

May  we  place  our  name  on  the  list  ? 

May  we  use  your  name  ? 

Name  given  la 

Name  has  been  changed  to. 

Name  is. 

Name  is ; address  unknown. 

Name  is  believed  to  be  fictitious. 

Name  is  first-class. 


49002  Footman Name  is  known. 

49003  Footmarks. .. . Name  is  not  known. 

49004  Footpace Name  is  well  known. 

49005  Footpaths Name  must  appear. 

49006  Footplough . . . Name  must  be  first-class. 

49007  Footplows. . . . Name  must  not  appear. 

49008  Footpost Name  need  not  appear. 

49009  Footprint ....  Name  not  given. 

49010  Footrope Name  not  to  be  mentioned. 

49011  Footstalls. ....  Name  must  be  withheld  for  the  present. 

49012  Footstep Name  must  not  be  withheld. 

49013  Footstick Name  your  preference  for. 

49014  Footstool No  name. 

49015  Footvalve  ....  No  name  has  been  decided  upon. 

49016  Footwaling ...  No  name  to  be  seen  on. 

49017  Footway No  such  name  appears  in. 

49018  Fopling No  such  name  appears  in  the  directory. 

49019  Foppen. Our  name  is  not  to  appear  in  the  transaction. 
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49000  Foppish Our  name  only  is  to  appear  in  the  transaction. 

49021  Foppishly Place  our  name  on  the  list. 

49022  Fopptest. Shall  we  erase  name  from  ? 

49023  Fopster Standing  in  the  name  of. 

49024  Forabant Telegraph  full  name. 

49025  Forabile Telegraph  full  name  and  address. 

49026  Forabilinm  . . . Telegraph  name  as  soon  as  possible. 

49027  Foraged The  action  should  be  brought  in  the  name  of. 

49028  Foraggia. The  business  is  oondncted  in  the  name  of. 

49009  Foraggiano  . . . The  business  will  be  oondncted  in  the  name  of. 

49030  Foraggiare. . . . The  name  will  not  be  mentioned. 

49031  Foraging The  name  you  asked  for  is. 

49032  Foragima They  name. 

49033  Forago Use  onr  name,  only  if  absolutely  necessary. 

49034  Foralite We  name. 

49035  Foramente. . . . What  name  do  yon  prefer  ? 

49036  Foramello What  name  is  given. 

49037  Foraminato.  ■ . What  name  is  on  the  ? 

49038  ForaminG Whom  do  they  name  t 

49039  Foraminons  . . Whom  do  you  name  ? 

49040  Forandi Whom  shall  we  name  ? 

49011  Forandorum . . You  may  use  our  name. 


49042  Forandos . . 

49043  Forapaglie . 

49044  Foraria. ... 

49045  Forasmuch 

49046  Foratorum 


49047  Foratoa Navigation. 

49048  Foratum As  soon  as  navigation  closes. 

49049  Foratnris As  soon  as  navigation  opens. 

49050  Foraverant ...  If  navigation  should  be  open. 

49051  Forayers If  navigation  should  not  be  open. 

49052  Forbanni Navigation  is  being  interfered  with  by. 

49053  Forbathed Navigation  is  closed. 

49054  Forbear Navigation  is  open. 

49055  Forbearant . . . Navigation  will  close  about. 

49056  Forbearing  . . . Navigation  will  open  about. 

49057  Forbendo When  does  navigation  close  ? 

49058  Forbidden ....  When  does  navigation  open  ? 

49059  Forbidding.... Near. 

49060  Forbimmo Are  not  near. 


49061  Forbiranno . . . Are  now  near. 

49062  Forbirono  ....  As  near  as  possible. 

49063  Forbissimo.. . . How  near  is  it  to  ? 

49064  Forbivamo. ...  If  near. 


49065  Forbivate If  not  near. 

49066  Forborne If  not  very  near. 

49067  Forbottano  ...  Is  quite  near  to. 

49068  Forbottare. . . . Not  near. 

49069  Forbottava . . . Not  near  enough. 

49070  Forbotto Not  too  near. 

49071  Forbreak Not  very  near. 

49073  Forbrused Too  near. 

49078  Forbye Very  near. 

49074  Forcadel When  near. 

49075  Forcadinho . . .Necessary. 

49076  Forcais As  long  as  it  is  necessary. 

4C077  Forcant As  long  as  it  is  not  necessary. 

49078  Forcatella Before  it  becomes  necessary. 

49079  Forceau Consider  it  necessary. 

49080  Forcedly Do  not  consider  it  necessary. 

49081  Foroedness ...  Do  only  what  is  absolutely  necessary. 

49082  Forceful Has  been  rendered  necessary  by. 


49083  Forcefully ....  If  it  is  absolutely  necessary. 

49084  Foroellata  ....  If  it  is  not  absolutely  necessary. 

49085  Foroelluto  ....  If  necessary. 

49086  Foroement. ...  If  not  neoessary. 

49087  Foroerona. ....  If  they  do  not  think  it  necessary. 

49088  Foroloses If  they  think  it  necessary. 

49089  Forolusion. ...  If  you  do  not  think  it  neoessary. 

49000  Foroolaria If  you  think  it  necessary. 

49091  Forcons Is  absolutely  necessary. 

49092  Forcnto Is  it  absolutely  necessary? 

49093  Fordeorum  ...  Is  it  necessary  ? 

49094  Fordem Is  not  absolutely  necessary. 

49095  Fordertest ....  Is  not  likely  to  become  neoessary. 

49096  Forderung ....  Is  not  absolutely  necessary,  but  highly  advisable. 

49097  Fordeum It  then  became  necessary. 

49098  Forearm It  will  be  necessary  in  order  to. 

49099  Forearmed. . . . May  if  necessary. 

49100  Forearming. . . Not  necessary. 

49101  Forebelief This  is  necessary. 

49102  Forebode Unless  it  becomes  necessary. 

49103  Foreboding . . . Whatever  may  be  necessary. 

49104  Forecast What  is  necessary  ? 


49105  Forecastle ....  When  it  beoomes  necessary. 

49106  Foreoited.  ....  Wheu  will  it  be  necessary  ? 

49107  Forefather Will  be  necessary. 

49108  Forefended. . . Will  do  what  is  necessary. 

49109  Forefinger....  Will  if  necessary. 

49110  Foreflowed  ...  Will  likely  be  necessary. 

49111  Forefoot. Will  not  be  necessary. 

49112  Forefront Will  not  likely  be  necessary. 

49113  Foregame Will  probably  become  neoessary. 

49114  Foreganger . . . Necessitate!*). 

49115  Foregift Does  it  necessitate  ? 

49116  Foregirth  ....  How  does  it  necessitate  ? 

49117  Foreground. . . If  it  necessitates. 

49118  Forego  ess If  it  will  not  necessitate. 

49119  Forehanded. . . It  does  necessitate. 

49120  Forehew Why  does  it  necessitate  ? 

49121  Forehewing. . . Will  it  necessitate  ? 

49122  Forehood Will  necessitate. 

49123  Forehooks Will  this  necessitate? 

49124  Forehorse Unless  it  necessitates. 

49125  Foreigner Neceaaltated. 

49126  ForeignUm. . . Has  it  necessitated  ? 

49127  Foreiro Has  necessitated. 

49128  Forejudge  . . . Has  not  necessitated. 

49129  Foreking What  has  necessitated  ? 

49130  Foreknow  . . . .Necessity. 

49131  Foreland Accounts  for  the  necessity  of. 

49133  Forelaying Do  not  see  the  necessity  of. 

49133  Foreleader. ...  Do  you  see  the  necessity  of  ? 

49134  Foreleg Impress  upon  them  the  necessity  of. 

49135  Forelirted In  case  of  necessity. 

49136  Forelooks In  order  to  avoid  the  necessity  of. 

49137  Foremasts Is  there  any  necessity  ? 

49138  Foremen There  is  great  necessity  for. 

49139  Foremost There  is  no  necessity  for. 

49140  Foremostly .. . This  will  obviate  the  necessity  of.  . 

49141  Foremother. . . Unless  compelled  by  necessity. 

49142  Forename Why  should  there  be  any  necessity  for  ? 

49143  Forenotice. . . . Will  avoid  the  necessity  of. 

49144  Forensibus  . . . Will  not  obviate  the  necessity  of. 

49145  Forensio Will  this  obviate  the  necessity  of  ? 

49146  Forensical Need. 

49147  Forensium Do  not  need. 

49148  Forepart Do  they  need  ? 

49149  Forepeaks Do  you  need  ? 

49150  Foreprize How  much  do  they  need? 

49151  Forequoted How  much  do  you  need  ? 

49152  Foreread If  likely  to  need. 

49153  Forerunner ...  If  not  likely  to  need. 

49154  Foresails If  there  should  be  need  of. 

49155  Forsay  If  there  should  be  no  need  of. 

49156  Foresaying  ...  If  they  are  in  need  of. 

49157  Foreshadow  . . If  they  are  not  in  need  of. 

49158  Foreshape ....  If  we  should  be  in  need  of. 

49159  Foreshow If  we  should  not  be  in  need  of. 

49160  Foreshowed  . . If  you  are  in  need  of. 

49161  Foreskirt If  you  are  not  in  need  ol 

49163  Foreslaok In  case  of  need. 

49163  Foresleeve In  great  need  of. 


49164  Forespeech  ...  Is  there  any  need  ? 

49165  Forespeed  ....  Need  more. 

49166  Forespoken . . . Need  not 

49167  Forestall Need  very  much. 

49168  Forestage Telegraph  what  you  need. 

49169  Forestalls. ....  Telegraph  when  you  need. 

49170  Forestaria ....  This  we  especially  need. 

49171  ForeBteiro ....  To  whom  shall  we  apply  in  case  of  need  ? 

49172  Forestick' Until  they  need. 

49173  Forestier Until  we  need. 


49174  Forestry. Until  you  need. 

49175  Fore'ackle What  do  they  need  ? 

49176  Foreteach  ....  What  do  you  need  ? 

49177  Foretell What  will  they  be  likely  to  need? 

49178  Foreteller What  will  we  be  likely  to  need  ? 

49179  Forethink  ....  What  will  you  be  likely  to  need  ? 

49180  Foretold Whenever  they  need. 

49181  Foretooth  ....  Whenever  we  need. 


49182  Foretop Whenever  you  need. 

49183  Forevouoh ....  When  will  they  need  ? 

49184  Forewarned...  When  will  you  need  ? 

49185  Forewind Why  should  they  need  ? 

49186  Forewish Why  should  you  need  ? 

49187  Forewished. . . Will  need. 


49188  Forewoman. . . Will  not  need. 

49189  Foreyard Needed. 

49190  Forfaire How  soon  will  it  be  needed  ? 

49191  Forfeiture....  If  needed. 

49192  Forfang. If  not  needed. 

49193  Forfecchia. . . . Needed  immediately. 

49194  Forfeiture ....  Not  needed. 

49195  Forfending . . . Telegraph  what  is  needed. 
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49196 

49197 
49196 
49199 
49:200 
49301 
49202 

49303 

49304 

49305 

49306 

49307 

49308 
49209 
49310 
49211 

49313 
49213 

49314 

49315 

49316 
49217 

49318 

49319 

49330 
49321 

49333 

49333 

49234 

49325 

49336 

49237 

49338 

49339 
49230 

49331 
49383 

49238 
49284 
49385 
49336 
49287 

49388 

49389 

49340 

49341 
49243 

49343 

49344 

49345 

49346 

49347 

49348 

49349 

49350 

49351 
49353 

4935S 

49254 

49355 

49356 

49257 

49258 

49359 

49360 

49261 

49262 
49363 
49264 
49365 
49266 

49367 

49368 

49269 

49270 

49271 
49273 

49273 

49274 

49275 

49276 

49277 
49378 

49279 

49280 


Forfioem Unless  it  is  needed  (for)  (by). 

Forfiools Very  likely  to  be  needed  (for)  (by). 

Forfora. Will  telegraph  if  you  are  needed. 

Forge Yon  are  needed. 

Forgeait You  are  not  needed. 

Forgeames Negotiable. 

Forgeron Is  it  negotiable  7 

Forge  table. . . . Marked “ Not  negotiable  ” 

Forgetful  ....  Mark  “Not negotiable" 

Forgetive Negotiable  paper. 

Forgetter Not  negotiable 

Forgetting. . . . Negotiate. 

Forgioar Are  trying  to  negotiate 

Forgivable. . . . Asked  to  negotiate. 

Forgiving. ....  Can  negotiate. 

Forgot Cannot  negotiate 

Forgotten. Cannot  undertake  to  negotiate  on  aoconnt  of. 

Forhuer Can  they  negotiate  7 

Forioulam ....  Can  we  safely  negotiate  ? 

Foriebat Can  yon  negotiate  7 

Foriemus Could  negotiate  if. 

Forillo Did  not  negotiate  7 

Forinseoal ....  Did  they  negotiate  ? 

Forinseoos. . . . Did  yon  negotiate  7 
Forirem Do  not  negotiate 

Forjabamns. . . Do  not  negotiate  until  yon  receive  further  in- 
structions. 

Forjadae Do  not  think  we  can  negotiate 

For) ado Have  failed  to  negotiate. 

Forjadora. ....  How  soon  can  you  negotiate  7 
For]  adores. . . . If  they  are  able  to  negotiate. 

Forjamos If  they  are  unable  to  negotiate 

Forjeter If  we  are  able  to  negotiate. 

Forjudged  ....  If  we  are  unable  to  negotiate. 

Forkedly If  you  are  able  to  negotiate 

Forkedness ...  If  you  are  unable  to  negotiate. 

Forkless Impossible  to  negotiate 

Forlachure ...  In  trying  to  negotiate 

Forlanoer Is  there  any  chance  to  negotiate? 

Fortune Likely  to  negotiate. 

Forligner May  be  able  to  negotiate 

Forlipon Must  negotiate. 

Forlipones. . . . Must  not  negotiate 
Forlonger. ....  Not  advisable  to  negotiate 

Forlorn Not  to  negotiate. 

Forlonly No  use  trying  to  negotiate  as  long  as. 

Formaatjes . . . Refuse  to  negotiate 
Formabimus. . Think  we  can  negotiate 

Formabit To  negotiate. 

Formabunt . . . Tiy  to  negotiate. 

Formaoao What  did  they  negotiate  7 

Formaceos. . . . What  did  you  negotiate  ? 

Formadof  ....  When  did  they  negotiate  ? 

Formadura . . . When  did  yon  negotiate  7 

Formage Will  negotiate. 

Formsggio Will  not  negotiate. 

Formanbus...  Will  try  to  negotiate 

Formalidad . . . With  more  time  could  probably  negotiate 


Formaliser. 


Formalismo. 
Formalium . 
Formalizar.. 
Formalize. . . 


Formally Negotiating’. 

Formamide. . . Are  believed  to  be  negotiating  (for). 

Forman  te Are  now  negotiating. 

Formaremus. . Ascertain  whether is  negotiating  for. 

Formaron  ....  By  negotiating. 

Formaater ....  If  by  negotiating. 

Formastrum . . Who  is  negotiating  (for)  ? 

Formatello  . . . Why  are  they  (you)  negotiating  (for)  7 
Formation ....  Why  are  they  (you)  not  negotiating  (for)  ? 
Formative ...  .Negotiation^). 

Formatrioe . . . Are  not  open  for  negotiations. 

Formatnra Are  open  for  negotiations. 

Fonnaturos. . . Be  very  cautious  in  your  negotiations. 
Formavisti . . . Cannot  keep  negotiations  open  longer  than. 
Formazione. . . Do  not  renew  negotiations. 

Formband ....  Have  opened  negotiations  with. 

Formella Have  postponed  negotiations. 

Formeleato . . . Have  there  been  any  negotiations  ? 

Formend Have  withdrawn  from  the  negotiations. 

Formensinn  . . How  long  will  the  negotiations  take  7 

Formentone  . . Informed  that is  in  negotiation  with. 

Formeras.  ....  In  negotiation  with. 

Formerly It  is  useless  to  continue  negotiations. 


49381 

49383 

49383 

49384 

49385 

49386 
49287 
49388 
49289 

49390 

49391 
49393 

49393 

49394 

49395 

49396 
49297 

49398 

49399 

49300 

49301 
49303 

49303 

49304 
49306 
49306 
49807 

49308 

49309 

49310 

49311 

49312 

49313 

49314 
49815 

49316 

49317 

49318 

49319 
49330 
49831 

49323 
49333 

49324 

49335 

49336 

49337 

49338 

49329 

49330 

49331 

49332 

49333 

49334 

49335 
49836 

49337 

49338 

49339 

49340 

49341 

49342 

49343 

49344 

49345 

49346 

49347 

49348 

49349 

49350 
491151 
49352 
49853 

49354 

49355 

49356 

49857 

49858 

49359 

49360 

49361 
49363 

49363 

49364 

49365 

49366 

49367 
49:168 

49369 

49370 

49371 


Formful 

Formhaken.. 
Formhammer 
Formianos. . . 
Formianum. . 
Formiate.... 

Formica 

Formicaire  . . 
Formioamus. 
Formioando . 
Formicante. . 
Formicary... 
Formiohe. ... 
Formioosi ... 
Formicosum. 
Formiouzza. . 
Formidable.. 
Formidamen. 
Formidando  . 
Formidator. . 
Formidemus. 
Formidine... 
Formidorum. 

Formiez 

Forminha  . . . 
Formionis . . . 
Formique. . . . 
Formiste  .... 
Formkappe.. 
Formkugel . . 
Formlehm.  . . 

Formlos 

Formloser . . . 
Formmasse . . 

Formola 

Formon 

Formones... 
Formosam.. . 
Formosinho. . 
Formosulos . . 
Formosulum. 
Formosura . . 
Formous. .... 
Formplatte . . 
Formrahmen 
Form  sand  . . . 
Form  test. . . . 
Formtisch . . . 
Formucapes . 
Formulacao.. 
Formulados. . 
Formulary  . . 
Formulate. . . 

Formula 

Formulions. . 
Formulista . . 
Formvoll. . . . 

Formyl 

Formylene. . . 
Formzacken . 
Fomaoator . . 
Fomacca .... 
Fomacella... 
Fomacino . . . 
Fomacos.... 

Fornada 

Fomalha .... 
Fomazinho.. 

Fomello 

Fomesinho . . 

Fomioe 

Fornitura  . . . 
Fomorum . . . 
Fomuisgat . . 
Fornuisjes  . . 
Fornuolo .... 
Foronomia. . . 
Forosella. ... 
Forosetto. . . . 
Forpaisson. , . 
Forpaitre. . . . 
Forpassed  . . . 
Forpassing. . . 

Forpine 

Forpining . . . 
Forqueado.. . 
Forquilha  . . . 
Forquine .... 
Forrabas  .... 
Forrageal.  . . 
Forragem 


Keep  negotiations  open  if  possible. 

Negotiations  are  at  an  end. 

Negotiations  are  not  progressing. 

Negotiations  are  not  successful. 

Negotiations  are  offered. 

Negotiations  are  progressing. 

Negotiations  are  refused. 

Negotiations  are  still  pending. 

Negotiations  are  successful 
Negotiations  are  temporarily  broken  off. 
Negotiations  can  be  effected  in  a short  time. 
Negotiations  have  been  concluded. 

Negotiations  have  been  conducted  through. 
Negotiations  have  been  renewed. 

Negotiations  have  not  been  broken  off. 
Negotiations  should  be  conducted  through. 
Negotiations  should  be  discontinued. 
Negotiations  will  be  conducted  by. 

Open  no  negotiations  with. 

Fending  negotiations 
Postpone  negotiations. 

Renew  negotiations. 

Send  balanoe  for  negotiation. 

Shall  we  continue  negotiations  (with)? 

Shall  we  Btop  negotiations  (with)  7 
Telegraph  present  status  of  negotiations. 

. There  is  no  prospect  of  completing  negotiations. 
The  result  of  negotiation  is 
Think  negotiations  are  at  an  end. 

Think  negotiations  are  not  yet  at  an  end. 

To  give  time  for  the  negotiations 
WiUpostpo  ne  negotiations  until. 

Will  send  balanoe  for  negotiation. 

Will  try  to  keep  negotiations  open. 

Will  withdraw  from  the  negotiations 
Withdraw  from  the  negotiations 
Net. 

Make  it  net  to  him. 

Make  it  net  to  them. 

Make  it  net  to  us 
Make  it  net  to  you. 

The  net  result. 

This  is  net. 

What  will  it  net  7 
Will  net  about. 

New. 

Almost  as  good  as  new. 

Although  nearly  new. 

Anything  new  7 
As  good  as  new. 

Everything  is  new. 

If  it  is  new. 

If  it  is  not  new. 

Is  it  new  7 
Is  not  new. 

Is  practically  new. 

Must  have  a new. 

Nothing  is  new. 

Quite  new. 

Should,have  a new. 

Try  to  get  a new. 

What  is  new  7 
New*. 

According  to  news  received. 

After  the  news  was  known. 

Are  anxiously  awaiting  news  (of). 

Are  daily  expeoting  news 
Are  not  surprised  at  the  news 
Are  surprised  at  the  news 
As  soon  as  there  is  any  news. 

Before  reoeipt  of  news 
Can  you  venfy  the  news  7 
Convey  this  news  to. 

Do  not  expect  to  have  news  until. 

Expect  to  have  news 
Give  all  the  news  you  can. 

Have  no  further  news 
Have  no  news  of. 

Have  no  news  of  importance. 

Have  not  received  news 
Have  received  news 
Have  they  reoeived  news  7 
Have  you  any  news  of  7 
Have  yon  received  news  ? 

If  there  is  more  favorable  news. 

If  there  is  more  unfavorable  news 
If  there  is  no  further  news. 

If  you  have  further  news 
In  anticipation  of  less  favorable  news. 

In  anticipation  ol  more  favorable  news 
In  order  to  get  the  latest  news 
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49373 

49373 

49374 

49375 

49376 

49377 

49378 

49379 

49380 

49381 
49383 

49383 

49384 

49385 

49386 

49387 

49388 

49389 

49390 

49391 
49393 

49393 

49394 

49395 

49396 

49397 

49398 

49399 

49400 

49401 
49403 

49403 

49404 

49405 

49406 

49407 

49408 

49409 

49410 

49411 
49413 

49413 

49414 

49415 

49416 

49417 

49418 

49419 

49420 
49431 

49423 
49433 

49424 

49425 
49436 
49427 

49438 

49439 

49430 

49431 
49433 

49433 

49434 

49435 

49436 

49437 

49438 

49439 

49440 

49441 
49443 

49443 

49444 

49445 

49446 

49447 

49448 

49449 

49450 

49451 
49453 

49453 

49454 

49455 

49456 

49457 

49458 

49459 

49460 


Forrajeara. ...  Is  the  news  generally  believed  ? 

Forrajes Is  the  news  thoroughly  reliable  f 

Forramento  . . Is  there  any  later  news  ? 

Forraramos. . . Later  news  is  expected. 

Forraran. News  has  been  verified. 

Forrays  .....  News  has  had  a bad  effect. 

Forremos News  has  had  a good  effect. 

Forres News  has  just  been  received. 

Forsohen  ....  News'is  expected  at  any  moment. 

Forschende. . . News  is  very  satisfactory. 

Forschnng  . . . News  is  very  unsatisfactory. 

Forsennano. . . News  was  received  too  late. 

Forsennare.. . . No  definite  news. 

Forsennava. . . On  receipt  of  further  news. 

Forsenno  Others  received  the  news  first. 

Forsgardie  .. . . Owing  to  favorable  news  of. 

Forshaping . . . Owing  to  news  of. 

ForslacKs.  ....  Owing  to  unfavorable  news  of. 

Forsooth  Owing  to  warlike  news  of. 

Forsoothed Send  ns  the  news  concerning. 

Forspoken. . . . Telegraph  only  in  case  yon  have  later  favorable 
news. 

Forstamt. . ...  Telegraph  only  incase  you  have  later  unfavorable 
news. 

Forstbau Telegraph  us  the  effect  of  this  news. 

Forstgraf. Telegraph  ns  the  news  as  early  as  possible. 

Forsthaus.. . . . The  latest  news  is  less  favorable. 

Forstherr.  . . . The  latest  news  is  more  favorable. 

Forstkarte The  news  is  correct. 

Forstnagel The  news  is  generally  believed  to  be  correct. 

Forstpfahl The  news  is  not  generally  believed  to  be  oorreot. 

Forstreoht .. . . There  is  no  news. 

Forstnng There  is  no  news  of  importance. 

Forstwart  ....  There  will  be  further  news. 

Forstwild  ....  There  will  be  no  further  news. 

Forstzins Try  to  verify  the  news. 

Forswear..  ..  Unable  to  verify  the  news. 

Forswearer- . . Until  you  receive  news  of. 

Forsworn. ....  Very  important  news 

Foraythie. ....  Very  important  news  has  just  been  reoelved. 

Fortaoem When  do  you  expect  to  have  news  ? 

Fortackem ...  Will  send  you  all  the  news. 

Fortalezoo ....  Will  there  be  any  further  news  ? 

Fortalioe Will  try  to  verify  the  news. 

Fortan Newspaper  (s). 

Fortbeizen  . . . Has  been  published  in  the  following  newspapers: 
Fortbitten ....  Have  advertised  in  local  newspapers. 

Forteilen Have  inserted  in  local  newspapers. 

Fo<-telegar How  have  the  newspapers  treated  the  matter? 

Fortemente . . . Insert  in  financial  newspapers. 

Fortepiano. . . . Insert  in  local  newspapers. 

Forterello In  what  newspaper  has  it  been  published  ? 

Forteruzzo. ...  Is  the  newspaper  report  authorized  f 

Fortesces Is  the  newspaper  report  correct  ? 

Fortetto Newspapers  are  in  favor  of. 

Fortfall Newspapers  are  opposed  to. 

Fortfallen Newspapers  have  assisted  the  movement. 

Fortgang Newspapers  have  bitterly  attacked. 

Fortgeben  . . . Newspapers  have  published  a report  (that). 
Fortgeeilt  ....  Newspapers  have  retarded  the  movement. 

Fortgehext . . . See  article  in newspaper  of date. 

Fortgelebt ....  The  newspaper  report  cannot  be  confirmed. 

Forthelfen. . . . The  newspaper  report  is  correct. 

Forthetzen  . . . The  newspaper  report  is  not  oorrect 
Forthgoing...  .North. 

Forthm  ......  A little  to  the  north. 

Forthinken . . , As  far  north  as. 

Forthright Bounded  on  the  north. 

Forthuaeln . . . Coming  from  the  north. 

Forthward Dipping  north. 

Fortibua. Driving  north. 

Fortidao. Due  north. 

Fortifiais Due  north  and  south. 

Fortifiant. ....  Going  north. 

Fortifichi How  far  north  ? 

Fortifiest In  the  north  end. 

Fortifies North  and  contiguous  ta 

Fortifions. ....  Northeast 

Fortify North  end. 

Fortifying....  North  line. 

Fortilage  . . ..  North-northeast 

Fortilizio North-northwest 

Fortissimo  . . . North  of. 

Fortitude Northwest. 

Fortium On  the  north  boundary. 

Fortjagen  ....  On  the  north  side. 

Fortlernen  ...  To  the  north. 

Fortlet Toward  the  north. 

Fortluegen  . . . Turning  a little  to  the  north. 


Fortmaohen . Northerly. 
Fortmahlen  . . In  a northerly  direction. 


49461 

49463 

49463 

49464 

49465 

49466 

49467 

49468 

49469 
49479 
49471 
49473 

49473 

49474 

49475 

49476 

49477 

49478 

49479 

49480 


49481 

49483 

49483 

49484 

49485 

49486 

49487 

49488 

49489 

49490 


49491 

49493 

49493 

49494 

49495 

49496 

49497 

49498 

49499 

49500 

49501 

49502 

49503 

49504 

49505 

49506 

49507 

49508 

49509 

49510 

49511 
49513 

49513 

49514 

49515 

49516 

49517 

49518 

49519 

49520 

49521 

49522 

49523 

49524 

49525 

49536 

49537 
49528 
49539 

49530 

49531 

49532 

49533 

49534 

49535 

49538 

49537 

49538 

49539 

49540 

49541 
49543 

49543 


Fortmelken 
Fortmessen. 
Fortnahme  . 
Fortnehmen 
Fortnight  .. 

Fortore 

Fortpacken  . 
Fortpochen . 
Fortputzen  . 
Fortraffen  . . 
Fortraire . . . 
Fortresses .. 
Fortrudem . 
Fortsatz. . . . 
Fortsatzes  . 
Fortsegeln  . 

Fortsingen  . 
Fortspulen 
Forttanzen  . 
Forttilgen . . 


. Runs  northerly. 

. The  most  northerly. 

.NotarlaKly). 

. Against  notarial  receipts. 

By  having  it  notarially  attested. 

. Has  been  notarially  witnessed  and  attested. 

. Incur  no  notarial  chargee. 

. Must  be  notarially  attested. 

. Must  be  notarially  attested  and  certified  by. 

. Notarial  certificate  will  be  forwarded. 

. Notarial  certificate  will  not  be  required. 

- Notarial  certificate  will  be  required. 

. Notarial  seal  must  be  affixed. 

..  Send  notarial  certificate. 

.Note(a). 

. Accept  largest  cash  payments  yon  can  get  and  re- 
new  note  for  balance. 

. Advise  renewal  of  note. 

. All  endorsed  notes  payable  to. 

. Amount  of  your  note  is. 

. A note  bearing  your  name  to  order  of for 

has  been  presented  by  — ; signature 


doubtful ; telegraph  immediately. 

Forttoben  ....  Anticipate  difficulty  in  meeting  notes. 

Forttragen  . . . Are  advised  that  note(s)  has  (have)  been  pro- 
tested. 

Fortneben  ....  Ascertain  whether  note(s)  has  (have)  been  paid. 
Fortuintje . . . . Ascertain  whether  note  will  be  paid 
Fortuitous. . . . Ascertain  whether  they  will  accept  note. 

Fortuity Ask — - — -to  accept  note. 

Fortnnabit  . . . Bank  note. 

Fortunate  ....  Bank  will  accept  your  note  endorsed  by. 
Fortunato  ....  Bank  will  discount  note. 

Fortune Bank  will  not  accept  your  note  unless  endorsed 

by. 

Fortunella Bank  will  not  discount  note. 

Fortuning  ....  Bear  note. 

Fortunize  . . . Buy  and  send  circular  notes  of. 

Fortunones . . . Cancelled  note. 

Fortunoso Cannot  accept  note(s). 

Fortunous ....  Cannot  accept  note ; have  written. 

Fortwogen  . . . Cannot  accept  note  unless. 

Fortzucken. . . Cannot  accept  note  unless  endorsed  by. 

Forulanis  ....  Cannot  accept  this  note,  but  will  accept 
Forulanum  . . . Cannot  get  note  discounted. 

Foruli Cannot  get  note  discounted  for  such  long  time,  l.ut 

can  get 

Forulomm. . ..  Cannot  get  note  discounted  unless  endorsed  by. 
Forviammo...  Cannot  get  note  endorsed 
Forviando  ....  Cannot  get  note  renewed 
Forviarono  . . . Cannot  protect  note. 

Forviassi . . . . Cannot  recall  note. 

Forviata Cannot  renew  note. 

Forviavamo  . . Can  protect  note. 

Forviavate  . . . Can  you  get  note  discounted  ? 

Forvierai Can  you  protect  note  ? 

Forwaked Charge  note  to  our  account. 

Forwander .. . . Circular  note. 

Forwaste Collateral  notes. 

Forwasting ...  Do  not  aooept  note. 

Forweep Do  not  accept  note  unless. 

Forweeping. . . Do  not  advise  renewal  of  note. 

Forwounded . . Do  not  discount  note. 

Forwrapped  . . Do  not  intend  to  renew  note. 

Forzaban .....  Do  not  pay  note  until  further  advised 
Forzandosi. . . . Do  not  present  note. 

Forzare. Do  not  present  note  until  further  advised. 

Forzaremos ...  Do  not  protest  note. 

Forzassi Do  not  renew  note. 

Forzava Do  not  renew  note  unless  good  security  is  given. 

Forzavano....  Do  not  send  the  note. 

Forzeremmo . . Do  you  advise  renewal  of  note  ? 

Forziamola.  . . Do  you  intend  to  renew  note  ? 

Forzierino  ....  Draw  up  note  according  to  last  advices. 

Forzolla Endorsement  of  the  note  is  forged. 

Forzosa Endorsement  of  the  note  was  procured  by  fraud 

Forzudas Endorsement  on  note  is  not  satisfactory. 

Forzudo Endorsement  on  note  is  satisfactory. 

Fosca Endorser  of  the  note  was  mentally  incapable. 

Foscamente. . . Endorsers  on  note  are. 

Fosche Get  note  renewed  for  the  longest  term  possible. 

Fosfatada  ....  Has  note  been  protected  V 
Fosfatados. . . . Have  agreed  to  renew  note  of. 

Fosfato. Have  no  orders  to  pay  note. 

Fosfenos Have  not  agreed  to  renew  note  of. 

Fosforano ....  Have  note  paid  in  full  and  draw  on  us  for  amount 
of  renewal  with  new  note  attached  to  draft. 

Fosfuros. Hare  reoalled  note. 

Fosgeno Have  refused  to  accept  note. 

Fosilizado  ....  Have  returned  the  note  and  drawn  on  you  for  the 
amount. 
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49544  Fosilizar 

49645  FosUizeia 

49546  Fosilizo 

49547  Foaquinha .... 

49548  Fossabamus . . 

49549  Fossadeiro.... 

49550  Fossage. 

49551  Fossaire 

49558  Fossamns 

49558  Fossandos .... 
49654  Fossandum... 

49555  Fossantem .... 

49556  Foaaar 

49557  Foasaremna. . . 

49558  Foaaario 

49559  Fosaatella  .... 
49660  Foaaatorurn. . . 

49561  Fossaturam. . . 

49562  Foaaaturi 

49663  Foaaaturoa. . . . 

49664  Fossaverat . , . 

49565  Foaaaveria .... 

49566  Foasi 

49567  Fossile 

49568  FoaaiUbua  .... 

49569  Foaailier 

49570  Fossilify 

49571  Foeailiata 

49572  Fossilize 

49573  Fossilogy 

49574  Foasimo 

49575  Fosaionem .... 

49576  Fossionis 

49577  Foaaipede 

49578  Foaaoa 

49579  Foaaolarum. . . 

49580  Fo  s aula  to 

4958 1 Foaauloao 

49582  Fossum. 

495S3  Foaaurorum  . . 

49584  Fosterling .... 

49585  Fostennent . . . 

49586  Fosterahip. . . . 

49587  Fotalongee  . . . 

46588  Foteado 

49589  Fotergilia 

49590  Fotmal 

49691  Fotofibia 

49593  Fotofigi 

49593  Fotofobo 

49594  Fotogenioo. . . . 

49595  Fotografa  .... 

49596  Fotometria . . . 

49597  Fotometro . . . . 

49598  Fotopaia. 

49599  Fotoqnea 

49600  Fotorum 

49601  Fotozita 

49602  Fotsa 

49603  Fottalungo.... 

49604  Fottivento 

46606  Fotaram 

49606  Foturi 

49607  Foturoram. . . . 

49608  Foturoa 

49609  Fouaillce 

49610  Fonanne 

49611  Foncada 

49612  Fouoar 

49613  Foooho 

49614  Foooiforme . . . 

49615  Foncinha 

49616  Foodre 

49617  Fonettait 

49618  Fouette. 

49619  Fouetteraa 

49620  Fouetteux 

49621  FouettonB  .... 

49622  Fougeraie. 

49623  Fougerole  .... 

49624  Fouguette  .... 

49625  Fouguiste. .... 

49626  Foulmart 

49627  Foulneaa 

49628  Foulques 

49629  Foolapoken . . . 

49630  Foundation . . . 

49631  Foundere  1 . . . . 

49632  Foundries.. . . . 


Have  sent  new  note  for  renewal  of  payment  due. 
Have  they  accepted  note  ? 

Have  they  paid  note  ? 

Have  they  aent  note  ? 

Have  you  accepted  note  ? 

Have  you  agreed  to  renew  note  of  ? 

Have  yon  procured  renewal  notea  from  ? 

Have  you  aent  note  ? 

How  can  they  provide  for  note  ? 

How  can  you  provide  for  note  ? 

If  note  ia  accepted. 

If  note  is  endorsed,  protest  it. 

If  note  is  not  accepted. 

If  note  is  not  paid. 

If  note  is  not  protected. 

If  note  is  paid. 

If  note  is  protected. 

Impossible  to  pay  note. 

In  order  to  provide  for  note  due  on. 

Intend  to  renew  note. 

Is  it  Bafe  to  take  note(a)  ? 

Make  note  payable  at bank. 

Must  send  notes  at  once. 

New  notes  have  been  mailed  to-day. 

Note  at. 

Note  at  30  days. 

Note  at  60  days. 

Note  at  90  days. 

Note  at -days. 

Note  at months. 

Note  at  4 months. 

Note  at  6 months. 

Note  declined  in  consequence  of. 

Note  goes  to  protest  for  non-payment. 

Note  has  been  accepted. 

Note  has  been  discounted. 

Note  has  been  lost. 

Note  has  been  paid. 

Note  has  been  presented. 

Note  has  been  protected. 

Note  has  been  protested. 

Note  has  been  received. 

Note  has  been  returned. 

Note  has  been  secured. 

Note  has  not  been  accepted. 

Note  has  not  been  discounted. 

Note  has  not  been  paid. 

Note  has  not  been  presented. 

Note  has  not  been  protected. 

Note  has  not  been  protested. 

Note  has  not  been  received. 

Note  has  not  been  secured. 

Note  has  passed  out  of  our  hands. 

Note  has  passed  out  of  our  hands  and  must  be 
paid. 

Note  is  endorsed  by. 

Note  is  found. 

Note  is  good. 

Note  is  held  by. 

Note  is  interests  bearing. 

Note  is  in  the  hands  of  notary. 

Note  is  irregular. 

Note  is  not  endorsed. 

Note  is  not  good. 

Note  is  not  interest-bearing. 

Note  is  not  likely  to  be  paid. 

Note  is  past  due. 

Note  is  payable. 

Note  must  be  paid  promptly. 

Note  must  be  secured  bv  collateral. 

Notes  have  all  been  paid. 

Notes  have  been  sent  by  mail. 

Note  should  be  paid. 

Note  should  be  drawn  to  the  order  of. 

Note  will  be  accepted. 

Note  will  be  due. 

Note  will  be  paid  at  maturity. 

Note  will  be  recalled. 

Note  will  go  to  protest  unless. 

Note  will  Bkely  be  paid. 

Note  will  not  be  accepted. 

Note  will  not  be  due. 

Our  endorsed  note  for. 

Our  note  for. 

Payment  of  note  refused ; shall  we  protest  it? 
Pay  note  and  charge  to  our  aocount 
Promissory  note. 

Protested  note. 

Protest  note. 

Protest  note  and  deliver  to  an  attorney  tax  col- 
lection. 


49633  Foundry 

49634  Founingo.  .... 

49635  Fountain 

49636  Fountful 

49637  Fouquiere  .... 

49638  Fourbant 

49639  Fourbe 

49640  Fourbisaon  . . . 

49641  Fourche 

49642  Fouroheur . . . . 

49643  Fourchon 

49644  Fourcroya.... 

49645  Fourfolded  . . . 

49646  Fourfooted  . . . 

49647  Fourgonner  .. 

49648  Fourierism  . . . 

49649  Fourierite .... 

49650  Fourlings  .... 

49651  Fourm 

49653  Fonrmiller  ... 

49653  Fourmont .... 

49654  Fournache. , . . 

49655  Fouroaise .... 

49656  Fouraeanx. . . . 

49657  Fournette. . . . . 

49658  Fournieren . . . 

49659  Fonrnimes.... 

49660  Fourniture  ... 

49661  Fourrage 

49662  Fourrer 

49663  Fourvoyer .... 

49664  Fourvoyiez . . . 

49665  Fourvoyons. . . 

49666  Foussier 

49667  Foutelaie  . . . . 

49668  Foutief. 

49669  Foutouer 

49670  Fouveiro 

49671  Fovela 

49672  Fovelarum  ... 

49673  Fovente 

49674  Fovdolaira .... 

49675  Fovdole.  

49676  Foveramus  . . . 

49677  Fovilla. 

49678  Fowlerite  .... 

49679  Fowls 

49680  Foxes 

49681  Foxglove 

49682  Foxhound 

49683  Foxhunt 

49684  Foxhunters . . . 

49685  Foxish 

49686  Foxlike 

49687  Foxship 

49688  Foxtail  

49689  Foxtrap 

49690  Foxtrot. 

49691  Foyard  

49692  Fraaities. 

49693  Fracalhao 

49694  Fracamente. . . 

49695  Fracasaba .... 

49696  Fraeasamos  . . 

49697  Fracasar 

49698  Fraoasaron 

49699  Fracassano. . . . 

49700  Fracaasare  . . . 

49701  Fracassara . . . 

49702  Fraccao  

49703  Fracebimus . . . 

49704  Fracebunt .... 

49705  Fracemus 

49706  Fraoentem  . . . 

49707  Fracerent 

49708  Fracescas  .... 

49709  Fracescct 

49710  Fracescunt . . . 

49711  Frachten  

49712  Frachtgeld  . . . 

49713  Frachtgut .... 

' 49714  Frachtloiin  . . . 

I 49715  Frachtzug  .... 

49716  Frack 

| 49717  Fractable  .... 
i 49718  Fractionem . . . 


Protest  note  and  take  any  steps  necessary  to  pro* 
toot  our  interests. 

Recall  note. 

Refuse  note,  as  it  is  not  correct 
Refuse  to  scoept  note. 

Refuse  to  accept  note  on  aeoonnt  ot 
Refuse  to  pay  note  on  aocount  of. 

Remit  amount  of  protested  note. 

Return  note. 

Return  note  without  protest 
Sell  note. 

Sell  note  for  collection. 

Shall  we  accept  note  ? 

Shall  we  discount  note  f 
Shall  we  pay  note  ? 

Shall  we  protest  note  ? 

Shall  we  return  note  ? 

Signature  to  note  is  not  mine ; know  nothing 
about  it 

Signature  to  note  referred  to  is  correct 
Take  note  with  two  good  endorsers. 

Take  particular  note  of. 

Telegraph  amount  of  our  note  to. 

Telegraph  bank  to  hold  note  until. 

Telegraph  if  note  ia  accepted. 

Telegraph  if  note  is  not  accepted. 

Telegraph  if  note  is  not  paid 
Telegraph  if  note  is  paid! 

Telegraph  us  to  hold  note  until. 

Unable  to  meet  note. 

Was  note  paid? 

Was  note  protested  ? 

We  are  informed  that  note  has  been  paid. 

We  are  informed  that  note  has  not  been  paid. 

We  oonsidcr  it  safe  to  take  note(s). 

We  oonsider  it  safe  to  take  note(s)  if  endorsed  by. 
We  do  not  consider  it  safe  to  take  note(s). 

We  hold  a note  against  them,  which  is  cot  yet 
due,  amounting  to. 

What  is  the  amount  of  note  ? 

Yhen  is  the  note  payable  ? 

When  note  has  been  paid 
When  note  is  presented 
When  wss  the  note  due  ? 

When  will  note  be  due  ? 

Where  is  the  note  payable  ? 

Who  are  the  endorsers  on  note  ? 

Will  accept  note,  provided  it  is  endorsed  by. 

Will  accept  note,  provided  it  is  secured  by  good 
collateral. 

Will  accept  notes  not  to  exceed 
Will  discount  good  commercial  notes  to  tha 
amount  of. 

Will  discount  notes  not  to  exceed 
Will  get  note  endorsed. 

Will  get  note  renewed. 

Will  not  accept  noto  endorsed  by. 

Will  note  be  acoepted  if  not  endorsed  by  ? 

Will  not  accept  note  unless  endorsed  by. 

Will  not  give  note. 

Will  not  give  note  for  the  amount. 

Will  not  pay  note. 

Will  not  pay  note  unless. 

Will  not  renew  entire  note,  but  will  renew  note  for. 
Will  not  renew  note. 

Will  not  renew  note  for  longer  than. 

Will  protect  note. 

Will  recall  note. 

Will  renew  note. 

Will  renew  note  for. 

Will  renew  note  for  30  days. 

Will  renew  note  for  60  days. 

Will  renew  note  for  90  days. 

W ill  renew  note  for  4 months. 

Will  renew  note  for  6 months 

Will  renew  note  if  same  endorsements  are  given. 

Will  renew  your  note  if  endorsed  by. 

Will  return  note  with  our  endorsement 
Will  return  note  without  our  endorsement 
Will  send  them  note. 

Will  send  you  note. 

Will  they  give  note  for  the  amount? 

Will  try  to  get  note  renewed 
Will  you  accept  a note  for  balance  ? 

Will  you  accept  note? 

Will  you  give  note  for  the  amount  ? 

Will  you  renew  note  for  ? 

Will  you  renew  note  for  30  days  ? 

Will  you  renew  note  for  60  days  ? 

Will  yon  renew  note  for  90  days  ? 

Will  you  renew  note  for  4 months? 
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49710  Fractious  ....  Will  you  renew  note  for  6 months  ? 

49720  Fractore Your  note. 

49721  Fractorum 

49722  Fracturado. 

49728  Fractnrait 

49724  Fracturing. 

49725  Fracturo 

49726  Fracnerat 

49727  Fracuimna. 

49728  Fracuisses 

49729  Fracoisti 

49730  Fradaria 


49731  Fradegao Nothing. 

49732  Fradeiro Absolutely  nothing. 

49733  Fradesilho ....  Better  hare  nothing  to  do  with. 

49734  Fradice Can  do  nothing. 

49735  Fradinho Can  do  nothing  until 

49736  Fraeseig Do  nothing. 

49737  Fraeulein  ....  Do  nothing  nnlese. 

49738  Fragalhota ....  Had  nothing  to  do  with. 

49739  Fragancia  ....  Nothing  except. 

49740  Fraganella ....  Nothing  farther. 

49741  Fragatao Nothing  has  been  done. 

49742  Fragateiro Nothing  leBe. 

49743  Fragatinha  . . . Nothing  lees  than. 

49744  Frage. Nothing  more. 

49745  Fragebogen . . . Nothing  more  than. 

49746  Fragebuch ....  Otherwise  there  is  nothing. 

49747  Fragelle Practically  nothing. 

49748  Fragesatz Will  do  nothing. 

49749  Fragescas. Will  do  nothing  until 

49750  Fragescunt . . .Notice, 

49751  Fragespiel Accept  notice. 

49752  Fragewort. . . . As  soon  as  they  receive  notice. 

49753  Fragiforme As  soon  as  you  receive  notice 

49754  Fragil At  a moment’s  notioe. 

49755  Fragilaire Better  give  notice. 

49756  Fragilely Cannot  aooept  notioe. 

49757  Fragile* Consult before  giving  notioe. 

49758  Fragiorum ....  Date  of  notioe. 

49759  Fragiraco days’  notioe 

40760  Fragium. days’  notioe  is  required. 

49761  Fraglich Do  not  accept  notioe. 

49762  Fraglioher  ....  Do  they  accept  notioe  ? 

49763  Fragmental. . . Do  you  accept  notioe  ? 

49764  Fragmidio ....  Due  notice 

49765  Fragmite Due  notice  has  been  given. 

49766  Fragola Due  notioe  has  not  been  given. 

49767  Fragolella  ....  Due  notioe  is  to  be  given. 

49768  Fragolina Due  notice  will  be  given. 

49769  Fragor Entitled  to notioe. 

49770  Fragosas. Formal  notioe. 

49771  Fragramua  . . . From  date  of  notice. 

49772  Fragrancy ....  Give  formal  notioe 

49773  Fragrant. Give  notice  immediately. 

49774  Fragrantem. ..  Give  notice  immediately  that  they  will  be 

responsible. 

49775  Fragranza  ....  Give  notioe  to. 

49776  Fragselig Give  notioe  to  agents. 

49777  Fragsucht Give  notice  to  aU  parties  interested. 

49778  Fragten  Give  the  notice  stipulated  in  the  agreement. 

49779  Fraguaba Give  the  usual  notice. 

49780  Fraguabais  . . . Give  written  notice. 

49781  Fraguamos ....  Has  any  notice  been  taken  of  7 

49782  Fraguar Has  due  notioe  been  given  7 

49783  Fraguaron Has  notice  been  given  7 

49784  Fraiohe. Have  given  notice. 

49785  Fraioheur. ....  Have  instructed to  give  notice. 

49786  Fraileado Have  no  notice. 

49787  Fraileamos  . . . Have  not  given  notice. 

49788  Frailear Have  received  no  notice. 

49789  Frailearon ....  Have  received  notice. 

49790  Fraileoico Have  taken  po  notice. 

49791  Frailesco Have  taken  notice. 

49792  Frailillos Have  they  reoeivcd  notice  7 

49793  Frailly Have  you  given  notice  ? 

49794  Frailness Have  you  received  notice  7 

49795  Fraineza. How  many  days’  notice  ? 

49796  Fraiaage How  many  days'  notioe  is  required  ? 

49797  Fraiser If  due  notice  has  been  given. 

49798  Fraiserat If  due  notice  has  not  been  given. 


49799  Fraiseuse 

49800  Fralda. 

49801  Fraldado 

49602  Ftaldejar 

49803  Fraldelhim  . . . 

49804  Fraldilha 

49805  Fralezza 

49806  Fralissimo  ... 

49807  Framable 

49608  Framboeza  . . . 
49809  Frambucsa  . . . 
49610  Framearum . . . 

49811  Framengo 

49812  Framesaw 

49813  Framesoola. . . 

49814  Framework... 
49615  Framezzano. . . 

49816  Framezzare. . . 

49817  Framezzava. . . 

49818  Framer zo 

49819  Framing. 

49820  Fnunmento. . . 

49821  Frammite  .... 

49822  Franando  .... 

49823  Franare 

49824  Franasse 

49825  Franavano .... 

49826  FrancaiBes. . . . 

49827  Francalete. . . . 

49828  Francammo... 

49829  Francarlo  .... 

49830  Francarono. . . 

49831  Francatu 

49832  Francatura . . . 

49833  Francavamo . . 

49834  Francavate  . . . 

49835  Francelho  .... 

49836  Francesco 

49837  Franchado . . . . 

49838  Franchezza . . . 

49839  Franchigia  . . . 

49840  French  iras. . . . 

49841  Franchise 

49842  Francien 

49843  Francises 

49844  Franciser 

49845  Francisque. . . . 

49846  Francmason  . . 

49847  Francolin 

49848  Francollo 

49849  Franconem . . . 

49850  Francorum  . . . 

49851  Fran  cotes. .... 

49852  Frandnlage . . . 

49853  Franduno  .... 

49854  Franerebbe. . . 

49855  Frangalho 

49856  Frangamini  .. 

49857  Frangebant . .. 

49858  Frangendas. . . 
49869  Fiangendum .. 

49860  Frangentem  . . 

49861  Frangeon 

49862  Frangeuse 

49863  Frangiammo.. 

49864  Frangiando. . . 

49865  Frangiarla .... 

49866  Frangiassi 

49867  Frangiava  .... 

49868  Frangible 

49869  Frangio 

49870  Frangiolla . . . . 
4 9871  Frangiona  .... 

49872  Frangipano. . . 

49873  Frangistan  . . . 

49874  Frangollar 

49875  Franguinho. . . 

49876  Frangulac6  . . . 

49877  Frangulina  . . . 

49878  Franja 

49879  Franjabais 

49880  Franjado 

49881  Franjamos  . . . 

49882  Franjaron 

49883  Franjes 


If  notice  has  been  given. 

If  notioe  has  not  been  given. 

If  reasonable  notioe  was  given. 

If  reasonable  notice  was  not  given. 

In  lieu  of  notice. 

Instruct to  give  notice. 

Legal  notice. 

months’  notice. 

Must  accept  notice. 

Mua-  give  immediate  notice. 

Must  give  not  less  than notioe. 

Must  we  give  notice  (of)  ? 

No  attention  has  been  paid  to  notice. 
No  further  notice  will  be  given. 

No  further  notice  will  be  required. 
No  notice  has  been  given. 

No  notice  was  given. 

No  notice  will  be  given. 

Notioe  has  been  given. 

Notice  has  been  received. 

Notioe  is  insufficient. 

Notice  is  not  neoessary. 

Notioe  is  not  required. 

Notice  must  be  given  not  later  than. 
Notice  to  be  given. 

Notice  to  be  given  on  arrival. 

Notice  to  be  given  on  departure. 
Notice  waived. 

Notice  was  giircn. 

Notioe  will  be  given. 

Not  worthy  of  notioe. 

Official  notioe. 

Official  notice  has  been  given. 

Official  notice  has  not  been  given. 
Official  notice  will  be  given. 
Otherwise  give  notice. 

Public  notioe  has  been  given. 

Public  notice  must  be  given. 

Public  notice  will  be  given. 
Reasonable  notice  must  be  given. 
Reasonable  notice  was  given. 

Serve  notice  on  sureties  immediately. 
Shall  we  acoepi  notice  ? 

Shall  we  give  notioe  ? 

Short  notice. 

Should  give  notice. 

Subject  to days'  notioe. 

Subject  to months’  notioe. 

Subjeot  to  notioe. 

Subject  to  the  usual  notice. 

Subjeot  to weeks’  notice. 

Take  no  further  notioe. 

Take  no  notice. 

Take  notice; 

The  last  day  of  notioe. 

To  whom  waa  notice  given  f 
Until  further  notice. 

weeks’  notice. 

We  hereby  give  you  notioe. 

What  is  the  date  of  notice  t 
What  notice  is  required  ? 

What  notice  was  given  ? 

When  was  notice  given  ? 

Why  waa  no  notice  given  ? 

Why  was  notice  given  ? 

Will  accept  notice. 

Will  give  due  notice. 

Will  give  notice 
Will  not  accept  notioe. 

With  or  without  notioe. 

Without  further  notice. 

Without  notice. 

Without  proper  legal  notice. 

Without  the  usual  notice. 


Notified. 

Agent  has  notified. 

AU  have  been  notified. 

All  have  been  notified  exoepi. 
By  whom  notified  ? 

Have  been  notified. 
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49884  Frankatur .. . 
49685  Frankchase.. 
49680  Franken 

49887  Frankenie . . . 

49888  Frankieren... 

49889  Franklehen . . 
49690  Franklinic . . . 
49891  Franklino  ... 

49692  Frankly 

49893  Franqueado  . 

49694  Franqnear... 

49695  Franqneo. . . . 
49896  Franquezas . . 
49697  Franquicia  . . 

49898  Fraiuch 

49899  Frantioly  . . . 

49900  Frantnme  . . . 

49901  Franxel 

49902  Franzbaum . . 

49903  Fran  zino 

49904  Franzir 

49905  FranzUkn. . . 
49900  Franzmann  .. 

49907  Franzobst . . . 

49908  Franzosen. . .. 

49909  Franzsalat  .. 

49910  Frapler 

49911  Frapllng. . ... 

49912  Frappage 

49913  Frappavano  . 

49914  Frapperont . . 

49915  Frappi 

49910  Frappiez  .... 

49917  Frappola  .... 

49918  Fraquejar. . . . 

49919  Fraqninho... 

49920  Frascagem... 
49921'  Fraaohetto  . . 

49922  Fraaoola 

49923  Fraaoollna . . . 
49984  Fraaoolnto. . . 

49925  Frasoone.. . . . 

49926  Frasqneta. .. . 

49927  Fraaqninho.  . 

49928  Fraaaugno  . . . 

49929  Fraatoma  . . . 

49930  FratelUno  . . . 

49931  FrateUo 

49982  Fra  ter. 

49933  Fratercule.  .. 

49934  Fraternabo.. . 

49935  Fraternism.. . 
49930  Fraternity  .. . 

49937  Fraterno 

49938  Frateache  . . . 

49939  Fratiamo. 

49940  Fratissas. 

49941  Fratrabat. . . 

49942  Frattara 

49943  Fratturato... 

49944  Fraudabnnt. . 

49945  Fraudais.. . . . 
49940  Fraudamus.  . 

49947  Fraudant. ... 

49948  Fraudarent.. 

49949  Frandatrix.  . 

49950  Fraudavel . . . 

49951  Frauderais... 

49952  Frauderont.  . 

49953  Fraudet 

49954  Fraudful . ... 

49955  Fraudfully  . . 
49950  Fraudiona  . . . 

49957  Fraudleaa  ... 

49958  Frauduloao . . 

49959  Franenbad  .. 

49900  Frauenbild... 

49901  Fraught 

49902  Fraughtage.  . 
49963  Fraughting.  . 

49904  Fraua 

49965  Fransorum. . . 

49960  Frausum..... 

49967  Frautar  

49968  Fraxabatur.  . 

49969  Fraxabit 

49970  Fraxandos . . . 

49971  Fraxandum  . 

49972  Fraxaturam  . 

49973  Fraxaturi  . . . 

49974  Fraxaverat.. . 


Hare  not  been  notified. 

Have  they  been  notified? 

Have  yon  been  notified  ? 

Notified  by. 

Provided  you  (they)  were  notified. 

Provided  yon  (they)  were  not  notified. 
Should  have  been  notified. 

Should  not  have  been  notified. 

To  be  notified. 

Unless  you  (they)  were  notified. 

Unless  you  (they)  were  not  notified. 

Until  you  (they)  “«  notified. 

Were  notified. 

Were  you  (they)  notified. 

When  were  they  notified  ? 

When  were  you  notified  ? 

Who  has  been  notified  ? 

Why  have  they  not  been  notified  ? 

Why  have  we  not  been  notified  ? 

Why  have  you  not  been  notified  ? 

Will  be  notified. 

Will  not  be  notified. 

Notuy. 

Better  notify. 

Can  notify. 

Cannot  notify. 

Cannot  notify  until 
Can  you  notify  ? 

Did  they  notify ? 

Did  they  notify  you  ? 

Did  yon  notify  them  ? 

Do  not  notify. 

Get to  notify  them. 

If  they  do  not  notify  us. 

If  they  do  not  notify  you. 

If  they  notify  ns. 

If  they  notify  yon. 

If  we  do  not  notify  them. 

If  we  notify  them. 

If  yon  do  not  notify  them. 

If  you  notify  them. 

Not  necessary  to  notify. 

Shall  we  notify? 

Null. 

Consider  null  and  void. 

Court  has  decided  it  null  and  void. 

Has  become  null  and  void  by  lapsed  time. 
Null  and  void. 

Renders  it  null  and  void. 

Will  become  null  and  void. 

INmni>er(s). 

A large  number. 

A limited  number. 

A number  of. 

An  unlimited  number. 

A small  number. 

Cardinal  number(s). 

Give  the  approximate  number. 

Have  no  memorandum  of  the  numbers. 
Have  you  a memorandum  of  the  numbers  ? 
Inside  number(s). 

Larger  numbers). 

New  number(s). 

No  number(s). 

Number(s)  from downward. 

Number(s)  from upward. 

Numbers  from to- inclusive. 

Old  number(s). 

Ordinal  number(R). 

Original  number(s). 

Our  numberfs). 

Outside  number(s). 

Small  nnmber(s). 

Telegraph  number(s)  of. 

The  approximate  number. 

The  first  number  is. 

The  following  number(s)  is  (are)  missing : 
The  following  number(s)  is  (are)  to  hand ; 
The  last  number  is. 

The number  is. 

The  number  is  limited. 

The  number  is  unlimited. 

What  is  (are)  the  number(s)  of  ? 

What  is  the  firat  number  ? 

What  is  the  last  nnmber  ? 

What  is  the number  ? 

What  is  the  number  required  ? 

What  is  the  total  number  ? 

What  number? 

What  number(s)  is  (are)  missing? 

With  a large  number  of. 


49975  Fraxavimus. . . With  a small  number  of. 

49970  Fraxiline. Your  number  (s). 

49977  Fraxinella. . . . Object. 

49978  Fraxinetis ....  Are  likely  to  object. 

49979  Fraxinetum. . . Are  not  likely  to  object. 

49960  Fraxinorum  . . Are  they  likely  to  object? 

49961  Fraxinoa Cannot  objeot. 

49962  Frayement. . . . Do  not  objeot. 

49963  Frayeras. Do  not  understand  the  object  of. 

49984  Frayeront ....  Do  they  objeot  ? 

49985  Frayeux Do  you  object  ? 

49986  Frayonne Everybody  objects. 

49987  Freakish Have  an  object  in. 

49988  Freakishly. . . . Have  gained  the  object. 

49969  Freckled Have  no  object  in. 

49990  Freouenoia Have  not  gained  the  objeot. 

49991  Freouentes  ...  If  there  is  an  object  in. 

499 J2  Fredame. If  there  is  no  objeot  in. 

49993  Freddammo. . . If  they  do  not  object. 

If  they  object. 

If  we  do  not  object. 

If  we  object. 


49994  Freddando 

49995  Freddarono... 

49996  Freddassi 


49997  Freddata If  you  do  not  objeot. 


49998  Freddavamo 

49999  Freddavste... . 

50000  Fredderai. . 


50003  Fredegisus.. 

50004  Frddegonde. . . 

50005  Fredonnais  . . . 


If  you  objeot. 

Is  it  their  objeot  ? 

Is  it  your  object  ? 

50001  Freddiate It  has  been  our  object  to. 

50002  Fredegar It  has  been  their  objeot  to. 

It  must  be  our  object  to. 

It  seems  to  be  their  object  to. 

It  seems  to  be  your  objeot  to. 

50000  Fredonne Must  not  object. 

50007  Fredonnons  . . Must  object. 

60008  Fredstole No  one  objects. 

50009  Fredulpho Not  to  object. 

50010  Freebooter. . . . Shall  we  objeot  ? 

50011  Freeborn Should  not  object. 

50012  Freedom Should  object. 

50013  Freefooted The  chief  object  is. 

50014  Freehanded. . . The  object  is. 

50015  Freehold The  object  is  not. 

50016  Freeholder To  object. 

50017  Freeliver Try  to  discover  what  is  the  object  ol 

50018  Freeliving Unless  they  object. 

50019  Freely Unless  von  object. 

50020  Freemason  — Very  likely  to  objeot. 

50021  Freeminded. . . Want  them  to  object. 

50022  Freeness. Want  ns  to  object 

50023  Frees poken . . . Want  you  to  object 

50024  Freestone What  is  the  object? 

50025  Freewairen  . . . Who  objeots  ? 

50026  Freewill Why  do  they  not  object? 

50027  Freewoman . . . Why  do  they  object  ? 

50028  Freezable Why  do  you  not  object? 


50029  Fregabais 

50030  Fregabamos. . . 


Why  do  you  object? 
Will  not  object 


50031  Fregaban Will  not  object  unless. 

50032  Fregado Will  object 

50033  Fregammo ....  With  the  object  of. 

50034  Fregamos  Objectinfr. 

50036  Fregandola  . . . After  objecting. 

50036  Fregarono Are  now  objecting. 

50037  Fregatten Before  objecting. 

50038  Fregavamo By  objecting. 

50039  Fregavate Who  is  objecting  ? 

50040  Fregellis When  objecting. 

50041  Fregenarum  ..Objection. 

50042  Fregerat Can  see  no  objection. 


50043  Fregerimus.. . . 

50044  Fregerunt  . . 

50045  Fregheremo. 


Chief  objection  is. 

Fear  there  will  be  some  objection  fat 
Have  a decided  objection  to. 

50046  Freghfro. Have  no  objection. 

50047  Fregiano If  there  is  any  objection. 

50048  Fregiatura. ...  If  there  is  no  objection. 

50049  Fregiavano.. . . Is  there  any  objection  to  ? 

50050  Frcgiline Is  there  likely  to  be  any  objection? 

50051  FregisBent ....  In  consequence  of  the  objection. 

50052  Fregonil Likely  to  be  no  objection. 

50053  Fregoniles ....  Likely  to  be  serious  objection. 

50054  Freguez Make  no  objeotion. 

50055  Frecuezia No  objection. 

50056  Frekulf Objection  has  been  maintained. 

50057  Fr61atage Objection  has  been  overruled.  , 

50058  Freluche Objection  is  made  on  general  principles. 

sonso  ci-- 1 * Objection  is  made  on  the  following  grounds  t 

Removes  the  objection. 

So  long  as  there  is  no  objection. 

Telegraph  if  there  is  any  objeotion  to. 

50008  Fremder The  objection  puts  an  end  to. 

50004  Fremdgut ....  The  only  objection  likely  to  be  raised  is. 

50005  Fremdheit There  is  an  objection. 


50059  Freluquet 

50060  Fremamus 

50061  Fremdartig... 

50062  Fremdenzug. 
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60066 

50007 

60068 

60069 

50070 

50071 

50072 

50073 

50074 

50075 

50076 
50017 
60078 

50079 

50080 

50081 

50082 

50083 

50084 

50085 

50086 

50087 

50088 

50089 
50000 
50091 

50093 
50003 

50094 

50095 

50096 

50097 

50098 

50099 
60100 

50101 

50102 

50103 

50104 

50105 
60106 

50107 

50108 

50109 
60110 
50111 
60112 

50113 

50114 

50115 

50116 

50117 
60118 
60119 

50120 

50121 

50122 
60123 
50124 
80125 
50128 

50127 

50128 

50129 

50130 
50181 

50132 

50133 

50134 

50135 

50136 

50137 
60138 

50139 

50140 
60141 
50142 
60143 

50144 

50145 

50146 

50147 

50148 

50149 

50150 

50151 

50152 
50158 

50154 

50155 

50156 


Fremerent .... 
Fremereste 
Fremescent. . 


Fremiront 

Fremissais 

Fremissant . . . 
Fremissiez . . . . 
Fremissons — 
Fremitammo  . 
Fremitando. . . 
Fremitaasi. . . . 
Fremitava .... 
Fremiterai .. . . 


Fremdling There  is  no  objection. 

Fremdwort . . . What  is  their  objection  7 
Fremebaznus. . What  ia  the  objection  7 
Fremebant . . . What  is  the  chief  objection  7 
Fremendum  . . What  ia  your  objection  7 

Fremere Why  haa  this  objection  been  raised  7 

Fremeremmo  .Obligation. 

Fremeremus . . Are  not  under  obligation  to. 

Are  they  under  any  obligation  to  7 
Are  under  obligation  to. 

Are  under  some  obligation  to. 

Fremeaai Are  we  under  any  obligation  to  7 

Fremeva. Are  you  under  any  obligation  to  ? 

Fremevano  . . . Cancel  the  obligation. 

Fremiamo  ....  Can  fulfil  the  obligation. 

Fremidi Cannot  fulfil  the  obligation. 

Fremidorum . . Cannot  undertake  the  obligation. 

Fremidoa Do  not  assume  any  obligation  in  the  matter,  [ter. 

Fremiriez Do  not  intend  to  assume  any  obligation  in  the  mat- 

Do  not  undertake  the  obligation.  [ter. 

Do  not  wish  to  assume  any  obligation  in  the  mat- 
If  not  under  obligation  to. 

If  under  obligation  to. 

Ia  there  any  obligation  (to)  7 
So  long  as  it  puts  them  under  no  obligation. 

So  long  as  it  puts  us  under  no  obligation. 

So  long  as  it  puts  you  under  no  obligation. 

There  is  an  obl^ption. 

There  iB  no  obligation. 

Fremito There  must  be  no  obligation. 

Fremorem Will  it  place  them  under  obligation  (to)  7 

Fremoris. Will  it  place  us  under  obligation  (to)  7 

Fremoso Will  it  place  you  under  obligation  (to)  7 

Fremuerat  . . . Will  undertake  the  obligation. 

Fremuerunt . . You  may  undertake  the  obligation. 

Fremuisses.. . . You  must  not  undertake  the  obligation. 

Fremuisti Obtain. 

Frenabatur. . . Cannot  obtain. 

Frenandaa Can  obtain. 

Frenandi Can  they  obtain  7 

Frenandoli  . . . Can  we  obtain  7 
Frenaremus  . . Can  you  obtain  7 
Frdnateur. ....  Do  not  expeot  to  obtain. 

Frenatorum.. . Expect  to  obtain. 

Frenatos How  oan  they  obtain? 

Frenatrioe How  can  we  obtain  7 

Frenaturam  . . How  can  you  obtain  7 

Frenaturi How  soon  oan  they  obtain  7 

Frenaturos  . . . How  soon  oan  we  obtain  7 
How  soon  can  you  obtain  7 
If  they  cannot  obtain. 

Frenaye If  they  oan  obtain. 

Frenchify  ....  If  we  cannot  obtain. 

If  we  can  obtain. 

If  you  cannot  obtain. 

If  you  oan  obtain. 

Impossible  to  obtain. 

Make  every  effort  to  obtain. 

Might  possibly  obtain. 

Must  first  obtain. 

Obtain  and  mail  at  once. 

Frendit Obtain  at  once  from. 

Frendiva So  as  to  obtain. 

Try  to  obtain. 

Very  diffioult  to  obtain. 

Frenello Very  easy  to  obtain. 

Frfenesie. When  they  obtain. 

When  we  obtain. 

When  you  obtain. 

Will  try  to  obtain. 

Frenigeris ....  Obtainable. 

Frenitide As  soon  aa  obtainable: 

Frenolli If  still  obtainable. 

Frenologia  ...  Not  obtainable  after. 

Frenologo  ....  Not  obtainable  at  this  time. 

Frenopatia. . . . Not  obtainable  earlier  than. 

Frenos Not  obtainable  here. 

Frentaner  ....  What  is  obtainable  7 

Frenzical When  obtainable. 

Frenzied. Obtained. 

Frenziedly Can  be  obtained. 

Frenzy Can  be  obtained  by. 

Frenzying. Can  it  be  obtained  ? 

Frconer Cannot  be  obtained. 

Frequent Cannot  be  obtained  until. 

Frequenter. . . . From  whom  was  it  obtained  7 

Frerea Has  been  obtained. 

Fresadas Haa  it  been  obtained  7 

F resale. Has  not  been  obtained. 

Have  not  obtained. 

Have  obtained. 


Frenaverat . . . 
Frenaveris 


Frenchlike  . . . 
Frenchman . . . 
Frencuento . . . 
Frendebant. . . 
Frendendos  .. 
Frendendum .. 
Frendentia . . . 
Frendisse 


Frendivano.. 
Frendorea . . . . 


Frenetical . . 
Frenetique  . . 
Frenigeram. 


Freacachon 
Frescalhao. . . . 


50157  Frescando 

50158  Freaoaaae 

50159  Frescava 

50160  Fresooocio 

50161  Frescoed 

50162  Frescoing 

50163  Freacotto 

50164  Fresoura 

50165  Freseros 

50166  Freshen 

50167  Freshened .... 

50168  Freshening — 

50169  Freshly 

50170  Fresbnew 

50171  Freshwater 

50172  Fresieia. 

50173  Fresillon 


Have  they  obtained  7 
Have  you  obtained  7 
How  can  it  be  obtained  7 
If  they  have  not  obtained. 
If  they  have  obtained. 

If  you  have  not  obtained. 
If  you  have  obtained. 

Must  be  obtained. 

Must  be  obtained  before: 
Not  properly  obtained. 
Unless  obtained. 

Until  it  haa  been  obtained. 
Was  obtained  from. 

When  it  ia  obtained. 

When  was  it  obtained  7 
When  will  it  be  obtained  7 
Where  can  it  be  obtained  7 


50174  Fresiaom.  . 

50175  Freakobild. 

50176  Fresnal 

50177  Freanulie . . 

50178  Fresnillos. . 


60179  Freaorum Offer. 

50180  Fresquel A bona  fide  offer. 

50181  Frcaqueros  . . . Acceptance  of  offer  came  too  late. 

50182  Fresquidao.. . . Accept  best  offer  you  can  get 

50183  Fressgier Accept  offer  if  you  cannot  do  better. 

50184  Fresshafen Accept  offer  subject  to. 

50185  Freaslust Accept  your  offer. 

50186  Fressmahl....  Accept  your  offer  with  the  following  modifications. 

50187  Fresstag Advise  yon  not  to  acoept  the  offer. 

50188  Fressure. Advise  you  not  to  offer. 

50189  Freaawolf. Advise  you  not  to  offer  firm. 

50190  Fresswurm.. . . Advise  you  to  acoept  the  offer. 

50191  Fresszange. ...  Advise  you  to  offer. 

50192  Frestinha. Advise  you  to  offer  firm. 

50193  Fresuram. Advise  you  to  accept  offer,  as  there  is  no  prospect 

of  doing  better. 

50194  Fresuri Appears  to  be  a good  offer. 

50195  Freauros Are  asked  to  submit  an  offer  for. 

50196  Fretado Are  asked  to  submit  the  following  offer : 

50197  Fretalibus Are  considering  the  offer. 

50198  Fretalium Are  now  under  offer. 

50199  Fretamento. ..  As  per  our  offer  of. 

50200  Fretejado Aa  per  your  offer  of. 

50201  Fretful Best  offer  we  oan  get. 

50202  Fretfully Cancel  our  offer. 

50203  Fretillant Cancel  their  offer. 

50204  Fretise Can  do  no  business  unless  we  have  firm  offer. 

50205  Fretising. Can  get  them  to  make  firm  offer. 

50206  Frettaste Can  hold  offer  open  until. 

50207  Frettazza Cannot  acoept  the  offer. 

50208  Frettcria. Cannot  get  a firm  offer. 

50209  Frettevole Cannot  get  a firm  offer  until. 

50210  Frettoloso Cannot  get  a firm  offer  until  to-morrow;  keep 

your  order  firm. 

50211  Frettosa Cannot  get  a lower  offer. 

50212  Fretwork Cannot  get  an  offer. 

50218  Fretzen Cannot  get  a suitable  offer. 

50214  Fretznudel Cannot  get  better  offer  than ; shall  we  sell 

or  hold  7 

50215  Freude Cannot  get  firm  offer,  but  can  probably  buy  at. 

50216  Freudehell Cannot  get  a firm  offer ; the  order  must  be  firm. 

5021 7 Freudelaut Cannot  get  the  offer  extended. 

50218  Freudenort . . . Cannot  make  a better  offer. 

50219  Freudenruf . . . Cannot  make  any  offer  at  present. 

50220  Freudenton. . . Cannot  make  oounter  offer,  but  could  probably. 

50221  Freudenzug. . . Cannot  make  firm  offer. 

50222  Freudig Cannot  make  firm  offer,  but  think  it  can  be  bought 

at. 

50223  Freudiger Cannot  make  firm  offer,  but  think  it  can  be  sold  at. 

50224  Freudvogel . . . Cannot  make  firm  offer  now,  but  may  do  so  a little 

later  on. 

50225  Freudvoll Cannot  make  firm  offer  on  account  of. 

50226  Freunden Cannot  offer. 

50227  Freundlich  . . . Cannot  offer  more. 

50228  Frevel Cannot  offer  more  than. 

50229  Frevelbild ....  Cannot  repeat  the  offer. 

50230  Frevellust ....  Cannot  renew  offer. 

50231  Frevelmann  . . Can  offer. 

50232  Frevelrath Can  offer  nothing  suitable. 

50233  Frevclspnr Can  positively  offer. 
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60834  Frevelthat.... 
50235  Frevelwitz  . . . 
60236  Frevelwort . . . 

50237  Freziere 

60238  Frezonnage... 

50289  Frezuelo 

50240  Friabamus  ... 

50241  Friabile 

50242  Friabilite 

50243  Friabilium  . . . 

50244  Friabitia 

50245  Friabo 

60246  Friacbo 

50247  Friagem 

50248  Frialdad 

60249  Friandcr 

50250  Friandiae 

60251  Friantibus.... 

50252  Friantium  .... 

50253  Friar 

50254  Friarent 

50255  Friarlike 

50256  Friarly 

50267  Friavel 

60258  Friaverunt . . . 

50259  Friavimna .... 

50260  Friaviaaea  .... 

50261  Friaviati 

60282  Fribble 

60863  Fribbling 

60264  Fribuacnlo 

50265  Frioabatia .... 

50266  Frioabilem . . . . 

50267  Fricamento . . . 

50263  Frioandean  . . . 
50260  Frioantem 

50270  Fricaremna  . . . 

50271  Frioaamo 

50272  Fricaaae 

50273  Frieatorem  . . . 

60274  Fricatoria  .... 
50275  Fricatnram . . . 
60278  Frioet 

60277  Fricinm 

60278  Friction 

50279  Friotrioem  . . . 

50280  Fricneria 

50281  Fricuerunt . . . 

50282  Fridigern 

50283  Fridolino 

50284  Fridatolea  .... 

50285  Friedekauf . . . 

60286  Friedeloa 

50287  Fried  ena 

50288  Friedfiach  .... 

50289  Friedhof 

50290  Friedlich 

50291  Fried  aara 

50292  Friedaamer . . . 

50293  Friedaelig  .... 

60294  Frieldade 

50295  Friended 

50296  Friending  .... 

50297  Friendleaa . . . . 

50298  Friendlike.... 

50299  Friendlily  .... 

50300  Friendly 

50301  Friendship  . . . 

50302  Friea 

50303  Frieaiah 

50304  Frieaatab 

50306  Friezea 

50306  Friganea 

50307  Frigatoon  .... 

50308  Frigdaria 

50309  Frigdiano  .... 

50310  Frigdorem . . . . 

50311  Frigedinem . . . 

50312  Frigedinia .... 

50313  Frigefacio  .... 

50314  Frigefacta 

50315  Frigerabaa.... 

50316  Frigerabit .... 

50317  Frigerarea 

50318  Frigerate 

50319  Frigeecet 

50820  Friggendo 

50321  Friggeaai 

50822  Friggevamo  . 


Can  probably  get  them  to  offer. 

Can  you  get  an  offer  (for)  V 

Can  yon  get  them  to  make  firm  offer  ? 

Can  yon  offer  ? 

Can  yon  offer  aubjeot  to  immediate  reply  by  tele- 
graph? 

Can  yon  repeat  the  offer  ? 

Can  you  renew  offer  ? 

Confirm  our  offer. 

Continue  to  make  firm  offer. 

Could  probably  do  buaineea  with  a firm  offer  (of). 
Counter  offer. 

Did  not  get  an  offer. 

Did  not  offer  firm. 

Did  not  aubmit  an  offer. 

Did  they  offer  firm  ? 

Did  they  Bubmit  an  offer  ? 

Did  you  get  an  offer  ? 

Did  you  offer  firm  ? 

Did  you  aubmit  an  offer  ? 

Doea  not  offer  sufficient  inducement. 

Do  not  accept  the  offer. 

Do  not  care  to  make  an  offer. 

Do  not  decline  a reaaonable  offer. 

Do  not  make  offer  until  you  hear  further. 

Do  not  offer. 

Do  not  offer  any  more. 

Do  not  offer  more  than. 

Do  you  aooept  the  offer  ? 

Do  you  advise to  acoept  offer  ? 

Expect  an  offer  from. 

Expect  to  aubmit  an  offer  not  later  than. 

Firm  offer. 

Have  declined  lower  offer. 

Have  declined  offer. 

Have  no  offer. 

Have  nothing  desirable  to  offer. 

Have  nothing  to  offer. 

Have  not  made  a firm  offer. 

Have  not  made  an  offer. 

Have  submitted  offer. 

Have  telegraphed  an  offer  of. 

Have  you  an  offer  ? 

Have  you  telegraphed  an  offer  of  ? 

How  long  does  your  offer  remain  open  ? 

How  much  do  you  offer  ? 

How  much  may  we  offer  ? 

If  anything  desirable  offers. 

If  nothing  desirable  offers. 

If  offer  ia  accepted. 

If  offer  ia  aooepted,  confirm  immediately  and 
draw  at. 

If  offer  is  not  aooepted. 

If  other  offers  are  bona  fide. 

If  our  offer  is  not  aooepted  withdraw  it. 

If  possible  hold  offer  open  nntil  to-morrow. 

If  the  offer  is  accepted. 

If  the  offer  is  not  accepted. 

If  they  do  not  make  an  offer. 

If  they  make  an  offer. 

If  we  do  not  get  an  offer. 

If  we  get  an  offer. 

If  you  can  aooept  the  offer. 

If  you  oannot  get  a lower  offer. 

If  you  oannot  make  a better  offer. 

If  you  cannot  make  a firm  offer. 

If  you  cannot  offer. 

If  you  can  offer. 

If  you  do  not  aooept  the  offer. 

If  you  do  not  make  an  offer. 

If  you  get  a good  offer. 

If  yon  make  an  offer. 

If  you  offer. 

If  you  repeat  the  offer. 

Impossible  to  accept  the  offer. 

Impossible  to  get  an  offer. 

Impossible  to  hold  offer  open  longer  than. 
Impossible  to  increase  the  offer. 

Impossible  to  make  firm  offer. 

Is  not  a bad  offer. 

Is  not  a good  offer. 

Is  offer  accepted  ? 

Is  offer  still  open  ? 

Is  the  offer  bona  fide  ? 

Is  this  offer  final  ? 

Keep  offer  open. 

Keep  offer  open  as  long  as  possible. 

Lowest  cash  offer  we  can  get. 

Lowest  offer  we  can  get. 

Made  an  offer. 

Make  a counter  offer. 


50823  Friggevate  . . . Make  a firm  ofier  on  aooount  ot 

50824  Friggiamo ....  Make  a firm  offer  on  joint  aooount. 

50325  Friggiate Make  a firm  offer  on  our  acoount. 

50326  Friggo Make  a firm  offer  subject  to  immediate  reply. 

50327  Frighten Make  best  possible  offer. 

50328  Frightened . . . Make  firm  offer. 

50829  Frightful Make  further  offer. 

50330  Frightment. . . Make  no  further  offer. 

50831  Frigiamun ....  Make  offer,  ooat  and  freight. 

50382  Frigidario Make  offer,  oost,  freight  and  insurance. 

60383  Frigidato Make  offer,  ex-lighter. 

50334  Frigideira  ....  Make  offer,  ex-quay. 

50335  Frigidezza  ....  Make  offer,  ex-ship. 

50336  Frigidit6 Make  offer,  ex-warehouse. 

50337  Frigidly Make  offer,  free  on  board. 

50388  Frigido May  we  submit  an  offer  (of)  ? 

50389  Frigidorum. . . May  withdraw  their  offer. 

50340  Frigorabat . . . Might  increase  their  offer. 

60341  Frigorabis ....  Must  decline  offer. 

50342  Frigoravi Must  have  a firm  offer. 

50348  Frigorifio Must  not  aooept  the  offer. 

50344  Frigoram  ....  Must  submit  a better  offer. 

50345  Frigoule Must  submit  a firm  offer. 

50346  Frigouase Must  snbmit  an  offer. 

50347  Frikkadel  ....  No  further  offer  obtainable. 

60648  Frincha No  offer  obtainable. 

50349  Frinfino No  offer  obtainable  over. 

50350  Fringale No  suitable  offer. 

50351  Fringant Not  to  offer. 

50852  Fringeless  ....  No  use  making  a counter  offer. 

50353  Fringilago ....  Now  under  offer. 

50354  Fringille Now  under  offer  with  option  of  refusal  nntil. 

50855  Fringillum  . . . Offer  accepted  ; await  snipping  instructions. 

50356  Fringnagel  . . . Offer  aooepted  provided. 

50357  Fringueua ....  Offer  accepted  with  the  following  alterations : 

50658  Fringuer Offer  at  closing  did  not  exceed. 

50359  Fringulio Offer  at  your  discretion. 

50360  Frimatea Offer  cannot  be  withdrawn. 

50861  Frinio Offer  firm  for  immediate  reply  by  telegraph. 

50362  Frinire Offer  firm  for  reply  by  night  message. 

50368  Frinisoono. . . . Offer  firm  for  reply  in. 

50864  Friniva Offer  firm  until  cancelled. 

50365  Friorento  ....  Offer  half  the  lot. 

50366  Frioulan Offer  haa'been  made  through  another  house. 

50367  Fripais Offer  has  been  made  through  another  house  at  a 

lower  rate. 

50368  Friper Offer  has  been  made  throngh  another  house  at 

better  terms 

50369  Friperiez Offer  is  deolined. 

50870  Friperont  ....  Offer  is  cost  and  freight. 

60371  Fripiez Offer  is  cost,  freight  and  insurance. 

50372  Fripons Offer  is  ex-lighter. 

50373  Frisado Offer  is  ex-quay. 

60374  Frisadura  ....  Offer  is  ex-ship. 

50375  Frisant Offer  is  ex-warehouse. 

50376  FrisceUo Offer  is  firm. 

50377  Frisch Offer  is  firm  until  cancelled. 

50378  Friaohauf  ....  Offer  is  first. 

50879  Frischen Offer  is  for. 

50380  Frischeit Offer  is  free  on  board. 

50381  Frischjes Offer  is  not. 

50382  Frisians Offer  is  not  firm. 

50388  Frisioucm ....  Offer  is  renewed. 

50384  Friaiorum ....  Offer  is  repeated. 

50885  Friakal ...  Offer  is  unsatisfactory. 

50386  Frislet Offer  is  unsuitable. 

50387  Frisotte Offer  is  withdrawn. 

50388  Friaquet Offer  not  reoeived. 

50389  Frisson Offer  one-fourth  the  lot. 

50390  Frissonner  . . . Offer  one-third  the  lot. 

50391  Fristen Offer  part  of  the  lot. 

60392  Fristtag Offer  portion  remaining  after. 

50393  Friteau Offer  remains  open. 

50394  Frithly Offer  remains  open  until. 

50395  Frithsplot ....  Offer  remains  open  until  recalled. 

50396  Frithstool ....  Offer  subject  to  immediate  reply  by  telegraph. 

50397  Fritillary Offer  subject  to  reply. 

50398  Fritillum Offer  aubjeot  to  reply  by  night  message. 

50399  Fritinanoy  . . . Offer  to  arrive; 

50400  Fritinniaa  ....  Offer  to  buy. 

50401  Fritinniet  ....  Offer  to  complete. 

50402  Frittage Offer  to  extend. 

50403  Frittatina ....  Offer  too  high. 

50404  Frittatone ....  Offer  too  lata 

50406  Frittella Offer  too  low. 

50406  Frittende Offer  to  sell. 

5(9407  Friturier Offer  to  taka 

50408  Frivolario Offer  was  declined  long  ago. 

50409  Frivole Offer  whole. 

50410  Frivolezza Offer  whole  or  part. 

50411  Frivolidad Only  offer  we  could  get. 
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50412  Frivoliser  ....  Option  cannot  be  had,  as  offer  has  been  made  to 


others. 

60413  Frivolism Prohibits  ns  from  making  an  offer. 

50414  FrivolitA Renew  offer  for  to-morrow. 

50415  Frivolous  ....  Renew  offer  to-morrow. 

50416  Frivnsculo Repeat  our  last  offer. 

50417  Frixabamus  . . Repeat  their  last  offer. 

50418  Frixabas. Repeat  the  offer  of. 

50419  Frixantes  ....  Repeat  your  last  offer. 

.50420  Frixantinm. . . Sellers  will  not  offer. 

50421  Frixavisse Sellers  will  not  offer  at  less  than. 

50422  Frixavit Shall  they  make  an  offer  ? 

50423  Frixerat Shall  we  accept  offer  ? 

50424  Friximns Shall  we  make  an  offer  ? 

50425  Frixisti Shall  we  make  a tirm  offer  ? 

50426  Frixoriam ....  Shall  we  offer  to  arrive  ? 

50427  Frixurarum  . . Submit  best  cash  offer. 

50428  Frizada Submit  best  offer. 

60429  Frizz Submit  offer  not  later  than. 

50430  Frizzed Suggest  that  you  offer,  subject  to  confirmation,  at. 

50431  Frizzing Telegraph  acceptance  or  non-acceptance  of  this 

offer. 

50432  Frizzles. Telegraph  any  firm  offer  you  get, 

50433  Frizzly Telegraph  any  offer  made. 

50434  Frooaaura ....  Telegraph  if  offer  holds  good. 

50435  Frooaille The  best  firm  offer  we  can  get  is. 

50436  Froeard The  best  firm  offer  we  can  make  is. 

50437  Frochot The  best  offer can  make  is. 

50438  Frookless The  best  offer  obtainable. 

50439  Frocks. The  best  offer  we  can  get  is. 

50440  Frodamento  . . The  best  offer  we  can  make  is. 

50441  Frodasse. There  is  little  ohanoe  of  business  with  offers  above. 

50442  Froderanno. . . There  is  little  chance  of  business  with  offers  below. 

50443  FroebeL There  is  no  desirable  offer. 

50444  Froehlich  ....  There  is  no  prospect  of  an  offer  (for). 

50445  Froehnen There  is  no  prospect  of  a better  offer. 

50446  Froemmer ....  To  offer. 

50447  Froemmling . . To  offer  firm. 

50448  Froemmsten. . Try  to  extend  offer. 

50449  Froere Try  to  get  offer  repeated. 

50450  Froeechen. ....  Try  to  obtain  an  offer  as  soon  as  possible. 

50461  Froesteln Try  to  obtain  firm  offer  for  a reply  to-morrow. 

50452  Froestler. Unable  to  get  a better  offer. 

50453  Froestling Unable  to  get  a desirable  offer. 

50454  Frogbit. Unable  to  hold  offer  open  longer  than. 

50455  Frogery Unable  to  obtain  any  offer  at. 

50456  Frohlocken . . . Under  offer. 

50457  Frohmahl ....  Wants  a firm  offer  (of). 

50458  Frohmuth ....  We  oan  positively  offer. 

50459  Frohn We  confirm  our  offer. 

50460  Frohnaoker. . . We  consider  your  offer  holds  good  until. 

50461  Frohnaltar. . . . We  have  a firm  offer  of 

50462  Frohnamt ....  We  hereby  countermand  all  previous  offers. 

50463  Frohnatur ....  We  hereby  countermand  offer  made  in  our  letter  of. 

50464  Frohnbar. . . . . We  hereby  countermand  offer  made  in  our  tele- 

gram of. 

50465  Frohnbaner  . . We  offer,  but  not  firm. 

60466  Frohnde We  offer,  cost  and  freight. 

50467  Frohnfeste We  offer,  oost,  freight  and  insurance. 

60468  Frohnfuhr ....  We  offer,  ex-Ughter. 

60469  Frohngeld  ....  We  offer,  ex-quay. 

50470  Frohnherr ....  We  offer,  ex-ship. 

50471  Frohnhof We  offer,  ex-warehouse. 

50472  Frohnreoht We  offer,  free  on  board. 

50478  Frohntag We  offer,  subject  to  being  sold. 

50474  Frohn vogt ....  We  offer,  subject  to  previous  sale. 

60475  Frohnwald  ...  We  renew  our  offer. 

50476  Frohnzins  ....  We  renew  our  offer  at  a reduction  of 

50477  Frohsinn What  can  they  offer  firm  ? 

50478  Frohsinnig. . . . Wbat  oan  you  offer  ? 

50479  Froissable What  can  you  offer  firm  ? 

50480  Froissais What  do  you  think  we  should  offer  ? 

50481  Froisses What  is  the  best  offer  you  can  get  ? 

50482  Froisseur  ....  What  is  the  best  you  can  offer  ? 

50483  Froissions. . . . What  is  the  lowest  you  can  offer  ? 

50484  Frolado What  is  the  offer  ? 

50485  Frolement ....  What  offer  ? 

50486  Frolenoa. What  offer  will  be  made  ? 

50487  Froler What  shall  we  offer  ? 

50488  Frolioful When  does  offer  expire  ? 

50489  Frolioked Why  did  they  not  offer  ? 

50490  Frolicking ....  Why  did  they  not  offer  firm  f 

50491  Froliely Why  did  they  offer  ? 

50492  Frolicsome.  . . Why  did  they  offer  firm  ? 

50493  Froliez Why  did  you  not  offer  ? 

50494  Frolions Why  did  you  not  offer  firm  ? 

60495  Frollatura ....  Why  did  you  offer  ? 

60496  Frolovie Why  did  you  offer  firm  ? 

50497  Fromage Will  aooept  your  offer. 

50498  Fromageon  . . . Will  not  accept  your  offer. 

50499  Fromageux...  Will  not  advance  offer. 


50500 

50501 
.50502 

50503 

50504 

50505 

50506 

50507 

50508 

50509 

50510 

50511 

50512 

50513 
50614 

50515 

50516 
50617 

50518 

50519 

50520 

50521 

50522 
60623 

50524 

50525 
60626 

50627 

50628 

50629 
50530 
50631 
50582 
50633 
50534 


Fromba 
Frombatore  .. 
Frombolano  . . 
Frombolare... 
From  bo]  a v a. . . 

Frombolo 

Froment 

Fromental .... 

Fromm 

Frommelde . . . 
Frommeling . . 
Frommend. . . . 
Frommheit . . . 
Frommsinn. . . 
Frommthuer .. 
From  ward .... 

Froncant 

Fronceront . . . 

Fronche  

Froncure. 

Frondaison  . . . 
Frondarius  . . . 
Frondation . . . 
Frondator .... 

Frondear 

Frondearum . . 
Frondebit .... 
Frondebnnt.. . 
Frondeggia.. . . 
Frondemus. . .. 
Frondentem.. . 
Fronderent . . . 
Frondescas  . . . 
Frondesoe  .... 
Frondeum .... 


Will  not  make  a lower  offer. 

Will  not  offer. 

Will  not  offer  firm. 

Will  offer. 

Will  not  renew  the  offer. 

Will  telegraph  if  we  get  an  offat 
Will  they  offer? 

Will  they  offer  firm  ? 

Will  try  to  get  an  offer. 

Will  try  to  make  a firm  offer. 

Will  you  accept  offer  ? 

Will  you  hold  offer  open  ? 

Will  you  offer  ? 

Will  you  offer  firm  ? 

Will  withdraw  offer  unless. 

Withdraw  offer. 

With  firm  offer. 

With  firm  offer  they  can. 

With  firm  offer  we  can. 

With  firm  offer  we  could  probably. 

With  firm  offer  you  can. 

Without  firm  offer. 

Working  on  your  offer. 

Working  on  your  offer  with  a prospect  of  sucoesa. 
Would  probably  accept  a firm  offer  of 
You  may  accept  an  offer  of. 

You  may  offer. 

You  may  offer  about. 

You  may  offer  to  consumers  only. 

Yon  may  renew  offer. 

Yon  must  decide  on  this  offer  at  onoe. 

Your  offers  are  muoh  above  competitors. 

Your  offers  are  much  below  competitors. 

Your  offers  are  too  high. 

Your  offers  are  too  low. 


60535  Frondioole 


50536  Frondioomo. 


50537  Frondifiuo 


50538  Frondipore . 

50539  Frondlet. . . . 

50540  Frondous. . . . 

50541  Frondron  .. 

50542  Fronduerat . 

50543  Fronduimus 


50544  Frondule 


50545 

50646 

50547 

50648 

50549 

50550 

50551 

50552 

50653 

50654 
50565 

50556 

50557 

50558 

50559 

50560 
50661 

50562 

50563 

50564 

50565 

50566 

50567 

50568 

50569 
60570 
50571 
60678 

50573 

50574 
60575 

50576 

50577 

50578 


Fronduto. ... 

Fronsels 

Fronsen ..... 
Fronsende... 
Frontagers  . . 

Frontao 

Frontaria. . . . 
Fronts  to  s. . . . 
Fronteggi. . . . 
Front)  s . . . 
Fronterizo . . . 

Fronteval 

Fronticina. . . 

Fronting 

Frontingly . . . 

Frontless 

Froutmauer. . 

Fronton 

Frontonie  . . . 
Frontosos  . . . 
Frontudo. . . . 

Fronzoli 

Fronzuto 

Froqueur 

Froschader... 
Froschalge. . . 
Froschbiss. . . 
Froschkalt . . 
Froschmann.. 
Froschoel. . . . 
Froschruf  . . . 
Frosohvolk.. . 

Frost 

Frostbeule.. . 


Offered. 


Accept  if  yon  are  offered. 

Are  being  offered. 

Are  freely  offered. 

Are  offered. 

Are  they  offered  ? 

Can  be  offered  (at). 

Cannot  be  offered  (under). 

Can  they  be  offered  ? 

Deny  having  offered. 

Do  not  accept  if  you  are  offered. 

Has  already  been  offered  ns  elsewhere. 
Has  nothing  better  offered  ? 

Have  been  offered. 

Have  not  offered. 

Have  not  yet  been  offered. 

Have  they  been  offered  ? 

Have  they  offered  ? 

Have  you  been  offered  ? 

Have  you  offered  ? 

If  anything  desirable  is  offered. 

If  nothing  desirable  is  offered. 

If  offered,  refer  to  us. 

If  you  are  offered. 

Is  offered. 

May  we  accept  if  offered  ? 

Must  be  offered. 

Nothing  desirable  is  offered. 

Offered  at. 

Offered  at above  cost. 

Offered  at  an  advance  of. 

Offered  at  a reduction  of. 

Offered  at  a sacrifice. 

Offered  at below  cost. 
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60679  Frosthaft ....  Offered  for  acoount  of. 

60580  Froatig Offered  for  joint  accoont. 

60681  Frostiger Offered  for  our  account. 

50583  Frostily State  positively  that  they  are  offered. 

50583  Frostiness.  ...  To  be  offered  in  one  lot. 

50584  Frostoedc To  be  offered  in  separate  lota. 

50585  Frostwecd To  be  offered  simultaneously. 

50586  Fro  tabs Unless  offered  on. 

50587  Fro  tad  uras — Was  offered  on. 

50588  Fro  tamos We  are  offered. 

60589  Frotando When  can  it  be  offered  ? 

60590  Frotar When  offered. 

60591  Frotareia  ....  Why  can  it  not  be  offered  7 

60599  Frotaron Why  have  they  not  offered? 

60593  Frothless Why  was  it  offered? 

80694  Frothy Will  be  offered. 

60595  Frotinha Will  be  offered  at  next  sale. 

60596  Frottaases ....  Will  be  offered  at  private  sale. 

60697  Frotterais  ....  Will  be  offered  at  public  sale. 

60598  Frotterons  . . . Will  be  offered  at  public  sale  to-day. 

60599  Frottolano ....  Will  be  offered  at  publio  sale  to-morrow. 

60600  Frottolare ....  Will  it  be  offered  at  publio  sale  ? 

60601  Frottolava..  ..  Will  not  be  offered  at  public  sale. 

50602  Frottolo Offering. 

60603  Fronxel Adviae  offering. 

50604  Fronxelado. . . . Advise  offering  at 

50605  Fronxeza Advise  offering  at  public  sale. 

50606  Frouxidade . . • Are  now  offering. 

50607  Frouxidao  ....  Are  offering  at , and  asking  for  counter  bids. 

60608  Frouxo Are  offering  at ; there  are  buyers  at. 

60609  Froward Are  offering  on  the  quiet 

50610  Frownful Are  there  any  more  offering  ? 

60611  Fro wningly...  Are  they  offering ? 

50612  Frozenuess.. . • Are  you  offering  ? 

50613  Frubbishcd. . . Await  answer  from  you  before  offering  elsewhere. 


50614  Frnoata Before  offering. 

50615  Fruohtast  ....  Continue  offering. 

50616  Frnchtauge. . . Co  not  advise  offering 

50617  Fruchtgott . . • Co  not  advise  offe 

50618  Frnchtnaus. . . Have  the  folio  win 


Do  not  advise  offering  at  publio  sale. 
Have  the  following  offering : 


50618  Fruchthaus. . . Have  the  following  offering : 
Fruchtherr.. . . Have  you  anything  offering  ? 

50620  Fr uch thorn ...  How  much  is  offering  ? 

50621  Fruchtlese — If  anything  is  offering. 

50622  Fruchtloa  ... . If  bv  offering 

c run r* l A „ J.r.  _ . 


50623  Fruohtmass. . . if  nothing  is  offering. 

50624  Fruohtobst.. ..  Is  anything  desirable  offering? 


50625  Fruchtsaft . . 

50626  Fruchtweg . . 


Is  offering  to  buy  at. 

50828  Fruchtweg  ...  js  offering  to  sell  at 
50627  Fruohtzins  . . • Lees  offering  now. 

50623  Fruoted Likely  to  bo  offering  about 

50629  Fructetum ....  Nothing  offering  here. 

50630  Fructibus  ....  Nothing  suitable  offering. 

50631  Fructidor Nothing  will  likely  be  offering  after. 

50632  Fructified  ....  Nothing  will  likely  be  offering  until. 

50633  Fruotify Offering  at  much  higher  prices. 

uras  H™°J?^ge  " • ’ Offering  at  much  lower  prices. 

50635  Fructiste Offering  at  private  sale. 

50636  Fructose Offering  at  public  sale. 

50631'  Fructuary  ....  Offering  elsewhere. 

“0633  t ructueux ....  Offering  in  moderate  quantities. 

50639  Fructule Offerini*  are  very  large. 

50640  Fruotuoeum.. . Offerings  are  very  small 

50641  Fruotuous  — Should  there  be  anything  desirable  offering. 

50642  Fniebar There  is  no  use  offering. 

50643  Fruebans Unless  offering. 

50044  Fruebatur ....  What  is  offering  ? 

50645  Frueckeln  ....  why  are  they  Offering  ? 

60646  Fruehabend 


50638  Fructueux... 

50639  Fructule 

50640  Fruotuoeum.. 


60647  Fruehbaum. 


50648  Fruehbeet . 


50049  Fruehblume.. 


50650  Frueheiche 

50651  Frueberbse..  ..Office. 

50652  Frueherhin.. . . At  our  office. 

50653  Froehgang.. . . At  the  office  of. 

50654  Fruehgcbet ...  At  what  time  can  you  be  at  my  office  OH  ? 

50655  Fruehkorn At  your  office. 

50656  Fruehkind ....  Be  at  your  office. 

50657  Fruehleben ...  Be  at  your  office  to-morrow. 

50658  Fruehlicht Branch  offioe. 

50659  Fruehlied Call  at  office  of. 

50660  Fruehliugs  . . . Have  an  office  at. 

50661  Fruehlnft Have an  office  at? 

50662  Fruehmesse .. . Have  closed  their  office  at. 

50663  Fruehnebel . . . Have  opened  an  office. 


50664  Frnehobst ....  Have  no  offioe  at. 

50665  Fruehpost. . .. . How  early  will  yow  be  at  your  office  ? 

50666  Fruehregen . . . How  late  will  you  be  at  your  offioe  ? 

50667  Fruehreif Office  address  is. 

50668  Fruehroth ....  Office  has  been  removed  to. 

50669  Fruehruebe. . . Office  hours  are. 

50670  Fruehsaat Office  is  at 

50671  Fruehthau .. . . Telegraph  me  in  care  of if  you  will  be  at 

your  offioe. 

50672  Frnehtrank. . . To-morrow  being  a holiday,  will  not  be  at  office. 

50673  Fruehzeit What  are  office  hours  ? 

50674  Fruehzug What  is  office  address  ? 

50675  Fruereria Will  arrive  at  office. 

50676  Frugaelia Will  be  at  my  office  to-morrow. 

50677  Frugal Will  be  at  my  office,  although  it  is  a holiday. 

50678  Frugalidad. .. . Will  be  away  from  offioe  to-morrow. 

60679  Frngalium  — Will  be  away  from  office  untiL 

50680  Frugalness  . . . Will  call  at  your  office. 

50681  Frugaasi Will  open  an  offioe  at 

50682  Frugatore  ....  Will  remain  at  office  until 

50683  Frugava Official. 

50684  Frugavano An  official  communication. 

50685  Frugeacat ....  An  official  of  the  oompany. 

50686  Frugesoes  ....  Have  an  official  communication. 

50687  F rug  gin Have  no  official  communication. 

50688  Frnghiamo.. . . In  an  official  capacity. 

50689  Frugibus Is  it  not  official  ? 

50090  Frugifer Is  it  official  ? 

50691  Frugiferos  . . . Must  be  offioiaL 

50692  Frugiferum  . . Not  in  an  official  capacity. 

50693  Fmgilego Official  quotations. 

50694  Frugio Officially. 

50695  Frugiorum. . . . Are  you  acting  officially  ? 

50696  Frugiparao  . . . Have  been  officially  informed. 

50697  Frugiparis ....  If  acting  officially. 

50698  Frugipamm  . . If  not  acting  officially. 

50699  Frugivore Not  acting  officially. 

50700  Frngnolone . . . Should  act  officially. 

60701  Frugnuolo ....  Should  not  act  officially. 

50702  Frugolammo ..  Was  done  officially. 

50703  Frugolando ...  Was  it  done  officially  ? 

50704  Frugolassi ....  Was  not  done  officially. 

50706  Frugolava ....  Why  was  it  not  done  officially  ? 

50706  Frugolerai Often. 

50707  Frugolino As  often  aa 

50708  Frugolo As  often  as  possible. 

50709  Frugoni How  often  ? 

50710  Frmcao If  not  often. 

50711  Fruiremmo...  If  not  too  often. 

50712  Fruissi If  very  often. 

50713  Fruitboom. . . . Must  not  be  often. 

50714  Fruitegar Not  as  often  as. 

50715  Fruiterer Not  often. 

50716  Fruitercss  ....  Not  often  enough. 

50717  Fruitful Not  very  often. 

50718  Fruitfully....  Often  enough. 

50719  Fruitionem  . . . Too  often. 

50720  Fruitionis Very  often. 

50721  Fruitivas Omlaitfon. 

50722  Fruitivo An  intentional  omission. 

50723  Fruitmand  . . . An  unintentional  omission. 


50724  Fruitmarkt  . . A very  important  omission. 

50725  Fruitoso Errors  and  omissions  excepted. 

50728  Fruits Is  there  any  omission  ? 

50727  Fruitstuk. ....  Kindly  excuse  the  omission. 

50728  Fruiturae Omission  is  of  little  importance. 

50729  Fruiturum. . . . Omission  is  of  no  importance. 

50730  Fruitvrouw  . . Omission  on  the  part  of. 

50731  Fruivano On  account  of  the  omission. 

60782  Fruizione There  is  an  omission. 

50733  Frullaaie There  is  no  omission. 

50734  Frullarla To  avoid  any  omission. 

50735  Frullarono. . . . Omit. 

50738  Frullata Advisable  not  to  omit. 

50737  Frullavamo  . . Advisable  to  omit. 

50788  Frullavate. . . . Be  oareful  not  to  omit. 

50739  Frullolla Cannot  omit. 

50740  Frullonaio Can  omit. 

50741  Frallone Can  they  omit  ? 

50742  Frumebat  ....  Can  we  omit  ? 

50743  Frumemus. . . . Can  you  omit? 

50744  Frumence. Did  not  omit 


50745  Frumencio Did  they  omit  ? 

50746  Frumentary  . . Did  you  omit  ? 

50747  Frumentavl . . Do  not  omit. 

50748  Frumentius  . . If  they  must  omit 

50749  Frumento  ....  if  they  should  omit 

50750  FmmentoBO  . • if  we  must  omit. 

50751  Frnmeret  ....  If  we  should  omit. 

50752  Frumgyld  ....  if  you  must  omit. 
50758  Fru mini  bus. . . if  you  should  omit. 
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60751  Fruminis ImpOBsil:  to  omit. 

50755  Fruminum. ...  In  future  it  would  be  better  to  omit. 

50756  Frumpish  ....  May  omit  if  desirable. 

50757  Frumpy Must  not  on  any  account  omit. 

50758  France Must  omit. 

50759  Frunoho Omit  any  reference  to. 

60760  Frunciais Omit  clause  relating  to. 

60761  Fruncieron Omit  that  part. 

50768  Frunoimos. . . . Omit  words  from to inclusive. 

60763  Frnnoir Shall  we  omit? 

50764  Frundifero  . . . Should  not  omit 

60765  Frunisoi Should  omit. 

50766  Fruniaoor To  omit. 

60767  Frunitorum. . . Unless  you  (they)  omit 

60768  Frunitus What  are  they  to  omit  ? 

50769  Frusciammo . . What  are  we  to  omit  ? 

5Q770  Frusciando.. . . What  are  you  to  omit  ? 

5OT71  Frasoiassi ....  What  do  they  intend  to  omit  ? 

50772  Frasoiato What  do  you  intend  to  omit  ? 

50773  Frusciava. ....  Why  did  they  not  omit  ? 

50774  Frasino Why  did  they  omit  ? 

50775  Frasinonem  . . Why  did  you  not  omit  ? 

50776  Frusinonis. . . . Why  did  you  omit  ? 

50777  Frusquin Why  should  we  omit? 

50778  Frasquiner.. . . Will  not  omit. 

50779  Frustammo ...  Will  omit. 

50780  Frustando ....  Will  try  to  omit. 

50781  Frustarla Omitted. 

50782  Frastarono....  Accidentally  omitted. 

50788  Frustassi Has  been  omitted. 

50784  Frusta ta Has  not  been  omitted. 

50785  Frusta  tore ....  Have  not  omitted. 

50786  Frustaturs...  Have  omitted. 

60787  Frustavamo  . . Have  very  likely  omitted. 

50788  Frastavate  . . . Have  you  omitted  ? 

50789  Frusterai If  it  is  not  omitted. 

50790  Frustrate.  ....  If  it  is  omitted. 

50791  Frastilla Is  it  likely  to  be  omitted  ? 

50792  Frastillis Is  not  likely  to  be  omitted. 

50793  Frast ilium Much  of  importance  has  been  omitted. 

50794  FruBtone Much  that  has  been  omitted. 

50795  Frustorum. . . . Must  certainly  be  omitted. 

50796  Frustrabit ....  Must  it  be  omitted  ? 

50797  Frustrable ....  Nothing  of  importance  has  been  omitted. 

50798  Frustraoao Nothing  that  has  been  omitted. 

50799  Frastrais Not  to  be  omitted. 

50600  Fruatramen. . . Omitted  any  reference  to. 

60801  Frastramos. . . Omitted  to. 

50802  Frastraron  . . . Omitted  without  authority. 

50808  Frastrer Purposely  omitted. 

50804  Frustule Should  have  been  omitted. 

50805  Frustnlent. . . . Should  not  have  been  omitted. 

50806  Fruatulis Unless  it  can  be  omitted. 

60807  Frastulose ....  V ery  important has  been  omitted. 

50808  Fratages What  has  been  omitted  ? 

50809  Fru  tecta Why  can  it  not  be  omitted  ? 

50810  Frateotis Why  has  it  been  omitted  ? 

50811  Frntectoso — Why  has  it  not  been  omitted  ? 

50812  Frateira Will  be  omitted. 

50813  Frutex Will  it  be  omitted  ? 

50814  Fruticabit ....  Will  not  be  omitted. 


50815  Frutical.. 

50816  Fratillaba 

50817  Frutillar. . 

50818  Frutille  . . 

50819  Fratilleis. 


50820  Frutinalis  . . . .Open. 

50821  Frattare About  to  open. 

50822  Frattasse Are  now  open. 

50828  Fruttavano...  Are  they  open? 

50824  Frattevole ....  Are  you  open  ? 

60825  Frnttifero ....  Cannot  open  until. 

50826  Frattuoso  ....  Do  not  keep  open  longer  than. 

50827  Frauntur Do  not  open. 

50628  Ftinade How  much  is  open  ? 

60629  Ftiriasi If  it  should  be  open. 

60630  Ftisia If  it  should  not  be  open. 

50831  Ftisuria In  order  to  open. 

60682  Ftitaro Is  not  yet  open. 

50833  Fucabimus . . . Keep  open. 

50834  Fucabit Keep  open  as  long  as. 

60835  Fucabunt. ....  No  longer  open. 

50836  Fnoaoeas Not  open. 

50637  Fncamena ....  Still  open. 

50838  Fucaremua  . . . Very  little  is  open. 

50839  Fucstionem. . . Was  broken  open. 


50840  Fuoationis ...  Was  broken  open  when  it  arrived. 

50841  Fucatos When  will  they  be  open  ? 

50842  Fucaverat When  will  they  open  ? 

50848  Fuoaveront. . . When  will  you  be  open  ? 

50844  Fuchs When  will  you  open  ? 

50845  Fuchsafle Will  be  open. 

50846  Fuchsamber.. . Will  not  be  open. 

50847  Fuchsbau Will  not  open. 

50848  Fuchsthurm.. . Will  open. 

50849  Fuchstoll Operate. 

50850  Fuchswild Are  trying  to  operate. 

50851  Fuchtel By  trying  to  operate. 

50852  Fuchtelten Can  operate. 

50853  Fucorum Can  they  operate  ? 

50854  Fucosarum  . . . Can  you  operate  ? 

50855  Fuoosos Did  they  operate  ? 

50856  Fucsina Did  you  operate  ? 

50857  Fucusamide  . . Do  not  operate. 

50858  Fucnsine How  will  this  operate  ? 

50859  Fucusol If  likely  to  operate  against  them. 

50860  Fuder If  likely  to  operate  against  ua 

50861  Fuderatis. If  likely  to  operate  against  you. 

50863  Fuderunt Is  it  (are  they)  likely  to  operate  against  them  ? 

50863  Fudged. Is  it  (are  they)  likely  to  operate  against  us  ? 

50864  Fudging Is  it  (are  they)  likely  to  operate  against  you  ? 

50865  Fudissemus. . . Likely  to  operate  against  them. 

50866  Fudissent Likely  to  operate  against  us. 

50867  Fuegebank  . . . Likely  to  operate  against  you. 

60868  Fuegebaum. . . May  we  operate  ? 

50869  Fuegehobel. ..  Must  not  operate  unless. 

50870  Fuegen Not  likely  to  operate  against  them. 

50871  Fuegewort. . . . Not  likely  to  operate  against  us. 

50872  Fueglich. Not  likely  to  operate  against  you. 

50878  Fuegsam Operate  only  in  order  to. 

50874  Fuegsamer Operate  only  to  the  extent  of. 

50875  Fuegung Operate  very  freely. 

50876  Fuehlbar Operate  very  moderately. 

50877  Fuehlen Operate  with  caution. 

50878  Fuehlfaden . . . To  operate. 

50879  Fuehlhorn ....  Unless  they  can  operate. 

50880  Fuehlsam Unless  you  can  operate. 

50881  Fuehlung When  shall  we  try  to  operate  ? 

50882  Fuehrband When  will  they  try  to  operate  ? 

50883  Fuellar When  will  you  try  to  operate? 

50884  Fuellbass Why  did  they  not  try  to  operate? 

50886  Fuellstein  ....  Why  did  they  try  to  operate  ? 

50886  Fuellwort. ....  Why  did  you  not  try  to  operate  ? 

60887  Fuendig Why  did  you  try  to  operate  ? 

50888  Fnendling.  ...  Will  not  operate. 

50889  Fuenfherr.  . . . Will  operate. 

50890  Fuenfsamig. . . Operating. 

60891  Fuerbas After  operating. 

50892  Fuerbitte Are  operating  for  a fall. 

50893  Fuerchten Are  operating  for  a rise. 

50894  Fuerst. Before  operating. 

50895  Fuerstabt. ....  Do  you  consider  it  a good  time  for  operating  ? 

50896  Fuerstlich ....  Have  already  commenced  operating. 

50897  Fuerwahr If  not  operating. 

50898  Fuerwort If  operating. 

50899  Fuettem. Is  a good  time  for  operating. 

50900  Fuetterung ...  Is  not  a good  time  for  operating. 

50901  Fufidius Stop  operating. 

50902  Fufium Who  is  operating  ? 

50903  Fugabatur. . ■ . Operation  (s) . 

50904  Fugabitis. ....  Advise  us  of  all  operations. 

50905  Fugacibus After  operations  are  begun. 

50906  Fugaoidad. After  operations  are  completed. 

50907  Fugaciorum  . . Are  we  to  repeat  operation  ? 

50908  Fugacious As  soon  as  operation  is  completed. 

50909  Fugado Before  commencing  operations. 

50910  Fugalaoa Before  the  operation  is  completed. 

50911  Fugamini Can  oommence  operations  as  soon  as. 

50912  Fugammo  ....  Cannot  oommence  operations. 

50913  Fugandolo ....  Cannot  repeat  the  operation. 

50914  Fugandos Can  you  repeat  the  operation  ? 

50915  Fugariamos . . Continue  operations  at  your  discretion. 

50916  Fugarla. Continue  operations  until  further  advised. 

50917  Fugarono Defer  operations 

50918  Fngasae Defer  operations  until  further  advised. 

50919  Fugassimo. . . . Expect  to  commence  operations 

50920  Fugatoris.  . . . Expect  to  complete  operations. 

50921  Fugavamo Expect  to  resume  operations. 

50922  Fugavate Expect  to  undergo  an  operation  (for). 

50923  Fngavistis ....  Has  undergone  an  operation. 

50924  Fugazmente  . . Have  not  yet  begun  operations. 

50925  Fugelarum Have  not  yet  completed  operations 

50926  Fuggendo. ....  Have  operations  been  completed  ? 

50927  Fuggente.  ....  Have  operations  commenced  ? 

50928  Fuggible How  soon  can  you  commence  operations  ? 

50929  Fuggimmo. . . . Increase  operations. 

50930  Fuggisse Increase  operations  gradually. 
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90931  Fuggissimo...  Large  operations. 

50932  Fuggirlo. Limit  operations  to. 

50933  Fuggtrono ....  May  have  to  undergo  an  operation  (for). 

50934  Fuggivamo.. . . May  the  operation  be  repeated  ? 

50935  Fuggivate Must  undergo  an  operation. 

50938  Fugheranno  . . No  operation  to  report. 

50937  Fughero Now  in  full  operation. 

50938  Fughiamolo. . . Operation  is  successful. 

50939  Fugiao. Operation  is  unsuccessful. 

50940  Fugidioo Operations  are  interfered  with  by. 

50941  Fugile. Operations  have  been  suspended  on  account  of. 

50942  Fugissemus. . . Operations  must  be  suspended  on  account  of. 

50943  Fugissent. ....  Operations  were  commenced  on. 

50944  Fugitabit Operations  will  commence  on. 

50945  Fngitabunt.. . . Reduce  operations. 

50940  Fugitant Reduce  operations  gradually. 

50947  Fugitarent. . . . Repeat  the  operation. 

50948  Fugitation. . . . Repeat  the  operation  at  a decline  of. 

50949  Fngitemus. . . . Repeat  the  operation  at  an  advance  ot 

50950  Fugitivas Repeat  the  operation  at  your  discretion. 

50951  Fugitive Report  the  operation. 

50952  Fngitively Resume  operations  as  soon  as  possible. 

50953  Fugitivum. . . . Small  operations. 

50954  Fugituros  ....  Telegraph  result  of  operations. 

50955  Fugitnrum  . . . Think  we  cannot  repeat  the  operation. 

50956  Fngleman  ....  Think  we  can  repeat  the  operation. 

50957  Fugollo. When  will  operations  be  completed  7 

50958  Fugue When  will  operations  commence  7 

50959  Fuhrgeld. Why  do  they  not  commence  operations  7 

50960  Fuhrgelder — Why  do  you  not  commenoe  operations  7 

50961  Fuhrherr Will  commence  operations. 

50963  Fuhrhund  ....  Will  commenoe  operations  as  soon  as  possible. 

50963  Fuhrknecht. . . Will  increase  operations. 

50964  Fuhrlohn Will  not  commence  operations. 

50965  Fuhrmann. . . . Will  reduce  operations. 

50966  Fnhrweg Will  resume  operations. 

50967  Fuhrweaen. ...  Will  try  to  repeat  the  operation. 

50968  Fuimes. Ton  may  repeat  the  operation. 


50969  Fninho 

50970  Fulanaa 

50971  Fulano 

50973  Fulberto. 

50973  Fulcaris 

50974  Fuloiamus . . . . Opinion. 


50975  Fulcible According  to  the  opinion  of. 

50976  Fulciment ....  Any  opinion  we  might  have  would  be. 

50977  Fuloiminum  . . Are  not  of  that  opinion. 

50978  Fuloinius Are  still  of  the  same  opinion. 

50979  Fulcipedia. . . . Are  strongly  of  the  opinion  that. 

50980  Fnloraoe. Are  you  still  of  the  opinion  that  7 

50961  Futcrums Can  get  the  opinion  of. 

50983  Fulcturam ....  Cannot  accept  the  opinion  of. 

50983  Fnldenses  ....  Cannot  form  an  opinion. 

50984  Fulfulae Cannot  get  the  opinion  of. 

50985  Fulf ularam. . . Can  you  get  the  opinion  of  7 

50986  Fulfulis Contrary  to  our  opinion. 

50987  Fulgebimus. . . Contrary  to  the  general  opinion. 

50968  Fnlgebit Contrary  to  their  opinion. 

50989  Fnlgebunt. . . . Contrary  to  your  opinion. 

50990  Fulgemus  ....  Do  not  care  to  express  an  opinion. 

60991  Fulgency Engineer's  opinion. 

50992  Fulgente Expert's  opinion. 

50993  Fulgeranno.. . . General  opinion. 

50994  Fulgerator. . . . Give  us  your  opinion. 

50995  Fulgerent Give  us  your  opinion  by  mail. 

50996  Fulgescas Give  us  your  opinion  by  telegraph. 

50997  Fulgescet Give  us  your  opinion,  in  strict  confidence,  of. 

60998  Fulgescunt . . . Have  a bad  opinion  of. 

50999  Fulgevano. . . . Have  a decided  opinion. 

51000  Fulgidezia. . . . Have  a doubtful  opinion. 

51001  Fulgidity Have  a favorable  opinion. 

51002  Fulgido Have  a good  opinion  of. 

51003  Fulgidorum. . . Have  an  unfavorable  opinion. 

511X14  Fulgidulis ....  Hare  formed  an  opinion. 

51005  Fulgidulum. . . Have  no  decided  opinion. 

51006  F alginates. . , . Have  you  any  reason  to  change  your  opinion  con- 

cerning— 

51007  Fulginium. . . . Have  you  formed  an  opinion  7 

51008  Fulgore If  it  is  not  your  opinion. 

51009  Fulgorelle  ....  If  it  is  your  opinion. 

51010  Fulgoris If  you  have  formed  an  opinion. 

51011  Fulgurabit. ...  If  you  have  formed  no  opinion. 

51012  Fulgurado ....  If  your  opinion  is  altered. 

51013  Fulgnral If  your  opinion  is  unaltered. 

51014  Fulgnramos. . . Impossible  to  form  an  opinion. 


51015  Fnlgnraron.. . . 

51016  Fulgurases. . . . 

51017  Fulgurosas.... 

51018  Fnlgnroso  .... 

51019  Fulneira 

51030  Fuliggine 

51031  Fuliginato 

51033  Fuligineis 

51023  Fuliginoso 

51024  Fuliginous. . . . 

51035  Fuligule 

51026  Fulimart. 

51027  Fullame 

51028  Fulleresoo .... 
61029  Fnllmarts  .... 

51030  Fullonem 

51031  Fullonibus 

51032  Fullonicae.... 

51033  Fullnnioum... 

51034  Fullonios 

51035  Fulmcntum. .. 

51036  Fulminaban  . . 

51037  Fnlminacao. . . 

51038  Fulminadas. . . 

51039  Fulminado 

51040  Fnlminais .... 

51041  Fulminates... 

51042  Fulmineous.. . 

51043  Fulminer 

51044  Fulminibus. . . 

51045  Fulmining 

51046  Fulminique... 

51047  Fulmino 

51048  Fulminose 

51049  Fulrad. 

51050  Fulsimus 

51051  FulsU 

51052  Fulsissent 

51053  Fnlsistis 

51054  Fulsome 

51055  Fulsomely 

51056  Fulturorum. . . 

51057  Fulugem 

51058  Fnl varum  .... 

51059  Fulvaster 

51060  Fulverin. 

51061  Fulviae. 

51062  Fulviana 

51063  Fnlvianis 

51064  Fulvianum. . . . 

51065  Fulvo 

51066  Fulvous 

61067  Fumabais 

61068  Fnmabnndae. . 

51069  Fumabundis . . 

51070  Fnmadas 

51071  Fumador. 

51073  Fumagem  .... 

51073  Fumagine 

51074  Fumaison. 

51075  Fumaiulo 

51076  Fumamos 

51077  Fumando 

51078  Fumar 

51079  Fumaramide.. 

51080  Fumarate. 

51081  Fumasses 

51082  Fumature 

51083  Fumblingly.. . 

51084  Fumeggia.  . . . . 

51085  Fumeless 

51086  Fumeorum 

51087  Fumerons 

51088  Fumescamus.. 

51089  Fumescet 

51090  Fumescetis . . . 

51091  Fnmescos 

51092  Fnmescnnt.. . . 

51093  Fumeteron... . 

51094  Fumidamm... 

51095  Fumidi 

51096  Fnmidos. 

51097  Fumidum. . . . . 


Impossible  to  give  an  opinion. 

In  our  opinion. 

In  their  opinion. 

In  your  opinion. 

Is  your  opinion  altered  7 
Is  your  opinion  unaltered  7 
Legal  opinion. 

Manager's  opinion. 

Not  of  the  same  opinion. 

Of  the  same  opinion. 

Opinion  can  be  depended  upon. 

Opinion  cannot  be  depended  upon. 

Opinion  is  adverse  to  us. 

Opinion  is  based  on. 

Opinion  is  in  our  favor. 

Opinion  is  unanimous. 

Opinion  of  company’s  representative  is. 

Opinion  of  our  representative  is. 

Opinion  of  their  representative  is. 

Opinion  of  your  representative  is. 

Opinions  are  divided  as  to. 

Our  opinion  is. 

Our  opinion  is  decidedly  in  favor  of. 

Our  opinion  is  decidedly  opposed  to. 

Prefer  not  to  give  an  opinion  by  letter. 

Prefer  not  to  give  an  opinion  by  telegram. 

Refer  to for  his  opinion. 

Reliable  opinion. 

Telegraph  your  opinion  on  receipt  of  our  letter  of. 
Their  opinion  is  decidedly  in  favor  of. 

Their  opinion  is  decidedly  opposed  to. 

This  confirms  our  opinion. 

Too  early  to  form  an  opinion. 

Want  an  opinion  on. 

We  agree  in  the  general  opinion  that. 

We  do  not  agree  in  the  general  opinion  that 
What  is  the  engineer’s  opinion  7 
What  is  the  general  opinion  7 
What  is  their  opinion  7 
What  is  the  legal  opinion  7 
What  is  the  opinion  of  7 
What  is  the  opinion  of  others  7 
What  is  the  opinion  of  those  who  were  present  at 
that  time  7 

What  opinion  are  they  likely  to  have  7 
What  will  change  their  opinion  7 
What  will  change  your  opinion  7 
Whose  opinion  have  you  7 
Will  act  on  the  opinion  (of). 

Will  get  the  opinion  of. 

Will  not  act  on  the  opinion  (of). 

Will  not  submit  an  opinion. 

Will  submit  an  opinion. 

Write  fully  your  opinion. 


Opportunity. 

A fair  opportunity. 

A much  better  opportunity. 

An  opportunity  is  likely  to  offer. 

As  the  opportunity  offers. 

At  a more  favorable  opportunity. 

At  some  future  opportunity. 

At  the  first  favorable  opportunity. 

Do  not  allow  the  opportunity  to  pass. 

Have  had  an  opportunity. 

Have  lost  no  opportunity. 

Have  lost  the  opportunity. 

Have  not  had  an  opportunity. 

Have  you  had  an  opportunity  7 

If  a favorable  opportunity  should  occur. 

If  an  opportunity  should  occur. 

If  no  opportunity  should  occur. 

In  order  to  improve  the  opportunity. 

Is  an  opportunity  likely  to  offer  7 
Lose  no  opportunity. 

No  opportunity  is  likely  to  offer. 

Opportunity  should  not  be  lost,  as  it  will  not 
occur  soon  again. 

Provided  the  opportunity  is  not  lost. 

Provided  the  opportunity  offers. 

Such  an  opportunity  may  not  occur  again. 
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61098  Fnmlez Telegraph  when  there  ia  a favorable  opportunity. 

61099  Fumifugist. . . The  present  seems  a favorable  opportunity. 

51100  Fumifugo. ....  There  will  be  an  opportunity. 

61101  Fumigabais. . . This  is  our  opportunity. 

51103  Fumigabunt, . This  is  their  opportunity. 

51103  Fumigacao This  is  your  opportunity. 

51104  Fumigadora . . Wait  for  an  opportunity. 

51105  Fumigamos. . . Waiting  for  an  opportunity. 

51106  Fumigandos . . What  opportunity  is  there  for? 

51107  Fumigarent. . . When  is  there  likely  to  be  an  opportunity  ? 

51108  Fumigation . . . Oppose. 

51109  Fumigatory. . . Cannot  oppose. 

51110  Fumiger Can  oppose. 

51111  Fumigetia Can  you  oppose  ? 

51113  Fumigueis ....  Did  they  oppose  ? 

51113  Funnily Did  you  op{x»e  ? 

51114  Fumingly If  they  should  not  oppose. 

51115  Fumipenne...  If  they  should  oppose. 

51116  Fumishness. . If  we  should  not  oppose. 

51117  Fumista If  we  should  oppose. 

51118  Fumisterie If  you  should  not  oppose. 

51119  Fumitory If  you  should  oppose. 

51120  Fummicammo  Must  not  oppose. 

51121  Fummioando  . Must  oppose. 


51122  Fummioassi . . Who  will  oppose  ? 

51123  Fummioato. . . Why  do  they  not  oppose  ? 

51124  Fummicafa. . . Why  do  they  oppose  ? 

51125  Fummo. Why  do  you  not  oppose  ? 

51126  Fummosello  . . Why  do  you  oppose  ? 

51127  Fummosetto. . Will  likely  oppose. 

51128  Fummosita. . . Will  not  likely  oppose. 

51129  Eumolla Will  not  oppose. 

51130  Fumons  Will  oppose. 

51131  Fumosas Yon  must  oppose. 

51133  FumoBidad Opposed. 

51133  Fumosity Are  strongly  opposed  to. 

51134  Fumoso Are  OBually  opposed  to. 

51 135  Funalibus  ....  Are  you  opposed  to  ? 

51136  Funalium. ....  By  whom  has  it  been  opposed  ? 

51137  Funambulas. . If  not  opposed  to. 

51138  Funambule ...  If  opposed  to. 

51 139  Funambulum . M ust  be  opposed. 

51140  Funaria Must  not  De  opposed. 

51141  Functien Not  opposed  to. 

51143  Fnnotos Opposed  by. 

51143  Fundabamos. . Why  are  they  (yon)  opposed  (to)  ? 

51144  Fundable Opposition. 

51145  Fundadora. . . . Are  offering  no  opposition. 

51146  Fundagos Are  offering  strong  opposition. 

61147  Fundamen....  Are  you  meeting  with  any  opposition? 

51148  Fundamina. . . Cause  of  the  opposition  is. 

51149  Fundaminis. . . Do  you  anticipate  opposition  of? 

51160  Fundaminum.  Great  opposition. 

51151  Fundandi Have  no  opposition. 

51152  Fundaniano. . . Have  very  little  opposition. 

51153  Fundanorum. . If  there  is  any  opposition. 

51154  Fnndantium. . If  there  is  no  opposition. 

51155  Fundanus  ....  In  direct  opposition  to. 

51156  Fundar In  opposition  to. 

51157  Fundaremus . . Meets  with  no  opposition. 

51158  Fundariais Meets  with  some  opposition. 

51159  Fundaron Nature  of  the  opposition  is. 


51160  Fnndasteis.. . . Opposition  has  been  successful  (in). 

51161  Fundatoris Opposition  has  not  been  successful  (in). 

51162  Fundatnram . . Owing  to  the  opposition  of. 

51163  Fundaturi  . . . . Succeeded  after  considerable  opposition. 

51164  Fundatnros. . . There  is  very  little  opposition. 

51165  Fundaverat. . . There  should  be  no  opposition. 

51166  Fundavimus  . . Unless  opposition  should  develop. 

51167  Fundentes  ....  What  is  the  cause  of  the  opposition ? 

51168  Funderias  ....  Why  do  you  act  in  opposition  to  ? 

51169  Fundgrube  . . . Without  opposition. 

51170  Fundiballe. . . . Option. 

51171  Fundibalos . . . Advise  getting  an  option  (on). 

51172  Fnndibalum  . . Advise  giving  an  option  (on). 

51173  Fundibles  ....  Advise  you  to  oover  yonr  option  for. 

51174  Fundibulo ....  An  option  on. 

51175  Fundidor At  buyer’s  option. 

51176  Fundilhos  ....  At  our  option. 

51177  Fundimos  ....  At  seller’s  option. 

51178  Fundinho. At  their  option. 

51179  Funditamus. . . At  the  option  of. 

51180  Funditanda. . . At  what  price  can  you  bny  option  on  ? 

61 181  Funditant ....  At  what  price  will  they  give  option  for  ? 

51182  Funditatum. . . At  your  option. 

51183  Funditet Buyers  not  to  have  the  option. 

51184  Funditore Buyers  should  have  the  option. 

51185  Fundivel Buyers  to  have  the  option. 

51186  Fundless Can  get  option. 

51187  Fundort Can  get  option  extended. 

61188  Fundorten. . . . Can  have  the  option  by  giving  bonds  for. 


51189  Fundorum 

51190  Fnndularum . . 

51191  Fundulum .... 

51192  Fundura 

51193  Funebris 

51194  Funembulo. . . 

51195  Funeralium. . . 

51196  Funerally. 

51197  Funerals 

51198  Fnnerammo... 

51199  Funerarono. . . 

51200  Funerassi .... 

51201  Funeratura . . . 

51202  Funeravamo . . 

51203  Funeravate . . . 

51204  Funereal. 

51205  Funest 

51206  Funestabor . . . 

51207  Funestar 

51208  Funeatasse  . . . 

51209  Funesterei. . . . 

51210  Funestornm. . . 

51211  Funestum  .... 

51212  Fungal 

51213  Fungato 

51214  Fnnge 

51215  Fungebatur.. . 

51216  Fnngeerde.... 
61217  Fungendis . . . . 

51218  Fungendum... 

51219  Fungentem... 

51220  Fungheto 

51221  Fungible 

61222  Fungiform  ... 

51223  Fungina 

51224  Funginorum. . 

51225  Funginous.. . . 

51226  Fungitur 

51227  Fungology.. . , 

51228  Fungor 

51229  Fungossrum.. 

51230  Fungosity 

51231  Fungoso 

51232  Fnngons 

51233  Fungulorum.. 

51234  Fnngnlos 

51235  Funguntur. . . . 

51236  Funibns 

51237  Fnnioolare. . . . 

51238  Funiculine  . . . 

51239  Funioulo 

51240  Funiforme 

51241  Funiliform  . . . 

51242  Funingue 

51243  Funkelauge. . . 

51244  Fnnkelnder. .. 

51245  Funkelten 

51246  Funkenkorb.. 

51247  Funkentanz. . . 

51248  Funkenwurm. 

51249  Funkite 

51250  Funklig 

51251  Funnily 

51252  Funnyman . . . 

51253  Fnrabatur . . . . 

51254  Furabor 

51255  Furabordao... 

51256  Furacibus 

51257  Furacity 

51258  Furamento  . . . 

51259  Furandum .... 

51260  Furanter 

51261  Furatim 

51262  Fnratrina. 

51263  Furatrinis .... 

51264  Furatrinum. . . 

51265  Furbaccio  .... 

51266  Furbamente  . . 

51267  Furbelow 

51268  Furbelowed. . . 

51269  Furbesche 

51270  Furbesco 

51271  Furbicello 

51272  Furbishes  .... 

51273  Furbo 


Can  have  the  option  of. 

Cannot  accept  an  option. 

Cannot  allow  the  option. 

Cannot  extend  the  option. 

Cannot  extend  the  option,  and  hereby  withdraw 
your  authority. 

Cannot  get  an  option  (on). 

Cannot  give  option  as  desired. 

Cannot  give  the  option,  but  will  accept  firm  offer 
if  made  at  once.  , 

Cannot  have  the  option. 

Cannot  renew  option. 

Cannot  secure  option. 

Can  we  get  the  option  ? 

Can  we  Have  the  option  ? 

Can  you  buy  option  ? 

Can  you  get  option  ? 

Can  you  get  option  extended  ? 

Can  you  give  option  ? 

Can  you  Have  the  option  ? 

Can  you  renew  option  ? 

Can  you  sell  option  ? 

Do  not  extend  the  option. 

Do  not  give  an  option  (on). 

Do  not  think  we  can  get  an  option  (on). 

Do  not  want  the  option. 

Extend  option  until  further  advised. 

Extend  option  until  to-morrow. 

Extend  option  until only. 

For  how  long  do  (you)  (they)  want  the  option  ? 
For  how  long  have  we  the  option  ? 

For  how  long  have  you  given  the  option  ? 

Get  option  extended  until. 

Give  an  option  until. 

Has  option  expired  ? 

Have  an  option  until. 

Have  buyers  the  option  of  ? 

Have  not  abandoned  the  option. 

Have  no  option. 

Have  offered  the  option. 

Have  option  for  immediate  reply  by  telegraph. 
Have  secured  option. 

Have  sellers  the  option  of  ? 

Have  the  option  or. 

Have  they  the  option  of  ? 

Have  you  given  an  option  on  ? 

Have  you  the  option  of  ? 

How  long  can  you  retain  option  ? 

If  it  is  absolutely  necessary  to  give  option,  final 
decision  must  be  given  not  later  than. 

If  it  is  absolutely  necessary  to  give  option,  it  must 
be  at. 

If  not  important,  think  yon  should  not  insist  on 
option. 

If  option  is  exeroised. 

If  option  has  expired,  do  nothing  until  you  hear 
from  us. 

If  option  is  not  exercised. 

If  option  was  given  until. 

If  they  secure  an  option  on. 

If  they  do  not  secure  an  option  on. 

If  we  secure  an  option  on. 

If  we  do  not  secure  an  optionon. 

If  you  secure  an  option  on. 

If  you  can  give  us  an  option  on. 

If  you  cannot  give  us  an  option  on. 

If  you  do  not  secure  an  option  on. 

If  you  have  not  the  option. 

If  you  have  the  option. 

If  you  will  give  the  option. 

If  you  will  not  give  the  option. 

Impossible  to  obtain  option. 

Important  to  secure  option. 

Keep  the  option  open  if  possible. 

Keep  the  option  open  until. 

May  give for  the  option. 

Must  have  an  option  in  order  to  do  the  business. 
Must  have  the  option  on. 

Must  have  the  option  on  the  balance. 

Must  have  the  option  until. 

Mnst  not  have  the  option. 

No  option  can  be  given. 

Not  within  limits  of  option. 

Offer  included  option. 

Offer  included  option  of. 

Option  can  be  extended  until. 

Option  can  be  secured  (on). 

Option  cannot  be  extended. 

Option  cannot  be  secured  (on). 

Option  does  not  include. 

Option  expires  on. 
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61274  Furoaire 

61375  Furcarum. 

51276  Furcate 

61277  Furcation  .... 

61278  Furoelle 

61279  Furchenzug... 

51280  Fnrchig 

61881  Furchiger  .... 

61288  Furcbtbar .... 

61283  Fnrchtsam  . . . 

61884  Furciferum .. . 

61285  Furcilabre 

61286  Furoillabo 

61287  Furoillam 

61288  Furcipile 

61889  Furcoaum  .... 

61890  Furoula 

61391  Furculoaia.... 

61298  Furculoanm  . . 

61293  Furdlea. 

61294  Furentem  .... 

61295  Furfammo.... 

61296  Furfando 

61297  Furfantano... 

61898  Furfautava . . . 

61899  Furfantone 

61300  Furfasae 

61301  Furfaaaimo . . . 

61303  Fnrfatore. .... 

51303  Furfavamo.... 

61304  Furfavate.. . . . 

61306  Fnrferanno . . . 

51306  Furferebbe . . . 

61307  Furferemo.... 

61308  Furfereati .... 

51309  Furfuraria .... 

51310  Furfurem 

51311  Furfurol 

51313  Furfurosum . . 

51313  Furgault. 

51314  Fnrgon 

51315  Furgones 

51316  Funabatur... 

51317  Furiabit 

51318  Furiabunt .... 

51319  Fnrialibua 

51330  Fnrialiter 

51381  Furiandoa .... 

51332  Furiaremua... 

51333  Furiarent  .... 

51834  Furiatilo 

51325  Furiaturum. . . 

51326  Furiavimus... 

51327  Furiavisti. 

61328  Furibonder.... 

51329  Furibondo . . . . 

51330  Furibund  .... 

61331  Fnribundal  .. 

51333  Furibundum.. 

61333  Furientanz. . .. 

51334  Furietta 

51335  Furieux 

51336  Furifolha 

51337  Furinale 

51338  Furinalium . . . 

51339  Furiositd 

51340  Furlong 

51341  Fnrlough 

61342  Furloughed... Optional. 

51343  Furmint. If  optional. 

51344  Fumaoe It  ia  optional. 

51346  Furnaceia. ....  Ia  it  optional  7 

51346  Furnaceum . . . Not  optional. 

51347  Fumacibna . . . Optional  with  you. 

51848  Furnarinae  ...  Should  be  optional. 

51349  Fumarios Should  not  be  optional. 

51350  Furniano Orderfa). 

51361  Furnianna ....  Aooept  no  further  ordera  from. 
51353  Fumimento  . . Accept  order. 


Option  has  already  been  given  to. 

Option  ia  for  reply. 

Option  ia  for  immediate  reply  by  telegraph. 
Option  ia  still  in  force. 

Option  mentioned  cannot  be  allowed. 

Option  mentioned  is  allowed. 

Option  mnst  be  for  immediate  reply. 

Option  mnet  be  for  reply  on. 

On  what  terma  will  you  give  the  option  7 
Proyided  no  option  baa  been  given. 

Provided  option  includes. 

Provided  option  ia  extended. 

Provided  option  ia  given  until. 

Renew  the  option. 

Secure  option. 

Sellers  not  to  have  the  option. 

Sellers  to  have  the  option. 

Sell  option. 

Shall  they  abandon  the  option  7 
Shall  we  abandon  the  option  ? 

Shall  we  give  them  the  option  ? 

Take  the  option. 

There  is  no  option. 

There  is  no  option  in  the  matter. 

There  was  no  option. 

Together  with  option. 

To  have  the  option  of. 

Try  to  get  option  extended. 

Try  to  get  option  of. 

Try  to  hold  option. 

Want  option  on. 

We  extend  option  as  requested. 

We  extend  option  until. 

We  give  you  option,  subject  to  reply  by  telegraph. 
We  nave  an  option. 

What  ia  the  option  7 

What  option  can  be  had  7 

What  option  is  required  7 

Will  allow  option  at  an  additional  rate  of. 

Will  allow  option  at  a reduction  in  rate  of. 

Will  allow  the  option  in  consideration  ot 
Will  canoel  option. 

Will  get  the  option. 

Will  give  an  option  on. 

Will  not  give  option. 

Will  not  include  in  the  option. 

Will  not  require  the  option. 

Will  not  require  the  option  of. 

Will  they  give  the  option  7 
Will  we  have  the  option  7 
Will  you  give  the  option  7 
Will  yon  renew  the  option  7 
Within  limits  of  option. 

Without  the  option  of. 

With  the  option  of. 

With  this  option  we  could  probably. 

Ton  have  not  the  option  ot 
Yon  have  the  option  of. 


51353  Furnish Aocept  order  at  price  named. 

51354  Furnialied Aooept  order  if  you  can  do  no  better. 

51355  Furnishing.. . . Aocept  order  subject  to. 

51356  Furolle Acoept  order  subjeot  to  the  following  modifica- 

tions : 

51357  Furonoello  . . . Acoept  your  order. 

51358  Furoncolo  ....  A duplicate  of  order  No. 

51359  Furonis Advisable  not  to  execute  order  without  some 

margin. 

51360  Furono Advisable  not  to  order  more  than. 

51361  Furore Advisable  to  order  all  you  can. 

51368  Furrelique Advise  if  order  is  accepted. 

51 363  Furriel Advise  when  this  order  is  exeouted. 

51364  Fnrrieles Advise  you  not  to  accept  order. 

51365  Furrily Advise  you  not  to  execute  order. 

51866  Furrina Advise  you  to  aocept  order. 

51367  Fairings Advise  you  to  acoept  order,  as  there  is  no  prospeot 

of  doing  better. 

51368  Furrows Advise  you  to  execute  order. 

51369  Furtaoor Advise  you  to  order  at  onoe,  as  prices  are  ad- 

vancing. 

51370  Furtadelas. ...  A firm  order  of would  probably  be  accepted 

51871  Furtafogo After  oompleting  the  order. 

51372  Furtapasso  . . . After  receipt  of  order. 

51373  Farthered  ....  Against  your  order. 

51371  Furthering  . . . A large  order  was  received  to-day(from. 

51375  Furthest All  ia  now  in  order. 

51378  Furtificum  . . . All  orders  are  in  foroe. 

51377  Furtivas Alter  our  order  to. 

51 378  Furtively A mistake  has  been  made  in  your  order. 

51379  Furtivo Are  getting  out  the  order. 

51380  Furtivorum  ..  Are  getting  out  the  order  as  rapidly  as  possible; 

will  be  ready  not  later  than. 

51381  Fnrancle Are  giving  the  order  every  attention. 

51388  Fnrunculos . . . Are  unable  to  fill  the  order. 

51383  Furunculum . . As  per  our  order. 

51384  Furvescena.. . . As  per  their  order. 

51385  Fnrvorum  ....  As  per  your  order. 

51386  Furvos Await  orders. 

51387  Furvum Awaiting  orders. 

51388  Fusaggine  ....  Before  beginning  the  order. 

51389  Fuaain Before  placing  order. 

51390  Fusainiste Before  the  order  ia  executed. 

51391  Fusarello Buyers  will  not  increase  order. 

61398  Fusarion By  delaying  the  order  untiL 

51393  Fuacabamua  . . By  filling  part  of  the  order. 

51394  Fusoabat By  promptly  filling  the  order. 

51395  Fuscabis By  order  of. 

61896  Fuacalbin By  whose  order  7 

51897  Fuscandos ....  Can  an  order  for be  filled  immediately  7 

51398  Fuacantem  . . . Canoel  all  orders. 

51399  Fuacantium. ..  Cancel  all  ordera,  except 

51400  Fuacarent Cancel  all  orders  to  buy,  except. 

51401  Fuscator Cancel  all  orders  to  sell,  except 

51408  Fusoatorem  . . Cancel  any  unexecuted  portion  of  previous  order 
and  substitute. 

51403  Fuscaturam  . . Cancel  balance  of  order. 

51404  Fuacaturos Cancel  order  of. 

51405  Fuacavimus. . . Canoel  order  to  buy. 

51406  Fusoellino  ....  Canoel  order  to  Bell. 

51407  Fusciano Cancel  order  unless  you  can  fill  it  at  onoe. 

51408  Fuscomane  . . . Cancel  our  order. 

51409  Fuscorum Cancel  onr  order  in  letter  of. 

51410  Fuaooas Canoel  our  order  in  telegram  of. 

5141 1 Fusculo Cancel  previous  order  and  substitute. 

51412  Fusellato Cancel  their  order. 

51413  Fusellos Cancelled  all  orders. 

51414  Fusibile Can  do  no  business  unless  we  have  firm  order. 

51415  Fuaibilitd  ....  Can  execute  orders  to  any  extent 

51416  Fnsioarpo Can  extend  order. 

51417  Fusicoque  ....  Can  extend  time  for  the  execution  of  the  order 

until 

51418  Fusiform Can  fill  your  order  in  a few  daya 

61419  Fusilabais ....  Cannot  acoept  an  order  for  more  than. 

51420  Fuailabe Cannot  aocept  further  ordera. 

51431  Fuailamos  ....  Cannot  accept  orders. 

51423  Fusilareis  ....  Cannot  attend  to  your  order. 

51423  Fusilaron Cannot  cancel  any  part  of  the  order. 

51424  Fuailibus Cannot  cancel  the  order. 

51425  Fusilien Cannot  cancel  the  order  except  at  a forfeit  of. 

51426  Fusillade Cannot  countermand  order  owing  to, 

51427  Fusilier Cannot  duplicate  order  at  less  than. 

51428  Fuailliez Cannot  execute  order. 

51429  Fusillions  ....  Cannot  execute  order ; have  sent  it  to. 

51430  Fusinae Cannot  execute  order  without  full  advanoes. 

51431  Fusion Cannot  execute  order  without  half  advanoes. 

51432  Fusionamos . . Cannot  execute  order  at  yonr  limit. 

51433  Fusionando. . . Cannot  execute  order  at  your  limit ; telegraph  if 

you  are  willing  to  advanee  (to). 

51434  Fusionar. Cannot  execute  order  at  your  limit;  telegraph  if 

you  are  willing  to  make  a reduction  (of). 
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51485  Fusionaron... 
51480  Fusionasea  . . . 

51437  Fusioneis 

51438  Fusionibus . . . 

51439  Fusionismo. . . 

51440  Fnsionista 

51441  Fusionnai*.... 

51442  Fusionniez  . . . 

51448  Fusionnons . .. 
61444  Fugipore. 

51445  FusiveL 

51446  Fussangel  .... 

51447  Fussbank 

51448  Fussblatt. . . . . 

51449  Fussender .... 

51450  Fuaafall 

51451  Fussgang 

51453  Fussgelenk . . . 

51453  Fussgicht .... 

51454  Fuggglag 

51455  Fagghammer  . 

51456  Fusahorn 

61457  Fusaily 

51458  Fusskalt 

51459  Fusskette 

51460  Fuasknecht. . . 

51461  Fasglinie 

51463  FussmaL 

51463  Fussmaas 

51464  Fuasnagel .... 

51465  Fuaapoat 

51466  Fusapunkt. . . . 

51467  Fuasrad 

51468  Fusaring 

51469  Fussrose 

51470  Fusstuch 

51471  Fuasvolk. 

51473  Fuaazeug 

51478  Foaazwang. . . . 

61474  Fnstadas 

51475  Fuatage 

51476  Fustagno 

51477  Fustalha 

51478  Fustanelle .. . . 

51479  Foatanes 

51480  Foatazinha . . . 

51481  Fuatianist.... 

51483  Fustibalo 

51483  Fustibalus. . . . 

51484  Fuatigacao  . . . 

51485  Fuatigadaa.. . 

51486  Fustigado .... 

51487  Fustigamos. . . 

51488  Fustiganda.  .. 

51489  Fustigaron.  .. 

61490  Foatiger 

51491  Fuatigetis  .... 
51493  Fuatigneia..  .. 
51493  Fustikholz — 
61494  Fuatoque 

51495  Fustnarium..  . 

51496  Fuaulina 

51497  Fusuram 

51498  Fuaoria 

51469  Fusurorum 

51500  Futabunt 

51501  Futaille 

61503  Fatohell 

61503  Fntiebat 

51504  Futientem .... 

51505  Futientia. 

51506  Futientium.... 

51507  Futilely 

51508  Futilidade.... 

51509  Futilite 

51510  Futilous 

51511  Futaelaara..  .. 
51513  Futselboek.  .. 

51513  Futaelen 

51514  Fntselwerk.... 

51515  Futteral 

51516  Futterbank.  .. 


Cannot  execute  yonr  order  on  account  of. 

Cannot  execute  your  order  to-day,  but  hope  to 
ahortly. 

Cannot  extend  time  for  execution  of  order. 
Cannot  get  further  ordera  at  previous  rates. 
Cannot  get  a better  order. 

Cannot  get  order  ready  before. 

Cannot  give  you  an  order  until. 

Cannot  order. 

Cannot  order  at  present  on  account  of. 

Cannot  reduce  order. 

Cannot  repeat  the  order. 

Cannot  take  the  order  except  on  the  following 
terms : 

Cannot  take  the  order  unless. 

Cannot  take  the  order  unless  you  open  a credit  in 
our  favor  at. 

Can  now  execute  your  order. 

Can  order. 

Can  probably  send  more  orders  on  same  basis. 
Can  ship  part  of  your  order  as  follows,  and  will 
ship  balance  as  soon  as  possible : 

Can  take  the  order  only  at  credit ; reference 
satisfactory ; shall  we  close  order  ? 

Can  take  the  order  only  pash  on  delivery  here ; 

reference  satisfactory ; shall  we  close  order  ? 
Can  take  the  order  only  for  early  delivery. 

Can  the  order  be  executed  ? 

Can  they  order ? 

Can  we  order  ? 

Can  you  exeoute  last  order  at  previous  rate  ? 

Can  you  get  further  ordera  ? 

Can  you  get  the  orders  ? 

Can  you  increase  order  ? 

Can  you  order  ? 

Cau  you  reduoe  order? 

Can  you  repeat  the  order  ? 

Change  our  order  of to. 

Combine  orders. 

Compelled  to  decline  the  order. 

Confirm  our  order. 

Consider  order  off  for  to-day. 

Consign  to  the  order  of. 

Continue  to  execute  orders. 

Continue  to  work  on  the  order,  and  telegraph 
us  as  you  proceed. 

Contrary  to  orders. 

Delay  executing  order. 

Delay  executing  order  if  you  think  advisable. 

Did  not  execute  order. 

Did  not  order. 

Did  they  order  ? 

Did  you  execute  order  ? 

Did  you  order  ? 

Difficult  to  exeoute  order  on  account  of. 

Does  this  canoel  order  to  buy  ? 

Does  this  canoel  order  to  sell  ? 

Do  not  aot  on  order  contained  in  our  letter  of. 

Do  not  aot  on  order  contained  in  our  telegram  of. 
Do  not  cancel  order. 

Do  not  execute  order  unless 
Do  not  execute  order  until. 

Do  not  expect  to  be  able  to  fill  your  order. 

Do  not  expect  to  oomplete  order  before. 

Do  not  fill  any  more  orders  for. 

Do  not  fill  order  until. 

Do  not  fill  this  order  until  you  receive  full  in- 
structions by  mail. 

Do  not  fill  order  for. 

Do  nothing  until  further  ordera 
Do  not  leave  order  in  foroe  after. 

Do  not  order. 

Do  not  ship ; we  will  fill  orders  from  here. 

Do  not  think  you  can  safely  accept  orders  from. 
Do  they  want  this  order  filled  immediately  ? 

Do  you  want  this  order  filled  immediately  ? 

Early  execution  of  order. 

Enter  order  for. 

Entire  order  must  be  filled  or  none. 

Everything  is  in  first-class  order. 

Except  with  positive  ordera  to  the  oontrory. 
Execute  any  orders  you  may  receive  from. 
Exeoute  order  as  quickly  as  possible. 

Execute  order  as  quickly  as  possible,  but  carefully. 
Execute  order  at  your  discretion. 

Execute  order  to-morrow  if  too  late  for  to-day’s 
market. 

Exeoute  orders  carefully. 

Execution  of  either  order  cancels  the  other(s). 
Execution  of  orders  satisfactory. 

Execution  of  orders  unsatisfactory. 


51517  Futtergeld  . .. 

51518  Futtergraa . . . . 

51519  Futternemd  .. 

51530  Futterklee  . . . 

51531  Futterkom.  .. 

51523  Futterlade 

51533  Futtermark  . . 

51534  Futtermehl.  .. 

51535  Futternapf . . . 

51536  Futtersack. .. 

51537  Futtilibus 

51538  Futtilium 

51539  Futtock. 

51530  Futtrig 

51531  Futuebamua . . 

51533  Futuebant . . . . 
51583  Futueremus  . . 

51534  Futuerent .... 
51585  Futuimus. .... 

51536  Futuissent  ... 

51537  Futuistis 

51538  Futurable. .... 

51539  Futurely 

51540  Futurist 

51541  Fnturitial  .... 

51543  Futurity 

51543  Futuro 

51544  Futntionem  .. 

51545  Fututionis . . . . 

51546  Fututor 

51547  Fntutorem.... 

51548  Fututrix 

51549  Fututns  

51550  Fuyant 

51551  Fuzada. 

51553  Fuzilaoao 

51553  Fnzilada '. 

51554  Fuzilao 

51555  Fusil  aria 

51556  Fuzzbalis 

61557  Fylfot 

51558  Gaafheid 

51559  Gaafst 

51560  Gaaide. 

51561  Gaaities 

51563  Gaandeweg.. . . 

51563  Gaapster 

51564  Gaapstok 

51565  Gaardenier  . . . 

51566  Gaarders 

51567  Gaarkeuken. . . 

51568  Gaarkok 

51569  Gaarmaken . . . 

51570  Gaarmaking... 

51571  Gaasdoek 

51573  Gaaswerker. . . 

51573  Gabacha 

51574  Gabachos 

51575  Gabadinho.... 

51576  Gabado 

51577  Gabael 

51578  Gabalibua  .... 

51579  Gabalicoa .... 

51580  Gabalicum.... 

51581  Gabalitain .... 

51582  Gabalorum  . . . 

51583  Gabalos. 

51584  Gabalum. 

51585  Gabamentos . . 

51586  Gabaonita .... 

51587  Gabarage 

51588  Gabarras. 

51589  Gabarrones . . . 

51590  Gabatarum.. . . 

51591  Gabatas 

51593  Gabate 

51593  Gabazola 

51594  Gabbadeo. .... 

51595  Gabbammo.... 

51596  Gabbandola. . . 

51597  Gabbanone  . . . 

51598  Gabbarae 

51599  Gabbararum . . 

51600  Gabbarls. 

51601  Gabbarono.... 
51603  Gabbasanti . . . 


Expect  to  be  able  to  fill  your  order. 

Expect  to  complete  order. 

Expect  to  complete  orders  in  a few  days. 

Extend  time  for  executing  order  if  possible. 
Filling  of  order  has  been  delayed  by. 

Fill  order  for. 

Firm  order  for  reply. 

Firm  order  for  reply  by  night  message. 

First  part  of  the  order  may  be. 

From  whom  did  you  get  the  order  ? 

From  whom  shall  we  order  ? 

Get  firm  order. 

Get  firm  order  so  as  to  compete  with  others  who 
are  bidding. 

Get  order  of. 

Get  order  renewed. 

Get  time  for  execution  of  order  extended  to. 

Give  firm  order  by  telegraph. 

Give  preference  to  order  of. 

Give  this  order  speoial  attention. 

Greatly  behind  on  ordera 
Has  the  order  been  executed  ? 

Have  an  order  from. 

Have  already  executed  ( ) part  of  your  order. 

Have  begun  the  execution  of  order. 

Have  oancelled  the  order. 

Have  completed  your  order. 

Have  completed  your  order,  except. 

Have  executed  a large  portion  of  the  order. 

Have  executed  all  orders  up  to  date. 

Have  executed of  the  order. 

Have  executed  the  order. 

Have  exeouted  the  order  above  limit. 

Have  executed  the  order  at  limit. 

Hare  exeouted  the  order  below  limit. 

Have  filled  order  in  accordance  with  your  letter  of. 
Have  filled  order  in  accordance  with  your  tele- 
gram of. 

Have  filled  your  order  for. 

Have  followed  orders. 

Have  forwarded  order  to. 

Have  the  order  through  another  house. 

Have  the  order  through  another  house  at  higher 
rate. 

Have  the  order  through  another  house  on  better 
terms 

Have  increased  yonr  order. 

Have  no  further  order. 

Have  no  order. 

Have  not  received  any  order. 

Have  not  yet  begun  the  execution  of  order. 

Have  only  been  able  to  secure,  against  your  ordet 

Have  opened  credit  with against  order. 

Have  our  order. 

Have  placed  stop  order. 

Have  reduoed  your  order  to. 

Have  shipped  the  following  part  of  your  order, 
and  will  ship  balanoe  as  soon  as  possible : 

Have  submitted  your  order. 

Have  suspended  work  on  your  order. 

Have  taken  the  order  at  an  advanced  price. 

Have  taken  the  order  at  a reduoed  price. 

Have  telegraphed  for  orders. 

Have  their  order. 

Have  written  orders. 

Have  you  an  order  ? 

Have  you  begun  the  execution  of  order? 

Have  yon  deolined  our  order  ? 

Have  you  entered  our  order  ? 

Have  you  forwarded  order  to  ? 

Have  you  given  an  order  for? 

Have  you  received  our  order  ? 

Have  your  order. 

Hold  order  for  further  instructions. 

How  long  will  it  take  to  execute  order  ? 

How  soon  can  order  be  exeouted  ? 

If  everything  is  in  order. 

If  execution  of  order  can  be  delayed  untQ. 

If  in  order. 

If  not  in  order. 

If  order  has  not  been  executed. 

If  order  is  accepted  confirm  at  onoe. 

If  order  is  executed. 

If  order  is  not  executed  before. 

If  the  order  ean  be  cancelled. 

If  they  do  not  order. 

If  they  order. 

If  we  do  not  order. 

If  we  order. 

If  you  accept  the  order. 

If  you  can  get  firm  order. 
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51603  Gabbasse 

51604  Gabbatrioe 

51605  Gabbavate.... 

51606  Gabberanno . . 

51607  Gabberebbe .. . 

51608  Gabbcremo 

51609  Gabbevole 

51610  Gabbia. 

51611  Gabbiaio 

51612  Gabbiamola... 

51613  Gabbiani 

51614  Gabbiola 

61615  Gabbiolina. . . . 

51616  Gabbionata.. . . 

51617  Gabbione 

51618  Gabblement . . 

51619  Gabbolla 

51620  Gabbronite.... 

51621  Gabegie 

51622  Gabelage 

51623  Gabelanker... 

51624  Gabelaat 

51625  Gabelflob 

51626  Gabelfuss 

51627  Gabelgeier  — 

51628  Gabelgemse. . . 

51629  Gabelholz. .... 

51630  Gabellando. . . . 

51631  Gabellarla  .... 

61632  Gabellato 

51633  Gabellman 

51634  Gabellolla  .... 

51635  Gabelmast . . . . 

61636  Gabeln. 

51637  Gabelnadel  . . . 

51638  Gabelpflug.. . . 

51639  Gabelrad 

51640  Gabelwagcn. . . 

51641  Gabenkarte . . . 

51642  Gabenreich  . . . 

51643  Gaberdines  . . . 

51644  Gabiao 

51645  Gabiensis 

51646  Gabienus 

51647  Gabilla 

51648  Gabinarda 

51649  Gabinetea 

51650  Gabinho 

51651  Gabinianua . . . 

51652  Gabiourne. . . . 

51653  Gabiroba 

51654  Gabirol 

51655  Gabkar 

51656  Gablook 

51657  Gabolas 

51658  Gabonais 

51659  Gabriele 

51660  Gabrinien 

51661  Gabrito 

51662  Gabromagas . . 

51663  Gabuleum 

51664  Gaburon 

51665  Gacetas 

51666  Gacetilla 

51667  Gachage 

51668  Gachenet 

51669  Gachipaea  .... 

51670  Gachoir 

51671  Gachonada 

51672  Gaohuelas  .... 

51673  Gackelbans... 

51674  Gackern 

51675  Gackbahn .... 

51676  Gadanha 

51677  Gadara 

51878  Gaddi 

51679  Gadebusch. . . . 

51680  Gadelha 

51681  Gadeloos 

51682  Gaden 

61683  Gadenthuer .. . 


If  yon  cannot  execute  our  order,  send  it  to. 

If  you  cannot  execute  the  order. 

If  you  cannot  execute  the  whole  order,  send  what 
you  can. 

If  you  do  not  accept  the  order. 

If  you  do  not  order. 

If  you  have  not  already  executed  the  order. 

If  you  order. 

If  you  will  deliver  on , will  place  our  order 

at  once  for. 

If  you  will  make  price , will  place  our  order 

at  once  for. 

If  you  will  not  order. 

If  you  will  order. 

In  addition  to  previous  order. 

In  bad  order. 

In  compliance  with  your  order. 

Increase  order. 

Increase  order  to  double  the  quantity. 

In  filling  this  order  pay  especial  attention  to. 
Inform  us  by  telegraph  if  you  can  execute  the 
order. 

Inform  us  by  telegraph  if  you  cannot  execute  the 
order. 

In  good  order. 

In  no  great  hurry  for  this  order. 

In  order  that. 

In  order  to. 

Instruct to  order. 

Invite  further  orders  at  same  limits. 

Is  it  a very  important  order  ? 

Is  order  still  in  force  ? 

Is  the  order  accepted  ? 

Is  the  order  cancelled  * 

Is  the  order  filled  ? 

Is  the  order  to  buy,  in  addition  to  previous  order  7 
Is  the  order  to  sell,  in  addition  to  previous  order  7 
Is  this  order  in  addition  to  previous  order  ? 

Keep  the  order  in  hand. 

Large  order  has  been  given  by. 

Large  orders  have  been  given  for. 

Leave  order  open  as  long  as  possible. 

Leave  order  with  us  until  to-morrow. 

Mail  a recapitulation  of  orders 
Make  order  to  buy. 

Make  order  to  sell. 

May  have  to  delay  execution  of  order  (until). 

May  they  increase  order  7 

May  we  execute  one  order  without  the  other  7 

May  we  increase  order  7 

May  we  reduce  order  to  7 

Mnst  await  confirmation  of  order  from. 

Must  await  your  remittance  before  executing  your 
order. 

Must  have  orders. 

Must  order  through. 

No  further  order  can  be  obtained. 

No  orders. 

No  order*  from. 

No  prospects  of  executing  order  at  your  limits. 

No  prospects  of  getting  another  order  as  high. 
Not  according  to  order. 

Not  in  good  order. 

Not  ready  to  receive  orderB. 

Not  shipped  in  good  order. 

Not  willing  to  accept  order  unless. 

Not  working  on  this  order  on  account  of. 

Now  working  on  your  order. 

Only  part  of  order  has  been  filled. 

On  receipt  of  order. 

Order  accepted. 

Order  accepted  ; telegraph  instructions. 

Order  accepted  with  the  following  modifications. 
Order  already  shipped. 

Order  already  well  under  way. 

Order  can  be  executed. 

Order  can  be  executed  not  later  than. 

Order  cannot  be  executed. 

Order  cannot  be  executed  earlier  than. 

Order  cannot  be  filled  spot,  but  can  to  arrive. 
Order  contained  in  your  letter  of can  be  ex- 

ecuted. 

Order  contained  in  your  letter  of cannot  be 

executed. 

Order  contained  in  your  telegram  of can  be 

executed. 

Order  contained  in  your  telegram  of cannot 

be  executed. 

Order  extends  to. 

Order  good  to-day  and  to-morrow. 

Order  good  to-day  only. 


51684  Gadenvogel . . . Order  good  until  withdrawn. 

Order  has  been  in  our  market  for  some  time  and 

51685  Gadergeld declined. 

51686  Gadeslaan Order  immediately. 

51687  Gadfly Order  in  anticipation  of  rise. 

51688  Gadibus Order  is. 

51689  Gadille Order  is  being  executed. 

51690  Gadinine Order  is  being  executed  and  cannot  be  cancelled. 

51691  Gadinique Order  is  cancelled. 

51692  Gaditanas Order  is  cost  and  freight. 

51693  Gaditanian  . . . Order  is  cost,  freight  and  insurance. 

51694  Gaditano Order  is  executed  and  in  the  course  of  shipment. 

51695  Gadlings Order  is  ex-lighter. 

51696  Gadoid Order  is  ex-qnay. 

51697  Gadouard Order  is  ex-ship. 

51698  Gadouine Order  is  ex-warehouse. 

51696  Gadsman Order  is  first  cost 

51700  Gaebest Order  is  for  account  of. 

51701  Gaeffeln Order  is  free  on  board. 

51702  Gaegler Order  is  herewith  repeated. 

51708  Gaehnafie Order  is  not  yet  executed. 

51704  Gaehnen. Order  is  still  in  force. 

51705  Gaehnfisch  . . . Order  is  to  be  executed  as  quickly  as  possible. 

51706  Gaehnlaut Order  mnst  be  filled.  ' 

51707  Gaehnmaul .. . Order  not  accepted. 

51708  Gaehnsucht. . . Order  not  yet  completed. 

51709  Gaehntest Order  not  yet  reoeived. 

51710  Gaehrender. . . Order  postponed. 

51711  Gaehrung Order  remains  in  force  until  oanoelled. 

51712  Ga^lique Orders  coming  in  from. 

51713  Gaelleu Orders  coming  in  slowly. 

51714  Gaengel Orders  coming  in  regularly. 

51715  Gaetani. Order  to  buy. 

51716  Gaeten Order  to  buy  is  countermanded. 

5171 7 Gaethacke ....  Order  to  Bell. 

51718  Gaetone Order  to  sell  is  countermanded. 

51719  Gaetuler Order  was  executed. 

51720  Gaetulorum. . . Order  was  not  executed. 

51721  Gaetulos Order  went  forward  on. 

51722  Gafanhao Order  will  be  oanoelled  unless  exeouted  by. 

51723  Gafanhoto Order  will  be  filled. 

51724  Gafaria Order  will  be  shipped  immediately. 

51725  Gafarron Order  will  not  be  executed. 

51726  Gafento Order  will  receive  prompt  attention. 

51727  Gaffelicht  ....  Our  order  of. 

51728  Gaflelig Our  order  was  for. 

51729  Gaffeltjes Out  of  order. 

51730  Gaffhans Fart  of  the  order  can  be  executed. 

51731  Gafflocks Place  stop  order. 

51 732  Gaffsman Place  the  order. 

51733  Gafidade Postpone  the  order. 

51734  Gagao Prefer  not  to  accept  discretionary  orders. 

51735  Gagath Prefer  not  to  aooept  orders  from. 

51736  Gagauda. Reoeived  an  order  from. 

51737  Gaggin Reduce  limit  on  order  to. 

51738  Gaglioflo Reduce  order  to. 

51739  Gagliosa Reduce  order  to  half  the  quantity. 

51740  Gagnasses Reduce  your  limit  on  order  to. 

51741  Gagner Refuse  farther  orders. 

51742  Gagneront. . . . Refusing  ordera 

51743  Gagnions Renew  order  for  to-day  only. 

51744  Gagnol Renew  order  for  to-morrow  only. 

51745  Gagnolammo. . Renew  order  mentioned  in  our  letter  of. 

51746  Gagnolando. . . Renew  order  mentioned  in  our  telegram  of. 

51747  Gagnolassi Renew  order  of. 

51748  Gagnolava Repeat  our  order. 

51749  Gagosa Repeat  their  order. 

51750  Gaguejar Repeat  your  order. 

51751  Gaguez Require  deposit  before  we  can  execute  the  order. 

51752  Gahanbars Secure  the  order. 

51753  Gahouda Secure  the  order  even  at  a loss. 

51 754  Gaidique Send  an  initial  order  for. 

51755  Gaieties Send  an  order  and  we  will  do  the  best  we  can. 

51756  Gaifonas Send  confirmation  of  order. 

51757  Gaigamadou  ..  Send  order  for. 

51758  GaiUard Send  us  a duplicate  of  order. 

51759  Gaillone Send  us  all  the  orders  you  can. 

51760  Gaincha Send  us  the  following  order. 

51761  Gainfully Shall  we  accept  order  from  * 

51762  Gaingiving  . . . Shall  we  cancel  the  order  ? 

51763  Gainhar Shall  we  oontinne  order  to  buy? 

51764  Gainsaid Shall  we  continue  order  to  sell  ? 

51765  Gainsayer Shall  we  execute  order  at  ? 

51766  Gainsaying  . . . Shall  we  fill  any  more  orders  for? 

51767  Gainsome Shall  we  order  ? 

51768  Gainstrive. . . . Shipped  in  good  order. 

51769  Gaita. Should  you  receive  orders  from——,  do  not  ac- 

cept, but  refer  them  to. 

51770  Gaitear So  as  to  complete  order. 

51771  Gaitering Suspend  all  ordera 

61772  Gaivota  ......  Suspend  last  order. 
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51773  Gajanus Suspend  shipment  of  order. 

51774  Gajes Take  the  order  subject  to  usual  terms. 

51775  Gajosas Telegram  cancelling  order  arrived  too  late ; order 

already  filled. 

51776  Galace Telegraph  a recapitulation  of  order. 

51777  Galachat Telegraph  at  once,  as  order  only  holds  good  until. 

51778  Galachide Telegraph  best  you  can  do  against  order  in  hand  for. 

51779  Galachtig Telegraph  if  last  order  is  executed. 

51780  Galacticum . . . Telegraph  order. 

51781  Galacturie Telegraph  shipping  instructions  for  your  order  of. 

61783  Galaesus The  execution  of  this  order  may  lead  to  further 

business. 

51783  Galafate The  following  order  is  good  until  countermanded. 

51784  Galagala There  is  a mistake  in  order ; assortment  should  be. 

61785  Galago There  is  a mistake  in  order ; price  should  be. 

51786  Galanueten . . . There  is  a mistake  in  order ; quality  should  be. 

51787  Galahut There  is  a mistake  in  order ; quantity  should  be. 

51788  Galakleid Think  an  order  will  be  accepted. 

51789  Galalim Think  it  safe  to  order. 

61790  Galandise Think  it  unsafe  to  order  (more  than). 

61791  Galantaria. . . . Think  we  can  execute  order  at  about 

51793  Galanteado  .. . Think  we  can  execute  order,  provided  we  may. 

61793  Galanthus Think  you  can  safely  accept  orders  from. 

51794  Galantin This  is  a continuation  of  order. 

51795  Galantoel This  is  a fresh  order. 

61796  Galantuomo  . . This  is  a repetition,  not  a fresh  order. 

51797  Galapago This  is  balance  of  their  previous  order. 

51798  Galapiat This  is  balance  of  your  previous  order. 

61799  Galappels This  is  in  addition  to  previous  order. 

51800  Galaputz This  is  iu  order. 

51801  Galardao This  is  not  an  additional  order. 

51803  Galardiana  . . . This  is  part  of  an  order. 

61803  Galardoar This  is  the  same  order  contained  in  our  letter  of. 

51804  Galardones . . . This  order  cancels  all  previous  orders 

51805  Galaripe This  order  not  to  be  accepted  unless  date  of  de- 

livery can  be  guaranteed. 

51806  Galarock Time  for  execution  of  order  baa  expired. 

51807  Galaschuhe ...  To  be  consigned  to  order. 

51808  Galasia To  bn  included  in  order  of. 

61809  Galatag Too  late  to  make  alterations  in  order. 

51810  Galatarque  ...  To  order. 

51811  Galatarum  ...  To  order  of. 

51812  Galathea To  their  order. 

51813  Galatioor To  what  amount  will  they  order? 

51814  Galaton To  your  order. 

51815  Galattosi Trying  to  execute  your  order. 

61816  Galaure Try  to  extend  order. 

51817  Galaverue Try  to  get  order. 

51818  Galavernia. . . . Try  to  get  order  repeated. 

51819  Galawagen Try  to  hold  order  open  until  to-morrow. 

51830  Galaxaure  . . . Try  to  obtain  an  order  as  soon  as  possible  for. 

51831  Galaxias Try  to  obtain  an  order  from. 

51823  Galaxy Unable  to  do  anything  with  your  order. 

51823  Galazyme Unless  entire  order  can  be  executed  in , do 

not  commence  it. 

51824  Galbaneos Unless  we  hear  from  you  at  once,  will  withdraw 

order. 

61825  Galbaneum . . . Unless  you  accept  the  order. 

51826  Galbano Unless  you  cancel  the  order. 

51827  Galbanosaa. . . Unless  you  have  already  executed  the  order. 

61828  Galbianos Until  receipt  of  further  orders 

51839  Galbinatum. . . Until  reoeipt  of  orders 

51830  Galbineus Wait  further  orders. 

51831  Galblazen Waiting  for  orders. 

51832  Galbodeme  . . . Want  a positive  order. 

51833  Galborum Want  execution  of  order  delayed  (until). 

51834  Galbulinae We  are  accepting  orders 

51835  Galbulorum  . . We  are  refusing  orders. 

51836  Galconia We  can  repeat  order  on  same  terms. 

51837  Galeabamus  . . We  hereby  countermand  order(s)  contained  in  our 

letter  of. 

51838  Galeabit We  hereby  countermand  order(s)  contained  in  our 

telegram  of. 

51839  Galeamus We  hold  your  order  good  until  cancelled. 

51840  Galeandum  ...  We  have  your  standing  order  as  follows : 

61841  Galearent We  still  hold  your  order. 

51842  Galearibus We  will  continue  your  order  in  force. 

51843  Galeasse We  will  do  nothing  until  further  orders. 

51844  Galeatorum  . . What  did  they  order  ? 

51845  Galeaturam .. . What  did  we  order  ? 

51846  Galeaturos What  did  you  order  ? 

51847  Galeaverat What  has  been  done  with  the  order  ? 

61848  Galeavimus . ..  What  will  be  left  after  filling  present  orders  ? 

51849  Galeavisti When  shall  we  order  ? 

61850  Galeazza When  was  order  executed  ? 

51851  Galeazzini ....  When  will  order  be  executed  ? 

61852  Galeoynus When  will  they  order  ? 

61853  Gal&dupe When  will  you  order  ? 

51854  Galegale While  executing  order. 

61855  Galeislaaf Whole  of  order  to  be  executed  or  none  at  all. 

61856  Galeisloep ....  Whole  or  part  of  order  may  be  executed. 


51857  Galeistraf Why  do  they  not  order  ? 

51858  Galeitakel Why  do  they  order? 

£1859  Galemie Why  do  you  not  execute  the  order? 

51860  Galenarum  . . . Why  do  you  not  order  ? 

51861  Galenical Why  do  you  order  ? 

51862  Gale'nique  ....  Why  has  only  part  of  order  been  filled  ? 

51861  Galenismo ....  Why  has  the  order  not  been  executed  ? 

51864  Galenistas . . . . Will  await  confirmation  of  order  (by). 

51865  Galeobdolo  . . . Will  begin  execution  of  order  immediately. 

51866  Galeodes Will  execute  no  further  orders  until  aooount  is 

reduced. 

51867  Galeolarum ...  Will  execute  order  to  buy  as  soon  as  possible. 

51868  Galeolum Will  execute  order  to  sell  as  soon  as  possible. 

51869  Galeonista....  Will  execute  the  order. 

51870  Galeopsis Will  keep  your  order  good  for  to-morrow  unless 

otherwise  advised. 

51S71  Galeote Will  keep  your  order  good  until  countermanded 

unless  otherwise  advised. 

51872  Galeotto Will  not  accept  your  order. 

51873  Galepsos Will  not  order. 

51874  Galeruca. Will  not  renew  their  order. 

_ 51875  Galestes Will  order. 

' 51876  Galestrino ....  Will  probably  telegraph  order. 

51877  Galettiere  ....  Will  send  order. 

51878  Galeux Will  telegraph  as  soon  as  we  get  order. 

51879  Galezia Will  they  order  ? 

51880  Galf nd Will  wait  for  orders  at. 

51881  Galgacus Will  you  accept  order? 

51883  Galgala Will  you  hold  order  open  ? 

51883  Galgales Will  you  order? 

51884  Galgant With  a firm  order  we  could. 

51885  Galganten . . . . With  firm  order  we  can  do  better. 

51886  Galgebrok With  firm  order  we  think  we  can. 

51887  Galgemaal With  order  in  hand  we  oould  probably. 

51888  Galgenberg  . ..  Without  further  orders 

51889  Galgenholz  ...  Without  orders. 

51890  Galgenhnhn  . . Write  best  you  can  do  against  order  in  hand  for. 

51891  Galgenmann. . Ton  can  fill  their  order. 

51892  Galgenpack. . . You  may  consider  your  order  filled  unless  you 

hear  from  us  to  the  contrary  to-morrow. 

51893  Galgenrad.. . . . You  may  fill  part  of  order. 

51894  Galgepad You  may  execute  any  portion  of  the  order. 

51895  Galgestuk You  may  execute  either  order  if  you  cannot  man- 

age both. 

51896  Galgeveld You  may  order. 

51897  Galggebit You  may  use  your  discretion  in -executing  this 

order. 

51898  Galghout Your  balance  is  not  sufficient  to  oover  order. 

51899  Galgies Your  order  is  declined. 

51900  Galgladder  . . . Your  order  has  been  executed. 

51901  Galgpalen Your  order  was  for. 

51902  Galgueno Yon  should  order  at  once. 


51903  Galgulus... 

51904  Galhardear 

51905  Galhardo... 

51906  Galhauban 

51907  Galhegos  .. 

51908  Galheta  ... 

51909  Galhofa  . . . 

51910  Galhudo... 

51911  Galianos... 

51912  Galiarius  . . 


51913  Galibaba Ordered. 

51914  Galibamos. . . . After  having  ordered. 

51915  Galibando ....  Can  be  ordered  at  any  time. 

51916  Galibar Can  it  be  ordered  ? 

51917  Galibaron Cannot  be  ordered  now. 

51918  Galibot Everything  has  been  ordered. 

51919  Galicanos From  whom  was  it  ordered  ? 

51930  Galician Has  it  been  ordered? 

51931  Galicismo Have  not  ordered. 

51922  Galicista Have  ordered. 

51923  Galictis Have  they  ordered  ? 

51934  Galifard Have  you  ordered  ? 

51925  Galifet If  already  ordered. 

51926  Galigue If  it  has  been  ordered. 

51927  Galilaeum If  it  has  not  been  ordered. 

51928  Galilean If  it  should  be  ordered  now. 

51929  Galileos If  it  should  not  be  ordered  until. 

51930  Galimafrc  ....  If  not  already  ordered. 

51931  Galimart If  not  ordered. 
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51932  Galimatias... 

51933  Galimo 

51934  Galingale 

51935  Galinsect 

51936  Galinthias.... 

51937  Gallon iatc.... 

51938  Galipea 

51939  Galipodio 

51940  Gali  po ter 

51941  Gallabimur... 

51942  Gallabor 

51943  Gallada. 

51944  Galladura 

51945  Gallamique... 

51946  Gallantem 

51947  GalUmting. .. . 

51948  Gallantise 

51949  Gallantly,.... 

51950  Gallapfel 

51951  Gallardear 

51962  Gallardos 

51953  Gallareta 

51954  Gallarones . . . . 

51955  Gallates 

61956  Gallbitter 

51957  GaUeaba 

51958  Galleabais.,.. 

51959  Galleamoa 

51960  Gallearon 

51961  Gallegada. 

51962  Gallengang — 

51963  Gallenspat. . . . 

51964  Gallenzug  .... 

51965  Galleons 

51966  Gallcrand  .... 

51967  Galleria 

51968  GalleHino  .... 

51969  Galleys 

51970  Galley  worm  .. 

51971  Galliambe 

51972  Galliambic 

51973  Galliambos.. . . 

51974  Galliamo 

51975  Gallioado 

51976  Gallioane 

51977  Gallicanum. . . 

51978  Gallioar 

51979  Gallicaria  .... 

51980  Gallicisms. . . . 

51981  Gallicized 

51982  Gallioo 

51983  Gallioole 

51984  GalliOrura  .... 

51985  Gallicnlis 

51986  Gallidraga.  . . . 

51987  Gallimatia. . . . 

51988  Galliname 

51989  Gallinasse  .... 

51990  Gailinaza  .... 

51991  Gallinella  .... 

51992  Gallingly 

51993  GaUinhaca. . . . 

51994  Gallinho 

51995  Gallinbola . . . . 

51996  Gallinole 

51997  Gallioque 

61998  Galliots 

51999  Gallipavos 

52000  Gallipot 

52001  Gallisme 

52002  Gallitos 

52003  Gallitrioo 

52004  Gallivats 

52005  Gallivespa. . . . 

52006  Galliwasp  .... 

52007  Galliziano . . . . 

52008  Gallofeaba. . .. 

52009  Gallofcar 

52010  Gallois 

52011  Gallomane.... 

52012  Gallonada  .... 

52013  Gallonammo.. 

52014  Gallonato  . . . . 

52015  Gallonerai . . . . 

52016  Gallonzola . . . . 

52017  Galloon 

52018  Gallooned  .... 

52019  Gallopade  .... 

52020  Gallophobe.... 
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If  ordered. 

Mast  be  ordered. 

Mast  not  be  ordered. 

Nothing  has  been  ordered. 

Not  ordered. 

Not  to  be  ordered. 

Provided  it  is  ordered  now. 

Should  be  ordered.  . 

Should  not  be  ordered. 

To  be  ordered. 

Unless  already  ordered. 

What  have  they  ordered  f 
What  have  you  ordered? 

When  will  it  be  ordered  ? 

Where  is  it  ordered  ? 

Why  was  it  not  ordered  ? 

Why  was  it  ordered  ? 

Will  be  ordered. 

Will  not  be  ordered. 

Will  not  be  ordered  until. 

Will  probably  be  ordered. 

Ore. 

A body  of  ore. 

A chute  of  ore  extending  beyond. 

A chute  of  ore  not  extending  beyond.  [grees. 
A chute  of  ore  which  dips  at  an  angle  of — — -de- 
All  ore  to  be  shipped  in  the  name  of. 

Amount  of  ore  in  sight. 

Amount  of  ore  on  the  dump  is. 

A pay  streak  of  ore  carrying. 

Are  in  good  ore. 

Are  in  need  of  ore. 

As  far  as  developed,  the  ore  is. 

Assay  of  ore  gives 
Assay  the  ore  from. 

Assorted  ore. 

Average  value  of  ore  on  dump  is 
Average  volume  of  ore. 

Average  width  of  ore. 

Begin  shipping  ore  on. 

Begin  stoping  ore. 

Being  a very  large  body  of  ore. 

Being  fair  ore. 

Being  good  ore. 

Being  poor  ore. 

By  following  the  ore  vein. 

Can  enough  ore  be  mined  to  keep  the  mill  going  ? 
Cannot  estimate  tonnage  of  ore. 

Cannot  procure  ore  on  aooount  of. 

Can  the  ore  be  profitably  smelted  ? 

Can  the  ore  be  profitably  worked  ? 

Can  you  estimate  the  tonnage  of  ore  ? 

Can  you  obtain  samples  of  the  ore  ? 

Chute  of  ore 

Cost  of  mining  ore  per  ton  is 

Cost  of  working  ore  is  very  great  on  account  of. 

Daily  product  of  ore  is 

Develop  the  new  body  of  ore. 

Do  not  expect  to  strike  ore  earlier  than. 

Do  not  stope  ore. 

Enough  ore  can  be  mined  to  keep  the  mill  going. 
Enough  ore  cannot  be  mined  to  keep  the  mill 
going. 

Estimated  tonnage  of  ore. 

Estimate  ore  in  sight  at tons 

Estimate  the  value  of  ore  in  sight  at. 

Estimate  value  of  ore  at  present  available  at. 
Expect  to  find  rich  ore  at  a lower  depth. 

Expect  to  reach  pay  ore  by. 

Expect  to  strike  ore  chute. 

Expect  to  strike  ore  chute  within feet. 

Fair  grade  of  ore  is  being  shipped. 

Fair  smelting  ore  being  mined. 

Fine  body  of  ore. 

First-class  ore. 

Follow  the  ore. 

For  smelting  the  ore. 

Free  milling  ore. 

From  present  indications,  expect  to  strike  ore 
Good  battery  ore. 

Good  ore  could  be  taken  from. 

Good  ore  iB  still  being  found  in. 

Good  smelting  ore. 

Grade  of  ore  is. 

Grade  of  ore  is  beooming  poorer. 

Grade  of  ore  is  improving. 

Grade  of  ore  varies  from to . 

Has  developed  a large  body  of  low  grade  ore  in. 
Has  every  appearance  of  becoming  a good  body 
of  ore. 

Has  struck  a rich  body  of  ore. 


52021  Galloping  ....  Have  developed  a large  body  of  high  grade  ore. 

52022  Gallorum Have  developed  a large  body  of  ore. 

52023  Gallowglas. . . . Have  forwarded  samples  of  ore. 

52024  Gallows Have  no  rich  ore. 

52025  Gallozza Have  not  shipped  any  ore  on  acoount  of. 

62026  Gallula Have  rnmors  of  the  disoovery  of  ora  at— been 

verified  ? 

52027  Gallnlasco ....  Have  shipped tons  of  ore. 

52028  Gallnlorum . . . Have  some  very  rich  ore. 

52029  Gallulos Have  struck  ore  of  fair  quality. 

52030  Gallulum Have  taken  out  all  ore  in  sight. 

52031  Gallundero  . . . High  grade  ore. 

52032  Gallnppi High  grade  ore  is  now  being  worked. 

52033  Galluzzo High  grade  ore  only  is  now  Being  worked. 

52034  Galochaa How  many  tons  of  ore  in  sight  ? 

52035  Galoche How  many  tons  of  ore  on  the  dump  ? 

52036  Galofobia How  many  tons  of  ore  have  you  shipped  ? 

52037  Galomania. . . . How  many  tons  of  ore  have  yon  taken  out? 

52038  Galoneaba ....  How  many  tons  of  ore  have  you  taken  out  sinoe 

last  report  ? 

52039  Galoneamos. . . How  much  ore  can  be  mined  per  day  ? 

52040  Galonearon.. . . If  ore  oontains. 

52041  Galonner. If tons  of  ore  can  be  mined. 

52042  Galopaban ....  Immense  supplies  of  ore. 

52043  Galopada In  a big  body  of  ore. 

52044  Galopados  ....  In  a solid  body  of  ore. 

52045  Galopemos — In  a solid  body  of  ore  which  shows  up  well  and  is 

improving  steadily. 

52046  Galopillos  ....  In  paying  ore. 

52047  Galopinada.. . . In  ore  rich  enough  for  export. 

52048  Galopinea. ....  In  prospecting  ore  shows 

52049  Galoppammo  . In  whose  name  has  the  ore  been  shipped  ? 

52050  Galoppando. . . Is  it  necessary  to the  ore  ? 

52051  Galoppato Is  not  necessary  to the  ore. 

52052  Galoppo Is  proving  to  be  only  a small  pocket  of  ore. 

52053  Galore. Is  there  any  ora  in  sight  ? 

52054  Galoshes It  is  necessary  to- the  ore. 

52055  Galoubet. Large  quantity  of  ore  can  be  mined. 

52056  Gal  some Large  quantity  of  ore  has  been  mined. 

52057  Gaktrig Large  quantity  of  fair  grade  ore  in  sight. 

52058  Galtabe Large  quantity  of  high  grade  ore  in  sight. 

52059  Galucho Large  quantity  of  low  grade  ore  in  sight. 

52060  Galume Large  quantity  of  very  high  grade  ore  in  sight. 

52061  Galuncha Large  quantity  of  very  low  grade  ore  in  sight. 

52062  Galupsa Looks  like  a very  good  body  of  ore. 

52063  Galvanical....  Lower  grade  ore 

52064  Galvanioo Low  grade  ore. 

52065  Galvanique . . . Low  grade  ore  is  now  being  worked. 

52066  Galvanists Low  grade  ore  only  is  now  Deing  worked. 

52067  Galvanizar. . . . Mill  high  grade  ore  only. 

52068  Galvanize Mill  low  grade  ore  only. 

52069  Gamaliel Mill tons  of  ore  during. 

52070  Gamapium  . . . Mine  only  enough  ore  to  keep  mill  running. 

52071  Gamarra Mined  and  milled tons  of  ore  during. 

52072  Gambadant. . . Must  dose  down  for  want  of  ore 

52073  Gambadions. . Most  oommence  shipping  ore  in  order  to. 

52074  Gambadona. . . No  ore 

52075  Gambage No  ore  above  the foot  level. 

52076  Gambarmato. . No  ore  below  the foot  level. 

52077  Gambarum.. . . No  ore  can  be  shipped  before 

52078  Gamberone ...  No  ore  in  sight. 

52079  Gambeteado . . No  ore  taken  out. 

52080  Gambettava  . . No  ore  taken  out  since. 

52081  Gambicino No  pay  ore  has  yet  been  found. 

52082  Gambiller  ....  No  prospect  of  finding  ore. 

52083  Gambison On  account  of  the  ore  being  very  refractory. 

52084  Gambists Ore  in  the  breast  of  the  level 

52085  Gambit. Ore  in  the  drift. 

52086  Gambogic Ore  in  the  winze. 

52087  Gambolled. . . Ore  assays 

52088  Gambolling. . . Ore  averages  about. 

52089  Gambosornm..  Ore  breakers. 

52090  Gambosos Ore  cannot  be  worked  except  by. 

52091  Gambosnm  . . Ore  contains. 

52092  Gambota Ore  contains  a large  percentage  of. 

52093  Gambrils Ore  developed  for  the  month  is ton*. 

52094  Gam brinus.. . . Ore  from. 

52095  Gambroon ....  Ore  from assays  per  ton. 

52096  Gam  bugio Ore  has  been  extracted  assaying. 

52097  Gameful Ore  has  been  found  in. 

52098  Gamekeeper  . . Ore  has  ceased  to  be  payable. 

52099  Gamelionem . . Ore  has  practically  pinched  out. 

52100  Gamcllada. . . . Ore  iB. 

52101  Gamellarum . . Ore  is  average  grade. 

52102  Gametlinha. . . Ore  is  almost  free  from. 

52103  Gamely Ore  is  becoming  bunchy. 

52104  Gamenho Ore  is  becoming  refractory. 

52105  Gamesome Ore  is  coming  in. 

52106  Gamesomely . . Ore  is  decreasing  in  quantity. 

52107  Gametria.  . . . Ore  is  decreasing  in  quantity  and  depreciating  in 

quality. 
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53108  Gamin 

63109  Gammadim... 
52110  Gammaridae. . 
531 1 1 Gammant .... 

52113  Gammon 

53113  Gammoned... 

52114  Gammoning . . 

52115  Gammurra. . . . 

53116  Gamologia . . . . 

5311?  Gamomania... 

52118  Gamonito. . . . . 

52119  Gamonosas . . . 

53130  Gamonoso  .... 

53131  Gamop£tale. . . 

53123  Gamophyllo  . . 
53133  Gamosepalo. . . 
52134  GamonU 

53135  Gampilon. .... 

53136  Gampsonyx. . . 

53137  Gamana 

53128  Gamnnos 

531 29  Gamnzada .... 
63130  Gamnzados... 

53131  Ganaban 

53133  Ganables 

53133  Ganapanea . . . 

53134  Ganapao 

53135  Ganar 

63136  Ganoheado  . . . 

63137  Ganches 

52138  Ganohinho. . . . 

53139  Ganchoso  .... 

53140  Gandarena. . . . 

53141  GandasnU.... 

531 43  Gandelot 

53143  Gandharvas  . . 

53144  Gandinisme. . . 

53145  Gandjoor 

53146  Gando 

53147  Gandouana... 

52148  Gandujado 

52149  Gandujamoa.. 

53150  Gandujar 

52151  Gandnjaron  . . 
52153  Gandufases . . . 

53153  Ganduleis  .... 

53154  Ganduleaba. . . 
53156  Gandnlear . . . . 
53156  Ganearium  . . . 

52157  Ganelon 

52158  Ganeonem . . . . 

53159  Ganeonibna. . . 
52160  Ganeonia 

63161  Ganerbien .... 

53163  Ganeum 

53163  Ganga 

53164  Gangabamm. . 

52165  Gangabia 

52166  Gangamon  — 

53167  Gangaridae. . . 

53168  Gangaridnm . . 

52169  Gangarilla .... 

52170  Gangart 

52171  Gangbaar 

52173  Gangbaues. . . . 

53173  Gangbett 

53174  Gangboord. . . . 

53175  Gangers 

52176  Gangetioum  . 

53177  Gangetiden.  . 

53178  Gangetidis. . . . 

53179  Gangetiqne . . . 

52180  Gangetjes  .... 

52181  Gangfiseh 

52183  Ganggebirg... 

53183  Gangnaner 

52184  Gangherano. . . 

53185  Gangherare... 
52186  Gangherava. . . 
53187  Ganghero 

52188  Gangkluft 

52189  Gangkreuz 

52190  Gangliao 


Ore  ia  decreasing  in  quantity  and  improving  in 
qnality. 

Ore  is  depreciating  in  qnality. 

Ore  is  free  milling. 

Ore  is  fair  grade. 

Ore  is  high  grade. 

Ore  is  improving  in  quality. 

Ore  is  increasing  in  quantity. 

Ore  is  increasing  in  quantity  and  improving  in 
qnality. 

Ore  is  increasing  in  quantity,  bnt  depreciating  in 
qnality. 

Ore  is  low  grade. 

Ore  is  low  grade  bnt  promises  to  improve. 

Ore  is  milling  as  well  as  expected. 

Ore  ia  not  muling  as  well  as  expected. 

Ore  is  not  suitable  for. 

Ore  is  of  payable  quality. 

Ore  is  pinching. 

Ore  ia  rich,  but  refractory. 

Ore  is  suitable  for. 

Ore  is  practically  unlimited. 

Ore  occurs  in. 

Ore  occurs  in  beds,  which  extend  for  a distance  ol 
Ore  occurs  in  bunches. 

Ore  occurs  in  flats 

Ore  occurs  only  in  chimneys 

Ore  raised  since  last  report. 

Ore  shows  considerable  quantity  of. 

Pay  ore. 

Pay  ore  ia wide  and  averages 

Pay  ore  ooours  only  in  pockets 
Pocket  of  ore. 

Pocket  of  ore  maintains  its  size. 

Pocket  of  ore  shows  signs  of  pickings. 

Prospects  of  striking  pay  ore  are  very  good. 
Prospects  of  striking  pay  ore  are  very  poor. 

Beady  to  ship  ore  to  the  extent  of. 

Rich  ore. 

RumorB  of  the  discovery  of  ore  at have  been 

verified. 

Rumors  of  the  discovery  of  ore  at have  not 

been  verified. 

Sample  of  ore. 

Sample  of  the  ore  not  yet  received. 

Sample  of  the  ore  reoeived  and  will  be  assayed. 
Second-class  ore. 

Send  samples  of  the  ore. 

Shipping  ore. 

Ship tons  of  ore  to. 

Small  supply  of  ore  on  hand. 

Smelting  ore. 

Sufficient  ore  on  hand  to  keep  mill  running  until. 
Take  out  all  the  ore  you  can. 

Take  out  ore  as  rapidly  as  possible. 

Telegraph  estimated  quantity  of  ore  in  sight. 
Telegraph  what  reserves  of  ore  are  available. 

The  only  way  in  which  the  ore  can  be  profitably 
worked  is  to. 

There  is  every  indication  that  we  will  soon  strike 
a large  body  of  ore 
There  is  every  indication  of  ore. 

There  are  rumors  of  an  important  discovery  of 
ore  at. 

There  is  not  enough  ore  to  pay  for  its  removal. 
Think  the  ore  is  of  payable  quality. 

Think  the  ore  should  be  carefully  sorted. 
Third-clasB  ore. 

Tonnage  and  gross  value  of  ore. 

Tonnage  of  ore  cannot  be  estimated  until. 

Tons  of  first-class  ore. 

Tons  of  second-class  ore.  , 

Tons  of  third-class  ore. 

Tons  of  very  low  grade  ore. 

Total  quantity  of  ore  in  sight  is  estimated  at. 
Total  quantity  of  ore  shipped  since. 

Total  quantity  of  ore  taken  from  this  mine 
Total  quantity  of  ore  taken  out  since. 

Very  large  body  of  ore  exposed. 

Very  little  ore  has  been  shipped. 

Very  little  ore  has  been  taken  out. 

Value  of  the  ore  at  present  available. 

Value  of  the  ore  taken  out. 

Very  rich  ore,  averaging per  ton. 

Very  small  amount  of  ore  on  the  dump. 

Very  small  supplies  of  ore. 

We  guarantee  the  ore  reserve  at tons. 

What  is  the  assay  value  of  ore  per  ton  7 
What  is  the  average  assay  value  of  ore  7 
What  is  the  average  value  of  ore  on  the  dump  7 
What  is  the  average  width  of  ore  ? 


52191  Gangliform . . . 
52193  Gangmasse . . . 

52193  Gangoso 

52194  Gangonne 

53195  Gangrenaba  . . 
52196  Gangrenate. . . 

53197  Gangrene 

53198  Gangreneux . . 
52199  Gangrening... 
52300  Gangrenoso. . . 
53301  Gangrenous... 

53203  Gangrinos .... 

52303  Gangsaeule . . . 

52304  Gangspill 

53305  Gangstein  .... 

52206  Gangsters  .... 

52207  Gangueaban . . 
52308  Gangneado  . . . 
53209  Gangneais .... 

52310  Ganguear 

53311  Gangueemos.. 
52312  Gangueille .... 
53313  G angweg ..... 


What  is  the  cost  of  extracting  the  ore  7 
What  is  the  oost  of  hauling  the  ore  7 
What  is  the  cost  of  mining  and  milling  the  ore  7 
What  is  the  cost  of  smelting  the  ore  7 
What  is  the  daily  production  of  ore  7 
What  is  the  length  and  width  of  the  ore  7 
What  is  the  net  value  of  the  ore  7 
What  is  the  ore  like  7 
What  is  the  prospect  of  finding  ore  7 
What  is  the  quantity  of  ore  7 
What  is  the  quantity  of  ore  crushed  since  last  re- 
I’ort? 

What  is  the  quantity  of  ore  mined  during  7 
What  is  the  quantity  of  ore  mined  since  last  report? 
What  is  the  total  quantity  of  ore  developed  7 
What  is  the  value  assigned  to  low  grade  ore  7 
What  is  the  value  of  the  ore  at  present  available  7 
What  is  the  value  of  the  ore  extracted  to  date? 
What  is  the  value  of  ore  on  the  dump  7 
What  is  your  estimate  of  the  ore  in  sight  7 
When  do  you  expect  to  strike  ore  7 
When  do  you  expect  to  reach  pay  ore  7 
Where  does  the  ore  come  from  7 
Will  have  to  ship  the  ore  to. 


53314  Gangweise. . 

53315  Gangzug  . . . 

53316  Ganhanoa . . 

53317  Ganbaperde. 
53218  Ganhavel. .. 
53319  Ganhosinho 
52230  Ganiebant . . 
53221  Ganientis. . . 
53333  Ganiremus  . 
53233  Ganizes  .... 


53234  Gannasous Organize. 

rnnne  J tt  . . . _ 


52325  Gannendo  ....  How  soon  could  you  organize  7 

53236  Gannille If  you  cannot  organize. 

52227  Ganniranno. . . If  you  can  organize. 

53338  Gannirebbe. . . In  order  to  organize. 

53329  Ganniscono. . . Must  first  organize. 

52330  Gannitione  . . . Not  to  organize. 

53231  Gannitus To  organize. 

53333  Gannya. Try  to  organize. 

53233  Ganoga Unless  you  organize. 

53334  Ganosos Will  first  organize. 

53235  Ganozze Will  organize. 

52236  Ganaadas Will  try  to  organize. 

52337  Gansette Organized. 

53338  Gansinho As  soon  as  thoroughly  organized. 

52239  Gansjes By  having  it  well  organized. 

52340  Gantais. Can  be  organized. 

53241  Gantarum ....  Can  it  be  organized  7 
53343  Gan  ten Cannot  be  organized. 

53343  Gantgeld How  can  it  be  organized  ? 

53344  Ganthaus. If  it  can  be  organized  7 

52345  Gantiez If  it  cannot  be  thoroughly  organized. 

53346  Gantions If  not  organized. 

53347  Gantlokal  ....  If  organized. 

53348  Gantlope Is  being  organized. 

52349  Gantsaobe Must  be  better  organized. 

52250  GantBtube ....  Mnst  be  well  organized. 

52251  Gantzeit Not  well  organized. 

52353  Ganymede On  account  of  being  poorly  organized. 

53253  Ganymedis . . . Organized  for  the  purpose  of. 

53354  Ganzebout. . . . Until  it  has  been  organized. 

52255  Ganzelever — Well  organized. 

52356  Ganzenbord  . . Will  be  organized. 

52357  Ganzeneb Origin. 

53258  Ganzenhok . .'.  Cannot  discover  the  origin  of. 

52259  Ganzennest. . . Certificate  of  origin. 

52260  Ganzenoog Certificate  of  origin  must  accompany. 

52261  Ganzenpoel ...  Of  doubtful  origin. 

52262  Ganzenspel . . . Place  of  origin. 

52363  Ganzenveld. . . Try  to  discover  the  origin  of. 

53264  Ganzenvet Original.  * 

52365  Ganzepe According  to  the  original. 

53266  Gauze poot ....  Believed  to  be  an  original. 

52267  Ganzevoet ....  Holds  the  original. 

52268  Ganzheit Original  has  been  destroyed. 

52269  Ganzhufe Original  has  been  lost. 
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62270  Ganzopfer Original  mast  be. 

52271  Ganzpacht  . . . Original  must  be  produced. 

52272  Ganztaegig  . . . Provided  you  can  produce  the  original. 

52273  Ganzton Send  the  original  by. 

62274  Ganzuas Send  the  original  by  first  steamer, 

52275  Ganzwelt Send  the  original  to  them. 

52276  Gaoler Send  the  original  to  us. 

52277  Gaoutama  ....  Sent  the  original  by. 

52278  Gapencais  ....  Sent  the  original  by steamer. 

52272  Gapende Sent  the  original  to  yon. 

52280  Gaphara Try  to  secure  the  original. 

52281  Gapingen Unless  you  can  secure  the  original. 

52282  Garabatear. . . . Who  holds  the  original  ? 

52283  Garabateo Will  try  to  secure  the  original. 

62284  Garabatos Originated. 

52285  Garabulha Believed  tohave  been  originated  for  the  purpose  of. 

52286  Garach By  whom  was  it  originated  * 

52287  Garachidc  ...  Could  not  have  originated  from. 

62288  Garagiau For  what  purpose  was  it  originated  ? 

52289  Garaguay  ....  Originated  by. 

52290  Garalhada ....  Originated  in. 

52291  Garamantos  . . Was  originated. 

52292  Garamantum  -Outcrop. 

52293  Garamanzia. . . From  outcrop  to  a depth  of. 

52294  Garamas Have  sent  Bample  of  outcrop. 

52295  Garambaina  . . Outcrop  averages. 

52296  Garambaz  ....  Outcrop  extends. 

52297  Garamone  ....  Outcrop  ia 

52298  Garamufo  ....  Outcrop  is  composed  principally  of. 

62299  Garanca Sample  from  outcrop  assays per  ton. 

52300  Garancage  . . . Sample  from  outcrop  has  been  forwarded. 

62301  Garanoeur ....  Send  sample  of  outcrop  by. 

52302  Garangan Send  sample  of  different  outcrops. 

52303  Garangeot ....  There  is  no  outcrop. 

52304  Garanhao Outlay. 

52305  Garant A further  outlay. 

52306  Garantendo. . . At  a small  outlay. 

52307  Garantie At  considerable  outlay. 

52308  Garantimes. . . Does  it  justify  the  outlay  f 

52309  Garantimmo. . Do  not  incur  the  outlay. 

52310  Garantirez. . . . Does  not  justify  the  outlay. 

52311  Garantirla ....  If  it  does  not  require  an  outlay  of  more  than. 

52312  Garantisco. ...  If  it  requires  an  outlay  of  more  than. 

52313  Garantisme  ..  Justifies  the  outlay. 

52314  Garantissi ....  Likely  to  involve  an  outlay  of. 

52315  Garantito. . . . Must  have  a better  return  for  the  outlay. 

52316  Garantiva Must  not  involve  any  further  outlay. 

52317  Garantizar,. . . . No  further  outlav. 

52318  Garapacho  . ..  What  outlay  wili  be  required? 

52319  Garapha Will  require  an  outlay  of  not  less  than. 

52320  Garapinsdo. . . Will  require  an  outlay  of  not  more  than. 

52321  Garapinar Will  require  a probable  outlay  of. 

52322  Garapinera  ...  You  may  incur  the  outlay. 

£2323  Garapino Outlet. 

52324  Gararoba How  can  an  outlet  be  provided  ? 

58325  Garasa If  likely  to  prove  an  outlet  for. 

52326  Garatisme  ....  If  not  likely  to  prove  an  outlet  for. 

52327  Garatorum  ...  In  order  to  provide  an  outlet  for. 

52328  Garatos. Is  it  likely  to  prove  an  outlet  for? 

52KJ9  Garatujaa  ....  Is  there  likely  to  be  any  outlet  for  ? 

52330  Garatum. 1s  there  no  outlet  for  ? 

52331  Garatura. Likely  to  prove  an  outlet  for. 

52332  Garauna. Might  prove  an  outlet  for. 

52333  Garavanoo ....  Not  likely  to  prove  an  outlet  for. 

52334  Garavato Some  other  outlet  must  be  found. 

52335  Garavim The  only  possible  outlet  is. 

52336  Garbage There  is  no  outlet  at  present  for. 

52837  Garbancera. ..  Try  to  find  an  outlet  for. 

52338  Garbanzada. . . Unless  we  can  find  an  outlet  for. 

52339  Garbanzal  ....  Will  try  to  find  an  outlet  for. 

52340  Garbanzos ....  Will  try  to  find  some  other  outlet. 

52341  Garbatezza.... Output. 

52842  Garbatino  ....  A diminishing  output. 

52343  Garbatone ....  A fair  output. 

52344  Garbeaba  ....  A steady  output. 

52345  Garbeabais  . . . Assuming  an  output  of. 

52346  Garbeamos  . . . Average  output. 

52347  Garbeggia.. . . . Cannot  estimate  the  output. 

52348  Garben Can  increase  the  output  by. 

52349  Garbenband  . . Cannot  increase  the  output. 

52350  Garbeniahr  . . . Can  you  increase  the  output  by  ? 

52351  Garbenloch  ...  Constant  output. 

52353  GarbenthaL. . . If  the  output  can  be  increased. 

52353  Garbillado ....  If  the  output  cannot  be  increased. 

52354  Gar  bo  sos. If  the  output  is  over. 

52355  Garboteau 'If  the  output  is  satisfactory. 

53356  Garbnglio If  the  output  is  unsatisfactory. 

52357  Garbuflos If  the  total  output. 

52358  Garoaille In  order  to  increase  the  output. 

62359  Garcon In  order  to  maintain  this  output  it  will  be  neces- 

sary to. 


52360  Gardais 

52361  Gardaases .... 

52362  Gardening 

52368  Gardenless. . . . 
52864  Gardenly 

52365  Gardenship. . . 

52366  Garderais 

52367  Gardiennat . . . 

52368  Gardiez 

52369  Gardoquie  .... 

52370  Gardujas. 

52371  Garduna 

52372  Gardunos  .... 

52873  Gardvogt 

52374  Garela 

52375  Garenbakje. . . 
52876  Garendoos .... 

52377  Garenklos  .... 

52378  Garenmolen. . . 

52379  Garenprop .... 

52380  Garenrol 

52381  Garenstrop.. . . 

52382  Garenwiel .... 

52383  Garenzak 

52384  Garer 

52385  Garfeando .... 

521186  Garfeare 

52387  Garfearian 

52388  Garfearon .... 

52389  Garfilha 

52390  Garfios 


It  is  not  possible  to  maintain  an  output  of  more 
than. 

Monthly  output  ia 

Monthly  output  is  estimated  at. 

Output  has  been  overestimated. 

Output  has  been  underestimated. 

Output  is  controlled  by. 

Output  is  over-estimated. 

Output  is  probably  not  less  than. 

Output  is  probably  not  more  than. 

Output  is  satisfactory. 

Output  is  steadily  decreasing. 

Output  is  steadily  increasing. 

Output  is  under-estimated. 

Output  is  unsatisfactory. 

Slight  decrease  in  the  output. 

Slight  increase  in  the  output. 

The  output  has  been  comparatively  small  owing  to. 
The  output  was. 

The  output  will  probably  be. 

The  present  output  is. 

Total  output  for. 

Weekly  output  is. 

Weekly  output  is  estimated  at. 

What  is  the  monthly  output? 

What  ia  the  output  ? 

What  is  the  output  likely  to  be  ? 

What  is  the  present  output  ? 

What  is  the  weekly  output  ? 

What  was  the  output  ? 

Will  enable  us  to  increase  the  output. 


58391  Garfish... 

52392  Garfjes  . 

52393  Garfuana. 


52394  Gargaglia 


52395  Gargale Outside. 

52396  Gargalejar Are  trying  on  the  outside. 

52397  Gargalhada. . . At  the  outside. 

52398  Gargalho Is  not  outside. 

52399  Gargalize Is  outside. 

52400  Gargalone  ....  Must  keep  outside. 

52401  Gargamelle . . . Not  outside  (of). 

52402  Garganega. . . . On  the  outside. 

52403  Garganeuo  — Outside  dimensions  are. 

52404  Garganey Outside  of. 

52405  Gargantear. . ..  What  are  the  outside  dimensions? 

52406  Gargantuan..  Outstandings). 

52407  Gargaphia ....  After  all  outstandings  have  been  paid. 

52406  Gargarejo Allowing  ( ) for  outstandings. 

52409  Gargarisme. . . AH  outstandings. 

52410  Gargarizar  . . . All  outstandings  must  be  closed  at  once. 

52411  Gargarorum  . . Have  aUowed  for  outstandings. 

52412  Gargarozzo. . . . Have  not  allowed  for  outstandings. 

52413  Gargauba Have  you  allowed  for  outstandings  ? 

52414  Gargiliano ....  If  there  is  anything  outstanding. 

52415  Gargling If  thereis  nothing  outstanding. 

52416  Gargotage.. . . Is  BtiU  outstanding. 

52417  Gargoto Mail  particulars  of  outstandings. 

52418  Gargouille  ...  Outstandings  amount  to. 

52419  Gargousse  ....  There  is  nothing  outstanding. 

52420  Gargoyles There  is  very  little  outstanding. 

52421  Gargozza Until  all  outstandings  have  been  paid. 

52422  Garneit Whatever  is  outstanding. 

52423  Gariofilo What  are  the  total  outstandings  ? 

52424  Garishly What  have  you  allowed  for  outstandings? 

53425  Garishness. . . . What  is  outstanding  ? 

52426  Garites Over. 

52427  Gariwald Anything  over. 

53428  Garknecht. . . . All  is  over. 

52429  Garkom All  over. 

52430  Garleder Left  over. 

52481  Garlicky Must  be  over. 

52432  Garlindeu Nothing  over. 

53433  Garlitos Not  over. 


52434  Garlopa Over  and  above. 

52435  Garmacher Until  all  is  over. 

53436  Garmeister  . . . When  all  is  over. 

53437  Garmented  . . . Overboard. 

52488  Garmenture  . . Cargo  thrown  overboard. 

52439  Garmond Fell  overboard. 

52440  Gamaalnet.. . . Washed  overboard. 

52441  Garnaaltje . . . . Washed  overboard  and  drowned. 

52442  Garnacha Was  thrown  overboard. 
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63443  Gamalen Overcharge, 

53444  Garnement . . . An  overcharge. 

53446  Gameray Do  not  refund  the  overcharge. 

53446  Garnering  ....  If  there  haa  been  an  overcharge. 

53447  Garnfarben. . . If  there  has  not  been  an  overcharge. 

53448  Gamgabel  ....  Must  be  an  overcharge. 

53449  GarnhaspeL. . . No  overcharge  was  made. 

53450  Garnieren. Overcharge  has  been  refunded. 

53451  Gamimento. . . Overcharge  must  be  refunded. 

53453  Garnimes Return  the  overcharge. 

53453  Gamiriez There  appears  to  be  an  overcharge. 

53454  Garniront ....  There  does  not  appear  to  be  an  overcharge. 

53455  Garnishes  ....  Unless  the  overcharge  is  refunded. 

53456  Garnissant Overcome. 

53457  Gamissiez As  soon  as  they  can  overcome. 


53458  Garnissons. ...  As  soon  as  we  can  overcome. 

53459  Garniture As  soon  as  you  can  overcome. 

53460  Garnkegel Can  easily  be  overcome. 

53461  Garnklotz Cannot  overcome. 


53463  Gamleute. Can  overcome. 

53463  Gqrnmasche.. . Can  they  not  overcome  ? 

53464  Gammass Can  they  overcome  ? 

53465  Garnrolle Can  you  not  overcome  ? 

53466  Garnsack Can  you  overoome  ? 

53467  Garnspule Have  at  length  overcome 

53468  Garnstueck . . . Have  not  yet  overcome 

53469  Garnwage  ....  Have  overcome 

53470  Garnzoll. Have  they  overoome  ? 

53471  Garnzug Have  you  overcome  ? 

53473  Garofanano. . . If  likely  to  overcome. 

53473  Garofonare.. . . If  not  likely  to  overcome. 

53474  Garofanava. . . .Impossible  to  overcome. 

53475  Garofano In  order  to  overcome. 

53476  Garontolo Provided  we  can  overcome. 

63477  Garookah  ....  Provided  you  can  overoome. 

53478  Garosella To  overcome. 

53479  Garotice Will  be  difficult  to  overcome. 

53480  Garouenne Overdraft*. 

53481  Garouille Allow  us  to  make  overdraft  of. 

53483  Garoupa Amount  of  overdraft  allowed  has  been  exceeded 

by 

53483  Garous. Amount  of  overdraft  is. 

53484  Garpa Ask  bank  to  allow  overdraft  of. 

53485  Garpfanne.  . . . Bank  wants  overdraft  reduced. 

53486  Garprobe Bank  will  allow  an  overdraft  of. 

53487  Garrafales ....  Bank  will  not  allow  overdraft. 

53488  Garrafinha. . . . Can  overdraft  be  increased  to  ? 

53489  Garrafones.. . . Cannot  increase  overdraft  without  security. 

53490  Garrana Cannot  remit  to  cover  overdraft  before. 

53491  Garrancha ....  Can  only  be  done  by  making  overdraft  of. 

53493  Garranchos  . . . Can  you  arrange  for  overdraft  of  1 

53493  Garranier Could  not  arrange  for  overdraft 

53494  Garraou Did  not  require  overdraft. 

53495  Garrapateo . . . Did  you  make  an  overdraft  ? 

53496  Garrapotos. . ..  Guarantee  overdraft  up  to. 

53497  Garrasso Have  asked  bank  to  allow  an  overdraft  of. 

53498  Garrevole. ....  Have  obtained  security  for  overdraft. 

53499  Garridos Have  remitted  amount  to  cover  overdraft 

53500  Garriebant . . . Have  you  arranged  for  overdraft  ? 

53501  Garriendum  . . If  you  can  arrange  for  overdraft 
53503  Garrientem. . . If  you  cannot  arrange  for  overdraft 

53503  Garriernnt ...  If  you  do  not  remit  to  cover  overdraft 

53504  Garrigue If  you  do  not  require  overdraft. 

53505  Garrison If  you  remit  to  cover  overdraft. 

63506  Garrisoned  ...  If  you  require  overdraft. 

53507  Garrita Must  arrange  for  overdraft  in  order  to. 

53508  Garritorem . . . Must  charge  interest  on  overdraft. 

53509  Garrivamo. . . . Must  not  charge  interest  on  overdraft 

53510  Garrivate Must  not  be  permitted  to  make  overdraft 

6351 1 Garriverat ....  Must  remit  to  cover  overdraft. 

53513  Garrivimus, . ..  Overdraft  at  bank. 

53513  Garrivisti Overdraft  at  bank  has  been  reduced. 

53514  Garrobilla ....  Overdraft  can  be  arranged  for. 

52515  Garrochada. . . Overdraft  cannot  be  arranged  for. 

53516  Garrochazo . . . Overdraft  must  be  paid  at  once. 

53517  Garrochon Overdrafts  not  allowed. 

53518  Garrost Overdraft  not  to  exceed. 

53519  Garrotales ....  Require  immediate  remittance  to  cover  your  over- 

draft amounting  to. 

53530  Garrotazo Telegraph  the  amount  of  overdraft. 

53521  Garrotillo Telegraph  when  overdraft  is  covered. 

53532  Garroting. ....  Unless  you  can  arrange  for  overdraft. 

52533  Garrotter  ....  Unless  you  remit  to  cover  overdraft 
53534  Garruchas. . . . What  is  the  amount  of  our  overdraft  ? 

52535  Garrulammo . . What  iB  the  amount  of  their  overdraft  ? 

52536  Garrulamus. . . What  is  the  amount  of  your  overdraft? 

52537  Garrulando . . . Your  overdraft  is. 

53538  Garrulassi...  .Overdrawn. 

53539  Garrulato Account  cannot  be  overdrawn  unless  collateral  is 

deposited. 

52630  Garrulava. . . . Account  is  not  overdrawn. 


53531  Garrulax 

53533  Garrulidad. . . . 

53533  Garrulo 

53534  Garrulorum. . . 

53535  Garrulous  .... 

53536  Garrunoho.... 

53537  Garsalz 

53538  Gars  pan 

53539  Garstig 

52540  Garstiger. 

53541  Gartenbild.... 

53542  Gartenfest . . . 

53543  Gartengang. . . 

53544  Gartengott.  .. 

53545  Gartennag.... 

53546  Gartenham . . . 

53547  Gartenhuhn. . . 

53548  GartenkohL . . . 

53549  Gartenmaus  . . 
52550  Gartenmohn.. 

58551  Gartennarr.. . . 
52552  Gartenobstl. . . 

53553  Gartenobst . . . 

53554  Gartenplan.... 
52555  Gartenraum  .. 


For  how  much  is  the  account  overdrawn  ? 

Has  not  overdrawn. 

Has  overdrawn. 

Has— overdrawn  ? 

Have  already  overdrawn  account 
Have  overdrawn  in  error. 

Have  overdrawn  our  account ; will  remit  at  once 
to  cover. 

Have  overdrawn  our  account ; will  remit  on. 
Have  overdrawn  their  account ; obtain  security  at 
once. 

In  our  opinion  it  is  dangerous  to  be  overdrawn. 

Is  our  account  overdrawn  ? 

Is  their  account  overdrawn? 

Is  your  account  overdrawn  ? 

Our  books  show  account  is  not  overdrawn. 

Our  books  show  account  is  overdrawn. 

Owing  to  having  overdrawn. 

Telegraph  if  account  is  overdrawn. 

Were  not  aware  that  our  account  was  overdrawn ; 

have  remitted  to  cover  overdraft. 

Your  account  is  overdrawn. 

Your  account  is  overdrawn ; have  you  remitted 
to  cover  ? 


53556  Gartenrohr  ...Overdue, 

53557  Gartensaal ....  How  long  overdue  ? 


53558  Gartenthor ...  If  not  overdue. 

53559  Gartenwald ...  If  overdue. 

53560  Gartenweg.  ...  Is  not  overdue. 

53561  Gartenwerk. . . Is  overdue. 

53563  Gartenzins. . . . Is overdue  ? 

53563  Garters Now  overdue. 

53564  Garth Reported  to  be  overdue. 

53565  Gartheil Overture*. 

52566  Garthman Advise  us  immediately  if  any  overtures  are  made. 

52567  Garudah. Have  any  overtures  been  made  by  ? 

52568  Graumnam. ...  If  any  overtures  should  be  made. 

53569  Garumnorum..  If  no  overtures  are  made. 

52570  Garumnos ....  Likely  to  entertain  overtures  (from). 

53571  Garnpada Likely  to  make  overtures 

53573  Garvanco Likely  to  reject  any  overtures  from. 

52573  Garvende  ....  No  overtures  have  yet  been  made  by. 

53574  Garzarlo No  overtures  will  likely  be  made.  ' 

53575  Garzatura  ....  Overtures  have  been  accepted. 

52576  Garzava Overtures  have  been  declined. 

53577  Garzavano.. . . Overtures  have  been  made. 

53578  Garzella. Overtures  have  been  rejected. 

53579  Garzeremmo . . Provided  they  make  overtures. 

53580  Garzereste  . . . Reject  all  overtures. 

53581  Garziamolo . ..Owell). 

53582  Garzo Are  said  to  owe. 

53583  Garzolino Do  not  owe. 

53584  Garzones Do  not  owe  ns  anything. 

53585  Garzonezza. ...  Do  not  owe  you  anything. 

52586  Garzonile Do  they  owe? 

53587  Garzonotto Do  they  owe  you  anything  ? 

52588  Garzottc Do  we  owe  ? 

52589  Garzuolo Do  you  owe  ? 

53590  Gasalhado  ....  How  much  do  they  owe ? 

53591  Gasalho How  much  do  we  owe  ? 

53593  Gasaliers How  much  do  you  owe  ? 

53593  Gasarten How  much  do  they  owe  us  ? 

52594  Gasbud How  much  do  they  owe  you  ? 

52595  Gasbekken  ...  If  they  do  not  owe  you. 

52596  Gasblaeser. ...  If  they  owe  you. 

53597  Gasbrander ...  If  you  do  not  owe  them. 

52598  Gascanel If  yon  owe  them. 

52599  Gaschette If  we  owe  them. 

52600  Casco If  we  owe  you. 

53601  Gasconade. . . . Owe  it  to  us. 

53602  Gasoonesas  . . . Owe  it  to  you. 

52603  Gosconner Owes  enough  for  the  present. 

53604  Gascopio. Owes  nothing  here  that  we  know  of. 

52605  Gascoynes Owe  little. 

53606  Gasdicht Owe  more  than  they  can  pay. 

53607  Gaselier Owe  nothing. 

53608  Gasendismo  . . Owe  on  old  account. 

52609  Gasendista. ...  So  far  as  we  can  learn,  owes  abont. 

53610  Gaseous Will  not  owe  them  anything  (after). 

52611  Gaafabriek  . . . Will  not  owe  us  anything  (after). 

53612  Gasfitters Will  not  owe  you  anything  (after). 
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52813 

52614 

52615 

52616 

52817 

52818 
62610 

52620 

52621 

52622 

52623 

52624 

52625 

52626 
52827 
52628 
52620 

52630 

52631 

52632 

52633 

52634 

52635 

52636 

52637 
52838 

52639 

52640 

52641 

52642 
52843 

52344 

52345 
52846 
52647 
52848 

52649 

52650 

52661 
52852 

52653 

52654 

52655 

52656 

52657 
53658 

52659 

52660 
52861 

52662 

52663 

52664 

52665 

52666 
62667 

52668 

52669 

52670 

52671 

52672 
62673 

52674 

52675 
62676 
52677 

62678 

62679 
52680 

52881 

52882 

52683 

52684 
62685 

52686 

52687 

52688 

52689 

52690 
62691 

52692 

52693 

52694 

52695 

52696 
62697 
52698 

62699 

62700 

52701 

52702 
62703 


Gasguento ....  Owing;. 

Gashliness ....  Could  it  have  been  owing  to  7 

Gashmu How  mnoh  is  still  owing  ? 

Gasholder If  not  owing  to. 

Gashoudend...  If  owing  to. 

Gasiform May  have  been  owing  to. 

Gasify Owing  to. 

Gaskanaele. . . . Partly  owing  to. 

Gaskins There  is  still  owing. 

Gaskolen. What  was  this  owing  to? 

Gaskool Was  owing  to. 

Gaskraan Own(s). 

Gaakronen .. . . Does  not  own. 

Gaslamp Does own? 

Gaslampen. ...  Do  they  own  ? 

Gaslaterne Do  you  own  ? 

Gasleiding Not  our  own. 

Gaslioht Not  their  own. 

Gaameters. ....  Not  your  own. 

Gasnada Our  own. 

Gasnaviden. . . Owns  everything. 

Gasoline Owns  nothing. 

Gasometer Owns  the  greater  part 

Gasosoope ....  Owns  very  little. 

Gasparin Partly  own. 

Gasparot Practically  own. 

Gaspear  Should  own. 

Gaapereaux. . . Their  own. 

Gaspillage What  does- 


ownf 

1? 


Gaspillais When  did- 

Gaspille When  did  you  own? 

Gaspillera  ....  Who  owns  ? 

Gaspilliez Would  be  better  to  own. 

Gaipillons . . . . Tour  own. 

Gaspingly Owner(s). 

Gasraum Are  not  the  owners  of. 

Gasse Are  practically  owners  ot 

Gassenbube. . . Have  arranged  with  owner(s). 

Gassendi If  owner(s)  consents). 

Gassenlied ....  If  owner(a)  will  not  oonsent 
Gassenmagd. . . Instruct  owner(s)  to. 

Gasaenvogt  . . Late  owner(s). 

Gaasenvolk  ...  On  behalf  of  the  owner(s). 

Gassetta. On  condition  that  owners)  will. 

Gassion Owner(s)  is  (are). 

Gasaoul Owner(s)  represented  by. 

Gasstokers. . . . Owner(s)  wilL 

Gasstralen Owner(s)  will  accept. 

Gasstroom  . . . Owner(s)  will  agree  ta 
Gastabamoa . . Owner(s)  will  not. 

Gastadora. ....  Owner(s)  will  not  accept 
Gastalden  ....  Owner(a)  will  not  agree  to. 

Gastalho Try  to  arrange  with  ownerfa). 

Gastambide. . . Try  to  get  the  consent  of  owner(s). 

Gastamento. . . What  are  the  ideas  of  owner(s)  ? 

Gastaron Who  are  the  owners  ? 

Gastbecher. . ..Pack. 

Gastbett Cannot  commence  to  pack  before. 

Gaatbitter Difficult  to  pack. 

Gostellier Easy  to  pact. 

Gaateranax. . ..  How  shall  we  pack  ? 

Gast£rase How  soon  can  you  pack  ? 

Gastgabe Pack  everything  in. 

Gastgeber  ....  Pack  in. 

Gasthalter. . . . Pack  up  everything. 

Gasthaus Pack  very  carefully. 

Gasthauses.. . . When  will  you  commence  to  pack  ? 

Gastherr. Will  commence  to  pack. 

Gasthoefen. . ..  Packagels). 

Gasthof Each  package  to  be  marked. 

Gasthouder. . . Each  package  to  be  marked  and  numbered. 

Gasties Each  package  to  be  numbered. 

Gastkleid Forward  package  to. 

Gastmahl Has  a package  been  received  for  ? 

Gaat mutter. . . Increase  the  quantity  to packages. 

Gastonie Mailed  on a package  containing. 

Gaatornis. No  package  to  be  less  than. 

Gastraea. No  package  to  exceed. 

Gastralgia ....  Package  has  been  received  for. 

Gastrecht Package  has  not  been  received  for. 

Gastrode Package  here  for  you  ; shall  we  forward  ? 

Gastrolobe. ...  Package  received  in  bad  order. 

Package  received  in  good  order. 

Package  to  be  consigned  to. 

Package  was  Bent  in  good  order. 

Packages  are  in  compliance  with  regulations. 
Packages  are  immaterial 

Packages  are  not  in  compliance  with  regulations. 

Gastrula Packages  have  been  lost  or  stolen. 

Gastspiel Packages  most  be  carefully  made. 

GastvogeL ....  Packages  must  be  in  compliance  with  regulations. 


Gastrology. 
Gastromane  .. 
Gastromyth  . . 
Gastronomo  . . 
Gastropods.... 
Gastrorum. . .. 


52704  Gasvlammen. . Packages  must  be  more  carefully  made. 

52705  Gasvormig  . ...  Reduce  the  quantity  to package*. 

52706  Gasvulkan The  following  packages  are. 

52707  Gataker The  following  packages  are  missing. 

52708  Gatallon Packed. 

52709  Gatam. As  soon  as  it  can  be  packed. 

52710  Gatangier  ....  Badly  packed. 

52711  Gatasses Cannot  be  packed  before. 

52712  Gatatumba.. . . Everything  now  packed. 

52713  Gatazo Fraudulently  packed. 

52714  Catchers. Have  not  packed. 

52715  Gateabas Have  packed. 

52716  Gatearon How  soon  will  it  be  packed  ? 

52717  Gateau If  not  packed. 

52718  Gatelusio If  packed. 

52719  Gatenho Must  be  more  carefully  packed. 

52720  Gaterais Nothing  yet  packed. 

52731  Gateward Not  packed. 

52722  Gateway Not  to  be  packed. 

52723  Gatewise On  account  of  having  been  poorly  packed. 

52724  Gatheae Packed  according  to  instructions. 

52725  Gatheatas Packed  in. 

52726  Gatherable. . . . Should  be  packed. 

52727  Gatillazo Should  not  be  packed. 

52728  Gatillo To  be  packed. 

52729  Gatimanhos  . . To  be  packed  according  to  regulation* 

52730  Gatinha To  be  packed  as  before. 

52731  Gatnaald To  be  packed  as  usual. 

52732  Gatnaaldcn. . . What  have  you  packed  ? 

52733  Oatons. Will  be  packed. 


52734  Gatstempel... Packing. 

52735  Gatstopper ... 

52736  Gattafura 

52737  Gattenlos 

52738  Gattenmord .. 

52739  Gattergeld. . . . 

52740  GatterherT  . ... 

52741  Gatterstab.. .. 

52742  Gatterzins . . . . 

52743  Gattesche  .... 

52744  Gattesco 

52745  Gattilier 

52746  Gattlioh 

52747  Gattolino 

52748  Gattungen  ... 

52749  Gatunar 

52750  Gatunioe 

52751  Gatnno 

52752  Gaturda 

52753  Gaubloch 

52754  Gauoh 

52755  Gauchant  .... 

52756  Gauchhaar  ... 

52757  Gauchheil ..... 


52758  Gauohir Paid. 

52759  Gauchnelke  . . All  expenses  to  be  paid  by. 

52760  Gaucourte All  is  now  paid. 

52761  Gaudeamus . . . All  not  paid. 

52762  Gaudebas All  paid. 

52768  Gandebundo . . By  whom  paid  ? 

52764  Gaudebunt . . . Can  be  paid. 

52765  Gaudebimus. . Can  it  be  paid  ? 

52766  Gaudehit Cannot  be  paid. 

52767  Gaudelia Complain  that  it  has  not  been  paid. 

52768  Gaudentius. . . Delay  payment  if  not  already  paid. 

52769  Gaudful Everything  has  been  paid. 

52770  Gaudha Has  amount  been  paid  ? 

52771  Gandialis Has  anything  been  paid  ? 

52772  Gaudialium  ..  Has  been  paid. 

] 52778  Gaudibunda  . . Has  been  paid  here ; oredit  it  to  aooount  of. 

52774  Gaudieb Has  not  been  paid. 

52775  Gaudieben Has  not  vet  paid. 

52776  Gaudimonia  . . Has  paid. 

52777  Gaudiness  ....  Has paid  ? 

52778  Gaudipisie  .. . Has paid  all  costs  ? 

52779  Gaudivis Have  not  paid  because. 

52780  Gaudsmen Have  not  paid  enough  (to). 

52781  Gauffered Have  not  paid  less  than. 

52782  Gauffering Have  not  paid  more  than. 

52783  Gaufou Have  not  yet  paid  ; —cannot  be  found. 

52784  Gaufrais Have  not  yet  paid  ; have  notified 

52785  Gaufre Have  now  paid  on  your  account  a total  of. 

52786  Gaufrure Have  paid  all  costs. 

52787  Gaugalin Have  paid  and  charged  to  your  account 


Are  now  packing. 

Complain  of  poor  packing. 

Do  not  commence  packing  until  you  have  further 
instruction* 

Does  not  include  packing. 

Does  this  include  packing  ? 

Expect  to  finish  packing. 

Includes  packing. 

Packing  will  coBt 

What  will  be  the  cost  of  packing  ? 

When  will  you  commence  packing  ? 

When  will  you  finish  packing  ? 

Will  commence  packing. 

Will  it  require  packing  ? 

Will  it  require  packing  for  shipment  ? 

Will  not  require  packing. 

Will  require  packing. 

Will  require  packing  for  shipment. 

Will  require  very  careful  packing, 
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52788  Gangamela  . . . 

52789  Gaugamelis . . . 

52790  Gaugeable 

52791  Gangenosse... 

52792  Gaugers 

52798  Gaugraf 

52794  Gaugraf en ... . 

52795  Gauguier 

52798  Gauhuhn 

52797  Gauiard 

52798  Gaukel 


52799  Gaukelbild 

52800  Gaukelfuhr . . . 

52801  Gaukelmann . . 

52802  Gaukelputz . . . 

52803  Gaukel  tanz  . . . 

52804  Gaukeiten  . . . . 

52805  Gaukelwahn . . 

52806  Gaukelwerk  . . 

52807  Gaulette 

52808  Gaulish 

52809  Gaulode 

52810  Gaulorum  . . . . 

52811  Gaulspann  ... 

52812  Gaumen 

52818  Gaumenbeiu . . 

52814  Gaumengang. . 

52815  Ganmenhela . . 

52816  Gaumenlaut . . 

52817  Gaumenzahn.. 

52818  Gaunaca. 

52819  Gannacum 

52820  Gaunerei. 

62821  Gaunerlist 

52822  Gauuemest . . . 
52828  Gauntleted  . . . 

52824  Gauranarum.. 

52825  Gauranus 

52828  Gaums. 

52827  Gausabey 

52828  Gausapati  . . 

52829  Gausapatoa . . . 

52830  Gausapatum.. 

52831  Gausape 

52832  Gausapibua . . . 
52838  Gausapinas . . . 

52834  Gausapino .... 

52835  Gausappa 

52838  Gausohaf  t .... 

52837  Gauseer 

52838  Gauwdief 

52839  Gauwdieven.. . 

52840  Gauwerds. .... 

52841  Gauwigheid . . 

52842  Gauwort. 

52848  Gaozbert 

52844  Gauzy 

52845  Gavama 

62846  Gavarati 

62847  Gavardie 

52848  Gavardina 

52849  Gavarro 

62850  Gavassine 

52851  Gavatarum  . . . 

52852  Gavauche 

52853  Gavelkind 

52854  Ga  vella 

52855  Gavelman  .... 

52856  Gavelook 

52857  Gaverick  

52858  Gavetinha. 

52869  Gavial 

52860  Gavigne 

52861  Gavilan 

62S62  Gavillero 

52863  Gavinhos 

52864  Gavinhoso  .... 

52865  Gavisuram 

62866  Gavisello 

62867  Gavonchio 

52868  Gavotta 

58869  Gavozza 

52870  Gawan 

52871  Gawds 

52872  Gawky 

62873  Gaxeta. 

52874  Gayapin 

68875  Gaybine 

62876  Gayly 

52877  Gayness 

52878  Gaysome 


Have  paid  as  per  agreement  (with). 

Have  paid  balance. 

Have  paid  for  account  of. 

Have  paid  into  court. 

Have  paid  on  our  account. 

Have  paid  on  their  account. 

Have  paid  on  your  account. 

Have  paid  regularly. 

Have  they  been  paid  ? 

Have  they  paid  ? 

Have  you  been  paid  ? 

Have  you  paid  ? 

Have  you  paid  as  ordered  by  ? 

Have  yon  paid  all  costs  ? 

Have  you  paid  on  our  account  ? 

How  much  has  been  paid  ? 

How  mnoh  have  they  paid  ? 

How  much  have  you  paid  ? 

How  is  it  to  be  paid  ? 

If  likely  to  be  paid. 

If  not  likely  to  be  paid. 

If  not  paid. 

If  paid. 

If  we  are  paid. 

If  the  instalments  are  not  regularly  paid. 

If  the  instalments  are  regularly  paid. 

If  the  last  instalment  was  not  paid. 

If  the  last  instalment  was  paid. 

If  they  are  not  paid. 

If  they  are  paid 
If  you  are  not  paid. 

If  you  are  paid 

Is  it  likely  to  be  paid  ? 

Is  it  paid  ? 

Likely  to  be  paid 
May  be  paid. 

Must  be  paid. 

Must  not  be  paid. 

Kothing  has  been  paid. 

Not  likely  to  be  paid. 

Not  to  be  paid. 

Not  to  be  paid  before. 

Not  to  be  paid  without. 

Paid  before  it  was  due. 

Paid  by. 

Paid  to  protect  honor  of. 

Paid  to  protect  our  honor. 

Paid  to  protect  their  honor.  , 

Paid  to  protect  your  honor. 

Paid  to. 

Paid  to  your  bankers. 

Paid  less  discount. 

Paid  under  protest. 

Paid  less  under  rebate. 

Partly  paid 
Should  be  paid. 

Should  not  be  paid. 

Telegraph  if  not  paid 
Telegraph  if  paid. 

Telegraph  when  paid 

Telegraph  whether  the  following  has  been  paid : 
To  be  paid. 

To  be  paid  as. 

To  be  paid  by  us. 

To  be  paid  by  them. 

To  be  paid  by  you. 

To  be  paid  immediately. 

To  be  paid  in  advance. 

To  be  paid  in  cash. 

Ts  be  paid  in  equal payments 

To  be  paid  in  instalments  (of). 

To  be  paid  on  account. 

To  be  paid  on  arrival. 

To  be  paid  on  completion. 

To  be  paid  on  delivery. 

To  be  paid  on  or  before. 

To  be  paid  to  them. 

To  be  paid  to  us. 

To  be  paid  to  yon. 

Total  amount  paid. 

Total  amount  to  be  paid. 

Unless  it  is  paid. 

Until  it  has  been  paid 
Was  it  paid? 

Was  not  paid. 

Was  paid. 

What  has  been  paid  ? 

When  paid 
When  was  it  paid  ? 

When  will  it  be  paid  ? 

Why  has  it  been  paid  ? 


52879  Gayuba Why  has  it  not  been  paid  ? 

52880  Gazapinas.  — Why  have  thev  not  paid  ? 

52881  Gazapo Why  have  they  paid? 

52882  Gazeful Why  have  you  not  Daid  ? 


52882  Gazeful Why  have  you  not  paid  ? 

52883  Gazehound  . . . Why  have  you  paid  ? 

52884  Gazement  ....  Why  is  it  not  paid? 

52885  Gazeticum. . . . Will  be  paid. 

52886  Gazetteers Will  be  paid  at  maturity. 

52887  Gazettes Will  be  paid  by. 

52888  Gazetting Will  be  paid  by  them. 

52889  Gaziano Will  be  paid  by  us. 

52890  Gazillon Will  be  paid  in  about. 

52891  Gazmol  ......  Will  be  paid  in  oash. 

52892  Gazmonas Will  be  paid  to  you. 

52893  Gazmoneria  . . Will  in  future  be  paid  by. 

52894  Gazmono .....  Will  not  be  paid 

52895  Gaznatada. . . . Will  not  be  paid  in  cash. 

52898  Gazola. Will  not  be  paid  until 

52897  Gazolitro Will  now  be  paid. 

52898  Gaxometria....  Will  probably  be  paid 

52899  Gazonnage Will  probably  be  paid  to-morrow. 


52900  Gazonnais  . 


52901  Gazonneux.  ... 


52902  Gazonnons. 

52903  Gazorus 


52904  Gazoso.. 


52905  Gazxandolo. . . Pan(s). 

52906  Gazzarra By  pan  amalgamation. 

52907  Gazzanino . . . Clean-up  from  pans  yielded 

52908  Gazzatum  ....  Estimated  cost  of  pans. 

52909  Gazzerotta.. . . What  will  be  the  oost  of  pans  ? 

52910  Gazxettino. . ..  Yield  from  pans. 

52911  Gazzolone  ...  .Panic. 

52912  Gebadet. Almost  caused  a panio. 

52913  Gebak A panic  is  feared 

52914  Gebammel. . . . A panic  is  expected. 

52915  Gebein A panic  prevails  in. 

52916  Gebeinhans.  . . A panic  prevails  here,  caused  by  the  news  of. 

52917  Gebekerd Beware  of  a panio. 

52918  GebengeL During  the  cranio. 

52919  Gebennioo.....  Efforts  are  being  made  to  avoid  a panic. 

52920  Gebennicus. . . Have  been  trying  to  produce  a panio. 

52921  Gebet Is  likely  to  oause  a panic. 

52922  Gebetbuoh. . . . News  from  abroad  has  caused  a panic. 

52923  Gebbar. No  absolute  panic. 

52924  Gebhart Owing  to  the  panio. 

52925  Gebibberd. . . . Panio  has  been  averted. 

52926  Gebieten Panic  has  been  averted  for  a time. 

52927  Gebiger Panic  has  ended. 

52928  Gebiggeld  ....  Panic  has  ended  and  oonfidenoe  is  being  restored 

52929  Gebissen Panio  has  not  extended  beyond 

52930  Geblazen. Panio  is  subsiding. 

52931  Gebleken.  ....  Panio  is  worse. 

52932  Geblokt Panic  still  continues. 

52933  Geblueht There  are  indications  of  a panic. 

52934  Gebluemter  . . There  are  no  indications  of  a panic. 


52934  Gebluemter  . . There  are  i 

52935  Geblusoht ....  Think  the 

52936  Gebogener ....  War  romoi 

52937  Gebonterd . . . War  romoi 

52938  Gebombam.. . . Panned. 

52939  Geboord .....  As  soon  as 


Think  the  panic  is  about  over. 

War  rumors  almost  oaused  a panic. 
War  rumors  have  oaused  a panio. 


52939  Geboord .....  As  soon  as  samples  are  panned. 

52940  Geborgen Samples  are  to  be  panned. 

52941  Geborsten Samples  may  be  panned. 

52942  Geboten Samples  panned  have  not  shown  good  results. 

52943  Gebont Samples  panned  with  the  following  results : 

52944  Gebraad Unto  samples  have  been  panned 

52945  Gebracht Pannlng(s). 

52946  Gebrannter.  . . Be  very  careful  in  panning. 


52947  Gebrauoh By  panning. 

52948  Gebrause. Have  been  very  oareful  in  panning. 

52949  Gebrekkig. . . . Pannings  show  bad  results. 

52950  Gebroken Fannings  show  fair  results. 

52951  Gebronst Pannings  show  good  results. 

52952  Gebrueder. ...  Pannings  show  poor  results. 

52953  Gebruetet Pannings  taken  Hhow. 

52954  Gebruld Pannings  will  average. 

52955  Gebramm Paper  ( Commercial ). 

52956  Gebuoht Accept  paper  with  your  guarantee. 

52957  Gebuehr Are  not  willing  to  accept  paper  unless. 

52958  Gebuehren. . . . Are  we  warranted  in  taking  paper  ? 

52959  Gebuesch  ...  By  arranging  to  discount  paper  (for)  (of). 

52960  Gebuffeld  ....  Can  negotiate  time  paper  for. 

52961  Gebulderd ....  Can  negotiate  your  paper  at  a discount  of. 

52962  Gebundholz. . Cannot  6nd  paper  to  remit  you. 


52963  Geburt Cannot  negotiate  time  paper. 
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62961  Gebsrtsmnl  .. 

52965  Geburtstag  . . . 

52966  Geckotc 

52967  Gedaohten, . . . 

52968  Gedaliah 

52969  Gedanke 

52970  Gedarteld. .... 

52971  Gedecken 

52972  Gedeihen 

52973  Gedenkbild... 

52974  Gedenkblad. . . 

52975  Gedenkbuch. . 

52976  Gedenke 

52977  Gedeukring  .. 

52978  Gedenkrol .... 

52979  Gedonkstuk  . . 

52980  Gedenkzuil. . . . 

52981  Gedeone 

52982  Gederfd 

52988  Gedeuvikt. . . . 

52984  Gediduni 

52985  Gediegener 

52986  Gedienstig . . . . 

52987  Gedient 

52988  Gedimin. 

52989  Gedinge 

52990  Gedinggeld  . . . 

52991  Gedingstuk. . . 

52992  Gedissel 

52993  Gedobbeld 

52994  Gedoente 

52995  Gedolven 

52996  Gedompeld  . . . 

52997  Gedonner 

52998  Gedoogen  .... 

52999  Gedoppelt 

53000  Gedorscht 

53001  Gedraald 

53002  Gedraenge. . . . 

58003  Gedragen 

53004  Gedraging . . . . 

53005  Gedreht 

53006  Gedrehter  .... 

53007  Gedribbeld... 

53008  Gedrocbt 

53009  Gedroehne . . . . 

53010  Gedroogd 

53011  Gedropen 


53012  Gedroppeld . . . 

53013  Gedroachen. . . 

53014  Gedrosorum.. . 

53015  Gedrucktes . . . 

58016  Gedruischt. . .. 

53017  Gedrukt 

63018  Geduchter . . . . 
58019  Geduefte 

53020  Gedueftelt.. . . 

53021  Gedmzeld  .... 

53022  Geduld 

53023  Geduldig. 

53024  Geduldiger  . . . 


Cannot  recall  paper,  aa  it  haa  passed  ont  of  oar 
hands. 

Cannot  renew  paper,  aa  it  has  passed  oat  of  oar 
hands. 

Can  take  paper. 

Can  take  paper  with  another  endorser. 

Can  you  take  up  this  paper  when  due  ? 

Consider  the  paper  safe. 

Consider  the  paper  safe,  but  have  enough  of  it  for 
the  present. 

Decline  one-name  paper. 

Doable-name  paper. 

Do  yon  think  you  could  negotiate  paper  (of)  (for). 
Expect  to  provide  for  protested  paper  at  once. 
Expect  very  little  or  no  paper  will  be  offered. 
Expect  you  to  provide  for  your  protested  paper 
at  once. 

Give  preference  to  paper  of. 

Good  commercial  paper. 

Have  failed  to  take  np  tbeir  paper. 

Have  not  been  able  to  negotiate  paper. 

Have  not  provided  for  paper  due. 

Have  sent  you  new  accepted  paper  for  draft  due. 
Have  too  much  of  their  paper  at  present. 

Have  yon  sent  accepted  paper  for  draft  due  ? 

If  it  is  accommodation  paper. 

It  is  accommodation  paper. 

Little  or  no  paper  offered. 

Might  be  able  to  negotiate  paper  (of)  (for). 
Mistake  in  papers  sent  you,  return  at  onoe;  we 
are  sending  others. 

No  good  paper  offering. 

No  paper  whatever  is  offered. 

Paper  accepted. 

Paper  cannot  be  sold  for  more  than. 

Paper  declined. 

Paper  has  been  paid. 

Paper  has  been  token  up. 

Paper  has  not  been  paid. 

Paper  is  gilt  edge. 

Paper  is  much  sought  after. 

Paper  is  not  desirable. 

Paper  is  not  due. 

Paper  is  offered  at  a discount  of. 

Paper  is  past  due. 

Paper  is  scarce. 

Paper  is  very  scarce  and  in  good  request. 

Protect  paper  at. 

Rate  of  interest  on  paper  is  too  low. 

Shall  we  accept  paper  of  ? 

Single-name  paper. 

Take  bankable  paper  maturing  at  following  times, 
in  following  amounts : 

Take  negotiable  paper  of maturing  at  follow- 
ing times, forfollowing  amounts and 

in  cash  : 

Telegraph  at  what  rate  you  can  use  paper. 

There  is  a better  demand  for  paper. 

There  is  a poorer  demand  for  paper. 

There  is  too  much  of  this  paper  in  the  market ; be 
cautious. 

Think  we  could  negotiate  paper  (of)  (for). 

Unable  to  meet  paper  due ; will  you  extend  for  f 
We  offer  you  paper  of.  , 

What  paper  have  you  to  offer  ? 

Why  have  you  taken  so  much'of  this  paper? 

Will  send  you  draft  to  meet  paper  at  maturity. 


53039  Gefahrvoll . . . . Have  papers  duly  legalized  by  the  Secretary  o t 


State. 

53040  Gefahrzng ....  Have  papers  filed  at  onoe. 

53041  Gefesselt Have  papers  signed,  and  return  them  to  us  at  onoe. 

53042  Gefieder Have  received  the  legal  papers. 

53043  Gefiimeld  ....  Have  sent  all  papers. 

58914  Gefikfakt Have  sent  you  papers  and  books  by  express. 

53045  Gefilde Have  you  sent  the  necessary  papers  f 

53046  Gefischt How  soon  can  you  send  us  the  oomplete  papers 

in  re ? 

53047  Gefladder No  papers  here  belonging  to. 

53048  Gefiammt Paper  has  been  mailed  to  you  with  full  expla- 

nations. 

53049  Geflecksel ....  Paper  has  been  returned  to  you,  as  there  are  cor- 

rections to  be  made. 

53050  Geflensd Papers  are  all  in  order. 

53051  Gefletz Papers  are  being  examined  by. 

53052  Geflikkerd ....  Papers  are  incomplete. 

53053  Geflimmer Papers  are  not  in  order. 

53054  Geflochten  — Papers  are  not  Bigned. 

53055  Geflocke Papers  are  not  yet  ready. 

53056  Gefioten Papers  are  ready  and  will  be  sent  as  soon  as. 

53057  Gefluegel Papers  are  signed. 

53058  Gefluister. ....  Papers  were  sent  by  last  mail. 

53059  Gefiuit Papers  have  been  lost ; send  duplicates  immedi- 

ately. 

53060  Gefoelied Papers  have  not  yet  been  received. 

53061  Gefokt Papers  must  be  here  by. 

53062  Gefolge Papers  required  are. 

53063  Gefoltert Paper  will  be  returned  to  you  for  re-execution,  an 

there  seems  to  be  a defect. 

53064  Gefonkeld Particulars  sent  by  you  are  insufficient  to  preparw 


53065  Gefrage. Payment  will  be  made  on  receipt  of  paper. 

53066  Gefrieren Please  send  necessary  papers. 

53067  Gefrit Prepare  papers  in  any  form  you  think  best. 

53068  Gefuege Prepare  papers  in  English  language. 

53069  Gefungeerd. . . Prepare  papers  in  French  language. 

58070  Gefunkelt Prepare  papers  in  German  language. 

53071  Gefuroht Prepare  papers  in  Italian  language. 

53072  Gefurchter. . . . Prepare  papers  in  Spanish  language. 

53073  Gefutscl Prepare  papers  in language. 

53074  Gegadigde ....  Prepare  papers  in  the  forms  of. 

53075  Gegafle Prepare  papers  in  the  forms  of  this  State. 

53076  Gegalmd. Prepare  papers  in  the  forms  of  your  country. 

53077  Gegangen  ....  Prepare  papers  in  the  language  of  the  country. 

53078  Gegarfd Prepare  the  papers  yourself. 

53079  Gegameerd . . . Require  duplicates  of  papers. 

53080  GegaukeL Send  all  papers  by  first  mail  in  re 

53081  Gegeben Send  all  papers  relating  to. 

53082  Gegeisselt ....  Sending  all  necessary  papers  by  next  mail  and  will 

reach  you  by. 

53088  Gegenbild Send  papers  referred  to  in  your  letter  of. 

53084  Gegenbitte Serve  papers. 

53085  Gegenblick  . . . Sign  and  return  papers  at  once. 

53086  Gegendraht. . . The  papers  cannot  be  returned  to  yon  before. 

53087  Gegcnehre The  papers  cannot  be  returned  to  you  for  several 

days. 

53088  Gegenfluth  . . . The  papers  cannot  be  returned  to  you  for  several 

weeks. 

53089  Gegenfrage.. . . Time  to  file  the  papers  has  expired. 

53090  Gegengabe  . . . Transfer  all  papers  to. 

53091  Gegengift Wait  for  papers. 

53092  Gegenglast . . . What  papers  are  required  ? 

53093  Gcgengott ....  When  will  you  receive  papers  in  re ? 

53094  Gegengruss. . . When  will  you  send  papers  in  re  ? 

58095  Gegengunst. . . Will  furnish  you  fully  certified  papers. 

53096  Gegenhall ....  Will  receive  papers  about. 

53097  Gcgenhaut . ..  Will  send  necessary  papers. 

53098  Gegenhilfe  . . . Will  send  papers 


53099  Gegenhohn 


53025  Gedunsener 


53100  Gegenjagd 


53026  Gedurendo 


53027  Gedurig Papers  (Legal). 

53028  Gedut All  necessary  papers. 

53029  Geduurd. Are  you  quite  sure  the  papers  are  not  in  existence  ? 

53030  Gedwaald Bring  all  papers  mentioned  in  the  subpoena. 

53031  Gedwarreld  . . Do  not  submit  papers  until  further  advised. 

53032  Gedwee. Furnish  legal  papers  on. 

53033  Gedwongen . . . Have  original  papers 

53034  Gefaald Have  papers  duly  legalized  at  the Consulate. 

53035  GefabeL Have  papers  duly  legalized  by. 

53036  Gefaehrde  ....  Have  papers  duly  legalized  by  all  the  officials. 

53037  Gefaelle Have  papers  duly  legalized  by  the  Minister  of 

Foreign  Affairs. 

63088  Uefaessen. ....  Have  papers  duly  legalized  by  the  Minister  of 
Justice. 


53101  Gegenklang 

53102  Gegenkraft. 


53103  Gegenlage 


53104 

.58105 

58106 

53107 

53108 

53109 

53110 

53111 

531 12 


Gegenlauf  . . . . 
Gegenlicht . . . 
Gegenliebe . . . 

Gegenlob 

Gegcnmacht . . 
Gegenmarke. . 
Gegenmond . . 
Gegenpapst. . . 
Gegenpfahl.  .. 


Par. 

Above  par. 

As  long  as  they  are  above  par. 
As  long  as  they  are  below  pax. 
At  about  par. 

At  par. 

Below  par. 

Not  at  anything  above  par. 
Not  at  anything  below  par. 
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58113 

58114 
68115 
53116 
5311? 

53118 

53119 

53130 

53131 
53133 
53133 
63134 

53135 

53136 
68127 
63128 
53139 
58130 
53131 
58133 

53133 

53134 

53135 

53136 

53137 
63138 

53139 

53140 

53141 

53142 
58143 

53144 

53145 

53146 

53147 

53148 
68149 

53150 

53151 
58153 
63153 
53154 
63155 

53156 

53157 

53158 

53159 

53160 
63161 

53163 

53168 

53164 
63165 
68166 
63167 
58168 

53169 

53170 

53171 

53173 
63173 

53174 
68175 
68173 
58177 

68178 

68179 
53180 
58181 
68182 

58183 

53184 

58185 

58186 
68187 
53188 

58189 

58190 
63191 
58193 

58193 

58194 
53195 
58196 
68197 
58196 
58199 
58300 
68301 
58303 


Gegenpfand  .. 

Gegenpol 

Gegenprobe. . . 
Gegenpunkt . . 
Gegenrede..  . . 
Gegenrciz...  .. 
Gegenruhm . . . 

Gegensatz 

Gegenseite  . . . 
Gegenaonne.  . . 
Gegenspan .. . . 
Gegenspiel . . . 
Gegenstand . . . 
Gegenstrom. . . 
Gegentheil . . . 
Gegentreue.. . . 
Gegenueber. . . 
Gegenwart. . . . 
Gegenwehr  . . . 
Gegenwuth.  . . 

Gegenzug 

Gegerbt 

Gegerbten 

Geginnegap  . . 

Geginniic 

GegipBter..  ... 

Geglansd 

Geglaubt 

Gegliohen 

Geglibberd.  .. 
Geglimme  .... 

Geglipt 

Geglissen.  .... 
Geglommen... 

Geglotzt 

Gegluoht 

Gegluehter . . . 
Gegluurd.  .... 

Gegner 

Gegnerisch.  .. 

Gegnung 

Gegoeder 

Gegoedheid. . . 

Gegoennt. 

Gegolfd 

Gegoocheld.  .. 
Gegorgeld  . . . . 

Gegraben 

Gegrapst 

Gegrauwd 
Gegraveerd.  .. 
Gegrendeld.  .. 
Gegrepen. 

Gegriefd 

Gegriezeld. . . . 
Gegriffeld. . . . . 
Gegrimbekt. . . 
Gegrimmeld . . 
Gegrinnikt. . . . 

Gegrinst 

Gegroet 

Gegrollt 

Gegrond 

Gegruebelt . . . 

Gegruent 

Gegruesst  .... 

Gegrunzt 

Gegrut 

Gegruwd 

Gegulpt 

Gegtmd. 

Gegurgelt  .... 

Genagelt 

Gehakkeld. . . . 

Gehalt. 

Gehaltloa 

Gehandelt . . . . 

Geharder 

Gehardheid . . . 
Geh&mast .... 

Geharrt 

Gehaapelt  .... 
Gehassebas . . . 

Gehauen. 

Gehavend. . . . . 

Gehazi 

Gehbarer 

Gehbarkeit . . . 
Gehbarsten . . . 

Geheokt 


On  a par  with. 

Par  or  exchange. 

Par  value. 

Until  they  touch  par. 

What  ia  the  par  value  1 
When  they  touoh  par. 

Part. 

A greater  part  ot 
A large  part. 

A email  part. 

If  any  part. 

If  this  part. 

In  what  part  ? 

Is  not  part  ot 

Ia  only  a email  part  of  ? 

Is  this  part  of  ? 

On  our  part 
On  their  part. 

On  the  part  of. 

On  your  part. 

Part  was. 

Part  will  be. 

The  neater  part. 

The  lesser  part 
This  ia  part  of. 

What  part  ia  the  least  ? 

What  part  ia  the  moat  ? 

Participate. 

All  will  participate  in. 

How  can  they  participate  inf 
How  can  we  participate  in  ? 

How  can  you  participate  in  ? 

Shall  we  participate  in  ? 

So  as  to  participate  in. 

Think  they  should  participate  in. 

Think  we  should  participate  in. 

Think  you  should  participate  in. 

Who  will  participate  f 
Will  not  participate  in. 

Will  participate  in. 

Particular^). 

Are  very  particular  about. 

Ask  for  a bill  of  particulars. 

Assuming  particulars  given  to  be  correct. 
Awaiting  particulars. 

Await  particulars  by  mail. 

Bill  of  particulars  furnished. 

Bill  of  particulars  ordered. 

Can  give  all  the  particulars. 

Cannot  give  any  additional  particulars  at  present. 
Cannot  give  particulars. 

Can  you  give  particulars  ? 

Could  get  no  particulars. 

For  particulars  see  our  letter  of. 

For  particulars  see  our  telegram  ot 
Full  particulars. 

Full  particulars  follow  by  mail. 

Fuller  particulars  are  necessary. 

Further  particulars. 

Have  not  heard  particulars. 

Have  Bent  for  particulars. 

Must  be  very  particular  about. 

Must  not  be  too  particular. 

Not  particular  enough. 

Particulars  are  insufficient. 

Particulars  are  not  easily  obtained. 

Particular  average. 

Particulars  will  follow  by  next  mail. 

Pending  the  arrival  of  full  particulars 
Present  particulars  are  too  meagre  to  form  a de- 
cision. 

Provided  all  particulars  are  satisfactory. 

Require  bill  of  particulars. 

Require  further  particulars  concerning. 

Send  all  the  particulars  you  can  obtain. 

Send  full  particulars  by  mail. 

Shall  require  a bill  of  particulars 
Telegraph  full  particulars. 

There  are  no  further  particulars. 

Try  to  obtain  further  particulars 
Try  to  obtain  particulars. 

Unless  we  have  further  particulars 
Very  particular. 

When  will  particulars  be  ready  ? 

Will  await  particulars. 

Will  send  further  particulars  by  mail. 

Will  send  particulars  by. 

Will  telegraph  further  particulars  later  on. 

Will  try  to  obtain  particulars. 

Without  any  further  particulars 
Without  any  particulars 


53303  Gehefteter Partner. 


53204  Gehege All  partners  concerned. 

53205  Gehegtes Are  no  longer  partners 

58206  Geheibeid As  soon  as  the  other  partner  arrives 

53307  Geheiligt Consent  of  all  the  partners  is  not  necessary. 

53208  Geheilt Could  only  see partner. 

53209  Geheim Do  you  know  any  of  the  partners  of  ? 

53210  Geheimbund . . Firm  is  composed  of  the  following  partners : 

58211  Geheimen Has  been  admitted  as  a partner  of  the  firm. 

53312  Geheim  rath. . . Has  ceased  to  be  a partner  and  has  withdrawn  hia 

capital 

53313  Geheimwelt. . . Has  ceased  to  be  a partner,  but  has  left— cap- 

ital with  the  firm. 

53314  Geheischt. Has  ceased  to  be  a partner  of  the  firm. 

53215  Geheizter If  a partner  at  the  time. 

53316  Gehekeld If  not  a partner  at  the  time. 

53217  Gehekst Is  a general  partner. 

53318  Gehelmd Is  a partner  in. 

53219  Gehemmt Is a partner  in  7 

53230  Gehengeld Is  a silent  partner. 

53231  Gehennale  ....  Is  a special  partner. 

53333  Gehenssatt.. . . Is  not  a partner  in. 

53333  Geherrscht. . . . Must  have  the  consent  of  all  the  partners. 

53224  Geheschcn None  of  the  partners  are. 

53335  Gehetztes. One  of  the  partners  is. 

53236  Geheugen One  of  the  partners  is  now  in. 

53237  GeheuI Partner  objects  to. 

53228  Geheveld Partner  will. 

53329  Geheven Partner  will  not. 

53230  Gehext Said  to  be  a partner. 


58331  Gehimmelt . . . Send  by  mail  the  full  names  and  addresses  of  the 
partners  constituting  the  firm. 

53333  Gehindert ....  Telegraph  the  full  names  and  addresses  of  the 
partners  constituting  the  firm. 


53233  Gehirn. The  partners  have  a misunderstanding  among 

themselves. 

53234  Gehirnblut . . . Was  a partner  at  the  time. 

53235  Gehirnloa  ....  Was  not  a partner  at  the  time. 

53236  Gehirnnerv . . . Who  are  the  partners  in  ? 

53287  Gehisst Will  be  admitted  as  a partner. 

53238  Gehlenite Partnership. 

53239  Gehoben A limited  partnership. 

53240  Gehceckelt . . . Are  said  to  have  dissolved  partnership. 

53341  Gehoefde Deed  of  partnership. 

53243  Gehoehnt Deed  of  partnership  ia  approved. 

53343  Gehoepel Deed  of  partnership  is  not  approved. 

53244  Gehoerbild.. . . Dissolution  of  partnership  has  boen  announced. 

53245  Gehnerhorn . . . Has  been  taken  into  partnership. 

53346  Gehoerlos. ....  Has been  taken  into  partnership  t 

53247  Gehoemerv. . . Has  formed  a partnership  with. 

53348  Gehoerten ....  Has  retired  from  partnership ; business  will  con- 

tinue as  heretofore. 

53349  Gehofft Has  there  been  any  change  in  partnership  ? 

53250  Geholfen Have  formed  a partnership. 

53251  Geholzt Is  deed  of  partnership  approved  ? 

53353  Gehompeld  ...  Is  not  a limited  partnership. 

53253  Gehoor Is  this  a limited  partnership  ? 

53254  Gehoorbuis . . . Partnership  has  been  dissolved. 

53255  Gehoorgang...  Partnership  has  been  dissolved  by  mutual  consent. 

53356  Gehoong Partnership  has  been  dissolved  by  time  limit. 

53357  Gehorcht Partnership  has  been  abandoned. 

53258  Gehorchten . . . Partnership  is  being  agitated. 

53259  Gehorsam There  has  been  a recent  change  in  partnership. 

53280  Gehorsamer. . . There  has  been  no  recent  change  in  partnership. 
53261  Gehorzeld  ....  Will  not  enter  into  partnership. 

53263  Gehots. Will  withdraw  from  partnership. 


53368  Gehouden 
53364  Gehrhobel 


53365  Gehrmass. 

53366  Gehrock. . 


53367  Gehuohtjes. 


53268 

53269 

53270 

53271 

53272 
53278 
58374 

53275 

53276 

53277 

53278 

53279 
58380 


Gehndel 

Gehueftet  . . . . 

Gehuelfe. 

Gehuepft  .... 
Gehueteter . . . 

Gehuioheld 

Gehuifd 

Gehuisvest . . . 
Gehuldigd .... 
Gehungert  ... 
Gehungkerd . . 

Gehnpn  

Gehuppeld. . . . 


Party(Ien). 

All  parties  interested. 

Are  not  the  proper  parties. 

Are  they  the  proper  parties  ? 

Cannot  ascertain  the  whereabouts  of  this  party. 
Can  you  ascertain  the  whereabouts  of  this  party  f 
Can  you  ascertain  who  the  parties  referred  to  are  t 
Can  you  inform  parties  interested  ? 

Do  not  inform  parties  until  further  advised. 

Do  not  know  the  parties 

Do  you  know  who  are  the  proper  parties  ? 

Do  you  think  it  would  be  satisfactory  to  all  parties  ? 
Have  seen  all  parties  interested,  with  the  lollow- 
ing  result : 
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53381  GehuBtet .....  How  long  will  the  party  be  gone  ? 

53283  Gehnwd If  not  satisfactory  to  all  partiea 

53383  Geiblok If  satisfactory  to  all  partiea. 

58284  Geiemest  ....  In  order  to  aatiafy  all  partiea. 

53385  Geigenholz. . . . Ia a party  to  7 

53388  Geigensteg. ...  Ia  a responsible  party. 

53287  Geigenton.. ...  Ia  believed  to  be  a party  to. 

53288  Geigenwerk. . . Is  evidently  the  party  referred  to. 

53289  Geiss Ia  not  a party  to. 

53290  Geiasblatt ....  Ia  not  a responaible  party. 

53391  Geisabook  ....  Ia  not  believed  to  be  a party  to. 
63292  Geissbnbe.. . . . Ia  not  satisfactory  to  all  parties. 
53293  Geisaelten. la  there  any  other  party  7 


53294  Geiaafnsa Ia  thia  the  aaxne  party  7 

53295  Geisshirt May  we  join  the  party  7 

53296  Geiaaholz Must  be  aatisfactory  to  all  partiea 

53397  Geiaalant Other  partiea. 

5S298  Geiaslilie. Our  partiea 

53299  Geissranke  . . . Parties  here  are  not  satisfied  with. 

53300  Geisstrift. ....  Parties  here  are  prepared  to. 

63301  Geisavogel Partiea  here  are  well  satisfied  with. 

58803  Geiaswedel Parties  referred  to  in  yonr  telegram  have  removed, 

leaving  no  address 

53S03  Geiateaarm.. . . Party  cannot  be  found. 

63304  Geiatesohr  . . . Party  cannot  be  found  at  address  given. 

53305  Geiatearnh  . . . Party  chiefly  interested. 

53306  Geistigen Party  is  not  known. 

63307  Geiatloa Party  ia  well  known. 

53306  Geiatreioh ....  Party  referred  to  in  our  letter  of. 

53309  Geistvoll. Party  referred  to  in  our  telegram  of. 

58310  Geiatwerk ....  Party  referred  to  in  your  letter  of. 

53311  Geitebaard.  ..  Party  referred  to  in  your  telegram  of. 

53312  Geitebok Party  referred  to  is. 

53313  Geiteleder Party  will  be  gone  about. 

58314  Geitenblad.  . . Party  will  start  on  or  about. 

53315  Geitenkaas.  . . Party  will  start  on  or  about——;  expect  to  re- 
turn. 


53316  Geitenmelk. . . Proper  parties  are. 

53317  Geitenoog  ....  Satisfactory  to  all  parties. 

53818  Geitenruit..  . . The  opposition  party. 

53319  Geitenatal ....  The  party  to. 

53320  Geitenstem. . . There  is  no  other  party. 

53331  Qeitevel What  ia  the  address  of  the  party  7 

53322  Geitevoet When  will  party  return  7 

53323  Geitinho When  will  party  start  7 

53324  Geitouwen .. . . Who  are  the  proper  parties  ? 

53325  Geiaehrt. Who  ia  the  party  referred  to  ? 

53336  Gejankt Will  join  the  party. 

53327  Gejappt Will  not  be  a party  to. 

53338  Ge  ast Will  not  join  the  party. 

53339  Ge  auohze  ....  Will  they  join  the  party  7 

58330  Gejochten Will  try  to  ascertain  the  whereabouts  of  this 

53331  Ge  ohlt WiS'you  join  the  party  ? 

53333  Gejonkerd. . . .Paw. 

58333  Ge  ubeL Cannot  pass  before. 

53334  Ge  uioh Expects  to  pass  through  here  about 

53335  Gekaamd If  it  does  not  pass 

53336  Gekaatst If  it  should  pass 

53337  Gekabast Is  likely  to  pass. 

53838  Gekabbel.  ....  Is  not  likely  to  pasa 

53339  Gekaeltet. ....  Will  it  (you)  pass  through  ? 

53340  Gekaempft . . . Will  not  pass  through. 

53341  Gekakei Will  pass  at  a distance  of. 

53343  Gekalfatet.. . . Will  pass  through. 

53343  Gekalkter  ....Passage. 

53344  Gekampt Cannot  secure  passage. 

53345  Gekappeld ....  Can  passage  be  transferred  ? 

53346  Gekapselt Cheapest  possible  passage  to. 

53347  Gekarteld Do  not  secure  passage  until 

53348  Gekauter Engage  passage. 

53349  Gekegelt First-class  passage. 

53350  Gekehrt First-class  passage  to ; sooond-clasa  pas- 

sage to 

53351  Gekehrten ....  Free  passage  to  be  given. 

53352  Gekeifelt.  ....  Give  first-class  free  passage  to. 

53353  Gekeltert Give  second-class  free  passage  to. 

53354  Gekenmerkt . . Give  third-class  free  passage  to. 

53355  Gekettelt  ....  Had  a fair  passage. 

53356  Gekenveld. . . . Had  a quick  passage. 

53357  Gekheid Had  a slow  passage. 

53358  Gekibbel Had  a very  pleasant  passage. 

53359  Gekicher Had  a very  rough  passage. 

58360  Gekippt Has  engaged  passage. 

53361  Gekippter  ....  Have  engaged  passage. 

63362  Gekitteld  ....  Have  not  engaged  passage. 

53363  Gekittet Have  prepaid  your  passage  on to. 

53364  Gekies Have  you  engaged  passage  7 

53365  Gekkende  ....  Paid  passage. 

53366  Gekkenhuis  . . Passage  at  summer  rates. 

53367  Gekkentaal  . . Passage  at.winter  rates. 


58368  Gekker Passage  can  be  transferred. 

53369  Geklaard. Passage  cannot  be  transferred. 

53370  Geklaeflfe Passage  money. 

53371  Geklagt Passage  paid. 

53372  Geklappt Passage  will  be  paid. 

53373  Geklebt Second-class  passage. 

53374  Gekleinsd  ....  Stop  passage  of. 

53875  Geklink... ....  Take  passage  by steamer  sailing. 

53876  Geklutst Third-class  passage. 

53377  Gekluwend....  To  pay  passage. 

53378  Geknaagd Try  to  take  passage  on. 

53379  Geknabbeld. . . Will  engage  passage. 

53380  Geknackt Your  passage  has  been  paid;  apply  to  tot 

tickets. 

53381  Geknebelt  ....Passed. 

53382  Geknepen Has  it  passed  7 

53383  Geknibbel ....  Has  not  passed. 

53384  Gcknickter  . . . Has  passed. 

53385  Geknield Passed  by. 

53386  Gekniffen Passed  here  to-day. 

53387  Geknuffel Passed  over. 

53388  Gekoer Passed  through  here. 

53889  Gekogeld Passed  through  here  to-day. 

53390  Gekouer Passed  under. 

53891  Gekommen  . . . Passed  upon. 

53393  Gekonnt Passenger(s). 

53393  Gekorven About of  the  passengers. 

53394  Gekozen A large  number  of  passengers  are  offering  for  an 

early  vessel  to. 

53395  Gekrabbeld. . . All  of  the  passengers. 

53396  Gekrach All  passengers  lost. 

53397  Gekrappelt . . . All  passengers  muBt  be  here  not  later  thaw 

53398  Gekraut All  passengers  safely  landed. 

58399  Gekriel AH  passengers  saved. 

53400  Gckrochen  ....  All  passengers  saved  except. 

53401  Gekronkel ....  Arrange  to  forward  passengers. 

53403  Gekropt Arrange  to  send  passengers  forward  immediately 

by , or  compromise  with  them. 

53403  Gekruemmt . . At  what  rate  may  we  engage  passengers  7 

53404  Gekruist Cabin  passenger. 

53405  Gekskap Can  have  the  option  of  taking  passengers. 

53406  Gekstok Cannot  have  the  option  of  taking  passengers. 

53407  Gekten Can  we  have  the  option  of  taking  passengers  7 

53408  Geknendet. . . . Have  ample  accommodation  for  first-claas  pas- 

sengers. 

53409  Gekuipt Have  ample  accommodation  for  second-class  pas- 


sengers. 

53410  Gekuischt ....  Have  ample  accommodation  for  third-class  pas- 

sengers. 

53411  Gekunsteld . . . Have  ample  passenger  accommodation. 

53413  Gekurkt Have  good  passenger  accommodation. 

53413  Gekust Have  no  accommodation  for  first-class  passengers. 

53414  Gekwakt Hav'e  no  accommodation  for  aecond-olus  passen- 

gers. 

53415  Gekwalster Have  no  accommodation  for  third-class  passen- 

gers 

53416  Gelabatur. ....  Have  no  passenger  accommodation. 

53417  Gelabbeid Have  poor  passenger  accommodation. 

53418  Gelabitia How  many  passengers  are  there  on  board  7 

53419  Gelable How  many  passengers  lost  7 

53430  Gelabunt. How  many  passengers  missing? 

53421  Geladener  ....  How  many  passengers  saved  7 

53423  Geladura Is  (are) passenger(s)  on  board  the? 

53423  Gelaeut Is  a passenger. 

53424  Gelagkamer  . . Is  believed  to  be  a passenger. 

53425  Gelammo Is  not  a passenger. 

53426  Gelando List  of  passengers  has  been  sent. 

53427  Gelangten Passengers  are  claiming  their  expenses. 

53438  Gelantibus. . . . Passengers  have  been  sent  on  to. 

53429  Gelapt. Passengers  have  been  transferred  to. 

53430  Gelaremas ....  Passengers  lost. 

53431  Gelarono Passengers  missing. 

53432  Gelascamus . . . Passengers  on  board. 

53433  Gelasoet Passenger  referred  to  is  not  identical  with. 

53434  Gelasiannm. . . Passengers  saved. 

53435  Gelasimus  ....  Passengers  sent  via. 

53436  Gelasinos Passengers  want  their,  tickets  cancelled. 

53437  Gelassen Picked  up  passengers  of  the. 

53438  Gelassimo Require  the  option  of  taking  passengers. 

53439  Gelastic Second-class  passenger. 

53440  Gelati Secure  it  hat  passengers  you  can. 

53441  Gelatinate ....  Send  list  of  passengers. 

53442  Gelatinize Send  passengers  via. 

53443  Gelationem . . . Some  of  the  passengers. 

53444  Gelationis  ....  Steerage  passenger. 

53445  Gelatos Stop  passenger  on  board  the. 

53446  Gelatom There  will  be  a large  number  of  passengers  offeb 

ing  for  a vessel  to on  or  about. 

53447  Gelaufen The  vessel  is  especially  adapted  for  passengers 

53448  Gelavamo The  vessel  is  not  adapted  for  passengers, 

53449  Gelaverat What  passengers  have  you  offering  for  ? 
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53450  Gelaverunt 

53451  Gelavimus. 
53453  Gelavisses . 


53453  Gelavisti. j 

53454  Gelbbein 

53455  Gelbbrust. . . . .Passport. 

83456  Gelbfisch. All  persons  arriving  without  a paaaport  are  sent 

back. 

53457  Gelbfnoha  ....  A paaaport  will  not  be  required. 

53458  Gelbgana By  whom  must  passport  be  vised  ? 

53459  Gelbhart Obtain  passport. 

53460  Gelblaok Passport  certified  by  consular  letter. 

53461  Gelblioh Passport  has  expired. 

53463  Gelblookig. . . . Passport  has  been  found. 

53463  Gelbreif Passport  has  been  lost 

53464  Gelbrodel Passport  has  been  mislaid. 

53465  Gelbsiegel ....  Passport  must  be  vised  at. 

53466  Gelbsucht ....  Passport  must  be  vised  by. 

53467  Gelbwasser.. . . Passport  will  be  required. 

53468  Geldadel Please  forward  passport. 

53469  Geldanless .. . . Will  a passport  be  required  f 

53470  Geldarm Patent. 

53471  Geldbank Action  for  infringement  of  patent  has  been 

brought. 

53479  Geldbeutel Action  for  infringement  of  patent  will  be  brought. 

53473  Geldbuidel — Apply  for  patent  at  once  in. 

53474  Geldbnsse Apply  for  patent  at  once  in  your  country. 

53475  Gelddief Ascertain  for  how  much  patent  can  be  nought  f 


53476  Geldduivel....  Attorney  after  making  search  on  patent  No. 

, reports  it  invalid. 

53477  Gelderrose....  Attorney  after  making  search  on  patent  No. 
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53478  Geldbass Best  offer  for  patent  ia 

53479  Geldgauch ....  Can  infringement  of  patent  be  proved  ? 

53480  Geldgeizig  ....  Cost  of  working  the  patent  will  be. 

53481  Geldgierig ....  Delay  issue  of  patent. 

53483  Geldgod Demands  payment  of  ns  for  use  of  apparatus  under 

his  patent 

53483  Geldgurt Do  not  operate  if  there  is  any  risk  of  infringement 

of  patent 
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53485  Geldhark Donotpay  final  fee  on  patent  application  No 

53486  Geldhonger . . . Do  you  consider  it  an  infringement  of  patent  ? 

53487  Geldhoop Has  any  action  for  infringement  of  patent  been 

brought  ? 

53488  Geldig Has  patent  been  granted  ? 

53489  Geldigheid. . . . Have  secured  patent 

53490  Geldkaaten.. . . Have  the  patents  examined  by  a competent  lawyer. 

53491  Geldkist If  patent  has  been  applied  for. 

53493  Geldkoffer  ....  If  patent  has  been  granted. 

53493  Geldlade If  patent  has  not  been  applied  for. 

53494  Geldlos If  patent  has  not  been  granted. 

53495  Geldlust If  they  do  not  patent 

53496  Geldmange! ...  If  they  patent. 

53497  Geldmann  ....  If  we  do  not  patent 

53498  Geldmittel ....  If  we  patent. 

53499  Geldnarr. If  you  do  not  patent 

53500  Geldnotb If  you  patent 

53501  Geldomloop. . . Infringement  of  patent  can  be  proved. 

53503  Geldopfer Infringement  of  patent  cannot  be  proved. 

53503  Geldpacht ....  Is  it  advisable  to  patent ? 

53504  Geldpapier.. . . Is  patent  for  sale  r 

53505  Geldpost Is  there  any  risk  of  infringement  of  patent  * 

58506  Geldra Look  up  title  of  patent  and  report  to  us. 

58507  Geldriem. Hake  complete  search  on  validity  and  scope  of 

patent  and  report  to  us  at  once. 

53508  Geldrollen . . . . No  action  for  infringement  of  patent  has  been 
brought. 

53500  Geldsaehe. ....  Number  and  date  of  patent  is. 

53510  Geldsack No  risk  of  infringement  of  patent. 

53511  Geldschuld Offer  for  the  patent. 

53513  Geldselig Our  patent 

53513  Geldslaan Owners  of  patent  demand. 

53514  Geldsoort Patent  has  been  applied  for. 

53515  Geldspiel Patent  has  been  granted. 

53516  Geldsteuer Patent  has  not  been  applied  for. 

53517  Geldstolz Patent  has  not  been  granted. 

53518  Geldstrick ....  Patent  is  alleged  to  be  an  infringement  on. 

53519  Geldstuk Patent  is  necessary. 

53530  Geldtafels Patent  is  not  necessary. 

53531  Geldtasche....  Patent  is  sure  to  be  granted. 
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53533  Geldtrots Please  pay  final  fee  on  patent  application 

No. 

53534  Geldtruhe  ....  Please  send  copy  of  English  patent. 

53535  Gelduba Please  send  copy  of  German  patent 

58536  Geldumlauf . . . Please  send  oopy  of  United  States  patent 


53537  Geldwelt Please  send  copy  of patent 

53538  Geldwolf Please  send  official  letter  of  rejeqtion  of  patent. 

53529  Geldzakken...  Please  work  patent. 

53530  Geldzins Secure  evidence  of  infringement  of  patent 

53531  Geldzinses....  Secure  the  opinion  of  an  expert  with  regard  to 

infringement  of  patent 

53533  Geldzucht  ....  Send  drawing  for  patent. 

53583  Geldzulage ....  Send  legal  report  regarding  status  of  patent 

53534  Gelefactis  ....  Send  model  of  intent. 

53535  Gelefactum. . . Send  official  notice  of  allowance  of  patent 

53536  Gelehriger ....  Send  power  in  due  form  for  patent 

53537  Gelehream. . . . Send  samples  of  patent. 

53538  Gelehrter Send  specification  for  patent 

53539  Geleiding Shall  we  operate,  notwithstanding  the  risk  of  in* 

fringement  of  patent  ? 

53540  Geloidsman . . . Shall  we  work  the  patent? 

58541  Gelenk. Their  patent 

53543  Gelenkbein  . . . The  patent  is  of  no  value. 

53543  Gelenkf  uss  . . . The  value  of  the  patent 

53544  Gelenkig Try  to  make  satisfactory  arrangement  regarding 

patent  with. 

53545  Gelensibus... . Try  to  patent. 

53546  Gelensium ....  We  consider  it  an  infringement  of  patent 

53547  Gelepper We  do  not  consider  it  an  infringement  of  patent 

53548  Geleremo What  do  owners  of  patent  demand  ? 

53549  Gelesen What  is  best  offer  for  patent  ? 

53550  Geletterd What  is  the  last  day  for  paying  annuity  on  patent 

No. 

53551  Geleuohtet.. . . What  ia  the  number  and  date  of  patent  ? 

53553  Geleund What  will  be  the  oost  of  working  the  patent  ? 

53553  Gelhas What  will  be  the  cost  of  patent  ? 

58554  Geliate No  action  for  infringement  of  patent  will  be 

brought. 

53555  Gelichter What  will  be  the  date  of  issue  of  patent  ? 

53556  Gelidity When  must  working  of  patent  commenoe? 

53557  Gelidknoop . . . Will  action  for  infringement  of  patent  be  brought? 
58558  Gelidness. ....  Will  not  patent  until 

53559  Gelions Will  not  sell  patent. 

58560  Gelispelt Will  sell  patent. 

53561  Gelispt Would  advise  you  to  patent. 

53563  Gelittener  . . . .Patented* 

58563  G61ivitd As  soon  as  patented. 

53564  Gelletje Has  been  patented. 

58565  Gellfloete Has -been  patented? 

53566  Gelliorum  ....  Has  not  been  patented. 

53567  Gelliware Until  it  has  been  patented. 

53588  Gelobung Will  be  patented. 

53569  Geloohtes. ....  Will  not  be  patented. 


53570  Gelockt. 


53571  Geloescht. . . . 

53572  Geloesten. . . . 

58573  Geloften 

53574  Geloftenis  . . . 

53575  Gelogen 

53576  Gelokaasd . . . 

53577  Gilonion  .... 

53578  Gelonorum  . . 

53579  Gelonos 

53580  Gelontis 

53581  Geloodst 

58583  Geloofbar. ... 
58588  Geloofden  ... 

53584  Geloogd 

53585  Geloovig 

53586  Gelosia 

53587  Gelotianos . . . 

53588  Gelotianum. . 

53589  Gelotophye . . 

53590  Gelsemine . . . 

53591  Gelsemium... 
53593  Gelsomino . . . 

53593  Geltchen 

53594  Gel  ts  tag 

53595  Geltung 

53596  Geltvarken.. . 

53597  Gelnebde .... 

53598  Gelukjes 

53599  Gelukken.  . . . 

53600  Gelukkende. . 

53601  Gelukkiger... 

53602  Gelukskmd.. 

53603  Geluksrad . . . 

53604  Geluksster. . . 

53605  Gelukzalig . . . 
53006  Gelnngener.. 


Pay. 

Advisable  not  to  pay. 

Advisable  to  pay. 

After  deducting  pay. 

After  next  pay  day. 

After  they  pay. 

After  we  pay. 

After  you  pay. 

Agree  to  pay. 

Are  we  authorized  to  pay  ? 

Authorize  them  to  pay. 

Authorize  ub  to  pay. 

Authorize  you  to  pay. 

Bank  refuses  to  pay. 

Bank  will  not  pay  unless  guaranteed. 
Bank  will  pay. 

Before  next  pay  day. 

Before  they  pay. 

Before  we  pay. 

Before  you  pay. 

Believe  it  will  pay  to. 

Believe  they  would  pay. 

Buyers  to  pay. 

Cancel  the  order  to  pay. 

Cannot  pay. 

Cannot  pay  all. 

Cai  not  pay  at  once  but  will  pay. 
Cannot  pay  more  than. 

Cannot  pay  the  full  amount. 

Can  pay. 

Can  pay now  and  balance  

Can  pay  the  full  amount. 
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53607  Gelust. 

53608  Gemaald. 

53609  Gemacht 

53610  Gemaohter 

5301 1 Gemacion  .... 
53613  Gemaelde  .... 

53613  Gemaestet 

53614  Gemaener  .... 

53615  Gemahlin 

53616  Gemakeld  .... 

53617  Gemalinnen. . . 

63618  Gemalt 

53619  Gemangeld  . . . 

53630  Gemanak 

53631  Gemarique 

53633  Gemarkung. . . 

53633  Gdmatrie 

53634  Gemauwd  .... 
58635  Gemberbie^... 

53636  Gembetdoos . . 

53637  Gemberpot . . . 

53638  Gembin 


53639  Gemeaux 

536:10  Gemebondo... 
53631  Gemebnndae. . 
53633  Gemebundis . . 
53633  Gemebundum. 
63634  Gemedor. 

53635  Gemeinden  . . . 

53636  Gemeindler... 

53637  Gemeingut. . . . 

53638  Gemeinhelt. . . 

53639  Gemeinlich.... 

53610  Gemeinname. . 

53611  Gemeinnutz. . . 
53643  Gemeinort. . . , 

53643  Gemeinrind. . . 

53644  Gemeinsam. . . 
53045  Gemeinsatz. . . 
53646  Gemeinainn. . . 

5:1647  Gemeint 

53648  Gemeldeter . . . 
58649  Gemellorum.. 
.53650  Gemellum  .... 
53651  Gemendo 

63653  Gemengkora. . 
53658  Gemengael. . . . 

63654  Gemeranno  . . . 

53655  Gemeasen. .... 

53656  Gemessimo  . . ■ 

53657  Gemetzel 

53658  Gemeubeld  . . . 

53659  Gemevamo. ... 

53680  Gemcvate 

53661  Gemiamos .... 

53662  Gem'ddeld 

5306.3  Gemidora 

53664  Gemieden  .... 
51665  Gemiedener. . . 

53666  Gemiethet. . . . 

53667  Geminabit.... 
53633  Geminabunt. . 

53669  Geminacht. . . . 

53670  Geminal 

53671  Geminammo.. 

53672  Geminamos., 
51673  Geminando.. .. 
53674  Geminantem. . 
51675  Geminarent. . . 
53676  Geminarono . . 
63677  Geminavamo.. 

51678  Geminavate. . . 

51679  Geminiano. . . . 

53680  Geminiate . . . . 

53681  Geminitudo  .. 

53682  Geminorum. . . 

53683  Geminons  .... 

53684  Gemipomi 

53685  Gemipomos. . . 

53686  Gsmipomum. . 

53687  Gemiriamos. . . 

51688  Gemirias 

53689  Gemiront 

51690  Gemiscamus . . 
53691  Gemiscendo. . . 

51692  Gemiscct 

51693  Gemischtes. . . 
53694  Gemiacunt . . . 


Can  we  pay  ? 

Can  we  pay  for  yoar  account  ? 

Can  you  pay  ? 

Can  you  pay  for  our  account  ? 

Could  not  be  compelled  to  pay. 

Could  probably  pay. 

Did  not  pay. 

Did  they  pay  ? 

Did  you  pay  ? 

Does  not  want  to  pay. 

Do  not  believe  it  will  pay  to. 

Do  not  on  any  acoount  pay. 

Do  not  pay. 

Do  not  pay  until  further  instructions. 

Do  not  pay  until  you  have  fully  investigated. 

Do  you  believe  they  can  pay  ? 

Do  you  think  they  would  pay  ? 

Do  you  think  we  should  pay  ? 

Eaoh  to  pay. 

Expect  to  be  able  to  pay. 

Expect  to  be  compelled  to  pay. 

Have  a telegram  purporting  to  come  from  you  in- 
structing us  to  pay  for  your  account ; advise  us 
if  correct. 

Have  instrnctions  to  pay. 

Have  no  instructions  to  pay. 

Have  promised  to  pay. 

Have  requested to  pay. 

Have  telegraphed to  pay. 

Have  they  instructions  to  pay  ? 

Have  to  pay  cash. 

Have  yon  instructions  to  pay  ? 

How  much  did  they  pay '/ 

How  much  do  they  propose  to  pay  f 
How  much  do  you  propose  to  pay  ? 

How  much  can  they  pay  ? 

How  much  can  yon  pay  ? 

How  much  do  you  think  they  would  pay  ? 

How  much  shall  we  pay  ? 

If  likely  to  pay. 

If  not  likely  to  pay. 

If  they  cannot  pay. 

If  they  oan  pay. 

If  they  do  not  pay. 

If  they  have  instructions  to  pay. 

If  they  have  no  instructions  to  pay. 

If  they  pay. 

If  we  oannot  pay. 

If  we  can  pay. 

If  we  do  not  pay. 

If  we  pay. 

If  you  cannot  pay. 

If  you  can  pay. 

If  you  do  not  pay. 

If  you  have  instrnctions  to  pay. 

If  you  have  no  instructions  to  pay. 

If  you  pay 
Impossible  to  pay. 

Impossible  to  pay  before. 

Impossible  to  pay  more  than. 

Instruct d>y  telegraph  to  pay. 

Is  expected  to  pay. 

Likely  to  pay. 

May  pay  after  investigating. 

May  pay  as  soon  as. 

May  pay  for  aocount  of. 

May  pay  in  advance. 

May  pay  not  exceeding. 

May  pay  provided. 

Must  be  made  to  pay. 

Must  have  authority  to  pay. 

Must  not  have  authority  to  pay. 

Must  not  pay  in  advance. 

Must  pay. 

Must  pay  all  expenses. 

Must  pay  immediately. 

Must  they  pay  ? 

Must  we  pay  ? 

Must  you  pay  ? 

Next  pay  day. 

Notify  and  pay  for  our  account. 

Notify  and  pay  on  identification,  taking  his  re- 
ceipt, and  charge  to  our  acoount 
Not  willing  to  pay. 

Not  willing  to  pay  mo-e  than. 

Offers  to  pay. 

Offers  to  pay  in  instalments. 

On  full  pay. 

On  half  pay. 

Others  offered  to  pay  more. 

Pay  after. 


58695  Gdmissais  .... 

53696  Gdmissant. . . . 

53697  G^miaaiona . . . 
5369S  Gemisthmus . . 

53699  Gemitivo 

53700  Gemitorium . . 

53701  Gemiturum. . . 
53703  Gemmabamus. 

53703  Gemmabit .... 

53704  Gemmacao. . . . 

53705  Gemmaoeous. . 

53706  Gemmante. . . . 

53707  Gemmaremua. 

53708  Gemmarios 

58709  Gemmarinm . . 

58710  Gemmary 

53711  Gemmascas. . . 

53712  Gemmascunt . 

53713  Gemmation. . . 

53714  Gemmaverat. . 

53715  Gemmavimus. 

53716  Gemmavisti. . . 

53717  Gemmazione. . 

53718  Gemmels. 

53719  Gemmeous.... 

53730  Gemmeur  .... 

53731  Gemmiferum  . 
53733  Gemmipares.. 
53733  Gemmiparo... 
53724  Gemmipore... 

53735  Gemmosis .... 

53736  Gemmosity... 

53737  Gemmularum. 

53728  Gemmule 

53739  Gemoeskopt . . 

53730  Gemoffeld  .... 

63731  Gemolken 

53733  Gcmoniarum .. 

53733  Gemonias 

53734  Gemordeten  . . 

53735  Gemorst 

’53736  Gempak 

53737  Gemsbock 

53738  Gemsenbart . . 

53739  Gemsenhom.. 

53740  Gemsgess 

53741  Gemseeit 

53743  Gemahoorn 

53743  Gemslecke 

53744  Gemuerunt.. . . 

53745  Gemueschen.. 

53746  Gemuetharm.. 

53747  Gemuethes 

53748  Gemulorum. . . 

68749  Gemulos 

53750  Gemulum 

63751  Gemunkel 

53752  Gemurmelt... 

53753  Gemurre. 

53754  Gemursarum. . 

53755  Gemursis 

53756  Gemzeleder... 

53757  Gemzelvel . . . . 

53758  Gemzen 

53759  Gemzenbuks.. 

53760  Gemzengier... 

53761  Gemzenhaar.. 
53763  Gemzepoot... 

53763  Genaakte 

58764  Genaast 

53765  Genabense. . . . 

53766  Genabensis  . . . 

53767  Genadebron. . . 

53768  Genadedolk. . . 

53769  Genadegift . . . 

53770  Genadekeus  . . 

53771  Genadeslag . . . 
53773  Genadewerk  . . 

53773  Genaehert 

53774  Genaehrter . . . 

53775  Genaeschig 


Pay  after  deducting. 

Pay  after  deducting  commission  and  all  expenses. 
Pay  after  thorough  investigation  only. 

Pay  against  bill  of  lading  and  consular  invoice. 
Pay  against  bill  of  lading  and  insurance  certifi- 
cate. 

Pay  against  bill  of  lading  and  shipping  docu- 
ments. 

Pay  against  consular  invoioe. 

Pay  against  delivery  of. 

Pay  against  delivery  of  goods. 

Pay  against  documents  and  weigher’s  certificate. 
Pay  against  draft  at  sight. 

Pay  against  receipt. 

Pay  against  receipt  in  duplicate. 

Pay  against  receipt  in  triplicate. 

Pay A Bros,  for  account  of. 

Pay A Bros,  for  aocount  of and  charge 

to  our  account. 

Pay A Bros,  for  our  account. 

Pay A Co.  for  account  of. 

Pay A Co.  for  aocount  of and  charge 

to  our  account. 

Pay A Co.  for  our  account. 

Pay A Sons  for  account  of. 

Pay A Sons  for  aocount  of and  charge 

to  our  account. 

Pay A Sons  for  our  aocount. 

Pay  as  delivered. 

Pay  as  little  as  possible  in  <w«b. 

Pay  as  shipped. 

Pay  before. 

Pay  bills  maturing. 

Pay  by  instalments. 

Pay  by  telegraph. 

Pay  day. 

Pay  expense  of. 

Pay  fair  price  fo— 

Pay  for  acoount  of. 

Pay for  acoount  of and  charge  to  our 

account. 

Pay  for  our  account 
Pay  if  not  already  paid. 

Pay  if  you  are  compelled  to. 

Pay  immediately. 

Pay  in  advanoe. 

Pay  legal  expenses. 

Fay  less  usual  discount. 

Pay  more  if  necessary. 

Pay  nothing  more  until  further  advised. 

Pay  nothing  on  aooount  of. 

Pay  nothing  to. 

Pay  on  application. 

Pay  on  identification,  taking  his  receipt,  and 
charge  to  our  account. 

Pay  only  at  the  last  moment 
Pay  only  on  identification. 

Pay  on  receipt  of  bill. 

Pay  on  reoeipt  of  documents. 

Pay  on  receipt  of  this  advioe. 

Pay  on  their  account 
Pay  out  of  proceeds. 

Pay  part 

Pay  part  cash,  balance  in.  [balance. 

Pay  ( ) (part)  if  you  can  get  extension  on 

Pay  passage  borne  and  sufficient  for  necessary 
expenses. 

Pay  proceeds  to. 

Pay,  provided  at  a discount  of. 

Pay  them. 

Pay  the  full  amount 
Pay  to. 

Pay  to  our  bankers. 

Pay  to  the  order  of. 

Pay  to  the  order  of and  oharge  to  account  of. 

Pay  to  the  order  of and  charge  to  our  ao- 

count 

Pay  under  protest. 

Pay  us. 

Pay  what  is  necessary  in  order  to. 

Pay  what  you  consider  fair. 

Pay  when  you  are  fully  convinced  that. 

Pay  without  identification. 

Pay  without  identification  and  oharge  to  our  ac- 
count 
Pay  you. 

Promise  to  pay  if  granted  further  time. 

Proposes  to  pay. 

Refuse  to  pay. 

Refuse  to  pay  until  after. 

Shall  we  pay  in  anticipation  of  ? 
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63776  Genageld 

58777  Genannt 

58778  Gcnannter . . . . 

58779  G£nappe 

53780  Ghnarque 

58781  Genarum 

53783  Genasoht 

58783  Genasses 

53784  Genau..  , 

58785  Genauer 

58786  Genaueeten . . . 

53787  Genauheit .... 

53788  Genaunium . . . 

53789  Genaunorum. . 

53790  Genaunos. 

58791  Genoival 

53793  Genoive 

58793  Gendarmais... 

58794  Gendarme 

58795  Gendarmery . . 

53796  Gendarmiez. .. 

53797  G en  darm  ons . . 
58798  Gendiroba  .... 

53799  Gendrage 

53800  Genealog 

53801  Genealogia. . . . 

53803  Genealogna  . . . 

53808  Genearoh 

53804  Genebamus . . . 

53805  Genebra 

53806  Genecktes .... 

53807  Geneigt 

53808  Geneigter 

58809  Genella 

58810  Genendorum. . 
53811  Genentem  .... 
53813  Genenfcium  ... 
53813  Generabit  .... 

58814  Generable  .... 

58815  Generadora . . . 

53816  Generait 

53817  Generalato.... 

53818  Generality.... 

53819  Generandoa  . . . 

53830  Generandum.. 

53831  Generants. .... 

53832  Generascas  ... 

63823  Generator 

53834  Generatrix. . . . 
63835  Generons  .... 

53836  Generoaity.... 
53827  Generonaly  ... 

53838  Geneaalium . . . 

53839  Genesender . . . 

53830  Geneaiaoo  .... 

53831  Geneaial 

63883  Gdn8siaque . . . 

53833  Geneanng 

53834  Genethliao.  ... 
68835  G8n6thlies  ... 
68886  Gen6tique  .... 

53837  Genetkat 

53838  Genenried  .... 

53839  Geneutel 

53840  Genevan 

58841  Genevanism... 
53843  Geneviame. . . . 

53843  Genezing 

63844  Gengeli 

53845  Gengiva 

53846  Gengivetta. . . . 

63847  Gemagra 

53848  Genialer 

53849  Genialiboa 

58860  Genialidad  . . . , 

58851  Genialitaa 

53853  Genially 

58853  Genialneaa 

58854  GeniebUok 

53855  Geniekorpa 

53856  Geniepig. 

58857  Genieepiel 


Shall  we  pay  for  your  account  ? 

Should  not  pay. 

Should  pay. 

Telegraph to  pay. 

Thia  will  pay. 

To  pay. 

To  whom  ahall  we  pay  the  amount  dne  7 
To  whom  ahall  we  pay  your  dividend  ? 

Try  to  find  out  how  much  they  would  pay. 

Try  to  pay. 

Unable  to  pay. 

Until  they  pay. 

Until  we  pay.' 

Until  you  pay. 

Wants  to  pay. 

Wbat  did  they  pay  ! 

What  did  you  pay  ? 

What  is  the  moat  they  can  pay  7 

What  ia  the  moat  you  can  pay  7 

What  ahall  we  pay  7 

What  will  they  pay  7 

What  will  you  pay  7 

When  did  you  pay  7 

When  must  they  pay  f 

When  muat  we  pay  7 

When  must  you  pay  7 

When  shall  we  pay  7 

When  will  they  pay  7 

When  will  you  pay  7 

Who  will  pay  expenses  7 

Whom  did  you  pay  7 

Whom  shall  we  pay  7 

Why  did  they  not  pay  7 

Why  did  they  pay  7 

Why  did  you  not  pay  7 

Why  did  you  pay  7 

Why  do  they  not  pay  7 

Why  db  you  not  pay  7 

Will  it  pay  7 

Will  it  pay  expenses? 

Will  it  pay  to  7 
Will  not  pay. 

Will  not  pay  before  maturity. 

Will  not  pay  more  than. 

Will  not  pay  unless  compelled  to. 

Will  not  pay  until  after  thorough  investigation. 
Will  pay. 

Will  pay  after  examination. 

Will  pay  at  least. 

Will  pay  dearly  for. 

Will  pay  expenses. 

Will  pay  if  more  time  is  given. 

Will  pay  if  properly  managed. 

Will  pay  in  advanoe. 

Will  pay  in  the  end. 

Will  pay  to. 

Will  pay  to-day. 

Will  pay  to-morrow. 

Will  pay  under  protest. 

Will  pay  upon  presentation. 

Will  pay  when  due. 

Will  they  pay  7 

Will  they  pay  before  maturity  7 
Will  they  pay  if  more  time  is  given  7 
Will  this  pay  7 

Will  try  to  find  out  how  mnch  they  would  pay. 
Wdl  try  to  pay. 

Will  you  pay  ? 

Will  you  pay  for  our  account  ? 

Will  you  pay  for  their  account  7 
Will  you  pay  under  protest  ? 

Will  you  pay  without  prejudice  7 


58858  Geniessbar. . . . Pay  able. 

53859  Geniesturm. . . Have  principal  and  interest  payable. 

58860  Genietende  . . . Have  sent payable  to  your  order. 

58861  Genietster . . . . How  are  they  payable? 

53862  Genieux How  is  it  payable  7 

53863  Geniewesen  ..  How  is  it  tone  made  payable? 

53864  Geniezeit How  is  it  to  be  payable? 

53865  Genijp Make  payable  at. 

53866  Genimen Make  payable days  after  date. 

53867  Genimina ....  Make  payable days  after  sight 

53868  Genipabo Make  payable  on  demand. 

53869  Genipap Make  payable  to. 

53870  Gdnipi. Make  payable  to  bearer. 

58871  Geniason Make  payable  to  order. 

53873  Gdnistade  ....  Make  payable  with  exchange. 

53873  Genistarnm. . . Not  payable  until. 

53874  Genistet Payable  after. 

53875  Genitivas  ....  Payable  annually. 

53876  Genitive Payable  as  follows : 

53877  Genitivum. . . . Payable  at 

53878  Genius. Payable  at  buying  rate  of  exohange  for. 

53879  Genizaras. ....  Payable  at  current  rate  of  exchange. 

53880  Gennade. Payable  at  destination. 

53881  Gennesaret . . . Payable  at  exchange  of. 

53883  G6nobaude.. . . Payable  at  selling  rate  of  exchange  for. 

53883  Genoegdoen. . . Payable  by. 

53884  Genoegen  ....  Payable  by  instalments. 

53885  Genoflel Payable  by  sight  draft. 

53386  Genoodigd....  Payable  cash;  balance 

53887  Genopt Payable  cash  on  delivery. 

53888  Genossen Payable  cash  with  order. 

53889  Ginovefain . . . Payable  in. 

53890  Genovesado...  Payable  in  currency. 

53891  Genoveva Payable  in  exchange  for  bills  of  lading. 

53893  G£novine Payable  in  exchange  for  bills  of  lading,  invoioes, 

and  insurance  policy(ies). 

53893  Genrebild  ....  Payable  in  exchange  for  usual  documents. 

53894  Genteelish. . . . Payable  in  gold. 

53895  Genterella Payable  in  paper. 

53896  Gentezinha...  Payable,  less  usual  disoount 

53897  Genthite Payable  monthly. 

58898  Genticae Payable  on. 

53899  Gentilesco  — Payable  on  application. 

53900  Gentilezza Payable  on  arrival. 

53901  Gentilibus ....  Payable  on  delivery. 

53902  Gentilfdad. . . . Payable  on  demand. 

53903  Gentilino Payable  on  shipment. 

53904  Gentilismo. . . Payable  quarterly. 

53905  Gentilitas  ....  Payable  semi-annually. 

53906  Gentilizia  ....  Payable  to. 

53907  Gentille Payable  to  bearer. 

53908  Gentilone. . . . . Payable  to  order. 

53909  Gentilotto ....  Payable  with  exohange  and  all  collection  charge*. 

53910  Gentilnomo. . . Payable  with  exchange  on. 

53911  Gentiluzzo..  . . Remainder  payable  in. 

53912  Gentimenh . . . To  whom  is  it  pavable  7 

53913  Gentinadis  . . . When  is  it  payable  7 

53914  Gentinha Where  is  it  payable  7 

53915  Gentisin .Paying. 

53916  Gentlefolk. . . . Are  not  paying. 

Are  now  paying. 

Are  paying  more  (for)  (than). 

Are  paying  less  (for)  (than). 

Before  paying. 

53931  Gentuca How  are  they  paying? 

53933  Genubath. ....  How  are  you  paying  7 
53923  Genuegend.. . . How  much  are  they  paying  7 

53934  Genuegsam . . . How  mnch  are  ycu  paying  7 

53935  Genuegst .....  If  not  paying. 

58926  Genuflect. ....  If  paying. 

53927  Genuflesso. ...  Is  expected  to  be  paying  by. 

53938  Genuflexao. ...  Is  it  paying  7 

53939  Genng. It  iB  not  paying. 

53930  Genugthun ...  It  is  paying. 

53931  Genuinely  ....  Paying  a premium  of. 

53932  Genuino Paying  at  the  rate  of. 

53938  Genuinorum..  Paying  out 

53934  Genulpho Stop  paying. 

53935  Genummerd . . Stop  paying  until  further  advised. 

53936  Genurkt What  are  you  paying  for? 

53937  Genurus ......  When  pay  mg. 

53938  GenusregeL . . When  they  are  paying. 

58939  Genuss When  you  are  paying. 

53940  Genusswelt ..  Why  are  they  not  paying? 

53941  Genysus Why  are  they  paying  7 

53942  G^obdelle. . . . Why  are  you  not  paying  7 

53943  Geoblaste. . . . Why  are  you  paying  7 

53944  Geode .......  Wifi  be  paying. 

53945  Geodephaga. . Payment. 

53946  Geodesicas...  Acoept  in  full  payment  of. 

53947  Geodesiate . . . Acoept  nothing  but  a cash  payment. 


53917  Gentleman. . . 

53918  Gentleness.... 

53919  Gentleship  . . . 
53930  Gentualla. . . 
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98948  Geode. ta 

53949  Geodique 

53950  Geoeffnet 

53951  Geofagia 

53953  Geofilf. 

53953  Geogenie 

53954  G^oglosse. 

53955  Geoglossum  . . 
58956  GeognoBtae . . . 
68957  Geognostik.... 
53958  Geognosy  .... 

63959  Geogony 

53960  Geograna 

58961  Geografo 

53963  Ge'ographe .... 
63963  Geographic — 
58964  Geographos... 

53965  Geologian  .... 

53966  Geologioal .... 

53967  Geologist 

53968  Geologize 

53969  Geologos 

53970  Geomberd .... 
58971  Gdomolge. .... 

58973  Geomoren  .... 

63973  G6onyme 

58974  Geopfert 

53975  G^ophage. .... 

53976  G4ophile 

53977  Giophytes . . . . 

53978  Geoplastie.... 

53979  Geordnet.  .... 

53980  Georgakis. 

53981  Georgianas  . . . 

53983  Georgiano .... 

53963  Georgical 

53984  Georgioos 

53985  Georgicum  . . . 

53986  Georgofilo .... 

53987  Georgorum  . . . 

53988  Georgoa 

53989  Geosaure 

58990  Geosaoros .... 
53991  G6osoope. 

53993  Geoselenio . . . . 

53993  G6ositte 

53994  Gfloapize 

58995  Geostatioa..,. 

53996  Geotrio 

63997  Geotrichio . . . . 

53998  Geotropio. .... 

53999  Geotropism . . . 

54000  Geotroque.... 

54001  Geotrnpe 

54093  Gepaohtet , . . . 

54003  Gepaokt 

54004  Gepaoktcn .... 

54005  Gepareld ..... 

54006  Gepasst 

54007  Gepaitheid . . . 

54008  Gepank 

54009  Gepekeld 

54010  Gepeupel 

5401 1 Gepeuzeld .... 
54013  Gepfaendet  .. 

64013  Gepfeffert .... 

64014  Gepfeife 

54015  Gepfiffen 

54016  Gepfianzt  ..  . 

54017  Gepflegter . . . . 

54018  Gepflogen  .... 

54019  Gepf riemt . . . . 
54930  Gepfropft .... 

54021  Gepf  nscht . . . . 

54022  Gepiept 

54023  Gepimpel 

54024  Gepingeld  .... 
54035  Gepinkoogd. . . 

54026  Gepinkt 

54937  Gepinsel 

54038  Geplaatst .... 

54039  GeplaenkeL. . . 

54030  Geplagter  .... 

54031  Geplapper.... 

54032  Geplauder . . . , 


Aocept  part  payment  in. 

Accept  part  payment  on  delivery  of. 

Accept  part  payment  provided. 

Advize  ns  of  any  farther  payments. 

Advise  yon  to  delay  payment  (until). 

Advise  yon  to  secure  immediate  payment  (of). 
After  yon  secure  payment  (of). 

Against  cash  payment. 

Against  payment  in  fall. 

Against  payment  of. 

Already  made  the  payment. 

Annual  payment. 

Apply  for  payment  to. 

Are  payments  promptly  met  at  maturity  ? 

Are  reported  to  have  stopped  payment. 

Arrange  payments  so  as  to. 

Ascertain  whether meets  payments  prompt- 

ly at  maturity. 

Can  arrange  payments  as  you  suggest. 

Canoel  payment. 

Can  compel  payment. 

Can  delay  payment  (until). 

Cannot  arrange  payments  as  you  suggest. 

Cannot  oompel  payment. 

Cannot  delay  payment  (later  than). 

Cannot  find  party  to  whom  payment  is  to  be 
made. 

Cannot  guarantee  payment. 

Cannot  obtain  cash  payment. 

Cannot  refuse  payment. 

Cannot  stop  payment. 

Can  obtain  cash  payment. 

Can  they  defer  payment  ? 

Can  we  oompel  payment? 

Can  we  delay  payment  (until)  ? 

Can  yon  arrange  payment  for  ? 

Can  you  compel  payment  ? 

Can  you  delay  payment  (until)  ? 

Can  you  obtain  cash  payment? 

Can  you  refuse  payment  ? 

Continue  payment  of. 

Could  not  get  payment. 

Date  of  payment. 

Defer  payment  until 

Defer  payment  until  further  advised. 

Deferred  payments  should  be  covered  by  satisfac- 
tory endorsers. 

Demand  payment. 

Demand  payment  without  delivery  of  goods  or 
documents 

Do  not  continue  payment 
Do  not  defer  payment 
Do  not  present  for  payment 
Do  not  present  for  payment  before. 

Do  not  present  for  payment  until  arrival  of. 

Do  not  receive  payments  promptly. 

Do  not  think  they  will  stop  payment 
Drawers  have  stopped  payment 
Enforce  the  immediate  payment. 

Expect  payment. 

Expect  payment  on. 

Expect  payment  will  be  enforced. 

Guarantee  payment. 

Has  any  payment  been  made  ? 

Has  any  payment  been  made  or  have  they  fixed 
date  of  payment '! 

Has  payment  been  made  ? 

Has  payment  been  provided  for? 

Have  arranged  for  payment  of. 

Have  guaranteed  payment 
Have  not  arranged  for  payment 
Have  payment  stopped. 

Have  reason  to  believe  they  will  stop  payment. 
Have  stopped  payment. 

Have  terms  of  payment  been  agreed  upon  ? 

How  are  the  payments  coming  in  ? 

How  are  the  payments  to  be  made  ? 

If  payment  has  been  made. 

If  payment  has  not  been  made. 

If  the  payment  can  be  deferred. 

If  the  payment  can  be  enforced. 

If  the  payment  cannot  be  deferred. 

If  the  payment  cannot  be  enforced. 

If  they  enforce  payment. 

If  we  enforce  payment. 

If  you  enforce  payment. 

Immediate  payment. 

Immediate  payment,  ample  security,  01  satisfac- 
tory indemnity. 

In annual  January  payments. 

In  case  payment  is  not  made. 


54033 

54034 

54035 

54036 

54037 

54038 

54089 

54040 

54041 
54043 

54043 

54044 

54045 

54046 

54047 

54048 

54049 

54050 

54051 

54052 

54053 

54054 

54055 

54056 

54057 

54058 

54059 

54060 

54061 
54063 

54063 

54064 
64065 

54066 

54067 

54068 
64069 

54070 

54071 

54073 

54073 

54074 

54075 

54076 

54077 

54078 

54079 

54080 

54081 

54083 
64083 

54084 

64085 

64086 

54087 

54088 

54089 

54090 

54091 

54092 

54093 
54994 

54095 

54096 

54097 

54098 
64099 

54100 

54101 
54192 

54103 

54104 

54105 

54106 
64107 

54108 

54109 

54110 

54111 
54113 

54113 

54114 

54115 

54116 
64117 


Geplaveid 

Gepleister 

Gepleit 

Geploft. 

Gepluk 

Gepocht 

Gepoohtes .... 

Gepolst 

Gepopeld 

Geposselt .... 

Gepotlood 

Gepraald 

Geprach 

Gepraenge .... 
Gepraaselt .... 
Gepredigt .... 

Geprent 

Gepresster .... 

GepriegeJd 

Gepriemd  .... 

Gepriesen 

Geprikkeld 

Gcproebelt . . . 

Geproefd 

Gepronkt  .... 

Cepropt 

Geprotzelt 

Geprueft 

Gepruefter  . . . 
Gepruegelt . . . 

Gepnddeld. . . . 

Gepufft 

Geput 

Gequaelt 

Gequaeltes  . . . 
Gequitiba .... 
Gequollen  .... 
Gerackelh .... 
Gerade 

Geradheit .... 

Gerador 

Gerafft 

Geraldinen  . . . 
Geralidade. . . . 
Geralmente. . . 
Gerammelt . . . 
Gen--  lace  .... 

Geranion 

Geraniorum... 

Geranis 

Geranium  .... 
Geranseld  .... 
Gerardina  .... 
Geraschelt. . . . 

Gerasimo 

Gerasimus. . . . 

Geraspt 

Gdrasses 

Geraucht 

Gerbellius  .... 

Gerbille 

Gerbillus. 

Gerbos 

Gerdiornm.... 

Gerdium 

Gerebaldo  .... 
Gerebamur  . . . 
Gerebaris  .... 

Gerebita 

Geregelter .... 

Gerekend  

Gerektheid.. . . 
Geremaro  .... 

Gerfaut 

Gerfkamer. . . . 
Gerf  schaaf  . . . 
Gergelmes .... 

Gergesa 

Gergilada  .... 

Gergovia. 

Gena 

Gerlach 

Gerlacio 

Gerlon 

Germans 


In  part  payment  ol 
In  payment  of. 

Insist  on  cash  payment. 

Insist  on  full  payment. 

Insist  on  payment  of  not  leas  than. 

Is  said  not  to  meet  payments  promptly  at  ma- 
turity. 

Is  said  to  meet  payments  promptly  at  maturity. 
Make  no  further  payments. 

Making  cash  payments  every 

May  accept  a cash  payment  (of). 

May  aooept  in  full  payment  (of). 

May  refuse  payment. 

May  they  defer  payment  ? 

May  we  defer  payment  ? 

Monthly  payments. 

Must  arrange  for  payment  not  later  thaxL 
Must  have  cash  payment. 

Must  not  delay  payment  later  than. 

Must  not  insist  upon  payment. 

Must  stop  payment 
Must  stop  payment  of. 

Must  stop  payment  unless. 

Must  stop  payment  unless  you  remit  immediately 
Must  they  insist  upon  payment  ? 

Must  we  insist  upon  payment  ? 

No  arrangements  made  for  payment. 

No  date  has  been  fixed  for  payment. 

Non-payment 

No  payment  will  be  made. 

On  application  to  the  following  bankers  you  will 
receive  payment  of. 

On  payment 
On  payment  of. 

Our  payments  will  be  light  during. 

Our  payments  will  be  light  during  next  month. 
Our  payments  will  be  light  during  next  week. 
Our  payments  will  be  light  during  this  month. 
Our  payments  will  be  light  during  this  week. 

Our  payments  will  be  very  heavy  during. 

Our  payments  will  be  very  heavy  during  next 
month. 

Our  payments  will  be  very  heavy  during  next 
week. 

Our  payments  will  be  very  heavy  during  this 
month. 

Our  payments  will  be  very  heavy  during  thic 
week. 

Our  payments  will  be  very  heavy  until  after. 
Part  payment  was  ready. 

Part  payment  will  be  ready. 

Payment  allowed. 

Payment  arranged  by. 

Payment  as  usual. 

Payment  to  be  made  by. 

Payment  can  be  deferred. 

Payment  can  be  enforced. 

Payment  cannot  be  deferred. 

Payment  cannot  be  enforced. 

Payment cash  ; remainder  in  bills. 

Payment  deferred. 

Payment  demanded. 

Payment  guaranteed  by. 

Payment  has  been  arranged. 

Payment  has  been  arranged  with  bank. 

Payment  has  been  deferred. 

Payment  has  been  made. 

Payment  has  been  promised. 

Payment  in  full  has  been  made. 

Payment  in  full  will  be  made. 

Payment  in  full  will  be  required. 

Payment  in  shares. 

Payment  is  refused. 

Payment  must  be  deferred. 

Payment  not  authorized. 

Payment  not  guaranteed. 

Payment  on  delivery. 

Payment  promised  for. 

Payment  stopped. 

Payment  stopped  on  acoount  of. 

Payment  stopped  until  arrival  of  goods. 

Payment  stopped  until  goods  have  been  inspected 
Payment  to  be  in  full. 

Payment  to  be  made  as  follows : 

Payment  to  be  made  in  instalments. 

Payment  was  advised  in  ours  of  the—— 
Payment  will  be  enforoed. 

Payment  will  not  be  enforced. 

Quarterly  payments. 

Deceive  payment 
Deceive  payment  to. 
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54118  Germander.... 

54119  Germindre*  .. 

54130  Germanesco . . 

54131  Germaniam  .. 
54123  Germanioa. . . . 

54133  Germanioae  . . 

54134  Germ  anumo . . 
64135  Germanista. . . 
54126  Germanorum  . 

54137  Germeront . . . 

54138  Germinacao. .. 

54139  Qerminadas.  ■ . 

54180  Germinar 

54131  Germinaron. . . 

54133  Germinasco... 
64133  Genninatam  ■ . 

54134  Germinates... 

54135  Germinemna . . 

54136  Germinibna... 

54137  Germisara.... 

54138  Germoglia 

54139  Germoir 

54140  Gernegross 

54141  Gemotte 

54143  Geromina. . . .. 

64143  Girondif 

54144  Gerombua.  ... 

54145  Geronnenea. . . 

54146  Gerontea 

54147  Geronthrae  . . . 

54148  Gerontioo. .... 

54149  Geroofd. 

54150  Gerookt 

54151  Geropiga 

54153  Geroaeopia. . .. 
64153  Geroskamd... 

54154  Gerriboa 

54155  Gerrionla 

54156  Gerridona 

54157  Gerrinis 

64158  Gerrinornm . . . 

54159  Gerrones 

64160  Gershom 

54161  G£xsonie 

54163  Geraoniter 

54163  Geratammer . . 

54164  Gerstangel 

54165  Geratekaf 

54166  Gerateland. ... 
64167  Geratemout. . . 

54168  Gerstenat .... 

54169  Geratepap 

54170  Ger  ate  veld. . .. 

54171  Geraninda 

64173  Gertrndea 

64173  Geruchvoll.... 

54174  Gernempel .... 

54175  Gernfen 

54176  Geruhend 


Refuses  payment  of  draft  and  olaima  payment 
to  be  made  on  arrival  of  gooda. 

Requeat  identification  before  payment. 
Semi-annual  payment. 

Semi-monthly  payment. 

Shall  delay  payment  until. 

Shall  delay  payment  until  we  hear  from  you. 
Shall  we  acoept  a payment  of  ? 

Shall  we  continue  payment*  ? 

Shall  we  enforce  payments  f 
Stop  payment. 

Stop  payment  of. 

Stop  payment  of  check. 

Stop  payment  of  draft  iaaued  by. 

Stop  payment  of  letter  of  credit. 

Stop  payment  of  note. 

Subject  to  payment  of. 

Suspend  payment  immediately. 

Telegraph  payment  of. 

Telegraph  why  payment  ia  refused. 

Terms  of  payment  have  been  agreed  upon  aa 
follows  : 

Terms  of  payment  have  not  been  agreed  upon. 
Think  they  will  atop  payment  of. 

To  be  delivered  on  payment 

Unable  to  ascertain  whether meets  payment 

promptly. 

Weekly  payment. 

What  are  the  terms  of  payment  ? 

What  arrangements  have  you  (they)  made  for 
payment  (of)  ? 

What  payment  do  you  refer  to  ? 

What  payments  have  already  been  made  ? 

What  payments  muat  be  made  (in  order  to)  ? 
When  does  payment  fall  due  ? 

When  do  you  expect  payment  to  be  made  ? 

When  was  payment  ordered  by  our  letter  of 

made  ? Telegraph  answer. 

When  was  payment  ordered  by  our  telegram  of 

made  ? Telegraph  answer. 

When  will  payment  be  made  ? 

Why  was  payment  not  made  ? 

Will  compel  payment. 

Will  guarantee  payment. 

Will  insist  on  full  payment. 

Will  not  compel  payment. 

Will  not  guarantee  payment. 

Will  not  insist  on  full  payment. 

Will  atop  payment. 

Will  they  compel  payment  ? 

Will  they  guarantee  payment  ? 

Will  they  insist  on  full  payment? 

Will  you  oompel  payment  ? 

Will  you  guarantee  payment? 

Will  you  insist  on  full  payment  ? 

Without  payment. 

Your  payment  for  account  of. 

Your  payment  on  account. 

Your  payment  on  their  account. 


64177  Geruht 

54178'  Gerulani 

54179  Gerulonem 

54180  Gerulonis 

54181  Gerulorum....  Peace. 


54183  Gernlum Are  there  any  prospects  of  peace  ? 

64183  Gemma Negotiations  for  peace  are  in  progress. 

64184  Gerundenae. . . Negotiations  for  peace  are  making  slow  progress. 

54185  Gerundiada. . . Negotiations  for  peace  are  under  way. 

54186  GerundiaL ....  Peace  has  been  proclaimed. 

54187  Gernndio. ....  The  general  opinion  is  that  peaoe  will  not  soon  be 

oonoluded. 

54188  Gerungcn The  general  opinion  is  that  peace  will  soon  be 

oonoluded. 

54189  Geruntur There  are  no  immediate  prospects  of  peace. 

54190  Gerasemo. ....  There  are  prospects  of  peace. 

54191  Genuter.. ....  Hiere  are  rumors  of  negotiations  for  peace. 

r 


54193  Gervaise Penalty. 

54193  Gervasio A full  penalty  is. 

54194  Gervasius  ....  A legal  penalty  is. 

54195  Gesabeld A penalty  has  been  incurred. 

54196  Gesagt .-.  Has  any  penalty  been  inourred  ? 

54197  Gesalbt If  penalty  is  likely  to  be  enforced. 

54198  Gesalich If  penalty  is  not  likely  to  be  enforoed. 

54199  Gesangbuch. . . Is  any  penalty  attached  to  ? 

54300  Gesanges No  penalty  has  been  incurred. 

54301  Gesangvoll  ...  No  penalty  is  attached  to. 

54303  Gesans Paying  penalty  of. 

54303  Gescharrel  . . . Penalty  should  be  enforced. 


64304  Gesohauert. . . Penalty  should  not  be  enforced. 

54305  Gesohenk Penalty  will  be  enforced. 

54306  Geschetter. . . . Penalty  will  not  be  enforced. 

54307  Gesoheurd Subject  to  a penalty  of. 

54308  Gesehick Under  penalty  of. 

54309  Gesohlafen  . . . What  is  the  penalty  ? 

54310  Geaohleoht . . . Will  penalty  be  enforoed  ? 

54311  Gesohmeiss... Per  (lent. 

54212  Gesohoben ....  A saving  of per  oent 

54213  Geschoffel ....  Allow per  oent 

54314  Geschokt Allowing per  oent 

54215  Geschommel  . Conoede per  cent 

54216  Gesohorst Has  fallen per  oent. 

54217  Geschreibe  . . . Has  risen per  cent 

54318  Geschreven. . . How  much  pier  cent  ? 

54319  Gesohrok Per  oent  above. 

54330  Gesohud Per  oent  better  than  current  rates. 

54231  Gesohnif Per  cent  discount. 

54233  Geschuldet . . . Per  oent  of. 

54233  Geschunden  . . Per  cent  of  loss. 

54334  Geschwind ....  Per  cent  of  profit. 

54335  Gesohwner  . . . Per  cent  per  annum. 

54336  Geshuri Per  oent.  premium. 

54337  GesindeL Per  oent  worse  than  current  rates. 

54338  Gesithous 

54239  Getlingerd. 

54230  GeslippepL 

54231  Geslonken 

54282  Gesmolten 


54233  Gesmout Percentage. 

54334  Gesmnkt Estimate  isbased  on  a percentage  of. 

54335  Gesmuld On  what  percentage  do  you  base  your  estimate  ? 

54236  Gesoffen Owing  to  the  large  percentage  of. 

54237  Gesoriacum  . . Owing  to  the  small  percentage  of. 

54338  Gesotten Percentage  is. 

54239  Gespann Percentage  is  not  less  than. 

54340  Gesparteld Percentage  is  not  more  than. 

54341  Gespielen  Percentage  is  not  sufficient. 

54342  Gespinnst Percentage  is  sufficient. 

54243  Gesponnen  . . . Percentage  is  very  large. 

54344  Gespons Percentage  is  very  small. 

54345  Gespot Percentage  of  gain. 

54346  Gespottet Percentage  of  loss. 

54247  Gespraech Percentage  saved  is  greater  than. 

54348  Gespreid Percentage  saved  isless  than. 

54349  Geaprek What  is  the  percentage  ? 

54350  Gespriemen  . . What  is  the  percentage  saved  ? 

54251  Gesprocben. . . What  percentage  do  you  require ? 

54353  Gesproten What  percentage  will  they  allow  ? 

54253  Gesprun gen  ..  What  percentage  will  they  charge? 

54254  Gespuert What  percentage  will  you  allow  ? 

54255  Gessammo  . . . What  percentage  will  you  charge  ? 

54356  Gessando Perjury. 

54257  Gessarono Acquitted  of  perjury. 

54358  Gessata Advise  prosecuting  for  perjnry, 

54359  Gessavamo  . . . Charged  with  perjury. 

54260  Gessavate Committed  for  perjury. 

54361  Gesseramus . . . Could  an  action  for  perjury  be  sustained  ? 

54262  Gesseranno ...  Do  not  advise  prosecuting  for  perjury. 

54363  Gesserunt  ....  Do  you  advise  prosecuting  for  perjury  ? 

54264  Gessiate Found  guilty  of  perjury. 

54365  Gestade  Is  an  undoubted  case  or  perjury. 

54266  Gestadig On  trial  for  perjury. 

54267  Gestammis....  Savors  very  strongly  of  perjury. 


54368  Geitaminum. . Permanent. 

54269  Gestammel  ...  A permanent  arrangement. 

54270  Gestampt  ....  If  likely  to  be  permanent. 

54371  Gestanden If  not  likely  to  be  permanent 

54273  Gestatory If  not  permanent. 

54373  Gestannt If  permanent 

54274  Gestautes  ....  Is  certain  to  be  permanent. 

54275  Gesteando  ....  Is  it  likely  to  be  permanent  ? 

54376  Gestearas  ....  Is  likely  to  be  permanent 
54277  Gestearia Is  not  likely  to  be  permanent 
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54278  Gestein 

54279  Geatellt 

54280  Gestevend 

54281  Gestieular  . . . . 

54282  Gesticulo 

54283  Gestiendis 

54284  Geetiendum  . . 

54285  Gestientem... 

54286  Gestion 

54287  Gestionado  . . . 

54288  Geationar  .... 
542S9  Geatiremmo  . . 

54290  Geatiremua . . . 

54291  Geatitomm . . . 

54292  Geatitoa 

54293  Geatitnm 

54294  Geatituroa  .... 

54295  Gestivano 

54296  Gestivimus . . . 

54297  Gertiviati 

54298  Gestoehn 

54299  Gestohlen 

54300  Geatold 

54301  Geatommeld . . 

54302  Gestopt 

54303  Gestorben  . . . . 
54804  Gestoribus  ... 

54305  Geatormd 

54306  Geatraald 

54307  Gestribbel .... 

54308  Geatriokt  .... 

644109  Gestriger 

54310  Gestriik 

54311  Gestrudelt  . . . 

54312  Gestruepp 

54313  Gestruikcl .... 

54314  Geatndeerd . . . 

54315  Geatudo 

64316  Gestuft. 

54317  Geatuftca 

54318  Gestuikt 

54319  Geetuosae  .... 

54320  Gestuosis 

54321  Geatuosum  . . . 

54322  Gestural 

54323  Geaturorom  . . 

54324  Gesuati 

54325  Gesucht 

54326  Geaachter 

54327  Geauendigt.... 

54328  Gesuikerd  ... 

54329  Geaaiad 

54330  Geauitesse 

54331  Geauitiche.... 

54332  Geaakkeld  — 
.54333  Geaulferd.  .... 

54334  Geannd 

54335  Gesundeste . . . 

54336  Gesundheit. . . . 

54337  Gesungenes. . . 

54338  Geaurr 

54339  Getaendel  .... 

54340  Getafeld 

54341  Getakt. 

54342  Getal 

64343  Getallen 

64344  Getaaft 

54345  Getanmelt . . . . 


Muat  be  permanent. 

Mast  not  be  permanent. 

, Not  a permanent  arrangement 
, Provided  it  ia  permanent 
Tty  to  make  it  permanent 
Will  probably  be  permanent. ' 

Will  try  to  make  it  permanent 

PermlMion. 

Anyone  can  obtain  permission  by  applying  to. 

By  whom  was  permiaaion  given  7 
Can  get  permiaaion. 

Can  give  permiaaion. 

Cannot  get  permiaaion. 

Cannot  give  permiaaion. 

Can  only  be  done  with  the  permiaaion  of. 

Did  not  give  permiaaion. 

Did  they  give  permiaaion  ? 

, Did  you  give  permiaaion  ? 

Do  not  give  permiaaion. 

. Do  nothing  without  permiaaion  of  the  proper  au- 
thorities. 

From  whom  can  we  obtain  permiaaion  ? 

Full  permiaaion  to  be  given. 

Full  permiaaion  was  given. 

Give  permission. 

Have  full  authority  to  grant  permission. 

Have  no  authority  to  grant  permission. 

Have  our  permission. 

Have  their  permission. 

Have  they  authority  to  grant  permiaaion  ? 

Have  they  your  permission '/ 

Have  we  your  permiaaion  ? 

Have  you  permission  ? 

Have  your  permission. 

How  can  they  obtain  permission  ? 

How  can  we  obtain  permission  ? 

How  can  you  obtain  permission  ? 

If  permission  can  be  obtained. 

If  permission  cannot  be  obtained. 

In  order  to  obtain  permiaaion. 

Ia  it  necessary  to  obtain  permiaaion  1 
It  is  very  difficult  to  obtain  permission. 

It  ia  very  easy  to  obtain  permission. 

Must  first  obtain  permission. 

Muat  have  per  mission. 

Must  not  have  permission. 

Necessary  to  obtain  permission. 

No  permission  to  be  given. 

No  permission  was  given. 

Not  necessary  to  obtain  permission. 

Permission  can  only  be  obtained  from. 

Permission  has  been  granted. 

Permission  has  been  refused. 

Permission  was  authorized. 

Permission  was  not  authorized. 

Should  have  permission. 

Should  not  have  permission. 

To  whom  was  permission  granted  ? 

Try  to  obtain  permission. 

Unless  you  obtain  permission. 

Until  you  obtain  permission. 

Will  get  permission. 

Will  give  permission. 

Will  not  give  permission. 

Without  permission. 

Without  speoial  permission. 

With  permission. 

With  special  permission. 


54346  Getemperd. 

54347  Getergd... 

54348  Gethan.... 


54349  Gethaemane 


54350 

54351 

54352 

54353 

54354 

54355 
64356 

54357 

54358 

54359 

54360 


Geticum Permit. 

Getigert Can  a permit  be  obtained  ? 

Getillide. Cannot  secure  a permit. 

Getimmerd. . . Can  seoure  a permit 
Getindeld.  ....  Did  they  permit  ? 

Getoefd Did  you  permit  ? 

Getokkeld ....  Do  not  permit. 

Getongd Have  applied  for  a permit 

Getooverd ....  Have  obtained  a permit 

Getonw If  they  do  not  permit 

Getraeufel. ...  If  they  permit 


54361  Getragenes  ...  If  we  do  not  permit 

54362  Getralied If  we  permit. 

54363  Getramd If  you  do  not  permit 

54364  Getrappelt ...  If  you  permit 

54365  Getrennt Is  special  permit  required? 

54366  Getrensd Procure  permit. 

54367  Getrippeld. ...  So  as  to  permit. 

54368  Getroffen Special  permit. 

54369  Getrost Special  permit  is  not  required. 

esoen  — Special  permit  ia  required. 

Will  not  permit 
Will  permit. 

Will  they  permit  ? 

Will  you  permit  ? 

With  a permit 
Without  a permit. 

54377  Getuimeld Permitted. 

54378  Getulband Can  no  longer  be  permitted. 

54379  Getulia Cannot  be  permitted. 

54380  Getunktes ....  Is  not  permitted. 

54381  Getuschel  ....  Must  not  be  permitted. 

54382  Get  wist Provided  they  are  permitted. 

54383  Geurstof. Provided  we  are  permitted. 

54384  Geusjes Provided  you  are  permitted. 

54385  Geusstok.  ....  Should  not  have  been  permitted. 

54386  Gevadera. Was  not  permitted. 

54387  Gevallig Why  is  it  not  permitted  ? 

54388  Gevangenia. . . . Why  is  it  permitted  ? 

54389  Gevatheid. ....  Will  be  permitted. 

54390  Gevatter Will  not  be  permitted. 

54391  Gevende Personal. 

54392  Gevestigd Ia  altogether  a personal  matter. 

54393  Gevlucht Is  a personal  matter. 

54394  Gevoed Is  not  a personal  matter. 

54395  Gevoedheid. . . Is  too  personal. 

54396  Gevoelen Of  a personal  nature. 

54397  Gevoeliger Please  give  the  matter  your  personal  attention. 

54398  Gevolgen Will  give  the  matter  personal  attention. 

54399  Gevonkt Will  try  to  give  the  matter  personal  attention. 

54400  Gevonnist Persuade. 

54401  Gevorderd. . . . Cannot  persuade. 

54402  G6vuin Can  you  persuade  ? 


54370  Getrouwer 

54371  Getruemmer. . 
54872  Getrunken . . . 

54373  Gettamento. . . 

54374  Getuchtigd 

54375  Getuigden .... 

54376  GetuigeniB. . . . 


54403  Gewaagd. 

54404  Gewachsen  . . . 


If  they  cannot  persuade. 
If  they  can  persuade. 


54405  Gewacht If  we  cannot  persuade. 

54406  Gewaesser. ...  If  we  can  persuade. 


54407  Gewagende.... 

54408  Gewaggeld. . . . 

54409  Gewakkerd . . . 


If  you  cannot  persuade. 

If  you  can  persuade. 

Try  to  persuade. 

54410  Gewalgd Unless  we  can  persuade. 

54411  Gewaltherr .. . Unless  you  oan  persuade. 

54412  Gewaltig Will  try  to  persuade. 

54413  Gewaltiger.... Persuaded. 

54414  Gewaltsam.  . . Are  persuaded  that. 

54415  Gewand As  soon  as  persuaded. 

54416  Gewandbild. . . If  they  cannot  be  persuaded. 

Can be  persuaded  ? 


54417  Gewandelt .. . 

54418  GewandhauB. . 

54419  Gewandloa.... 

54420  Gewankeld  . . . 

54421  Gewapend. . 


Can  be  persuaded. 

Cannot  be  persuaded. 

Do  you  think  they  could  be  persuaded  ? 
Have  not  persuaded. 

54422  Gewasch Have  persuaded. 

54423  Gewasjes Have  you  persuaded  ? 

54424  Gewauweld.  . . Might  be  persuaded. 

54425  Geweckt Petition. 

54426  Gewed By  endorsing  the  petition. 

54427  Geweeklaag  . . By  opposing  the  petition. 

54428  Geweken Do  not  consent  to  petition. 

54429  Geweldig Do  not  oppose  the  petition. 

Get to  petition. 


54430  Geweldiger.. . . 

54431  Gewelfgat.  .. 

54432  Gewelfstel .. . . 


Has  filed  petition. 

Has  petition  been  filed  ? 

54433  Gewemel If  the  petition  is  granted. 

" If  the  petition  is  refused. 

Must  file  petition  at  once. 

Oppose  the  petition. 

Petition  cannot  be  heard  befom 
Petition  for. 

Petition  from. 

54440  Gewgaw Petition  granted. 

54441  Gewichten ....  Petition  has  been  made. 

54442  Gewichtuhr.. . Petition  baa  been  received. 

64443  Gewied Petition  refused. 

54444  Gewiegeld Petition  the  local  authorities. 

54445  Gewillig.  . Shall  we  sign  petition  ? 

' Suggest  filing  petition 

Support  the  petition. 

When  will  the  petition  be  ready? 
Will  not  sign  the  petition 
Will  sign  the  petition. 

Will sign  the  petition  ? 


54434  Gewendet. . 

54435  Gewenteld .... 

54436  Gewerbsinn. . . 

54437  Gewerkholz... 

54438  Gewerksam... 

54439  Gewerveld.... 


54446  Gewimmel 

54447  Gewinnbar. 

54448  Gewinnende 

54449  Gewinngeld 

54450  Gewinning.. 

54451  Gewinnlos. . 


Digitized  by  {jOoq  le 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “ via  Western  Union.” 


54452  Gewinnst. 

54453  Gewinse/ . 


54454  Gewirbelt 

54455  Gewisoht 

54456  Gewisheid 

64457  Gewiss. Petroleum. 

M458  Gewitter Expect  to  strike  petroleum 

54459  Gewoner. . .. . . Petroleum  of  hign  grade. 

64460  Gewoouheid.. . Petroleum  of  low  grade. 

54461  Gewoonten  . . . Petroleum  of  medium  grade. 

544&3  Geworpen  . . . . Struck  petroleum  at  a depth  of feet. 

54463  Geworsteld.  . . The  indications  are  favorable  for  petroleum. 

54464  Gewraakt. ....  The  indications  are  not  favorable  for  petrolenm. 

54465  Gewncht. ....  photograph. 

54466  Gewrongeld. . . Can  you  send  photograph  of  ? 

^4467  GewuehL Have  sent  photograph  of. 

544m  Gewuerm It  is  very  important  to  have  photograph  of. 

54469  Gewuersban*. . Photograph  will  be  required. 

54470  Gezadeld. Photograph  will  not  be  required. 

W471  Gezameld Bend  photograph  ol 

64472  Gezang.  ......  Will  photograph  be  required  f 

64473  Gezangboek. . . Will  send  photograph  of. 

64474  Gezaust Physician. 

"**75  Geiwden.  ....  Consult  a good  physician. 

64476  Gezejschap. . . . Consult  Dr. , physician. 

6*477  Geseteld. . ....  Have  physician  meet  Dr. —in  consultation. 

is447o  Gezetheid. ....  Have  sent  for  physician. 

54479  Genohtjes . . . • Must  have  a physician. 

54480  Gezmdten  ....  Physician  gives  very  little  hope. 

54481  Gezondheid. . • Physician  is  hopeful. 

644®  Gesouten Physician  is  in  doubt  as  to  the  result. 

54483  Gezwagers . . . , Physicians  will  meet  in  oonsnltation. 
is4484  Gezwateld ....  Secure  immediately  the  services  of  the  beet  phy- 
sician. 

54485  Gerwegen Should  have  a physician. 

54486  Gezwellen  ....  What  is  the  opinion  of  physioian  ? 

54487  Gezwem. What  physioian  shall  we  oonsolt  in  the  absenoe 

of  Dr. ? 

54488  Gezwendel . ••p|pe(«). 

54489  Geswolgen ....  Cast  iron  pipes. 

54490  Geswommen . • Diameter  of pipe  is. 

54491  Gezworen. ... . Length  of pipe  is. 

54492  Gezworenen. , . Owing  to  leak  in  pipes. 

54493  Gezwungen...  Pipe  fine. 

64494  Ghainouk  ....  pipe  line  can  he  completed  by. 

6*496  Ghalib. Pipe  line  cannot  be  completed  before. 

54496  Gharry  Pipe  lino  is  completed. 

54497  Gharvasie  ....  pipe  line  will  be  constructed  to. 

54498  Ghasted. Pipes  are  now  connected. 

64499  Ghastfnl . ....  Pipes  with  flanges. 

64500  Ghastfully ....  Pipes  with  socket  joints. 

64501  Ghastness Spiral-riveted  pipeB. 

645®  Ghazie Straight-riveted  pipes. 

545®  Gheber Thickness  of pipe  is. 

54504  Gheppio ......  What  is  the  diameter  of pipe  ? 

54505  Gherbodo. ....  What  are  the  length,  diameter,  and  thickness  of 

pipe  7 

64506  Gherkin What  is  the  length  of pipe  7 

64507  Gherlmo. . ....  What  is  the  thickness  of pipe  7 

545®  Ghermendo. . . When  will  pipe  line  be  commenced  7 
54509  Ghermimmo. . When  will  pipe  line  be  completed  7 
64510  Ghermisoo....  Wrought  iron  pipes. 

54511  Ghermissi  

54512  Qhermita 

64513  Ghermitore... 

54514  Ghennivamo. . . ..... 


64515  Ghermivate  .. 

54516  Gherwal.  ... 

54517  Ghetohoo. . . . 

54518  Ghettammo . 

54519  Ghettasu. . . . 

54520  Ghettiate.  . . 

54521  Ghetto 

54522  Ghezzo 

54523  Ghiado 

64524  Ghiandato ... 
54525  Ghiandina.  .. 

64526  Ghiandola. . . 

64527  Ghiandone.. . 

64528  Ghiarotto. . . . 
54529  Ghiattendo . . 


Place. 

A desirable  place. 

A good  place  for. 

A much  better  place. 

A safe  place. 

At  some  other  place. 

At  what  place  7 
At  the  same  place. 

At  what  can  yon  place  ? 
At  what  place  7 
Can  give  the  place  to. 
Cannot  give  the  place  to. 
Cannot  place. 

Can  place. 


54530  Ghiattire.  .... 
54581  Ghiattiva 

54532  Ghibellino..  .. 

54533  Ghiera 

54534  Ghierato 

54535  Ghignarono... 

54536  Ghignatore 

54537  Ghignavamo. . 

54538  Ghignavate.  .. 

54539  Ghignazza  .... 

54540  Ghignera 

54541  Ghigniate. .... 

54542  Ghignosa 

54543  Ghilane. 

54544  Ghindaccio. . . 

54545  Ghindano.  . . . 

54546  Ghindasse 

54547  Ghindavano. . . 

54548  Ghindazzo..  .. 

54549  Ghiotto. 

54550  Ghiottone 

54551  Ghiottnzzo. . . . 

54552  Ghiova. 

54553  Ghirlanda..... 

54554  Ghiro 

54555  Ghironda 

54556  Ghivold 

54557  Ghongor 

54558  Ghonaen 

54559  Ghosting 

54560  Ghostlike. .... 

54561  Ghostly 

54562  Ghoul 

54563  Giacar 

54564  Giaochetto. . . . 

54565  Giacemmo. . . . 

54566  Giaoeranna. . . 

54567  Giaoesse 

54568  Giaoessimo.  .. 

54569  Giacevamo 

54570  Giaoevate 

54571  Giacintina..  .. 

54572  Giacinto 

54573  Giacitura.  .... 

54574  Giacobbea..  .. 

54575  Giaoobino .... 

54576  Giacotim. 

54577  Giacqui 

54578  Giagnaro 

54579  Giuder 

54580  Gial lamina.  .. 

54581  Gialletto 

54582  GiaUezza 

54583  Giallogna.  ..  . 

54584  Giallouno  . . .. 

54585  Giallore 

54586  Giallnme 

54587  Giallura 

54588  Giambammo.. 

54589  Giambando... 

54590  Giambarono . . 

54591  Giambassi 

54593  Giambavamo  . 
545®  Giambavate  . . 

54594  Giam  beaux . . . 

54595  Giambeggia. . . 
545®  Giambetiin  . . . 

54597  Giambo 

54598  Giannetta  .... 

545®  Giantesses 

54600  Giantize 

54601  Giantizicg.... 

54602  Giantly 

546®  Giantship 

54604  Giaour 

54605  Giardino. 

546®  GiardAne 

54607  Giarlotto 

546®  Giarole 

546®  Giarra. 

54610  Giavazzo 

54611  Gibamund 

54612  Gibanete. 

54613  Gibaozinho . . . 

54614  Gibbarom .... 

54615  Gibberish  .... 

54616  Gibberornm . . 

54617  Gibberos 

54618  Gibberosis .. . . 

54619  Gibb^rule 

54620  Gibbethon.... 


Can  secure  yon  a plaoe. 

Can  supply  the  place  of 
Can  take  the  place  of. 

Can  they  place  7 
Can  yon  plaoe  7 
Do  not  expect  to  plaoe. 

Do  not  think  they  can  plaoe. 

Do  not  think  we  can  plaoe. 

Do  not  think  you  can  plaoe. 

Do  they  expect  to  plaoe  7 
Do  you  expect  to  place  7 
Do  yon  think  they  can  place  7 
Do  yon  think  yon  can  place  ? 

Expect  to  plaoe. 

Expect  to  plaoe  the  remainder. 

How  did  they  place  7 

How  did  you  plaoe  7 

How  much  can  they  place  7 

How  mncli  can  yon  {dace  7 

How  much  may  we  plaoe  7 

How  soon  can  they  place  the  remainder? 

How  soon  can  you  plaoe  the  remainder  7 

If  likely  to  take  place. 

If  not  likely  to  take  place. 

If  they  cannot  plaoe. 

If  they  can  plaoe. 

If  they  can  plaoe  the  remainder. 

If  we  cannot  place. 

If  we  can  place. 

If  we  can  place  the  remainder. 

If  yon  cannot  plaoe. 

If  yon  can  plaoe. 

If  yon  can  plaoe  the  remainder. 
Impossible  to  plaoe  on  aocount  of. 

In  order  to  plaoe. 

In  order  to  take  the  plaoe  ot 
In  our  plaoe. 

In  place  of. 

In  their  plaoe. 

In  what  place  7 
In  your  place. 

Is a safe  plaoe  7 

Is  expected  to  take  plaoe. 

Is  it  expected  to  take  place  7 
Is  likely  to  take  plaoe. 

Is  not  expected  to  take  plaoe. 

Is  not  likely  to  take  place. 

Is  the  place  suitable  for  7 
Is  there  any  such  plaoe  7 
Must  not  place. 

Hnst  place. 

Not  a desirable  plaoe. 

Not  a safe  place. 

Not  in  our  place. 

Not  in  their  place. 

Not  in  your  place. 

Not  out  of  plaoe. 

Not  to  take  plaoe. 

Out  of  place. 

Place  in  the  hands  of. 

Plaoe  U adapted  to. 

Place  is  not  adapted  to. 

Should  place. 

The  proper  place  for. 

There  is  no  snch  place. 

Think  they  can  place. 

Think  we  can  place. 

Took  place  on. 

To  take  place. 

Try  to  find  some  other  place. 

Try  to  place. 

What  can  they  place  ? 

What  can  we  plaoe  ? 

What  can  you  place  ? 

What  did  they  place  ? 

What  did  yon  plaoe  ? 

What  place  do  yon  mean  f 
When  can  they  place  7 
When  can  we  plaoe  ? 

When  can  you  place  7 
When  did  it  take  place  7 
When  did  they  place  7 
When  did  you  place? 

When  is  it  expected  to  take  plaotf 
Why  did  they  not  place  7 
Why  did  they  place  7 
Why  did  yon  not  place  ? 

Why  did  yon  place  ? 

Will  do  afi  we  can  to  placet 
Will  give  the  place  to. 

Will  not  give  the  place  to. 
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54681  Gibbiflore Will  not  pi  use. 

54622  Gibbon Will  not  take  place. 

54623  Gibbosarum.. . Will  plaoe. 

54624  Gibbosity. Will  take  place. 

54625  Gibbonely Will  try  to  find  some  other  place. 

54626  Gibbuto Will  try  to  place. 

54627  Gibelines Will  try  to  place  the  remainder. 

54628  Gibels Will  yon  give  the  place  to  ? 

54689  Gibeonite Would  plaoe  them  in  an  awkward  position. 

54630  Gibing Would  place  ns  in  an  awkward  position. 

54631  Gibingly Would  place  you  in  an  awkward  position. 

54632  Gibitana Placed. 

54633  Gibliter Can  be  placed. 

54634  Gibosas Can  it  be  placed  ? 

54635  Gibosidade. . . . Cannot  be  placed  by  us. 

54636  Gibondot Everything  has  been  placed. 

54637  Gibship. Have  not  placed. 

54638  Gibstaff. Have  placed. 

54639  Giehtader  ....  Have  placed  about. 

54640  Giohtbaum . . . Have  they  placed  ? 

54641  Giohtholz. Have  you  placed  7 

54642  Gichtkolik. . . . How  much  can  be  placed  7 
54648  Giohtkom ....  How  muoh  has  been  placed? 

54644  Giohtkrank  .. . If  likely  to  be  placed. 

54645  Gichtruebe.. . . If  not  likely  to  be  plaoed. 

54646  Gichtstoff  ....  If  not  placed. 

54647  Gichttanne.. . . If  plaoed. 

54648  Giokeling. ....  Likely  to  be  placed. 

54649  Giddied. Might  be  placed. 

54650  Giddily Must  be  plaoed  at  onoe. 

54651  Giddiness  ....  Must  not  be  placed. 

54652  Giddy Not  likely  to  be  plaoed. 

54653  Giddying Nothing  has  been  placed  as  yet. 

54654  Giebelgeld Only  part  has  been  placed. 

54655  Giebelnaus. . . . Should  be  plaoed  immediately. 

54656  Giebelmoos . ..  Should  not  be  placed. 

54657  Giebelwand . . . Telegraph  as  soon  as  placed. 

54658  Gieblig When  will  it  be  placed  7 

54659  Giegagen. Placing;. 

54660  Giegelae Are  believed  to  be  placing. 

54661  Giegelt Are  now  placing. 

54662  Gieksegel By  placing. 

54663  Gienafie Can  be  done  by  placing. 

54864  Gienaharke. . . If  you  (they)  are  not  placing. 

54665  Gienmaul If  you  (they)  are  placing. 

54666  Gierachtig ....  They  propose  placing. 

54667  Gierarend. ....  We  propose  placing. 

54668  Gierbrug What  are  they  placing  7 

54669  Gierpont. What  are  you  placing  ? 

54670  Gierput When  do  they  propose  placing  7 

54671  Giervalk When  do  you  propose  placing  7 

54672  Gierwolf Plaintiff*. 

54673  Giessbad. Adverse  to  plaintiff. 

54674  Giessen For  the  plaintiff. 

54675  'Giesakanne. ...  On  behalf  of  plaintiff. 

54676  Giesskelle Plaintiff  has. 

54677  Giessloch Plaintiff  has  not. 

54678  Giessmodel Plaintiff’s  address. 

54679  Gietemmers. . . Plaintiff’s  attorney. 

54680  Gieten Plaintiff  should  be  notified. 

54681  Gieters Plaintiff  should  not  be  permitted  to. 

54682  Gietgaten Plaintiff  to  pay. 

54683  Giethuis Plaintiff  to  receive. 

54684  Gietkan What  is  plaintiff’s  address  7 

54685  Gietketel What  is  plaintiff’s  case  7 

54686  Gietkom. Who  is  attorney  for  plaintiff  7 

54687  Gietlogen Who  is  the  plaintiff  7 

54688  Gietschop 

64689  Gietsel.. 

54690  Giettap 

54691  Giettappen. 

54692  Gietvorm 

54693  Gietvormen. . .Plan(a). 

54694  Gietzand A bad  plan. 

54695  Giffard A better  plan  would  be. 

54696  Giffieras According  to  plan. 

54697  Gifflenmt A good  plan. 

54698  Gifflons. Alter  plans  in  conformity  with. 

54699  Giftappels ....  Approve  of  the  plan. 

54700  Giftbaisam.. . . Are  preparing  plana  and  specifications. 

54701  Giftbekers. . . . Changes  will  be  made  in  the  plans. 

54702  Giftblase. Do  not  approve  of  the  plan. 

54703  Giftblick Have  plans  made  of. 

54704  Gift  boom Have  sent  explanations  of  plans. 

54705  Giftdamp How  soon  will  plans  be  finished? 

54700  Gif  tdunst. ....  If  the  plans  are. 


54707  Giftedness. ...  If  the  plans  and  specifications  are. 

54708  Giftgelb Must  pursue  a different  plan. 

54709  Giftgruen Necessary  to  change  plans  on  aooount  of. 

54710  Gifthauch Original  plan. 

54711  Gifthaus Flans  and  specifications 

54712  Gifthnette ....  Plans  to  accompany  the  report. 

54713  Giftig Plans  will  be  finished  by. 

54714  Giftkraut Send  detailed  explanation  of  plans. 

54715  Giftkugel Send  new  plans  omitting  to  show. 

54716  Giftkunde ....  Send  new  plans  showing. 

54717  Giftmittel Send  plans. 

54718  Giftmord Send  plans  showing  position  of. 

54719  Giftnatter Send  surveys  and  plana 

54720  Giftofen Should  be  shown  on  plans. 

54721  Giftpulver Should  not  be  shown  on  plana 

54722  Giftrinne Should  pursue  a different  plan. 

54723  Giftrose The  best  plan. 

54724  Giftaaok. The  neoessary  plana 

54725  Giftsame. The  necessary  plans  are  now  being  made. 

54726  Gif  tstaub Try  to  adopt  Borne  other  plan. 

54727  Giftstein Try  to  adopt  some  plan. 

54728  Giftstich What  are  their  plans  1 

54729  Gif  tsuppe. ....  What  are  the  plans  to  which  you  (they)  refer  7 

54730  Giftvoli What  are  your  plans  ? 

54731  Giftwerend  . . . What  is  the  best  plan  7 

54732  Giftwort What  plan  have  you  adopted  ? 

54733  Giftzahn What  plan  would  you  suggest  ? 

54734  Giftzunge Will  alter  plans  so  as  to  conform  to. 

54735  Gigantsl. Will  disarrange  all  our  plana 

54736  Giganteos  ....  Will  it  disarrange  your  plans  7 

54737  Gigantesoo  . . . Will  not  pursue  a different  plan. 

54738  Gigantessa  . . . Will  pursue  a different  plan. 

54739  Gigantibus  ...Plant. 

54740  Gigantical ....  Amalgamation  plant. 

54741  Gigan tills  ....  A smelting  and  refining  plant  will  have  to  be 

erected. 

54742  Gigantino. ....  Can  old  plant  be  used  7 

54743  Gigantisch. . . . Capacity  of  plant  is  large  enough. 

54744  Gigantone Capacity  of  plant  is  too  small. 

54745  Gigartin Capacity  of  the  plant 

54746  Giggets Complete  plant,  including  everything  necessary 

for. 

54747  Gigheroso Complete  plant  will  cost  about 

54748  Gigliastro  — Concentration  plant 

54749  Gignebamus . . Eleotrio  plant 

54750  Gignebant Fair  valuation  of  the  plant  is. 

54751  Gignendis  ....  Including  all  the  plant. 

54752  Gignendum. . . Large  plant 

54753  Gignentem. . . . Machinery  plant. 

54754  Gignerent Must  increase  the  capacity  of  plant  (to). 

54755  Gignimus.  — Neoessary  plant  will  be  sent 

54756  Gigonus New  plant 

54757  Gigotter New  plant  is  not  working  properly. 

54758  Gilapriga New  plant  is  working  very  satisfactorily. 

54759  Gilari New  plant  will  arrive. 

54760  Gilarorum ....  New  plant  will  be  ready  to  start. 

54761  Gilaroa Not  ineluding  plant 

54762  Gilarum Old  plant. 

54763  Gilavento Old  plant  could  be  used  (if). 

54764  Gilbertine ....  Old  plant  could  not  be  used. 

54765  Oil  bo  a .......  Plant  Has  been  erected. 

54766  Gilda. Plant  has  not  yet  been  erected. 

54767  Gildasio Plant  is  in  bad  condition. 

54768  Gildebier Plant  is  in  fair  condition. 

54769  Gildebrief  ....  Plant  is  in  firstclass  condition. 

54770  Gildehuis Plant  is  in  good  condition. 

54771  Gildekamer . . . Plant  is  of  no  value. 

54772  Gildenlade.  — Plant  is  valued  at 

54778  Gilderolle  ....  Plant  now  in  use  will. 

54774  GUdos Plant  now  in  use  will  be  sufficient. 

54775  Gildossen Plant  now  in  use  will  not  be  sufficient 

54776  Gildschi Plant  requires  considerable  repairing. 

54777  Gilead. Plant  requires  very  little  repairing. 

54 1 1 8 Gileter. Plant  will  be  erected. 

54779  Gilgal Plant  will  have  to  be  erected. 

54780  Gilioro Send  complete  plant  (for). 

54781  Gillonibus ....  Small  plant. 

54782  Gillonis Until  the  new  plant  is  ready  to  start 

54783  Gilthead Valuable  plant 

54784  Giltiger What  is  a fair  valuation  of  the  plant? 

54785  Giltspiel What  is  plant  valued  at  ? 

54786  Gilvis What  is  the  capacity  of  the  plant  ? 

54787  Gilvo What  is  the  character  of  the  plant  7 

54788  Gimblette What  is  the  extent  of  the  plant  7 

54789  Gimelgaba What  will  be  the  cost  of  plant  ? 

54790  Gimelgamos  . . When  will  new  plant  arrive  7 

54791  Gimelgaron. . . Will  be  able  to  use  the  old  plant. 

54792  Gimelgue.  — Will  you  be  able  to  use  the  old  plant  7 

54798  Gimlet Plea. 

54794  Gimmal Amendment  to  the  plea. 

54795  Gimnasios . . . Answer  the  plea. 
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54796  Gimnasta By  filing  a plea  (of). 

54197  Gimnico File  a plea  (of). 

54798  Gimnodermi . . Must  state  in  plea. 

54799  Gimpelfang. . . Plea  is  erroneous  as  to  facts. 

54800  Gimpelhaft . . . Flea  is  erroneous  as  to  the  law  in  this  case. 

54801  Ginandria Plea  must  be  filed  not  later  than. 

54803  Ginantropo . . . Stated  in  plea 

54808  Gindanea When  must  plea  be  filed  ? 

54804  Gindarus When  was  plea  filed  ? 

54805  Ginebrada. . . . Pleadings. 

54806  Ginepra. Hare  client  verify  pleadings  and  forward  at 

onoe. 

54807  Gjnestra Hare  not  yet  been  able  to  verify  pleadings. 

54808  Qinestrina....  Have  sufficient  knowledge  and  information  to 

verify  pleadinga 

54309  Ginetado. Have  verified  pleadinga 

54810  Ginete Have  you  been  able  to  verify  pleadings  ? 

54811  Gingar. Swear  to  pleadings,  as  we  assure  you  we  have 

full  knowledge  of  the  facta 

54812  Gingembre. . . . Unable  to  verify  pleadings. 

54813  Gingerade 

54814  Gingerly 

54815  Gingerness 

54816  Gingibrina 

54817  Gingidion 

54818  Gingjllano Police. 

54819  Gingillare  ....  Has  anything  been  discovered  by  the  police  ? 

54830  Gingillava Have  informed  the  police. 

54831  Gingillo Nothing  has  yet  been  discovered  by  the  polioe. 

54833  Gingitio Polioe  are  on  track  of. 

54838  Gingival Polioe  have  discovered. 

54834  Gingivarum  . . Put  in  the  hands  of  the  police. 

54835  Gingivite The  matter  is  in  the  hands  of  the  polioe. 

54836  Gingivula Policy. 

64837  Gingivulis A bad  policy. 

54838  Gingkosite — A better  policy. 

64829  Ginglymo A good  policy. 

54830  Ginglymua ...  A mistaken  policy. 

54831  Gingoule. A policy  which  has  been  adopted  by. 

54833  Gingriamus. ..  A policy  which  was  inaugurated  by. 

54883  Gingrine A questionable  policy. 

54834  Gingrinis Asa  matter  of  policy. 

54835  Gingunum ....  Do  not  consider  it  good  policy  (to). 

54836  Gin ja  ........  Do  you  consider  it  good  policy  (to)  ? 

54837  Ginnadenia. . . Is  a wise  policy. 

64888  Ginnaremo  ...  Is  it  a wise  policy  ? 

54839  Ginnasio Is  not  a wise  policy. 

54840  Ginnastica  ...  Is  not  good  policy. 

54841  Ginnethon ....  Our  policy  has  always  been  (to). 

54842  Ginnetto Our  policy  will  always  be  (to). 

54843  Ginniche Pending  a change  of  policy. 

64844  Ginnikende. . . Policy  based  upon. 

54845  Ginno ....  Policy  must  be  endorsed  by. 

54846  Ginnocarpi . . . Policy  to  be  adopted  ia 

64847  Ginnoclado . . . See  no  reason  to  alter  our  policy. 

54848  Ginnopedia. . . What  is  the  best  policy  ? 

54849  Ginnostilo ....  Would  be  good  policy. 

54850  Ginnns Would  it  be  good  policy  ? 

54851  Ginocohio  ....  Would  not  be  good  policy. 

54853  Ginousele  ....Political. 

54853  Ginsao Defer  all  action  for  the  present,  owing  to  the  un- 

certainty of  the  political  situation. 

54854  Gioachino Has  materially  altered  the  political  situation. 

54855  Giobbe Is  there  any  political  news  ? 

54856  Giocammo Owing  to  the  political  situation. 

54857  Giocando Gwing  to  the  uncertainty  of  the  political  situation. 

54858  Giooandolo  . . . Political  affairs  are  in  bad  condition. 

54859  Giocarlo Political  prospects  are. 

54860  Giooarono Political  prospects  are  less  favorable. 

54861  Giocassimo  . . . Political  prospects  are  much  improved. 

54863  Giocavamo  . . . The  political  prospects  have 

54863  Giocavate What  are  the  political  prospects  ? 

54864  Giooherai What  is  the  political  situation  ? 

54865  Giochevole  ...Pool. 

54866  Giochiate A pool  has  been  formed  to. 

64867  Giocolammo  . . Pool  has  bought. 

54868  Giocolando  . . . Pool  has  disbanded. 

54869  Giocolassl ....  Pool  has  failed  to. 

64870  Giocolato Pool  has  sold. 

54871  Gioffredo Pool  has  succeeded  in. 

54873  Giogaia Pool  is  being  formed  to. 

54873  Giogliato Pool  is  buying. 

54874  Giogo Pool  is  selling. 

51875  Giovagione  . . . Pool  was  formed  to. 

54876  Giovamento  . . Pool  will  be  formed  to. 

54877  Giovane Will  join  a pool  to. 


54878  Giovanello Will  not  loin  a pool  to. 
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54879  Giovanesco  . . . Will  they  join  a pool,  now  forming,  to? 
51880  Giovannina. . . Will  they  join  a pool  to  ? 

54881  Giovanone Will  yon  join  a pool,  now  forming,  to? 

54883  Giovanotto Will  you  join  a pool  to  ? 

54883  Giovassi Population. 

54884  Gioviale Is  population  increasing  ? 

54885  Gioviamo Population  has  decreased  to. 

54886  Giovinetta Population  has  increased  sinoe. 

54887  Gioviniano  . . . Population  is. 

54888  Giovinotti. ...  Population  is  about 

54889  Gipaeto Population  is  increasing. 

54890  Gipfelfels. Population  is  not  increasing. 

54891  Gipfelholx ....  Population  is  too  small. 

54893  Gipfelig What  is  the  population  of? 

54893  Gipfeltest Port(a). 

54894  Gippius Arrived  in  port 

54895  Gipsalbast A safe  port 

54896  Gipebild At  port  of  call. 

54897  Gipsen At  port  of  destination. 

54898  Gipsest At  port  of  discharge. 

54899  Gipefigur At  port  of  lading. 

54900  Gipsgrond ....  Calling  at  intermediate  porta. 

54901  Gipskalk Calling  at  the  following  ports. 

54903  Gipskoppen  . . Can  make port 

54903  Gipskrud Cannot  allow  more  than ports  foe. 

51904  Gipslaag Cannot  get  any  other  port 

54906  Gipelagen. Can  you  get  to port  ? 

54906  Gipsmann Direct  port 

54907  Gipsmergel . . . Do  not  call  at  port  of 

54908  Gipsmijnen . . . Including  port  of. 

54909  Gipsmolen ...  In  the  part 

54910  Gipsmuehle  . . In  this  port 

54911  Gipeofen Is  a safe  port. 

54912  Gipaovens  ....  Is a safe  port  ? 

54913  Gipspfeife Ia  considered  a good  port 

54914  Gipsspaath ...  Ia  not  considered  a good  port 

54915  Gipsstein Not  a safe  port. 

54916  Gipsstook Port  charges. 

51917  Gipswaren Port  of  call 

51918  Gipswerk  ....  Port  of  destination. 

54919  Gipszand Port  of  discharge. 

54930  Girabile Port  of  loading. 

54921  Girada Safe  port  in. 

54933  Giraffe. Safe  port  on. 

54933  Giraffina. Sails  for  your  port  on. 

54984  Giraldilla Sails  from  this  port  on. 

54935  Giraldo Shall  not  require  more  than ports  for. 

54936  Giralva Shall  require ports  for. 

54937  Giramondo  . . . Telegraph  name  of  port 

54938  Girandula ....  The  nearest  port  is. 

54939  Girapriga There  are  several  convenient  porta. 

54980  Girardua There  is  no  port 

54931  Girasole What  is  the  nearest  port  for? 

54983  Giraaolino ....  Will  allow ports  for. 

54933  Girativo Will  call  at  port  ot 

54984  Giratorias  ... . Will  call  at  your  port 

54985  Giravago Will  not  call  at  port  of. 

54936  Giravolta Will  not  call  at  your  port 


54937  Girdles... 

54988  Girgilada. 

54989  Giribanda 

54940  Girldns... 

54941  Girlaads  . 

54943  Girlhood  . 
5494S  Girlish... 

54944  Girlishly . 

54945  Girlond... 

54946  Girlweide. 


54947  Girobank Poaitlou. 

54948  Girofaloo Accept  the  position. 

54949  Girolamo A desirable  position. 

54950  Giromancia. . . An  undesirable  position. 

54951  Girometta Are  in  position  to. 

54953  Gironado Are  not  in  position  to. 

54953  Girondinas. . . . Are  they  aware  of  the  position  of  ? 

54954  Girondino Are  they  in  a position  to  ? 

54955  Girondist Are  you  competent  to  fill  the  position  ? 

54956  Gironner Are  you  in  a position  to  ? 

54957  Gironsato Can  learn  nothing  as  to  the  position  ot 

54958  Uironxava  ....  Expect  to  secure  a position  (with). 
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64959  Giropanco ....  Fully  appreciate  your  position. 

54960  Girosoles Have  been  offered  a position  (with). 

54961  Girotta Have  secured  a position  (with). 

54962  Girouette In  a better  position. 

54963  Girrendes  ...  In  a dangerous  position. 

54964  Girrock In  a fine  position. 

54965  Girrst In  a much  better  position. 

54966  Girths. In  a safe  position. 

54967  Giiamento ....  In  a serious  position. 

54968  Giscala In  a very  good  position. 

54969  Giselbert In  a worse  position. 

64970  Giselle May  aocept  the  position. 

54971  Gisiler Must  resign  the  position. 

54972  Giskhala Offer the  position. 

54973  Giskon Position  is  changed. 

64974  Gismondine. . . Position  is  doubtf  uL 

54975  Gispa Position  is  more  desirable. 

54976  Gistkuip Position  is  not  as  desirable. 

54977  Gitahy Position  is  not  doubtful. 

54978  Gitanada Position  is  not  satisfactory. 

54979  Gitanear Position  is  quite  satisfactory. 

54980  Gitaneases Position  is  unchanged. 

54981  Gitaneacae. . . . Position  of. 

54982  Gitaniamo ....  Puts  them  in  a very  awkward  position. 

54983  Gitano Puts  us  in  a very  awkward  position. 

54984  Gitter Puts  you  in  a very  awkward  position. 

54985  Gitterhag Secure  the  position  (for). 

54966  Gitterhaus. . . . Telegraph  the  position. 

54967  Gitterthor ....  What  is  our  position  ? 

54988  Gitterwerk . . . What  is  the  position  of  ? 

54969  Gitterzaun. . . . What  is  your  position  ? 

54990  Gitzwart What  position  does expect  7 

54991  Giubba What  position  does occupy  7 

54992  Giubbato What  position  does take  V 

54993  Giubbone. ....  What  position  do  you  expect  7 

54994  Giubilammo . . What  position  do  yon  occupy  7 

54995  Giubilando.. . . What  position  do  you  take  7 

54996  Giubilanza  . . . When  will  yon  (they)  be  in  a position  to  7 

64997  Giubilava Will  be  in  a position  to. 

54998  Giubilerai ....  Will  not  be  in  a position’ to. 

54999  Giubilo You  oannot  appreciate  our  position. 

55000  Gindaismo. . . . You  do  not  appreciate  our  position. 

55001  Giudaizza. Possession. 

55002  Giuditta Are  trying  to  get  possession  (of). 

55003  Giugnola Are  we  to  hold  possession  ? 

65004  Giulebbano ...  As  soon  as  possession  is  given. 

55005  Giulebbava . . . Can  give  possession  on. 

55006  Giuleone. Can  hold  possession. 

55007  Giulia Cannot  get  possession  before. 

56008  Giulianza Cannot  hold  possession. 

55009  Giulivetto  ....  Can  possession  be  given  ? 

55010  Giulivita Can  you  hold  possession  7 

55011  Giulivo. Demand  immediate  possession. 

55012  Giullare Do  not  give  np  possession. 

55013  Giullerino  ....  Do  not  take  possession  of. 

55014  Giumella.. . . ..  Has  possession  been  taken  7 

55015  Giuncaia Have  not  taken  possession  of. 

55016  Giunoammo. . . Have  taken  possession  of. 

55017  Giuncando. . . . Have  they  taken  possession  of  7 

55018  Ginncassi Have  yon  taken  possession  of  7 

56019  Giuncavamo . . How  soon  can  possession  be  obtained  7 

55020  Giuncav&te ...  If  in  our  possession. 

55021  Giunchiate  ...  If  in  tbeir  possession. 

55022  Giunoosa. If  in  your  possession. 

55023  Giungevano. . . If  not  in  our  possession. 

55024  Ginngi If  not  in  their  possession. 

55025  Giungono If  not  in  your  possession. 

55026  Giunta If  possession  is  given. 

65027  Ginn  taste If  possession  is  not  given. 

55028  Giuntura If  they  can  obtain  possession  of. 

55029  Giuraoohia. ...  If  we  can  obtain  possession  of. 

55030  Giuramenta . . If  you  can  obtain  possession  of. 

55031  Giuridiche. ...  In  our  possession. 

55032  Giuridioo In  their  possession. 

65033  Giurista In  the  possession  of. 

55034  Ginsarma. ....  In  whose  possession  ? 

55035  Giuseppe In  your  possession. 

56036  Giuseppina ...  Ism  full  possession. 

56037  Giusquiamo. . . Is  not  in  full  possession. 

55038  Giustina. Must  be  in  our  possession. 

55039  Giusto Not  in  our  possession. 

55040  Givaudane ....  Not  in  their  possession. 

55041  Given Not  in  the  possession  of. 

65042  Givemer Not  in  your  possession. 

65043  Givest Not  to  retain  possession. 

55044  Gizonite Possession  will  be  given  on  condition  that. 

65045  Gizzard. Possession  will  not  be  given. 

55046  GlaasjeB Provided  possession  can  be  had  not  later  than. 

65047  Glaba Refuse  to  give  possession. 

66048  Glabella Retain  possession  at  all  hazards. 

66049  Glabellum ....  Retain  possession  until  further  advised. 


55050  Glabrabas  ....  Take  in  yonr  possession. 

55051  Glabrabit. ....  To  retain  possession  of. 

56052  Glabrabunt.  „ Try  to  get  possession  of. 

56053  Glabraria Unless  they  oan  obtain  possession  of. 

55054  Glabrate. Unless  we  can  obtain  possession  of. 

55055  Glabrescas. . . . Unless  you  can  obtain  possession  of. 

55056  Glabriated. . . . When  was  the  possession  given  7 

55057  Glabrity. When  will  the  possession  be  given  7 

55058  Glabrorum.. . . Who  is  now  in  possession  7 

55059  Glsceux Why  has  the  possession  been  given  ? 

55060  Glaciabit Why  has  the  possession  not  been  given  7 

55061  Glaoiable Will  possession  be  given  7 

56062  Gladabunt . . . Will  retain  possession  at  all  hazards 

55063  Glacial Will  retain  possession  until 

65064  Glacialist Will  the  possession  be  given  ? 

55065  Glaoialium  . . . Will  try  to  obtain  possession  ol 

55066  Glaciandos  ...Possibility. 

55067  Glaciantem. . . Is  there  any  possibility  of  7 

55068  Glaciarum. . . . The  only  possibility. 

55069  Glaciating. . . . There  is  hardly  a possibility. 

55070  Glacitanao  . . . There  is  no  possibility. 

55071  Glacitare There  is  still  a possibility  of. 

55072  Glacitasse  ....  What  possibility  is  there  of  ? 

55073  Glacitato Possible. 

55074  Glaoitava As as  possible. 

55075  Gladaohtig. . . . Assures  us  it  is  not  possible. 

55076  Gladbeitef. . . . Assures  us  it  is  possible. 

55077  Gladbekken  . . Assure  you  it  is  not  possible. 

55078  Gladded Assure  you  it  is  possible. 

55079  Gladdened. . . . Barely  possible. 

56080  Gladdening. . . Can  it  be  possible  ? 

55081  Gladding Cannot  be  possible. 

55082  Gladdon. Did  all  that  was  possible. 

55083  GladfuL Do  all  that  is  possible. 

55084  Gladhalzig. ...  Do  not  think  it  possible. 

55085  Gladharig ....  Do  you  think  it  possible  7 

55086  Gladheid Have  you  done  all  that  is  possible  7 

55087  Gladhout  ....  How  is  it  possible  7 

55088  Gladiarium. . . If  not  possible. 

55089  Gladiatam. ...  If  possible. 

55090  Gladiate Is  it  possible  ? 

55091  Gladiateur. ...  Is  no  longer  possible. 

55092  Gladiator  ....  Is  not  possible. 

56093  Gladiatrix. ...  Is  possible. 

55094  Gladiolus  ....  Is  possible,  but  not  probable. 

55095  Gladios. Might  be  possible. 

55096  Gladkaak. ....  Was  not  possible. 

55097  Gladly Was  possible. 

55098  Gladmaken, . . Whenever  it  is  possible. 

55099  Gladmaking . . When  it  is  possible. 

55100  Gladness Will  be  possible. 

55101  Gladscbaaf . . . Will  not  be  possible. 

55102  Gladship. Post. 

55103  Gladslager. ...  By  a late  post. 

55104  Gladsome By  an  early  post. 

55105  Gladsomely ...  By  next  post. 

55106  Gladtongig.. . . By  parcel  post. 

55107  Gladvoetig  ...  By  registered  post. 

55108  Gladwin By  the  first  post. 

55109  Gladwyns  ....  Do  not  post. 

55110  Glaebales For  the  post  of. 

55111  Glaebam General  Post  Office. 

55112  Glaenzen. Have  sent  full  details  by  post. 

55113  Glaenzende ...  In  course  of  post. 

55114  Glaenzest. Missed  the  post 

55115  Glaeschen  ....  Post  to  address  of. 

55116  Glaettbein. . . . Post  to  our  address. 

55117  Glaette Post  under  registered  cover. 

55118  Glaettest Shall  reach  you  by  post  due  about  - 

55119  Glaettling  ....  Unless  you  send  it  by  poet  (of). 

55120  Glaettofen.... Posited. 

55121  Glaettzahn  . . . Keep well  posted. 

55122  Glaeubig Keep  us  well  posted  in  regard  to. 

55123  Glaenbiger. . . . Posted  by  parcel  post 

55124  Glafiria. Posted  on. 

55125  Glafiro. Posted  under  registered  cover. 

55126  Glagol When  was  it  posted  7 

55127  Glairure. Will  keep well  posted. 

55128  Glaivane Will  keep  you  well  posted. 

55129  Glammet Postpone. 

55130  Glanais. Better  not  postpone. 

55131  Glancing Better  postpone. 

55132  Glancingly Cannot  postpone. 

55133  Glandage Can  postpone. 

55134  Glandariam. . . Can  we  postpone  7 

55135  Glandarioa . . . Can  you  postpone  7 

55136  Glandicula Could  arrange  to  postpone  (until). 

55137  Glandiform  . . Could  probably  postpone  (until). 

55138  Glandina Do  not  postpone  (longer  than). 

55139  Glandiorum  . . Efforts  are  being  made  to  postpone 

55140  Glandium  ....  Expect  them  to  postpone 
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55141  Glandivore  . . , Get  them  to  postpone  (until). 

55143  Glandola Have  arranged  to  postpone  (until). 

55143  Glandonis  ....  Impossible  to  postpone. 

55144  Glandules  ....  Impossible  to  postpone  later  than. 

55145  Glandule In  order  to  postpone. 

55146  Glanduleux. . . Make  an  effort  to  postpone  (until). 

55147  Glandulita  *. . . May  we  postpone  (until)  ? 

55148  Glaniez. Postpone  at  aU  hazards  (until). 

55149  Glanons Postpone  on  aocount  of. 

55150  Glansden  .....  Postpone  until. 

55151  Glansgraa Shall  we  postpone  ? 

55153  Glanshout ....  To  postpone. 

55153  Glanskever  . ..  Unless  we  can  postpone  (until). 

55154  GlanskooL  ....  Unless  you  can  postpone  (until). 

55155  Glanspap Will  have  to  postpone. 

55156  Glanspers  ....  Will  not  agree  to  postpone. 

55157  Glanstaf Will  postpone. 

55158  Glansvlieg....  Will  they  agree  to  postpone  ? 

55159  Glanum Will  try  to  postpone. 

55160  Glanz. Will  you  agree  to  postpone? 

66161  Glanzauge . . . -Postponed. 

55162  Glanzen  ......  Can  oe  postponed. 

55163  Glanzfluth ....  Uan  it  be  postponed  ? 

65164  Glanzhaar  ....  Has  been  indefinitely  postponed. 

65165  Glanzhell Has  been  postponed  on  account  of. 

65166  Glanzhut . ....  How  can  it  be  postponed  ? 

65167  Glanzkohle  ...  i.  postponed  until 

65168  Glanzkopf .. . . Might  be  postponed  if. 

65J6®  Glanzkraft . . . Most  be  postponed. 

6517?  Glanzleder . . . . Must  not  be  postponed. 

56171  Glanzloa. . . . . . jjot  to  be  postponed. 

65172  Glanzpunkt ...  on  what  authority  was  it  postponed  ? 

65J73  Glanzraum. . ..  Try  to  have  it  postponed. 

55174  Glanzschar  . . . Why  has  it  been  postponed  ? 

55175  Glanzsonne . . . why  has  it  not  been  postponed  ? 

65176  Glanztaft Will  try  to  have  it  postponed. 

65JZ7  £*“*¥.; ' ' • ‘Postponement. 

55178  Glanzteich ....  a further  postponement  is  desirable. 

5517®  GlanzvoU Any  further  postponement  is  undesirable. 

56186  Glanzzeit Any  farther  postponement  would  be  dangerous. 

55181  Glanzzwim. . . . Cause  of  postponement  is. 

65182  Glaphique ....  Endeavor  to  prevent  a postponement 
"“[go  Glaphyras . . . . o^ng  to  the  postponement  ol 

55184  Glapissant ....  what  is  the  cauBe  of  postponement  ? 

55185  Glarans 


56186  Glarantem 

55187  Glaren 

55188  Glar6ole 

55189  Glareosum 

55190  Glariness Power. 


55191  Glaring Are  doing  all  in  our  power. 

55193  Glaringly Axe  doing  all  in  their  power. 

55193  Glasachtig Are  they  doing  all  in  their  power  ? 

55194  Glasafval Are  you  doing  all  in  your  power  ’! 

55195  Glasauge Did  all  in  our  power. 

55166  Glasbecher  . . . Did  all  in  their  power. 

55197  Glasblazen ....  Do  all  in  your  power. 

56198  Glasbrnch Get  them  to  do  all  in  their  power. 

55196  Glasdraad Has  full  power  to  act. 

55300  Glasfaden  ....  Has  necessary  power  been  obtained  ? 

55301  Glasfritte Has  no  power  to. 

55303  Glasgalle Has  power  to. 

55303  Glasglocke .. . . Have  not  obtained  necessary  power. 

55304  Glasgriff Have  obtained  neoessary  power. 

55305  Glaagruen  ....  How  mnch  power  can  be  obtained  ? 

55306  Glashafen.. . . . How  much  power  is  available  ? 

55207  Glashandel ....  How  much  power  is  necessary  ? 

55308  Glashart If  in  our  power. 

55309  Glashelder ....  If  in  their  power. 

55310  GlaBhell If  in  your  power. 

55311  Glasholz Is  it  in  our  power  ? 

55312  Glashutten. ...  Is  it  in  their  power  ? 

65313  Glaskasten ....  Is  it  in  your  power  ? 

55314  Glasklank  ....  It  is  in  our  power. 

55315  Glasknoop  ....  It  is  in  their  power. 

55216  Glaskolben. ...  It  is  in  your  power. 

55317  Glaskooper. ...  It  is  not  in  our  power. 

55318  Glaskopf. It  is  not  in  their  power. 

55319  Glaskoraal ....  It  is  not  in  your  power. 

55330  Glaskraam. . . . Must  withhold  power. 

55231  Glaskramer  .. . No  power  to. 

55333  Glaskrone  ....  Owing  to  want  of  power. 

55333  Glaslampe. . . . Power  is  available. 

55234  Glaslava Power  is  necessary. 

55235  Glaslinse Want  of  power. 


55336  Glasmanden.. 

55337  Glassmasse  . . 
55238  Glasparels . . . 
55339  Glaspech  .... 

55230  Glaspose. 

55231  Glasrahmen  . 
55333  Glssraumer.. 

55333  Glasring  .... 

55334  Glasringen. . . 

55235  Glasrohr 

55336  Glassatz 

55337  Glassohale . . . 

55338  Glasschanm . 

55339  Glassohord. . . 

55340  Glassful....'. 

55341  Glasshouse... 

55343  Glassilber  . . . 
55343  Glassily 


55344  Qlassineas .... 

55345  Glassite 


55346  Glasslang. . . . 

55347  Glassman. . . . 

55348  Glasspat 

55349  Glasspitze . . . 

55350  Glasstanb  . . . 

55351  Glasstein 

55352  Glass  took  ... 

55353  Glasstreif ... 

55354  Glassware  . . . 

55355  Glssswork. . . 

55256  Glastafel 

55257  G las  ton 

55358  Glastrog. 

55359  Glasvocht  ... 

55360  Glaswaaren. . 

55361  Glaswinkel . . 

55263  Glaszange  . . . 

55363  Glaszont. .... 

55364  Glaszuoker  . . 

55365  Glattbauch . . 

55286  Glatteis 

55287  Glatthafer  .. 

55268  Glatthobel. . . 
55369  Glattholz 

I 55370  Glattiamus.. 

1 55271  Glattitabo... 

; 55273  Glattitant . . . 

. 55273  Glattitavi  . . . 

! 55274  Glattitet..... 

I 55275  Glattkopf  . . . 

55276  Glattkorn  . . . 

55277  Glattroche... 

55378  Glattweg 

55379  Glatzig 

55280  Glaube 

55281  Glauberite  . . 

55383  Glaubhaft . . . 

55283  Glaublioh  ... 

55384  Glaubselig. . . 

55385  Glaubst 


55286  Glaubten . . . 

55387  Glauohherd 

55388  Glauciamus 


What  is  the  power  of  ? 

What  power  is  neoessary  ? 

Will  do  all  in  our  power. 

Will  do  all  in  their  power. 

With  full  power. 

Without  full  power. 

Power  off  Attorney. 

Apply  to -for  power  of  attorney. 

Bring  power  of  attorney  with  you. 

By  giving power  of  attorney. 

Cannot  do  anything  until  you  send  power  of  at- 
torney. 

Cannot  give  power  of  attorney. 

Cannot  send  power  of  attorney. 

Client  has  executed  full  power  of  attorney  to  you ; 

therefore  act  at  once. 

Does  not  hold  power  of  attorney. 

Do  not  wait  for  arrival  of  power  of  attorney,  bnt 
act,  as  we  assure  you,  you  are  fully  authorized. 
Duplicate  of  power  of  attorney  was  sent  on. 

Full  power  of  attorney  to  begin  proceedings,  and 
take  any  action  necessary,  should  be  mailed  at 
onoe. 

Full  power  of  attorney  to  receive  inheritance  and 
real  estate,  should  be  mailed  at  once. 

Full  power  of  attorney  to  represent  in  court, 
sign  appeal  and  appeal  bond  and  all  other  pa- 
pers, should  be  mailed  at  once. 

Grant  power  of  attorney. 

Bm  a substitute  been  appointed  under  power  of 
attorney. 

Has  power  of  attorney  been  received  ? 

Have  power  of  attorney  exeouted  by  client  for  us 
to  act  as  may  seem  best 
Holds  power  of  attorney. 

In  the  absenoe  of  power  of  attorney. 

In  whose  name  is  power  of  attorney  to  be  made 
out  ? 

Must  have  power  of  attorney  in  order  to  act 
Pending  arrival  of  power  of  attorney. 

Power  of  attorney  can  be  sent 
Power  of  attorney  cannot  be  sent  (until)1. 

Power  of  attorney  could  be  given  to. 

Power  of  attorney  does  not  give  authority  to. 
Power  of  attorney  does  not  give  authority  to  sign 
appeal  bond. 

Power  of  attorney  has  been  cancelled. 

Power  of  attorney  has  been  duly  signed  and  ac- 
knowledged. 

Power  of  attorney  has  been  received. 

Power  of  attorney  has  not  been  received. 

Power  of  attorney  is  entirely  too  limited. 

Power  of  attorney  is  in  proper  form. 

Power  of  attorney  is  not  in  proper  form. 

Power  of  attorney  is  on  the  way. 

Power  of  attorney  must  be  sent  at  once. 

Power  of  attorney  not  yet  to  hand,  send  dupli- 
cate. 

Power  of  attorney  should  be  applied  for. 

Power  of  attorney  to  be  made  out  in  the  name  of. 
Power  of  attorney  will  be  sent  as  soon  as  possible. 
Power  of  attorney  will  be  wanted. 

Power  of  attorney  will  not  be  wanted. 

Require  a special  power  of  attorney  (for). 

Send  by  first  mail  power  of  attorney  duly  legalized. 
Send  power  of  attorney  at  once. 

Send  us  power  of  attorney  at  once,  to  enable  us  to 

take  oare  of  the  interests  of 

Send  us  power  of  attorney  at  onoe,  to  enable  us  to 
take  care  of  your  interests. 

Telegraph  if  you  require  power  of  attorney. 

To  whom  shall  power  of  attorney  be  given  ? 

Upon  your  telegraphing  that  power  of  attorney 
has  been  executed,  will  act  at  once. 

Will  endeavor  to  send  power  of  attorney. 

Will  power  of  attorney  be  required  ? 

You  are  authorized  by  client  to  sign  all  neoessary 
legal  documents,  and  we  hold  bis  power  of  at- 
torney to  you. 

Your  power  of  attorney  has  been  revoked. 


55389  Glauoibus 

55390  Glauddes . 


55891  Glauoienti 
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55203  Glanoios Precaution. 

56293  Glauoippe  ....  A needed  precaution. 

55201  Glauoippus ...  A needless  precaution. 

55205  Glauoique Are  you  taking  the  precaution  to  ? 

55290  Glauoisoum. . . For  want  of  proper  precaution. 

55297  Glaueita Had  not  taken  the  precaution. 

55298  Glauoium Had  taken  the  precaution. 

55299  Glanco Hare  not  taken  proper  precaution. 

55300  Glauoodot ....  Have  taken  every  precaution. 

55801  Glanoolite ....  If  they  had  taken  the  precaution. 

55802  Glanoomati ...  If  we  had  taken  the  precaution. 

55303  Glaucome. ....  If  you  had  taken  the  precaution. 

55804  Glauoonome.. . In  spite  of  every  precaution. 

55306  Glaueopide  ...  Is  any  further  precaution  necessary  ? 

55306  Glauootine No  precaution  is  being  taken. 

55307  Glandkin No  precaution  was  taken. 

65308  Glandkyns ...  No  precaution  will  be  taken. 

55309  Glaukos Precaution  must  be  taken  (to). 

55310  Glaumet Take  every  precaution. 

56311  Glanque What  precaution  has  been  taken  ? 

55312  Glaubas What  precaution  is  to  be  taken  ? 

56313  Glaviau Will  take  every  precaution. 

55814  Glaviotter  ....Precedence. 

56315  GlayeuL Giving  no  precedence  to. 

56316  Glaymores .. . . Giving  precedence  to. 

55317  Glaiendak  ....  Is  it  to  take  precedence  of? 

56318  Glaiendeur.. . . Must  not  take  precedence  of. 

55810  Glazenkast . . . Must  take  precedence  ol 

55320  Glaserig . Not  to  take  precedence  of. 

56821  Glazier Should  not  take  pmoedence  ol 

65322  Glasigheld ....  Should  take  precedence  of. 

55323  Gleam To  take  precedence  ol 

56894  Gleaming Will  it  take  precedence  of  ? 

55325  Gleans Will  not  take  precedence  of. 

56326  Glebalibns Will  take  precedence  ol 

55S27  Gleharios Precedent. 

55328  Glebationi According  to  precedent. 

55329  Glebeless An  established  precedent. 

55380  Glebetta It  would  establish  a bad  precedent. 

56331  Glebonem Most  not  be  taken  as  a precedent. 

65382  Glebosam No  precedent. 

55333  Glebosity Not  according  to  precedent. 

55334  Gleboeorum. . . Taking  this  as  a precedent 

56835  Glebous The  precedent  is  a good  one. 

56836  Glebula. There  is  a precedent  for. 

55337  Glebulento  . . . There  is  no  precedent  for. 

55338  Gleby There  is  no  well-established  precedent 

55339  Gleokwurm . ..  To  avoid  establishing  a precedent 

55340  Gleich What  precedent  is  there  for? 

55341  Gleiohform.. . . Without  precedent. 

55342  Gleiohheit Prefer. 

55343  Gleichlaut All  things  being  equal,  would  prefer. 

55844  Gleichmasa  ...  Do  not  prefer. 

55345  Gleiohmuth ...  Do  they  prefer  ? 

55846  Gleichnis Do  you  prefer  ? 

55847  Gleiohsam Greatly  prefer. 

55348  Gleichung  ....  If  they  do  not  prefer. 

55349  Gleiohwort ...  If  they  prefer. 

55850  Gleissner If  you  do  not  prefer. 

56351  Gleiswerk  ....  If  you  prefer. 

55352  Gleitbahn What  do  they  prefer  ? 

55353  Gleitest What  do  you  prefer? 

55354  Glencairn When  do  they  prefer  ? 

56355  Glendower When  do  you  prefer  ? 

55356  Gltner Which  do  they  prefer  ? 

55357  Glcnodine  ....  Which  do  yon  prefer  ? 

55358  Glenoid. Why  do  they  prefer  ? 

55359  Gltnomore Why  do  you  prefer  ? 

55360  Glerina Would  not  prefer. 

56361  Glesarius Would  prefer. 

55362  detacher Preferable. 

55363  Gletteron  ....  If  not  preferable. 

55364  Gleucinis If  preferable. 

65365  Gleucinum. ...  Is  not  preferable. 

55366  Glenven Is  preferable. 

56867  Gliadina Which  is  preferable  ? 

66368  Glibbery Will  not  be  preferable. 

66369  Glibly Will  be  preferable. 

56370  Glioerina Preference. 

66371  Glioosmis Are  we  to  show  any  preference  ? 

55372  diddered Believe  if  preferences  stand,  that  preferred  cred- 

itor will  absorb  the  assets. 

56373  Qliddering Cannot  show  any  preference. 

56374  Glidingly Can  preference  be  set  aside  ? 

66375  Glidkrnid Fear  preferences  will  be  given  to  the  exclusion  of 

our  client. 

55876  Glied Fraudulent  preferences 

55377  Gliederbau. . . . Give  them  the  preference. 

56878  Gliederst Give  us  the  preference. 

55379  Gliederung Giving  preference  to. 

65380  Gliedmaas Have  given  no  preference. 


55381  Gliedrig Have  given  them  the  preference. 

55382  Gliedsncht Have  given  you  the  preference. 

55383  Glimhout  ....  Have  you  given  (ns)  the  preference  (to). 

55384  Glimkevers ...  If  preference  be  set  aside,  unsecured  creditors  will 

probably  get. 

55385  Glimlachen  ...  If  preferences  stand  unsecured,  creditors  will  get. 

55386  Glimmasche . . Must  show  no  preference. 

55387  Glimmeude. . . Preferences  amount  to. 

55888  Glimmerten  . . Preferences  can  be  Bet  aside. 

55389  Glimmfeuer  . . Preferences  cannot  be  set  aside. 

55390  Glimmholz  . . . Think  no  preference  will  be  given. 

55391  Glimplach ....  Think  preference  will  be  given. 

55392  Glimpsing Try  to  get  preference  for  our  client  if  party  is 

liable  to  fail. 

55393  dim  worm ....  Try  to  show  preference  for. 

55394  Glinole What  do  preferences  amount  to  ? 

55395  Glinster With  a preference  for. 

55396  Glippen Without  preference. 

55397  GHppende 

55398  Glipping' 

55899  Gliscamns 

55400  Glisoebant 

55401  Gliacendnm. 

55402  Glisoentem Preferred. 

55403  Glisoerent ....  Are  not  preferred. 

55404  Glisomarga.. . . Are  preferred. 

55405  Glisorex Are  they  preferred  ? 

55406  Glissa Are  we  preferred  ? 

55407  Glisserais  ....  Are  you  preferred  ? 

55408  Gliaseront. If  they  are  not  preferred. 

55409  Glisseur If  they  are  preferred. 

55410  Glissons If  we  are  not  preferred. 

55411  Glistens If  we  are  preferred. 

55412  Glisterten If  yon  are  not  preferred. 

55413  Glitsch If  you  are  preferred. 

55414  Glitt Preferred  capital. 

5541 5 Glitterand ....  Preferred  creditors. 

55416  Glitters. Preferred  debenture  bonds. 

55417  Glittica Preferred  shares 

55418  Gloaming  ....  Preferred  stock. 

55419.  Gloatest Whichever  is  preferred. 

55420  Globabas Will  be  preferred. 

55421  Globabit. Will  not  be  preferred. 

55422  Globabunt....  Would  have  preferred. 

55423  Globaire Prejudice. 

55424  Globandoe Can  prejudice  be  overcome  ? 

55425  Globards Do  nothing  that  will  prejudice. 

55426  Globaremus. . . In  spite  of  prejudice 

55427  Globarent Must  bo  without  prejudice. 

55428  Globated Prejudice  cannot  be  overcome. 

55429  Globatorum  . . Prejudice  is  being  overcome. 

55430  Globatos There  is  great  prejudice  against. 

55431  Globa  turn There  is  great  prejudice  in  favor  of. 

55432  Globaturam  . . There  is  no  prejudice  against. 

55433  Globaturos  . . . There  is  no  prejudice  in  favor  of. 

55434  Globaverat  ...  To  our  prejudice. 

55435  Globavimus  . . To  their  prejudice. 

55436  Globavisti To  your  prejudice. 

55437  Globba W ill  not  prejudice. 

55438  Globettino  . . . Will  prejudios 

55439  Globetto Without  prejudice. 

55440  Globioeps  ....  Without  prejudice  to  any  further  action. 

55441  Globicoma . . . Without  prejudice  to  our  interests. 

55442  Globifero Preliminary. 

55443  Globosarnm. . . As  a necessary  preliminary. 

55444  Globositas ....  Asa  preliminary  test. 

55445  Globosite Asa  preliminary  to. 

55446  Globoso As  soon  as  preliminaries  have  been  complied  with. 

55447  Globularia ....  As  soon  as  the  preliminary  work  is  completed. 

55448  Globularly Legal  preliminaries 

55449  Globule Please  give  personal  attention  to  all  preliminaries 

55450  Glabulento  . . . Preliminary  contract  has  been  agreed  to. 

55451  Globulenza  . . . Will  give  personal  attention  to  ul  preliminaries 

55452  Globuleux With  the  usual  preliminary. 

55(53  Globulina Premature. 

55454  Globuloso  ....  Go  not  be  premature. 

55455  Globulous Is  altogether  prematnre. 

55456  Glochide Would  be  premature. 

55457  Glocidabit Would  it  not  be  prematnre? 

55458  Glocidamus. . . Would  not  be  premature, 

55459  Glooidando  . . . Premium. 

55460  Glooidant  ....  A heavy  premium. 

55461  Glocidet A premium  is  offered. 

55462  Glocientem  . . . Are  expected  to  be  at  a premium. 

55463  Glocientis A small  premium. 

55464  Glocimus At  a larger  premium. 
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55465  Glocke 

55466  Glockenarm  .. 

55467  Glockengnt . . . 

55468  Glockenton . . . 

55469  Glockenuhr. . . 

55470  Glockenzug. . . 

55471  Glockrose  .... 

55479  Gloire 

55473  Gloraerabit . . . 

55474  Glomeramus . . 

55475  Glomerando . . 

55476  Gloroerar 

55477  Glomeribus  .. 

55478  Glomerosum.. 

55479  Glomeroaa  ... 

55480  Glomerule  .... 

55481  Glone 

55483  Gloomily 

55483  Gloominess  . . . 

55484  Gloomth 

55485  Gloriaba 

55486  Gloriammo  . . . 

55487  GloriamoB  .... 

55488  Gloriamur 

55489  Gloriandum. . . 

55490  Gloriarono 

55491  Gloriarse 

55493  Gloria tion 


At  a smaller  premium. 

At  average  premium  of. 

At  premium  of. 

At  what  premium  ? 

Cannot  get  premium  decreased. 
Cannot  get  premium  increased. 

Did  you  get  premium  ? 

Extra  premium  to  be  paid  by. 
Extra  premium  to  be  paid  to. 

Get  premium. 

Is  there  any  premium  on  ? 

No  premium. 

Net  premium. 

Premium  has  been  decreased. 
Premium  has  been  increased. 
Premium  pud  to. 

Premium  will  be. 

Try  to  get  premium. 

Try  to  get  premium  decreased. 

Try  to  get  premium  increased. 
What  is  the  premium  ? 

What  will  be  the  extra  premium  ? 
Who  is  to  pay  the  extra  premium  ? 
Who  is  to  pay  the  premium  ? 

With  an  extra  premium  of. 
Without  extra  premium. 

Without  premium. 


55493  Gloriavamo 


55494  Gloriavate 

55495  Glorificar. 


65496  Glorify 


65497 

55498 

55499 

55500 

55501 
55503 

55503 

55504 
65505 

55506 

55507 
55506 

55509 

55510 

55511 
55513 

55513 

55514 

55515 

55516 

55517 

55518 

55519 

55520 

55521 

55533 
55523 

55534 

55535 

55536 
55527 
55538 

55529 

55530 

55531 

55533 
55538 

55534 

55535 

55536 

55537 

55538 

55539 

55540 

55541 
66542 

55543 

55544 

55545 

55546 

55547 

55548 

55549 

55550 


Glorifying 
Gloriously . . . . 

Glory 

Glorying 

Glosado 

Gloeadora  .... 
Glosantrax  . . . 

Glosarian 

Glosatore 

Glosava 

Gloss vano . . . . 

Gloser 

Glosilla. 

Glossagra. .... 
Glossalgia  . . . . 
Glossanal . . . . 
Glossarist .... 
Glossarium. . .. 

Glossary 

Glossator 

Glossing 

Glossique 

Glossist 

Glosaooele 

Glossooomo. . . 

Glossodia 

Glossolale  .... 

Glossology 

Glossoma 

Gloaaopeo  . . . . 
Glossopore  . . . 
Glossotomy . . . 

Glossula 

Gloton&ria 
Glotoneaba . . . 

Glotonear  

Glotonico 

Glotora. 

Glotorano  

Glotorare  

Glotorasse .... 
Glotorava  .... 

Glotts 

Glottalite 

Glottidis 

Glottique. 

Glottis 

Glottorabo  . . . 
Glottorant . . . 

Glottoravi 

Glottoret 

Glotzauge 

Gtotzen. 

Glotztest 


Prepaid. 

Answer  cannot  be  prepaid. 

Answer  is  prepaid. 

Cannot  be  prepaid. 

Charges  prepaid. 

Have  sent  it  prepaid. 

If  it  can  be  prepaid. 

If  it  cannot  be  prepaid. 

Is  it  to  be  prepaid  r 
Is  not  to  be  prepaid. 

Is  to  be  prepaid. 

Must  be  prepaid. 

Reply  prepaid. 

Was  it  prepaid? 

Was  not  prepaid. 

Was  prepaid. 

Preparatf  oa. 

Are  now  making  preparation. 

Full  preparation  is  necessary. 

Great  preparation  is  being  made. 

Has  any  preparation  been  made  ? 

Havo  made  preparation. 

Have  not  made  preparation. 

In  preparation  for. 

In  course  of  preparation. 

Hake  all  necessary  preparation. 

Hake  no  preparation. 

Hust  hare  more  time  for  preparation. 

No  preparation  has  been  made. 

No  preparation  will  be  necessary. 
Preparation  is  complete. 

Preparation  is  not  complete. 

Preparation  will  require. 

Preparation  will  shortly  be  made. 

What  preparation  has  been  made  ? 

What  preparation  is  necessary  ? 

What  time  will  be  required  for  preparation  ? 
Prepare. 

Cannot  prepare. 

Can  prepare. 

Can  they  prepare  ? 

Can  you  prepare  in  time  ? 

Great  efforts  are  being  made  to  prepare  for  7 
Have  had  no  time  to  prepare. 

Have  had  time  to  prepare. 

How  long  will  it  take  to  prepare  7 
If  not  sufficient  time  to  prepare. 

If  sufficient  time  to  prepare. 

If  they  cannot  prepare. 

If  they  can  prepare. 

If  you  cannot  prepare. 

If  you  can  prepare. 

In  order  to  prepare. 

Hust  first  prepare. 


55551  Gloussant  ....  Hust  prepare  everything. 

55552  Gloutron Not  sufficient  time  to  prepare. 

55558  Glowbard  ....  Prepare  as  quickly  as  possible. 

55554  Glowingly ....  Prepare  as  quietly  as  possible. 

55655  Glowworm  . . . Prepare  everything  for. 

55556  Gloxinia Sufficient  time  to  prepare. 

55557  Glozing. What  do  you  require  to  prepare  for  7 

55558  Gluait Will  prepare  everything. 

55559  Gluamus Prepared. 

55560  Glubendam . . . Are  not  prepared. 

55561  Gluberet Are  prepared. 

55562  Glucidatos Are  they  prepared  ? 

55563  Glucidatum. . . Are  you  prepared  ? 

55564  Glucinum Be  prepared  for. 

55565  Glucique By  whom  prepared  7 

55566  Gluckhenne  . . Everything  has  been  prepared. 

55567  Glucosane Has  anything  been  prepared  7 

55568  Glucose Have  not  prepared. 

55569  Glucosuria....  Have  prepared. 

55570  Gluebamua. . . Have  they  prepared  ? 

55571  Gluebant Have  you  prepared  ? 

55573  Gluehfeuer.  . . If  it  can  be  prepared. 

55673  Gluehkopf If  it  cannot  be  prepared. 

55574  Gluehlampe  . . If  likely  to  be  prepared. 

55575  Gluehlicht If  not  likely  to  be  prepared. 

55576  Gluehofen Is  it  to  be  prepared  ? 

55577  Gluehroth Keep  constantly  prepared  (for). 

55578  Gluehspan  . . . Likely  to  be  prepared. 

55579  Gluehwein ....  Nothing  has  been  prepared. 

55580  Gluer Not  likely  to  be  prepared. 

55581  Gluerent Should  be  prepared  for. 

55583  Gluipende ....  Telegraph  when  prepared. 

55583  Gluipsoh Until  prepared. 

55584  Glumaoeous  ..  What  has  been  prepared? 

56585  Glumal When  prepared. 

55586  Glumarum... . Why  have  they  not  prepared ? 

55587  Glumelle Why  have  you  not  prepared? 

55588  Glumly Will  be  prepared. 

55589  Glumnesa Will  not  be  prepared. 

55590  Glumous Will  not  be  prepared  before. 

56591  Glnphisie  ....Prepay. 

55593  Glupsimus. . . . Advise  yon  not  to  prepay. 

55593  Glupsisti Advise  you  to  prepay. 

55594  Gluptorum.. . . Are  we  to  prepay  ? 

55595  Gluptos Arrange  to  prepay. 

55596  Gluptum Cannot  arrange  to  prepay. 

56597  Glupturam  . . . Can  only  prepay  (to). 

55596  Gluptnros ....  Can  prepay  if  desirable. 

55599  Glutamique. . . Can  you  arrange  to  prepay  ? 

55600  Glutao Could  not  prepay. 

55601  Gluth. Do  not  prepay  unless  instructed. 

55603  Gluthauge Forgot  to  prepay. 

55603  Gluthbad  ....  Get  them  to  prepay. 

55604  Gluthblick ....  Have  arranged  to  prepay. 

55605  Gluthmusik  . . Have  you  arranged  to  prepay  7 

55606  Gluthstatt ...  Is  it  best  to  prepay  ? 

55607  Gluthwind  ...  It  would  be  better  to  prepay. 

55608  Glnthzone  .. . . Let  them  prepay. 

55609  Glutinabit ....  Likely  to  prepay. 

55610  Glutinamus  . . Not  likely  to  prepay. 

5561 1 Glutinando . . . Offered  to  prepay. 

55612  Glutinar. Offer  to  prepay. 

55613  Glutinavis ....  Prepay  and  charge  to  aocount  of. 

55614  Glutino Prepay  and  oharge  to  our  account. 

55615  Glutinose. ....  Prepay  in  full. 

55616  Glutinosum. . . Provided  you  (they)  prepay. 

55617  Glutirent  ....  Should  not  prepay. 

55618  Glutish Should  prepay. 

55619  Glutituras ....  To  what  point  shall  we  prepay  ? 

55630  Glutiturum  . . What  shall  we  prepay  ? 

55631  Glutman Why  can  we  not  prepay  ? 

55632  Glutron Why  can  you  (they)  not  prepay  ? 

55633  Gluttias Present. 

55634  Gluttiendo. . . . Accept  as  a present. 

55635  Glnttoned Advise  you  not  to  be  present. 

55636  Gluttoning  . . . Advise  you  not  to  present. 

55627  Gluttonish. ...  Advise  you  to  be  present. 

55628  Gluttonize ....  Advise  you  to  present. 

55639  Gluttonous  ...  At  present. 

55630  Gluttony Can  be  present. 

55631  Gluxen Cannot  be  present. 

55633  Glykas Can  they  be  present? 

55633  Glynn Can  you  be  present  ? 

55634  Glyoxaline ....  Continue  for  the  present. 

55635  Glyphic Could  not  be  present 

55636  Glypho Could  not  be  present  on  acoount  of. 

55637  Glyptics. Could  not  present  on  account  of. 

55638  Glyptique  ....  Discontinue  for  the  present 

55639  Glyptoaon Do  not  present. 

55640  Glyptome For  the  present. 

55641  Glyptothek. . ..  If  likely  to  be  present 
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55643  Gnadenakt  ... 

55643  Gnadenbild . . . 

55644  Gnadenbrot. .. 
.55645  Gnadengabe  . . 
55646  Gnadengeld  .. 
5564?  Gnadengut . ... 
65648  Gnadenhaus... 
.55649  Gnadentahr  .. 

55650  Gnadenlohn  . . 

55651  Gnadenruf. . . . 
55653  Gnadenthal  .. 
55653  Gnadenvrahl ., 
65654  Gnadenweg.  .. 

55655  Gnafle 

55656  Gnagnera  .... 

55657  Gnaphale 

55658  Gnaphalio  .... 

65659  Gnaptor 

55660  Gnariebant.. . . 

55661  Gnarigabaa. .. 
55663  Gnarigabit . . . 

55663  Gnarigando  .. 

55664  Gnarigant  .... 

55665  Gnariget. 

55666  Gnarimua. .... 

55667  Gnariremaa. . . 

55668  Gnaritatem. . . 

55669  Gnarorom 

55670  Gnarnribos  ■ . . 

55671  Gnaahed 

55673  Gnashingly... 

55673  Gnathodon. . . . 

55674  Gnathonem... 

55675  Gnathosie  .... 

55676  Gnatling 

55677  Gnatobolo .... 

55678  Gaaviter 

55679  Gnawer. 

55880  Gnawing 

55681  Gneissberg  . . . 
55683  Gneiaaio 

55683  Gneaippua . . . . 

55684  Gnides. 

55685  Gniole. 

55686  Gniphon. 

55687  Gnooilea. 

55688  Gnognote 

55689  Gnome. 

55690  Gnomical 

55691  Gnomique .... 
55693  Gnomologio. . . 

55693  Gnomology.. . . 

55694  Gnomon 

55695  Gnomonio 

55696  Gnomonioum.. 
65697  Gnomonist . . . 

55698  Gnophoa 

55699  Gnoacamua 

55700  Gnoaiaonm  . . . 

55701  Gnosiadem. . . . 

55703  Gnoaiadia 

55708  Gnoaimaohi .. . 

55704  Gnoaimaooa .. . 

55705  Gnoao 

56706  Gnoatiqne 

55707  Goadaman .... 

55708  Goanhambig.. 

55709  Goarazel 

55710  Goath 

53711  Goatherd 

55713  Goatiahly 

55713  Gobaaaea 

55714  Gobbetly 

55715  Gobbetta 

55716  Gobbnzzo 

65717  Gobelet 

55718  Gobelina 

5571 9 Gobelotter . . . . 

55730  Goberger 

.5573 1 Goberiez 

55723  Gobemaba.... 
55733  Gobernable. . . . 

55724  Gobernamoa . . 

55735  Gobernar 

55736  Gobemaron... 

55727  Goberont 

55738  Gobeter 

55739  Gobiao. 


If  not  able  to  be  present. 

If  not  likely  to  be  present. 

If  present. 

If  they  fail  to  present  properly. 

If  they  present  properly. 

If  we  fail  to  present  properly. 

If  we  present  properly. 

If  yon  fail  to  present  properly. 

If  yon  present  properly. 

Is  it  advisable  for to  be  present  ? 

May  we  use  our  own  judgment  to  present? 

Must  be  present 
Must  not  be  present. 

Must  not  present 
Must  not  present  until. 

Must  only  present  if  required. 

Must  present  at  the  proper  time. 

Must  try  to  be  present. 

No  advantage  to  be  gained  by— —being  present 
Present  after. 

Present  again. 

Present  before. 

Present  for  acceptance. 

Present  for  payment 

Present  our  views  to k 

Present  personally. 

Should  be  present 
Should  not  be  present 
To  present. 

To  whom  shall  wc  present  ? 

Try  to  be  present 
Up  to  the  present 
Was  not  present 
Was  present. 

Was present  ? 

When  can  you  be  present? 

When  can  we  be  present  ? 

When  do  you  desire  to  present  ? 

When  to  be  present  * 

Where  will  yon  present  ? 

Who  is  present  ? 

Why  can  you  not  be  present  ? 

Why  did  you  present  ? 

Why  did  you  not  present  ? 

Why  should  we  present? 

Why  should  we  not  present? 

Why  was  be  not  present  ? 

Will  be  present 

Will be  present? 

Will  not  be  present. 

Will  try  to  be  present 
Will  he  (they)  be  present  ? 

Presentation. 

After  presentation. 

Before  presentation. 

Cannot  make  presentation  before. 

Decided  not  to  make  presentation. 

Decided  to  make  presentation. 

Do  not  make  presentation  unless 
On  presentation. 

Presented. 

Advise  whether  already  presented. 

As  soon  as  presented. 

Can  be  presented  if  advisable. 

Has  been  presented  with. 

Have  thev  presented  ? 

If  it  can  be  presented. 

If  it  cannot  be  presented. 

If  not  presented. 

If  presented. 

Should  be  presented. 

Should  not  be  presented. 

To  be  presented . 

Unless  already  presented. 

Until  it  is  presented. 

Was  presented  on. 

When  was  it  presented  ? 

When  will be  presented  ? 

Where  was  it  presented? 

Why  should be  presented? 

Will  only  be  presented  if. 

Will  not  be  presented. 

W ill  not  be  presented  unless  instructed. 


55730  Gobiernaa  . . . .Pressure. 

55781  Gobiemo. As  a result  of  the  pressure  brought  to  bear  upon. 

55733  Gobiers Bring  all  the  pressure  you  can  to  bear. 

55733  Gobillard Bring  no  pressure  to  bear. 

55734  Gobisson. Can  bring  pressure  to  bear,  but  do  not  advise. 

55735  Goblin ry Cannot  bring  pressure  to  bear. 

55786  Gobonated. . . . Cannot  some  pressure  be  put  on  ? 

55737  Gobons Can  you  bring  pressure  to  bear  ? 

55788  Gochahy. Great  pressure  was  brought  to  hear. 

55739  Goehigoe Maximum  pressure. 

55740  Godage Minimum  pressure. 

55741  Godaule More  pressure  is  required. 

55743  Godailleur ....  Owing  to  the  pressure  put  upon. 

55743  Godardo Pressure  has  been  successfully  brought  to  bear. 

55744  Godavery Pressure  has  been  unsuccessfully  brought  to  bes> 

55745  Godbert Shall  I (we)  put  on  more  pressure  ? 

55746  Godbote Shall  the  pressure  be  reduced  ? 

55747  Godohild. There  is  not  sufficient  pressure. 

55748  Goddeloos  ....  There  is  too  much  pressure  in  our  opinion. 

55749  Goddess Think  some  pressure  might  be  put  upon. 

55750  Goddesres  ....  Think  some  pressure  should  be  put  upon. 

55751  Godegisel To  stand  a pressure  of. 

55753  Godelle Under  considerable  pressure. 

55753  Godelon Under  heavy  pressure. 

55754  Godemmo  ....  What  is  the  pressure  ? 

55755  Godenda. Will  bring  pressure  to  bear. 

55756  Godendart. . . . Will  not  Bring  pressure  to  bear. 

55757  Godendrank  ..Pretense. 

55758  Godenleer  ....  Are  making  a pretense  of 

55759  Godenmaal.  . . Are  not  making  a pretense  of. 

55760  Godenot Could  you  find  some  protense  ? 

55761  Goderwall ....  False  pretense. 

55763  Godescard ....  It  is  impossible  to  find  proper  pretense. 

55763  Godessimo. . . . Under  any  pretense. 

55764  Godevamo Under  no  pretense. 

65765  Godevate Prevent. 

55766  Godfather  ....  Are  trying  to  prevent. 

55767  Godgeleerd. . . . Cannot  prevent 

55768  Godibile Can  prevent. 

55769  Godilhao Can  they  prevent? 

55770  Godillant  ....  Can  we  prevent  ? 

55771  Godinnen  ....  Can  you  prevent  ? 

55772  Godiat Do  you  know  of  anything  to  prevent? 

55773  Godiveau Have  nothing  to  prevent. 

55774  Godlessly How  can  they  prevent  ? 

55775  Godlike How  can  we  prevent  V 

55776  Godlily How  oan  you  prevent? 

55777  Godlot If  anything  happens  to  prevent. 

55778  Godminnend ..  If  likely  to  prevent 

55779  Godmother.. . . If  not  likely  to  prevent. 

55780  Godolphin. ...  If  there  is  nothing  to  prevent 

55781  Godonele If  they  cannot  prevent. 

55782  Godown If  they  can  prevent 

55783  Godranno. If  we  cannot  prevent. 

55784  Godrebbe If  we  oan  prevent. 

55785  Godremo If  you  cannot  prevent. 

55786  Godresti ....;.  If  you  can  prevent. 

55787  Godrim Impossible  to  prevent 

55788  Godronnant . . In  order  to  prevent 

55789  Godroon Is  it  likely  to  prevent  ? 

55790  Godsakker.. ..  Is  likely  to  prevent 

55791  Godsboden.  ..  Is  not  likely  to  prevent. 

.55792  Godsdienst.  ..  Know  of  nothing  to  prevent 
56793  Godsdracht  . . Must  not  prevent. 

55794  Godsend Must  prevent. 

55795  God  agave There  is  nothing  to  prevent 

.55796  Godsgenade  . . There  was  nothing  to  prevent 

55797  GodBnips This  will  prevent 

55798  Godshouse ....  Try  to  prevent. 

55799  Godshuis Unless  something  happens  to  prevent 

55800  Godshuizen.  . . What  is  there  to  prevent  ? 

55801  Godskennis.  . . What  will  prevent  ? 

55802  Godsmoord.  . . Why  do  they  not  prevent  ? 

55803  Godson Why  do  they  prevent  ? 

55804  Godspraik Why  do  you  not  prevent  ? 

55806  Godsrecht  ....  Why  do  you  prevent  ? 

55806  Godsvrucht  . . Will  not  prevent 

55807  Godward Will  prevent 

55808  Godwins Will  prevent  if  possible. 

55809  God  wit Will  this  prevent  ? 

55810  Godzalig Prevented. 

5581 1 Goedaardig.  . . Are  prevented  from. 

55812  Goedbloed Can  be  prevented. 

55813  Gocddecls Can  it  be  prevented? 

55814  Goeddoen Cannot  be  prevented. 

55815  Goeddunken..  Could  be  prevented. 

55816  Goedhartig. . . . Could  not  be  prevented. 

55817  Goedheid Do  not  think  it  can  be  prevented. 

55818  Goediger Do  you  think  it  oan  be  prevented  ? 

55819  Goedigheid.  ..  Has  been  prevented. 

55830  Gocdkcurcn  . . Has  not  been  prevented. 
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55821  Goedkoop. ....  How  can  it  be  prevented  ? 


55822  Goedmaken. 

55823  Goedmoedig . . 

55824  Goedsappig. . . 

55825  GoedsoMks... 
55828  Goedsmoeds.. 

55827  Goedstijdst . . . 

55828  Goedvinden. . . 

55829  Goedwillig. . . . 

55830  Goekumita 


55836  Goepelhund. 
56837  Goepelkorb. . . 
55838  Goepelrad . 


If  not  prevented. 

If  prevented. 

If  prevented  by. 

If  we  bad  not  been  prevented  by. 

Ie  likely  to  be  prevented. 

Ia  not  Ukely  to  be  prevented. 

Must  be  prevented. 

Must  not  be  prevented. 

Not  prevented  by. 

55831  Goelette Prevented  by. 

55832  Goelling Why  has  it  been  prevented  ? 

55833  Goemon Why  has  it  not  been  prevented  ? 

55834  Goennerin Price  (8). 

55835  Goepel About  invoice  price. 

" ..  . About  last  price. 

Above  prioe  last  current. 

Above  prioe  reoently  current. 

55839  Goertand Accept  prioe  offered. 

55840  Goesse A deoline  in  prioe  is  likely  to  occur. 

55841  Goffamente ...  A decline  in  price  is  not  ukely  to  oocur. 

55842  Goffeggia Advisable  not  to  follow  the  advance  in  prioe. 

55843  Gofiuumo ....  Advisable  not  to  follow  the  decline  in  price. 

55844  Goffo Advisable  to  follow  the  advance  in  price. 

55845  Goffone Advisable  to  follow  the  decline  in  priee. 

55846  Goffotto American  prices  are  not  yet  known. 

55847  Goffredo Are  asking  a higher  prioe. 

55848  Goffridi Are  getting  good  prices. 

55849  Gogarene Are  not  worth  the  prioes  asked. 

55850  Gogets Are  offering  at  a lower  prioe. 

55851  Goggles Are  quoting  low  prices. 

55852  Gogna Are  worth  the  price  asked. 

55853  Gognolino ....  At  a maximum  price  of. 

55854  Gogoli. At  a minimum  price  of. 

56855  Goguelin At  any  price. 

55858  Goguenard. ...  At  any  reasonable  prioe. 

55857  Golaba .......  At  a reasonable  price. 

55858  Golandause. . . At  a reduced  price. 

55859  Golander At  average  price. 

55860  Golango At  best  price,  not  exceeding. 

65861  Golb6ry At  best  prices. 

At  better  prices. 

At  bottom  prioe(s). 

At  extravagant  prices. 


55862  Goldammer... 

55863  Goldamsel 
65864  GoldapfeL .... 


55865  Goldange At  former  prioes. 


56866  Goldbarre 

55867  Goldbarsoh. . . 

55868  Goldbaum 

55869  Goldbecher ... 

55870  Goldblick At  our  price. 

55871  Goldblume  ...  At  tame  price. 

55872  Goldbound  ...  At  their  prioe. 

55873  Golddistel ....  At  this  price. 

55874  Golden At  what  price? 

55875  Goldener At  what  prioe 


At  higher  prioes. 
At  highest  price. 
At  lower  prices. 
At  lowest  price. 


55876  Goldenfish. 


and  what  quantity  have  you 

bought  ? 

At  what  price  and  what  quantity  have  you  sold  ? 


55877  Goldenly At  what  price  and  what  quantity  shall  we  buy  ? 

55878  Goldenrod ....  At  what  price  and  what  quantity  shall  we  sell  ? 

55879  Goldeule At  what  price  can  you  ? 

55880  Goldfeder  ....  At  what  prioe  can  you  buy  ? 

55881  Goldfest. At  what  price  can  you  duplicate  the  order  ? 

56882  Goldfinch. ....  At  what  price  oan  you  sell  ? 

55883  Goldlinger. . . . At  what  price  can  you  sell  and  how  soon  can  you 

ship  ? 

55884  Goldfish At  what  price  can  you  ship  ? 

55885  Goldfliege At  what  price  can  you  ship,  cost  and  freight  ? 

55886  Goldfluth At  what  price  can  you  ship,  cost,  freight  and  in- 

surance ? 

At  what  price  can  yon  ship  delivery  here  ? 

At  what  price  can  yon  ship  free  on  board  ? 

55889  Goldgans ......  At  what  price  do  you  expect  to  buy  ? 

55890  Goldgehalt ...  At  what  price  do  you  expect  to  sell  ? 

55891  Goldgelber  ...  At  what  price  have  you  bought  ? 

55892  Goldgewand  . . At  what  prioe  have  you  sold  ? 

55893  Goldgier At  what  price  may  we  buy  ? 

55894  Goldgrnbe ....  At  what  price  was  it  offered  ? 

55895  Goldgruen ....  At  what  price  was  last  sale  made  ? 

55896  Goldnaar At  your  prioe. 

55897  Goldhaares  . . . Average  price. 

55898  Goldhafer  ....  Below  present  price. 

55899  Goldheller ....  Below  price  last  quoted. 

55900  Goldhexz Best  price  obtainable  is. 

55901  Goldherzen. . . Best  price  subject  to — - — discount. 

Buying  price  at  present  ia 
Can  advance  price  (to) 


55887  Goldfruoht... 

55888  Goldfnchs  . 


55902  Goldkaefer . . . 

55903  Goldkette  ... . ± 

55904  Goldkies Can  buy  more  at  same  price. 

55905  Goldklnmp . . . Can  do  nothing  at  your  price. 

55906  Goldknopf  . . . Can  get  a high  price  for. 

55907  Goldkom Cannot  aocept  at  the  price. 

55908  Goldkraehe . . . Cannot  advance  price. 


55909  Goldkuchen. . . 

55910  Goldlauch  .... 

55911  Goldleiste 

55912  Goldlilie 

65913  Goldmacher. . . 

55914  Goldmarder. . . 

55915  Goldmine 

55916  Goldmohr  .... 

55917  Goldmooa  .... 
66918  Goldmnenxe . . 

55919  Goldmutter. . . 

55920  Goldnadel .... 

55921  Goldnessel 

55922  Goldnetz 

55923  Goldney 

55924  Goldorange. . . 

55925  Goldpfeil 

55926  Goldplatte 


55927  Goldprobe .... 

55928  Goldpuppe. . . . 

55929  Goldquaste  . . . 

55930  Goldquelle. . . . 

55931  Goldrahmen . . 

55932  Goldrand 

55933  Goldraupe 

55934  Goldreif 

55935  Goldsandes . . . 

55936  Goldschatz  . . . 

55937  Goldschaum.. 

55938  Goldschein . . . 

55939  Goldseife 

65940  Goldsilber 

55941  Goldsmith 

55942  Goldspeoht . . . 

55943  Goldspitz 

55944  Goldspruch . . . 

55945  Goldstaub .... 

55946  Goldstein 

55947  Goldstoff 

55948  Goldstrahl. . . . 

55949  Goldstrich 

55950  Goldstnfe 

55951  Goldstuhl 

55952  Goldsucht .... 

55953  Goldtapete  . . . 

55954  Goldtiegel .... 

55955  Goldvogel .... 

55956  Goldwage 

55957  Goldwasser. . . 

55958  Goldweide. . . . 

55959  Goldwerth.... 

55960  Goldwolke 

55961  Goldwurm. ... 

55962  Golelhar 

55963  Golfacbtig 

55964  Golf  ads 

55965  Golfbreker 

55966  Golfolina 

55967  Golfos. ....... 

55968  Golfstrom 

55969  Golgas 

55970  Golgotha 

55971  Golfardo 

55972  Goliath 

55973  Goliathus 

55974  Golillaa 

55975  Golilleras 

55976  Golione 

55977  Golkrabe 

55978  GoUerias. 

55979  GoUeros 

55980  Gollerroee  .... 

55981  Golletes 

55982  Golodice. 

55983  Golondrina  . . . 

55984  Golosaa 

55985  Golosinear 

55986  Golosineo 

55987  Golosita 

55988  Goloso. 

55989  Golpeabais  . . . 

55990  Golpeadas  .... 

55991  Golpeadero  . . . 

55992  Golpeado 

55993  Golpeadura. . . . 


Cannot  ascertain  maximum  prioe. 

Cannot  asoertain  minimum  prioe. 

Cannot  buy  more  at  Bame  price. 

Cannot  buy  now  at  your  price. 

Cannot  expect  to  get  the  prioe  named. 

Cannot  quote  prices. 

Cannot  reduce  prioe. 

Cannot  secure  at  this  price. 

Cannot  touch  it  at  the  prioe. 

Can  reduce  price. 

Can  secure  at  this  price. 

Can  we  meet  price? 

Can  you  advance  price  ? 

Can  yon  buy  more  at  the  same  price  ? 

Can  you  maintain  present  prices? 

Can  you  reduce  price  ? 

Can  yon  reduce  your  price,  as  we  are  receiving 
lower  quotations  from  others  ? 

Can  you  reduce  your  price ; have  lower  quota- 
tions from  others,  but  want  to  give  you  the 
preference. 

Closing  price  is. 

Competitors  cannot  quote  this  price. 

Competitors  quote  higher  price. 

Competitors  quote  lower  prices. 

Competitors  quote  this  price. 

Considerable  fall  in  prices  is  likely  to  ocour. 
Considerable  rise  in  prices  is  likely  to  occur. 
Considerable  wanted  at  ruling  prioes. 

Consider  price  extravagant. 

Consider  price  moderate. 

Contract  price. 

Contract  price  does  not  include  delivery. 
Contract  price  includes  all  cost  of  freight. 
Contract  prioe  includes  delivery  at. 

Cost  price  of. 

Deduction  has  been  made  in  the  price  of. 
Demands  high  prices. 

Does  oontract price  include  delivery? 

Does  price  include  ? 

Does  price  include  commission  ? 

Do  nothing  at  present  prices. 

Do  not  look  for  a change  in  prices  at  present 
Do  not  offer  unless  prices  advance  (to). 

Do  not  think  present  prices  will  be  maintained. 
Do  not  think  prices  are  at  their  highest 
Do  not  think  prices  are  at  their  lowest. 

Do  not  think  there  can  be  much  loss  at  present 
prices. 

Do  you  oonsider  the  present  price  high  ? 

Do  you  consider  the  present  price  low  ? 

Do  you  think  present  prices  will  be  maintained  ? 
Do  you  think  prices  will  advance  ? 

Do  you  think  prices  will  decline  ? 

Do  you  think  there  is  any  risk  at  present  prices  t 
European  prices  are  not  yet  known. 

Expect  better  prices. 

Expect  better  prices  next  month. 

Expect  better  prices  next  week. 

Expect  prices  will  advance. 

Expeot  prices  will  decline. 

Has  any  advance  been  made  in  the  price  of. 

Has  any  reduction  been  mode  in  the  price  of  ? 
Has  been  the  lowest  price. 

Has  been  given  the  lowest  price  and  no  reduction 
can  be  made. 

Has  there  been  any  change  in  prices  ? 

Have  prices  been  fixed  ? 

Have  reduced  price  to. 

Higher  prices. 

Higher  prices  anticipated. 

Higher  prices  not  anticipated. 

Highest  price. 

Highest  price  paid  was. 

High  price. 

Holder  will  not  name  lower  price;  telegraph 
best  offer . 

Holding  off  for  higher  prioea 
Holding  off  for  lower  prices. 

How  long  arepresent  priceslikely  to  be  maintained? 
If  price  cannot  be  reduced. 

If  prioe  does  not  exceed. 

If  prioe  is  not  too  high. 

If  price  is  not  too  low. 

If  price  is  reasonable. 

If  price  is  too  high. 

If  price  is  too  low. 

If  prioes  advance. 

If  prices  can  be  reduoed. 

If  prices  decline. 

If  prices  do  not  advance. 
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55994  Golpeamos  . . . 

55995  Golpear 

55996  Golpearon . . . . 

55997  Golpecito 

55998  Golpelha 

55999  Golpinho 

56000  Golvende 

56001  Golving 

56000  Gomachtig 

56003  Gomare 

56001  Gomarisme — 

56005  Gombaud 

56006  Gombina 

56007  Gomboom 

56008  Gomelin 

56009  Gomhars 

56010  Gomboudend . 

56011  Gomiada 

56013  Gomiam 

56018  Gomiloso 

56014  Gomitata 

56015  GomiteUo 

56016  Gomitolano... 

56017  Gomitolare  . . . 

56018  Gomlah 

56019  Gommaia 

56030  Gommao 

56031  Gommasses . . . 
56033  Gommeront. . . 

56033  Gommiez 

56034  Gommifero  . . . 

56035  Gomming  . . . . 

56036  Gommique 

56037  Go  mm oso 

56038  Gomonetta  . . . 

56039  Gomora 

56080  Gomorrhom  . . 

56031  Gomoaia 

56033  Gomozie 

56033  Gomphenses.. 

56034  Gomphi 

56035  GomphoUte. . . 

56036  Gompholobe . . 

56037  Gomphonema. 

56038  Gomphorom . . 

56039  Gomphoaia. . . . 

56040  Gomphrene . . . 

56041  Gompot 

56043  Gomsteen. 

56043  Gomstof 

56044  Gomwas...... 

56045  Gonagra 

56046  Gonakie 

56047  Gonalgie 

56048  Gonangium. . . 

56049  Gonaqaoia. . . . 

56050  Gonarqoe 

56051  Gonatode 

56052  Goncallo 

56053  Gondeberto... 

56054  Gondel 

56055  Gondeliera 

56056  Gondolero 

56057  Gondoletts. . . 

56058  Gondoliere. . . . 

56059  Gondulpbo 

66060  GonSplace .... 

56061  Gonfalao 

56063  Gonfalones . . . 

56063  Gonfiagote.... 

56064  Gonfiarono 

56065  Gonfiata 

56066  Gonfiaturs . . . 

56067  Gonfiavamo... 

56068  Gonfiavate. . . . 

56069  Gonfione 

56070  Gonfiotto 

56071  Gonflais 

56072  Gonfle 

56073  Gonfleront.... 

56074  Gonfiiez 

56075  Gonfiions 

56076  Gonfooarpo... 

56077  Gonfolobio  . . . 

66078  Gonfosi 

66079  Gonfrena 

56080  Gongolasse  . . . 

56081  Gongonha- 

56088  Gongonner 

56083  Qongora 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “ via  Western  Union.” 


If  prioea  do  not  decline. 

If  there  ahonld  be  a drop  in  prioea. 

If  there  ahonld  be  an  advanoe  in  pricea. 

Invoice  pricea. 

Ia  it  advuable  to  follow  the  advanoe  in  prioea  ? 

Ia  it  adviaable  to  follow  the  decline  in  prioea  V 
It  ia  atated  to  be  the  minimum  price. 

It  ia  atated  to  be  the  reaerve  price. 

Keep  the  prioe  seeret. 

Keep  ua  advised  of  any  important  fluctuations  in 
the  price  of. 

Keep  ns  fully  advised  of  prices. 

Last  prioe. 

Last  price  difficult  to  maintain. 

Last  prioe  fully  maintained. 

Limit  as  to  price. 

Limit  aa  to  price  removed. 

Limit  as  to  price  same  as  before. 

List  price. 

Lower  prices. 

Lower  prices  anticipated. 

Lowest  price. 

Lowest  price  paid. 

Lowest  price  to-day  was. 

Low  price. 

Maintain  old  prices. 

Maintain  our  pricea 
Market  price. 

Might  be  able  to  get  this  price  or  better  (if). 
Might  shade  prioe. 

Minimum  price  is  fixed  at. 

Much  higher  pricea. 

Much  lower  prices. 

Must  be  had  at  lower  pricea  in  order  to. 

Name  it  low  price ; think  we  can  place. 

Name  highest  price. 

Name  lowest  price. 

No  change  in  prices. 

No  change  in  prices,  but  a fall  ia  expected. 

No  change  in  prices,  but  a rise  is  expected. 
Nominal  price  is. 

Not  at  any  price. 

Not  at  same  price. 

On  acoount  of  higher  prioea. 

On  account  of  high  pricea 
On  account  of  lower  prices. 

On  account  of  low  pricea 
Original  price. 

Other  prices. 

Other  prices  unchanged. 

Present  buying  prioe  is. 

Present  pnoe  of. 

Present  selling  price  ia. 

Price  advancing. 

Price  asked  is  much  higher  than. 

Price  asked  is  much  lower  than. 

Prioe  can  be  reduced. 

Price  can  probably  be  reduced. 

Prioe,  cost  and  freight 

Price,  cost,  freight  and  insuranoe. 

Price  declining. 

Price  delivered  at. 

Price  exclusive  of. 

Price  ex-lighter. 

Price  ex-quay. 

Price  ex-ship. 

Price  ex-warehouse. 

Price  free  on  board. 

Price  here  is. 

Price  in  bond. 

Price,  including  commission  and  all  expenses. 
Price  inclusive  of. 

Price  increased  on  account  of. 

Price  is  first  cost. 

Price  iB  not  tempting  buyers. 

Price  is  prohibitive. 

Price  is  tempting  buyers. 

Price  might  be  shaded. 

Price  must  be  maintained. 

Price  must  bo  much  higher. 

Price  must  be  much  lower. 

Price  mUBt  be  shaded. 

Price  must  include. 

Price  must  include  all  charges. 

Price  must  include  commission. 

Price  must  not  exceed. 

Price  offered  is  entirely  too  low. 

Price  offered  leaves  a profit  (of). 

Price  offered  leaves  no  profit. 

Price  per. 

Price  per  bag. 


56084  Gofigorinas . . . Price  per  barrel. 

56085  Gongorino Price  per  bushel. 

56086  Gongorismo  . . Price  per  cord. 

56087  Gongorists . . . Prioe  per  cubic  foot 

56088  Gongorizar  . . . Price  per  dozen. 

56089  Gongorize Prioe  per  foot 

56090  Gongoso Prioe  per  gallon. 

56091  Gongro Price  per  gross. 

56093  Gongrone Prioe  per  hundredweight 

56093  Gomdia Price  per  inch. 

56094  Gonidion Price  per  kilo. 

56095  Gonimique  . . . Price  per  metre. 

56096  Goniocarpe  . . . Prioe  per  picul 

56097  Goniocaule  . . . Price  per  pound. 

56098  Goniolimon . . . Price  per  square  foot 

56099  Goniologie Prioe  per  ton. 

66100  Goniometer. . . Price  per  yard. 

56101  Goniometry. . . Price  reduced  on  account  of 
56103  Goniopside  . . . Price  should  be  maintained. 

56103  Goniosome. . . . Price  subject  to  a discount  of. 

56104  Gonipo Price  subject  to  discount. 

56105  Gonippus Price  subject  to  special  discount. 

56106  Gonnelle Price  subject  to  usual  discount 

56107  Gonnellone  . . . Prices  are  based  upon. 

56108  Gonohalla Prices  are  declining. 

56109  Gonocalyx Prices  are  firm. 

56110  Gonoide Prices  are  firmer. 

56111  Gonolek Prioes  are  irregular. 

56113  Gonolobo Prices  are  nominal. 

56113  Gonondauli. . . Prioes  are  rising. 

56114  Gonopere Prices  are  too  high. 

56115  Gonophoro Prioes  are  too  low. 

56116  Gonoplacio  . . . Prices  have  advanced ; cannot  exeoute  order  at 

your  limit. 

66117  Gonoplax Prioes  have  advanoed  since  telegraphing  you. 

56118  GonstoL Prices  have  advanoed  since  writing  you. 

56119  Gontrano Prioes  have  advanoed  steadily  until  to-day,  when 

they  fell  to and  promise  to  decline  to 

56130  Gonys Prices  have  been  fixed. 

56131  Gonzen Prices  have  declined. 

56133  Gonzing Prioes  have  declined  sinoe  telegraphing  you. 

56123  Goodish Prioes  have  deolined  sinoe  writing  yon. 

56124  Goodliness Prices  have  not  yet  been  fixed. 

56125  Goodly Prices  have  slightly  advanced  for  all  grades. 

56126  Goodlyhead. . . Prices  have  slightly  declined  for  all  grades. 

56127  Goodman Prices  here  are  ptmotioally  the  same  as  yours. 

56128  Goodness Prices  sustained  at  close. 

56129  Goodship Prices  sustained  at  opening. 

56130  Good  wife Probable  opening  pnoe. 

56181  Goodwives  . . . Probable  prioe  would  be  about 

56132  Goodwoman  . . Quote  bid  and  asked  prices  on. 

56133  Goodvera Quote  highest  prioe  asked  for. 

56134  Googings. Quote  lowest  prioe. 

56135  Googul Quote  lowest  prioe  and  condition  of  market 

56136  Goofda Quote  lowest  price  and  get  refusal. 

56137  Gooraohtig . . . Quote  lowest  price  and  name  quantity. 

56138  Goorder Quote  lowest  price,  cost,  and  freight. 

56139  Goorheid Quote  lowest  price,  cost,  freight,  and  insuranoe 

56140  Goorkhs Quote  lowest  prioe,  free  on  board. 

56141  Goornat Quote  lowest  prioe,  including  charges. 

56143  Goosander Quote  prices,  cost,  and  freight. 

56143  Goose Quote  prices,  cost,  freight,  and  insuranoe. 

56144  Gooseberry.. . . Quote  prioes,  ex-quay. 

56145  Gooseoap. Quote  prices,  ex-ship. 

56146  Goosefoot. . . . Quote  prices,  ex-warehouse. 

56147  Goosegrass.  . . Quote  prices,  free  on  board. 

56148  Gooseneck Quote  prioeB  in  bond. 

56149  Goosequill Raise  your  asking  prioe  to. 

56150  Gooseries Reports  show  a difference  in  price  of 

56151  Goosery Reserve  prioe  is. 

56152  Gootgat Same  price  as  last  or  better. 

56153  Gootgaten Same  price  as  last  or  less. 

56154  Gootplank Send  price  ourrent  for. 

56155  Gootsteen Slight  fall  in  prices  all  round. 

56156  Gootvormig..  . Slight  raise  in  prioes  all  round. 

66157  Gootwater..  . . State  price  and  time  of  delivery. 

56158  Gopher Telegraph  as  soon  as  prioes  are  fixed. 

56159  Gophna Telegraph  best  prices  you  can  get. 

56160  Gopiara Telegraph  closing  prices. 

56161  Gopplo Telegraph  lowest  price  and  earliest  delivery. 

56163  Goracco Telegraph  lowest  prioe,  free  on  board,  and  earliest 

delivery. 

56163  Gorado. Telegraph  net  price  to  syndicate. 

56164  Goramy Telegraph  opening  prioes. 

56165  Gorbia Telegraph  price  at  which  you  can  duplioate. 

56166  Gorbion Telegraph  sales  and  at  what  prices. 

56167  Gordaoo Telegraph  us  the  best  price  at  which  you  osn  use. 

56168  Gordalhudo . . . There  is  an  inquiry  for at  advancing  prioes 

56169  Gordeldier..  . . There  is  an  inquiry  for at  falling  prices. 

56170  Gordelroos There  is  an  inquiry  for at  good  prices. 

56171  Gordels Think  there  is  great  risk  at  present  prioes 
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96172 

56173 

96174 

96175 

96176 

96177 

96178 

96179 

56180 

56181 

56182 
96183 
56184 
96185 
56186 
96187 

56188 

56189 

56190 

56191 

56192 

56193 

56194 
96195 
56196 

96197 

96198 

96199 

56200 

56201 

56202 
96203 
56204 

96205 

96206 

66207 


Gordelwesp . . . 

Gordende 

Gordiacea. 

Gordianed..  .. 
Gordian  os..  .. 
Gordian  am.  .. 

Gordiensis 

Gordienm 

Gordiflon 

Gording 

Gordinho 

Gordiorum  . . . 

Gordisoh 

Gordiaoher  ... 

Goidolobo 

Gordoa 

Gordriem 

Gordriemen. . . 

Gorduraa 

Gordurento... 

Gordvaeum... 

Goreuo 

Gorende 

Goretant. 

Gorgaaos 

Gorgeador.. .. 

Gorgear 

Gorgeldo 

Gorgelendo  .*. . 

Gorgelim 

Gorgeling 

Gorgelklep  ... 

Gorgeons 

Gorgeously  . . . 
Gorgerino 

Gorgheggia . . . 


Think  there  is  no  risk  at  present  prioes. 

Think  there  is  some  risk  at  present  prioes. 

This  is  the  best  price. 

This  price  oan  probably  be  reduced. 

To  place,  it  must  be  at  a low  price. 

To  secure  order,  it  will  be  necessary  to  make  a 
price  of. 

To  what  price  can  they  go  ? 

To  what  prioe  can  we  go  ? 

To  what  prioe  can  you  go  7 
To  what  price  did  you  (they)’  go  7 
Try  to  ascertain  the  prioe. 

Try  to  find  out  the  maximum  prioe. 

Try  to  find  out  the  minimum  price. 

Unable  to  get  better  price. 

Wait  for  a fall  in  prices. 

Wait  for  a rise  in  prices. 

We  realise  the  importance  of  keeping  down  prioes. 
We  realize  the  importance  of  keeping  up  prices. 
What  do  you  think  will  be  a fair  prioe  7 
What  is  the  contract  price  ? 

What  is  the  lowest  price  7 
What  is  the  lowest  price  likely  to  be  aooepted  7 
What  is  the  lowest  price  that  has  been  quoted  7 
What  iB  the  market  price  of  ? 

What  is  your  lowest  cash  price  7 
What  price  are  they  asking  ? 

What  prioe  are  they  likely  to  ask  7 
What  price  are  we  to  ask  7 
What  price  oan  yon  get  for  7 
What  price  is  expected  * 

Will  endeavor  to  pet  better  prioes. 

Will  not  name  price  for. 

Will  not  reduoe  prioe. 

Will  reduce  prioe. 

Would  a lower  figure  be  accepted  ? If  so,  name 
bottom  price. 

Ton  may  meet  a price  of. 


56208  Gorgiasse 


96209  Gorgidas . 
56210  Gorgobina 


56211  Gorgoglia 

56212  Gorgojado 


56213  Gargojos... 

56214  Goigolao... 

56215  Gorgolejar. 

56216  Gorgomilos 

56217  Gorgoneo  . 


96218 

56219 

56220 

56221 

56222 

56223 

56224 

56225 

56226 

56227 

56228 

56229 

56230 
66231 
56232 
66233 
56234 


56235 


56237 


56239 

56240 

56241 

56242 
66243 
56244 

96245 

96246 

96247 

96248 


Gorgonia . . . 
Gorgonioo  . . 
Gorgonidae . 
Gorgonifer. . 
Gorgonised.. 
Gorgonize  . . 
Gorgopas . . . 
Gorgophone. 
Gorgorano . . 
Gorgoritos .. 
Gorgozzule. . 
Gorguera.. . . 
Gorguglio... 
Gorgulho.. .. 
Gorgythion . 
Gongheid . . 

Gorilla 

Gorjeabas  .. 
Gorjeador. . . 
Gorjeare. . . . 
Gorjeasen. . . 

Gorjeo 

Gormagon  . . 
Gormand . . . , 
Gormander . . 
Gormandise. . 
Gomeras.. ... 
Gomergrat . 

Gorair 

Goronner 

Goropes .... 


PrlcoI.Ist. 

Are  getting  out  a new  price-list. 

Discount  of will  be  allowed  from  price-list. 

Expeot  price-list  to  be  ready  about. 

Issue  at  once  a price-list  for. 

New  price-list. 

New  price-list  will  be  out  about. 

No  discount  will  be  allowed  from  price-list. 

Not  included  in  price-list. 

Old  price-list. 

Prioe-Ust  will  be  ready  about. 

See  new  price-list. 

See  old  price-list. 

Send  price-list 
To  be  included  in  price-list 
What  discount  is  allowed  from  prioe-list  7 
When  do  you  expect  price-list  to  be  ready  7 
When  will  prioe-list  be  ready  7 
. Will  send  price-list 
Primage. 

Free  of  primage. 

Hare  had  to  allow  primage. 

Have  had  to  waive  primage. 

If  necessary  waive  primage. 

Bate  of  primage  is. 

Usual  primage. 

. What  is  the  rate  of  primage  7 
Will  allow  primage. 

Will  not  allow  primage. 

Will  pay  primage. 

Will  not  pay  primage.  1 


56249  Gorotil Without  primage. 

66250  Gorovinhas....  With  primage. 

56251  Gorretada  . . . . Principal. 

56252  Gorrionera. . ..  Do  not  accept  as  principal. 

56253  Gorrista Have  principals  been  declared  7 

56254  Gorrona  ......  Is  the  principal  owner  of. 

56255  Gortepap One  of  the  principals  at. 

56256  Gortiger Principal  has  been  increased  (by)  (to). 

56257  Gortigheid Principal  has  been  reduced  (by)  (to). 

56258  Gortmolen ....  Principal  will  be  increased  (by)  (to)  (on). 

56259  Gortworm  ....  Principal  will  be  reduced  (by)  (to)  (on). 

56260  Gortwormen..  Principals  are  not  reliable. 

56261  Gortworst Principals  are  thoroughly  reliable^ 

56262  Gortyna. Shall  we  aooept  as  principals  7 

56263  Gortyniaco. . . . What  are  the  principal  points  ? 

66264  Gortynidem...  Who  are  the  principals  7 

56265  Gortynium  . . . Tou  may  accept  as  principals. 

56266  Gortynos. Principle. 

56267  Gorviao Asa  matter  of  principle. 

56268  Gorydale Do  not  endorse  the  principle.) 

66269  Goshawk Endorse  the  principle. 

56270  Gosh£nite. ....  If  this  principle  is  carried  out 

56271  Gosling If  this  principle  is  not  carried  onh 

56272  Gosmento On  the  principle  that 

56273  Gospatrik  ....  On  what  principle  ? 

56274  Gospelize Private. 

56275  Gospellary  . . ..  Are  we  to  regard  it  private  ? 

56276  Gospelled Consider  this  private. 

56277  Gospelling . . . . For  your  private  information,  to  be  commnnv 

cated  to at  your  discretion. 

56278  Gossamer. ....  For  your  private  information  only. 

56279  Gossip From  a private  and  reliable  source. 

56280  Gossiped Have  private  information  to  the  effect  that 

56281  Gossipry Is  it  a private  matter  ? 

56282  Gossypinus. . . Not  meant  to  be  private. 

56283  Gossypium  . . . Our  private  opinion  is. 

56284  Gostador Private  and  confidential. 

56285  Gostavel Private  information. 

Gostinho Should  be  kept  private. 

GoBtozinho  . . . What  is  your  private  opinion  ? 

Goswin Probabl  Hty . 

Goswintha. ...  If  there  is  any  probability  ot 

Gotoh  If  there  is  no  probability  of. 

Goteabais. ....  Is  there  any  probability  of  7 

Goteada Is  there  any  reasonable  probability  of  f 

Goteados There  is  a probability  ot 

Goteando There  was  every  probability  of. 

Goteareis There  is  little  probability  of. 

Gotelar There  is  no  probability  ot 

Gotellina While  there  is  any  reasonable  probability  ot 

Goteras Probable. 

Goteron Does  not  now  seem  probable. 

Gothamist ....  Do  not  think  it  probable  that. 

Gothamite — Do  you  think  it  probable  that  7 

Gothen If  at  all  probable. 

Gothiam. If  not  probable. 

Gothio If  probable. 

Gothical Is  It  probable  7 

Gothioarum. . . It  appears  probable. 

Gothicism ....  It  is  hardly  probable. 

Gothioize It  is  most  probable. 

Gothioos It  is  not  probable. 

Gothioum  ....  Probate. 

Gothinorum  . . Get  probate  from  court. 

Gothisch Have  not  taken  out  letters  of  probata. 

Gothischea. . . . Have  taken  out  letters  of  probate. 

Gotholias Probate  has  been  filed. 

Gothones Probate  has  not  been  filed. 

Gothonibos. . . Probate  refused  on  account  of. 

Gotboniel Probate  proceedings. 

Goticismo  ....  Probate  will  of. 

Gotinga Proceed. 

Gottes Advisable  to  proceed. 

Gottesbaum  . . Cannot  proceed. 

Gottesco Can  proceed. 

Gottesgabe  ...  Do  not  proceed. 

Gotteshaus...  Do  not  proceed  against. 

Gotteslamm  . . Do  not  proceed  to. 

Gotteslohn  . . . How  are  they  to  proceed  7 
Gotteswelt. . . . How  are  we  to  proceed  ? 

Gottes  wort.. . . How  are  you  to  proceed  7 

Gottfried If  necessary  to  proceed. 

Gottheil If  not  necessary  to  proceed. 

Gottlieb If  not  ready  to  proceed. 

Gottlos If  ready  to  prooeed. 

Gottmensch  . . If  they  oan  proceed. 

56334  Gottnaehe. ...  If  we  can  proceed. 

56335  Gottnatur  ....  If  you  can  proceed. 

56336  Gottvoll If  they  cannot  proceed. 

56337  Gotuzza ......  If  we  cannot  proceed. 

56338  Goudaohtig. . . If  yon  cannot  proceed. 


56287 

56288 

56289 

56290 

56291 

56292 

56293 

56294 

56295 

56296 

56297 

56298 

56299 

56300 

56301 

56302 
56306 

56304 

56305 

56306 

56307 

56308 

56309 

56310 

56311 

56312 

56313 

56314 

56315 
56816 

56317 

56318 

56319 

56320 

56321 

56322 

56323 

56324 

56325 

56326 

56327 

56328 

56329 

56330 
56881 
56332 
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56839 

56840 

56341 

56342 
56843 
56344 
56845 

56346 

56347 

56348 

56349 

56350 

56351 

56352 

56353 

56354 

56355 

56356 
66357 

56358 

56359 

56360 

56361 

56362 
66363 

56364 

56365 

56366 
56867 
56368 
66369 
56870 

56371 

56372 

56373 

56374 

56375 

56376 

56377 

56378 

56379 

56380 

56381 

56382 

56383 

56384 

56385 

56386 

56387 

56388 


56389 

56390 

56391 

56392 


56393 

56394 

56395 
50396 

56397 

56398 

56399 

56400 

56401 

56402 

56403 

56404 

56405 

56406 
66407 


56408 


Gondarend.... 

Goudbad 

Goudbaden . . . 
Goadberg. .... 
Goudbergen. . . 
Goudbeurs. . . . 

Goudblik 

Goudbrasem . . 
Gouddelver. . . 
GouddisteL . . . 
Gouddont .... 
Gonddraad . . . 
Gouddrnk .... 
Gouderts.  .... 
Goudfazant. . . 
Goudforal  .... 

Goudgeld 

Gondglans .... 

Gondglid 

Goadgroef .... 
Goudgulden. . . 
Goadharig. . . . 

Gondkas 

Goudkasten. . . 
Gondkevera. . . 
Goudkievit. . . 
Goudklank . . . 
Goadkleur . . . . 
Goudklomp . . . 
Gondkorrel . . . 
Gondkust. .... 
Goudwarta  . . . 

Gondlak 

Gondlaken .... 
Gondlompen. . 
Goudznnnt .... 

Gondoog 

Goadoogen 

Goadopaal .... 
Gondoxyde. . . . 
Goudpapier. . . 
Goudplaat  ... 
Goudproef  . . . 
Gondroo 

Gondronner. . . 

Goudabloem  . . 
Gondschaal . . . 


Goudahnim 

Goudalager . . . 
Goudsmeden . . 


Goadamid  . . . . 
Goudstaven. . . 

Goudvinger... 

Goudviach.... 


Gondvlieg .... 

Goudvoa 

Goudvoaacn. . . 
Gondwerk 

Goadwerker . . 

Goudwesp .... 

Gondwespen. . 

Goudwonn. . . . 


Good  women.. 

Gondwortel. . . 

Goadzand 

Goudzoeker. . . 

Goageant 

Gouges 

Gougnotte .... 


Gouhiaga 


Impossible  to  prooeed 

Instruct to  proceed. 

It  is  important  for  yon  to  proceed. 

It  is  necessary  to  proceed. 

May  proceed. 

Must  not  proceed. 

Must  proceed. 

Must  proceed  without  delay. 

No  advantage  to  proceed  unless  prepared. 

Not  advisable  to  proceed. 

Not  to  proceed  until  further  orders. 

Orders  nave  been  given  to  proceed  to. 

Orders  most  be  given  to  proceed  to. 

Prooeed  according  to  instructions. 

Proceed  against. 

Proceed  according  to  your  best  judgment. 

Proceed  as  soon  as  possible. 

Proceed  at  once. 

Proceed  if  you  deem  it  advisable. 

Proceed  only  if  you  ean  do  so  without  risk. 
Proceed  to. 

Ready  to  proceed. 

Shall  orders  be  given  to  proceed  to? 

Shall  we  proceed  ? 

Should  not  proceed. 

Should  proceed. 

Telegraph  as  soon  as  yon  are  ready  to  proceed. 
Unable  to  proceed  according  to  your  suggestions. 
Unable  to  proceed  on  account  of. 

Will  not  be  ready  to  proceed  on  account  of. 

Will  not  proceed. 

Will  proceed. 

Will  they  proceed  ? 

Will  you  proceed  ? 

Proceeding(s). 

Advise  you  not  to  begin  proceedings. 

After  proceeding. 

Avoid  legal  proceedings. 

Await  proceedings  if  possible. 

Before  proceeding. 

Before  proceeding  ask  the  advice  of. 

Before  taking  proceedings. 

Begin  proceedings  at  once. 

Begin  proceedings  at  once,  if  payment  is  not 
made. 

Can  obtain  order  for  examination  in  supplement- 
ary proceedings  against 
Can  proceedings  be  suspended  ? 

Can  this  debtor  be  arrested  for  contempt  in  sup- 
plementary proceedings  ? 

Can  yon  obtain  order  for  examination  of in 

supplementary  proceedings  ? 

Cannot  obtain  order  for  examination  in  supple- 
mentary proceedings. 

Cannot  say  whether  there  is,  or  is  not,  property 
which  could  be  reached  by  supplementary  pro- 
ceedings. 

Continue  proceedings. 

Debtor  can  be  arrested  for  contempt  in  supple- 
mentary proceedings. 

Debtor  cannot  be  arrested  for  contempt  in  sup- 
plementary proceedings. 

Debtor  is  likely  to  leave  State  to  avoid  payment 
of  judgment,  and  creditors  should  institute  sup- 
plementary proceedings  at  once. 

Dismiss  proceedings. 

Docs  party  desire  proceedings  * 

Do  not  commence  proceedings  (unless). 

Do  yon  wish  debtor  examined  under  supplement- 
ary proceedings  ? 

Examination  in  supplementary  proceedings  bas 
been  adjourned  indefinitely. 

Examination  in  supplementary  proceedings  has 
been  adjourned  until. 

Examination  in  supplementary  proceedings  will 
take  place  on. 

Examination  in  supplementary  proceedings  has 
been  closed. 

Has  no  property  which  can  be  reached  by  supple- 
mentary proceedings. 

Have  begun  proceedings. 

Have  not  begun  proceedings. 

Have  not  obtained  order  for  examination  of 

in  supplementary  proceedings,  but  will  prooeed. 

Have  obtained  order  for  examination  of in 

supplementary  proceedings. 

Have  you  begun  proceedings  ? 

Have  you  obtained  order  for  examination  of 

in  supplementary  proceedings ; if  so,  when  will 
examination  take  place  ? 

Have  yon  withdrawn  proceedings  ? 


56409  Gonillard 

56410  Goujard 

56411  Goujon 

56412  Gonjonner 

56418  Gouland 

56414  Gonlao 

56415  Gonpiller 

56416  Gonrbiller .... 

56417  Gourd 

56418  Gourdinant . . . 

56419  Gonrdiness  . . . 

56420  Gonrinae. 

56421  Gourmelle . . . . 

56423  Gonmable 

56423  Gournets 

56424  Gouropes. 

56425  Gously 

56426  Gonssaut 

56427  Goutais. 

56428  Gonteront 

56429  Gontily 

56430  Gouttant 

56431  Gonttenx 

56432  Goutweed  .... 

56433  Goutwort 

56434  Gonwenaar . . . 

56435  Govern  ado, . . , 

56436  Govemalhe . . . 

56437  Govemammo. 

56438  Govemanca. . . 

56439  Govemar 


56440  Governasai. . 

56441  Governava.. 

56142  Govemavel . 

56443  Governello. . 

56144  Governess  . . 

56445  Government 

56446  Govemolla. . 

56447  Go  vies. 

56448  Gowlee 

56449  Gownmen  . . 

56450  Gozabamos  . . . Proceeds. 


56151  Gozadora About  when  may  the  proceeds  be  expected  ? 

56152  Gozadores Against  proceeds  of. 

56453  Gozamiento. . . Apply  proceeds  to. 

56454  Gozamos Cannot  remit  proceeds. 

56455  Gozaste Can  remit  proceeds  at. 

58456  Gozosa Deposit  proceeds  to  our  credit  with. 

56457  Gozosos Do  not  apply  proceeds  to, 

56458  Graadboek Do  not  place  proceeds  to  the  credit  of. 

56459  Graadboog Gtobs  proceeds. 

56460  Graafian Have  deposited  proceeds  to  credit  of. 

56461  Graafschap . . . Have  remitted  the  proceeds. 

56462  Graafsters How  are  proceeds  to  be  applied  ? 

56463  Graafwcrk . . ..  Net  proceeds. 

56464  Graafwesp Net  proceeds  amounting  to. 

56465  Graagheia  . . . Net  proceeds  do  not  exceed. 

56466  Graanafval . . . Net  proceeds  of  the  sale. 

56467  Graangewas. . . Net  proceeds  show  a gain  of. 

56468  Gra&nmarkt . . Net  proceeds  show  a Iobb  of. 

56469  Graanmaten . . Net  proceeds  to  your  credit. 

56470  Graansohop. . . Place  proceeds  to  the  credit  of. 

56471  Graantjes Proceeds  are  at  the  disposal  ol 

56472  Graasden Proceeds  have  been  applied  to. 

56473  Graatbalk Proceeds  may  be  expected  about 

56174  Graatje Proceeds  of. 

56475  Grababa. Proceeds  to  be  devoted  to. 

56476  Grababamos . . Prooeeds  will  be  about 

56477  Grabadas Proceeds  will  be  sufficient 

56178  Grabadora Proceeds  will  not  be  sufficient. 

56479  Grabaduras. . . Provided  proceeds  are. 

56480  Grabamos  ....  Provided  the  proceeds  are  sufficient 


Pay  proceedings. 

Probable  cost  of  examination  in  supplementary 
proceedings  will  be. 

Proceedings  are  irregular. 

Proceedings  can  be  suspended. 

Proceedings  cannot  be  suspended. 

Proceedings  have  been  commenced  by. 
Proceedings  have  been  concluded. 

Proceedings  have  been  dismissed. 

Proceedings  have  been  withdrawn. 

Proceedings  will  be  commenced. 

Proceedings  will  be  concluded. 

Proceedings  will  be  dismissed. 

Proceedings  will  be  suspended 
(shall  we  commence  proceedings  ? 

Shall  we  withdraw  proceedings. 

Supplementary  proceedings. 

Supplementary  proceedings  are  now  being  had 
Suspend  proceedings  until  further  notice. 

Take  snen  proceedings  as  yon  think  advisable. 
Think  there  is  property  which  could  be  reached 
by  supplementary  proceedings. 

Unless  proceedings  are  taken  at  cnee. 

Unless  proceedings  have  already  been  commenced 
What  will  be  the  probable  cost  for  examination  in 
supplementary  proceedings  ? 

When  will  the  proceedings  commence  ? 

Will  debtor  leave  State  to  avoid  supplementary 
proceedings  f 

Will  proceedings  be  suspended  ? 

Withdraw  proceedings. 

Would  advise  examination  in  supplementary  pro- 
ceedings 

Would  our  interests  be  furthered  by  instituting 
supplementary  proceedings  ? 

Would  not  advise  examination  in  supplementary 


Tould  yon  advise  examination  in  supplementary 
proceedings  ? 
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56481 

56483 

56483 

56484 

56485 

56486 
56187 

56488 

56489 

56490 

56491 

56493 
56498 

56494 

56495 

56496 

56497 

56498 

66499 

66500 

66501 
56502 
56508 

56504 

56505 

56506 

56507 

56508 

56509 

56510 

56511 

56512 

56513 

56514 

56515 

56516 

56517 

66518 

66519 

56520 

56521 

56522 

56523 

56524 
66525 

56526 

56527 

56528 

56529 

56530 

56581 

56582 

56533 

56534 
66535 
56586 

56537 

56538 

56539 

56540 

56541 

56542 

56543 
56534 

56545 

56546 
66547 

56548 

56549 

56550 
66651 

56552 

56553 

56554 

56555 

66556 

66557 

56558 

56559 
66560 

56561 

56562 

56563 

56564 

56565 

66566 

66567 

56568 

56569 


Grabasteis Remit  the  proceeds. 

Grabs  to Retain  the  proceeds 

Shall  ship  proceeds. 

Telegraph  amount  of  gross  proceeds. 

Telegraph  amount  of  net  proceeds. 

Grabason Total  proceeds 

Grabbelst Transfer  proceeds  by  wire. 

Grabbild Transfer’ proceeds  to. 

What  are  the  estimated  prooeeds  ? 

What  are  the  proceeds  ? 

What  do  yon  intend  to  do  with  the  proceeds  of  ? 


GrabatuU 
Grabatulos 
Grabatnlum. . . 


Grabbling 
Grabekelle. . . . 

Grabeland 

Graben What  is  to  be  done  with  the  proceeds  ? 

Grabeskalt  . . . When  do  yon  expect  to  receive  the  proceeds  ? 
Grabesruh . . . . Why  have  they  not  remitted  proceeds  ? 

Grabfest. Why  have  you  not  remitted  proceeds  ? 

Grabgewand . . Will  retain  the  proceeds. 

Grabhuegel. . .Process. 

Grablied A new  process 

Grabmaeler  ...  By  an  improved  process 

Grabmal By  what  process  r 

Grabnaoht ....  Consider process  best  adapted. 

Grabplatte Legal  process. 

Grabrede Ordinary  process. 

Grabscheit. . . . Process  has  been  started. 

Grabs tein  ....  Process  has  proved  Bncoessful. 

Grabstich. Prooess  has  proved  unsuccessful. 

Grabstill Prooess  is  not  well  adapted. 

Grabthnrm Process  is  well  adapted. 

Grabtuch Prooess  will  be  started. 

Grabuge Propose  to  try  this  prooess. 

Grabwespe.. . . The  result  of  onr  experience  with  the proc- 

ess is. 

Grabwurm ....  This  process. 

Graceful. What  is  the  resnlt  of  yonr  experience  with  the 

process  ? 

Gracefully ....  What  process  do  yon  consider  best  adapted  7 
Gracejaba ....  Procure. 

Gracejador  ...  As  soon  as  they  proenre. 

Gracejamos...  As  soon  as  we  procure. 

Gracejando As  soon  as  you  procure. 

Gracejar Cannot  procure. 


Graceja 


Can  proenre. 


GracheL How  can  they  procure  ? 

Gr&chtjes  ....  How  can  you  procure  ? 

Graciable. How  shall  we  procure  ? 

Gracilitfi How  soon  can  they  procure? 

Gracillabo  ....  How  soon  can  we  procure  ? 
Graoillant  ....  How  soon  can  yon  procure  ? 

Graoillet If  they  can  procure. 

Gracilomm ...  If  they  cannot  procure.  * 

Gracimolo If  we  can  procure. 

Gracinha. If  we  oannot  procure. 

Gracious If  you  oan  procure. 

Graciously If  you  cannot  procure. 

Gracola Must  first  procure. 

Graculina Shall  we  procure  ? 

Graoy Try  to  procure. 

Gradabile What  can  they  proenre  5 

Gradaggio What  can  you  procure  ? 

Gradations  . . . What  shall  we  procure  ? 

Gradatos Where  oan  they  procure  ? 

Gradaua. Where  can  we  procure  ? 

Gradbeinig  . . . Where  can  yon  proenre  ? 

Gradelhas Why  did  they  not  procure  ? 

Gradendo Why  did  you  not  procure  1 


Will  not  procare. 

Will  procure. 

Gradeza Will  they  procure  ? 

Gradhorn Will  try  to  procure. 

Gradiamur. . . . Will  you  proenre  ? 

Gradibilia  . . ..Procured. 

Gradioulsa. . . . Can  be  procured  at 
Gradiendnm. . Can  it  be  procured  ? 

Gradientem. . . Cannot  be  procured  at. 

Gradilla Have  not  procured. 

Gradimento. . . Have  procured. 

Have  procured  all  that  is  necessary. 

How  can  it  be  proenred  ? 

Most  be  proenred 
Procured  by  fraud. 

Procured  by  misrepresentation. 

Gradior Procured  with  little  difficulty. 

Gradisse Procured  with  much  difficulty. 

Gradiuntur.  . . When  will  it  be  procured  ? 

Gradivamo.. ..  Produce. 

Gradivo A large  supply  of  produce. 

Gradleiter. A small  supply  of  produce. 

Grados Can  produce. 

Gradsinnig.  ..  Cannot  produce. 

Gradsohle  ....  Do  yon  look  for  increased  supply  of  produce  ? 
Graduacao..  . . Expect  to  be  able  to  produce. 


Graderont 

Gradevole 


Gradinammo. . 
Gradinando  .. 
Gradinassi.... 
Gradinata..... 
Gradinerai.. 


56570  Graduais Have  been  ordered  to  produce. 

56571  Graduano. Have  received  orders  to  produce. 

56572  Graduaran.  ...  It  will  probably  not  produce. 

56673  Graduasses.  . . It  will  probably  not  prodaoe  more  than. 

56574  Graduateur.  . . It  will  probably  produce. 

56575  Gradueber. ...  No  sales  of  this  produce  on  aooountof  high  prices. 

66576  Graduel Produce  better  results, 

66677  Gradulem. ....  Produoe  is  deficient  in. 

66578  Gradnona Produoe  is  arriving  very  slowly. 

56579  Grad  wage. ....  Produce  is  exhausted. 

56580  Gradweue  ....  Produoe  is  very  abundant. 

66581  Graedhaua. . . . Produoe  is  very  scarce. 

56682  Graefiioh.  ....  Provided  it  will  produce. 

56588  Grmemisch ....  Should  produce  not  less  than. 

56584  Graemling. . . . Supplies  of  this  produoe  will  probably  decrease. 

56585  Graempel Supplies  of  this  prodnoe  will  probably  increase. 

56586  Graenkette  . . . Thu  produce  is  in  great  demand  ; prices  will 

likely  go  much  higher. 

56587  Graeser What  do  you  think  it  will  produce  » 

56588  GraessHch ..  . . Will  it  produce  ? 

56589  Graetehen. . ..Producers. 

56590  Graete Are  large  producers  of. 

56591  Graetig Are  not  large  producers  of. 

56592  GmeuUoh. Produce™  are  not  offering. 

56593  Gtafdelver.. ..  Producers  are  offering. 

56594  Grafdicht. ....  Produce™  are  suspicious. 

56595  Grafdief. Without  the  oo-operation  of  the  producers. 

56596  Grafdieven.  . . With  the  oo-operation  of  the  producers 

56597  Grafdoek Production. 

56598  Grafelijk. A profitable  production. 

56599  Grafenhaus. . . Barely  coven  the  cost  of  production. 

56600  Grafentag  ....  Can  the  production  be  increased? 

56601  Grafenthum  . . Estimated  production. 

56602  Gnffer Fully  oovers  oost  of  production. 

56603  Graffiammo. . . In  order  to  maintain  present  rate  of  production. 

56604  Graffiando  ....  On  aocount  of  over-production. 

56605  Graffiassi Production  can  be  increased  in. 

56606  Graffierai Production  cannot  be  increased  until. 

56607  Graffigner Production  coats. 

56608  Grsfgewelf.  ..  Production  has  been  increased  (by)  (to). 

56609  Gr&fheuvel....  Production  has  been  reduced  (by)  (to). 

56610  Grofiche Production  is  decreasing. 

56611  Grafico Production  is  increasing. 

56612  Grafila Production  last  month  was. 

56618  Grafioles Production  month  of 

66614  Graft te. Production  this  month  will  be. 

56615  Grafkelder Production  will  be  increased  by. 

56616  Grafknil Rate  of  production. 

56617  Grafmakere. . . To  increase  the  production. 

56618  Grafnaald  ....  Unless  production  can  be  increased  to. 

56619  Grafplaats Upon  production  of. 

56620  Grafschaft .. . . What  has  been  your  total  production  since  t 

56621  Grafeteden  . . . What  ie  the  cost  of  production  ? 

56622  Graftomben  . . What  is  the  monthly  production  ? 

56623  Grafwaarts.. . . What  is  the  present  rate  of  production  ? 

56624  Gragnolata  .. . What  is  your  estimated  production? 

56625  Gragnoloso Wli  it  production  will  you  guarantee  ? 

56626  Gragnuola ....  Will  guarantee  the  production  to  be. 

56627  Gragulua Will  not  guarantee  the  production. 

56628  Grahamite 

56629  Grahaata 


56630  Grailler.. 

56631  Graineter 


58632  Grainstaff 


56633 

56634 

56635 

56636 
66637 
56688 

56639 

56640 
66641 
56642 

56648 

56644 

56645 

56646 

56647 
66648 

56649 

56650 
66651 

56652 

56653 


Grainzard Profit. 


Graissons About  wbat  will  be  the  profit  1 

Grajaon Actual  realized  profit. 

Grajeabas  ....  Advise  you  to  aocept  any  profit. 

Grajeada Advise  yon  to  accept  a profit  of. 

Grajear A good  margin  of  profit. 

Grajeaaen Allow  a liberal  margin  for  profit. 

Grajo A monthly  profit  of. 

Grajoram An  annual  profit  of. 

Grajngenae....  A percentage  of  pro6t. 

Graiuno As  soon  as  you  can  realize  a profit. 

Gralhador  ....  At  a fair  profit. 

Gralharia At  a large  profit. 

Gralhear. At  a larger  profit. 

Grallarum  ....  At  a profit  of. 

Grallatory  ....  At  a small  profit. 

Grallis At  a smaller  profit. 

Grallock. At  what  profit  ? 

Gramadeira...  Balance  of  profit  ia 
Gramados  ....  Can  oover  at  a profit  of. 

Gramaglia .. ..  Cannot  cover  at  a profit  of. 
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56654  Gramaidadc  . . 

56655  Gramales 

56656  Grsmmmo . . . 

56657  Gramarono  . . . 

56658  Gramatelle  . . . 

56659  Gramatioon . . . 

56660  Grama ramo  . . 

56661  Gramavate  . . . 

56663  Gramerai 

56663  Gramercy 

56664  Grameremo... 

56665  Gramero. 

56666  Gramexza. 

56667  Gramigna 

56663  Gramignozo  .. 

56669  Graminibus  .. 

56670  Graminoso  . . . 

56671  Graminum 

56673  Gramioaam . . . 

56678  Gramloi 

56674  Grammaire.. . . 

56675  Grammar  .... 

56676  Grammaring.  ■ 

56677  Gramraatik... 

56678  Grammaxim  .. . 

56679  Grammioa 

56630  Grammicis. . . . 
56681  Grammicum . . 
56683  Graraminho. . . 
56683  Grammonzua. . 
566S4  Gramola 

56685  Gramolando  . . 

56686  Gramolaaai 

56687  Gramolato. . . . 

56688  Gramolava. . . . 

56689  Gramosos  .... 

56690  Grampa 

56691  Gramponao... 

5669'!  G ramp  on 

56693  Grampuaei . . . 

56694  Gramsohap... 
56696  Gramseln  .... 
56696  Gramstorig. . . 
56397  Gramiucht ... 

56698  Grama vogel. .. . 

56699  Gramuffa 

56700  Gramvoll 

56701  Granadera 

56703  Granaderoa . . . 
58703  Granadiers  . . . 

56704  Granadilla  ... 

56705  Granador 

56706  Gnmagione  . . . 

58707  GranaUas 

56708  Granando 

56709  Granaratnos. . . 

56710  Granaries 

56711  Granary 

56713  Granaacas .... 

56713  Granascet .... 

56714  Granaacunt  .. 

56715  Granate 

56716  Granateas  .... 

56717  Granatello 

56718  Granatonse.. . . 

56719  Granatsand. . . 

56730  Grsnatuzza . . . 

56731  Granbeste  .. . . 
56733  G ran  car i a .... 

56733  Granoendo.... 

56734  Granceola 

56735  Granoha 

56736  Granchio 

56737  Grancisco  .... 
56733  Grancivamo  . . 
56739  Grancivate  . . . 

56730  Grandaocio 

56731  Grandaevum. . 

56733  Grandalhao 

58733  Gran  dam 

56734  Grandchild  . . . 

56735  Grande 

56736  Grandement . . 

56737  Grandesoet . . . 

56738  Grandeaeia  . . . 

56739  Grandest 

56740  Grandevity  . . . 

56741  Grandevo 

56743  Grandevous  .. 
56743  Grandezza . . . . 
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Cannot  realize  a profit  on. 

Can  realize  a profit  on. 

Can  yon  cover  at  a profit  ? 

Can  you  realize  a profit  on  ? 

Did  it  realize  a profit  ? 

Did  not  realize  a profit 

Do  not  think  there  will  be  any  profit  in  it. 

Do  yon  think  there  will  be  any  profit  in  it  ? 
Estimated  profit. 

Estimate  profit  for. 

Estimate  profit  for  year. 

Expect  a urge  profit. 

Expect  a small  profit. 

Expect  the  profit  will  be. 

Expoet  we  shall  make  a profit  of. 

Fear  there  is  very  little  profit  to  be  made. 

Gross  profit. 

Has  been  worked  at  a profit  of. 

Have  given  the  matter  little  attention,  as  there 
appeared  to  be  no  profit. 

If  it  will  not  pay  a profit  (of). 

If  it  will  pay  a profit  (of). 

If  the  profits  will  justify. 

If  you  oaunot  realize  a profit. 

If  you  can  realize  a profit. 

In  calculating  profit,  have  allowed  for. 

In  calculating  profit,  have  not  allowed  for. 

In  calculating  profit,  have  yon  allowed  for  ? 
Including  a profit  (of). 

In  the  event  of  any  further  profit. 

In  the  event  of  any  profit. 

Is  it  best  to  take  a profit  now  or  wait  ? 

Leaves  a fair  profit. 

Leaves  a large  profit. 

Leaves  a small  profit. 

Leaves  no  profit  whatever. 

Leaves  satisfactory  profit. 

Likely  to  show  a large  profit. 

Likely  to  show  very  little  profit. 

Net  profit. 

Net  profit  will  be. 

Net  profit  will  not  be. 

Not  sufficient  profit  to  Justify. 

Offer  a profit  (of). 

Paid  a net  profit  of. 

Paid  a profit  for  the  last  half  year  of. 

Paid  a profit  last  year  of. 

Profit  and  loss. 

Profit  asked  is. 

Profit  does  not  justify  the  risk. 

Profit  is  assured  of  not  less  than. 

Profit  is  large  in  consequence  of. 

Profit  is  light  in  consequence  of. 

Profit  may  be  expected  of  not  less  than. 

Profit  must  be  larger. 

Profit  must  be  smaller. 

Profit  on  invoioe  amounts  to. 

Profit  per. 

Profit  to  be  divided  in  proportion  ot 
Profit  to  be  equally  divided. 

Profit  will  not  be  large  until  after. 

Provided  it  leaves  a profit  (of). 

Send  statement  of  profit  and  loss. 

Statement  of  profit  and  loss  shows. 

Telegraph  profit  or  loss  on  invoioe. 

Telegraph  the  probable  net  profit  for  the  month  ot 
Think  we  ought  to  realize  more  profit. 

To  be  charged  to  profit  and  lost. 

To  profit  by. 

Unless  at  a fair  margin  of  profit. 

Unless  at  a profit. 

Until  we  receive  statement  of  profit  and  loaa. 
What  is  the  total  profit  (for)  ? 

What  profit  will  there  be  ? 

What  proportion  of  the  profit  ? 

Will  bo  satisfied  with  a profit  of. 

Will  not  be  satisfied  with  a smaller  profit  (than). 

Will  not  take profit. 

Will  probably  pay  a profit  (of). 

Will  surely  pay  a profit  (of). 

W ill  there  be  any  profit  ? 

Will  they  be  satisfied  with  a profit  of  ? 

Will  you  be  satisfied  with  a profit  of  ? 

Will  you  take — . — profit;? 

With  a profit. 

Without  a profit. 

Progress. 

Are  you  making  any  progress  (in)  (with)  ? 

Better  progress  is  being  made. 

Good  progress  is  being  made  with. 

Have  made  much  better  progress  (since). 


56744  Grandias Making  very  little  progress  at  present  on  acoount  of. 

56745  Grandibus Must  try  to  make  better  progress. 

56746  Grandioulo  . . . Not  making  sufficient  progress. 

56747  Grandific Progress  slow  on  acoount  of. 

56748  Grandigia. ....  Rapid  progress  is  being  made  with. 

56749  Grandiloso  . . . Reliable  accounts  that  progress  is  being  made. 

56750  Grandinabo  . . Report  progress. 

56751  Grandinata . . . Sent  report  of  progress. 

56752  Grandinous. . . Very  little  progress  is  being  made  with. 

56753  Grandiorum  . . What  progress  has  been  made  since  last  report  ? 

56754  Grandiosas  . . . What  progress  is  being  made  with  ? 

56755  Grandiose  ....  Why  have  you  not  made  better  progress  ? 

56756  Grandirons  ...Prohibited. 

56757  Grandiaona  . . . Are  no  longer  prohibited. 

56758  Granditati ....  Are  not  prohibited. 

56759  Grandly Are  positively  prohibited. 

56760  Grandmamma.  Have  becD  prohibited. 

56761  Grandone Have  not  been  prohibited. 

56763  Grandotto  ....  Have  prohibited. 

56763  Grandsire How  can  it  be  prohibited  ? 

56764  Granduca  ....  How  can  they  (you)  be  prohibited  ? 

56765  Grandulim  . . . How  can  we  be  prohibited  ? 

56766  GrandnUon ...  If  it  is  not  prohibited. 

56767  Graneara If  it  is  prohibited. 

56768  Graneladas  . . . Importation  is  prohibited. 

56769  Grauelado  ....  Is  likely  to  be  prohibited. 

56770  Granelamos  . . Is  not  iikely  to  be  prohibited. 

56771  Granelaron  ...  Is  to  be  prohibited  (alter)  (in). 

50773  Graneleis May  be  prohibited. 

56773  Granellano. . . . May  be  prohibited  on  acoount  of. 

56774  Granellaro Prohibited  by  law. 

56775  Granello Prohibited  on  account  of. 

56776  Granemos  ....  Unless  it  is  prohibited. 

56777  Graneornm  . . . When  is  it  to  be  prohibited  ? 

56778  Graneremmo  . Why  should  it  be  prohibited  ? 

56779  Granereste  . . . Why  should  it  not  be  prohibited  f 

56780  Granfia Why  was  it  prohibited  ? 

56781  Grangeador . . . Yon  are  prohibited  (from). 

56783  Grangearia  . . . You  cannot  be  prohibited  (from). 

56783  Grange! Promise. 

56784  Grangiallo According  to  promise. 

56785  Graoiarao A conditional  promise. 

56786  Granifer A verbal  promise. 

56737  Graniferum. . . A written  promise. 

56788  Graniform ....  Cannot  promise. 

56789  Granikos Cannot  promise  until  we  have  consulted. 

56790  Granilite Can  promise. 

56791  Granillero  ....  Can  their  promise  be  relied  on  ? 

56792  Granillos Can  they  promise  ? 

56793  Granir i Can  we  promise  ? 

56794  Granitar Can  you  promise  ? 

56795  Granitbank . . . Did  not  promise. 

56796  Granitberg  . . . Did  they  promise  ? 

56797  Granitelle  ....  Did  you  promjse  ? 

56798  Granitical Do  not  promise. 

56799  Granitify For  what  time  did  they  promise  ? 

58800  Granitkeil ....  For  what  time  did  you  promise  ? 

56801  Granitone Have  not  kept  their  promise. 

56803  Granitose Have  not  kept  your  promise. 

56803  Granitriff Have  they  fulfilled  their  promise  (to)  ? 

56804  Granitura. Have  they  given  a promise  (to)  ? 

56805  Granitwand  . . Have  you  fulfilled  your  promise  (to)  ? 

56806  Granitzer Have  you  given  a promise  (to)  ? 

56807  Gr&nivoro If  a promise  was  given. 

56806  Granizaban ...  If  they  do  not  keep  their  promise  (to). 

56809  Granizada  ....  If  we  do  not  keep  our  promise  ( to). 

56S10  Granizados  ...  If  you  do  not  keep  your  promise  (to). 

5681 1 Gr&nja Is  the  promise  likely  to  be  kept  ? 

56813  G ran j aria May  we  promise  ? 

56818  Granjeaba May  we  rely  on  their  promise  ? 

56814  Granjeados  . . . May  we  rely  on  your  promise  ? 

56815  Granncn Must  accept  their  promise. 

56816  tiranocchia . . . Must  have  the  promise  of. 

56817  Granosarum  . . Must  not  accept  their  promise. 

56818  Granosis Not  according  to  promise. 

56819  Granosnm ....  Not  to  promise. 

56820  Gran  table  ....  Promise  cannot  be  fulfilled 

56831  Grantor  Promise  cannot  be  fulfilled  on  account  of. 

56832  Granularly  . . . Promise  is  likely  to  be  kept 
56828  Granulated  . . . Promise  iB  not  likely  to  be  kept. 

56834  Granulate  ....  Promise  will  be  faithfully  kept  (notwithstanding! 

.56825  Granuler Shall  hold  them  to  their  promise. 

56826  Granulennoa. . Shall  hold  you  to  yonr  promise. 

66827  Granulo Shall  we  hold  them  to  their  promise  ? 

56828  Granuloso Should  not  promise. 

56839  Granulous ....  Should  promise. 

56830  Granvaz Think  their  promise  oan  be  relied  on. 

66831  Granvella  ....  Think  their  promise  cannot  be  relied  on. 

56833  Granzon Unless  the  promise  is  fulfilled. 

G6833  Granzosas  ....  Was  any  promise  given  ? 

56834  Granzoso Was  the  promise  fulfilled  ? 
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56835 

56836 
66837 

56838 

56839 

56840 

56841 
56843 

56843 

56844 

56845 

56846 

56847 

56848 

56849 

56850 

56851 

56852 

56853 
66854 

56855 

56856 

56857 

56858 

56859 

56860 

56861 
56863 

56863 

56864 

56865 

56866 

56867 

56868 

56869 

56870 

56871 

56872 

56873 

56874 
56876 

56876 

56877 

56878 

56879 

56880 

56881 

56882 

56883 

56884 

56885 

56886 

56887 

56888 

56889 

56890 

56891 

56892 

56893 

56894 

56895 

56896 

56897 

56898 

56899 

56900 

56901 
58902 

56903 

56904 

56905 

56906 

56907 

56908 

56909 

56910 

56911 

56912 

56913 

56914 

56915 

56916 

56917 

56918 

56919 

56920 

56921 

56922 

56923 

56924 


Graosinho . . . 
Gr&pelens. . . . 

Grapelle 

Grapestone.. 

Graphic 

Graphical . . . 
Graphicly . . 
Graphicoa  . . . 
Graphiolum. . 
GraphiBoh  . . . 
Graphiboid  . ■ 
Graphiure . . , 
Grapholite. . . 
Graphotype. . 
Grapignan . . . 

Grapnel 

Grappeler. . . . 
Grappille. . . . 
Grappilon  . . . 

Grappino 

Grappled .... 
Grappling  . . . 
Grappolino . . 
Grappolo .... 
Grapsidae  . . . 
Graptopora. . 
Graaaohtig. . . 
Graabank. . . . 

Gxasbett. 

Graabloem. . . 
Grasblume. . . 
Grasboter. . . . 
Grascino. .... 
Graeemagd  . . 
Grasfrosch  . . 
Graagarten  . . 

Grasgelb. 

Grasgrond . . . 
Grasgruen . . . 
Grashalm. . . . 
Graahalmen. . 
Grashecht . . . 
Graahering. . . 
Graahirscn. . . 

Graahof 

Graahopfen. . 
Grashnmmel. 
Grashupfer. . 

Grasienta 

GraaientoB. . . 

Grasillas 

Grasjahr. .... 

Grasies 

Graskater . . . 
Graakleur  . . . 
Graakohl.  ... 
Graalauch . . . 
Grasleder. .. . 
Graslinnen. . . 
Graalolch. . . . 
Graalook  .... 
Graamahl. . . . 

Grasmetze . . , 
Graamuecke . 
Graamnach  . . 
Graanada. ... 
Grasnador , , . 
Graanarbe . . . 
Grasnelke  . . . 
Graanido .... 
Graaonea  .... 
Graaopper . . . 
Graspable . . . 
Graapieper. . . 
Graspingly. . . 
Graaplatz  ... 
Graaplein. . , . 
Grasp  less. . , , 
Grasrain. .... 
Graariape. . . . 

Grasrost 

Graarups .... 
Graarupacn.. 
Graaaamena. . 
Graaaantem. . 

Grassar 

Grassation. . . 
Graaaator. . , . 
Grasaatnra  . . 
Grasaohent . . 


What  did  we  promiae  ? 

What  did  you  promiae  ? 

What  may  we  promiae  ? 

When  can  we  promiae  t 
When  was  promiae  made  ? 

Why  waa  promiae  made  ? 

Will  not  promiae. 

Will  promiae. 

Will  promiae  nothing. 

Yon  may  promiae. 

Yon  may  promiae  for  na. 

Promised. 

After  having  promised. 

By  whom  waa  it  promised  f 
Can  be  promised. 

Cannot  prove  that  they  promised. 
Can  prove  that  they  (yon)  promised. 
Can  yon  prove  that  they  promised  7 
For  what  time  waa  it  promised  ? 
Have  they  promised  ? 

Have  you  promised  ? 
if  they  promised. 

If  we  promised 
If  you  promised. 

Promised  on  the  condition  that 
They  promised 
Was  not  promised 
Was  promised 
We  promised. 

What  was  promised  ? 

You  promised  ? 

Promote. 

Doing  all  we  can  to  promote. 

Do  your  utmost  to  promote. 

Try  to  promote. 

Want  to  promote. 

Who  will  promote  ? 

Promoters. 


56925 

56926 

56927 

56928 

56929 

56930 

56931 

56932 

56933 

56934 

56935 

56936 

56937 

56938 

56939 

56940 

56941 

56942 

56943 

56944 

56945 

56946 

56947 

56948 

56949 

56950 

56951 

56952 

56953 

56954 

56955 

56956 

56957 

56958 

56959 

56960 

56961 


Are  not  promoters. 

Are  promoters  of. 

Are  strong  promoters  of. 

Are  the  promoters. 

Balance  to  go  to  the  promoters. 
Promoters  and  underwriters  to  get. 
Promoters  demand. 


56962 

56963 

56964 

56965 


Promoters  have. 
Promoters  have  not. 


56966 


Promoters  of. 

Promoters  to  get. 

Promoters  will  do  nothing. 

What  oan  yon  allow  for  the  promoters  ? 

What  have  promotem  ? 

Who  are  the  promoters  f 
Will  allow  promoters. 

Will  give  promoters option. 

Will  not  allow  promoters  more  than. 

Will  not  give  promoters option. 

Promotion. 

Assists  in  the  promotion  of. 

Estimated  coat  of  promotion  will  be. 

Owing  to  the  promotion  of. 

Promotion  expenses  should  include  an  allow- 
ance for. 

Promotion  is  not  difficult. 

Promotion  will  be  very  difficult. 

What  progress  has  been  made  with  promotion  ? 
What  will  be  the  estimated  cost  of  promotion  ? 
What  will  you  allow  us  for  promotion  ? 

Will  allow  for  promotion. 

Will  you  undertake  the  promotion  (of). 

Prompt. 

After  the  prompt. 

Be  as  prompt  as  possible. 

Before  the  prompt. 

Have  been  fairly  prompt. 

Have  been  very  prompt. 

Have  not  been  prompt. 

Have  they  been  prompt  ? 

It  is  important  to  be  prompt. 

Not  prompt  enough. 

Prompt  date  is. 

Prompt  expires. 

Prompt  has  expired 
The  prompt  is. 

To  provide  for  next  prompt. 

To  provide  for  prompt. 

What  is  the  prompt  date? 

What  is  the  prompt  on  ? 

When  does  prompt  expire  ? 

Proof. 


56967 

56968 

56969 

56970 

56971 

56972 

56973 

56974 

56975 

56976 

56977 

56978 

56979 

56980 

56981 

56982 

56983 
56964 

56985 

56986 
66987 

56988 

56989 

56990 

56991 

56992 

56993 

56994 
66995 
56996 

66997 

56998 

56999 

57000 

57001 

57002 

57003 
67004 
57005 
67006 


As  a proof  of. 


57007 


Grasaello 

Gra&sement. . . 

Graaaento 

Giasset. ...... 

Grassheit 

Grassiohel . . . . 
GraasineBS.... 
Grassland  .... 
Graasmaak . . . 
Graaspeoht ... 

Grasspier 

Grasp  poly  .... 

Grassnla 

Grass  wrack. , . 
Grastenfel.... 

Graanng 

Grasveld 

Grasvellig .... 
Grasvlakte . . . 
Graswagen  ... 
Graswormen. . 
Graswuoha. . . . 
Graswurm.... 

Graszaad 

Graazina 

Graszoden .... 
Gratamente. . . 
Gratantium. . . 
Gratatorio. . . . 
Gratelupia. . . . 

Gratetur. 

Gratianos. .... 

Graticola 

Graticule 

Gratidao. 

Gratidia 

Gratienna  . . . . 

Gratieuzer . . . . 

Gratifiant. . . . . 

G rat  if!  car. .... 

GratifichL .... 

Gratifioo 

Gratified .,... 
Gratifions  .... 

Gratify 

Gratifying.... 

Gratiner. 

Gration 

Gratiosia 

Gratiosum.... 
Gratisdato.... 
Gratisheft.... 
Gratissimo  . . . 

Gratitant 

Gratitudes. . . . 
Gratonada. . . , 
Gratorum..... 
Grattaoapo , . . 

Grattage. 

Grattatura. . . . 

Gratte. 

Gratterait .... 
Gratteront. . . . 

Gratthier 

Grattiez 

Grattoir 

Grattonata . . . 
Grattugia. .... 

Gratuidade  . . . 
Gratuitous. . . . 

Gratuity. ..... 

Gratulabor . . . 

Gratulacao  ... 
Gratulant. .... 
Gratulasae.... 

Gratulatos .... 
Gratulemur. . . 

Gratulor 

Graubart 

Grauoale 

Grauenbild... 

Grauendes.... 

Grauenhaft. . . 


Be  sure  that  you  have  sufficient  proof. 
Can  furnish  additional  proof 
Cannot  furnish  additional  proof. 

Can  you  furnish  additional  proof  ? 

Does  not  constitute  any  real  proof 
Do  you  need  further  proof? 

For  want  of  anffioient  proof. 

Forward  proof 

Have  no  proof 

Have  not  sufficient  proof 

Have  secured  positive  proof  that. 

Have  sufficient  proof  to  oonvinoe  you  that. 
Have  you  any  legal  proof  ? 

Have  you  any  proof  ? 

If  additional  proof  is  required 
If  no  additional  proof  is  required 
If  you  have  not  sufficient  proof 
If  you  have  sufficient  proof. 

No  proof  exists. 

Proof  can  be  secured. 

Proof  cannot  be  secured 
Proof  has  been  secured 
Proof  is  conclusive. 

Proof  is  not  conclusive. 

Proof  will  be  emit. 

Secure  all  the  proof  you  can. 

Secure  proof 

Send  ua  proof  of 

So  far  has  produced  no  proof 

There  is  abundance  of  proof 

Try  to  get  proof. 

Unless  yon  can  furnish  additional  proof 
We  have  not  anffioient  proof. 

We  have  anffioient  proof. 

Will  try  to  get  further  proof 
With  good  proof 
Without  good  proof. 


rrvpeny. 

About  to  dispose  of  the  property. 

Actual  value  of  the  property  is. 

Adjoining  property. 

Advise  you  to  get  rid  of  the  property. 

A fair  valuation  of  the  property. 

A full  description  of  the  property. 

A full  valuation  of  the  property. 

All  property,  real  and  personal,  is  in  the  name  of 
Are  holding  property  under  attachment. 

Are  trying  to  aeoure  property. 

Are  you  sure  the  property  is  worth  the  prioe? 
Are  you  thoroughly  familiar  with  the  property  ? 
Are  you  willing  to  hold  the  property  (until)  ? 

A thoroughly  well-developed  property. 

A totally  undeveloped  property. 

Believe  it  to  be  a paying  property. 

Believe  there  is  a fair  future  for  the  property. 
Believe  there  is  a good  future  for  the  property. 
Believe  there  is  a great  future  for  the  property. 
Believe  there  is  a poor  future  for  the  property. 
Can  float  the  property. 

Can  get  an  offer  for  the  property. 

Can  get  lease  of  property  for. 

Can  get  option  on  the  property. 

Can  get  option  on  the  remainder  of  the  property. 
Cannot  dispose  of  the  property. 

Cannot  dispose  of  the  property  on  account  of. 
Cannot  get  an  offer  on  the  property. 

Cannot  get  any  reliable  information  about  the 
property. 

Cannot  get  lease  of  property. 

Cannot  get  option  on  the  property. 

Cannot  get  option  on  the  remainder  of  the  prop- 
erty. 

Cannot  rent  the  property. 

Cannot  secure  property. 

Can  secure  the  property  for. 

Can  you  get  an  offer  for  the  property  ? 

Can  you  get  lease  of  property  ? 

Can  you  get  option  on  the  property  ? 

Can  yon  get  option  on  the  remainder  of  the 
property  ? 

Can  you  rent  the  property  ? 
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67008  Grauenvoll  . . . 
57009  Grauf alke  .... 
67010  Granfink 

5701 1 Graufinken  . . . 

57012  Graugans 

57013  Graugaul 

57014  Grauglanz .... 
67015  Graunafer .... 

57016  Granhut 

57017  Graukalt 

57018  Gtaukopf. .... 

57019  Graukopfes. . . 

57020  Graulachs  .... 

57021  Graulbo 

57022  Graumoenoh. . 

57023  Graana 

57024  Granpe 

67025  Graupeln 

67026  Gianpicht .... 

67027  Granpner 

67028  Graarock 

57029  Graaaam 

67030  Grausend 

57031  Grausender. . . 

57032  Graualioh 

67038  Graaat 

67034  Granvaca 

57036  Grauwen 

67086  Grauwende... 

67037  Grauwerk  .... 

67038  Grauwheid. . . . 

67039  Grauwtjes .... 

57040  Gravabimua  . . 
67041  Gravadoura. . . 

57042  GravafogU 

57043  Gravais 

57044  Gravasses  .... 

67045  Gravamen .... 

67046  Gravamento . . 
57047  Gravamina  . . . 
67048  Gravaminia... 

57049  Gravaminnm  . 

57050  Gravanche. . . . 

57051  Gravandoa 

57062  Gravantium  .. 

57053  Gravaremus. . . 

57054  Gravarent 

57055  Gravasti 

67056  Gravatilho. . . . 
57057  Gravativaa. . . . 
67058  Gravativo. .... 

57059  Giavato 

57060  Gravatorum. . . 

57061  Gravaturam  . . 

57062  Gravatnre .... 

57063  Gravatnros . . . 
67064  Gravavamus. . 

57065  Gravaverat . . . 

57066  Gravavisti .... 

67067  Grave 

57068  Gravedinia . . . 

57069  Graveladas  . . . 

57070  Graveler 

57071  Graveless- .... 

57072  Gravella 

57073  Gravelnre  .... 

67074  Graveolent. . . . 

67075  Graverais 

57076  Graverete 

57077  Gravescas  .... 

57078  Gravescnnt . . . 

57079  Graveewein. . . 

67080  Graveyard 

57081  Gravibus 

57082  Gravidabit.. . . 

57083  Gravidacao . . . 

57084  Gravidamns. . . 

57085  Gravida  vis. . . . 

57086  Gravidez 

67087  Gravidisme. . . 

67088  Graviditas.... 

57089  Gravido 

67090  Gravidorum  . . 
57991  Gravidulom . . 


Can  yon  resell  the  property  at  a profit  7 
Can  yon  secure  property  for  ? 

Claims  property. 

Consider  the  property. 

Consider  the  property  an  improving  one: 

Consider  the  property  cheap  at  prioe  asked. 
Consider  the  property  fair  at  what  they  ask. 
Consider  the  property  in  a favorable  light 
Consider  the  property  pretty  good. 

Consider  the  property  valueless. 

Consider  the  property  very  valuable. 

Consider  the  property  worth. 

Consider  the  property  worth  scouring. 

Deed  thejproperty. 

Do  not  oner  the  property  now. 

Do  you  oonsider  the  property  worth  having  f 
Do  yon  know  anything  about  the  property  7 

During  my  absence  will  leave in  charge  of 

the  property. 

During  your  absence,  leave in  charge  of  the 

property. 

Examination  of  the  property. 

Expect  to  seonre  the  property. 

Expense  of  working  the  property. 

Expert  has  examined  the  property  and  reporta 
that. 

Expert  will  examine  the  property. 

Get  an  option  on  the  property  (for). 

Has  a lease  on  the  property. 

Has  been  represented  as  a very  valuable  property. 
Has  left  property  consisting  ol 
Has  left  property  valued  at. 

Has  offered  to  sell  the  property  for. 

Has  property  been  levied  upon. 

Has  property  been  sold  ? Telegraph  reply,  stating 
prioe. 

Has  personally  examined  the  property. 

Has  refusal  of  the  property  been  given  to  ? 

Has  the  property  Men  advertised  for  sale  7 
Has  the  property  been  seized  7 
Has  the  property  been  surveyed  7 
Have  agreed  to  sell  the  entire  property. 

Have  examined  the  property  very  carefully. 

Have  expert  examine  the  property. 

Have  instructions  to  sell  the  property. 

Have  not  yet  examined  the  property. 

Have  not  yet  settled  with  owner  of  property. 

Have  perjonally  inspected  the  property  and  can- 
not recommend  it 

Have  personally  inspected  the  property  and  rec- 
ommend it1 

Have  prospected  the  property. 

Have  purchased  the  property. 

Have  refusal  of  the  property  for. 

Have  refusal  of  the  remainder  of  the  property  for. 
Have  secured  refusal  of  property  until. 

Have  settled  with  owner  of  property. 

Have  sheriff  levy  upon  private  property  of  the 
members  of  the  firm. 

Have  the  property  appraised  (by). 

Have  the  property  surveyed  (by). 

Have  they  made  an  offer  for  the  property  ? 

Have  they  refusal  of  the  property  7 
Have  you  refusal  of  the  property  7 
Have  you  secured  a lease  on  the  property  7 
Hold  the  property  under  attachment. 

How  is  property  situated? 

If  property  can  be  sold. 

If  property  cannot  be  sold. 

If  the  property  is. 

If  the  property  is  not. 

In  charge  of  the  property. 

In  order  to  buy  the  property. 

In  order  to  save  the  property. 

In  order  to  sell  the  property. 

In  whose  charge  shall  I leave  the  property  7 
Is  the  property  as  valuable  as  represented  ? 

Is  there  any  danger  of  our  losing  the  property  7 
Know  nothing  of  the  property. 

Left  but  little  property. 

Much  of  the  property  is. 

Offer  for  the  property. 

Offer  the  property. 

Of  what  docs  the  property  consist  7 
Others  are  trying  to  buy  the  property. 

Part  of  the  property  is. 

Personal  property. 

Position  of  the  property. 

Prioe  of  the  property  is. 

Property  advertised  for  sale. 

Property  bought  at  judioial  sale. 


57092  Gravifique. . . . 
67093  Gravigrade  . . . 

57094  Gravimeter . . . 

57095  Graviorem 

57096  Graviscano . . . 

57097  Graviaco 

57098  Gravisoni. .... 

57099  Gravisonos  . . . 

57100  Gravisonum  . . 

57101  Gravitaba 

57102  Gravi tamos. . . 

57103  Gravitante. . . . 

57104  Gravitaron  . . . 

67105  Gravitatif 

57106  Gravitudo 

57107  Gravity 

57108  Gravons 

57109  Gravosita. .... 

57110  Gravura 

57111  Graxa 

57112  Grayflies 

57113  Grayfly. 

57114  Greyhounds  . . 

57115  Grayish 

57116  Grayling. 

57117  Graystone 

57118  Graywacke  . . . 

57119  Graziabile 

67120  Graziaooia 

57121  Graziammo . . . 

571 22  Graziando .... 

57123  Graziarono  . . . 

57124  Graziassi 

57125  Graziata 

57126  Graziavamo. . . 

57127  Graziavate. . . . 
67128  Grazienlos .... 

57129  Grazierly 

57130  Grazievole.... 

67181  Graziger 

57182  Grazinada 

67133  Graziola 

57134  Graziolina .... 

57135  Graznaba 

57136  Graznabais  . . . 

57137  Graznaras 

57138  Graznaron .... 

57139  Greasiness 

57140  Greaases. 

57141  Greatcoat 

57142  Greatened  . . . . 

57143  Greatenmg  . . . 

57144  Greatness 

57145  Greaves 

57146  Grebben 

57147  Gredal 

57148  Gredinor 

57149  Gredosa 

57150  Greedily 

57151  Greediness . . . 

57152  Greekisms 

57153  Greeking 

57154  Greenback.... 
57156  Greenbroom  . . 

57156  Greencloth 

57157  Greenery 

57168  Greenfinch.... 

57159  Greenflies  .... 

57160  Green  hood 

57161  Greenhouse... 

57162  Greenness  .... 

57163  Greensand.... 

57164  Greenshank. . . 

57165  Greenstone  . . . 

57166  Greep 

57167  Greepisoh  .... 

57168  Greeffait 

57169  Greffames. .... 

57170  Greffasses 

57171  Grefferas 

67172  Greffiez. 

57173  Greffons 

67174  Grefier 


Property  can  be  leased  for. 

Property  can  be  bought  for.  ’ 

Property  consists  ot 
Property  does  not  include. 

Property  has  been  advertised  for  sale. 

Property  has  been  examined. 

Property  has  been  levied  on. 

Property  has  been  levied  upon  by. 

Property  has  been  registered. 

Property  has  been  secured  by for  the  osten- 

sible purpose  ot 
Property  has  been  seized. 

Property  has  been  surveyed. 

Property  has  been  transferred  to  the  company. 
Property  has  not  been  advertised  for  sale. 
Property  has  not  been  levied  upon. 

Property  has  not  been  seized. 

Property  is  expected  to  depreciate. 

Property  is  expected  to  increase  in  value. 
Property  is  improved. 

Property  is  in  a good  district. 

Property  is  in  the  hands  of. 

Property  is  likely  to  prove. 

Property  U mortgaged. 

Property  is  not  as  valuable  as  represented. 
Property  is  not  likely  to. 

Pro)>erty  is  not  mortgaged. 

Property  is  not  worth. 

Property  is  not  worthy  of  further  investigation. 
Property  U offered  for  sale. 

Property  is  well  situated  for. 

Property  is  well  worthy  of  further  investigation. 
Property  is  worth. 

Property  will  be  advertised  for  sale. 

Property  will  be  offered  at  auction. 

Property  will  be  sold  at  retail. 

Property  will  be  sold  in  bulk. 

Property  will  be  sold  in  lots. 

Property  will  be  sold  under  execution. 

Property  will  be  sold  without  reserve. 

Property  will  not  be  advertised  for  sale. 

8ell  the  property. 

Send  detailed  statement  of  the  property  defend- 
ants are  supposed  to  have  in  this  State. 

Sending to  survey  the  property. 

Shall  we  bid  on  the  property,  and  how  much  ? 

Shall  we  send to  survey  the  property  ? 

Sheriff  can  find  no  property. 

Sheriff  has  not  taken  possession  of  the  property. 
Sheriff  has  taken  possession  of  the  property. 

Store  and  insure  property,  and  sell  when  yon 
think  best. 

Telegraph  us  best  offer  for  the  property. 
Telegraph  us  your  opinion  of  the  property. 

The  property  to  which  you  refer  is. 

The  property  will  probably  be  sold. 

Value  of  real  and  personal  property  owned  by 
is. 

Very  little  property. 

Very  little  property  is  missing. 

Was  realized  from  sale  of  property. 

What  does  property  comprise  ? 

What  do  you  estimate  the  property  worth  ? 

What  do  you  think  the  property  will  bring  if 
sold  at  auction  ? 

What  has  been  realized  from  sale  of  property  ? 
What  is  the  actual  value  of  the  property  ? 

W hat  is  the  condition  of  the  property  f 
What  is  the  expense  of  working  the  property  ? 

W hat  is  the  extent  of  the  property  ? 

What  is  the  position  of  the  property  ? 

What  is  the  value  of  real  and  personal  property 
owned  by ? 

What  is  the  very  lowest  price  for  the  property  ? 

What  property  did leave  ? 

What  work  has  been  done  on  the  property  ? 

When  will  the  property  be  sold  ? 

Where  is  the  property  ? 

Who  has  charge  of  the  property  ? 

Who  is  the  owner  of  property  ? 

Will  advise  creditors  or  their  representative^)  to 
be  present  to  bid  on  property. 

Will  endeavor  to  secure  the  property. 

Will  give for  the  property. 

Will  not  lease  the  property. 

Will  property  be  sold  m bulk  or  lota  ? 

Will  they  sell  the  property  ? 

Will  you  sell  the  property  ? 

Wish  property  to  be  fully  developed. 

Would  advise  creditors  not  to  be  present  nor  to 
bid  on  property. 
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87175  Gregabamus . . Would  yon  advise  creditors  to  bid  on  property  ? 

57176  Gregabit. You  may  represent  creditors  and  bid  on  property 

at  your  discretion. 

57177  Gregabitis You  may  represent  creditors  and  bid  property 

up  to. 

57178  Gregalade 

57179  Gregalibus. 

57180  Gregalis 

67181  Gregamns * 

57188  Gregandos 

57183  Gregandum 

57184  Gregantem 

57185  Gregatoram 

57186  Gregaturam 

67187  Gregaturos. 

57188  Gregs  verst.. . .Proportion. 

67189  Gregavimus. . . A large  proportion  of. 

57100  Gregavisti A small  proportion  ot 

67191  Gregetis Consider  a fair  proportion. 

57192  Gregge. Do  not  oonsider  a fair  proportion. 

57193  Greggiuola Do  you  oonsider  it  a fair  proportion  ? 

57194  Greggoes If  in  the  same  proportion. 

57195  Gregibus. In  equal  proportions. 

57196  Gregiouli In  proportion. 

57197  Gregiculum. . . Is  entirely  out  of  proportion. 

57198  Gregoriano Must  be  in  proportion  to. 

57199  Gregorillo Proportions  as  before. 

57200  Gregorius  ....  What  do  yon  consider  a fair  proportion  ? 

57201  Gregnescos. . . . What  proportion  ? 

57202  Greguizar  . . . .Proposal. 

57203  Greguizo After  making  a proposal  (to). 

57204  Greguzcis Are  open  to  a proposal. 

57206  Greif Better  get  them  to  make  a proposal 

67206  Greifaffe Better  make  a proposal  (to). 

57207  Greifbar Cannot  entertain  the  proposal. 

57208  Greifender. . . . Cannot  make  any  proposal. 

57209  Greiffuss Can  submit  any  proposal  yon  have  to  offer. 

57210  Greif haken . . . Can  you  submit  the  following  proposal  ? 

57211  Greifholz Consider  it  a fair  proposal. 

57212  Greifiich Consider  it  an  unfair  proposal. 

57213  Greif  at Decline  the  proposal. 

57214  Greifzange Do  not  accept  any  proposal  until  you  have  con- 

ferred with (us). 

57315  Greintjes Do  not  agree  to  proposal. 

57216  Greises Do  not  understand  the  proposal. 

57217  Greisgrau Has  asked to  make  a proposal. 

57218  Grelonner Has  the  following  proposal  their  approval  ? 

57219  Grelottais Has  the  following  proposal  your  approval  ? 

57220  Grelottiez  ....  Has  the  proposal  been  made  in  writing  ? 

57221  Grelottons. . . . Have  proposal  submitted  in  writing. 

57232  Grelouer Have  they  any  other  proposal  to  offer  ? 

57223  Grembiale Have  they  any  proposal  to  offer  ? 

57224  Grembiata. . . . Have  they  considered  the  proposal  (of)  ? 

57225  Gremial Have  they  rejected  the  proposal  (of)  ? 

67226  Gremiales  ....  Have  they  submitted  a proposal  » 

57227  Gremiorum . . . Have  you  any  other  proposal  to  offer  ? 

57228  Grenadillo. . . . Have  you  any  proposal  to  offer  ? 

57229  Grenadine ....  Have  you  considered  the  proposal  (of)  ? 

57230  Grenadier  ....  Have  you  rejected  the  proposal  (of)  ? 

57231  Grenalha Have  you  submitted  a proposal  ? 

57232  Grenatique.. . . If  a fair  proposal  is  made. 

57233  Grenato If  no  fair  proposal  is  made. 

57234  Grenchudas. . . In  the  absence  of  any  proposal 

57235  Grenchudo. ...  Is  the  proposal  satisfactory  ? 

57236  Grendelde  ....  Is  there  any  proposal  ? 

57237  Grendelgat . . . Must  have  a more  definite  proposal. 

57238  Grendetje Must  not  accept  any  proposal  (until). 

57239  Greneboom. . . . Must  not  make  any  proposal  (until). 

57240  Greneler No  fair  proposal  has  been  made. 

57241  Grenenhout. . . No  proposal  has  been  submitted. 

57242  Grensbeeld No  proposal  will  be  considered. 

57243  Grensdorp. . . . Proposal  accepted,  subject  to  modifications 

67244  Grensgod Proposal  is  decidedly  unfair. 

57245  Grensgod en. . . Proposal  is  looked  upon  with  favor. 

57246  Grensiager. . . . Proposal  is  not  likely  to  be  aooepted. 

57247  Grenslijn Proposal  is  not  looked  upon  with  favor. 

57248  Grenspaal ....  Proposal  is  not  worthy  of  consideration. 

57249  Grensstad  ....  Proposal  is  under  consideration. 

57250  Grenswegen  . . Proposal  is  very  fair. 

57251  Grenszuil Proposal  is  withdrawn. 

57252  Grenzacker  . . Proposal  is  worthy  of  consideration. 


57258  Grenzbann.. . . Proposal  will  be  accepted  provided. 

57254  Grenzbaum . . . Proposal  will  be  submitted  (by)  (on). 

57255  Grenze. Received  the  following  proposal  from. 

57256  Grenzhaus Re -oonsider  the  proposal. 

57257  Grenzland. . . . We  make  the  following  proposal 

57258  Grenzlioh What  about  proposal  ? 

57259  Grenzmal What  do  you  think  of  the  proposal  ? 

57260  Grenzmaner  . . What  is  the  nature  of  the  proposal  ? 

57261  Grenzorten.. . . What  proposal  has  been  made  f 

57262  Grenzstein When  will  proposal  be  considered? 

57263  Grenzvogt ....  When  will  they  be  ready  to  submit  a proposal? 

57264  Grenzweg When  will  you  be  ready  to  submit  a proposal  ? 

57265  Greppels. Why  do  they  not  submit  a proposal  ? 

57266  Greppia Why  do  they  not  submit  some  other  proposal? 

57267  Greppola. Why  do  you  not  submit  a proposal  ? 

67268  Gresca. Why  do  you  not  Bubmit  some  other  proposal  ? 

57269  Gresillait Will  withdraw  proposal  unless. 

57270  Gresiller Would  a proposal  Be  entertained? 

57271  Gresillons. Propose. 

57272  Grespigno As  soon  as  they  have  anything  definite  to  propose. 

57273  Gressorum. ...  As  soon  as  we  have  anything  definite  to  propose. 

57274  Gressnris As  soon  as  you  have  anything  definite  to  propose. 

57275  Gressuti Cannot  propose  anything  better. 

57276  Gressutos Can  you  propose  anything  better  ? 

57277  Greesutum. . . . Did  not  propose. 

57278  Gretadura  ....  Did  they  propose  ? 

57279  Gretigheid Did  you  propose  ? 

57280  Greuelhaft. . . . Do  not  propose. 

57281  Grouper Have  nothing  to  propose. 

57283  Grovado Have  you  anything  to  propose  ? 

57283  Grevas How  do  they  propose  ? 

57284  Grovillea. How  do  you  propose  ? 

57285  Grovissima.. . . If  they  nave  anything  to  propose. 

57286  Greyhound If  they  have  nothing  to  propose. 

57287  Gribana If  they  should  propose. 

57288  Gribouille  ....  If  you  have  anything  to  propose. 

57289  Grids  to. If  you  have  nothing  to  propose. 

57290  Gridefe. Likely  to  propose. 

57291  Gridelem Might  propose. 

57292  Gridellino ....  Not  likely  to  propose. 

57293  Griebe. Propose  if  you  approve  the  proposal 

57294  Grieche Propose  sending. 

57295  Griechisch Propose  the  following : 

57296  Griefden Shall  we  propose  ? 

57297  GrieffuL What  do  they  propose  ? 

57298  Griego What  do  you  propose  ? 

57299  Grieksch. When  do  they  propose? 

57300  Griendland . . . When  do  you  propose  ? 

57301  Griesasche. . . . Why  did  they  not  propose  ? 

57302  Grieselig. Why  did  they  propose? 

57303  Griesfuchs Why  did  you  not  propose? 

57304  Griesgalle  ....  Why  did  you  propose  ? 

67305  Griesgram Will  not  propose. 

57306  Grieshorst Will  propose. 

57307  Grieshughn. . . Will  they  propose  ? 

67308  Grieskouk. . . . Will  you  propose  ? 

57309  Griessand Proposed. 

57810  Griessieb As  now  proposed. 

57311  Griesstein  ....  As  originally  proposed. 

57312  Griessuppe As  proposed  by  them. 

57313  Grieswart As  proposed  by  us. 

57314  Grieszug. As  proposed  by  you. 

57315  Grietabais ....  Before  it  was  proposed. 

57316  Grietado Better  be  proposed  at  onoe. 

5731 7 Grietarois Better  be  proposed  to. 

57318  Grietman Had  proposed, 

57319  Grievable Have  again  proposed. 

57320  Grievende Have  recently  proposed. 

57321  Grieving. Have  they  proposed  ? 

57322  Grievingly Have  you  proposed  ? 

57323  Grievous If  it  should  be  proposed  (by). 

57324  Grievously. . . . Nothing  better  has  been  proposed. 

57325  Grifalto Nothing  has  been  proposed  by  them. 

57326  Grifanho Nothing  has  been  proposed  by  us. 

57327  Grifaria Nothing  of  the  kind  has  been  proposed 

57828  Grifarono Nothing  of  the  kind  should  be  proposed 

57329  Grifassimo.. . . Proposed  long  ago. 

57380  Grifavamo Proposed  only  recently. 

57331  Grifavate What  has  been  proposed  ? 

57332  Grif  eranno  . . . Proposing. 

57333  Griferebbe. . . . Do  not  intend  proposing. 

57334  Griferemo Do  you  intend  proposing  ? 

57335  Griferestd. ....  Have  good  reasons  for  proposing. 

57336  Griff. If  they  intend  proposing. 

57337  Grifiage If  you  intend  proposing. 

57338  Griffel Intend  proposing. 

57339  Griffelen What  reason  have  they  for  proposing  ? 

57840  Griffeltje. What  reason  have  yon  for  proposing  ? 

57341  Grifferait Proposition. 

57842  Griffinism  ....  A better  proposition. 

57343  Griffioen A fair  proposition. 
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57341  Griffithie A fair  proposition  for  the  purchase  of would 

be  considered. 

57345  Griffoenen A fair  proposition  for  the  sale  of would  be 

considered. 

57846  Griffon Agree  to  the  proposition. 

57347  Griffonnd Cannot  yet  agree  to  the  proposition. 

57348  Griffuree. Decline  the  proposition. 

57349  Grifiate. Do  not  acoept  the  proposition. 

57350  Griforin Do  they  agree  to  the  proposition  ? 

57351  Grigallo Do  you  agree  to  the  proposition  ? 

57352  Grignard Haa  the  proposition  been  accepted  * 

57353  Grignotfi Have  sent  letter  confirming  acceptance  of  propo- 

sition. 

57354  Grilagine Have  you  any  other  proposition  to  make  ? 

57366  Grilheta Have  you  any  proposition  to  make  7 

57366  Grillabit No  better  proposition. 

57357  Grillabunt No  proposition  would  now  be  considered. 

57858  Grillages Not  a fair  proposition. 

57359  Grillavero. Put  proposition  in  writing. 

57360  Grilleros Send  letter  oonfirming  acceptance  of  proposition. 

57361  GriUetto Shall  we  aooept  the  proposition  7 

57369  Grillig. 'Telegraph  details  of  the  proposition. 

57868  Grillone Would  a proposition  for  the  purchase  of be 

considered  7 


sidered  7 

57365  Grilwerk 


57366  Grimacing 

57867  Grimalkin 

57368  Grimaiioo 

57369  Grimasae 

57370  Grimbeok Prosecute. 


57371  Grimde Advise  you  not  to  prosecute. 

57379  Grimelin Advise  you  to  prosecute. 

57873  Grimeliner. . . . Cannot  prosecute. 

67374  Grimily Can  prosecute. 

57375  Griminess  ....  Do  not  prosecute. 

57376  Grimlaoh If  likely  to  prosecute. 

57377  Grimlaohen  . . If  not  likely  to  prosecute. 

57378  Grimm. If  they  conclude  to  prosecute. 

57379  Grimmbart ...  If  they  do  not  conclude  to  prosecute. 

57380  Grimmelen  ...  If  we  oonolude  to  prosecute. 

67381  Grimmig If  we  do  not  oonolude  to  prosecute. 

57382  Grimmiger. ...  If  you  oonolude  to  prosecute. 

57388  Grimmkalt ...  If  yon  do  not  conclude  to  prosecute. 

57384  Grimmvoll Intend  to  prosecute. 

57385  Grimoaldo ....  Is  it  likely  they  will  prosecute  7 

57386  Grim  pais Likely  to  prosecute. 

57387  Grimpar May  conclude  to  prosecute. 

57388  Grimpasses . . . May  we  prosecute  ? 

57889  Grimperais  . . . No  reason  why  they  should  prosecute. 

57390  Grimperont. . . No  reason  why  we  should  prosecute. 

57391  Grimpola No  reason  why  you  should  prosecute. 

57392  Grimpolon  . . . Not  likely  to  prosecute. 

57393  Grimpons  ....  Prosecute  oriminally. 

57394  Grimsers Prosecute  if  you  think  advisable. 

57395  Grimsir Prosecute  immediately. 

57396  Grinalda. Shall  we  prosecute  7 

57397  Grinaldado . . . Why  do  they  not  prosecute  7 

57398  Grinceront . . . Why  do  you  not  prosecute  7 

57399  Grincher Will  not  prosecute. 

67400  Grindbein  ....  Will  prosecute. 

57401  Grinderies. . . . Will  they  prosecute? 

57409  Grindhand. . . . Will  you  prosecute  7 


57408  Grindholz Pro«pect(**). 


57404  Grindingly  . . . Are  prospects  likely  to  become  brighter  7 

57405  Grindkruid . . . Are  prospects  likely  to  become  poorer  7 

57406  Grindlauge  ...  As  prospects  are  improved. 

57407  Grindlets As  prospects  do  not  improve 

57408  Grindmohn . . . Can  see  no  prospect  of. 

57409  Grindrabe Do  you  see  any  prospect  of  7 

57410  Grindstone  . . . For  the  reason  that  there  is  no  prospect  of. 

57411  Grindweg  ....  Future  prospects  are  good. 

57412  Gringoler Has  a good  prospect. 

57413  Gringolons. . . . Has  a prospect  of. 

57414  Gringos Haa  no  prospects. 

57415  Gringotter. . . . Have  you  any  prospect  of  7 

57416  Grinitz If  prospects  arc  bad. 

57417  Grinniken ....  If  prospects  are  good. 

57418  Grinsen. If  there  is  a fair  prospect  of. 

57419  Grinsender If  there  is  any  better  prospect  of. 

57490  Grin  seat If  there  is  any  prospect  of. 

57421  Grinza Is  there  any  prospect  of  7 

57428  Grinzello. No  prospect  of  being  able  ta 

57423  Grinsuto Present  prospects  indicate. 

57494  Gripeful Prospects  are. 


57425 

67426 

57437 

57428 

57429 
57480 

57431 

57432 

57433 

57434 

57435 

57436 
57487 

57438 

57439 

57440 

57441 

57442 

57443 

57444 

57445 

57446 

57447 

57448 

57449 

57450 

57451 
57462 
57453 
67454 

57455 

57456 

57457 
57468 

57459 

57460 

57461 

57462 

57463 

57464 

57465 

57466 

57467 

57468 

57469 

57470 

57471 

57472 

57473 

57474 

57475 

57476 

57477 

57478 

57479 

57480 

57481 

57482 

57483 

57484 

57485 

57486 

57487 

57488 

57489 

57490 

57491 
67492 

57493 

57494 

57495 

57496 
67497 


Griphina 

Gripho 

Griphorum  . . . 
Gripingly..  ... 
GriplenesB. ... 

Griposis 

Grippant 

Griquas 

Grisalho 

Grisamber. . . . 

Grisatre 

Griselbaer . . . . 

Griseous 

Grisette 

Griskin 

Grislea 

Grisliness  .... 
Griaogono  . . . . 

Grisola 

Grisolampo . . . 

Grisolita 

Griaoller 

Grisomela 

Griaonnait 

Grisonniez. . . . 
Grisonnons . . . 
Griaouteux . . . 
Gritadeira. . . . 
Gritadorea. . . . 

Gritamos 

Griteis  

Gritsai 

GrivelG 

Grivoiser 

Griseta 

Grizzled 

Groaned 

Groanful 

Groaning 

Grobfeile 

Grobglanz 

Grobgruen  ... 
Grobhechel . . . 

Grobheit 

Grobianus 

Grobkalk 

Grobkohle . . . . 

Grobman 

Grobnarbig. . . 

Grobregal 

Grobsack 

Grobsinnig . . . 

Grobetolz 

Grobzeug 

Groebern 

Groenling. . . . . 
Groenmand . . . 
Groenmarkt . . 
Groeeohler  . . . 

Groeaser 

Groete 

Groetten 

Grofachtig  . . . 
Grofharig  . . . 
Grofheden  ... 
Grofsmeden  .. 

Grofsmid 

Grofst 

Grofwerker . . . 
Grogginess  . . . 

Grognais 

Grogneriez. . . . 
Grogneront. . . 


Prospects  are  favorable. 

Prospects  are  getting  worse. 

Prospects  are  unproving.. 

Prospects  are  likely  to  get  worse. 

Prospects  are  likely  to  improve. 

Prospects  are  not  as  good  as  formerly. 

Prospects  are  rather  less  encouraging.  ' 
Prospects  are  rather  more  encouraging. 

Prospects  are  uncertain. 

Prospects  are  unchanged. 

Prospects  are  unfavorable. 

Prospects  have  improved  by  reason  of. 

See  very  little  prospects  of. 

There  is  every  prospect  ot 
There  is  no  immediate  prospect  of. 

There  is  some  prospect  of. 

Very  remote  prospect  of. 

What  prospect  is  there  of  7 

Prospected. 

According  to  experts should  be  prospected. 

A new  line  has  been  prospected. 

Can  you  have  it  prospected  7 
Do  not  have  it  prospected  (until). 

Do  you  think  it  should  be  prospected  7 
Haa  been  carefully  prospected. 

Has  it  been  carefully  prospected  7 
Has  not  beon  carefully  prospected. 

How  long  sinoe  it  was  prospected  7 
How  soon  can  it  be  prospeoted  7 
Must  first  be  prospected. 

Provided  it  is  carefully  prospected. 

Shall  we  have  it  prospected? 

Think  it  should  be  carefully  prospected. 

To  what  extent  was  it  prospected  7 
Until  it  is  carefully  prospected. 

What  will  it  oost  to  have  it  thoroughly  prospected? 
Prespecllng. 

After  prospecting. 

A great  deal  of  prospecting  has  been  done. 

Before  prospecting. 

Better  limit  prospecting  to. 

Careful  prospecting  should  be  undertaken. 
Considerable  prospecting  has  been  done  with  the 
result  that. 

Continue  prospecting  until  otherwise  advised. 
Discontinue  prospecting. 

Do  you  think  it  best  to  begin  prospecting? 

Do  you  think  it  best  to  continue  prospecting  un- 
der the  ciroumstances  7 
Engaged  at  present  in  prospecting. 

Have  oeen  prospecting  for. 

Have  been  prospecting  since. 

How  much  shall  we  spend  in  prospecting  7 
Little  or  no  prospecting  has  been  done. 

May  we  begin  prospecting  7 

May  we  oontinue  prospecting  7 

May  we  discontinue  prospecting  7 

Prospecting  cannot  be  carried  any  further  unless. 

Prospecting  cannot  be  carried  any  further  until. 

Prospecting  has  been  delayed  by. 

Prospecting  has  been  very  thorough. 

Prospecting  has  not  been  very  thorough. 
Prospecting  must  be  completed  by. 

Prospecting  will  be  completed  by. 

Prospecting  will  commence  as  soon  as. 

Should  begin  prospecting. 

Should  continue  prospecting. 

Should  discontinue  prospecting. 

What  prospecting  has  been  done  7 
When  will  you  commence  prospecting  7 
Why  has  prospecting  not  commenced? 

Will  cease  prospecting  uptil. 

Will  commence  prospecting  at  once. 

Will  continue  prospecting. 

You  can  spend  in  prospecting  not  to  exceed. 


57498  Grognenr. 

57499  Grognons. 

57500  Grogojo . . 

57501  Grogram  . 

57502  Groll 


57503 

57504 

57505 

57506 

57507 
57506 


Grollender  ...Prospect a*. 


Grollhaft A prospectus  has  been  issued. 

Grollwolke  ...  As  stated  in  the  prospectus. 

Gromam Defer  issuing  the  prospectus  until. 

Gromaticos. . . Has  prospectus  been  issued  7 
Gromaticum . . Have  forwarded  prospectus 
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57509  Gromenar  ....  Inane  prospectus. 

575X0  Grommato. . . . Prospectus  cannot  be  issued  until  full  particulars 
reach  us. 

57511  Gromxnelais  . . Prospectus  has  been  favorably  received. 

57512  Grommelant. . Prospectus  has  been  issued. 

57513  Grommelons . . Prospectus  has  not  been  favorably  received. 

57514  Gromphenam . Prospectus  must  be  ready  by. 

57515  Grorapotten. . . Prospectus  not  to  be  issued  unless 

57516  Gromwell Prospectus  will  not  be  ready  before. 

57517  Gromdable  . . . Require  the  following  details  for  prospectus. 

57518  Grondais. Send  prospectus. 

57519  Grondando Shall  we  issue  prospectus  ? 

57520  Grondavamo. . When  will  prospectus  be  issued  ? 

57521  Grondavate. . . Why  has  prospeotus  not  been  issued  ? 

57522  Grondbalk Withdraw  prospectus  until. 

57523  Grondboren. . .Protect. 

57524  Grondbrief — Acceptance  has  been. refused  ; we  will  protect 

57525  Grondde Cannot  protect. 

57526  Grondeling  . . . Can  protect. 

57527  Gronderai Can  you  protect  ? 

57528  Gronderiez  . . . Has  suspended  payment ; we  will  protect 

57529  Grondero Has  suspended  payment ; will  you  proteot  ? 

57530  Gronderont. . . If  acceptance  is  refused,  please  protect 

57531  Grondgetal ...  If  they  cannot  protect. 

57532  Grondhaak  ...  If  they  can  proteot 

57533  Grondhaken  . . If  we  cannot  proteot 

57534  Grondheel If  we  can  protect 

57535  Grondiamo If  you  oannot  protect 

57536  Grondiez If  you  oan  proteot. 

57537  Grondiger Impossible  to  proteot. 

57538  Grondklenr. . . In  order  to  protect 

57539  Grondlaag In  order  to  proteot  ourselves  we  must 

57540  Grondmuur. . . In  order  to  protect  us  you  must 

57541  Grondons In  order  to  protect  yourselves  you  must 

57542  Grondpaal ....  In  order  to  protect  you  we  must 

57543  Grondpacht. . . Instruct to  protect 

67544  Grondschot. . . It  will  be  necessary  to  protect 

57545  Grondslag  ....  Hake  every  effort  to  protect  our  interest 
57548  Grondstof Hake  every  effort  to  protect  their  interest. 

57547  Grondtekst . . . Hake  every  effort  to  protect  your  interest.  - 

57548  Grondvast Hay  we  protect  ? 

57549  Grondvlak. . . . Hight  get to  protect 

57550  Grondwater. . . Protect  until. 

57551  Grondwet Require in  order  to  protect 

57552  Grondzuil Shall  we  get to  protect  ? 

57553  Gronea Shall  we  make  an  effort  to  protect  ? 

57554  Gronfena Should  protect 

57555  Gronhir Should  protect  them. 

57556  Gronopa Should  protect  us. 

57557  Groonuet Should  protect  you. 

57558  Groomsman. . . Take  immediate  steps  to  protect  us,  if  there  is 

anything  wrong  with. 

57559  Groot Take  immediate  steps  to  protect  yourselves  with 

, who  seems  to  be  in  difficulty. 

67560  Grootkruis. . . . This  will  protect 

57561  Grootmond. . . . Try  to  protect. 

57562  Grootneus Who  will  protect  ? 

57563  Groove Why  oan  they  not  protect  ? 

57564  Grooving Why  oan  you  not  protect  ? 

57565  Gropingly Why  do  they  not  protect? 

57566  Groppe Why  do  you  not  proteot  ? 

57567  Groppetto  ....  Will  not  proteot. 

57568  Groppiera  ....  Will  proteot 

57569  Groppite Will  they  be  able  to  proteot  ? 

67570  Groppone Will  this  protect  ? 

57571  Gropposo Will  try  to  proteot. 

57572  Grosador  . ...  Will  you  be  able  to  protect  ? 

57573  Grosarum Protected. 

57574  Grosbeaks Are  fully  protected. 

57575  Groschen Are  not  fully  protected  ? 

67576  Grosella  . . Are  they  fully  protected  ? 

57577  Grosidicus Are  they  likely  to  be  protected  ? 

57578  Grosmar Are  we  fully  protected? 

57579  Grossado Are  we  likely  to  be  protected  ? 

67580  Grossaria Are  you  fully  protected  ? 

57581  Grossarmig Are  you  likely  to  be  protected  ? 

57582  Grossauge Can  be  fully  protected. 

57583  Grossbase Cannot  be  fully  protected. 

57584  Groesbauer  . . . Have  not  protected  them. 

57585  Grossbeak  ....  Have  not  protected  us. 

57586  Grosseggia. . . . Have  not  protected  you. 

67587  Grossfeuer. . . . Have  protected  them. 

57588  Grossgam Have  protected  us. 

57589  Groashecht . . . Have  protected  you. 

57590  Grossified If  likely  to  be  protected. 

57591  Grossify If  not  likely  tobe  protected. 

57592  Grossirait Keep  fully  protected. 

57598  G^ossiront ....  Keep  us  fully  protected. 

57594  Grossita Likely  to  be  protected. 

57595  Grossitudo. . . . Hust  be  protected. 

57596  Grossjahr. Must  not  be  protected. 


Grossinnge . . . 

Grosskind 

Grosskopf 

Grosskreuz.. . . 
Grosslanch  . . . 

Grosslebig 

Grossmacht. . . 


Not  likely  to  be  protected. 

On  condition  that  we  are  fully  protected. 
Protected  against. 

What  has  been  protected  ? 

Who  has  been  protected  ? 

Why  are  they  not  protected  ? 

Why  are  we  not  protected  ? 

Grossmaul Why  are  you  not  protected  ? 

Grossmuhme  . Protection. 

Grossmuth  . . . Apply  for  protection  to. 

Grossohr As  protection  againBt. 


Grossohrig. 

Grossolano 


57597 

57598 

57599 

57600 

57601 

57602 
67603 
57604 
57005 

57606 

57607 

57608 

57609 

57610 

57611 

57612 

57613 

57614 
57815 

57616 

57617 

57618 

57619 
67620 

57621 

57622 
67628 
57624 


57625  Grotesoo. 


By  affording  protection  (to). 

Does  it  afford  any  protection  (against)  ? 

Grossotta Does  not  afford  any  protection  (against). 

Grossoyer. For  the  protection  of. 

For  the  protection  of  all  concerned. 

For  the  purpose  of  securing  protection  (against). 
For  whose  protection  ? 

Have  applied  for  protection  to. 

Grossular No  protection. 

Grossulos Offers  no  protection. 

Groesvater. . . . Sufficient  protection  against. 

Grossvioh The  proper  protection  of  our  rights. 

Grossvogel There  is  no  protection. 

What  protection  is  required  ? 

What  protection  is  there  ? 


Grossprior. . . . 

Grossreioh 

Gross  tan  te 

Grossthuer. . . . 


Grossvogt .... 
Grosulina. 


Grotao Will  afford  ample  protection  (against). 

Groteaeas Will  not  afford  protection  (against). 


57626  Grotesque  . 

57627  Grothite. . . 

57628  Grotjes..., 


57629  Grottaocia ;. 

57630  Grottola Proteat. 

57631  Grottone After  protest  was  entered. 

57632  Grottoso A protest  can  be  entered. 

57633  Grotwerk A protest  should  be  entered  at  once  (against). 

57634  Grotwerker. . . A protest  was  entered. 

57635  Grouiller. A protest  will  be  entered. 


57636  Gronndage. . . 

57637  Groundedly. . . 

57638  Groundsill .... 

57639  Groundwork.. 


57643  Groupasses  . . . 

57644  Grouperais. . . . 

57645  Grouperont.. 


Better  not  protest  against. 

Better  protest  against. 

By  delaying  protest  (until). 

By  entering  a protest  at  onoe. 

57640  Group By  getting to  protest  (against). 

57641  Groupage Do  not  let  it  go  to  protest. 

57642  Groupais. Do  you  think  it  best  to  protest  (against)  ? 

Do  you  want  it  to  go  to  protest  ? 

File  a protest. 

Get to  protest  (against). 

57646  Grouping Has  been  handed  to  a notary  for  protest. 

57647  Groupons Has  protest  been  filed  ? 

57648  Groutnold  ....  Have  entered  a protest. 

57649  Grovelled Hold  without  protest. 

57650  Grovelling Hold  without  protest  for  instructions. 

57651  Growled If  they  do  not  protest. 

57652  Growling If  they  protest. 

57653  Growth. If  we  do  not  protest. 

57654  Growthead. ...  If  we  protest 

57655  Gruamus If  you  do  not  protest. 

57656  Gruaria If  you  protest. 

57657  Gruau Loaded  under  protest. 

57668  Grabbiaod  ....  Load  under  protest.  • 

57659  Grabbles. Hay  we  enter  a protest  (against)  ? 

57660  Grubenbau  . . . Hay  we  get to  protest  (against)  ? 

Hust  enter  an  immediate  protest  (against). 

No  protest  has  been  entered. 

No  protest  is  likely  to  be  entered. 

No  protest  will  be  entered  (unless).  I 

Protest  against. 

Protest  oannot  be  made  before. 

Protest  has  been  filed. 

Protest  has  been  lost ; please  send  duplicate. 

57669  Grudador Protest  has  been  made. 

57670  Grudadura. . . . Protest  has  not  been  filed. 

57671  Grudge Protest  has  not  been  made. 

57672  Gradgest Protest  if  not  paid. 

57673  Grudging Protest  to  be  forwarded  to. 

57674  Gradgment. . . Protest  was  made  at  the  time  of  delivery. 

57675  Gradlfd Protest  was  made  at  the  time  of  shipment. 

57676  Gruebamus . . . Protest  will  be  forwarded  at  once. 

57677  Gruebant Recall  without  protest,  payable. 

57678  Graebelat. ....  Return  without  protest,  and'charge  to  our  account 

57679  Graebelten  . . . Send  a notice  of  protest  (to). 

57680  Graebler Send  copy  of  protest. 

57681  Gruebling  ....  Send  duplicate  of  protest. 

57682  Graeften Shall  we  protest  ? 


57661  Grubengaa 

57662  Grabenholz. .. 

57663  Grabenluft . . . 

57664  Grabenriss. . . . 

57665  Grabensand  . . 

57666  Grabenzug 

57667  Gracoetta..... 

57668  Graccione 
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57883  Gruels Shall  we  protest  for  non-acceptance  ? 

57684  Grnenblan Shall  we  protest  for  non-payment  1 

57685  Gruendeten  . . Signed  under  protest. 

57686  Gruendlich.. . . Sign  under  protest. 

57687  Gruendo Under  protest. 

57688  Gruenfink Unless  they  enter  a protest. 

57689  Gruenfisch Unless  we  enter  a protest. 

57690  Gruenglanz . . . Unless  you  enter  a protest. 

57691  Gruenhag Why  do  they  not  protest  ? 

57693  Grnenheft Why  do  they  protest  ? 

57693  Gruenholz  ....  Why  do  yon  not  protest ? 

57694  Gruenitz. Why  do  you  protest  ? 

57695  Gruenkohl Will  not  waive  protest. 

57696  Graenkopf  . . . Will  protest  if  unpaid. 

57697  Gruenmsind. . . Will  waive  protest 

57698  Gruenrock. . . . Will  yon  waive  protest  ? 

57699  Gruensalz  . . . .Protested. 

57700  Gruesome  ....  Can  be  protested. 

57701  Gruessen Has  anyone  protested  against  ? 

57703  Grnessende . . . Has  anything  been  protested  7 

57703  Gruessest Has  been  protested  against. 

57704  Gruetze Have  protested,  as  it  was  not  accepted. 

57705  Gruetzkopf . . . Have  protested,  as  it  was  not  paid. 

57706  Gruetzmann . . Xs  it  to  be  protested  ? 

57707  Gruffish No  one  has  protested  (against). 

57708  Gruffly Nothing  has  been  protested. 

57709  Grafola Protested  against  this  long  ago. 

57710  Grnfolando . . . Protested  at  that  time. 

57711  Grufolare  ....  Protested  on  account  of. 

57713  Grnfolasse .. , . Should  be  protested  against. 

57713  Grufolava. ....  Should  not  be  protested  against. 

67714  Graft Unless  it  should  be  protested  (against). 

57715  Grugano What  has  been  protested  ? 

57716  Grngasse Who  has  protested  ? 

57717  Grageant Why  should  it  be  protested  (against)  ? 

57718  Grugeons Why  was  it  not  protested  (against)  ? 

57719  Grugnendo Why  was  it  protested  (against)  ? 

57730  Grngnire Protesting. 

57731  Grngnisse. ....  Are  now  protesting  (against). 

57733  Gragniva Is  anyone  protesting  (against). 

57733  Gragnivano  . . Protesting  on  account  of. 

67734  Grntnal. Who  is  protesting  (against)  ? 

57735  Gruinorum.. . . Why  are  they  protesting? 

57728  Gruiranno. . . . Why  are  you  protesting  ? 

57737  Gruirebbe 

57728  Gruisbak 

57739  Gruisdxoog 

57730  Gruiserts 

57731  Graishok 

57733  Gruisschop . . . Prove. 

57733  Gruisse Are  prepared  to  prove. 

57734  Gruisweger . . . Are  they  able  to  prove  ? 

57735  Gruiszand Are  trying  to  prove. 

57736  Gruiziger Are  unable  to  prove. 

67737  Grujamos Are  utterly  failing  to  prove. 

67738  Orujes Are  you  able  to  prove  ? 

57739  Grujian Does  not  prove. 

57740  Grujidor How  can  they  prove  ? 

57741  Grujiras How  can  we  prove  ? 

57742  Gruiiremos . . . How  con  yon  prove  ? 

57743  Grulhada If  they  are  able  to  prove. 

57744  Grnllas If  they  are  unable  to  prove. 

57745  Grumar If  we  are  able  to  prove. 

57746  Grumeler.  ...  If  we  are  unable  to  prove. 

57747  Grumentum  . . If  you  are  able  to  prove. 

57748  Grumetagem. . If  yon  are  unable  to  prove. 

57749  Grummeln. . . . Impossible  to  prove. 

57750  Grummetheu  . In  order  to  prove. 

57751  Grumo Must  first  prove. 

57753  Grumoletto . . . Must  prove 

57753  Grumolo Proves  beyond  any  doubt. 

57754  Gramolosa. . . . Try  to  prove 

57755  Grumosa Unless  they  can  prove. 

57756  Grumpily Unless  we  can  prove. 

57757  Grumuchama.  Unless  you  can  prove. 

57758  Grumularum  . What  will  they  prove  ? 

57759  Grumulum. . . . What  will  you  prove  ? 

57760  Grundbass. . . . Whenever  they  can  prove. 

57761  Grundbau  ....  Whenever  we  can  prove. 

67763  Grundbirne . . . Whenever  you  can  prove 

57763  Grundbuch.  ..  Will  not  try  to  prove 

57764  Grundfeste.. . . Will  try  to  prove. 

57765  Grundfluth.. . . Proved. 

57766  Grundform. . . Can  be  proved. 

57767  Grundgarn.. . . Can  it  be  proved  ? 


57768  Grundhieb  ... 

57769  Grundholz . . . . 

57770  Grundig 

57771  Grnndkraft  .. 
57773  Grundkreis.  . . 

57773  Grandlant . . . . 

57774  Grundlehre . . . 

57775  Grundlinie . . . 

57776  Grnndlos 

57777  Grundmasse . . 

57778  Grnndnetz. . . . 

57779  Grundpfahl  .. 

57780  Grundpunkt.. 

57781  Grandqnell . . . 
57783  Grundrebe . . . 

57783  Grundrecht... 

57784  Grundregel . . . 

57785  Grundsatz 

57786  Grnndsohle. .. 

57787  Grundstein 

57788  Grundstock  .. 

57789  Grandstoff . . . . 

57790  Grundtext 

57791  Grundton. 

57793  Grundwahr... 

57793  Grundweg.... 

57794  Grundwerk.. . . 

57795  Grnndwerth.. . 

57796  Grundwort . . . 
67797  Grundzahl  . . . 

57798  Grundzins . . . . 

57799  Grundzug  . . . . 

57800  Gruniaa. 

57801  Grunido 

57803  Grunidora.  ... 

57803  Grnnimoa 

57804  Grunnirent . . . 

57805  Gruntingly.. . . 

57806  Gruntling 

57807  Grunzen 

57808  Grunzest 

57809  Grunzochs 

57810  Grnotte 

57811  Grupparono. . . 

57812  Gruppavamo.. 

57813  Gruppavate... 

57814  Grappen. 

57815  Gruppieren . . . 

57816  Gruseln 

57817  Grass. 

57818  Grusshand. . . . 

57819  Grusszeit 

57830  Grutesca 

57831  Grutescoa 

57822  Grntmolen 

57833  Grattende 

57834  Gruttoa 

57825  Gruwde 

57826  Gruwel 

57827  Gruwcldaad. . . 

57828  Gruwclen 

57829  Gruwzaam 

57830  Gruwzamer . . . 

57831  Grazzolo 

67832  Grygalle 

57833  Gryllorum .... 

57834  Gryllos 

57835  Gryllum 

57836  Gryphico 

57837  Gryphite 

57838  Gryphius 

57839  Gryphosis .... 

57840  Grypinae 

57841  Gryposiqne . . . 

57842  Gryps 

57843  Guacamayo... 

57844  Guacaresca  . . . 

57845  Guacco 

57846  Guachara 

57847  Guacharos . . . . 

57848  Guacine 

57849  Gnadagnano.. 

57850  Guadagnare. .. 

57851  Guadagnava. . . 

57852  Guadagno  .... 

57853  Guadalete  .... 

57854  Guadanaba . . . 

57855  Gnadanamos. . 

57856  Gnadanando.. 

57857  Guadanar 

57858  Guadanaron . . 


Cannot  be  proved. 

Everything  has  been  proved. 

Has  always  proved. 

Has  not  always  proved. 

Has  proved  by. 

How  will  it  be  proved  * 

If  it  can  be  proved. 

If  it  cannot  be  proved. 

If  likely  to  be  proved. 

If  not  likely  to  be  proved. 

If  proved  beyond  any  doubt. 

If  proved  to  (your)  (the)  satisfaction  (of). 
Is  it  likely  to  be  proved  ? 

Must  be  proved  m order  to. 

Need  not  be  proved. 

Nothing  has  been  proved. 

Not  proved. 

Proved  beyond  any  doubt 
Unless  it  is  proved. 

Until  it  is  proved. 

What  has  been  proved? 

When  was  it  proved  ? 

Which  proved  conclusively. 

Why  can  it  not  be  proved  ? 

Would  enable  us  (tnem)  to  prove. 
Provide. 

Cannot  provide. 

Can  provide. 

Can  they  provide  ? 

Can  we  provide  ? 

Can  you  provide  ? 

Did  not  provide. 

Did  they  provide  ? 

Did  you  provide  ? 

How  can  they  provide  ? 

How  can  we  provide  ? 

How  can  you  provide  ? 

How  do  they  intend  to  provide  ? 

How  do  you  intend  to  provide  ? 

If  they  do  not  provide. 

If  they  provide. 

If  we  do  not  provide. 

If  we  provide. 

If  yon  do  not  provide. 

If  you  provide. 

Impossible  to  provide. 

In  order  to  provide. 

Instruct to  provide. 

May  be  able  to  provide  (for). 

May  have  to  provide  (for). 

Must  provide  everything  that  is  needed. 
Must  they  provide  ? 

Must  we  provide  ? 

Must  you  provide  ? 

Provide  against  all  emergencies 
Provide  everything  that  is  needed. 

When  will  it  be  necessary  to  provide  ? 
Will  be  necessary  to  provide. 

Will  not  provide. 

Will  provide. 

Will  provide  what  is  necessary. 

Will  they  provide  ? 

Will  you  provide  ? 

Provided. 

Are  you  provided  with  ? 

Better  be  provided  (with). 

Can  it  be  provided  for  ? 

Could  be  provided  (by). 

Everything  has  been  provideed. 
Everything  has  been  provided  except 
Everything  needful  has  been  provided. 
Everything  will  be  provided  except 
Has  it  been  provided  for  ? 

Have  they  provided  (for)  ? 

Have  you' provided  (for)  ? 

Nothing  has  been  provided. 

Not  to  be  provided  by. 

Provided  all  that  was  wanted. 

Provided  everything  (for). 

Provided  it  is  necessary. 

Provided  it  is  not  necessary. 

Provided  less  than. 

Provided  more  than. 

Provided  that  they. 

Provided  that  we. 

Provided  that  you. 

To  be  provided  by. 

Until  it  has  been  provided  for. 

What  has  been  provided  ? * 

What  should  be  provided  ? 

When  was  it  provided  ? 
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57859  Guadanasas. . . Why  has  it  not  been  provided  for  ? 

57860  Gnadaperos. . . Will  this  be  provided  (for)  ? 

57861  Guadarella. . . . Proving:. 

ranon  n J ri l-T.-  J I 1 


57862  Guadarnes. . . . Can  online  done  by  proving. 

57863  Guadassimo. . . IE  there  ia  any  way  of  proving. 

67864  Guaderanno  . . If  there  ia  no  way  of  proving. 

57865  Goaderebbe. . . Ia  there  any  way  of  proving  ? 

57866  Gnaderemo. . . The  only  chance  of  proving 

57867  Guaderesti. . . . There  ia  no  way  of  proving. 

57868  Guadiana Proving  conclusively. 

57869  Gnadianesa...  Proving  to  (our)  (their)  entire  satisfaction. 

57870  Guadijeno  ....Proviaion. 

57871  Guadone Aa  a proviaion  against. 

57872  Guadratnana. . Aa  soon  aa  we  can  make  proviaion  for. 

57873  Guagera Aa  soon  aa  yon  (they)  can  make  provision  for. 

67874  Guajabor Better  try  to  make  proviaion  for. 

57875  Gualatina. ....  Cannot  make  proviaion  for. 

57878  Gualdadas ....  Can  you  (they)  make  proviaion  for  ? 

57877  Gnaldana How  can  we  make  proviaion  for  ? 

57878  Goaldipar  ....  Little  or  no  proviaion  has  been  made  for. 

57879  Gnaldo Make  provision  for. 

57880  Gnaldrappa. . . Must  make  immediate  provision  for. 

57881  Gualdras. Muat  try  to  make  proviaion  for. 

57882  Gnaldrope  ....  No  provision  haa  been  made  against. 

57883  Gualtana No  proviaion  is  made  for. 

57884  Gnalteaca Provision  is  not  sufficient  (for). 

57885  Goamajaou Proviaion  must  be  made  (by)  (for). 

57886  Guanabana  . . . Proviaion  should  be  made  at  onoe  (for). 

57887  Gnanabanoa  . . There  is  ample  provision  for. 

57888  Gnanambao . . . There  must  be  some  provision  for. 

57889  Gnanier There  should  be  some  proviaion  for. 

57890  Guanique What  provision  is  there  for  f 

57891  Guanoing Provisions. 

57892  Guanolager . . . Are  poorly  supplied  with  provisions. 

57893  Quanta Are  well  supplied  with  provisions. 

57894  Guantada. ....  Cannot  send  provisions  until. 

57895  Guantato Have  provisions  only  to  last  until. 

57896  Guapcunente. . How  soon  can  you  send  provisions  ? 

57897  Guapioe Hurry  provisions  as  much  as  possible. 

57898  Guapos On  account  of  the  difficulty  m obtaining  provi- 

sions. 

57899  Guapotas Provisions  can  be  secured  here. 

57900  Guapyrion ....  Provisions  cannot  be  secured  here. 

57901  Guaqueras ....  Provisions  were  forwarded. 

57902  Guarache Provisions  were  forwarded  to-day.  * 

57903  Guaraguato. . . Provisions  were  forwarded  yesterday. 

57904  Guarana Send  provisions  as  quickly  as  possible. 

57905  Guaranine  ....  We  are  running  very  short  of  provisions. 

57906  Guarantor. . . . Will  send  provisions  as  soon  as  possible. 

57907  Guaranty Proxy  (Ie»). 

67908  Guarapo Are  securing  all  the  proxies  we  can. 

57909  Guarcao Are  you  securing  any  proxies  ? 

57910  Guarohi Can  be  done  by  proxy. 

57911  Guardaba.  ....  Can  it  be  done  by  proxy  ? 

57912  Guardable  ....  Cannot  be  done  by  proxy. 

57913  Guardacabo. . . Cannot  secure  proxy  (of). 

57914  Guardacasa. . . Can  you  secure  proxy  (of)  ? 

57915  Guardadora. . . Do  not  need  proxy  (of). 

57916  Guardafilo. . . . Have  forwarded  proxy  in  the  name  of. 

57917  Guardage Have  not  sent  proxy. 

57918  Guardagote. . . Have  sent  proxy. 

57919  Guardahumo. . Have  sent  proxy  by. 

57920  Guardalobo. . . Have  sufficient  proxies  to  control 

57921  Guardanapo  . . Have  you  sent  proxy  ? 

57922  Guardapies . . . How  many  proxies  are  necessary  to  secure  ? 

57923  Guardapiza. . . Obtain  as  many  proxies  as  possible. 

57924  Guardaraya. . . Provided  we  can  get proxy(ies). 

67925  Guardarian . . . Require proxy(ies). 

57926  Guardaroba. . . Send  proxy. 

57927  Guardarrio.. . . Shall  we  try  to  get  proxy  of  ? 

57928  Guardavano  . . Unless  we  nave  a sufficient  number  of  proxies. 


67929  Guardavela 
57960  Guarded. .. 
57931  Guardedly. 


57944  Guardsman . . . Might  be  more  prudent  to. 

57945  Guariamo Not  at  all  prudent. 

57946  Guaribas Think  it  would  be  much  more  prudent  to. 

57947  Gnarigione  . . . Unless  they  are  more  prudent. 

57948  Guarinite Unless  you  are  more  prudent. 

57949  Guarino Public. 

67950  Guarionex Do  not  want  it  made  public. 

Has  been  made  public. 

Has  been  well  rcoeived  by  the  public. 

l j li • vi 


57951  Guarivano 

67952  Gnamaoca.. 


57953  Guamello Has  it  been  made  public  ? 


57954  Guamezoo 

57955  Guamigon 

57966  Guamitore 

57957  Guarnitura . . . 

57958  Guarrama . . . 


Haa  not  been  made  public. 

Has  not  been  well  received  by  the  public. 
How  has  it  been  received  by  the  public  ? 
Make  it  public  if  you  think  it  advisable. 
Public  opinion  is  against. 


67959  Guaruba Public  opinion  is  in  favor  of. 


57960  Guascappa... 

57961  Guasoonata... 


Shall  we  make  it  publio  ? 
Should  be  made  public  at  once. 


57962  Guasoone Should  not  be  made  public. 

57963  Guascotto  ....  The  general  public. 

57964  Guason The  general  public  does  not  know. 

57965  Guasones.  .. 

57966  Guastadore . 

57967  Guastammo. 

57968  Guastando. . 

57969  Guastarono. 


The  general  public  knows. 

To  be  offered  to  the  pnblic. 

Will  not  be  offered  to  the  publio. 

Publish. 

Do  not  publish  for  the  present. 

57970  Guastassi If  you  (they)  do  not  publish. 

57971  Guastata If  you  (they)  publish. 

57972  GuaBtatura . . . May  we  publish  f 

57973  Guastavamo . . Not  to  publish. 

57974  Guastavate Propose  to  publish. 

57975  Guatapuna. . . . Threatens  to  publish. 

67976  Guatare To  publish. 

57977  Guatatrice Will  not  publish. 

57978  Guatava Will  publish. 

57979  Guatavano Published. 

57980  Guatemozin  . . After  it  was  published. 

57981  Guateremmo. . Before  it  was  published. 

By  whom  was  it  published  ? 

Do  you  think  it  should  be  published  ? 

Has  been  published. 

57985  Guava.  .! Has  it  been  published  ? 

57986  Gnaxima Has  not  been  published. 

57987  Guaxinim If  it  should  be  published. 

57988  Guayabales. . . Provided  it  is  not  published. 

67989  Guayaoana. . . . Published  by. 

57990  Guayamu Think  it  should  be  published. 

57991  Guazabara Pumping. 

57992  Guazilado ' As  soon  as  repairs  to  pumping-engine  are  com- 

pleted. 

57993  Gnazuma. Can  commence  pumping. 

Cannot  commence  pumping  (until). 

Commence  pumping. 

Have  to  keep  constantly  pumping. 

57997  Guazzate In  what  condition  is  the  pumping  plant  ? 

57998  Guazzavamo . . Is  it  necessary  to  keep  constantly  pumping  ? 
Pumping  charges  per  month  amount  to. 

Pumping  has  been  going  on  constantly  (since). 
Pumping  iB  going  on  satisfactorily. 

Pumping  is  not  going  on  satisfactorily. 

Pumping  machinery. 


57982  Guate rente. . . . 

57983  Guatterino. . . . 

57984  Guatucupa. . . . 


57994  Guazupita . . . . 

57995  Guaznpucu . . . 

57996  Guazzarono... 


57999  Guazzavate . . . 
68000  Gubemabit . . . 

58001  Gubemamus.. 

58002  Gubemated... 

58003  Gubernatum.. 


58004  Gubernet Pumping  machinery  is  now  at  work. 

58005  Gubernioni  . . . Pumping  machinery  is  now  being  erected. 

58006  Gubiarum  ....  Pumping  plant. 

58007  Guckkasten  ..  Pumping  plant  is  in  excellent  condition. 

58008  Guckloch Pumping  plant  is  in  fair  condition. 

58009  Guckruebe. . . . Pumping  plant  is  sufficiently  powerful. 

68010  Gudao Pumping  plant  is  worn  out. 

58011  Gudgeon. Pumping  plant  must  be  repaired  (before). 

58012  Gudgeoned Pumping  plant  Bhould  be  more  powerful 

58013  Gudgodah ....  Pumping  the  water  out  of  the  mine. 

58014  GudUhao Stop  pumping. 

58015  Gudinha. Stop  pumping  on  account  of. 

58016  Gudrun. What  iB  the  capacity  of  pumping  plant  ? 

58017  Guebers What  is  the  cost  of  pumping  ? 

58018  Guebros What  would  it  cost  to  erect  a new  pumping  plant 

of capacity  ? 


57932  Guardenage. 


58019  Gueche 


57933  Guardful 


57934 

57935 
67936 

57937 

57938 
57989 

57940 

57941 

57942 

57943 


Guard  ianee 
Guardilla , . 
Guardi  mao . 

Guardingo . 
Guardione . 
Guardinolo 
Guardless  . 
Gnardonho. 
Gnardosas. 
Guardship. 


Prndesst. 

As  soon  as  you  consider  it  prudent. 
Be  prudent  with. 

Caution— —to  be  more  prudent. 

Do  not  think  it  prudent. 

Do  you  think  it  prudent  ? 

If  you  do  not  think  it  prudent. 

If  you  do  not  think  they  are  prudent. 
If  you  think  it  prudent. 

If  you  think  they  are  prudent 


58020  Guedejas 

58021  Guedejudo 

58022  Guedelha 

58023  Guedelhudo 

58024  Gneldamos  . ..Pumps. 

58026  Gueldaron Advise  the  erection  of pumps 

58026  Guelfo Are  pumps  of  sufficient  capacity  ? 
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58027  Guelphio Can  do  nothing  until  pumps  arrive. 

58028  Guelras, Can  you  keep  down  the  water  with  present  pump*  ? 

58029  Gneltbar. Do  you  recommend pump  ? 

58080  Guelte Examine  and  report  condition  of  pumps. 

58031  Gueltherr Have  had  no  experience  with pump. 

58032  Gueltig Have  you  started  pumps  ? 

58033  Guei tiger How  long  will  it  take  to  repair  pumps  ? 

58034  GuenUle Must  wait  until  pumps  are  repaired. 

58035  Guensel New  pumps  have  not  yet  arrived. 

58036  Gnenstig New  pumps  were  shipped  (on). 

58037  Guensfigen  . . . Now  pumps  will  be  shipped  (on). 

58038  Guenatlwg.. . . On  acoount  of  aocident  to  pumps. 

58039  Gut' part! Pumps  are  able  to  keep  water  down. 

58040  Guepin Pumps  are  gaining  on  water. 

58041  Guerdonedi . . . Pumps  are  not  able  to  keep  water  down. 

58042  Guerdoning. . . Pumps  are  not  sufficiently  powerful. 

58043  Guerdonner. . . Pumps  are  not  working. 

58044  Gue'ridon Pumps  are  not  working  well. 

58045  Guerillist Pumps  are  rapidly  gaining  on  water. 

58046  Gutfrissais  ....  Pumps  are  slowly  gaining  on  water. 

58047  Guerissant. . . . Pumps  are  sufficiently  powerful. 

58048  Guerreaban. . . Pumps  are  working. 

58049  Guerreadas . . . Pumps  are  working  well. 

58050  Guerrtador . . . Pumps  have  been  started. 

58051  Gnerreggia  . . . Pumps  have  not  yet  been  started. 

58062  Guerresohe. . . . Pumps  in  fair  condition. 

58053  Guerresoo  ....  Pumps  in  good  condition. 

58054  Guerrilla. Pumps  in  poor  oondition. 

58055  Guerrista Pumps  must  be  capable  of  raising gallons 

per  hour. 

58056  Guerroyait Pumps  require  repairs 

58067  Guessing Pumps  to  be  of  the pattern. 

58058  Gnessingly Pumps  will  cost. 

58059  Guesswork. . . . Purchase  and  erect  pumps  as  soon  as  possible. 

58060  Guestive Reoommend pump. 

58061  Guestwise  ....  Require  steam  pumps 

58062  Gudtable Steam  pumps. 

58063  Gu6tac6  What  is  the  condition  of  the  pumps  ? 

58064  Gueterf  uhr  . . . What  pump  do  you  recommend  as  best  adapted  to? 

58065  Gueterkauf . . . What  pumps  have  you  ? 

58066  Gueterlast ....  What  repairs  are  needed  for  pumps  ? 

58067  Gueterzug  ....  What  wul  be  the  cost  of  repairs  to  pumps  ? 

58068  Guetevolf. ....  What  will  it  cost  to  purchase  and  erect  the  neoes- 

sary  pumps  ? 

58069  Guetigen When  were  pumps  shipped  ? 

58070  Guetigkeit. . . . When  will  pumps  be  ready  to  start  ? 

58071  Guetiloh Will  have  pumps  ready  to  start  (by). 

58072  Guetrais Will  have  pumps  repaired  at  once. 

58073  Guettait Will  it  pay  to  repair  old  pumps  ? 

58074  Guettames Will  pumps  of  greater  capacity  be  needed  ? 

58075  Guettarda Will  the  old  pumps  answer  ? 

58076  Gueuler Will  want  the  following  repairs  for  pumps. 

58077  Gueusant Working  the  pumps  continuously. 

58078  Gufivinie Pnrchase(s). 

58079  Gufeggiano ...  A bad  purchase. 

58080  Gufeggiare Advise  us  of  purchase. 

58081  Gufeggiava  . . . Advise  us  of  purohase  by  telegraph. 

68082  Gufeggio. Advise  us  regularly  of  purchases. 

58083  Guffaw Advise  you  not  to  purohase. 

58084  Guffawing Advise  you  to  purchase. 

58085  Guffolo A forced  purchase. 

68086  Gugelfuhr ....  A further  purohase. 

58087  Gugelhippe ...  A good  purchase. 

58088  Gugelhopf A much  better  purchase  (than). 

58089  Guglielmo All  purchases  must  be  completed  by. 

58090  Guglietta Axe  not  ready  to  purchase. 

58091  Guiabelha  ....  Are  ready  to  purchase. 

58092  Guiadera. Are  they  ready  to  purchase  ? 

58093  Guiadores Are  you  ready  to  purchase  ? 

58094  Guiagem Balance  of  purchase. 

58095  Guiareis Can  arrange  to  purchase. 

58096  Guiariais Cancel  the  purchase. 

58097  Guiariamos. . . Can  duplicate  the  purchase. 

58098  Guiasen Cannot  arrange  to  purchase. 

58099  Guiberto Cannot  cancel  the  purchase. 

58100  Guichon Cannot  duplicate  the  purchase. 

58101  Guicowar. . . . . Cannot  give  the  option  of  purchase. 

58102  Guidabile  ....  Cannot  purchase  at  your  price. 

58103  Guidaggio  ....  Cannot  purchase  now. 

58104  Guidais. Can  you  arrange  to  purchase  ? 

58105  Guidaiuola. . . . Can  you  duplicate  the  purchase  ? 

58106  Guidalesco. . . . Confirm  purchase  as  soon  as  possible. 

58107  Guidance Could  probably  repeat  purchase  ; shall  we  do  so  ? 

58108  Guidasaes  ....  Do  not  advise  purchase  at  thiB  price. 

58109  Guidatore  ....  Do  not  confirm  purohase. 

58110  Guide Do  not  consider  it  a good  purchase. 

58111  Guideriez Do  not  consider  purchase  completed  until  further 

advised. 

58112  Gniderons  ....  Do  not  think  it  advisable  to  purchase. 

58113  Guiderope  ....  Do  you  confirm  purchase  ? 

58114  Guiding Do  you  recommend  purchase  ? 


58115  Guidoneria ... 

58116  Guidonian. . . . 

58117  Gnidonnage. . . 

58118  Guidotis 

58119  Guifete 

58120  Guiggia. 

58121  Guignard 

58122  Guigner 

58123  Guijarral 

58124  Guijarrazo 

58125  Guijarro 

58126  Guiiosas 

58127  Guilandina. . . . 

58128  Guildhalls 

58129  Guileful 

58130  Guilefully  .... 

58131  Guillame 

58132  Guillemot  .... 

58133  Guiller 

58134  Guillevat 

58185  Guillooher 

58186  Guiltily 

58137  Guiltiness .... 

58138  Guiltlike 

58139  Guimbard  .... 

58140  Guinaliser .... 

58141  Guinambi 

58142  Guinapos 

58143  Guincheur.... 

58144  Guindagem... 

58145  Guindant 

58146  Guindarexa . . . 

58147  Guindillaa,... 

58148  Guindillo 

58149  Guindolo 

58150  Guindoule . . . . 

58151  Guindry....’.. 

58152  Guineos 

58153  Guingao 

58154  Guinguin 

58155  Guinola. 

58156  Guinzaglio. . . . 

58157  Guionaje 

58158  Guiorer. 

58159  Guipage 

58160  Guiraru 

58161  Guiratinga. . . . 

58162  GuirindoU. . . . 

58163  Guiriot 

58164  Guirlache 

58165  Guirlandas  . . . 

58166  Guirlande  .... 

58167  Guirlindeo. . . . 

58168  Guirnaldas  . . . 

58169  Guisabais 

58170  Guisado 

58171  Guisamos 

58172  Guisantal 

58173  Gnisaria 

58174  Guisarme 

58175  Guisarmier . . . 

58176  Guiscar. 

58177  Guised 

58178  Guisote. 

58179  Guitaohtig. . . . 

58180  Guitaremos. . . 

58181  Guitarias 

58182  Guitarin 

58183  Guitariser 

58184  Guitarron. .... 


Do  you  think  recent  purchases  by have  been 

greater  than  their  trade  would  justify  ? 
Forward  purchase. 

Further  purchases. 

Have  cancelled  the  purchase. 

Have  commenced  the  purohase. 

Have  completed  the  purchase. 

Have  duplicated  the  purchase. 

Have  made  no  fresh  purchases. 

Have  made  the  following  purchases. 

Have  you  advised  purchase  ? 

Have  you  any  further  purchases  to  advise  ? 

Have  you  commenced  the  purchase  ? 

Have  you  oompleted  the  purohase  ? 

Hurry  purchase. 

If  you  nave  commenced  to  purchase. 

If  you  have  oompleted  the  purchase. 

If  you  have  not  commenced  to  purchase. 

If  you  have  not  completed  the  purchase. 

In  order  to  commence  the  purchase. 

In  order  to  complete  the  purohase. 

Is  it  a very  good  purohase  ? 

Is  not  a bad  purohase 
Is  not  a good  purchase. 

It  is  a very  bad  purchase 

Large  purchases  will  likely  advance  pricea 

Limited  purchases  will  likely  reduce  prices. 

Limit  your  purchase  to. 

May  we  purchase  ? 

Proposed  purchase. 

Purchase  aooepted. 

Purchase  can  be  completed  as  soon  as  deeds  are 
ready. 

Purohase  cannot  be  oompleted  until. 

Purchase  has  been  confirmed. 

Purchase  has  cot  been  confirmed. 

Purchase  is  authorized. 

Purchase  is  oomplete. 

Purchase  is  not  authorized. 

Purchase  is  on  account  of. 

Purchase  is  on  joint  account. 

Purchase  is  on  our  account. 

Purohase  is  on  your  acoount. 

Purchase  is  risky. 

Purchase  is  speculative. 

Purchase  money. 

Purohase  was  made  with  a clear  understanding 
that. 

Purchases  are  for  immediate  requirements. 
Purchases  are  not  for  immediate  requirements 
Ready  to  complete  purchase. 

Repeat  purchase. 

Repeat  purchase  for  double  the  qunntity. 

Repeat  purchase  for  triple  the  quantity. 

Repeat  purchase,  if  at  the  same  price. 

Shall  we  draw  for  purchases  ? 

Shall  we  try  to  purchase  ? 

Telegraph  as  soon  as  you  are  ready  to  complete 
purchases 

Telegraph  list  of  purchases 
Telegraph  total  purchases  to  date. 

To  commence  purchase. 

To  complete  purchase. 

To  oomplete  purchase,  money  must  be  paid  not 
later  than. 

Unless  you  (they)  can  purchase. 

W ants  to  be  oovered  by  purohase  at  present  price, 
but  no  hurry  for  shipment. 

Wants  yon  to  purchase. 

When  will  purchase  begin  ? 

When  will  purchase  end  ? 

Will  commence  the  purohase  on. 

Will  finish  the  purchase  on. 

Will  interfere  with  the  purchase  of. 

Will  not  interfere  with  the  purchase  of. 

Will  this  interfere  with  the  purchase  of  ? 


58185  Guitenstuk 


58186  Guitenwerk. 


58187  Gnitigheid.. 

58188  Guitjea 

58189  Guitoneaba. 


58190  Guitonear Purpose. 

58191  Goitoneo For  a good  purpose. 

58192  Guitto.  For  any  ordinary  purpose. 

58198  Gulaardig For  future  purpose. 

58194  Gulaire For  no  purpose. 
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58105  Gulam. For  present  purpose. 

58196  Gnlches For  the  purpose  mentioned. 

58197  Goldeling For  the  purpose  of. 

58198  Guldenoel  ....  For  what  purpose  ? 

68199  Guldenstuk . . . For  what  purpose  is  it  required  7 

68300  Guldentjes. . . . For  which  purpose  7 

68301  Guldenzoll. ...  If  it  is  for  the  purpose  of. 

68303  Gulhartig. ....  If  it  is  not  for  the  purpose  of. 

68306  Gulheid  If  it  will  not  suit  the  purpose. 

68304  Gulielma If  it  will  suit  the  purpose. 

68306  Gulist Might  answer  the  purpose. 

68306  Gullage Not  enough  for  the  purpose. 

68207  Gullerv Not  for  that  purpose. 

68308  Gullible Not  required  for  the  purpose. 

68309  Gulliooa Not  to  he  used  for  the  purpose  (of). 

68310  Gullyhole The  purpose  is. 

68311  Gulonem To  no  purpose. 

68312  Gulonibus  ....  Too  good  for  the  purpose. 

68318  Gulonis Too  large  for  the  purpose. 

58314  Gulosam. Too  small  for  the  purpose. 

68215  Gulosi Unless  for  some  other  purpose. 

68316  Gulosity Unless  for  the  purpose  of. 

58217  Gulosorum. . . . What  oan  you  use  for  the  purpose  (of)  f 

68318  Gulpende What  is  best  for  the  purpose  (of)  7 

58319  Gulping. What  other  purpose  7 

68330  Gulusmeaba . . Will  it  suit  for  the  purpose  (of)  7 
68231  Gnlusmear. . . . Will  not  answer  the  purpose. 

68333  Gulusmeo  ....  Will  not  suit  the  purpose. 

58223  Gulussa Will  suit  the  purpose. 

68334  Gulzig Without  any  apparent  purpose. 

68335  Gnlzigaarcl . . . With  the  evident  purpose  o 1 

58336  Gulziger Would  answer  the  purpose  if. 

58337  Gulzigheid. . . . Push. 

68238  Gumbies. Are  making  every  effort  to  push. 

68339  Gnmedra.  ....  Do  not  push. 

68230  Gumifera  ....  Do  not  push  matters  any  further. 

68231  Gumiferos ....  In  order  to  push  it  through. 

68232  Gumileme Make  every  effort  to  push. 

68333  Guminasium . . Push  forward. 

68284  Guminis Push  forward  as  quiokly  as  possible. 

68335  Gumlac. Pushed. 

68336  Gunated Can  it  be  pushed  more  rapidly  by  7 

68337  Gunation.  ....  Cannot  be  pushed. 

68338  Gunoho Must  be  pushed  more  rapidly. 

68339  Gundachar.  . . Should  be  pushed  more  rapidly. 

68340  Gundeberge. . . Should  not  be  pushed. 

68341  Gundelet. Why  has  it  not  been  pushed  7 

68342  Gnndemar....Put. 

68343  Gundermann. . Has  it  been  put  7 

68344  Gundobald.. . . Has  not  been  put 

68345  Gnndrada. Has  put  back. 

68346  Gunello Has  put  back  on  account  of 

68347  Gunhild Has  put  back  on  account  of  heat. 

68248  Gunjah Has  put  back  on  acoount  of  severe  weather. 

68249  Gunnarnm Has  put  into. 

68350  Gunpowder. . . Has  put  into for  repairs. 

68251  Gunshot Must  be  put. 

68262  Gunsmith Must  not  be  put. 

68253  Gunstbeiag.  . . Not  to  be  put  in. 

68264  Gunstbnef. . . . Not  to  be  put  out. 

68266  Gunsteloos Propose  to  put. 

68366  Gunster Put  to  sea  again. 

68967  Gunstgodin  . . . Put  up  with. 

68258  Gunsticks To  be  put  in. 

58359  Gunstjacht To  be  put  out. 

68360  Gunstock Where  do  you  propose  to  put  7 

68361  Gnnstone Puts  and  Call*. 

68263  Gunswort At  what  prioe  oan  you  buy  calls  on  ? 

68363  Gunthamund  . At  what  price  can  you  buy  puts  on  ? 

58364  Gunther At  what  price  can  you  buy  spreads  on  7 

58365  Gnntbeuca At  what  price  can  you  buy  straddles  on  7 

58366  Gnntram. At  wbat  price  can  yon  sell  calls  on  7 

68367  Guomar At  what  prioe  can  you  sell  puts  on? 

68368  Gupsarius At  what  prioe  can  you  sell  spreads  on  7 

58369  GurdiK At  what  price  oan  you  sell  straddles  on  7 

58270  Gurdorum ....  Bought  call  on shares  at. 

68371  Gurdos Bought  put  on shares  at. 

68272  Gurdum Bought  spread  on shares  at 

68373  Gurgelhahn...  Bought  straddle  on shares  at 

58374  Gurgellaut Buy  call  on shares. 

68375  Gurgeln Buy  put  on shares. 

58376  Gurgelrohr  . . . Buy  Bpread  on shares. 

68377  Gurgelst Buy  straddle  on shares. 

68378  Gurgions Can  buy  calls  on shares  at  about 

68379  Gnrgitibus. . . . Can  buy  puts  on shares  at  about. 

68280  Gurgles Can  buy  spreads  on shares  at  about. 

68381  Gurgulhao ....  Can  buy  straddles  on shares  at  about. 

68382  Gurgnlhoso. . . Can  sell  calls  on shares  at  about. 

58383  Gurgulione  . . . Can  sell  puts  on shares  at  about. 

68384  Gurgumelas. . . Can  sell  spreads  on shares  at  about 

68386  Gurgutivo ....  Can  tell  straddles  on shares  at  about 


68986  Gurhofite Sell  oalls  on shares. 

68387  Guriaoe. Sell  puts  on shares. 

68388  G uriga Soil  spreads  on shares. ' 

68289  Gurlun Sell  straddles  on shares. 

68390  Gurke Sold  oalls  on shares  at. 


68391  Gurkenbaum..  Sold  puts  on shares  at 

68393  Gurkenkem  . . Sold  spreads  on shares  at 

58393  Gurkennase. . . Sold  straddles  on shares  at  about 

68294  Gurkenxeit . . . Pyrites. 


58295  Gurlrins Argentiferous  pyrites. 

58396  Gurmetta Arsenical  pyrites. 

68397  Gurmy Assay  average  sample  of  pyrites. 

58398  Gurnard Assay  of  pyrites  gives  the  following  results. 

58299  Gurrufero  ....  Auriferous  pyrites. 

68300  Gurrumina  . . . Concentrated  pyrites  assay gold silver 

58301  Gurruminos  . . Copper  pyrites.  [per  ton. 

58303  Curt  band  ....  Copper  pyrites  assaying. 

58303  Gurtriemen . . . Forward  samples  of  pyrites  at  onoe. 

68304  Gum  Have  sent  samples  of  pyrites. 

58306  Gusamienta. ..  Iron  and  oopper  pyrites. 

68306  Gusaneaba  . . . Iron  and  oopper  pyrites  carrying per  cent  of 

58307  Gusaneamos  . . Iron  pyrites.  [silver. 

58308  Guaanear Magnetic  pyrites. 

58309  Gusanearon. . . Pyrites  carrying  considerable  gold. 

58310  Gusaneras. ....  Pyrites  carrying  gold  and  silver. 

58311  Guaanillos  ....  Pyrites  oarrying  no  gold. 

68313  Gusano Pyrites  carrying  no  gold  and  very  little  silver. 

58313  Gusarapo Pyrites  containing per  cent  of  oopper. 

58314  Guscetto. Treatment  of  pyrites. 

68315  Gusohe What  amount  of  pyrites  have  you  in  stock? 

68316  Gushingly What  is  the  estimated  value  of  pyrites  7 


68317  Gussfertig 

68318  Gussform  

68319  Gusshafen 

58330  Gussmauer. 

68331  Gussnaht 

58333  Gussplatte. . . . Qualification)*). 

roooo  w x xl 


58333  Gussregen Has  not  the  necessary  qualifications. 

68334  Gustabamus . . Has  the  necessary  qualifications. 

58335  Gustabile Has the  neoessary  qualifications  7 

58336  Gustabilis If  not  a necessary  qualification. 

68337  Gustabunt Is a necessary  qualification  7 

68328  Gustandos The  following  qualifications  are  neoessary: 

58339  Gustantem  . . . What  qualifications  are  neoessary  7 

58330  Gustaramos. . . Without  qualification. 

58331  Gustaran With  qualification. 

58333  Gustare Quail  Bed. 

58333  Gustassi Has  not  qualified. 

58334  Gustation Has  qualified. 

58335  Gustativo If  fully  qualified. 

58336  Gustatore If  not  fully  qualified. 

58337  Gustatoris Is  fully  qualified. 

58338  Gustatux Is fully  qualified  7 

58339  Gustavano Is  not  fully  qualified. 

68340  Gustavimus  . . Must  be  fully  qualified 

58341  Gustavisse Not  at  all  qualified. 

58343  Gustazione  ...  To  be  qualified 

58343  Gustazo Qualltyfle*). 

58344  Gusteremmo  . Acoordmg  to  quality. 

58346  Gustereste All  the  same  quality. 

58346  Gustevole Are  there  any  complaints  as  to  quality  ? 

58347  Gustful Average  quality. 

58348  Gustiamo A very  fine  quality. 

58349  Gustillo A very  poor  quality. 

58350  Gustless Avoid  the  following  quality(ies). 

58351  Gustos Bad  quality. 

58353  Gustulis Best  quality. 

58353  Gustulorum  . . Best  quality  made. 

58354  Gustulum Best  quality  only. 

58355  Gustum Best  quality  that  can  be  secured. 

68356  Gutachten Better  quality. 

58357  Gutadel Better  quality  is  desired 

58358  Gutagamba . . . Better  quality  than  last. 

58359  Gutaperoha. . . Better  quality  than  sample. 

58360  Gutartig Be  very  careful  to  maintain  quality. 

58361  Gutartiger Can  quality  be  matched  7 

58363  Gutenberg Common  quality. 

58363  Gutgelaunt — Complain  of  quality. 

58364  Guthaben Difference  in  quality. 

58365  Gutherzig Do  not  guarantee  quality. 

58366  Guthfred Do  not  guarantee  quality  superior  to. 

58367  Gutiambar  ...  Do  you  want  any  more  of  that  quality  7 

58368  Gutiahr Equal  in  quality  to. 

58369  Gutlaunig  ....  Estimated  to  be  of  the  same  quality. 

58370  Gutmuethig  . . Everything  that  could  be  desired  in  quantity  and 


quality. 
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68371  Gutsage 

68373  Gutechoen .... 

68373  Gutaherr 

56374  Gutswehr 

58376  Guttam 

68376  Guttatim 

68377  Gutteira 

58378  Guttern 

68379  Gattiferu 

68380  Guttiforme.... 

68381  Guttler 

68383  Guttling 

68383  Guttones 

68384  Guttularum. . . 

68385  Guttulons  .... 

68386  Guttural 

68887  Gutturally . . . . 

68388  Gutturibus  . . . 

68389  Gutturixed  . . . 

68390  Gutturnia  .... 

68391  Gutturoeam. . . 
68393  Gutturosi  .... 

68393  Gutturosoa... 

68394  Gutturum 

68395  Guturnlea. .... 

68396  Gutwort 

68397  Guyed 

68398  Guying 

68399  Guxla 

68400  Guxmannie . . . 

68401  Guxpatarra.... 

68402  Gyara. 

68403  Gyaronun .... 

68404  Gyaros 

68406  Gylaoea. 

68406  Gylippi 

68407  Gylong 

68408  Gymnadem.. . . 

68409  Gymnadis  .... 
58410  Gymnarque. . . 

68411  Gymnase 

68412  Gymnaaiaat  . . 

68413  Gymnasium. . . 

68414  Gymnaatico. . . 

58415  Gymnical 

68416  Gymnioorum. . 

68417  Gymniooa  .... 

68418  Gymnicum  . . . 

68419  Gymnique .... 

68420  Gymnite 

68421  Gymnoolade  . . 

68422  Gymnodont  .. 
68433  Gymnogen . . . . 

68424  Gymnogyne  .. 

68425  Gymnolome  . . 

68426  Gymnopedia.. 

68427  Gymnopogon  . 

68428  Gymnosophy. . 

68429  Gymnospore . . 

68430  Gymnotidae. . . 

68431  Gymnura 

68432  Gynaeoeum... 

68433  Gynaecian .... 

68434  Gynaekolog  . . 

68435  Gynander 

68436  Gynandrioo. . . 

68437  Gynandrie .... 

68438  Gynandrous. . . 

68439  Gynarohy. .... 

68440  Gyndem 

68441  Gyndia 

68443  Gyneooraoy... 

58443  Gynerion 

58444  Gynetbuaia . . . 

58445  Gynobaae 

68446  Gynobaaico... 

58447  Gynocarpe. . . . 

58448  Gynoforo 

68449  Gynophore  . . . 
58450  Gypaabatur. . . 
6S451  Gypsabitia. . . . 
58452  Gypsabunt . . . 

58463  Gypsait 

58454  Gypaandi 

58456  Gypaandos.. . . 
68466  Gypsantem.. . . 

58457  Gypaarent .... 
68468  Gypsatorum... 


Exact  quality  cannot  be  obtained. 

Exact  quality  unknown. 

Excellent  quality. 

Excellent  to  good  quality. 

Excellent  to  middling  quality. 

Excepting  superior  quality. 

Extra  fine  quality. 

Extra  auperior  quality. 

Pair  average  quality. 

Fair  merchantable  quality. 

Fair  quality. 

Fair  to  good  quality. 

Fair  to  middling  quality. 

Fine  quality. 

Firat  class  quality. 

Good  merchantable  quality. 

Good  middling  quality. 

Good  qualities  in  better  demand. 

Good  qualities  in  demand. 

Good  qualities  low. 

Good  qualities  medium. 

Good  qualities  neglected. 

Good  quality. 

Good  quality  expected. 

Good  quality  not  expected. 

Has  been  rejected  on  account  of  inferior  quality. 
Have  enough  of  that  quality. 

If  exact  quality  cannot  be  obtained. 

If  fine  quality  cannot  be  obtained. 

If  fine  quality  cannot  be  obtained  buy  what  you 
can  get. 

If  good  quality  oannot  be  obtained. 

If  good  quality  cannot  be  obtained  buy  what  yon 
oan  get. 

If  good  quality  can  be  obtained. 

If  quality  is  good. 

If  quality  is  inferior  to. 

If  quality  is  medium. 

If  quality  is  poor. 

If  quality  is  superior  to. 

If  quality  is  very  good. 

If  quality  is  very  poor. 

If  quality  is  not  better  than , must  oanoel. 

If  quality  is  not  better  than , must  cancel 

the  remainder. 

Inferior  quality. 

In  quality. 

In  quantity  and  quality. 

Is  quality  as  good  as  last  ? 

Is  quality  better  than  last  ? 

Is  quality  guaranteed  ? 

Is  quality  inferior  to  last  ? 

Lower  quality. 

Lower  quality  desired. 

Lower  quality  than  last. 

Lower  quality  than  sample. 

Lower  quality  will  sell  as  well. 

Low  middling  quality. 

May  guarantee  quality. 

May  not  guarantee  quality. 

May  we  guarantee  quality  ? 

May  we  guarantee  quality  superior  to  ? 

Medium  quality. 

Merchantable  quality. 

Middling  quality. 

Must  have  better  quality. 

No  better  quality. 

None  of  that  quality  to  be  had. 

Nothing  but  cnoioe  quality  will  sell 
Not  merchantable  quality. 

Not  the  same  quality  as  last 
Of  a muoh  better  quality. 

Of  a much  poorer  quality. 

Of  a very  inferior  quality. 

Of  a very  superior  qualify. 

Of  ordinary  quality. 

Of  the  usual  quality. 

Of  the  very  best  quality. 

Of  the  very  poorest  quality. 

Only  inferior  quality  for  sale; 

Only  superior  quality  for  sale. 

Ordinary  quality. 

Provided  quality  is  equal  to. 

Provided  quality  is  equal  to  sample. 

Quality  and  assortment  as  per. 

Quality  and  assortment  as  per  last  shipment 
Quality  as  before. 

Quality  can  be  closely  matched. 

Quality  can  be  matched. 

Quality  cannot  be  guaranteed. 

Quality  cannot  be  matched. 


68459  Gypaatos 

58460  Gypsaturam . . 

68461  Gypsaturi  . . . . 

68462  GypBaturos . . . 

58463  Gypsaverat.  . . 

58464  GypBuvimus . . 

58465  Gypsavisti. . . . 

58466  Gypseo 

58467  Gypsera 

68468  Gypseront 

68469  Gypseux 

58470  Gypsology  . . .. 

58471  Gypsopuat. . .. 

58473  Gypsoso 

58473  Gypsvism 

58474  Gyrabamus.... 

58476  Gyrabitis 

58476  GyraL 

58477  Gyramns 

58478  Gyrandorum . . 

58479  Gyrandos 

68480  Gyrantem  .... 

68481  Gyrantibus . . . 

58482  Gyrantis 

58483  Gyrantium  . . . 

58484  Gyration. 

58485  Gyratdonal 

58486  Gyratory 

58487  Gyraturam  . . . 

58488  Gyraturos  .... 

58489  Gyraverat .... 
68490  Gyraverunt. . . 
58491  Gyravimua . .. 
58498  GyraviBses. . . . 

58493  Gyravisti 

68494  Gyreful 

58495  Gyret 

58496  Gyrfalcon 

58497  GyrgillL 

58498  Gyrgilloa. 

58499  Gyrgillum 

58500  Gynnidae. .... 

58501  Gyriosome 

58502  Gyrocarpus. . . 

68503  Gyrodus 

58504  Gyrogonite 

58506  Gyronte 

68506  Gyromancia. . . 

58507  Gyrome 

58508  Gyronny 

58509  Gyrophora 

68510  Gyrorum 

6851 1 Gy  roscopo .... 

58512  Gyroselle 

58513  Gyrostat 

58514  Gyrovague 

68515  Gyrtonis. 

58616  Gytha 

58517  Gytheates 


Quality  equal  to  last  shipment 
Quality  equal  to  sample. 

Quality  guaranteed. 

Quality  guaranteed  equal  to  sample. 

Quality  is  approved. 

Quality  is  baa. 

Quality  is  better  than  sample. 

Quality  is  deteriorating. 

Quality  is  good. 

Quality  is  hardly  equal  to. 

Quality  is  not  satisfactory. 

Quality  is  the  same  as. 

Quality  must  be  exactly  the  same  (as). 

Quality  must  be  guaranteed. 

Quality  must  not  be  guaranteed. 

Quality  not  equal  to  sample. 

Quality  not  guaranteed. 

Quality  ordered  not  received. 

Quality  should  be. 

Quality  shonld  be  guaranteed. 

Quality  too  good  for  this  market. 

Quality  too  low  for  this  market. 

Quality  will  do. 

Quality  will  not  do. 

Quality  will  not  suit 
Second-class  quality. 

Ship  only  the  best  quality. 

Ship  only  the quality. 

Superfine  quality. 

Superior  quality. 

Take  care  that  quality  is. 

Take  care  that  quality  is  equal  to. 

Telegraph  if  quality  will  do. 

Telegraph  quality  of. 

The  only  quality. 

There  are  no  other  qualities. 

There  are  other  qualities 

There  are  serious  complaints  as  to  quality. 

The  same  quality  as. 

Third-class  quality. 

Usual  quality. 

Very  best  quality. 

Very  fine  qualify. 

Very  good  qnality. 

Very  low  quality. 

We  accept,  provided  quality  is  equal  to  sample. 
We  accept,  provided  quality  is  the  same. 

What  do  you  think  of  the  quality  ? 

What  quality  do  you  want  ? 

What  quality  have  you  f 
Will  pay  mere  for  better  quality. 

Will quality  do  ? 

You  may  guarantee  quality  superior  to. 


68518  Gytheum 

58519  Gythion 

58520  Gyves 

58521  Gyving 

58523  Haagkers. . . . 
58523  Haagmes 

58534  Haakachtig. . 

58535  Haakbloem . . 
68536  Haakbout . . . 

58527  Haakiuffer. .. 

58528  Haaklasch . . . 

58529  Haaknoot  .. 

58530  Haakpen.. . . 

58531  Haakrad.. .. 

58532  Haaksleuf . . 

58533  Haaksters  . . 

58534  Haaktandem 

58535  Haakvormig. 

58536  Haakworm  . . 

68637  Haalbier 

68638  Haalboom . . 


Quantity  (les) . 

About  what  quantity  ? 

A diminished  quantity. 

Agree  to  take  the  larger  quantity. 

Agree  to  take  the  smaller  quantity. 

A large  quantity. 

Any  quantity. 

Approximate  quantity. 

Arrange  quantity  with. 

A small  quantity  on  hand. 

Average  quantity  on  band. 

Cannot  get  a less  quantity. 

Can  probably  get  a small  quantity. 

Can  take  any  quantity. 

Double  the  quantity. 

Everything  that  oould  be  desired  in  quantity  and 
quality. 

Exact  quantity  cannot  be  determined  until. 
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56539  Haalboter 

58540  Haalkannen  . . 

58541  Haansteen. . . . 

58542  Haaralaun.... 

58543  Haarballen  . . . 

58544  Haarband  .... 

58545  Haarbanden . . 

58546  Haarbesen . . . . 

58547  Haarbeotel . . . 

58548  Haarbosjes  . . . 

58549  Haarbossen. . . 

58550  Haarbaizen... 

58551  HaarbundeL . . 

53552  Haarbuacb 

58553  Haardgoden  . . 

58554  Haardkolk. . . . 

68555  Haardoek. 

58556  Haardplaat . . . 

58557  Haardstede. . . 

58558  Haardstolp  . . . 

58559  Haardvuur  . . . 

58560  Haaren 

58561  Haarfeiner 

58562  Haargold 

58563  Haarbamers  . . 

68564  Haarigkeit 

58565  Haarkalk 

58566  Haarkies 

58567  Haarkiaaen . . . 

58568  Haarklein  .... 

58569  Haarkluft  .... 

58570  Haarkrone. . . . 

58571  Haarkugel . . . . 

58572  Haarlauf. 

68573  Haarlauge 

58574  Haarlocke  .... 

58575  Haarlos 

58576  Haarmantel. .. 

58577  Haarmehl  .... 

58578  Haarmilbe 

58579  Haarmuetze  . . 

58580  Haarnest 

58581  Haarnetjes. . . . 

58582  Haarnetz 

58583  Haarpflege.... 

58584  Haarpinsel. . . . 

58585  Haarpuder.... 

58586  Haarputz 

58587  Haarrauoh.... 

58588  Haarring. 

58589  Haarroehre.. . . 

58590  Haarrook 

58591  Haaraalbe  .... 

58592  Haaracharf.. . . 

58593  Haarsilber 

58594  Haaranip 

58595  Haarapeld .... 

58596  Haarspiess.... 

58597  Haarspitze,... 

58598  Haarstanb.... 

58599  Haaratern 

58600  Haarstof. 

58601  Haarstreng  . . . 

58602  Haarstrich. . . . 

58603  Haartang 

58604  Haarthurm... 

58605  Haartuch 

58606  Haarvezela. . . . 

58607  Haarvlecht . . . 

58608  Haarwasser . . . 

58609  Haarweide . . . . 

58610  Haarwerker. . . 

58611  Haarwucha 

68612  Haarzagel 

58613  Haarzakken. . . 

58614  Haarzalf. 

58615  Haarzange 

58616  Haarziekte 

58617  Haarzout 

58618  Haarzacht. . . . 

58619  Haarzug 

58620  Haarswavel. . . 

58621  Haaaie 

58622  Haaat 

58623  Haatster 

58624  Habado 

58625  Habakkuk 

68626  Habarala. 

58627  Habaaoon 


Exact  quantity  unknown. 

Half  the  quantity. 

Have  ample  quantity. 

If  the  quantity  is  not  too  large. 

If  the  quantity  is  not  too  small. 

If  the  quantity  is  too  large. 

If  the  quantity  is  too  small. 

If  the  same  quantity. 

Increase  the  quantity  to. 

In  exeess  of  quantity  called  for. 

In  huge  quantities. 

In  order  to  increase  the  quantity. 

In  quantity. 

In  quantity  and  quality. 

In  small  quantities. 

Large  quantities. 

Large  quantities  are  here. 

Large  quantities  are  on  the  way. 

Large  quantities  expected. 

Large  quantities  expected  shortly. 

Liu-ge  quantities  will  be  forwarded. 

Large  quantity  on  band. 

Largest  quantity. 

Largest  quantity  required  is. 

Largest  quantity  we  can  send  is. 

Less  than  quantity  called  for. 

Moderate  quantities  are  on  the  way. 

Moderate  quantities  expected. 

Moderate  quantities  expected  shortly. 

Moderate  quantities  will  be  forwarded. 
Moderate  quantity  on  hand. 

Only  a small  quantity. 

Only  a small  quantity  can  be  obtained. 

Only  a small  quantity  on  hand. 

Only  a small  quantity  will  be  required. 
Quantity  about. 

Quantity  can  be  diminished. 

Quantity  can  be  increased. 

Quantity  cannot  be  diminished.  m 
Quantity  cannot  be  increased. 

Quantity  is  large. 

Quantity  is  practically  unlimited. 

Quantity  is  small. 

Quantity  is  too  large. 

Quantity  is  too  small. 

Quantity  must  be  increased  (to). 

Quantity  must  be  reduced  (to). 

Quantity  of. 

Quantity  on  hand. 

Quantity  required  is. 

Same  quantity  as. 

Same  quantity  as  last 
Smallest  quantity  that  can  be  sent. 

Smallest  quantity  that  will  answer  ia 
Small  quantities  are  on  the  way. 

Small  quantities  expected. 

Small  quantities  expected  shortly. 

Small  quantities  wul  be  forwarded. 

Specify  quantity  and  trade  number. 

Specify  quantity  wanted. 

Telegraph  approximate  quantity  of. 

Telegraph  quantity. 

Telegraph  quantity  and  quality. 

There  is  a sufficient  quantity. 

There  is  not  a sufficient  quantity. 

The  whole  quantity. 

Three  times  the  quantity. 

What  is  the  largest  quantity  you  can  obtain  ? 
What  is  the  largest  quantity  you  can  send  ? 
What  is  the  smallest  quantity  you  can  obtain  ? 
What  is  the  smallest  quantity  you  can  send  ? 
What  quantity  ? 

What  quantity  can  be  obtained  ? 

What  quantity  can  you  dispose  of  ? 

What  quantity  can  you  take  ? 

What  quantity  have  you  on  hand  f 
What  quantity  is  on  the  way  7 
What  quantity  shall  we  ship  ? 

What  quantity  will  remain  (after)  ? 

What  quantity  will  you  require  ? 

Will  not  take  a large  quantity. 

Will  not  take  a small  quantity. 

Will  take  a large  quantity. 

Will  take  a small  quantity. 

Will  the  quantity  be  sufficient  ? 

Will  you  take  a large  quantity  ? 

Will  you  take  a small  quantity  ? 


58628  Habaaque 

58629  Habaziciah... 

58630  Habebamus. . 

58631  Habebat 

58632  Habebis 

58633  Haben 

58634  Habenaria .. . 

58635  Habendorum. 


58636  Habendos Quarantine. 

58637  Habenry Arrived  at  quarantine. 

58638  Habentibus...  Arrived  at  quarantine;  will  not  get  to  the  dock 

until. 

58639  Habenula Arrived  outside,  but  in  consequence  of  quarantine 

proceeded  to. 

58640  Haberbrot Detained  by  quarantine. 

‘ Get  discharge  in  quarantine  if  possible. 

Has  been  in  quarantine days. 


58641  Haberdash. 

58642  Haberdine.... 

58643  Habergeon.... 

58644  Habermann... 

58645  Haberrohr 

58646  Habertrank 


Has  been  put  in  quarantine. 

Has  been  released  from  quarantine. 

Has  been  ordered  into  quarantine. 
Hasbeenordered  intoquarantine  in  consequenceot 

58647  Habest Have  protested  against  quarantine  without  effect. 

58648  Habgier Have  protested  against  quarantine,  and  have  had 

ship  released. 

58649  Habgierig How  long  will  Bhe  be  in  quarantine  ? 

58650  Habhaft If  there  is  any  detention  by  quarantine,  proceed  to. 

58651  Habicht If  there  is  any  prospect  of  quarantine. 

58652  Habichuela.. . . Indefinite  quarantine  imposed  on  ships  arriving 

from. 

58653  Habitable Is  expected  at  quarantine. 

Is  still  in  quarantine. 

Is  there  any  detention  by  quarantine  at  your  port. 
Is  there  any  prospect  of  quarantine  ? 

58657  Habilites. Likely  to  be  put  in  quarantine. 

58658  Habilium Owing  to  quarantine,  will  not  call  at. 

58659  Habillant Passengers  arriving  are  sent  to  quarantine. 

58660  Habiilions  ....  Passengers  arriving  are  sent  to  quarantine  and 

fumigated  before  entering. 

58861  Habitaba Quarantine  beginning  on  date  of  vessel’s  arrival 

at  this  port  (continuing). 

Quarantine  beginning  on  date  of  vessel's  departure 
from  infected  port  (continuing). 

. . Quarantine  enforced  against. 

58664  Habitais Quarantine  enf  oroed  against  vessels  arriving  from. 

58665  Habitance ....  Quarantine  enforced  against  vessels  calling  at. 

58666  Habitant Quarantine  has  been  reduoed  to — —-days. 


58654  Habilatory. . . . 

58655  Habilement .. . 

58656  Habilidade. . . 


58662  Habitabunt. 

58663  Habitaculo ... 


58667  Habitarent. 

58668  Habitaron .... 

58669  Habitation  . . . 

58670  Habitator  .... 

58671  Habitatrix.... 


Quarantine  has  been  re-established. 

Quarantine  is  likely  to  be  abolished  against. 
Quarantine  now  in  force  will  be  abolished  on. 
Reported  from  quarantine. 

Ships  arriving  from——,  are  now  detained  at 
quarantine. 

58672  Habitavel There  is  no  quarantine. 

What  is  the  period  of  quarantine  ? 

When  does  quarantine  begin  ? 

When  is  she  expected  at  quarantine  f 

58676  Habitivi Will  be  discharged  at  quarantine. 

58677  Habitivos Will  be  put  in  quarantine. 

58678  Habitivum Will be  put  in  quarantine  ? 

58679  Habitorum. . . . Will  not  be  put  in  quarantine. 

58680  Habitos. Will  probably  have  to  remain  at  quarantine 

days. 

58681  Habituaoao...  Quartz. 

58682  Habituado .. . . Average  thiokneas  of  quartz. 

58683  Habitual. Average  value  of  quartz. 

58884  Habitually.... 

58685  Habitudes 

58686  Habitueras.... 

58687  Habituons 

58688  Habituros 


58673  Habiteriez. 

58674  Habitionem  .. 

58675  Habitionis 


Average  value  of  quartz  is  said  to  be. 
Character  of  quartz. 

Character  of  quartz  is  good. 

Character  of  quartz  ia  poor. 

Chiefly  composed  of  quartz  (and). 

58689  Habiz Contains  no  quartz. 

58690  Hablabas Composed  of  quartz  which  carries. 

““  ” " J — Composed  of  quartz  which  oarries  considerable 

Composed  of  quartz  which  carries  very  little. 
Fair  sample  of  quartz. 

Free-milling  quartz. 

58695  Hablasen. Gold-bearing  quartz. 

58696  Hablemos Good  character  of  quartz. 

58697  Hableur Have  forwarded  samples  of  quartz  (to). 

58698  Hablich Hare  met  with  quartz  (in). 

58699  Hablicher Have tons  of  quartz  on  hand. 

68700  Hablilla Quartz  carries. 


58691  Habladora... 

58692  Habladuria. . . 

58693  Hablanchin . . . 

58694  Hablantina.. 


68701  Habousant 
58702  Habranthe. 


Quartz  carries  traces  of  gold. 
Quartz  is  barren. 
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58703  Habranthus . . 

58701  Habroooma. . . 

58705  Habromania . . 

58706  Habroneme... 

58707  Habsuoht 

58708  Habnerat  .... 

58709  Habuerant . . . 

58710  Habuimus . . . . 

58711  Habuiasent.... 

58712  Habuiati 

58713  Haoeldama... 

58714  Haoendaban.. 

58715  Haoendadas  . . 

58716  Haoendais .... 

58717  Hacendar. .... 

58718  Haoendemoa.. 

68719  Haoendista . . . 

58720  Haohage 

58721  Hachafiah 

58723  Uaohaxo 

58723  Haoheaba. . . . . 

58724  Hacbeabais. . . 

58735  Haoheamos. . . 

58726  Hacheareis  . . . 

58737  Haohereau 

58728  Hacheron. 

58729  Haobiehin .... 

58730  Haobilah 

58731  Haebmoni 

58733  Haohuring.... 

68733  Hacinadora . . . 

58734  Hackbalken  . . 

58735  Haokbank . . . .Question. 


68736  Hack  boil Answer  the  question. 

58737  Hackbuts. ....  A question  has  arisen. 

58738  Hacke. Asks  the  question. 

58789  Hackelnuss. . . Can  you  (they)  answer  the  question  f 
68740  Hackfrucht. . . Does  not  answer  the  question. 

58741  Haokhopfen  . . Does  this  answer  the  question  ? 

58743  Hackklotz ....  Do  they  question  ? 

58743  Haekling Do  you  question  7 

58744  Hacklog Has  not  been  brought  into  question. 

58745  Hackmatack. . If  any  question  should  arise  (as  to). 

58746  Hackmesser  . . If  you  (they)  answer  the  question. 

58747  Haokney If  you  (they)  do  not  answer  the  question. 

58748  Hackneyed  ...  In  reply  to  your  question  concerning. 

58749  Hachneying. . . Is  quite  out  of  the  qnestion. 

58750  Haokneyman. . Is  there  any  question  as  to  ? 

58751  Haokster It  is  a serious  question. 

58752  Hackstock There  is  no  question  about  it. 

58753  Hacpropter. . . This  will  Bettle  the  question. 

58754  Haoqueton  ...  To  settle  the  question. 

58755  Hactenus  ....  We  question. 

58756  Hadadeser. . . . What  is  the  question  7 

58757  Hadarczcr  . . .Queotlonaltle. 

58758  Hadashah  ....  Consider  it  questionable. 

58759  Hadattah Has  been  connected  with  some  questionable  trans- 

actions. 

58760  Hadbald It  is  very  questionable. 

58761  Hadbote Of  a questionable  character. 

68763  Haddocks Qulck(ly). 

58768  Hadepuxa Are  very  quick  (to). 

58764  Haderhaft ....  As  quickly  as  possible. 

58765  Haderkatze . . . Better  be  quick. 

68766  Haderlade  ....  Better  not  be  too  quick  (to). 

68767  Hadersatt Can  be  done  quickly. 

68768  Hadersucht  . . Can  it  be  done  quickly  7 

58769  Hadersuppc  . . Cannot  be  done  quickly. 

58770  Hadoram If  it  can  be  done  quickly. 

58771  Hadranum — If  it  cannot  be  done  quickly. 

58772  Hadria Must  be  quick. 

58773  Hadriacos ....  Not  quick  enough. 

68774  Hadriacum . . . Too  quick. 

■68775  Hadrianale  . . . Unless  it  is  done  very  quickly. 

58776  Hadrianara . . . Will  be  as  quick  as  possible. 

, 58777  Hadrobolon. . . Quicksilver. 

68778  Hadrumetum.  A good  deal  of  quicksilver  is  lost  (by). 
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58780  Hadwisa Loss  of  quicksilver  is  very  large. 

68781  Hadylcus Loss  of  quicksilver  is  very  small. 

58782  Haebigkeit . . . No  loss  of  quicksilver. 

58783  Hacbudes Price  of  quicksilver  is per  bottle. 

58784  Haehne Quicksilver  Is  found  associated  with. 

58785  Haekelhufe. . . Quicksilver  is  found  in  the  form  of  cinnabar. 

58786  Haelfte Quicksilver  mine. 

58787  Haelftig What  is  the  estimated  loss  of  quicksilver? 


Quartz  is  charged  with. 

Quartz  is  largely  free  milling. 

Quartz  is  very  oompact 
Quartz  is  very  rich. 

Quartz  mill. 

Quartz  mill  is  now  in  operation. 

Quartz  mill  will  be  in  operation  by. 

Quartz  taken  from  the  outcrop,  assays. 

Quartz  varies  in  width  from to- 

Quartz  will  average  about. 

Rich  quartz. 

Sample  of  quartz. 

Sena  sample  of  quartz  (taken  from). 
Silver-bearing  quartz. 

Specimens  of  quartz. 

There  is  no  quartz  available  for  milling. 
There  is  very  little  quartz  between  the  walla 
Value  of  the  quartz. 

What  is  the  average  thickness  of  the  quartz  ? 
What  is  the  character  of  quartz  ? 

What  is  the  quality  of  quartz  ? 

What  is  the  value  of  quartz  ? 

What  is  the  width  of  quartz  ? 

What  quantity  of  quartz  have  yon  on  hand  ? 
When  can  you  oommenoe  crushing  quartz  ? 
Will  oommence  crushing  quartz. 

Will  finish  crashing  quartz. 


58788  Haemacate  . . . What  is  the  price  of  quicksilver? 

58789  Haemachata..Qulet(ly). 

58790  Haemagogue. . A quiet  location  preferred. 

58791  Haemal As  quietly  as  possible. 

58793  Haemalopia. . . A very  quiet  location. 

58793  Haemanthus. . Everything  is  quiet. 

58794  Haematic  ....  Expect  everything  will  remain  quiet  (until). 

58795  Haematinic...  Has  rested  quietly. 

58796  Haematinos  . . Is  the  location  quiet  ? 

58797  Haematodes  . . Must  be  kept  quiet 

58798  Haeinatopus..  Not  quiet  enough. 

58799  Haematozoa  . . Provided  it  is  quiet 

58800  Haemeais Quit. 

58801  Haemimonto. . Have  not  served  notice  to  quit. 

58802  Haemisob  ....  Have  served  notice  to  quit 

58803  Haemmerbar  . Have  they  served  notice  to  quit  ? 

58804  Haemonides  . . Have  yon  served  notice  to  quit  ? 

58805  Haemoptoe. . . If  likely  to  quit 

58806  Haemnion  ....  If  not  likely  to  quit 

58807  Haendler Likely  to  quit 

58808  Haeugebank . . Notice  to  quit 
58800  Haengebett . . . Not  likely  to  quit 

58810  Hsengegarn. . . Quit-claim. 

58811  Haengemaul . . Serve  notice  to  quit 

58812  Haengeuhr  . . . Shall  we  serve  notioe  to  quit  ? 

58813  Haengewage.. . Will  be  neoessary  to  quit 

58814  Haerad Qaotation(s). 

58815  Haerebamus. . Above  other  quotations. 

58816  Haerebas Above  the  official  quotation. 

58817  Haerebit Above  your  quotation. 

58818  Haerendum  . . All  quotations  subject  to  change  without  notice. 

58819  Haerent At  about  quotations  already  given. 

58820  Haerentem  ...  At  last  quotation. 

58831  Haeresoas At  last  quotation  or  better. 

58833  Haerescunt. . . At  present  quotations 

58823  Haereticum. . . At  present  quotations  we  can  do  nothing. 

58834  Haermen At  quotations  given  in  letter  of. 

58825  Haermtest. . . . Below  other  quotations 

58826  Haerttonne. . . Below  the  official  quotation. 

58827  Haescber.  ....  Below  your  quotation. 

58828  Haeseramus  . . Best  quotation  in  the  market  is. 

58829  Haeserat Can  get  these  quotations,  provided. 

58830  Haesissent. . . . Can  hold  this  quotation  open  until. 

58831  Haesitabit . . . Cannot  get  the  quotation. 

58833  Haesitando ...  Cannot  give  quotation  during  present  condition  of 
the  market. 

58833  Haealein Cannot  hold  this  quotation  open. 

58834  Haessiger  ....  Closing  quotations  were. 

58835  Haeston Do  not  think  there  is  any  risk  at  your  quotations 

58836  Haetsoheln  . . . Give  quotations  for  future  delivery. 

58837  Haeubchen  . . . Give  quotations  for  immediate  delivery. 

58838  Haeuergeld . . . Has  telegraphed  for  quotation. 

58839  Haeuerlohn. . . Has  written  for  quotation. 

58840  Haeufelst. ....  Have  already  given  quotation. 

58841  Haeufig Highest  quotation. 

58842  Haeufiger. ....  If  you  can  give  a better  quotation. 

58843  Haeuptling ...  If  you  cannot  give  a better  quotation. 

58844  Haeuser Impossible  to  give  any  quotation. 

58845  Haeuslich  ....  Impossible  to  give  any  better  quotation. 

58846  Hafenanker. . . Is  your  quotation  coupon  on  or  off? 

58847  Hafenbau Latest  quotations. 

58848  Hafendamm . . Lowest  quotations 

58849  Hafengast ....  Nominal  quotations 

58850  Hafenpfahl ...  Not  at  anything  over  our  last  quotation. 

58851  Hafenplntz  . . . Not  at  anything  over  their  last  quotation. 

58852  Hafenohr Not  at  anything  over  your  last  quotation. 

58853  Hafenort Not  at  anything  under  our  last  quotation. 

58854  Hafenatadt.. . . Not  at  anything  under  their  last  quotation. 

58855  Hafenthor ....  Not  at  anything  under  your  last  quotation. 

58856  Hafenzange. . . Official  quotations 

58857  Hafenzeit. ....  Opening  quotations  were. 

58858  HafenzolL  ....  Other  quotations 

5S859  Haferbart ....  Other  quotations  are  higher. 

5S800  Hafergelb  ....  Other  quotations  are  lower. 

58861  Hafergries  . . . Our  quotations 

58862  Hafermark.. . . Present  quotations  are. 

58863  Hafermehl . . . Quotation  does  not  tempt  counter  offer. 

58864  Hafermilch. ..  Quotation  is  cost  and  freight. 

58865  Haferrose  ....  Quotation  is  cost,  freight  and  insurance. 

58866  Haferseim ....  Quotation  is  coupon  off. 

58867  Haferstroh.. ..  Quotation  is  coupon  on. 

58868  Hafertanz Quotation  is  free  on  board. 

58869  Haferzinz  ....  Quotation  is  slightly  higher. 

58870  Haffdeich Quotation  is  slightly  lower. 

58871  Haffmoewe  . . . Quotation  is  wanted,  cost  and  freight 

58872  Hafssa Quotation  is  wanted,  cost,  freight  and  insuranoe. 

58873  Hafter Quotation  is  wanted,  free  on  board. 

58874  Haftender ....  Quotation  leaves  a good  margin. 

58875  Haftlast Quotation  leaves  a margin  of 

58876  Haftorang Quotation  leaves  a small  margin. 

58877  Hagabah Quotation  leaves  no  margin. 


Digitized  by  L.OOQ  le 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


58878  Hagada. Quotations  are  desired  for. 

58879  Hagapfel Quotations  are  for  immediate  acceptance. 

58880  Hagarenes ....  Quotations  are  misleading. 

68881  Hagebottet  . . . Quotations  are  nominal. 

58882  Hagedasch. . . . Quotations  are  not  as  high  as. 

58888  Hagedis Quotations  are  not  as  low  as. 

58884  Hagedissen  . . . Quotations  are  too  high. 

58885  Hagedom Quotations  are  too  high,  bnt  think  business  could 

be  done  at  a reduction  of. 

58886  Hagelblank . . . Quotations  are  too  high  for  our  purpose. 

58887  Hagelkorn ....  Quotations  are  too  low. 

58888  Hagelkugel . . . Quotations  are  too  low,  but  think  business  could 

be  done  at  an  advance  of. 


58889  Hagelnacht. . . Quotations  for  delivery  at. 

58890  Hagelregen  . . . Quotations  show  a weaker  tendency. 

58891  Hagelslag Quotations  show  a weaker  tendency  in  conse- 

quence of  accumulating  stock. 

58892  Hagelstein Stock  exchange  quotations. 

58898  Hagelstrom. . . Telegraph  dosing  quotations. 

58894  Hagelsturm. . . Telegraph  opening  quotations. 

58895  Hageltasch  . . . Telegraph  quotation  (of)  (to). 

58896  Hagelwind Telegraph  us  to-day's  quotation  of. 

58897  Hagelwit Unless  quotations  are  higher. 

58898  Hageiwolke...  Unless  quotations  are  lower. 

58899  Hagelwurf What  are  quotations  for  ? 

58900  Hagelzak. What  is  the  highest  quotation  for? 

58901  Hagenie What  is  the  latest  quotation  for  ? 

58902  Hagerkeit ....  What  is  the  lowest  quotation  for  ? 

58903  Hagestolz When  can  you  send  us  quotation  for  ? 

58904  Haggadah  ....  When  will  you  be  able  to  send  quotations  in  full  ? 

58905  Haggardly. . . . Will  you  hold  the  quotations  open  ? 

58906  Haggish  ly  . . . .Quote. 

58907  Haggle Cannot  quote. 

58908  Haggling Can  quote. 

68909  Hagiarcny ....  Can  they  quote  ? 

58910  Hagiasme Can  you  quote  ? 

58911  Hagiocracy . . . Competitors  quote. 

58912  Hagiograf o . ..  Competitors  quote  higher. 

58913  Hagiograph. . . Competitors  quote  lower. 

58914  Hagiologie. ...  Do  not  quote  until  further  advised. 

58915  Hagiomaoo  . . . Get  them  to  quote. 

58916  Hagionyme . . . How  do  they  quote  ? 

58917  Hagioscope . . . How  do  you  quote  ? 

58918  Hagnagora. . . . How  shall  we  quote  ? 

58919  Hagnon May  we  quote  ? 

58920  Hagnonides . . May  we  quote higher? 

58921  Hagrarah May  we  quote lower? 

58922  Hagship Must  quote higher. 

58923  Hagspatz Must  quote lower. 

58924  Haguebut. ....  Quote  and  give  opinion  on. 

58925  Hahnbalken  . . Quote  buying  rates. 


58926  Hahnenbein  . . Quote  cost  and  freight. 

58927  Hahnenfuss . . Quote  cost,  freight,  and  insurance. 
58938  Hahnenhaft. . . Quote  free  on  board. 


58929  Hahnenhut . . . Quote  high. 

58930  Hahnenkamm.  Quote  low. 

58931  Hahnenlied. . . Quote  quick  if  you  cannot  buy. 

58933  Hahnenpfau  . . Quote  rates. 

58933  Hahnenrul . . . Quote  selling  rates. 

58934  Hahnenspat . . Quote  very  Ugh. 

58935  Hahnkopf  ....  Quote  very  low. 

58936  Hahnrose Shall  we  quote  ? 

58937  Haidekrug.  . . . Should  not  quote. 

58938  Haidouka Should  quote. 

58989  Haifisch They  cannot  quote. 

589S0  Haifischen ....  They  cannot  quote  better. 

58941  Haikaken To  quote. 

58942  Haikua Try  to  quote. 

58943  Hailahot. We  oannot  quote. 

58944  Hailstone. We  cannot  quote  better. 

68945  Haimura We  quote. 

58946  Hainbinse ....  We  quote  f°r  immediate  reply  by  telegraph. 

58947  Haingesang. . . We  quote  for  reply  on. 

58948  Haingoetze  ...  We  quote  in  regard  to  your  inquiry  ot 

58949  Hainnecke ....  What  are  they  to  quote  ? 

58950  Hainholz What  are  we  to  quote  ? 

58951  Hainquell What  did  they  quote  ? 

58952  Hainstaude. . . What  did  you  quote  ? 

58953  Hainthal What  is  the  lowest  price  we  can  quote  ? 

58954  Hainvolk What  Bhall  we  quote  ? 

58955  Hairbells Why  did  they  not  quote  ? 

58956  Hairetis Why  did  you  not  quote  ? 

58957  Hairhung  ....  Why  do  they  not  quote  ? 

58958  Hairiez Why  do  you  not  quote  ? 

68969  Hairoche Will  not  quote. 

68960  Hairont Will  quote. 

58961  Haissais Will  they  quote  ? 

58962  Haissiez Will  you  quote  ? 

58963  Haissons You  may  quote. 

58964  Haitien You  may  quote higher. 

58965  Hakbanken . . . You  may  quote lower. 


58966  Hakblok You  must  quote. 

58967  Hakblokken  ..Quoted. 

58968  Hakbord. Are  not  quoted. 

58969  Hakborden  . . . Are  not  quoted  at  par. 

58970  Hakbosch. ....  Are  quoted. 

58971  Hakemite Can  be  quoted. 

58972  Hakenband . . . Can  it  be  quoted  ? 

58973  Hakenharfe. . . Can  it  be  quoted higher  ? 

58974  Hakenioch. . . . Can  it  be  quoted lower  ? 

58975  Hakenkreuz. . . Cannot  be  quoted. 

58976  Hakenlachs. . . How  is  it  to  be  quoted  ? 

58977  Hakenlehen. . . How  was  it  quoted  ? 


58978  Hakennadel. . . Is  it  quoted? 

58979  Hakennase  ...  Is  it  to  be  quoted  ? 

58980  Hakenochs  . . . May  be  quoted. 


58981  Hakenpflug...  May  be  quoted higher. 

58962  Hakeniad May  be  quoted lower. 

58983  Hakenramme.  Not  quoted. 

58984  Hakenstahl . . . Not  quoted  at. 

58985  Hakenzahn  . . Not  quoted  on  stock  exohange. 

58986  Hakesdame. . . Not  to  be  quoted. 

58987  Hakhout Quoted  at  a discount  of. 

58988  Hakkatan Quoted  at  a premium  of. 

58989  Hakkebord  . . . Quoted  on  stock  exchange. 

58990  Hakkelbout. . . Should  be  quoted. 

58991  Hakkelende. . . Should  be  quoted higher. 

58992  Hakkeling ....  Should  be  quoted lower. 

58993  Hakkeltong. . . Should  not  be  quoted. 

58994  Hakkoz Unless  it  is  quoted. 

58995  Hakmes Unless  it  is  quoted higher. 

58996  Hakmessen . . . Unless  it  is  quoted lower. 

58997  Hakpap What  is  to  be  quoted  ? 

58998  Hakacneit. . . . Will  be  quoted. 

58999  Haksel Will  it  be  quoted  ? 

59000  Hakselkist. . . . Will  not  be  quoted. 

59001  Hakstuk. Quoting. 

59002  Hakuphu Are  not  quoting. 

59003  Halabamus  . . . Are  now  quoting. 

56004  Halabarda How  are  they  quoting  ? 

59005  Halabit. How  are  you  quoting  ? 

59006  Halacba Why  are  they  not  quoting  ? 

69007  Haladroma . . . Why  are  they  quoting  ? 

59008  Halaesus Why  are  you  not  quoting  ? 

59009  Halagaban. . . . Why  are  you  quoting  ? 


59010  Halagadss . . 

59011  Halagado. . . 
56012  Halagadora. 

59013  Halagar  .... 

59014  Halagora  . . . 

59015  Halaguemos 

59016  Halagueno.. 

59017  Halagues  . . . 

59018  Halalavie... 

59019  Halando. . . . 


59020  Halao Race. 

59021  Halation First  and  second  in  the  race. 

59022  Halaverat First  heat  in  the  race  won  by. 

59023  Halaverunt. . . First,  seoond  and  third  in  the  raoa, 

59024  Halavimus Fourth  heat  in  the  race  won  by. 

59025  Halavisti heat  in  the  race  won  by. 

59026  HalbaSe Is  likely  to  win  the  race. 

59027  Halbaermel . . . Is likely  to  win  the  race? 

59028  Halbbarbar. . . Is  not  likely  to  win  the  race. 

59029  Halbbatzig  . . . Race  easily  won  by. 

59080  Halbblut Race  won  by. 

59031  Halbdeck Second  heat  in  the  race  won  by. 

59032  Halbdnnkel. . . Telegraph  first  and  second  in  the  raoe. 

59033  Halbehe Telegraph  first,  second  and  third  in  the  race. 

59084  Halberbe Telegraph  who  wins  the  race. 

59035  Halberdier. . . . Third  heat  in  the  race  won  by. 

59036  Halbert. Who  is  likely  to  win  the  race  ? 

59037  Halbfisch Ralls. 

59038  Halbflutb Are  the  rails  to  be  ? 

59039  Halbfuchs Curved  rails 

59040  Halbgesang. . . If  the  rails  are. 

69041  Halbgiebel If  the  rails  are  not. 

59042  Halbgott New  rails 

59043  Halbgras Old  rails.  • 

59044  Halbhelle RaiU  not  to  be  supplied  with. 

59045  Halbhemd Send  tracing,  showing  section  of  rail. 

59046  Halbhexe Steel  rails 
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69047 

69048 

69049 

69090 
69051 
69053 

69053 

69054 
59055 

69050 
69067 
59058 

69059 

69060 

69061 

69062 

69063 

59064 

59065 

69066 

69067 
59068 

69069 

69070 

69071 

69072 

69073 

69074 
59075 
5907G 
69077 
59078 

69079 

69080 
59081 

69082 

69083 

69084 

69085 

69086 

69087 
59088 
69089 
59090 

69091 

59092 

59093 

59094 
69095 

59096 

59097 

59098 

59099 

59100 

59101 

59102 

59103 

59104 

59105 

59106 

69107 

69108 

69109 

59110 

59111 

59112 

59113 
69114 

59115 

59116 
69117 

59118 

59119 

59120 
69121 

59122 

59123 

59124 

59125 

59126 

59127 

59128 

59129 

69130 

69131 
59132 
69133 
59131 
69135 


Halbholz. Straight  rails. 

Halbinael Rails  are  to  be. 

Halbjahr To  be  finished  with  T rails  oomplete. 

Halbiarhes Tram  rails. 

Halbklappe. . . What  is  the  length  of  the  rails  ? 

Halbknecnt. . . What  quantity  of  railB  is  wanted  7 

Haibkopf What  section  and  quantity  of  rails  is  wanted  ? 

Halbkraft What  section  of  rails  ? 


Halbkreis. Kaliway. 


Halbkreuz  .. . . Contract  for  railway. 

Halbkugel Expect  railway  communication  will  beresnmed  by. 

Halbkunst. . . . Hare  scoured  railway  accommodations. 

Halblang If  railway  can  be  completed  (by). 

Halblarve. ....  On  acaount  of  the  railway  aoeident. 

Halblicht.  ....  Preparing  to  bid  for  railway  contract. 

Halbmantel . . Propose  to  build  a railway  from to . 

Halbmaske  . . . Railway  accident. 

Halbmaat Railway  accommodations. 

Halbmond ....  Railway  communication. 

Halbmondes.. . Railway  communication  has  been  resumed. 
Halbnaobt. . . . Railway  communication  is  interrupted  by. 

Halbnarr Railway  grant. 

Halboffen Railway  has  been  commenced. 

Halbopal Railway  has  been  completed. 

Halbourg Railway  iB  expected  to  be  commenced  by. 

Halbpart. Railway  is  expected  to  be  completed  by. 

Halbpfund. . . . Railway  is  progressing  rapidly. 

Halbpuppe. . . . Railway  is  progressing  slowly. 

Halbran Railway  should  be  abandoned. 

Halbrundes. . . Railway  Bhould  be  commenced  at  onoe. 

Halbechar  ....  Railway  should  be  pushed  more  rapidly. 
Halbschlag  . . . Railway  should  not  be  built  (until). 

Halbschuh ....  Secure  railway  accommodations. 

Halbstich Survey  for  railway. 

Halbstrafe. . . . Survey  for  railway  has  been  completed. 
Halbtalent. . . . Survey  for  railway  has  been  delayed  (by). 

Halbtheil Survey  for  railway  should  be  made  at  once. 

Halbthor. Survey  for  railway  will  be  completed  by. 

Halbthurm....  When  is  it  expected  the  railway  will  be  com- 
menced 7 

Halbtod When  is  it  expected  the  railway  will  be  com- 

pleted ? 

Halbtod  ter  . . . When  the  railway  is  commenced. 

Halbtoll When  will  the  railway  be  completed  ? 

Halbtolles When  will  the  survey  for  railway  be  completed  t 

Halbtrauer  . . .Krxtn(a). 

Halbtuch Are  having  an  abundance  of  rain. 

Halbvater Are  having  very  little  rain. 

Halbveraen  . . . Damage  caused  bv  the  rain. 

Halbwachs Discharging  is  delayed  by  rain. 

Halbwagen  . . . Have  had  fine  rains  everywhere  exoept. 

Halbwitz. Have  had  fine  rains  in. 

Halbwolf Have  had  no  rain  since. 

Halbzeug Have  had  plenty  of  rain. 

Hal  brimmer  . . Heavy  rains  have. 

Halbzirkel Heavy  rains  have  prevented  work. 

Halconadaa If  it  does  not  rain. 

Haloonado ....  If  it  rains. 

Halconear If  rain  continues. 

Halde If  rain  holds  off. 

Halddie Loading  is  delayed  by  rain. 

Halener. Not  enough  rain. 

Halesia Owing  to  rain. 

Halesnos. Owing  to  want  of  rain. 

Halesinum Rain  is  badly  needed. 

Halesus. Rain  is  not  sufficient  to  do  much  good. 

Haletement . . . Rain  is  now  falling. 

Halfacht. Rains  have  been  very  beneficial  (to). 

Halfbad Rains  have  been  very  injurious  (to). 

Halfbaden Rains  have  not  injured. 

Halfbakkcn  . . Rain  too  late  to  do  any  good. 

Halfbewijs Rain  too  late  to  do  much  good. 

Halfdeelig Slight  rain  has  fallen. 

Halfdek Still  without  rain. 

Halfdonker . . . Too  much  rain. 

Halfdood Were  shipped  in  the  rain. 

Halfebbo Baise. 

Halfest Cannot  raise. 

Halfgod Can  raise. 

Halfgodin  ....  Do  not  raise. 

Halfhemdje . . . Had  an  offer  to  raise. 

Halfhout. How  much  can  they  raise  7 

Half jarig How  much  can  you  raise  7 

Halfkoets. If  able  to  raise. 

Half  man If  they  do  not  raise. 

Halfness. If  they  raise. 

Halfpenny  ....  If  unable  to  raise. 

Halfpint If  we  do  not  raise. 

Halfpond If  we  raise. 

Halfslag If  you  do  not  raise. 

Halfstock. ....  If  you  raise. 


69136 

59137 

69188 

69139 

59140 

59141 

59142 

59143 

59144 

59145 

59146 

59147 

59148 

59149 

59150 

59151 

59152 

59163 

59154 

59155 

59156 

59157 
59168 

59159 

59160 

59161 

59162 
59168 

59164 

59165 

59166 

59167 

59168 

59169 

59170 

59171 

59172 

59173 

59174 

59175 

59176 

59177 

59178 
69179 

59180 

59181 

59182 

59183 

59184 
69185 

59186 

59187 

59188 

59189 

59190 

59191 

59192 

59193 
69194 

69196 
59196 

69197 

59198 

59199 

59200 
69201 

59202 

59203 

59204 

59205 

59206 

59207 
69208 

59209 

59210 

59211 

59212 

59213 

59214 

59215 
59218 

59217 

59218 
69219 

59220 

59221 

59222 

69223 

69224 


Halftem Must  raise. 

Halftwaalf — Raise  as  much  as  possible. 

Halftwee. Should  raise. 

Halfvasten  . . . Unless  you  (they)  raise. 

Halfvier Will  raise. 

Halhul Will  try  to  raise. 

Haliacmon  ...Raised. 

Haliade Can  be  raised. 

Haliaetos Can be  raised  ? 

Haliastur Has  not  been  raised. 

Halidom How  is  it  to  be  raised  f 

Halidracon  . . . How  much  can  (it)  be  raised  7 

Halieto How  much  has  (it)  already  been  raised  7 

Haliglosse How  much  must  (it)  be  raised  in  order  to? 

Haligourde. . . . How  was  it  raised  7 
Halimotes  ....  May  be  raised  (by). 

Halinatron  . . . Must  be  raised. 

Halipedon Must  be  raised  at  once. 

Haliplide Must  be  raised  in  order  to. 

Halique Provided  it  is  raised. 

Halisaia Raised  last  month. 

Halitueux Raised  last  week. 

Halituous Raised  since. 

Halizones To  be  raised. 

Hallabamos. . . What  has  been  raised  7 

Halladas Will  be  raised. 

Hallamos Will  not  be  raised. 

Hallazgo Raising. 

Hallblad Are  now  raising. 

Hallebarda. . . . Cost  of  raising  estimated  at 

Halleluja For  the  purpose  of  raising. 

Hallhaus How  much  are  you  raising  7 

Hallhorn What  is  the  cost  of  raising  7 

Halliards When  will  you  oommenoe  raising  ? 

Hallidome Will  commence  raising  (on). 

Hallirhod Will  not  commence  raising  before. 

Halimotes Kate(s). 

Halloesh A better  rate. 

Hallomene. . . . Above  current  rate. 

Halloo A coept  best  rates  obtainable. 

Hallope. Advance  rates  to. 

Advise  you  to  dose  at  once  as  rates  are  likely  to 
be  higher. 

Advise  you  to  close  at  this  rate. 

Advise  you  to  cover  at  once,  as  we  fear  rates  will 
turn  against  you. 

Hallst A high  rate. 

Halluf s. A low  rate. 

Halmalille. . . . A much  higher  rate. 

Halmature. ...  A much  lower  rate. 

Halmaturus. . . An  improvement  in  rates  is  expected. 
HalmenhuL. . . An  improvement  in  rates  is  not  expeoted. 
Halmenmeer. . Approximate  rates  are. 

Halmenwald..  Are  asking  higher  rates. 

Halmfrucht. . . Are  asking  lower  rates, 

Halmhuette. . . Are  holding  for  higher  rates. 

Halmknoop. . . Are  holding  for  lower  rates. 

Halmlese At  a higher  rate. 

Halmones  ....  At  a lower  rate. 

Halmote At  an  additional  rate  of. 

Halmpfeife. . . At  any  rate. 

Halmpjes At  a proportionate  rate. 

Halmruebe  ...  At  a reduction  in  rate  of. 

Halmsteel At  a very  high  rate. 

Halmwald At  a very  low  rate. 

Halmyris At  best  possible  rate. 


Hallowest. .... 

Hallowmass . . 
Hallowtide . . . 


Haloander . 


At  closing  rate. 


Halobate At  current  rate. 

Halodule At  equal  rates. 

Halogene At  half  rate. 

Halogenia  ....  At  market  rate. 


Halogenous. . . 

Halogdton 

Halografia. . . . 
Holographs. . . 


At  medium  rates. 
At  opening  rate.  • 
At  rates  named. 
At  reduced  rate. 


Halonesh At  same  rate. 

Halonnesos ...  At  such  a rate. 


At  the  following  rate : 

At  the  last  rate  quoted. 

At  the  last  rate  quoted  or  better 

Haloque At  the  present  rate  of  decrease. 

Haloragia At  the  present  rate  of  increase. 

Halorqui At  the  rate  agreed  upon. 

Haloscope ....  At  the  rate  or. 

Halsadcr At  the  rate  of  not  less  than. 

Halsambos  ...  At  the  rate  of  not  more  than. 

Halsbanden. . . At  the  rate  of not  to  exoeed. 

Halsbein At  this  rate  or  better. 


Halophanta. . . 
Halophile  .... 
Halophyte 


Halsbinde . 


At  what  extra  rate  7 


Halsblok At  what  rate  7 

Halsboord ....  At  what  rate  oan  you  ? 
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50326  Harden 

50226  Halsdoek 

50337  Halsdoeken. . . 

50338  Halted 

50330  Halftoning .... 

50380  Halsgat 

50331  Halsgelenk. . . . 
50333  Halsgezwel.. . . 

50333  Halsgrube .... 

50334  Halfthammur. . 

59335  Hataijzsr. 

50386  Halaiea 

50337  Halskappe. . . . 
50388  Halskette. . . . 
59330  Halsklamp. . . . 
59240  Halsklaue  .... 
59341  Halsknopf . . . . 
50342  Halskraag  . . . . 
59243  Halskragen. .. 
59344  Ha'.skranz  .... 
59245  Halskwabbe . . 
59346  Halaraandel. . . 
59247  HalBpfanne. . . 

59348  Halsring. 

50349  Halsschnur. .. 
59250  Halsschuss  . . . 
59351  Halaatuk 

59353  Halaterkap.... 

59253  Halatera 

59354  Halsweh. 

59255  Halawervel 

59256  Halawond  .... 
59857  Halswunden.. 
59358  Halszange  .... 
59259  Halszapfen. . . . 

59360  Haltbar 

50361  Halterman. . . . 
59263  Haltersack. . . . 

59363  Halthleaa 

59364  Haltica. 

50385  Haltioidae. . . . 
19366  Haltloa 

59267  Haltloaer 

59268  Haltnagel 

59369  Haltort 

59370  Haltpnnkt. . . . 

59271  Haltritt  

69373  Haltaeil 

59273  Haltseilen  . . . . 
59374  Haltstelle. .... 

59275  Haltung 

59276  Halnrgie 

59377  Halvanner . . . . 
59278  Hal  vans 

59379  Halvemaan . . . 

59380  Halvezolen. . . . 

60281  Halving 

59383  Halyard 

59383  Halyde 

59384  Halykoa 

59385  Halym^nie  . . . 

59386  Halyaitea 

59387  Halzende 

69388  Hamao 

59280  Hamadani 

59390  Hamajun 

50291  HamamHis... 

59392  Hamantho. . . . 

59393  Hamartolus. . . 

59394  Hamarum  .... 

59395  Hamaatria . . . . 
59306  Hamathi'en... 
59397  Hamatilium  . . 

59296  Hamafcoa 

59399  Hamaux 

59300  Hamaxa 

59301  Ham  aiarum . . 
59303  Hamaxitus.. . . 

59303  Hambacher... 

59304  Hambclicn. . . . 
59306  Hambreaba. . . 

59306  Hambreamos.. 

59307  Hambreando. . 

59308  Hambrear  .... 

59309  Hambrearon.. 
59810  Hambrcge .... 
69811  Hambriento  . . 
50312  Hamburger... 

59313  Hambnrgnea. . 

59314  Hambutte 


At  what  rate  may  we  7 
Below  current  rate. 

Below  laat  season's  rate. 

Beat  rate  we  can  get. 

Beat  rate  we  can  offer  per  sailing  vessel  is. 

Best  rate  we  oan  offer  per  steamer  is. 

Baying  rate. 

Canoel  the  rate. 

Can  get  a rate  of. 

Can  maintain  the  present  rate  of. 

Cannot  accept  the  rate. 

Cannot  get  a lower  rate. 

Cannot  get  a special  rate. 

Cannot  improve  anon  rate  already  given. 

Cannot  obtain  the  rate. 

Cannot  offer  any  better  rate. 

Cannot  quote  a through  rate. 

Cannot  raise  the  rate. 

Cannot  reduce  the  rate. 

Can  quote  a through  rate  of. 

Can  we  quote  a rate  of  ? 

Can  yon  get  a special  rate  ? 

Can  yon  maintain  the  present  rate  of? 

Can  you  qnote  a through  rate  ? 

Can  you  secure  a better  rate  ? 

Can  you  secure  the  same  rate  for  us  ? 

Car-load  rates. 

Caused  a decline  in  rates. 

Caused  an  advance  in  rates. 

Claim  to  be  authorized  to  quote  a rate  of. 

Close  at  best  rate. 

Closed  at  best  rate. 

Closing  rateB. 

Current  rates 

Current  rates  of  exchange. 

Cut  down  the  rates  immediately. 

Do  not  advance  rates. 

Do  not  advance  rates  unless. 

Do  not  expect  any  change  in  rates. 

Do  not  expect  to  get  better  rates. 

Do  not  think  present  rates  can  be  maintained. 

Do  not  think  rates  will  advance. 

Do  not  think  rates  will  advance  any  further. 

Do  not  think  rates  will  decline. 

Do  not  think  rates  will  decline  any  further. 

Do  you  expect  rates  to  change  ? 

Do  you  expect  to  get  better  rates  ? 

Even  if  rates  are  higher. 

Even  if  rates  are  lower. 

Expect  rates  to  advanoe. 

Expect  rates  to  decline. 

Expect  rates  will  be  muoh  higher  (after). 

Expect  rates  will  be  much  lower  (after). 

Qet  their  rates  on. 

Get  through  rate  to. 

Give  rate  to. 

Good  rates. 

Have  advanoed  rates  to. 

Have  given  lowest  rate,  and  no  reduction  oan  be 
made. 

Have  obtained  market  rates. 

Have  obtained  your  rate. 

Higher  rates 

Higher  rates  will  be  given  for. 

Higher  rates  will  have  to  be  paid  for. 

Highest  rates. 

Highest  rate  that  oan  be  paid. 

High  rate. 

Hold  for  higher  rate. 

Hold  for  highest  rate. 

Hold  for  lower  rate. 

Hold  for  lowest  rate. 

How  does  rate  oompare  with  competitors? 

If  rate  can  be  increased. 

If  rate  can  be  reduced. 

If  rate  cannot  be  increased. 

If  rate  oannot  be  reduced. 

Improvement  in  rates. 

Improvement  in  rates  is  likely  to  ooour. 

Increase  the  rate. 

Lower  rates  will  have  to  be  accepted. 

Lowest  rate  is. 

Lowest  rate  that  oan  be  accepted. 

Low  rate. 

Low  rates  will 
Must  have  better  rates. 

Must  have  better  rates  in  order  to  compete  (with). 
Must  maintain  present  rates 
No  advance  in  rate  possible. 

No  improvement  in  rates 
No  rats 


56815  Hamearis 

59316  Hamecon 

59317  Hameoonni... 

59318  Hamelbout.. . . 

59319  Hamelinie.... 

59320  Hamelvet. .... 
59331  Hamerbaan. .. 
59333  Hamerende... 

59338  Hamerkop . . . . 
56824  Hamerring. . . . 
59325  Hamersteel... 
59336  Hamervisoh  . . 

59327  Hamiform:... 

59328  Hamilcarem .. 

59339  Hamilcaris 

59380  Hamilla 

59331  Hamiltonie . . . 
59333  Hamionem. ... 

59333  Hamionis 

59334  Hamiotarnm.. 

59335  Hamiplante. . . 

59336  Hamitic 

5S837  Hamkin 

59338  Hamleted. .... 

59339  Hammalat. . . . 

59340  Ham  math .... 

59341  Hammadetha. 

59342  Hammerable. . 

59343  Hammeraxt . . 

59344  Hammerbeii . . 

59345  Hammered  . . . 

59346  Hammerhai. . . 

59347  Hammerloch. . 

59348  Hammerman.. 

59349  Hammernuss.. 

59350  Hammerrad . . 

59351  Hammessen . . 

59352  HammeveL... 

59353  Hammitidi 

59354  Hammocks... 

59355  Hammodytes. 

59356  Hammon 

59357  Hammonem . . 

59358  Hammoniaoo  . 

59359  Hammonis . . . 

59360  Hammstock  . . 

59361  Hamose 

59362  Hampelmann 

59363  Hampesoo .... 

59364  Hamster 

59365  Hamstring.... 

59366  Hamula 

59367  Hamulaire.  . . . 

59368  Hamularum  .. 

59369  Hamuleux.... 

59370  Hamulose  .... 

56871  Hamum 

59372  Hamza 

59373  Hanakalal. ... 

59374  Hanameel .... 
59875  Hanamesae . . . 

59376  Hanani 

59377  Hananiah. .... 

59378  Hanapee 

59379  Hanbaliten . . . 

59380  Hanchant .... 

59381  Hanchs 

59383  Hanchinol .... 

59383  Hanoboan .... 

59384  Hancornie. . .. 

59385  Handamboss. , 

59386  Handbahra... 
59887  Handbsrrow . . 

59388  Handbecken.. 

59389  Handblaker. . . 

59390  Handblatt. . . . 
59691  Handblow .... 

59392  Handboog. . . . 

59393  Handbucn. . . . 

59394  Handbnches.. 

59395  Handbuiger. . . 

59396  Handcuffed.. . 

59397  Handdadig  . . . 

59398  Handdoeken.. 

59399  Handdruck... 

59400  Handelaars. . . 

59401  Handelende. . . 

59402  Handelsort.... 

59403  Handelst 


Not  at  present  rates 
Not  the  rates  agreed  upon. 

On  aooount  of  the  high  rate. 

On  aooount  of  the  low  rats 
Others  are  offering  lower  rates 
Others  are  securing  lower  rates 
Others  have  advanced  rates 
Others  have  reduced  rates. 

Present  rates  are  likely  to  be  maintained. 

Present  rates  are  not  likely  to  be  maintained. 
Provided  present  rates  are  maintained. 

Provided  rate  does  not  exceed. 

Provided  rates  can  be  advanoed  (to). 

Provided  rates  can  be  reduced  (to). 

Quote  rats 

Quote  rates,  free  on  board. 

Quote  rates,  including  cost  and  freight. 

Quote  rates,  including  cost,  freight  and  insurance 
Qnote  us  best  through  rate  (on)  (to). 

Raise  the  rates  as  soon  as  posaibls 
Kate  can  be  reduced. 

Rate  can  be  repeated. 

Rate  oannot  be  reduced. 

Rate  oannot  be  repeated. 

Rate  guaranteed. 

Rate  higher  here  than  thers 
Rate  includes  delivery. 

Rate  in  the  open  market  is 
Rate  is  too  high. 

Rate  is  too  low. 

Rate  lower  here  than  thers 
Rate  must  be  on. 

Rate  not  guaranteed. 

Rate  not  obtainable  now. 

Rates  are  at  your  discretion. 

Rates  are  being  forced. 

Rates  are  falling  rapidly. 

Rates  are  firmer. 

Rates  are  likely  to  advanos 
Rates  are  likely  to  declins 
Rates  are  nominal. 

Rates  are  rising  rapidly. 

Rates  are  steadier. 

Rates  are  steady. 

Rates  are  strong. 

Rates  are  stronger. 

Rates  are  weak. 

Rat'W  are  weaker. 

Raies  are  the  highest  obtainable. 

Rates  are  the  lowest  obtainable. 

Rates  for  deposits. 

Rates  for  deposits  have  advanced  (to). 

Rates  for  deposits  have  declined  (to). 

Rates  have  advanced. 

Rates  have  declined. 

Rates  higher  here  than  at. 

Rates  lower  here  than  at 
Rates  will  be  advanced. 

Rates  will  be  changed. 

Rates  will  be  reduced. 

Rates  will  not  be  advanced. 

Rates  will  not  be  changed. 

Rates  will  not  be  reduoed. 

Rate  the  same  by  all  routes. 

Rate  the  same  here  as  there. 

Rate  to  be. 

Rate  to  be  guaranteed. 

Rate  to  be  payable  on. 

Rate  to  inolude  all  charges. 

Rate  to  include  delivery. 

Reduce  the  rate  by. 

Regular  rate  is. 

Repeat  rates. 

Repeat  same  rate. 

Reported  cutting  of  rates. 

Sailing  vessel  has  just  been  fixed  at  this  rata. 
Secure  at  yonr  rate. 

Selling  rates 

Selling  rates  have  advanoed  to. 

Selling  rates  have  declined  to. 

Special  rate. 

Special  rate  fixed. 

Steady  rates. 

Steamer  has  just  been  fixed  at  thU  rate. 

Take  at  any  rate. 

Telegraphic  rate. 

Telegraph  the  best  rate. 

Telegraph  the  best  rate  at  which  you  can  probably 
close  the  transaction. 

Telegraph  the  rate  of  exohange  between 
and . 
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69404  Handelitag 

69403  Handelsweg. . . 

69406  Handelszug . . . 

69407  Handelten. . . . 

69408  Handenwerk. . 
69499  Handeuveh . .. 

69410  Handfasted  .. 

69411  Handfastly.  .. 

69412  Hondfertig. .. 
60413  Handf eater. .. 

69414  Handfrohn.  .. 

69415  Handful 

69416  Handgarn. .... 

69417  Handganwer  . 

69418  Handgehaar. . . 

69419  Handgeklap  .. 

69420  Handgeld  .... 

59421  Handgelenk. . . 

59422  H&ndgemein.. 

69423  Handgicht..  .. 

69424  Hand  griff  .... 
50425  Handgrith.... 

69426  Handnaben.  .. 

69427  Handbammer. 

59428  Handhaspel. . . 

59429  Handhaving . . 

59430  Handhoch .... 

69431  Handioap 

69432  Handicaper  .. 

59433  Handicraft.  .. 

59434  Handicuffs..  .. 

69435  Handigheid... 
59436  Handily 

69437  Handiness . . . . 

69438  Handiwork.  .. 

59439  Handjar 

69440  Handieplak  .. 

69441  Handjevol 

59442  Handkauf .... 

59443  Handkette.... 
69444  Handkorb  .... 
59445  Handknu  .... 

69446  Handlanger  .. 

69447  Handlappen 

69448  HandleaSle.. . . 

59449  Handlioher. .. 

59450  Handlinie. . . . . 

69451  Handlobung . . 

69452  Handlohn. . . . . 


Telegraph  yonr  beat  rate. 

The  business  will  be  lost  nnleaa  rate  can  be  in- 
creased. 

The  bnsineas  will  be  lost  unless  rats  can'  be  re- 
duced. 

Their  rates. 

Tbeir  rates  are  higher  (than). 

Their  rates  are  lower  (than). 

Think  rates  will  advanoe. 

Think  rates  will  decline. 

Think  the  rate  can  be  maintained. 

Think  the  rate  cannot  be  maintained. 

Think  the  rate  should  be  higher. 

Think  the  rate  should  be  lower. 

Think  we  have  reached  highest  rates. 

Think  we  hare  reached  lowest  rates. 

This  is  the  highest  rate  this  season. 

This  is  the  lowest  rate  this  season. 

This  rate  has  just  been  fixed. 

To  increase  the  rate. 

To  reduce  the  rate. 

Try  to  get  a better  rate. 

Try  to  get  better  rates. 

Unless  at  greatly  increased  rates. 

Unless  at  greatly  reduoed  rates. 

Unless  rate  can  be  adranoed  (to). 

Unless  rate  can  be  reduced  (to). 

We  accept  rates  if  payable  on. 

We  cancel  rates. 

We  quote  the  following  approximate  rates : 

What  are  the  highest  rates  ? 

What  are  the  lowest  rates  7 
What  are  the  rates  for  ? 

What  is  the  oanse  of  the  fall  in  rates  7 
What  is  the  cause  of  tbe  rise  in  rates  7 
What  rate  are  yon  charging  7 
What  rate  can  they  arrange  7 
What  rate  can  we  arrange  7 
What  rate  can  you  arrange  7 
What  rate  may  we  allow  7 
What  rate  may  we  charge  7 
Will  accept  tbe  rate. 

Will  be  able  to  get  a lower  rate  in  a few  days. 
Will  get  rates  it  possible. 

Will  not  accept  the  rate. 

Will  probably  advanoe  rates. 

Will  probably  rednce  rates 
Tou  are  above  current  rates 
Ton  are  below  ourrent  rates. 

Yonr  rates. 


69453  Handlooden 
69464  Handloom . . 


60455  Handlubben  . 
69456  Handlung. ... 
60457  Handlungen. . 

69458  Handmagd... 

69459  Handmaiden. 

69460  Haadmandel. 

69461  Handmesser . 

69462  Handmolen. . 

69463  Handmnenze. 
59464  Handmuff... 
50465  Handpaard.  . 


69466  Handpalm 


69467 

69468 
59469 
69470 
59171 

69172 

69173 
69474 

50475 


Handpalmen . . 

Handpcrs 

Handpersen  . . 
Handpfahl. . . . 
Handpferd  . . . 
Handpomp  . . . 
Handporapen . 
Handpresse . . . 

Handpumpe .. 


Reaction. 

Better  wait  for  a reaction. 

Do  you  think  a reaction  likely  to  oocnr 7 
Has  caused  a reaction. 

Owing  to  the  reaction. 

Reaction  has  set  in. 

Reaction  is  expected. 

Reaction  is  probable,  but  as  yet  there  are 
signs  of  it. 

Telegraph  when  there  is  any  sign  of  a reaction. 


no 


59476 

59477 

59478 

59479 

59480 

69481 

69482 

59483 

59484 

59485 

59486 

59487 

59488 

59489 

59490 

59491 

59492 

59493 

59494 

59495 

59496 
69497 

59498 

59499 

59500 

59501 

59502 

59503 
59604 
59505 
59500 
59607 

59508 

59509 

59510 

59511 

59512 

59513 

59514 

59515 

59516 

59517 

59518 

59519 

59520 

59521 

59522 
69523 
59624 

59525 

59526 
59627 

59528 

59529 

59530 

59531 

59532 

59533 

59534 

59535 

59536 

59537 
59638 

59539 

59540 

59541 

59542 

59543 
69544 

59545 

59546 

59547 

59548 

59549 

59550 

59551 

59552 

59553 

59554 

59555 

59556 

59557 

59558 

59559 

59560 

59561 

59562 

59563 

59564 

59565 

59566 


Handrail. .... 
Handrevier . . 
Handriemen . 
Handrolle  . . . 
Handross .... 
Handruthe . . . 
Handsack  . . . 
Handsaege . . . 
Handsalbe. . . 
Handsaws . . , 
Handscherm . 
Handschlag. . 
Handschuh. . 
Handscrew. . . 
Handseife  . . . 

Handsel 

Hanshoe 

Handsiegcl  . . 
Handsmooth . 
Handsome . . . 
Handsomely. 
Handspaak  . . 
Handspike.. . 
Handspring. . 
Handstaves . . 
Handstroke. . 
Handstufe . . . 
Handtasohe. . 
Handteller.  . . 
Handtight.. . 
Handtimber  . 
Handtreue . . . 
Handtrom . . . 
Handtuches  . 
Handuebung. 

Hand  vat 

Handvegcrs. . 
Handvest. . . . 
Handvlak  ... 
Handwage. . . 
Handwapens. 
Handwasser  . 
Handwerk . . . 
Handworker . 
Handwhile  . . 
Handworked. 
Handwrite.. . 
Handyblow. . 
Handygripe  . 
Handzamer . . 
Handzeven  . . 

Handzug 

Hanebalk. . . . 
Hanebalken  . 
Hanekam.  . . . 
Hanekammen 

Hanekop 

Hanenxnat . . . 
Hanepoot.  . . . 
Haneschop.. . 
Haneschree. . 
Hancspoor . . . 
Hanetred. . . . 
Hanevoet.  . . . 
Hanfbiene . . . 
Hanfhahn  . . . 
Hanfhcchel. . 
Hanfhenne  . . 
Hanfkorn. . . . 
Hanfleinen. . . 
Hanfmeise.. . 
Hanfmuehle . 
Hanfncssel  . . 

Han  fool 

Hanfpappel. . 
Hanfrocken. . 
Hanfroothe. . 
Hanfrotte  . . . 
Hanfsame  . . . 

Hanfseil 

Hanfscilon. . . 
Hanfspind .. . 
Hanfspreu  .. . 
Hanfstrick. . . 
Hangboog  . . . 
Hangbord  . . . 
Hangbrug  . . . 
Hnnglmis. . . . 

Hangby 

Hangebast..  . 
Hangebirke. . 


There  are  no  signs  of  a reaction. 

There  are  signs  of  a reaction. 

Unless  there  should  be  a reaction. 

Wait  for  a reaction. 

Will  wait  for  a reaction. 

Ready. 

All  ready  and  waiting  shipment 
Are  now  getting  ready  to. 

Are  ready. 

Are  they  ready  7 
Are  you  ready  V 
As  soon  as  ready. 

Be  ready  for. 

Be  ready  on  arrival. 

Can  be  ready. 

Can  be  ready  at  a moment's  notion 
Cannot  be  ready  before. 

Cannot  be  ready  in  time. 

Can  they  be  ready  7 

Can  you  be  ready  7 

Everything  will  be  ready  on  arrival. 

Get  ready. 

Have  about ready. 

Have  all  ready. 

Have  been  ready  since. 

Have  some  ready . 

Have  you  any  ready  7 
If  not  ready. 

If  not  ready  in  time. 

If  ready. 

If  ready  before  timn 
If  ready  in  time. 

If  they  can  be  ready. 

If  we  can  be  ready. 

If  we  cannot  be  ready. 

If  you  can  be  ready. 

If  you  cannot  be  ready. 

Is  everything  ready  V 
Must  be  ready. 

Not  being  ready  in  time  stipulated. 

Nothing  ready. 

Not  ready. 

Not  yet  ready. 

Telegraph  when  ready. 

'Try  to  get  ready. 

What  is  ready  7 

When  will be  ready  ? 

When  will  they  be  ready  ? 

When  will  you  be  ready  ? 

Will  be  ready. 

Will  be  ready  about. 

W ill  be  ready  at  a moment's  notioe. 

Will  be  ready  if  possible. 

Will  be  ready  in  time. 

Will  have  all  ready. 

Will  not  be  ready. 

Will  not  be  ready  before. 

Will  not  be  rcadv  in  tima 
Will  soon  be  ready. 

Will  telegraph  when  ready. 

Real  llslate. 

Are  there  any  encumbrances  on  real  estate? 

A transfer  of  real  estate  was  made  by. 

Attach  real  estate. 

Buy  real  estate. 

Can  attach  real  estate. 

Can  buy  real  estate. 

Cannot  attach  real  estate. 

Cannot  buy  real  estate. 

Cannot  find  any  real  estate. 

Cannot  secure  a mortgage  on  real  estate. 

Cannot  secure  the  real  estate. 

Cannot  sell  the  real  estate. 

Can  secure  a mortgage  on  real  estate. 

Can  Becure  the  real  estate. 

Can  sell  the  real  estate. 

Can  they  attach  real  estate  ? 

Can  they  buy  ri  al  estate  7 
Can  you  attach  real  estate  ? 

Can  you  buy  real  estate  7 
Can  you  find  any  real  estate? 

Can  you  secure  a mortgage  on  real  estate  ? 

Can  you  secure  the  real  estate  V 
Can  you  sell  the  real  estate  ? 

Does own  any  real  estate  ? 

Find  the  following  real  estate  : 

Has  any  transfer  of  real  estate  been  made? 

Has  recently  transferred  real  estate  to  his  wife. 
Has  secured  a mortgage  on  real  estate. 

In  order  to  attach  real  estate. 

In  order  to  buy  reai  estate. 
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59507  Hangelbaum. . 

59568  Hangen. 

59569  Hangerbiok  .. 

59670  Hanggat 

59671  Hanggaten  . . . 
59572  Hanggoot..... 
59673  Hanghaak . . . . 

59574  Hangkamer  .. 

59575  Hangkast  . . . , 

50576  Hangkasten  . . 
59677  Hangklok  .... 
69678  Hangkompaa  . 
50579  Hanglamp 

59580  Hanglampen. . 

59581  Hanglip 

59582  Hanglippen  .. 
59588  Hangman. 
60584  Hangmatten.. 

59585  Hangnail 

59586  Han  guest  .... 
50587  Hangooren. . . . 

59588  Hangriem. . . . . 


50680  Hangringen. . 
50690  Hangalot  .... 
69691  Hangsloten . . 
69592  Hangstoel  .. . 


Is  there  any  real  estate  ? 

No  transfer  of  real  estate  has  been  made  by. 

Our  real  estate. 

Own  no  real  estate. 

Owns  real  estate  valued  at 
Beal  estate  belongs  to. 

Beal  estate  valued  at 

The  following  encumbrances  are  on  real  estate  : 
There  are  no  enoumbranoes  on  real  estate. 

There  is  no  real  estate. 

Their  real  estate. 

Try  to  find  real  estate,,  if  any. 

Try  to  sell  the  real  estate. 

Unable  to  ascertain  value  of  real  estate. 

Value  of  real  estate  is  about 

What  encnmbranoes  are  there  on  the  real  estate  1 

What  is  the  value  of  real  estate  ? 

Will  bny  real  estate. 

Will  secure  a mortgage  on  real  estate. 

Will  try  to  sell  real  estate. 

Your  real  estate. 


59598  Hangnane  . . . .Realize. 

69594  Hangwang  ...  A good  time  to  realize. 

69595  Hangwangen. . Cannot  realize. 

59696  Hangwite. Cannot  realize  more  than. 

59697  Hanipou Can  realize. 

59698  Hankered Can  they  realize  ? 

59590  Hankering Can  we  realize  ? 

59600  Hankies Can  yon  realize  ? 

59601  Hannai Do  not  realize. 

59602  Hannathon 

59603  Hannebane.... 


Do  not  realize  if  you  can  avoid  it. 

Do  you  consider  this  a good  time  to  realize? 


59604  Hannelar If  they  cannot  realize. 

59605  Hanneton If  they  can  realize. 

50606  Hannibalem  . . O we  cannot  realize. 

59607  Hanniel ......  If  we  oan  realize. 

59608  Hannoni If  yon  cannot  realize. 

59609  Hanovrien ....  If  you  can  realize. 

59610  Hansart May  be  able  to  realize. 


59611  Hanseates 
69612  Hanseatioo  . . . 
59613  Hanselines. . . . 
60614  Hansgrave 


59617  Hanswurst 

59618  Hantahan  .... 

59619  Hanteering . . . 

59620  Hantemenfc. . . . 

59621  Hanteront .... 
50622  Hantieren. 


May  we  realize  (on)  ? 

Must  realize. 

Not  a good  time  to  realize. 

Bealize  all  you  can. 

59615  Hanska Bealize  as  soon  as  possible. 

59616  Hanasop Bealize  for  account  of. 

Bealize  for  joint  acoount. 

Bealize  for  our  account 
Realize  if  it  can  be  done  without  serious  loss. 
Realize  if  yon  think  best 
Bealize  immediately. 

Realize  only  if  it  becomes  necessary. 

59623  Hantrada Bealize  without  regard  to  cost 

59624  Hannsch Seems  to  be  unable  to  realize. 

59625  Hanzebeker. . . Shall  we  realize  ? 

59626  Hanzelet To  realize  about 

59627  Hanzestad ....  Trying  to  realize. 

59628  Haoaxo Try  to  realize. 

59629  Haofaoh Unable  to  realize. 

59630  Haouran What  is  it  expected  to  realize  ? 

59631  Haoussa Will  not  realize  more  than. 

Will  realize  very  little. 

You  can  realize. 

You  will  realize. 

59635  Hapalopsis. . . .Realised. 

59636  Hapalote After  everything  is  realized. 

69637  Haperende  . . . Have  been  realized. 

59638  Hapering Have  not  been  realized. 

59639  Haperingen. . . Have  realized  for  account  of. 

59640  Hapern Have  realized  for  joint  aeoount 

59641  Hapharaim.. . . Have  realized  for  our  account 

59642  Hapies Have  realized  with  a profit  of. 

59643  Haplaire How  much  has  been  realized? 

How  muoh  will  be  realized  ? 

Nothing  was  realized. 

Should  have  realized. 

59647  Haplodon Should  not  have  realized. 

59648  Haplopappe  . . What  have  they  realized  ? 

59649  Haplope What  have  you  realized  ? 

Why  have  they  not  realized? 

Why  have  you  not  realized  ? 


60632  Hapalanthe. . . 
59633  Hapalidae . . . 
56634  Hapalopbe... 


59644  Haplanthe .... 

59645  Haplessly 

59646  Haplocele 


69650  Haplotaxis  , 
50651  diaplotomie 


-before  realizing. 


59652  Haplure Realizing. 

69653  Happeau After  realizing. 

59654  Happement  . . Before  realizing. 

59656  Happening  . . . Had  better  wait  until— 

50656  Happified Others  are  realizing. 

59657  Happify  . Realizing  full  value  (for). 

59658  Happifying . . . Realizing  very  little  (for). 

50659  Happiger. Reason(s). 

69660  Happigheid  . . A much  better  reason. 

59661  Happiness An  important  reason. 

59662  Hapso Are  there  any  other  reasons  ? 

59663  Hapsus Ascertain  the  reason. 

Cannot  ascertain  the  reason. 

Cannot  understand  the  reason. 

Demand  a reason. 

59667  Haquet Do  not  know  the  reason. 

59668  Haquetons. . . . Do  you  know  the  reason  ? 

59669  Haraburda  . . . Explain  the  reason  fully  by  letter. 

69670  Haradan. . For  good  and  sufficient  reasons. 

59671  Haraforas  — For  reasons  already  given. 

For  reasons  whioh  are  fully  explained  by  letter. 
For  the  following  reasons : 

For  this  reason. 

Give  as  a reason. 

Give  no  reason. 

Give  the  reason. 

Have  no  reason  to  believe. 


59064  Haptogene. . . . 

59665  Haquebute. . 

59666  Haqnenie  . 


59672  Haraganear. 

59673  Harambure  . . 

59674  Harangnais . . . 

59675  Haranguant . . 

59676  Haranguing  . . 

59677  Haranguons  . . 

59678  Harapiento . . 

59679  Harapo Have  reason  to  believe. 

69680  Haraposa  ....  Have  yon  reason  to  believe  ? 

50681  Harass If  in  reason. 

59682  Harassait If  necessary,  give  the  reason. 

69683  Harassing  ....  If  there  is  any  reason. 

59684  Harassment . . If  there  is  no  reason. 

59685  Harattv If  within  reason. 

59686  Harauder  ....  If  you  have  any  reason  to. 

59687  Harbinger ....  If  you  have  no  reason  to. 

59688  Harbonah  ....  If  yon  have  reason  to  believe. 

69689  Harbour. In  reason. 

50690  Harboured  . . . May  be  some  other  reason. 

59691  Harbouring  . . Must  be  some  other  reason. 

59602  Harbourous  . . Must  give  some  reason. 

59693  Harcelait No  reason. 

50604  Harcelames  . . Our  reason  for. 

50695  Harceliez Out  of  all  reason. 

59696  Hardbekkig  . . Reason  fully  set  forth  in  letter  of. 

59697  Hardbittig. . . . Reason  given  is. 

59698  Hardbloem . . . Reason  is  not  sufficient. 

59609  Hardde Reason  is  quite  sufficient. 

69700  Harddraven  . . Reason  must  be  fully  explained. 
60701  Hardebol See  every  reason  for. 

69702  Hardeoannt  . . See  no  reason  for. 

59708  Hardening. . . . Should  there  be  any  reason  why  ? 
59704  Hardesvogt. ..  The  only  reason  we  know  of. 

59706  Hardgeel. There  is  every  reason  to. 

59706  Hardnandig  . . There  is  no  reason  to. 

50707  Hardhead  ....  Was  any  reason  advanced  (for)  ? 

59708  Hardhoorig . . . What  good  reason  is  there  ? 

59709  Hardier Within  reason. 

59710  Hardiesse. ....  Without  advancing  any  reason. 
Without  good  reason. 

You  may  not  understand  the  reason. 


50711  Hardigheid.... 

50712  Hardihood.... 


nardiment 
50714  Hardkelk. . 
69715  Hardlijvig . . . . 
59716  Hardlooper. 


Anything  reasonable. 

Anything  that  you  consider  reasonable. 
As  reasonable  as. 

59717  Hardop As  reasonable  as  possible. 

69718  Hardrad Consider  it  very  reasonable. 

"v”  ” Do  not  consider  it  very  reasonable 

Everything  reasonable. 

If  disposed  to  be  reasonable. 

If  not  disposed  to  be  reasonable 

59723  Harebell Is  disposed  to  bs  reasonable 

59724  Harefoot Is  not  disposed  to  be  reasonable 

59725  Harehounds  . . It  is  not  reasonable  to  expect. 

59726  Harelle It  is  reasonable  to  expect. 

59727  Harem MuBt  be  more  reasonable. 

59728  Haremos Nothing  reasonable. 

59729  Harenarum . . . What  do  you  consider  reasonable  ? 

59730  Harengade. . . . Within  a reasonable  time 

69731  Harfang Rebate. 

59732  Harfe Agree  to  a rebate  •£. 

59733  Harfenist A rebate  of. 


59719  Hardrijden . . 

59720  Hardsteken 

59721  Harduino  . 

59722  Hardvrucht. 


59734  Harfenlaut . 
59785  Harfenton ... 
59736  Harfenuhr.... 


Cannot  secure  a rebate 
Can  secure  a rebate. 

Can  you  secure  a rebate  ? 


59737  Harfner Do  not  allow  a rebate. 

59738  Harfnerin  ....  Have  demanded  a rebate  of. 

59739  Hargneux Have  not  secured  a rebate. 

59740  Hargraves  ....  Have  secured  a rebate  of. 

59741  Harhur Have  you  secured  a rebate  ? 

59742  Hariamos May  a rebate  be  allowed  of  ? 
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69743  Haricot 

69744  Haricoter  .... 

69745  Haridons. 

69746  Hariff 

69747  Hariger  

69748  Harinado 

69749  Harineras  .... 

69760  Haringbuis.. .. 

69761  Haringen 

69753  Haringkop 

69753  Haringkuit . . . 

69754  Haringmand.. 

69755  Haringnet .... 

59756  Haringsla  .... 

59757  Harington  .... 

69768  Haringwant. . . 
59769  Harinkjea 

69760  Harino3as  .... 

69761  Harmoao 


Host  bare  a rebate  of. 

Moat  hare  a rebate  of  at  least. 

No  rebate  should  be  allowed. 

No  rebate  will  be  allowed. 

Rebate  of is  allowed. 

Rebate  of must  be  allowed. 

Subject  to  rebate. 

Subjeot  to  rebate  of. 

Subject  to  the  same  rebate  as  before. 
Subject  to  usual  rebate. 

Try  to  secure  a rebate. 

Usual  rebate  must  be  allowed. 

Usual  rebate  will  be  allowed. 

What  rebate  has  been  allowed  ? 

Will  allow  rebate. 

Will  not  allow  rebate. 

Will  probably  allow  a rebate. 
Without  the  usual  rebate. 

With  the  usual  rebate. 


69703  Hariolus 

69703  Hariorum 

59764  Harios 

59765  Hariph 

69706  Harisonie 

59767  Harispe Receipt. 

59768  Harksteel  ....  Acknowledge  receipt  at  once. 

59769  Harksters  ....  Advise  us  of  receipt  by  telegraph. 

59770  Harleian After  receipt  of. 

59771  Harlon Against  receipt. 

59773  Harmale Are  in  receipt  of. 

69773  Harmaline ....  Before  reoeipt  of. 

59774  Harmamaxam.  Date  of  receipt  is. 

59775  Harmastis ....  Do  not  acknowledge  receipt. 

69776  Harmatao  ....  Do  not  hold  receipt. 

69777  Harmatelia ...  Do  they  acknowledge  reoeipt  of  ? 

59778  Harmathus  . . . Do  you  acknowledge  receipt  ? 

59779  Harmattan  . . . Duplicate  receipt. 

59780  Harmfully ....  Forward  receipt  to. 

59781  Harmisoarc . . . Have  acknowledged  receipt. 

59783  Harmlessly  . . . Have  a receipt. 

59783  Harmlos. Have  no  receipt. 

59784  Harmloser Have  they  a receipt  ? 

59785  Harmodio  ....  Have  you  a receipt? 

59786  Harmodius  . . . Immediately  on  receipt. 

59787  Harmogc Hunt  have  receipt  in  order  ta 

59788  Harmoniaco  . . Owing  to  receipt  of. 

69789  Harmonica  . . . Receipt  has  been  forwarded  (to). 

59790  Harmonioon  . . Reoeipt  has  been  lost. 

69791  Harmonioum  . Reoeipt  in  full. 

69793  Harmonieux  . . Receipt  is  hereby  acknowledged. 

59793  Harmonioso  . . Reoeipt  must  be  forwarded  (to). 

69794  Harmonious . . Reoeipt  to  be  given  in  duplicate. 

69796  Harmonipan . . Reoeipt  to  be  given  in  triplicate. 

59790  Harmonisch  . . Receipt  not  yet  to  hand. 

59797  Harmoniser  . . Shall  we  receipt  ? 

59798  Harmonizar  . . Storage  receipt. 

59799  Harmophane. . Take  a formal  receipt. 

59800  Harmoste  ....  Take  a receipt  (for). 

59801  Harmosyni . . . Take  a reoeipt  in  full. 

69803  Harmotnoe  . . . Telegraph  as  soon  as  you  are  in  receipt  of. 

69803  Harmotome  . . They  do  not  acknowledge  reoeipt. 

69804  Harmozon ....  They  have  a receipt. 

69805  Harmvoll .....  They  have  no  receipt. 

59806  Harmvolier.. . . Upon  receipt  of. 

69807  Harnacher .. . . Warehouse  reoeipt. 

69808  Harnaohiez  ...  What  is  date  of  the  receipt? 

69809  Haraachons  . . What  form  of  receipt  was  given  ? 

69810  Hamepher  . . . Where  is  the  reoeipt  ? 

69811  Harneros Who  holds  the  receipt  ? 

69813  Harnesoar  ....Receipts. 

59813  Harness Advanoe  has  caused  the  receipts  to  increase. 

59814  Harnessed  ....  Advance  will  cause  the  receipts  to  increase. 

69815  Harnessing... . Decline  has  caused  the  receipts  to  decrease. 

69816  Harngries  ....  Decline  will  cause  the  receipts  to  decrease. 

59817  Harnisch Decrease  in  receipts  due  to. 

59818  Harnischen . . . Do  you  expect  heavy  receipts  ? 

59819  Harnkolbe. . . . Do  you  expect  light  receipts  ? 

59830  Hamroehre . . . Estimated  receipts  are. 

59833  Harnruhr  ....  Expect  heavy  receipts. 

59833  Harnsalz Expect  light  receipts. 

69833  Hamsperre  ...  Expect  receipts  to  decrease. 

69834  Hamstein  ....  Expect  receipts  to  increase. 

59835  Haras  toff Expect  receipts  will  be  less  than. 

69836  Harnstrang  .. . Expect  receipts  will  be  more  than. 

69837  Harnweg Gross  receipts. 

69838  Haroneaba . . . . Heavy  receipts. 


59839  Haroneamos  . . If  receipts  should  fall  off. 

59830  Haronear If  receipts  should  increase. 

59831  Haronearon. . . Increase  in  receipts  dne  to. 

59833  Harong Light  receipts. 

59833  Haroseth. Moderate  receipts. 

59834  Haroshesh....  Net  receipts. 

69835  Harouelle Quality  of  the  reeeipts  is. 

59836  Haroungan Receipts  amount  to. 

59837  Harpacte Receipts  are  expected  to  decrease  at. 

59838  Harpaga Receipts  are  expected  to  increase  at. 

59839  Harpagabat. ..  Receipts  are  heavier  than  expected. 

59840  Harpagabis.. . Receipts  are  heavier  than  usual. 

59841  Harpagares...  Receipts  are  lighter  than  expected. 

59843  Harpagarum..  Receipts  are  lighter  than  usual. 

69843  Harpagatos  . ..  Receipts  are  likely  to  continue  above. 

59844  Harpagite Receipts  are  likely  to  continue  below. 

59845  Harpagon Receipts  are  likely  to  continue  heavy. 

59846  Harpagonem. . Receipts  are  likely  to  continue  light 

59847  Harpagonis. . . Receipts  are  of  a better  quality. 

69848  Harpauler. ....  Receipts  are  of  an  average  quality. 

59849  Harpalidae.. . . Receipts  are  of  a poorer  quality. 

59850  Harpalyce ....  Receipts  for. 

59851  Harpalycus  ...  Receipts  for amount  to. 

59853  Harpar Receipts  for  the  month  amount  to. 

59853  Harpasus Receipts  for  the  quarter  amount  to. 

59854  Harpastum. . . Reoeipts  for  the  week  amount  to. 

59855  Harpigner  ....  Receipts  from  the  sale  of. 

59856  Harpiien Receipts  of. 

59857  Harpillera Receipts  to-day. 

59858  Harpiprion.. . . Receipts  will  be  heavy. 

59859  Harpist Receipts  will  be  light. 

69860  Harplier Receipts  will  probably  be. 

59861  Harpluis Telegraph  daily  receipts  until  further  advised. 

59863  Harpoador. .. . Telegraph  gross  receipts. 

59863  Harpoohlod. ..  Telegraph  net  receipts. 

59864  Harponnait. . . Telegraph  probable  receipts. 

59865  Harponnons...  Telegraph  total  receipts. 

59866  Harpooner Try  to  increase  the  receipts. 

59867  Harpooning. . . Try  to  reduoe  the  receipts 

59868  Harpress We  expect  receipts  to  decrease  after. 

59869  Harpsichon. . . We  expect  receipts  to  increase  after. 

59870  Harpsnaar What  are  the  estimated  receipts  ? 

59871  Harpspel What  are  the  receipts  for  ? 

59873  Harpster. What  do  receipts  amount  to  ? 

59873  Harptoon What  has  caused  the  falling  off  in  reoeipts  ? 

59874  Harpuizen What  has  caused  the  increase  in  reoeipts  ? 

59875  Harpule What  is  the  quality  of  receipts  ? 

59876  Harquebuss.. . What  were  tne  receipts  during  ? 

59877  Harraging When  do  you  look  for  a falling  off  in  reoeipts  ? 

59878  Harrender When  do  you  look  for  an  increase  in  reoeipts  ? 

69879  Harriman  ....  Will  reoeipts  be  affected  by  the  advance  ? 

59880  Harriveau ....  Will  reoeipts  be  affected  by  the  decline  ? 


59881  Harro 

59683  Harsaohtig 

59883  Harsboom. 

59884  Harschheit. 

59885  HarBgom... 


59886  Harsha Receive. 

69887  Harshened  . ...  Are  not  prepared  to  receive. 

59888  Harshening. ..  Are  prepared  to  receive. 

59889  Harshly Are  they  prepared  to  receive  ? 

59890  Harshness  ....  Are  you  prepared  to  receive  ? 

59891  Harskoek As  soon  as  tney  receive. 

59892  Harskoeken. . . As  soon  as  we  reoeive. 

59893  Harsolie As  soon  as  you  receive. 

59894  Harsplant.. ...  Be  prepared  to  receive. 

59895  Harsthorn Cannot  receive. 

59896  HarstoeL Cannot  reoeive  on  account  ot 

69897  Harsvernis.. . . Cannot  reoeive  until. 

59898  Harswinde Can  reoeive. 

59899  Harszalf Can  they  receive  ? 

59900  Hartabas Can  you  receive? 

59901  Hartaderen . . . Did  not  reoeive. 

59902  Hartais Did  they  reoeive? 

69903  Hartaknnd  ...  Didjrou  reoeive? 

59904  Hartall Do  not  receive. 

59905  Hartaramos. ..  Expect  to  receive. 

59906  Hartaran Have  been  instructed  to  reoeive. 

69907  Hartazgo Hare  not  been  instructed  to  reoeive. 

59908  Hartebloed  . . . How  much  shall  we  receive  ? 

59909  Hartedief. ....  How  much  will  they  receive  ? 

59910  Hartelijk How  much  will  you  reoeive. 

59911  Harteloos If  they  do  not  reoeive. 

59912  Hartelust If  they  receive. 

59913  Hartemos. ....  If  we  do  not  reoeive. 

59914  Hartevliea If  wo  receive. 
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69915  H arte  wee It  you  do  not  receive. 

69916  Hartewond  ...  If  you  receive. 

59917  H&rtfutter ....  In  order  to  receive. 

59918  Harthaut Instruct to  receive. 

59919  Hartheide  ....  Likely  to  receive. 

59920  Hartine Host  be  prepared  to  receive. 

59921  Hartjee Must  not  receive. 

59922  Hartjesdag. . . . Must  receive. 

59923  Hartkeluh  ....  Must  they  receive  ? 

59924  Hartklep Must  we  receive? 

59925  Hartklier Must  you  receive  ? 

59926  Hartkopf Not  likely  to  reoeive. 

59927  Hartkom Not  to  receive. 

59928  Hartkruid Receive  on  joint  account. 

59929  Hartkuil. Receive  only  on  conditions  named. 

59930  Hartkwaal. . . . Receive  only  ou  conditions  that. 

59931  Hartlappen.. . . Receive  on  our  account. 

59932  Hartlebig Receive  on  their  account 

59933  Hartley Receive  on  your  account 

59934  Hartlings Refuse  to  receive  on  account  of. 

59935  Hartmangan. . Refuse  to  reoeive  on  joint  account 

59936  Hartmossel . . . Refuse  to  receive  on  our  account 

59937  Hartobst Refuse  to  reoeive  on  their  account 

69938  Hartobstes  ...  Refuse  to  receive  on  your  account 

59939  Hartoor Should  be  prepared  to  receive. 

69940  Hartpijn They  will  not  reoeive. 

59941  Hartpijnen. . . . They  will  receive. 

59942  Hartrindig. ...  To  reoeive. 

59943  Hartschild ....  Try  to  receive. 

59944  Hartshorn ....  Until  they  receive. 

•89945  Hartsinn Until  we  receive. 

59946  Hartslag. Until  you  receive. 

59947  Hartstioh What  do  they  expect  to  receive  ? 

59948  Hartstueok  . . . What  do  you  expect  to  receive  ? 

59949  Harttraber. . . . What  may  we  expect  to  reoeive  ? 

59960  Hartvijl When  did  they  reoeive  ? 

59951  Hartvhes When  did  you  receive  ? 

59952  Hnrtvormig. . . When  do  they  expect  to  receive  ? 

59953  Hartwater  ....  When  do  you  expect  to  receive  ? 

59954  Hartwig When  may  we  expect  to  receive  ? 

59955  Hartwort When  they  receive. 

59956  Harudes When  we  receive. 

59957  Harumaph. . . . When  will  they  receive  ? 

59958  Harupbite  ....  When  you  receive. 

59959  Harusch Why  did  they  not  receive? 

59960  Haruspicia. . . . Why  did  they  receive  ? 

59961  Harvester. ....  Why  did  you  not  receive  ? 

59962  Harvestman  . . Why  did  you  receive  ? 

59963  Harvestry  ....  Will  expect  to  receive. 

59964  Harviau Will  not  expect  to  receive. 

59965  Harville Will  not  receive  on  account  at 

59966  Harwood. Will  receive. 

59967  Harzbaum Will  they  reoeive? 

59968  Harzen Will  try  to  receive. 

59969  Harzeiehe  ....  Will  you  receive  ? 

59970  Harzest You  will  not  receive. 

59971  Harzfrisoh ....  You  will  receive. 

59972  Harzgalle Received. 

59973  Harzgallig Already  received. 

59974  Harzkappe. ...  As  fast  as  received. 

59975  Harzklee .....  As  soon  as  received. 

59976  Harzkuohen..  Can  be  received. 

69977  Harzlage Cannot  be  received. 

59978  Harzleun Cannot  be  received  as  fast  as  delivered. 

59979  Harzrumpt. . . From  whom  was  it  received  ? 

69980  Harzsalbe. ....  Has  been  received  since. 

69981  Harzseife Have  been  received. 

59982  Harztanne ....  Have  not  been  received. 

59983  Harz  wasser . . . Have  not  received. 

59984  Hasadiah Have  received. 

59985  Hasard Have  received  for  joint  account. 

59986  Hasardait Have  received  for  our  account. 

59987  Hasarderas . . . Have  received  for  their  account 

59988  Hasardeux. . . . Have  received  for  your  account 

59989  Hazardous ....  Have  they  received  ? 

59990  Hasbesch Have  you  reoeived  ? 

59991  Hasbyte How  much  have  they  received? 

59992  Haschea How  much  have  you  received  ? 

59993  Haschender ...  If  not  received. 

59991  Haschest If  received. 

59995  Haschisch ....  In  case  yon  have  not  received. 

59996  Hasculf In  case  you  have  reoeived. 

59997  Hasd rubai ....  Must  be  received. 

59998  Haselant Must  not  be  received. 

59999  Haselbank. ...  Must  not  be  received  exoept  on  oondition  that 

60000  Haselbusch . . . Nothing  has  been  received  since. 

60001  Haselhag Not  received  in  time. 

60002  Haselhuhn Not  received  until  too  late  to. 

00006  Haselnolle ....  Not  well  received. 


60004  Haselnnss  ....  Received  and  satisfactory. 
60006  Haselratte. . . . Reoeived  and  unsatisfactory. 


60006  Haaelruthe.. . . Reoeived  and  will  be  forwarded. 

60007  Haaelstab Reoeived  and  will  be  returned. 

60008  Haselstook  . . . Reoeived  for  account  of. 

60009  Haselwurm . . . Reoeived  in  bad  condition. 

60010  Haaenangst. . . Reoeived  in  fair  oondition  only. 

60011  Hasenauge. . . . Reoeived  in  good  condition. 

60012  Haaenbalg. . . . Reoeived  leas  than  expected. 

60013  Hasenbange. . . Received  more  than  expected. 

60014  Hasenbeize.. ..  Reoeived  only  part. 

60015  Hasenseheg. . . Received  very  little. 

6C016  Haaenhaft. . . . Should  have  been  received. 

60017  Haaeniagd ....  To  be  reoeived. 

60018  Haaenkatze ...  To  be  reoeived  as  fast  as  delivered. 

60019  Hasenklee ... . Was  reoeived  during. 

60020  Hasenkohl....  Well  received. 

60021  Hasenlab What  has  been  received  from  ? 

60022  Hasenlager.. . . What  has  been  reoeived  since  ? 

60023  Haaenlauf.. . . . What  have  they  received  ? 

60024  Hasenmanl.. . . What  have  you  reoeived  ? 

60025  Hasenmuth. . . What  was  received  during  ? 

60026  Haaennest ....  When  it  is  received. 

60027  Hasenohrig .. . When  was  it  received  ? 

60028  Hasenposse . . . When  will  it  be  received  ? 

60029  Haaenspat ....  Why  baa  it  not  been  received  ? 

60030  Hasensteig. . . . Will  be  received. 

60031  Hasenuah. ....  Will  not  be  received. 

60032  Haahabiah. . . . Will  not  be  received  on  account  of. 

60033  Hashbadana 

60034  Haahem 

60035  Hashmonah. 

• 00036  Hashub 


60037  Haaoda. 


Haspel Receiver. 

> Haspelaara An  ancillary  reoeiver  has  been  appointed,  and  it 

is  impossible. 

Haapelbein  . . . Application  for  the  appointment  of  a receiver  baa 
been  denied  by  the  court. 

Haspelohen.. 


Application  for  the  appointment  of  a receiver  will 
be  heard  on. 


be  heard  on. 

! Haspelende . . . Application  is  about  to  be  made  for  the  appoint- 
ment of  a receiver ; get  out  an  attachment  at 
once. 

I Haapelhom. . . Apply  for  receiver  on  behalf  of. 

. Haapeling Better  apply  for  a receiver. 

i Haspelkruk. . . Can be  appointed  receiver  ? . 

t Haapelraam. . . Cannot  agree  on  receiver. 

' Haspelrad Cannot  be  receiver. 

I Haspelst Can  receiver  be  removed  ? 

I Has  pel  ten Can  you  agree  on  a receiver  ? 

I Haspelwerk. . . Consent  to as  a receiver. 

. Hassenaah Copy  of  order  appointing  receiver  and  notice  of 

entry  have  been  reoeived. 

! H assent Court  has  decided  to  appoint  a reoeiver,  hut  has 

not  yet  named  him. 

! Hasaocka. Has  arranged  with  reoeiver. 

: Hassteu Has  been  appointed  reoeiver. 

> Hastapura Haa  reoeiver  been  appointed  ? 

i Hastatorura  . . Have  you  agreed  on  a receiver  ? 

' Hasteado.. ....  If  a reoeiver  is  appointed,  it  is  likely  that. 

i Hastend Likely  to  be  apfxnnted  receiver. 

i Hastiando. ....  Official  receiver. 

1 Hastiarian  — Provided  application  is  made  for  reoeiver. 

Hastiaron  ....  Provided is  appointed  reoeiver. 

Hastifolie' Receiver  commenced  action  to  set  aside  assign- 

ment. 

Has  tiger Reoeiver  commenced  action  to  set  aside  transfer. 

Haatigkeit.. . . Reoeiver  has  been  appointed. 

Haatilha Reoeiver  haa  not  yet  been  appointed. 

Hastilis  .'.....  Receiver  haa  not  yet  qualified. 

Hastilium  ....  Receiver  haa  qualified. 

Hastily Shall  we  apply  for  a receiver  ? 

Hastim Take  proceedings  to  have  receiver  removed. 

Hastinarum  . . Who  is  the  reoeiver  ? 

Haatiosaa Whom  would  they  suggest  as  receiver  ? 

Haatularum .. . Whom  would  you  suggest  as  receiver  ? 

Hasupba. Will  make  application  for  the  appointment  of  a 

reoeiver. 

Hatach Will  you  consent  to as  reoeiver  ? 


60075  Hatajabaa . . 

60076  Hatajar.... 

60077  Hatajasen . . 

60078  Hatajemos. 

60079  Hatamea . . . 
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00060  Ha  to  heller  ....  Beconun  end. 

00081  Hatobetine  ...  Be  careful  not  to  reoommend. 

00083  Hatohment ...  Be  aure  to  recommend. 

00083  Hatchway. ....  Cannot  recommend. 

60084  Hateaba Cannot  too  strongly  recommend. 

00086  Hateabais  ....  Can  recommend. 

00086  Hateamos  ....  Can  recommend  without  any  reserve. 

60067  Hatear Can  you  recommend  7 

00088  Hatelette Can  you  recommend  anyone  who  would  ? 

00089  Hatelijk Did  not  recommend. 

. 60090  Hatelijker ....  Did  they  recommend  ? 

60091  Hate n Did  you  recommend  7 

00093  Hatbath Do  not  recommend. 

60098  Hatheburg....  Do  not  recommend— for  the  position. 

00094  Hatbor Do  not  wish  to  recommend. 

00096  Hathumod ....  Do  they  recommend  7 

60096  Hatifi Do  you  recommend  7 

60097  Hatille Have  no  one  to  reoommend. 

60098  Hatipha Have  you  anyone  to  recommend  ? * 

60099  Hstleaa If  they  do  not  recommend. 

60100  Hatred If  they  reoommend. 

60101  Hatstand .....  If  you  do  not  recommend. 

60103  Hattaarah ....  If  yon  recommend. 

60103  Hattemiste.. . . Impossible  to  recommend. 

60104  Hattest May  we  reoommend  7 

60105  Hattush Not  willing  to  recommend. 

60106  Hatxhund  ....  Recommend for  the  position. 

60107  Hatzsohirm  . . Recommend,  if  yon  think  it  advisable.  [denos. 

60108  Haubarer Recommend  someone  in  whom  you  have  confi- 

60109  Hau  ben  band. . Shall  we  recommend  ? 

60110  Hanbeuform. . Should  not  recommend. 

60111  Haubenkopf..  Strongly  reoommend.  [mend. 

60113  Haubergh  ....  Telegraph  if  you  (they)  have  anything  to  reoom- 

60113  Haubitze Think  you  should  not  recommend. 

60114  Hauoh. Think  you  should  recommend. 

60115  Hauchen Unless  you  (they)  can  reoommend. 

601 16  Hauddum  ....  We  do  not  recommend. 

60117  Haudegen  ....  We  recommend. 

60118  Hauenaer What  do  they  reoommend  7 

60119  Hauerisoh What  do  you  recommend  7 

60130  Hauerite What  shall  we  reoommend  7 

60131  Haugeld What  would  you  recommend  7 

60133  Haughtily ....  Whom  would  you  reoommend  7 

60138  Haugien Would  they  be  willing  to  reoommend  7 

60134  Haunammer . . Would  you  advise  us  not  to  reoommend  7 

60135  Hauklinge ....  Would  yon  advise  ns  to  reoommend  7 

60136  Hauled Would  you  be  willing  to  reoommend  7 

60137  Haulooh Recommendation. 

60138  Haunseisael ...  A better  recommendation. 

60139  Haunohes  ....  A good  recommendation. 

60130  Haunting. ....  A poor  recommendation. 

60131  Haupt At  our  recommendation. 

60132  Hauptachse. . . At  their  recommendation. 

60133  Hauptaltar.. . . At  your  recommendation. 

60134  Hauptanker  . . Do  you  require  any  recommendation  7 

60135  Hauptarche. . . Have  you  any  farther  recommendation  7 

60136  Hauptbahn . . . Must  have  a better  recommendation. 

60137  Hauptbau Must  have  a recommendation  (from). 

60138  Hauptbild ....  Offer  to  give  ( ) a recommendation. 

60139  Hauptbinde  . . The  best  recommendation. 

60140  Hauptblatt . . . Without  any  recommendation. 

60141  Hauptessen...  Recommended. 

60143  Hauptfall By  whom  was recommended  7 

60143  Hauptfrage. ..  Can  be  recommended. 

60144  Hauptgang  . . . Can  it  (he)  (they)  be  recommended  7 

60145  Hauptgeld. . . . Cannot  be  recommended. 

60146  Hauptgrund . . Should  be  recommended. 

60147  Haupthaar  . . . Strongly  recommended. 

60148  Haupthafor  ..  Was  not  recommended. 

60149  Haupthof Was  not  recommended  bv. 

60150  Hauptholz ....  Was  not  well  recommended. 

60151  Hauptjagd  ...  Was  well  recommended. 

80152  Hauptlooh Whom  have  they  recommended?' 

60153  Hauptkarapf. . Whom  have  yon  recommended  7 

60154  HHuptkanal. . . Who  was  recommended  7 

60155  Hauptkarte  ..Recompense.  . 

60156  Hauptklage  . . A fair  recompense. 

60157  Hanptkratt. . . As  a recompense  for. 

60158  Hauptkreuz. . . Can  offer  no  recompense. 

60159  Hauptkunst . . For  which  full  recompense  has  been  received. 

60160  Hauptlager . . . For  which  no  recompense  has  been  received. 

60161  Hauptland No  recompense  has  been  expected. 

60162  Hauptlauf Not  a fair  recompense. 

60163  Hauptlehre . . . Offer  no  recompense. 

60164  Hauptlicht . . . What  recompense  can  we  offer  ? 

80165  Hauptloewe. . . What  recompense  is  expected  ? 

80106  Hauptloge What  recompense  is  suggested  ? 

60167  Hauptmesse  . . Wish  no  recompense. 

60168  Hauptmonat  . Reconciliation. 

60169  Hauptnagel  . . A reconciliation  has  been  effected. 

60170  Hauptname  . . Are  trying  to  effect  a reconciliation. 


60171  Hauptnoten. 
60173  Hauptooha . 

60173  Hauptofen  . 

60174  Hauptort. . . 

60175  Hauptpegel. 
00176  Hauptpem  . 

60177  Hauptpfahl. . 

60178  Hauptpferd. . 
66179  Hauptplan. .. 

60180  Hauptplatz.. 

60181  Hauptpost. .. 
6018'i  Hauptprobe. . 

60183  Hauptquell.. 

60184  Hauptraum. . 

60185  Hauptrede. . . 

60186  Hanptreiz  . . . 

60187  Hauptrippe.. 

60188  Hauptrohr. . . 

60189  Hauptrolle. . . 

60190  Hauptsaal . . . 

60191  Hauptsaohe. . 
60193  Hauptsalat . . 

60193  Hauptsims.. . 

60194  Hauptaohle.. 

60195  Hanptaorge . . 

60196  Hauptspass. . 

60197  Hauptspitx... 

60198  Hauptstamm 

60199  Hauptstrom. 

60300  Hauptstuhl.. 

60301  Haupttheil . . 
60303  Hauptthor. .. 
60308  Hauptthnrm 

60204  Hsupttisch . . 

60205  Haupttitel  .. 

60306  Haupttfitt. . . 

60307  Haupttnch. . . 

60308  Hauptuebel.. 
60209  Hauptuhr  . . . 
60310  Hauptvieh... 

60211  Hauptvolk.. . 

60212  Hauptweg... 

60213  Hauptwerk . . 

60214  Hanptwerth . 

60215  Hauptwuohs. 

60216  Hauptsahl... 
60317  Hauptzeit  ... 
60218  Hauptzoll . . . 

60819  Hanptzweok. 

60820  Hauptzweig  . 
60221  Hauptzug  . . 
60323  Hauptzuges, 

60223  Hauran 

60224  Hauriaa  . . . 

60335  Hauriebant 
60836  Hauriendos 
60227  Hauriendum. 
60288  Hanrientem  . 
60329  Hauriet 

60830  Haurirent . . . 

60831  Hauritorio. . . 

60832  Hausaltar  ... 

60233  Hausarrest.  . 

60234  Hausarzt 

60235  Hausbau 

60236  Hansbesuoh. . 
60337  Hausbibel  . . . 
60238  Hausbiene . . . 

60339  Hausbrot 

60240  Hausbrotes.. 
60341  Hausdach  ... 

60242  Hausdaches. . 

60243  Hausehre 

60344  Hauserunt. . . 
60245  Hauseule 
60346  Hausfliege... 
60247  Hausfrau 


Is  a reconciliation  probable  7 
No  reconciliation  is  possible. 

Reconciliation  has  been  effected. 

Reconciliation  is  not  probable. 

Reconciliation  is  probable. 

Will  endeavor  to  effect  a reconciliation. 

. . Reconsider. 

Advise  you  not  to  reoonsider. 

Advise  you  to  reconsider. 

Hope  that  you  will  reconsider. 

If  likely  to  reoonsider. 

If  not  likely  to  reconsider. 

If  they  are  not  willing  to  reoonsider. 

If  they  are  willing  to  reconsider. 

If  we  do  not  reconsider. 

If  we  reconsider. 

If  you  are  not  willing  to  reoonsider. 

If  you  are  willing  to  reconsider 
If  you  can  get  them  to  reoonsider. 

Likely  to  reconsider. 

Might  reconsider. 

Must  not  reconsider. 

Must  reoonsider. 

Not  likely  to  reoonsider. 

Refuse  to  reconsider. 

Should  reoonsider. 

Think  you  had  better  reconsider. 

Unless  you  reconsider. 

Will  not  reconsider. 

Will  reconsider. 

Will  they  reoonsider  7 
. . Will  yon  reoonsider  7 
. . Receasiderntlon. 

. . After  reconsideration. 

After  reconsideration,  deoided  not  to  go. 

After  reconsideration,  deoided  not  to  interfere. 
After  reconsideration,  decided  to. 

After  reconsideration,  we  think  it  advisable  not  to. 
After  reconsideration,  we  think  it  advisable  to. 
After  reconsideration,  we  will. 

After  reconsideration,  we  will  not 
Can  see  no  object  in  reconsideration. 

Do  you  advise  a reconsideration  (of)  7 
The  only  object  of  reconsideration  would  be. 
What  is  the  object  of  reconsideration  7 
Will  take  the  matter  into  reconsideration. 

You  should  give  it  careful  reconsideration  (before). 

.Record. 

Abstract  of  the  reoord  shows. 

According  to  the  record. 

Are  we  to  reoord  7 
Before  any  record  was  kept 
Cannot  find  any  reoord  o£ 

Can  you  find  any  record  of  7 
Carefully  search  the  reoord. 

Do  not  record. 

Has  a bad  record. 

Has  a good  record. 

Have  searched  the  reoord. 

How  does  the  record  stand  7 
Impossible  to  find  the  reoords  referred  to. 

Is  it  on  reoord  7 
Is  there  any  reoord  of  ? 

It  is  not  on  record. 

It  is  on  record. 

Send  abstract  of  the  reoord. 

Send  copy  of  record. 

Should  be  placed  on  record. 

The  official  record  of. 

The  only  record  we  find  is. 

There  seems  to  be  no  record  of. 

What  does  the  record  state  7 
Will  be  necessaiy  to  oarefully  record. 

Will  have  reoord  carefully  searched. 

Write  us  what  record  you  have. 

You  are  not  to  reoord. 

You  are  to  record.  . 


60348  Hausfrauen 

60249  Hausfreund. 

60350  Hausfuchs 

60351  Hausfuerst 

60352  Hausgarten 

60253  Hausgebet. ..  .Recorded. 

60264  Hauageld Has  been  duly  recorded  in  the  name  of. 

60255  Hausgemach . . Has  been  recorded. 
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60256  Hausgeietz  . . . Hu  not  been  recorded. 

60267  Haasgewand. . Have  it  properly  recorded. 

60258  Ebnaglocke...  I«  not  recorded. 

60259  Hausgoetze ...  It  ia  reoorded  that. 

60260  Hausgott Must  be  reoorded  before. 

60261  Hausnaehne  . . Reoorded  in  the  offioial  registry . 

60262  Haushalt To  be  reoorded  not  later  than. 

60263  Hanahalter  . . . When  will  it  be  recorded  7 

60264  Hanaherren. . . Will  be  recorded. 

60266  Hanshoch Will  not  be  reoorded  nntil. 

60266  Haoahnnd Recourse. 

60287  Haushnndea . . A last  recourse. 

60268  Hanaisaea Are  now  haring  recourse  to. 

60260  Hauakammer..  By  having  recourse  to. 

60270  Hauakasse. . . . Have  had  reoourse  to. 

60271  Hauskatze Have  not  had  recourse  to. 

60272  Hanskeller Have  yon  (they)  bad  reoourse  to? 

60273  Hauslrirohe.. . . Ia  it  without  reoourse? 

60274  Hauskleid  ....  Is  there  any  recourse  ? 

60275  Hanakneoht. . . May  be  without  recourse. 


60276  Hauskost Must  be  without  recourse  ? 

60277  Hauslauoh No  other  reoourse. 

60278  Hauslehrer  . . . Not  to  have  reoourse  to. 

60276  Hauslos Should  have  reoourse  to. 

60280  Hausloser  ....  To  have  recourse  to. 

60281  Hausmsgd Will  be  compelled  to  have  reoourse  to. 

60282  Hauamajor.. . . Without  reoourse. 

60288  Hansmangel . . With  reoourse. 

60284  Hausmaat Your  only  recourse. 


60285  Hauamauer... Recover. 

60286  Hausmiethe  . . Cannot  recover. 

60287  Hausmoral . . . Cannot  reoover  anything. 

60288  Hausmuetze  . . Cannot  reoover  more  than. 

60289  Hausmutter  . . Cannot  reoover  unless. 

60290  Hausnnmmer..  Can  reoover. 

60291  Hausochs Can  reoover ; balanoe  will  be  lost. 

60292  Hausorgel Can  they  recover  ? 

60293  Hansplatz  ....  Can  we  reoover? 

60294  Hantpumpe. . . Can  yon  recover  ? 

60295  Hauaqual Could  probably  reoover. 

60296  Hausrath Could  recover  at  least. 

60297  Hausratte  ....  Could  reoover  everything  (provided). 

60298  Hausraum ....  Do  not  expect  to  reoover. 

60299  Hansregel  ....  Do  not  think  we  will  reoover  more  than. 

60300  Hausrook Do  they  expect  to  recover  ? 

60301  Hansrookes ...  Do  you  expect  to  reoover  ? 

60302  Hansrolle Expect  to  recover  about. 

60303  Haussaohe Expect  to  reoover  everything. 

60304  Hanssaenle  . . . Expect  to  recover  hall. 

60305  Haussames  . . . Expect  to  reoover  part 

60306  Hauasaases.. . . How  can  they  reoover  ? 

60307  Hansaohaf How  can  we  recover  ? 

60898  Hausschatz . . . How  oan  you  recover  ? ■ 

60309  Hausscbiff . ...  If  likely  to  recover. 

60810  Hausschnle ...  If  not  likely  to  recover. 

60311  Hausaement ..  If  possible  to  recover. 

60812  Hauaaiez If  they  cannot  reoover. 

60313  Hausamann ...  If  they  can  recover. 

60314  Hansaohn If  you  cannot  recover. 

60315  Hansaonne ....  If  you  can  recover. 

60316  Hausaorge If  we  oannot  reoover. 

60817  Hauastall If  we  can  recover. 

60318  Hauastueck. . . Impossible  to  recover. 

60319  Hanstag Injorder  to  reoover. 

60320  Haustaube. . . . Must  recover. 

60321  Haustest Recover  all  you  can. 

60322  Hauationem  . . Recover  if  possible. 

60323  Haustionis ....  Should  recover. 

60324  Haustorem  . . . Unless  we  can  recover. 

60325  Hauatorium  . . What  can  they  reoover  ? 

60326  Haustreppe. . . What  can  we  recover  ? 

60327  Haustro What  can  you  recover  ? 

60328  Haustnram What  did  they  reoover  ? 

60329  Hausturos ....  What  did  you  reoover  ? 

60380  Hausuebel ....  What  do  they  expect  to  recover  ? 

60331  Hausuhr What  do  you  expect  to  recover  ? 

60832  Hausuhren What  may  we  expect  to  recover  ? 

60833  Hausnnke What  will  they  recover  ? 

60334  Hausvater What  will  yon  recover  ? 

60335  Hausvieh Will  be  easy  to  reoover. 

60836  Hauavogel Will  be  very  difficult  to  recover. 

60337  Hausvogt Will  not  recover. 

60838  Hauawart Will  reoover. 

60339  Hauswaaser. . . Will  reoover  everything. 

60340  Hauswirth ....  Will  reoover  nothing. 

60841  Hauswolf Will  try  to  reoover. 

60342  Hauazange Recovered. 

60343  Hauszins. All  that  oan  be  recovered  in  gjod  condition  to 

be  sent. 

60344  Hauszinses All  that  can  be  recovered  will  be  sent 

60345  Hauszucht All  will  be  recovered. 


60346  Hauszwirn. . . . Almost  entirely  recovered. 

60347  Hautaffa Everything  is  likely  to  be  recovered. 

60348  Hautboy Has  anything  been  recovered  ? 

60349  Hautelisse Has (been)  recovered  ? 

60350  Hautement Has  been  reoovered  and  will  be  sent  on  to  des- 

tination. 

60351  Hauteroche...  Have  recovered. 

60362  Han  tease Have  not  recovered. 

60653  Hauteur Have  reoovered  a considerable  portion  ot 

A60M  TT i.1 Ll  Tf in 


60854  Hautfrncht . . . Have  you  reoovered  ? 

60355  Hautkamm ...  If  anything  is  recovered. 

60356  Hautlappen. . . If  everything  ia  reoovered. 

60357  Hautnarbe. . . . If has  not  sufficiently  recovered. 

60358  Hautpflege If has  sufficiently  recovered. 

60859  Hautplanke. . . If  it  is  not  recovered. 

60360  Hautpolyp If  it  ia  recovered. 


60881  Hautponl If  nothing  more  can  be  reoovered. 

60862  Hautreioh  ....  If  nothing  more  ia  recovered. 

60868  Hantroehre. . . If  sufficient  is  reoovered  (to). 

60364  Hautroethe. . . Nothing  is  likely  to  be  reoovered. 

60865  Hauttalg Nothing  so  far  has  been  recovered. 

60366  Hanttalges. . . . Nothing  will  be  reoovered. 

60367  Hauwald Very  little  baa  been  recovered. 

60868  Hauwtjes. Whatever  ia  reoovered  must  be  sold  at  auction. 

60369  Hanyne Whatever  ia  reoovered  will  be  sold  at  auction. 

60870  Havamal What  has  been  reoovered  ? 

60371  Havanaia What  will  be  reoovered  ? 

60372  Haveleas When  fully  reoovered. 

60878  Havelooa When  sufficiently  reoovered. 

60874  Haveloozer  . . . Will  anything  be  reoovered  ? 

80875  Hsvenboom. . . Will  probably  be  recovered. 

60376  Havendok ....  Will  probably  not  be  reoovered. 

00877  Havengeld ....  Will  sufficient  be  recovered  (to)  ? 


60878  Havenhoofd 

60879  Havening 

60880  Havenlioht 

60881  Haventon. 

60882  Haven  vuur 

60888  Haveraar Recovery. 

60384  Haverakker. . . After  recovery. 


60385  HaverangeL. . . Before  recovery. 

60886  Haverbier  ....  By  the  recovery  (of). 

60387  Haverbloem  . . Chances  of  recovery  are  fair. 

60888  Haverbrood. . . Chadoes  of  recovery  are  good. 

60389  Haverea Chances  of  reooveiy  are  very  good. 

60390  Haveresoh Have  advised  us  of  the  recovery  (of). 

60891  Havergort If  recovery  ia  not  probable. 

60892  Havergraa If  reoovery  is  probable. 

60393  Havergrond. . . Immediately  on  reoovery  (of). 

60394  Haverkaf Owing  to  the  reoovery  of. 


60395  Haverklap Reoovery  is  very  doubtful. 

60396 •Haverkneu  . . . What  are  the  chanoes  of  recovery  (of)  ? 

60397  Haverkoek. . . . Rectified. 

60398  Haverland ....  Can  be  rectified. 

60899  Havermout. . . Can  do  nothing  until  this  is  rectified. 
00400  Haverpap Can  it  be  rectified  ? 

60401  Haversack Cannot  be  rectified. 

60402  Haversian Everything  has  been  rectified. 

60403  Haverveld ....  Has  it  been  rectified  ? 

60404  Havezaat  ...  If  it  can  be  rectified. 

60405  Haviar. If  it  cannot  be  rectified. 

60406  Haviksbek If  it  has  already  been  rectified. 

60407  Havikakop If  it  has  not  already  been  rectified. 

60408  HavikBnest. . . If  it  is  not  rectified  at  once. 

60409  HavikBueua. . . If  it  is  rectified  at  onoe. 

60410  Havildar Is  it  likely  to  be  rectified  ? 

60411  Havills Is  likely  to  be  rectified. 

60412  Havoc Is  not  likely  to  be  rectified. 

60413  Hawbuck Must  be  rectified. 

60414  Hawcnbite. . . . Mnat  be  rectified  at  onoe. 

60415  Hawfinch Only  way  by  which  it  can  be  notified. 

60416  Hawfinches. . . Provided  it  ia  rectified. 

60417  Hawhaw Rectified  (by)  (on). 

60418  Hawkboy Shall  we  have  it  rectified  ? 

60419  Hawkish Try  to  have  it  rectified  at  onoe. 

60420  Hawkweed When  was  it  rectified  ? 

60421  Haworthie When  will  it  be  rectified  ? 

60422  Hawser Why  can  it  not  be  rectified  ? 

60423  Hawthorn Why  has  it  not  been  rectified  ? 

60424  Haxtonie Will  it  be  rectified? 

60425  Hayal Will  try  to  have  it  rectified  at  onoe. 

60426  Hayales Rectify. 

60427  Haycock Cannot  rectify. 

60428  Haydenite ....  Can  they  rectify  ? 

60429  Haydouks  ....  Can  you  rectify  ? 
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00130  Hayesine Rectify  at  once. 

00431  Haygarth Refuse  to  rectify. 

60433  Hayknife Will  not  rectify. 

60433  Hayknives. . . . Will  rectify. 

60434  Haylockie.. . . .Redeem. 

60435  Hayloft As  soon  as  you  can  redeem. 

60438  Haymaids Do  not  redeem. 

60437  Haymaker If  they  do  not  redeem. 

60438  Haymaking. . . If  they  redeem. 

60439  Haymarket. . . If  we  do  not  redeem. 

60440  Haymow If  we  redeem. 

60441  Hayriok If  you  do  not  redeem. 

60443  Haystack If  you  redeem. 

60443  Haystalks  ....  In  order  to  redeem. 

60444  Haysuen Must  not  redeem. 

60445  Haytorite Must  redeem. 

60446  Hayuoo Promise  to  redeem. 

60447  Hayward Redeem  at  our  expense. 

60448  Hazaiab Redeem  at  your  own  risk. 

60449  Hazanas Redeem  by  all  means. 

60450  Hazaneria  ....  Shall  we  redeem  7 

60451  Hazanosas They  promised  to  redeem. 

60453  Hazanoao Unless  they  redeem. 

60453  Hazarded  ....  Unless  you  redeem. 

60454  Hazarding Will  not  redeem. 

60455  Hazardize  ....  Will  redeem. 

60456  Hazardous ....  Will  they  redeem  7 

60457  Hazardry Will  you  redeem! 

60458  Hazardspel  . . . Tou  promised  to  redeem. 

60459  Hazazel Redeemable. 

60460  Hazebek How  is  it  (are  they)  redeemable  7 

60461  Hazekop Not  now  redeemable 

60463  Hazekoppen  . . Not  redeemable  until. 

60463  Hazel Provided  it  is  (they  are)  redeemable. 

60464  Hazelaars Redeemable  at  any  time  (within). 

60465  Hazeleger. ....  Redeemable  at  the  option  of. 

60466  Hazelhoen  ....  Redeemable  only  in. 

60467  Hazelly Should  be  redeemable  in. 

60468  Hazelmois ....  Unless  redeemable  in. 

60469  Hazelnoot ....  When  is  it  (are  they)  redeemable  ? 

60470  Hazenbak  ....  Redeemed. 

60471  Hazeniacht . ..  As  soon  as  it  is  redeemed. 

60473  Hazenlip  .....  Can  only  be  redeemed  by. 

60473  Hazenmond .. . Has  already  been  redeemed. 

60474  Hazenoog. Have  not  redeemed. 

60475  Hazenoogen, . . Have  redeemed. 

60476  Hazenpaa Have  they  redeemed  ? 

00477  Hazenslaap. . . Have  you  redeemed  ? 

60478  Hazenstrik  ...  If  not  redeemed. 

60479  Hazen wind....  If  redeemed. 

60480  Hazepeper ....  Must  be  redeemed. 

60481  Haze  poo  ten . . . Not  redeemed. 

60483  Hazerim Provided  it  is  redeemed  (by). 

60483  Hazcroth Was  to  be  redeemed. 

60484  Hazespoor ....  W'hen  was  it  redeemed  ? 

60485  Hazesprong. . . Why  has  it  not  been  redeemed  ? 

60486  Hazeataart. ...  Will  be  redeemed. 

60487  Hazevel Will  not  be  redeemed. 

60488  Hazevellen.... Redemption. 

80489  Hazevoet Equity  of  redemption. 

60490  Haziness For  redemption. 

60491  Hazubah Has  been  sent  for  redemption. 

60493  Hazzurim Redemption  guaranteed. 

60498  Head  fast Redemption  not  guaranteed. 

60494  Headfirst Redemption  of. 

60495  Headful. Send  for  redemption. 

60496  Headland. ....  Will  be  sent  for  redemption. 

60497  Headledge 

60498  Headlong 

60499  Headlongly. 

60500  Headly 

60601  Headman. 

60503  Headmould..  .Redress. 

60506  Headmost ....  Are  entitled  to  redress 

60504  Headshake. ...  Are  not  entitled  to  redress. 

60505  Headship Enforce  legal  redress. 

60506  Headsmen ....  Have  no  redress. 

60507  Headspring....  If  necessary,  seek  legal  redress. 

60508  Headstall If  no  redress  can  be  obtained. 

60609  Headstick.. ...  If  no  redress  is  desired. 

60510  Headstone ....  If  they  secure  redress. 

00611  Headstrong.. . If  you  secure  redress. 

60513  Headway Is  there  any  redress  7 

60513  Healable Must  compel  redress. 

60514  Healfang Must  have  redress. 

60515  Healingly No  redress  can  be  secured. 


60516  Healthful Redress  granted. 

60517  Healthily Redress  is  not  satisfactory. 

60518  Healthsome .. . Redress  is  offered. 

60519  Healthy Redress  is  satisfactory. 

60530  Heapest The  only  redress  is  by  an  action  at  law. 

60531  Hearkened ....  This  is  the  only  redress. 

60633  Hearkening. . . There  is  no  redress  except. 

60533  Hearsay Why  is  there  no  redresa? 

60534  Hearseuke . . . . Will  seek  legal  redresa 

60535  Heartache Will  try  to  get  redresa 

60536  Hearths Reduce. 

60537  Heartily Cannot  reduoe  lower  than. 

60538  Heartless How  much  can  they  reduce! 

60639  Heartlet ......  How  much  can  you  reduce  7 

60530  Heartsome In  order  to  reduce. 

60531  Heathendom  . Instruot to  reduce 

60533  Heathenish.  . . Intend  to  reduce. 

60533  Heathenize.  . . It  will  be  possible  to  reduce. 

60534  Heathenry..  . . It  will  not  be  possible  to  reduoe. 

60535  Heathwort.. ..  Likely  to  reduce. 

60536  Heatingly  ....  Must  not  reduce  (below). 

60537  Heaumerie. . . . Must  reduce  (to). 

60538  Heavenized .. . Not  likely  to  reduce. 

60539  Heavenly Reduce  as  much  as  possibla 

60540  Heavens Refuse  to  reduce. 

60541  Heavenward.  . So  as  not  to  reduce. 

60543  Heaviness  ....  They  must  reduce. 

60543  Heavisome They  will  reduce. 

60544  Hebamme We  must  reduoe. 

60545  Hebdomadis.  . Will  it  be  possible  to  reduoe? 

60546  Hebdome. Reduced. 

60547  Hebdomon Can  it  be  reduced  (to)  ? 

60548  Hdbeandre Has  been  reduced  to. 

60549  Hebebaum..  . . If  not  reduced. 

60550  Hebechet If  reduced. 

60551  Htb6clade . . . . Not  reduced. 

60553  Hebegabel..  ..  Reduced  at  least. 

80553  Hebegarn Unless  it  is  reduced  (to). 

60554  Hebekorb  ....  Would  be  reduced  by. 

60556  Hebekranz..  ..Reduction. 

60556  Hebelarm After  reduction. 

60557  Hebelatte A further  reduction  is  expected. 

60558  Hebelchcn A further  reduction  will  be  impossible. 

60559  Hebelciter ....  A large  reduction  would  be  made  for  cash. 

60560  Hebelie A reduction  is  offered  of. 

60561  Hebelwage..  ..  A reduction  of percent. 

60563  Hebemahl  ...  A reduction  of to  be  allowed  if. 

60563  Hcbenagel ....  At  a reduction  of. 

60564  Hebenon At  what  reduction  ? 

60565  Hebeopfer. .. . Better  allow  a reduction. 

60566  Hebepumpe. . . Can  allow  a reduction  (of). 

60567  Hebepunkt.  ..  Can  get  some  reduction. 

60568  Hebergeago. . . Cannot  get  any  further  reduction. 

60569  Hdbergeaia....  Cannot  get  any  reduction. 

60570  Hebcrgi-ur ....  Cannot  make  any  further  reduction. 

60571  Hebergions...;  Cannot  make  any  reduction. 

60573  Heberiemen. . . Can  they  make  any  reduction  ? 

60573  Hebescatis... . Can  you  make  any  reduction  ? 

60574  Hebescendo. . . Considerable  reduction  is  necessary  (to). 

60575  Hebescenti.  . . Do  not  ask  for  a reduction. 

60576  Hebescimus. . . Do  not  submit  to  any  reduction. 

60577  Hebcscit Do  not  think  there  will  be  any  reduction. 

60578  Hebescunt ....  Do  you  think  there  will  be  any  reduction  ? 

60579  Habitant  ....  Great  reduction. 

60580  Hebetasse Great  reduction  will  be  made. 

60581  Hebetating....  Has  any  reduction  been  offered  7 
60583  Hebetatrix  . . . Have  agreed  to  the  reduction. 

60583  Hebetescas  . . . Have  they  allowed  any  reduction  ? 

60584  Hebetescet.. ..  Have  they  allowed  any  further  reduction? 

60585  Hebetibus  ....  Have  you  agreed  to  the  reduction  ? 

60586  Hebetismo ...  Have  you  allowed  any  further  reduction  ? 

60587  Hebetium Have  you  allowed  any  reduction  7 

60588  Hebetuch.  ...  If  ordered  direct,  a reduction  of. 

60589  Hebetude.  ...  If  they  agree  to  a reduction  (of). 

60590  Hebctudini ...  If  they  allow  sufficient  reduction. 

60591  Hebezange ....  If  they  oan  get  a reduction  (of). 

60593  Hebezapten. . . If  they  do  not  agree  to  a reduction  (of). 

60593  Hebillaje If  we  agree  to  a reduction  (of). 

60594  HebillaB If  we  allow  sufficient  reduction. 

60595  Hebillcras  ....  If  we  can  get  a reduction  (of), 

6»596  Hebraeisch  ...  If  we  do  not  agree  to  a reduction. 

60597  Hebraeorum  ..  If  you  agree  to  a reduction  (of). 

60598  Hebraical If  you  allow  sufficient  reduction. 

60599  Hebraisant ...  If  you  can  get  a reduction  (of). 

60600  Hebraistic ....  If  you  do  not  agree  to  a reduction  (of). 

60601  Hebraista  . . . . Insist  upon  a reduction  (of). 

60603  Hebraizar  ....  Likely  to  get  a reduction  (of). 

60603  Hehrard Likely  to  want  a reduction  (of). 

60604  Hebreos Make  a reduction. 

60605  Hebreu. Make  no  reduction. 

60606  Hebrewist. . . . May  we  agree  to  a reduction  (of)  ? 
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Hebrician  . . . 
I Hebrinna  — 
i Hebromagus. 
i Hebudea  .... 
Hebalgen  ... 
Hebzuoht. . . . 
Hebzuohtig.. 
Hecamede . . . 
Heoataeoa... 
i Hecateium. .. 
Heoateidoa  . . 

• Hecato 

i Heoatombe  . . 
i Heoatonie  ... 

Hecatontaa . . 

I Hechelmann. 
Heohelat . . . . 
Hechelten  . . . 
Hechelwerk. . 
Hechelzahn. . 
Heohioeraa  . . 
Hechioeria  .. 
I Hechizaba... 

i Hec  hi  Samoa. . 

Hechizar  . . . . 
I Heohizaron.. 
Heohizoa  .... 
Heohtangel . . 
Hechtblau . . . 
Heohtdraad  . 
Heohtgraa . . . 
Hechtheid . . . 
> Heohting . . . . 
i Heohfckopf  .. 
Heohtnaald . . 
Hechtnetz . . . 
Heohtpnppe . 
Hechtrank  .. 
Heohtrenae . . 


May  » e allow  a redaction  (of)  ? 

No  farther  redaction  will  be  made. 

No-further  redaction  will  be  neoeaaary. 

No  redaction  can  be  made: 

No  redaction  if  ordered  direct. 

No  redaction  ia  expected. 

No  rednotion  will  be  made. 

Owing  to  the  rednotion  ot 

Provided  a reduction  (of ) ia  nude. 

Provided  a aatiafactory  reduction  is  made. 
Rednotion  has  been  made  (of). 

Rednotion  baa  not  been  made. 

Rednotion  ia  ample. 

Reduction  ia  too  large. 

Rednotion  ia  too  email. 

Same  reduction  muat  be  made. 

Same  reduction  will  be  made. 

Small  rednotion. 

Small  rednotion  will  be  made. 

Some  redaction  mnat  be  made. 

Some  redaction  will  be  made. 

Subject  to  redaction  if  not  ready  by. 

Telegraph  what  rednotion  muat  be  made  in  order 
to. 

There  are  rumors  of  a redaction. 

Try  to  get  a redaction  (of). 

Try  to  get  them  to  accept  a rednotion  (of). 

Unless  a redaction  is  made  (of). 

We  oonaent  to  a redaction  of 

What  do  you  oonaider  a fair  redaction  ? 

What  redaction  did  you  allow  t 
What  rednotion  did  you  get  ? 

What  redaction  is  offered? 

What  reduction  ia  required  ? 

What  redaction  shall  we  make  ? 

Will  allow  a farther  redaction. 

Will  allow  no  reduction. 

Will  make  a redaction  ot 
With  a redaction  of 
Withont  any  rednotion. 


Hedone Wonld  suggest  that  yon  refer  to  them. 

Hedonism  ....  Would  suggest  that  you  refer  to  us. 
Hedonists  ....  You  may  refer  to  them. 

H&louville  . . . Yon  may  refer  to  aa. 

Hidrnride . . . . Yon  most  not  refer  to  them. 

Hedaviges ....  You  mast  not  refer  to  as. 

Hedvige You  mnat  refer  to  them. 

Hedymeles. . . . Yon  most  refer  to  ns. 

Hedyphane . . .Referee. 

Hddypnoia ....  Appoint  referee. 

H6dysar6 Can be  appointed  referee? 

Hedyaarnm . . . Cannot  agree  on  referee. 

Hedyama Can  you  agree  on  referee  ? 

Hedysmata  . . . Case  ia  before  a referee. 

Hedvamatis  . . Consent  to aa  referee: 

Heed  fully  ....  Has  been  appointed  aa  referee. 

Heedily Hearing  before  referee  ia  noticed  for. 

Heedinesa. ....  Hearing  before  referee  will  begin. 

Heedlessly ....  In  aooordanoe  with  decision  of  referee. 
Heehawed  ....  Ia  referee’s  decision  final  ? 

Heehawing ...  la  the  referee. 

Heelemaal ....  Referee  baa  been  appointed. 

Heelgoed Referee  has  decided. 

Heelhout Referee  has  decided  against  os. 

Heeling Referee  has  decided  in  our  favor. 

Heelkracht . . . Referee  haa  not  yet  decided. 

Heelkrnid Referee’s  decision  is  final. 

Heelknndig. . . Referee’s  decision  ia  not  final. 

Heelahuids  . . . Referee's  report  ia  in  favor  of. 

Heelster Shall  we  appoint  referee  ? 

Heelwortel. . . . What  has  been  done  with  regard  to  referee  t 

Heemer. When  does  hearing  be  I ore  referee  begin  ? 

Heempjes. Who  ia  the  referee  ? 

Heemraad Will  not  oonaent  to as  referee. 

Heengaan  ....  Will  you  consent  to— —as  referee  ? 


60738  Heengaande  . 
60727  Heenjagen. . . 


60728  Heenkomen. 


60646  Hechtrogen 60729  Heenloopen. 

60647  Hechtsatz  60730  Heen varen  . 


60648  Hechtteioh 

60649  Hechnraa  

60660  Heckengang 

60651  Heckenland. . .Refer. 

60653  Heckenroae . . . Does  it  refer  to  ? 

60653  Heokerhnt ...  Do  not  refer  to. 

60654  Heckezeit  ....  Evidently  refers  to. 

60655  Heokholz Evidently  refers  to  them. 

60656  Heckjaeger . . . Evidently  refers  to  ns. 

60657  Heokjagd  ....  Evidently  refers  to  yon. 

60658  Heckjagden ...  If  we  cannot  refer. 

60659  Heoklauge ....  If  we  can  refer. 

60660  Heckmuenze. . If  yon  cannot  refer. 

60661  Heokaame  ....  If  you  can  refer. 

60663  Hecksoheit ...  Is  it  worth  while  to  refer  to  ? 

60663  Heckthaler  ...  It  does  not  refer  to. 

60664  Hectarant  ....  It  is  not  worth  while  to  refer  to. 

60665  Hectaatyle  ...  It  ia  worth  while  to  refer  to. 

60666  Hectics May refer  to  ? 

60667  Hectically May refer  to  them  ? 

60663  Hectogramo  . . May  refer  to  us. 

60669  Hectorem. ....  May refer  to  aa  ? 

60670  Hecaba May refer  to  you  ? 

60671  Hedarome  ....  May  we  refer  to  you  ? 

60673  Heddled May  we  refer to  yon? 

60673  Hedeleinen  . . . Please  refer  the  matter  to. 

60674  Hedelherd ....  Refer  to. 

60675  Hedenavond  . . Refer  to  onr  communication  of. 

60676  Hedendaags. . . Refer  to  na 

60677  Hedennacnt  . . Refer  ns  to  yon. 

60678  Hdddome Refer  you  to. 

60679  Hederacenm . . Shall  we  refer  to  ? 


60680  Hederatum  . . . They  refer  to. 

60681  Hederossm  . . . They  refer  to  you. 

60682  Hederosos  ....  To  what  does  this  refer  ? 

60683  Hedgehog  ....  To  what  do  they  refer  ? 

606S4  Hedgepig To  whom  can  yon  refer  us  ? 

60685  Hedging To  what  do  you  refer  ? 

60688  Hediondez To  whom  do  yon  refer  ? 

60687  Hediondo To  whom  shall  we  refer  ? 

60688  Hedjera We  do  not  refer  to. 

60889  Hddobie We  refer  to. 


60690  Hedonaenm. . . Why  not  refer  to  ? 


60731  Heenwaaien  . . Beferenre(s). 


60732  Heenzeilen  . . . Any  reference  to. 

60733  Heerbahn. ....  Better  references  required. 

60784  Heerbiene ....  Can  get  first-class  reference(s). 

60785  Heerbijl Can  give  no  references. 

60736  Heerhijlen ....  Forward  references 

60787  Heergesell ....  Has  any  reference  been  given  (to)  ? 
60738  Heernamer  . . . Has  first-class  reference(s). 

60789  Heerholz Has  no  reference(s)  (to). 

60740  Heerling Has  reference^)  (to). 

60741  Heerstraat . . . Have  investigated  referenoe(s)  and  find. 

60742  Heertheil If  reference(s)  is  (are)  not  satisfactory. 

60743  Heervaart ....  If  reference(s)  is  (are)  satisfactory. 

«0744  Heerwagen  . . . Investigate  references  very  thoroughly. 
60745  Heerweg Mast  have  reference. 

| 60746  Heerzopf No  reference  has  been  made  to. 

| 60747  Heeschbeid .. . Reference  given  cannot  be  found. 

! 60748  Heestertje ....  Referenoe  mast  be  first  class 

60749  Heethoofd . . . . Reference  not  required. 

60750  Hefboom Reference  not  sufficiently  strong  (to). 

60751  Hefboomen . . . Reference  required. 

60753  Hefenteig  ....  Reference  satisfactory. 

60758  Hefetrueb  ....  Referenoe  unsatisfactory. 

60754  Heffende. Require  good  reference. 

60755  Heffing Home  reference  haa  been  made  to. 

I 60756  Hefiges What  reference  is  given  ? 

60757  Hefoffers With  good  reference. 

60758  Hefpomp W ithout  further  reference  to. 

60759  Hefpompcn . . . • Without  good  reference. 

! 60760  Hefsters  ....  Without  referenoe. 

60761  Heftangen. . . . Without  references  of  any  kind. 

60762  Heftest With  reference  to. 

60763  Hefteten Referred. 

60764  Hefthaken ....  By  whom  was  it  referred  to  ? 

60765  Heftigkeit Can  be  referred  to. 

60766  Heftlade Cannot  be  referred  to. 

60767  Heftier Haa  been  referred  to. 

60768  Heftling Has  it  been  referred  to  f 

60769  Heftnaael ....  Have  been  referred  to. 

60770  Heftspan Have  not  been  referred  to. 

60771  Heftweise  ....  Have  not  referred  to. 

60772  Heftzwirn ....  Have  referred  to. 

60773  Hegeholz Have  you  been  referred  to  ? 

60774  Hegelism Have  you  referred  to  ? 

60775  Hegemon Is  it  to  be  referred  to  ? 

60776  Hfigemonie  . . . Mast  be  referred  to. 


Digitized  by  ^jOoq  le 


370 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  "via  Western  Union.'* 


60777  Hegereiter ....  Most  not  be  referred  to. 

60778  Hegergut Not  to  be  referred  to  again. 

60779  Hegerherr Referred  to. 

60780  Hegesianax  . . . Should  be  referred  to. 

60781  Hcgesias. Should  not  be  referred  to. 

60782  Hegesilaoe ....  To  be  referred  to. 

60783  Hegeainoua.. . . To  whom  is  it  to  be  referred  7 
60781  Hegesippo  ....  Unless  it  can  be  referred  to. 

60785  Hegesippua  ...  Waa  referred  to  in  our  communication  of. 

60786  Hegeaipyle  . . . When  was  it  referred  to  ? 

60787  Hegestange  . . . Will  be  referred  to. 


60788  Hegetor Will  it  be  referred  to? 

60789  Hegewild Will  not  be  referred  to. 

60790  Hdgonmene.. .Refined. 

60791  Hegueliano ...  After  having  been  refined. 

60792  Hegwald Aa  soon  as  it  has  been  refined. 

60793  Hegyalya Haa  been  refined. 

60791  Henlings Haa been  refined  ? 

60795  Hehlet. Has  not  been  refined. 

60796  Heibaaa Ib  now  being  refined. 

60797  Hcibazen It  is  not  refined. 

60798  Heibeiende  ...  It  is  refined. 

60799  Heibezems ....  Must  be  refined. 

60800  Heiblok To  be  refined. 

60801  Hciblokken. . . When  will  it  be  refined ? 

60802  Heiboender  ...  Will  be  refined. 

60803  Heibrand Refining;. 

60804  Hcibrem Capacity  of  refining  works  is. 

60805  Heidamp Cost  of  refining  is. 

60806  Heidebiene. ...  Is  now  in  charge  of  refining  works. 

60807  Heidebild Loss  on  refining. 


60808  Heidebloem. . . On  completion  of  refining  works. 

60609  Heideblume  . . Owing  to  the  limited  capacity  of  refining  works. 

60810  Heidegrond  . . Refining  works. 

60811  Heidenolz To  take  charge  of  refining  works. 

60612  Heidehonig . . . What  are  the  charges  for  refining  ? 

60813  HeidehuncL . . . What  is  the  capacity  of  refining  works  ? 

60814  Heidekruid . . . What  is  the  cost  of  refining  ? 

60615  Heidendom . . . What  is  the  loss  on  refining  ? 

60816  Heidenelke . . . Who  is  in  oharge  of  refining  works  ? 

60817  Heidengeld 

60818  Heidenkern  

60616  Heidenmnaa 

60820  Heidennest 

60821  Heidenaoh 

60622  Heidenthum..Refkmd. 

60823  Heidenvolk . . . Advisable  to  refund. 

60821  Heidenwall . . . Apply  for  refund  of. 

60625  Heidenwelt ...  Can  be  compelled  to  refund. 

60626  Heideplant ...  Cannot  be  compelled  to  refund. 

60627  Heidequaat . . . Cannot  refund. 

60828  Heideranob . . . Can  they  be  compelled  to  refund  ? 

60829  Heideroae  ....  Can  we  be  compelled  to  refund  ? 

60830  Heideaohaf  . . . Did  not  refund! 

60831  Heidetorf  ....  Did  they  refund  ? 

60632  Heideveld  ....  Did  you  refund  ? 

60833  Heidnisoh  ....  Do  not  refund.  , 

60634  Heido If  they  do  not  refund. 

60835  Heidoom If  they  refund. 

60636  Heidrun If  we  do  not  refund. 

60837  Heiende If  we  refund. 

60838  Heierhufe  ....  If  you  do  not  refund 

80839  Heighten If  yon  refund. 

60840  Heightened...  Instruct to  refund 

60841  Heikel Is  it  advisable  to  refund  7 

60842  Heikelig Must  refund  at  once. 

60843  Heikler. Must  refund  the  full  amount. 

60644  Heikrekels. . . . Not  advisable  to  refund. 

60845  Heilblad Promise  to  refund. 

60846  Heilbotten. . . . Refund  as  soon  as  possible. 

60847  H“ildronk  ....  Refund  has  been  declined. 

60848  Heilfroh Refund  has  been  demanded. 

60849  Heiligdom ....  Refund  has  been  made. 

60850  Heiligen Refund  proceeds. 

60851  Heiligende ....  Refuses  to  refund. 

60852  Heiligest Unable  to  refund. 

60853  Heiligholz  ....  Who  will  refund  ? 

60854  Heiligies Will  be  compelled  to  refund. 

60855  Heihgkas Will  not  refund. 

60856  Heiligthum. . . Will  not  refund  unless. 

60857  Heiligung  ....  Will  refund. 

60858  Heilipe Will  refund  as  soon  as  possible. 

60859  Heiljahr Will  refund  on  condition  that. 

60660  Heilkraut  ....  Will  they  refund  ? 

60661  Heilkunde ....  Will  you  refund  ? 


60662  Heilloozer  . . . .Refunded. 

60863  Heillos As  soon  as  it  is  refunded. 

60864  Heilmittel ....  Can  it  be  refunded  ? . 

60865  Heilnacht  ....  Everything  has  been  refunded. 

60866  Heilort Has  been  refunded. 

60867  Heilplan Has  it  been  refunded  ? 

60868  Heilrijker Has  not  been  refunded. 

60869  Heilsaft Have  not  refunded. 

60870  Heilsaftes ....  Have  refunded. 

60871  Heilsam Have  they  refunded  ? 

60872  Heilsamer ....  Have  you  refunded. 

60873  Heilsquell  ....  Must  be  refunded. 

60874  Heilsweg Must  it  be  refunded  ? 

60875  Heilswegen . . . Nothing  has  been  refunded. 

60876  Heiltrank  ....  Should  be  refunded. 

60877  Heilvoll Subject  to being  refunded. 

60878  Heilvoller  ....  What  has  been  refunded  ? 

60879  Heilwasser. ...  When  was  it  refunded  ? 

60880  Heilwensch . . . When  will  it  be  refunded  ? 

60881  Heilwig Why  has  it  not  been  refunded  ? 

60882  Heilzweok Refusal. 

60883  Heimasten. . . . Ask(s)  for  refusal  (of)  (until!. 

60884  Heimat Better  get  refusal  extended  until. 

60885  Heimatlich....  Better  get  refusal  (of)  (until). 

60886  Heimatlos Better  give  refusal  (of)  (until). 

60887  Heimatmued. . Can  get  refusal  of. 

60888  Heimtsort ....  Cannot  get  refusal  of. 

60889  Heimdall Cannot  take  ref  usaL 

60890  Heimelig Can  only  get  the  refusal  of. 

60891  Heimeln Can  they  give  us  the  refusal  (of)  (until)  ? 

60892  Heimfiug Can  you  extend  refusal  until? 

60893  Heimganges  . . Can  you  get  refusal  of  ? 

60894  Heimgarten. . . Do  not  accept  a refusal 

60895  Heimhufe  ....  Do  not  give  refusaL 

60896  Heimisch Extend  refusal  of. 

60897  Heimischen. . . Get  refusal  ol 

60898  Heimkehr  ....  Give  us  refusaL 


60899  Heimkehren.. . Give  us  refusal  of  balance. 

60900  Heimlenken  . . Has  anyone  the  refusal  (of)? 

60901  Heimlicher....  Have  refusal  for  immediate  reply  by  telegraph. 

60902  Heimritt Have  refusal  for  reply. 

60903  Heimstadt ....  Have  refusal  for  reply  to-day. 

60904  Heimweg Have  refusal  for  reply  to-morrow. 

60905  Heimweges.. . . Have  refusal  of  balance. 

60906  Heimzug Have  refusal  until only. 

60907  Heimzuges  . . . Have  they  the  refusal  of  ? 

00908  Heining Have  you  the  refusal  of  ? 

60909  Heinous If  desired  can  give  option  of  refusal  for. 

60910  Heinously If  refusal  can  be  extended  until. 

60911  Heinrich If  refusal  can  be  had. 

60912  Heinsius. If  refusal  cannot  be  had. 

60913  Heinz In  order  to  work  the  business,  must  have  option  of 

refusal  for. 

60914  Heipalen Must  give  the  refusal  (of)  (until). 

60915  Heirath Must  have  the  refusal  (of)  (until). 

60916  Heirathbsx Must  not  give  the  refusal  (of). 

60917  Heirathen  ....  No  one  can  get  the  refusal  of. 

60918  Heirathest  . . . Owing  to  refusal  of. 

60919  Heirdom Provided  we  have  the  refusal  of. 

60920  Heiresses Since  its  refusal  by. 

60931  Heirloom Unless  we  give the  refusal  (of)  (until). 

60922  Heirook Unless  you  can  get  refusal  extended  (until). 

60923  Heirship Unless  you  can  get  refusal  (of)  (until). 

60924  Heischen What  is  the  cause  of  refusal  ? 

60925  Heisohest. ....  With  option  of  refusaL 

60926  Heiserkeit ....  With  the  refusal  of. 

60927  Heissest 

60928  Heissesten 

60929  Heissgier 

60930  Heisskopf 

60931  Heissspom 


60932  Heisstau Refuse. 

60933  Heiterloch Advisable  to  refuse 

60934  Heitersinn. . ..  Are  likely  to  refuse. 

60935  Heituig Are  not  likely  to  refuse. 

60986  Heiwerk Are  they  likely  to  refuse  ? 

60987  Heizbar Are  you  afraid  to  refuse  ? 

60938  Heizbarer. Better  refuse  than  take  the  risk. 

60939  Heizen Cannot  under  the  circumstances  refuse. 

60940  Heizerweib Cannot  well  refuse  to. 

60941  Heizest . Compelled  to  refuse. 

60942  Heizkammer. . Compelled  to  refuse  on  account  of. 

60943  Heizrost Could  not  afford  to  refuse. 

60944  Hekatomnos . . Do  not  hesitate  to  refuse. 

60945  Hekbalk Do  not  refuse. 

60946  Hekbalken. . . . Have  good  reason  to  refuse. 
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00947 

60M8 

00949 

00950 

60951 

60952 

60953 
00954 

60955 

60956 

60957 

00958 

00959 

00960 

60961 

60962 

60963 

60964 

60965 

60966 

60967 
60908 

60969 

60970 

60971 

60972 

60973 

60974 

60975 

60976 

60977 

60978 

60979 
66960 
60961 

60982 

60983 

60984 

60985 

60986 

60987 

60988 

60989 
90990 

60991 

60992 

60993 
00994 
60996 

60996 

60997 

60998 

60999 

61000 
61001 
61002 

61003 

61004 

61005 

61006 

61007 

61008 

61009 

61010 
61011 
61012 

61013 

61014 

61015 

61016 
61017 
01018 

61019 

61020 
61021 
61022 

61023 

61024 
01025 
61026 

61027 

61028 

61029 

61030 

61031 
61082 
61033 
61084 

61035 

61036 

61037 


Hekbeoi. 

Hekbooteu  ... 

Hekeliwnk 

Hekelden 

Hekeldicht . . . 

Hekelnde 

Hekeliger 

Hekelmaker . . 

Hekeltaal 

Hekelwoord . . 

Hekgeld 

Hekgelden  . . . 

HekieB 

Hekkevuur . . . 

Hekknie 

Hekpenning.. . 
Heksendans  . . 
Hekaenwerk . . 

Heksl  niter 

Hekstuk. 

Hekatukken . . 

Hektisch. 

Hektor 

Hekvlag 

Hekvuur 

Hekwerk 

Helabamoa  . . . 
Heladizas. .... 

Heladizo 

Helah 

Helamiento. . . 

Hilamys 

Helarotos. .... 

Helaron 

Helbakjea 

Helchiah 

Heleiarium  . . . 

Heloiam 

Heloology  .... 

Helcose 

Heletiqae  .... 
Helcysma. .... 
Heldenahtt .... 
Heldenarm . . . 
Heldenbild  ... 
Heldenherr . . . 
Heldenlauf.  .. 
Heldenlied  . . . 
Heldenlob  .... 
Heldenlohn. . . 
Heldemnal  . . . 
Heldenmnth. . 
Heldenaame. . 
Heldenoper.  . 
Heldenroem  . . 
Heldenruhm. . 
Heldensoge . . . 
Heldensinn. .. 

Heldenatuk 

Heldenthat . . . 

Heldentod 

Heldenvolk. . . 
Heldenzang . . . 
Heldenzeit. . . . 
Heldenzug.  . . . 
Helderende . . . 
Hclderbeid . . . 

Heldering 

Helderties .... 
Heldhaftig  . . . 

Heldinnen 

Heldonker 

Helenicaa 

Helenine 

H&lenion 

Heleniamo . . . . 

Helenine 

Helenor 

Helcophage. . . 

Heleph 

Helipole 

Helepolia 

Heler 

Heleux 

Helien 

Helfender 

Helftjea 

Helgadas 

Helgado 

Helgadura 

Helgaud 


Have  bo  good  reason  to  refuse. 

If  they  do  not  refuse. 

If  they  refuse. 

If  we  do  not  refuse. 

If  we  refuse. 

If  you  do  not  refuse. 

If  you  refuse. 

May  refuse. 

Must  not  refuse  to. 

Must  refuse. 

Must  refuse  to. 

Positively  refuse. 

Provided  they  do  not  refuse. 

Provided  you  do  not  refuse. 

Refuse  on  account  of. 

Refuse  point  blank. 

Refuse  to  have  anything  to  do  with. 
Refuse  to  recognize. 

Refuse  unless. 

Regret  that  we  are  compelled  to  refuse. 
Shall  refuse. 

Shall  we  refuse  ? 

They  do  not  refuse. 

Why  did  they  not  refuse  ? 

Why  did  they  refuse  ? 

Why  did  you  not  refuse? 

Why  did  you  refuse? 

Why  do  they  not  refuse  ? 

Why  do  they  refuse  ? 

Why  do  you  not  refuse  ? 

Why  do  you  refuse  ? 

Will  not  refuse. 

Will  refuse. 

Refused. 

Has  been  refused. 

Has  been  refused  owing  ta 
Has  it  been  refused  ? 

Has  not  been  refused. 

Have  not  refused. 

Have  refused. 

Have  refused  on  account  of. 

Have  they  refused  ? 

Have  you  refused  ? 

If  it  should  be  refused. 

If  it  should  not  be  refused. 

If  not  refused. 

If  refused. 

In  ease  it  is  refused. 

Must  be  refused. 

Refuse  less  than. 

Refused  on  account  of. 

They  will  be  refused. 

They  will  not  be  refused. 

Was  never  refused. 

Why  is  it  refused  ? 

Ton  will  be  refused. 

Ton  will  not  be  refused. 

Regard. 

Do  not  regard. 

Due  regard  must  be  paid  ta 
How  do  they  regard  ? 

How  do  you  regard  ? 

Not  with  regard  to. 

Regard  it  as. 

Regard  it  as  hopeless. 

Regard  it  as  lost. 

Regard  it  as  most  important. 

Regard  it  as  of  no  importance. 

Regard  it  with  suspicion. 

They  do  not  regard  it. 

They  regard  it. 

We  do  not  regard  it. 

We  regard  it. 

With  all  due  regard  for. 

Without  any  regard  to. 

With  regard  to. 

Regarded. 

How  is  it  regarded  ? 

How  is regarded  ? 

Is  generally  regarded  as. 

Is  it  regarded  as  ? 

Must  be  regarded  as. 

Must  not  be  regarded  as. 

Regarded  as. 

Regarded  as  altogether  unsafe. 
Regarded  as  perfectly  safe. 

Should  be  regarded  as. 

Should  not  be  regarded  as. 

Unless  it  is  regarded  as. 

Would  it  be  regarded  as  ? 

Would  not  be  regarded  as. 


61038  Helhond Would  probably  be  regarded  as. 

01039  Heliacally  . . ..Register. 

61040  Heliaco. Cannot  get  certified  ecrpy  of  register. 

61041  Heliaoorum...  Did  you  register ? 

61042  H61iactin Do  not  register. 

61048  Heliadis Examine  the  register. 

61044  Heliadum  ....  Have  examined  the  official  register  and  find  no 

liabilities. 

61045  Heliand Have  examined  the  offioial  register  and  find  the 

following  liabilities : 

61046  Helianthus  . . . Have  sent  verified  copy  of  register. 

61047  HSliaptex  ....  In  whose  name  shall  we  register  ? 

61048  H41iaqne Not  on  register. 

61049  Heliastre Please  examine , official  register  and  telegraph 

particulars  of  liability,  if  any. 

61050  Helioaonem. . . Register  at  once. 

61051  Helioaonis ....  Register  in  our  name. 

61052  H61ioarion. . . . Register  in  the  name  of. 

61053  Heliohroa Register  in  your  name. 

61054  Helicibus Register  the  bonds. 

61065  Helicier Register  the  letter. 

61056  Heliciform  . . . Register  the  package. 

61057  H61icobole  . . . Register  with. 

61058  Helioogene  . . . Register  your  address  with. 

61069  Helioonia Send  certified  copy  of  register. 

61060  Hilicops Shall  we  register  ? 

61061  Helioule Shall  we  register,  and  in  what  name  ? 

61062  Heligme Should  examine  the  official  register. 

61063  HMingue The  register  appears  to  be  all  in  order. 

61064  Helioaore  ....  When  will  share  register  close  ? 

61065  Heliodoros. . . . Will  send  certified  copy  of  register. 

61066  H61iofuge 

61067  Heliograph 

61068  Heliolater 

61069  Heliolatry 

61070  Hfdiolithe 

61071  HUiomane. . . . Registered. 

61072  Heliopate Already  registered. 

61073  Heliophobe . . . Are  not  registered. 

61074  Heliopolis  ....  Are  registered. 

61075  Heliopore. ....  As  soon  as  it  is  registered. 

61076  H61iopsis Cannot  be  registered. 

61077  HOliorne Has  been  registered. 

61078  Heliomis Has  it  been  registered. 

61079  Helioscope. . . . Has  not  been  registered. 

61080  Hiliothis Have  not  registered. 

61081  HMiothrix ....  Have  registered  my  address  with. 

61082  Heliothropo  . . Have  you  registered  ? 

61033  Heliotype  ....  How  was  it  roistered  ? 

61084  HMisome If  it  is  not  to  be  registered. 

61085  Helisson If  it  is  to  be  registered. 

61086  Helium If  you  can  have  it  registered. 

61087  Helkai In  whose  name  is  it  registered  ? 

61088  Helkath May  be  registered. 

61089  Helkias Must  be  registered. 

61090  Helladicos Not  registered. 

61091  Helladicum. . . Not  registered  in  the  name  of. 

61092  Hellaeugig... . Not  to  be  registered. 

61093  Hellanikos. . . . Posted  and  registered  on. 

61094  Hellanis Registered  in  the  name  of 

61095  Hellanodic. . . . Registered  on. 

61096  Hellebnt Send  register  to. 

61097  Helleboro  ....  Should  be  registered  in  the  name  of. 

61098  Hellebrok  ....  To  be  registered. 

61099  Hellenists  ....  Unless  it  is  registered. 

61100  Hellepoel Unless  it  was  registered. 

61101  Hellerarm ....  Unless  yon  can  have  it  registered. 

61 102  Hellerkarg  . . . Was  it  registered  ? 

61103  Hellespont Was  it  ( ) registered?  Telegraph  answer  giv- 

ing date  of  registration  and  full  particulars 

61104  Hellevegen Was  not  registered. 

61105  Hellevorst ....  Was  registered  (on). 

61106  Hellewicht . . . When  was  it  ( ) registered  ? 

61107  Hellfucha  ....  Why  can  it  not  be  registered  ? 

61 108  Hellgruen  ....  Will  be  registered. 

61109  Hellbeit Registration. 

61110  Hellheiter  ....  After  registration. 

61111  Hellhoerig . . . . Before  registration. 

61112  Hellhood For  the  purpose  of  registration. 

61113  Hellichius  ....  Has  it  been  sent  for  registration. 

61114  Helligkeit Have  sent  for  registration. 

61115  Hellingen  ....  Registration  is  necessary. 

61116  Hellishly Registration  is  not  necessary. 

61117  Helllaut Send  for  registration. 

61118  Helllautig  . . . Regulations. 

61119  Hellopia According  to  regulations 

61120  Hellotis Government  regulations. 
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61131  Helltoenig Have  not  complied  with  the  regulation*. 

61123  Helluabor  ....  Have  they  (you)  complied  with  the  regulations  ? 


61133  Helluandum  . . Is  according  to  regulations. 

61134  Helluantem. . . Is  it  acoording  to  regulations  ? 

61136  Helluaris Is  not  acoording  to  regulations. 

61136  Helluatur New  regulations. 

61137  Helluonide. . . . Old  regulations. 

61133  Hellusios So  as  to  conform  to  regulations. 

61130  Hellwaoh What  an  the  regulations  concerning  7 

61180  Hellward Reject. 

61181  Hellwingie.. . . Advisable  not  to  reject. 

61183  Helmage Advisable  to  reject. 

61133  Helmbinde  . . . Compelled  to  reject. 

61184  Helmbloem . . . Could  not  reject. 

61185  Helmdak Did  they  reject  7 

61 136  Helmdekken . . Did  you  reject  7 

61137  Helmdraad  ...  Do  not  reject. 

61138  Helmdraden  . . If  they  do  not  reject. 

61139  Helmeted If  they  reject 

61140  Helmgat If  we  do  not  reject 

61141  Helmgaten If  we  reject. 

61142  Helmmthe. ...  If  you  do  not  reject 

61143  Helminthic ...  If  jou  reject. 

61144  Helmkamm...  Is  it  advisable  to  reject  f 


61145  Helmkammen.  May  we  reject  7 

61146  Helmkegel. . . . Must  not  reject 

61 147  Helmknop Shall  we  reject  7 

61148  Helmknopje . . Should  not  reject. 

61149  Helmless Should  reject 

61150  Helmmakers . . Try  to  reject. 

61151  Helmplant What  did  they  reject  7 

61153  Helmpluim . . . What  did  you  reject 

61153  Helmring Will  not  reject. 

61154  Helmrost Will  reject. 

61155  Helmachild ...  Will  they  reject  7 

61156  Helmsohuif. . . Will  try  to  reject 

61157  Helmslang . . . . Will  you  reject  7 

61158  Helmsman.... Rejected. 
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61 159  Helmspitz  ....  Has  been  rejected. 

61160  Helmstook Has  not  been  rejected. 

61161  Helmstruik...  Have  not  rejected. 

61163  Helmatutz ....  Have  rejected. 

61163  Helmtoppen  . . Have  they  rejected  ? 

61164  Helmvisoh. ...  Have  you  rejected  7 

61165  Helm vormig  . . If  not  rejected. 

61166  Helmwind If  rejected. 

61 167  Helmwrong. . . Is  certain  to  be  rejected. 

61168  Helobie Nothing  to  be  rejected. 

61169  Heloderme. . . . Not  to  be  rejected. 

61170  Helomyze Rejected  on  account  of. 

61171  Heionome ....  To  be  rejected. 

61172  Helopidae What  is  to  be  done  with  the  rejected  ? 

61173  Helopode Why  was  it  rejected  '/ 

61174  Helopyre Will  be  rejected. 

61175  Helorum Will  it  be  rejected  7 

61176  Helostome. . . . Will  not  be  rejected. 

61177  Helotarse Relntlon(M) 

61178  Helotism Ascertain  the  relation  (of)  (to). 

61179  Helotry. Business  relations. 

61180  Helpers. Friendly  relations 

61181  Helpful Had  business  relations  with. 

61182  Helpless Had  no  business  relations  with. 

61 183  Helplessly  ....  May  have  some  relation  to. 

61 184  Helpmate Our  relations  are  friendly. 

61185  Helpmeets Our  relations  are  not  friendly. 

61 186  Helportaal. ...  So  as  not  to  jeopardize  our  relations  with. 

61 187  Helpzeel What  are  your  relations  with  7 

61188  Helsch  What  relation  has  this  to  7 

61 189  Helschheid  . . . Release. 

61190  Helvellis Better  release. 

61191  Helvenacis Can  do  nothing  without  a release. 

61192  Helvenacum..  Cannot  give  release. 

61193  Helveolus. . . . . Cannot  hold  release. 

611 94  Helvetic Cannot  reloase. 

61195  Helveticos Can  release. 

61196  Helvetius Can  they  release  ? 

61 197  Helvia. Can  you  release  7 

61198  Helvianam. ...  Do  not  release. 

61199  Helviams Do  they  hold  release  7 

61 200  Helvidia Do  you  hold  release  7 

61 201  Helvidius Expect  to  get  release. 

61202  Helvillum  ....  Get  release  of. 

61203  Helviorum. . . . Give  guarantee  and  obtain  release, 

61204  Helvoli Have  they  obtained  release  ? 

61205  Helvolorum. . . Have  you  obtained  release  7 

61206  Hclvolosi If  they  do  not  obtain  release. 

61207  Helvolum If  they  obtain  release. 

61308  Helxine If  we  do  not  obtain  release. 

61209  Helymus If  we  obtain  release. 

61210  Helyot If  you  do  not  obtain  release. 

61311  H&mabore If  you  obtain  release. 


i 61312  Hemaohate.. . . 

61213  Hemaohrome . 

61214  He'macuries. . . 

61215  Hemagogo . . . . 

61216  Hlmalopie . . . . 

61217  H6mapheine.. 
61318  Hemastatio . . . 
61219  Hdmateux . . . . 

61330  Hematherm... 

61 331  Hematitio  . . . . 

61233  H6matobie 

61233  Hematology .. 

61324  Hematome. . . . 

61325  Hematopine  .. 
61236  Hematosina. . . 
61327  Htanaturie. . . . 

61228  Hem  bras 

61239  Hemdaermel. 

61330  Hem  dan 

61231  Hemdbinde... 
81283  Hemde 

61333  Hemdendoek  . 

61334  Hemdensaum. 

61335  Hemdies. 

61336  Hemdkragen.. 

61337  Hemdrok 

61338  Hemdrokken.. 
61239  Hemdsboord.. 

61340  Hemdsknoop  . 

61341  Hemdskraag . . 

61342  Hemdslip 

61343  Hemdstock . . . 

61244  Hemelboden . . 

61245  Hemelbol 

61246  Hemelboog, . . . 
61347  Hemelglobe . . . 

61248  Hemelneer. . . . 

61249  Hemelhof 

61250  Hemeling 

61251  Hemelingen. . . 

61252  Hemelkaart. . . 

61253  Hemelkring. . . 

61254  Hemelpoort... 

61255  Hemelsch 

61356  Hemelvader. . . 

61257  Hemelval 

61358  Hemclytre 

61259  Homely tron. . . 

61260  Hemens 

61261  Hemerobide  . . 

61262  Hemerobio 

61263  Hemerologe . . . 

61264  H£m£rosio. . . . 

61365  Hemesa 

61366  Hemeterio  . . . . 


61267  H£miandre  .. 

61268  Hemicadium. 


Is  it  advisable  to  give  a release  7 
Likely  to  release. 

Might  get  them  to  release. 

Must  not  release  unless. 

Must  secure  the  immediate  release  (of). 


Not  likely  to  release. 

Procure  release  immediately. 
Provided  you  (they)  release. 

Release  has  been  executed. 

Release  is  now  on  the  way. 

Release  will  be  secured  (on). 

Shall  we  release  ? 

Should  not  release. 

They  are  willing  to  release. 

They  have  applied  for  a release. 
They  refuse  to  release. 

They  would  release  if. 

Try  to  procure  a release. 

Unless  we  release. 

Unless  you  (they)  release. 

Will  grant  release  on  condition  that. 
Will  not  release. 

Will  release. 

Will  release  on  approved  security. 
Will  release  on  payment  of. 

Will  they  release  7 
Will  you  release  7 
Tou  may  release. 

Too  must  have  a release. 

Releaaed. 

Are  not  released. 

Are  now  released. 

Are  they  released  7 
Are  we  released  7 
Are  you  released  7 
As  Boon  as  released. 

Cannot  be  released  from. 

Has  been  released. 

Has  been  released  on  bail. 

Has  been  released  under  bond. 

Has  been  released  upon  guarantee  of. 
Has  been  released  upon  payment  of. 
If  they  have  not  released. 

If  they  have  released. 

If  you  have  nut  released. 

If  you  have  released. 

Must  be  released  at  once. 

Must  not  be  released. 

Released  on  aocount  of. 

Will  be  released. 

Will  be  released  on  bail. 

Will  be  released  under  bond. 

Will  be  released  upon  guarantee  of. 
Will  be  released  upon  payment  of. 
Will  not  be  released. 


I 61269  Hemicarde. 

61270  Hemicarp 

61271  Hlmicarpes 

61273  Hemichroa Reliable. 

61278  Hemicilli Are  reliable. 

61274  Hemicillos  . . . Are  not  reliable. 

61375  Hemicillum. . . Do  you  consider reliable  7 

61276  Hemicrania. . . If  not  reliable. 

61277  Hemicycle. .. . If  reliable. 

61278'  Hemicyclio ...  Is  considered  reliable. 

61279  Hemicydus. . . Must  be  thoroughly  reliable. 

61280  Hemicynea . . . Unless  thoroughly  reliable. 

61381  Hemicyphe . . . Reliance. 

61282  Hemidactyl. . . Can  any  reliance  be  placed  upon  7 

61 283  Hemidesme . . . Every  reliance  can  be  placed  upon. 

61284  Hemidesmus. . If  any  relianoe  can  be  placed  upon. 

61385  Hemidexios. . . Little  reliance  can  be  placed  upon. 

61386  Hemidexium. . No  reliance  can  be  placed  upon. 

61287  Hemiditone. . . Ordinary  reliance  can  be  placed  upon. 

61288  Hcmiergue. . . . Some  reliance  can  be  placed  upon. 

61289  Hemifacial. . . . What  reliance  can  be  placed  upon. 

61290  Hiimigale Relied. 

61291  Hemigamous ..  Are  not  to  be  relied  upon. 

61293  Hcmiglobus. . . Can  be  fully  relied  upon. 

61293  Hemiglyph  . . . Cannot  always  be  relied  upon. 

61294  Hemihedral. . . Can  they  be  relied  upon  (for)  7 

61295  Hemihedron . . Can  you  be  relied  upon  (for)  7 

61296  Hemilophe. . . . Do  not  think can  be  relied  upon. 

61297  Hemimele Had  you  relied  upon. 
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* 61398  Heminario Have  not  relied  upon. 

61399  Hemiolios If  yon  bad  not  relied  upon. 

61300  Hemiolium  ...  If  yon  had  relied  upon. 

61801  Hemionion  . . . Must  have  relied  upon. 

61303  Hemiopie. ....  Belied  chiefly  upon. 

61808  Hemiopsy Belied  entirely  upon. 

61804  Hemipage Belied  upon  them. 

61305  Hemiphone . . . Belied  upon  us. 

61306  Hcmipinate. . . Belied  upon  you. 

61307  Hemiplt-gie. . . Unless can  be  relied  upon. 

61308  Hemiplejia  ...Relief. 

61309  Hemiplexv. ...  A great  relief  to. 

61810  Hemipodius  . . Await*  relief. 

61311  Hemiprism  . . . Can  give  relief  to. 

61813  Hemiproon^  . . Can  you  give  ua  relief? 

61813  Hemipteran  . . Could  give  no  relief. 

61314  Hemiptere. ...  In  order  to  give  relief  (to). 

61315  Hcmipteryx  . . Ia  there  any  relief  ? 

61316  Hemiptyque. . Belief  muat  be  sent  immediately. 

61317  Hemipyxis  . . . Should  afford  relief 

61318  Hemirnipe. . . . Unless  we  get  relief  soon. 

61319  Hdiuiaacris  . . . What  relief  can  you  give  ? 

61830  Hemisinus. . . . What  relief  ia  required  ? 

61331  Humispodon . . Will  send  relief  immediately. 

61333  Hemisphere  .. Relieve. 

61838  Hcmistiohe ...  In  order  to  relieve. 

61834  Hdmitdlie This  will  relieve. 

61335  Hemitheum. . . Unable  to  relieve. 

61336  Hdmithrene. . . Will  not  relieve  them. 

61337  Hdmitome ....  Will  not  relieve  us. 

61838  Hemitones. . . . Will  relieve  them. 

61339  Hemitropal. . . Will  relieve  us. 

61380  Hdmitrope.  . . . Will  they  relieve  us  ? 

61831  Hdmiure Will  they  relieve  you  ? 

61333  Hdmizonie. . . . Will  you  relieve  them ? 

61883  Hemlock Will  you  relieve  us? 

61884  Hemmbar  ....Relieved. 

61335  Hemmbaror. . . After  being  relieved. 

61386  Hemmen Before  being  relieved. 

61337  Hemmende ...  Could  be  relieved  (by). 

61338  HemmgabeL . . Has  been  relieved  (by). 

61339  Hemmkette. . . Must  be  relieved. 

61340  Hemmriegel . . Must  not  be  relieved. 

61341  Hemmschuh..  Believed  entirely  from. 

61348  Hemooarpe  . . . Should  be  relieved  as  early  as  possible. 
61343  Hemodore . . . .Rely. 

61844  Hemodus Are  obliged  to  rely  on. 

61345  Hemoide Cannot  rely  on. 

61346  Homophobe. . . Can  rely  on. 

61347  Hemopis Can  they  rely? 

61348  Hemoplanie. . . Can  we  rely  ? 

61349  H&raoptose  . . . Can  you  rely  ? 

61850  Hemorrhage  . . Do  not  rely  on. 

61351  Hemorrhoea. . . Do  they  rely  ? 

61353  Hemos Do  you  rely  on  ? 

61858  Hemosoopie. . . Is  it  safe  to  rely  on  ? 

61354  Hdmospasie. . . Is  not  safe  to  rely  on. 

61355  Hemostatic ...  Is  safe  to  rely  on. 

61356  Hemothorax . . May  rely  on. 

61357  Hemotoxic. . . . Must  not  rely  on. 

61858  Hemotyphus. . Must  rely  on. 

61359  Hempelio Bely  entirely  on. 

61860  Hemrioourt. . . Bely  too  muoh  on. 

61861  Hemstitch Should  not  rely  on. 

61363  Hemylide. ....  Should  rely  on. 

61363  Henadad We  rely  on  you 

61864  Henaje What  may  we  rely  on  ? 

61865  Henbane Will  not  rely  on. 

61366  Henbit Will  rely  on. 

61867  Henceforth ...  You  may  rely  on. 

61368  Henchboy  ....  You  may  rely  on  them. 

61369  Henchidas You  may  rely  on  us. 

61370  Henchidora  . . Remain. 

61371  Henchman Advisable  to  remain. 


61372  Henckelie All  that  now  remains  is. 

61373  Hendecagon  . . Cannot  remain  longer. 

61374  Hendedor  ....  Cannot  remain  longer  on  account  of. 

61375  Hendiadys Does  not  wish  to  remain. 

61376  Hendible Do  not  expect  to  remain  longer  than. 

61 377  Hendidura Do  not  remain. 

61378  Hendiente Do  you  wish  to  remain  ? 

61379  Heneadora Everything  can  remain. 

61380  Heneando Everything  must  remain. 

61381  Henearian Expect  to  remain  until. 

61383  Henfare How  long  are  they  to  remain  ? 

61383  Hengelaars  . . . How  long  are  we  to  remain  ? 

61384  Hengelde How  long  are  you  to  remain  ? 

61385  Hengelende. . . How  long  do  they  expect  to  remain  ? 

61386  Hengeling  ....  How  long  do  you  expect  to  remain  ? 

61387  Hengelkorf . . . How  long  will remain  ? 

61388  Hengelmand. . If  anything  remains. 


61389  Hengelstok ...  If  nothing  remains. 

61390  Hengsels  . j . . . Is  it  advisable  to  remain  ? 

61391  Hengst Is  useless  to  remain  any  longer. 

61393  Hengaten Likely  to  remain  for  some  tune. 

61393  Hengstezel. . . . Likely  to  remain  until. 

61394  Hengstnetz...  Must  remain. 

61395  Henuo Must  remain  until. 

61396  Heniochos ....  Not  advisable  to  remain. 

61397  Henioohum . . . Nothing  remains. 

61398  Hdnioque Not  to  remain  longer  than. 

61399  Henkel Only remains. 

61400  Henkelglas . . . Bemain  as  long  as  neoessary. 

61401  Henkelkorb. . . Bemain  until arrives. 

61403  Henkelkrug. . . Bemain  until  further  advised. 

61403  Henkeltopf . . . Bemain  until  we  arrive. 

61404  Henkerbeil  . . . Bemain  until  you  hear  from  ns. 

61405  Henkerlohn. . . Still  remains  to  be  accounted  for. 

61406  Henkermahl . . To  remain  until. 

61407  Henne Very  little  remains 

61408  Hennegat What  is  to  remain  ? 

61409  Hennegaten  . . What  remains  ? 

61410  Hennekleed. . . What  remains  to  be  accounted  for  ? 

61411  Hennepband. . Will  be  obliged  to  remain. 

61412  Hennepdoos  . . Will  probably  remain  until 

61413  Henne  pees  t. . . Will  remain  until. 

61414  Hennepolie . . . Will  remain  until  everything  is  settled. 

61415  Henneppik  ...  Wish  to  remain. 


61416  Henneproot. ..Remainder. 

61417  Hennepstok  . . Can  you  dispose  of  the  remainder  ? 

61418  Hennepvink . . Dispose  of  the  remainder  by. 


61419  Hennopzaad  . . For  the  remainder. 

61430  Hennequin Remainder  must  be. 

61431  Hennissant . . . Remainder  not  quite  ready. 

61433  Hennuyer Remainder  will  be  shipped. 

61423  Hdnoch Remainder  will  follow. 

61434  Henotheism  . . Remainder  will  not  be. 

61435  Henotic Shall  we the  remainder  ? 

61436  Hdnotioon Unless  you  can the  remainder. 

61437  Henouerd  ....  What  is  to  be  done  with  the  remainder  ? 

61438  H6noul When  will  remainder  be? 

61429  Henpeck. Remarks. 


61430  Henpecked  . . . Have  you  heard  any  remarks  concerning? 

61431  Henpeoking. . . In  reference  to  the  remarks  contained  in  commu- 

nication of 

61433  Henrician  ....  Is  there  anything  to  remark  in  connection  with  ? 

61438  Henrique Remarks  about are  carefully  noted. 

61434  Henriqueta . . . Remarks  are  being  made  about. 

61435  Henroost Take  no  notice  of  remarks. 

61436  Hensfoot This  has  no  reference  to  our  remarks  in  communi- 

cation of. 


61437  Henalowie.. 


61438  Hentings . . . 

61439  Henware  . . . 

61440  Henxman  .. 

61441  Heorotaire. . 
61443  Hdpatalgie.. 

61443  Hepatega. . . 

61444  Hepatioruin. 

61445  Hdpatique.. 

61446  Hepatisica.. 

61447  Hipatisie . . . 

61448  Hepatitam. . 

61449  Hepatizing  . 

61450  Hepatizon . . 

61451  Hepatus 

61452  Hephaestia. 

61453  Hephaestos. 

61454  Hepher 

61455  Hephzibah. . 

61456  Hepiale  .... 

61457  Hepialidae. . 

61458  Hepeema  . . . 

61459  Hepaematis. 

61460  Heptaboli  .. 

61461  Heptabolos . 

61462  Heptabolum 

61463  Heptachord. 

61464  Heptade 

61465  Heptaglot . . 

61466  Heptagonal. 

61467  Heptagons.. 

61468  Heptagyne. . 

61469  Heptagynia. 

61470  Heptamcron 

61471  Heptaneme . 

61472  Heptaphony 

61473  Heptaporus. 

61474  Heptapylos. 

61475  Heptarque  . 

61476  Heptasemi . 


. Unpleasant  remarks  have  been  made  concern- 
ing. 

What  remarks  have  been  made  concerning  ? 

. Remedied. 

. Can  it  be  remedied  ? 

. Cannot  be  remedied  until. 

. Cannot  now  be  remedied. 

. Can  only  be  remedied  by. 

. If  it  can  be  remedied. 

. If  it  cannot  be  remedied. 

. Must  be  remedied  in  future. 

. Should  be  remedied  immediately. 

Will  be  remedied  in  future. 

.Remedy. 

. Beyond  remedy. 

. Is  there  any  remedy  for  ? 

. Know  of  no  remedy. 

. The  only  remedy  is. 

. There  is  a remedy. 

. There  is  no  other  remedy. 

. There  is  no  remedy. 

. The  remedy  lies  with  them. 

. The  remedy  lies  with  us. 

. The  remedy  lies  with  you. 

. What  remedy  would  you  suggest  ? 

. Will  try  to  remedy  if. 

. Would  suggest  as  a remedy. 

. Remember. 

. Be  sure  to  remember. 

. Does remember  ? 

. Do  not  remember. 

. Do  they  remember  ? 

. Do  you  not  remember  ? 

. Do  you  remem)>er  ? 

. If  you  do  not  remember. 

If  you  remember. 

. Remember  clearly. 

Remember  nothing  about. 

. Try  to  remember. 

. Will  try  to  remember. 

. You  must  remember. 
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61478 

61479 

61480 

61481 

61482 

61483 

61484 

61485 

61486 

61487 

61488 

61489 

61490 

61491 

61492 

61493 

61494 

61495 

61496 

61497 

61498 

61499 
61900 

61501 

61502 

61503 

61504 

61505 

61506 

61507 

61508 

61509 

61510 

61511 

61512 

61513 

61514 

61515 

61516 

61517 

61518 

61519 

61520 

61521 

61522 

61523 

61524 

61525 

61526 

61527 

61528 

61529 

61530 

61531 

61532 

61533 

61534 

61535 

61536 

61537 

61538 
81539 

61540 

61541 

61542 

61543 

61544 

61545 

61546 

61547 

61548 

61549 

61550 

61551 

61552 

61553 

61554 

61555 

61556 

61557 

61558 

61559 

61560 

61561 

61562 

61563 

61564 


Heptasemos  ..Remind. 

Heptasemum  . Do  not  fail  to  remind. 

Heptateuco . . . Do  not  remind. 

Heptatome.. . . Have  been  instructed  to  remind  yon  that 
Heptaydata. . . If  they  remind. 

Hepteribus.. . . If  you  remind. 

Heptyle Hast  remind. 

Heptylene  ....  Must  remind  you  of. 

Heptylique... . Shall  we  remind  ? 

Hera  ' This  is  to  remind. 

Herabgehen. . . Unless  they  remind  us. 

Heracanthe. . . Unless  they  remind  you. 

Heraclea Unless  you  remind  them. 

Heraoleota. . . . Unless  you  remind  us. 

Heraclenm Will  it  be  necessary  to  remind  them  ? 

Heraclitus ....  Will  it  be  necessary  to  remind  you  ? 

Heradamen . . . Ton  might  remind. 

Herakliden . ..Remit. 

Heralded Advise  you  not  to  remit  (until). 

Horaldiste. . . . Advise  you  to  remit . 

Heraldship  . . . Ask to  remit  immediately. 

Heranca As  soon  as  you  (they)  remit. 

Heranoinha. . . At  what  rate  can  you  remit  ? 

Herandrang. . . Can  do  nothing  until  you  remit. 

Herannahen  . . Cannot  promise  to  remit. 

Herapath Cannot  promise  to  remit  more  than. 

Herbabamus..  Cannot  remit. 

Herbabitis  . . . Cannot  remit  as  requested,  but  you  can  draw  on 
us  at for. 

Herbabunt  . . . Cannot  remit  before. 

Herbace Cannot  remit  by  telegraph,  but  will  remit  by 

mail. 

Herbaille Cannot  remit  more  than. 

Herbajeado. . . Cannot  remit  on  account  of. 

Herbaiear Can  remit. 

Herbalism Can  they  remit  ? 

Herbalists Can  we  remit  ? 

Herbanam Can  you  remit  ? 

Herbando Can  you  remit  at  exchange  of? 

Herbauos Can  you  remit  at  once  ? 

Herbantis Can  you  remit  the  full  amount  ? 

Herbaremus  Can  you  remit  to-day  ? 

Herbascet Did  not  remit. 

Herbascunt. . . Did  they  remit  ? 

Herbasteis Did  you  remit  ? 

Herbatorum  . . Do  not  draw ; we  remit. 

Herbauen Do  not  remit. 

Herbaverat . . . Do  not  remit  unless  rates  improve. 

Herbavisse  . . . Do  not  remit  until  exchange  reaches. 

Herbazal Do  not  remit  until  further  advised. 

Herbcillcr  ....  Do  not  remit ; we  draw. 

Herbeizen Pear  now  we  cannot  remit  more  than. 

Herbelet Hope  to  remit  in  cash  between  now  and. 

Herbergden ...  How  can  they  remit  ? 

Herberge How  did  they  remit  ? 

Herbergjes How  did  you  remit  ? 

Herbescent . . . How  is  it  necessary  to  remit  ? 

Herbessus. ....  How  much  can  you  remit  ? 

Herbidabo How  much  did  they  remit  ? 

Herbidanda. . . How  much  did  you  remit  ? 

Herbidares  . . . How  much  shall  we  remit? 

Herbidatos. . . . How  shall  we  remit  ? 

Herbidorum  . . How  will  they  remit  V 

Herbidum How  will  you  remit? 

Herbieten  ....  If  they  do  not  remit. 

Herbigny If  they  remit. 

Herbigrado ...  If  we  do  not  remit. 

Herbilibus. ...  If  we  remit. 

Herbilium ....  If  you  cannot  remit  all,  remit  what  you  can. 
Herbivoras  ...  If  you  do  not  remit  immediately,  will  have  to 
close  out  your  contracts. 

Herblasen  ....  If  you  do  not  remit. 

Herbling If  you  remit 

Herblinken  ...  In  order  to  remit. 

Herbloeide. . . . Intend  to  remit. 

Herblonk May  be  able  to  remit. 

Hcrboladas  . . . May  we  remit  ? 

Herbolado  ....  May  we  remit  at  exchange  of? 

Herbosorum . , Must  not  remit. 

Herbous Must  remit. 

Herbst Must  remit  the  full  amount 

HerbBteln  ....  Must  they  remit. 

Herbstheu  . . . . Must  we  remit  ? 

Herbstholz  . . . Must  you  remit  ? 

Herbethuhn..  Not  to  remit 

Herbstion  . . . . Pay ; we  will  remit. 

Herbstklar....  Please  remit  direct. 

Herbstlich ....  Remit  ail  you  can. 

Herbstlied. . .,  Remit  amount  of  protested  draft 
Hcrbstluft....  Remit  approximate  amount  to. 

Herbstmode ..  Remit  as  arranged  (with). 


61565  Hersbstrose. . . 

61566  Herbstruh.... 

61567  Herbsttag 

61568  Herbstwmd  .. 

61569  Herbstzeit. . . . 

61570  Herbstzug..  .. 

61571  Herbularum . . 

61572  Herbulent 

61573  Herbusoula.. . . 

61574  Herbwomen... 

61575  Herchage 

01676  Hercheur 

61577  Herdadinha... 

61578  Herdamento.  . 

61579  Herdengott  .. 

61580  Herdenmaus. . 

61581  Herdenvieh  .. 

61582  Herderdom.  :. 

61583  Herderloos.  ,. 

61584  Herdersgod.  .. 

61585  Herdershut... 

61586  Herderszet.. .. 

61587  Herderties . . . . 

61588  Herdess 

61589  Herdesses 

61599  Herdewich.... 
61691  Herdfeuer 

61592  Herdgeld 

61593  Herdgeldes . .. 

61594  Herdglas 

61595  Herdglases  . . . 
01596  Herdgroom.. . . 

61597  Herdmen 

61598  Herdochs 

61599  Herdoohacn... 

61600  Herdofen 

61601  Herdonia. 

61602  Herdonius.... 

61603  Herdoop 

61604  Herdoopers.  .. 

61605  Herdplatte.... 

61606  Herdprobe..  .. 

61607  Herdraum  .... 

61608  Herdring.  .... 

61609  Herdrost 

61610  Herdrnk 

61 61 1 Herdsohle  .... 

61612  Herdstatt  .... 

61613  Herdstein  .... 

61614  Herdstura 

61615  Herdswoman. . 

61616  Hereabouts... 

61617  Herebefore.  .. 

61618  Herfstblad.  .*. 

61619  Herfsthoen.... 

61620  Herfsthooi.,.. 

61621  Herfstkaas . . 

61622  Herfstknol.  .. 

61628  Herftsloof . . . . 

61624  Herfstmis. . . . 

61625  Herfstpeer.... 

61626  Herfstpnnt.  .. 

61627  Herfsttijd 

61628  Hcrfstzon 

61629  Herfuer 

61630  Hergaukeln . . . 

61631  Hergelenkt. . . . 

61632  Herglansd  .... 

61633  Horglanzen.. . . 

61634  Hergrond 

61635  Hergrondde .. . 

61636  Hernekelen . . . 

61637  Herhexen 

61638  Heriveus 

61639  Herkam 

61640  Herkaroen . . . . 

61641  Herkauwde... 

61642  Herkauwing.. . 

61 643  Herkeurde .... 

61644  Herkommen.. . 

61645  Herkronen.... 

61646  Herkroning . . . 

61647  Herkroonde... 

61648  Herkruisen  . . . 

61649  Herkunft 


Remit  as  little  as  you  can. 

Remit  as  muoh  as  you  can. 

Remit  as  rapidly  as  possible. 

Remit  as  requested  (by). 

Remit  as  soon  as  possible. 

Remit  as  you  agreed. 

Remit  at  once  by  telegraph  unless  better  exchange 
u expected. 

ouoe  by  telegraph  to  meet  deficit  on 

draft. 

Remit  at  once  by  telegraph  to  meet  draft. 

Remit  at  your  convenience. 

Remit  balance  as  soon  as  you  «« 

Remit  balanoe  by  telegraph. 

Remit  balance  immediately. 

Remit  by  certificate  of  deposit* 

Remit  by  draft 
Remit  by  express. 

Remit  by  mail. 

Remit  by  mail,  as  additional  margin  on  your  open 
contracts. 

Remit  by  mail  for  account  of. 

Remit  by  registered  letter. 

Remit  by  telegraph. 

Remit  currency. 

Remit  for  account  of. 

Remit  for  our  account 
Remit  for  our  credit  to. 

Remit  half. 

Remit  immediately. 

Remit  London  exchange. 

Remit  New  York  Exchange. 

Remit  only  what  is  necessary  (to). 

Remit  proceeds 
Remit  proceeds  by  mail 
Remit  proceeds  by  telegraph. 

Remit  something  on  account. 

Remit  the  whole. 

Remit  to  cover. 

Remit  to-day  for  your  bills  due  on. 

R^mit,  unless  otherwise  advised. 

Remit  us  long. 

Remit  us  long  or  short. 

Remit  us  short. 

Shall  we  remit  for  sales  ? 

Shall  we  remit,  or  will  you  draw? 

Should  remit. 

Telegraph  at  once  what  yon  can  remit. 

To  remit. 

To  whom  will  you  remit  ? 

Try  to  remit 
Until  they  remit 
Until  we  remit 
Until  you  remit. 

We  remit 

We  remit  approximate  amount  to. 

We  remit  as  requested. 

We  remit  by  mail. 

We  remit  by  telegraph. 

We  remit  for  your  aoebunt 
When  and  what  did  you  last  remit,  and  what  an 
■yon  remitting  to-day? 

When  did  they  remit  ? 

When  did  you  remit  ? 

When  shall  we  remit  ? 

When  will  they  remit  ? 

When  will  you  remit? 

Why  did  they  not  remit? 

Why  did  they  remit  ? 

Why  did  you  not  remit? 

Why  did  you  remit  ? 

Why  do  they  not  remit? 

Why  do  they  remit  ? 

Why  do  you  not  remit  ? 

Why  do  yon  remit  ? 

Will  be  necessary  to  remit. 

Will  not  be  necessary  to  remit. 

Will  not  remit. 

Will  not  remit  any  further  amount  ; olose  out  our 
contracts,  and  we  will  forward  difference. 

Will  not  remit,  as  amount  is  incorrect. 

Will  not  remit,  as  amount  is  not  due. 

Will  remit. 

Will  remit  again  on. 

Will  remit  amount  due  as  soon  as  we  receive 
statement. 

Will  remit  as  requested. 

Will  remit  at  once ; don’t  draw. 

Will  remit  at  onoe  what  is  necessary. 

Will  remit  immediately  upon  receipt  of. 

Will  remit  by  first  mail. 
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61650  Herlagern  ....  Will  remit  by  poet-office  order. 

61651  Herlailen Will  remit  by  registered  letter. 

61653  Herlenken ....  Will  remit  by  telegraph. 

61658  Herliefern . . . . Will  remit  yon  for  credit  of. 

61664  Hermaohus. . . Will  remit  yon  for  onr  credit. 

61655  Hermadono ...  Will  they  remit  ? 

61656  Hermaeum Will  try  to  remit. 

61657  Hermagoras.. . Will  you  remit? 

61658  Hermalende  . . Wishes  you  to  remit  by  telegraph. 

61659  Hermammom.  You  may  remit  by  drafts  on. 

61660  Hermanada. . . Yon  may  remit  oredits  for  settlement  of. 

61661  Hermanados. . You  may  remit  in  produce  bills  if  any  advantage. 


61663  Hermanando 

61963  Hermanar 

61664  Hermanaron 

61665  Hermandad 

61066  Hermandica 

61667  Hermaneis 

61668  Hermann 

61669  Hermannla 

61670  Hermanric. 

61671  Hermannbia 

61673  Hermarsch  ...Remittance(s). 


61678  Hermathen6..  Advises  us  that  remittance  has  not  yet  been  re- 
ceived. 

61674  Hermelando . . Advise to  be  more  careful  in  choice  of  re- 

mittances. 

61675  Hermeneuma  . Advise  us  of  remittance  by  telegraph. 

61676  Hermesinda  . . Advise  you  not  to  make  remittance  (until). 

61677  Herm eating  . . Advise  you  to  make  immediate  remittance. 

61678  Hermetical.. . . After  receiving  remittance  (of). 

61679  Hermetico After  remittance  was  made. 

61680  Hermetisch  . . All  remittances. 

61681  Hermias All  remittances  to  be  made  through. 

61683  Hermiditon...  Apply  to , through  whom  remittance  has 

been  sent. 

61683  Hermignez A remittance  is  absolutely  necessary. 

61684  HermiUy A remittance  of is  required. 

61685  Herminer Are  they  ready  to  make  a remittance? 

61686  Herminho Are  you  ready  to  make  a remittance  ? 

61687  Herminonen.. . Asks  for  remittance  of  balance  to  his  credit  here 

by  letter. 

61688  Hermionis  ....  Asks  for  remittance  of  his  balance  to  his  credit 

here  by  telegraph. 

61689  Hermippna. . . Can  discount  their  remittance. 

61690  Hermitao Can  discount  your  remittance. 

61691  Hermitary Cannot  discount  their  remittance. 

616S3  Hermitesa. . . . Cannot  discount  your  remittance. 

61693  Hermo Cannot  hold  unless  remittance  is  made  at  once. 

61694  Hermooles ....  Cannot  send  remittance. 

61695  Hermocrate. . . Cannot  wait  for  remittance. 

61696  Hermocreon  . . Can  we  delay  remittance  until  ? 

61697  Hermodacte  . . Can  you  discount  our  remittance  ? 

61698  Hermodore . . . Can  you  discount  our  remittance  and  apply  pro- 

ceeds to  purchase  of  ? 

61699  Hermodoros  . . Can  you  discount  their  remittance  ? 

61700  Hermogenes  . . Can  you  discount  their  remittance  and  apply  pro- 

ceeds to  purchase  of? 

61701  Hermolaus. . . . Can  you  send  remittance  to  ? 

61703  Hermonax ....  Claims  your  remittance  is  not  received. 

61703  Hermonthis. . . Did  you  receive  remittance  from for  our 

credit  amounting  to  ? 

61704  Hermopan Difficult  to  secure  suitable  remittance. 

61705  HermoBura  . . . Disappointed  at  not  receiving  remittance. 

61706  Hermotime ...  Do  all  you  can  to  hurry  remittances. 

61707  Hermotimus. . Do  not  buy  any  remittance  on. 

61708  Hermulae Do  not  require  telegraphio  remittance. 

61709  Hermupoa  ...  Do  you  require  telegraphio  remittance  ? 

61710  Hermupolis  ..  Expect  a remittance. 

61711  Hernandez ....  Expect  a remittance  not  later  than. 

61713  Hernandia Expect  remittance  from  you  on. 

61713  Hernie Forward  remittance  not  later  than. 

61714  Hemieder  ....  Has  remittance  been  forwarded  ? 

81715  Hernieux Has  remittance  been  paid  ? 

61716  Hemiology  . . . Have  asked  for  a remittance  (of). 

61717  Herniotomy  . . Have  not  asked  for  a remittance. 

61718  Hernious Have  not  received  remittance  of. 

61719  Hernutisme  . . Have  not  received  remittance  whioh claims 

to  have  sent. 

61730  Heroadis Have  not  sent  remittance. 

61731  Heroard Have  not  yet  received  any  advice  of  remittance. 


61733  Herodem 

61728  Herodianos . . . 

61724  Herodianum.. 

61725  Herodicus 

61726  Herodionem... 

61737  Herodionis. . . . 

61728  Herodium 

61729  Herodoms .... 

61780  Hi  rodote 

61781  Herodotos .... 
61732  Herodulus .... 

61738  Heroical 

61784  1 leroically .... 

61785  lleroicly 

61736  Heroicness.... 

61737  lli'Miidam 

61738  Heroilied . .'. . . 

61739  Heroify 

61740  Heroifying  . . . 

61741  Heroines 

61743  HSroique. 

61743  Heroisme 

61744  Herald. 

61745  Heroldbild. . . . 

61746  Heroldin 

61747  Heroldsamt. . . 

61748  Heronneau  . . . 

61749  Heronry 

61750  Heronshawa. . 

61751  Heropende 

61752  Hdrophile 

61753  HerophUus  . . . 

61754  Heroship 

61755  Hdrouvule. . . . 

61756  Herpaille 

61757  Herpes 

61758  Herpetem 

61759  Herpeton 

61760  Herpysme 

61761  Herrabas 

61763  Henraduras. . . 

61763  Herraje 

61764  Herrarais 

61765  Herraramos. . . 

61766  Herrenal 

61767  Herrenales  . . . 

61768  Herrenbank.. . 

61769  Herrenbier  . . . 

61770  Herrenhaus. . . 

61771  Herrenhof 

61773  Herrenholz  . . . 

61773  Herrenhut .... 

61774  Herrenmahj . . 

61775  Herrenmode... 

61776  Herrenpilz. . . . 

61777  Herrenrook... . 

61778  Herrensitz 

01779  Herrenwein. . . 

61780  Herrenwelt- .. 

61781  Herrerillo  .... 

61783  Herrgott 

61783  Herrings 

61784  Herrischer 

61785  Herrlioh 

61786  Herrlicben 

61787  Herrnhuter.. . 

61788  Herronada 

61789  Herrschamt. . . 

61790  Herrschen .... 

61791  Herrsohest. . . . 

61792  Herrumirar . . 

61793  Hersage 

61794  Hersasses. 

61795  Herschage . . . . 

61796  Herschapen. . . 

61797  Herself 

61798  Hersement . . . 

61799  Hership 


Have  not  yet  reoeived  a remittanoe  for  this 
month. 

Have  reoeived  no  remittance  siuoe. 

Have  received  their  remittance. 

Have  received  your  remittanoe. 

Have  you  reoeived  our  remittance  of  ? 

Have  you  reoeived  remittanoe  of in  letter  of? 

If  remittance  has  been  made. 

If  remittance  is  not  here  by we  shall  be  com- 

pelled to. 

If  remittance  is  not  sufficient  (to). 

If  remittanoe  is  sufficient  (to). 

Including  remittances  now  on  the  way. 

Increase  amount  of  remittance  to. 

Increased  amount  of  remittance  owing  to. 

Is  onr  remittance  negotiable  ? 

Keep  us  well  advised  as  to  remittances 

Last  remittanoe  was  made  at  an  unfavorable  rate. 

Last  remittance  was  reoeived  on. 

Last  remittance  was  received  too  late  (to). 

Letter  enclosing  remittance  has  turned  up  ; (we) 
order  stop  removed. 

Letter  enclosing  remittance  was  lost  or  stolen. 
Letter  enclosing  remittance  was  lost  or  stolen ; 
have  stopped  payment. 

Letter  enclosing  remittance  was  lost  or  stolen ; 

stop  payment  at  once. 

Make  favorable  remittance. 

Make  remittance  payable  to. 

Make  remittance  tb-day  or  it  will  be  too  late.  ... 
May  delay  remittance  if  anything  to  gain. 
Monthly  remittances. 

Much  disappointed  at  not  receiving  remittance. 
Must  await  your  remittance  before  executing 
order. 

Most  depend  upon  receiving  remittances  from. 
Must  not  delay  remittance  longer  than. 

Mnst  not  expect  remittanoe  (from)  (before). 

No  remittances  forwarded. 

No  remittances  received. 

Not  including  remittances  now  on  the  way. 

On  what  acoount  is  the  remittance? 

Our  remittances  have  been  delayed  on  account  ot 
Our  remittances  will  be  made  regularly  (on). 
Promised  a remittance  not  later  than. 

Promised  remittance  not  received;  telegraph 
answer  in  explanation. 

Quarterly  remittances. 

Reduced  remittances  to. 

Remittance  awaits  you  at 
Remittance  can  be  increased  to. 

Remittance  can  be  reduced  to. 

Remittance  follows. 

Remittance  has  been  mailed  to-day. 

Remittance  has  been  telegraphed  to-day  (through). 
Remittance  less  than  expected. 

Remittance  mentioned  iu  your  letter  of. 

Remittance  mentioned  in  your  letter  of not 

reoeived. 

Remittance  must  be  here  not  later  than. 
Remittance  not  received: 

Remittance  on. 

Remittance  received. 

Remittance  required  for. 

Remittances  are  coming  in  rapidly. 

Remittances  are  coming  in  slowly. 

Remittances  are  on  the  way. 

Remittances  are  not  satisfactory. 

Remittances  are  satisfactory. 

Remittance  was  in  time. 

Remittance  was  made  through. 

Remittanoe  was  too  late. 

Remittance  which  is  claimed  to  be  sent  by 

has  not  yet  arrived. 

Request  for  remittance  was  not  received  until. 
Require  an  additional  remittance  of. 

Require  remittance  of. 

Require  telegraphic  remittance. 

Require  telegraphic  remittance  of  at  least 

or  the  business  will  be  lost. 

Require  telegraphic  remittance  on  or  before 

or  the  business  will  be  lost. 

Bend  further  remittance. 

Send  remittance  immediately*  to  cover. 

Sent  remittances  since to  the  amount  of. 

Telegraph  on  receipt  of  remittance. 

Telegraph  whether  remittances  on have  been 

accepted. 

Telegraph  whether  remittances  on have  been 

paid. 

Through  whom  was  remittance  made  ? 
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61800  Hersillon 

61801  Heratemde. . . . 

61803  Herstutzen.... 
61808  Hertachtig. . . . 

61804  Hertanzen . . . . 

61805  Hertaaten  .... 

61806  Hertebout . . . . 

61807  Hertegeit 

61808  Hertekaif 

61809  Hertekop 

61810  Hertemest 

61811  Hertenhaar... 

61813  Hertenkamp.. 
61818  Hertennet .... 

61814  Hertepaard. .. 

61815  Hertepood.... 

61816  Hertespoor 

61817  Hertestier  .... 

61818  Hertevet 

61819  Hertford. 

61830  Hertog 

61831  Hertogdom . . . 
61833  Hertsdoorn . . . 

61833  Hertahoora... 

61834  Hertaleder. . . . 

61835  Herum 

61836  Herumaasen.. 

61837  Herumfrage  . . 

61838  Hervacal 

61839  Hervador 

61830  Hervagault . . . 

61831  Hervanario.... 

61832  Hervatten . . . . 

61833  Hervatting.... 

61834  Hervazinha. .. 

61835  Herveilde. 

61836  Herveiling . . . . 

61837  Hervencia 

61838  Herventar . . . . 


Trace  remittance  of. 

Unless  remittance  cornea  to  band,  must  realize  on 
holdings. 

Uanal  remittance. 

Usual  remittance  not  received. 

Usual  remittance  received. 

Wait  for  remittance. 

Waiting  for  remittance. 

We  delay  remittance  until. 

Weekly  remittance. 

We  require  large  remittance. 

Your  remittance  has  been  received. 

What  do.  your  remittances  consist  of  ? 

What  remittance  do  they  require  ? 

What  remittance  do  you  intend  sending  ? 

What  remittance  do  you  require  ? 

When  can  you  send  remittance  ? 

When  may  remittance  be  expected  ? 

When  may  we  expect  additional  remittance  ? 
When  was  last  remittance  received  ? 

Which  is  the  most  favorable  remittance  to  ? 

Why  do  you  require  increased  remittance  ? 

Why  has  remittance  not  been  sent  ? 

Will  increase  remittance  as  requested. 

Will  increase  remittance  to. 

Will  not  make  telegraphic  remittance. 

Will  send  remittance  not  later  than. 

Will  you  make  telegraphic  remittance  ? 

Will  you  wait  for  remittance? 

You  cannot  rely  upon  remittance. 

You  may  rely  upon  remittance. 

Your  remittance  has  been  paid. 

Your  remittance  has  been  refused  acceptance. 
Your  remittance  has  not  been  paid. 


61839  Hervento 

61840  Hervieux 

61841  Hervilly 

61843  Hervimos 

61843  Hervinha Remitted. 

61844  Hervira At  what  rate  have  you  remitted  ? 

61845  Hervisteis ....  By  what  method  have  you  remitted  ? 

61846  Herror Everything  has  been  remitted. 

61847  Hervores. Have  not  remitted. 

61848  Hervorgang. . . Have  not  remitted  but  yon  may  draw. 

61849  Hervormde. . . Have  remitted  at. 

61850  Hervorming  . . Have  remitted  proceeds. 

61851  Hervorosa Have  remitted  you. 

61853  Hervorrnf  ....  Have  remitted  you  for  account  of. 

61853  Hervragd Have  they  remitted  ? 

61854  Hervragen ....  Have  you  remitted  ? 

61855  Hervragiug. . . Have  you  remitted  any  cash  this  week  ? 

61856  Hervroeg Have  you  remitted  any  cash  to-day  ? 

61857  Herwaarts How  much  and  when  have  you  remitted  ? 

61858  Herwandem . . How  much  have  they  remitted  ? 

61859  Herwapendc..  How  muoh  have  you  remitted  ? 

61860  Herwikt If  already  remitted. 

61801  Herwinnen If  it  is  not  remitted  (before). 

61863  Herwinning. . . If  it  is  remitted  (before). 

61863  Herwon If  not  already  remitted. 

61864  HerzadeL Must  be  remitted. 

61865  Herzadelen. . . . Must  be  remitted  at  once. 

61866  Herzbalken. . . Must  be  remitted  not  later  than. 

61867  Herzbalsam. . . Nothing  has  been  remitted. 

61868  Herzband Not  to  be  remitted.  ' 

61 869  Herzbeben ....  Pay ; we  have  remitted. 

61870  Herzbein Remitted  as  usual. 

61871  Herzblume. . . . Remitted  by  last  mail 
61873  Herzbruder. . . Remitted  by  telegraph. 

61873  Herzbube Remitted  in  full. 

61 874  Herzeggen Remitted  part  only. 

61 875  Herzegging . . . Remitted  to. 

61876  Hcrzeinig Remitted  to  cover. 

61877  Herzensruh...  Remitted  to direct 

61878  Herzenszug . . . Remitted  yesterday. 


61879  Herzenvier. . . . 

61880  Herzerbse  .... 

61881  Herzgegend. .. 

61883  Herzhaft 

61883  Herzhafter.. . . 

61884  Herzhoehle 

61885  Herzhom 

61886  Herziende  .... 

61887  Herziening. . . . 

61888  Herzig. 

61889  Hersiger 

61890  Herzigkeit 

61891  Herzklappe. . . 

61893  Herzkrank 

61898  Herzlappen  . . . 

61894  Herzlich 

61895  Herzlicher 

61896  Herzliebe 

61897  Herzlos 

61898  Herzlnser 

61899  Herznerven . . . 

61900  Herzogin 

61901  Herzoglich. . . . 
61903  Herzogthum.. 

61903  Herzonr 

61904  Herzpappel... 

61905  Herzpochen  .. 

61906  Herzpulver . . . 

61907  Herzpunkt.... 

61908  Herzsohlag 

61909  Herzstich 

61910  Herzuebel .... 

61911  Herzweh. 

61913  Herzwurm  ... 

61913  Hesekiel 

61914  Heshbon 

61915  Hesitaoao. . . . . 

61916  Hdsitant 

61917  Hesitation 

61918  Hesitative . . . . 

61919  H6*ite 

61930  Hesitems 

61931  Heaitons. 

61933  Hesnault 

61923  Hesperian*. . . . 

61934  Hespdrides. . . . 

61935  Hesperina  . . . . 

61936  Hespirique 

61927  Hesperomys . . 

61938  Hesperugo. ... 

61939  Hesron 

61930  Hesshus 

61931  Hessian 

61933  Hessois 

61933  Hestemal 

61934  Hestemo. 

61985  Hestesis 

61936  Hestia. 

61937  Hestiones. 

61938  Hesychast 

61939  Hesychius 

61940  Hesyque. 

61941  Hetaere 

61942  Hetaericos 

61943  Hetaerien 

61944  Hetemis 

61945  Heteralicn 

61946  H6teranthe . . . 

61947  Heterarchy . . . 

61948  Heterodoxo. . . 

61949  He'Wrodyme . . 

61950  Heteregene . . . 

61951  Heterogono. . . 
61953  Heterogyna. . . 

61953  Heteroide 

61954  Heterolobe. . . . 
61956  Heterology... 

61956  Heteromeie. . 

61957  Hetiromys — 

61958  Heteronomy . . 

61959  Hi  teronote  . . , 

61960  Hcteronyx... 

61961  Heteropage . . 

61963  Heterope 

61963  Heterophyl . . 

61964  Heteropter  . . 

61965  Heterotaxy.. . 
61906  HiSterotric . . . 

61967  Heterotype... 

61968  He'terovule  . . 
61869  Heterozite . . . 


Should  have  remitted. 

Should  not  have  remitted. 

They  have  not  remitted. 

They  have  not  remitted  in  full. 

They  have  remitted. 

They  have  remitted  in  full 
Unless  it  is  remitted  at  once. 

Unless  it  is  remitted  on  or  before: 

Unless  the  full  amount  is  remitted 
What  amount  have  they  remitted  ? 

What  amount  have  you  remitted  ? 

Wbat  has  already  been  remitted  ? 

What  is  to  be  remitted  ? 

When  is  it  to  be  remitted  ? 

When  was  it  remitted  ? 

When  will  it  be  remitted  ? 

Why  was  it  not  remitted  ? 

Remitting. 

Are  not  remitting. 

Are  not  remitting  regularly. 

Are  now  remitting. 

Are  now  remitting  regularly. 

For  the  purpose  or  remitting. 

Have  been  remitting. 

Have  not  been  remitting. 

Have  no  way  of  remitting. 

Have  they  been  remitting  ? 

Have  they  been  remitting  promptly  ? 

Have  they  been  remitting  regularly  ? 

If  they  have  been  remitting  promptly. 

If  they  have  not  been  remitting  promptly. 
Observe  instructions  carefully  in  remitting 
Remitting  promptly. 

Remitting  through. 

Why  have  they  not  been  remitting  ? 

Why  have  you  not  been  remitting  ? 

Renew. 

Advise  you  not  to  renew. 

Advise  you  to  renew. 

Agree  to  renew  on  condition  that. 

Are  likely  to  renew. 

Are  not  likely  to  renew. 

Are  they  likely  to  renew  ? 

Ask to  renew. 

At  what  rate  can  you  renew  ? 

Authorize  you  to  renew. 

Cannot  renew. 

Can  renew. 

Can  they  renew  ? 

Can  we  renew  ? 

Can  yon  renew  ? 

Did  they  renew  ? 

Did  you  renew  ? 

Do  not  authorize  you  to  renew. 

Do  not  renew. 

For  how  long  can  they  renew  ? 

For  how  long  can  we  renew  ? 

For  bow  long  can  you  renew  ? 

If  they  refuse  to  renew. 

If  they  renew. 

If  we  refuse  to  renew. 

If  we  renew. 

If  you  refuse  to  renew. 

If  you  renew. 

Make  an  effort  to  renew. 

May  be  able  to  renew. 

May  be  able  to  renew  ( ) part. 

Offer  to  renew. 

Offer  to  renew  ( ) part. 

Provided  they  can  renew. 

Provided  we  can  renew. 

Provided  you  can  renew. 

Quite  willing  to  renew. 

Renew  bond 
Renew  negotiation* 

Renew  note. 

Renew  the  engagement. 

Renew  the  lease. 

Renew  the  offer. 

Renew  the  order. 

Renew  the  proposal. 

Renew  the  seourity. 

. Shall  we  try  to  renew  ? 

Should  not  renew. 

Should  renew. 

To  renew. 

. To  renew  on  favorable  terms. 

. Try  to  renew  at  least. 

. Unless  they  can  renew. 

. Unless  we  can  renew 
. Unless  you  can  renew. 
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61970  Hetheens What  amount,  and  for  what  time,  can  they  renew?  62063  Heveltje. Will  it  be  renewed  ? 

61971  Hethlon What  amount,  and  for  what  time,  can  you  renew  ? 62054  Hevigheid . . . . Will  not  be  renewed. 

61973  Hethoum What  amount,  and  for  what  time,  shall.we  renew  ? 63065  Hexacanthe. . . Renewing. 

61973  Hetioaa What  moat  they  renew  ? 63056  Hexaoentre . . . Are  yon  quite  sure  of  renewing? 

61974  Hetieo What  muat  yon  renew?  62057  Hexachordo  . . Attend  to  renewing. 

61975  Hetman Why  will  they  not  renew  ? 63058  Hexaclini By  renewing (for). 

61976  Hetricnlnm. ..  Why  will  you  not  renew ? 63059  Hdxaelinon .. . Do  not  advise  renewing. 

61977  Hetrode Willing  to  renew.  62060  Hexaootyle Do  you  advise  renewing? 

61978  Hetruria Willing  to  renew  on  condition  that.  62061  Hexactide If  renewing. 

61979  Hetwelk Will  not  renew.  62063  Hexadem Renewing  only  what  is  necessary  (to). 

61980  Hetzelfde Will  renew.  62068  Hexadiqne What  are  yon  (they)  renewing? 

61981  Hetzender . . . . Will  renew  if  you  will  guarantee  payment.  62064  Hexadis Will  attend  to  renewing. 

otnon  if.. . iKrm r ' _ e . i ' .1  fiQnAK  u » . 


61983  Hetspfeid  ....  Will  renew  only  provided  payment  is  guaranteed  62066  Hexaemdron . . Amount  of  rent  ia 

at  next  maturity.  62067  Hexagonal ....  At  an  annual  rent  of. 

61984  Hetzriem Will  they  renew  ? 63068  Hexagone At  a rent  of. 

61985  Hetzriemen. . . Will  try  to  renew.  63069  Hexagramme  . Desire  to  rent 

61986  Heubauoh  ....  Will  you  renew  ? 63070  Hexagynia Has  been  let  at  an  annual  rent  of. 

61987  Heubett Will  you  renew if  balance  is  paid  ? 62071  Hexagyno  ... . If  rent  is  not  paid. 

61988  Heuboden  ....  You  may  renew  only  provided  payment  is  guar*  63072  Hexagynous  . . If  rent  is  paid. 

an  teed  at  next  maturity.  63073  Hexahedral. . . Including  rent 

61989  Heuchere You  must  not  renew.  63074  Hexahedron  . . Is  rent  paid  ? 

62075  Hexalobe Moderate  rent 

61990  Henchlerin 1 62076  Hexamerso . . . Rent  is  paid. 

63077  Hexamdrie. . . . Rent  is  too  high. 

61991  Heudelotia 63078  Hexamerous  . . Rent  is  too  low. 

63079  Hexametral. . . Rent  must  be  paid. 

61993  Hendon 63080  Hexametros  . . Rent  paid. 

62<B1  Hexametrum  . Rent  unpaid. 

61993  Heufling '. 62083  Hexander. What  is  the  amount  of  rent  ? 

62083  Hexandria ....  What  is  the  rent  of  ? 


61994  Heufuder 


61995  Heugabel Renewal. 

61996  Heugran After  the  renewal. 

61997  Heuguenon . . . Arranged  for  a renewal  (of). 

61998  Heunase Arrange  for  a renewal  (of). 

61999  Heuhupfer. . . . Before  the  renewal. 

63000  Henkalb Cannot  recommend  renewal . 

630Q1  Heulaffe Can  they  arrange  for  renewal  ? 

63002  Heulbloem Could  probably  arrange  for  a renewal  (of). 

62003  Heulbol Do  not  aooept  a renewal. 

63004  Heulbollen Do  not  depend  upon  renewal. 

62005  Heulied Expect  to  get  a renewal. 

62006  Heulplant  ....  Give  instructions  as  to  renewal. 

63007  Heulruf May  they  depend  on  renewal  ? 

62008  Henlzaad May  we  depend  on  renewal  ? 

62009  Heumagazin . . Owing  to  the  renewal  of. 

63010  Heumahd Refuses  to  make  the  renewal. 

63011  Heumarder. . . Renewal  has  been  requested. 

62012  Heumarkt. . . . Renewal  is  declined. 

63018  Heumiethe  . . . Renewal  not  promised. 

63014  Heumonat Renewal  not  requested. 

62015  Heuochs. Renewal  not  required. 

63016  Heupaderen...  Renewal  papers  . 

62017  Heupbeen  ....  Renewal  promised. 

63018  Heupbekken..  Secure  a right  of  renewal. 

62019  Heupbreuk  . . . Terms  of  renewal  are  not  satisfactory. 

62020  Heupdoom  . . . Terms  of  renewal  are  satisfactory. 

62021  Heupferd What  about  renewal  ? 

63022  Heupjichty. . . . What  is  the  renewal  desired? 

62023  Heupstreek. . . Will  make  the  renewal. 

63034  Heurecht Will  not  make  the  renewal. 

62025  Heurechten. . . You  may  have  renewal  papers  drawn. 
620*16  Heureigen Renewed. 

62027  Heuresis. Can  be  renewed. 

62028  Heureta Can  it  be  renewed  ? 

62029  Heuretarum  . . Cannot  be  renewed. 

62030  Heureux. Everything  has  been  renewed. 

62031  Heurlin Have  not  renewed. 

62032  Henrtais Have  renewed. 

62033  Heurtames  . . . Have  they  renewed  ? 

62034  Heurtasses  . . . Have  you  renewed  ? 

62035  Heurteloup. . . If  it  is  not  renewed  (for). 

62036  Heurtement . . If  it  is  renewed  (for). 

62037  Heurtequin ...  If  it  is  to  be  renewed. 

62038  Heurterais If  ( ) part  is  not  renewed  (for). 

62039  Heurterons  ...  If  ( ) part  is  renewed  (for). 

63040  Heurtiez Is  it  to  be  renewed  ? 

62041  Heurtoir Must  be  renewed. 

63042  Heuschlag Must  be  renewed  for  at  least. 

62043  Heustock Must  it  be  renewed  ? 

62044  Heutenne Not  likely  to  be  renewed. 

62045  Heutig Provided  it  is  renewed. 

62046  Heutiger Unless  it  is  renewed. 

62047  Heutreter What  has  been  renewed  ? 

62048  Henvelrug. . . . What  is  to  be  renewed  ? 

63049  Heuveltop ....  What  must  be  renewed  ? 

63050  Heuvogel Why  has  it  been  renewed? 

62051  Heuzehnten. . . Why  has  it  not  been  renewed  ? 

63063  Hevdlios. Will  be  renewed. 


63084  Hexandrous  . 

63085  Hexangulo. . . 

63086  Hexapetale . . 

63087  Hexaphoros. . 
620h8  Hexapbylo. .. 

63089  Hexaplar 

62090  Hexapole .... 

63091  Hexapolis 

63092  Hexaptote . . . 

62093  Hexaptotos.. 

62094  Hexapus. .... 

63095  Hexapylon. . . 

63096  Hexapylnm.. 

63097  Hexasemos.. 

63098  Hexasemum  . 

63099  Hexaailado  . . 
68100  Hexastylar  . . 
63101  Hexaatyle  . . . 
62102  Hexastylos. . . 

63103  Hexateuoh. . , 

63104  Hexathle  . . . . 

62105  Hexen. 

62106  Hexenauge  . . 

62107  Hexenbesen. . 

62108  Hexenbold. . . 
63109  Hexenfahrt.. 
62110  Hexenhaft. . . 
63111  Hexenlaueh.. 
6211 2 Hexenlied  . . . 
63113  Hexenmehl . . 

62114  Hexenmilob  . 

62115  Hexenort 

63116  Hexenprobe. . 

62117  Hexenritt  .. . 

62118  Hexensegen. . 

62119  Hexenspass.. 

62120  Hexensteig  . . 

62121  Hexenstich.. 

62122  Hexentanz... 
62133  Hexenthum.. 

62124  Hexenwind.. 

62125  Hexereminm. 

63126  Hexylamine  . 
62187  Hexyle 

62128  Hexylene 

62129  Hexylique  . . . 

62130  Heyday 

62131  Heydeguy  . . . 

62132  Heyking 

62133  Hezilo 

62134  Hezion 

62135  Hiabamus  . . . 

62136  Hiabit 

63137  Hialinas 

62138  Hialino 

62139  Hiantem 

62140  Hiantibus  . . . 

63141  Hiaqui 

62142  Hiarent. 


When  will  rent  be  payable  ? 

Repalr(s). 

Au  repairs  to  be  done  at  the  expense  of. 

Are  any  repairs  necessary  ? 

Badly  in  want  of  repairs. 

Before  yon  make  any  repairs. 

Better  attend  to  repairs  at  onoe. 

Better  repair  temporarily. 

Better  repair  thoroughly. 

Cannot  repair. 

Can  only  manage  temporary  repairs. 

Can  repair. 

Can  repair  thoroughly  at  a cost  of. 

Can  you  repair  ? 

Cost  of  repairs  not  to  exoeed. 

Cost  of  repairs  will  be  about. 

Do  all  necessary  repairs. 

Do  not  repair. 

Extensive  repairs  are  necessary. 

Has  proceeded  to for  repairs. 

Have  not  yet  commenced  repairs 
Have  not  yet  completed  repairs. 

Have  shut  down  on  acoount  of  repairs. 

Have  you  commenced  repairs? 

Have  you  completed  repairs  ? 

How  long  will  it  take  to  oomplete  the  repairs  ? 
How  long  will  it  take  to  repair  ? 

If  repairs  can  be  completed  (by). 

If  repairs  cannot  be  completed  (by). 

If  repairs  have  already  been  commenoed. 

If  repairs  have  not  been  commenoed. 

If  you  cannot  repair. 

If  you  can  repair. 

Is  in  good  repair. 

Is  in  poor  repair. 

Muat  undergo  extensive  repairs. 

Must  undergo  slight  repairs. 

Necessary  repairs  will  be  expensive. 

Necessary  repairs  will  be  extensive. 

Necessary  repairs  will  be  very  expensive. 
Necessary  repairs  will  be  very  extensive. 
Necessary  repairs  will  not  be  expensive. 
Necessary  repairs  will  not  be  very  extensive. 
Repairs  are  being  proceeded  with  as  rapidly  as 
possible. 

Repairs  are  oompleted. 

Repairs  are  not  completed. 

Repairs  are  not  yet  completed  on  account  ol 
Repairs  are  now  going  on. 

Repairs  can  be  completed  by. 

Repairs  cannot  be  commenoed  until. 

Repairs  cannot  be  completed  before. 

Repairs  will  be  necessary  upon  arrival 
Repairs  will  not  cost  less  than. 

Repairs  will  take  about 

Send  a revised  estimate  of  repairs. 

Send  list  of  repairs  required. 

Send  us  your  estimate  of  repairs. 

Shut  down  for  repairs. 

Temporary  repairs  will  cost  about. 
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62143  Hiascendo  ....  What  will  be  the  oost  of  repairs  ? 

62144  Hiascentis. . . . What  will  be  the  cost  of  temporary  repairs  ? 

62145  Hia telle When  will  repairs  be  completed  ? 

62146  Hiater Why  did  you  not  repair  ? 

62147  Hiavimus. ....  Will  you  repair  V 

62148  Hiavisti You  had  better  have  all  repairs  done  before  yon 

leave. 

63149  Hiawatha 

62150  Hibernabit 

62151  Hibernacao  

62152  Hibemaole 

62153  Hibemalis 

62154  Hibernamns  ..Repaired. 

62155  Hibernar Can  be  repaired. 

62156  Hibernesa  ....  Can  be  repaired  here. 

63157  Hiberneses.. . . Can  be  temporarily  repaired. 

62158  Hibernios Can  easily  be  repaired. 

62159  Hibernium.  . . Can  it  be  repaired  ? 

62160  Hibemno Can  it  be  temporarily  repaired  ? 

62161  Hibernorum . . Cannot  be  repaired. 

62162  Hibernule  ....  Cannot  be  repaired  here. 

62163  Hibiapaba Cannot  easily  be  repaired.  # 

62164  Hibiscus Has  been  temporarily  repaired. 

62165  Hiblea How  can  it  be  repaired  ? 

62166  Hibleos If  already  repaired. 

62167  Hiboux If  it  can  be  repaired. 

62168  Hibridarum. . . If  it  cannot  be  repaired. 

62169  Hibridas If  not  already  repaired. 

62170  Hicard If  you  have  not  repaired. 

62171  Hidalga If  you  have  repaired. 

62172  Hidalgos Must  be  repaired. 

62178  Hiddai Nothing  has  been  repaired. 

62174  Hiddekel Not  to  be  repaired. 

62175  Hiddenly Not  yet  repaired. 

62176  Hiddenness. . . To  be  repaired. 

62177  Hidebound....  To  be  repaired  at  once. 

62178  Hidegild Unless  it  is  repaired. 

62179  Hideosity When  oan  it  be  repaired  ? 

62180  Hideously  ....  When  it  has  been  repaired. 

62181  Hideux When  was  it  repaired  ? 

62182  Hidras Where  oan  it  be  repaired  ? 

62183  Hidratable ....  Why  has  it  not  been  repaired  ? 

62184  Hidratada Will  be  repaired. 

62185  Hidratamos. . . Will  be  repaired  at  once. 

62186  Hidratando. ..  Will  be  repaired  not  later  than. 

62187  Hidratar Will  not  be  repaired. 

62188  Hidrataron . . . Repay. 

62189  Hidratos Can  never  repay. 

62190  Hidro Cannot  repay  now,  but  wilL 

62191  Hidrofana . . . . It  will  not  repay  them. 

63192  Hidrofobas  ...  It  will  not  repay  ua 

62193  Hidrogogia.  . . It  will  not  repay  you. 

62194  Hidrometro. . . It  will  repay  them. 


62195  Hidromiel  ....  It  will  repay  ns. 

62196  Hidropesia It  will  repay  you. 

62197  Hidrosie Must  repay. 

62198  Hidrotique....  Should  repay. 

62199  Hidro torax  ...  So  as  to  repay. 

62200  Hidulpho This  will  not  repay. 

62201  Hiebfest This  will  repay. 

62202  Hiebfester Will  repay  as  soon  as  possible. 

62203  Hiebklinge Will  this  repay  7 

62204  Hieble Repayment. 

62205  Hiebwaffe. ....  Can  arrange  for  repayment  (of)  (on). 

62206  Hiedra Cannot  arrange  for  repayment  (of)  (on). 

62207  Hiefstoss How  is  repayment  to  be  made  ? 

62206  Hiegegen In  repayment  of. 

62209  Hieher. In  repayment  of  advance. 

62310  Hielegans. In  repayment  of  all  demands. 

62211  Hielende May  we  expect  repayment  (of)  (on)  ? 

62212  Hielleder Must  arrange  for  repayment  (of)  (on). 

62213  Hielstuck. ....  Notioe  to  be  given  in  oase  of  repayment. 

62214  Hielten Repayment  has  been  made. 

62215  Hieltest Repayment  has  not  been  made 

62216  Hieltjes When  can  you  arrange  for  repayment  ? 

62217  Hiemabatis . . . When  is  repayment  to  be  made  7 

62218  Hiemabimus.. Repeat. 

62219  Hiemabit Advise  you  not  to  repeat. 


62220  Hiemabunt.  ..  Advise  you  to  repeat. 

62221  Hiemalibns . . . Cannot  repeat. 

62222  Hiemalis Can  only  repeat  what  we  previously  stated. 

62223  Hiemalium  . . . Can  repeat. 

62224  Hiemamus. . . . Can  they  repeat  ? 

62225  Hiemantem. . . Can  you  repeat  ? 

62226  Hiemassent. . . Do  not  repeat 


62227  Hiematuram. . If  they  cannot  repeat 
(12228  Hiematuri ....  If  they  can  repeat. 

62229  Hiematuros. . . If  we  cannot  repeat 

62230  Hiemaveras. . . If  we  can  repeat. 

62231  Hiempsal If  yon  cannot  repeat 

62232  Hiempsalem..  If  you  can  repeat. 

62233  Hiempsal  is.. . . Impossible  to  repeat 

62234  Hieneben Likely  to  repeat 

62235  Hieraoome May  be  able  to  repeat 

62286  Hieraconyx. . . May  repeat,  provided. 

62237  Hieranose May  we  repeat? 

62238  Hierapolis ....  Not  likely  to  repeat 

62239  Hierbmnen. . . Offer  to  repeat 

62240  Hierboven ....  Provided  they  repeat. 

62241  Hierdoor Provided  you  repeat. 

I-  62242  Hierdurch Repeat  at  the  first  opportunity. 

1 62243  Hiemevens Repeat  at  yonr  discretion. 

62244  Hieuwen Repeat  immediately. 

62245  Hiewider Should  not  repeat. 

62246  Hiezu Should  repeat 

62247  Hif thorn. Try  to  repeat 

62348  Higadillo Unless  they  can  repeat 

62249  Higado Unless  you  can  repeat. 

62250  Higgaon What  did  they  repeat  ? 

62251  Higginsie What  did  you  repeat? 

62252  Highland What  shall  we  repeat  ? 

62253  Highlander.  . . Whenever  they  can  repeat 

62254  Highlandry . . . Whenever  we  can  repeat. 

62255  Highly Whenever  you  can  repeat. 

62256  Highmost. When  will  they  be  able  to  repeat? 

62257  Highnesses . . . When  will  you  be  able  to  repeat  ? 

62258  Highroad Why  could  they  not  repeat? 

62259  Highway Why  could  you  not  repeat  ? 

62260  Highwayman  . Will  repeat. 

62261  Higienicas Will  try  to  repeat. 

62262  Higrologos. . . . Would  not  try  to  repeat 

62263  Higuera Would  not  try  to  repeat  unless  (at)  (for). 

62264  Higuerales Would  repeat. 

62265  Hijastras Would  repeat  provided. 

62266  Hijastro Would  they  (you)  repeat  ? 

62267  Hijgden Repeated. 

62268  Hijging. As  Boon  as  it  can  be  repeated. 

62269  Hijsch Can  it  be  repeated  V 

62270  Hijschblok  . . . Cannot  be  repeated  at  present 

62271  Hijsohen Could  be  repeated  if. 

62272  Hijschende  . . . Have  they  repeated  ? 

62273  Hijsohtow....  Have  yon  repeated ? 

62274  Hijschtuig....  If  it  can  be  repeated. 

62275  Hijuelas If  it  cannot  be  repeated. 

62276  Hiiuelo If  it  could  be  repeated  at less. 

62277  Hikkende. ....  If  it  could  be  repeated  at more. 

62278  Hikkoorts ....  If  it  is  not  repeated. 

62279  Hilacha If  it  is  repeated. 

62280  Hilachoso  ....  Might  possibly  be  repeated. 

62281  Hiladillo Might  possibly  be  repeated  at'  ■ less. 

622S2  Hiladiza Might  possibly  be  repeated  at  more. 

62283  Hiladizos Not  repeated. 

62284  Hilaire Not  to  be  repeated. 

62283  Hilandero. ....  Unless  it  can  be  repeated. 

62286  Hilarabit We  have  repeated  at less. 

62287  Hilarabunt.. . . We  have  repeated  at more. 

63288  Hilarant Will  be  repeated. 

62289  Hilararent Will  not  be  repeated. 

62290  Hilarating ....  Replace. 

62291  Hilaries Advise  as  soon  as  you  can  replace. 

62292  Hilariculo Advise  as  soon  as  you  can  replace  at  same  coat 

62293  Hilaridade ....  Advise  sale  promptly,  so  that  we  can  replace. 

62294  Hilarious Are  they  to  replace  ? 

62295  Hilarity Are  we  to  replaoe  ? 

62296  Hilarode Are  you  to  replaoe  ? 

62297  Hilarodoa  ....  Cannot  replaoe. 

62298  Hilarnlam Cannot  replace  at  same  oost. 

62299  Hilarulus Cannot  replace  for  less  than. 

62300  Hilases Cannot  replace  more  than. 

62301  Hilazas Can  replace. 

62302  Hildebald Can  replaoe  at  a oost  of. 

62303  Hildeberto ....  Can  replace  at less. 

j 62304  Hildings Can  replace  at more. 

62305  Hildoll Can  replace  at  same  cost. 

' 62806  Hildouin Can  replace  provided. 

62307  Hilfe Can  they  replace  ? 

62308  Hilffertig Oan  we  replace  ? 

62309  Hilflos Can  you  replace  ? 

62310  Hilfloser Can  you  replace  any  more,  and  how  rnuoh,  at? 

62311  Hilfreich Can  you  replace  at  same  cost  ? 

62312  Hilfsam Did  not  replace  on  acoount  of. 

62318  Hilfsban Do  not  wish  to  replace. 

62314  Hilfsgeld Do  you  wish  to  replaoe  ? 

62315  Hilfskasse ....  How  can  they  replaoe  ? 

62316  Hilfslaut How  can  we  replace  ? 

62317  Hilfsmacht . . How  soon  can  they  replaoe? 
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83318  Hilfsquell How  soon  nan  we  replace  ? 

03310  Hilfst How  soon  can  you  replace  ? 

62320  Hilfsvolk If  yon  cannot  replace  at. 

63331  HUfswehr If  yon  cannot  replace  at  same  oost. 

62832  Hilfszwang If  yon  cannot  replaoe  with. 

' 62323  Hiliferes If  yon  can  replace  at. 

63324  Hilkiah If  you  can  replace  at do  so. 

62325  Hillard If  yon  can  replace  at  same  cost. 

63326  Hill  arum If  yon  can  replace  at  same  cost  do  so. 

62327  Hilletjes If  yon  ean  replaoe  with. 

63328  Hillernp Impossible  to  replace. 

62329  Hillfoot In  order  to  replace. 

62330  Hillock Instruct to  replaoe. 

62331  Hillooking Intend  to  replace  with. 

62332  Hillside May  be  able  to  replaoe. 

623:13  Hilltop May  be  able  to  replace  at leas. 

62334  Hiloires May  be  able  to  replace  at more. 

62335  Hiloeperme . . . May  be  able  to  replace  at  same  cost. 

62336  Hilotarum May  we  replace. 

62337  Hiltrud Not  to  replace. 

63338  Hilvan This  will  enable  ns  to  replace. 

62339  Hilvanadas  . . . Too  late  to  replace. 

62340  Hilvanado To  replaoe. 

62341  Hilvanamos  . . Try  to  replace. 

62342  Hilvanar. Until  they  replace. 

62343  Hilvanaron .. . Until  we  replace. 

62344  Himalaya  ....  Until  yon  replace. 

62345  Himantalie. . . We  can  replace  ; shall  we  sell  at  ? 
62846  Himantie. ....  W hen  will  they  replaoe  ? 

62347  Himantopns. . When  will  you  replace  ? 

62348  Himario Why  did  they  not  replace? 

62349  Himelino Why  did  vou  not  replace  ? 

63350  Himella Why  do  they  not  replace  ? 

62351  Himeneo Why  do  yon  not  replaoe  ? 

62353  Himera Will  not  replace. 

62353  Himeraeos Will  replace. 

62354  Himeraeum. . . Will  try  to  replace. 

62355  Himerius Wish  to  replace. 

62356  Himiloon With  what  can  they  replace  ? 

62357  Himiltrud ....  With  what  cah  we  replace  ? 

62358  Himmel With  what  can  yon  replace? 

63359  Himmelan ....  With  what  did  they  replace  ? 

62360  Himmelauf ...  With  what  did  yon  replaoe  ? 


62361  Himmelbett 


62404  Hinchazon ....  If  yon  have  replaced. 

62405  Hindberry  ....  Must  be  replaced. 

62406  Hindekalf Must  be  replaced  as  soon  as  possible. 

62407  Hinderanoe . . . Mnst  be  replaoed  even  at  a loss  (of). 

62408  Hindering Must  be  replaoed  if  it  can  be  done  without  lost. 

62409  Hinder laag  , . . Must  be  replaoed  immediately. 

62410  Hinderlicb  . . . Mnst  be  replaced  provided. 

62411  Hindermost  . . To  be  replaced. 

62412  Hindernis  ....  To  be  replaced  with. 

62413  Hinderpaal . . . Unless  it  can  be  replaoed. 

62414  Hinderst Unless  it  can  be  replaced  at  a profit. 

62415  Hindleg Unless  it  oan  be  replaoed  at  once. 

62416  Hindmost ....  Unless  it  can  be  replaced  without  loss. 

62417  Hindoo Unless  it  oan  be  replaced  without  serums  loss. 

62418  Hindostany . . . When  will  it  be  replaced  ? 

62419  Hindrances. . . Why  can  it  not  be  replaced  ? 

62430  Hindnknsch  . . Why  has  it  not  been  replaoed  ? 

62421  Hinestrosa  . . . Will  be  replaced  as  soon  as  possible. 

62423  Hinfort Will  be  replaoed  at  our  expense. 

62423  Hingabe Will  be  replaoed  at  their  expense. 

62424  Hingang Will  be  replaced  at  yonr  expense. 

63425  Hingcha Will  be  replaced  in  a few  days 

62426  Hingegeben. . . Will  not  be  replaced. 

62437  Hingelegen  . . . Will  they  be  replaced  ? 

62428  Hingemalt Replacing. 

62429  Hingeneigt — Are  having  great  difficulty  in  replacing. 

62430  Hingerankt. . . Are  having  no  difficulty  in  replacing. 

62431  Hingipfeln. . . . Are  now  replacing. 

62432  Hingraemen  . . Are  they  replacing  ? 

62433  Hingray Are  you  replacing  ? 

62434  Hingucken Assist in  replacing. 

62435  Hinnalten Do  not  assist in  replacing. 

62436  Hinhelfen Replacing  as  rapidly  as  possible. 

62437  Hinkebein ....  Replacing  at  a loss  of. 

62438  Hinkelchen. . . Replacing  at  a profit  of. 

63439  Hinkepink. . . . Replacing  at  same  cost. 

62440  Hinkmar Shall  we  .assist: in  replacing  ? 

62441  Hinkspel Will  have  no  difficulty  in  replacing. 

62442  HinktenfeL . . . Will  have  some  difficulty  in  replacing. 

63448  Hinlaessig ....  Will  yon  have  any  difficulty  in  replacing  ? 

62444  Hinlaufen 

62445  Hinlegten 


62363  Himmelblau 


63446  Hinlehnen 


62363  Himmelerz 


63447  Hinlodem 


62364  Himmelfroh 


62448  Hininngem, 


62365  Himmelhell 

62366  Himmehooh.. . Replaced. 


62367  Himmelroth . . Are  not  to  be  replaced. 

62368  Himmelsban. . Are  to  be  replaced  when  an  opportunity  offers. 
62869  Himmelsinn . . At  what  expense  can  it  be  replaced  ? 

62370  Himmelsruf . . . Can  be  replaced. 

62871  Himmelston..  Can  be  replaced  at  an  expense  of. 

62372  Himmelsnhr. . Can  be  replaoed  at  little  expense. 

62373  Himmelthau. . Can  be  replaoed,  but  at  great  expense. 

62374  Himmlisch.. . . Can  be  replaced  with  a small  loss. 

69375  Himnioa Can  be  replaoed  with  a small  profit 

62376  Him ui cos Can  be  replaoed  without  loss. 

62377  Himnista Can  it  be  replaced  ? 

62378  Himnos Can  it  be  replaced  with  a profit  ? 

63379  Himpar Can  it  be  replaced  vrithont  loss  ? 

63380  Himplaba Can  it  be  replaced  without  serious  loss  ? 

63381  Himplabais. . . Cannot  be  replaoed. 

63383  Himplamo8. . . Cannot  be  replaced  at  a profit 

62383  Himplando . . . Cannot  be  replaced  without  serious  loss. 

62384  Himplareis.. . . Cannot  be  replaced  without  slight  loss. 

62385  Himself Everything  has  been  replaced. 

62386  Himyarique  . . Have  not  replaced. 

62387  Himyarite. . . . Have  replaced. 

62388  Hinaechzen . ..  Have  replaoed  at  same  cost. 

62389  Hinaltern Have  replaced  with  a loss  of. 

62390  Hinbaumeln . . Have  replaced  with  a profit  of. 

62391  Hinbeten Have  they  replaced  ? 

63393  Hinbetteln. . . . Have  you  replaced  ? 

62393  Hinbiegen ....  How  can  it  be  replaced  ? 

63394  Hincabamos  . . How  has  it  been  replaced  ? 

62395  Hincadura. . . . How  will  it  be  replaced  ? 

62396  Hincapie If  it  can  be  replaoed  with. 

63397  Hincarian  ....  If  it  cannot  be  replaced  with. 

62398  Hincaron If  it  cannot  be  replaced  with  a profit. 

62399  Hinchabais ...  If  it  oannot  be  replaced  without  loss. 

62400  Hinchada  ....  If  it  cannot  be  replaced  without  serions  loss. 

62401  Hinohados ....  If  it  is  not  to  be  replaced. 

62403  Hinchando. ...  If  it  is  to  be  replaced. 

62403  Hinchareis  ...  If  you  have  not  replaced. 


62449 

62450 

62451 

63452 

62453 

62454 

63455 

63456 

63457 

63458 

62459 

62460 

62461 

62462 

62463 

62464 

62465 

63466 

63467 

62468 

62469 

62470 

62471 

62472 

62473 

62474 

62475 

62476 

62477 

62478 

62479 

62480 

62481 
63482 


Hinmalen  ... 
Hinmorden . . 
Hinnebezie. . . 

Hinnehmen. . 
t 'inn eigen . . . 
Hinneigung. . 
Hinniating  . . 
Hinnibilis . . . 

Hinnible 

Hinnibunde  . 
Hinnioula  ... 
Hinniendo... 


Hinniken .... 
Hinnitabit  .. 

Hinniveras . . 
Hinnivero . . . 

Hinnom 

Hinnularam . 

Hinnuleos  ... 
Hinnnleum . . 
Hinoideus  ... 

Hinojo 

Hinojosa 

Hinopfem . . . 
Hinordnen .. . 

Hinquaelen . . 
Hinragen 
Hinritt 

Hinsanken  .. 
Hinscheid  . . . 
Hinsiechen  . . 
Hinsimpeln  . 
Hinsterben . . 
Hinstossen  .. 


.Replevin. 

Advisable  to  replevin. 

A writ  of  replevin  can  be  issued  against if 

you  can  get  security  here. 

A writ  of  replevin  has  been  issued  against. 
Cannot  replevin. 

Cannot  replevin,  as  goods  are  not  in  a took. 

Can  replevin. 

Can  you  replevin  ? 

Can  yon  sustain  replevin  ? 

Creditors  will  not  risk  replevin. 

Creditors  will  risk  replevin. 

Do  not  think  there  are  enough  of  creditors’  goods 
on  hand  to  justify  replevin. 

Do  they  want  a replevin  ? 

Do  yon  think  there  are  enough  of  creditors’  goods 
on  hand  to  justify  replevin  ? 

Do  you  want  a replevin  ? 

Has  any  suit  in  replevin  been  instituted  against  ? 
If  goods  are  in  stock  replevin  at  onoe. 

If  you  want  to  replevin,  send  duplicate  invoioes,  so 
that  we  can  identify  goods. 

Is  it  advisable  to  replevin  ? 

No  suit  of  replevin  has  been  issued  against. 

Not  advisable  to  replevin. 

On  account  of  replevin. 

On  what  grounds  do  you  wish  to  replevin  ? 
Replevin  at  once  if. 

Replevin  immediately  on  ground  of  fraudulent 
purchase. 

Shall  we  replevin  ? 

Suit  in  replevin  has  been  commenced  by. 

Think  there  are  enough  of  creditors’  goods  on  hand 
to  justify  replevin. 

Why  did  they  not  replevin  ? 

Why  did  you  not  replevin  ? 

Why  do  they  not  replevin  ? 

Why  do  you  not  replevin  ? 

Will  creditors  risk  replevin  ? 

Will  not  replevin. 
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63483  Hintenab . . 

63484  Hintenauf . . 

63485  Hintennach 

63486  Hintenam . . 

63487  H interarm.. 

63488  Hinterdeok . 

63489  Hinterfus* . . 

63490  Hintergang . 

63491  Hintergurt  . 
63493  Hinternalt  . 

63493  Hiaterher  .. 

63494  Hinterbof  . . 

63495  Hinterknie . 

63496  Hinterkopf . 

63497  Hinterlage  . 

63498  Hinterlist . . 

63499  Hinternaht . . 

63500  Hinterraum  , 

63501  Hinterwand 

63503  Hintingly  .. 
63508  Hintorkeln . 

63504  Hintrollen.. 

63505  Hintusohen . 

63506  Hinwogen  . . 

63507  Hinzwmgen. 

63508  Hiobspost . . 

63509  Hioides  .... 


Will  replevin. 

Will  tney  replevin  ? 

Will  yon  replevin  ? 

Writ  of  replevin. 

RcpleTlned. 

Can  geode  be  replevined  ? 

Everything  baa  been  replevined. 

Goods  can  be  replevined. 

Goods  oannot  be  replevined. 

Goods  replevined  cost  at  invoice  price. 

. Has  not  replevined. 

Has  replevined. 

Has replevined  ? 

Have  been  replevined. 

Have  not  been  replevined. 

. How  can  goods  which  are  to  be  replevined  be  iden- 
tified ? 

If  likely  to  be  replevined. 

If  not  likely  to  be  replevined. 

Likely  to  be  replevined. 

Nothing  has  been  replevined. 

Not  likely  to  be  replevined. 

What  has  been  replevined  ? 

What  is  the  valne  of  goods  replevined  ? 

Who  has  replevined  1 
Will  be  replevined. 

Will  not  be  replevined. 


63310  Hiperbole  . 
63511  Hiperboreo 

63513  Hiperioo... 
63518  Hiphalt ... 

63514  Hiphop  .... 

63515  Hipido.... 

63516  Hipnale  ... 

63517  Hipnofobia 


63518  Hipnoticaa 

63519  Hipnotismo  . . Replied. 

63530  Hipooarpos.  . . As  soon  as  they  have  replied  (to). 

63531  Hipooras. As  soon  as  yon  have  replied  (to). 

63533  Hipocrita  ....  Cannot  be  replied  to  on  account  oi 

63533  Hipodromo....  Cannot  be  replied  to  until. 

63534  Hipogastro.  . . Have  already  replied  in  letter  of. 

63535  Hipogeo. Have  already  replied  in  telegram  of. 

63536  Hipogineoe.  . . Have  not  yet  replied  on  account  of. 

63537  Hipogrifo  ....  Have  replied  (that). 

63538  Hipologia. ....  Have  they  replied  ? 

63539  Hipologico.. . . Have  you  replied  ? 

63530  Hipologo If  they  had  not  replied. 

63531  Hipomanoia  . . If  they  had  replied. 

63533  Hipomano. . . . If  you  had  not  replied. 

63533  Hipopotamo  . . If  you  had  replied. 

63534  Hiposa Should  have  replied. 

63535  Hipoeos  ......  Should  not  have  replied. 

83596  Hipoteca .....  What  have  they  replied  (to)  ? 

63537  Hipoteoado  . . . What  have  you  replied(to)  ? 

63538  Hipotenusa.... Reply. 

63539  Hipotequea...  After  receipt  of  reply. 

63540  Hipotesis  ....  After  the  reply  was  Bent. 

63541  Hipotimia  ....  Anxiously  awaiting  a reply  (from). 

63543  Hipotomico  . . Are  not  authorized  to  reply. 

63543  Hippagines.. ..  Are  not  ready  to  reply. 

63544  Hippagoras. . . Are  not  yet  in  a position  to  reply. 

63545  Hippalime ....  Are  you  authorized  to  reply  ? 

63546  Hipparchia.. . . Are  you  in  a position  to  reply  ? 

63547  Hippareho ....  Are  you  ready  to  reply  ? 

63548  Hipparchus  ..  As  soon  as  we  have  a reply  (to)  (from). 

63549  Hipparete As  soon  as  you  have  a reply  (to)  (from). 

63550  Hipparinns Await  a reply  (from). 

63551  Hipparion  ....  Await  a reply  before  taking  any  further  action. 

63653  Hipparque Can  give  a favorable  reply. 

63553  Hippasus...  ..  Cannot  get  a definite  reply. 

63554  Hippe. Cannot  get  reply  before. 

63555  Hippearum. . . Cannot  give  a favorable  reply. 

62556  Hippe'astre  . . . Cannot  give  a reply  until. 

63557  Hippegorum  ..  Delay  reply  until. 

63558  Hippeis. Depends  entirely  upon  the  reply  (of). 

63559  Hippelaphe.  . . Do  not  give  a reply  until  further  advised. 

62560  Hippia Expect  a reply  about. 

63561  Hippiatric ....  Expect  a reply  on, 

63563  Hippiatry  ....  Expected  to  reoeive  a reply. 


63563  Hippicon 

63564  Hippides. 

63565  Hippique 

63566  Hippobosca... 

63567  Hippo  bo  tea.  .. 

63568  Hippobotnm. . 

63569  Hippobroma. . 

63570  Hippoeampo.  . 

63571  Hippooomos . . 

63573  Hippooomum.. 

63573  Hippoooon. . . . 

63574  Hippoorate.  . . 

63575  Hippodamas.  . 

63576  Hippodame... 

63577  Hippodamum. 

63578  Hippodion . . . . 
68579  Hippodooe  . . . 
63580  Hippogryph  . . 

62581  Hippoklea 

63583  Hippolais  .... 

63583  Hippolete. 

62584  Hippologue... 

63585  Hippolyta 

62688  Hippolytos  . . . 

62587  Hippomedon .. 

62588  Hippomena. . . 

63589  Hippomenes., 

63590  Hippomolgi. . . 

62591  Hipponactl . . . 
63593  Hipponax  .... 

63593  Hipponense  .. 

63594  Hipponice 

62595  Hipponicus. . . . 

63596  Hippope 

63697  Hippoperae .. . 

63598  Hippophagi. . . 

63599  Hippopheon.. . 

63600  Hippopode 

63601  Hippopsis 

63603  Hippopus. 

63603  Hipporhine . . . 

63604  Hippo tades . . . 

63605  Hippo  tea 

63606  Hippo  thons. . . 

63607  Hippo  tome  . . . 

63608  Hippurate .... 

63609  Hippuridis. . . . 

63610  Hippuridum.. 

63611  Hipsometro... 

63612  Hipula 

62818  Hipwort 

63614  Hircano. 

63615  Hiroanus 

63616  Hircigena  .... 
62617  Hiroigenis . . . . 

63618  Hircinons 

63619  Hircinum 

63630  Hircipedem  .. 

63631  Hircipedis . . . . 

63623  Hircipes 

63633  Hircosis 

63634  Hircoso 

63635  Hircoso  rum  .. 

63636  Hircuosam 

62637  Hircnosi 

63638  Hircuosos  .... 

63639  Hireless 

62630  Hireling 

63631  Hirnchen 


Extend  time  of  reply. 

Have  no  reply. 

Have  reply  reduced  to  writing. 

Have  they  had  a reply  (from)  (to)  f 
Have  you  had  a reply  (from)  (to)  ? 

If  pressed,  give  an  affirmative  reply. 

If  pressed,  give  a negative  reply. 

If  we  do  not  receive  a reply. 

If  we  do  not  receive  a reply  by , will  con- 

sider nothing  can  be  done. 

If  we  do  not  receive  a reply  by , will  consider 

the  matter  to  be  in  order. 

If  you  do  not  reoeive  a reply  by , consider 

nothing  can  be  done. 

If  you  do  not  reoeive  a reply  by , consider 

the  matter  to  be  in  order. 

In  case  the  reply  is  not  received  in  time. 

In  case  the  reply  is  received  in  time. 

In  reply  to. 

Is  there  any  reply  ? 

Must  have  a definite  reply. 

Moat  have  an  immediate  reply. 

Most  reply. 

Must  reply  in  the  affirmative. 

Must  reply  in  the  negative. 

No  reply  necessary. 

No  reply  necessary  unless. 

On  account  of  receiving  no  reply 
Reply  as  soon  as  possible. 

Reply  by  letter. 

Reply  by  telegram. 

Reply  by  telegram,  using  Western  Union  Tele- 
graphic Code. 

Reply  delayed  on  account  of. 

Reply  has  been  delayed. 

Reply  immediately  if  not  satisfactory. 

Reply  immediately  if  satisfactory. 

Reply  is  favorable. 

Reply  is  incomplete. 

Reply  is  not  sufficiently  definite. 

Reply  is  prepaid. 

Reply  is  satisfactory. 

Reply  is  unfavorable. 

Reply  is  unsatisfactory. 

Reply  not  understood. 

Reply  oooasions  great  surprise. 

Reply  occasions  no  surprise. 

Reply  should  be. 

Reply  simply  “ Tes  ” or  “ No.” 

Reply  to  be  bere  not  later  than. 

Reply  to  be  prepaid. 

Reply  to  each  question  separately. 

Reply  to  include. 

Reply  to  our  letter  of. 

Reply  to  our  telegram  ol 
Reply  when  you  have. 

Reply  will  be  held  in  striot  confidence. 

Reply  will  probably  be  satisfactory. 

Reply  will  probably  be  unsatisfactory. 

Send  a reply. 

Send  a reply  at  onoe. 

Still  waiting  for  a reply. 

Still  waiting  for  their  reply. 

Still  waiting  for  your  reply. 

Subject  to  reply. 

Subject  to  reply  by  night  message. 

Subjeot  to  reply  not  later  than. 

Telegraph in  reply  to  your  inquiry. 

Telegraph  reply  at  once,  “ Yes  ” or  " No.” 
Telegraph  reply  direct 
Telegraph  reply  in  plain  language. 

Telegraph  reply  to  us. 

Unable  to  reply  on  account  of. 

Unless  you  reply  immediately  will  lose  the  busi- 
ness. 


62633  Hirndunst . . . . 

63633  Hirnhoehle.. . . 

63634  Hirniola 

63635  Hirnkammer. . 

63636  Hirnkasten.... 
62837  Himkrank. . . . 

63638  Hirnlappen.  . . 

62639  Himlerst 

62640  Hirnmark 

63641  Hirnmueoke . . 
62642  Hirnpfanne. . . 

63643  Hirosand 

63644  Hirnsandea . . . 


Unless  we  receive  reply  by. 

Upon  receipt  of  reply. 

Wnat  causes  the  delay  in  reply  (to)  ? 

When  may  we  expect  a reply  ? 

When  you  reply. 

When  you  reply  please  give  further  information 
with  regard  to. 

When  you  reply  state  definitely. 

When  will  they  reply  ? 

When  will  you  reply  ? 

Why  do  they  not  reply  ? 

Why  do  you  not  reply  ? 

Will  communicate  with as  soon  as  we  have 

a reply. 

Will  communicate  with  you  as  soon  as  we  have 
a reply. 
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62615  Hirnaohale.. . 

62646  Hirnsichel . . . 

69617  Hirntafel. ... 

69618  Hirnthal 

69619  Hirnwuth. . . . 

69650  Hirona 


69651  Hirondape... 
69653  Hirondelle. . . 

69658  Hirpiner 

69651  Hirpinormn .. 

69655  Hirpinus .... 

69656  Hirpos. 

69667  Hirquinis.... 
69658  Hirquinum.. 
63659  Hirnas 

69660  Hirriendo. . . . 

69661  Hirriet 

62663  Hirrirent . . . . 
69663  Hirriverat . . . 

69661  Hirschange — 

69665  Hirechbalg. . . 

69666  Hirschhals .. . . 

69667  Hirschhorn  .. 

69668  Hirsohkalb.... 

69669  Hirscblauf. . . . 

69670  Hirsohochs 

69671  Hirachruf  .... 
63673  Hirsobwild. . . , 

69673  Hirschwolf 

69674  Hiraesuppe  . . . 

69675  Hirsute 

69676  Hirsutiam 

69677  Hirsutornm. . . 

69678  Hirsutos 

69679  Hirtarum 

69680  Hirtelle. 

69681  Hirtenamt 

69682  Hirtengott . . . 
696S3  Hirtenhemd  . . 

69681  Hirtenhorn 

62685  Hirtenlied 

69686  Hirtenlohn . . , 
63687  Hirtenlust 

69688  Hirtenmagd. . . 

69689  Hirtenstab  . . . 

69690  Hirtentanz. . . , 

69691  Hirtenvolk  . . . 

69692  Hirtenwelt . . . 

69698  Hirtin 

69691  Hirtiimen 

69695  Hirtipede .. . . , 

69696  Hirtlioh 

62697  Hirto 

69698  Hirtulejus. . . 

69699  Hirudinea  . . . 

69700  Hirudinis 

69701  Hirudo 

62703  Hirundino.  . . 
62703  Hirviendo  . . . 

69704  Hirvieron. . . . 

69705  Hirvieses.  . . . 

62706  Hisoal 

63707  Hiscebamus  . 

69708  Hiscebant . . . 

69709  Hischam. 

62710  Hisco 

62711  Hisopada  . . . 

62712  Hisopillo . ... 

82718  Hiapa 

69714  Hispanensi . . 

69715  Hispanico  ... 
63716  Hispaniola . . . 
62717  Hispanique  . . 
63718  Hispaniame.. 
62719  Hispantie.  . . . 
69790  Hispellum.  .. 
69731  Hiapidelle  ... 

69723  Hiapidez 

09798  Hiapidorum. . 


Will  consider  no  reply  as  a reply  in  the  affir- 
mative. 

Will  consider  no  reply  as  a reply  in  the  negative. 
Will  have  reply  reduced  to  writing. 

Will  reply. 

Will  reply  later. 

Your  prompt  reply  is  necessary,  as will  leave 

in  a few  days  for. 


Report. 

According  to  our  report. 

Aooording  to  your  report. 

A fair  report.  ' 

After  full  investigation,  we  are  convinced  that 
the  report  is  unfounded. 

After  full  investigation,  we  are  convinced  that 
the  report  is  well  founded. 

An  unfavorable  report  is  being  circulated  con- 
cerning. . 

Anxious  to  receive  your  report  as  quickly  as 
possible. 

Authorise  confirmation  of  the  report. 

Authorize  contradiction  of  the  report. 

Believe  the  report  to  be  true. 

Believe  the  report  to  be  untrue. 

Cannot  discover  the  author  of  the  report. 

Cannot  report  until. 

Cannot  report  upon. 

Cannot  verify  the  report  oonoeming. 

Can  report  upon. 

Can  they  report  on  ? 

Can  you  authorize  us  to  confirm  the  report  ? 

Can  you  authorize  us  to  contradict  the  report  ? 

Can  you  report  on  V 

Can  you  verify  the  report  concerning? 

Cash  report. 

Confidential  reports  are  to  the  effect  that. 
Contradictory  reports  are  current. 

Contradict  the  report  by  an  official  statement. 
Contradict  the  report  by  publishing. 

Contradiet  the  report  immediately. 

Copy  of  report  has  been  sent  to. 

Daily  reports. 

Did  they  contradict  the  report? 

Did  you  contradict  the  report  ? 

Do  not  contradict  the  report 
Do  not  report. 

Do  yon  believe  the  report  in  regard  to  ? 

Do  you  confirm  the  report  of  ? 

Draw  your  report  with  great  caution,  as  it  will  be 
extensively  published. 

Engineer’s  report 
. Expert  has  finished  the  report. 

Expert  has  made  a favorable  report 
Expert  has  made  an  unfavorable  report 
. Expert’s  report. 

. Expert  will  make  a favorable  report. 

, Expert  will  make  an  unfavorable  report. 

Fear  the  report  is  true 
, Full  report  by  mail 
, Get  an  expert’s  report  on. 

. Has  the  report  been  confirmed  ? 

. Have  contradicted  the  report. 

. Hare  deferred  sending  report  until 
. Have  every  oonfidence  in  the  report  of. 

Have  forwarded  verbatim  report. 

. Have  fully  verified  the  report 
Have  heard  the  report. 

. Have  not  had  a report  (from)  (since). 

Have  not  heard  the  report 
. Have  you  heard  the  report  ? 

How  long  will  it  take  to  report  in  detail  on  ? 

. How  soon  can  they  report  ? 

How  soon  can  we  report  ? 

. How  soon  can  yon  report  ? 

If  the  report  in  confirmed. 

. If  the  report  is  not  confirmed. 

. If  they  oontradict  the  report. 

If  they  do  not  oontradiot  the  report 
. If  we  oontradict  the  report. 

If  we  do  not  oontradict  the  report 
If  yon  can  oonfirm  the  report. 


69734  Hispulla 

69735  Hissamea.  .... 
63796  Hissarlik.  .... 

69727  Hisseraa 

63798  Hisaiez. 

69799  Hissingly.  .... 

69780  Hissope 

63731  Histaaape. . . . . 
69732  Histerieos .... 

69738  Histiology .... 

63734  Histoire 

62785  Histolugo  ..  .. 

69736  Histolysis  .... 

69737  Histon 

62738  Histonem.  ... 

69739  Histonibus  ... 

69740  Histonium  . . . 

09741  Histonomy.  .. 

09742  Historiado . . . . 
69748  Historians.  ... 
69744  Historical  .... 

62745  Hiatorioo 

69746  Historieta 

62747  Historienr. . .. 

69748  Historify 

69749  Historiola  .... 

69750  Historians. . .. 

69751  Historisch.  ... 

62752  History 

69758  Histotaxie .... 
62754  Histotome . . . . 

69755  Histrioe 

62756  Histricis 

63757  Histrioulo .... 

62758  Histrioum  .... 

62759  Histrionem.  .. 

62760  Histrionip.  ... 
69761  Histrorum.  . . . 

69769  Histros 

62768  Hithermost... 
63764  Hitherto 

69765  Hitherward... 

69766  Hittegraad. . . . 

62767  Hittemeter.. . . 

62768  Hitzblase 

09760  Hitxe 

69770  Hitzigkeit . . . . 

62771  Hitzatich 

63772  Hivemait 

69778  Hiveruiez. . . . . 
63774  Hivernona .... 
69775  Hivourahe.... 

62776  Hizzing 

62777  Hoadley 

62778  Hoamer 

69779  Hoardeat 

69780  Hoariness  .... 

63781  Hoarsely 

62789  Hoarsen 

63783  Hoarsened 

69784  Hoarsening... 

69785  Hoarstone 

69786  Hoaxes 

62787  Hobbadehoy.. 
69788  Hobbelaara. . . 
62789  Hobbelbek.... 

61790  Hobbelde 

69791  Hobbelende. . . 
61799  Hobbelig 

69793  Hobbisme  .... 

69794  Hobble 

62795  Hobbling 

62796  Hobblingly  ... 

62797  Hobelbank 

62798  Habelmaul 

02790  Hobelpflug  . . . 
02800  Hobelsohle.. . . 
61801  Hobelspan ... . 

62802  Hobelten 

62803  Hobelteat 

69804  Hobelwagen... 

62805  Hobelzahn  — 

62806  Hobhouse 

62807  Hoblike 

62808  Hobnail 

62809  Hobnailed 

63810  Hobnob 

69811  Robomokko. . . 
63813  Hobos 


If  you  oannot  confirm  report. 

If  you  oontradict  the  report. 

If  you  do  not  oontradiot  the  report 
Impossible  to  report  (before). 

Impossible  to  verify  the  report. 

In  the  first  report 
In  the  last  report 
Is  report  likely  to  be  favorable  ? 

Is  there  any  truth  in  the  report  ? 

Is  the  report  favorable  or  unfavorable  ? 

Make  a report 
Market  report 
Monthly  report. 

Must  have  a full  repdrt  in  regard  to. 

Must  not  report 
Must  report 

No  change  sinoe  last  report 
No  change  to  report 
No  report  has  been  published. 

No  report  has  been  received  (from). 

Not  according  to  our  report 
Not  aooording  to  their  report 
Not  according  to  your  report. 

Not  neoeasary  to  contradict  report 
Owing  to  confirmation  of  report 
Owing  to  reports  concerning. 

Place  no  confidence  in  the  report  of. 

Please  forward  verbatim  report 
Provided  report  is  oontfadicted  at  onoe. 

Publish  a report. 

Report  at at  onoe  for  further  instruotiona 

Report  briefly  by  telegraph  and  fully  by  letter. 
Report  confidentially  concerning. 

Report  oonveys  an  erroneous  impression  with  re- 
gard to. 

Report  has  been  contradicted. 

Report  has  been  fully  confirmed. 

Report  has  been  generally  circulated. 

Report  has  been  only  partly  confirmed. 

Report  has  been  received  and  adopted. 

Report  has  not  been  confirmed. 

Report  has  not  been  contradicted. 

Report  if  there  should  be  any  change. 

Report  immediately  by  mail. 

Report  immediately  by  telegraph. 

Report  is  being  actively  circulated. 

Report  is  denied. 

Report  is  doubtful. 

Report  is  favorable 
Report  is  generally  believed. 

Report  is  likely  to  be  favorable 
Report  is  likely  to  be  unfavorable 
Report  is  not  denied. 

Report  is  not  generally  believed. 

Report  is  not  yet  completed. 

Report  is  ready  and  will  be  forwarded. 

Report  is  thoroughly  reliable 

Report  is  unfavorable 

Report  is  unreliable 

Report  is  very  indefinite  (concerning). 

Reports  are  greatly  exaggerated. 

Reports  would  indicate  that. 

Report  the  result. 

Report  the  result  as  soon  as  known. 

Report  was  circulated  (by). 

Report  was  forwarded  by  registered  mail. 

Report  was  forwarded  on. 

Report  was  received  too  late. 

Send  copy  of  report. 

Send  duly  reports. 

Send  less  frequent  reports. 

Send  market  report. 

Send  monthly  report. 

Send  more  frequent  reports. 

Send  no  reports  unless  requested. 

Send  reports  regularly  unless  otherwise  advised. 
Send  semi-monthly  reports. 

Send  semi-weekly  reports. 

Send  weekly  reports. 

Shall  we  oontradict  the  report? 

Shall  we  report  ? 

Should  you  hear  damaging  reports,  pay  no  atten- 
tion to  them,  as  they  are  without  foundation. 
Since  last  report. 

Special  report  will  cost. 

Subject  to  our  report. 

Subject  to  report  of. 

Subject  to  their  report. 

Subject  to  your  report 
Telegraph  condensed  report. 

Telegraph  cost  of  report 


Digitized  by  <^.ooQle 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


62813  Hoboapeler — Telegraph  preliminary  report 

62814  Hoohachten. . . Telegraph  report  giving  roll  and  complete  details 

concerning. 

62815  Hochacker ....  There  are  unfavorable  reports  concerning. 

62816  Hoohadelig . . . There  is  a report,  bat  not  yet  folly  confirmed,  that. 

62817  Hochalpen ....  There  is  a report  in  circulation. 

62818  Hochaltar  ....  There  is  some  troth  in  the  report ; particulars  by 

mail. 


62810  Hoohamt The  report  is  current  here  that 

62820  Hochauf This  report  is  strictly  confidential. 

62821  Hochbcoher. . . Too  early  to  report. 

62822  Hoohbeinig . . . Too  late  to  be  inserted  in  report 

62823  Hochbild Try  to  disoover  the  author  of  the  report 

62821  Hochement. . . Try  to  discover  who  is  circulating  the  report. 

62825  Hochepot  ....  Try  to  have  report  here  not  later  than. 

62826  Hochfahrt ....  Try  to  verify  the  report 

62827  Hochf  ueret.  • . . Usual  market  report  not  yet  received. 

actono  ti i k_: ' 


62828  Hochgebirg.. . Verbatim  report. 

62829  Hochgenusa  . . Very  damaging  reports  are  current  concerning: 

62830  Hochgesang  . . Very  full  and  complete  report. 

62831  Hochgipfel . . • Want  our  report  on. 

62833  Hochgrafen. . . Want  their  report  on. 

62833  Hoohgruen  ...  Want  your  report  on. 

63834  Hochher. .....  We  attach  mnch  importance  to  this  report. 

63835  Hochherzig ...  We  attach  no  importance  to  this  report. 

62836  Hochiagd We  attach  some  importance  to  this  report. 

62837  Hochjagden. . . We  give  the  report  for  what  it  is  worth,  if  con- 

firmed will  telegraph. 

63838  Hochkamm . . , What  does — think  of  the  report  ? 

63839  Hochkammes . What  do  you  think  of  the  report  V 
62840  Hochkirohe .. . What  shall  we  report  ? 

Ddun  tl-.Li-.i  i i . >ii  ..  . . . * . 


63841  Hoohkohl. ....  What  will  it  cost  to  get  special  report  on  ? 

63843  Hochkraft ....  What  will  they  report ? 

62843  Hochlager  ....  What  will  you  report  ? 

63844  Hochlandes . ..  When  can  you  report  on  ? 

62845  Hochlauten. . * When  will  the  report  be  acted  npon  ? 

63846  Uochlehrer. ...  When  will  the  report  be  completed  ? 

62847  Hochlieder  ...  Why  haa  report  been  denied  ? 

62848  Hochmastig. . . Why  has  report  not  been  acted  upon  ? 

62849  Hochofen Why  has  report  not  been  confirmed  ? 

62850  Hoohpunkt . . . Why  has  report  not  been  contradicted  ? 

62851  Hoohrund  ....  Why  has  report  not  been  sent  ? 

62852  Hochsaales  . . Why  was  the  report  circulated  ? 

63853  Hochschule. . . Will  not  report. 

62854  Hochsitzen . . . WTill  report. 

63856  Hochsoramer..  Will  report  to-day. 

62856  Hoohsprung  . . Will  report  to-morrOw. 

63857  Hoohsteppe. . . Will  they  report  ? 

62858  Hoohstirt. ....  Will  you  report  ? 

62869  Hochtanz Reported* 

63860  Hochtanzes. . . After  haying  reported. 

63861  Hochthal Are  reported  to  be* 

63863  Hochthales.  . By  whom  was  it  reported? 

62863  Hoohtoenig. . . Everything  has  been  reported. 

62864  Hoohton Has  it  been  reported  (to)  ? 

63865  Hochtrab Has  not  been  reported  (to). 

62866  Hochtraber. . . Has  not  reported  (since). 

62867  Hochwaoht...  Has reported? 

62868  Hochwasser. . . In  case  it  is  reported. 

62869  Hoohweg It  is  reported. 

62870  Hochwegen ...  It  is  reported  and  believe  there  is  some  foundation 

t 


88871  Hochwild. ....  It  is  reported  and  we  believe  it. 

88873  Hochwildes. . . It  is  reported,  but  we  do  not  believe  it. 
83873  Hoohwuchs. . . It  is  reported ; do  you  believe  it  ? 

68874  Hochxeit It  was  never  reported. 

88875  Hoohzeiten ...  It  was  reported  at  the  time. itjoccnrred. 
62876  Hooiqueis  ....  It  was  reported  (to). 

88877  Hocisana Not  to  be  re  portal. 

63878  Hockamore. . . To  be  reported. 

88870  Hockday  ....  Was  previously  reported. 

OOOOA  ll l tir  * . i *'  * i 


62880  Hockey. Was  reported  upon  by. 

62881  Hockreis We  have  reported  fully  in  thift  matter  by  letter. 

62882  Hocquart What  has  been  reported  ? 

62883  Hooussed When  and  by  whom  was  it  reported  ? 

63884  Hocussing  .. . . Why  has  it  been  reported  ? 

62885  Hodaviah Why  has  it  not  been  reported  ? 

62886  Hodden Will  be  reported. 

62887  Hodeget Will  it  be  reported  ? 

62888  Hodevah Will  not  be  reported. 


62889  Hodie 

62890  Hodiern  . . . 

62891  Hodiernal  . 

62892  Hodiemoe . 

62893  Hodieraum 


62894  Hodja Represent. 

62895  Hodmandod  . . Advisable  to  represent. 

62896  Hodograph  . . . Are  you  so  situated  that  you  could  represent  u»f 
63897  Hoechlioh  ....  Cannot  represent  them  on  account  of. 

62898  Hoechstens.. . Cannot  represent  us  on  account  of. 

62899  Hoeckelst  ....  Cannot  represent  you  on  account  of. 

63900  Hoecker Can  represent  them. 

62901  Hoeckerig  ....  Can  represent  us. 

62902  Hoecklein  ....  Can  represent  you. 

62903  Hoedanig Did  not  represent. 

63904  Hoedband Did  they  represent  ? 

62905  Hoedbanden...  Did  you  represent? 

62906  Hoedde Does  it  represent  the  actual  condition  of  ? 

62907  Hoedebol Do  not  represent. 

62908  Hoedegesp ....  Do  they  represent  ? 

62909  Hoedekap Do  you  know  any  one  who  could  represent  us  ? 

62910  Hoedeknop  ...  Do  you  know  any  one  who  could  represent  them? 

62911  Hoedelint. ....  Has  been  appointed  to  represent. 

62913  Hoedenkast. . . If  they  do  not  represent. 

62913  Hoedenvilt ...  If  they  represent. 

63914  Hoederkop. . ..  If  we  do  not  represent. 


62915  Hoedjes  If  we  represent. 

62916  Hoedjestin. ...  If  you  do  not  represent. 

62917  Hoedster If  you  represent. 

63918  Hoedstrik  ....  Instruct to  represent  them. 

62919  Hoefbeslag  ...  Instruct to  represent  us. 

62920  Hoefchen Is  it  advisable  to  repieseut  ? 

63921  HoefeUt Kindly  represent  us. 

62933  Hoefhamers  . . Not  advisable  to  represent. 

62933  Hoefisch Not  to  represent 

62924  Hoefkloof Require  no  one  to  represent  us. 

63935  Hoefkroon ....  Shall  we  represent  them  ? 

62936  Hoefkruid  ....  Shall  we  represent  you  ? 

62927  Hoefiiches  .. ..  To  represent 

62928  Hoefling What  does  it  represent? 

62929  Hoefiingen ....  Whom  do  they  represent  ? 

62930  Hoefmes Whom  do  you  represent  ? 

63931  Hoefnagel Who  will  represent  them  ? 

62932  Hoefruimer. . . Who  will  represent  us  ? 

62963  Hoefslag Who  will  represent  you  ? 

62934  Hoefslagen.. . . Why  did  they  not  represent  ? 

62935  Hoefsraeden  . . Why  did  they  represent  ? 

62946  HoefsmH Why  did  you  not  represent? 

62937  Hoefsatal Whv  did  you  represent  ? 

62938  Hoegenaanid  ..  Will  not  represent 
62989  Hoenenzahl. . . Will  represent. 

62940  Hoehenzug. . . . Representation. 

62941  Hoeher  A raise  representation  has  been  made. 

62942  Hoeherauch. ..  A representation  has  been  made. 

62943  Hoehlcnbau. ..  Are  the  representations  correct  ? 

62944  Hoehlung False  representations. 

63945  Hoehlungen ...  If  the  representations  are  correct. 

62946  Hoehnender. ..  If  the  representations  are  not  correct 

62947  Hoehnst Owing  to  false  representations. 

62948  Hoekbalk Representations  are  not  correct 

62949  Hoekbalken. . . Representations  are  substantially  correct 

62950  Hoekboot Upon  the  representation  that 

62951  Hoekbuffet . . . What  representation  was  made  ? 

62952  Hoekers Representative. 

62953  Hoekhuis Acting  ss  a representative  of. 

62954  Hoekhuizen . . . Apply  to  our  representative. 

63955  Hoekiger  .....  Apply  to  their  representative. 

62956  Hoekigheid  . ..  A representative  of. 

62957  Hoekkast Authorize  you  to  act  as  our  representative. 

63958  Hoekkeper. . . . Authorize  you  to  act  as  their  representative. 
62959  Hoeklasoh  ....  Business  representative. 

63960  Hoeklood Cannot  sena  a representative. 

oonoi  it.  .Li  . a...  n * 


82061  Hoeklooden . . . Can  you  act  as  our  representative  1 
62082  Hoekmannen..  Can  you  send  a representative  ? 

62963  Hoekmeting. . . Has  been  appointed  here  as  representative  of. 

62064  Hoekpalen ....  Have  applied  to  your  representative. 

62065  Koekpilaar  . . . Have  applied  to  your  representative  without  sols' 

oees. 

62066  Hoekpost  ....  Have  no  representative. 

62967  Hoeksch Have  they  a representative  ? 

62068  Hoekspar Have  you  a representative  ? 

62069  Hoeksteen ....  Js  a representative  of. 

62070  Hoektafels  ...  Is  not  a representative  of. 

62971  Hoektand  ....  Is  to  act  as  the  representative  of. 

62972  Hoekvatter . . . Legal  representative  of. 

62973  Hoekvorst ....  Our  representative. 

62974  Hoekwant ....  Our  representative  reports  that. 

62975  Hoekzak Our  representative  will  be  at. 

62976  Hoekzakken.. . Our  representative  will  leave. 

62977  Hoekzuii Representative  will. 

62978  Hoekzuil™  ...  Representative  will  not. 

62979  Hoellenruf .. . . See or  his  representative. 

62980  Hoellenweh  . . Sole  representative. 

62981  Hoellisch Their  representative. 

62982  Hoelzern Their  representative  reports  that. 

62988  Hoenderbof  . . Their  representative  will  be  at. 
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62984  Hoenderman. . Their  representative  will  leave. 

62985  Hoenderrek. . . When  will  your  representative  ? 

62986  Hoenties Who  is  to  act  as  the  representative  of  1 

62987  Hoepelbeen . . . Who  is  to  act  aa  your  representative  7 

62988  Hoepeldans. . . Your  representative. 

62989  Hoepelrok ....  Your  representative  is  here. 

62990  Hoepela Your  representative  is  not  here 

62991  Hoepeltjes Your  representative  reports  that. 

62992  Hoephout . . . .Represented. 

62993  Hoepmakers. . Are  as  represented. 

62994  Hoepmessen..  Are  not  as  represented. 

62995  Hoepring Are  not  represented. 

62996  Hoepringen  . . Are  represented. 

62997  Hoepstok  ....  Are  they  represented  ? 

62998  Hoeptang. Are  you  represented  ? 

62999  Hoeptangen  . . Have  not  represented. 

63000  Hoerbar Have  represented. 

68001  Hoerbarer ....  Hare  they  represented  ? 

68002  Hoerender Have  you  represented  ? 

63003  Hoerigkeit  ...  If  not  represented. 

63004  Hoemer If  represented. 

63005  Hoemerlos.. . . If  this  is  not  properly  represented  to. 

63006  Hoernerton ...  If  this  is  properly  represented  to. 

63007  Hoern&ite. ...  It  has  been  represented  to  them. 

63008  Hoerrohr It  has  been  represented  to  us. 

63009  Hoerrohres  ...  It  is  important  that  we  should  be  officially  repre- 

sented. 

68010  Hoeschen It  is  not  well  represented. 

63011  Hoetelaar  ....  It  is  well  represented.  . 

63012  Hoetelde Must  be  well  represented. 

63013  Hoetelwerk. . . Not  to  be  represented. 

63014  Hoerenaar  . . . They  have  represented. 

63015  Hoeverre To  be  represented. 

68016  Hoewel Will  be  represented. 

68017  Hoexter Will  not  be  represented. 

63018  Hofacker You  have  represented. 

68019  Hofadel Reputation. 

63020  Hofamt Has  a bad  reputation. 

63021  Hofartsen  ....  Has  a good  reputation. 

63022  Hofarzt Has  an  excellent  reputation. 

63028  Hof  antes. ....  Has  an  indifferent  reputation. 

63024  Hof  baeoker. . . Has  a reputation  of  being. 

63025  Hofbaeurin. . . Has  he  any  reputation  ? 

63026  Hofbarbier  . . . Has  injured  the  reputation  of. 

63027  Hofban Has  no  reputation. 

63028  Hofbeamter  . . What  sort  of  reputation  has  ? 

63029  Hofbedden  . . . Will  seriously  affect  our  reputation. 

68030  Hofbefehl Will  seriously  affect  their  reputation. 

63031  Hofbesluit. . . . Will  seriously  affect  the  reputation  of. 

63032  Hofbevelen. . . Will  seriously  affect  yonr  reputation. 


63033  Hofbezoek Reqnest. 


63084  Hofbloem Advise  you  to  grant  the  request. 

63035  Hofblume Are  in  a position  to  request 

63036  Hofdamen Are  not  in  a position  to  request. 

63037  Hofdiener Are  they  attending  to  the  request  ? 

63038  Hofdrukker  . . Are  you  attending  to  the  reqnest  ? 

63089  Hofe'rie A request  that  should  be  granted. 

63040  Hofeszug A request  that  should  not  be  granted. 

68041  Hoflaehig A special  request 

63042  Hoftahart  ....  Attend  to  the  request  as  soon  aa  possible. 

63048  Hoffen At  the  request  of. 

63044  Hoffertig At  whose  request  ? 

63045  Hoffmanist . . . Cannot  grant  the  request 

63046  Hoffnung Do  not  grant  the  request. 

68047  Hoffrau Has  our  request  been  granted  ? 

68048  Hoffreund  ....  Has  their  request  been  granted  ? 

63049  Hofgebruik. . . Has  your  request  been  granted  ? 

63050  Hofgeheg In  accordance  with  our  request. 

63051  Hofgenosse . . . In  accordance  with  their  request 

63052  Hofgericht  ...  In  accordance  with  your  request. 

63053  Hofgesinde  . . . Must  request  yon  to. 

63054  Hofgevoig No  request  has  been  refused. 

68055  Hofgewas  ....  Not  at  our  request 

68056  Hofgezin Not  to  request. 

63057  Hofgrafen ....  Refuse  the  request. 

68058  Hofgroesae  . . . Request  can  be  granted. 

68059  Hofgnnst Request  cannot  be  granted. 

63060  Hofgut Request  is  granted. 

63061  Hofhaehnen  . . Reqnest  is  not  granted. 

63062  Hofhaltung. . . Request  is  reasonable. 

63063  Hofherren ....  Request  is  unreasonable. 

63064  Hof  hoerig  ....  Reqnest  was  not  granted. 

63065  Hofhouding  . . Request  was  not  made. 

63066  Hofhuhn Request  was  not  received. 

63067  Hofjaeger  ....  Request  will  have  prompt  attention. 

63068  Hofjagers  . . . Seem  to  have  overlooked  request  in  our  letter  of. 

63069  Hofjonkers  . . . Should  grant  the  request. 

63070  Hof  juffers  ....  Should  not  grant  the  request 

68071  Hofjunge To  reqnest. 

63072  Hofiunker. . . . Unless  they  comply  with  the  request 

63073  Hofksbaal Unless  we  comply  with  the  request. 


63074  Hofkapelle  . . . Unless  yon  comply  with  the  request 

63075  Hofkappers. . . Requested. 

68076  Hofkeller  ....  As  soon  aa  requested. 

63077  Hofkeuken  ...  Bv  whom  was  it  requested  ? 

63078  Hofkii  d Did  exaotly  as  requested. 

63079  Hofkinder Everything  that  was  requested. 

63080  Hofkirohe Have  been  requested  to. 

63081  Hofkleid Have  done  as  requested. 

63082  Hofkleider  . . . Have  not  requested. 

63088  Hofknecht . . . Have  reqnested. 

63084  Hofkoechin  . . Have  they  requested  ? 

63085  Hoflager Have  you  requested  ? 

63086  Hoflakai If  not  requested. 

63087  Hofleben If  requested. 

63088  Hofloge Why  has  it  been  requested  ? 

63089  Hoflohn Why  have  they  not  done  as  requested  ? 

63090  Hofluft Why  have  you  not  done  as  requested  ? 

63091  Hofmagd Require. 

63092  Hofmtier Do  not  require. 

63093  Hofmeister . . . Do  they  require  ? 

63094  Hofnarr Do  you  require  ? 

63095  Hofnarren ....  Have  all  that  we  require  for  the  present. 

63096  Hofordnung  . . How  much  do  they  require  ? 

68097  Hofplaats  ....  How  much  do  you  require  ? 

63098  Hofpoem If  they  do  not  require. 

63099  Hofpoort If  they  require. 

63100  Hofpoorten  . . If  you  do  not  require. 

63101  Hofpoppen  ...  If  you  require. 

63102  Hofraenmen. . Likely  to  require. 

68103  Hofrath Not  likely  to  require. 

63104  Hofrathes Require  at  once. 

63105  Hofraum Require  on  account  of. 

63106  Hofrechter  . . . Require  on  or  before. 

63107  Hofreite Shall  we  require  ? 

63108  Hofrock Telegraph  if  you  require. 

63109  Hofrolle What  do  they  require? 

63110  Hofsaenger . . . What  do  you  require  ? 

63111  Hofsittc When  are  you  likely  to  require  ? 

63112  Hofslagere. . . . When  shall  we  require  ? 

63113  Hofsleep When  will  they  require? 

63114  Hofspeise  ....  When  will  you  require  ? 

63115  Hofstaat Why  do  they  require? 

63116  Hofstaates  ...  Why  do  you  require? 

63117  Hofstab Will  not  require. 

68118  Hofstall Will  require. 

63119  Hofstalles Will  telegraph  if  we  require. 

68120  Hofstoet Will  they  require  ? 

63121  Hofsuppe  ....  Will  you  require  ? 

63122  Hoftaal Required. 

63123  Hoftafel All that  is  now  required  (of). 

63124  Hoftagen All  that  will  be  required  (of). 

63125  Hofthor As  required. 

63126  Hofthoren ....  Do  what  is  required  (to). 

68127  Hofthuere How  muoh  will  be  required  (for)  ? 

63128  Hoftisch If  anything  further  is  required. 

63129  Hoftoon If  likely  to  be  required. 

63130  Hoftraner  ....  If  nothing  further  is  required. 

63131  Hofvolk If  not  likely  to  be  required. 

63132  Hofwaoht  ....  If  not  required. 

63133  Hofwaerts If  required. 

63134  Hofwort Likely  to  be  required. 

63135  Hofziinmer. . . Not  likely  to  be  required. 

63136  Hofzucht Not  required. 

63137  Hofzwang Not  now  required. 

63138  Hogares Urgently  required. 

63139  Hogaza What  is  now  required  ? 

63140  Hogcote What  is  required  ? 

63141  Hogde What  more  is  required  ? 

63142  Hoggende  ....  Will  be  required. 

<>3143  Hogger Will  not  be  required. 

63144  Hoggeries  ....  Will  not  be  required  for  some  time. 

63145  Hoggishly Will  not  be  required  until. 

63146  Hogherd Will  now  be  r«)uired. 

63147  Hoghood Requirement*. 

63148  Hoglah All  requirements. 

63149  Hogmanay1. . . . All  requirements  have  been  met. 

63150  Hogshead  ....  All  requirements  will  be  met. 

63151  Hogsties Can  meet  all  requirements. 

63152  Hogsty Cannot  meet  (all)  (their)  requirements. 

63163  Hoguera Does  not  come  up  to  the  requirements. 

63154  Hogwaah For  future  requirements. 

63155  Honeit For  present  requirements. 

68156  Hoheiten Immediate  requirements. 

63157  Hoheitlich.. . . Meet  all  requirements. 

68158  Hohlader Present  supplies  exoeed  requirements. 

63159  Hohlaeugig  . . . Present  supplies  not  sufficient  to  meet  require. 

menta. 

63160  Hohlauge Requirements  are  larger  than  expected. 

63161  HohlSoete  . . . . Requirements  are  smaller  than  expected. 

63162  Hohlfuss Requirements  must  be  promptly  met. 

63163  Hohlgang Requirements  will  be  increased  (by). 
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83164  Hohlglss Requirement*  will  be  fully  met  (by). 

63165  Hoblhand  ....  Requirements  will  be  reduoed  (by). 

63166  Hohlherirg . . . Requirements  will  not  be  leas  than. 

63167  Hohlhippe Requirements  will  not  exceed. 

63168  Hohlionte Send  particulars  of  all  your  requirements. 

63169  Hohlkehle Should  fill  all  requirements 

63170  Hohlklinge  . . . Should  suffice  for  present  requirements. 

63171  Hohlkopf Telegraph  probable  requirements. 

63173  Hohlkopfes. . . Telegraph  requirements. 

63173  Hohlkugel ....  Unless  you  can  meet  your  requirements 

63174  Hohlmass What  are  your  present  requirements  7 

63175  Hohlnaht Will  be  sufficient  for  present  requirements 

63176  Hohlpfeife ....  Will  not  be  sufficient  for  present  requirements. 

63177  Hohlraum  ....  Will  this  be  sufficient  for  present  requirements  7 


63178  Rohlraumes 
68179  Hohlschuss. 

63180  Hohltreppe . 

63181  Hohlwangig 
63183  Hohlwasser. 


63183  Hohlweg Renerratlon. 

63184  Hohlwegen  ...  If  there  is  any  reservation. 

63185  Hohnlacher. . . If  there  is  no  reservation. 

63186  Hohnnecken. . Is  there  any  reservation  ? 

63187  Hohnrede The  only  reservation  is. 

63188  Hohnwort ....  There  is  a reservation  as  to. 

63189  Hohoni There  is  no  reservation  as  to. 

63190  Hojalata. There  must  be  no  reservation. 

63191  Hojalatero ....  Withont  reservation. 

63193  Hojaldrado Without  this  reservation. 

63193  Hojaldrar. . . . .Reserve. 

63194  Hojaldreis Advise  you  to  keep  a reserve  (of). 

63195  Hojaldro Advise  you  to  reserve. 

63196  Hojarasca Are  you  keeping  anything  in  reserve  7 

63197  Hojeabais At  what  do  you  estimate  the  reserve  7 

63198  Hojeabamos  . . Cannot  reserve. 

63199  Hojeadaa Can  reserve. 

63300  Hojeado Can  they  reserve  7 

63301  Hojeadora Can  we  reserve? 

63303  Hojearon Can  you  reserve  ? 

63  303  Hojeda Could  the  reserve  be  increased  (to)  ? 

63304  Hoiuela Could  the  reserve  be  reduced  to  ? 

63305  Hokanson Did  not  reserve. 

63306  Hokduif Did  they  reserve  ? 

63307  Hokdniven  . . . Did  you  reserve  ? 

6320S  Hokhond Do  not  reserve. 

63309  Hokhonden...  Estimate  the  reserve  at. 

63310  Hokkaarten. . . Has  been  held  in  reserve. 

6331 1 Hokkeling Have  a reserve  fund  of. 

63313  Hokkende Have  nothing  in  reserve. 

63313  Hokkonijn  .. . Have  sufficient  in  reserve  (to). 

63314  Hokspel  Have  you  anything  in  reserve  ? 

63315  Hokuspokus . . How  much  have  they  in  reserve  ? 

6331 0 Holagoguo How  much  have  you  in  reserve  ? 

63317  Holandilla ....  How  much  should  we  reserve  (for)  ? 

63318  Holastee If  reserve  is  increased  (to). 

63319  Holbeite) If  reserve  is  not  increased  (to). 

63330  Holboellie  ....  If  reserve  is  not  reduoed  (to). 

63331  Holbollig If  reserve  is  reduced  (to). 

63323  Holboor Is  the  reserve  sufficient  for  ? 

63333  Holbrod Keep  a large  reserve. 

63334  Holbuik Keep  a reserve  sufficient  for. 

68225.  Holbuiken Keep  only  a small  reserve. 

63336  Holdback May  we  reserve  ? 

63337  Holder. May  we  reserve  sufficient  for  ? 

63338  Holderbaum . . Must  keep  a large  reserve. 

63339  Holdeste Must  keep  a reserve  of. 

63330  Holdfast Must  keep  a small  reserve. 

63331  Holdselig Must  try  to  reserve. 

63333  Holement. ....  Must  try  to  reserve  sufficient  for. 

63333  Holethnic Reserve  all  you  can. 

63334  Holethnos Reserve  all  you  require  (for). 

63235  Holetres Reserve,  if  you  think  it  advisable. 

63336  Holgabas Reserve  is  decreasing. 

63337  Holgachon ....  Reserve  is  increasing. 

63338  Holgaia. Reserve  is  too  low. 

63339  Holganza Reserve  the  option. 

63340  Holgar Reserve  the  right. 

63341  Holgaran Shall  we  reserve  ? 

63342  Holgazana Should  not  reserve. 

63343  Holgazanes  . . . Should  reserve. 

63344  Holguemos. . . . Should  reserve  at  least. 

63345  Hollbut Should  reserve  sufficient  for. 

63346  Holidays There  must  be  a reserve. 

63347  Holijzers There  need  not  be  a reserve. 

63348  Holily To  be  added  to  the  reserve  fund. 


68349  Holiness To  reserve. 

63250  Holisatra Try  to  reserve. 

63351  Holkeel What  did  they  reserve  ? 

63353  Holkelen What  did  you  reserve  ? 

63353  Hollabais W hat  is  the  estimated  reserve  7 

63354  Hollados What  is  the  reserve  on  ? 

63255  Holladura  ....  What  shall  we  reserve  7 

63256  Hollandais. . . . What  will  they  reserve  ? 

63257  Hollan dish. . . . What  will  you  reserve  7 

63358  Hollaron Why  did  they  not  reserve  7 

63359  Hollejo Why  did  they  reserve  7 

63360  Hollende Why  did  you  not  reserve  7 

63261  Holligheid Why  did  you  reserve  7 

63363  Hollowly Will  not  reserve. 

63363  Hollowness.. . . Will  reserve 

63264  Hollows Will  they  reserve  7 

63365  Hollunder  ....  Will  try  to  reserve 
63286  Hollyhock Will  you  reserve  7 

63367  Holme With  a reserve  of. 

63368  Holmdaite ....  Withont  a reserve 

63369  Holmite With  the  usual  reserve 

63370  Holmunten ...  Reserved. 

63371  Holoblast All  rights  reserved. 

63372  Holooarpe  ....  Are  very  reserved  in  regard  to. 

63373  Holocausto  . . . Can  be  reserved. 

63374  Holofemes Can  it  be  reserved  7 

63375  Hologastre Cannot  be  reserved. 

68376  Holographi Have  not  reserved. 

63377  Holohedral . . . Hare  not  reserved  sufficient  for. 

63378  Hololepte Have  reserved. 

63379  Hololisse Have  reserved  less  than. 

63380  Holometre Have  reserved  more  than. 

63281  Holon Have  reserved  sufficient  for. 

63283  Holonyque. . . . Have  you  reserved  7 

63383  Holoogig Have  you  reserved  sufficient  for? 

63384  Holopmra  ....  Must  be  reserved. 

63285  Holophotal  . . . Must  not  be  reserved. 

63286  Holophrase.. . . Nothing  should  be  reserved. 

63287  Holophron. . . . Provided  it  is  reserved. 

63288  Holopode Provided  sufficient  is  reserved  for. 

63289  Holosteum Should  be  reserved. 

63390  Holostome ....  Should  have  been  reserved. 

63391  Holothure  ....  Should  uot  be  reserved. 

63392  Holothuria.. . . Should  not  have  been  reserved. 

63293  Holotomie To  be  reserved. 

63294  Holotropis.. . . What  has  been  reserved  7 
68295  Holoveros  ....  When  was  it  reserved  7 
63396  Holoverum . . . Why  has  it  been  reserved  7 

63297  Holpericht Why  has  it  not  been  reserved  7 

63298  Holperig Will  be  reserved. 

63299  Holpersteg  . . . Will  it  be  reserved  7 

63300  Holpiip Will  not  be  reserved. 

63301  Holpiipen Reserving. 

68302  Holsche Are  they  (you)  reserving? 

63303  Holspaath  ....  How  much  are  they  (you)  reserving  7 

63304  Holsteel On  reserving. 

63305  Holsteiner Reserving  too  little  (few). 

63306  Holsterkap  . . . Reserving  too  much  (many). 

63307  Holvijl Reserving  to  ourselves  the  right. 

63308  Holvijlen Reserving  to  themselves  the  right. 

63309  Holwortel Reserving  to  yourselves  the  right. 

63310  Holyday When  reserving. 


63311  Holzaemter 

63312  Holzapfel. . 

63313  Holzarbeit.. 

63314  Holzartig . . 

63315  Holzasche  . 


63316  Holzaxt R<'»I(rn. 

63317  Holzbank Call  upon to  resign. 

63318  Holzbeiles Cannot  allow to  resign. 

63319  Holzbeinig. . . . Compelled  to  resign. 

63330  Holzbeize Does  not  intend  to  resign. 

63821  Holzblock If  he  does  not  resign. 

63322  Holzdieben  ...  If  he  resigns 

63323  Holzfeucr Intends  to  resign. 

63334  Holzform Must  not  resign. 

63335  Holzfuerst ... . Must  resign. 

63326  Holzfuhr Must  resign  immediately. 

63337  Holzfuhren . . . Must  resign  on  account  of. 

63338  Holzgraf Must  resign  unless 

63339  Holzgrafen Resign  at  once. 

63330  Holzgeld Resign  if  yon  think  it  advisable 

63331  Holzgelder Should  not  resign. 

63332  Holzgewand  . . Should  resign. 

63333  Holzhart Threatens  to  resign  if. 

63334  Holzbauses Threatens  to  resign  unless 
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63335  Holzhoefen . . . Was  not  compelled  to  resign. 

63336  Holzhof Would  advise to  resign. 

63337  Holzhofes. ....  Would  advise  you  to  resign. 

63888  Holzicht Resignation. 

63339  Holzkammer. . Acceptance  of  resignation  has  been  deferred. 

63340  Holzkarren — Accept  resignation. 

63341  Holzkauf As  soon  as  resignation  is  accepted. 

<13343  Holzkaufes  ...  As  soon  as  resignation  is  tendered. 

68343  Holzkeil Do  not  accept  resignation. 

63344  Holzkelle Do  not  withdraw  resignation. 

63345  Holzklotz Has  sent  in  resignation. 

63346  Holzknecht. . . If  resignation  is  not  handed  in  will  he  dismissed. 

63347  Holzknoepe ...  If  the  resignation  is  not  withdrawn. 

63348  Holzkohle  ....  If  the  resignation  is  withdrawn. 

63349  Holzkopf I hereby  offer  my  resignation  and  request  its  ac- 

ceptance. 

63350  Hoizkraehe  . . . Owing  to  the  resignation  of. 

63351  Holzlack Owing  to  the  withdrawal  of  resignation. 

63353  Holzlackes. . . . Require  the  immediate  resignation  of. 

63353  Holzlaua. Resignation  has  been  accepted. 

63354  Holzlehne  ....  Resignation  has  been  sent  in  and  accepted. 

63355  Holzloses Resignation  has  been  withdrawn. 

63356  Holzmangel. . . Resignation  has  not  been  accepted. 

63357  Holzmann ....  Resignation  is  not  probable. 

63358  Holzmast Resignation  is  probable. 

63359  Holzmasten. . . Resignation  will  be  accepted. 

63360  Holzmeise ....  Resignation  will  not  be  accepted 

63361  Holznadel  ....  Shall  we  accept  resignation  ? 

63369  Holzopal Shall  we  withdraw  resignation? 

63363  Holzpalme ....  Suggest  sending  in  resignation. 

63364  Holzpferd ....  Withdraw  resignation. 

63365  Holzpflock . . . .Resigned. 

63366  Holzpfropf . . . . Has  not  resigned. 

63367  Holzplanke. . . . Has  resigned. 

63388  Holzplatte ....  Has resigned  ? 

63369  Holzrahmen  . . Has  resigned  on  account  Oi. 

63370  Holzrand Resource(s). 

63371  Holzrandes.. . . All  resources  seem  to  be  exhausted 

63372  Holzraum  ....  Are  there  any  resources  ? 

63373  Holzrechen ...  As  a last  resource. 

63374  Holzreif Available  resources. 

63375  Holzreifen ....  Do  not  exhaust  your  resonroes. 

63876  Holzrost Have  large jresources. 

63377  Hoizsame Have  no  resources. 

63378  Holzsamens. . . Have  small  resources. 

63379  Holzsarg How  long  will  resources  hold  out  ? 

63380  Holzschaft  . . . Keep  your  resources  well  in  hand 

63381  Holzschiff. ....  No  other  resources. 

63382  Holzschlag. . . . Only  resources  we  have  now  to  depend  on  are. 

63383  Holzschrot ....  Other  resources. 

63384  Holzschnh ....  Resources  are  limited  (to). 

63185  Holzsohle Resources  are  practically  inexhaustible. 

63386  Holzstall Resources  will  hold  out  until. 

63387  Holzsteg Should  all  other  available  resources  be  exhausted 

63388  Holzstegen What  are  the  resources  of  ? 

63389  Holzstock. ....  What  other  resources  are  there  ? 

63390  Holzstoss With  present  resources. 

63391  Holzstnfe Responsibility. 

63392  HolzstuhL  ....  Accept  no  responsi  bility  whatever. 

63393  Holztafel Accept  responsibility. 

63394  Holztag All  responsibility  has  ceased. 

63395  Holztagen Are  not  willing  to  accept  responsibility. 

63396  Holzteuer Are  willing  to  accept  responsibility. 

68397  Holztiseh. ....  Cannot  accept  any  further  responsibility. 

63398  Holztorf Cannot  accept  any  responsibility. 

63399  Holztrieb Do  not  accept  responsibility. 

63400  Holztrog Do  not  admit  the  responsibility. 

63401  Holzwaare. ...  Do  you  accept  responsibility  ? 

63402  Holzwagen.. . . Have  assumed  the  responsibility. 

63403  Holzweiber Have  not  assumed  the  responsibility. 

63404  Holzwespe ....  Have  they  assumed  the  responsibility  ? 

63405  Holzwuchs Have  you  assumed  the  responsibility  ? 

63406  Holzwurm ....  If  there  is  any  responsibility  attached  to. 

63407  Holzzuoker  . .’.  If  there  is  no  responsibility  attached  to. 

63408  Homaca If  tho  responsibility  is  not  too  great. 

63409  Homageable  . . If  the  responsibility  iB  too  great. 

63410  Homaging  ....  Inour  no  responsibility. 

6341 1 Homaidab ....  May  we  assume  the  responsibility  ? 

63412  Homaline Must  assume  the  responsibility. 

63413  Homalion Need  not  assume  the  responsibility. 

63414  Homaloide. . . . Not  prepared  to  undertake  the  responsibility. 

63415  Homalopeis. . . Not  satisfied  with  their  responsibility. 

63416  Homam Our  responsibility. 

63417  Homardien  . . . Our  responsibility  does  not  exceed 

83418  Homarns Our  responsibility  does  not  expire  until. 

63419  Hombaars  ....  Our  responsibility  expires  on. 

63420  Hombokking. . Responsibility  is  limited  to. 

63421  Hombracho. . . Responsibility  is  too  great. 

63422  Hombrada ....  Responsibility  rests  entirely  with. 

63428  Hombridade. . Satisfied  with  their  responsibility. 

63424  Hombruno. . . . Take  full  responsibility. 


68425  Homeanthe. . . Unless  they  will  assume  the  responsibility. 

63426  Homebom ....  Unless  we  assume  the  responsibility. 

63427  Homebred ....  Unless  you  will  assume  the  responsibility. 

63428  Homebnilt. . . . What  is  the  responsibility  ? 

63429  Homefelt When  does  responsibility  oease  ? 

63430  Homeless When  does  responsibility  commence  ? 

63431  Homelily When  you  are  satisfied  as  to  their  responsibility. 

63432  Homeliness . . . Why  assume  the  responsibility  ? 

63433  Homelyn Why  not  assume  the  responsibility  ? 

63434  Homemzinho  . Responsible. 

63435  Homenagem  . . Are  equally  responsible. 

63436  Homenaje  ....  Are  held  responsible. 

63437  Homeopathy..  Are  not  held  responsible. 

63438  Homeopatia  . . Are  not  responsible. 

63439  Homendae. . . . Are  not  responsible  for. 

63440  Hom6rique. . . . Are  perfectly  responsible  for. 

63441  Homeros. Are  they  responsible  ? 

63442  Homespun ....  Are  we  responsible  ? 

63443  Homestall ....  Are  you  responsible  ? 

63444  Homestead  . . . Cannot  be  held  responsible. 

63445  Homethrust . . Can  they  be  held  responsible  ? 

63446  Homeward  . . . Can  we  be  held  responsible  ? 

63447  Homiform Can-  you  be  held  responsible  ? ' 

63448  Homiletik Chum  they  are  not  responsible. 

63449  Homiliaire  . . . Consider  ourselves  responsible. 

63450  Hominicaoo  . . Consider  them  responsible 

63451  Hominicole . . . Consider  you  responsible. 

63452  Hominien  ....  Could  be  held  responsible. 

63453  Hominivore  ..  Have  given  notice  holding  them  responsible. 

64454  Homiose Have  given  notice  holding  us  responsible. 

63455  Homiziao Have  given  notice  holding  you  responsible. 

63456  Hommage  ....  Hold responsible. 

63457  Hommageant . Hold  them  responsible. 

63458  Hommagial.  . . Hold  us  responsible. 

63459  Hommasse. . . . Hold  you  responsible. 

63460  Homme If  they  are  not  responsible. 

63461  Hommelbij  ...  If  they  are  responsible. 

63462  Hommelet If  we  are  not  responsible. 

63464  Hommeling. . . If  we  are  responsible. 

63464  Hommeltjes  . . If will  be  personally  responsible. 

63465  Hommergab . . If will  not  be  personally  responsible:. 

63466  Homocentro . . If  you  are  not  responsible. 

63467  Homochele  ...  If  you  are  responsible. 

63468  Homoderme  . . If  you  will  not  be  personally  responsible. 

63469  HomodromaL . is  personally  responsible. 

63470  Homodrome  . . Is  thoroughly  responsible. 

63471  Homoeomere. . Likely  to  be  held  responsible. 

63472  Homoeose  ....  May  be  held  responsible. 

63473  Homoeosis ....  Mnst  be  held  responsible. 

63474  Homoesolen. . . Mnst  hold  them  responsible. 

63475  Homoeusios. . . Must  hold  you  responsible 

63476  Homofonas. . . Mnst  not  be  held  responsible 

63477  Homofono ....  Not  responsible  for. 

63478  Homogamous . Not  to  be  held  responsible 

63479  Homogen Personally  responsible. 

63480  Homogenios  . . Threatens  to  hold  them  responsible 

63481  Homografo  . . . Threatens  to  hold  us  responsible. 

63482  Homouum ....  Threatens  to  hold  you  responsible 

63483  Homologaba . . To  be  held  responsible. 

63484  Homologia ....  Who  is  responsible  ? 

63485  Homologo  ....  Will  be  held  personally  responsible 

63486  Homologous  . . Will  be  held  responsible. 

63487  Homomye  ....  Will  be  responsible 

63488  Homoncnle  . . . Will  hold  them  responsible. 

63489  Homonimia...  Will  hold  ns  responsible. 

63490  Homonyme. . . Will  hold  you  responsible. 

63491  Homonymio  . . Will  not  be  held  responsible. 

63492  Homonymos . . Will  not  be  responsible. 

63493  Homonyx. Will  not  hold  them  responsible 

63494  Homopetale. . . Will  not  hold  us  responsible 

63495  Homophone . . Will  not  bold  yon  responsible 

63496  Honjophonia. . Will  they  be  held  responsible  ? 

63497  Homoplasmy  . Will  they  be  responsible  ? 

63498  Homoplate  . . . Will  we  be  held  responsible  ? 

63499  Homopode. ...  Will  you  be  held  rcsp-nsible? 

63500  Homopteran. . Will  you  be  responsible  ? 

63501  Homoptere  ...  Ton  are  held  responsible. 

63502  Homorgana. . . You  are  not  held  responsible 
611503  Homostyled. . . You  oannot  hold  us  responsible. 

63504  Homotaxial...  You  will  be  held  personally  responsible 

63505  Homotaxis  . . . You  will  be  held  responsible. 

63506  Homotipia 

63507  Homotonous 

63508  Homotony. 

63509  Homotropal 

63610  Homotypie 
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63511 

68513 
6S513 

68514 
63515 
63616 
63517 

63618 

63619 

63530 

63531 
63633 
68533 
68834 

63536 
68536 

63537 
68538 
63539 
63680 
68681 
63633 
63533 
63684 
63635 
63586 
68587 
68688 

63589 

68540 

68541 

68543 
63543 

68544 

63546 
63646 

63547 
63648 

63549 

63550 

63551 
63553 
63553 
68554 

63555 

63556 

63557 

63558 
63550 
63560 
63661 
63563 

63563 

63564 

63565 

63566 

63567 

63568 

63569 

63570 

63571 
63573 

63573 

63574 

63575 
68576 

63577 

63578 

63579 

63580 

63581 
63583 

63583 

63584 

63585 

63586 

63587 

63588 
63689 

63590 

63591 
63593 

63593 

63594 

63595 

63596 

63597 

63598 

63599 

63600 

63601 


Homousien . . .Restrict. 

Hompelaar. ...  If  you  do  not  restrict. 

Hompelde  ....  If  you  restrict. 

Hompelende.. . May  we  restrict  f 
Hompeliger. . . Must  not  restrict. 

Hompelvoet...  Must  restrict 
Homullorum. . Not  to  restrict 

Homullos Restrict  at  once. 

Homnllnli  ....  Restrict  if  possible. 

Homullulos . . . Restrict  if  you  think  it  advisable. 
Homullnlum. . You  restrict  them  too  much. 

Homnllum....  You  restrict  us  too  much. 

Homnncio  . . . .Restricted. 

Homnn done. . Are  restricted  to. 

Homnnoulis. . . Are  they  restricted  7 
Homunoulo . . . Are  you  restricted  7 
Homrisoh ....  Have  been  restricted  to. 

Hondaohtig. . . Hare  not  been  restricted  to. 

Hondala Likely  to  be  restricted  to. 

Hondamente. . Must  be  restricted  to. 

Hondazo Must  not  be  restricted. 

Hondbessen. . . Not  to  be  restricted  (to). 

Hondebed  ....  On  account  of  being  restricted. 

Hondeklauw . . Should  be  restricted  to. 

Hondekop  ....  Should  not  be  restricted. 

Hondemelk . . . Somewhat  restricted. 

Hondemuil. . . . Restrlction(s). 

Hondenaam. . . All  restrictions  have  been  removed. 
Hondenbak . . . All  restrictions  now  in  force. 

Hondenens. ...  As  soon  as  restrictions  have  been  removed. 
Hondengek.. . . Cannot  remove  reetrictiona 
Hondenhaar. . . Do  restrictions  refer  to  ? 

Hondenhok ...  If  there  is  any  restriction. 

Hondenbuis. . . If  there  is  no  restriction. 

Hondenkost . . No  restrictions. 

Hondenoog . . . Owing  to  restrictions. 

Hondenroep. . . Owing  to  this  restriction. 

Hondenspan  . . Remove  all  restrictions. 

HondenstaL. . . Remove  restriction  in  order  to. 

Hondenvoer. . . Restriction  has  been  removed. 

Hondenwerk. . Restrictions  cannot  be  removed  (unless). 
Hondepunt . . . Restrictions  remain  in  force  until. 

Honderdste. . . Restrictions  remain  in  force  until  cancelled. 
HondordtaL. . . Shall  we  remove  restriction  7 

Hondevel There  are  no  other  restrictions. 

Hondjes There  are  no  reetrictiona 

Hondonada....  There  are  too  many  restrictions. 

Hondsaap  ....  There  should  be  no  restriction. 

Hondsbeet ....  Trying  to  get  restrictions  removed. 
Hondsbezie....  Try  to  get  restrictions  removed. 

Hondsbtaar . . . Unless  present  restrictions  are  removed. 
Hondsbloem.. . Until  present  restrictions  are  removed. 
Hondsboom. . . Will  you  remove  restrictions  ? 

Hondsoh. Without  any  restriction. 

Hondsdagen  . . With  this  restriction. 

Hondsdraf . ...  With  this  restriction  only. 

Hondsgraa . . . .Reault(s). 

Hondshaai Anticipated  result  must  be  avoided  if  possible. 

Hondskers . . . ■ Are  awaiting  results. 

Hondskool . . . . As  a final  result. 

Hondskramp. . As  soon  as  the  result  is  known. 

Hondskruid. . . Cannot  tell  what  the  result  will  be. 

Hondsnetel.  . . Communicate  the  result  to. 

Hondsroede...  Does  it  give  a different  resuit  7 
Hondsrozen...  Does  it  give  the  same  result  ? 

Hondsslang.  ..  Do  not  communioate  the  result  to. 

Hondsster ....  Expect  the  result  will  be. 

Hondstand. . . . Expect  the  result  will  be  favorable. 

Hondstong  . . . Expect  the  result  will  be  quite  the  reverse. 

Hondsvot Expect  the  result  will  be  unfavorable 

Hondsworm . . Fear  the  result  will  be  serious 
Honestabit. ...  Fear  the  result  will  be  very  serious 
Honestado. . . . Final  result  will  not  be  known  (until). 
Honestamus . . Gives  a better  result. 

Honestate. ....  Gives  the  same  result. 

Honestidad  . ..  Good  result  can  only  be  obtained  by. 

Honestly Gross  result 

Honesto Is  the  result  satisfactory  7 

Hones  to  rum . . It  will  result  in. 

Honeyed Little  or  no  result 

Honeying Net  result 

Honeyless  ....  No  better  result  oan  be  secured. 

Honeymoon. . . No  result  has  yet  been  obtained. 

Honeywort. ...  Owing  to  the  unsatisfactory  result  of. 

Hongerde Result  is. 

Hongerdood  . . Result  is  beyond  expectation. 

Hongerende  . . Result  is  certain. 

Hongerig Result  is  excellent 

Hongeriger  ...  Result  is  fair. 

Hongerkuur  . . Result  is  in  doubt. 

Hongerwesp. . Result  is  in  favor  of 


68603  Hongos 

63608  Hongreline  . . . 
63804  Hongrer 

68605  Hongrois. 

68606  Hotug 

63607  Honigapfel . . . 

68608  Honigart 

63809  Honigartig  . . . 
68610  Honigazija. . .. 
63611  Honigbiene. . . 
63613  Honigbijen.... 
63618  Honigbloem . . 

68614  Honigblume . . 

68615  Honigdas 

63616  Honiggiaa.  ... 

68617  Honigjahr .... 

68618  Honigkelob . . . 

68619  Honigklee  .... 
68630  Honigkleur.... 
63631  Honigkoek  ... 
63633  Hontgkruid. . . 

63633  Honiglese 

63634  Honiglippe  . . . 

63635  Honiglocn 

63636  Honigmonat .. 

63637  Honigmund... 

63638  Honigolie 

63639  Honigpil 

63630  Honigpot 

63681  HonigqueU. . . . 

68633  Honigraten.... 
68688  Honigreuk.... 

68634  Honigsack 

63635  Honigsaft  .... 

63636  Honigseife.... 

63637  Honigseim 

63638  Honigsmaak.. 

63639  Honigaoort . . . 

68640  Honigstook . . . . 


Result  is  Just  as  expected. 

Result  is  not  up  to  expectation. 

Result  is  not  yet  announced. 

Result  is  satisfactory. 

Result  is  unsatisfactory. 

Result  is  very  satisfactory. 

Result  is  very  unsatisfactory. 

Result  of. 

Result  of  carelessness 
Result  of  ignorance. 

Should  the  result  be  satisfactory. 

Should  the  result  be  unsatisfactory. 
Telegraph  the  result. 

The  anticipated  result  is. 

The  most  likely  result. 

There  is  an  error  in  the  result. 

Unless  there  are  better  results 
Unless  the  result  is  satisfactory. 

Until  the  result  is  known. 

Whatever  may  be  the  result. 

What  is  likely  to  be  the  result  off 
What  is  the  result  7 
What  is  the  result  of  7 
What  result  do  you  expect  7 
What  was  the  result  7 
What  will  be  the  result  7 
What  will  be  the  result  if. 

What  will  be  the  result  of. 

What  will  be  the  probable  result  7 
Will  probably  result  in. 

Will  result  in  great  advantage  to  them. 

Will  result  in  great  advantage  to  us 
Will  result  in  great  advantage  to  you. 

Will  telegraph  as  soon  as  we  know  the  result 

Will  telegraph  the  result 

With  a result  that 

With  no  better  result  than. 

Without  any  result 


63641  Honigtafel 


68643  Honigthau . . 

63643  Honigtopf .. 

63644  Honigtrank 


68645  Honigvat Reunited. 

68646  Honigverf Nothing  has  so  far  resulted. 

68647  Honigvogel . . . Resulted  as  they  expected. 

63648  Honigwein Resulted  as  we  expected. 

63649  Honigwespe. . . Resulted  as  you  expected. 

63650  Honigwocue . . Resulted  in. 

63651  Honigwort Resulted  in  oonsequenoe  of. 

63653  Honigzalf Resulted  in  our  having  to. 

63653  Honigzins Resulted  in  the  stoppage  ol 

63654  Honigzoet Resume. 

63655  Honigxug Advisable  to  resume. 

63656  Honnete Cannot  resume  until. 

63657  Honneur Can  resume  on. 

63658  Honniseeur . . . Do  you  think  an  arrangement  can  be  made  to 

resume? 

63659  Honorablcs . . . Expect  to  resume  on  or  about. 

63660  Honorably If  they  do  not  resume. 

63661  Honorabo If  they  resume. 

63663  Honorabunt . . If  we  do  not  resume 

63663  Honoraire If  we  resume. 

63664  Honorait If  you  do  not  resume 

63665  Honoranda.. . . If  you  resume. 

63666  Honorandos  . . Is  it  advisable  to  resume  7 
68667  Honorarent. . . Not  advisable  to  resume. 

63668  Honorary Shall  we  be  able  to  resume  7 

63669  Honorassex  . . . When  can  they  resume  7 

63670  Honoravero. . . When  oan  you  resume  7 

63671  Honour When  did  they  resume  ? 

63673  Honourable. . . When  did  you  resume  ? 

63678  Honoured When  do  they  expect  to  rosume  7 

63674  Honouring When  do  you  expect  to  resume  ? 

63675  Honourless  . . . When  may  we  resume  V 

63676  Honraba Will  not  resume. 

63677  Honrabais ....  Will  not  resume  unless. 

63678  Honrabamos . . Will  resume. 

63679  Honradez Will  resume  next  week. 

63680  Honramento . . Will  resume  this  week. 

63681  Honramos Will  resume  to-day. 

68683  Honrar Will  resume  to-morrow. 

63683  Honraron Will  they  be  able  to  resume  7 

C3684  Honrinha Will  you  be  able  to  resume  7 
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68685  Honrosoa Returned. 

68686  Hontem A.  toon  as  they  have  resumed. 

6368?  Honteux As  soon  as  we  have  resumed. 

63688  Honulpho. ....  As  soon  as  you  have  resumed. 
63683  Hooded Have  resumed. 


68690  Hoodwink ....  Have  they  resumed  ? 

63691  Hoodwinked..  Have  you  resumed 7 
68699  Hoofdaders . . . Not  to  be  resumed. 

68693  Hoofdanker. . . Resumed  last  week. 

68694  Hoof  damme  . . Resumed  to-day. 

68695  Hoofdbaden . . Resumed  yesterday. 

63696  Hoofdband ...  To  be  resumed. 

63697  Hoofdbeen. . . .Retfsim. 

63698  Hoofdboek  . . . Advisable  to  retain. 

63699  Hoofdboog. . . . Cannot  retain. 

63700  Hoofdbron. . . . Can  retain. 

63701  Hoofddenr. . . . Can  they  retain  7 
63703  Hoofddoel . . . . Can  we  retain  ? 

63703  Hoofdeloos . . . Can  yon  retain  1 

63704  Hoofdgang Do  not  think  they  oan  retain. 

63705  Hoofdgat Do  not  think  we  oan  retain. 

63706  Hoofdgeld. . . . Do  not  think  you  oan  retain. 
68707  Hoofdgrond  . . Impossible  to  retain. 

63708  Hoofdhaar . . . . Is  it  advisable  to  retain  7 
63700  Hoofdig Hake  an  effort  to  retain. 

63710  Hoofdiger  ....  Host  not  retain. 

63711  Hoofdjes Must  retain. 

63713  Hoofdjicht . . . Not  advisable  to  retain. 

63713  Hoof dkaas ....  Retain  in  your  possession. 

63714  Hoofdkleur . . . Retain  on  aeoount  of. 

63715  Hoofdkwaal..  Retain  sufficient  for. 

63716  Hoofdmacht . . Retain  until  further  orders. 

63717  Hoofdman ....  Try  to  retain. 

63718  Hoofdmast. . . . Wnat  did  they  retain  7 

63719  Hoofdmnur.. . What  did  yon  retain  7 

63730  Hoofdpalen .. . What  shall  we  retain  7 

63731  Hoofdplant. . . What  will  they  retain  7 
63733  Hoofdpoort .. . What  will  you  retain  7 

63733  Hoofdpost. . . . Why  did  they  not  retain  7 

63734  Hoofdpunt . . . Why  did  they  retain  7 

63735  Hoofdregel . . . Why  did  you  not  retain  7 

63736  Hoofdrol Why  did  you  retain  f 

63737  Hoofdsohuw . . Will  make  an  effort  to  retain. 
63733  Hoofdsom ....  Will  not  retain. 

63739  Hoofdspant. . . Will  retain. 

68730  Hoofdspier.. . . Will  try  to  retain. 

68731  Hoofdstof ....  Retained. 

63783  Hoofdstuk. ...  By  whom  retained  ? 

63733  Hoofdvloed . . . Have  been  retained. 

63734  Hoofdwatcr  . . Have  retained 

63735  Hoofdwpt ....  Have  they  been  retained? 

63736  Hoofdwind  . . . Have  they  retained  ? 

68737  Hoofdworm. . . Have  yon  been  retained? 

63738  Hoofdwrong. . Have  you  retained  ? 

63739  Hoofdzaak. . . . Opponents  have  retained 

63740  Hoofdzetel . . . Retained  by. 

63741  Hoofdzonde  . . Retained  by  defendant 

68743  Hoofs Retained  by  plaintiff. 

68743  Hoofsoh Return. 


68744  Hoogaara 

63745  Hoogaarzen , . . 

63746  Hoogaltaar  . . . 

63747  Hoogblauw.... 
68748  Hoogboord . . . 

63749  Hoogbruin 

63750  Hoogdag. 

63751  Hoogelied 
68753  Hoogemhand. 

63753  Hoogerw&l . . . . 

63754  Hooggaand  . . . 
68755  Hooggeziud . . . 

63756  Hooggroen. . . . 

63757  Hooghartig 

63758  Hoogheden. . . . 

63759  Hoogheid 

63760  Hoogland 

63761  Hooglander . . . 
63769  Hoogmogend. . 
63768  Hooguoodig. . 
68764  Hoogoven  ... 
63785  Hoogrood  ... 
63766  Hoogrnggig. . 
68767  Hoogsels  .... 

63768  Hoogst 

63769  Hoogwaarde . 

63770  Hoogwater. . . 
68771  Hookedness. . 
63772  Hookdrie.  ... 


68778  Hoongelach . . . 
63774  Hoohspraak. . . 
68775  Hoonsters .... 


After  the  return  of. 

Arrange  for  my  return. 

Arrange  for  the  return  ot 
Are  waiting  for  the  return  ol 
As  soon  as  returns. 

As  soon  as  we  return. 

As  soon  as  you  return. 

Before  the  return  of. 

Can  do  nothing  until returns, 

Cannot  retnrn  unless. 

Cannot  return  until. 

Can  return. 

Can  you  return  7 
Do  not  delay  return. 

Do  not  expeot  to  return  before. 

Do  nothing  until  I return. 

Do  nothing  until returns. 

Do  not  return. 

Do  not  retnrn  unless. 

Do  not  return  until. 

Expected  to  return  about. 

Have  been  obliged*  to  return  on  account  of. 
If  agreeable  will  not  return  nntiL 
If  they  eannot  return. 

If  they  oan  return. 

If  they  do  not  return. 

If  they  return. 

If  you  eannot  return. 

If  you  can  return. 

If  you  do  not  return. 

If  you  return. 

If  we  cannot  return. 


63770  Hoonuman. ...  If  we  oan  return. 

13777  Hoopjes If  we  do  not  return. 

U3778  Hoopoo. If  we  return. 

68779  Hoorbaar Immediate  return  is  required 

63780  Hoorders Impossible  to  return  until. 

63781  Hoorig. Instruct to  return  at  onoe. 

63783  Hoornaap  ....  Intend  to  return. 

68788  Hoomist May  return  be  delayed  until  ? 

68784  Hoorplaats  . . . May  return  sooner  than  expected 

68785  Hoorzaal Must  not  retnrn  (until). 

63786  Hoosgat Must  retnrn  at  once. 

68787  Hoosgaten ....  Not  expected  to  return  before. 

63788  Hoovaardig. . . Nothing  oan  be  done  until returns. 

63789  Hooting Not  necessary  to  return. 

63790  Hopaohtig ....  On  his  return. 

63791  Hopalanda. ...  On  my  return. 

63799  Hopbine On  return  of. 

63793  Hopbitter  ....  On  your  return. 

63794  Hopblad Owing  to  the  return  of. 

63795  Hopbladen. . . . Return  as  soon  as  convenient. 

63796  Hopbloemen . . Return  as  soon  as  yon  oan. 

63797  Hopbloeaem  . . Return  at  onoe. 

68796  Hopear Return  by  all  means. 

63799  Hopeaateis  . . . Return  it  to. 

68800  Hopeful Return sent  in  our  letter  ot 

68801  Hopefully Return  without  presenting. 

68809  Hopeless Return  without  presenting,  but  hold  documents. 

68808  Hopelessly. . . . Shall  return  unless  you  telegraph  other  instrno- 

tions. 

68804  Hope  loos Shall,  we  retnrn  7 

63805  Hopfen To  retom. 

63806  Hopfenbau  . . . Until  I return. 

63807  Hopfen  berg. . . Until returns. 

88808  Hopfenrebe.  . Until  you  return. 

68809  Hopfensaok. . . When  does expeot  to  return  7 

68810  Hopfentoll. . . . When  does return  7 

63811  Hophra. When  do  they  intend  to  return  7 

63812  Hopingly When  do  you  expeot  to  return  7 

63818  HopitaL When  do  you  intend  to  return  7 

68814  Hopitaux When  do  you  return  7 

63815  Hopketel When  will  you  return  7 

63816  Hopkinsian . . . Why  did  they  not  return  7 

68817  Hopkirlne  ....  Why  did  they  retnrn  7 
63818  Hopklaver Why  did  you  not  return  7 

68819  Hopkorrels  . . . Why  did  you  return  7 

68820  Hoplieden  ....  Will  arrange  for  your  return. 

63831  Hoplionote  ...  Will  he  return  ? 

68899  Hopliamene. . . Will  not  return  until. 

63893  Hopliste Will  return. 

63824  Hoplitarum . . . Will  return  as  soon  as  possible. 

68825  Hoplomaoho  ..  Will  return  ; can  do  nothing  here. 

63896  Hoplomaque. . Will  return  day  after  to-morrow. 

63827  Hoplope Will  return  in  - days. 

63828  Hoplophore. . . Will  return  in months. 

63829  Hoplopodes . ..  Will  return  in weeks. 

63830  Hoplosiphe. . ..  Will  return  next  month. 

63831  Hoplostome  . . Will  return  next  week. 

63882  Hoplotbeke. . . Will  return  on  account  of. 

63833  Hoplure Will  return  this  month. 

63834  Hopman Will  return  this  week. 

63885  Hopoast Will  return  to-day. 

63836  Hopperank. . . . Will  return  to-morrow. 

63837  Hoppesla Will  return  via. 

63838  Hoppeetaak ...  Will  they  return  7 

63839  Hoppezaad ...  Will  you  return  7 

®(40  Hoppezak You  had  better  return  via. 

63841  Hopplant You  must  return  on  or  before. 

63842  Hopplanten ...  You  need  not  return  until 

63843  Hoppos. Returned. 

63844  Hoprups Cannot  be  returned  before. 

68845  Hopraspen  . . . Everything  has  been  returned. 

63846  Hopewalzer. . . Has  not  been  returned  on  aeoount  of 

63847  Hopwortels. . . Has  not  yet  returned. 

63848  Hoqueter Have  been  returned. 

63849  Horaces Have  Just  returned. 

68850  Horacianas. . . . Have  not  been  returned. 

63851  Horaciano Have  not  returned. 

63852  Horacio Have  returned. 

68853  Horadaba Have  they  returned  7 

68854  Horadabais  ...  If  not  returned. 

63855  Horadacion. . . If  not  returned  by. 

63856  Horadadas ....  If  returned. 

63857  Horadado If  returned  by. 

63858  Horadadora. . . If  returned,  will  not  be  reoeived. 

63859  Horadamos ...  Is  it  likely  to  be  returned  7 

63860  Horador Likely  to  be  returned 

63861  Horadarian. . . Nothing  has  been  returned 

63862  Horadaron Not  likely  to  be  returned. 

68863  Horalibus  ....  Should  be  returned  at  onoe. 

68864  Horambre To  be  returned  in  good  condition. 

68865  Horapollo. ....  What  has  been  returned  7 
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' Horenblok.  . . . 
Horengeld .... 

* Horengond 

i Horenioos  .... 
i Horenslak  .... 

HorenBtof . . . . 
i Horontjen  .... 
Horenvisch.... 
Horenvlies. . . . 

' Horenvogel. . . 

> Horenzalf  .... 


Horariaa When  were  they  returned  ? 68967  Homeria . . . 

Horarioua  ....  Will  be  returned.  68958  Homeroa . . 

Horaa  Will  not  be  returned.  63959  Homfisch. . , 

Horatome  ....Returns.  1 68960  Horn  foot. . , 

Horbel A gradual  decrease  in  returns  may  be  expected.  63961  Homfroaoh. 

Horcajadas.. . . A gradual  increase  in  returns  may  be  expected.  63962  Horn  fuse . . . 

Horchata Anticipate  much  better  returns  (from).  63963  Horngnlden. 

Horche As  soon  as  the  returns  are  received.  63964  Homhaapel. 

Horehend  ....  Average  returns  will  be.  68965  Homhaut. . . 

Horohender. . . Bullion  returns.  63966  Hornias  ... . 

Horcherohr. . . Bullion  returns  for  the  month.  68967  Hornigel.... 

Horchsam Can  you  increase  the  returns  ? 63968  HomiUas . . . 

Horohst Estimated  returns.  68969  Hornillo 

Horconia Estimated  returns  for  the  month.  63970  Hornisse. . . . 

Hordes  to Future  monthly  returns.  63971  Horniagd.., 

Hordeatus ....  Future  returns  will  be  better.  63972  Homfcaefer . 

Hordeique ....  Future  returns  will  not  be  so  good.  68973  Homkluft . . 

Hordenwand..  Good  returns  are  due  to.  63974  Homleim. . . 

Hordeole Gross  returns.  63975  Hornlerche.. 

Hordeolos  ....  Gross  returns  for  the  month.  63976  Hornless. . . . 

Hordeolum....  High  returns  will  probably  continue.  68977  Hornmacher 

Hordeonius. . . How  are  returns  ? 63978  Hommesser. 

Hordiantem  . . Low  returns  will  probably  continue.  63979  Homos 

Hordicalia Net  returns.  63980  Homotini . . 

Hordietur ....  Net  returns  for  the  month.  63981  Horaotinos . 

Hordorum....  Owing  to  decreased  returns.  63982  Horaotinum 

Horebont Owing  to  increased  returns.  63983  Horaotter  . . 

Horehound.. . . Poor  returns  are  due  to.  63984  Hornpipe. . . 

Horela. Returns  are  complete.  63985  Homplatte.. 

Horenblad. . . . Returns  are  falling  off.  63986  Horopolyp. . 

Horenblok. .. . Returns  are  favorable.  63987  Homring. .. 

Horengeld  ....  Returns  are  improving.  63988  Hornaalbe  . . 

Horengond Returns  are  incomplete.  63989  Hornsatz . . . 

Horenioos....  Returns  are  satisfactory.  63990  Hornschrot. 

Horenslak  ....  Returns  are  unfavorable,  63991  Homschuh  . 

HorenBtof ....  Returns  are  unsatisfactory.  68992  HomsignaL. 

Horontjen  ....  Returns  cannot  be  expected  much  before. 

Horenvisch.. . . Returns  do  not  show.  68993  Hornsilber. . 

Horenvlies. . . . Returns  for.  63994  Horosohle  . . 

Horenvogel. . . Returns  for  next  month.  68995  Horospalt . . 

Horenzalf  ....  Returns  for  this  month.  68996  Horaspitze. . 

Horfoos Returns  for  this  month  and  next.  63997  Hornsteine. . 

Horiebamur  . . Returns  from show.  68998  Homstone.. 

Horiendo Returns  from show  a gain  of.  63999  Horastoss  . . 

Horilegium . . . Returns  from show  a loss  of.  64000  Horastrahl.. 

Horistice Returns  indicate  the  defeat  of.  64001  Hornstreif. . 

Horistique. . . . Returns  indicate  the  election  of.  64002  Hornum. . . . 

Horitabor Returns  should  improve  iu  consequence  of.  64008  Homung 

Horitantem. . . Returns  so  far  as  reoeived  show.  64004  Hornvien . . . 

Hontor Bend  summary  of  returns  64005  Homwork  . . 

Horizon t Send  summary  of  returns  for.  64006  Hornwrack.. 

Horizontal....  Send  summary  of  returns  for  the  month.  64007  Hornzange. . 

Horlogekaa.. . . Send  your  returns  64008  Horogratos.. 

Horloger. Send  your  returns  for.  64009  Horoiogial . . 

Horlogerie ....  Send  your  returns  for  the  month.  64010  Horologic. . . 

Horlogezak.. . . Telegraph  as  soon  as  any  returns  are  known. 

Hormah Telegraph  returns  for  the  month  ending.  64011  Horologion.. 

Hormazo. Telegraph  returns  for  the  week  ending.  64012  Horologium. 

Hormgiste. . . . Will  not  materially  affect  the  returns.  64013  Horometrie. 

Hormigones  . . Will  seriously  affect  the  returnB.  64014  Horonaim  . . 

Hormigosaa. . . Will  this  affect  the  returns  ? 64015  Horopterc . . 

Hormigoso. . . . Yields  very  satisfactory  returns  64016  Horoscopic  . 

Hormiguero  . .Kevenae,  64017  Horoscopo . . 

Hormilla Balance  of  revenue.  64018  Horoskop. . . 

Hormiscion . . . Balance  of  revenue  account  is  64019  Horotrope.. 

Hormisdas...  Estimated  revenue  (from).  64020  Horqueta. .. 

Hormuz Must  increase  the  revenue.  64021  Horquillas. . 

Hormuzan....  Must  reduce  the  revenue.  64022  Horrearios. 

Homaars On  revenue  account.  64023  Horrearium. 

Hornacho  ....  Revenue  account.  64024  Horreatico. . 

Homacina Revenue  derived  from.  64026  Horrebamus 

Horoagnear. . . Revenue  falling  off.  64026  Horrebitis . . 

Homagueo. . . . Revenue  increasing.  64027  Horrehunt.  . 

Hornalge Should  not  be  charged  to  revenue.  64028  Horrelvoet. . 

Homambos. . . What  is  the  balance  of  revenue  account?  64029  Horrendas. . 

Hornarbeit. . . . Yields  a fair  revenue.  64030  Horrendo. . . 

Hornartig  . ...Revise.  64081  Horrendous. 

Hornasohs ...  As  soon  as  you  revise.  64032  Horreolana . 

Hornaveque  . . Can  they  revise  ? 64033  Horreoli. . . . 

Horaaza Can  we  revise  ? 64034  Horreolum. . 

Homazos Can  you  revise  ? 64035  Horteremus. 

Hornbaum. . . . Did  not  revise.  64030  Hortescas  . . 

Hombild Did  they  revise?  64037  HorTescit. . . 

Homblei Did  you  revise  ? 64038  Horrescunt. 

Hornblower. . . Do  not  revise.  64089  Horribilia  . . 

Hornbook  ....  If  possible  to  revise.  64040  Horrible. . . , 

Horneado Impossible  to  revise.  64041  Horricome. . 

Hornearaia. . . In  order  to  revise. 

Homeases  ....  Is  it  possible  to  revise?  64042  Horricomis . 

Hornecnos Must  revise. 

Hornedness. . . Should  revise.  64043  Horridly. .. . 


Homeria Until  they  revise. 

Horneros Until  we  revise. 

Homfisch Until  you  revise. 

Hornfoot Will  not  revise. 

Homfroaoh . . . Will  revise. 

Horn  fuss Revised.. 

Horngnlden. . . Has  been  revised. 

Homhaapel. . . Has  it  been  revised  ? 

Homhaut Has  not  been  revised. 

Hornias Have  revised  with  the  following  remit : 

Hornigel Should  be  revised. 

HomiUas Telegraph  revised  estimate. 

Hornillo The  revised is. 

Hornisse ■erisios. 

Horniagd After  revision. 

Homkaefer . . . Before  revision. 

Homkluft ....  During  revision. 

Homleim If  you  decide  upon  a revision. 

Hornlerche.. . . Owing  to  the  revision  ol 

Hornless Revision  too  late ; business  was  already  concluded. 

Hornmacher. . Subject  to  revision. 

Hommesser. . . Would  suggest  a revision  of. 

Homos Revival. 

Homotini ....  Are  there  any  indications  of  a revival  ? 
Homotinos ...  A revival  is  probable  on  account  of. 

Homotinum . . No  revival  is  likely  to  occur  (before). 

Homotter  ....  Should  there  be  a revival. 

Hornpipe Should  there  be  no  revival. 

Homplatte.. . . There  has  been  a revival. 

Hompolyp. . . . When  do  you  expect  a revival  ? 

Homring Revolution. 

Homsalbe  ....  Advise  us  confidentially  if  revolution  is  expected. 

Hornsatz If  revolution  continues. 

Hornschrot. . . If  revolution  is  expected. 

Homschuh  ...  Is  there  any  indication  of  a revolution  ? 

Hornsignal.. . . It  is  not  safe  to  work  above revolutions  per 

minute. 

Hornsilber Necessary  to  work  at revolutions  per  minute. 

Homsohle  ....  No  indication  of  a revolution. 

Horospalt ....  No  more  than revolutions  per  minute. 

Homspitze Not  less  than revolutions  per  minute. 

Hornsteine. . . . Owing  to  the  revolution. 

Homstone. . . . Revolution  continuea 
Horostoss  ....  Revolution  has  been  successful 
Homstrahl.. . , Revolution  has  been  suppressed. 

Hornstreif. . . . Revolution  has  broken  out. 

Hornum Revolution  is  likely  to  continue  (until). 

Homung Revolution  is  likely  to  occur  soon. 

Hornvien Revolution  is  not  likely  to  last  long. 

Homwork ....  Revolution  is  not  of  a serious  nature. 

Hornwrack.. . . Revolution  is  not  sucoessfnl. 

Hornzange. . . . Revolution  is  of  a serious  nature 
Horogratos.. . . Revolution  is  suppressed. 

Horoiogial Revolution  will  seriously  interfere  with. 

Horologic Stop  all  further  transactions  if  revolution  is  ex* 

pected. 

Horologion — There  are  rumors  of  a revolution. 

Horologium. . . There  is  no  revolution  at  present. 

Horometrie. . . Unless  we  work  at revolutions  per  minute. 

Horonaim  ....  What  is  the  number  of  revolutions  per  minute  ? 

Horopterc ....  Working  at revolutions  per  minute. 

Horoscopic . . . Reward. 

Horoscopo Better  offer  a reward  (of). 

Horoskop Claims  a reward. 

Horotrope Do  not  pay  the  reward. 

Horqueta Has  a reward  been  offered  ? 

Horquillas How  much  reward  is  offered  ? 

Horrearios. ...  In  reward  of. 

Horrearium. . . Likely  to  offer  a reward. 

Horreatico. . . . May  we  offer  a reward  ? 

Horrebamus . . May  we  pay  a reward  ? 

Horrebitis ....  Must  offer  a reward. 

Horrehunt.  ...  No  reward  is  offered. 

Horrelvoet. . . . Offer  a reward  at  your  discretion. 

Horrendas Offer  a reward  of. 

Horrendo Offer  a suitable  reward. 

Horrendous. . . Pay  the  reward. 

Horreolana . . . Reward  has  been  offered  of. 

Horreoli Reward  has  been  paid. 

Horreolum. . . . Reward  is  offered. 

Horteremus. . . Reward  is  offered  for  arrest  of. 

Horrescas Reward  is  offered  for  recovery  of. 

HorTescit Reward  is  not  offered. 

Horrescunt. . . Reward  is  withheld  on  aocount  of 

Horribilia We  authorize  vou  to  offer  a reward  of. 

Horrible What  reward  nas  been  offered  ? 

Horricome. . . . What  reward  shall  we  offer  ? 


Hornwrack.... 
Hornzange. . . . 
Horogratos.. . . 


Horologion 

Horologium. . . 
Horometrie. . . 
Horonaim  .... 
Horopterc .... 


Horrearios. . . . 
Horrearium. . . 
Horreatico. . . . 
Horrebamus . . 
Horrebitis .... 
Horrehunt.  . . . 
Horrelvoet. . . . 
1 Horrendas. . . . 
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64044  Horridnema 

64045  Horridoh 

64046  Horridorum 

64047  Horriduloa . . . . 


64048  Horridulum  . . AH  right. 

64049  Horridnm AU  rights  reserved. 

64050  Horrifero. Are  they  right? 

64061  Horrificu Are  we  right  ? 

64052  Horrified Are  yon  right  ? 

64053  Horrifiqne Are  yon  satisfied  that  everything  is  all  right  ? 

64054  Horrify Ascertain  whether  everything  is  aU  right  (at). 

64065  Horrifying  ...  Be  careful  to  keep  on  the  right  side. 

64056  Horripilar Can  they  seoure  the  right  (to)  ? 

64057  HorripUo Can  we  secure  the  right  (to)  ? 

64058  Horrisonac  . . . Can  von  secure  the  nght  (to)  ? 

64059  Horrisono Do  whatever  you  think  right. 

64060  Horrivel Exclusive  of  all  right. 

64061  Horror Exclusive  of  the  nght  (to). 

64062  Horrorizar Has  no  right. 

64063  Horrorizo Have  a right  to. 

64064  Horruisses. . . . Have  no  right  to. 

64065  Horse Have  they  any  right  to  ? 

64066  Horseback. . . . Have  we  any  right  to  ? 

64067  Horse  bean ....  Have  you  any  right  to  ? 

64068  Horseblock. . . If  not  satisfied  that  everything  is  all  right. 

64069  Horseboats  ...  If  right. 

64070  Horseboy If  satisfied  that  everything  is  aU  right. 

64071  Horseflies If  they  are  right. 

64072  Horsefly If  we  are  right. 

64073  Horsefoot If  you  are  right. 

64074  Horsehair  ....  Inclusive  of  all  rights 

64075  Horseknave. . . Inclusive  of  the  right  (to). 

64078  Horseload Is  it  right  ? 

64077  Horseman It  is  not  right. 

04078  Horseplay It  is  right. 

64079  Horsepond Must  assert  our  rights 

64080  Horsetail Must  assert  their  nghta 

64081  Horseway  ....  Must  assert  your  rights. 

64082  Horsewhip. ...  On  the  right  side. 

64083  Horsewoman. . Our  rights. 

64064  Horsiness Our  rights  must  be  upheld. 

64085  Hortalica Protect  our  rights  at  all  hazards. 

64086  Hortalizas ....  Reserve  all  rights. 

64067  Hortamento  , . Satisfied  that  everything  is  all  right 

64088  Hortaminis. . . Telegraph  if  everything  is  not  right. 

64089  Hortaminum. . Telegraph  if  everything  is  right. 

64090  Hortaremur  . . Their  rights. 

64091  Hortariam. . . . They  are  not  right 

64092  Hortation They  are  right. 

64093  Hortativis ....  We  are  not  right 

64094  Hortativum. . . We  are  right 

64095  Hortatoris We  have  no  right  to. 

64096  Hortatory Were  they  right  in  ? 

64097  Hortatos Were  we  right  in  ? 

64098  Hortatrix Were  you  nght  in  ? 

64099  Hortaturi What  right  had  ? 

64100  Hortaturos  . . . Who  has  the  right  ? 

64101  Hortelanaa  . . . Will  protect  our  rights  at  all  hazards 

64102  Hortelano Will  protect  your  rights  at  all  hazards 

64103  Horteloup ....  You  are  not  right. 

64104  Hortensias.  . . . You  are  right. 

64105  Hortera You  had  no  right  to. 

64106  Horthuma. . . . Your  rights 


64107  Hortioole Rise. 


64108  Hortillon A further  rise  is  expected. 

64109  Hortinha An  average  sample  from  the  rise  assays 

64110  Hortolao A sudden  rise  has  taken  place. 

64111  Hortonite Before  the  rise. 

64112  Hortorum Cannot  rise  before. 

64113  Hortreich Caused  a rise. 

64114  Hortschiff Cause  of  the  rise  is 

64115  Hortte Did  you  anticipate  the  rise  ? 

64116  Hortuabis  ....  Do  not  expect  a rise  (until). 

64117  Hortnlan Do  you  expect  a rise  ? 

64118  Hortulanos . . . Every  indication  of  a rise  (in). 

64119  Hortulanmn. . Expect  a rise. 

64120  Hortulorum  . . Hold  in  anticipation  of  a rise. 

64121  Hortulos If  there  should  be  a rise  (ini. 

64122  Hortyard If  you  do  not  expect  a rise  (in). 

64123  Horuno If  you  expect  a nse  (in). 

64124  Horzelende.  . . Is  it  likely  to  cause  a nse  (in)  ? 

64125  Horzeling Is  likely  to  cause  a rise  (in). 

64129  Horzels May  cause  a rise  (in). 

64127  Hosenband.. . . No  rise  is  likely  to  occur. 

64128  Hosenuaht. ...  No  rise  will  occur  unless. 

64129  Hosensack.  . . . Not  likely  to  oause  a rise. 

64130  Hosensteg.. . . . Rise  during  the  last  few  days  has  been. 

64131  Hosenstoff Rise  has  been  very  rapid. 


64132  Hosenzeng  . . . Rise  has  not  been  very  rapid. 

64133  Hoshama Rise  still  continues. 

64134  Hosianna Rise  to-day  is. 

64135  Hosidius Rise  will  probably  continue  until. 

64136  Hoeiery Shall  we  hold  in  anticipation  of  a rise  ? 

64137  Hoalnndie Unless  there  should  be  a decided  rise. 

64138  Hospeda Unless  there  should  be  a further  rise. 

64139  Hospedaba Unless  there  should  be  a rise. 

64140  Hospedadaa. . . Unless  there  should  be  a sudden  rise. 

64141  Hospedagem. . Wait  for  a further  rise. 

64142  Hospedaje Wait  for  a rise. 

64143  Hospedamos . . Whenever  there  is  a rise. 

64144  Hospedaron. . . Will  hold  for  a rise. 


64145  Hospedeis  . 

64146  Hospiciano. 

64147  Hospioio  . . 


64148  Hoepinien 

64149  Hospitable 

64150  Hospitabor . . . Rtslnjg. 

64151  Hospitales. . . . Has  begun  rising. 

64152  Hospitem Has  risen feet  and  is  still  rising. 

64153  Hospitibus  ...  If  it  continues  rising. 

64154  Hospitorum. . . Is  it  still  rising  ? 

64155  Hoepitons Is  still  rising. 

64156  Hospodar  . ...Rtnk(s). 

64157  Hospodarat . . . A bad  risk. 

64158  Hostalagem  ..  A fair  risk. 

64159  Hostel A first  class  risk. 

64160  Hostelage. A good  risk. 

64161  Hosteler A poor  risk. 

64162  Hostelry At  our  risk. 

64163  Hostesses At  shipper’s  risk. 

64164  Hoetiario At  their  risk. 

64165  Hostiatos At  the  risk  of. 

64166  Hosticapas  ...  At  whose  risk  f 

64167  Hosticis At  your  risk. 

64168  Hostiebant.. . . Avoid  taking  any  risk. 

64169  Hostiekas Can  be  accomplished  without  risk. 

64170  Hostiekelk  . . . Can  get  no  one  to  take  the  risk. 

64171  Hostiendum . . Cannot  accept  the  risk. 

64172  Hoetiontem. . . Cannot  be  accomplished  without  risk. 

64173  Hostievaas  . . . Cannot  be  allowed  to  risk. 

64174  Hostifioam  . . . Can  they  afford  to  take  the  risk  ? 

64175  Hostificis Can  we  afford  to  take  the  risk  ? 

64176  Hoetigabas  . . . Can  yon  afford  to  take  the  risk  ? 

64177  Hostigada Does  it  cover  all  risks  ? 

64178  Hostigar. Do  not  take  any  risk. 

64179  Hostigo Do  not  take  the  slightest  risk. 

64180  Hostilely Do  not  think  there  is  any  risk. 

64181  Hoetilibus Do  not  think  we  incur  any  risk. 

64182  Hostilinam  ...  Do  you  think  there  is  any  risk  ? 

64183  Hostilizar Have  not  incurred  any  nsk. 

64184  Hoetilize Have  yon  incurred  any  risk  ? 

64185  Hostiremus. . . If  it  can  be  done  without  risk. 

64186  Hostirent. If  it  cannot  be  done  without  risk. 

64187  Hostlers If  there  is  great  risk. 

64188  Hostorium If  there  is  little  risk. 

64189  Hostry If  there  is  no  risk. 

64190  Hotbed. If  there  is  some  risk. 

64191  Hotchpot.  ....  If  there  is  the  slightest  risk  do  nothing. 

64192  Hotoockles. ...  If  they  do  not  take  the  risk. 

64193  Hotelier If  they  take  all  risk. 

64194  Hotellerie If  they  take  the  risk. 

64195  Hotels. If  we  do  not  take  the  risk. 

64196  Hotelwesen  . . If  we  take  all  risk. 

64197  Hotelwirth If  we  take  the  risk. 

64198  Hotfoot If  you  do  not  take  the  risk. 

64199  Hotham If  you  take  all  risk. 

64200  Hothouse  ....  If  you  take  the  risk. 

64201  Hotly Involves  too  much  risk. 

64202  Hotspur Is  it  worth  the  risk  ? 

64203  Hotspurred. . . Is  not  worth  the  risk. 

64204  Hottentott ...  Is  there  any  risk  in  ? 

64205  Hottereau ....  Is  worth  the  ruk. 

64206  Hotteur May  increase  the  risk  on. 

64207  Hottonie Must  cover  all  risks. 

64208  Hottostan  ....  Must  decline  to  take  any  risk. 

64209  Hottowagen  . . Must  not  take  the  risk. 

64210  Hottpferd ....  Mnst  take  the  risk. 

6421 1 Houbara. No  one  should  take  the  risk 

64212  Houbigant. ...  No  one  will  take  the  risk. 

64213  Houblon. Not  at  our  risk. 

64214  HoublonnA . . . Not  at  their  risk. 

64215  Houbraken  ...  Not  at  your  risk 

6421 6 Houchard Our  risk. 

64217  Houdahs Risk  is  small. 
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64318  Hondbaar. ....  Riak  is  very  great. 

64319  Houdende  ....  Shall  we  take  the  risk  ? 

64230  Houdster Should  not  take  the  risk. 

64321  Houement Take  the  risk. 

64333  Houguette Their  risk. 

64338  Houhou The  only  risk  would  be  in  ease  of. 

64234  Houilleau. ....  Will  acoept  the  risk. 

64335  Honkind Will  not  accept  the  risk. 

64326  Honlice Will  not  take  the  risk. 

64337  Honlque Will  take  half  the  risk. 

64328  Honmayonn  . . Will  take  the  risk. 

64329  Houmiri Will  they  take  half  the  risk  ? 

64330  Honnau Will  yon  take  half  the  risk  1 

64331  Houndfish Without  risk. 

64233  Honpaard  ....  Without  the  slightest  risk. 

64338  Houperou  ....  You  are  running  great  risk. 

64234  Houppant  ....  You  are  running  Uttle  risk. 

64235  Houppe. You  are  running  no  risk. 

64336  Houraillis Your  risk. 

64387  Honrdage River. 

64238  Hoarder Can  get  np  the  river. 

61339  Hourly Can get  up  the  river  f 

64340  Hourvari Cannot  get  np  the  river. 

64241  Houseaux  ....  Is  close  to  the  river. 

64342  Houseboats  . . Is  now  in  the  river. 

64243  Hoosbote Is  waiting  in  the  river. 

64244  Household  ...  On  the  banks  of  the river. 

64245  Houselamb  . . . Property  is  situated  near river. 

64246  Houseleek ....  Property  is  situated  on  the river. 

64247  Houseless  ....  River  is  closed. 

64248  Housemaid  . . . River  is  distant. 

64349  Honseroom  . . . River  is  falling. 

64250  Housewife ....  River  is  open. 

64251  Housewives. . . River  is  rising. 

64253  Housia River  is  very  nigh. 

64253  Housing River  is  very  low. 

64254  Houspille Situated — - — distance  from river. 

64255  Houspillon Road(a). 


64256  Houssette As  soon  sb  the  road  is  in  condition. 

64357  Houssilles  ....  Cost  of  making  the  road  will  be. 

64258  Honssiner ....  Does  your  estimate  include  roads  ? 

64259  Houssoir Estimate  does  not  inelude  roads. 

61260  Houstonie Estimate  includes  roads 

64261  Houtaarde ....  How  soon  will  the  road  be  in  condition  ? 

64262  Houtachtig. . . Owing  to  bad  oondition  of  the  road. 

64263  Houtakker. . . . Road  is  olosed  on  account  of. 

64364  Houtasch Road  is  in  bad  condition. 

64365  Houtbeitel  . . . Road  is  in  fair  oondition. 

64366  Houtblad  ....  Road  is  in  good  condition. 

64367  Houtblad  on  . . Road  is  not  yet  open. 

64368  Houtbokken. . Road  is  now  open. 

64369  Houtdrank  . . . Road  is  practically  closed  to  heavy  traffic. 

64370  Houtduif Road  will  be  open. 

64271  Hontgewas. . . . Road  will  have  to  be  made. 

64272  Houtnak The  roads  are  impassable. 

64273  Houthoop  ....  What  is  the  condition  of  the  road  ? 

64374  Houtjes What  will  be  the  oost  of  making  the  road  f 

64375  Houtkaohel. . . When  will  the  road  be  open  7 


64376  Houtkever  ...Robbed. 

64277  Houtkooper  . . Have  been  robbed  of. 

64278  Houtladers. . . . Have  not  been  robbed. 

61279  Houtloods ....  Is  there  any  troth  in  the  report  that has 

64280  Houtluisen  . . . Robbed  last  night. 

64381  Hontmaat ....  Robbed  of  everything. 
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64382  Houtmarkt . . . Robbed  of  money. 

64283  Houtmcrg Robbed  of  money  and  clothes. 

64384  Houtmeters  . . Robbed  of  money  and  jewelry. 

64385  Houtmijt Robbed  to-day. 

64286  Houtraap Was  robbed ; loss  heavy. 

64287  Houtrijk Was  robbed ; loss  light. 

61288  Houtrook  ....  Was  robbed ; robber  captured. 

64289  Houtrups Was  robbed;  robber  escaped. 

64290  Houtsap We  have  been  robbed. 

61291  Houtschip ....  Who  was  robbed  ? 

64392  Hontschnit .. . You  have  been  robbed  by. 

64393  Houtschuur  ..Rock (a). 

64394  Houtskool Ascertain  the  character  of  the  took. 

61295  Houtanee As  the  rock  has  now  become  harder. 

61296  Houtsnip As  the  rock  has  now  become  softer. 

64297  Houtssort ....  Country  rock. 

64298  Houtstal Getting  into  harder  rock. 

64299  Houtstapel  . . . Getting  into rock. 

64300  Hontstof Getting  into  softer  rock. 

64301  Honttea Got  off  the  rocks  and  brought  into  harbor. 

64302  Houtteller ....  Has  been  driven  on  the  rocks  and  is  likely  to 

a total  wreck. 

64303  Houttuin If  rook  becomes  harder. 

64304  Houtvellen  ...  If  rock  beoomes  softer. 

61305  Houtvester  ...  Is  still  on  the  rocks. 

64306  Houtvijl Is  still  on  the  rocks  but  likely  to  he  gotten  off. 


64307  Houtvlieg 

64308  Houtvlot 

64309  Houtvormig  . . 

64310  Houtvuur 

64311  Houtwagen... 
64812  Houtwerk  .... 

64313  Hontwesp  .... 

64314  Houtwinkei. . . 

64315  Houtworm  ... 

64316  Houtzaag 

64317  Houtzagers  . . . 

64318  Houtzolder  . . . 

64319  Houvast 

64320  Hovedsmand. . 

64321  Hovelingen  . . . 

64322  Hovende 

64323  Hovered 

64324  Hovering 

64825  Hovesaat 

64326  Howardie 

64327  Howdah 

64328  Howitz 

64329  Howlite 


Is  still  on  the  rocks,  with  very  little  chance  of 
being  saved. 

Is  there  any  change  in  character  of  rock  ? 

On  account  of  the  hardness  of  the  country  rock. 
On  aceount  of  the  hardness  of  the  rock. 

On  acoount  of  the  softness  of  the  rook. 

Quality  of  rock. 

Quantity  of  rock. 

Rock  changing  for  the  better. 

Rock  changing  for  the  worse. 

Rock  is  becoming  harder. 

Rock  is  beooming  much  harder. 

Rock  is  becoming  much  softer. 

Rock  is  becoming  softer. 

Rock  is  very  easy  to  work. 

Rock  is  very  hard  to  work. 

Samples  of  rock  have  been  forwarded. 

Sena  samples  of  rock. 

Struck  on  a rock. 

Struck  on  a rock  and  is  a total  wreck. 

Surface  rock 

There  is  no  change  in  character  of  rock. 


64330  Howqua . 

64331  Hoyoea. . 

64332  Hoyuelas. 


64333  Hozabais Boom. 

64834  Hozadura Can  make  room  for. 

64335  Hoznras Cannot  make  room  for. 

64336  Hozarian Can  you  make  room  for  ? 

64387  Hozasteis  ....  Can  you  use less  provided  there  is  not  suffi- 

cient room  to  ship  all  ? 


64338  Hozebanden  . . Can  you  use more  provided  there  is  room  for 

the  additional  shipment  ? 

64339  Hozenbek Have  reserved  room  for. 


64340  Hoses In  order  to  make  room  for. 

64841  Huanaca Plenty  of  room. 

64342  Huanoquine  . . Reserve  room  for. 

64343  Hnascar Room  all  engaged. 

64344  Huas oolite ....  Room  had  already  been  engaged. 

64345  Huasteque  . . . Room  must  be  engaged  at  once. 

64346  Huayna. Scaroity  of  room. 

64347  Hubbub Shall  we  engage  room  for  ? 

64348  Huberto There  is  less  room  than  estimated ; telegraph  in- 


structions. 

64349  Hubhoehe  ....  There  is  more  room  than  estimated ; telegraph  in- 

structions. 

64350  Hubnt-rite ....  There  is  no  room  (for)  (on). 

64351  Hubrecht  ....  There  is  plenty  of  room  (for)  (on). 


64352  Hubsatz There  is  room  (for)  (on). 

64353  Hubwurf What  room  is  there  in  the  ? 

64354  Hucare Will  have  room  for. 

64355  Huobalde Will  not  have  room  for. 

64356  Hucbert Will  reserve  room  for. 

64357  Hucha Rotten. 

64868  Hucheabaa . . . About of  the  goods  are  rotten, 

64359  Huchote Are  any  of  the  goods  rotten  ? 

64360  Huckaback . . . Nearly  all  are  rotten. 

64361  Hucklebone  . . The  goods  are  rotten. 

64362  Hacks The  goods  were  delivered  in  Totten  condition. 

64363  Huckstered . . . What  proportion  of  the  goods  is  rotten  f 

64364  Huckstress  . . . Route. 

64365  Hudelei A cheaper  route  is  via 

64366  Hudelpack  ...  A quicker  route  is  via. 

64367  Hudeltag Baa  route. 

64368  Hudibras  ....  By  either  route. 

64369  Hudsonie By  the  best  possible  route. 

64370  Huebrero By  the  cheapest  route. 

64371  Huebsch By  the route. 

64372  Huebscher  ...  By  the  same  route. 

64373  Hueca By  the  shortest  route. 

64374  Huefte By  what  route  ? 

64375  Hueftnerv By  what  route  does oome  ? 

64376  Huegclab En  route. 

64377  Huegeichen. . . Good  route. 

64378  Huegelform. . . Have  sent  full  particulars  as  to  route. 

64379  Huegelicht ...  Is  now  en  route  for. 

64380  Huegclig Is  the  best  route. 

64381  Huegclland ...  Is  the  cheapest  route. 

64382  Huegelpfad  ...  Is  there  any  other  ryute  ? 

64383  Huegelvoll ...  Is  the  shortest  route. 

64384  Huegelwald  . . Send  full  particulars  as  to  route. 

64385  Huehnchen  . . . Which  is  the  best  route  f 

64186  Huehner Which  is  the  cheapest  route  ? 

64387  Huehnerhof. . . Which  is  the  shortest  route  ? 

64388  Hueless Which  route  will  you  take  ? 

64389  Huelfago Which  route  would  you  suggest  f 


Digitized  by 


Google 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union." 


391 


61390  Hnelgas Will  send  full  particulars  as  to  route. 

61391  Huellbar Will  take  the route. 

61393  Huellen Would  suggest  the route. 


61393  Huellenlos. . 
61391  Huelsioht. . . 
61396  Huenengrab 

61396  Huenenmal . 

61397  Huepfebein. 


61398  Huepfest Royalty. 

61899  Huepfhans  ...  A royalty  must  be  paid  (of). 

61100  Hueque. By  paying  a royalty  (of). 

61101  Huerfanas ....  Can  arrange  by  paying  a royalty  (of). 

61103  Huerfano  ....  Cannot  arrange  by  paying  a royalty. 

61403  Hueron Has  royalty  been  paid  ? 

61101  Huertana Maximum  royalty  is. 

64406  Huertanos Minimum  royalty  will  be. 

64406  Huesped. No  royalty  will  be  paid. 

61107  Huesndo On  a basis  of per  cent,  royalty. 

64108  Hasten Royalty  has  been  paid.  ' I 

61109  Hueterbube. . . Royalty  has  not  been  paid. 

64410  Hueterlohn. . . Royalty  is  not  yet  due. 

61411  Huetest Royalty  will  be  due  on. 

61113  Huettohen Royalty  will  be  paid. 


61413  Huettenamt . . Royalty  will  not  be  paid. 

61114  Huettenban  . . The  best  royalty  we  oan  allow. 


61415  Huettgast ....  What  is  the  amount  of  royalty  ? 

61116  Huettner What  is  the  royalty  ? 

6441>  Huetung What  royalty  will  be  allowed  ? 

64418  Huevaba What  royalty  will  be  paid  ? 

61419  Huevando  ....  Will  allow  aroyalty  of. 

61420  Huevar Will  pay  a royalty  of. 

61431  Huevaron Rule. 

61133  Hneveras As  a rule. 

64423  Huevero Contrary  to  rule. 

64431  Hufbein Has  broken  the  rule. 

61425  Hufbeinen In  aooordanoe  with  the  rule. 

61436  Hufeisen Not  as  a rule. 

61137  Hnfelandie  . . . Rule  applies  only  to. 

64128  Hufengnt  ....  Role  applies  to  all. 

64129  Hufenstand. . . Rule  must  be  observed. 

61430  Huffiness Run. 

64431  Huffingiy Arranged  for  a trial  run  (on). 

61132  Hufform As  they  run. 

61133  Huffs Estimate  of  present  run. 

61431  Huf ineaser. . . . Expect  to  be  ready  to  run. 

61485  Hufnagel Expect  to  make  a trial  run  (on). 

61136  Hufsalbe Has  been  ran  down. 

64137  Hnfsohlag ....  Has  been  run  down  by. 

64438  Hufsohmied  . . Has  been  ran  into  by. 

64439  Hufseuche ....  Has  run  aground. 

64110  Hufthier Has  there  been  any  run  on  ? 

64411  Hugelie How  long  has  it  to  run  1 

64443  Hugeness In  order  to  prepare  for  a run. 

64443  Hugenotten. . . Is  there  any  indication  of  a run  ? 

64444  Hugeous. Ron  continues. 

84445  Hugged Run  has  subsided. 

61446  Hugging Shall  run  until. 

64447  Hugnuee There  has  been  a serious  run. 

64148  Hugolino There  has  been  a slight  ran. 


64449  Hugonotas. . . . There  has  been  no  run. 

64450  Hugonote. ....  Trial  run  was  fairly  satisfactory. 

61151  Huguenine Trial  run  was  highly  satisfactory. 

61453  Huguenot. Trial  run  waB  not  satisfactory. 


64453  Hnhule What  is  your  estimate  of  present  run  f 

61454  Hniais When  can  you  be  ready  to  run  ? 

61455  Hnichelde ....  When  can  yon  make  trial  run  ? 

61456  Huidaders ....  When  was  trial  run  made  1 

64457  Huidgezwel. . . Will  be  ready  to  run. 

64458  Huidig Running. 

61459  Huidkleur ....  Are  not  running. 

61460  Huidkloven. . . Are  now  running. 

64461  Huidleer Are  now  running  on  full  time. 

61462  Huidos If  running. 

64463  Huidplank. . . . Running  day  and  night. 

64461  Huidsmeer  . . . Running  day  only. 

64465  Huidspier  ....  Running  numbers. 

61466  Huidvaten ....  Running  on  half  time  only. 

61467  Huidvlek Should  stop  running  until. 

61168  Huidvloo When  will  you  oommence  running? 

64469  Huidworm. . . . Will  commence  running. 


64170  Hnidwormen  . Will  not  oommence  running  until. 
64471  Huidziekte  . . . Will  stop  running  on. 

64473  Hnidzweer. . . .Sacrifice. 

64473  Hnifkar Advise  making  a sacrifice. 

61474  Huifkarren ...  Are  you  willing  to  sacrifice  ? 


Huishering ... 
Huishond. .... 
Huiahonden  . . 


i Huigsnede. ...  At  a great  sacrifice. 

Hnikende At  a small  sacrifice.  [ (of). 

Huikmaker. . . Could  only  be  aooomplished  at  a (great)  sacrifice 
i Hucksters  ....  Do  not  advise  making  a sacrifice. 

i Huikten Do  not  sacrifice. 

i Huilage If  any  sacrifice  is  to  be  made. 

Huilait If  at  a sacrifice. 

! Huilasses If  without  sacrifice. 

» Huilebalk It  is  a great  sacrifice. 

: Huileras It  is  too  great  a sacrifice. 

> Huileriez It  was  necessary  to  oacrifice. 

I Huileront. ....  It  was  not  necessary  to  sacrifice. 

’ Hailing. Sacrifice  everything  in  order  to. 

! Huimos Sacrifice  nothing. 

I Hniremos  ....  Willing  to  make  a considerable  sacrifice. 

) Huisaltaar. . . . Will  you  make  this  sacrifice  ? 

Huisanker . . . Sacrificed. 

I Huisbakken . . Are  apt  to  be  sacrificed. 

I Huisbeleid ....  Are  not  apt  to  be  sacrificed. 

: Huisbellen. . . . Are  they  apt  to  be  saorifioed  ? 
i Huisbezoek ...  Do  von  wish  them  sacrificed  ? 

I Hnisblad If  they  are  to  be  sacrificed. 

' Huisbladen . . . Must  not  be  sacrificed. 

I Huisboek Were  not  sacrificed. 

• Huisboeken. . . Were  saorifioed. 

) Huisbraak ....  Were  they  sacrificed  ? 

Huisbrief Why  were  they  sacrificed  ? 

t Huisdak Will  be  sacrificed  if  sold  now. 

; Huisdaken. . ..  Will  not  be  sacrificed. 

1 Huisdeur Safe. 

i Huisdenren...  Are  they  safe? 
i Huisdieven . . . Are  we  safe  ? 

’ Huisdokter . . . Are  you  safe  ? 

! Huisdoop Do  not  think  it  is  safe. 

I Huisduivel . . . Do  you  think  it  is  safe  to  ? 

) Huiseend Estimated  oost  of  safe. 

HuiBeenden...  If  not  safe. 

! Huishaan If  safe. 

t Huishered If  you  do  not  think  it  is  safe. 

i Huishering ...  If  you  think  it  is  safe, 
i Huishond. ....  Is  it  safe  ? 

I Huiahonden  . . Not  at  all  safe. 

’ Huiahuur Not  safe. 

! Huisiapon  ....  Not  yet  able  to  get  to  the  safe.  , 

I Huisjasaen. . . . Safe  and  in  good  condition. 

) Huiskamer  . . . Safe  has  been  recovered  in  good  condition. 

. Huiskapel ....  Safe  has  not  yet  been  opened. 

I Huiskleed  ....  Safe  must  not  be  opened  until. 

I Huisklok Safe  was  entirely  destroyed. 

[ Huiskrekel ...  So  as  to  be  perfectly  safe. 

> Huiskruis So  as  to  render  it  perfectly  safe. 

1 Huislinnen  . . . Think  it  is  safe. 

' Huislook Think  it  would  be  perfectly  safe  (to). 

t Hnisman To  what  extent  would  it  be  safe  ? 

i Huismarter. ..  Unless  safe. 

l Huismeid When  safe. 

Huismeiden  . . Will  be  quite  safe, 
t Huismiddel. . . Will  it  be  safe  ? 

1 Huismoeder  . . Will  not  be  safe. 

: Huismoord  . . . Will  require  another  safe. 

i Huismnis Will  send  another  safe  by. 

t Huismusch ...  You  are  not  safe. 

' Huisplaag  ....  You  are  quite  safe. 

I Huisraad You  will  be  quite  safe. 

i Huiarok You  would  be  perfectly  safe  (in). 

> Hnisrokken. . . You  would  be  safe  unless. 

Huissier Safety. 

! Huisslak Are  much  concerned  as  to  the  safety  of. 

> Huissloten. . . . Are  not  concerned  as  to  the  safety  of. 

: Huisspin Cannot  with  safety. 

> Huistwist  ....  Can  they  with  safety  ? 
i Huisvader ....  Can  we  with  safety  ? 

Huisvesten . . . Can  with  safety. 

I Huisvlieg Can  yon  with  safety  ? 

* Huisvloer Fears  are  entertained  as  to  the  safety  of. 

i Hnisvoogd. ...  If  not  thoroughly  satisfied  as  to  the  safety  of. 

Huiswaarts ...  If  thoroughly  satisfied  as  to  the  safety  of. 
i Hniswerk. ....  When  thoroughly  satisfied  of  the  safety. 

' Huiszaak Sail. 

: Huiszorg About  to  sail. 

i Huitante. Advertise  to  sail  on. 

i Huitieme Cannot  sail  by ; hope  to  sail. 

' Huitrier Cannot  sail  by ; will  sail  by  next  steamer. 

i Hnitrifier. Do  not  sail  until. 

I Huivador Has  been  detained ; is  not  expected  to  sail  until. 

i Huiverde Is  not  ready  to  sail. 

Huiverende. . . Is  now  ready  to  sail. 

! Huivering  ....  Must  be  ready  to  sail  (by). 

i Huizende Must  sail  not  later  than. 

: Huizing Not  to  sail  (unless). 

> Hukerjacht . . . Telegraph  as  soon  as  you  are  ready  to  sail. 
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0*566 

64567 

64568 

64569 

64570 

64571 

64572 

64573 

64574 

64575 

64576 

64577 

64578 

64579 

64580 

64581 

64582 

64583 

64584 
64685 

64586 

64587 

64588 

64589 

64590 

64591 

64592 

64593 

64594 

64595 

64596 

64597 

64598 

64599 

64600 

64601 

64602 

64603 

64604 

64605 

64606 

64607 

64608 

64609 

64610 

64611 

64612 

64613 

64614 

64615 

64616 

64617 

64618 

64619 

64620 

64621 

64622 

64623 

64624 

64625 

64626 

64627 

64628 

64629 

64630 

64631 
64633 

64633 

64634 

64635 

64636 

64637 

64638 
64689 

64640 

64641 

64642 

64643 

64644 

64645 

64646 

64647 

64648 

64649 

64650 

64651 

64652 

64653 

64654 

64655 


Hukkok To  sail  on  or  before. 

Hulagu When  did Bail  ? 


Holdat . Will  be  ready  to  sail  aa  agreed. 
Hnldblick  . . . . Will  not  sail  for  some  time. 

Hnldegift Will  not  sail  until. 

Huldigende  ..  Will  sail  from. 

Huldigte Will  Bail  not  later  than. 

Hnldignng Will  sail  on. 

Hnldreich . . . . Sailed. 


Huldsinn. 
Hullabaloo  . . . 


After  (she)  (- 


-)  had  sailed. 


Has  already  sailed. 

Hnllera. Has  just  sailed  for. 

Hnlleros Has sailed?  If  not,  what  is  the  cause  and 

when  will  she  sail  ? 

Huloists Hare  not  sailed. 

Hulotte Informed  that sailed  (on)  (for). 


Hulpadres .... 
Hulpbende.  .. 
Hulpbetoon... 
Hulpeloos  .... 
Hnlphaven  . . . 


Reported  that 

Sailed  (on)  (for). 
Sailed  to-day. 
Sailed  yesterday. 
Suspect  that 


-sailed  (on)  (for). 


-sailed  (on)  (for). 


Holpkerk. Sailing;. 

Hnlpmiddel . . After  sailing. 

Hulppoort. . . . Before  sailing. 

Hulptroep  ....  Can  date  of  sailing  be  guaranteed? 
Hulpzaam. ....  Date  of  sailing. 

Hulpzamer  . . . Date  of  sailing  cannot  be  guaranteed. 

Hulsean Date  of  sailing  to  be  guaranteed. 

Hulsels Sailing  cannot  be  postponed  later  than. 

Hulstbes Sailing  postponed  untiL 

Hulstboom  . . . Telegraph  probable  date  of  sailing  of. 
Hulstbosch . . . Telegraph  sailing  of. 

Hulthemie Salable. 

Huiuler. Always  salable. 

Humain If  not  salable. 

Humanabas. . . If  salable. 

Humanabo  ...  Is  it  salable  ? 

Humanate ....  Is  not  salable. 

Humanely ....  Is  salable. 

Humanidad. . . Hot  always  salable. 

Humanified. . . Not  salable  at  any  price. 

Humanity Not  salable  at  any  time. 


Humanisait 
Humanisies. . . 

Humanism  . . . 

Humanisons . . Salary. 
Humanistic  . . A salary  of. 

Humanitian..  

Humanizaba. 


Not  salable  at  present. 

Now  salable. 

What  is  there  in  the  market  that  is  salable? 


At  a fair  Balarv. ' 

At  an  increased  salary. 

Humanize At  a reduced  salary. 

Humanizing.. . At  tho  same  salary. 

Human  kina  . . Can  only  pay  a small  salary. 
Hnmanness. . . Salary  insufficient. 

Humanorum..  Salary  sufficient. 

Humareda Suggest  increasing  salary  to. 

Humatile Suggest  reduoing  salary  to. 

Humation....  What  is  the  usual  salary  ? 

What  salary  would expect  ? 

What  salary  would  you  expect? 
Would  accept  a salary  of. 

Would  expeot  a salary  of. 

Would  pay  a good  salary. 


Humationis. . . 
Humatorum... 
Humaturam... 

Humaturos . . . 

Humaverat ... 

Humaverunt. . Sale(»)'. 

Humavi A bad  sale. 

Humavimus . . 

Humavisses. . 


Advise  immediate  sale  of. 

Advise  you  to  stop  the  sale. 

Humazga A forced  sale. 

Humazos A further  sale  is  advertised  for. 

Humber Against  sale  of. 

Humbird A good  sale. 

Humble Agree  to  the  sale  of. 

Humbleness  . . Ail  sales  to  be  completed  by. 
Humboldt ....  Amount  of  sales  to  date. 

Humbugged  . . Anxiously  awaiting  advioe  of  sales. 
Humbugging  . Are  there  any  being  offered  for  sale  ? 
Humdrum ....  Are  you  satisfied  with  the  sale  ? 
Humeaba  ....  As  soon  as  the  sale  is  made. 
Humeabais  . . . Attend  next  Bale  at. 

Humeabamos . Attend  the  sheriff's  sale. 

Humeamos  ...  At  what  loss  can  you  cover  sale ? 
Humearon ....  Auction  sales. 

Humebamus . . Auction  sales  closed. 

Humcbaa Authorize  sale  of. 

Humebit A very  good  sale. 

Humebitis  . . . Bid  in  the  property  at  sheriff’s  sale. 
Humectacao . . By  cancelling  the  sale. 

Humectada. ..  By  offering  at  private  sale. 
Humectados . . By  offering  at  publio  sale. 
Humectames..  By  stopping  the  sale. 

Humectar  ....  Cancel  the  sale. 


64656  Hnmecteras  . . 

64657  Humecting  . . . 

64658  Humections  . . 

64659  Humective  . . . 

64660  Humedades... 

64661  Humedos 

64662  Humefacias. . . 

64663  Hnmefied  .... 

64664  Humefy 

64665  Humefying... 

64666  Humentibus.. 

64667  Humentia .... 

64668  Humentium  . . 

64669  Humeral 

64670  HumeraleB 

64671  Humerario 

64672  Humeremus  . . 
64678  Huraerulos. . . . 

64674  Humescent. . . . 

64675  Humescimus. . 

64676  Humfredo 

64677  Humhum 

64678  Humidabo.... 

64679  Hnmidabnnt.. 

64680  Humidandos.. 

64681  Humidantem.. 

64682  Humidantis. . . 

64683  Humidarent . . 

64684  Humidatos  . . . 
64f®5  Humidier  .... 

64686  Humidifier  . . . 

64687  Humidity  .... 

64688  Humidness.... 

64689  Humidorum . . 

64690  Humidtilum  .. 

64691  Humiferos 

64692  Humificabo... 

64693  Humificet  .... 

64694  Humifuse 

64695  HumigabaL  .. 

64696  Humigabis 

64697  Humigare  .... 

64698  Humiget 

64699  Humiiant  .... 

64700  Humilaturo .. . 

64701  Humildade  . . . 

64702  Humildoso  . . . 

64703  Humilhacao . . 

64704  Humiliabit . . . 

64705  Humiliames  . . 

64706  Humiliated . . . 

64707  Humiliatum . . 

64708  Humilibus. . . . 

64709  Humilie 

64710  Humilleras . . . 

6471 1 Humilions .... 

64712  Humiliorem  .. 

64713  Humilioris .... 

64714  Humilitabo... 

64715  Humilitata.. . . 

64716  Humilities  . .. 

64717  Humilladas  .. 

64718  Humillado 

64719  Humillamos  . . 

64720  Humillar 

64721  Humillaron... 

64722  Humilleis. .... 

64723  Humillimo. . . . 

64724  Humilmente . . 

64725  Hummelbein  . 

64726  Hummeller . . . 

64727  Hummelling. . 

64728  Hummelnest . 

64729  Hummerlaus .. 

64730  Hummest .... 

64731  Hummock .... 

64732  Hummocked.. 

64733  Humopique . . . 

64734  Humor 

64735  Humorado.... 

64736  Humoraliam.. . 

64737  Humorifio  .... 
64788  Humorisme  .. 

64739  Humorize 

64740  Humorous.... 

64741  Humorsome  . . 

64742  HnmorvolL . . . 

64743  Humosos 


Can  cover  sales. 

Can  cover  sales  at  a loss  of. 

Can  oover  sales  at  a profit  of. 

Can  make  a contract  for  sale  of. 

Can  make  a sale  of. 

Can  make  no  progress  with  sale. 

Can  make  no  progress  with  sale  at  limit. 

Cannot  cancel  sale. 

Cannot  conclude  sale  (until). 

Cannot  cover  sale. 

Cannot  force  sale  at  over. 

Cannot  make  a contract  for  sale. 

Can  probably  repeat  last  sale ; shall  we  do  so  ? 
Can  probably  transfer  sale. 

Can  sheriff's  sale  be  adjourned  ? 

Can  sheriff's  sale  be  enjoined? 

Can  they  cover  sale  ? 

Can  transfer  sale. 

Can  we  oover  sale  ? 

Can  you  attend  sale  ? 

Can  you  cancel  sale  ? 

Can  you  cover  sale  ? 

Can  you  cover  sale  at  a profit  ? 

Can  you  cover  sale  without  a loss  ? 

Can  yon  repeat  last  Bale  ? 

Can  you  transfer  sale  ? 

Conditions  of  sale. 

Conditions  of  sale  are. 

Confirm  sale. 

Confirm  sale  by  telegraph. 

Cover  sale  as  w>on  as  possible. 

Cover  sale  at  once. 

Cover  sale  if  you  think  it  advisable. 

Defer  sale. 

Defer  sale  until  arrival  of. 

Doing  best  we  oan,  but  can  make  no  progress 
with  sales. 

Do  not  agree  to  sale  of. 

Do  not  conclude  sale  (until). 

Do  not  confirm  sale. 

Do  not  recommend  forward  sales. 

Do  not  recommend  further  sales. 

Do  not  reoommend  large  sales. 

Do  not  reoommend  moderate  sales. 

Do  not  reoommend  small  sales. 

Do  not  repeat  the  sale 

Do  not  think  we  will  be  able  to  make  the  sale. 

Do  not  urge  sales  to , as  they  owe  us  enough 

already. 

Do  the  best  yon  can,  but  make  the  sale  at  any  cost. 
Do  you  agree  to  sale  of  ? 

Do  you  recommend  forward  sales  ? 

Do  yon  recommend  further  sales  ? 

Do  you  recommend  large  sales  ? 

Do  you  reoommend  moderate  sales  ? 

Do  you  recommend  small  sales  ? 

Early  sale. 

Expeot  to  finish  this  sale  on  or  about. 

Expect  to  make  better  progress  with  sales  soon. 
Force  sale,  but  at  not  less  than. 

Force  sale  if  necessary. 

Force  sale  if  you  think  it  advisable. 

Force  Bale  in  order  to. 

For  sale. 

For  the  sale  of 
Forward  sales. 

Full  particulars  of  sale. 

Full  particulars  of  sale  were  sent  on. 

Goods  will  be  offered  at  private  sale. 

Goods  will  be  offered  at  public  sale. 

Go  on  with  the  sale  of. 

Has  been  sold  at  sheriff’s  sale. 

Has  sale  been  completed  ? 

Has  sale  been  confirmed  ? 

Has  sale  commenced  ? 

Has  sheriff's  sale  been  adjourned  ? 

Has  sheriff’s  sale  been  enjoined  ? 

Have  a good  offer  for  sale  of. 

Have  canoetled  sale. 

Have  commenced  the  sale. 

Have  completed  the  sale. 

Have  covered  all  yonr  sales  and  have  bought  in 
addition. 

Have  covered  sale  with  a loss  of. 

Have  covered  sale  with  a profit  of. 

Have  for  sale. 

Have  no  further  sales  to  advise. 

Have  none  for  sale. 

Have  none  for  sale  at  leas  than. 

Have  repeated  sale  at  same  price. 

Have  repeated  sale  of. 
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64744  Humoured 

64745  Humouring . . . 

64746  Humpback  ... 

64747  Humpbacked.. 

64748  Humpeln 

64749  Humpelst 

64750  Humuline 

64751  Humus 

64752  Hundeark 

64753  Hnndebett  . . . 

64754  HundebisB 

64755  Hundehof  .... 

64756  Hundeigel 

64757  Hundejacke  . . 

64758  Hundeiunge . . 

64759  Hundekctte. . . 

64760  Hundelaerm  . . 

64761  Hundelager . . . 

64762  Hundeleine . . . 
64764  Hundeloch. . . . 

64764  Hundemaul... 

64765  Hundename. . . 

64766  Hundenapf  . . . 

64767  Hundenatur . . 

64768  Hundepooke.. 

64769  Hunderacen. . . 

64770  Hundertmal . . 

64771  Hunderuf  .... 

64772  Hundeschar... 

64773  H undestall. . .. 

64774  Hundetrab. . . . 

64775  Hundevieh. ... 

64776  Hundevolk  . . . 

64777  Hundewache.. 

64778  Hundezucht . . 

64779  Hundiais 

64780  Hundiamos . . . 

64781  Hundible 

64782  Hundsaffe  .... 

64783  HundsapfeL . . 

64784  Hundsauge  . . . 

64785  Hundshaar 

64786  Hundsholz 

61787  Hundskalt .... 

64788  Hundslancb. . . 

64789  Hnndslant.... 

64790  Hundslilie 

64791  Hundsmilch . . 

64792  Hunderoee .... 

64793  Hundsruebe . . 

61794  Hundstagen. . . 

64795  Hundstoll  .... 

64796  Hundsvogt  . . . 

64797  Hundswurf... 

64798  Hundszagel . .. 

64799  Hundszahn  . . . 

64800  Hundszunge  . . 

64801  Hungara 

64802  Hungarian 

61803  Hungaros 

64801  Hungerbrot. . . 

61805  Hungered 

64806  Hungering.... 

61807  Hungeijahr . . . 

61808  Hungerkorn  . . 

64809  Hungcrpest. . . 

64810  Hungerqual . . . 

64811  Hungerst 

64812  Hungertcd.  ... 

64813  Hungertuch. . . 

64814  Hungerwurm . 

64815  Hungrily 

64816  Hungry 

64817  Huniscos 

64818  Huniscnm 

64819  Hunkerde  .... 

64820  Hunnebed 

64821  Hunnericns... 
61822  Hunnorum  . . . 

64823  Hunnos 

64824  Huntress 

64825  Huntresses.... 

64826  Huntsman .... 

64827  Huoter 

64828  Hupham 

64829  Huppard 

64830  Huppelaars  . . . 

64831  Huppeldans. . . 

64882  Huppelde 


Have  sale  postponed. 

Have  sheriff’s  sale  adjourned. 

Hare  sheriff’s  sale  enjoined. 

Have  sheriff’s  sale  stopped. 

Have  some  one  attend  sheriff’s  salat 
Have  transferred  your  sales. 

Have  withdrawn  the  sale. 

Have  you  advised  the  sale  ? 

Have  you  any  further  sales  to  advise  f 
Have  you  any  more  for  sale  ? 

How  is  the  sale  progressing? 

Hurry  the  sale. 

If is  able  to  cover  the  sale. 

If is  not  able  to  cover  the  sale. 

If  sale  has  been  concluded. 

If  Bale  has  begun. 

If  sale  has  not  been  concluded. 

If  sale  has  not  begun. 

If  the  sale  is  effected. 

If  the  sale  is  not  effected. 

If  you  are  able  to  cover  sale. 

If  you  are  not  able  to  cover  sale. 

Immediate  sale. 

Immediate  Bales  are  difficult. 

In  order  to  effect  the  sales  it  will  be  necessary  to 
have. 

Intend  sale  to  be  made  as  soon  as  possible. 

In  the  event  of  Bale  taking  place. 

In  treaty  for  the  sale  of. 

Is  for  sale. 

Is  it  a good  sale  ? 

Is  it  for  sale  ? 

Is  not  for  sale. 

Is  sale  concluded  * 

Is  sale  satisfactory  ? 

Is  sheriff’s  sale  invalid  ? 

Is  sheriff’s  sale  regular  ? 

It  is  a good  sale. 

It  is  not  a good  sale. 

Know  of  none  for  sale. 

Large  sales. 

Last  sale. 

Last  sale  netted  about. 

Last  sale  was  made. 

Leave  the  sale  entirely  to  your  Judgment. 

Less  on  sale. 

Made  a sale  of. 

Making  fair  progress  with  sales. 

Making  little  progress  with  sales. 

Making  very  good  progress  with  sales. 

Might  do  somewhat  better  if  placed  with  us  for 
rale  on  commission. 

Must  make  a sale  in  order  to. 

Must  not  offer  for  sale  (until). 

Next  sale  will  take  place  on. 

No  auction  sales  to-day. 

No  sales  here  for  some  time  past. 

No  sale  will  take  place  until 
Not  for  sale. 

Nothing  offered  for  Bale. 

Not  satisfied  with  the  sale. 

Not  to  be  offered  at  private  sale. 

Not  to  be  offered  at  public  sale. 

Not  to  be  offered  for  sale  (unless). 

Other  sales  at  same  price. 

Prepare  for  the  sale. 

Prevent  sale. 

Private  sale. 

Property  is  again  for  sale. 

Public  sale. 

Public  sales  commence  to-day. 

Public  sales  establish  a reduction. 

Public  sales  establish  a rise  »(. 

Public  sales  have  been  postponed  on  aocount  ot 
Public  sale  takes  place. 

Recommend  forward  sales. 

Recommend  further  sales. 

Recommend  large  sales. 

Recommend  moderate  sales. 

Recommend  prompt  sale  of. 

Recommend  sale. 

Recommend  sale,  as  decline  is  probable. 
Recommend  sale  in  anticipation  of. 

Recommend  sale  on  the  basis  of. 

Recommend  small  sales 
Repeat  sale. 

Repeat  sale  for  double  the  quantity. 

Repeat  sale  for  triple  the  quantity. 

Repeat  sale  if  at  a slightly  lower  limit. 

Repeat  sale  if  at  last  price. 

Repeat  sale  if  at  same  price. 


64833 

61834 

64835 

64836 

64837 

64838 

64839 

64840 
C4S41 

64842 

64843 

64844 

64845 

64846 

64847 

64848 

64849 

64850 

64851 

64852 

64853 

64854 

64855 

64856 

64857 

64858 

64859 

64860 

64861 
64882 
64868 

64864 

64865 

64866 

64867 

64868 

64869 

64870 

64871 
64873 

64873 

64874 

64875 

64876 

64877 

64878 

64879 

64880 
04881 

64882 

64883 

64884 

64885 

64886 

64887 

64888 

64889 

64890 

64891 

64892 

64893 

64894 
04895 

64896 

64897 

64898 

64899 

64900 

64901 

64902 

64903 

64904 

64905 

64906 

64907 

64908 

64909 

64910 

64911 

64912 

64913 

64914 

64915 

64916 

64917 

64918 

64919 

64920 


Huppelende  .. 
Hupplerche  . . 
Hupschheid  .. 

Huracan  

Huracanado. . . 

Hurano 

Hurasse 

Hureaulite .. . . 

Hureek 

Hurgaba 

Hurgabais 

Hurgabamos.. 
Hurgamos .... 

Hurgando 

Ilurgar 

Hurgareis 

Hurgaron 

Hnrgoneaba  . . 
Hurgonear  ... 
Hurgoneeis . . . 

Hurgues 

Hurkaroo  .... 

Harken 

Hurlbat 

Hurl  bone 

Hurlement. . . . 

Hurlerie 

Hurleront .... 

Hurlwind 

Huroneando  . . 
Huroneare. . . . 
Huror.eues. . . 

Huroneros 

Huronian 

Hurrahed  .... 

Hurrahing 

Hurtado 

Hurtadora .... 
Hurt  adores . . . 
Hnrtagua  .... 
Hurtaremoe . . 

Hurtaaen 

Hurtasteis .... 
Hurtebille .... 

Hurtful 

Hurt  fully  .... 

Hurtled 

Hurtlessly . . . . 

Hurtling. 

Husangre 

Husar 

Husaren 

Husbandage  . . 
Husbanding  . 
Husbandly. . . . 

Husohen 

Hushaby 

Hushah 

Husitismo .... 

Huskarle 

Huskily 

Huskiness .... 
Husmeabas. . . 
Husmeador.. . 
Husmeais  .... 

Husmearan 

Husmeemos. . . 

Husmeo 

Hussars 

Hussarnf 

Hussitisme  . . . 
Hustest. 

Hustings 

Huswifely .... 
Hutbaender  .. 

Hatband 

Hutbewoner . . 

HutcheB 

Hutchinie 

HutchinBia. . . . 

Hutgast 

Hutgasten 

Hutgeld 

Hutias 

Hntknecht  . . . 

Hutkopf 

Hntmaoher  . .. 
Hutnadel 


Report  progress  of  sales  until  completed. 

Sale  authorized. 

Sale  cannot  be  postponed. 

Sale  difficult  to  effect 
Sale  does  not  come  off  until. 

Sale  for  delivery. 

Sale  has  been  completed. 

Sale  has  not  been  completed. 

Sale  bas  been  stopped. 

Sale  is  advertised  for. 

Sale  is  certain. 

Sale  is  concluded. 

Sale  is  exceptional,  and  does  not  indicate  general 
market  rates. 

Sale  is  not  yet  concluded. 

Sale  is  postponed  indefinitely. 

Sale  is  postponed  until. 

Sale  is  progr  essing  as  rapidly  as  possible. 

Sale  is  satisfactory. 

Sale  is  uncertain. 

Sale  is  unsatisfactory. 

Sale  is  very  doubtful. 

Sale  is  very  probable. 

Sale  of  property  to  the  company  is  assured. 

Sale  of  the  oompany’s  property. 

Sties  are  much  larger  than  expected. 

Sales  are  much  smaller  than  expected. 

Sales  oonfined  chiefly  to  small  parcels. 

Sales  improving. 

Sales  increasing. 

Sales  since amount  to. 

Sales  since  last  report  amount  to. 

Sales  so  far  amount  to. 

Sales  to  arrive  are  difficult . 

Sale  takes  place  at. 

Sale  took  place  on. 

Sale  unauthorized. 

Sale  under  order  of  the  court 
Sale  will  be  completed  on. 

Sale  will  be  postponed. 

Sale  will  commence  on. 

Sale  will  leave  a heavy  lora 
Sale  will  leave  a large  profit 
Sale  will  leave  a loss  of. 

Sale  will  leave  a profit  o£ 

Sale  will  not  take  place. 

Send  account  of  sales  as  soon  as  possibles 
Shall  we  hurry  the  sale  ? 

Sheriff’s  sale. 

Sheriff’s  sale  has  been  adjourned  to. 

Sheriff's  sale  has  been  enjoined. 

Sheriff's  sale  has  not  been  adjourned. 

Sheriff's  sale  has  not  been  enjoined. 

Sheriff 's  sale  is  invalid. 

Sheriff's  sale  is  regular. 

Sheriff  's  sale  will  be  adjourned  to. 

Sheriff’s  Bale  will  be  enjoined. 

Sheriff’s  sale  will  not  be  adjourned. 

Sheriff’s  sale  will  not  be  enjoined. 

Sheriff’s  sale  will  take  place  on. 

Small  sales. 

Small  sales  are  reported  (of)  (at). 

Stop  the  sale  (unless). 

Stop  the  sale  until  further  advised. 

Subject  to  previous  sale. 

Telegraph  all  sales  as  made. 

Telegraph  as  soon  as  sale  is  completed. 

Telegraph  before  you  effect  any  sale. 

Telegraph  conditions  of  sale. 

Telegraph  full  particulars  of  sale. 

Telegraph  the  result  of  the  sale. 

Telegraph  when  sale  has  been  confirmed. 
Telegraph  whether  we  shall  continue  with  the 
sale 

Telegraph  whether  we  shall  stop  the  sale 
There  will  soon  be  sale  for. 

Think  it  best  to  wait  a short  time  before  cover- 
ing sale. 

Think  we  will  be  able  to  make  the  sale. 

Total  forward  sales  amount  to. 

Total  sales  amount  to. 

Unless  a sale  is  made. 

Unless  a sale  is  soon  made 
Until  a sale  is  made. 

Was  offered  for  sale  but  no  bidders. 

Was  offered  for  sale  but  withdrawn  at. 

We  authorize  sale  of. 

We  confirm  sale  ot 

We  do  not  acocpt  your  sales. 

We  do  not  think  it  is  a sale 
We  have  heard  of  no  sales  being  made 
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64921  Hutreohen. . . . We  recommend  sale  of 

64922  Hatring We  shall  oontinue  with  the  sale. 

64923  Hntrose We  shall  oontinue  with  the  sale  unless  you  advise 

ns  to  stop. 

61924  Hutschnur. . . . We  think  it  is  a sale. 

64925  Hutselde What  have  you  for  sale  ? 

64926  Hutselende. . . What  have  you  offered  for  sale  ? 

64927  Hutaeling. ....  What  is  the  amount  of  your  sales  since  last  report  ? 

64928  Hutspot What  may  we  offer  for  sale  ? 

64929  Hutstook What  progress  are  you  making  with  sale  ? 

64930  Hutteau What  the  conditions  of  the  sue  are. 

64931  Huttonian. . . . What  was  the  last  sale  ? 

64932  HutxeL What  was  the  net  profit  on  last  sale  of  f 

64933  Hutzuoker What  will  there  be  for  sale  ? 

64934  Huxed. When  will  sale  commence  ? 

44935  Huxing When  will  sale  take  place  ? 

64986  Huxters When  will  the  sale  be  completed  ? 

64937  Huyamos When  will  they  be  for  sale  t 

64938  Hnyas. Will  be  for  sale. 

64939  Huzza Will  be  for  sale  in  about. 

64940  Huzzaing Will  be  for  sale  to-day. 

64941  Hyadibus. ....  Will  be  for  sale  to-morrow. 

64942  Hyadum. Will  be  sold  at  sheriff’s  sale. 

64943  Hyaenarum. . . Will  not  be  for  sale. 

64944  Hyaene Will  sheriff's  sale  be  adjourned  f 

64945  Hyaenidae Will  sheriff's  sale  be  enjoined  ? 

64946  Hyaenodon . . . Withdraw  from  public  sale. 

64947  Hyalaeidae . . . Withdraw  from  sale. 

64918  Hyaline Would  not  advise  sale  of. 

64919  Hyalinorum  . . Would  not  find  a ready  sale. 

64950  Hyalinos Would  now  find  a ready  sale. 

64951  Hyalinum ....  Would  you  advise  sale  of  ? 

64952  Hyalode Would  you  recommend  sale  on  our  own  account  ? 


64953  Hyalomelan 

64954  Hyalophane. 

64955  Hyalosome  . 

64956  Hyalurgie  .. 

64957  Hyampea. . . 

64958  Hyampolis.. 

64959  Hyanche  . . . 

64960  Hyantes.... 

64961  Hyanthidas. 

64962  Hyantiorum 

64963  Hyapea 


64996  Hydatism  ....  Cannot  sell  without  samples. 

64997  Hydatule Can  sample  be  sent  ? 

64998  Hyderode Can  sell  on  sample. 

64999  Hyderzahn  . . . Can  you  sell  on  sample  ? 

65000  Hydnocarpe . . Do  not  guarantee  sample. 

65001  Hydnopore . . . Do  not  send  samples. 

65002  Hydracid Do  not  show  samples  before  you  reoeive  our  letter 

65003  Hydraemia ...  Do  you  require  additional  samples? 

65004  Hydragogos  . . Do  you  require  new  samples  ? a 

65005  Hydragogue  . . Have  arranged  to  get  sample  crushed  at  a oost  of 

65006  Hydraleta ....  Have  no  reason  to  believe  samples  were. 

65007  flydraletes. . . . Have  no  sample  to  send. 

65008  Hydramide. . . Have  not  sent  all  the  samples. 

65009  Hydrangea  . . . Have  not  Bent  sample. 

65010  Hydranos Have  reason  to  believe  samples  were. 

65011  Hydranths  . . . Have  sent  all  the  Bamples. 

65012  Hydraotes ....  Have  sent  sample. 

65013  Hydrargyro. . . Have  you  reason  to  believe  samples  were? 

65014  Hydrarum Have  you  sent  all  the  samples  ? 

65015  Hydraspis  ....  How  were  samples  taken  ? 

65016  Hydrastina.. . . Hurry  samples. 

65017  Hydratado. ...  If  equal  to  sample. 

65018  Hydratant. ...  If  not  equal  to  sample. 

65019  Hydrate If  sample  is  guaranteed. 

65020  Hydraula If  sample  is  not  guaranteed. 

65021  Hydraules If  this  is  a sample  of. 

65022  Hydrauliam  . . May  we  guarantee  sample  ? 

65023  Hydraulica . . . May  we  sell  samples  ? 

65024  Hydrazotd Must  be  equal  to  sample. 

65025  Hydriade Must  be  muoh  better  than  sample. 

65026  Hydrinorum..  Not  a fair  sample. 

65027  Hydriodate. . . Not  at  all  like  sample. 

65028  Hydriodeux. . . Not  equal  to  sample. 

65029  Hydriote Offer  to  guarantee  sample. 

65030  Hydroarion. , . Provided  sample  is  guaranteed. 

65031  Hydrobate. . . . Quality  better  than  sample. 

65032  Hydrobryon . . Quality  cannot  be  judged  from  small  sample. 

65033  Hydrocampe. . Quality  equal  to  sample. 

65084  Hydrochous  . . Retain  duplicate  sample. 

65035  Hydroooque  . . Retain  samples  (until). 

65036  Hydrocorax. . . Return  samples  at  once. 

65037  Hydrofuge. . . . Sample  did  not  arrive. 

66038  Hydrogala. . . . Sample  has  been  sent  for  analysis. 

65039  Hydrogarum. . Sample  has  been  Bent  for  assay. 

65040  Hydrogene  . . . Sample  is  a fair  average. 

65041  Hydrogdton. . . Sample  is  guaranteed. 

65042  Hydrognosy  . . Sample  is  inferior. 

65043  Hydroguret. . . Sample  is  not  a fair  average. 

65044  HydroUco Sample  is  not  guaranteed. 

65045  Hydrolite Sample  must  be  guaranteed. 

66046  Hydrologo. . . . Sample  must  be  submitted  (to)  (by). 

65047  Hydrolure Sample  received ; estimate  value  is. 

65048  Hydromancy. . Sample  received ; telegraph  what  quantity  you 

have. 


64964  Hyarbita 

64965  Hyarotidis  . . 

64966  Hyarotis  .... 

64967  Hybanthe.... 

64968  Hybels 

64969  Hybemacle. . 

64970  Hybemate . . . 

64971  Hyblaea 

64972  Hyblaeon 

64973  Hyblaeorum. 

64974  Hyblaeum . . . 

64975  Hyblenses... 

64976  Hyblensium  . 

64977  Hybodont  ... 

64978  Hybodus 

64979  Hy  borne 

64980  Hybrianes . . . 

64981  Hybridacao.. 

64982  Hybride 

64983  Hybridism... 

64984  Hybridists. . . 

64985  Hybridity  . . . 

64986  Hybridous. . . 

64987  Hybrison 

64988  Hychariai. . . . 

64989  Hydage 

64990  Hydarnes. . . . 

64991  Hydaspeos. . . 

64992  Hydaspeum  . 

64993  Hydatide .... 

64994  Hydatidome. 

64995  Hydatiform.. 


Same. 

About  the  same. 

If  it  is  not  the  same. 

, If  it  is  the  same. 

In  the  same  manner. 

Is  it  the  same  Y 
Is  likely  to  be  the  same. 

Is  not  likely  to  be  the  same. 

It  is  not  the  same. 

It  is  the  Bame. 

Must  be  the  same. 

Same  as. 

Same  as  before. 

The  same  in  every  respect. 

Very  likely  it  is  the  same. 
Snmple(s). 

About  equal  to  sample. 

All  samples  should  be  in  duplicate. 
An  average  sample. 

Ad  inferior  sample. 

As  per  sample. 

Average  sample  taken  from. 

Be  careful  that  the  sample  is. 
Better  than  sample. 

Cannot  obtain  another  sample. 
Cannot  obtain  sample. 

Cannot  sell  on  sample. 


65049  Hydromania. . Sample  received : will  report  in  a day  or  two. 

65050  Hydrome Samples  are  on  the  way. 

65051  Hydromelld . . . Samples  are  worn  out ; send  new  samples  at  onoe. 

65052  Hydrometra  . . Samples  arrived  in  bad  condition. 

65053  Hydromys. . . . Sample  Bent  by. 

65054  Hydropathy . . Sample  sent  with  the  goods. 

65055  Hydrophide  . . Samples  should  reach  you  on  or  about. 

65056  Hydrophora . . Samples  were  sent  in  care  of. 

65057  Hydropica] . . . Samples  will  be  sent  as  soon  as  possible. 

65058  Hydropicos. . . SampleB  will  be  sent  to-day. 

65059  Hydropioum..  Sample  too  smalt 

65060  Hydropisie  . . . Sample  was  fairly  smalt 

65061  Hydropismo. . Sample  was  not  fairly  drawn. 

65062  Hydropote. . . . Sample  was  sent. 

65063  Hydroque  ....  Sample  will  be  assayed  and  result  forwarded. 

65064  Hydrorhiza. . . Sample  will  be  sent. 

65065  Hydrosome . . . Send  as  a sample. 

65066  Hydrostat ....  Send  assortment  of  samples. 

65067  Hydrotheca. . . Send  average  sample. 

65068  Hydrous. Send  duplicate  samples 

65069  Hydroxyde  . . . Send  fresh  samples. 

65070  Hydrozoal ....  Send  larger  Bample. 

65071  Hydrozoon Send  large  sample. 

65072  Hydrnsa. Send  samples  at  onoe. 

65073  Hydurilate  . . . Send  samples  by  express. 

65074  Hygeian Send  samples  by  express  in  advance  of  shipment 

65075  Hygeist Send  samples  by  mail. 

65076  Hygia Send  samples  immediately. 

65077  Hygienico  ....  Send  samples  in  our  name  to. 

65078  Hygienism. . . . Send  samples  in  your  name  to. 

65079  Hygienists. . . . Send  samples  with  lowest  prioe  and  quote  pan 

ticulars 

650S0  Hygieno Shall  we  send  samples  ? 

65081  Hyginus Telegraph  analysis  of  sample. 

65082  Hygiocome  . . . Telegraph  assay  of  sample. 

65063  Hygiologie. . . . Was  sample  fairly  drawn  ? 

65084  Hygram Was  sample  guaranteed  t 


Digitized  by  v^.ooQle 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  ••  vra  Western  Union.” 


31 


65085  Hygrograph  . . Were  there  duplicate  samples  ? 

65086  Hygrologra . . . When  was  sample  sent  ? 

65087  Hygrometer  . . When  will  you  send  sample  ? 

65088  Hygrometry . . Which  sample  was  sent  ? 

65089  Hygrophile  . . . Will  guarantee  sample. 

65090  Hygrosoopo. . . Will  not  guarantee  sample. 

65091  Hygroskop  ...  Will  you  guarantee  sample  ? 

65092  Hygrusine ....  Will  not  be  able  to  send  sample. 


65093  Hylacion Will  send  sample. 

65091  Hylactor Worse  than  sample. 

65096  Hylaenm You  may  sell  on  sample. 

65096  Hylebate You  must  not  sell  on  sample. 


65097  Hylemide. . 

65098  Hylious  . . . 

65099  Hyliote 

65100  Hylism. ... 

65101  Hylitbe  . . . 

65102  Hyllos 

65105  Hylocure . . 
65101  Hylogenie . 
66105  Hylognosie 

65106  Hylogyne. . 


66t07  Hyloist 

65108  Hylology 

65109  Hylonomous. 

65110  Hylophile.... 

65111  Hylotheist. . . 

65113  Hylotome. . . . 
65113  Hylotropie  . . 
66114  Hymeas 

65115  Hymenaeal . . 

65116  Hymfinal 

65117  Hymenion . . . 

65118  Hymenium  .. 

65119  Hymfinode. . . 

65120  Hymenogeny 

65121  Hymenology. 

65122  Hymenopter. 

65123  Hymettos 

65124  Hymettum  . . 

65125  Hymnario  . . . 

65126  Hymne 

66127  Hymniebant. 

65128  Hymnientem 

65129  Hymnificas.. 

65130  Hymnificet.  . 
66131  Hymnimus  . . 

65132  Hymning.... 

65133  Hymnique... 

65134  Hymniremus. 

65135  Hymnirent . . 

65136  Hymnisonos. 

65137  Hymnisonnm 

65138  Hymniveraa. 

65139  Hymnizamus 

65140  Hymnizant.. 

65141  Hymnizatom 

65142  Hymnizet. . . . 

65143  Hymnodicas . 

65144  Hymnodioet. 

65145  Hymnody 

65146  Hymnologie  . 

65147  Hymnologos. 

65148  Hymnologum 

65149  Hymnortim.. 

65150  Hyodont. . . . . 

65151  Hypalgie 

66152  Hypallage  . . . 

65153  Hypanthe  ... 

65154  Hypanthium. 

65155  Hypanthode . 

65156  Hypanto. . . . . 

65157  Hyparque  . . . 

65158  Hypaspist . . . 

65159  Hypataenm.. 

65160  Hypatensis.. 

65161  Hypatia 

65162  Hypelate . . . . 

65163  Hypeneha  .. 

65164  Hypenemiam 


.Sanction^). 

. Act  without  the  sanction  of. 

. As  soon  as  you  obtain  the  sanction  of. 

. Awaiting  the  sanction  of. 

. Before  we  can  sanction. 

. Before  you  sanction. 

Cannot  obtain  the  sanotion  ol 
. Cannot  obtain  the  sanction  of  the  authorities. 

. Cannot  sanction  without  consulting. 

. Can  yon  obtain  the  sanotion  of  ? 

. Can  yon  obtain  the  sanction  of  the  authorities  ? 

. Do  not  sanction. 

. Do  they  sanction  ? 

. Do  you  sanation  ? 

. Do  you  think  they  wonld  sanction  ? 

. Have  not  obtained  the  sanction  of. 

. Hare  not  obtained  the  sanction  of  the  authorities. 
. Have  obtained  the  sanotion  of. 

. Have  obtained  the  sanction  of  the  authorities. 

. Have  yon  obtained  the  sanction  of  ? 

. If  it  has  the  sanction  of. 

. If  they  should  not  sanction. 

. If  they  should  sanction. 

. Not  necessary  to  obtain  the  sanotion  of. 

. Obtain  the  sanotion  of  the  authorities. 

. Sanction  has  been  obtained. 

. Sanction  has  been  refused. 

. Was  done  without  the  sanction  of. 

. Was  done  with  the  sanction  of. 

. Will  not  give  their  sanction  to. 

. Without  the  sanotion  of. 

. With  the  sanction  of. 

. You  have  our  sanction. 

. You  have  the  sanction  of  the  board. 

. Your  sanction  is  required. 

.Sanctioned. 


By  whom  was  it  sanctioned  ? 
Has  been  sanctioned  by. 

Has  it  been  sanctioned  by  ? 
Has  not  been  sanctioned  by. 


. Has  it  been  sanctioned  bv  t 
. Has  not  been  sanctioned  by. 

. Should  be  sanctioned. 

. Should  not  be  sanctioned. 

When  was  it  sanctioned? 

, . Satisfaction. 

. Does  it  give  satisfaction  ? 

. For  onr  satisfaction. 

> . For  their  satisfaction. 

. For  yonr  satisfaction. 

. Has  given  very  good  satisfaction. 
. Has  given  very  poor  satisfaction. 
. Has  not  given  satisfaction. 

. If  it  does  not  give  satisfaction. 

. If  it  gives  satisfaction. 

. In  satisfaction  of. 

. No  satisfaction  has  been  given. 

, . No  satisfaction  will  be  given. 

. Provided  satisfaction  is  given. 

. There  is  no  satisfaction. 

> . 'There  is  this  satisfaction. 

. . To  the  satisfaction  of. 


65167  Hyper 

65168  Hyperbatic. . . 

65169  Hyperbaton... 

65170  HyperbeL 

65171  Hyperbiua 

65172  Hyperbola . . . . 
66173  Hyperbolic  ... 

65174  Hyperdorio. . . 

65175  Hyperdnlia . . . 

65176  Hyperfromm  . 

65177  Hypermeter  . . 

651 78  Hyperocfaa  . . . 

65179  Hyperochus. . . 

65180  Hyperoxyde . . 

65181  Hyperstene . . . 

65182  Hyperthyro. . . 

65183  Hypertonic . . . 

65184  Hyperurese. . . 

65185  Hypethral 

65186  Hypethre 

65187  Hypha 

65188  Hyphanteon.. 

65189  Hyphantius. . . 

65190  Hypharpax... 

65191  Hyphasis 

65192  Hyphasme 

66193  Hypheatos . . . . 

65194  Hyphemie  . . . . 

65195  Hyphening . . . 

65196  Hyphiaites  . . . 

65197  Hyphospore. . . 

65198  Hypbydre 

65199  Hypiron 

65200  Hypnobate... 

65201  Hypnogene . . . 

65202  Hypnose 

65203  Hypnotioo.... 

65204  Hypnotisme  . . 

65205  Hypnotize.... 

65206  Hypnum. 

65207  Hypoblaste... 

65208  Hypobole 

65209  Hypocarpe  . . . 
65310  Hypocausis. . . 

65211  Hypocauste... 

65212  Hypochyma. . . 

65213  Hypochysis. . . 

6521 4 Hypocist 

65215  Hypocistis  . . . 

65216  Hypocondre  . . 

65217  Hypocotyl . . . . 

65218  Hypocrane 

65219  Hypocrisis. . . . 

65220  Hypocrisy .... 
65231  Hypoderme . . . 

65222  Hypodermic... 

65223  Hypodorium.. 

65224  Hypodyma  . . . 

65225  Hypodymata. . 
65228  Hypogastre. . . 

65227  Hypogeon 

65228  Hypogeorum. . 

65229  Hypogesi 

65230  Hypogeum. . . . 

65231  Hypoglosse.  . . 

65232  Hypogyne  . . . . 

65233  Hypogynous.. 

65234  Hypoh^ma 

65236  Hypoiastia. . . . 
65236  Hypolydios... 


To  the  satisfaction  of  all. 

Very  little  satisfaction  to  be  obtained. 

Will  endeavor  to  give  satisfaction. 

Sattsfhctorjr. 

Advise  at  once  if  it  is  not  satisfactory. 

Advise  at  once  if  it  is  satisfactory. 

Cannot  suggest  anything  more  satisfactory. 

Could  not  be  more  satisfactory. 

Do  not  consider  it  satisfactory. 

Do  you  consider  it  satisfactory  ? 

Do  you  suggest  anything  more  satisfactory  ? 

If  not  satisfactory. 

If  satisfactory. 

Is  by  no  means  satisfactory. 

Is  it  satisfactory  ? 

Is  less  satisfactory. 

Is  more  satisfactory. 

It  is  so  far  satisfactory. 

Mnst  be  done  in  a satisfactory  manner. 
Satisfactory  under  the  circumstances. 

Telegraph  whether  it  is  satisfactory. 

The  most  satisfactory  arrangement  that  oonld 
be  made. 

To  be  done  in  a satisfactory  manner. 

Will  be  satisfactory. 

Will  it  be  satisfactory  if? 

Will  not  be  satisfactory. 

Would  be  more  satisfactory. 

Satisfied. 

Are  fully  satisfied  (with). 

Are  not  quite  satisfied  (with). 

Are  not  satisfied  (with). 

Are  they  satisfied  (with)  ? 

Are  you  satisfied  (with)  ? 

As  soon  as  satisfied  (with). 

Everybody  is  satisfied  (with). 

Fully  satisfied  (with). 

If  they  are  not  satisfied  (with). 

If  they  are  satisfied  (with). 

If  we  are  not  satisfied  (with). 

If  we  are  satisfied  (with). 

If  you  are  not  satisfied  (with). 

If  you  are  satisfied  (with). 

Perfectly  satisfied  (with). 

Whv  are  you  (they)  not  satisfied  (with)  ? 

Will  not  be  satisfied  unless 
Wonld  be  satisfied  (with). 

Would  not  be  satisfied  (with). 

Would  probably  be  satisfied  (with). 

Would  they  be  satisfied  (with)  ? 

Would  you  be  satisfied  (with)? 

Satlsl)’. 

In  order  to  satisfy. 

Is  this  likely  to  satisfy  ? 

Try  to  satisfy. 

Try  to  satisfy  all  parties. 

Unless  they  can  satisfy. 

Unless  we  can  satisfy. 

Unless  you  can  satisfy. 

What  will  satisfy  ? 

Will  be  difficult  to  satisfy. 

Will  it  satisfy  ? 

Will  not  satisfy. 

Will  satisfy. 

Will  satisfy  all  parties. 

Will  try  to  satisfy. 


65237  Hypolydinm . . Save. 

65238  Hy  poly  tre ....  Are  you  trying  to  save  ? 

65239  Hypomeoe ....  Could  not  save  anything  (by). 

65240  Hypomelidi. . . Could  you  save  anything  (by)  ? 
65341  Hypomenoua. . Do  not  save  anything  for. 

65242  Hypomnema. . Do  not  save  more  than. 

65243  Hyponasty  . . . Expect  to  save. 

65244  Hyponenrie. . . Expect  to  save  everything. 

65245  Hypophase  . . . Have  not  been  able  to  save. 

65246  Hypophete  . . . Impossible  to  save  more. 

65247  Hypophleo In  order  to  save. 

65248  Hypophore  . . . Save  what  you  can. 

65219  Hypophysis. . . This  will  save. 

65250  Hypopium. . . . Was  unable  to  save  anything. 
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65251  Hypopyon ....  Saved. 

65252  Hyporohcm...  All  saved. 

65253  Hyporhage  . . . Could  not  something  be  saved  by  ? 

65254  Hypostasis.. . . Following  is  a list  of  the  saved  : 

65255  Hypostatic  . . . Has  the been  saved  ? 

65256  Hypostome ...  If  anything  can  be  saved  by. 

65257  Hypostroma . . If  it  can  be  saved. 

65258  Hypostyle  ....  If  it  cannot  be  saved. 

65259  Hypotaurio. . . If  something  can  be  saved  by. 

65260  Hypothalle.. . . In  the  future  all  this  will  be  saved. 

65261  Hypothese .. . . Nearly  everything  has  been  saved. 

65262  Hypothetic.. . . Nothing  can  be  saved. 

65263  Hypotrimma. . Nothing  further  can  be  saved. 

65264  Hypoxyde Nothing  has  been  saved. 

65265  Hypoxylon. . . . Saved  all  but. 

65266  Hopozeugma. . Something  can  be  saved  by. 

85267  Hypozeuxis. . . Something  might  be  saved  by. 

65268  Hypozygos. . . . Telegraph  list  of  the  saved. 

65269  Hypped The has  been  saved. 

65270  Hypping The has  not  been  saved. 

85271  HyppiBh Very  little  expected  to  be  saved. 

65272  Hyppolito What  was  saved  ? 

65278  Hypselome Will  probably  be  saved. 

65274  Hypsenor Say. 

65275  Hypsiboas ....  Cannot  say. 

65276  Hypsioles Cannot  say  anything  about. 

65277  Hypsipete Cannot  say  at  present. 

65278  Hypsipylam  . . Cannot  say  positively. 

65279  Hypsipyle Can  say  nothing  more. 

65280  Hypsiste Do  not  think  it  advisable  to  say  anything  about. 

65281  Hypsodon  ....  Is  impossible  to  say. 

65282  Hypsoma Refuses  to  say  anything. 

65283  Hypsomatis. . . Say  nothing  about. 

65284  Hypsomatum . Shall  we  say  anything  about  ? 

65285  Hypsometer  . . Should  not  say  anything  (to)  (about). 

65286  Hypsophore. . . What  can  we  say  (to)  (about). 

65287  Hypsoptene. . . What  does say  about  ? 

65288  Hypudee What  have  they  to  say  about  ? 

65289  Hyracium What  have  you  to  say  about  ? 

65290  Hyraooidea — What  shall  we  say  (to)  (about)  ? 

65291  Hyrcan Will  probably  say  something  (to)  (about). 

65292  Hyrcanien ....  Will  say  nothing  about. 

65293  Hyrcanius Scarce. 

65294  Hyrcanorum . . Are  getting  venr  scarce. 

65295  Hyrcanos Do  you  think  they  will  be  scarce  ? 

65296  Hyrericao Extremely  scarce. 

65297  Hyreux If  you  do  not  think  they  will  be  scarce. 

65298  Hyridelle If  you  think  they  will  be  scarce. 

65299  Hyrieum Likely  to  be  very  scarce. 

65300  Hyrmina Will  be  scarce. 

65301  Hyrminius. . . . Will be  scarce? 

65302  Hymetho Will  be  scarce  for  some  time. 

65303  Hyrtaoides  ...  Will  be  scarce  until. 

65304  Hyrtacina ....  Will  cause  them  to  bo  very  scaroe. 

65305  Hysgini Will  not  be  scaroe  (unless). 

66306  Hysginum Will  this  cause  them  to  be  soarce  ? 

65307  Hysicem. Scarcity. 

65808  Hysieibns A great  scarcity  exists. 

65309  Hysmon Anticipate  a scarcity  of. 

65310  Hysopdrank . . Do  not  anticipate  a scarcity  of. 

65311  Hysopolie Do  you  anticipate  a scarcity  of. 

65312  Hyssop Has  caused  a great  scarcity  of. 

65313  Hyssopilho  ...  If  there  is  a scarcity. 

65314  Hyssopita  ....  If  there  is  no  scarcity. 

65315  Hyssopitea  ...  Is  there  a scarcity  ? 

65316  Hyssoporum. . Likely  to  produce  a scarcity  of. 

65317  Hyssopos Not  likely  to  produce  any  scarcity. 

65318  Hystaspes  ....  Scarcity  is  caused  by. 

65319  Hysterarum  . . Scarcity  will  probably  continue  until. 

65320  Hysterical ....  What  caused  the  scarcity  of. 

65321  Hyste'ne Schedule. 

65322  Hyste'rique  . . . According  to  schedule. 

65323  Hysterisch Appoint  a schedule. 

66324  Hysterope Forward  complete  schedule. 

65325  Hystriculo ....  Have  forwarded  complete  schedule. 

65326  Hystrix Have  included  in  schedule. 

65327  Iabin Have  not  included  in  schedule. 

65828  Iaccho Have  you  included  in  schedule? 

65329  Iacohus Is  omitted  under  schedule. 

65330  Iaderam Not  according  to  schedule. 

65331  Iadertini. Onder  the  same  schedule. 

65332  Iadertinos  ....  Under  what  schedule  ? 

65333  Ialeme Will  forward  complete  schedule. 

65334  Ialysi Scheme. 

65335  lalysos A much  better  scheme. 

65336  Ialysum A soheme  has  been  suggested  (for). 

66337  Iambelegi A scheme  which  has  worked  here. 

65138  Iambelegos  . . . Can  you  devise  any  scheme  for  ? 

65339  Iambelegum. . . Can  you  suggest  a better  scheme  f 
65140  Iambeorum  . . . Do  not  think  it  a good  scheme. 

65341  Iambia  .......  Do  you  think  it  a good  scheme? 


65342  Iambical It  iB  part  of  their  scheme  to. 

65343  Iambically. . . . Must  devise  a better  scheme  (for). 

65344  Iambicorum  . . Must  devise  some  other  Bcheme  (for). 

65345  Iambioos Scheme  cannot  be  carried  out  on  account  of. 

65346  Iambioum  ....  Scheme  has  been  abandoned. 

65347  Iambique Scheme  has  been  abandoned  for  the  present. 

65348  Iambisch Scheme  should  be  put  into  execution  at  once. 

65349  Iambizing  ....  Scheme  should  not  be  put  into  execution  until.. 
653&0  lamblichus  . . . Scheme  will  not  work. 

65351  lam  bo Scheme  will  work. 

65352  Iambodem Suggest  the  following  scheme. 

65351  Iambodibus. . .’  There  is  a scheme  for. 

65354  Iambodia Think  it  a good  scheme. 

65355  Iambus What  do  you  think  of  the  scheme  ? 

65356  Iambuses Will  try  to  devise  a scheme  for. 

65157  Iarabyce Seal. 

65358  lamologie Affix  seal  at  onoe. 

65359  Ianthiau Authorities  have  not  placed  seals  upon  the 

effects  of. 

65360  Ianthina Authorities  have  placed  seals  upon  the  effects  of. 

65361  Ianthinos  ....  Be  sure  to  have  seal  affixed. 

65362  Ianthinnm  . . . Can  you  have  the  seals  of  the  authorities  raised 

immediately  ? 

65363  Iantino Has  been  executed  under  seal  (of). 

65364  Iapetides Have  it  executed  under  seal  (of). 

65365  lapetua. Have  the  authorities  placed  seals  upon  the 

effects  of  ? 

65366  Iapodes Must  be  executed  under  seal  (of). 

66367  Iapydiam Unless  it  has  been  executed  under  seal  (of). 

65368  Iapygie Was  it  executed  under  seal  (of)  ? 

65869  Iapygiorum ...  Will  be  executed  under  seal  (of). 

65370  Iapygiua. Sealed. 

65371  Iapvx By  whom  was  it  sealed  ? 

65872  Iarba Not  properly  sealed. 

65373  Iarbitam Should  be  hermetically  sealed. 

65374  Iarchas Was  not  sealed. 

65375  Iardanidem. . . Was  sealed. 

65876  Iardanidis. Was sealed? 

65177  Iardanis Search. 

65878  Iarusax A oareful  search  is  being  made  (for). 

65379  Iaselda Careful  search  has  been  made  without  results. 

65380  Iasidos Continue  to  search. 

65381  Iasonidam Must  make  a careful  search  (for). 

65382  Iasonides Not  yet  bad  time  to  make  a thorough  search. 

65383  Iasoniorum Search  has  been  made. 

65384  lasonios Search  must  be  made  at  once. 

65365  laspachata Search  will  be  made. 

65386  laspide Will  continue  to  search. 


65387  Iaspideos. . 

65388  I&spidis  . . . 
653S9  Iaspiorum. 

65390  Iaspinm  . . 

65391  Iasponichi 


65392  Iasponyx. Season. 

65393  lasso About  the  beginning  of  the  season. 

65394  Iastiarum  ....  About  the  end  of  the  season. 

65395  Iatralipte .: . . . About  the  middle  of  the  season. 

65396  Iatrical A dry  season. 

65397  Iatrico After  the  season  is  over. 

65398  latrine After  the  season  sets  in. 

65399  Iatrion At  the  beginning  of  the  season. 

65400  Iatrique At  the  end  of  the  season. 

65401  Iatromea At  the  middle  of  the  season. 

65402  Iatromcis Average  season. 

65403  Iatronica. A wet  season. 

65404  Iatronices  ....  Bad  season. 

65405  Iattanza Before  the  season  is  too  far  advanoed. 

65406  Iattura Before  the  season  sets  in. 

65407  Ibanto Beginning  of  season. 

65408  Ibarra Dead  season  commences  (about). 

65409  Ibdare Dead  season  ends  (about). 

65410  Iberian Dead  season ; nothing  doing. 

65411  Ibericas During  last  season. 

65412  Iberico During  next  season. 

65413  Ibdriques During  this  season . 

65414  Ibexes During  the  coming  season. 

65415  Ibhar Earlier  in  the  season. 

65416  Ibiapaba. Early  in  the  season. 

65417  Ibicara End  of  season. 

65418  Ibicencas Good  season. 

65419  Ibicenco How  has  the  season  been  ? 

65420  Ibicinos If  this  should  be  a dry  season. 

65421  Ibidem. If  this  should  be  a season. 

65422  Ibidion If  this  should  be  a wet  season. 

65423  Ibilitaet In  season. 
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65124  Ibiracoa Last  season. 

65425  Ibiride Late  in  the  season. 

65426  Ibiscorum.. . . . Later  in  the  season. 

05427  Ibiscnm. May  do  for  next  season. 

65428  Ibisine. Hay  do  for  this  season. 

65429  Ibinm Middle  of  season. 

65430  Ibixuma Next  season. 

65431  Ibneiah. Not  this  season. 

65432  Ibrahim Oat  of  season. 

66433  Ibridismo  ....  Owing  to  the  dry  season. 

65434  Ibrido Owing  to  the  wet  season. 

65435  Ibrionen Season  began  early. 

66436  Ibyara Season  began  late. 

65487  Ibzan Season  closed  early. 

65438  Ioaoos Season  closed  late. 

65439  Ioadibus Season  has  began. 

65440  Icaja Season  has  began  fairly  well. 

65441  Icariotidi Season  has  began  very  badly. 

65442  Icastiohe Season  has  began  very  well. 

65443  Icastioo Season  has  ended. 

65444  Ioaatique Season  has  not  began  well. 

65445  Iceblink Season  has  not  yet  began. 

65446  Iceboat Season  is  likely  to  improve. 

65447  Ioebonnd Season  is  not  likely  to  improve. 

65448  Icebuilt Season  is  not  sufficiently  advanoed. 

66449  Ioehouse Season  is  too  far  advanoed. 

65450  Icelandic Season  promises  badly. 

66451  Ioequake. Season  promises  fair. 

65452  Ioenmns Season  promises  well. 

65453  Icernnt Season  will  be  early. 

65454  Icespar Season  will  be  late. 

65455  Ichaood Season  will  dose. 

65456  Iohnanthe Season  will  close  early. 

65457  Iohnestome. . . Season  will  close  late. 

65458  Ichneumia ....  Season  will  open. 

65459  Ichneumon. . . . Season  will  open  early. 

65460  Ichneute Season  will  open  late. 

66461  Ichnobates Should  the  season  improve. 

65462  Ioientis. The  dry  sea«>n  now  prevails. 

65463  Icnografia  ....  The  only  season  of  the  year  when. 

65464  Idaaa The  season  has  been  a failure.  J 

65465  Idaeorum The  season  has  been  a success. 

65466  Idalghi The  wet  season  now  prevails; 

66467  Idalgo This  season. 

66468  Idaliorum Too  early  in  the  season. 

65469  Idatigera Too  late  in  the  season. 

65470  Idatismo. Toward  the  end  of  the  season. 

65471  Idbash What  is  the  proper  season ? 

65472  Ideabamos. ...  When  does  the  season  commenoe ? 

65473  Iddable Will  be  too  late  for  this  season. 

65474  Idealess Will  close  for  the  season. 

65475  Idealibns Will  open  for  the  season. 

66476  Idealidad Will  season  be  early  ? 

65477  Idealisait Will  season  be  late  ? 

65478  Idealisiez Secret. 

65479  Idealismns. ...  Are  trying  to  keep  it  secret. 

65480  Idealisons  ....  Has  been  Kept  very  secret. 

65481  Idealita. Have  endeavored  to  keep  it  secret. 

65482  Idealium. If  it  is  kept  secret. 

65483  Idealizing If  it  is  not  kept  secret. 

65484  Ideaimente. . ..  Impossible  to  keep  secret. 

65485  Idealwelt Is  it  to  be  kept  secret? 

G5486  Ideamos Keep  this  a secret  for  the  present. 

66487  Idearnm Likely  to  be  kept  secret. 

65488  Ideation Must  be  kept  seoret. 

66489  Ideational Must  be  kept  secret  as  long  as  possible; 

65490  Ideenbild Must  be  kept  secret  if  possible. 

65491  Ideengang  ....  Not  likely  to  be  kept  secret. 

65492  Ideenkram....  Will  be  kept  seoret. 

65493  Ideenreioh Secure. 

65494  Ideenstrom...  Advisable  to  seonre. 

65495  Ideenvoll Are  trying  to  secure. 

65496  Iddmiste Cannot  secure. 

65497  Identico Cannot  secure  any  more. 

65498  Identidade  . . . Cannot  secure  anything  for. 

65499  Identifico  ....  Can  secure. 

65500  Identified  ....  Can  secure  more  if  you  wish. 

65501  Identify Can  they  secure  ? 

65502  Identique. ....  Can  you  secure  ? 

65503  Identische ....  Can  you  secure  about  ? 

65504  Identism Could  only  secure. 

65505  Identita Did  not  secure. 

65506  Id£og6nie Did  they  secure? 

65507  Ideogram Did  yon  secure  ? 

66508  Ideologist Expect  to  secure. 

65509  Ideologo Expect  to  secure  at  least. 

65510  Idilioo Expect  to  secure  in  addition  to. 

65511  Idilios How  much  can  they  secure  ? 

65512  Idillio ; . . How  much  can  we  secure  ? 

65513  Idioginia How  much  can  you  secure  ? 

66614  Idiogtaph  ....  If  they  cannot  secure. 


65515  Idiogyne 

65516  IdioTogos 

65517  Idiologum  . . . . 

65518  Idiomatico. . . . 

65519  Idiomatis 

65520  Idiomatum.... 

65521  Idiomele 

65522  Idiomorfo  . . . . 

65523  Idiomorphe. . . 

65524  Idiopathic  .. . . 

65525  Idiopathy  . . . . 

65526  Idioptere 

65527  Idiotalamo. . . . 

65528  Idiotical 

65529  Idioticum 

65530  Idiotikon 

65531  Idiotique 

65532  Idiotisch 

65538  Idiotisms 

65534  Idiotize 

65535  Idiotizing 

65536  Idiotizza. 

65537  Idiotype 

65538  Idiotypic 

65539  Idisiaviso 

65540  Idleheaded.... 

65541  Idleness  

65542  Idlepated 

65543  Idlesby 

65544  Idling 

65545  Idmaide 

65546  Idmon 

65547  Idmonem 

65548  Idmoniarum.. 

65549  Idmonis 

65550  Idmonium .... 
65651  Idnocarpo  .... 

65552  Idnodei 

65553  Idociase 

65554  Idocrasia. 

65556  Idolater 

65558  Idolatrare  . . . . 

65557  Idolatrico 

65558  Idolatrize 

65559  Idolatrous 

G")500  Idolatry 

65561  Idoleggia. 

. 65562  Idoleorum  .... 

65563  Idoletto 

65564  Idollia 

65565  Idolicorum  ... 

65566  Idolicos 

65567  Idolified 

65568  Idolify 

65569  Idolisn 

65570  Idolize 

65571  Idoloclast  .... 

65572  Idolopea. 

65573  Idolosinho .... 
66574  Idolothyta .... 

65575  Idolotiti 

65576  Idomeneus. . . . 

65577  Idonearum 

65578  Idonei 

65579  Idoneidade  . . . 

65580  Idoneita 

65581  Idoneous  

65582  Idoteide 

65583  Idonna. 

65584  Idracido 

65585  Idracne 

65586  Idragnelle 

65587  ldragogia 

65588  IdraTme 

65589  Idrangea  

65590  ldrantema.... 

65591  Idrargira 

65592  Idrastide 

65593  Idrato 

65694  Idrauli 


If  they  can  secure. 

If  we  cannot  secure. 

If  we  can  secure. 

If  you  cannot  secure. 

If  you  can  secure 
Impossible  to  secure 
In  order  to  secure. 

Instruct to  secure 

Must  secure. 

Not  advisable  to  secure 
On  what  terms  can  they  secure  ? 

On  what  terms  can  we  secure  ? 

On  what  terms  can  you  secure  ? 

Secure  all  you  can. 

Secure  nothing  until. 

Should  secure. 

Telegraph  at  once  if  you  can  seonre 
There  is  no  time  to  lose  if  you  wish  to  secure. 
This  will  secure. 

Try  to  secure 
Until  they  secure. 

Until  we  secure 
Until  you  secure. 

What  did  they  secure  ? 

What  did  you  secure  ? 

What  shall  we  secure  ? 

Why  did  they  not  secure  f 
Why  did  you  not  secure  f 
Will  try  to  secure 
Secured. 

Are  they  fully  secured  ? 

Are  they  secured  ? 

Are  we  fully  secured  ? 

Are  we  seenred  ? 

Are  you  fully  secured  ? 

Are  you  secured  ? 

Can  be  secured. 

Can  be  secured  if  a deposit  of is  paid  at  onoa. 

Can  it  be  secured  ? 

Cannot  be  secured. 

Cannot  be  secured  after. 

Everything  has  been  secured. 

Fully  seoured. 

Has  been  secured  for  them. 

Has  been  secured  for  ns. 

Has  been  seenred  for  you. 

Has  not  been  secured  for  them. 

Has  not  been  secured  for  ua 
Has  not  been  secured  for  you. 

Have  not  secured. 

Have  secured. 

Have  secured  all  we  could. 

Have  they  secured  ? 

Have  you  secured  ? 

How  can  it  be  secured  ? 

How  much  do  you  wish  secured  t 
How  much  have  they  secured  ? 

How  much  have  we  secured  ? 

How  mnoh  have  you  secured  ? 

If  fully  secured. 

If  not  fully  seenred. 

Must  be  fully  secured. 

Not  fully  secured. 

Nothing  has  been  secured. 

Partially  secured. 

Secured  to  the  extent  of. 

To  be  secured  by. 

To  what  extent  are  they  secured  ? 

To  what  extent  are  we  secured  ? 

To  what  extent  are  you  secured  ? 

Very  little  secured. 

We  must  be  secured  at  once. 

What  has  been  secured  ? 

When  can  it  be  secured  ? 

When  was  it  secured  ? 

Why  has  it  not  been  secured  ? 

Will  be  secured. 

Will  not  be  secured. 


65595  Idrauliche 

65596  Idroguro. 

65597  Idrologia 

65598  Idromante Security  ( ten) 

65599  Idromanzia . . . Accept  security  if  in  your  judgment  you  consider 

it  sufficient. 

65600  Idronfalo Affords  ample  security. 
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65601  Idropepe. Affords  very  little  security. 

65603  Idropiche. ....  Are  the  securities  ? 

65603  Idropisia. Are  the  securities  negotiable  ? 

65601  idropota Are  the  securities  sufficient  ? 

65605  Idrosaroa Are  the  securities  unquestionably  good  ? 

65606  Idroscheo. Are  they  able  to  give  additional  security  ? 

65607  Idroscopia ....  Are  they  able  to  give  security  1 

65608  Idroscopo Are  they  willing  to  give  additional  security  ? 

65609  Idrosillia Are  they  willing  to  give  security  ? 

65610  Idrosteo As  security. 

65611  Idrotite Better  security  required. 

65613  Idruro Cannot  obtain  security. 

65613  Iduabamus.. . . Can  obtain  security. 

65614  Iduabas Can  you  obtain  additional  security  ? 

65615  Iduabitis Can  you  obtain  security  ? 

65616  lduabo Collateral  security. 

65617  Iduandorum..  Collateral  security  will  answer  in  lieu  of  cash 

deposit. 

65618  Iduandos Collateral  security  will  be  given. 

65619  Iduantibus. . . . Demand  additional  security. 

65630  Iduantium Demand  as  security. 

65631  Iduarent Do  not  give  up  the  securities  (unless). 

65633  lduatornm. ...  Do  not  know  the  value  of  security. 

65633  Iduaturam Do  they  (yon)  want  additional  security  7 

65634  Iduaturi Doubtful  security. 

65635  Iduaturos Fair  value  of  securities  is. 

65636  Iduavero First-olass  security  required. 

65637  Iduaverunt . . . For  which  the  following  security  is  offered  : 

65638  Iduavimus Get  money  or  security. 

65639  Iduetis Give  security. 

65630  Idumaeer Give  seourity  on  our  behalf. 

65631  Idumaeos Give  security ; we  will  hold  you  harmless. 

65633  Idumaeum. . . . Give  the  necessary  security. 

65633  Idumeo Have  not  given  any  security. 

65634  Idyll. Have  obtained  security. 

65635  Idyllic Have  you  any  additional  security  ? 

65636  Idylliorum. . . . Have  you  obtained  security  from  on  ac- 

count of  ? 

65637  Idyllique Hold  as  marginal  security. 

65638  Idyllisch If  securities  are  first  class. 

65639  Iffenholz If  securities  are  negotiable. 

65640  Ifidra If  securities  are  not  negotiable. 

65641  Ifthiakar If  they  deposit  collateral  seourity. 

65643  Iturin If —will  go  on  the  bond  as  security  for  the 

attachment. 

65643  Igaoapa. If will  not  go  on  the  bond  as  security  for 

the  attachment. 

65644  Igarvana. Is  any  additional  security  required  ? 

65645  Igaaurate Is  any  security  required  ? 

65646  Igasurico Is  the  security  aocepted  ? 

65647  Igdaliah Margin  held  on  security. 

65648  Igdrasil Margin  held  on  security  is  insufficient. 

65649  Igelart Margin  held  on  security  is  quite  sufficient 

65650  Igelartig May  we  acoept as  security? 

65651  Igelfisch Must  give  additional  security. 

65653  Igelhaft Must  give  good  security. 

65653  Igelig. Must  give  security  for  costa 

65654  Igelkiette Must  not  acoept  securities  (unless). 

65655  Igelknospe Must  not  give  up  securities  (unless). 

65656  Igelkolben. . . . Needed  to  complete  our  security. 

65657  Igellager No  security  can  be  given. 

65658  Igellinde. No  security  required. 

65659  Igelsalz Obtain  additional  security. 

65660  Igelstein. Obtain  best  possible  security. 

65661  Iglesia. Obtain  negotiable  securities. 

65663  Ignaciana Obtain  security  at  once. 

65663  Ignacien. Offer as  security. 

65664  Igname Offers  first-class  security. 

65665  Ignaras Offers  no  security. 

65666  Ignaroes Offers  security  whioh  in  our  opinion  is  inade- 

quate. 

65667  Ignarum Prefer  not  to  act  as  security  for. 

65668  Ignarure Proposed  security  is  satisfactory. 

65669  Ignaruris Proposed  seourity  is  unsatisfactory. 

65670  Ignatone Refuse  to  surrender  the  securities. 

65671  Ignavabo Securities  are  considered  doubtful 

65673  Ignavandos. . . Securities  are  fair. 

65673  Ignavandum. . Securities  are  first  class. 

65674  Ignavares Securities  are  of  little  value. 

65675  Ignavatura.. . . Securities  are  of  no  value  whatever. 

55676  Ignavesoo Securities  have  been  surrendered. 

55677  Ignavia Securities  have  not  been  surrendered. 

65678  Ignaviter Securities  will  not  be  surrendered  (unless). 

65679  Ignavo Security  affords  us  no  protection  (against). 

65680  Ignavorum Security  held  is  not  sufficient. 

65681  Ignazio Security  held  is  quite  sufficient. 

55682  Igneal Security  is  absolutely  worthless. 

65663  Ignebunt Security  is  illegal. 

65684  Ignefacio Security  is  insufficient ; try  to  obtain  more. 

65685  Ignefacta  ....  Security  is  negotiable. 


65686  Ignescence. . . . Security  is  not  negotiable. 


65687  Ignescent Secnrity  must  be  first  class. 

65688  Ignetus Security  offered  will  be  aooepted. 

65689  Ignibus. Security  offered  will  not  be  accepted. 

65690  Ignicans. Security  protects  us  (against). 

65691  Ignicantem. . . Seourity  required  in  the  sum  of. 

65693  Ignicion Seourity  required  of for. 

65693  lgnicolmt Security  required  of for  attachment. 

65694  Ignicolore  ....  Secnrity  required  of for  replevin. 

65695  Ignioomans . . . Shall  have  good  security. 

65696  Ignicomum ...  So  far  no  security  has  been  given. 

65697  Igniculoe Surrender  all  securities. 

65698  Ignicnlnm ....  Surrender  the  securities 

65699  Igniendos. Surrender  the  securities  against only. 

65700  Ignifactum . . . Telegraph  as  soon  as  the  security  is  completed. 

65701  Igniferas. Telegraph  if  security  is  accepted. 

55703  Ignified Telegraph  what  security  can  be  given. 

65703  Ignifluous  ....  Try  to  get  security  for  this  claim. 

65704  Ignifluum Try  to  obtain  better  security. 

65705  Ignifying Unless  additional  security  can  be  given. 

65706  Ignigeno Unless  security  is  first  class. 

65707  Ignigenous. . . . We  hold as  security. 

65708  lgnipedem. . . . We  hold  convertible  security. 

65709  Ignipedis We  hold  mortgage  on  personal  property  as  secnrity. 

65710  Ignipes We  hold  mortgage  on  real  estate  as  secnrity. 

65711  Ignipotent We  hold  no  security  for. 

66713  Ignispicio'. ....  What  about  security  ? 

65713  lgnitabulo What  do  you  propose  to  offer  as  security  ? 

65714  Ignite What  is  a fair  valuation  of  the  securities  ? 

65715  Ignitible. What  is  their  valuation  of  the  securities  ? 

65716  Ignition What  margin  of  security  is  held? 

65717  Ignium What  securities  do  they  hold? 

65718  Ignivagi What  securities  do  we  hold  ? 

65719  Ignivagos What  securities  do  you  hold  ? 

65730  Ignivagum What  seourity  can  they  offer  ? 

65721  Ignivome What  security  can  you  offer  ? 

65732  Ignivomous. . . What  security  must  they  give  ? 

65733  Ignivora What  security  must  we  give  ? 

55724  Ignivoros What  security  must  you  give? 

05735  Ignizione What  security  shall  we  demand  ? 

65736  Ignobilite What  security  shall  we  offer  ? 

65737  Ignobilium Will  fill  order  if  security  is  aocepted.  • 

65738  Ignobling Will  give  good  security. 

65739  Ignomimar  ...  Will  go  on  the  bond  aB  security  for  the  attachment. 

65730  lgnominium . . Will go  on  the  bond  as  security  for  the  at- 

tachment ? 

65781  Ignominy Will  not  give  security. 

65732  Ignomy Will  not  go  on  the  bond  as  security  for  the  at- 

• tachment. 

65733  Ignorable Will  not  require  additional  security. 

65734  Ignorabunt.. . . Will  offer  no  security  or  compromise. 

65735  Ignorammo . . . Will  require  additional  security  (of). 

55736  Ignorance With  good  security. 

55737  Ignorancia Without  additional  security. 

65738  Ignorando  ....  Without  security. 

65739  Ignorant With  security. 

65740  Ignorantly Tou  must  give  security  in  the  sum  of. 


65741  Ignorarian 

65742  Ignorassi 

65743  Ignoratos 

65744  Ignoravamo 

65745  Ignoravate 

65746  Ignore. 

65747  Ignoring. 

65748  Ignorons. 

65749  Ignoscible 

65750  Ignosoo 

65751  Ignoscunt See. 


65752  Ignoto As  soon  as  you  see. 

65763  Ignotorum Cannot  see. 

65754  Ignoturam Cannot  see  before. 

65755  Ignoturos Can  you  see  ? 

65756  Ignoverunt Did  any  one  see  ? 

65757  Ignudammo. . . Did  not  see. 

65758  Ignudando. . . . Did  you  see  ? 

65759  Ignudarono. . . Do  not  expect  to  see. 

65760  IgnudasBi Do  you  expect  to  see  ? 

65761  Ignudavamo  . . Do  you  see  ? 

65763  Ignndavate  . . . Expect  to  see. 

65763  Ignudiate Expect  to  see  you  in about. 

65764  Ignudo How  soon  can  you  see  ? 

65765  Igorrotes If  you  see. 
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65766  Igoumene 

65767  Igrassias. 

65768  Igrobata 

65769  Ignado 

65770  Igualabais . . . . 

65771  Igualadas 

65773  Igualadura. . . . 

65773  Igualamos 

65774  Igualar 

65775  Igualarian . . . . 

65776  Igaalaron 

65777  Ignaldacao  ...Seen. 


65778  Igualdad As  Boon  aa  we  have  seen. 

65779  Ignaldades. . . . Can  be  seen. 

65780  Igualdanca.. . . Can  be  Been  at. 

65781  Ignaleis Cannot  be  seen. 

65783  Igualeza Has  not  been  seen  since. 

65783  Ign&lmente . . . Have  been  seen. 

65784  Iguana. Have  not  been  seen. 

65785  Iguanodon. . . . Have  not  seen. 

65786  Iguape Have  not  seen  anything  of. 

65787  Ignaria Have  seen. 

65788  Iguarico Have  they  been  seen  ? 

65789  Iguvinates Have  they  seen  ? 

65790  Iguvini Have  you  been  seen  ? 

65791  Iguvinorum. . . Have  you  seen  V 

65793  Iguvinoe Reported  as  having  been  seen. 

65793  Iguvium When  can be  seen? 

65794  Innen When  last  seen. 

65795  Ihram When  was last  seen  ? 

65796  Ihretwegen Where  can be  seen  ? 

65797  Ijadeaba Where  can  it  be  seen  ? 

65798  Ijadearian  ....  Why  have  you  not  been  seen  ? 

65799  Ijadearon  ....  Will  report  more  fully  as  soon  as  we  hare  seen. 

65800  Ikaria Seize. 

65801  Ikbale Cannot  seize. 

65803  Ikheik Can  seize. 

.65806  Ikkesh. Do  not  seize. 

65804  Ikonion Seize  as  soon  as  possible. 

66805  Ikosium Shall  we  seize  ? 

65806  Iktinos Should  not  seize  unless. 

65807  Ilaira. Should  seize  immediately. 

65808  Ilarohie Threatens  to  seize. 

65809  llare Unless  you  seize  at  once. 

65810  Ilarione Unless  yon  seize  what  you  can. 

65811  Ilarodia What  shall  we  seize  ? 

65813  Ilarque Seized. 

65813  Uativas. Everything  has  been  seized. 

65814  Ilativo Has  been  seized. 

65815  Ildebrando  . . . Has  not  been  seized 

65816  Ildefonso If  likely  to  be  seized. 

65817  Bdegonda If  not  likely  to  be  seized. 

65818  Beadelphe If  there  is  any  great  risk  of  being  Beized. 

65819  Heaticos If  you  have  not  seized 

65830  Heaticum If  you  have  seized. 

65831  Ilegales In  order  to  prevent  it  from  being  seized 

65833  Ilegalidad  ....  Likely  to  be  seized 

65833  Ilegibles Nothing  has  been  seized. 

65834  Ilegitimar  ....  Not  likely  to  be  seized. 

65835  Ddographe. . . . Seized  and  confiscated. 

65836  Ilergetea There  is  great  danger  of  being  seized. 

65837  nergetum What  has  been  seized  ? 

65838  Ilesas Selection. 

65839  Ilesino A very  good  selection. 

65830  Iletorum. Be  very  careful  as  to  the  selection. 

65831  Ileum Can  you  make  a selection  ? 

65833  Ilharga Selection  is  approved. 

65833  Ilhargado. ....  Selection  is  not  approved 

65834  Uiacat. Send  a selection  oh 

65835  Iliaco Sell. 

65836  Hicem A better  time  to  sell. 

65837  Ilicicole About  ready  to  sell. 

65838  Ilicine. About  to  sell. 

65839  Ilicineae Advises  you  not  to  sell. 

65840  Ilicitanas Advises  you  to  sell. 

65841  Ilicitano Advise  you  to  sell  at  best  possible  price. 

65843  Iliconio Advise  you  to  sell  when  stock  touches. 

65843  Ilienses. A good  time  to  sell. 

65844  Biensibus Are  inclined  to  sell. 

65845  Iliensium Are  obliged  to  sell. 

65846  Ilimitadas Arc  they  willing  to  sell  ? 

65847  Iliona Are  trying  to  sell. 

65348  Ilioneus Are  we  authorized  to  sell  ? 

65849  Biosum. As  soon  as  you  can  sell. 

65850  Bipnlense. ....  At  what  can  you  sell  ? 

65851  Iliquidas At  what  can  you  sell  for  account  of  ? 

65853  Bissiade At  what  can  you  sell  for  forward  delivery  ? 

65853  Bitnrgos At  what  can  you  sell  for  joint  account  ? 

65854  Bixanthin At  what  can  you  sell  for  our  account  ? 

65855  Blabebar At  what  can  you  sell  to  arrive  ? 


65856  Blabendum. . . At  what  did  you  sell  ? 


65857  Illabimur  ....  At  what  price  can  you  sell,  cost  and  freight  ? 

65858  lllable At  what  prioe  can  you  sell,  cost,  freight,  and  in- 

surance ? 

65859  Blaborata  ....  At  what  price  can  yon  sell,  free  on  board  ? 

65860  Ulaboravi At  what  price  can  you  sell,  ex-quay  ? 

65861  Illabourfi At  what  price  can  you  sell,  ex-snip  ? 

65863  Iliac rimas  ....  At  what  price  can  you  sell,  ex- warehouse  ? 

65863  Blacrimo. At  what  price  can  yon  sell,  in  bond  ? 

65864  Blactenus  ....  At  what  price  will  you  sell  ? 

65865  Illacuis At  what  profit  can  you  sell  ? 

65866  Blaedebam  ...  At  what  rate  can  you  sell  ? 

65867  Ulaedenda Authorize  them  to  sell. 

65868  Illaedetis, Authorize  you  to  sell. 

65869  lllaedimus Authorize  you  to  sell  on  terms  and  conditions 

stated  in. 

65870  Hlaednnt Believe  this  is  a favorable  time  to  sell. 

65871  Illaesuram Believe  this  is  a poor  time  to  sell. 

65873  Blaesuri Better  sell  all  you  can  (at). 

65873  Ulaesuros. ....  Better  try  to  sell  (before). 

65874  Illaidimmo  . . . Cannot  sell  any  more  at  same  price. 

65875  Illaidiva Cannot  sell  at  any  prioe. 

65876  Blapeable Cannot  sell  at  anything  over. 

65877  Illapsing Cannot  sell  at  a profit. 

65878  Illapsia Cannot  sell  at  limit. 

65879  Illapeo Cannot  sell  at  your  limit ; lower  prioes  are  offering. 

65880  Illapsorom. . . . Cannot  sell  at  your  price,  but  can  get. 

65881  Illaquear Cannot  sell  at  your  price,  but  can  probably  get. 

65883  lllaqueava  .. . . Cannot  sell  before. 

65883  Illaqueo Cannot  sell  by  auction. 

65884  Blargior Cannot  sell,  cost  and  freight. 

65885  lUargiri Cannot  sell,  oost,  freight,  and  insurance. 

65886  Illatabile Cannot  sell  except  at  a decline. 

65887  Illatebro. Cannot  sell,  ex-quay. 

65888  Hlation. Cannot  sell,  ex-snip. 

65889  Illationem Cannot  sell,  ex-warehouse. 

65890  Blationis Cannot  sell  for  cash. 

65891  Blatively Cannot  sell  for  forward  delivery. 

65893  Blativos. Cannot  sell  for  future  delivery. 

' 65893  Blativum Cannot  sell  for  immediate  delivery. 

65894  IUatoris. Cannot  sell  for  less  than. 

65895  Illatorum Cannot  sell,  free  on  board. 

65896  Illatrabas. ....  Cannot  sell  here. 

65897  Illatrares Cannot  sell  in  bond. 

65898  Blatratum ....  Cannot  sell  less  than. 

65899  Blatravit Cannot  sell ; market  declining. 

65900  Blatrioem  ....  Cannot  sell  more  at  present 

65901  Ulatricia. Cannot  sell  more  than. 

65903  Illatrix. Cannot  sell  more  unless. 

65903  Illatro. Cannot  sell  on  account  of. 

65904  IUaturam Cannot  sell  on  sample. 

65905  Blaturi Cannot  sell  on  the  terms  mentioned. 

65906  Blaudable  . . . Cannot  sell  privately. 

65907  Blaudatis Cannot  sell  promptly. 

65908  Illandato Cannot  sell  the  whole  lot. 

65909  Blaurasse Cannot  sell  the  whole  lot,  quantity  being  too  large 

65910  Illaurata Cannot  sell  to  arrive 

65911  Illaurerei Cannot  sell  to  arrive  except  at. 

65913  Illauri Cannot  sell  without  forcing. 

65913  Ulautoa Cannot  sell  without  sample 

65914  Illazione Can  only  sell  to  arrive  at 

65915  IUectorum ....  Can  probably  sell  at  a profit 

65916  Illectrix Can  probably  sell  at  a slight  lose 

65917  Blecturam....  Can  probably  sell  at ; do  yon  advise  us  to 

do  so? 

65918  Blecturi Can  probably  sell  at — over  limit 

65919  Rlecturoa Can  probably  sell  at under  limit 

65930  Blegality Can  probably  sell more. 

65931  Illegalize Can  probably  sell  part  of  the  lot. 

65933  Illegible Can  probably  sell  the  whole  lot 

65933  IUegitimo. ....  Can  probably  sell  with  a loss  of. 

65934  Ulepidos Can  probably  sell  without  lose 

65925  Blepidnm Can  sell. 

65936  Illeshazy Can  sell  all. 

65937  Illeso Can  sell  at  a shade  above  limit 

65938  Hlettrd Can  sell  at  a shade  below  limit 

65939  Hleverat Can  sell  at  a slight  lose 

65930  Bleviable Can  sell  at but  hope  to  do  better  by  waiting 

65931  Illevigato Can  sell  at  a profit 

65982  Ulibabili Can  sell  balance. 

65933  Blibado Can  sell  better  here 

65934  Blibanus Can  sell  better  there. 

65935  Illibati Can  sell  by  auction. 

65936  Illibatos Can  sell,  cost  and  freight. 

65937  Illiberal Can  sell,  cost,  freight,  and  insuranoe. 

65938  IUiberem Can  sell,  ex -quay. 

65939  Illicador Can  sell,  ex-ship. 

65940  Hlicibus Can  sell,  ex-warehouse. 

65941  Blioienda Can  sell  for  cash. 

65942  Iltioiorum  ....  Can  sell  for  forward  delivery. 

65943  micitavi Can  sell  for  future  delivery. 

65944  Blicitly Can  sell  for  immediate  delivery. 


In  order  to  see. 

See at  once. 

See  them  at  once. 

See  to  it. 

See  what  is  wrong. 

Unable  to  see. 

We  will  see  that. 

When  did  you  last  see  ? 

Will  you  see  that  ? 

You  may  expect  to  see on  or  about. 

You  must  see at  once  and  inform  them  that. 
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65945  Ulioitous 

65946  lllioitur 

65947  IUidebam 

65948  Illidenda 

65949  Illiderent 

65950  Illidir 

65951  Illigabunti . . . . 
65953  Illigandoa .... 

65953  Illigantis 

65954  Illigere 

65965  Illigbten 

66956  Illigo 

65957  Illimabere .... 

65958  Illiniabor 

65959  Illimandam . . . 

65960  Illimatam  .... 

65961  Illimatis 

65963  lllimaturo .... 

65963  Ulimentur.  ... 

65964  Dlimibas 

65965  lllimitada .... 

65966  Hlimitd 

65967  Illiuabant 

65968  Tllinemini-  .... 

65969  Illinendos. .... 

65970  Illinendum.  .. 

65971  Illinentem 

65973  Illinerent 

65973  Illinition 

66974  Illipe 

66975  Illipula 

65976  Illiquenti 

65977  Illiqueris 

65978  Illiqui 

65979  Illiquido 

65980  Illiquitur 

65981  Illiserat 

65983  Illiserunt 

65983  Illisible 

65984  Illisionem  .... 

65985  Illiteracy 

65986  Illitioue 

65987  IUitionurh  .... 

65988  Illitu 

65989  niitumm 

65990  Illiturgis 

65991  Illness 

65993  Illnesses 

65993  Illocality 

65994  Illooalium  .... 

65995  Illooavel 

65996  Illocnle 

65997  Dlodabile 

65998  Illogicito 

66999  IUogioo 

66000  Illogique 

66001  Ulogiame 

66003  Illopa. 

66003  Illorsum 

66004  Illose 

66005  Illospore. 

66006  lllotoram.  .... 

66007  Ulotum 

66008  Illubricas 

66009  Illubrioet 

66010  Illuoebit 

66011  Ulucendum . . . 

66013  Illuoerent 

66013  Illuoescat 

66014  Elucidate. .... 

66015  Illuctabor  .... 

66016  Illaetari 

66017  Illuctatum. . . . 

66018  llluotor 

66019  Hludendam . . . 

66030  Illudente 

66031  Illuderle 

66023  llludiabit 

66033  Dludiamus. . . . 

66024  IUudiorum. . . . 

66035  Illudium 

66026  Illuminado. . . . 

66037  Illuminais  .... 

66038  Illuminant 

66029  Illnminary.... 

66030  Illumining.... 

66031  Illuminism. . . . 

66032  Illnminize  .... 

66033  Illuminona. . . . 
68034  Illuminura..., 


Can  sell  freely. 

Can  sell  free  on  board. 

Can  sell  in  addition  to. 

Can  sell  in  bond. 

Can  sell  less  if  desired. 

Can  sell  more  at  the  same  prioe. 

Can  sell  more  if  desired. 

Can  sell  nothing. 

Can  sell  on  commission. 

Can  sell  only  at  a loss. 

Can  sell,  provided. 

Can  sell  readily. 

Can  sell  this  amount  on. 

Can  sell  through. 

Can  sell  to  arrive. 

Can  sell  with  difficulty. 

Can  sell  without  forcing. 

Can  sell  without  loss. 

Can  sell  without  sample. 

Can  they  sell  to  arrive  ? 

Can  you  sell  ? 

Can  you  sell,  and  at  what  rate  ? 

Can  you  sell  any  more  at  same  prioe  ? 

Can  you  sell  at  a fair  profit  ? 

Can  you  sell  at  a profit  ? 

Can  you  sell  at  about  ? 

Can  you  sell  balance  ? 

Can  you  sell,  cost  and  freight  ? 

Can  you  sell,  cost,  freight  and  insurance  ? 

Can  you  sell,  ex-quay  ? 

Can  you  sell,  ex-snip  ? 

Can  you  sell,  ex- warehouse  ? 

Can  you  sell  first  cost  ? 

Can  you  sell  for  cash  ? 

Can  you  sell  for  future  delivery  ? 

Can  you  sell  for  immediate  delivery  ? 

Can  you  sell  free  on  board  ? 

Can  you  sell  in  bond  ? 

Can  you  sell  on  the  terms  mentioned? 

Can  yon  sell  to  arrive  ? 

Can  you  sell  to  net  us  ? 

Can  you  sell  with  all  faults  ? 

Can  you  sell  without  a sample? 

Can  you  sell  without  forcing? 

Can  yon  sell  without  loss  ? 

Dealers  will  sell  at. 

Did  not  sell  because. 

Did  they  sell  ? 

Did  you  sell  ? 

Difficult  to  sell. 

Do  not  be  in  a harry  to  sell 
Do  not  intend  to  sell. 

Do  not  recommend  them  to  sell. 

Do  not  recommend  yon  to  sell. 

Do  not  sell. 

Do  not  sell  any  more  at  this  prioe.  — 

Do  not  sell -any  more  goods  until  the  account 

is  rednoed. 

Do  not  sell  any  more  until  further  advised. 

Do  not  sell  any  more  without  referring  to  us. 

Do  not  sell  anything. 

Do  not  sell  anything  on  our  account. 

Do  not  sell  at  a loss. 

Do  not  sell  at  auction. 

Do  not  sell  at  present. 

Do  not  sell  before  arrival. 

Do  not  sell,  cost  and  freight. 

Do  not  sell,  cost,  freight  and  insurance. 

Do  not  sell,  ex-quay. 

Do  not  Bell,  ex-ship. 

Do  not  sell,  ex-warehouse. 

Do  not  sell,  free  on  board. 

Do  not  sell  if  market  is  likely  to  advance. 

Do"  not  sell  if  market  is  unfavorable. 

Do  not  sell  if  you  think  you  can  do  better. 

Do  not  sell  in  bond. 

Do  not  sell  less  than. 

Do  not  sell ; market  advancing. 

Do  not  sell  more  than. 

Do  not  Bell  on  account  of. 

Do  not  sell  on  Joint  account. 

Do  not  sell  to  arrive  nnless  you  think  it  advisable. 
Do  not  sell  too  freely. 

Do  not  sell  under. 

Do  not  sell  nnless. 

Do  not  sell  unless  market  is  favorable. 

Do  not  sell  unless  you  can  get  our  pricea 
Do  not  Bell  unless  you  expect  prices  to  go  lower. 
Do  not  sell  until  further  advised. 

Do  not  sell  until  you  receive  our  letter  of. 

Do  not  sell  with  all  faults. 


66035  Illunibus 

66036  llluricum 

66037  Illusao.  

66038  Illuserant  .... 

66039  Illusi 

66040  Itlusissem  .... 

66041  Illusivo. 

66043  Illusoire 

66043  Illusor 

66044  Illusorio 

66045  Illustrano  .... 

66046  Illustrare 

66047  Illustrava 

66048  Ulustria 

66049  Illustrons  .... 

66050  lUuauri 

66051  Dlusuros 

66053  Illutacao 

66053  Illutam 

66054  Illutarum  .... 

66055  Illutavamo. . . . 

66056  lllutilia 

66057  Illutilium  .... 

66058  llluviosi 

66059  Illuviosos 

66060  Illuvioaum 

66061  llluxerant 

66063  Illuxisses 

66063  IUuxisti 

66064  Illuxit 

66065  IUyrium 

66066  Ilmenique  .... 

66067  Ilmemte 

66068  Ilsen 

66069  lluminados  . . . 

66070  Iluminemos. . . 

60071  Ilura. 

66073  Ilurgo 

66073  Uunorum  .... 

66074  llnrios 

66075  Ilusivas 

66076  Ilusorias 

66077  Ilustraban.... 

66078  Ilustradas .... 

66079  Dustrado 

66080  Ilustrares  .... 

66081  Uvaite 

66082  Ilvam 

66083  Imabenzyle .. . 

66084  Imachara 

66085  Imadeddm 

66086  Image 

66087  Imageablc  .... 

66088  Imageant 

66089  Imageless  .... 

66090  Imagerona . . . . 

66091  Imaginacao . . . 

66093  Imaginados. . . 

66093  Imaginaire  ... 

66094  Imaginalis .... 

66095  Imaginant .... 

66096  Imaginaron . . . 

66097  Imaginatif.... 

66098  Imaginavel . . . 

66099  Imaginibus  . . . 

66100  Imaginifer. . . . 

66101  Imagining .... 

66102  Imaginosi 

66103  Imaginosos  . . . 

66104  Imaginosum... 

66105  Imaguncula. . . 

66106  Imalide 

66107  Imamtasen  . . . 

66108  Imanato. 

66109  Imandra 

66110  Imantabaa. . . . 

66111  Imantado 

66112  Imantar 

66118  Imantaseis  . . . 

66114  Imantopo 

66115  Imantopode. . . 

661 16  ImantoBi 

66117  Imanzia 

66118  Imarigeon 

66119  Imasantine . . . 

66120  Imatidion .... 

66121  Imatisme 

06123  Imaum 


Do  not  sell  without  a profit  of. 

Do  not  sell  without  referring  to  us. 

Do  not  sell  without  telegraphing. 

Do  not  think  we  can  sell. 

Do  not  wish  to  sell. 

Do  not  wish  to  sell  except. 

Do  they  authorize  ns  to  sell  ? 

Do  you  advise  ns  to  sell  any  more  ? 

Do  you  authorize  them  to  sell  1 
Do  you  authorize  ns  to  sell  ? 

Do  you  expect  to  sell  ? 

Do  you  expect  to  sell  soon  ? 

Do  you  intend  to  sell  ? 

Do  you  think  it  best  to  sell  now  or  wait  ? 

Do  you  think  they  will  sell  ? 

Do  you  think  you  can  sell  ? 

Do  you  wish  to  sell  ? 

Do  you  wish  to  sell and  at  what  price  ? 

Easy  to  sell. 

Expect  to  sell  at. 

Expect  to  sell  at  about. 

Expect  to  sell  part  at. 

Expect  to  sell  remainder  at. 

Expect  to  sell  soon  at  vour  limit. 

Expect  to  sell  the  whole  lot 
For  what  deliveries  shall  we  sell  ? 

For  what  shipment  shall  we  sell? 

Give authority  to  sell. 

Has  instructions  to  sell. 

Has  no  instructions  to  sell. 

Have  agreed  to  sell. 

Have  authority  to  sell. 

Have  no  authority  to  sell. 

Have  not  agreed  to  sell. 

Have  they  authority  to  sell  ? 

Have  tried  the  market  thoroughly  and  find  it  im- 
possible to  sell. 

Have  we  authority  to  sell  ? 

Have  we  discretion  to  sell  ? 

Have  you  authority  to  sell  ? 

Have  you  executed  order  to  sell  ? 

Have  you  received  order  to  sell  ? 

Hope  to  sell  shortly. 

How  much  can  they  sell  ? 

How  much  can  you  sell? 

How  much  may  we  sell  ? 

How  much  must  they  sell  ? 

How  much  must  we  sell  ? 

How  much  must  you  sell.' 

How  shall  we  sell  ? 

How  will  they  sell  ? 

How  will  you  sell  ? 

If  compelled  to  sell. 

If  not  compelled  to  sell. 

If  unwilling  to  sell. 

If  we  cannot  sell. 

If  we  cannot  sell  at  limit,  what  shall  we  do  ? 

If  we  cannot  sell  more  at  same  rate,  shall  we  re- 
duce limit? 

If  we  can  sell  more  at  the  same  rate,  shall  we  do  so  ? 
If  we  do  not  sell  ? 

If  we  have  discretion  to  sell. 

If  we  now  sell. 

If  we  sell. 

If  you  cannot  sell. 

If  you  cannot  sell  all. 

If  you  cannot  sell  at  limit. 

If  you  cannot  sell  at  limit,  telegraph  an  offer 
If  you  cannot  sell  at  our  figure,  aril  at  your  dis- 
cretion. 

If  you  cannot  sell  at  same  rate. 

If  yon  cannot  sell,  cost  and  freight. 

If  you  cannot  sell,  cost,  freight,  and  insuranoo. 

If  you  cannot  sell,  ex-quay. 

If  you  cannot  sell,  ex-ship. 

If  you  cannot  sell,  ex-warehouse. 

If  you  cannot  sell  for  forward  delivery. 

If  you  cannot  sell,  free  on  board. 

If  you  cannot  sell  on  terms  named. 

If  you  cannot  sell  this  amount  at  limit,  sell  half. 
If  you  cannot  sell  to  arrive. 

If  yon  cannot  sell  without  loss. 

If  you  can  sell. 

If  you  can  sell  all. 

If  you  can  sell  at  a fair  price. 

If  you  can  sell  at  same  rate. 

If  you  oan  sell,  cost  and  freight 

If  you  can  sell,  cost,  freight  end  insurance. 

If  you  can  sell,  ex-qnay. 

If  you  can  sell,  ex-snip. 

If  you  can  sell,  ex-warehouse. 
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66128  Imbacando. . . . 
68121  Imbaccarcuno. . 

66125  Imbaccaaai  . . . 

66126  Imbaccato 

66127  Imbaccava  ... 

66128  Imbacco  

66129  Imbacucca  . . . 

66130  Imbaldendo .. . 

66131  lmbaldimmo.. 

66132  ImbaldiBco 

66133  lmbaldito  . . . . 

66134  Imboldiva 

66135  Imballasse 

66136  Imballata 

66137  Imbalms 

66138  Im  balm  tic. . . . 

66139  Imbalsama.  . . 

66140  Imbambagia .. 

66141  Imbambola 

66142  Imbanded 

66143  1m banding  . . . 

66144  Imbannered  .. 

66145  Imbarazzo .... 

66146  Imbarbasse. . . 

66147  Imbarrens .... 

66148  Imbasarono  .. 

66149  Imbosavamo . . 

66150  Imbasavate . . . 

66151  Irabaaiate  .... 

66152  1 mi  bat 

66153  Imbathes 

66154  Imbcbara 

66155  Imbellibus  ... 

66156  Xmbellio 

66157  Imbellium .... 

661 58  Imbenching. . . 

66159  Imbendammo. 

66160  lmbendando . . 

66161  Imbendaasi . . . 

66162  Imbendato. . . . 

66163  Imbendava.... 

66164  Imbenderai. . . 

66165  Imbendo 

66166  Imberborum.. 

66167  Imberbos 

66168  Imberbnm.... 

66169  Imberciano  . . . 

66170  Imberdis 

66171  Imbestiano 

66172  Imbeatiava  . . . 

66173  Imbeverato. . . 

66174  Imbeveri 

66175  Imbiaooano. . . 

66176  Imbiaocavi  ... 

66177  Imbiadato . . . . 

66178  Imbiancare 

66179  Imbiancato . . . 

66180  Imbianeava  .. 

66181  Imbibaia 

66182  Imbibant. .... 

66183  Imbibasses  . . . 

66184  Imbibebant... 

66185  Imbibendos. . . 

66186  Imbibcndum. . 

66187  Imbiber 

66188  Imbiberiez. . . . 

66189  Imbibicao  .... 

66190  Imbibing 

66191  Imbibisti 

66192  Imbibition 

66193  Imbieoaase. . . . 

66194  Imbieohero  . . . 

66195  Imbieohi 

66196  Imbigotta 

66197  Imbiodainmo  . 

66198  Imbiodassi 

66199  Imbiodato . . . . 

66200  Imbiodava .... 

66201  Imbioderai. . . . 

66202  Imbiondire . . . 

66203  Imbiondilo..., 

66204  Imbiondiva . . . 
66206  Imbisaccia. . . . 

66206  Imbigs. 

66207  Imbisaes. 

66208  Imbitendo 

66209  Imbitente  .... 

66210  Imbitimus 

66211  Imbitnmano.. 

66212  Imbitumare. . . 


If  you  can  aell  for  cash. 

If  you  can  aell  for  future  delivery. 

If  you  can  sell,  free  on  board. 

If  you  can  sell  in  bond 
If  you  can  sell  to  arrive. 

If  you  can  sell  without  loaa. 

If  you  do  not  aell. 

If  you  do  not  sell  before. 

If  you  aell. 

Impossible  to  aell. 

Impossible  to  sell  against. 

Impossible  to  sell  at  present. 

Impossible  to  sell  at  your  limits. 

Impossible  to  sell  on  account  of. 

Impossible  to  sell  the  whole  lot. 

Impossible  to  sell  without  loss. 

Is  it  a good  time  to  sell  ? 

Is  your  order  to  sell  still  in  force  ? 

May  be  able  to  sell  later  on. 

May  be  able  to  sell  part. 

May  be  able  to  sell  the  remainder. 

May  be  able  to  sell  the  whole  lot. 

May  we  sell  ? 

May  we  sell  at if  necessary  to  meet  com- 

petitors ? 

May  we  sell  part  of  the  lot  ? 

Must  not  be  allowed  to  sell. 

Must  not  sell  except  for  cash. 

Must  not  sell  more  than. 

Must  sell  at  once. 

Must  sell  to  avoid  farther  loss. 

Must  sell  with  all  faults. 

Must  they  sell  ? 

Must  we  sell  ? 

Must  you  sell? 

Not  allowed  to  sell. 

Not  willing  to  sell  on  any  terms. 

Now  is  the  time  to  sell. 

Order  to  sell  is  hereby  countermanded. 

Quote  immediately  if  you  cannot  sell. 

Refuse  to  sell  except  for  cash. 

Refuse  to  sell  part  of  the  lot. 

Kell  all. 

Sell  all  at  once. 

Sell  all  or  none. 

Sell  all  you  can  above. 

Sell  all  you  can  at  the  price. 

Sell  all  yon  can  during  present  excitement. 

Sell  all  you  can,  not  exceeding. 

Sell  and  advise  sale  by  telegraph. 

Sell  and  await  instructions 
Sell  and  guarantee  conditions 
Sell  and  remit  at  once. 

Sell  any  part. 

Sell  a selection  of  the  lot  at. 

Sell  as  much  as  possible. 

Sell  as  muoh  as  you  can. 

Sell  as  much  as  you  can  at  present  prices. 

Sell  as  soon  as  possible. 

Sell  as  soon  as  you  can  without  too  great  a sacrifice. 
Sell  at  about. 

Sell  at  about  the  valuation. 

Sell  at  a decline  of. 

Sell  at  a fair  profit. 

Sell  at  an  advance  from  opening  of. 

Sell  at  an  advance  of. 

Sell  at  any  price. 

Sell  at  a profit  of. 

Sell  at  auction. 

Sell  at  cost  or  a small  profit. 

Sell  at  discretion,  you  select  the  stook. 

Sell  at  invoice  cost. 

Sell  at  market  rates. 

Sell  at  not  under. 

Sell  at  opening. 

Sell  at  quotation  if  you  cannot  do  better. 

Sell  at  the  following  limit : 

Sell  at  the  price  you  named. 

Sell  at  your  discretion. 

Sell  at  your  discretion,  but  not  below. 

Sell  balance  if  possible 

Sell  borrowed  stock  for  delivery. 

Sell  cost  and  freight. 

Sell  cost,  freight  and  insuranoe. 

Sell  double  the  quantity. 

Sell  everything. 

Sell  ex-quay. 

Sell  ex-ship. 

Sell  ex-warehouse. 

Sell  first  cost. 

Sell  for  acoount. 


66213  lmbitumava . . 

66214  Imbitumo  .... 

66215  Imbiutammo. . 

66216  Imbiutando. . . 

66217  Imbiutassi. . . . 

66218  Imbiutato  .... 

66219  Imbiutava.  ... 

66220  Imbiuterai 

66221  Imblazes 

66222  Imbodied 

66223  Imboiled 

66224  Imboiling 

66225  Imboldens. 

66226  Imbollica 

66227  Imbolsendo. . . 

66228  Imbolsimmo.. 

66229  Imbolsirai .... 

66230  Imbolsisco. ... 

66231  Imbolsissi 

66232  Imbolsito 

66233  Imbolsiva 

66234  Imbonitati. . . . 

66235  Imbonity 

66236  Imborder 

66237  Imborona 

66238  1m  boron  are. . . 

66239  Imborsasse.. . . 

66240  Imboscammo  . 

66241  Imboscando. . . 

66242  Imboscasei. . . . 

66243  Imboscava. . . . 

66244  Imbosk 

66245  Imbosking .... 

66246  I m bosoms  .... 

66247  Imbossola  .... 

66248  Imbosture .... 

66249  Imbottendo .. . 

66250  Imbottimmo.. 

66251  Imbottisco 

66252  Imbottiva  .... 

66253  Imbounds  .... 

66254  Imbovinano. . . 

66255  Imbovinare. . . 

66256  Imbovinava... 

66257  Imbovino 

68258  Imbowered  . . . 

66259  Imbowering. . . 

66260  Imboxes 

66261  Imbracasse.. . . 

66262  Imbracteas.. . . 

66263  Imbractnm.... 

66264  Imbragammo.. 

66265  Imbragando. . . 

66266  Imbragato 

66267  Imbragava. . . . 

66268  Imbraghi 

66269  Imbrago 

66270  Imbrancato... 

66271  Imbrancavi . . . 

66272  Imbrandize.. . . 

66273  Imbrandito.. . . 

66274  Imbrandiva. . . 

66276  Imbrangle 

66276  Imbraaides. . . . 

66277  Imbrasus 

66278  Imbreeds 

66279  Imbrentina . . . 

66280  Imbrex 

66281  Imbriacone . . . 

66282  Imbriale 

66283  Imbrialium . . . 

66284  Imbribus 

66285  Imbridarum  . . 

66286  Imbrifuge 

66287  Imbrigeni 

66288  Imbrigenos  . . . 

66289  lmbrigenum . . 

66290  Imbriglia 

66291  Imbrim 

66292  Imbriquant . . . 

66293  Imbrivium.... 

66294  Imbrocado 

66295  Imbroncia.. . . . 

66296  Imbros. 

66297  Imbrown 

66298  Im  browned ... 

66299  Imbrowning  . . 

66300  Imbruement . . 

66301  Imbruing 


Sell  for  cash. 

Sell  for  cash  or  on  time,  interest  added. 

Sell  for  future  delivery. 

Sell  for  immediate  delivery. 

Sell  for  joint  account. 

Seii  for  our  account. 

Sell  for  our  account  and  remit  proceeds  to. 

Sell  freely. 

Sell  free  on  board. 

Sell  half  the  quantity. 

Sell  if  better  cannot  be  done. 

Sell  if  price  is  higher. 

Sell  if  the  market  is  strong. 

Sell  if  the  market  is  weak. 

Sell  if  there  is  any  advance. 

Sell  if  there  is  any  decline. 

Sell  if  there  is  a slight  advance. 

Sell  if  there  is  a slight  decline. 

Sell  if  there  is  no  material  change. 

Sell  if  you  anticipate  a fall  in  the  market. 

Sell  if  you  can  do  so. 

Sell  if  you  can  do  so  at  a profit  of. 

Sell  if  you  cannot  do  better. 

Sell  if  you  think  best. 

Sell  immediately  at  best  prices  obtainable. 

Sell  immediately  on  arrival. 

Sell  in  addition  to. 

Sell  in  advance. 

Sell  in  advance  for  joint  account. 

Sell  in  advance  for  our  account. 

Sell  in  anticipation  of. 

Sell  in  anticipation  of  a decline. 

Sell  in  bond. 

Sell  in  similar  Quantities. 

Sell  just  enough  to  cover  engagements. 

Sell  lust  enough  to  keep  the  market  down. 

Sell  later  than. 

Sell  moderately. 

Sell  no  more. 

Sell  no  more  on  account  of. 

Sell  no  more  until  we  again  advise  you. 

Sell  nothing. 

Sell  not  to  exceed. 

Sell  on  arrival,  at or  better. 

Sell  on  best  terms  possible. 

Sell  only  what  is  necessary. 

Sell  only  with  a good  margin. 

Sell  on  stop  order. 

Sell  on  time. 

Sell,  order  in  force  nntiL 

Sell,  order  in  force  until  cancelled. 

Sell  or  not,  as  yon  think  best. 

Sell  or  wait,  as  yon  think  best. 

Sell  our  interest. 

Sell  ont  everything. 

Sell  ont  if  already  nought. 

Sell  promptly. 

8ell  quickly. 

Bell  quickly,  if  you  anticipate  a fall  in  the  market. 
Sell  quickly  in  order  to. 

Sell  quietly. 

Sell  short  for  acooont  of. 

Sell  short  for  onr  account. 

Sell  short  for  their  account. 

Sell  slowly  ; do  not  force  sale. 

Sell  subject  to. 

Sell  subject  to  confirmation. 

Sell  subject  to  inspection. 

Sell  the  damaged  cargo  withont  delay. 

Sell  their  interest. 

Sell  to  arrive. 

Sell  to  arrive  now  about  due. 

Sell  to-day  at  best  prices  you  can  get. 

Sell  when  prices  have  advanced  to. 

Sell  when  stock  touches. 

Sell  when  you  can  make  a profit. 

Sell  when  yon  think  stock  has  reaohed  the  high- 
est point. 

Sell  when  you  think  the  market  has  reached 
bottom. 

Sell  with  a margin  of. 

Bell  without  forcing. 

Sell  withont  limit. 

Sell  without  reserve. 

8ell  with  privilege  of  the  lot. 

Send  particulars  of  what  you  have  to  sell. 

Shall  sell  for  acoount  of  whom  it  may  concern. 
Shall  we  sell  ? 

Shall  we  sell  damaged  cargo  ? 

Shall  we  sell  for  account  of  ? 

Shall  we  sell  for  joint  account  ? 
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66303  Imbrnlable  . . . 

66303  Imbrumasae . . 

66304  Imbrumata . . . 

66305  Imbrumerei. . . 

66306  Imbrumero . . . 

66307  Imbrutes 

66308  Imbuamus . . . , 

66309  Imbnbinabo  . . 

66310  Imbubinata  .. 

66311  Imbubinavi  .. 

66313  Imbubinet 

66313  Imbucavate 

66314  Imbaobiate . . . 

66315  Imbndella  . . . . 

66316  Imbuebant . . . 

66317  Imbuebatnr  .. 

66818  Imbued 

66319  Imbuements . . 

66330  Irabuentium . . 

66331  Imbuerimoa . . 

66333  Imbuiais 

66333  Imbuido 

66334  Imbnimoa  .... 

66335  Imbuissent . . . 
66330  Imbulbitas . . . 

66337  Imbulbitet. . . . 

66338  Imbulletta  . . . 

66339  Imbuonendo.. 

66330  Imbuonimmo.. 

66331  Imbuonirai . . . 

66333  Imbuoniaco . . . 
G6333  Imbuonisai . . . 

66334  Imbuonito.... 

66335  Imbuoniva . . . 

66336  Imburchia .... 

66337  Imburiassa . . . 

66338  Imbnrae 

66339  Imbursing . . . . 

66340  Imbutini 

66341  Imbution 

66343  Imbuto 

66343  Imbutone 

66344  Imbntorum... 

66345  Imbuturmm... 

66346  Imbutnri. .... 

66347  Imbuturos.... 

66348  Imbavable  . . . 

66349  Imbuyeron  . . . 

66350  Imeumbir. .... 

66351  Imenatera .... 

66S53  Imenc 

66353  I memo 

66354  Imenitide 

66355  Imenooarpo  .. 
66856  Imenofallo  . . , 

66357  Imenolitri  .... 

66358  Imenologi*. . . . 

66359  Imenopappo . . 

66360  Imenopodi . . . 

66361  Imeuoptero. . . 
66363  Imenoteoi  .... 

66363  Imenotomia . . 

66364  Imghad. 

66365  Imigido 

66366  Imiloon 

66367  Imitabamos  .. 

66368  Imitabile 

66369  Imitabilis 

66370  Imitacao 

66371  Imitadaa 

66373  Imitadora  .... 

66373  Imitamen 

66374  Imitaminia  . . . 

66375  Imitancy 

66376  Imitandae  .... 

66377  Imitandis 

66378  Imitaremua... 

66379  Imitassiez 

66380  Imitate 

66381  Imitatcur 

66382  Imitativas.... 

66383  Imitativo 

66384  Imitator 

66385  Imitatorem . . . 

66386  Imitatorio 

66387  Imitatress  . , . 

66388  Imitatrix 

66389  Imitaturam  .. 


Shall  we  sell  for  your  aocount  ? 

Shall  we  sell  more  7 

Shall  we  sell  more  at  this  price  7 

Shall  we  sell  out  the  purchase  ? 

Shall  we  sell  to  arrive  7 

Strongly  advise  you  to  sell  immediately. 

Take  advantage  of  the  present  price  to  sell. 
Telegraph  authority  to  sell. 

Telegraphed  you  to  sell ; why  have  you  not  re- 
ported sale  7 

Telegraph  if  you  cannot  sell. 

Telegraph  if  you  can  sell. 

Telegraph  if  you  can  sell,  cost  and  freight. 
Telegraph  if  yon  can  sell,  cost,  freight,  and  in- 
surance. 

Telegraph  if  you  can  sell,  ex-quay. 

Telegraph  if  you  can  sell,  ex-ship. 

Telegraph  if  you  can  sell,  ex-warehouse. 

Telegraph  if  you  can  sell,  first  cost. 

Telegraph  if  you  can  sell,  free  on  board. 

Telegraph  if  you  do  not  sell 
Telegraph  if  you  sell. 

Telegraph  immediately  if  you  want  to  sell. 
Telegraph  immediately  when  you  sell. 

There  is  no  reason  why  we  should  sell  now. 

Think  it  a good  time  to  sell 
Think  we  can  sell  at. 

Think  we  had  better  sell  all  at  cost  if  we  cannot 
do  better ; what  do  you  advise  ? 

Think  you  can  sell  better  by  waiting  7 
Think  you  had  better  not  sell. 

Think  you  had  better  sell. 

Think  you  had  better  sell  at  once. 

This  is  the  price  at  whiob  we  can  sell  to-day. 

To  sell 
Try  to  sell. 

Try  to  sell  to. 

Waive  limit  and  sell  as  quickly  as  possible. 

We  do  not  sell. 

We  sell  to  you. 

What  are  we  to  sell  7 
What  can  they  sell  7 
What  can  we  sell  7 
What  can  you  sell  ? 

What  did  you  sell  for  7 

What  do  you  advise  us  to  sell  7 

What  do  you  want  to  sell  7 

What  months  would  you  advise  ns  to  sell  7 

What  quantity  can  you  sell  at  this  price  7 

What  quantity  may  we  sell  at  this  price  7 

What  quantity  will  you  sell  7 

What  will  they  sell  7 

What  will  yon  sell  ? 

When  bought,  sell  at  an  advance  of. 

When  do  you  intend  to  sell  7 
When  executed,  sell. 

When  may  we  sell  7 

When  must  they  sell  7 

When  must  we  sell  7 

When  must  you  sell  7 

When  will  they  sell  7 

When  will  you  sell  7 

Why  cannot  you  sell  7 

Why  not  sell  7 

Why  not  sell  part  7 

Why  not  sell  the  entire  lot  7 

Why  should  we  sell  7 

Why  should  we  sell  more  at  this  prioe  7 

Why  should  we  sell  now  7 

Will  advise  as  soon  as  we  can  sell 

W ill  be  ready  to  sell  at  a moment’s  notice. 

Will  have  to  sell  with  all  faults. 


Willing  to  sell. 

Will  not  sell 

Will  not  sell  at  prioe  named. 

Will  not  sell  for  less  than. 

Will  not  sell  more  than. 

Will  not  sell on  time  without  good  endorser. 

WU1  sell. 

Will  sell  as  soon  as  possible. 

Will  sell  at  any  price. 

Will  sell  at  price  named. 

Will  sell  at  reduced  prices. 

Will  sell  on  your  order. 

Will  sell  the  entire  lot. 

Will  sell  to  arrive. 

Will  sell  to-morrow. 

W ill  sell  you  the  whole  lot,  but  cannot  sell  part. 
Will  telegraph  when  to  sell. 

Will  they  sell  7 

Will  they  sell  to  arrive  7 


66390  Imitaturi 

66391  Iraitatnroa. . . . 

66392  Imitavano .... 

66393  lmitavel 

66394  Imitaxione .... 

66395  Imiteremmo.. 

66396  Imitereste .... 

66397  Imiteront  .... 

66398  Imitiamo 

66399  Imitons 

66400  Imizade 

66401  Imlah 

66402  Immao 

66403  Immacolato  .. 

66404  Immaculate  .. 

66405  Immadescet . . 

66406  Immadidabo . . 

66407  Immadidas  . . . 

66408  Immadidet. . . . 

66409  Immadidum  . . 

66410  Immaduerat . . 

66411  Immadueris  . . 

66412  Immadui 

66413  Immaginano.. 

66414  Immaginare  . . 

66415  Immagino .... 


Will  try  to  sell 
Will  you  sell  7 

Will  you  sell  part  cash  7 and  part  on  time  7 
Will  you  sell  to  arrive  7 
With  discretion  to  sell. 

Withdraw  unless  you  can  sell  at  a profit. 

Would  not  advise  you  to  sell  except  for  spot  cash. 
Would  not  advise  you  to  sell  more  than. 

Would  not  advise  you  to  sell  now  ; better  wait 
Would  not  advise  you  to  sell  to  arrive. 

Would  not  advise  you  to  sell  unless. 

Would  you  advise  us  to  sell  at  this  prioe  7 
Would  you  advise  us  to  Bell  to  7 
Would  you  be  willing  to  sell  (to)  (at)  7 
You  can  sell  them  to  the  extent  of. 

You  have  authority  to  sell 
You  have  discretion  to  sell. 

You  have  no  authority  to  sell. 

Y ou  may  sell  any  part  (provided). 

You  may  sell  at  this  price. 

You  may  sell  for  cash  only. 

You  may  sell  on. 

You  may  sell  to  the  extent  of. 

You  must  not  sell. 

You  must  sell. 

You  must  sell  on  better  terms  or  oease  for  the 
present. 


66416  Immaginoaa 


66417  Immailed. 


66418  Immaleavel . . 

66419  Immaltammo 


66420  Immaltando 


66421  Immaltaasi 


66422  Immaltato 


66423  Immaltava 

66424  Immalto... 


66425  Immanacle  . 


66436  Immanation  . . Seller*. 

66427  Immaneamns  . Advise  sellers. 

66438  Immanely  ....  Advise  sellers  to  register  sale,  so  as  to  avoid  pos- 
sible liability. 

66429  Immanence. . . Agreement  made  with  sellers. 

66430  Immanendum  Apply  to  sellers. 

66431  Immanent Are  not  sellers. 

66432  Immanentia  . . Are  the  principal  sellers. 

66433  Imm&nerent . . Are  they  sellers  7 

66434  Iminaniable. . . Are  you  sellers  7 

66435  Immanibus ...  As  agreed  with  sellers. 

66436  Immanicano . . At  seller’s  risk. 

66437  Immanicare. . . Better  arrange  with  sellers. 

66438  Immanicava  . . Causes  sellers  to  advanoe  rates. 

66439  Immanico Communicate  at  once  with  sellers. 

66440  Immaniere Correspond  direct  with  sellers. 

66441  Immanifest. ..  Do  not  accept as  sellers. 

66442  Immanita Do  not  think  it  advisable  to  accept as  sellers. 

66443  Immanitati ...  Do  sellers  agree  7 

66444  Immano Do  you  think  sellers  would  agree  (to)  7 

66445  Imm&nsuire  ..  Did  not  arrange  with  sellers 

66446  Immansuito. . . Did  yon  arrange  with  sellers  7 

66447  Immansuiva  . . Have  arranged  with  sellers. 

66448  Immantled. . . . Have  obtained  leave  from  sellers 

66449  Immargine  . . . Hold  the  sellers  responsible  for. 

66450  Immarie If  sellers  will  agree  (to). 

66451  Immarmora  . . If  sellera  will  not  agree  (to). 

66452  Immartial If  there  are  any  other  sellers 

66453  Immaschera.  . If  there  are  no  other  sellers 

66454  Immaek May  be  able  to  arrange  with  sellers 

66455  Immasked ....  More  buyers  than  sellers 
66450  Imir.asking  . . . More  sellers  than  buyers 

66457  Immassabas  ..  Must  arrange  with  sellers. 

66458  Immassares  . . Must  not  permit  sellers  to. 

66459  Immassati Name  the  sellers 

66460  Immassatos. . . No  sellers. 

66461  Immasset No  sellers  at  present. 

66462  Immaterial . . . No  sellers  at  your  limits. 

66463  Immattimmo  . Owing  to  failure  of  sellers 

66464  Immattirai  . . . Owing  to  the  number  of  sellers. 

66465  Immattisco. . . Refer  yonr  sellers  to. 

66466  Immattito Sellers  are  holding  off. 

66467  Immattiva  . . . Sellers  are  holding  off  for  a time 

66468  Immature  ....  Sellers  are  scares 
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66469  Immaturely. . . Sellers,  bat  no  buyers. 

66470  Immaturity. . . Sellers  can  have  the  option. 

66471  Immaturos.. . . Sellers  cannot  have  the  option. 

66472  Immeabamus . Sellers  have  cancelled. 

66473  Immeabitis. ..  Sellers  have  failed. 

66474  Immeantis Sellers  have  not  cancelled. 

66475  Immeantinm. . Sellers  hold  as  responsible. 

66476  Immearent. . . . Sellers  insist  upon. 

66477  Immeasnred  . . Sellers  mast  take  the  risk. 

66478  Immeatum. . . . Sellers  not  to  be  held  responsible  for. 

66479  Immeaverat  . . Sellers  object  to. 

66480  Immeavimas. . Sellers  of  yesterday  are  buyers  to-day. 

66481  Immeavisti. . . Sellers  show  a disposition  to. 

66483  Immedesima. . Sellers  show  no  signs  of  weakness. 

66483  Immediaoao . . Sellers  to  be  held  responsible  for. 

66484  Immediat ....  Sellers  to  have  the  option  of  cancelling. 

66485  Immediatos . . . Sellers  want  to  stop. 

66486  Immediatum. . Sellers  want  to  stop  goods  in  transit. 

66487  Immedite Sellers  will  accept. 

66488  Immegli Sellers  will  agree. 

66489  Immegliano. . . Sellers  will  cancel. 

66490  Immegliavi. . . Sellers  will  have  to  meet  the  market. 

66491  Immejamns. . . Sellers  will  make  no  concession  in  price  or  terms. 
66493  Immejant ....  Sellers  will  not  accept. 

66493  Immejebant . . Sellers  will  not  agree. 

66494  Immejendum  . Sellers  will  not  canoeL 

66495  Immejentem. . Sellers  will  not  name  lowest  prioe,  bat  will  prob- 

ably acoept  offer  of. 

66496  Immejentis. . . Sellers  will  not  take  the  risk. 

66497  Immejet Telegraph  name  of  sellers. 

66498  Immdlangd  . . . There  are  no  sellers. 

66499  Immelasse ....  There  are  no  sellers  below. 

66500  Immelatnra. . . There  are  no  sellers  spot. 

66501  Immelero There  are  no  sellers  to  arrive. 

66503  Immemor  ....  There  are  other  sellers. 

66508  Immemorant. . There  are  sellers  at. 

66504  Immemorial. . There  are  sellers  at  a shade  more. 

66505  Immemor  is.. . . Think  sellers  will  aooept  if  offer  is  renewed. 

66506  Immemns Unless  sellers  will  agree  (to). 

66507  Immenkorf . . . Unless  sellers  will  take  the  risk. 

66508  Immense Very  few  sellers. 

66509  Immensely  . . . Who  are  the  principal  sellers-? 

66510  Immensite Who  are  the  sellers  ? 


66511  Immensos  . . . 
66513  Immenstaat. 

66513  Immenstand. 

66514  Immenvogel . 

66515  Immenwolf . . 

66516  Immendns  .. 

66517  Immer 

66518  Immerentes.. 

66519  Immerdar  . . . 

66530  Immer  fort. . . 

66531  Immergamas 
66523  Immergendo. 

66533  Immergent . . 

66534  Immergerai.. 

66535  Immergessi.. 

66536  Immergeva . . 

66537  Immergiamo. 

66538  Immergruen. 

66539  Immernin  . . . 

66580  Immerit 

66581  Immerited... 

66532  Immeritons.. 

66533  Immermann. 

66534  Immersao. . . . 

66535  Immerserat.. 

66536  Immersenr. .. 
66587  Immersible . . 

66538  Immersisti. . . 

66539  Immersivo... 

66540  Immersorum. 

66641  Immersuram. 
66543  Immersuri 

66543  Immersnros.. 

66544  Immesh 

66545  Immeshing.  . 

66546  Immesur6  . . . 

66547  Immetatos... 

66548  Immetatnm. . 

66549  Immethoded. 

66550  lmmenble. . . . 

66551  Immhamen . . 

66552  Immielammo. 

66553  Immielando. . 

66554  Immielassi . . . 

66555  Immielato... 

66556  Immielava. . . 

66557  Immielerai. . . 

66558  Immielo 


Why  will  sellers  not  agree  (to)  ? 

lelllnff 

Advise  selling  all  yon  can. 

Advise  selling  at  any  advanoe. 

Advise  selling  at  a slight  loss. 

Advise  selling  at  auction. 

Advise  selling  at  onoe. 

Advise  selling  at  the  first  opportunity. 
Advise  selling  enough  to. 

Advire  selling  even  at  a loss  (of). 

Advise  selling  if  prices  go  no  lower. 

Advise  selling  if  yon  can  get  cost. 

Advise  selling  only  enough  to. 

Advise  selling  the  whole  lot. 

After  selling. 

Are  competitors  selling  ? 

Are  insiders  selling  ? 

Are  not  selling. 

Are  not  selling  anything. 

Are  not  selling  anything  at  present. 

Are  selling  at  good  prices. 

Are  selling  at  the  following  prices. 

Are  selling  cautiously. 

Are  Belling  freely. 

Are  selling  slowly. 

Are  selling  steadily. 

Are  speculators  selling  ? 

Are  strongly  in  favor  of  selling. 

Are  they  selling  ? 

Are  yon  selling  ? 

Are  you  Belling  at  good  prioes  ? 

At  what  price  are  they  Belling  ? 

At  what  price  are  you  selling  ? 

Await  further  developments  before  selling. 
Await  instructions  before  selling. 

Await  our  letter  before  selling. 

Before  selling. 

Believed  to  be  selling  because  of. 

By  selling. 

By  selling  part  of  the  lot. 

By  selling  the  entire  lot. 

Can  delay  selling. 

Can  go  on  selling  at  same  rate. 

Cannot  delay  selling. 

Cannot  go  on  selling  at  the  same  rate. 

Can  you  delay  selling  ? 

Can  you  discover  if is  selling  ? 

Can  you  discover  who  is  selling  ? 


66559  Immigrabas. . . 

66560  Immigracao . . 

66561  Immigrants... 

66562  Immigrate. . . . 

66563  Immigratum. . 

66564  Immigreras... 

66565  Immigriex .... 

66566  Immigrons 

66567  Immillano 

66568  Immillare  .... 

66569  Imminebant.. 

66570  Imminebis 

66571  Imminencia. . . 
66573  Imminently... 

66573  Immineo. 

66574  Immineret.... 

66575  Immingle 

66576  Immingling... 

66577  Imminuebas . . 

66578  Imminuetis. . . 

66579  Imminuimus. . 

66580  Imminutos. . . . 

66581  Imminuturo . . 
66583  Imminuunt. . . 

66583  Immirrammo . 

66584  Immirrando . . 

66585  Immirassi . . . . 

66586  Immirrato 

66687  Immirrava 

66688  Immirrerai... 

66589  Immiro 

66590  Immiscait .... 

66591  Immiscames . . 
66593  Immisoendo. . . 

66593  Immisoeres... 

66594  Immiscible... 

66595  Immisciei .... 

66596  Immiscons  . . . 

66597  Immiserat 

66596  Immiserunt. . . 

66599  Immissario  . . . 

66600  Tmmissinn .... 

66601  Immissiva.... 
66603  Immissorum.. 

66603  Immissos 

66604  Immissubus. . . 

66605  Immissulis 

66606  Immissuram.. 

66607  Immissuri . . . . 

66608  Immissuroa. . . 

66609  Immistam 

66610  Immisturo. . . . 

66611  Immisturus. . . 

66613  Immitriano. . . 

66613  Immitriare  . . . 

66614  Immitriava. . . 

66615  Immitrio 

66616  Immittamus.. 

66617  Immittant. . . . 

66618  Immittendo  . . 

66619  Immixablo. . . . 

66630  Im mixed 

66621  Immixtion . . . . 
66633  Immixtorum.. 

66633  Immixtos 

66634  Immixturam. . 

66635  Immixture.... 

66636  Immixtures. . . 

66627  Immizade 

66638  Immobile 

06629  Immobilise . . . 

66630  Immobility . . . 

66631  Immoderado. . 

66633  Immodeste 

66633  Immodestia. . . 

66634  Immodestly... 
66685  Immodestos. . . 

66636  Immodulato  . . 

66637  Immodule .... 

66638  Immoene 

66639  Immoenibus . . 

66640  Immoenis 

66641  Immoeninm.  .i 
60642  Immolabunt.. 

66643  Immolacao 

66644  Immolais 

66645  Immolarent. . . 

66646  Immolassl. . . . 

66647  Immolate. 


Can  you  go  on  selling  at  same  rate  ? 

Clique  appears  to  be  selling. 

Commission  houses  are  selling. 

Competitors  are  not  selling. 

Competitors  are  selling. 

Competitors  are  selling  cautiously. 

Competitors  are  selling  freely. 

Continue  selling. 

Delay  selling  as  long  as  possible. 

Delay  selling  for  account  of. 

Delay  selling  if  you  think  it  advisable. 

Do  not  advise  selling  at  present  rates. 

Do  not  advise  selling  by  auction. 

Do  not  advise  selling  more  at  Bame  price. 

Do  not  advise  selling  the  whole  lot. 

Do  not  advise  selling  to  arrive. 

Do  not  object  to  your  selling  at. 

Do  you  advise  selling  ? 

Do  you  advise  selling  by  auction  ? 

Do  you  advise  selling  more  at  same  price  ? 

Do  you  advise  selling  the  whole  lot. 

Do  you  advise  selling  to  arrive? 

Do  you  think  insiders  are  selling  ? 

Do  you  think  others  are  selling  ? 

Do  you  think  there  is  a prospect  of  selling  ? 

For  what  shipment  are  they  selling  ? 

For  what  shipment  are  you  selling  ? 

For  your  guidanoe  in  selling. 

Go  on  selling. 

Go  on  selling  as  long  aa 
Go  on  selling  at  the  same  rate. 

Go  on  selling  if  you  think  it  advisable. 

Go  on  selling  to  the  extent  of. 

Go  on  selling  until  we  tell  you  to  stop. 

Go  on  selling  while  prioes  are  up. 

Have  been  selling. 

Have  great  difficulty  in  selling. 

Have  no  difficulty  in  selling. 

Have  not  been  selling. 

Have  not  yet  succeeded  in  selling. 

Have  stopped  selling. 

Have  stopped  selling  for  the  present. 

Have  you  any  prospect  of  selling  ? 

How  much  are  they  selling  ? 

How  much  are  you  selling  ? 

If  you  have  any  difficulty  in  selling. 

If  you  have  no  difficulty  in  selling. 

Insiders  selling  out. 

Is  selling  and  buying  here. 

Is  selling  here. 

Is  there  anything  selling  ? 

Hay  we  go  on  selling  ? 

May  we  sell  at ? Others  are  reported  selling 

at  this  price. 

Not  selling. 

Not  selling  as  well. 

Not  selling  as  well  as. 

Not  selling  now. 

Others  are  selling  at  lower  prices 
Outsiders  are  buying  and  selling. 

Outsiders  are  selling. 

Prefer  not  selling. 

Prefer  selling  all  or  none. 

Prefer  selling  for  cash  only. 

Prefer  selling  unless. 

Prefer  your  selling,  but  if  you  cannot  sell  deliver 
to. 

Raise  the  limit  for  selling. 

Recommend  selling  as  soon  as  possible. 
Recommend  selling  for  cash  only. 

Recommend  selling  freely. 

Recommend  selling  if  you  can  do  so. 

Recommend  selling  moderately. 

Recommend  selling  to  arrive. 

Reduce  the  limit  for  selling. 

Resume  selling. 

See  no  chance  of  selling. 

Selling  against  importations  from. 

Selling  against  shipments. 

Selling  at. 

Selling  at  good  prices  at  present. 

Selling  at  poor  prices  at  present. 

Selling  has  been  delayed  by. 

Selling  has  been  delayed  on  acoount  of. 

Selling  in  large  lots. 

Selling  in  small  lots  only. 

Selling  much  better  than. 

Selling  very  rapidly. 

Selling  very  slowly. 

Selling  will  be  resumed  (after). 

Selling  will  not  be  resumed  (until). 
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63618  Immolateur. . . Send  wiling  limits  for. 

66649  Immolatore. . . Shall  we  continue  selling  ? 

66650  Immolaturi.  . . Shall  we  continue  selling  at  same  rates  ? 

66651  Immolavamo. . Shall  we  delay  selling  ? 

66652  Immolavate. . . Shall  we  resume  selling  ? 

66653  Immolerai. . . . Speculators  are  selling. 

66654  Iramoleriez.. . . Speculators  are  selling  freely. 

66655  Immoleront. . . Stopped  selling. 

66656  Immoliate Stopped  selling  pending  further  developments. 

66657  Immolions  . . . Stop  selling. 

66658  Immnlitum . . . Stop  selling  for  account  of. 

66659  Immoment . . . Stop  selling  for  joint  account. 

66660  Immondezza . . Stop  selling  for  our  account. 

66661  Immondice — Stop  selling  if  you  think  it  advisable. 

66662  Immondo  ....  Stop  selling  until  further  orders. 

66663  Immontable  . . Strongly  advise  selling. 

66664  Immorabor,. . . Strongly  advise  selling  at  once. 

66665  Immoral. Strongly  advise  selling  more  at  same  prioe. 

66666  Immoralita — Strongly  advise  selling  the  whole  lot. 

66687  Imraoramur...  Strongly  disapprove  of  selling. 

66068  Immorandi . . . Strongly  disapprove  of  selling  any  more. 

66669  Immoratum  . . Strongly  disapprove  of  sel  I ing  any  more  at  present. 

66670  Immorbida.  . . Strongly  disapprove  of  selling  at  present. 

66671  Immorsarum. . Think  insiders  are  not  selling . 

66672  Immorsuras. . . Think  insiders  are  selling. 

66673  Immortally ...  Use  your  discretion  as  to  Belling. 

66674  Immortelle.. . . Wait  instructions  before  selling. 

66675  Immortuos.  ..  We  are  not  selling.  • 

66676  Immoscada ...  We  are  selling. 

66677  Immotivd What  are  they  selling  ? 

66678  Immoto What  are  you  selling. 

66679  Immould When  do  they  intend  selling? 

66680  Immovel When  do  you  intend  selling  ? 

66681  Immucidito. . . When  selling. 

66682  Immudavel.  . . Why  are  they  not  Belling? 

66683  Immngiant. . . Why  are  they  selling  ? 

66684  Immugiebas  . . Why  aro  you  not  selling  ? 

66685  Immugiendo. . Why  are  you  selling  ? 

66686  Immugiet ....  Would  advise  selling. 

66687  Immulceres...  Ton  may  continue  selling. 


66688  Immulgeant 

66689  Immulgebas 

66690  Immulgebit . 

66691  Immund.... 

66692  Immundicia 


666.fi  Immundorum 

66694  Immundoa... 

66695  Immuniamus . 

66696  Immunidade. 


66697  Immunienti, 


66698 

66699 

66700 

66701 

66702 

66703 

66704 

66705 

66706 

66707 

66708 

66709 

66710 
60711 
66712 
60713 

66714 

66715 

66716 

66717 

66718 

66719 

60720 

60721 

66722 

66723 

66724 


Immunity  . . . 
Immunitos  . . 
Immunivero . 
Immuration  . 
Immurement. 
Immuring  . . . 
Immusical . . . 
Immusicos. . . 
Immusicum. . 
Immutabit  . . 
Immutabunt. 
Immutacao . . 
Immutandos. 
Immutantcm. 
Immutarent . 

Immutate 

Immutator  . . 
Immutaturi. . 
Immutescas. . 
Immutescet. . 
Immntilato.  . 
Immutuero  . . 
Immutuisse. . 
Imoscapo  . . . 
Impacatos . . . 
Impacatum . . 
Impachctta. . 


Send. 

Advisable  to  send. 

Are  not  inclined  to  send. 

Asks  us  to  send  the  following : 
Cannot  send. 

Cannot  send  at  present. 

Can  send. 

Can  they  send  ? 

Can  you  send  ? 

Ho  not  advise  you  to  send. 

Do  not  forget  to  send. 

Do  not  send. 

Do  not  send  after. 

Do  not  send  before. 

Do  not  send  unless 
Do  not  sond  unless  prices  are  higher. 
Do  not  send  unless  prioes  are  lower. 
Do  not  send  until. 

Forgot  to  send 

Do  you  wish  us  to  send  ? 

How  much  can  they  send  ? 

How  much  can  you  send  9 
How  much  shall  we  Bend  ? 

How  shall  we  send  ? 

If  they  do  not  send. 

If  they  send. 

If  unable  to  oome,  send- 


66725  Impackment. . If  we  do  not  send. 

66726  Impactarum . . If  we  send. 

68727  Impacted If  you  do  not  send. 

66728  Impaction ....  If  you  send. 

66729  Impacturi Impossible  to  send. 

66730  Impacturos  . . . Instruct— — -to  send. 

66731  Impagabili ....  Is  it  advisable  to  send  ? 

60732  Impagem Obtain  from and  send. 

66733  Impagibus Not  advisable  to  send. 

66734  Impaginato. . . Promises  to  send. 

66735  Impaginavi — Send  a complete  set. 

66736  Impagini Send  a few. 

66737  Impagliano Send  all 

66738  Impagliare  . . . Send  all  you  can. 

66739  Impagliava Send  a new 

66740  Impaglio Send  as  little  as  possible. 

66741  Impair Send  as  much  as  possible. 

66742  Impaired Send  as  soon  as  possible. 

66743  Impairing  ....  Send  as  usual. 

66744  Impalammo. . . Send  at  earliest  possibility. 

66745  Impalando ....  Send  by  cheapest  route. 

66746  Impalarono. . . Send  by  express. 

66747  Impalassi Send  by  freight. 

88748  lmpalatura . . . Send  by  next  mail 
66749  Impalavamo . . Send  by  quickest  route. 

6675i)  Impalavate . . . Send  by  rail 

66751  Impalcasse.. . . Send  direct. 

66752  Impalchero  . . . Send  half  here  and  half  to. 

66753  Impalchi Send  half  to and  half  to. 

66754  Impalerai Send here  and  the  remainder  ta 

66755  Impalero Send  in  addition. 

66756  Impalizza Send  in  care  of. 

66757  Impallid Send now  and  the  remainder  on. 

66758  Impalluero Send  or  come  immediately. 

66759  Impalmed Send  some  one  at  once. 

66760  Impaiming.. . . Send  some  one  competent  to  take  charge. 

66761  Impalpato Send  the to. 

06762  Impalpava ....  Send  through. 

66763  Impalpavel . . . Send  via. 

66764  Imiialsy Send  what  you  can  spare. 

66765  Impalsying — Send  you  by  to-day’s  expresa 

66766  Impaluda Send  you  by  to-day’s  mail 

66767  Impaludano. . . Send  you  further. 

66768  Impaludare . . . Shall  send  unless  you  inform  us  to  the  contrary. 

66769  Impanacao. . . Shall  we  send  ? 

66770  Impanate Telegraph  us  when  you  send. 

66771  Impanation. . . The  best  way  to  send. 

66772  Impanator There  is  now  no  necessity  to  send. 

66773  Impancato To  send. 

66774  Impancava. . . . Unless  they  can  send. 

66775  Impancrabo  . . Unless  you  can  send. 

66776  Impancras What  did  they  tend  ? 

66777  Impancravi. . . What  did  you  send  ? 

06778  Impancret What  is  the  best  way  to  send? 

66779  Impanelled  . . . What  shall  we  send  ? 

66780  Impantana What  will  they  send  ? 

66781  Impanzano. . . . What  will  you  send  ? 

66782  Impappola When  shall  we  send  ? 

66788  Imparadise  . . . When  will  they  send  ? 

66784  Imparcourn. . . When  will  you  send  ? 

66785  Impardonne  . . Where  shall  we  send  ? 

66786  lmparentem  . . Why  did  they  not  send  ? 

66787  Imparentis  . . . Why  did  they  send? 

66788  Imparfait Why  did  you  not  send  ? 

66789  Imparibus Why  did  you  send  ? 

66790  Imparilem Why  do  they  not  send  ? 

66791  Imparitas  ....  Why  do  you  not  send  ? 

66792  Imparity Will  not  forget  to  Beni 

06793  Imparls Will  not  send. 

66794  Imparolato  . . . Will  not  send  unless  prices  are  higher. 

66795  Imparaonee  ...  Will  not  send  unless  prices  are  lower. 

66796  Impartage Will  not  send  unless  you  telegraph. 

66797  Impartendo...  Will  send. 

66798  Impartest. . . . Will  send  os  soon  as  possible. 

66799  Impartial Will  send  next  week. 

66800  lmpartisco. . . . Will  send  some  one  to  take  charge. 

66801  Impartissi  ....  Will  send  to-morrow. 

66802  Impartito Will  they  send  ? 

60803  Impartivel Will  you  send  ? 

66804  Impartment . . Would  like  to  send  you  the  following : 


66805  Impascamus 

66806  Impascant . . 

66807  Impascebas. 

66808  Impascendo. 

66809  Impasibles.. 
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66810  Impassably ...  Sending1. 

66811  Impasse Advise  sending. 

66812  Impassible  . . . After  sending. 

66813  Impassion  ....  Are  not  sending. 

66814  Impassive  ....  Are  now  sending. 

60815  Impastaeao...  Are  sending. 

6I>316  Impastasse  . . . Are  sending  all  we  can. 

66317  Impastata ....  Are  sending  in  addition  to. 

66818  Impaaterei  . . . Are  sending  less  than. 

66819  Impastero  ....  Are  sending  more  than. 

66820  Impastoia  ....  Are  they  sending  ? 

66821  Impastorum  . . Are  you  sending  ? 

66822  Impastos Before  sending. 

66823  Impatienoe ...  By  sending. 

66824  Impatient ....  Continue  sending. 

66825  Impatriato  . . . Cost  of  sending  will  be. 

66826  Impatriavi  . . . Delay  sending. 

66827  Impattammo  . Delay  sending  until  further  advised. 

66828  Impattando  . . Do  not  advise  sending. 

66829  Impattassi . . ; . Do  yon  advise  sending  ? 

66830  Impattava ....  Have  an  opportunity  of  sending. 

66831  Impatterai Have  no  means  of  sending. 

66832  Impatto Have  you  any  means  of  sending  f 

66833  Impavidez ....  How  much  are  they  sending  ? 

66334  Impavidi How  much  are  you  sending  ? 

66835  Impavidly ....  If  not  sending. 

66836  Impavidos.. . . If  sending. 

66837  Impavidum. . . If  you  intend  sending,  must  do  so  at  onoe. 

66838  Impawns Instead  of  sending  to. 

66339  Impazso Propose  sending. 

66840  Impearled  ....  Sending  all. 

66841  Impearling. ...  Sending  by. 

66843  Impecoanoe. . . Sending  by  express. 

66813  Impeccant ....  Sending  by  freight. 

66844  Impecorito  . . . Sending  by  next  steamer. 

66845  Impeooriva  . . . Sending  by  to-day’s  steamer. 

,66846  Impedala Sending  everything. 

66847  Impedalano. . . To  whom  are  they  sending? 

66848  Impedalare  . ..  To  whom  are  you  sending  ? 

66849  Impedala va . . . What  are  they  sending  ? 

66850  Impedamus. . . What  are  you  sending  ? 

66851  Impedandos  . . What  will  be  the  cost  of  sending  ? 

86852  Impedandum  . Where  are  they  sending  ? 

668 53  Impedantem . . Where  are  you  sending  ? 

66354  Impedarent ...  You  are  sending  too  fast. 

66355  Impedatio ....  You  are  sending  too  slow. 

66856  Impedaturi  ...Sent. 

66857  Impedavero...  Can  be  sent. 

66858  Impediate  ....  Can  it  be  sent  ? 

66859  Impedible  ....  Cannot  be  sent. 

66860  Impedidas . . ..  Cannot  be  sent  until 

66861  Impedido Everything  has  been  sent. 

66862  Impediendo. ..  Everything  is  being  sent. 

66363  Impediente  . ..  Have  all  been  sent  except. 

66864  Impedierat. ...  Have  not  sent. 

66865  Impediment . . Have  not  yet  been  sent. 

66866  Impedimo8....  Have  sent. 

66867  Impedireis ....  Have  they  sent  ? 

66868  Impeditivo  . . . Have  you  sent  ? 

66869  Impedivamo  ..  How  much  has  been  sent  ? 

66870  Impedivate  . ..  How  was  it  Sent  ? 

66871  Impedivis  ....  If  it  can  be  sent. 

66872  Impegerat ....  If  it  cannot  be  sent. 

66873  Impegerunt. . . If  it  has  been  sent. 

66874  Impegisses... . . If  it  has  not  been  sent. 

66875  Impegisti If  not  sent. 

66876  Impeggiora.  . . If  sent. 

66877  Impegolano.  . . Is  it  to  be  sent  ? 

66878  Impegolare. . . . Must  be  sent  immediately. 

66879  Impegolava. . . Must  not  be  sent. 

66880  Impegolo Need  not  be  sent. 

66881  Impelagato. . . . Nothing  has  been  sent. 

66883  Impelagavi . . . Nothing  is  being  sent. 

66883  Impelaghi  ....  Not  to  be  sent. 

66884  Impelets Sent  by. 

66885  Impeliamos. . . Sent  by  last  mail. 

66886  Impellebas  . . . Send  by  mail. 

66887  Impellendo Should  be  sent. 

66888  Impellente Should  be  sent  not  earlier  than. 

66889  lmpendeant. . . Should  be  sent  not  later  than. 

66890  Impendebit. . . Should  not  be  sent. 

66891  Impended To  be  sent. 

66893  ImpendemuB. . To  whom  was  it  sent  ? 

66393  Impendendo.  . Until  it  is  sent. 

66894  Impending ....  W as  sent  in  care  of. 

66895  Impenne Was  sent  on. 

66896  Impennous. ...  Was  sent  to  address  of. 

66897  Impensadas. . . Was  sent  via. 

66898  Impensado. . . . What  has  been  sent  ? 

66899  Impensant. . . . When  was  it  sent  ? 

66900  Impensatos.  . . When  will  it  be  sent? 


66901  Impensavis.  . . Where  was  it  sent  ? 

66902  Impenset Whom  have  you  sent  ? 

66903  lmpensetia.. . . Why  has  it  been  sent? 

66904  Impensioni.. . . Why  has  it  nQt  been  sent? 

66905  Impensoris  . . . Will  be  sent. 

66906  Impensorum..  Will  be  sent  via. 

66907  Impensuram.  . Will  not  be  sent 

66908  ImpenBuros. . . Separate. 

66909  Unpeopled Can  be  had  separate. 

66910  Impepano  ....  Cannot  be  had  separate. 

66911  Impepasse. . . . Cannot  be  kept  separate. 

66912  Impepavano  . . Cannot  separate. 

66913  Imperantem . . Can  they  be  had  separate  ? 

66914  Imperarias Difficult  to  separate. 

66915  Imperaron ....  Do  not  keep  separate. 

66916  Imperaste  ....  Do  not  separate. 

66917  Imperative  . . . Easy  to  separate. 

86918  Imperator  ....  If  they  can  be  had  separate. 

66919  Imperatrix  ...  If  they  cannot  be  had  separate. 

66920  lmpercendo. . . If  they  do  not  separate. 

66921  Impercepto ...  If  we  do  not  separata 

66922  Impercetis. .. . If  we  separate. 

66923  Imperche If  you  do  not  separata 

66924  Impercusso. . . If  you  separata 

66925  Imperdable...  Instruct -to  separata 

66926  Imperditos. ...  Keep  separate. 

66927  Imperditum. . . Must  be  had  separate. 

66928  Imperdivel . . . Must  be  kept  separata 

66929  Imperfectaa . . Not  neoessary  to  keep  separate.  . 

66930  Imperfeito Not  necessary  to  separate. 

66931  Imperfor6  ....  Provided  it  is  kept  separate. 

66932  Imperfosso . . . Provided  it  is  separate  (from). 

66933  Imperiales Separate  them  if  possibla 

66934  Imperially Shall  we  se,  arate  ? 

66935  Imperiaux. . . . This  is  quite  separate  and  distinct  from. 

66936  Imperilled ....  To  be  kept  separate. 

66937  Imperio To  separate. 

66938  Imperiorum  . . Why  did  you  not  separate  ? 

66939  Imperiosa  ....  Why  did  you  separate  ? 

66940  Imperious ....  Will  be  kept  separate  on  account  of. 

66941  Imperitabo Will  not  separate. 

66942  Imperitant ...  Will  separate. 

66943  Imperitavi. . . . Will  you  separate? 

66944  Imperitiam... Separated. 

J66945  Ixnperlammo . . Can  be  separated. 

66946  Imperlando. . . Cannot  be  separated. 

66947  Imperlassi ....  Can  only  be  separated  with  considerable  expense. 

66948  Imperlato  ....  Can  only  be  separated  with  the  greatest  diffi- 

culty. 

66949  Imperlava ....  Has  been  separated  from. 

66950  Imperlerai ....  If  not  separated. 

66951  Impermisto. . . If  separated. 

66952  Impermixta. . . Separated  by. 

66953  Imperocche...  Will  be  separated. 

66954  Imperpetuo. . . Will  not  be  separated. 

66955  Impersonal Series. 

66956  Impertanto . . . Belonging  Jo series 

66957  Impertiero. .. . Does  the  series  include  ? 

66958  Impertiet In  the  series. 

66959  Impertimus. . . The  complete  series. 

66960  Imperturba.  . . The  series  does  not  include. 

66961  Imperversa....  The  series  inoludes. 

66962  Impervious . . . Whioh  series  ? 

66963  Impessoal Serious. 

66964  Impested Anything  serious  ? 

66965  Impestered ...  Do  not  think  it  serious. 

66966  Impetebant  . . Do  you  think  it  serious? 

66967  Impetendos  . . If  likely  to  become  serious. 

66968  Impetendum ..  If  not  likely  to  become  serious. 

66969  Impetentem  . . If  you  do  not  think  it  serious. 

66970  Impeterent. . . If  you  think  it  serious. 

66971  Impetierat Is  becoming  quite  serious. 

66972  Impetigine  ...  Is  it  likely  to  become  serious  ? 

66973  Impetige Is  it  serious  ? 

66974  Impeto It  is  a very  serious  matter. 

66975  Impetraoao . . . Less  serious  than  was  expected. 

66976  Impetrada Likely  to  become  serious. 

66977  Impetrator  . . . May  be  serious. 

66978  Impetravel  . . . May  be  very  serious. 

66979  Impetrient....  More  serious  than  was  expeoted. 

66980  Impetrivit ....  Nothing  serious. 

66981  Impetueux Not  likely  to  become  serious. 

66982  Impetuosum . . Not  very  serious. 

66983  Impetuous. . . . Telegraph  if  it  should  become  serious. 

66984  Impeuple Telegraph  if  you  think  it  serious 

66985  Impfen The  situation  is  considered  serious. 

66986  Impfgift Very  serious. 

66987  Impfliste Serve. 

66988  Impfnadel ....  If  it  will  not  serve. 

66989  Impfpustel ...  It  it  will  not  serve  to. 

66990  Impfschein  ...  If  it  will  serve. 
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66991 

66993 

66993 

66991 

66996 

66996 

66997 

66998 

66999 

67000 


67003 

67001 

67005 

67006 

67007 

67008 

67009 

67010 

67011 

67012 

67013 

67014 

67015 

67016 

67017 

67018 

67019 

67030 

67031 
87032 
67033 
67031 
67025 
67036 
67027 

67038 

67039 

67030 

67031 
67082 

67033 

67034 
67036 

67036 

67037 

67038 

67039 

67010 

67011 

67013 
67043 

67014 
67045 


Impfstoff If  it  will  serve  to. 

Impfung Serve with  formal  notice  to. 

Impfwunde. . . Will  it  serve  ? 

Impfzwang . . . Will  not  serve. 

Impfzweige. . . Will  serve. 

Impiabamus . . Will  serve  for  the  present. 

Impiadade. . . . Will  serve  until. 

Impiandis Will  serve with  formal  notioe  to. 

Impianella  — Served. 

Impiantano. . . Has  been  served  with. 

Impiantare  . ..  Has  not  yet  been  served. 

Impiantava. . . Has  served  to. 

Impianto Have  they  been  served  ? 

Impiastri Have  not  served. 

Impiatorum  . . Have  served. 

Impiatos Have  you  been  served? 

Impiaturam  . . Have  you  served  ? 

Impiaturos  ...  If  they  have  been  served  with. 

Impiaverat. ...  If  they  have  not  been  served  with. 

Impiavimns. ..  If  yon  have  been  served  with. 

Impiavisse. ...  If  you  have  not  been  served  with. 

Impioabunt. . . May  be  served  at  any  moment. 

Impicandi  — Service. 

Impicandos. . . Accepted  service. 

Impicarent ....  Accept  servioe. 

Impiccasse — A great  servioe  has  been  rendered  by. 

Impiccione. ...  A mount  claimed  for  servioe  rendered. 

Impicture  ....  Bill  for  services  rendered. 

Impiegasse Can  be  of  no  great  service. 

Impiegata. . .. . Can  we  be  of  any  service  ? 

Impieghi. Declined  to  accept  servioe. 

Impierce Decline  to  aooept  service. 

Impieroing  . . . Entirely  at  your  servioe. 

Impietatem. . . For  services  rendered. 

Impigem Has  order  of  publication  of  servioe  been  signed? 

Impigens If  it  would  be  of  any  service. 

Impigrita In  consideration  of  services  rendered. 

Impigrorum.. . In  whose  service  is  ? 

Impigros Is  in  the  service  of. 

Impilabis Is  no  longer  in  the  service  of. 

Impilando  ...  Is  still  in  the  service  of. 

Impilaret No  servioe  rendered. 

Impilio Of  what  service  ? 

Impinge Order  of  publication  of  servioe  has  been  signed. 

Impingebas . . . Order  of  publication  of  service  has  not  been  signed. . 

Impingir Services  will  be  very  valuable. 

Impinguano  . . What  is  fair  value  for  servioe  rendered  ? 
Impinguare . . . Will  be  at  our  service. 

Impinguava . . Will  be  at  their  service. 

Impinguo Will  be  at  your  service. 

Impiolando...  Will  be  of  any  servioe. 

Impiolare. ....  Will  be  of  great  Service. 

Impiolasse ....  Will  be  of  no  service. 

Impiombano . . Will be  of  service  ? 

Impiombare  . . Will  not  be  of  any  service. 


67016  Impiombava 


67047  Impious 


67048  Impiously. 


67049  Impippiano 


67050  Impippiare 


67051 

67052 

67053 

67054 

67055 

67056 

67057 

67058 
87059 

67060 

67061 
67063 

67063 

67064 

67065 

67066 

67067 

67068 

67069 

67070 

67071 

67072 

67073 

67074 

67075 


Impippiava. . . Serviceable. 

Impippio. Can  be  made  serviceable. 

Impishly Cannot  be  made  serviceable. 

Impiumammo.  Could  be  made  more  serviceable. 
Impiumando. . If  it  can  be  made  serviceable. 
Impiumassi  . . If  it  cannot  be  made  serviceable. 
Impiumerai  . . If  not  serviceable. 

Impiviala  ....  If  serviceable. 

Implacavel ....  May  be  made  serviceable. 

Implacati Might  be  serviceable. 

Implacatos More  serviceable. 

Implacatum  . . Will  be  made  serviceable. 
Implaoidis. . ..Session. 

Implagabas.  . . Last  session. 

Implagabit . . . Next  session. 

Iraplanabam.  . Now  in  session. 

Implanarem  . . Postpone  until  next  session. 
Implanator.  . . Session  commences. 

Implanavit.  ..  Session  commenced  on. 
Implanemus  . . This  session. 

Implanorum.  . When  does  session  commence  ? 

Implant Which  session  ? 

Implantais..  . . Set. 

Implanter  ....  A complete  set. 

Implanting.. . . A full  and  complete  set. 


67076  Implantons.  .. 

67077  Impleaches.  .. 

67078  Impleaded . . . . 

67079  Impleading . . . 

67080  Implebile 

67081  Implebilis..... 

67082  Implebimus. . . 

67083  Implebit 

67084  Implebunt..... 

67085  Impledge 

67086  Impledging . . . 

67087  Implement*)  . . 

67088  Implendos .... 

67089  Impletarum. . . 

67090  Impletor 

67091  Impletorem . . . 

67092  Impletoris . . . . 

67093  Impleveras. . . . 

67094  Implexe 

67095  Implexerat.... 

67096  Implexion 

67097  Implexisti .... 

67098  Implexorum.. . 

67099  Implexous .... 

67100  Impliable  .... 

67101  Implicacao.... 

67102  Implicadas  . . . 

67103  Implicado  .... 

67104  Implicamos . . . 

67105  Implicanza.. . . 

67106  Implicaron.. . . 

67107  Implicate  . . . . 

67108  Implicitly  .... 

67109  Implicitos. 

67110  Implicuero.... 

67111  Impliedly  .... 

67112  Impliquer 

67113  Imploraia 

67114  Implorammo.. 

67115  Implorando. . . 

67116  Implorant 

67117  Imploravel 

67118  Imploring  .... 

67119  Implorons  .... 

67120  Imployable. . . . 

67121  Impluamus... 

67122  Impluendo 

67123  Impluerit 

67134  Implumbabo.. 

67135  Implumbata . . 

67136  Implumbavi . . 

67127  Implumbet . . . 

67128  Implumibus  . . 

67129  Implumium... 

67130  Implumous . . . 

67131  Implunging... 

67132  Impluvio 

87133  Implying 

67134  Impocket 

67135  Impocketed. . . 

67136  Impoderato. . . 

67137  Impoderavi. . . 

67138  Impoetammo. . 

67139  Impoetando. . . 

67140  Impoetassi 

67141  Impoetava .... 

67142  Impoetique. .. 

67143  Impoisoner . . . 

67144  Impolarity. . . . 

67145  Impoli. 

67146  Impolicc 

67147  Impolido 

67148  Impolished  . . . 

67149  Impolitely .... 

67150  Impolitico 

67151  Impolitos 

67152  Impollina. .... 

67153  Impolpammo  . 

67154  Impolpando. . . 

67155  Impolpassi. . . . 

67156  Impolperai. . . . 

67157  Impolpo 

67158  Tmpolvera  .... 

67159  Impomato  . . . . 

67160  Irapomicia . . . . 

671 61  Impondreis . . . 

67162  Imponebas. . . . 

67163  Imponemos... 


A good  set. 

Not  a full  set. 

Not  a good  set. 

Require  a better  set. 

Settle. 

Advise  you  to  settle  with  those  aooepting  and  let 
others  alone  for  the  present. 

Are  endeavoring  to  settle. 

Are  trying  to  settle  with  creditors ; shall  we  act 
for  you  ? 

Are  you  trying  to  settle  ? 

Cannot  settle. 

Can  settle. 

Difficult  to  settle. 

Do  not  settle. 

Do  not  settle  on  our  terms. 

Do  not  settle  unless  all  agree. 

Do  not  settle  nntil  you  bear  further  from. 

Expect  to  settle. 

Has agreed  to  settle  (for)  ? 

Have  agreed  to  settle. 

Have  offered  to  settle  for. 

How  can  you  settle  ? 

How  may  we  settle  ? 

How  much  will  it  require  to  settle  ? 

How  shall  we  settle  ? 

How  will  they  settle  ? 

How  will  you  settle  ? 

If  likely  to  settle. 

If  not  likely  to  settle. 

If  they  cannot  settle. 

If  they  can  settle. 

If  they  will  not  settle. 

If  they  will  settle. 

If  trying  to  settle  with  creditors 
If  we  cannot  settle. 

If  we  can  settle. 

If  yon  cannot  settle. 

If  you  cannot  settle  it  amioably,  take  legal  pro- 
ceedings at  once. 

If  you  can  settle. 

If  you  will  not  settle. 

If  you  will  settle. 

Important  to  settle. 

Impossible  to  settle. 

In  order  to  settle. 

Instruct to  settle. 

May  we  settle  for. 

Must  not  settle. 

Must  settle. 

No  offer  to  settle  will  be  accepted. 

Not  to  settle. 

Offer  to  settle  it  by  paying. 

On  what  terms  can  you  settle  ? 

Refuse  to  settle. 

Settle  amicably. 

Settle  as  best  you  can. 

Settle  at  any  cost. 

Settle  at  your  discretion. 

Settle  if  possible. 

Settle  the  difference. 

Settle  with. 

Shall  we  accept  an  offer  to  settle  at? 

To  settle. 

Try  to  settle  at  not  less  than. 

Try  to  settle  at  not  more  than. 

Try  to  settle  it. 

Unless  we  can  settle  (for). 

Unless  you  can  settle  (for). 

What  is  the  lowest  sum  for  whioh  they  will  settle  ? 
What  is  the  lowest  sum  for  which  you  will  settle  t 
What  will  they  settle  for  ? 

What  will  you  settle  for  ? 

Who  will  settle  ? 

Why  did  they  not  settle  ? 

Why  did  they  settle  ? 

Why  did  you  not  settle  ? 

Why  did  you  settle  ? 

Will  be  necessary  to  settle. 

Will  settle  at. 

Will  settle  for. 

Will  they  agree  to  settle  (for)  ? 

Will  you  agree  to  settle  (for)  ? 

Will  you  settle  for  ? 

Would  be  willing  to  settle  (for). 

Would  probably  settle  (for). 

You  oannot  settle. 

You  can  settle. 

You  may  offer  to  settle. 

You  may  settle. 

You  must  not  settle. 
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67164  Imponendos  . 

67165  Imponendum. 

67166  Imponente. . . 

67167  Imponerent. . 

67168  Imponevano . 


67169 

67170 

67171 

67172 
67178 

67174 

67175 

67176 

67177 

67178 

67179 

67180 

67181 

67182 
67188 

67184 

67185 

67186 

67187 

67188 

67189 

67190 

67191 

67192 

67193 

67194 

67195 

67196 

67197 

67198 

67199 

67200 

67201 

67202 

67203 
07204 

67205 

67206 

67207 

67208 

67209 

67210 

67211 

67212 

67213 

67214 

67215 

67216 

67217 

67218 

67219 

67220 

67221 

67222 

67223 

67224 

67225 

67226 

67227 

67228 

67229 

67230 

67231 

67232 

67233 

67234 

67235 

67236 

67237 

67238 

67239 

67240 

67241 

67242 

67243 

67244 

67245 

67246 

67247 


Impongono... 
Imponieren . . . 
Imponi  tore . . . 
Impontual . . . . 

Irapooko. 

Impoor 

Impoored 

Impooring . . . . 
Impo  polar  e . . . 
Impoppano . . . 
Impoppare. . . . 
Impoppasse. . . 
Impopnlano  . . 
Impopnlar . . . . 
Impopulava. . . 

Impopulo 

Imporcabat. . . 
Imporcabia . . . 
Imporcamus . . 
Imporcandi. . . 
Imporoato .... 
Imporoava. . . . 

Imporoet 

Imporchi 

Imporoitor  . . . 

Imporoaitb 

Imporpora 

Im  portae  ao . . . 
Importamoa  . . 
Importanza. . . 
Importaron . . . 
Importavel . . . 
ImportereL . . . 
Importero 
Importiez. . . . . 
Importless. . . . 
Importolli 
Importnna. . . . 
Importunos.  .. 
Importunum. . 
Importuoso. . . 
Importnons. . . 
Imposamea  . . . 

Imposant 

Imposaaaes . . . 

Impose 

Imposeras 
Imposeriez. . . . 
Imposerona. . . 
Imposibles. . . . 
Imposicao . . . . 

Imposing 

Imposingly . . . 
Imposition. . . . 
Impositiva. . . . 

Impositor 

Impositnra  ... 
ImposonBr 
Impossiveh  . . . 
Impostenr . . . . 
Imposthume.. 
Impostora  . . . . 
Impos  tores . . . 
Impoatrix  .... 
Impostroua . . . 

Imposts 

Imposnerat . . . 
Iraposuimua . . 
Impotabili . . . . 
Impotable 

Impotence . . . . 

Impotent 

Impotently . . . 
Impotenza . . . . 
Impotibus . . . . 

Impound 

Impounded... 
Impounding . . 
Impoverire . . . 


Settled. 

As  soon  as  everything  is  settled. 

Aa  soon  as  it  is  settled. 

Can  be  satisfactorily  settled. 

Can  be  settled. 

Can  be  settled  without  a suit 
Cannot  be  settled. 

Cannot  be  settled  without  a suit. 

Cannot  possibly  be  settled. 

Does  not  look  as  though  it  would  be  settled. 
Everything  is  now  settled. 

Everything  must  be  settled  at  onoe. 

Everything  must  be  settled  beforehand. 
Everything  must  be  settled  by. 

Everything  will  be  settled  upon  application  to. 
Expect  it  will  be  settled. 

Expect  it  will  be  soon  settled. 

Finally  settled  with. 

Get  it  settled. 

Has  it  been  settled  ? 

Have  everything  settled  before  leaving. 

Have  not  settled. 

Have  settled. 

Have  they  settled  ? 

Have  yon  settled  ? 

How  can  it  be  settled  ? 

If  it  can  be  satisfactorily  settled. 

If  it  oannot  be  satisfactorily  settled. 

If  not  settled  very  soon. 

If  the  matter  is  not  settled. 

If  the  matter  is  settled. 

If  you  have  not  settled. 

If  you  have  settled. 

Is  anything  settled  ? 

Is  everything  settled  ? 

Is  it  settled  r 
It  is  not  settled. 

It  is  settled. 

Nothing  definitely  settled. 

Not  yet  settled. 

Not  yet  settled ; will  telegraph  later. 

Settled  at  last. 

Settled  in  full. 

Should  be  settled  by. 

Should  be  settled  in  full. 

Should  be  settled  without  a suit. 

Should  not  be  settled. 

Telegraph  as  soon  as  it  is  settled. 

The  matter  is  not  yet  settled. 

The  matter  is  settled. 

To  be  settled. 

To  be  settled  before  leaving. 

Unless  it  is  satisfactorily  settled. 

Unless  it  is  settled  at  once. 

Unless  it  U settled  in  full. 

Was  it  settled  at  ? 

Was  not  settled. 

Was  settled  (by)  (on). 

Was  settled  on  a basis  of. 

When  settled. 

Will  be  settled. 

Will  be  settled  very  soon. 

Will  have  everything  settled  before  leaving. 

Will  it  be  settled? 

Will  not  be  settled. 

Will  telegraph  as  soon  as  the  matter  is  settled. 

Settlement. 

Accept in  settlement  of. 

Accept  settlement  proposed. 

Advise  terms  on  which  you  would  undertake  set- 
tlement with  creditors. 

Advise  you  to  get  a settlement  (of). 

Advise  you  to  offer  a settlement  (of). 

All  propositions  for  settlement  are  withdrawn. 
Any  offer  of  settlement  will  be  accepted  by. 

As  a basis  of  settlement. 

A settlement  has  been  granted. 

As  soon  aa  the  settlement  has  been  arranged. 
Avoid  a settlement. 

Basis  of  settlement  is. 


67248  Impoverish... 

67249  Impoverito . . . 

67250  Impoveriva... 

67251  Impowers. .... 

67252  Impraegnaa... 

67253  Impraegnet . . . 

67254  ImpranBOs. . . . 

67255  Impransum... 

67256  Impratique . . . 

67257  Impreoacao . . . 

67258  Imprecador... 

67259  Imprecammo . 

67260  Impreoamos  . . 

67261  Imprecar 

67262  Imprecaron... 

67263  Imprecassi. . . . 

67264  Imprecato .... 

67265  Imprecatur. .. 


67266  Imprecava .... 

67267  Imprecise 

67268  Impregnado. . . 

67269  Impregneis . . . 

67270  Impregning. . . 

67271  Impremiato. . . 


67272  Imprenable . . . 


67278  Imprendono  . . 

67274  Impresario.... 

67275  Impresiono . . . 

67276  Impresora . . . . 

67277  Impresores  . . . 

67278  Impressao .... 

67279  Impresse 

67280  Impreasif 

67281  Impressivo . . . 

67282  ImprSvu. 

67283  Imprigiona . . . 

67284  Imprimaba... 

67285  Imprimable. . . 


67286  Imprimador . . 

67287  Imprimamos. . 

67288  Imprimaron  . . 

67289  Imprimery  . . . 

67290  Imprimeur. . . . 

67291  Imprimido. . . . 

67292  Imprimi6ra . . . 


67293  Imprimiras . . . 

67294  Imprimi 

67295  Imprimons  . . . 

67296  Imprinted 

67297  Imprinting . . . 

67298  Imprison  . . . . . 

67299  Improbabit. . . 

67300  Improbado  . . . 

67301  Improbance. . . 

67302  Improbant. . . . 
67803  Improbator. . . 
67304  Improbavel... 

67805  Improbe 

67806  Improbity.... 

67307  Improbosi .... 

67308  Improbosos. . . 
67809  Improbosnm. . 

67310  Improbulam . . 

67311  Improbulis . . . 
67812  Improoeri. .... 

67313  Improoeros  . . . 

67314  Improcerum . . 

67315  Improduced  . . 

67316  Improfane 


Can  first-class  security  be  given  on  offer  of  settle- 
ment made  ? 

Cannot  effeot  a settlement. 

Cannot  say  whether  they  will  or  will  not  make  a 
settlement. 

Cannot  undertake  settlement. 

Consider  this  a fair  settlement. 

Delay  settlement  until. 

Details  of  settlement  are. 

Do  not  consider  this  a fair  settlement. 

Do  not  make  any  settlement  without. 

Do  not  take  note  offered  in  settlement. 

Do  not  think  anything  but  cash  settlement  will  be 
accepted. 

Do  not  think  this  is  best  settlement  possible ; do 
not  settle  nnless  you  can  get. 

Do  yon  think  satisfactory  settlement  will  be  made  ? 

Expect  a settlement  very  soon. 

Expect  to  get  a settlement  in  full. 

Has  not  yet  made  a proposition  for  settlement. 

Have  accepted  in  full  settlement. 

Have  any  proceedings  been  instituted  which  would 
prevent  us  from  attempting  settlement  with 
creditors? 

Have  they  made  any  proposition  for  settlement  ? 

If  assignee  approves,  believe  creditors  will  accept 
settlement. 

If  satisfactory  settlement  is  made. 

If  satisfactory  settlement  is  not  made. 

If  you  cannot  procure  settlement  as  advised,  begin 
legal  proceedings. 

If  you  cannot  procure  settlement  as  advised,  take 
the  first  step  in  legal  proceedings  at  once,  but 
keep  the  matter  open  for  future  negotiations  if 
possible. 

If  you  cannot  procure  settlement  as  advised,  take 
the  most  emoient  legal  proceedings  by  attach- 
ment, if  necessary. 

In  final  settlement. 

In  full  settlement  of. 

In  part  settlement  of. 

In  settlement  of. 

Is  settlement  to  be  dependent  upon  acceptance  by 
all  creditors  ? 

Is  this  the  best  settlement  offered  ? 

Hake  the  best  settlement  you  can. 

Make  the  following  proposition  for  settlement. 

May  make  a proposition  for  settlement. 

Must  not  offer  a settlement. 

Must  offer  some  proposition  for  settlement. 

Next  settlement 

No  proceedings  have  been  instituted  which  will 
prevent  you  from  attempting  settlement  with 
creditors. 

No  proposition  for  settlement  had  been  made. 

No  settlement  has  been  made. 

No  settlement  reported. 

Not  less  than will  be  accepted  in  settlement. 

Pending  settlement. 

Press  for  settlement  in  full. 

Proceedings  have  been  instituted  which  will  pre- 
vent you  from  attempting  settlement  with 
creditors. 

Promises  to  make  a proposition  for  settlement. 

Prospects  of  settlement  are  favorable. 

Prospects  of  settlement  are  unfavorable. 

Provided  you  can  arrange  for  an  immediate  settle- 
ment. 

Settlement  accepted. 

Settlement  can  be  made. 

Settlement  has  been  made  on  basis  of. 

Settlement  is  left  in  our  hands. 

Settlement  is  left  in  their  ban  da 

Settlement  is  left  in  your  hands. 

Settlement  must  be  net  to  creditors. 

Settlement  not  to  be  dependent  upon  acceptance 
of  all  creditors. 

Settlement  not  yet  agreed  upon. 

Settlement  offered  is  accepted. 

Settlement  offered  iB  not  accepted. 

Settlement  offered  is  not  worth  considering. 

Settlement  refused  until  following  information 
has  been  supplied : 

Settlements  since are. 

Settlements  to  date  are. 

Settlement  to  be  dependent  upon  acceptance  by 
all  creditors. 

Settlement  will  take  considerable  time. 

Shall  we  aooept  note  in  settlement  ? 

Shall  we  accept  this  in  settlement  ? 

Shall  we  attempt  to  secure  settlement  ? 
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67817 

67318 

67319 

67320 

67321 

67322 

67323 

67324 

67325 

67326 

67327 

67328 

67329 

67330 

67331 

67332 

67333 
67834 

67335 

67336 

67337 
67838 

67339 

67340 

67341 

67342 

67343 

67344 

67345 

67346 

67347 

67348 

67349 

67350 

67351 

67352 

67353 

67354 

67855 

67356 

67357 

67358 

67359 

67360 

67361 

67362 

67363 

67364 

67365 

67366 

67367 

67368 

67369 

67370 

67371 

67372 

67373 

67374 

67375 

67376 

67377 

67378 

67379 

67380 

67381 

67382 
67388 

67384 

67385 

67386 

67387 

67388 

67389 

67390 

67391 

67392 

67393 

67394 

67395 

67396 


Improlem. .... 

Improlibns . . . 
Improlific  .... 

Improlis 

Impromesso  . . 
Impromisca. . . 
Impromiai . . . . 

Impromptos . . 
Impromptu. .. 
Improntano. . . 
Improntare. . . 
Improntava. . . 

Impronto 

Improper 

Improperly... 
Impropioe .... 
Impropios.. . . . 
Impropizio. . . . 
Improprio.. . . . 
Ini  prosper e . . . 
1m  protecta . . . 
Improtcg6  . . . . 
Improuver  , . . 

Improvable. . . 
Improriear . . . 
Improvise .... 
Improvisoa  . . . 
Improvoqne  . . 

Improvosta . . . 

Improvvisa . . . 

Imprudent. . . . 


Shall  we  accept  an  offer  of in  compromise 

settlement  of  collection  against  ? 

So  as  to  arrive  at  a prompt  settlement. 

So  as  to  arrive  at  a settlement. 

Stock  Exchange  settlement. 

Telegraph  offer  of  settlement. 

The  best  offer  they  will  make  in  full  settlement  is. 
Think  we  can  effect  settlement  with  all  creditors 
if  matter  be  placed  in  our  hands. 

Try  to  effect  a settlement. 

Until  a settlement  has  been  granted. 

Until  settlement  be  made  by. 

Until  settlement  is  arrived  at. 

Waiting  for  settlement. 

What  are  the  settlements  since  ? 

What  are  the  settlements  to  date  ? 

What  offer  in  settlement  has  been  made  ? 

What  settlement  has  been  effected  ? 

What  terms  of  settlement  can  be  had  in  the  case  ? 
When  is  settlement  to  be  paid  ? 

When  will  settlement  be  made  ? 

Will  be  accepted  in  settlement 

Will be  accepted  in  settlement  ? 

Will  make  a proposition  for  Be ttlemen  tT  shortly . 

Will make  a proposition  for  settlement  to 

all  creditors  ? 

Will  not  be  accepted  in  settlement 

Will  undertake  settlement 

Will  undertake  settlement  on  terms  named  by  you. 

Will  yon  undertake  settlement? 

Without  settlement. 


67397 

67398 

67399 

67400 

67401 

67402 

67403 

67404 

67405 

67406 

67407 

67408 

67409 

67410 

67411 

67412 

67413 

67414 

67415 

67416 

67417 

67418 

67419 

67420 

67421 

67422 

67423 

67424 

67425 

67426 

67427 

67428 

67429 

67430 
67481 
67432 


67433 


Imprndenza 

Imprnnerai 

Impruniamo. 

Impuberal.. 

Impubere. .. 

Impuberty.. 


Impnbibns 

Impudence  . . . Settling. 

Impudencia. . . After  settling. 

Impudiche. . . . Are  now  settling. 

Impudioity . . . Before  settling. 

Impudicos ....  Before  settling  anything, 
lmpudicnm. . . Deliver  for  next  settling  day. 
Impudorate. . . Receive  for  next  settling  day. 
Impuestas . . . . Settling  everything. 

Impnesto Settling  for per  cent.  (of). 

Impugnaban..  Settling  with. 

Impugnable. . . When  settling, 
lmpugnado . . . Shade(s). 

Impugnais....  A darker  shade. 

Impugnatum. . A lighter  shade. 

Impugnemosl . All  dark  shades 
Impngner. ....  All  light  shades. 

Impugning  . . . Any  other  shade. 

Impugnment. . Any  shade. 

Impuissant.. . . A shade  darker. 

Impulciato  ...  A shade  different. 

Impulerunt. . . A shade  lighter. 

Impnlisses. ...  A shade  to  match. 

Impulisti Can  get  the  same  shade. 

Impulita Cannot  get  the  same  shade. 

Impulitum  . . . Can  you  get  the  same  shade  ? 

Impuls Can  you  use  a shade  lighter  ? 

Impulsabis  . . . Can  you  use  the  shade  darker  ? 

lmpulsao Desirable  shades. 

Tmpnlsares  ...  Have  all  dark  shades. 

Impulsatos  . . . Have  all  light  shades. 

Impulsatum  . . Have  all  shades. 

Impnlser Have  you  a darker  shade  ? 

Iinpulseurs  . . . Have  you  a lighter  shade? 
Impulsion  ....  If  a shade  darker. 

Impulsive If  a shade  lighter. 

Impulsora ....  If  the  shade  iB  a perfect  match. 
Impulsoris... . If  the  shade  is  not  a perfect  match. 
Impulsorum . . Must  have  a darker  snade. 
Impulstrix. . . . Must  have  a lighter  shade. 
Impulsuram  . . Other  shades  are  undesirable. 
Impulsuri  ....  Send  the  following  shades. 
Impulsuros . . . Several  shades  darker. 


67484 

67435 

67436 

67437 
67488 

67439 

67440 

67441 

67442 

67443 

67444 

67445 

67446 

67447 

67448 

67449 

67450 

67451 

67452 

67453 

67454 
67456 

67456 

67457 

67458 

67459 

67460 

67461 

67462 

67463 

67464 

67465 

67466 

67467 

67468 

67469 

67470 

67471 

67472 

67473 

67474 

67475 

67476 

67477 

67478 


Impnlverea . . . 

Impumpe 

Impunctate. . . 
Impnnctos .... 
Im  punctual... 
Impunctum. . . 
Impunctnro  . . 

Impnnhar 

Impuni 

Impunibile. . . . 

Impunibly 

Impuni  dad. . . . 

Impnnire 

Impunitos .... 

Impunity 

Impunium 

Impunivel 

Impuntasse. . . 

Impnntata 

Impuntero 

Impuntuale. . . 
Impuntura  . . . 

Impnrabit 

Impurandos  . . 
Impurandum  . 
Impurant 
Impnrarent. . . 
Impuravero. . . 

Impurely 

Impureness. . . 

Impureza 

Impurifico. . . . 

Impurifid 

Impurples . . . . 
Impusieron . . . 
Impusimos  . . . 
Imputabat 

Imputadora. . . 

Imputais 

Imputandam. . 
Imputandis. . . 
Imputation . . . 
Imputative . . . 
Imputatore . . . 

Imputing 

Imputresco. . . 

Imrigh 

I m sale 

Imsire 

Inability 

Inabissana. . . . 
Inabissare  . . . . 
Inabissava. . . . 

Inabisso 

Inabitante 

Inaborde  

Inabrite 

Inabrupti 

Inabrnptos  . . . 
Inabruptnm  . . 
Inabsoluto.. .. 

Inabsous  

Inacabavel. . . . 

Inaccensos. . . . 
Inaccenlud. . . . 

Inaccepte 

Inaccesso 

lnaccessus . . . . 
Inaccompli... . 

Inaccord 

Inaccuracy  . . . 

Inacerbito 

Inacescas 

Inachia. ...... 

Inachidam. . . . 

Inachide 

Inachiorum. . . 

Inachios 

Inachium 

Inacquittd .. . , 

Inacquoso  . . . . 

Inactivity ... . 


Several  shades  lighter. 

Shade  is  not  a perfect  match. 

Shade  is  perfect  match. 

Shade  is  too . 

Shade  is  too  dark. 

Shade  is  too  light. 

Shade  mnst  be  the  same. 

Some  other  shade. 

The  same  shade  (as). 

Try  to  get  a shade  darket 
Try  to  get  a shade  lighter. 

Try  to  get  the  same  shade. 

Undesirable  Bhades. 

Very  dark  shade  (of). 

Very  light  shade  (of). 

What  shade? 

What  shades  can  you  use  ? 

What  shades  shall  we  buy  ? 

Shaft. 

Air-shaft  is  necessary. 

As  soon  as  we  commenoe  work  on  shaft 
As  soon  as  we  connect  with  the  shaft 
At  the  bottom  of  shaft. 

At  the  new  shaft. 

At  the  old  shaft. 

At  what  depth  should  new  shaft  strike  the  vein  ? 

Change  for  the  better  in shaft 

Change  for  the  worse  in shaft 

Commence  sinking  shaft  at  once. 

Connections  mnst  be  made  with  the  shaft 
Depth  of  shaft  is. 

Discontinue  work  on  the  shaft  (until). 

Each  shaft  is. 

Estimate  cost  of  sinking  shaft  at. 

Estimate  that  repairs  to  shaft  will  cost  about 
Have  sunk  a new  shaft 

How  long  would  it  take  to  straighten  the  shaft 
and  what  would  it  cost  ? 

Incline  shaft. 

In  order  to  connect  with  the  shaft 
In  the  shaft  , 

Main  shaft 
New  shaft. 

Now  connected  by  a shaft 
Old  shaft. 

On  account  of  the  shaft  being  full  of  water. 
Propose  to  sink  a shaft 
Prospecting  shaft 
Samples  from  shaft  assay. 

Shaft  has  been  abandoned  on  account  of. 

Shaft  has  been  discontinued. 

Shaft  has  been  repaired. 

Shaft  has  been  sunk  to  a depth  of. 

Shaft  is  being  repaired. 

Shaft  is  in  a dangerous  condition. 

Shaft  is  in  had  condition. 

Shaft  iB  in  fair  condition. 

Shaft  is  in  good  condition. 

Shaft  is  not  accessible  for  inspection. 

Shaft  is  very  much  in  need  of  repairs. 

Shaft  will  be  sunk feet  further. 

Shaft  will  be  vertical feet. 

Sinking  a shaft  to  connect  with. 

The  new  shaft  is  intended  to  cut  the  ore  body  at 

a depth  of feet. 

There  are shafts  on  the  mine. 

The  two  shafts  are  now  connected. 

Until  the  shaft  has  been  completed. 

Vertical  shaft. 

What  are  the  dimensions  of  the  shaft  ? 

What  is  the  condition  of  the  shaft  ? 

What  is  the  depth  of  the  shaft  ? 

What  is  your  estimate  of  cost  for  sinking  the 
shaft  ? 

What  is  your  estimate  of  cost  oi  hoisting  and 
pumping  plant  for  the  shaft  ? 

What  is  your  estimate  of  cost  of  repairs  to  the 
shaft  ? 

What  progress  is  being  made  with  the  shaft  ? 

Will  be  connected  by  a shaft. 

W'ill  begin  to  repair  shaft  as  soon  as. 

W ill  resume  sinking  shaft. 
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67479  Inactive* 

67480  Inactos  . 


67481  Inactuosi . . 
67483  Inactuosum 
67483  Inactnram  . 


67484  Inaouerat Share. 

67485  Inacuisti. Are  offered  a share  in. 

67486  Inacutendo  . . . Are  trying  to  get  a share  in. 

67487  Inacntimmo  . . Can  get  a share  in. 

67488  Inacntisco  ....  Cannot  get  a share  in. 

67489  Inadegnato . . . Cannot  get  greater  share  thaa. 

67490  Inadembaar  . . Cannot  increase  share. 

67491  Inademen  ....  Cannot  reduce  share. 

67493  Inademing....  Cannot  share. 

67493  Inadequacy . . . Cannot  take  leBS  share  than. 

67494  Inadequat ....  Can  share. 

67495  Inadherent . . . Can  you  get  a share  in  f 

67496  Inadhesion  . . . Do  not  share. 

67497  Inadibile Do  not  take  a share  in. 

67498  Inadibilis  ....  Equal  shares. 

67499  Inadmis Fair  share. 

67500  Inadmissao . . . Have  accepted  as  our  share. 

67501  Inadscensa ....  Have  secured  a share  in. 

67503  Inadsuetus ....  Hare  secured  a share  in to  the  extent  ol 

67503  Inadustos  ....  Have  you  secured  a share  in  ? 

67504  Inadustum  . . . Increase  our  share  to. 

67505  Inadvertix  ....  In  equal  shares 

67506  Inaequabas  . . . Not  willing  to  share. 

67507  Inaequabit ....  Our  share. 

67508  Inaeqnale  ....  Proportion  of  share. 

67509  Inaequando. . . Reduce  onr  share  to. 

67510  Inaequant ....  Require  a share  of. 

67511  Inaequatos  . . . Shall  we  take  a share  in  ? 

67513  Inaequet Share  has  been  increased  to. 

67513  Inaestuabo Share  has  been  reduced  to. 

67514  Inaestuavi  ....  Share  list 

67515  Inafectado ....  Share  list  closes. 

67516  Inaffligd Try  to  get  a share  in. 

67517  Inaggerato ....  W hat  is  onr  share  ? 

67518  Inagitatos  ....  What  is  their  share  f 

67519  Inagitatum  ...  W hat  is  your  share  7 

67530  Inagitd What  share  ? 

67531  Inagotable. . . . What  share  have  you  agreed  to  take? 

67533  Inaiasti Willing  to  share. 

67523  Inaiato Will  require  a share  of. 

67534  Inaierete Will  see  that  you  have  a share. 

67525  Inalado Will  take  a share  in. 

67526  Inalazione  ....  Will  you  share  ? 

67527  Inalbatos "Will  you  take  a share  in  ? 

67538  Inalbatum ....  Would  rather  not  take  a share  in. 

67529  Inalbavero ....  You  may  take  a share  in. 

67530  Inalbebit Your  share. 

67531  Inalbendum  .. Shareholders.  (See  Stockholders.) 

67532  Inalbent Agreed  by  the  shareholders.  [ers. 

67533  Inalberano ....  An  arrangement  can  be  made  with  the  sharehold- 

67534  Inalberare. .. . ' An  arrangement  has  been  made  with  the  share- 

67535  Inalberava ....  Are  heavy  shareholders  [holders. 

67536  Inalbescas  ....  At  an  annual  meeting  of  shareholders. 

67537  Inalbescet ....  At  the  next  meeting  of  shareholders. 

67538  Inalienato Called  a meeting  of  shareholders  (for). 

67539  Inalligabo  ....  Do  not  fail  to  be  present  at  the  meeting  of  share- 

holders. 

67540  Inalligavi For  the  benefit  of  shareholders. 

67541  Inalligo Has  a meeting  of  shareholders  been  called  ? 

67543  Inallume Have  the  consent  of  the  following  shareholders 

67543  Inalpinos If  the  shareholders.  [(to). 

67544  Inalpinum. ...  If  the  shareholders  desire. 

67545  Inaltabit If  the  shareholders  do  not  desire. 

67546  Inaltabunt ....  If  the  shareholders  do  not  intend. 

67547  Inaltamus If  the  shareholders  intend. 

67548  Inaltandis If  the  shareholders  will  agree  to. 

67549  Inaltantem  ...  If  the  shareholders  will  not  agree  to. 

67550  Inaltarent ....  Intended  to  offer  shareholders. 

67551  Inaltaturo  ....  Is  one  of  the  largest  shareholders  in. 

67553  Inalterabo It  was  decided  at  a conference  of  the  principal 


67553  Inalterd 

67554  Inamarendo. .. 

67555  Inamaricas  . . . 

67556  Inamaricet 

67557  Inamarissi 

67558  Inamarito. . . . . 

67559  Inamassi 

67560  Inamati 

67561  Inamatorum . . 

67563  Inamatos 


shareholders. 

It  was  determined  at  a meeting  of  shareholders. 

It  would  be  in  the  interest  of  the  shareholders. 

It  would  not  be  in  the  interest  of  the  shareholders. 
Meeting  of  shareholders. 

Meeting  of  shareholders  will  be  held. 

Not  intended  to  offer  shareholders. 

Ordinary  shareholders 
Original  shareholders. 

Payable  to  all  shareholders. 

Preference  shareholders. 


67563  Inamava 

67564  Inamavano  . . . 

67565  Inamavel 

67566  Inambrando . . 

67567  Inambrare.. . . 

67568  Inambrasse. . . 

67569  Inambrato .... 

67570  Inambrava 

67571  Inambulabo... 

67572  Inambulas. . . . 

67573  Inambulavi. . . 

67574  Inambulet 

67575  Inamenita. . . . . 

67576  Inameno 

67577  Inamereste. . .. 

67578  Inamiamo  . . . . 

67579  Inamioal 

87580  Insmidasse  . . . 
67581  Inamidata  . . ... 
67583  Inamidero 

67583  Inamoenia 

67584  Inapaisd 

67585  Inapathy 

67586  Inapeables .... 

67587  Inapelable 

67588  Inapercu 

67589  Inaperto 

67590  Inapertons. . . . 

67591  Inapetente . . . . 

67592  Inappanvri  . . . 
67598'  Inappliqu6 . . . . 

67594  Inapposite 

67595  Inapprete 

67596  Inapprouvc. . . 

67597  Inapte 

67598  Inaptidao 

67599  Inaptitude 

67600  Inaquandi 

67601  Inaq  nan  tern  . . 

67802  Inaqnaret 

67603  Inaquate 

67604  Inaquation  . . . 

67605  Inaquaturo  . . . 

67606  Inaquemus. . . . 

67607  Inaquosi 

67608  Inaquosnm . . . 

67609  Inarabamus. . . 

67610  Inarabitis 

67611  Inarable 

67612  Inarantem . . . . 

67613  Inararemns . . . 

67614  Inarares 

67615  Inaratorum . . . 

67616  Inaraturi 

67617  Inaraturos. . . . 

67618  Inaraverat. . . . 

67619  Inaravisse  .... 

67620  Inarborano 

67621  Inarborare. . . . 

67622  Inarborava. . . . 

67623  Inarboro 

67624  Inarcano  

67625  Inarcasse 

67626  Inarcatore . . . . 
87627  Inarcavano.... 

67628  Inarching  

67639  Inarcula 

67630  Inarculis 

67631  Inarculum . . . . 

67632  Inardendo .... 

67633  Inardescas 

67634  Inardescet.  .. 

67635  Inardiamo 

676:36  Inardissi 

67637  Inardivamo .. . 

67638  Inardivate 

67639  Inaresces 

67640  Inarescunt. . . . 

67641  Inargenta 

67642  Inarguti 

67643  Inargutos 

67644  Inargotum. . . . 

67645  Inandisse. . . . . 


Send  a list  of  shareholders. 

Shareholders  are  demanding  a committee  of  in 
quiry. 

Shareholders  are  getting  anxious. 

Shareholders  are  not  willing  to. 

Shareholders  are  willing  to. 

Shareholders  have  a right  to. 

Shareholders  have  decided  to. 

Shareholders  have  no  right  to. 

Shareholders  have  not  yet  taken  notion. 
Shareholders  insist  upon. 

Shareholders  will  not  agree  to. 

Special  meeting  of  the  shareholders. 

The  following  officers  were  elected  at  a meeting  of 
shareholders  held  on. 

Unless  the  shareholders  will. 

What  rights  have  the  shareholders  ? 

When  will  there  be  a meeting  of  shareholders  ? 
Would  it  benefit  the  shareholders  ? 


Shares.  (See  Stocks.) 

A block  of shares. 

A call  of per  share  has  been  made. 

A call  of per  share  will  be  made. 

Acoept  shares  at  cost  for  their  interest. 
Additional  margin  on  our  shares  mailed  to-day. 
Additional  shares. 

Allotment  of  new  shares 
. Allotment  of  shares. 

All  shares  subscribed  for. 

All  shares  taken  up. 

Application  for  shares  must  be  made  to. 

Apply  for shares 

Apply  for shares  for  our  account. 

Apply  for shares  for  Joint  account. 

Are  not  applying  for  shares  (in). 

Are  you  applying  for  shares  (in)  ? 

Arrange  to  have  shares  transferred. 

Ascertain  how  many  shares  are  registered  in  the 
name  of. 

As  soon  as  shares  are  allotted. 

Balance  of  shares 

Before  any  shares  can  be  issued. 

Before  you  apply  for  shares  (in). 

Buy  new  shares  to  the  extent  on 
Buy shares  of. 

. Buy  the  following  shares  immediately. 

By  applying  for  shares  now. 

By  securing  shares  in. 

By  transferring shares  (of). 

Can  get  shares  transferred. 

Cannot  buy  shares. 

Cannot  get  any  shares  in. 

Cannot  have  shares  transferred. 

Cannot  hold  your  shares 
Cannot  protect  your  shares. 

Cannot  sell  shares  at  your  prioe. 

Cannot  sell  your  shares. 

Cannot  send  the  shares  until. 

Can  protect  your  shares. 

Can  sell  shares 
Can  you  buy  shares  ? 

Close  share  list 

Could  not  buy  shares  at  any  prioe. 

Could  not  buy  the  shares 
Decline  to  accept  shares. 

Decline  to  deliver  shares. 

Deliver  the  following  shares  (to). 

Deliver  the  shares  provided. 

Do  not  advise  buying  shares. 

Do  not  advise  selling  shares 
Do  not  apply  for  any  shares. 

Do  not  buy  shares  at  present 
Do  not  offer  shares  at  present 
Do  not  sell  shares  under. 

Do  you  advise  buying  shares  ? 

Do  you  advise  selling  shares  ? 

Get  shares  transferred. 

Has  bought  shares. 

Have  any  shares  been  issued  ? 

Have  applied  for shares. 

Have  bought shares  for  joint  account 
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67646  Inaridita 

67647  Inarms 

67646  Inarserat 

67649  Inarserunt.  .. 

67650  Inarsi  

67651  Inarsimua .... 

67652  Inarsisti 

67653  Inarticuli 

67654  Inaruerant. . . . 

67655  Inaruisset.  . . . 

67656  Inaacensam . . . 

67657  Inascensus. . . . 

67658  Inasinendo  . . . 

67659  Inasinimmo. .. 

67660  Inasiniaoo  .... 

67661  Inasinissi 

67662  Inaainito 

67663  Inasiniva. 

67664  Inasmuoh 

67665  Inaspecti  ... 

67666  Inaapectoa .... 

67667  Inaspectum  .. 

67668  Inaapioui 

67669  Inaapiouoa  . . . 

67670  Inaapicuam.. 

67671  Inasprendo  .. 
67673  Inasprimmo  . . 

87673  Inaaprisoo. 

17674  Inasprito .... 
87675  Inaaaerabo .. . . 

67676  Inaaaerata .... 

67677  Inasseret 

67678  Inaaservi ..... 

67679  Inaaaorti 

67680  Inassuetos.,.. 

67681  Inassuetum.  . 

67682  Inaaaor6 

67683  Inataoavel . . . . 

67684  Inattaqu6. .... 

67685  Inattcint 

67686  Inattendu  .... 

67687  Inattivita. .... 

67688  Inattivo 

67689  Inattriti 

67690  Inattritoa  .... 

67691  Inattritum .... 

67692  Inaudacem  . . . 

67693  Inaadacia  .... 

67694  Inaudaoiam  . . 

67695  Inatidax 

67696  Inaudible 

67697  Inaudito 

67698  Inauguraba . . . 
67899  Inaugureia .. . . 

67700  Inanguring  . . . 

67701  Inanguro  

67702  Inaugurona . . . 

67703  Inatirandum.. 

67704  Inaurarent.... 

67706  Inaurati 

67706  Inauratnra. . . . 

67707  Inauret  

67708  Inauretia 

67709  Inauribus. . . . . 

67710  Inauriebam  . . 

(>7711  Inauto  rise .... 
67712  Inavarendo  ... 
67718  Inavari 

67714  Inavanmnio  . . 

67715  Inavarisco .... 

67716  Inavarissi .... 

6771 7 Inavarito 

67718  Inavariva  

67719  Inavarorum  . . 

67720  Inavaroa 

67721  Inaverti  . 

67723  Inavou8 

67723  Inavveduto  .. 

67724  Inazione 

67725  Inbakeren .... 

67726  Inbakering. . . . 

67727  Inbalaemen. . . 

67728  Inbarge 

67729  Inbarging 

67730  Inbeaming  . . 


Have  bought aharea  for  your  account. 

Have  declined  to  accept  the  aharea  becauae. 

Have  not  applied  for  the  aharea  (becauae). 

Have  not  been  able  to  aell  the  aharea. 

Have  aold  all  your  aharea  at  prioea  varying  from 
to. 

Have  aold  your  aharea. 

Have  the  aharea  been  aent  ? 

Have  you  applied  for  aharea  (in)  v 
Have  you  bought  the  aharea  ? 

Have  you  sola  the  aharea  ? 

Hold  aharea  until  you  are  further  advised 
How  many  and  at  what  price  did  you  aell  the 
shares  ? 

How  many  ordinary  shares  ? 

How  many  original  aharea  ? 

How  many  reserve  aharea? 

How  many  shares  ? 

How  many  shares  and  at  what  price  can  you  aell 9 
How  many  aharea  can  you  borrow  ? 

How  many  shares  can  you  buy  at  not  to  exoeed 
per  share  ? 

How  many  shares  can  you  oontrol  ? 

How  many  Bhares  have  been  allotted  to  ? 

How  many  shares  have  they? 

How  many  shares  have  we  9 
How  many  shareB  have  you  ? 

How  many  aharea  have  you  bought  ? 

How  many  shares  have  you  Bold  * 

How  many  shares  shall  we  buy  ? 

How  many  shares  stand  in  the  name  of  ? 

If  all  the  shares  are  not  taken 
If  all  the  Bbares  are  taken. 

If  the  calls  are  not  paid  the  shareB  will  be  for- 
feited. 

If  the  shares 

If  the  shares  are  issued 

If  the  shares  are  not  issued. 

If  you  can  buy  shares. 

In  the  present  selling  rate  of  market,  shares  are 
unsalable,  but  believe  them  to  be  worth. 

Is  buying  shares. 

Is  doing  nothing  in shares. 

Is  not  buying  shares. 

Is  not  selling  shares. 

Is  selling  Bhares. 

Issued  shares  in  the  name  of. 

Issue  of  ordinary  shares. 

Issue  of  original  shares 

Issue  of  aharea 

Issue  shares  in  the  name  of. 

May  we  apply  for shares  in  ? 

New  shares. 

New  shares  will  be  issued 
No  demand  for  shares 
No  shares  sold  for  some  time 
No  shares  stand  in  the  name  of 
No  shares  were  taken  by 
Offer  for  the  shares 

Offer  us additional  shares. 

On  our  shares. 

Option  of  taking  shares 
Ordinary  shares. 

Original  shares. 

Par  value  of  shares. 

Pay  the  call  on  shares 
Per  share. 

Preferred  shares 

Present  buying  price  of  shares  is. 

Present  selling  price  of  shares  la 
Protect,  our  shares 
Protect  shares  of. 

Provided  the  shares  are  pooled. 

Quote  price  of  shares 

Register  shares  at  once  in  onr  name. 

Register  shares  at  once  in  the  name  of 
Reserve  shares 

Reserve  shares  have  not.  been  sold 
Reserve  shares  were  sold  (for) 

Reserve  shares  will  not  be  sold 
Sell  our  shares  immediately 

Sell —shares  at  best  price  obtainable 

Sell  shares  at  best  price  obtainable  and  tele- 
graph result. 

Sell shares  at  once. 

Sell  shares  at  your  liscretion. 

Sell shares  for  account  of. 

Sell shares  for  joint  account. 

Sell shares  for  onr  account. 

Sell  BhareB  of- at  not  under. 

Send  all  shares  (to) 


67731 

67732 

67733 

67734 

67735 

67736 

67737 

67738 

67739 

67740 

67741 

67742 

67743 

67744 

67745 

67746 

67747 

67748 

67749 

67750 

67751 

67752 
67758 

67754 

67755 

67756 

67757 

67758 

67759 

67760 

67761 

67762 

67763 

67764 

67765 

67766 

67767 

67768 

67769 

67770 

67771 

67772 

67773 

67774 

67775 

67776 

67777 

67778 

67779 

67780 

67781 

67782 

67783 

67784 

67785 

67786 

67787 

67788 

67789 

67790 

67791 

67792 


67793 

67794 

67795 

67796 

67797 

67798 

67799 

67800 

67801 

67802 

67803 

67804 

67805 


67806 


67807 

67808 

67809 

67810 


Inbeitelen.. . . . 
Inbergende.  . . 
Inbersten  .... 

Inbeuren 

Inbearing  .... 

Inbikken 

Inbikkende  .. 
Inbl&zen.. .. .. 

Inblazende  . . . 

Inblazing 

In  blown 

Inboard 

Inboedel 

Inboegen  . . . . 
Inbonzende  . . 
Inbonzing  .... 
Inboomen  .... 
Inboorling .... 

Inboring. 

Inbreaking . . 
Inbreathe. 

Inbrekera 

Inbruisen. . . . 
Inbrnnst . . . 

Inbuigenda..  . 
Inburgeren  . . . 

Inbnrst 

Incaciammo  . 
Incaciando. . . 

Incaciassi 

Incaciato. .... 
Incaciava.  . . . 

Incacierai 

IncaeduL  . ... 
Incaeduoe .... 

Incaeduum  , . . 
Inoaenatus. . . . 
Incagiona.  .... 
Incagliato  .... 
Incagliavi  .... 
Incagnata  ... 
Incagnendo. . 
Incagniinmo . 
Incagnisco  . . 
Inoagnissi  . .. 
Incagniva. .... 
Incaiamita.  .. 
Incalappia.  .. 
Incalative'.  . . 
Incalatnra  . . 
Incalavero 
Incalcammo . . 
Incalcando  . . . 

Inoalcaasi 

Incaloatis. . . .. 
Incalcava  . . . 
Incalcina  .... 

Incalco  . . .. 

Incalescas  . . . 
lncalescet  . .. 
Jncalicato  .... 
Incalice 

Incaligima  . . . 
Incallant  . .. 
Incallatos  .... 
Incallendo .... 

Incallet 

Incalletis 

Incallidae. .... 
Incallidum  . . . 
Incallimmo ., . 

Inoallisco 

Incallissi. 

Incallito 

Incalliva. 


Send  the  shares 

Send  the  shares  bere  and  draw  for  the  amount. 
Send  the  shares  immediately. 

Shall  they  pay  call  on shares  ? 

Shall  we  apply  for  any  shares  ? 

Shall  we  apply  for  shares  under  the  oircum  stanoea  ? 

Shall  we  bny  shares  V 

Shall  we  make  an  offer  for  the  shares  * 

Shall  we  sell  shares  ? 

Shall  we  send  the  shares  ? 

Shall  we  try  to  buy  tbe  shares  7 
Share  certificates. 

Share  list. 

Share  list  closed 
Share  list  closes. 

Shsre  list  opens. 

Shares  allotted 
Shares  allotted  to  them  in 
Shares  allotted  to  us  in 
Shares  are  advancing  in  value 
Shares  are  all  taken  up 
Shares  are  at  par. 

Shares  are  being  largely  dealt  in 
Shares  are  being  quoted 
Shares  are  in  great  demand. 

Shares  are  not  obtainable 

Shares  are  not  quoted 

Shares  are  registered  in  the  name  of 

Shares  are  selling  at 

Shares  os  part  payment 

Shares  at  an  average  discount  of. 

Shares  at  an  average  preminm  of 
Shares  cannot  be  bought  for  less  than 
Shares  falling  rapidly 

Shares  have  advanoed  and  are  likely  to  go  much 
higher. 

Shares  have  advanoed  on  acoount  of. 

Shares  have  been  assessed  with 
Shares  have  been  transferred  to. 

Shares  have  no  market  value. 

Shares  have  not  been  delivered. 

Shares  must  not  be  sold 
Shares  of. 

Shares  registered. 

Shares  registered  in  the  name  of. 

Shares  reserved. 

Shares  to  be  issned  at  a discount 
Shares  to  be  issned  at  a premium. 

Shares  were  taken  up  as  soon  as  issued. 

Shares  will  be 
Shares  will  be  ready 
Shares  will  be  sent. 

Strongly  recommend  you  to  bny  shares 
Take  the  remaining  shares. 

The  first  issue  of  shares 
The  seoond  issue  of  shares. 

Total  shares  will  be 

Transfer shares,  standing  In  the  name  of 

to 

Unless  additional  margin  be  provided  immediately 
shall  be  obliged  to  sell  your  shares. 

Unless  the  shares. 

Unless  yon  apply  for  shares  at  once. 

Until  the  shares. 

Was  obliged  to  sell  yonr  shares,  margin  being  ex- 
hausted. 

What  are  the  shares  worth  ? 

What  is  the  buying  price  of  shares  ? 

What  is  the  selling  price  of  shares  ? 

When  does  the  share  list  close  ? 

When  does  the  share  list  open  ? 

When  shall  we  close  the  share  list  f 
When  the  shares  are  allotted. 

When  will  the  shares  be  allotted  ’ 

Will  issue  shares. 

Will  not  issue  shares. 

Will  protest  vonr  shares 

Would  you  advise  us  to  apply  for  shares  in  ? 

Would  you  take shares  in  part  payment  of  ? 


Incaluerat 


Incaluimus 
Incaluisti. . 
Incalvirei. . 
Inoalviro  . . 
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67811  Incalri.se 

67812  Incalvita  . 

67813  Incalzaaae 

67814  Incalzata . 

67815  Incalzerel 


67816  Incalzero 

67817  Inoalzi 

67818  Inoamerano. . . 

67819  Inoamere' 

67820  Incamioia.  ... 

67821  Incammina  . . . 

67822  Incamutato. . . 

67828  Inoanalano. . . . 
67834  Incanali 

67825  In  can cad o 

67826  Inoancavol. . . . 

67827  Inoanohera  . . . 

67828  Inoandidas. . . . 

67829  Incandidet 

67830  Incane. 

67831  Incanesoaa .... 

67832  Inoanesoet 

67833  Inoanimmo... 

67834  Iccanirono. . . . 

67835  Incaniramo... 

67836  Ineanirate 

67837  Incannaaae. . . . 

67838  Inoannata  .... 

67839  Inoannerei 

67840  Incanorum 

67841  Inoanous 

67842  Inoanorano. . . 

67843  Incanovare. . . . 

67844  Incanovava . . . 

67845  Incanoro 

67846  Incansable. . . . 

67847  Incantanda . . . 

67848  Incantatoe . . . . 

67849  Inoantatnm . . . 

67850  Incantetis 

67851  Inoanting 

67852  Incanton 

67853  Incan toned  , . . 

67854  Inoannerat. . . . 

67855  Inoanuimua. . . 

67856  Incanuiati  . . . . 

67857  Incannit 

67858  Incanntire 

67859  Inoanntito.... 

67860  Inoanntira.... 

67861  Incapable  .... 

67862  Incapaoe 

61863  Incapacity 

67864  Incapacinm. . . 

67865  Incapamtno. . . 

67866  Incapando 

67867  Incaparono.. . . 

67868  Incaparra. 

67869  Incapasai 

67870  Incapavate.. .. 

67871  Incapella 

67872  Incaperai 

67873  Incapiato 

67874  Incapibile .... 

67875  lnoapitola  .... 

67876  Incapo 

67877  Incaponire . . . . 

67878  Incaponito  . . . 

67879  Inoaponira  . . . 

67880  Incappasse.... 

67881  Incappata  . . . . 

67882  Inoappiano  . . . 

67883  Incappiare . .. . 

67884  Incappiara.... 

67885  Incaraxabo  . . . 

67886  Incaraxas 

61887  Incaraxet 

67888  Incar  bona 

67889  Incarodrt 

•7890  In  cam 


Ship. 

Advise  yon  not  to  ship. 

Advise  yon  to  ship. 

Advise  yon  to  ship  all  yon  can. 

Advise  yon  to  ship  at  once. 

As  soon  as  ship  arrives. 

As  Boon  as  yon  can  ship. 

At  ship's  expense. 

Bny  and  ship  as  soon  as  possible. 

By  what  line  will  you  ship  ? 

By  what  route  did  you  Bhip  ? 

By  what  route  shall  we  ship  ? 

By  what  route  will  you  ship  ? 

Cannot  ship. 

Cannot  ship  all  by  this  steamer. 

Cannot  ship  all  by  this  steamer ; shall  we  wait  for 
the  next  and  send  it  all  together  ? 

Cannot  ship  at  present,  but  expect  to  be  able  to 
ship  about. 

Cannot  ship  by  sailing  vessel  at  present;  shall 
we  ship  by  steamer  ? 

Cannot  ship  by  steamer  at  present ; shall  we  ship 
by  sailing  vessel  ? 

Cannot  ship  by  this  steamer. 

Cannot  ship  immediately. 

Cannot  ship  this  month. 

Cannot  ship  this  week. 

Cannot  ship  until. 

Cannot  ship  via on  aooonnt  of. 

Can  only  ship. 

Can  ship. 

Can  ship  at  once  from  (took,  if  advised  imme- 
diately. 

Can  ship from  stock  and  the  balance- 

Can  ship  immediately  on  receipt  of  order. 

Can  ship  in  or  about from  receipt  of  order. 

Can  ship  on  or  before. 

Can  ship  to-day. 

Can  ship  to-day,  if  we  hear  in  time. 

Can  ship  to-morrow. 

Can  they  ship? 

Can  we  safely  ship  another  lot? 

Can  we  ship  ? 

Can  we  ship  on  through  bill  of  lading  ? 

Can  you  ship  ? 

Can  you  ship  immediately  ? 

Can  you  ship  with  draft  attached  ? 

Can  you  ship  within  a few  days  ? 

Concluded  not  to  ship  on  account  of. 

Did  not  ship. 

Did  they  ship  ? 

Did  you  ship  ? 

Do  not  ship. 

Do  not  ship  any  more. 

Do  not  ship  any  more  until  all  is  ready. 

Do  not  ship  at  present  rates  of  freight. 

Do  not  ship,  but  await  completion  of  order. 

Do  not  Bhip  on  consignment. 

Do  not  ship  unless. 

Do  not  ship  until  further  advised. 

Do  not  ship  until  prices  are  higher. 

Do  not  ship  until  prices  are  lower. 

Expect  to  be  able  to  ship  during. 

Expeot  to  ship. 

Expect  to  ship  early  next  week. 

Expect  to  ship  in  a few  days. 

Expect  to  ship  the  last  of  this  week. 

For  what  port  has  this  ship  sailed  ? 

Has  not  been  received ; did  you  ship?  If  so,  trace. 
Has  this  ship  arrived  at  your  port  ? 

Have  arranged  to  ship  by  first  sailing  vessel 
Have  arranged  to  ship  by  first  steamer. 

Have  been  unable  to  ship. 

How  did  they  ship  ? 

How  did  you  ship  ? 

How  muoh  can  they  ship  ? 

How  much  can  yon  ship  ? 

How  muoh  may  we  ship? 

How  much  must  they  ship  ? 

How  much  must  we  ship? 


67891  Incarnabas  . . . 

67892  Incarnacao.. . . 

67893  Inoarnadin  . . . 

67894  Incarnat 

67895  Inoarnatos.... 

67896  Inoarnatum  . . 

67897  In earning  

67898  Inoarrato 

67899  Incarrava  .... 

67900  Inoarrosza.... 

67901  Inoartade  .... 

67902  Incartona  .... 

67906  Incaaables 

67904  Incaseatam . . . 

67905  Incaseatia  .... 

67906  Inoasked. 

67907  Incasking 

67908  Inoassammo  . . 

67909  Incassando  . . . 

67910  Incasserai  .... 

67911  Incasso 

67912  Incasaorum. . . 

67913  Inoastagna .... 

67914  Incastella  .... 

67915  Inoastona  .... 

67916  Inoatorbi 

67917  Incatrama. . . . 

67918  Incautaba. .... 

67919  Incautamos. . . 

67920  Inoautar 

67921  Incautaron  . . . 

67922  Incautarse .... 

67923  Inoautela 

67924  Incautelis 

67925  Incaution 

67926  Inoautious.... 

67927  Inoauto  

67928  Incautorum. . . 

67929  Inoavalca 

67930  Incavalchi . . . . 

67931  Inoavalli 

67932  Incavamus 

67963  Incavandum . . 

67964  Incavano 

67985  Incavarent.. .. 

67936  Incavasse 

67987  Inca va ted  .... 

67938  Incavation. . . . 

67939  Incavavano.. .. 

67940  Incaverned  . . . 

67941  Incavezza. .... 

67942  Incaviglia. 

67943  IncaviUor. .... 

67944  Inodal 

67945  Incedat 

67946  Incedentem... 

67947  Incederent  ... 

67948  Inoedimus .... 

67949  Incedis 

67950  Inoelebre 

67951  Inoenatus 

67952  Inoendant .... 

67953  Incendesse. . . . 

67954  Incendiano  . . . 

67955  Incendiary.... 

67956  Inoendiava. . . . 

67957  Inoendie 

67958  Inoendious. . . . 

67959  Inoenibus  .... 

67960  Inoensadas 

67961  Incensaria .... 

67962  Inoensata 

67963  Incensoris .... 

67964  Incensory  .... 

67965  Inoensuram. . . 

67966  Inoensnrd  .... 

67967  Incensuros 

67968  Inoentione.... 

67969  Inoentivi 

67970  Inoentivos 

67971  Inoentivum . . . 

67972  Incentore 

67973  Incentrasi  .... 

67974  Inoentrix 

67975  Inoeperat 

67976  Inceperunt . . . 

67977  Incepisses  .... 

67978  Incepisti 

67979  Inceppammo. . 

67980  Inoeppando . . . 


How  much  must  yon  ship  ? 

How  shall  we  ship  ? 

How  soon  can  they  ship  ? 

How  soon  can  you  ship  ? 

How  soon  shall  we  ship  ? 

If  it  will  not  suit  you  to  ship. 

If  it  will  suit  you  to  ship. 

If  likely  to  ship. 

If  not  likely  to  ship. 

If  there  is  no  sailing  vessel  ship  by  steamer. 

If  there  is  no  steamer  ship  by  sailing  vessel 
If  they  cannot  ship. 

If  they  can  ship. 

If  they  do  not  ship. 

If  they  ship. 

If  we  cannot  ship. 

If  we  can  ship. 

If  we  do  not  ship. 

If  we  ship. 

If  you  cannot  ship. 

If  you  oannot  ship  at  once  do  not  enter  order. 

If  you  cannot  ship  in  time  named  do  not  enter 
order. 

If  you  can  ship. 

If  you  do  not  ship. 

If  you  ship. 

Impossible  to  ship. 

Impossible  to  ship  earlier  than. 

Impossible  to  ship  on  account  of. 

Intend  to  chip. 

Intend  to  ship  all  together. 

Intend  to  ship  by  next  steamer. 

In  whose  name  did  you  ship  ? 

In  whose  name  shall  we  ship  ? 

Is  it  ready  to  ship  ? 

Is  the  ship  ready  ? 

It  would  not  suit  us  to  ship. 

It  would  suit  us  to  ship. 

Hay  delay  the  ship. 

May  they  ship  ? 

May  we  ship  ? 

May  we  ship  in  bulk  ? 

May  we  ship  part  ? 

Must  not  ship. 

Must  ship. 

Must  ship  all 
Most  ship  all  or  none. 

Must  ship  by  sailing  vessel 
Must  ship  by  steamer. 

Must  ship  on  aocount  of. 

Must  ship  soon  or  not  at  all 
Must  ship  the  remainder  by. 

Must  ship  what  is  ready. 

Must  ship  what  is  ready  in  order  to 
Must  they  ship  ? 

Must  we  ship  ? 

Must  you  ship  ? 

Necessary  to  ship  all  together. 

Neoeasary  to  ship  at  once. 

No  other  ship  available. 

Not  to  ship. 

Provided  they  can  ship  by. 

Provided  you  can  ship  by. 

Beady  to  ship  from. 

Refused  to  ship. 

Re-ship. 

Shall  not  be  able  to  ship  before. 

Shall  not  be  able  to  ship  more. 

Shall  ship  in  a few  days 

Shall  ship  in  a few  days  by  express 

Shall  ship  in  a few  days  by  freight. 

Shall  ship  in  a few  days  by  mail 
Shall  ship  to-day. 

Shall  ship  to-day  by  express. 

Shall  ship  to-day  by  freight. 

Shall  ship  to-day  by  mail. 

Shall  ship  to-morrow  by  express. 

Shall  ship  to-morrow  by  freight. 

Shall  ship  to-morrow  by  mail 
Shall  we  ship  by  freight  or  express? 

Shall  we  ship  by  rail  or  steamer  ? 

Shall  we  ship  by  sailing  vessel  ? 

Shall  we  ship  by  steamer  ? 

Shall  we  ship  by  steamer  or  sailing  vesad  s 
Shall  we  ship  on  consignment  ? 

Ship  all 
Ship  all  or  none. 

Ship  all  or  part. 

Ship  all  rail  if  the  difference  is  not  more  than. 
Ship  all  you  can. 

Ship  and  cargo  will  prove  a total  loss. 
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67981  Inoeppato  .... 

67982  Ineeppava  .... 

67983  Inoeppo 

67984  Inoeptabas.... 

67985  luceptabit .... 

67986  Inceptaret .... 

67987  I noeptatoa .... 

67988  Inceptatum. . . 

67989  Incepting 

67990  Inceptivam . . . 

67991  Inceptor 

67992  Incoptorera . . . 

67993  Inoepturam. . . 

67994  Incerabaa  

67995  Incerabit 

67996  Incerahunt . . . 
87997  Ino8  ration  .... 

67998  Incerative  .... 

67999  Inceiatura . . . . 

68000  Incercina  

68001  Inceriamo  .... 

68002  Inoemaa 

68003  Incernendo 

68004  Incertain 

68005  Incertanda..,. 

68006  Inoerteza 

68007  Incertidao .... 

68008  Incertum 

68009  Incesantes . . . . 

68010  Inceapaasa 

68011  Inceapata 

68012  Inoeapi 

68013  Inceaaanoy . . . . 

68014  Incessant 

68015  Incessanza . . . . 

68016  Inceaaavel .... 

68017  Incesaerat 

68018  Inceasible  .... 

68019  Inoesaion 

68020  Incettante . . . . 

68021  Inchacao 

68023  Inchamber 

68028  Incharaxaa 

68024  Inchatie 

680-25  Inchest 

68036  Inchested  .... 

68027  Inohiavano  . . . 

68028  Inchiavare .. . . 

68029  Inohiavara.. . . 

68030  Inchiavo 

68031  Inohieda 

68033  Inchiedeva. . . . 

68033  Inchiedono  . . . 

68034  Inohinaase... . 

68035  Incbinata 

68036  Inching 

68037  Inohinuzzo.. . . 

68038  Inchiodano  . . . 

68039  Inchioiare .. . . 

68040  Inchiodava  . . . 

68041  Inchiodo 

68042  Inohiomato . . . 

68043  Inchiom&vi  . . . 

68044  Inchipina 

68045  lnchoabaa  .... 
68040  Inchoabnnt. . . 

68047  Inchoado 

68048  Inchoamen. . . . 

68049  Inchoandos. . . . 

68050  Inchoate 

68051  Inchoately  . . . 

68052  Inchoative.... 

68053  Inclinatos 

68054  Inchoatura. . . . 

68055  Inchoet 

68056  Incident 

68057  Incidently .... 

68058  Iocidiendo 

68059  Incinctoa 

68060  Incinctura. . . . 
6H00 1 Incincrado . . . . 
68062  Incingebas . . . . 
681*13  Incingendo  . . . 

68064  Incingnlum. . . 

68065  Incirigunt 

68066  Incipience  .... 

68067  Incipient. 


Ship  and  draw. 

Ship  aa  much  as  possible  (before). 

Ship  aa  soon  as  possible. 

Ship  at  best  rates. 

Ship  at  once  or  not  at  all. 

Ship  before  navigation  closes. 

Ship  by  cheapest  route. 

Ship  by  each  steamer  until  further  advised. 

Ship  by  express. 

Ship  by  express,  collect  on  delivery. 

Ship  by  fast  freight. 

Ship  by  first  opportunity. 

Ship  by  first  sailing  vessel. 

Ship  by  first  steamer. 

Ship  by  quickest  route. 

Ship  by  sailing  vessel. 

Ship  by  steamer. 

Ship by  steamer,  balance  by  sailing  vessel. 

Ship  by  steamer  fortnightly  until  further  advised. 
Ship  by  steamer  if  you  can  do  so  at  a reasonable 
rate. 

Ship  by  steamer  monthly  nntil  further  advised. 
Ship  by  steamer  or  sailing  vessel. 

Ship  by  steamer  weekly  until  further  advised. 
Ship  by  to-day's  steamer. 

Ship  due. 

8hip  freely. 

Ship  half  sailing  vessel,  half  steamer. 

Ship  has  been  abandoned. 

Ship  has  been  reported  from. 

Ship  has  gone  on  the  rooks. 

Ship  has  not  been  sighted. 

Ship  has  not  yet  arrived. 

Ship  has  put  back. 

Ship  immediately. 

Ship  in  addition  to  previous  order. 

Ship  is  disabled. 

Ship  is  expected  on. 

Ship  is  lost 
Ship  is  not  ready. 

Ship  is  now  at 
Ship  is  ready. 

Ship  is  stranded. 

Ship  largely. 

Ship  moderately. 

Ship  only  half  of  order. 

Ship  part  at  once,  balance  to  follow. 

Ship  prepaid. 

Ship  should  be  ready  to  sail  by. 

Ship  so  as  to  arrive  here. 

Ship  the  balance  ae  soon  as  possible. 

Ship  the  most  urgent  requiremente  by , bal- 

ance by. 

Ship  the  most  urgent  requiremente  by  steamer, 
balance  by  sailing  vessel. 

Ship  to  our  order  ; notify 

Ship  to  your  order  ; notify 

Ship  via. 

Ship  what  is  ready,  balanoe  as  soon  as  possible. 
Ship  what  you  can  to-day. 

Ship  will  be  ready  to  sail  on. 

Ship  will  not  be  permitted  to  sail  unless. 

Ship  will  not  be  ready  to  sail  until. 

Ship  will  sail  for —direct. 

Ship  with  bill  of  lading  attached. 

Ship  with  margin. 

Should  not  ship. 

Should  ship. 

Telegraph  if  you  cannot  ship  at  once. 

Telegraph  if  yon  cannot  ship  in  time  named. 
Telegraph  if  you  ship. 

Telegraph  the  name  of  the  ship. 

Telegraph  the  name  of  the  ship  and  also  give  date 
of  sailing. 

Telegraph  when  you  ship. 

Telegraph  when  you  ship,  and  vessel’s  name. 
There  is  nothing  ready  to  ship. 

Too  late  to  ship  to-day. 

To  ship. 

To  whom  did  they  ship  ? 

To  whom  did  you  ship  ? 

Try  to  Bhip. 

Try  to  ship  all  at  onec. 

Try  to  ship  the  full  quantity  ordered. 

Wait  until  all  is  ready  before  you  ship. 

What  did  they  ship  ? 

What  did  you  ship  ? 

What  quantity  can  you  ship  ? 

What  snail  we  ship  ? 

What  will  they  ship  ? 

What  will  you  ship  ? 


68068  Inciaivas When  and  how  did  you  ship  ? 

68069  Inoisura When  are  yon  going  to  ship  ? 

68070  Incitabile When  did  the  ship  leave  port  ? 

68971  Incitabulo When  did  they  ship  ? 

68072  Incitadora  ....  When  did  you  Bhip  ? 

68073  Incitant When  shall  we  ship  ? 

68074  Incitareis When  will  they  ship  ? 

68075  Incitatif When  will  you  ship  ? 

68076  Incite  tore Why  did  they  not  ship  ? 

68077  Incitatrix Why  did  they  ship  ? 

68078  Inoiteis Why  did  you  not  ship ? 

68079  Incitement. . . . Why  did  you  ship  ? 

68080  Incitingly Why  do  they  not  ship  ? 

68081  Inoivil Why  do  they  ship  ? 

68082  Incivility Why  do  you  not  ship  ? 

68083  Inoivique Why  do  you  ship  ? 

68084  Inoivisme Will  be  able  to  ship. 

68085  Inolamabit ....  Will  it  pay  to  ship  ? 

68086  Inolamando. . . Will  not  be  able  to  ship. 

68087  Inclamant Will  not  pay  to  ship. 

68088  Inolamatos Will  not  ship. 

68089  Inolamatum  . . Will  pay  to  ship. 

68090  Inclamitas Will  probably  snip  in  about. 

68091  Inolamitet ....  Will  ship. 

68092  Inolasps Will  ship  as  much  as  possible. 

68093  Inclemency . . . Will  ship  as  soon  as  possible. 

68094  Inclement Will  ship  the  balanoe  on. 

68005  Inclemenza . . . Will  ship  to-morrow. 

68096  Inolinaba Will  they  ship  ? 

68097  Inclinable Will  try  to  ship. 

68098  Inclinacao Will  try  to  ship  the  balance  on. 

68099  Inclinamos.. . . You  may  safely  ship  another  lot. 

68100  Inolinante  ....  You  may  ship  provided  you  do  so  immediately. 

68101  Inelinaron. . . . You  must  ship  promptly. 

68103  Inclineras You  must  ship  quiokly  by  steamer. 


68103  Inclining  . 

68104  Inolinons . 

68106  Inolito 

68106  Inolosure.. 

68107  Included.. 

68108  Includesse. 

68109  Includible 

68110  lnolure.  .. 

68111  Inclusao.. 
68113  Inclusif... 


68113  Inolusivos. . . . .Shipment (a). 

68114  Incluaorum.  . . Advise  shipment  by  telegraph. 

68115  Inclusos Advise  shipment  of. 

68116  Inclusuros After  shipment. 

68117  Incluyas Against  shipment 

68118  Incoabais.  ....  A large  shipment 

68119  Inooabamos...  Alter  shipment  from  sailing  vessel  to  steamer. 
68130  Incoached  ....  Alter  shipment  from  steamer  to  sailing  vessel. 

68121  Incoamos Are  making  the  following  shipments  : 

68122  Incoando Are  not  making  any  shipments. 

68128  Incoaron Are  shipments  likely  to  be  Btopj>ed  by  blookade? 

68124  Inooasteis. Are  you  looking  after  the  shipment  (of)  t 

68125  Incoativas Are  you  making  any  shipments  ? 

68126  Incoato. A email  shipment.  , 

68137  Incobravel. . . . As  soon  as  goods  are  ready  for  shipment 

68128  Incocciato Before  shipment 

68129  Incoociavi. Can  arrange  for  immediate  shipment 

68130  Incocted Can  make  no  shipment  until. 

68131  Incoctile Cannot  arrange  for  immediate  shipment 

68132  Incoctilis Cannot  guarantee  shipment. 

68133  Incoctioni Cannot  make  further  shipments. 

68134  Incooturam . . . Cannot  repeat  last  shipment 

68135  Incoeptus. Cannot  repeat  last  shipment  at  lower  prices  than. 

68136  Incogitado Cannot  repeat  the  shipment 

681 37  Incogitant Can  repeat  last  shipment. 

08138  Incogitet Can  repeat  the  shipment 

68139  Incognito Can  we  rely  on  prompt  shipment? 

681 40  Incoherent . . . Can  you  arrange  for  immediate  shipment  7 

68141  Incohesion Can  you  repeat  last  shipment  ? 

68142  Incohibile Can  you  repeat  the  shipment? 

68143  Incola  Continue  shipments. 

68144  Inoolamini Daily  shipment 

68145  Incolatam Delay  shipment 

68146  Incolendos Delay  shipments  until  further  advised. 


Digitized  by 


Google 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  <<  via  Western  Union.” 


413 


68147  Incolendum. . . 

68148  Incollana 

68149  Incollassee. . . . 

68150  Inooilerai 

68151  Inoollero 

68153  Incolli 

68153  Inoolomes 

68154  Incolomum — 

68155  Inoolonna 

68156  Incolorate  .... 

68157  Incoltezza. 

68158  Incoluerat .... 

68159  Incoluimus  . . . 

68160  Incolnme 

68161  Incolumis 

68163  Incolumity  . . . 

68163  Inoombant . . . 

68164  Inoombe 

68165  Incombendo  .. 

68166  Incombenza. . . 
68!  67  Inoombesse  . . 

68168  Inoombeva. . .’. 

68169  Inoombono  . . . 

68170  Inoombrons. . . 

68171  Incombusto. . . 
68173  Inoomibus. . . . 

68173  Incomity 

68174  Incommenda. . 

68175  Incommode. . . 

68176  Incomtnodum. 

68177  Incomodaba  . . 
88178  Incomodano  . . 
681  T9  Inoomodare. . . 

68180  Inoomodi. 

68181  Incompiuto  . . 

68188  Incomplet 

. 68183  Incompose' 

68184  Incompreao . . . 

68185  Incomptoa .... 

68186  Incomptum . . . 

68187  Incomunhar  . . 

68188  Incomnnico. .. 

68189  Inconcesao. . . . 

68190  Inconcinne 

68191  Inconcluso. . . . 

68192  Inconcoct .... 

68193  Inooncreta. . . . 

68194  Inconousas. . . . 

68195  Incondito 

68196  Inoondaite. . . . 

68197  Inconexion. . . . 

68198  Inconexas  

68199  Inoonexo  .... 

68200  Inconfeaag .... 

68201  Inconiiant .... 

68202  Inoonfusam. . . 

68203  Inconfusos. . . . 

68204  Incongele'. • 

68205  Incongrnas  . . . 

68206  Incongrno  

68207  Inconivens. . . . 

68208  Inoonjugi 

68309  Inconjugos. . . . 

68210  Inconjugum. . . 

68211  Inconnexe  .... 

68212  Inconnue8  

• 68213  Inconquis. 

68214  Inconscium . . . 

68215  Inconsitis  .... 

68216  Inconsole 

68217  Inconaonum  . . 

68218  Inconstant 

68219  Inconsneto 

68220  Inconsntil 

68221  Incontable 

68223  Incontati' 

68223  Incontatos 

68224  Incontigui 

68225  Incontinn 

68226  Inconvulsa. . . . 

68227  Inoopiosam . . . 

68228  Incopiosi 

68229  Incopriabo.... 

68230  Inoopriant 

68831  Incopriavi 

68832  Incopriet 

68233  Incoque 

68334  Incoquetms  . . . 


Divide  this  shipment  into lota  on  separate 

bills  of  lading. 

Daring  the  shipment. 

Early  shipments. 

Extend  time  of  shipment  to. 

First  shipment  will  be  made. 

Follow  shipment  with  tracer. 

For  forward  shipment. 

For  immediate  shipment. 

For  shipment. 

For  shipment  as  late  as  possible ; how  late  will 
this  be 7 

Forward  shipment. 

Has  shipment  been  made  7 
Has  shipment  been  sold  7 
Have  been  advised  of  shipments. 

Have  completed  the  shipment. 

Have  delivered  the  entire  shipment. 

Have  not  been  advised  of  shipments. 

Have  postponed  shipment  on  aocoant  of. 

Have ready  for  shipment. 

Have  received  shipments. 

Hold  shipment  until. 

How  long  will  shipment  be  delayed  7 

How  much  is  ready  for  shipment  7 

How  much  more  will  be  ready  for  shipment  by  ? 

How  soon  can  you  make  first  shipment  7 

Hurry  shipments  as  much  as  possible. 

If  for  immediate  shipment. 

If  not  for  immediate  shipment. 

If  shipment  has  already  been  made. 

If  shipment  has  not  already  been  made. 

If  there  is  any  delay  in  shipment. 

If  there  is  no  delay  in  shipment. 

Immediate  shipment. 

In  future  shipments. 

In  future  shipments  do  not. 

Intend  to  make  a farther  shipment  on. 

Intend  to  make  a shipment  on. 

Keep  us  well  advised  of  shipments. 

Large  shipments. 

Large  shipments  arriving. 

Large  shipments  going  out. 

Largest  possible  shipments. 

Late  shipment. 

Least  possible  shipment. 

Moderate  shipments. 

Monthly  shipment. 

Name  day  of  shipment. 

No  hurry  for  shipment. 

Not  for  shipment. 

Notify  ub  when  ready  for  shipment. 

Not  ready  for  shipment. 

Now  in  course  of  shipment. 

Now  ready  for  shipment. 

Owners  insist  upon  immediate  shipment. 

Owners  will  allow  the  shipment  of. 

Owners  will  not  allow  the  shipment  (unless). 
Ready  for  shipment. 

Ready  for  shipment  bnt  cannot  ship  until. 

Refuse  further  shipment. 

Repeat  last  shipment  to and  ship  as  soon  as 

possible. 

Require  a further  shipment  (of). 

Require  an  immediate  shipment  (of). 

Resume  shipment  as  soon  as. 

Resume  shipment  at  once. 

Resume  shipment  provided. 

Same  as  last  shipment. 

Secure  shipment  without  advance. 

Separate  shipment. 

Shipment  advised  in  our  letter  of. 

Shipment  advised  in  our  telegram  of. 

Shipment  advised  in  your  letter  of. 

Shipment  advised  in  your  telegram  of. 

Shipment  and  insurance  to  be  effected  by  you. 
Shipment  at  once  if  desired. 

Shipment  at  our  option  any  time  during. 
Shipment  at  their  option  any  time  during. 
Shipment  at  your  option  any  time  daring. 
Shipment  badly  damaged. 

Shipment  by  earliest  opportunity. 

Shipment  by  sailing  vessel. 

Shipment  by  steamer. 

Shipment  can  be  made  by. 

Shipment  has  already  been  sold. 

Shipment  has  been  delayed  by. 

Shipment  has  been  made  as  instructed. 

Shipment  has  not  yet  been  sold. 

Shipment  in  our  telegram. 

Shipment  is  all  in  order. 


68235  Incoquenda. . 

68236  Incoquunt... 

68237  Incoraggia . . . 

68238  Incorallo 

68239  Incoram 

68240  Incordammo. 

68241  Incordando.. 

68242  Inoordassi . . . 

68243  Inoorderai 

68244  Incordio 

68245  Incomi 

68246  Incoronato. . . 

68247  Incorporal 

68248  Incorpsing . . . 

68249  Incortina 

68250  Incospicuo. . . 

68251  IncoBtante . . . 
68253  Inoostanza . . . 
68253  Incourant . . . 
88254  Ineouvable. . . 

68255  Incouvd 

68256  Incoxabas  . . . 

68257  Incoxabit. . . . 

68258  Incoxabunt . . 

68259  Inooxant 

68260  Inooxatum... 

68261  Incoxisses  . . . 

68262  Inorasaba. . . . 

68263  Inorasamos.. 

68264  Inorasante... 

68265  Incrasaron . . . 

68266  Inorassabo. . . 

68267  Inerassant . . . 

68268  Increados 
68369  Inoreanzal. . . . 

68270  Inoreates 

68271  Increato 

68272  Increbrni 

68273  Increditi.  ... 

68274  Inoreditos  . . . 

68275  Increditum  . . 

68276  Inoredivel  . . . 

68277  Incrddule 

68278  Inoredulos . . . 

68279  Incredulum  . 

68280  Incremate  . . . 
68381  Inoremento . . 

68282  Increpacao . . . 

68283  Increpado  . . . 

68284  IncrepamoB.. 

68286  Increpar 

68286  Increparon. . . 

68287  Increpases . . . 

68288  Increpeis  . . . . 

68289  Inorepito 

68890  Increscas . . . . 

6829 1 Increscent . . . 

68292  Increspato . . . 

68293  Incresting  . . . 

68294  Inoretatos  . . . 
68895  Incretatnm . . 

68296  Incretos 

68297  Inoreturam . . 

68298  Increvisse  ... 

68299  Incriado 

68300  Incribrabo... 

68301  Incribrata . . . 

68302  Incriminer.. . 

68303  Incritiquti  .. 

68304  Incrostano.. . 

68305  Incrostare  . . . 

68306  Incroyable . . 

68307  Incroyanoe  . 

68308  Incrudendo . 

68309  Incrudimmo 

68310  Incrudisco  .. 
6881 1 IncrudissL . . 

68312  Incrudito. . . 

68313  Incrudiva. .. 

68314  Incruental . . 

68315  Ineruento. . . 

68316  Incrunasse.. 

68317  Incrunata. . . 

68318  Inoruni 

68319  Incruscano.. 

68320  Incrusoare.. 


Shipment  is  being  hurried  as  much  as  possible. 
Shipment  iB  delayed  by. 

Shipment  is  not  yet  completed. 

Shipment  is  now  completed. 

Shipment  must  be  made  by. 

Shipment  next  month. 

Shipment  no  later  than. 

Shipment  now  being  realized,  will  report  as  soon 
as  possible. 

Shipment  of has  not  yet  arrived. 

Shipment  on  account  of. 

Shipment  on  joint  account. 

Shipment  on  or  after. 

Shipment  on  onr  account. 

Shipment  on  your  account. 

Shipment  postponed,  pending  further  instructions. 
Shipments  are  about  the  average. 

Shipments  are  decreasing. 

Shipments  are  increasing. 

Shipments  are  likely  to  be  stopped  by  blockade. 
Shipments  are  likely  to  decrease. 

Shipments  are  likely  to  inorease. 

Shipments  are  not  decreasing. 

Shipments  are  not  increasing. 

Shipments  are  not  in  order. 

Shipments  are  not  likely  to  be  stopped  by  blockade. 
Shipments  are  not  likely  to  decrease. 

Shipments  are  not  likely  to  increase. 

Shipments  cannot  be  renewed  for  some  time. 
Shipments  last  month. 

Shipments  must  be  made  not  later  than—— 
otherwise  cancel  order. 

Shipments  must  be  made  regularly. 

Shipments  must  be  postponed  until. 

Shipment  this  month. 

Shipment  via. 

Shipment  will  be  commenced  about. 

Shipment  will  be  delayed  by. 

Shipment  will  be  made  from. 

Shipment  will  end  about. 

Shipment  will  not  be  delayed. 

Shipment  within  a fortnight. 

Shipment  within  a month. 

Shipment  within  a week. 

Should  shipment  be  delayed  7 
Should  shipment  be  refused  ? 

Should  shipment  be  required  earlier  7 
Small  shipments. 

Stop  after  this  shipment. 

Stop  all  shipments. 

Stop  shipments. 

Telegrapn  any  shipment  (of). 

Telegraph  as  soon  as  you  nave  completed  ship- 
Telegraph  each  shipment  as  made.  [ment. 

Telegraph  shipments  made  since. 

Telegraph  when  ready  for  shipment. 

Total  shipments  amount  to. 

To  what  shipments  do  you  refer  7 
To  whom  was  shipment  made  7 
Trace  shipment  of. 

Value  of  shipment  for will  amount  to. 

Was  last  shipment  satisfactory  7 
Weekly  shipment. 

We  have  on  hand  for  immediate  shipment. 

What  do  the  total  shipments  amount  to  7 
What  has  caused  delay  of  shipment  7 
What  is  the  earliest  shipment  you  can  make  7 
What  is  the  latest  shipment  you  oan  make  7 
When  do  you  expect  to  complete  shipment  ? 
When  may  we  expect  shipment  7 
When  was  shipment  made? 

When  will  shipment  be  made  7 
Who  has  bad  charge  of  the  shipment  7 
Who  is  to  e’ffect  shipment  and  insurance  7 
Will  any  shipment  be  made? 

Will  be  no  further  shipment. 

Will  be  ready  for  shipment  by. 

Will  effect  shipment  and  insurance. 

Will  keep  yon  well  advised  of  shipments. 

Will  make  further  shipment. 

Will  not  guarantee  shipment. 

Will  not  make  further  shipment 
Will  you  guarantee  shipment  ? 

You  may  rely  on  prompt  shipment 
Your  shipments. 
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68331  Incruscava. 
68333  Incrusoo .. . 


68323 

68334 

68325 

68326 
68337 

68328 

68329 

68330 

68331 

68332 

68333 

68334 

68335 

68336 

68337 


Incrusteis  .... 

Inornstona 

Incubabas .... 
Incubacao 


Incubative. 
Incubator 

Incnbatrix 

Incuber. 

Inoubing 

Incnbitabo. .. . 
Incnbitavi .... 
Inoubiture 

68339 

68340 

68341  Incuborum 

68342 

68343 

68344  Incubusea 


68345 

68346 

68347 

68348 

68349 

68350 

68351 

68352 

68353 

68354 

68355 

68356 

68357 

68358 

68359 

68360 
68861 

68363 
68388 

68364 

68365 

68366 

68367 

68368 
63369 

68370 

68371 

68372 

68373 

68374 

68375 

68376 

68377 

68378 

68379 

68380 
63181 
63382 
68383 

68334 

68335 
68386 
63187 


68389 

68390 

68391 
68393 

68393 

68394 

68395 

68396 
63)97 

68398 

68399 

68400 

68401 

68402 

68403 

68404 

68405 

68406 

68407 

68408 


Incrustada. . . .Shipped. 

Incruster Already  shipped. 

Are  hereby  ordered  to  ship  at  onoe  to. 

Can  be  shipped. 

Can  be  shipped  at  onoe. 

Can  it  be  shipped  ? 

Incubada Cannot  be  shipped. 

Incubation. . . . Cannot  be  shipped  in  less  than. 

Cannot  be  shipped  until. 

Has  it  been  shipped  ? 

Have  all  been  shipped  exoept. 

Incuber. H »ve  not  shipped. 

Inoubing Have  not  shipped  on  account  oL 

Have  shipped  as  instructed. 

Have  they  shipped  ? 

Have  yon  shipped  ? 

Inoubo How  muoh  has  been  shipped  sinoe  last  report  ? 

Incubonem  . . . How  were  they  shipped  ? 

Incuborum  ...  If  already  shipped. 

Inouboua. If  it  has  not  already  been  shipped. 

Incubuerat  ...  If  it  has  not  been  shipped  cancel  the  order. 

If  it  has  not  been  shipped  hold  for  further  in- 
structions. 

If  it  must  be  shipped. 

If  it  need  not  be  shipped. 

If  it  should  be  shipped. 

If  it  should  not  be  shipped. 

If  not  shipped. 

If  shipped. 

If  they  have  not  shipped. 

Inculcar If  they  have  shipped. 

Inculcassi  ....  If  you  have  not  shipped. 

Inculoator  ....  If  you  have  shipped. 

Inouloava. ....  In  addition  to  what  has  been  shipped. 

Inoulchi Is  it  already  shipped  ? 

Inouloo Is  it  important  to  have  it  shipped  at  once  ? 

Inculk Is  it  important  to  have  it  shipped  by  ? 

Inoulking. ....  Must  be  shipped. 

Must  be  shipped  direct  to. 

Must  be  shipped  immediately. 

Must  be  shipped  to-day  or  order  will  be  cancelled. 
Must  not  be  shipped. 

Inoulpato Shipped  and  chained  to. 

Inonlpavel ....  Shipped  and  consigned  to. 

Inculpe Shipped  at  our  risk. 

Inonlqueis ....  Shipped  at  their  risk. 

Inculquer Shipped  at  your  risk. 

Inculquons  . . . Shipped  by  express. 

Inoultorum . . . Shipped  by  freight. 

Incultos Shipped  by  registered  mail. 

Incnltura Shipped  by  steamer. 

Shipped  contrary  to  orders. 

Shipped  for  joint  account. 

Shipped  for  our  account 
Shipped  for  their  account 
Shipped  for  your  account 
Shipped  for  your  account  and  risk. 

Shipped  in  accordance  with  instructions  (of). 
Shipped  last  month. 

Shipped  last  week. 

Shipped  this  month. 

Shipped  to-day. 

Shipped  yesterday. 

Should  be  shipped. 

Should  it  be  snipped  ? 

Should  not  be  shipped. 

Incuorato. ....  To  be  shipped. 

Inouorero  ....  To  be  shipped  as  merchandise. 

To  be  shipped  at  once. 

To  be  shipped  by  direct  steamer. 


Inoudendum. . 

Inoudentes 

Inoudibns  

Incuisable  .... 
Inculcaban. . . . 
Inculoado. . . . . 
Inonlcammo . . 


Inculpa  ba  . . . 
Inoulpamos. . . 
Inculpando.... 
Inculparon.. 


Incumbamus. . 
Incumbency . . 
Incumbent . . . 
Incumbetis. . . . 

Incumbian 

Incumbiera. . . 
Incnmbrous... 
Incunable. 
Incunabula.. . . 
Incunctana.  .. 
Incunctato.. . . 
Incnneato  .... 
lncuneava .... 
Inouooiamo. . . 
Inouorasse. . . 


Incupidos .... 
Inoupidum.. . . 


Incupisse To  be  shipped  by  sailing  vessel 

Incupivano.  . . To  be  shipped  fortnightly. 

Incur To  be  shipped  monthly. 

Incurabile. To  be  shipped  through. 

Inouratis. To  be  shipped  to  order  of 

Inourato To  be  shipped  via. 

Incuravel To  be  shipped  weekly. 

Incurial To  whom  is  it  to  be  shipped  ? 

Inouriosas What  has  been  shipped  on  order  for  ? 

Incurioso What  is  the  total  amount  shipped  ? 

Incurrebas .. . . What  is  to  be  shipped  ? 

Incurred When  is  it  to  be  shipped  ? 

Incurrendo  . . . When  shipped  ? 

Incursabit . . . . When  was  it  t1*’ J“ 


Incnrsao When  will  it  be  shipped  ? 


Incursitas 

lncursitet 


Why  can  it  not  be  shipped  ? 
Why  have  they  not  shipped  ? 


68409  lncursive Why  have  they  shipped  ? 

68410  Incursoria Why  have  you  not  shipped? 

68411  Inourvable .. . . Why  have  you  shipped  t 

68412  Incurvanda . . . Will  be  shipped  at  once  as  ordered. 

68413  Inourvar Will  be  shipped  shortly. 

68414  Incurvero Will  it  be  in  time  if  shipped  ? 

68415  Incurvesco. ...  Will  it  be  in  time  if  shipped  to-day  ? 

68416  Incurvorum  . . Will  not  be  shipped. 

68417  Incusabili 

68418  Incusativa 

68419  lncusatori 

68420  Inoussing. 

68421  Incussisse 

68422  Incussorem... Shippers. 

68423  Incusurus As  arranged  with  shippers. 

68424  Incuaus At  shipper’s  expense  and  ship's  risk. 

68425  Incutero At  shipper’s  risk. 

68436  Inoutevamo. . . At  shipper’s  risk  and  expense. 

68437  Incntevate ....  At  shipper’s  risk  and  ship’s  expense. 

68428  Incutiebas ....  Have  informed  shippers. 

68429  Incutienda. . . . Inform  shippers. 

68430  Incutir On  aoeount  of  shippers. 

68431  Incutirent. ...  On  behalf  of  shippers. 

68432  Indagaba.  ....  Shippers  cannot  wait  any  longer. 

68433  Indagabile Shippers  cannot  wait  longer  than. 

68434  Indagacao  ....  Shippers  hold  us  responsible. 

68435  Indagadora.. . . Shippers  not  to  be  held  responsible. 

68436  Indagandos.  . . Shippers  to  be  held  responsible. 

68437  Indagandum . . Shippers  want. 

68438  Indagarian.. . . Shippers  want  option  of. 

68439  Indagaion Shippers  will  be  responsible. 

68440  Indagative Shippers  will  decide. 

68441  Indagator. Shippers  will  not  be  responsible. 

68442  Indagatrix ....  Shippers  will  not  decide. 

68443  Indagavano. . . Shippers  will  not  take  the  risk. 

68444  Indaghi. Shippers  will  pay  more. 

68445  Indaging Shippers  will  take  the  risk. 

68446  Indaginis 

68447  Indagora 

68448  Indagorum 

68449  Indague 

68450  Indammen 

68451  Indamniser... Shipping. 

68452  Indanaia Advise  yon  to  continue  shipping. 

68453  Indanaiare. . . . Advise  you  to  delay  shipping  (until). 

68454  Indanaiano.. . . Advise  you  to  resume  shipping  (after). 

68455  Indanaiava  . . . After  shipping. 

68456  Indarno Are  shipping  all  we  can. 

68457  Indarting Are  shipping  by. 

68458  Indebamus  . . . Are  they  shipping  ? . . 

68459  Indelwttu  ....  Are  you  looking  after  the  shipping  (of)  f 

68460  Indebidas Are  you  shipping  ? 

68461  Indebido As  soon  as  we  can  commence  shipping. 

68463  Indebitos As  soon  as  we  can  finish  shipping. 

68463  Indebted Await  further  instructions  before  shipping. 

68464  Indebting Await  shipping  instructions. 

68465  Indebtment. . . Before  shipping. 

68466  Indecente. ....  Can  begin  shipping  at  onoe  and  complete  same  by. 

68467  Indecentis . . . . Can  begin  shipping  on. 

68468  Indecently....  Cannot  begin  shipping  (before). 

68469  Indecenza  ....  Consult  by  letter  before  shipping. 

68470  Ind£cisif Consult  by  telegraph  before  shipping. 

68471  Indecisoe Continue  shipping  until  further  orders. 

68472  Indeclivis.  . . . Discontinue  shipping  after. 

68473  Indecore Discontinue  shipping  until. 

68474  Indecoris. Do  not  intend  shipping. 

68475  Indferit. Do  they  intend  shipping  ? 

68476  Indeed Do  you  intend  shipping  ? . 

68477  Indeelen Have  been  compelled  to  stop  shipping  on  accountot 

68478  Indefectos  . . . Have  no  means  of  shipping. 

68179  Indefcctum. . . Have  resumed  shipping. 

68480  Inde'fendu ....  Have  stopped  shipping. 

68481  Indefensas... . How  much  are  they  shipping  ? 

68482  Indefenso How  much  are  you  shipping  ? 

68483  Indeferido If  not  shipping. 

68484  Indefessam...  If  shipping. 

68485  Indefini If  you  do  not  intend  shipping. 

68486  Indefinido If  yon  intend  shipping. 

68487  Indeflexa. Intend  shipping. 
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68488 

68489 

68490 

68491 
68493 

68493 

68494 
68496 

68496 

68497 
68496 

68499 

68500 

68501 

68503 
68506 

68504 

68505 

68506 

68507 

68508 

68509 

68510 

68511 

68513 
68518 

68514 

68515 

68516 

68517 

68518 

68519 

68530 

68531 
68523 

68533 

68534 

68535 

68536 
68637 
68538 

68529 

68530 

68531 
68533 

68533 

68534 

68535 

68536 
68637 

68538 

68539 

68540 

68541 
68543 

68543 

68544 

68545 

68546 

68547 

68548 

68549 
68660 
68551 
68553 

68553 

68554 

68555 

68556 

68557 

68558 

68559 

68560 

68561 
68563 

68563 

68564 

68565 

68566 
'68567 

68568 

68569 

68570 

68571 

68572 

68573 
6S574 

68575 

68576 

68577 

68578 


Indeflexna . . . 
Indejectam . . 
Indeiectia  . . . 
Ind61ebile  . . . 
IndeleveL. . . . 
Indelibato  . . . 
Indelible  .... 
Indelicacy . . . 

Indelicat 

Indelictis 

Indelict  am... 

Indelven 

Indelving . ... 

Indem 

Indeminato.. 
Indemnati . . . 
Indemnatos. . 
Indemnatum. 

Indemne 

Indemnibna. . 
Indemnidad  . 
Indemnify . . . 
Indemnitaa . . 
Indemnizar . . 
Indemnizo . . . 
Indemonia. . . 
Indenizes .... 
Ind4nonc4  . . . 
Indentedly. . . 
Indentium . . . 

Indepiaci 

Indepiacor.  . . 
Indeptamua. . 
Indeptavis... 
Indeptorum. . 
Indeptnm. . . . 
Inderacind. . . 
Inderdaad  . . . 
Inderemua . . . 
Inderhaast. . . 
Inderskoe  . . . 

Indeaert 

Indeaertoa . . . 
Indeaertnm . . 

Indesidia 

Indeeinent. . . 
Indespecta  . . 
Indeaaen. .... 
Indestina .... 

Indetia 

Indetonai. . . . 
Indetonsoe. . . 
Indetonsum. . 
Indevitato . . . 
Indevooao  . . . 

Indevot 

Indevotas  . . . 
Inddvotion.. . 
Indevoutly. . . 
Indewing.  ... 

Indexes. 

Indexioal 

Indiadem. . . . 

Indiaman 

Indiana  to 

Indianiata. . . 
Indianorum. . 
Indiavola. . . . 
Indiavolio . . . 
Indiazione. . . 
Indicabile  . . . 
Indioandoa. . . 
Indicamfum . 
Indioarent. . . 
Indicaaaea . . . 
Indicated.  . . . 

Indioatif. 

Indioativo . . . 
Indicatore. . . 
Indicatoia. . . 
Indicentia . . . 
Indicevole . . . 

Indicia 

Indiciado. . . . 

Indicible 

Indiciorum.. . 
Indicivam . . . 
Indicolite. . . . 
Indictable . . . 
Indiotioio. . . . 
Indiotivoa . . . 


Uay  continue  shipping  (until). 

May  resnme  shipping  (after). 

Provided  shipping  is  not  delayed  (by). 
Resume  shipping. 

Send  shipping  instructions. 

Shipping  instructions. 

Shipping  instructions  by  letter. 

Shipping  will  commence. 

Shipping  will  not  commence  (until). 
Shipping  will  probably  be  delayed  (by). 
Telegraph  shipping  instructions. 

What  are  they  shipping  ? 

, What  are  you  shipping  ? 

When  do  von  expect  to  resume  shipping  ? 
When  will  you  commence  shipping  1 
Where  are  they  shipping  ? 

Where  are  you  shipping  f 
Will  continue  shipping  (until). 

Will  discontinue  shipping  (after). 

Will  telegraph  shipping  instructions  later. 
Ton  are  shipping  too  fast. 

Ton  are  shipping  too  slowly. 

Short. 

As  short  as. 

As  short  as  possible. 

If  not  too  short. 

Is  short  about. 

Not  too  short. 

Shorter  than. 

Short  interest. 

Short  of. 

Time  is  too  short 
Too  abort. 

Too  short  by. 

Very  short  of. 

Side. 

Asoertain  which  side. 

As  soon  as  von  know  which  side. 

On  both  sides. 

On  our  side. 

On  the  left  side. 

On  the  other  side. 

On  the  right  side. 

On  the  side  of. 

On  the  wrong  side. 

On  this  side. 

On  whioh  side? 

On  whose  side  ? 

On  your  side. 

Sight. 

At  long  sight 

At  not  longer  sight  than. 

At  not  shorter  sight  than. 

, At  short  sight 
At  sight. 

At  usual  sight. 

At  what  sight  ? 

Do  not  draw  at  sight 
Do  not  lose  sight  of. 

Have  lost  sight  of. 

Have  not  lost  sight  of. 

May  draw  at  sight 
May  they  draw  at  sight  ? 

May  we  draw  at  sight  ? 

Must  not  lose  sight  of. 

Nothing  in  sight 
Not  in  sight 

Sight  has  been  destroyed. 

Sight  has  been  injured  by. 

Sign. 

A bad  sign. 

Advise  you  not  to  sign. 

Advise  you  to  sign. 

A good  sign. 

A sign  of. 

Authorize  them  to  sign. 

Authorize  us  to  sign. 

Authorize  you  to  sign. 

Before  you  sign. 

Cannot  sign  for  them. 

Cannot  Bign  for  you. 

Cannot  sign  without  guarantee. 

Did  not  sign. 

Did  not  sign  on  account  of. 

Did  they  sign  ? 

Did  you  sign  ? 

Do  not  sign. 

Do  not  sign  for  us. 

Do  not  sign  unless. 

If  there  is  no  sign  of. 

If  there  should  he  any  sign  of. 


68579  Indictivum.. . . If  they  do  not  sign. 

68580  Indictment. . . If  they  sign. 

68581  Indicturam ...  If  we  do  not  sign. 

68582  Indiculum. ...  If  we  sign. 

68583  Indideris. If  you  do  not  sign. 

68584  Indienne If  you  sign. 

68585  Indierin If  you  think  it  a sign  of. 

68586  Indifeso Is  believed  to  be  a sign  of. 

68587  Indiffdrer Is  it  a sign  of  ? 

68588  Indigaram ....  Is  not  a sign  of. 

68589  Indigeamus. . . Likely  to  sign. 

68590  Indigebanh . . . May  refuse  to  sign. 

68591  Indigenoe. Might  induce  them  to  sign. 

68593  Indigenous Must  get  all  to  sign. 

68596  Indigently Must  get to  sign. 

68594  Indigerer Must  not  sign  unless. 

68595  Indigest No  other  sign  of. 

68596  Indigestao No  sign  of. 

68597  Indigetabo Not  likely  to  sign. 

68598  Indigitate Not  unless  they  sign. 

68599  Indignabor Refuse  to  sign. 

68600  Indignacao Shall  they  sign  ? 

68601  Indignada Shall  we  sign  ? 

68603  Indignamos. . . Shall  we  sign  for  you  ? 

68603  Indignar Sign  and  return. 

68604  Indignaron.. . . Sign  at  once  and  return  to. 

68605  Indignases. . . . Sign  on  terms  indicated  in  our  letter  of. 

68606  Indigneis Sign  under  protest. 

68607  Indigneras. . . . There  is  no  sign  of. 

68608  Indignly To  sign. 

68609  Indignorum. . . What  is  it  a sign  of  ? 

68610  Indignos What  shall  we  Bign  ? 

6861 1 Indignum What  will  they  sign  ? 

68612  Indigo What  will  you  sign  ? 

68613  Indigoblau. . . . When  shall  we  sign  ? 

68614  Indigofere  ....  When  will  they  sign  ? 

68615  Indigoknip. . . . When  will  you  sign  ? 

68616  Indigolite Why  did  they  not  sign  ? 

68617  Indigotate. . . . Why  did  they  sign  ? 

68618  Indigotic Why  did  you  not  sign? 

68619  Indigroth Why  did  you  sign  ? 

68630  Indiguerat. . . . Why  do  they  not  sign  ? 

68631  Indigueris Why  do  you  not  sign  ? 

68633  Indinumine. . . Will  not  sign. 

68633  In  dilatory ....  Will  sign. 

68634  Indiletta Will  sign  on  condition  that. 

68635  Indiligent You  may  sign  for  us. 

68636  Indimensi Signaled. 

68637  Indimensos . . . Has  been  signaled. 

68628  Indimissi Has  been  signaled  off. 

68639  Indimissos. . . . Has  not  been  signaled. 

68630  Indimissnm. . . If  not  signaled. 

68681  Indiquames. . . If  signaled. 

68633  Indiquait Telegraph  us  as  soon  as  vessel  is  signaled. 

68633  Indiqueras. . . . Was  signaled. 

68634  Indiquons  ....  Will  telegraph  as  soon  as  vessel  is  signaled. 

68635  Indirect Signature. 

68636  Indirectas All  signatures  must  be  notarially  attested. 

68637  Indirectly Another  signature  is  necessary. 

68638  Indirepti. ' Cannot  obtain  signature  of. 

68639  Indireptos Cannot  obtain  signature  on  account  of  absence. 

68640  Indireptum . . . Can  obtain  signature  of. 

68641  IndiBcendo Can  you  obtain  signature  of  ? 

68642  Indisch Do  not  guarantee  signature  of. 

68643  Indischer Do  you  guarantee  signature  of  ? 

68644  Indiscret Get  signature  of. 

68645  Indiscussi  ....  Guarantee  signature. 

68646  Indiscute Has  been  presented  bearing,  apparently,  your  sig- 

nature ; is  it  all  in  order  ? 

68647  lndisertns ....  Have  obtained  signature  of. 

68648  Indiaiammo. . . Have  protected  tneir  signature. 

68649  Indisiando Have  protected  your  signature. 

68650  Indisiassi Have  you  the  signature  of  ? 

68651  Indisiava. Is signature  required  ? 

6865-  Indisierai It  is  the  signature  of. 

68653  Indisio Pay  our without  signature. 

68654  Indispongo Protect  our  signature. 

68655  Indispor Protect  their  signature. 

68656  Indisposed. . . . Requires  no  signature. 

68657  Indisposto ....  Send  specimen  of  signature. 

68658  Indispuso. ....  Shall  we  pay  your without  signature  ? 

68659  Indissous Signature  diners  from  specimen. 

68660  Indistancy.  . . . Signature  does  not  correspond. 

68661  Indistante Signature  is  a forgery. 

68663  Indistinto Signature  is  all  right 

68663  IndiBusato Signature  is  apparently. 

68664  Inditched Signature  is  apparently  not  yours. 

68665  Inditching Signature  is  apparently  yours. 

68666  Inditos Signature  is  doubtful  * 

68667  Individu Signature  is  guaranteed. 

68668  Individuos. . . . Signature  is  not  in  order. 
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68669  Indirinity Signature  is  not  ours. 

68670  Indivisas. Signature  is  not  required. 

68671  Indivision Signature  is  required. 

68673  Indiviso Specimen  of  signature  accompanies. 

68673  Indivota The  signature  is  not  that  of. 

68674  Indivulgue. . . . The  signature  is  that  of. 

68675  lndivulsam . . . Whose  is  the  signature  ? 

68676  IndivulsL Will  require  your  signature. 

68677  Indivulsos W ithout  the  signature. 

68678  Indixerat With  the  signature. 

68679  Indixisses Signed. 

68680  Indocibile By  whom  should  it  be  signed? 

68681  Indocile By  whom  was  it  signed  1 

68683  Indocility Can  it  be  signed  ? 

68683  Indoc te. Cannot  be  signed. 

68684  Indootorum. . . Can  now  be  signed. 

68685  Indolati Could  not  be  signed  on  acoount  of. 

68686  Indolatos Expect  to  get  everything  signed  on. 

68687  Indolatum ....  Forward  wncn  signed. 

68688  Indolent If  it  can  be  signed. 

68689  Indolentem ...  If  it  cannot  be  signed. 

68690  Indolently ....  If  it  has  been  signed. 

68691  Indolenza If  it  has  not  been  signed. 

68693  Indolescas If  it  is  not  signed  (by). 

68693  Indolescet If  it  is  signed  (by). 

68694  Indolore Is  it  to  be  signed  (by)  ? 

68695  IndomaveJ Is  not  to  be  signed  (unless). 

68696  Indomitis. Is  to  be  signed  by only. 

68697  Indomito It  has  not  vet  been  signed. 

68698  Indommelen . . It  is  signed  by only. 

68699  lndompte It  will  not  be  signed  (unless). 

68700  Indonatam  . . . Must  be  signed. 

68701  Indoopen Must  not  be  signed. 

68703  Indoor Must  not  be  signed  until. 

68703  Indopata Nothing  has  been  signed. 

68704  Indopavate...  Not  properly  signed. 

68705  Indoperai. ....  Not  signed. 

68706  Indopero Should  be  signed. 

68707  Indorano Should  be  signed  by. 

68708  Indorarlo Should  not  be  signed. 

68709  Indoratore. . . . Signed  under  protest. 

68710  Indoratura. . . . Unless  it  has  already  been  signed. 

68711  Indoratias Unless  it  is  signed  at  once. 

68713  Indormiet ....  Unless  it  is  signed  by. 

68713  Indorollo Unless  it  is  signed  by  all  parties. 

68714  Indorsable. ...  Why  has  it  not  been  signed  ? 

68715  Indorsed Will  be  signed. 

68716  Indorsor. Will  it  be  signed  ? 

68717  Indortes Will  not  be  Bigned. 

68718  Indossammo.. Signing. 

68719  Indossando.. . . After  signing. 

68730  Indossant. ....  Before  signing. 

68731  Indossarla  ....  Before  signing  insist  upon. 

68733  Indossato Shall  require,  before  signing. 

68733  Indossava. 

68734  Indossolla 

68735  Indotada 


68736  Indotta. . . . 
6872?  Indottivo. . 

68738  Indottrina. 

68739  Indous  .... 

68730  Indovinato. 

68731  Indovinavi 
68733  Indovini. . . 


68733 

68734 

68735 

68736 

68737 

68738 

68739 

68740 

68741 
68743 

68743 

68744 

68745 

68746 

68747 

68748 

68749 


Indozza Sliver. 

Indra Anticipate  a decline  in  silver. 

Indragen Anticipate  an  advance  in  silver. 

Indrappato.. . . Are  shipping  to-day ounoes  of  silver. 

Indrappavi. . . At  the  present  price  of  silver. 

Indrappi Bar  silver. 

Indrapura  ....  Bar  silver  has  advanced per  ounce. 

Indraught ....  Bar  silver  has  declined per  ounce. 

Indravende . . . Bar  silver  is  advancing ; present  price  is. 

Indrawn Based  on  London  quotation  of  silver  at. 

Indrench Based  on  New  York  quotation  of  silver  at. 

Indrillen Carrying  a little  silver. 

Indringend. . . . Commercial  bar  silver. 

Indroevig Defaced  silver. 

Indroog Do  you  anticipate  a decline  in  silver  ? 

Indroppen ....  Do  you  anticipate  an  advance  in  silver  f 
Indrukken. . . . Fine  bar  silver. 


68750 

68751 

68753 
687.53 

68754 

68755 

68756 

68757 

68758 

68759 

68760 

68761 
68763 

68763 

68764 

68765 

68766 

68767 

68768 

68769 

68770 

68771 
68773 

68773 

68774 

68775 

68776 

68777 

68778 

68779 

68780 

68781 
68783 

68783 

68784 

68785 

68786 

68787 

68788 

68789 

68790 

68791 
68793 

68793 

68794 

68795 

68796 

68797 

68798 

68799 

68800 
68801 
68803 


Indruksels .... 
Induamus  .... 
Indubious  .... 
lndubitado . . . 

Indnbitet 

Indubium  .... 
Inducamini... 
Inducebar .... 
Inducessi  .... 
Inducevamo . . 
Induoevate . . . 
Induciarao. . . . 
Induciate. .... 

Inductil 

Induction  .... 
Inductivas  . . . 

Inductive 

Inductorem  .. 

Inductrix 

Inducturus . . . 

Inducula. 

Indudables  . . . 
Indugevole  . . . 

Indugioso 

Indugredi 

Induiken 

Induikende . . . 

Induisais. 

Indnlcabis .... 
Induloando . . . 
Indulcaret .... 
Indulcatam . . . 
Indulcemus... 
Induloent. . . . . 
Indulgebas  . . . 
Indulgebit. . . . 
Indulgence.... 
Indulgenza.. . . 

lndulgest. 

Indulseris 

Indul  tamos . . . 

Indultar 

Indultario .... 
Indumcntis. . . 
Ind.imento  . .. 
Indupedias  . . . 
Indupediet . . . 
In  d opera  bo. . . 
Induperet  .... 
Indurandos. . . 
Indurandum . . 
Induration  . . . 
Indnratos 


Following  silver  has  been  shipped. 

Following  silver  has  been  shipped  from to. 

German  silver. 

Have  shipped ounces  of  silver  per  steamer. 

How  much  silver  do  you  require  ? 

How  much  silver  have  you  shipped  (since)  ? 
Make  us  a shipment  of  silver  on. 

New  silver. 

Order  for  silver  is  hereby  countermanded. 
Owing  to  state  of  the  silver  market. 

Owing  to  the  advance  in  the  prioe  of  silver. 
Owing  to  the  decline  in  the  price  of  silver. 
Owing  to  the  Bilver- 
Owing  to  the  uncertainty  as  to  silver. 

Quote  prices  of  American  silver  coin. 

Quote  prices  of  American  silver  dollars. 

Quote  prices  of  British  silver  coin. 

Quote  prices  of  French  silver  ooin. 

Quote  prices  of  German  silver  ooin. 

Quote  prioes  of  Mexican  silver  coin. 

Quote  prices  of  silver. 

Refinable  bar  silver. 

Shall  we  make  a shipment  of  silver? 

Ship  the  silver. 

Silver  bullion. 

Silver  coin. 

Silver  has  advanced. 

Silver  has  declined. 

Silver  is  advancing. 

Silver  is  declining. 

Silver  market. 

Silver  market  is  firm. 

Silver  market  is  firmer. 

Silver  market  is  unchanged. 

Silver  market  is  weak. 

Silver  market  is  weaker. 

Silver  occurs  in. 

Silver  ore. 

Silver  plated. 

Silver  valued  at 
Standard  silver. 

Sulphite  of  silver. 

The  deposit  is  very  rich  in  silver. 

The  deposit  shows  very  little  silver. 

We  quote  American  silver  coin  at. 

We  quote  American  silver  dollars  at 
We  quote  British  silver  ooin  at 
We  quote  French  silver  coin  at 
We  quote  German  silver  coin  at 
We  quote  Mexican  silver  coin  at 
We  quote  the  price  of  silver. 

What  is  the  value  of  silver  taken  out? 

With  traces  of  silver. 


68803  Induratura 


68804  Induravero. 


68805  Indurescas. 


68806  Induresoet 


68807  Indurro 


i 

1 


68808  Induruerat. . . . Similar. 

68809  Induruimus. . . If  not  similar. 

68810  Induruisti  ....  If  similar. 

68811  Indusiabaa. . . . Must  be  similar  in  every  respect. 

68812  Indusiabifc.  ...  Not  at  all  similar. 

68818  Indusial Not  similar. 

68814  Indusie Very  similar. 

68815  Industrial Simplify. 

68816  Industrium  . . . Can  you  not  simplify  ? 

68817  Industry Do  you  think  it  will  simplify  ? 

68818  Indutilium.. . . If  it  is  likely  to  simplify. 

68819  Indutiomar. . . If  it  is  not  likely  to  simplify. 

68820  Indutoriam. . . In  order  to  simplify. 

68821  Indutos It  will  not  simplify. 

68822  Induttiva It  will  simplify. 

68823  Induttore Think  it  will  not  simplify. 

68824  Induturam  . . . Think  it  will  simplify. 

68825  Induturi This  will  greatly  simplify. 

68826  Induturos  ....  Would  very  likely  simplify. 

68827  Induviado Situation. 

68828  Induviate  ....  A desirable  situation. 

68829  Induwing An  undesirable  situation. 

68830  Induzidor Cannot  secure  the  situation. 

68831  Induzir Can  secure  the  situation. 

68832  Indwell Can  you  secure  the  situation  ? 

68833  Indweller Failed  to  secure  the  situation. 

68834  Indwelling. . . . Has  greatly  improved  the  situation. 

68835  Inebrae Has  lost  the  situation. 
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68836  InebranU Have  secured  the  situation. 

68837  Inebrarum Owing  to  the  present  situation. 

68838  Inebriabas ....  Provided  the  situation  is. 

68839  Inebrianda. . . . Situation  has  very  greatly  improved. 

68840  IntSbriatif Situation  is  alarming. 

68841  Inebriatoa  ....  Situation  is  much  worse. 

68842  Inebriety Situation  is  not  desirable. 

68843  Inebrious Situation  is  not  suitable  (for). 

68844  Inedia Situation  is  very  desirable. 

68845  In6di  table  ....  Situation  is  well  adapted  (to). 

68846  Inedito Try  to  secure  the  situation. 

68847  Ineditorum.. . . What  is  the  financial  situation  ? 

68848  Inefables What  is  the  political  situation  ? 

68849  Ineffabile What  is  the  situation  ? 

68850  Ineffacd. Will  try  to  secure  the  situation. 

68851  IneffaveL Size. 

68853  Ineffectos A size  larger. 

68853  InefFeotum ....  A size  smaller. 

68854  Inefficacy Half  a size  larger. 

68855  Ineffrayo Half  a size  smaller. 

68856  Inegerat Is  not  a proper  size. 

68857  Inegernnt Largest  size  ia 

68858  Inegissent ....  Medium  size. 

68859  Inegisti Of  a snitable  size. 

68860  Ineguale Owing  to  the  large  size  of. 

68861  Inegualita  ....  Owing  to  the  small  size  of. 

68862  Inemandor. . . . Same  size  as. 

68863  Inelastic. Send  full  particulars  as  to  size. 

68864  Ineleganoy ....  Smallest  size  ia 

68865  Ineleganza. . . . What  is  about  the  size  ? 

68866  Ineligivel What  is  the  largest  size  ? 

68867  Ineliquato  ....  What  is  the  present  size  of  ? 

68868  Inelixam. What  is  the  size  of  ? 

68869  Inelixarum  . . . What  is  the  smallest  size  ? 

68870  Inolixos What  size  do  you  require  ? 

68871  Ineloquent . . . .Sketch. 

68872  Includable ... . Have  sent  a sketoh. 

68873  Ineluibili Send  a rough  sketch. 

68874  Inemendato. . . Send  a sketch  showing. 

68875  Inemorior. ....  Sending  a rough  sketch  of. 

68876  InempeohA. . . Sketch  is  incorrect. 

68877  Inemploye ....  Sketch  is  quite  correct. 

68878  Inemptae Will  send  you  a sketch. 

68879  Inemptis Slulce(s). 

68880  Inemptnm. ...  As  Boon  as  sluices  are  prepared. 

68881  Inenarrato....  Can  add feet  of  sluices. 

68882  Inendette Cannot  increase  present  length  of  sluices. 

68883  Inenorme Can  you  increase  present  length  of  sluices  ? 

68884  Inenormis  ....  Length  of  sluices  cannot  be  increased  more  than. 

68885  Inenormium . . Now  at  work  on  sluice  boxes. 

68886  Inenting Present  length  of  sluices  is feet. 

68887  Inentsel Sluices  are  now  finished. 

68888  Inentsters Sluices  will  be  finished  by. 

68889  lnepanoui ....  What  length  of  sluices  have  you  on  hand  ? 

68890  Ineptaa When  will  sluices  be  finished  ? 

68891  Ineptiarum. . . Why  can  you  not  add  more  sluice  boxes  ? 

68892  Ineptiebas Will  have  to  increase  sluices feet. 

68893  Ineptietis Sluicing. 

68894  Ineptiolis As  soon  as  you  commence  sluicing. 

68895  Ineptirent ....  Cannot  commence  sluicing  until. 

68896  Ineptizar Expect  to  begin  sluicing  on. 

68897  Ineptly Have  been  sluicing  since. 

68898  Ineptness When  will  you  be  ready  for  sluicing? 

68899  Inepuisfi Will  have  to  stop  sluicing  on  account  of. 

68900  Indquilobd. . . . Will  have  to  stop  sluicing  until 


68901  Indquipede. 

68902  Inequitabo . 

68903  Ineqnitate  . 

68904  Inequivooo. 

68905  Inerbammo 


68906  Inerbando . , . . Small. 

68907  Inerbarono  ...  As  small  as  possible. 

68908  Inerbassi If  not  small. 

68909  Inerbavamo. . . If  not  too  smalL 

68910  Inerbavate. ...  If  small 

68911  Inerberai If  too  small. 

68912  Inercias Is  it  too  small  ? 

68913  Inerenza Is  not  small  enough. 

68914  Inermorntn.. . . Is  not  too  small. 

68915  Inerpioa Is  too  small. 

68916  Inerpicano ....  Small  enough . 

68917  Inerpicare  ....  Will  have  to  be  very  small. 

68918  Inerrabili Smelting. 

68919  Inerrancy Add  cost  of  smelting. 

68920  Inerrante Cost  of  smelting. 

68921  Inerrares. Cost  of  smelting  has  been  included. 


68922  Inerratio 

68923  Inertioola. . . . . 

68924  Inertie 

68925  Inertium 

68926  Inerudite 

68927  Ineruditis 

68928  Ineruditum... 

68929  Inerzia, 

68930  Inesatezza. .. . . 

68931  Inesatto 

68932  Inesandita.... 

68933  Inesausto 

68934  Inescabas 

68935  Inescandos. . . , 

68936  Inescandum. . . 

68937  Inescant 

68938  Inescating . . . . 

68939  Inescatos 

68940  Inescavero .... 

68941  Inesoet 

68942  Inesione 

68943  Inesorato 

68944  Inespedito. . . . 

68945  Inesperado. . . . 

68946  Inestimato.. . . 

68947  lnestime 

68948  Inetichire 

68949  Inetichito  . . . . 

68950  Inetichiva 

68951  Inetirable 

68952  Inetsende. .... 

68953  Inettezza 

68954  lnetto 

68955  Indtudie 

68956  Inevecti 

68957  Inevectos 

68958  Inevectum. ... 

68959  Inevidenza. . . . 

68960  Inevitavel 

68961  Inevolutae  . . . 

68962  Inevolutis  . . . . 

68963  Inevolutum  . . 

68964  Inexact  

68965  Inexamind..  .. 

68966  Inexaucd 

68967  Inexcitos 

68968  Inexcitum. . .. 

68969  Inexcocti 

68970  Inexcoctos..  .. 

68971  Inexcoctum. . . 

68972  Inexoulti 

68973  Inexcultos . . . . 

68974  Inexoultum... 

68975  Inexcusata. . . . 

68976  Inexcussae. . . . 

68977  Inexcussis. ... 

68978  Inexcnssum. . . 

68979  Inexecute  .... 

68980  Inexeroito 

68981  Inexertion 

68982  Inexeiorum... 

68983  Inexesos 

68984  Inexesum  .... 

68985  Inexhausto  . . . 

68986  Inexigi 

68987  Ineligible  .... 

68988  Inexist. 

68989  Inexisted 

68990  Inexisting.  ... 

68991  Inexorado 

68992  Inexorati 

68993  Inexoratos. . . . 

68994  Inexoravel . . . 

68995  Inexpedita..  .. 

68996  Inexpera 

63997  Inexpertas. . . . 

68998  Inexperto. .... 

68999  Inexpiado 

69000  Inexpiate 

69001  Inexpiavel . . . . 

69002  Inexpleti.  .... 

69003  Inexpletos..  .. 

69004  Inexplicit. . . . . 

69005  Inexpliqud . . . . 

69006  Inexposnre.  .. 

69007  Inexpressi.  . . . 

69008  Inextansao.  .. 

69009  Inextincto..  .. 

69010  Inexustam .. . . 

69011  Inexusti 


Cost  of  smelting  has  not  been  included. 

Deduct  cost  of  smelting. 

Does  estimate  include  cost  of  smelting? 

It  is  proposed  to  erect  smelting  works. 

Not  advisable  to  erect  smelting  works. 

Smelting  works. 

Smelting  works  are  being  erected. 

Smelting  works  are  now  completed. 

Smelting  works  estimated  to  cost. 

Smelting  works  will  be  completed  by. 

What  will  be  the  cost  of  smelting  ? 

What  will  smelting  works  cost  ? 

Will  oommenoe  smelting. 

Will  commence  Bmelting  on  arrival  of. 

Would  not  pay  for  smelting. 

Snow. 

Has  been  blockaded  by  snow. 

Is  lost  in  the  snow. 

Is  snow-bound. 

Owing  to  the  snow. 

Snow  has  been  falling  since. 

Snow  has  entirely  gone. 

Snow  is  beginning  to  fall. 

Snow  is  beginning  to  melt. 

Snow  is  falling  heavily. 

Snow-storms. 

Snow-storms  oausing  serious  damage  (to). 

So  long  as  snow  continues. 

Traffic  is  entirely  stopped  by  snow. 

Work  has  been  stopped  on  acoount  of  the  snow 

Sold. 

All  that  were  sold  after. 

All  that  were  sold  before. 

Are  sold  here. 

Are  you  being  under-sold. 

At  what  price  have  you  sold  ? 

Being  under-sold. 

Can  be  sold. 

Can  be  sold  at  a profit  (of). 

Can  be  Bold  to  you,  delivered  at. 

Can  be  sold  to  you,  free  on  board  at. 

Can  it  be  sold  ? 

Can  it  be  sold  at  any  advance  V 
Cannot  be  sold  at  any  price. 

Cannot  be  sold  at  limit. 

Cannet  be  sold  for  less  than. 

Cannot  be  sold  for  more  than. 

Cannot  be  sold  here. 

Can  only  be  sold  at  a loss  (of). 

Can  only  be  Bold  to  small  purchasers. 

Competitors  have  not  sold  at  better  prioee. 
Competitors  have  sold  at  better  prices. 
Condemned  to  be  sold. 

Could  not  be  sold. 

Could  probably  be  sold  for  about. 

Do  not  think  Ml  will  be  sold. 

Do  not  think  any  will  be  sold. 

Do  you  think  all  will  be  sold  ? 

Do  you  think  any  will  be  sold? 

Do  you  think  it  likely  to  be  sold  ? 

Everything  has  been  sold. 

Everything  is  sold  except. 

Everything  ia  to  be  sola. 

For  now  much  were  they  sold  ? 

For  whom  has  it  been  sold  ? 

Had  already  sold. 

Had  better  be  sold  if  you  can  get  anything  above 
Had  sold  after. 

Had  sold  before. 

Had  sold  before  your  letter  reached  us. 

Has  been  sold  at  auction. 

Has  been  sold  to. 

Has  sold  out. 

Has  sold  out ; creditors  should  see  that  their  in- 
terests are  protected  at  once. 

Have  competitors  sold  at  better  prioes  ? 

Have  not  been  sold. 

Have  not  sold. 

Have  not  yet  sold,  and  see  no  prospect  of  selling. 
Have  not  yet  sold,  but  hope  to  shortly. 

Have  not  yet  sold  for  want  of  definite  instructions. 
Have  not  yet  sold  ; hope  to  do  so  by  waiting. 
Have  not  yet  sold  on  acoount  of. 

Have  3old  about. 

Have  sold  all. 

Have  sold  all  excepting. 

Have  sold  all  including. 

Have  sold  as  instructed. 

Have  sold  at 
Hare  sold  at  about. 

Have  sold  at  about  invoioe. 
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69012  Inexustoa 

69013  Infactivel 

69014  Infscundi 

09015  Infacundos. . . . 

69016  Infaoundum... 

69017  Infaecabas. . . . 

69018  Infsecanda . . . 

60019  Infaeoant 

69020  lufaecatos . . . . 
69031  Infaecatnm. . . 

69022  Infagonato  . . . 

69023  Infaisable  .... 

69021  Infaldasse .... 

69023  Infaldata 

69026  Infaldero 

69027  Infallible 

69038  Infalaati 

69029  Infalsatos  .... 

69030  Infalsatum  . . . 

69031  Infam 

69032  Infamaba 

69033  Infamabais  . . . 

69034  Infamaoao .... 

69035  Infamadaa . . . . 

69036  Infamammo. .. 

69037  Infamandos. . . 

69038  Infamant 

66089  Infaraan  tem  . . 

69040  Infamarian. . . 

69041  Infamarono. . . 

69042  Infamativo.... 

69043  Infamatore.... 

69044  Infamavamo. . 

69045  Infamavate  . . . 

69046  Infamerai. .... 

69047  Infamiate 

69048  Infatnie 

69049  Infamizing 

69050  Infamonize. . . . 

69051  Infamously.... 

69052  Infanatioo .... 

69053  Infancao 

69054  Infancono 

69055  Infando 

69056  Infandorum. . . 

69057  Infandous  .... 

69058  Infangaaae . . . . 

69059  Infan  gata 

69060  Infan gthef 

69061  Infantabit 

69062  lnfantado 

69063  Infan tamna.  ■ . 

69064  Infanterie  .... 

69065  Infantesoa .... 

69066  Iufanthood . . . 

69067  Infantibaa . . . . 

69008  Infantilis 

69069  Infantinbo .. . . 

69070  Infantlike  .... 

69071  Infantly 

69072  Infantula 

69073  Infanzia 

69074  Infanzon 

69075  Infanzones. . . . 

69076  Infaonato 

69077  Infareed 

69078  Infaroendo 

69079  Infarcimmo. . . 

69080  Infarciaoo 

69081  Infaroissi 

69082  Infaroito. 

69083  Infaroiva 

69064  InfardeUa  .... 

69085  Infarfalla 

69086  Infarinato..... 

69087  Infarini 

69088  Infaraeria 

69069  Infer  no  rum  . . . 

69090  Infaraos  

69091  Infarauram . . . 

69092  Infaranros .... 

69093  Infaaoina 

69094  Infaatidia 

690%  Infaticato  .... 

69096  Infatnabaa.... 

69097  Infatuaeao. . . . 

60098  Infatuate. 

69099  Infatnar 

69100  Infatuaran. . . . 

69101  Infanstaa 


Have  sold  at  a deoline  of. 

Have  sold  at  a good  profit. 

Have  sold  at  a Geary  loss. 

Hare  sold  at  a loss  of. 

Have  sold  at  an  advance  of. 

Hare  sold  at  a profit  of. 

Hare  sold  at  a slight  loss. 

Hare  sold  at  a slight  profit. 

Have  sold  at  auction. 

Have  sold  at  better  prioes  than  competitors. 

Have  sold  balance  at 
Have  sold  conditionally. 

Have  sold,  oost  and  freight. 

Have  sold,  oost,  freight  and  inanranoe. 

Have  sold,  ex-quay. 

Have  sold,  ex-ship. 

Have  sold,  ex-warehouse. 

Have  sold,  for. 

Have  sold  for  account  of. 

Have  sold  for  account  of  whom  it  may  oonoern. 
Have  sold  for  future  deliveiy. 

Have  sold  for  immediate  delivery. 

Have  sold  for  joint  acoount. 

Have  sold  for  our  account 
Have  sold  for  your  account 
Have  sold,  free  on  board. 

Have  sold  just  enough  to  cover  engagements. 
Have  sold  m addition. 

Have  sold  in  anticipation  of 

Have  sold  in  bond 

Have  sold  nothing  further. 

Have  sold  on  sample. 

Have  sold  on  usual  terms. 

Have  sold  out  interest. 

Have  sold  out  interest ; particulars  by  mall. 

Have  sold  out  and  absconded 
Have  sold  part 
Have  sold  privately. 

Have  sold  subject  to. 

Have  sold  subject  to  approval. 

Have  sold  subject  to  confirmation  by  telegraph. 
Have  sold  subject  to  legality. 

Have  sold  subject  to  immediate  delivery. 

Have  sold  the  greater  part 

Hava  sold  the  greater  part  at  an  average  prioe  of 

Have  sold  their  interest. 

Have  sold  their  interest ; particulars  by  mail. 
Have  sold  with  all  faults. 

Have  sold  your  interest 

Have  sold  your  interest ; particulars  by  mail. 

Have  they  been  sold  7 

Have  they  sold  7 

Have  they  sold  to  arrive  ? 

Have  you  sold  7 
Have  you  sold  to  arrive  7 
How  much  has  been  sold  7 
How  much  have  they  sold  7 
How  much  have  you  sold  7 

How  much  remains  to  be  sold  after  filling  this 
order  7 

If  it  can  be  sold  at  onoe.  , 

If  it  can  be  sold  better  by  waiting. 

If  it  cannot  be  sold  at  onoe. 

If  it  cannot  be  sold  better  by  waiting. 

If  it  must  be  sold 
U it  must  be  sold  at  once. 

If  it  must  not  be  sold. 

If  it  should  be  sold  in  the  meantime. 

If  it  should  not  be  sold  in  the  meantime. 

If  not  sold. 

If  not  sold,  take  off  the  market 

If  not  sold,  telegraph  the  best  you  oan  do. 

If  not  sold  to  arrive. 

If  sold 

If  sold  now  the  loss  would  be. 

If  sold  to  arrive. 

Large  number  has  been  sold. 

Must  be  sold 

Must  be  sold  at  any  prioe. 

Must  be  sold  at  auction. 

Must  be  Bold  privately. 

Must  not  be  sold. 

Must  not  be  sold  for  less  than. 

Nothing  has  been  sold  ; prioes  too  high. 

Nothing  has  been  sold  to  arrive. 

Not  being  under-sold. 

Not  sold  to  arrive. 

Not  to  be  sold. 

Not  to  be  sold  at  auction. 

Not  to  be  eold  to  arrive. 

Not  yet  sold. 


69102  Infausti 

69103  Infausting . . . . 

69104  Infebril 

69105  Inf  ebriles. .... 

69106  Infecciato 

69107  Infeoisses. .... 

69108  Infecisti 

69109  Infeoond 

69110  Infectant 

69111  Infectaras  .... 

69112  Infectasen .... 

69113  Infeotatos  .... 

69114  Infectoris  .... 

69115  Infectos  

69116  Infectrix  

69117  Infedelta 

69118  Infederano.... 

69119  Infederava  ... 

69120  Infeebled 

69121  Infeftment . . . 

69122  Infelicabo .... 

69123  Infelicant  .... 

69124  Infelioe 

69125  Inf^licitd 

69136  Infeloces 

69127  Infeltrito 

69128  Infensorum. . . 

69129  Infensum 

69130  Infioder 

69131  Infeofment . . . 

69133  Infer 

69133  Inferacem 

69134  Inferaois. 

69185  Inferant 

69136  Inferendoe .... 

69137  Inferendum. . . 

69138  Inferercnt . . . . 

69189  Inferiae 

69140  Infdries 

69141  Infdrieurs  .... 

69142  Inferigno 

69143  Inferimos. .... 

69144  Inferiorea. .... 

69146  Inferirai 

69146  Inferiasi 

69147  Inferitura  .... 

69148  Inferivamo  . . . 

69149  Inferivate  .... 

69150  Infermammo. . 

69151  Infermassi .... 

69152  Infermato  .... 

69153  Infermava .... 

69154  Infermentt. . . 

69155  Infermita  .... 

69156  Infernal 

69157  Infernales  .... 

69158  Infernally 

69159  Inferooiva .... 

69160  Inferrible  .... 

691 61  Infertorem  . . . 

69162  Infervora 

69163  Infestaba 

69164  Infestacao 

69165  Infes tamos  . . . 

69166  Infestaron .... 

69167  Infestasea  .... 

69168  Infestered 

69169  Infests 

2170  Infestuous. . . . 

69171  Infestuto  

69172  Infeudammo.. 

69173  Infeudando . . . 

69174  Infeudassi. . . . 

69175  Infendato. .... 

69176  Infeudava 

691 77  Infeuderai .... 

69178  Infezione 

69179  Infiammato... 

69180  Infiascano .... 

69181  Infiascare 


Reported  to  be  sold. 

Sold  above  par. 

Sold  at  a loss  (of) 

Sold  at  a profit  (of). 

Sold  at  a sacrifice. 

Sold  at  fair  prices. 

Sold  at  good  prices. 

Sold  at  Gigh  prices 
Sold  at  limit 
Sold  at  low  prioes. 

Sold  at  par 

Sold  at  poor  prices 

Sold  at  very  low  prices 

Sold  below  par 

Sold  by  order  of  the  court 

Sold  by  order  of  the  sheriff. 

Sold  damaged  part  only 
Sold  short. 

Sold  since  last  report. 

Sold  the  better  grades 
Sold  the  entire  lot 
Sold  the  poorer  grades 
Sold  the  remainder. 

Sold  the  undivided  hall 
Sold  to  arrive  at 

Sold  to  arrive  at above  limit 

Sold  to  arrive  at below  limit. 

Sold  to-day. 

Sold  very  freely 
Sold  very  slowly. 

Sold  yesterday 
Telegraph  amount  sold. 

Telegraph  amount  sold  and  prices  realized 
Telegraph  total  amount  sold  to  date. 

Telegraph  when  sold 
Think  all  will  be  sold 
To  be  sold. 

To  be  sold  at  auction. 

To  be  sold  at  the  same  rate. 

To  be  sold  by  order  of  the  court. 

To  be  Bold  immediately 
To  be  sold  on  guarantee. 

To  be  sold  on  the  usual  terms 
To  be  sold  provided. 

To  be  sold  to  arrive. 

To  be  sold  with  all  faults 

To  whom  has  it  been  sold  7 

To  whom  were  they  sold  7 

Try  to  find  out  whether  or  not  it  has  been  sold  7 

Unable  to  find  out  whether  or  not  it  haa  been  sold. 

Unless  it  can  be  sold  at  onoe. 

What  have  they  sold  7 

What  have  you  sold  7 

What  will  be  the  loss  if  sold  now  f 

When  must  it  be  sold  7 

When  sold. 

When  was  it  sold  7 
When  will  they  be  sold  7 
Why  have  they  not  sold  7 
Why  have  they  sold  7 
Why  have  you  not  sold  7 
Why  have  you  sold  7 
Why  was  it  sold  to  arrive  7 
Will  be  sold. 

Will  be  sold  at  auction. 

Will  be  sold  at  private  sale. 

Will  be  sold  for  account  of 
Will  be  sold  for  your  account. 

Will  be  sold  provided. 

Will  be  sold  to  arrive. 

Will  it  be  sold  7 

Will  it  be  sold  to  arrive  7 

Will  most  likely  be  sold. 

Will  most  likely  not  be  sold. 

Will  not  be  soli 

Will  not  be  sold  to  arrive. 

Will  probably  be  sold. 

Will  probably  be  sold  about. 

Will  soon  be  sold. 

Will  try  to  find  out  whether  it  has  been  sold. 


69182  Infiascava 


69183  Infiasco. . . 

69184  Infibuler. . 

69185  Infidelitd . 

69186  Infidentes. 
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09187  Infidi. 

69188  lnfidimet 

09189  Infidos 

69190  Infield . 

69191  Infieldade. 

69199  Infielding Solvent. 

69193  InfiemoB Are  solvent. 

69194  Infigendnm ...  Do  yon  oonsider solvent  ? 

69196  Infigerent. ....  Generally  believed  to  be  solvent,  bnt  we  have 
great  doubt. 

69196  Infiggendo ....  Has  not  been  solvent  for  some  timeL 

69197  Infiggerai  ....  If  not  solvent. 

69198  Infiggessi If  solvent. 

69199  Infiggeva Is  not  solvent. 

69200  Infiggiamo Not  believed  to  be  solvent 

69201  Infiggo Not  generally  believed  to  be  solvent 

69202  Infignrato  ....  Perfectly  solvent 

69203  Infiguravi  ....Soon, 

69204  Infignri As  soon  as. 

69205  Infilasse As  soon  as  convenient 

60206  Infilata  As  soon  as  possible. 

69207  Infilm ed As  soon  as  they  can. 

69208  Infilming As  Boon  as  we  can. 

69209  Infiltered As  soon  as  yon  can. 

69210  Infiltrado How  soon? 

69211  Infiltrar How  soon  can  they  ? 

69212  Infilzammo  . . . How  soon  oan  we  ? 

69213  Infilzaado How  soon  can  you  ? 

69214  Infilzassi If  not  soon  enough. 

69215  Infilzato If  soon  enough. 

69216  Infilzava Must  be  soon  if  at  all. 

69217  Infilzerai Not  too  soon. 

69218  Infimarum Not  very  soon. 

69219  Infimita Too  soon. 

69220  Infimo Very  soon. 

69221  Infindebas Will  be  soon. 

69222  Infindit Will  be  too  soon. 

69223  Infindnnt Will  it  be  soon  ? 

69224  Infinestra Will  it  be  too  soon  ? 

69225  Infingardo Will  not  be  soon. 

69226  Infimbile. Will  not  be  soon  enough. 

69227.  Infiniment . . . Will  not  be  too  soon. 

69228  Infinites Source. 

69229  Infinite As  soon  as  you  discover  the  source. 

69230  Infinitude Cannot  ascertain  the  source. 

69231  Infintezza Do  you  consider  the  source  reliable  f 

69232  Infintura. From  the  same  source. 

69233  Infinzione  ....  If  from  au  unreliable  souroe. 

69234  Infiorammo. . . If  from  a reliable  source. 

69235  Infiorando. . . . Must  first  ascertain  the  source. 

69236  Infiorassi Not  from  the  same  source. 

69237  Infiorato Should  ascertain  the  source. 

69238  Infiorava South. 

69239  lnfirmable A little  to  the  south. 

69240  Infirmando  ...  As  far  south  as. 

69241  Infirmant  ....  Bounded  on  the  south. 

60242  Infirmary  ....  Coming  from  the  south. 

69243  Infirmatos ....  Dipping  south. 

69244  Infirme Driving  south. 

69245  Infirmeis Due  south. 

69246  Infirmness From  south  to  north. 

69247  Infiscammo . . . How  far  south  ? 

69248  Infiseando ....  In  the  south  end. 

69249  Infiscassi On  the  south  side  of. 

69250  Infisimire  ....  Southeast. 

69251  Infisimito South  end. 

69252  Infisimiva ....  Southwest. 

69253  Infissa. To  the  south. 

69254  Infissurus. Toward  the  south. 

69255  Infissus. Turning  south. 

69256  Infistular Southerly. 

69257  Infitiabor In  a southerly  direction. 

69258  Infitiatum Runs  southerly. 

69259  Infitior The  most  southerly. 

69260  Infixant Spare. 

69261  Infixe As  muoh  as  you  can  spare. 

69262  Infixis Cannot  spare. 

69263  Infixisses Cannot  spare  more  than. 

69264  Infiabas Cannot  spare  until. 

69265  Inflabello Can  spare. 

69266  Inflabit Can  spare  until. 

69267  Infiabitis Can  you  spare  ? 

69268  Inflacion How  much  can  you  spare  ? 

69269  Infiamada  ....  How  soon  will  you  be  able  to  spare  ? 

69270  Inflaming  ....  If  you  cannot  spare. 

69271  Infiamims  ....  If  you  can  spare. 


69272  Inflamo. Send  as  much  as  you  oan  spare. 

69273  Inflandos Spare  all  you  can. 

69274  Inflansen When  you  can  spare. 

69275  Inflarent. Speclucatlom(a). 

69276  Inflatable According  to  plans  and  specifications. 

69277  Inflate urs  ....  According  to  specifications. 

69278  Inflationi Alter  the  specifications  so  as  to. 

69279  Inflativo Cannot  give  specification  required. 

69280  Inflatorio Complete  specifications. 

69281  Inflatrici Complete  specifications  have  been  reoeived. 

69282  Inflatrix Complete  specifications  will  be  forwarded. 

69283  Inflectifs Contrary  to  specification. 

69284  Inflective Do  not  alter  the  specifications. 

69285  Inflectunt. ....  Government  specification. 

69286  Inflexao Have  sent  specification. 

69287  Indexing Have  you  sent  specification  ? 

69288  Inflexions. ....  Is  amendment  to  specification  aooepted  f 

69289  Inflexisti Is  amendment  to  specification  approved  (by)  f 

69290  Inflexueux ....  Official  specification. 

69891  Inflicted Oppose  specification. 

69292  Inflicting Send  specifications. 

69293  Infligeait Specification  called  for  has  not  oome  to  hand. 

69894  Infligeras Specification  incomplete;  send  fuller  explanation 

of  the  operation. 

69295  Infiiggevi Specifications  will  be  ready  bv. 

69296  Infliggi Specifications  will  not  be  ready  until. 

69897  Infligions Telegraph  specification. 

69898  Tnflikken What  are  the  specifications  ? 

69299  Inflorado. When  will  you  send  specification  f 

69800  Influait Will  send  specification. 


69301  Influasses 

69302  Influence 

69303  Influenza. 

69804  Influons 

69605  Infiuasano 

69306  Influssare  ....Speculate. 

69307  Influssava ....  Cannot  afford  to  speculate. 

69308  Influxarum.. . . Do  not  feel  inclined  to  speculate. 

69309  Influxeras  ....  Do  you  care  to  speculate  (in)  ? 

6981 0 Influxious  ....  Shall  speculate  personally  to  the  extent  ol 


69311  Inflnxive Speculate  to  the  extent  of. 

69312  Influxo Would  speculate  to  the  extent  of. 

69313  Influyendo  . . . Speculating-. 

69814  Influyente  ....  Are  speculating  in. 

69315  Infocando  ....  Believed  to  have  been  speculating  in. 

69316  InfocasBi Has  been  speculating  heavily. 

69317  Infocavate  . ..  Has been  speculating ? 

69818  Infochiamo . . . Has  not  been  speculating. 

69319  Infoderato  . . . Has  not  been  speculating  heavily. 

69320  Infodiamus... Speculation. 

69821  Infodiendo Do  not  approve  of  the  speculation. 

69322  Infodiet Has  been  conoemed  in  the  speculation. 

69323  Infodirent ....  Has  not  been  conoemed  in  the  speculation. 

69324  Infodisses Has  there  been  any  speculation  in  ? 

69825  lnfognammo. . How  has  the  speculation  resulted  t 
69326  Infognato. ....  How  is  the  speculation  likely  to  result  ? 

69827  Infognava  ....  If  the  speculation  results  disastrously. 

69328  Infogno If  the  speculation  results  favorably. 

69329  Infolded Is  not  really  a speculation. 

69830  Infoldment . . . Might  be  a good  speculation. 

69831  Infolio Speculation  likely  to  result  disastrously. 

69832  Infollendo ....  Speculation  likely  to  result  well. 

69833  Infolimmo ....  Speculation  not  likely  to  result  well. 

69334  Infollisco Speculation  should  not  be  enoouraged. 

69885  Insollissi. There  is  considerable  speculation  (in). 

69336  Infollito There  is  no  speculation  in  anything  at  present. 

69337  Infoltando ....  There  is  very  little  speculation  (in). 

69338  Infoltasse. Think  it  a good  speculation. 

69839  Infoltato Think  it  a poor  speculation. 

69340  Infoltava What  do  you  think  of  the  speculation  7 

69341  Infondemmo..  What  is  there  to  justify  the  speculation  ? 

69342  Infondendo . . . Who  is  interested  in  the  speculation  7 

69343  Infonderai ....  Would  advise  speculation  (in). 

69344  Infondessi ....  Would  not  advise  speculation  (in). 

69345  Inforabile Would  you  advise  speculation  (in)? 

69346  Inforcable Speculative. 

69347  Inforcarlo  ....  Is  too  speculative. 

69348  Inforcata More  than  speculative. 

69349  Inforchi Purely  speculative. 

69350  Inforcollo Speculative  operations  in. 

69351  Informaban  ..Sneed. 

69352  Inform acao ...  At  ordinary  speed. 

69353  Informado. . . . Average  speed  is  about. 

69354  Informal Can  increase  speed. 

6935$  Inform  ales. . . . Cannot  get  better  speed  until. 
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69356  Informally .. . . Cannot  increase  speed. 

69357  Infonneras  . . . Can  you  increase  speed  ? 

69358  Informiez  ....  Has  not  sufficient  speed. 

69359  Informity Highest  speed. 

69360  Informons. . . . Lowest  speed. 

69361  Inf ornacia MuBt  have  a speed  of. 

69363  Infortiat Onr  present  speed  is. 

69363  Infortuna. Speed  no  object. 

69364  Infortnnio What  is  the  average  speed  ? 

69365  Infossasse What  is  the  maximum  speed  ? 

69366  Inf  ossa  ta. What  speed  is  required  ? 

69367  Infiossorum  ...  Would  increase  the  speed  (to). 

69368  InfossQUs Would  reduoe  the  speed  (to). 

69369  Infossuros ...  .Stamps. 

69370  Infound As  Boon  as  stamps  are  repaired. 

69371  Infounding  ...  By  erecting additional  stamps. 

69373  Infracida. Cost  of  ereoting  stamps  would  be. 

69373  Infract. Do  not  reoommend  putting  up  more  stamps 

69374  Infractons Do  you  recommend  putting  up  more  stamps  ? 

69375  Infragile Expect  to  have  new  stamps  running  about. 

69376  Infragrant How  long  will  it  take  to  erect  stamps  ? 

69377  Infralita How  long  will  it  take  to  repair  stamps? 

69378  Infrangeva  . . . How  many  stamps  have  you  now  running  ? 

69379  Infrangono  ...  In  order  to  put  up  more  stamps. 

69880  Infransi Must  increase  the  number  of  stamps. 

69381  Infrantume. . . New  stamps  are  working  well. 

69387  Infrantura .. . . New  stamps  commenced  working  on. 

69383  Infrapose Stamps  are  in  good  condition. 

69384  Infrascona Stamps  are  not  working  satisfactorily. 

69385  Infrator Stamps  are  not  worth  repairing. 

69386  Infrazione Stamps  are  only  in  fair  condition. 

69387  Infredda Stamps  are  working  satisfactorily. 

69388  Infreddano  . . . Stamps  cannot  be  repaired  in  less  than. 

69389  Infreddare Stamps  require  only  slight  repairs. 

69390  Infreddava  . . . Stamps  will  be  running  by. 

69391  Infremebas ...  . Stamps  will  have  to  be  repaired. 

69893  Infremendo. . . Stamps  will  have  to  be  replaced. 

69393  Infremunt. . . . Unless  more  stamps  are  erected. 

69394  Infrenemur . . . Unless  new  stamps  arrive  by. 

69395  Infriabunt Unless  stamps  are  repaired  at  onoe. 

69396  Infriatos What  condition  are  stamps  in  ? 

69397  Infriatum  ....  What  will  it  cost  to  ereot  new  stamps  ? 

69398  Infricanda ....  What  will  it  cost  to  repair  stamps ? 

69399  Infricolas When  will  stamps  be  running  ? 


69400  Iufricolet. 

69401  Infrictam. 
69403  Infrictura. 

69403  Infrigidas 

69404  Infrigidet. 


69405  Infrigno Start. 

69406  Infringe Are  you  ready  to  start? 

69407  Infringido ....  Before  you  start. 

69408  Infringir Cannot  start  before. 

09409  Infrinjo Cannot  start  yet. 

69410  Infrixerat. ....  Do  not  start  until 

69411  Infrondano Do  not  Btart  until  further  advised. 

69413  Infrondare. ...  In  order  to  start. 

69418  Infrondava.. . . Not  ready  to  start. 

69414  Infrondem ....  Ready  to  start. 

69415  Infrons So  as  to  make  a start. 

69416  Infrontate ....  Start  as  soon  as  matters  are  settled 

69417  Infrugal Start  as  soon  as  you  can. 

69418  Infrugifer  ....  Start  as  soon  as  you  hear  from. 

69419  Infruniti Start  immediately. 

69430  Infrunitos The  sooner  you  start  the  better. 

69421  Infrunitum . . . Will  not  start  until. 

69422  Inf ruscato Will  start  not  later  than. 

69433  Infruscavi ....  Will  start  to-day. 

69424  Infucate Will  start  to-morrow. 

69425  Infudibula Statement(s). 

69426  lnfueramus. . . Accompanied  by  statement  of. 

69427  Infueritis According  to  onr  statement. 

69438  Infuissent ....  According  to  their  statement. 

69429  Infuisti. According  to  your  statement. 

69430  Infula A denial  of  the  statement  has  been  made. 

69431  Infularum A denial  of  the  statement  should  be  made. 

69433  Infulatis A detailed  statement,  verified  by  affidavit,  must 

be  submitted  (to)  (on). 

69433  Infulcict. Amended  statement. 

69434  Infulcires. ....  An  itemized  statement,  verified  by  affidavit,  has 

been  forwarded  (to). 

69435  Infulciunt ....  An  itemized  statement,  verified  by  affidavit,  should 

be  forwarded  (to). 

69436  Infulgebas An  official  statement  has  been  made.  # 


69437  Infulgebit ....  A statement  has  been  made  that. 

69438  Infnlgendo ...  A statement  is  being  made. 

69439  Infulserat  ....  A true  statement. 

69440  Infulseris Believe  the  statement. 

69441  Infulturis. By  whom  was  the  statement  made  ? 

69442  Infnlturam.. . . Can  confirm  the  statement  except  with  regard  to. 

69443  Infumable Cannot  confirm  the  statement. 

69444  Infnnatura  . . . Can  yon  ascertain  if  the  statement  is  correct  ? 

69445  Infundados. . . . Canyon  confirm  the  statement  ? 

69446  Infundebar . . . Confirm  the  statement. 

69447  Infurbita Correct  statement  will  be  sent. 

69448  Infurcao Correct  the  statement  at  once. 

69449  Infuriando. . . . Could  statement  be  prepared  by  ? 

69450  Infuriassi Could  statement  be  retailed  by  ? 

69451  Infuriato Could  yon  secure  a statement  of  ? 

69452  Inf uriava Deny  the  statement. 

69453  Inf usao.. Detailed  statement. 

69454  Inf uscabit Does  the  report  confirm  the  statement  of  ? 

69455  Infusoamns . . . Do  not  believe  the  statement. 

69456  Infuscant Do  not  contradict  the  statement. 

69457  InfuBcatum ...  Do  you  believe  the  statement  ? 

69458  Infuscet Draw  up  a statements  soon  as  possible. 

69459  Infueoorum. . . Expect  statement  on. 

69460  Infusionis General  statement. 

69461  Infusivel Has  any  official  statement  been  made  ? 

69463  Infusura Has  statement  been  made  up  ? 

69468  Ingaande Have  drawn  a statement. 

69464  Ingaarderz Have  not  received  the  statement. 

69465  Ingabbiano — Have  received  the  statement. 

69466  Ingabbiare  . . . Have  sent  for  official  statement. 

69467  Ingabbiava ...  If  you  can  oonfirm  the  statement. 

69468  Ingabbio If  you  cannot  oonfirm  the  statement. 

69469  Ingabella. Is  the  statement  oontradicted  ? 

69470  Ingaevonen.. . . Must  add  to  your  statement. 

69471  Ingaevonum . . Must  have  statement  not  later  than. 

69472  Ingaggiano  ...  No  official  statement  has  been  made. 

69473  Ingaggiare Not  according  to  statement. 

69474  Ingaggiava Send  a corrected  statement. 

69475  Ingaggio Send  copy  of  statement. 

69476  Ingagnable  . . . Send  itemized  statement  verified  by  affidavit. 

69477  Ingallando....  Send  statement  at  once. 

69478  Ingallassi Send  statement  not  later  than. 

69479  Ingallava. Send  statement  up  to. 

69480  Ingallerai Shall  we  deny  the  statement  ? 

69481  Ingallo Statement  and  vouchers  mailed  on. 

69488  Ingam bando . . Statement  is  confirmed. 

69483  Ingambassi . . . Statement  is  correot. 

69484  Ingambato Statement  is  exaggerated. 

69485  Ingambava  . . . Statement  is  found  to  be. 

69486  Ingam berai . . . Statement  is  incorrect. 

69487  Ingambo Statement  is  not  confirmed. 

69488  Ingangen Statement  is  not  in  the  least  exaggerated. 

69489  Inganghia  ....  Statement  is  not  officiaL 

69490  Ingannigia, . . . Statement  is  official. 

69491  Ingannoso 'Statement  is  semi-official. 

69492  lngaranti Statement  must  be  accompanied  by. 

69493  Ingauni Statement  must  be  full  and  oomplete. 

69494  Ingaunorum  . . Statement  not  yet  put  in. 

69495  Ingaunos Statement  of  account. 

69496  Ingavianano . . Statement  of  claim. 

69497  Ingavinare Statement  of  defense. 

69498  Ingavino. Statement  requires  Confirmation. 

69499  Ingeademd  . . . Statements  are  very  contradictory. 

69500  Ingebakken. , . Statement  should  be  settled  by  counseL 

69501  Ingeblazen Statement  should  not  be  accepted. 

69502  Ingebleven. . . . Statement  was  confirmed  by. 

69503  Ingeboegd  ....  Statement  was  made  by. 

69504  Ingebonsd Statement  was  mailed  on. 

69505  Ingeboomd  . . . Statement  will  be  forwarded  on. 

69506  Ingebracht. . . . Statement  with  full  details  mailed  on. 

69507  Ingebruist. . . . There  is  a mistake  in  your  statement. 

69508  Ingediend Unless  statement  can  be  confirmed. 

69509  Ingedijkt We  maintain  our  previous  statement. 

69510  Ingedoken. . . . We  retract  our  previous  statement. 

6951 1 Ingedragen.. . . What  statement  has  been  made  ? 

69512  Ingedrild ' What  can  we  expect  statement  for  ? 

69513  Ingetianst When  must  statement  be  ready? 

69514  Ingcfiikt When  shall  we  forward  statement? 

69515  Ingeiaagd When  was  statement  sent? 

69516  Ingekeken When  will  you  send  statement? 

69517  Ingeklaard . . . . Will  make  a statement  (of). 

69518  Ingeklampt. . . Will  not  make  a statement  (of). 

69519  Ingeklemd. . . . Will  send  statement  at  the  earliest  possibility. 

69520  Ingeknarst.  ..  Will  they  make  a statement  (of)  ? 

69521  Ingekneed ....  Will  you  make  a statement  (of)  ? 

69522  Ingekort With  regard  to  statement. 

69523  Ingekraaid.. ..  Your  statement  is  not  correct. 

69524  Ingekropeu  ...glat«s»e(ii). 

69525  Ingekwakt. . , . According  to  tho  statutes. 

69526  Ingelable Be  careful  to  comply  with  the  statutes. 

69527  Ingelanden  ...  In  order  to  comply  with  the  statutes. 
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69628 

69629 

69530 

69531 

69532 
69683 
69534 
69636 

69536 

69537 

69538 

69539 
69640 

69541 

69542 
69643 

69544 

69545 

69546 

69547 
69648 

69549 

69550 

69551 

69552 
69653 

69564 

69565 

69556 

69557 

69558 

69559 

69560 

69561 

69562 

69563 

69564 

69565 

69666 

69667 

69668 
69569 
69670 

69571 

69572 

69573 

69574 

69575 

69576 

69577 

69578 

69579 

69580 

69581 

69582 

69583 

69584 

69585 

69586 

69587 

69588 

69589 

69590 

69591 

69592 

69593 

69594 

69595 

69596 

69597 

69598 

69599 

69600 

69601 

69602 

69603 

69604 

69605 

69606 

69607 

69608 

69609 

69610 

69611 

69612 

69613 

69614 


Ingelegerd . . . 

Ingelefct 

Ingelicht 

Ingelif 

Ingelosito.  ... 
Ingelosiva  . . . 

Ingeraet 

Ingeminabo.. 
Ingeminate . . 
Ingeminari . . 
Ingemijnd  ... 
IngemUeaa . . 
Ingemiscet.. . 
Ingemmando. 
Ingemmamd. . 
Ingemmato . . 
Ingemma  va. . 
Ingemmerai. . 
Ingemond  . . . 
Ingemnerat.. 
Ingemunt, . . . 
Ingenerate... 
Ingdnereux.. . 
Ingeneroao .. . 
Ingdniais .... 
Ingeniamos . . 
Ingeniaron  .. 

Ingeniez 

Ingeniolis. . . . 
Ingeniolum . . 
Ingenious. . . . 

Ingenitas 

Ingenito 

IngdnueB  

Ingenuidad. , 
Ingennimus. . 

Ingenuity 

Ingdnument . 

Ingepakt 

Ingepalmd . . . 
Ing-qieperd... 
Ingeploegd... 
Ingeploft .... 
Ingepompt. . . 
Ingeprangd. . 
Ingeprikt.  . .. 
Ingerakeld. . . 

Ingereefd 

Ingeregend . . 
Ingfercnce .... 
Ingerenoia . . . 

Ingergo 

Ingescheld . . . 

Ingeslagen 

Ingeslorpt . . . 
Ingesluikt . . . 
Ingesmakt. . . 
Ingesnord  . . 
Ingesnoven  . . 

Ingesopt. 

Ingespat 

Ingespoeld. . . 
Ingesserat . . . 

Ingessia 

Ingestao 

Ingestegen . . . 
Ingestoomd . . 
Ingestnram. . 
Ingesturi.  ... 
Ingesturos . . . 

Ingesnld 

Ingevingen  . . 
Ingevloeid . . . 
Ingevlogen.. . 
Ingevoerd  ... 
Inge  volgd. . . . 
Ingevreten.. . 
Ingewand. . . . 
Ingewanden. . 
Ingewassen . . 
Ingewoond . . . 
Ingezameld . . 
Ingezeept. ... 
Ingezeild .... 

Ingezogen 

Ingezweefd . . 
Inghamite . . . 


Is  not  aocording  to  the  statutes. 

Telegraph  ns  fall  text  of  statute  in  regard  to. 

Stay. 

Are  you  willing  to  stay  v.if)  ? 

Cannot  stay  longer  on  aocount  ot 
Cannot  stay  unless. 

Can  stay  until. 

Can  you  stay  until  ? 

Do  not  propose  to  stay  after. 

Do  not  Btay. 

Do  not  stay  longer  than. 

Do  not  stay  longer  than  necessary. 

How  long  do  yon  propose  to  stay  ? 

May  we  stay  until  7 
Must  not  stay. 

Must  stay. 

Stay  as  long  a s possible. 

Stay  as  long  as  you  can  accomplish  anything. 
Stay  if  you  think  it  advisable. 

Think  it  would  be  advisable  to  stay  until. 

Try  to  stay. 

Unless  they  stay. 

Unless  you  stay. 

Who  will  stay  ? 

Why  can  they  not  stay  f 
Why  can  we  not  stay  ? 

Why  can  you  not  stay  ? 

Will  stay. 

Will  stay  until 

Stay  of  Proceedings. 

Can  a stay  of  proceedingshe  obtained  ? 
Cannot  obtain  a stay  of  proceedings. 

Can  obtain  a stay  of  proceedings. 

Can  stay  of  proceedings  be  vacated  ? 

Have  obtained  a stay  of  proceedings. 

Stay  of  proceedings  can  be  obtained. 

Stay  of  proceedings  has  been  refused. 

Try  to  get  a stay  of  proceedings  until. 

Why  was  stay  of  proceedings  vacated  ? 

Will  obtain  a Btay  of  proceedings. 
Steamer. 

And  thenoe  by  steamer  to. 

As  soon  as  steamer  arrives. 

By  last  Bteamer. 

By  next  steamer. 

By  steamer  arriving. 

By  steamer  sailing  on. 

Can  yon  give  name  of  steamer? 

Do  you  know  by  what  steamer  ? 

For  what  port  has  steamer  sailed  ? 

Have  you  a Bteamer  loading  for  ? 

How  soon  will  steamer  be  ready  to  sail  ? 
Missed  the  steamer,  will  Bail  by. 

Name  of  steamer  is. 

Next  steamer  for now  here  discharging. 

Next  steamer  for sailing  about. 

Regular  steamers 
Send  by  steamer  leaving. 

Shall  we  ship  per  steamer  ? 

Ship  per  steamer. 

Steamer  arrived. 

Steamer  has  been  delayed  by. 

Steamer  has  been  repaired  and  will  sail. 
Steamer  is  not  large  enough. 

Steamer  is  now—— — days  overdue. 

Steamer  is  now  overdue. 

Steamer  is  too  large. 

Steamer  now  here  loading  for. 

Steamer  sailed  to-day  (for). 

Steamer  sailed  yesterday  (tor). 

Steamer  sails  for direct. 

Steamer  sails  to-day  (for). 

Steamer  sails  to-morrow  (for). 

Steamer  will  be  due  about. 

Steamer  will  sail  (on)  (for). 

Telegraph  when  steamer  arrives. 

Telegraph  when  steamer  sails. 

To  be  sent  by  steamer  to. 

Wait  until  steamer  arrives. 

Wait  until  steamer  sails. 

What  steamer  sails  on  ? 

When  did  steamer  leave  port  ? 

When  does  steamer  leave  port? 

When  have  you  next  direct,  steamer  for  ? 
When  will  next  steamer  sail  (for)  ? 

Will  telegraph  when  steamer  arrives.  , 

Will  telegraph  when  steamer  sails. 


09615  Ingherona 


09616  Inghiaiato. 


69617  Ingiacammo 

69618  Ingiacassi  .. 

69619  Ingiacato. . . 

69620  Ingiaoava. . . 

69621  Ingiachi 

09622  Ingiaco 

69628  Ingiallire.. . 
69624  Ingiallito... 


69625  Ingialliva Steps. 

69626  Ingiardina. . . . Advise  you  to  take  immediate  steps  (to). 

69627  Ingiavetta ....  Any  ste|is  you  may  take  should  b& 

69628  Ingierig Are  you  taking  any  Bteps  (to)  ? 

69629  Ingieten Before  taking  any  steps  (to). 

69630  Ingigliato Have  already  taken  steps  (to). 

69631  Ingigliavi Have  not  yet  taken  any  steps. 

69632  Ingigli Have  taken  the  necessary  steps. 

69633  Ingignebas. . . . Have  you  taken  steps  (to)  ? 

69634  Ingignendo  ...  If  no  steps  are  taken. 

69635  Ingignenti If  steps  are  taken. 

69636  Ingignet Immediate  steps  should  be  taken. 

69637  Ingignunt. ....  Intend  to  take  immediate  steps  (to). 

69638  Ingirted May  we  take  such  steps  as  we  think  proper  ? 

69639  Ingirting No  steps  have  yet  been  taken  (to). 

69640  Ingiuncano  ...  No  stepB  should  be  taken  until 

69641  Ingiuncare....  No  steps  to  be  taken  until  further  advised. 

69642  Ingiuncava. ...  No  steps  will  be  taken  until 

69643  Ingiunco Shall  we  take  the  necessary  steps  to? 

69644  Ingiungi Steps  have  already  been  taken. 

69645  Inginriato  ....  Steps  mnst  be  taken  at  once  (to). 

69646  Ingiusto Take  the  necessary  steps  to. 

69647  Ingiald What  steps  do  you  propose  to  take? 

69648  Ingle What  steps  have  been  taken  ? 

69649  Ingleichen.... Stipulate. 

69650  Inglesammo. . . Does  it  stipulate  ? 

69651  Inglesando Does  not  stipulate. 

69652  Inglesassi Do  not  fail  to  stipulate. 

69653  Inglesato If  you  do  not  stipulate. 

69654  Inglesava If  you  stipulate. 

69655  Ingleserai To  stipulate. 

69656  Ingleses Will  not  stipulate. 

69657  Ingleso Stipulated. 

69658  Inglezia Have  not  stipulated  for. 

69659  Inglipping ....  Have  stipulated  for. 

69660  Inglobate It  was  carefully  stipulated  that. 

69661  Inglobe Stipulation. 

69662  Inglobing A minor  stipulation. 

69663  Inglomeret.. . , An  important  stipulation. 

69664  Inglorieux. . . . Is  there  any  stipulation  as  to? 

69665  Inglorio Make  this  stipulation. 

69666  Inglorious Owing  to  a stipulation  as  to. 

69667  Inglosable  ....  The  only  stipulation  was. 

69668  Inglutio There  is  a stipulation  as  to. 

69669  Inglutires There  is  no  stipulation  as  to. 

69670  Inglutiunt ....  There  most  be  a stipulation  as  to. 

69671  Ingluvial There  was  no  actual  stipulation,  but  it  was  un- 

derstood that. 

69672  Inglnvioso Unless  there  is  a stipulation  as  to. 

69673  Ingobbiato What  stipulation  is  there  (concerning)  ? 

69674  Ingobbirai ...  .Stock. 

69675  Ingobbissi ....  Advise  you  to  increase  the  stock  (to). 

69676  Ingoffammo  . . Advise  you  to  reduce  the  stock  (to). 

69677  Ingoffando A large  stock  of. 

69678  Ingoflassi Are  increasing  our  stook. 

69679  Ingoffato Are  in  stook,  price  ia. 

69680  Ingoffava Are  in  stock,  price  is can  be  delivered. 

69681  Ingofferai Are  reducing  our  stock. 

69682  Ingoffo Are  taking  account  of  stook. 

69683  Ingogno A small  stock  of. 

69684  Ingoiano At  what  price  will  yon  sell  your  stock  of  ? 

69685  Ingoiasse Can  buy  the  stock  cheap. 

69686  Ingoiavano. . . . Can  do  with  present  stock  until. 

69687  Ingoing. Cannot  buy  the  stock  cheap. 

69688  Ingom&r Cannot  tell  when  we  will  have  it  in  stook. 

69689  Ingombrano  . . Can  supply  from  stock. 

69690  Ingombrare  . . Do  not  allow  stock  to  accumulate. 

69691  Ingombrava. . . Do  not  increase  stock. 

69692  Ingombro Do  not  reduce  stock. 

69693  Ingommasse . . Expect  to  hare  a stock. 

69694  Ingommata . . . Have  about in  stock. 

69695  Ingonella Hare  a good  stock  of. 

69696  Ingorbiano. . . . Have  a large  stock  on  hand  with  fair  inquiry. 

69697  Ingorbiare Have  a large  stock  on  hand  with  good  inquiry. 

69698  Ingorbiava. . . . Have  a large  stock  on  hand  with  no  inquiry. 
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60699  Ingorbio 

69700  Ingordezza.. . . 

69701  Ingordina 

69702  Ingordo  

69703  Ingorged 

69704  Ingorgiato. . . . 
69706  In gorging  .... 

69706  Ingozzasse 

69707  fngozzata  .... 

69708  Ingozzerei .... 

69709  Ingozzero 

69710  Ingracieux. . . . 

69711  Ingraffed. 

69712  Ingraffing  .... 

69713  Ingrafts 

89714  Ingrain 

69715  Ingraining .... 

69716  Ingranaase. . . . 

6971?  Ingranata  .... 

69718  Ingrandire. . . . 

69719  lngrandito. . . . 

69720  Ingrandiva  . . . 

60721  Ingrapple 

69722  Ingraaaano. . . . 

69723  Ingraaaare . . . . 

69724  Ingrassava  ... 

69725  Ingraaaial  .... 

69726  Ingrately 

69727  Ingratezza . . . . 

69728  Ingratiate  .... 

69729  Ingratidao . . . . 

69730  Ingratitud 

69731  Ingrato 

69732  Ingratone 

69733  Ingratornm . . . 

69734  Ingravabas  . . . 

69735  Ingravatos 

69736  Ingraved  

69737  Ingravendo . . . 

69738  Ingravidet 

69739  Ingmvimmo . . 

69740  Ingravisoo.. .. 

69741  Ingravissi  .... 

69742  Ingravito 

66743  Ingraziato .... 

69744  Ingreated 

69745  Ingreating 

69746  Ingreme 

69747  Ingreeaban  . . . 

69748  Ingresar 

69749  Ingreaaras . . . . 

69750  Ingressed 

69751  Ingress nri  .... 

69752  Ingrieve 

69753  Ingrieving . . . . 

69754  Ingriffato 

69755  Ingrimm 

69756  Ingrimmig. . . . 

69757  Ingrocn 

69758  Ingrognano... 

69759  Ingrognare  . . . 

69760  Ingrognava . . . 

69761  Ingrogno 

69762  Ingroove  

69763  Ingrooving  . . . 

69764  Ingroppano . . . 
69766  Ingroppare  . . . 

69766  Ingroppava . . . 

69767  Ingroppo 

69768  Ingrosaato.... 


Have  a small  stock  on  hand  with  fair  inquiry. 
Have  a small  stock  on  hand  with  good  inquiry. 
Have  a small  stock  on  hand  with  no  inquiry. 

Hare  just  bought  a large  stock  of. 

Have  in  stock. 

Have  none  in  stock. 

Have  none  in  stock  at  present,  but  will  have  by. 
Have  not  in  stock  and  o»nnot  procure  it. 

Have  not  in  stock  but  will  procure  it. 

Have  not  sufficient  in  stock. 

Have  now  filled  up  our  stock. 

Have  they  sufficient  stock  ? 

Have  very  little  in  stock. 

Have  you  in  stock  ; if  not,  can  you  procure  it  ? 
Have  you  sufficient  in  stock  ? 

Have  you  the  following  in  stock  ? 

Have  you  the  following  in  stook  ; if  so,  telegraph 
price  and  time  required  for  delivery  ? 

Have  you  the  following  in  stock ; if  so,  telegraph 
price  ? 

How  is  your  stock  of  ? 

How  much  stock  have  they  on  hand  ? 

How  much  stock  have  you  on  hand  ? 

How  soon  will  you  finish  taking  stook  ? 

If  in  stock. 

If  not  in  stock. 

If  not  in  stock  let  the  matter  rest. 

If  not  in  stook  order  at  once. 

If  not  in  slock,  telegraph  and  wait  our  instruc- 
tions. 

If  not  in  stock  telegraph  what  is  the  nearest  you 
have. 

In  stock. 

Keep  no  stock  of. 

Lay  in  a stock  if  prices  are  favorable. 

Let  stock  accumulate. 

Market  is  cleared  of  all  stock. 

New  stock. 

No  stock. 

Nothing  suitable  in  stock. 

Of  what  does  stock  consist  ? 

Old  stock. 

Old  stock  exhausted. 

On  what  terms  could  the  stock  be  bought? 
Prepare  stock  of. 
lleduce  your  stook  of. 

Bend  us  memorandum  of  your  stock. 

Stock  consists  mostly  of. 

Stock  consists  of. 

Stock  is  accumulating. 

Stock  is  almost  exhausted. 

Stock  is  being  reduced. 

Stock  is  exhausted. 

Stock  is  heavy. 

Stock  is  moderate. 

Stock  is  nominal 
Stock  is  of  fair  quality. 

Stock  is  of  good  quality. 

Stock  is  of  poor  quality. 

Stock  is  small 
Stock  must  be  reduced. 

Stock  will  be  sold  unless. 

Surplus  stock. 

The  nearest  we  have  in  stook  is. 

Think  it  best  not  to  carry  stock  over. 

Think  it  best  to  carry  stock  over. 

What  is  there  in  stock  ? 

What  is  the  value  of  stock  now  in  the  hands  of 
trustee? 

What  stook  have  you  of  ? 

What  stock  have  you  on  hand  ? 

Where  can  a stock  be  had  ? 

Will  have  a full  stock. 

Will  finish  taking  stock  by. 


69769  Ingrotta 


69770  Ingrottano 


69771  Ingrotta  re 


69772  Ingrotta  va 


69773 

69774 

69775 

69776 

69777 

69778 


IngTnebas  .... 

Ingruendo 

Ingruenti 

Ingruerat 

Ingrueris. 

Ingruerunt . . . 


Stock  (Security).  (See  Shares.) 
A dividend  paying  stock. 

A fall  in  stocks  is  imminent. 
Against  deposit  of  stock. 

Against  stock. 

A large  amount  of  stock  offering. 


69779  Ingrugnato.. . . Amount  of  capital  stock. 

69780  Ingrugni. Amount  of  capital  Btock  paid  in. 

69781  Ingruit Any  part  of  capital  stock 

69782  Ingrullito. ....  At  what  prioe  will  you  sell  your  stock  ? 

697S3  Ingrumito ....  Bank  stock. 

69784  Ingruppa Buy stock. 

69785  Ingua Can  buy  the  stock  at. 

69786  Inguainano . . . Can  buy  the  stock  cheap. 

69787  Inguainare. . . . Cannot  borrow  stock. 

69788  Inguainava . . . Cannot  buy  the  stock  at  any  prioe. 

69789  Inguaino Cannot  buy  the  stock  cheap. 

69790  Inguantato . . . Cannot  loan  any  stock. 

69791  Inguazza First  preferred  stock. 

69792  Inguazzano.. . . Capital  stook  is  all  paid  in. 

69793  Inguazzare .. . . Certificate  of  stock. 

69794  Ingnazzava....  Common  stock. 

69795  Ingueable. ....  Debenture  stock. 

69796  Ingulfs Do  not  hold  this  stock. 

69797  Ingulpen. Do  not  know  the  value  of  the  stock. 

69798  Ingundia. Do  not  pay  more  than for  stook. 

69799  Ingusoia. Do  they  hold  this  stock  ? 

69800  InguBciano  ...  Do  you  hold  this  stock  ? 

69801  Ingustabit ....  Had  sold  stock  before  your 

reached  us. 

69602  Ingustatos ....  Have  been  able  to  plaoe  stook. 

69803  Ingustet. Have  not  been  able  to  place  stock. 

69804  Ingwer Have  not  received  stock. 

69805  Ingwerbier Hold  stock  as  collateral. 

69806  Ingwermuss  . . Hold  stock  at  disposal  ol 

69807  Ingwerwein. . . Hold  stook  until  further  advised. 

69808  Ingwort How  much  of  capital  stook  is  paid  in? 

69809  Inhaber How  much  stock  have  you  in  f 

69810  Inhaberin How  will  stock  be  forwarded  ? 

69611  Inhabiles Informs  us  that  stocks  are  likely  to. 

69612  lnhabilito  ....  Is  the  stock  being  manipulated  ? 

69813  Inhabitado  ...  Is  the  stock  likely  to  be  manipulated  ? 

69814  Inhabitant Is  the  stock  listed  f 

69815  Inhabitet  ....  Keep  order  open  for stock. 

69816  Inhabiting.. . . Likely  to  aooept  an  offer  of for  stock. 

69817  Inhable Likely  to  offer  stook  at. 

69818  Inhaerent ....  Long  of  stock. 

69819  Inhalaban  ....  May  we  keep  order  open  for stook  ? 

69820  Inhalacao  ....  May  we  offer  for  stock  ? 

69621  Inhalais May  we  offer  stock  at  ? 

69822  Inhalandos  . . . Most  of  the  stook  has  been  placed. 

69823  Inhalant Must  dispose  of  the  stock. 

69824  Inhalantem. . . Must  not  dispose  of  the  stock. 

69825  Inhalaria No  change  in  the  price  of  stock. 

69826  Inhalation ....  No  market  for  this  stook. 

69827  Inbalatura. . . . None  of  the  stook  has  been  placed. 

69828  Inhales Postpone  delivery  of  stock  until. 

69829  Inhalieren  ....  Preferred  stock. 

69630  Inhaliger Price  of  stock  does  not  include  dividend. 

69831  Inhaltslos  ....  Prioe  of  stock  includes  dividend. 

69832  Inhambu Price  of  stook  is  advancing. 

69838  Inhance Price  of  stock  is  declining. 

69834  Inharmony . . . Second  preferred  stock. 

69835  Inhauler Sell stock. 

69836  Inhebben  ....  Sending  you  the  stock  to-day. 

69837  Inheemsch  . . . Send  stock. 

69838  Inheet Send  stock  to for  registration  in  the  name  at 

69839  Inheredito  ...  Send  the  stook. 

69840  Inherence. ....  Send  the  stock  as  soon  as  possible. 

69841  Inherited Shall  send  the  stook  unless  advised  to  the  con- 

trary. 

69842  Inheriting  ....  Shall  we  send  the  stock  ? 

69843  Inheritor Short  of  stook. 

69844  Inheritrix Stook  all  subscribed. 

66845  Inhiabamus  . . Stock  has  been  hypothecated. 

69846  Inhiabitis. Stock  has  been  taken. 

69847  Inhiantem.  . . . Stock  has  been  taken  off  the  list 

69848  Inhiantis Stock  has  been  transferred. 

66849  Inhiantium . . . Stock  has  no  market  here. 

69850  Inhiarent. ....  Stock  has  not  been  taken. 

69851  Inhiation Stock  held  at  the  disposal  of. 

69852  Inhiaverat ....  Stock  is  being  manipulated. 

69853  Inhiavimus . . . Stock  is  good. 

69854  Inhibant Stock  is  in  litigation. 

69855  Inhibeatis  ....  Stock  is  in  our  possession. 

69856  Inhibebas Stock  is  irregular. 

69857  Inhibendos  . . . Stock  is  lending  at. 

69858  Inhibicao Stock  is  likely  to  be  manipulated. 

69859  Inhibieraa  ....  Stock  is  listed. 

69860  Inhibiter Stock  is  not  being  manipulated. 

69861  Inhibition  ....  Stock  is  not  likely  to  be  manipulated. 

69862  Inhibitivo  ....  Stock  is  not  listed. 

69863  Inhibitory  ....  Stock  is  not  safe. 

69864  Inhibuerat . . . Stock  is  safe. 

69865  Inhibueris ....  Stock  is  thoroughly  good  and  likely  to  riaci 

69866  Inhietabas....  Stock  is  valuable.  * 


imucvouoo.,,1  ID  VtUUHUiC. 

69867  Inhietabit ....  Stock  is  worthless. 
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86668  Inhietando  . . . 
68669  Inhoe  king .... 

69870  Inhold 

69871  Inholdeth 

66679  Inholding. .... 
69673  Inhonestet. . . . 

69874  Inhonorata  . . . 

69875  Inhoop 

G9876  Inh  ooped 

69877  Inhooping 

69678  Inhorrebaa. . . . 
69879  Inhorrendo  . . . 

69680  Inhorrent. .... 
69881  Inhoxrnero  ... 
69883  Inhortabor  . . . 
69688  Inhortemnr... 
66884  Inhoepitos . . . . 

69885  Inhoapitum. . . 

69686  Inhoatile 

69687  Inhoudende. . . 

69888  Inhuldigen  . . . 

69889  Inhumabunt. . 
66690  Inhumacao . . . 
69891  Inhumanaa  . . . 

69693  Inhumandia. . . 
69698  Inhumanity... 

69694  Inh  tuna  tam  .. 
69895  Inhnmating. . . 
69696  Inhmnecte  ... 


Stock  on  hand  oonsists  of. 

Stock  quoted  at. 

Stocks  are  falling. 

Stooka  are  rising. 

Stocks  down  on  acoonnt  of. 

Stock  selling  freely. 

Stocks  np  on  account  of. 

Stock  wanted  as  quiokly  as  possible. 

Stock  will  be  listed. 

Stock  will  not  be  listed. 

Telegraph  what  amount  of  stock  you  hold. 
Telegraph  what  amount  of  stock  you  hold  to  the 
credit  of. 

To  control  the  stook. 

Treasury  stook. 

What  is  the  price  of stock  ? 

What  is  the  amount  of  oapital  stock  f 

What  is  the  lowest  price  at  which  you  will  sell 

stock  net  to  us  f 

When  can  you  send  the  stock  ? 

When  iS'the  stook  payable  ? 

When  will  the  stock  be  ready  f 
Where  is  the  stock  payable  ? 

Will  agree  to  division  of  stock  on  following  basis. 
WU1  send  the  stock  in. 

Will  send  the  stock  to-day. 

WiU  send  the  stock  to-morrow. 

You  must  send  the  stock. 


69697  Inhumeotum 

69698  Inhnmer. .... 
69899  Inhumeront. . 


69900  Inhumigant, 

69901  Inhnmgoet . 

69902  Inhuming . . 
69908  Inhumo  . . . . 


69904  Inhuppelen  ...Stock  Exchange. 

69905  Iniaqne. A stock  exchange  settlement  has  been  granted. 

69606  Inidoneita ....  At  the  opening  of  the  stock  exchange. 

69907  Inierunt How  are  matters  on  the  stook  exohange  7 

66906  Inigamus Is  generally  believed  on  the  stock  exchange. 

69909  Inigebant. ....  Is  not  generally  beUeved  on  the  stock  exchange. 

69910  Inigistea Little  doing  on  the  stock  exchange  on  account  of. 

69911  Inimicabit. ...  On  the  Berlin  Stock  Exohange. 

69913  Inimioammo. . On  the  London  Stock  Exchange. 

69918  Inimicando. . ..  On  the  New  York  Stock  Exchange. 

69914  Inimicato. ....  On  the  Paris  Stock  Exchange. 

66915  Inimioava  ....  On  the Stock  Exohange. 

69916  Inimicet ......  Panic  on  the  stook  exchange. 

69917  Inimiohe. Provided  yon  will  apply  for  a stock  exohange 

settlement. 

69918  Inimiooram...  Stock  exchange  olosed 

69919  Inimioous  ....  Stock  exchange  has  not  yet  opened 

69930  Inimigo Stock  exohange  is  closed,  being  a holiday. 

69931  Inimitavel....  Stock  exohange  prices. 

69933  Inimprd Stock  exohange  prices  are  better. 

69923  Iniodyme Stock  exchange  prices  are  buoyant. 

[ Iniopique Stock  exchange  prices  are  flat. 

» Iniperbola  ....  Stock  exchange  prices  are  lower, 
i Iniqnabas  ....  Stook  exchange  quotation. 

69927  Iniquabit Stock  exohange  quotation  applied  for. 

69938  IniquandoB.. . . Stock  exchange  quotation  granted. 

69929  Iniquandnm...  Stock  exchange  quotation  refused. 

69930  Iniquant. Stock  exchange  rules. 

69931  Iniquarent Stock  exchange  settlement  is  refused  until  follow- 

ing information  has  been  supplied  : 

69932  Inlqnatos Until  a stook  exchange  settlement  has  been 

granted 

69933  Iniqnavis 

69984  Briquet 


69935  Iniquicia.. 

69936  Iniquities. 

69937  Iniqnitito. 


69938  Iniquitiva  . . . . 

69939  Iniquitous  .. . . 

69940  Iniquorum. ... 

69941  Iniquous 

69942  Inisled 

69948  Inisling 

69944  Inistabile 

69945  Inita 

69946  Initdrable  . . . . 


69947  Initiabunt.... 

69948  Initiates 

69949  Initially * 

69960  Initiantem. . . . 
69951  Initiarent. . . . , 

69963  Initiatif 

66953  Initiation  .... 

69954  Initiatory 

69955  Initiatrix 

69966  Initiavis 

69957  Initiez 

69968  Initions 

69959  Inivimus. 

69960  Iniziale 

69961  Iniziammo.... 

69963  Iniziando 

69963  Iniziarono 

69964  Iniziassi 

69965  Iniziata. 

69966  Iniziativo  .... 

69967  Iniziatore. . . . . 

69968  Iniziavamo  . . . 

69969  Iniziavate 

69970  Injectam 

69971  Injectanda.. .. 
69973  Injectatam  ... 

69973  Injectemus  . . . 

69974  Injectivam. . .. 

69975  Injectivis. . . . . 

69976  Injectons 

69977  Injellied 

69978  Injelly 

69979  Injellying 

69980  InjueundoB 

69981  Injucnndum.. 
69983  Injudicato. . . . 

69983  Injudicial 

69964  Injugatos 

69985  Injngatum  ... 

69986  Injunctos  .... 

69987  Injunctum  ... 

69988  Injungenda . . . 

69989  Injunget  

69990  Injungis 

69991  Injungnnt . . . . 

69993  Injuria 

69993  Injuriaba 

69994  Injuriador 

69995  Injuriamos  ... 

69996  Injuriant 

69997  Injuriaron 

69998  Injuriavis. 

69999  Injurious. .... 

70000  Injuries 

70001  Injurienx 

70002  Injuring 

70003  Injuriosa 

70004  Injuriosum.. . . 

70005  Injussum 

70006  Injuste 

70007  Injustice 

70008  Injustifie 

70009  Injustorum... 

70010  Injustos 

70011  Inkabbelen.... 

70012  Inkankeren... 

70013  Inkas. 

70014  Inkassende 

70015  Inkelderen  ... 

70016  Inkholders  . . . 

70017  Inkhorn 

70018  Inkiezen 

70019  Inkiezende. . . . 

70020  Inkiezing 

70021  Inklings 


.Stockholder*.  {See  Shareholder ».) 

At  a meeting  of  stockholders  it  was  decided. 

Can  stockholders  be  held  liable  ? 

List  of  stockholders. 

Leading  stockholders  are. 

Meeting  of  stockholders  will  be  held 
Send  alist  of  stockholders. 

Statutory  liability  of  stockholders  of  this  corpora- 
tion is. 

Statutory  liability  of  stockholders  of  this  corpor- 
ation is  amount  of  indebtedness  of  the  corpora- 
tion. 

Statutory  liability  of  stockholders  of  this  corpora- 
tion is  amount  of  stook  subscribed 
Statutory  liability  of  stockholders  of  this  corpora- 
tion is  amount  unpaid  on  par  value  of  stock. 
Statutory  liability  of  stockholders  of  this  corpora- 
tion is  double  amount  of  stock  subscribed 
Stockholders  can  be  held  liable. 

Stockholders  cannot  be  held  liable. 

Stockholders'  meeting. 

What  ia  the  statutory  liability  of  stockholders  oi 
this  corporation  ? 

Who  are  the  leading  stockholders  ? 

Stolen. 

A good  deal  was  no  doubt  stolen. 

BeUeved  to  have  been  stolen. 

Everything  was  stolen. 

Has  been  stolen. 

Has  it  been  stolen  ? 

Has  not  been  stolen. 

Have  good  reason  to  believe  it  has  been  stolen. 

Is  in  danger  of  being  stolen. 

Is  it  beUeved  to  have  been  stolen  f 
Is  not  believed  to  have  been  stolen. 

Might  it  have  been  stolen  by  t 
Most  have  been  stolen. 

Nothing  was  stolen. 

Stolen  in  transit  from  the. 

Stolen  on. 

Supposed  to  have  been  stolen  (from). 

Was  stolen  and  has  been  traoed 
Was  stolen  but  has  been  recovered. 

What  was  stolen  ? 

When  was  it  stolen  ? 

Stop. 

A good  time  to  stop. 

Better  stop  now. 

Cannot  remove  stop. 

Cannot  stop. 

Can  stop. 

Can  they  stop  ? 

Can  you  stop  ? 

Decided  not  to  stop. 

Do  not  remove  stop. 

Do  not  stop. 

Give  us  authority  to  stop. 

Has  stop  been  removed  ? 

In  order  to  put  a stop  to. 

Instruct to  stop  goods  in  transit. 

Must  stop  in  order  to. 

No  reason  why  we  should  stop. 

Not  a good  time  to  stop. 

Not  necessary  to  stop. 

Not  to  stop. 

ShaU  we  stop  ? 

Stop  at  onoe. 

Stop  has  been  removed. 

Stop  has  not  been  removed 
Stop  not  to  be  removed  (until). 

Stop  to  be  removed 
Try  to  stop. 

Unless  they  stop. 

Unless  you  stop. 

Until  they  stop. 

Until  you  stop. 

Why  has  stop  been  pnt  on  ? 

Will  try  to  atop. 

Would  advise  you  not  to  stop  now. 

Would  adviBe  vou  to  stop. 

Would  be  likely  to  stop. 

Would  not  be  likely  to  stop. 

Would  not  stop  now. 

Would  not  stop  unless 
Would  not  stop  until. 

Would  this  be  likely  to  stop  ? 

Would  try  to  stop. 

Would  you  advise  us  to  stop? 

You  must  not  stop. 

You  must  stop. 

You  should  stop  at  once. 
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70022  Inkmaker Stope  (a). 

70023  Inknagende  . . All  the  stopes  at  present  are. 

70021  Inknarsen  ....  A sample  from  the  stope  assays. 

70025  Inkneden Can  yon  begin  to  stope  ? 

70026  Xnknits Hare  already  begun  to  stope. 

70027  Inknooping. . . How  are  the  stopes  looking? 

70028  Inkomsten ....  How  Boon  can  yon  commenoe  to  stope  ? 

70029  Inkoopboek. . . In  the  back  of  the  stope. 

70030  Inkorten Promises  to  become  a fine  stope. 

70031  Inkortende Send  samples  from  the  stope. 

70032  Inkorting Shall  commenoe  to  stope. 

70033  Inkrimpen ....  Shall  commence  to  stope  as  soon  as. 

70034  Inkrimping . . . Stopes  are  looking  exceedingly  bad. 

70035  Inkropping  . . . Stopes  are  looking  exceedingly  well. 

70036  Inkstand Stopes  are  looking  rather  better. 

70037  Inktaohtig ....  Stopes  are  looking  rather  worse. 

70038  Inktbak. ' Stopes  are  practically  exhausted. 

70039  Inktbakjes Stopes  do  not  improve. 

70040  Inktballen Stopes  now  show. 

70041  Inktboom Stopes  still  continue  good. 

70042  Inktflesch Stopes  yielding  high  grade  orei 

70043  Inktkan Stopes  yielding  low  grade  ore. 

70044  Inktkannen . . . Stopes  yielding  medium  grade  ore. 

70045  Inktkokers  . . . There  is  no  payable  ore  left  to  stope. 

70046  Inktkooper....  To  stope. 

70047  Inkwakken . . . When  will  you  oommence  to  stope  ? 

70048  Inlaender Will  not  commenoe  to  stope  until. 

700  rn  Inlagary Sloping. 

70050  Inlagation Commence  stoping. 

70051  Inlage Expect  to  commenoe  stoping. 

70053  Inlandish No  stoping  has  been  done. 

70053  Inlapidate  ....  No  stoping  is  being  done. 

70054  Inlappende  . . . Overhead  stoping. 

70055  Inlasschen Overhead  stoping  is  now  going  on. 

70056  Inlaut Overhead  stoping  will  be  continued. 

70057  Inlayer Underhand  stoping. 

70058  Inleaguing. . . . Underhand  stoping  is  new  going  on. 

70059  Inleggers Underhand  stoping  will  be  oontinned. 

70060  Inlegnout When  will  you  commence  stoping  ? 

70061  Inlegivel Will  commence  stoping. 


70063  Inlegsela. . 

70063  Inlegstuk. 

70064  Inleiden.. 

70065  Inleidater. 

70066  Inlettered. 


70067  Inlibrasse Stoppage. 

70068  Inlicador After  the  stoppage. 

70069  Inliohten Before  the  stoppage; 

70070  Inliohting  ....  Caused  a stoppage. 

70071  Inliegend. ....  During  the  stoppage  of. 

70073  Inliggende ....  If  it  will  cause  a stoppage. 

70073  Inlijsten If  it  will  not  cause  a stoppage. 

70074  Inlisible What  is  the  cause  of  the  stoppage? 

70075  Inllevable. ....  Will  cause  a complete  stoppage  of. 

70076  Inlogravel  ....  Will  it  cause  a stoppage  ? 

70077  Inlokkende  . . . Will  not  cause  a stoppage. 

70078  Inloodsen Storage. 

70070  Inloodsing. . . . Can  get  storage  at. 

70080  Inlossen Cannot  get  storage  for  less  than. 

70081  Inlossende . . . . Cost  of  storage. 

70082  Inlosster Fire-proof  storage. 

70083  Inlonable For  storage  and  insurance. 

70084  Inlutammo Has  good  storage  accommodation. 

70085  Inlutando Have  in  storage  for. 

70086  Inlutarono  ....  Have  nothing  in  storage  for. 

70087  Inlutassi Is  the  storage  above  or  below  ground  ? 

70088  Inlutavamo.. . Must  have  good  storage  accommodation. 

70089  Inlutavate.  ...  No  more  can  be  taken  on  storage  at  present. 

70090  Inluto Bate  of  storage  first  month , subsequent 

months 

70091  Inmaaksel ....  Rate  of  storage  per  month. 


70092  Inmaculado  ..  Renew  storage. 

70093  Inmanciato . . . Storage  and  insurance  expire. 


70094  Inmantle Storage  capacity. 

70095  Inmantling.. . . Storage  expires. 

70096  Inmates Storage  is  above  ground. 

70097  Inmaturo Storage  is  below  ground. 

70098  Inmediatas  . . . Storage  is  fire-proof. 

70099  Inmediato  ....  Storage  is  not  fire-proof. 

70100  Inmengende  . . Storage  receipts. 

70101  Inmcnging  ...  What  have  you  in  storage  for ? 

70102  Inmengsef. . . . What  is  the  rate  of  storage  ? 

70103  Inmensas What  is  the  Btorage  capacity  ? 

70104  Inmcnsidad  . . What  will  storage  cost? 

701 05  Inmenso When  does  storage  expire  ? 

70106  Inmersion  ....  When  will  storage  and  insurance  expire  ? 


70107  Inmetselen  ...Store. 

70108  Inmewing  ....  At  present  in  store. 

70109  Inmigraba ....  Do  not  store. 

701 10  Inmigramos  . . Do  not  store  unless  absolutely  necessary. 

70111  Inmigraron  . ..  Do  not  store  until  time  has  expired. 

70112  Inmigrases  . . . Have  been  put  in  store. 

701 13  InmigreiB  ....  Have  enough  in  store  to  last  until. 

70114  Inminente. . . . Have  not  been  put  in  store. 

70115  Inmitten Have  nothing  to  store. 

70116  Inmoble Have  now  in  store. 

70117  Inmodestas . . . Must  store. 

70118  Inmodesto ....  Not  at  present  in  store. 

70119  Inmoffelen ....  Not  to  store. 

70120  Inmolaba Shall  we  Btore  ? 

70121  Inmolabais. . . . Shall  we  store  or  sell  at  beBt  price  obtainable? 

70122  Inmoladora . . . Store  above  ground. 

70123  Inmolamos  . . . Store  and  insure. 

70124  Inmolar Store  and  insure  in  our  name. 

70125  Inmonden  ....  Store  and  insure  in  the  name  of. 

70126  Inmondende  . . Store  as  soon  as  received. 

70127  Inmortales  . . . Store  below  ground. 

70128  Inmost Store  if  you  cannot  get  our  price. 

70129  Inmovible  ....  Store  in  bond. 

70180  Inmovil Store  in  our  name. 

70131  Inmueble Store  in  the  name  of. 

70132  Inmundo Store  next  to  the  root 

70133  Inmutabais. . . There  is  no  room  to  store  more. 

70134  Inmntacion.  . . To  store. 

70135  Inmntada What  iB  the  prioe  in  store? 

70136  Inmutados  . . . What  is  there  in  store  ? 

70137  Inmutarian.  ..Stored. 

70138  Inmutaron  ...  An  additional  cost  of will  be  entailed  if 

stored. 

70139  Inmutativo . . . Can  be  stored  in. 

70140  Inmuteis Cannot  be  stored  in. 

70141  Innabile Have  been  stored. 

70142  Innaho Have  not  yet  been  stored. 

70143  Innalba Have  they  been  stored  ? 

70144  Innalbano  ..  ..  If  not  stored. 

70145  Innalbare  ....  If  stored. 

70146  Innalbasse. . . . Must  be  stored. 

70147  Innalbava Must  be  stored  until. 

70148  Innalvei Sell  if  not  stored. 

70149  Innalzando  . . . Stored  at. 

70150  Innalzerai Where  are  they  stored? 

70151  Inn  also Storm(a). 

70152  Innamidare . . . Has  been  a heavy  storm. 

70153  Innamidava. . . Owing  to  a continuance  of  storms. 

70154  Innamorano  . . Owing  to  heavy  storms. 

70155  Innamorare. . . Storm  has  done  considerable  damage. 

70150  Innaraoro ....  Storm  has  done  very  little  damage; 

70157  Innandum.  . . . Storm  is  still  raging. 

70158  Innanimavi. . . There  has  been  a continuance  of  storms. 

70159  Innanimi. Strength. 

70160  Innantiche  ...  By  increasing  the  strength  of. 

70161  Innanzi Has  reduced  the  strength  of. 

70162  Innas. If  of  sufficient  strength. 

70163  Innascenti..  . . If  it  will  not  reduce  the  strength  of. 

70164  Innascivel Must  be  of  sufficient  strength  to  withstand. 

70165  Innascoso.  . . . Owing  to  the  strength  of. 

70166  Innaspas-e Strengthen. 

70167  Innaspata. ....  If  it  will  strengthen. 

70168  Innaspi Not  likely  to  strengthen. 

70169  Innasprire..  ..  So  as  to  strengthen. 

70170  Innatabit Strengthen  all  you  can. 

70171  Innateness ....  Will  it  strengthen  ? 

70172  Innating Will  not  strengthen. 

70173  Innatismo  ....  Will  strengthen. 

70174  Innaturale.... Strengthened. 

70175  Innaviget ....  As  soon  as  it  is  strengthened. 

70176  Innavisses..  ..  Greatly  strengthened  our  position. 

701 77  Innavisti. Has  been  strengthened. 

70178  Innectis Has  not  strengthened  our  position. 

70179  Innegabile.  . . . Should  be  strengthened. 

70180  Innegavel. . . . .'Strict. 

70181  Inneggiano.  ..  Are  very  strict  in  regard  to. 

70182  Inneggiare Be  very  strict  in  regard  to. 

70183  Inneggiava If  not  strict. 

70184  Inneggio If  not  strict  enough. 

70185  Innehalten — If  very  strict. 

70186  Inncming Not  at  all  strict. 

70187  Innenbild Should  be  more  strict. 

70188  Innenhand  . ..  Should  not  be  too  Btriot. 

70189  Innenhaut.  . . . Why  have  you  been  so  strict? 

70190  Innenseito ....  Why  have  you  not  been  more  Btrict  ? 

70191  Innenwelt Strike. 

70192  Innerest As  soon  as  they  strike. 

70193  Innerhalb.  ...  A strike  has  been  ordered  by. 

70194  Innerlich Can  do  nothing  owing  to  strike. 

70195  Innermost..  . . Employers  have  decided  to  resist  the  strike 

70196  InnervMoo.  . . Every  endeavor  should  be  made  to  avoid  a strike 
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70197 

70198 

70199 
70300 
70201 
70203 

70203 

70204 
70305 

70200 

70207 

70208 

70209 

70210 

70211 

70212 
70218 

70214 

70215 

70216 

70217 

70218 

70219 

70220 

70221 

70822 

70228 

70224 

70225 

70226 

70227 

70228 

70229 

70230 
70281 
70232 
70288 

70284 

70235 

70236 

70237 

70238 

70239 

70240 

70241 

70242 

70243 

70244 

70245 

70246 

70247 

70248 


Innervar 

Innervibus 

Innesa 

Inneasione 

Innesso 

Innet. 

Innexi 

Innexorum.  .. 
Innexuerat.  .. 
Innexuram  . . . 
Innholder  .... 

Innig 

Innigheid 

Innigsten 

Innings. 

Innitency. . .. 

Innkeeper 

Innobilta 

Innocent 

Innocently..  . 
Innocenza  .... 
Innocuas  .... 
Innocuidad . . . 

Innocoity 

Innocno 

Innooaortun . . 
Innocuous .... 
Innodabas .... 
Innodabit  .... 
Innodarent... . 
Innodated .... 
Innodating.  .. 
Innodatos  .... 
Innodavero. .. 

Innodo 

Innografo 

Innologia 

Innomabile . . . 
Innominado  . . 

Innossio 

lnnostrano  . . . 
Innostrare .... 
Inuostrava. . . . 

Innostro 

Innotescaa. . . . 

Innotesoet .... 
Innotitiam  . . . 
Innotnerat.. . . 
Innotneria .... 

Innovaba 

Innovacao .... 
Innovamos. . . 


Everything  is  at  a standstill  on  account  of  the 
strike. 

Expect  to  strike. 

Fear  the  strike  will  become  general 
Has  strike  clause  been  inserted  ? 

How  is  the  strike  progressing  ? 

How  long  iB  the  strike  likely  to  last  ? 

If  the  strike  can  be  averted. 

If  the  strike  cannot  be  averted. 

In  the  event  of  a strike. 

Is  there  any  probability  of  a strike? 

Is  the  strike  serious  ? 

Men  have  deoided  not  to  strike. 

Mon  have  deoided  to  continue  the  strike. 

No  change  in  strike. 

Notioe  has  been  given  of  a strike. 

On  aooount  of  the  continuation  of  the  strike. 

On  account  of  the  strike. 

Strike  began  to-day. 

Strike  began  yesterday. 

Strike  oannot  be  avoided. 

Strike  olause. 

Strike  olause  must  he  inserted. 

Strike  clanse  must  not  be  inserted. 

Strike  extending. 

Strike  has  been  averted,  but  look  for  further 
trouble. 

Strike  has  been  declared  off. 

Strike  has  been  settled  as  follows  : 

Strike  has  terminated  and  work  has  been  resumed. 
Strike  has  terminated  and  work  will  be  resumed. 
Strike  is  likely  to  cause  ns  much  trouble. 

Strike  is  likely  to  last  for  some  time. 

Strike  is  likely  to  last  until. 

Strike  is  not  likely  to  last  long. 

Strike  is  now  on. 

Strike  is  seriously  impeding  business. 

Strike  is  subsiding. 

Strike  is  subsiding  ; many  men  are  returning  to 
work. 

Strike  is  threatened. 

Strike  was  caused  by. 

Strike  will  begin. 

Strike  will  begin  to-morrow. 

Subject  to  usual  strike  olause. 

Telegraph  any  fresh  strike. 

There  has  been  an  important  strike  in. 

There  is  a proposition  to  settle  the  strike  by  arbi- 
tration. 

There  is  every  probability  of  a strike. 

There  is  no  probability  of  a strike. 

The  strike  is  not  as  good  as. 

The  value  of  the  strike  has  not  yet  been  deter- 
mined. 

What  is  the  cause  of  the  strike  ? 

What  is  the  present  status  of  the  strike  ? 

Will  be  necessary  in  order  to  prevent  the  strike. 


70249  Innovarian 


70250  Innovarono. 


70251  Innovate  . . 

70252  Innovation. 


70253  Innovative. 


70254 

70255 

70256 

70257 

70258 

70259 

70260 

70261 

70262 

70263 

70264 

70265 

70266 
70287 

70268 

70269 

70270 

70271 

70272 

70273 
70874 
70275 
70876 


Innovella Subject. 

Innoverai If  a subject  of 

Innox If  not  a subject  of. 

Innoxious  ....  If  not  subject  of. 

Innnbamus ...  If  subject  to. 

Innubentem  . . Is  a subject  of. 

Innubet Is a subject  of  ? 

Innubibus ....  Is  it  subject  to  ? 

Innubilum ....  Is  not  a subject  of. 

Innuborum. . . Is  subject  to. 

Innncleato. . . . Not  subject  to. 

Innuendoes . . . On  account  of  being  a subject  at 

lnnuent On  account  of  being  subject  to. 

Innuerat On  account  of  not  being  a subject  of. 

Innneris To  be  subject  to. 

lnnnissent ....  What  is  it  subject  to  ? 

Innumeral e. .. . Will  be  subject  to. 

Innnmeri Will  not  be  subject  to. 

Innumeroso. . . Submit. 

Innumerous  . . As  long  as  they  submit. 

Innung As  long  as  we  submit. 

Innupserat ...  As  long  as  you  submit. 

Innupta Before  they  submit. 


70277  Inobliti Before  we  submit. 

70278  Inoblitos Before  you  snbmit. 

70279  Inoblitum. ....  Cannot  submit. 

70280  Inoboedias. . . . Can  submit 

70281  Inoboedum Did  they  submit  ? 

70282  inobrutam.. . . Did  you  submit  ? 

70283  Inobrutis Do  not  submit. 

70284  lnobsaepti If  likely  to  snbmit 

70285  Inubserve'  ....  If  not  likely  to  submit 

70286  Inobfoleto ....  If  they  do  not  submit 

70287  Inobstrue If  they  submit. 

70288  Inocarpe. If  we  do  not  Bubmit 

70289  Inocarpine.  ...  If  we  submit. 

702b0  Inodiating. ...  If  you  do  not  submit 

70291  Inodorabas. ...  If  you  submit. 

70292  Inodorando.  . . Instruct— to  submit 

70293  Inodorassi. . . . Likely  to  submit 
70894  Inodorato. ....  Must  not  submit 

70295  Inodorava  ....  Must  submit 

70296  Inodorous Must  they  submit? 

70297  Inofensivo ....  Must  we  snbmit  ? 

70898  Inoffens4 Must  you  submit  ? 

70299  Inoffensum.  ..  Not  likely  to  snbmit 
70800  Inoffeso Shall  we  submit  ? 

70301  Inofillo. Submit  to and  telegraph  the  result 

70302  Inolens Unless  they  submit. 

70303  Inolescas Unless  we  snbmit  * 

70304  Inolescet Unless  you  submit. 

70305  Inolescunt . . . Why  did  they  submit  ? 

70306  Inoleverat Why  did  yon  submit  ? 

70307  Inoliano Why  do  they  not  submit? 

70308  Inoliasse Why  do  they  submit? 

70309  Inoliavano ....  Why  do  you  not  submit  ? 

70310  Inolitarnm. . . . Why  do  you  submit  ? 

70811  Inololite. Will  they  submit? 

70312  Inoltrammo. . . Will  yon  submit? 

70313  Inoltrando Submitted. 

70314  Inoltrassi Can  it  be  submitted  ? 

70315  Inoltrato. Cannot  be  submitted  (to)  (before). 

70316  Inoltrava.  ....  Could  it  be  submitted  to  ? 

70317  Inoltro Has  not  been  submitted  to. 

70318  Inominale  ....  Is  it  to  be  submitted  to  ? 

70319  Inominalis Must  first  be  submitted  to. 

70320  Inominatos Why  is  it  not  submitted  to  ? 

70821  Inominatum..  Why  is  it  submitted  to? 

70322  Inondable  ....  Will  not  be  submitted  to. 

70323  Inondait ..Subpoena, 

70824  Inonderont.. ..  Cannot  subpoena. 

70325  Inonem. Can  subpoena. 

70326  Inonesta Has  been  served  with  a subpoena. 

70327  Inonorato Has  not  been  served  with  a Bnbpoena. 

70828  Inoogsten. ....  How  many  a itnesses  will  it  be  neoessary  to  sub 


70379  Inopacabas.. . 

70330  Inopacanda.. 

70331  Inopacant  ... 

70332  Inopacatos.  . 

70333  Inopacatum. . 

70334  Inopacavis... 

70335  Inopacet 

70336  Inopslfltur. .. 
70887  Inoperable. . . 
70838  Inoperando.  . 

70339  Inoperaris  . . . 

70340  Inoperemur.  . 

70341  Inoperoso. . . . 

70342  Inoperto 

70343  Inopexie 

70344  Inophylle. . . . 

70345  Innpia 

70346  Inopibus  

70347  inopimorum. 


poena  ? 

If  you  cannot  subpoena.  • 

If  you  can  subpoena. 

Not  to  subpoena. 

To  subpoena. 

Will  be  necessary  to  subpoena. 

Will  it  be  necessary  to  subpoena  ? 

Will  not  be  neoessary  to  subpoena 
Subpoenaed. 

Are  we  subpoenaed  ? 

Are  you  subpoenaed? 

How  many  witnesses  have  you  subpoenaed  ? 
Is  not  subpoenaed. 

Is  subpoenaed. 

Is subpoenaed. 

See  that — - — is  subpoenaed. 

Subpoenaed  to  appear. 

Will  see  that is  subpoenaed. 

You  are  not  subpoenaed. 

You  are  subpoenaed. 


70348  Inopimos 


70349  Inopinado 

70350  Inopinate 


70351  Inopinavel 

70358  Inoportuno 

70353  Inoppidata  . . .Subscribe. 

70354  Inopsis  Advise  you  not  to  subscribe  (to). 

70355  Inoptabili  ....  Advise  you  to  subscribe  (to). 

70356  Inoptati Cannot  subscribe. 

70357  Inoptatum....  Can  subscribe. 

70358  Inopulence  . . . Can  they  subscribe  ? 

70359  Inopulent  ....  Can  we  subscribe? 

70360  Inuratam Can  you  subscribe? 
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70361  Inordinacy. ...  Do  not  intend  te  subscribe  (to). 

70863  Inordinato . . . . Do  not  subscribe  (to). 

70863  Inorganico ....  Do  not  think  they  would  subscribe  (to). 

70364  Inorganisd . . . . Do  not  want  to  subscribe  (to). 

70865  Inorganity  . . . Do  yon  advise  ub  to  subscribe  (to)  ? 

70886  Inorgasma . . . . Do  yon  think  they  would  subscribe  (to)? 

70367  Inormes  ......  Have  ooncluded  not  to  subscribe  (to). 

70868  Inormitati ....  Have  ooncluded  to  subscribe  (to). 

70369  Inormium  ....  Have  full  authority  to  subscribe. 

70370  Inornabit Have  no  authority  to  subscribe. 

70371  Inomant Have  they  authority  to  subscribe  ? 

70373  Inornarent. .- . Have  you  authority  to  subscribe  ? 

70373  Inoraavis Intend  to  subscribe  (to). 

70374  Inororum May  we  subscribe on  your  account? 

70375  Inorpella May  we  subscribe  (to)  ? 

70376  Inorum Should  not  subscribe  (to). 

70377  Inosate Should  subscribe  at  onoe  (to). 

70878  Inosoulano . . . . Should  subscribe  (to). 

70879  Inosculate....  Subscribe  at  once  (to). 

70380  Inosoulava....  Subscribe on  account  of. 

70381  Inospitale  ....  Subscribe on  our  socoant. 

70383  Inospite ......  To  subscribe. 

70883  Inossarono. ...  What  did  they  subscribe ? 

70384  Inosaavamo...  What  did  you  subscribe  * 

70885  Inosaavate ....  Wbat  do  they  intend  to  subscribe  ? 

70386  Inossiate. What  do  you  intend  to  subscribe  ? 

70387  Inostemme. . . . What  should  we  subscribe? 

70388  Inosurie When  you  (they)  subscribe. 

70389  Inotiosua. ....  Why  should  they  subscribe  ? 

70391)  Inoublib Why  should  we  subscribe  ? 

70391  Inovans Why  should  you  snbBoribe  ? 

70393  Inovantem. . ••  Will  not  subscribe. 

70393  Inovantia  ....  Will  subscribe. 

70394  Inovulb Will  they  subscribe? 

70395  Inoxidable  ...  Will  you  subscribe  ? 

70396  I-ipakken You  may  subscribe. 

70397  Inpakkende  ..Subscribed. 

70898  Inpakking ....  Amount  baB  not  yet  been  subscribed. 

70399  Inpalmen Amount  will  be  subscribed. 

79400  Inpalmende...  Capital  already  subscribed. 

70401  Inpalming  ....  Enough  has  been  subscribed 
70102  Inpasaen. .....  Enough  has  not  yet  been  subscribed. 

70403  Inpassing. ....  Have  already  subscribed. 

70404  Inpekelen. ....  Have  they  subscribed  to  ? 

70405  Inpeperen  ....  Have  you  subscribed  to  ? 

70406  Inpepering  ...  If  you  have  already  subscribed. 

70407  Inplanting....  If  you  have  not  already  subscribed. 

70406  Inploffen More  was  subscribed  than  was  wanted. 

70409  Inplukken. . ..  Nothing  as  yet  has  been  subscribed. 

70410  Inpompen Subscribed  less  than. 

70411  Inpompende...  Subscribed  more  than. 

70413  Inpotende ....  Unless  subscribed  before. 

70413  Inprangen ....  Unless  tbe  amount  is  fully  subscribed. 

70414  Impnsnten....  Was  privately  subscribed. 

70415  Inputten Was  quiokly  subscribed. 

70416  Inquadrano. . . Wbat  nave  the  public  subscribed  ? 

70417  Inqnadrare ...Subscription!*). 

70418  Inquadrava. . . Amount  of  subscription  is. 

70419  Inquadro Amount  of  subscription  will  probably  reach. 

70430  Inquaesita....  A subscription  list  has  been  opened. 

70431  Inqnartato..,.  Do  not  pay  subscription  to. 

70432  Inquerisoo. ...  How  long  will  subscription  list  remain  open? 

70433  Inquiesoas ....  Leave  amouni  of  subscription  to  your  discretion. 
70424  Inquietado....  Please  pay  subscription  to. 

70435  Inquietava. ...  Shall  we  pay  subscription  to  ? 

70426  Inquieted. ....  Subscriptions  are  ooming  in  rapidly. 

70427  Inquieting ....  Subscriptions  are  ooming  in  slowly. 

70438  Inquieto Subscriptions  are  very  large. 

70429  Inquietons..  ••  Subscription  has  been  opened  here  for. 

70430  Inquietude. . • • Subscription  has  been  opened  here  for——— ; what 

shall  we  subscribe  ? 

70431  Inquilinse  ....  Subscription  is  being  raised  for; 

70433  Inquilino Subscription  list. 

70433  Inquinacao.  ..  Subscription  list  doses. 

70434  Inquinammo. . Subscription  list  opens. 

70435  Inquinaasi . ...  Subscription  list  will  remain  ooen  until. 

70436  Inquinate. ....  Subscriptions  are  coming  in  fairly  welL 

70437  Inquinatoa. . . . Subscriptions  are  very  small. 

70438  Inquinava ....  Total  subscription  to  new  loan  amounts  to. 

70439  Inquinerai ....  What  do  the  total  subscriptions  to  the  new  loan 

amount  to  ? 

70440  Inquinet What  is  the  amount  of  subscription  ? 

70441  Inquirendo  . . . When  does  subscription  list  open  ? 

70442  Inquiries Will  be  offered  for  subscription. 

70443  Inquirunt Will  not  be  offered  for  subscription. 

78444  Inquiry 

70445  Inqnisioao 

70446  Inquisit 


70447  Inquisitif  . 

70448  Inquisitor.. 


70449  Inquisitnm . . . Substitute. 

70450  Inquisiva.  ....  A good  substitute. 

70451  Inrakelen  ....  A poor  substitute. 

70452  Inregenen  ....  As  a substitute. 

70453  Inregister  ....  A substitute  will  be  sent. 

70454  Inreim Cannot  find  a substitute. 

70455  Inrennende.  . . Cannot  substitute. 

70456  Inreven Can  substitute. 

70457  Inrevende  ....  Could  arrange  if  we  might  substitute. 

70458  Inroad. Did  not  substitute 

70459  Inroaded Did  they  substitute  ? 

70460  Inroading Did  you  substitute? 

70461  Inroepers Have  no  discretion  to  substitute 

70463  Inrolfende Have  we  discretion  to  substitute? 

70463  Inrolling Is  not  a fair  substitute 

70464  Inruinavel ....  May  we  substitute  ? 

70465  Inruischen....  Might  substitute for. 

70466  Inrunning  ....  Offer  as  a substitute. 

70467  Insabate Provided  we  can  substitute 

70468  Insabidade  ...  Provided  you  can  substitute 

70469  Insaocarle  . . . Send  (as)  a substitute. 

70470  Insaocasse. . . . Sending  (as)  a substitute 

70471  Insaccata  ....  Substitute  higher  grade  at  yonr  discretion. 
70473  Insacchero. .. . Substitute  lower  grade  at  your  discretion. 

70473  Insaccolla Try  to  substitute. 

70474  Insaculaba ....  What  can  you  substitute ? 

70475  Insacular Why  did  you  not  substitute? 

70476  Insacnleia  ....  Why  did  you  substitute  ? 

70477  Insaepires  ....  Will  do  as  a substitute. 

70478  Insaepiunt Will  not  do  as  a substitute 

70479  Insseptia Will  not  substitute 

70480  Inaaeptum....  Will  substitute 

70481  Insalammo. ...  You  have  discretion  to  substitute 

70482  Insalando  ...  You  may  substitute. 

70483  Insalarla. You  must  not  substitute 

70484  Insalarono...  Substituted. 

70485  Insalassi As  soon  as  we  have  substituted. 

70486  Insalata Can  be  substituted. 

70487  Insalatone ... . Cannot  be  substituted. 

70488  Insalatura  ....  Have  not  substituted. 

70489  Insalavamo....  Have  substituted. 

70490  Insalavate ....  Have  you  substituted  ? 

70491  Insalerai If  you  have  not  substituted. 

70492  Insalero If  you  have  substituted. 

70493  Insalibile Now  substituted. 

70494  Insalivaba ....  Should  be  substituted  as  soon  as  possible 

70495  Insalivar To  be  substituted  for. 

70496  Insaliveis What  have  you  substituted? 

70497  Insalnbre. . . . .Substitution. 

70498  Insalubris  ....  By  the  substitution  of 

70499  Insalntary ....  Cannot  allow  substitution  of. 

70500  Insalntato ....  Do  not  attempt  any  substitution  (for). 

70501  Insanabile ....  Do  you  make  any  substitution  (for)  ? 

70503  InBanavel If  by  the  substitution  of. 

70503  Insane If  substitution  is  proposed. 

70504  Insanely In  substitution  of. 

70505  Insaneness Owing  to  the  substitution  of. 

70506  Insanguina  . . . Proposed  substitution  is. 

70507  Insania Substitution  cannot  be  permitted. 

70508  Insaniated What  is  the  proposed  suDstitution  ? 

70509  Insaniebas Will  allow  the  substitution  of. 

70510  Insanierat ....  Will  not  allow  the  substitution  of— — unis** 

7051 1 Insanieris  ....  Will  you  allow  tbe  substitution  of  ? 

70512  Insanified  ....Succeed. 

70513  ln«anify Cannot  possibly  succeed. 

70514  Insan  rent. ...  Cannot  succeed  except  by. 

70515  Insanitati  ....  Could  not  succeed  (unless). 

70516  Insanitum Could  probably  succeed  (if). 

7051 7 Insanivano  ...  Do  not  think will  succeed. 

70518  Insanos Fear  we  will  not  succeed 

70519  Tnsanum Fear will  not  succeed. 

70520  Insapide Not  likely  to  succeed. 

70521  Insapienza. ...  If  not  likely  to  succeed. 

70522  Insaponano ...  If  they  do  not  succeed. 

70523  Insapooare  ...  If  they  succeed. 

70524  Insa|>onava ...  If  wc  do  not  succeed. 

70525  lnsaiamo If  we  do  not  succeed  it  will  be  on  aero-  nt  of. 

70526  Insaporabo  ...  If  we  succeed. 

70527  Insaporant ...  If  you  do  not  expect  to  succeed. 

70528  Insapory If  you  do  not  succeed. 

70529  Insapnta If  you  expect  to  succeed. 

70530  Insarcias If  you  sneoeed. 

70531  Insarciet In  order  to  sucoeed. 

70532  Insarcimus  . . . Likely  to  succeed. 

70533  Irsasse Not  likely  to  sneoeed. 

70534  Insatiable  ....  When  do  you  expect  to  succeed  ? 
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70635  Insatiatos  ....  Will  not  sncoeed. 

70530  Insaturata. . Will  suooeed. 

70537  Insauoiato Succeeded. 

70638  Insasieta. By  whom  will be  snooeeded  ? 

70539  Inscalpas Has  been  succeeded  by. 

70540  Inscalpti Have  not  succeeded. 

70541  Insoalptos ....  Have  not  yet  succeeded  but  hope  to. 

70543  Inscalptum . . . Have  succeeded. 

70643  Inscalpunt . . . Hare  succeeded  beyond  our  expectations. 

70544  Inschellen Hare  they  snooeeded  in  ? 

70545  Inschepen ....  Have  you  snooeeded  in  ? 

70540  Insoheping  . . . How  have  you  succeeded  ? 

70547  lnsoheuren  ...  In  oase  it  has  not  succeeded. 

70548  Inschieten ....  Should  be  succeeded  by. 

70549  Insohikken  ...  So  far  have  not  succeeded  very  welL 

70550  Insohoon So  far  have  succeeded  very  well. 

70551  Inschrift To  be  succeeded  by. 

70653  Insoiarum  ....  Will  be  succeeded  by. 

70553  Insoienoe Will  probably  be  suooeeded  try. 

70554  Insoient Success. 

70555  Inscindaa  ....  A complete  suooess. 

70556  Inscindet .....  Can  make  it  a great  suooess. 

70557  Inacindunt . . . Confident  of  suooess. 

70558  Inscitiam Congratulate  you  on  your  suooess. 

70559  Inacitorum  . . . Has  aohieved  considerable  success  with 

70560  Inscitos Has  only  been  a partial  success. 

70661  Inscitull Has  only  lately  become  a suooess. 

70563  Insoitulos If  it  should  prove  a suooess. 

70563  Inscitulura  ...  If  there  is  any  ohanoe  of  sucoesa 

70664  Inscius If  there  is  no  chance  of  sucqess. 

70655  Inscoglia If  you  think  there  is  any  chance  of  sucoesa 

70566  In  sconce Is  important  to  the  suooess  of. 

70567  Insorever Is  there  any  ohance  of  suooess  ? 

70568  Inscribes. Met  with  no  suooesa 

70569  Inacribunt  . . . Met  with  remarkable  suooess. 

70570  Insoripcao . . . . More  likely  to  prove  a success  than. 

70571  Inscripta Must  make  it  a great  sucoesa 

70573  Inscrivais  ....  No  possible  chance  of  success  (until). 

70573  Inscrivant. . . . Provided  you  meet  with  any  suocesa 

70574  Inscrivons Reported  to  be  a great  sucoesa 

70575  Inaoroll Success  cannot  be  depended  upon. 

70576  fnscrolled Success  is  almost  certain. 

70577  Insoulper Success  is  not  certain. 

70578  Insculping....  Success  is  now  assured. 

70579  Insculto Sucoess  is  only  partial. 


70580  Inseoantem. . . There  is  less  chance  of  sucoesa 

70581  Insecantis ....  There  is  more  chanoe  of  sucoesa 
70583  Insecarent....  There  is  no  chanoe  of  sucoess. 

70583  Inseccbire. There  is  some  chance  of  sucoesa 

70584  Insecchito....  Was  a success. 

70585  Inseochiva ....  Was  it  a success  ? 

70586  Inseoourn  ....  Was  not  a success. 

70587  Insectanti  ....  What  is  your  opinion  as  to  the  suooees  of? 

70588  Insects  tor  ....  What  success  are  you  meeting  with  ? 

70689  Insecte Will  it  be  a success? 

70590  Insectile Will  not  be  a success  aa  long  aa 

70591  Insecturam . . . Will  very  likely  be  a success. 

70593  Inseonerat Would  make  it  a great  suocesa 

70693  Insecuimns...Sacceasftil. 

70594  Inseoundi. ....  Has  always  been  snooessfuL 

70595  Insecundos  . . . Has  been  fairly  successful. 

70696  Inseoundum  . . Has  been  successful. 

70597  Insecurely ....  Has  been  very  successful 

70598  Inseoution ....  Has  it  been  successful  ? 

70699  Insecutori ....  Has  never  been  successful. 

70000  Insecutnra. . . . Has  not  been  successful. 

70601  Insediarlo  ....  Have  they  been  successful? 


70603  Insediolio If  they  are  not  successful. 

70603  Insedisses  ....  If  they  are  successful. 

70604  Insegnante. ...  If  we  are  not  successful. 

70605  Inselartig If  we  are  successful. 

70606  Inselau If  you  are  not  successful. 

70607  lnselberg If  you  are  successful 

70608  Inselohen Not  so  successful  aa 

70609  Inselland Not  so  successful  as  was  at  first  reported. 

70610  Insellarlo Not  successful. 

70611  Insellasse Telegraph  if  not  successful 

70613  Inaellata. Telegraph  if  successful. 

70613  Insellollo Unless  successful  in. 

70614  Inselranm  ....  Why  (has  it)  (have  you)  not  been  more  successful? 

70615  Inselreich  ....  Why  (has  it)  (have  you)  not  been  successful  ? 

70616  Inselstadt ....  Will  telegraph  if  not  successful 

70617  Inaelvolk Will  telegraph  if  successful 

70618  lnselwelt Sue. 

70619  Inselwort. ....  Advise  yon  not  to  sua 

70630  Inseme] Advise  you  to  sua 

70631  Inseminabo. . . Do  not  sue  (unless). 

70633  Inseminate  . . Do  not  think  you  should  sue. 

70638  Insemprato. . . Do  you  advise  us  to  sue  ? 

70634  Insenammo. . . Do  you  think  we  should  sue  ? 

70635  Insenando ....  If  likely  to  sua 


70636  Insenarono  ...  If  not  likely  to  sue. 

70637  lnsenassi Must  sue  at'  once  in  order  to. 

70638  Insenavamo. . . • Provided  you  sue  at  once. 

70639  Insenavate Sue  at  once. 

70630  Insenescas Sue  at  once ; for  what  amount  shall  we  send  check 

to  oover  costa  ? 

70631  Inseno. Sue ; have  mailed  check  to  cover  costs. 

70633  Insensatez Sue  if  not  paid  at  onoe. 

70633  Insensatum . . . Sue  ; we  will  guarantee  costa 

70634  Incensing Think  it  useless  to  sue. 

70635  Insenaivel Threatens  to  sue  at  onoe  unless  paid. 

70636  Insensivo Will  any  of  the  creditors  sue  to  set  aside  convey- 

ance of? 

70637  Inaens uous  . . . Sued. 

70638  Insentient Has  been  sued. 

70689  Inadpard Has been  sued? 

70640  In  sepal  tas ....  Has  not  been  sued. 

70641  Insepulto Has  not  yet  sued. 

70643  Insequendo. . . Have  been  Bued  by. 

70643  Insequis Have  sued  them. 

70644  Insequitur ....  Have  sued  ua 

70645  Insdrable Have  sued  you. 

70646  Insdrasses  ....  If  not  sued. 

70647  Inserat If  sued. 

70648  Inserates If  sued  you  had  better. 

70649  Inserenano  . . . Notify  creditors  that has  been  sued. 

70650  Inserenare ....  Unable  to  learn  whether has  been  sued. 


70651  Inserenava 
70663  lnserenos. . 
70653  Insertasen. 


70654  Insertata 

70655  Insertion 

70656  Insertivas. Sufficient. 

70657  Insertivum.. . . As  soon  as  you  have  sufficient  (for). 

70658  Inserve Better  provide  sufficient  (for). 

70659  Inservible  ....  Have  barely  sufficient  for. 

70660  Inservient..  ..  Have  not  sufficient. 

70661  InBervirea Have  sufficient. 

70663  Inservitos. ....  Have  sufficient  to  last  until 

70663  Insessor Have  they  sufficient  ? 

70664  Insessorem  . . . Hare  we  sufficient  ? 

70665  Insessoris Have  yon  sufficient  ? 

70666  Insetatura ....  If  not  sufficient. 

70667  Insettiuo. If  sufficient 

70668  Inseverat More  than  sufficient. 

70669  Insevimus Not  more  than  sufficient  for. 

70670  Insevis Provided  you  have  suffioient  (for). 

70671  Insevisses Sufficient  for. 

70673  Inageheim Sufficient  for  any  emergency. 

70673  Insgemein  ....  Sufficient  for  the  present. 

70674  Insgesamt Sufficient  to  oomplete. 

70675  Inshelters Suggest. 

70676  Inshore As  they  suggest 

70677  Insibidadt! As  we  suggest. 

70678  Insibilas As  you  suggest 

70679  Insidebit Can  only  suggest 

70680  Insidendo Can  suggest  nothing  better  than. 

70681  Insiderent ....  Can  suggest  nothing  further.  . 

70683  Insidiabit Did  not  suggest 

70683  Insidiador Did  they  suggest  ? 

70684  Insidiarum  ...  Did  you  suggest? 

70685  Insidiate Do  not  suggest. 

70686  Insidienx Do  they  suggest? 

70687  Insiegel Do  you  suggest  ? 

70688  Insignia Get to  suggest 

70689  Insignibua ....  Have  nothing  to  suggest 

70690  Insignitos May  we  suggest? 

70fi91  Insigninnt Might  suggest 

70693  Insignuado  . . . Must  not  suggest  anything. 

70693  Insignuar Possibly  they  will  suggest. 

70694  Insignuo Prefer  not  to  suggest. 

70095  Insiliebas Provided  you  can  suggest  anything. 

7Q696  Insiliendo Provided  you  can  suggest  anything  better. 

70697  Insilirent Suggest  at  onoe. 

70698  Insilladon Suggest  if  you  think  it  advisable. 

70699  Insiluerat UnlesB  you  can  suggest 

70700  Insimulabo Unless  you  can  suggest  something  better. 

70701  Insimulata Unless  you  can  suggest  something  further. 

70703  Insimulavi  — What  can  you  suggest  ? 

70703  Insimulet What  further  can  you  suggest  ?. 

70704  •Insinews Would  not  suggest. 

70705  Insino Would  suggest. 

70706  Insinoche You  had  better  not  suggest 

70707  Inainuabaa.. . . You  had  better  suggest 
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70708  Insinuacao SufTKeated. 

70709  lnsmuait Aa  already  suggested. 

79710  Insinuates. ...  By  whom  haa  it  been  suggested? 
7U71 1 Insinuated. . . . Cannot  do  as  suggested. 

70712  Insinuate*. . . . Can  you  do  as  suggested  ? 

70713  Insinuatum...  Has  been  suggested. 

70714  Insinueras  ....  Has  it  been  suggested  ? 

70715  Insinuons  ....  Has  not  been  suggested. 


70716  Insipebant It  was  not  suggested  (until). 

70717  Insipendos. ...  It  was  suggested  (by). 

70718  Insipendum. . . Must  be  suggested  (to). 

70719  Insipentem Must  not  be  suggested  (unless). 

70720  Insiperent Nothing  better  has  been  suggested. 

70721  Insipidez Nothing  has  been  suggested  to. 

70722  Insipidity Provided  it  is  suggested  at  once. 

70723  Insipiet Provided  it  is  suggested  (by). 

70724  Insipuerat What  was  suggested  (concerning)  ? 

WVMt  T WKan  mo  a it  annirnatzul  9 


yut-so  inaiscaiv 

70727  Insistames ....  At  our  suggestion. 

70728  InBistendo ....  At  their  suggestion. 

70729  Insistessi At  the  suggestion  ot 

70730  Insisteva. At  your  suggestion. 

7t)7:51  Insistiamo Has  the  suggestion  been  adopted  ? 

7i>73  ! Insisting Have  no  suggestion  to  offer. 

707  3 Insistons Have  you  any  suggestion  to  offer  ? 

7073  i Insiticium If  suggestion  is  approved. 

7073  * lusitienoy If  suggestion  is  not  approved. 

7073  i Insitis It  was  not  our  suggestion. 

70737  Insitiva. Suggestion  cannot  be  adopted  on  account  of. 

70733  Insitivis Suggestion  has  been  adopted. 

70739  Insitivum WUl  be  glad  to  receive  any  suggestion. 

70740  Insitorum  . . . . Will  consider  your  suggestion. 

70741  Inslaan Will  not  consider  your  suggestion. 

00742  Inslagboek Suit. 

70743  Inslapen Any  time  that  will  suit. 

70744  Inslapende.. . . Any  time  will  suit. 

70745  Inslikken Does  it  suit  them  ? 

70746  Inslorpen Does  it  suit  you  ? 

70747  Inslorping ....  Does  not  suit  ns. 

70748  Insmakken Does  not  suit  them. 

70749  lusmclting. . . . Do  not  suit. 

70750  Insnappen Do  not  think  it  will  suit. 

70751  Insnarer Do  they  snit? 

70752  Insnaring.  ....  Do  you  think  it  will  suit  ? 

70753  Insnorren Have  von  anything  that  will  suit  ? 

70754  Iminuiven If  it  does  not  suit. 

70755  Insoavita If  it  would  suit  them  better. 

70756  Insobrio If  it  would  suit  you  better. 

70757  Insoccnrso Is  it  likely  to  sort  ? 

77758  lnsociable Is  likely  to  suit. 

70759  Insocial.  Is  not  likely  to  suit. 

70760  Insoffrido It  suits  them. 

70761  Insolahit It  suits  us. 

70762  Insoladas It  would  suit  better. 


70763  Insolandos ....  Might  be  altered  to  suit 

70764  Insolarian  ....  So  as  to.  suit. 

70765  Insolation There  is  nothing  to  suit 

70766  Insolavano Unless  it  would  suit  them  (to). 

70767  Insolcammo  . . Unless  it  would  suit  you  (to). 

70768  Insolcando What  wmdd  be  likely  to  suit? 

70769  lasolcassi.  ....  Will  it  suit  ? 

70770  Insolcato Will  not  suit 

70771  Insolcava Will  not  suit  them. 

70772  Insolence Will  not  suit  us. 

70773  Insolide Will  suit. 

70774  Insolidity. Will  suit  them. 

70775  Insolitoa Will  suit  us. 

70776  Insoluble Would  it  suit  any  better  (to)  ? 

•70777  Insol  utae Would  not  snit  as  well  as. 

70778  Insolvency Would  suit  much  better  than. 

70779  Insolvents. ..  .Suit  {Lawsuit). 

70780  Insomne Abandon  the  suit. 

70781  Insomnias Advise  us  at  once  whether  suit  can  be  sustained 

on  facts  stated. 

70782  Insomnious. . . Are  likely  to  get  into  a lawsuit  about. 

70783  Insomnium ...  A suit  has  been  brought. 

70784  Insomuch Bring  suit  against  them  unless. 

70785  Insonabat Bring  suit  if  necessary. 

70786  Insonabis. Can  find  no  reoord  of  any  such  suit. 

70787  Insondado.. . . . Cannot  make  suit  returnable  at  this  term  of 

court. 

70788  Insondavel . . . Cannot  undertake  a snit  against. 

70789  Insonoras. ....  Can  the  suit  be  settled  ? 

70790  Insonore Can  undertake  a suit  against. 

70791  Insontibua Can  you  undertake  a suit  against  ? 

70792  Insonuerat Claim  will  be  outlawed  unless  snit  is  brought 

before. 

70798  Insonnisti Do  not  bring  suit. 

70794  Insonum Do  yon  desire  suit  brought?  Telegraph  answer. 

70795  Insooth. Expenses  of  suit  will  be. 


70796  Insopibile  ....  Expenses  of  suit  will  not  exceed. 

70797  lnsopitos Has  any  suit  been  commenced  ¥ 

70798  Insopitum  ....  Has  been  threatened  with  a suit. 

70799  Insoppende . . . Has  suit  been  abandoned  ? 

708U0  Insordendo  . . . Haa  Buit  been  brought  ? 

70801  Insordimmo  . . Has  suit  been  disooutinued  ? 

70802  Insordirai Has  suit  been  dismissed  ? 

70803  Insordisco Have  abandoned  the  suit. 

70804  Insordissi Have  brought  suit  against 

70805  Insorta Have  not  brought  suit  on  acoount  of. 

70806  Insoul Have  you  brought  suit  against? 

70807  Insouled In  order  to  bring  suit  it  will  be  necessary  to. 

70808  Insouling In  our  opinion  suit  can  be  sustained  on  facts 

stated. 

70809  Insoutenu  ....  In  our  opinion  suit  cannot  be  sustained  on  facta 

stated. 

70810  Insozzammo. . . In  the  suit  now  pending. 

7081 1 Insozzassi. ....  No  suit  has  been  commenced. 

70812  Insozzita No  suit  will  be  commenced. 

70813  Inaozzo Other  creditors  brought  suit. 

70814  Inspanning. . . Other  creditors  will  bring  suit. 

70815  Inspargas Push  the  suit  against. 

70816  Insparget Remit  costs  of  Buit  amounting  to. 

70617  Inspargnnt .. . Shall  we  oommenoe  suit  ? 

70818  Insparsum Shall  we  discontinue  suit? 

70819  Insparsura Suit  oan  be  settled. 

70820  Inspect Suit  cannot  be  settled. 

70821  Inspectais Suit  dismissed. 

7C322  Inspected Snit  dismissed  with  costs  on  defendant. 

70823  Inspecteur  . . . Snit  dismissed  with  costs  on  plaintiff 

70824  Inspectona Suit  for  conversion  of. 

70825  Inspector Suit  for  foreclosure  of  the  mortgage. 

70826  Insperado. ....  Suit  for  money  loaned. 

70827  Insperse Suit  for  services. 

70828  Inspettore ....  Snit  has  been  brought  and  property  sttaohed. 

70829  Insphered  ....  Snit  has  been  brought  against by. 

70830  Inspissabo. . . . Snit  has  been  discontinued. 

70831  Inspissate Suit  in  replevin. 

70832  InBpissavi Suit  is  now  pending. 

70833  Inspit Suit  must  be  brought  at  onoe. 

70834  Inspoliato  ....  Snit  on  a bond. 

70835  Insponnen ....  Snit  on  a guarantee. 

70836  Inspraak Suit  should  be  bronght. 

70837  Inspringen Suit  should  not  be  brought. 

70838  Inspuiten  . . . Snit  to  enforce  a hen. 

70839  Inspniting ....  Suit  to  enforce  liability  of  stockholders. 

70840  Inspumares  . . Suit  to  recover. 

70841  Inspnmati ....  Snit  to  reoover  on  a note. 

70842  Inspumatos  . . Snit  to  set  aside. 

70843  Inspumatnm. . Suit  to  set  aside  the  assignment. 

70844  Inspumo Suit  to  set  aside  the  transfer. 

70845  Instabilis Suit  will  be  brought. 

70846  Instable Suit  will  not  be  brought. 

70847  Instaffano Suit  will  not  be  discontinued. 

70848  Instaffare. ....  Suit  will  not  be  dismissed. 

70849  Instaffava. ....  Suit  will  not  be  settled. 

70850  Instaffo Try  to  avoid  a suit. 

70851  Instaladaa ....  Unless  suit  is  bronght  at  onoe. 

70852  Instalado What  has  been  done  in  the  suit  of  ? 

70853  Instalamos  . . . What  will  be  the  expenses  of  suit  ? 

70854  Instalaron When  will  suit  be  brought  ? 

70855  Installato  ....  Which  claim  would  you  advise  prosecuting  as  a 

test  snit  ? 

70856  Installing  ....  Will  make  every  effort  to  avoid  a snit 

70857  Installons Would  advise  snit. 

70858  Instamind  ....  Would  advise  snit  as  a test  case. 

70859  Inscamment . . Would  not  advise  bringing  suit,  in  view  of  the 

heavy  expenses  it  would  entail. 

70860  Instamps Would  not  advise  suit. 


70661  Instancing 

70862  Instaudo 

70863  Instantly 

70664  Instanza 

70665  Inatarred 

70866  Instasti 

70867  Instaturos 

70868  Instatnram 

70869  Instanrate 

70870  Instaureis  

70871  Instanring.... Suitable. 

70872  Inateeksel  ....  Can  oiler  nothing  suitable. 

70873  Insteeped  ....  If  anything  suitable  offers. 
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70874 

70675 

70876 

70877 

70878 

70879 

70880 

70881 
7088:2 

70883 

70884 

70885 
70686 

70887 

70888 

70889 

70890 

70891 
70893 

70893 

70894 

70895 

70896 

70897 

70898 

70899 

70900 

70901 
70903 
70903 


Instekend 

Installers 

Inatammen. . . 
Insternas. . . . 
Insternunt. . . 
Instigaban. . . 

Instigacao 

Instigador . . . 
Instigammo. . 
Instigaasi. .. . 
Instigataa  . . . 
Instigatom  . . 
Instigava 

Instighi 

Instigo 

Instigne 

Instil  gen 

Ins  tikis  en. . . , 

Instil 

Instilabas. . . . 
Instils  ran  . . . 

Instilas. 

Instilemos . . . 

Instilled 

Instilment . . . 
Instimnlas.. . 
Instimulet .. . 
Instincted . . . 
Distinctly  . . . 


. If  there  is  anything  more  suitable  (for). 

If  there  is  anything  suitable  (for). 

. If  there  is  nothing  more  suitable  (for). 

. If  there  is  nothing  suitable  (for). 

. Is  it  suitable  (for)  ? 

. Is  much  more  suitable  (for). 

. Most  be  suitable  for. 

. Not  at  all  suitable. 

. Not  suitable 

. Telegraph  if  anything  suitable  offers. 

. Unless  suitable. 

. Unless  there  is  something  more  suitable 
. Which  do  you  consider  most  suitable 't 
, . Whichever  is  most  suitable 
. Will  be  suitable. 

. Will  it  be  suitable  ? 

. Will  not  be  suitable. 

.Salpb  arete*. 

. Cannot  treat  the  snlphnrcte 
. Can  treat  the  sulphureta. 

. Contained  in  the  sulphureta. 

. . Containing  sulphureta 
. Cost  of  treating  the  sulphureta 
. In  the  sulphureta 
. Plant  for  treating  the  sulphureta 
. Sulphureta  assay. 

. Sulphureta  oan  only  be  treated  by. 

. Test  of tons  of  sulphureta. 

. Treated tons  of  sulphurate. 

. Treatment  of  sulphureta 


70904  Inatinotos 


70905  Instinotum. 


70906  Instinguaa 

70907  Instinguet 

70908  Instinkt. . . 


70909 

70910 

70911 
70913 

70913 

70914 

70915 

70916 

70917 

70918 

70919 

70920 

70921 
70933 

70923 

70924 

70935 
70938 

70927 

70928 

70929 

70930 

70931 

70933 
70983 

70934 
70985 

70936 

70937 
70988 
70089 

70940 

70941 

70942 

70943 

70944 

70945 

70946 

70947 
70918 

70949 

70950 
.70951 

70952 

70963 

70954 

70955 

70956 

70957 

70958 


Instinktiv Sank. 

lnstipabas ....  Have  not  yet  sunk  deep  enough. 

Insti  panda. . . . Have  sunk  deep  enough  to  prove. 

Instiparet ....  Have  sunk  sinoa 

Instipat Have  sunk  since  last  report. 

Instipatam.. . . How  deep  have  you  sunk  ? 

Instipatos  ....  How  mnoh  has  been  sunk  ? 

Instipule How  much  has  been  sunk  since  last  report! 

Institarum Is  believed  to  have  sunk. 

Institeras Is  reported  to  have  sunk. 

Institioni Now  being  sunk. 

Institisse Sunk  in  the  country  rock. 

Institium Sunk  in  the  harbor. 

Instituta Stink  in  the  river. 

Inato Sunk  on  the  incline  to  a depth  of 

Instoppen  ....  Sunk  vertically  to  a depth  of feet. 

Instorten Was  sunk  in  order  to. 


feet. 


Instorting  . . . 
Inatovende. .. 


Was  sunk  to  a depth  of- 


-feet. 
feet. 


Will  be  snnk  to  a depth  of- 
Instragnlo  ....  Superintend. 

Instrati. Cannot  superintend. 

Instratos Can  superintend. 

Instrenui Can superintend  ? 

Instrenuos ....  Can  you  superintend  ? 

Inatrepis. Do  you  require  anyone  to  superintend  ! 

Instrepo It  will  be  necessary  to  superintend. 

Instridet It  will  not  be  necessary  to  superintend. 

■t  : Must  not  superintend. 

Must  superintend. 

Shall  we  send  some  one  to  superintend  ? 

Some  one  should  be  sent  at  once  to  superintend 
To  superintend. 

Will  it  be  necessary  to  superintend  ? 

Instruido Will  not  superintend. 

Instruimoa . . • Will  personally  superintend. 

Instruisse  ....  Will  superintend. 

Inatruita. .....  Ton  will  have  to  superintend  until. 

Instrument. . . Supersede. 

Instudieux  . . . Could  not  supersede. 

Instudioso ....  Could  supersede. 

Instyle Have  tried  to  snperseda 

Instyling. Likely  to  supersede. 

InsuaBum Not  likely  to  superseda 

Insuave Should  not  superseda 

Should  supersede. 

So  as  to  supersede. 

This  will  superseda 
To  superseda 

Insuavity Will  not  supersede 

Insubidi Will  supersede. 


Instringat . . . 

Instringis 

Instruamns. . . 
Instruccao .... 
Instruct  if. . . . . 
Instructum. . 


Inauavendo . . . 
Insuavimmo.. 
Insuavisco. . . . 
Insuavissi 


® 

1 

Is 


70959  Insucida  . . . 

70960  Insucidava . . . 

70961  Insuoido 

70963  Insuoken..... 
70968  Insudano .... 

70964  Insudasse. . . . 

70965  Insudavano. . 

70966  Insudemua... 

70967  Insudi 

70968  Insuebatur... 

70969  Insuefacto... 

70970  Insuerant. . . . 

70971  Insuecas 

70973  Insueoit  

70973  Insueto. 

70974  Inauetude 

70975  Insuevisti 

70976  Insnevit 

70977  Insuffiabo .... 

70978  Insnfflant. ... 

70979  Insuffions 

70980  Insuflammo. . 

70981  Insuflando... 
70983  Insuflaron  . . . 

70983  Insuflassi. . . . 

70984  Insnflato  .... 

70985  Insuffava .... 

70986  Inauflerai .... 

70987  Insufrible  . . . 

70988  Insuikeren. . . 

70989  Insnistis 

70990  Inaulanos.... 

70991  Insularu 

70993  Insularity  ... 
709911  Insulated . . . . 

70994  Insulating.... 

70995  Insulator..... 

70996  Insulcado.... 

70997  Insullen 

70996  Insullende  . . . 

70999  Insulosos .... 

71000  Insuloaum . . . 

71001  Insulous 

71003  Insulsez 

71008  Insulsity  .... 

71004  Insulso 

71005  Insultabit  . . . 

71006  Insnltable  . . . 

71007  Insultador... 

71008  Insultamea.. . 

71009  Insultaran . . . 

71010  Insultatum . . 

71011  Insultavis  . . . 

'71013  Insubidoe 

71013  Inaubidum... 

71014  Inaubjecti 

71015  Insubmergd. . 

71016  Insubtile 

71017  Insnbtilis . . . . 

71018  Insubulabo . . 

71019  Insubulant . . 

71030  Inaubnlavi . . . 

71031  Insubulet.... 

71033  Insucabaa 

71038  Insucabit 

71034  Insucandnm . 

71035  Insucant. 

71026  Insucatos. . . . 

71037  Inaucatura. . . 

71038  Insucavero. . . 

71039  tnsuoces 

71030  Insnocidi.. . . . 

71031  Insuocidum.. 

71033  Inaucidano. . . 

.71083  Insuoidare... 

71034  Insulte 

71085  Insulteraa  . . . 

71086  Inanitions  . . . 

71037  Insultment . . 

71038  Insultuoso. . . 

71039  Insume 

71040  Insumebas. . . 

71041  Insumendos.. 
71043  Insnmendum. 

71043  Insumerent. . 

71044  Insumetis  ... 

71045  Insumpti .... 

71046  Insumtura. .. 

■ 71047  Insuperato. . . 


Superseded. 

About  to  be  superseded  (by). 

Has been  superseded  ? 

Has  never  been  superseded. 

If is  superseded  (by). 

Should  be  superseded  (by). 

Should  not  be  superseded  (by). 

Was  superseded  by. 

Will  be  superseded  by. 

Supervision. 

Difficult  to  secure  efficient  supervision. 

Have  not  exercised  careful  supervision  (over). 
Have  you  given  your  personal  supervision  (to)  ? 
If  it  can  be  done  under  your  personal  supervision. 
If  it  oannot  be  done  under  your  personal  super- 
vision. 

Must  give  it  your  personal  supervision. 

Need  not  give  it  your  personal  supervision. 
Should  give  it  very  oareful  supervision. 

There  has  been  praotically  no  supervision. 

Under  my  personal  supervision. 

Under  our  supervision. 

Under  their  supervision. 

Under  the  supervision  of. 

Under  whose  supervision? 

Under  your  supervision, 

ffupplemeat. 

As  a supplement  to. 

Is  it  necessary  to  supplement  ? 

It  is  necessary  to  supplement. 

It  is  not  necessary  to  supplement. 

Send  supplement. 

So  as  to  supplement. 

Supplied. 

Are  not  yet  supplied. 

Are  supplied  by. 

Are  they  fully  supplied  with  ? 

Are  they  likely  to  be  supplied  with  T 
Are  you  fully  supplied  with  * 

Are  you  likely  to  be  supplied  with  ? 

Badly  supplied. 

By  whom  are  they  supplied  ? 

Can  be  supplied  at  same  rate  as  before. 

Can  be  supplied  within. 

Cannot  be  supplied  at  leas  than. 

Cannot  be  supplied  at  same  rate  as  before. 
Cannot  be  supplied  until. 

Can  they  be  supplied  at  same  rate  as  before? 
Could  not  be  supplied. 

Kxpect  to  be  well  supplied  (with). 

Fully  supplied  with. 

Have  not  supplied. 

Have  supplied. 

Have  supplied  all  that  was  wanted. 

Have  they  supplied  ? 

Have  you  supplied  ? 

If  they  have  not  supplied. 

If  they  have  supplied. 

If  you  are  not  supplied. 

If  you  are  supplied. 

Likely  to  be  fully  supplied  with. 

Not  fully  supplied  with. 

Not  likely  to  be  fully  supplied  with. 

Not  supplied  with. 

Not  to  be  supplied  by. 

Supplied  with. 

To  be  supplied  at  onoe. 

To  be  supplied  by. 

Was  not  supplied. 

Was  supplied. 

Well  supplied. 

Why  have  they  not  supplied  ? 

Why  have  you  not  supplied  ? 

Hnpplies. 

Anticipate  a temporary  falling  off  of  supplies  in 
consequence  of  decline  in  prices. 

Are  holding  back  supplies. 

Are  hurrying  forward  supplies. 

Continue  to  forward  supplies. 

Decline  in  prices  will  cause  supplies  to  fall  off. 
Decrease  doe  to  short  supplies. 

Do  you  need  further  supplies  ? 

Expect  new  supplies  to  be  ready  about. 

Expect  supplies. 

Further  supplies  will  be  sent. 

Have  contracted  for  regular  supplies  off 
Have  no  supplies. 

Have  supplies  on  hand  to  last  until 
In  the  absence  of  the  necessary  supplied. 

In  want  of  supplies. 

Large  supplies  coming  forward] 
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71048  Inaurgeais Large  (applies  going  forward. 

71049  Insurgendo.. . . Moderate  (applies  coming  forward. 

71050  Insurgent Moderate  supplies  going  forward. 

71051  Inaurgiez No  supplies  in  sight. 

71052  Insuring On  acconnt  of  the  difficulty  in  obtaining  supplies. 

71058  Insusoepta Present  supplies  exceed  requirements. 

71054  Insuspeito ....  Require  the  following  supplies. 

71055  Insusurras Small  supplies  coming  forward. 

71050  Insusurret Small  supplies  going  forward. 

71057  Insutos Supplies  are  about  the  average; 

71058  Inswathe Supplies  are  decreasing. 

71059  Intabescas. . . . Supplies  are  increasing. 

71000  Intabescet ....  Supplies  are  likely  to  fall  off. 

71001  Intabuerat. . . . Supplies  are  likely  to  inorease. 

710A3  Intabnimus. . . Supplies  are  nearly  exhausted. 

71003  Intabuis Supplies  cannot  be  furnished. 

71004  Intabuler Supplies  do  not  meet  requirements. 

71065  Intaohable.. . . Supplies  will  be  furnished. 

71060  Intact Supplies  will  be  largo. 

71007  Intactas Supplies  will  be  moderate. 

71008  Intactille Supplies  will  bo  ready. 

71009  Intactorum . . . Supplies  will  be  retarded  on  acoount  of. 

71070  In  tails Supplies  will  be  retarded  on  account  of  bad 

weather. 

71071  Intalenta Supplies  will  bo  short 

71072  Intanibura. . . . Supplies  will  increase  as  soon  as  prices  improve. 

71073  Intameliun . . . Supplies  will  not  be  furnished. 

71074  Intaminata. . . Supplies  will  not  be  ready. 

71075  Intanando ....  There  is  urgent  need  of  supplies  (for). 

71076  Intanassi Unable  to  furnish  supplies. 

71077  Intanavamo. . . Unable  to  furnish  supplies  for  more  than. 

71078  Intanavate. . . . Unless  supplies  are  sent  at  once. 

71079  Intsnden. Unless  supplies  can  be  furnished  (by). 

71080  Intandende . . . Unless  yon  have  sufficient  supplies  (for). 

71081  Intending  ....  Until  additional  supplies  arrive. 

71082  Intanerai Waiting  for  supplies. 

71083  Intangible ....  What  supplies  are  you  likely  to  have  ? 

71084  Intangles What  supplies  do  you  expect  to  have  7 

71085  Intanto What  supplies  have  you  7 

71080  Intantoche. . . . What  supplies  will  be  required  7 

71 087  Intardabas.. . . When  are  supplies  expected  ? 

71088  Intardanda . . . When  may  we  expect  supplies  7 

71089  Intardant ....  When  will  supplies  arrive  7 


71090  Intardatos ....  When  will  the  new  supplies  be  ready  7 

71091  In  tor  datum 

71092  Intardetis 

71093  Intarlando 

71094  Intarlare 

71095  Intarlato. 

71096  Intarlava 

71097  Intarsiata 

71098  Intarsiero 

71099  Intasatnra 

71100  Intascasse 


71101 

71102 

71103 

71104 

71105 

71106 

71107 

71108 

71109 

71110 

71111 

71112 

71113 

71114 

71115 

71116 

71117 

71118 

71119 

71120 

71121 

71122 

71123 

71124 

71125 

71126 
71137 


Intaschero. . . . Supply. 

Intaschi A large  supply. 

Intaasella A limited  supply. 

Intastable  ....  A moderate  supply. 

Intattile Are  you  quite  sure  you  can  supply  ? 

Intavolano. ...  A small  supply. 

Intavolare ....  At  what  price  and  how  soon  can  you  supply  ? 
Intavolava. ...  At  what  price  can  you  supply  f 
Intecturis  ....  Cannot  supply. 

In  tec  or Cannot  supply  at  same  rate. 


Integrally 
Integramos  . . . 
lntegraron .... 
Integra*  co . . . 


Cannot  supply  fast  enough. 

Cannot  supply  in  time  (tor). 
Cannot  supply  more  than. 

Cannot  supply  what  is  required. 

Integrases Can  supply. 

Integrated ....  Can  supply  at  onoe. 

Integrero Can  supply  at  same  rate. 

Integridad — . Can  supply  in  about. 

Integrity Can  supply  in  time  for. 

Integrornm.. . . Can  supply  more  if  required. 
Integulati. ....  Can  supply  on  short  notice. 
Integument. . . Can  Bupply  what  is  necessary  (for). 

Intelaio Can  they  supply  ? 

Intellect Can  you  supply  ? 

Intelletto Can  you  supply  at  the  same  rate? 

Jntelnccia  ....  Can  you  supply  in  time  ( for)  ? • 
Intemente ....  Can  you  supply  more  if  required  ? 


71128 

71129 

71130 

71131 

71132 

71133 

71134 

71135 

71186 

71137 

71138 

71139 

71140 

71141 

71142 

71143 

71144 

71145 

71146 

71147 

71148 

71149 

71150 

71151 

71152 

71153 

71154 

71155 

71156 

71157 
71168 

71159 

71160 

71161 

71162 
71103 

71164 

71165 

71166 

71167 

71168 

71169 

71170 

71171 

71172 
71178 

71174 

71175 
71178 

71177 

71178 

71179 

71180 

71181 

71182 

71183 

71184 

71185 

71186 

71187 

71188 

71189 

71190 

71191 

71192 

71193 

71194 

71195 

71196 

71197 

71198 

71199 

71200 

71201 

71202 

71203 

71204 

71205 

71206 

71207 

71208 

71209 

71210 

71211 

71212 

71213 

71214 

71215 

71216 

71217 


Intemerata . . 
Intempella. . . 
Intemperar.. . 
Intempesta . . 
Intemptata.. . 
Intendancy.. 
Intendedly. . . 
Intendendo . . 

Intendessi . . . 
Intendeva  . . . 
Intendiamo . . 
Intenditos . . . 
Intendment.. 
Intenebra.... 
In  tenors  te . . . 

Intensa 

Intensely. .. . 

Intensif 

Intensione . . . 

Intensivo 

Intensos  

Intentabit . . . 
Intentado. . . . 
Intentamos . . 
Intentaron. . . 
In  ten  tan  *e . . . 

Intentata 

Intenti 

Intentions . . . 

Intently 

Intentness . . . 
Intentona. . . . 
In  ten  to  rum. . 
Intenturam. . 
Intenturoe . . . 
Intepebit 
Intepebunt . . 

Intepcnt 

Inteperent . . . 
Intepescas . . . 
Intepescet . . . 
Intepuerat .. . 
Intepuisse  . . . 

Interact  

Interagent... 

Intersil 

Interamma... 
Interaneos . . . 
Intcraneum  . 
Interaptas  .. . 
Interapti  .... 
In  te  rap  turn, . 

Interars  

Literatim  ... 
Interaulio  . . . 

Interaxis 

Interbibet..  . 
Interbibis  . . . 
Interbring... 

Intercalar 

Intercalo .... 
Intercatia  ... 
Intercedes . . . 
Intercedit . . . 
Interoepto. . . 

Interceeor 

Interchain... 
Interoisum.  . 
Interclose 
Interclude.... 
Intercross .. . . 
Intercom) . . . 
Intercursu... 

Interous 

Interoutis. . . . 
Interdabo. . . . 
Interdash  ... 
Interdeoir  . . . 
Interdiano 
Ioterdicao. .. . 
Interdicet 
Interdimes. . . 
Interdiras  . . . 
Interdire  . . . . , 

Interdit  

Interduoe 

Interduo 
Interemero  . . . 
Intercndam. . , 
Interenti 


. Can  you  supply  ns  ? 

. Decrease  in  the  world’s  visible  supply. 

. Do  not  supply. 

Do  not  supply  at  the  same  rate. 

. Do  not  supply  more  than. 

. Have  a good  supply  on  haud. 

. Have  a light  supply  on  hand. 

. How  does  visible  supply  oompare  with  (hat  of 
last  year  ? 

. How  soon  can  you  supply  ? 

. If  they  do  not  supply. 

. If  they  supply. 

. If  we  do  not  supply. 

. If  we  supply. 

. If  you  do  not  supply. 

. If  you  supply. 

. Inorease  in  the  world’s  visible  supply. 

. Inorease  your  supply  (of)  (to). 

. In  order  to  supply. 

. In  order  to  supply  enough  for. 

. Might  be  able  to  supply. 

. Must  not  supply  at  same  rate. 

. Must  supply  at  same  rate. 

. No  supply  on  hand. 

. Owing  to  short  supply. 

. Require  a supply. 

. Send  a large  supply  of. 

. Send  a small  supply  of. 

. Shall  require  an  additional  supply  not  later  than. 
. Supply  exceeds  the  demand. 

, . Supply  falls  short  of  tho  demand. 

. Supply  is  practically  exhausted. 

. Supply  is  running  short. 

. Supply  is  small  but  oonstant. 

. Supply  meets  the  demand. 

. Take  a good  supply  of. 

. The  actual  supply  excocda 
. The  actual  supply  is  less  than. 

. Try  to  supply. 

. Very  limited  supply. 

. Visible  supply  exceeds  that  of  last  year  by. 

. Visible  supply  is less  than  last  year. 

. What  can  they  supply  ? 

. What  oan  you  supply  ? 

. What  shall  we  supply  ? 

. What  supply  is  there  of  ? 

. Will  endeavor  to  supply. 

. Will  not  undertake  to  supply. 

. Will  undertake  to  supply. 

. Will  you  undertake  to  Bnpply  ? 

. World's  visible  supply. 

Support. 

. Advise  you  not  to  support. 

, Advise  yoa  to  support. 

. Can  they  rely  on  the  support  of  ? 

. Can  we  rely  on  tho  support  of  ? 

. Can  you  rely  on  the  support  of  ? 

. Could  you  secure  the  support  of (for)  ? 

, Have  not  promised  to  support. 

, Have  promised  to  support. 

, If  the  support  of can  be  obtained. 

. If  the  support  of cannot  be  obtained. 

. If  they  do  not  support. 

. If  they  support. 

. If  we  do  not  support. 

. If  we  support. 

. If  you  do  not  support. 

. If  you  support. 

. In  order  to  support. 

. In  support  of. 

. May  we  support  ? 

. No  support  can  be  expected  from. 

. No  support  has  been  given. 

. No  support  should  be  given. 

No  support  will  be  given. 

, Not  strong  enough  to  support. 

. Not  sufficient  support 
. Owing  to  insufficient  support. 

, Shall  we  support  ? 

, Sufficient  support 

What  support  is likely  to  get  ? 

, What  support  is  required  ? 

. Whom  shall  we  support  ? 

. Whom  will  they  support  ? 

. Whom  will  you  support  ? 

. Why  do  they  support  ? 

. Why  do  you  support  ? 

. Why  will  they  not  support  ? 

. Why  will  you  not  support  ? 

. Without  sufficient  supjiort. 

. Without  the  support  ot 
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71218  Interesaba ....  With  sufficient  support. 

71219  Interesser With  the  support  of. 

71220  Interested ....  Supported. 

71221  Interet. By  whom  is supported? 

71222  Interezza. If  not  supported. 

71223  Interfatio If  not  supported  by 

71224  Interfeota  ....  If  supported. 

71225  Interfemus  ...  If  supported  by. 

71226  Interfere Is  believed  to  be  supported  by. 

71227  Interfioio. Is  not  supported  by. 

71228  Interfieri Is  supported  by. 

71229  Interfinia Is supported  by? 

71230  Interfiunt. ....  Unless  properly  supported. 

71231  Interfluae Unless  supported  by. 

71232  Interfiuet Sure. 

71233  Interfiuum ....  Are  they  quite  sure  of  ? 

71234  Interfluxi. . . . , Are  you  quite  sure  ? 

71235  Interfodio Cannot  be  quite  sure. 

71236  Interfold. If  not  quite  sure  of. 

71237  Interfudis  ....  If  quite  sure  of. 

71238  Interfnndo  ...  In  order  to  make  sure. 

71239  Interfuras It  is  not  sure. 

71240  Interfuse It  is  sure. 

71241  Intergeraa  ....  Make  sure. 

71242  Intergero Not  at  all  sure. 

71243  Interhemal ...  Not  quite  sure  of. 

71244  Interhiabo ....  Quite  sure  of. 

71245  Interhiant Telegraph  as  soon  as  you  are  sure. 

71246  Interibile Surety  (!«»). 


71247  Interibnnt ....  A guarantee  company  can  become  surety  for. 
71218  Interimist ....  A guarantee  company  cannot  become  surety  for. 

71249  Interinano. . . . Arrange  with  surety  company  to  give  bond  for 

dertaking. 

71250  Interinare  ....  Ask to  become  surety  for  us. 

71251  Interinava Can  sureties  offered  justify  in  double  the  amount 

of  bond? 

71252  Interino Decline  to  be  surety  for. 

71253  Interiorly. ....  Give  full  names  and  addresses  of  proposed  sureties. 

71254  Interituro  ....  Have  sureties  justified. 

71255  Interjeot. How  many  sureties  are  required  ? 

71256  Interjete. Is  surety  for. 

71257  Interjoin May  we  become  surety  for  ? 

71258  Interjoist Not  sufficient  surety. 

71259  Interlungo Offers  as  surety,  the  following. 

71280  Interknit Provided  surety  oompany  will. 

71261  Interknow ....  Provided  surety  is  responsible. 

71262  Interlabi. Provided  surety  is  satisfactory. 

71263  Interlabor  ....  Sureties  have  justified. 

71264  Interlapso  ....  Sureties  have  not  justified. 

71265  Interlard. Sureties  must  be  able  to  justify  in. 

71266  Interleave  ....  Sureties  must  be  freeholders. 

71267  Interleget. ....  Sureties  must  be  householders  of  responsibility. 

71268  Interlibel Surety  oompany  will  charge forgiving  bond. 

71269  Interlines. ....  Surety  oompany  will  not  execute  bond. 

71270  Interlisos Sorely  company  will  require  security  in  thesum  of. 

71271  Interlisum ....  Surety  company  will  take  charge. 

71272  Interlokut ....  Surety  has  failed 

71273  Interlope Surety  is  dead. 

71274  Interlucaa  ....  Surety  is  undoubted. 

71275  Interluceo  ....  What  is  the  financial  standing  of  sureties  ? 

71276  Interlunar ....  What. security  will  surety  company  require  on  giv- 

ing bond  ? 

71277  Interluunt ....  What  sureties  have  you  ? 

71278  Intermaneo . . . What  will  surety  company  charge  for  giving 

bond  ? 

71279  Intermarry  . . . When  can  sureties  justify  ? 

71280  Intermeabo . . . When  must  sureties  justify  ? 

71281  Intermean ....  Who  are  the  sureties  ? 

71282  Intermezzo  . . . Who  is  surety  for  ? 

71283  Intermined  . . . Who  will  become  surety  for  you? 

71284  Interminor  . . . Will  be  surety  for. 

71285  Intermixes. . . . Will  not  be  surety  for. 

71286  Intermisto Will  you  be  surety  for  ? 

71287  Intermonde * 

71288  Intermoveo 

71289  Intermural 

71290  Internadaa 

71291  Internasci 

71292  Internet Surface. 

71293  Interna tis  ....  All  surface  work  is  suspended  on  account  of. 

71294  Internecio  ....  All  surface  work  is  suspended  until. 

71296  Internigro  ....  Below  the  surface. 

71296  Internitui  ....  Does  not  extend  beyond  the  surface. 

71297  Intercity Near  the  surface. 

71298  Intemodal .. . . Only  on  the  surfaoe. 


71299  Internode. ....  On  the  surfaoe. 

71300  Internodio Surfaoe  indications  show, 

71301  Internosoo....  Surfaoe  work. 

71SU2  Intemoto Surplus.  * 

71303  Interosseo  ....  Any  surplus. 

71304  Interpateo ....  Any  surplus  to  be  devoted  to. 

71305  Interpause. ...  A surplus  ot 

71306  Interpeala. Estimated  snrplus. 

71307  Interpelle' Keep  a good  surplus  on  hand. 

71808  Interpelo Keep  sufficient  surplus. 

71809  Interpinnc Provided  surplus  is  sufficient  (to). 

71810  Interplay Provided  there  is  a surplus 

71311  Interplead ....  Should  there  be  any  surplus 

71312  Interplico Should  there  be  no  surplus 

71313  Interpoint.  — Surplus  has  been  applied  to. 

71814  Interpola. Surplus,  if  any. 

71815  Interpolis Surplus  will  be  applied  to. 

71316  Interponed. . . . Surplus  will  be  increased  (by)  (to). 
71817  Interpongo....  Surplus  will  be  reduced  (by)  (to). 
71318  Interporto ....  Surplus  will  not  be  affected  by. 

71819  Interposal What  is  the  estimated  surplus  ? 

71320  Interpresa  — What  is  to  be  done  with  the  surplus  ? 
71821  Interprets  ....  What  surplus  have  you  ? 

71322  Interputas. .. . . What  surplus  will  you  have  ? 

71323  Interradat ....  Will  be  no  surplus. 

71324  Interradis Will  be  sufficient  surplus. 

71325  Interrasos  ....  Will  probably  be  a surplus  of. 

71326  Interrasum.. . .Surprise. 

71327  Interregno..  . . Caused  some  surprise. 

71328  Interriget ....  Has  caused  much  surprise 

71329  Interritos Is  a great  surprise. 

71330  Interrogat.  ...  Is  no  surprise. 

71331  Interroghi... . . Quite  a surprise. 

71332  Interrompu . . . Taken  by  surprise. 

71333  Interruppi.... Surprised. 

71334  Interrupto ....  Are  greatly  surprised. 

71335  Interscind  ....  Are  not  at  all  surprised. 

71336  Intersecto  ....  Are  not  surprised. 

71837  Intersepio Are  surprised. 

71338  Intershock  . . . Claims  to  be  very  much  surprised. 

71339  Intersica Do  not  be  surprised  if. 

71340  Intersigne Surprised  and  grieved. 

71341  Intersitas Very  agreeably  surprised. 

71342  lntersonas.  . . -Surrender. 

71843  Intersono Did  not  surrender. 

71844  Intersour.. ....  Did  they  surrender  ? 

71845  Interspiro. ....  Did  you  surrender  ? 

71346  Interstabo..  ..  Do  not  surrender. 

71347  Interstate. ....  Pull  surrender. 

71348  Interstioe Has  already  agreed  to  surrender. 

71349  Intersnmns  ...  If  not  wiiltng  to  surrender. 

71850  Intertalio If  they  agree  to  surrender. 

71851  Intertalk If  they  refuse  to  surrender. 

71352  Intertengo If  we  agree  to  surrender. 

71353  Intertenni ....  If  we  refuse  to  surrender. 

71354  Intertesto If  willing  to  surrender. 

71355  Intertex. If  you  agree  to  surrender. 

71356  Intertexed  ....  If  you  refuse  to  surrender. 

71867  Interturba May  we  surrender  ? 

71358  Intertwist Must  not  surrender  unless. 

71859  Interulos. Must  surrender  at  onoe. 

71360  Interulum Must  surrender  everything  (to). 

71361  Intervaoas . . . . Must  we  surrender  ? 

71862  Intervaoet Not  likely  to  surrender. 

71368  Intervalo Not  to  surrender. 

71364  Intervalle Not  willing  to  surrender. 

71365  Intervenue. . . . Refuse  to  surrender. 

71366  Interversa ....  Shall  we  surrender  ? 

71367  Intervibro ....  Should  not  surrender. 

71368  Interview. ....  Should  surrender. 

71369  Intervisas  ....  Unless  they  agree  to  surrender. 

71370  Intervisit Unless  we  agree  to  surrender. 

71371  Intervital Unless  you  agree  to  surrender. 

71372  Intervivo Unless  they  surrender. 

71373  Intervolaa ....  Unless  we  surrender. 

71374  Intervolet . . . . Unless  you  surrender. 

71375  Intervolve  ....  Want  to  surrender. 

71876  Intervomat .. . Want  ns  to  surrender.  . 

71377  Intervomis  ...  What  shall  we  surrender  ? 

71378  Intervulsi  ....  What  will  they  surrender  ? 

71379  Interweave  . . . What  will  you  surrender  ? 

71380  Interwish Why  will  they  not  surrender  ? 

71381  Interwork  ....  Why  will  you  not  surrender  * 

71382  Interwound. . . Will  agree  to  surrender. 

71383  Interzammo  . . Will agree  to  surrender  ? 

71384  Interzando Willing  to  surrender,  provided. 

71385  Interzassi  ....  Will  not  agree  to  surrender. 

71386  Interzava Will  they  agree  to  surrender? 

7138?  Intesaura Will  they  surrender  ? 

71388  Intessendo Will  you  agree  to  surrender? 

71389  Intessessi Will  you  surrender  V 
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71390  Intesseva 

71391  Intessiamo . 

71392  Intesso 

71393  Intestacy 

71394  Intestado 

71395  Intestinal Surrendered. 

71390  Intestine Has  been  surrendered. 

71397  lntestinos Has  not  been  surrendered. 

713**8  Intexendas. . . . Have  not  surrendered. 

71399  Intexerat Have  surrendered. 

71400  Intexisses Have  they  surrendered  ? 

71401  Intexturain . . . Have  you  surrendered  ? 

71402  Intexture Must  be  surrendered  at  once  (to). 

71403  Intexueras Must  not  be  surrendered  (unless). 

71404  Inthirst Provided  it  is  surrendered. 

71405  Inthirsted Provided  it  is  surrendered  at  once. 

71400  Inthrals When  and  to  whom  was  it  surrendered? 

71407  Inthrongs Will  be  surrendered. 

71408  Intibella Will  not  be  surrendered. 

714v)9  Intiborum  ....  Will  not  be  surrendered  until. 

71410  lmibum Surrendering:. 

71411  lntice At  the  time  of  surrendering. 

71412  Intignammo  . . By  surrendering. 

71413  Intignando. . . . Can  only  be  done  by  surrendering. 

71414  lntignassi  ....  If  by  surrendering. 

71415  Intirnabo What  will  he  gained  by  surrendering? 

71410  Intimabunt. . . Survey. 

71417  Intimacy Another  survey  has  been  ordered. 

714!  8 Intimammo. . . Another  survey  must  be  made. 

71419  Intimaron  ). . . Are  you  sure  the  survey  is  correct? 

71420  Intimassi As  soon  as  survey  is  completed. 

71421  Intimately ....  Be  careful  to  get  a correct  survey  (of). 

7142*2  Intimation,. . . Cannot  complete  survey  before. 

71423  Intimatore  . . . Cannot  survey  now  on  account  of. 

71424  Intimavaino.. . Can  survey  be  made  at  once  ? 

71425  Intimavate  . . . Can  we  demand  another  survey? 

71 420  Intimidais ....  Correct  survey  has  been  made. 

71427  Intimidate. . . . Correct  survey  will  be  made. 

71428  lntimidito Cost  of  survey  will  be  about. 

71429  Intirnidiva....  Demand  another  survey. 

71430  Intimidon3 Do  not  think  it  necessary  to  survey. 

71431  Intimiez Do  you  think  it  necessary  to  re-survey  ? 

71 432  Intimitaet ....  Do  you  think  it  necessary  to  survey  ? 

71433  Intimorado  . . . Geographical  survey. 

71 4 14  Intimorito ....  Have  made  a survey. 

71435  Intimoriva — Have  made  a thorough  survey. 

71436  Intimos Have  you  begun  the  survey  (of)? 

714  >7  Intinction  ....  How  long  will  it  take  to  survey  ? 

714:18  Intinctos Is  it  necessary  to  survey  ? 

71439  Intincturo. ...  Is  shown  by  survey. 

71440  IntingimuH.. . . Is  there  any  correct  survey  ? 

71441  Intinmt Make  a#urvey  at  once  (of). 

71442  Intii^olo Make  a thorough  survey. 

71443  Intingunt Maps  and  detafls  of  survey. 

71444  Intinto May  we  order  another  survey  ? 

71445  Intintura No  survey  can  be  found  (of). 

71446  Intinxeras  ....  No  survey  has  been  made  (of). 

71417  Intirable On  account  of  survey  being  incorrect. 

71448  Intisicano On  account  of  the  cost  of  survey. 

71449  Intisicava  ....  Subject  to  survey  (by). 

71450  Intisieo Survey  as  soon  as  possible. 

71451  Intitolano Provided  survey  can  be  relied  upon. 

71452  Intitolare Provided  survey  is  confirmed  (by). 

71453  Intitolava Survey  certificate. 

71454  Intitolo Survey  for. 

71455  Inr.itulaba Survey  is  begun. 

714-56  lntitulavi Survey  is  completed. 

71457  Inti  talons  ...  Survey  is  correct. 

71458  Intocnten Survey  is  incorrect. 

71459  lntolerabo Survey  is  not  satisfactory. 

7144)9  Intolerant Survey  is  not  yet  completed. 

7144)1  Intoleravi  . . . . Survey  is  now  being  made;  will  be  completed 
about. 

71462  Intollebas  ... . Survey  is  satisfactory. 

71463  Intollet Survey  must  be  carefully  made. 

71464  Intollis Survey  report. 

71465  IntollunL Survey  shows. 

7144j6  Intombammo..  Survey  will  be  completed  within. 

7144>7  Intomhando  ..  Telegraph  if  you  think  it  necessary  to  survey. 

71468  IntombosBL. . . Telegraph  w hen  survey  is  completed. 

71469  Intombato....  Topographical  survey. 

71470  Intombava... . To  survey. 

71471  Intombo Underground  survey. 

71472  Intonabat What  will  be  the  cost  of  survey? 

71473  Intonabis. When  will  survey  be  commenced? 

71474  Intonao&no.. . . When  will  survey  be  completed  ? 


71475  Intonacare ....  Why  has  survey  been  demanded  ? 

71476  Intonacava. . . . Why  not  demand  another  survey  ? 

71477  Intonaco Who  made  last  survey  (of)  ? 

71478  Inton&rla Who  made  the  survey  ? 

71479  Intonatore  — Will  "telegraph  if  it  is  necessary  to  survey. 

71480  Intonatura Will  telegraph  when  survey  is  completed. 

71481  Intonchia Surveyed. 

71482  Intondebat  . . . After  it  has  been  surveyed. 

71483  Intondu Before  it  is  surveyed. 

71484  Intonolla. Has  been  surveyed. 

71485  Intonsas Has  been  surveyed  by  a government  surveyor. 

71486  Intonso Has  not  yet  been  surveyed. 

71487  Intonsorum.. . Must  be  re-surveyed  on  account  of. 

71488  Intoomende. . . Must  be  surveyed  in  order  to. 

71489  Intooming ....  Provided  it  has  been  correctly  sur\  eyed. 

71490  Intopazia Should  be  surveyed  at  once  in  order  to. 

71491  Intoppammo ..  Was  it  carefully  surveyed? 

714^*2  Intoppando  ...  Was  surveyed  by. 

71493  Intoppassi Was  very  carefully  surveyed. 

71494  Intoppato Was  very  carelessly  surveyed. 

71495  Intoppava  ....  When  and  by  whom  was  it  last  surveyed  ? 

71496  Intoppico Surveying. 

71497  Intoppo After  surveying. 

71498  Intor&mmo.  . . As  soon  as  surveying  has  been  finished. 

71499  lntorando  ....  Before  surveying. 

71500  lntorarono Cannot  commenoe  surveying  until. 

71501  Intoiassi Have  stopped  surveying  on  account  of. 

71502  Intoravamo. . . Shall  commence  surveying  on. 

71503  Intoravate When  will  you  commence  surveying  ? 

71504  Intorbida Surveyor. 

71505  Intoriate Cannot  secure  a competent  surveyor. 

71506  Intorqucas  . . . Can  secure  a competent  surveyor. 

71507  lntorriano  ....  Can  you  secure  a competent  surveyor ? 

715**8  Intorriare Employ as  surveyor. 

71509  Intorriava Recommend as  surveyor. 

71510  Intorserat Send  a competent  surveyor  at  once. 

71511  Intorsions  ....  Send  surveyor’s  report. 

71512  Intorsis Shall  we  employ as  surveyor? 

71513  Intortos Surveyor’s  report. 

7151 4 Intorturos ....  Surveyor  suggests  that be  made. 

71515  Intostire Whom  do  you  recommend  as  surveyor  ? 


71516  Into8tlsce 

71517  Intostito 

71518  Intoxicaba 

71519  Intoxico - 

71520  Intoxiquo 

71521  Intrabimus...  Suspect. 

71522  Intracluso Do  not  suspect. 

71528  Intractile Do  they  suspect  ? 

71524  In  trade. Do  you  suspect? 

71525  Intrafatto  ....  If  they  do  not  suspect. 

71526  Intrafolie If  they  suspect 

71527  Intrahebas. .. . If  you  do  not  suspect 

71528  Intrahendo  ...  If  you  suspect 

71529  Intrahunt  ....  Is  there  any  reason  to  suspect  ? 

71530  Intramessa  . . . There  is  every  reason  to  Buspect. 

71531  Intramural  . . . There  is  no  reason  to  suspect. 

71532  Intr&muros . . . There  is  some  reason  to  suspect. 

71533  In  trap We  suspect  that. 

71534  Intrappen  ....  What  ao  they  suspect? 

71535  lntrapping  .. . . What  do  you  suspect  ? 

71536  Intratable Whom  do  they  suspect? 

71537  Intratado Whom  do  you  suspect  ? 

71538  Intraverat Why  do  they  suspect  ? 

71539  In tra versa Why  do  you  suspect? 

71540  Intravit Suspected. 

71541  In  treatful Has  been  suspected  of. 

71542  Intregnavi. . . . Has ev%r  been  suspected  of? 

71543  Intreguano ... . Has  never  been  suspected  of. 

*h544  Intreguare.  ...  Is  not  suspected. 

71545  Intreguava  ...  Is  suspected. 

71546  Intreguo Is suspected? 

71547  Intrekken It  is  strongly  suspected  that. 

71548  Intremebas. . . Was  suspected,  but  nothing  was  proven. 

71549  Intremendo..  .Suspend. 

71550  Intremimus. . . Advisable  to  Buspend. 

71551  Intrcmisco Advise  you  to  suspend— <until). 

71552  Intremulos Is  it  advisable  to  suspend  ? 

71553  Intremulum  ..  Likely  to  suspend. 

71554  Intremunt May  we  suspend  (until)  ? 

71555  Intrenches. . . . Not  advisable  to  suspend. 

71556  Intrepidez  ....  Not  likely  to  suspend. 

71557  Intrepidly  ...  Not  to  suspend. 

71558  Intrepidum. . . Order to  suspend  (until). 

71559  Intrescano ....  Suspend  further  action  meanwhile. 
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71560  Intrescare  ....  Suspend  operations. 

71561  Intresoava ....  Suspend  operations  until 

71562  lntresco Suspend  payment. 

71563  Intribuas Suspend  or  dismiss  as  you  think  fit. 

71564  Intribuo To  suspend. 

71565  Intributos  ....  When  did  they  suspend  ? 

71568  Intribuunt When  did  you  suspend  V 

71567  Intricabis. Will  have  to  suspend. 

71568  Intrieamna...  Suspended. 

71560  Intricate All  further  action  will  be  suspended  meanwhile. 

71570  Intricate Has  been  indefinitely  suspended. 

*1571  Intrigammo. . . Has  been  suspended.  • 

71572  Intrigando. . . . Has  been  suspended  for  the  present. 

71573  Intrigassi Has  been  suspended  pending  inquiry. 

71574  Intrigato Have  not  suspended. 

71575  Intrigava Have  suspended. 

71576  Intrighi Have  they  sus[>ended  ? 

7157 1 Intrigo Hare  suspended  all  operations  (until). 

71578  lntriguery ....  Hare  suspended  for  the  present. 

71579  Intrigueur  ....  If is  not  suspended. 

71580  Intrinoado ... . If is  suspended. 

71581  Intrinoo Must  be  suspended  (until). 

71583  Intrinqne Must  not  be  suspended  (unless). 

71583  Intrinseco  ....  Provided  all  action  is  snspended  meanwhile. 

71584  Intrinsic Snspended  on  account  of. 

71585  Intristito Why  was  it  not  suspended  ? 

71586  Intristivi Why  have  they  sus|«nded? 

71587  Intrivimus. . . . Why  have  you  suspended  ? 

71588  IntrooluBo ....  "Suspense. 

71589  Introcque Cannot  remain  in  suspense  after. 

71590  Introourro Do  not  keep  them  in  suspense. 

71591  Introdotto ....  Do  not  keep  us  in  suspense. 

71592  Introducto. ...  How  long  are  they  to  remain  in  suspense  ? 

71593  Introdnit How  long  are  we  to  remain  in  suspense  ! 

71594  Introdnzco In  suspense. 

71595  Introduzir Must  put  an  end  to  the  suspense. 

71596  Introgredi Must  remain  in  suspense  until. 

71597  Introjugi Suspension. 

71598  Introjugos ....  During  the  suspension  of. 

71599  Introjugum. . . Is  there  any  truth  in  the  reported  suspension  of  ? 

71600  Intromesso. . . . On  account  of  the  suspension  of. 

71601  Intromit Owing  to  the  suspension  of. 

71602  Intromitto. . . . Suspension  will  cause  a decline  in. 

71603  Intronasse Suspension  will  cause  an  advance  in. 

71604  Introner The  reported  suspension  of is  correct. 

71605  Introspezi The  reported  suspension  of is  incorrect. 

71606  Introsume  ....  Tiie  suspension  has  been  announced. 

71607  Introtrudo. . . . The  suspension  has  caused  quite  a panio. 

71608  Introavd The  suspension  is  expected  at  any  moment. 

71609  Introverso ....  The  s ispension  of. 

71610  Introvert Simpleton. 

71611  Intrudi Have  ti.ey  any  suspicion  of? 

71612  Intrudress.  . . Have  you  any  suspicion  of  ? 

71618  Intruglia Is  it  likely  to  excite  suspicion  ? 

71614  Intrunked.  . . . Likely  to  excite  suspicion. 

71615  Intrunking. ...  No  suspicion  Whatever  attaches  to. 

7161 6 In trusabau  ...  Not  likely  to  excite  suspicion. 

71617  Intrusao Open  to  suspicion. 

71618  Intruseraos . . . Suspicions  are  unfounded. 

71619  Intrusive Suspicions  have  been  aroused  by. 

71620  Intubaceum  . . Suspicions  have  been  caused  by. 

71621  Intuebatur....  Suspicion  points  to. 

71622  Intuebor The  only  cause  for  suspicion  is. 

71623  Intnendum.  . . There  is  great  canse  for  suspicion. 

71624  Intuentem. . . . There  is  great  cause  for  suspicion,  but  no  cer- 

tainty that. 

71625  Intuentis There  is  no  cause  for  suspicion. 

71626  Intnfare  What  caused  t.1*:  suspicion  ? 

71627  Intufasse Suspicion*. 

71628  Intufavane . . . Caused  them  to  be  suspicious. 

71629  Intuioao Caused  us  to  be  suspicions. 

71630  Int  iimelen.. . . Do  you  not  consider  it  suspicious  ? 

71631  Intuitif. Is  certainly  very  suspicious 

71632  Intuitivas  ....  Seemed  very  suspicious  about. 

71633  Intuitivo Suspicious  circumstances 

71634  Intuito Under  very  suspicious  circumstances. 

71635  Intuizione . . . . Swindle. 

71636  Intulerat As  soon  as  the  swindle  was  discovered. 

71637  Intuli By  exposing  the  swindle. 

71638  Intulisses  . ...'  Have  every  reason  to  think  it  a swindle. 

71639  Intulisti Have  no  reason  to  think  it  a swindle. 

71640  Intumesce  ....  Have  you  any  reason  to  think  it  a swindle  ? 

71641  Intumulate — If  yon  do  not  think  it  a swindle. 

71642  Intundebas.. . . If  you  think  it  a swindle. 

71643  Intundetiz  ...  Is  believed  to  be  a swindle. 

71644  Intundit Is  regarded  by  them  as  a swindle. 


71645  Inturbati.  ....  Is  regarded  here  as  a swindle. 

71646  Inturbatoa  ...  Is  undoubtedly  a swindle. 

71647  Inturbatum. . . Not  affected  by  the  swindle. 

71648  Inturbidis.  . . . Swindle  has  been  exposed. 

71649  Inturgesco. . . . Swindle  has  been  perpetrated  on. 


71650  lntntorum.  . 

71651  Intutos  

71652  Intuuntur  .... 

71653  Intwined 

71654  Intybellie 

71655  Inuberanda. . . 

71656  Inuberatoa  . . 

71657  Inuberet. 

71658  Inudabamus.  . 

71659  Inudabat 

71660  Inudabunt  . . . 

71661  Inudandos..  . 

71662  Inudantis 

71663  Inudarent .... 

71664  Inudatorum  . . 

71665  lnudatos 

71666  Inudaturam. . . 

71667  Inudaturoz  .. 

71668  Inudaverit. . . . 

71669  Inudavixnua  . . 

71670  Inularum 

71671  Inuloerabo. . . . 

71672  Inulcerant. . . . 

71673  Inuline. 

71674  Inulique 

71675  Inulto 

71676  Innmanita. . . . 

71677  Inumazione  .. 

71678  Inumbraraus. . 

71679  Inumbratum. . 

71680  Inumbravia. . . 

71681  Inumidita  . . . . 

71 682  Innncabat .... 

71683  Innnoamus.  .. 

71684  Inuncavero.  .. 

71685  Inunotarum  .. 

71686  Inuncted. 

71687  Inunctioni . . . . 

71688  Innnctnra .... 

71689  Inuncturis.... 

71690  Inundaba. . . . 

71691  Inundabats.  . 

71692  Inundacao .... 
71603  Inundadas . . . . 

71694  Inundandua . . 

71695  Inundant.  .... 

71696  Inundantem.. . 

71697  Inundarian.  .. 

71698  Inundation.  .. 

71699  Inungebar .... 

71700  Innnitorom. . . 

71701  Inunitus 

71702  Inunxerat 

71703  Inunxi.  

71704  Inunxisses. . . . 

71705  Inuomendo.  . . 

71706  Inoumirai 

71707  Inuomirono  .. 

71708  Inuomisoo. . . . 

71709  InnomissL . . . . 

71710  Inuratis 

71711  Innrbanitd.... 

71712  Inurbano.  .... 

71713  Inurebamua.. 

71714  Inured 

71715  Inurement 

71716  Innrgeaa 

71717  Inurgemuas.. 

71718  Innrgendos.... 

71719  Inurmamus. .. 

71720  Inurinanda.. . . 

71721  Inurinavis . . . . 

71722  Inurinetia  .... 

71723  Inuring 

71724  lnonerit 

71725  Innrserunt. . . . 

71726  Inursistis..  .. 

71727  Inursit 

71728  Inusable 

71T29  Inusitadas 

71730  Inusitado .... 

71731  Inusitati 

71732  Inusitatos  ... 

71733  Inusserat 

71734  Innssisti 


What  is  the  natnre  of  the  swindle  ? 

Will  be  affected  by  the  swiudle. 

W ill  not  be  affected  by  the  swindle. 

Sympathy. 

Are  in  sympathy  with. 

Are  not  m sympathy  with. 

Have  no  sympathy  with. 

In  sympathy  with. 

Please  express  sincere  sympathy  with. 

Shows  a want  of  sympathy. 

You  have  our  sympathy. 

Symlicate. 

A powerful  syndicate. 

Are  in  the  syndicate. 

Are  not  in  the  syndicate. 

Are  they  in  the  syndicate  f 
Are  you  in  the  syndicate  Y 
A small  syndicate. 

As  soon  as  syndicate  is  formed. 

A syndicate  has  been  formed. 

A syndicate  is  being  formed. 

A syndicate  is  believed  to  be  forming. 

By  forming  a syndicate  (to). 

By  joining  the  syndicate. 

Can  only  be  done  by  joining  the  syndicate. 

Can  we  oljpiin  an  interest  in  the  syndicate  f 
Could  a syndicate  be  formed  Y 
Could  probably  form  a syndicate. 

Could  the  syndicate  be  induced  to  ? 

Do  not  recommend  joining  the  syndicate. 

Do  not  think  the  syndicate  will. 

Do  you  reoommend  joining  the  syndicate  ? 

Form  a syndicate. 

Has  been  sold  to  the  syndicate. 

Has  hitherto  been  worked  by  a syndicate.  • 
Has  the  syndicate  bought  ? 

Has  the  syndicate  made  any  proposition  (to)  (for)  t 
Has  the  Byodicate  shown  a disposition  to  Y 
Has  the  syndicate  sold  Y 
Have  been  trying  to  form  a syndicate. 

Have  not  tried  to  form  a syndicate  (because). 
Have  you  tried  to  form  a syndicate  Y 
If  a syndicate  could  be  formed. 

Is  the  syndicate  likely  to  ? 

It  is  proposed  to  form  a syndicate. 

No  syndicate  will  be  formed. 

Owing  to  the  operations  of  the  syndicate. 
Reoommend  joming  the  syndicate. 

Represents  a syndicate  of. 

Sell  to  syndicate  provided. 

Shall  we  join  the  syndicate  ? 

Shall  we  try  to  form  a syndicate  ? 

Shall  we  try  to  sell  to  the  syndicate  ? 

Sold  to  syndicate  at. 

Syndicate  gets. 

Syndicate  gets cash, shares 

Syndicate  gets  no  cash,  only  shares. 

Syndicate  gets  no  shares,  only  cash. 

Syndicate  has  bought. 

Syndicate  has  bought  the  oonoession. 

Syndicate  has  dissolved. 

Syndicate  has  expended. 

Syndicate  has  made  no  overtures 
Syndicate  has  made  the  following  proposition. 
Syndicate  has  not  secured  control  of. 

Syndicate  has  obtained  the  concession. 

Syndicate  has  placed  on  the  market. 

Syndicate  has  secured  oontrol  of. 

Syndicate  is  composed  of. 

Syndicate  is  trying  to  buy. 

Syndicate  is  trying  to  sell. 

Syndicate  should  be  formed  at  once. 

Syndicate  should  try  to. 

Syndicate  will  make  an  offer  to. 

Syndicate  will  make  no  offer. 

Syndicate  with  a capital  of. 

Syndicate  with  a capital  of in shares 

Telegraph  net  price  to  syndicate. 

Think  the  syndicate  will 
Trying  to  form  a syndicate. 

Unless  a syndicate  oan  be  formed. 

Unless  the  syndicate  will. 

What  do  you  think  the  syndicate  will  do  ? 

Who  is  interested  in  the  syndicate  ? 


71735  Inusti 


71730  Innstos 


Digitized  by  L.OOQ  le 


434 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


71737  Inutile 

71738  Inatilibtui 

71739  Iuutilise System. 

71740  Inutility A different  system  w 11  be  adopted. 

71741  Inutilium. ....  Advisable  to  change  the  system. 

71743  Inntilizar  ....  A new  system  *v  J.  be  adopted. 

71748  Inutdliso Bad  system. 

71744  Invade Cannot  change  the  system  on  acoonnt  of. 

71746  Invadeavel Expeot  to  Bave  by  the  new  system. 

71746  Invadebant . . . Good  system. 

71747  Invadendnm..  Is  it  advisable  to  change  the  system ? 

71748  Invadentem  . . Must  adopt  some  other  system. 

71749  lnvadentis  . . . New  system  is  preferred. 

71750  Invadidas No  system. 

71751  Invadiendo  . . . Not  advisable  to  change  the  system. 

71753  Invadimos Objection  to  the  present  system  is. 

71753  Invading Old  system  preferred. 

71754  Invaghendo  . . On  account  of  the  change  in  system. 

71755  Invaghimmo. . Present  system. 

71756  lnvaghisco  . . . Present  system  can  be  greatly  improved. 

71757  Invaghito  ....  Present  system  cannot  be  improved. 

71758  Invaghiva  ....  System  is  approved. 

71759  Invaginer System  is  disapproved. 

71760  Invau System  mast  be  Changed  immediately. 

71761  Invaiano The  new  system. 

71763  Invaiare The  new  system  will  not  be  adopted. 

71763  Invaiasse The  old  system. 

71764  Invaiavano  . . . The  old  system  will  be  continued. 

71765  Invainou There  has  been  an  entire  change  in  system. 

71766  Invalebnnt . . . There  has  been  an  entire  want  of  system. 

71787  Invalemns ....  There  will  be  an  entire  change  in  system  (after). 
7176!^  Invalent  ...  . The  same  system. 

71769  Invalentia ....  The  same  system  has  been  adopted  by. 

71770  Invalerent.. . . . What  is  the  system  ? 

71771  Invalescas ....  What  is  your  objection  to  the  present  system  f 

71772  Invalesoer ....  What  system  do  you  propose  to  adopt  ? 

71778  Invalidano  . . . Which  Bystem  is  preferred  ? 

71774  Invalidate Without  any  system. 

71775  Invalidava.... Tackle. 

71776  Invalids All  neoessary  tackle  to  be  provided  by. 

71777  Invalidism....  Is  there  sufficient  tackle  ? 

71778  Invalidity  ....  Necessary  tackle  must  be  taken  along. 

71779  Invalidos Owing  to  the  want  of  necessary  tackle. 

71780  Invaligia Tackle  has  been  safely  reoeivea. 

71781  Invalitudo Tackle  is  in  fair  condition. 

71783  lnvalling Tackle  is  in  good  condition. 

71783  Invalorito Tackle  is  in  poor  condition. 

71784  Invaloriva  ....  Tackle  will  cost  about. 

71785  Invalorous There  is  not  sufficient  tackle. 

71786  Invalsas There  is  sufficient  tackle. 

71787  Invalshoek Unable  to  secure  the  necessary  tackle. 

71788  Invalslijn What  is  the  condition  of  the  tackle  ? 

71789  Invalao What  will  tackle  cost  ? 

71790  Invalspunt With  necessary  tackle. 

71791  Invaluable Tailings. 

71792  Invaluerat Are  preparing  to  treat  the  tailings. 

71793  Invalnisti Average  sample  of  tailings  assays. 

71791  Invanendo. . . . Cannot  begin  treatment  of  tailings  until. 

71795  Invaniam Commence  treatment  of  tailings  at  once. 

71796  Invanirono Do  you  think  it  would  pay  to  rework  the  tailings! 

71797  Invanisoo Hare  you  commenced  to  rework  the  tailings  7 

71798  invanita How  much  could  probably  be  saved  by  further 

treatment  of  the  tailings  ? 

71799  Invanivate....  Method  of  treating  tailings. 

71800  Invariable  ....  Method  of  treating  tailings  results  in. 

71801  Invariacao Method  of  treating  tailings  should  be  ohanged. 

71803  Invariada Method  of  treating  tailings  would  be  improved  by. 

71803  Inrasao. Saved  from  the  tailings. 

71804  Invasella Tailings  are  difficult  of  treatment. 

71805  Invasernnt. . . . Tailings  contain. 

71806  Invasif Tailings  have  produced. 

71807  Invasiones. . . . Tailings  treated  by. 

71808  Invasisses  ....  Tailings  will  not  pay  to  work. 

71809  Invasivo Tailings  will  pay  to  work 

71810  Invasora The  best  way  of  treating  the  tailings. 

71811  Invasoris Treatment  of  tailings  has  been  retarded  by. 

71813  Invatting 

71813  Invecchia. 

71814  Invections 

71815  Inveotum 

71816  Invedado. 


71817  InvedaveL . . . .Take. 

71818  Invcdovito. . . . Advise  you  not  to  take. 

71819  Invodoviva  ...  Advise  you  to  take. 

71830  Invegende  ....  As  soon  as  it  is  convenient  to  take. 

71831  Invegliano  ....  Can  be  compelled  to  take. 

71 823  Invegliare  ....  Cannot  arrange  to  take. 

71883  Inveglio Cannot  be  compelled  to  take. 

71834  Invenil Cannot  take. 

71825  Inveigh. Cannot  take  all  at  once. 

71826  Inveighed. ....  Cannot  take  any  more  on  aooount  of. 

71827  Inveighing....  Cannot  take  enough  (for)  (to). 

71 828  In  veimmo  ... ^ Cannot  take  less  than. 

71829  In veiranno....  Cannot  take  more  than. 

71880  Inveiremo  ....  Cannot  take  the  whole  lot. 

71831  Inveiro Can  only  take. 

71832  Inveisse Can  probably  take. 

71833  Invelano. .....  Can  take. 

71834  Invelasse Can  take  all  at  once. 

71835  Invelati Can  take  as  soon  as. 

71 836  Invelavano  . . . Can  take  at  any  time. 

71837  Invelenito ....  Can  take  enough  (for)  (to). 

71838  Inveleniva. . . . Can  take  more  if  desirable. 

71 839  Inveli Can  take  more  later  on. 

71840  Invencao Can  take  ( ) part  now,  balance 

71841  Invenditis . . . . Can  take  the  whole  lot. 

71842  Invenduto Can  they  be  compelled  to  take  ? 

71843  Invenerat  ....  Can  they  take? 

71844  Invencrunt . . . Can  we  be  compelled  to  take  ? 

71845  Inveng6 Can  we  take  ? 

71846  Inveniendo  . . . Can  you  be  compelled  to  take  ? 

71847  Invenienti. . . . Can  you  take  ? 

71848  Invenimus. . . . Can  you  take  all  at  once  ? 

71849  Inventaba  ....  Can  you  take  enough  (for)  (to)  ? 

71850  Inventador . . . Can  you  take  more  if  desirable  ? 

71851  Inventait Can  you  take  more  later  on  ? 

71852  Inventario Can  you  take  ( ) part  now,  balance — 

71853  Inventful  ....  Can  you  take  the  whole  lot? 

71854  In ventible. .. . Did  they  take? 

71855  Invention  ....  Did  you  take  ? 

71856  Inventions Do  not  take. 

71857  Inventory Do  not  take  less  than. 

71858  Inventos Do  not  take  more  than. 

71859  In ventress. .. . Do  not  think  it  will  take. 

71860  Invcnustum  . . Do  not  think  they  will  taka. 

71861  Inverdita Do  you  think  it  will  take  ? 

71868  Invergebas  . . . Do  you  think  they  will  take  ? 

71868  Invermina ....  How  did  they  take  ? 

71864  Invernaban . . . How  did  you  take  ? 

71865  Invemada ....  How  long  will  it  take  ? 

71866  Invernengo  . ..  How  muoh  can  they  take  ? 

71867  Invemicia  ....  How  much  can  you  take  ? 

71868  Invernizos . : . . If  it  is  convenient  to  take. 

71809  Inversabit If  it  is  not  oonvenient  to  take. 

71870  Inversao  .....  If  it  takes  much  longer. 

71871  Inversavis ....  If  it  will  take  longer  than. 

71872  Inversely If  likely  to  take. 

71873  Inverser  If  not  likely  to  take. 

71874  InverBione ....  If  they  cannot  taka 

71875  Inversos If  they  can  take. 

71876  Inversuris ....  If  they  can  take  enough  (for)  (to). 

71877  Inversuro If  they  can  take  the  whole  lot. 

71878  Invertcdly ....  If  we  cannot  take. 

71879  Invertenao  ...  If  we  can  take. 

71880  Inverterit  ....  If  we  can  take  ( ) part  now,  balance 

71881  Invertisai If  we  oan  take  the  whole  lot 

71883  Invertito If  you  cannot  take. 

71883  Inveecammo. . If  you  cannot  take  any  more,  telegraph. 

71884  Invesoando. , . If  you  cannot  take  it,  telegraph. 

71885  Invescassi ....  If  you  oan  take. 

71886  Invesoato  ....  If  you  can  take  any  more,  telegraph. 

71887  Invescava  ....  If  you  take  it,  telegraph. 

71888  Invescbi If  you  take  ( ) part  now,  balance 

71889  Investende  ...  If  you  take  the  whole  lot 

71890  Investida Impossible  to  take. 

71891  Investigar In  order  to  take. 

71892  Investighi ....  Instruct not  to  take. 

71893  Investigo Instruct to  take. 

71894  Investimes  ...  Is  beginning  to  take. 

71895  Investison. ...  Is  it  likely  to  take  ? 

7189.5  Investor Is  likely  to  taka 

71897  Inveteracy. ...  Is  not  likely  to  take. 

7189S  Inveterado. ...  It  should  not  take. 

71899  Inveterate ....  It  shonld  not  take  longer  than. 

71900  Inveterava. . . . It  will  not  take  muoh  longer. 

71 901  Invetita It  will  take  until. 

71902  Invetriata  ... . May  take. 

719Qp  Invettivo May  we  take? 

71904  Invexata May  we  take  for  account  of? 

71905  Invexatos  ....  May  we  take  for  joint  acoount  ? 

71906  Invexatum  . . . May  we  take  for  our  account  ? 

71907  Invexeras  ...  May  we  take  for  your  account? 
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71908  In  vexerint ....  Most  not  take. 

71909  Inviabamus  ..  Host  take. 

71910  Inviabit Hint  take  enough  (for)^to). 

71911  Inviandum  . . . Must  take  ( ) part  now,  balance . 

71912  Inviaremua  . . . Must  take  the  whole  lot. 

71913  Inviasti Not  if  it  will  take  longer  than. 

71914  Inviatore Not  to  take. 

71915  Invictaa Shall  we  take  ? 

71916  Invioto Should  be  oompelled  to  take. 

71917  Invidendnm  ..  Should  not  take. 

71918  Inriderim  ....  Should  take. 

71919  Invidiam  o ....  Telegraph  as  soon  as  it  is  oonvcoient  to  take. 

71920  Invidiando  . . . Take  all  you  can  get. 

71921  InridiassL ....  Take  as  muoh  as  possible. 

71922  Invidiava Take  as  soon  as  you  oan. 

71923  Invidietta  ....  Take  at  onoe. 

71924  Invidiosoe  ... . Take  enough  (for)  (to). 

71925  Invidiosum . . . Take  everything. 

71926  Invidisset  ....  Take  if  necessary. 

71927  Invierete Take  if  possible. 

71928  Inviet Take  immediate  possession  of. 

71929  Invieyole Take  more  if  desirable. 

71930  Invigilant ....  Take  ( ) part  now,  balance  . 

71931  Invigilava ....  Take  the  whole  lot. 

71982  Invigor Think  it  will  take. 

71933  In vigorito  ....  Think  thqy  will  take. 

71934  In  vigoriva ....  This  will  take. 

71935  Invillaged  ....  To  take. 

71936  Invilnppa  ....  Try  to  take. 

71987  Inviminano. . . What  did  they  take  ? 

71938  Inviminare  . . . What  did  you  take  ? 


71939  Inviminava. . . What  shall  we  take  ? 

71940  Invimino What  will  they  take  t 

71941  Invinacion  . . . What  will  you  take  ? 

71942  Invincible ....  When  did  they  take  ? 

71948  Invinios When  did  you  take  1 

71944  Invininm When  will  it  be  convenient  to  take  ? 

71945  Inviolacy When  will  they  take  ? 

71946  Inviolada When  will  you  take  ? 

71947  Inviolados ....  Why  did  they  not  take  f 

71948  Inviolavel Why  did  they  take  ? 

71949  Inviolh Why  did  you  not  take  ? 

71950  Inviolento Why  did  you  take  ? 

71951  Inviperito  ....  Why  do  they  not  take  ? 

71952  Inviperiva ....  Why  do  you  not  take  ? 

71953  Invirility Will  be  compelled  to  take. 

71954  Invironano  . . . Will  be  convenient  to  takei 

71965  Invironare ....  Will  not  be  oompelled  to  take. 

71966  Invironava  . . . Will  not  take. 

71957  Invirono Will  not  take  unless. 

71958  Invirtio Will  not  take  until. 

71959  Invisam. Will  take. 

71960  lnviecant Will  take  on  condition  that. 

71961  Inviscerum . . . Will  take  some  time. 

71962  Invischia Will  take  too  long. 

71963  Invise  bant. ...  Will  they  take  ? 

71964  Inviseras Will  this  take  ? 

71965  Invisible Will  try  to  take. 

71966  Invisibly Will  you  take  ? 

71967  Invisitabo Taken. 


71968  InvisiveL . . . . 

71969  Invisorum.... 

71970  Invispendo  . . 

71971  Invispimmo. . 

71972  Invispisoo  . . . 

71973  Invispissi  ... 

71974  Invispito.. . . . 

71975  Invisquer. . . . 

71976  Invisuram.. . . 

71977  Invisuros. . . . 

71978  In  vita  bar . . . . 

71979  Invitando. . . . 

71980  Invitanza  ... 

71981  Invitasses  . . . 

71982  Invitation  . . . 

71983  Invitativo.... 
71964  lnvitatory . . . 

71985  Inviten 

71986  Inviterais  ... 

71987  Inviterons . . . 

71988  Inviteur 

71989  Invitona 

71990  Invlammen.. 

71991  Invooabile... 

71992  Invooadora . . 

71993  Invocamos  .. 

71994  Invocano. . . . . 

71995  Invocar 

71996  Invocarlo. ... 

71997  Invooaron  . . . 

71998  Invooates  . . . 


A great  deal  has  been  taken. 

As  Boon  as  they  have  taken. 

As  soon  as  you  have  taken. 

By  whom  was  it  taken  ? 

Can  it  be  taken? 

Everything  has  been  taken. 

Has  been  taken. 

Has  been  taken  on  aooount  of. 

Has  not  been  taken. 

Has  not  been  taken  on  account  of. 

Have  they  taken  ? 

Have  you  taken  ? 

How  much  have  they  taken  ? 

How  muoh  have  you  taken? 

If  it  could  be  taken. 

If  it  could  be  taken  as  required. 

If  it  could  be  taken  at  onoe. 

If  it  oonld  be  taken  before.  [until. 

If  ( ) part  is  taken  now,  balanoe  oan  remain 

Must  be  taken  at  once. 

Must  be  taken  before. 

Must  be  taken  in  order  to. 

Must  not  be  taken  ( unless). 

Nothing  can  be  taken  (before). 

Nothing  can  be  taken  on  account  of 
Provided  it  is  taken  at  once. 

Provided  it  is  taken  before. 

Reported  to  have  been  taken  (by)  (on). 

Should  be  taken  as  soon  as  possible. 

Should  be  taken  at  once. 

Should  be  taken  before. 


71999  Invooatenr  . . . Unless  enough  is  taken  (for)  (to). 

72000  Invooavano . . . Unless  it  is  taken  at  once. 

72001  Invocavel  ....  Unless  it  is  taken  before.  [ . 

72002  Invochi Unless  ( ) part  is  taken  now  and  balance 

72003  Invooollo Very  little  has  been  taken. 

72004  Invogliavi. . . . What  has  been  taken  ? 

72005  Invogliato-. . . . What  is  to  be  taken  ? 

72006  lnvolammo . . . What  should  be  taken  (for)  (to)  ? 

72007  Involando  ....  When  and  by  whom  was  it  taken  ? 

72008  Involarla When  will  it  be  taken  ? 

72009  Involarono. . . . Why  has  it  been  taken  ? 

72010  Involata Why  has  it  not  been  taken  ? 

72011  Involavamo. . . Will  be  taken  on  or  before. 

72012  Involavate Will  not  be  taken  (until). 

72013  Involero Taking. 

72014  Involgemmo  . . Advise  wring. 

72015  Involgen. . ...  After  taking. 

72016  Involgessi Are  now  taking. 

72017  Involving Before  taking. 

72018  Invololla Do  not  advise  taking. 

72019  Involpiro Do  you  advise  taking? 

72020  Involpita On  taking. 

72081  Involsela When  taking. 

72022  Involtarli Tank(s). 

72028  Involtura Are  now  erecting  tanka 


72084  Involuoral Can  tanks  be  completed  (in  time)  ('  \ ) ? 

72025  Involuorum. . . Capacity  of  tank  la 

72026  Involutado . . . Condition  of  tank. 

72027  Involutare. . . . Cost  of  necessary  tanks  will  be. 

72028  Involutava . . . Tank  for. 


72029  Involutes Tank  is  commenced. 

72030  Involver Tank  is  completed. 

72081  Involvuli Tank  to  hold gallons 


72032  Involvuios ....  What  is  the  capacity  of  tank  ? 

72033  Involvulum. . . What  is  the  condition  of  tank  ? 

72034  Invoquaia. . . . .Tare. 

72035  Invoquant. ....  Has  the  tare  been  deducted  ? 

72036  Invoquons  ....  How  much  does  the  tare  amount  to  ? 

72037  Invorderen  ...  Is  usually  deducted  for  tare. 

72038  Invulgamns. . . Tare  amounts  to. 

72039  Invulganda . . . Tare  has  been  deducted. 

72040  Invulgant. ....  Tare  has  not  been  deducted. 

72041  In vulgatum . . . What  is  usually  deducted  for  tare  ? 

72042  1 n vulgaris Tar  i ST. 


72043  Invulget Owing  to  changes  in  the  tariff 

72044  Invulgetis ....  Present  tariff  is. 

72045  Inwall Bates  will  be  decreased  under  the  new  tariff. 

72046  Inwalled. Rates  will  be  increased  under  the  new  tariff. 

72047  In  walling Tariff  bill 

72048  Inwardly Tariff  is  likely  to  remain  the  same. 

72049  Inwardness...  The  new  tariff. 

72050  Inwarm The  old  tariff. 

72051  Inwassende. . . What  is  the  present  tariff  on  ? 

72052  Inweaving Tai(es). 

72053  Inwegen Accumulated  taxes  amount  to. 

72054  Inweuen Amount  required  to  pay  taxes  to  date  is. 

72055  Inwellende. . . . Can  be  exoused  from  paying  inheritance  tax. 

72056  Inwendig Cannot  be  exoused  from  paying  inheritance  tax. 

72057  Inwerken Can  you  be  exoused  from  paying  inheritance  tax 

under  the  circumstances  ? 

73058  Inwerpsels . . . City  tax. 

73069  Inwevende. . . . County  tax. 

72060  Inwheel Has  been  Bold  for  taxes. 

72061  Inwheeled  ....  Have  the  taxes  been  paid? 

72062  In  wheeling . . . Income  tax. 

72063  Inwick Inheritance  tax. 

72064  Inwiefern. ....  Is  there  any  tax  on  ? 

72065  Inwikkelen . . . May  we  pay  taxes  and  draw  on  you  with  tax  re- 

ceipt attached? 

72066  Inwippen No  inheritance  tax  will  have  to  be  paid. 

72067  Inwippende. . . Property  will  be  Bold  unless  taxes  are  paid  by. 

72068  Inwisselen....  School  tax. 

72069  Inwit. Taxes  have  been  paid. 

72070  Inwoeling. ....  Taxes  have  not  been  paid. 

72071  Xnwonen Taxes  must  be  paid. 

72072  Inwoners Taxes  now  due. 

72073  Inwood Taxes  were  confirmed  on. 

72074  Inwooded  ....  Tax  rate  is. 

72075  Inwooding. . . . There  is  a heavy  tax  on. 

72076  InwoonBter  . . . There  is  a light  tax  on. 

72077  Inworked  ....  There  is  a tax  on. 

72078  Inworking. . . . There  1b  no  tax  on. 

72079  Inwortelen. ...  To  cover  all  taxes 


72080  Inwreathe ....  To  meet  this  tax. 

72081  Inwringen. . . . What  amount  is  required  to  pay  taxes  to  date  ? 
72083  Inyeotada  ....  What  amount  will  have  to  be  paid  as  inherit- 
ance tax? 

72083  Inyectados  . . . What  do  accumulated  tax~s  amount  to  ? 

72084  Inyeotando.. . . What  is  the  tax  rate  ? 

72085  Inyectaron  . . . When  were  the  taxes  confirmed  ? 

72086  Inyectases. . . . When  are  the  taxes  due  ? 
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72087  Inzaochera. . . . Will  do  away  with  the  tax  on. 

72088  Inzaflammo, . . Will  have  to  be  paid  aa  inheritance  tax. 

72089  Inzaffando Will  levy  a tax  on. 

72099  Inzaftassi Technicality. 

72091  lnzafl'ato A legal  technicality. 

72092  Inzaffira By  a technicality. 

72093  Inzage Lost  by  a technicality. 

72094  Inzagende Owing  to  a technicality. 

72096  Inzakken Telegram, 

72096  Inzakking According  to  telegram  received  from. 

72097  Inxamelen ....  According  to  their  telegram. 

72098  Inzameling  . . . According  to  yonr  telegram. 

72099  Inzampogna . . Acted  in  accordance  with  their  telegram  (of). 

72100  Inzavarda Acted  in  accordance  with  yonr  telegTam  (of). 

72101  Inzavorra. Act  in  accordance  with  onr  telegram  (of). 

72102  Inzibetta. Act  in  accordance  with  their  telegram  (of). 

72103  Inzouten Address  telegrams. 

72104  Inzuiging Advise  us  as  soon  as  possible  by  telegram. 

72105  Inzulten After  receipt  of  telegram. 

72106  Inzulting Anxiously  awaiting  reply  to  onr  telegram  of. 

72107  Inznppasse.. . . Anxiously  awaiting  telegram  from. 

72108  Inzuppata ....  Are  we  to  understand  from  their  telegram  that  ? 

72109  Inzuppi Are  we' to  understand  from  your  telegram  that? 

72110  Inzwart A telegram  will  not  reach  me  at later  than. 

72111  Inzwelgen A telegram  will  reach  me  at— — up  to. 

72112  Inzwelgers. . . . Await  another  telegram  before  acting. 

72113  lnzwemmen  . . A waiting  a telegram  from. 

72114  Inzwuchen Awaiting  reply  to  our  telegram  (of). 

72115  Iobanche Before  receipt  of  telegram. 

721 16  lodamyle Better  advise by  telegram. 

721 17  lodati Better  advise  us  by  telegram. 

72118  Iodeux Call  at office  for  telegram. 

72119  Iodides Canoel  instructions  in  last  telegram. 

72120  Iodina. Cancel  instructions  in  telegram  of. 

72121  Iodisme Cancel  portion  of  our  telegram  referring  to. 

72122  Ioduration Cannot  cancel  telegram  of. 

72123  lodurcto Cannot  find  cipher  word in  telegram ; tele- 

graph meaning. 

72134  Ioduro Cannot  reach by  telegram. 

72125  Ioforbo. Cannot  reply  by  telegram  ; await  letter. 

72126  Ioglosso Cannot  send  reply  to  your  telegram  until. 

72127  lomergal Cannot  translate  yonr  cipher  telegram  ; repeat  in 

plain  language. 

72128  Ionian Cannot  wait  for  telegram ; must  act  at  once. 

72129  Ionidion Can  reach by  telegram  (at)  (care  of). 

72130  Ionidium Can  read  telegram  by  code,  but  do  not  under- 

stand it. 

72131  Ionique Charge  cost  of  telegrams  and  telegraphio  exchange 

to  them. 

72132  Ioniseh Charge  ooBt  of  telegrams  and  telegraphic  exchange 

to  us. 

72133  Ionisches Claim  telegram  was  not  received  in  time  (to). 

72134  Ionto Communicate  contents  of  this  telegram  to  all  par- 

ties interested. 

72135  Iostome Communicatewith- -by  telegram  (concerning). 

72136  Iottalmo Confirm  at  once  by  telegram. 

72137  Ioudhou Confirms  our  statement  in  telegram  (of). 

72138  Iouler Contents  of  telegram  not  to  be  communicated  to. 

72139  loumala Contents  of  telegram  to  be  communicated  to. 

72140  Ipagrum. Copy  of  telegram  to  be  sent  (to). 

72141  Ipaliage Correct  translation  of  telegram  is. 

72142  I parandiba. . . . Could  probably  reach by  telegram  at. 

72143  Ipenemio Could  you  reach by  telegram? 

72144  Ipepae Did  you  receive  telegram  ? 

72145  Iperacusi Did  you  send  us  a telegram  on  ? 

72146  Iperanto Did  you  send  us  a telegram  yesterday  ? If  so, 

repeat  it. 

72147  Iperhato Do  not  carry  out  instructions  in  telegram  of. 

72148  Iperboleo Do  not  carry  out  instructions  in  telegram  of 

until  further  orders 

72149  Iperbulia Do  nothing  until  you  receive  telegram  (from). 

72150  Ipercrisi Do  not  try  to  save  words  in  telegram ; it  must  be 

absolutely  clear. 

72151  Iperfasi Do  not  understand  telegram. 

72153  Ipergensia.  . . . Do  you  understand  the  telegram  ? 

72153  Ipericao Following  telegram  has  been  received  from. 

72154  Iperiginee Following  telegram  has  been  sent  to. 

72155  Iperipate Get to  show  you  telegram  sent  by. 

72156  Ipernesia Have  attended  to  yonr  telegram. 

72157  Ipernietro  ....  Have  cancelled  portion  of  telegram  referring  to. 

72158  Ipernea Have  cancelled  telegram  of. 

72159  IperosBide  ....  Have  cancelled  your  last  telegram. 

72160  Ipcrostosi ....  Have  just  answered  their  telegram  as  follows : 

72161  Iperstena Have  not  received  a telegram  from  you  since. 

72162  Iperstimia Have  not  received  your  telegram  of. 

72163  Ipertiride Have  received  a telegram  from  you,  apparently  in 

error,  and  have  wired  it  on  to , for  whom 

it  appears  to  be  intended. 

72164  Ipertiro Have  received  the  following  telegram  from , 

apnarent.lv  in  error,  think  it  is  for  you. 

72165  Ipertonia Have  received  the  following  telegram  from. 


72166  Ipertonico ....  Have  received  the  following  telegram  from— — 

with  a request  to  forward  it  to  you. 

72167  Ipertosse Halve  sent  telegram  to. 

72168  Ipertrofia Have  sent  the  following  telegram  to. 

72169  Iphedeiah Have  shown  yonr  telegram  to. 

72170  Ipbiadem Have  you  had  any  telegram  from  ? 

72171  Iphiadia Have  you  received  our  second  telegram  off 

72172  Iphianasse Have  you  reoeived  our  telegram  of 1 

72173  Iphidamas Have  you  received  our  telegram  of  to-day? 

72174  Iphigeniam  . . . If  a telegram  should  be  received. 

72175  Iphig£nie If  telegram  does  not  reach  you  in  time  (to). 

72176  Iphikratea If  telegram  reaches  you  in  time  (to). 

72177  Iphimede If  there  is  a telegTam  (for)  (at). 

72178  Iphimedia ....  If  there  is  a telegram  (from)  (at). 

72179  Iphimedon If  they  do  not  reply  to  our  telegram  (of). 

72180  Iphimedusa. . . If  you  can  act  on  our  telegram  (of). 

72181  Iphinous. If  you  can  act  on  their  telegram  (of). 

72182  Iphition If  you  cannot  act  on  our  telegram  (of). 

72183  Iphthime If  you  oannot  aot  on  their  telegram  (of). 

72184  Ipnobatasi. ...  If  you  cannot  reach by  telegram. 

72185  Ipnobate If  you  can  reach by  telegram. 

721 86  Ipnobatioa. ...  If  you  do  not  reply  to  onr  telegram  (of). 

72187  Ipnode Important  telegram  awaits  you  at.  [gram. 

72188  Ipnoidi Important  that  you  advise at  once  by  tele- 

72189  Ipnolcbete. . . . Important  that  you  advise  us  at  once  by  telegram. 

72190  Ipnologia. . . . .*  Impossible  to  carry  out  wishes  expressed  in  your 

telegram. 

72191  Ipnopeo Information  contained  in  our  telegram  of 

was  in  error ; consider  it  withdrawn. 

72192  Ipnotiche In  our  telegram. 

72193  Ipobase In  replying  to  telegram  (of). 

72194  Ipobole In  reply  to  last  telegram. 

72195  Ipocarpia In  reply  to  your  telegram  of. 

72196  Ipodiacono.. . . In  reply  to  your  telegram  we  answer  “ No.” 

72197  Ipoema In  reply  to  your  telegram  we  answer  “ Yes." 

72198  Ipofasia In  their  telegram. 

72199  Ipofieo In  view  of  remarks  in  your  telegram. 

| 72200  Ipofonia In  view  of  remarks  in  your  telegram,  cancel  our 

instructions. 

72201  Ipofosfito In  your  next  telegram  advise  ub  as  to. 

72202  Ipoftalmia In  your  next  telegram  advise  us  whether  yen 

have  reoeived. 

72203  Ipogala. In  your  next  telegram  be  more  explicit. 

72204  Ipoglossi In  your  telegram. 

72205  Ipografi Is  there  not  an  error  in  your  telegTam  (of)  ? 

72206  Ipolampsia. .. . Is  this  the  meaning  of  your  telegram  ? 

| 72207  Ipolena It  was  announced  by  telegram. 

' 72206  Ipolenoo. Know  nothing  about  this  telegram. 
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lost  telegram  to  you  was  dated. 

72210  Ipomaea Last  telegram  received  from  you  was  dated 

| 72211  Ipomazio Last  telegram  to  you  was  dated. 

; 72212  Ipomeique. .. . Latent  reports  by  telegram  are  less  favorable. 

72213  fpomnema. ...  Latest  reports  by  telegram  are  more  favorable. 

72214  Ipomopside...  Latest  reports  by  telegram  indicate. 

72215  Iponico Latest  reports  by  teleeram  show  no  change. 

72216  Iponitrito Must  act  as  instructed  in  telegram  (of). 

72217  Iponitroso Must  have  immediate  reply  by  telegram. 

72218  I pon omenta. . . Must  keep  us  constantly  advised  by  telegram. 

72219  Ipopet&lia  ....  Must  reply  by  telegram  to  reach  us  not  later  than. 

72220  Iposarca Must  report  regularly  by  telegram. 

72221  Iposcenio Not  according  to  instrnctions  in  our  telegram  (of ). 

72222  Iposfagma. . . . Not  accordingto  instructions  in  theirtelegram  (of). 

72228  Iposinafe Not  according  to  instructions  in  your  telegram  (of  ). 

72224  Iposolfato No  telegram  has  been  received  (from)  (Bincc). 

72225  Ipospadia. Nothing  in  telegram  to  indicate. 

72226  Iposside Notify  us  of  any  change  by  telegram. 

72227  Ipoesilo Not  receiving  any  telegram. 

72228  Ipostenia Numerals  in  our  telegram  should  be. 

72229  Ipostimma. . . . Numerals  in  your  telegram  are  unintelligible. 

72230  Ipostomo On  receipt  of  telegram. 

72231  Ipotecammo  . . On  receipt  of  your  telegram  will  leave  for. 

72232  Ipotecando Open  telegram  and  telegraph  contents  to. 

72233  Ipotecassi Our  last  telegram  should  read. 

72234  Ipotecato Our  telegram  is  correct. 

72235  Ipotecava. ....  Our  telegram  is  incorrect 

72236  Ipotenare Our  telegram  (of ) covers  this  point. 

72337  Ipotrope Our  telegram  (of ) requires  immediate  reply. 

72238  lpoxilo Our  telegram  (>'f ) should  be  referred  to. 

72239  Ipozigio Our  telegram  (of ) was  delayed  (by). 

72240  Ipozoma. Our  telegram  (of ) was  misunderstood 

72241  Ippagogo Owing  to  delay  in  receiving  telegram. 

72242  Ipparca Owing  to  delay  in  sending  telegram. 

72243  lppelafo Presuming  that  our  telegram  of has  not 

reached  you,  we  now  repeat  as  follows  : 

72244  Ippemologo. . . Quite  in  conformity  with  your  telegram. 

72245  Ippobo Received  a telegram  from. 

72246  Ippoboto Received  a telegram  from , but  cannot  un- 

derstand it. 

72247  Ippocrasso Received  your  telegram  and  have  concluded  the 

transaction  according  to  your  instructions. 
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72348  Ippocratea. . . . 

73349  Ippofae 

72250  Ippogenia. 

72351  Ippoglossa .... 

72353  Ippogrifo 

72353  IppoTaide 

73354  Ippolite 

72355  Ippomachia... 

72356  Ippomane .... 

72357  Ippomanzia. . . 
72258  Ippometro . . . . 
73259  Ippopotamo. . . 
7336i>  Ipposohide. . . . 

72261  Ipposelino 

72362  Ippossilee 

7238  i Ippotauro. .... 

72364  Ippotide 

72265  Ippotomia 

72266  Ippotrofia 

72367  Ippuride. 

72268  Ippuro 

72269  Ipsea 

72270  Ipaeologia  .... 

72271  Ipsiloide. 

72273  Ipsiprimno  . . . 

72273  Ipsoleure 

72374  Ipsometria . . . 

72275  Ipsorum 

72276  Ipsullices 

72277  Iptage 

72278  Ipuranio 

73279  Iracondo 

72280  Iraound 

72281  Iracnndia. .... 

72282  Iraoundos  .... 

72283  Iragnon 

72284  Iraiba. . : 

72385  Irakaner 

72386  Iranian 

72287  Irarnm 

72388  Iraacendum . . 

72289  Iraaoibele. .... 

72290  Irascivel  

72391  Iraacor 

72393  Iraaonntar 

72293  Iraaae  

72294  Iratam 

73295  Iratamente  . . . 

72296  Irefulness  .... 

72297  Irgendein1. . . . . 

72298  Indation 

72299  Iridescent. .... 

72300  Irideux 

72301  Iriaabamos  . . . 

72302  Iri  sable 

72303  Irisarian 

72304  Iriaated 

72305  Iriaoope 

72306  Irishism 

72307  Irishry 

72308  Iriaring. 

72309  Irksome 

72310  Irksomely  .... 

72311  Irlandais 

73312  Irlandeeco .... 

72313  Irmengard 

72314  Irmentrnd . . . . 

72315  Irminon 

72318  Irminanl 

72317  Irmologio .... 

72318  Ironer 

72319  Ironflint 

72320  Ironioal 

72321  Ironically 

73322  Ironioo 


Received  your  telegram  and  will  send  particulars 
as  soon  aa  possible. 

Received  yonr  telegram  and  will  send  particulars 
by  first  mail. 

Received  yonr  telegram  but  cannot  act  (because). 
Received  your  telegram  ; will  investigate  thor- 
oughly and  report  at  once. 

Repeat  our  telegram. 

Repeat  the  telegram. 

Repeat  this  telegram,  so  that  we  may  know  you 
have  received  it  correctly. 

Repeat  your  telegram  of. 

Replied  to  your  telegram  on. 

Reply  by  telegram. 

Reply  by  telegram  in  care  of. 

Reply  fully  by  telegram  giving  all  details. 

Retain  telegram  until arrives. 

Retain  telegram  until  I arrive. 

Send  all  telegrams  to  me  here,  until  further  ad- 
vised, but  send  mail  to. 

Send  all  telegrams  to  me  here,  until  further  ad- 
vised. 

Send  all  telegrams  to  me  here  until. 

Send  cop}’  of  telegram  to  nil  parties  interested 
Sending  copy  of  this  telegram  to  all  parties. 

Send  this  telegram  carefully  translated  to. 

Send  this  telegram  in  plain  language  to. 

Sent  a telegram  to as  follows : 

Sent  a telegram  to fully  explaining. 

Sent  a telegram  to instructing  him  to. 

Sent  you  a telegram  instructing  you  to. 

Sent  you  no  suoh  telegram. 

Shall  we  notify -by  telegram  ? 

Should  have  a reply  to  our  telegram  no  later  than. 

Should  notify at  once  by  telegram. 

Should  we  receive  no  telegram  from (by). 

Should  we  receive  no  telegram  from  you  (by). 

Show  telegram  to for  (his)  (their)  guidanoe 

Show  telegram  to for  (his)  (their)  opinion. 

Since  telegram  was  received 
Since  telegram  was  sent. 

Still  waiting  for  a reply  to  our  telegram  (of)- 

Still  waiting  for  a telegram  from  ( ) (you). 

Subsequent  to  receipt  of  telegram. 

Subsequent  to  sending  of  telegram. 

Telegram  arrived  too  late  to  be  of  any  use. 
Telegram  arrived  too  late  to  take  train ; shall  I 
come  on  next  train  ? 

Telegram  delayed 

Telegram  delayed  owing  to  cable  interruptions. 
Telegram  has  been  received  from announc- 

ing. 

Telegram  has  been  waiting  here  (for)  (ainoe). 
Telegram  is  for  your  information  only. 

Telegram  is  mutilated ; does  it  mean  ? 

Telegram  is  mutilated ; repeat  it  at  once. 
Telegram  is  mutilated ; repeat  it,  provided  you  can 
reaoh  us  in  time  for  the  business  intended 
Telegram  is  not  complete. 

Telegram  is  not  definite  (as  to). 

Telegram  is  of  no  importance. 

.Telegram  just  received ; contains words.  Is 

that  correct  7 
Telegram  just  to  hand 
Telegram  just  to  hand ; will  act  at  once. 

Telegram  received  hut  do  not  understand  what 

is  meant  by  the  word ; explain. 

Telegram  refers  to. 

Telegram  refers  to  letter  of now  in  transit ; 

await  its  arrival. 

Telegrams  are  evidently  intercepted. 

Telegrams  coming  through  very  badly. 

Telegram  should  state  very  clearly. 

Telegram  to  be  of  any  use  must  reaoh  here  not 
later  than. 

Telegram  was  not  sent  on  the. 

Telegram  was  sent  on  the. 

Telegram  you  refer  to  has  not  yet  reaohed  ua 

Tell to  advise  us  by  telegram. 

Test  word  was  omitted  from  telegram;  did  not 
think  it  neoessary. 

Test  word  was  omitted  from  your  telegram. 

That  is  not  the  meaning  of  telegram. 

That  is  not  the  meaning  of  telegram ; telegram 
means. 

That  is  the  meaning  of  telegram. 

The  following  is  repetition  of  our  telegram. 

The  following  portion  of  telegram  refers  to. 

There  are  no  cipher  words  in  this  telegram. 

There  was  an  error  in  our  telegram  of ; cor- 

rect it  to  read 


72333  Ironicorum . . . Think  you  have  misunderstood  our  telegram,  we 
therefore  repeat  it. 

72324  Ironing This  telegram  has  been  seen  by. 

72325  Ironique This  telegram  is  sent  in  duplicate)  act  but  once. 

72326  Ironiser This  telegram  is  strictly  confidential 

72327  Ironmonger. . . This  telegram  may  be  used  for  the  purpose  (of). 

72828  Ironsick Thistelegrammustnotbeusedforthepnrposeluf). 

72329  Ironside To  be  of  any  value  telegram  must  reach  us  by. 

72330  Ironsmith  ....  To  what  telegram  does  this  refer  ? 

73331  Ironstone Translate  this  telegram  and  telegraph  transla- 

tion to. 

72332  Ironware Unless  advised  to  the  contrary  by  telegram. 

72333  Ironwood Unless  advised  to  the  contrary  by  telegram  before 

, we  will  consider. 

72334  Ironworks Up  to  what  date  have  you  regularly  received  our 

telegrams  ? 

72335  Ironwort . ,. . . Usual  telegram  has  not  been  received. 

72336  Iroques We  acquiesce  in  subject-matter  of  yonr  telegram. 

73337  Iroquesas We  cannot  agree  to  request  contained  in  your 

telegram. 

72338  Iroquois We  confirm  our  last  telegram. 

72339  Iroeamente . . . We  confirm  onr  last  telegram,  and  request  an  im- 

mediate reply. 

72340  Irradebant. . . . We  do  not  acquiesce  in  subject-matter  of  your 

telegram. 

73341  Irradendum. . . We  infer  from  your  telegram  that. 

72342  Irraderent We  refer  to  telegram  of. 

72343  Irradiamos  . . . What  are  we  to  infer  from  this  telegram  7 

72344  Irradiancy What  has  been  done  concerning  our  telegram  (of)  7 

72345  Irradiant What  is  the  date  of  your  last  telegram  to  us  7 

72346  Irradiaron What  is  the  meaning  of  word(s) — - — in  your  tele- 

gram 7 

72347  Irradiasse  ....  When  we  receive  your  telegram. 

72348  Irradiava When  you  receive  our  telegram. 

72349  Irradicate  ....  Why  have  we  no  reply  to  our  telegram  (of)  7 

72850  Irrasa Will  call  at for  telegram. 


forwarded  not  later  than. 

72353  lrrasum Will  endeavor  to  obtain  the  informatien  asked  for 

in  your  telegram. 

72353  Irrasuiam Will  expect  a reply  by  telegram  not  later  than. 

72354  Irrasuros Will  try  to  reply  by  telegram'not  later  than. 

72355  Irrational Withdraw  onr  telegram  of. 

72356  Irrationem With  reference  to  our  telegram. 

72357  Irregolare With  reference  to  your  telegram. 

73358  Irregolato. ....  Word  after in  telegram  is  unintelligible,  re- 

_ peat  it. 

72359  Irrigulier Word  in  telegram  should  be. 

72360  Irregulous ....  Words  after are  intelligible. 

73361  Irreiatif Words  after in  telegram  are  unintelligible, 

repeat  them. 

72362  Irrelation Would  advise  you  to  wait  for  telegram  (from). 

72363  Irremotos You  have  misunderstood  our  telegram. 

73364  Irremotum.  . . You  have  not  replied  to  our  telegram  (of). 

72365  Irrenowned . . . Your  telegram  does  not  cover  this  point. 

72366  Irreparado Your  telegram  does  not  state  clearly. 

72367  Irrepares Your  telegram  has  already  been  acted  upon. 

72368  Irrepebant. . . . Your  telegram  has  already  been  anticipated  by  our 

letter  of. 

72369  Irrepentem . . . Your  telegram  of has  been  referred  to. 

72370  Irreperent Your  telegram  of  yesterday  has  been  referred  to. 

72371  Irrepletas Your  telegram  received. 

73372  Irrepletum Your  telegram  received ; cannot  agree  to  the 

proposal. 

72373  Irrlprimd. Your  telegram  reoeived  ; the  business  does  not 

suit  us. 

72374  Irreptamus . . . Yonr  telegrams  do  not  reach  ns  early. 

72375  Irreptant .....  Your  telegrams  must  reach  ns  before. 

72376  Irreptorum  . . . Your  telegram  was  delivered  after. 

72377  Irreptos Your  telegram  was  delivered  before. 


72378  Irrepturam 

72379  Irrepturos . 

72380  Irrequies. . . 
73381  Irrequieto  . 
72383  Irresolute  . 
72383  Irrespect.  . 
72884  Irrevelant . 

72385  Irreverend. 

72386  Irrevocato. 

72387  Irr4voqu6. 
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73388  IrridemuB  ....Telegraph. 

73389  Irrident Advise  by  telegraph. 

72390  Irridenter  ....  Advise  by  telegraph  at  the  earliest  possibility. 

72391  Irridiealo. . . . . Advise  by  telegraph ; night  message. 

72392  Irridoline. Answer  by  telegraph,  using  West  Kits  Union 

Telegraphic  Code. 


72393  Irrigabat As  soon  as  anything  definite,  telegraph. 

72394  Irrigable As  you  did  not  telegraph,  the  matter  has  I alien  throogh. 

72395  Xrrigandos ....  Await  your  reply  by  telegraph. 

72396  Irrigandum...  Cannot  telegraph. 

72397  Irrigaste. Cannot  telegraph  on  acoount  of. 

72398  Irrigateur Cannot  telegraph  the  money. 

72399  Irrigatore Can  they  telegraph  ? 

79400  Irrigatum Can  you  telegraph  ? 

72401  Irrigatura Could  not  telegraph  sooner  on  acoount  of. 

72402  Irriguer Did  not  telegraph. 

72403  Xrriguorum.. . . Did  they  telegraph  ? 

72404  Irrignous Did  you  telegraph  ? ' 

72405  Irriserunt ....  Did  you  telegraph  us  ? 

72406  Xrrisible Do  not  hesitate  to  telegraph  freely  if  necessary. 

72407  Irrisiones Do  not  telegraph. 

72408  Irrisistis Do  not  telegraph ; cannot  wait  for  reply. 

72409  Irrisit Do  not  telegraph  in  cipher ; use  plain  language. 

72410  irrisoluta Do  not  telegraph  in  plain  language;  use  cipher. 

7241 1 Irrisory Do  not  telegraph  nnder  any  circumstanoes. 

72412  Irrisurae. Do  not  telegraph  unless. 

72418  Irritaban Forward  an  immediate  answer  by  telegraph. 

72414  Irritabor Have  been  asked  by to  telegraph  as  follows : 

72415  Irritaoao Have  been  asked  by to  telegraph  for  infor- 

mation concerning. 

72416  Irritadora  ....  Have  instructions  to  telegraph. 

72417  Irritammo....  Have  you  instructed to  telegraph  ? 

72418  Irritancy How  can  we  reach by  telegraph  ? 

72419  Irritant. If  it  can  be  accomplished  do  not  telegraph. 

72420  Irritarono If  it  can  be  accomplished  telegraph  at  once. 

72421  lrritassi If  it  oannot  be  accomplished  do  not  telegraph. 

72422  Irritatif If  it  cannot  be  accomplished  telegraph  at  once. 

72423  Irritation If should  telegraph  them. 

72424  Irritativo If should  telegraph  you. 

72425  Irritatory If  there  iB  any  change  will  telegraph. 

72426  Irritatrix If  there  is  anything  important  telegraph. 

72427  Irritavamo. ...  If  there  is  a telegraph  station  at. 

72428  Irritavel If  there  is  no  telegraph  station  at. 

72429  Irritons If  this  is  not  satisfactory,  telegraph. 

72430  Irrogaban If  this  is  satisfactory,  telegraph. 

72431  Irrogabor. ....  If  too  late  for  the  mail,  telegraph. 

72432  Irrogacao If  we  should  telegraph  them. 

72433  Irrogais If  we  should  telegraph  you. 

72434  Irrogamus  ...  If  you  accept,  telegraph  at  once. 

72435  Irrogandis ....  If  you  can  arrange  the  matter  by  telegraph. 

72436  Irvingien If  you  cannot  arrange  the  matter  by  telegraph. 

72437  Isabeaq If  you  do  not  telegraph  immediately. 

73438  Isabelinas  ....  If  you  do  not  telegraph  we  will  conclude. 

72439  Isabelino If  you  have  occasion  to  telegraph. 

72440  Isabelle If  you  telegraph  immediately. 

73441  Isabelline If  you  telegraph  no  later  than. 

72442  Isachne Investigate  at  once  and  telegraph. 

72443  Isadaa Is  it  necessary  to  telegraph  ? 

72444  Isadeiphe Is  the  nearest  telegraph  station. 

72445  Isagono. Is  there  a telegraph  station  at  ? 

72446  Isagoras May  we  telegraph  in  cipher ? 

72447  Isalgue May  we  telegraph  in  plain  language? 

72448  Isamate ' Must  telegraph  in  cipher. 

72449  Isambert Must  telegraph  in  plain  language. 

72450  Isambrun. ....  Not  necessary  to  answer  by  telegraph. 

72451  Isamide Not  necessary  to  telegraph  (unless). 

72452  Isanto Reply  by  telegraph  direct. 

72453  Isarchus. Reply  by  telegraph  in  anv  event. 

72454  Iaaschar Reply  by  telegraph  so  that  messages  may  reach 

here  not  later  than. 


72455  Isatidis Reply  promptly  by  telegraph. 

72456  Iaatimide Send  full  description  by  telegraph. 

72  457  Isauricam  ....  Send  full  particulars  by  telegraph. 

72458  Isaurorum  ....  Shall  do  so  unless  you  telegraph. 

72459  Isauros Shall  we  telegraph  ? 

72400  Isboseth Telegraph  after. 

73401  Iscanus Telegraph  again  if  important 

73402  Ischaemon Telegraph  ail  parties  interested. 

72463  Isch&goras ....  Telegraph  as  before. 

72464  Ischakbeg Telegraph  as  soon  as. 

72463  Isi-.haki Telegraph  as  soon  aa  possible. 

72466  Ischemiqne . . . Telegraph  as  soon  as  yon  have  an  answer. 

72467  Isehenus Telegraph  at  once ; will  wait  here  for  reply. 

72468  Isohiacos. Telegraph  at  our  expense. 

72469  Ischiadio Telegraph  before. 

72470  lachiagre Telegraph  before  going  to. 

72471  Ischial Telegraph  briefly. 

79472  Ischialgia Telegraph  by  day  message. 

72478  Ischiaqne Telegraph  by  night  message. 

72474  Ischiasia. Telegraph  collect. 

72475  Ischidrose  — Telegraph  Company. 


72476  Isohimova ....  Telegraph  early  to-morrow. 

72477  Ischion Telegraph  from aa  follows; 

72478  Iaohiomm ....  Telegraph  further  information  concerning. 

72479  Iachirone Telegraph  if  all  right 

72480  Ischium Telegraph  if  anything  goes  wrong. 

72481  Isohnotie.....  Telegraph  if  in  order. 

72482  Isohnnre  .....  Telegraph  if  neoessary. 

72483  Isoholaos Telegraph  if  not  all  right 

72484  Isohomaohe.. . Telegraph  if  not  in  order. 

72485  Ischopolis  ....  Telegraph  if  yon  oan  suggest  anything. 

72486  Ischnretio  ....  Telegraph  information  as  soon  as  reoeived. 

72487  Ischys. Telegraph  instructions  to. 

72488  Isonofonia ....  Telegraph  less  frequently. 

72489  Isenologo Telegraph  line. 

72490  Isonotide Telegraph  line  between and is  in  work- 


72491  Iscomenia  ....  Telegraph  line  between  here  and is  in  work- 

ing order. 

72492  Iaoopioaia. Telegraph  line  is  interrupted  between and. 

72493  Isouretioo  ....  Telegraph  line  is  interrupted  between  here  and. 


72494  Isonria Telegraph  more  frequently. 

72495  Iscurris Telegraph  office. 

72496  Isdael Telegraph  on  arrival  of. 

72497  Isdegerd Telegraph  on  yonr  arrival  at 

72498  Isegrim. Telegraph  our  agent  at 

72499  Isenoao Telegraph  our  office. 

72500  Iseutinta Telegraph  quiokly. 

72501  Isfendiar Telegraph  station. 

72502  Ishpan Telegraph  such  information  as  yon  have. 

72503  Ishtob Telegraph  the  following  in  plain  language. 

72504  Ishoah Telegraph  the  following  to. 

72505  Isiaons Telegraph  them  direct 

72506  Isiaque Telegraph  the  meaning  oi 

72507  Isidia Telegraph  the  probable  result  of. 

72508  Isidoid Telegraph  to-day  to. 

72509  Isidorus Telegraph  to-morrow  to. 

72510  Isinglass Telegraph  wbat  action  has  been  taken  concerning. 

72511  Isionda Telegraph  when  all  is  arranged. 

72512  Isium Telegraph  when  yon  are  ready  to. 

72513  Islam Telegraph  when  you  start  for. 

72514  Islamioaa Telegraph  your  ultimatum  in  the  matter  apd  we 

will  do  what  we  oan. 

72515  Islamiqne. ....  They  telegraph  ns  as  follows. 

72516  Islamism Too  late  to  attend  to  the  matter  to-day ; will  tele- 

graph you  in  the  morning. 

72517  Islamit To  what  address  shall  we  telegraph  yon  ? 

72518  Islamitio Unable  to  communicate  with , as  the  tele- 

graph line  is  broken. 

72519  Islamize Unable  to  telegraph  particulars,  as  they  are  not 

yet  known. 

72520  Islamixing. . . . Unless  yon  can  arrange  the  matter  by  telegraph. 

72521  Islanded. Unless  you  can  reach by  telegraph. 

72522  Islanding Unless  you  telegraph  at  once. 

72523  Islebien Unless  yon  telegraph  definite  instructions  (to). 

72524  Islenas Unless  you  telegraph  immediately  on  arrival. 

72525  Isles. Unless  you  telegraph  to-day. 

72526  Islilla Unless  yon  telegraph  to-morrow. 

72527  Islotes Unless  you  telegraph  to  the  contrary. 

72528  Ismaohiah ....  We  are  instructed  to  telegraph  yon. 

72529  Ismaels. We  did  not  telegraph  (because). 

72530  Ismaelismo.. . . What  shall  we  telegraph (concerning). 

72531  Ismariam When  you  telegraph  do  s<?  by. 

72532  Ismarus When  you  telegraph  do  so  by  Western  Union 

Telegraphic  Code. 

72533  Ismene Why  do  they  not  telegraph  ? 

72534  Ismenidee Why  do  you  not  telegraph  ? 

72535  Ismenos Will  not  telegraph  again. 

72536  Ismennm Will  not  telegraph  unless. 

72537  Isnardie Will  not  telegraph  until  all  is  ready. 

i 72538  Isnatorafe.. .. . Will  telegraph  again  not  later  than. 

72539  Isoard Will  telegraph  again  to-day. 

72540  Isobaphie Will  telegraph  again  to-morrow. 

72541  Isobar Will  telegraph  as  soon  as. 

| 72542  Isobarique ....  Will  telegraph  particulars  as  soon  ss  known. 

72543  Isobarism Will  telegraph  you  from. 

72544  Isqbrious Will  you  telegraph. 

72545  Isooarpe Telegraphed. 

12546  Isocheim Have  not  telegraphed. 

72547  IsocheimaL . . . Have  telegrapher). 

72548  Isoohile. Have — telegraphed  at  once. 

72549  Isochore Have  they  telegraphed  ? 

72550  Isoohriste Have  you  telegraphed  ? 

12551  Isochromie  . . . Have  you  telegraphed  as  directed  to? 

72552  Isochronal....  Have  you  telegraphed  ns  to-day  ? 

72553  Isochronon  . . . Must  be  telegraphed  at  onoe  (to). 

72554  Isochypse Must  not  be  telegraphed  (unless). 

72555  Isocline Telegraphed  all  parties  interested. 

72556  Isodomum ....  Telegraphed  as  instructed. 


72557  Isodulcite Telegraphed  by  Western  Union  Telegraphic 

Code. 

72558  Isodynamic. . . Telegraphed  full  particulars  to. 
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18569  Isofonica. Telegraphed to  communicate  with. 

13560  Ieognomon Telegraphed  to  you  on. 

72561  Isognio. Telegraphed  you  this  morning. 

72562  Isografo Telegraphed  you  yesterday. 

78563  Isography.  — Was  telegraphed  as  soon  as  known. 

72564  Isogyne Was  telegraphed  immediately. 

72565  Isohyetose ....  What  have  you  telegraphed  ? 

73566  Isolable. Whom  hare  they  telegraphed  ? 

78567  Isolait Whom  have  you  telegraphed  ? 

72568  Isolamento. . . . Will  be  telegraphed. 

72569  Isolassea Telegraphic. 

12570  Isolassiez. Is  there  any  telegraphic  communication  with  ? 

72571  Isolatedly No  telegraphio  communication. 

72572  Isolatif No  telegraphic  communication  between and. 

72573  Isolato No  telegraphic  communication  with. 

12574  Isoleggia Pending  the  resumption  of  telegraphio  communi- 

cation. 

72575  Isolement. ....  Telegraphio  communication. 

72576  Isolipide Telegraphio  communication  has  been  restored. 

72577  Isologous Telegraphing. 

72578  Isolotta Be  more  explicit  when  telegraphing. 

72579  Isolusine Be  very  careful  in  telegraphing. 

72580  Isomale Decision  is  final ; no  use  m further  telegraphing. 

72581  Isomalique  . . . Defer  telegraphing  until 

72683  Isomorfia Have  deferred  telegraphing  until 

72583  Isomorfo  .....  If  there  is  any  advantage  in  telegraphing. 

72584  Isomorphic  ...  If  there  is  no  advantage  in  telegraphing. 

72585  Isonomie If  you  are  telegraphing  to. 

72586  Isonzo Spare  no  expense  in  telegraphing. 

72587  Isoodon There  is  no  advantage  in  telegraphing. 

72588  Isopath  e Useless  telegraphing  unless  definite  answer. 

72589  Iaop£tale When  again  telegraphing. 

72690  Isophone When  telegraphing. 


72591  Isophorous 

72598  Isophylle 

72593  Isopique 

12594  Isopira 

72595  Isopleura  

12596  Isopoda 

72597  Isopogon 

72598  Isopolity 

72599  Isoprene 

72600  Isoramune 

72601  Isostigma  ....Telephone. 


72603  Iso  ter  mas  ....  Answer  by  telephone. 

72603  Isotermo Call  us  up  on  telephone 

72604  Isothermal.. . . Cannot  get  you  by  telephone 

72605  Isothrix Cannot  reach by  telephone 

72606  Isotona Can  reach by  telephone. 

72607  Isotrope Can  you  reach by  telephone  f 

72608  Isotropio Communication  was  by  telephone 

72609  Isotta Cost  of  telephone  line 

72610  Isottera. Telephone  line 

72611  Isoxylene Telephone  line  has  been  completed. 

72612  Ispah Telephone  line  is  being  constructed. 

12613  Ispidezza. Translate  and  repeat  this  message  to— —by  tel- 

ephone 

72614  Isportula. We  desire  to  talk  with  you  over  the  telephone 

72615  Isportulis What  will  be  the  cost  of  telephone  line  r 

72616  Israelites When  will  you  call  us  by  telephone  ? 

72617  Israelite Will  call  you  by  telephone. 

72618  Israelitio Temporary. 

72619  Israhelis As  a temporary  arrangement 

72620  Issaeum Have  made  a temporary  arrangement. 

72621  Issaioam. It  is  only  a temporary  arrangement 

72622  Issaioarum  . . . Only  temporary. 

72623  Issare Think  it  will  be  only  temporary. 

72624  Issava Try  to  make  a temporary  arrangement 

72625  Issavano.. ....Tendency. 

72626  Isseotuor A very  decided  tendency  to. 

72627  Issedon. If  there  should  be  any  tendency. 

72628  Issedones If  there  should  not  be  any  tendency. 

72629  Isseremmo ....  Is  there  any  tendency  ? 

72630  Issereste.. ....  Owing  to  there  being  no  tendency. 

72631  Issest Owing  to  the  tendency. 

72832  Isseutica Tendency  is  downward. 

72633  Isshiah Tendency  is  uncertain. 

72634  Issiamo Tendency  is  upward. 

72635  Issiboro  ......  There  is  a slight  tendency. . 

12636  Issicorum There  is  a tendency. 

12637  Issious There  is  no  tendency. 


72688  Issodia 

72889  Issoire 

72640  Issopite 

72841  Issora 

72642  Issuable 

72643  Issuanoe 

72644  Issuant 

72645  Issueless 

72646  Issulus. 

72847  lstaa 

72848  Istakhar 

72649  Is  talc  urns 

72650  Istantaneo 

72851  Isteralgia 

72652  lsterangio 

72853  Isteritide 

72654  Isterocele 

72655  Isterofisi  

72656  Isterolite. 

72657  Istessito 

72858  Isthmi 

72859  Isthmiacus..*. 

72660  Isthmioos. . . . .' 

72661  Isthmioum 

72662  Isthxnion. 

72663  Isthmique 

72664  Isthmisch 

72665  Isthmitis 

72668  Isthmos 

72667  Isthmuses 

72668  Istim 

72669  Istimodi 

72670  Istintivo 

72671  Istioforo 

72672  Istipendio 

72673  Istius  

72674  Istmite 

72675  Istogenia ...  . 

72676  Istografia 

72677  Istologia. 

72678  Istonomia  . . . . 

72679  Istorial 

72680  Istoriammo. . . 

72681  Istoriando . . . . 

73682  Istoriassi 

72683  Istoriato 

72684  Istoriava 

72685  Istoriella 

72686  Istorio 

72687  Istorsum 

72688  Istradammo . . 

72689  Istradando 

72690  Istradassi 

72691  Istradato 

72692  Istradava 

72693  Istraderai 

72694  Istrado 

72695  Istrionica 

72696  Istropolia. . . . . 

72697  Istupldire  .... 

72698  Istupidito  . . . . 

72699  Istupidiva 

72700  Isuvitique  . . . . 

72701  Isvivammo . . . 

72702  Isvivando  .... 

72703  Isvivarono.... 

72704  Isvivassi 

72705  Isvivavamo  . .. 

72706  Itabamus 

72707  Itabirite 

72708  Itabit  

72709  Itabitis 

72710  Itabnnt 

72711  Itacisme 

72712  Itaoonate 

73713  Itaeomelis . . . . 

72714  Italianas. 

72715  Italianava . . . . 

72716  Italianism 

72717  Italianize 

72718  Italiano 

72719  Italics 

72720  Italioense  .... 

72721  Italiciano 

72722  Italicism 

72723  Italioorum. . . . 

72724  Italioos 

72725  Italidem 

72728  Italiote 

72727  Italique 


There  is  some  tendency. 

What  is  the  tendency  of  ? 

With  a tendency. 

, Without  a tendency. 

Tender, 

Can  they  tender  (for)  ? 

Can  you  tender  (for)  ? 

For  what  amount  did  they  tender  ? 

For  what  amount  did  you  tender  ? 

For  what  amount  shall  we  tender  ? 

For  what  amount  will  they  tender  7 
For  what  amount  will  you  tender  ? 

Do  not  invite to  tender. 

Has  tender  been  aooepted  7 
Have  been  invited  to  tender. 

Have  invited to  tender. 

Highest  tender  is. 

Highest  tender  must  be  aooepted. 

Highest  tender  need  not  be  aooepted. 

If  tender  is  accepted. 

If  tender  is  not  accepted. 

If  tender  is  too  high. 

If  tender  is  too  low. 

Invite to  tender. 

Is 'likely  to  tender? 

Is  tender  likely  to  be  accepted  ? 

It  is  useless  to  tender. 

Likely  to  tender. 

Lowest  tender  is. 

Lowest  tender  must  be  aooepted. 

Lowest  tender  need  not  be  aooepted. 

Must  the  highest  tender  be  acoepted  ? 

Must  the  lowest  tender  be  acoepted  ? 

Not  likely  to  tender. 

Shall  we  invite to  tender  ? 

Telegraph  us  what  you  intend  to  tendec 
Telegraph  what  they  intend  to  tender. 

Tender  accepted  is  higher  (than). 

Tender  aooepted  is  lower  (than). 

Tender  at  not  over. 

Tender  at  not  under. 

Tender  exoeeds  estimate. 

Tender  has  been  accepted. 

Tender  has  not  been  aooepted. 

Tender  is  a little  too  high. 

Tender  is  a little  too  low. 

Tender  is  likely  to  be  acoepted. 

Tender  is  much  too  high. 

Tender  iB  much  too  low. 

Tender  is  not  likely  to  be  aoceptod. 

Tenders  are  invited. 

Tenders  are  invited  for  supplying. 

Tenders  must  be  sent  in  by. 

Tenders  will  shortly  be  invited  for. 

Tender  will  be  accepted. 

Tender  will  not  be  accepted. 

The  highest  and  lowest  tenders  were  respectively. 
To  be  sold  by  tender  ; make  offer. 

Try  to  find  out  who  are  likely  to  tender,  and 
advise  us. 

Try  to  tender. 

What  is  the  highest  tender  ? 

What  is  the  lowest  tender  ? 

What  would  you  advise  us  to  tender  ? 

When  are  tenders  to  be  sent  in  7 
Whose  tender  has  been  accepted  7 
Why  did  they  not  tender  ? 

Why  did  they  tender  ? 

Why  did  you  not  tender  ? 

Why  did  yon  tender  ? 

Will  not  tender. 

Will  tender. 

Will  tender  be  acoepted  1 
Will  they  tender? 

Will  try  to  tender. 

Will  you  tender  ? 

You  should  not  tender  (for). 

You  should  tender  (for). 

Tendered. 

By  whom  was  it  tendered  ? 

Has  already  been  tendered. 

Has  anything  been  tendered  ? 

Has  not  been  tendered. 

If  again  tendered. 

Is  likely  to  be  tendered  (by). 

Is  not  likely  to  be  tendered  (by). 

Maximum  amount  tendered. 

Minimum  amount  tendered. 

Not  tendered  by  them. 

Not  tendered  by  us. 

Not  tendered  by  you. 
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72728  Italiser Not  to  be  tendered  (unleu). 

72729  Italo Tendered  by  them. 

72730  Italorum Tendered  by  u». 

72731  Itamalate Tendered  by  you. 

72732  Itamalique  . . . What  has  t>een  tendered  ? 

72733  Itamus Will  be  tendered. 

72734  Itant Will  not  be  tendered. 

72735  Itantem Tendering. 

727.10  Itantibus Advise  tendering  for. 

72737  Itapicuru After  tendering. 

727:18  Itargi Are  not  tendering. 

72739  Itargus Are  now  tendering. 

72740  Itaverat Are  tendering  for. 

72741  Itaverimus  ...  Are  they  tendering? 

72742  Itaverimt. Are  yon  tendering? 

72743  Itavimus ....  Before  tendering. 

72144  Itavisaent ....  Do  not  advise  tendering  for. 

7 1745  Iterabamus . . . Do  not  know  who  is  tendering  (for). 
72740  Iterabatur  ....  Do  yon  advise  tendering  for  ? 

72747  Iterabile If  you  advise  tendering  (for). 

72748  Iterabilis If  you  do  not  advise  tendering  (for). 

72749  Iterabit No  one  tendering  (for).  , 

72750  Iterabunt Others  are  tendering  (for). 

72751  Iteracao Why  are  yon  not  tendering  (for)  ? 


72752  Iteramus. . 

72753  Iterandos . . 

72754  Iterant 

72755  Iterarent.. . 

72756  Iteratif 

72757  Iteration  . . 

72758  Iterativo  .., 

72759  Iterators. . . 

72760  Iteratomm. 

72761  Iteraturam . 


72702  Iteraturi Term. 

72763  Iteratnros ....  A long  term. 

72764  Iteravel A short  term. 

72765  Iteravimus Daring  this  term. 

72768  Iterazione  ....  For  a definite  term. 

72767  Iterdnca For  a fixed  term  of  not  less  than. 

72768  Ithacense For  a fixed  term  of  ndt  more  than. 

72769  Itbaoensis  .. . . For  an  indefinite  term. 

72770  Ithacesinm.. . . For  a term  of. 

72771  Ithaeornm . . . . For  what  term? 

72772  Ithacos For  how  long  a term  can  yon  secure  ? 

72773  Ithacnm Next  term. 

72774  Ithaginis Not  during  this  term. 

72775  Ithaka Present  term  expires. 

72776  Ithamar This  term. 

72777  Ithobaal Until  the  ena  of  the  present  term. 

72778  Ithobalns When  does  the  present  term  expire  ? 

72779  Ithomaea Termination. 

72780  Ithome A very  disastrous  termination. 

72781  Ithomus A very  successful  termination. 

72782  Ithran Before  the  termination  of. 

72783  Ithymbos Fear  a fatal  termination. 

72784  Ithyphallo ....  Has  had  a fatal  termination. 

72785  Itinerabor....  Owing  to  the  termination  of. 

72786  Itineracy The  termination  of. 

72787  Itine'raire Unon  the  termination. 

72788  Itineramur Terms. 

72789  Itinerando Aooept  terms  named  in  onr  letter  of. 

72790  Itinerant Acoept  terms  named  in  their  letter  of. 

72791  Itinerary Accept  terms  named  in  your  letter  of. 

72791  Itinerates. ....  Accept  the  terms. 

72791  Itineribus  ....  Accept  the  terras  if  credit  is  satisfactory. 

72794  Itinterio According  to  the  terms  of. 

72795  Itionem  After  terms  are  arranged. 

72796  Itionis After  terms  were  arranged. 

72797  Itself All  terms  agreed  to  (except). 

72798  Ittiopola. Are  terms  likely  to  be  accepted  ? 

72799  Ittiosauro  ....  Are  the  terms  ? 

72800  Ittiotalmo....  Are  the  terms  known  ? 

728  '1  Ittiperia Are  the  terms  satisfactory  ? 

72802  Itnraeorum  ...  As  we  cannot  agree  to  the  terms. 

72803  Ituraeos Best  terms  we  can  get  are. 

72804  Itoraeum Best  terms  we  can  offer  are. 

72805  Itnrbide Better  terms  arc  offered  by. 

72806  Iturralde Better  terms  Bhould  be  offered. 

72807  Itnrum. ......  Cannot  accept  the  termB. 


72808  Ivabitter Cannot  alter  the  terms. 

72809  Iveteaux Cannot  arrange  on  terms  named. 

72810  Ivimus Cannot  get  any  better  terms. 

7‘281 1 Ivory Cannot  Team  the  exact  terms. 

72812  Iwein Cannot  obtain  satisfactory  terms. 

72813  Iwidien Cannot  offer  better  terms 

72814  Ixale Can  offer  better  terms. 

72815  Ixiarum Can  you  offer  better  terms  ? 

72816  Ixodiade' Close  if  you  cannot  make  better  terms 

72817  Ixolythe Close  on  same  terms  as  last. 

72818  Izabamos Dictate  yonr  own  terms 

72819  Isabel Did  not  accept  tbe  terms 

72820  Izasteis Did  they  aooept  the  terms  ? 

72821  Izemiano Did  you  accept  the  terms  ? 

72822  Izdmien Do  npt  accede  to  their  terms. 

72823  Izencao Do  not  aooept  the  terms 

72824  Izeschneo Do  you  accept  the  terms  ? 

72825  Iziaslaf Do  not  expect  to  get  better  terms. 

72826  Izqniatole  ....  Do  yon  expect  to  get  better  terms  ? 

72827  Izquierda Expect  to  arrange  on  these  terms 

72828  Izquierdeo ....  Expect  to  get  better  terms. 

72829  Izquierdos Extend  terms  for  not  longer  than. 

72830  Izzapo Extend  terms  in  order  to. 

72831  Izzard Extend  terms  (provided). 

72832  Jaagbont Following  terms  are  offered. 

72833  Jaaghrad Following  terms  have  been  obtained. 

72834  Jaagloun Have  arranged  on  tbe  following  terms. 

72885  Jaagpad Have  been  offered  better  terms 

72886  Jaagsters Hold  oat,  you  may  get  better  terms. 

72837  Jaagstnk If  better  terras  cannot  be  bad  elsewhere. 

72838  Jaafcobah If  on  better  terms. 

72839  Jaalam If  on  the  same  or  better  terms 

72840  Jaaraboa If  on  the  same  terms  as 

72841  Jaardag If  terms  are  acoepted. 

72842  Jaardienst If  terms  are  accepted  will  they  ? 

72843  Jaargangen ...  If  terms  are  accepted  will  they  demand  farther 

concessions  ? 

72844  Jaarhaar If  terms  are  impracticable,  telegraph  the  best  that 

can  be  dons 

72845  Jaarplant If  terms  are  not  accepted. 

72846  Jaartal If  terms  are  reasonable. 

72847  .laartanden ...  If  terms  are  unreasonabls 

72848  Jaarwedden. . . If  yon  can  arrange  on  these  terms 

72849  Jsaziah If  yon  cannot  arrange  on  these  terms 

72850  Jabalcon If  you  cannot  get  our  terms,  we  do  not  want  tha 

business 

72851  Jabalonaba Impossible  to  arrange  on  yonr  terms 

72852  Jabaloneis Impossible  to  oome  to  terms  with. 

72853  Jabalono Impossible  to  get  better  terms 

72854  Jabalot Lower  terms  sre  offered  by. 

72855  Jalwrdeado . . . Make  the  best  possible  terms. 

72856  Jabardear  ....  May  we  accept  these  terms  ? 

72857  Jabardillo May  we  alter  terms  in  order  to  ? 

72858  Jabbering May  we  arrange  on  these  terms? 

72859  Jabberment  . . May  we  offer  better  terms  ? 

72860  Jabbok Must  acoept  these  terms  or  lose  the  business. 

72861  Jabolenus ....  Most  oome  to  onr  terms. 

72862  Jabonsdas Mnst  give  ns  the  same  terms  as. 

72863  Jabonado Most  not  alter  the  terms 

72864  Jabonadurs. . . Must  offer  better  terms. 

72865  Jabonamos  . . . Not  according  to  tbe  terms 

72866  Jabonarian  . . . Not  knowingthe  terms. 

72807  Jabotages Not  on  same  terms  as  last. 

72868  Jaboteur Not  willing  to  renew  on  same  terms 

72869  Jaboticaba... . On  almost  any  terms. 

72870  Jabrada On  confidential  terms 

72871  Jabuco On  much  better  terms. 

72872  Jacamar On  the  best  terms  possible. 

72873  Jacapu On  the  following  terms 

72874  Jacara On  the  same  terms 

72875  Jacassant. ....  On  the  same  terms  as 

72876  Jacconet On  the  same  terms  as  last. 

72877  Jaceba* On  terms  offered  by. 

72878  Jacentibus On  terms  specified  in  onr  letter  (of). 

72879  Jacetanos On  terms  specified  in  onr  telegram  (of). 

72880  Jacherant On  terms  specified  in  their  letter  (of). 

72881  Jachinites  ....  On  terms  specified  in  their  telegram  (of). 

72882  Jachtbroek.. . . On  terms  specified  in  yonr  letter  (of). 

72883  Jachtdag On  terms  specified  in  yonr  telegram  (of). 

72884  Jachten On  usual  terms 

72885  Jacbtfahrt On  what  terms? 

728,80  Jachtgalop  ...  On  what  terms  can  it  be  arranged  ? 

72887  Jachtgodin  ...  On  what  terms  was  it  arranged  ? 

72888  Jachthond On  what  terms  would  they  agree  to  ? 

72889  Jaohtiger On  what  terms  would  you  agree  to  ? 

72890  Jachtkunde. . . Provided  it  can  be  arranged  on  these  terms. 

72891  Jachtmaker..  Provided  terms  are  accepted. 

72892  Jachtpaard . . . Provided  you  agree  to  onr  terms 

72893  Jachtrecht.. . . .Renew  on  following  terms : 

72894  Jochtr«’im Renew  on  same  terms  as  last. 

72895  Jachtrok Renew  on  usual  terms 
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72896  JachtsegeL  . . . 

72897  Jachtslot 

72898  Jachtspies 

72899  Jachtvang. ... 

72900  Jachtvogel. . .. 

72901  Jachtwet. 

72902  Jachtwezen . . . 

72903  JachtwUd  .... 

72904  Jacbtzaak  .... 

72905  Jachtzadel . . . . 

72906  Jaointhe. 

72907  Jacintino 

72908  Jackal 

72909  Jaokanape .... 

72910  Jackass  

72911  Jackdaw 

72912  Jacke  

72913  Jackenhnnd  . . 

72914  Jacketing  .... 

72915  Jackman. 

72916  Jaokaznith. .. . 

72917  Jacksouite. . . . 

72918  Jaolard 

72919  Jaaobiniam.  .. 

72920  Jacobinly. 

72921  Jacome 

72922  Jacon&s 

72923  Jaoopone 

72924  Jacotot  

72925  Jaoonrou. 

72926  Jacoutin 

72927  Jaoqmart 

72928  Jaoquarde 

72929  Jacqueline. . . . 

72930  Jactaba 

72931  Jaotabais 

‘.'2932  Jactabamoa. . . 

72933  Jactabilia  .... 

72934  Jactabundo. . . 

72935  Jac tamos 

72936  Jactancia  .... 

72937  Jaotantinm. .. 

72938  Jactarian 

72939  Jactarae 

72940  Jactaateis 

72941  Jactation 

72942  Jaotavimus.  .. 

72943  Jactavisti 

72944  Jacteia. 

72945  Jaotiaaimo 

72946  Jactitabas 

72947  Jactitando 

72948  Jaotitavis  .... 

72949  J act  ora. 

72950  Jaouerat 

72951  Jacnerimoa. . . 

72952  Jaouerunt  .... 

72953  Jacniaaent.... 

72954  Jaoulabile. 

72955  Jaculandum  . . 

72956  Jaoulantem. . . 

72957  Jacnlantia. ... 

72958  Jaoularent . . . . 

72959  Jaculatrix.. . . . 

72960  Jacnlatnra  . . 

72961  Jaculentur  . . . 

72962  Jaculorum 

72963  Jadau 

72964  Jaddua 

72965  Jadeabais  .... 

72966  Jadeamoa  .... 

72967  Jadeando 

72968  Jadear 

72969  Jadelot 

72970  Jadery  

72971  Jadisb 

72972  Jadon 

7-2973  Jaehlinga  .... 

72974  Jaehren 

72975  Jaehriger . ... 

72976  Jaehrlich 

72977  Jaehsinnig  — 

72978  Jaehaturz 

72979  Jaehzorn  

72980  Jaeneaaa 


Secure  the  best  terms  you  can  get,  provided  they 
are  no  worse  than  last. 

Special  terms  for  this  case  only. 

Subject  to  the  usual  terms. 

Telegraph  acceptance  or  rejection  of  terms. 
Telegraph  at  once  if  terms  are  acoepted. 
Telegraph  at  once  if  terms  are  not  accepted. 
Telegraph  terms. 

Telegraph  the  best  terms  likely  to  be  acoepted. 
Telegraph  the  best  terms  offered. 

Telegraph  the  best  terms  you  will  accept  of  in 
payment. 

Terms  accepted. 

Terms,  amply  secured  notes  at. 

Terms  appear  unreasonable. 

Terms  are  fixed. 

Terms  are  kept  secret. 

Terms  are  likely  to  be  accepted. 

Terms  are  made  public. 

Terms  are  not  fixed. 

Terms  are  not  likely  to  be  accepted. 

Terms  are  too  high. 

Terms  are  too  long. 

Terms  are  too  low. 

Terms  are  too  severe. 

Terms  are  too  short. 

Terms  are  reasonable. 

Terms  are  unreasonable. 

Terms  cannot  be  altered. 

Terms,  cash. 

Terms, cash,  balance  notes  at. 

Terms,  cash  before  delivery. 

Terms,  cash  in days. 

Terms,  cash,  in  exchange  for  documents. 

Terms,  cash  in  30  days. 

Terms,  cash  on  delivery. 

Terms,  oash  with  order. 

Terras,  80  day  note. 

Terms,  60  day  note. 

Terms,  90  day  note. 

Terms,  4 months  note. 

Terms  impossible  of  execution. 

Terms, months  note  with  interest  or  cash  in 

—less. 


72981  Jafeticas 

72982  Jafetioo 

72983  Jagaoa  

72984  Jagaque 

72985  Jagdanzug. . . . 

72986  Jagdbandes  . . 

72987  Jagdbauer .... 

72988  Jagdbeute  .... 

72989  Jagdbezirk. . . . 

72990  Jagden 

72991  Jagdtisch 

72992  Jagdfolge 

72993  Jagdgaul 

72994  Jagdgauies  ... 

72995  JagUgebiet, . . . 

72996  Jagdgehege . . . 

72997  Jagdgeld 

72*. *98  Jagdgelder  . . . 
72999  Jagdgesell . . . . 
73900  Jagdgesind  . . . 

73001  Jagdgewand  . . 

73002  Jagdgierig .... 
7300&  jagdgrenze.. . . 

73004  Jagdhaus 

73005  Jagdhauses . . . 

73006  Jagdhieben . . . 

73007  Jagdhoefen... 

73008  Jagdhom 

73009  Jagdhueter 

73010  Jagdhuud. .... 

73011  Jagdhunden  . . 


Will  accept  the  terms 
Will  come  to  terms. 

Will  consent  to  minor  alterations  if  main  terms 
are  aocepted. 

Willing  to  renew  on  the  same  terms. 

Will  make  the  best  terms  possible. 

Will  not  accept  the  terms. 

Will  not  come  to  terms. 

Will  they  accept  the  terms  ? 

Will  you  acoept  the  terms  ? 

Would  advise  acceptance  of  proposed  terms. 
Would  advise  you  to  acoept  the  terms  offered. 
Would  not  advise  acceptance  of  proposed  terms. 
Would  you  advise  acceptance  of  proposed  terms  ? 
You  may'  accede  to  toe  terms. 

You  may  accept  the  terms  with  the  following 
alterations. 

You  may  olose  on  terms  stated,  excepting. 

You  may  close  on  the  best  terms  possible. 

You  may  olose  on  the  following  terms : 

You  must  accede  to  our  t rms. 

You  must  not  accede  to  the  terms. 


Terms  must  be  strictly  adhered  to. 

Terms  not  accepted. 

Terms  of  purchase. 

Terms  of  sale. 

Terms  of  the  agreement. 

Terms  of  the  proposition. 

Terms  only  aoooraed  to  most  favored  customers. 
Terms,  ■ secured  notes,  balance  unsecured 
notes. 

Terms,  sight  draft  attached  to  bill  of  lading. 
Terms  spot  cash,  free  on  board. 

Terms  to  be  the  same  as  those  of. 

Terras  will  be  aooepted  if. 

Terms  will  be  kept  secret. 

The  best  terms  we  can  give. 

The  longeet  terms. 

The  same  terms  are  offered  by. 

These  terms  are  the  same  as  those  of. 

The  shortest  terms. 

The  terms  are  the  same  aa  others  are  working  on. 
Think  we  oould  get  better  terms  if  we  had  the 
business  firm  in  hand 
Try  for  better  terms. 

Trying  to  get  better  terms. 

Trying  to  obtain  better  terms.  - 
Trying  to  obtain  your  terms. 

Try  to  oome  to  terms  with. 

Unless  better  terms  are  offered 
Unless  terms  are  accepted  immediately. 

Unless  terms  can  be  extended  to. 

Unless  yon  can  arrange  on  these  terms. 

Unless  you  can  renew  on  same  terms. 

Unless  yon  secure  much  better  terms. 

We  consider  the  matter  ended,  as  we  cannot  agree 
to  the  terms 

We  decline  terms  and  will  not 
What  are  the  best  terms  V 
What  are  the  terms  ? 

What  are  the  terms  proposed? 

What  are  the  usnal  terms  ? 

What  are  yonr  terms  for  baying  ? 

What  are  your  terms  for  selling  ? 

What  terms  have  yon  agreed  to  ? 

What  terms  will  be  accepted  ? 

What  terms  would  you  suggest  ? 

Whiohever  offers  the  best  terms. 

Will  accede  to  the  terms  provided 


73012  Jagdjacke 

73013  Jagdjunker 

73014  Jagdkleid 

73015  Jagdknabe. 

78016  Jagdkugel Vest. 


73017  Jagdkunde After  a careful  test. 

73018  Jagdkundig . . . After  a partial  test. 

73019  Jagdlager A test  case. 

78020  Jagdlust. Be  careful  to  test. 

73021  Jagdiustig ....  Have  made  another  test. 

73022  Jagdmantel...  Have  made  another  test  and  obtained  a result 

whioh  differs  ss  follows : 

73023  Jagdmesser . . . Have  made  another  test  with  the  same  result. 

73024  Jngdmusik.  . ..  In  order  to  make  a test. 

73025  Jagdnetz Is  being  taken  as  a test  case. 

73026  Jagdnetzen.. . . Make  a careful  test. 

78027  Jagdpartie ....  Make  a fair  test. 

73028  Jagdpforte.. . . Make  a test  case  of  it. 

73029  Jagdplan Repeat  the  test. 

78020  Jagdplatz Shall  make  a test  as  soon  as  possible. 

73031  JagdpoBtcn....  Test  shows  the  following  result : 

73032  Jagdpulver.  ..  Test  tbe  matter  thoroughly. 

73033  Jagdrathes  . . . Test  was  made. 

73034  Jagdreoht ....  Test  was  made  by. 

73035  Jagdregal Teat  will  be  made. 

73086  Jagdrevier  . . . Test  will  not  be  made  until. 

73037  Jagdritt Unless  a thorough  test  has  been  made. 

73038  Jagdrock When  will  a test  be  made  ? 

73039  Jagdrockes. . . . Who  made  the  test  ? 

73040  Jagdrohr Tented. 

73041  Jagdrohres  ...  Can  be  tested 

73042  Jagdruf Cannot  be  tested. 

73043  Jagdssck Could  be  tested  by. 

73044  Jagdsattcl ....  Could  be  thoroughly  tested  at  a cost  of. 

73043  Jagdschirm. . . Could  not  have  been  properly  tested 

73046  Jagdschuh. . . . Has  been  properly  tested. 

73047  Jagdspecr Has  been  thoroughly  tested 

78048  Jagdspiess  . . . Has  it  been  properly  tested  ? 

73049  Jagdstueok  . . . Has  not  been  properly  tested 

73050  Jagdtasche. . . Has  not  been  tested 

78051  Jagdthirr If  it  has  been  thoroughly  tested. 

73052  Jagdtuch If  it  has  not  been  thoronghly  tested 

73053  Jagdvogcl ....  Must  be  tested 
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73054  Jagdwagen 
73065  Jagdwila . . 
78056  Jagdzeit... 

73067  Jagdzeog. . 

73068  JageUon... 
78059  Jagellonen 
73060  Jagerahot. 
78061  Jagerakoat., 
78063  Jageramnta 

73003  Jageranet. . 

73064  Jagersrak. .... 

73065  Jagersstuk.. . . 

73066  Jagerstaal .... 

73067  Jagganath.... 

73068  Jaggedneaa... 

73069  Jaggera. 

73070  Jagghery 

73071  Jagnirdar..... 

78073  Jagonca 

73073  Jaguar 

78074  Jaguares 

73075  Jaharraban... 

78076  Jahanada .... 

78077  Jaharrais 

78078  Jaharrar 

78079  Jaharremoa. .. 

78080  Jaharro 

78081  Jahaz  

73083  Jahazab  

73088  Jahaxiah 

78084  Jahdebusen. . . 

73085  Jahdiel 

73066  Jahraoker 

73087  Jahraua 

73088  Jahrbnoh 

73089  Jahrbaohes ... 

78090  Jahre  

73091  Jahrein 

73098  Jahrelang  .... 

73093  Jahree&st .... 
78094  Jahreslanf.... 
78096  Jahreslohn  . . . 

78096  Jahrearing  . . . 

78097  Jahressold. . . . 
73098  Jahrestag  .... 
78099  Jahreaaut . . . . 

73100  Jabreeziiu 

73101  Jahrefnenft. . . 

73108  Jahrgang 

78108  Jahrgangea  ... 
73104  Jahrgehalt. ... 
73106  Jahrgeld 

73106  Jahrgesell .... 

73107  J ah r Koenig . . . 

73108  Jahrlohn 

73109  Jahrlohnea. ... 

73110  Jahrmarkt  .. . 

73111  Jahrpaoht . . . . 

73112  Jahrringe  . . . . 

731 13  Jahrsplan. . . . . 

73114  Jahrstener 

73115  Jahrstneck.... 

73116  JahrTogel 

78117  Jahrwerk 

731 18  Jahrwncha  . . . 

73119  Jahrzahl 

73120  Jahrzahlen. . .. 
78121  Jahrzehnt .... 

73122  Jahrzmsea  . .. 

73123  Jahzerah 

78124  Jailkeeper . . . . 

78125  Jailliront 

73126  Jainiqne. 

78127  Jainisme 

78128  Jakala 

78129  Jakhala 

78130  Jakhalzen 

78131  Jakkeran 


Moat  not  be  tested. 

Should  be  teated. 

Until  it  haa  been  thoroughly  tested 
When  will  it  be  tested  7 


Testify. 

, Could  not  testify. 

Could  testify. 

, Could  they  testify  as  to  ? 

, Could  you  testify  aa  to  ? 

If is  not  willing  to  testify. 

If is  willing  to  testify. 

If  not  willing  to  testify. 

Ia  willing  to  testify. 

Is willing  to  testify  ? 

Will  testify  against. 

Will  testify  as  to. 

Would  hare  to  testify. 

Testimony. 

Adjourned  to  take  farther  testimony. 

Adjourn  to  take  further  testimony. 

Before  whom  will  the  testimony  be  taken  7 
Can  give  testimony  if  neoessary. 

Can  you  attend  the  taking  of  testimony  in 

.re 7 

Can  you  furnish  the  necessary  testimony  7 
Could  yon  give  testimony  if  required  ? 

Defendant  can  give  no  testimony. 

Do  not  think  testimony  in  rebuttal  is  necessary. 
Do  yon  think  testimony  in  rebuttal  ia  neoessary  7 
For  want  of  testimony. 

In  spite  of  testimony  produced. 

Is  the  testimony  all  in  7 
Is  the  testimony  correct  7 
Look  up  the  testimony. 

Read  the  testimony  mud  advise  ns  by  telegraph  if 
correct. 

Send  us  the  testimony. 

Testimony  against. 

Testimony  in  favor  of. 

Testimony  is  all  in. 

Testimony  is  correct. 

Testimony  is  not  all  in. 

Testimony  is  not  correot. 

Testimony  is  not  needed 
Testimony  is  not  ready. 

Testimony  is  not  sufficient. 

Testimony  is  ready. 

Testimony  is  sufficient. 

Testimony  is  wanted  to  prove  that. 

Testimony  of. 

Testimony  taken  by  a commission. 

The  testimony  is  needed 

Think  testimony  in  rebuttal  is  neoessary. 

Unable  to  give  any  testimony  in  this  matter. 
What  time  shall  we  set  for  taking  testimony  7 


Thank. 

Please  convey  our  best  thanks  to. 

Thank on  behalf  of. 

Thank on  our  behalf. 

We  thank  yon  sincerely  for  what  you  have  dons. 
We  thauk  yon  very  much. 

Thick. 

As  thick  as  possible. 

How  thick  ? 

Is  it  thick  enough  7 
Much  too  thick. 

Hot  thick  enough. 

On  account  of  Being  too  thiok. 

Bhouid  be  thick  enough. 

Thick  enough. 


73132  Jakob Too  thiok. 

73133  Jakobaea Very  thick. 

78134  Jakobiner Thin. 

73135  Jakobslied As  thin  as  possible. 

78136  Jakobs  tag  ....  How  thin  7 

78137  Jalabert ......  Is  it  thin  enongh  7 

781 38  Jalambice ....  Much  too  thin. 

73139  Jalap Hot  thin  enough. 

78140  Jalapique. ....  On  aooount  of  being  too  thin. 

73141  Jalappe. Should  be  thin  enongh. 

78148  Jalbegado  ....  Thin  enough. 

73143  Jalbegamos...  Too  thin. 

73144  Jalbegaron. . . . Very  thin. 

78145  Jalbegases... .Think. 

78146  Jalbegue As  soon  as  you  think. 

78147  Jaldado As  you  think  best. 

73148  Jaldete Do  not  think. 

Do  not  think  it  advisable. 

Do  not  think  they. 


18149  Jaleadora. 
73150  Jaleadores . . 


73151  Jalemus Do  not  think  we. 

73158  Jalendra Do  not  think  well  of. 

78158  Jallage. Do  not  think  you. 

73154  Jaloms Do  they  think  we  are  7 

73155  Jalofo Do  what  yon  think  beet 

73156  Jalomnitza. ...  Do  yon  think  ? 

73157  Jalonnenr  ....  Do  yon  think  it  advisable  7 

73158  Jalousant Do  you  think  they  can  7 

73159  Jalonsasse....  ~ 

73160  Jalouaeras. . . . 

73161  Jalousies. 

73162  Jalousons. .... 


Do  you  think  they  have  7 
Do  you  think  they  ahould  7 
Do  you  think  they  will  7 
Do  you  think  we  are  7 
73168  Jaloux. Do  you  think  we  oan  7 

73164  Jalpaite Do  you  think  we  have  7 

73165  Jalyse Do  yon  think  well  of  7 

73166  Jalysus Do  you  think  we  should? 

73167  Jamadar. Do  yon  think  we  will  7 

73168  Jamaican Do  you  think  you  are  7 

Do  you  think  you  can  7 
Do  you  think  yon  have  7 


73169  Jamaicanaa. 

73170  Jamaiqnain... 


73171  Jamais. Do  you  think  you  should  7 

73178  Jamambuxe . . Do  yon  think  you  will  7 

73173  Jambart If  they  think  we  are. 

73174  Jambeiro If  you  do  not  think. 

78175  Jambeux. If  you  do  not  think  it  advisable. 

73176  Jambliqne. ...  If  you  do  not  think  otherwise. 

73177  Jambolmom.. . If  you  do  not  think  they  are. 

73178  Jambolom ....  If  you  do  not  think  they  can. 

73179  Jambon If  yon  do  not  think  they  have. 

73180  Jambonneau. . If  you  do  not  think  they  should 

73181  Jambosier ....  If  you  do  not  think  they  wilt. 
T3182  Jamdudum ...  If  you  do  not  think  we  are. 

73183  Jamelgo If  yon  do  not  think  we  oan. 

73184  Jamerdamos. . If  you  do  not  think  we  have. 

73185  Jamerdana  ...  If  yon  do  not  think  we  should. 

73186  Jamerdar If  you  do  not  think  well  of. 

73187  Jamerdaron. ..  If  you  do  not  think  we  will. 

73188  Jamerdases. . . If  you  do  not  think  yon  are. 
78189  Jamesonie ....  If  you  do  not  think  you  can. 

73190  Jamiden If  yon  do  not  think  yon  have. 

73191  Jamleoh If  you  do  not  think  yon  should. 

731 93  Jammabo. ....  If  you  do  not  think  you  will. 

If  you  think. 

If  you  think  it  advisable. 

If  you  think  otherwise. 

If  you  think  they  can. 

If  you  think  they  have. 

If  you  think  they  should. 

If  you  think  they  will. 

If  you  think  we  are. 


73193  Jammerberg. . 

73194  Jammerbild  .. 

78195  Jammerdaad. . 

73196  Jammerende.. 

73197  Jammerhaft... 

73198  JammerhoL... 

73199  Jammerlied. . . 

73200  Jammormued. 

73201  Jammera If  yon  think  we  can. 

73202  Jammerort .. . 

73203  Jammerrede . . 

73204  Jammerruf . . . 

73205  Jammerst  .... 

73206  Jammertag . . . 

73207  Jammerthal . . 

73208  Jammerton . . . 

78209  Jammervoll . . . 

73210  Jammerwelt.. 

7321 1 Jammer  wort. . 

73212  Jammerzang. . 

73213  Jammerzeit. 


If  you  think  we  have. 

If  you  think  well  ot 
If  you  think  we  should. 

If  you  think  we  wilL 
If  you  think  you  are. 

If  you  think  yon  can. 

If  yon  think  you  have. 

If  you  think  you  should. 

If  you  think  yon  will. 

Inclined  to  think. 

There  is  every  reason  to  think. 

There  is  no  reason  to  think. 

73214  Jamona There  is  some  reason  to  think. 

73215  Jamonet They  do  not  think  so. 

73216  Jamrosade ....  Think  it  advisable. 

73217  J&mugaa. Think  it  doubtful. 

73218  Jamnnda Think  it  over  oarefnlly  before  yon  aot. 

73219  Janalibns. Think  it  over  oarefully  before  you  decide. 

73220  Janalium Think  it  very  improbable. 

73221  Janasse Think  it  very  probable. 

73228  Jandun Think  it  wilL 
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73223  JandunuB Think  it  will  not. 

73224  Janella. Think  otherwise. 

73225  Jangada Think  they. 

73228  Jangler Think  we. 

73227  Janhagel Think  yon. 

78228  Janianes We  do  not  think  ao. 

73229  Janigena What  do  they  think  of  ? 

73230  Janipaba. What  do  you  think  of  ? 

73231  Janislaw When  do  they  think  ? 

73232  Janisaaro Why  do  you  think  ? 

73233  Janitor Will  think  about  it  and  communicate  with  you 

later. 

73234  Janitorem. . ..Ticket. 

73235  Janitoris Cannot  send  any  ticket  for. 

73236  Janitrix Cannot  use  ticket. 

78237  Janitsaar Can  send  you  ticket  for. 

73238  Janitschar First-class  ticket. 

73289  Janizarian Have  no  ticket  for. 

73240  Janizary Price  of  tioket  is. 

73241  Jankende Return  trip  ticket. 

73242  Janmaat Second-class  ticket. 

73243  Jannaeos Secure  me  a ticket  for. 

73244  Janoca. Secure  me- tickets  for. 

73245  Janohah Third-class  ticket. 

73246  Janoom Ticket  can  be  transferred. 

73247  Janotisme.. . . . Ticket  can  be  extended. 

78248  Janouara Ticket  cannot  be  extended. 

73249  Janrinette ....  Ticket  cannot  be  transferred. 

73250  Jansalie 'Ticket  forwarded. 

73251  Jansenisme. . . Ticket  good  until 

73252  Jansenius  ....  Ticket  has  been  extended  as  desired. 

73253  Jantacula. Ticket  has  been  lost. 

73254  Jantarinho  . . . Ticket  has  been  transferred. 

73255  Janthin What  is  the  price  of  ticket  ? 

73256  Jantiller When  can  you  send  ticket  ? 

73257  Januaridag  . . . Will  send  ticket. 

73258  Januarios Timber. 

73259  Januarium All  timber  must  be  imported. 

73260  Janubia For  want  of  timber. 

73261  Janum Oreen  timber. 

73262  Janusbild  ....  Hard  timber. 

73263  Januskopf Have  commenced  to  timber. 

73264  Januspater Have  contracted  for  sufficient  timber  for. 

73265  Janvier How  is  the  supply  of  timber  ? 

73266  Japaeani Is  the  timber  suitable  for  ? 

73267  Japanning ....  Must  have  timber  sufficient  for  ? 

73268  Japannish Need  not  timber. 

73269  Japetus Plenty  of  suitable  timber. 

73270  Japhetique  . . . Seasoned  timber. 

73271  Japhiah Soft  timber. 

73272  Japhlet Suitable  timber  for. 

73273  Japho There  is  a fair  amount  of  timber. 

73274  Japicanga  ....  There  is  any  quantity  of  good  timber. 

73275  Japonesa There  is  no  suitable  timber. 

73276  Japonique  ....  There  is  no  timber. 

73277  Japonisme ....  Timber  can  be  delivered  to at. 

78278  Japonnetje  . . . Timber  can  be  delivered  at  the  mill  at 

78279  Japouria .Timber  can  be  delivered  at  the  mine  at 

78280  Jappait Timber  for  building  purposes. 

73281  Jappement . . . Timber  for  fuel. 

73282  Jaqueaba Timber  is  of  good  quality  and  abundant 

73283  Jaqueabais  . . . Timber  is  of  good  quality,  but  scarce. 

73284  Jaqueamos  . . . Timber  is  much  wanted. 

73285  Jaquearon ....  Value  of  the  timber. 

73286  Jaqueeis What  is  the  timber  worth  ? 

73287  Jaquelada  ....  What  will  it  cost  to  timber  ? 

73288  Jaquelot When  will  you  commence  to  timber  ? 

73289  Jaqueraart. . ..  Will  commence  to  timber. 

73290  Jaqueparel . . . Will  cost  to  timber  ? 

78291  Jaquero Will  it  be  necessary  to  timber? 

73292  Jaqueta Tini1>err<l. 

78293  Jaquetado  ....  Can  be  re-tirabcred  at  a cost  ot 

73294  Jaquetones  .. . If  not  timbered. 

73295  Jaquettes If  timbered. 

73290  Jarabe Must  be  re-timbered. 

73297  Jarabeado  ....  Need  net  be  re-timbered. 

73298  Jarabeamos. . . Not  well  timbered. 

73299  Jarabear Should  tie  re-timbered  at  onoe. 

73300  Jaracatic Very  well  timbered. 

73301  Jarales Timbering. 

73302  Jaramago  ....  As  soon  as  you  begin  timbering. 

73303  Jaramenas. . . . As  soon  as  von  finish  timbering. 

73304  Jaramugos. . . . Does  estimate  include  timbering  ? 

73805  Jaraneaoan. . . Estimate  does  not  include  timbering. 

73806  Jararaca Estimate  includes  timbering. 

78307  Jaraude Estimate  of  timbering. 

73308  Jardin Estimate  should  include  timbering. 

78309  Jardinal Shall  commence  timbering. 

73310  Jardineria Timbering  must  be  done  at  once. 

73311  Jardineux Timbering  will  be  completed  by. 

73312  Jardinons  ....  Timbering  will  not  be  completed  until. 


78318 

73314 

73315 

73316 

73317 

73318 

73319 

73320 

73321 

73322 

73323 

73324 

73325 

73326 

73327 

73328 

73329 

73330 

73331 
73832 

73333 

73334 
' 73335 

73336 

73387 

73338 

73339 

73340 

73341 

73342 

73343 

73344 

73345 

73346 
73847 
73348 
73849 

73350 

73351 
73852 

73353 

73354 

73355 

73358 

73369 

73360 

73361 

73362 

73363 

73364 
73366 

73366 

73367 

73368 

73369 

73370 

73371 

73372 

73373 

73374 

73375 

73376 

73377 

73378 
73879 
73380 
73881 

73382 

73383 

73384 

73385 

73386 

73387 

73388 

73389 

73390 

73391 

73392 

73393 

73394 

73395 

73396 
73S97 
73398 
78399 
73400 
73491 

73402 

73403 


Jarenlang. ....  Very  little  timbering  has  been  done. 

Jaresiah Very  little  timbering  will  be  required. 

Jargauder  . . . .Time. 

Jargionite After  the  time. 

Jargonelle....  A great  waste  of  time. 

Jargohing. Allow  sufficient  time. 

Jargonist A long  time  ago. 

Jargonize Any  time. 

Jargonmer. . . . Any  time  between and 

Jang Any  time  not  earlier  than. 

Jarimuth Any  time  not  later  than. 

Jarmnk A reasonable  time  should  be  given. 

Jarnonce A reasonable  time  will  be  given. 

Jamsaxa A reasonable  time  will  be  required. 

Jaroah A short  tuqe  ago. 

Jarool Ask  for  an  extension  of  time. 

Jaropaba. As  long  time  as  possible. 

Jaropabais ....  As  short  time  as  possible. 

Jaropamos At  another  time. 

Jaropando ....  At  any  other  time. 

Jaroparon  ....  At  one  time. 

Jaropes At  some  future  time. 

Jaropolk At  the  right  time. 

Jarosite At  the  same  time. 

Jaronfle At  the  wrong  time. 

Jarrafa At  what  time  ? 

Jarsette Before  the  time. 

Jarveys Be  sure  to  reoord  the  time  carefully. 

Jarvy Can  appoint  a time. 

J as  hawk. Can  be  done  in  time. 

J ash  o beam  . . . Can  change  the  time. 

Jashub Can  employ  our  time  to  better  advantage. 

Jaskaart Can  extend  the  time  (until). 

Jasknoop Can  get  the  time  changed. 

Jaskraag Cannot  appoint  the  time. 

Jaslei Cannot  arrive  in  time. 

Jasmijnen Cannot  be  done  in  time. 

Jasmin Cannot  change  the  time. 

Jasminoel Cannot  extend  the  time  (beyond). 

Jasminzeit . . . Cannot  get  extension  of  time. 

Jasmouw Can  the  time  be  changed  ? 

Jasmonwen. . . Can  they  extend  the  time  ? 

Jasmund. Can  we  extend  the  time  ? 

Jaspachate  . . . Can  you  appoint  a time  ? 

Jaspage Can  you  extend  the  time  ? 

J as  pan  den Can  yon  get  the  time  extended. 

Jsspe  Do  not  lose  any  time. 

Jaspeabais. ...  During  a greater  part  of  the  time. 

Jaspeado During  a part  of  the  time. 

Jaspeadura . . . During  the  entire  time. 

Jaspeamoe During  what  time  ? 

Jasperon Every  time. 

Jaspidean Expect  to  be  in  time  for. 

Jaspideous  ...  Favorable  time. 

Jaspiller For  a long  time. 

Jaspique For  a short  time. 

Jospisart For  some  time. 

JaspiaopaL ....  For  some  time  past. 

Jasponyx For  some  time  to  come. 

Jaspure. For  what  time  ? 

Jasseran Had  no  time  (to). 

JasBpel Had  only  a short  time  (to)  (in). 

Jasstof Had  plenty  of  time  (to). 

Jastpulver  . . . Have  plenty  of  time  to. 

Jaszak Have  very  little  time  in  which  to. 

Jatamansi ....  Have  you  time  ? 

Jatemar How  about  time  ? 

Jathniel If  for  a short  time. 

Jathrippa. ....  If  for  a short  time  only. 

Jatibesa If  further  time  is  given. 

Jatragoras. ...  If  further  time  is  not  given. 

Jatropha If  it  does  not  arrive  in  time. 

Jatwaegen If  there  is  not  sufficient  time. 

Jauche If  there  is  sufficient  time. 

Jauchert If  time  can  he  extended. 

Jauchzen If  time  cannot  be  extended. 

Jauclide Impossible  before  that  time. 

Jauoourt. In  due  tinfe. 

Jaufenwind  ..  In  good  time. 

Jaufre In  less  time. 

Jaugeage In  order  to  be  in  time. 

Jaula. In  order  to  save  time. 

Jaulingite ....  Is  a good  time. 

Jaunatre Is  it  a good  time  ? 

Jaundice Is  it  not  too  short  a time  ? 

Jaunifiqne Is  it  time  to  ? 

Jannir Is  not  a good  time. 

Jaunissant Is  not  the  proper  time. 

Jaunotte It  is  not  yet  time. 

Jauntily It  was  in  time. 

Jauntiness It  was  not  in  time. 
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73404  Janriaa 

73405  Javali 

73406  Javalina 

73407  Javan  

73403  Javanique .... 

73409  Javanais 

73410  Javardo 

73411  Javelage 

73412  Javeleux 

73413  Javelined 

73414  Javeling 

73415  Javogues 

73416  Javoleno 

73417  Javotter 

78418  Jawfall 

73419  Javrnut 

73430  Jawohl 

73421  Jawort 

73423  Jaxamatis .... 

73423  Jazarino 

73434  Jazedor 

73485  Jazmineas .... 

73426  Jealous 

78427  Jealously 

73428  Jeannot 

73429  Jearim 

73430  Jebuseas  

73431  Jebuseo 

73432  Jecamiab 

73433  Jeoholiab  .... 

73434  Jeohonias  .... 

73435  Jeoorario 

73436  Jeooris 

78437  Jeooritioo  .... 

73438  Jeoorosi 

73439  Jeoorosos 

73440  Jeotogsoao  ... 

73441  Jecunani 

73442  Jeounanum . . . 

73443  Jeeur  

73444  Jecusoula  .... 

73445  Jedaiab 

73446  Jeddu  

73447  Jedenfalla 

73448  Jeder  

73449  Jedermann  , . . 

73450  Jederzeit 

73451  Jedeamal 

78453  Jedeamalig  . . . 

73453  Jedooh. 

73454  Jeduthun 

73455  Jedweder 

73456  Jefatura 

78457  Jefea 

73458  Jegens 

73459  Jegget 

73460  Jegitbeg 

73461  Jeglioh 

73462  Jeglioher 

73463  Jenaziel 

73464  Jehdeiah 

73465  Jehezekel. . . . 

73466  Jebizkuh 

73467  Jehoadah 

73468  Jehoaddan  — 

73469  Jehoazaz 

73470  Jehohanan.. . . 

73471  Jehoiachin. . . 

73472  Jehonadab  . . . 

73473  Jehonathan. . . 

73474  Jehoram 

73475  Jehoaheba  .... 

73476  Jehoshua 

78477  Jehovisme .... 

73478  Jeho  viatic  . . 

73479  Jehozadak .... 

73480  Jehubbah. .. . . 

73481  Jehuoal 

73482  Jehudi 

73463  Jehush 

73484  Jejentabit .. . . 
734.35  Jejentamus. . . 

73486  Jejentando  . . . 

73487  Jejentant 

73488  Jejentet 

73489  Jejuadeiro  . . . 

73490  Jejuador. 

73491  Jejunabit 

73492  Jejunamus .... 
78493  Jejunandum . . 


Keep  account  of  the  time. 

Last  time. 

Less  time  can  be  given. 

Less  time  will  be  required 
Make  the  time. 

More  time  most  be  given. 

More  time  to  be  given. 

More  time  will  be  given. 

More  time  will  not  be  given. 

Must  have  more  time. 

Must  have  time  to. 

Next  time. 

Not  allowed  sufficient  time. 

No  time 

No  time  specified 

Not  likely  to  occupy  very  much  tea 
Not  within  the  time. 

Now  is  not  the  time. 

Now  is  the  best  time. 

Now  is  the  time. 

Now  is  the  worst  time. 

Part  of  the  time. 

Should  time  permit. 

Some  other  time  will  do  as  well. 

Some  time  must  necessarily  elapse  before. 

So  that  no  time  may  be  lost. 

Suffioient  time  has  been  allowed 
Sufficient  time  must  be  given. 

Suffioient  time  will  be  allowed. 

Take  care  to  be  in  time. 

Take  plenty  of  time. 

The  best  time. 

The  greater  part  of  the  time. 

Their  time  might  be  employed  to  better  ad  van* 
tage. 

The  only  time. 

There  is  barely  sufficient  time. 

There  is  plenty  of  time  (to). 

There  will  be  time  enough. 

There  will  not  be  time  enough. 

This  is  a very  bad  time. 

This  is  a very  good  time. 

This  time. 

Time  after. 

Time  at  your  discretion. 

Time  before. 

Time  expires  on. 

Time  expires  to-day. 

Time  expires  to-morrow. 

Time  has  been  extended  to. 

Time  has  been  reduced  to. 

Time  has  expired 

Time  has  not  been  changed 

Time  is  too  long. 

Time  is  too  short. 

Time  nearly  expired. 

Time  not  to  be  earlier  than. 

Time  not  to  be  later  than. 

Time  to  be  extended  to. 

Time  to  oommenoe. 

Time  to  terminate. 

Time  was  carefully  recorded. 

Time  was  lost  on  account  of. 

Time  was  not  carefully  recorded 
Time  will  be  carefully  recorded 
Time  will  expire. 

Try  to  get  the  time  extended. 

Usual  time. 

Was  any  time  specified  ? 

Was  in  time. 

Was  not  in  time 

Was  time  oarefully  recorded? 

What  is  the  best  time  that  can  be  given  ? 

What  is  the  latest  time  that  can  be  given  ? 

What  is  the  longest  time  that  can  be  given  ? 
What  is  the  time  fixed  ? 

What  is  the  usnal  time  ? 

What  time  ha#been  given  ? 

What  time  is  required  ? 

When  does  the  time  expire  ? 

When  the  time  comes. 

When  the  time  expires. 

While  there  is  still  time. 

Will  arrive  in  time. 

Will  be  in  time. 

Will  it  arrive  in  time  ? 

Will  it  be  in  time  ? 

Will  not  arrive  in  time. 

Will  not  be  in  time. 

Will  take  more  time  than  was  expected 
Within  a given  time. 


73494  Jejunant Within  a reasonable  time. 

73495  Jejunantem. . . Within  the  time. 

73496  Jejunarent Within  the  time  mentioned 

73497  Jejunatori You  are  not  taking  time  enough. 

73498  Jejunavero  . . . You  are  taking  too  muoh  time. 

73499  Jejune. You  have  plenty  of  time. 

73600  Jejunely You  have  veiy  little  time. 

73501  Jejuneness....  Your  time  might  be  employed  to  better  advan- 
tage. 

73503  Jejunidica....Xltl«(a). 

73503  Jejuniesos  .. . . Abstract  does  not  show  a good  title. 

73504  Jejnniosum. . . Abstract  of  title. 

73505  Jejunitati ....  Abstract  shows  a good  title. 

73506  Jekabzeel A perfect  title  cannot  be  obtained  on  aooonnt  of. 

73507  Jekameam . . . . A searching  examination  of  the  title  must  be 

made. 

73506  Jekamiah. ....  Ab  soon  as  the  title  has  been  amended. 

73509  Jekuthiel Can  do  nothing  until  we  are  satisfied  as  to  title. 

73510  Jeldoveei.. ....  Can  give  a perfect  title. 

73511  Jelerang......  Cannot  get  a good  title 

73512  Jdliotte Cannot  give  a perfect  title. 

73513  Jellala Delay  will  be  caused  by  trouble  about  title. 

73514  Jellied Examination  of  the  titles  must  be  made  at  once. 

73515  Jeiloped Flaw  in  the  title  is  only  formal  and  can  be  easily- 

remedied 

73516  Jellybag Flaw  in  the  title  will  cause  a delay  of. 

73517  Jemals Have  inquired  into  title  and  find  it  all  in  order. 

73518  Jemand Have  inquired  into  title  and  find  it  not  in  order. 

73519  Jemidar Have  inquired  into  title ; await  our  letter  before 

taking  any  action. 

73520  Jemmadars . . . Have  titles  examined  by  competent  lawyer. 

73521  Jemnaan If  the  titles  are  all  in  order. 

73523  Jenachdem.. . . If  the  titles  are  not  in  order. 

73533  Jenaisch Is title  to  the  property  good  ? 

73524  Jenerlei It  is  a question  of  title. 

73535  Jeneneits. It  is  not  a question  of  title. 

73536  Jeneverbes  . . . Make  a thorough  investigation  of  the  title. 

73527  Jenevervat. . . . Pending  examination  of  title. 

73538  Jengibre Registered  title. 

78529  Jennets Register  title. 

73530  Jenolim The  validity  of  the  title  is  questioned 

73531  JenSeitige  ....  Title  can  be  thoroughly  established 

73533  Jenseits Title  oannot  be  established 

73533  Jentabit Title  oannot  be  successfully  attacked 

73534  Jentabitis Title  has  been  transferred  to. 

73535  Jentaonlis  ....  Title  is  absolutely  perfect. 

73586  Jentaculum . . . Title  is  defective. 

73537  Jentamus Title  is  guaranteed  by. 

73538  Jentant Title  must  be  perfeot. 

73539  Jen  tan  tern. . . . Title,  to  be  complete,  requires . 

73540  Jentantium . . . Title  to  the  property  is  under  government  lease. 

73541  Jentarent. ....  To  clear  up  the  title. 

73542  Jentationi Under  what  title  is  property  held  ? 

73543  Jentaverat  . . . Under  your  law,  how  many  years  possession  gives 

a title? 

73544  Jentavimus . . . Under  your  law,  how  would  (his  affect  title  ? 

73545  Jentavisti ....  Unless  you  can  obtain  a better  title. 

73546  Jentling Unless  you  can  obtain  a spund  title. 

73547  Jenysns We  have  a dear  title. 

73548  JeofaiL Will  arrange  to  give  a sound  title. 

73549  Jeoparded  ....  Wonld  not  recommend  accepting  title  even  with 

title  insurance. 

73650  Jeoparding  . . . Would  recommend  accepting  title. 

73551  Jeopardy Would  reoommend  accepting  title  with  title  in- 

surance. 

73553  Jephnnneh. . . . Would  you  recommend  accepting  title? 

73553  Jeques - 

73554  Jerabriga 

73555  Jeramoel 


73556  Jerarca. 

73557  Jerboa. 


73558  JercchuB To-dny. 

73559  Jeremiads After  to-day. 

73560  Jerezanas Any  time  to-day. 

73561  Jerezano Early  to-day. 

73562  Jerfalcons For  to-day  and  to-morrow. 

73563  Jergones For  to-day  only. 

73564  Jergue. Late  to-day. 

73565  Jerguilla. Must  be  to-day  if  at  all. 

73566  Jerguing Not  after  to-day. 

73567  Jenfinas Not  to-day. 

73568  Jerifiano Should  lie  to-day. 

73569  Jerigonza  ....  Some  time  to-day. 

73570  Jerijah To-day  or  to-morrow. 
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73571  Jerimoth To-day  or  to-morrow,  the  former  preferred. 

73572  Jeringa To-day  or  to-morrow,  the  latter  preferred. 

73573  Jeringamos  ...Tofrether. 

73574  Jeringaron  . . . An  together. 

73575  Jer  in  gases  ....  Either  together  or  separately. 

73570  Jeringazo Not  together. 

78577  Jerkingly  Together  or  separately. 

73578  Jerkins Together  with. 

73579  Jeroboam Told. 

73580  Jeroglifo Have  been  told  in  confidence. 

73581  Jerome Was  not  told. 

73582  Jeronimo Was  told. 

78583  J^ronymite  . . . Was  told  by. 

73584  Jeropigia Were  distinctly  told  that. 

73585  Jeroscnin Who  told  you  that  ? 

T3586  Jerphanion  . . . To-morrow. 

73587  Jerqued After  to-morrow. 

73588  Jerricote Any  time  to-morrow. 

73589  J err  old Early  to-morrow. 

73590  Jerrubbaal For  to-morrow  and  next  day. 

78591  Jersias For  to-morrow  only. 

73502  Jerusha Late  to-morrow. 

78593  Jervilla Must  be  to-morrow  if  at  all. 

73594  Jervin Not  after  to-morrow. 

73596  Jesaia Not  to-morrow. 

73596  Jesebel Should  be  to-morrow. 

73597  Jesharelah ....  Some  time  to-morrow. 

78598  Jeshebeab To-morrow  or  next  day. 

73599  Jeshimom To-morrow  or  next  day,  the  former  preferred. 

73600  Jeshishai To-morrow  or  next  day,  the  latter  preferred. 

73601  Jeshurun Ton. 

78602  Jesimiel At— per  ton.  • 

73603  Jesnatas Estimated  at tons. 

78604  Jesnato How  many  tons  ? 

73605  Jessamine  ....  How  many  tons  can  you  ? 

73606  Jessant How  many  tons  of  ? 

73607  Jesseniua How  much  per  ton  ? 

73608  JeBserannt . . . On  each  ton. 

73609  Jestful Per  ton  gross. 

73610  Jestingly Per  ton  measurement. 

73611  Jestwora. Per  ton  net. 

73612  Jesublume  . . . Per  ton  of  2,000  lbs. 

73613  Jesuist Per  ton  of  2,240  lbs. 

73614  Jesuistic Tons  burden. 

73615  Jesuiten Tons  per  day. 

73616  JesuiteBs Tons  per  month. 

78617  Jesuiticas Tons  per  week. 

73618  Jesuiting Tons  register. 

73619  Jesuitiser. ....  What  is  the per  ton  ? 

73620  Jesuitismo . ..Tonnage. 

73621  Jesuseaba. ....  After  engaging  tonnage. 

73622  Jesuseamos ...  As  soon  as  you  secure tonnage. 

73623  Jesusear Before  engaging  tonnage. 

73624  Jesusearoa Cannot  secure  more  tonnage. 

73625  Jesuseases Can  secure  more  tonnage. 

73626  Jetaiba Can  you  secure  more  tonnage  ? 

73627  Jeteur Gross  tonnage. 

73628  Jethlah Net  tonnage. 

78629  Jetons No  tonnage  offering. 

73630  Jetsam. Require  additional  tonnage  of. 

73631  Jetteras Require  sailing  tonnage  as  follows  ; telegraph  size 

and  position. 

73632  Jetteriez. Require  spot  tonnage. 

73633  Jetterons Require  steam  tonnage. 

73634  Jettes Require  the  following  tonnage : 

73635  Jetudas Secure  more  tonnage. 

73636  Jetudo Tonnage  available  is. 

T3637  Jetzig Total  tonnage. 

73638  Jetzigen What  is  the  gross  tonnage  ? 

73639  Jetztwelt What  is  the  net  tonnage  ? 

73640  Jeukende What  is  the  tonnage  ? 

73641  Jeukerig What  is  the  tonnage  of  ? 

73642  Jeukten What  is  the  total  tonnage  ? 

73643  Jeunais What  tonnage  is  available  ? 


73644  Jeunant 

73645  Jeunasses 

73646  Jeunement 

73647  Jeunerais 

73648  Jeuneriez 

73649  Jeuneront . . . .Total. 


73650  Jeunesse Approximate  total. 

73651  Jeunons At  what  do  you  estimate  the  total  ? 

73652  Jewel Cannot  estimate  total  until. 


73653  Jewellery Can  increase  the  total  (to). 

T3654  Jewelly Can  reduce  the  total  (to). 

73655  Jewess Can  you  increase  the  total  (to)  ? 

73656  Jewesses Can  you  reduce  the  total  (to)  ? 

73657  Jewish  ly Estimate  the  total  at. 

73658  Jewishness  ...  If  the  total  does  not  exceed. 

73659  Jewry If  the  total  exceeds. 

73660  Jezaniah Telegraph  total  amount  of. 

73661  Jezi  rah The  same  total. 

73662  Jezmim This  gives  a total  of. 

73663  Jezoar. Total  is. 

73664  Jezrahiah Total  should  not  be  less  than. 

73665  Jezuit Total  should  not  be  more  than. 

73666  Jibbed Total  will  not  be  less  than. 

73667  Jibbing Total  will  not  be  more  than. 

73668  Jibia What  is  the  total  ? 

73669  Jibion Will  this  affect  the  total  (for)  ? 

73670  Jibiones Trace. 

7S671  Jiboya A trace  of. 

73672  Jibsam Cannot  trace. 

73673  Jicarazo Can  they  trace  ? 

78674  Jichtbaai Can  trace. 

73675  Jichtkruid  . ..  Can  trace  nothing. 

73676  Jickajog Can  you  trace  ? 

73677  Jidlaph Destroy  every  trace. 

73678  Jiferada Difficult  to  trace. 

73679  Jiferias Do  not  think  it  necessary  to  trace. 

73680  Jiferos Easy  to  trace. 

73681  Jigged Every  trace  of. 

73682  Jigging Found  no  traces  of. 

73683  Jiggish Found  traces  of. 

73684  Jigjog Have  destroyed  every  trace  of. 

73685  Jigote Have  detectives  any  trace  ? 

78686  Jilguero Have  removed  every  trace  of. 

73687  J ilmaestre Have  the  company  trace  ? 

7:4688  Jilted If  able  to  trace. 

73689  Jilting If  any  trace  exists. 

73690  Jimna If  any  trace  should  be  discovered. 

73691  Jinestada If  every  trace  has  been  destroyed. 

73692  Jineta If  it  is  necessary  to  trace. 

73698  Jineteaba If  not  able  to  trace. 

73694  JineteamoB  ...  If  you  cannot  trace. 

73695  Jineteando  ...  If  you  can  trace. 

73696  Jinetearon In  order  to  trace. 

73697  Jineteases  ....  Is  it  necessary  to  trace  ? 

73698  J metes Is  there  any  trace  ? 

7$699  Jinglaba Lost  all  traces  of at. 

73700  Jiuglabais Make  every  effort  to  trace. 

73701  Jinglamos Make  no  effort  to  trace. 

73702  Jinglando Not  able  to  trace. 

73703  Jinglarian No  trace  has  been  discovered. 

73704  Jinglaron No  trace  of. 

73705  Jingoes Remove  every  trace  of. 

73706  Jiphthael Telegraph  any  trace  to Detective  Agency. 

73707  Jiquilite To  trace. 

73708  Jirapliega Trace  at  any  cost. 

73709  Jiroffna Trace  immediately. 

73710  Jironadas Try  to  trace. 

73711  Jironado Will  have  detectives  trace. 

73712  Joachim Will  trace. 

73713  Joachimie Will  try  to  trace. 

78714  Joadanus Traced. 

73715  Joahaz Can  be  traced. 

74716  Joalheiro Can  be  traced  at  intervals. 

73717  Joaneira Can  be  traced  for  a total  distance  of. 

74718  Joan  etc* Can  it  be  traced  ? 

74710  Joanga Cannot  be  traced. 

73720  Joaquina Has  been  traced. 

73721  Joash Hasit  been  traced  ? 

73722  Joassaph Has  not  been  traced. 

74723  Joatham Have  not  traced. 

73724  Joazabdus Have  traced. 

73725  Jobarder How  was  it  traced  ? 

73726  Jobatefi Likely  to  be  traced. 

73727  Jobber Might  be  traced  by. 

7372S  Jobes Most  be  traced  at  once. 

73729  Jobnrandi  ....  Not  likely  to  be  traced. 

74730  Jobsboden Should  be  traced. 

73731  Jobsgeduld  . . . Traced  as  far  as. 

73732  Jobstraan Traced  as  far  as then  lost  again. 

73743  Jocabitur Traced  to  this  place. 

73744  Jocabor Until  it  has  been  traced. 

73735  Jocabundo^. . . When  was  it  traced  ? 

73736  Jocabundum. . Why  has  it  not  been  traced  ? 

73747  Jocabuntur ...  Will  be  traced. 

74738  Jocantem  Trade. 

73749  Jocantibus  . . . Are  they  doing  any  trade  with  ? 

74740  Jocantis Are  they  willing  to  trade? 

73741  Jooantium Are  you  doing  any  trade  with? 

73742  Jocantry Are  you  willing  to  trade  ? 

74743  Jocaremur As  long  as  trade  remains  dull. 
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78744  Jocasta. Doing  a large  trade  with. 

78745  Jocationem. . . Doing  a moderate  trade  with. 

78746  Jooationis ....  Doing  a small  trade  with. 

78747  Jocatos Doing  no  trade  with. 

78748  Jochacker  ....  Do  you  think  you  can  make  a trade  ? 

78749  Jochbein Export  trade. 

78750  Jochbogen ....  Has  put  a stop  to  all  trade. 

78751  Jochebed If  trade  continues  bad. 

78753  Jochen If  trade  continues  good. 

78758  Jochfisoh Import  trade. 

78754  Jochgrube Is  there  any  trade  in  ? 

73755  Joohhecke Is  trade  likely  to  improve  ? 

73766  Jochhoehe Not  willing  to  trade. 

78757  Jocblos On  account  of  the  brisk  trade. 

73758  Joohochs On  account  of  the  dull  trade. 

78759  Jochochsen  . . . Trade  has  fallen  off  very  much. 

78760  JochpfahL ....  Trade  has  improved  greatly. 

78761  Joohraute Trade  has  improved  steadily  since. 

73763  Joohriemen. . . Trade  is  bad. 

78763  Jochstier Trade  is  dull  and  likely  to  continue  so. 

73764  Joohviehes  . . . Trade  is  dull,  but  likely  to  improve  shortly. 

78765  Jochwerk. Trade  is  fair. 

73766  Jooosas Trade  is  good. 

73767  Jocose Trade  is  good  and  likely  to  continue  so. 

78768  Jooooeness ....  Trade  is  good,  but  likely  to  fall  off  shortly. 

78769  Jocosidad Trade  is  likely  to  improve  after. 

78770  Jooosity Trade  is  now  off. 

73771  Jocosorum Trade  is  quiet. 

78773  Jocular Trade  is  reduced  to  a minimum. 

73773  Jocularity Trade  is  very  bad. 

78774  Jocularium — Trade  is  very  good. 

78775  Joculatory Very  little  doing  in trade. 

78776  Jocundidad . . . War  scare  has  put  a stop  to  all  trade. 

78777  Jocundity  ....  What  do  von  think  of  trade  ? 

78778  Jocundness. . . What  is  doing  in trade? 

78779  Jocundo What  is  the  condition  of  trade  ? 

78780  Jocus. Will  make  a trade  on  the  basis  of. 

73781  Jodblei Will  not  make  a trade. 

73783  Jodeisen Would  you  make  a trade? 


73788  Jodelet 

78784  Jodelle 

78785  Jodelnder 

78786  Jodenbeurs 

78787  Jodenbuurt 

78788  Jodendans Trademark. 

78789  Jodendom  ....  Action  for  infringement  of  trade-mark  has  been 


commenced. 

78790  Jodenhoek. . . . Alleged  infringement  of  trade-mark. 

73791  Jodenhuis  ....  Application  for  trade-mark  not  allowed. 

73793  Jodenkind Before  we  can  make  application  for  trade-mark. 

73793  Jodenkop Cannot  restrain  infringement  of  trade-mark. 

73794  Jodenkost Can  restrain  infringement  of  trade-mark. 

73795  Jodenkriek . . . Can  the  trade-mark  ? 

78796  Jodenkruid. . . Can  we  restrain  infringement  of  trade-mark  ? 

73797  Jodenlijm  ....  Commence  action  to  restrain  infringement  of 

trade-mark. 

73798  Jodonpek Have  used  trade-mark  since. 

73799  Jodenstad  ....  How  long  has  trade-mark  been  in  use  ? 

73800  JodentaaL If  there  has  been  an  infringement  of  trade-mark. 

78801  Jodenwinst.. . If  there  has  been  no  infringement  of  trade-mark. 

73803  Jodhaltig Hake  application  for  registration  of  the  following 

word  as  a trade-mark. 

78803  Jodinm Make  application  for  registration  of  trade-mark. 

73804  Jodkalium Make  application  for  registration  of  trade-mark 

in  the  following  countries : 

73805  Jodmetalle. . . . Must  make  an  assignment  of  trade-mark  (to). 

78806  Jodokus Must  prove  that  trade-mark  is  common  to  the 

trade. 

73807  Jodsaeure. Must  restrain  infringement  of  trade-mark. 

73808  Jodsalz No  trade-mark. 

73809  Jodtinktur. . . . Our  trade-mark. 

73810  Jodute Provided  an  action  for  infringement  of  trade- 

mark can  be  sustained. 

73811  Joekelgut Register  the  following  trade-mark. 

73813  Joelde Register  trade-mark  at  once. 

78813  Joelende Settle  action  for  infringement  of  trade-mark  on 

best  terms  possible. 

73814  Joelhada Shall  we  apply  for  trade-mark  in  ? 

73815  Joelho Shall  we  bring  an  action  to  protect  trade-mark  ? 

' 78816  Joelhudo Trade-mark  oan  be. 

78817  Joezcr Trade-mark  oannot  be. 

73818  Jofaina Trade-mark  has  been  registered. 

73819  Jofor Trade-mark  has  not  been  registered. 

73830  Jogador Trade-mark  is  opposed  by 

73821  Jogalibus Trade-mark  must  be  applied  for. 


73833  Jogalis Trade-mark  was  never  registered. 

78838  Jogbehah Trade-mark  was  registered  on. 

78834  Jogger Unless  we  restrain  infringement  of  trade-mark. 

73826  Joggling With  regard  to  trade-mark. 

73836  Jograleza You  cannot  register  as  a trade-mark. 

73837  Jograo You  can  register  as  a trade-mark. 

73838  Joguetar You  must  protect  trade-mark  at  all  hazards 


78839  Joguete 

73880  Joguinbo 

73881  Johanna 

73833  Johannes 

78833  Johannisme 

73834  Johanniter.. . .Traffic. 


78885  Johannot Expected  to  resume  traffic. 

T3886  Johlen Owing  to  the  heavy  traffic. 

73837  Johnsonism. . . Owing  to  the  light  traffio. 

73838  Johrtnie Traffic  is  blocked. 

73839  Joiada Traffic  is  suspended. 

78840  Jointedly Traffio  will  shortly  be  resumed. 

78841  Jointless Was  not  expected  to  resume  traffic  until. 

73842  Jointstool  ....  When  was  traffic  resumed  ? 

73843  Jointured When  will  traffic  be  resumed? 

73844  Joiakim Train. 

78845  Jokboom By  fast  train. 

73846  Jokdeam By  freight  train. 

73847  Jokesmith By  mail  train. 

73848  Jdfcingly By  passenger  train. 

73849  Jokisb By  what  train  is —coming  ? 

73850  Jokkende Is  coming  by train. 

73851  Jokshan Meet at  train  due  to  arrive. 

73852  Joktan Meet  me  at  train  due  to  arrive. 

73853  Jolig Missed  the  train. 

73854  Joligheid Missed  the  train  ; will  arrive. 

73855  Jolivete-. Will  be  sent  by  train. 

73856  Jollas Transnetlon(s). 

78857  Jolle A doubtful  transaction. 

73858  Jolliment A legitimate  transaction 

73859  Jolliness All  transactions 

78860  Jolltau An  illegitimate  transaction. 

73861  Joloanas An  unprofitable  transaction. 

73863  Joloano Any  transaction. 

78863  Jolof. A profitable  transaction. 

73864  Jolterhead Are  there  any  transactions  not  included  (in)  ? 

78865  Jolthead Are  they  interested  in  the  transaction  ? 

78866  Joltingly Are  you  interested  in  the  transaction  ? 

78867  Jonadab Be  careful  in  all  transactions  with. 

73868  Jonasfisch ....  Can  close  the  transaction  (provided), 

78869  Jonashai. Cannot  close  the  transaction  (until). 

73870  Jonathan Cannot  repeat  the  transaction  (unless). 

78871  Joncagin6 Can  repeat  the  transaction  (provided). 

73873  Joncaro Can  the  transaction  be  repeated  ? 

73873  Jonchement . . Can  you  close  the  transaction  ? 

78874  Joncher Closed  the  transaction  on  your  terms. 

73875  Joncheront . . . Close  the  transaction  at  once. 

73876  Jonciforme  . . . Conceal  the  transaction  from. 

73877  Joncinelle  . . . Conceal  your  connection  with  the  transaction. 

73878  Jongeheer Have  nothing  to  do  with  the  transaction. 

73879  Jongcling Have  there  been  any  further  transactions  ? 

73880  Jougens If  the  transaction  can  be  closed. 

73881  JongenBpak...  If  the  transaction  can  be  repeated. 

73882  Jongetjes If  the  transaction  cannot  be  closed. 

73883  Jonglais If  the  transaction  cannot  be  repeated. 

73884  Jonglasses If  the  transaction  has  already  been  closed. 

78885  Jongleur If  the  transaction  has  not  already  been  closed. 

73886  Jonglons If  the  transaction  is  in  order. 

73887  Jongmensch. . . If  the  transaction  is  not  in  order. 

78858  Jongsken If  the  transaction  is  not  satisfactory. 

73889  Jongste If  the  transaction  is  satisfactory. 

73890  Jonico. . If  you  are  interested  in  the  transaction. 

73891  Jonkerde If  you  are  not  interested  in  the  transaction. 

73893  Jonkheeri Must  close  the  transaction  at  once. 

73893  Jonkman Must  not  close  the  transaction  (until). 

73894  Jonopolis No  further  transactions. 

73895  Jonopside  ....  No  transactions  of  importance. 

73896  Jonos Shall  we  try  to  close  tne  transaction  V 

73897  Jonquc Shall  we  try  to  repeat  the  transaction  ? 

73893  Jonquille Stop  all  further  transactions. 

73899  Jonssiee There  have  been  some  further  transactions. 

73900  Jophon There  have  been  some  heavy  transactiona 

78901  Joppitae Transaction  is  altogether  irregular. 

78902  Joppitarum . . . 'Transaction  is  in  order. 

73903  Joppitis Transaction  is  not  in  order. 

73904  Jordanem Transaction  is  too  large. 

73905  Jordonner Transaction  is  too  small 

73906  Jorfe Transactions  are  heavy. 

73907  Jorgclim Transactions  arc  light. 


Digitized  by  ^jOoq  le 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


447 


73908  Joribas Transactions  are  moderate. 

73909  Jorkoam Transactions  do  not  exceed. 

73910  Jornada Transactions  exceed. 

73911  Jomaleras ....  Upon  all  future  transactions. 

73913  Jomales Upon  this  transaction. 

73913  Jorobadas What  transactions  are  there  outstanding  ? 

73914  Jorobamos  . . . Will  not  repeat  the  transaction. 

73915  Josaphat Will  repeat  the  transaction. 

73910  Josedech Would  it  be  a legitimate  transaction  ? 

73917  Joseph Would  not  repeat  the  transaction  unless. 

73918  Josephine  ....  Would  repeat  the  transaction  if. 


73919  Joshah .... 
73930  Josibiah  .. 
78931  Jodphiah . 
73933  Jostling . . . 
73933  Jotaphata.. 
78934  Jotbath... 
73935  Jotham. ... 
78936  Jouais .... 

73937  Joubelinen 

73938  Joudoma.. . 


73939  Jouez Transfer. 

78930  Jouerona After  agreeing  to  transfer. 

73931  Joufflu Agree  to  transfer  (provided). 

73933  Jouillere. As  soon  as  transfer  is  oompleted 

73933  Joannes As  soon  as  transfer  is  recorded. 

73934  Jouiras. Better  agree  to  transfer. 

73985  Joniriez Better  have  transfer  recorded  at  once. 

73936  Jouiront Better  try  to  get  a transfer  (of). 

73937  Jouissauce By  securing  a transfer  (of). 

78968  Jouissant By  whom  was  transfer  made  ? 

73939  Jouisseur Can  make  telegraphic  transfer. 

73940  Jouissons Cannot  make  any  remittance  until  transfer  is 

completed. 

73941  Joujouter. ....  Cannot  make  telegraphic  transfer. 

73943  Journal Cannot  secure  a transfer. 

73943  Journalasy.  ■ ■ ■ Cannot  transfer. 

78944  Journalism  . . . Can  secure  a transfer. 

73945  Journalize ....  Can  transfer. 

73946  Journanx .....  Can  you  make  telegraphic  transfer  ? 


73947  Journeyed ....  Can  you  transfer  ? 

73948  Journeying.. . . Certified  transfer. 

78949  Journeyman . . Close  transfer  books  on. 

73950  Joumover  ....  Complete  transfer  as  soon  as  possible. 


73951  Jourouk Deed  of  transfer. 

78963  Joust. Deed  of  transfer  has  been  completed. 

73953  Jonster Deed  of  transfer  not  yet  received. 

73954  Joutai Deed  of  transfer  will  be  forwarded  (on). 

73955  Jouterean. ....  Do  not  think  transfer  will  be  completed  by. 

73956  Jouvancy. '. . .,  Do  not  transfer. 

73957  Jovavum. Do  not  upon  any  account  transfer. 

73953  Jeven Do  you  think  transfer  will  be  completed  by  ? 

73959  Jovenado Expect  to  complete  transfer. 

73960  Jovenoa Had  better  not  transfer  by  telegraph  unless. 

73961  Jovenes. Has  any  transfer  been  made? 

73963  Jovial Has  made  a transfer  of , which  indicates 

fraud. 

73963  Jovialibus  ....  Have  bought  you  telegraphic  transfer  on for. 

73964  Jovi alidad  ....  How  soon  can  you  complete  transfer  ? 

73985  Jovialist If  they  will  agree  to  transfer. 

73966  Joviality If  they  will  not  agree  to  transfer. 

73967  Jovializar If  transfer  has  already  been  given. 

73968  Jovialize If  transfer  has  not  already  been  given. 

73969  Jovialness  ....  If  transfer  was  given  prior  to. 

73970  Jovianorum. . . If  transfer  was  not  given  prior  to. 

73971  Jovianos If  transfer  was  not  obtained  by  fraud. 

73973  Joviniano. ....  If  transfer  was  not  recorded. 

73973  Jovinus If  transfer  was  obtained  by  fraud. 

73974  Joviorum If  transfer  was  reoorded. 

73975  Jowar If  you  cannot  secure  a transfer. 

73976  Jowlers If  you  can  secure  a transfer  (of). 

73977  Jowlopped. ...  If  you  do  not  hold  a deed  of  transfer. 

73978  Joyanoe If  yon  hold  a deed  of  transfer. 

73979  Joyeria May  we  transfer? 

789S0  Joyero Must  transfer  immediately. 

78981  Joyenses Necessary  to  transfer. 

‘ 73983  Joyeux Not  necessary  to  transfer. 

73983  Joyful No  transfer  has  been  made. 

.73984  Joyfully No  transfer  will  be  made. 

78985  Joyfulness ....  Offers  to  transfer. 

13986  Joylessly Open  transfer  books  on. 


73987  Joyous Shall  they  transfer  ? 

73968  Joyously Shall  we  transfer  ? 

73989  Joyousness  . . . Should  not  transfer. 

73990  Jozabad Should  transfer. 

73991  Jozachar Telegraphic  transfer. 

73993  Jozadak Telegraphic  transfer  to  hand. 

7.1993  Jozoete There  is  a delay  in  the  transfer  on  account  ct 

78994  Juaguarzo  ....  Think  transfer  will  be  completed  by. 

73995  Juanete To  transfer. 

73996  Juanetudaa ...  To  whom  could  we  transfer  ? 

73997  Juanetudo ....  To  whom  has  transfer  been  made  ? 

73998  Juanulloa. ....  To  whom  will  transfer  be  made  ? 

73999  Juarda Transfer  at  once  in  order  to. 

74000  Juardosa. Transfer  books 

74001  Juardosoa  ....  Transfer  books  close  on. 

74003  Juarez Transfer  books  open  on. 

74003  Jubado Transfer  by  telegraph. 

74004  Jubatorum....  Transfer  cannot  be  completed  (until). 

74005  Jubatos. Transfer  has  been  completed. 

74006  Jubebamus. . . Transfer  has  been  registered. 

74007  Jubebitis Transfer  immediately. 

74008  Jubel Transfer  is  irregular. 

74009  Jubelde Transfer  is  not  properly  executed. 

74010  Jubelfest. Transfer  is  regular. 


74013  Jubelgreis ....  Transfer  options  at  not  below points  profit. 

74018  Jnbelhelh Transfer  options  into  months,  showing  least  loss. 

74014  Jubcline Transfer  options  into  months,  showing  most  profit. 

74015  Jubel iahr Transfer  to. 

74016  Jubellaut Transfer  to  credit  account. 

74017  Jnbelmahl....  Transfer  to  debit  account, 

74018  Jubelmis Transfer  to  name  of 

74019  Jubelnaeht . . . Transfer  to  our  name 

74030  Jubelpaar Transfer  to  your  name. 

74031  Jubelplatz....  Transfer  was  made  on. 

74022  Jubel ruf. Transfer  was  made  to-day. 

74028'  Jubelsturm. . . Transfer  was  made  yesterday. 

74034  Jubeltag. Transfer  what  is  necessary  to. 

74025  Jubeltagen  . . . Transfer  will  be  oompleted  on. 

74036  Jubeltones. . . . Transfer  will  be  completed  to-day. 

74037  Jubelvoll Transfer  will  be  completed  to-morrow. 

74028  Jubelxeit Try  to  transfer. 

74039  Jubemns Unless  they  transfer. 

74030  Jubendorum. . Unless  we  transfer. 

74031  Jubendos Unless  yon  transfer. 

74032  Jubentem  ....  Until  a transfer  has  been  made. 

74083  Jubentibus  . . . Until  they  transfer. 

74034  Jubentium. . . . Until  we  transfer. 

74035  Juberemus.. . . Until  you  transfer. 

74036  Juberent We  transfer  to  you  by  telegraph. 

74037  Jubetaria  ....  What  did  they  transfer  ? 

74038  Jubeteiro What  did  you  tr^sfer  ? 

74039  Jubilabais  ....  What  has  oausedThe  delay  in  transfer'/ 

74040  Jubilabit...  . What  would  be  gained  by  a transfer  ? 

74041  Jubilaoao. . . . What  would  it  cost  to  transfer  ? 

74042  Jubiladas What  would  you  advise  us  to  transfer  ? 

74043  Jubilamos ....  When  did  they  transfer  ? 

74044  Jubilandi When  did  you  transfer  ? 

74045  Jubilarent ....  When  do  transfer  books  dose  ? 

74046  Jubilaron When  do  transfer  books  open  ? 

74047  Jubilasses  ....  When  transfer  has  been  completed. 

74048  Jubilated When  was  deed  of  transfer  sent? 

74049  Jubilating. . . . When  was  transfer  made  ? 

74050  Jubilavero. . . . When  will  deed  of  transfer  be  forwarded  ? 

74051  Jubileo When  will  transfer  be  oompleted  ? 

74052  Jubilerais. ....  Why  did  you  not  transfer  ? 

74053  Jubileront....  Why  did  you  transfer? 

74054  Jubilieren  ....  Will  not  transfer. 

74055  Jubiliez Will  they  transfer? 

74056  Jubilos Will  transfer. 

74057  Jubiloaos Will  transfer  all  rights. 

74058  Juboneros  ....  Will  transfer  on  condition  that. 

74059  Juchart Will  try  to  transfer. 

74060  Jncharten  ....  Will  you  transfer  ? 


74061  Jnchons... 

74062  Juchtleder. 

74063  Juchtmaes. 


74064  Juounda. . . . 

74065  Jucnndabit, 


74066 

74067 

74068 

74069 

74070 

74071 


Jucundamns.  .Transferred. 

Juoundant. . . . All  are  transferred. 

Jucundatum. . As  soon  as  it  has  been  transferred. 
Juoundavis.. . . Balance  was  transferred  on. 
Jucnndorum. . Balance  to  be  transferred  to. 
Judacer. Can  be  transteued. 
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74073  Judacilius Can  it  be  transferred  ? 

74078  Jadaeoram  . . . Cannot  be  transferred. 

74074  J udaeum Everything  is  transferred. 

74075  Judaica) Has  transferred  all  right  and  title  to. 

74076  J udaiealiy Has  transferred  everything  to  his  wife. 

74077  Judaicos Have  not  transferred. 

74078  Judaique Have  the been  transferred  ? 

74079  Judaisant Have  the transferred  to. 

74080  Judaistio Have  transferred. 

74081  Judaists If  anything  has  been  transferred. 

74083  Judaizaba If  everything  has  been  transferred. 

74083  J udaizadas  ...  If  it  cannot  be  transferred. 

74084  Jndaizamos  ..  If  nothing  has  been  transferred. 

74085  Judaizando ...  If  not  transferred. 

74086  Judaizante  ...  If  transferred. 

74087  Judaizaron  ...  Is  it  to  be  transferred  ? 

74088  Judaizeis Must  be  transferred. 

74089  Jndaizet Must  be  transferred  immediately. 

74090  J udaizing Must  not  be  transferred. 

74091  Jndaabaard...  Need  not  be  transferred. 

74093  Jndasbanm . . . Nothing  is  transferred. 

74093  Judas  boom  . . . Not  to  be  transferred. 

74094  Judasgroet . . . To  be  transferred. 

74095  Judashaar To  whom  is  it  to  be  transferred  ? 

74096  Judasknss  ....  Transferred  as  requested. 

74097  Judaslaoh Transferred  by  telegraph. 

74008  Judaslohn Transferred  by  telegraph  through. 

74099  Jndasly Transferred  through. 

74100  Judasohr Transferred  to. 

74101  Judasrath Unless  everything  is  transferred  (to). 

74103  Judcock Unless  transferred  at  once. 

74103  Judean Until  the have  been  transferred. 

74104  Judenapfel . . . What  has  been  transferred  ? 

74105  Judendorn  . . . When  is  it  to  be  transferred  ? 

74106  Judengasse  . . . When  waB  it  transferred  V 

74107  Judengo VVhy  has  it  been  transferred  ? 

74108  Judenharz Why  has  it  not  been  transferred? 

74109  Judenjunge. . . Will  be  transferred. 

74110  Judenkappe  . . Will  be  transferred  on. 

74111  Judenkopf. . . . Will  be  transferred  to-day. 

74113  Judenmagd...  Will  be  transferred  to-morrow. 

74113  Jndenpalme  . . Will  be  transferred  as  soon  as. 

74114  Judenstadt . . . Will  it  be  transferred  ? 

741 15  Judenstein  ...  Will  not  be  transferred. 

741 16  Jndenthum. . . Will  soon  be  transferred. 

74117  Judenzwang . .Transit. 

74118  Juderega Badly  damaged  in  transit 

74119  Judges Does  this  include  what  is  in  transit  ? 

74120  Judgeship  ....  Has  been  in  transit  since. 

74121  Jndgingly How  long  was  it  in  transit  ? 

74123  Judgment Including  what  is  in  transit 

74133  Judiaria Is  intends^  for  transit 


74124  Judioable  ....  Is  it  intended  for  transit? 

74125  Judicantem  ..  Is  it  in  transit  ? 

74126  Judicateur  ...  Is  not  intended  for  transit 

74127  Judicativo. ...  Is  now  in  transit 

74128  Judicatory  . . . Lost  in  transit 


74129  Judicature  . . . Not  including  what  is  in  transit 

74130  J udicatrix ....  Was  in  transit. 

74131  Judicavis. Was  in  transit  at  that  time. 

74132  Judiciales While  in  transit 

74133  Judicially  ...  /I' ran  nI  til  ion. 

74134  Judiciary  ....  A certified  translation. 

74135  Judicibns  ....  Are  having  translation  made. 

74136  Judiciolurn  . . . Can  you  get  a translation  (of)  ? 

74187  Judicioso Get  a translation. 

74138  Judicious Must  have  translation  corrected. 

74139  Judicium Owing  to  incorrect  translation. 

74140  Judiegas Send  translation. 

74141  Judika Transla-:on  is  inoorrect. 

74142  Judikarien  . . . Translation  was  made  by. 

74143  Jndiones '■'ranwmiswion. 

74144  J udios After  the  transmission. 

74145  Juedisch Before  the  transmission. 

74146  J uediHches. . . . During  the  transmission. 

74147  Juelich For  transmission  to. 

74148  Jnenger Owing  to  a delay  in  transmission. 

74149  Juengling  ....  Owing  to  an  error  in  transmission. 

74150  Juenna There  was  considerable  delay  in  transmission. 

74151  Juetvogel There  was  no  delay  in  transmission. 

74152  Jucves Transmission  to. 

74153  Juffergek Was  there  any  delay  in  transmission  ? 

74154  Jufferling Transpired. 

74155  Jnflers All  that  has  transpired 

74156  Jugabamus. . . Do  they  know  what  has  transpired  ? 

74157  Jugabile Do  you  know  what  has  transpired? 

74158  Jngabilinm ...  If  it  has  already  transpired. 

74159  Jugadeiro If  it  has  not  yet  transpired. 

74160  Jugadora It  has  since  transpired. 

74161  Jugadorea  ....  It  has  transpired  that. 

74162  Jugados Nothing  has  transpired. 


74163  Jugalitati Nothing  of  importance  has  transpired. 

74164  Jugalium Something  has  transpired  to  prevent. 

74165  Jugamemtum.  Something  must  have  transpired  to  prevent. 

74166  Jugamus Telegraph  if  anything  of  importance  has  tran- 

spired. 

74167  Jugandorum. . Transpired  recently. 

74168  Jugantibus  . . . What  has  transpired  since  last  report? 

74169  Jugantium....TranMport. 

74170  Jugaremos  ...  Cannot  transport. 

74171  Jugarent Can  transport. 

74172  Juganorum  . . Difficulty  in  arranging  transport. 

74173  Jugaron Expect  to  arrange  for  transport 

74174  Jugarreta Following  transports  have  arrived. 

74175  Jugatini For  transport  work. 

74176  Jugatinus Is  acoepted  as  a transport. 

74177  Jugationem. . . Is  declined  as  a transport 

74178  Jugationis Likely  to  be  required  as  a transport. 

74179  Jugatorcm Not  likely  to  be  required  as  a transport 

74180  Jugaturam  . . . Not  to  transport. 

74181  Jugaturi The  only  means  of  transport  is. 

74182  Jugaturos To  transport 

74183  Jugaverat Transport  is  practically  stopped  on  account  of. 

74184  Jugavernnt ...  Unless  required  as  a transport 

74185  Jugavimus  . . . What  about  transport  ? 

74186  Jugement  ....  What  arrangements  can  you  make  for  transport  ? 

74187  Jugendgang. . . What  arrangements  have  you  made  for  transport  ? 


74188  Jugendgott 

74189  Jugendhell 

74190  Jugendlich 

74191  Jugendlust 

74192  Jugendmuth 

74193  Jugendreiz  ...Trent. 


74194  Jugendrose . . . Are  you  prepared  to  treat  for  ? 

74195  Jugendtag. . . . Cannot  treat  direct. 

74196  Jugendwehr  . . Cannot  treat  through. 

74197  Jugendwerk  . . Can  they  treat  direct  ? 

74198  Jugendzeit  . . . Can  they  treat  through  ? 

74199  Jugeons Can  treat  direct. 

74200  Jugerale Can  treat  through. 

74201  JngeralU Can  we  treat  direct  ? 

74202  Jngeratio Can  we  treat  through  ? 

74203  Jugeriez Can  you  treat  direct? 

74204  Jugerorum  . . . Can  you  treat  through  ? 

74205  Jugerum Not  prepared  to  treat  for. 

74206  Juggernaut. . . Prepared  to  treat  for. 

74207  Juggled So  as  to  treat. 

74208  Juggleress Treat  direct. 

74209  Jngglingly Treat  through.  . 

74210  Jugiflui Unable  to  treat  at  present. 

74211  Jugiflous What  quantity  can  you  treat? 

74212  Jugifluum Will  not  treat  direct. 

74213  Jugitatem Will  not  treat  through. 

74214  Jugitatis Will  treat  direct. 

74215  Juglandeo  ....  Will  treat  only  on  a basis  ot 

74216  Juglandine  . . . Will  treat  through. 


uugians irreieu, 

74218  Juglaresas Can  be  treated. 

74219  Jugosi Can  it  be  treated  ? 

74220  Jugosidad Cannot  be  treated. 

74221  Jugosorum  . . . Has  been  badly  treated. 

74222  Jugosos Has  been  improperly  treated. 

74233  Jugosum Has  been  properly  treated. 

74224  Jugueiro Has  been  well  treated. 

74225  Juguetear How  has  it  been  treated  ? 

74236  Juguetona How  much  has  been  treated  ? 

74227  Juguetones . . . How  much  remains  to  be  treated  ? 

74228  Jugulabit Should  be  treated. 

74239  Jugulabunt. . . Should  be  treated  by  some  other  process 
74330  Jugulamus  . . . Should  be  treated  in  the  same  manner. 

74231  Jugulandos . . . Unless  it  can  be  treated  (by). 

74212  Jugular Unless  it  can  be  treated  by  some  other  process 

74333  Jugularee Treatment- 

74334  Jugulating  ...  A new  method  of  treatment. 

74285  Jugulator An  old  method  of  treatment. 

74236  J ugulavero  ...  A satisfactory  method  of  treatment. 

74237  Jugulet Assured  of  liberal  treatment. 

74238  Jugulorum  ...  By  that  treatment. 

74239  Jugum By  this  treatment. 

74240  Jugumentaa  . . By  what  treatment? 

74241  Jugurtha Change  the  treatment 

74242  Jugurthini  . . . Complains  of  the  treatment. 

74243  Juiceful Could  you  suggest  some  other  treatment  ? 

74344  Juiceless Have  you  tried method  of  treatment  ? 

74245  Juichen Is  under  skillful  treatment. 
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74346  Juichsters ....  May  be  assured  of  liberal  treatment. 

74347  Juichtonen. ...  . Method  of  treatment. 

74348  Juiffer Must  adopt  some  other  method  of  treatment. 

74349  Juister Not  deserving  of  such  treatment 

74350  Juistheid Owing  to  the  treatment  of. 

74351  Jnkbeen Place  under  the  most  skilful  treatment. 

74253  Jukbogen  ....  Proposed  treatment. 

74353  Jukdragers  . ..  Requires  skilful  treatment. 

74354  Juked Such  treatment. 

74355  Jukgespan ....  Suggest  the  following  treatment : 

- 74356  Jukgordels  . . . Treatment  is  less  successful. 

74357  Juktng Treatment  is  more  successful. 

74258  Juknaad Treatment  is  satisfactory. 

74359  Jukossen Treatment  is  unsatisfactory. 

74360  Jukriem Under  treatment 

74261  Julavento What  is  the  oost  of  treatment? 

74363  J ulepe. What  method  of  treatment  do  yon  advise  ? 

74363  Julgado What  method  of  treatment  has  been  used? 

74364  Julho i . Why  not  try method  of  treatment  ? 

74365  Juliacum Would  you  suggest  any  other  treatment  ? 

74366  Julianisch Treaty. 

74267  Julianna Are  they  in  treaty  with  ? 

74368  Julianorum. . . Are  you  in  treaty  with? 

74269  Julianus A treaty  is  reported  to  exist  between and. 

74370  Juiiavond In  treaty  with. 

74271  Julidag Is  in  treaty  with  others. 

74273  Julier Not  in  treaty  with. 

74273  Juliforme. Others  are  in  treaty  with. 

74274  Julimorgen . . . Still  in  treaty  and  hope  to  oonclude. 

74375  Julinacht Still  in  treaty  and  hope  to  suooeed. 

74276  Juliobona Still  in  treaty,  but  have  very  little  hopes  of  success. 

74377  J uliomagus . . . Telegraph  progress  of  treaty  negotiations. 

74278  JuliopoSs Trial. 

74279  Juliorum Adjourn  trial. 

74380  JulroBe After  a thorough  trial. 

74281  Julzeit After  triaL 

74282  Jumala. A severe  trial. 

74283  Jumblingly.  ..  Before  a thorough  trial. 

74284  Jumeaux. Before  triaL 

74285  Jumelles Can  get  a new  trial  in  this  case. 

74386  Jument Cannot  get  a new  trial  in  this  oase. 

74387  Jumentaire. . . Cannot  postpone  trial,  because. 

74388  Jumentarum  . Cannot  say  now  how  long  this  trial  will  last. 

74389  Jumentinha. . . Cannot  tell  when  this  case  will  come  up  for  trial. 

74290  Jumentoso... . Can  postpone  trial  as  desired. 

74291  Jumentum Can  you  postpone  trial  until  ? 

74392  Jnmilhao Case  has  been  called  for  trial 

74393  Jumpers Case  is  set  down  for  trial  on. 

74294  Juncago Case  will  be  called  for  triaL 

74395  Junoaf. Case  will  not  oome  up  for  trial  until 

74296  Junceto Cost  of  the  trial  will  not  exoeed. 

74297  Junoinorum  ..  Down  for  trial. 

74398  Junoosarum  . . Give  it  a fair  trial. 

74299  Junoosas Has  a trial. 

74300  Junoosum  ....  Has  had  a fair  trial. 

74301  Junctionem. . . Has  it  had  a proper  trial  ? 

74302  Junctionis Has  not  had  a fair  trial. 

74303  Jnnotivi Have  given  it  a fair  triaL 

74304  J unotivof.. Have  not  given  it  a fair  trial 

74305  Junctivum. . . . Have  they  given  it  a fair  trial  ? 

74306  Junctoxe. Have  you  given  it  a fair  trial  ? 

74307  Junetorum  . . . How  long  will  trial  last  V 

74308  Juncture If  for  trial. 

74309  Juneating  ....  If  not  for  trial. 

74310  Jungbier Is  it  necessary  for to  be  present  at  the  trial 

of  this  case  ? 

74311  Jungebamus. . Is  it  desirable  that  you  be  present  at  the  trial? 

74312  Jungebant Made  a trial. 

74313  Jungen Made  a trial  with  the  following  results : 

74314  Jnngendos. . . . Make  a motion  for  new  trial. 

74315  Jungontis  ....  Make  a motion  for  new  trial  on  the  ground  of 

newly  discovered  evidence. 

74316  Jungentium  . . Make  another  trial. 

74817  Jungeremus  . . Make  a trial. 

74318  Jungfer Make  a trial  and  report  the  result. 

74319  Jungfrau Motion  for  a new  trial  has  been  denied. 

74330  Jungfrauen . . . Motion  for  a new  trial  has  been  granted. 

74331  Junggesell. . . . Motion  for  a new  trial  will  be  heard  within  a few 

days. 

74322  Junghirsoh  . . . Must  be  present  at  the  trial  of  this  case  on. 

74833  Junghonig Must  give  it  a fair  trial 

74334  Jungvieh Not  likely  to  be  reached  for  trial. 

74325  Juniana Not  neoessary  for to  be  present  at  the  trial 

of  this  case. 

74326  Junicnlus.  . . . Should  give  it  a fair  trial. 

74327  J uniheft. Telegraph  result  of  the  triaL 

74328  Junilioia Trial  began  on. 

74839  Juniper Trial  began  yesterday. 

74330  Juniperado.. . . Trial  begins  to-dav. 

74331  Juniperos Trial  begins  to-morrow. 

74332  Junipertun  . . . Trial  by  arbitiators. 


74333  Junkerhaft.. . . Trial  by  commission. 


74336  Junonales. ....  Trial  commences  to-day ; be  at  court  with  all  wit- 

nesses by. 

74337  Junonalium. . . Trial  commences  to-morrow  ; be  at  oourt  with  all 

witnesses  by. 

74338  Junonigena. . . Trial  ended. 

74339  Junomsoh Trial  ended;  jury  disagreed. 

74340  Junonium Trial  ended  ; verdict  “ Guilty." 

74341  Junovogel Trial  ended  ; verdict  “Not  Guilty." 

74342  Junquilho Trial  is  completed. 

74343  Junta Trial  iB  down  for  next  term. 

74344  Juntaba Trial  is  down  for  this  term. 

74345  Juntabamos  . . Trial  is  not  yet  completed. 

74346  Juntando Trial  is  progressing  rapidly. 

74347  Juntarian. Trial  is  progressing  slowly. 

74348  Juntasteis Trial  resulted  very  satisfactorily. 

74349  Juntinbo Trial  resulted  very  unsatisfactorily. 

74350  Juntos Trial  will  be  postponed  until 

7435L  Juntoura Trial  will  be  repeated. 

74352  Junxerit Trial  will  end  to-day. 

74353  Junxerunt Trial  wi  1 end  to-morrow. 

74354  Junximus  ....  Trial  will  not  take  place. 

74355  Junxissent.. . . Trial  will  not  take  place  on  account  of. 

74356  Junxistis Trial  will  not  take  place  on. 

74357  Jupiter Trial  trip. 

74358  Jupon Trial  trip  takes  place  on. 

74359  Juraban Trial  trip  was  not  satisfactory. 

74360  Juraberis Trial  trip  was  satisfactory. 

74361  Jurabuntur. . . Trial  trip  was  very  satisfactory. 

74362  Juradas Trial  trip  was  very  unsatisfactorv. 

74363  Jurado What  will  bo  the  cost  of  the  trial  ? 

74364  Juradurius When  does  oase  come  up  for  trial  ? 

74365  Juragebirg. . . . When  will  case  be  reached  for  trial  ? 

74366  Jurakalk. When  will  the  trial  end  ? % 

74367  Jurakalkes  . . . Will  be  reached  for  trial  on. 

74368  Juramentar  . . Will  give  it  a fair  trial 

74369  Juranda Will  make  a motion  for  a new  trial. 

74870  Jumndis Will  make  a motion  for  a new  trial  on  the  ground 

of  newly  discovered  evidenoe. 

74371  Jurassic Will  telegraph  as  soon  as  the  result  of  the  trial  i& 

known. 


74373  Jurassisch 

74373  Jnration 

74374  Juratorium. 

74375  Jurdioao 

74376  Jureles 

74877  Jurensibus Tribute. 


74378  Juremur Are  willing  to  let  on  a tribute  of. 

74879  Jurensis Are  you  willing  to  let  on  tribute  ? 

74380  Jurensium Can  be  let  on  tribute. 

74381  Jurgante Cannot  be  let  on  tribute. 

74382  Jurgationi Decline  to  work  on  tribute. 

74383  Jurgatoria ....  If  let  on  tribute. 

74884  Jurgatrix If  not  let  on  tribute. 

74385  Jnrgiabit Increased  tribute. 

74386  Jurgiamus Inorease  tribute. 

74387  Jurgiandum  . . Get  on  tribute. 

74388  Jurgiant Not  let  on  tribute. 

74389  Jurgiarent Offer  to  work  on  tribute. 

74390  Jurgiet On  a tribute  of per  ceut. 

74391  Jurgiosi On  same  tribute. 

74392  Jurgiosum. . . . On  this  tribute. 

74393  Jurfdic On  tribute. 

74394  Juridicnm On  what  tribute  ? 

74395  Juridisoh Reduoed  tribute. 

74396  Jurigabit Reduce  tribute. 

74397  Jurigandos . . . What  do  yon  consider  a fair  tribute  ? 

74398  Jurigandum  . . What  tribute  shall  we  ask  ? 

74399  Jurigant What  tribute  should  we  get  ? 

, 74400  Jurigarent. .. . Will  not  work  on  tribute. 

74401  Jnrigatos Will  work  on  tribute. 

74402  Jnrigatura. . . .Tried. 

74403  Jurigavis. As  soon  as  it  can  be  tried. 

74404  Jurisoni As  soon  as  it  has  been  tried. 

74405  Jurisonos  Cannot  be  tried  nntiL 

74406  Jurisonum Has  been  tried  before. 

74407  Jurist Has  it  been  tried  ? 

74408  Juristen Has  it  been  tried  before  ? 

74409  Juristical Has  not  been  tried  before. 

74410  Juristisch Has tried  to? 

74411  Jurkengoed.. . Have  not  tried  to. 

74412  Jurkjes Have  not  yet  tried  to. 
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74413  Juror Haro  successfully  tried. 

74414  Jorte Have  they  tried  to  ? 

74415  Jurobaca Have  tried  every  possible  n 

74416  Jurucua Have  unsuccessfully  tried. 

74417  Jurulentia Have  yon  tried  to  ? 

74418  Jurulento Tried  everything. 

74410  Jnrnpando Tried  nothing. 

74400  Juryman. Until  it  has  been  thoroughly  tried. 

74431  Jusoella Until  it  haa  been  tried. 

74423  Jusoellis What  haa  been  tried  ? 

74433  Jusoellum  ....  What  have  you  tried? 

74434  Jusjurando Will  be  tried. 

74425  Jusquiami ....  Will  not  be  tried. 

74436  Jnaquiamna-  Trouble. 

74437  Juaaao Ad  vine  ua  fully  of  the  troubles 

74428  Juaaebamua. ..  Advise  ns  in  case  of  trouble. 

74439  Jusaebant. ....  Are  not  in  trouble. 

74430  Jussel  Avoid  trouble  in  the  future. 

74431  Jussentem .. . . Causes  trouble. 

74433  Jusaentis. Deeply  regret  to  learn  of  your  trouble. 

Do  not  wish  to  cause  you  unnecessary  trouble. 

Do  you  anticipate  any  trouble  ? 

Expect  to  have  trouble  on  account  of. 

Expect  to  have  trouble  with. 

74437  Juasifrvie Expect  trouble  here  before  long. 

74438  Jussimus Fear  there  is  some  trouble ; investigate  and  report 

immediately  by  telegraph. 

Has  caused  great  trouble 


74433  Jussentium. . . 

74434  Jesaerimus. . . . 

74435  Jusserunt. . . . . 
744:16  Jussieuan. 


74439  Juaeionem. . . . 


74440  Jussionis. Has  gotten  into  trouble  through. 

74441  Jussisaent.. . . . Has  not  caused  any  trouble. 

74442  Jussistis Have  had  no  trouble  with. 

74443  Jusaor Have  you  had  any  trouble  with? 

74444  Juasorem If  likely  to  cause  trouble. 

74445  Jusaoribua. . ..  If  not  Ukely  to  canse  trouble 

74446  Jussoris If  not  too  much  trouble. 

74447  Jnsauf. If  there  should  be  any  trouble 

If  you  ascertain  the  cause  of  the  trouble 


744# 

74449 

74450  Justabitis  . 


Juasulenta 

Justabit If  you  fear  any  trouble. 


If  you  have  any  trouble  with. 

74451  Justador In  trouble. 

74453  Justamento. . . Is  in  trouble,  but  may  manage  to  pull  through. 

74453  Justamue  ....  Is  likely  to  cause  trouble. 

74454  Justant. Is  reported  to  be  in  trouble 

74455  Justarent It  wul  be  little  trouble. 

It  will  be  no  trouble 
Not  in  trouble. 

74458  Junta turi Not  likely  to  cause  any  trouble. 

74459  Justaturos. ...  No  trouble 
Should  it  prove  too  much  trouble. 

Should  there  be  any  trouble. 


74456  Justatorum. . 

74457  Justaturam. . . 


74460  Justavisti 

74461  Justeerder.. 

74463  Justease So  as  to  avoid  any  trouble. 

74468  Justicador. . . . Sympathize  with  you  in  your  trouble. 

74464  Justioe There  is  much  trouble 

74465  Juatioere There  is  some  trouble. 

74466  Justicia There  is  sure  to  be  trouble  unless. 

74467  Justidado The  trouble  has  been  principally  caused  by. 

74468  Justiciary  ....  This  trouble  might  have  been  avoided  by. 

74469  Juatidera. ....  Trouble  seems  to  be  over. 

74470  Justiooat Try  to  avoid  any  trouble 

74471  Justifioar We  are  sorry  to  trouble  you. 

74473  Justifioo What  is  the  trouble  ? 

74473  Justifier What  is  the  trouble,  and  can  we  be  of  any  aasist- 

anoe? 

74474  Justifions What  is  the  trouble  between  you  and——? 

Will  get  into  trouble  unless. 

Tir:n  a l _ x x i 


74475  Justifique. 


74476  Justify. Will  it  not  be  too  much  trouble? 


74477  Justify 


Will  there  be  much  trouble  ? 


tifying 

74478  Justilho Will  try  to  avoid  trouble. 

74479  Justillos Write  us  fully  with  regard  to  the  trouble. 

74480  Justiniano Troublesome. 

74481  Juatinus Has  been  more  or  less  troublesome  since. 

74483  Justitiar If  troublesome. 

74483  Justizhaus ....  Is  becoming  troublesome 

74484  Justizmord . . . Not  very  troublesome. 

74485  Justizrath Will  be  somewhat  troublesome 

74486  Justizsaal Will  be  very  troublesome. 

74487  Justly Will  not  be  very  troublesome 

74488  Justness True. 

74489  Justorum Cannot  learn  if  it  is  true 

74490  Justulus Do  not  think  it  true. 

74491  Juthungen. ...  Do  you  think  it  true  ? 

74493  Jutlander If  not  true. 

74493  Jutricis If  true. 

74494  Jutrix Is  not  the  true  version. 

74495  .Tuttah Is  said  to  be  true. 

74496  Juttepeer Is  the  true  version 

74497  Juturna It  is  not  true. 

74498  Jutnrnalia. ...  It  is  only  true  to  the  extent  o£ 

74499  Juvabile It  is  partly  true. 

74500  Juvabilis It  is  true. 

74501  Juvabilium ...  It  is  true  in  every  particular. 


74503 

74503 

74504 

74505 

74506 

74507 

74508 

74509 

74510 

74511 

74513 
74518 

74514 

74515 

74516 

74617 

74518 

74519 

74530 

74531 
74523 

74533 

74534 

74535 

74536 

74537 

74538 

74539 
74580 

74531 

74532 

74533 

74534 
74.535 
74.538 

74537 

74538 
74589 

74540 

74541 

74542 
74548 

74544 

74545 

74546 

74547 

74548 

74549 

74550 

74551 

74552 

74553 

74554 

74555 

74556 

74557 

74558 

74559 

74560 

74561 

74562 

74563 

74564 

74565 

74566 

74567 

74568 

74569 

74570 

74571 
74573 

74573 

74574 

74575 
74578 

74577 

74578 

74579 

74580 
74.581 
74583 
74583 
74.584 

74585 

74586 

74587 


Jnvmmentum . 

Juvaminis 

Juvavium 
Juvenabere . . . 
Juvenabor . ... 
Jnvenalium . .. 
Juvenantem . . 
Juvenantis.. . . 
Juvenatur .. . . 

Jnvenoo 

Juvenoorum. . 
Juvenouli  .... 
Juvenoulos.. . . 
Juvenoulum.. 

Jnveneaoet. . . . 

Juveneaois. . . . 

Juvenile 

Juvfinilitt  .... 

Juvenitati 

Juvenote 

Juventatis 

Juventude . . . . 
Juvenuerat . . . 
Juvennimus . . 

Juvennit 

Juverimus. . . . 

Juverunt 

Juvia. 

Juvissimns. . . 

Juvistis 

Juxtaposd. . . . 

Juxtim. 

Juzail 

Juzgabais  .... 
Juzgabamos . . 

Juzgadas  

Juzgado 

Juzgadoras. . .. 
Juzgamos. . . . . 
Juzgarian  . . . . 

Jnzgaron  

Jusgasteis . . . . 

Juzgo 

Jnzgue 

Juzgueis 

Jylland. 

Jymold 

Jyrken 

Kaagschuit . . . 

Kaaiboef. 

Kaaiboeven. . . 

Kaaigeld 

Kaaigelden . . . 
Kaailooper. . . . 
Kaai'mannen. . 

Kaakie 

Kaakklier  .... 
Kaakkramp. . . 

Kaakmes 

Kaakslag 

Kaakalagen . . . 
Kaakspier .... 
Kaakvormig . . 
Kaalachtig  . . . 

Kaalheid 

Kaaling 

Kaalkinnen... 
Kaalkop 

Eaalkoppen  . . 

Kaaloor 

Kaalooren  .... 

Kaalpoot 

Kaalpooten . . . 

Kaalst 

Kaamden 

Kaamse! 

Kaankoek  . . . . 

Kaapsch 

Kaapvaart .. . . 
Kaardebol . . . . 

Kaardende 

Kaardetand. . . 

Kaardster 

Kaardtafel  . . . 

Kaardwol 

Kaarsedief  . . . 


Think  it  true. 

What  is  the  true  version  ? 

Trust. 

Cannot  trust. 

Can  they  trust  ? 

Can  trust. 

Can  we  trust  ? 

Can  you  trust  ? 

Consents  to  execute  a deed  of  trust. 

Deed  of  trust 

Deed  of  trust  does  not  give  trustee  the  power  to. 
Deed  of  trust  gives  trustee  the  power  u>. 

Deed  of  trust  has  been  executed. 

Deed  of  trust  has  been  given  for  the  benefit  of  Jt 
creditors 

Deed  of  trust  has  been  given  for  the  Un.  :.t  .,t 
only. 

Deed  of  trust  has  been  recorded. 

Deed  of  trust  has  not  been  recorded. 

Does  deed  of  trust  give  trustee  the  power  to  / 

Do  not  think  the  deed  of  trust  can  be  set  aside. 

. Do  not  trust  on  any  aocount 
Do  not  trust  them. 

Do  you  think  the  deed  of  trast  can  be  set  aside  ? 

Entirely  on  trust. 

Has  deed  of  trust  been  given  for  the  benefit  of  all 

creditors  ? 

Has  deed  of  trust  bee  n recorded  ? 

Has  executed  a deed  of  trust. 

If  deed  of  trust  is  not  set  aside. 

If  deed  of  trust  is  set  aside. 

If  they  cannot  trust. 

If  they  trust. 

If  we  cannot  trust. 

If  we  trust. 

If  you  cannot  trust. 

If  you  trust. 

Is  a breach  of  trust. 

Is  held  in  trust. 

UuBt  execute  a deed  of  trust. 

Mnst  not  trust. 

Must  trust 

Provided  that  you  can  thoroughly  trust. 

Refuses  to  execute  a deed  of  trust 
Sincerely  trust  you  wilt 
Sincerely  trust  you  will  not. 

Trust  them. 

Trust  you. 

What  powers  are  given  trustee  in  deed  of  trast  ? 
Will  be  necessary  to  execute  a deed  of  trust 
You  may  trust 
Trusted. 

Can be  trusted  ? 

Can  be  trusted  implicitly. 

Have  not  trusted. 

Have  they  trusted? 

Have  trusted. 

Have  you  trusted  ? 

May  be  trusted. 

Must  not  be  trusted. 

Must  not  be  trusted  beyond. 

Must  not  be  trusted  too  far. 

Should  not  be  trusted. 

To  what  extent  can be  trusted  ? 

Trustee, 

An  effort  has  been  made  to  have  trustee  removed. 

By  order  of  trustee. 

Can  trustee  be  removed? 

Can  trustee  be  required  to  give  bond  for  the  ben- 
efit of  creditors  ? 

Declines  to  serve  as  trustee. 

Has  any  effort  been  made  to  have  trustee  re- 
moved ? 

Has  been  appointed  trustee. 

Has  been  appointed  truster  in  the  plaoe  of. 

Has  trustee  been  appointed  ? 

Has  trustee  qualified  ? 

Have  you  been  appointed  trustee  ? 

Is  not  a proper  person  to  act  as  trustee. 

Is  the  business  being  conducted  by  trustee  ? 

Is  trustee  for. 

No  effort  has  been  made  to  have  trustee  removed. 
No  one  has  been  appointed  trustee  in  the  plaoe  of. 
Now  in  the  hands  of  trustee. 

The  aocount  of  trustee  has  been  allowed. 

The  acoount  of  trustee  has  not  been  allowed. 
Trustee  can  be  removed. 

Trustee  can  be  required  to  give  bond. 

Trustee  cannot  be  removed. 

Trustee  has  accepted. 

Trustee  has  accounted  for. 
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74588  Kaaraenbak  .. 

74589  Kaarsepit 

74590  Kaarsevorm  . . 

74591  Kaarakruid. . . 

74593  Kaarslioht 

74593  Kaarsongel . . . 

74594  Kaarssmeer  .. 

74595  Kaarswerk  . . . 

74596  Kaarta 

74597  Kaarteblad . . . 

74598  Kaartgeven. . . 

74599  Kaartlpel  .... 

74600  Kaaaboerin . . . 

74601  Kaasboom.... 

74603  Kaaaboomen. . 
74606  Kaasbord  .... 

74604  Kaashandel... 

74606  Kaaahois 

74606  Kaaahuizen. . . 

74607  Kaashut 

74608  Kaashutton. . . 

74609  Kaaajager 


Trustee  baa  been  appointed. 

Trustee  has  filed  inventory. 

Trustee  has  not  accounted  for. 

Trustee  has  not  qualified. 

Trustee  has  not  yet  been  appointed. 

Trustee  has  not  yet  filed  inventory. 

Trustee  has  qualified. 

Trustee  has  resigned. 

Trustee  is  conducting  the  business. 

Trustee  is  not  conducting  the  business. 

Trustee  is  selling  property  at  retail. 

Trustee  is  selling  property  in  bulk. 

Trustee  need  not  file  inventory. 

Trustee  will  not  act. 

Trustee  will  not  be  required  to  give  bond. 

What  is  the  trustee  doing  ? 

Who  is  the  trustee  ? 

Who  has  been  appointed  trustee  in  the  plaoe  of  ? 
Will  serve  as  trustee. 

Would  act  as  trustee. 

Would  not  act  as  trustee. 

Would  you  care  to  aot  as  trustee  ? 


74610  Kaaskamer . 

74611  Kaaskoek  .. 
74613  Kaaskoeken 
74613  Kaaakooper. 


74614  Kaaskorf 


74615  Kaaskorven 

74616  Kaaaleb  .... 


74617  Kaasluoht 


74618  Kaasmaden 


74619  Kaasmes 


74620 

74631 
74623 

74633 

74634 

74625 

74626 

74627 
74638 

74629 

74630 
74681 

74632 

74633 

74634 

74635 

74636 

74637 

74638 
74689 

74640 

74641 

74642 

74643 

74644 

74645 

74646 

74647 

74648 

74649 

74650 

74651 
74653 

74653 

74654 

74655 

74656 

74657 

74658 

74659 

74660 
'74661 

74662 

74663 

74664 

74665 

74666 

74667 


XkWtBUICBWU  . ..  ML  rjs 

Kaasnap Advisable  to  try. 

Kaasnappen.  . Did  not  try. 

Kaaspers Did  they  try  ? 

Kaasreuk Did  you  try  t 

Kaasvaten. ...  Do  not  try. 

Kaasvlieg If  they  do  not  try. 

Kaasvonn  ....  If  they  do  not  try  elsewhere. 
Kaaavormig. . . If  they  try. 

Kaaswinkel. . . If  they  try  elsewhere. 
Kaaswormen. . If  we  do  not  try. 

Kaatadak If  we  do  not  try  elsewhere. 

Kaatsdakeu ...  If  we  try. 

Kaateende ....  If  we  tiy  elsewhere. 

Kaatsing. If  you  do  not  try. 

Kaatsingen.  . . If  you  do  not  try  elsewhere. 

Kaatsnet If  you  try. 

Kaatsspel. If  you  try  elsewhere. 

Kaatazeven . . . Instruct to  try. 

Kabaai Is  it  advisable  to  try  ? 

Kabache It  is  useless  to  try. 

Kabalieren .. . . Uust  first  try. 

Kabasjes Uust  not  try. 

Kabbala Must  try. 

Kabbalist. ....  Must  try  elsewhere. 

Kabbeling Not  advisable  to  try. 

Kabeira Shall  we  try  ? 

Kabelader Shall  we  try  elsewhere  ? 

Kabelaring  . . . Should  try. 

Kabeldraht . . . Should  try  elsewhere. 

Kabelform Try  all  you  can.  but  do  not  insist. 

Kabelgam Try  as  on  experiment. 

Kabelgat Try  at  every  opportunity. 

Kabelkette.. . . Try  at  the  first  opportunity. 
Kabelknoop. . . Try  elsewhere. 

Kabelkruis — Try  every  possible  means. 
Kabelmerk.. . . Try  once  more. 

Kabelrand ....  Try  to  do  better. 

Ksbelraum  . . . Try  to  do  without. 

Kabelslag What  did  they  try  ? 

Kabelstnk ....  What  did  you  try  ? 

Kabeltau When  did  they  try  ? 

Kabelweise. . . . When  did  you  try  ? 

Kabin When  shall  we  try  ? 

Kabinetjee Where  did  they  try  ? 

Kabinett Where  did  you  try  ? 

Kabinetten. . . . Why  did  they  not  try  ? 

Kabolzen Why  did  they  not  try  elsewhere  ? 


74668 

74669 

74670 

74671 

74672 

74673 

74674 

74675 

74676 

74677 

74678 

74679 

74680 

74681 

74682 

74683 

74684 

74685 

74686 

74687 

74688 

74689 

74690 

74691 

74692 

74693 

74694 

74695 

74696 

74697 

74698 

74699 

74700 

74701 
74703 

74703 

74704 

74705 

74706 

74707 

74708 

74709 

74710 

74711 

74712 

74713 

74714 

74715 

74716 

74717 

74718 

74719 

74720 

74721 

74722 

74723 

74724 

74725 

74726 

74727 

74728 

74729 

74730 

74731 

74732 

74733 

74734 

74735 

74736 

74737 

74738 

74739 

74740 

74741 

74742 

74743 

74744 

74745 

74746 

74747 

74748 

74749 

74750 

74751 

74752 

74753 

74754 
747.55 

74756 

74757 


Kabook 

Kaboschir . . 
Kabouters . . 

Kabuff 

Kabuiskool . 
Kabulistan  . . 

Kabyle 

Kabzeel 

Kache  bank. 
Kacheldamp 
Kachelhout . 
Kachelofen.. 
Kachelpook. 
Kachelsmid . 
Kacheltjes . . 
Kachelturf.. 

Kaohexie 

Kachuka  . . . 
Kacyapa.. .. 
Kadeties  . . . 

Kadetten 

Kadischi . . . 

Kadjaaga 

Kadjars  .... 
Kadlubek... 


Why  did  you  not  try  ? 

. Why  did  you  not  try  elsewhere? 
. Why  do  they  not  try  V 
. Why  do  they  not  try  elsewhere  ? 
. Why  do  they  try  ? 

. Why  do  you  not  try  ? 

. Why  do  you  not  try  elsewhere  ? 
. Why  do  you  try  ? 

. Will  not  try. 

. Will  they  try  ? 

. Will  try. 

. Will  try  again. 

. Will  try  again  to-morrow. 

. Will  try  again  in  a day  or  two. 

. Will  try  elsewhere. 

. Will  you  try? 

.Trying. 

. After  trying. 

. Are  not  trying  to. 

. Are  now  trying. 

. Are  they  trying  to  ? 

. Are  trying  to. 

Are  you  trying  to  ? 

. Before  trying. 

. By  trying. 


Kadmos Have  been  trying. 

Kadraai Have  been  trying  since. 

Kadraaien ....  How  are  they  trying  ? 

Kadsura How  are  you  trying  ? 

Kadusier. How  long  have  they  been  trying  ? 

Kaeferart How  long  have  you  been  trying? 

Kaeferchen ...  If  they  are  not  trying. 

Kaeferzahn ...  If  they  are  trying. 

Kaefig If  yon  are  not  trying. 

Kaefigen If  you  are  trying. 

Kaekelriem ...  On  trying. 

Kaelbchen Report  after  trying. 

Kaelberlab There  is  no  use  trying  any  longer. 

Kaeltest Trying  to. 

Kaeltestes Under  very  trying  circumstances. 

Kaeltlich When  trying. 

Kaemme. Will  report  after  trying. 

Kaemmerer. . . Would  advise  trying  elsewhere. 

Kaemmling. . . Would  not  advise  trying  elsewhere. 

Kaempfchen.  Tunnel. 

Kaempfer  ....  Above  the  tunnel. 

Kaenguruh ...  At  right  angles  to  the  tnnneL 

Kaennchen At  the  mouth  of  the  tnnneL 

Kaeppchen At  what  depth  will  the  tunnel  strike  the? 

Kaerglich Below  the  mouth  of  the  tunnel 

Kaese. Below  the  tunneL 

Kaesewage ....  Can  increase  the  speed  at  the  tunneL 
Kaesewurm...  Cannot  increase  the  speed  at  the  tnnneL 

Kaesicht Can  you  inorease  the  speed  at  the  tunnel  ? 

Kaestchen Continue  to  drive  the  tunneL 

Kaesweiss Cross-cut  from  the  tunneL 

KafTeartig East  and  west  of  the  tunneL 

Kafiebaum ....  Bast  of  the  tunneL 
Kaffebohne.. . . Estimated  length  of  the  tunnel  i& 

Kaffefarbe Feet  above  the  tunnel. 

K affegrund. . . . Feet  below  the  tunneL 

Kaffehaus. From  the  tunneL 

Kafiekanne.. . . Have  stopped  work  on  the  tunneL 
Kaffelampel. . . Have  stopped  work  on  tunnel  on  aooonnt  ol 
Kaffemass  — How  far  in  is  tunnel  ? 

Kaffepauke. . . . How  long  must  the  tunnel  be  ? 

Kaffeprobe  — How  long  will  it  take  to  complete  the  tunnel  f 
Kaffers In  the  tunnel. 

Kafifesaok Keep  a separate  statement  of  cost  of  tunnel. 

Kaffeaatz. Main  tunnel. 

Kaffetaaae  ....  North  and  south  of  the  tunnel. 

Kaffetisch North  of  the  tunnel. 

Kaffetopf Sample  from  the  tunnel  has  been  sent. 

Kaffevogel Sample  from  tunnel  assays. 

Kafiewirth. . . . South  of  the  tunneL 

KafTezeug Stop  work  on  the  tnnneL 

Kaftan.: Stop  work  on  the  tunnel  on  account  of. 

Kaftanhemd  . The  tunnel  has  been  driven  out. 

Kafzak Total  length  of  tunnel. 

Kahani Tunnel  has  been  driven. 

Kahawy Tunnel  has  caved  in  for  a considerable  length. 

Kahler.. Tunnel  has  cut  the  vein. 

Kahlheit Tunnel  has  not  yet  cut  the  vein. 

Kahlkopf. Tunnel  is  being. 

Kahlnessel . . . Tunnel  is  being  driven  by. 

Kahlpappel. . . Tunnel  is  flooded  by  water. 

Kahnbein Tunnel  is  in. 

Kahnfahrt. . . . Tunnel  is  now  being  driven  through. 

Kahnfracht. . . Tunnel  is  now  being  driven  through  country  rock. 

Kahouane Tunnel  is  now  being  driven  through  much  harder 

formation. 
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74758  Kahtaba. 

74759  Kahuanna. . . . 

74760  Kaikeya 

74761  Kailaaa. 

74763  Kaimak&n 

74763  Kaiman 

74764  Kaimeister  . . . 

74765  Kaiphas 

74766  Kaisaks 

74767  Kaiaaniden . . . 

74768  Kaiser 

74769  Kaiaeraar 

74770  Kaiserburg . . . 

74771  Kaisergeld. . . . 
74773  Kaiscrhaus  . . . 
74773  Kaiserbof. . . . . 


74774  Kaiserhut 

74775  Kaiserin.. 

74776  Kaiserling 

74777  Kaiaerlos . 


Tunnel  is  now  being  driven  through  much  softer 
formation. 

Tunnel  required. 

Tunnel  wifi  be  commenced. 

Tunnel  will  be  completed. 

Tunnel  will  have  to  be  timbered. 

Tunnel  will  not  have  to  be  timbered. 

Tunnel  will  strike  the  reef. 

What  are  the  dimensions  of  tunnel  ? 

What  progress  do  you  make  with  tunnel  ? 

What  will  be  the  cost  of  tunnel  ? 

What  will  be  the  length  of  tunnel  ? 

When  will  tunnel  be  commenced  ? 

When  will  tunnel  be  completed  ? 

When  will  tunnel  cut  the  vein  ? 

Where  will  tunnel  cut  the  vein  ? 

Will  be  necessary  to  tunnel. 


74778  Kaisername. 


74779  Kaisersaal . . . 

74780  Kaiserstab.. . 

74781  Kaiserthum. . 
74783  Kaiserwort . . 

74783  Kaispesen  ... 

74784  Kaitbai 

74785  Kajuit. 

74786  Kakadu 

74787  Kakapo 

74788  KakarallL  ... 

74789  Kakasch 

74790  Kakelaar 

74791  Kakelbout... 

74793  Kakelen 

74793  Kakerlaca.  . . 

74794  Kakerlak .... 

74795  Kakodyle. . . . 

74796  Kakongo  .... 

74797  Kakopnonie  . 

74798  Kakour 

74799  Kakoxine 

74800  Kakteen 

74801  Kaktnaart . . . 
74803  Kaktusform . 

74803  Kakyparis... 

74804  Kalaooka .... 

74805  Kalanderen. . 

74806  Kalandin .... 

74807  Kalandos .... 

74808  Kalaairier  ... 

74809  Kalauer 

74810  Kalbaoher  . . . 

74811  Kalbes 

74813  Kalbfell 

74813  Kalbfellea. . . . 

74814  Kalbfussie. . . 

74815  Kalbleder. . . . 

74816  Kalbluohs  ... 

74817  Kalbsange . . . 

74818  Kalbabrust . . 

74819  Kalbefuss  ... 

74830  Kalbshirn  . . . 

74831  Kalbskenle . . 
74822  Kalbskopf... 
748-13  Kalbslab  .... 

74834  Kalbsleber. . . 

74835  Kalbsmagen. 

74836  Kalbamaul.  .. 
74827  Kalbamilch  . . 

74838  Kalbarippe  . . 

74839  Kalbswnrst. . 

74830  Kalbszunge. . 

74831  Kalbutsch... 

74833  Kalohaa 

74833  Kalchedon... 

74834  Kaldanne. . . . 

74835  Kaldansche.. 

74836  Kalebaa 

74837  Kalckut 

74838  Kalergis 

74839  Kaleache .... 


Turbine. 

Aa  turbine  is  completed. 

Have  completed  erection  of  turbine. 
High-pressure  turbine. 

Low-pressure  turbine. 

Ship  turbine. 

Turbine  is  completed. 

Turbine  is  not  completed. 

Tnrbine  mast  be  erected  in  order  to. 

Turbine  to  develop available  horse-power. 

Turbine  will  be  completed. 

Turbine  will  develop available  horse-power. 

Unless  a turbine  is  erected. 

What  available  horse-power  will  turbine  develop  ? 
When  can  turbine  be  shipped  ? 

Turn. 

Has  taken  a tnrn  for  the  better. 

Has  taken  a turn  lor  the  worse. 

In  tnm. 

Must  wait  our  turn. 

Must  wait  their  turn. 

Must  wait  your  torn. 

Not  in  turn. 

Out  of  turn. 

Turn  over. 

Turn  over  everything  to. 

Will  turn  over  everything  to. 

illttmatiun. 

An  ultimatum  has  been  issued. 

Has  an  ultimatum  been  issued  ? 

Is  this  the  nltimatnm  ? 

This  is  the  nltimatnm. 

Regard  this  as  an  ultimatum. 

What  is  the  ultimatum  ? 

Unable. 

Are  still  unable. 

Are  they  unable  ? 

Are  unable. 

Are  you  unable  ? 

Have  Bince  been  unable. 

If  they  are  unable. 

If  unable. 

If  yon  are  unable,  do  not  hesitate  to  say  so. 
Regret  that  we  are  unable. 

Telegraph  if  unable  to. 

They  are  unable. 

Unable  at  present  to  comply  with. 

Unable  for  want  of. 

Unable  to  ascertain  anything  more  about. 

Unable  to  do. 

Unable  to  do  so  because. 

Why  were  they  unable  ? 

Why  were  you  unable  ? 

Will  render  them  unable. 

Will  render  us  unable. 

Unavoidable. 

It  was  quite  unavoida'  le. 

It  was  quite  unavoidable  in  this  instance 
Unavoidable  owing  to. 

Unless  absolutely  unavoidable. 

Will  be  unavoidable. 


74840  Kalesjes Uncertain. 

74841  Kalfatbank . . . Are  you  uncertain  ? 

74842  Kalfaten As  long  as  it  is  uncertain. 

74843  Kalfatest As  long  as  they  are  uncertain. 

74844  Kalfden As  long  as  we  are  uncertain. 

74845  Kalfsbout  ....  As  long  as  you  are  uncertain. 

74846  Kalfsdril If  not  uncertain. 

74847  Kalfskop If  they  are  uncertain. 

74848  Kaltskruid. .. . If  uncertain. 

74849  Kalfslong If  you  are  uncertain. 

74850  Kalfsmaag. ...  It  is  too  uncertain. 

74851  Kalfsmuil  ....  It  is  very  uncertain. 

74853  Kalfsnat Makes  it  very  uncertain. 

74853  Kalfsnier Uncertain  as  to. 

74854  Kalfspoot We  are  still  uncertain. 

74855  Kalfsrib Will  be  uncertain  until. 

74856  Kalfssoep Uncertainty. 

74857  Kalfstong O rest  uncertainty  exists  on  account  of. 

74858  Kalfsvel If  there  is  any  uncertainty. 

74859  Kalfsworst ...  Owing  to  the  great  uncertainty. 

74860  Kalialaun Provided  there  is  no  uncertainty.  ■ 

74861  Kaliblau What  causes  the  uncertainty  ? 

74863  Kalidasa Undecided. 

74863  Kaliform Arc  very  undecided  about  it. 

74864  Kaligenous. . . . At  present  undecided. 

74865  Kaliglas Cannot  remain  undecided. 

74861)  Kalihaitig  ....  Quite  undecided  whether. 

74867  Kalihydrat ...  So  long  as  it  remains  undecided. 

74808  Kalimesser  . . . Under. 

74869  Kulinke Anything  under. 

74870  Kaliseife Anything  under  will  do. 

74871  Kalisson At  or  under. 

74872  Kalitte If  under. 

74873  Kalium Nothing  under. 

74874  Kalixtiner Nothing  under  will  do. 

74875  Kalka Not  under. 

74876  Kalkachtig ...  So  as  to  come  under. 

74877  Kalkkitt Understand. 

74878  Kalklade Are  they  to  understand  ? 

74879  Knlklaugc  ....  Are  we  to  understand  ? 

74880  Kalkleber As  far  as  we  oan  understand. 

74881  Kalkloods Can  fully  understand  why. 

74882  Kalkloog Cannot  be  made  to  understand. 

7488-1  Kalkmaler. . . . Cannot  understand. 

74884  Kalkmehl t 'annot  understand  why  they. 

74885  ftalkmelk Cannot  understand  why  they  do  not. 

74886  Kalkmergel. . . Cannot  understand  why  they  take  such  a position. 

74887  Kalkmctall . . . Cannot  understand  why  yon. 

74888  Kalkmilcli. . . . Cannot  understand  why  you  do  not. 

74889  Kalkmortel . . . Cannot  understand  why  you  take  suoh  a position. 

74890  Kalkalpen Cannot  understand  your  question  conoerning. 

74891  Kalkanwurf . . Can  yon  understand  ? 

74893  Kalkart Did  not  so  understand  it 

74893  Kalkartig Did  not  understand. 

74894  Kalkbad Do  not  quite  understand  it 

74895  Kalkbeizc. ....  Do  not  understand  it. 

74896  Kalkberg Do  they  understand  ? 

74897  Kalkboden Do  we  understand  correctly  ? 

74898  Kalkorax Do  you  understand  ? 

74899  Kalkbrok Has  been  given  to  understand  that 

74900  Kalkbruch. . . . Have  been  given  to  understand. 

74901  Kalkchloor  . . . Have  given  us  to  understand. 

74903  Kalkerde If  they  do  not  understand. 

74903  Kalkerdig If  they  understand. 

74904  Kalkfasses. ...  If  you  do  not  clearly  nnderstand  this,  telegraph. 

74905  Kalkfels If  you  do  not  understand. 

74906  Kalkfelsen If  you  understand. 

74907  Kalkgroef  ....  Is  not  necessary  that  they  should  understand. 

74908  Kalkgrond....  Is  not  necessary  that  you  should  nnderstand. 

74909  Kalkgrubc. ...  It  is  necessary  that  they  should  nnderstand. 

74910  Kalkguss It  is  necessary  that  you  should  understand. 

74911  Kalkbaltig. . . . Must  clearly  understand. 

74912  Kalkhok Provided  you  clearly  understand. 

74913  Kalkhuettc. . . Quite  understand,  but  can  do  nothing  at  present. 

74914  Kalkicht They  do  not  understand. 

74915  Kalkig They  must  understand. 

74916  Kalkkasten  . . . Understand  until  further  notice. 

74917  Kalkkies We  understand  from  this. 

74918  Kalkocher What  are  they  to  understand  from  ? 

74919  Kalkocnsch. . . What  arc  we  to  understand  from  ? 

74930  Kalkoentjo  . . . What  do  you  understand  from  ? 

74931  Kalkofen With  reference  to  the  part  that  you  do  not  under- 

stand. 

74933  Kalkpot You  are  not  to  understand. 

74923  Kalkputz You  are  to  understand. 

74934  Kalkrahm....  You  must  distinctly  understand. 

74925  Kalkreich Yon  must  understand. 

74926  Kalkroom i nderstanding. 

74927  Kalkrost According  to  our  understanding. 

74938  Kalksalz By  an  understanding  with. 

74929  Kalksand Cannot  come  to  any  understanding. 
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74930  Kalkschop. . . . Endeavorto  come  to  some  understanding. 

74931  Kalkseife For  want  of  a proper  understanding. 

74933  Kalksinter Have  a definite  understanding  with. 

74933  Kalkspat Have  had  a partial  understanding  with. 

74934  Kalkstaub ....  Have  you  a definite  understanding  with  ? 

74935  Kalkstein. ....  If  there  is  an  understanding. 

74986  Kalkstnf If  there  is  no  understanding. 

74937  Kalksulfat In  violation  of  our  understanding. 

74988  Kalktob Is  there  not  an  understanding ? 

74939  Kalktonnen. . . Must  have  a clear  understanding  before. 

74940  Kalktrog No  such  understanding. 

74941  Kalkulator Not  according  to  our  understanding  with. 

74943  Kalkwasser. . . No  understanding  has  been  reached. 

74943  Kalkwater. . . . Provided  there  is  a clear  understanding. 

74944  Kalkwurf Provided  we  can  come  to  an  understanding  with 

regard  to. 

74915  Kalkzak The  or  ginal  understanding  was. 

74946  Kalkzeep There  is  a perfect  understanding  (that). 

74947  Kailatis There  is  no  clear  understanding  (concerning). 

74948  Kallende. There  seems  to  be  an  understanding  between 

and. 

74949  Kallevaar.. ....  There  was  no  such  understanding. 

7495  ) Kallibios The  understanding  is. 

74951  Kallimedon...  The  understanding  is  that  they. 

74953  Railing The  understanding  is  that  we. 

74953  Kallinos The  understanding  is  that  you. 

74954  Kallippos The  understanding  was. 

74955  Kalliste. Unless  there  is  a definite  understanding. 

74956  Kalliwoda Unless  you  oome  to  some  understanding. 

74957  Kallixenos Until  you  reach  an  understanding. 

74958  Kalmank Upon  the  understanding  that. 

74959  Kalmia What  understanding  have  they  oome  to  ? 

74960  Kalmonk What  understanding  have  you  come  to  7 

74961  Kalmpjes What  understanding  is  there  7 

74963  Kalmte What  was  the  understanding  ? 

74963  Kalmucos Your  understanding  is  correct. 

74964  Kalmus Your  understanding  is  not  correot. 


74965  Kalomel 

74966  Kalong 

74967  Kalotjes 

74968  Kalsomine 

74969  Kalthaus 

74970  Kaltherzig Understood. 


74971  K alt  lager Is  it  understood  ? 

74973  Kaltnadel It  has  always  been  understood. 

74973  Kaltschale It  is  understood  that. 

74974  Kaltsinn It  was  distinctly  understood. 

74975  Kaltsinnig It  was  not  understood.  ’ 

74976  Kaltstand  Must  be  clearly  understood  (that). 

74977  Kaltwalken . . . Never  understood  (that). 

74978  Kalven Not  clearly  understood. 

74979  Kalveren Provided  this  is  clearly  understood. 

74980  Kalynda Understood  by  all  parties. 

74981  Kamacite Understood  by  both  parties. 

74983  Kamadeva ....  Was  understood  to  refer  to. 

74983  Kamarina. Would  be  better  understood  if. 

74984  Kamarje Undertake. 

74985  Kambeul Advisable  to  undertake. 

74986  Kamblad Cannot  undertake. 

74987  Kambladen . . . Cannot  undertake  on  account  of. 

74988  Kambli Can  undertake. 

74989  Kamborstel...  Can  they  undertake  ? 

74990  Kambon Can  we  undertake  ? 

74991  Kamdoek Can  you  undertake  ? 

74993  Kamdoekenl. . . Could  not  possibly  undertake. 

74993  Kamdoublet . . Could  not  undertake  before. 

74994  Kamdragend. . Could  undertake  later  on. 

74995  Kamduiker ...  I)o  not  undertake. 

74996  Kameelsrug. . . Do  not  upon  any  account  undertake. 

74997  Kameiros If  they  cannot  undertake. 

74998  Kamel If  they  do  not  undertake. 

74999  Kamelart If  they  undertake. 

75000  Kamelartig ...  If  we  cannot  undertake. 

75U01  Knmelbock  ...  If  we  do  not  undertake. 

75003  Kamelgarn. ...  If  we  undertake. 

75003  Kamelnaar. ...  If  you  cannot  undertake. 

75004  Kamelhals ....  If  you  do  not  undertake. 

75005  Kamelheu If  you  undertake. 

75006  Kamelkalb Impossible  to  undertake. 

75007  (Camelkuh Impossible  to  undertake  at  present. 

75008  Kamellast Is  it  advisable  to  undertake  ? 

75009  Ramelotten. . . Likely  to  undertake. 

75010  Kamelstroh. . . May  we  undertake? 

75011  Kamelstute. . . Must  not  undertake. 

75013  Kamelthier . . . Must  undertake. 


75013  Kamendja Must  undertake  in  order  to. 

75014  Kameniers Must  undertake  only  on  condition  that. 

75015  Kameraad  ....  Not  advisable  to  undertake. 

75016  Kameialamt..  Not  likely  to  undertake. 

75017  Kameralien . . . Not  willing  to  undertake 

75018  Kamerbezem. . Refuse  to  undertake. 

75019  Kamerbuks. . . Shall  we  undertake  ? 

75030  Kamerdeur. . . Should  not  undertake. 

75031  Kamerdoek...  Should  undertake. 

75033  Kameristin ...  To  undertake. 

75033  Kamerling Try  to  undeitake. 

75034  Kamerlucnt. . . What  shall  we  undertake  ? 

75035  Kamermat What  will  they  undertake? 

75036  Kamerorgel. . . W hat  will  you  undertake  ? 

75037  Kamerplant. . . Why  did  they  not  undertake  ? 

75038  Kamerpot ....  Why  did  they  undertake  ? 

75039  Kamerrok Why  did  you  not  undertake  ? 

75030  Kamerslot Why  did  you  undertake  ? 

75031  Kamersluis  . . . Will  not  undertake. 

75033  Kamerspel Will  only  undertake  on  condition  that. 

75083  Kamerstuk  . . . Will  they  undertake  ? 

75084  Kamertjes ... . Will  undertake. 

75035  Kamervloer. . . Will  you  undertake  ? 

75036  Kamervogel. . . Would  not  undertake  it  without. 

75087  Kamferboom. . (nderlHkeis. 

75038  Kamferen By  whom  was  it  undertaken  ? 

75039  Kamfermelk  Have  they  undertaken  to  ? 

75040  Kamferolie  . . . Have  you  undertaken  to  ? 

75041  Kamferstof . . . Was  undertaken  by. 

75043  Kamferzalf . . . Undertaking. 

75043  Kamferzeep. . . After  undertaking. 

75044  Kamgras A great  undertaking. 

75045  Kamhagedis  . . Are  now  undertaking. 

75046  Kamhout Before  undertaking. 

75047  Kamichi Confirm  the  undertaking. 

75048  Kamienski Do  not  confirm  the  undertaking 

75049  Kamiesch For  not  undertaking  to. 

75050  Kamilbloem. . . For  this  undertaking. 

75051  Kaminen For  undertaking  to. 

75053  Kaminfeuer. . . Guarantee  the  undertaking. 

75053  Kamingeld. . . . Has  the  undertaking  been  a success  T 

75054  Kaminherd.. . . Hare  failed  in  the  undertaking. 

75055  Kaminofen  . . . Hare  suoceded  in  the  undertaking. 

75056  Kaminrohr  . . . Undertaking  has  been  a decided  failure. 

75057  Kaminrost. . . . Undertaking  has  been  a decided  success. 

75058  Kaminruss  . . . Undertaking  has  been  a partial  failure. 

75059  Kaminsims . . . Undertaking  has  been  a partial  success. 

75060  Kamisol We  shall  require  guarantee  in  undertaking  to. 

75061  Kamkevers . . . We  shall  require,  in  undertaking  to. 

75062  Kamlat We  undertaking. 

75063  KamJatteni . . . You  undertaking. 


75064  Kammartig . . 

75065  Kammbalken 

75066  Kammbaum  . 

75067  Kammblatt . . 


75068  Kammbruch 


75069 

75070 

75071 
75073 

75073 

75074 

75075 

75076 

75077 

75078 

75079 

75080 

75081 

75082 

75083 

75084 

75085 

75086 

75087 

75088 

75089 

75090 

75091 
75093 


75093 

75094 

75095 


Kammeisen. . 
Kammeling. . . 
Kammerband . 
Kammerbote. . 
Kammerdame. 
Kammerfrau. . 
Kammergang . 
Kammergrat. . 
Kammergut, . . 
Kammernerr. . 

Kammerig 

Kammerjagd. . 
Kammermaus. 
Kammerpage. . 
Kammerrath. . 
Kammertaxe. . 
Kammerton. . . 
Kammertopf. . 
Kammertuch  . 
Kammerwahl . 
K ammerweib . 
Kammetjes . . . 

Kammfett 

Kammgarn . . . 

Kammgebirg. . 
Kammgeier. . . 

Kammhaar  . . . 


Underwriter*. 

Abandon  everything  to  underwriters. 

Arrange  with  underwriters. 

Are  the  underwriters  attempting  to  ? 

Are  the  underwriters  liable  for  the  loss  ? 
Awaiting  underwriters'  instructions. 

Can  insure  with  first-class  underwriters. 

Cannot  insure  with  first-class  underwriters. 

Can  you  insure  with  first-class  underwriters? 

Do  underwriters  agree  ? 

For  account  of  underwriters. 

For  the  interest  of  underwriters. 

Give  underwriters  formal  notice  that. 

Have  abandoned  everything  to  the  underwriters 
Have  arranged  with  the  underwriters. 

Have  given  the  underwriters  formal  notice  that. 
Have  you  arranged  with  the  underwriters  ? 

Have  you  given  the  underwriters  formal  notice 
If  the  underwriters  admit  the  claim.  [that  ? 
If  the  underwriters  dispute  the  claim. 

If  the  underwriters  will  agree  to. 

If  the  underwriters  will  not  agree  to. 

Notify  underwriters. 

Notify  underwriters  that  we  abandon  everything 
to  them. 

Underwriters  admit  the  claim. 

Underwriters  admit  the  claim,  but  dispute  the 
amount 

Underwriters  agree  to. 
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75096  Kammheu  ....  Underwriters  are. 

75097  Kammhorn .. . Underwriters  are  not 

75096  Kammhnhn. . . Underwriters  are  not  willing  to. 

75099  Kammkiemer.  Underwriters  are  willing  to. 

75100  Kammldes. . . . Underwriters  dispute  the  claim. 

75101  Kammkrabbe.  Underwriters  do  not  dispute  the  claim. 

75102  Kammlerche. . Underwriters  have  not  yet  come  to  any  decision. 

75103  Kammlinie  . . . Underwriters  hare  not  yet  taken  possession. 

75104  Kammossel...  Underwriters  repudiate  the  claim. 

75106  Kammplatte. . Underwriters  repudiate  the  olaim  on  account  of. 

75106  Kammpolyp . . Underwriters  want  you  to  take  possession  on  their 

behalf. 

75107  Kammraeder. . Underwriters  will  accept  the  risk  (at) . 

75108  Kammreiher. . Underwriters  will  insure  against  war  risk  (at). 
76109  Kammsaege. . . Underwriters  will  not  accept  abandonment. 

75110  Kamraschaft..  Underwriters  will  not  accept  the  risk. 

75111  Kammschale ..  Underwriters  will  not  agree  to. 

75112  Kammspan.  . . Underwriters  will  not  insure. 

76113  Kammstab. . . . Underwriters  will  not  insure  against  war  risk. 

75114  Kammstook. . . Underwriters  will  only  insure. 

75115  Kammstrich . . Underwriters  will  submit  a proposition. 

75116  Kammstueok..  Underwriters  will  take  possession  at  once. 

75117  Kammtopf  . . . Underwriters  will  send  a representative  to  inves- 

tigate. 

75118  Kammwolle. . . Unless  the  underwriters. 

75119  Kammzahn. . . Who  are  the  underwriters? 

75120  Kammzwira . . Will  underwriters  ? 


75121  Kampanjes. 

75123  Kampf. 

15128  Kampfbahn 

75124  kampfbar.. 

75125  Kampfes  . . . 


75126  Kampfesart. . . Underwriting;. 

75127  Kampfestag  . . Arrange  for  underwriting. 

76128  Kampfloa Can  arrange  for  underwriting. 

75129  Kampfioser . . . Cannot  arrange  for  underwriting. 

75130  Kampflust ....  Can  you  arrange  for  underwriting  f 

75131  Kampfmuede . Claims  for  underwriting. 

75133  Kampfnoth . . . Commission  for  underwriting. 

75188  Kampfranm  . . Have  arranged  for  underwriting. 

75134  Kampfrecht . . Is  there  any  prospect  of  underwriting  ? 

76136  Kampfross. ...  On  what  terms  can  underwriting  be  done  ? 
75136  Kampfruf  ....  There  is  a prospect  of  underwriting. 

76137  Kampfspiel . . . There  is  no  prospect  of  underwriting. 

75188  Kampfstatt. . . Underwriting  can  be  done  on  following  terms. 

75139  Kampfstanb  . . Underwriting  commission  to  be  paid  in. 

75140  Kampfthat ...  Underwritten. 

75141  Kampfwart. . . As  soon  as has  been  underwritten. 

75142  Kampfwuth  . . Can  get underwritten. 

75143  Kampher. Cannot  get underwritten. 

75144  Kampheroel. . . Can  yon  get underwritten  ? 

75145  Kamphorid.. . . Everything  has  been  underwritten. 

75146  Kampieren  . . . Has  been  underwritten. 

75147  Kampoliep Not  all  underwritten. 

75148  Kampplaata  . . Nothing  has  been  underwritten. 

75149  Kampstcrs  . . . Provided has  been  underwritten. 

76150  Kampylite To  be  underwritten. 

76151  Kamsohelp  . . . Underwritten  at  a commission  of. 

75152  Kamspier What  has  been  underwritten? 

75153  Kamsteenen  . . Undesirable. 

75154  Kamtang If  you  consider  it  undesirable. 

75155  Kamtangen. . . If  you  do  not  consider  it  undesirable. 

75156  Kamuis Is  undesirable  in  many  respects. 

75157  Kamuisneus  . . Is  undesirable  on  account  of. 


751 58  Kamvormig. . . It  is  undesirable  that  they. 

75159  Karawol It  is  undesirable  that  we. 


75160  Kanaalbrug. . . It  is  undesirable  that  you. 

75161  Kanaaltjes. ...  It  is  very  undesirable. 

75162  Kanachos Under  the  present  circumstances  it  is  undesirable. 

76168  Kanacka Why  is  it  undesirable  ? 

75164  Kanaelchen . . . Would  you  consider  it  undesirable  ? 

75165  Kanaelen Unexpected. 

75166  Kanal Altogether  unexpected. 

75167  Kanalban Could  it  have  been  unexpected? 

75168  Kanalbaues . . . Is  not  altogether  unexpected. 

75169  Kanalnetz  ....  Somewhat  unexpected . 

751 70  Kanalsohle  . . . Unexpected  on  account  ol 

75171  Kanalzoll Inlhir. 


75112  Kanariea An  unfair  advantage. 

75173  Kanchil Consider  it  very  unfair. 

75174  Kandeelpot . . . Do  not  consider  it  unfair. 

75175  Kandelaar ....  Do  not  mean  to  be  unfair. 


76176  Kandelaber ...  Do  you  consider  it  unfair  ? 


75177  Kandidaten. . . If  not  unfair. 

75178  Kaneelbast ...  If  unfair. 

75179  Kaneelboom . . Is  not  at  all  unfair,  considering  that. 

75180  Kaneeldoos ...  Is  not  unfair. 

76181  Kaneelgom  . . . Must  not  be  unfair. 

75182  Kaneelhout. . . On  account  of  not  wishing  to  appear  unfair. 

751 83  Kaneelkost Taking  an  unfair  advantage. 

75184  Kaneelpeer  . . .Unfhvornble. 

75186  Kaneelstok.. . . Could  not  have  been  more  unfavorable. 

76186  Kanellin If  not  unfavorable. 

75187  Kanelrinde  ...  If  unfavorable. 

75188  Kanenbrood . . Not  altogether  unfavorable. 

751 89  Kanguroo. ....  Not  unfavorable. 

75190  Kanmchen....  Very  unfavorable. 

75191  Kanissen Unfavorably. 

75192  Kanizsay If  not  unfavorably. 

75193  Kankerde If  unfavorably. 

75194  Kanname Reported  unfavorably. 

751 95  Kanne Resulted  unfavorably. 

75196  Kanneberg. . . . Very  unfavorably. 

75197  Kannegeluk. ..Unfit. 

75198  Kannenmass. . As  it  is  unfit  for. 

75199  Kannonos  ....  If  unfit  for. 

75200  Kannst Is  decidedly  unfit  for. 

75201  Kannten Is  it  unfit  for  ? 

75202  Kanonbank...  Renders  it  unfit  for. 

75203  Kanone Renders unfit  for. 

75204  Kanonengnt..  Unfit  even  for. 

75205  Kanonier Unfortunate. 

75206  Kanonikat. . . . Have  been  very  unfortunate  in  regard  to. 
76207  Kanonikus. ...  It  is  very  unfortunate. 

75208  Kanonisoh ....  It  is  very  unfortunate  for. 

76209  Kanonissin  . . . May  prove  very  unfortunate  for. 

75210  Kanonkegel. . . Most  unfortunate  feature  is. 

76211  Kanonnades  ..Unjust. 

75212  Kanonnetje. . . Consider  it  very  unjust. 

75213  Kanonreep. . . . Do  not  consider  it  nnjust. 

75214  Kanonschot. . . Would  be  unjust. 

75215  Kanonsein ....  Would  it  be  unjust  ? 

75216  Kanonwagen. . Unleats. 

75217  Kanseliers Cannot  unless. 

75218  Hansels Not  unless  all. 

75219  Kanseltaal Not  unless  it  appears. 

75220  Kanssn Not  unless  there  is. 

75221  Kantachtig . . . Not  unless  there  will  be. 

75222  Kantakuzen  ..  Not  unless  they. 

75223  Kantapfel Not  unless  they  can. 

75224  Kantbeitel....  Not  unless  they  have. 

75225  Kantdoos Not  unless  they  will 

75336  Kanteloep Not  unless  we. 

75227  Kantemir Not  nnless  we  can. 

75228  Kan  ten  halm . . Not  unless  we  have. 

75229  Kantentuch. . . Not  unless  you. 

75280  Kantenxahl. . . Not  unless  you  can. 

75231  Kantgaren Not  unless  yon  have. 


75232  Kanthaak  . . . Not  nnless  yon  will. 

75233  Kanthaken  . . . Unless  alL 

75234  Kantharos Unless  it  appears. 

75235  Kanthols Unless  otherwise. 

75236  Kan  thorn Unless  there  has  been. 

76237  Kantianas Unless  there  is. 

75238  Kantiano Unless  there  will  be. 

75239  Kantig Unless  they. 

75240  Kantiger Unless  they  can. 

75241  Kantismo Unless  they  have 

75242  Kantjes Unless  they  will. 

75243  Kantmaker...  Unless  we. 

75244  Kan toncl Unless  we  oan. 

75245  Kantorbass . . . Unless  we  have. 

75246  Kant  ring. Unless  you. 

75247  Kantshaak.. . . Unless  you  can. 

75248  Kantrteek  ....  Unless  you  have. 

75249  Kantvrucht. . . Unless  you  will 

75250  Kantwerk Unlikely. 

75251  Kan tzaad Do  not  tHink  it  unlikely. 

75252  Kantzucher. . . Do  you  think  it  unlikely  ? 

75253  Kanfznil It  is  not  at  all  unlikely. 

75254  Kanut It  is  very  unlikely  that. 

75255  Kanntvogel . . . Quite  unlikely  at  present. 

75256  KanzeL Quite  unlikely  for  some  time. 

75257  Kanzeldach . . . Unlikely  now  and  will  remain  so  (until). 

75258  Kanzellied — Unnecessary. 

75259  Kanzelmann . . Consider  it  altogether  unnecessary. 

75260  Kanzelpult ...  If  you  consider  it  unnecessary. 

75261  Kanzeltuch . . . It  is  quite  unnecessary. 

75262  Kanzlei It  is  quite  unnecessary  for  them  to. 

15263  Kanxleigut ...  It  is  quite  unnecessary  for  us  to. 

75264  Kanzlisten  — It  is  quite  unnecessary  for  you  to. 

75265  Kanzwagen . . . Unless  you  consider  it  unnecessary  to. 

75266  Kaoliniser Unnecessary  as  long  as. 

75267  Kaolinitc Would  then  be  unnecessary. 
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15368  Kaouane Unpaid.  • 

75369  Kapaloe All  that  remains  unpaid. 

75370  Kapaneos If  still  unpaid. 

75371  Kapaun Is  still  unpaid 

75373  Kapbeitels. . . . Leave  nothing  nnpaid 

75273  Kapblok. Left  everything  unpaid. 

75374  Kapblokken . . Left  nothing  unpaid 

75375  Kapdoos The  only  thing  unpaid  is 

75276  Kapelaana  ....  What  remains  unpaid  ? 

75377  Kapellchen  . . . Unreasonable. 

75378  Kapelle Do  yon  think  it  a little  unreasonable? 

75379  Kapellton  ....  Has  been  most  unreasonable. 

75380  Kaperbrief  ...  If  not  unreasonable. 

75281  Kapergast. ...  If  unreasonable. 

75383  Kapernaum. . . If  you  consider  it  unreasonable. 

75383  Kaperschip. . . If  you  do  not  consider  it  unreasonable. 

75384  Kapgans. Is  not  unreasonable. 

75385  Kapganzen.. . . It  is  very  unreasonable. 

75388  Kapgebint. . . . Must  not  be  unreasonable. 

75387  Kapgewelf.. ..  Unless  unreasonable. 

75388  Kapgummi . . . Unsafe. 

75289  Kapnamer ....  Do  not  think  it  unsafe. 

75290  Kapital. ......  Do  you  think  it  unsafe  ? 

75291  Capitalist ....  If  not  unsafe. 

75393  Kapiteras. ....  If  unsafe. 

75393  Kapittelde. ...  Is  it  unsafe  7 

75394  Kapkamer ....  Is  reported  unsafe. 

75395  Kaplaenen ....  It  is  unsafe. 

It  is  very  unsafe. 

75297  Kaplilie  It  would  be  unsafe. 

75298  Kapluifel Reported  unsafe;  can  you  give  us  any  infortna- 

_____  tlon  ? 

75399  Kapmes Reported  unsafe ; we  advise  caution. 

75300  Kapmessen . . . Think  it  unsafe. 

75301  Kapuomar ....  Unless  you  think  it  nnuLfa. 

75303  Kapoenen  ....  Unsafe  as  long  as. 

75303  Kapoenepan.. . Unsafe  at  present.  * 

75304  Kapores Unsafe  on  account  of. 

75305  Kapot. Would  it  be  unsafe? 

75306  Kappelende  . . Unsalable. 

75307  Kappenform. , Do  you  consider  it  unsalable? 

75808  Kappenfuss ...  If  y0u  consider  it  nnsalable. 

75809  Kappengeld. . . if  you  do  not  consider  it  unsalable. 

75310  Kappennnt.. . • Unsalable  at  any  price. 

75311  Kappenmohn..  Unsalable  at  anything  above. 

Kapperboom  . Unsalable  at  this  time. 

1551?  Kapperkool  . . Unsalable  in  this  market. 

75314  Kappersau*. . . u nsntlsihctory. 

2J®  J jj  Kappertjes  . . . if  y0n  find  it  unsatisfactory. 

Kappeskohl  . . is  very  unsatisfactory. 

Kapphahn....  Renders  it  unsatisfactory. 

2™‘°  Rapping  .....  Should  it  be  unsatisfactory 
75319  Kapplaken  . . . Unsatisfactory  in  every  way. 

75330  Kapploch  ....  Unsatisfactory  on  account  of. 

2555*  Kappmantel . . Unsatisfactory  to  all. 

7531B  Kappmesser  . . Why  is  it  unsatisfactory  ? 

25555  *£appnaht  ....Unsecured. 

25324  Kappsame ....  Are  believed  to  be  unsecured 
75335  Knppweide  . . . Are  not  believed  to  be  unsecured. 

I?”™  Kappzaum. . . . Ascertain  who  are  unsecured 
25552  Kap^ven  . . . . Entirely  unsecured. 

25”*'  Kapselband  . . if  they  are  unsecured 

75339  Kapselig. If  we  are  unsecured 

75330  Kapseln If  y0Q  are  unsecured. 

2555a  Kapselnuss . . . Should  not  be  nnseonred 

75333  Kapselst Unless  altogether  unsecured. 

2555?  Kapselthon . . . Very  likely  unsecured. 

75334  Kapsjees. What  amount  is  unsecured  ? 

75335  Kapspiegel . . . You  are  unsecured. 

75336  Kapst&nder 

75837  Kapstok  

75338  Kapstokken 

75339  Eaptafel 

75340  Kaptaube. 

75341  Kaptnr Unsold. 

753-12  Kapntkaper. . . All  that  remains  unsold 

75343  Kapnze If  any  remains  unsold 

75344  Kapuzinade. . . If  unsold 

75345  Kapuziner ....  Remains  unsold. 

75346  Kapwagen What  remains  unsold  ? 

75347  Kapwolke .... Unsuccessful. 

255*8  Kapwnlf Has  been  very  unsuccessful. 

75849  Karaat Was  it  unsuccessful  ? 

■5850  Karabijn Was  not  unsuccessful. 


75351  Karabijnen.. ..  Was  reported  lo  have  been  unsuccessful. 
75353  Karabogdan  ..  Was  unsuccessful 

75353  Karaffe Unsuitable. 

75354  Karagan Altogether  unsuitable  (for). 

75355  Karaganes ....  Unless  altogether  unsuitable. 

75356  Karahissar. ...  Unsuitable  on  acoonnt  of. 

75357  Karaiulnk ....  Was  found  to  be  unsuitable. 

75358  Karakorum  ..Until. 

75359  Karamanien . . And  not  until  then. 

75360  Karamles Cannot  until. 

75361  Karandas Not  until  ail. 

75363  Karantanen. . . Not  until  it  appears 

75363  Karaoul Not  until  there  is. 

75364  Karasin Not  until  they. 

75365  Karaskier  ....  Not  until  they  can. 

75366  Karatas Not  until  they  have. 

75367  Karatch Not  until  they  will. 

75368  Karausche . . . . Not  until  we. 

75369  Karawane  ....  Not  until  we  can. 

75370  Karawelle  ....  Not  until  we  have. 

75371  Karbatsohe . . . Notnntilyou. 

75372  Karbeel Not  until  you  oan. 

75373  Karbol Not  until  you  have. 

75374  Karbonade  . . . Not  until  you  will. 

75375  Karbonisch . . . Until  after. 

75  76  Karbonkels...  Until  all. 

75377  Karcer Until  it  appears. 

75378  Kardaraom  . . . Until  otherwise. 

75379  Kardoee Until  snre  of. 

75380  Kardoesjes  . . . Until  then. 

75381  Kardoesrol. . . . Until  there  has  been. 

75383  Kardoeszak .. . Until  there  ia. 

75383  Kardoezen ....  Until  they. 

75384  Kardusgarn  . . Until  they  can. 

75385  Kareah Until  they  have. 

75386  Karengia Until  they  will 

75387  Karfiol Until  we. 

75388  Karfunkel ....  Until  we  can. 

75389  Kargheit Until  we  have. 

75390  Karglaut Until  we  hear  from. 

75391  K&rgs&m Until  we  hear  from  them. 

75392  Kanger Until  we  hear  from  you. 

'5393  Karigheid  ....  Until  we  meet  again. 

75394  Karikatur  .. . . Until  yon. 

75395  Karlol Until  yon  can. 

75396  Karkant Until  you  have. 

75897  Karkassen ....  Until  you  hear  from. 

75398  Karkieten  ....  Until  you  hear  from  them. 

75399  Karkinos Until  you  hear  from  us. 

75400  Karlsvogel.. . . Until  you  wild 

75401  Karmaten Unwilling'. 

75403  Karmathian  . . Are  evidently  un  willing  to. 

75403  Karmeliter  ...  If  not  unwilling  to. 

75404  Karmijn If  unwilling  to. 

75405  Karminblan  . . Most  nnwilr  .g. 

75406  Karminroth. . . Seemed  ve~  / unwilling. 

75407  Karmout Should  noc  be  unwilling  ta 

75408  Kamdeksel . . . Were  not  unwilling. 

75409  Karnemelk  . . . Were  very  unwilling. 

75410  Karnende  ....Unwise. 

7541 1 Karnhond Consider  it  very  unwise. 

75413  Karnhonden. . Do  not  think  it  unwise  to. 

75413  Karnhnis Do  you  not  think  it  trnwise  to  ? 

7541 4 Karnhuizen. . . Think  it  nnwise  to. 

75415  Karnickel  ....  Unless  you  think  it  nnwise. 

75416  Karnies Unwise  at  present  to. 

75417  Karniffel Would  be  unwise  under  these  circomstanoe* 

75418  Karnmolen . ..Urge. 

75419  Kamos Are  likely  to  urge. 

75420  Kampols Are  not  Ukely  to  urge. 

75421  Kampolsen . . . Cannot  urge  them. 

75422  Karnrad Can  we  urge  you  ? 

75423  Kara  ton Can  you  urge  them  ? 

75424  Kamtril Could  probably  urge  (by). 

75425  Karnvat Have  not  tried  to  urge  them. 

75426  Karnvaten. . . . Have  they  tried  to  urge 't 

75427  Kambube Have  tried  to  urge  them. 

75428  Karodame Have  tried  to  urge  us. 

75429  Karolinen  ....  Have  you  tried  to  nrge  ? 

75430  Karolinger. . . . How  can  we  urge  them  ? 

75431  Karossen How  can  we  nrge  you  ? 

75432  Karpathen. ...  If  we  can  urge  them. 

754:13  Karpaton If  you  can  urge  them. 

75434  Karperhom . . . Must  not  urge. 

75435  Karperkuit.. . . Must  urge. 

75436  Karpers Nothing  will  urge. 

75437  Karpet They  cannot  too  strongly  urge. 

75438  Karpfen Urge  upon  them  the  necessity  of. 

75439  Karpoets Urge  upon  ns  the  necessity  of. 

75440  Karrebak Urge  upon  you  the  necessity  of. 

75441  Karreboom  . . . VVe  cam-ot  too  strongly  urge. 
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73442  Karrekleed . . . Would  it  be  advisable  to  urge  ? 

75443  Karrelui. You  cannot  too  strongly  urge. 

75444  Karreman Urgent. 

75445  Karrenganl.  . . If  not  urgent. 

7544b  Karzenrad. ...  Is  most  urgent 

75447  Karrenriem  . . Is  not  very  urgent 

75448  Karrensteg.. . . Is  urgent 

75449  Karrepaard. . . Is  very  urgent. 

75450  Karroche Not  unless  urgent 

75451  Karrst Not  urgent 

75452  Karsohbein . . . What  is  most  urgent  ? 

75453  Karsteling. . . . Use. 

75454  Karatenite. . . . Advisable  to  use. 

75455  Kartaune Cannot  use. 

75456  Karteia. Cannot  use  unless. 

75457  Karteldarm  . . Can  they  use  ? 

75458  Karteien. Can  use. 

75459  Kartelende.  . . Can  we  use  ? 

75460  Karteliger ....  Can  you  use  ? 

75461  Karteling Did  not  use. 

75462  Kartelrand  . . . Did  they  use  ? 

75463  Kartenbili  . . . Did  you  use  ? 

75464  Kartenform. . . Do  not  use. 

75465  Kartengeld . . . For  future  use. 

75466  Kartenhaus. . . For  immediate  use. 


75467  Kartenmann  . Have  no  use  for. 

75468  Kartetsen  ....  Have  you  any  use  for? 

75469  Kartograph  . . Hereafter  it  will  be  necessary  to  nse. 

75470  Kartonel If  it  is  in  use. 

75471  Kartonnen If  it  is  necessary  to  use. 

75472  Karube If  it  is  not  in  use. 

75473  Karwats. If  it  is  not  necessary  to  use. 

75474  Karwatsen  ...  If  not  put  to  immediate  use. 

75475  Karwatsjes If  put  to  immediate  use. 

75476  Karwoi If  there  is  any  use. 

75477  Kasak If  they  oannot  use. 

75478  Kasbeere.  ....  If  they  oan  use  ? 

75479  Kasboek. If  we  cannot  use. 

75480  Kasboeken If  we  oan  use. 

75481  Kaschemir If  you  cannot  use. 

75482  Kascmatte.. . . If  you  oan  use. 

75483  Kaserne Impossible  to  use. 

75484  Kaserniert In  order  to  use. 

75485  Kashouder ...  Is  in  use. 

75486  Kaspapier  ....  Is  it  advisable  to  use  ? 

75487  Kasper. Is  it  necessary  to  use  ? 

75488  Kasperle Ib  not  in  nse. 

75489  Kassandane. . . Is  not  of  any  use. 

75490  Kassenamt.. . . Is  of  no  use  at  present. 

75491  Kassenbote ...  Is  of  no  use  whatever. 

75492  Kasaenbuch. . . Is  there  any  nse  ? 

75493  Kassendieb.  . . It  is  necessary  to  use 

75494  Kassengeld.. . . It  is  not  necessary  to  use 

75495  Kassieboom  . . It  will  then  be  necessary  to  nse. 

75496  Kassiers May  they  use  ? 

75497  Kassierung.  . . May  we  use  ■ 

75498  Kassig. Must  not  use. 

75499  Kastanie Must  they  use  ? 

75500  Kastanjes. Must  use 

75501  Kastdeur Must  we  use? 

75502  Kasteleins.  . . . Must  you  use  ? 

75503  KastelL Not  advisable  to  use 

75504  Kastellan. ....  Renders  it  necessary  to  use. 

75505  Kasten There  is  not  the  slightest  use 

75506  Kostenbart. . . There  is  no  use. 

75507  Kastengut ....  There  is  very  little  use 

75508  Rastenherr. . . . What  is  the  use  of  ? 

75509  Kastenmass  . . When  will  they  be  able  to  make  useof  ? 

75510  Kastenreif When  will  you  be  able  to  make  use  of  ? 

75511  Kastenthum.  . Why  did  they  not  use? 

75512  Kaatoren Why  did  they  use? 

75513  Kastorhut .. . . Why  did  yon  not  use? 

75514  Kastrils Why  did  you  use  ? 

75515  Kastriota Will  be  able  to  use 

75516  Kastvogt Will  not  be  able  to  use. 

75517  Kasuar Will  you  be  able  to  use  ? 

75518  Kasuaren I seil. 

75519  Kasuist By  whom  was  it  used  ? 

75520  Kasuistik Can  be  used. 

75521  Kasussatz  ....  Can  it  be  used  ? 

75522  Kasvel Cannot  be  used. 

75523  Katachese For  what  purpose  was  it  used  ? 

75524  Katakalon  ....  Have  not  used. 

75525  Katalion Have  used. 

75526  Katalogen How  was  it  used  ? 

75527  Katanker If  it  can  be  used  (for). 

75528  Katarakt If  it  cannot  be  used  (for). 

75529  Katarakten. . . Is  it  to  be  used  (for)  ? 

75530  Kataater Is  not  to  be  used  (for). 

75531  Katblok Is  to  be  used  (for). 

75532  Kateohet It  should  be  used  (for). 


75533  Kategorie It  should  not  be  used  (for). 

75534  Kater Used  as  directed. 

75535  Katexochen  . . Used  as  suggested  by. 

75536  Kathaak Used  for  the  purpose  of. 

75537  Kathaken Used  in  connection  with. 

75538  Kathalzen  ....  Was  not  used  for. 

75539  Katharina Was  used  by. 

75540  Katharinus...  Was  used  for. 

75541  Katheder What  was  it  used  for  ? 

75542  Kathedraal . . . When  was  it  used  ? 

75543  Kathete Will  be  used. 

75544  Katholiek Will  not  be  used. 

75545  Katholisch  ...Us elks I. 

75546  Katiesspel ....  Could  be  made  very  useful. 

75547  Katlooper. Has  proven  most  useful. 

75548  Katoen If  not  useful. 

75549  Katoenbaal. . . If  useful 
75530  Katoen  boom. . Might  be  useful 

75551  Katoendief  . . . Not  useful. 

75552  Katoendruk  . . Will  be  useful  for. 

75553  Katoenen Will  find  it  very  useful. 

75554  Katoengras .. . Would  be  useful. 

75335  Katoenpers . . . Uaeless. 

75356  Katoentjes  ...  Almost  useless. 

, 75557  Katoog Has  been  rendered  useless. 

75558  Katoogig Is  it  quite  useless  ? 

75359  Katoptrik  ....  It  is  quite  useless. 

75560  Katpardel It  is  useless  for. 

75561  Katrolblok  ...  It  is  useless  to. 

75562  Katrolhout. . . Perfectly  useless. 

75563  Katrollen  ....  Will  be  quite  useless. 

75564  Katschepen  ..Usual. 

75565  Katsohip About  as  usual. 

75566  Kattanker ....  As  usual 

75567  Kattath If  not  usual 

75568  Kattebak If  usual. 

75569  Katteblok Is  it  usual  ? 

75570  Kattedarm  ...  It  is  not  quite  usual. 

75571  Kattekop It  is  not  usual 

75572  Kattekwaad  . . It  is  usual. 

75573  Katteleven  ...  It  is  usual,  except. 


75574  Katteneus Subject  to  the  usual  conditions. 

75575  Kattenoor Unless  usual 

75576  Kattenspel  . . . Usual  to. 

75577  Katterig What  is  usual? 

75578  Katteriger Utmost. 

75579  Kattesnaar  ...  Are  they  doing  their  utmost  ? 

75580  Kattespoor  . ..  Are  you  doing  your  utmost  ? 

75581  Kattevel At  the  utmost. 

75582  Katthaken  . . . Doing  our  utmost 

75583  Kattrolle Doing  their  utmost. 

75584  Kattspur Doing  your  utmost 

75585  Kattun Do  the  utmost. 

75586  Kattunband  . . This  is  the  utmost 

75587  Kattunen  ....  To  the  utmost. 

75588  Katuilen Will  do  our  utmost 

75589  Katvisch Will  do  their  utmost 

75590  Katydid Will  do  your  utmost 

75591  Katzangst Vacancy. 

75592  Katzbalgen  ...  As  soon  as  a vacancy  occurs. 

75593  Katzen A vacancy  is  likely  to  occur. 


75594  Katzenauge. . . Can  the  vacancy  be  filled  by  ? 

75595  Katzen  balg  . . . Could  not  fill  the  vacancy. 

75596  Katzen bart. . . Could  probably  fill  the  vacancy 

75597  Katzeneule  . . . How  soon  will  a vacancy  ocour  ? 

75598  Katzenfell ....  If  any  vacancy  should  ocoux. 

75599  Katzengold ...  If  no  vacancy  should  ocour. 

75600  Katzengrau ...  If  there  is  no  vacancy. 

75601  Katzennaft...  No  vacanoy  is  likely  to  occur. 

75602  Katzenigel ....  No  vacanoy  will  occur  before. 

75603  Katzenjagd . . . Should  fill  the  vacancy  at  once. 

75604  Katzenkopf  . . There  is  no  suitable  vacancy. 

75605  Katzenlooh . . . There  is  no  prospect  of  filling  the  vaoanqy. 

75606  Katzenmohn. . There  iB  no  vacancy  at  present 

75607  Katzenohr There  will  be  a vacancy. 

75608  Katzenwuth  . . There  will  be  no  vacancy. 

75609  Kaucambi  ....  The  vacancy  had  already  been  filled. 


75610  Kauern The  vacancy  has  been  caused  by. 

75611  Kaufbar The  vacancy  has  been  filled. 

75612  Kaufbrief  ....  The  vacanoy  has  occurred  in. 

75613  Kauffahrer To  fill  the  vacancy. 

75614  Kanffrau Vacancy  can  be  filled  by. 

75615  Kaufgeld Vacancy  cannot  be  filled  by. 

75616  Kaufgesnch. . . What  has  caused  the  vaoanoy  ? 

75617  Kaufgueter .. .VacMtlon. 

75618  Kaufgnt After  the  vacation. 

75619  Kaufhalle  ....  Before  the  vacation. 

75620  Kaufhaus During  the  vacation. 

75621  Kaufhauses  . . Take  a vacation  until. 

75622  Kaufherr Vacation  will  begin. 

75623  Kaufherren  . . Vacation  will  end. 
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75624  Kaufkarte When  will  vaoation  begin  ? 

75625  Kaufkuehn... . When  will  Taxation  end? 

75626  Kaufladen Where  will  yon  spend  your  vacation? 

75627  Kanflaeche  . . . Will  spend  my  vacation  in. 

75628  KauSente Will  take  a vacation  until. 

75629  Kauflust TaiUd. 

75660  Kanfmann....  Can  be  made  valid. 

75631  Kaufmesse  . . . Can  it  be  made  valid  ? 

T5632  Kanfobjekt. . . Cannot  be  made  valid. 

75633  Kaufopfer If  it  should  not  prove  to  be  valid. 

75634  Kanfpreia  ....  If  it  should  prove  to  be  valid. 

75635  Kanfreoht If  not  valid. 

75636  Kaufsache ....  If  valid. 

75637  Kaufschatz. . . Is  this  valid? 

75638  Kaufschlag  ...  Is  valid. 

75639  Kanfsumme  . . It  is  valid. 

75640  Kaufsweise. . . Hast  be  valid. 

75641  Kaufswerth  . . Not  valid. 

756(2  Kauftnch This  will  be  valid. 

75643  Kauftucbes. . . This  will  not  be  valid. 

756(4  Kaufzettel Would  not  be  valid  unless. 

75645  Kaufzuegen.  ..Validity. 

75646  Kaufzng Are  there  any  doubts  as  to  the  validity  of? 

75647  Kaukamm ....  Investigate  the  validity  of. 

75648  Kaukasisoh . . . Pending  confirmation  of  the  validity  of. 

75649  Kaukonen There  are  doubts  as  to  the  validity  ol 

75650  Kaulbach  ....  There  are  no  doubts  as  to  the  validity  of. 

75651  Kaulbarsch . . . The  validity  has  been  established. 

75652  Kaulbeere  ....  The  validity  is  unimpeachable. 

75653  Kaolfrosch  . . . The  validity  of. 

75654  Kaulhaupt . . . Valuable. 

75655  Kaulhermg  . . . Believed  to  be  very  valuable. 

75656  Kaulhnhn Has  rendered  it  very  valuable. 

75657  Kaulonid Is  considered  valuable. 

75658  Kanlquappe  . . Is  it  considered  valuable  ? 

75659  Kaumaus Is  it  valuable  ? 

75660  Kaumittel Is  likely  to  be  more  valuable. 

75661  Kaumuskel ...  Is  likely  to  be  valuable. 

75662  Kaupalme Is  more  valuable  now. 

75663  Kausalsatz Is  not  considered  valuable. 

75664  Kaust Is  not  valuable. 

75665  Kaustikum Is  not  very  valuable. 

75666  Kaustisch  ....  Is  very  valuable.  1 

75667  Kautabak Less  valuable. 

75668  Kauzahn. More  valuable. 

75669  Kauzeule The  least  valuable. 

75670  Kauzkopf. The  most  valuable. 

75671  Kavalier Will  be  more  valuable. 

75672  Kavalies Would  only  be  valuable  as. 

75673  Kavallerie Valuation. 

75674  Kavelden About  valuation. 

75675  Kaveling Above  our  valuation. 

75676  Kavelingen  . . . Above  their  valuation. 

75677  Kawasses Above  valuation. 

75678  Kayack Above  your  valuation. 

75679  Kayapker At  a fair  valuation. 

75680  Kaynard At  a nominal  valuation. 

75681  Kazakken  ....  At  our  valuation. 

75682  Kazemat At  their  valuation. 

75683  Kazematten  . . At  what  valuation  ? 

75684  Kazuaris At  your  valuation. 

75685  Kazzardly  ....  Average  valuation. 

75686  Keblah Below  our  valuation. 

75687  Kebsbruder. . . Below  their  valuation 

75688  Kebsehe Below  valuation. 

75689  Kebsfrau Below  your  valuation. 

75690  Kebsfrauen . . . Can  get  valuation. 

75691  Kebsweib Cannot  get  valuation. 

75692  Kebsweiber. . . Can  you  get  valnation  ? 

75698  Keokheit Dissatisfied  with  the  valuation. 

75694  Kecklich Fair  valuation. 

75695  Kecksy Make  a careful  valuation  of. 

75696  Kedemah Maximum  valuation. 

75697  Kedemoth ....  Minimum  valuation. 

75698  Kedlack Obtain  a valuation. 

75699  Keeladeren  ...  On  what  is  the  valuation  based  I 

75700  Keel  band Our  valuation  is. 

75701  Keelbanden  . . Slightly  above  valuation. 

75702  Keelden Slightly  below  valuation. 

75703  Keeldroes. ....  Taken  at  a high  valuation. 

75704  Keelgat. Taken  at  a low  valuation. 

75706  Keelgaten  ....  Telegraph  the  valnation  of. 

75706  Keelgelnid Their  valuation  is. 

75707  Keelhaul To  be  taken  at  a valuation  of. 

75708  Keelhauled  . . . To  be  taken  at  valnation. 

75709  Keelhoek Valuation  above  cost. 

75710  Keelhoeken. . . Valuation above  cost. 

75711  Keelklank ....  Valuation below  cost. 

75712  Keelknoop .. . . Valuation  is  based  upon. 

75713  Keelrake Valuation  is  much  too  high. 

75714  Keelraking  . . . Valuation  is  much  too  low. 


75715  Keelriem. Valuation  is  too  high. 

75716  Keelriemen . . . Valuation  is  too  low. 

75717  Keelson Valuation  of. 

75718  Keelspier Valuation  shows  a loss  of. 

75719  Keelstoot Valuation  shows  a profit  of. 

75720  Keelstuk. Valuation  to  be  agreed  upon. 

75721  Keeltering ....  Valuation  to  be  assessed. 

75722  Keelvinnen . . . Valuation  to  be  assured. 

75723  Keelziekte. . . . Valuation  will  be  completed  by. 

75724  Keenly What  was  the  last  assessed  valuation  of  ? 

75725  Keenness When  will  valuation  be  completed  ? 

75726  Keeperless Will  make  a careful  valuation  of. 

75727  Keepership....  Your  valuation  is. 


75728  Keepje 

75729  Keepmes. 

75730  Keepmessen 

75731  Keepsake 

75732  Keepten. 

75733  Keerbezien Value. 


75734  Keerblad Above  market  value. 

75735  Keerbladen . . . Actual  value. 

75736  Keerblok Above  real  value. 

75737  Keerdam Approximate  value. 

75738  Keerdammen..  Are  they  likely  to  depreciate  in  value? 

75739  Keerdicht Are  they  likely  to  increase  in  value? 

75740  Keerdruk  ....  Assessed  value  ia 

75741  Keerende Below  market  value. 

75742  Keering Below  real  valne. 

75743  Keerknng.  . . . Can  ascertain  the  value. 

75744  Kderlie Cannot  ascertain  the  value. 

75745  Keerplaats . . . Cannot  estimate  the  value. 

75746  Keerpunt Can  you  ascertain  the  value  ? 

75747  Keerpnnten. . . Declared  value  is. 

75748*  Keerslnis Detracts  from  the  value  of. 

75749  Keertakel Do  not  know  the  value. 

75750  Keeshond Do  you  think  it  of  sufficient  valne  ? 

75751  Keffekil Estimated  value. 

75752  Keffende Estimate  the  value  of. 

75753  Kegelaars. ....  For of  the  value. 

75754  Kegelassen ... . For  one-half  the  value. 

75755  Kegelbahn..'. . For  one- third  the  value. 

75756  Kegelberg  ....  For  three-fourths  the  value. 

75757  Kegelblase. . . . For  two-thirds  the  value. 

75758  Kegelblok For  value  reoeived. 

75759  Kegelbube Get  the  opinion  of as  to  the  valne  ol 

75760  Kegelende Has  depreciated  in  value. 

75761  Kegelfignr Has  increased  in  value. 

75762  Kegelform If  likely  to  depreciate  in  value. 

75768  Kegelgeld If  likely  to  inorease  in  value. 

75764  Kegelgrund ...  If  not  likely  to  depreciate  in  valne. 

75765  Kegelicht If  not  likely  to  increase  in  valne. 

75766  Kegelinsel If  of  no  valne. 

75767  Kegeliunge. . . If  of  value. 

75768  Kegelkugel Impossible  to  estimate  the  valne. 

75769  Kegellijn Increases  its  value  very  much. 

75770  Kegellinie Increases  the  valne  ol 

75771  Kegelplank. . . Is  it  likely  to  depreoiate  in  value? 

75772  Kegelries Is  it  likely  to  inorease  in  value  ? 

75773  Kegelrobbe ...  Is  it  of  any  value  ? 

75774  Kegelschub. . . Is  likely  to  depreciate  in  value. 

75775  Kegelslak Is  likely  to  increase  in  value. 

75776  Kegelsnede.. . . Is  rapidly  depreciating  in  value. 

75777  Kegelspiel ....  Is  rapidly  increasing  in  value. 

75778  Kegelst. It  is  not  the  full  value. 

75779  Kegelstatt*. ...  It  is  the  full  value. 

75780  KegeUtein Likely  to  depreciate  in  value. 

75781  Kegelstuhl....  Likely  to  increase  in  value. 

75782  Kegeltute Make  the  value  as  high  as  possible. 

75783  Kegelzug Moke  the  value  as  low  as  possible: 

75784  Keggen Market  value. 

75785  Keguem Net  valne  is. 

75786  Kehlader.  ....  Nominal  value. 

75787  Kehlbalken. . . Not  considered  of  any  value. 

75788  Kehlbart Not  likely  to  depreciate  in  value. 

75789  Kehldeckel Not  likely  to  increase  in  value. 

75790  Kehlhaken No  value  can  be  put  npon. 

75791  Kehlhammer..  No  value  declared. 

75792  Kehlhobel Of  doubtful  value. 

75793  Kehlholz Of  equal  value. 

75794  Kehlig Of  greater  value. 

75795  Keblknoten. . . Of  great  value. 

75796  Kehllappen.  . . Of  less  value: 

75797  Kehllaut Of  little  or  no  value. 

75798  Kehllanten. ...  Of  no  commercial  value. 

75799  Kehlleiste  ....  Of  no  value. 
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75800  Kehlpunkt . . . 

75801  Kehlrinne 

75802  Kehlstoss 

75803  Kehlsucht .... 

75804  Kehlton 

75805  Kehlwinkel... 

75806  Kehraus 

75807  Kehrbesen. . . . 

75808  Kehren 

75809  Kehrfrau 

75810  Kehrfrauen. . . 

75811  Kehrherd 

75812  Kehriger 

75813  Kehrlage 

75814  Kehrmuenze.. 

75815  Kehmagel .... 

75816  Kehrrad 

75817  Kehrsatz 

7. >818  Kehrtau 

75819  Kebrum 

75820  Kehrwand  ... 

75821  Kehrwisch.  . . 

75822  Kchul 

75S23  Keifwort 

75824  Keigrund 

75825  Keihard 

7.5826  Keilbar 

75827  Keilbeinen .... 
7-5828  Keilberges .... 

75829  Keileggera .... 

75830  Keilen 

75831  Keilhaoke  .... 

75833  Keilhaue 

75833  Keilhauig.  .... 

75834  Keilpresse .... 

75835  Keilrahmen. . . 

75836  Keilapat 

75837  Keilspitz 

75838  Keilstueck 

75839  Keilzahl 

75S40  Keilzahlen . . . . 


Of  very  little  value. 

Owing  to  the  value  of. 

Prospective  value. 

Beal  value. 

Reduoea  the  value  of. 

Surrender  value. 

Telegraph  the  estimated  value. 
Telegraph  the  value. 

They  value  it  at. 

Total  value  is. 

Total  value  will  not  exceed. 

Value  cannot  be  ascertained. 

Value  cannot  be  estimated. 

Value  has  been  increased  by. 

Value  has  been  reduced  by. 

Value  is  not  less  than. 

Value  is  not  more  than. 

Value  not  given. 

Value  not  to  be  less  than. 

Value  not  to  exceed. 

Value  should  not  exceed. 

Value  the  remainder  at. 

Value  to  be  determined  by. 

Value  to-day  is. 

We  value  it  at. 

What  do  they  value  it  at  ? 

What  do  you  consider  the  value  ? 
What  do  you  value  it  at  ? 

What  is  the  approximate  value? 
What  is  the  assessed  value  ? 

What  ib  the  declared  value  ? 

What  is  the  net  value  ? 

What  iB  the  present  market  value  ? 
What  iB  the  real  value  ? 

What  is  the  surrender  value? 
What  is  the  total  value  ? 

What  is  the  value  of  ? 

Wbat  shall  we  value  it  at  ? 

You  value  it  at. 


75S41  Keilziegel.. 

75842  Keimauge  . 

75843  Keimblume 


75844  Keimboden... Tallied. 

75845  Keimend By  whom  valued  ? 

75846  Keimender. . . . Has  it  been  fairly  valued  ? 

75847  Keimfaehig. . . Valued above  cost. 

75848  Keimfleck Valued  at. 

75849  Keimfrncht. . . Valued  at  cost. 

75850  Keimgang  ....  Valued below  oost 

75851  Keimgrnbe  . . . Valued  very  high. 

75852  Keimhaut Valued  very  low. 

75853  Keimhuelle. . . Variation. 

75854  Keimig Allow  for  a variation  (of). 

75855  Keimknotem. . Have  allowed  for  a variation  (of). 

75856  Keimkom  ....  Have  not  allowed  for  variation. 

75857  Keimkornes  ..  Have  you  allowed  for  variation  ? 

75858  Keimkraft. ...  Is  there  any  variation  ? 

75859  Keimloch little  or  no  variation. 

75860  Keimloches. . . Not  the  slightest  variation. 

75861  Keimlos No  variation. 

75S62  Keimloser Owing  to  the  variation. 

75863  Keimpulver. . . Variation  is  caused  by. 

75864  Keimpunkt. . . Variation  is  very  great. 

75865  Keimroethe. . . Variation  is  very  slight. 

75866  Keimsack What  is  the  variation  ? 

75867  Keimspuren  . . Vary. 

75868  Keimstand.. . . Do  not  vary. 

75869  Keimstoff. ....  Does  not  vary  at  alL 

75870  Keimthiere. . . Is  it  likely  to  vary  ? 

75871  Keimtrieb Likely  to  vary. 

75872  Keimwarze  . . . Must  not  vary. 

75873  Keimzeit Must  vary. 

75874  Keimzclle Not  likely  to  vary. 

75875  Keiner So  as  to  vary. 

75876  Keineswegs. . . So  as  to  vary  as  little  as  possible. 

75877  Keinmal So  as  to  vary  as  much  as  possible. 

75878  Keinnkaa Vary  as  little  as  possible. 

75879  Keistrand. Vary  as  much  as  possible. 

75880  Keithien Vein. 

75881  Keities Along  the  vein. 

75882  Keitloa Assay  value  of  the  vein  is. 

75883  Keiwerk A true  and  well-defined  fissure  vein. 

73884  Keizerdom Average  value  of  the  vein  may  be  taken  at. 

75885  Keizers Average  width  of  vein  is feet. 


75886  Kekropia Better  follow  the  vein. 

75887  Kelaenae By  cutting  the  vein. 

75888  Kelaiah By  working  along  the  vein. 

75889  Kelch Cut  a small  vein  at  this  point. 

75890  Kelchartig Diverged  from  vein. 

75891  Kelchbalg Expect  to  cut  the  vein. 

75892  Kelchblatt. . . . Fissure  vein. 

75893  Kelehen Follow  the  vein. 

75894  Kelchform Foot-wall  of  the  vein. 

75895  Kelchglas. Have  commenced  driving  on  the  vein. 

75896  Kelchheide . . . Have  cut  the  vein  and  find. 

75897  Kelchlein Have  cut  the  vein  and  find  it  barren. 

75898  Kelchlos. Have  struck  the  vein. 

75899  Kelchmoos  . . . Have  you  struok  the  vein  ? 

75900  Kelchtuch ....  In  crossing  the  vein. 

75901  Kelderdeur  ...  Is  it  a true  fissure  vein? 

75902  Kelderende  . . . Main  vein. 

75903  Keldergat On  account  of  a change  in  the  inclination  of  the 

vein. 

75904  Keldersraf Outside  of  the  vein. 

75905  Kelderhuur. ..  Passed  through  vein  of. 

75906  Kelderman. . . . Send  full  particulars  of  vein. 

75907  Kelderraeid. . . So  far  the  vein  is  opening  up  very  well. 

75908  Kelderraam . . . Telegraph  the  character  of  vein. 

75909  Kelderspin  . . . Telegraph  when  you  strike  the  vein. 

75910  Kcldertjes.. . . The  inclination  in  general  direction  of  the  vein. 

7591 1 Keldertrap There  are veins  on  the  property. 

75912  Kelitah There  is  another  large  vein. 

75913  Kelkbloem There  is  another  small  vein. 

7591 4 Kelkdeksel Tributary  vein. 

75915  Kelkdoek. . ..  Vein  appears  to  have  divided  into  several  brancheai 

75916  Kelkdoeken. . . Vein  averages  in  value. 

75917  Kelkhulsel  ...  Vein  can  be  traced  at  the  surface  for  a distance  of. 

75918  Kelkjes Vein  carries  a little. 

75919  Kelkplaht Vein  contains. 

75920  Kelkwijn Vein  has  all  the  appearance  ot 

75921  Kellerbeil Vein  has  become. 

75922  Kellerfest Vein  has  become  divided. 

75923  Kellerhals ....  Vein  has  become  very  narrow. 

75924  Keller  hof. ....  Vein  has  not  pinched. 

75925  Kellerloch ....  Vein  has  pinched. 

75926  Kellerluft Vein  has  proved. 

75927  Kellernest Vein  has  so  far  improved  in  value  with  increased 

depth. 

75928  Kellerraum . . . Vein  has  so  far  not  improved  in  value  with  in- 

creased depth. 

75929  KeUerwurm. . . Vein  has  spread  out. 

76930  Kelliadae Vein  in. 

75931  Kellner Vein  is  almost  horizontal. 

75932  Kellnerin Vein  iB  becoming. 

75933  Kdlotomie  ....  Vein  is  beginning  to. 

75934  Kelpies Vein  is  in  the. 

75935  Kelpy Vein  is  much  broken  and  destroyed. 

75936  Kelsons Vein  is  strong  and  well  defined. 

75937  Kelterbaum. . . Vein  is  thin  and  ill  defined. 

75938  Kelterfass ....  Vein  is  vertical. 

75939  Kelterlohu. . . . Vein  is  well  defined. 

75940  Kelterst Vein  is  well  defined  but  small 

75941  Kclterten Vein  promises  very  little. 

75942  Keltertrog. . . . Vein  promises  very  well 

75943  Kelterzins ....  Vertical  vein. 

75944  Keltiberen What  is  the  average  width  of  vein  ? 

75945  Kemboed What  is  the  dip  of  vein  ? 

75946  Kemboing When  will  you  commence  to  drive  on  the  vein? 

75947  Kemelin Width  of  the  vein  is  not  yet  determined. 

75948  Kemelshaar. . . Will  telegraph  when  we  strike  the  vein. 


75949  Kemelvlieg 

75950  Kemenate. 

75951  Kemoun . . . 

75952  Kemphaan. 

75953  Kenath 


75954  Kenezite YentUntion. 

75955  Kenletters Be  particular  about  ventilation. 

75956  Kenmerk How  about  ventilation  ? 

75957  Kenmerken. . . In  order  to  secure  better  ventilation. 

75958  Kennbar Must  secure  better  ventilation. 

75959  Kennedia Owing  to  bad  ventilation. 

75960  Kennelling Provided  the  ventilation  can  be  improved. 

75961  Kennels Ventilation  is  very  bad. 

75962  Kennerauge. . . Ventilation  is  very  good. 

75963  Kennerhaft...  Venture. 

75964  Kennerisch. . . Do  not  care  to  venture. 

75965  Kennersoog. . . Do  not  venture. 
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75966  Kennerthum. . Do  not  venture  too  mach. 

75967  Kenning Do  yon  advise  os  to  venture  ? 

75968  Kennisjes If  you  are  not  willing  to  venture. 

75969  Kennissen If  yon  are  willing  to  venture. 

75970  Kensobets ....  If  yon  do  not  join  in  the  venture. 

75971  Kenspeckle. . . If  you  join  in  the  venture. 


75972  Kentaur May  we  venture  ? 

75973  Kenterden. ...  Telegraph  whether  you  will  join  in  the  venture, 

and  for  how  much. 

75974  Kenterende, . . Think  it  an  unsafe  venture. 

75975  Kenterhaak. . . Think  it  a safe  venture. 

75976  Kentering ....  Think  they  might  venture. 

75977  Kentien Think  we  might  venture. 

75978  Kentish Think  yon  might  venture. 

75979  Kentledge Venture  has  resulted  in  a loss  of. 

75980  Kentrites Venture  has  resulted  in  a profit  of. 

75981  Kepering. What  do  you  think  of  this  venture  ? 

75982  Kepbisos. What  is  the  result  of  the  venture? 

75983  Kephyae Will join  in  the  venture  ? 

75984  Kepis Will  join  in  the  venture.  i 

75985  Kepisme Will  justify  the  venture. 

75986  Kerameikos. . . Will  not  join  in  the  venture. 

75987  Kiramion Will  not  venture. 

75988  Kerargyre Will  they  join  in  the  venture  ? 

75989  Keraselme ... . Will  venture. 

75990  Keratinien. . . . Will  you  join  in  the  venture  ? 

75991  Keratite With  regard  to  the  venture. 

75992  Keratogene . . . Would  like  to  join  in  the  venture. 

75993  Keratomes. . . . Would  not  venture. 

75994  Kcrbbeil You  may  venture. 

75995  Kerbeloel Verbal'. 

75996  Kerbelsame . . . Avoid  verbal  communication  as  much  as  possible. 

75997  Kerbholzes. . . . Communication  was  only  verbal. 

75998  Kerbig. If  it  was  only  verbal 

75999  Kerbiges If  there  was  a verbal  understanding  (that). 

76009  Kerbmeise ....  It  was  verbal. 

76001  Kerbogha. ....  Must  be  more  than  verbal. 

76002  Kerbrad Should  be  more  than  verbal. 

76003  Kerbraeder . . . The  arrangement  was  only  verbal. 

76004  Kerbring Thero  was  a verbal  understanding. 

76005  Kerbringei . . . Unless  there  was  a verbal  understanding. 

76006  Kerbsaege ....  Was  it  verbal  or  written  ? 

76007  Kerbstock Verbatim. 

76008  Kerbzahn A verbatim  report  of. 

76009  Kerbzahnea. . . Must  be  verbatim. 

76010  Kerchering . . . Repeated  verbatim. 

76011  Kerchief Taken  verbatim. 

76012  Kerchiefed. . . . Verbatim  et  literatim. 

76013  Kerfbank Was  not  verbatim. 

76014  Kerfbanken  ..Verdict. 

76015  Kerfbeitel Cannot  agree  on  a verdict 

76016  Kerfdier Cannot  agree  on  a verdict;  new  trial  has  been  . 

ordered.  ! 

76017  Kerfdieren. .. . Cannot  get  a verdiot  upon  snch  evidence.  I 

76018  Kerfmilben. . . Expect  a verdict.  I 

76019  Kerfsters Have  obtained  a verdict  for. 

76020  Kerfstok If  the  verdict  is  favorable. 

76021  Kerioth If  the  verdict  is  not  favorable. 

76022  Kerkambt Sealed  verdict  ordered. 

76023  Kerkambten . . Telegraph  as  soon  as  you  know  the  verdict 

76024  Kerkbanier. . . The  common  verdict  is. 

76025  Kerkbeeld ....  The  popular  verdict  is. 

76026  Kerkboek Verdiot  expected  to-day. 

76027  Kerkboeken  . . Verdict  expected  to-morrow. 

76028  Kerkbus Verdict  for  the  defendant. 

76029  Kerkbussen. . . Verdict  for  the  plaintiff. 

76030  Kerkdagen Verdict  in  favor  of. 

76031  Kerkdeuren. . . Verdict  in  our  favor. 

76032  Kerkdieven. . . Verdict  in  their  favor. 

76033  Kerkdoop  ....  Verdict  in  your  favor. 

76034  Kerkdorpen  . . Verdict  is  against  us;  each  side  to  pay  its  own  costs. 

76035  Kerkekamcr. . Verdiot  is  against  us  ; we  to  pay  all  costs. 

76036  Kerkekas Verdict  is  in  our  favor;  each  side  to  pay  its  own 

costs. 

76037  Kerker Verdict  is  in  our  favor ; the  other  side  to  pay  all 

costs. 

76038  Kerkerdeur. . . Verdict  is  not  yet  known. 

76039  Kerkerende. . . Verdict  of. 

76040  Kerkerhaft. . . Verdict  of  “Guilty." 

76041  Kerkerkot. . . . Verdict  of  “ Not  Guilty.” 

76042  Kerkerlich What  is  the  verdict  ? 

76043  Kerkerloon . . .Verification. 

76044  Kerkervogt. . . Better  insist  upon  verification. 

76045  Kerkganger. . . Does  it  require  verification  ? 

76046  Kerkgebaar. . . Does  not  require  verification. 

76047  Kerkgebied ...  In  full  verification  of. 

76048  Kerkgebod. ...  In  verification  of. 

76049  Kerkgeld Requires  verification. 

76050  Kerkgeloof V erifled . 

76051  Kerkgenoot. . . As  soon  as  verified. 

76052  Kerkgewelf . . . Can  be  verified  (by). 


76058  Kerkgezang. . . Can  it  be  verified  ? 

76054  Kerkglas Cannot  be  verified. 

76055  Kerkglazen . . . Could  easily  be  verified  (by). 

76056  Kerkgoed Is  not  verified  (by). 

76057  Kerkneeren. . . Must  be  verified  before  a notary. 

78058  Kerkhof Must  be  verified  by. 

76059  Kerkhoofd — To  be  verified  by. 

76060  Kerkhoven. . . . When  can  it  be  verified  ? 

76061  Kerkjaar Will  be  verified. 

76062  Kerkkaars Verify. 

76063  Kerkklok As  soon  as  they  have  been  able  to  verify. 

76064  Kerkkoster ...  As  soon  as  we  have  been  able  to  verify. 

76065  Kerkkroon. ...  As  soon  as  you  have  been  able  to  verify. 

78066  Kerkladder ...  Be  careful  to  verify. 

76067  Kerklamp Cannot  verify. 

76068  Kerklampen  . . Can  verify. 

76069  Kerklicht. Could  probably  verify  (by). 

78070  Kerklid Have  tailed  to  verify. 

76071  Kerkmuziek . . Have  not  attempted  to  verify. 

76072  Kerkoorlog . , . Have  you  tried  to  verify  ? 

76073  Kerkorde How  can  we  verify? 

76074  Kerkorgel Important  to  verify. 

76075  Kerkpilaar.  ..  Impossible  to  verity. 

76076  Kerkraam Make  an  effort  to  verify. 

76077  Kerkrat Making  every  effort  to  \ erify. 

76078  Kerkregel  ....  Making  no  effort  to  verify. 

76079  Kerkroover. . . Not  necessary  to  verify. 

76080  Kerksch Provided  you  can  verify. 

76081  Kerkschat Shall  we  try  to  verify  ? 

76082  Kerksteen Unable  to  verify. 

76083  Kerkstoel Unless  you  can  verify. 

76084  Kerkstoof Until  you  verify. 

76085  Kerkstraf Wait  until  we  can  verify. 

76086  Kerktaal Wait  until  you  can  verify. 

76087  Kerktoren  .. . YchhcI(h). 

76088  Kerktwist Are  they  open  for  any  more  vessels  ? 

76089  Kerkuilen Are  you  open  for  any  more  vessels  ? 

76090  Kerkvaders. . . Backward  vessels  command  higher  rates. 

76091  Kerkvoogd. . . . Backward  vessels  command  lower  rates. 

76092  Kerkwegen  ...  By  first-class  vessel. 

76093  Kerkwerk • By  Bailing  vessel. 

76094  Kerkwerken  . . lly  vessel 

76095  Kerkwet. By  what  vessel  have  you  shipped  ? 

76096  Kerkzaak. . . . Cannot  find  vessel  of  right  size  to  suit  contract. 

76097  Kerkzangen. . . Cannot  keep  vessel  until. 

76098  Kerkzegel Cannot  secure  a larger  vessel  (than). 

76099  Kermasson.. . . Cannot  secure  a more  suitable  vessel  (than). 

76100  Kermden Cannot  secure  a smaller  vessel  (than). 

76101  Kermende Cannot  secure  a suitable  vessel,  but  expect  to  do 

so  shortly. 

76102  Kermesbaum  . Can  you  give  the  name  of  the  vessel  ? 

76103  Kermdsite Can  you  hold  vessel  until  ? 

76104  Kermissaap. . . Can  you  secure  a more  suitable  vessel  (than)  ? 

78105  Kermisbal Direct  vessel  for. 

76106  Kermisdans. . . Draught  of  the  vessel  is. 

76107  Kermisdeun.. . For  discharging  the  vesseL 

76108  Kermisdril. . . . For  loading  the  vessel 

76109  Kermisgaan.. . Forward  vessel. 

761 10  Kermisgast. . . Forward  vessels  command  higher  rates. 

761 11  Kermisgeld . . . Forward  vessels  command  lower  rates. 

76112  Kermisgoed. . . Has  the  vessel  sailed? 

76113  Kermiskoek  . . Have  secured  another  vessel. 

76114  Kermispop Have  secured  a vessel  for. 

76115  Kermisspel. . . Have  sent  by  sailing  vessel. 

76116  Kermistent. . . Have  you  secured  a vessel  for  ? 

76117  Kermisweek . . If  you  cannot  secure  a more  suitable  vessel  (than). 

76118  Kermiszang. . . If  you  can  secure  a more  suitable  vessel  (than). 

76119  Kernachtig In  the  same  vessel. 

76120  Kernalge Keep  the  vessel  in  hand. 

76121  Kernapfel ....  Larger  vessel  would  be  more  suitable. 

76122  Kemarche Large  vessels  are  abundant. 

76123  Kernastig  ....  Large  vessels  are  hard  to  find. 

76124  Kembohrer. . . Look  about  for  another  similar  vessel. 

76125  Kembrav Name  of  vessel  is. 

76126  Kembraver. . . Name  of  vessel  is  to  be  given  on  or  before. 

76127  Kernelled Name  of  vessel  unknown. 

76128  Kemelwort. . . Not  in  the  same  vesseL 

76129  Kernenmehl..  No  vessels  offering.  i 

76180  Kernensack. . . Provided  a suitable  vessel  can  be  secured. 

76181  Kemerbse Send  by  first  vessel  leaving  for. 

76132  Kernfest. Smaller  vessel  would  be  more  suitable. 

76133  Kernfeuer Small  vessels  are  abundant. 

76134  Kernform Small  vessels  are  hard  to  find. 

76135  Kernformen  . . Telegraph  arrival  of  vesseL 

76136  Kernfrisch. . . . Telegraph  sailing  of  vesseL 

76137  Kerngerste Tonnage  of  the  vessel  is. 

76188  Kerngesund. . . Vessel  expeoted  to  arrive  at. 

76139  Kerngnelte. . . . Vessel  expeoted  to  sail  about. 

76140  Kemhaft Vessel  expected  to  sail  for. 

76141  Kemhafter .. . Vessel  expected  to  sail  from for. 

76142  Kernhanses. . . Vessel  has  arrived. 
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76143  Kernhieb Vessel  has  put  back. 

76144  Kernholz Vessel  is  not  ready. 

76145  Kernholzes  . . . Vessel  is  now  on  a voyage  to. 

76146  Kerniobt Vessel  is  ready. 

76147  Kernichter  . . . Vessel  is  too  distant 

76148  Kernig Vessel  is  too  forward. 

76149  Kerniunge ....  Veeael  is  too  large. 

76150  Kemkapsel. . . Vessel  is  too  small. 

76151  Kemkasten. . . Vessel  mast  be  ready  to  load  by. 

76153  Kemleder Vessel  must  be  ready  to  sail  by. 

76153  Kernlos. Vessel  mast  have  a maximum  tonnage  of. 

76151  Kernmasse Vessel  most  have  a minimum  tonnage  of. 

76155  Kemmensoh. . Vessel  now  here. 

76156  Kemnatar Vessel  now  here,  not  fixed. 

76157  Kernobst Vessel  now  here,  not  fixed ; try  to  secure. 

76158  Kemobstes  . . . Vessel  to  be  consigned  to. 

76159  Kernooft Vessel  to  call  at. 

76160  Kernpunkt — Vessel  to  sail  direct  for. 

76161  Kemrecht Vessel  was  reported  from. 

76163  Kernruebe Vessel  would  be  suitable  (for). 

76163  Kemsaek Vessel  would  not  be  suitable  (for). 

76164  Kemsackes ...  What  is  the  draught  of  the  vessel  ? 

76165  Kernscbeit . . . What  is  the  name  of  the  vessel  ? 

76166  Kernschot What  is  the  tonnage  of  the  vessel  ? 

76167  Kernschuss. . . When  will  vessel  arrive  ? 

76168  Kemseife When  will  vessel  be  ready  to  receive  ? 

76169  Kernsohle When  will  vessel  sail  ? 

76170  Kemspass  ....  Where  is  the  vessel  ? 

76171  Kernspruch. . . Will  telegraph  arrival  of  vessel. 

76172  Kemstahl Will  telegraph  sailing  of  vessel. 


76173  Kemstang.. 

76174  Kernsteen . . 

76175  Kernstueck 

76176  Kemtruppe. 

76177  Kemvormig 


76178  Kemwaare. . . . Vlew(»). 

76179  Kornweib. Can  carry  out  your  views. 

76180  Kemwolle Cannot  oarry  out  your  views. 

76181  Kernwoct Can  you  carry  out  our  views  ? 

76182  Kemwuusch . . Have  nothing  better  in  view. 

76183  Kerosene Have  nothing  in  view. 

76184  KSrosolene . . . Have  something  better  in  view. 

76185  Keroualle  ....  Have  something  in  view. 

76186  Kersappels . . . Have  you  anything  in  view  ? 

76187  Kersen If  you  can  oarry  out  our  views. 

76188  Kersened If  you  oannot  carry  out  our  views. 

76189  Kersenhout. . . If  you  have  anything  in  view. 

76190  Kersening  ....  If  you  have  nothing  in  view. 

76191  Kersenlaan.. . . In  view  of. 

76192  Kersenmoes. . . Keep  this  in  view. 

76193  Kersensoep . . . Not  the  primer  view  to  take. 

76194  Kersen  vink. . . Our  view  of  the  matter  is. 

76195  Kersepit Their  view  of  the  matter  is. 

76196  KerBesteel The  only  thing  in  view  at  present  is. 

76197  Kerseymere. . . The  proper  view  to  take. 

76198  Kerspelen View  with  some  anxiety. 

76199  Kersrood View  with  some  disgust. 

76300  Kerstavond. . . What  have  they  in  view  ? 

76201  Kerstboom  . . . What  have  you  in  view  ? 

78202  Kerstdag What  is  there  in  view  ? 

76203  Kerstdicnt . . . With  a view  to. 

76204  Kerstfeest With  this  in  view. 

76305  Kerstkoek Will  endeavor  to  carry  out  your  views 

76206  Kerstlied Vindicate. 

76207  Kerstmis Cannot  vindicate  himself. 

76208  Kerstpreek  . . . Cannot  vindicate  myself. 


76209  Kerstweefc...  Cannot  vindicate  yourself. 

76210  Kerstzang ....  In  order  to  vindicate  himself. 

76211  Kersvench...  In  order  to  vindicate  myself. 

76212  Kerswater. . . . In  order  to  vindicate  yourself. 


76213  Kervelblad  . . . Must  vindicate. 

76214  Kervelkoek...  Should  vindicate. 

76215  Kervelmelk  . . This  will  vindicate. 

76216  Kervelmoes. . . To  vindicate. 

76217  Kervelolie.... Vindicated. 

76218  Kervelsap Is  fully  vindicated. 

76219  Kervelsoep  . . . Must  be  fully  vindicated. 

76220  Kervelzaad  . . . Partly  vindicated. 

76221  Kervende They  are  fully  vindicated  by. 

76221  Kervillars Until  fully  vindicated. 

76223  Kerving Was  fully  vindicated. 

76334  Kerzchen We  are  fully  vindicated  bv. 

76225  Kerze You  are  fully  vindicated  by. 

76386  Kerzenhell  ...Vindication. 

76337  Kenenruss  ...  In  vindication  of. 


76228  Kealop Pending  oomplete  vindication  ol 

76239  Kesora To  affect  the  vindication  of. 

76230  Kesraouan ...  .Violation. 

76231  Keseel  Has  there  been  any  violation  of  ? 

76233  Kesselbier ....  In  direct  violation  ol 

76283  Kesselei No  violation  ol 

76334  Kesaelform. . . Owing  to  the  violation  ol 

76335  Kesseliagd. . . . There  must  be  no  violation  ol 

76236  Kesselloch  — Would  this  be  a violation  of  ?• 

76237  Kesaelofen. . . . Visit. 


76238  Kesselring. . . . After  you  visit. 

76239  Kesselruss ....  At  each  visit. 

76240  Kesselthal ....  Before  you  visit. 

76241  Ketch Better  defer  your  visit  until. 

76242  Ketchup Cannot  visit at  present. 

76243  Keteldal During  the  visit. 

76244  Ketelhaak  ....  Expect  a visit  from. 

76345  Ketelkoek ....  If  possible  will  visit. 

76246  Ketelmaker. . . If  yon  have  time,  visit. 

76247  Ketelovens ...  In  view  of  your  proposed  visit  to. 

76348  Ketelstecn  .. . . Now  absent  on  a visit  to. 

76249  Keteltrom ....  On  a visit  to. 

76250  Ketenen Pending  your  visit  to. 

76251  Ketenpomp. . . Postpone  your  visit  until  ( ) (later). 

76253  Kethura Propose  a visit  (to)  (on). 

76253  Ketsenda Bequest to  visit. 

76254  Ketstuig Telegraph to  visit. 

76255  Kettohen Visit as  soon  as  you  can. 

76356  Kette When  are  you  likely  to  visit  ? 

70257  Ketteok When  do  you  expect  to  visit  ? 

76258  Kettelst When  is likely  to  visit? 

76259  Kettenbaum . . Wrote to  visit 

76260  Kettenform. . . You  are  requested  to  visit as  early  as  pos- 

sible. 

76261  Kettenhund.. . You  are  requested  to  visit  at  once. 

76202  Kettenlauf  . . .Void. 

70203  Kettenlos. Has  become  void  by  lapse  of  time. 

70204  Kettenmal Null  and  void. 

76265  Kettennaht. . . This  renders void. 

76266  Kettenrad  ....  To  become  void. 

76267  Kettenring  . . . To  be  void  unless. 

76368  Kettenrohr ...  To  prevent  it  from  becoming  void. 

76269  Kettensatz Wifi  become  void. 

76370  Kettentau Will  make  void. 


76271  Kettenzug. . . . Will  not  make  void. 

76272  Ketterbem Will  this  make  void  ? 

70273  Ketterdom  . . . Vote. 

76274  Ketterdoop ...  A close  vote. 


76275  Kettersch A majority  of  the  votes 

76276  Kettingen  ....  A plurality  of  the  votes 

76277  Kettingrad  ...  A vote  of  thanks 

76278  Ketups Did  not  vote. 

76279  Keturah For  whom  will vote  ? 

76280  Keukenblok  . . For  whom  will  you  vote? 

76281  Keukendeur.. . How  shall  we  vote  ? 

76282  Keukengoed . . Instruct to  vote. 

70283  Keukenkast . . Not  to  vote. 

76284  Keukenlamp. . No  vote  has  been  taken. 

76285  Keukenoven  . . To  vote. 

76286  Keukenraam . . Vote  against. 

76387  Keukenrook . . Vote  for. 

76288  Keukcnstuk  . . Will  not  vote  for. 

76289  Keukentang  . . Will  vote  for. 

76290  Keukentjes. . . Will  vote  for  you. 

76291  Keukenturf ...  Will  you  vote? 

76292  Keukenvuur . . Will  you  vote  for? 

76293  Keukenwerk.  .Vouch. 

76294  Keukenzout . . Cannot  vouch  for. 

76295  Keule. Can  vouch  for. 

76296  Keulenaars  . . . Can  you  vouch  for  ? 

76297  Keurbenden  . . Consents  to  vouch  for. 

76298  Keurboom ....  If  you  cannot  vouch  for. 

76299  Keurders If  you  can  vouoh  for. 

76300  Keurende Refuses  to  vouch  for. 

7030]  Keurgenoot, . . Unless  they  will  vouch  for. 

701102  Keurhuis Unless  we  will  vouch  for. 

76303  Keurigheid.. . . Unless  you  will  vouch  for. 

76304  Keuring Will  not  vouch  for. 

76305  Keurkamer...  Will  vouch  for. 

76306  Keurkunst. . . . Will vouch  for  ? 

76307  Keurli jk You  cannot  safely  vouch  for. 

76308  Keurmuts You  can  safely  vouch  for.  . 

76309  Keumoot Voucher(ts). 

76310  Keurprius . . . All  accounts  must  be  accompanied  by  vouchers 

76311  Keursjes All  vouchers  in  duplicate. 

76313  Keursteen Bring  all  the  vouchers  with  you. 

76313  Keurssad Cash  voucher. 

76314  Keusch Check  vouchers  carefully. 

76315  Keuscher Forward  vouchers. 

7631 6 Keuschheit.  . . For  your  voucher. 

76317  Keuvelende. . . Have  forwarded  vouchers 
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76318  Keuvelkous  . . Have  no  vouohers  {or. 

76819  Keverbek Have  vonohers  for. 

76390  Keverluis  ....  Have  vouchers  for  everything  (except). 

76391  Keyhole Have  you  vouchers  for  7 

76399  Kezia. Hast  produce  vouchers  for. 

76393  Khacrfki Must  produce  vouchers  in  order  to. 

76394  Khahoon The  following  vouohers  are  missing. 

76395  Khaisang Vouchers  have  not  been  preserved. 

76396  Khaliffs. Vouchers  were  forwarded  on. 

76397  Khalkas Vouchers  were  received  on. 

76338  Khamsin. Vouohers  will  be  forwarded  on. 

76399  Khanate. Will  bring  all  the  vouchers. 

76830  Khandoran Voyage. 

76331  Khansuma During  the  voyage. 

76833  Khatanga. Had  a bad  voyage. 

76333  Khatunieh..  . . Had  a fine  voyage. 

76334  Khawass Has  been  much  benefited  by  the  voyage. 

78885  Khava. Has  not  been  benefited  by  the  voyage. 

76338  Khedive Homeward  voyage. 

76337  Khenna Now  on  a voyage  to. 

76338  Khitmutgar  . . On  the  homeward  voyage. 

76339  Kholsun On  the  ontward  voyage. 

76340  Khordad. Ontward  voyage. 

76341  Khorsabad Proceed  on  voyage  without  delay. 

76343  Khosrou What  sort  of  voyage  7 

76343  Khotbah Will  call  this  voyage  at. 

76344  Kiafur Will  not  call  this  voyage  at. 

76345  Kiastre. Will  yon  call  this  voyage  at  7 

76346  Kiawav W nges.  . 

76347  Kibatalie Advisable  to  slightly  increase  wages. 

76348  Kibbals Advisable  to  slightly  reduce  wages. 

76349  Kibbelaars Are  getting  very  high  wages. 

76350  Kibbelende. . . Are  getting  very  low  wages. 

76851  Kibbelspel ....  Are  offering  higher  wages. 

76352  Kibble Are  offering  lower  wages. 

76353  Kibessie Can  wages  be  increased  ? 

76354  Kibitke Can  wages  be  reduced  ? 

76355  Kiblah Customary  rate  of  wages. 

76356  Kiohern Demand  more  wages. 

76357  Kiohertest  — Give  notice  of  reduction  of  wages  to  take  place  on. 

76358  Kickable Have  given  notice  of  reduction  of  wages  to  take 

place  on. 

76859  Kiokses Have  slightly  increased  wages. 

76860  Kiokshaw Have  slightly  reduced  wages. 

76361  Kickshoe If  wages  are  increased. 

76363  Kiddowa If  wages  are  not  increased. 

76363  Kidling If  wages  are  not  reduced. 

76364  Kidnap If  wages  are  reduced. 

76365  Kidnapped Is  it  a question  of  wages  7 

76366  Kidnapping. . . Is  it  advisablo  to  increase  wages? 

76367  Kidron Is  it  advisable  to  reduoe  wages  7 

76388  Kiebitz Ia  it  a question  of  wages  7 

76369  Kiefekil It  is  not  a question  of  wages. 

76370  Kiefer Owing  to  the  reduction  in  wages. 

76371  Kieferbein Unless  wages  are  advanced. 

76372  Kieferfuss Unless  wages  are  reduced. 

76373  Kieferholz Wages  amount  to. 

76374  Kiefersame  . . . Wages  are  too  high. 

76375  Kieferwald  . . . Wages  are  too  low. 

76376  Kieferzahn  . . . Wages  at  the  rate  of. 

76377  Kiekeboe Wages  cannot  safely  be  increased. 

76378  Kiekelhahn . . . Wages  cannot  safely  be  reduced. 

76379  Kiekendief What  do  wages  amount  to  7 

76380  Kielbett Wages  have  been  advanced  to. 

76381  Kielblok Wages  have  been  reduced  to. 

76382  Kielfeder Wages  will  be  due  on. 

76383  Kielfrosch ....  Wages  will  be  paid  on. 

76384  Kielfuge Wages  will  have  to  be  increased. 

76385  Kielgang Wages  will  have  to  be  reduced. 

76386  Kielmgen What  about  wages  ? 

76387  Kielkade What  is  the  customary  rate  of  wages  7 

76388  Kielklos What  is  the  rate  of  wages  7 

76389  Kielklotz What  wages  do  they  pay  ? 

76390  Kielkram  What  wages  do  you  pay  7 

76391  Kielkropf When  wiu  the  wages  be  due  ? 

76392  Kiellascn When  will  the  wages  be  paid  7 

76393  Kielmossel .. . . Will  be  necessary  to  offer  higher  wages  in  order  to 

secure  men 


76394  Kielplaats 

76365  Kielrabe  

76396  Kielranm 

76397  Kielspit 

76398  Kieltjes 

76399  Kielvlot Wait. 

76400  Kielwasser Advisable  to  wait. 

76401  Kielwater Cannot  wait. 


76408  Kiemenfuss  . . Cannot  wait  longer  than. 

76403  Kiemenlos Can  they  wait  7 

76404  Kiemhulael . . . Can  wait  until. 

76405  Kiempies Can  wait. 

76406  Kiemstof Can  you  wait  7 

76407  Kiemvlies Could  not  wait. 

76408  Kienapfel Did  not  wait. 

76409  Kienbanm Do  not  wait. 

76410  Kienbaumes  . . Do  not  wait  longer  than. 

76411  Kienfackei. ...  Do  not  wait  until  the  last  moment. 

76412  Kienfeuer. How  long  can  they  wait  7 

76413  Kienfoehre  ....  How  long  can  you  wait  7 

76414  Kienharz. How  long  may  we  wait  7 

76415  Kienharzes  . . . How  long  must  they  wait? 

76416  Kienholz How  long  must  we  wait  7 

76417  Kienholzee. . . . How  long  must  you  wait  7 

76418  KienoeL If  they  do  not  have  to  wait. 

76419  Kienoelen If  they  have  to  wait. 

76420  Kienranch If  we  do  not  have  to  wait. 

76421  Kienraupe If  we  have  to  wait. 

76499  Kienrnss If  yon  do  not  have  to  wait. 

76423  Kienrusaes. ...  If  you  have  to  wait 
76494  Kienspan Impossible  to  wait 

76425  Kienstook  ....  Instruct to  wait. 

76426  Kiepsack Is  it  advisable  to  wait  7 

76497  Kiesader Must  not  wait 

76428  Kiesartig Must  wait 

76429  Kiesball Must  wait  until 

76430  Kieselart Not  to  wait 

76481  Kieselbahn  . . . Propose  to  wait 
76439  Kieselerde Propose  to  wait  until 

76433  Kieselfels Shall  they  wait  7 

76434  Kieselguhr ....  Shall  we  wait  7 

76435  Kieselherz Should  not  wait 

, 76436  Kieselkalk Should  wait 

*76487  Kieselmehl  . . . Telegraph  if  you  do  not  wish  us  to  wait 

76438  Kieselriss  ....  Telegraph  if  you  wish  us  to  wait. 

76439  Kieselspat Telegraph  us  if  you  cannot  wait. 

76440  Kiesgrube Telegraph  us  if  you  can  wait 

76441  Kiesjes To  wait. 

76442  Kieskeurig. . . . Wait  a little  longer. 

76443  Kieslauge Wait  as  long  as  possible. 

78444  Kiespijn Wait  for  a better  opportunity. 

76445  Kiessand Wait  for  a few  days. 

76446  Kiesschale Wait  for  a good  opportunity. 

76447  Kiesstem Wait  there  for. 

76448  Kiestorf Wait  there  for  me. 

76449  Kiesufer Wait  until. 

76450  Kiesweg Wait  until  after  the  departure  of. 

76451  Kieswegen Wait  until arrives. 

76452  Kieszeche Wait  until— goes. 

76453  Kievit Wait  until  I arrive 

70454  Kijang Wait  until  it  is  over. 

76455  Kijkdag Wait  until  you  are  sure. 

76456  Kiiker Wait  until  the  last  moment. 

76457  Kijkende Wait  until  you  hear  from.  • 

76458  Kijkgat. Wait  until  you  hear  from  us. 

76459  Kiikgaten Wait  until  you  receive  our  letter  ol 

76460  Kijkglas Why  are  they  compelled  to  wait? 

76461  Kijkkasten  . . . Why  are  we  compelled  to  wait  7 

76462  Kijkapel Why  are  you  compelled  to  wait  7 

76463  Kijkspleet Why  did  they  not  wait? 

76464  Kijktorena. . . . Why  did  they  wait  7 

76465  KikkaboB  ....  Why  did  you  not  wait? 

76466  Kikkende Why  did  you  wait  7 

76467  Kikkerspog  . . Why  did  they  not  wait  7 

76468  Kikvorsoh ....  Why  do  they  wait  7 

76469  Kilakil Why  do  you  not  wait? 

76470  Kilderkins Why  do  yon  wait  7 

76471  Kildir Will  not  wait. 

76472  Kilhamite.  . . . Will  they  wait? 

76473  Kilheid Will  wait. 

76474  Kiliarea. Will  you  wait  7 

76475  Kilkoud Would  advise  you  to  wait,  but  leave  it  entirely 

to  your  discretion. 

76476  Killadar Would  be  better  to  wait  until 

76477  Killas Would  rather  not  wait  any  longer. 

76478  Killdeer Waited. 

76479  Killiger As  we  have  waited  this  long. 

76480  Killigheid Have  not  waited  for. 

76481  Killingia Have  waited  since. 

76482  Kilodyne Have  waited  so  long  that. 

76483  Kilogram  ....  Have  waited  too  long  already. 

76484  Kilogramos  . . Have  waited  until  it  is  too  late. 

76485  Kilometer Should  have  waited  until 

76486  Kilometres.. . . Should  not  have  waited. 

76487  Kiltbnbe Waited  because. 

76488  Kiltgang Why  have  they  waited  7 

76489  Kilzaim Why  have  you  waited? 


76491  Kimduiking  . . After  waiting. 
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76492  Kimkiel All  is  ready,  and  now  only  waiting  for. 

76493  Kimkielen Anxiously  waiting. 

76494  Kimmarbeit.. . Anxiously  waiting  to  hear. 

76495  Kimmgang  . . . Anxiously  waiting  to  know. 

76496  Kimmkeole. . . Do  you  expect  to  do  better  by  waiting  1 

76497  Kimmwaaier. . Everything  to  be  gained  by  waiting. 

76496  Kimmweide  . . Have  been  waiting  since. 

76499  Kimnels Hope  to  do  better  by  waiting 

76500  Kimsohoor. . . . How  long  have  they  been  waiting  ? 

76501  Kimwegers.. . . How  long  have  you  been  waiting  ? 

76502  Kinaboom  — Nothing  to  be  gained  by  waiting. 

70503  Kinadrank. . . . Not  waiting. 

76504  Kinafleaoh. . . . No  use  in  waiting. 

76505  Kinahout Prefer  waiting  until. 

76506  KinamiddeL  . . Prefer  waiting  until  next. 

76507  Kinapoeder . . . Waiting  at. 

76508  Kinastof Waiting  for. 

76509  Kinawijn Waiting  for  a decline. 

76510  KinaworteL. . . Waiting  for  a favorable  opportunity. 

76511  Kinaznur Waiting  for  a more  favorable  opportunity. 

76512  Kinbanden  . . . Waiting  for  an  advance. 

76513  Kinbote Waiting  for  instructions. 

76514  Kinoob Waiting  untiL 

76515  Kindamme  . . . Waiting  until  all  is  arranged. 

76516  Kindbett Waiting  until  it  occurs  again. 

76517  Kindbettes  . . . Waiting  until  quite  sure  (that). 

76516  Kindelbier Waiting  until  there  is  a chance  (to). 

76519  Kindelmahl. . . Waiting  until  there  is  a change  (in). 

76520  Kindelsod What  are  they  waiting  for  ? 

76521  Kinderart What  are  we  waiting  for  ? 

76522  Kinderbalk . . . What  are  you  waiting  for  ? 

76523  Kinderbeul . . . What  is  to  be  gained  by  waiting  ? 

76524  Kinderboek .. . Why  are  they  waiting  ? 

76525  Kinderbuch. . . Why  are  you  waiting  ? 

76626  Kinderchen. . . Will  probably  do  better  by  waiting. 

76527  Kinderdoop. . . Will  probably  do  worse  by  waiting. 

76528  Kinderfest. ...  Waive. 

76529  Kinderfrau.. . . Agree  to  waive. 

76530  Kinderfroh ....  Do  not  think  it  advisable  to  waive. 

76531  Kindergoed. . . Do  you  think  it  advisable  to  waive  ? 

76532  Kindergrap. . . Must  waive  all  claims. 

76533  Kindergut On  condition  that  they  waive. 

76534  Kinderhaus. . . On  condition  that  we  waive. 

76535  Kinderhemd . . On  condition  that  you  waive. 

76588  Kinderhort . . . Think  it  advisable  to  waive. 

76537  Kinderjurk ...  Will  agree  to  waive. 

78588  Kinderklap ...  Will  not  agree  to  waive. 

76639  Kinderkost. . . Will  they  waive  ? 

76540  Kinderlos Will  waive  all  rights  on  the  following  condition  : 

78541  Kinderlust Will  you  waive  ? 

76542  Kindermaag.. Wall (»). 

76543  Kindermord  . . Against  the  foot  wall. 

76544  Kindermund. . Against  the  hanging  wall 

76545  Kindemarr . . . Against  the wall. 

76546  Kinderpop Follow  the  foot  wall. 

76547  Kinderraub. . . Follow  the  hanging  wall. 

76548  Kinderrock . . . Foot  wall. 

76649  Kinderrol Foot  wall  is 

76550  Kinderroof  . . . From  the  foot  wall. 

76551  Kinderruh From  the  hanging  wall. 

76552  Kindersinn Hanging  wall. 

76553  Kinderspel . . . Hanging  wall  is. 

76554  Kinderspot. . . Have  now  reached  the wall. 

76555  Kindertag No  true  foot  wall  yet  discovered. 

76556  Kindertanz.. . . No  true  hanging  wall  yet  discovered. 

76657  Kindertuin No  wall  visible. 

76558  Kindervoet . . . On  the wall. 

76659  Kinderwerk  . . Retaining  wall. 

76560  Kinderzeit. . . . Retaining  wall  will  cost. 

78561  Kinderzeug. . . The  walls  are  well  defined  and  strong. 

76562  Kinderzorg Wall  is  not  well  defined. 

76563  Kindesauge. . . Wall  still  continues  good. 

76564  Kindesbem What  is  the  character  of  the  wall  ? 

76565  Kindeskind. . . What  will  retaining  wall  cost  ? 

76566  Kindesnoth. . . Will  have  to  erect  a retaining  wall. 

76567  Kindesweh Want. 

76568  Kindheit Are  greatly  in  want  of. 

76589  Kindless Are  they  likely  to  want  ? 

76570  Kindlich Are  you  likely  to  want  ? 

76571  Kindliches.. . . Do  not  know  what  they  want. 

76572  Kindley Do  not  seem  to  know  what  they  want. 

76573  Kindoek Do  not  understand  what  they  want 

76574  Kindoeken. ...  Do  not  understand  what  you  want. 

76575  Kindsch Do  not  want. 

76576  Kindschap. . . . Do  not  want  anything. 

76577  Kindskopf . . . . Do  not  want  to. 

76578  Kindsnetz  ....  Do  not  want  unless. 

76579  Kindstaufe  . . . Do  not  want  until. 

76580  Kindstheil ....  Do  they  want  ? 

76681  Kinematic. . . . Do  they  want  more? 

76582  Kinesodic  ....  Do  you  want  ? 


'6583  Kinetic Do  you  want  more? 

76584  Kingcraft. ....  For  want  of. 

iroeoii  Kin3°.uP How  much  do  they  want  ? 

76586  Kingdom How  much  do  you  want  ? 

Kingdomed . . . How  much  more  do  they  want  ? 
Kingfisher How  much  more  do  you  want  f 

76589  Kinghood. ....  If  in  want  of. 

76590  Kinglihood  ...  If  likely  to  want. 

76591  Kingling If  not  in  want  ot 

76592  Kingpiece If  not  likely  to  want 

76598  Kingpost If  they  do  not  want 

76594  Kingship If  they  want. 

Kinhaak If  we  should  be  in  want  of. 

£!n,kal°u If  you  do  not  want. 

75597  Kinketting  ...  If  you  want 

76598  Kinkhoast....  ' V 

76599  Kinkhorn  .... 

76600  Kinkhomes 

76601  Kinkhusten. 


— - ....  . . . 1CWUI  wants. 

Kinnahra Should  not  want 


Likely  to  want. 

Nothing  can  be  done  owing  to  want  ot 
Not  likely  to  want. 

Present  wants. 


76603  Kinnbacke  ... 

76604  Kinnbackig. . . 

76605  Kinnband  ... 

76606  Kinnbandes. . . 


Telegraph  if  you  want 
Telegraph  when  you  want 
To  cover  immediate  wants. 
Want  about 


_ rr  . . ■ > aim  nwuu 

'“aaa  .nne^es Want  all  we  can  get. 


T6608  Kinnglatt 

76609  Kinngrube 

76610  Kinnkette 


Want  if  possible. 

Want  immediately. 

; Want  more. 

<6611  Kinnlade Want  no  more. 

25 §1?  Kinnloch Want  no  more  at  present. 

<6613  Kinnloches  . . . Want  only. 

76614  Kinnmuskel . . Want  them. 

<6615  Kinnnaht Want  too  much. 

76616  Kinnreff Want  you. 

76617  Kinnriemen. . . What  do  they  want  ? 

76618  Kinntuch What  do  you  want  ? 

<6619  Kinobaum ....  When  will  they  want  ? 

76620  Kinology When  will  you  want  ? 

' 6621  Kinovate Whom  do  they  want  ? 

76622  Kinovenx  ....  Whom  do  you  want  ? 

'6623  Kinoviquo ....  Why  do  they  want  ? 

76624  Kinriem Why  do  you  want  ? 

76625  Kinsfolk Will  not  want. 

76626  Kinsman Will  they  want  ? 

76627  Kinstukken. . . Will  want. 

76628  Kinswoman .. . Will  you  want  ? 

76629  Kinverband  ..Wanted. 

"cm?  ~0800 'ong  »s  they  do  not  know  what  is  wanted. 

-cooo  5?°fqne 4s  ong  88  wo  do  not  know  what  is  wanted. 

Kiotome As  long  as  you  do  not  know  what  is  wanted. 

Ktpmolen As  soon  as  we  know  what  is  wanted. 

76634  Kippage By  whom  is  it  wanted  ? 

76685  Kippeborst . . . How  mnch  is  wanted  ? 

70686  Kippen If  not  wanted. 

76637  Kippenhok  ...  If  wanted. 

76638  Kippenkuur  . . 

76639  Kippenloop . . . 

76640  Kippenvel 

70641  Kippcrgeld , 

76642  Kippering Wanted  at. 

76643  Kipperzeit Wanted  elsewhere. 

76644  Kippetjes 

70645  Kippkarren  . . 

70046  Kipppfanne. . . 

76647  Kippsaenle.. . . 

■~an  4 o -rri z. 


If  wanted  at  once. 

Not  wanted. 

Not  wanted  on  account  of. 
Not  wbat  was  wanted. 


Wanted  here. 

Wanted  immmediately. 
Wanted  in  order  to. 

Wanted  not  later  than. 

i6648  Kipptrog What  is  principally  wanted  ? 

j'0649  Kippnng What  is  wanted  ? 

<6650  Kippwagen — Whenever  it  is  wanted. 

’6651  Kiptakel Will  be  wanted. 

<“0<552  Kiptchak Will  be  wanted  if. 

76653  Kirbye Will  it  be  wanted  ? 

76654  Kircharmen  . . Will  not  be  wanted. 

76655  Kirche Will  not  be  wanted  unless. 

76656  Kirchenamt  . . Will  soon  be  wanted. 

76657  Kirchenbau. . . W ar. 


76658  Kirchengut. 

76659  Kirchenuhr. 


After  the  war. 

• - -..vuwuuur ...  A war  tax  has  been  levied. 

76660  Kircheule A war  tax  will  be  levied. 

76661  Kirchfahrt  . . . Before  the  war. 

Contraband  of  war. 

• ■ - — ------ • Do  you  think  there  will  be  any  war  ? 

76664  Kirchhof During  the  war. 

Kirch hofea  ...  Has  been  declared  contraband  of  war. 

Has been  declared  contraband  of  war  ? 


76666  Kirchlich 

76667  Kirchplatz 

76668  Kirchspiel 

trSvwKfovv 


— uwuuvu  wuuauouu  ui  nm 

Has  not  been  declared  contraband  of  war. 
-----  — 1 — Has  war  been  declared ? 

76669  Kirchtag How  will  war  affect  ? 

76670  Kirchthurm  . . If  war  has  been  declared. 

76671  Kirchweg If  war  has  not  been  declared. 

76672  Kirchweihe.  


76673  Kirganelie 


If  war  is  declared. 

K war  is  not  declared. 
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76674  Kirganella Is  the  war  likely  to  last  long  ? 

76675  Kirghize Is  the  war  likely  to  terminate  soon  ? 

76676  Kinoth. It  is  feared  that  the  war  cannot  be  averted. 

76677  Kiriathaim ...  It  is  rumored  that  war  has  been  deolared. 

76678  Kirkale Nothing  oan  be  done  until  after  the  war. 

76679  Kirmes On  account  of  the  expected  war. 

76680  Kirmeatanz. . . Owing  to  the  rumors  of  war. 

76681  Kirrende. Owing  to  the  termination  of  war. 

76683  Kirrsaner. Owing  to  the  war. 

76683  Kirrung Should  war  break  out 

76684  Kirschbaum . . Since  the  war. 

76685  Kirschen There  is  every  prospect  of  war. 

76686  Kirsohfink. . . . There  is  less  prospect  of  war. 

76687  Kirschharz . . . There  is  no  prospect  of  war. 

76688  Kirschmade  . . War  continues. 

78689  Kirscbmuss  . . War  continues  with  increased  vigor. 

76690  Kirschroth  . . . War  does  not  affect. 

76691  Kirschsaft War  has  seriously  affected. 

76693  Kirsohwein. ..  War  has  virtually  ended. 

76693  Kirsohzeit War  is  believed  to  be  inevitable. 

76694  Kirsome War  is  likely  to  extend. 

76695  Kirtling War  is  likely  to  terminate  soon. 

76696  Kirwan. War  is  not  likely  to  affect 

76697  Kirwanite ....  War  is  not  likely  to  terminate  soon. 

76698  Kisfaludy War  party  is  getting  stronger. 

76699  Kisbion War  risk. 

76700  Kiskassen War  scare  caused  a panic. 

76701  Kismet War  scare  has  subsided. 

76703  Kissing War  scare  may  cause  a panio. 

76703  Kissmiss. War  tax. 

76704  Kistohen. War  will  probably  oontinue  until. 

76705  Kistenband. . . What  are  the  prospects  of  the  war  continuing  ? 

76706  Kistenban Will  probably  be  involved  in  war. 

76707  Kistende Warehouse. 

76706  Kistenholz Bonded  warehouse. 

78709  Kistepand ....  Cannot  seoure  a warehouse  (at)  (for). 

76710  Kistplank Cannot  warehouse  (at)  (longer  than). 

76711  Kitaibel Can  secure  a warehouse  (at)  (for). 

76712  Kitchendom . . Can  warehouse  (at)  (until). 

78713  Kitohened. . . . Can  you  secure  a warehouse  (at)  (for)  ? 

76714  Kitchening Can  you  warehouse  (at)  (Until)  ? 

76715  Kitefoot Capacity  of  warehouse. 

76716  Kithlish Ex- warehouse. 

76717  Kition If  you  cannot  warehouse  (at)  (until). 

76718  Kitmutgars.. . If  you  can  warehouse  (at)  (until). 

76719  Kittebroer In  warehouse  (at). 

76730  Kittel Must  hare  a warehouse  to  hold. 

76731  Kittelende . . . Store  in  warehouse. 

76733  Kittelhemd . . . Store  in  warehouse  and  keep  fully  insured. 

76723  Kitteling Warehouse  for  account  or  whom  it  may  con- 

cern. 

76734  Kittender Warehouse  for  our  account. 

76725  Kittenhood . . . Warehouse  for  their  account. 

76728  Kittenish Warehouse  receipts. 

76737  Kitterde Warehouse  rent. 

76728  Kittigheid Warehouse  is  not  suitable  for. 

76729  Kittim Warehouse  is  suitable  for. 

76730  Kittiwake Warehouse  until 

76781  Kittmaoher. . . What  quantity  can  you  warehouse  ? 

76732  Kittmesser  . . . What  will  it  cost  to  warehouse  ? 

76783  Kittsaner. What  will  you  advance  on  warehouse  receipts  ? 

76734  Kittstock Will  advanoe  on  warehouse  receipts. 

76735  Kitzeln Will  not  advanoe  on  warehouse  receipts. 

76736  Klaaghuis Warrant («). 

76737  Klaagpsalm. . . Amount  of  warrant  debt. 

76738  Klaagpunt. . . . Are  the  warrants  within  the  legal  limit  of  in- 

debtedness ? 

76739  Klaagstem A warrant  has  been  applied  for. 

76740  Klaagsters. ...  A warrant  has  been  issued. 

76741  Klaagtoon.  . . . Did  not  warrant. 

76742  Klaagzang ....  Dividend  warrant. 

76743  Klaar Dividend  warrant  not  received. 

76744  Klaarder Dividend  warrant  posted. 

76745  Klaarheid  ....  Dividend  warrant  received. 

76746  Klaarkomen . . Does  not  warrant. 

767 47  Klaarlicht ....  Endorsements  on  warrants. 

76748  Klaarmaken.. . Endorsements  on  warrants  are  defective. 

76749  Klaaroog Have  sent  warrants  for  endorsement. 

78750  Klaarpan How  long  do  warrants  run  ? 

76751  Klaarstaan  . . . Insist  upon  having  warrants. 

76752  Klaarziend  ...  Ib  there  anything  to  warrant? 

76753  Klabastern Send  warrants  for  endorsement 

76754  Klabberjas Telegraph  amount  of  warrant  debt 

76755  Klacht There  is  nothing  to  warrant. 

76756  Klachten Warrants  are  not  within  the  legal  limit  of  in- 

debtedness. 

78757  Kladboek. Warrants  are  within  the  legal  limit  of  indebted- 

ness. 

76758  Kladboeken. . . Warrants  have  been  recovered. 

76759  Kladde Warrants  have  been  stolen. 

76760  Klad papier  . . . Warrants  will  run  about. 


76761  Kladsohuld 
76763  Kladster  . . 

76763  Kladwerk. . 

76764  Klaegerin. . 

76765  Klaeglich . . 


76766  Klaerendes  . . .Wushlng. 

76767  Klaerst After  washing. 

76768  Klaerang. Before  they  commence  washing. 

76769  Klafltnaul Before  we  commence  washing. 

76770  Klafterig Before  you  commenoe  washing. 

76771  Klagbar By  washing. 

76773  Klagbarer Cannot  commence  washing  (until). 

76778  Klagefall How  soon  can  you  commenoe  washing  ? 

76774  Klagehaus Shall  commence  washing  on. 

76775  Klagekleid Shall  stop  washing  (on)  (in  order  to). 

76776  Klagelaut Shall  we  commence  washing  ? 

76777  Klagelied Will  be  ready  to  commence  washing. 

76778  Klagepunkt  ..Waste. 

76779  Klagerecht A deplorable  waste  of. 

76780  Klagerede  ....  Do  not  allow  a waste. 

76781  Klagesache Do  not  waste. 

76783  Klageton. Is  this  not  a great  waste  ? 

76783  Klagetones  . . . Owing  to  waste. 

76784  Klageweise  . . . There  has  been  a great  waste. 

76785  Klagewort There  has  been  no  waste. 

76786  Klaghaft The  waste  amounts  to. 

76787  Klaglos The  waste  in. 

76788  Klagloser To  avoid  the  waste. 

76789  Klagschatz  . . . What  does  the  waste  amount  to? 

76790  Klagselig. Will  not  allow  a waste. 

76791  Klakkebus .. . .Watch. 

76793  Klakken Are  you  keeping  a close  watch  on  ? 

76793  Klakkende A watoh  is  being  kept  on. 

76794  Klamaai Cannot  watch. 

76795  Klamaaien Continue  to  watch. 

76796  Klamachtig. . . Do  not  oare  to  watch. 

76797  Klamheid Keep  a close  watch  on. 

76798  Khunmern. . . . Keeping  a close  watch  on. 

76799  Klammheit . . . On  the  watch  for. 

76800  Klammvogel..  Watch  over. 

76801  Klampende ...  Will  watoh. 

76802  Klamppin You  must  watch. 

76803  Klamst Water. 

76804  Klanders Above  water  level. 

■6805  Klandizie.  ...  A good  supply  of  water. 

76806  Klangbau A much  better  supply  of  water. 

76807  Klaugboden. . . A poor  supply  of  water. 

76808  Klangfarbe . . . Are  water  rights  included  ? 

76809  Klanglehre  ...  At  water  leveL 

76810  Klangmass Barely  sufficient  water  to. 

7681 1 Klangreich  . . Below  water  level 

76812  Klangsaite. . Cannot  secure  the  water  rights  (to). 

76813  Klangstufe  . . . Can  secure  the  water  rights  (to). 

76814  Klangvoll Can  you  secure  the  water  rights  (to)  ? 

76815  Klangwelle  . . . Combine  to  form  water  trust. 

76816  Klangwitz Damage  by  water. 

76817  Klangwort Depth  of  water  is feet. 

76818  Klangzmn For  want  of  water. 

76819  Klankbord Free  from  water. 

76820  Klankgat Fresh  water. 

76821  Klankloos  . . . Full  of  water. 

76822  Klaukmeter  . . Have  secured  the  water  rights  (to). 

76823  Klankpunt  . . . Have  you  secured  the  water  rights  (to)  f 

76824  Klanksteen . . . How  about  water  ? 

76825  Kiapboei If  you  cannot  secure  the  water  rights  (to). 

76826  Klapboeien  ...  If  you  oan  secure  the  water  rights  (to). 

76827  Klapboon In  addition  to  water  rights. 

76828  Klapboonen. . Is  there  sufficient  water  ? 

76829  Klapbouten ...  Is  there  sufficient  water  for stamp*  ? 

76830  Klapbrug Is  water  power  sufficient? 

76831  Klapbus Mine  is  oleared  of  water. 

76832  Klapbussen. . . Mine  is  flooded  with  water. 

76833  Klapekater  . . . Must  secure  water  rights. 

76834  Klaploopen  . . . No  difficulty  with  water. 

76835  Klapmuta. On  account  of  the  water. 

76836  Klapmutsen  . . Owing  to  the  scarcity  of  water. 

76837  Klappbank  . . . Poor  water  rights. 

76838  Klappe Property  has  no  water  on  it. 

76839  K lap  poring . . . Property  has  water  on  it. 

76840  Klapperlui. . . . Secure  water  rights. 

76841  Klapperman  . . Stopped  for  want  of  water. 

76842  Klappform  . . . There  is  a good  deal  of  water. 

76843  Klapphut There  is  no  water  available. 

76844  Klappig There  is  plenty  of  water. 

76845  Klappsitz There  is  very  little  water. 

76846  Klappstuhl . . . Unless  the  water  rights  are  secured. 
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76817  Klappthaer. . . Until  the  water  rights  are  secured 

76818  Klapptisoh  . . . Very  little  water  in  the  mine. 

76818  Klappwork . . . Vessel  is  making  a good  deal  of  water. 

76850  Klaprozen Vessel  is  reported  making  water. 

76851  Klaproos * Vessel  is  soaroely  making  any  water. 

76853  Klapeen Vessel  making  about inches  of  water  per 

hour. 

76853  Klapspaan ....  Water  available  for  power  purposes. 

76851  Klapsters  ....  Water  for  oonoentration  purposes. 

76855  Kiaptafels ....  Water  for  milling  purposes. 

76856  Klapvliea Water  from  the  mine  can  be  utilized  for. 

76857  Klapwaker  . . . Water  from  the  mine  cannot  be  utilized  for. 

76858  Klapwieken. . . Water  has  fallen. 

76859  Klarbliok. ....  Water  has  risen. 

76860  Klarende Water  is  not  sufficient. 

76861  Klarbeit. .....  Water  is  rising. 

76863  Klarierung. . . . Water  iB  subsiding. 

76863  Klarsieden Water  level 

76864  Klasse. Water  level  from  surfaoe  is. 

76865  Klasaiker Water  level  has  been  reached. 

76866  Klsssisch Water  level  has  not  yet  been  reached. 

76867  Kl&terende. . . . Water  measures feet. 

78868  Klatergoud.  . . Water  must  be  kept  under  control 

76869  Klateng Water  power. 

76870  Klatsch Water  power  is  available  during. 

76871  Klatechen  ....  Water  power  is  equal  to. 

Klaudatur ....  Water  power  is  not  available  in  the  dry  season. 
768™'  Klauenfett ...  W a ter  power  is  sufficient. 

76871  Klauengeld . . . Water  power  is  suitable  for. 

76875  Klauenhand . . Water  power  may  be  used 

76876  Klauenhom . ..  Water  power  sufficient  for  all  present  demands. 

76877  Klauenvieh...  Water  rights. 

76878  Klauhammer  . Water  rights  are  included 

76879  Klauiger Water  rights  are  not  included 

76880  Klauael Water  rights  cannot  be  secured 

76881  Klausner Water  rights  oonld  be  bought  (for). 

76883  Klauspiel Water  rights  have  been  reserved 

76883  Klanteren  ....  Water  rights  have  not  been  reserved 

76884  Klantering....  Water  rights  were  transferred  (on)  (to). 

76885  Kla vain ......  Water  rights  will  be  transferred  (on)  (to). 

76886  Klaverblad  . . . Water  rights  will  cost. 

76887  Klaverzode. . . Water  trust  has  fallen  through. 

76888  Kla  viator. ....  Water  will  be  kept  under  control 

76889  Kleanor Water  will  not  prevent  working. 

76890  Klearchon ....  Water  will  prevent  working. 

”[®89l  Klebekiaut . . . What  depth  of  water  is  there  ? 

76893  Kleben What  fall  of  water  have  you  7 

76893  Klebeaaft What  is  the  extent  of  water  power  ? 

76894  Klebestoff ....  What  is  the  volume  of  water  available  ? 

76895  Klebewachs.. . What  will  water  rights  cost? 

76896  Klebgarn When  will  the  mine  be  free  of  water  ? 

76897  Klebmittel . . . Will  water  prevent  working  ? 

76898  Klebriger With  good  water  rights. 

76899  Klebsilbe 

78900  Klecken 

76901  Kleoklich 

76903  Klecksig 

76908  Klecksiges 

76904  Kleebau 

76905  BOeeblatt 

76906  Kleed 

76907  Kleederaap 

76908  Kleeding 

76909  Kleedkamer . .Way. 

76910  Kleedstem....  Any  other  way. 

76911  Kleefdeeg By  the  way  of. 

76913  Kleefgaren. ...  In  any  way. 

76913  Kleefgras In  some  outer  way. 

76911  Kleefkruid — In  that  way. 

76915  Kleefstof In  the  same  .way. 

76916  Kleefntter ....  In  this  way. 

76917  Kleeland In  what  way  ? 

76918  Kleerbak Is  there  no  other  way  ? 

76919  Kleerbezem. . . Is  there  not  some  way  out  of  it? 

76920  Kleerkask ....  Not  on  the  way. 

76931  Kleermaker. . . On  the  way. 

76933  Kleermand The  best  way. 

76933  Kleermarkt. . . The  longest  way. 

76924  Kleermot The  only  way. 

76935  Kleeroth The  shortest  way. 


76926  Kleerstok  ....Way-Bill. 

76937  Kleertobbe  . . . Add  to  way-bilL 

76938  Kleesaat Change  way-bill  to  read. 

76939  Kleesalz Copies  of  way-bill. 

76930  Kleesamen Deduct  from  way-bill. 

76931  Kleesauer. Not  on  the  way-bill 

76933  Kleesaures On  the  way-bilL 

76933  Kleetrachk . . . Original  way-bill 

76934  Kleezug What  is  number  and  date  of  way-bill  ? 

76935  Kleffender.... Weather. 

76936  Kleiaarde. As  soon  as  weather. 

76837  Kleiachtig ....  As  soon  as  weather  changes. 

76938  Kleiakker As  soon  as  weather  permits. 

76939  Kleiboer Bad  weather  has  set  in. 

76910  Kleider. Considerable  damage  has  been  done  by  the  bad 

weather. 

76911  Kleidsames. . . Dry  weather  is  wanted 

76913  Kleidsanm Everything  depends  on  the  weather. 

76943  Kleidung Fine  weather  has  set  in. 

76944  Kleidungen. . . How  is  the  weather  ? 

76945  Kleigrond If  weather  is  favorable. 

76916  Kleikuilen If  weather  is  unfavorable. 

76947  Kleilaag Keep  us  well  informed  regarding  the  weather. 

76948  Kleilanden. ...  On  account  of  the  bad  weather. 

76949  KleimergeL . . On  account  of  the  dry  weather. 

76950  Kleimortel On  account  of  the  fine  weather. 

76951  Kleinauge On  aooount  of  the  weather. 

76952  Klein bauer. , . . On  account  of  the  wet  weather. 

76953  Kleineren Owing  to  the  severity  of  the  weather. 

76951  Kleingeist ....  There  has  been  a favorable  change  in  the  weather. 

76955  Kleingeld ....  There  has  been  an  unfavorable  change  in  the 

weather. 

76956  Kleingoed  . . There  has  been  no  change  in  the  weather. 

76957  Kleingut There  is  every  prospect  of  bad  weather. 

76958  Kleinheit There  is  every  prospect  of  good  weather. 

76959  Kleinherr Weather  continues  bad. 

76960  Kleinholz Weather  continues  favorable. 

76961  Kleinhove Weather  continues  fine. 

76963  Kleininnge  . . . Weather  continues  unfavorable. 

76963  Kleinkind  ....  Weather  has  delayed 
76961  Kleinkohle  . . . Weather  is  changeable. 

76965  Kleinkopf Weather  is  cold 

76966  Kleinkram Weather  is  dry. 

76967  Kleinknnst  . ..  Weather  is  favorable  for  growing  crops. 

76968  Kleinlaut Weather  is  fine. 

76969  Kleinleben ....  Weather  is  hot. 

76970  Kleinlich Weather  is  Icbs  favorable. 

76971  Kleinmagd  . . , Weather  is  more  favorable. 

76973  Kleinmafer  . . . Weather  is  too  cold. 

76973  Kleinmuth  . . . Weather  is  too  dry.  - 
76971  Klein od Weather  is  too  hot. 

76975  Kleinoden Weather  is  too  rough  to  do  anything. 

76976  Kleinrath Weather  is  too  wet. 

76977  Kleins Weather  is  unfavorable  for  growing  oropa 

76978  Kleinsame Weather  is  very  much  against  us. 

76979  Kleinsamig. . . Weather  is  very  much  in  our  favor. 

76980  Kleinseele Weather  is  wet. 

76981  Kleinselig 

76982  Kleinsmid 

76983  Kleinstadt 

76981  Kleinsucht 

76985  Kleinthuer 

76986  Kleintjes. Week(s). 

76987  Kleinvieh About  a week. 

76988  Klein vogt About  the  beginning  of  next  week. 

76989  Klein waare.  . . About  the  beginning  of  this  week. 

76990  Kleinweber. . . About  the  beginning  of  week  after  next. 

76991  Kleinwelt  ....  About  the  end  of  next  week. 

76993  Kleinwild  ....  About  the  end  of  this  week. 

76993  Kleinzadig ....  About  the  end  of  week  after  next. 

76994  Kleinzen. About  the  middle  of  next  week. 

76995  Kleinzende  . . . About  the  middle  of  this  week. 

76996  Klein zoon  ....  About  the  middle  of  week  after  next. 

76997  Kleipad A few  weeks. 

76998  Kleipaden  ....  A few  weeks  ago. 

76999  Kleippides ....  After  this  week. 

77000  Kleiapom After  next  week. 

77001  Kleisteen Between  this  week  and  next. 

77002  KleisterB. During  last  week. 

77003  Kleistrig During  next  week. 

77004  Kleiweg During  the  last  two  weeks. 

77005  Kleiwegen  ....  During  the  next  two  weeka 

77006  Klemhaak During  the  week  after  next 

77007  Klembaken  . . . During  this  week. 
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77008 

77009 

77010 

77011 
77018 
77018 

77014 

77015 

77016 

77017 

77018 

77019 

77030 

77031 
77083 

77033 

77034 
77085 
77038 

77037 

77038 

77039 

77030 

77031 
77083 
77038 
77034 

77085 

77086 

77037 

77038 
•77039 

77040 

77041 
77043 

77043 

77044 

77045 

77046 

77047 

77048 

77049 

77050 

77051 
77053 

77053 

77054 

77055 

77056 

77057 

77058 

77059 

77060 

77061 
77063 

77063 

77064 

77065 

77066 

77067 

77068 

77069 

77070 

77071 
77073 

77073 

77074 

77075 

77076 

77077 

77078 

77079 

77080 

77081 
77083 

77083 

77084 

77085 

77086 

77087 

77088 

77089 

77090 

77091 
77093 

77093 

77094 

77095 

77096 

77097 

77098 


Klemhoel .... 
Klemhoeven  . . 
Klemmen  .... 
Klemming.  ... 

Klempner 

Klemspreuk  . . 

Klein  toon. 

Klem vogels. .. 
Klemwoord  .. 

Klensdoek 

Klei:  aster 

Klenzers. 

Kleobulos. .... 
Kleomachog. . . 

Kleoniker. 

Kleonymos.  .. 

Kleophant 

Kleopompo#  . . 

Klepel 

Klepper 

Klepsckuit . . . . 

Klepstoel 

Kleriker 

Klerk 

Klerkambt 

Kletsjes 

Kletskoas  .... 

Kletsoor 

Klettem 

Klettering.  ... 
Kleumsoh.  . . . . 
Kleumers  .... 
Kleumjster .... 

Kleurbad 

Kleurbaden . . . 
Kleurders. .... 
Kleurling  .... 
Kleurloos  .... 
Klourproef . .. 
Kleurstof  .... 

Kleutergat 

Kleverig 

Klibber 

Klickern 

Klicket 

Kliebbeil 


Kliebig.  ....... 

Kliefden.... . 


Kliekpotje 

Klierstof 


Klieven 

Klievende  .... 

Klikkebil 

Klikspaan. . . . 

Klikster 

Klima 

Klimaat 

Klimatisoh  . . . 
Klimatolog . . . 

Klimboon 

Klimboonen . . 
Klimmend .... 

Ktimop 

Klimophars. . . 
Klimoploof. . . 
Klimopstal. . . 
Klimoptak. . . . 

Klimstag 

Klimstera  .... 

Klingbuil 

Klinge 

Klingeling 

Klingeln 

Klingelzug.. . . 
Klingeties .... 

Klingklang 

Klingmaker. . . 
Klingreim .... 

Klingrolle 

Klingslag 

Klingspiel 

Klingstaal 

Klimken 

Klimkam  .... 
Klinkaard . . . . 
Klinkbank.  .. 
Klinkbout .... 

Klinkdeur 

Klinkdicht . . . 
Klinkdnim  . . . 


Klinkerpad . . . 


Each  week. 

Bight  weeks. 

Every  other  week. 

Every  week. 

First  week  in. 

Five  weeks. 

For  some  weeks. 

Fourth  week  in. 

Four  weeks. 

How  many  weeks  ? 

In  a few  weeks 
In  a week  or  two. 

In weeks. 

Last  of  this  week  or  early  next. 

Not  after  next  week. 

Not  after  this  week. 

One  week. 

Per  week. 

Second  week  after  next. 

Second  week  in. 

Seven  weeks. 

Six  weeks 
Third  week  in. 

This  week. 

Three  or  four  weeks 
Three  weeks. 

Two  or  three  weeks. 

Two  weeks. 

Week  after  next. 

Weight. 

Any  weight  up  to. 

As  heavy  in  weight  as  possible. 

As  light  in  weight  as  possible. 

Average  weight. 

Cannot  acoonnt  for  increase  in  weight 
Cannot  account  for  loss  in  weight. 

Cannot  give  shipping  weight 
Certified  statement  of  weights 
Conld  increase  the  weight  (by)  (to). 

Conld  reduce  the  weight  (by)  (to). 

Dead  weight 
Dry  weight 
Estimated  weight 
Full  weight 
Foil  weight  guaranteed. 

Gaining  m weight 
Gain  in  weight. 

Give  size  and  weight 
Gross  weight 

Gross  weight  is ; net  weight  is 

Have  sent  certified  weight  acoonnt 
Have  yon  sent  certified  weight  account  ? 
Heavy  weight 

How  do  you  acoonnt  for  increase  in  weight  ? 
How  do  yon  account  for  loss  in  weight  F 
Increase  in  weight  doe  to. 

Is  loss  in  weight  inoluded  ? 

Light  weight. 

Loss  in  weight  dne  to. 

Loss  in  weight  will  not  be  less  than. 

Loss  in  weight  will  not  be  more  than. 

Net  weight 

Not  to  be  responsible  for  weight 
On  the  gross  weight 
On  the  net  weight 
Over-weight 

See  that  full  weight  is  given. 

Send  certified  weight  account 
Shipping  weight 
Slight  weight 

There  is  a gain  in  weight  of. 

There  is  a loss  in  weight  of. 

Weight  and  contents  unknown. 

Weight  guaranteed. 

Weight  must  not  be  under. 

Weight  must  not  exoeed. 

Weight  not  guaranteed. 

Weight  should  not  exoeed. 

Weight  unknown. 

Wet  weight 

What  are  the  gross  and  net  weights? 

What  is  the  average  weight  ? 

What  is  the  gross  weight  ? 

What  is  the  invoice  weight  ? 

What  is  the  net  weight  ? 

What  is  the  total  weight  ? 

What  is  the  weight  ? 

What  weight  is  required  ? 

What  will  be  the  weight  of  ? 

Were  the  weights  given  gross  or  net  ? 

Will  see  that  full  weight  is  given. 


77099 

77100 

77101 
77103 

77103 

77104 

77105 

77106 

77107 

77108 

77109 

77110 

77111 
77113 

77113 

77114 

77115 

77116 

77117 

77118 

77119 

77130 

77131 
77133 

77133 

77134 

77135 

77136 

77137 

77138 

77139 
77180 
77131 
77188 
77188 

77134 

77135 

77136 

77137 

77138 

77139 

77140 

77141 
77148 
77148 

77144 

77145 

77146 

77147 

77148 

77149 

77150 

77151 
77153 

77153 

77154 

77155 

77156 

77157 

77158 

77159 

77160 

77161 

77163 
771 68 

77164 

77165 

77166 

77167 

77168 

77169 

77170 

77171 
77173 

77173 

77174 

77175 

77176 

77177 

77178 

77179 

77180 

77181 

77183 
77188 

77184 

77185 

77186 


Klinkers Well. 

KUnketten. . . . All  are  well. 
Klinkhaak. . . . 

Klinkhaken. 


All  are  well  exoept 
Do  not  think  well  of. 


Klinkjes Do  they  think  well  of  ? 


Klinknagel 
Klinkplaat . . . 
Klinkring  . . . . 
Klinkstone.. . . 
Klinkwerk.... 

Klipabhtig 

Klipdas 


Do  you  think  well  of  ? 

If  not  well  enough. 

If  well  enough. 

Is  going  well. 

Is  not  going  well 
Is  not  well  enough. 

Is not  well  enough  ? 


Klipgeit Is  now  well  enough. 

Klipjes Is  well  enough. 

Klipkop Need  not  sink  a well. 

Klipkoppen. . . New  well. 

Klipmnis Not  very  well 

Klippfisch ....  Not  well 


Klippholz. . . 
Klippkanne. .. 
Klippmans.. . . 
Klipprohr . . 


Old  well. 

Shall  have  to  sink  a well 
Think  well  of. 

Water  from  well 

Klipptorf Water  from  well  is  not  sufficient. 

Klippwerk.. . . Water  from  well  is  sufficient. 

Klippwirth . . . When  will likely  be  well  enough  ? 

Klirreudes ....  When  will  you  likely  be  well  enough  ? 

Klirrst West. 

Klisklas .'.  A little  to  the  west. 

Kliskrnid. ....  At  the  west. 

Klitgras Bounded  on  the  west. 

Klobeuherd. . . Coming  from  the  west. 

Klobenholz . . . Dipping  west. 

Klobiger. Driving  west. 

Klodder Due  west. 

Klodderen ....  Due  west  and  east. 

Kloebohen From  west  to  east. 

Kloekaards . . . Going  west. 

Kloekheid ....  Near  the  west  boundary. 

Kloenen. Northwest. 

Kloeppel On  the  west  boundary. 

Kloeppler. On  the  west  side. 

Southwest. 

To  the  west. 

Toward  the  west. 

Klokdooj) Turning  west 

Klokgelui West  and  adjoining. 

Klokgieter .. . . West  end. 

Klokhen West  line. 

Klokhennen  . . West  northwest 

Klokhuis. West  ol 

Klokhuizen . . . West  southwest 
Klokkemaat.  .Westerly. 

Klokkenist ...  In  a westerly  direotion. 

Klokkering . . . Rons  westerly.- 

Klokketap The  most  westerly. 

Klokklepel. . . . Wharf. 


Kloeschen . 
Kloetstok. 
Klokbloem.... 


Klokluider. . 
Klokmetaal. . . 


Klokreep Free  ex-wharf. 

Klokslag Free  on  wharf. 

Kloktoon On  the  wharf. 


Alongside  the  wharf. 

By  whom  are  wharf  charges  to  be  paid  ? 


Klokvormig  . . Wharf  charges. 

Klompjes Wharf  charges  to  be  paid  by. 

Klomm Will  arrive  at  the  wharf 

Klompvisch  . . Will  leave  the  wharf 

Klompzak. Will  not  pay  wharf  charges 

Klonas Will  pay  wharf  charges. 

Klongelen Whereabouts. 

Klonteren As  soon  as  anything  is  known  as  to  the  whera* 

abonts  of. 

Klontering. ...  Is  anything  known  as  to  the  whereabouts  of  ? 

Klontjes Nothing  is  known  as  to  the  whereabouts  of. 

Kloof Telegraph  as  soon  as  anything  is  known  as  to  the 

whereabouts  of. 

Kloofbaar  ....  Until  something  is  known  as  to  the  whereabouts  of 

Kloofden Will  telegraph  as  soon  as  anything  is  known  as 

to  the  whereabouts  ol 
Kloofbamer . . . Whole. 

Kloofhont ....  Asa  whole. 

Kloofies Not  as  a whole. 

Kloofxin On  the  whole. 

Kloofstok  ....  The  whole  ol 

Kloofwig Whole  or  none. 

Kloosters Whole  or  part. 

Klooven Wide. 

Kloovende. ...  As  wide  as. 

Klooving How  wide? 

Klope mania. . . If  not  too  wide. 

Klopfdamm. . . If  not  wide  enough. 

Klopfendes ...  If  too  wide. 

Klopffisch Not  as  wide  as. 
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7718?  Klopfgarn . . . 

77188  Klopfgeist... 

77189  Klopfholz. . . , 

77190  Klopfjagd  ... 

77191  Klopfring  ... 

77192  Klcpfst. 

77193  Klopfstein .. . 

77194  Klopgeest. . . . 

77195  Klopnamers. . 

77196  Klopjaoht.  . . . 

77197  Klopjagere  . . . 
77196  Kloppende.. . 

77199  Kloppertje 

77300  Klopacheen . . , 

77201  Klosbaan 

77202  Klosbeitel 

77203  Klosbeugel . . . 

77204  Kloskoker 

77205  Kloakoord 

77300  Kloapoort . . . . 

77207  Klosring 

77208  Klossen 

77309  Kloster 

77210  Klosterabt. . . . 

77211  Klosterbau. . . . 
77312  Klosterhof. . . . 

77213  Klotenrack. . . . 

77214  Klotho 

77215  Klotsing 

77216  Klotaingen. . . . 

77217  Klotzbeute  . . . 

77218  Kloveniers .. . . 

77219  Klublofad.... 

77220  Kluchs 

77221  Kluohtspel... 

77222  Kluekgla*  . . . . 

77223  Kluefook. 

77224  Klaeftig 

77225  Klaeftigeg 

77226  Klueftlein 

77227  Kluegeln 

77228  Kluempchen . . 

77229  Kluemperig. . . 

77230  Klnesband  ... 

77231  Kluesholz 

77232  Kluever 

77233  Kiuft. 

77234  Kluften 

77235  Kluftende 

77236  Kluftholz 

77237  Kluftwerk 

77238  Klugheit . . 

77239  Klugsinnig  . . . 

77240  Klogwitz 

77241  Klmfaters  .... 

77242  Kluisplaat. . . . 

77243  Kluisprop 

77244  Kluisrol 

77245  Kluitboog 

77246  Klaitvogel .... 

77247  Kluivende .... 

77248  Kluiving 

77249  Kluizen 

77250  Kluizenaar  . . . 

77251  Klumpen 

77252  Klumpfisch. . . 

77353  Klumpfuas. . .. 

77254  Klumpsack. .. 

77255  Klangels. 

77256  Kluppkunst . . 

77257  Kluppzange. . . 

77258  Klarren 

77259  Kluthuhn  .... 

77260  Klutrad 

77261  Kluts 

77262  Klutsen 

7T263  Klutsende 

77264  Knaagden  .... 

77265  Knaagdier. . . . 

77266  Knaagtor 

77267  Knaap 

77268  Knaapjes 

772C9  Knabbelaar 


. Not  so  wide. 

. Not  wide  enough. 

. Too  wide; 

.Width. 

. Actual  width. 

. Average  width. 

. Can  increase  the  width  to. 

. Cannot  increase  the  width  to. 

. Can  we  increase  the  width  to  ? 

. Can  you  increase  the  width  to  ? 

. Does  not  ezoeed in  width.  * 

. Do  not  increase  the  width. 

. Extreme  width. 

. Go  by  the  full  width. 

. Maximnm  width. 

, Minimum  width. 

. Nominal  width. 

. Owing  to  the  width  of. 

What  is  the  average  width  7 
What  is  the  usual  width  7 
What  is  the  width  ? 

What  width  is  required  ? 

Width  must  not  be  less  than. 

Width  must  not  exceed. 

Width  varies  from to. 

WllfUly. 

. Does  not  seem  to  have  been  done  wilfully. 

If  it  was  done  wilfully. 

If  it  was  not  done  wilfully. 

Seems  to  have  been  done  wilfully. 

Was  done  wilfully. 

Was  it  done  wilfully  ? 

Was  not  done  wilfully. 

Will. 

A contest  to  the  will  has  been  filed  alleging  the 
usual  grounds. 

A oontest  to  the  will  has  been  filed,  and  the 
specific  ground  relied  upon  seems  to  be. 

After  the  will  has  been  probated. 

A provision  has  been  made  in  the  will  for. 

Are  there  any  trust  clauses  in  the  will  ? 

As  provided  in  the  will. 

Beneficiaries  under  the  will. 

Died  without  leaving  a will. 

Do  not  have  will  probated  until  you  receive  in- 
structions by  letter. 

Pound  no  will 
Has  will  been  proved  ? 

Have  will  probated  at  once. 

How  many  witnesses  to  the  will  7 
In  what  form  was  the  will  drawn  ? 

In  whose  favor  was  the  will  drawn  7 
Ib  it  their  will  7 
Is  it  your  will  7 

Is  the  will  valid  under  the laws  7 

Is  the  will  valid  under  your  law  7 
Left  a holographic  will. 

Left  no  holographic  will. 

Litigation  as  to  will  decided  against  us. 

Litigation  as  to  will  decided  in  our  favor. 
Litigation  as  to  will  not  yet  decided. 

No  provision  in  the  will  for. 

Not  according  to  the  will. 

No  will  has  been  found. 

Should  the  will  be  contested. 

Telegraph  whether  or  not  a will  was  left  by  the 
deceased. 

There  is  likely  to  be  litigation  as  to  will. 

Was  a holographic  will  left  by  7 
Was  the  will  executed  in -as  well  as  Ameri- 

can form  7 

Was  the  will  executed  in as  well  as 

form  7 

What  is  the  last  will  and  testament  of  7 
Who  are  the  beneficiaries  under  the  will  7 
Who  disputes  the  will  7 
Will  disputed  by. 

Will  has  been  proved. 

Will  has  not  been  proved. 

Will  is  in  the  possession  of. 

Will  is  not  valid  under law. 

Will  is  not  valid  under  our  law. 

Will  is  valid  under law. 

Will  is  valid  under  our  law. 

Will  made  in  favor  of. 

Will  was  drawn  in -form. 

Witnesses  to  the  will. 


77270  Knabbelde. 

77271  Knabbera  . 

77272  Knabbled. . 


77273  Knabbling... 

77274  Knabe 

77275  Knabenbank. 

77276  Knabenhaft  . 

77277  Knabenhort . . 

77278  Knabenmagd 

77279  Knabens 

77280  Knabenzeit . . 

77281  Knack 

77282  Knackbeere  . 

77283  Knackmuss.. 

77284  Knackst 

77286  Knaokweide . 

77286  Knackwurst. 

77287  Knaeblein  . . . 

77288  Knaeuel 

77289  Knagginess . . 

77290  Knaging 

77291  Knakhamer  . 

77292  Knakkende.. 

77293  Knalde 

77294  Knalefiect 

77295  Knalgoud 

77296  KnaUrwik 

77297  Knallbrief . . . . 

77298  KnaUerbse.... 

77299  Knallgelb  . . . . 

77300  Knallgaa 

77301  Knallgold  . . . . 

77302  Knallkraft  ... 

77303  Knallood 

77304  Knallroth 

77305  Knallsauer 

77306  Knallst 

77307  Knalslag 

77308  Knalzilver 

77309  Knalzout 

77310  Knalzuur 

77311  Knapbottle . . . 

77312  Knaphandig  .. 

77313  Knapkers 

77314  Knappen 

77315  Knappende  . . . 

77316  Knappheit  ... 

77317  Knaps 

77318  Knapsack  .... 

77819  Knaptaart 

77320  Knapuil 

77321  Knapuilen 

77322  Knapweed .... 

77323  Knarry 

77324  KnarBch 

77326  Knarsende 

77326  Knarsing  .... 

77327  Knattern 

77328  Knatterst  .... 

77329  Knauf 

77330  KnauseV 

77331  Knantsch 

77332  Knautschen. . . 

77333  Knauzia 

77334  Knavery 

77335  Knavesnip .... 

77336  Knavesses  .... 

77337  Knavishly  .... 

77338  Knawel 

77339  Knead 

77340  Kneaded 


.Willing. 

Are  not  quite  willing. 

Are  quite  willing. 

As  soon  as  they  are  willing. 

As  soon  as  you  are  willing. 

If  not  willing. 

If  they  are  not  quite  willing. 

If  they  are  willing. 

If  willing. 

If  you  are  not  quite  willing. 

If  you  are  willing. 

Must  be  willing. 

Not  unless  willing. 

Not  willing  for  the  reason  that. 

Unless  willing. 

Why  are  they  not  willing  f 
. Why  are  yon  not  willing  ? 

. Will  be  more  willing  if. 

. Would  be  willing. 

.Win. 

. Cannot  win. 

. Can  win. 

. If  likely  to  win. 

. If  not  likely  to  win. 

. Likely  to  win. 

. No  chance  to  win. 

. Not  likely  to  win. 

. Who  will  win  f 
. Will  win. 

Winter. 

. Before  the  winter. 

. Before  the  winter  sets  in. 

. During  the  winter. 

For  the  winter. 

Last  winter. 

Next  winter. 

Owing  to  mild  winter. 

Owing  to  severe  winter. 

This  winter. 

Where  will spend  the  winter  ? 

Where  will  you  spend  the  winter 't 
Will  spend  the  winter  in. 

Winze. 

Are  now  sinking  a winze  in  ( level). 

Average  sample  from  winze. 

Below  the  winze. 

By  means  of  a winze. 

Communicating  with  a winze. 

Connected  with  a winze. 

Cost  of  sinking  a winze. 

Estimate  the  cost  of  sinking  winze  at. 
From  the  winze. 

How  is  the  winze  looking  ? 

Must  the  winze  be  timbered  ? 

Sample  from  the  winze. 

Sample  from  the  winze  assays. 

Stop  work  on  the  winze. 

There  is  no  ore  in  the  winze. 

There  is  some  ore  in  the  winze. 

Until  the  winze  has  been  completed. 
What  is  the  depth  of  the  winze  ? 

What  will  it  cost  to  sink  a winze  ? 

When  will  the  winze  be  started  ? 

Winze  is  in. 

Winze  is  now  down feet. 

Winze  sunk  entirely  in  ore. 

W inze  sunk  from level. 


77341  Kneading  . 

77342  Kneadingly 

77343  Knebel . . . . 


77344  Knebelbart 


77345  Knebelholz 

77346  Knebellite. 

77347  Knebclten. 

77348  Knecht. . . . 
77849  Knechtamt 

77350  Knechtest. 

77351  Knechtgeld 


Wl*h(cs). 

. According  to  (the)  (our)  wishes  (of). 

. Acted  in  accordance  with  (the)  (your)  wishes  (of). 
Act  in  accordance  with  (the)  (our)  wi-hes  (of) 

Do  not  wish. 

Do  they  wish  ? 

Do  you  wish  ? 


Digitized  by  V^.OOQLe 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union." 


467 


77352  Knechtisch  ...  Do  yon  wish  us  not  to  ? 

77353  Knechtainn . . . Do  yon  wish  ns  to  ? 

77354  Kneehtung  ...  In  accordance  with  our  wishes. 

77355  Knedende In  accordance  with  their  wishes. 

77356  Kneedde. In  accordance  with  the  wishes  of. 

77357  Kneedkuil In  accordance  with  your  wishes. 

77358  Kneedsters  . ..  In  opposition  to  onr  wishes 

77359  Kneeholly ....  In  opposition  to  their  wishes. 

77860  Kneeholm In  opposition  to  yonr  wishes. 

77361  Kneels Is  it  m opposition  to  their  wishes  7 

77362  Kneepan Is  it  in  opposition  to  yonr  wishes? 

77363  Kneepmuts  ...  Must  respect  the  wishes  of. 

77364  Kneeprok Regret  that  yonr  wish  cannot  be  complied 

77365  Kneifen What  are  yonr  wishes  in  the  matter? 

77366  Kneifhaken. . . What  do  yon  wish  ns  to  do  ? 

77867  Kneifzange  . ..  Wish  them. 

77368  Kneipgenie  . ..  Wish  us. 

77369  Kneipnahn  . . . Wish  yon. 

77370  Kneiphorn  . . . Wish  yon  all  joy  and  happiness. 

77371  Kneiplied Wish  yon  a pleasant  and  successful  trip. 

77372  Kneipname  . ..  Wish  you  many  happy  returns  of  the  day. 
77873  Kneippump  . . Why  do  they  wish? 

77374  Kneipwart  . . . Why  do  you  wish  ? 

77375  Kneipwirth  . . Yonr  wishes  will  hare  careful  attention. 

77376  Knekeihnis. . . Yonr  wish  shall  be  complied  with  if  possib 

77877  Knelled Withdraw. 

77878  Knelling Are  abont  to  withdraw. 

77379  Knetbar Are  likely  to  withdraw. 

77380  Knetmneble  . . Are  not  likely  to  withdraw. 

77381  Knetsoheit Arrange  to  withdraw. 

77382  Knetteig As  soon  as  they  withdraw. 

77383  Knettenng As  soon  as  we  withdraw. 

77384  Knettrog. As  soon  as  you  withdraw. 

77385  Knetwerk Better  not  withdraw  (unless)  (until). 

77386  Knenbeurs  . . . Better  withdraw. 

77387  Kneunest Cannot  withdraw  for  the  reason  that. 

77388  Kneusden Can  they  withdraw  ? 

77889  Kneusmolen . . Can  we  withdraw  ? 

77390  Kneuterig  ....  Can  yon  withdraw  ? 

77391  Kneuzende  . . . Do  not  wish  to  withdraw. 

77392  Knevelaars  ...  Do  not  withdraw. 

77393  Knevelband  . . Expect  to  withdraw. 

77394  Knevelen Give  notioe  to  withdraw, 

77395  Kneveling Have  given  notice  to  withdraw. 

77896  Knevelwas  . . . Have  not  given  notioe  to  withdraw. 

77397  Knickebein. . . Have  you  given  notioe  to  withdraw? 

77898  Knioken If  likely  to  withdraw. 

77399  Knickholz If  not  likely  to  withdraw. 

77400  Knicklanch ...  If  they  do  not  withdraw. 

77401  Knickung  ....  If  they  withdraw. 

77402  Knickungen.. . If  we  do  not  withdraw. 

77403  Knickwou If  we  withdraw. 

77404  Knieband If  yon  oan  honorably  withdraw. 

77405  Kniebanden. . . If  you  cannot  honorably  withdraw. 

77406  Kniebenge If  you  do  not  withdraw. 

77407  Kniebeutel ....  If  yon  withdraw. 

77408  Knieboog Impossible  to  withdraw. 

77409  Kniedicht Impossible  to  withdraw  on  account  of, 

77410  Kniefall Impossible  to  withdraw  until. 

77411  Kniefalles Intend  to  withdraw. 

77412  Kniegalgen  ...  May  we  withdraw ? 

77413  Kniegeige May  withdraw  ? 

77414  Kniegelenk  . . . Must  not  attempt  to  withdraw. 

77415  Kniegesp Must  withdraw. 

77416  Kniegespen  ...  Offers  to  withdraw. 

77417  Kniegezwel  . ..  Offer  to  withdraw. 

77418  Kniegurt. Offer  to  withdraw  provided. 

77419  Kniegurtes Please  withdraw. 

77420  Kniehebel Proposed  to  withdraw. 

77421  Kniehieb Shall  they  withdraw  ? 

77422  Kniehoch Shall  we  withdraw  ? 

77423  Kniehoher..  . . Should  they  decide  to  withdraw. 

77424  Knieholz. Should  you  decide  to  withdraw. 

77425  Kniehout Threaten(s)  to  withdraw. 

77426  Kniehouten...  Threaten(s)  to  withdraw  unless. 

77427  Kniekappe.. . . Too  late  to  withdraw. 

77428  Kniekissen  ...  To  withdraw. 

77429  Knielaars Try  to  withdraw. 

77430  Knielap Unless  they  withdraw. 

77431  Knielbank. . . . Unless  we  withdraw. 

77432  Knielde Unless  you  withdraw. 

77433  Knieling We  withdraw. 

77434  Kniepijn When  do  they  intend  to  withdraw  ? 

77435  Knieriemeu. . . When  do  you  intend  to  withdraw  ? 

77436  Knieschlag  . . . When  shall  we  withdraw  ? 

77487  Knieechuh  . . . Why  do  they  not  withdraw? 

77438  Kniesoorig. ...  Why  do  they  want  to  withdraw  ? 

77439  Kniespat Why  do  you  not  withdraw  ? 

77440  Kniespier Why  do  you  want  to  withdraw  ? 

77441  Kniestneck — Why  should  we  withdraw  ? 

77442  Kniestnhl Will  certainly  withdraw  (unless). 


77448  Knievers Will  not  withdraw. 

77444  Knievormig  . . Will  they  withdraw  ? 

77445  Kniewelie Will  withdraw. 

77446  Kniezen Will  you  withdraw  ? 

77447  Knife Withdraw  at  once. 

77448  Kniffelei Withdraw  if  possible. 

77449  Kniffes. Withdrawal. 

77450  Knight. Is  notice  of  withdrawal  necessary  ? 

77451  Knighted Legal  notice  of  withdrawal 

77452  Knighthood  . . Notice  of  withdrawal  is  necessary. 

77453  Knighting ....  Notioe  of  withdrawal  is  not  necessary. 

77454  Knightless Owing  to  heavy  withdrawals. 

77455  Knightlike. . . . Owing  to  the  withdrawal  of. 

77456  Knightly.. . . . .Withdrawn. 

77457  Knightsnip. . . Almost  certain  to  be  withdrawn. 

77458  Knikbloem — Everything  has  been  withdrawn. 

77459  Knikkertje  . . . Has  been  withdrawn. 

77460  Knikstag Has  it  been  withdrawn  ? 

77461  Knipbeugel . . . Has  not  been  withdrawn. 

77462  Knipboon Have  not  withdrawn. 

77463  Kniperle Have  they  withdrawn  ? 

77464  Kniperode  . .. . Have  we  withdrawn  ? 

77465  Knipkunst . . . Have  withdrawn. 

77466  Knipluis Have  you  withdrawn  ? 

77467  Knipmes If  it  is  likely  to  be  withdrawn  (before). 

77468  Knipmuts  ....  If  it  is  not  likely  to  be  withdrawn  (before). 

77469  Knipmutsen . . If  it  is  not  withdrawn  at  once. 

77470  Knipolege. If  it  is  withdrawn  at  once. 

77471  Knipoog Is  hereby  withdrawn. 

77472  Knipoogen Is  it  likely  to  be  withdrawn  (before). 

77478  Knipoogjee.  . . Likely  to  be  withdrawn. 

77474  Knipper Not  at  all  likely  to  be  withdrawn. 

77475  Knipperen ....  Not  likely  to  be  withdrawn. 

. 77476  Knippkugel.. . Provided  it  is  not  withdrawn  (until). 

77477  Knippschen  . . Provided  it  is  withdrawn. 

77478  Knipschaar. . . Provided  it  is  withdrawn  at  once. 

77479  Knipslag Reported  to  have  withdrawn. 

77480  Knipslot To  be  withdrawn. 

77481  Knipspoor Unless  it  can  be  withdrawn. 

77482  Kniptor Unless  it  has  been  withdrawn. 

77483  Kniptorren When  can  it  be  withdrawn  ? 

77484  Knipwaag  ....  When  it  has  been  withdrawn. 

77485  Knipwerk  ....  Why  can  it  not  be  withdrawn  ? 

77486  Knirps Why  has  it  been  withdrawn  ? 

77487  Knirpaig Why  has  it  not  been  withdrawn  ? 

77488  Knistenau  — Why  have  they  withdrawn  ? 

77489  Knisterig Why  have  you  withdrawn  ? 

77490  Knistern Will  be  withdrawn. 

77491  Knitster Will  not  be  withdrawn  (unless). 

77492  Knittable Yon  should  have  withdrawn. 

77493  Knitting You  should  not  have  withdrawn. 


77494  Knittles. 

77495  Knives . . 

77496  Knobbed 


77497  Knobbing 

77496  Knobblers 

77499  Knoblauch 

77500  Knobstick 

77501  Knochenbau . . 

77502  Knoohenlos. . . 

77503  Knochenoel... 

77504  Knoohens. 

77505  Knochig 

77506  Knoohiger 

77507  Knocked 

77508  Knocking 

77509  Knoddestok. . . 

77510  Knodomar.... 

77511  Knoechern 

77512  Knoechlein . . . 

77513  Knoedels 

77514  Knoeiende 

77515  Knoeiwerk  . . . 

77516  KnoeUchen  . . . 

77517  Knoepfchen. . . 

77518  Knoesplein  . . . 

77519  Knoest 

77520  Knoesten 

77521  Knoesterig  . . . 

77522  Knoestjes 

77523  Knoetchen 

77524  Knoetig 

77525  Knoetslag  .... 

77526  Knoetstral . . . 


Withheld. 

Being  withheld. 

Being  withheld  on  account  of. 
Have  not  withheld. 

Have  they  withheld  ? 

Have  withheld. 

Have  you  withheld  ? 

Should  be  withheld. 

Should  not  be  withheld. 
Withhold. 

Advisable  to  withhold. 

Cannot  withhold. 

Can  they  withhold  ? 

Can  withhold. 

Can  you  withhold  ? 

Do  not  withhold. 

If  they  do  not  withhold. 

If  they  withhold. 

If  we  do  not  withhold. 

If  we  withhold. 

If  you  do  not  withhold. 

If  you  withhold. 

Is  it  advisable  to  withhold  ? 
Must  not  withhold. 

Must  withhold. 

Must  withhold  for  the  present. 
Not  advisable  to  withhold. 
Shall  we  withhold  ? 
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77527  Knoflook  . , , t . Why  do  they  withhold  ? 

77528  Knokkels.  ....  Why  do  you  withhold  ? 

77539  Knolkers Withhold  nothing  from. 

77530  Knolkool Withhold  nothing  from  as. 

77531  KnoUbein. . . . .Within. 

77533  Knollers All  within. 

77533  Knollfuss Cannot  be  kept  within. 

77534  Knollhafer Could  not  keep  within. 

77585  Knollhuf If  not  within. 

77536  Knolllilie If  within. 

77637  Knolrabi  .....  Is  it  within  ? 

77538  Knolrond Is  not  within. 

77539  Knoop Keep  well  within. 

77540  Knoopen Most  be  kept  within. 

77541  Knoopgras Not  within  the  time. 

77543  Knoophaak . . . Unless  it  is  within. 

77543  Knooping Will  keep  well  within. 

77544  Knoopkoord . . Within  a space  of. 

77545  Knoopkrnid . . Within  these. 

77546  Knoopnaad . . . Within  the  time. 

77547  Knoopspan ..  .Without. 

77548  Knoopsters. . . . Can  do  without. 

77549  Knoopvorm. . . Cannot  do  without. 

77550  Knoopwerk. . . If  without. 

77551  Knopfes Must  do  without. 

77553  Knopfnelke  . . Not  without 

77553  Knopfregal . . . Without  any. 

77554  Knopfseide.  . . Without  much. 

77555  Knophulsel . . . Without  so  much  as. 

77556  Knopie Without  too  much. 

77557  Knopkruis  . . . Without  which. 

77558  Knoppern Without  whioh  nothing  can  be  done. 

77559  Knopspeld ....  Witnesses) . 

77560  Knorachtig. . . Be  sure  to  have  at  least  three  attesting  witnesses. 

77561  Knorde Be  sure  to  have  at  least  two  attesting  witnesses. 

77563  Knorhaan Called  as  a witness  for. 

77563  Knorpelig Can  get  the  witness  by. 

77564  Knorpeln. Cannot  get  the  witness  until. 

77565  Knorren Cannot  prooure  witnesses  to  testify. 

77566  Knorrende.  . . . Can  procure  witnesses  to  testify. 

77567  Knorrepot Can  yon  prooure  witnesses  to  testify  ? 

77568  Knorricht ....  Do  not  know  of  any  witnesses. 

77569  Knospe Examination  of  witnesses  has  begun. 

77570  Knospend Examination  of  witnesses  will  begin. 

77571  Knospender. . . Has  been  subpoenaed  as  a witness. 

77573  Knotberry . . . . Hare  secured  a witnesa  . 

77673  Knotenhom  . . Have  secured  the  required  witness. 

77574  Knotenlos Have  so  far  been  unable  to  obtain  address  of 

witnesses. 

77575  Knotennaht . . Have  witnesses  here  by. 

77576  Knotenriem  . . Have  your  witnesses  here  on. 

77577  Knotenstab . . . How  many  witnesses  have  you  ? 

77578  Knotgrass Is  a good  witness. 

77579  Knotig Is  not  a good  witness. 

77580  Knotiger Is  the  principal  witness. 

77581  Knotigkeit. . . Names  and  addresses  of  witnesses  are. 

77583  Knotless. Obtain  and  oppn  commission  for  the  examination 

of  witnesses  at. 

77583  Knotsslag  ....  Shall  we  apply  for  a commission  for  examination 

of  our  witnesses  ? 

77584  Knotsworm  . . Telegraph  names  and  addresses  of  witnesses. 

77585  Knottiness.. . . There  are  plenty  of  witnesses  to  prove. 

77586  Knotweed The  witness. 

77587  Knotwilg.  ....  The  witnesses  examined  so  far. 

'77588  Knotwort ....  When  oan  you  get  the  witnesses  ? 

77589  Knouting When  do  you  want  the  witnesses? 

77590  Knowable  ....  Where  are  your  witnesses  ? 

77591  Knowingly. . . . Who  are  vour  witnesses  ? 

77593  Knowledge. . . . Who  is  the  principal  witnesa  ? 

77593  Knowltonia. . . Will  the  witness  be  here  at  trial? 

77594  Known Witness  demands  payment  in  advanoe  for  loss  of 

time  and  travelling  expenses. 

■77595  Knoxie. Witness  has  been  sunpoenaed. 

77596  Knubben.  ....  Witness  has  not  arrived. 

77597  Knuba Witness  has  not  been  subpoenaed. 

77598  Knuckle Witness  refuses  to  come. 

77599  Knuokling ....  Witness  should  come  at  once. 

77600  Knueffe Ton  are  wanted  as  a witness  for. 


77601  Knuepfband. 
77603  Knuepfen. . . . 

77603  Knuepfung.  . 

77604  Knueppel  . . . 

77606  Knuist 


77606  Knuisten 

77607  Knuppeldam. . 

77608  Knuppels 

77609  Knurly 

77610  Knurrfisch 

77611  Knurrhahn.. . . 

77613  Knuspem 

77618  Knusperig 

77614  Knutenhieb  .. 

77615  Knutselaar 

77616  Knuttels 

77617  Koala 

77618  Koatoo 

77619  Kobaltart. .... 

77630  Kobaltblau 

77631  Kobalterz. 

77633  Kobaltglas  . .. 
77638  Kobaltgold. ... 

77634  Kobaltzout. . . 

77626  Kobang. 

77636  Kobelhnhn.  .. 

77637  Kobell 

77838  KobeUite 

77629  Kobelmeise. . . 

77630  Kobens 

77631  Kobilowiob . . . 

77633  Kobold 

77683  Kobolden 

77634  Kobrdsie 

77685  Kochapfel 

77636  Kochbime 

77687  Koohbuoh 

77638  Kochbuches .. 

77639  Kochender 

77640  Kochhaus 

77641  Kochhauses. . . 

77642  Koohherd. 

77643  Kochherden . . 

77644  Koohhitze 

77645  Koohholz 

77646  Koohholzes.. . . 

77647  Koohiunge .... 

77648  Kochkelle 

77649  Kochkessel . . . 

77650  Kochkunst.. . . 

77651  Kochlani 

77652  Kochloch 

77653  Kochloches... 

77654  Kochobst 

77655  Koohofen 

77656  Kochpfanne  . . 

77657  Koobpunkt. . . 

77658  Kochrobr 

77659  Kochrohres . . . 

77660  Kochruhm 

77661  Kochsalz. 

77663  Kochsalzes. . . . 

77663  Kochstatt .... 

77664  Koohstueck. . . 

77665  Kochtopf 

77666  Kochtopfes.... 

77667  Kochwasser. . . 

77668  Kochwein  .... 

77669  Kochzucker. . . 

77670  Kodata 

77671  Koddebeier 

77672  Koddiger 

77673  Koddigheid... 

77674  Kodtuu 

77675  Kodinns 

77676  Kodros 

77677  Kodrdti 

77678  Koebeest 

77679  Koebeesten . . . 

77680  Koebloem 

77681  Koebloemen  . . 

77683  Koechin 

77683  Koeohinnen  . . 

77684  Koedarm 

77685  Koedek 

77686  Koederst 

77687  Koedesnich. . . 

77688  KoediUe 

77689  Koedokter 

77690  Koegras 

77691  Koehakkig. . . . 

77692  Koeherders  . . . 

77693  Koehler 

77694  KoehlereL  .... 

77695  Koehoorn 

77696  Koekalf 


Witnessed. 

By  whom  was  it  witnessed  ? 

Has  been  witnessed. 

Has  not  been  witnessed. 

Must  be  witnessed. 

Was  it  witnessed  by  ? 

Was  not  witnessed  by. 

Was  witnessed  by. 

Was  witnessed  by  no  one  except. 

Wood. 

Cost  of  cutting  wood. 

Owing  to  the  scarcity  of  wood. 

There  is  an  abundance  of  wood. 

There  is  a scarcity  of  wood. 

What  will  be  the  cost  of  cutting  wood  ? 
Would  take  some  time  to  clear  of  wood. 
Work. 

Additional  work  will  be  neoessary  (to). 
Additional  work  will  cost. 

After  the  work  is  begun. 

After  the  work  is  finished. 

A great  deal  of  work  has  been  done. 

A great  deal  of  work  has  to  be  done. 

Are  progressing  fairly  with  the  work. 

Are  progressing  rapidly  with  the  work. 

Are  progressing  slowly  with  the  work. 

Are  you  doing  any  additional  work  ? 

Before  the  work  is  begun. 

Before  the  work  is  finished. 

Better  commence  work  at  once. 

Better  not  begin  the  work  unless. 

Better  not  begin  the  work  until. 

Can  commence  work  about. 

Can  commence  work  at  once. 

Cannot  commence  work  on  account  of. 
Cannot  oommence  work  until. 

Cannot  finish  the  work  on  aooount  of 
Cannot  finish  the  work  until 
Cannot  work  during. 

Can  you  begin  work  at  onoe  ? 

Can  you  brain  work  on  ? 

Can  you  finish  the  work  by  ? 

Can  you  finish  the  work  in  time  for  f 
Cost  of  the  work. 

Could  not  work  to  better  advantage. 

Could  probably  work  to  better  advantage  if 
Could  you  work  to  better  advantage  if  F 
Do  not  begin  work  until. 

Do  not  begin  work  until  further  instructed. 
Do  not  work. 

Fair  work  has  been  done. 

Good  work  has  been  done. 

Have  abandoned  the  work.  * 

Have  begun  work. 

Have  had  to  stop  work. 

Have  had  to  stop  work  on  account  of 
Have  not  yet  begun  work. 

Have  taken  full  control  of  the  work. 

How  is  the  work  progressing  ? 

How  many  men  are  at  work  ? 

If  they  atiandon  the  work. 

If  they  do  not  abandon  the  work. 

If  we  abandon  the  work? 

If  we  do  not  abandon  the  work. 

If  you  abandon  the  work. 

If  yon  do  not  abandon  the  work. 

If  you  have  commenced  the  work. 

If  you  have  completed  the  work. 

If  you  have  not  commenced  the  work. 

If  you  have  not  completed  the  work. 

In  order  to  commence  work. 

In  order  to  complete  work. 

In  order  to  stop  work. 

Is  there  sufficient  work  for  ? 

Must  do  the  following  work  : 

Must  do  the  following  work  before. 

Must  stop  work  unless. 

No  work. 

No  work  is  being  dona 

No  work  is  being  done  on  account  of 

On  account  of  tne  work. 

Plenty  of  work. 

Poor  work  has  been  done. 

Preliminary  work. 

Preliminary  work  should  not  oost  more  than 
Preliminary  work  will  cost  at  least 
Push  the  work. 

Refuse  to  work  overtime. 

Refuse  to  work  unless. 

Resumed  work  on. 

Resume  work. 
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77697  Koekalvers . . . Some  work  haa  been  done. 

77698  Koekbakker . . Stop  all  work  on. 

77699  Koekdeeg Stopped  work. 

77700  Koekenpan  . . . Surfaoe  work. 

77701  Koeketers Take  full  control  of  the  work. 

77709  Koekkraam. . . The  first  work  to  be  done  will  be. 

77703  Koekkramer. . The  following  work  is  necessary. 

77704  Koekkruik. . . . This  is  the  only  work. 

77705  Koekviseh ....  Too  mnoh  work. 

77706  Koekwinkel . . To  work. 

77707  Koelbak Underground  work. 

77708  Koelbakken. . . Unless  additional  work  is  done. 

77709  Koeldrank Unless  this  preliminary  work  is  done. 

77710  Koeleder Unless  work  can  be  finished  by. 

77711  Koelemmers . . Unless  work  is  begun  at  once. 

77712  Koeleria Unless  work  is  carefully  done. 

77713  Koelheid What  has  delayed  the  work  ? 

77714  Koeling What  is  wrong  with  the  work  ? 

77715  Koelkelder. . . . What  will  the  preliminary  work  cost  ? 

77716  Koelketel What  will  the  work  cost  ? 

77717  Koelknip When  can  the  work  be  finished  ? 

77718  Koelknipen. . . When  can  the  work  be  started  ? 

77719  Koelmiddel. . . Why  is  the  work  unsatisfactory  ? 

77720  Koelnerhof ...  Will  begin  work  at  onoe. 

77721  Koelnerdom  . . Will  begin  work  as  soon  as. 

77722  Koelnisch Will  do  no  more  work  unless. 

77723  Koelovens Will  do  no  work  until. 

77724  Koelpan Will  finish  the  work  about. 

77725  Koelpannen. . . Will  hare  to  work  hard. 

77726  Koelvat Will  not  be  able  to  work  later  than. 

77727  Koelzeil Will  not  work. 

77728  Koelzinnig. . . . Will  push  the  work  as  much  as  possible. 

77729  Koemaag Will  work  on  this  matter  as  long  as  there  is  any 

chance  of  accomplishing  anything. 

77730  Koemagen ....  Work  already  done. 

77781  Koemelk Work  oannot  be  finished  before. 

77782  Koemelkers. . . Work  cannot  be  finished  in  time. 

77783  Koemest Work  oannot  be  started  before. 

77734  Koenig Work  entirely  stopped  in  consequenoe  of. 

77735  Koenigen Work  going  on  as  usual. 

77736  Koeniglich  . . . Work  is  being  delayed  by.  * 

77737  Koenigsaar Work  is  now  finished. 

77788  Koenigshof . . . Work  is  satisfactory. 

77739  Koenigslos. . . . Work  is  unsatisfactory. 

77740  Koenigthum . . Work  mnBt  be  finished  not  later  than. 

77741  Koenlinite Work  must  be  started  at  once. 

77742  Koenlite Work  must  be  started  not  later  than. 

77743  Koennen Work  on  this  matter. 

77744  Koenntest Work  on  this  matter  as  long  as  there  is  any  chance 

of  accomplishing  anything. 

77745  Koepelkerk. . . Work  progressing  slowly. 

77746  Koepels Work  progressing  very  rapidly. 

77747  Koe  per  band  . . Work  progressing  well 

77748  Koepergaze . . . Work  should  be  commenced  immediately. 

77749  Koepersamt. . . Work  to  be  done  by. 

77750  Koepertuoh. . . Work  to  commenoe. 

77751  Koeperzeug  . . Work  will  be  completed. 


77752  Koepflein  

77753  Koepflings 

77754  Koepok 

77755  Koepokken 

77756  Koepokstof 

77767  Koeprili 

77758  Koerbchen  ...Worked. 


77759  Koerhuis Already  worked. 

77760  Koerhoizen. . . As  formerly  worked. 

77761  Koerneln As  worked  at  present. 

77762  KoemelBt  ....  Can  be  worked. 

77763  Koerner Can  it  be  worked  ? 

77764  Koerniger Cannot  be  worked. 

77765  Koemlein Have  not  worked. 

77766  Koemling Have  worked  hard. 

77767  Koerperbau. . . If  it  can  be  worked. 

77768  Koerperlos. ...  If  it  cannot  be  worked. 

77769  Koersende ....  Is  not  now  being  worked. 

77770  Koersing Is  now  being  worked  for. 

77771  Koerslime  ....  Must  be  worked. 

77772  Koeschnit ....  Most  be  worked  to  the  ntmost  capacity. 

77778  Koeskoes Must  not  be  worked. 

77774  Koesleden Never  worked  satisfactorily. 

77775  Koestaart. ....  Not  properly  worked. 

77776  Koestal Should  be  worked  so  as  to. 

77777  Koeetallen. . . . Should  not  be  worked  at  a loss. 

77778  Koesteraar  . . . Should  not  be  worked  unless. 

77779  Koesteren Thoroughly  worked. 


77780  Koestigest. . . . Unless  it  can  be  worked  at  a cost  of. 

77781  Koestlioh  ....  Unless  it  can  be  worked  at  a profit  (of). 

77782  Koetand. Was  considered  to  be  worked  out 

77783  Koetanden Worked  for  a short  time. 

77784  Koeter Worked  to  the  utmost  capacity. 

77785  Koeterpfad . . . Worked  very  hard  in  order  to. 

77786  Koeterwaal . . . Worked  very  satisfactorily. 

77787  Koetjee Working:. 

77788  Koetrog After  working. 

77789  Koetroggen. . . Are  not  working  on  account  of. 

77790  Koetsbsk Are  working  on  full  time. 

77791  Koetsboom . . . Are  working  on  half  time. 

77792  Koetsch At  present  are  only  working days  per  month. 

77793  Koetahuis At  present  are  only  working hours  per  day. 

77794  Koetspaard...  At  present  are  only  working hours  per  day 

and days  per  month.- 

77795  Koetspoort . . . Before  working. 

77796  Koetsrad Began  working. 

77797  Koetsriein Better  continue  working  (until). 

77798  KoetSBlede. . . . Better  stop  working  (until). 

77799  Koetswagen  . . By  working  continuously. 

77800  Koevlieg By  working  only (part)  of  the  time. 

77801  Koevliegen  ...  By  working  very  hard. 

77802  Koevoet Evidently  working  in  the  interest  of. 

77803  Koevoeten Expect  to  begin  working. 

77804  Koffergarn Expect  to  have  everything  in  working  order. 

77805  Kofferlade If  by  working  continuously. 

77806  Kofferslot If  in  working  order. 

77807  Koffiebaal If  not  in  working  order. 

77808  Koffieboom  ...  If  not  working  satisfactorily. 

77809  Koffiebuik If  working  satisfactorily. 

77810  Koffiedik In  working  order. 

77811  Koffiegeld  ....  Is  working  well. 

77812  Koffiegoed Lower  workings. 

77818  Kofiiehnis New  workings. 

77814  Koffiekan Not  in  working  order. 

77815  Koffiekom Old  workings. 

77816  Koffieland  Not  ready  to  begin  working. 

77817  Koffiemelk. ...  Not  working  for  want  of. 

77818  Koffiepot Not  working  on  account  of.- 

77819  Kofscnip Not  working  on  full  time. 

77820  Kogelbaan. . . . Not  working  satisfactorily. 

77821  Kogelbak Now  working  much  better. 

77822  Kogelden Now  working  satisfactorily. 

77823  Kogelhok When  will  you  have  everything  in  good  working 

order  f 

77824  Kogelkloa Working  hard  to  obtain. 

77825  Kogelkruis  . . . Working  very  badly. 

77826  Kogelleder Working  very  satisfactorily. 

77827  Kogelmeter. . . Work*. 

77828  Kogelpark Are  the  works  olosed  ? 

77829  Kogelrek Close  the  works. 

77830  Kogelrond Have  not  yet  started  the  works. 

77831  Kogels Have  started  the  works. 

77832  Kogelschot  . . . How  long  have  the  works  been  closed  7 

77833  Kogeltang How  long  will  the  works  remain  closed  ? 

77834  Kogelvisch. . . . Must  close  the  works. 

77885  Kogelvorm  . . . New  works. 

77836  Kogelwagen  . . Old  works. 

77837  Kogelworp Open  the  works  immediately. 

77838  Kohier Otherwise  must  dose  the  works. 

77889  Kohlacker Rebuilding  the  works. 

77840  Kohlartig Stoppage  of  all  works  ordered. 

77841  Kohlbau. Why  are  the  works  closed  ? 

77842  Kohlbaues Will  start  the  works. 

77843  Kohlblatt. Works  are  not  properly  constructed. 

77844  Kohlenader. . . Works  dosed. 

77845  Kohlenart ....  Works  olosed  for  the  present  (until). 

77846  Kohlenbett . . . Works  dosed  on  account  of  holiday. 

77847  Kohlenerz • Works  damaged  by. 

77848  Kohlenglut . . . Works  expected  to  be  completed. 

- 77849  Kohlenhaus. . . Works  for  the  purpose  of. 

77850  Kohlenholz . . . Works  not  damaged. 

77851  Kohlenkalk. . . Works  seriously  damaged. 

77852  Kohlenkorb. . . Works  slightly  damaged. 

77853  Kohlenloch . . . Works  will  remain  dosed  until. 

77854  Kohlenmass...  Worse. 

77855  Kohlenmine  . . A little  worse. 

77856  Kohlenraum . . Constantly  growing  worse. 

77857  Kohlenriss. . . . Could  not  be  worse. 

77858  Kohlenroet . . . Decidedly  worse. 

77859  Kohlensaok. . . Do  not  think  matters  will  get  any  worse. 

77860  Kohlensalz. . . . Gaadually  getting  worse. 

77861  Kohlentopf . . . If  any  worse,  will  telegraph. 

77862  Kohlenwerk  . . If is  any  worse. 

77863  Kohlenzug. ...  If  not  worse. 

77864  Kohlfuohs If should  get  worse. 

77866  Kohlgarten  ...  If  worse. 

77866  Kohlhaupt. . . . Is any  worse  f 

77867  Kohlhof. Is  it  worse  than  7 

77868  Kohlhofes Is  no  worse. 
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77869  Kohliger Matter,  ocmld  not  possibly  be  worse. 

77870  Kohlmarkt. . . Mach  worse. 

77871  KohlmeUe ....  Not  worse  than. 

77872  Kohlpalme. . . . Rather  worse. 

77878  Kohlquast ....  Seems  to  be  going  from  bad  to  worse. 

77874  Kohlraps Telegraph  if  worse. 

77876  Kohlrueben. . . Worse  than. 

77876  Kohlsaaten. . . . Worse  than  supposed. 

77877  Kohlsalat. Worst. 

77878  Koblsame At  the  worst. 

77879  Kohlstein Better  prepare  for  the  worst. 

77880  Kohlstrunk. . . Let  ns  know  the  worst. 

77881  Kohlstneok . . . The  worst  is  not  yet  over. 

77883  Kohlsnppe. . . . The  worst  of  it  is  that. 

77883  Kohlvogel ....  The  worst  thing  that  coaid  happen. 

77884  Kohorten. . . . . Unless  it  comes  to  the  worst. 


77886  Kokarden  ....  Actual  worth. 

77887  Kokapillen.. . . Actual  worth  does  not  exoeed. 

77888  Koken Estimated  to  be  worth. 

77889  Kokende. Is  it  worth  as  much  as  ? 

77890  Kokendheet  . . Is  worth. 

77891  Kokermaker.. . Not  worth  less  than. 

77893  Kokermof.. . . . Not  worth  more  than. 

77893  Kokerstoss  . . . Not  worth  much. 

77894  Kokerworm Not  worth  near  that. 

77895  Kokhaan Not  worth  trying. 

77896  Kokhalsden. . . Not  worth  while  to. 

77897  Kokhalzen Provided  that  it  is  worth. 

77898  Kokkelaars.. . . What  is  it  worth? 

77899  Kokosbaum. . . Worth  about 

77900  Kokosboter. . . Worth  a good  deal. 

77901  Kokoanoot. . . . Worth  at  least. 

77903  Kokosnnss ....  Worth  less  than. 

77903  Kokosolie Worth  more  than. 

77904  Kokospalme  . . Worth  nothing. 

77905  Koksgicht Worth  trying. 

77906  Koksjongen  . . Worth  very  little. 

77907  Koksmaat Worth  while  to. 

77908  Koksofen Worthless, 

77909  Koksplaats . . . Has  been  rendered  worthless  by. 

77910  Kokswagen ...  Is  it  worthless  ? 

77911  Kokswerk Is  not  worthless. 

77913  Kolatsche  ....  Practically  worthless. 

77918  Kolback Utterly  worthless. 

77914  Kolbenhub  . . . Worthless  at  present 

77915  Kolbenmoos . . Worthless  except  in  the  event  of. 

77916  Kolbiger Would  be  worthless  if  it  were  not  for. 

77917  Koldagi Wounded. 

77918  Kolderen Fatally  wounded. 

77919  Kolderluke  . . . Has  been  seriously  wounded. 

77930  Koldernuas . . . Has  been  slightly  woonded. 

77921  Kolderstok  . . . Has  been  wounded. 

77932  Kolegui How  many  were  wounded  ? 

77928  Koleib List  of  the  wounded. 

77924  Kolenaders . . . Send  a list  of  the  woonded. 

77925  Kolenaken . . . . Wreck. 

77926  Kolenbak Are  you  affected  by  the  wreck  (of). 

77927  Kolendamp. . . Can  you  save  anything  from  the  wreok? 

77928  Kolenemmer. . Fear  it  will  become  a total  wreok. 

77929  Kolengloed  . . . From  the  wreck. 

77930  Kolengroef  . . . Have  lost  by  this  wreck. 

77931  Kolengruis  . . . Likely  to  lose  by  this  wreck. 

77932  Kolennaler  . . . Nothing  is  likely  to  be  saved  from  the  wreck. 

77933  Kolcnhok  Not  likely  to  lose  by  this  wreok. 

77934  Kolenmaat . . . Sell  the  wreck  as  it  lies. 

77935  Kolenmand. . . The  wreck  is  to  be  sold. 

77936  Kolenschip ...  Will  become  a total  wreck. 

77937  Kolcnslak Will  probably  be  saved  from  the  wreck. 

77938  Kolenstof  ....  Wreck  has  been  sold  for. 

77939  Kolenvat Wreck  has  broken  up. 

77940  Kolenvaten . . . Wrecked. 

77941  Kolenvuur ....  Has  been  wrecked. 

77942  Kolenwagen  . . Has  been  wrecked ; cargo  and  passengers  saved. 

77943  Kolenzwart. . . Has  been  wrecked  ; cargo  partially  saved. 

77944  Kolfbaan Has  been  wrecked ; cargo  saved. 

77945  Kolfballen ....  Has  been  wrecked ; passengers  lost. 

77946  Kolfbloem ....  Has  been  wrecked  ; passengers  saved. 

77947  Kolfbns Has  the  vessel  been  wrecked  ? 

77948  Kolfden It  is  believed  the  vessel  has  been  wrecked. 

77949  Kolfhont Totally  wrecked  during  severe  storm. 

77950  Kolfhouten . . . Reported  to  have  been  wrecked. 

77951  Kolfoog Wrecked  at 

77962  Kolfoogen ....  Writ. 

77953  Kolfplaat Admirality  writ 

77954  Kolfslag Attorneys  have  aooepted  service  of  writ 

77955  Kolfslagen Do  not  issue  writ. 

77956  Kolfspel Do  not  issue  writ  until  further  advised. 

77957  Kolfstoot  ....  Endorsement  of  writ 

77958  Kolfvormig. . . Ex  parte  writ 

77959  Kolfwaag  ....  Final  service  of  writ  has  not  been  made. 


77960  Kolhamers  . . . Has  writ  been  served  ? 

77961  Kolik Have  issued  writ  against 

77902  Kolkothar Issne  writ. 

77963  Kolkrabe Issne  writ  immediately  against. 

77964  Kolksluia Issue  writ,  provided. 

77965  Kolkten Make  writ  returnable. 

77966  Kollebloem . . . Mandatory  writ 

77967  Kolleg Shall  we  issue  a writ  ? 

77968  Kollegien The  endorsement  of  writ  is  incorrect. 

77969  Kollegiums . . . We  authorize  acceptance  of  service  of  writ 

77970  Kollektor  ....  When  will  writs  be  issued  ? 

77971  Kollerhahn , . . Will  you  authorize  acceptance  of  service  of  writ  ? 

77972  Kollerig Writ  has  been  issued. 

77973  Kollerwuth ...  Writ  has  been  served. 

77974  Kollodium Writ  has  not  been  served. 

77975  Kolloquien  . . . Writ  is  returnable. 

77976  Kolluthua  ....  Writ  of  attachment. 

77977  Kollytos Writ  of  certiorari. 

77978  Kolokasie  ....  Writ  of  ejectment 

77979  Kolokwint ....  Writ  of  equity. 

77980  Kolom. Writ  of  error. 

77981  Koloman Writ  of  habeas  corpus. 

77982  Kolommen. . . . Writ  of  mandamus. 

77983  Kolomna Writ  of  probation. 

77984  Kolonels Writ  of  quo  warranto. 

77985  Kolonien Writ  of  replevin. 

77986  Kolonisten  ...  Writ  of  scire  facias. 

77987  Kolonos Writs  are  ont  against. 

77988  Kolossaal Writ  will  be  issued. 

77989  Kolossen Writ  will  not  be  issued. 


77900  Kolosseum. 

77991  Kolouche . . 

77992  Kolsem 

77993  Koltkis 

77994  Kolumbus  . 


77995  Kolvaart Write. 

77996  Kolveniers Forgot  to  write  to. 

77997  Kolvers It  is  useless  to  write. 

77996  Kombaars  ....  No  use  to  write ; telegraph. 

77999  Kombaarzen . . What  did  you  write  to  ? 

78000  Kombadaxe  . . When  did  you  write  to  ? 

78001  Komedies. ....  When  will  you  write  ? 

78002  Komet When  you  write. 

78003  Kometenhut. . Why  did  they  not  write  ? 

78004  Komfoor Why  did  you  not  write  ? 

78005  Komiek Why  do  they  not  write  ? 

78006  Komiker. Why  do  you  not  write  ? 

78007  Komisch Will  write  as  soon  as. 

78008  Komisdar Will  write  full  particulars. 

78009  Komkommers  Will  write  further  particulars  as  developed. 

78010  Kommagene  . . Will  write  them. 

78011  Kommando. . . Will  write  to. 

78012  Kommapunt . . Will  write  to-day. 

78013  Kommen Will  write  to-morrow. 

78014  Kommerloos . . Write  as  soon  aa 

78015  Kommerses. . . Write  at  once. 

78016  Komnenen  ...  W rite  fully  to. 

78017  Komoediant . . Write  fully  upon  the  subject. 

78018  Kompagne Write  if  there  is  any  change. 

78019  Kompashuis  . . Write  regularly. 

78020  Kompasles  . . . Write  to  me  at  the  following  address : 

78021  Kompaslamp. . Write  when  all  is  ready. 

78022  Kompasroos  . . Writing. 

78023  Kompassen  . . . After  writing. 

■ 78024  Komplot Are  writing  fully. 

78025  Komponist . . . Are  writing  very  strongly  about. 

78028  Kompost Before  writing. 

78027  Komthur Better  put  it  m writing. 

78028  Komthuren  . . . Deferred  writing  until. 

78029  Komthurhof  . . Do  not  put  it  in  writing. 

78030  Kondary Everything  was  put  in  writing. 

78031  Konditor Everything  will  be  pnt  in  writing. 

78032  Kondor In  writing. 

78033  Kondsohap  . . . Nothing  was  put  in  writing. 

78084  Konf ekt Suggest  writing  very  strongly  about. 

78035  Konfektes  ....  When  writing. 

78036  Konfirmand  . . Writing  to-day. 

78037  Kongeraal Writing  you  at. 

78038  Komga Writing  you  by  next  steamer. 

78039  Konilite You  should  have  everything  in  writing. 

78040  Koninckia. . . .'Written. 

78041  Koningin Has  been  written  to. 

78042  Koningshof . . . Has been  written  to  ? 

78043  Konischer  ....  Has  not  been  written  to. 
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78044  Konjugiert . . . Have  both  written  and  telegraphed,  bnt  can  get 

no  reply. 

78045  Konkany Have  not  written. 

78046  Konkavglaa  ..  Have  not  written  fully ; want  more  definite  infor- 

mation. 

78047  Konkelboel . . . Have  they  written  ? 

78048  Eonkelhoie . . . Have  written 

78049  Konkelleen Have  written  confidentially! 

78050  Konkelmoer. . . Have  written  fully  explaining. 

78051  Konkelpot Have  written  fully  on  the  subject. 

78052  Konon Have  written  to  the  following  effect : 

78053  Konrad. Have  written  very  strongly  about. 

78054  Konradin  ....  Have  written  you  in  care  of. 

78055  Konradiner. . . Have  written  you  to-day  at. 

78056  Konserf Have  you  written  ? 

78057  Konsonant.. . . Why  have  they  not  written  ? 

78058  Konstabel Why  have  they  written  ? 

78059  Konstantin . . . Why  have  you  not  written  ? 

78060  Konsular. Wrong. 

78061  Konsument...  Are  entirely  wrong  about. 

78062  Konsumzoll  . . Are  not  wrong. 

78063  Konterfei Are  they  wrong  in  ? 

78064  Konth Are  we  wrong  in  ? 

78065  Kontobuoh . . . Everything  seems  to  be  going  wrong 

78066  Kontorist. Fear  there  is  something  wrong  with. 

78067  Koutraalt Have  done  wrong. 

78068  Kontrabass . . . Have  not  done  wrong. 

78069  Kontrabuch  . . Have  they  done  wrong  in  ? 

78070  Kontraruf . . . . Have  we  done  wrong  in  ? 

78071  Kontretanz.  . . Is  it  wrong  to  ? 

78072  Kontreton Is  there  anything  wrong  with  ? 

78073  Kontusch Is  there  not  something  wrong  with  7 

78074  Konvexglas. . . There  is  something  wrong  with. 

78075  Konvolut They  are  wrong. 

78076  Konzept What  is  wrong  with  f 

78077  Konzilien Yon  are  in  the  wrong. 

78078  Konzipient . . . You  are  wrong. 

78079  Kookaam Yard. 

78080  Kookboek  ....  Cost  per  cubic  yard. 

78081  Kookbuis. Cost  per  linear  yard. 

78082  Kookhitte Cost  per  square  yard. 

78083  Kookhok. How  mauy  yards  ? 

78084  Kookkachel.. . Per  oubio  yard. 

78085  Kookketels.  . . Per  linear  yard. 

78086  Kookkunst.. . . Per  square  yard. 

78087  Kooklepels  . . . Per  yard. 

78088  Kookpannen . . What  is  the  cost  per  oubio  yard  f 

78089  Kookpot. What  is  the  oost  per  linear  yard  ? 

78090  Kookproef What  is  the  oost  per  square  yard? 

78091  Kookpunt Yards  of. 

78092  Kookster Year. 

78093  Kookstuk About  the  beginning  of  last  year. 

78094  Kookten About  the  beginning  of  next  year. 

78095  Koolaarde About  the  beginning  of  the  year. 

78096  Koolachtig  . . . About  the  end  of  last  year. 

78097  Koolakker About  the  end  of  next  year. 

78098  Koolbaars About  the  end  of  the  year. 

78099  Koolbed About  the  end  of  this  year  or  the  beginning  of  next. 

78100  Koolbedden. . . About  the  middle  of  last  year. 

78101  Koolblad About  the  middle  of  next  year. 

78102  Koolblende  . ..  During  last  year. 

78103  Kooldistel During  next  year. 

78104  Koolee During  the  entire  year. 

78105  Kooleters During  this  year. 

78106  Koolgrond Each  succeeding  year. 

78107  Koolhaas Each  year. 

78108  Koolhoven Eight  years. 

78109  Koolibies Five  years. 

78110  Kooljaar. For  a term  of years. 

78114  Koolkapel For  a year. 

78112  Koolknop For  the  year  commencing. 

T8113  Koolland For  the  year  ending. 

78114  KoolluU For years. 

78115  Koolmeezen. . . Four  years. 

78116  Koolmot. From  year  to  year. 

78117  Koolmotteu. . . How  many  years  ? 

78118  Kooloxyde ....  In  a year. 

78119  Koolpalmen. . . In years. 

78120  Kool plant ....  Last  year. 

78121  Koolpoeder.. . . Next  year. 

78122  Koolrapen Nine  years. 

78123  Koolrups One  year. 

78124  Koolrupsen . . . One  year  from  date. 

78125  Koolsalade  . . . One  year  more. 

78126  Koolsohnit. . . . Part  of  the  year. 

78127  Koolsoep Seven  years. 

78128  Koolipruit Sinoe  last  year. 

78129  Koolstronk . . . Six  years. 

78130  Koolstruik. .. . Ten  years. 

78131  Koolteer. This  year. 

78182  Kooltjea Three  years. 


78133  Kooltuin Two  yean. 

78134  Kooltninen . . . Two  years  more. 

78135  Koolveld Until  the  end  of  the  year. 

78136  Koolvelden . . . What  part  of  the  year  ? 

78137  Koolviach Yesterday. 

78138  Koolwagen  . . . Day  before  yesterday. 

78139  Koolworm Early  yesterday. 

78140  Koolwormen. . If  not  yesterday. 

78141  Koolzaad If  yesterday. 

78142  Koolzaden It  was  only  yesterday  that. 

78143  Koolzwart ....  Late  yesterday. 

78144  Koolzwavel . . . Not  yesterday. 

78145  Koonslag Should  have  Deen  yesterday. 

78146  Koonslagen . . . Some  time  yesterday. 

78147  Koontie Yield. 

78148  Koopakten.. . . Average  yield. 

78149  Koopbaar Average  yield  is  about. 

78150  Koopbrief Cannot  yield. 

78151  Koopoedels . . . Can  the  yield  be  increased  ? 

78152  Koopdag Can  yield. 

78153  Koopdagen.. . . Continues  to  yield. 

78154  Koopgem Could  increase  the  yield  by. 

78155  Koopgierig Determined  not  to  yield. 

78156  Koopgoed Do  not  yield. 

78157  Koophandel .. . Expect  a better  yield. 

78158  Koopkaart .. . . Expect  an  ordinary  yield. 

78159  Kooplieden Expect  to  increase  the  yield. 

78160  Kooplust Cross  yield. 

78161  Kooplustig  . . . Has  maintained  an  average  yield  of. 

78162  Koopman Has  the  yield  been  above  average  f 

78163  Koopstad Has  the  yield  equalled  expectations  ? 

78164  Koopsteden ...  If  it  does  not  yield. 

78165  Koopvloot If  it  yields. 

781 66  Koopvloten ...  If  they  do  not  yield. 

78167  Koopwaren...  If  they  yield. 

78168  Koopziekte If  we  do  not  yield. 

78169  Koopzucht If  we  yield. 

78170  Koorboek. If  you  do  not  yield. 

78171  Koorboeken...  If  you  yield. 

78172  Koord Is  likely  to  yield. 

78173  Koordeken Is  not  likely  toyield. 

78174  Koordewerk  . . Is  the  yield  sufficient  to  justify  t 

78175  Koordinate Past  yield. 

78176  Koordish Present  yield. 

78177  Koordplant. . . Shall  we  yield  ? 

78178  Koorheer The  yield  can  be  increased. 

78179  Koorilian The  yield  cannot  be  increased. 

78180  Koorjongen. . . Total  yield. 

78181  Koorkina What  is  it  likely  to  yield  ? 

78182  Koorkleed What  is  the  average  yield? 

78183  Koorknaap  . . . What  will  it  yield  ? 

78184  Koorkoster.. . . Will  it  yield  ? 

78185  Koorlamp Will  not  yield. 

78186  KoonnanteL . . Will  not  yield  well 

78187  Koornonnen  . . Will  yield 

78188  Koorpels Will  yield  about. 

78189  Koorpelzen  . . . Will  yield  a large  return. 

78190  Koortsbast. . . . Will  yield  only. 

78191  Koortsdag Yield  is  about  the  average. 

78192  Koortsies Yield  is  about  what  was  expeoted. 

78193  Koortsleer Yield  is  below  the  average! 

78194  Koorzang Yield  is  better  than  the  average! 

78195  Koorzanger . . . Yield  is  better  than  was  exported. 

78196  Koosden Yield  is  low  on  aooount  of. 

78197  Kootbeen Yield  is  moderate. 

78198  Kootjongen . . . Yield  is  very  large. 

78199  Kootkruid Yield  is  very  small. 

78200  Kootapel Yields  regularly. 

78201  Koozen Yields  well. 

78202  Koozende Zero. 

78203  Kopal Degrees  above  zero  Centigrade! 

78204  Kopalharz ....  Degrees  above  zero  Fahrenheit. 

78205  Kopallack Degrees  above  zero  Reaumur. 

78206  Kopaoba. Degrees  below  zero  Centigrade. 

78207  Kopbeslag Degrees  below  zero  Fahrenheit. 

78208  Kopbout Degrees  below  zero  Reaumur. 

78209  Kopbouten  . . . Zinc. 

78210  Kopecks Carbonate  of  zinc. 

78211  Kopeken Granulated  zinc. 

78212  Koperader Metallic  zino. 

78213  Koperalnin Present  price  of  zinc  is. 

78214  Koperaach Silicate  of  zino. 

78215  Koperberg. . . . Sulphite  of  zinc. 

78216  Koperblaa ....  Supply  of  zinc. 

78217  Koperbloem .. . What  is  the  price  of  zinc  ? 

78218  Koperdoorn .. . Zino  blende. 

78219  Koperdraad...  Zino  lined. 

78220  Kopererts  ....  Zinc  is  advancing. 

78221  Koperglans. . . Zino  is  declining. 

78222  Kopergoed. . . . Zino  is  steady. 

78223  Kopergroen .. . Zinc  is  unsettled 
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78224  Koperig  .... 

78225  Koperkiea  . . 

78226  Koperklenr. 

78227  Kopermolea 
7S22S  Kopermant. 

78229  Kopemikus. 

78230  Koporoker.. 

78231  Koperoxyde. 

78232  Koperpool.. 

78233  Koperroest  . 

78234  Koperalaan  . 

78235  Koperslak  .. 

78236  Kopersteen . 

78237  Koperwerk.. 

78238  Koperzout.  . 

78239  Kopfarbeit  . 

78240  Kopfartig. . . 

78241  Kopfbandca. 

78242  Kopfende... 

78243  Kopfgeld  . . . 

78244  Kopfgelder  . 

78245  Kopfgicht . . 

78246  Kopfhaar... 

78247  Kopfhaaren. 

78248  Kopfhalter  . 
782(9  Kopfhaut... 
78250  Kopfkiemer 
7S251  Kopfkissen  . 

78252  Kopfkohl... 

78253  Kopfiaenge. . 

78254  KopSanoh.. 

78255  Kopflerche.. 

78256  Kopfiinie. . . 

78257  Kopflos 

78258  Kopfioser... 

78259  Kopfmohn. . 

78260  Kopfmuakel 

78261  Kopfnicken . 

78262  Kopfpein . . . 

78263  Koplpfuehl. 

78264  Kopfplatte  . 

78265  Kopfpatz. . . 

78266  Kopfpatzes. 

78267  Kopfriemen. 

78268  Kopfringes  . 

78269  Kopfrose. . . 

78270  Kopfsaege.. 

78271  Kopf salat.. . 

78272  Kopfscbatz  . 


78273  Kopfscheu. . 

78274  Kopfschild  . 

78275  Kopf  seite. . . 

78276  Kopfskegel . 

78277  Kopfsohle . . 

78278  Kopfsprang 

78279  Kopfsteuer . 

78280  Kopfstimme 

78281  Kopfstoss  . . 

78282  Kopfstneck. 

78283  Kopfthier  . . 

78284  Kopftoenen. 

78285  Kopfton .... 
78288  Kopftach . . . 

78287  Kopftaohes. 

78288  Kopfueber. . 

78289  Kopfuebung 

78290  Kopfunter. . 
78391  Kopfwasser. 

78292  Kopfwnnde. 

78293  Kopfwurm. . 

78294  Kopfzeug... 
7S295  Kopglas .... 

78296  Kophamers  . 

78297  Kopierbuch. 

78298  Kopialicn . . . 

78299  Kopmessen. 

78300  Koppelaars . 

78301  Koppelbalk. 

78302  Koppelband 

78303  Koppelbord. 

78304  Koppelbout. 

78305  Koppelhaak 

78306  Koppelhout. 

78307  Koppeling. . , 

78308  Kopfieljagd . 

78309  Koppeln 

78310  Koppelriem . 

78311  Koppelseil.. 

78312  Koppelst  . . . 

78313  Koppelstuk., 

78314  Koppelzog. . . 

78315  Koppiger... 

78316  Kopplang. . . 

78317  Kopratas  ... 

78318  Kopsnepper . 

78319  Kopstempel 

78320  Kopsters  . . . 

78321  Kopstuk,,.,, 
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78332  Kopatnkken 

78323  Kopten 

78334  Kopulation 

78325  Kopnlieren 

78369  Korenroos 

78870  Korenschip 

78871  Korentang 

78373  Korenveld 

78375  Korenvloot 

78330  Kom»lrif  

7S331  Koraalrood 

78378  Korenzak 

78333  Koraalzaad : . . 

78334  Koraalzout. 

78335  Korahite 

78336  KoraUe „.. 

78337  Korallholz 

78338  Korallroth 

78339  Koranda 

78340  Korbarbeit t 

78341  Korbdeckel 

I 78379  Korenzeef 

78380  Koreseoa 

78381  Korfdrager 

78382  Korfjea 

78383  Korfmakera 

78384  Korftabak 

78385  Korhaan 

78386  Koriander. 

78387  Korkartig '. 

78342  Korbfeige 

78343  Korbhenkel 

78344  Korbholz 

78345  Korbkiaie 

78346  Korbmacher 

78347  Korbmass 

78348  Korbmoebel 

78389  Korkeiche 

78390  Korken 

78391  Korkfabrik 

78392  Korkkngel 

78393  Korkmeeaer 

78394  Korkpreaee 

78395  Korkaaeure 

78396  Korkaohle. 

78350  Korbsesael 

78351  Korbatange 

78352  Korbatioh ; 

78353  Korbatuhl 

78397  Korkapnnd 

78398  Korkstueck. 

78399  Korktafel 

78400  Korkud 

78355  Korbwiege 

• 

78402  Eorkyra 

78357  Korenaar 

78358  Korenbaard 

78405  Komalline 

78359  Korenbloem 

78406  ICoraart 

78360  Korengarf '. 

78407  Koroarten 

78361  Korengraa 

78408  Kornbaa 

78362  Korenhalm 

78409  Korobaues 

78363  Korenhoop 

78410  Korabeere 

78364  Korenhoia 

78385  Korenkever 

78412  Kornboden 

78366  Korenmeter 

78367  Koranmot 

78368  Korenoogat 

78415  Komelbatun 

Digitized  by 


Google 


474 


Mark  ali  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.'' 


78416  Komellen 

78461  Komaackes. 

78417  Koraemfce * 

78463  Komaiohel  . 

78465  Kornaiebei . 

78431  Kornfeld 

78466  Komsperre . . 

78422  Komfelder 

78424  Komfracht 

78426  Komhammer I 

78427  Komhoefen 

78438  Komhof 

78429  Korahaegel 

78430  Komis 

78431  Kornissen 

78432  Komjahr 

78433  Komjahie. 

78478  Komzapfon . 

78434  Komkrebg 

78435  Komland 

78436  Kornlandea 

78481  Knmmll 

78437  Kornmade 

78489  Knm^lU 

78438  Koramangel 

78439  Kormnarkt 

78440  Koramaaa 

78441  Kornmaases. 

7848A  Wnrr-^n 

78443  Komminze 

78487  KorpsgeiBt. . 

78443  Kommohn 

78444  Kornmotte 

i 

78445  Koramuehle 

y 

78446  Kornmulde 

78447  Kora  mutter 

78448  Koronelke 

78449  Kornpacht 

78450  Korapflege. 

78451  Koroprobe. 

78452  Koropalver 

78407  Vni4af 

78453  Komiaden. 

78454  Komratte. 

78455  Komreioh 

78500  I£ortbeenig  . 

78456  Korarolle 

78457  Komrosen 

78458  Kornsaat 

7S459  Korasaaten 

78VU  iTnrt^alaa 

78460  Komaack. 
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78506  Korthalzig. . 
78607  Kortharig.. 

78508  Kortbeid . . . 

78509  Kortholt. . . . 

78510  Korting 

S 

78511  Kortingen . . 

78512  Kortkiai, . . . 

78513  Kortkiaten. . 

78514  Kortmea.... 

78515  Kortmeasen. 

78516  Kortom 

78517  Kortoor  .... 

78518  Kortoorde  . . 
78619  Kortataart. . 

78520  KortToer... 

78521  Rortvoetig. . 

78522  Kortweg. . . . 

78523  Kortwiek . . . 

78524  Kortwieken . 

78525  Kornad 

78526  Korvetbrik . 

78527  Kory  ban  ten. 

78528  Kosaken.... 

78529  Koaen 

78530  Koaeat 

78531  Kosewort. . . 

78532  Koalarniza.. 

78533  Kosmaa. . . . . 

78534  Koametiacb . 

78535  Koaaaeer  ... 

78536  Koaaynier. . . 

78537  Koatbar.... 

78538  Koatbarer . . 

78539  Koatelooa . . . 

78540  Koatenloa  . . 

78541  Koatera 

78542  Koatfran  . . . 

78543  Koatfraoen. 

78544  Koatganger. 
78645  Koatgeber . . 

78546  Koatgeld. . . . 

78547  Koathana... 

78548  Koatbanaea. 


78549  Koatberr  . . . . 
78560  Koathemn.. 

78551  Koathuizsn .. 

78552  Koatjnffer  . . . 

78553  Koetkind.... 

78554  Koatldnder . . 

78555  Koatachip. . . . 

78556  KoatachooL . . 

78557  Koatacbnle . . 

78558  Koatnmea.... 

78559  Kotboddin... 

78560  Kotika 

78561  Koteletten... 

78562  Koterde 

78563  Koterende... 

78564  Kotbabzog  .. 

78565  Kothartig. . . . 

78566  Kothbad..... 

78567  Kothball  .... 

78568  Kothfliege... 

78569  Kothgrabe. . . 

78570  Kothhaufe... 

78571  Kothhof 

78572  Kothhofea  . . . 

78573  Kothig 

78574  Kotbiger  . . . . 

78575  Kothkarren.. 

78576  Kothkneoht.. 

78577  Kothlache... 

78578  Kothlawine. . 

78579  Kothrinde. .. 

78580  Kothnm 

78581  Kothvnlkan. . 

78582  Kothwetter.. 

78583  Kotje 

78584  Kottyphoa . . 

78585  Koubeitel. . . . 

78586  Kondachtig.. 

78587  Koudbroa 

78588  Koadegraad . 

78589  Kondemeter . 

78590  Koudestof ... 

78501  Kondjee 
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78593  Kondalager . 

78593  Koudmneden 

78594  Kondvuur... 

78595  Kondzweet.. 

78596  Koakarien  . . 

78597  Konklemn  .. 

78598  Koolbao  .... 

78599  Konler. 

78600  Koolongli . . . 

78601  Koumiss...., 
78603  Koapara .... 

78603  Koupholite. . 

78604  Kourakin  ... 

78605  Kourgan 

78606  Koarilien  . . . 

78607  Kourkho. . . . 

78608  Kouseband . . 

78609  Kouaevorm. . , 

78610  Koubbo 

78611  Koasrormig. 
78613  Kouterhont. . 

78613  Koatstera  ... 

78614  Kozel 

78615  Kraag 

78616  Kraaghop..., 

78617  Kraagjaa...., 

78618  Kraagmao... 

78619  Kiaagmerel  . . 
78630  Kraagsteen  .. 

78621  Kraaidoorn . . 

78622  Kraakbeen  .. 

78623  Kraak  water.. 

78624  Kraalboom . . 

78625  Kraalrand . . . 

78626  Kraambed. . . 

78627  Kraambier  .. 

78628  Eraamgoed. . 

78629  Kraamheer. .. 

78630  Kraamkamer 

78631  Kraamkind. . 

78632  Kraamsters. . , 

78633  Kraamstoel  . . 
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78634  Kraamwaren 

78635  Kraanbalk 

78636  Kraanbek I 

78637  Kraanbua 

78638  Kraangeld 

78639  Kraanhala. 

78640  Kraanoog 

78641  Kiaantjes 

78642  Kraanvogel '• 

78643  Kraanzaag 

78644  Kraanzomer 

78645  Krabaohtig. 

78646  Krabat. 

78647  Krabbe 

78648  Krabbekat 

78649  Krabbelig 

78650  Krabbeln 

78651  Kiabioe 

78652  Krablite 

78653  Kiabsohoit 

78654  Krabael 

78655  Krabapin 

78656  Krabaters 

78657  Krabvormig. 

78658  Krachbaom 

78659  Kraohgana 

78660  Kraobmoat » 

78661  Kraohnea 

78662  Kraohaauer. 

78868  Krachten. 

78864  Krachtiger 

78665  Krachtvol 

78666  Kraohweide 

78667  Kraeohzen 

78668  Kraechzet 

78669  E^raefte 

78670  Kraeftig 

78671  Kraeftigen 

78672  Kraehen 

78673  Kraebentod 

78674  Kraehenzng 

78675  Kraemobea 
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78676  Kraemerin  . 

78677  Kraempe... 

78678  Kraempeln. . 

78679  Kraenkende 

78680  Kraenker. . . 

78681  Kraenklicb. 
78683  Kraenkong. . 
78683  Kraenzohen 
78681  Kraenzen  . . . 

78685  Kraenzler . . 

78686  Kraetze 

78687  Kraetzheil . . 

78688  Kraetzig — 

78689  Kraeuaeln. . . 

78690  Kraeuselst  . 

78691  Kraftbrot . . . 
78693  Kraftgeiat . . 
78693  Kraftgenie. , 
78691  Krafthase. . , 

78695  Kraftlehre . . 

78696  Kraftlos 

78697  Kraftloaer  . . 

78698  Kraftmalz. . . 

78699  Kraftmann . 

78700  Kraftmehl.. 

78701  Kraftmiloh. 
78703  Kraftnaaa. . , 
78703  Kraftprobe . 
78701  Kraftquell . . 

78705  Kiaftrede . . 

78706  Kraftreioh . . 

78707  Kraftaaft  . . . 

78708  Kraftatuhl . 

78709  Kraftsuppe 

78710  KraftvoU  . . . 

78711  Kraftwort.. 
78713  Kragen  .... 
78713  Kragenente . 
78711  Kragentach 

78715  Krakeelcrs . 

78716  Krakeenden 

78717  KrakeUng.. 
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78718  Krakelwerk . 

78719  Krakera 

78790  Krallat 

78721  K ram  an  ten. 

78722  Krambude  . . 
78728  Kramerato . . 

78724  Kramerioo  .. 

78725  Kramhandel 

78726  Kramladen . . 

78727  Krammarkt . 

78728  Krammesde 

78729  Krampfader. 

78730  Krampfhaft, 

78731  Krampiring 

78732  Krampfet . . . 

78733  Kramphoest . 

78734  Krampiger  . . 

78735  Krampjioht 

78736  Kramplaoh . . 

78737  Kramprog  . . 

78738  Krampnppe. 

78739  Krampyisch . 

78740  Kramaelig. . . 

78741  Kramat 

78742  Kramstand . 

78743  Kramavogel 

78744  Kramaweise. 

78745  Kramwaare  . 

78746  Krananker. . 

78747  Kranbalken . 

78748  Krancbek . . . 

78749  Kranengang. 

78750  Kranenvoet  . 

78751  Kranich 

78752  Kramchzug  . 

78753  Kranigheid . . 

78754  Krankarren  . 

78755  Krankaaten  . 

78756  Krankbed . . . 

78757  Krankhaft . . 

78758  Krankheit.  . . 

78759  Krankhoofd 
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78760  Krankat 

78761  Kranksucht 

78763  Krannon 

78763  K ran  rad. 

78764  Kranreobt 

78765  Kranaader 

78766  Kranaaege 

78767  Kranabloem 

78768  Kranaeil 

78769  Kranaen 

78770  Kranajea 

78771  Kranaprop.i 

78772  Kranawerk . 

78773  Krantzite 

78774  Kran* 

78775  Kranzband 

78776  Kranzbeere 

78777  Kranzdraht 

78778  Kianzgeld 

78779  Kranzholz 

'18780  Kranzlampe 

78781  Kianzleiat 

78788  Kranznaht 

78783  Kranzpolyp. 

78784  Kranzreil 

78785  Kranzritt 

78786  Kranzrolle 

78787  Kranzaima 

78788  Krapjaa 

78789  Krappartig 

78790  Krappbad 

78791  Krappetn 

78793  Krappelat 

78793  Krappkohle 

78791  Krappland 

78795  Krapproth 

78796  Krappthorm 

78797  Kraagat 

78798  Kraaheid 

78799  Kraaaende 

78800  Kxateroa 

78801  Kraterrand 

78803  Kratwagen 

78803  Kratyloa. 
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78804  Kratzbaak  . 

78805  Kratzeisen. 

78806  Kratzfaaa... 

78807  Kratzhaken . 

78808  Kratzkamm 
78803  KratzkeUe. . 

78810  KratzmUbe. 

78811  Kratzwolle . 

78812  Kratzwunde 
78818  Kranabart. . 

78814  Kraaahaar.. 

78815  Kraaaholz... 
78ol6  Kraushahn.. 

78817  Kraaaiamo . . 

78818  Kraaaiata. . . 

78819  Krauakohl . . 

78820  Kraaakopf . . 

78821  Kxaatacker. . 

78822  Krautartig  . 

78823  Kraatbiene. 

78824  Kiaathacke. 

78825  Kranthahn  . 

78826  Krantbaapt. 

78827  Kraathonig  . 

78828  Krauthom.. 

78829  Kraatland . . 

78830  Kraatleae  . . . 

78831  Eraatnadel . 

78832  Kraataalat . . 

78833  Kraatvogel. 

78834  Kraatwerk . . 

78835  Krawall 

78836  Krawar 

78837  Kreatine. . . . 

78838  Kreatinine . . 
78889  Kreatnren . . 

78840  Kreba 

78841  Krebaartig . 

78842  Krebaaage  .. 

78843  KrebBbaoh  . 

78844  Krebablome 

78845  Krebaen 

78846  Krebaeat ... 

78847  Krebagang  . 

78848  Krebahaft... 

78849  Krebaicht... 

78850  Krebakrank 

78851  Kiebakreia  . 

78852  Krebamatte 
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78853  Krebanaae . . 
7SS54  Krebaotter  . 
78855  Krebsreoae. 
78850  Krebaroth. . 
78857  Krebaatein. . 
7885S  Xrebaauppe 
73859  Krebasucbt. 
7S860  Kredenzen . , 
78861  Kredenzeat. 
78863  Krediet 

78863  Kreditbank 

78864  Kreditiv. . . , 

78865  Hreditloa  .. 

78866  Kreeften . . . 

78867  Kreeftslak .. 

78868  Kreeftapin . 

78869  Kreekje.... 

78870  Kregelig  . . . 
78S71  Kregelkop . . 

78872  Kreideberg. 

78873  Kreidefela.. 

78874  Kreideln... 

78875  Kreidewand 

78876  Kreiaamt. . . 

78877  Kreiaamtea. 

78878  Kreiabahn  . 

78879  Kreiablatt . . 

78880  Kreiachen . 

78881  Kreiacheat . 

78882  Kreiael 

78883  Kreiselrad . . 

78884  Kreiafahrt . 

78885  Kreiaform.. 

78886  Kreiafuge . . 

78887  Kreiakegel  . 

78888  Kieialauf... 

78889  Kreialinie . . 

78890  Kreiarund . . 

78891  Krciaatadt . 

78892  Kreiastuhl . 

78893  Kreiatag... 

78894  Kreiatagen. 

78895  Kreiatanz . . 

78896  Kreiatrupp. 

78897  Kreita 

7S898  Kreitzen 

78899  Kremling. . . 

78900  Krenkers. . . 

78901  Krenkatera. 
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78902  Krenkten 

78903  Krenaauer 

78904  Krent 

78905  Krenterig 

78906  Krepp 

78907  Kreppende 

78906  Kreppflor 

78909  Kresge 

78910  Kreaghahu 

78911  Kreaaling 

78912  Kreaoaalat. 

78913  Kretscham 

78914  Krenbeere „ 

78915  Kreakelde •. 

78916  Krenpel 

78917  Kreaamea 

78918  Kreaz. 

78919  Kreuzaltai 

78920  Kreuzarche 

78921  Kreazann ; 

78922  Kreuzbaom 

78923  Kreazbild 

78924  Kreuzbinde. 

78925  Kreazblame 

78926  Kreazbogen 

78927  Kreazbrav 

78928  Kreuzdohle „ • 

78929  Kreuzdom 

78930  Kreazdamm 

78931  Krenzen 

78933  Kreazest 

78933  Kreuzestod 

78934  Kreazfahne 

78935  Kreuzfeuer 

78936  Kreuzfrage 

78937  Kreuzfacha 

78938  Kreuzgang 

78939  Kreozgaaae 

78940  Kreuzgart 

78911  Kreuzhafer 

78942  Kreozhieb 

78943  Kreuzbolz 

78944  Kreuzigen 

78945  Kreuzigeat 

78946  Kreazigung 

78947  Kreuzkelch 

78948  Kreuzklnlt 

78949  Kreuzknopf 

78850  Kreuzlaiun. 
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78951  Kreuzlinie . . 
78953  Kreuzmars . 
78953  Kreoznagel. 
78951  Kreuznaht . 

78955  Rrenzotter . 

78956  Kreuzpunkt 

78957  Kreuzrante . 
78968  Kreuzreim . . 

78959  Kienzriu... 

78960  Kreuzzalve. 

78961  Kreuzzegel., 
78963  Kreozstein . . 

78963  Kreazstich., 

78964  Krenzztock. 

78965  Krenztagez. 

78966  Krenztod  ... 

78967  Kieuztodea. 

78968  Krenztritt.. 

78969  Kreaznng  . . 

78970  Kreuzviper. 

78971  Kreuzweg. . . 

78972  Kreazweges 

78973  Kreuzwelle . 

78974  Kreuzwoohe 

78975  Kreazwurz . 

78976  Krcazzeag  . 

78977  Kribbiger... 

78978  Kribwerk... 

78979  Kridanta 

78980  Kriebelen . . . 
78081  Krieohende. . 

78982  Kriechhund. 

78983  Kriechst 

78984  Krieg 

78985  Kriegbar . . . 

78986  Kriegbesen. 

78987  Krieghttft . . 
78968  Kxiegwdel  . 

78989  Kriegsbote  . 

78990  Kriegsfall.. 

78991  Kriegafuaa  . . 

78992  Kriegsgott  . 

78993  Kriegsgut . . 

78994  Rriegsheld . . 

78995  Kxiegshorn . 
78906  Kriegslast . . 

78997  Kriegilied . . 

78998  Kriegslob  .. 

78999  Kriegslohn . 
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Bay  for  oar  aooouat  and  risk. 


WHEAT. — JANUARY  OPTION. 

Broker’s  answer — Bought  for  your  aoooant  and  riak. 


Prioe. 

5,000  Bushels. 

10,000  Bnshels. 

20,000  Bushels. 

| 30,000  Baahela. 

40,000  Baahels.  [ 

50,000  Bushels. 

0 

79000  Krieganunm  . . . 

78061  Kroenang. 

79162  Kronkelpad. . . 

, . 79248  Kruidenier. 

79824  Krokbont 

79405  Kuenstlich 

0 1/8 

0 1/4 79003  Kxiegapest  . 

0 8/8  79003  Kriegsrath  . 

0 1/9 79004  Kriegsrosa.. 

0 5/8 79005  Kriegaruf  . . 

0 3/4 79008  Kriegsrnhm 

0 7/8  79007  Kriegatag  .. 

1  ..  79006  Kriegstans  . 

1 1/8  79009  Kriegsthat  . 

1 1/4  79010  Kriegstorm . 

1 8/8 79011  Kriegsvolk  , 

1 1/2  79012  ~ ’ 

1 V8  79013 

1 8/4  79014 

1 7/8  79015 

8 79018 

8 1/8  79017 

2 1/4 79018 

8 3/8 79019 

8 1/2 79020 

8 5/8 79021 

8 3/4 79022 

2 7/8 79023 

8 ! 79024 

8 1/8 79025 

8 1/4 79026 

8 3/8 79(07 

8 1/8 79028 


Kriegswerk 
Kriegszeit . . 
Kriegszng  .. 

Kriekeboom 
Kriekelaar . . 
Krieken .... 
Krielheid . . . 
Krielhen  . . . 
Kriemelig  . . 
Krieuwel . . . 
Krienwelde . 

Krieuwster  . 
Krieseis .... 
Krijgertje . . 
Krijgseed  .. 


3 5/8 79029 

3 8/4 79030 

8 7/8 79031 

4  79082 

4 1/8 79033 

4 1/4 79034 

4 3/8 79035 

4 1/2 i79036 

4IV8 79037 

4 3/4 179038 

4 7/8 79039 

5  79040 

5 1/8 79041 

5 1/4 79043 

5 8/8 79048 

5 1/2 179044 

5 5/8 79045 

6 8/4 79046 

6 7/8 79047 

6 79048 

6 1/8 79049 

6 1/4 79050 

6 3/8 79051 

6 1/2 79053 

6 5/8 79063 

6 3/4 79054 

6 7/8 79055 

7  .179056 

7 1/8 {79057 

7 1/4 79058 

7 8/8 79059 

7 1/2 79060 

7 5/8 79061 

7 8/4  79062 

7 7/8 79063 

8  '79064 

8 1/8 79065 

8 1/4 79066 

8 3/8 79067 

8 1/2  79068 

8 5/8 79069 

8 8/4 79070 

8 7/8 79071 

9...'. 79073 

9 1/8  79078 

9 1/4 79074 

9 8/8 79075 

9 1/3 79076 

9 5/8 79077 

9 8/4 79078 

9 7/8 79079 

At  market.  179080 


Krijgsfelr  . . . 
Krijgakans  .. 
Krijgsleas . . . 
Krijgslist.... 
Krijgsloon . . . 
Krijgslot . . . . 
Krijgsman. .. 
Krijgsnaam . . 
Krijgsraad. . . 
Krijgaroem . . 
Krijgsvaan  .. 
Krijgszang  .. 

Krijaoh 

Krijaohen 

Krijsohing . . . 
Krikente .... 
Krikkemik . . 
Krillhaken. . . 
Krimiaoe .... 


..  179083  Kroeaharig  . 
. . 79084  Kroeskop. . . 

. . 179065  Kroesoe 

. . {79086  Kroete 

..{79067  Kroetenhai  . 
,.79068  Krokodil... 

79089 

79090 

79091 

79092 

79093 

79094 
179095 

79096 

79097 

79098 

79099 

79100 

79101 
79108 

79103 

79104 

79105 

79106 
179107 
79108 
179109 
,79110 
179111 
79112 


.,79164  Kronkeltje 79245  Kruidkunde  . .179326  Krukpin. 79407  Kuerasses 

rrcnnn  rau«  79327  Krnkpinnen  . . . 79408  Kuerbia 

nnnnn  rr  l . 1 ha . nn  vr  • . 


. 79165  Kronkelweg. . . . 79246  Krnidlezer 

. 79166  Kronland 79247  Kruidnagel . . . . 

. 79167  Kronlehen 79248  Kroidnoot 

. 79168  Kronnaht 79249  Krnidworm 


Krokas 

Krokusbed.  . 
Krokusjes  . . 

Krolden 

Krollerbse  . . 
Krollfarn.  .. 
Krollhaar..  . 
Krollheoht  . 

Krollnagel . . 
Krolltabak  . 
Krolneut  ... 
Krolneaten  . 
Krolsteen. . . 
Kromaohtig. 
Krombeenen 
Krombek . . . 


. 79169  Kronoa 79250  Kraihaapel 

. 79170  Krcmpapier ....  79251  Kruikjea. 

. 79171  Kronperle 79252  Kruimelde 

. 79172  Kronpolyp 79253  Kruimeling .... 

. 79178  Kronprinz 79254  Kruimpjea.  . . . . 

. 79174  Kronraeder ....  79255  Kruipend 

. 79175  Kronrathes 79256  Kruiphol 

. 79176  Kronsbeere 7925 7 Kraipholen 

. 79177  Kronsohule . . . .179258  Kraipkoren . . . . 


79328  Krakstang. 
79829  Krakster , 
79880  Krulhaar , 
79331  Krulhond. 


79409  Kuerbissen  . 

79410  Knerschner. 

79411  Kaerzeeten  . 

79412  KnerzUch... 


79882  Kralhonden 79418  Kuerzang.. . 

79388  Kralhout 79414  Kuerzungen. 

79834  Kralkooi 79415  Kaeeelwmd 

79335  Kralkop ,79416  Kuessen... 

79336  Kralkoppen. . . . ,79417  Kueatenort 

79387  Kralkraia 79418  Knfenbier  . 

79888  KruUebol 79419  Kufferhorn. 

79889  Kruller 79420  Kuflschiff.. 


79340  Krulletjes 79421  Kugel 

79341  Krnlletter 79422  Kngelartig. . , 

1 79842  Krnllhom 79428  Kugelasael... 

|79848  Krnlligst 79424  Kagelblume  . 

{79844  Krulpriem 79425  Kugelfest 

79345  Kralsalade 70426  Kngelfisch. 


Krimpdzrm . . 
Krimpen .... 
Krimpers.... 
Krlmpfmass . 
Krimpiger . . . 
Krimpkoas . . 
Krimpsohol . . 
Krim  pater . . . 
Krimprisoh.. 
Krimpzalm . . 

Kringel 

Kringelig . . . . 
Kringloop  ... 

Krioelde 

Krioelende  .. 

Krippe 

Krishna 

Kritarohy  . . . 

Kritias 

Kritik. 

Kritiker 

Kritiaohes . . . 
Kritobnlos. . . 
Kritolaoa .... 

Krittler 

Kritzelst  .... 

Kroeh 

Krodde 

Kroeohest . . . 
Kroegrlieg. . . 
Kroegwaard  . 
Kroenohen  .. 
Kroenen 


.179118 
.79114 
. 79115 
. 79116 
.79117 
.79118 
. 79119 
.79120 
.79121 
. 79123 
. 79128 
.79124 
. 79125 
. 79126 
. 79127 
.79128 

.79129 
. 79180 
. 79181 
. 79132 
.79133 
.79184 
.79185 
.,79136 
.{79187 
.79138 
. 79189 
. 79140 
. 79141 
. 79142 
.79143 
.79144 

.79145 
. 79146 
.79147 
.79148 
. 79149 
.79150 
. 79151 
. 79152 

. 79168 
. 79154 
. 79155 
. 79156 
. 79157 
.79158 
.79159 
. 79160 
. 79161 


Krombekken 
Kromdarm. . . 
Kromhals. . . . 
Kromhalzig . . 
Kromheid  . . . 
Kromhoom . . 
Kromhout . . . 
Kromliggen. . 
Kromlijnig  . . 
Kromloopen  . 
Kromming. . . 
Kromneus . . . 
Kromneuzig  . 
Kromribbig. . 
Kronutaart. . 
Kromsteven . 

Kromtaal 

Kromtaalde. 
Kromtandig  . 

Kromten 

Kromtong . . . 
Kromtongen . 
Kromvoet . . . 
Kromvoeten . 

Kromweg 

Kromwiuf . . . 


. 79178  Kronstein 79259  Krnipplant . . . 

. 79179  Kronateaer 79260  Kruipster. 

. 79180  Kronwerk |79281  Kruipvisch  . . . 

. 79181  Kronwerkes  ...  79262  Kruisarm 

. 79182  Kronwicke  ....  79263  Kruisarmen. 

. 79183  Kronzahn. [79264  Kruisband ' 

. 79184  Kroonbloem  ...  79265  Krnisbeeld .79346  Krnltang 79427  Kugelgrade. 

. 79185  Kroonboer 1 79286  Kruisberg i79847  Kraltangen ,79428  Kugelig 

. 79186  Kroonboog.  . . . .[79267  Krnisbezie |79848  Krulwerk. (79429  Kugelkarte  . 

. 79187  Kroonden  79268  Kruisbloem ,79849  Krampe 79430  Kugelknopf. 

. 79188  Kroongewei 79269  Kruisboek 79850  Kraphahn {79431  Kugelkranz. 

. 79180  Kroonhaar 79270  Kraisbogen 79351  Krasehina 79482  Kugellack  . . 

, 78190  Kroonkever.  ...179271  Kruisboom 79852  Kroate 79433  Kugellehre. . 


, 79191  Kroonkruid, . . . 
, 79192  Kroonleen 
|79193  Kroontjea 
, 79194  Kroonwesp 


79272  Kraisdagen 79858  Krostig 79484  Kagelloch 


Kronamt 
Kronamtes  . . . 
Kronbeamte . . 

Kronbein 

Kronblume .... 
Kronbohrer 

Krone 

Kroneisen  .... 
Kronenband . . 
Kronenglaa  . . . 
Kronengold . . . 
Kronenhubn. . 
Kronenlos ... 
Kronennaht . . 

Kronennnaa. . . 

Kronen  tag 

Kronerbe 

Krongeahns. . . 

Kronglas 

Krongneter . . . 

Krongat 

mhai 


79273  Krnisera 79354  Krypte ,79435  Kngelmodel. . 

79274  Kruisgang 79855  Kryatall 79436  Kugelprobe.. 

,79275  Krniahout 79856  Krystallen. 79487  Kngelrund... 

79195  Kroonzaag 79276  Kraising. 79357  Kubben {79438  Kagelspnr... 

79196  Kroosies (79277  Kruiskerk. 79858  Kubiek. 794H9  Kugelstntz. . . 

79197  Kroost 79278  Kraisklamp. . . . 79859  Kubieren 79440  Kugelthee  . . . 

,79198  Kropaas {79279  Kruiskool 79360  Knbikfuas 79441  Kogelwagen. . 

(79190  Kropacbtig ....  79280  Kraiakring 79861  KnbikmeUe. . . . 79442  Kugelwahl. . . 

79200  Kropader {79281  Kruislaan 79362  Kubikmeter 79448  Kugelzone... 

79201  Kropband .79282  Krnislat 79363  Kubikrnthe 79444  Knhauge 

79202  Kropbeen ,79283  Krnisnet 79864  Knbikschnh  ...  79445  Kuhbauer  ... 

79208  Kropbrood ;79284  Krnisoffer 79865  Knbikzahl {79446  Kahblatter  .. 

79204  Kropdnif 79285  Kruispaal 79866  Kubrevite 79447  Kuhblnme... 

79205  Kropfbein 79286  Krnisplant. 79367  Kubns (79448  Kubdarm 

79206  Kropfgans 79287  Kruispnnt 79368  Knohen {79449  Kuhfink 

79207  Kropng (79288  Kruiaschei 79369  Knchenrad. (79450  Knhfinken. .. 

79208  Kropgezwel. . . . [79289  Krnissnede 79370  Knchenteig 79451  Kahfueasen. . 

79209  Kropkool 179290  Krniaspin ,79371  Knchenzahn  . . . 79452  Knhfusa..... 

79210  Kropkoolen.. . . 79291  Krnissteng (79872  Knchjes 79453  Kohgeiss  .... 

79211  Kroplap {79292  Krnistocht [79373  Kuobster {79454  Knhgeissen  .. 

79212  Kroplappen ....  79293  Krnisvaart 79374  Kuoknck 79455  Knhglocke. 

79218  Kroppeer 79294  KruiavoB |79875  Kucknckaei ' 

79214  Kroppende  . ... ,79295  Kraisweg {79376  Kaddebotei 

79215  Kropsalade  ....  ,79296  Kraiszeil (79877  Knddeken . 

79297  Kruitbak 79378  Kudnmba  . 


Kron 

Kronhirsch 

Kronholz 

Kronholzes  .... 

Kronhom. 

Kronia 

Kronieken 

Kroningen 

Kronion 

Kronkeling 


79216  Kropte , 

79217  Kropvogela . . . 

79218  Kropwang 


79456  Knhkaese. 

79457  Kuhkalb... 

79458  Knhkamm. 

79459  Knhkette . 


79379  Kuebelform. . . . ,79460  Kablaeaaen . . 

79880  Kueche. 79461  Kuhlaus 

79381  Knechenamt. . . 79462  Knhlhaae  . . . 

9382  Kneohlein 79468  Kuhmagd 

79388  Kneferei 79464  Knhmaal.... 

79384  Kuehlbad 79465  Kuhmelker  . . 

79385  Kuehlbades (79466  Knbmiloh  . . . 

(79386  Kuehleimer (79467  Kuhmiat 

79387  Knehlend [79468  Kuhmiatbad. 

79388  Knehlender ....  [79469  Kuhmolken . . 

79389  Kuehlfaas 79470  Kahnagel 

79390  Kuehlraum 79471  Kahpaoht  , 


79298  Krnitbalie 

79299  Kruitbus 

'/9219  Kropwangen. . . [79300  Kroitdamp 

79220  Kropziekte  ....  79301  Krnithark 

79821  Kropzweer {79302  Krnithoom 

79222  Kroton [79303  Kruithnis 

79228  Krotonoel 79304  Krnitkamer. . . . 

79224  Krotonsame  . . . 79305  Krnitkiat 

79225  Kronlfe 79306  Krnikoker 

79226  Kronman ,79307  Kraitlepel 

79227  Krabere 79306  Kmitloop 

79228  Kruege ,79309  Kruitluoht 

79229  Krueglein. 79810  Kraitmaat. (79391  Kuehlrohr 79472  Kuhpocken 

79280  Krneppel 79811  Kmitmeel 79892  Kuehlsegel 79478  Kuhreigen . . 

79281  Krucpatuhl ....  79812  Kruitmolen. . . . (79393  Knehlstock ....  79474  Kuhschelle. . 

79232  Kraestchen. 79318  Kraitproef. 179894  Kaehltrank 79475  Kuhschwanz 

79233  Krnghammer . . ,79314  Kruitreuk. 79395  Knehltrog 79476  Kahstall. . . . 

79284  Krugatnbe {79315  Kruitsohip. . . . . '79396  Kuehlung. 79477  Kuhatalles 

79235  Krugwirth 79816  Kruistank. 179397  Knehlwanne. . . 79478  Kuhstelze. 

79286  Kruiaasen. 79817  Kruitton [79398  Kuehnheit. 79479  Knhweide 

79287  Kroidbed 79818  Krnitvat 

79238  Krnidboek 79319  Kruitvaten .... 

79239  Kraiddoos 79320  Krnitwagen 

79240  Krniden 79321  Kruitworst 

79241  Kroidenbad 79322  Krnitzak 


79242  Kraidende 1 79323  Kraizemunt . . . 


79399  Kaehnmnth  . . . 79480  Kuhweizen  . 

79400  Knehnsten. ....  79481  Kaichna 

79401  Kaenden 79482  Kaifaap  .... 

79402  Kuenftig 79488  Knifdniker. 

79403  Kuenftiges '79484  Kniflazant.. 

79404  Kaenstler 79485  Knifhen.... 
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WHEAT.— FEBRUARY  OPTION. 

Buy  for  our  account  and  risk  Broker’s  answer— Bought  for  your  account  and  risk. 

Prioe.  5,000  Bushels.  10,000  Bushels.  I 20,000  Bushels.  30,000  Bushels.  40,000  Bushels.  50,000  Bushels. 

0 79486  Kuifhennen. . . . 79567  Kunkelhof 79648  Kupferhaut... . 79729  Kurzeit 79810  Kwikjes 79891  Laatkokers . . . . 

0  1/8 79487  Kuifmees 79568  Kunkelweib....  79649  Kupferig 79730  Kurzhaarig  . . . . 79811  Kwikmelk 79892  Laatlanoet 

0  1/4 79488  Kuifmuts 79569  Kunnende 79650  Kupferiger 79781  Kurzhin 79812  Ewikmiddel . . . 79898  Laatmesies 

0  8/8 ,79489  Kuikendief ....  ,79570  Eunst. 79651  Kupferkies  ....  79732  Kurziacke 79813  Kwikolie 79894  Labacco 

0  1/2 79490  Kuikens |7957l  Kunstaluin 79652  Kupferkitt 179738  Kurzkopf (79814  Kwikovens 79895  Labacol 

0  6/8 79491  Kuilachtig 79572  Kunstarm 79653  Kupferlade ,79784  Kurzkopfes 79815  Kwikoxyde 79896  Labadisrae 

0  8/4  79492  Kuildek 1 79673  Kunstbeen 79654  Kupfermulm. ..  ,79735  Kurzleibig 79816  Kwikpil 79897  Labander 

0 7/8 79493  Kuilig 79574  Kunstbloem  ...  79655  Kupfernaae ....  79736  Kurznase 79817  Ewikproef. 79898  Labantibus 

1  79494  Kniliger 79575  Kunstboter 79656  Kupferofen ....  79737  Kurznasig 79818  Ewikstaart 79899  Labardata 

1  1/8 79495  Kuilkorvct 79576  Kunstdrauk  . . . 79657  Kupfersalz. 79738  Kurzohrig 79819  Kwikmier 79900  Labardone 

1  1/4  79496  Kuipers 79577  Kunsteifer. |79658  Kupferwerk  . . .179789  Kurzsinn 79820  Kwikvormig. . . 79901  Labareda 

1  8/8 79497  Enipertlee 79578  Kunstelen ;79859  Kupffcrite 79740  Kuseil 79821  Kwikwater  . . . . 79902  Labarorum  .... 

1  1/2 79498  Kuiphout 79579  Kunstelooa. 79660  Kupolofen 79741  Kuselwind 79822  Kwikzalf 79903  Labarum 

1  5/8 79499  Kuiphuis 79580  Kunstenaar . . . . 79661  Kuppel 79742  Kushandjes. . . . 79823  Kwikzand 79904  Labascebas 

1  8/4  79500  Kuiploon 79581  Kunstfeuer  ....  79662  Kuppelbau 79743  Kussebaard....  79824  Kwikzout 79905  Labasccndo 

1 7/8 79501  Kuipten 79582  Kunstfest 79663  Kuppeldach. . . . j79744  Kussebek 79825  Kwilpillen 79906  Labasoet 

2 79502  Kuipwerk 79588  Kunstform  ....  79664  Kuppelei 79745  Kussemet 79826  Kwinkerd 79907  Labascetis 

2  1/8 79508  Knisch 79584  Kunstgang. . . . .(79665  Kuppelgarn. . . . 79746  KusseuBtuk. . . . 79827  Kwinkslag. ....  79008  Labasount 

2  1/4  79504  Kuischboom . . . 79585  Kunstgeheg 79666  Kuppelholz. 79747  Kussentjes 79828  Kwintappel 79909  Labatie 

2  3/8 79505  Kuischende 79586  Kunstgenie  . . . . 79667  Kuppelmuff 79748  Kussenveer 79829  Kwispeaoor 79910  Labbekak 

2  1/2 79506  Kuischer 79587  Kunstgreep 79668  Kuppelnetz (79749  Kusshand 79880  Kwispelden 79911  Labberdaan 

2  5/8 79507  Kuischheid  ....  79588  Kunstgriff 79669  Kuppelpelz  ....  79750  Kussier. 79881  Kwispeling ....  79912  Labberig 

2  8/4 79508  Kuischkalf  ....  79589  Kunsthalle 79670  Kuppelrad 79751  Kussmund 79832  Kwispels 79913  Labbiato 

2 7/8 79509  Kuitaders 79590  Kunsthand ,79671  Kuppmeise 79752  Kusteiland 79833  Kwistgeld 79914  Labbreggia 

8 79510  Kuitbaars 79591  Kunatig 79672  Kupetein 79753  Kuetdlite 79834  Kwistgoed 79915  Labbrini 

8 1/8 79511  Kuitbeen 79592  Kunstiger 79673  Kuranzen |79754  Kusthandel. ...  79885  Kwistiger 79916  Labbrone 

8 1/4  79512  Kuitbeenen . , . . 79593  Kunsties 79674  Kurbccre 79755  Kustheuvel 79886  Kyamos 79917  Labbrotto 

3 8/8 79518  Kuitbot 79694  Kunstkamer . . . 79675  Kurbelarm. 79756  Kusting 79837  Kyaneae 79918  Labdalum 

3  1/2 79514  Kuitbotten  ....  79595  Kunstlob 79676  Kurbeln 79757  Kustingen 79838  Kyanized 79919  Labeatium 

8 5/8 79515  Kuitharing 79596  Kunstloses 79677  Kurden 79758  Kustland 79889  Kyanizing 79920  Labefactam 

8 3/4 79516  Kuitkramp 79597  Kunstmatig. . . . 79678  Kurdish ,79759  Kustlieht 79840  Kyanole 79921  Labefacti 

3 7/8  79517  Kuitspier ,79598  Kunstmehl  ....  79679  Kureiza 79760  Kustloods 79841  Kybele 79922  Labefactos  .... 

4  79518  Kuitsteen (79599  Kunstuatur. . . . 79680  Kurenmakcr  . . . ,79761  Kustoden 79842  Kydonia. 79923  Labefy 

4  1/8 79519  Kuitvisch [79600  Kunstneid 79681  Kurfuerst 79762  Kustvaart 79843  Kyldopen 79924  Labefying 

4  1/4  79520  Kukang 79601  Eunstofen 79682  Kurgaesten 79763  Kuteiba 79844  Kyllene 79925  Labekelch 

4  8/8 79521  Kukummer . . . . ( 79602  Kunstoog 79683  Kurgast ,79764  Kutesk 79845  Kyllopodia  ....  79926  Labekuehle.... 

4  1/2 79522  Kukupa. |79608  Kunstoogen. . . . 79684  Kurgemacss  . . . 179765  Kuthan 79846  Kylon 79927  Labelling 

4  5/8 79528  Kulbaan 79604  Kunstpause. . . . 79685  Kurgenosse  ...  .,79766  Eutsohe 79847  Kymuel 79928  Labellorum. . .. 

4  8/4  79524  Eulbaarzen  ....[79605  Euustplan ,79686  Kurnauses 79767  Kutschers 79848  Kymograph 79929  Labendes 

4 7/8  79625  Kulihandel  ..'79606  Kunstpok 79687  Kuthut v — - rnmn  T -v-~ 

5 79526  K ullage 79607  Kunstprent 79688  Kurhutes 

5  1/8  79527  Kullen. [79608  Kunstprobe. ...  79689  Kurialstil 

5  1/4  79528  Kullers 79609  Kunstrad 79690  Kurilian 

5  8/8  79529  Kulpis |79610  Kunstrades ....  79691  Kurios 

5  1/2 79530  Kultimisch  ....,79611  Eunstreoht 79692  Kurkachtig , ivi  io  ivwaooeijes ivoirr  ixyttreux uhucudob 

5  5/8 79531  Kniturbild [79612  Kunstregel 79693  Knrkboom 79774  Ewaiongens. . . . 79855  Kystoptose 79936  Labeosum 

5  3/4  79532  Kulturland  . . . . 79613  Kunstreich  ....  79694  Kurkegeld 79775  Kwakers 79856  Kystoso [79937  Labequell 

5 7/8 79533  Kultursaat. . . . . 79614  Eunstreiee. 79G95  Kurkin  d. 79776  Kwalicn 79857  Kystotome 79938  Laberaan 

6  79584  Eulturvolk  . . . . 79615  Eunetrest 79696  Eurkolm 79777  Kwaraen >79858  Laadah !79939  Labeschein  .... 

6  1/8 79585  Kulturweg |79616  Eunstsacho 79697  Kurkosten 79778  Kwanselen 79859  Laadband 79940  Labest 

6  1/4 79536  Kulturwcut  ... ,;79617  Kunstsinn 79*198  Kurkrooa 79779  Kwanseling 79860  Laadboom 79941  Labetrank 

6  8/8 79587  Kultusctat.  ....  79618  Kunstslot 79699  Kurkstof ,79780  Kwansius. 79881  Iiaadbus ,79942  Labourer 

6  1/2 79538  Kumanen 79619  Kunstspel 79700  Kurkuas 79781  Kwantjes 79862  Laadbussen — 79943  Labewein 

6  5/8 79589  Kumbuk. 79620  Kunststil 79701  Kurkuma 79782  Kwapsch 79863  Laadgat 79944  Labeweines 

6  8/4  79540  Kumish 79621  Kunststoff 79702  Kurliste 79783  Kwarrcl 79864  Laadgaten 79945  Labiadas 

6 7/8 79541  Kummerjahr. . . .79622  Kunststuk 79703  Eurmautel 79784  Kwarrelig 79865  Laadkruit 79946  Labiado 

7  79542  Kummerlast . . .(79623  Kunsttanz 79704  Kurmeister 79785  Kwartankcr  ...  79866  Laadlepels 79947  Labially 

7  1/8 79543  Kuxnmerlos ,79624  Kunsttcrm  ....  79705  Kurorten 79786  Kwartboek  ....  79867  Laadpannen  . . . 79948  Labiated 

7  1/4 79544  Kummervoll... ,79625  Kunsttrieb  ....  79706  Kurprinz 79787  Kwartieren ,79868  Laadpoort (79949  Labibundos 

7  3/8 79545  Kumpfrad ,79628  Kunstuhr 79707  Kurrimie 79788  Kwartszand 79869  Laadpriem 79950  Labibundnm. . . 

7  1/2 79546  Kumquat ,79027  Kunstvolk 79708  Kursaal ,79789  Kwastgras 79870  Laadstok '79951  Labicanum  .... 

7  5/8 79547  Kumtdeoke . . . . , 79628  Kunstvuur 79709  Kursaelen 79790  Kwastig 79871  Laafden |79952  Labidomere . . . 

7  3/4 79548  Kumtkissen ....  79629  Kunstwahr  ....  79710  Kursblatt [79791  Kwaststok 79872  Laafdrank (79953  Labidoure 

7 7/8 79549  Knmtstock  ....,79630  Kunstweg 79711  Kurschmied  . . . 791 92  Kwcllage 79878  Laaghartig ,79954  Labienani 

8  79550  Eunaza ,79631  Kunstwerk 79712  Kurschwert. . . . ,79793  Kwellen 79874  Laagheden 79955  Labienanos 

8  1/8 79551  Kunddar ,79682  Kunstwesen  . . . 79713  Kursieren 79794  Kwellende 79875  Laagbeid 79956  Labiemago  .... 

8  1/4 79552  Kundelos ,79633  Kunstwolle . . . . 79714  Kursiv 79795  Kwelsters 179876  Laagscbout . . . . 79957  Labdita 

8  3/8 79553  Kundgabe 79634  Kunstwort 79715  Kursorisch 79796  Kwelwater [79877  Laagstam 79958  Labimetre 

8  1/2 79554  Kundgeben  ....  79635  Kunstzaal 79716  Kurstafel 79797  Kwelziek [79878  Laakbaar 79959  Labitamus 

8  5/8 79555  Knndgebung. ..  ,79636  Kunstzeug 79717  Kurswerth 79798  Kwendel >79879  Laaksters 79960  Labitando . . . . . 

8  3/4  79556  Kundiger ,79537  Kunstzweck  . . . 79718  Kurszettel 79799  Kwetteraar . . . . 79880  Laakten 79961  Labitavero 

8 7/8 79557  Kundigheid .. . . 79638  KunBtzweig.. . . 79719  Kurtagen 79800  Kwezelaars  . . . . 79881  Laakziek 79962  Labitetis 

9  79558  Eundmachen  . . 179689  Eunterbunt. . . . 79720  Kurtaze '79801  Kwezels 79882  Laakzieker  ....  79963  Labitome 

9  1/8 79559  Kundsame 79640  Kuntschat 79721  Kurultai 79802  Kwibus 79883  Laakzuoht ,79964  Labkrant 

9  1/4 79560  Kundachaft. . . . 79641  Kupfer 79722  Kurzab 79803  Kwibussen. ....  798S4  Laantles [79965  Lablacbe 

9 8/8 79561  Kundsmann  . . . 79642  Kupferader ....  79723  Kurzaehrig ....  79804  Ewidams 79885  Laarchus [79966  Labmagen 

8 1/2  79562  Kundthun 79643  Kupferberg . . . . 79724  Kurzarm 79805  Kwikaehtig.. . . 79886  Laars 179967  Labma 

9 5/8 79563  Eunibert ,79644  Kupferblau . . . . 79725  Kurzarmig 79806  Kwikbad 79887  Laarzebeen  . . . . 179968  Labmsses 

9 3/4  79564  Kunigunde  ....  79645  Kupfergare ....  79726  Kurzathmig. . . . 79807  Kwikbakjes. . . . [79888  Laarzekap ,79969  Laborabit 

9 7/8  79665  Kunkel 79646  Kupfergeld  . . . . 79727  Kurzbeinig. ...  .,79808  Kwikerts [79889  Laarzenhak . . . . 79970  Laborables. . . . . 

At  market.  79566  Eunkeladel . . . . [79647  Kupferglas  . . . . 79728  Kurzdornig  ....  79808  Kwikhaag 79890  Laatbekken ....  79971  Laborabunt . . . . 


» U t UO  XAUbBCUiOUC  . . . . 1 WXB  A.J'UU^UV (OWV  UU1851 

79709  Kuttelhof 79850  Kynactha ,79981  Labeonem 

79770  Kuttenvolk 79851  Kynane 79932  Labeonibus 

79771  KwabaaL 79852  Kynstnt 79933  Labeosi 

76772  Kwabben 79853  Kypseloa 79984  Labeosorum . . . 
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Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


WHEAT.— APRIL  OPTION. 

Buy  for  our  account  and  ritk.  Broker’*  answer — Bought  for  your  aooount  and  risk. 

Price.  5,000  Bushels.  10,000  Bushels  20,000  Bushels  80,000  Bushels  40,000  Bushels.  50,000  Bushels 

0 80458  Lagneremo  ....  8053#  Laidivate 80620  Lambarde 80701  Lamicasse 80782  Lampoon 80863  Lancier 

0  1/8 80459  Lagneresti 80540  Laidulf 80621  Lambareiro 80702  Lamioara 80788  Lampooned....  80864  Lanciforme . . . . 

0  1/4  80460  Lagnevole 80541  Laiengebet  ....  80622  Lambative 80703  Lamidos 80784  Lampooning . . . 80865  Lancinamua . . . 

0  3/8 80461  Lagniate 80542  Laienhaft 80623  Lambdaoism . . . 80704  Lamierone 80785  Lampote. 80866  Lancinando.... 

0  1/2 80462  Lagocefalo 80543  Laienutand 80624  Lambdanaht. . . 80705  Lamina 80786  Lampreadas  ...  80867  Lancinant. .... 

0  5/8 80463  Lagochile 80544  Laienthum 80625  Lambedella . . . . 80706  Laminable 80787  Lampreado 80868  Lancinetis..... 

0  3/4 80464  Lagoenam 80545  Laienwelt 80626  Iombedura ....  80707  Laminador. ....  80788  Lampreamos. . . 80869  Lancinha 

0 7/8 80465  Lagoenarum  . . . 80546  Laimodon 80627  Lambello 80708  Laminajea 80789  Lamprearon  . . . 80870  Lancions 

1  80466  Lagofono 80547  Lainage 80628  Lambentem 80709  Laminarlo 80790  Lamprete 80871  Lanciotta 

1  1/8  80467  Lagoftalmo, ...  80548  Lainerie 80629  Lambentium . . . 80710  Laminasaes . . . . 80791  Lampridius 80672  Lancival 

1  1/4 80468  Lagomachia — 80549  Laineux 80630  Lamberamus  ..  80711  Laminated 80792  Lamprima 80873  Lanooa 

1  3/8  80169  Lagomio 80550  Lairds 80631  Lamberando . . . 80712  Lamineront....  80793  Lamprocles....  80874  Lancoir 

1  1/2 80470  Lagomys 80551  Laische. 80632  Lambertie 80718  Laminiez 80794  Lamproforo 80875  Lancrenon 

1  5/8 80471  Lagonoello 80552  Laissade 80683  Lamberto 80714  Isuninollo. 80795  Lamprosoma. . . 80876  Lancretie 

1  3/4  80472  Lagone 80553  Laisse 80634  Lambiehe 80715  Laminons 80796  Lampsachum  ..  80877  Lanctante 

1 7/8  80473  Lagonite 80554  Laissions 80635  Lambimmo  ....  80716  Laminosas 80797  Lampsakos 80878  Lanculam 

2  80474  Lagoon 80555  Laitoher 80636  Lambimus 80717  Lamiodonti 80798  Lampsana 80879  Lanoularum. . . . 

2  1/8 80475  Lagopede 80556  Laity 80637  Lambirono 80718  Lamioni 80799  Lampsile 80880  Lancurdia 

2  1/4  80476  Lagopodem 80557  Laivoe 80638  Lambiscas 80719  Lamismo 80800  Lampspelen 80881  Landaales 

2  3/8 80477  Lagopodis 80558  Lakachtig 80639  Iiambisoo 80720  Lamissa 80801  Lampteria 80882  Landaard 

2  1/2 80478  Lagosdride 80559  Lakelike 80640  Lambiscunt 80721  Lamlendig 80802  Lamptra. 80883  Landadel 

2  5/8  80479  Lagoetim 80560  Lakenhal 80641  Lambissent. . . . 80722  Lammeling . . . . 80803  Lampnga 80884  Landamman... 

2  3/4 80480  Lagostome. 80561  Lakenmaker. . . 80642  Lambiasimo 80723  Lammellam 80804  Lampyrine. 80885  Landanker. 

2 7/8 80481  Lagostomus . . . 80562  Lakennaald 80643  Lambita 80724  Lammergier 80805  Lamabout 80886  Landarbeit . . . . 

8 80482  Lagcteaba 80563  Lakende 80644  Lambitivo 80725  Lammes [80806  Lamshoofd 80887  Landarzt 

3 1/8 80483  Lagoteamos  ...  80564  Lakenpers 80645  Lambitorum . . . 80726  Lammfell 80807  Lamakop 80888  Landauer 

8 1/4  80484  Lagoteando 80565  Lakenraram  . . . 80646  Lambituram . . . 80727  Lammigheid . . . 80808  Lamakoppen . . . 80889  Landbaken 

8 3/8 80485  Lagotearon 80566  Lakensarge 80647  Lambituri 80728  Lammfromm  . . 80809  Lamslong 80890  Landbaron 

3  1/2 80486  Lagoteaae* 80567  Lakenach 80648  Lambituroa 80729  Lammherzig 80810  Lamsoor 80891  Landbau 

8 5/8 80487  Lagoteria 80568  Lakenspeld 80649  Lambiramo 80730  Lammleder  ....  80811  Lamaooren 80892  Landbezirk 

3  3/4  80488  Lagotero 80569  Lakenwever 80650  Lambivate 80731  Lammslab 80812  Lametongen  ...  80893  Landbezit 

3 7/8 80489  Lagothamne . . . 80570  Lakeware 80651  Lambling 80732  Lammssinn 80813  Lamavacht 80894  Landbiber 

4 80490  Lagothrix 80571  Lakhars j 80652  Lambrani. 80733  Lammzeit 80814  Lamavel 80895  Landbiere 

4  1/8  80491  Lagotriche 80572  Lakiats 80658  Lambrequin...  80784  Lamnidae 80815  Lamavellen  . . . . 80896  Landbode 

4  1/4  80492  Lagotrofio 80578  Lakkera [80654  Lambrica..  ...  80735  Lamothe 80816  Lamsrlie* 80897  Landbrot 

4  3/8  80493  Lagozinho 80574  Lakmoes [80655  Lambriaai 80786  Lampabilia  ....  80817  Lamawol 80898  Landbrotea.... 

4  1/2  80494  Lagrimable 80575  Lakonika 80656  Lambruche 80737  Lampaoear 80818  LamsworBt 80899  Landbuchea. . . . 

4  5/8 80495  Lagrimal 80576  Lakoniaoh 80657  Lambruscs . . . . 80738  Lampaceo 80819  Lamyroa 80900  Landdag 

4  3/4  80496  Lagrimal ea 80577  Lakplant 80658  Lambskin 80789  Lampadario 80820  Lamzalig. 80901  Landdienst .... 

4 7/8 80497  Lagrimammo . . 80578  Lakritze 80659  Lambapring 80740  Lampadisti ....  80821  Lamzaliger 80902  Landdroat 

5 80498  Lagrimando  ...  80579  Lakahmana 80660  Lambton 80741  Lampadonem  ..  80822  Lanaria  ... 80903  Landengten. . . . 

5  1/8  80499  Lagrimato 80580  Laksbmi [80661  Lambucada . . . . 80742  Lampadonis  ...  80823  Lanarkite 80904  Landenulf..... 

5  1/4 80500  Lagrimava 80581  Lakstof 80662  Lambngeiro 80743  Lampadrome. . . 80824  Lancadeira 80905  Landerich 

5  3/8 80501  Lagrimerai  ....  80582  Laknm 80661  Lambugem 80744  Lam  pan  tea. ....  80825  Lanoadico 80906  Landesherr .... 

5  1/2  80502  Lagrimonas. . . . 80561  Lakwerk 80664  Lambuzar 80745  L&mpantium. . . 80826  Iamcamento  . . . 80907  Landeskind. ... 

5  5/8 80503  Lagrimoaa 80584  Lakzuur 80665  Lamech 80746  Lampareroa 80827  Lancamea 80908  Landeanoth . . . . 

5  3/4  80504  Lagrimoaos. . . . 80585  Laletania 80666  Lamedon 80747  Isunparilla  ....  80828  Lancarote 80909  Landfahne 

5 7/8 80505  Lagrimuzza. . . . 80586  Laletanoa 80667  Lamellado. 80748  Lamparina 80829  Lancaaaee 80910  Landfahrer  .... 

6  80506  Lagunaire 80587  Lalisio 80668  Lamellaire 80749  Lamparones  . . . 80830  Lanoe 8091 1 Landfest 

6  1/8  80507  Lagunajo 80588  Lalisionem  ....  80669  Lamellarly 80750  Lampaasato. . . . 80831  Lanoeabais  ....  80912  Landflood 

6  1/4 80508  Laguncule 80589  Lalisionis 80670  Lamellato 80751  Lampaaso 80682  Lanceadaa 80913  Landfracht . . . . 

6  3/8  80509  Lagunculis  ....  80590  Lallabamus 80671  Lamelle 80752  Iaunpaveris . . . . 80833  Lanceado 80914  Landfrauen.. .. 

6  1/2 80510  Laguneras 80591  Lallabitis 80672  Lamelleux 80753  Lampblack 80634  Lanceadora....  80915  Landfremd  .... 

6  5/8 [80511  Lagunero 80592  Lallamua 80673  Lamelline. 80754  Lampe 80835  Lanceamos [80916  Landfriede 

6  3/4 80512  Lagunes 80598  Lallantem 80674  Lamelloae 80755  Lampeao 80836  Lanceandum. . . |S0917  Landfroach . . . . 

6 7/8 |80513  Lagunoa 80594  Lallantium 80675  Lamellulia 80756  Lampebakje 80637  Lanceareis 80918  Landgana 

7  80514  Lagunoaoa 80595  Lallaremus 80676  Lameness 80757  Lampeggia 80838  Lancearioa 80919  Landgarten . . . . 

7  1/8 80515  Laguro 80596  Lallarent 80677  Lamentacao 80758  Lampe&o 80889  Lancearon 80920  Landgelder . . . . 

7  1/4  80516  Lagurus 80597  Lallation 80678  Lamentada  ....  80759  Lampejante. . . . 80840  Lanoeavcro 80921  iAndgenoot. . . . 

7  3/8 80517  Lagynos 80598  Lallazione ,80679  Lamentadoa  . . . 80760  Lampenglas. . . . 80841  Lancella 80922  Landgesetz  . . . . 

7  1/2 80518  Lahad 80599  Lallendes 80680  Lamentanza  ...  80761  Lampenmann . . 80642  Lancelot 80923  Landgrafs 

7  5/8 80619  Laharpe 80600  Lalletis 80681  Lamentaron  . . . 80762  Lampenoel 80843  Lan cement  ....  80924  Landgrenze.... 

7  3/4  80520  Lahmbeine 80601  Lallorum ! 80682  Lamentarel 80763  Lampenraom  . . 80844  Lanceroa 80925  Landgueter . . . . 

7 7/8 80521  Lohmbeinig. . . . |8O608  LaJltest '80683  Lamenteis . . . . . 80764  Lampenrnss . . . 80845  Lancetada 80926  Landgut 

8  80522  Lahmfuss 80603  Laloplegie 80684  Lan  enter 80765  Lampenzuur. . . 80846  Lancetazo 80927  LandhandeL . . . 

8  1/8 80523  Lahmheit. 80604  Lamabock 80685  Lamenteras  . . . 80766  Lampemis 80847  Lanceteira [80928  Landbaus 

8  1/4 80524  Lahmlegen 80605  Lamacao 80686  Lamenting 80767  Lamperon 80848  Lancetjea [80929  Landhauses. . . . 

8  8/8 80525  Lahmlegung . . . 80606  Lamachos 80687  Laments [80768  Lampetian 80849  Lanoettano 80930  Landhecht 

8  1/2 [80526  Lahngold 80607  Lamaism 80688  Lamentons  ....  80769  Lampdtide 80850  Lancettava  ....[80931  Landbilfe 

8  5/8 80527  Lahnmacher. ..  80608  Lamalgue. 80689  Isunentoaoa  ...  80770  Lampetkom 80851  Lanoettier ,80932  Landhirsch 

8  3/4 80528  Lahnmnehle ...  80609  Lamanage 80690  Lamentoanm. . . 80771  Lampillas 80852  Lanoettone 80933  Landhof 

8 7/8 80529  Lahntrease 80610  Lamanonie ,80691  Lamcplatoa 80772  Lampinho 80853  Lancbaras |80984  Landbofes 

9 80530  Laical 80611  Lamantin 80692  Lameras 80773  Lampique 80854  Lancbazo 80935  Landholder . . . . 

9  1/8  80531  Laicalibus 80612  Lamarchia 80698  Lameriamoa  . . . 80774  Lampiride 80855  Lanciabile 80936  Landhopfen. . . . 

9  1/4  80532  Laidasse 80613  Lamarckism...  80694  Lamerliere 80775  Lampjes 80856  Lanciaaae [80937  Landhoeren.. . . 

9  3/8  80533  Laidement 80614  Lamarkde 80695  Lamfers 80776  Lamplight 80857  Lanciatoio 80938  Landicia 

9 1/2 80534  Laidendo [80615  Lamasba 80696  Lamiamoe 80777  Lampocaria 80858  Lanciatore 80939  Landjaeger  .... 

9 5/8 80535  Laidezza. 80616  Lamaaerie 80697  Lamianorum.. . 80778  Lampocarpe  ...  80859  Lancia vano 80940  Landjeugd 

9 3/4  80536  Laidimmo 80617  Lamasool 80698  Lamiannm 80779  Lampolie 80860  Lancibus [80941  Landjobber.... 

9 7/8 80537  Laidiaaimo 80618  L&mawolle 80699  Lamicando  ....  80780  Lamponion  ....  80861  Lancicnls 80942  Landjnffer 

At  market.  80538  Laidivamo [80619  Lambada 80700  Lamicare 80781  Lamponiua [80862  Lanoiculia  ....[80943  Landjnnker. . .. 
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WHEAT.— MAY  OPTION. 


Buy  for  our  aooount  and  risk. 


Broker’s  answer— Bought  for  your  aooount  and  risk. 


Price. 

5,000  Bushels. 

10,000  Bushels. 

1 20,000  Bushels 

30,000  Bushels. 

! 40,000  Bushels. 

50,000  Bushels. 

0 

80944  Landkammer.. . 

81025  Landthier 

.81106  Langobardi  .. , 

. . 81187  Lanictere 

. 81268  Laodamas 

81349  Lapiedre 

6 1/4 '80946  Landkinder.. 


0 3/8. 
0 1/2. 
0 5/8. 
0 3/4. 

0 7/8. 

1  

1 1/8. 
1 1/4. 
1 8/8. 
1 1/3. 
1 5/8. 
1 3/4. 

1 7/8. 

2  

2 1/8. 
2 1/4. 
2 3/8. 
2 1/2. 
2 5/8. 
2 3/4. 
2 7/8. 


8 1/8. 
8 1/4. 
8 3/8. 
3 1/2. 
8 5/8. 
8 3/4. 

3 7/8. 

4  

4 1/8. 
4 1/4. 
4 3/8. 
4 1/2. 
4 5/8. 
4 3/4. 

4 7/8. 

6 

5 1/8. 
5 1/4. 
5 3/8. 
5 1/2. 
5 5/8. 
5 3/4. 


80947 

80948 

80949 

80950 

80951 

80952 

80953 

80954 

80955 
80966 

80957 

80958 

80959 

80960 

80961 

80962 

80963 

80964 

80965 

80966 

80967 

80968 


Landkirohe . . 
Landknecht  . 
Landkrabbe.. 
Landkrank... 
Landkrebs. . . 

Landkrieg . . . 
Landkroete . . 
Landkuohen . 
Landkunde... 
Landladies. . . 

Landlady 

Landleaper  .. 
Landleben . . . 


80970 

80971 

80972 

80973 

80974 

80975 

80976 

80977 

80978 

80979 

80980 

80981 


Landleute . . . 
Landlieden  . . 
Landlocked  . 
Landlooper . . 
Landlopmg  .. 
Landlord .... 
Land  loser.. .. 
Landlubber . . 

Landluft 

Landmacht. . 
Landman  n. . . 
Landmannes. 
Landmiliz. . . . 

Landmolohe.. 
Landoaldo . . . 
Landole 


Landolphe. . 
Landowner  . 
Landpartie  . 
Landpflege. . 
Landplaag . . 
Landplagen . 
Landpost. . . 
Landrath . . . 


80983 

80984  Ijandratte . 

80985  Landranke. 

80986  Landreeve . 

80987  Landreisen. 

80988  Landiferas . 

80989  Landrero . . 

80990  Landrock. . 

S 7/8 |80991  Landsaohe. 


6 

6 1/8 

6 1/4 

6 3/8 

6 1/2 

6 5/8 

6 8/4 

6 7/8 

7  

7 1/8 

7 1/4 

7 8/8 

7 1/2 

7 5/8 

7 8/4 

7 7/8 

8  

8 1/8 

8 1/4 

8 3/8 

8 1/3 

.8  5/8 

8 3/4 

8 7/8 

9  

9 1/8 

9 1/4 

9 3/8 

9 1/2 

9 5/8 

9 3/4 

9 7/8 

At  market. 


80992 

80993 

80994 

80995 

80996 

80997 

80998 

80999 

81000 
81001 
81002 

81003 

81004 

81005 

81006 
81007 

181008 

81009 

81010 
181011 
81012 

81013 

81014 

81015 

81016 

81017 

81018 

81019 

81020 
81021 
81022 

81023 

81024 


Landsass . . . 
Landscape. . 
Landsohaft . 
Landsohatz  . 
Landsohiff. . 
Landschool . 
Landsohule . 
Landsorip.. . 
Landsdief.. . 
Land  see .... 

Landseite 

Landseuche. 
Landagoed. . 
Landsnuis  . . 
Landsitzes.. 
Landskerk . . 

Landslide.. . 
Landslip  . . . 
Landslot. . . . 
Landsmaak. 
Landsoldat . 
Ismdspitze. . 
Landspout. . 
Landspring. 

Landstadt . . 
Landstener . 
Landstraat . 
Landstrioh.. 
Landstrom. . 
Landstube. . 
Landsturm  . 
Landavader. 
Landtaktik . 


• Ol  VK( 
.81028 
.81029 

• 81030 

• 81031 
.81082 
■ 81088 

• 81084 

• 81035 
■ 81036 

• 81037 

• 81038 

• 81039 

• '81040 

• 81041 

• 81042 

• 81043 

• 81044 

• 81045 

• 81046 

• 81047 

• 81048 

81049 

81050 

81051 

81052 

81053 

81054 

81055 

81056 

81057 

81058 

81059 

81060 
181061 
81062 

81063 

81064 

81065 

81066 
81067 
81008 
181069 

81070 

81071 
181072 

81073 

81074 

81075 

81076 

81077 

81078 

81079 

81080 
81081 
81082 

81083 

81084 

81085 

81086 

81087 

81088 

81089 

81090 

81091 

81092 

81093 

81094 

81095 
[81096 

(81097 


Landtong 8UUY 

Land  tort. 81 108 

Landtorfes j8ll09 

Landtrauer 81110 

Landtruppe 81111 

Landulpho [81112 

Landung . , . 
LandrogeL. . 
Landvogt .. . 
Landvolk. . . 
Landvolkes . 
Landvorst.. . 
Landvrocht. 
Landwaarts. 
Landward  . . 


Landwegen  . . . . 
Landwein.  1 


Inndweinen. . . . 

Landwirth 

Landwitz 

Landworker. . . . 

Landziekig 

Landziekte  .... 

Landzoll 

Landzolles 

Landzucht 

Landzunge 

Landzwirn 

Lanerias 

Lanero  

Lanes  tre 


81113 

81114 

81115 

81116 

81117 

81118 

81119 

81120 
81121 

81122 

81123 

81124 

81125 
81128 

81127 

81128 

81129 

81130 

81131 
81182 

81183 

81184 

81135 

81136 
81187 

81138 

81139 

81140 

81141 

81142 

81143 

81144 

81145 

81146 


81099 

81100 
81101 
81102 

81103 

81104 

81105 


Langohr 81189 

Langohrig 81190 

Langonem 81191 

Langonis 81192 

Langosco 81 193 

Langostas 81194 

Langostino  ....  81195 

Langoston 81196 

Langouste 81197 

Langpoot 81198 

Langpooton . . . . 81199 

Langrario 81200 

langrel 81201 

Langrippig 81202 

Langrois 81203 

Lang  run  d 81204 

Langrunder 81205 

Langsaege 81206 

Langsam 81207 

Langsamer 81208 

Langsessel 81209 

Langsilbig 81210 

Langslaper. . . . [81211 

Langspeer 81212 

Langataart. 81213 

Langstab 81214 

Langstroh 81215 

Langtanden 81216 

Langteenig 81217 

Langtongig 81218 


Lanfranco 

Langages 

Langara. 

Langannig 

Langathmig. . . . 

Langbaard 

Langbaum 

Langbeen 

Langbeil 

Langbeinig 181147 

Langblumig  ...  81148 

Langdale 81149 

Langdomig 81150 

Langdiaad 81151 

Langdradig . . . . 81 1 52 
Langdurig 81153 

Langetmuta. ...  81 154 

81155 

81156 

81157 

81158 

81159 

81160 
81161 

81162 

81163 

81164 

81165 

81166 

81167 

81168 
81169 


Language. 


Langeveld 
Langeweile  .... 

Lang  finger 

Langfuss. 

Langgras 

Langnaar 

Langhaarig .... 

Langhala 

Langhalsig 

Langhand  

Langhin 

Langholz 

Langholzes  .... 

Langhose 

Langiscas 

Langiscet 81170 

Langiscunt ....  81171 

Langkopf 81172 

Langkopfea ....  81173 

Langkork. 81174 

Langkorkes 81175 

Langkreis  .'....  81176 
Langlappig [81177 

Langlebig '81178 

Langlevend 81179 

Langlip [81180 

Langlockig  . . . . 81181 
Langmuilen. . ..81182 
Langmuth '81183 


Lanioutis 81270 

Lanielle. 81271 

Lanienam. 81272 

Laniferaa. 81273 

Lanifere 81274 

Lanifioal 81275 

Lanifioio [81276 

Lanifiore 81277 

Lanigerum 81278 

LaninBeoto '81 279 

Laniolis '81280 

Laniolum 181281 

Lanioturde  ....  81282 
Lanipentem. . . . 81283 

Lanipentis 81284 

Lanipile 81285 

Laniston 81286 

Lanista 81287 

Lanistarum ....  81288 

Lanneret, '81289 

Lanoculi. ... 
Lanooulos.. . 

Lanooulum . 

Lanosa. 

Lanosarum.. 
Lanosidad.. . 

Lanosos 

Lansbreker . 


81290 

81291 

81292 

81293 
81291 

81295 

81296 

81297 

Lansdrager 81298 

Lansiers 81299 


Language 

Langnasig. 

Langneuzig 


81184 

81185 

81186 


„ '81219 

Languaging '81220 

Languards 81221 

Languebit §1222 

Languemua. . . . *81223 

Languento 81224 

Languerent ....  *81225 
Languescas 81226 

Languidez. '81227 

Languidly 81228 

Languido 81229 

Languidulo '81280 

Langnifica 81281 

Languimes 81232 

Languimmo 81233 

Languisoo [81234 

Languished ....  81235 
Languivamo.. . . 81286 

Languivate. 81237 

Langulis 81238 

Languor ,81239 

Languorem 81240 

Languoris 81241 

Languorous 81242 

Languotim 81243 

Langurorum.. . . 81244 

Languros 81245 

Langnscos 81246 

Langvinnig '81247 

Langvoet 81248 

Langvoetig [81249 

Langwagen  ....  81250 

Langwedel [81251 

Langweilig  ....'81252 

Langwerpig [81253 

Lamabamus.. . . 81254 

Laniabit [81255 

Laniabitis 81256 

Laniagre 81257 

Laniantem [81258 

Ijaniantium 81259 

Laniards 81260 

Laniarent 81261 

Laniationi. 81262 

Laniatos 81263 

Laniaturam 81264 

Laniaturos 81265 

Laniavitnus ....  81266 
LaniaTisti 81267 


Lansium 

Lansquenet 

Lansnem 

Lansruiter 


Lanssteel 

Lansvisch 

Lansvormig  . . . 

Lansworp 

Lantane 

Lantanium  . . . . 

Lantcha 

Lantejoula 

Lanterloo 

Lantemaio 

Lantemaut 

Lantemava . . . . 

Lanterns 

Lanterning 

Lanternoia .... 

Lanternon 

Lanternuta 

Lanthanite  .... 
Lantiberne 


Lai!  Up  - .no 

Lanturelu 

Lanudas 

Lanugem 

Lannggine 

Lanuginans. . , . 
Lanuginenm — 
Lannginose .... 

Lanulam 

Lanuleux 

Lanusure 

I.anuviani 

Lanuvianos . . . . 
Lanuvianum . . . 

Lanuvium 

Lanuzza 


Lanyard 

Lanza  ban 

Lanzadores  . . . 

Lanzados 

Lanzaremos  .. 
Lanzenwald. . . 
Lauzenwurf  . . 

Lanzinha 

Lanzon 


Laodicenos  ....  81351  Lapientem 
Laodioense  ....[81352  Lapillano. 

Laodochns [81353  Lapillasse 

Laogoras 81354  Lapillava. 

81855  Lapilleux 

81856  * — 


81300 

81301 
|81302 

81303 

81304 

81305 

81306 
81807 

81308 

81809 

81310 

81311 

81312 
81813 
81314 
81815 
81316 
81817 
81318 
181319 
81820 
81821 
81322 
[81323 

81324 

81325 

81326 

81327 

81328 
|81329 
81380 
81881 

81332 

81383 

81334 

81335 

81336 

81337 
81388 

81339 

81340 

81341 

81342 
|81343 

81344 

81345 

81346 

81347 
[81348 


Laogore 

Laokoon 

Laomedde 

Laomedonte  . . . 

Laonde 

Laonicus 

Laonnais 

Laonome 

Laophis 

Laophonte 

Laosynacte 

Lapageria. 

Lapament 

Laparao 

Laparelli 

L&parinho 

Lapata. 

Lapathium 

Lapatbo 

Lapathorum . . . 
Lapazzammo. . . 

Lapazzando 

Lapazzassi 

Lapazzato 

Lapazzava  

Lapazzerai 

Lapazzo 

Lapdog 

Lapedo 

Lapelled 

Lap&nis 

Lapereau 

Laperusia 

Lapful 


181357 

81358 

81359 

81360 

81361 

81362 
[81863 

81364 

81365 

81366 
81867 
81368 


Lapgeld 

Laphanes 

Laphrie 

Laphystion .... 
Laphystium . . . 

Lapicaume 

Lapicide 

Lapicidis 

Lapidabile 

Lapidacao 

Lapidadora .... 

Lapidaire 

Lapidammo 

Lapidandi 

Lapidandos 

Lapidandum. . . 

Lapidarent 

Lapidarian 

Lapidarono .... 

Lapidassi 

Lapidation 

Lapidator 

Lapidatrix 

Lapidatura 

Lapidavamo 

Lapidavate  .... 

Lapideos 

Lapiderai 

Lapideront 

Lapidescet 

Lapidescis 

Lapidenr 

Lapidibus 

Lapidicole 

Lapidifico 

Lapidifio 

Lapidify 

Lapidilfo 

Lapidose. 

Lapidosos 

Lapidosum 


81370 

81371 

81872 

81873 
81374 

81875 

81876 

81877 

81878 
[81879 

81380 

81381 

81382 

81383 

81384 

81385 

81386 
81887 

81388 

81389 

81390 

81391 
81892 

81393 

81394 
[81395 
81896 

81397 

81398 
81899 

81400 

81401 

81402 

81403 

81404 

81405 

81406 

81407 

81408 

81409 

81410 

81411 

81412 

81413 

81414 

81415 

81416 

81417 

81418 

81419 

81420 

81421 

81422 

81423 

81424 

81425 
[81426 
[81427 

81428 

81429 


Lapilli 

Lapillisco. . . . 
Lapilloruxn  . . 
Lapillosis. . . . 
Lapilloao  .... 

Lapilluli 

Lapillum .... 

Lapinha 

Lapins 

Lapisculi .... 
Lapisculos. .. 
Lapisculum.. 
Lapisdrnck  . . 
Lapitharum .. 

Lapithes 

Lapithonio. . . 
Lapiyerat 

Lapirimns. .. 
Lapivistis. . . . 
Lapizabas  . . . 

Lapizar 

Lapizasen. . . . 
Lapizeiro .... 

Lapkaas 

Lapkazen. 

Laplace 

Laplander.. .. 
Laplandish. . . 
Lapnaald. .. . . 
Lappaceous.. 
Lappaginis. . . 

Lappago 

Lappaue 


Lappam 

Lapparum . . . 
Lappenalge . . 
Lappendief  . . 
Lappeniagd. . 
Lappenkiat . . 
Lappenmaus. 
Lappenwerk . 
Lapphcrn. . . . 

Lappide 

Lappior 

Lappmnde... 

Lappohr 

Lapponian... 
Lappsack.. .. 
Lappstatt. . . . 
Lapsabamus . 
Lapsabitis. . . . 

Lapsable 

Lapsabundo. . 

Lapsana 

Lapsandnm . . 
Lapsarent . . . 
Lapsaverat . . 
Lapsayimus. . 
Lapsavisti . . . 
Lapsilibus . . . 

Lapsilis 

Lapsilium.. . . 
Lapsionem. . . 

Lapsionis 

Lapsters 

Lapstone .... 

Lapuz. 

Lapwing 

Lapwoord.. .. 
Lapwork  .... 

Lapzalf 

Lapzalvers. . . 

Laquai 

Laqueacao... 
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Mark  all  Transatlantic  Telegrams  « via  Western  Union.” 


WHEAT. — JUNE  OPTION. 

Buy  for  our  aoconnt  and  risk.  Broker's  answer — Bought  for  your  acoonnt  and  risk. 

Price.  5,000  Bushels.  10,000  Bushels.  20,000  Bushels  | 80,000  Bushels.  40,000  Bushels.  50,000  Bushels 

0 81480  Laqueandoe 81511  Largivano 81592  Lasciammo 81678  Lasterdaad 81754  Laterculi '81835  Latonera 

0  1/8 81481  Laquearium.. . . 81512  Largizione 81598  Lasciando. 81874  Lasterhaft 81755  Laterculos 81836  Latonico 

0  1/4 81483  Ioqueator 181513  Largorum 81594  Lasciarono 81675  Lastermond  . . . 81756  Lateroulura 81887  Latonigena 

0  8/8  81483  Laqueatura ....  '81514  Largueadas 81595  Lasciasei. 81676  Lasterpfad 81757  Lateremus 81838  Latonpolis 

0  1/2 81484  Laqueavero .... 81515  Largueador 81596  Lasciata [81677  Lastersmet 81758  Latericio ,81889  Latores 

0  5/8 81435  Laqueavit 81516  Largueza 81597  Lasciavamo . . . . 81678  Laaterstuk. 81759  Interims 81840  Latrabamus  ... 

0  8/4 81436  Laqueca 81517  Lariat 81598  Laciavate [81679  Lastertaal 81760  Lateritana -81841  Latrabile 

0 7/8 81437  Ioqueiame 81518  Laridae 81599  Lascibile 81680  Lasterthat 81761  Lateritic [81842  Latrabilis 

1  81438  Laqneorum  ....  81519  Larifla. 81600  Lascivabas [81681  Laatervoll 81762  Laterizio 81848  Latramento 

1  1/8 81439  Laqueriez 81520  Larifugis 81601  Lascivabit 81682  Lasterweg 81763  Latemchen -81844  Latraremus 

1  1/4 81440  Laqueurs 81521  Larifugo. 81602  Laecivetto [81683  Lasterwelt. ....  81764  Latescebas [81845  Latrated 

1  8/8 81441  Laqueux. [81522  Larigm 81603  Lasciria (81684  Ioatery 81765  Iateaoence 81846  Latrating 

1  1/2 81443  Laralibus 81523  Larignorum. . . . 81604  Lascivimus  ....  81685  Laatesel 81766  Latescent 81847  Latratore 

1  5/8 81443  Laralies 8t534  Larignos 81605  Lasciviunt 81686  Lsstezels 81767  Latewake 81848  Latratoris 

1  8/4  81444  Laralium 81525  Larignum 81606  Laacivolam  ...  81687  Lastfracht ....  81768  Lathered. 81849  Latraverat 

1 7/8 .81445  Larangeira [81536  Larigot 81607  Lascivoli 81688  Laetfuhr. 81769  Lathering 81850  Latreutico 

2  81446  Larapio 181527  Lariksboom. . . . 81608  Lascivolos 81689  Lastfuhren 81770  Lathraea. 81851  Latria 

2  1/8  81447  Larboard 81528  Lariksen 81609  Lascivos 81690  Lastgeld 81771  Lathwork 81853  Latricibus 

2  1/4 '81448  Laroenist [81529  Larikshout ....  81610  Lascivosas -81691  Lastgelder 81772  Lathy 81853  Latridie 

2  3/8 81449  Larcenous -81530  Larikstak 81611  Lascon 81692  Lastgeving 81778  Lathyrus 81854  Latrinam 

2  1/2 81450  Laroiner 81531  Larikazwam  ...  81612  Lascon azo 81693  Lastnebber 81774  Latialite 81855  Latrinarum . . . . 

2  5/8  81451  Larciorum 81532  Larinatis 81613  Laserntus 81694  Lasthenes 81775  Latibulabo 81856  Latrineiro 

2  8/4 81452  Lardaccio. 81533  Laringeas 81614  Iuueris 81695  Lastigheid 81776  Latibulize. 81857  Latrobite 

2  7/8 81453  Lardaoeous  ....81534  Laringiohe.  ....  81615  Laserkraut . . . . 81696  Lastima 81777  Latibulo 81858  Latrocinas 

8.. .. 81454  Lardare 81535  Laringico 81616  Laserspitz 81697  Lastiroaba 81778  Laticlave 81859  Latrocinet 

8 1/8......  81455  Lardario 81536  Laringizza 81617  Laserwort 81698  Lastimadas 81779  Laticlavia 81860  Latrocinio . . . . . 

8 1/4 81456  Lardarius 81537  Larinum. 81618  Lasha 81699  Lastimador . . . . 81780  Laticlavos [81861  Latrodecte 

8 3/8 81457  Lardaruolo  ....81538  Larisenses 81619  Lasharon 81700  Lastimaron  ....  81781  Latienunos  ....'81862  Latronem. 

8 1/2 81458  Lardassi [81539  Lariaos 81620  Laaiandre. 81701  Lastimavel  ....  81782  Latierboom. .. . 81863  Latroniano. . . . . 

8 5/8  81459  Lardara 81540  Larissjen [81621  Lasianto 81702  Lastimcis 81783  Latierpaal [81864  Latronibus 

8 8/4 81460  Lards vano [81541  Laristau -81622  Lasierung 81703  Lastimeros  ....  81784  liatificabo 81866  Latrunouli  

8 7/8 ,81461  Lardeering.  ...,81542  Larkspur 81623  Lasiocampe.  ...  81704  Lastimoso 81785  Latificant 81866  Latschbein 

4..  '81462  Lardeersel '81543  Larme 81624  Laakaris 81705  Lastingly 81786  Latifolio. 81867  Latscbend 

4  1/8 ‘81463  Lardellano 81544  Larmette 81625  Laspring 81706  Lastjee 81787  Latifundio 8186S  Latscbgang 

4  1/4 .'81464  Lardellare 81545  Larmille 81626  Lassabit 81707  Lastkamel 81788  Latigazo '81869  Iatschig 

4  3/8 181465  Lardellava 81516  Laroniw; 81627  Lasaabitis 81708  Lastkarrcn  ....  81789  Latigueaba  ....  81870  Lattanzio 

4  1/2  81466  Lardello 81547  Larophorum  . . . 81628  Lassabunt 81709  Lastpferd 81790  Latiguear ,81871  Latiatrice 

4  5/8  81467  Larderasso 81548  Larrabure 81629  Lassalle 81710  Lastpoort 81791  Latigueo -81872  Lattazione 

4  8/4 81468  Larderemmo . . . 81549  Larron 81630  Lasaamua 81711  Lastpost 81792  Latigueras 81873  Lattenholz 

4 7/8  81469  Lardcrers 81550  Larronneau . . . . . 81631  Lassaudos 81712  Lastposten 81793  Latiguillo [81874  Lattenwerk 

5  81470  Lardery 81551  Lartius [81632  Lassantem 81718  Lastrada 81794  Latinabunt ....  81875  Latterini 

5  1/8 81471  Lardiamo 81552  Larualas 81633  Lassarent 81714  Lastraran. 81795  Latinada 81876  Lattermath 

5  1/4 81472  Lardivore 81553  Laranda 81634  Lassatorum . . . . 81715  Lastrea 81796  Latinajo [81877  Latteruolo 

5  3/8 81473  Lardizabal 81554  Larrabatis  ....  81635  Lassaturam 81716  Iiastremos 81797  Latinamus 81878  Latticinio 

5  1/2 81474  Lardner 81555  Iorvado 181636  Lassaverat 81717  Lastro 81798  Latinarent. ....  81879  Lattifugo 

5  5/8 81475  Lardure ,81556  Larrales -81637  Lassavimns . . . . 81718  Lastrone 81799  Latinavero -81880  Lattimoso 

5  3/4 .81476  Larentalia. 81557  Larvalibus 81638  Lassaris 81719  Lastschiff 81800  Latineabas 81881  Lattizzo. 

5 7/8 81477  Larentia [81558  Larvalium <81639  LassaristL 81720  Lastschip 81801  Latineando  ....  81882  Lattonzo 

6  81478  Largabamos  ...  81559  Larvaretis [81640  Lassazione.  ....81721  Lastthier 81802  Latinearan 81883  Lattovaro 

6  1/8 81479  Largabas 81560  Larrated (81641  Lassbinde 81722  Lastvieh 81808  Latined 81884  Lattucina 

6  1/4 81480  Lsrgtis [81561  Larvationi [81642  Lasseisen 81723  Lastvoll 81804  Latinetto 81885  Lattugario 

6  8/8 81481  Largamente.  ...  81562  Larva torum [81643  Lasseecet 81724  LastvoUer 81805  Latinidad 81886  Lattughina  .... 

6  1/2 81482  Largeness 81563  Larraverat  ....  81644  Lassescis 81725  Lastwagen 81806  Latinigena 81887  Lattugone 

6  5/8 81483  Larghe [81564  Larvavis 81645  Ioasescunt. 81726  Laaurfarbe. 81807  Latining. 81888  Latuerat. 

6  3/4 81484  Larghetto 81565  Larreggia 81646  Lassezza 81727  Lasurgruen 81808  Latinism 81889  Latuerimus . . . . 

6 7/8  81485  Larghezza 81566  Larriforrae [81647  Lassgut. 81728  Lasnrmeise....  81809  Latinistic 81890  Latuerunt.  

7 81486  Largiamur 81567  Larvipare. 81648  Lassholz 81729  Lasnrstein 81810  Latinists 81891  Laturarios 

7  1/8  81487  Largianos 81568  Larymna 81649  Lassholzes 81730  Lataanboom . . . 81811  Latinizaba 81892  Laturarium . . . . 

7  1/4  81488  Largianum. ....  81569  Laryngno 81550  Lassismo 81731  Latafels 81812  Latinizing 81893  Latnrgo 

7  3/8  81489  Largiebar 81570  Laiyngisme. . ..  81651  Lassista 81732  Latagao 81813  Latinizo 81894  Laturorum. 

7  1/2 81490  Largieudl 81571  Laryngite. [81652  Lassitude. 81783  Latastros 81814  Latinizza 81895  Latusculis 

7  5/8 81491  Largiendum. ...  81572  Laryngitis 81553  Lasskopf 81734  Latebamus 81815  Latinkjes 81896  Latusoulum. . . . 

7  8/4 81492  Largientem ....  81573  Larysium -81554  Iosskopfea  ....  81735  Latebra. 81816  Latinorum 81897  Latwerge 

7 7/8 81493  Isugifical [81574  Lasagnaio [81655  Lasslorn 81736  Latebrarum. . - . 81817  Latinos 81898  Latzes 

8  81494  Iorgifionm.  ....[81575  Lasagne [81556  Lassoed 81787  Latebris 81818  Latinuccio 81899  Laubaltar 

8  1/8 81495  LargiBui 81576  Lasagnone (81557  lassoing 81738  Iatebrosas  ....  81819  Latipedem 81900  Laubapfel 

8  1/4 81496  Largifiuos 81577  Lasagnotto  ....  81558  Lassuende 81739  Latebroso. 81820  Latipedis 81901  Lanbartig 

8  3/8 81497  Isugifluum.  ....'81578  Lasanis (81659  Lasstafel 81740  Lategada 81821  Latirostro 81902  Laubband 

8  1/2 -81498  Largiloquo 81579  Lasanorum  ....  j 81660  Las  su  lata 81741  La  tern. 81822  Latiseptae 81903  Laubbaum 

8  5/8 81499  Largimento  ....  81580  Tqsannm [81661  Lassuloram . . . . 81742  Lateiner 81823  Latissimo 81904  Lanbbett 

8  3/4 81500  Largiremmo  ...[81581  Ioscaba 81662  Lassulos 81743  Lateiniech 81824  Latitancy 81905  Laubblatt 

8 7/8  81501  Largiremur ....  81582  Lascabais 81668  Lastage 81744  Latemment....  81825  Latitanda 81906  Lanbdach 

9  -81502  Largireste 81583  Lascabamos  ...(81664  Lastauros [81745  Latency 81826  Latitation 81907  Laubdaches 

9 1/8 81503  Largitate 81584  Lascadion 81655  Lastauruzn. ....  81746  Lateness 81827  Latitatore 81908  Lauberhuhn 

9 1/4 81504  Largitatis 81585  Lascato 81666  Lastbar. 81747  Latentibus  ....  81828  Latitatura 81909  Laubfall 

9 3/8 81505  Largition -81586  Lasohhaak.  . . . . 81667  Lastbrief 81748  Laterales 81829  Latitude 81910  Laubfalles 

9 1/2  81506  Largitorem  ....  81587  Laschita 81668  Lastdieren 81749  Laterality 81830  Latitudine [81911  Laubfink 

9 5/8  81507  Largitos -81588  Laschjes -81669  Lastdrager 81750  Laterandam 81831  Latnagels [81912  Laubfinken 

9 3/4  81508  Largitudo 81589  Laschnagel  . ..  81670  Lastcnzug 81751  Lateranos 81832  Latobrigi 81913  Laubfleok 

9  7/8  81509  Larginntur 81590  Laschung 81671  Lasterbalg 81752  Laterantem . . . . 81833  Latobrigos [81914  Lanbfrosch . . . . 

At  market . 181510  Largivs (81591  Laachwoord. . . . [81672  Lasterboel 81753  Latercolo 81834  Latomiae 81915  Laubfutter  .... 
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Bay  for  oar  account  and  risk. 


WHEAT. — JULY  OPTION. 


Broker’s  answer — Bought  for  yonr  account  and  risk. 


Price. 

0 

0 1/8 

0 1/4 

0 8/8 

0 1/2 

0 5/8 

0 3/4 

0 7/8 

1  

11/8 

1 1/4 

18/8 

11/2 

15/8 

18/4 

1 7/8 

2  

2 1/8 

2 1/4 

2 8/8 

2 1/2 

9 5/8 

2 3/4 

2 7/8 

8 

8 1/8 

8 1/4 

8 8/8 

8 1/2 

8 5/8 

8 3/4 

8 7/8 

4 

4 1/8 

4 1/4 

4 9/8 

4 1/2 

4 5/8 

4 8/4 

4 7/8 

5  

5 1/8 

6 1/4 

5 8/8 

6 1/2 

6 5/8 

5 8/4 

6 7/8 

0 

8 1/8 

6 1/4 

6 8/8 

6 1/2 

6 5/8 

6 3/4 

6 7/8 

7  

7 1/8 

7 1/4 

7 8/8 

7 1/2 

7 5/8 

7 3/4 

7 7/8 

8  

8 1/8 

8 1/4 

8 3/8 

8 1/2 

8 5/8 

8 8/4 

8 7/8 

9  

9 1/8 

9 1/4 

9 3/8 

9 1/2 

9 5/8 

9 3/4 

9 7/8. 


5,000  Bushels. 


10,000  Bushels. 


20,000  Bushels. 


30,000  Bushels. 


40,000  Bushels. 


81916 

81917 

81918 

81919 

81920 

81921 

81922 

81923 

81924 

81925 

81926 

81927 

81928 

81929 

81930 

81931 

81932 

81933 

81934 

81935 

81936 

81937 

81938 

81939 

81940 

81941 

81942 

81943 

81944 

81945 

81946 

81947 

81948 

81949 

81950 

81951 

81952 
81958 

81954 

81955 
81966 

81957 

81958 

81959 

81960 

81961 

81962 

81963 

81964 

81965 

81966 

81967 

81968 

81969 

81970 

81971 

81972 

81973 

81974 
81976 

81976 

81977 

81978 

81979 

81980 

81981 

81982 

81983 

81984 

81985 

81986 

81987 

81988 

81989 

81990 

81991 

81992 

81993 

81994 

81995 
At  market.  1 81996 


Laubgang. . . 
Laubganges . 
Laubgruen. . 
Laubhain. . . 
Laubhainen. 
Laubholz  . . . 
Laubholzes. . 
Laubicht  . . . 

Laubig 

Laubiger. . . . 
Laubkaefer . 
Laubkelch . . 
Laubkranz. . 
Laublilie. . . . 
Laubmoose  . 
Laubpalme. . 

Laubreich  . . 
Laubreif. . . . 
Lanbsack . . . 
Lanbsackes . 
Laubsaege.. . 
Laubschnur . 
Laubstreu  . . 
Laubthaler. . 


Lanbwald. . . . 
Laubwaldes. . 
Laubwerk  . . . 
Laubwerkes. . 
Lauchartig. . . 

Lauches 

Lauchfarbe . . 
Lauchgruen. . 

Laudabant.  . 

Laudabile 

Laudabilis . . . 
Laudabimus  . 
Landables  . . . 
Laudabunda . 
Landandos. . . 
Laudaret  . . . . 
Laudaretis. . . 
Laudation  . . . 
Lauda tivas  . . 
Laudative.... 
Laudativum  . 

Laudator 

Lauda toria  . . 
Laudatrici . . . 


Laudatriz. . . 
Lau datura.. . 
Laudavel . . . 
Laudareraa . 
Laudavero . . 
Lauda  vit . . 
Lauded . . . . 
Laudemio — 
Laudemus. . . 
Laudevole . . . 
Laudibus  . . . 
Laudiceni  . . . 
Laudicenos  .. 
Laudicenum 
Lauergrube . . 
Lauernd 


Lauemder . . . 
Laufbahn . . . . 
Laufbank .. .. 
Laufbursch . . 

Laufbrett 

Lauferzug  . . . 
Lauffeuer 
Laufgelder. . . 
Laufgraben . . 
Laufhuhn  . . 
Laufhund. . . 
Laufhunden  . 
Laufjagd  .... 
Laufjagdan . . 
Laufjunge. .. 
Laufkampl. . 
Laufklotz 


. 81997  Laufkorb 82078 

. 81998  Laufkorbes 82079 

. 81999  LaufkugeL 82080 

.82000  Laufleiter 82081 

. 82001  Laufmagd ; 82082 

. '82002  Laufmaus 82083 

. 82003  Laufpass 82084 

. 82004  Laufpasses  ....  82085 

. 82005  Laufplatz 82086 

. 82006  Laufrad 82087 

. 82007  Laufraeder  ....  82088 

. |82008  Laufruthe 82089 

.'82009  Laufschusa  ....  82090 

. 82010  Laufseite 82091 

.182011  Laufstock '82092 

. 82012  Laufstuhl ,82093 

J 82018  Laufthier 82094 

. 82014  Laufuebung 82095 

J82015  Laufvogel 82096 

.'82016  Laufwagen  ....  82097 

. 82017  Laufzaum 182098 

'82018  Laufzeit '82099 

.'82019  Laufzeiten 82100 

.'82020  Laugenbad. 82101 

.|82021  Laugenfass  ....  82102 

. 82022  Laugenkorb 82103 

.'82023  Laugensack . . . . '82104 

82024  Laugensalz. ....  82105 

82025  Laugentrog. . . . . 82106 

82026  Laughing 82107 

82027  Laughingly '82108 

82028  Laughsomc ,82109 

82029  Laughter '82110 

'82030  Laugold. 82111 

[82031  Laugona. 82113 

133  Lauigkeit 82113 

82038  LauUng 82114 

82034  Laumefii. ,82115 

82085  LaumeUum 82116 

82036  Laumonite 82117 

82037  Launch '82118 

82038  Launohed 82119 

82039  Launching 82120 

82040  Launder 82121 

82041  Laundress 82122 

82042  Laundry 82123 

82043  Launenhaft  ...  82124 

82044  Launenvoll  ....'82125 

82045  Launiger 82126 

82046  Launigsten 82127 

82047  Launisch 82128 

82048  Launisches  ....  82129 

82049  LauraciS 82130 

82050  Lauraginem. . . . 82131 

82051  Lauraginis  ....  82132 

82052  Laurago 82133 

82053  Lauraguais 1 82134 

82054  Laureabaia. . . . . ! 82135 
[82055  Lanreados.  ....  82136 

[82056  Lanreasse  82137 

82057  Laureate 82138 

[82058  Laureating. 82139 

83059  Laureavano . . . . 83140 

83060  Laurelia 82141 

82061  Laurelled 1 82142 

82002  Laurenskop 82143 

82063  Lauren  tius. 82144 

[82064  Laureola 82145 

82065  Lanreolus 82146 

[82066  Lauriano 82147 

82067  Laurigeram  ...  82148 

82068  Laurinarum 82149 

82069  Laurineo 82150 

82070  Laurinos. 82151 

82071  Laurion 82152 

82072  Laurivore 82153 

82073  Lauronem  ..  ..  82154 

82074  Lauronensi..  . 82155 

82075  Lauronis. 82156 

82076  Laurusboom  . . . 1 82157 

82077  Laurnstine. . . . ,|  82158 


Lausbube 82159  ' 

Lauscbig 82160 

Lauschiges. ....  82161 

Lauschsam 82162 

Lausefisch 82163  ! 

Lausegold 82164 

Lausekrebs ....  83165 


“i: 


50,000  Bushels. 


Iarveriez 82240 

Lavernale 82241 

Laveraalis 82242 

Lavernioni 82243 

Lavernium 82244 

Laverons 82245 

Lavezstein. . . . ' 82246 
Lausiges 82166  Laviamo [82247 


Lazamos 82321  Lebedum 

Lazarento 82322  Lebehoch 

Lazarethes 82323  Lebemann 

Lazarets 82324  Lebemannes.. 

Lazarlike  82325  Lebemensch . 

Lazarille 82326  Lebendig 

Lazarinos '82327  Lebendiger... 

Lazariste 82328  Lebensader. . . 


Lausinn '88167 

Lausinnes 82168 

Lausonie 82169 

Lautamente. . . . 82170 

Lautbar. '82171 

Lautendes. 182172 

Lautenton . ...  '821 73 

Lautenzug ,82174 

Lauterkeit 82175 

Lautgesetz 82176 

Lauthopine 82177 

Lautlenre '82178 

Lautlich 182179 

Lautlos [82180 

Lautloees 182181 

Lautularum [82182 


Lavicane 

Lavinium 

Lavishly 

Lavishment. . . . 

Lavishnesa 

Lavolt 

Lavoltas 

Lavons 


Lautumiae 82183  Lavoravate 

Lauturam 82184  Lavoteado 

Lauturos 82185  Lavoteamoe 

Lauzanide 82186  Lavotear. 

Lavabettes. 82187  Lavotearon 

Lavabrorum  . . . 82188  Lavoteases 

Lavabrum 82189  Lavoura 

Lababunt 82190  Lavradeira 

Lavaoapo 82191 

Lavacarne 82192 

Lavadinha 82193 

Lavador ...  ...  82194 

Lavadoras 82195 

Lavadouro 82196 

Lavafeld. 82197 

Lavafelder. . ..  82198 

Lavmglas 82199 

Lavagnata 82200 

Lavagnino 82201 

Lavagnon ,82203 

Lavagnoso 82203 

Lavamani [82204 

lavameer 82205 

Lavamoa 82206 


82248 

82249 

82250 

82251 

82252 

82253 

82254 

82255 

82256 

82257 

82258 

82259 

82260 
83261 
82262 

82263 

82264 

82265 

82266 

82267 

82268 

82269 

82270 

82271 

Lavragem. 82272 

Lavranca 82273 

Lavroffite 82274 

Lavncchia [82275 

Lavure '82276 

Lawaai [82277 


Lavorammo 

Lavorando.  . . . 
Lavorarono .... 

Lavorassi 

Lavorata. 

Lavoratore. .... 

Lavoratura  

Lavoravamo  . . 


Lazarly '82329 

Lazaro '82330 

Lazarwort 82331 

Lazeggi [82332 

Lazeggiato. . ..82333 

Lazerole 82334 

Lazily [82385 

Lazionite . . 

Lazios 

Lazivrard . 

Lazuli 

Lazulith... 

Lazur 

Lazurblau  . 

Lazzacrio .. 
Lazzarelli.. 


Lawfulness . 
Lawgiver 

Lawgiving 

Lawinenzug  . . . 

Lawlessly 

Lawmonger. . . . 

Lawsonia 

Lawyerly 

Lazaban tur . . . . 
Lazacion 


La  van  cos.. . 
Lavandaia . 
Lavanderos 
Lavando ... 
Lavandula. 
Lavantibns 
Lavapeize  . 
Lavapratos 

Lavarian  .. 

Lavarinde  . 
Lavascebas 

Lavascet ,.'82218 

Lavasoetis [82219 

Lavaacunt . . , . 82220 

Lavassiez 82221 

Lavas  tein [82222 


82207 

82208 

82209 

82210 
82211 
82212 

82213 

82214 

82215 

82216 
82217 


Laiadaa 

Laxamente. .... 
Lazamentis .... 
Lazamentum . . 
Lazamiento . . . . 
Tatundiii  ....'.. 
Lazandorum. . . 
Lazanz 


Lazationum. . . . 

Lazator. 

Lazaturam  .... 

Lazaturi 

Lazaverat  

Lazavimus. 

Lazavisti 

Lazemur. 


Lavastrom  ....  82223 

Lsvation [82224 

Lavativo '82225 

Lavatrinis 82226 

Lavature '82227 

Lavavano 82228 

Lavazas 82229 

Lavazione [82230 


Laveggio. 

Laveidag 

Laveidsgen 

Lavendel 

Lavendered . . . . 

Lavendula 

Laverca 

Laveremmo . . . . 
Laveresse 


Lazicost4 

Lazidao 

Laziflore. 

Lazitatis 

Lazity. 

Lazmannie  .... 

Laxness 

Lazos 


82231 

82282 

82233 

82234 

82235 

82236 

82237 


Layabaa . . . 
Layadora . . 
Layadores . 
Layamon . . 
Layaramos. 
Layland . . . 
Layman  . . . 
Lazabamos. 
Lazada.... 


82278 

82279 

82280 


Lazzaretto 

Lazzaroni 

Lazzerammo . . . 
Lazzerando .... 

Lazzerassi 

Lazzererai 

Lazzemola. . . . 

Tawwtt , ...... 

Lazzi. . ........ 

Leachie 

Leaderette 

Leadership. .... 
Leadsman  . . . . 

Lead  wort 

Leafage. 

Leafiness. 


82283 

82284 

82285 

82286 
82287 


82290 

82291 

82292 

82293 

82294 

82295 


Leaflet. 

Leagnered 

Leaguering  .... 

Lealdacao 

Lealdado 

Lealissimo 

Leandre  

Leandriei 

Leandricos. .... 
Leandtioum. . . . 

Lean  drum. 

Leangio. 

Learn  tae 

Leaozinbo 

Learchenru  .... 
Learchi 


82S37 

[82388 

82389 

82340 

82341 

82342 

82343 

82344 

[82345 

[82346 

82S47 

|82348 

82349 

82350 
82851 
82352 
[82353 
[82354 
82356 

82356 

82357 

82358 

82359 

82360 

82361 

82362 
82368 
82864 

82365 

82366 


82297 

82298 


82300 

82301 

82302 

82303 

82304 

82305 

82306 
82807 


82309 

82310 

82311 

82312 
82318 

82314 

82315 

82316 

82317 

82318 

82319 
82820 


Learohus . . 

Learn. 

Leamable. . 
Learned.... 
Learn edish . 
Learnedly. . 
Leasehold.. 
Leases 

Leasow 

Leastways. 
Leastwise.. 
Leathisie. . 
LeavelesB . . 
Leaveneth.. 
Leavening . 
Leavenous. 


Lebadeam  . . . 

Lebaniego  82394 

Lebban 82395 

Lebbeus 82396 

Lebbiger. 82397 

Lebbigheid  ....  82398 

Lebbrolina '82399 

Lebbroso 82400 

Lebeohe 82401 


82870 

82371 

82372 

82373 

82374 
82875 
82376 
82877 

82378 

82379 

82380 

82381 


Lebensbahn. . . 
Lebensbaum. . 
Lebensbild  ... 
Lebensende... 
Lebensfroh.. . . 
Lebensholz.... 
Lebensjahr . . , 
Lebensjoch . . . 
Lebenskost . . . 
Lebenslauf . . . 
Lebenslust. . . . 
Lebensmai. ... 
Lebensmuth 
Lebensoel .... 
Lebenspfad. . . 
Lebensplan . . . 
Lebensreiz . . . . 
Lebenssaft. . . . 
Lebenssatz. . . , 
Lebenstag . . .. 
Lebenswahr . . 
Lebensweg. . . . 
Lebenswelt . . . 
Lebenszeit.. .. 
Lebensziel.... 
Lebenvoll. . . . . 
Leberader  . . . . 

Leberaloe 

Leberblume. . . 
Leberbraun. . , 
Leberbruch . . , 
Leberfisch  . . . . 

Leberfieck 
Leberfnchs . . . 
Lebergalle . . . . 
Lebergang . . . . 

Leberklee 

Leberkolik. . . . 
Leberkraut . . . 
Lebermoose  .. 

Lebernetz  .... 
Leberrinne. . . . 
Leberspatz  . . . 
Leberstein . . . , 
Lebersucht . . . 
Leberthran.. . . 
Leberwnrm... 
Leberwurst . . . 

Leberzelle .... 

Lebete. 

Lebewohl 

Lebhaft 

Lebhaftest. . . . 

Lebhonig 

Ldbias 

Ldbidon 


82384 

82385  Lebimus. . . 

82386  Lebkuchen 

82887  Leblos. . . . . 

82888  Lebloser. . . 

82389  Lebmaag.. . 

82390  Lebmagen. 

82391  Lcbracno. . 

82392  Lebrada... 


Lebrel 

Lebresinha 
Lebrillada . 
Lebrillo  . . . 
Lebrinha  . . 
Lebrones . . 
Lebrun o . . . 
Lebtag .... 
Lebwaare. . 
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WHEAT.— AUGUST  OPTION. 

Bax  oar  aoooamt  ud  rude.  Broker’s  answer— Bought  for  your  account  and  risk, 

Prioe.  5,000  Bushels.  10,000  Bushels.  20,000  Bushels.  30,000  Bushels.  40,000  Bushels  50,000  Bushels. 

0 82402  Lebynthos. ....  82483  Leoturing 82564  Leerhaus 82645  Legending 82726  Legnaiuolo. ....  82807  Lehmsandes  . . . 

0  1/8 §2403  Lebzeiten. 82484  Lecturiunt 82565  Leerheit 82646  Legendorum . . . 82727  Legnaati 82808  Lehmsohle 

0  1/4 82404  Leoanactis 82485  Lecurisca 82566  Leerian J82647  Legenest. 82728  Legnato 82809  Lehmwagen. . . . 

0  3/8  82405  Leoananto 82186  Ledaea 82567  Leeringly 82618  Legerbed 82729  Legnerello 82810  Lehmweg 

0  1/2  82406  Leoanora 82487  Ledaeorum  ....182568  Leerkamer.  ....  82649  Legerbijl 82730  Legnerete 82811  Lebmweges . . . . 

0  5/8 82407  Lecanorine  ....;82488  Ladaeos 82569  Leerkever 82650  Legerbode 82731  Legnipede 82812  Lehmziegel . . . . 

0  8/4 82408  Lecoammo 82489  Ledanum 82570  Leerknapp '82651  Legerbrood . . . . 82732  Legniperda  ....  82813  Lehnbank 

0 7/8 82109  Leceando 182490  Ledebrakig  ....  82571  Leerkooper 82652  Legerdief 82733  Legnosetto 82814  Lehnbauer 

1  82410  Leccandoli ....  82491  Ledebreken ....  82572  Leerkopf. 82653  Ldgeretd 82734  Legnosita 82815  Lehndienst . . . . 

1  1/8  82411  Leccarli 82492  Ledebreuk 82573  Leerlingen 82654  Legereuse..'....  82735  Legnotidd 82816  Lehnfrau 

1  1/4 82412  Leccarono :82498  Ledepop 82574  Leermachen.  ..  82655  Legerhoofd . . . . 82736  Legonas 82817  Lehngueter . . . . 

1  3/8 82118  Leocassimo  ....  82494  Ledcpoppen.. ..  82575  Leersehool 82656  Legerhut 82737  Ldgonidee 82818  Lehngut 

1  1/2 82414  Leocavate 82495  Lederatval 82576  Leerspreuk . . . . 82667  Legerity 82738  Legonlon 82819  Lehnnoefen.... 

1  5/8  82415  Leccheggia. .... 82496  Lederapfel 82577  Leerstehen. . . . . 82658  Legerkas. 82739  Legouzie. 82620  Lehnhof 

1  8/4  82416  Leooherai. 82497  Lederartig 82578  Leerstoel 82659  Legerkost 82740  Legpenning 82821  Lehnpferd 

1 7/8  82417  Leocheremo....  83498  Lederball 82579  Leerzuoht 82660  Legeroehre. . . . . 82741  Legrabais 82822  Lebnsache 

2  82418  Leoohiate 82499  Lederband 82580  Leesbaarst 82661  Legerstede 82742  Legracao 82823  Lehnsass  

2  1/8 82419  Leccolli 82500  Iiederbloem ....  82581  Leesbeurt 82662  Legertocht. . . . . 82743  Legracasco 82824  Lehnsatz 

2  1/4  82420  Lecconcino 82501  Lederfarbe '82582  Leesboek 82663  Legertuig 82744  Legranzi 82825  Lehnsbrneh.. .. 

2  3/8 83421  Lecooneesa  ....  82502  Ledergelb 82583  Leeslee 82864  Legervaan 82745  Legraramos....  82826  Lehnserbe 

2  1/2 82422  Leooomia 83503  Ledergoed 83584  Leesplaate 82665  Legerwacht 82746  Legrarian 82827  LehnaesaeL . ... 

2  5/8 83423  Leocucohia. ....  82504  Lederholz. 82585  Leeztafels 82666  Legerwagen.. ..  82747  Legsack 82828  Lehnsfall 

2  3/4 82424  Leocume. 82505  Lederhose 82586  Leestoon. 82667  Leggemmo 82748  Legsaege 82829  Lehnsfolge. . . . . 

2 7/8  83425  Lechaeon 82506  Lederig 83587  Leestrant 82668  Leggendaio  ....  82749  Legzels ........  82830  Lehnstueok.... 

3  82426  Leehaeum 82507  Lederkaese. . . . . 1 83588  Leesuren. 82669  Leggeranno . . . . 82750  Legstoel 82831  Lehntafei 

8 1/8  83427  Lechearum  . . . . 82508  Lederkalk 83589  Leeazalen 82670  Leggerebbe . . . . 82751  Legstoelen 82832  Lehnweseu  . . . . 

8 1/4 82428  Lecheguana 82509  Lederkork 183590  Leewardly 82671  Leggeremo 82752  Legtanne 82833  Lehnzina 

8 3/8 83429  Leoheras. 83510  Ledermappe.  ..'83591  Leeway 82672  Leggessimo . . . . 82753  Leguaan 82834  Lehodey 

8 1/2 83430  Leoheront 82511  Ledermaske....; 82592  Leftward 82673  Leggerate 82754  Legualho 82835  Lehoux 

3 5/8 82431  Leohette 82512  Ledermesse ....  82593  Lefzen 182674  Leggiadria 82755  L^guana 82836  Lehramt. 

8 3/4 82432  Ldchidion 83518  Lederpolyp 83594  Legabamns  ....  83675  Leggiadro 83756  Leguario. 82837  Lehramtes 

8 7/8 83433  Ldchies 82514  Lederprobe . . . . 82595  Legacies. 83676  Leggiaio 82757  L4guasses. 82838  Lehrbar 

4 83434  Lechinoa. 83515  Lederriem 183596  Legajo 82677  Leggiate. 82758  L^gueriez 82839  Lehrbegier..... 

4  1/8  82435  Lechona 82516  Ledersack '82597  Legalidade 82678  Leggibile 82759  L4guerons 82840  Lehrbild. 

4  1/4 83438  Ldchonnd 83517  Lederschuh . . . . 182598  Legal  iaais. 82679  Leggitore 82760  Leguleian 82841  Lehrbilder. .... 

4  3/8  83437  Lechosoa 83518  Lederaohle 82599  L8galiaant 83680  Leggiuzzo 82761  Leguleico 83842  Lehrbogen 

4  1/2 82488  Ldohriops 82519  Lederaopha 182800  Legalism 82681  Leghenn  .: 83762  Leguleji 83843  Lehrbnef...... 

4  5/8 83439  Lechugado 83530  Ledersteg 83601  Legalium 82682  Legheremmo.. . 82763  Legulejos......  82844  Lehrbube 

4  3/4 82440  Leohuguero . . . . 82521  Lederstof [83602  Legalize 82683  Leghereste 82764  Legulejum 82845  Lehrbuches . . . . 

4 7/8 83441  Lechuzas 82522  Lcdertuoh. 83603  Legalizaba 82684  Leghiamo 82765  Leguli 82846  Lehreifer 

5 83442  Lechuzo 82523  Lederwaare....;  82804  Legalize  is 82685  Leghonden 83766  Legulomm. ....  82847  Lehrerin. 

5 1/8 83443  Lechzen 82524  Lederwsgen. ...  82605  Legalizing 82686  Legibilia 82767  Legulos 82848  Lehrcat 

6 1/4 83444  Leehzender . . . . 82525  Lederzeug '82606  Legalizza 83687  Legibility 82768  Legulum 82849  Lebrfach 

5  8/8 83445  Leobzeat 83526  Ledesma i82607  Legalmente. . . . 82688  Legibilium. . . . . 82769  Legumaio 82850  Lehrfaches 

5  1/2 82446  Leciseno 82527  Ledewater 182608  Legalneaa 83689  Legiferos 82770  Legumbre 82851  Lehrfaehig  .... 

5  5/8  82447  Leckermaul 82528  Ledgers '82609  Legamento 82690  Legionario 82771  Legume 82852  Lehrgang...... 

5  3/4 83448  Leokerwerk . . . . 83529  Lediggang 182610  Lcgamos 82691  Legioned 82772  Legumilhas....  82853  Lehrganges . . . . 

5 7/8 82449  Leokerzahn . . . . 82530  Lediging 82611  Legamosos. . . . . 83692  Legionense. 82773  Ldgumine 82854  Lehrgeld 

6  82450  Leckaaft 82531  Ledigkeit 82612  LegangeL 82693  Legionibus. ....  82774  Ldgumineux . . . 82855  Lehrgelder. .... 

6  1/8 82451  Lee ka tone 82532  Lediglicb 32613  Legant 82694  Legioning 82775  Leguminis 82856  Lehtgierig 

6  1/4 82452  Lecktasche  ....  82533  Ledocarpe 182614  Legantem 82695  Legirupa 83776  Leguminoso. . . . 82857  Lehrherr 

6  3/8  83458  Leokwasser ....  82534  Lddooarpon |82015  Legaatibus 82696  Legirupis 82777  Leguminous...  82858  Lehriger 

6  1/2 82454  Leckwein 82535  Leechea '82616  Legantium 83697  Legislaba 82778  Leguminum 82859  Lehrigkeit. .... 

6  5/8 82455  Lecontite 82536  Leedwezen. ....  82617  Legassi 82698  Legislacao 82779  Legwaring 82860  Lehriahr 

6  3/4 82456  L4coplaque . . . . 83537  Leefsnge 82618  Legatarias 82699  Legialadas.  ....  82780  Legwerk. 82861  Lehrjahren  .... 

6 7/8 83457  Lecosperme. . . . 82538  Leefden 82619  Legatary 82700  Legislador 82781  Lenabim. 82862  Lehrjunge 

7  183458  Lectabunt 82539  Leefregels 82620  Legateeren 82701  Legialamoa. . . . . 82782  Lehenbar 82863  Lehrkind 

7  1/8 83459  Lectaremus 83540  Leeftifd 82621  Legatcship 82703  Legislaron 82783  Lehengeld 82864  Lehrkinder  .... 

7  1/4  82460  Lectarios 83541  Leeftijden 83622  Ldgatiqe 82703  Le’gialater 82784  Lehenrecht . . . . 82865  Lehrknabe 

7  8/8 82461  Leetaturam 82542  Leeftocht 82623  Legationem....  82704  Legislativ 82785  Lehensbuch .. . . 82866  Lchrkraft 

7  1/2 82462  Lectaturis 82543  Leegloopen 82*134  Legativam 82705  Legisseide 82786  Lehenseid 82867  Lehrkunat 

7  5/8 83463  Lectaverim ....  83544  Leegmaken 82625  Legatura 82706  Legistico 82787  Lehenshand.  ..  82868  Lehrling 

7  3/4 83464  Lee  tears 82545  Leegstaan 83626  Legaturina. . . . . 82707  Legitabit 82788  Lehensherr  . . . . 828G9  Lehrlinges 

7 7/8 83465  Lectioaire 83546  Leegzitten. 82637  Legaturoa 82708  Legitandos  ....  83789  Lehenshof 82870  Lehrlohn 

8  83466  Lectioole 82547  Leemachtig 82628  Legatuzzo 82709  Legitandum....  82790  Lehensstab 82871  Lehrlohnes  .... 

8  1/8 83467  Lecticulis 82548  Leemiger 82629  Legava 82710  Legitant 82791  Lehenstaxe . . . . 82872  LehrmitteL  . . . . 

8  1/4 82468  Lectionary 82549  Leemmortel 83630  Legavano 82711  Legitantem  . . . . 83792  Lehmacker  ....  182873  Lehrplan. 

8  3/8  83469  Lectionem 83550  Leemput 82631  Legaverat. 82712  Legitatos 82793  Lehmartig 83874  Lehrplanes  .... 

8  1/2 82470  Lectitabis 82551  Leemputten . . . . 82632  Legarerunt. . . . 82713  Legitatura 82794  Lehmbau 83875  Lehrpunkt. .... 

8  5/8 82471  Lectitamus 82552  Leemwerk 82633  Legarimus 82714  Legitavero 82795  Lehmbaues 82876  Lehrreich. 

8  8/4 [83472  Lectitetis. 82553  Leenboek 82634  Legbar 82715  Legitimacy 82796  Lehmboden . . . . 82877  Lehraaal 

8 7/8 83473  Leotivo 82554  Leenboeken — 82635  Lcgbarer 82716  Legitimate.....  82797  Lehmform 82878  Lehrsaelen. . . . . 

9  83474  Lectorados 82555  Leeperd 82636  Legbarkeit 1 82717  Ldgitimd 82798  Lehmf ormen. . . 82879  Lehrsam. 

9  1/8  82475  Lectoralia 82556  Leepheid 82637  Legblad 82718  Legitimism 82799  Lehmgrube 82880  Lehrsamer 

9 1/4 82476  Lectricem 82557  Leepigheid 82638  Legbladen 83719  Legitimoa 82800  Lehmguss. 82881  Lehrsatzes 

9 3/8  83477  Lectricia. 82558  Leerbegrip 82689  Legbord 182720  Legiunoula 82801  Lehmhaltig 83882  Lehnichule. .... 

9 1/9  82478  Leetual |82559  Leerdarm 82640  Legborden 82721  Legkaart 82802  Lehmhaus 82883  Lehrspruch.... 

9 5/8  82479  Lectualis 82560  Leergast 83641  Legegelder 82722  Legkaarten . . . . 82803  Lchmicht 82884  Lehrstelle 

9 8/4 [82480  Lectualium .... ,82561  Leergezel 82642  Lcgenenne 82723  Legless 82804  Lehmklump...  82885  Lehrstoff 

9 7/8 ,82481  Leotnario j82562  Leergraag '82643  Legend 82724  Legmoor 182805  Lehmmuehle. . . 82886  Lehrstunde  .. .. 

At  market.  82482  Lectulos 82563  Leerhandel 82644  Legendaire 82725  Legnaccio 82806  Lehmmergel . . . 82887  Lehrsystem. . . . 
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Buy  for  onr  account  and  risk. 


Price.  I 5,000  Bushels. 


WHEAT.— SEPTEMBER  OPTION. 

Broker’,  answer — Bought  for  your  aooount  and  risk. 


10,000  Bushels. 


0 [82888 

0 1/8 [82889 

0 1/4 182890 

0 3/8 82891 

0 1/2 [82892 

0 5/8 [82893 

0 3/4 [82894 

0 7/8 {82895 

1  82896 

1 1/8 [82897 

1 1/4  82898 

1 3/8 '82899 

1 1/2 [82900 

1 5/8 182901 

1 8/4 [82902 

1 7/8 (82903 

2 82904 

2 1/8 [82905 

2 1/4 '82906 

2 3/8 82907 

2 1/2  82908 

2 5/8 82909 

2 3/4 [82910 

2 7/8 (82911 

3 82912 

8 1/8 [82913 

3 1/4 [82914 

3 3/8 [82915 

3 1/2  82916 

3 5/8 [82917 

3 3/4 82918 

3 7/8 82919 

4  ! 82920 

4 1/8 '82921 

4 1/4 [82922 

4 3/8 82923 

4 1/2 82924 

4 5/8 [82925 

4 3/4  82926 

4 7/8 [82927 

5 82928 

5 1/8 [82929 

5 1/4 [82930 

5 3/8 [82931 

" 1/2  82932 

. 82933 
, 82934 
. 82935 


5 5/8, 

5 3/4 

5 7/8 

6  [82938 

6 1/8 [82937 

6 1/4 [82938 

6 3/8  82939 

6 1/2 82940 

6 5/8 [82941 

6 3/4  82942 

6 7/8 182943 


7 

7 1/8. 
7 1/4. 
7 3/8. 
7 1/2. 
7 5/8. 
7 3/4. 

7 7/8. 

8  

8 1/8. 
8 1/4. 
8 3/8. 
8 1/2. 
8 5/8. 
8 3/4. 
8 7/8. 


82914 

82945 

82946 

82947 

82948 

82949 
, [82950 
, 82951 

. 1 82952 
, 82953 
82954 
, [82955 
, 82956 
82957 
, [82958 
82959 


Lehrton 82969 

Lehrtones 82970 

Lehrwidrig  ....  82971 

Lehrzeit 82972 

Lehrzimmer  . . . 82973 

Lehrzwang  ....  82974 

Lehrzweck 82975 

Leiachtig 82976 

Leiais 82977 

Leiband 82978 

Leibarm 82979 

Leibbursch  ....  82980 

Leibdiener 82981 

Leibeserbe 82982 

Leibesnoth 82983 

Leibesring 82984 

Lei  bfarbe *829S5 

Leibfrohn 82986 

Leibfuchs 82987 

Leibgans 82988 

Leibgardc 82989 

Leibgeding 82990 

Leibgeld 82991 

Leibgelder 82992 

Leibgeleit 82993 

Leibgurfc 82994 

Leibgurtes 82995 

Leibjacger 82*.K)G 

Leibkette 82997 

Leibknecht  ....  82998 

Leibknopf. 82999 

Leiblicher 83000 

Leibniz 83001 

Leibpage 83002 

Leibpelz 83003 

Leibpelzes 83004 

Leibrente 83005 

Leibrock 83006 

Leibrockes 83007 

Leibschirm  ....  83008 

Leibspeise. 83009 

Leibstock 83010 

Leibstrafe 83011 

Leibstueck 83012 

Leibwache 83013 

Leibzwang 83014 

Leicenco 83015 

Leichdom. 83016 

. 83017 

. 83018 

. 83019 

. 83020 

. 83021 

. 83022 

.83023 
. 83024 
. 83025 
. 83026 
, 83027 
. 83028 
. 83029 
. 83030 
. 8.3031 
. 83032 
83033 
. 83034 
. 83035 
, 83036 
. 83037 
.183038 
. 83039 
.,83040 


20,000  Bushels. 


Leid  wesen 83050 

Leigaco 83051 

Ledgers 83052 

Leigroef 814053 

Leiguice 83054 

Lei  h ban  k j 83055 

Leihhaus 1 83056 

Leihhauses 83057 

Leihkasse 83058 

Leihkaufes  . . . . 83059 

Leihweise 83060 

Leikgarn 83061 

Leikleine 83062 

Lcikleurig 83063 

Leikloover >3064 

Leiknadel ,83065 

Leikohr 83066 

Leilao 83067 

Leimahom 83068 

Leimanthe 83069 

Leimbium 83070 

Lcimbiene 8307 1 

Leimfass 83072 

Leimgrund  ....  83073 
Leimhamraer  . . j 83074 

Leimig 83075 

Leimkessel  ....  83076 

Leimkitt 83077 

Leimkueche. . . . 83078 
Leimmistel  ....  83079 

Leimpinsel 83080 

Leimrutho 83081 


Leitbarer 

Leiterbaum .... 

Leiterlein 

Leitertanz 

Leitfaden 

Leitfaehig 

Leithammel. . . . 
Leithunden 

Leitiga 

Leitigada 

Leitkuh 

Lei  t maun 

Leitoa 

Leitoada 

Leitrohr 

Leitrohres 


Leitschein. 
Leitseil .... 
Lcitseilen . . 
Leitstern  . . 
Leittoenen. 
Leitton. . . . 

Leitus 

L£iupere. . . 
Leiworm. .. 
Leiwormen 
Lejania. . . . 

Leiano 

Lekbier.. . . 
Lekhonig . . 
Leking  .... 
Lekkage . . . 


30,000  Bushels. 


40,000  Bushels. 


50,000  Bushels. 


Lckkerbek ,831 63 

Lekkerheid ....  83164 


Leimsieder 83082 

Lcimspind 83083 

Leimstango ....  83084  Lekkertand.  . . . '83105 

Leimstoff 83085 

Leimsuess 83086 

Leiratopf 83087 

Leimfcopfes 83088 

Leimtrog 83089 


Leiche 

Leichenie. . . 
Leichenzug  . 
Lcichhuhn. . 
Leichkorb  . . 
Leichnam.  . . 
Leichnames. 
Leiehtfusa. . 
Leichtholz. . 
Leichtlich. . . 
Leichtmuth. 
Leichtsinn. . 
Leid  bitter. . . 
Leidekker  . . 

Leiden 

Leidendo 
Leidenlos. . . . 
Leidensweg . 
Leiden voll. . 
Leidfrauen. . 
Leidkleid. . . 
Leidlieh  . . . . 
Leidlicher  . . 
Leid  mantel . 


9 82960  Leidmuth. 83041 

9 1/8 82961  Leidraad 83042 

9 1/4  82962  Leidraden ,83043 

9 3/8  82963  Leidsales .83044 

9 1/2  82964  Leidselig 83045 

9 5/8  82965  Leidsman. .....  83046 

9 S/4  82966  Lcidsvorm. ....  83047 

9 7/8 ,829137  Leid  voll 83048 

At  market.  82968  Leidvoller 83049 


Leimtroges  ....  83090 

Leimung '83091 

Leimungen. ....  813092 
Leimwasser ....  83093 
Leimzimmer. . . 83C94 
Leimzucker.  . . . 83095 

Leinacker 830% 

Leinarten 83097 

Leinbaa 83098 

Leinblatt 830% 

Leinboden 83100 

Leinenbast. ....  83101 

Leinenes 83102 

Leinengarn 83103 

Leinenhose 83104 

Leiuenzeug  ....  83105 
Leingewand  . . . 83106 

Leinkeric 83107 

Lein  kraut 83108 

Leinkuchen. . . . 83109 

Leinlaken 83110 

Leinpfad 83111 

Leinsaat 83112 

Leiusaaten 83116 

Leinspreu *83114 

Leintuch 83115 

Leintuches 83116 

Lein  wand 83117 

Leimveber 83118 

Leipothymy ...  83119 

Leisesten 83120 

Leistbar 83121 

Leistchen 83122 

Leistes 83123 

Leistleine 83124 

Leistung 83125 

Leistungen  ....  83126 

Lcisu  rable 83 127 

Leisurely 83128 

Leitarao 83129 

Leitbaud. 83130 


Lekkertong ....  ,83166 

Lekokie ,83167 

Lektion 83168 

Lektonnen ; 831 69 

Lekvat i83170 

Lekvaten 83171 

Lek  water 83172 

Lekzak 83173 

Lelegeidi8 ,83174 

Lelegibua ,83175 

Lolegum ,83176 

Lelevel 83177 

Lelieblad 83178 

Leliebloem. ....  183179 

Leliebol 183180 

Lelieboom 183181 

Lcliekruis (831S2 

Lelienbed 831 83 

Lei  ien  olio ; 83 184 

Leliesteen '83185 

Lelieveld 183186 


Leliewit 

Leman ieae . . . 
Lemannus  . . . 
Lomargue.. . . 

Lemas 

Lembario. . . . 

Lem  bo 

Lembosie  . . . . 

Lombrado  . . . 
Lembranca  . . 
Lembrete .... 

Lembule 

Lembulorum. 
Lembulos. . . . 
Lembulum. . . 
L<'mbunculo . 

Lementacao  . 
Lemettay .. . . 
Lemipode..  . . 

Lem’.ste 

Lem  mar 

Lemmatibus . 
Lemmation . . 
Lemmatis  . . . 
Lemmomys  . . 


83131  Lemnaceae 83212 

83132  Lemniacam ....  83213 

83133  Lemniacos 83214 

83134  Lemnicola 83215 

83135  Lemnicoiis 83216 

83136  Lemniorum  ....  '8321 7 
|83137  Lem n iscate ....  83218 

83138  Lemniscis 83219 

83139  Lemnisque ,83220 

83140  Lemnos 83221 

83141  Lemocomio ....  83222 

83142  Lemodipoda  . . . 83223 

83143  Lemografia. ....  83224 

83144  Lemologia 83225 

83145  Lemon 83226 

83146  Lemonade 83227 

|83147  Lemophlee 815228 

83148  Lemopira 83229 

831 49  Lemosacquo  . . . 83230 

83150  Lemosin 83231 

83151  Lemostene 83232 

S3152  Lemoulemon. . . 83233 

831 53  Lemovices 83234 

83154  Lemovicum . . . . 83235 

83155  Lemovier 83230 

83156  Lemphus 832157 

83157  Lemur 83238 

83158  Lemurali 83239 

83159  Lemuribus 83240 

83160  Lemuridae 83241 

83161  Lemurien 815242 

83162  Lenadores ^83243 

Lenaeorum 83244 

Lencaria 83245 

Lencinho 83246 

Lenco 83247 

Lendarum 83248 

Lendeaco 83249 

Lendeklier 83230 

LendeL ^ 83251 

Lendemain  ....  83252 

Lendenader 83253 

Lendenen S3254 

Lendenlahm  . . . 83255 
Lendenloos  ....  83256 
Lendenpijn  ....  83257 

Lendenweh 83258 

Lendestuk 83259 

Lendibus 83260 

Lendinella 83261 

Lendinina 83262 

Lendinoso 83263 

Lendore 832154 

Lendrosas 83265 

Leneros , 83206 

Lengtemaat. . . . ,83267 

Lengthed 83268 

Lengthened  — 83269 

Lengthful 83270 

Lengthily [83271 

Lengthing 83272 

Lenguadeta. . . . 83273 

Lenguaje 83274 

Lenguarada 83275 

Lenguetas S3270 

Lenguetazo  ....  83277 

Lenhador 83278 

Lenhato 83279 

Lenhoso 83280 

Lenidad 83281 

Leniency 815282 

Leniendoa 83283 

. S3203  Lenient 83284 

83204  Lenientem 83385 

. 83205  Lenificado 83286 

. 83206  Lenifico 83287 

. 83207  Lenified 83288 

. 83208  Lenifique 83289 

. &3209  Lenify 8:5290 

. 83210  Lenifying 83291 

. 8:521 1 Lenigden 83292 


Lenigende 8:5293  Lentulorum. 

Leniger. 83294  Lentulos. . . . 

Lenigheid. 83295  Lentulum. . . 

Leniging ,83296  Lenulli 

Lenigsters 83297  Lenullorum. 

Lenitatem 83298  Lenullos.... 

Lenitif [83299  Lenullum. . . 

Lenitivo 83300  Lenunculi  . . 

Lenitudine 83301  Lenunculos. 

Lenituram 83802  Lennnculum 

Leni veras 83303  Lenza 

Leniverit 83304  Lenzaltcr . . . 

Lenivistis 83305  Lenzblume . . 

Lenkbar 83306  Lenzes 

Lenkhaken ,83307  Lenzgeruch  . 

Lenkriemen. . . . 83308  Lcnzgewand. 
Lenksamer  ....  83309  Lenzhauch.. 
Lenkscheit  ....  83310  Lenzlich .... 

Lenkung 83311  Lenzlicher.. 

Lcnkzaum 83:512  Lenzluft. . . . 

Lenkzaumes  . . . 83313  Lenzmonat  . 

Lennep 83314  Lenzmorgen. 

Lennox 83315  Lenznacht. . 

Lenonibus 83316  Lenzuolino  . 

Lenoniorum  ...  83317  Lenzuolo. ... 

Lenonum 83318  Lenzvogel. . . 

Lenspomp 83319  Lenzwettcr  . 

Lenspompen . . . 83320  Lenzwind. . . 

Lcnsschelp 83321  Lenzwinden. 

Lentaggine  ....  83322  Leobotes .... 
Lentamente. . . . 83323  Leobvine  . . . 

Lentaverat 83324  Leocadia. . . . 

Lentavimus  ...  83325  Leochares  .. 

Lentavisti J88326  L6odice 

Lenteavond  ....  83327  Leodocus  . . . 

Lentebamus  . . . 83328  Leofric 

Lentebitis 83329  Leogane  .... 

Lentebloem ....  83330  Liokrates. . . 

Lenteboter 83331  Leokritos... 

Lentedag 833532  Leonadas... 

Lentefeest 83333  Leonado .... 

Lenteggia 83334  Leoncino... 

Lentelucht 83335  Leonculo  . . . 

Lentemaand  . . . 833356  Leoneira 

Lententem 83337  Leonelli  .... 

Lententis 833:58  Leoneros  ... 

Lententium. . . . 83:539  Leonesco  . . . 
Lenteplant  ....  83340  Ltonilda. ... 

Lenteregen  ....  83341  Leon  inarum. 
Lenteremus. . . . 83342  Leoninely. . . 

Lenterent 83343  Lconini 

Lentescas 8:5344  Leonnato... 

Lcntescet 83345  Leonnatus.. 

Lenteseunt  ....  831540  Leonorios .. . 

Lentevlieg 83347  Leonpodio  . . 

Lentevorst ,83348  Leonteas. . . . 


.83187 
.83188 
. 83189 
. 831% 
. 83191 
. 83102 
. 83193 
. 831 

.83195 
. 85195 
. 83197 
.,83198 
. 83199 
. &3200 
. 83291 
, 83202 


| 

Lentewerk.  ....  83349  Leonteo 

Lentezon 83350  Leontiades. . . 

Lenticelle 83:551  Leonticam. . . 

Lenticola 8:5352  Leontichus  .. 

Lenticular ,83353' Leontici 

Lenticule 183354  Leonticos. . . . 

Lcntidao 83355  Leontiqucs. . . 

Lentiginem  ....  85356  Leontoaon . . . 

Lentiginis 83357  Leontofono.. 

Lentigo [83358  Leontonice. . . 

Lentil. 83359  Leonurina  . . . 

Lentillac 83360  Leonzio 

Lentilleux 83361  Leopardali. .. 

Lentipedem 83362  Leopardi 

Lenti pedis 83303  Leopardum  . . 

Lentipes 83364  Leopbanes... 

Lentiscino 83365  Leophron. . . . 

Lentisco 83366  Leopoldina  .. 

Lentiscus ,83367  Leopoldo  .... 

Lentisk 83368  Leosthenes  . . 

Lentitud 83309  Lootade 

Lentous 83370  Leozia 

Lentuli 83371  Lepachide.. . . , 

Lentulizas. 83372  Lepadella. . . . 

Lentulizo 83373  Lepadidae  . .. 
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Prioe. 


0 

0 1/8. 

0 1/4. 

0 8/8. 

0 1/2. 

0 8/8. 

0 8/4. 

0 7/8. 

1  

1 1/8. 

1 1/4. 

1 8/8. 

1 1/2. 

1 5/8. 

1 3/4. 

1 7/8. 

2  

8 1/8. 

2 1/4. 

2 8/8. 

2 1/2. 

2 5/8. 

2 8/4. 

2 7/8. 

8 

8 1/8. 

8 1/4 

8 8/8 183401 

8 1/2 83402 

8 5/8 183408 

8 3/4 83404 

8 7/8 |83405 

4 

4 1/8. 

4 1/4. 

4 8/8. 

4 1/2 83410 

4 5/8 83411 


5,000  Bushels. 


10,000  Bushels. 


83874 

83375 

83376 
83877 
83378 
|833TO 

83380 

83381 

83382 

83383 
,83384 
83385 
83886 

83387 

83388 
83889 

83390 

83391 

83392 
'83393 

83394 

83395 
183396 

83397 

83398 

83399 

83400 


'83406 

83407 

83408 

83409 


4 8/4. 

4 7/8. 

8 

5 1/8. 

5 1/4. 

5 3/8. 

5 1/2. 

8 5/8. 

B 8/4  83420 

6 7/8 ,83421 


.'83412 

J83413 

'83414 

83415 

83416 

83417 

83418 

83419 


Lepantino 83455 

Lepeohin 83456 

Lepechinia. 83457 

Lepelaars 83458 

Lepelblad 83459 

Lepelboom 83460 

Lepelgans 83461 

Lepelhaak 83462 

Lepelkost ' 83463 

LepelsteeL 83464 

Lepelstok 88465 

Lepeltjes 83466 

Lepelzuoht 83467 

Ldpdrize 83468 

Ldpicene 83469 

Lepidanam 183470 

Llpidanthe. 83471 

Lepidaploa. 83472 

Lepide. 83473 

Lepidianus 83474 

Limpid  ion 83475 

Lqpidoforo 8:1476 

Lepidolite 83477 

L^pidonote 83478 

Lepidope '83479 

L4pidopile 83480 

L^pidopode ....  83481 

Lepidosis 83482 

Lepidotide 83483 

Lepidoto. 83484 

Lepidulos 83485 

Lepidolam 83486 

Ldpidure 83487 

Lt'pigone 83488 

Lepigonio 83489 

L&pinois 83490 

Lepionure 83491 

Lepiota 83492 

L6pironie 83493 

Lepiselage 83494 

Lepiselino. 83495 

Lepismene 83496 

Lepismidae 83497 

Lepiamo 83498 

Lepisostee 83499 

L6pistarum ....  ,83500 

Lepistia 88501 

Lepisuro. 83502 


20,000  Bushels. 


30,000  Bushels. 


40,000  Bushels. 


Wprodere. 

Lepronco . 

Lepronote. 

Leprosario ',83539 

Leprosity 183540 

Leproso '83541 

Leprosome. 83542 

Leprottino ,83543 

Leprous 83544 

Leprously 83545 

Leptadenia 83546 

Leptaleo 83547 

Leptandre. 83548 

Leptnmon 83549 

Lepthyle 83550 

Leptidee 83551 

Leptiforme '83552 

Leptinarum ,83.553 

Leptinelle 1 83554 

Leptinos 183555 

Leptitani 83556 

Leptitanos 83557 

Leptocalle. '83558 

Leptocarpo  ....  83559 

Leptochire S3560 

Leptocloa. '83561 

Leptocyane 83562 

Leptodere [83563 

Leptodermo.. . . 83564 

Leptodon [83565 

LeptoBHo 83566 

Leptofito 83567 

Leptofonia 83508 

Leptogio 8:3569 

Leptolena 83570 

Leptolepis 83571 

Leptolobe 83572 

Leptology. 83573 

Leptolophe. 83574 

Leptomeres. . . . 83575 

Leptomyze 83576 

Leptonyx 83577 

Leptopeze 33578 

Leptophide ....  83579 

Leptoplane 83580 

Leptopo. 33581 

Leptopodia 83582 

Leptopodo 83583 


50,000  Bushels. 


Lernzeit 83618  Letellier 83699  Leuoohllo. 

Lernzeiten 83619  Lethal. 83700  Leucografo  , 


[83536  Lerngierig 83617  Letohi 83698  Leucodore 183779  Levaldina. 

33537  * ■ * ' 

83538 


Lesao 83620  Lethality 83701  Leucojum 

t . — '83621  Lethargia [83702  Leucolithe 


Lesarten 
Lesasses 
Lea  bare. 
Lesbiaci. 


83622  Lethargize 88703  Leueoma 

83623  Lethargos 83704  Leuoomoria . . . . 

83624  Letheouize. 83705  Leuoone 


Lesbiacos 83625 

Lesbiacum 83626 

Lesbiadis 83627 

Lesbiano 83628 

Lesbisch 33629 

Lesbio 83630 

Lesboarum 83631 

Lesbodes. 83632 

Lesboeken 83633 

Lesbonax 83634 

Lesbonieus 83635 

Leschbak 83638 

Lesehdrank  . . . 83687 

Leschtrog. 83338 

Lescht  uig 83639 

Leschwater 83640 

Lesclache '83641 

Leseart 83642 

Lesebuch 83643' 

Lesefruoht 83644 

Lesehalle 83645 

Leseholz 83646 

Leseholzes 183647 

Lesgeven ,83648 

Lesgevers ;83849 

Lesghien 83650 

Leshem 83651 

LGsiner 83652 

Lesivaa 88653 

Lesivo 83664 

Lespddeze 83655 

LeBque 83656 

Lessare 83657 

Lessatura 83358 

Lessarano 83659 

Lessching 83660 

Lessenaars. ....  83661 

Lessening 83662 

Lessertia 83663 

Less  la  mo 83664 


L6thifere 

Letbifieo  

Lethro  

Letifica 

Letificara 

Letificato 

Letifiques 

Letiziammo .... 


88706 

[88707 

83708 

,83709 

83710 

83711 

83712 
[83713 


83780  Levaruinum. 

83781  Levant 

83782  Levan  tadaa . 

83788  Levan tado . . 
83784  Levan  tar  . . . 
33735  Levantaron. 

83786  Levantina... 

83787 
31788 

83789 
[83790 
83791 
[83792 
83798 
83794 


Levantines. . . 
Levantisch. . . 
Levan  tisco  .. 
Levaremos. . . 
Levari omos.  . 
Levasseur. . , . 
Levationis . . . 
Levatore. . . . . 


Letiziando 83714 

Letiziasri 83715 

Letiziato 83716 

Letiziava 83717 

Letogenes 83718 

Letradas 83719 

Letradura. 83720 

Letreus 83721 

Letrillas 83722 

Litrille 83723 

Letrndo 83724 

Letsel 85726 

Letterale. 83726 

Letterbaas *83727 

Letterbord 83728 

Letterdief. 83729 

Letterdoek. 83730 

Letterello 83731 

Letteretta. *83782 


Lenconicus  .... 

Leuconique  

Leuconote 

Leuconotus.  . . . 

Leucopathy 

Leucopatia 

Leucophora 

Leucophyte .... 

Leucopode [83795  Levaturae.. 

Leucopolis 83796  Levaturus. 

Leu  copse  ....'..  83797  Levaverim . 

Leucopyge 83798  Levellism. 

Leucosis 83799  Levelness., 

Leucosid$ 83800  Levemente  , 

Leucospis 83801  Levenloos. . . 

Leucostome 83802  Levensadem.. 


Leucotalmo .... 

Leucottero 

Leuoozomos 

Leucozomum  . . 

Leucozong 

Leuctrum 

Leucure 

Leudaris. 


183803 

88804 

83805 

83806 
[83807 


Letterfout.  . 
Letterhaak  . 
Letterholz . . 
Letteriata . . 
Letterkast . . 


83733 

83734 

83735 

83736 

83737 

Letterkeer 83788 

Letterless 88739 

Letterns 83740 

Lettersatx. 83741 

Letterslot 83742 

Letters  to 83743 

Letteruzza  ....  83744 
Lettervorm 83745 


'83809 
83810 

Leudaste 183811 

Leuderich. 83812 

Leufredo 83813 

Leugarum 83814 

Leugbar 83815 

Leugbares. 83816 

Lengenbank. . . . 83817 
Leugensmid. . . . 83818 

Leugentaal 83819 

Leuguen 83820 

Leugnender 83821 

Leugnung 83822 

eid 83828 

Leukippos. 83824 

LeukolU 83825 

Leukopetra ....  83826 


Levensboek . . 
Levensboom.. 
Levenabron . . 
Levensdoel  . . 
Levenskelk . . 
Levenalamp. . 
Levenaleer. . . 
Levensloop. . . 

Levenspad  . . 
Levenasap.. .. 
Levensvlam . . 
Levenszat. . . . 
Leventje. .... 
Leverais.  .... 
Leverband. .. 
Leverbloem . . 

Leverbot 

Leverdicht. 

Leveren 

Leverkleur. . . 
Levcrkwaal.. 
Leverloop .. .. 

Levermea 

Levemet. 


6 

6 1/8, 
6 1/4 
e 3/8, 
6 1/2, 
6 5/8, 
6 3/4 

6 7/8, 

7  

7 1/8, 
7 1/4, 
7 3/8, 
7 1/2, 
7 5/8, 
7 3/4, 
7 7/8, 


'83422 

[83423 

83424 

83425 

83426 

83427 

83428 

83429 

l83430 

[83431 

[83432 

83433 

83434 
'83435 

83430 
83437 


Lepittero 83503  Leptoptile 33584  Lessingie 83665 

Leplam 83504  Leptopyre 83585  Leesivage 83666 

Lepooera. 83505  Leptoraoe. 83586  Lessive 83667 

Lepolite 83508  Leptorhin. 83587  Lessiveur 83668 

Lsponticas 83507  Leptorhize 83588  Leasueate 83669 

Lc politico 83508  Leptorime. 83589  Lestais. 83670 

Lepontios 83509  Leptosaure 83500  Lestezza 83671 

Leporaire j 83510  Leptosome. 83591  Lestique 81672 

Leporaria 83511  Leptostyle 8:3592  Lestiasimo 88673 

Leporarios 83512  Lepturgo 83593  Lestrigone 8 ifi74 

Leporarium 83513  Lepusculi 83594  Letabor 83675 

Leporello 83514  Lepusculos. 83595  Letabuntur 83676 

Leponbus 83515  Lepusculum 83596  Letalibus 83677 

Leporidae 83516  Lerchlein 83597  Letalita 83678 

Leporino 8:3517  Lerciaste 88598  Letalinm 83679 

Leppammo  ....  83518  Lercioso 83599  Letamando 83680 


Lettighina 83746  Leuktra. 88827  Leverpoort. 

Lettino 83747  Leukweg 83828  Levertjes 

Lettish 83748  Leummirn 83829  Levervloed 

Lettner 83749  Leumund 83830  Leverworst .... 

Lettragc 83750  Leumundea.. . . 83S31  Leverzucht  .... 

LettraUle 83751  Leunculi 88832  Leveaella 

Lettre 83752  Leunculos 83833  Levczinho. 

Lettrique 83753  Leunculum 83834  Leviable 

Lettsomite 83754  Leunende 83835  Levianimam.. . . 

Letushim 83755  Lcunkussen. . . . 83836  Levianimi 

Letuspolis. 83756  Leunmuur. 83837  Levianimos.  . ..- 

Letztens 83757  Leunstocl 83838  Leviathan 

Letzthin 83758  Leurachtig 85839  Levibus 

Letztlich 83759  Leurders. 88840  Leviooetl 

Leucacanto  ....  83760  Leurkraxner. . . . 83841  Levioulis 

Leucacate 83761  Leurrait 83842  Levicnlum 


8 83438  Leppando 83519  Lerdamente. . . . 83600  Letamarono. ... '83681  Leucadium 83762  Leute £3843  Levidense 

8 1/8  83439  Lepparono 87520  Leriarnm 83(S01  Letamassi 85682  Leucanie 88763  Leutebrot 83844  Levidensia 

8 1/4  83440  Leppasse 83521  Leridanas. 83602  Letamavate . . . . 85683  Leucantemo  ...  83764  Leuteraars 83845  Leviez 

8 3/8 83441  Leppassimo — 83522  Leridant 8:55503  Letamerai 83684  Leucao 83765  Leuterbol 83846  Levigabnnt.  ... 

8 1/2 83442  Leppavamo . . . . 83523  L^riget 83604  Letaminano. . . . 85685  Leucasion 83766  Leuterende  ....  83847  Levigacao 

8 5/8  83443  Leppavatc 83524  Leriste 83605  Letaminare.  . ..  83686  Leucaspide. 83767  Leuterkous 83848  Levigais 

8 3/4 85444  Leppende 83585  Lerminier 33606  Letaminava . . . . 83087  Leucatanta. ....  83768  Leuterwerk 83849  Levigammo. . . . 

8 7/8 83445  Lepperanno . . . . 83526  Lernaeos. 83607  Letamino 83688  Leuceoron. 83760  Leutestube  ....  83850  Levigarent 

9  83446  Lepperemo  ....  83527  Lembares 83608  Letaminoso ....  83689  Leuchemie 83770  Leuthans 83851  Levigarono  .... 

9 1/8  83447  Lepperesti 83528  Lernbegder 83609  Letandarum  ...  83690  Leucbtende ....  83771  Leutlohn 83852  Levigaasi 

9 1/4 83448  Leppiate 83529  Lerneifer 85610  Letanias 83691  Leucbtgas 83772  Leutselig 83853  Levigata. 

9 3/8 83449  Lepra 83530  Lerneo 8361 1 Letantes 83692  Leuohtspan 83778  Levabile 88854  Levigateur. .... 

9 1/2 83450  Leprado 83331  Lemeomyze. . . . 83612  Letargiche 85693  Leuchtung  83774  Levabilis 83835  Levigatoa 

9 5/8 85451  Ldpranthe 83532  Lemeoneme 85613  Letargosa 85694  Lcuchtwuim. . . 83775  Levabilium 85856  Levigatura 

9 3/4 83452  Lepreos. 88333  Lerncopode. ...  83614  Letargosos 83695  Leuciana 83776  Levaderos 83857  Levigavamo.  .. 

9 7/8 83433  Lepretta 88334  Lernenuer 85615  Letatam 83696  Leucimme 85777  Levadoura.. . ..  83858  Levigav&te. .... 

At  market.  83454  Lipreux 83585  Lerngier 83616  Letaturum 83697  Leucoderme 1 83778  Levaduraa 83859  Levigberai 
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Price. 


0 

0 1/8. 
0 1/4. 
0 8/8. 
0 1/2. 
0 5/8. 
0 8/4. 

0 7/8. 

1. 

1 
1 
1 
1 
1 
1 


1/8.. 
1/4.. 
8/8.. 
1/2.. 
5/8.. 
3/4.. 

1 7/8.. 

8 

2 1/8.. 

2 1/4.. 

2 8/8. . 

2 1/2.. 

2 5/8.. 

2 3/4.. 

2 7/8.. 

3  

3 1/8.. 

3 1/4. . 

8 3/8.. 

8 1/2.. 

3 5/8. . 

3 3/4.. 

3 7/8.. 

4  

4 1/8.. 

4 1/4.. 

4 3/8.. 

4 1/2.. 

4 5/8.. 

4 3/4.. 

4 7/8.. 

8 

8 1/8.. 

8 1/4.. 

5 8/8.. 

8 1/2.. 

8 5/8.. 

5 3/4.. 

6 7/8.. 

6 

6 1/8. . 

6 1/4.. 

« 3/8.. 

6 1/2.. 

6 5/8.. 

6 3/4.. 

6 7/8.. 

7  

7 1/8.. 

7 1/4.. 

7 8/8.. 

7 1/2.. 

7 5/8.. 

7 3/4. . 

7 7/8.. 

8  

8 1/8.. 

8 1/4 

8 8/8 

8 1/2 

8 5/8 

8 3/4 

8 7/8 

« 

« 1/8 

fl  1/4 

• 8/8 

* 1/2 

• 5/8 

2 8/4 

8 7/8 

At  market . 


83861 

83862 

83863 

83864 

83865 

83866 

83867 

83868 

83869 

83870 

83871 

83872 
!73 

83874 

83875 

83876 

83877 

83878 

83879 

83880 

83881 

83882 


5,000  Bushels. 


10,000  Bushels. 


Levighiamo ....  83941 

Leviginabo 83942 

Levigmant. 83943 

Leviginet 83944 

Leviguemos  — 83945 

Levions 83946 

Levipede 83947 

Levipedis 83948 

L6virat 83949 

L6viration 83950 

Levirorum 83951 

L6visane 83952 

Levisoranis 83953 

Levisomnum. . . 83954 

Leviatioum 83955 

Levita 83956 

Le vitamin [83957  Libabit. 

Levitating..  . . . 83958  Libabitis. . 

Levitiohe 

Levitico 

Levitidis. . . . 

Le  vitique ...  

Levitones 83963  Libanella. 

Levraud6 83964  Libanien. . 


Liasfonn. 

Liaaicaa  

Liasiqne 

Liaskalk. 

Liassic  

Liasaiez 

Liassions 

Liasstein 

Liaste 

Liatico 

Liaton 

Liaturarum 

Liaturis. 

Liaveramus .... 

Liaveritia 

Libabamua . . . . 


83959  Libabunt  . 
[83960  Libadioram  . 

83961  Libage 

Libandorum 


83884 

83885 

83886 

83887 

83888 
183889 

83890 

83891 

83892 

83893 

83894 

83895 

83896 

83897 

83898 

83899 

83900 

83901 

83902 

83903 

83904 

83905 

83906 

83907 

83908 

83909 

83910 

83911 

83912 

83913 

83914 

83915 

83916 

83917 

83918 

83919 

83920 

83921 

83922 

83923 

83924 

8.3925 


Levrateau. 83965 

Levrette 83966 

Levriohe 8 3967 

Lcvrier 83968 

Levuline 83969 

Levuloae 83970 

Levying 83971 

Levyne 83972 

Lewat 83973 

Lewisie 83974 

Lewisson 83975 

Lexeos {83976 

Lexiarca 83977 

Lexiar  que 83978 

Lexical TOOTH 

Lexically. 83980 

Lexicology 83981 

Lexicon 83982 

Lexidia 83983 

Lexidiorum ....  83984 

Lexigraphy 83985 

Lexilogie TO986 

83987 
[83988 

83989 
[83990 
83991 
[83992 


Lexiphanic. 

Lexiqae 

Lexis 

Lexoviorum 

Lexovios 

Lexavinm 

Leycestrie [83993 

Lczard. [83994 

Lezardait 83995 

Lexardelle {83996 

Lezen .83997  Libelliste  , 


Libanips. .. 
Libanochro 
Libanon  . . . 
Libanotide . 
Libant.  .... 
Libantem . . 
Libarium.  . 
Libasti  .... 
Libatarnm . 
Libation . . . 
Libationem 
Libationia  . 
Libatorio  .. 
Libatrice  . . 
Libatnri..  . . 
Libatnros . . 
Libaverat . . 
Libaverunt 
Libavimus  . 
Libavio. . . . 
Libavisses  . 
Libavisti  .. 
Libeochio . . 
Libecciata  . 
Libelatico. . 
Libellant  .. 
Libellaris  .. 
Libellarnm. 
Libellensi  . . 

Libeller. 

Libellinha  . 
Libellioni . . 


83927 

83928 

83929 
813930 

83931 

83932 

83933 

83934 

83935 
[83936 
83937 
839138 
83939 
88940 


Lezenaars. 
Lezende. . . . 
Lezeressen . 
Lezioncina. 
Lezioso .... 
Lezzino .... 
Lezzona. . . . 

Lezzame. . . 
Lherzolite  . 
Liableness  . 
Liculis. 
Licalam . . . 
Liadouro. . . 
Liagora 
Liaison 


Lianca 

Liandarum. 

Liandi 

Liandum  . . 
Liaramos  . . 

Liaras 

Liardant  ... 

Liardeur 

Liaaeis  .... 


83998 

83999 

84000 

84001 

84002 

84003 
84001 

84005 

84006 

84007 

84008 

84009 

84010 

84011 

84012 

84013 

84014 

84015 

84016 
|84017 
|84018 
84019 
[84020 
[84021 


Libellous. . . . 
Libellula.  . . . 
Libellulos . . . 
Libentibus.  . 
Libentine . . . 
Libentiose. . . 
Liberabit  . . . 

Liberacion . . 

Liberal 

Liberalao . . . 
Liberaleza..  . 
Liberalism.  . 
Liberalium. . 
Liberalone.  . 
Liberandos. . 
Liberandum. 
Liberano. . . . 
Liberanza. . . 
Liberarent. . 
Liberasse  . . . 
Liberating . . 
Liberativo.. . 
Liberatore  . . 
Liberatrix  . . 


20,000  Bushels 


84023 

84024 

84025 
81026 

84027 

84028 

84029 

84030 

84031 

84032 

84033 

84034 

84035 

84036 

84037 

84088 

84039 

84040 

84041 

84042 

84043 
81044 

84045 

84046 

84047 

84048 

84049 
[84050 
{84051 

84052 

84053 

84054 

84055 
81056 

84057 

84058 

84059 
|84060 
{84061 

84062 

84063 

84064 

84065 
81066 

84067 

84068 

84069 

84070 

84071 

84072 

84073 

84074 

84075 

84076 

84077 

84078 
[84079 
84080 
84061 

84082 

84083 

84084 

84085 

84086 

84087 

84088 

84089 

84090 

84091 

84092 

84093 

84094 

84095 

84096 

84097 

84098 

84099 

84100 

84101 

84102 


Liberavano 
Libercolo . . 
Libertaba. . 
Libertacao. 
Libertad.  .. 
Libertador. 
Libertamos. 
Libertaron . 

Libertelle. . 
Libertiner . 
Libertino . . 
Liberty .... 
Libethra. . . 
Libethrns. . 
Libisoea  . . . 
Libitum . . . 


Libnah  .... 
Libongo. . . . 
Libonotoa. 
Libonotum. 
Libouret. . . 
Librabis . . . 
Librabitur. 
Libracao. . . 


Libradiga, 
Libramen 

Libramento 

Libramina. 
Libraminis. 
Librarian . . 
Library. . . . 
Libraseis  . . 
Librasen... 
Libra  ted. . . 
Librations  . 
Libra  tores.. 
Libratory.. 
Librattolo  . 
Libratura. . 
Libraturis  . 

Libra  vi 

Libretines  . 
Librettine  . 
Libretto.. . . 
Libriger . . . 
Librigeros  . 
Librig 


Libriger 
Libriie. . 


Librilibus. . . 

Librilis 

Libripendi . . 

Librone. 

Librnzzo. . . . 

Libnam 

Liburna.  

Liburnatos  

Libnmatnm 
Liburnien.. . 
Libumorum. . . . 
Libumos  . . . 

Libussa 

Libyan 

Libyqne. 

Libystidem. 

Libystidis  . . 
Libystinos . . 

Licanie 

Lioantropo. . 
Licensable.. 

Licensed. 

Licensure 

Lioentiate . . 

Licenziano. . 

Licenzio 

Licessit  

Liceto 

Liohaam 

Lichades. . . . 
Liobamen. . . 

Lichanos 

Lichenacd  . . 


30,000  Bushels. 


84103 

84104 

84105 

84106 

84107 

84108 

84109 

84110 

84111 

84112 
81113 

84114 

84115 

84116 

84117 

84118 

84119 

84120 

84121 
[84122 
84123 
184124 

84125 

84126 

84127 

84128 

84129 

84130 
84181 

84132 

84133 

84134 

84135 

84136 

84137 

84138 

84139 

84140 

84141 

84142 

84143 

84144 

84145 

84146 
|84147 
1 84148 

84149 
[84150 

84151 

84152 

84153 

84154 

84155 

84156 

84157 

84158 

84150 

84160 

84161 

84162 

84163 

84164 

84165 

84166 

84167 

84168 

84169 

84170 

84171 

84172 

84173 

84174 

84175 
[84176 
[84177 
{84178 

84179 

84180 

84181 

84182 

84183 


Liohenato.. . 
Liohenicos. 
Lichenique. , 
Liohenis..., 
Lichenope. . 
Lichenous  . 
Lichinacao. 
Liohino.... 


Licht 

Lichtarm .... 

Liohtbad. 

Lichtbades. . 

Liohtbild 

Lichtblick . , 
Liohtblume  . . . . 
Lichtbruin. . 

Lichtekooi. . 
Lichtelijk.. . 
Liohterloh . . 
Lichterman . 
Lichtfarbe. . 
Lichtfeind. . 
Lichtfleck  . . 
Lichtform . . 


Lichtfuchs. . 
Lichtfunke  . 
Lichtgans. . . 
Lichtgarn. . . 
Lichtgeist . . 
Lichtgelbe. . 
Liohtglanz. . 
Lichtgolf . . . 

Lichtgott ... 

Lichtgruen. . . . . 
Lichtharig. . . 
Lichthater . . . 
Lichthell .... 
Licbthofes. .. 
Lichthoofd  . . 
Lichthut. . . . . 

Liohting 

Lichtkever. . . 
Lichtleben... 
Lichtloch . . . . 

Lichtlos 

Lichtluft .... 
Licht  mew  a .. 
Lichtmut .... 


Liohtnebel. . . . 
Lichtnelke. . . . 
Lichtpunkt ... 
Lichtputze. . . . 
Lichtquell .... 

Lichtrand 

Lichtraum .... 
Lichtscheu. . . . 


Lichtseite 

Lichtspiel 

Lichtsters 

Lidhtstnck. . . 
Lichtstrom . . 
Lichtstube .. . 

Lichtstump 

Lichttalg 

Liohtton 

Lichtvoll 

Lichtwagen . . . 

Liobtweue 

Lichtwesen  . . . 

Lichtwoike 

Liohwake 

Lichways 

Lickerish- .... 

Liom£tis 

Licnobias 

Licnobio 

Liooche 

Lioodonti 

Licofro  

Licogala 

Liooperdo 


40,000  Bushels. 


84184 

84185 

84186 

84187 

84188 

84189 

84190 

84191 

84192 
84188 

84194 

84195 

84196 

84197 

84198 

84199 

84200 

84201 

84202 

84203 

84204 

84205 

84206 

84207 

84208 

84209 

84210 

84211 

84212 

84213 

84214 

84215 

84216 

84217 

84218 

84219 

84220 

84221 

84222 

84223 

84224 

84225 

84226 

84227 

84228 


Lioophre. . . 
Licopodio. 

Licquet 

Lictam 

Licteur 

Liotorium. 
Lictura. . . 
Licturia. . . 


84265 


Licuadaa 

Licuado 

Licuala 

Lidbeckie 

Liddel 

Lidiaba 

Lidiabais 

Lidiabamos.  . . 

Lidiadera 

Lidiaderos .... 

Lidiamos 

Lidiaron 

Lidieis 

Lidimar 

Lidimo 

Lidless  


84330 

'84231 


Lidmaat. . 
Lidner. . . . 
Lidroso . . . 
Lidrottwg 
Lidteeken. 
Lidwoord. 

Liebefromm 

Liebegluth 

Liebekrank  . 
Liebender... 
Liebesband  . 
Liebeshaur  . 
Liebesbote  . 
LiebeseUg.  . 
Liebesgier.  . 
Liebesgott . . 
Liebesheld . . 
Liebeshof . . . 
Liebeskuss 
Liebeslolm . . . 

Liebeslust 

Liebesmahl. 
Liebesmai . 
Liebesneta 
Liebesnoth 
Liebespaar. 
Liebespein . 
Liebesruf. 
Liebessim  . 
Liebessold  . 
Liebesthat . 


50,000  Bushels. 


Liederboek  .. 
Liederbuch . . 
Liederbeft. .. 
Liederhort. .. 
Liedermund. . 
Liedertext . . . 

Liedjes 

Liefaadig. . , . 

Liefde 

Liefdeband  . . 
Liefdedaad. . . 
Liefdegaaf. .. 

Lief  degift 

Liefdeloos. . . . 
Liefdetaal . . . 
Liefdevlam  .. 


84267 
[84268 
{84269 

84270 

84271 

84272 

84278 

84274 

84275 

84276 

84277 

84278 

84279 

84280 

84281  Lieferbar  . . . 

84282  Liefem 

84283  Liefertest. . . 

84284  Lieferung. . . 

84285  Lieferzeit.. . 

84286  Liefgehad 

84287  Liefnebben  . 

84288  Liefkoozen. . 

84289 

84290 
84201 
84292 
84098 
84294 
184295 
84296 

[84297 
84298 
[84299 

84300 

84301 

84302 

84303 

84304 

84305 
84:106 
84307 
[84308 
[84309 
[84310 
[84311 
[84312 


Lieflokken. . 
Lieftallig . . . 

Lidgeant 

Liegeman. . . 

Liegen 

Jnembus. ... 

Lienici  

Lienicornm . 
Lienioos.... 
Lienicum . . . 
Lilnique.... 
Lienosam . . . 
Lienosarum. 
Lienosia  .... 
Lienterico  . . 
ljienterie. ... 


84232  Liebesnoth 84313 

84233  Liebespaar 84314 

|84234  Liebespein 84315 

84235  Liebesruf 84316 

84236  Liebessinn 84317 

84237  Liebessold 84318 

[84238  Liebesthat 84319 

81239  Liebestod 84320 


84240 

84241 

84242 

84243 

84244 

84245 

84246 

84247 

84248 

84249 

84250 

84251 

84252 

84253 

84254 

84255 

84256 

84257 

84258 

84259 

84260 

84261 

84262 

84263 

84264 


Liebestrug 

Liebeswagc 

Liebeswahn .... 

Liebesweh 

Liebeswerk.  ... 

Liebeswort 

Liebeswnth 
Liebeszeit 


Liebevoll 

Liebhaber 

Liebherzen 

Liebigie 

Liebkosen 

Liebkosung 

Lieblich 

Lieblingen 

Lieblos 

Liebloser 

Liebreich 

Liebreizes 

Liebsohaft 

Liebsten 

Liebtraut 

Liebwerth 

Liedchen  


81321 
,843'- 2 

84383 
1 84324 

84325 

84326 

84327 

84328 

84329 

84330 

84331 

84332 

84333 

84334 

84335 
84036 

84837 

84338 

84339 

84340 

84341 

84342 

84343 
8434/ 
[84345 


Lienum 

Lienzo 

Lierais 

Lierdicht 

Lierkast 

Lierkastje ..... 

Lierkop 

Lierkoppen.... 

Lierner 

Lieront 

Lienad 

Lierspeler 

Lierstaart. 

Lierstuk 

Liervisch 

Liervogels 

Liervormig 

Lierzang 

Liesbreuk. 

Liesbuil 

Liesbuilen 

Liesch 

LieBchgras 

Liespfund 

Lietissimo ..... 
Lieutenant. .... 

Lieveling 

Lieverdjes 

Lievigheid 

Lievissima 

Lievito  

Licvrade. 

Lievratioo 

Lievre 

Lievretean 

Lievrite 

Lifeful  

Lifeless 

Lifelessly 

Lifelike 

Lifelong 
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Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


Bay  for  oar  aooount  and  risk. 


WHEAT.— DECEMBER  OPTION. 

Broker’*  answer — Bought  for  your  account  and  risk. 


Price. 


0 

0 1/8. 
0 1/4. 
0 8/8. 
0 1/8. 
0 5/8. 
0 S/4. 

0 7/8., 

1  

1 1/8., 
1 1/4.. 
1 3/8.. 
1 1/3.. 
1 5/8.. 
1 8/4.. 
1 7/8.. 


84348 
84347 

84848 

84849 

84350 

84351 
84853 

84353 

84354 

84355 
84358 

84357 

84358 

84359 

84360 
84381 

84363 
|84363 

84364 

84365 

84366 

84367 

84368 

84369 

84370 
84871 
84373 

84373 

84374 

84375 

84376 

84377 

84378 

84379 

84380 

84381 
84383 

84383 

84384 

84385 

84386 

84387 

84388 

84389 

84390 

84391 
84393 

84393 

84394 

84395 

84396 
184397 

84398 

84399 

84400 

84401 
84403 
84403 
S4404 

84405 

84406 

84407 

84408 

84409 

84410 

84411 
84413 

84413 

84414 

84415 

84416 

84417 

9 184418 

9 1/8 [.84419 

9 1/4 84430 

9 3/8 84431 

9 1/2 ,84433 

9 5/8 '84433 

9 3/4 ,84434 

9 7/8 184435 

At  market  84426 


2 1/8. 
2 1/4. 
2 3/8. 
2 1/2. 
2 5/8. 
2 3/4. 

2 7/8. 

3  

8 1/8. 
8 1/4. 
8 8/8. 
8 1/3. 
8 5/8. 
8 3/4. 

3 7/8. 

4  

4 1/8. 
4 1/4. 
4 3/8. 
4 1/2. 
4 5/8. 
4 3/4. 

4 7/8. 

5  

5 1/8. 
5 1/4. 
5 3/8. 
5 1/2. 
5 5/8. 
5 8/4. 

5 7/8. 

6  

6 1/8. 
6 1/4. 
6 3/8. 
6 1/3., 
6 5/8. 
6 3/4., 

6 7/8., 

7  

7 1/8., 
7 1/4., 
7 3/8., 
7 1/2.. 
7 5/8.. 
7 3/4., 

7 7/8.. 

8  

8 1/8., 
8 1/4.. 
8 3/8. . 
8 1/2. . 
8 5/8. . 
8 3/4. . 
8 7/8.. 


5,000  Bushels. 


Liferent. . 
Lifesome  . 
Lifespring 
Lifetime.  . 
Lifeweary 

Lifiaf 

Liflaffen  . . . 
Lifiaf jea.. .. 
Ligabais . . . 
Ligacao.. .. 
Ligados.... 
Ligadura  .. 
Ligagamba. 

Ligais 

Ligamaza. . 
Ligame .... 
Ligamental . . . . 
Ligamentos. . . . 

Ligaminis 

Ligaminum .... 
Ligariamos .... 

Ligariani 

Ligaturant 

Ligazones. 

Ligdag 

Ligdagen  

Ligdini 

Ligdinua 

Ligeaute  

Ligeras 

Ligerezas. . 
Ligero 

Liggement. 
Liggingen.. 
Lightaole. . 
Lightened  . 
Lightening. 
Lighterage. 
Lighterman .... 
Lighthouse .... 

Lightsome 

Ligiatura 

Ligisticum 

Ligistisoh. 

Ligisto 

Lignabaris 

Lignabitur. .... 
Lignabor  

Lignager. 

Lignaggio 

Lignantem 

Lignantis 

Lignantium. . . . 

Lignard  

Lignarder  

Lignarios 

Lignationi 

Lignatoris 

Lignearum 

Ligneo  

Ligneolum 

Ligneous  

Lignerolle 

Lignettc 


10,000  Bushels. 


84427  Lignosas. . 

84438  Lignoso  . . 

84439  Lignotier. 

84430  Lignoulot. 

84431  Lignulmate 

84432  Lignyode 

S4433  Ligodio 

84484  Ligornd 

84435  Li  gp  lasts 

[84436  Ligstroo 

84437  Liguait 

84438  Liguames 

84439  Ligueira 

84440  Liguerait ’. 

84441  Ligueront 

184443  Ligueur 

84443  Liguilla. 

84144  Ligula 

84445  Ligulaire 

84446  Ligularum 

84447  Ligulifere 

84448  Ligulis 

84449  Liguloso 

84450  Liguons 

84451  Liguorian 

84452  Liguribus 

84453  Ligurien 

84454  Ligurienti 

84455  Liguritum. 

84456  Liguriunt. 

[84457  Ligurritor 

84458  Ligusters 

84459  Ljgustiois 

84460  Ligusticum  .... 

84461  Ligustrino 

84462  Ligustro 

84463  Lijkoffer. 

84464  Lijkplicht 

84465  Lijkreden 

84466  Lijksoogen 

84467  LijkBtapel 

84468  Lijkstoet 

84469  Lijktoorts. 

84470  Lijktros 

84471  Lijkwagen 

84473  Lijkzang 

84473  Lijmachtig 

84474  Lijmbak 

84475  Lilmende 

84476  Lijmigheid. 

84477  Liimkamer 


20,000  Bushels 


84508  Liispond  . . 

84509  Lijstbalk . . 

84510  Lijsterbes.. 

84511  Lijstkrans  . 

84512  Lijstwerk. . 
81518  Lijviger.... 

84514  Liiwaarts.. 

84515  Li)want ... 

84516  Liizeil 

84517  Lijzeilen... 

84518  Lijzeihra.. 

84519  Likbagas  . . 
84530  Likdoorn . . 
84521  Likeable... 
84523  Likehood . . 
84523  Likeliness  . 


84589  Limatnle  . . . 

84590  Limatulos . . 

84591  Limbaire  . . . 

84592  Limbat 

84593  Limbecked  . 

84594  Limbecking. 

84595  Limbemess . . . . 

84596  Limbifere. . . 


[84524  Likened ; 

84525  Likeness 

84526  Likening 

84527  Likeurglas  .... 

84538  Likeurkraf  .... 

84539  Likeurwijn  .... 

84530  Likewake 

84531  Likewise. 

84532  Likhont. 

84533  Likkebaard . . . . 
81534  Likkebroer  .... 

84535  Likkepot 

84536  Liksteen 

81537  Lilablau 

84538  Lilacine. 

84539  Lilachtig 

84540  Lilafarben 

84541  LilaUtho 

84542  Liliaceo 

84543  Liliaceous 

84544  Liliarden 

84545  Lilien 

84546  Lilienarm 

84547  Lilienbaum  .... 

84548  Lilienbeet 

84549  Liliengras 

84550  Lilienhand 

84551  Lilienhaut 

84552  Lilienstab 

84553  Lilinorum 

84554  Lilinum 

84555  Lilipntian 

(84556  Lillato 

84557  Lillazio. . . 

84558  Lillende.. . 

84559  Lilliput 


30,000  Bushels. 


84597  Limbilite . . . 

84598  Limbiqne  . . , 

84599  Limbularia  . 

84600  Limehonnd  . 

84601  Limekiln  . . . 
84603  Lim£narque .... 

84603  Limenean... 

84604  Limentinus .... 

84605  Limessilo... 

84606  Limestone . . 

84607  Limette  .... 

84608  Limettique 

84609  Limeurs.... 

84610  Limicole.... 

84611  Limicolis . . . 

84612  Limifonne.. 


84613  Limiganten.... 

84614  Limigeni a. 

84615  Limigenos. 

84616  Limigenum  . . . . 

84617  Liminibus . . 

84618  Limitable. .. 

84619  Limitabunt. . . . 

84620  Limitacao. . . 


Limosneros . . . . 
Limosorum . . . . 
LimoBporo. . 
Limottonia . 
Limouniser  . 
Limous  .... 
Limousin . . . 
Limoussant 

84694  Limpadura  . 

84695  Limpamente. . . 

84696  Limpiabait  . 

84697  Limpiado . . . 
84696  Limpiadora.... 

84699  Limpiamos 

184700  Limpiarian 

84701  Limpiaunas. , 


84478  Lijmketels 

84479  Lijmkokers [81560  Lilliputer 

84480  Lijmkwast. 84561  Lilmos 

[84481  Lijmpannen  . . . 84563  Lilybaeis 

84483  Lijmpot 81563  Lilybaeon 

84183  Lijmpotjes 84564  Lilybaeum 

84484  Lijmpottm 84565  Lilybe 

84485  Lijmroeden  ....  84566  Limaberis 

,84486  Lijmsel ,84567  Limabile 

[84487  Lijmstang [84568  Limabor 

|84-488  Lijmsters 84569  Limabuntur  . . 

84489  Li  jmstok 84570  Limaceum . . . . 

84490  Lijmton 184571  Limacodes 


S4491  Lijmtonncn. ... [81572  Limacon. 


84621  Limitado.. 
84632  Limitalia.. 

84623  Limitalium 

84624  Limitammo 

84625  Limitaneos  . 

84626  Limitarian. . 

84627  Limitarono  . 

84628  Limitary. . . . 

84629  Limitassi... 

84680  Limitatiro. . 
81631  Limitatura. 

84632  Limitavate  . . 

84633  Limitedly. . . . 

84634  Limiteriez . . . 
84685  Limiteront. .... 

84636  Limitieren 

84637  Limitions. 

84638  Limitless.. 

84639  Limitrofo. 

84640  Limitrophe 

84641  Limitum. . . 

84642  Limmati 

[84643  Limmers 

84644  Limuacide. 

[84645  Limnanthe. 
84646  Limnatidis  . 
[81647  Limnea 

84648  Limnestidi . 

84649  Limniades . . 

84650  Limning. . . . 

84651  Limnolne . . . 

84652  Limnodyte. . 

84653  Limnofila. 


Ligneul 

Lignicida 84492  Lijmvat S4573  Limadeira 84651  Limnologia  . . . . 

Lignicidis 84493  Lijmvaten S4574  Limador ;84655  Limnopeuce  ... 

Lignicole 81494  Lijmwater 84575  Limaille 84656  Limnophile . . . . 

Lignidion 81495  Lijmzieder 84576  Limailleux .84657  Limnophore 

Lignifero 84496  Lijnbaan 81577  Limalha [84658  Limnoria 

Ligniferos 84497  Lijngarcn 81578  Limamento. . . . 84659  Limnomis 

Ligniferum ....  [84498  Lijnkoek 84579  Limames 84660  Limoada 


Lignifiant  .....  184499  Lijnkoeken  ....  ’84580  Limanchia 84661  Limocincto 

Ligniforme  ....  84500  Lijnkruid 84581  Limandelle  ....  84662  Limoctonia  . . . . 

Ligniperde 81501  LijnmceL [81592  Limantimio 81661  Limodore 

Lignitic [84502  Lijnolie 84583  Limasen 84664  Limoenboom. . . 

Lignito [84503  Lijnrecht 81.584  Limatao 84665  Limoenkist . . . . 

Lignivore 84504  Lijnvormig .84585  Limatezza. 84666  Limoenpit 

Ligniyoros 81505  Lijnwaad 84586  Limatodc 84667  Limoensap 


Lignoine [94506  Liionga 84587  Limatorum  ....  [84668  Limoentjes . . . . 

Lignolet ,84507  Lijschoot 8458S  Limatulam 84669  Limonaio 


40,000  Bushels. 


84670 

84671 
84673 

84673 

84674 

84675 

84676 

84677 

84678 

84679 

84680 

84681 
84683 

84683 

84684 

84685 

84686 
|84687 
184688 
[84689 
84690 
[84691 
84693 
84693 


Limonata 

Limonoello  . . . . 

Limoncini 

Limoneras 

Limoniades 

Limoniadum. . . 

Limoniate. 

Limonoso 


Limosidade .... 
Limosinano. . . . 
Limosinare  . . . . 

Limosinava 

Limosino 

Limosis. 

Limosna 


60,000  BusheU. 


Limosnera [84766 

84787 
[84708 

84769 

84770 

84771 
[84772 

84773 

84774 


84702  Limpida...., 

84703  Limpidamus. 

84704  Limpidanda., 

84705  Lampidant. 

84706  Limpidatum . . . 

84707  Limpidetis. . . . 

84708  Limpidity 

84709  Limpidnesa .... 

84710  Limpidorum. 

84711  Limpieis 

84712  Limpieza 

84713  Limpingly . . . 

84714  Limpion 

84715  Limpitude... 

84716  Linabris 

84717  Linabrorum.. 


[84718 

84719 

84720 

84721 

84722 

84723 

84724 

84725 


Linabrum. . 

Linaje 

Linajista  . . 
Linajudas  . 
Linaiudo  . . 
Linaloa . . . . 
Lincearas. . 
Linceaste. . 


S4726  Linceo 

84727  Lincetalpa. 

84728  Linconie... 

84729  Lincti 

84730  Linctos . . . . 
S4731  Linctnram  . 

84732  Lincturi . . . 

84733  Lincturos.. 

[84734 

84735 

84736 

84737 

84738 

84739 
[84740 
84741 


84751 

84752 

84753 
:84754 

84755 

84756 

84757 
84768 
84759 
[84760 
84761 
[84702 

84763 

84764 

84765 


Lindezza. . . . 
Lindiorum,  . 
Lindleye. . . . 
Lindores . . . . 
Lineabas  . . . 
Lineabimus. 
Lineales.  . . . 
Lineality . . . 
Lin ealium  . . 
Lineament. . 
Lineandam  . 
Linearamos . 
Lineario. .. . 
Liucariter. . . 
Linearly. . . . 
Lineaseis  ... 
Lines  ted. . . . 
Lineation 
Lineatura. . . . 
Lineaveris  . . 
Lineavero  ... 

Linemen 

Lineoiaire.. . 
Lineolarum. . 


84775 

84776 

84777 

84778 
[84779 
84780 
'84781 

84782 

84783 

84784 

84785 

84786 

84787 

84788 

84789 
[84790 

84791 

84792 

84793 

84794 

84795 

84796 

84797 

84798 

84799 

84800 

84801 

84802 
84808 

84804 

84805 

84806 

84807 

84808 

84809 

84810 

84811 
184812 
84813 
[84814 


Lineolate .. 
Lineolis  . . . 

Lineux  

Linfa 

Linfaerts . . 
Linfarden  . 
Linfatiche.. 
Linfatico . . 
Linfoncosi . 
Linforrea.. 
Linfosi .... 
Lingarelle.. 
Lingence  . . 
Lingendam 
Lingeria . . . 
Lingering  . 
Lingism . . . 
Lingonicns 
Lingona . . . 
Lingonum  . 
Lingotant . 
Lingo  te. . . . 
Lingoteira . 
Lingouard . 
Linguaccia. 
Linguacis. . 
Linguagem. 


Lincurio 84815 

Lindadoro 84816 

Lindamento . . . . 84817 

Linde 84818 

Lindeblad 84819 

Lindcboom  ....  84820 

Lindeloof [84821 

Lindemot 84822 


84742 

84743 

84744 
[84745 
[84746 

84747 

84748 

84749 

84750 


Lindenbast  ....  [84823 
Lindengang. . . . ,84824 
Lindennout. . . 
Lindenzaad . . . 

Linderas. 

Linderbar. 

Lindern  

Linderung 


84825 
84820 

84827 

84828 

84829 
,84830 

Lindetak [84831 


Lingusggio 

Linguale 

Linguaraz.. . 
Linguarudo. 
Lingnarum  . 
Linguatula. . 
Lingneirao. . 
Linguelle.. . 
Lingueta  . . . 
Linguica. . . . 
Linguifere. . 
Linguiform . 
Linguino  ... 
Linguista... 
Linguistic  . . 
Lingulaca. .. 
Lingulacis  . . 
Lingulatos. . 
Lingula  turn . 
Linguosa  . . . 
Linguosum  . 
Linliagem  . . 
Linhagista. . 
Linheado . . . 

Liniaal 

Lin  cifio. ... 
Liniebamur. 
Liniobare.. . 
Linienmass. 
Linieschip.  . 
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WHEAT. — JANUARY  OPTION. 


Sell  for  our  account  and  risk. 


Broker’s  answer — Sold  for  yonr  account  and  risk. 


Price. 

5,000  Buahela. 

10,000  Buahela. 

20,000  Buahela. 

30,000  Bushels. 

40,000  Buahela. 

50,000  Bushels. 

0 

84832  Linifaria 

84913  Lintmolen  . . . 

. . 84994  Lipodemia. . . . 

. . 85075  Liratim 

,.*85156  Liaura 

85237  Litodendro  .... 

0 1/8 [84S33  Linifarius.. . 

0 1/4 184834  Liniferam  . . 

0 3/8 1 84835  Liniferos.. 

0 1/2 84830  Linifia 

0 5/8 84837  Linificus. . . 

0 3/4 ‘84838  Linifolie. . . 

0 7/8 184839  Linigerous. 


1 184840 

1 1/8 '84841 

1 1/4 ! 84842 

1 3/8 '84843 

1 1/2 [84844 

1 5/8 [84845 

1 3/4 84846 

1 7/8  84847 

2  *84848 

2 1/8 '84849 

2 1/4 '84850 

2 3/8 84851 

2 1/2 '84852 

2 5/8 84853 

2 3/4 84854 

2 7/8 84855 

8.. 84850 

8 1/8  84857 

8 1/4 84858 

8 3/8 84859 

3 1/2 [84800 

3 5/8...  84801 
8 3/4 84862 

3 7/8 84803 

4  '84864 

4 1/8  84865 

4 1/4 84860 

4 3/8 184867 

4 1/2 84868 

4 5/8 84869 

4 3/4 [84870 

4 7/8  84871 

5  '84872 

5 1/8 84873 

6 1/4 i 84874 

5 3/8 [84875 

5 1/2 84876 

5 5/8 [84877 

5 3/4 [84878 

5 7/8 184879 

6 84880 

6 1/8 84881 

6 1/4 '84882 

6 3/8 '84883 

6 1/2 S4S84 

6 5/8 84885 

6 3/4 84SS6 

6 7/8 ^4887 

7  1 84888 

7 1/8 ;S4S89 

7 1/4 [84890 

7 3/8  84591 

7 1/2 [84892 

7 5/8 [84893 

7 3/4  8489 4 

7 7/8 '84895 

8 84896 

8 1/8 [84897 

8 1/4  84898 

8 3/8 

8 1/2 

8 5/8 

8 3/4 

8 7/8 

9  

9 1/8 

9 1/4  84906 

9 3/8 84907 

9 1/2 '84908 

9 5/8 ,84909 

9 3/4 ,84910 

9 7/8 [84911 

At  market . -84912 


Linimento.  . 
Liniremus.. . 
Linirent .... 
Linisque .. . . 
Linition .... 

Linkboy 

Linkcrarm  . 
Linkerbeen  . 
Linkerhand  . 
Linkerheup . 
Linkerkant  . 
Linkerknie. . 
Linkeroog  . . 
Linkerpaal. . 
Linkerpinlc  . 
Linkerpols.  . 
Linkerpoot  . 
Linkerseit.. . 
Linkervoet  . 
Linkerwang. 

Linkie 

Linkisch. . . . 
Linkiacher. . 
Linkman  . . . 


. 84914  Lintrarios 84995  Lipoderme. ....  85076  Liraverim 85157  Lisyanthe 85238  Litodomo. 

. 84915  Lintrarium 84996  Lipodorus 85077  Lirella 85158  Litabile 85289  Litofagas.. 

. 84916  Lintnculo 84997  Lipogram 85078  Liriche 85159  Litabilis 85240  Litofago.  .. 

. 84917  Lintria 84998  Lipoma 85079  Liriamo 85160  Litabrum 85241  Litofalco  .. 

. 84918  Lintstrik 84999  Liponfalo 85080  Lironda 85161  Litanei 85242  Litofila.... 

. 84919  Lintvaren 85000  Lipothymic 85081  Lirondoa. 85162  Litantrace 852^3  Litofiloa.  .. 

. 84920  Lintvisch 85001  Lippaut .85082  Liaailleur 85163  Litany 85244  Litofiai.... 

.*84921  Lintvormig ....  85002  Lippchen '85083  Liaamente 851C4  Litaremur 85245  Litoglifo. , 

. 84922  ’ • ’ ' • * 

. 84923 
. 84924 
. 84925 
. 84926 

. 84927  Lintwormen.. . . 85008  Lippiebant  ...285089  Liscezza 85170  Liter 85251  Litomachus.. . . 

. 84928  Linuche 85009  Lippientem ....  85090  Lischblad 85171  Literally 85252  Litomanzia  . 

. 84929  Linuelo *85010  Lippig ^85091  Lischbloem  ...  . 85172  Literator 85253  Litomarga. 

.84930  Lin  wood ......  8501 1 Lippitudo 1 85092  Lischdodde 85173  Literatura 85254  Litontribo. 

Lippiverat '85093  Liachgras 85174  Literatuur 85255  Litorahum. 

Lippivimus....[  85094  Lisciatura 85175  Liternorum . . . 85256  Litorariua.. 

Lippivisti ’85095  Liscissima ‘85176  Lithagogie 85257  Litorella.. 

Lipporum. 85096  Liscivammo. . . . 85177  Lithagogo 85258  Litoreos. . . 

Lippoa 85097  Liacivando 85178  Litharge 85259  Litoreum  . . 

Lippuli S5098  Liscivasai. 85179  Lithlsien 85260  Litorne..  .. 


Lintwerker ....  85003  Lippenlaut  ...,|85084  Lisarvite 85165  Litaaiaco 85246  Litoglosao.. 

Lintwevera 85004  Lippenrand. .. .'85085  Liabonenae |85166  Litationem  ....85247  Litografia. . 

Lintwhite 85005  Lippenroth ....  85086  Lis  bones  aa 85167  Litationis 85248  Litografoa. 

Lintwinkel  ....85006  Lippenzalf '85087  Lisbonina. 85168  Litavicua 8T249  Litolabio.. 

Lint  worm 85007  Lippfisch [85088  Liabonnm. 85169  Liteosfora 85250  Litologia  , 


84899 

84900 

84901 

84902 

84903 
84004 
8490.-] 


Linkaab 

Linksum  .... 
Linncisto  .... 
Linnenkast. . 
Linnenmeid  . 
Linnenwaar. . 

Linocicr 

Linodella.  . . . 

Linofillo 

Linoleum .... 
Linomplc. . . . 
Linontuch. . . 
Linopode  .... 
Linostemi  . . . 
Linostemoa.. . 
Linostemum. . 
Linoatigma  . . 

Linoatole 

Linotte 

Linoua  

Linozostis. . . . 
Linquamua  . . 
Linqucbant. . 
Linquendos . . 
Linquendum. 
Linquentem  . 
Linquerent  . . 

Linquet 

Linqtiia 

Linsang 

Linscotio  . . . . , 
Linseed 

Linaonbaum.. 
Linscnbein  .. 
Linscnerz .... 
Linsenfeld. . . 
Linaenglas. . . 

Linsoir 

Linstock 

Linteaire 

Linteariam. . . 
Lintendoos. . . 
Linteolam. . . . 
Linteonea. . . . 
Linternazo. . . 

Lintgraa 

Linthandel. . . 

Linthurie 

Lintkraam 


84031 

Linxeramus. . 

..'85013 

84933 

Linxerat 

. . 85013 

84933 

Linxeritis. .. . 

. . [85014 

81934 

Linxisscnt.  . . 

. .'85015 

84935 

Linyphide . . . 

..[85016 

84936 

Linzenmeel  .. 

..85017 

'84937 

Linzenmoea. . 

..*85018 

84938 

Linzensoep  . . 

. . '85019 

84939 

Liobato 

. . [85030 

S4940 

Liocome 

..[85031 

81941 

Liocorno 

. . 85033 

81943 

Lioderme 

. . 85023 

84943 

Liodca 

..[85024 

84944 

Liogenyde . . . 

..85035 

'84945 

Lionceau 

..'85026 

84946 

Lioncelle  .... 

. . |85027 

81917 

Liondent 

. . [85038 

.84948 

Lioncaas 

. . 85029 

84949 

Lioneaaea 

..85030 

84 950 

Lionized  .. . . 

. . 85031 

84951 

Lionizing  . . . . 

. .85032 

84952 

Lionly 

..85033 

84953 

Lionncaae. . . . 

..85034 

84954 

Lionnois 

. . 85035 

84955 

Lionahip 

. . [85036 

84956 

Liopholide. . . 

. . 85037 

84957 

Liophylle 

..[85038 

-49,58 

Lioptero 

. . [ 85039 

,84959 

Liorrinco . . . . 

..'85040 

84960 

Liosalfar 

..'85041 

'81961 

Liospcrme.. . . 

..  85042 

84002 

Liostcire 

..85043 

■84903 

Liostraci 

. . [8.5044 

81964 

Liostracos 

. . [85045 

91965 

Liostraquc. . . 

..[85046 

81966 

Liothasium  . . 

. . 85047 

91967 

Liotheidc. . . . 

. . '85048 

81968 

Liotrique  . . . . 

..85049 

184969 

Lipalitc 

..[85050 

94970 

Lipangue.  . . . 

. . 85051 

84971 

Lipararum.  . . 

..[85053 

84972 

. . 85053 

84973 

Liparensis.. . . 

. . 85054 

Lippulorum  . ..*85099  Liacivato 85180 

Lippulos 85100  Liscivava |85181 

Lippulum 85101  Liscrao 185182 

LipBius 85102  Liserage 85183 

Lipspier 85H  3 Liserolle 185184 

Liptang j85104  Liseron '85185 

Liptangen 85105  Lisiaramoa 85186 

Lipvormig 85106  Liaiareis. 185187 


Lipzoden 8510' 

Liquable 85108 

Liquamento  . . 285109 

Liquamina 85110 

Liquaminis  ....'85111 

Liquarioa ■ 851 12 

Liquater 85113 

Liquati  vo ' 851 1 4 

185115 
85110 

85117 

85118 


84974  Lipareos 85055 

84975  Liparethre 85056 

84976  Lipariote 185057 


‘la 


84977  Liparitano ’85058 

84078  Liparocele 850.59 

84070  Liparoido ;850<i0 

84980  Lipbloem 85061 

84981  Lipbloem  ig 85062 

849-82  Lipemania 85063 

849S3  Liperanto 85064 

84984  Lipjes 85065 


284985 
. 84986 
.[84987 
. 84988 
. 849.89 
. 184990 
. .84991 
. 84992 
. 84993 


Lipklamp 85066 

Lipklier 85067 

Liplap 85008 

Liplappen 85069 

Liplet 85070 

Liplet.ters 85071 

Lipoearphe 85072 

Lipocele 850771 

Lipocnete 85074 


Liquatorum. 

Liquatos. . . . 

Liquaturam 

Liquavimua 851 1 8 

Liquavisfci 85119 

Liquebatia 85120 

Liquebia 85121 

Liquefacta. .... '85122 

Liqucfid 85123 

Liquefy 85124 

Liquefying  ....  85125 

Liquentem 85126 

Liquerat 85127 

Liquerimus 85128 

Liquerunt 85129 

Liqueacet 85130 

Liqueacunt  ....  85131 

Liquid 85132 

Liquidaba 85133 

Liquidable 85134 

Liquidacao  ....  85135 
Liquidaron  ....  85136 

Liquidator 85137 

Liquidetto 85138 

Liquidez *85139 

Liquidezza 85140 

Liquidiert 85141 

Liquidity 85142 

Liquidize 85143 

Liquidneaa  ....  85144 

Liquidorum 85145 

Liquidos 85146 

Liquimus 85147 

Liquisaent 85148 

Liquiatis 85149 

Liquor 85150 

Liquored 85151 

Liquoretto 185152 

Liquoreux 85153 

Liquoriste 8515-1 

Lirarum i 851 55 


Liaibilite '85188 

Liaiere 85189 

Liainema 85190 

Liaiodo 85191 

Liskenne 85192 

LUkoord 85193 

Liaonja 85194 

Liaonjara .85195 

Liaonjeado 85196 

Liaonjeo 85197 

Liaona 85198 

Liapelende 851 ‘.19 

Liapeln 85200 

Liapelton 85201 

Liapelwind  ....  85202 

Liapingly 85203 

Liaptong [85204 

Lisptongen  ....  85205 

Liapund 85206 

Liasantho 85207 

Liasochile 85208 

Liaaogene 85209 

Lisaoir 85210 

Lissome 85211 

Liasonote *85212 

I.  pterc 85213 

Lisaorhine 85214 

Lisaostilo 85215 

Lissotarae 85216 

Lista 85217 

Listadillo 85218 

Listammo 85219 


Liatando 85220 

Lisrarella. 85221 

Liatarono 85222 

Listassimo 85228 

Liatavate 85224 

LiateUo 85225 

Listened 85226 

Listeniua 85227 

Liateranno 85228 

Listerebbe 85229 

Listeremo 85230 

Listiate 85231 

Liatiger 85232 

Liatkopf 85233 

Listleaa 852714 

Liatoneria 85235 

Listrado 85236 


Lithiase 85261 

Lithiaaia 85262 

Lithique 85263 

Lithium 85264 

Litkizonte 86265 

Lithobate 85266 

Lithocarpe  ....  85267 

Lithocolle 85268 

Lithocyat 85269 

Lithoderme. . . . 85270 
Lithodome. ....  85271 
Lithodomua  . . . 85272 

Lithoecien 85273 

Lithoglyph  ....  85274 

Lithograph '85275 

Litholabe 85276 

Litholatry ....  85277 

Lithologie .85278 

Lithologo 85279 

Litholy  sie ' 85280 

Lithomancy '85281 

Lithomarge 85282 

Lithometre 85283 

Lithomylie  . . . . j 85284 

Lithopc 85285 

Lithophile 85286 

Lithophone ....  85287 

Lithornis 85288 

Lithoscope 85289 

Lithoaide 85290 

Lithotint 85291 

Lithotomic  ....  *85292 

Lithotrite *85293 

Lithtype '85294 

Lithoxyle 85295 

Lithoxylon 85296 

Lithree 85297 

Lithuanian.  85298 

Li  th  urge 85299 

Litiaaia 185300 

lo'“v'  Litibus 185301 

Liticinis 85302 

Liticinum 85303 

Litigakan 85304 

Litigant 85305 

Litigaase 85306 

Litigation 85307 

Litigatura 85308 

Litigavano *85309 

Litige 857310 

Litigieux [85311 

Litigious 85312 

Litigone 85313 

Lithng 857314 

Litmus 857315 

Litobiblia 85316 

Litocalamo 857317 


Litoroaam. . 
Litorosia. . . . 
Litoscopio  . . 
Litospermo. 
Litoasilo. . . . 
Litostreo  . . . 
Li  to  tin  te. . . 
Litotomia.. . 
Litotomo... 
Litotritia. . . 
Litronner.. . 
Littamum.. . 
Litteraha. . . 
Litterarum  . 
Litterat.  ... 
Litterioni..  . 
Litterosas  . . 
Litteroaum  . 
Litterula  . . . 
Litthauer. . . 

Little 

Littleness... 

Littleat 

Littoral 

Littorano. . . 

Littori 

Lituace 

Lituanua. . . . 
Lituano  .... 
Litubium . . . 
Lituiform.. . 
Lituolacc. . . 

Lituolida. . . 

Li  tu  ole 

Lituolite. . . . 
Litumena. . . 
Litnrabat. . . 
Liturabunt . 
Liturandos. . 
Lituraient. . 
Lituratos.. . 
Lituravero. . 
Lituravia. . . 
Li  tun  mu  a. . 
Liturgical. . 
Liturgico. . . 
Liturgie.. . . 
Liturgique. . 

Liturgisch  . . 
Liturgiat  . . . 
Liturgornm . 

Lituroa 

Lityersaa  . . . 
Liudewit  . . . 

Liudolf 

Liuteaaa . . . . 
Liu tf rid.  . . . 


Digitized  by 


Google 


98 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “ via  Western  Union.” 


6«U  for  our  aooount  and  risk. 
Price.  1 6,000  Bushels. 


WHEAT. — FEBRUARY  OPTION. 

Broker's  answer — Sold  for  your  account  and  risk. 

10,000  Bushels.  I 80,000  Bushels  I SO, 000  Bushels.  1 40, 000  Bushels.  I 50,000  Bushels. 


SO, 000  Bushels. 


40, 000  Bushels. 


50,000  Bushels. 


0 85318 

0 1/8 85819 


4 3/4 85356 

'4  7/8 85357 

5  85358 

5 1/8 85359 

6 1/4 

6 3/8 85361 

5 1/2 85362 

5 5/8 85368 

5 3/4 85364 

6 7/8 85365 


Liutgard. 85399 

Livarot 85400 

Livebat 85401 

Liveohe. 85402 

livelihood 86403 

Livelily 85404 

Liveliness. 85405 

Livellammo .. . . 85400 

Livellando 85407 

Livellarla. i85408 

Iivellassi 85409 

Livellato ; 85410 

Livellerai 85411 

Livellolla 185412 

Livelong 85413 

Liventibus 85414 

Livergrown 85415 

Livenmus. 85416 

Liverstone 85417 

Liverwort. 85418 

Liveryman [85419 

Livescent 85420 

Liviandad. 85421 

Liviaaorum ....  '85422 

Livianos 85423 

Liviarum. 85424 

Lividastro. 85425 

Lividez. 85426 

Lividezza 85427 

Livingnesa 85428 

Livoneoe. 85429 

Livonio 85430 

Livore [85431 

Livoroso 85432 

Livourin 85433 

Livrable 85434 

Livraison 85435 

Livrames 85436 

Livranoier '85437 

Li  vr  aria 85438 

Livrasses 85439 

Livrde 85440 

Livreront 85441 

Livresinho 85442 

Livrons '85443 

Lixabuudl '85444 

Lixabundus ....  85445 
Lizabundum . . . 85446 


Llegado '85480 

Llegaraa 85481 

Llegaste. '85482 

Llenan. 85483 

Llenando 85484 

Llenaretnoa 185485 

Llenaria. 85486 

Llevabas J85487 

Llevador '85488 

Llevadoras 85489 

Llevamos 85490 

Llevarais 85491 

Llevaran 85492 

Llevas 85493 

Llorabais 85494 

Llorabamos ....  '85495 

Lloradas 85496 

Llorado 85497 

Lloradora 85498 

Lloramoa 85499 

Llorar 85500 

Llorarian '85501 

Lloraron 85502 

Llorssteis 85503 

Lloreis. 85504 

Lloriquear 85505 

Lloriqueo '85506 

Lloro 85507 

Llorosa 85506 

Llorosos 185509 

Llovedizas 85510 

Lloveria. '85511 

Llovia. '85512 

Lloviais [85513 

Lloviamos 85514 

Llovidas 85515 

Llovido 85516 

Lloviendo 85517 

Llovieron 85518 

Llovieses 85519 

Lloviznado 85520 

Lloviznar 85521 

Llovizno '85522 

Llueve 85523 

Lluvias 85524 

Lluviosas 85525 

Lluvioso '85526 

Loadas 85527 


Lobgedicht 85561 

Lobgesang [85562 

Lobifere '85563 

Lobilabre 85564 

Lobinho '85565 

Lobiole '85566 

Lobishomem . . . 85567 
Loblolly 85568 

Lobodere 85569 

Lobodonte. 85570 

Loboite 85571 

Loboor 85572 

Loboorig 85673 

Lobopfer 85674 

Lobophore 85575 

Lobopode 85576 

Lobops 85577 

Lobosos. 85578 

Loboetome 85579 

Lobpreisen 85580 

Lobpsalm 85581 

Lobpsalmen. . . . 85582 

Lobrede 85583 

Lobredner 85584 

Lobregas. 85585 

Lobrego 85586 

Lobreguez. 85587 

Lobrigador [85588 

Lobsaenger 85589 

Lobscouse 85590 

Lobsided. 85591 

Lobspruch 85592 

Lobster 85593 

Lobatimme. [85594 

Lobulaire 85595 

Lobulario 85596 

Lobulated 85597 

Lobnlato [ 85598 

Lobulense 85599 

Lobulosa 856U0 

Lobulosos 85601 

Lobvormig 85602 

Lobworm 85603 

Lobwuerdig 86604 

Locabamus  .... '85605 

Locabit 85606 

Locabitis. 85607 

Localibus 85606 


Looellorum  ....  85642 

Looellos. 85643 

Looellum [85644 

Lochbeutel [85645 

Locheiche 85646 

Locheisen 85647 

Lochfmie 85648 

Looheremmo. . . [85649 

Lochereste 85650 

Lochial [85651 

Loohiamo 85652 

Locbometre . . . . 85653 

Lochos a . 85654 

Loohring. 85655 

Lochringes 65656 

Lochsaege 86657 

Lochsteine [85668 

Locitamus ,85659 

Locitandi 85660 

Locitandos [85661 

Locitandum....  85662 

Locitant 85663 

Locitarent. 85664 

Locitatura. [85665 

Locitavero 85666 

Locitavis 85667 

Locitetis 85668 

Lockage 85669 

Locke 85670 

Lockenbau 85671 

Lockenhaar 85672 

Lockenkopf [85673 

Lookenring 85674 

Lockenwald [85675 

Lockenwerk. . . . 85676 
Lockenwurf. . . . 85677 

Lockerheit 85678 

Lockfast [85679 

Lockgesang  ....  85680 
Lockhammel . . . ,85681 

Lockicht 85682 

Lockist [85683 

Locklerche  ....  [85684 

Locklesa [85685 

Lockman 85686 

Lockmeise 85687 

Lockmittel 85688 

Lockpfeife [85689 


Jboesegeld 
Loeaekeil . 


Locutilis. 85723  Loerhoek.... 

Locutilium  ....  85724  Loerhoeken. 

Locutionis 85725  Loerplaata. . 

Locutius 85726  Loervogels. . 

Locator. 85727  Loesbsz  . . . . 

Looutorio 85728  Loesbarer .. . 

Locutulei 85729  Loeschbar.. . 

Locntuleos ,85730  Loesckest... 

Lodabile [85731  Loeschfass.. 

Lodabilita [85732  Loeschgeld  . 

Lodacsl 85733  Loeschhom . 

Lodammo [85734  Loeschkalk . 

Lodando [85735  Loeschnapf . 

Lodao [85736  Loeschung. . 

Lodarono [85737  Loesegeld.. . 

Lodassimo 85738  Loeaekeil . . . 

Lodativa. ......  85739  Loosest 

Lodatori 85740  Loesewerth . 

Lodavate 85741  Locslich . . . . 

Lodazales ,85742  Loesuugen.. 

Lodderig [85743  Loethig 

Lodderiger 85744  Loethkom . . 

Lodderoog [85745  Loetblampe . 

Lodderzoet .... [85746  Iioethaaht . . 

Loddigesia 85747  Loethofen  . . 

Lodenrock ,85748  Loethrohr... 

Loderai [85749  Loethsalz... 

Loderanno ,85750  Loethstein. . 

Loderaache. 85751  Loethung... 

Loderebbe [85752  Loethzange  . 

Loderemo ,85753  Loeihzinn  . . 

Lodesman [85754  Lofanto  .... 

Lodevoli 85755  Lofbazuin  . . 

Lodgeable 85756  Lofdioht.... 

Lodged 85757  Lofdichter.., 

Lodging [85758  Lofgalm .... 

Lodgment 85759  Lofgebed.. . . 

Lodiate 85760  Lofio 

Lodicem 85761  Lofiola. 

Lodicis 85762  Lofiolepa . . . , 

Lodicnle 85763  Lofira. 

Lodiculis 85764  Lofklank . . .. 

Lodier 85765  Lofiied 

Lodka 85766  Lofoffers..... 

Lodolette 85767  Lofogona . . . 

Lodomerius.... [85768  Loforinoo .. . , 

Lodosas ,85769  Lofredenen. . , 

Lodoso 85770  Lofschrift . . , 


Loosest 

Loesewerth . 
Locslich . . . . 
Loesuugen. . 

Loethig 

Loethkom . . 
Loetblampe . 
Loethnaht . . 

Loethofen  . . 
Loethrohr... 
Loethsalz... 
Loethstein. . 
Loethung... 
Loethzange  . 
Loeihzinn  . . 
Lofanto .... 
Lofbazuin  . . 
Lofdioht. ... 
Lofdichter... 
Lofgalm.... 
Lofgebed.. . . 

Lofio 

Lofiola. 

Lofiolepa , . . , 

Lofira. 

Lofklank.. .. 

Lofiied 

Lofoffers..... 
Lofogona . . . 
Loforinoo .. . . 
Lofredenen.., 
Lofschrift . . , 


6 85366  Lixarum 85447  Loadmanage  ...  85528  Looalidad 85609  Lockrand 85690  Lodretto 857T1  Lofspraak 

6 1/8 85367  Lixiorum 85448  Loador ,85529  Looalisait 85610  Lockruf 85691  LoebUch 85772  Loftily 

6 1/4 85368  Lixulae 85449  Loadstone 85530  Localisme 85611  Lockrufes. 85692  Loebnis 85773  Loftiness...... 

6 8/8  85369  Lixularum 85450  Loanable 85531  Locality. '85612  Locksmith 85693  Loecherig '85774  Loftuiting. .... 

6 1/2 85370  Lizarde 85451  Loangeois 85532  Localium. 85613  Lockspiel 85694  Loecherlos 85775  Loftus 

6 5/8 85371  Lizarique 85452  Loanmonger. . . . 185533  Localizado 85614  Lockstimme 85695  Loechlein 85776  Lofty 

6 3/4 85372  Lizzan. 85453  Loasaceae 85534  Localize 85615  Lockung 85696  Locdaria. 85777  Lofwaardig  .... 

6 7/8 85373  Llagabas 85454  Loase 85535  Localizing. [85616  Lockungen 85697  Loefbalk 85778  Lofwerk 

7  85374  Llagais 1 85455  Loathful  [85586  Localmente ... .'86617  Lockvogel 85698  Loefbalken  ....  85779  Lofzang 

7 1/8  85375  Llagaramos 85456  Loathing ,85537  Locamus 85618  Lockwort 85699  Loefboom 85780  Lofzangen 

7 1/4  85376  Llagaran 85457  Loathingly 85538  Locanda 85619  Locomotion....  85700  Loefboomen  ...  85781  Lofzangere  .... 

7 3/8  85377  LlaguemoB 85458  Loathly 85539  Locandorum 85620  Locomotive....  85701  Loefden 85782  Logaone 

7 1/2  85378  Llama 85459  Loathness ,85540  Looapala. 85621  Locomotor 85702  Loeffel 85783  Logarithm .... . 

7 6/8  85379  Llamaba 85460  Loathsome 85541  Locarello ,85622  Locomotriz  ....  85703  Loeffelohr 85784  Logaritmo . . . . „ 

7 3/4 85380  Llamabais 85461  Lobados 85543  Locassi 85623  Looozus 85704  Loefflein 85785  Logarium 

7 7/8......  85381  Llamab&mos  ...^85462  Lobagante 85543  Located 85624  Locrense. 85705  Loefgierig 85786  Logbasis  • 

8  85382  Llamador 85463  Lobanillo 85544  Locatelli 85625  Locrorum 85706  Loefhals. 85787  Logboek 

8 1/8  85383  Ll&madoras. 85464  Lobaratc 85545  Locaticiam ] 85626  Locuaz 85707  Loefhalzen. ....  85788  Logboeken 

8 1/4 85384  Llamamos 85465  Lobarique 85546  Locatif 85627  Locuelas 85708  Loefhouder ....  85789  Logbuch 

8 8/8  85385  Liam  ante. 85466  Lobarraz 85547  Location 85628  Loculados 85709  Loefhout. ,85790  Logeais 

8 1/2  85386  Ll&marada 85467  Lobated 85548  Locationem  ....  85629  Locnlament. . . . 85710  Loefhouten ....  85791  Logcment 

8 5/8  85387  Llamareis 85468  Ix>bato 85549  Locatizio 85630  Locularium 85711  Loeflingie 85792  Logementen. . .. 

8 3/4 85388  Llamaron 85469  Lobberdet 85550  Locatore 85631  Loculo 85712  Loefschoot  ....,85793  Logenhaus 

8 7/8......  85389  Llamativa. 85470  Lobberen 85551  Locatorum 85632  Loculosas 85713  Loefspant 85794  Logenliste 

9  185390  Llamativos !85471  Lobberende 85552  Locatura. 85633  Loculose 85714  Loefwaarte  ....  85795  Logenplatz  .... 

9 1/8 185391  Llambria 85472  Lobcock. 85553  Locaturos 85634  Loculosum 85715  Loefwal 85796  Logenrang. .. . . 

9 1/4  85392  Llanera 85473  Lobeiro 85554  Locava 85635  Locuples 85716  Loehne 85797  Logensitz 

9 3/8 {85393  Llanezas 85474  Lobelia 85555  Locavano 85636  Locupletar 85717  Loehnung 85798  Logentag 

9 1/2 {85394  Llanto 85475  Loberaa 85556  Locaverat 85637  Locupleto 85718  Loehnungen.. . . 85799  Logenzins  ..... 

9 5/8.. '....  85395  Llanuras  85476  Lobesam 85557  Locaverunt 85638  Locusta 85719  Loeiende 85800  Logeraient 

9 8/4 85396  Llares 85477  Lobetore 85.558  Locavisses 85639  Locustarnm . . . . 85720  Loemipodea .. . . 85801  Logeriez 

9 7/8 185397  Llaveroa 85478  Lobezno 85559  Loccenius 85640  Loousting 85721  Loemique 85802  Logeront 

At  market.  85398  Llegaban. {85479  Lobgebet 85560  Locelli. 85641  Locustis 85722  Loenscn 85803  Logeum 
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WHEAT.— IAKCH  OPTION. 


Sell  for  our  aooount  and  rink. 


Broker’,  answer— Sold  for  your  aooount  and  risk. 


Price. 


0 

0 1/8.. 
0 1/4.. 
0 8/8.. 
0 1/2.. 
0 5/8. . 
0 8/4.. 

0 7/8.. 

1  

1 1/8.. 
1 1/1.. 
1 8/8.. 
1 1/2.. 
1 5/8.. 
1 8/4.. 

1 7/8.. 

2  

2 1/8.. 
2 1/4., 
2 8/8. . 
2 1/2. . 
2 5/8. . 
2 3/4.. 
2 7/8.. 

8 

8 1/8., 
8 1/4.. 
8 8/8. 
8 1/2., 
8 5/8. 
8 8/4. 
8 7/8., 

4 

4 1/8. 
4 1/4. 
4 3/8. 
4 1/2. 
* 5/8. 


5,000  Buahela. 


85804 

86805 

85806 

85807 

85808 

85809 

85810 

85811 

85812 

85813 

85814 

85815 

85816 

85817 

85818 
86819 

85820 

85821 


10,000  Bnahels. 


85823 

86824 

85825 

85826 

85827 

85828 

85829 

85830 

85831 

85832 
|85833 

85834 

85835 

85836 

85837 

85838 

85839 

85840 

85841 


Loggerhead....  85885 
Loggermast ....  85886 

Loggers. ...  85887 

Loggeraeil 85888 

Loggetta. 85889 

Loggglu. 85890 

Loggiato 85891 

Logglazen. 85892 

Loggleine 85898 

Loggrolle 85894 

Logheid 85805 

Logicality 85896 

Logioammo 85897 

Logicaudo 85898 

Logicarono 85899 

Logicasai 85900 

Logmastro 85901 

Logicavamo 85902 

Logicavate 85903 

Logioherai 85904 

Logichero 85905 

Logichiamo 

Logicise 

Logician:  

Logioo. 

Logioornm 

Logicuzz 

Logieres 

Logique. 

Logiamo 

Logistic 

Logistical 


Lohbaeder. 
Lohfaallen.. 
Lohbeet ... 
Lohbeeten. 
Lohbeize . . 
Lohblume . 
Lohbruehe. 

Loheac 

Loherde.... 
Lohfarbe.. 
Lohfarbig. . 
Lohfeuer . . 
johgar  .... 
Lohgerber. 
bohgrube.. 
Ijohheoke. . 


85967 

185968 


85970 

85971 

85972 

85973 


185974  Lolliorum. 186065 

*5975  Lollipop 86066 

85976  Lollium 86057 

|85977  LoUpfeife 86058 

85978  Lolotier 86059 

85979  Lomandra. 86060 

|85980  Lomaria.  . . . . 86061 
85961  Lomatie. 186062 


Logiatioou.. .. 
Logistieum.. . 
Logliella.... 

1 Logiio 

i Logograoy . . . 

Logografo 

- 4 8/4 85842  Logogram 

Legograpfay.. 


4 7/8. 

6 

5 1/8 

6 1/4 

5 8/8 

6 1/3 

6 5/8 

6 3/4 

5 7/8 

6  

6 1/8 

6 1/4 

6 3/8 

6 1/2 

6 5/8 

6 8/4 

6 7/8 

7  

7 1/8 

7 1/4 

7 3/8 

7 1/2 

7 5/8 

7 8/4 

7 7/8 

8  

8 1/8 

8 1/4 

8 3/8 

8 1/2 

8 5/8 

8 8/4 

8 7/8 

9  

9 1/8 

9 1/4 

9 8/8 

9 1/2 

9 5/8 

9 8/4 

9 7/8 

At  market. 


85906 

85907 
185908 

85909 

85910 
185911 
85912 
85918 
|85914 

85915 

85916 

85917 

85918 

85919 

85920 

85921 

85922 

85923 
|85924 

85925 

85926 
[85927 
85928 
[85929 

85930 

85931 
B5982 


85843 

85844  Logogriph 

85845  Logomachy  .. 

85846  Logomauzia.. 

85847  Logomaquia... 

85848  Logometer. ... 

85849  Logopbauie . . . 

85850  Logophile 

85851  Logocauuno 

85852  Logorando 

85853  Logorareoo .... 

85854  Logorasai. . 

85855  Logo  rata . . 

85856  Log  ora  to  re. 

85857  Logoravamo 

85858  Logoravate  .... 

85859  Logorerai 

85860  Logorero. 

85861  Logoteente. 

85862  Logotrope. 

85863  Lograba.. 

85864  Lograbamoa. . . . 

85865  Logracao  . . 

85866  Logradeira 

85867  Logradoura 

85868  Logramoa 

85869  Lograr 

85870  Lograrian 

85871  Lograron 

85872  Logrativo 

85873  Logreabas 

85874  Logreaia 

85875  Logrearan 

85876  Logreiro 

85877  Logro 

|85S78  Logrollen 

85879  Logroneaa 

185880  Logtafela 

85881  Logthing 

85882  Lognccio 

85883  Loguer &5964 

85884  Logwood 85965 


Lobkaeae 

Urhlcacheu  .... 
Ijohmuehle .... 
Lotmarbeit  . 

Lehnbar 

Lolmbuchea. 

Lohudieoer 

Lahnen... 


Lohnender 85990 

bohufure 85991 

Lebuhauer. ....  85992 
Lohnknecht ...  85993 

Lohmliste 85994 

Lohnaaetze  ....  85995 
Lobnaeldat  ....  85996 

Lobutag 85997 

Lekntagea 85998 

Lohnwagen ....  85999 

Lohoch 86000 

Lohrinde 86001 

Lohaaetzen  ....  86002 

Lohaatz. 86003 

Lohtroegen ....  86004 

Lehtrog 86005 

Lehzange 86006 

Leietta 186007 

Loimio [86006 

Loimografo ....  86009 

Loimologo 86010 

Loiuepixa. 86011 

Loirot 86012 

Laiaible 86013 


20,000  Buahela. 


Lollepot 

Lollharden. .... 

Lollia 

Lollianam 

Lolliani. 

Lollianoa 

Lolligine. 

Lollingly 

Lolliorum. 

Lollipop 

Lollium. 


30,000  Buahela. 


40,000  Buahela. 


86128 

86129 

86130 


Longanonem 
Longanonia . 

1 Longarela . . 

Lougarioa. 86131 

Longarium. ....  86132 

Longazaa 86133 

Longazo 86134 


86047 

86048 

86049 

86050 

86051 

86052 

86053 

86064  Longbalaem. . . . 86135 


50,000  Buahela 


85964 

85985 

185986 

85987 

85988 


Lombagie 86063 

Lombaire 86064 

Lombaidada. . . 186065 
Lombardero  . . . [86066 

Lombata {86067 

Lombatello  . . . .186068 
Lombatiua. ....  86060 

Lom  boy  er , 86070 

Lombrical 86071 

Lombricone. . . . 86072 

Lombriga 86073 

Lombudo 86074 

Lom6ohuae ....  86075 
Lomentorum. . . 86076 

Lomentum. 186077 

Lomia. 86078 

Lomillo 86079 

Lominado [86080 

Lommeren 86081 

Lommerende. . . 86082 

Lomonite [86083 

Lompenbak . . . . [ 86084 
Lompenblok  . . . [86065 
Lompeukist . . . 860b6 
Lompenmand. . 86087 
Lompenmea. . . . 86088 

Lompennet. 86089 

Lompenatof. . ■ . 86090 


Lomperd . 


'86091 


Lompheid 86092 

Lompo :86093 

Lompsuiker 86094 


85934 

[85935 

85936 

85937 

85938 
;85939 

85940 

85941 

85942 

85943 

85944 

85945 

85946 

85947 

85948 

85949 

85950 

85951 

85952 

85953 

85954 

85955 

85956 
85057 

85958 

85959 

85960 

85961 

85962 

85963 


Lomtingue. 86095 

Lonchee 86096 


T 

Longboat 86136 

Longbreuk. ... . 86187 

Lougeant 86188 

Longemua 86139 

Longevaa 86140 

Longevidad ...  .'86141 

Longdvitd. 86142 

Longevo .86113 

Longevous ,86144 

Longgezwel ....  86145 

Longhand 86146 

Longholte 86147 

Longiamus  ....  86148 
Longiandam. . . 86149 
Longiandoa ....[  86150 
Longiantem. . . . 86151 

Longiarent 86152 

Longiatura ....  86153 

Longiavero 86154 

Longibande. ...  86155 

Longietis 86156 

Longifolid 86157 

Longilabre 86158 

Longilobe , 86159 

Lougimaue 86160 

Longimannm  ..  86161 
Longimetry ....  86162 

Longinant 86163 

Longincuas . . . .86164 

Longingly [86165 

Longinquia  ....  [86166 
Longinquo .86167 

Longipalpa . . . .86168 
Longipedis. . . . . [86199 
Longipinne ....  [86170 

Longiacape : 86171 

Longiaonnt ....  86172 

Longiama 86173 

Longiamoa 86174 

Longiaaimo ....  86175 

Longitiam 86176 

Longitude 86177 


Longwaya 86209 

Longwervel. . . . 86210 

Longworm 86211 

Longziekte. ....  86212 

Longzncht 86218 

Longzweer 86214 

Lonia 86215 

Lonjista 86216 

Lookers. 86217 

Lonlanla. 86218 

Lontananza. . . . 86219 
Lontanetto ....  86220 

Lontgaten 86221 

Lontkiet [86222 

Lontra 86223 

Lontrecht. 86224 


86226 


Lontroer  .. 
Lontroeren 
Lontalot . . . 

Lontetok [86228 

Loobily 86229 

Loochenaar ....  86230 

Loochenen ,86231 

86232 
186238 


Loodachtig .... 

Loodader 

Loodbalien. .... 

Loodbeig 

Loodblik 

Loodboom 

Loodboter 

Looddraad 

Looderta. 


Loiter 88014 

Loitered ..86015 

Loitering '86016  Loncherea. 86097  Longituma  ....[86178 

Lokaaa 86017  ' 

Lokaaaden 86018 

Lokalblatt 86019 

Lokalea 86020 

Lokalfluth 86021 


Lakalitaet 88022 

Lokalpoase 86023 

Lokalpoat 86024 

Lokaltun [86025 

Lokaltonea [86026 

Lokalzug 86027 

Lokalzugea  ....  86028 

Lokazende ,86029 

Lokbrood ,86030 

Loket 86031 

Loketkaat [86032 

Lokgeld. 86033 

Lokgelden 86034 

Lokgiften 86035 

Lokken [86036 

Lokmees. 88037 


Loktrek. . . . . 

Lokvink 

Lokwoord .. 

Loliace 

Loliariua . . 
Loligoide . . 
Loligopaia. . 
LollardT.. 
Lollardism. 


86038 

,86039 

86040 

86041 
[86042 

86043 

86044 

86045 

86046 


Lonchorum  . . . . 86096 

Lonchoa 86099 

Lonchum 86100 

Loncloath [86101 

Lonooparco ....  [86102 

Lonooatoma 86103 

Londerira. 86104 

Londinenae 86105 

Londobria 86106 

Londoner [86107 

Londonism 86108 

Londonize 86109 

Londrin 86110 

Loneliness 86111 

Loneneas 86112 

Lonesome 86113 

Lonesomely 86114 

Longabat 86115 

Longabimns  . . . 86116 

Longaders 86117 

Longaevabo. . . . 86118 
Longaevant ....  86119 

Longaevet 86120 

Longaevito 86121 

Longaillea 86122 

86123 

86124 

86125 

86126 
86127 


Longamente.. . . 
Longanimas 
Longanime  . 
Longaniza . . 
Longanon. . . 


Longkamer ....  [86179 

Longkruid 86180 

LongkwaaL ....  86181 

Longly 86182 

Longmetcrs. ...  86183 
LongmiddeL . . . 86184 

Longmynd [86185 

Longnesa ,86186 

Longnoae 86187 

Longorum 86188 

Longotte [86189 

Longprimer ....  86190 
Longrine 86191 

Longsome 86192 

Longspun [86198 

Longtemps  ....  86194 

Longtering 86195 

Longueirao 86196 

Longuerie 86197 

Longuet [86198 

Longulanos ....  86199 

Longulite 86200 

Longulornm.. . . [86201 

Longulos 86202 

Longuntica. . . . 86203 

Longura 86204 

Longurioni  ....  86205 
Longvaten  ....  86206 

Longvlecht 86207 

Longvuur 86208 


86234 

86235 

86236 

86237 

86238 

86239 

86240 

Loodglans 86241 

Loodjea. 86242 

Loodkalk 86243 

Loodkoning. . . , 86244 

Loodkrnid 86245 

Loodlepels 86246 

Loodmelk. 86247 

Loodmetaal 86248 

Loodmijnen 86249 

Loodnagel 86250 

Loodoker 86251 

Loodolie ;86252 

Loodoven 86253 

Loodpan 86254 

Loodpannen  . . . 86255 
Loodpoeder. . . .86256 

Loodproet 86257 

Loodrecht. 86258 

Loodsboot 86259 

Loodschuim  . . . 86260 

Loodaen ,86261 

Loodsende 86262 

Loodsgeld [86263 

Loodsman. . . . 


Loodspaath 

Loodauiker  .... 

Loodavlag 

Loodawezen. . . . 

Loodtalie 

Loodtang 

Loodverf 

Loodvorm. 


86265 

86266 

86267 

86268 

86269 

86270 

86271 

86272 

Loodwit 86273 

Loodzalf 86274 

Loodzand [86275 

Loodzwaar 86276 

Loofdak 86277 

Loofdaken ,86278 

Loofbut ,86279 

Loofhutten ....  86280 

Loofmest 86281 

Loofrol 86282 

Loofrollen 86283 

Loofatil '86284 

Loofworm [86285 

Loofwormen. . .86286 

Loogasch 86287 

Loogbad ,86288 

Loogbaden 86289 


Loogbakkeu . . . 
Loogdoeken. . . . 

Loogkuip 

Loogmand 

Loogtrog 

Loogwater.  .... 

Loogzout 

Looigaar. 

Looikuipen .... 

Looischors 

Looiatof 

Lookbed 

Lookbedden.. . . 

LookboL 

Lookbollen .... 
Lookgroen 

Lookraket 

Looksaua 

Looksmaak .... 

Looksoep 

Loomheid 

Loomiger 

Loomigheid. . . . 

Loomst 

Loondagen 

Loouheer 

Loonheeren .... 

Loonboren 

Loopboden  .... 

Loopdeem 

Loopera 

Loopertjes 

Loopgang 

Loopgangen. . . . 
Loopgraven.... 

Loophole 

Loopholing .... 
Loophonden . . . 
Loopjongen .... 
Loopkevers .... 

Loopmaar 

Looppad 

Looppaden 

Loopperk 

Loopperken.... 
Loopplaata  .... 

Loopplank 

Loopschaaf ..... 
Loopschuit . . . . 

Loopapier 

Loopatok 

Loopveld 

Loopvoeten 

Loopvogela 

Loopwagena 

Loosed 

Loosely 

Loosened 

Looseness 

Loosening 

Loosing 

Loosurne 

Looters 

Lopadibus 

Lopadis 

Lopadusa 

Lopaa  

Lopeman 

Lopezia 

Lophanthe 

Lophidle 

Lopbiodon 

Lophirace 

Lophire 

Lopbocere 

Lophogone. .... 

Lophome 

Lopbophane... . 
Lophophore. . . . 

Lophophyte 

Lophopode  .... 


Digitized  by 
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Mark  all  Transatlantic  Telegrams  <<  via  Western  Union.” 


WHE AT. — APRIL  OPTION. 


Bell  for  oar  account  and  risk. 


Broker's  answer — Sold  for  your  aooount  and  risk. 


Price. 


5,000  Bushels. 


10,000  Bushels. 


20,000  Bushels. 


30,000  Bushels. 


40,000  Bushels.  | 50,000  Bushels. 


0 1/8... 

0 1/4... 

0 3/8... 

0 1/3... 

0 5/8... 

0 3/4... 

0 7/8... 

1 

1 1/8... 

1 1/4... 

1 8/8... 

X 1/2... 

1 5/8... 

1 3/4... 

1 7/8... 

3 

2 1/8... 

2 1/4... 

2 3/8... 

2 1/2... 

2 5/8... 

2 3/4... 

2 7/8... 

8 

8 1/8... 

8 1/4... 

8 3/8... 

S 1/2... 

8 5/8. . . 

S 8/4... 

3 7/8... 

4 

4 1/8... 

4 1/4... 

4 3/8... 

4 1/2... 

4 5/8... 

4 3/4... 

4 7/8... 

5 

5 1/8... 

5 1/4... 

5 3/8... 

5 1/2... 

5 5/8. . . 

5 3/4... 

5 7/8... 

6 

C 1/8... 

6 1/4... 

6 3/8... 

6 1/2... 

6 5/8. . . 

6 3/4... 

6 7/8... 

7 1/8... 

7 1/4... 

7 3/8. . . 

7 1/2... 

7 5/8... 

7 3/4... 

7 7/8... 

8 

8 1/8.. . 

8 1/4.. . 

8 3/8.. . 

81/2.. 

8 5/8... 

8 3/4.. . 

8 7/8... 

9 

9 1/8... 

9 1/4... 

9 3/8... 

9 1/2... 

9 5/8.. . 

9 3/4..  . 

9 7/8... 

86200  Lophops 86371 

86291  Lophornis 86372 

86292  Lophortyx 86373 

86293  Lophosie 86374 

86294  Lophostrix  ....  86375 

86295  Lophyrus. 86376 

86296  Lopimia 80377 

86297  Lopodunum  . . . 86378 

86298  Lopping 86379 

86299  Lopposo 86:^80 

86300  Loquace 86381 

86301  Loquacious ....  86382 

86302  Loquacis  86383 

8(3303  Loquacitas 86384 

86304  Loquacity 86385 

86305  Loquacium  ....  863 86 

86306  Loquaoul&m  . . . (86387 

86307  Loquaculos . . . . 86388 

8(3308  Loquat 86389 

86309  Loqucado 86390 

86310  Loquearias  ....  86391 

Loqueascn  ....  86392 
Loquebaraur  . . 86393 
Loquebar 86394 


Loricera 86452 

Loricule 86453 

Lorientais  ....  86454 

Lorificium 86455 

Lorigada 86456 

Lorigados 86457 

Lorigao 86458 

Lorigueraa 86459 

Loriguero 86460 

Loriguillo 86461 

Lorikeet 86462 

Lorinae 86463 

Loriot 86461 

Loripide 80405 

Lorkeboom  ....  86466 
Lorman 86467 


Loskoppeln ....  86533 

Loslassen 86534 

Loslassuug 86535 

Loslaten 86536 

Loslatiug 86537 

Losloesen 86538 

Losmachen 86539 

Losmachung . . . 86540 

Losnagelen  ....  86541 

Losnesteln 86542 

Lospakken 86543 

Lospellen 86544 

Losplatzen  ....  86545 

Lospraten 86546 

Losprikken ....  86547 
Losrafelen 86548 


86311 

86312 

86313 

86314 

86315 

86316 

86317 

86318 

86319 

86320 
80321 

86322 

86323 

86324 

86325 

86326 

86327 

86328 

86329 

86330 

86331 

86332 

86333 
86:334 


86339 

86:340 

86341 

86342 

86343 

86344 
86  145 


Loquela 86395 

Loquelaris 86396 

Loquelarum  . . . 86397 
Loquentium.. . . [8(3398 

Loqueter 80399 

Loquios 86400 

Loquitaris 86401 

Loquitati 86402 

Loquitatos 86403 

Loquitemur  . . . 86404 

Loraraenta 86405 

Lorameutis. . . . S6406 
Loramentum  . . 8(3407 

Loranite 86408 

Loranthe 86409 

Loranthide ....  86410 

86411 

86412 

86413 

86414 

86415 

86416 

86417 

86418 

86419 

86420 

86421 

86422 

86423 

86424 

86425 

86426 


Lorofosco  ....  86468  Losraspen 86549 

Loroglosse 86469  Losreden 86550 

Lorpidon 80470  Losreissen 86551 

Lorquinas 86471  Losrotten 86552 

Lorquino 86472  Losrtikking  ....  86553 

Lorrain 86473  Lossagcn 86554 

Lorrenkist 86474  Lossagung 86555 

Lorrenmand . . . 86475  Lossende 86556 


Lothweise 8661 4 

Lotichius 86615 

Lotiforme 86616 

Lotilenti 86617 

Lotilentos 86618 

Lotilentum ....  86619 

Lotingen 8662Q 

Lotionne 86621 

Lotoa 86622 

Lotofago 80023 

Lotoide 86624 

Lotolente 86625 

Lotometra  ....  86626 
Lotometris  ....  86627 

Lotononis 86628 

Lotophagi 86629 

Lotophagon. . . . 86630 

Lotosartig 866:31 

Lotosklee 86632 

Lotoso 80633 

Lotsbestel 86634 

Lotsenboot  ....  86635 

Lotsengeld 86636 

Lotsmann 86637 


Louvador 86695  Luceat 

Louvaniste  ....  86696  Lucenses  . . . 

Louvarlou l^6697  Lucentem  . . 

Louvavel 86698  Lucentibus  . 

Louvelle 86699  Lucentium  . 

Louvetage 86700  Lucentor . . . 

Lou  veteur 86701  Lucenza 

Louvor 86702  Luceremus  . 

Louwmaand  ...  86703  Lucernaio..  . 

Loveless 86704  Lucernairc  . 

Loveling 86705  Lucomaria  . 

Lovely 86706  Lunematos.. 

Lovesome 86707  Lucernelle. . 

Lovingly 86708  Lucernois  . . 

Lovingness ....  86709  Lucernulis  . 
Lowando 86710  Luccruute. . 


Lowbel) 86711 

Low  belled 86712 

Lowbelling  ....  86713 

Loweringly 86714 

Lowermost  ....  86715 

Lowland 86716 

Lowlander  ....  86717 
Lowlilv 186718 


Lucernuzza . 
Lucertola. . . 
Luoertone.. . 
Lucescetis. . 
Lucescimus . 
Lucescunt  .. 
Lucestre. . . . 
Lucetius. ... 


Loranto 

Lorariorum  . . . 

Lorarium 

Lorbaum 

Lorbeer  

Lordaggine 

Lordamente  . . . 
Lordarcllo 


Lorretjes 86476 

Lorrewerk  ....  86477 

Lorriger 86478 

Lorry 86479 

Lorsque 86480 

Lorymer 86481 

Losament 86482 

Losangeant ....  86483 

Losankern ,86184 

Losbaar 86485 

Losbakeren  . . . 8(348(3 

Losbandig 86487 

Losbarstcn 86488 

Losbeuken [86489 

Losbinden 86490 

LoBbinding 86491 

Losbitten 86492 

86493 
8641W 
86495 


Lossful  86557  Lotspel 8G638  Lowliness 86719  Luchabamos. . 

Lossing 86558  Lotspelen 86639  Lowries 86720  Luchadora  ... 

Losaiorren 86559  Lotspraak 86640  Loxarthrus . . . . 86721  Luchadores . . . 

Losslaan 86560  Lottatore 86641  Loxigelle 86722  Luchamos.... 

Losslamde 86561  Lotterbank  ....  8(3642  Loxocarpe 86723  Lucharan  . ... 

Lossless 86562  Lotterbett 86643  Loxoclase 86?24  Luchariais  ... 

Lossmeden 80563  Lottcrbube . . . . 86644  Loxocosmo  ....86725  Luchasteis  ... 

Lossocaria 8(3564  Lotterhaft 86645  Loxodon 86726  Luclu  lie 


8(3:347 
86348 
86319 
86:350 
86351 
8*5352 
86353 
8(3354 
86355 
>6 
86357 
8(53.58 

86359 

86360 
863*31 
863(32 
86363 


86365 

86366 
863(37 


At  market.  86370 


Lordasti  . 

Lordato  . . 

Lorddom.. 

Lorderete. 

Lordezza 
Lordizia. . 

Lordliness 
Lordling. . , 

Lordops 86427 

Lordosis 86428 

Lordship 186429 

Lordura 86130 

Loredano 86431 

Lorenesa 86432 

Lorenz 86433 

Loreorum 86134 

Loreos 86435 

Loresraen 8(3436 

Lorette 86437 

Lorguades 86438 

Lorgnement  . . . 86439 

Lorgnette 86440 

Loricabit 86441 

Loricabunt ....  [86442 

Loricairc 86443 

Loricamus  ....  8(5444 
Loricandara  . . 86445 
Loricandos  ....  86446 

Loricaria 86447 

Loricarios 8(3448 

Loricarium 86449 

Loricating 86450 

Loricavero 86451 


Losblazen. 

Losboenen 
Los  bo  lien 

Losbonzcn [8(449(5 

Losbrausen ....  8(3497 
Losbrechen  . . . . 86198 
Losbreking [86499 

Losbringen 86500 

Loscedcls 86501 

Losdampen ....  86-502 

Losdansen '86503 

Losdclven 80504 

Losdoen 8(3505 

Losdonuern j 86506 

Losdrogen 86507 

Loscggen 86508 

Loser js(J509 

Losfahorn 18651 0 

Losf  ossein 18651 1 

Losfeuem 86512 

Loshockeln j 805 1 3 

Loshaspeln  ....  80514 

Loshelpcn 1 8051 5 

Loshoesten  ....  86516 

Loshoofd 1 8(35 17 

Loshoofdig ....  8051 S 

Loshouden 8051 9 

Losingly 8(3520 

Loskaarden  . . . 8(5521 
Loskummen  . . . 8(3522 

Loskappen 86523 

Loskauf 86524 

Loskaufen 86525 

Loskaufung  . . . 80526 

Losklinken K6527 

Loskloppen 8(5528 

LoRkrmgen  ....  80529 
Losknippcn ....  80530 

Losko^pen  86531 

Loskooping 86532 


Lossocosmo  . . . 865(35 

Lossodone 8(5566 

Losson 86567 

Lossopsia. 8650*3 

Lossotalmo ....  [86560 
Losspanuen  . . . 86570 
Losspelden  ....  86571 

Losspil 86572 

Losspillen (86573 

Losspoelen. ....  86574 

Lostag 86575 

Lost© 86576 

Losthauen 86577 

Lostoomig 86578 

Lostrappcn  ....  86579 
Lostreiben  ....  86580 

Loatrekken ....  86581 

Losung 86582 

Losvallen 86583 

Losvliegen 86584 

Loswerien 86585 

LoHwickeln ....  86586 

Los  woolen 86587 

Losziehen 86588 

Losziehung ....  80589 

Loszinnig 8(3590 

Loszweepen  .. . . 86591 

Lotacao 86592 

Lotastros 80593 

LotaRtrum 86594 

Lotboek 86595 

Lotboeken  ....  86590 

Lot  bus 86597 

Lotbussen 86598 

Loteiro 86599 

Loteling 86600 

Lotelingen '8(3601 

Lotgemeen  ....  86602 

Lotgeval 86603 

Lothario 86604 

Lothasche 86605 

Lothasubus ....  8(3(30(3 

Lothgarn 8*3007 

Lot  hg  amen . . . . 80(308 

Lothleine 86609 

Lothperlen  . . . 86610 

LothriRB 86011 

Lothstein 80612 

Loth  wage 86613 


Lotterhose 86646 

Lotterig 86(347 

Lotteriger 86(348 

Lotterreim 8(3049 

Lottogeld 86650 

Lottokaart 186651 

Lottokugcl  ....  86652 

Lottospiel 8(5653 

Lotusbaum 8(3654 

Lotusbloem  ...  86655 
Lotusblume  . . . 86656 
Lotusboom  ....  86657 

Lotwurz 86658 

Louable 8(3(359 

Louait [8(3(360 

Louangc 80661 

Louangeur 86662 

Louasses [8(3663 

Loubine 86664 

Laucainba 866(55 

Loucamente.. . . 8(3666 

Loucao 8(3667 

Louchard 8(3(3(38 

Louchement . . . 86669 

Loucura 86070 

Loudful 86671 

Loudly 86672 

Loudness 86673 

Lounging 8(3674 

Louquejar 86(375 

Louquice 86(37(5 

Louquinho '8(3677 

Louraca 86678 

Lourdaud 8(3679 

Lourcira 86680 

Lourigado 8(3(381 

Lounnho 186(382 

Louse  wort 86(383 

Lousinha 8(3684 

Lousonna 8(3685 

Louteraar 8(3686 

Louterende ....  |8(568? 

Louterheid 86688 

Louterpan [8(3(389 

Loufertrog [86690 

Loutier 86(391 

Loutish [86692 

Loutishly *8(3693 

Loutrique 86694 


Loxodonta  ....  8(3727 

Loxomma 8(3728 

Loxoneme 86739 

Loxonevre 86730 

Loxostome  ....  8(3731 

Loxostyle 80732 

Loxotis 86738 

Loxure 86734 

Loyalement  . . . 86735 

Loyalor [86736 

Loyalisme 86737 

Loyal  ness 86738 

Loyaute 86739 

Lozaneaba 8(3740 

Lozaneamos  . . . 86741 
Lozaneando  . . . [80742 

Lozanear 86743 

Lozanearon  ....  86744 
Lozan eases  ....  86745 

Lozaneeis 86746 

Lozanga '86747 

Lozangato 8(3748 

Lozanie 8(3749 

Lozon 86750 

Lubbard 80751 

Lubber 86752 

Lubeckois 8(3758 

Lubcntinam 8(5754 

Lubieux 867.55 

Lubricammo  . . 8(3756 
Lubricamus  . . . 86757 
Lubricando . . . [86758 
Lubricassi  ....  80759 
Lubricator  ....  8(3760 

Lubricava 8(3761 

Lubricite [8(37(32 

Lubrico 86763 

Lubricorum  . . . 86764 

Lubrifiant 807(55 

Lubriga 8(3766 

Lucana 86767 

Lucanicus [8(57(38 

Lucan idae ....  [8(37(39 

Lucanien 80770 

Lucanor 18(3771 

Lucanorum 86772 

Lucaribus 86773 

Lucarino 8(3774 

Lucceius 86775 


Luchcramrao  . 
Lucherando. . . 
Lucherassi. . . . 
Lucherato 
Lucherava. ... 
Luchererai. . . . 

Luohero  

Luchcttone... 
Luchsauge  ... 

Luchsfell 

Luchskatze . . . 
Luchslager  . . . 
Luchsstein.  . . . 
Luchtader . .. . 
Luchtblaas  ... 
Luchtbol 


Luchtborst . . 
Luchtbreuk. . 
Luchtbuis. .. 
Luchtdicht.. . 
Luchtgang  . . 
Luchtgat. . . . 
Luchtn&rt . .. 
Luchtjes. .... 

Lnchtketel  . . 
Luchtkleur. . 
Luchtkolom  . 
Lucbtkunde  . 
Luchtledig. . . 
Luchtmeter. . 
Luchtmout  .. 
Luchtpomp  . 

Luchtpoort . . 
Luchtruim  .. 
Luchtschip . . 
Luchtspoor  . 
Luchtweg 
Lucbtweger. . 
Luchtzeil. . ... 
Luciamoe  . . . , 
Lucianus 

Lucibile 

Lucibilis 

Lucibilium  ... 

Lucida 

Lucidandos . . , 
Lucidandum  . 
Lucidantem  . . 
Lucidarent ... 


Digitized  by 


Google 
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SOI 


WHEAT.— MAY  OPTION. 


Bell  for  oar  soooant  and  risk. 


Broker’s  answer — Sold  for  your  account  and  risk. 


Prioe. 


0 

0 1/8. 
0 1/4. 
0 8/8. 
0 1/2. 
0 5/8. 
0 8/4. 

0 7/8. 

1. 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

2 

S 1/8. 
2 1/4. 
2 3/8. 
2 1/2. 
2 5/8. 
2 3/4. 
2 7/8. 


1/8. 

1/4. 

8/8. 

1/2. 

5/8. 

3/4. 

7/8. 


8 

8 1/8... 
8 1/4... 
8 3/8... 
8 1/2... 
8 5/8... 
8 3/4... 
8 7/8... 

4 

4 1/8... 
4 1/4... 
4 3/8... 
4 1/2... 
4 5/8... 
4 3/4... 

4 7/8... 

5  

6 1/8... 
5 1/4... 
5 3/8... 
5 1/2... 
5 5/8... 
5 3/4... 

5 7/8... 

6  

8 1/8... 
8 1/4... 
6 8/8... 
6 1/2... 

6 5/8... 
0 8/4... 
0 7/8... 

7  

7 1/8... 
7 1/4... 
7 8/8... 
7 1/2... 
7 5/8... 
7 8/4... 

7 7/8... 

8  

8 1/8... 
8 1/4... 
8 3/8... 
8 1/2... 
8 5/8... 


8 8/4. 

8 7/8 

9  

9 1/8 

9 1/4 

9 3/8 

9 1/2 

9 5/8 

9 3/4 

9 7/8 

At  market. 


5,000  Bushels. 


80770 

86777 

86778 

86779 

86780 

86781 

86782 

86783 
80784 

86785 

86786 

86787 

86788 

86789 

86790 

86791 

86792 

86793 

86794 

86795 

86796 

86797 

86798 

86799 

86800  Lacinarnm 

86801  Lncinie 

86802  Lueiparens 

86803  Lucipeta  . . 

86804  Lncipetis.. 

86805  Lmoipetum 

86806  Lucipor 

86807  Lnciporem. 

86808  Luciporis.. 
186809  Lnoisator.. 
[86810  Lucivaghe. 

86811  Luoivago.. 

86812  Luckiness.. 

86813  Lucklessly . 

86814  Lucmo 

86815  Luomonem 


Lucidatura  . 
Lucidavero  . 
Luoidement. 
Luaidez  .... 
Lucidezza.. . 
Lucidness . . 
Lucidos.  ... 
Lucidura . . . 

Luciferax. . . 
Lucifero .... 
Luciferons . . 
Lucid  ua.. . . . 
Luoifluia. . . . 
Lucifluum . . 
Luciform . . . 
Lucifugas. . . 

Luoif ugo  . . . 
Luoignolo  . . 
LuoiUam  . . . 

Lucilinc 

Luciliorum  . 
Luoillos. . . . 
Lucimeter . . 
Luoimiento . 


86863 

86864 

86865 

86866 
86867 


86816 

86817 

86818 

86819 

86820 
86821 
86822 


Lucmonis.. . 
Luoomedius. 
Luconnois.  . 

Luoore 

Lucrabimus. 

Lucrais 

Xiucrandum . 
Lucrareis 


86824 

86825 

86826 

86827 

86828 


86831 

86832 

86833 

86834 

86835 

86836 

86837 

86838 

86839 

86840 

86841 

86842 
186843 

86844 

86845 

86846 
[86847 

86848 

86849 

86850 

86851 

86852 

86853 

86854 

86855 

86856 


Lucraremos. . 
Lucrariais . . . 
Luorassimo . . 
Lucratam  . . . 
Luorationi . . . 
Lucrative.. . . 
Luorativos  .. 
Luorativum.. 

Luoratores  .. 
Lucratorum.. 
Lucratos  .... 
Lucraveras  .. 
Lucraverit . . . 

Lucrecia 

Lucrent. 

Lucreranno . . 
Lucrerebbe . . 
Lucreremo. . . 
Lucreresti. . . . 
Lucretilia  . . . 

Lucretios 

Lucretium . . . 

Luorifio 

Lucrificas. . . . 

Lucrificum  . . 
Lucrifieri. . . . 
Lucrifuga. . . . 
Lucrifugis. . . 

Lucrino 

Lucrinomm  . 
Lucrinus  .... 
Lucrionem . . . 
Luorionis. . . . 


10,000  Bushels. 


86857 

86858 

86859 
86880 


Lnorosarum. 

Lucrose 

Luorosos  .... 
Lucrosum.  . . . 

Lucrous. 

Luctabitis 

Luctaminum. 
Luctantem  .. 

Luotarent  . . . 

Luctas. 

Luctatiano. . . 

Luctatius 

Luotatorem 

Luctatoris . . . 
Luctaverat . . 
Luotavimus.. 


86869 

86870 

86871 

86872 

86873 

86874 

86875 
86870 

86877 

86878 
'86879 
86880 
'86881 
86882 

86883 

86884 
[86885 
86886 

86887 

86888 

|86889  Luoubramus . . . 

86890  Lucubraron 

86891  Lucubrases . . . . 

86892  Luoubrate 

86893  Luoubrator 

86894  Luculentam. ... 

86895  Luculently  .... 
Lucullanam ... . 

Lucullanos 

Luoulli 

Luculliana 

Luoulorum 

Luculum 

Lucuma. 

Luoumon 

Lucumonen .... 


Luctavisti .... 

Luotificam 

Luctiticis 

Luctisona  .... 

Luctisonos 

Luctisonum. . . 

Luctitabas 

Luctitando  . . . 

Luctitetis 

Luctual 

Luctuosa 

Luctuosos .... 
Luctuosum . . . 
Lucubracao . . . 
Lucubrada. . . . 
Lucubrados . . . 


86939 

86940 

86941 

86942 

86943 

86944 

86945 

86946 

86947 

86948 

86949 
80950 

86951 

86952 

86953 

86954 

86955 

86956 

86957 
186958 

86959 

86960 

86961 

86962 

86963 

86964 
80965 

86966 

86967 

86968 


86898 

86899 

86900 

86901 

86902 

86903 

86904 

86905 

86906 

86907 

86908 

86909 
'86910 
[86911 


Lucunculos .... 
Lucunculum . . . 

Luddite 

Ludebant 

Ludebatur 

Ludendorum . . . 

Ludendos 

Ludendum 


86913 

86914 

86915 

86916 

86917 

86918 

86919 

86920 

86921 

86922 

86923 

86924 

86925 
86928 
86927 


Luderetis. 

Ludergaul 

Ludet 

Ludgero 

Ludibrio 

Ludibrioso. 

Ludibrious  . . . . 
Ludibundi 


Ludibundos 

Ludibnndum. . . 

Ludicer. 

Ludicrabor  .... 

Lndicris 

Ludicro 

Ludicrorum  . . . 
Ludicrous 


86929 

86930 

86931 

86932 

86933 

86934 
86985 

86936 

86937 


Ludificano 

Ludifioare. 

Ludificava 

Ludifico 

Ludimus 

Ludione 

Ludionibus 

Ludiorum 

Ludmilla 


20,000  Bushels. 


Ludolhe. . 
Ludolfo . . 
Ludovico . 
Ludunt  .. 
Ludwig. . . 
Luebat . . . 
Luebatia. . 
Luecke. . . 


Lneftchen.. . 
Lueften. .... 
Lueftest...., 

Lueftung 

Luegenbold . . . . 
Luegengeld . . . . 
Luegenhaft 
Luegenmaul . 

Luegensaat 
Luegenvoll . . 
Luegenwahn 
Luegenwort. . . . 

Luegner 

Luella 

Luellarum . . 
Lueilis 


86970 

86971 

86972 

86973 

86974 

86975 

86976 

86977 

80978 

86979 

[86980 

86981 

86982 

86983 

86984 
186985 


Luendam 

Luendis 

Luenga 

Luengoa  .... 

Lueritis 

Lufalufa. .... 
Luffenmehl . . . . 

Luftader 

Luftartig 

Luftbaeder 

Luft  ballon 

Luftbilder 

Luftblaae 

Luftblume 

Luftdruck 

Luftfahrer  .... 

Luftfahrt. 

Luftfang 

Luftfarbe 

Luftfeuer 

Luftgaenge .... 

Luftgeist 

Lufthahn ...... 

Lufthauch 


86987 

[86988 

86989 

86990 

86991 

86992 

86993 

86994 

86995 

86996 

86997 

86998 

86999 

87000 

87001 

87002 

87003 
[87004 
87005 
187006 

87007 

87008 

87009 

87010 

87011 

87012 

87013 

87014 

87015 
'87016 
87017 
[87018 


Lufthaut 

Lufthieb 

LufthimmeL... 

Lufthoehe 

Lnfthonig 

Luftkam  . . . . 

LuftkanaL 

Luftklappe 

Luftkrieg1. 

Luftkugel 

Luftkunde 

Luftlinie 

Luftloch. 

Luftloches 

Luftmalz 

Luftmetall 

Luf tmeteor .... 

Luftnacht. 

Luftooher 

Luftofen 

Luftpumpe .... 

Luftraum 

Luftraumes 

Luf  troehre. .... 

Luftsaeule 

Luftsalzen 

Luftschiff 

Luftspecht .... 
Luftsprung .... 

Luftstosa 

Luftstrich 

Luftstrom 

Luftthurm 


30,000  Bnshela 


87019 

87020 

87021 

87022 

87023 

87024 

87025 

87026 

87027 

87028 

87029 

87030 

87031 

87032 

87033 

87034 

87035 

87036 

87037 

87038 

87039 

87040 

87041 

87042 

87048 

87044 

87045 

87046 

87047 

87048 

87049 

87050 

87051 

87052 

87053 

87054 

87055 

87056 

87057 

87058 

87059 

87060 

87061 

87062 

87063 

87064 

87065 

87066 

87067 

87068 
|87069 

87070 

87071 

87072 

87073 

87074 

87075 

87076 

87077 

87078 

87079 

87080 

87081 

87082 

87083 
[87084 
[87035 
87086 
[87087 
[87088 
87089 
[87090 

87091 

87092 

87093 

87094 

87095 

87096 

87097 

87098 
[87099 


Lufttoenen  . 
Luftventil. . 
Luftvulkan. 
Luftwaerts . 
Luftwagen  . 
Luftwasser . 
Luftweg.... 
Luftweges. . 

Luftwelle. . . 
Luftwesen. . 
Luftzuegen . 

Luftzug 

Luftzuges  .. 
Lugarejo  . . . 
Lugarenas.. 
Lugarea .'. . . 
Lugarinho. . 
Lugs  rote. . . 
Lugdunense. 
Lugduni.... 
Lugdunum  . 
Lugeant... . 
Lugentia . . . 

Luggage 

Lugmark  . . . 

Lugre. 

Lugubrant. . 

Lugubre 

Lugubrious .... 

Lugubris 

Lugueza. ... 
Lugworm... 

Luhith 

Luidkeels. . . 

Luifels 

Luiheid 

Luikerwaal .... 
Luikgat .... 
Luikgaten . . . 
Luiknoof d . . 


Luikring 

Luilak 

Luilakken 

Luimen 

Luimigheid  . . . 

Luipaard 

Luipaarden .... 
Luisachtig 

Luisaient 

Luisamment. . . 

Luisant 

Luissetis .... 
Luissimo  . . . 
Luisteraar. ., 
Luisteren  ... 
Luitbert. . . . . 

Luitbold. .... 

Luites 

Luitionem . . . 

Luitionis 

Luitklank. . . 
Luitmaker.. 
Luitslager. . . . 
Luitsnaar. .. . 


Luitspel 

Luituram 

Luituri 

Luitnrorum  . . . 

Luituros 

Luiwagens 

Luizeneter 

Luizenkam. .... 
Luizennest. .... 

Luizenzalf 

Luizig 

Lukewarm. .... 
Lukewarmly . . . 
Lukewarmth. . . 

Lukgodin. 

Lukkende  

Lukraak 


40,000  Bnshela 


87100 

[87101 

87102 

87103 

87104 
|87105 

87106 

87107 

87108 

87109 

87110 

87111 

87112 

87113 

87114 

87115 

87116 

87117 

87118 

87119 

87120 

87121 

87122 

87123 

87124 

87125 

87126 
[87127 

87128 

87129 

87130 

87131 

87132 
87183 

87134 

87135 
87130 

87137 

87138 

87139 

87140 

87141 

87142 

87143 

87144 

87145 
87148 

87147 

87148 

87149 

87150 

87151 

87152 

87153 

87154 

87155 

87156 

87157 

87158 

87159 

87160 

87161 

87162 

87163 

87164 

87165 

87166 
87107 

87168 

87169 

87170 

87171 

87172 

87173 

87174 

87175 

87176 

87177 

87178 

87179 
[87180 


Lnkster 

Lukte 

Lukulliech. . 

Lukzon. 

Lukzonnen  . . . . 

Lulianaa 

Luliano 

Lulismo.  .... 


Lullaby 

Lullisme. . . . 

Lullus 

Lumaca 

Lnmachel.. . 
Lumachino .... 
Lumachista .... 
Lumaio. 


Lumarlarum . 
Lumarius .... 
Lumbagiuem  . . 
Lumbaginis  . . . 

Lumbago 

Lumbaribus  . . . 
Lnmbaris . . . 
Lumbellos. . . 


Lumberdar  . . . 
Lumbulorum . 

Lumeotis 

Lnmectum. .... 
Lnmeggiano. . . . 
Lmneggiare. . . . 
Lnmeggiava . . . 
Lumeggio 
Lumettino 
Lumignon. 
Luminade. 
Luminaire 
Luminandam . . 
Laminaria 

Luminaries 

Lamination. . . . 
Luminativo. 
Luminatura 
Luminella  . . 
Luminemus . . . . 

Lumining 

Luminoso 

Luminously.. . 
Lumpazius  . . . 
Lumpending. . 
Lumpenform  . 
Lumpenfrau. . 
Lumpengeld.  . 
Lnmpenhaft. . 
Lumpenkram . . 
Lumpenlade . . . 
Lumpennest. 

Lumpensack  . 
Lumpen volk. . . 
Lumpenwelt. . . 
Lumpenwolf . . . 
Lumpen  wort. . . 
Lumpenzeug. . . 

Lumpig 

Lumpiger 

Lumpigkeit 

Lumpishly 

Lumpsucker. . . 
Lunaoaraus. . . . 

Lunabitis 

Lunabunt 

Lunacy 

Lunaison 

Lunam 

Lunarians 

Lunaribus 

Lunarino 

Lunarisch. 

Lunaticos 

Lunaticum  .... 

Lunatique 

Lunatisme 


50,000  Bushels. 


87181 

187152 

87183 

87184 

87185 
|87186 

87187 

87188 

187189 

|87190 

87191 

|87192 

87193 

87194 

87195 

87196 

87197 

87198 

87199 

87200 

87201 

87202 

87203 

87204 

87205 

87206 

87207 
|87208 
87209 
187210 
'87211 

87212 

87213 

87214 

87215 

87216 

87217 

87218 

87219 

87220 

87221 

87222 

87223 

87224 

87225 

87226 

87227 

87228 

87229 

87230 
87281 

87232 

87233 
67234 
87285 

87236 

87237 

87238 

87239 

87240 

87241 

87242 

87243 
187244 

87245 

87246 

87247 

87248 

87249 

87250 

87251 

87252 

87253 

87254 

87255 

87256 

87257 

87258 

87259 

87260 

87261 


Lunaturia. . . 
Lunaverat. .. 
Lunavimus . . 
Lunavisse.. . . 
Lunavistis. . . 
Luncheon. . . . 
Luncheoned . 
Luncher 


Lunderaars . . 
Lunecilla. . . . 
Lunensibus . . 

Lunette 

Lunettone . . . 
Lnngagnola.. 
Lungauu  ute.. 
Lungarnata  . 
Lungenband. 
Lungenf  aul . . 
Lungenmoos. 
Lungennetz . . 
Lungensack  , 

Lnngerer 

Lunghe 

Lungbeggia. . 

Lungheria.  .. 
Lunghcsso. . . 

Lunghino 

Lnngicollo . . . 
Lnngitano . . . 

Lungless 

Lungura. 

Lungwort  ... 
Lunisolar. . . . 
Lnnistice .... 

Lnnsjes 

Lunten 

Lunulado 

Lunulaire. . . . 

Lunule 

Lunulets  . . . . 

Lunulite 

Luoghetto. .. 

Luoghi 

Luogo 

Lupabaris.. . . 
Lupabimur . . 

Lupabor 

Lupacchino.. 

Lnpaccia .... 
Lupantur. . . . 
Luparentur.. 
Lupatello. . . . 
Lupatorum  . . 

Lupatoa 

Lupatria ...., 
Lupattino . . . 

Lupatto 

Lupeggi 

Lupeggiato  . . 
Lupeggiavi  .. 

Lnpercaes 

Lnpercalia. .. 

Luperine 

Luperque. . . . 
Lupesche .... 

Lupesco 

Lupetti 

Lupeux 

Lupiamus.. .. 

Lupientis 

Lupientium . . 
Lupillo 

Lupillus 

Lupinaia 

Lupinella 

Lupinenheu. . 

Lupinine 

Lupino 

Lupiverunt. . 
Lupivisses . . . 
LupodunL . . . 


Digitized  by 


Google 


008 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.** 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


008 


Digitized  by  v^.ooQle 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union." 


600 


Sell  for  onr  account  and  risk. 


WHE  AT. — SEPTEMBER  OPTION. 


Broker's  answer — Sold  for  your  account  and  risk. 


Price.  I 5,000  Bushels.  | 10,000  Bushels.  20,000  Bushels.  30,000  Bushels.  40,000  Bushels.  50,000  Bushels. 

0 88720  Maintainor  ....  [88801  Majorship 88882  Malandato 88963  Maldoux 89044  Malfaisant 89125  Maligned 

€ 1/8 88721  Maiutenant  ...  88802  Majueio 88883  Malanders 88964  Maleabais 89045  Malfaiteur 89126  Malignerai 

0 1/4 ,88722  Mainteniez  ....  88803  Majugena 88884  Malandrino  ....88965  Maleabamos  . . . 89046  Malfatto 89127  Malignidad  .... 

0 3/8 88723  Maintenons. . . . 888<>4  Majuma 88885  Malanno 88966  Maleachi 89047  Malfattore 89128  Malignify 

0  1/2 . 88724  Maintinmes. . ..  88805  Majuscule 88886  Malapertly  ....  88967  Maleado 89048  Malfazejo 89129  Maligning 

0  5/8 88725  Mai  pun 88806  Majusculum... . 88887  Malapropos ....  88968  Maleodoras  ....  89049  Malfeitor 89130  Malignly 

0  3/4 88726  Mairault |88807  MaiuBkel 88888  Malaqueta 88969  Malearaos 89050  Malfelice 89131  Maligno 

0 7/8 88727  Mairitt 88808  Makable 88889  Malares 88970  Malearian 89051  M&lfend 189132  Malignorum  ... 

1  88728  Maisaar 88809  Makamen 8S890  Malarial 88971  Malearon 89052  Malferido 89133  Malignuzzo  .... 

1  1/8  88729  Maiaacker 88810  Makarekau  . . . . 88891  Malarmat 88972  Maleate 89053  Malfidente 891^4  Maliki 

1  1/4 88730  Maisbau 88811  Makelaars 88892  Malascaras  ....  88973  Malebete 89054  Malfiorito 89135  Malilla 

1  3/8 88731  Maisbrot 88812  Makeless 88893  Malassato 88974  Malebolge 89055  Malfondato . . . . 89186  Maliloquax  .... 

1  1/2  88732  Maisbrotes  ....  88813  Makelhnft 88894  Malasso 88975  Malebosse 89056  Malfrat 89137  Maliloqui 

1  5/8 88783  Maischholz  ....  88814  Makellos 88895  Malastanca  ....  88976  Malebouche. . . . 89057  Malfurada 89138  Maiiloquos 

1  3/4 ,88734  Maischkufe  ...  88815  Makelloser  ....  88896  Malatosta 88977  Malecasti 89058  Malgache 89139  Maliloquum  ... 

1 7/8 ,88735  Maiselig 88816  Makemba 88897  Malava 88978  Majecastos 89059  Malgalante  ....  89140  Malimbe 

2  88736  Maisfeld 88817  Makepeace 88898  Malavindo 88979  Malecastum . . . . 89060  Malgastado  ...J 89141  Malinche 

2  1/8 887*37  Maisfelder 88818  Makeshift 88899  Mala  vise 88980  Malecones 89061  Malgastar 89142  Malinconia 

2  1/4 88738  Maisgelb ,88819  Makeweight  ...  88900  Malaxabit 88981  Maledico 89062  Malgasteis 89143  Malincuore 

2  3/8  88739  Maisgelbes  ....  88820  Makhazan 88901  Malaxabunt . . . . 88982  Maledicted 8tM)63  Malgasto 89144  Malinello 

2  1/2 ,88740  Mai skolben....  88821  Makheid 88902  Malaxage 88983  Maledicunt . . . . 89064  Malgoverno. . . . 89145  Malinger 

2  5/8  88741  Maismeel ,88822  Makheloth 88903  Malaxamus  . . . . 88984  Maledissi ,89065  Malgradito 89146  Malingerer  .... 

2  3/4  88742  Maison 88823  Makis 88904  Malaxandos  ...  8S985  Maledixero  ....  ,89066  Malgrado ,89147  Malingreux  .... 

2 7/8  88743  Maisonette  ....  88824  Makistos 88905  Malaxarent  ....  889S6  Malefabras  ....  89067  Malgr^ ,89148  Malinorum  .... 

8 88744  Maisonnage. ...  88825  Makkary 88906  Malaxation  ....  88987  Malefabrum  ...  89068  Malhabile 89149  Malinteso 

8 1/8 88745  Maisstroh 88826  Makkers 88907  Malaxed 88988  Malefaciet 89069  Malhablado. . . . 89150  Maliques 

S  1/4 88746  Maistrance  ....  88827  Makkertjes  ....  88908  Malaxeur 88989  Malefactos 89070  Malhada 89151  Malissia 

8 3/8  88747  Maistree 88828  Makleramt  ....88909  Malayans 88990  Malefactum. . . . 89071  Malhadadas. . . . 89152  Malissimo 

3 1/2  88748  Maistring 88829  Maklerbank  ...  88910  Malays 88991  Malefaim 89072  Malhadado 89153  Malitatem 

8 5/8  88749  Maitaca ,88830  Maklerlohn  ....  88911  Malbailito 88992  Malehcate 89073  Malhadeiro  ....  89154  Malitatis 

S  3/4 ,88750  Maitag 88831  Makouko 88912  Malbaratar.  ....  88993  Maltifice 89074  Malhadouro. ...  89155  Malitiosa 

S  7/8 88751  Maithau 88832  Makreelen 88913  Malb&rato 88994  Malehcio 89075  Malhammer.... ,89156  Malitiosum  .... 

4  ,88752  Maithaues 88833  Makreelnet  ....  88914  Malbarer 88995  Malefioos 89076  Malhao ,89157  Malitome 

4  1/8 88753  Maitinante  ....88834  Maktesh 88915  Malbati 88996  Malefidus 89077  Malhecho 89158  Malizietta 

4  1/4 88754  Maitines 88835  Makulatur 88916  Malbeck 88997  Malefigue 89078  Malhechora. . . . 89159  Malizioso 

4  3/8 88755  Maitrank ,88836  Malabaila 88917  Malblad 88998  Malegloute  ....  89079  Malheirao 89160  Malkaar 

4 1/2  88756  Maitrankes  ....'88837  Malabare 88918  Malbladen 88999  Maleitas 89080  Malherbe 89161  Mallard 

4 5/8  88757  Maitrisais 88838  Malabatro 88919  Malborough.  ...  89000  Maleiteira 89081  Malheridas  ....  89162  Mallaspis 

4 3/4  88758  Maitriser 88839  Malabbiato  ....  88920  Malbroeken  . . . . 89001  Maleleel 89082  Malherido 89163  Malleating 

4 7/8 88759  Maitrisiez 88840  Malabranca ....  88921  Malbrouk 89002  Malernort 89083  Malherimos. ...  89164  Malleatori 

5 88760  Maitrisons 88841  Malacalite 88922  Malcasado 89003  Malenanza 89084  Malheur ,89165  Malleavel 

6 1/8 88761  Maiuraa |88842  Malacarne 88923  Malcasar 89004  Malengine 89085  Malhoureux. ...  89166  Malleidae 

6  1/4  88762  Maiusculo 88843  Malacassa 88924  Malcasaron  ....  89005  Malentente  ....  89086  Malholz |89l67  Mallejan 

5 3/8 ,88763  Maivogel 88844  Malacatune  ....  88925  Malcasases  ....[89006  Malentrada  ....  89087  Malhonnete  ...  89168  Mallemock 

6 1/2  88764  Maiwurin 88845  Malaccorto 88926  Malcauto ,89007  Maleolar 89088  Malhorn 89169  Mallemolle  .... 

5  5/8 188765  Maiwurmes. . . . 88846  Malaehias 88927  Maloham 89008  Maleolo 89089  Maliachus 89170  Malleole 

5 3/4  88766  Maizales ,88847  Malachio 88928  Malchanco 89009  Maleos 89090  Maliarda 89171  Malleolus 

6 7/8 188707  Maizena 88848  Malachro 88929  Malchiah [89010  Malepeur 89091  Malibran 89172  Mallepost 

6  88768  Maizinha 88849  Malaciam  .....  88930  Malchion 89011  Malerage 89092  Malice 89173  Mallepraat 

6  1/8 88769  Majadales 88850  Malacisset 889-31  Male  hi  ram 89012  Malerba 89093  Maliciada 89174  Mallero 

6  1/4 88770  Majadeado  ....  88851  Malacmce 88932  Malcolmie 89013  Malerfarbe  ....  89094  Maliciados 89175  Malletier 

6 3/8  88771  Maiadeamos  ...  88852  Malacoderm  ...  88933  Malcomemos. . . 89014  Malergold 89095  Maliciando  ....89176  Malletos 

6 1/2 88772  Majadearon. .. .188853.  Molacolite 889134  Malcoraias [89015  Malerin 89096  Maliciare 89177  Mallevare 

6 5/8  8 87713  Majador 88854  Malacology  ....  88935  Malcomido 89016  Malerinnen  ....  89097  Maliciaron 89178  Mallevato 

6 3/4  88774  Majadoras 88865  Malacomyze  ...  889136  Malcomo 814017  Malerisch 89098  Maliciases ,89179  Malleveria 

6 7/8  88775  Majadura 88856  Malaconote  .... ,88937  Malconcio 89018  Malerkitt 89099  Malicieux. ,89180  Mallius 

7.: 88776  Majalibus 88857  Malacra 188938  Malcontent....  89019  Malerkolik  ....89100  Maliciosos 89181  Mallodon 

7 1/8 88777  Majalium 88858  Malactique 88939  Malcoperto  ....  89020  Malerkunst.. . . 89101  Malicorio ,89182  Mallonibus.  .... 

7  1/4 88778  Majam '88859  Malacure 88940  Malcoraje .89021  Malerlack 89102  Maliebaan 89183  Mallophaga  . . . . 

7  3/8 88779  Majarrona 88860  Malade 88941  Malcorte ,89022  Malerlauge  ....  89103  Maliehuis 89184  Mallora 

7  1/2 |88780  MajHstades  ....  88861  Maladif 88942  Maleriado 89023  Malerleim 89104  Malieklik 89185  Mallorquin  .... 

7  5/8 88781  Majestic  [88862  Maladivete  ....88943  Maleurato [89024  Malerlicht 89105  Maliekolf [89186  Mallorus 

7  3/4 88782  Majestical 88863  Malagasy 88944  Maldacon ,89025  Maleroel 89106  Mali enhemd....  89187  Mallosome 

7 7/8 88783  Majestorum  ...  88864  Malagawein  ...  88945  Maldad 89026  Malerstock  ....  89107  Malienkap iS9188  Mallotes 

8  88784  Majestos 88865  Malagevole  ....88946  Maldades 89027  Malerstuhl  ....89108  Maliense [89189  M alio  to 

8  1/8  88785  Majesty 88806  Malagma 88947  Maldecido 89028  Malertafel 89109  Maliensis [89190  Malluviae 

8  1/4 188786  Majolica  88867  Malagmata  ....  88948  Maldecimos. ...  89029  Malertuch 89110  Maliensium . . . . 89191  Malmaison  .... 

8  3/8 88787  Maioliquo 88868  Malagmatis . . . . 88949  Maldeciras 89030  Malestan 89111  Malifer 89192  Malmandado. .. 

8  1/2  88788  Majonnaise  ....  88869  Malagmatum  ..  88950  Maldegeer 89031  Malesuadi 89112  Maliferas 89193  Malmbrick  .... 

8  5/8 [88789  Major 88870  Malaguenda. . . . 88951  Malders 89032  Malesuados  . . . . 89113  Maliferous S9194  Malmenasse  ... 

8  3/4  88790  Majoration  ....88871  Malagueno  ....  88952  Maldestro [89033  Malesuadum. . . 89114  Maliferum 89195  Malmenata  .... 

8 7/8  88791  Majorcan 88872  Malaguez 88953  Maldetto [89034  Maletines 89115  Malificium 89196  Malmenates  ... 

9 88792  Majordame  ....88873  Malaingba 88954  Maldicao 89035  Maletolt 89116  Maliforme 89197  Malmenero  .... 

9 1/8  8879^3  Majordomus . . . 88874  Malainok 88955  Maldicenza  ....  89036  M&leum 89117  Maligia 89198  Malmeniez 

9 1/4  88794  Majoribus 88875  Malaisance 88956  Maldigo 89037  Maleventi 89118  Malignabit [89199  Malmenons  .... 

9  3/8 88795  Majorinos 88876  Malaisien 88957  Maldisant 89038  Maleventum  . . . 89119  Malignammo. ..  1 89200  Malmettere. . . . 

9 1/2  887%  Majorinum  ....  88877  Malakanes 88958  Maldisteso 89039  Malevolous 89120  Mai ignamus  ...  89201  Malmetteva  ... 

9 5/8  88797  Majoriste 88878  Malakon 88959  Maldivas 89040  Malezas 89121  Malignando. ...  189202  Malmetto 

9  3/4  88798  Majorities 88879  Malambo 88960  Maldizedor  ....  89041  Malfacon 89122  Malignassi 89203  Malmirada 

9  7/8 88799  Majorquin 88880  Malamiris 88961  Maldizente ,89042  Malfadado 89123  Malignato [89204  Malmisero 

At  market.  .88800  Majorsecke  ....  88881  Malandanca  ...  88962  Maldonne 189043  Malfaire 89124  Malignava [89205  Malmisi 

! 
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WHEAT.— OCTOBER  OPTION. 


Sail  for  oar  account  and  risk. 


Prioe.  6,000  Bushels.  I 10,000  Bushels. 


30,000  Bushels. 


Broker’ ■ answer — Sold  for  your  aooount  and  risk. 


40,000  Bushels. 


1 89214 

1 1/8 89215 

1 1/4 8921B 

1 3/8 89217 

1 1/2  89218 

1 5/8 89219 

1 3/4 89220 

1 7/8 89221 


4 892S8 

4 1/8 89239 

4 1/4 89240 

4 3/8  89241 

4 1/2 89242 

4 6/8 89243 

4 3/4 89244 

4 7/8 89245 

5  89248 

6 1/8 89247 

5 1/4 89248 

6 3/8 89249 

6 1/2 89250 

6 5/8 89251 

6 3/4 89262 

6 7/8 89263 


6 1/8 

6 1/4 

6 3/8 

6 1/2 

6 5/8 

6 3/4 

6 7/8 

7  

7 1/8 

7 1/4 

7 3/8 

7 1/2 

7 5/8 

7 3/4 

7 7/8 

8  

8 1/8 

8 1/4 

8 3/8 

8 1/2 

8 6/8 

, 8 3/4 

8 7/8 

9  

9 1/8 

9 1/4 

9 3/8 

9 1/2 

9 5/8 

9 3/4 

9 7/8 

At  market 


I Malmondo. '89287 

' Malmsey 89288 

I Malnascido '89289 

i Malnommed. ...  89290 
l Malobathro  . . . . 89291 
Malodorous  .. . . >89292 

I Malogradas 89293 

Malogrado '89294 

Malogramos . . . .89296 

Malogrmr. 89296 

Halograron {89297 

Malogreis >89296 

Malogro 89299 

i Malonique 89300 

Malope 89301 

Maloqueaba 89302 

Maloqueo [89303 

Maloquera [89304 

Malornszo. 89305 

Malotao. 89306 

Malotha 89307 

Malonohe 89308 

Malparado 89309 

> Malparto {89310 

1 Mai  passer 189311 

Malpeignd {89312 

> Malpensa  to 89318 

> Malpighis. 89314 

Malpiglio 89315 

< Malpizzone  ....  89316 

i Malpolito 89317 

Malpolo 89318 

> Malpratioo 89319 

> Malpropre. 89320 

i Malqueria 89321 

Malquerido 89322 

i Malquistar 89323 

Malquisto 89324 

Malrotada. 89326 

Malrotados {89326 

Malrotando ^89327 

Malrotar 89328 

Malrotaron >89329 

Malrotases 89330 

Malroteis [89331 

Malrove 89332 

Malsain 89833 

Malsania. 89334 

Malsanos 89335 

Malsch 89836 

Malsoher 89337 

Malsohheid 89338 

Malschies 89339 

Malscmosa 89340 

Mai  stance 89341 

Malsemaine 89342 

Malsentido 89343 

Malsiouro 89344 

Malsinaoao 89345 

Malsinaria 89348 

Malaizudo. [89347 

Malsofrido 89:148 

Malsolato 89349 

1 Malsonnant 89350 

Malstatt 89351 

Malstioks 89352 

Malaufrido 89353 

Maltage 89354 

Maltaflld 89355 

Maltaia 89356 

Maltalento 89357 

Maltartufo.  ...89358 

Maltemuto 89359 

Maltentig 89360 

Matter 89361 

Maltermass 89363 

Maltersaat 89363 

Malteses >89364 

Maltesisch 89365 

Maltessuto 89366 

Maltezers >89367 


Maltezia. 89368 

Malthace 189369 

Malthacite {89370 

Malthinus 189371 

Malthusian. ....  >89372 

Mai  tin  to {89373 

Maltman 189374 

Maltornito {89375 

Mai  taste 89376 

Maltotiere 89377 

Maltrabaja.  ....  89378 

Maltraemos 89379 

Maltraian 89380 

Maltraidoa 89381 

Maltraigas 89382 

Maltraigo 89383 

Maltraje 89384 

Maltratado {89385 

Maltrateis >89386 

Maltratta >89387 

Maltreat {89388 

Maltreated 89889 

Maltster >89390 

Maltuaiano {89391 

Maltworm. 89392 

Maluchas 89393 

Maluoo >89394 

Maluebung 89395 

Maluentum 89396 

Malneramus. . . . 89397 

Malueras 89398 

Maluerit 89399 

Maluisaent 89400 

Malumigi >89401 

Malundris 89402 

Malnndrum {89403 

Malang 89404 

Malurinae 89405 

Malusanza [89406 

Mai  user. {89407 

Malusato. 89408 

Mai  uiao 89409 

Malvabisco 89410 

MalTaoeas 89411 

Malvaoeotis 89412 

Molvaoeum 89413 

Malvado 89414 

Malraiscao 89415 

Malvasia 89416 

Malrarone 89417 

Malvazion 89418 

Malve 89419 

Malvedere 89420 

Malveduto 89421 

Mai  rella 89422 

Malvender 89423 

Malvcndias. 89424 

Malvenrose 89425 

Malvenu 89426 

Malversado 89427 

Malverseis 89428 

Malvcrser [89429 

Malverso 89430 

Malvisanto 89431 

Malvisto 89432 

Malvivente 89433 

MalriTora 89434 

Malroulu 89435 

Malweise 89436 

Malzbad S9437 

Malzbaeder 89438 

Malzbier 89439 

Malzboden 89440 

Malzgerste 89441 

Malzhaus 89442 

Malzhauses 89443 

Malzkasten 89444 

Malzmagen 89445 

Malzmnehle ....  89446 

Malzpulver. 89447 

Malzschrot 89448 


Malzteig 89449  Mamudo 89530 

Malztreber 89460  Mamun 89531 

Malzwein {89451  Mamurianus  . . . 89532 

Malzzucker. ....  {89452  Mam  urine 89533 

Mamaeam 89463  Mamurra 89634 

Mamaeani 89454  Mamurrarum  . . 89535 

Mamaeanos 89455  Mammutjak  . . . 89536 

Mamaeanum  . . . 89456  Manaamano 89637 

Mamalhudo .... >89457  Manabamos 89538 

Mamanite >89458  Manabilis 89539 

Mambrine. '89459  Manachtig. 89540 

Mamede 89460  Manaoles 89541 

Mamelon 89461  Manacling 89542 

Mamelonne' 89462  Manaoou. 89543 

Mamertem 89463  Maned  eras 89544 

Mamertia {89464  Manaetbon 89545 

Mamestre 89465  Manageless '89546 

Mamey 89466  Management . . . [89547 

M&mila 89467  Manager [89548 

Mamilares. 89468  Managerial. ....  >89549 

Mamiliorum [89469  Managing 89550 

Mamilius 89470  Manahatn. 89661 

MamUlani [89471  Manalgie 89552 

Mamillanos 89472  Manalha 89563 

Mamillaris 89473  Manalro 89554 

Mamillarum  ...  89474  Manamina. >89555 

Mamillo 89475  Manaminis [89656 

Mamiloso 89476  Hanaminum [89557 

Maminha {89477  Manancial 89558 

Maminotier [89478  Mananeaba [89559 

Mamma 89479  Mananear 89560 

Mammabit 89480  Manan eases ....  89561 

Mammabitis  . . . [89481  Mananica 89562 

Mammaea {89482  Manaraa - 89563 

Mammalian 89483  Manastabal 89664 

Mammalogia ...  89484  Manatim 89565 

Mammamus ....  89485  Manationis  ....  89566 

Mammantem  ..[89486  Manaveras 89567 

Mammantium ..  89487  Manaverit 89568 

Mammaribus  ..  89488  Manaverunt  ...  89569 

Mammario 89489  Manari 89570 

Mammatorum. . 89490  Manaviatis 89571 

Mammaverat  ..  89491  Manbote 89572 

Mammavimus. . 89492  Manbound 89578 

Mammavisti  . . . 89493  Manoal [89574 

Mammeated. . . . [89494  Mancalah 89575 

Mammeluk >89496  Mancammo  ....  89576 

Mammicula [89496  Mancando 89577 

’ Man  can  za 89578 

! Mancarono 89579 

l Manoassimo. . . . 89580 

i Manoatore. 89581 

Mancatrice. [89582 

Mancavamo 89583 

Mancavate 89584 

Mancebo 89585 

Mancenille 89586 

Manoerina 89587 

Manchabais. . . . 89588 
Manohadizo ....  89589 

Manchado 89590 

Manchamos 89591 

Mancharian ....  89592 

Mancharon 89593 

Mancheremo . . . 89594 

Mancherlei [89595 

Manchette 89596 

Hancheur 89597 

Manchevole 89598 

Manchezza 89699 

Manchmal >89600 

Manchon 89601 

Manohua 89602 

Manoia 89608 

Mandate 89604 

Mancillado 89605 

Mancillare 89606 

Mancinello  IS9607 

Manciniano 89608 

Mancinite 89609 

Mancino 89610 


Mammioulis. . . . 89497 
Mammiforme  . . >89498 
Mammilevre  . . . [89499 
Mammillary  ...  89500 

Mammillate 89501 

Mammilloid. . . .89502 
Mammoletta  ...>89503 

Mammolino 1 89504 

Mammolo [ 89505 

Mammoneos 89506 

Mammoneum  . . 89507 
Mammonish ....  89508 
Mammonite ....  89509 
Mammonized. . . 89510 

Mammosa. 89511 

Mammosis 89512 

Mammonth  . . . . 89513 

Mammule 89514 

Mammnlis 89515 

Mamosbani 89516 

Mamoudi 89517 

Mamparo 89518 

Mamphola 89519 

Mamphulis  ....  89520 

Mamposta 89521 

Mampostear  . . . 89522 
Mamposteo. ....  89523 

Mampreso 89524 

Mampsarus 89525 

Mampuesta  ....  89526 
Mampuestos. . . . 89527 

Mamsell 89528 

Mamuchus 89529 


Manoinus 89611 

Manoiola. 89612 

Mandolis 89613 

Mancipabit ....  89614 
Mancipacao ....  89615 
Mancipamus . . . 89616 

Mandparia. 89617 

Mandpibus  ....  89618 

Manoipio. 89619 

Manciple, 89620 

Manoommum  . . 89621 
Manoomnnar. . . 89622 

Man  cone 89623 

Mancornaba 80624 

Manoornar  ....  89625 
Manooraeis 89626 


Mandorlo  .. 
Mandraoho. , 


Man  dr  arum . . 
Mandrenaoa. . 
Mandriao .... 
Mandrillon. .. 


Mandrinler. . . 
Mandrodes . . 

Mandubi 

Mandubios... 
Manducable . . 
Manducaoao. . 
Manduoammo 
Manducamos. 

Manduoar 

Manducarle . . 
Mandncaron.. 
Manducatum. 
Manducava  . . 

Manduoo 

ManduooUa.. . 
Manduoorum. 


Mancuerda 89627  Manduoar. . . 

Manoueraas 89628  Manducarle . 

Mancupabor.  . . 89629  Mandncaron. 

Mancupis 89630  Manducatum 

Mandacaru 89631  Manduoara  . 

Mandadeiro ....  89632  Manduoo. . . . 
Mandadera. ....  89633  ManduooUa.. 
Mandaderos  . . . 89634  Manduoorum 

Mandalotus 89635  Manduque  . . 

Mandamento . . . 89636  Manduqueis. 

Mandamos 89637  Manduria . . . 

Mandantem ....  89638  Mandrol .... 

Mandantis 89639  Mandage. ... 

Matidarias 89640  Maneavel . . . 

Mandarin 89641  Manebat. . . . 

Mandarinic  . . . 89642  Manebis  .... 

Mandarria. 89643  Maneoillas . . 

Mandetaire 89644  Manegold . . . 

Mandatario  ....  89645  Maura 

Mandatelis 89646  Manejadas . . 

Mandates. 89647  Maneiado  .. . 

Man  da  tear 89648  Menejar  . . . . 

Mandatirum  . . . 89649  Manejaaeis. . 

Mandatoris 89600  Manejasen.. . 

Mandatory 89651  Manejemos  . 

Mandatrici. ....  89652  Manello  .... 


Mandarria. 89643 

Mandataire 89644 

Mandatario ....  89645 

Mandatelis 89646 

Mandates. 89647 

Man  da  tear 89648 

Mandativam . . . 89649 
Mandatoris  ....  89600 

Mandatory 89651 

Mandatrici 89652 

Mandaturi 89653 

Mandaturos .. . . 89654 
Mandarerat ....  89665 
Mandavimus. . . 89656 

Mandavisti 89657 

Mandchou 89658 

Mandelani 89659 

Mandelanos ....  89660 
Mandelanum . . . 89661 
Mandelbaum . . . 89662 
Mandelherz  ....  89663 
Mandelholz  ....  89664 
MandeUque  ....  89665 
Mandelkern ....  89666 


Manello  ... 
Men  en  corio 
Maneque  .. 
Manequim . 
Manesohe . . 
Maneaco . . . 
Manezuela . 


Mandelteig. ....  89667 
Mandelzeug ....  89668 

Manderat 89669 

Manderils 89670 

Mandesium  ....  89671 
Mandewagen . . . 89672 

Mandewerk 89673 

Mandfiesch  ....  89674 
Mandibular ....  89675 

Mandilaban 89676 

Mandiladas 89677 

Mandilado 89678 

Mandilais 89679 

Mandilemos ....  89680 

Mandiles. 89681 

Mandilion. 89682 

Mandilones  ....  89683 

Mandinga 89684 

Mandioca 89685 

Mandobre 89686 

Mandom 89687 

Mandones 89688 

Mandonins 89689 

Mandorlato  ....  89690 
Mandorlina 89691 


Manfanile  . . . 
Manf  redo .... 

Manful 

Manfully 

Manfulness  .. 
Mangaan  .... 
Mangabeira . 
Mangaby 

Mangaiba .... 
Mangaiarro  .. 

Mangala. 

Manganammo 
Manganando  . 
Manganassi . . 
Manganato  .. 
Manganava  .. 
Manganeaba  . 
ManganeUe  .. 
Manganerai . . 
Manganese . . . 
Manganesio .. 
Manganeux  .. 
Manganilha . . 
Manganique. . 
Manganone  .. 
Manganspat . . 
Mangativo . . . 
Manga torio  . . 
Mangoom . . .. 
Mangeable.. .. 
MangeaiUe. .. 
Mangeames . . 
Mangedoura  . 
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WHEAT.— NOVEMBER  OPTION. 


Sell  for  oof  aooonnt  end  risk. 


Broker'!  anewer — Sold  for  your  Mooont  and  risk. 


Price. 


0 

0 1/8. 
0 1/4. 
0 S/8. 
0 1/3 
0 5/8. 
0 8/4. 

0 7/8. 

1  

1 1/8. 
1 1/4. 
1 3/8. 
1 1/3. 
1 5/8. 
1 3/4. 
1 7/8. 

3 

3 1/8. 
3 1/4. 
3 3/8. 
8 1/3. 
8 6/8. 
3 3/4. 

3 7/8. 

8 

8 1/8. 
8 1/4. 
8 8/8. 
8 1/3. 
8 5/8. 
8 3/4. 
8 7/8. 

4  

4 1/8. 
4 1/4. 
4 3/8. 
4 1/3. 
4 5/8. 
4 8/4. 

4 7/8. 

5  

5 1/8. 

5 1/4. 

6 8/8. 

5 1/3. 

6 5/8. 
6 8/4. 
6 7/8. 

6 

6 1/8. 
6 1/4. 
6 3/8. 
6 1/3. 
6 5/8. 
6 3/4. 

6 7/8. 

7  

7 1/8. 
7 1/4. 
7 8/8. 
7 1/3. 
7 6/8. 
7 3/4. 

7 7/8. 

8  

8 1/8. 
8 1/4. 
8 8/8. 
8 1/3. 
8 5/8. 
8 8/4. 
8 7/8. 

9. 


9 1/8 

9 1/4 

9 8/8 

9 1/3 

9 5/8 

9 3/4 

9 7/8 

At  market. 


5,000  Bashels. 


10,000  Bnahel*. 


89853  Mangehols. .. 

189093  Mangel 

89094  Mangelgeld . . . 
89096  Mangelgoed.. 
89090  Mangelhaft . . 

89697  Hangelin .... 

89698  Mangel  jahr . . 

89699  Mangelrol . . . 

89700  Mangeoire.. . . 

89701  Mangerioao.  . 
89703  Mangerona. . . 

89703  Mangfrnoht.. 

89704  Manghan 

89706  Mangiano.... 
89700  Mangiapane. . 

89707  Mangiapelo.. . 

89708  Mangiarlo  ... 

89709  Mangiosse 

89710  Mangiatoia  .. 

89711  Mangiatura.. 

89713  Hangiavano. 
[89713  Mangifere.. . . 

89714  Hangime 

89716  Mangiollo.. .. 

89716  Mangirioba  . . 

89717  Mangkasiar. . 

89718  Mangkom. . . . 

89719  Manglares. . . . 

89730  Manglebatun. 

89731  Manglille 

89733  Mangobauin  . 

89733  Mangoboom. 

89734  Mangone&ra. 

89735  Mangonel 

89736  Mangonibos.. 

89737  Mangoniam . . 

89738  Mangonized .. 

89739  Mangorrero . . 

89730  Mangoatano:. 

89731  Mangostine . . 

89783  Mangrove.... 
[89733  Manga 

89734  Mangaeira. . . 

89735  Mangueroe  . . 

89736  Mangnetas 

89737  Mangnito 

89788  Mangnrro. . . . 

89739  Mangas  ta 

89740  Manhaftig . . . 

89741  Manhasinha.. 

89743  Manho 

89743  Manhole 

89744  Maniacale.  . . 

89745  Maniaco 

89746  Maniaoulo  . . . 

89747  Maniaqae. . . . 

89748  Maniatadas . . 

89749  Maniatado . . . 

89760  Maniatamos. 
89751  Maniatar .... 
[89763  Mania  taro  n . . 
89763  Maniateia 

89754  Maniaticos. . . 

89755  Hanibolae . . . 

89756 

89757 

89758 
89769 

89760 

89761 
89763 
89763 


89778 
! 89774 
,89775 
89776 
[89777 

89778 

89779 

89780 

89781 

89783 
89788 

89784 
[89785 
89786 
189787 
[89788 


Maniohina  . . . 

Manichord 

Manicleato  ... 

Maniooba 

Manioome. 

Manieulis 

Manionre 

Maniement . . . 
Manifacto .... 
Maniferoa  ....  .'89863 
89864 
89665 


30,000  Bushels. 


89854  Manjna 


89666 

89857 

89858 
89869 
89660 
89861 


Manjna 

Mankad 

Mankement.. 
Mankheid  . . . 

Manless 

Manlessly  . . . 
Manlianam  ,. 
ManlianL .... 


80,000  Bushels. 


89940 

89941 


.89790 

.'89791 

.89793 

.89793 

.89794 

.89795 

.89796 

.89797 

.89798 

.[89799 

.'89800 

.'89801 

.189803 

.89803 

.89804 

.[89805 

.89806 

.189807 

.89808 


89867 

69868 


89870 

89871 
|89873 
89873 
[89674 
89875 
189876 
89877 


[89764 

89765 

89766 

89767 

89768 

89769 

89770 

89771 

89772 


Manioa 

Manicabnnt. 
Manioaoa. . . 
Manicaccia 
Manicaio  . . . . 
Manioaire.. . 
Manioamos  . 
Manicant . . . 
Manioaotez. 
Manicaria.. . 
Manioarioa. . 
Manicatore. . 
Manicavero . 
Manichaeer . 
Maniohaeos . 
Manioheism . 
Maniohetto  . 


[89610 

89811 

89812 
189813 

89814 

89815 

89816 

89817 

89818 

89819 
69830 

89831 

89823 

89823 

89834 

89S35 

89826 

89827 

89828 

89829 
[89830 
89831 
89833 

89833 

89834 

89835 
89636 

89837 

89838 


89840 

189841 

89843 

89843 

89644 

89845 

89846 
89647 

89848 

89849 

89850 
189851 


Manifestes. 

Manifestly 

Manifiesto 

Manifold 

Manifolded .... 
Manifoldly  .... 
Manifolium .... 

Manigance 

Manigaux 

Maniglion 

Manignone. 

Hanigoldo 

Manigraphe 

Manigua 

Maniguazo '89878 

Manihot 89879 

Manikup [89880 

Manilahanf ,89881 

Manilarga '89882 

Manilarg  89883 

Manilarohr 89884 

Manilhado 89885 

Manilheiro 89886 

Manilio 89887 

Maniliorum 89888 

Manillas 89889 

Manillagc 89890 

Manillei  89891 

Maninelu 89892 

Haningen 89893 

Maniobrado 89894 

Maniokbrot 89896 

Maniokmehl . . . 89896 

Manioksaf  t s;»897 

Maniolae 89898 

Maniolarum 89899 

dan  iota 89900 

dauiplaris 89901 

daniplas 89903 

danipolano 89908 

Vtanipolare 89904 

danipolava 89906 

Manipolo 89906 

Manipresto 89907 

Manipretia  ....  [89906 

Manipueira 

Manipnlado 

danipnlar 

Manipole 

Manipulate 

Manipulons .. . . 
Mnnipulum .... 

Maniqueas 

Maniqaete 

Manirroto 89918 

Maniscalco 89919 

Manisnride.. . . . 89920 
Manitrunk. .... 

Manivacia. 

Manivacios. .... 

Maniveau. [89934 

Manivelle 89925 


89943 

89944 

89945 


Manlianos 
Manlike.. 

Manliness 

Manly 89946 

Manmoi'dig  ....  8994? 
Mannaboom  . . . 89948 

Mannabrot 80949 

Mannaernte.. . . 89960 


Mannaesohe . . 
Mannagras  . . . 

Mannais 

Mannaietta . . . 

Mannaiola 

Mann  aid  ec. . . . 
Mannakorn . . . 
danneoogst . . . 
Mannapeer  . . . 
Mannaregen  . . 
Mannarese. . . . 
Mannarolo. . . . 
.Mannasap  .... 
Mannastof. ... 
dannenhuis . . 
liannenkoor . . 
Mannenmoed  . 
dannenstem. . 
Mannentaal .. . 
Mannenwerk . . 
dannerino. . . . 
Mannerists  . . . 

Mannerly 

dannesehre.. . 
dannesmnth. . 
dannesrock.. . 
Manneswort. . 

dannetjes 

danngrab 

danngueter . . . 
Mannhaf  t .... 
Mannhafter .. . 

Mannhof ..... 
Mannhofes  . . . 
Mannigfach.. . 

Mannikins 

Mannipare. . . . 

Mannish 

Mannishly. ... 
Mannitate 


Manoso 

Manotadas 

89937  Manoteaban . . 
Manoteados .. . 

Manovale 

Manovella. 

Manovranuno. 
Manovrando . . 
Manovrassi . . . 
Manovrato. . . . 
Manpleaaer . . . 
Manqoames. . . 

Manqaao 

Manqueaba... . 
Manqueamos. . 
Manqneando. . 
Manqnearon  . . 

Manqaeira 

Manquement. . 

Manqner. 

Manqnions. . . . 
Manresana. . . . 
Manresanos.. . 

Manriqne 

Manual  va 

Mansamente . . 

Mansarrao 

Mans  be  wind. . 
Mansbloed. ... 

Mansejon 

Man  selles 

Manserim 


60016 

90017 

90018 

90019 

90030 

90031 


89961 

89963 
89958 

89964 

89965 


89967 


89969 

89960 

89961 
89963 

89963 

89964 

89965 


89967 


40,000  Bushels. 


89970 

89971 

89973 
89978 

89974 

89975 

89976 

89977 

89978 

89979 
89960 
89981 


Mansfeni 

Manage  waad.. 

Mansgoed. 

Mansbart 

Manshemden . 
Manshoofd  ... 
Manshoogte  . . . 


Mansinho 

Mansionary .. . . 

Mansioned 

Mansioning. 

Mansissimo 

Mansitabit. . . . . 
Mansitamus.  .. 
Mansi  tant 


89964 

89985 


89967 


89937 


Manjadonra.. . 

Man]  ares 

Manjarona 

Manjolaba [89939 

Manjolamos.  ..[89930 

Manjolar 89931 

Manjolaron 89933 

Maniolases  ....  [89933 
Manjorrada ....  89934 


89909 

89910  Mannitiqne 89991 

89911  Mannitose 89993 

89912  Mannoehis  ....  89993 

89913  Mannorum 89994 

89914  Mannpferd s.ri'.ir, 

[89915  Mannreoht 89996 

89916  Mannabild 89997 

89917  Mannsdiok  . . . .|89998 

89999 

90000 

90001 

90002 
[90003 
[90004 

90005 

90006 

90007 

90008 

90009 

90010 

90011 
[90012 

90013 

90014 

90015 


Mannserbc 
Mannshsu 
Mannsheml. 
Mannshoch  . 
Mannsinn.  . . 
Mannskleii  I . . 
Mannsleat.  . 
MannsmahL. 
Mannsnan  . 
Maunsrolli  . . 
Mannsachi  . 
Mannstren  . . 
Mannsrolk  . . 
Mannszeui  . 
Mannszaol it . 
Manntiger . . . 
Mannnli 


Mansi tatam . .. 

Mansitet 

Mansi  as 

Manskous 

Manskonsen  . . . 
Manskracht.. . . 

Manslaara 

Manslag 

Manslayer 

Manalengte .... 

Majimilnmm  , . 

dannalos 

dannnlmn. .... 

Mannas 

dannweib 

dannweiber.. . . 

dannwolf 

dann  wolf  es  . . . 

danobra. 

danocage 

Manoeuvre 

danofatto 

Manoforte 

danojo 

Manolho 

danometer. 

Manometro 

danomisero  . . . 

Manomisi 

Manopla 

Manorial 

Manorina 90095 

Manoscope. 90096 


90033 

90034 

90026 
90036 

90027 
90038 

90029 

90030 

90031 

90033 

90038 

[60034 

90085 

90036 

90037 

90038 

90039 

90040 

90041 
00043 

90043 

90044 

90045 
[90046 
[90047 

90048 

90049 

90050 
90061 
90053 

90053 

90054 

90055 
[90066 

90057 

90058 

90059 

90060 
,90061 
90063 

90063 

90064 

90065 

90066 

90067 
190068 

90069 

90070 

90071 

90073 
90078 

90074 

90075 

90076 

90077 

90078 

90079 

90060 

90081 

90082 

90083 

90084 

90085 

90086 

90087 

90068 


Mansmantel . . 
Manamoeder. . 

Manamnts 

Mansmntsen . . 
Mansoribos . . . 
Manaorino .... 
Manaoris 


Manaozinho .. . 
Mansplicht . . . 
Manssohoen . . 


Manatealer. . . 
Mansuefare .. 
Mansoescas .. 
Mansuesoet . . 
Mansaetabo  . 
Mansnetavi.. 
Mansnetos. .. 
Mansuetude . 
Mansuevero.. 
Mansvaders .. 
Manaznster . . 
Manta  bat .. . . 


Mantabimns. . 
Mantabia 

Mastaamnift 

Hantaeando . . 
Mantaoato. . . . 
Hantacassi  . . . 
Mantacnzzo . . . 
Man  tan  tea. . . . 


Mantaretis  . . . . 

Mantarro 

Manteaba 

Manteabis 

Manteaoao 

Manteadas 

Man  team  os  . . . . 

Mantearian 

Mantearon 

Manteau. 

Manteeada. 

Manteoados 

Mantecones 

Mantedor 

Mantegne 

Manteiga 

Manteigada 

Manteigoso .... 

Manteista 

Mantelaap 

Mantelado 

Man  tele  ria. 

Mantelgoed .... 
Mantelhoia  .... 

Manteline 

Mantelium. 

Mantelias 

Mantelkind 

Mantel  lata. .... 

Mantelli 

Mantellone 

Mantelo 


60,000  Bushels. 


90090 

90091 

90092 

90093 

90094 


Mantelofen.. 
Mantelrook.. 
Mantelsack . . 
Mantelslip. . . 
Mantelstof. . . 
Manteltaft. . . 
Manteltuch.. 
Mantelzeag . . 

Mantenoa. . . . 
Mantendria. . 
Mantenedor  . 
Mantenendo  . 
Mantenessi . . 
Manteneva  .. 
Manteniamo. 
Mantenias... 
Manteque.. .. 


90097 

90098 

90099 

90100 

90101 
90103 

90103 

90104 

90105 

90106 

90107 
90106 

90109 

90110 

90111 

90112 

90113 

90114 

90115 

90116 

90117 

90118 

90119 

90120 
90131 
90133 

90123 

90124 

90125 
90136 
90127 
90138 

90129 

90130 

90131 

90133 
90138 

90134 

90135 

90136 
90187 

90138 

90139 

90140 

90141 

90142 
|90143 
[90144 

90145 

90146 

90147 

90148 

90149 

90150 

90151 
90153 

90153 

90154 

90155 

90156 

90157 

90158 

90159 

90160 

90161 
[90163 

90163 

90164 

90165 

90166 

90167 

90168 

90169 

90170 
[90171 
190172 

90173 

90174 
[90175 

90176 

90177 


Manteqaera ., . 

Mantenai 

Manteudo  . . . . 

Manteyle 

Manticarum.. . 
Manticetto. . . . 
Mantichor 
Mantioiaro. . . . 
Hanticione . . . 
Manticora.. .. , 

Manticula. 

Manticnlis 

Manticnlor  . , , 

Mantidae 

Mantieiro 

Mantiglia. . . . 

Mantilla 

MantiUos 

Mantinens. . . . 
M antiserum.. . 

Mantispe 

Mantitheus.... 

Mantles 

Mantling 

Mantel 

Mantology 

Mantonnets.. . 

Mantram 

Mantrugia 

Mantuan 

Mantnanas. . . . 
Mantada 

Mantudos.. ... 
Manta  viera . . . 
Mantuvimos . . 
Hanuaberis. . . 

Manoabor 

Mannaire . . . , . 
Manoalibua  . . 
M annalist  , , 

Manually 

Manuamur  . . . 

Mannandi 

Mannandos. . . . 
Manaandum . . 
Manuatornm. . 

Mannatos 

Manubiaire  .. . 
Manubialis  . . . 
Mannbiarom . 
Manabrial . . . . 

Manubrio 

Mannbriolo . . . 
Mannoaptor... 
Manoeioli  . . . . 
Manaciolos . . . 
Menuoiolum. . . 
Manaoode  . . . . 
Manadaooao.. 
Manuduoent. . . 
Mannfactor.. . 
Manuleatos. . . . 
Manuleatum. . 
Manuleo 

Manolnvio 

Manumis 

Mannmising . . 
Mannmisos . . . 
Manomissao.. . 
Manumitias.. . 
Manumittir.. . 

Manumitto 

Manamotive. . 
Manamotor .. . 
Manangale. . . . 

Manuor 

Manuplari . . . . 
Mannpretio. . . 
Manurable. . . . 
Mannrage  .... 
Manorance . . . 
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Broker’s  answer — Sold  for  your  account  and  risk. 


Prioe. 

5,< 

0 

90178 

0 1/8 

90179 

0 1/4 

190180 

0 8/8 

,90181 

0 1/2 

90182 

0 5/8 

190183 

0 3/4 

190184 

0 7/8 

90185 

1 

90186 

1 1/8 

90187 

1 1/4 

90188 

13/8 

90186 

1 1/3 

90190 

15/8 

90191 

1 8/4 

90192 

17/8 

90193 

2 

90194 

2 1/8 

90195 

2 1/4 

90196 

2 8/8 

90197 

2 1/2 

90198 

2 5/8 

90199 

2 3/4 

90200 

2 7/8 

90201 

3 

90203 

3 1/8 

90203 

8 1/4 

90204 

8 3/8 

90205 

3 1/2 

90206 

3 5/8 

90207 

3 3/4 

90208 

8 7/8 

90209 

4 

90210 

4 1/8 

90211 

4 1/4 

90212 

4 8/8 

90218 

4 1/2 

90214 

4 5/8 

90215 

4 8/4 

90216 

4 7/8 

90217 

6 

90218 

5 1/8 

90219 

5 1/4 

90220 

5 3/8 

90221 

6 1/2 1 

90222 

5 5/8 

90223 

6 3/4 

90224 

5 7/8 

90225 

6 

90226 

6 1/8 

90227 

8 1/4 

90228 

6 3/8 

90229 

6 i/2 

90230 

6 5/8 

90231 

6 8/4 

90232 

6 7/8 

90283 

7 

90234 

7 1/8 

90235 

7 1/4 

90236 

7 3/8 

90237 

7 1/2 

90238 

7 5/8 

90239 

7 8 /4 

90240 

7 7/8 

90241 

8 

90242 

8 1/8 

90243 

8 1/4 

90244 

8 8/8 

90246 

8 1/2 

90246 

8 5/8 

90247 

8 3/4 

90248 

8 7/8 

90249 

9 

'90250 

9 1/8 

90251 

9 1/4...... 

90253 

9 3/8 

[90258 

9 i/a 

90254 

9 5/8 

90255 

9 8/4 

[90256 

9 7/8 

,90257 

At  market.  90258 

5,000  Bushels. 


10,000  Bushels. 


Mannrement. . . 90359 

Manuring 100360 

Manuscript. . . . 90361 
Manutencao .. . . 190262 
Manutengas. .. . 90363 

Manutenia 190364 

Manutergio ....  90365 
Manutigium  . . . 90366 

Manutins <90367 

90368 

90369 

90370 
|90371 

90273 
190273 

90274 


30,000  Bushels. 


30,000  Bushels. 


Maranading. .. . 90340 

Maranatha 99341 

Marandara 90342 

Maranisch 90343 

Maraphien <90844 

Maraschino ....  90345 
Mar  asm  ado 
Marasmo . . 


Manuzear 
i Manveu . . 

Manworthy 

Manyplies. 
Manzanales .... 
Manzanas 
Manzanilla. .... 
Manzano. . 
Manziekte. 
i Manzotta . 
Manznoli . 
Maoney. . . 

Maori 

Maoridath 
Maozinha. 


Mapalibus 

Mapalis 

Mapalium.  ..... 

> Maphalda 

Mapourie 

Mappa 

Mappaire 

Mappamondo  . . 

Mappemonde. . . 

Mappery 

i Mappone 

Mappula 

Mappularum . . . 

Mappulis 

Maprounier .... 
Mapurunga .... 

Maquarie 

Maqueaban  . .. . 
Maqueemos . . . . 

Maqueo 

Maqui 

Maquieira 

Maquignon  .... 

Maqullaba 

Maquilamos 

' Maquilando . . . . 

Maquilao 

Maquilaron .... 
Maquilases. .... 
Maquillage. .... 

Maquiller 

Maquina. 

Maquinaban. . . . 
Maquinacao. . . . 
Maquinados . . . 
Maquinaria . . . 
Maquinista  . . . 

Marabba. 

Marabhouta. . . 
Marabitino  ... 


Marasmus  . . 
Marasquin  .. 
Marathenos .... 

Marathi. 

Marathonem . . 
Marathonis. . . . 
Maraudage. . . . 
Maraudait 


90375 

90276 

90277 

90278 

90279 

90280 

90281 

90283 
90383 

90284 

90285 

90286 

90287 

90288 
90389 
90290 

90391 

90292 

90298 

90294 

90295 

90296 

90297 
90398 

90299 
90800 

90301 

90302 
90308 

90304 

90305 

90306 

90307 

90308 

90309 

90310 

90311 

90312 
90318 
[90314 

90315 

90316 

90317 
,90318 
|90319 
[90320 

90321 

90322 


90346 

90347 

[90348 
90:149 
90850 

90351 

90352 

90353 

90354 

90355 

90356 

90357 

90358 

90359 

90360 
90301 

90362 

90363 

90364 

90365 

90366 

90367 

90368 

90369 

90370 

90371 

Marbreur [90373 

Marcaba <90373 

Marcabais 90374 

M area  bam  os. . ..  90375 
Marcadoiro  ....  90376 

Marcamos 90377 

Marcano 90378 

Maroapes 90379 

Maroare. 90380 

Maroaron 90381 

Marcaaite 90383 

Maroasitio [90383 

Marcassita 90384 

Marcation [90885 


Maraudasse .... 

Marauder 

Marauderas 

Marauding. .... 
Maraudons  .... 
Maravalhas .... 

Maravedi 

Maraviglia 

Maravilha. 

Maravillar 

Maravillo 

Marazzo. 

Marazzosi 

Marbete 

Marbleize 

Marbod 


Marchpane. . . . 

Marchure 

Maroiales 

Marciammo 

Marciando 


Marchitez 90431 

Marohito 90423 

Marchoir 90428 

90424 

90425 

90426 

90427 
90438 

90429 

90430 

90431 
[90432 
90433 
90484 
90435 
,90436 


Marfourfe.  ... 
Margajat .... 
Morgan  io.  . . . 
Margaramos  . 
Margarethe. , . 
Margareux. . . 
Margarico  . . . 
Margarida. 


Maroavalla. 

Maroeadora .... 

Maroearias. .... 

Marceasen 

Maroebamns  .. 

Marceiras 

Marcellino 

Maroellns 

Marceneiro  .... 
Marcentis 


Marabout '90323 

Maraboutin 90324 


Marabuto. 
Maracana . . . 
Marachao... 
Marachella. . 
MaracoanL. 


90386 

90387 

90388 

90389 

90390 

90391 
90893 
90398 

90394 

90395 

Marcentium  . . . 90396 
Marceremus . . . 90397 

Mar cerent 90898 

Marcescent ....  90399 
Marchaban  ....  90400 

Marchada ,90401 

Marchamado . . . 1)0402 
Marchamar ....  '90403 

Marchameia . . . 90404 
Marchander. . ..  90405 

In 


90325  Marchantia ....  ,90406 

90326  w L 

90327 

90328 

90329 


Marchases 90407 

Marcheras [90408 

Marcheriez <90409 

Mareheront ....  90410 
Maracotao 90330  Marchesana 90411 


Maragata 90331 

Maragatos 90332 

Maragnon 90333 

Maragnuola 90334 

Maraichin 90335 

Marail 90336 

Marakanda 90337 

Maramelle 90:J38 

Maranade. 90339 


Marcheso 90412 

Marchesino '904 1 3 

Marchesita  ....  ‘.*041 4 

Marche  ta. 90415 

Marcheux 9(416 

March  iamo 90417 

Marchiana 90418 

Marchisio 9(419 

Marchitaba 90420 


Marciarono.. . , 
Marciavamo.. . 
Marciavate  ... 

Maroidity 

Marcidola 

Marcidulos  ... 
Marcidulum. , . 
Maroigione. . . . 

Marcimeni 90437 

Maroiolino. [90438 

Marcionem  ....  ,90439 

Marciouis 90440 

Marcipor 90441 

Marciporem. . . . 90443 

Marcipcris ,90443 

Marciume. [90444 

Maroo '90445 

Marcodorum . . . 90446 
Marcomagus. . . 90447 
Marcom&nOB. . . 90448 

Marcorella 90449 

Marcosian 90450 

Marcottant 90451 

Marootte 90453 

Marcrad [90453 

Marcuerat 90454 

Marouerunt 90455 

Marculento  ....  ,90456 
Marculorum. . ..  90457 

Marculos 90458 

Marcolpho 90459 

Mardaiten 1 90460 

Marderbalg.  ... [90461 
Marderohen. . . . 90463 

Marderfell 90463 

MardeanuflT. ...  [90464 
Mardocheua. .. . 90465 

Mardocho. 90466 

Mardonio 90467 

Mardonius 90468 

Mareagem. 90469 

Mareajea. 90470 

Harcant 90471 

Marearan [90472 

Marearemos ....  [90473 

Marearia [90474 

Marshal 90475 

Marechalat  ....  '90476 

Mardchaux. 90477 

Mareiada 90478 

Marekanite. 90479 

Maremagnum . . 90480 
Maremm&no. . . . 90481 

Maremme [90482 

M&remoto [90483 

Marenzio ,90484 

Mareota [90485 

Mareotica <90486 

Mareoticum 90487 

Mareotidos. ....  90488 

Mareotis <90489 

Maresche [90490 

Mareta 90491 

Maretazo <90492 

Marczzammo  ..[90493 
Marezzaudo ....  90494 

Marezzassi 90495 

Marczzato 90496 

Marfado 90497 

Marfaga 90498 

Marfilena 90499 

Marhlenos 90500 

Marfim. 90601 


40,000  Bushels. 


90502 

90508 

90504 

90505 

90506 

90507 
[90508 

90509 

90510 

90511 

90512 

90513 

90514 

90515 

90516 

90517 

90518 

90519 
[90520 

90521 

90522 
90528 

90534 

90535 

90526 

90527 


Marinescos  ... 
Morin  hagem . . 
Marinharia  . . . 
Marinieren. . . . 
Marinorama  .. 

Marinos 

Mariolammo  . . 
Mariolando  . . . 


Margaridnm 

Margarique 

Margaron 

Margarous 

Margaate 

Margelle 

Margenes 

Margherita 

Marghetta 

Margigrana .... 

Marginal 

Marginalia 

Marginally. .... 
Marginario  .... 
Marginarou .... 

Marginelle 

Marginero 

Marginibus .... 

Margiollo [90528 

Margolato. 90529 

Margosa 9<  530 

Margotta ,90531 

Margottano ....  90532 
Margottare. ....  90533 

Margottava '90534 

Margouline 90535 

Margrave 90536 

Margraviat ....  ,90537 

Margravine ,90588 

Margritins 90539 

Margueira. ,90640 

Marguemos ....  90541 

Marguerite. 90542 

Margutto 90543 

Margylite <90544 

Manable 90545 

Marialite 90546 

Mariambulo 90547 

Mariandyni ....  90548 
Marianisme <90549 

M&rianorum. . . . 90550 

Mariasaes <90551 

Mariasaiez 90552 


60,000  Bushels 


90583 

90584 

90585 
90588 

90587 

90588 
[90589 
90590 


Mariolassi 90591 

Mariolater 90592 

Mariolato 90593 

Mariolatry 90594 

Hariolava 90595 

Mariolo 90596 

Marionette 90597 

Mariperez 90598 

Mariposa 90599 

Mariput 90600 

Mariquinha ,90601 

Mariscalia 

Mariscamos. . . . 
Mariscaron  .... 
Mariscarum .... 
Marisoos 


90602 

90603 

90604 

90605 

90606 

Marisia [90607 

90608 

90609 

90610 

90611 

90612 

90613 

90614 


Maribondo 90553 

Maribrait 90554 

Maricao 90555 

Maricello 90556 

Maridaje 90557 

Maridanca [90558 

Maridazo ,90559 

Maridillo 90560 

Mariendorn ....  90561 

Marienglas 90562 

Marienhaft ....  90563 

Marienroee [90564 

Marientag <90565 

Marieront 90566 

Marigenous. . , . 90567 

Mangiana ,90568 

Marigold 90569 

Marigraph 90570 

Marikina 90571 

Marimacho 90572 

Marimanta  ....  90573 
Marimnrena . . . 90574 

Marimoth 90575 

Marinaro 90576 

Marinating 90577 

Marineaban ....  90578 

Marineodas 90579 

Marineado 90580 

Marineorzt. 90581 

Marin esca 90582  Marksystem  ...  90663 


Mariaono 

Marisus 

Maritabit 

Maritaccio. ... 

Marital 

Maritalium  . . . 
Maritammo 

Maritamus |9061 5 

Maritandos ....  90616 
Maritantem. . . . 90617 

Maritarent 90618 

Maritarono  ....  90619 

Maritassi 90620 

Marita  to  re 90621 

Maritatnra. ....  90622 

Maritavamo, . . . 90623 

Maritavate 90624 

Maritimal [90625 

Maritime 90626 

Maritomea 90627 

Maritorum 90628 

Marittimo ,90629 

Marinols ,90680 

Marivauder ,90681 

Marjolaine 90632 

Marjoram [90633 

Markasit. 90634 

Markbaom ,90635 

Marke 90636 

Markeboek  ....  90637 
Markedly 90688 

Marketers 90639 

Markfriede 90640 

Markgeld 90041 

Markgenoot. . . . 90612 

Markgraf 90643 

Markgrafen. . . . 90644 

Marknant 90645 

Markholz 90646 

Markig ‘90647 

Markiges 90648 

Markluie 90649 

Markloa. 90650 

Markloser 90651 

Markolf 90652 

Markpalme..  . . 90658 
Markpfahl 90654 

Marks&ft 90655 

MarkaafteB  ....  90656 
Markaarkom. . . 90657 
Marksauger ....  90658 

Markschilf 90659 

Markstein 90(»60 

Markstoff 90661 

Markatrahl  ....  90662 


Marktboer . . . 
Marktbude  . . 
Marktemmer 
Marktfahne. . 
Marktfrau . . . 
Marktgang. . . 
Marktgaat . . . 
Marktgut  ... 

Markthalle  . . , 
Marktherr 
Marktkauf . . . 
Marktkorb — 
Marktkram . . 
Mark  tic  ute  . . 
Marktorde. . . 
Marktplatz. . . 

Marktprcia. . . 
Marktacbip. . 
Marktetand . . 

Markttag 

Markttagea  . . 
Marktveld . . . 
Marktvlek. . . 
Marktvrouw. 
Marktwagcn. . 
Marktwcib. . . 

Marktzoll 

Markung 

Markungen . . 
Markvoll  . . . . , 
Markvoller. . . 
Markworthy . , 
Marlaceoua  . . 

Marlining 

Marlota. 

Marlpriem. . ., 

Marlslag 

Marmaglia.. . 
Marm&ille.. .. 
Marmalet 


Marmanjao  . . 
Marmaricum . 
Marmaridea. . 
Marmarige. .. 
Marmarion. . . 
M armary  gam 
Mannary gis. . 
Marmatite . . . 

Marmeggia. . . 
Marmalade. . . 
Marmellado . . 
Marmellata . . 
Marmeluta... 
Marmenteau . 
M&rmerzaag.. 
Manneaaua. . . 


I 


Marmiata .... 
Marmiton  . . . 
Marmitones .. 
Marmocchio  . 
Marmolejo... 
Marmole8. . . . 
Marmolino. .. 
Marmolista . . 

Marmor 

Marmorader.. 
M arm  o ram  mo 
Mar  mo  ram  as. 
Marmorario . . 
Marmoraaai . . 
Marmoratoa.. 
Marmorava . . 
Marmorberg.. 
Marmorbild. . 
MarmoreaL . . 
Marmoreoe. . . 
Marmorgrab.. 
Marmor  hart  . 
Marmorherz . 
Marmorhorn. . 
Marmoriboa  . 
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JANUARY  OPTION. 


Contract*  subject  to  the  rules  of  the  Exchange  on  which  the  order  is  executed. 


Contracts. 

Buy  for  our  account  Buy  for  our  account 
and  risk ; order  good  and  risk;  order  in 
to-day  only.  1 force  until  cancelled. 

i 

90664  M&rmorin  .... 

90688  Maroon 

2 

9061X5  MarmoriBer.. . . 

90689  Marooned 

3 

90066  Marmorkalt. . . 

90690  Marooning  ... 

4 

90667  Marmorosa  . . . 

90691  Maroquin  .... 

5 

9C668  Marrnorsaal. . . 

90692  Maroquiner. . . 

6 

90669  Marmorwand  . 

90693  Marotagem  . . . 

7 

90670  Marmose 

90694  Marotcira 

8 

93671  Marmosets. . . . 

90695  Marotique 

Bought  for  your  ac- 
count and  risk. 


9071 3 Marqueter  . . . . i 

90713  Marquetry . . . . 

90714  Marqueza 

90715  Marquezado . . . 
90710  Murquezita  . . J 

90717  Marquilla 

90718  Marquinier . .. 

90719  Marquis 


Sell  for  our  account  Sell  for  our  account 


and  risk  ; order  good 
to-day  only. 


90730  Marruciner  . . . 

90737  Marrucinos  . . . 

90738  Marruecos .... 

90739  M&rruffino . . . . 

90740  Marrugem  .... 

90741  Marrugola .... 

90742  Marruvium  ... 

90743  Marrying 


and  risk ; order  in 
force  until  cancelled. 


90760  Marshiness  ... 

90761  Mareigner  . . . . 

90762  Marsiliane .... 

90763  Marsilio 

90764  Marsione 

90765  Marsjahr 

90766  Marsjahres. . . . 

90767  Marslicht  .... 


Sold  for  your  account 
and  risk. 


90784  Marsyaba 

M.irsyas 

90786  Marszeil 

90787  Marszcilcn. . . . 

90788  Martagone  ... 

1 90789  Marteau 

90790  Martelage  .... 

90791  Martelares . . . . 


9 

90672  Marmotjes  . . . 

90696  Marotisme .... 

90720  Marquisat  .... 

90744  Marsaigue  .... 

10 

9 '6713  Marmottait . . . 

90(597  Marouchin  . . . 

90721  Marquisdom. . . 

90745  Marsault 

11 

90674  Marmottiez. . . . 

90(598  Marouco  ..... 

90722  Marquons 

90746  Marsaune 

12 

90675  Marmottons. . . 

90699  Marouette  .... 

90728  Marraine 

90747  Marshand 

15 

90676  Marmouaer  . . . 

90700  Marouflage. . . . 

90724  Marrajo 

90748  Marabanker. . . 

20 

90677  Marmusoulo  . . 

90701  MarouHe 

90725  Marrahito  .... 

90741)  Maischland... 

25 

90678  Maraeux 

90702  Marpaud 

90726  Marrers 

90750  Marsde'nie .... 

30 

90679  Marobudum. . . 

90703  Marpesie 

90727  Marroada 

90751  Marsdrager  . . . 

40 

90680  M&rodevr 

907(04  Marppssiam. . . 

90728  Marrobbio .... 

90752  Marsebra8  .... 

50 

90681  Marodieren  . . . 

90705  Marpesso 

90729  Marroneto 

907-53  Marseiche. .... 

60 

90682  Maromaa 

90706  Marphvte 

90730  Marronnage. . . 

90754  Marsel hez. .... 

70 

90683  Maromba 

90707  Marprinle 

9(0731  Marronnier  . . . 

90755  MarseUes 

80 

90684  Maroneorum.. 

90708  Marputiua .... 

90733  Marroquina. . . 

90756  Marsepein  .... 

90 

90685  Maroniana .... 

90709  Marqoasses . . . 

9)7133  Marroteiro  ... 

90757  Marsgasten  . . . 

100 

90680  Maronianus . . . 

9 >710  Marqueras .... 

90734  Marroufo 

90758  Marshalled  . . . 

90687  Maronner 

90711  Marquerons .. . 

90735  Marrowless  . . . 

90759  Marshals 

90768  Marsonia  . . 

90769  Marsopla . . 

90770  Mar&ouin . . 

90771  Marspiter  .... 

90772  Marsrandes . . . 

90773  Marshaling  ... 

90774  Marsschoot . . . 

90775  Marsscgel  .... 

90776  Marssteng .... 

90777  Marstall 

90778  Marstalles  . ... 

90779  Marsumlauf  . . 

90780  Marsupite  .... 

90781  Marsupium... 

90782  Marsuppini . . . 

90783  Marsvellen  . . . 


90792  M artel dood . . . 

90793  Martelende  . . . 

90794  Maitelcr 

90795  Marteleurs  ... 

90796  Marterbank  . . 

90797  Marterbild  ... 

90798  Martereau  .... 

90799  Marterhaus  . . . 

90800  Marterhemd  . . 

90801  Marterholz  . . . 

90802  Marterort  .... 

90803  Marterrad  .... 

90804  Martertod  .... 

90805  Marterval 

90806  Martervoll .... 

90807  Martesco 


FEBRUARY  OPTION. 

Contracts  subject  to  the  rules  of  the  Exchange  on  which  the  order  is  executed. 

iBuy  for  our  aocount  Buy  for  our  account., ISell  for  our  account  Sell  for  our  acoount  a ,,  . . 

Contracts.  and  risk ; order  good,  aid  risk;  order  in  Bo“?h*  aC'|  and  risk ; order  good;  and  risk:  order  in  Sold  for  your  account 

1 ' • 1 force  until  cancelled.  I ™unt  and  risk.  to-day  only.  | force  until  cancelled.  | “d  risk. 


to-day  only. 


90808  Martial.... 
99809  Martialium 
9.1810  Martialize  . 

4  ! 90811  Martially.. 

5  .*.!  90812  Martianus  . 

6  1X1813  Martiatico. 

7  1 90S14  Marticola.  . 

8  * 90815  Marticolis  . 


| 


90832 

90833 

90834 

90835 
90336 
99837 
908  38 
90839 


90816 

90817 

90818 

90819 

90820 

90821 
908-32 
90823 


Martigena  . . 
Martignone. 
Martlllada. . 
Martillazo  . . 
Marti  lien . .. 
Martilleos  . . 
Martinella  . . 
Martiugal. . . 


90824  Martinho .... 

90825  Martiniano 

90826  Martiniega  . . J 
90S27  Martinisrae  . . . 

90828  Mart  ins  tag  ... 

90829  Martinus 

90830  Martios 

90831  Martirizar 


Martirizza  . 
Martisie . . . 
Martora  . . . 
Martoriano 
Martoriare. 
Martoriava. 
Martulum  . 
Martynie  . . 


1 9^840  Martyr .... 

1 90841  Martyrrlom 

90842  Marty  rent. . 

90843  Martyribus 

90844  Martyriser 

90845  Martyrize  . 
90845  Martyrly. . . 
90847  Maruaner.  . 


90848 

90849 

90850 

90851 
99852 

90853 

90854 

90855 


Morula 

Marulhada . 

Marulheiro. 

Marullus 

Marunke 

Maruthaa 

Marvaux. 

Marvel  . . 


. 90856 
. 908.57 
.!  90858 
. 90859 
J 90860 
. ! 90861 
. 90862 
. 90863 


Marvelled 90880 

Marvelling  ...  90881 
Marvellous  . . . 90882 

Marwa 90883 

Marzacotto  . . . j 90884 

Marzadga 1 90885 

M arzagania  . . . 90*86 
Marzales. 1 90887 


Mascados . . . , 
Mascagnin.., 
Mascagno. .. 
Mascalongo . 
Mascalzone  . 
Mascarada . . , 
Masc&remos. 
Mas  caret . . . 


90864  Marzapane  ..J  90888 

90865  Marzasca j 90889 

90806  Marzatico 90890 

90867  Marzemino. . . J 90891 

90868  Marzengo 90892 

90869  Marziale ! 908913 

90870  Marzio | 9081H 

90871  Marzoco 9081X5 

90872  Masaccio. ' 90896 

90873  Masaesulos. ...  I 90897 

90874  Masahib I 90898 

90875  Masaloth | 90899 

9 876  Masamnda . . . . 90900 
90877  Masaniello . . . . I 90901 

90378  Masarides 90902 

90879  Masaupada  . . . 90903 


Mascarino . . 
Mascarones . 
Mascarpina . 
Mascarra . . . 
Mascasteis . . 
Mascavado  . 
Mascellone. . 
MascezeL . . . 


Mascherare . 
Mascherava. 
Maschero . . . 
Maschiezzo. . 
Maschiger  . . 
Maschine . . . 
Machinist. . 
Mascled. .... 


90904 

90905 

90906 

90907 

90908 

90909 

90910 

90911 

90913 
90918 

90914 

90915 

90916 

90917 

90918 

90919 

90920 

90921 

90922 
00923 

90924 

90925 

90926 

90927 


Masclion. . . . 
Mascolino  .. 
Mascoral  . . . 
Mascujaban. 
Mascujada . . 
Mascuiemos. 
Masculesco. . 
Masculetis . . 

Mascnlinos  . 
Mascullado  . 
Maacullar  .. 
Masculleis . . 
Masculo  .... 
Mascnlorum. 
Masedness  . . 
Moselsucht . 


Maserast  . . 
Maserbirke 
Maserchen . 
Maserholz  . 
Masericht . 
Maserig. . . . 

Masico 

Maaicotes.. 


90938 

90929 

90930 
90981 
90932 
90988 
90934 
90936 

90936 

90937 

90938 

90939 

90940 

90941 

90942 

90943 

90944 

90945 

90946 

90947 

90948 

90949 

90950 

90951 


Masienaa . . . 
Masigitun. . . 
Masilioas  . . . 
Masilico .... 

Masilios 

Masinima. . . 
Masittes  ... 
Masistios . . . 

Masita 

Masitbolua. . 
Maskames . . 
Maskenball . 
Maskennase . 
Maskensaal . 
Maskenzng. . 
Maskemde . . 

Maskery  . . . 
Maslach  .. .. 
Masleniza. . . 
Mssmarro. . . 
Masnadicre  . 
Masnoge .... 
Masonicas . . 
Masonico . , . 


These  option  tables  may  be  used  for  transactions  in  Coffee,  Cotton,  Grain,  Pork,  Sugar,  Wool,  eta 
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MARCH  OPTION. 


Contract!  (abject  to  the  rale*  of  the  Exohange  on  whioh  the  order  is  executed. 


Contracts. 


2, 

8 

4 

5. 

6. 
7 
8. 


Buy  for  our  aooount 
and  risk ; order  good 
to-day  only. 


90952  Masonry 

90953  Maaopine 

90954  Masora 

90955  Hasovieu 

90956  Maspeto 

90957  Maspeto  ram  . . 

90958  Maspha 

90959  Masquant. .... 


Buy  for  our  account 
and  risk  : order  in 
force  until  cancelled. 


90976  Massalium.. . . 

90977  Massamus  .... 

90978  Massantem ... 

90979  Maasaride  .... 

90980  Masaellano. . . . 
90961  Massellare . . . . 
90983  Massellava. . . . 
90983  Masselotte. . . . 


Bought  for  your  ac- 
count ana  risk. 


91000  Massines*. 

91001  Hasaivant 

91002  Maaaivbau. . . . 

91003  Maaaive 

91004  Massively  .... 

91005  MasBivite 

91006  Maaakrug. . . . . 

91007  Maaskruges. . . 


Sell  for  our  account 
and  risk  ; order  in 
force  until  cancelled. 


Sold  for  your  account 
and  risk. 


Sell  for  our  acoount 
I and  risk ; order  good 
to-day  only. 


91024  MaaBvoller 

91035  Maaay 

91026  Maasyler 

91027  Massylorum . . 

91028  Masayloe 

91029  Maaayluxn  .... 

91030  Mastader 

91031  Mastalgia 


91048  Maaterdom  . . . 

91049  Maateraul 

91050  Hasterhood. . . 

91051  Maaterless.... 

91052  Masterly 

91053  Maaterous .... 

91054  Mastership  . . . 

91055  Mastfutter  ... 


91072  Maatichia  . . . 

91073  Masticine  . . . 

91074  Maaticinos . . . 

91075  Maaticinum. 

91076  Masticorum . 

91077  Maatidim.... 

91078  Mastiff 

91079  Mastigacao  . . 


9 

10 

11 

12. 

15 

20 

25. 

30. 


90960  Maaqueront. . . 

90961  Masques 

90962  Masrekah 

90963  Maaaabo 

90964  Maaaaccia. .... 

90965  Maaaacrait. . . . 

90966  Massacre 

90967  Maasacreur  . . . 


90984  MasBemilld  . . . 

90985  Maaaengrab... 

90986  Maasenhaft . . . 

90987  Maaaenweia . . . 

90988  Masse  (lain .... 

90989  Haaseria 

90990  Maaagabe 

90991  Masageben  ... 


91008  Massleidig  . . . 

91009  Massloa 

91010  MaBaloser 

91011  Massnahme... 
91013  Maasoletta. . . . 

91013  Maaaoneria . .. 

91014  Maasonie 

91015  Massoreti 


91032  Maatanabal... 
91038  Maatareo 

91034  Maatarola. .... 

91035  Maatax 

91036  Maatband..... 

91037  Mastbanden. . . 

91038  Maatbeugel . . . 

91069  Mastbok 


91056  Mastgat 

91057  Mastgaten.  . . . 

91058  Mastgeld 

91059  Mastgelder  . . . 

91060  Mastbafer .... 

91061  Maathout 

91062  Maatioabit .... 

91063  Maatioable .... 


91080  Maatiger  . . . . 

91081  Mastigode.  .. 

91082  Mastigopod.. 

91083  Mastigsten  .. 

91084  Hastikboom. 

91085  Mastiquait 

91086  Maatiqne 

91087  Mas tiq none. . 


40 

50. 

60 

70 

80 

90 

100 


90968  Massacring ... 

90969  Masaaorons  . . . 

90970  Massadico  .... 

90971  Maasagada. . . . 
90973  Maasagetae  . . . 

90973  Massal 

90974  Massalibns. . . . 
60975  Massaliter.  ... 


90993  Masagebung . . 

90993  Maaaholder  . . . 

90994  Masaicoter . . . . 

90995  Massicus 

90996  Maaailiae 

60997  Masai  ma 

90998  MaaaimiUa.... 

90999  Maaaimino  ... 


91016  Massregeln  . . . 

91017  Massuca. 

91018  Maasudo 

91019  Maasue 

91020  Maasuelle 

91021  Maasularum  .. 

91022  Massuriua 

91023  Masavoll 


91040  Mast  boom.  . . . 

91041  Maatbosch . . . . 

91042  Mastdarm 

91043  Maatdarmas. . . 

91044  Maateiche 

91045  Mastelcosi.  . . . 

91046  Maatenhoch  . . 

91047  Mastenlos. 


91064  Maaticador  . . . 

91065  Masticammo.. 

91066  Masticamos. . . 

91067  Masticando.  .. 

91068  Haaticaron  . . . 

91069  Masticate 

91070  Masticava  .... 

91071  Maatichata  . . . 


91088  Maatiume. . . . 

91089  Mastixbaum. 
91060  Mastixoel  ... 

91091  Maatkeggen  . 

91092  Maatkeil  .... 

91093  Maatkeilen  .. 

91094  Maatklamp . . 
91096  Mastkorbes . . 


APRIL.  OPTION. 


Contracts  subject  to  the  rules  of  the  Exchange  on  which  the  order  is  executed. 


Contracts. 

Buy  for  our  account 
and  risk  ; order  good 
to-day  only. 

Buy  for  our  account 
and  risk ; order  in 
force  until  cancelled. 

Bought  for  your  ac- 
count and  risk. 

1 

2 

91121  Maststange.  . . 

8 

91098  Mastkraag . . . . 

4 

5 

6 

91125  Mastuerzo 

91149  Matodouro  . . . 

7 

8 

91103  Mastochs 

91127  Mastviehes  . . . 

91 151  Mataf  uego .... 

D 

91104  Maatochsen. . . 

91128  Mastvisch 

91153  Matafund.  ... 

10 

91105  Mastodinia  . . . 

91129  Mastwangen . . 

91153  Matahambre. . 

11 

12 

91131  Maatwerp 

91132  Mastzunge 

15 

91108  Mastrantos  . . . 

91156  Matafahuva. . . 

20 

25 

911 34  Masuola. 

80 

91111  Mastrinder  . . . 

91135  Masuriana .... 

91 159  Matalotado  . . . 

40 

91 160  Matalotaje .... 

91161  Matamata  ... 

50 

91113  Mastrozzo 

91137  M&snrianum.. 

60 

91114  Mastrucato  . . . 

91138  Masurisch  . . . . 

91163  Matamorra  . . . 

70 

80 

90 

91117  Mastschaal . . . 

91141  Mataborrao.  . 

91165  Mataperros.  .. 

100 

91118  Mastschoor.  .. 

91119  Mastschrot . . . 

91142  Matacandil . . . 

91143  Matacanes. . . . 

9116)6  Matapi 

91167  Matapollos  . . . 

Sell  for  our  account  0 . r 

and  risk;  order  in  Sold  for  your  account 

force  until  cancelled. ' ant*  n8^* 


Sell  for  our  account 
and  risk  ; order  good 
to-day  only. 


91168  Matapolvo . . . . 

91169  Mataran 

91 1 70  Mataribus 

91171  Matarifc 

91172  Matarrata.  ... 

91173  Matarrubia  . . . 

91174  Matasanos.  . . . 

91 175  Matasete 


91192  Matenmaker 

91193  Matcolam. . . 

91194  Mateologie. . 

91195  Materasso  .. 

91196  Matercula . . 

91197  Materculis.. 

91198  Materia  .... 

91199  Materially.. 


. 91216  Matfelon  .... 
. 91217  Matgrass  .... 
. 91218  Mat  nan  ia*. . . 
. 91219  Mathematic  . 

91220  Mathemeg.  .. 
. 91221  MathesiuB... 
. 91222  Mathilde  .... 
. 91223  Mathis 


91176  Matassa 

91 177  MataBsina 

91178  Matavane 

91179  Matavonium.. 

91180  Matavam 

91181  Matbeitels . . . . 

91182  Matchable 

91183  Matchless 


91200  MateriamuB. . . 

91201  Mater landi. . . . 

91202  Materiarum .. . 

91203  Materiato 

91204  Materiaux 

91205  Materiavis. . . . 

91 206  Materious  .... 

91207  Materiosa 


91224  Mathoen  .. 

91225  Mathura.. 

91226  Mathusala 

91227  Matiane  . . 

91228  Maticine. . 

91229  Matigden., 

91230  Matigende 

91231  Matigheid 


91184  Matchlock . . . . 

91185  Mate  las i 

91186  Matelasser .... 

91 1 87  Matellarum . . . 

91188  Matellis.  . 

91189  Mateloos 

91190  Matelot 

91191  Matematica.  . 


91208  Maternal  . . . 

91209  Maternidad . 

91210  Materniser. . 

91211  Maternity.. 

91212  Materno. . . . 

91213  Materozza... 

91214  Matertera.. 

91215  Mateur 


. 91232  Matiging  .... 

. 91233  Matilica ...... 

. 91234  Matin 

. 91235  Matinal 

. 91236  Matisco 

. 91237  Matieconem. . 

. 91238  Matisconia. . . 

. 91239  Matizada  ..... 


These  option  tables  may  be  used  for  transactions  in  Coffee,  Cotton,  Grain,  Pork,  Sugar,  Wool,  etc. 
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HAT  OPTION. 


Contracts  subject  to  the  roles  of  the  Exchange  on  which  the  order  is  executed. 


Contracts. 


X. 

a 

8. 

4. 

5 

6 

7 

8 


Buy  for  our  account 
and  risk:  order  in 
foroe  until  cancelled. 


Bought  for  your  a 
count  and  risk. 


Buy  for  our  account 
and  risk ; order  good 
to-day  only. 


91240  Matizados  .... 

91241  Matizare. 

91242  Matizea 

91243  Hatlookite 

91244  Matojos 

91245  Matombo 

91246  Ma  tones 

91247  Matosas 


91264  Matricola 

91265  Matricular 

91266  Matrioulo 

91267  Matrigna 

91268  Matrignato  . . . 

91269  Matrikel 

91270  Matrimony  . . . 

91271  Matrimorum . . 


91288  Matserving  . 

91289  Matahamers. 

91290  Hatsvot .... 

91291  Matsvotten . 

91292  Mattabas  . . . 

91293  Mattaocino  . 

91294  Mattamore. . 

91295  Mattanah... 


Sell  for  our  aoconnt'SeU  for  our  acoount 


and  risk ; order  good 
to-day  only. 


and  risk:  order  in] 
force  until  cancelled 


Sold  for  your  account 
ana  risk. 


91312  Matterlesa.... 
91813  Matterulio.... 

91314  Mattest 

91315  Mattgelb 

91316  Mattgelbea . . . 

91317  Mattgold 

91318  Mattgolden  . . . 

91319  Mattgruen . . . . 


91336  Mattonello 

91337  Mattotto 

91338  Mattress 

91339  Mattresses. . . . 

91340  Mattsetzen 

91841  Mattuocio 

91342  Mattulla 

91343  Mattutino  .... 


91360  Maturer 

91361  Maturitaet . . . 

91362  Matnrorum... 

91363  Maturnerat... 

91364  Matuteabas. .. 

91365  Matuteando... 

91366  Matutearan. . . 

91367  Matutioe 


9 

10 

11 

12 

15, 

20 

25 

30. 


91248  Matraccio. . 

91249  Matraoula.. 

91250  Matralia 

91251  Matralium. 

91252  Matraquear . . . 

91253  Matraqueo 

91254  Matrarum 

91255  Matrasjes 


91272  Matrimos 

91273  Matrisssge 

91274  Matritense. . . . 

91275  Matroca 

91276  Matronaca .... 

91277  Matronalis. . . . 

91278  Matronarum . . 

91279  Matronatne. . . 


91296  Mattarios 

91297  Matrarium. . . . 

91298  Mattathias. . . . 

91299  Mattava 

91300  Mattavano. . . . 

91301  Hattblau 

91302  Mattblauer  . . . 

91303  Mattblond .... 


91820  Matthanias . . . 

91321  Mattheit 

91322  Mattheiten. . . . 

91323  Hattiaker .... 

91324  Mattiamo 

91325  Mattigkeit . . . . 
01326  Mattinando... 
91327  Mattinassi. . . . 


91344  Hsttuzzo 

91345  Mattweiss  .... 

91346  Mattzng 

61347  Matucetae .... 
91848  Matulao. 

91349  Matularum  . . . 

91350  Matulis 

91351  Maturabunt.. . 


91368  Matutinal  .... 

91369  Matweed 

91370  Matwork 

91371  Matze. 

91372  Maubecbe 

91373  Manbouge 

91874  Mauclerc 

61375  Maudiront. . . . 


40 

50. 

60. 

70, 

80 

90 

100 


91256  Matratur* .... 

91257  Matratze 

91258  Matrem 

91259  Matrescnnt . . . 

91260  Matricarto 

91261  Matrioem 

91262  Matricida 

61263  Matriciosa.... 


91280  Matronhood... 

91281  Matronize 

91282  Matronlike. . . . 

91283  Matronly 

91284  Matrose 

91285  Matrasses 

91286  Matrozen 

91287  Matruelis 


91304  Matte&m 

91305  Mattelin 

91306  Mattenbiea . . . 

91307  Mattenkorn. . . 
91:108  Mattenman.  .. 

91309  Matteola. 

91310  Matteolis 

91311  Matteremmo. . 


91328  Mattinava  .... 

91329  Mattiola 

91330  Mattithiah. . . . 

91331  Mattock 

91832  Msttolina 

91833  Mattona 

91334  Mattonarae . . . 

91335  Mattoncino . . . 


61352  Maturacao 

61353  Maturamus  . . . 

91354  Maturandos .. . 

91355  Maturarent , . . 

91856  Maturating  . . . 

91857  Maturely 

91358  Maturfment.. . 
91859  Matureness . . . 


61876  ManduBais.... 
91377  Maudissiez. . . . 
61878  Maudissons . . . 

91379  Maudites 

91880  Maudlin 

91381  Maudlinism.. . 

91382  Maueran 

91888  Maueraaael . . . 


JUNE  OPTION. 


Contracts  subjeot  to  the  rules  of  the  Exchange  on  which  the  order  is  executed 


Contracts. 

Buy  for  our  aocount 
and  risk ; order  good 
to-day  only. 

Buy  f( 
and 
force 

1 

91384  Mauerbroch  .. 

91408 

2 

91385  Manerfalke . . . 

91409 

3 

91386  Mauerfest .... 

91410 

4 

91387  Mauerfrass  , .. 

91411 

5 

91388  Mauergrund  .. 

91412 

6 

913S9  Mauerhoehe  .. 

91413 

7 

91390  Mauerkalk. . . . 

91414 

8... 

91391  Mauerkelle. . . . 

91415 

9 

91392  Mauerkies.. . . . 

91416 

91393  Mauerkitt .... 

91417 

ii 

91394  Mauerkranz . . . 

91418 

12 

91395  Mauerkraut... 

91419 

15 

91396  Mauerkrone. . . 

91420 

20 

91397  Mauerlatte. . . . 

91421 

25 

91398  Mauerloch .... 

91422 

80 

91399  Mauernelke... 

91423 

91400  Mauerraute. . . 

91424 

91401  Mauerries. .... 

91425 

Kilt 

91402  Mauerritze.  . . . 

91426 

91403  Mauersalz  .... 

91427 

91404  Mauerapalt . . . 

91428 

iiUMM 

91405  Mauerstatt . . . 

91429 

100 

91406  Maaeratein  . . . 

91430 

91407  Manerwall 

91431 

I Hauerwerk... 
Maugrapin. . . 

Maugrea 

Maugreons. . . 
Maugring. . . . 

Mauleria. 

Maulesel 

Mauleselin . . . 

Maulfromm. . 
Maulheld .... 
Maulhelden . . 

> Maulkampf . . 
Maulklemme . 
Maulknebel.. 
i Maulkorb  — 
Maullabais. . . 

Maullada 

Maullados 

Maullando . . . 

Maullar. 

Manllarian. . . 
Maullaron  . . . 

Maulleis 

Maulsack 


Bought  for  your  ac- 
! count  and  risk. 


91432  Manlsackes. . . 

91433  Maulsperre 

91434  Maulstick 

91435  Maulthier 

91436  Maulvoll. 

91437  Maulwerk 

91438  Maulwurf. .... 
61439  Maulwurfes. . . 

91440  Maumletdar ... 

91441  Maunage. 

91442  Maunca. 

91443  Mannderer .. . . 

91444  Maupiteux.  . . . 

91445  Maurerlade . . . 

91446  Mauresque. . . . 

91447  Mauretania  . . . 

91448  Maurevel 

91449  Mauricaud  . . . 

91450  Mauricorum  . . 

91451  Mauricus 

61452  Maurilio 

91453  Maurisch 

91454  Maurischer  . . . 

91455  Mauritanas . . . 


Sell  for  our  aocount 
and  risk  ; order  good 
to-day  only.  i 


91456  Mauri tane .... 

91457  Maurum 

91458  Maurusia 

91459  Maurusiaoo. . . 

91460  Maurusioa 

91461  Maurusium . . . 

91462  Mauseholz .... 

91463  Mauser  ze  it. . . . 

91464  MauseBtill 

91465  Mauskoenig. . . 

91466  Mausolean . . . . 

91467  Mausoleums... 

91468  Maussade. .... 

91469  Manssollos.... 
61470  Mauthamt.... 

91471  MauthamteB.. . 

91472  Mautbbar. . . . . 

91473  Mauthbares. . . 

91474  Mauthhaus... 

91475  MauTaisea.... 

91476  Mauve 

91477  Mau veins 

91478  Mavolo 

91479  Mavolunt 


Sell  for  our  account 
and  risk : order  in 
force  until  cancelled. 


61480  Mavoroio 

91481  Mavortia 

91482  Mavortium. . . . 

91483  Mawkish 

91484  Mawkishly. . . . 

91485  Mawmet 

91486  Mawmetry.. .. 

91487  Maw  worm 

91488  Haxagua 

91489  Maxentiano... 

61490  Maxilla 

91491  Maxillenx. .... 

91492  Maxilliped.... 

91493  Maxillis 

91494  Maxima 

91495  Maximiano  . . . 

91496  Maximianns . . 

91497  Maximilian  . . . 

91498  Maximist 

91499  Maximize 

91500  Maximizing... 

91501  Maximorum.. 

91502  Maximum  .... 

91503  Maxyer 


These  option  tables  may  be  used  for  transactions  in  Coffee,  Cotton,  Grain,  Pork,  Sugar,  Wool,  etc. 


Sold  for  your  account 
and  risk. 


91504  Mayada. 

61505  Mayadoa 

91506  Hayeux. 

91507  Mayhap 

91508  Mayhem 

91509  Mayornlia 

91510  Mayoress 

91511  Mayoresses  . . . 

91512  Mayorgado  ... 

91518  Mayonsta. 

91514  Mayormente.. 

91515  Maythorn 

91516  Mayuscula . . . . 

91517  Mayusculoa.. . 

91518  Mazaca 

61519  Mazaoes 

91520  Mazacibus 

91521  Mazacorum... 

91522  Mazacote 

91523  Mazacum 

91524  Mazagarum... 

61525  Mazamo 

91526  Maz&morra  . . . 

91527  Mazanaria .... 
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JULY  OPTION. 

Contracts  subject  to  ths  rules  of  tbe  Exchange  on  which  the  order  is  executed. 


Buy  for  onr  account  Buy  for  our  account  r> . , . _ „„  Sell  for  our  account  Sell  for  our  account  a.A  . . 

Contracts.  and  risk;  order  good  ahd  risk : order  in  Bo"£l*  “*  and  risk ; order  good  and  risk ; order  in  ^ld  fo^0"aooonat 

to-day  only.  force  until  cancelled.  couni  ana  nsx.  to-day  only.  foroe  until  cancelled.  ana  risjc. 


1  91528  Hazapan. . . . 

2 91529  Mazapanes.. 

8 91530  Mazcabo. . . . 

4 91581  Mazdean.... 

6 91532  Mazdeismo. . 

6 91533  Mazelhout.. 

7  91531  Mazellado. .. 

8 91535  Mazellar.... 


Mazzaroth . . 
Mazzatello  . . 
Mazzelae. . . . 
Mazzerana  . . 
Mazzeratog  . 
Mazzcrava  . . 
Mazzicasse. . 

1 Mazzocchio  . 


9 91536  Mazenwerk . 

10  91537  Mazeppa.... 

11  91538  Mazieron  . .. 

12  91539  Mazmorras  . 

15 91540  Hazologist.. 

20  91541  Mazology... 

25 91542  Mazombo . . . 

30  91543  Mazonado. .. 


40 91544  Mazone 

50 91545  Mazonomos. 

60 91516  Mazonomum 

70 91547  Hazopatia... 

80  91548  Hazoroa.... 

90 91549  Mazorral  . . . 

100 91550  Mazzacorto  . 

91551  Mazzamurro 


91560  Mazzolino. 91584 

91561  Mazzuolauo . . . 91585 

91562  Mazzuolare. . . . 91580 

91563  Mazznolara. . . 91587 

91564  Meabilibus. .. . 91588 

91565  Meabilium ....  91589 

91566  Meaculam 91590 

91567  Meaoularum  . . 91591 

91568  Ueadow 91592 

91569  Meagre 91593 

91570  Meagrely 91594 

91571  Meagreness. . . 91595 

91572  Mealharia. ....  91596 

91573  Mealines 91597 

91574  Mealiness 91598 

91575  Meandered 91599 


Meandering...  91600 

1 Mesndrine 91001 

Meandrique. . . 91602 

i Meandro 91603 

i Meandrous. . . . 91604 
Meaningly ....  91605 

i Meapte 91606 

Measles 91007 

Measurable.. . . 91608 

Measuring 91609 

Meationem. ...  91610 

Meationis 91611 

• Meatoribus  ...  91612 

1 Meatorum 91613 

Meaverat 91614 

Meaverunt  ...  91615 


M£caniser  . . 
Mecastor  . . . 

Meocale 

Meccanioa . . 
Meocaniche . 
Meocanismo. 
Mecedora. .. 
Meoedores . . 


Meavisses 91616 

Mcavisti 91617 

Meazling 91618 

Mebunnai. . . . . 91619 
Mecanicien ...  91 620 
Meoanicos ....  91621 
Meoanique ....  91622 
Mecanisme. . . . 91623 


I Mecadnras 

l Mece raos 

1 Mecinat 

Mecenatico  . . . 
1 Mechabamos. . 

! M^chage 

1 M6chamment.. 
i Mechanical . . . 

i Mechanician.. . 
Mechaniker.. . 
Mechanisoh . . . 
i Mechanists . . . 

> Mlchant 

Mechannrgy  . . 
! Mecharemos. . . 
I Mechazo 


Mechidia 91648 

Mechinal 91649 

> Mechir 91650 

Mechones 91651 

: Mechthilde...  91652 

l Meckero. 91653 

I Meoodeme . . . . 91654 
Hgoompter . . . 91655 

! Meconato 91656 

I Meconiale. 91 657 

I Meconico 91658 

i Meconidine...  91659 

I Meconina 91660 

r Meconion 91661 

1 Meconnais . . . . 91662 
I Meconopsis. .. . 91663 

) Mtcontente . . . 91664 

Medaba 91665 

i Medagliere 91666 

! Medaglione...  91667 
1 Medaglista. . . . 91668 

i Medaille 91669 

I Mcdailleur. . . . 91670 
’ Mfedaillon 91671 


Medal hao .. 
Medelhario 
Medalhista. 
Medallio . . . 
Medallists  . 
Medallones 
Medardo .. . 
Meddioexn.. 


Meddicia 

Meddix..  . . . 
Meddlesome 
Medeamur . . 

Medebar 

Medebaria . . 
Medebidden. 
Medebimur . 

Medeblaten. 
Medeboeler . 
Medeborg.. . 
Medeborgen. 
Medebraden 
Medeburger. 

M^decin 

Mcdiciuer  . . 


AUGUST  OPTION. 


Contracts  subject  to  the  rules  of  the  Exchange  on  whioh  the  order  is  executed. 


[Buy  for  our  account  Buy  for  our  account  « - Sell  for  our  account  Sell  for  our  account 

Contracts.  and  risk ; order  good  and  risk;  order  in  ^ f • , " and  risk ; order  good  and  risk;  order  in 

| to-day  only.  force  until  cancelled.  ' to-day  only.  force  until  cancelled. 


1  91672  Mededanaen  ..  91696  Mcdcladen . . . . 91720  Medewerker.. . 91744  Mediaria 91768  Medicasse 

2  91673  Mededingen. . . [ 91697  Medelarum  . . . 91721  Medeweten...  91745  Mediastino  . . . 91769  Medicatore  . . . 

3  91674  Mededoen 91698  Medelezers. . . . 91722  Mcdewillen  . . . 91746  Mediatario  . . . 91770  Medicatriz . . . . 

4  91675  Mededoogen  . . 91699  Medelid 91728  Medezakken. . . 91747  Mediately....  91771  Medicatura  . . . 

5  91676  Mededr&ven. . . I 91700  Medelokken. . . 91724  Medezenden. . . 91748  Mediatenus  . . . 91772  Medioean 

6 91677  Medegaan 91701  Medeloopen. . . 91725  Medezuster  . . . 91749  Mediateur 91773  Medichessa  . . . 

7 91678  Medegast I 91702  Medemakkcr.  . 91726  Mediabais 91750  M&liatiser . . . . 91774  Medicinado. . . 

8  91679  Medegegaan  . . . 91703  Mcdemensch..  91727  Mediabimus. . . 91751  Mediatized....  91775  Medioining  . . . 

9 91680  Medegenoot. . . 91704  Medendam. ...  91728  Mediada 91752  Med  iatoris. .. . 91776  Mediciones. .. . 

10  91681  Medegeven 91705  Medendorum. . 91729  Mediadora 91753  Mediatorum  . . 91777  Medicone 

11  91682  Medegraven. . . 91706  Medendos 91730  Medialibus. . . . 91754  Mediaturam...  91778  Medicorum... 

12  91688  Medehelpen. . . 91707  Medencmen. . . 91731  Medialium. . . . 91755  Mediaturos  . . . 91779  Mcdicucho. . . . 

15  91684  Medehulp 91708  M&le'ole 91732  Medianader. . . 917,56  Mediaverat  . . . 91780  Medidagem... 

20  91685  Medejagen 91709  Medepleger  . . . 91733  Mcdianarum . . 91757  Media/.ionc  . . . 91781  Medideira 

25 91686  Mcdeiassen 91710  Medepraten. . . 91734  Medianeja  . . . . 91758  Medibilis 91782  Medidor 

80 91687  Medekampen  . 91711  Mederapfel  . . . 91735  Medianejos  . . . 91759  Medibilium. . . 91783  Medidoras 

40 916S8  Medekeffen  . . . 91712  Mederegent. . . 91736  Medianidad. . . 91760  Medica 91784  Mediemus.. . . . 

50 91089  Medeklagen  .. . 91713  Medesiraita. . . 91737  Medianiles. . . . 91761  Medicabile. . . . 91785  Mediety 

00  91690  Medeklank. . . . 91714  Medesimo 91738  Medianique. . . 91762  Medicabulo. . . 91786  Medieval 1 

70 91691  Medeknecht . . 91715  Medeslaan  . . . . 91739  Medianista  . . . 91763  Medicacao 91787  Medievally I 

80 91692  Medekolven  .. . 91716  Medespeler  . . . 91740  Medianito 91764  Medicado 91788  Medieviste 

90 91093  Medckomen.  . 91717  Mcdetorsen . . . 91741  Mediano 91765  Medically 91789  Medifixet 

100 91694  Medela 91718  Medevallen  . . . 91742  Medianoche. . . 91766  Medicament...  91790  Medikaser  . . . . 

j 91695  Medelachen . . . 91719  Medevaren. . . . 91743  Mediaretis. . . . 91767  Medicandos. . . 91791  Medikus j 

These  option  tables  may  be  used  for  transactions  in  Coffee,  Cotton,  Grain,  Pork,  Sugar,  Wool,  etc. 


Sold  for  your  account 
and  risk. 


91792  Medilunia  ... 

1 91793  MedimnL.... 

, 91794  Medimnum  . . 

91795  Medina  wind  . 

91796  Medinense . . . 

91 797  Mediocral.. . . 

91798  Mediocre  .... 

91799  Mediocrist . . . 

91800  Mediocrity... 

91801  Mediodia.... 

91802  Mediolani. . . . 

91803  Mediolanum.. 
1)1804  Mediolorum. . 

91805  Mediolum  . . . 

91806  Medionem.. . . 

91807  Medionnant. . 

91808  Mediopano. . . 

91809  Medioximis  . . 

91810  Medioximum. 

91811  Mcdioxtime. . . 

91812  Medipontos.. 

91813  Medipontum., 

91814  Mediquinho.. 

91816  Medire 
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SEPTEMBER  OPTION. 


Contracts  subject  to  the  rules  of  the  Exchange  on  which  the  order  is  executed. 


Buy  for  our  account  Buy  for  our  account  for  vonr  Sell  for  our  account  Sell  for  our  account  * lf1  . 

Contracts,  and  risk ; order  good  | aid  risk  ; order  in  £unt  Zi<??tiL  I ««d  risk ; order  good  and  risk,  order  in  ^ld  fo^74‘cwunt 


to-day  only. 


force  until  cancelled. 


to-day  only. 


WUU  14BA  . V/LUU1  1U 

ioroe  until  cancelled. 


i Medireis. , . . 

Mediremos.. 
i Mddisanoe . . 
i Meditadas . . 
Ueditador.. 
Med  i tii in  os  . 
Meditamur  . 
Meditando . . 


91824  Meditar 91848 

91825  Meditarian  . . . 91849 
91836  Meditative  ...  91850 
91827  Meditatore  . . . 91851 
91838  Meditatura  , , . 91852 

91829  Mediteis 91853 

91880  M^diteriez. . . . 91854 

91831  Mediterreo 91855 

91832  M6ditona 91856 

91833  Meditrina 91857 

91834  Meditullio 91858 

91835  Midivalve ....  91869 

91836  Medivel 91860 

91837  Medizinal  ....  91861 

91838  Mediidie 91S62 

91839  Medley 91863 


i Medma 

Medoacus. . . . 
: Medobriga . . . 

Medonho 

Medonti: . . . 
Medontidae.. 
Medontidia  . . 
Medoquin  ... 

Medorrea . . . . 
Medorum. ... 
Medrabamoa . 
Medrabaa. . . . 

Medrado 

Medradorea . . 

Medranca 

Medraremoa. . 


Medulitia..  .. 
i Medullamua . 

! Medullando.. 
Medullary  ... 
Medulla  ted  . . 
Medullato  . . . 

1 Me'dulleux . . . 
Mddullique . . 

Medulloao  ... 
Medulloaurn  . 
Medullula  ... 
Mednllulia . . . 
Meduloaaa . . . 
Meduaaeoa . . . 
Meduaaeum .. 
i Meduaian. . . . 


Meekness . . . , 
Meekraplak .. 
Meekrapvat. . 

Meelbak 

Meelbakken. . 

Meelboom 

Meelboomen . 
' Meelbuil 


Meeldraad. 
Meelkalk . . 
Meelkevera 
Meelkiat. . . 
Meelkiaten. 
Meelooper  . 
Meelpap . . . 
Meelpot . . . 


Meelzolder. . . 
Meenineen  .. 
Meeradler  . . . 
Meeraeache . . 
Meeralant  ... 
Meerampfer. . 
Meeramael... 
1 Meerapfel  . . . 

1 Meerarbeit. . . 

Meerarm 

Meerbad 

Meerballen  . . 
Meerbarbe... 
Meerbaum . . . 
Meerbinde.... 
Meerblau  . . . . 


i Meerfrauen.. 
Meerfroech . . 
Meerfrucht . . 
I Meerfuerat . . 
> Meergana . . . . 
Meerglocke . . 

I Meergott 

! Meergottea  . . 

: Meergraaee  . . 
i Meernafen... 
i Meerbandel.. 
' Meerhecht . . . 
i Meerbirach.. 
I Meerhirae. . . . 
I Meerhoehe... 
Meerhunden  . 


Medrariaa. .. 

Medraa 

Med  nan  a . . . 
Medubrigam. 
Medular .... 
Medulicoa  .. 
Medulicum  . 
Medulina. . . 


91880  Meduaidae.. 

91881  Med  uniform. 

91882  Meduaula. . . 

91883  Meegaand. . . 

91884  Meeken 

91885  Meekened. . . 

91886  Meekening. . 

91887  Meekly 


Meelpotten. . . 

Meelatof 

Meeltrog 

Meelvaatje. . . 

Meelvat 

i Meelvlek  . . . . 
i Meelworm  . . , 
Meelwormen. 


Meerblauen. 
Meerbohnen. 
Meerdiatel . . 
Meerfabrt . . 
Meerfarbe.. . 
Meerfiach . . . 
Meerfloh. . . . 
Meerfluth... 


! Meerigel 

! Meerkalbes  . 

Meerkamm  . 

' Meerkampf . 

> Meerkat 

' Meerkatze... 
i Meerkiefer. . 
I Meerkoeten. 


OCTOBER  OPTION. 


Oontraota  aubject  to  tbe  rules  of  the  Exchange  on  which  the  order  ia  executed. 


„ . . Buy  for  our  account  Buy  for  our  account^  ht  for  ^ SeU  for  our  aooount  Sell  for  our  account  Sold  f your  account 

Contraota.  and  nak ; order  good i and  risk;  order  in  count  and  rid*  and  nak ; order  good  and  riak  ; order  m and  risk 

i force  until  cancelled.  — i-.  i c *•« n.j 


to-day  only. 


to-day  only. 


force  until  cancelled. 


and  risk. 


1  91960  Meerkohl 91984  Meerrettig . . . 

2  91961  Meerkrank. . . . 91985  Meerrohr.... 


8 91963  Meerkrebs  . . . . 91986  Meerrohres  .. 


4 91963  Meerkuehen  . . 

5 91964  Meerkuh 

6 91965  Meerlachs  .... 

7 91966  Meerloewe . . . . 


91987  MeerBand.... 

91988  Meersandea . . 

91989  Meerschaum. 

91990  Meer8ohiff.. . . 


91967  Meerluft 91991  Meersenf  . 


Meeruhren. . . . 93032 

' MeervaL 92033 

Meervoegel . . . 92084 

Meervolk 92035 

Meervolkes  . . . 92036 

i Meervoud 92037 

Meervoudig .. . 92038 
» Meerwaerts  .. . 92039 


Meetkan 92056 

Meetkannen  . . 92057 

Meetlood 92058 

Meetsnoer 92069 

Meets  ters 92060 

Meetstok 92061 

Meevallers ....  92062 
Meevaten 92063 


9 91968  Meermeile.. . . 

10  91969  Meermoeve  . . 

11  91970  Meernelke.... 

12  91971  Meernymphe. 

15 91972  Meerochs. ... 

20  91973  Meeroch sen. . 

25 91974  MeerorgeL  . . . 

80  91975  Meerotter.  ... 


40 91976  Meerpark. .. 

50 91977  Meerpfau... 

60  91978  Meerpfeife.  . 

70 91979  MeerpfuhL.. 

80  91980  Meerpinsel  . 

90  91981  Meerplant.. . 

100 91982  Meerpolyp . . 

91983  Meerr&be. .. 


Meersohle  .. 
Meersoldat. . 
Meerspinne . 
Meerstaat. . . 
Meerstille  .. 
Meerstrand . 
i Meerstrom. . 

> Meerstueck. 

> Meersturm. . 
Meertanges . 
Meertau .... 
Meerteufel. . 
Meerthier. . . 
Meertiefe. .. 
Meertorfes. . 
Meertraube . 


l Meerwasser. . . 92040  M6faire 92064 

Meerwater. . . . 92041  M6fentes  . . . . . 92065 
Meerweiber. . . 92042  MefiasBes . . . . . 92066 

i Meerwinde. . . . 92043  Mefieriez 92067 

' Meerwolf 92044  Mefieront 92068 

Meerwolfes . . . 92045  MSfitica. 92069 

> Meerwortel . . . 92046  Mefitiche 92070 

l Meerwurzel. . . 92047  Mefitiooa 92071 


Megaohile  .. 
Megaclides. . 
Megacosm.. , 
Megafarad . 
Megalanea . 

Megale 

Megaleas  . . , 
Megalensis 


Megalesian. . 
Megalesium . 

Megalia 

Megalithic . . 
Megalitico . . 
Megalocele.. 
Megalodon. . 
Megalonico . 


Meerzahn 92048  Mefitismo. .. 

Meerzunge  ....  92049  Mtfgabasite  . 
Meeatamper. . . 92050  Megabazos . . 
Meestoven . . . . 92051  Megabocco. . 

Meetbar 92052  Megaboccus. 

Meetbrief. ....  92053  Megabyae . . . 

Meetgeld 92054  Megabyzus. . 

Meeting 92055  Megacefalo  . 


92072  Megalonyx. . 

92073  Megalope . . . 

92074  Megalopsie  . 

92075  Megalosaur. 

92076  Megalosome. 

92077  Megalotis . . . 

92078  Megamede.. 

92079  Megan  ira . . . 


92080  Megaphyton. 

92081  Mega  pod  e. . . 

92082  Megapod  ius. 

92083  Megapolis. . . 

92084  Megaptera.. 

92085  Megarde.. .. 

92086  Megarense.. 

92087  Megarensia  . 


92088  Megarian . . . . 

92089  Megaricam  . . 

92090  Megaricos  ... 

92091  Megariqne . . . 

92092  Megarorum.. 

92093  Megarthre  . . . 

92094  Megascope... 

92095  Megascopio . . 

92096  Megaspore . . . 

92097  Megasse 

92098  Megasthene.. 

92099  M^gastomes.. 

92100  Megaterio  ... 

92101  Megathere  . . . 

92102  Megatichus  . . 

92103  Mega weber... 


These  option  tables  may  be  used  for  transactions  in  Coffee,  Cotton,  Grain,  Pork,  Sugar,  Wool,  eta 
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NOVEMBER  OPTION. 


Contracts  subject  to  the  rules  of  the  Exchange  on  which  the  order  is  executed. 


Contracts. 


Bay  for  onr  account 
and  risk ; order  good 
to-day  only. 


Buy  for  onr  account 
and  risk ; order  in 
force  until  cancelled. 


1 

2 

3 

4 
6 
«. 

7 

8 


93104  Megenetus 

93106  Megiddo 

92106  Mdgille 

92107  Meginfried. . . . 

92108  Megingaud 

92109  Meginner 

96110  Megistane 

93111  Megistannm  . . 


92128  Mehldorn 

92129  Mehlfabrik  . . . 
96130  Mehlgehalt  . . . 

92131  Mehlgips 

92183  Mehlgipses  . . . 
92133  Mehlhaltig  . . . 

93134  Mehlhandel . . . 

93135  Mehlioht 


Bought  for  your  ac- 
count and  nek. 


Sell  for  our  aooonnt  Sell  for  our  acoount 


and  risk  ; order  goodj 
to-day  only. 


and  risk;  order  inj 
force  until  cancelled. 


[Sold  for  your  account 
and  risk. 


921  S3  Mehlsieb 

92153  Mehlsieben  . . . 

92154  Mehlspeise  ... 

92155  Mehlstaub 

92156  MehUtoffe 

92157  Mehlstuhl  .... 

92158  Mehlsuppe  . . . 

92159  Mehlteig 


92176  Hehrfaeher . . . 

92177  Mehrgebot  ... 

92178  Mehrheit 

92179  Mehrheiten . . . 

92180  Mehrmalige  .. 

92181  Mehrmals 

93182  Mehrsilbig  . . . 
92183  Mehrtaxe 


92200  Meidenbed  . . . 

92301  Meidende 

93202  Heidendoek... 
92203  Meidenkost. . . 
93204  Meidenloon . . . 
92205  Heidenmnta . . 

93206  Heidentaal 

92307  Meidenwerk . . 


92224  Meilerbolx  .. 
93225  Meilucht  ... 
92236  Meimaand.. 

92227  Meiminbo  .. 

92228  Meimorgea. . 

92229  Meinacnt ... 

92230  Ueineidig... 

92231  Meintest . . . 


9. 

10 

11. 

13. 

15 

20 

35 

30 


92112  Uegistias 

92113  Megisto 

92114  Ueglio  

93115  Megohm 

92116  Mt*gouvern4  . . 

92117  Megrims 

93118  M4gailloth  . . . 
92119  Mdguaon 


93136  Mebliger 

92137  Mehlkaefer  . . . 

92138  Mehlkalkes . . . 
93139  Mehlkammer. . 

92140  Mehlkaaten... 

92141  Meblkloss 

92142  Mehlklump  .. . 

92143  Meblloch 


92160  Mehlteigen  ... 
93161  Mehlthau 

92162  Mbhlthaues . . . 

92163  Mehltrank . . . . 

92164  Mehlwagen  . . . 

92166  Mehlwnrm  . . . 
93166  Mehlsucker . . . 

92167  Meholah 


92184  Mehrtheil  .... 

92185  Mehrungen  . . . 

92186  Mehrwerth. . . . 

92187  Mehrzahl 

92188  Mehrzahlen . . . 

92189  Mebujael 

93190  Mehuman 

92191  Mehunim 


92208  Meidoom . . 

92209  Meidrank . . 

92210  Meiergut . . 

92211  Meierhof  . . 

92212  Meierhofes. 

92213  Mcierjagd. . 
92314  Meierlehen  . . . 
92215  Meigamente.. . 


93232  Meinung  . . . 

93233  Meinungen.. 
92234  Meiaenbein  . 
93235  Meisentanx  . 

92236  Meisjes 

92337  Meisjergek  . 

92238  Meissel 

92339  Meissel  bar . . 


40 

93120  Mehida 

60 

92121  Mehkemc 

60 

70 

92123  Mehlartig 

80 

92124  Mehlbanm  .... 

90 

92125  Mehlbaumes.. . 

100 

92126  Mehlbeutel. . . . 

92127  Mehlblume  . . . 

92144  Mehlloohea . . . 

92145  Mehlmilbe 

92146  Mehlmuster.. . 

93147  Mehlpalme. . . . 
92148  Mehlpulver  . . . 
02149  Mehlsack 

92150  Mehlsackes.. . . 

92151  Mehlsandes . . . 


92168  Mehrastig 

92169  Mehrbar 

92170  Mehrbetrag... 

92171  Mehrblunug  .. 
93172  Mehrdeutig . . . 

92173  Mehren 

96174  Mehrenden 

92175  Mehrfach 


92192  Meiadado 

92193  Meialharia  . . . 

92194  Meiavond 

92195  Meiavonden .. . 

92196  Meibomian. . . . 

92197  Meiboom 

92198  Meiboter 

92199  Meidbar 


92216  Meigendro 

93217  Meihout 

93218  Meikevers .... 

92219  Meile 

92220  Meilengeld  . . . 

92221  Meilenhoch . . . 

92222  Meilenlang  . . . 
92323  Meilenweit  . . . 


92240  Meister 

92241  Meisteramt . 
93242  Meisterbau.. 
92243  Meisterlos.. . 
92344  Meistertag.. 
93245  Meisterzug  . 

92346  Meistgebot. . 

92347  Meistuin  . . . 


DECEMBER  OPTION. 

Contracts  subject  to  the  rules  of  the  Exchange  on  which  the  order  is  executed. 


Con  tract*. 

Buy  for  our  account 
and  risk  ; order  good 
to-day  only. 

Buy  for  our  account 
and  risk ; order  in 
force  until  cancelled. 

Bought  for  your  ac- 
count and  risk. 

Sell  for  our  account 
and  risk;  order  good 
to-day  only. 

L 

Sell  for  onr  account 
and  risk;  order  in 
force  until  cancelled. 

1 

92272  Mejillones 

92296  M lainique  . . . 

92297  Melalgie 

92320  Melanfillo 

2 

92349  Meitega 

92321  Mtdangiez  .... 

92322  Melangions . . . 
92828  Melangola  .... 

8 

92350  MeiveTd 

93274  Mejorahais  . . . 
92275  Mejoradas  .... 

9229S  Melalnmp 

4 

92251  Mcivelden 

92299  M (dam bo 

6 

92252  Meivisch 

92300  Melamine 

6 

92253  Meivogels 

92277  Mejorama  .... 

92801  Mclampea. .... 

92325  Melaniline .... 

92349  Melastoma 

7 

93264  Meiweder  .... 

92278  Mejoramoa 

92302  Melampiro .... 

93836  Melanion 

92350  Melatiah 

8 

93355  Meiwind  

92279  Mejorarian. . . . 

92803  Melampode  . . . 

92327  Melanippe .... 

92351  Melatrotia  .... 

9 

92280  Meioraron  .... 

92304  Mclampodio. . . 

92328  Melanippos  . . . 

92329  Melanippum  .. 
92830  Melanism  .... 

92331  Melanopic . . . . 

92 332  Melanopsis 

92333  Melanotype . . . 

10 

92257  Meiwormen . . . 

11 

98358  Meizon 

92282  Mejoro 

92306  Melampyge  . . . 
93307  Mclampygus  .. 
92308  Melampyrum  . 
‘.*2309  Melanacre 

12 

92259  Mejarkon 

16 

92260  Mejebamns  . . . 

92261  Mejebant 

1121356  Melchishua  .. . 
9*2357  Melcocha 

20 

92285  Mekonah 

25 

93262  Mejentibns. . . . 

92386  Melaatech 

92810  Melanaeto  .... 

92334  Melanthemo  . . 

£2358  Melcochado. . . 

30 

92253  Mejentcm  .... 
92264  Mejeremus  . . . 

92311  Mclanagogo. . . 

92312  Melanchrus. . . 

921335  Mclanthius  . . . 
‘.>2336  Mclanthos 

40.  

92288  Melaconise. . . . 

92360  Meldeamt  .... 

50 ........ 

60 

92265  Mejerent 

92289  Melacorifo  . . . 

92290  Meladucha  . . . 

92291  Mel  ad  ura  . 

92318  Melanchyme . . 

92337  Melanurese  . . . 

92338  Melanzane .... 

92339  Melaphyre .... 

92340  Melapiorum .. . 

92861  Meld  earn  ter. . . 
92362  Mel  debrief  . . . 
92868  Meldekartc  . . . 

70 

92267  Mejetis 

80 

92292  Melafnlio 

92316  Melancolie 

90 

92269  Me  ji  can  os 

92293  Meiagastro  . . . 

92294  Melagrana  .... 

92365  M eldest 

100 

92270  Mejilla 

92318  Melanella 

92342  Melarancia  . . . 

92366  Meldezaad .... 



92371  Mejillon 

92295  Melagrio 

92319  Melanema 

92843  Melardina  .... 

(12367  Meldung 

These  option  tables  may  be  used  for  transactions  in  Coffee,  Cotton,  Grain,  Pork,  Sugar,  Wool,  etc. 


Sold  for  your  account 
and  risk. 


92368  Meldungen. . . . 

92369  Meleagre 

92370  Meleagros 

92371  Melegario  . . . 

92372  Meleghetta. . . . 

92373  Mt'ltkia 

92374  Melenso 

92375  Melenuda 

92376  Melcnudos .... 

92377  Melesander  . . , 

92378  Meleteos 

92379  Meleteum 

92380  Meletidea 

‘.12381  Meletinos 

92382  Meletinum  ... 

92383  Meleto 

92384  Milezc 

92386  Melgacho 

92386  Mclgar 

92387  Melharnco 

92388  Melhorado .... 

92389  Meliaca 

92390  Median  the 

92391  Melianto 


Digitized  by  v^.ooQle 
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Vs 

.00.. 

93393  MeUbocus 

J01.. 

mm  Meliboean 

.0*.. 

93394  Meticarum 

.08.. 

92895  Melichlno 

.04.. 

99398  Melichloro 

.05.. 

99397  MMlehroto 

.06.. 

93398  Melichrus 

.07.. 

93899  Melicope 

.88. . 

9*406  MMiormt 

99401  KOUirmx 

JO.. 

9*409  Mcllfioado 

.11.. 

9*408  Kellfll. 

92401  Meliflquea 

.18.. 

99406  Meliflu. 

.14.. 

99406  MfUflaoe. 

.15.. 

92407  Metigeno 

.10.. 

93408  Meligheid 

.17.. 

92409  Meligunis 

.18 

93410  Melilotas. 

.19.. 

93411  Mellmelon 

JO.. 

99419  McliaMlam 

92413  Mellndre 

•33. . 

92414  MeUndrear 

.18.. 

92415  Mellorabo 

JM. , 

92416  Melioramua 

.90. . 

92417  Melioranda 

.98.. 

92418  Mellorator 

.97.. 

93419  Meliorem 

.98.. 

99490  MellorMOo 

„m, . 

93481  Meliority 

JO.. 

92432  Mellphagen 

ji 

92423  Meliphyllo. . . . . 

js. 

92424  Melisbrood. . . . . . 

.83.. 

93425  Meliftdoek 

.34.. 

92426  Mellsende 

.85.. 

93427  Melisform 

.36.. 

93428  Melisaeus 

.87.. 

99499  MOItnode 

.88.. 

92430  Melissum 

JO.. 

93431  Melitaea 

.40. . 

93433  Melitaeum...... 

.41. 

99488  MillUgre. 

.4*,. 

92434  Mali  tense 

.48.. 

92435  Melitensis . . . . 

•44.. 

92436  Melitesio 

.40.. 

93487  Melithdmi. 

.48.. 

92488  Mellticato  . ...  . 

At.. 

92439  Melitinam 

M.. 

92440  Melitinoe 

At.. 

92441  Melitoee 

JO.. 

92443  Melittide 

SI.. 

92443  Melitturgo 

.09.. 

99444  MOllturgie 

J8  , 

92445  Meliuscule 

M 

92446  Melivoro 

M 

92447  Melizomla 

.06  . 

92448  Mehzomo 

.07.. 

92449  Melkachtlg 

.08.. 

92450  Melkagaat 

Jit. . 

92451  Mel  kart 

.60.. 

92452  Melkbaard 

.81. . 

92458  Melkbad 

•02. . 

92-154  Melkbaden 

.88.. 

92455  Melkboer 

.84.. 

92456  Melkboeren 

.80 

92457  Melkbrood 

.66.. 

92458  Melkbrug  

.87.. 

92459  Melkdieven 

.88 

9-2460  Melkdistel 

.80  . 

92461  Melkeppe 

.70.. 

93462  Melkflesch 

.71.. 

92463  Melkgeiten 

.79  , 

92464  Melkgevend..  .. 

.78  . 

92465  Melkhaar 

.74.. 

92466  Melkjaspis 

.75.. 

92467  Melkjuk 

.78. 

92468  Melkjukken  . . . . 

.77 

02469  Melkkul 

.78.. 

92470  Melkkalf 

.79, 

92471  Melkkan 

JO.. 

92472  Melkketels 

J1 

9*473  Melkklenr 

.89  . 

92474  Melkkoffle 

.88.. 

9*476  Melkkom 

.84.. 

92476  Melkkoorta 

J5 

9SM77  Helkkorat 

.88 

92478  Melkkuehen..  .. 

J7.. 

92479  Melklam 

.88.. 

92490  Melkmut  

J0.. 

03481  Melkmeinje 

.90.. 

93482  Melkmouw 

,91.. 

92488  Melkmuil 

.99.. 

92484  Melkmuilen 

.98.. 

92485  Melknapf 

.94. . 

92488  Morknappen 

.98.. 

92487  Melkplaats 

.96.. 

92498  Melkpomp 

.97.. 

92489  Melkpompen. . .. 

.98.. 

9*490  Melkpot 

J9.. 

92491  Melkpotten 

»/4 

92493 

Melkaap 

93493 

M«lk«.pplg  .... 

92494 

Melksaus 

92495 

Melkaohuit. 

»*4  m 

Melkspiude 

93497 

Melkstaart 

92498 

Melkaters. 

92499 

Melkstroom 

92500 

Melkstuhl 

92501 

Melktand 

92503 

Melkcanden  .... 

9*508 

Mel  k ton  non  .... 

92504 

Uelkv.ten 

92505 

Melkrloot 

0250# 

Melkvocht 

92507 

Melkvrouw 

93508 

Melkwagen 

92509 

Melkweg 

92510 

Melkwiukel 

92511 

Helkzakken  .... 

92513 

Melkzeit 

93513 

Melkzeiten 

9*814 

Melkzucht 

9*816 

Melkzuur 

9*618 

Mellabais 

92517 

Mellaccum 

99518 

Mellado 

9*519 

Mellamoa 

92620 

Mellare 

03521 

Mellarian 

92533 

Mellaron 

92538 

MellA8teis 

92524 

Mellatioul 

93535 

Mellay 

93526 

Mellattone 

92527 

Mell  1 bus 

92528 

Mellicrnto 

92529 

Mellicnlos 

92680 

Melllferura 

92581 

Melllflco 

93533 

Mellifluam 

9*538 

Melliflue 

92534 

Melliginem 

92536 

Mellillte 

92536 

Mellilomm 

92637 

MeUinae . 

92538 

Mell  in  arum 

98539 

Mellinlam 

92540 

Melliaono 

92541 

Mellitate 

92543 

MeUite 

9*848 

Mellitlque 

92544 

Mellivoro 

92545 

Melllza 

92546 

Mellizoa 

92547 

Melloca 

92548 

Mel  lone 

92549 

Mellosam 

92550 

Mellowness 

92561 

Melluco 

92553 

Melraetta. 

93558 

Melofcl 

92554 

Melobosis 

92555 

Mdlocacte 

92556 

Melocactus. 

92557 

Melooanto 

92558 

Melocarpl 

92559 

Melocarpon 

92560 

Melocbia. 

92661 

Melocoton 

92562 

Mel  od  eon 

92568 

Melodiante 

92564 

Mdlodioon 

92565 

Melodies 

92566 

Mdlodienx 

92567 

Melodious 

9256S 

Mdiodique 

92569 

Melodische 

92570 

9*571 

Melodorum 

92672 

Melodoa 

92578 

Melodramas 

92574 

Melodrame 

92575 

Melodramma . . . 

9*876 

Melodunum 

9*577 

Melody 

9*578 

Melofaro 

92579 

Melofollum 

92580 

Meloglosao 

92581 

Melogono 

92532 

Mdlographe 

93583 

Melojo 

92534 

Melolontha 

92585 

Mdlomanie. 

92586 

92587 

92588 

Melonares 

92589 

Melonoillo 

92590 

Melongene 

93691 

Melonniara^ 

92598 

98598 

92694 

98595 

98596 

98597 

98598 

98599 
92600 
98601 
98608 
92607 

98604 

98605 


98607 

98608 


98610 

98611 

98618 
93613 
92614 
93613 

98616 

98617 
92618 

98619 
98690 
92621 


Melophage.. 
Mdlopiano . . 
Mdloplastc . . 
Mdlopeite . . . 
Meloaas  .... 
Meloaidad . . 
Meloemoa  . . 

Melotam 

Melotarum.. 

Melothron.. 

Melotidis 

M el  o type  . . . 

Melpia 

Melpomene . 

Melroa 

Meltingly. . . 
Meluggine  . . 
Mdlusine  .. . 
Meluzza.... 
Meluzzola  . . 
Melzar 


99624 

99635 


98627 

98628 


98630 

99631 


Memaceni 

Mdmarchure. . . 

Membered 

Membership ... 
Membra bor .... 
Membrammo... 
Membrando. . . . 
Membraneam . . 
Membranous. .. 
Membranula. . . 

Membranza 

Mombrarono... 

Mem  brawl 

Membra  toe. 

Membravamo. . , 
Membra vate .... 
Membremur .... 
Membressa  . . 
Membriate. . . 
Membrillar . . 


99634 

98635 

98636 

98637 
92638 
98639 

92640 

92641 

92642 
98643 
92644 

99645 

99646 
98647 
92648 


98650 

98651 

92652 

92653 
08654 
99655 
98656 
92857 
92658 
98669 
98860 
98661 
92669 

98663 

92664 

1*2866 

98666 

98667 
93668 

92669 

92670 

92671 
92679 
98673 

92674 

92675 
92078 
98677 

92678 

92679 

92680 

92681 
928R2 

92688 

92684 

92686 

92686 

98687 

98688 


MembriUo 

Membro 

Membrollno. . . 

Membroel 

Mombroram . . 
Membrudae . . . 
Membrndo. ... 

Membrus 

Memelig 

Memeliger. . . . 

Memement. . . . 

Memento 

Meminerat 

Memlnernnt.. , 

Memlnho 

Memini 

Meminissee.  ., 

Memlnlsti 

Meramenhaft . 
Memmia 


Mommiadee  .... 

Memmiano 

Memmiorum .... 

Memmioe 

Memmorio 

Memnon 

Memnonico 

Memnonidaa .... 

Memnonien 

Mdmoires....,  . 

Memoirism 

Memoirists. 

Memorabile 

Memoracnlo 

Memoramus 

Memorandum... 
Memomntem  . 

Memoraran 

Mdmoratif .... 
Memoratlvo . . . 


V* 


98693 


98690 

98091 


Memoratrix.. . . 

Memorasse 

Memorated .... 
Memoratori. . . . 
Memoratura.. . 
Memoravano.. .. 

Memoravel 

Mnmorlales 

Memoriae 

Memoriolam... .. 

Memoriona 

Memorionee 

Memorist 

Memorise 

Memorising 

Memory 

Memphite  ..... 

Memuoan 

Menacanlte 


98696 

98696 

92697 

92698 
98699 
92700 
98701 

92702 

92703 
98704 

92705 

92706 

92707 
92706 

92709 

92710 
98711 
92719 

92713 

98714 

98715 

92716 

92717 

98718 

98719 
9-2780 
98721 
92723 

92723 

92724 

92725 

92726 
98727 

92788 
98729 
98780 
92781 
92738 

93783 

92734 

98735 

03736 

92787 

9-2738 

98739 

92740 

92741 

92742 

92743 

92744 

98745 

98746 

98747 
92748 
93749 
93760 
92751 
92758 
92753 

98754 
92755 
9-2756 

92757 

92758 
98759 
93760 
92761 

98762 

98763 
92761 
98766 

92766 

92767 
98763 

98769 

98770 

98771 
98778 
92773 
9-2774 
92776 
92776 
98777 
92773 

92779 

92780 

92781 

92782 

92783 
98784 

98755 
92786 

98787 

98788 

92789 

92790 
98791 


Menace  r 

Menace  rais . 
Menacing. . . 
Menacingly.. 
Meuacions. . . 

Menadure 

Menaenarum. 

Manage 

Manageable  .... 
Mdnageront  . . . 

Mdnagtur 

Mdnagyrte 

Menahem 

Menalde 

Menalcas 

Menald 

Menalippe 

Menalippus ..  .. 
Menames. . . . 
Meuandara . . 
Menandrian. . 


Menandro 

Menaninl , 

Meuanlnoa.. . .. 
Menapicnm. . . . 

Menapier 

Menapiornm... 

Menapioe 

Men  am*  to 

Menassiez 

Menassions. . . . 


Menatella. .. . 
Menoheree. . . 
Mencionado .... 
Mendonar. . . 

Mendacio 

Mendacious. . 
Mendacitas. . 
Mendaite .... 
Mendassl .... 
Mendava  .... 


Mendavano 

Menderemmo. . , 
Mendereste. 

Mendee 

Mendedoe 

Mendeeium. ... 

Menddzie 

Mendioit 

Mendiamo 

Mendiants 


Mendicanms. . . . 
Mendicancy  . 
Mendicant. . . 
Mendicanza  .... 
Men  dies  nee  . .. 

Mendichi 

Mendiddad. . 
Mendicity.... 
Mendicorum . 
Mendiculos. . . 


Mendiculum .. . . 

Mendieran 

Mendieries  .... 
Mendieront. . . . 
Mendigacao. . . . 
Mendigadaa. . . . . 
Mendigado. . . 
Mendigamos . . . . 
Mendigar. ... 
Mendigaron 

Mondiguez . . . 
Mendinho  ... 
Mendipite  .... 
Mendizabal.  , 
Mendonam  .. 
Mendoeorum. 
Mendozite  . . 
Mendracula. ., 
Mend  ru  go . . . , 
Meneaban .... 


Meneamento. . . 

Menearals 

Meneasemos 

Meneaste 

Monocles. 

Moneclidea. .... 

Meneclios 

Meneclium. 

Meneoolus 

Mdndorate 


Menecratis. 

Mdnddeme 

Menedemus 

Menegetas 

Menehould 

Menelaidts 

Menelanm 

Mdndmaque 

Menenlanos 


Vs 


98793 
9879.3 

98794 
92795 
92*!  96 
98797 
9279S 
98799 
92800 
98801 
98608 


98804 

92805 

93306 

98807 

98808 


92810 

92811 

98812 

98813 

93814 

93815 

92816 

92817 

92818 
98819 


93321 


Menenlanum. . 

Menenio 

Meneniorum... 
Menephron..  .. 
Menephta... 
Meneriez  . . . 
Meneront. .. 
Menestaaia . . 
Menestheus .... 
Mdnexene. . . 
Mengano  ... 
Mengbaar... 
Mengelende .... 
Mengslwerk 
Mengende  . . 
Mengf utter. . . . 

Mengite. 

Mengretian . . 
Men  gs  ter.... 
Mengtheil  ... 
Meuguubais  .. . 

Menguados .... 
Menguareis .... 
Menguaron  . . 
Mengung.. .. 
Mengungen.... 
Mengvoer. . . 
Mengzaad. . 
Menhaden,. 
Mdnlane .... 
Menianto.. . 


92887 


93381 

93338 


98334 


92836 

92837 


92341 

92S48 

98843 

92844 

98845 

92846 

98847 


Menldla 

Menldroee.... 
Meniomolen. . 

Menlgrepa 

Menigrepos.... 

Menillette 

Meningarum. 
Meningeal.. . . 

Meningeo 

Mdningien. . . 
Mdningurlo  .... 
Meninioe... 

Menino 

Menipeoe  ... 
Menippeam  .... 
Menippidos  .... 
Menippua ... 
Mdniqne .... 
Meniscal.... 
Menisoo 


92849 

92860 


Menlecoeta. . 
Meniacuses. .... 
Mdnispore. . . 

Menlst 

Menisten.... 
Menneeaon. . 
Mennigroth .... 
Henning . . . 
Mennonisme.. . 
Mennonite.. 


93353 

92854 

92855 


92858 

93859 


98861 


98864 


92866 

92S67 

98868 


93870 

92871 

93873 

92878 

92874 

92876 

92876 

92877 

92878 

92879 


Menodilha . . 
Menodoro... 

Menodorus. .... 
Menogenes. .... 
Menogenlon 
Menologio. . . 
Menomabile... . 
Menomammo... 
Menomando. . . . 
Menomarono. . . 

Menomaad. . . . 
Menomata  .... 
Menomavamo. 
Menomavate . . 
Menomerai. . . . 
Menoraezza . . , 
Menomiate. . . . 
Menomuocio. . . 
Menonoello. . . . 
Menonia 


92881 


98885 

92886 

92887 


Menophflus. . . 
Mcnopoma  ... 
Menoridade. .. 
Menoritico .... 
Menorqnez. . . . 
Menoscabar . . . 
Menoacabo  . . . 
Menoegada  ... 
Menospreoo . . . 
Menottant . . . . 

Menovile 

Mdnoxdnie .... 
Mensageiro . . . 
Mensagem  .... 

Mensaire 

Mensa  je. 

Mensaieras ... 
Mensaltbus. . . . 


93891  Mensalia. 


V 4 


92893 


92897 

92898 


92900 

92901 
98903 
92903 
93904 

92905 

92906 
98907 

92908 

92909 
98910 
92911 
93913 
93918 

92914 

92915 

93916 

93917 
92918 


Mensaram 

Mensch 

Menschdom .... 

Menschen 

Menschhelt 

Menechjes. 

Mensohiich  . . . . 

Menseggia 

Mensetta 

Menrium 

Mensoletta 


92920 

92921 


Menaolone 

Mensonge. .... 
Menaoribus  .. . 
Mensualitd  ... 
Mensnlarnm.. . 
Men  aura  ban  . . 
Mensurador . . . 
Menauralia . . . . 
Mensuraras . . . 
Mensojatum  . . . 
Mensu  ravel . . . 
Mensorina. ... 
Mensurinoe. . . 
Mensurinnm.. 

Mensuret 

Mentagra 

Mentagris  .... 
Mentality.  ... 
Mentastris. ... 
Mentastro 


T/S 


92923 

92984 


93927 

92938 


92930 


93936 

92937 


92940 

92941 
93942 

92948 

92944 

92945 
98946 
93947 
98948 

93949 

93950 

93951 
98952 


98964 

93955 

92966 

92957 

93968 


93960 

93961 


99968 

99964 

92965 


92967 

92968 

92969 

92970 

92971 

92972 

92973 

92974 

98975 

98976 

92977 

92978 

92979 

92980 

92981 
929S2 


Mentecapto .... 
Mentecata., 
Mentecatos . ... 
Mentendo. . . 
Mcntesque. . 
Menteuses. . 
Men  thy  le . . . 
Menticunro . 
Mentiglnem. 
Mentiginis.. 

Mentlmea . . . 
Mentlmmo. . 

Mention 

Mentioned. . 
Mentioning .... 
MentionnSa . . . 
Mentioeum. .... 
Mentira..... 
Mentiranno.... 
Mentirebbe  . ... 
Mentireati. . 
Mentirilla. . . 

Men  tiro  ns. . . 
Mentismo.. . 
Mentisse...  . 
Mentisaimo .... 
Men  ti  stela. .... 

Men  ti  tore 

Mend  trice 

Mectituram... 
Mentituroe. . .. 
Mendvamo  ... 

Mentlvate 

Mentoniera . . . 
Mentonnier . . . 
Mentonomon.. 

Mentor 

Mentorial 

Men  torum .... 
MentoTammo. 
Mentovando . . 
Mentovarla . . . 
Mentovaasi  . . . 
Mentovava. . . . 

Mentovato 

Mentoverai..  ., 

Mentovo 

Mentovolla 

Mentucoia 

Men  tula  tos  .... 


92984 

92965 

93966 

92967 

92968 


92990 

92991 


Mentulis.... 
Mcntzdlie. . . 
Menuallle .. . 
Menuchou . . 
Menu£eadas . . . 
Menudeado ... . 
Menudeamos. . . 

Menudear 

Menudearon.. . . 
Menudeucia .... 

Menudeos. 

Menndillo. 

Menndo 

Men  net 

Mennlpho 

Menura 

Menuridal 

Mdnutbls 

Mdnyanthe 


98993 

98994 
92996 

92996 

92997 


98999 

93(00 

98001 

93002 

93003 
98004 
93006 

98006 

98007 

93008 

93009 
98010 
93011 
98013 


93014 

98015 

98016 

98017 
93018 
98019 
98030 
93031 


Menzionauo... 
Menzionare.. 
Menztonara. . , 
Menziono.... 
Menzogna  . . . , 
Meonenim...., 

Mdonide 

Meonio 

Mephisto ...., 
Mephitibua... 
Mephitical .... 
Mephidoo. . . . , 
Mdphltlque. . , 
Mdphittane.. , 
Mo  placer  ..... 

Mfeplat 

Mdprendre. . . . 

Mdpris 

Mdprlsable. . . . 

Mdprisait 

M 6 prisons .... 

Meraoorum . . , 

Meraoca 

Meralibus .... 

Meralis 

Meramente  . . . 
Mdrarlte...... 

Mdrarque 

Merathaim. . . . 
Meratrofla .... 
Merawe. 


93028 

98024 

98026 

98026 

98027 


98029 


98031 

98032 


Meroabor .... 
Mercadeado. . 
Mer cade  jar . . 
Meroadorla  . . 
Mercanoear . . 
Mercantile. . . 
Mercantone.. 
Meroaremur.. 
Mercaptan . . . 
Mercapture... 


98033  ] 
98084  : 
96085  ] 
98086  1 
98037  1 


Mercatale 

Mercatammo.. 
Mercatanza. . . 
Mercatassi . . . . 
Mercatava. ... 
Mercatorio.... 
98089  Mercatudo. ... 

98040  Mercaral 

93041  Mercasota  .... 
98042  Meroedinua... 
93048  : 

98044  : 

98045 
93046  ] 

98047  1 

98048  i 

98049  ] 

98050  1 

98061 

98062  ] 

98053 

98064 

98065 
93066 
96067 
93068 
93059 
98060 
93061 
93063 


! Mercedonio.. 

I Mercedula  . . . 
i Mercemnr  ... 
i Meroenario  .. 

Mercennume. 

I Mercorship. . . 

I Merchandrr.. 
i Merchanted.. 

Mercheta.... 

! Merciable 


93064 

93066 

98066 

98067 


93070 

93071 

93072 

98078 

98074 

98075 

93076 

93077 

98078 

98079 
93080 


93083 


93084 

93085 
93066 
93087 
98068 
93069 

98090 

98091 


Mercifled 

lferoifnllj  .... 

Mercify 

Meroifying. . . . 

Mercileaa 

Mercurenx. . . . 
Mercurlale.... 
Mercurian... .. 
Merouriaux... 
Mercurify..,.. 

Mercuriolo. . ., 
Mercuric*  .... 
Mercuriste. ... 
Mercurous .... 
Mercnrying. . • 

Mercuzan 

Mercy 

Merdascht.... 
Meremoth..,.. 
Merenchyma. . 

Merendammo. 
Merendamoa.. 
Merendando... 
Merendaaai . . . 
Merendato. . . . 
Merendava  . .. 

Merendo 

Merendona  . . . 

Mdrendras 

Merendbus  . . . 

Merest 

Merestead 

Merestone 

Meretricem . . . 
Mergmchtig . . . 

Merganser 

Mergebamua.. 

Mergel 

Mergellg 


When  this  table  is  employed  to  denote  amounts  above  .99%  the  units  must  be  inferred  from  the  context,  condition  of  the  market,  etc. ; thus  MtUHnam , if  applied 
to  a commodity,  the  market  pnee  of  which  ranged  between  03.00  and  $4.00,  would  mean  8.47%  instead  of  47%.  Users  of  the  code  are  presumed  to  be  sufficiently  familiar 
with  the  market  to  render  this  method  safe  under  all  ordinary  circumstances.  Should  there  be  any  danger  of  error  an  additional  word  most  be  employed  and  3.47% 
would  then  be  written  MettamU*  Mditinam. 
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010 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “ via  Western  Union.** 


MONET— (Prices,  Amounts).  NUMERALS. 

M»y  be  iued  for  any  deoimal  onnenoy,  as  Dollars,  Franos,  or  Beiohsmarks,  and  is  understood  to  represent  the  currency  of  the  country  in 
which  the  order  is  executed. 

This  table  may  also  be  used  for  Quantities,  Weights,  Measures,  eto. 


,00 98191  Meroraphes. ... 

.01 . . 96093  Mergellcalk  ....  98199  Meroveua 

. 98098  Mergelnnss  ... . 98193  Merovinger  .... 
98094  Mergelthon  ....  98194  M6roxene 

98096  Mergendos...,.  98196  Merrains 

93096  Morgendum. ...  93196  Merrily 

98097  Mergimus 98197  Merrimack..... 

98096  Mergitamus....  98198  Merriment.  .... 
98099  Mergitando....  98199  Merriness 

93100  Mergitetia. 93900  Merry  man 

93101  Mergitlbna 93301  Mersabamn*  ... 

98103  Merglepel......  98303  Mersabas 

93108  Merges. 98208  Mersandos. 

93104  Mergsap 98304  Mersant 

93105  Mergstof.......  ,98306  Mersantem 

93106  Mergulhao 98900  Mcrsantinm  .... 

98107  Mergnlhia 93307  Mersatorum ... . 

98108  Mergulorum....  98308  Meraavimua . . . . 

981 09  Mergnlnm 98309  Mersavisti 

93110  Mergvlies 98310  Mersiasent. 

93111  Mericarp 98311  Mersistl 

98113  Meridiabaa. ....  98312  Mersitabis 

93118  Mdridlane 98218  Meraitanda. . . . . 

93114  Meridlanos. . . . . 98214  Mereitato 

98116  Meridian  urn. . . . 98215  Mersitavl 

93116  Meridional 08210  M era  item  us 

93117  Moriendas 98217  Meraitent 

98118  Merignnga 98218  Menuram 

93119  Merigarto. 93219  Meraurorum — 

98120  Meriggi 93220  Mersuroe 

93121  Merlggiato 98221  Mertando 

98122  Meriggione  ....  93323  Mertarer 

93138  MtSrimnette. ...  98338  Mertaretur 

98124  Merismatio  ....  93324  Mertent 

93136  Merismorum 93335  MOrulaxe 

93126  Meriamos 98226  Meriden  turn 

93137  Merit 93327  Merulidae 

93138  Meritabo 98238  MerveiUe 

93129  Meritabunt....  93229  Merwan 

93130  Mdritames 982-80  Merzkuehen. . . . 

93131  Mdritant 93231  Merxkuh 

93132  Meritantem  ....j  93232  Merzachaf 

93138  Meritedly | 93233  Mdsadon 

98134  Merithal 93284  Meaadura 

93186  Meriting 93285  Mdangne 

93186  Mdritoire ; 93236  M^aalliona 

93137  Meritorioa 932:87  Mesambria 

93183  Meritory I 932-88  Meaancula 

93139  Merkbar : 93239  Meaauculia 

98140  Merkbarer I 93240  Mdaancyle. 

93141  Merkdoek 93241  Mesancylum 

93142  Merkkatoen  ....  I 98342  Mdaape 

98143  Merklap I 93248  Mesapia 

93144  Merklappen | 93244  Meaaraic 

98145  MerkJetter I 98245  Meearfelta 

93146  Merklich 93246  Mesario 

9:1147  Merklicher 93247  M^a&rriver 

91148  Merkmal 93248  Men&rtin 

9:8149  Merkmalcn 93249  Mtiaaule 

93150  Merknaald 93250  Meaanlorum  ... 

93151  Merkpfabl 98261  Mesaulo6 

93152  Merkatab 98262  Mdsavenir 

; 93158  Merkur 93363  Meabajonet 

! 93154  Morkuriua 93254  Meacabar 

93155  Merkwort 98355  Meacendo 

93156  Merkwortea. ...  93256  Meaceranno 

98157  Merkzettel 93257  Meacercbbe 

9*3158  Merlango 93253  Mesoercino 

98159  Mcrlangus 93259  Mesoereati 

93160  Merlarouo 98260  Meaoerono 

93161  Merlaasimo | 93261  Meacesae 

93162  Merlata........;  93262  Meaceaalmo 

93163  Merlatura J 9326:3  Meacevamo 

93164  Merlavamo ! 93261  Meacevate 

93165  Merlavate I 98265  Meschlnita 

93166  Merlean I 98266  Meachino 

93167  Merleranno i 93207  Mescibile 

93168  Merlieux 93268  Mesciroba. 

93169  Merlinararno 93269  Meacita 

98170  Merlinando  . . ..  93270  Meacitore 

93171  Merlinaaal 93271  Mescolamrao. . . 

93172  Merlinato 9-3272  Me«oolando 

93173  Merlinava [ 9-3273  MeacolaaaL 

93174  Merliner : 93274  Meacolato 

93175  Mcrlinerai ! 93275  Meacolava 

98176  Mailings I 9?276  Mescolerai 

93177  Merlonge | 93277  Mesoolo 

93178  Merlotta | 93278  Meacugllo 

93179  Merlache , 93279  Mescur* 

93180  Mermodaa 9-3280  Meadamoa 

93181  Merobibi i 93281  Md-iddifid 

93182  Merobiboa 1 93282  Mdaeline 

93188  Merobibum  ....  93283  Mdacmbria.  . . . 

93184  Merodeaban...  J 93284  Mdseroployd 

93185  Merodeadoa....!  93285  Meaena 

93186  Merodistaa  ,....)  93286  Meaentendu. . . . 

‘13187  Merope ! 93287  Mdaeatime 

93188  Meropibua. 93288  Meactto 

93189  Meropidana 932>9  Meahach 

93190  Muropide 93290  Mesheften 


, 98391  Meehobab 93891  Mesaamtes 98491  Mestspecie 93691  Metalman 98691  Methylated..... 

98393  Meshullam 98892  Moaaapeae 98498  Mesturoo 98593  Mdtalumine. . . . 93692  Mcthyllc 

, 93293  Mesianica 98893  Measapinm  ....  96498  Meat var ken 93593  Metalurgia 93698  Methymna.  . .. 

. 93394  Mealanlcos 98394  Meaabar 93494  Mestvork 93594  Metaraelos 93694  Methymniaa.... 

93395  Meaianiamo....  93395  Measbrlef 93496  Mesorabala ... . 93596  Metamerism  .. . 98696  Methyne 

93296  MdaJdine 98396  Meaabuoh 93496  Mesoradaa 93696  Mdtamylene  ...  9:3696  MctJadoaa 

, 98297  Mdaienne 93397  Meaabuchea. ...  93497  Mesurado 93697  Mdtandthol . . . . 93697  Meticae 

93298  Meaines 98398  Meaadiener 93498  Meanralt 98698  Met&nla 93698  Mdticuleux 

93399  Mesinesaa 93899  Mesadance 93499  Meeuramoa  ... . 93699  Mctantibns . . . . 98699  Meticulous  ..... 

, 93800  Mdainformd....  93400  Messekoker ... . 93500  Meaurarian  ... . 98600  Metantlum  ....  93700  Mdtidjah....... 

93301  Mdsingle 93401  Measemarkt. ...  98601  Mesuraron 93601  Metapepeia  ....  98701  Metlebar . ...... 

93803  Meslte 98408  Measenbak 93503  Meauraases  ....  93602  Mdtaphore 98702  Metiebaris 

93308  Mdsitiqne 98408  Messenger 93508  Mesureiro 93608  Metaphoric....  93703  Meliebitur...... 

, 93304  Mdsityle 93404  Measenien 98504  Mesurels 93604  Metaphrase....  98704  Metlendia 

93306  Meaitylene 93406  Meaaenk&st  . . . . 98606  Mesurdment. . . . 93606  Metaphreno.. . . 93706  Metier. 

98306  Meajid 98406  Messenlade  ....  93606  Meaurerlex 93606  Metaphyaic . . . . 93706  Metieramos..... 

, 93307  Meakant. .......  93407  Meeserhef t 98607  Mosnreront ....  98607  Metapinae 93707  Metileno . 

93308  Mealier 93408  Moaserheld 98608  Meaurinha 98608  Metapinia 93708  Metiliorum 

. 93309  Meamamente . . . 93409  Meeaerkorb  ....  93609  Mesurona.. ....  98609  Meta  pin  um .. ..  93709  Metimiento. .... 

93310  Meamedad 93410  Measerlohn  ....  93510  Meauseur 93610  Mdtaplaame. . . . 93710  Metimur. .•••••• 

93311  Mesmeric 93411  Messermal 93511  Mesvormig  ....  93611  Metapodium...  93711  Metioche ....... 

93812  Mesmerical  ....  93412  Measfrerade....  93512  Mesvoyer 93612  Metapontum . . . 93713  Metiochua . 

93313  Mesmerism  ...  98418  Meaafuhre 93518  Meaymnicum  ..  98618  Metaptoal 98718  Mctiscua 

98814  Mesmerists  ....  93414  Meaagebet 93614  Metaal 98614  Metaaoms 93714  Mdtlsaagc. ...... 

U8315  Mesmerize 93416  Meaageld 98616  Metaalascb 93616  M6taatase. . .. ..  98716  Mctitionem..... 

98316  Meamino 93416  Meaageld cr  ....  98516  Metaalblad  ... . 93616  Mctaataaio 93716  Metitionis 

93317  Meanada 93417  Measgesind 98517  >Ietaalmoor 93617  Metastatic 98717  Metitorla . .... .. 

93818  Meanadelro  ... . 93418  Meaagewand  .. . 93618  Metaalalak 98618  Metaatyrol 93718  Me titorum 

93319  Meannderia 98419  Meaaglocke  ....  93519  Metamua 93619  Metatarsal 93719  Mdtivage....... 

98320  Meanality 93420  Mesahala 93520  Metabaaia 93620  Metatarae.  :...  93720  Metivier. ....... 

93321  Mesnil 93421  Mesahandel....  93521  Metabit 93621  Metatarsus  ....  93721  Metochite. 

93322  Meaobaite 93422  Meaahemd 98522  Metabitur 98622  Mdtatheae 93722  Metodlca 

i ami  Mwoblaste 93423  Meaahemden . . . 93623  Metabole 93628  Metathesis  ....  98723  Metodiche 

93834  Mesoboa 93424  Mesaiado 93524  Metacarpal  . . 98624  Metathetic  ... . 93724  Metodicos 

93325  Mesocarpe 93425  Messianic 93526  Mdtacarpe 93625  Metathorax. .. . 98725  M clod i am o 

513326  Mesooene 93426  Meaaiaa 93526  Metacarpio  ....  93626  Metatlonem... . 93726  Metodlzado 

93327  Mesochoroa 93427  Meaaidor 93627  Metacentre 93627  Metatone  98727  Metodizar  . ..... 

93328  Meaochorum  . . . 93428  Meaaieura 93528  Metacetone  ....  93628  Metatoraoe  . . . . 98728  Metodizeis...... 

93329  Moaooluste 9*1429  Meaaiouum  ....  93529  Mdtaodtyle 91629  Metatoriae  ....  98729  Metodizo . ...... 

93380  Mesocolon 93480  Mesakelch 93530  Metachrome...  93630  Metntorium....  93730  Metodizza 

93331  Meaocoro 93431  Mesakunde  ....  93531  Metaciam 93631  Metatoal 93731  Metodoa. ....... 

93332  Mesocracia 98432  Messlage 93532  Metaciamos 93682  Metatnrae 98732  Metonio  ........ 

93333  Mdaocranc 914:13  Meaalonte 935-33  Metaciamum . . . 936:13  Metaturia 98783  Metonimia...... 

93334  Meaocure 93484  Measlokal 93634  Metaclides 93634  Mdtatypie 98734  Metonomy 

93335  MesodiBcal 91436  Meaanavela  ...  98585  Metacresol 91635  Metaurenae 98735  Metonymico.... 

93336  Mdaoffre i 93436  Measogia 93536  Metadell  a 93686  Metaurum 91736  Mdtonymie  ..... 

93337  Mdaoffrir 9:1437  Meaaopfcr 93587  M6Udupe 91637  Metaveraa..  . 93737  Mdtopage 

, 93338  Mesoga8tre 93488  Meesplatz 9:1538  Metafucial  ....  98638  Metaxnm 98738  Metoparum..... 

1*3339  Mdaogone....  . 93439  Menapult 935S9  Metaflaica i 91639  Metaxarium  .. . 93739  Mctopia. ....... 

91340  Mdaolabe ! 93440  Messrutbe 91540  Metafora J 98640  Metaxylene....  93740  Mdtopiquee..... 

98341  Meaolabio 93441  Meaatag 93541  Metaforioo 93641  Metayage 93741  Mdtopisma...... 

98342  Meaoleucoa.  ...  93442  Mesatagen 93542  Metnforis I 93642  Metazoa 98742  Metralgie 

93843  Me-ioli  no 93448  Mesatrnbel  ... . 93548  Me  Laforiza 98643  Metedora 98743  Metralha 

91344  Mdsolittae 113444  Meaauarium  ..  . 91544  Metaforona  . . . . I 93644  Metegavel 98744  Mctrallazo...... 

93345  Mdaolobar 98445  Meaanerat 91545  Metafrasia 93645  Mctellarum....  93745  Mfttreme. ....... 

: 93346  Meaolobo 93446  Measuerunt . . . . 98646  Metafmate  ....;  93646  Metellinia 98746  Metretam....... 

| 93817  Mdsologie 93447  Messuimna 93547  Metagullic 93647  Mctcllua. 98747  Metrctarum  s##a 

93348  Meaoloma 93448  Meaauiaaea 93548  M6tagcno 98648  Metendae 93748  Me treur 

9*1349  Meaomocn* 91449  Measnngen 93549  Metagenio 93649  Motoora 91749  Metrically...... 

93350  Mdaomacroa . . . . 98450  Meaaurarum  . . . 98550  Metagogo 93650  Meteorbild 93750  Metricolo. ...... 

93851  Meaomelano...  93451  Measuros 93551  Metagogeus 98651  Mctoorhaft .. . . 93751  Metricube  ...... 

93352  Mesomelna 93452  Meaawaaren  .. . 93552  Metagonium  .. . 93652  Meteorical 98752  Metriflcar. 

93358  Mewmetro 98453  Meaawoche  ... . 91658  Meta gonta 93653  Meteoricho  ... . 937^■^  Mctnflco 

93354  Mdaomyone 93454  Mcaszeit1 93554  Metagontia 93654  Meteorids 93754  Metrifler 

93355  Mesonajo  93455  Meaazeiten 93555  M6tagraimne  ..  93655  Meteorique  ... . 93756  Metrifique... . .. 

93356  Meapneiro 98456  Meataardo 93556  Metagraphe. . . . 93656  Meteoriach... ..  93756  Metrifluo,... ... 

93367  Meaoneme 98457  Meatatore 93557  Metalario 93657  Meteoriata 93757  Motrique  ....... 

93358  Mesonera. 91458  Mcstbakken... . 93558  Metalepae 93658  Meteorizar,....  93758  Metrisch 

93359  Mesonfalo 93459  Me*tbrok 93569  Metaleptic 93659  Meterage 91769  Metriachcs..... 

91360  Meaophyte 93460  Meateque 93560  Metalina 93660  Metermaaa 93760  MeLrist 

93361  Meaoplie 98461  Mestgaffel 935C1  Motalinos 93661  Mctcrachap....  91761  JV^trobare 

93362  Meaopo 98462  Mestgier 93562  Motalizado  ....  98662  Meteaillaa 93762  Metrobfo 

93363  Meao podium. . . . 98463  Meathaak 93563  Metalizeia 1 93063  Metezeau 98763  Metn.biua 

93364  Meaopolobo 93464  Meathoen 93564  Metalizo J 93664  Mctgezel 93764  Metrocampe,... 

93365  M6aoprion 93466  Meathokken  93566  Metallader ( 91665  Methanja 93765  Metrocele 

93366  Meaopylara 93406  Meaticanza  ....  93566  Metallarm I 92666  Methnrma 93766  Metrociana. .... 

93367  Meaopyloa 93467  Mestichiuo 9356?  Mctallasia 1 93667  Mitheg 93767  Metrocles... .... 

93368  Me«orchion  ....  93468  Mestizadas  ....  93508  Metallasai , 92668  Motheglin 98768  Metrodinia 

98869  Meaoallche 93469  Meatizado 91569  Metollbad j 93669  Methglos 93769  Metrodore •••..« 

93370  Meaoatome 93470  Meatizamos  . . . . 91670  M6talloit6  93670  Mcthglosea 91770  Metrodorua,.... 

91371  MiSsoth^nar 93471  Meatizaron 93571  Metallfest ! 93671  Methion 93771  Metrodynia. .... 

93872  Mcsotheaia 93472  Mestizo 93572  Metallgeld | 93672  Methlonato  ....  93772  Metrografo 

93373  Me*othorax 91473  Meatizeia ! 91573  Metallglaa; : 93673  Methocampe . . . 93778  Metrograph  .... 

j 93374  Meaotipo 93474  Meatizia 93674  Metallical 93674  Methode 93774  Metrohemie  .... 

I 93375  Mtisotype 93475  Meatkalf 93575  Metallico 93675  Methodical  ....  93775  Metrolito 

! 91376  Moaoxanthe...  . 93476  Meatknr 93576  M6tallique 93676  Methodico 98776  Metromanio..... 

99177  Meapilae 93477  Meat-kovcra  ....  93677  Metalliach 9167?  Methodique,,,.  93777  Metronymic.... 

93378  Meapilorum 98478  Mestkuil 93578  Metalliacr 91678  Methodiach 93778  Metropole  ..  .... 

I 98379  Meapilua 93479  Meatkuilen ; 93579  Metallist 93679  Methodize 93779  Metropolis...^. 

93380  Mesquin 93480  Meatolata 93580  Metallize »36>0  Methodorura . . . 93780  Metrotome...^. 

193381  Mesrug 98481  Meatolino ; 93581  Metalkalk 93681  Methodum 93781  Metrotomia. .... 

93882  Meaaabatae  ....  I 93482  Mestolone i 93582  Metallkorn.....  93682  M6thonice 93782  Metroxyle  ...... 

93383  MesHjigerie 1 93483  Meat  or  na | 93583  Metnllloa 98688  Methoqne 93788  Metroxylon...^ 

93381  Memwggio : 93484  Meatoaaen I 1*8584  Metallo 93684  MethoughU . . . . 93784  Metaeldet 

93385  Meaaagiate 93485  Meatoto 1 91585  Metallreiz 93685  Methachenk  ...  93785  Metselen . 

1 9*1886  Meaaale 93486  Meatplnnt I 93586  Metallaalz 93686  Methule. 98786  Metselende  . . .^ 

93387  Meaaalina 93487  Meatraco | 93587  Metallsand  ....  936*^  Methnlmate  ...  93787  Metaelkalk  ...^ 

98-388  Measalinua 1*8488  Meatranca j 93588  Mctallstcg 9S688  Mcthuaael. .....  93788  Metaclwerk.. ... 

91389  Meaaallae j 91489  Meatrinho 1*3589  Metalluhr 93689  Methusalem  ...  98789  Mettable 

1 93390  Messamt. 93490  Meatachop I 93590  Metallnm 91690  Methydrium  . . . 93790  Mettant.  . .. 
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MONEY — ( Prices,  Amounts).  NUMERALS. 

This  table  may  also  be  used  for  Quantities,  Weights,  Measures,  etc. 


7 

.00.. 

93791  Melt'd  loo 

01 

93792  Mettenboek 

.os,. 

93793  Metterdaad 

.08.. 

93794  Metterwoon . . . . 

.04.. 

98796  Mettiloro 

.05.. 

93796  Mettitore 

.06.. 

93797  Mettront 

.07.. 

98796  Mettwurst 

.08.. 

93799  Metuamus 

.00.. 

93600  Metuebamna . . . 

.10.. 

93801  Metuendo 

.11.. 

93802  Metuentes 

.18.. 

93803  Metuerent 

.18.. 

93804  Metuissent 

.14.. 

98805  Metutum 

.16.. 

93806  Metwand 

.18.. 

93807  Metzeltag 

.17.. 

93808  Metzelung 

.18.. 

93809  Metzgers xt  .... 

.18.. 

93S10  Metzkorn 

.80.. 

93811  Meubelstuk . . . . 

.81.. 

93812  Meubeltjes 

.88.. 

93818  Meublant 

•S3  , 

93814  Meublassee  .... 

.84.. 

98315  Meublo 

.85.. 

93816  Meubleront . . . . 

.88.. 

98817  Meublie* 

J7.. 

93818  Meublons 

.88.. 

93819  Meuehlings  .... 

.80.. 

93820  Meudonnala. . . . 

.80.. 

33891  Mengler 

.81.. 

93838  Meulerde 

•as.. 

93823  Meulardeaa 

.88  , 

93824  Meuleau 

.84.. 

93825  Meulenmrd 

.85  . 

93826  Meulequin 

.85.. 

93827  Meulette 

.87.. 

93828  Meursius 

,88.. 

98829  Meurtrier 

.89.. 

93830  Meurtrimes 

.40.. 

88831  Meusnier 

.41.. 

98882  Mevanatem 

.48.. 

93833  Mevaniam 

.48.. 

93834  Mevaniensi  .... 

.44.. 

93835  Mevaniola. 

.45.. 

93836  Mevendre 

.46.. 

93837  Movrouw 

.47.. 

93888  Mevrouwen . . . . 

.48.. 

93839  Mevrouwtjo.... 

.40.. 

93840  Mexedura. 

.50.. 

98841  Mexenofada.... 

.51.. 

93842  Mexerfuada  . . . 

.58.. 

93843  Mexic&ln  ...... 

.68.. 

9S844  Mexilhao 

.54.. 

93845  Mexonada 

.56.. 

93846  Mexylidine  .... 

.66.. 

98347  Meyden 

.07. . 

93348  Mezada 

.68.. 

98849  Mezahab 

.69.. 

93850  Mdzail 

.60.. 

93851  Mezclabaii 

.61.. 

98852  Mezcladaa. 

.88. . 

93853  Mezclado 

.63 

93854  Mezcladora  .... 

.84.. 

98855  Mezclamos 

.66.. 

93856  Mezdar 

.66.. 

93867  Mezclarian 

.67. . 

93858  Mezclaron 

,68 

93859  Mezcleis 

.69.. 

93860  MezcllUa 

.70.. 

93861  Mezoolanxa  .... 

.71.. 

98968  Mdxeillade. 

.78 

1)3868  Mdzette 

.78  . 

93864  Mezinheira  .... 

.74.. 

98865  Mezquina 

.75.. 

93866  Mezquindad. . . . 

.7,1 

93867  Mezquinoa 

.77.. 

93868  Mezquitas 

.78.. 

93869  Mezzabout 

.79.. 

93870  Mezzadria 

.80.. 

98871  Mezzadro 

.81.. 

98872  Mezzalana 

.88.. 

93873  Mezzananxa. . . . 

.88.. 

98874  Mezzanetto  .... 

.84.. 

98875  Mezz&role 

.86.. 

93878  Mezzaruola  .... 

.86.. 

98877  Meszetto 

.87.. 

93873  Mezz  in  a. 

.88.. 

93879  Mezzlaaimo  .... 

.89.. 

98880  Mezzobusto .... 

.90.. 

93881  Mezzofungo.... 

.91  . 

93882  Mezzolano 

.92  . 

93883  Mezzorabra  .... 

.93.. 

93884  Mezzoscuro  .... 

.94 

93885  Mezzotint 

.95.. 

93836  Mezzule 

93887  Miadura 

.97  . 

93888  Miagogne 

98. . 

93889  Miagola 

.99.. 

pfWWO  Mingolando  ... 

S 


93892 

93893 

93894 


98890 

98897 


98901 

93909 

98903 

93904 


Miagolare  . 
Miagolaaae . 
Miagolava. . 
Mlalgia.... 
Miargyrite. . 
Miasmatioo .... 
Mi  asm  at  1st  . 
Miaamology .... 
Miastenia . . . 

Mi  bo  re  .... 
Mibsam.... 


98906 

98907 

98908 
93909 
98910 

93911 

93912 


93914 

93915 

93916 

93917 
98918 
93919 


98921 


93923 


93927 

03928 

98929 

93930 

98981 


Micao6 

Micaceous. 

Mlcantem 

Micantiboa. .... 

Micantis 

Mioarelle 

Mica  rial 

Micatdon 

Miohaelia 

Michaelmas.... 

Michnuxie 

Michelos 

Michelozzo 

Michordla 

Michotte. 

Michovius 

Michuacane.. .. 

Mioite 

Miomao 

Mloognoaia  .... 

Mioogr&fla 

Mioolino 

Micraloa 

Micraniche. ...  j 

Miorauioo 

Micranthe 

Micraspis I 

Micraster 

Micro. 1 

Microbase.. .... 


93938 

93934 

93935 

93936 
98937 


93939 

93940 


Microblo.  ••••.. 
Microchip  .... 
Microcosmo.... 
Microfarad..... 
Microfonoa. .... 

Miorografo 

Micrograph .... 

Microlepes 

Microlite. 

Micrologic 


93942 

93948 

93944 

93945 

93946 

93947 

93948 
98919 

93950 

93951 

98962 


Microlymne. . . . 
Micromdga. .... 
Micromelic. .... 
Micrometry. .. . 
Microphone . . .'. 
Microphyte  .... 
Micropogon .... 

Micropyle 

Microscope  .... 
Microseme 


93954 

93955 
98956 

93957 

93958 


93960 

93961 


Microsisme  .... 

Microeomia 

Microspore  .... 

Microzoa 

Microzymaa . . . . 

Microzyme 

Micrnre 

Mictione 

Mictitabo 

Mictitanda 


93963 

93964 

93965 

93966 

93967 


93970 

93971 

93972 

93973 

93974 
98975 

93976 

93977 
93078 
93979 
98980 
93981 


939S3 

93984 

93985 


98987 

93988 

93989 

93990 


Micala 

Micnlarom 

Midamos 

Midan 

Midasien 

Mldaeohr 

Middagen 

Middoggast 

Mlddagkost .... 
Middagrond  ... 

Middagrast .... 
Middagtaak . . . . 
Middagwerk . . . 

Middngzon 

Middelbaar 

Middelboog  .... 
Middelgang .... 
Middelhand... . 

Middelhoop 

Middling 

Middellaan 

Middelmaat 

Middelmoot. . . . 

Middelpad 

Middelperk  .... 

Middelrif 

Middelalag 

Middelstem .... 
Middelstof 


io 


93991 


93994 


93997 

91998 

93999 

94000 
940U1 

94002 

94003 

94004 
94006 

94006 

94007 

94008 

94009 

94010 

94011 

94012 

94018 

94014 

94015 

94016 

94017 

94018 

94019 

94020 

94021 

94022 

94023 

94024 

94025 

94026 

94027 

94028 
94329 

94030 

94031 
94082 
94088 
94084 
94035 


Middelstnk 
Middelterm .... 

Middeltjes 

Mlddelvoor  . . . . 

Middelzak 

Middelzool 

Middendoor . . . . 

Middenin 

Middin 

Middlemost .... 

Middlings 

Midge  t8 

Midianiter 

Midi  ills I 

Midinorum  .... 

Midinum I 

Midland 

Midleg I 

Midlentlng I 

Midlife I 

Midmost , 


94091 

94092 
*94098 
94094 
94096 

94096 

94097 

94098 

94099 

94100 

94101 


Mlgnoter  ... 
Migrabamns  ... 
Migraines. . . 
Migrarent.  ...... 

Migraaeent. . 

Migrate 

Migratear,. . 
Migrating. . . 
Migratoire. . 
Migratory... 
Migraverat  . 


Midnight 

Midolla 

Mldollone 

Midolluto 

Midotis 

Midrash 

Midriff 

Midsea 

Midship 

Midshipman  . . . 

Midstream 

Midsummer 

Mid  ward 

Midway 

Midwinter 

MIdlaieon 

Mielga 

Micllature 

Mielleox 

Mifemite 


91037 

94038 

94089 

94040 

94041 

94042 
941)43 

94044 

94045 

94046 

94047 

94048 

94049 

94050 
94061 

94052 

94053 

94054 
94056 

94056 

94057 

94058 

94059 

94060 

94061 

94062 

94063 

94064 

94065 

94066 

94067 

94068 
94009 
£4070 

94071 

94072 

94073 

94074 

94075 

94076 

94077 

94078 

94079 

94080 

94081 
91082 
94083 
940S4 
91085 

94086 

94087 

94088 

94089 

94090 


Mienne 

Mientras 

Mierachtig. . 
Mieroolee ... 
Mierencter . . 
Mierenvos  . . 
Mierenwas. . 
Mierenzuur . 
Miethacker . 
Miethbar  . . . 


94102  Migravimos.... 
94108  Migravisti 

94104  Miguel 

94105  Miguelete 

94106  Miguelista 

94107  Mikado 

94108  Mikail 

94109  Mikania 

94110  Mikion 

94111  Mikking 

94112  Mikknop 

94113  Mikknoppen  . .. 

94114  Mikmakken... 

94115  Miknelah 

04116  Mikpaal. 

94117  Mlkpnnt 

94118  Mikpunten.... 

94119  Mikrolog 

94120  Mikrometer  . . . 

94121  Milagrero 

94122  Milagro 

94123  Milagrosa 

94124  Milagrosos. ... 

94125  Milamores  .... 

94126  Milanais 

94127  Milandres 

94123  Milaneaa 

94129  MUanion 

94180  Mllanionem... 

94131  Milanionis . . . . 

94132 
94138 
94184 

94135 

94136 

94137 

94138 

94139 

94140 

94141 


Miethbaree  .... 

Miethe J 

Miethest i 

Miethfrau 

Miethgabe ' 

Mlethgaul I 

Miethherr. 

Miethjahr 

Miethling 

Miethpferd j 

Miethpreis ... 
Miethrecht. . . 
Miethshaus  . . 
Miethslohn  . . 
Miethsmann  . 
Miethstatt . . . 
Miethung  . . . 
Mieth  wagon.. 
Miethwerth. . 
Miethzeit 


Miethzins. . . 
Mletitura.. . 
Migajnda  — 

Mlgajo 

Migale 

Migalha  . ... 
Mlgalheiro. . 
Migalhinha . 

Migdal 

Mightful  ... 
Mightily. ... 
Mightiness. . 

Mighty 

Migllarina  . . 
Migliarola. . . 
Migllorare  . . 
Miglioravb.. 
Miglioro .... 
Migmnta  . .. 
Migmatibus. 

Migmatls  . . . 
Migmatom. . 
Mlgnard  .... 
Mignella 
Mignolano  . . 
Mlgnolare.. . 
Mignolasse  . 

Mlgnon 

Mignonnets . 


94142 

94143 
91144 

94145 

94146 

94147 

94148 

94149 

94150 

94151 

94152 

94153 

94154 

94155 

94156 

94157 

94158 

94159 
91160 

94161 

94162 

94163 

94164 

94165 

94166 

94167 

94168 

94169 

94170 

94171 

94172 

94173 

94174 

94175 

94176 

94177 
91178 

94179 

94180 

94181 

94182 

94183 
94134 

94185 

94186 

94187 

94188 

94189 

94190 


Milax 

Milbchen 

Milbe 

Mllbiger 

Milchachat  .... 
Milchahorn .... 

Milchartig 

Milchasche  .... 
Milohbades .... 
Milchblau 

Milchborke  .... 

Mllchbrei 

Milchelmer 

Milchfarbe  .... 

Milch  flach 

Milch  flusa 

Milchfrau 

Milohgang 

MUchgeld 

Milchglas 


MUchhaUe.. 
Milchhund  . 
Mllchioht... 
Milohkalb. . . 
Milchkraut . 
Milchkuh... 
Milchladen  . 
Milchmmnn . 
Milohmarkt. 
Milohmaas . . 


Milchnndel  .... 
Milchprobe  .... 
Milchpumpe...., 

Milohqoarz 

Milchquell 

Milchrahm 

Milchreich 

Milchruhr 

Milch  sack 

Mllchsauer  .... 

Milchsohn 

Milchstaar 

Milchsnppe .... 

Milchtopf 

Milobtncb 

Milchweiss 

Milchzahn 

Milcorns 

Milddadlg 

Mildened 

Mildern 

Milderung 

Mildheit 

Mildherzig 

Mildly 

Mildreich 

Mileage 

Milenaria 

Milenarios 
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94191 

94192 
94198 

94194 

94195 

94196 

94197 

94198 

94199 

94200 

94201 

94202 
94208 

94204 

94205 

94206 

94207 

94208 

94209 

94210 

94211 

94212 
94218 
94214 
91215 

94216 

94217 

94218 

94219 

94220 

94221 

94222 
94228 

94224 

94225 

94226 

94227 

94228 

94229 


Milenas 

Mlleno 

Mllenrama.. 

Mileeiaa 

Mileeimoe... 
Miletdmnm. . 

Miledo 

Mllesioram. . 
Miletida  .... 

Mlletoe. 

Milfoil 


Milhafre.... 
Milharada  .. 
Milheira  .... 
Milhenta.... 
Milhomena. . 
Mlliacarum.. 
Miliacenm  .. 
Millaooa..... 

Miliaire 

Millarense  .. 

Miliaria 

Milice 

Milichos 

Mllicianas. . . 
Miliooton  . . . 

Milien 

Millgramo  .. 
Milimetro..., 
Mlllmindro... 
Miliola 


94231 


94283 

94284 

94235 

94236 

94237 

94288 

94239 

94240 

94241 

94242 

94248 

94244 

94245 

94246 

94247 

94249 

94249 

94250 

94251 

94252 
94258 

94254 

94255 

94256 

94257 

94258 

94259 

94260 

94261 

94262 

94263 

94264 

94265 

94266 

94267 

94268 

94269 

94270 

94271 

94272 
94278 

94274 

94275 

94276 

94277 

94278 

94279 

94280 

94281 

94282 

94283 
94234 

94285 

94286 

94287 
94283 

94289 

94290 


Milionario  .. 
Milipedls. ... 
MUitabant . . 

Militaer 

Milltamua... 

Militancy... 

Mllitao 

Milltarao.... 
Mill  tares. . . . 
Militarily... 
Militarism  .. 
Militatore.. . . 
Militavano... 

Militia 

Multibus 

Militiola  .... 

Militones 

Mill  ton um  .. 
Militorio...., 
Milizheer. . . . 

MUkily 

Milkiness...., 

Milking 

Milkmaid.... 

Milksop 

Milksoplam  . . 

Milkweed 

Milkwhite..., 

Milkwort 

Millangue.. . . 


MlUantano. . 
Millantare  . . 
Millantava. . 
Millanto .... 
Mlllarada. . . 
Milleonplo... 
MI  lief  olio . . . 
Milleforme. . 
Millegenx... 
Millegroux.. 

Mlllenaire  . . 
Millenary... 
MUlenlum  . . 
Millenoram . 
Millepede... 
Millepore . . . 
Millerand . . . 
Milleret. .... 
Millesimal . . 
MUleeimo. . . 
Milliarde  . . . 
Mllliarium . . 
Milligramm. 
Millimeter.. 
Milllmodae. . 
Millimodls . . 
Millimodum. 
Millinery  ... 
Millionacr . . 
MiUionary . . 
Milllonist... 
Millipedam.. 
Millipora  ... 
Millocario. .. 
Millocrat . . . 
Millonea .... 
Millstone . . . 
Miloglosso . . 
Milonia 
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94291 

94292 

94293 

94294 
94296 

94296 

94297 

94298 

94299 

94800 

94801 

94802 
94808 
94804 

94305 

94306 

94307 

94808 

94809 

94810 

94811 

94812 
94318 
94314 
94316 
94316 

94817 

94818 

94819 

94820 

94321 

94322 
94328 
94824 


MUonienne 

Milord  lno 

Miloechlne. . . . . 

Milostomo 

MUota 

MUouin. 

Miloniuan 

Milphoee 

Milpies 

Miltaders 

Milt  break 


Miltdampen. . . . 

Miltha 

MUtiades 

Miltitarum  .... 

Miltklier 

Miltkraid 

Miltleer 

Miltmiddel 

Miltonic 

MUtos 


Miltvlecht 

Miltvormig  .... 

Milt  waste 

MUnaginem. . . . 

Miluaginia 

Mllnago 

Mlluam 

Mlluarom 

Miluinae 

Mllulnis 


94827 

94828 
94329 
94380 
94881 


Milnogo 

MUvagino 

MUvinas 

Milyada 

Milyadis 

Milyadam 

Milzader 

Milzbalsam  . . . . 

Milzbrnch 

Milzener 


94838 

94884 

94885 

94886 
948S7 
94388 


MUxkrank 

MUzstlcb 

Mllzsucht 

Milzweh 

Mima Hone 

Mlmallonnm... 

Mimam 

Mlmansa 

Mlmantem 

Mlmarals 


94840 

94841 

94842  Mimarian 

94348  Minm riorum . . . 

94344  Mimaron 

94345  Mimaaemos .... 

94346  Mimbar 

94347  Mimbreaban . . . 

94348  Mimbreadaa  . . . 

94349  Mimbreado.... 

94350  Mimbroea 

94351  Mimbrosot 

94352 
94368 

94354 

94355 

94866 

94867 
94858 


94860 

94361 

94862 

94363 

94864 

94365 

94366 
94867 

94368 

94369 

94370 

94371 

94872 

94373 

94374 

94375 

94376 

94877 

94878 

94379 

94380 

94381 

94382 

94383 

94384 

94385 

94386 

94387 

94388 

94389 
94890 


Mimentans  .... 

Mlmerlez 

Mimeront 

Mimes 

Mimetioos 

Mimetism. 

Mlmeux 

Mim  iambi 

Mimiambos  .... 
Mimical 
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94891 

94899 

94898 

94894 

94396 

91396 

94897 

94398 

94399 

94400 

94401 

94402 

94403 
91404 

94405 

94406 

94407 

94408 

94409 

94410 

94411 
91412 
94418 

94414 

94415 

94416 

94417 

94418 

94419 

94420 

94421 

94422 
94428 

94424 

94425 

94426 

94427 

94428 

94429 

94430 

94431 
94482 
94438 
94484 

94435 

94436 

94437 

94438 

94439 

94440 

94441 

94442 

94443 

94444 

94445 

94446 

94447 

94448 

94449 

94450 
94461 
94452 
94458 

94454 

94455 

94456 

94457 

94458 

94459 

94460 

94461 


Minadores... 

Minandae 

Mlnandis 

Mitiandorum. 
Minargent . . . 
Minatarum  . . 
Minatiacum.. 
Minationem. . 
MinaLionis . . . 
Mlnatorily . . . 
Minatorio  . . . 

Mlnaudait . . . 
Minauderie  . . 
Minbekend  .. 

Mince 

M lncement  . . 

Mlncenr 

Minch  late  ... 
Mmchiona. .. 
Mlncingly  ... 
Minctione  ... 

Minctis 

Mlnctorum  .. 
Minotnm  .... 
Minder  o« .... 

Mindedness.. 

Minder 

Mindera 

Minderheit .. 
Minderxahl  . . 

Mindful 

Mindfully.... 
Mindowe  .... 
Minebamos  . . 
Minebitls.. .. 
Minebunt.... 

Minella 

Minenast  .... 
Mlnenban  ... 
Minengang  . . 
Minenherd... 

Mineral 

Minerulbad  . . 
Mlnferaliad  . • . 
Mineralogy  . . 
Minora  rlo.. .. 
Mlnerimae. .. 
Mlnerimia. . . . 
Miner!  mum.. 

Miners 

Minerva 

Minervnle.. .. 
Minervalls . . . 
Minervien  ... 
Minervina  . . . 
Minervios.... 
Minestrano  . . 
Mincstrare... 
Mineetrava. . . 

Minestro 

Mineux 


MimlcaUy 

Mimicked 

Mimicking 

Mimicorum. . . . 

Mimicry 

Mimiker I 94467 

Mimique j 94468 

Mimisch 

Mimisches 

Mimmatlon 


94468 

94464 

94466 

94466 


Mimnedns 

Mimnermo 

Mimnermus. ... 
Mimographe . . . 

Mimologia 

Mimologoe 

Mimooe 

Mimoaite 

Mimoeoa 

Mimuli 


Mingacho. . .. 
Mingleable  .. 
Mingledly  ... 
Minglement.. 
Mingoado. ... 
Mingrelet. . .. 

Minham 

Miniabamoe.. 
Miniabaa .... 

Miniabit 

Miniabitia . . . 
Mlniaoe&m  .. 
Mininceoe. . . . 
Miniando.. .. 
Miniariee .... 
Miniarent. . . . 
Miniated  .... 
Minis  tori.... 
Mlniatorum.. 
Miniatrid. . . . 


Mimusope 

Minabatur 

Minachtcn 

Minachting 

Minaciamm  . . . 

Minacibus 

Minacity 

Minadas 

Minador 


94469  ] 

94470  ] 

94471 

94472  Miniatnlls  ... 

94473  Miniatnlnm.. 

94474  Miniatnram.. 

94475  Miniature.... 

94476  Miniaturoe  . . 

94477  Miniavero... 

94478  Miniavimua. . 

94479  Minibus 

94480  Minihi 

94481  Minimantw... 

94462 
94488 
944S4 

94485 

94486 

94487 

94488 

94489 

94490 


Minimesse... 
Minimizing  . . 
Minioning  . . . 
MinionUke. .. 

Minkmly 

Miuionship  . . 

Minious 

Minisoebar. . . , 
MinUhment.., 
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HONEY— (Prices,  Amounts.)  NUMERALS. 

This  table  mffy  aleo  be  need  for  Quantities,  Weights,  Measures,  etc. 

14  | 13  16  IT  18  19  j 30 

.00..  94491  Ministers 94S91  Minussette 94091  Mtrificava 94791  Miscendos 94891  Misertoris 94991  Mislodging  ....  90091  Missformen 

01..  9149*  Ministrmbo 9469*  Mlnutabais 94692  Miriflco 9479*  Mlscentium 9489*  Miseruero 94992  Misloopen 9639*  Missgeburt  . . . 

.0*..  94493  Minis  trace 94693  Mlnutabor 94093  Mlrtflque 94793  Mischance 94898  Mlscruisso  . ...  94998  Misluck 95093  Missgenich  ... . 

,08..  94494  Minlstrant. 94694  Mloutaglia 94694  Mirinaque 94794  Mischargvd 94894  Miserable 94994  Mislueked 96094  Uiaaglueck 

.04..  94496  Ministries 94696  Minutairc 94695  Miriness. 94796  Miscbart 94895  Miserulis 94996  Mislncking 96096  Missgriff 

.06  94496  Miulstrone 94590  Minutalis 94096  Miriofls 94790  Misohartsn  ....  94896  Misernlum 94996  Mismaakt 96096  Missgunst. . 

.06!!  94497  Ministry 94697  Minutallnm 94697  Mtriona. 94797  Mischbar 94897  Misesteetn 94997  Mismaken 95097  Misshaping  .!. . 

.07..  94498  Minitandam....  94598  Mlnutamos. 94693  Mirj am 94798  Mischbarss 94898  Misexponnd 94998  Mismaking 96098  Misheirat 

.08..  94499  Minitaret 94599  Mlnntandi 94699  Mi rky 94799  Miscbs 94899  Misfailh 94999  Mismanags 95099  Misahellig 

.09..  94600  Miniver 94600  Minutsndoa.,..  94700  Mirliooton 94300  Mischform  94900  Mlafall 96000  Mlsmanuers  ...  96100  Miashosisn 

.10..  94601  Mlnjas 94601  Minuter 94701  Mirlifiore. 94801  Miscbianta 94901  Misfnrs 96001  Mismar 96101  Misslbilsm . ! ’. . . 

.11..  94809  Minnarsa 9460*  Minntario 9470*  Mirilpot 94S0*  Mlschiata 94909  Misforlng 95009  Mlsmnrksd  ...  95109  Missicias 

.19  . 94608  Minnsbrisf 946US  Minutaron 94708  Mirliton 94803  Mischling  94903  Miafeasor 96003  Mism ark iug....  96103  Misalculaa 

.13..  94504  Mtnnednink ... . 94604  Minutelio  94704  Mi rloa 94804  Misohmasch ... . 94904  Misfeign 95004  Mismatch 96104  Miaaicuio 

.14..  94505  Minnedrift 94605  Minutely 94705  Mirmean 94805  Miachna 94905  Mtsfeigned  95005  Miamatohed  ...  96105  Miasllanoe 

.15..  94506  Minnegloed  ... . 94606  Mlnntemur  ....  94706  MirmeoU 94806  Misohoose 94906  Misfit 96006  Mlsmeasure... . 96106  MisaUibua 

.16..  94607  Minnegod 91607  Minuteness  ... . 94707  Mlrobalano 94807  Mlachraaae  ....  94907  Misfitted 96007  Mismetre 96107  Mlaallla 

.17..  94608  Minusbof 91608  Mlnutenrad  . . . . 94708  Mirobolant 94808  Miaehreim 94908  Mlsformcd 95008  M iametring  ... . 95108  Miaaingly 

.18.  94509  Minnehotea....  94609  Minutenuhr....  94709  Mirobriga [ 94809  Mlachspicl 94909  MUforming  ....  95009  Mtsmoedig  ....  96109  Mlsaionaer 

.19..  94510  Minnekind 94610  Minuteria 94710  Miroder 94810  Miachtheil 94910  Misfortune  ....  96010  Misnaming  ... . 96110  Missionary  .. .. 

.90..  94511  Minnelied 94611  Mlnutero 94711  Miroltant 94811  Miscbton 94911  Mlsframe 95011  Misnomer 95111  Miselssipi 

,91..  94512  Minnelohn 94619  Minu tens 94712  Mlrorum  94812  Mlscbtones 94912  Misframing 96012  Mianomered  .. . 96112  Miaaitabo 

.99..  94613  Mlnnclonk 94613  Minutiere 94713  Miroapermo 94818  Miachungen 94913  Misgave 96018  MUnumber 95113  Mlaaitavie 

.93..  94614  Minneiuim  ....  94614  Minntieux 94714  Miroton 94814  Mischvolk 94914  Misgebed 06014  Mianurture 95114  Miaaitetla 

.94..  94516  Minnender 94615  Minuting 94715  Mlrrada 94815  MiachwoUe  ... . 94015  Misgegaan 05015  Misobaerve  ....  95115  Missives. 

.96..  94618  Minnepand 94616  Minntionum  .. . 94716  Mirradoe 94816  Mlacillio 94916  Mlagekeken  ....  05016  Mlsocampe  ....  96116  Miasivo  

.96..  94617  Minnepraat..  . 94817  Minntisaa 94717  Mirranate 94817  Miacltatum  ... . 94917  Miagelden 96017  Miaoffers 96117  Missjahr 
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95601  Mobile 

95502  Mobilgarde  .... 

95503  Mobiliaire 

95604  Mobiliario 

95505  Mobilidade 

95506  Mobilitano 

95507  Mobilitare 

95506  MobUitava 

95509  Mobility 

95610  Mobilium 

95511  Mobilizar 

96512  Mobilize 

95518  Mobilizing 

95514  Mobocracy 

95515  Mobocratic 

96616  Mobolato 

95617  Mobsman 

95518  Mobsuestia  .... 

95519  Mobular 

95520  Mocadao 

966*1  Mocade 

95522  Mocalhao 

95523  Mocamaoa 

95524  Mocambinho . . . 

95525  Mocauere 

95526  Mooanquloe 

95527  Mooasinha 

95528  Mocassin 

95529  Mocayar 

96530  Mocca 

95681  Mocchabor 

95582  Mooedad 

95533  Mocedades 

95584  Mooenigo 

95586  Mooetao 

95586  Mooetona 

95587  Mocetones 

95588  Mochadura 

95539  Moohazo 

95540  Mocheuse 

96541  Moohicao 

95542  Mochilero 

96543  Mochileta 

95614  Mochlique 

95545  Moohlos 

95546  Mochmur 

96547  Mochono 

96548  Mochtert 

95549  Mocidade 

95550  Mocinho 

05651  Mociaaus 

95552  Mocltas 

95563  Mockable 

96654  Mockado 

95555  Mockadour 

96556  Mockage 

96667  Mockbtrd 

98668  Mockingly 

96659  Mockish 

95560  Mocuaquim 

96561  Mocuye 

96562  Modaccia 

95568  Modalidade  .... 

95664  Modalist 

96666  Modality 

95666  Modanatura 

00667  Modderaars ... 

95668  Modderbad  .... 

95669  Modderen 

96570  Moddergoot 

95571  ModderkuU  .... 
96572  Modderman . . . . 
96678  Modernet 

96674  Modderplaa .... 

96675  Modderpoel .... 

96576  Modeband 

96677  Modebild 

90578  Modebilder 

95579  Modeblatt 

95580  Modedame 

95581  Modefarben.... 

96582  Modegeck 

96588  Modegewand . v 

95584  Modehueten 

95585  Modehut 

96586  Modejnffer 

90587  Modcklsid 

06588  Modekram 

95589  Modekwaal  .. .. 
95690  Model 

95591  Modelabais  ... 

95592  Modeladas.... 
95598  Mod  el  am  os  ... 

95594  Modelar 

05595  Modelareis . . . . 
96596  Modelaron . . . . 
96697  Modelbroek. . . 
95596  Mod  el  degen  .. 
96699  Modeleura  .... 

96600  Modelhoed . . . . 

96601  Modelholz 

96602  Modelize 

96603  Modelling  ... 

96604  Modellammo. . 
96606  Modeilando  . . . 

96606  Modpllaaai  .... 

96607  Modellnza 

96608  Modelled 

05609  Modellerai.... 
96610  Modelletje  .... 

.00.. 

.05.. 

.10.. 

.15.. 

.20.. 

.25.. 

.80.. 

.85.. 

.40.. 

.45.. 

.50.. 

.66.. 

.60.. 

.65.. 

.70.. 

.75.. 

.80.. 

.85.. 

.90.. 

.96.. 

43 

43 

44 

4ft 

46 

47 

48 

95611  Modelmuts 

95612  Modelrok 

95618  Mod  el  vest 

06614  Modelwoord . . . . 
96616  Modemenbel  ... 

96616  Modeoarren.... 

96617  Modenature 

95618  Modenes 

95619  Modenesas 

95620  Modlnois 

95621  Modepluat 

96622  Modepop 

96623  Modepoppen  . . . 

96624  Modeprent 

96625  Modepuppe  .... 

95626  Modeputx 

95687  Mod  epu  ties 

95628  Modeque 

96629  Moderabili 

95680  Moderacao 

95681  Moderada 

95632  Mod  era  men  .... 

95633  Modcrandam  .. 

95634  Moderano 

95635  Moderanxa .. . . 

95636  Mod6rasse 

96637  Moderately  .... 

96638  Moderation  .... 

96639  Modern tism 

96640  Moderativo  .... 

95641  Moderator!  .... 

95642  Moderavano  ... 

95643  Moderavel 

95644  Moderduft 

95645  Modergrund  . . . 

95646  Moderig 

96647  Moderiger 

96648  Moderloch  ...  . 

95649  Moderluft 

95650  Modermulm 

95651  Modernant 

96664  Modeme 

95653  Modernice 

95654  Modern  is  mo  . . . 

95655  Modernists 

95656  Modernity 

95657  Modemorom  . . . 

95658  Modernoe 

95659  Moderstein  .... 

95660  Modervoll 

96661  Modesache 

95662  Modeschoen .... 

95663  Modeaklave 

96664  Modestarum  ... 

95665  Modestie 

96666  Modeatino 

95667  Modest!  n us 

95663  Modestly 

96669  Modestoff 

96670  Modesucht 

95671  Modetul 

96672  Modethor 

96678  Modeton 

95674  Modetraoht .... 

95675  Modeuses 

95676  Modewak 

06677  Modewabn 

95678  Modewinkel 

96679  Modewort 

95680  Modewortes 

95681  Modezot 

95682  Modhaffer 

95683  Mod  halls m .... 

05684  Modhina 

95686  Modichone 

956S6  Modicidade  .... 

95687  Modicita 

95688  Modioorum  ... 

95689  Modifiable 

95690  Modiflait 

95691  Modi  flames  .... 

95692  Modiflcano 

95696  Modi  flea  va 

95694  Modifloo 

95695  Modifique 

95696  Modify 

96697  ModigUone 

95698  Modlllion 

95699  Modiolaire 

95700  Modiole 

96701  Modiolornm 

96702  Modiolus 

95703  Modique 

96704  Modlshly 

95705  Modishness 

95706  Mod  ism  or 

90707  Modiste 

95708  Modistilla 

95709  Modoaldo 

96710  Modonus 

96711  Modorra 

05712  Modorrllla 

95718  Modulabaa 

95714  Modulaoao 

95715  Modulador 

95716  Modulammo. . . . 

96717  Modulassi 

9671 8 Modulated 

95710  Modulato 

95720  Modulators  .... 

95721  Modulatrix  .... 

95722  Modulaturo 

95723  Modulara 

95724  Modulemoa  .... 

95725  Modulemur 

96726  Modulerie* 

95727  Modnleronfc .... 

96728  Modules 

96729  Modulieren  .... 

95730  Modnling 

95781  Modulons 

96782  Moebel 

95783  Moebel  zeug  ... 

96784  Moebius 

95735  Moeblieren.... 
96788  Moehrbeere... 

96787  Moehringia.... 

96788  Moelkest 

95789  Moelle 

9674U  Moelleux 

95741  Moench 

95742  Moenchgrau  . . 

95748  Moench  baft  . . 

96744  Moenchie 

95745  Moencbiscb . . . 

95746  Moenchleln  . . . 

96747  Moenchthum.. 

96748  Moenda 

95749  Moendcben  ... 

95750  Moenlmento... 

.00.. 

.05.. 

.10.. 

.15.. 

.20.. 

.25.. 

.80.. 

.85.. 

.40.. 

.45.. 

.50.. 

.65.. 

.60.. 

.65.. 

.70.. 

.76.. 

.80.. 

.86.. 

.90.. 

.96.. 

49 

50 

31 

»9 

«3 

54 

55 

96751  Moepee 

96752  Moeraal 

96758  Moeragete 

95754  Moerasmos 

96755  Moeraapalm 

96756  Moerbalk 

95757  Moerbalken .... 

96758  Moerbesaen 

96759  Moerbout 

96750  Moerbouten  . .. 
95761  Mocrbraten 

96763  Moerhaas 

95768  Moerhasen 

96764  Moeijpel 

95766  Moera tok 

95766  Moenrisch 

96767  Moeehof 

95768  Moesien 

95769  Moesjanker  .... 

96770  Moeaketel 

96771  Moeskowper  ... 
95772  Moeepot 

96773  Moesson 

96774  Moeura 

95775  Moewenzug  .... 

96776  Mofabais 

95777  Mofado 

96775  Mofndores 

95779  Mofadura 

116780  Mofamoa 

96781  Morar 

06782  Mofaras 

96783  Mofariamos .... 

95784  Mofarian 

95785  Mofaron 

95786  Mofasteis 

06787  Mofatrao 

96788  Moffeling 

06780  Mofflsi 

06790  MoffnsaD 

96791  Mofineza 

95792  Mofletnda 

96798  Mofletudos 

95794  Mofuma 

95795  Mogangas 

95796  Moganguioe. . . . 

95797  Mogarim 

95798  Mogeira 

95799  Mogendheid ... . 

96800  Mogenifada.... 

96801  Mogentiana 

96S02  Moggiuta 

05803  Moghamie 

95804  Mogiganga 

95805  Mogliarzo 

95806  Moglie 

96807  Mogolioo 

95808  Mogollon 

95809  Mogollones 

95810  Mogontlaoo 

05811  Mogoctokos. 

95812  Mograbin ' 

96818  Mograbinoa 

1*5814  Moguntine 

95816  Mohabat 

95818  Hohagdrln 

95817  Mohair 

95818  Mohallal 

95819  Mohammed 

95820  Mohammedan  . 

95821  Moharb 

95822  Moharem 

95823  Moharracho.... 

95824  Mohatraba 

95825  Mohntntmos  . . . 

9582H  Mohatrando .... 
96827  Mohatraron 

95828  Mohatras 

95829  Mohatraaes 

95830  Mohogan 

96831  Mohila 

95832  Mohitline 

95833  Mohledite 

95834  Mohnartig 

95835  Mohnblau 

95836  Mohnblume 

95887  Mohnkapsel 

95838  Mohnkopf 

95889  Mohnkopf es.... 

95840  Mohnkorn 

96841  Mobnkuchen. .. 

95842  Mohnmnehle. . . 

95843  Mohnoel 

95844  Mohnroee 

95845  Mohnsnenre ... . 

05846  Mohnsaft 

95847  Mohnsaftes .... 

06848  Mohnsama 

05840  MohnrtoH 

95850  Mohocks 

95851  Moholite 

90852  Mobosa 

96808  Mohrenhaft.... 
05854  Mohrenhnhn... 
90855  Mohrenkopf .... 

95856  Mohrenland . . . . 

95857  Mohrentan*.... 
95869  Mobrenweib  ... 

05859  Mobrhirsa 

96860  Mohrinnen 

06861  Mobrruebe 

05862  Mohurrum 

05863  Moidered 

05864  Moidering 

05866  Moidore 

95866  Moiety 

05867  Moignet 

06868  Moilrtte 

96860  Moimento 

06870  MoinanU 

95871  Moindeira  .... 

95672  Moine 

96873  Moineau 

05874  Moingoua 

96875  Moirao 

05876  Moirenr 

06877  Moisse 

96878  Moissonne  .... 

95879  Moissin 

05880  Moistening  ... 

95881  Moistful 

06882  Moistified 

95883  Moistify 

05884  Moistless 

05886  Moisture 

05886  Moitemcnt 

06887  Moiteux 

96888  Mojaban 

05889  Mojadn 

96890  Mojadnar . ..  v 
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.25 

.50 

.75 

96291  Monatsziel 

66.. 

95891  Mojnremos 

95991  Moletisme 

96091  Mollipedem 

157 

ST 

58.. 

96193  Momificas 

69.. 

95994  Molferds 

96-094  Mollir 

60.. 

95995  Molhadela 

96095  Mollirait 

61 

960HH  Molllretin. 

62.. 

95897  Mokers 

95997  Mol  h in  ho 

63 

95893  Mokerslag 

96098  Mollissait 

64. . 

96099  Mollitivo 

65. . 

95900  Mokkel 

96000  Moliaribus 

96100  Mollitorio 

1 96302  Moncao 

66. . 

95901  Mokkelon 

96001  Molibus 

96303  Moncelet. . . 

168 

67.. 

96002  Molictio  *. 

169 

6H. . 

96003  Molicina 

9610.3  Mollollo 

170 

69.. 

95904  Molable  

960i»4  Molicinis 

961<»4  Molltoenen  

96204  Mommespel . . . 

171 

70.. 

95905  Molachtig  

96105  Moll  ton 

902* (5  Mominevolk . , . 

172 

71.. 

96206  Momolo 

96.308  Mondabile. 

173 

72. . 

95907  Molantem 

96007  Moliftcada 

96107  Molluginc^ 

90207  Momordica. . . . 

i 96:309  Mondaccio 

73.. 

96008  Molifienr 

96108  Molluschi 

175 

74.. 

75.. 

177 

96313  Mondain  

76  . 

95911  Molars  

9611 1 Molluske 

179 

77. . 

90315  Mondanetto 

ISO 

78.. 

95913  Molassisch 

181 

79.. 

95914  Molatione  

182 

80.. 

96015  Molinarios 

96115  Molobre 

163 

81.. 

96116  Moloch 

82. 

96117  Moloches 

185 

83.. 

951118  Molcere 

96118  Molochinis 

9621  s Monaeammo... 

..  186 

8-1. . 

95919  Moldado 

90119  Moloch izc 

187 

85. . 

96020  Molinia 

96324  Mondbnllen 

189 

66. . 

95921  Moldeaba 

96021  Molinillo 

96121  Molonga 

190 

87. 

05922  Moldeabais 

191 

88. . 

192 

89.. 

90.. 

96025  Molioniden 

194 

91 

95926  Moldear 

195 

92 

i 

96331  Mondenkiar. . . 

196 

90. . 

90128  Moloiwidis 

....... 

197 

94 

95929  Moldnrada 

96029  Molitrix 

96129  Molossiqtie 

96229  Monachiamo  . . 

96333  Monderehbe 

....  198 

95.. 

199 

96335  Momleresti 

200 

96 

90231  Monachici  .... 

201 

97. 

202 

98.. 

. 203 

99.. 

95934  Moldurasea 

960.34  Mulivisset 

96134  MoloxlU 

96339  Mond  finch” . . 

..  204 

100.. 

96135  Molpadia 

. . . 205 

101.. 

95936  Mol6chin 

96036  Molkenktir 

96136  Molrat 

, . 206 

103. . 

207 

103. . 

98039  Molkensack 

..  208 

104.. 

95939  Module 

96039  Mol  ke  vers 

96139  Molsem 

209 

105  . 

96040  Molkicht 

210 

90346  Mondglnses 

211 

100  . 

95941  Molcdero 

96041  Molkig 

901  11  Molsgat 

96241  Monndelfo 

212 

107.. 

95942  Moledor 

96042  Molluh 

..  213 

108. . 

9594.3  Moledores. 

96K43  Mollakkord  ... 

9614*3  Molshoop  

..  214 

109.. 

96044  Mollandolo 

96*350  Moudhcller 

..  215 

11U . . 

96045  Mollarlo 

216 

111.. 

96016  Mollasse 

217 

112  . 

96147  Moltifao 

96353  Mondiale 

218 

113.. 

96048  Mol  lobar  t 

219 

114 

95949  Molenberg 

96019  Molledo 

96149  Moltifido 

. 220 

115.. 

96050  Mollejon 

96250  Monadology . . . 

221 

96'i57  Mondiiie 

116.. 

96151  Mold  forme.  

223 

117.. 

..  224 

118.. 

....  225 

119.. 

95954  Molendera 

226 

120.. 

95955  Moleiuleros 

227 

121 . . 

95956  Molendeur 

'.Mi 056  Mollenval 

96156  Moltiplico 

915256  Monandrous. . . 

96363  Mondklem 

228 

122. 

95957  Molengeld 

96057  M'»lle|K»ot 

9(J157  Moltissimi 

96257  Monandry 

96364  Mondklier 

229 

183.. 

95958  Molengoot 

...  230 

124. 

95959  Molenicap 

..  231 

125.. 

95960  Molenmaker 

23* 

96368  Mondkwaal 

233 

126  . 

95961  Molenpaanl 

96101  Moltolina 

234 

127.. 

95962  Molenpacht 

96370  Moudlauf 

235 

128.. 

95963  Molenpad 

...  236 

329.. 

95964  Molensteen 

96372  Mondlicht 

237 

130.. 

95965  Molenstof 

238 

131.. 

95966  Moleniraiig 

96374  Mond loser 

239 

132.. 

95967  Molen water 

96067  Mnlleziv 

90.375  Mondmiddcl 

240 

133 

95968  Molonw'crf 

..  241 

184.. 

95969  Molenznk 

242 

135.. 

95970  Molenzeil 

96270  Monarqtiia 

..  243 

90.379  Mondonga 

214 

136.. 

95971  Moleon 

96171  Molvbdaen  . 

215 

137.. 

95972  Moleras 

96072  Mollicinam 

'.(6172  Molybdeno 

90272  Monastery 

90381  Mondphasen 

246 

333.. 

. 247 

139.. 

95974  Moleskin 

248 

140.. 

95975  Molestabas 

| 

249 

141.. 

95976  Molestnmmo 

96276  Mon  at..  . . 

250 

142  . 

251 

143.. 

95978  Molestarla 

96078  Molliendi 

96173  Molysite.. 

96278  Monatlieh 

90387  Mondring 

252 

144. . 

95979  Molestaron 

90079  Molliendos 

96279  Monatomic  ... 

253 

145.. 

96390  Mondeberg 

255 

HR. . 

95981  Molcatassl. 

96081  Molliferc  

250 

147.. 

95982  Molectato . 

96082  Mollifica 

96282  Mouatshoft 

257 

148.. 

258 

149.. 

95934  Molestemos 

9608*1  Mollifying 

9013*1  Momemphis 

962>4  Monatslohn . . . 

96394  Mondspleet 

259 

150. . 

95935  Molestful 

9(5085  Molliger. 

96185  Momenetto 

90285  Monatsname.. . 

90395  Mondstern 

260 

151.. 

201 

152  . 

959S7  Molcatolla 

96087  Molligo 

1401 S7  Momenta! 

90287  Monntssol.l. . .. 

90.397  Monrisucht 

262 

153.. 

95988  Moles  to  ns 

96088  Mollimenta 

961  r»8  Moinentallv 

96288  Monnfstftg 

90.398  Mondswelt 

20.3 

154.. 

95989  Molcstorum 

900R9  M*  »llim*t 

90189  Momenfnnis 

962*9  Monatsuhr.  . . . 

90399  Mondtnfel 

264 

155.. 

95990  Molefitoso 

96090  Mullinhoso 

96190  Momentous 

16290  Monatszeit. . . . 

96-100  Mondtrom 

265 
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96401  Mondualdo. . , 

96403  Monduhren.. 
96408  Mondumlauf . 

96404  Mondviolen.. 

96405  Mondvol 

96406  Mondvormlg. 

96407  Mondwind*.. 

96408  Mondzak 

96409  Mondzakken. 

96410  Mondzalf..  . 

96411  Moneaba 

96413  Monearan 

96418  Monearemos . 

96414  Monearlas . . . 

96415  Mouebis 

96416  Monebitis.... 

96417  Monebunt . . . 

96418  Monedaje 

96419  Monederia . . . 

96430  Monedero 

96421  Monedule 

96423  Monedalls  ... 
96428  Monegaaque  . 

96424  Mouelha 

96425  Monellerlae . . 

96426  Monellesoo . . . 

96427  Monemerl..., 

96428  Monomeron . . 
96129  Monendorutn 
96430  Monentem... 

66431  Uonera 

96432  Moneribus . . . 
96413  Monerulam.. 
96434  Monerum.... 
66435  Monesoos. . . . 
66438  Monetaggio.. 

96437  MoneLale  . . . . 

96438  Monetarioe  . . 

96439  Monetary 

96440  Monetassl. . . . 

96441  Moneteral  ... 

96442  Monetlere. . . . 
96448  Mondtisant . . 
66444  Monetlzado . . 
96445  Monetized... 
66446  Monetizing  . . 

96447  Moneyage.... 

96448  Moneyers.... 

96449  Monfl 

66450  Mongered . . . . 

96451  Mongering... 

96452  Mongitore  . . . 

96453  Monglave.... 

96454  Mongol 

96455  Mongolian... 

66456  Mongolidae.. 

66457  Mongoliqne.. 

66458  Mongoliste. .. 

96459  Mongoloide . . 

96460  Mongorer 

96461  Mongoua 

66462  Mongrel 

66468  Mongrelize. . . 

66464  Mongnba.... 

66465  Montage 

66466  Monials 

66467  Monlgote . . . . 
96468  Monilaire. . .. 

66469  Monilifere  . . . 
06470  Monillform  . . 

66471  Monillo 

66472  Moniloide. . . . 

66478  Monimento . . 
66474  Monimiac6... 
06475  Monimolite . . 
96476  Moninms.... 
•6477  Monlpodlo... 
96478  Monished.... 

66479  Monishing... 
96480  Mcmish  men t . 

66481  MonUme 

66482  Monistiqne  . . 
66488  Monitabo.... 

66484  Monitandl . . . 

66485  Monlta ndos.. 
96486  Monitandum. 

66487  Monitavero.. 

66488  Monitavit.... 

66486  Monltlonea. . . 

66490  Monltive.... , 

66491  Monitoire. . . . 

66492  Monitorial . . . 

66493  Monitrees.... 

66494  Monitnm 
66496  Moniturns... 

66496  Monies 

66497  Mon l lies 

66498  Monkery 

66499  Monkhrod . . . 

66500  Monkish 

66501  Monnaie 

66502  Monnayage  . . 
66508  Monnayer  . . . 
66604  Monnayeurs  . 
66505  Monnerino... 

66606  Monnlk 

66507  Monnikskap  . 
99508  Monnlksrob. 
96509  Monnlnine. . . 
66610  Monno<i»o.. 


.266 

1 96511  Monobaphie 

....870 

96021  Monoptero 

....486 

98731  Montelra 

....596  | 

.26? 

| 96618  Honobue 

....377 

96622  Monoptioos 

....487 

96732  Monteluva 

....507  i 

.268 

96518  Monobasic 

...  878 

....488 

96738  Montensis 

....598 

.269 

....379 

....489 

....690 

.270 

96615  Monobelos 

. . . .880 

... .490 

....600 

.271 

' 96616  Monobelum 

....881 

96626  Monorabon 

....401 

96786  Montereria 

....  601  ! 

.272 

I 9651?  Monobolon 

....882 

96627  Monorchide 

....492 

96737  Montereros 

....602! 

.273 

! 96518  Monobrome 

....883 

96026  Mon  organic. . .. 

...  493 

96738  Montereste 

....603 

.274 

....384 

....494 

....604 

.275 

....885 

...  495 

606 

.276 

1 96621  Monocarpon 

....386 

96631  Monorone 

...  496 

96741  Monternca 

....606 

.277 

06522  Monochele 

....387 

96632  Monoeceli 

96742  Montesco 

....607 

.278 

06523  Monochlore 

....888 

96633  Monoechemo 

....498 

96748  Montedna 

... .608 

.279 

96524  Monochordo 

....889 

96634  Monoedpale 

439 

96744  Montednos 

....609 

280 

... .390 

96635  Monodlabo 

600 

610 

.281 

96526  Monodade 

..  ..891 

96636  Mouoala 

96746  Moulhling 

...611 

.282 

....892 

96637  Monoeoo 

....602 

96747  Montiamu 

612 

.283 

96598  Honoclinal 

....893 

96638  Monoeolis 

508 

96748  Montibus 

....618 

.254 

....894 

96749  Monticole 

.285 

96.330  Monocolon 

....896 

96640  Monoeomien 

....605 

96750  Monticules 

....615 

288 

96531  Monoconqne 

...896 

96641  Monosperm 

96751  Monticulo 

...616 

.287 

96532  Monooorde 

.. ..397 

96612  MonosponJ 

607 

96762  Montierung 

....617 

.258 

96533  Monooordio 

....898 

96613  Monoatlcha 

508 

96758  Montifer 

...618 

.289 

....399 

.290 

96535  Monocracy 

....400 

96645  Monoetique 

510 

96755  Montigene 

.. ..620 

.291 

96536  Monocranie 

....401 

90646  Monostrofa 

....511 

96756  MontMc 

...021 

.292 

96537  Monoorat 

....402 

96647  Monostyle 

96757  Montinho 

...022 

.293 

96538  Monocrepis 

....403 

96648  Monotexe 

96758  Montinie 

...628 

.294 

96539  Monocroma 

....404 

96649  Monoteismo 

....514 

96759  Montioram 

...624 

.295 

96640  Monocular 

....405 

96650  Monotelita 

51B 

96760  Montioe 

....626 

.296 

96541  Monocull 

....400 

96651  Monothecal 

96761  Monti  pore 

....626 

.297 

96542  Monocnlousn 

....407 

96652  Monotheism 

96762  Montivnghi 

.298 

96543  Monocnlnm 

....408 

96653  Monothele 

96763  Monti  vagoe 

.299 

96541  Monocycle 

... .400 

96654  Monothyre. 

519 

96764  Montivagnm.  . . . 

...620 

.800 

96545  Monodelphe 

....410 

06655  Monotone 

96766  Montmorin 

.301 

68548  Monodla 

....411 

96656  Monotonic 

....521 

96766  Montoncino 

....631 

.302 

96547  Monodiarum.... 

....412 

96657  Monotonous 

....522 

96767  Montone ra 

....682 

303 

....418 

.804 

99549  Monodlqne 

....414 

96659  Monotreme 

967G9  Montostfs 

.305 

96650  Monodirt 

....415 

96660  Mouotropa 

...,52ft 

96770  Montrant 

...  636 

.806 

96551  Mouodon 

....416 

96661  Monotropos 

96771  Mon  trasses. 

.307 

96552  Monodora 

....417 

96662  Monotropnm .... 

96772  M on  trio  n 8 

.308* 

96553  Monodrama 

....418 

96663  Monotypege 

....548 

96778  Montroee 

....638 

.309 

....419 

529 

089 

.810 

....420 

96665  Monotypic 

....530 

....640 

.811 

96556  Monofagia 

....441 

96666  Monovalent 

96770  Montuoeom 

....641 

.812 

99557  Monofllla 

....422 

96607  Monoxyle 

96777  Montnral 

....642 

.818 

96558  Monoflllos 

....423 

96668  Monoxylon 

90778  Monnbile 

...643 

.814 

96559  Monofono 

....424 

96669  Monoxylon  s 

....634 

96779  MonubiUs 

....644 

.815 

96560  Monogame 

....425 

96670  Monoxylnm 

....536 

96780  Monubilium  .... 

...645 

.810 

96561  Monogamist 

....426 

96671  Monradite 

...536 

06781  Monueraxnns. . . . 

.817 

96562  Monogamous 

....427 

96672  Monrolite 

06782  Monument 

.818 

96563  Monogamum 

....448 

96678  Moneenhor 

96783  Monumental .... 

...648 

.819 

96564  Monogeny 

. ...429 

96674  Moneerga 

....589 

06784  Monumentum. . . 

....649 

820 

96565  Monoginlco 

....480 

96675  Monsieur 

96785  Monnc 

...660 

.321 

431 

96786  Moodily 

.322 

....432 

M2 

.323 

....433 

. -.543 

96788  Moodbhlj 

.834 

96569  Monograms 

....484 

96679  Mobstering 

96789  Moody 

....654 

.325 

96570  Monographs 

....436 

96680  Monsterrol 

06790  Mookhumers 

....665 

.326 

...436 

96791  Moollshs 

....656 

.827 

96572  Monogynla  . ..  .. 

....437 

96682  Monstramus..  .. 

96792  Moonfern 

....667 

.828 

....438 

...-668 

.329 

....439 

.. ..549 

659 

.830 

. . . .440 

550 

....660 

.331 

96570  Monolinis 

....441 

96686  MonstraviL 

96796  Moonlight 

..  ..661 

.8:12 

96577  Monolinum 

....44* 

96687  Monstrosum  .... 

96707  Moonshine 

....662 

.838 

96578  Monolita 

....448 

...-653 

99798  Moonsiff 

.. ..668 

.884 

96579  Monolithic 

....444 

96689  Monatrueux 

96799  Moonstones 

....664 

.835 

96580  Monolitoe 

...446 

96690  Monstruo 

....556 

96800  Moonstruck 

....665 

.836 

....446 

666 

.837 

....447 

96692  MontadoT  

667 

.838 

....448 

668 

.389 

....449 

96694  Montng 

96304  Moorbach 

...  669 

.840 

96585  Monolorls 

....450 

96695  Montagaase 

....560 

96805  Moorbschec 

....670 

.841 

96586  Monomaohos 

....451 

96696  Montagna 

..-Ml 

96806  Moorbinse 

....671 

.8411 

96587  Monomachy 

. . . .452 

96697  Montagnard  .... 

96807  Xoorboden 

....672 

.848 

96538  Monomane 

....453 

96698  Montagneux .... 

....563 

96808  Moordboog 

....673 

.344 

96589  Monnmuque 

....454 

96699  Montais. 

....564 

96809  Moorddadig 

....674 

345 

96590  Monomaquia 

....455 

96700  Montaison 

....566 

96810  Moord drank 

....675 

.846 

96591  Monomarita  .... 

96701  Montamento. . . . 

....566 

96811  Moordenaar 

....676 

.847 

96592  Monome 

....457 

96702  Mon  tames 

....567 

96812  Moordgaten 

....677 

.348 

96693  Monomdron 

....468 

96703  Montanage 

....568 

96813  Moordgroef 

....678 

.849 

96594  Monometric..... 

. . . .459 

96704  Montanart) 

....669 

96814  Moord  hoi 

....879 

.350 

96695  Monometroe .... 

....460 

96706  Montanello 

96815  Moordklok 

....680 

.851 

96696  Monomial. 

....461 

96706  Montanesaa 

....571 

96816  Moord  pook 

....681 

.867 

96597  Monomlo 

....462 

96707  Montaneeco 

....572 

96817  Moordprlem 

....682 

1238 

96598  Monomorfo 

96708  Montanhez. 

96818  Moorddnk 

....683 

.854 

464 

674 

96819  Moordvlieg 

.. ..684 

.855 

96600  Monona 

465 

575 

....686 

.356 

....466 

676 

968*i  Moordzlek 

....686 

.357 

96602  Monopastos 

....467 

96712  Montanize 

068*3  Moordzucht. 

....687 

.868 

96608  Monopathic 

....468 

96718  Montanorum.... 

....578 

96888  Moorendans 

....688 

.359 

96604  Monopathy 

....469 

96714  Montanosa 

....579 

96824  Moorenkop 

...,689 

.860 

470 

580 

690 

.861 

96606  Monopdgies 

....471 

| 96716  Montan  tear 

....581 

96826  Moorgras 

....691 

.362 

96607  Monopdtale 

5S2 

....692 

.368 

473 

583 

....693 

.864 

96G09  Monophlebe 

....474 

96719  Montaramos .... 

....584 

96839  Mooricht 

....694 

.865 

96610  Monophone 

....475 

96720  Montarnz 

....585 

96830  Moorkohle 

....096 

.866 

476 

...  586 

....696 

.367 

96612  Monophonos 

....477 

96722  Montassin 

....587 

96832  Moorkoppen 

....697 

.368 

478 

96723  Montatile 

588 

....698 

.8459 

96614  Monopireno 

....479 

96724  Montausier 

06834  Moorlands. 

....699 

.370 

480 

590 

....700 

.871 

96616  Monopole" 

....481 

96720  Montavano 

....591 

96836  Moorquelle 

....701 

.372 

96617  Monopolico 

....482 

96727  Montazgabn 

....592 

96837  Moorsumpf 

....702 

.373 

96618  Monopolist 

....483 

96728  Montazgar 

96838  Mooratone 

....703 

.37  4 

484 

694 

96839  Moortorf 

....704 

.375 

96620  Monopteral 

.. ..485 

96730  Monteaban 

....596 

96840  Moortorf es 

....705 

96841  Moornk 

96842  Moorweide... 

96843  Mooeammer. . 

96844  Moosbank.... 

96845  Moosbartes. . . 

96846  Moosbett 

96847  Moosbinsen . . 

96848  Moosblnme . . 

96849  Moosgrauer.. 

96850  Mooshaube  . . 
96861  Mooehummel 

96852  Mooskappe  . . 

96853  Mooakapsel . . 

96854  Mooskelch . . . 

96855  Mooekopf.... 

96856  Mooskopfes . . 

96857  Mooeznuetze  . 
96868  Mooenester  . . 

96859  Mooeroee  . . . . 

96860  Mootable  . . . 

96861  Mootjes 

96862  Mopish 

90863  Mopiahly 
96864  Moplshneas . . 
96666  Mopsianos.  . 

96866  Mopeical 

96867  Mopsiornm  . . 

96868  Mopdoe. 

96869  Mopdum  . . . . 

96870  Mopsnase... 

96871  Mopeopia.... 

96872  Mopsopium . . 
96878  Mopeopus.... 
96S74  Mopspooten.. 

96875  Mopenestia . . 

96876  Moqnable.... 

96877  Moqnames... 

96878  Moquamo. . . . 

96879  Moquasees... 

96880  Moqaenca  . . . 
96S81  Moqueront.., 

96882  Moqueteaba.. 

96883  Moquette.... 

96884  Moquenr 

96885  Moquilier.... 
96888  Moqnons  . . . . 

96887  Mora  bet  hen.. 

96888  Morabetino.. 

96889  Morabita 

96890  Moracha 

96891  Morachoe.... 

96892  Moradas 

96898  Moraggine. . . 

96894  MoraiUon.... 

96895  Moral 

96896  Moraleja 

96897  Moralibus.... 

96898  Moral idode  . . 

96899  Moralisch . . . . 

96900  Moralist 

96901  Morallaons... 

96902  Moralitaet... 

96903  Morallzado. . . 

96904  Moralizar. .. . 

96905  Moralizing... 

96906  Moral izza 

96907  Morangmo. ... 

96908  Morantem... 

96909  Morantlbus.. 

96910  Morantium . . 

96911  Morasterz. . . . 

96912  Morastiger. . . 
96918  Morastloch  . . 

96914  Morasttorf... 

96915  Moration  . . . . 

96916  Moratoria.... 

96917  Moratorium. . 

96918  Moraturus . . . 

96919  Moratns 

96920  Morave 

96921  Moravian  . . 

96922  Moravimus  . . 
969g3  Moravisaes... 

96924  Mora  Toe 

96925  Morbamm. . . 

96926  Morbescas.  . . 

96927  Morbescunt.. 

96928  M or  be  ox 

96929  Morbid 

96930  Morbidabat.. 

96931  Morbidabis... 

96932  Morbldamus. 
96988  Morbidetls. .. 

96934  Morbidcz.... 

96935  Morbidezza.. 

96936  Morbidness . . 

96937  Morbidone... 

96938  Morbidorum. 

96939  Morbidotto  . . 

96940  Morbidum . . . 
90941  Morbiflcas... 

96942  Morblflco .... 

96943  Morbiflque... 

96944  Morbilleux.. . 

96945  Morbillous... 

96946  Morbino 

96947  Morbipare . . . 

96948  Morboeas .... 

96949  Morbosity. . . . 

96950  Morboso 


.705 

.707 

.708 

.700 

.710 

:£ 

.718 

.714 

.715 

.718 

.717 

.718 

.718 

.780 

.781 

.728 

.728 

.724 

.725 

.728 

.727 

.728 

.729 

.780 

.781 

.782 

.788 

.784 

786 

.786 

.787 

.738 

789 

.740. 

.741 

.742 

.748 

.744 

,.745 

.746 

.747 

.748 

.749 

.750 

.751 

.758 

.758 

.754 

.755 

.755 

.757 

.758 

.759 

.760 

.761 

.762 

.768 

.764 

.765 

.768 

.767 

.768 

.769 

.770 

.771 

.772 

.778 

.774 

.775 

.778 

.777 

.778 

.779 

.780 

.781 

782 

.783 

.784 

.785 

.788 

.787 

.788 

.789 

.790 

.791 

.792 

.793 

.794 

.795 

.798 

.797 

.798 

.799 

.800 

.801 

.802 

.808 

.804 

.805 

.806 

.807 

.808 

.809 

.810 

.611 

.812 

.818 

.814 

.815 
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Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 
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90961  Morbosorum 816 

96953  Morbran 817 

96963  Morcajo 818 

96964  Moroeau  819 

96966  Morcego 830 

96966  Morcelait 821 

96967  Morchelle 822 

96958  Morcheln  823 

96969  Morchioeo .' 824 

96960  Morciila ' 825 

96961  Mordllero 826 

96962  Morcillos 827 

96963  Moroon 828 

96964  Mordaca 829 

96965  Mordache. 830 

96966  Mordacidad 831 

96967  Hordadlla 832 

96968  Mordacious  . . . . 823 

96969  Mordancage 8:34 

96970  Mordanoer 835 

96971  Mordanfall  836 

96972  Mordanting  837 

96973  MordanUy 838 

96974  Mordasas  889 

96975  Mordbllck 840 

96976  Mordbrand 841 

96977  Mordebamus. 842 

96978  Mordcbat. 843 

96979  Mordebitls 844 

96960  Mordedura 845 

96981  Mordeisen 846 

96982  Mordelle. 847 

96963  Mordemus 848 

96984  Mordenduin 849 

96986  Mordeva. 850 

96966  Mordevano 851 

96987  Mordgosell 852 

96988  Mordgewehr.... 853  1 

96989  Mordgier 854  j 

96990  Mordiable 856 

96991  Mordlals. 856  ! 

96992  Mordiamoa 867 

96993  Mordioabis 858 

96994  Mordicada 859 

96995  Mordicados 860  : 

96996  Mordlcamus 861  | 

96997  Mordicao 862 

96998  Mordicaron .883 

96999  Mordicaaes 864  i 

97000  Mordioorum 865 

97001  Mordidas  886 

97002  Mordidella. 867 

97008  Mordlenne 868 

97004  Mordieron 869 

97005  Mordiesen 879 

97006  Mordillage 871 

97007  MordlllaiL  872 

97008  Mordlmento 873 

97009  Mordlmes 874 

97010  Mordlo 875 

97011  Mordlscado 876 

97012  Mordlsco 877 

97013  Morditore 878 

97014  Morditrloe 879 

97015  Mordkeller 880 

97016  Mordknecht 881 

97017  Mordluat 882 

97018  Mordluatig 883 

97019  Mordmeaaer 8S4 

97020  Mordneeter 885 

97021  Mordomo 886 

97022  Mordons 887 

97023  Mordorure 888 

97024  Mordrufen 889 

97025  Mordaohlag 890 

97026  Mordnignal 891 

97027  Mordsinnes 892 

97028  Mordstahl 893 

97029  Mordstich 894 

97030  Mordsucht 896 

97031  Mordthat 896 

97032  Mordthaten 897 

97033  Mordwegen... 898  : 

97084  Mordznegen 899 

97035  Mordzug 900 

93036  Morellotto 901 

17087  Morenero  902 

J7038  Morenillos 908 

97039  MorAnoftite 904 

97040  Moreover 905 

97041  Moreralea 906 

97042  Morcsche  907 

970*8  Moretaria 908 

97044  Moretarium 909  ‘ 

97045  Moretis  910 

97046  Moreton 911 

97047  Moretorum 912 

97048  Moretta 913 

97049  Morexim 914 

97050  Morfanho 915 

97051  Morfasmo 916 

97052  Morfendo 917 

97053  MorfllS 918 

97054  Morflranno 919 

97055  Morfogenia  900  ! 

97056  Morfologia 921  I 

97057  Morfondiia 922  ! 

97058  Morfondiez  923  | 

97050  Morfondona 924 

97060  Morfondu . 925  ! I 


07061  Morfondure 9 

97062  Morfutomio 9 

97063  Morgado 9 

97064  Morganatic 9 

97065  Morgane  9 

97066  Morgantiam. 9 

97067  Morgeline « 

97068  Morgenbad 9 

97069  Morgenberg i 

97070  Morgenbrot £ 

97071  Morgendamp £ 

97072  Morgengabe £ 

97073  Morgengrau t 

97074  Morgen  hell £ 

97075  Morgen  j as £ 

97076  Morgenklar £ 

97077  Morgenklok I 

97078  Morgenkorn S 

97079  Morgen ku e £ 

97080  Morgenlied £ 

97i»81  Morgenluft £ 

07082  Morgenmahl . . £ 

97083  Morgonmelk £ 

97064  Morgenmond £ 

97085  Morgenmnts t 

97086  Morgen  post..  £ 

97087  Morgenritt £ 

97088  Morgenrock 1 

97089  Morgenroth £ 

97090  Morgenruf £ 

97091  Morgen* £ 

97092  Morgenster £ 

97098  Morgentanz £ 

97094  Morgenthai £ 

97096  Morgenuhr £ 

97096  Morgenwind £ 

97097  Moi|fenzang f 

97098  Morgenzeit £ 

97099  Morgiano £ 

97100  Morgigen £ 

97101  Morglaya £ 

97102  Morguai* £ 

97103  Morgueau £ 

97104  Morgueur £ 

97105  Morguienne £ 

97106  Morguions £ 

97107  Moriamur £ 

97108  Morians £ 

97109  Moribond £ 

97110  Moribundas £ 

97111  Moribundi £ 

97112  Moribundura £ 

97118  Moricnndie £ 

97114  Morichal £ 

97115  Morichalea  £ 

97116  Moriche £ 

97117  Moriebamur £ 

97118  Morientium £ 

97119  Moriforme £ 

97120  Moriguner £ 

97121  Morigerado £ 

97122  Morigcrare £ 

97123  Morigerava £ 

97124  Morigcro £ 

97125  Morigerou* £ 

97126  Moriglione £ 

97127  Morilhao £ 

97128  Morilles £ 

97129  Morinda £ 

97130  Morindine. £ 

97181  Morinel £ 

97132  Moriuges £ 

97133  Morini  £ 

97134  Morinorum £ 

97185  Morihca* 1,C 

97138  Morisonian 1,C 

97187  Morisonie l.( 

97138  Morisquetu 1,C 

97139  Morit&sgus 1,1 

97140  Morituntm 1,1 

97141  Mnrituri 1,1 

97142  MorituroB 1.1 

97143  Morkin 1,5 

97144  Morlaca 1,5 

97145  Morlacco 1,5 

97146  Morlacos 1,5 

97147  Morlaques 1,? 

97148  Morlette 1,.' 

97149  Mormaco 1,3 

97150  Mormaer 1.3 

97151  Mormeldier 1,4 

97152  Mormiro 1,4 

97153  Mormo 1,4 

97154  Mormonen 1,4 

97156  Mormonisme 1,E 

97156  Mormops 1,5 

97157  Morrnoraape 1,5 

97158  Morrnorata ....1,5 

97159  Mormoroso l.f 

91760  Mormyr l.f 

97161  Mornidao l.f 

97162  Morniffer l.f 

97163  Mornifle  1.' 

07lfi4  Morning 1,1 

97165  Morocada 1,1 

97166  Morocitrpe 1.1 

97 1 67  M oroccitn 1 , f 

97168  Munich  it** l.f 

97109  M-.rochtus l,f 

97170  Morocomio l.f 


Morojo 1,900 

I Morologos 1,925 

I Morologum 1,950  ( 

1 Moron  dan  ga 1,975  | 

> Moronde 2,000 

I Morondos 2,025  , 

f Morosely 2,060  I 

\ Moroseness 2,076  1 

I Morose* 2,100  | 

I Morosidade 2,125 

1 Morosophe 2,150  1 

1 MoroHou* 2,175 

I Morouoo 2,200 

I Moroxite 2.225 

i Moroxylate 2,250 

1 Morphdique 2,275 

r Morpholine 2,300 

2 Morphewed 2,825 

1 Morphewing 2,850 

) Morphine 2,875 

L Morphique 2,400 

2 Morphia m 2,425 

1 Morphnos 2,450 

1 Morphology 2,475 

i Morphon 2,500 

J Morphonomy 2,525 

r Morphose 2,560 

J Morphosl* 2»575 

i MorpIamO 2,600 

) Morquera 2,625 

l Morraoa 2,650 

I Morralada 2,675 

i Morralla* 2,700 

1 Morredouro 2,725 

5 Morrhua 2,750 

i Morriao 2,775  I 

r Morrimal 2,800 

i Morrinha 2.825 

} Morronga 2,850 

) Morrongos 2,875 

1 Morrnda 0,900 

2 Morrudos 2,925 

5 Morschgrau 2-960 

1 Morschheit 2,976 

J Morsdood 3,000 

i Morsebel 3,025 

? Morseggia 3,050 

5 Morsellato 8.075 

) Moreicammo 8,100 

) Moriscando 3.125 

1 Morsicassi 3.150  I 

2 Morsioatoa 8,175  ; 

2 Morsicava 3,200  j 

1 Morsioemur 3-225  I 

5 Morsioo 3.260 

J Morsltemus 8.275 

r.Morsjurk 3.300  j 

i Morskeuken 3,325  [ 

) Morspot 8,350 

) Morspotten 8,875 

1 Morsure 3,400 

2 Morsuroram 3,425 

J Morsuros 3,450  : 

i Morta 3,475 

> Mortadella 3 500 

J Mortainai* 3,525  ! 

r Mortai8ant 3,550 

1 Mortaise 3.575 

2 Morta jas 8,600  j 

) Mortality 8,625  ! 

1 Mortal  ness 3,«50 

2 Mortandod 3,675  I 

J Mortarium 3,700 

1 Mortelbak 3,725  i 

i Mortellier 3.750  1 

S Mortellone 8,775  I 

r Morteradas. 8,800 

1 Mortero* 3,825 

) Morteruelo 3,850 

> Mortes 3,875 

L Mortesinha 3.900 

2 Mortgage 3,925 

} Mortgaging 3,950 

I M or  deal 3.975 

5 Morticino 4.000 

f Mortiertje 4,025  : 

r Mortiflcum 4,050  j 

i Mortiflons .4,075 

f Mortigena 4,100 

1 Mortigenln 4,125 

[ Mortising.  4,150 

2 Mortisinho 4,175 

J Mortito 4.200  1 

I Mortmain 4,226 

> Mortodes 4,2.'^J 

i Mortone 4.275 

r Mortpay 4.3«H)  i| 

' Mortstone 4.325  ( 

I Mortuage 4,350  , 

) Mortuaire 4,375 

1 Mortualha 4.400 

2 Mortuaries 4.425 

1 Mortuary 4,450 

I Mortal  ha* 4,475  , 

> M<>rtuorio  4..V  0 

» Mortnusns 4.525 

r Murium* 4.550 

< Morturiimu* .4.575 

I Morturinnt . . . 4.f*Oo 

J Morularum 4,625 


. Morulis 4,660 

! Morulum 4,675 

I Morn  tier 4.700 

\ Morveau 4,725 

i Morveqne 4,750 

I Morvolant  4,775 

f Morxama  4^00 

) Mcrzeling 4,825 

I Mosachtig 4^860 

1 Mosaffer 4,875 

L-  Mosaical 4,900 

2 Mosaical  ly 4,925 

1 Mosaic!** 4,960 

! Mosaioos 4,975 

1 Mosaikwi-rk 5,000 

j Mosaiqae 6,025 

r Mosaiame 5,060 

J Moeam 6,075 

} Motatnbd 6,100 

) Moeandrite 5,125 

L Moearabe 5,150 

2 Mosasaare  5,175 

) Mosbah 6,200 

l Moscadas 5,226 

i Moscadato 5,250 

1 Moecadeiro  6,275 

r Moscadello 5,300 

J Moscammo .5,325 

) Mosoando 6,360 

) Moscapanha 6,875 

L Moscardina 5,400 

2 Moscardon 5,425 

2 Mosoarono 5,450 

1 Moscsruolo 5,475 

i Moscnsse.-. 6,500 

} Moecassimo 5,525 

r Moscatel 6,550 

1 Moscateles 5,575 

J Moscavamo 5,600 

) Moscavatc  5,629 

L Moscharie 6,660 

2 Moschetta  . . 5,675 

i Moschicos 6,700 

1 Moschicum ..6,725 

i Moschidae 5,750 

J Moschlnato 5,775 

i Moschorum 5,800 

1 Moscolesto 5,825 

2 Mosconcino 5,850 

) Moscosque 5,875 

l Moscousde 5.900 

} Moscovaia 5.925 

5 M^ellan 5,960 

I Moeelleoe 6,975 

> MoseUeum 6.000 

1 Mosel  welt  i 6,025 

f Mosequins 6,050 

2 Moneroth 6,075 

2 Mosetend 6,100 

) Mosheide 6,125 

l Mostlle 6,150 

l Mosinho 6,175 

I Mositioos 6,200 

l Motdtlcum 6,225 

l Moskercd 6,250 

J Moskrabber 6,275 

r Moelemita 6,300 

5 Moslings 6,825 

) Mosollam 6,350 

) Mosollamon 6,375 

1 Mososaums 6,400 

2 Mosqueads* 6,425 

J Mosqaeado o,450 

I Mosqueamos 6,475 

> Mosquearon 6,600 

5 Mosqueiro 6,525 

r Mosqueta 6,550 

J Mosquetaco 6,575 

> Mosquille 6,600 

) Mosquillon 6,6% 

1 Moeqainhn . 6,650 

2 Mosquito 6.675 

J Mosquitoes 6,700 

l Mosroos 6,725 

> Mosrozen 6,750 

I Mosselbnnk 6,775 

' Mossclgeld 6,800 

1 Mosseln.au 6,825 

I Mosselmeid.  6,850 

I Mossels 6,875 

. Mossiness 6,900 

! Mosstengel 6,925 

I Mossy 6,950 

1 Mostacchio 6,975 

* Mostaccino ....7,000 

i Mostacern  7,025 

’ Mostachon 7,050 

1 Mostagan 7,075 

I Mostahibn 7,100 

I Mostaia 7,125 

. Mostajo 7,150 

! Mostali 7,175 

l Mostapfel 7.200 

1 Mostardal 7,2% 

> Mofltblrne  7.250 

l Mosteabais 7.275 

’ Mosteada 7,300 

! Mosteando 7,325 

I Mnstearei* 7,860 

) Mostearon 7,375 
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97891  Moetelem 7,400 

97892  Moetellar 7,426 

97393  Mostenorum 7,460 

97394  Mostenos 7,476 

97896  Mostenuos 7,600 

97896  Mosterdbua 7,626 

97897  Mosterdman 7,560 

97898  Mosterdpap 7,675 

97899  Mosterdpot. 7,600 

97400  Mostlcks. 7,695 

97401  Mostig 7,860 

97409  Mostillo 7,675 

97601  Motivate 10,500 

97602  Motivainmo 10,600 

97508  Motlvando 10,700 

97504  Motivarono 10,760 

97505  Motivate 10,800 

97506  Motivavamo 10,900 

97507  Motiveless 11,000 

97508  Motlver 11.100 

07509  Motiveront 11,200 

97610  Motiving 11,250 

97511  Motivity 11,8C0 

97512  Motivone 11,400 

1 97611  Monwolr 19,700 

97612  Moussu 19,750 

97613  Moustache 19.810 

97614  Moustapha 19,000 

97015  Moustille 20,000 

97616  Moustique 20,250 

97617  Montage 20,500 

97818  Montarde 20,760 

97019  Montardin 21,000 

97620  Moutaainha  21,960 

97621  Moutchler 21,600 

97622  Moutelle 21 .750 

i 97721  Mucciano 46,500 

i 97722  Mncciasse 46.7C0 

97728  Mucciavano 47,000 

97724  Mucculento 47,250 

! 97725  Mucebamns 47,600 

07726  Mucedine 47,750 

97727  Mucedlneas • 48,000 

97728  Macedinous 48,250 

97729  Mncescamas 48,500 

97780  Muceeoebat 48,750 

97781  Mncescer 49,000 

97403  Moetketler '7,700 

97404  Mostmeeser 7,725 

97406  Mostmath 7,760 

97518  Motlvorum 11,600 

97514  Motley 11,600 

97515  Motolitas 11,700 

97516  Motolito 11,760 

| 97628  Mouthful 22,000 

' 97624  Mouthpiece 22,250 

97625  Moutkuip 22,500 

97626  Moutknipen 22,750 

97738  Muchacheai 40,500 

97784  Muchachezn 49,750 

97785  Muchacho 50,000 

97786  Mucharum 51,0t)0 

97407  Moetocotto 7.800 

97408  Mostpresse 7,826 

97409  Moetrabile 7,860 

97410  Moatrador ...  7,875 

97411  Mostramos 7,900 

97412  Montrsnss 7,925 

97413  Mostraran 7,960 

97414  Mostrarias 7,975 

97415  Mostratori 8,000 

97416  Mostrenoas 8,025 

97417  Mostreuoo 8,050 

97418  Mostretta 8,075 

97419  Mostrlfloo 8,100 

97420  MoBtrino 8,125 

97421  Mostruosa 8,150 

97422  Moataaft 8,176  | 

97423  Mostsaftea 8.200 

97424  Moetwage 8,225 

97425  MosychlUB.. 8,250 

97426  Motabilla. 8,275 

97427  Motabillum 8,300 

97517  Motoree 11,800 

97518  Motorial  11,900 

97619  Motorlorum 12,000 

97520  Motorioa 12,100 

97521  Motorpathy 12,200 

97522  Motory 12,260 

97523  Motoycr 12,300 

97524  Motregen  12,400 

97525  Motregenen 12.600 

97526  Motrioe 12,600 

97527  Motricit6 12,700 

97528  Motteau 12,760 

97529  Motteggia 12,800 

97530  Mottengras 12.900 

97531  Mottentod  18,000 

97532  Mottenwelt 18,100 

97533  Mottereau  13,200 

97534  Mottctto 13,260 

97535  Mottrlger lS^JOl) 

97586  Mottols 18,400 

97537  Mottozzo 13,500 

97627  Moutmolen 88,000 

97628  Mouton 88.250 

97629  Moutonnant 28,500 

97680  Moutonneux 28,750 

97631  Montouchi 24,000 

97632  Moutovens 24,250 

97633  Moutachop 24,600 

97634  Moutstoof 24,760 

97635  Mouttadar 25,000 

97686  Monture 25.250 

97687  Mouvement 25,500 

97688  Mouveron 26,750 

97689  Mouvette 26,000 

97640  Mouvoir 26,250 

97641  Mouvrai* 26,500 

97642  Mouyta 26,750 

97648  Mousab 27,000 

97644  Monzonna 27,250 

97645  Movability 27, BOO 

97646  Movebatis 27.750 

97647  Movedioo 28,000 

97787  Muchindo 52,000 

97788  Muchingn 62,600 

97789  Muchlr 68,000 

97740  Muchiresis 54,000 

97741  Muchness 56,000 

97742  Muciflc 66,000 

97748  Mudlagem 57,000 

97744  Mucilagine 57,500 

97745  Mucilentoe 58,000 

97746  Mncilentum 6»,000 

97747  Muckerei 0O,OCO 

97748  Mucker  haft 81,000 

97740  Mnckeriach 62,000 

97750  Muckerthuni 62,600 

97751  Muckerton 68,000 

97752  Muckzen 64,000 

97758  Muckstill 66,000 

97754  Mucolltc. 66,000 

97766  Mnconate 67.000 

97766  Muoonlqne 67,600 

97757  Mucorinae 68,000 

97428  Hotablmus 8,826 

97429  Motandl 8,860 

97583  Mottuzzi 13,600 

97539  Moturam 18,7oO 

97648  Movediza 281250 

97649  Movedizos 28,500 

07650  Movedora  28,750 

97768  Mucoee 69,000 

97769  Mucoaidad 70,000 

97760  Mucosita 71,000 

97431  Motandos 8.400 

97432  Motandum. 8,425 

97438  Motano 8,450 

97434  Motatione 8,476 

97486  Motatiouis 8,600 

97541  Moucsrrico 13,800 

97543  Mouconna 18,900 

97543  Moucharder 14,000 

97544  Moucheron 14,100 

97545  Mouchetanto 14,200 

97546  Mouchette 14,250 

97661  Moremus 29,000 

97662  Mover  la 29,260 

97063  Moverat 29,600 

97664  Moverias 29,750 

97666  Moverunt 80,000 

97666  Movevole 80,250 

97761  Mucoeorum 72,000 

97762  Mucousness 72,600 

97763  Mucronado 78,000 

97764  Mncronate 74,000 

97765  Mucronibna 75,000 

97766  Mucronis 76,000 

97437  Motatorem 8,550 

97438  Motafcorla 8,575 

97439  Motaturoa 8,600 

97440  Motaverat 8,625 

97441  Motaveris. 8,650 

97442  Motazale 8,675 

97443  Moteabamoa 8,700 

97444  Moteamos 8,725 

97445  Moteara 8,750 

97446  Motensea 8,775 

97447  Moteaateii 8,800 

97448  Motejabals 8,825 

97547  Mouchure 14.800 

97548  Moudrout 14,400 

97549  Moufetiquo 14,500 

97560  Mouflettes 14,600 

97551  Mouflon 14,700  ! 

97552  Mouggsr 14,750 

97558  Mougri 14,800 

97554  Monhnrrcm 14,900  j 

97556  Mouhormn 15,000 

97556  Mouhourta 15,100 

97557  Mouillette  16,200 

97558  Monilloir 15,250 

97667  Movibile 80,600 

97658  Movibilitfc 80,750 

97659  Moviendo 81,000 

O'* 600  Movilandie 81,260 

97661  Movilidad 81,500 

97662  Movilizaba 81,760 

97668  Movilizar 82,000 

97664  Movimento 82,250 

97665  Movimos 82,500 

97666  Moviste 82,750 

07667  Movitrice 88,000 

97668  Movizione 83,260 

97767  Mucronule ...  77,000 

97768  Mucronmn 77,500 

97769  Muculent 78,000 

97770  Muculentu?  79,000 

97771  Mucum 80,000 

97772  Mucusino 82,t00 

97778  Muczlno 86,000 

97774  Mudada 87,600 

97775  Mudadeira 90,000 

97776  Mududico 92,600 

97777  Mudagione 96,t00 

9777S  Mudamente 97,600 

97449  Motejado 8,850 

97450  Moteiadora 8,875 

97451  Motejata 8,900 

97452  Motejarlaa 8,925 

97458  Motelet. 8,950 

97454  Motella. 8,975 

97465  Moterello 9,000 

97466  Moteteiro 9,025 

97457  Moteur 9,060 

97458  Motgat 9,075 

97459  Motgaten, 9,100 

97460  Mothered 9,125 

97481  Motherhood 9,150 

97462  Mothering . 9,175 

97569  Mouillure 15,800 

97560  Mouisseaa  15,400 

97561  Monissone 15,600 

97562  Monlards 15,000 

97568  Mouldable 16,700 

97564  Mouldering 15,750 

97565  Mouldiness 16,800 

97666  Moulding 15,900 

97567  Mon  Here 16,000 

97568  Monlinage 16,100 

97509  Moulinour 16,200 

97570  Moultani 16,260 

97571  Monlu 16.800 

97572  Moulurier  16,400 

97669  Mowbnm 88,600 

97670  Mowburned 88,750 

97671  Mowburning 84,000 

97672  Mowers 84,260 

97678  Moxama 84,800 

97674  Moxameiro 84,750 

9767B  Moxibure 86,000 

97876  Mbxinga 86.260 

97677  Moxlnifada 85,600 

97078  Moyennant 85,750 

97679  Moyenne 86,000 

97680  Moyettage  86^60 

97681  Moyeuee 86^00 

97682  Mozaisch  86,760 

97779  Mudauca 100,000 

97780  Mudar 106,000 

97781  Mudaramos 110,000 

97782  Mudavel 115.000 

97788  Muddily 120,000 

97784  Muddlneot 125,000 

97785  Muddled 180,000 

97786  Muddy 186,000 

97787  Mudcjare 140,000 

97788  Mndflat 146,000 

97789  Mudiliar 150,000 

97790  Mndjellid 175,000 

97791  Mudstone 200,000 

97792  Mndszak 226.000 

97463  Motherleea 9,200 

97464  Motherly 9,225 

97485  Motherwort 9,250 

97466  Mothmullen 9,275 

97487  Mothok 9,300 

97468  Mothokken 9,835 

97573  Moumoute 16^500 

97574  Mounestan  16,600 

97575  Mountain 16,700 

97576  Mountebank 18,750 

975T7  Mount!  ngly 18,800 

97578  Monntlets.  16,900 

97688  Moxalbete 87,000 

97684  Mozallon 87,260 

97686  Mozambrun 87,600 

976S6  Mozarabe 87.760 

97687  Mozart 88,000 

97688  Mozoorrn 88,250 

97798  Mndwall 260,000 

97794  Mudwort 276,000 

97796  Muecke 800,000 

97796  Muecklein 825.000 

97797  Muedlgkeit 850, OCO 

97796  Mueffchen 376. C00 

97469  Mothuif 9,860 

97470  Motiflo 9,875 

97471  Motifs 9,400 

97472  MotUabaJa 9,425 

87579  Mouphti 17,000 

97580  Mouquice 17,100 

97581  Mouradite 17,200 

97689  Moxesboom 88,500 

97690  Mozgawa 88,750 

97691  Moznado 89,000 

07692  Mozuelaa 89.250 

97799  Mueheloser 400,000 

97800  Muehlbach 425,000 

97801  Muehle 460,000 

97802  Muehlebann 475,000 

97478  Motlladas 9,460 

97474  Motilado 9,475 

97475  Motilamos 9.500 

97476  Mottlarlan 9,525 

97477  Motilaron 9,560 

97478  Motileia 9,575 

97479  Motilidade 9,600 

97480  Motilita 9,625 

97481  Motilona 9,860 

97482  Motilones 9,675 

97483  Motlnacao 9,700 

97434  Motines 9.725 

97485  Motioned 9,750 

97486  Motioning 9,775 

97487  Motionist 9.800 

97588  Mourastel 17,800 

97584  Moureanu 17,400 

97586  Moureiller 17,600 

97586  Mourgon 17,600 

97587  Mourisco 87.700 

97588  Mournful 17,760 

97589  Mournfully 17,800 

97590  Moumingly 17,900 

97591  Mournival 18,000 

97592  MoumBome 18,100 

97593  Mouronnet 18,200 

97594  Mouroucou 18,250  1 

97595  Mourre 18,300 

97596  Mourroy 18,400 

97698  Mozuelo 89,600 

97694  Mozzammo 89,750 

97696  Mozzando 40,000 

97696  Mozzarono 40,260 

97697  Mozzaeee 40.600 

97696  Mozzassimo 40,750 

97699  Mozzata 41,000 

97700  Mozsavamo 41,260 

' 97701  Mozzavate 41,500 

97702  Mozziate 41,750 

97703  Mozzlcoda 42.000 

! 97704  Mozzolo 42,250 

1 97706  Muabilitd 42,500 

97706  Mnable 42,760 

1 97707  Mnait 48,000 

97803  Muehlenban 5C0.000 

97804  Muehlenhof 550,000 

97-05  Muelilgang 600,000 

97806  Muehlgraf 660.000 

97807  Muehlpfahl 700,000 

97808  Muehlrad 750,(iC0 

97809  Muehlrados 8(H), 000 

97810  Muehlrecht 850,000 

97811  Mnehlspiel 900.000 

9781 2 Mueh  letei  n 950, 0(  0 

97818  Muehlstiihl 1,000,000 

97814  Muehltbal 1,250.0(0 

97815  Muehlwehr 1,500,000 

97816  Muehlwerk 1,750,000 

97817  Muehlwagen 2,000.0(10 

97488  Motionless 9,825 

97598  Monnokin  1A600 

97708  Muattalb 48,260 

97818  Muelimchen 2,500,0(0 

97489  Motitabat 9,850 

97490  Motitabis 9,675 

97599  Mousinha 18,700 

97800  Mouakea 18.750 

97709  Muawia. 43,600 

97710  Mnbango 48,750 

97619  Muehsal 8,000,000 

97820  Muehealen 8,500,000 

97-21  Muehsclig 4.000.110 

97492  Motitandos 9.925 

97493  Motltantcm 9,950 

97494  Motitatoa 9,975 

97602  Monsqneton 18,900  ; 

97603  MouHsados 19,000 

97712  Muberrad 44,260 

97713  Mnbaechlr 44,500 

97822  Muehvoll 4.500,000 

97-23  Muehvoller 5,0011.000 

97824  Mnelilchen 10,0(0.000 

97496  Motitavero lO'.OOO 

97496  Motltavit 10.100 

97497  Motiteti*  10,200 

97498  Motiunonla 10.250 

97499  Motivaban 10.300  I 

97605  Mousseline 19.200 

97606  Monsseron 19.250 

97607  Mousseux 19,300 

97608  Moussleren 19.400 

97715  Mucama 45,000 

97716  Mocapor 45,250 

97717  Mucarabe 45,500 

97718  Mucaro  45.760 

97825  Muellajes 15, 00(1, 000 

97826  M (idles 20.000,0'  (1 

97827  Mnclnaerc 25.000,(00 

97828  Mucin 50.000.(00 

157829  Muendel 75.0)0.00(1 

97500  Motivados 10,400  i 

| 97610  Moussivore 19,600 

97720  Mucchietto 46,250 

97830  Muendie 100.000.000 
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Amt. 

Dollars. 

£ Sterling. 

Reich,  merit*. 

Fnaci. 

Rouble,. 

Rupees. 

1.... 

».... 

8.,.. 

6.... 

8... 

7.. . 

8.. .. 
9... 

10  ... 
11.... 

19.. .. 

18.. .. 
14  ... 
16.... 
18.... 

17.. .. 

18.. .. 
19  ... 
so.... 

51.. .. 
S9  . 
» ... 

84.. .. 
SB.... 

88.. .. 

87.. .. 

88.. .. 
89  ... 
80.... 
81.... 

89.. . 

88.. . 

84.. . 

88.. . 
88... 

87.. . 

88.. .. 

89.. .. 

40.. .. 

«... 

49.. . 

43.. . 

44.. . 

48.. .. 

48.. .. 

47.. .. 
48  ... 

49.. .. 

80.. .. 
81.... 

89. . .. 

88.. .. 

84.. .. 

66.. .. 
B6.... 
St.... 

83.. .. 

69.. . 

80.. .. 

8).... 

89.. . 

83.. . 

64.. . 

85. . .. 

68.. . 

67.. .. 
88  ... 

89.. . 

70.. .. 

71.. . 

79.. . 

78.. . 
74  .. 

75.. .. 

78.. . 

77.. .. 

78.. .. 
T9 — 

80.. .. 

81.... 

82... 

88... 

84.. . 

85.. . 

86.. .. 

87.. .. 

88.. . 

89.. . 

90.. .. 

91.. .. 

92.. . 

98.. . 

94.. . 
95  ... 

96.. . 

97.. .. 

98.. . 

99.. . 

100.. .. 

97831  Muendiger  .. 

97832  Muendlich. .. 

97833  Mucndungen. 
97831  Muenzamt... 

97835  Muenze 

97636  Muenxfuas. . . 

97837  Muenzhaus  . . 

97838  Muenzherr... 
97339  Muenzkunde. 
97640  Muenxprobe.. 

97811  Mnenzrand  .. 

97842  Muenzrecht.. 

97843  Muenzregal.. 

97844  Muenzsorte . . 
97815  Muonxstatt  . . 

97846  Muenzung — 

97847  Muenzwerth.. 

97848  Muerbeste  . . . 

97849  Muerbheit. . .. 

97850  Muerdago  . . . 

97861  Mucrmosas  . . 

97852  Muermoso  . . . 

97853  Mueront 

97354  Muerrlsch  . . . 

97855  Muorte 

97S56  Muertos 

97857  Muesca 

97858  Mueschiein . . 

97859  Muessiger  ... 

97860  Mneastcat  ... 

97861  Muestrarlo  . . 

97862  Muestraa 

97863  Muethchen  . . 

97864  Mudtiame.... 

97866  Muetzchen . . . 
97366  Mufachtig . . . 

97867  Muffeggia  ... 
97863  Muffeldier . . . 

97369  Muffeln 

97870  Muffelofen. . . 

97371  Muffetto 

97872  Mufflgheid... 
97878  Muffin 

97874  Muflone 

97875  Muflande 

97376  Mufleau 

97877  Mufliers 

97878  Mufriorum... 

97879  Mufrioa 

97380  Mufrtum 

97881  Mugeros 

97882  Muggard 

97883  Muggebeet... 

97854  Muggcnt 

97836  Muggenzleu . . 

97886  Muggepoot. .. 

97887  Muggetjee  . . . 

97888  Mugghia 

97839  Mugghiando . 

97890  Mugghiare . . . 

97891  Mugghlaaae. . 

97892  Mugghia va  . . 

97893  Muggiah 

97894  Muggito 

97896  Mogheir 

97896  Mugheriuo... 

97897  Mughetto.... 

97898  Mugbira 

97899  Mughouse  . . . 

97900  Muglas 

97901  Mugidos 

97902  Mugiebamus. 

97903  Mugiebltis... 

97904  Mngiency.... 

97905  Mugiendo 

97906  Mugieron 

97907  Mugiesen 

97908  Mugilabat . . . 

97909  Mugllamna... 

97910  Mugilavit 

9791 1 Mugilibus  ... 

97912  Mugilidae  ... 

97913  Mugiloide  . . . 

97914  MugilomoTC.. 

97915  Muginabor... 

97916  Muginarls  ... 

97917  Muginetur... 

97918  Muginifada.. 

97919  Muginor 

97920  Mugioniam.. 

97921  Mugiran 

07922  Muglront .... 

07923  Mugissant . . . 

97924  Mugitorl* 

97925  Mugitorum  .. 

97926  Mngitnm 

07927  Mugolarono.. 
97923  Mugolavamo . 
0792ft  Mugolavate.. 
97980  Mugonia 

97931  Mngriento... 

97932  Mugron 

97933  Mugronea  . . . 

97934  Muguet 

97935  Mugueter.... 

97936  Mugweed .... 

97937  Muhalhal. ... 

97938  Muhallab 

97939  Muharrem . . . 

97940  Muhmenhaus 

97941  Muhtadi 

97912  Mu  hurt*  .... 
97948  Muiorcilla  . . . 

97944  Mujeres 

97945  Mnjeriles  ... 

97946  Mujerona 

97947  Mukallud  .... 

97918  Mukaukas  . . . 

97919  Mukhtar 

97950  Muktadir  .... 

97951  Muktafl 

97952  Mulacchia . . . 

97953  Mnlaccio  .... 

97954  Mulaggine... 

97955  Mnlambesra.. 

97956  Mularlbus  . . . 

97957  Mularis 

97958  Mularium  ... 

97959  Mulatero  ... 

97960  Mulatinho... 

97961  Mulatre 

97962  Mulattiere . . . 

97963  Mulazzo 

97964  Mulberries. .. 
97966  Mulberry  .... 

97966  Mulcabamnr. 

97967  Muloaberis. . . 
97963  Mulcabia. . . . . 

97969  Mu  lea  bo 

97970  Mulcaremur.. 

97971  Mulcatorera. . 

97972  Mulcaturum.. 

97973  Muloavero  . . . 

97974  Mulcavimus. . 

97975  Muloaviatl... 

97976  Mulched 

97977  Mulching.... 

97978  Mulciber 

97979  Muletada  . . . . 

97960  Muletier 

97981  Muletilla. . . . 

97982  Muleton 

97968  Muletones  . . . 

97984  Mule  wort 

97985  Mulgaribus . . 

97986  Mulgaria 

97987  Mnlgebitia... 

97988  Mulgede 

97939  Mulgedium  . . 

97990  Mulgentem  . . 

97991  Mulharigo... 
97999  Mulhelha.... 

97998  Mnlheril 

97994  Mulherlnha. . 
97996  Mulherona. .. 

97996  Mulidiar 

97997  Mnlicbre 

97998  Muliebrity... 

97999  Muliebroso... 

98000  Mulierabat. . . 

98001  Mullerabia. .. 

98002  Mulieramus.. 

98003  Mulieraviti . . 

98004  Muliercula. . . 

98005  Mulierem 

98006  Mulleretls. . . . 

93007  Mulierly 

96008  Mulieroai  . . . 
98009  Mulieroeos . . . 
98U10  Mulieroeum.. 

98011  Mnlinammo. . 
96012  Mulinando... 

98013  Mulinarono.. 

98014  Mulinaa. 

98018  Multnuiii 

98016  Mullnavamo.. 

98017  Mulinarate.. 

98018  Mullnello 

98019  Mnlinetmi.... 

98G20  Mulinero 

98021  Mulini 

98022  Mulionem. . . . 

98023  Mnlionis 

98094  Mulish ly 

98025  Mulish nees... 

98026  Mullaghera  .. 

98027  Mulleoloa.... 

98028  Mullcolum... 

9S029  Mnlleos 

98030  Mullequin  . . . 

98081  MulUSrle 

980-T2  Muilette 

98033  Mullcum 

96034  Mulliamoa 

98035  Mullidora 

980%  Mu  1 lidos 

98037  Mulligheid  .... 

98038  Mulligoug 

98039  Mullionod 

98040  Mullioning  .... 

98041  Mulliran 

98042  Mullire 

98043  Mullrobe 

9SC44  Mulo medico  ... 

98045  Mulotcr 

98046  Mulquin 

98047  MulRa 

98048  Mulseramus  . . . 

98049  Mulseritis 

98060  Mulaion 

98051  Mulsisti 

98052  Mulaorum 

98053  Mulaoa 

88051  Mulnurl 

98065  Mulsurorum  . . . 

98066  Multaban 

98057  Multadoe 

9*58  Maltandl 

98059  Multandnm.... 

98060  Multanguli  .... 

98061  Multanlme 

98062  Multaro 

98063  Multaaemoe 

9m064  Multassi 

98066  Multatam 

98066  Multaticum. . . . 

98067  Multatorum  . . . 

98068  Mnltava 

98069  Multavano  .... 

98070  Multaverat 

98071  Multemoa 

98072  Multcrernmo. . . 

96073  Multeresle 

98074  Multeaima 

98075  Multeeimis  .... 

98076  Multeaimuni. .. 

93077  Multicule 

96078  Multi  cava 

66079  Multicavnm  ... 

98080  Multidua 

98081  Multloooca  .... 

96082  Mnlticola 

9808,1  Maltloolts 

98)84  Multi oolor 

98088  Multlooml 

98036  Mnltioomoa .... 

98087  Multioomum. .. 

98088  Mnlticoque  .... 

98089  Mnltlcorne. . . v 

98090  Multidao 

96091  MulUfado 

98092  Multifarid 

9*98  Multifen 

96094  Multifcroa..... 

98095  Multifldla 

98096  Multiflors 

93097  Multiflul 

98096  Multifluo. 

98099  Multifold 

98100  Multiforme.... 

98101  Multiforum . . . . 

98102  Multigemme . . . 

98103  Multigrume 

98104  Multi jugoa 

98106  Multijugud  ... 

96106  Multilabro 

96107  Multilobd 

98108  Multilocal 

98109  Multiloquo  .... 

98110  Multimeter 

93111  Multimodi 

98112  Multimodoa 

98118  Multinodua.... 

98114  Multlnome 

98115  Multinubi 

98116  Multinubo*. ... 
93117  Multinubum . . . 

98118  Mnltiovnld 

98119  MuUlparos  .... 

98120  Multi  pede 

96121  Multiplier 

98122  Mnltiploa 

96123  Multiply 

98124  Multipolar | 

98125  Multiradix 

98126  Multiramia 

98127  Multi reme 1 

98123  Multlscios .1 

93129  Mnltiscium 

9S130  Multlscct I 

98131  Multiadqud  .... 

98132  Multiaigne 

66133  Multiaoc 

96184  MultiBonoa 

98135  Multisonum..  . 

98186  Multispiid 

98137  Multitabat 

98188  Multitabis 

68139  Multitamua 

98140  Multitet 

98141  Multitetia. 

98142  Multitude 

98148  Multivagi 

98144  Multlvagos 

98145  Multivagum. ... 

98146  Multivalve  .... 

9 ‘<147  Multi vidla 

98148  Multivido 

98149  Multivious 

98160  Multivira 

98151  Multivocal 

98152  Multi vooos  .... 
96153  Multi vooum.... 

98154  MultivolU 

98155  Multi  volo 

98156  Multoca 

98157  Multocular 

98158  Multonguld  .... 

9S159  Multorum 

98160  Multotle8 

98161  Mnltungula,... 

93162  Mulncha 

98163  Mulvianos 

93164  Mulviarum..... 

98165  Mulvio 

98166  Mnlviua 

98167  Mumblement. . . 

98168  Mumblingly. . . . 

98169  Mumle 

98170  Mfimienhaft... 

98171  Mummeries 

98172  Mummery 

98173  Mummiflchi  ... 

98174  Mummiflco  .... 
98176  Mummified  .... 
98176  Mummifying... 
96177  Mummolua  .... 

98178  Mummy 

98179  Mnmmychog... 

98180  MumpiBh 

98181  Mumpishly  . . . . 

98182  Munatia 

9S183  Muuatiorum  . . . 

98184  Munatioa 

98185  Munatium 

98186  Mundabamus,. 

98187  Mundabitis. . . . 

96188  Mundanal 

96189  Mundanales. . . . 

98190  Mundanario  . . . 

98191  Mundanely  .... 

93192  Mundanum 

98193  Mundart 

96194  Mundation  .... 

98195  Mundatrici  .... 

98196  Mundatrix 

96197  Mundavcl 

98198  Mundavistd.... 

98199  Mundbecber — 

98200  Mundbedarf.... 

98201  Mundenae 

98202  Mundensium.. . 

98203  Mundfaeulo. . . . 
93204  Mnndfertlg . . . . 

98205  Mundgeld 

98200  Mundgelder. . . . 

98207  Mundglaube — 

98208  Mundhoehle... 

98209  Mrmdholzes. . . . 

93210  Mnndialia 

9S211  Mnndic 

98212  Mnndiciam 

98213  Mundlcinae 

9 >214  Mundiflcar  .... 

98215  Mundiflco 

98216  Mundifique  .... 

98217  Mnndify 

98218  Mundifying.... 

98219  Mundigerum. .. 
93220  Mundivagi  .... 

98221  Mundlvagoa 

98222  Mundivagum  .. 

98223  Mundkoch 

98224  Mundkreba 

98225  Mundlnck  . ...f 
9S226  Mundlappen. . . 

98227  Mnndleim 

98228  Mnndmehl 

98229  Mnndonuevo. . . 

98230  Mundos 

98281  Mundoure 

98232  Mnndpfropf.. .. 

98233  Mundpomade. . 
982:34  Mundrandea.... 

98235  Mundrohr 

98236  Muudroee 

96287  Mundachenk... 
982:%  Mundspalte. . . . 

98239  Mundstueok  . . 

98240  Muudtaase 

98241  Mundlodt 

98242  Mnndtodter. ... 

93243  Mundtuch 

98244  Mundtuchea.... 
96245  Mundualde  . . . . 

98246  Mundubi 

98247  Mnndnlorum. . . 

98348  Mundulos 

93249  Mundungus 

96250  Mundwinkcl .. . 

93251  Munecaa 

98252  Muneco 

9S258  Munemnne  . . . . 
98254  Munequeaba.. , 
96255  Muneqnear  . . . . 

98256  Munequeo 

96257  Munequcraa.... 

98258  Munerabat 

98259  Munerabnnfc . . . 

98260  Mundraire 

96261  Munerandoa.. . . 

98962  Munerarv 

98268  Mnneratfng 

98264  Mnnga 

98265  Mungeremmo.. 

98266  Mungereste 

9S267  Munglamoll. . . . 

98268  Mungodao 

98269  Mungoose 

98270  Mnngoai 

98271  Mungoaorum. . . 

98272  Munheca 

98273  Municao 

98274  Munloepa 

93275  Municionar. . . . 

98276  Municipal 

98277  Municipo 

93278  Municipio 

98279  Munidutor 

98280  Munientem .... 

98281  Munleraa 

93282  Munlfiche 

98883  Munttloo 

98284  Muniraina 

96286  Muniminum... 

98286  Munionem 

98287  Munir 

98288  Munlrln 

98289  Muniorier 

66390  Munitabor 

98291  Munitaturo . . . . 

98292  Munitemur  .... 

98293  Munition 

96294  Munitionem. . . . 

98295  Munitionnd.... 

98296  Munitoria 

98297  MunitrJcem.... 

98298  Munituram 

98299  Munituria 

98300  Munity 

98801  Mnniunt 

98302  Muuiverunt .... 
9S803  Muniviaaea 

98304  Munivirti 

98305  Muniztona 

98306  Munjak 

93307  Mnnjiatin 

98308  Munkeln . . 

98309  Munniona 

96310  Munonera 

98811  Munslff 

98312  MuntAfval 

98313  Muntaaair 

9S314  Muntbalaem  ... 
9b315  Muntbiljet  .... 

98316  Muntblok 

98817  Muntboek 

98318  Munterer 

93319  Munterkeit 

98320  Muntgezel 

9S321  Munthamera . . . 
93322  Mnntkamcr 

98328  Muntkennla. . . . 

98324  Mnntkunde 

98825  Mnntloon 

98326  Muntolie 

98827  Muntpera  

98828  Muntperaen.... 

98329  Muntplaat 

98330  Muntrand 

9VS81  Muntrecht 

98382  Muntacha&l. . . 

98333  Muntschelp 

98334  Muntalag 

963:%  Muntaluger  .... 

933:%  Muntsoort 

98337  Muntspecio . . . 
96338  Muntteekeu  .. 

98339  Munttoren 

98340  Muntvoct 

98341  Murtwa&g 

96342  Muntwerkcr.... 

98343  Mnntwezen  . . . 

98344  Muntzakcn  ... 
9S345  Munuacolo. . . . 
96346  Munuaculia  . . . 

98347  Mnnuaculum... 

98348  Munuza 

98349  Munychin 

98350  Munychioa 

98351  Munychium.... 

98352  Muphit 

98858  Muppim 

98364  Muqueca 

9S355  Murablmua . . . . 

98366  Murabo 

98.157  Munenun 

98368  Muraene 

98369  Mnraeninno. ... 
9S360  Mnraenidae.... 

98361  Muraenulam. .. 

98362  Muraglia 

93863  Muraglione  . . . . 

98864  Muraillant 

98366  MumUle 

98866  Mnrajes 

98387  Murilh, 

98368  Murultie 

98389  Murarent 

98370  Muratam 

98871  Muraverint . . . . 

98872  Muravistia 

96878  Marcella 

98874  Murchidao  «... 

98875  Murciana 

96876  MurcianoH. 

98877  Murcidarum . . . 

98378  Murcien 

98379  Murciorum  .... 

98380  Murdered 

98881  Murderess «... . 
98382  Murdering 

98388  Murderment... 

96384  Murderous 

98885  Murement 

98386  Murenarum. . .. 
98887  Murenger 

98388  Murenula 

98389  Muretua 

98390  Mnreux 

96391  Mnrgmnho 

98392  Murgantia 

96398  M urgent! no. . . . 

98394  Murghab 

98395  Mnrgiaonem..  . 

98396  Murgiaonia  .... 

98397  Muriacite 

98398  Muriat 

98399  Muriat icos 

98400  Muriaticum 

98401  Muriating 

98402  Muriatiquo  .... 
08403  Muriatisch  .... 

98404  Mtiricatos 

98405  Muricatum 

98406  Muriculd 

98407  Muriculos  ... 

98408  Muriculum  .... 

98409  Murldae 

98410  Muridiame 

98411  Murilegulo 

98412  Murinorum 

98413  Murinum 

98414  Muriqud 

98415  Murisaant  .... 

93416  Murkily 

98417  Mnrle»n 

98418  Murmelbach. . . 

93419  Murmeliua 

98420  Murmeln 

98421  Murmelat 

98422  Murmelwild.... 

98423  Murmillo 

9S424  Murmilloni  .... 

98425  Murmujeaba . . . 

98426  Murmujear 

98427  Murmujeo 

98428  Murmulho 

9H429  Murmurncao... 
98480  Murmuradaa. .. 
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88481  Murmurado.... 
98482  Murmuramos .. 

98433  Murmuraron.. 

98434  Murmuribua... 

98435  Murmurinho. .. 

98436  Murmurio 

98437  Murmurous..., 

98438  Murcpola 

98439  Murrain 

98440  Murrarum 

98441  Murratorunu... 

98442  Murrcnder 

98448  Murrhato 

98444  Murrhatus 

98445  Murrhlne. . .... 

98446  Mnrrhinum. ... 

98447  Murrinorum.. . . 

98448  Mnrrinus 

98449  Murriolam 

9S450  Murrkopf 

98451  Murrkopf ea.... 

98452  Murrmeiae 

9S453  Murronlte ..... 
98464  Murrainn 

98456  Murralnnlg.... 

98466  Murselln 

98457  Mursense 

98458  Muraemda 

98459  Mursiam 

98460  Murtatorum.... 

98461  Murtatos 

98462  MurtaUmu..... 

9S463  MurteoI6s 

98464  ifurteolum..... 

98465  Murtillas 

98466  Murtulhm 

98467  Mnrugem 

98468  Murviedrea .... 

98469  Murvrer 

98470  MurwbefcL 

98471  Mury  chides.... 

98472  Murzuphlos.... 
9S478  Musaochino.... 

98474  Musaccta 

98475  Muaaod 

98476  Musaceoua. .... 

98477  Musa  get* 

98478  Muwtgctes. .... 

99479  Musailama  .... 
98480  MukaI 

96481  Musalchee 

98482  Muaangere 

98488  Musaph 

98484  Musarmgno  .... 

98485  Musaraigns.... 

98486  Mnsaranha .... 
9S487  Mu  Harder. . .... 

98488  Mnaarderto  .... 

98489  Mosardo....... 

98490  Mnacadeira .... 
96491  Muscardins.,.* 

98492  Muacaria  ...... 

98493  Muscat 

98494  Musoella 

98495  Muscellia 

9S496  Muschel 

98497  Muschclen  .... 

98498  Muschel  hut.... 

98499  Muachelig  ..... 
93500  Musohetoar.... 

98501  Muschiato 

98502  Muachto 

9S508  Muschioea 

98504  Muachjee...... 

98605  Muacidae 

98506  Muscidorum.... 

98507  Muscidos 

98508  Muscidnm ..... 

98509  Mnsciforme.... 

98510  Muaciphage. . .. 

9S511  Muscipule 

96512  Muscipuloa .... 

98513  Muscipulum... 

98514  Muscivore 

9>515  Mnadvoroa  .... 
9S516  Musclant 

98517  Muscleau 

98518  Muncolare 

9S519  Muaoolino 

98520  Muscologie..... 

98521  Musooloeo 

9S522  Muacophile .... 

98523  Muacosarum.. ., 

98524  Musoostty  ..... 

96525  Muscoeo 

98626  Muscovado  .... 

98527  Muscovite 

98528  Muscrisuro  .... 

98529  Mueculndo 

98530  Mnsculaire  .... 
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125 96 681  Muscular 96881  Muskethaan..  96781  Mutaoao 98881  Muttiunt. 96981  Mylostome 99081  Naamrallen . . . . 

160.. ..  96582  Muaoularly. . . 98682  Musketloop...  98782  Mu takki 96882  MattWimus . . . . 96982  Mynchery 99082  Naamwoord. . . . 

176.. ..  96688  Muaculenx...  98688  Musketoou...  98788  Mutamba 98838  Muttivisti 96988  Myndiorom . . . . 99088  Naaping 

800.. ..  96634  Musculites. . . 98684  Musketry....  96784  Mutainento . . . . 98834  Muttivit. 96984  Myndones 99084  Naamtha 

225. . ..  98585  Musculorum..  98H36  Muskulatur..  98736  Mutamid 98885  Muttonios 96936  Myndos. 99085  Naardlen 

260.. ..  96686  Muaculosoe  . . 98636  Moakuloes.. . . 98736  Mutanabbi 98836  Mu tuabamus. ..  96986  Myndum. 99036  Naarmnlcha  .. . 

276.. ..  98687  Musculous.. . . 98637  Musi imica....  96737  MuLanca 98887  Mutoabat 96987  Myniae 99037  Naarmate 

800.. ..  96688  Muscus 98638  Musllmicos  . . 98788  Mutandorum  .. . 98838  Mutuabitur . . . . 96888  Mysia 99038  Nsarstig 

826 96639  Muscusdier  ..  98639  Musraon 96739  Mutarame 98889  Hutuabor......  98989  Mysiarum 99039  Naasting 

860.. ..  96640  Muscuskat...  96640  MuBmonem..  96740  Mutarrif 96640  Mntuacao 96940  Mysium. 99040  Nababie 

876.. . • 98641  Musouspeer..  96641  Muamonibus.  98741  Mutastro 96841  Mutual idad 96941  Mysodendre — 99041  Nabakken 

400.. ..  98642  Muecusrot.. ..  98842  Musmonia....  98742  Mutation 96842  Mutual  isle 98942  Mysorlne  99042  Nabs  rzaues ... . 

425.. ..  98548  Museaute 98643  Musnud 98748  Mutationem  ...  98843  Mutuality 98948  Mystacide 99043  Nabataeum 

450 98544  Museful 98644  Musofaga 9S744  Mutatory 98844  Mu tuamente...  98944  My stagog 99044  Nabath arum .. . 

475.. ..  96545  Musefully. . . . 98646  Muaogonia. . . 98745  Mutatura 9S845  Mutuantium... . 98945  Mystagogie 99046  Nabatheans. . . . 

500  98546  Muselasses.. . 98646  Muaoir 98746  Mutaturus  . .'. . . 98848  Mntnarlos. 98946  Mystagogos 99046  Nabauwen 

525  98547  Museler 98647  Muaomanla..  98747  Mutaviaset 98847  Mutuarium  . . . . 98947  Mystcre 99047  Nabauwlng 

660.. ..  98548  MuaeUere....  9S648  Musonlua... ..  98748  Mutawakkil. .. . 98S48  Mutuary 98948  Mysterlale 99048  Nabedenken.. . . 

675  98549  Muaelman.. ..  96049  Musophage...  96749  Mutnzilite 98849  Miituatario 98949  Mystdrieux 99049  Nabelader 

600.. ..  98560  Museloos 98650  Uuaoriti 9o750  Mutelline 98850  Mutuaticos 9S950  Mysterium 99060  Nabelbinde 

625.. ..  98561  Musenberg...  98661  Muspllli 98751  Mutena 98851  Mutuatlcum. . . . 98951  Mystical 99061  Nabelbruch 

650.. ..  96562  Museogott....  98652  Musquash....  98752  Muteness 98852  Mu tuato 9S962  Mystically 99052  Nabcldecke  ... . 

676.. ..  98563  Musenguust. . 98668  Masquer 96753  Mutescamus  .. . 98853  Mutuaturos ... . 9S963  Mysticisme 99058  Nabellinie 

700  98554  Musenhaft...  98654  Musquerola...  98754  Muteecebat 98854  Mutuaturum. . . 98954  Mystioorum 99054  Nabenring 

725.. ..  98566  Musdnine....  9s665  Musqninier.. . 98755  Muteecente 98856  Mutuavimus.. . . 98955  Mystics 99065  Nabericht 

750.. ..  96566  Musenna 9S656  Musrole. 98756  Mutesoet 98856  Mutuavisti 98966  Mystiflais  . 99056  Naberouw 

775.. ..  98567  Mosenpferd..  98667  Mussabamus.  98757  Mutescunt. . 96857  Mutuavit...  .*...  98957  Mystlflons 99067  Nabetalen 

800.. ..  98658  Muaenqbell...  98668  Mussabat 96758  Mute ssarif 98S58  Mntuazione 98958  Mystify 99058  Nabetaling 

826.. .  96659  Mitsensuhar. . 98659  Musaabis  ... . 98759  Mute  vole 98869  Mu  tueUe 98969  Mystifying 99059  Nabiani 

850.. ..  96660  MusensiU. . . . 98660  Mussabitia..  98760  Mutezza. 98e>60  Mutuitans 98960  Mystikcr 99060  Nabica 

875.. ..  98661  Muaensohn  . . 96661  Mussabor....  98761  Mnthadel . . , . . . 98861  Mntulair® 98961  Mystique 99061  Nabicule 

900.. ..  98662  Museospiel...  98862  Mussaenda.. . 98762  Muthest. 98862  Mutulorum 96962  Mystri 99062  Nabidden 

926 9S563  Musequin....  96663  Mussaf 98763  Muthig 98863  Mutulos 96968  Mystron 99063  Nabldders 

950!...  98504  Muaerie 98664  Mussamus....  98764  Muthiger. 98864  Mutulum 98964  Mytacism 99064  Nabiaraaae 

976.. ..  98565  Mose rolls 98665  Mussantem...  98765  Muthlabbeo. . . . 98865  Mutunus 9S965  Mytadsmls. . . . . 99066  Nabissi 

1.000. ...  98566  Museruola.. . . 98666  Muasantium..  98766  Muthlos 98866  Mutuo 98966  Mytacism  os 99066  Nablaffen 

1.100.. ..  98667  Museum 98667  Mussaremur..  9S767  Muthloser. 98867  Mutusca 98967  Mytacismum . . . 99067  Nablia 

1.200.. ..  98568  Muagosa 98668  Mnssa rent....  98768  Mu thmassen  .. . 98863  Mutzohr 98968  My thenhaft...,  99068  Nabliomm 

1.300.. ..  96669  Mnsgoeos,...  98668  Mussasoua.. . . 98769  Muth probe. 98869  Muyinento 98969  Mythenwelt 99069  Nablinm 

1.400.. . . 98670  Mushika 98670  Mussatloni. . . 96770  Muthtrank 96870  Muyscas. 98070  Mythenzeit 90070  Nablonie 

1.500  96671  Mushroom...  98671  Mussavero...  98771  Muthunium...  9S871  Muzalo 98971  Myth! 99071  Nabob 

1,600  ...  98572  Muslcales. . . . 98672  Mussavimus..  93772  Muth voll 98872  Muzorab 96972  Myth ioorum  .. . 99072  Nabonetos 

1.700.. ..  98678  Musically ... . 98678  Mussavlsti...  98773  Muth voller 98b78  Muzarabic. 98973  Mythicos 99073  Nabootsen 

1,800  98574  Mnsicandum.  98674  Mussavit 96774  Muth  wills 98874  Muzenzoon 98974  My  thicum 99074  N a bootsing 

1.900.. ..  98675  Musio&rem...  98675  Musselin. . . . . 98775  Muth willig 98875  Muziek 98975  Mythiach 99075  Naborduren 

2.000. ...  98676  Muslcastre...  98676  Muaselinen...  98778  Mntianus 98876  Muziekblad 98976  Mythischer 99076  Naboria 

ElOO....  98677  Musioomaoe  . 98677  Muasitabls. . . 98777  Muticac 98877  Muzlekboek ... . 98977  Mytholog 99077  Nabren gen 

$,900  98578  Musioone 98678  Mussitamus..  '98778  Mu tioous 08878  Muziekdoos 98978  Mythologie 99078  Nabrom men.... 

2.800.. .  96679  Musi  gen  a 98679  Mussitarem . . 98779  Mutilacao 9S879  Muziekies. 98979  My  thoplasm....  99079  Naburig, 

2,400  ...  98580  Mosigenis. . . . 98680  Mussitatio....  96780  Mutiladora 93880  Muzieknoot . . . 98980  Mythopolis 99060  Naburiger 

2.500.. ..  98581  Musikalien. . . 98681  Mussitator. . . 98781  Mutilagine 98881  Muzlekstuk . . . . 9S981  Mythorum 99081  Nabusseau. 

2.600.. ..  96582  Mualkant....  98682  Mussitet 98782  Mufcilammo ... . 98882  Muzieksaal 98962  My thos 99G82  Nabuur 

2.700.. ..  93683  Muslkanten..  96683  Mussitetis. . . . 96783  Mutilarono 98888  Muzsiness 93968  Mytilene 99088  Nabunrstad 

2800.. ..  985S4  Muslkchor...  98684  Mussi  turn  ... . 98784  Mu  filassi 9^884  Muzzle 93984  Mytilen  is 99084  Nacarada 

?900  ...  98535  Musi  West....  98685  Mussolino....  98785  Mutilated 96885  Muzzling 98986  Mytilidae 99085  Nacsrados 

3.000. ...  98586  Musi khaus...  98686  Mussulman  . . 98786  Mntllateur 98886  Muzzy 96986  Mytllithe 99086  Nacarat 

8.100.. ..  98587  Musikhoru...  086S7  MustabeL 98787  Mutilation 96887  Myacanthe 98987  Mytilorum 99087  Nacareos 

8.200.. .  96588  Musikkorpa...  98638  Mustaochi  .. . 98788  Mu  til  atore 98888  My  acibus 989S8  Mytilos. 99088  Nacarinas 

8.800.. ..  98539  Musikleben  . . 98689  Mustaoeum...  98789  Mutilatura 98869  My acidae 98989  Mytilum 99089  Nacari no 

8.400.. .  98690  Musiklos. . . . . 98690  Mustachio....  98790  Mutilavamo ... . 98890  My adae 98990  Myunta 99090  Naca roues. 

8.600.. ..  98691  Musikloses. ..  98691  Mustacibus..  98791  Mutilamte 98891  Myagrorum . . . . 96991  Myuntis. 99091  Naccarum 

3.300.. ..  98692  Musiknarr....  98692  MusUcls 98792  Mutilerie* 98892  Myagros 98992  Myxarum 99092  Nacelle 

8,700  ...  93598  Musikprobe..  98693  Mustalb 98798  MutUle 96898  Myalgle. 98993  Myxigene 99098  Naceremoe 

S«00....  98694  Musikpnlt. . . . 98694  Mustalik 98794  Mutilllde 98894  Mycagra 98994  Myxlne 99094  Nachachten . . . . 

3.900.. ..  98695  Musiksaite. ..  98695  Mustang 98795  Mutilo 98895  Mycalense 96996  Myxinidae 99095  Nachneffen  .... 

4.000. ...  96696  Musikstrom . . 96696  Mustar'  s....  98796  Mutilornm 96896  Mycalensia 9S996  Myxogastre . . . , 99096  Nachabmbar .. . 

4.100.. ..  98597  Musikstuhl..  98697  Mustarium. . . 98797  Mntinado 06897  Mycalcssio 88997  Myxon 99097  Nachahmen. . . . 

4LS0O....  96596  Musikus 98698  Mustasslm . . . 98798  Mutineer 98898  Myc&lessus. 98998  Myxopoda 99098  Nachahmung... 

4.800.. .  96599  Musikwuth  ..  98699  Mustashir  .. . 98799  Mutinenris 98899  My  castre 98999  My  xo trie  he 99099  Nacharbeit. ... . 

4.400.. ..  98000  Musimon 98700  Mustecola...  98800  Mutlneries 98900  Mydaus. 99000  Naafband 99100  Nachbacken... . 

4.500.. ..  98601  Musinabere..  98701  Musteculis. ..  98801  Mutinously  . . . . 90901  Mydriase. 99001  Naafbandsn. . . . 90101  Nachbar 

4.600.. ..  98602  Musiuabor...  98702  Mustelarum.  96802  Mutiny 98902  Mydriasis 99002  Naafboor 90102  Nachbarin 

4.700.. ..  98608  Musinarla. . . . 9870-3  Mustele 98808  Mutismo 98903  Mygalnre. 99008  Naafbussen . . . . 99108  Nachbarweg 

4.800.. ..  98604  Mustnetur...  98704  Mustelidae. ..  96804  Mutolezsa 98904  Mygdonidem . . 99004  Naafgat 99104  Nachbefehl ... . 

4.900 .. ..  98605  Musique 93705  Mustella 96805  Mutoniatus  ....  98906  Mygdonldis  ....  99006  Naafgataiu. ....  09106  Nachbehelf.. . . . 

6.000. ...  98606  Musiqueta....  98706  Musteorum...  96806  Mutoniornm... . 98906  Mygdouios 99006  Naafhoufc. 90106  Nachbeizen..... 

6^00...,  98607  Muslsch 98707  Muster  band..  96807  Mutonium, 9S907  Mygdonum 99007  Naafring 99107  Nachbild 

6.000. ...  98608  Musltaba 98708  Musterbild. . . 98308  Mutria 9S908  Myglowe 99008  Naakter 99106  Naohbilden 

6.500  ...  98009  Musitabais...  98709  Musterhaft..  98809  Mutsaard 98009  Mykale 99009  Naaldaar 99109  Nachbohren  ... 

7.000. ...  98610  Muaitadon...  98710  Mustermasa ..  96810  Mutsjes 98910  Mykmlesaos. . . . 99010  Naaldboom  ... . 99110  Nacbdem. 

7.500. . ..  98611  Musitaoom. . . 98711  Muaterung,..  98811  Mutter 98911  Mykense 99011  Naaldbrief 99111  Nachdenken... . 

6.000. ...  98612  Musltamos...  98712  Muaterwort..  9S812  Mutteramt 98912  Mykerinos 99012  Naaldenoog ... . 99112  Nachdruck 

8.500.. ..  98618  Musltarian. . . 98713  Musthaeus .. . 98813  Muttersrme. .. . 98918  Mykonius 99018  Naaldekop 99118  Nachen 

9.000. ...  96614  Musi varius...  98714  Muatioam....  98814  Mu tterauge  ... . 98014  My labre 99014  Naaldgras 99114  Nachfahren.... 

9.800.. ..  98615  Muslvgold...  96715  Musdonum...  98815  Mutcererde  . . . . 98915  Mylnbris 99015  Naaldhout 99115  Nachfolgen 

10.000. ...  98618  Musivlsoh  ...  98716  Mustios 98816  Muttergut 96916  My  lady 99016  Naaldjes 99116  Nach  form 

11.000. ...  98817  Musivorum...  96717  Mustoxidis...  98817  Mutterhaus 96017  Mylarum. . . a. . . 90017  Naaldvisch 09117  Nachfragen.... 

12.000. ...  98618  Musivos.....  98718  Mustricula. . . 98818  Mutterherz  . . . . 96918  Mylata 99018  Naalien 99118  Nachfrncht.. . . . 

13.000  98819  Muairum ... . 98719  Mustulen to  ..  98819  Mutterkalb 96919  Mylasenl 9G019  Naambord 09119  Nacbgaffen..... 

14.000  98620  Muakadel 9872U  Musulamoa  . . 98820  Mutter  kind  ... . 98920  My  lasenoa. 99020  Naamborden .. . 99120  Nachgeben 

15.000. ...  16621  Muskajan 96721  Mosul  manse..  98821  Mntterlamm  . . . 98921  Mylasenses 99021  Naamdagen 99121  Nachgeholt 

16.000. ...  98622  Mnskatbanm.  98722  Muralmao....  98822  Mntterlos 98922  Mylasenum 99022  Naamgekken.. . 99122  Nschgekaut. . . . 

17.000. ...  98628  Muskatnnm . . 98728  Musurgue....  98823  Muttermal 1 98928  Mylasisrum. . . . 99028  Naamgenoot.. . . 99123  Naobgellen 

18.000. ...  98624  Muakatwain..  98724  Mutabilis 98824  Muttersinn I 98924  Mylaidus 99024  Naamgevlsg . . . 99124  Nacbgennss 

12.000. ...  98625  Muakel. 98725  Mutability...  98825  Mmtereohn  ... . 98925  Mylaaonim 99025  Naampjes 99125  Nachgerade  ... 

20.000. ...  98625  Mnskelader..  1NT26  Mntabimur.. . 9S826  Mntterweln 98926  My liobate 99096  Naamrol 99126  Nachgiebig 

fl  000....  98627  Muskelbau...  98727  Mutable*  ... . 98827  MntterwiU 98997  Mylttta. 99027  Naamrollen ... . 99127  Nachgluth 

29,000-...  98828  Muakelig  ... . 98726  Mntabundl...  96328  Muttiente 96928  Mylocariura ... . 99028  Naamroof 99198  Nachgrasen. .. . 

28.000.  ...  98690  Muskeliger. . . 96729  Mu tabundos  . 98829  Mut tines 98929  Hyloglossc 99029  Naamroover  . . . 99129  Nachguoksn.. . . 

§4,000....  98630  Musketeer...  98730  Mutabundnm  96880  Muttltione 96980  My  lord 90080  NaamvaU 90130  Nschguas 


90181  Nachhauen 

90182  Nachheften.... 
90188  Nachherbst .... 
90184  Nschhobeln.... 

99185  Nachbolen 

99186  Nachhueife 

00187  Nachisgen 

99188  Nachjahr 

99189  Nachkehren..  •• 

99140  Nacbkiang 

99141  Nachknospe  ... 

99142  Nachkoromen.. 

99148  Nachkost 

09144  Nacbkosten.... 

99146  Nachkur 

1*9146  NachlaUen 

99147  Nachlasses.. ... 

99148  Nschlaufen .. .. 

99149  Nachlernen  .... 

99150  Nachlesung.... 

99151  Nachmarkt 

99152  Nachmauem... 

99153  Nachmittag.... 

99154  Nachmodeln ... 

99155  Nach  use  hen.... 

99156  Nachnahme. ... 

99167  Nachnehmen... 
99158  Nachordnen. . .. 
99169  Nachporto ..... 
9916(1  Nachputxen. . . . 

99161  Nachqual .* 

99162  Nachrauscb.... 

99168  Nachrechen .... 

99164  NachrichL 

99165  Nacbrollen . . * . . 

99166  Nachrudem.... 

99167  Nachruhm 

99168  .Nachruhmes . . . 

99169  Nachsalxen 

99170  Nachsatzes. . ... 

99171  Nachschlsg  .... 

99172  Naohschosa..... 

99178  Nachachub 

99174  Nachsegeln 

99175  Nschsinnig .... 

99176  Nachsitzen.  . . . 

99177  Nachsommer... 

99178  Nachsorge » 

99179  Nachspiel 

99160  Nachsprung...* 

99181  Nachstand 

99182  Nachsteuer  .... 

99188  Nachstich 

09184  Nachstrahl 

90186  Nach  stun 

09186  Nachtanzen.... 

99187  Nachtaufe 

99168  Nachtblume.,.^ 

99189  Nachtboog. .... 

99190  Nachtbioek ...» 

99191  Nachtessen .... 

99192  Nachtieule 

99198  Nachtflnk 

99194  Nachtfisch 

99195  Nschtfrost 

99196  Nachtglas. 

99197  Nachtglanx... .. 

99198  Nachtbaube.... 

99199  Nachthauch  ... 

99200  Nachthemd.... 

99901  Nachthirt 

99202  Nachthorn 

99208  Nachtigall 

99204  Nachtiach. 

99206  Nachtjacke 

99206  Nachties 

99207  Nachtkaars . . . . 

99208  Nachtkappe.... 

99209  Nachtkaus 

99210  Nachtkleid 

99211  Nachtkoude.... 

99212  Nachtlager 

99218  Nachtlled 

99214  Nachtluft 

99215  Nachtmahl .... 

99216  Nachtmnsik.... 

99217  Narhtmnts..... 

99218  NachtnebeL.... 

99219  Nachtoben 

99220  Nachlopfer  .... 

99221  Nachtpilz 

99222  Nachtpitje 

99223  Naohtpost 

99224  Nachtrag 

99225  Nachtrock 

90226  Nachtruhe 

00227  Nacbtrnpp..... 

90228  NachU 

99229  Nachtaack 

99280  NachtschoU... 
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MONEY 


Amt. 

*0,000.. 
*6,000. . 
*7,000.. 

98.000. . 

29.000. . 

80.000. . 
81,000.. 

89.000. . 

88.000. . 

84.000. . 

85.000. . 

86.000. . 

87.000. . 

88.000. . 

89.000. . 

40.000. . 

41.000. . 

42.000. . 

48.000. . 

44.000. . 

45.000. . 

46.000. . 

47.000. . 

48.000. . 

49.000. . 

60.000. . 
61.000.. 
62,000.. 
68,000., 

64.000. , 

66.000. . 

66.000.. 

. 67,000.. 

68,000.. 

69.000. . 

60.000. . 
61,000.. 
62,000.. 
68,000.. 

64.000. . 

66.000. 

66,000.. 

67.000. . 

' 68,000. 

69.000. 

70.000. 

71.000. . 

72.000. 

78.000. 

74.000. . 

75.000. 

76.000. . 

77.000. . 

78.000. 

79.000. 

80.000. 
81,000. 
82,000. 
88,000. 

84.000. 

85.000. 

86.000. 

87.000. 

88.000. 

89.000. 

90.000. 

91.000. 
92.000 

98.000. 

94.000. 

95.000. 

96.000. 

97.000. 

98.000. 

99.000. 

100,000. 

125.000. 

160.000. 

176.000. 

900.000. 

*96,000. 

260.000. 

275.000. 

800.000. 

896.000. 

850.000. 

875.000. 

400.000. 

425.000. 

480.000. 

‘476,000. 

600,000 

660.000. 
600,000. 
660,000. 

700.000. 

760.000. 

800.000. 
9>  >0.000. 

1,0110.000. 


Dollars. 


99881  Nnchtalaap. . 
99*32  Nachtalot. . . 
99933  Nachtaonue. 
99*34  Naohfcapook.. 
99235  Nachtatatt.. 
09*86  Nachfcatoel... 
•9987  Nachtatnhl. . 

99288  Nachtuhren. 

99289  Nachtvlole. . 
99940  Nachtvogel.. 


99941 

99249 

99248 
99244 

99246 
99946 

99247 
99919 

99249 

99250 

99961 


99263 

99954 


99266 

99267 

99268 

99269 
99960 


Naobtvolk  . . 
Nachtvorat. . 
Naohtwache. 
Naohtwerk. . 
Nachtwolke. 
Naohtworm . 
Nachtzang . . 
Nachtzelc... 
Nachtzeug... 
Nachtxugeu  . 

Nachuebucg 
Naohwahlen. 
Naohwanken 
Nachweh  . . . 
Machwerfen. 
Naohwinter . 
Naohwogen  . 
Naohwaoba  . 
Nachseohe... 
Nachxiehen  . 


99*61  Naohzucht . . 
99262  Nachzuege. . 
99268  Naolermmoa. 
99261  N ad  mien  to  . 
99266  Nacisteia  . . . 

99266  Naokenband. 

99267  Nackenhols. 

99268  Nackensopf  . 

99269  Nacktarmig. 

99270  Naokthoit. . . 

99271  Naoodar . ... 

99272  Nacouma  . . . 
99278  Naoquaro  . . . 

99274  Nacreous  . . . 

99275  Nacrite 

99276  Nactam 

99277  Nacuratu  . . . 

99278  Nadabatha.. 

99279  Nadacarni... 

99280  Nadadaa . ... 

99281  Nadadura... 

99282  Nad  el 

99283  Nadelauge  . . 

99284  Nadelbarre. . 

99285  Nadelbaozn  ., 

99286  Nadelberg... 

99287  Nadelbinae. . 

99288  Nadelbtatt... 

99289  Nadelbrief . . 

99290  Nadelflach... 


99291 

99292 

99293 

99294 
99296 

99296 

99297 

99298 

99299 

99300 

99301 

99302 

99303 
99804 

99305 

99306 

99307 
99303 


99310 

99811 

99312 

99313 

99314 

99315 

99316 

99317 

99318 

99319 

99320 


99822 

99323 


99325 

99326 

99327 

99328 

99329 

99330 


Nadelgeld  .. 
Nadelgrund . 
Nadelhafer. . 
Nadelhecht. . 
Nadelhola. . . 
Nadelkap  . . . 
Nadelknopf  . 
Nadellocli . . . 
Nadeloehr  .. 
Nadelritz 

Nadelrohr... 
Nadelepltx. . . 
Nadelstich . . 
Nadelstren  . 
Nadelwald... 
Nadclwerk . . 
Nadema&l. . . 
Nadcnken ... 
Naderende . . 
Naderhand.. 

Nadering  . . . 
Nadeuneu... 
Nadiaschen. . 
Naditabira. . 

Nadivel 

Nadivo 

Nadoeners... 
Nadondcreu. 
Nadorachtm. 
Nadorst 

Nadrogon  . . 
Nadrogende. 
Nadrossen . . . 

Nadruk 

Nadrukkem. 
Nadmkeel... 
Nadweilen... 
Naechsten  . . 

Naechte 

Naechtlich . . 


M Sterling. 


99881 


99833 

99384 

99885 

99886 

99887 


99340 

99341 
99842 

99848 

99344 

99345 

99346 

99347 

99348 

99849 
99860 

99351 


99863 

99364 

99866 

99866 

99357 

99368 

99869 

99360 


Naedelcben . 
Naeharbeib.. 
Naeherkauf . 

Naehern 

Naeherteafc. . 
Naeberung.. 
Naehgarn. .. 
Naehg&rnen. 
Naehkasteu . 
Naebkorb... 

Naehkorbea . 
Naehtade  . . 
Naehmagd . . 
Naehnadel... 
Naebpult  ... 
Naehrahmen 
Naebring  . . . 
Naehringea. . 
Naebratand  . 
Nachrwolf . . 

Naebaache . . 
Naebachule  . 
Naepfcben . . 

Naepfe 

Naerbchen. . 
Naerriacb... 
Naeacherln. . 
Naeachig  ... 

Nacres 

Naevianoa  . . 


99861  Naevlormn. . . 

99862  Naovinzn  .... 

99863  Naevoloa 

99864  Naevuli 

99365  Naevnlorum.. 
99866  Naevuloa 

99367  Naevulum  . . . 

99368  Nafego 

99869  Naflrl 

99370  Nafluiten 

99871  Nagalm 

99372  Nagalmen.... 
99878  Nagaiming. . . 
99874  Nagapambou 
99376  Nageaapt 

99876  Nageais 

99877  Nageant 

99378  Nageaases 

99379  Nageaasiex... . 

99380  Nagebakken. 

99881  Nageboden. . 
99382  Nageblaft. . . 
99338  Nagebleekt. . 
99884  Nagebleven  . 
99836  Nagebloed... 

99886  Nageboend. . 

99887  Nagebonden. 

99388  Nageboord . . 

99389  Nagebootat. . . 

99390  Nagebracbt. . 

99391  Nagebrand... 

99392  Nagebromd  . 

99393  Nagebruiat.. 
99894  Nagedaohte. 
99.195  Nagedanafc... 

99396  Nagodound.. 

99397  Nagedoken.. 

99398  Nagedroogd  . 

99399  Nagedroat... 

99400  Nagedweild . 

99401  Nagefloten  . . 

99402  Nagegnon . . . 

99403  Nagegild. . . . 
99104  Nagegleden  . 

99405  Nagehinkt . . 

99406  Nagehold  . . . 

99407  Nagehulld  . . 

99408  Nagejnicht.. 

99409  Nagekckea. . 
99110  Nageklaagd. 

99411  Nageklapt... 

99412  Nagekloet. . . 
99418  Nagekneed.. 
99414  Nageknord.. 
99416  Nagekropen. 

99416  Nagekwaakt 

99417  Nagelabd  . . . 

99418  Nagelachen  . 

99419  Nagelag  .... 

99420  Nagclartlg... 

99421  Nagelbeln . . . 

99422  Nagel  bloom  . 

99423  Nagelboor. .. 

99424  Nagel  fell. . . . 

99425  N age  Week  .. 
99428  Nagelflah  . . . 

99427  Nagelglied... 

99428  Nagelhout... 

99429  Nagel kopf... 

99430  Nagelkram.. 


Relehsmarks. 


Nagalloe 

Nagel  loser 

Nageln 

Nagelneu 

Nagel  neuer 

Nageloerd 

Nagelogen 

Nagelolie 

Nagel  oopen 

Nagel  plug 


99431 

99182 

99433 

99484 

99486 
99186 

99487 

99488 

99439 

99440 

99441 

99442 
99448 
99444 
99446 

99446 

99447 

99448 

99449 

99450 

99461 

9946* 

99168 

99464 

99455 

99466 

99167 

99458 

99459 

99460 

99461 
9946* 

99463 

99464 
99466 

99466 

99467 

99468 

99469 

99470 


99171  Nagesnord 

99472  Nageapeurd 

99478  Nageepoeld 

99474  Nageaponat . . . 

99475  Nageepoord 

99476  Nageapoten  . . . 

99477  Nageataard  . . . 

99478  Nageatampt. . . 

99479  Nageategen  . . . 
99430  Nagestoven . .. 


Nagelprobe 

Nagel  punt. 

Nagelroche 

Nagelamid 

Nagel  stab 

Nagelstroh 

Nagel  vast 

Nagel  water ... . 
Nagement 
Nagenoemd .... 


Nageolr 

Nagepeins... 
Nageplukt. . . 
Nagepolat . . . 
Nagepraat . . 
Nageraden . . 
Nagerecht. .. 
Nagerekend . 

Nageriex 

Nagerold  ... 


Nageronfc 

Nageschald 

Nageacbopt 

Nagcaohud 

Nagealacht 

Nagealagen 

Nagealopen 

Nageameten 

Nageemuld 

Nageanapt 


99481 

99483 

99488 

99184 

99486 

99486 

99487 

99488 


99490 

99491 

99492 
99498 

99494 

99495 
99196 

99497 

99498 

99499 

99600 

99601 
99502 
99603 

99504 

99505 
99606 

99507 

99508 

99609 

99610 

99611 

99612 

99613 

99514 

99515 
99616 
99517 
99618 
99519 
99620 

99521 

99522 
99528 

99624 

99625 

99626 

99627 

99628 

99629 

99630 


Nageauld 

Nagetafeid. ... 

N age  told 

Nagethier 

Nagetorat 

Naget  reden  . . . 

Nageur 

N age ren 

Nageverfd  .... 
N age  v logon  . . . 


Nagevolgd . . 

Nagewaa 

Nagewerkt. . 

Nagewogen 

Nagewurm. . 
Nagexang... 
Nagczien  . . . 
Nagei  ocht . . 

Nagezougen 

Nagle  ren  . . . 


Nagietael . . 

Nagiez 

Nagillcn . . . 
Nagistea  ... 

Nagluren *. 

Naglnrende 

Nag  mil  be. . . 
Nagonzen. . 

Nagor 

Nagte 


Nagteat. ... 
Nabalol. . . . 
Naham  .... 
Nahamani  . 
Naharai  — 

Naharaina . 

Naharvali.T. ... 

Naharvalo* 

Nahekelen. .. 
Naherfst . . . 


Francs. 


99681 

99632 

99538 

99634 

99635 
99586 
99637 
99538 
99639 
99540 

99641 

99642 

99643 

99644 

99545 

99546 

99547 
99648 
99549 
99650 

99561 

99552 

99663 

99664 
99666 

99666 

99667 

99668 

99669 

99560 

99561 

99562 


Nalada 

Naioorana... 

Naicne 

Naidibus.. . . 

Nailery 

Naimar  .... 
Naindri* 
Nainsook  . . . 
N&iophyte  . . 
Naipes 


Naique  . . . 
NaUage... 
Naiaaanoe. 

Naiasant. . 
Naisaua... 
Naitre. ... 
Naitront.. 
Naiveoa... 
Naively... 
NaiveUtt,  . 


Najaobt.. .. 
Najade  .... 
Najagen  . . . 
Naj«King  . . 
Najeranaa  . 
Najerano . . 
Najerille... 
Nainichen  . 
Nakaataen  . 
Nakakeleu . 


Naheeeon  . . 

Nahoedo 

Nahoepelen 

Nahollen 

Nahoudcn I 

Nahrhaft | 

Nahrhafter | 

Nahning 

Nahthaken 

Nahnilen i 


99564 

99666 

99666 

99667 
99568 

99669 

99670 

99671 
99572 
99673 
99574 
99675 

99576 

99577 

99578 

99579 

99580 

99681 

99682 

99583 

99584 
99686 

99686 

99687 

99683 

99689 

99690 

99691 
9'.  >692 
99693 
99594 
99696 
99696 
99597 

99698 

99699 

99600 

99601 

99602 
09603 
99604 
99&16 

99606 

99607 

99608 

99609 

99610 

99611 

99612 
99618 
99614 
99616 

99616 

99617 

99618 

99619 

99620 

99621 

99622 

99623 

99624 

99625 

99626 

99627 

99628 

99629 

99630 


Nakammen 

Nakaronkir  .... 

Nakedly 

Nakedness 

Nakermla 

Nakind 

Nakinderen . ... 

Naklank 

Naklappen 

Nakloaaen 


Naklnoht 

Naklniven 

Naknorren 

Nakomcling... 

Nakomera 

Nakoo  

Nakoragan 

Nakraam 

Nakwaken 

Nakyb 


Nalabben  . . 

Nalagu 

Nalangou . . 

Nalatig 

Naleefster.. 
Nalekkea  . . 
Naleanikis  . 
Nalevende.. 
Nalezing. .. 
Nalim«$  . . . . 


Roubles. 


Nallary .... 
Nalveren  . . 
Naloopen  . . 
Naloopera. . 
Namaakael. 
Namaala. . . 
Namable. . . 
Namadary.. 
Namakera.. 
Namaque.. 


99681 

99682 

99683 
99634 
99636 

99636 

99637 


99639 

99640 

99641 

99642 

99643 

99644 
99646 

99646 

99647 

99648 

99649 

99660 

99661 
99652 
99660 
99664 
99666 
99666 
99657 
09668 

99659 

99660 

99661 

99662 
99668 
99664 
99666 

99666 

99667 


NamuOHte. . . . 

Namuroia 

Nananthde. . . 
Nanciamna  . . 

Nanciaoor 

Nanciunt 

Nandapoa.. . . 
Nandhlrobe . . 

Nandou 

Nanduin 


Nandkisma  ... 

Naneuzen 

Nangueur  

Nanisme 

Nankinette  . . 
Nankingelb  . . . 

Nannlaque 

Nannophye  .... 

Nanocorraie 

NanomdHe.. . 


Nanoaanr . . . 

Nanomurus 

Nanoaomie. . 
Nanterrola.. . 
Nanthllde  . . 

Nantir 

Nantnatea  . . 
Nantuatium . . . . 
Naonataa  .. . 
Naonato  .... 


99669 

99670 

99671 

99672 
99678 
99674 
99676 

99676 

99677 

99678 

99679 

99680 


Naopbore 

Naophylaoe. . . 
Napaeorum . . . 

Napaeoa 

Napelnzen 

Napeinzing  .... 
Napelro 

N a pel  line  . . . 
Naperaen  . . . 
Napersing... 


Naphiloa  . . . 

Naphiah 

Naphtadlle . . 
Naphtase  . . . 
Naphtoate... 
Naphtolqne . 

Naphta  him 

Naphtyle  . . . 
Napiepen  . . . 
Naplforme . . 


Namaquota 

Namarkt 

Namaasim 

Namatlanoa. . . . 

Namboury 

Nameless 

Nameleasly  .... 

Namenloa 

Namenloaer. ... 
Namenafeet 

Namenarlng .... 

Namenstag 

Namenazug 

Namentlich 

Nameplate 

Namesake 

NamOtara 

Namhaffc 

Namhafter  . . . 


99081  Napimoge  . 
99682  Naplste . . . . 
99688  Napkin .... 
99684  Naploegen.. 
99686  Naplnizen.. 

99686  Naplak  .... 

99687  Naplukken. 

99688  Napocanlia. 

99689  Napokken  . 

99690  Napolea.... 


99691 

99692 

99693 


99696 

99696 

99697 


Namiddag I 99720 


Namidicua. 

Namnetea 

Namnetlbua 

Narnoracao 

Namorada 

Namoradioo 

Namoradora  — 

Namorico 

Namoro 

Nampa | 


99699 

99700 

99701 

99702 

99703 

99704 

99705 

99706 

99707 

99708 

99709 

99710 

99711 

99712 
99718 

99714 

99715 

99716 
‘.♦9717 

99718 

99719 


Napolltaln — 
Napolltano  . . 

Napoat 

Nappage 

Nappelk) 

Napperon 

Napplna 

Nappole 

Napraat 

Napraters 


Napechelp.. 

Napelak 

Naptaking . 

Napuree 

Napurarum 

Napnria 

Napvormig 

Napyoe 

Naquillo  . .. 
Naqniaee... 


Naraggara 

Naramdda 

Naranja 

Naranjada 

Naran jsrioa  . . . 

Naranj&zo 

Naranjera8  . . . 
Naranjilla  . . . . 

Naranjos 

Naratelen 


Rapeea. 


99721 

99722 
99728 

99724 

99725 

99726 

99727 

99728 

99729 

99730 


Naravelie 

Narbaai 

Narbenloa 

Narbenvoll 

Narbicht 

Narbigkeit 

Narbona 

Narbonense 

Narboneaaa.  . . . 
Narbonnais 


99781 

9973* 

99738 

99784 

99785 

99786 

99787 

99788 

99789 

99740 

99741 
9974* 
99748 

99744 

99745 

99746 

99747 

99748 
99X49 

99750 

99751 
9976* 
99768 

99764 

99765 
99756 

99767 

99758 

99759 

99760 

99761 
997GS 

99768 
99764 

99766 

99766 

99767 

99768 

99769 

99770 

99771 

99772 
99778 
99774 
99776 

99776 

99777 

99778 

99779 

99780 

99781 

99782 
99788 
99784 
99786 

99786 

99787 

99788 

99789 

99790 

99791 

99792 


Nareafto 

Nnrcaphthe. . .. 

Narciaae 

Narcissus 

Narcitine 

Narco  bate 

Narooaia 

NarccticaL 

Narootioo 

Naroutiqus 


Narcotism 

N&rootisar 

Narcotise 

Nurd  If er 

Nardiferom. . . . 

Nardinas 

Nardlno 

Nardlnorum. . . . 

Nardoa 

Nardorum 


Nardoamie 

Nardna 

Narduageur 

Nardnaolie 

Narduszaad 

Nardgamie 

Narekenen 

Narekenlng . . . . 

Narghile 

Narguamee  . . 

Narguaaeea. . . . . 
Narguer  .... 
Nargneralt. . 
Nargueriea. . 
Nargullea .. . 

Narlbua 

Narlca 

Narlcarnm. . 
Nariform  ... 
Narigao  .... 


Narigona  .... 
Narlgones  ... 
Narigudoa . . . 
Narigueta  ... 

Narlnal 

Narine 

Narinosi 

Narinoeum  .. 
Naripntena. . . 
Narlque 


Narlaker. ... 
Nariatorum  .... 
Naritatem.. . 
Narlsotas . . 
Nark  one  . . . 
Narkotiaoh. 
Namlense  . 
Narnienais. 
Naroem.. .. 
Naroflelen  . 


99794 

99795 

99796 

99797 

99798 

99799 
99600 

09801 

99802 

99808 

99804 

99S05 

99806 

99807 
99608 
99S09 
99810 

99611 

99812 

99813 

99814 
99S15 

99816 

99817 

99818 

99819 

99820 

99821 

99822 

99823 

99824 

99825 

99826 

99827 

99828 

99829 

99830 


N&rollen 

Narrabamus.. 

Narraban 

Nnrrabitia 

Narradora.. . . 
Narragione  . . 

Narraia 

Narramoa 

Narrandos.. . . 
Narrantlom.. 


99S97 

99898 

99889 

99900 

99901 

99902 

99903 

99904 

99905 

99906 

99907 

99908 

99909 

99910 


Narrativum. . . . | 99911 
Narratore 1 9991* 

99913 

99914 

99915 

99916 

99917 

99918 

99919 


Narrarem... 
Narrarono... 
Narraaemos . 
Narraaaea. . . 
Narraaalez  . . 

Narraaaimo 

Narrate  ur ... 
Narrations. . 
Narrativl . . . 
Narrativoa . . 


99681 

9963* 

99883 

99884 
99686 


99887 

99888 


99640 

99641 

99842 

99843 

99844 

99846 
99646 

99847 

99648 

99649 
99860 

99661 

99662 

99663 
99864 
99666 
99666 
99857 
99868 
99659 
99860 

99061 

99862 

99868 

99664 
99666 

99866 

99867 


99669 

99870 

99871 
99079 
99878 
99674 
99676 
99676 

99877 

99878 

99879 

99880 

99681 

99882 

99683 

99S84 

99865 

99886 

99887 
99868 
99689 
99890 


99892 


90S94 

99696 


Narratorio. 
Naira  trice  .... 

Narraturi 

Narraturoa 

Narraturum.... 
Narravimus.. . . 

Narravisti 

Narravit 


Narren 

Narrenader 

Narren  bel 

Narren  feat 

Narrenhaaa. . . . 

Narren  kap 

Narrenkopf 

Narren  knur 

Narrenluat 

Narren  pak 


99921 

99922 

99923 


99926 

99926 

99927 

99928 

99929 

99930 


Yen. 

Narren  pota. . . 
Narren  rede  .. 
Narren  sail  . . . 
Nnrrentanz  . . 
Narrentbum.. 
Narren  welt. . . 
Narren  wort .. 
Narrenzeit . . . 
Narren seug .. 
Narrealede. .. 

N arrest 

Narrheit 

Narrheitea... 
Narrigheid. . . 
Narrowly .... 
Narrowneea.. 
Narukken.. .. 
Nar  valine.... 

Narwal 

Narw alien  ... 

Narykoa. 

Naryx 

Naaaggine... . 

Nasal 

Nasal  ement . . 
Naaalidade. .. 

Nasal  is 

Nasal  leer  .... 

Nasality 

Nasalizing  . . . 

Nasal  lan  t .... 
Naaamonite.. 
N ammonium . 

N am  rani. 

Naaard 

Nasardant  . .. 

Naaaria 

Naeamak .... 
Naacamtni... . 
Naaocbamur .. 

Naacedouro . . 
Naaoemmo. .. 

Naaoenca 

Naecendo 

Nascent 

Nasceranno.. 
Nasoerebbe. . . 
Nasoevamo... 
Naaoevate.... 
Naschdose.... 

Naachelden  .. 
Naachhaft  ... 
Naschimpen.. 
Naachkatze .. 
Naachmarkt.. 
NaacbmaaL.. 
Naacboppcn.. 
Naachouw..., 
Naschonwcn.. 
Naachrift.... 

Naachsucht . . 
Naachnddea. . 
Naschwerk... 
Nascondeva.. 
Nascondouo.. 

Naaooeto 

Nase berry  ... 
NaeeDaffe.... 
Nasenbein  ... 
Naaenfloaa  ... 

Nasengang. .. 
Naeenkamm  . 
Nasenkrebe  .. 
Nanenknppe.. 

Naeenlaut 

Nasenloch .... 
Naaenpflug. .. 
NaSDnspitz.. . . 
Naaenton  .... 
Naaenzng  • ■ . 

Naaevole 

Naaborn 

Nasi  can 

N&sloole 

Nasioorneft . . . 
Nandlenns. .. 
Naaidiorum.. 

Nasidioa. 

Naaillarda.... 
Naailld 

Naaillenr 

Naslllone  .... 

Nazi  tort 

Nanl&an 

Nasllkken. . .. 
Nasmaak..... 
Nasmaken  . .. 
Nasmullen.... 
Naamythla. .. 
N&snappen. .. 
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WILL  REQUIRE. 
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Dally. 

To-day. 

To-morrow. 

Weekly. 

This 

Week. 

Next 

Week. 

5 

10 

IB 

SO 

SB 

BO 

40 

BO 

75 

100 

ISO 

900 

960 

300 

SB0 

400 

600 

000 

700 

800 

900 

1.000 

1.760 

1,600 

8.000 

9.600 

8,000 

4.000 

6.000 
10,000 

16,000 

90.000 

96.000 

40.000 

60.000 
60.000 

70.000 

76.000 
100,000 

90931  Nasnede 

99971  Nasos' 

100011  Nathalie 

100051  Nattait 

100091  Naturkreis 

99982  Nasnellen. 

99972  Nasukkelen 

1U0052  Nattalah 

100092  Naturknnde. . . . . 

100132  fcaufahrt . . . 

99988  Nasolabial 

100053  Natterblss  .... 

100093  Naturleben 

99934  Nasologia 

99974  Nasutorum 

100014  Nathinden 

100054  Natterchen  ..." 

100094  Naturliebe 

100015  Naticier 

100065  Natterer 

100135  Nanfrage. 

99936  Naspeliing 

1 00016  Naticuto 

99987  Naspeurder ...  . 

100017  Natifs 

100057  Natterie* 

100187  Nanfraghi 

99978  Natabat.  1 

100058  Natterjack 

99939  Nasp6uriog.  . .. 

90979  Natabilltd. 

100019  Natillas. 

100059  Natterkopf . . . . 

99960  NatabUium 

100020  Natimmeren 

100021  Natinabor 

100100  Naturstaat 

100140  Nangstorio 

100141  Naulage 

99982  Natabundi 

100022  Natinantem 

100023  NaUnantis 

100062  Nattigheid 

100102  Naturstoff 

100142  Naulo 

99988  Natabundos 

11)0083  Nations 

100103  Naturvolk 

100143  Naulocha. 

99984  Natafelen 

100064  Natuerlich 

100144  Naulochus 

99945  Nassada  

99965  Natale 

100025  Natinor 

100145  Naultine 

99986  Natalia 

100026  Nation 

100066  Natnlanun 

100146  Naumburgie.... 
100147  Naumachia. 

99947  Nassamm 

99967  Natalibos 

100007  Natalis. 

100107  Natnrzug 

99988  Natal  icloa. 

99989  Natalicium 

100026  Native. 

100068  Natnrabile.... 

100108  Naturxwang 

100029  Nativement 

100069  Naturaoda 

99950  Naaskalt 

99990  Natalities 

100080  Nativeness 

100070  Natoralesa 

100150  Naupacti 

99991  Natalizk) 

100071  NstirkUde. 

100111  Nanboll 

99959  Naaeovie 

99992  Nataloine 

100072  Naturallty 

100078  Naturallxo.  . . . 

100112  Naubolldea. 

100152  Nanpathie 

99958  Nasspresse 

99998  Natanfc. 

100088  Nativitaa. 

100118  Nanbolua 

100158  Nanphylad.. 

100084  Nativity 

10CU4  Naooa  

100154  Nauphylax 

99996  Natantium 

100075  Naturante 

100115  Nauoade 

99956  Nastily 

99996  Natantly 

100036  Natmaking 

100116  Nauoella 

100106  Naupliadam.... 
100167  Naupliadea 

99967  Nastiness 

100087  Natolie..... 

100077  Naturavano..... 
100078  Naturbild 

100117  Naucellis 

99958  Nastoffen 

99996  Natatil 

100088  Natoraen 

100118  Nauderi 

100158  Naupliorom 

100079  Naturblick 

99960  Nastorm 

100000  Natativo 

100040  Natraden 

100080  Natureiesa 

100120  Naoderoa 

100160  Nanplinm. 

100001  Natatoiree 

100041  Natreding 

100081  Naturelle. 

100121  Nandidas 

100002  Natatorial 

100042  Natrekken 

100062  Naturfest. 

100122  Nauoore 

100003  Natatorio 

100048  Natrium  

100088  Naturgabe 

100123  Nauooride 

100168  Naupridie. 

99964  Nastnoh 

100044  N stroll  the 

100084  NaturgeisL 

99965  Nastniren 

100006  Natavisti 

100126  Naucratis 

100007  Natchnee. 

100047  Natronsals 

100008  Natellen 

100088  Naturixe 

100009  Natertong 

10**049  Nattage 

100089  Naturixing 

99970  Nasturzlo 

100010  Natet 

100050  NatUlre 

100090  Naturkraft 

Month  ly. 

This 

Month. 

Next 

Month. 

Beftore  the 
15th  Inst.  • 

Belbre  the 
let  prox. 

Not  less 
than. 

5 

10 

15 

80 

85 

80 

40 

50 

75 

100 

150 

300 

250 

300 

360 

400 

600 

600 

700 

800 

000 

1,000 

1,250 

1.500 

3.000 

2.500 

8.000 

4.000 

6.000 
10,000 

15.000 

2a  ooo 

25.000 

40.000 

50.000 

60.000 

70.000 

75.000 

ioaooo 

100171  Nausea 

100211  Naiitique 

100212  Nautisoh 

100292  Navigation 

100882  Navvy 

100293  Navigator! 

100838  Nawab 

100214  N auto  metre.  ... 

100254  Navegadora 

100384  Nawaga 

100874  Nazwelgro 

100875  Ndanthe 

100175  Naoseammo  .... 

100295  Navigavit. 

100885  Nawaggelen  .... 
100886  Nawandd 

100216  Nauwgezefc. 

100256  Navegsmos. 

100257  Navegar 

100217  Nauwheid. 

100297  NavighL 

100887  Nawandelen 

100888  Nawasschen  .... 

100298  Navigia 

100878  Neapolis 

100219  N an  wn  emend.. . . 

100259  Navegaron 

100299  Navigiola 

100879  Neapolitan 

100800  Navigiolum.  . 

100340  Naweider 

100361  Naveldoek 

100801  Navignait. 

100841  Nawentelen 

100881  Nearctk) 

100188  Nanseata 

100222  Navabo 

100802  Navignamee 

100842  Nawerk. 

100882  Neatherd 

100268  Navelvaten 

100388  N6arque 

100264  Navel  wort  

100186  Nauseavamo 

100186  Nauseavate 

100225  Navagiero 

100805  Navliiotto 

100846  Nawfal..  .7 

100385  Neatifled 

100226  Navajada. 

100306  Navipede..  .. 

100886  Neatify 

100187  Nausea  vit. 

100227  Navaiasoe 

100267  Naverhaal 

10O307  Navire 

100887  Nebaal 

100808  NavisslrU 

100388  Nebaioth. 

100309  Navlsset 

100849  Naxon 

100389  Nebalia 

100230  Navalem 

100810  NavlstL 

100890  Ndbaliade. 

100271  Navicelle 

100311  Nfvitatan 

100891  Neballat 

100193  Naaslmedon  .... 

11*0282  Navalhada 

100272  Navioellis 

100812  Navium 

100352  Nazaleod 

100392  Nebbla 

100283  Naval  hao 

100278  Navichuelo 

100318  Navlechten 

100358  Nazamden 

100898  Nebbiolina 

100284  Navalheira 

100314  Navliegen 

100285  Navalorama 

100275  Navicular 

100815  Navolgbaar 

100855  Nazardat 

100896  Nebelasche...  .. 
100896  Nebelbank 

100276  Navicule 

100237  Navarchie 

100277  Navidad  

100897  Nebelbild 

100198  N aunt  i bull 

100278  Navidadea 

100398  Nebelblind 

100199  Nauta 

100279  Navidenaa 

100819  Navraag 

100899  Nebeldunst 

100400  Nebelfleek. 

100201  Nautoh 

100241  Nararrais 

100281  Naviforme 

100861  Nazario 

100401  Nebelglsns. 

100202  Nautical 

100282  Navifragls 

100322  Navrait 

100862  Nazaritic 

100402  Nebelgrau 

inflonfl  . . . . 

100248  Navasardi  

100288  Navifrago 

100868  Nazarltism 

100403  Nebelgrund.  .... 
100404  Nebelhut 

100284  Nayigabat 

100864  Nazoo 

100205  Nauticos 

100285  Navigabunt 

100825  Navraasie* 

100826  Navreront 

100327  VavrlPi  

100865  Nazenden 

100405  Nebelkappe 

100406  Nebelkrels 

100240  Nnvavl 

100207  Nantilace. 

100247  Nsvavimes 

100287  Navigant*. 

100407  Nebelland 

100206  Nautlidae . . 

100408  Nebellos 

100949  NHvectllm. 

100289  Navigasse 

100409  Nebelloser 

100830  Navrnchten  ...  100870  Nazionale 

100410  Nebelluft. 

Digitized  by  LjOOQle 
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Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


WILL  REMIT. 


Daily. 


5 

100411  Nebelmonat 

10 

100412  Nebelnacht 

15 

100418  Nebelrlng 

20 

100414  Nebelnanm 

*5 

100415  NebeUitz 

SO 

100416  Nebelstern 

40 

100417  Nebelug 

B0 

100418  Nebeltagen 

75 

100419  Nebelthal 

100 

100420  Nebeltrueb 

150 

100421  Ncbeltuch 

200 

100422  Nebelvoll 

250 

100423  Nebelwind 

sou 

100424  Nebelwolko 

860 

100425  Nebelzug 

400 

100426  Nebelzugea. 

460 

1C0427  Nebenab 

500 

100428  Ncbcnachae 

600 

100429  Nebenamtes .... 

700 

100480  Nebenan 

800 

100431  Nebenarm 

900 

100432  Nebenarzt. 

1,000 

100433  Nebenbahn 

1,750 

100434  Nebenbaues. .... 

1,500 

100*35  Nebending 

2,000 

100436  Nebcnfall 

*,500 

100437  Nebenfluse 

8,000 

100438  Nebenform 

4,000 

100489  Nebenfrage 

5,000 

100440  Ne  ben  gang 

10,000 

100441  Nebengelsfc 

15,000 

100442  Nebengeld 

*0,000 

100448  Nebenglied 

25,000 

100444  Nebengott 

40,000 

100445  Nebengut 

60,000 

100446  Nebengutea 

60,000 

100447  Nebenhans 

70,000 

100448  Nebenher 

75.000 

100449  Nebenhilfe 

100,000 

100450  Nebenhof 

To-day. 


100459  Nebenjoch 

100453  Nebenkaual 

100454  Nebenknrte 

100455  Nebenklaug 

100456  Nebenkruft 

100457  Nebenkrone 

100458  Nebenlade 

100459  Nebenlaat 

100460  Nebenlicht 

100461  Nebenlinie 

100462  Nebenmagd 

100468  Nebcnmauer 

100464  Nebe  run  esse 

100465  Nebenmond 

100466  Nebenmotiv 

100467  Nebenofen 

100468  Nebenort. 

100469  Nebenpcgel 

100470  Nebenpfad 

100471  Nebenplatx. 

100472  Nebenpreis 

100473  Nebenpunkt 

100474  NebenqueU 

100475  Nebenrad 

100476  Nebenraam 

100477  Nebenrebe 

100478  Nebcnrohr 

100479  Nebenrolle 

100480  Nebenross  

100481  Nebens&al 

100482  Nebensohn 

100488  Nebenaonne 

100484  Nebenatrom 

100485  Nebcnstube 

100486  Nebentafel 

100487  Nebenthell 

100488  Nebenthore 

100489  Nebenthurm 

100490  Nebentiech 

100491  Nebentitel 

100492  Nebenton 


To-morrow. 


100493  Nebentrltt 

100494  Nebenum 

100495  Nebenwache 

100496  Nebenwand 

100497  Nebenweg...... 

10<)498  Nebenwegen 

100199  Nebenwelt 

100600  Nebenjrort 

100501  Nebenwurf 

100502  Nebenzabl 

100503  Nebenzweck  . . . 

100504  Ncbenzweig 

100505  Nebhat 

100506  Nebiodunnm. . . . 
100507  Nebladura  .... 

1O0508  Neblina 

100509  Nebneb 

100510  Nebroda 

100511  Ndbrodea 

100512  Nebrophone 

100518  Nebechuit 

100614  Nebst 

100515  Nebstdem 

100516  Nebula! re 

100517  Nebnlarum 

100618  Ndbulaalt 

100619  Nebulento 

100520  Nebuletta 

100521  Ndbuleux 

100622  Nebulise 

100523  Nebulone 

100524  Ncbuloni* 

100626  Nebnloeum 

100626  Necabas 

100627  Necabimur 

100528  Necnrcr 

100629  Necatorum 

100530  Necatrix 

100531  Necaturam 

100532  Necaturoa 

100533  Necatum 


Weekly. 


100534  Necaverant 

100635  Necaviaao 

100686  Necbourg 

100587  Neceabaa. 

100588  Neceando 

100539  Ncoenriaa 

100540  Neceaae 

100541  Necedad 

100542  Necedades 

100543  Necepsi 

100644  Necepsonem  ... . 

100545  Neoepeonla 

100546  Necepemn 

100547  Neoesarla 

100548  Neceaarlos 

100549  Neceeer 

100550  Neccsitado 

100551  Necesitar 

100552  Neceaito 

100558  Ndoessalre 

100554  Neoessario 

100566  Neceaaism  ...  . . 

100556  Necho 

10065?  Neclamente 

100558  Necibus 

100569  Neckatee 

100660  Neck  beef 

100561  Neckeat. 

100562  Neckhaft. 

100563  Necktach 

100564  Neckkampf 

100565  Necklaces 

100566  Neckland 

100667  Nockloth 

100668  Neckname 

100569  Neck  spiel 

100670  Necopinato 

100571  Necoplnl 

100672  Necopinoa 

100573  Necrobfa 

100574  Ndcrobore 


Thli  week. 


100675  Necrofaga 

100576  Necrofagoa 

100677  Necrofobia 

100578  Ndcrofobo 

100579  NOcrolithe 

100580  Necrologlo 

100581  Ndcromant. 

100682  Ndcrophage 

100588  Necrophile 

100584  Necrophore 

100685  Ndcropole 

100586  Necropolis 

100587  Necropey 

100588  Ndcrosique 

100589  Necrosis 

100690  Necrothyta 

100591  Ndcrotomle 

100592  Nectabamus  .... 

100598  Nectabla 

100594  Ncctabo 

100695  Nectaire 

100696  Nec tana  bis. 

100597  Nectandre 

100598  Nectar 

100599  Nectarbron 

100600  Nectareona 

100601  Ncctarial 

100602  Nectarlbua 

100608  Nectarines 

100604  Nectarteng 

100606  Nectenebln 

100606  Necthebis 

100607  Nectiqae 

100608  Nectocalyx 

100609  Nectome 

100610  Nectopode 

100611  Nectosac 

100612  Nectouxic 

100613  Ndctine 

100614  Nedabiah 

100615  Nederdalen 


Next  week. 


100616  Nederdoen 

100617  Nederduwen.... 

100618  Nedergaan 

100619  Nederhaal 

100620  Nederhaler 

100621  Nederkouien.... 

100622  Nederlaag 

100628  Nederalann  ..... 

100624  Nedersim 

100625  Nedinates. 

100626  Nddusienne 

100627  Needful 

100628  Needfully 

100629  Needhamle 

100680  Need  be  fu  I 

100681  Needment 

100632  Neefschap 

100688  Neelghau 

100634  Ncfandaa. 

100635  Nefandczza 

100636  Nefandigla 

100687  Nefandita 

100638  Nefando 

100689  Nefandorum. ... 

100640  Nefarta 

100641  Nefariarum 

100642  Nefarious 

100648  Nefasias 

100644  Nefaste 

100645  Nefastoram 

100646  Nefastnm 

100647  Nefelopsia 

100648  NcfTe 

100649  Ndflicr 

100650  Ndfond 

100661  Ncfoscoplo 

100652  Nefrendem 

100653  Nefrendis 

100664  Ndfro 

100665  Nefrodio 

100f'*66  Nefroiite 


Monthly. 


This  month. 


5 

10 

15 

20 

25 

30 

40 

50 

75 

100 


100657  Nefropside.. 
100658  Nefrotoma. . 
100659  Negabais.... 
100660  Negabamoe. 
100661  Negabelha.. 
100662  Negabilita. . 
100668  Negabuntur. 

100664  Negacao 

100665  Negaclones . 
100666  Negador.... 


100697  Negenrlak. . 
100696  Negenvoud  . 
100699  Negerdorf  . . 
100700  Negerhaus.. 
100701  Negerhirse.. 
100702  Negerkamp . 
100703  Negerklnd . . 
100704  Negerknnbe. 
100705  Negerkopf.. 
100706  Ncgcrkom.. 


Next  month. 


Before  the 
15th  Inat. 


Before  the  lat 
prox. 


By 

Telegraph. 


100737  Ncgligenza. . 
100788  Negligerem.. 
100789  Negligessi  .. 
100740  Neglige va  . . 
100741  Negllgiamo.., 
100742  Negligible  . . 
100743  Ndgligiez... . 
100744  Ndgllgeons. . 

100745  Negoce  

100746  Negociada.. 


100777  Nograco 

100778  Ndgraille 

100779  Ndgral 

100780  Negralhao 

1007S1  Negreuba 

1007S2  Negreabaia. . . . 
100783  Negreiunoe.... 

100784  Negreando. 

100786  Negrearlan.,.. 
100786  Negrearon 


100817  Neidest 

100818  Neldgelb... . 
100819  Neidhaken.. 
100820  Neidhammel 

100821  Neldlg 

100822  Neidisch.... 
100823  Neldkragen. 

100624  Neldloe 

100825  Nelriloser. . . 
100626  Neidnagel . . 


100857  N el  ken  beet 

1(  0868  Nelkenflor. . .. 

100859  Nelkenoel 

1U0S60  Nelkenroth. . . 
100S61  Nelkentopf — 

100862  Ndlombo 

100663  Ndlomys 

100664  Nelnmbium... 
100865  Ndmaconle.... 
100666  Nemaeoa. 


By 

Next  Mali. 


1C0897  Nemi«U.... 
1C08M8  NSmoble.  .. 
100899  Ndmoblnste. 
100901)  Ndmognnths 
100901  Kemolapato 
100902  Ndmolithe  . 
100908  Kdmopantha 
100904  Kfemophore. 
100905  Nfemopode.. 
100906  Kfemoptere.. 


150 

900 

250 

800 

850 

400 

500 

600 

700 

800 

900 

1.000 

1,260 

1.500 

2,000 

2.500 

8.000 

4.000 

5.000 

10,000 


15.000 

90.000 

95.000 

40.000 

50.000 

60.000 

70.000 

75.000 

100.000 


100667  N egad  ores. . 
100668  Negalho .... 
100669  Negandoram 
100670  Negandum. . 
100671  Nfeganopeau 
100672  Negaramlnl. 
100678  Negarlan.... 

100674  Negasti 

100675  Negateur . . . 
100676  Negation.... 

100677  Negatively.. 
100678  Negativing.. 
100679  Negatlvoa. . . 
100680  Negatlvmn . 
100681  N6gatolre... 
100689  Negates. ... 
100683  Ndgatrice... 
100684  Negaturam.. 
100685  Nfegavel  .... 
100686  Neg&verint . 

100687  Negavlsses. . 
1006S8  Negenhoek. . 
100689  Negenjarig  . 
100690  Nsgenmaal  . 
100691  Negenoog... 
100692  Negenoogen. 
100693  Negenproef  . 
10061M  Negenrtek  . 
100696  Negentlg..  . 
100696  Negen  tiger.. 


100707  Negerland . . 
100708  Negermarkt 
100709  Negerrasse.. 
100710  Negerschlp  . 
100711  Negerslaaf . . 
100712  Negervolk . . 
100718  Negerwerk.. 
10U?14  Negghienza 
100715  Ncghittoso. . 
100716  Negbob&rra. 

100717  Negibnndoa. 
100718  Negibundnm 
100719  Neginoth . . 
100720  Negitabant  . 
100721  Negitanda.. 
100722  Negitarent.. 
100723  Negltemua.. 
100724  Neglected... 
100725  Neglectful . . 
100726  Neglecting.. 

100727  Negleotive.. 
100728  Negletto. . . . 
100729  Neglexiinos 
100730  Neglexlsti  . . 
100731  Neglexit  ... 
100732  Neglezione  . 
100738  Negligamna. 
100784  Ndgligenit . . 
100735  Negligence.. 
100736  Negligesdu 


100747  Negociados  . 
100748  Negocipmes. 
100749  Negoclarou  . 
100750  Ndgociate. . . 
100751  Negoclator. . 

100752  Negocios 

100753  Negocioeos. . 
100754  Ndgondo. . . . 
100755  Negosaa..... 
100756  Negotia 

100757  Negotia  bor. . 
100758  Negotialia... 
100759  Negotiant. . . 
100760  Negotiatio . . 
100761  Negotlctur.. 
100762  Negotiola  . . 
100763  Negotiolum 
100764  Negotior . . . 
100765  Negotioeos  . 
100766  Negotioeum 

100767  Negotlona.. . 
100768  Negoziale  .. 
101)769  Negoziando. 
11 0770  Negoziasai . . 
100771  Negozlato. . . 
1(10772  Negozlava  . 

100773  Negozlo 

100774  Negoziosn... 
10(1775  Negrabas... 
100776  Negmccio. . . 


100787  Negreggia 

100788  NegregT»do. . . 

100789  Negregura 

100790  Negrero* 

100791  Negress 

100792  Negrichon.... 

100798  Negridao 

100794  Negrilho 

100795  Negrllla  

100796  Ndgrillon 

100797  Negrlsslmo  . . . 
100798  Nsgrofumo  . . . 

100790  Ndgroide 

100800  Negrume..  ... 

100801  Negrusco 

100802  Negruzca 

100808  Negruzoos 

100804  Negumabis  . . . 
100805  Negumamns . 
100306  Negumandum. 

100807  Negnmantia  . . I 
100808  Negumavero. . 1 

100809  Negumavit 

100810  Nogumet 

100811  Nehalennla  . . . 

100812  Nehemia. 

100818  Nehmen 

100814  Nchushtan 

100815  Neidbau 

100816  Neidespein. . . 


100827  Neidaack  . . 
100828  Neldteufel. . 

100829  Neifty 

100830  Neige 

100831  Neigeux.... 
100832  Neighbour. . 
100838  Neignng. . . . 
100834  Neigungen.. 

100835  Nelkea. 

100836  NeiUie 

100837  Neiquibar  . . 

100838  Nolroun 

100889  NeithAe  .... 
100840  Neixenca,  . 
100841  Neixente.... 
100842  Nekholte  . . 
100848  Nekklier.... 
100844  Nekoda.  ... 
100845  Ndkronite  . . 
100846  Nckslag  .... 

100847  Nekspler.. . . 
100848  Nekstuk.. .. 
100849  Nektarmahl 
100850  Nektareaft. . 
100851  Nektarwein. 
100852  Nekvlecbt . . 
1C0853  Ndlensie  ... 
101*854  Nelgada .... 
100855  Ndlitria.  . 
1U0S56  Nelkenbaum^ 


100867  Ndmalite.  .... 
100868  Ndmapalpe.  . . 
100869  Nemaspore.  .. 
100870  Ndmastome.. . 

100871  Ndmatelle 

100872  Nematoda  . . . 
100873  Ndmatoides... 

100874  N dm  a tope 

100875  Ndmatopode. . 
100876  Ndmatoure... . 

100877  Ndmatrlx 

100878  Ndmauchene. . 
100879  Ndmausa.  .. 
100880  Nemausenal  . 

1008*1  Ndmausicn 

100882  Nembrossl 

100888  Nemende 

100884  Nementnrl.  .. 
100885  Nementuroe . . 
100886  Nemeo 

100887  Nemerlo 

100888  Nemeroeaa... . 

100389  Nemeroso 

100>90  Ndmerte 

100891  Ndmertin. . .. 
100892  Nemesis  no.  . . 
100898  Nemestrino. . . 
100894  Nemetensls. . . 
100896  Nemeturloo . . . 
100896  Nemenlbna. . . . 


100907  K6mopt6rix 
100908  Ncmoralia., 
100909  Nemorense . 
100010  Nemorensls. 
100911  N6morhede. 
100912  Nemoribns. . 
100913  Nernorivago 
100914  Nemorosi... 
100916  Nemorosos. 
100916  Ncmorosum. 

100917  Ndmosome.. 
100918  Nemossns... 
100919  Nemotela..* 
100920  Ndmotois... 
100921  Ndmotrfche. 
100922  Nfcmodre.... 

100928  Nempe 

100924  Nengorot... 
100925  Nenhloe  .... 
100926  Nenhum 

100927  Nenhures... 
100928  Neniamnr . . 
100929  Neniarum  . . 
100980  Nenufarino. 
100981  Nenuphar  .. 
100933  Ncocracy.  .. 
100988  N^odamode. 
100984  Neofitorum.. 
100935  Neofltos  ... 
100936  Neofltum.... 


Digitized  by  v^.ooQLe 
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AT  WHAT  RATE  CAN  YOU  BUY  EXCHANGE  ON— 


Cablet. 

Check 
or  Demand. 

60  Dty.1  Sight. 

90  Day*’  Sight. 

70  Day*’  Date. 

3 Month*’ 
Date. 

100987  Ndofrano ....... 

100979  Nepeta 

1010*1  Nepotina 

101068  'Keren* 

101105  Nervicht 

101147  Nesselchen.. 
101148  Nesselgarn.. 
101149  Neaaclgift. . . 
101150  Nessel  hanf.. 
101151  Neaaeltuch.a 
101152  Neaseum.... 
101153  Neasonia.... 
101154  Nessuno.... 
101155  Neeeushemd. 
101156  Neetalik  . . . . 

101157  Nestban 

101964  Nerlcante 

101106  Nervien 

100989  Ntxxrane 

100981  Nep^telle. 

101023  Nd’potisme 

101065  Nerienibus 

J 01107  Nervifolid 

100982  Nepetus 

401066  Nerinea. 

100963  N4phalien 

101025  Nepotor 

101067  Neringhuls 

100949  Ndolacis 

100984  Ndphalisme.. 

101068  Nerlngloos 

100948  Neoiatina 

100985  Nephalista..  . 

101027  Nepotuloe 

101111  Nervios 

100944  Neolatinos 

100986  Nepheg. 

101028  Nepthali 

101070  Nerinos 

101112  Nervioeos. 

100945  Ndolite 

100987  NepheFinm 

101071  Ndrion 

100946  Neolithic 

100988  Ndphese 

101080  Nepticulis 

101079  Ndrlsse 

100947  Neolitioos 

100989  Nephews 

101031  Neptnniano 

101082  Neptnnide 

101078  Ndrltacd 

101115  Nervolr 

100990  N4phode 

101074  Neritidae 

101116  Nervolaria 

101158  Neatchen  ... 
101159  Nestoocka... 
101160  Nestegg 

100949  Ndologie 

100991  Ntiphoecope 

101075  Nerltite 

100950  N6ok>gique ...... 

100999  Nftphralgie 

100993  Ndpbrdlite. 

101085  N6puoe 

101077  Neronla 

101161  Nestelaara... 
101162  Neatelband.. 
101168  Naatelende . . 
101164  Nestelgat.... 
101166  Nesteltak.. . . 
101166  Neathaken.. 

101167  Nesthupfer.. 
101168  NesLkegel . . . 
101169  Neatkorf .... 
101170  Nestkulken.. 
101171  Nestles 

100959  Neologo 

100994  NdphrOtie 

101086  Nequam 

101078  Neronlanl 

101190  Nervnle 

100996  Ndphridion 

100996  Ndphtitioo 

101080  Neronlanum 

100956  Ndomidea 

101198  Nervulos 

100966  Neomoria. 

100998  Nepbrodinm  .... 

101041  Noquinate 

101088  Nereis 

Madras 

100958  Ndomy*' 

101042  Nequior 

101196  Nesapiorum  .... 
101197  Nesapioa 

Manilla 

101048  Ndqulron 

101086  Nertobriga 

Natal 

100961  Neontichoe 

101003  Nephrosta 

101087  NerulL 

101129  N&arnak 

New  York 

100969  Ndopetre 

101004  Ndphrotome. 

101005  Ndphtalite.. 

101088  Nervadnra 

101179  Nestling.... 
101178  Nestnadcl  .. 
101174  Nestodea.... 
101176  Nestor 

100968  Ndophobe 

101047  Nequivisd 

100964  Ndophyte 

101006  Nephtoah 

101048  Nequivlt 

101090  Nerval 

100965  Neophytoa 

101091  llervallbus 

100966  Ndoplaae 

101003  Nepidae. 

101050  Neratius 

101099  Nenrallum 

101184  Neecittun 

101176  K«*tori*no.. 

101177  Neetorlen.., 
101  ITS  Keetvogel*.. 
101179  Netamcnte.. 
101180  Nelbortl  .... 
101181  Net  break  . . . 
1011811  Netbrenken.. 
101168  Netcldoek... 
101184  Netelgeren.. 
101188  Netelhelde... 
101186  Netellg  . .... 

Bio 

101009  Nepitelia 

101061  Nerbando 

101185  Nescirlt. 

100968  Neoplastic 

101052  Nerbarono 

101094  Nerveless 

101186  Nescock 

101063  Nerbaase 

101187  N&todon 

101012  Nepotale 

1C1188  Ndsokie 

100971  Neoterioal 

101018  Nepotalia. 

101056  Nerbata. 

101189  Nesope 

100979  Neoterioo 

101014  Nenotalinm . . 

101140  Ndaophlle 

Bt.  Petersburg.... 

100978  Ndpalals 

101099  Nervenmark  .... 

100974  Nepauleae 

101016  Nepofee 

101068  Nerberebbe 

100976  Nepesini 

101060  Nerbereeti 

101144  Nessel 

101019  Nepotilla 

101061  Nerberoao 

101108  Ncrvenvoll 

101145  Nesaelbanm 

101187  Netellger.... 
101188  NrtelpUuit... 

101090  Nepotillia. 

101146  Neeeelbeet 

AT  WHAT  RATE  CAN  YOU  SELL  EXCHANGE  ON— 


Cable*. 

Check 
or  Demand. 

60  Day*’  Sight. 

90  Day*’  Sight. 

70  Days’  Dr  to. 

3 Months’ 
Dr  to. 

101189  Netelxncht 

101815  Neusdoeken 

101867  Nevano 

101399  Nexillbna.**. 
101400  Nexilitas .... 
101401  Nexillam...* 
101402  Nexionem... 
101408  Nexionls.... 
101404  Nexisse 

101816  Neusgat 

101868  Neveda 

101288  Netzpalme 

101275  Nennreihlg 

101869  Nevedinha 

101199  Nethaniah 

101284  Netxring 

101860  Nevelmlat 

Berlin 

101235  Netxsack 

101819  Nenshaar 

101861  Nevelrook 

101194  Nethinim 

101288  Netastlch  ....... 

101278  Nenntel 

101862  Nevelvlek 

101279  Nannaahi. 

101868  Nevelwolk 

101405  Nexorum  ... 
101406  Nexnerunt.. 
101407  Nexuoxl  .... 
101408  Nexuoeorum 

101409  Nexnosum... 
101410  Nexuram  ... 
101411  Nexaros  .... 
101412  Ncxns 

101196  Netinho 

101329  Neuidlber 

101197  Netklep 

101823  Neuaklank 

101196  Netkleppen 

101289  Nenractide 

101824  Nenaletter 

101866  Nevicata 

Colombo 

101199  Netkoraal 

101941  Neubruch 

101283  Nourada 

101826  Nensmlddel 

101867  Navicosa 

101900  Netophah 

101249  Nenchrlst 

101868  Nevielle 

101201  Netsohrlft. 

101986  Neuradia 

101869  Neviscaba 

101202  Netsteen 

101944  Neudorffle 

101870  Neviscando  .... 

101203  Netatok  

101287  Neuralgias 

101829  Neusalang 

101418  Nezamak.... 
101414  Neciah 

101904  Netatokken. 

101872  Nevischio 

101206  Nettaccasl 

101947  Neuerlich ...  . 

101416  Niable 

101206  Nettandro 

101290  Nenrilitd 

101374  Nevlsset 

101416  Nlaisot 

101907  Nettapaunl 

101291  Neurlame 

J 01 875  Nevlati 

101417  Nibbio 

101299  Neurobate 

101418  Nibblingly... 

101419  Nibelnngen.. 
101420  Nibhas 

101909  Nettarhlne 

101386  Neuswond 

101877  Nevoado 

101211  Nettatlvo 

101295  Neurocity 

101879  Nevoelta 

101421  Niblle 

101254  Nenglerde. 

101338  Nentaufe  

101880  Newer eate 

101422  Nicagoraa... 
101428  Nicander. ... 
101424  Nlcandro... 
101425  Nicarchus... 
101426  Nicarque.... 
101427  Nicaslo 

Natal 

101255  Nenheit 

101297  Neuroglia 

im«M  Neil  tf  Inara  , 

101881  Newness 

New  York 

101214  Nettiasima 

101298  Neurolena. 

101340  Nentha 

101 8S2  Newsboy 

New  Zealand 

101215  Nettlewort 

101267  Neuigkelt 

101258  Nenjahr 

101800  Neurolysie 

101884  Newsmonger 

101344  Nentral 

101428  Nicatisme... 

101429  Nlcatorem  .. 
101430  Nicatorls. . . . 
101481  Niochiammo 
101482  Kicchiando., 
101488  Nicchiassi... 
101484  Nlcchiato. 
101436  Nicchiava... 

101436  Nlochlo 

101487  Nlcchfone... 
101488  Nlccolate  ... 
101488  Nlooolenz. .. 
101440  Nfcoollqaa... 

Rio 

101346  Nfmtrallnm  . 

101887  Newton  

River  Plate 

101920  Neturi 

101269  Nenme 

101846  Neutralise 

101268  Nonmodisch 

101890  Newtonlsme. . . . . 
101891  Newts  

Shanghai 

101265  Nenmonicas.. . . 

101308  Neuroth 

101892  Nexanrin  

8L  Petersburg .... 

101851  Nouwahl 

101393  Nexnndarum.... 
101394  Nexandus 

101926  Netxartig 

101362  Nenwahlen... 

101197  Netsbruch 

101269  Nenneck  

101311  Neurna. 

101868  Nenzeit 

101998  Netxcben 

101270  Neuneckig... 

101812  Neuaaap 

101896  Nexi bills 

101929  Netxgabcl 

101271  Neunfach.  .. 

101813  Neuaader  

101356  Nevadilla. 

101897  Nexibiliuxn 

101280  Netzhant 

101972  KonnmAiliff 

101866  Nevaaca  

101898  Nexlble 
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TO.  Days’  Date. 

3 Mo  albs’ 
Date. 

Att-i-i**.  

101441  Niodoullle 

101520  Nldiforme 

10156?  Nlentemeno. . . , 

101568  NieatUmo 

101569  Niemlt 

101609  Niggardish 

101651  Nlgriflsnt .. 
101662  Nigrifloaa... 
101663  Nigrifloo.... 
1U1054  Nigrlmui.. . . 
101665  Nlgrtpede... 
101656  Nlfcriqos .. . . 
101667  Nlgntsne... 
101068  Nigritarnm.. 
101660  Nlgri  telle... 
101600  Nlgri  Lie 

101449  Niceborino 

101484  Nioombar 

101596  Nidiuzzo 

101810  Niggardly 

101443  Nio6en 

101597  Nidorelle 

101611  Niggish 

101444  NtoeXoro 

101486  Nicomediam  .... 

101487  Ni co media 

101488  Nioophanes 

101598  Nidoreux 

101570  Nierbed 

101619  Nightfall 

101446  Nicely 

101529  Nidoricapo 

101571  Nierbekken 

101618  Nightish 

101580  Nidoria 

101614  Nightless 

101447  Nioeness 

101581  Nidoroee 

101578  Niergraa 

101616  Nightly 

101448  Nicdphore 

101582  Nidorosity 

101574  Nierharst 

101616  Nightmare 

Calcutta 

101491  Nicopolis. 

101583  Nidulaire 

101675  Nierhout, 

101617  Nightshade 

101460  Niceros 

101584  Nidulamini 

101576  Nierkelk 

101618  Nightward 

101461  Nicheux 

101493  Niootelea 

101494  Niooteux 

101619  Nigldlanos 

101061  Nigritiqus . . 
101669  Nigritude. . . 
101663  NigroU 

101459  Ntchilita, 

101536  Nidulation 

101690  Nigidianum 

101691  Nigidie 

101453  Niohilo 

101496  Nioothod 

101537  Nidulite 

101679  Niermiddel 

101464  Nichtchen 

101466  Nlchte 

101496  NicoUneux 

I0i588  Nidulor 

101580  Nierstuk 

101622  Nigira 

101664  Nigromante. 
101606  Nigrerum... 
101666  Nigros 

101497  Niootylia 

101589  Niebla 

101623  Niglaros 

101466  Nichtsnuta 

101496  Nlotabltor 

101540  Niederbord 

101689  Niervlecht 

101694  Nlgoa 

101457  Nichtathun 

101499  Nlctage 

101588  Nlervliee 

101626  Nigotean 

101667  Nigrueras... 
101668  Nigrnerunt. . 
101669  Niguas 

Johannesburg  .... 

101468  Nichus. 

101600  Niotalope 

101542  Niedejagd 

101684  Nierwond 

101626  Nigrabat 

101469  Nicippe 

101601  Nictation 

101548  Niederlage 

101586  Nieesfcers 

101627  Nigrabia 

101602  Nictebat 

101070  Kigunde. ... 
101071  Nihil 

101461  Nickel 

101608  Nicticora. 

101615  Niederwelt 

101687  Nieewortel 

101469  Nickeler 

101604  Nictitate 

101546  Niedlich 

101688  Nietfcat 

101680  Nigravit 

101079  Nihilsme.... 
101678  Nihilismus. . 
101674  Nihiliitio.... 
101675  NihilisU.... 
101676  Nihility 

Manila. 

101463  Nlckdllque 

101605  Niotunt 

101547  Niedliches 

101689  Nietfester 

101690  NIethammer 

101591  Nietigheld 

101464  NickOliser 

101606  Nidada 

101548  Niedrig 

101682  Nigredinem . . . . 

Natal 

101466  Nickelkies 

101607  Nidalie 

101549  Niedrigor 

101638  Nigredinis 

101466  Ntokeloxyd 

101608  Nidamental 

101550  Niegue 

101699  Nletlcant. 

101684  Nigrddo 

New  Zealand. 

101467  Niokelure 

101609  Nidamentum 

101510  Nidary 

101661  Nlelaban  

101698  Nletnsgel . 

101636  Nigreflas 

101677  Nikander... 
101678  Nlkanor  .... 
101679  Nikephoros . 
101680  Niketas 

Paris 

101694  Nietnaht. 

101686  Nigrefio 

101469  NickolanO 

101511  NIdering 

101553  Nielarla 

101696  Nietetift 

101696  Nietlemin . . . 

101687  Nigrescent 

101470  Nioobarin 

101471  Nioobolus 

101512  Nideur 

101554  Nicllammo 

101638  Nigrette 

Bio 

101518  Nidgery 

101656  Niellando 

101597  Nieva 

101639  Nigrica 

101681  Niklot 

101479  Nicochares 

101514  Nidiace 

101656  Nlellarono  

101593  Niezing 

101640  Nigricabat 

101682  Nikodrumos. 
101688  Nikoklos . . . . 
101684  Nikolai  ten  . . 
101686  Nikdochos.. 
101686  Nikon 

101478  Nioodamos 

101557  Nicllasse 

101599  Nifling..  . 

101641  Nigricabis. 

101474  Nicodeme 

101616  Nidicum 

101558  Niellavamo 

101600  Nigaud 

101517  Ntdiflcabo 

101569  Niellavate 

101601  Nigauder 

101476  Nioolaisme 

101518  Nidiflcara 

101560  Niellement 

101609  Nlgaudinoe 

Bt.  Petersburg 

101477  Nioolaite 

101519  Nidificate 

101690  Nldlfloavi 

101561  Nielleremo 

101608  Nigellarum 

101646  Nigrica vit 

101667  Nikophemos. 
101688  Nikotiana... 
101689  Nikotin 

101478  Niooleos 

101569  Nielleur 

101604  Nigel  lata 

101479  Nicolovius 

101591  Nldiflcia 

101568  Nlemals. 

101606  Nigelle 

101480  Nicolsonie  ...  . . 

101522  Nidiflcium 

101564  Nlemand 

101606  Niggard  . . 

101648  Nigricrure 

101690  Nilacantha.. 
101691  Nilacome.... 
101692  Nildelta.. ... 

101588  Nidifier 

101607  Niggard ed 

101649  Nigriculos. 

101524  Nidifiquen 

101566  Niemendal 

101608  Niggarding  . 
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Cables. 

Check 
or  Demand. 

60  Days’  Sight. 

OO  Days’  Sight. 

70  Days’  Date. 

3 months’ 
Date. 

101693  Nileus 

101735  Nimietaa 

101SS1  Nitednla 

101694  Nilgo 

101862  Nitedulis 

101904  Nitrario 

101695  Niliaci 

101821  Niptra.  .. 

101905  Nitratado... 

101696  Niliacorum 

101780  Ninivite... 

101906  NitrntoR 

101697  Niliaque 

1017.39  Nimialanza 

101096  Nilioola. 

101782  Ninnerellu  . . . 

101866  Nitellam 

101699  Nilicolia 

101783  Ninnioa 

101825  Niquita 

101867  Xitellinus 

101909  N itrlary 

101700  Nillgeno 

101742  Nimmoia. 

101701  Nilion 

101741  Nimrah 

101702  N iliac  ndcr 

101744  Nimrim 

101S70  Nitcntibus 

101912  Nitrified 

101703  Niloocope 

101745  Nimrod 

101787  NInnolaRRi  .. 

101871  Nitentium 

101913  Nitrify 

101716  Niraule 

101914  Nitrifying... 

101705  Nilotido 

101881  Nirles 

101S73  Nitesccbat 

101915  Nitrigcne.... 

Hamburg  

101706  Nilotidia 

101718  Nindsin 

101839  Nirme 

101749  Nln^anai 

101838  Nirmide 

101875  Nitcpcet.  

Havre 

101750  Ninefold 

101792  Ntnox 

1018.34  Niruri 

101918  Nitroforme.. 

101709  Nilpferd 

101877  Nitibundi 

101710  Nilpferden 

101711  Nilratte 

101758  Ninfanto  

101879  Nitibundum 

101921  Nitroicum... 

1018:38  Nihbara 

101922  Nitroline.. . . 

101713  NilRtrom 

101797  Niobe 

101881  Nitid 

101923  Nitrosldad.. 

101714  Niltave.. 

lOl&Si  Niddabat 

101924  Nitro*ita...  . 

Manila 

101799  Niobeos... 

10188-3  Nitidabis 

101925  NitroROR 

Melbourne 

101716  Nimbatoa 

li>1800  Nipacd 

101842  Niscif 

Natal 

101801  Nipadite* 

101927  Nitrosyle 

101718  Nimbi 

101811  Nifeh&n 

101719  Nimbifer 

101761  Ninflamo 

101808  Niphal. 

10l8-v7  NitidaR 

101929  NitrmnKulz.. 

101805  Nipigon 

101847  Niaorie 

101890  Nitidarit. 

Rio 

101849  Nispie... 

101891  Niddezza 

101933  Nituisti 

101934  Nituit 

Romo. 

101935  Nivairc 

Rotterdam 

101726  Nlmbosanim 

101768  Ningella  

101810  Nipper 

1018.52  Ninsofllla 

101894  Nitidulc  

1019.36  Nivariorutn. 

Shanghai 

101727  Nimboee 

101769  Ningor 

101811  Nippered 

101853  Nisflolic 

101895  Nitidulos 

101937  MvarioB... 

Singapore  

101728  XimboRiR 

101770  Ningorem 

101N12  Nippering 

101^64  Nistagmo 

101896  Nitidulum  .... 

101938  Nivarium. . . 

St.  Petersburg 

101729  Nimetuluhi  . ... 

101771  Ningoris 

101813  Nipperons 

101855  Nistumal 

101897  Nitidum 

1019.39  Ni  veal..  .. 

Switzerland 

101780  N’imfon 

101772  Ninguem 

101814  Nippfluth 

101856  Ninteln 

101  **98  Nititelne 

101940  NivcbamuR.. 

Sydney 

191781  Nlmiamente  ... 

101773  Ningnidos 

101815  Nippingly 

101857  Nitagia 

101899  NitocriB 

101941  Nhebat 

Vienna 

101782  Nimio  

101774  Ninguidum 

101816  Nipplewort 

101858  Nitebanttir 

101900  Nitorem 

101942  Nivelaba... . 

Yokohama 

101733  Nimiedad 

101775  Ningulorura 

101S17  Nippon^  

101859  Nitebar 

101901  Nitracol 

101943  Nivelabaia .. 

101734  Ximiedadea 

101776  Xingun&a 

101S18  Xippaache 

101860  NitebariR 

101902  Nitramidip 

101944  Nivelacum.. 
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10  Days* 
Date. 
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Adelaide 101946  Nlvelamo* . . . . 101987  Noadiah 102029  Nodfer* 

Amsterdam 101946  Nivelando 101988  Noahkasten...  102U80  Nooino 

Antwerp 101947  Nivelarian . . . . 101989  NoaiUea. 10*01  Nocitivo 

Belgium: 101948  Nivelaron 101990  Nobaten 102082  Nocitore 

Berlin. 101949  Nivelaaaes ....  101991  Nobilezza 102088  Nodturoe. ... 

Bombay 101960  Niveleur 101992  NobUiaria  ....  102034  Nodturum... 

Bremen 101961  Nivelleraa. ....  101998  Nobiliary 102085  Nocivitd .... 

Brisbane 101962  Nivelles. 101994  Nobillbus.  ....  102086  Nocivorum.. 

Calcutta 101968  Nivdole 101995  Nobilifled 102037  Nocret 

Christiania. 101964  Nivdorum. . . . . 101996  Ncbilior 102088  Noctambuio., 

Colombo 101965  Niveous 101997  NoblliBimo....  102089  Noctergie. 

Copenhagen 101956  Niverem 101998  NobiliBta 102040  Nocthore  ... , 

Frankfort 101967  Nivesdmus  .. . 101999  Nobilitate  .,. . 102041  Noctibui 

Hamburg 101968  Niveeoo 102000  NobUlum 102042  Noctioola.... 

Havana 101969  Nlvette 108001  Nobilmonte. . . 102043  NocUoolor  . . 

Havre 101960  Nivifer 102002  Noblaille 102044  NoctJculoe.. 

Hong  Kong 101961  Niviferum  ....  102008  Noblaillon  ....  102045  Nocticulum. 

Johannesburg  101962  Nlvomagi 102004  Nobleman  ... . 102046  Noctidial... . 

Lima...., 101968  Nivomagus  ...  102005  Noblereau  ....  102047  Noctifer  ... . 

London 101964  Nlvoee 102006  Noblesse 102048  Noctlferum . 

Liverpool. 101965  Nivoeorum 102007  Noblewoman..  102049  Noctifloro. .. 

Madras 101960  Nlvosum 102008  Noblifler 102060  Noctiluca... 

Manila 101967  Nixabitur. ... . 102009  Nobodiea. 102051  NoctUuque.. 

Melbourne 101968k  Nixabor 102010  Nobody 102052  Noctivagoe.. 

Natal 101969  Nixabuntur...  102011  Nobrissi mo.. ..  102068  Nocti vague.. 

New  York 101970  Nixantur 102012  Nobsticks 102064  Noctograph. 

New  Zealand 101971  Nixaris 102018  Nocage 102056  Noctuary.... 

Paris 101972  NIxblume 102014  Nocake 102056  Noctuas.... 

Penang 101978  N lichen 102015  Nocchia 102067  Noctudlide.. 

Perth 101974  Nixenhexe  ...  102016  Nooebamus  .. . 102068  Noctuidae  . . 


Nocnonsly... 
t Nod&mina  . . . 
t Noda minis. . . 

1 Nodandorum. 
• Nodandus  . . . 
I Nodationem  . 

' Nodationis. . . 

I Nodathra .... 
I Nodavimns  .. 

I Nodavisti. ... 


Nodavit..... 
\ Nodded.... 

I Nodding. . . 

I Noddingly  . 
i Nodernta., . 
I NodiooUe.. . 

f Nodicorno  . 

I Nodifloro... 
I Nodinus . . . 

I Nodlpede... 


Rio 101975  Nixetur 102017 

River  Plate 101976  Nixuriaa.  .. . . 102018 

Rome 101977  Nixoriebat . . . . 102019 

Rotterdam 101978  Nixuriet 102020 

Shanghai. 101979  Nixurimus . . . . 102021 

Singapore 101980  Nixurirem  ... . 102022 

St.  Petersburg 101981  Nixuriunt. . . . . 102028 

Switzerland 101982  Nisam 102024 

Sydney 101983  Nisarda. 102025 

Vienna 101984  Nlsardoe 102026 

Yokohama 101985  Noaohlan 102027 

101986  Noachide 102028 


Nocebat 102069 

Nooebunt 102060 

Nooeila 102061 

Nooentem 102062 

Nooentino 102063 

Nooenza 102064 

Nooeur 102066 

Nocevole-. 102066 

Nochatro 102067 

Nochebuena  . . 102068 
NochmaUg....  102C89 
Nochtans 102070 


Noctifloro. . . . 
Noctiluca. . .. 
Noctiluqne... 
Noctivagoe. . . 
Nocti  vague.. . 
Noctograph . . 

Noctuary 

Noctuas 

Noctudlide... 
Noctuidae  . . . 

Noctuino .... 
Noctulnoos. . . 
Nocturia  be. . . 
Nocturnal  . . . 
Nocture  os... . 
Nocturnum ... 
Nooueramus . 
Noouerunt... 
Nocuimus.... 

Noouisaet 

Nocuorum . . . 
Nocuous 


Nodopyge... 

! Nodosaire. . . 
I Nodosaria  . . 
[ Nodosomm  . 
» Nodoeous . . . 
\ Nodotus .... 

' Nodriza 

I Nodulaire. .. 

) Nodular 

i Noduleux... 


102101  Nodus 

102102  Noduto 

102103  Noegeorum  . 
102104  Noematic.  .. 
102105  Noematical . 
102106  Noennchen.. 
102107  Noerdlich... 

102108  Nodrgie 

102109  Noeros 

102110  Noethen  . . . 
102111  Noethigen.. 
102112  Noetlein .... 


1 Nogagus 102166 

1 Nogarola 102166 

• Nogentais 102157 

l Noggin 102158 

’ Nogmaals. 102169 

l Nogrobe 102160 

I Noguelrado....  102161 

I Nogueiral 102162 

. Noguerales  . ..  102168 
INoguette...  . 102164 

l Noghera 102166 

i Nohemien  ....  102166 

( Nob&tan 102167 

1 Noiraude 102168 

r Noircarmes.. . 102169 

i Noiseless 102170 

) Noisette 102171 

) Noisily 102172 

[ Noising 102178 

I Noisomely ....  102174 

1 Nojento 102175 

I Nokbalk ......  102176 

S Nokbalken....  102177 

J Nokbindsel . . . 102178 

r Nokbint 102179 

I Nokklamp  ....  102180 
) Nokleuvers  ...  102181 

) Noklood 102182 

l Nokpaard. . . . 102188 

\ Nokpan 102184 

1 Nokpannen  . . 102185 
\ Noktakels'. . . . . 102166 

1 Nolara 102187 

( Nolanacd 102188 

r Nolanoe 102189 

l Nolarum 102190 

) Nolasque.....  102191 
I Nolebamus. . . . 102192 

[ Nolebat 102198 

I Nolegglano....  102194 
I Noleggiare ....  102196 
I Noleggiava 102196 


Nolensibu* . . 

Nolensis 

Nolensium... 

Nolen  tes 

Nollaateur . . . 

Nolilion 

Nolleity 

Nolletie 

Nolueramus.. 

Nomacdo.... 


Namadische . 
Nomad  leer. . . 
Nomadism... 
Nomadize.... 
Nomadum ... 
Nomancy .... 
Nomanza..  .. 
Nomaphile... 

Nombles 

Nombrable... 

Nombradia... 
Nombrado ... 
Nombrmige. . . 
Nombramoe.. 
Nom brant . . . 
Nom  brasses. . 

Nombre 

Nombrerait.. 
Nombrerout . 
Nombreux . . . 


Nombron 

Nomeacao 

Nomeador 

Nomeadura — 
Nomentaui  . . . 
Nomen  tan  os . . 
Nomectanum . 
Nomen  turn 
Nomimornm . . 
Nomimos. .... 
Nomlnable.... 
Nominabunt.. 


SELL.  EXCHANGE  ON- 


Check  or 
Demand. 


00  Day*’ 
Sight. 


70  Day*’ 
Date. 


Adelaide 102197  Nominacao 

Amsterdam 102198  Nominado  .... 

Antwerp 102199  Nominalism... 

Belgium 102200  Nominaltze . . . 

Berlin 102201  Nominandoe.. 

Bombay 102202  Nominanza .. . 

Bremen 102208  Nominarloe. . . 

Brisbane 102204  Nominately . . . 

Calcutta 10S205  Nomination. . . 

Christiania 102206  Nominative.. . 

Colombo 102207  Nominaux 

Copenhagen 102208  Nominibus 

Frankfort 102209  Nomlnilla. . ... 

Hamburg. 102210  Nomini ta bo. . . 

Havana 102211  Nomlnitas .... 

Havre 102212  Nominltet 

Hong  Kong 102218  Nominor 

Johannesburg 102214  Nomlon 

Lima 102215  Nomtonem 

London 102216  Nomionis 


Liverpool 102217  Nomiope 

Madras 102218  Nomique. 

Manila  102219  Nomismata — 

Melbourne 102220  Nomismatis . . . 

Natal 102221  Nomismatum.. 

New  York 102222  NomlBmle 

New  Zealand 102228  Nomlus 

Paris 102224  Nommdmcnt.. 

Pensng 102226  Nommeras 

Perth.... 102226  Nommering. . . 

Rio 102227  Nomocanon... 

River  Plate 102228  NomochloA . . . 

Rome 102229  Nomodice 

Rotterdam 102230  Nomofllaoe.... 

Shanghai. 102281  Nomologie. . . . 

Singapore 102232  Nomorum 

St.  Petersburg 102238  Nomos 

Switzerland.. 102284  Nomothesy.. .. 

Sydney 102236  Nomothete  — 

Vienna 102236  Nomprix 

Yokohama 102237  Nonageni 

102288  Nonagenoa 


} Nonaginta... 
) Nonagonal . . . 
L Nonagono. ... 

I Nonalies 

1 Nonandria... 
1 Nonanorum.. 

i Nonanos 

I Nonantdlie . . . 
r Nonantieme. 

I Nonantuple. . 

I Nonanum. . . . 

) Nonatas 

. Nonato 

! Nonchain.  . . . 
I Nonchalant.. 
I Nonciation. . . 
i Nonoiature  . . 

> Nonooveile. . . 
f Noncurant.. . 
\ Noncuranza. . 

I Nondimeno.. 
I Nonentity  . . . 

Nonesuch 

I Nongenorum. 
I Nongenteni . . 
\ Nongentum.. 

> Nohgesimia . . 

\ Nonianus 

r Nonid! 

\ Nonionlna . . . 

) Nodjurable  . . 

I Nonnada  .... 

. Nonnam 

\ Nonnanome.. 

I Nonnecel 

l Nonnenhaft. . 
i Nonnenorde. . 

I Nonnenthum. 

’ Nonnetje*. . . . 

I Nonnette 

I Nonnosus. . . . 

I Nonnulla 


l Nonobstant . . . 102823 

i Nonpareil 102824 

i Nonplus 102825 

l Nonplussed....  102826 

( Nonsuit 102827 

(Nonsuited....  102828 
r Nonsuiting....  102829 

1 Nonuplet 102880 

) Nonussis 102881 

) Nopal 102382 

1 Nopalea 102888 

1 Nopalery 102384 

I Nophah 102386 

I Noppeisen  ....  102838 

i Noppers 102887 

l Noppzange 102388 

■ Nopechaar 102389 

I Noptang 102340 

) Noquet 102841 

I Noraghe 102842 


Nordosten ... 
Nordpforte... 

Nordpol 

Norpunkt. . . . 
NordBcheln  .. 

Nordsee 

Nordsonne... 
Nordspitze. . . 
Nordstern  ... 
Nordsturm... 

Nordtheil 

Nordwasser.. 

Nordwest 

Nordwind. . . . 
Nordwinden  . 

Noricum 

Non  mo  n 

Norm  a bam  ub  . 

Normabitis  . . 
Normaletat... 


102866  Nortearian. . . 
102866  Nortearon  . . . 
102867  Northerner... 
102868  Northernly. . . 
102869  Northlppns.. . 
102870  Northmoet. . . 
102871  Northness  ... 

102872  Noruegos 

102878  Noruestear. . . 
102874  Norvegus 


109407  Nostorum.. .. 

102408  Nostros 

102409  Notabltur. . . . 

102410  Notsbor 

102411  Natabuntnr.. 
102412  Notacanthe.. 
102418  Notncul*  .... 
102414  Notaculis .... 
102415  Notaculum.. 
102416  Notaeum 


Noralito 

5 Nornmala.  . . 

t Norantd 

[ Norbanorum. 

i Norbanus 

\ Norbertine... 

' Norberto 

I Norca 

> Norchila. . ... 
i Nordbahn. . . . 


Nordcaper . . . 
! Norderthoi*... 

I Nordester 

l Norrtfah rer... 
i Nordgrenze.. 

\ Nordhlmmel. 
f NordUsant... 
J Nordkreis.... 

) Nordland 

l Nordlandes... 

Nord'.icht. ... 
\ Nordmacht. .. 


102848  Normalf uss.  • . 
102844  Normalien... 
102845  NormAlkurs.. 
102346  Normalmasa . 
102847  Normaluhr  .. 
102348  Normalwflge . 
102349  Normalzeit... 
102860  Normamua... 
102851  Normanique . 
102852  Normauize... 

102363  Normarefcis... 
102364  Normarum... 

102366  Normatif 

102356  Normavimus. 

102357  Normelle 

102358  Normen 

102359  Normula 

102360  Normularum. 
102861  Noroungati . . 
102362  Norschheid... 
102868  Nortenbais. . . 
102864  Norteamos. . . 


102876  Norwegian... 
102876  Noecebamus  . 
102877  Noscebat.... 

102878  Noscentes 

102879  Nosebleed.... 

102880  Nosegay 

102881  Noses. 

102382  Nosooome. . . . 
102888  Nosocomial.. 
102384  Nosoderme... 

102886  Noeogenesi .. 
102386  Nosografla... 
102387  Nosografo  . . . 
102888  Nosographe.. 
102889  Nosohdmle... 

102390  Noeologie 

102891  Nosologist' 

102392  Nosoman  le 

102393  Noaooomy 
102394  Nosophobie.  . . 

102895  Nosophore 

102896  Noso poetic. . . , 

102897  Nosotaxy 

102398  Noeotroe 

102899  Noesaris 

102400  Nossibe 

102401  NostaJgico . . . . 

102402  Noetoc 

102403  Nostocind 

102404  Nostomanie . . . 

102405  Nostrasie. 

102406  Noetrate 


f Notaire 

i Notairesae  *. . . 
I Notalgique.. 
I Notamie..... 

Notaminum.. 
1 Notamment.. 

I Notaphe 

I Notarche 

i Notaresche 
\ Notaresque.. 


P Notariado.. 
I Notarial . . 
I Notarial** . 
1 Notarially  . 
I Notaricon.. 
! Notarissen. 
1 Notarium.. 
1 Notasemos. 
• Notaspide. . 
> NotaBsi 


’ Notateur 

! Notaturam... 

1 Notavano 

) Notavel 

Notching 

I Notebaa 

t Noteboom...., 
1 Noteboomen . 

» Notedly 

\ NotednesB . .. 

r Notedop 

J Notedoppen.. 
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HAVE  BOUGHT  EXCHANGE  ON— 


Cables. 

Check 

or  Demand. 

GO  Days'  Sight. 

90  Days’  Sight. 

10*449  Noteful 

102491  Nothfrist 

102583  Notiamo 

102575  Notocorde 

1 U2450  > N otekern 

102492  Nothgenell .... 

102534  Noiieastre..  .. 

102570  Notocotyle 

10*451  Notenblatt .... 

102493  Nothgcaetz.. . . 

102535  Noticeable  .... 

102577  Notodoute 

10845*  Notenbogen  .. . 

102194  Nothgewand.. 

102536  Notlcindo 

102578  Notogastre 

10*458  Notenbuch 

102495  Nothglocke — 

1D2687  Noticiamos  ... 

102579  Notographe. . . 

10  M5I  Noteudruck. . . 

102496  Nothhemd .... 

102538  Noticiar 

102580  Notogymuc 

10  *455  Notenheft. . . . 

102497  Nothhilfe 

10*539  Noticinron 

102581  Notoires 

10. *456  Notenkopf 

10. ’498  Nothmgism. . . 

102540  Noticiases 

102582  NotolettA 

102541  Noticing 

102583  Nototncle 

Christiania 

102468  Notenmappc . . 

102500  Nothkette 

1U2542  Noticiones .. .. 

102584  Notomelien.. . . 

102685  Notomia 

Copenhagen  

102160  Notenpult. 

10250*  Noth  logon  .. .. 

102544  Noticiosos 

102586  Notomista  .... 

10S461  Notenrecht.... 

102503  Nothleiden. . . . 

10*545  Notidunus  .... 

102587  Notouiizza.  . . . 

102462  Notenro’le 

102504  Nothloa  

102546  Notidobie 

102588  Notomumte  . . . 

Havana 

102463  Notensatz 

102505  Nothluege  .... 

102647  Noticrcn 

102589  Notomys 

102548  Notiening 

102590  Notonecte 

102507  Nothmittel.  .. 

102519  Notiflcndo 

102591  Notons 

10259*  Notopo 

102509  Nothnagel  .... 

102551  Notifioo 

102593  Notnpede 

102468  Noteront 

102594  Notophore . . . . 

Liverpool 

10M69  Noteicendo — 

102511  Nothpreis  

102553  Notifieras 

102596  Notopodium  .. 

Madras 

102170  Noteschclp. . . . 

102512  Nothqunl 

102551  Not)  Agues  

102596  Notoptere 

Manilla  

102471  Noteschll 

102597  Notorhizal. . . . 

Melbourne 

102472  Notescimus . . . 

102514  Nothrodo 

102556  Notify 

102598  Notori  bus 

Natal 

102473  Notescunt 

102515  Nothrnf 

102557  Notifying 

102599  Notoriedad. . . . 

New  York 

102174  Nothanker  ... 

102516  Nothrufos  .... 

102553  Notiometre..  . . 

102600  Notorio 

New  Zealand 

102175  Notharbeit.... 

102517  Nothsache  .... 

102559  Notionibus 

102601  Notorious 

Paris 

102476  Nothbalkon . . . 

102518  Nothschuss  . . . 

102560  Notionis 

102602  Notorisch 

Penang 

102477  Noth  bank 

102519  Nothsignal. . . . 

102561  Notionome. . . . 

102603  Notornis 

102520  Nothstall 

102562  Notionum 

Rio 

102479  Nothbeheir 

102521  Nothstand  .... 

10256.3  Notlophilo  .... 

102r»05  Notospcrme. . 

River  Flate 

102480  Nothdach 

1025*2  Nothtaufe  .... 

10*561  Notitiarum  ... 

10.MK>6  Notostene  . . . . 

Rome 

102481  Nothdnchcs . . . 

102523  Noththeil 

102565  Notit  lam 

103607  Notostomc. . . . 

Rotterdam 

102182  Nothdienst 

102524  Nothucbol  .... 

102561}  Notium  

10*608  Not  ozone 

102483  Notheid 

102525  Nothwcg.  . 

102567  Notizbuch  .... 

Singapore 

102484  Notheides 

102520  Nothwehr  .... 

102568  Notizen 

102610  Nottato 

St.  Petersburg 

10MS5  Notherbe 

102527  Nothwcndig  .. 

102569  Notobase  

102611  Notte 

Switzerland 

102486  Nothfall 

102528  Nothwerk  .... 

102570  Notocerc 

102612  Notteteni|>o. . . 

Sydney 

10*187  Nothfcst 

102529  Nothwirth .... 

102571  Notochcte  

102613  Nottiludin  . . . . 

Vienna 

1 U2488  Nothfener 

1025-10  Noth  wort 

102572  Notochord  ... 

J 0261 4 Nottivngo 

Yokohama 

10*489  NuthHngge  .... 

102531  Nothzeit 

102573  Notocoriix  .... 

102616  Nottoln 



102490  Nothfreund. .. 

102532  Nothzeugc 

10*574  Notooordal. . . . 

162616  Nottolino . . . . 

70  Days*  Date. 


102617  Nottolono 

102618  Notturno 

102619  NoLuerat 

102620  Notueriinus. . . 
102621  Notuiuius  .... 
102622  Notuisaent. . . . 

102623  Nolulnrum 

102624  Notolation 

102625  Notnlen 

102626  Notulis 

102627  Notwegen 

102628  Noodles 

102629  Noulet 

102630  Nonmdnal 

102631  Noumenon  . . . 

102632  Noun  Iso 

102638  Nounizing 

102684  Nourish 

102685  Nourished 

102636  Nourishing — 

102637  Nourouz 

102688  Nourrain 

102639  Nourri 

102640  Nourri co 

102641  Nourrirns. . . . 
102642  Nourrisson. . . . 
102643  Nourrlture,... 

102644  Noussarid 

102645  Noutka 

102646  Nouveau 

102647  Nouvcautls. . . 

102648  Nonvellier 

102649  Novaban 

102650  Nov  abatis 

1021561  Novacao 

102652  Novaciana  .... 
102658  Novacinnos.. . . 

162654  Novncla 

102656  Novaclls 

102656  No  variorum  . . 
102657  Novaculite.. . . 
102658  Novador 


HAVE  SOLD  EXCHANGE  ON- 


Cables. 


Check 
or  Demand. 


00  Days*  Sight. 


Adelaide  . . . 
Amsterdam 
Antwerp  . . 
Belgium  . . 

Borlln 

Bombay . . . 
Bremen — 
Brisbane.. . 
Calcutta . . . 
Christiania. 


102701  Novellixfa..... 
102702  Norellornm. . . 

102703  Novellozza 

102704  Novelluzze 

102705  Novelty 

102706  Novembria. . . . 
102707  Noveraoostd. . . 
102708  Novemdocim. . 
102709  Novemdial. . . J 
102710  Novemfolid...  I 


102748  Novllnnlo 

102744  Novioduni  . . . . 
102745  Noviodunum . . 

102746  Novlomagi 

102747  Novlomagns  . . 
102748  Noviorigum  .. 

102748  Novlos 

102750  Novisima 

i 102751  Novtsimos 

I 102752  Novissemus. . . 


102785  Nozzoline 

102786  Nuageux 

102787  Nuaiaon 

102788  Nuancalt. 

102789  Nuancaines.. 

10  2790  Nuanoasaea.. . . 

1U2791  Nuance 

102792  Nuauoement 

102798  Nuanoeras 

102794  Nuauceries. . . . 


90  Days*  Sight. 

70  Oafi’  Date. 

102827  Nubilormn. . . . 
102828  Nubllous 

10*869  Nudaremus.. . . 
102870  Nudares 

102829  Nubivago 

102630  Nublado 

102871  Nudation 

10287*  Nudatorem.  .. 
102878  Nudatoria..... 
102874  Nudatos 

102881  Nublar 

102882  Nubloeaa. 

102833  Nubosa 

102875  Nudaturoa  .... 
102876  Nudaturum... 
102877  Nudavisset.... 
102878  Nudelchen.... 

102634  Nucalia 

102886  Nuoellarum  . . . 
102886  Nuoellia. 

Colombo 

Copenhagen . . 

Frankfort 

Hamburg 

Havana 

Havre 

llong  Kong. . . 
Johannesburg 

Lima 

London  


102711  Novemlobd... 
102712  Norempagi . . . 
102718  Novemsiles  . . . 

102714  Novomvir 

1 02716  Novenarioe . . . 
102716  Navenarium.. 

102717  Novenary 

102718  Novenaa 

102719  Novennial.... 
102720  Noveunibns. .. 


102758  Novisset 

102754  Novisaimd  .... 

102755  Novisti 

102756  Novitaet 

102757  Novltaeten 

102758  Novltious 

102759  Noviziato 

102760  Novocomnm... 
102761  Nowadays  .... 
102762  Noways  


102795  Nuanoeront... 

102796  Nnanclez 

102797  Nnanooir 

102798  Nubada 

102799  Nubamua. 

102800  Nubarrada 

102801  Nubarron 

1028)2  Nubarrones. . . 

102803  Nnbdcule 

102804  Nubem 


102837  Nnoeos 

102838  Nuoeria. 

102889  Nuchal 

102840  Nuchicorne.... 

102841  Nuchtcr 

102842  Nucicla 

102843  Nuciclarnm  ... 
10*2844  Nuciforme.  ... 
102845  Nucifrage. .... 
102846  Nuciprunls  ... 


102879  Nndeldlck. . . 
102880  Nndelform. . 
1U2681  Nndelgans... 
102882  Nudelmehl .. 
102883  Nndelmulde. 
102884  Nudelsuppe. 
102885  Nudelwalze.. 
102886  Nndibranch., 
102887  Nudicande.. 
102888  Nndioepe...., 


Liverpool 

Mad  ran 

Manilla 

Melbourne  . . 

Natal  

Now  York  . . 
New  Zealand 

Paris 

Penang 

Perth 


102721  Novennio 

102722  Novenorum... 
10*723  Novensides  . . 
102724  Noventaros. .. 
102725  Novehtona  .. . 
102726  Noventonea.. . 
102727  Novercabor.. . 

102728  Novercal 

102729  Novercalla. . . . 
102730  Novercarum. , 


102708  Nowhere .. 
102764  Noxallbus. 
102765  Noxallum 
102766  Noxarnm.. 
102767  Noxiales . . 
102768  Noxlo.  . . . 
102769  Noxiornm. 
10*770  Noxious  .. 
102771  Noxiously. 
102772  Noxitudine 


102805  Nuberem  

102806  Nubladuna  ... 

102807  Nubibus. 

102808  Nubioogo 

102809  Nubldos 

102810  Nubidum 

102811  Nublenno 

102812  Nn bif eras.  ... 
102818  Nubiferous. . . . 
102814  Nubifuge 


102847  Nnclpruno 

102848  Nucinm 

102849  Nncivoro*. 

102850  Nuckienne.. . . 

102851  Nuclearem 

102852  Nucleated 

102853  Nucleating. . . . 

102854  Nucleates 

102855  Nucleavit 

102S66  Nuclebemus.. . J 


102889  Nudloolles  .... 

102890  Nndifldian 

102891  Nudiflore 

102S92  Nudillo 

102893  Nudipare 

102894  Nudipedis..... 
102896  Nudissima  .... 
102896  Nuditarse  .... 
102897  Nudi  totem....; 
102898  Nuditotis ! 


Rio 

River  Plate  . . 

Romo 

Rotterdam  . . . 
Shanghai  ... 

Singapore 

St.  Petersburg 
Switzerland  . . 

Sydney  

Vienna 

Yokohama 


102781  Novercor 

I 102732  Novesium 

I 102733  Novlani 

102784  Novlazgo 

I 102735  Novice 

I 101736  Noviceship.... 

j 102737  Noviciate 

! 101738  Norlcinho 

102789  Novilant 

102740  Novilho 

102741  Novillada 

102742  Novilunar 


102773  Noxitudo 

102774  Noyade 

102775  Noyance 

102776  Noy asses 

102777  Noy  assies 

102778  Noyaasions 

10*779  Noyeurs 

102780  Noyonnaia... . . 

102781  Noyure 

102782  Noxlguee 

102783  Nozzeresco..  . 
102784  Nozzle 


102815  Nubifngos 

102816  Nubifugum... . 

102817  Nnbigene 

102818  Nubigenis 

102819  Nublgenous  . . . 
10*820  Nublgenum  . . . 

102321  Nubllamus 

102822  Nubilandnm... 

102823  Nubilaria 

102824  Nubilavit 

1028*26  Nubilenx 

102826  Nubilldade  . . 


102857  Nuclebat 

102858  Nuclcbitia. .. . . 

102859  Nuclebunt 

102860  Nucleus. 

102861  Nuoode 

102862  Nncnlaine 

102863  Nuculam 

102864  Nuculanium.. . 

102865  Nucule 

102866  Nuculeux 

102867  Nndabimur... . 
102868  Nudaire 


102899  Nudity 

102900  Nudoeas 

10*901  Nudulorum.... 

102902  Nudulum 

102908  N nee h tern 

102904  Nuegadoa 

10291*5  Nuesschen 

102906  Nuesae. 

1029U7  Nuestern 

102908  Nnestramo.... 

102909  Nuestrn 

10*910  Nuetzllch 


3 Months*  Date* 


I 102659  Novudoras. . .. 
10*660  Novaosum .. .. 

I 102661  No  vale 

I 102662  Novalla 

102663  Novamente.... 
i 102664  Novaminis. ... 
i 102665  Novnminum.. 

102ti66  Novan 

102ti67  Novandnrum.. 
102668  Novantena.... 

' 108669  Novantlbua.... 
102670  Novaramos  . .. 
102671  Novargent . . . . 
102672  Novas]>arKA.... 

102673  Novani.ro 

102674  Novatada 

102676  Novatiancr.  .. 

102676  Novations 

102677  Novatorcs..... 
102678  Novaturo 

102679  Novatuma  .... 

! 102680  Noratus. 

102681  Novaverim.. .. 
102682  Novavlstis.... 

102688  Novedad 

102684  Novsdsdss* . . . 
102685  Novclabns  .... 

102686  Novclaran 

102687  Novclesca 

102688  Novelo6co«.... 

102689  Novelettes  .... 
102690  NovcIIfUih  .... 

! 102691  Novelizing.... 
102692  Novellammo... 
102693  Novcllamua... 
102694  Novellando. ... 
102695  Novellarcm.... 

102696  Novella*! 

102697  Novellato 

102698  Novellava 

102699  Novellelro  .... 

I 102700  Novel  ler 


3 Months*  Dats* 


108911  Nueraments.. 

11291*  Nuevemil 

102918  Nuevos. 

10*914  Nuffen.. ...... 

102915  Nngabimor.... 

102916  Nugacao 

102917  Nugaddads... 

10*918  Nngacity 

103919  Nugalibus..... 
10*920  Nugamenta ... 

10*921  Nugarer 

102928  Kugato. 

102923  Nugatoria. . . . . 
102924  Nugatorioa.... 
102925  Nugmtrioem ... 

102926  Nugatrix 

102927  Nugget. 

1029*8  Nugify 

102929  Nuglfying  .... 
102930  Nugigerulo.... 

10*931  NngivendL.... 
10293*  Nnglvendos. .. 
102933  N ugi  rendu m .. 

102934  Nugolato 

102936  Nugonem 

102936  Nugonlbus.... 

102987  Nugonta. 

102938  Nugulae. 

102939  Nuirait 

10*940  N nines 

102941  Nuisance 

10*942  Nuisancers.... 

102943  Nuiaible 

10*944  Nuisiona 

102945  Nuitamment... 

102948  Nulldad 

102947  Nulidadea..... 

10*948  Nulla 

102949  Nullaha. 

10*960  Nullaments... 
10*961  Nullatenua.... 
108959  Nullezxa 
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DRAFTS — ACCEPTANCES. 


Gables. 

Demand 

8 days’ sight. .. 
80  days’  sight... 
80  days’  sight. . . 
00  days’  sight. . . 
180  days’  sight. .. 

— days’  sight. . . 

10  days’  date  . . . 
80  days*  date. . . . 
60  days’  date. . . , 
70  days’  date.  . . , 

00  days’  date. . . 
180  days’  date  . . . 

— days’  date. . . . 

1 month's  sight. 
8 months’  sight. 
8 months’  sight. 

4 months'  sight. 
6 months’  sight. 
6 months’  sight. 
— months’  sight. 
1 months’  date . . 
8 months’  date.  . 
8 months’  date.  . 
4 months’  date  . . 


Hsjr  we  accept  1 


108968  Nnllgrad ! 

102954  NuUibiety  .... 

102965  Nullidadu 

102966  Nnllifleas..  . . . 

102957  Nullifico 

102968  Nullifid 

102959  Nullifying.. . . 
102960  Nullipara 

102961  Nnlllpora 

102963  Nullita 

102968  Nullitds  

102964  Nullorum 

102906  Nulloe 

102966  Nullpankt . . .. 
102967  Nullstrich.  . . . 
102968  Numanatls ..  . 
102969  Numanatinm.. 
102970  Nomantin  .... 

109971  Numantinos. . . 
102972  Numantinum  . 

102978  Numarla 

102974  Num  a riorum. . 

102975  Numarioa 

102976  Numbed 

102977  Numberers. . . . 
102978  Numberful.. .. 


5 months’  date.. 

6 months’  date  . 
— months’  date . 


102979  Numbing 

102980  Numbness  .... 
102981  Numeir 


Accept. 


108034  Nunciatio 

108086  Nunciativa 

103036  Nunciature 

103087  Nuudoe 

103088  Nitncubi 

108039  Nuncupatmt . . 
108040  Nuncupates.. . 
108041  Nuncupamus. . 

108043  Nuncupate.... 

103O43  Nuncupatif 

108044  Nuncupator.. . 
103045  Nuncupavifc... 

103046  Nundina. 

108047  NundinabaL.. 
108048  Nundinabis... 
103049  Nundinabor. . . 
108050  Nondinacao... 
108051  Nundinaire.... 

108052  Nundinamus.. 

103058  Nundines 

10dD54aNundiuoram. . 
108055  Nundinum.... 
103056  Nunmehr  .... 
103057  Nunmehrig.... 

108058  Nuunarl 

103059  Nunnation..., 

103000  Nunnery 

103061  Nuondzie 

103062  Nonqnn 


Do  not  Accept. 


108115  Nursing 

108116  Nursinurnm.. 

108117  Nursinos. 

108118  Nursinum 

103119  Nurslings 

108120  Nurtured 

108121  Nurturing 

103123  Nusquam 

108128  Nussartig 

108124  NuBsbaum 

108126  Nussbanmes .. 

108126  Nuasbein 

103127  Nufcsbreun 

108128  Nussdolde 

108129  Nusselaars 

108130  Nu  Melon 

108181  Nuwfarbe. . . . . 
108182  Nussfrucbt.. . . 

103133  Nuasgarten.... 
103184  Nnsshacker ... 
101136  Nussheber  ... 

108136  Nusaidrite 

103137  Nnsakatxe  .... 

108188  Nuaskauf 

108189  Nusskern  .... 
103140  Nuaskotalen  . . . 
108141  Nusskrenz...  J 
108143  Nuaskuchen. . . 
103148  Nusslaub | 


f 6 

102982  Numella 

10 

102083  Nurneliatl  . . . . 

15 

102984  Numellatos  ... 

• 

*0 

102985  Numenia. 

25 

102986  Numerabas  ... 

£ 

80 

102987  Numereoao.. . . 

S 

40 

102988  Numereda 

1 

50 

102969  Numerally .... 

8 

60 

102990  Numererioe.... 

a 

70 

102^91  Numerary 

N 

75 

102992  Numdrateur  .. 

± 

100 

102998  Numeration  .. 

E 

126 

102994  Numerativa. .. 

e 

ISO 

102995  Numerator!.. . . 

s 

175 

102996  Numoravel 

5 

200 

102997  Numeramoe. . 

250 

102998  Numeriani 

4 

800 

102999  Numerianus  .. 

•M 

400 

108000  Numerioaa 

4 

600 

103001  Numerioo 

> 

600 

108002  Numdrlqne 

. 700 

103008  Numerist 

750 

108004  N urn  tiro 

800 

103006  Numerorum... 

900 

103006  Numerosity — 

1,000 

103007  Numeroeoe. . . . 

o ' 

1,500 

108008  Numdrotnge... 

5 

2,000 

103009  Numdrotait.... 

• 

8.000 

103010  Numdrotiez  ... 

a 

4,000 

108011  Numdrotous  .. 

5,000 

108012  Numerous  . . . . 

10,000 

108013  Numestreui  . . 

15,000 

108014  Nnmfarum.... 

8 

20,000 

108015  Numicorum  ... 

t 

26,000 

108010  Numicos 

c 

ao.eoo 

103017  Numicum 

0 

40,000 

108018  Numtdaa 

ti 

60,000 

103019  Nnmtdian 

s 

60,000 

103020  Numidianos. . . 

5 

70,000 

108021  Nnmidioo 

fl 

76,000 

103022  Numismal 

7 

100,000 

108028  Numlsmatio  . . 

126,000 

103024  Numistro 

150,000 

103025  Numifetroni.... 

g 

176,000 

108026  Numltor  

200,000 

108027  Numitorem... . 

800,000 

10:1028  Numitorius.... 

a 

400.000 

103029  Numonius 

◄ 

600,000 

103030  Numskull, 

760,000 

108031  Numuiaria . . . . 

l.OOo.OOO 

103032  Nnnca 

103063  Nuntiabor 

103064  Nuntiabunt... 
103065  Nuntiamns... . 
108066  Nuntiandos... 
108067  Nnntiavero.. . . 
103068  Nuntlorum.... 
108069  Nunxiatore  . . . 

103070  Nunzio 

108071  Nuova 

103073  NuoviMima... 

103078  Nuovona 

108074  Nnpciales 

103075  Nupciae 

103076  Nupddale. 

103077  Nuperi 

103078  Nuperorum... . 

108U79  Nnperoa 

103080  Nuperrime 

103081  Nupeenunus  .. 
103082  Nupeeritis 

108083  Nnpsisset 

108084  Nupsisti 

108085  Nuptabamua.. 

103086  Nuptabat 

103087  Nuptabnnt  — 

108088  Nuptalicio 

1080S9  Nuptamua  .... 
103090  Naptatura  .. 
103091  Nuptavero .... 
108092  Nuptavimua  . . 

103093  Nuptavisti .. . . 

103094  Nuptavit 

ia3095  Nuptial  

103096  Nuptialinm... . 

108097  Nuptiator 

103098  Nuptiaux 

108099  Nnptionem  . . . 

108100  Nuptionis 

103101  Nuptularum. . . 

103102  Nuptura  

108103  Nupturlas  .... 

103104  Nupturirit.... 
103105  Nupturorumt. . 

103106  Nupturos 

108107  Nureghe 

108108  Nureddln  .... 
108109  Nurkachtig . . . 

103110  Nurkach 

103111  Nnroli  

108112  Nurseries 

108113  Nursery 

108114  Nurses 


108144  Nusslilie 

108145  Nussmast 

108146  Nueaoel 

103147  Nusspalme 

108148  Nussreiter 

108149  Nusaaattel  .... 
103150  Nussechale.... 

103151  Nussstaude 

103152  Nuastreube.. . 
103153  Nuaswaaser.... 

108154  Nutabere 

103155  Nutabimns.. .. 

108156  Nutabor 

108167  Nutamina  .... 
103158  Nutamlnis . . . . 
103159  Nut&remiui  . . . 
1081(30  Nutationem  .. 

108161  Nutaturo 

103162  Nutaveret  .... 
108163  Nuthzapfen... 

103164  Nutmeg 

103165  Nutmegged... 

103166  Nutmeggy 

108167  Nutriamo 

103163  Nutribile 

108169  Nutribilis 

108170  Nutricabat.... 
103171  Nutricabia  . . . . 

108172  Nutridaa 

103173  Nutriebar 

108174  Nutriente 

103176  Nntrierunt.... 

108176  Nutriflcas 

108177  Nutrifloo 

103178  NutrHitd 

10S179  Nutrimento. .. 

103180  Nutrimina 

103181  Nutrirainis. ... 
103182  Nutriminum.. 
108183  Nntriremmo  . . 
108184  Nutrireste.... 

103186  Nntritif 

108188  Nutrition 

108187  Nutritious 

103188  Nutritivi 

103189  Nutritivos 

103190  Nntritorem — 

103191  Nutritos 

108192  Nntritnros 

103193  Nntriunt 

103194  Nutrivimus ... 
108195  Nutriristi 


May  we  draw  1 


108196  Nutris 

108197  Nuttamie 

108198  NutUlite 

103199  Nuttallie 

1U3200  Nutteloos 

108201  Nuttiger 

108202  Nuttigheld. . . . 
108208  Nutuales ...... 

108204  Nutsbar 

103205  Nutzbarer 

108206  Nutxen 

103207  Nutxgarten — 

103208  Nutzholz 

108209  Nntxholzes..... 

103210  Nutxloe 

108211  Nutxloeer 

108212  Nutzrecht. . . . . 
108218  Nutzstueok.... 

108214  Nutzthier.... 

108216  Nutxung 

108210  Nutzungen 

103217  Nntzvogel 

108218  Nuvemxinha.. 
11*8219  Nuvolaglia. . . . 

108220  Nuvoletta 

103221  Nuvolone 

108222  Nuvolodta. . . . 
108228  Nuvoluzzo  .... 
108224  Nuxie 


Draw. 


103277  Oaxida. 

108278  Oaxidia 

103279  Obacht. 

108280  O bad  las 

103281  Obadja 

108282  Obaemulare. . . 
103288  Obaemulor. . . . 
108284  Obaeratos 

108285  Obaeratum 

103286  Obagitabat.... 
108287  Obegitabis.... 
103288  Obwgitamns... 
108289  Obagitavit.... 

103290  Obegitet. 

108291  Obambulabo  . . 
108292  Obambtfiate. . . 
108298  O bars  bam  us . . 
108294  Obarebea. 

108295  Obarabitls  . . . . 

108296  Obarebo 

108297  Obarenda 

108298  Obaretorem  .. 

103299  O bare  toils 

108800  Obareturo  .... 
108801  Obareturus.... 
108802  Obaraveram  .. 
108808  Obarevimus... 
108804  Obardeecas.... 
108805  Obardesoet  — 


Do  not  draw. 


108858  Obblateras... 
108859  Obbligauimo. 
108360  Obbligando... 
108861  Obbliganza. .. 
108362  Obbligaasi ... 
108888  Obbligato.... 
108864  Obbligava. . . . 
108865  Obblighi 

108366  Obbligo 

108867  Obbliqnano.. 
108868  Obbliquare... 
103869  Obbliquava . . 
108870  Obblivione... . 

108871  Obbon 

108872  Obbrobrio.... 
108878  Obbrutesco  .. 
108874  Obbumbra . . . 
108875  Obclavato.. . . 

108876  Obclavd 

108877  Oboompriiue . 
108878  Oboonioal . . . . 

108879  Oboonico 

108880  Oboonique . . . 
108881  Obcordato  . . . 
108882  Obcorde  .... 
108888  Obcurrent . . . 

108884  Obdabas 

108886  Obdabitis 

108386  Obdach 


108887  Obdaches.... 
108888  Obdachloe. . . . 
103889  Obdandorum. 
108890  Obdaudos  . . . 
108891  Obdandum  . . 

108392  Obdarem 

108893  Obdensatlo.. 

108394  Obdet. 

108895  Obdetis 

108896  Obdiderunt.. . 

108897  Obditos 

108898  Obditum 

108899  Obdituros.... 
103400  Obditurum... 

108401  Obdone 

108402  Obdormiet . . . 
103408  Obdormirem  . 
103404  Obdormisco . . 
103405  Obdormitas... 
108406  Obdormito... 

108407  Obdormiunt  . 

108408  Obduce 

108409  Obducendos.. 
108410  Obducendum. 

106411  Obdncing 

108412  Obductabat.. . 
108418  Obductabls .. . 
108414  Obductamus . 
108415  Obdnctavit... 
108416  Obducto 

106417  Obductorum . 
108418  Obduoturos.. . 
108419  Obducunt  ... 
108420  Obduktion... 
103421  Obdulcabas... 
103422  Obdulcabo . . . 
108428  Obdnlcarem  . 
103424  Obdnlcatos ... 
103425  Obdulcavit... 
108426  Obdulcescu ... 
108427  Obdulcet 

103428  Obdnrebas. . . 
103429  Obdurebo  . . . 
103480  Obduracion . . 
103431  Obduracy  ... 
103432  Obdnrantcm. 
108488  Obdurately  . . 
108484  Obdurating... 

108486  Obdured 

108436  Obdureness.. 
103437  Obdnrescas  . . 
108488  Obduruerat.. ., 


108225  Nuziale 

103226  Nnxser 

108227  Nuzzerena... 

108228  Nyalfelie 

103229  Nyaya 

103280  Nygdosora... 
108281  Nylandtie.... 

1C 8232  Nylgaut 

108288  Nymam 

108284  Nymarum  . . . 

108286  Nyrabaeum... 

108236  Nymis 

108237  Nymphalls... 

3288  Nymphalium . 
108239  Nympharum. 

108240  Nymphe 

108241  Nymph ical. .. 
108242  Nymphidle. .. 
108243  NymphiUiua  . 
108244  Nymphigena. 

108245  Nymph  ipare . 

108246  Nymphite 

108247  Nymphly 

108248  Nymphonem. 
108249  Nymphonia... 
103260  Nymphoee... 
103251  Nymphotome. 
108252  Ny phone  .... 

103253  Nysiade 

108251  Nyaigeno..... 

108255  Nysigenis.... 
103266  Nyssanthe . . . 

103267  Nyseon 

108868  Nystacte 

103259  Nystagmus... 

108260  Oafish 

103261  Oafishness  . . . 

108262  Oaken 

103268  Oakenpin 

103264  Oakling 

103265  Oakum. 

108266  Oakwart 

103267  Oariana 

103268  Oarion 

108269  Oarionem .... 

108270  Oarsman 

108271  Oasien 

108272  Oasites. 

103273  Oasthonse 

103274  Oatcake 

103275  Oathable 

103276  Oatmeal 


108806 

108807 

108808 

108809 

108810 

108811 

108812 

108813 

108814 

108815 

108816 

108817 

108818 

108819 

108820 

108321 

108822 

108828 

108824 

106826 

108826 

108827 

108828 

108829 

108880 

103881 

108882 

103888 

108884 

103885 


108887 


108840 

108841 

11*8342 

108848 

108344 

103845 

103846 

108847 

108348 

108349 

108850 

108861 

108352 

103858 

103854 

103355 

103386 

108867 


Obarescunt. . 
O berm  a bat.. . 
Obarmabis.. . 
Obarmabunt . 
Obarmamus.. 
O barm  an  doe . 
Obarmatnra. . 
Obarmavit. . . 

Obarni 

Obarserunt .. 

Obarsimus. . . 
Obarsisset. . . . 

.Obarsit 

Obaruerint ... 

Obatrato 

Obatrstus  ... 
O baud  ism  us  . 
Obaudiebat... 

Obandiet 

Obaudietis. . . 

Obandirem. . . 
Obauditura... 
Obandiunt... 

Obaureti 

Obauratos  . . . 
Obauratum.. . 

Obbam 

Obbarum 

Obbedendo... 
Obbedienza.. . 

Obbedimmo  . 
Obbedirono. . . 
Obbediaco. . . . 
ObbedisaL. ... 

Obbedita 

Obbeditore . . . 
Obbedivamo . 
Obbedivate... 
Obbemeldet . . 
Obbibamus... 
Obbibebat. . . . 

Obbibendos... 
Obbibendum . 
Obbibentem. . 

Obbibet 

Obbibnnt 

Obbibuntur... 
Obbiettano... 
Obbiettara. . . 
Obblettara. . . 

Obbietto 

Obbia 
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108439  Obduximus. . 

103440  Obdoxit 

108441  Obdanoier. . . . 
108443  Obedenoial . . 
10344S  Obedible  .... 
103444  Obedience... 
108446  Obedient.... 
103446  Obediently . . 
103447  Obeiditen. . . . 

103448  Ob6issais 

103449  Obfcissanoe  . . 

108450  Obtisses 

103451  Obkssiez.... 
108453  ObMssons. . . . 

103453  Obdjaoa. 

108454  Obeiabamus . 
103455  Obelandum.. 

103456  Obelatara — 
103457  Obelatarmm. . 
108458  Obelaturos. . . 
103459  Obelaviraus.. 

103460  Obelias 

103461  Obelion 

103463  Obeliaohi .... 
108463  ObeUaooa . . . . 
103464  Obeliaomn..-. 

103465  Obelisked  ... 
103466  Obelisking. . . 
103467  Obdlisque  . . . 
103468  Obelize 

103469  Obelizing  ... 

103470  Obenan 

103471  Obenoadura. . 
103473  Obendrein... 

103473  Obenqne 

103474  Obentonie . . . 
103475  Obequitabo . . 
108476  Obeqnitate. . . 
108477  Obfuerunt. . . 
103478  Obfniaaet.. . . 
108479  Obfuscate.. . . 
103480  Obfosqning. . 
103481  Obganniae. . . 
103483  Obgannimus. 
108483  Obgannio .. . . 
103484  Obganniunt.. 
103485  Obgannivit . . 
103486  Obgedaohte. . 
103487  Obgeramus . . 
103488  Obgerebat... 

108489  Obgerendos  . 
103490  Obgeretis 

103491  Obgero 

103493  Obgarimt  . . . 
103493  Obgeesimus.. 
106494  Obgessit  .... 
103495  Obgestorom . 
103496  Obgestos  .... 
103497  Obgestnm. ... 
103498  Obgleich. . . . . 
108499  Obhaesimus . 
108500  Obhaesit 
103501  Obhorresco.. 
103502  Obhumabat. . 
103503  Obhumabis.. 
103504  Obhumabunt 
103505  Obhumamus. 
103506  Obhumantem 
103507  Obhumavit . . 
103508  Obhuinat  .. 

103509  Obhut 

108510  Obierga 

103511  Obiferum. . . . 

103512  Obilla 

103513  Obillarom  . . . 

103514  Obilli 

103515  Obimbriquo  . 

103516  Obione 

103517  Obirasccre... 
103518  Obirasoor . . . . 

103510  Obirati 

103520  Obiratos 

103521  Obiratum.... 


BOND  TERMS  AND  PHRASES. 


Ronds. 

Advertise  lost  or  stolen  bonds. 

Advise  baying bonds. 

Advise  selling bonds. 

Amerioan  bond  holders. 

Anxious  to  obtain bonds. 

Are  all  bonds  to  be  delivered  at  onoe  ? 

Are  bonds  city  obligations  1 
Are  bonds  legal  ? 

Are  bonds  likely  to  default  on  the  interest  ? 

Are  bonds  ready  for  immediate  delivery  ? 

Are bonds  quoted  in  your  market  * 

Are  issuing  bonds 
Are  likely  to  issue  bonds 
Are  not  issuing  bonds 
Are  not  likely  to  issue  bonds 
Are  railroad  bonds  secured  by  first  mortgage  on 
dividend  paying  properties  ? 

Are  they  issuing  bonds  ? 

Are  they  likely  to  issue  bonds  ? 

Assented  bonds 

At  what  prioe  can  you  buy bonds  ? 

At  what  price  can  you  sell bonds? 

Authorized  amount  of  mortgage  is , of  which 

are  issued bonds 

Bond eoupons. 

Bond  holders 

Bond  holders  have  united  to  protect  their  inert- 

Bon^market. 

Bond  market  aotive. 

Bond  market  depressed. 

Bond  market  depressed,  owing  to  new  government 
loan. 

Bond  market  depressed,  owing  to  silver  scare. 
Bond  market  depressed,  owing  to  tight  money. 
Bond  market  depressed,  owing  to  war  rumors. 
Bond  market  dull. 

Bond  market  dull  and  strong. 

Bond  market  dull  and  weak. 

Bond  market  fairly  aotive. 

Bond  market  has  a falling  tendency. 

Bond  market  has  a rising  tendency. 

Bond  market  panioky. 

Bond  market  very  aotive  and  strong. 

Bond  market  very  weak. 

Bond  market  weak. 

Bonds  are  advertised  for  redemption. 

Bonds  are  advertised  for  sals 

Bonds  are  being  bought  by 

Bonds  are  being  sold  by 

Bonds  are  oheap. 

Bonds  are  city  obligations. 

Bonds  are  depressed  on  rumors  that  they  will  de- 
fault on  the  interest. 

Bonds  are  desirable. 

Bonds  are  drawn  per— — 

Bonds  are  due. 

Bonds  are  endorsed. 

Bonds  are  expected  to  be  delivered. 

Bonds  are  gilt-edge. 

Bonds  are  held  as  an  escrow. 

Bonds  are  held  by. 

Bonds  are  in  good  demand. 

Bonds  are  in  litigation. 

Bonds  are  irregularly  issued. 

Bonds  are  irregularly  signed. 

Bonds  are  legal. 

Bonds  are  likely  to  default  on  the  interest 
Bonds  are  not  a good  delivery. 

Bonds  are  not  city  obligations 
Bonds  are  not  legal. 

Bonds  are  not  likely  to  default  on  the  interest 
Bonds  are  not  quoted  in  this  market. 

Bonds  are  not  registered. 

Bonds  are  not  suited  for  investors  in  this  market 
Bonds  are  not  to  be  registered. 

Bonds  are  offered  at 
Bonds  are  offered  for  sale  by. 

Bonds  are  offered  in  large  amounts. 

Bonds  are  plentiful. 

Bonds  are  principally  held  by. 

Bonds  are  quoted  at 
Bonds  are  registered. 

Bonds  are  registered  in  name  ot 
Bonds  are  scarce. 

Bonds  are  secured  by. 

Bonds  are  speculative. 


103582  Obispabais . . 
103523  Obispalia .. . . 
108524  Obispamos. .. 

108525  Obispar 

103526  Obisparian . . 
103527  Obisparon... 
103528  ObispiUo.... 

103529  Obispos 

103530  Obitiere 

103581  Obitual 

103532  Obituaries. . . 
108533  Obituarily... 

103534  Obituario 

103535  Obiturorum  . 
103586  Obiveramus . 
103537  Obiveritis... 
103538  Obiverunt... 

103539  Obivimus 

103540  Obivit. 

103541  Obizzo 

103542  Objaoentem.. 
103543  Objaoentis. . . 
103544  Objaceo...:. 

103545  Objacuero. . .. 
103546  Objacuimns.. 
103547  Objaouisti ... 

103548  Objecoao 

103549  Objeoerunt . . 
103550  Objeciones. . . 
103561  Objeoisset . . . 

103552  Objeoisti 

103553  Objeotable. . . 
103554  Objectatum. . 
103555  Objeoteur  . . . 
103556  Objectify .... 
108557  Objection  ... 
103558  Objective.... 
103559  Objeotized. . . 
103560  Objectless... 
103561  Objeotons  . . . 
103562  Objeotor. .... 
103563  Objectorum. . 

108564  Objects 

103565  Objectnra  . . . 
103566  Objeoturos  .. 

103567  Objekt 

103568  Objetabais  . . 
103569  Objetadas  . . . 
103570  Objetado  .... 
103571  Objetamos  .. 
103572  Objetarian  .. 
103573  Objetaron  ... 
103574  Objetiva  .... 
103575  Objetivos . . . . 

103576  Objetos 

108577  Objuration  . . 
103578  Objurgabis  . . 
103579  Objurgamus . 
106580  Objurgate  ... 
103581  Objurgatio  .. 
103582  Objurgator . . 
103583  Objnrgavit  .. 
103584  Objurguer  .. . 

103585  Oblacao 

103586  Obladagem... 
103587  Oblaqueabo.. 
103588  Oblaqueas  . . . 
103589  Oblaqueo .... 

103590  Oblateness  . . 
108591  Oblaticios  . . . 
103592  Oblatioium . . 

103593  Oblation  .... 

103594  Oblationer. . . 
103595  Oblativos. . . . 
103596  Oblativum... 

103597  Oblato 

10359S  Oblatoire .... 
103599  Oblatores.. . . 
103600  Oblatorum  . . 
103601  Oblatrabo  . . . 
103692  Oblatrarem.. 
103603  Oblatrate .... 
103604  Oblatrator. . . 
103605  Oblatrice .... 


Bonds  are  to  be 
Bonds  are  to  be  registered. 

Bonds  are  to  be  registered  in  name  of. 

Bonds  are  too  high. 

Bonds  are  undesirable. 

Bonds  are  wanted  at 

Bonds  can  be  bought  at  private  sale. 

Bonds  can  be  registered  as  to  capital  and  interest. 
Bonds  can  be  registered  as  to  capital  only. 

Bonds  can  be  registered  as  to  interest  only. 

Bonds  cannot  arrive  before. 

Bonds  cannot  be  bought  at  private  sale. 

Bonds  cannot  be  delivered  before. 

Bonds  eannot  be  registered. 

Bonds  cannot  be  registered  as  to  capital. 

Bonds  cannot  be  sent  before. 

Bonds  cannot  be  signed  until. 

Bonds  cannot  be  sold  above. 

Bonds  can  probably  be  bought  at. 

Bonds  can  probably  be  sold  at 
Bonds  convertible  into  common  stock. 

Bonds  convertible  into  preferred  stock. 

Bonds  had  been  offered  nere  before  the  arrival  of 
your  message. 

Bonds  have  been  bought  for  us  for  joint  aooount  at 
Bonds  have  been  bought  by  us  for  your  account  at 
Bonds  have  been  bought  here  at 
Bonds  have  been  examined  by. 

Bonds  have  been  forwarded  by. 

Bonds  have  been  found. 

Bonds  have  been  issued. 

Bonds  have  been  issued  to  the  extent  of. 

Bonds  have  been  lost 

Bonds  have  been  offered  here  before  by. 

Bonds  have  been  prepared  and  executed. 

Bonds  have  been  received. 

Bonds  have  been  sold  by  us  for  joint  account  at. 
Bonds  have  been  sold  by  us  for  your  account  at 
Bonds  have  been  stolen. 

Bonds  have  defaulted. 

Bonds  have  no  regular  market 
Bonds  have  not  been  found. 

Bonds  have  not  been  received. 

Bonds  have  resumed  payment  of  oonpon. 

Bonds  must  be  forwarded  by. 

Bonds  must  be  in  denominations  of— — 

Bonds  must  be  in  denominations  of  120. 

Bonds  must  be  in  denominations  of  $50. 

Bonds  must  be  in  denominations  of  $100. 

Bonds  must  be  in  denominations  of  $500. 

Bonds  must  be  in  denominations  of  $1,000. 

Bonds  must  be  pledged  to  secure  exchange. 

Bonds  must  be  taken  up  here. 

Bonds  of  indemnity. 

Bonds  payable  at 
Bonds  payable  here. 

Bonds  should  be  bought  at  about 
Bonds  to  be  dated. 

Bonds  to  be  issued. 

Bonds  to  be  taken  up. 

Bonds  to  take  the  place  of  commercial  paper. 
Bond  subscription. 

Bond  subscription  delayed. 

Bond  subscription  has  closed. 

Bond  subscription  will  close. 

Bond  subscription  will  open. 

Bonds  were  advertised. 

Bonds  were  bought  before  receipt  of  your  letter  of. 
Bonds  were  bought  before  receipt  of  your  tele- 
gram of. 

Bonds  were  forwarded. 

Bonds  were  forwarded  on by. 

Bonds  were  found  legal  and  approved  on  exam- 
ination by. 

Bonds  were  found  not  legal  and  disapproved  on 
examination  by. 

Bonds  were  lost  or  stolen  here. 

Bonds  were  lost  or  stolen  in  transit 
Bonds  were  not  advertised. 

Bonds  were  sold  before  receipt  of  your  letter  ot 
Bonds  were  sold  before  receipt  of  your  telegram  ot 
Bonds  were  sold  to. 

Bonds  will  be  advertised. 

Bonds  will  be  delivered. 

Bonds  will  be  forwarded. 

Bonds  will  be  furnished  on. 

Bonds  will  be  issued. 

Bonds  will  be  listed  on  the  Stook  Exchange. 
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BOND  TERMS  AND  PHRASES. 


106006  Obl&taram  . . 
108607  Oblectabat  . . 
106606  Oblectabis... 
106609  Oblectavit. . . 
106610  Oblenienda . . 
103611  Oblenies  .... 
106618  Oblenimus. . . 

103618  Oblenio 

106614  Oblenirem . . . 
103615  Obleniunt .... 

103616  Obldtie 

103617  Obleverat 

103618  Obleverunt . . 
103619  Oblevisset . . . 
103680  Oblevistis  . . . 

103621  Obliage 

103638  Obliando .... 

103683  Obliarla 

103684  Obliarono  . . . 

108635  Obliasse 

103636  Obliassimo . . 
103687  Obliavamo  .. 
103638  Obliavate. . . . 
103639  Oblioorum... 
108630  Obliouado.. .. 
103631  Obliouamos  . 
103638  Oblicuar. .... 
103633  Oblicuaron.. 
108684  Oblicuoa  .... 
103635  Oblidamur. . . 

103636  Oblidas. 

103637  Oblidatia .... 
108638  Oblidebaa... . 
103639  Oblidendoa . . 
106640  Obliebtu  .... 
103641  Obligaba  .... 
103643  Obligable . . . . 
106648  Obligabor. . . . 

103644  Obligaoion  .. 
103645  Obligamos... 
103646  Obligantur . . 
103647  Obligarian. . . 
103648  Obligaron  . . . 
103849  Obligating  .. 
106650  Obligativo. . . 
103651  Obligatory. . . 
108653  Obligeais .... 

103653  Obligeance  . . 
106654  Obligeant. . . . 
103655  Obligeront. . . 
103656  Obligetur.... 
103657  Obliging. .... 
103658  Obligingly... 
103659  Obligions . . . . 

103660  Obligor 

103661  Obligulate . . . 
103662  Obligurias. . . 

103663  Oblignrio 

106664  Obligator!  .. 

103665  Oblimabant . 

108666  Oblimandna . 
103667  Obiimarent.. 
103668  Oblimaturo.. 
103669  Oblimatus. . . 
103670  Oblinendos . . 
103671  Oblingamus . 
103672  Oblingendo.. 
103673  Oblingerem.. 
103674  Oblinget  .... 
103675  Oblingetis . . . 
108676  Oblingant... 
103677  Obliniatar. . . 
103678  Obiinieris  . . . 
103679  Obliniero  . . . 

103680  Obliniti 

103681  Oblinitos 

103683  Oblinitura . .. 

103683  Obliqaabat.. 
103684  Obliquabis. .. 
103685  Obliquaire. . . 

103686  Obliqnait  — 


Bonds  will  be  paid  when  due. 

Bonds  will  be  printed. 

Bonds  will  be  re-advertised. 

Bonds  will  be  refunded  when  due. 

Bonds  will  fall  doe. 

Bonds  will  likely  resume  payment  of  oonpons. 
Bonds  will  not  be  delivered. 

Bonds  will  not  be  famished. 

Bonds  will  not  be  issued. 

Bonds  will  not  be  offered  until. 

Bonds  will  shortly  be  issued. 

Bridge  bonds 
Bay  bonds  at. 

Buy  bonds  at  lowest  market  prioe. 

Buy  registered  bonds  at. 

By  whom  are  bonds  principally  held  ? 

Can  bonds  be  bought  at  private  sale  ? 

Can  bonds  be  pledged  for  commercial  paper  ? 

Can  bay  bonds. 

Can  buy bonds. 

Can  buy -bonds  at. 

Can  buy  bonds,  good  till  8 p.m.  to-day. 

Can  buy  bonds,  good  till  8 P.M.  to-morrow. 

Can  buy  bonds  on  a per  cent,  basis. 

Can  bay  bonds,  seller’s  option  10  days. 

Can  bay  bonds,  seller’s  option  20  days 
Can  bay  bonds,  seller’s  option  80  days 
Can  buy  bonds  to  be  delivered. 

Can  desirable  bonds  be  had  at  reasonable  prices? 
Can  forward  the  bonds. 

Cannot  bny bonds  at  less  than. 

Cannot  forward  the  bonds  until. 

Cannot  get  a refusal  on  bond. 

Cannot  get  option  on— ——bonds. 

Cannot  sell bonds 

Cannot  sell  the  bonds. 

Can  offer  yon  gilt-edge  bonds. 

Can  offer  you,  subject  to  previous  sale, 

bonds  at. 

Can  probably  buy  bonds  for  immediate  delivery. 
Can  sell  bonds,  buyer’s  option  10  days. 

Can  sell  bonds,  buyer’s  option  30  days 
Can  sell  bonds,  buyer's  option  30  days 

Can  sell  bonds,  on  a per  cent,  basis. 

Can  sell  bonds,  seller's  option  10  days. 

Can  sell  bonds,  seller's  option  30  days. 

Can  sell  bonds,  seller’s  option  30  days. 

Can  sell  firm bonds  for  immediate  reply  by 

telegraph. 

Can  sell  the  bonds. 

Chn  sell  the  bonds,  good  till  3 p.m.  to-day. 

Can  sell  the  bonds,  good  till  3 P.M.  to-morrow. 
Can  you  exohange  bonds  for  oommeroial  paper? 
Can  you  offer  any  gilt  edge  bonds  ? 

Car  trust  bonds. 

City  bonds. 

City  park  bonds. 

City  street  improvement  bonds. 

City  water  bonds. 

Collateral  trust  bonds. 

Company  accepts  bond  of  indemnity  for  lost 
bonds. 

Company  does  not  accept  bond  of  indemnity  for 
lost  bonds. 

Consolidated  mortgage  bonds. 

Consolidated  sinking  fond  mortgage  bonds. 
Convertible  bonds. 

Corporation  bonds. 

Corporation  water  works  bonds. 

County  bonds. 

County  bridge  bonds 
County  court-house  bonds. 

County  deficiency  bonds. 

Coupon  bonds. 

Currency  bonds. 

Date  of  bond  is. 

Debenture  bonds 

Deliver bonds  against  payment  to. 

Deliver bonds  without  payment  to. 

Deposit  bonds  with  reorganization  committee. 
Deposit  bondB  with  reorganization  conmmittee,  if 
you  consider  it  advisable. 

Desirable  bonds 
Desirable  bonds  are  scarce. 

Desirable  bonds  can  be  bought  at  reasonable 
prices. 

Desirable  bonds  cannot  be  bought  at  reasonable 
prices. 


108687  Obliqnamus.. 
103688  Obliquario. . . 

103689  Obliquely.... 

103690  Obliqno 

103691  Obliquorum.. 
103693  Oblisoebar... 

108696  Oblisoor 

103694  OblisimuB  . . . 
103695  Obliauram... 
108696  Oblisuros  . . . 
103697  Oblitarum. . . 
103698  Obliterano. . . 
103699  Obliterava. . . 
103700  Oblitescas. . . 

103701  Oblito 

103703  Oblitteras... 
103703  Oblitterum.. 

103704  Oblitui 

103705  Oblituimus . . 

103706  Oblituisti 

103707  Obliviale  .... 

108708  Oblivialis 

103709  Oblivieux . . . 
103710  Oblivion. .... 
103711  Oblivionem.. 
103712  Obliviorum . . 
103713  Obliviosos,. . . 
103714  Oblivous  .... 

103715  Obliviscor 

103716  Oblocabat... 
106717  Oblocabis. . . . 
106718  Oblocabor... 
10S719  Oblocabunt.. 
103730  Oblocamus . . 
103721  Oblooandos.. 
103733  Oblooavit.,.. 
103723  Oblocutor . . . 
103724  Oblooutura.. 
108725  Oblongly . . . . 
103736  Oblongness.. 

108727  Oblongo 

103728  Oblongorum. 
103729  Oblongue  ... 
103730  Oblonguli. . . . 
103731  Oblongulos . . 
106733  Oblongulum,. 
106733  Obloquamur  . 
106734  Obloquendo. . 
103735  Obloqueris  . . 
103736  Obloquious.. 
103737  Obloquor .... 
103738  Obloquntor.. 

108739  Obloquy 

103740  Obluoeamus.. 
108741  Oblucebia  . . . 
108742  Oblucebunt. . 
103743  Oblnoendo... 

103744  Obluceo 

103745  Obluoerem... 

108746  Oblucetis 

103747  Obluctatio. . . 

103748  Obluctor 

103749  Obluctorem. . 
108750  Obluctoris. . . 
103751  Oblunghe. . . . 
103752  Obluridos. . . . 
103753  Obluridum  . . 

108754  Obluvia 

103755  Obluvium... 
103756  Obmaenner.. 

103757  Obmann 

103758  Obmeriti 

103759  Obmeritos. .. 
103760  Obmeritum. . 
103761  Obmoliaris  . . 
103762  Obmoliebar. . 
103763  Obmolienda  . 
103764  Obmolitos . . . 
103765  Obmolitum.. 
103766  Obmolituro.. 
103767  Obmordcbat. 
108768  Obmordebis  . 
103769  Obmordebor. 
103770  Obmordemus 
103771  Obmordent . . 


Did  you  advertise  lost  or  stolen  bonds  ? 

Does  oompany  aooept  bond  of  indemnity  for  lost 
bonds  ? 

Dollar  bonds. 

Do  not  advise  buying  bonds. 

Do  not  advise  selling  bonds. 

Do  not  foroe  the  sale  of  these  bonds. 

Do  not  forward  the  bonds. 

Do  not  sacrifice  the  bonds. 

Do  not  sell  bonds  at  less  than. 

Do  not  sign  bonds. 

Do  nst  want  the  bonds. 

Do  you  advise  buying  bonds  ? 

Do  you  advise  selling  bonds  ? 

Do  you  want  registered  or  coupon  bonds  ? 

Do  you  want  the  bonds  ? 

Drawn  bonds. 

Electrio  light  bonds. 

Eleotrio  light  company  bonds. 

Electrio  light  railway  company  bonds. 

Equipment  bonds. 

Equipment  mortgage  bonds. 

European  bond-holders. 

Extension  bonds. 

First  mortgage  bonds. 

First  mortgage  bonds  with. 

First  mortgage  8 per  cent,  gold  bonds. 

First  mortgage  8><[  per  oent.  gold  bonds. 

First  mortgage  8.65  per  cent,  gold  bonds. 

First  mortgage  4 per  cent,  gold  bonds. 

First  mortgage  4%  per  oent.  gold  bonds. 

First  mortgage  5 per  oent.  gold  bonda 
First  mortgage  6 per  oent.  gold  bonda 
First  mortgage  7 per  cent,  gold  bonda 
First  mortgage  8 percent,  coupon  bonda 
First  mortgage  4 per  oent.  coupon  bonda 
First  mortgage  5 per  oent.  coupon  bonda 
First  mortgage  6 per  oent.  coupon  bonda 
First  mortgage  7 per  oent.  coupon  bonda 
First  mortgage  3 per  cent,  currency  bonda 
First  mortgage  4 per  oent  currency  bonda 
First  mortgage  5 per  oent  currency  bonda 
First  mortgage  6 per  oent  currenoy  bonda 
First  mortgage  7 per  oent  currenoy  bonds. 

First  mortgage  3 per  oent  registered  bonda 
First  mortgage  4 per  cent  registered  bonda 
First  mortgage  5 per  oent  registered  bonda 
First  mortgage  6 per  oent.  registered  bonda 
First  mortgage  7 per  cent  registered  bonda 
Foroe  the  nle  of  these  bonda 
Forward  the  bonds  according  to  instructions 
Forward  the  bonds  and  draw. 

Forward  the  bonds  at  your  earliest  oonvenienoe. 
Forward  the  bonds  for  examination  to. 

Forward  the  bonds  immediately. 

Forward  the  bonds,  registered  and  insured. 
Forward  the  bonds,  registered  and  not  insured. 
Forward  the  bonds  to. 

Funded  coupon  bonds. 

General  mortgage  bonds. 

Give  bond  of  indemnity  for  lost  or  stolen  bonda 
Gold  bonda 
Government  bonda 
Guaranteed  bonds. 

Have  bonds  been  examined  by ? 

Have  bonds  been  forwarded  ? 

Have  bonds  examined  by 

Have  bought  bondo  nioject  to  approval  of  attor- 
ney as  to  their  legality. 

Have  deposited  bonds  with  reorganization  com- 
mittee. 

Have  no  description  of  bonds. 

Have  you  bought  the  bonds  ? 

Have  you  secured  a refusal  on  the  bonds  ? 

Have  you  secured  the  bonds  ? 

Have  you  signed  bonds  ? 

Have  you  sold  the  bonds  ? 

Hold  bonds  until  further  advised. 

How  are  the  bonds  signed  ? 

How  are  the  bonds  to  be  delivered  ? 

How  long  have  bonds  to  run  ? 

How  many  bonds  have  been  deposited  ? 

How  many  bonds  have  been  drawn  for  redemption! 
How  shall  we  forward  the  bonds  ? 

How  will  the  bonds  be  forwarded  ? 

If  bonds  are  city  obligations. 

If  bonds  are  likely  to  be  issued. 

If  bonds  are  registered. 
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108773  Obmoti 

108773  Obmotorum  . 
108774  Obmotos  .... 
103775  Obmotum. . . , 
108778  Obmoturam.. 
108777  Obmoturi  ... 
108778  Obmotnroa  ■ . 
108779  Obmoveamus 
108780  Obmovebat.. 

108781  Obmovebere . 
108783  Obmovobor . . 
108783  ObmoTebunt. 
103784  Obmovendos. 
108785  OHmoveo .... 
108786  Obmovetis. . . 

103787  Obmnrmnras 
103788  Obmuasabis. . 
103789  Obmussabo.. 
103790  Obnasoamur. 
103791  Obnasoor.... 

108793  Obnata 

108793  Obnatia 

108794  Obnatoruzn.. 
108795  Obnatum.... 
103796  Obneotamua. 
108797  Obnectendo.. 
103798  Obnecterem.. 

103799  Obnexoa 

108800  Obnexnimns. 
108801  Obnexuisti... 
103803  Obnexnit.... 
108803  Obnexnram. . 
108804  Obnexuri.... 
193805  Obnexnros. .. 
103806  Obnitebar... 
103807  Obnitendo. . . 

108808  Obniteria 

103809  Obniti 

108810  Obnitor. 

103811  Obnitnntor.. 
103813  Obnoxiabat.. 
108813  Obnoxiabia.. 
103814  Obnoxiabor. . 
108815  Obnoxiamaa. 
103816  Obnoxiavit.. 
103817  Obnubamua  . 
103813  Oboubebare . 
103819  Obnnbebat . . 
103830  Obnubendos. 
103831  Obnnbeus... 
103833  Obnnbilabo.. 
103823  Obnnbilas . . . 
103834  Obnubilet.... 
103835  Obnubilnm.. 

103836  Obnnbo 

103837  Obnubunt.... 
103828  Obnuntiabo. . 
103839  Obnuntiaa. . . 

103830  Obnontiet. . . 
103831  Obnupaero. . . 
108833  Obnupsimus. 
103833  Obnupsiati . . 

103834  Obnupsit. . . . 
103835  Obnnptoa. . .. 

103836  Obnupturam. 

103837  Obnupturoa  . 

103838  Oboca 

103839  Obodriten.. . . 

108840  Obolary 

103841  Obolebamua . 
103843  Obolebat.... 
103843  Obolebitis. . . 
108844  Obolentium.. 

103845  Obollah 

103846  Obolorum  ... 

103847  Oboloa 

108848  Oboluimna. . . 
103849  Oboluiaaet... 

103850  Obolnit 

103851  Obombre .... 


If  bond,  are  secured  by. 

If  bonds  have  been  advertised. 

If  bonds  have  been  forwarded. 

If  desired,  can  use  bonds  as  collateral 
Internal  improvement  bonds 
Irrigation  bonds 
Irrigation  company  bonds. 

Irrigation  district  bonds 

Issue  of  bonds  on  existing  railway  and  present  or 
future  rolling  stock  is  limited  to. 

Issue  of bonds. 

Judgment  bond. 

Land  grant  bonds  ■ 

Land  grant  mortgage  bonds 
Local  bond-holders. 

Majority  of bonds  have  assented  to  reorgan- 

ization plan. 

Mortgage  Dond. 

Must  have  new  bonds  printed. 

No  further  issue  of  bonds  will  be  made. 

N on-assented  bonds 
Original  bonds  issued  for. 

Our  share  of  bonds  will  be. 

per  cent.  bond. 

per  cent,  consolidated  mortgage  bond. 

Permanent  improvement  bonds 
Railroad  bonds 
Railroad  company  bonds 
Refunding  bonds 
Registered  bonds 
Registered  or  ooupon  bonds. 

Rood  bonds. 

School  bonds 

Sohool  district  bond  (No ). 

Second  mortgage  bond. 

Second  mortgage  bond  with  land  grant. 

Sell  bonds  at. 

Sell  bonds  at  best  market  pries 
Sell  registered  bonds  at. 

Sewer  bonds. 

Shall  we  buy  bonds  at  ? 

Shall  we  forward  bonds  ? 

Shall  we  sell  bonds  at  7 

Shall  we  sell  bonds  at  best  market  price  T 

Sign  bonds 

Sinking  fund  bonds 

Sinking  fond  mortgage  bonds 

Small  denomination  bonds 

Special  assessment  bonds 

State  bonds 

State  Capital  bonds. 

Sterling  bonds. 

Sterling  and  dollar  bonds 

Street  bonds 

Street  improvement  bonds 

Street  railroad  bonds 

Strongly  advise  buying  bonds 

Strongly  advise  selling  bonds 

The  following  bonds  nave  been  sold  : 

The  griee  at  whioh  you  bought  bonds  was  too 

The  prioe  at  which  yon  sold  bonds  was  too  low. 
Third  mortgage  bond. 

To  whom  sball  we  forward  bonds  ? 

To  whom  were bonds  sold,  and  at  what 

prioe? 

Town  bonds 

Try  to  get  refusal  on bonds  till  3 P.M.  to- 

day. 

Try  to  get  refusal  on— —bonds  till  3 p.M.  to- 
morrow. 

Unable  to  deliver  the  bonds 

Unable  to  use  the  bonds 

Unable  to  use  the  bonds,  being  endorsed. 

Want  the  bonds 
Water  company  bonds 
Water  works  bonds. 

Water  works  company  bonds 
Were  tbe  bonds  advertised  ? 

What  do  bonds  cost  us  ? 

What  is  the  highest  price  at  which  bonds  can  be 
sold  ? 

What  is  the  lowest  price  at  which  bonds  can  be 
bonght  ? 

What  is  the  value  of  tbese  bonds? 

What  will  bonds  cost  ? 

When  and  where  are  bonds  to  be  delivered  ? 

When  are  bonds  payable  ? 


103853  Oboriuntur. 
103853  Obortaram . 
103854  Oburtis .... 

103855  Oborto 

103856  Obquinisoo. 
108857  Obraban. ... 

103858  Obradacao.. 
103859  Obradiabat , 
103860  Obradiabis. 
103861  Obradiamos 
108863  Obradora... 
103863  Obradores.. 
103864  Obradoras.. 

103865  Obragem... 

103866  Obrais 

103867  Obraramoa. 
103868  Obraras.... 

103869  Obraseia.... 
108870  Obraucatos. 
106871  Obraucatnm 
108872  Obregao .... 
106878  Obrelinqno . 
103874  Obrepcao. . . 
103875  Obrepebas. . 
108876  Obrependoa  . 
108877  Obrepsero . . 
106878  Obrepaimos 
103879  Obrepsiati.. 
103880  Obreptabis . 
103881  Obrept&bor.. 
103883  Obreptamus 
103883  Obreptanda, 
103884  Obreptos  ... 
103685  Obreptnroa 
103886  Obrepunt. . . 
103887  Obrigebat . . 
103888  Obrigebunt . , 
103889  Obrigesoo 
103890  Obrigetis. , . , 
103891  Obrigkeit. . . , 
103893  Obriguisti . . . 
103893  Obriguit. .... 
103894  Obrimaa.... 
103895  Obringent... 
103896  Obrodendo. . . 
103897  Obrodnnt . . . 
103898  Obrogabis  . . . 
103899  Obrogabo. . . , 
103900  Obrogabunt. . 
103901  Obrogamoa . , 
103902  Obrogarem.  . 


When  are  bonds  to  be  taken  apt 
Where  are  bonds  payable? 

Will  bonds  be  advertised  ? 

Will  bonds  be  advertised  for  redemption? 

Will  bonds  be  advertised  for  sale  ? 

Will  buy  bonds,  subject  to  approval  of  attorney 
as  to  their  legality. 

Will  issue  bonds. 

Will  not  issue  bonds. 

Will  not  take  bonds. 

Will  subscribe  for bonds. 

Will  take  bonds. 

Will  there  be  a further  issne  of  bonds  ? 

Will  there  be  a further  delay  in  the  delivery  of 
bonds  ? 

Will  there  be  a farther  delay  in  the  issue  of 
bonds? 

Will  yon  subscribe  for  —of  the  bonds  ? 

Will  you  take  bonds  ? 

With  order  in  hand  could  probably  supply  bond* 
at  about 
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Railroad  Bonds  Listed  at  the  New  ¥ork 
Stock  Exchange. 


103903  Obrogated . . . 
103904  Obrogatura. . 

108905  Obrok 

108906  Obrotund.... 
103907  Obruamua. . . 
103908  Obrubesoo. . . 
103909  Obruotabia. . . 
103910  Obructamus.. 
103911  Obructando.. 
103912  Obructarom. . 

103913  Obructea 

103914  Obructo 

103915  Obruebamua. 

103918  Obruerem 

103917  Obrueront... 
103918  Obruituroa... 
103919  Obruiturum.. 
103920  Obrusaanun.. 
103921  Obruaais. .... 

103922  Obrute 

103933  Obsalutabo. . 
103924  Obsalutaa. . .. 
103925  Obaalutet  ... 
103926  Obsatulles. . . 
103927  Obsatullo .... 
103928  Obsaturabo... 
103929  Obaaturas.. . . 

103930  Obsaturet 

103931  Obsohon. .... 

103932  Obaoar 

103933  Obscurant. . . 
103984  Obscurely — 
103935  Obsourezca. . 
103986  Obscuridad.. 

103937  Obaourifie 

103938  Obaouring... 
103939  Obscurorum.. 
[103940  Obscures.... 
108941  Obsecrabat.. 
103942  Obeecrabis. . . 
103943  Obaecraoao. . . 

! 103944  Obsec ramus. . 

! 103945  Obsecrar. .... 

103946  Obaecro 

103947  Obsecula 

103948  Obsecundea.. 
103949  Obaeoundo. .. 
103950  Obaecuorum . 
103951  ObBecutoa... 
103952  Obseoutura.. 
108953  Obsadames.. . 
103954  Oba£dant. . . . 
'103955  Obaedasses. . . 
103956  Oba6derais. . . 
103957  Obeederont . . 
103958  Obs6dons. . .. 

103959  Obaepiat 

103990  Obsepiebat.. . 
103961  Obsequamur. 
103962  Obsequebar . . 
103963  Obsequelis. .. 
103964  Obsequente . . 
103965  Obaequiado.. 
103966  Obsequiali. . . 
108967  Obsequiar.. . . 
103968  Obs^quieux.. 
103969  Obaequioua.. 
103970  Obaequor,... 

103971  Obaequy 

103972  Obeerandos.. . 
103973  Obseratio. . . . 
103974  Obaeravero... 
103975  Obaerebar. ... 
103976  Obserendum. 
103977  Obserentis... 
103978  Obserioato... 
103979  Obaervabor.. 
103980  Obaervadas.. 
103981  Observado . . . 
103982  Observais. . .. 
103983  Observaraos.. 
103984  Observance... 
103985  Observant. . . 
103966  Obeervaron.. 


I Int. 

Adirondack  Ry.  See  D A H Co.  I 

Alabama  Cent.  See  Southern  Ry 

Alabama  Great  Southern  let  mtg  6a  1908  J4  J 

Alabama  Midland  1st  gtd  g 5a  1928  to  A N 

Albany  A Suaq.  See  Del  A Hudson.  j 
Allegheny  Valley.  See  Penn  Co 
Allentown  Term’L  See  C UR  of  N J I 
Am  Dock  & Imp.  See  C RR  of  N J 

Ann  Arbor  1st  g 4a  1995  Q Jan 

Atch  & Neb.  See  CB4Q. 

^Vah tabula  A Pitts.  See  Pitta  Y A Ash  I 
Atoh  Top.  A Santa  Fe  Ry  gen  g . ,4s  1995  A A O 


do 
do 
do 

do  eq] 
Chicago  A 


itered. 


.1995 


|A  A O 
Nov 
Nov 
JA  J 
MAS 


JAD 


JA  J 
J A J 
A AO 
A A O 
MAN 
FA  A 
J A J 
J A J 


' g 4a 

do  registered 

p fare  ear  A g 5a  1902! 

3t.  Louis  1st 6a  1915| 

Atlantic" City  RR.  See  Reading  Co. 

Atlan.  A Char.  See  Southern  Ry. 

Atlantic  A Danville.  See  South’ n Ry. 

Atlantio  A Yadkin.  See  South’n  Ry. 

Austin  A Northwestern.  See  So.  Pac. 

Balia  ton  Term.  1st 5a  1926;  J A D 

Balt  A Annapolis  Sh’t  Line. 5a  1923 

Balt  A Cumb  Val.  See  Western  Md 
Balt  A Harrisburg.  See  Western  Md. 

Balt  A Ohio  prior  lien  g 3%a  1925| 

do  registered 

do  g. 4a  1948| 

do  ao  registered 

Balt  A N Y RR  1st  mtg 5s  19391 

Monongahela  Riv  1st  gtd 5a  1919 

N W Virginia  RR  1st  mtg 6a  1902 

Pitts.  A Con.  1st  mtg  g 4a  1946' 

Pitts  Jnnc  A Middle  Div 3^s  1925  MAN 

Schuylkill  Riv  Div  1st 5s  1935  J A D 

So'w’n  Div  1st 3>*b  1925'  J A J 

do  do  registered  | J A J 

Staten  Island  Ry  1st  gtd  g 4^s  1943  J A D 

West  Va  A Pitts  1st  g as  1990]A  A O 

Balt  A Potomac.  See  Penn  RR. 

Battle  Creek  A Stur.  See  N Y Cen  A Hud. 

Beech  Creek.  See  N Y Cent  A Hud. 

Belle  v A Carondelet.  See  Illinois  Cent. 

Bell's  Gap  RR  See  Penna  A N W. 

Belt  Dela.  See  Penn  RR 
Bluff  Point  Land  Co.  See  DAE 
Boonville  Bdg  Co.  See  Mo  K A Tex. 

Boston,  Con  A Mont.  See  Boston  A Me. 

Boston  A Maine  gen 4 Ws  1944 

do  improvement. la  1905  F A A 

do  do  4s  1907  F A A 

do  do  4al987FAA 

do  plain 4a  1942  F A A 

Boston  A Lowell 4%s  1903  MAN 

do  4a  1905  M A S 

do  4s  1906  MAN 


J A J 


do  

do  

do  

do  

do  

do  

do  

do  

do  4a  19S2]A  A O 

Boston  Concord  A M imp 6s  191l'j  A J 


.4s  1907 
.4s  1907 
,4s  1909 
,4s  1913 
,4a  1915 
•4s  1916 
•4a  1917 
,4a  1918 


JAD 
JA  J 
AA  O 
FA  A 
MAS 
J A J 
A AO 
A AO 


Conc’d  A Mont  cons 4a  1920 

do  Plain 4a  1920 

Conn  A Paaaumpsio  Riva  1st  g. . ,4a  1943 

Conn  River 4a  1943 

do  scrip 4a  1903 

Eastern  1st 6a  1906 

Maine  Central  con  1st. 7a  1912 

do  con  1st 5s  1912 

do  con  1st 4J4a  1912 

do  con  1st 4a  1912 

Porta.  Gt  Fs  A Conway  1st. . . .4 Wa  1937 
Boston  A Prov.  See  N Y,  N H A H 
Boston,  Revere  Boh  A Lynn  1st  g 4}£s  19271 
Bost.,  Winthrop  A Shore  Line  1st  5a  1906[ 
Brooklyn  A Montauk.  See  Long  Isld 
Brunswick  A W.  See  Sav. , Florida  A W. 
Buffalo,  New  York  A Erie.  See  Erie 


JAD 
JAD 
AA  O 
MAS 
J A J 
MAS 
A AO 
A AO 
A AO 
A AO 
JAD 

J A J 
MAS 


108987  Observavel. .. 
103988  Observing.. . . 
103989  Observona... 

103990  Obaesaa 

103991  Obsesion 

103992  Obaeao 

103993  Obaeaaao... ... 

103994  Obaeaaeur... . 

103995  Obsesaioni. .. 

103996  Obeessor. 

103997  Obsesaorem.. 
103998  Obsessoris. . . 
103999  Obsevimus. .. 

104000  Obsiani 

104001  Obsianorum.. 

104002  Obsianoa 

104003  Obaianum.... 
104004  Obsibilabo. . . 

104005  Obsibiles 

104006  Obsibilo 

104007  Obaidatns. . . . 
104008  Obsidebunt.. 

104009  Obside 

104010  Obsiderem . . . 
104011  Obsidiabor. . . 
10401 2 Obsidialis .... 
104013  Obsidiana.... 
104014  Obsidianoa. . . 
104015  Obsidiannm. . 

104016  Obaidibua 

104017  Obaidiemur. . 
104018  Obsidienne... 
104019  ObaidionaL . . 
104020  Obsidionem. . 
104021  Obsidiorum . . 
104022  Obsignabat.. 
104023  Obaignabia . . 
104024  Obaignaroua. 

104025  Obsignate 

104026  Obsignavit. . . 
104027  Obsipabnnt.. 
104028  Obsiparem. . . 
104029  Obaistamua.. 
104030  Obeistebat. . . 

104031  Obaiatunt 

104032  Obsitos 

104033  Obsitum 

104034  Obsituroe 

104035  Obsiturum. . . 
104036  Obsolesce. .. . 
104037  Obsoletabo... 
104038  Obsolete. .... 
104039  Obsolidabo. .. 

104040  Obsolides 

104041  Obsolido. .... 

104042  Obsonabia 

104043  Obsonabor. .. 
104044  Obaonamua.. 
104045  Obsonandoa . 
104046  Obsonarem... 
104047  Obsonatura.. 
104048  ObBonavit.... 

104049  Obsonia 

104050  Obaoniorum.. 
104051  Obsonitabo... 
104052  Obaonitavi. . . 
104053  Obsonites. . . . 

104054  Obaonito. 

104055  Obsono 

104056  Obeopiamua. 
104057  Obsopiente... 
104058  Obsopietis . . . 

104059  Obaopio 

104060  Obeopitoa 

104061  Obsopitura.. 
104062  Obsopinnt . . . 
104063  Obsorbebia . . 
104064  Obaorberem. . 
104065  Obaorbuit.... 
104066  Obsordescoo.. 

104067  Obsorge 

104068  Obaorgend... 
104069  Obatabamos.. 
104070  Obatabunt. .. 
104071  Obstaculo.. . . 


| lNT. 

Buffalo,  Rooh  A Pitta  gen  g 5a  1937  M A S 

do  deb  6s  1947  J A J 

Clearfield  A Mab  1st  gtd  g. 5s  1943  J A J 

Rochester  A Pittsburg  la  g 6s  1921  F A A 

do  con  1st  g 6s  19221 J A D 

Buffalo  A Southwestern  . See  Erie.  | 

Buffalo  A Susquehanna  1st  g 5s  191 3A  A O 

do  registered j A A O 

Burlington,  Ced  Rap  A Nor  lat  . . ,5s  1906  .1  A D 

do  con  1st  A coll  trust  g. 5s.  1934  A A O 

do  do  registered A A O 

Cod  Rap  la  Falla  A Nwn  lat  g. . ,5a  1921  A A O 

Minneapolis  A St  L lat  gtd  g 7a  1927  JAD 

Burlington  A Mo  Riv.  See  Chio,  Bur  A Q. 

Cairo  Bridge.  See  Illinois  Central. 

Cambria  A Clearfield.  See  Penn  R R. 

Camden  A Atlantic.  See  Penn  R R 

Canada  Atlantio  1st 5a  1909' J A J 

Canada  Southern  1st. 5s  1908  J A J 

do  2d 5s  1913!M  A S 

do  do  registered [MAS 

Curb  A Shnwneetn.  See  Illinois  Cent. 

Carolina  Cent!  See  Seabd  A Roanoke. 

Carthage  A Adiron.  See  NYC4E 
Catawisaa  RR  See  Reading  Co. 

Cedar  Rap  A Mo  Riv.  See  C A N M. 

Ced  Rap  la  F A N.  See  Bur  C R A N. 

Central  Branch.  See  Missouri  Pacifio. 

Central  of  Georgia  Ry  1st  g 5s  1945 

do  registered  61,000  A $5,000 

con  g 5a  1945 

do  regiatd  #1,000  A #5,000. . 

1st  pref  me  g 5s  1945] 

2d  pref  ino  g 5a  1945 

3d  pref  ino  g 5s  1945 

Macon  A Nor  div  lat  g ..  ,5a  19444] 

Mobile  div  1st  g. 5s  1946 


do 
do 
do 
do 
do 
do 

do  Mobile  div  1st  g. 

do  Middle  Ga  A AU  div 5s  1947] 

Cent  R R A Bkg  Co  of  Ga  col  g.  .5b  1937 
Central  RR  of  New  Jersey  lat  conv  7s  1902 

do  conv  deb 6a  1908 

do  gen  g 5s  1987 

do  do  registered 

Allentown  Terml  1st. 4s  1919| 

Am  Dock  A Improvement  Co. . . .5s  1921 
Lehigh  A Wilkes  Coal  con  ass  . ,7s  1900] 

do  5a  1912 

Lehigh  A Hud  Riv  gen  gtd  g 5s  1920 

Central  Pacifio.  See  Southern  Paoifio. 

Charleston  A Savannah  1st  g. 7a  1936 

Chari,  Col  A Augusta.  See  Southern  Ry. 
Chartiers  Ry.  See  Penn  Co. 

Chea  A Ohio  g 6a  series  A. 1908  A A O 

do  g 6s  1911  A A O 

do  lstoong 5sl939MAN 

do  do  registered MAN 

do  gen  g 4}$b  1692  MAS 

do  do  registered MAS 

do  R A A div  1st  con  g. 4a  1986  J A J 

do  do  2d  con  g 4s  1989  J A J 

do  Craig  Valley  Br.  1st  g . . . ,5s  1940  J A J 

do  Warm  Sf»s  Val  Br.  lat  g.5s  1941  MAS 

Eliz  Lex  A Big  Sandy  gtd  g 5s  1902  MAS 

Chicago  A Alton  sink  fund  g 6a  1903  MAN 

do  refd 3s  1949  A A O 

Louisiana  A Mo  River  1st 7s  1900  F A A 

do  2d  7a  1900  MAN 


FA  A 
FA  A 
MAN 
MAN 
Oct  1 
Oct  1 
Oot  1 
J A J 
J A J 
J A J 
MA  N 
MAN 
MAN 
J A J 
Q J 
J A J 
J A J 
Q M 
MAN 
J A J 

J A J 


Mias  Riv  Bdge  1st  sink  fd  g. 6s  1912  A A O 

Chicago,  Burlington  A Quincy  ainkg 

fd 5s  1901  A AO 

do  cons 7s  1903  J A J 

do  convertible. 5s  1903  MAS 

do  debenture. 5s  1613  MAN 

Atchison  A Nebraska  1st  gtd. . . ,7a  1908  MAS 
Burl’ton  A Mo  River  cons  6s  (ex- 
empt)   1918  J A J 

do  do  (non-ex.) ....1918J  A J 

do  do  skgfd 4a  1910  J A J 

Chio  A Iowa  div 5s  1905  F A A 

Denver  div 4s  1922  F A A 

Hannibal  A St  Jo  con 6s  1 911  MAS 

Illinois  div 3J$s  1949  J A J 

do  registered JAJ 

Iowa  div  akg  fd 5s  1919  A A O 

do  do  4a  1919  A AO 

Kansas  City,  St  Jo  A C B lat . . .7s  1907  JAJ 
Nebraska  Extension 4a  1927  MAN 
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104072  Obataenlis... 
104078  Obstamna.. . . 

104074  Obetanoe 

104075  Obstancia  . . . 
101078  Obatando . . . . 
104077  Obstarian. . . . 

104078  Obataron 

104079  Obatart 

104080  Obatataroa . . 
104081  Obstbanm... 
104062  Obstbaumes.. 
104083  Obatdarre  . . . 
104084  Obsterno  .... 
104085  Obsternte. . . . 
104086  Obstemunt.. 

104087  Obatea 

104068  Obstetia 

104089  Obstetrix. . . . 
101090  Obatfrau  .... 
104091  Obatfrauen . . 
104092  Obstgarten. . . 
104093  Obsthandel.. 
104094  Obsthueter. . . 
104095  Obstinaoao  . . 
101096  Obatinadas.. 
104097  Obstinado.. .. 
101098  Obatinamoa. . 
104099  Obstinarem. . 
104100  Obatinaroo . . 
104101  Obstinarse. . . 
104102  Obstinate.... 
104103  Obatinona.. . . 
104104  Obstipit6 . . . . 
101105  Obatipornm  . 

104106  Obatipoa 

104107  Obatitarum . . 
104108  Obatlahr  .... 
104109  Obatjahren  . . 
104110  Obstkeller... 
104111  Obatkenner.. 

104112  Obatkoib 

104113  Obatknchen. . 

104114  Obatleae 

104115  Obatmaler... 
104116  Obetmangel.. 
104117  Obstmarkk.. 
104118  Obatmeaaer.. 
104119  Obstmonat . . 
104120  Obatmoatea.. 
104121  Obatpreaae. . . 
104122  Obstragulo  . . 
104123  Obatraupe.... 
104124  Obstreicn.... 
104125  Obatrepea  . . . 
104128  Obatrepito .. . 
104127  Obatrepo  .... 
104128  Obstrepunt.. 
101129  Obatrictoa . . . 
101130  Obstringuo.. 
104181  Obatcnamua . 
104132  Obatrucoao.. 
104133  Obstructed  . . 
104134  Obatractif . . . 
104135  Obstructum.. 

104136  Obstrue. 

104137  Obatruebat.. 
104138  Obatruidas  .. 
104189  Obatruido  . . . 

104140  Obatruir 

104141  Obstcnxit. . . . 
104142  Obataaftes . . . 
104143  Obstachale. . . 
104144  Obataorten  . . 
104145  Obatstneck.. 
104146  Obsteuppe. .. 
104147  Obstupebia.. 
104148  Obstupefy... 
104149  Obstupemua  . 
1041.r>0  Obstupendo. . 
104151  Obstuperom.. 
104152  Obstupesco.. 
104153  Obstupidos. . . 
104154  ObBtupidum.. 
104155  Obatuprabo.. 
104156  Obstupro .... 
104157  Obatwacha. .. 
104158  Obatwald.. .. 


Nebraska  Extenaion  registered  . . . 

Nodaway  Val  1st 7a 

Rap’blic  VaL  1st  sink  fd 6a 

Southwestern  div 4a 

Tarkio  Val  1st. 7a 

Chisago  4 E 111  1st  sink  fd  cor. . . .6s 

do  small 

do  1st  con  g 6a 

do  gen  oona  lat 5a 

do  do  roistered 

Ohio  4 Ind  Coal  Railway  1st ...  .5a 
Chicago  4 Eriei  See  Erie. 

Chicago,  Indianapolis  4 Louisville. 

do  refunding  g 5a 

do  refunding  g 6s 

Louisv,  New  Alb  4 Chi  1st 6s 

Chio  June  Ry  4 Stk  Yds  1st  ooll.  .5s 

Chio,  Hamd  4 W 1st  gen 6a 

Chio.  Mil.  4 St.  Paul  con 7s 


I Int. 
M4N 

1920  J 4 D 

1919  J 4 J 

1921  M 4 S 

1920  J 4 D 
1907  J 4 D 

J 4 D 

1934  A 4 0 
1937  MAN 

MAN 
J 4 J 


do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 


1947 

1947 

1910 

1915 

1927 

1905 

19161 

1989 


do  cont  akg  fd 5a 

do  gen  4a  Series  A 

do  do  registered 

do  gen  3}{s  Senes  B. . . 1989| 
do  do  registered 


Chic  4 Lake  Sup.  div  g. . .5a 

Chic  4 Mil 7s 

Chio  4 Mo  Riv  div 5a 

Chic  4 Pac  W’n  dir  g.. . . .6a 

Chic  4 Pac  div 6a 

Dakota  4 Qt  Southern 5s 

Dub  div 6a 

Far  4 So  assumed 6a 

1st  H 4 D div 7s 

do 58 

lat  I 4 D ext 7s 

Lac  4 Dav.  div 3a 

Milwaukee  4 St.  P 1st  g.  ,7s 

do  lat  £ 7s 

Mineral  Pt  div 5a 

Milwaukee  4 Northern  1st.  6a 

do  lstoons 6s 

lat  Southwest  div 6a 

lat  So  Min  div 6s 

Terminal  g. 5s 

Wis  4 Minn  div. 5a 

Wia  Val  div (la 


Wisconsin  Val  1st  . 


7s 


do 

do 

do 

Deb.... 

do 

do 

do 

Cons  .. . 

do 

Debent . 

do 

do 

do 

Extensio 

do 

do 

do 

Sinking : 

do 

do 

do 

Sinking  : 

do 

do 

do 

Sinking  i 

do 

do 

do 

Gen 

do 

do 

registered. . 
registered. . 


1921 

1903 

1926 

1921 

1910 

1916 

1920| 

1924 

1910 

1910 

1908 

1919 
1902 
1902 
1910 
1910 

1913 

1909 

1910 

1914 
1921 

1920 
1909 
1902 


.5s  1909 


,7s 


1915 

1921 


1926 


registered 

i. 

ered 

1929 

do  registered 

1929! 

do  registered 

'und  deb 5s  1933 

registered 

3><s  1987 

registered 

Cedar  Rap  4 Mo  River  1st 7s 

do  2d 7s 

Chic  Mil  4 N W construct 6s 

Chic  4 Tomah 6s 

Dak  Cent  1st (is 

DeaMoinea  4 Minn  1st 7s 

Esoanaba  4 Lake  Sup.  1st (is 

Frem,  Elk  4 Mo  Val  cons  1st. . ,6s 
do  do  unstamped 


4 J 
4 J 
4 J 
4 J 
4 J 
4 J 
4 J 
4 J 
Q Jan 
■0  4 J 
4 J 
4 J 
4 J 
4 J 
4 J 
4 J 
4 J 
J 4 J 
Lr  4 j 
J 4 J 
J 4 J 
J 4 J 
4 J 
4 J 
4 J 
4 J 
J 4 D 
J 4 D 
J 4 J 
J 4 J 
J 4 J 
J 4 J 
J 4 J 
J 4 J 
J 4 D 
J 4 D 
M4N 
M4N 
Q F 

A 4 016! 
A 4 015 
F 4 A15 
F4A15' 
A 4 O 1 
A 40 
A 40 
A 40 
M 4 N 
M4N 
M4N 
Q Feb 
1916  M4N 
1909  J 4 D 
1905  M4N 
1905  M4N 
1907  M 4 S 
1907.F  4 A 
19011  J 4 J 
1933  A 40 


Iowa  div  1st 1902  A 4 O 

Iowa  Midland  1st 8s  1900  A 4 O 

Lincoln  4 N W 1st 7s  1910  J 4 J 

Madison  ext  lBt 7s  1911'A  4 O 

Menominee  ext  1st 7s  1911  J AD 

Menominee  Riv  1st 7s  1900  J 4 J 

Mil  L Shore  4 Western  1st  g 6s  1921  MAN 

do  convertible  deben  g 5s  1907  F 4 A 

do  ert  4 impt  sink  f und  g 5s  1929  F 4 A 

do  Michigan  div  1st  g 6s  1924  J 4 J 

do  Ashland  div  1st  g (is  1 925  MAS 

do  incomes 1911  M4N 

Milwaukee  4 Madison  1st 6s  1905  MAS 

Minn  Val  1st 7s  1908  A 4 O 


104159 

104160 

104161 

104162 

104163 

104164 

104165 

104166 

104167 

104168 

104169 

104170 

104171 

104172 

104173 

104174 

104175 

104176 

104177 

104178 

104179 

104180 

104181 

104182 

104183 

104184 

104185 

104186 

104187 

104188 

104189 

104190 

104191 

104192 

104193 

104194 

104195 

104196 

104197 

104198 

104199 

104200 

104201 

104203 

104203 

104204 

101205 

104206 

104207 

104208 

104209 

104210 

104211 

104212 

104213 

104214 

104216 

104216 

104217 

104218 

104219 

104220 

104221 

104222 

104223 

104224 

104225 

104226 

104227 

104228 

104229 

104230 

104231 

104232 

104233 

104234 

104235 

104236 

104237 

101238 

104239 

104240 

104241 

104242 


Obstwein .... 
Obstweinen.. 

Obstzeit 

Obstxucht . . . 

Obsubnld 

Obsuendoa. . . 
Obsuendum. . 
Obaneria  .... 
Obeufflabo. . . 
Obsufflavi.. . . 
O bonifies  .... 

Obsufflo 

Obsum 

Obsurdesco . . 
Obsurduit.. . . 
Obeutural . . . 
Obtainment . 

Obtecte 

Obtegendi.. . . 
Obtegendoa. . 
Obtegerem. . . 
Ob tem per  . . . 
Obtempered.. 
Obtencao. . . . 
Obtendamus. 
Obtendebat. . 
Obtendria . . . 

Ob  tends 

Obtendunt . . 
Obtenebres . . 
Obtcnebro. . . 
Obtenemos . . 
Obteneur .... 
Obtengan .. . . 
Obtemdaa . . . 

Obtenido 

Obtenona .... 
Obtentibus... 

Obtention 

Obtentora.... 

Obtentorea  . . 
Obtentorum.. 
Obterendos . . 
Obteatabor  . . 
Obteatando.. 
Obtestaris. . . 
Obtestatos  . . 
Obtestemur. . 

Obtestor 

Obtests 

Obtexebaa . . . 
Obtexenda. . . 
Obtexendum. 
Obtexerunt. . 

Obteximus  . . 
Obtexiaset  . . 

Obtexta 

Obtextoa  .... 

Obtexturo 

Obtexuerat . . 
Obticeamus. . 
Obticebunk. . 
Obticendo . . . 
Obticesco. . . . 
Obtiendraa . . 

Obtienes 

Obtigerat. . . . 
Obtigerunt . . 
Obtigimus... 
Obtigisset . . . 

Obtigit 

Obtinebo 

Obtingebas  . . 
Obtingunt . . . 
Obtinssea.. . . 

Obtondant . . 
Obtorpesco... 
Obtorqueas. . 
Obtorqueo. . . 
Obtorsoro.. . . 
Obtorsiinus. . 

Obtorsit 

Obtorta 

Obtortorum. . 


Iht. 

Northern  111  lat 6a  1910  MAS 

Northwest  Onion  1st 7a  1917  MAS 

Ottumwa,  C F A St  Paul  1st 5a  1909  MAS 

Plainview  RR.  1st 7a  1908  MAS 

Rooh  A No  Minn  1st 7a  1908  MAS 

Winona  A St  Peters  2d. 7a  1907  MAN 

Chicago  Rook  I A Pacific 6a  1917  J A J 

do  do  registered J A J 

do  geng 4a  1988  J A J 

do  do  registered J A J 

Dee  Moines  A Ft  Dodge  1st 4a  1905  J A J 

do  1st 2J,'s  1905  J A J 

do  extension 4s  1906  J A J 

Keokuk  A Des  Moines  1st 5s  1923  A A O 

do  do  small AAO 

Chio  A St.  Louis.  See  Atch  Top  A S Fe. 

Chio  St  L A N O.  See  Illinois  Cent 
Chic  St  L A Pitts.  See  Penn  Co. 

Chic  St  Paul  Minn  A Om  con 6a  1930  J A D 

Chic  St  Paul  & Minn  1st  g 6s  1918  MAN 

North  Wisconsin  1st 6s  1930  J A J 

St  Paul  A Sioux  City  1st  g 6s  1919  AAO 

Chic  Terminal  Transfer  g 4a  1947  J A J 

Chio  A Tomah.  See  Chic  INff 

Chic  A Wn  Ind  1st  sink  fund  g. . . ,6s  1919  MAN 

do  gen  gsink  fund 6s  1932  Q M 

Chic  A West  Michigan  Ry 5a  1921 J A D 

do  coupons  off; 

Chic  A N Mich  1st 5s  1931  M A N 

Choctaw  Okla  A Gulf  Gen 5a  1919  J A J 

Cin  Ham  A Day  con  sink  fund 7s  1905  AAO 

do  2d  g 4Ws  1937  J A J 

Cin  Day  A Ironton  1st  gtd  g 5s  1941  MAN 

Cin  Ind  St  L & C.  See  CC  C A St  L. 

Cincin  Porta  A Va  1st  g 5a  1925  J A D 

Cin  A Springfield.  See  CCCASt  L 
do  See  N Y Cen  A Hud 
Cin  San  A Clcve.  See  C C C A St  L. 

Clearfield  A Jeff  See  Penn  A N W 
Clear  Bit  Coal  Co.  See  N Y Cent  A 
Hud 

Clearfield  A Mahoning.  See  B RAP. 

Clev  Ak  A Col.  See  Penna  R R 

Cleve  Cin  Chic  A St  L gen  g 4s  1993[J  A D 

do  Cairo  div  1st  g 4s  1939 

Cin  Wab  A Mich  div  1st  g 4a  1991 

Cin  Ind  St  Louis  A C 1st  g. 4s  1936| 

do  do  registered 

do  con 6s  1980 

Cin  San  A Cleve  con  1st  g 5s  1928 

Cleve  Col  Cin  A Ind  cons. 7s  1914 

do  con  sinking  fund 7s  1914 

do  gen  con  g 6s  1934 

do  do  registered 

Cin  A Springfield  1st  7s  (C  C!  C A I 

guar) 1901 

Indiana  Bloom  A W 1st  pfd 7s  1900 

Ohio  Indiana  A West  1st  pfd. . . .5s  1938 

Peoria  A Eastern  1st  con 4a  1940 

do  Income 4s  1990 

St  Louis  div  1st  col  trust  g 4s  1990[ 

do  do  registered 

Springfield  A Col  div  1st  g 4s  1940 

White  W Val  div  1st  g 4s  1940| 

Cleve  Lorain  A Wheel  con  1st  g 5s  1933 

Cleve  A Mahoning  Valley  g 5s  1938 

do  do  registered 

Cleve  A Marietta.  See  Penn  Co. 

Cleveland  A Pittsburg.  Sec  Penn  Co. 

Colorado  Midland  Ry  1st  g. . . .2  3-4s  1947 

do  lstg ;...4s  1947 

Colorado  A Southern  1st  g 4s  1929j 

Columbia  A Greenville.  See  Southn  Ry. 

Col  A Hock’g  Val.  See  Hock'g  Val  Ry. 

Col  Connect  A Term.  S'  e Nor  A W. 

Cone  A Mont.  See  Boston  A Me. 

Conn  A Passiimpsic  River.  See  Bos- 
ton A Me. 

Connecting  Ry.  See  Penn  R.R. 

Conn  Riv  R.R.  See  B A M. 

Current  Riv.  See  K C.,  F S A M. 

Dakota  Central.  See  Chic  A N W. 

Dakota  A (it  So.  See  C Mil  A St  P. 

Dallas  A Waco.  Sec  Mo,  K A Tex. 

Del  A Bound  Brook.  Sec  Reading  Co. 

Delaware,  Lack  A Westn 7s  1907|M  A S 

Morris  A Essex  1st 7s  19141M  A N 


J A J 
J A J 
Q F 
QF 
MAN 
J A J 
J A D 
J A D 
J A J 
J A J 

AAO 
J A J 
Q J 
AAO 
April 
MAN 
MAN 
MAS 
I J A J 
AAO 
|J  A J 
Q J 


J A J 
J A J 
F A A 
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104843  Obtortoa  .... 
104844  Obtortam  . . . 
104845  Obtortari .. . . 
104840  Obtorturo.  . . 
104847  Obtrahamus.. 
104848  Obtrahes  .... 
104849  Obtrahetis. . . 

104850  Obtraho 

104851  Obtrahunt... 
104858  Obtraxero.. . . 
104858  Obtraximus. . 
104854  Obtraxisti . . . 

104856  Obtraxit 

104350  Obtrition 

104257  Obtritari.... 
104858  Obtrituxos  .. 
104859  Obtritnrum .. 
104800  Obtrivimus . . 
104801  ObtrivUti.. . . 

104808  Obtrivit 

104808  Obtrudamas . 

104804  Obtrude 

104805  Obtrudetis. . . 
104806  Obtruding. . . 
104867  Obtrudunt... 
104868  Obtrunoabo. . 
104869  Obtrnncea . . . 
104870  Obtronoo.... 
104871  Obtrusion . . . 
104372  Obtrusive  . . . 
104878  Obtudernnt, . 
104874  Obtuebaris . . 
104875  Obtnebor .... 
104870  Obtuemur.. . . 
104877  Obtuendum .. 

104878  Obtuli 

104879  Obtulisset.. . . 
104880  Obtulisti .... 
104881  Obtundendo.. 
104888  Obtundent... 
104883  Obtunderai . . 
104884  Obtundessi  . . 
104885  Obtundiamo. 
104880  Obtundimus. 
104887  Obtnnsione.. 

104888  Obtunsis. 

104889  Obtunsitas  .. 
104890  Obtunsorum . 
104891  Obturabais... 
104898  Obturacao... 
104898  Obturaoulo.. . 
104894  Obturadas... 
104895  Obtnrado .. . . 
104896  Obtnradora.. 
104297  Obturandos.. 
104898  Obturant.... 
104299  Obturarian .. 
104800  Obturaron... 
104801  Obturator  . . . 
104303  Obturatura.. 
104308  Obturbabis. . . 
104804  Obturbabor.. 
104805  Obturbamus.. 
104800  Obturbanda.. 
104307  Obturbavit . . 
104308  Obturbind... 

104809  Obtureis 

104310  Obturemus... 
104811  Obturgeeco.. . 
104812  Obtursero.... 
104318  Obtursimus.. 
104314  ObtursistL... 
104815  Obtuse 

104316  Obtusely  .... 

104317  Obtuseness... 
104318  Obtusifido... 
104819  Obtusionem . 
104380  Obtusionis... 

104331  Obtusity 

104328  ObtusoB 

104333  Obtusuram . . 
104334  Obtusuros.. . . 

104325  Obtutus 

104386  Obtuviera.... 
104337  Obtuvierqn . . 
104338  Obtuvimos. .. 


Int. 

Morris  4 Bsaex  1st. 7s  1900  J AJ 

do  7s  1871-1901  A 40 

do  1st  oon  gtd 7s  1916  J 4 D 

do  do  registered J 4 D 

N Y,  Lack  4 Western  1st. 6s  1001  J 4 J 

do  construction 5s  1933  F 4 A 

do  terml  4 imp 4s  1988  M4  N 

Syracuse.  Bing  4 N Y 1st 7s  1900  A 4 O 

Warren  2d 7s  1900  A 40 

Del 4 Hudson  1st  Penn  div 7s  1917 H4S 

do  do  registered M4S 

Adirondack  Ry  1st  g gtd 4)£a  1912  M 4 S 

Albany  4 Sus  1st  cons  gtd 7s  1906  A 4 O 

do  do  registered A 40 

do  g 6s  1906  A 4 O 

do  do  registered A40 

Bluff  Point  Land  Imp  1st  g gtd.  .4s  1940  J 4 J 
N Y 4 Canada  1st  sterling  gtd.. 6s  1904  MAN 

do  do  deb  g gtd 4Wsl904MAN 

Schenectady  4 Duanesburg  1st.  .Os  1984  M 4 S 

Rensr  4 Saratoga  1st 7s  1981  M 4 N 

do  do  registered M4N 

Del  Riv  R R 4 Bdge  Co.  See  Penn  R R. 

Denver  4 Rio  Grande  1st  g. 7s  1900  H 4 N 

do  1st  oon  g 4s  1986  J 4 J 

do  con  g 4&s  1986  J 4 J 

do  improvement  g 5s  1988  J 4 D 

Des  Ms  4 Ft  D.  See  C R.  I 4 Pao. 

Des  Ms  4 Minn.  See  Ohio  4 N W. 

Des  Moines  Union  By  1st  g 5s  1917  M4  N 

Detroit,  Grand  Rap  West  lBt  cons. 4s  1946  A 4 O 

Detroit,  G H 4 M eqpt  bds Os  1918  A 4 O 

do  oons 6s  1918  A 4 0 

Detroit,  M 4 ToL  See  N Y Cent  4 H R. 

Detroit  4 Mack  1st  lien  g 4s  1995  J 4 J 

do  g 4s  1995  J 4 D 

Duluth  4 Iron  Range  1st. 6s  1937  A 4 O 

do  registered A40 

do  2d Os  1916  J 4 J 

Duluth,  Red  Wing  4 Sn  1st  g 5a  1988  J 4 J 

'Duluth,  So  Shore  4 Atlantic  g ...  .5s  1987  J A J 

Marq,  Ho  4 Ont  1st 6s  1925  A 4 O 

Duluth  Short  Line.  See  St  Paul  4 Dul. 

Dutchess  Co  R R 1st 4J^s  1940  J 4 D 

Eastern  of  N H.  See  BAM. 

Eastern  of  Minn.  See  Gt.  Northern  Ry. 

East  Tenn  Ya  4 Ga.  See  South’n  By. 

Easton  4 Amboy.  See  Leh  VaL 

Elgin,  Joliet  4 Eastern  1st  g 5s  1941 

Eliza,  Lex  4 Big  Sandy.  See  C 4 O. 

Elmira,  Cortldt  4 Nthn.  See  Leh  Valley. 

Elmira  4 Wmport.  See  Penn  RR. 

Erie  1st  ext  g 4s  1947' 


do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 


M4N 


MAN 


2d  ext  g 5s  191P;M  AS 


3d  ext  g 4Ms  1933 

4th  ext  g 5s  1980 

5th  extg 4s  1928 

1st  con  g 7s  1930 

1st  con  g fund 7s  1930 

prior  lien  g 4s  1996 

do  registered 

gen  lien  g 4s  1996 

do  registered 

Buffalo,  N.  Y.  4 Erie  1st 7s  1916 

Buff  4 Southwestern  g 6s  1908 


do  do  small tJAJ 

MAN 
A 4 O 
A 40 
A 4 O 


MAS 
AAO 
J A D 
MAS 
MAS 
J 4 J 
J A J 
J A J 
J 4 J 
J 4 D 
J A J 


Chicago  4 Erie  lstg 5s  1983 

Jefferson  RR  1st 5s  1909 

Long  dock  cons 6s  1935 

Midland  R of  N Jersey  1st  g 6s  1910 

N Y 4 Greenw’d  Lake  gtd  g 5s  1946:M A N 

do  small I 

N Y,  L E 4 Wn  Coal  4 RR  Co  1st 

currenoy  gtd 6s  1922  MAN 

N Y,  L E 4Wn  Dock  4 Imp  Co  1st 

currenoy 6s  1913!  J 4 J 

N Y Sus  4 W 1st  refunding  g. . ,5s  1937] J 4 J 

do  3dg 43*8  1937)  F«4  A 

do  gen  g 5s  1940  F 4 A 

do  terminal  1st  g 5s  1943  MAN 

do  do  registered  5,000  each.  ..MAN 

Wilksb  4 Eastern  1st  gtd  g 5s  1948  J 4 D 

Erie  4 Pittsburgh.  See  Penn  Co. 

Escanaba  4 L Sup.  See  Chic  4 N W. 

Eureka  Springs  1st  g 6s  1933.F  4 A 

Evansville  4 T H 1st  oon  g 6s  1981jJ  4 J 

do  1st  gen  g 5s  1942  AAO 

do  Mt.  Vernon.lst  g 6s  1933  A 4 O 


104389 

Obtuviste. . . . 

Evansville  Sul  Co  Boh  1st  g 

..6s  1980 

104830 

ObtuVo 

Evansville  A Ind  1st  oon  gtd  g 

..6s  1986 

104331 

Obucula 

Ev.  Hend  & Nash.  See  Louisv  & Nash. 

104888 

Obumbrabis. . 

Fargo  A So.  See  Chic  M 4 St  Paul. 

104333 

Obumbrabor. 

Fitcoborg 

..5a 

1901 

104834 

Obumbramus 

do  . 

..5e 

1908 

104335 

Obumbrant. . 

do  

..5a 

1908 

104386 

Obumbrarem 

do  

. .5s 

1903 

104837 

Obumbravit.. 

do  

. .5a 

1906 

104888 

Obumbret . . . 

do  

4K» 

1914 

104839 

Obunoabat  .. 

do  

.1 1 

1903 

104840 

Obunoabis... 

do  

. .4s 

1904 

104341 

Obuncandos. . 

do  

,.4s 

1906 

104348 

Obunoati .... 

do  

..4a 

1907 

104343 

Obunoatos. . . 

do  

. .4a 

1916 

104344 

Obunoatura. . 

do  

..4s 

1916 

104345 

Obunoavit. . . 

do  

..4s 

1990 

104346 

Obunco 

do  

. .4s 

1987 

104847 

Obunoons. . . . 

do  

..4s 

1938 

104848 

Obunctorum. 

no  

. .4a 

1987 

104849 

Obunctuli  . . . 

Vermont  4 Mass .'.... 

. .5s 

1903 

104350 

Obunctulos.. . 

Flint  A Pere  Marquette  g. 

. ,6s 

1920 

104351 

Obunctulum. 

do  1st  oon  g 

. .5a 

1939 

104358 

Obunctum . . . 

do  Pt  Huron  div  1st  g.  . . 

..5s 

104353 

Obusement... 

Fla  Cent  4 Peninsular  1st  g. . . . 

. .5s 

1918 

104354 

Obuser 

do  1st  land  grant  ext  g. . 

. .5e 

I960 

104855 

Obusiste 

do  oon  g 

. .5a 

1948 

104856 

Obustorum . . 

Fort  Smith  4 vBB.  See  St  L <fc  8 F. 

104357 

104368 

104859 

104860 

104861 

104363 

104363 

104864 

104865 

104366 

104867 

104368 

104369 

104370 

104871 

104372 

104873 

104374 

104375 

104376 

104877 

104878 

104879 

104380 

104381 

104388 

104383 

104384 

104385 

104386 

104387 

104888 

104889 

104390 

104391 

104892 

104393 

104394 

104395 

104396 

104897 

104398 

104399 

104400 

104401 

104403 

104408 

104404 

104405 

104406 

104407 

104408 

104409 

104410 

104411 

104418 

104413 

104414 

101415 

104416 


Obustum 

Obvagiamns.. 
Obvagiente.. . 

Obvagio. 

Obvagiunt... 
Obvagulabo .. 

Obvagulo 

ObvaDabis. . . 
Obvallamns. . 
Obvallarem . . 
Obvallavit . . . 

Ob  valles 

Obvallo. 

Obvallorum .. 

Obvarabis 

Obvarabunt. . 
Obvaramus. . . 
Obvararem. . . 
Obvaravit . . . 

Obvelabo 

Obvelandos. . 
Obvelatos. . . . 
Obvelatura  . . 

Obvenero 

Obvenerunt.. 
Ob  veniebat . . 
Obvention . . . 
Obverberes.. . 
Obversabor . . 
Obversaris. . . 
Obversely. . . . 
Obversemur  . 

Obversion 

Obverso. 

Obversorum.. 
Obversuri. . . . 
Obversuros.. . 
Obvertamus.. 
Obvertebat... 
Obverted .... 
Obvertetis. .. 
Obvertunt . . . 
Ob  via  bam  us.. 
Obviabitis . . . 

Obviais. 

Obviandum .. 

Obviar 

Obviaramos .. 
Obviaran .... 

Obviating 

Obviemos. . . . 
Obvigiles .... 
Obviolabis  .. 
Obviolamus.. 
Obviolarcm.. 
Obviolavit... 

Obviolet 

Obvious 

Obviously.. . . 
Obvium. 


Int. 
A 40 
J A J 


AAO 
A 40 
AAO 
MAS 
MAN 
MAN 
MAS 
HAS 
J 4 D 
AAO 
MAS 
IJ  4 J 
J AD 
MAS 
|J  4 J 
F 4 A 
MAN 
A40 
|M  AN 
AAO 
J 4 J 
J 4 J 
J 4 J 

J 4 J 
J 4 D 
J 4 J 


Fort  St  Un  Depot  Co  1st  g. 4Us  1941 

Fort  Worth  A DenvCy  lstg...  .4-6e  1981 
Fort  Worth  4 Rio  Grande  1st  g..8-4s  1928; 

Frem  Elk  4 Mo  VaL  See  C A N W. 

Gal  Harrisburg  ASA.  See  So  Pao  Co. 

Galv’n  H 4 H of  1888 1st 5s  1913  AAO 

Georgia  4 Ala  1st  pref  g 5s  1945  AAO 

do  1st  oon  g 5s  1945  J 4 J 

.Ga,  Car  4 Northern  1st  gtd  g 5s  1989  J A J 

Georgia  Pacific.  See  Southern  Ry. 

Ga  Soth’n  4 Fla  1st 5s  1945  J 4 J 

Gettysbg  4 HarriBbg.  See  Reading  Co. 

Gila  VaT G 4 Northn.  See  So  Pac  Co. 

Gouv  4 Oswegat.  See  N Y C 4 Hud. 

Grand  Rapids  4 Ind.  See  Penn  Co. 

Gray’s  Pomt  Term’L  See  St  L Southwn. 

Great  Northern  Ry. 

Eastern  Minn  1st  div.  1st  g 5s  1908 

do  do  registered 

do  Northern  div  1st  g.  4s  1940 

do  do  registered 

Minneapolis  Union  1st  g 6s  1988 

Montana  Central  1st  gtd  g. 6s  1987 

do  do  registered 

do  1st  gtd  g 5s  1987 

do  do  registered. 

St  Paul,  Minn  4 Manitoba  2d.. . ,6e  1909 


do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 


Dakota  extension  g 6s  1910 

1st  con  g 6s  1988) 

do  registered 

do  reduced  to  g 4%s 

do  do  registered . . 

Montana  exten  1st  g 4s  198?| 

do  registered 


Spokane  Falls  4 Northn  1st  g . . ,6s  1939  J 4 J 

Wilmar  4 Sioux  Falls  1st  g 5s  1938  J 4 D 

do  do  registered J 4 D 

Harrisbg,  Ports,  Mt  J A L.  See  Penn  RR. 

Han  4 St  Jo.  See  C B 4 Quincy. 

Housatonic  R.  &NYNH4H. 

Hocking  Valley  Ry  1st  con  g. . . .4>£s  1999  J 4 J 

do  registered J AJ 

Col  4 Hock’g  Valley  1st  ext  g. . .4s  1948  AAO 
Houston,  East  4 West  Tex.  1st  g..5s  1933  M4  N 
Houston  4 Tex  Central  See  So  Pac  Co. 

Runt’don  4 B’d  Top  RR  1st 4s  1930  AAO 

do  2d 4s  1925  FA  A 

do  cons 5s  1985  AAO 

Hunt,  Tell  City  4 C.  See  L.  Ev  4 St  L 

Illinois  Central  1st  g 4s  1894-1951 

do  do  registered 

do  1st  g 3^s  1961 

do  do  registered 

do  1st  g 3s  sterling  £500,000. . . 1951 

do  do  registered 

do  collat  trust  g 4s  1952 

do  do  registered 

do  ooll  trust  g 4s  L N O 4 T. . . 1953;  MAN 

do  do  registered jMAN 

do  collat  trust  8-10  g 4s  1904<J  4 J 


AAO 
AAO 
AAO 
AAO 
J AJ 
J A J 
J 4 J 
J A J 
J A J 
AAO 
MAN 
J A J 
J 4 J 
J 4 J 
J 4 J 
J 4 D 
J A D 


J 
J 
J 
J 

MAS 

MAS 

AAO 

AAO 


For  special  Terms  and  Phrases  relating  to  Bonds,  see  page  534 ; for  Maturity  and  Rate,  see  page  609. 
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Mark  ail  Transatlantic  Telegrams  “ via  Western  Union.” 

BONDS,  STOCKS  AND  MISCELLANEOUS  SECURITIES. 


I Int.  ! 

101417  Obvolitabo  ..  Illinois  Central  coll  trust  3-10  g registered  J A J j 

104418  Obvolutati. . . Belleville  A Carodt  1st. 6s  1933  J A D ! 

104410  Obvolute.. . . . Carbondale  4 Shawtn  1st  g 4s  1933  M A S ] 

104430  Obvolator....  Cairo  Bridge  g 4s  1960  J 4 D j 

104431  Obvolutnra . . do  do  registered 1 J 4 D 

104423  Obvolvamus..  Chic  St  L 4 New  Orleans  g 5s  1951J4D15 

104423  Obvolverem  . do  do  registered j*d15 

104424  Obvolves  ....  do  g 8X*  1951  jad15 

104425  Obvolvetis...  do  do  registered jad15 

104420  Obvolvido Iowa  Falls  4 S City  1st 7s  1917  A 4 O 

104427  Obvolvo Louisville  div  g. 8%s  1923  J 4 J 

104428  Obvolvunt. . . do  registered. [J  4 J 

104429  Obwalten Memphis  div  1st  g. 4s  1951  J 4 D 

104430  Obwohl do  do  registered J4D 

104431  Ooa'eaba  ....  Middle  div  registered 5s  1931  F 4 A 

104432  Owleabais. . . Springfield  div  1st  g 8Xs  1961  J 4 J 

104433  Oealeamos...  do  registered J 4 J 

104434  Ooaleando.. . . St  Louis  div  g 3s  1951  J 4 J 

104435  Ooalear. do  registered. J 4 J 

104430  Ooalearian . . . do  g 3X»  1951  J 4 J 

104437  Ooalearon.  ...  do  do  registered J 4 J 

104438  Ocasionado..  St  Louis  Southern  1st  gtd  g 4s  1931  M 4 S 

104439  Ooasiones. . . . Western  Line  1st  g 4s  1951  F 4 A 

104440  Ocaso do  registered. 1951  F 4 A 

104441  Occabamus . . Ind  Bloom  4 Wn.  See  Clev  C C 4 St  L. 

104442  Ocoabitis ....  Indiana  Deo  4 Wnlst  g 5s  1935  J 4 J 

104443  Oooabor do  1st  gtd  g 5s  1936  J 4 J 

104444  Ocoaborum . . Indiana  111  4 Iowa  1st  refunding  g.5s  1948.A  4 O 

104446  Occabnm ....  Indianapolis  4 Vincennes.  See  Penn  Co. 

104440  Oooallati  . . . . International  4 Gt  Nor  1st  g 6s  1918  MAN 

104447  Oooallatos...  do  2d  g 5s  1909  M A 8 

104448  OcoaUatum..  do  3dg 4*1921jM4S 

104449  Oocallesco. . . Iowa  Central  1st  g. 5s  1988  J 4 D 

104450  Occamus  ....  Iowa  Midland.  See  Chicago  4 N W.  j 


104452  Occando Jacks  4 S Bast  1st Os  1910  J 4 J 

104453  Oocandorum.  Jefferson  RR  See  Erie. 

104454  Oocantabo...  JunctionRR  See  PennaRR. 


104455  Oocantata.  ..  Kalamazoo  All  4 6 R See  N Y Cent. 
104450  Oocantibus  . . Kanawha  4 Mich.  See  Tol  4 O C. 


104457  Ooeanuero. . . Kau  City  Ft  Soott  4 M cons 6s  1928M 4 N 

104458  Oooanunt....  Current  River  1st 5s  1937: A 4 O 

104459  Oooaretia ....  Kan  City  Clin  4 Spr  1st 5s  19351 A 4 O 

104400  Oocasiao Kan  City  Ft  Scott  4 Gulf  1st. . .7s  1908  J 4 D 

104401  Occasional...  Kan  City  Mem  4 B Gen 4s  1934  M A S 

104402  Oooasionne..  do  Ino. 5s  1934  Sept 


104463  Ocoaaive. Kan  City  A MR  A BColstgtdg.5s  1939  A A O 

104404  Ocoasivos. . . . Kan  City  Pitt  4 Gulf  1st  4 col  g.  .5s  1923  A 4 O 

104465  Ccoasivnm  . . Kan  City  4 Paoifio.  See  Mo  K 4 T. 

104460  Oooatorem...  Kan  City  St  Jo  4 C B.  AeeCBAQ. 

104407  Oooatoris  ....  Kan  City  Surb  Belt  R R 1st  g. . . ,6s  1930  J 4 D 

104408  Ocoatorium. . Kan  City  4 Indep  Air  Line  1st. . . ,5s  1922  MAS 

104469  Ocoaturam. . . Kan  City  4 Northern  Connect  1st. 5s  1937  J 4 J 
104470  Ocoaturos  . . . Kansas  Midland.  See  St  L 4 San  Fr. 

104471  Oooavimus...  Kentucky  Central.  .See  Louis  4 Nash. 

104472  Ocoavisti ....  Keokuk  4 Des  Moines.  See  C R I 4 P. 

101473  Ocoentabis. . . Knoxville  4 Ohio.  See  Southern  Ry. 


104474  Oooeutavit. . . Lake  Brie  4 Western  1st  g. 5m  1987  J 4 J 

104475  Occeptamns  . do  2d  g 5s  1941  J 4 J 

104476  Ocoessimus. . Northern  Ohio  1st  gtd  g 5s  1945  A 4 O 

104477  Oooet Lake  Shore  4 Mich  So.  See  N Y C 4 H.  I 

104478  Ocoheranno. . Lehigh  Valley  (Pa)  1st  ext. 4b  1948  J 4 D 

104479  Occherebbe. . do  registered 1 J 4 D 

104480  Oochialone. . . do  3d  registered 7s  1910  MAS 

104481  Ooohiammo. . do  Cons 4X»  1928  J 4 D 

104483  Ooohiando...  do  registered jj  4 D 

104483  Occhiarono . . do  Cons 6s  1923J  4 D 

104484  Ocohiassi ....  do  registered. I J * D 

104485  Ooohiata. ....  do  London  issue 

104486  Occhiavamo  . do  N Y 1st  gtd 4X8  1940  J A J 

104487  Occhiavate  . . do  do  registered J 4 J 

104488  Occhiolino...  do  Term  Ry  1st  gtd  g 5s  1941jA  A C 

104489  Oochione ....  do  do  registered. A & O 

104490  Occhiuzso...  do  Coal  Co  1st  gtd  g 5s  1933  J 4 J 

104491  Oochorum ...  do  do  registered J 4 J 

104493  Occidaneos . . do  Coll 5s  1997  MAN 

104493  Occidaneum . do  do  registered. MAN 

104494  Occident  ....  Easton  4 Amboy  gtd 5s  1930  MAN 

104495  Occidental...  Elmira  Cort  A Northern  lstpfd..6s  1914  A 4 O 

104496  Occidionem..  do  do  gtd 5s  1914  A4  0 

104497  Occidionis . . . Lehigh  4 N Y 1st 4s  1945  M 4 S 

104498  Occidualis . . . do  registered. [MAS 

104499  Oooiduo Penna  4 N Y Canal  1st 7s  1906;  J 4 D 

104500  Ocoiduoram  . do  Cons  gtd 5sl939AAO 

104501  Occidnous...  do  do  gtd 4X"  1939  A A O 

104502  Occillabia. ...  do  do  gtd. 4s  1939  A A O 

104503  Occiliamus  ..  State  Line  4 Sullivan  1st 4X®  1929  J 4 J 


101504  Ocoillarero. . . 
104505  Occillavit..  .. 

104506  Occilles 

104507  Oocillo 

104508  Cccinebas  . . . 
104509  Occipital .... 

104510  Occipitia 

104511  Occipito 

104512  Oociput 

104513  Oocisivo 

104514  Occisores .... 
104515  Occisorum... 
104516  Ooclamitea.. 
104517  Ocolamito  . . . 
104518  Ooclaresco. . . 
104519  Ooclaudas  . . . 
104530  Ccclaudet . . . 

104521  Oocleve 

104523  Occluded 

104523  Oooluderem.. 

104524  Ocelure 

104625  Occlusao  .... 

104530  Ooclusif 

104527  Oooluaimus.. 
104528  Ccclusorum.. 
104539  Occlosuram. . 

104530  Ooolusuros. . . 
104531  Ooculabo .... 
104532  Ooculandos.. 
104533  Occuloabia. . . 
104534  Ccculcabor . . 
104535  Occulcamus. . 
104536  Occulcarem. . 
104537  Ooculcavit... 

104538  Ooculoes 

104539  Occulco 

104540  Ooculemus. . . 
104541  Occultaoao . . 
104542  Occultammo. 
104543  Cccultamur. . 
104544  Occultassi... 
104545  Occultato. . . . 
104546  Cccultava . . . 
104547  Occulted  .... 
104548  Occnltezza. . . 
104549.  Ooculting .... 

104550  Occultly 

104551  Occulto 

104552  Occultorum. . 
104553  Occulturam.. 
104554  Oconlturos.. 
104555  Oocumbamns 
104550  Occumbes  . . . 
104557  Occumbetia. . 

104558  Occnmbo 

104559  Occumbunt.. 
104560  Occupabis... 
104561  Ocoupabor. . . 
104562  Ocoupabunt . 

104563  Occupado 

104564  Occupancy  . . 
104565  Occupandos. . 
104566  Oocupasse... 
104567  O ecu  pa  tore . . 
104568  Occupatura.  . 
104569  Occupavano. . 
104570  Occuperais. . . 
104571  Oconperiez. . . 
104572  Occuperont . . 
104573  Oocupier  .... 

104574  Oooupons 

104575  Ocour 

104576  Occurrence.. 
104577  Occunabat . . 
104578  Oocursabis. . . 
104579  Occursamus  . 
104580  Occursar  .... 
104581  Occursator  . . 

104582  Occurse 

104583  Oocursion  . . . 
104584  Oocursitas. . . 
104585  Occursorem. . 
104586  Occursoris. . . 
104587  Oceaneorum. 
104588  Oceaneos .... 


Lehigh  4 Hudson  Riv.  See  Cent  of  N J. 

Lehigh  4 Wilkesbarre.  See  Cent  of  N J. 

Leroy  4 Caney  Valley.  See  Mo  Pae. 

Lincoln  A N W.  See  Chicago  4 N W.  1 
Lit  Rook  4 M Tr  Co  cfs  for  1st  g ,5s  1937  MAS 
Long  Dock.  See  Erie. 

Long  Island  1st  con  g 5s  1931  Q J 

do  1st  con  g 4s  1931  Q J 

do  gen  g 4s  1938  J 4 D 

do  ferry  g 4X»  1923  M 4 S 

do  g 4s  1932J  4 D 

do  debg 5s  1934  J 4 0 

do  unified  g 4s  1949  MAS 

Brooklyn  4 Montank  1st  g 6s  1911  MAS 

do  1st 5s  1911  MAS 

L I R R N Sh  bch  1st  con  gtd  g.5s  1932  Q J 

N Y 4 Rookaway  Bch  1st  g 5s  1927M  4 S 

N Y Bkln  4 Man  B 1st  con  g . ,5s  1935  A 40 
La  4 Mo  Riv.  See  Chic  4 Alton. 

Lo  E4  St  L Con  Tr  Co  ctlstcn  g.5s  19391 

do  gen  g 4s  1943M  4 S 

do  1st 6s  1926'A  4 O 

do  2d 6s  1986  A 4 0 

do  B R 4 E div  1st 6s  1921 'J  4 J 

do  H,  T C 4 C 1st. 6s  1927|  A 4 O 

Louisville  4 Nashville  zkg  fd  (S  A N \ 

Ala)  g 6s  1910  A 4 0 

do  ooll  tr  5.20  g 4s  1918AAO 

do  gen  g 6s  1930  J 4 D 

do  coll  tr  g 5s  1931  MAN 

do  gold 5s  1937  MAN 

do  unified  g 4s  1940  J 4 J 

do  do  registered [j  A J 

do  Cecilian  Branch  . 7s  1907  M 4 S 

do  E H 4 Nashville  1st  g 6s  1919jJ  4 9 

do  Nashville  4 Dec  1st 7s  1900jj  4 J 

do  N O 4 Mobile  div  1st  g..  ,6s  1930  J 4 J 

do  do  2d  g 6s  1930 'J  4 J 

do  Pensacola  div  g 6s  1930  MAS 

do  Pens  4 Atl  1st  g 6s  1931  F 4 A 

do  St  Louis  div  1st  g 6s  1921  MAS 

do  do  2d  g 3s  1980  M 4 S 

do  So  4 Nth  Ala  con  gtd  g. . .5s  1936  F 4 A • 

Kentucky  Central  g 4s  1987  J 4 J 

LAN  Louisv,  Cin  4 Lex  g. . A}{m  1931  MAN 
L 4 N 4 Mob  4 Montglst  g . .4  Vs  1945  MAS 

Naabv,  Flor  4 Shef  1st  gtd  g 5s  1937  F A A 

Nashville,  Chat  4 St  Louis  1st.  ,7s  1913  J A J 

do  3d 6s  1901  J 4 J 

do  lstoory; 5s  1928  A 40 

do  1st  6e  TA  P b 1917  J4J 

do  1 st  6s  MoM  MW4AI 1917  J4J 

do  1st  g 0s  Jasper  Bch 1923  J A J 

Lo  4 Jeffersonvle  Bge  Co  gtd  g. . . .4s  1945, M 4 S 
Lo  N Alb  4 Chic.  See  Chic,  lnd  4 Lo 
Mahoning  Coal.  See  N.  Y Central. 

Maine  Central.  See  Boston  4 Maine. 

Manhattan  Railway  con  g. 4s  1990  A 4 O 

Metropolitan  Blevated  1st  g 6s  1908  J 4 J 

Manitoba  Swn  colonization  g 5s  1934  J 4 D 

Mara,  Hough  4 Ont.  See  Dul  So  Sh  A Atl. 
McKeespt  4 B Vernon.  See  P McK  4 Y. 
Menominee  River.  See  Chicago  4 N W. 
Metropolitan  Elev.  See  Manhattan  Ry. 

Mexican  Central  oon  g 4s  1911  J 4 J 

do  1st  con  income  g 3s  1939  July 

do  2d  oon  income  g 3s  1939  July 

do  equipt  4 collat  g 5s  1917  A 4 O 

Mexican  Internet!  1st  g 4s  1977  MAS 

Mexioan  National  lstg 6b  1937  J 4 D 

do  2d  g ino  6s  A 1917  cou  due 

Sept  1 1889  stamped  1 X*  paid MAS 

do  3d  income  g 6s  B 1917  A 

Mexican  Northern  1st  g 6s  1910  J 4 D 

do  registered  : J 4 D 

Michigan  Central.  See  N Y Cen  4 H.  | 
Midland  of  N J.  See  Erie. 

Mil  Lake  Shore  4 Wn.  See  Chic  4 N W. 

Mil  4 Madison.  See  Chic  4 N W. 

Mil  4 Northern.  See  Chio,  Mil  4 St  P. 

Mil  4 St  Paul.  See  Chic,  M 4 St  Paul 

Minneapolis  4 St.  Louis  1st  g. 7s  1937 ;J  4 D 

do  do  lstcong 5s  1934  MAN 

do  do  ref’dg. 4sl!M9MAS 

do  do  Iowa  Ext  lstg..  7s  1909  J 4 D 

do  do  Pao  ext.  lstg.  .6s  1921  iA  4 O 

do  do  S’thw'n  extlstg7s  19101  J 4 D 
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B4I 


104589 

104590 

104591 

101593 

104598 

104594 

104595 

104596 

101597 

104598 

104599 

104600 

104601 

104603 

104603 

104604 

104605 

104606 

101607 

104608 

104609 

104610 

104611 

104613 

101613 

101614 

104615 

104616 

104617 

104618 

104619 

104630 

104631 

104633 

104633 

104634 

104635 

104638 

104637 

104638 

104639 

101630 

104631 

104633 

104633 

104634 

104635 

101636 

104637 

104638 

104639 

104640 

104641 

104643 

104643 

104644 

104645 

101646 

104647 

101648 

101649 

104650 

104651 

104653 

104653 

104654 

104655 

104656 

104657 

104658 

104659 

104660 

104661 

104663 

101663 

104664 

104665 

104666 

104667 

104668 

104669 

104670 

104671 

104673 

104673 

104674 


BONDS,  STOCKS  AND  MISCELLANEOUS  SECURITIES.  , 


Oceaneum . . . 
Ooeanicas. . . . 
Ooeanien  .... 
Oceanino .... 
Oceaniquo , . . 
Ooeanisch . . . 
Oceanitide. . . 

Oceano 

Oceanology . . 

Ocellary 

Ocellatos .... 
Ocern  state. . . 

Ochava 

Ochavadas. . . 
Oohavado. . . . 
Oohavasen... 
Ooha  villas. .. 
Oohental .... 
Oobenton.... 
Oohentones.. 
Ochimua .... 
Ochladie. .... 

Ochlesis 

Oohletio 

Ochlocracy . . 
Ochlokrat. . . . 
Ochodone. . . . 
Ochopode. . . . 
Ochraceous . . 
Ochranthe... 
Ochrarum . . . 
Ochreoos.  ... 
Oobropyre... 
Oohrosie. .... 

Ochrure 

Ochse. 

Ochsenange. . 
Oohsenfett . . 
Oobsenhaut. . 
Ochsenhom. , 
Ocbsenkalb . . 
Ochsenkopf . . 
Ochsenmark. 
Ochsenpost . . 
Ochsenspat . . 
Oohsentalg  . . 

Oohtend 

Ookergelb. . . . 
Ockerlager. . . 
Oclopeta. .... 
Oclopetis .... 

Ocnus 

Ooolum. 

Ooquinisoo. . . 

Ocrane 

Ootabasse.. . . 
Ootachoroe . . 
Octaoorde.. . . 
Octadem  .... 
Octaddnie.. . . 

Octagon 

Octahedral . . 
Octahedrum. 
Octalogne  . . . 
Octameter. .. 
Octametros. . 
Octametrum . 
Octangular  . . 
Octandre .... 

Ootandria 

Octandrous . . 
Ootangulos... 
Octangulum.. 
Ootanorum . . 

Octante 

Octantibus.. . 
Octantium. . . 

Octaphoros.. 

Octapla 

Octaples 

Octarchy .... 

Octarille 

Octaroong.... 
Ootasemi .... 
Octasemos... 
Octasemnm. . 


I lira. 

Minn  A St  L gtd.  See  Bor  CHIN.  | 

Minn  A Pacific  1st 5s  1936  J A J 

Stamped  4s  payment  of  int  gtd. 

Minn  8*  M 4 Atlantic  1st  g 4s  1926  J A J 

Stamped  payment  of  int  gtd.  ! 

Minn,  St  Paul  A SS  M 1st  oon  g. . ,4s  1938, J A J 
Stamped  payment  of  int  gtd.  *| 

Minneapolis  Union.  See  Gt  Nor  Ry. 

Minn  Valley.  See  Chicago  A N W.  | 
Missouri,  Kansas  A Texas  1st  g. . . .4s  1990  J A D 

do  3d  g 4s  1990F  A A 

do  1st  extn  g 5s  1944  MAN 

Boonville  Bdg  Co  gtd  g 7s  1906  1 

Dallas  A Waco  1st  gtd  g 5s  1940 1 

Kansas  City  A Pacific  1st  g 4s  1990 1 

Mo  Kan  A Eastern  1st  gtd  g. 5s  1912  j 

Mo  K A Tex  of  Tex  1st  gtd  g. ..  ,5s  1942  1 
Tebo  A Neosho  1st 7s  1903  i 


MAN 
MAS 
M A 8 
F A A 
FA  A 
|JA  D 
[j  A J 
FA  A 
JA  J 
A AO 
A AO 
JA  J 


FA  A 
<J  A J 


iMAN 
) M AN 
IF  A A 
i A AO 
! M A S 
1JAD 

Missouri  Pacific  1st  oon  g 6s  1920  MAN 

do  3d 7s  1906  1 

do  trust  g 6s  stamped 1917  1 

do  do  registered. 

do  1st  collateral  g 5s  193011 

do  do  registered 1 

Central  Branch  Union  Pao  1st  g.4s  1948 . 

Leroy  A Caney  Val  A L 1st  g 5s  1936 . 

Paoifio  R of  Mo  1st  extd  g 4s  1938  ] 

do  3d  extended  g 5s  1988  . 

St  L A I Mtgen  cn  ry  A Id  grt  g.5s  1931. 
do  gen  Con  stamped  gtd  g.. . -5s  1931 

do  unified  A ref  d 4s  1939  i 

Verdigris,  Vy  Ind  A W 1st  g. . . ,5s  1926' M A S 

Mississippi  Riv  Bdge.  See  Chic  A Alton. 

Mob  A Birmingham.  See  Southern  Ry.  | 

Mobile  A Ohio  new  g fie  1937  J A D 

do  1st  extension  g 6s  1937,0  J 

do  gen  g 4s  1938:M  A S 

do  Montgomery  div  1st  g . .5s  1947  1 
St  Louis  A Cairo  gtd  g 4s  1981  < 

Mohawk  A Malone.  See  N Y C A H. 

Monongahela  River.  See  Balt  A Ohio. 

Montana  Cent.  See  Gt  Northern  Ry 

Morgan’s,  La  A Texas.  See  So  Pac  Co. 

Morris  A Essex.  See  Del,  Lack  A Wn. 

Nash,  Chat  A St  L.  See  Louiv  A Nash. 

Nashville  A Dec.  See  Louiv  A Nash. 

Nash,  Flor  A Shef.  See  Lv  A Nash. 

New  England  RR  See  NI.NHAH. 

New  H A Derby.  See  N Y,  N HAH. 

N J Junotion  RR.  See  N Y Central. 

Newport  A Cin  Bdge  Co.  See  Penn  Co. 

NO  A N Eastern  prior  lieng 6s  19151. 

N Y A Canada.  See  D A H Co. 

N Y B A Man  Beaoh.  See  Long  laid. 

N Y Cent  A Hudson  River  la 7s  1903|, 

do  do  registered . 

do  debenture  5s  of 1884— 1904|1 

do  do  registered . 

do  reg  debenture  5s  of. . . . .1889-190411 

do  debenture  g 4s  1890-1905], 

do  do  registered... 

do  debt  certificates  ext  g 4s  1905  MAN 

do  do  registered ]MAN 

do  g mtge 3%s  1997  J A J 

do  do  registered J A J 

do  g 33^8  (Lake  Shore  Coll. ) 1998  F A A 

do  do  registered FAA 

do  g 3j^s  (Mich.  Cent  Coll) 1998  F A A 

do  do  registered FAA 

Battle  Cr  A Sturgis  1st  gtd  g 3s  1989  J A D 

Beech  Creek  1st  gtd 4s  1936  J A J 

do  do  registered JAJ 

do  3d  gtd  g 5s  1936  J A J 

do  do  registered 'JAJ 

Carthage  A Adir  1st  gtd  g. 4s  1981  J A D 

Cin  A Sp  1st  gtd 7s  190llA  A O 

Clearfid  Bit  Coal  Co  1st  s’kg  fd  4s  i 

ser  A 1940  J A J 

Clearfield  Coal  Co  small  bonds  ser  B . . . J A J 

Detroit,  Monroe  A Tol  1st 7s  1906  FAA 

Gouv  A Oswegatchie  1st  gtd  g.  . .5s  1943  J A D 

Kal,  Allegan  A G R 1st  gtd 5s  1 938  JAJ 

Lake  Shore  A Mich  So  1st 7s  1900  JAJ 

do  do  registered Q J 

do  con  2d 7s  1903  J A D 

do  do  registered IJ  A D 

do  g 3J^s  1997  J A D 


A AO 


|JA  J 

JAJ 

MAS 

MAS 

MAS 

,1  AD 

J AD 


104675  Ootastyle.... 
104676  Ootastyloe... 
104677  Octateuque.. 
104678  Octavaba.... 
104679  Octavabais  . . 
104680  Octavage.... 
104681  Octavamog  . . 
104683  Ootavando... 
104683  Octavareis. . . 
104684  Ootavarium.. 
104685  Ootavaron... 
104686  Octaviano.... 
104687  Ootavianus.. , 
104688  Octavorum.. . 

104689  Octavos 

104600  Octavum..... 

104691  Octenne 

104692  OctenniaL... 
104698  Octennibus . . 
104694  Ootennis  .... 
104695  Octillion. .... 
104696  Oetingenoa.. 
104697  Octapede  .... 
104698  Octipedis.... 
104699  Octoberdag.. 
104700  Ootobris. .... 

104701  Octodon 

104703  Ootodurum.. 

104708  Octofide 

1 04704  Octofore. .... 
104705  Octogamos.. 
104706  Octogamy... 
104707  Ootogenary.. 
104708  Octogesimo.. 
1 04709  OctogessiB . . . 
104710  Octoginta. . . . 
104711  Octoglosse. . . 
104712  Ootogonal ... 
104718  Octogonos... 

104714  Ootogyne 

104715  Octogynia... 
104716  Octogynous.. 
104717  Octojuge.... 
104718  Octojugis.... 
104719  Octojugium.. 

104720  Ootolooe 

104731  Octolophum.. 
104723  Octomage.... 

104733  Octonae. 

104724  Octonaire 

104725  Octonario.. . . 
104736  Octonocule.. . 

104727  Octonos 

104728  Octophtale. . . 
104729  Octophore. . . 
104730  OctophoroB.. 
104781  Ootophylle  .. 
104733  Octopoae.... 

1 04733  Octopus 

104784  Ootoradie’ . . . 

104735  Octoroon 

104736  Octosepale . . 
104737  Ootosilabo . . . 

104738  Ootoepore 

104739  Ootostemon. . 
104740  Octostome... 

104741  Octostyle 

104742  Octovalve.... 

104743  Ootrise 

104744  Octroi 

104745  Octroyait 

104746  Octuaginta .. 

104747  Octuor. 

104748  Octuplets... . 
104749  Octuplorum.. 
104750  Octuplos. . . . . 
104751  Octuplum.... 
104753  Octuridade  . . 

104753  Octussis 

104754  Octylamine.. 
104755  Ootylene  .... 
104756  Ootylique. . . . 
104757  Oetuabamus  . 
104758  Ooulabitis.. . . 
104759  Ooulabunt... 

104760  Ooulaire 

104761  Oculamus. . . . 


Lake  Shore  A Mich  registered 

Mahoning  Coal  RR  1st 5s  i934]( 

Michigan  Central  1st  con 7s  19021 

do  1st  con 5s  19022 

do  6s  1209  MAS 

do  6s  1931  MAS 


Imt. 
JA  D 
JAJ 
MAN 
MAN 


,4s  1940 


QM 

JAJ 

JAJ 

MAS 

A AO 

FAA 

FAA 

A AO 

A A O 

MAN 

MAN 

A A O 

A AO 

FAA 

| J A D 

A AO 

MAN 

MAN 

M AS 

JAJ 

JAJ 

JAJ 


JA  D 
A A O 


do  5s  registered 
do  

do  4s  registered 

Mohawk  A Mai  1st  gtd  g. 4s  1991 

Nor  A Montreal  1st  gtd  g. 5s  1916 

N Jersey  Junotion  R gtd  1st. . . ,4s  1986 
do  registered  certificates 

N Y,  Chio  A St  Lo  1st  g 4s  1987 

do  do  registered 

N Y A Harlem  1st 7s  1900 

do  do  registered 

N Y A Northern  1st  g 5s  1937] 

N Y A Putnam  1st  oon  gtd  g 4s  1993 

Oswego  A Rome  2d  gtd  g. 5s  1915] 

Pine  Creek  reg’d 6s  1933 

Rome,  Wat  A Ogoon  1st  ext 5s  1922 

do  do  Ter  R 1st  gtd  g.5s  1918 

Syracuse,  Gen.  A Cor  1st 7s  1905 

do  do  2d  mtg 5s  1909 

Utioa  A Black  Riv  gtd  g 4s  1933 

West  Shore  1st  gtd 4s  2861 

do  do  registered 

NYChicAStL.  See  N Y Cent  A Hud. 

N Y A Greenwood  Lake.  See  Erie. 

N Y A Harlem.  See  N Y C A Hud. 

N Y Lack  A Westn.  See  Del  LAW. 

N Y Lake  Erie  A Western.  See  Erie. 

N Y A New  Eng.  See  NYNHAtt 
N Y N Haven  A H 1st  registered.  .4s  1908] 
do  cons  deb  certfB  #1  ,000  ....  4s 
do  do  small  certfs  6100. 

Boston  A Prov 4s  1918  J A J 

Housatonic  R oon  g 5s  1937  MAN 

New  Eng  cons  gen 5s  1945,  J A J 

do  Bost  Term  1st 4s  1989  A A O 

New  Haten  A Derby  con. 5s  1918  M A N 

N Y A New  England  1st 7s  1905  J A J 

do  1st 6s  1905  J A J 

Old  Colony 4>£s  1904  A A O 

do  registered. 4s  1904  J A J 

do  gold 4sl924FAA 

do  bonds 4s  1926  J A D 

do  registered 4s  1988  J A J 

Prov  A Worcester  1st 4s  1947  A A O 

N Y A Northern.  See  N Y C A H. 

N Y Ont  A Wn  refunding  1st  g 4s  1992  MAS 

do  registered  #5,000  only MAS 

N Y Phila  A Norfolk  1st  g 4s  1939  J A J 

do  do  Incg 4s  1939 MAN 

N Y A Putnam.  See  N Y Cent  A Hud. 

N Y A Rockaway  Beach.  See  Long  1st 
N Y Susq  A Westn.  See  Erie. 

N Y Texas  A Mexioo.  See  So  Pao  Co. 

Nodaway  Val.  See  C B A Q. 

Norfolk  A Southern  1st  g 5s  1941  MAN 

Norfolk  A Western  R.  R gen  g ....  6s  1931  MAN 

do  New  River  div  lstg 6s  1988  AA  O 

do  Improvement  A ext  g 6s  1934  FAA 

do  1st  con  g 4s  1996  A A O 

do  registered. A&O 

do  small 

do  ColConn  ATerm  IstgtdgSs  1922  J A J 
Norfolk  A Petersburg  2d  ext. ...  5s  1900  JAJ 
do  Scioto  Val  A N E 1st  gtd  g.4s  1989  M A N 

Virginia  A Term  2d 5s  1900  JAJ 

do  8s  1900  JAJ 

Northern  Central.  See  Penn  R.R. 

Northern  Illinois.  See  Chic  A N W. 

Northern  Ohio.  See  Lake  Erie  A W. 

Northern  Penna.  See  Reading. 

Northern  Pacific  Ry. 

do  Prior  lien  g 4s  1997  Q Jan 

do  registered Q Jan 

do  Gen  lien  g 3s  2047.Q  Feb 

do  do  registered Q Feb 

do  Terml  1 st  g 6s  1933  JAJ 

St  Paul  A Nor  Pao  gen  g 6s  1928  F A A 

do  do  regetfs ]Q  F 

Washington  Central  1st  g 4s  1948  QMch 

Washington  A Col  Riv  Ry  1st. . .4s  1935  J A J 
Northern  Railway  Cal  Nee  Sou  Pao.  1 
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104762  Oculariste.. . . 

104768  Ooalarly 

104764  Oculatezxa... 

104785  Ooulation 

104766  Oonlaturos  . . 
104767  Ooulaturum . 
104768  Ocnlsvimus .. 
104769  Oculifere..... 
104770  Oouliforme.. . 
104771  Oaalusimo  . . 

104772  Oculists 

104773  Oculistioo.. . . 

104774  Ooulosi 

104775  Ooulosorum .. 
104776  Oculosoa .... 
104777  Ocultabais... 
104778  Ooultacion.. . 
104779  Ocultadas. . . . 

104780  Ooultado. 

104781  Ooultadora . . 
104783  Ooultamos. . . 

104788  Ooultar 

104784  Ocultarian... 
104785  Ooultaron  . . . 
104786  Oonpabamos. 
104787  Ocupacion... 
104788  Ocupadas. . . . 
104789  Ooupadora... 
104790  Ooupadores.. 
104791  Ooupamos... 
104793  Ocuparian . . . 

104798  Oonparon 

104794  Ooupasteis  .. 

104796  OoopeU 

104796  Ocupode  .... 
104797  Ocurrenoia  . . 

104798  Oourrido 

104799  Ocurriendo.. . 
104800  Ocurriera.... 
104801  Ocarrieron. . . 
104803  Ocurrimos. . . 

104803  Oourrir 

104804  Ocurriran. . . . 
104805  Odalbert  .... 

104806  Odalisoa 

104807  Odalisques... 

104808  Odaria. 1 

104809  Odariarioa. . . 
104810  Odarioram. . . 
104811  Odarium  .... 
104813  Odaaaiamo... 

104813  Odatrie. 

104814  Odaxiame.... 

104815  Odbasa 

104816  Oddfellows . . 

104817  Oddity 

104818  Oddness 

104819  Odemzug .... 
104820  Odenathua. . . 
104831  Oderkahn. . . . 
104832  Oderkrcbse.. 
104823  Odermeumg . 
104834  Oderaachen.. 

104835  Odiadaa 

104836  Odiamoa  .... 

104827  Odiant 

104828  Odiariamos.. 
104829  Odiarian. .... 

104880  Odiaron. 

104831  Odiaaole 

1048:13  Odiatore  .... 

104833  Odiava 

104834  Odiavano .... 

104835  Odibilia 

104836  Odibilium.. . . 
104837  OdicaUy .... 
104838  Odiebant .... 
104839  Odieremmo . . 

104840  Odieux 

104841  Odiavole 

104842  Odimoa 

101843  Odinero 

104844  Odinique. . . . . 
104845  Odinolytes .. . 

104846  Odioa&s 

104847  Odioaetto.... 


, Imt. 

Northwest  Union.  See  Chic  A N W. 

Northwestern  Va.  See  Balt  A Ohio. 

North  Wisconsin.  See  C St  P M * O. 

Nor  A Montreal  See  N Y Central. 

Norf  A Peters.  See  Norfolk  A Western. 

Old  Colony.  See  NYNH4H, 

Ohio  Ind  A W.  See  Clev  C C A St  L. 

Ohio  River  Railroad  lat  g. 5a  1938  J A D 

do  Geng 5sl937AAO 

Omaha  A St  Louis  1st  g. 4s  1901  j J A J 

Oregon  A California.  See  So  Pao  Co. 

Oregon  Ry  A Nav.  See  Union  Pac. 

Oregon  R.R.  A Nav.  See  Union  Pac. 

Oregon  Short  Line.  See  Union  Pac. 

Oswego  A Rome.  See  N Y Central. 

Ottumwa  C F A St  P.  See  C A N W. 

Pacifio  Coast  Co  1st  g 5s  1946  J A D 

Pacific  of  Missouri.  See  Mo  Pacific. 

Panama  1st  sink  fund  g. 4Vs  1917!  A A O 

do  Sink  fund  subsidy  g 6s  1910|MAN 

Pennsylvania  Co  gtd  1st  g 4*t»  1921,  J A J 

do  do  registered J A J 

do  Gtd  3Vs  col  trst  reg  certs. . 1937  MAS 

Allegheny  Valley  1st  mtg 7a  1910  ApAO 

do  Gen  gtd  g 4a  1942  MA  S 

Char  tiers  1st  gtd 7s  1901  A A O 

Chic  St  L A Pitta  1st  oon  g 5a  1932  A A O 

do  do  registered AA  O 

Cleveland  A Marietta  1st. 4Ws  1935  MAN 

Cleve  A Pitts  con  sink  fund 7s  1900  M A N 

do  Gen  gtd  g 4%s  Series  A 1942  J A J 

do  do  Series  B 1942  A A O 

Clev  Akron  A Col  eq  A 3d  g 6a  1930i  F A A 

Brie  A Pitta  gen  gtd  g 8ka  Ser  B.  1940!  J A J 

do  do  Series  C 1 940  J A J 

Grd  Rap  A Ind  ex  1st  gtd  g. . .4' .,b  1941  J A J 

Ind’apolis  A Vincennes  1st  gtd. . ,7a  1908  F A A 

do  do  2d  gtd. Ba  1900!MAN 

Muskegon,  G R A I 5s  192H  M A N 

Newp  A Cm  Bge  Co  gn  gtd  g.  ,4V^s  1945|J  A J 
Pitta  C C A St  L con  gtd  g. . . .4)»s 


do 

do 

do 

do 

do 


t St  L con  gtd  g . . 

do  Series  A 1940 

do  Series  B gtd 1943 

do  Series  C gtd 1942 

do  Series  D gtd. . . .4s  1945 
do  Series  B gtd . ,3;|a  1949j 


AA  O 
AA  O 
MAN 
MAN 
FA  A 


Pitts  Ft  W A Chic  1st 7s  1912  J A J 

do  2d  7s  1912  J A J 

do  3d 7s  1012;  A A O 

Steuben  A Ind  1st 5s  1914  J A J 

Toledo,  Peoria  A Western  1st  g.. 4s  1917;J  A J 
Tole.Walh  ValAOhio  1st  mtg  .4%s  1931  J A J 

Penn  R R Co  con  sterling 6s  1905  J A J 

do  oon  currency  6s  regd 1905, q M 15 

do  gen  6s  regd 19!  0 A A O 

do  epn 1910  J A J 

sterling 1910  J A J 


do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 


trust  In  g 4>£s  1913 

equip  trust  ser  A g 4s  1914 

cons  cp 5s  1919 

do  registered 

1 st  real  est 4s  1923 

oons  g s.  f 4s  1943 

sterling  s f 3>£s  1945 

Baltimore  A Potomac  1st  mtg  (mam 

line)  g 6s  1911 

do  do  (tnnnel)  g. . ,6s  1911 

Belvidere  Del  1st 8s  1902| 

do  cons 4s  1927 

Cambria  A Clearfld  1st 5s  1941 

Camden  A Atlantic  cons fie  1911 

Connecting  Ry 6s  1904 

Del  Riv  R R A Bge  Co  1st  gtd  g. 4s  1936 

Elmira  A Wmport  1st 6s  1910 

do  do  Inc 5s  28621 

Harrisbg,  Ports,  Mt  J A Lane  Is  4s  1913 

Junct  1st 4«s  1907 

do  2d 6b  1900 

Nor  Cent 0s  1900| 

do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 


[J  A D 
MAS 
MAS 
QM 
MAN 
MAN 
J A J 

A AO 
J A J 
[J  A D 
FA  A 
|J  A J 
J A J 
MAS 
F AA 
|J  A J 
A AO 
!J  AJ 
J A J 
A AO 
A AO 

con  g 6s  1900 J A J 

do  rgd (A  A O 

con  gen  6s  ser  A g 1904  J A J 

do  do  B g 1904  J A J 

do  do  C g 1904  .TAJ 

do  do  I)  g 1904  J A J 

cons  gen  4%s  ser  E 1925  A A O 

2d  gen  5s  ser  A 1926,  J A J 


104848  Odioao. 

104849  Odiosomm. .. 
104850  Odiously  .... 
104851  Odiousness . . 

104852  Odists 

104853  Odmyle 

104854  Qdogenie .... 

104855  OdoUam 

104856  Odomantes  . . 

104857  Odonatea 

104858  Odontagogo.. 
104859  Odontagre... 
104860  Odontalgie. . . 
104861  Odontaapis.. . 

104862  Odon  telle 

104863  Odonthalie . . 
104864  Odontique... 
104865  Odontisme... 
104886  Odontite. . . . . 
104867  Odontitis.... 

104868  Odonto 

104869  Odontodrre . . 
101870  Odontogeny.. 
104871  Odontoide... 
104872  Odontolite. . . 
104878  Odontology.. 
104874  Odontolome  . 

104875  Odontome 

104876  Odontonyx.. . 
104877  Odontotric. . . 

104878  Odopete 

104879  Odorabamus. 

104880  Odorable 

104881  Odorabnnt.. 
104882  Odoracchio... 
104883  Odorament.. . 
104884  Odoraminis. . 
104885  Odorammo . . 

104886  Odorando 

104887  Odorarios 

104888  Odorarium. . . 
104889  Odorarono. . . 
104890  Odorassimo.. 
104891  Odoratif. . . . . 
104892  Odorativoa . . 
104893  Odorativum  . 
104894  Odorsturoa. . 
104895  Odoraturum  . 
104896  Odoravamo . . 
104897  Odoravate  . . . 
104898  Odoravimus.. 
104899  Odorazione  . . 

104900  Odorbrion 

104901  Odoriferas... 
104902  Odorifique... 

104903  Odorine 

104904  Odoriquea... 

104905  Odorista 

104906  Odoroscope . . 
104907  Odorosetto. . . 

104908  Odoroso 

104909  Odorous 

104910  Odorously 

10491 1 Odoruuo .... 

104912  Odoaome. 

104913  Odostlmon.. 
104914  Odotropide.. . 

104915  Odour 

104916  Odourless . . . 
104917  Odyliqne  .... 

104918  Odylism 

104919  Oeagro. 

104920  Oeagrua 

104921  Oeanthia. . . . 

104922  Oebalides 

104923  Oebaliornm.. 

104924  Oebalus. 

104925  Oebares 

104926  Oebotas 

104927  Oecanthc 

104928  Oechalidem.. 
104929  Oechalidis . . . 

104930  Oechalie 

104931  Oedalique. . . . 
104932  Oedcmateux.. 
104933  Oedematic. .. 
104934  Oedheit 


Nor  Cent  2d  gen  6s  ser  B 1926 

Phila  A Brie  gen  g 6s  1920 

do  5s  regd  g 1920 

do  4s  do  g 1920 

Phila,  Wiim  A Balt  deb  reg 4s  1917 

do  do  do  reg 1922 

do  do  do  reg 1932 

Sham  Val  A Potts 7s  1901 

Sodus  Bay  A Southern  1st  g. ...  .5s  1924 

Sunbury  A Lewiston  1st  g 4s  1936 

Sunbury,  Hazeltn  A Wilkes  1st.  ,5s  1928 

do  do  2d 6s  1938 

do  do  do  regd . . 

United  NJRRACCog  gen  6s  1901 
do  do  g do  6s  1908j 

do  do  g do  4s  1923 

do  do  g do  4s  1944 

West  Jersey  con 6s  1909 

do  A Seashore  1st  con  g 4a  1936 

do  do  8>£s  ser  B 1936 

Western  Penna  cons  gtd  g 4s  1928 

Penn  ANY  Canal.  See  Leh  Val. 

Penna  A N W 5s  1930 

Bell's  Gap  1st 6s  1905 

do  Cons 6s  1913 

Clearfield  A Jeff  1st 6s  1927 

Pensacola  A Atl.  See  Louis  A Nash. 

Peo  Dec  A Ev  Tr  Co  certs  1st  g . . ,6s  1920 
do  Evan  div  Tr  Co  cfs  1st  g ,6s  1920 

do  2d  g 5s  1926 

do  do  Tr  Co  ctfs  1st  instl  paid. 
Peoria  A Eastern.  See  C C C A St  L. 

Peoria  A Pekin  Union  1st  g 6s  1921 

do  2d  g 4>$s  1921 

Petersburg  R R 5s  class  A 1926 

do  6s  class  B 1926| 

Pied  A Cumb.  See  W Va  Cent  A Pitts. 
Perkiomen.  See  Reading. 

Phila,  Newtwn  ANY.  See  Reading. 
Phila  A Erie.  See  Penn  R R. 

Phils  A Reading.  See  Reading  Co. 

Phila.  Wilm  A Balt.  See  Penn  R R. 

Pine  Creek.  See  N Y Cent. 

Pitts,  Cin,  Chic  A St  L.  See  Penn  Co. 
Pitts,  C A Tol.  See  Pitts  A Westn. 

Pittsbg  A Connellsville.  See  B A O. 

Pitts,  Fort  W A Chi.  See  Penn  Co. 

Pitts  A L E 2d  g 5s  series  A A B 1928 

Pitts,  McKeesp  A Yough  1st  gtd.  6a  1932 

do  2d  gtd 6s  1934 

MoKeespt  A Belle  Vera  1st  g . . .6s  1918 

Pitts,  Painsv  A Fairport  1st  g 5s  1916 

Pitts,  Shenango  A L Erie  1st  g 5s  1940 

do  1st  cons  g 5s  1943 

Pittsburg  A Western  lstg 4s  1917 

do  J P M A Co  certfs 1 

Pitta,  Cleve  A Toledo  1st  g 6s  1922 

Pitts,  Ygstn  A Ash  1st  con 5s  1927 

Ashtabula  A Pitts  1st  6s  Cpn 19081 

do  do  1st  6«  gtd 1908 1 

Plainview  RR.  See  Chio  A N W. 

Ports,  Gt  Fs  A Con.  SeeB  A M. 

Prov  A Worcester.  See  N Y,  N H A H. 
Potomac  VaL  See  Western  Md. 

Port  Reading.  See  Reading  Co. 

Raleigh  A Augusta  1st  gtd 6s  1926 

Reading  Co  gen  g 4s  1997 

do  registered 

Atlantic  City  R R 1st  g 5s  1919 

Catawissa  1st 6s  1902 

do 7s  1900 

do 4s  1948 

Del  A Bound  Brook  1st 7s  1905 

Gettysburg  A Harrisburg  g 5s  1926 

Northern  Penna  1st  g 4s  1936 

do  gen 7s  1903 

do  do  rgd 

do  deb 6s  1905 

Perkiomen  1st  series  g 5s  1918 

do  2d  ser  g 5s  1918 

PortRdg  1st  g 5s  1941 

Phila,  Newtwn  ANY 5s  1942 

do  do  3s  1942 

Phila  A Reading  10  year  skg  fd.  ,5s  1902 

do  1st  6s  1910 

do  1st 4Vs  1910 

do  cons 7s  1911 


QF 
MAN 
|J  A J 
A A O 


IltT. 
JA  J 
|J  AJ 
A AO 
A AO 
A AO 
MAN 
A AO 
J A J 
JA  J 
J A J 
MAN 
MAN 
MAN 
MAS 
MAS 
FA  A 
MAS 
MAN 
JA  J 
J A J 
JA  D 

JA  J 
FA  A 
A AO 
|J  A J 

J A J 

MAS 

MAN 


A AO 
JA  J 
J A J 
J A J 
J A J 
A AO 
J A J 
JA  J 

A AO 

Man 
FA  A 
F A A 


J A J 
JA  J 
J A J 
MAN 
FA  A 
FA  A 
A AO 
FA  A 
A AO 
MAN 
IJ  A J 
J A J 
MAS 
Q J 
QJ 
J A J 
A AO 
A AO 
F AA 
J A J 
J A J 
J A D 


For  special  Terms  and  Phrases  relating  to  Bonds,  see  page  534  ; for  Maturity  and  Rate,  see  page  609. 
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104985  Oedioneme. . . 
104936  Oedionemus. . 
104937  Oedigkeit.... 
104938  Oedipode.... 
104969  Oedi  podia . . . 
104940  Oedipodion . . 

104941  Oedipus 

104942  Oedmannie.. . 

104943  Oedogone 

104944  Oedure 

104945  Oefenaars. . . . 
104946  Oefeningen . . 
104947  Oefenkamer  . 
104948  Oefenuur .... 
104949  Oefeuzaal.... 

104950  Oeffnest. 

104951  Oeflhung 

104952  Oegmuna 

104953  Oehrling. .... 
104954  Oehmagel . . . 

104955  Oeillard. 

104956  Oeillarder. . . . 
104957  Oekelname  . . 

104958  Oekonom 

104959  Oekonomist. . 

104960  Oelartig 

104961  Oelbaeumen.. 

104962  Oelbaum 

104963  Oelberg 

104964  Oelberges.... 

104965  Oelbild 

104966  Oelbilder.. . . . 
104967  Oelblattes.... 

104968  Oeldrack 

104969  Oelen 

104970  Oelest 

104971  Oelfabrik.. . . 

104972  Oelfacbe 

104973  Oelfett 

104974  Oelfirnis. .... 
104975  Oelflaschn... 

104976  Oelfleok. 

104977  Oelfiecked. ... 

104978  Oelfruoht 

104979  Oelgang. 

104980  Oelgarten 

104981  Oelgefaess.. . 
104982  Oelgoetze . . 
104983  Oelgrund.... 
104984  Oelgrundes.. . 

104985  Oelhahn 

104986  Oelhaut 

104987  Oelhom 

104988  Oelioht 

104989  Oelkaefer. . . . 
104990  Oelkammer.. 
104991  Oelkanne.... 
104992  Oelkelter .... 
104993  Oelkruegen.. 

104994  Oelkrug 

104995  Oelkuchen . . . 

104996  Oellaok 

104997  Oellacken 

104998  Oellampe 

104999  Oelmaler 

105000  Oelmuehle. . . 
105001  Oelmueller. . . 
105002  Oelnuessen... 

105003  Oelnuss. 

105004  Oelpalme.... 
105005  Oelpflanze... 
105006  Oelpresse .... 
105007  Oelschaum. .. 
105008  Oelatampfe. . 

106009  Oelatein. 

105010  Oelstoff 

105011  Oelstoffea 

105012  Oelstraucb. . . 

105013  Oeltuch 

105014  Oeltueober. . . 

105015  Oelung 

105016  Oelungen .... 

105017  Oelwage 

105018  Oelzucker 

105019  Oelzweig 

105020  Oelzweigen.. 
105021  Oemiken 


I NT. 

Phila  4 Reading  oona  regd |J  4 D 


do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 


oona 6a  1911 


do  regd 

2d  5a  19331 

lat  ser  Ext  g 4s  1987] 

Rdg  Terml  aeb 5s  1941 

do  regd 

ext  mtg  g 4b  1947 

Sham,  Snn  4 Lewiabg  1st 5a  1912 

do  do  2a  g 6s  1925 

Stony  Creek  let 7s  1907 

Wilm  4 Northern  1st 5s  1907-19271 

do  gen 5s  1933] 

Rensselaer  4 Sar.  See  Del  4 Had. 
Repnblic  Val.  See  Ohio  Bor  4 Q. 
Richmond  4 Danv.  See  Southn  Ry. 

Rio  Grande  Junction  1 at  gtd  g 6e  1939 

Rio  Grande  Southern  1st  g 3-4s  1940 

Rio  Grande  Western  1st  g 4s  1939 

Utah  Central  1st  gtd  g 4s  1917 

Roch  4 No  Minn.  See  Chic  4 N W. 

Roch  4 Pitts.  See  Buff  R 4 Pitts. 

Rome,  Wat  4 Og.  See  N Y Central. 

Rutland  RR  1st 6a  1902] 

do  oons  g 4J4  1941 

St  Jo  4 Grand  ud  1st  g 2-8-4s  1947| 

St  Lonis  4 Cairo.  See  Mobile  4 Ohio. 

St  Louis  4 Iron  Mount.  See  Mo  Pac. 

St  Louis  Kan  Cy  4 Northn.  See  Wabash. 
St  L Bridge.  See  Ter  RR  As  of  St  L. 

St  L Meroh  Bge.  See  Ter  RR  As  of  St  L 
St  L Term  Sta.  See  Ter  RR  As  of  St  L. 

St.  L.  4 San  Francisco  RR  g. 4s  1996 

do  Southwestern  div  g 5s  1947 

do  Central  div  1st  g 4s  1929 

do  Ry  2d  g fis  Class  A 1906 

do  do  2d  g6s  Class  B 1906 

2d  g 6s  Class  C 1906 

1st  g 6s  Pieroe  C 4 0 1919 

gen  g 6s  1931 

gen  g 5a  1931 


J4D 
J 4 D 
A 4 O 
M4S 
Q My 
QMy 
A 4 O 
M4N 
J 4 J 
A 40 
|J4D 
QA 


do  do 
do  do 
do  do 
do  do 
do  do 


1st  trust  g 5s  1987| 

Ft  Smith  4 Van  BBdg  1st  g.... 6s  1910 

Kansas  Midland  1st  g 4s  1937] 

St  Louis  Southern.  See  Illinois  Cent. 

St  Louis  Southwn  1st  g 4a  bd  ctfs 1989] 


J 4 D 
J 4 J 
J 4 J 
A 4 O 


M4N 
|J  4 J 
4 J 


J 4 J 
A 40 
A 40 
M4N 
M4N 
M4N 
F 4 A 
|J  4 J 
J 4 J 
A 40 
A 40 
|J  4 D 

M4N 


do  2d  g 4s  income  bond  ctfs.  ..1989  J 4 J 

Gray’s  Point  Term  1st  gtd  g 5s  1947  J 4 D 

St  Paul  4 Duluth  1st 5a  1931  F 4 A 

do  2d 5s  1917  A 40 

do  lstoong 4s  1968  J 4 D 

Duluth  Short  Line  1st 5s  1916  M 4 8 

St  Paul,  M 4 M.  See  Gt  Nor  Ry. 

St  Paul  4 Nor  Pacific.  See  Nor  Pac. 

St  Paul  4 Sioux  City.  See  C St  P M 4 O 
Santa  Fe  Pres  4 Phoenix  Ry  1st  g..5s  1942  M 4 S 
San  An  4 Aran  Pass.  See  So  Pac  Co. 

San  F 4 No  Pac  1st  skg  fd  g 5s  1919  J 4 J 

Sav  Florida  4 Wn  1st  con  g fis  1934  A 4 O 

do  lstg 5s  1934  A 4 O 

do  St  John’s  River  Div  g.  ,4s  1934  J 4 J 

Brunswick  4 Western  1st  g 4s  1938  J & J 

Sohenectady  4 Duan.  See  D 4 H Co. 

Schuylkill  Riv  RR.  See  B 4 O. 

Sciota  Val  4 N E.  See  Norf  4 West. 

Seaboard  4 Roanoke  1st 5s  1926  J 4 J 

Carolina  Central  1st  eon  g 4s  1949  J 4 J 

Sioux  City  4 North  1st 5s  1920;J  4 J 

Sham  Sun  4 Lewisbg.  See  Reading  Co. 

Sham  Val  4 Potts.  See  Penn  RR. 

Sodus  Bay  4 So.  See  Penn  RR. 

South  Car  4 Ga.  See  Southn  Ry. 

Southern  Pac  Co  Col  Trust 4s  1949!J  4 D 

Austin  4 Northwn  1 st  gtd  g ...  .6a  1941  J 4 J 
Central  Pacific  1st  refd  gtd  g...4s  1949F  4 A 

do  do  registered ' F 4 A 

do  new  gtd  g 3%s  1929  J 4 D 

do  do  registered J4D 

Gal  Harrisburgbt  4 S A lstg fis  1910IF  4 A 

do  2d  g 7s  1E05  J 4 D 

do  Mex.  4 Pao  div  lat  g. . .5s  193LM4  N 

Gila  Val  G 4 Nthn  1st  gtd  g 5s  1924  M4  N 

Houston  4 T C 1st  Waco  4 N . . .7s  1903  J 4 J 

do  1st  g 5s  interest  gtd 1937  J 4 J 

do  con  g fis  interest  gtd 1912  A 4 O 

do  gen  g 4s  interest  gtd 1921  A 4 O 

Morgan’s  La  4 Texas  1st  g fis  1920IJ  4 J 


106022  Oenante 

105023  Oenanthol... 
105024  Oenearuno. . . . 
106025  Oen<Sl<Sou.... 
105026  Oendmone. .. 

105027  Oeneus 

105028  Oenobreche.. 
106029  Oenochoe" . . . . 
105030  Oenochoos... 
105031  Oenogale,.... 
105032  Oenogarum.. 
105033  Oenolaturei. . 

106034  Oenoline 

105035  Oenolique 

106036  Oenology.... 

105037  Oenolotif 

105038  Oenomancie.. 
105039  Oenomania... 

105040  Oenomaos 

105041  Oenomeium. . 
105042  Oenophile. ... 
106043  Oenophobe... 
105044  Oenophoris . . 
105045  Oenophorum. 
105046  Oenopides... 
105047  Oenopolium.. 
105048  Oenopote .... 
105049  Oenosoope. . . 
105050  Oenosponde.. 

105061  Oenunta 

105052  Oenussa. 

105053  OeonuB 

105054  Oepate 

105055  Oerachtig 

105056  Oerossen 

105057  Oersted 

105053  Oesophage... 
105059  Oesophagus.. 
105060  Oessudeate... 
105061  Oesterbank.. 
105062  Oesterhuis. .. 
105063  Oesterkorf... 
105064  Oe8termaal.. 
106065  Oesterpark... 
106066  Oesterput.... 
105067  Oesterstof . . . 
105068  Oestertjes. ... 
105069  Oesterton.... 

105070  Oestlich 

105071  Oestlicher 

105072  Oestri 

105078  Oestromane.. 
105074  Oestrorum... 

105075  Oestrus 

105076  Oetolinos . . . . 

105077  Oetylus 

105078  Oeuvre 

105079  Oeveraas 

106080  Oeverbeeld... 
105081  Oeverkever. . 
105082  Oeverkruid.. 
105083  Oeverloos. . . . 
105084  Oevermos.... 

106085  Oeverssip.... 
105086  Oeverstad. ... 

105087  Ofella 

105088  Ofellarum 

105089  Ofellus 

105090  Ofelo 

105091  Ofenbank 

105092  Ofenblase 

106093  Ofenbruch... 

105094  Ofendeis 

105095  Ofendemos... 

105096  Ofender 

105097  Ofenderas. ... 
105098  Ofendiais . . . . 
105099  Ofendiamos.. 

105100  Ofendida 

105101  Ofendidos. ... 
105102  Ofenfeuer. ... 
105103  Ofengabel . . . . 
105104  Ofengeaims.. 

106105  Ofenhaus 

105106  Ofenherd . . . 
105107  Ofenhitze 


Morgan’s  La  It  Tex  1st 7a  1918 

N Y Tex  4 Mex  gtd  1st  g 4s  1912 

Northern  Ry  of  Cal  1st  gtd  g. . . ,6s  1907 

do  gtd  g. 5a  1988 

Oregon  4 California  1st  gtd  g....5s  1927 
San  An  4 Aran  Pass  lat  gtd  g . . .4s  1943 
So  Pac  of  Ariz  gtd  1st  g.  ,.6s  1909-1910  J 4 J 
Southern  Pao  of  Cal  1st  g 6s  ser  A..  1905  A 4 O 


Int. 
A 4 O 
A 4 O 
J 4 J 
A 4 O 
J 4 J 
J 4 J 


do  ' 

do 

do 

do 

do 


do  do  B.. 1905  A 4 O 

do  1906  A40 

do  1912  A 40 

1st  con  gtd  g 5s  1937'M  4 N 

do  stamped  ...1905-1937IM 4 N 

South  Pacific  Coast  1st  gtd  g 4s  1937J  4 J 

Southn  Pac  of  New  Mex  1st  g 6b  191 1 'J  & J 

Tex  4 New  Orleans  1st 7s  1905  F 4 A 

do  Sabin  div  1st  g fis  1912  M 4 S 

do  con  g 5al943  J4J 

Southn  Railwy  1st  con  g 5s  1994  J 4 J 

do  registered J4J 

do  Memp  div  1st  g. . . ,4-4}^-5a  1996  J 4 J 

do  do  registered J 4 J 

Alabama  Centl  R 1st  g. 6s  1918  J 4 J 

Atlan  4 Char  Air  Line  inc 1900  A 4 O 

do  1st 7s  1907  J 4 J 

Atlantic  4 Danville  lstg 5s  1950  J 4 J 

Atlantic  4 Yadkin  1st  ^d  g ...  ,4s  1949  A 4 O 

Char,  Col  4 Aug  extd 5s  1909  J 4 J 

do  do  Si  7s  1910  A 40 

Colum  4 Greenville  1st  g 6s  1916  J 4 J 

East  Tenn,  Va  4 Ga  1st 7s  1900  J 4 J 

do  Divisional  g 5s  1930  J 4 J 

do  oon  1st  g 5s  1966  M 4 N 

East  Tenn’see  reorgn  lien g . . , ,4-Ss  1938'M  4 S 

do  registered {M4S 

Georgia  Pac  Ry  1st  g fis  1922  J 4 J 

Knoxville  4 Ohio  lat  g 6s  1926  J 4 J 

Mob  4 Birmingham  prior  lien  g..5s  1945  J 4 J 

do  small J 

do  mtge  g 4s  1945  J 4 J 

do  do  small !j  4 J 

Richmd  4 Danv  oon  g 6s  1915;  J 4 J 

do  equipt  sink  fd  g 5s  1909:M  4 S 

do  deben  5s  stamped 1927|A  4 O 

South  Carolina  4 Ga  1st  g. 5a  1919  M 4 N 

it; If:  11 • » a n men'll  a n 


do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 


gen 


do 


do 

do 

small. 

do 

ser  B 

.& 

1911 

do 

do 

small. 

do 

ser  C 

,6s 

foie 

do 

do 

small. 

do 

ser  D 

4-5e 

1921 

do 

do 

small. 

do 

ser  E 

.5e 

1926 

do 

do 

small. 

do 

aer  F 

.5s 

1931 

.5a 

1936 

guarantee  stmpd. . 
A Wn  1st  cn  gta.. . 

,4s 

1986 

1924 

Car  1st  oons 

.6s 

1914 

So  4 No  Ala.  See  Louv  4 Nash. 

Spokane  F 4 Nor.  See  Gt  Nor  Ry. 

St  Louis  Terml,  Statn  4 Prop  1st 

mtg.  4^S  1902-17  J 4 D 

Staten  Island  Ry.  See  B 4 O. 

State  Line  4 Sullivan.  See  Lehigh  Val 
Steuben  4 Ind.  See  Penn  Co. 

Stony  Creek.  See  Reading  Co 
Sunbury,  Haz  4 WiL  See  Penn  R R. 

Sunbury  4 Lewiston.  See  Penn  R R. 

Syracuse,  Bing  4 N Y.  • See  D L 4 W. 

Syracuse,  Gen  4 Cor.  See  N Y Central. 
TarkioVal.  See  CB4Q. 

Tebo  4 Neosho.  See  Mo  K 4 Tex. 

Terminal  Asn  of  St  L 1st  g 4Vs  1939  A 4 O 

do  1st  con  g 5s  1894-1944  F 4 A 

St  L Merchants  Bge  Ter  gtd  g.  ,.5s  1930  A 4 O 

St  Louis  Bridge  1st  mtg 7s  1929  A 4 O 

Tex  4 New  Orleans.  See  So  Pao  Co. 

Tex  4 Pac  Ry  East  div  1st  g 6s  1905 

From  Texarkana  to  Fort  Worth M 4 S 

do  lstg 5s  2000  J 4 D 

do  2d  g income 5s  2000  Mch 

do  do  eng  Trust  Co  certfa 

Toledo  4 Ohio  Central  1st  g 5e  1935  J 4 J 

do  Western  div  1st  g 5s  1935]A  4 O 

do  gen  g.. 5s  1935  J 4 D 


M 4 S 
H 4 S 
M 4 S 
M 4 S 
H 4 S 
M 4 S 
M 4 S 
M 4 S 
M 4 S 
M 4 S 
M 4 S 
M4N 
M4N 
F 4 A 
J 4 J 


For  special  Terms  and  Phrases  relating  to  Bonds,  see  page  534 ; for  Maturity  and  Rate,  see  page  609. 
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Mark  ail  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


BONOS,  STOCKS  AND  MISCELLANEOUS  SECURITIES. 


105106  Ofenhocker.. 
106109  Ofenklappe.. 

105110  Ofenlaok 

105111  Ofenloch 

105119  Ofenmacher.. 
105113  Ofenplatte. . . 
105114  Ofenrauch... 
105115  Ofenrohr..,. 

105116  Ofenruas 

105117  Ofensohirm.. 
105118  Ofenaetzer. . . 

105119  Ofenaims 

105120  Ofenaivas. . .. 

105191  Ofensohle 

105123  O tensor 

106193  Ofensoree.... 
105194  Ofenthuere... 

105195  Ofentopf 

105196  Ofentntt.... 

105197  Ofenrins 

105198  Ofenzug 

105199  Offeguento... 
105130  Offeutm  .... 

105131  OffeUaro 

105132  Offenbar 

105133  Offenbarer.... 

105134  Offence 

105135  Offenceful.... 
105136  Offendebat... 

105137  Offended 

105138  Offendesai 

105139  Offendeva. . .. 
105140  Offendiamo.. 
105141  Offendido.... 
105149  Offendress, . . 

105143  Offendunt 

105144  Offenheit 

105145  Offensabor. . . 
105146  Offensanza. . . 

105147  Offensao 

105148  Offensaase. .. 
105149  Offenaatum.. 
105150  Offensavit... 

105151  Offenaer 

105159  Offenseras... 

105153  Offenaif 

105154  Offeusione . . . 
105155  Offensives . .. 
105156  Offensive) .... 
105157  Offenaoria. . . . 
105158  Offensorum.. 
105159  Offensona.... 
105160  Offensoram . . 
105161  Offenanroa... 
106169  Offerable  .... 
105163  Offerambt. . . . 

105164  Offerdier 

105165  Offeren 

105166  Offerenda.... 
105167  Offerendoa... 
105168  Offorgebed... 
105169  Offerkelk  . . . . 

105170  Offerkiat 

105171  Offerkoek.... 
105173  Offermes  .... 
105173  Offerrecbt . .’. 

105174  Offertafel 

105175  Offerteira . . . . 
105176  Offertores. ... 

105177  Offertorio 

105178  Offervat 

105179  Offervaten... 


I I NT. 

Kanawba  A Mich  lat  gtd  g 4a  1990  A A O 

Toledo,  Peoria  A Western.  See  Penn  Co.  | 

Tol,  St  L A K Cy  Tr  Co  ctfa  lat  g.6a  1916  J A D 
Toledo,  Wal  Val  A Ohio.  See  Penn  Co.  | 
Toronto,  Hamilton  & Buff  1st  g . . .4a  1946  J A D 

Ulster  ib  Delaware  lat  con  g 5a  1928  J A D 

Union  Terml  1st 5a  1923  F A A 

Union  Paoific  lat  RR  A Id  gt  g 4s  1947  J A J 

do  registered I J A J 

Oreg  Ry  A Nav  1st  sink  fd  g. . . 6s  1909, J A J 

Oregon  RR  A Nav  Co  con  g 4a  1946  J4D 

Oregon  Short  Line  1st  con  g 5s  1946  J A J 

do  non-cum  ino  A 5a  1946  Sept 

do  non-cnm  ine  B and  ool  trust ..  .lOct 

do  1st  g 6a  1922FAA 

Utah  A Northern  1st 7s  1908  J A J 

do  g 5b  1926|JAJ 

United  N J RR  A C Co.  See  Penn  RR, 

Utah  Central  See  Rio  Grande  Wn. 

Utah  A Northn.  See  Union  Pacific. 

Utica  A Black  River.  See  N Y Cent. 

Verdigris.  Val  Ind  A W.  See  Mo  Pac. 

Virginia  Midland.  See  Southern  Ry. 

Vermont  A Mass.  See  Fitohbnrg. 

Vioksbnrg,  Shrevep’t  A Pac  pr  lien  6a  1915  M A N 
Va  A Tenn.  See  Norfolk  A West.  ! 

Wabash  Railroad  Co  1st  g 5a  1939MAN 

do  2d  g 5sl939,FAA 

do  debenture  aeries  A 1939  J A J 

do  do  B 1939  J A J 

do  lat  g 5a  Det  A Chi  Ex. 1941  J A J 

St  L Kan  Cy  A N St  ChaB  1st g 6s  1908  A AO 
Warren  RR  See  Del  Lack  A West.  ' 
Washington  A Col  Riv.  See  Nor  Pac. 
Washington  Central.  See  Nor  Pac. 

Wash  Ohio  A Wn.  See  Southn  Ry. 

Western  Md  3d  gtd 6s  1900  J A J 

Balt  A Cnmb’land  Valley  RR  1st  6s  1929  J A J 

do  do  Ry  1st. 6al939JAJ 

do  do  Ext  1st ,6s  lflSl'J  A J 

Baltimore  A Harrisburg  1st 5s  1936  MAN 

do  do  W Ext'nlst....5s  1938'MAN 

Potomac  Valley  lat  gtd  g 5s  1941|J  A J 

Western  N Y A Penn  fat  g 5a  1937  J A J 

do  gen  g S-4s  1943J A A O 

do  inc  g 5s  1943, Nov 

Weatn  North  Carolina.  See  Southn  Ry. 
Western  Paoific.  See  Central  Pacific. 

Western  Penna.  See  Penna  RR. 

West  Jersey.  See  Penn  RR. 

West  Jer  A Seashore.  See  Penna  RR. 

West  Shore.  See  New  York  Central. 

West  Virginia  A Pitta.  See  B A O. 

West  Va  Cent  A Pitts  1st  g 6s  1911  J A J 

Piedmont  A Cumb  R R 1st 5s  1911 JF  A A 

Wheeling  A Lake  Erie  1st  g 5s  1926  A A O 

do  Wheeling  div  1st  g 5s  1998  J A J 

do  extension  A imp  g 5a  1930  F A A 

do  gold. 4a  1949  MAS 

Wilm,  Colum  A Augusta 6e  1910  J A D 

Wil  A Weldon 5s  1985!  J A J 

Wilmington  A Northn.  See  Reading. 

Williams  Val.  lat 6s  1911  A D 

Wilkesbarre  A Eastn.  See  Erie. 

Wil  mar  A Sioux  F.  See  Great  Nor. 

Winona  A St  P.  See  Chic  A N W. 

Wisconsin  Cent  Co  1st  trust  g 5s  1937  J A J 

do  eng  Trust  Co  certfs | 

do  1st  mtge , . . 4s  1949  J A J 

.do  income  g 5s  1937  A A O 

Wia  Val.  See  Chic  MU  A St  P.  i 


I I NT. 

105187  Officiated 1 

105188  Offioiator I 

105189  Offioiebat j 

105190  Officieux \ 

105191  Officinal 

105199  Officiorum 

105193  Offioious 

105194  Offigebar 

106195  Offigendi I 

105196  Offigendoe I 

105197  Offigendum J 

105198  Offigor. 

105199  Offiguntnr I 

105300  Offirmabat 

105901  Offirmabis ' 

105903  Offirmamua 

105903  Offirmaret 

105204  Offirmavit 

105905  Offirmo 

105306  Offixerunt. 

105307  Offixisset 

105306  Offixorum 

106309  Offixos 

105210  Offixuram 

106911  Offixuros  

105312  Offixiuxzo. 

105218  Offlectes 

105214  Offlecto. ! 

105215  Offlectunt * 

105216  OfTocabat | 

105217  Offocabis ! 

106218  Offocamns 

105219  Offocandos 

105230  Offocandum 

105291  Offooaret  

105999  Offractos 

105323  Offractum 


105180  Offerwet. . 
105181  Offerxang. 
105183  Officering. 
105183  Officiait . . 
105184  Officialao. 
105185  Officiames 
105186  Officiary. . 


1053&  Offrande... 
105995  Offregero . . 
105826  Offregimus. 
105337  Ofirimea... 
105228  Offrimmo . . 
105929  Offringes . . 
105330  Offringunt. 


For  special  Terms  and  Phrases  relating  to  Bonds,  see  page  534 ; for  Maturity  and  Rate,  see  page  609. 
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Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union." 

BONDS,  STOCKS  AND  MISCELLANEOUS  SECURITIES. 


Mlacellaneons  Bonds  (United  States). 

Offriranno . . . Adam’s  Express  Co.  ool.  trust  g 4s. 1948 

Offrisse. Albemarle  A Ches.  1st  7s 1909 

Offrissimo . . . American  Book  bonds 

Offrivamo. . . . American  Cotton  Oil  deb  gold  8s 1900 

Offrivate. . . . . Amerioan  Spirit  Mfg.  Co.  IstgSs 1915 

Offscum Barney  A Smith  Car  Co.  1st  g 6s 1942 

Offsets Brooklyn  Ferry  5s 

Offsetting. ..  . Brooklyn  Whsirf  A W.  Co.  1st  g 5s 1945 

Offshoot Cahaba  Coal  A M.  Co.  See  Tenn.  Coal,  Iron  A R 

Offskip Clearfield  Bitnminons  Coal  Corpn.  lets 1940 

Offspring do  s f int  gtd  g 4s  ser  A 

Offucabor. ...  do  small  bonds  ser  B 

Offucandam . Colorado  Coal  A Iron  1st  con  g 6s 1900 

Cffhcarem...  Col.  Coal  A Iron  Dev.  Co.  gtd  g5s 1909 

Offucatos. . . . do  do  coupons  off 

Offucaturt . . . Colorado  Fuel  Co.  gen  g 8s 1919 

Cffhoemus. . . Colorado  Fuel  A Iron  Co.  gen  s fd  g Os. 1943 

Offuoia Comstock  Tunnel  1st  ino  4s  stamp 

Offuoor Commercial  Cable  Co.  1st  g 4s 2397 

Offularum ...  do  do  registered 

Offulcio De  Bardeleben  C.  A I.  Co.  See  Tenn.  C.  L A R. 

Offulgeas Erie  Teleg.  A Teleph.  col  tr  g s fd  5s 1926 

Offulgemns  . . Grand  River  Coal  A Coke  1st  g 6s 1919 

Offulget Hackensack  Water  Reor.  1st  5s 1926 

Offulsimus. ..  Hecker  Jones-Jewell  Co.  bonds 

Offulsit Henderson  Bridge  Co.  1st  sk  fd  g 6e 1931 

Offultum  . . . . Hoboken  Land  A Imp.  g 5s 1910 


106320  Ofusoarian...  series  G 4s 1903-1918 

105821  Ofnscaron...  do  H 4s 1903-1918 

105322  Ofuaque do  1 4s 1904-1919 

105828  Ogoode do  J 4a 1904-1919 

105324  Ogdoad Vermont  Marble  1st  sink  fund  5s . . 1910 

105325  Ogdoadis ....  Western  Union  deb  7s 1875-1900 

105326  Ogdoastich...  do  do  registered. 1897-1900 

105327  Ogegha do  do  deb  7s 1884-1900 

105328  Ogemus do  do  registered 1884-1900 

105329  Ogenoe Western  Union  collateral  trust  cur  5s 1938 

105330  Ogganition...  Mutual  Union  Telegraph  s fd6s 1911 

105331  Oggannies...  Northwestern  Telegraph  7s 1904 

105332  Oggannio. . . . Wheeling,  L.  E.  A P.  CL  Co.  1st  g 5s 1919 

106333  Ogganninnt. . Whitebreast  Fuel  gen  sink  fund  6s 1908 


105884  Oggeramus... 
105335  Oggerunt.... 
106336  Oggessimus. . 
105337  Oggettammo. 
106338  Oggettando.. 


Hoboken  Ferry  bonds 

Illinois  Steel  Co.  deb  5s 1910 

do  do  non-conv  deb  5s 1913 

International  Paper  Co.  1st  con  g 8s. 1918 

Iron  Steamboat  Co.  6s 1901 

Jefferson  A Clearfield  Coal  A Iron  1st  g 5s. . .1926 
do  do  2ds  g 5s. . .1926 

Knickerbocker  Ice  (Chic.)  1st  g 5e 1928 

Madison  Square  Garden  1st  g 5s \ .1919 

Manhattan  Bch.  HAD  lim  gen  g 4s 1940 

Manhattan  Telegraph  1st  7s 

do  do  incomes 

do  do  2d  6s 

Met.  Ferry  1st  5s 

Met.  Tel  A Tel.  1st  sk  fd  g 5s 1918 

do  registered 

Met.  West  Side Elev.  (Chic.)  1st  4s. 1938 

Manitoba  Swn.  oolonization  g 5s 1934 

Michigan  Penin.  Car  Co.  1st  g 5s 1942 

Mutual  Union  Tel.  Co.  See  Western  Union  Tel. 

National  Starch  Mfg.  Co.  1st  g 6s 1920 

N’port  News  Shipbldg.  A Dry  Dock  5s.  1890-1990 
New  York  A New  Jersey  Telephone  gen  g 5s. 1920 

N.  Y.  A Ontario  Land  1st  g 6s 1910 

New  York  A New  Jersey  Ferry  1st  5s 

New  York  A New  Jersey  W.  Co.  bonds 

New  York  Biscuit  Co.  bonds 

New  York  Elevated  deb  5s  gtd  Manhattan  Ry. 

New  Jersey  Steamboat  Co 

Northwestern  Tel . Co.  See  Western  Union  Tel. 

Old  Dominion  S.  S.  Co.  6s 

Peoria  Water  Co.  g 8s 1889-1919 

Procter  A Gamble  1st  g 6s 1940 

Roch.  A Pitts.  Coal  A Iron  pur  my  5s 1946 

Sloss  Iron  A Steel  lets 

So.  Yuba  Water  Co.  of  N.  Y.  con  g 6s 1923 

Spring  Valley  W.  Works  1st  6s 1906 

Standard  Rope  A Twine  Co.  1st  g 6s 1946 

do  do  incg5s. 1946 

Sterling  Iron  A Railway  series  B incomes  — 1894 

do  plain  income  6s 1896 

Sterling  Mountain  income 1 696 

Sunday  Creek  Coal  1st  g sk  fd  6s. 1912 

Susquehanna  Coal  6s 

Terminal  Warehouse  1st  6s 

do  8s 

Tennessee  Coal,  Iron  A Ry.  con  6s 1901 

do  do  South  Pitts,  lsts.1902 

Tenn.  Coal,  Iron  A R.  Tenn.  div  1st  g 6s 1917 

do  do  Birmingham  div  1st  con  6s 1917 

Cahaba  Coal  M.  Co.  1st  g td  g 9s 1922 

De  Bardeleben  C.  A I.  Co.  gtd  g 6s 1910 

Texas  A Pacific  Coal  lsts 

Union  Ferry  1st  5s 1920 

U.  8.  Envelope  1st  sink  fd  g6s 1918 

U.  S.  Leather  Co.  sink  fd  deb  g 6s 1913 

United  States  Mortgage  A Trust  Co.  real  estate  1st 
collateral  trust  bonds. 

series  C 5s 1900-1915 

do  D4Ks 1901-1916 

do  E 4s. 1907-1017 

do  F 4s 1908-1918 


105339  Oggettato. . .. 
105340  Cggettassi. ... 
105341  Oggettavs.... 
105342  Oggettivo. . .. 

106343  Oggetto 

106344  Oggidi.. 

106345  Oghams 

105346  Ogiefboog 

105847  Ogiefjes 

105348  Ogival 

106349  Ogivettes. . . . 

106350  Oglasa 

105351  Oglia 

105352  Ogliaro 

106353  OgUng 

106354  Ogmios 

105355  Ognora 

105356  Ognorache . . . 

106357  Ognuno 

106353  Ogreish 

106359  Ogress 

105360  Ogrillon 

105361  Ogrism 

105362  Ogygian 

106363  Ogygidarum. 
105364  Ogygiorum... 

106365  Ogygus 

106366  Obeim 

106367  Ohmad 


106368  Ohmgeld 

105369  Ohmgelder... 
105370  Ohmweise.... 
105871  Ohnehin 
106372  Ohnmaoht. .. 
106373  Ohnmachten. 


For  special  Terms  and  Phrases  relating  to  Bonds,  see  page  534 ; for  Maturity  and  Rate,  see  page  609. 


Digitized  by 


546 


Mark  ail  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union." 
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Ctas  and  Electric  Bonds  (United  States). 


105374  Ohrbook 

105376  Ohrdruese... 

105376  Ohren 

105377  Ohrenaffe.... 
105378  Ohrenarst... 
105379  Ohrenband... 
105380  Ohrendraht. . 
105381  Ohrengeier... 
105383  Ohrenlust. ... 
106883  Ohrenqual . . . 
106384  Ohrenring... 
105385  Ohrenrobbe. . 
105886  Ohrenweh.... 

105887  Ohreale 

105888  Ohrfeige 

105389  Ohrfinger  ... 
106390  Ohrfiuegel... 

106891  Ohrflass 

105393  Ohrgegend... 

106398  Ohrgioht 

105394  Ohrnammer.. 
105895  Ohrhoehle... 

105896  Ohrharn 

105397  Ohrldwen.... 
105398  Ohrknochen.. 
105899  Ohrknorpel.. 
105400  Ohrkreba.... 
105401  Ohrlappen... 

106403  Ohrleder 

105403  Ohrloohea.... 
105404  Ohrloeffel.... 

105405  Ohrloa 

105406  Ohrloaer 

105407  OhrmuaoheL. 

105408  Ohrring. 

105409  Ohrringen.. . . 

105410  Ohrsand 

106411  Ohrsohmerz.. 
105413  Ohrapritre. . . 
106413  Ohretuetxe  . . 
105414  O hr  trommel. 
105415  OhrwirbeL... 
105416  Ohrzipfel.... 

105417  Oigan. 

105418  Oignement... 

105419  Oignon 

105430  Oignonade... 

105431  OiTiness. 

105433  Oilman 

105438  Oilona 

105434  Ointment .. . . 

105435  Oiaanite 

105436  Oiseau. 

105437  Oiaeler 

105438  Oiseleurs . . . . 
105439  Oisellerie.. . . . 
105430  Oitavado  .... 
105431  Oitaveiro . . . . 
105433  Ojalabaia . . . . 
105433  Ojalabamoa.. 
105434  Ojaladaa.  .... 

105435  Ojalado. 

105436  Ojaladora.... 
105437  Ojaladuras. . . 
105438  Ojalamoa . . . . 
105439  Ojalar 


Atlanta  Gaa  1st  g 5a 1947 

Baltimore  Conaol  1st  5a 

Bay  State  Gas  inc. 

Boston  Union  Gas  tr  otfs  ak  fd  g 5a 1943 

Brooklyn  Union  Gaa  1st  oon  g 5a 1945 

Buffalo  Gaa  1st  5a 1947 

Central  Union  5a 

Chicago  Gaa  Ij.  A C.  See  Peoples  G.  A C.  Co. 


Consolidated  Gaa  of  Newark,  N.  J.  lata 

Consolidated  Gas  of  New  Jersey  5s 1886 

Consumers  Gas  (J.  C.)  5a. 1904 

Consumers  Gaa  Co.  See  Peoples  G.  A C.  Co. 

Detroit  City  Gas  Co.  g 5s 1933 

Detroit  Gas  Co.  1st  con  g 5s 1918 

do  inoomes 

Denver  Gaa  6a 

Bdison  Elec.  Ill  (N.  T.)  1st  conv  g 6a. 1910 

do  1st  oon  g 5s 1995 

Edison  Eleo.  HI  Brooklyn  1st  g 5s 1940 

do  do  registered 

Equitable  Gas  light  Co.  (N.  Y.)  1st  oon  g *.1932 
Equitable  Gas  A Fuel.  See  Peoples  G.  A C.  Co. 

Fort  Wayne  lata  6s 1935 

General  Eleotrio  Co.  deb  g 5s 1923 

Grand  Rapids  Gas  Light  Co.  1st  g 5a. 1915 

Ind.  Nat.  A UL  1st  6a 1908 

Indianapolis  lata 1930 

Kansas  City  (Mo.)  Gas  Co.  1st  g 5a 1933 

Kings  Co.  Eleotrio  Light  A Power  g 5s. 1937 

Laclede  Gas  Light  Co.  (St.  Louis)  let  g 5a . .1919 

Lafayette  Gas  lsts  6s 1934 

Logansport  A Wabash  Valley  lsts 

Madison  Gaa  A Eleotrio  (Win)  lsts. 1938 

Milwaukee  Elea  Ry.  A Light  oon  30  year  g 5a. 1926 

Minneapolis  lsts 1936 

Mutual  Fuel  Gas  Co.  See  Peoples  G.  A C.  Co. 

Newark  Gas  oon  5s 

New  Amsterdam  Gaa  1st  5a 

New  England  Gas  A Coke  5s 


New  York  Gaa,  Eleotrio  Light  A Power  4s. .. 
do  do  5s... 

New  York  A East  River  1st  5a 

do  do  oon  5s 

Norfolk  (Va)  1st 

Ohio  A Indiana  1st  6s 

Paterson  A Paaaaio  5s 

Peoples  Gas  A Coke  Co.  (Chic.)  1st  gtd  g 6a  .1904 


do  2d  gtd  g 6a .’ 1904 

do  1st  oon  g 6s  1943 

do  refunding  g 5a 1947 

do  do  registered 

Chicago  Gas  L.  A C.  1st  gtd  g 5a. 1987 

Consumers  Gas  of  Chicwro  1st  gtd  g 5a 1936 

Equitable  Gaa  A Fuel  (Chicago)  6a 1905 

Mutual  EW  A Gaa  5s 1947 

Pittsburgh  Gaa  conaol  5s 

Standard  Gaa  (N.  Y.)  1st  5s 

St  Joseph  (Mo)  1st. 1937 

StPanllsta 1915 

do  gen  mtg 1908 

do  oon  mtg 1944 

Syracuse  lot 1946 

Thomaon-Houston  Eleo.  Col.  Traat  5s 

Trenton  Gas  A Eleotrio  (N.  J.)  1st  g 5a 1949 

Western  Gas  ooll  trust  g 5s 1933 


105440  Ojalarian 
105441  Ojalaron. 


105442  Ojalasteis. 
106443  Ojaleis  . . . 
105444  Ojeadorea 
105445  Ojeamos. . 
105446  Ojeando... 
105447  Ojeanteis  . 

105448  Ojear 

105449  Ojearan  . . 

105450  Ojeras 

105451  Ojerosa . . . 


Railroad  Stocks  Listed  at  the  New  York 
Stock  Exchange. 


105453  Ojerosoa Alabama  Great  Southern  “A"  pfd. 

105458  Ojerudas ....  do  do  “B”oom. 

105454  Ojerudo. Ala,  New  Orleans,  Tex.  A Pao.  Juno.  u A ” pfd. 

105455  Oioaas do  do  “B’Met 

105456  Ojoaa Albany  A Susquehanna 

105457  Oiueloe. Ann  Arbor. 

105458  Olceraarde . . . do  pfd. 

106459  Okergeel ....  Atchison,  Topeka  A Santa  Fd  Ry. 

105460  Okerateen  ...  do  pfd. 

105461  Okkernoot...  Atlanta  A Charlotte. 

106463  OksaaL Baltimore  A Ohio. 

105468  Okselader....  do  pfd. 

105464  Okselblad  ...  Barclay. 

105466  Ckselbloem..  Bellefonte  Central 
106466  Okaelhaar....  Beech  Creek  R.  R.  gtd  4 per  oent 
105467  Okaelholte. . . Boston  A N.  Y.  Air  Line  pfd  gtd  4 per  oent. 
105468  Okselklier....  Boston  A Albany. 

105469  Oksela Boston  Elevated  Tr.  Rea 

105470  Okselspier....  Boston  A Lowell. 

105471  Okselstuk....  Boston  A Maina 

105473  Oktai do  pfd. 

105473  Oktavband  . . Boston  A Providenoa 
105474  Oktavblatt . . Boston,  Rev.  B.  A Lynn. 

105475  Oktodez Buffalo,  Rochester  A Pittsburg. 

106476  Okularglas.. . do  pfd. 

105477  Okygraphe  . . Burlington  Cedar  Rap.  A Northern. 

105478  Olambun  ....  Cam.  A Atlantia 

105479  Olaois do  pfd. 

106480  Olacium Cam.  A Burlington  Ca 

105481  Olafita Canada  Southern. 

105483  Olampi Canadian  Pacifia 

105488  Olandilha.  ■ . . Catawiaaa. 

105484  Olandina..,..  do  1st  pfd. 

105485  Olanin. do  3d  pfd. 

105486  Olanique Central  Massachusetts 

105487  Olaro do  pfd. 

105488  Olbiras. Central  of  New  Jersey. 

105489  Olbia Chesapeake  A Ohio. 

106490  Olbiani Chestnut  Hill. 

105491  Olbianorum. . Chicago  Juno  Ry.  A Union  Stock  Yards  oam, 
105493  Olbianos  ....  do  pfd. 

105493  Olbienais Chicago  A West  Michigan. 

105494  Olbienaium . . Chicago  A Alton. 

105496  Olcachites.. . . do  pfd. 

105496  Oldegario ....  Chicago,  Burlington  A Quinoy. 

105497  Oldened Chicago  A Eastern  Illinois. 

105498  Oldening  ....  do  pfd. 

105499  Oldhamia Chicago  Great  Western. 

105500  Oleabamos ...  do  4 per  oent  deb. 

105501  Oleaban do  5 per  cent  pfd  A. 

105503  Oleaoeas do  4 per  cent  pfd  B. 

105503  Oleaceo Chicago,  Indianapolis  A Lonisvilla 

106504  Oleagineo. . . . do  pfd. 

105505  Oleagini Chicago,  Milwaukee  A St  Paul. 

105506  Oleaginoso.. . do  pfd. 

105507  Oleaginoun . . Chicago  A Northwestern. 

105508  Oleamen do  pfd. 

105509  Oieamide Chicago,  Rock  Island  A Paoific. 

105510  Oleaminum .»  Chicago,  St  Paul,  Minn.  A Omaha. 

105511  Olcanaire . . . . do  pfd. 

105513  Oleander Chicago  Terminal  Transfer. 

106513  Oleandro do  pfd. 

105514  Olearais. Choctaw,  Okla.  A Gulf. 

105515  Olearios. do  true  oertfs  1904. 

105616  Oleaatello do  pfd. 

105517  Oleaster do  true  certfs  1904. 

105518  Oleaatros. Cincinnati,  Portsmouth  A Virginia  pfd. 

105519  Oleaatrum . . . Cincinnati,  Sandusky  A Cleveland  pfd. 

105520  Oleatam Cleveland,  Canton  A Southern. 

105531  Oleatorum. . . do  pfd. 

105533  Olebamus do  1st  pfd. 

105533  Olebo Cleve.,  Cincin.,  Chicago  A St.  Louis. 

105534  Olebunt do  pfd. 

105525  016crane Cleveland.  Lorain  A Wheeling. 

105526  OMoranien .. . do  pfd. 

105527  Olecranon  . . . Cleveland  A Pittsburg  gtd. 

105528  Olefiant Colorado  Midland  voting  trus  certfs. 

105529  Olefin. do  pfd  do 

105530  Olegarius ....  Colorado  A Southern  voting  trus  certfs 
105531  Olentiarum..  do  1st  pfd  do 

105632  Olentibus. ...  do  2d  pfd  do 

105533  Olenticoto. . . Concord  A Mont  (Class  1). 

105534  Oleoginoso. . . do  (Class  2). 

105535  Oleograph.. . . do  (Class  3). 

105536  OleoUt do  (Class  4). 

105537  Oleomel Conn.  A Pass  Rivers  pfd. 

105538  Oleomella. ,. . Connecticut  River. 

105539  Oleomellis.. . . Consolidated  Railroad  of  Vermont  pfd. 
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105640  Oleometer.... 
105541  Oleometro... 
106542  Oleoptene  . . . 
105548  Oleratnm.... 
105544  Oleraturoa... 
106545  Oleraturum.. 
105540  Oleravimus . . 
105547  Oleravisti. . . . 
10554S  Olesoamue... 
105519  Olescebat .... 

105550  Olesces 

105551  Oletandi..... 
105552  Oletandos  . . . 
105553  Oletandum . . 

105554  Oletatos 

105555  Oletavero.... 

106556  Oletavit 

105557  Olevianus. . . . 
105558  Olfaciunt. . . . 
105559  Olfaotabat... 
106560  Olfactabia... 
106561  Olfactamur.. 
106562  Olfactario.... 
106568  Olfactavit.. . . 
105564  Olfaction.... 
105565  Olfactire .... 
106566  Olfactory.... 
105567  Olfateaba. . . . 
105568  Olfateadae... 
105569  Olfateador. . . 
105570  Olfateamoa.. . 
106571  Olfateando . . 

105572  Olfatear 

105578  Olfatearon. . . 

105574  Olfativo 

105575  Olfatdrias . . . 
105576  Olfattino.... 

105677  Olfatto 

105578  Olfattore . . . . 
105579  Olfazione.... 
105580  Olfiamna  .... 

106581  Olgierd 

105582  Olhadura.... 
105583  Olhetado  .... 
105584  Olhibranco  . . 
105585  Olhizaino.... 

105586  Oliaroe 

105587  Oliban 

105588  Olibannm 

105589  Olidoua 

105590  Olieachtig . . . 

105591  Oliebak 

105592  Olieblok ‘ 

106698  Oliebol 

105594  Olieboom .... 

106695  OUedom 

105596  Olieflesch. . . . 

105597  Oliegaa 

105598  Oliegrond 

106599  Oliehandel. . . 

105600  Oliekan 

105601  OUekelder... 
106602  Olieketel  .... 
105603  Oliekoek  .... 
105604  Oliekoop  .... 
105605  Oliekooper. .. 
106606  Oliekruik. . . . 

106607  Oliekuip 

105608  Oliemaat .... 
105609  Oliemolen  . . . 
105610  Olienaald . . . . 

105611  Oliepere 

106612  Olieplant . . . . 

105613  Oliepot 

105614  dieses 

106615  Oliealager. . . . 
105616  Oliesmaak... 
105617  Olieetof 

105618  Olieeniker... 

105619  Olieton 

105630  Olieverf 

105621  Olievemis  . . . 

105622  Olievlak 

105623  Olievrucht. . . 
105624  Oliewinkel. . . 

105625  Olifant 

105626  Otifanten . . . . 
105627  Oligaemia  . . . 
105628  Oligarchic... 


Current  River. 


Delaware  A Bound  Brook. 
Dwa 


Maware,  Lackawanna  & Western. 

Delaware  A Hudson  Canal 

Denver  A Rio  Grande, 
do  pfd. 

Des  Moines  A Fort  Dodge, 
do  pfd. 

Detroit  Union  Depot  A Station  Co. 

Detroit,  G.  R.  A Western, 
do  6 per  cent  N Cum  pfd. 

Detroit,  Hills.  A So.  West. 

Dutohess  County. 

Eastern  New  Hampshire. 

East  Pennsylvania. 

Elmira  A Williamsport, 
do  pfd. 

Erie. 

do  1st  pfd. 
do  2d  pfd. 

Evansville  A Terre  Hautsi 
do  pfd. 

Fitohburg. 
do  pfd. 

Flint  A Pere  Marquette, 
do  pfd. 

Florida  Central  A Peninsular  pfd. 

Fort  Worth  A Rio  Grande. 

Georgia  Southern  A Florida, 
do  1st  pfd. 
do  2d  pfd. 

Great  Northern  pfd. 

Green  Bay  A Western, 
do  deb  eertfs  A. 
do  deb  eertfs  B. 

Har.,  Portsmouth,  Mt.  Joy  A Lancaster. 

Hooking  Valley  Ry. 
do  pfd. 

Hunt  A Bd.  Top. 
do  pfd. 

Illinois  Central. 

do  leased  line  4 per  oent  stock. 

Iowa  Central, 
do  pfd. 

Joliet  A Chioago. 

Kanawha  A Michigan. 

Kansas  City,  Clinton  A Spring. 

Kansas  City,  Ft  Scott  A Memphis, 
do  pfd. 

Kansas  City,  Memphis  A Birin. 

Kansas  City  Suburban  Belt. 

Kansas  City  Ind  Air  Line. 

Kansas  City  P.  L.  A Tr  eertfs  dep. 

Kansas  City,  Pittsburg  A Gull 

Keokuk  A Western. 

Kingston  A Pembroke, 
do  1st  pfd. 

Lake  Erie  A Western, 
do  pfd. 

Lake  Snore  A Michigan  Southern  945,269,000  in 
N.  Y.  C.  A H.  co Hat  trust. 

Lehigh  Valley, 
do  pfd. 

Little  Schuylkill. 

Long  Island. 

Louisville,  Evansville  A St  Louis  oon. 
do  pfd. 

Louisville  A Nashville. 

Maine  Central. 

Manchester  A Lawrence. 

Massawippi  Valley. 

Mahoning  Coal  R.  R. 
do  pfd. 

Marquette,  Houghton  A Onton. 
do  pfd. 

Mexican  Central  (Limited). 

Mexican  National  trust  eertfs. 

Mexican  Northern. 

Michigan  Central  916,097,100  in  N.  Y.  C.  A H. 
collat  trust. 

Minneapolis  A St  Louis, 
do  2d  pfd. 

Minn.,  St  Paul  A Sault  Ste.  Marie, 
do  pfd. 

Minehilf  A Schuylkill  Hav. 

Missouri,  Kansas  A Texas, 
do  pfd. 

Missouri  Pacific. 

Mobile  A Ohio  assented. 

Morris  A Essex. 

Nashville,  Chat.  A St  Louis 


105629 

105630 

105631 

106632 

105638 

105634 

105685 

105536 

105687 

106688 

105639 

106640 

105641 

105642 

105643 

105644 

105645 

105646 

105647 

105648 

105649 

106650 

105651 

105652 

105653 

105654 

105655 

106656 

105667 

106658 

105659 

105660 

106661 

105662 

105663 

105664 

106665 

106666 

106667 

105668 

105669 

105670 

105671 

105672 

105673 

105674 

105675 

106676 

105677 

106678 

105679 

105680 

105881 

106682 

105683 

105684 

105685 

105686 

105687 

105688 

105689 

105690 

105691 

105692 

105693 

105694 

105695 

105696 

105697 

105696 

105699 

105700 

105701 

105702 

105703 

105704 

105705 

105706 

105707 

105708 

105709 

105710 

105711 

106712 

105718 

106714 

105715 

105716 

105717 


Oligaroo Nashua  A Lowell. 

Oligarque. . . . New  England.  _ 

Oligiste do  pfd.  ^ 

Oligochyle. . . N.  Y.  Central  A Hudson  River. 

Oligociase  ...  N.  Y.,  Chicago  A St  Louis. 

Oligodon do  1st  pfd. 

Oligoemia  ...  do  2d  pfd. 

Oligogarfa...  N.  Y.  A Harlem. 

Oligomonie . . do  pfd. 

Oligonite ....  N.  Y.,  Lackawanna  A Western. 

Oligopode  ...  N.  Y.,  New  Haven  A Hartford. 

Oligothrix . . . N.  Y.,  Ontario  A Western. 

Olimos N.  Y. , Penna.  A Ohio  1st  mtg  8 p ct  ord  stock. 

Olimpia do  do  do  deb  do 

Olimpiada. . . N.  Y.  A Rockaway  Beach. 

Olimpiohe . . . Nesqnehoning  Valley. 

Olimpo Norfolk  A Southern. 

Olinde. Norfolk  A Western  Ry. 

Olindenr do  adjustment  pfa. 

Clinique North  Pacific  Ry.  voting  trustee  oertfs. 

Oliphants ...  do  pfd  do 

Clisatro Northern  Pacific  oom  (Berlin  oertfs), 

Oliscabais ...  do  pfd  do 

Oliacadas ....  Northern  Central. 

Oliscado North  A West  Branoh. 

Oliscamoa. . . Northern  (New  Hampshire). 

Oliscar Norwich  A Worcester  pfd. 

Oliscarian.  . . North  Pennsylvania  cap  stock. 

Oliserum  ....  Ogdensburg  A Lake  Champlain. 

Clisipo Old  Colony. 

OliBqueis ....  Omaha  A St  Louis  Trust  Co.  oertfs 

Olistnene Oregon  R.  R.  A Nav.  Co.  (about  916,200,000  held 

by  Oregon  Short  Line  A Utah  Northn.  Col 

Olitory Oregon  R.  R.  A Nav.  Co.  pfd. 

Oliva Pacific  Coast  Co. 

Olivabamus. . do  1st  pfd. 

Olivabitis  ...  do  2d  pfd. 

Olivabo. Pennsylvania  R.  R. 

Olivacd Pennsylvania  A Northwestern. 

Olivaceous. . . Peoria  A Eastern. 

Olivagno Peoria,  Decatur  A Evansville. 

Clivaison Philadelphia  A Erie. 

Olivandum  . . Philadelphia,  Germ.  A Norristown. 

Clivaster Philadelphia,  Newtown  A N.  Y. 

Olivatres ....  Philadelphia  A Trenton. 

Olivatutam. . Philadelphia,  Wilmington  A Baltimore. 
Clivaturos. . . Pittsburg,  Cincinnati,  Chicago  A St.  Louis. 
Olivavimus..  do  pfd. 

Olivella. Pittsburg,  Fort  Wayne  A Chicago  gtd. 

Olivenbaum  . do  special  (about  918,505,900  controlled  by 
Pennsylvania  R.  R.  Co.) 

Olivenerz Pitts,  McKeesport  A Yough.  gtd. 

Olivenlese . . . Pittsburg  A Western. 

Olivenoel do  pfd. 

Olivenwald..  Pittsburg,  Youngstown  A Ashtab. 

Olivenzeit ...  do  pfd. 

Oliverian Portland,  Saco  A Ports 

Oliverius Providence  A Worcester. 

Olives Reading  Co.  voting  trustee  oertfs 

Olivetain do  1st  pfd  do 

Olivetorum . . do  2d  pfd  do 

Oliveyard Rensselaer  A Saratoga 

Oliviferas. . . . Rio  Grande  Western. 

Oliviforme..  do  pfd. 

Olivile Rome,  Watertown  A Ogdensburg. 

Olivinoid ....  Rutland. 

Olivitatem. . . do  7 per  cent  cum  pfd. 

Olivitatis St.  Jos  A Grand  Island  voting  trustee  oertfs 

Olivitor do  1st  njim  <1° 

Olivitorem. . . do  2d do 

Olivitoris St.  Louis  flpe  1st  pfd. 

Olivosas do  2d  pfd. 

Ollaire  St.  Louis  A San  Frau,  voting  trustee  eertfs 

Ollao do  1st  pfd  do 

Ollite do  2d  pfd  do 

Ollularum ...  St.  Louis  Southwestern. 

Ollulis. do  pfd. 

Olmblad St  Paul  A Duluth. 

Olmboom ....  do  pfd. 

Olmbosch  ...  St.  Paul,  Minn.  A Manitoba  cap  stock. 

Olmedal Seaboard  A Roanoke. 

Olmedanas  . . do  1st  pfd. 

Olmenhout . . do  2d  pfd. 

Olmeto Southern  California  pfd. 

Olmillos Southern  Pacific  Company. 

Olmloof Southern  Ry.  voting  trustee  eertfs 

Olmos do  pfd  do 

Olmoschores.  State  Line  A Sullivan. 

Olmstof Sunbury  A Lewistown. 

Olmznur Summit  Branch. 

Olorato Texas  A Pacific. 
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105m  Olostio 

105719  Oltraggio . . . . 
■105790  Oltrapassa. . . 
T06721  Olusatris . . . . 
105723  Olusatro. . . . . 
106723  Oloaculum... 
106724  Olvidabaia. . . 
105725  Olvidado .... 
106720  Olvidamos... 

106727  Olvidar. 

106728  Olvidarian. . . 

105729  Olvideia 

105730  Olybrius. . . . . 

106781  Olymp 

105783  Olympeni... 
105733  Olympenoa . . 
105784  Olympiacoa.. 
105735  Olympiaoum. 
105738  Olympiad.... 
105737  Olympiadem. 
105738  Olympiadia.. 
105789  Olympiqne  . . 
106740  Olympoa. .... 
106741  Olyntnos . . . . 

106742  Olynthom . . . 

106743  Olyaaippo  . . . 

105744  Omademen  .. 

105745  Omaggi 

106746  Omalinien.... 

106747  Omalode 

105748  Omalopode... 

106749  Omaloaome.. 

106750  Omarmende.. 

105751  Omaaorum.... 

106752  Omaaum 

105753  Ombabbelen. 

105754  Omballing... 

106755  Ombazoinen. 

106758  Ombelioale... 

106757  Ombelieato. . 

105758  Omberaara.. 

105759  Omberdooe. . 

106780  Omberkaart.. 

106761  Omberspel... 

105762  Ombertafel . . 

105783  Omberriaob.. 

105764  Ombervogel.. 

106766  Ombijten.... 

105786  Ombilic 

106787  Ombilical.. .. 

105768  OmbiliquS . . . 

106789  Ombinden... 

106770  Ombindael. .. 

106771  Ombladeren.. 

106772  Ombligada. .. 

105773  Ombligaero . . 

105774  Ombonie 

105775  Ombonxen. . . 

106778  Omboorden . . 


Toledo  4 Ohio  Central, 
do  pfd 

Toledo,  Peoria  4 Western. 

Ulster  4 Delaware. 

United  N.  J.  Railway  4 Canal 
Union  Pacific, 
do  pfd 

Utica  4 Black  River  gtd. 

Union  Pacific,  Denver  4 Gulf  Treat  Rea.  (2d 
i natal  paid). 

Vermont  4 Massachusetts. 

Wabash, 
do  pfd. 

Weat  Jersey  50  M.  3. 

do  (guaranteed). 

West  Jersey  4 Seashore. 

Western  Maryland. 

West  Virginia  Central 
Western  N.  T.  4 Penn,  stock  trust  oertfs. 
Wheeling  4 Lake  Erie  6 per  cent  pfd  (new  stock). 
Wilmington  4 Weldon. 

Wilmington,  CoL  4 Augusta. 

Wisconsin  Central  Co.  voting  trustee  certfs. 

do  pfd  voting  trustee  oertfs. 

Worcester,  Nashville  4 Rochester. 


miscellaneous  Stocks  (United  State*). 


105777  Ombraonlo... 

105778  Ombrage 

105779  Ombrageux.. 
105780  Ombragione.. 
105781  Ombrammo.. 
105782  Ombrando... 
106783  Ombrasse.... 
105784  Ombrassimo. 
105785  Ombratura... 
105786  Ombravamo.. 
105787  Ombravate... 
105788  Ombreggia... 
105789  Ombreilaio... 
105790  Ombrelle . . . . 
105791  Ombrellini... 
105792  Ombrengen.. 

105793  Ombres 

105794  Ombrevole... 
105795  Ombriamm.. 
105796  Ombriluago. , 
105797  Ombrometer. 
105798  Ombrometro. 
106799  Ombrone.... 
105800  Ombrositra. . 
106801  Ombulderen. 

105802  Omdamd 

105803  Omdammen.. 
105804  Omdansen... 

105805  Omdat 

105808  Omdolen 

106807  Omdolende.. 

105808  Omdoling 

105809  OmdriUen 

105810  Omdwaiing.. 

105811  Omega 

105812  Omeggen .... 
105818  Omeggende.. 

105814  Omelette 

105815  Omening 

105816  Omentatoa... 
105817  Omentatum. . 

105818  Omettait 

105819  Omettesse. ... 
105820  Omettevano.. 

105821  Omettiez 

105822  Omettolo.... 
105823  Omettrons... 

105824  Omgaan 

105825  Omgeademd. 
105826  Omgebeukt.. 
105827  Omgebogen.. 
105828  Omgeboord.. 
105829  Omgebracht. 
105830  Omgedanst... 
105831  Omgedwaald. 
106832  Omgegleden.. 
105833  Omgegord.... 
105834  Omgehad.... 
105835  Omgekaatat.. 
105836  Omgekegeld. 
105837  Omgekocht . . 
105838  Omgekraagd. 
105839  Omgekrauwd 
105840  Omgekromd. 
105841  Omgeloopen. . 
105842  Omgepast.... 
105843  Umgerend... 
105844  Omgeschept.. 
105845  Omgesjonwd. 
106846  Omgeslagen.. 
105847  Omgealenrd . 
105848  Omgesmeten. 
105849  Omgeaold . . . . 
105850  Omgespaad... 
105851  Omgespit.... 
105852  Omgestikt... 
105853  Omgevaren... 
105854  Omgeven.... 
105855  Omgevioten.. 
105856  Omgewerkt. . 
105867  Omgesaagd... 

105858  Omgezet 

105859  Omgezwalkt.. 
105860  Omgeswikt... 
105861  Omgieten.... 
105862  Omglanxen... 
105863  Omgorden... 
105864  Omgraving... 
105865  Omgrensd.... 


Acker,  Herrall  4 Condit. 

Acker  Process  Co. 

Acker  Process  Patent  Co. 

Adams  Express  Co. 

Alabama  4 Vicksburg  Co. 

American  Actuation  Co. 

do  do  pref. 

American  Air  Power  Co. 

American  Agricultural  Chemical  Co. 
American  Alkali  Co. 

Amerioan  Automatic  Weighing  Machine  Co. 
American  Axe  4 Tool  Co. 

American  Bank  Note  Co. 

American  Beet  Sugar  Co. 

do  do  pref. 

American  Bell  Telephone. 

American  Bioyole  com. 

do  do  pref. 

American  Brake  Co. 

American  Brass  Co. 

American  Brick  Co. 

Amerioan  Bridge  Builders’  Assn. 

Amerioan  Cable  Co. 

American  Car  Heating. 

American  Car  4 Foundry  Co. 

American  Car  Supply  Co. 

do  do  pref. 

American  Caramel  Co. 

American  Cereal  Co. 

American  Chicle  com. 

do  do  pref. 

American  Coal  Co. 

American  Cotton  Oil  Co. 

do  do  pref. 

American  District  Tel.  Co. 

American  Electric  Heating  Corporation. 
American  Enameled  Paper  Co. 

American  Express  Co. 

American  Felt  Co. 

American  Fisheries  Co. 

American  Gas  4 Electric  Light  Fixture  Co 
American  Ginning  Co. 

American  (Window)  Glass  Co. 

American  Glue  Co. 

American  Glufiose  Sugar  Refining  Co. 
American  Graphophone  Co. 

do  do  pref. 

American  Grooery  1st  pref. 

American  Hard  Rubber  Co. 

American  Hat  Co. 

American  Hay  Co. 

Amerioan  Hide  4 Leather  Co. 

American  Hoop  Co. 

dp  do  pref. 

American  Ice  Co. 

do  do  pref. 

American  Incandescent  Light  Co. 

Amerioan  Iron  4 Steel  Mfg.  Co. 

American  Jute  Mfg.  Co. 

American  Lamp  Chimney  Co. 

American  Last  Co. 

American  Linseed  Oil  Co. 

do  do  pref. 

American  Lithograph  Co. 

American  Machine  Co. 

American  Malting  Co. 

do  do  pref. 

American  Mica  Co. 

American  Mntosoope  Co. 

American  Ordnance  Co. 

American  Pegamoid  Co. 

American  Pig  Iron  Warrants. 

American  Pipe  4 Foundry  Co. 

American  Plow  Co. 

American  Plumbing,  Supply  4 Lead  Co. 
American  Pneumatic  Co. 

Amerioan  Potteries  Co. 

American  Power  4 Trans.  Co. 

American  Powder  Co. 

American  Preservers  Co. 

American  Press  Assn. 

American  Radiator  Co. 

American  Railways  Co. 

American  Railway  Equipment  Co. 

American  Saddle  Co. 

American  Sardine  Trust. 

American  School  Furniture  Co. 

American  Screw  Co. 

. American  Sewer  Pipe  Co. 
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105866  Omgronsing.. 
105867  Omhaakt.... 
106868  Omhakking. . 
105869  Omhaling. . . . 
105870  Omhangsel... 

105871  Omheind 

105878  Omhelsd 

106873  Ombelsden.. . 
106874  Omhelzende.. 
105875  Omhelzing. . . 
105876  Omhippelen.. 

105877  Omhoog 

105878  Omfiooren. . . . 
105879  Omhullende. . 
105880  Omhuppelen. 
106881  Omiletical . . . 

105883  Omilia. 

105883  Ominabamns. 
105884  Ominabitia.. . 
105885  Ominalibus. . 
105886  Ominalium  . 
105887  Ominantes. . . 
105888  Ominaretia  . 
105889  Ominations. . 
105890  Ominatorem. 
105891  Ominatoris. . 
105893  Ominavimus. 

105893  Ominavit 

106894  Ominosas. . . . 
105895  Ominosorum. 
105896  Ominoaam. . . 
106897  Ominously... 

105898  Ominum 

105899  Omiserunt. .. 
106900  Omisimua... 
106901  Omisisset . . . 

106903  Omiaifc 

105908  Omissible. . . . 
105904  Omissionem.. 
106906  Omissionia . . 
105906  Omissively. . . 
105907  Omissuram . . 
105908  Omissuros . . . 
105909  Omistiqaio. . . 

106910  Omiten 

105911  Omitiamos. . . 

105913  Omitidas 

106913  Omitido 

106914  Omitiendo. .. 
105915  Omitisteia... 
105916  Omittamaa . . 
105917  Omittanoe... 
106918  Omittebat... 
105919  Omittendos.. 
106930  Omittendum. 
106931  Omittetis  . . 
105933  Omittunt.... 

105933  Omkaad 

105934  Omkaatsen. . . 
106935  Omkading... 

106936  Omkant 

106937  Omkappen. .. 

' 105938  Omkegelen  . . 
106939  Omkleppen.. 
105930  Omkneden. . . 
105931  Omkneld . . . . 

,106933  Omknellen 

106933  Omkoopbaar. 
105934  Omkoopende. 
105935  Omkorst .... 
105936  Omkorsten. . . 
105937  Omkrabben.. 
105938  Omkransen. . 
105939  Omkransing.. 
105940  Omkrauwen.. 
105941  Omkrommen 
106943  Omkronen... 
106943  Omkrnllen. .. 
105944  Omkralling. . 
106945  Omladende... 
105946  Omlauweren. 
105947  Omlegeren... 
105948  Omleggina... 
105949  Omliggende. . 
105950  Omlikken. . . . 
105951  Omlommeren 
105952  Omloopers... 
105953  Ommantelen. 
105954  Ommekant . . 
105955  Oinmentabat. 
105956  Ommentabis. 


American  Shear  Co. 

American  Shipbuilding  Co. 

American  Silk  Mfg.  Co. 

American  Silk  Ribbon  Co. 

Amerioan  Smelting  A Refining  Co. 
do  do  pret 

American  Soda  Water  Fountain  Co 
do  do  1st  pret 
do  do  3d  pref. 

American  Spirits  Mfg.  Co. 

do  do  pret 

American  Steel  A Wire  Co. 

do  do  pref. 

American  Stove  Board  Co. 

American  Straw  Board  Co. 

Amerioan  Sugar  Refining  Co.  com. 

do  do  pret 

American  TeL  A Cable  Co. 

Amerioan  Tel.  A Telephone  Co. 

American  Thread  Co. 

American  Tin  Plate  Co. 

do  do  pret 

American  Tobacco  Co. 

do  do  pret. 

American  Typefounders  Co. 

American  Vinegar  Co. 

American  Wood-Working  Machine  Co 
American  Woolen  Co. 

do  do  pret 

American  Wringer  Co. 

American  Writing  Paper  Co. 

do  do  pret 

Amerioan  Zinc  Co. 

Anderson  Tobacco  Co. 

Ann  Arbor  pret 
Asphalt  Co.  ot  America. 

Associate  Wine  Dealers’  Co. 

Association  of  Boat  Oar  Mfrs.  of  the  U.  S. 
Atlantic  Brass  Co. 

Atlantic  Dynamite  Co. 

Atlantic  Mutual  Ina  scrip. 

Atlantic  Snuff  Co. 

Atlas  Cement  Co. 

Atlas  Type  Co. 

Automobile  Machine  A Screw  Co. 
Automobile  Trust. 

Auto-Truok  Electric  Co. 

Automatic  Vending  Co. 

Banana  Trust. 

Barber  Asphalt  Paring  Co. 

Barney  A Smith  Car  Co. 

do  pref.  8 per  cent  oum. 

Barrel  Makers’  Combine. 

Bessemer  Ore  Assn. 

Bituminous  Coal  Trnst. 

Blackwell  Durham  Tobacco  Co. 

Blast  Furnaoe  Combine. 

Bliss,  E.  W.,  Co. 
do  pref. 

Boiler  Makers’  Trust. 

Bolt  A Nut  Assn. 

Booth,  A.,  A Co. 

Borax  Consol.,  Ltd. 

Borden’s  Condensed  Milk  Co. 

Boston  Breweries  Co. 

Boston  Fruit  Co. 

Boston  Land  Co. 

Boylston  Land  Co. 

Bormakers’  Combine. 

Brass  Foundry  A Machine  Co 
Brookline  Co. 

Brooklyn  Ferry  Co. 

Brooklyn  Wharf  A Warehouse  Co. 
do  series  A. 
do  do  B, 

Broom  Mfrs  Assn,  of  0.  S. 
Brunswick-Balke-Collander  Co. 

Brunswick  Land  Co 

Brunswick  Land  eng.  Trust  Co.  reo. 

California  Fruit  Growers’  Assn. 

California  Fruit  Packers’  Assn. 

California  Raisin  Growers’  Assn, 
California  Winemakers’  Assn. 

California  Pacific  Railroad. 

Cambria  Steel  Co. 

Canned  Goods  Trust. 

Canton  Co. , Baltimore. 

Carnegie  Steel  Co. 

Carter-Crume  Co.  pret 
Casket  Trust. 

Cast-Iron  Pipe  Trnst 


105957  Ommentamus 
105968  Ommentaret. 
106969  Ommentavit. 
106960  Ommezien . . . 
105961  Ommuren.. .. 
105993  Omnevelen... 
105963  Omnibus .... 
105964  Omnicanos  . . 
106965  Omnican um.. 
106966  Omnicarpo. . . 
105967  Omniciens... 
105968  Omnioolore.. 

105969  Omniel 

106970  Omniety 

105971  Omnifago.... 
106973  Omnifario... . 
105973  Omnified .... 
105974  Omniforme.. 
105975  Omnifying... 
105976  Omnigena.... 
106977  Omnigenous.. 
105978  Omnigenum.. 
105979  Omnigrapfa.. 
105980  Omnimedens. 
105981  Omnimoda... 
105983  Omnimodia.. 
105983  Omnimodum. 
105964  Omni  parens. . 
106985  Omniparity.. 
105986  Omnipavos., . 
105987  Omnipavum.. 
106968  Omniphage.. 
105989  Omnipotent. 
106990  Omnisont... 
105991  Omnisonos. .. 
105993  Omnisonum. . 
105993  Omnitone. . . . 

105994  Omnium 

105995  Omniragant. 
105996  Omnivagoa.. 
105997  Omni  vague... 
106998  Omni  valent.. 
105999  Omnivolum.. 
106000  Omnivors*. . . 
106001  Omnivore.... 
106002  Omnivorous.. 
106003  Omoalgia.... 
106004  Omocaoe  .... 
106006  Omodromo  . . 
106006  Omofago  .... 
106007  Omofrone. . . . 
106008  Omogeneita.. 

106009  Omogeneo 

106010  OmoTogammo 
106011  Omologando.. 
106013  Omologassi.. . 
106013  Omologato. .. 
106014  Omologava... 
106015  Omologhi.... 
106016  Omonimo.... 
106017  Omophage . . . 
106018  Omophagia... 
106019  Omoplata. . . . 
106020  Omortag  ... 
106031  Ompaarlen... 
106033  Ompareld. ... 
106033  Omphaoia.... 
106034  Omphacino.. 

106036  Omphale 

106036  Omphaloide. . 
106037  Omphalorum. 
106038  Omphalos.  .. 
106029  Omphazite... 
106030  Omplakken.. 
106081  Ompratende, 

106032  Omrah 

106033  Omranden... 
106034  Omrandende. 
106035  Omrasteren. . 
106036  Omreixen.... 
106037  Omringing. .. 

106038  Omroepen 

106039  Omroepers. . . 
106040  Omroersel.. . . 
106041  Om  sc  ban  sen.. 
106042  Omschering. . 
106043  Omschoppen. 
106044  Omschorsen.. 
106045  Omschntten.. 
106046  Omsingelen.. 
I 106047  Omslaande. .. 


Celluloid  Co. 

Cement  Combine. 

Central  Coal  A Coke  Co. 

do  pref.  cum.  • 

Central  Electric  Ry.  of  Kansas  City. 

Central  Fireworks  com. 
do  pret 

Central  Foundry  Co. 

Central  Lumber  Co.  of  California. 

Central  New  Jersey  Land  Improvement. 

Central  A South  American  Telegraph. 

Central  Union  Telephone. 

Central  Walnut  Assn. 

Chain  Manufacturers’  Assn. 

Chair  Trust 

Chamber  Furniture  Manufacturers’  Assn. 
Chesapeake  A Potomac  Tel. 

Chesebrough  Manufacturing. 

Chicago  A Northwestern  Granaries. 

Chioago  City  Railway  Co. 

Chicago  Edison  Co. 

Chicago  Packing  A Provision  Co.,  Ltd. 

Chicago  Sash,  Door  A Blind  Co. 

Cincinnati  Coal  Elevator  Combine. 

Claflin,  H.  B.,  com. 
do  1st  pref 
de  3d  pref. 

Colorado  Coal  A Iron  Dev.  Co. 
do  pret 

Colorado  Fuel  A Iron  Co. 
do  pref. 

Columbia  Chemical  Co. 

Columbia  River  Canneries  Co. 

Columbus  A Hooking  Coal  A Iron. 

Commercial  Cable  Co. 

Commercial  Warehouse  Co. 

Commercial  Chemical  Co.,  U.  8. 

Consolidated  Car  Heating  Co. 

Consolidated  Coal  of  Maryland. 

Consolidated  Ioe  of  New  York. 

Consolidated  Fireworks  Co.  of  America, 
do  pref. 

Consolidated  Fireworks  Co. 

do  pref. 

Consolidated  Ioe. 
do  pref. 

Consolidated  Kansas  City  A Refining  Co. 
do  pref.  cam. 

Consolidated  Rubber  Tire  Co. 
do  pref. 

Consolidated  Smelting  A Refining  Co 
Continental  Cement  Co. 

Continental  Craoker  Co. 

Continental  Tobacco  Co. 
do  pref. 

Cramp,  Wm.,  A Sons,  Ship  A Engine  Building  Co. 
Cuban  Tobacco  Trust. 

Diamond  Hatch  Co. 

Distilling  Co.  of  America. 

do  pref 
Drug  Pool. 

Dry  Dook  Trust. 

Dynamite  Pool. 

Duluth,  South  Shore  A Atlantia 
do  pref 

East  Boston  Land  Co. 

Eastern  Elevator  Co. 

Eastman  Kodak. 

Electric  Axle,  Light  A Power  Co. 

Electric  Boat  Co. 

Electrio  Storage  Battery  Co. 
do  pref 

Electrio  Vehicle  Co. 
do  pref 

Electro  Pneumatio  Co. 

Empire  A Bay  State  Telegraph  Co. 

Erie  Telegraph  A Telephone  Co. 

Erie  A Pittsburg  Railway  Co. 

Erie  A Western  Transportation  Co. 

Farming  Machinery  Trust. 

Federal  Steel  Co. 
do  pref. 

File  Manufacturers’  Trust. 

Fire  Clay  Sewer  Pipe  Trust. 

Fireproofine  Trust 
Flemmgton  Coal  A Coke  Co. 

Fort  Worth  A Denver  City  Railway. 

Galveston.  Harrisburg  A San  Antonio  Railway. 
General  Carriage  Co. 

General  Chemical  Co. 
do  pref. 
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106048  Omslachtig . . 

106049  Omslag 

106050  Omalagdoelc. 
106051  Omslagen ... . 
106052  Omslagers... 
106053  Omsleuren .. . 
106054  Omsmelting  . 

106055  Omsnord 

106056  Omsollen .... 
106057  Omspitten . . . 
106058  Om  spitting . . 
106059  Omspoelen. . . 
106060  Omspookt.... 
106061  Omstanders .. 
106063  Omatevenen.. 
106068  Omstooten... 
106064  Onutormen .. 
106065  Omstrengel . . 
106066  Omstroomen . 

106067  Omtrek. 

106068  Omuccio 

106069  Omvaderaen.. 
106070  Omvademing 

106071  OmTang 

106073  Omvatting. .. 
106073  Omvellen.... 
106074  Omvlechten . 
106075  Omvlieten . . . 
106076  Omwallen.  .. 
106077  Omwalling  .. 
106078  Omwaasohen. 
106079  Omwateren.. 

106080  Omwelfd 

106081  Omwelven... 
106083  Omwenden . . 
106083  Omwentelen. 
106084  Omwerking. . 
106085  Omwimpelen. 
106066  Omwindsel . . 
106087  Omwoeting . . 
106088  Omwolken . . . 
106089  Omwonend. . . 
106090  Omzagen  .... 

106091  Omzet 

106093  Omsetepade.. 
106093  Omsetten . . . . 
106094  Omzetting... 
106095  Omzichtig.  .. 
106096  Omziende. . . . 
106097  Onaohtbaar. . 
106098  Onafgebet . . . 

106099  Onafrio. 

106100  Onager 

106101  Onagraa.  .... 
106103  Onagrorum.. 
106103  Onbandiger.. 
106104  Onbeardbeid. 
106105  Onbebloed. . . 
106106  Onbedongen.. 
106107  Onbedorven  . 
106108  Onbedrogen . 
106109  Onbegeven. . . 
106110  Onbegonnen. . 
106111  Onbegraven.. 
106112  Onbegrepen.. 
106113  Onbegroet  .. 
106114  Onbehaald. . . 
106115  Onbehangen. 
106116  Onbehekst. .. 
106117  Onbehoed  . . . 
106118  Onbeholpen.. 
106119  Onbekend  . . . 
106130  Onbekneld. .. 
106121  Onbeknord . . 
106123  Onbekookt. .. 
106133  Onbekreoad. 
106134  Onbekroond  . 
106135  Onbekwaam. 
106136  Onbelaagd... 
106127  Onbeleefd  . . . 
106128  Onbelezen  . . . 
106139  Onbeloerd.. . . 
106130  Onbelust  .... 
106131  Onbemest . . . 
106133  Onbemind  . . . 
106133  Onbemorst. . . 
106134  Onbenaderd.. 
106135  Onbcneveld . . 
106136  Onbepaald. . . 
106137  Onbeperkt... 
106138  Onbepleit . . . 


General  Electric  Automobile  Co. 

Glucose  Sugar  Refining  Co. 
do  pref. 

Gold  A Stock  Tel.  Co. 

Gorham  manufacturing  Co. 
do  pref. 

Granite  Ware  Trust. 

Great  Falls  Ioe  Co. 

Hackensack  Water  Co.,  Reorganised, 
do  pref. 

Harlem  District  Tel.  Co. 

Havana  American  Tobacco  Co. 

Havana  Commercial  Co. 
do  pref. 

Havana  Eleotrio  Railway  Co. 

Hawaiian  Commercial  A Sugar  Co. 

Hecker-J onesrjewe)  1 Hilling  Co.  oom. 
do  pref. 

Henderson  Bridge  Co. 

Herring-Hall-Marvin  Safe  Co. 

do  pref. 

Hoboken  Ferry, 
do  land  £ Imp. 

gomer  Lee  Bank-Note  Co. 

oop  lion  Trust. 

Horae  Shoe  Trust. 

Hot  Air  Furnace  manufacturers’  Aasn. 
Illinois  Electric  Vehicle  Transportation. 
Illinois  Steel  Co. 

Illinois  Transportation  Co. 

International  Air  Power  Co. 

International  Automobile  A Vehicle  Tire  Co. 
International  Oar  Wheel  Co. 

International  Cement  Trust. 

International  Copper  Co. 

International  Heater  Co. 

International  Needle  Co. 

International  Paper  Co. 
do  pref. 

International  Power  Co. 

International  Pump  Co. 
do  pref. 

International  Silver  Co.  , 

International  Steam  Pump  Co. 

do  pref. 

Iron  Hills  Trust. 

Iron  Steamboat  Co. 

Jefferson  & Clearfield  Coal  A Iron. 

Jewelry  manufacturers’  Trust. 

Journeay  A Burnham  oom. 
do  pref. 

Keokuk  A Des  Homes, 
do  pref. 

Knickerbocker  Ice  Co.  of  Chicago, 
do  pref. 

Lake  Carriers’  Assn. 

Lake  Superior  Consolidated  Iron  Hines  Co. 
Lamson  Store  Service  Co. 

Lanston  Monotype  Co. 

Lehigh  A Wilkesbarre  Coal  Co. 

Linen  Thread  Co. 

Little  Rook  & Fort  Smith. 

London  A New  York  Investment  Corp.  Lim. 
Lorillard,  R,  pref. 

Louisville,  Henderson  A St.  Louis, 
do  pref. 

Lumber  Carriers’  Association. 

Lumber  Hills  Consolidated. 

Madison  Square  Garden. 

Manhattan  Beach  Co. 

Manhattan  Consolidated. 

Manhattan  Telegraph  Co. 

Manufactured  Rubber  Co. 

Marsden  common, 
do  pref. 

Martin  Kalbfleisoh  Chemical  Qa 
Maryland  Coal  Co.  pref. 

Mechanical  Rubber  Co. 
do  pref. 

Mergenthaler  Linotype  Co. 

Metropolitan  Street  Railway. 

Metropolitan  Telephone  Co. 

Metropolitan  West  Side  Elevator  Co. 
do  pref. 

Mexican  National  Consolidated  Co. 

Mexican  Telegraph  Co. 

Michigan  Peninsular  Car  Co. 
do  pref. 

Milwaukee  & Chicago  Breweries  Co. 
Milwaukee  A Lake  Winnebago  com. 
do  pref. 


106139  Onberaden... 
106140  Onbereid.... 
106141  Onberispt  . . . 
106142  Onbescheid.. 
106143  Onbesohoft.. 
106144  Onbesohut. . . 
106145  Onbesleoht . . 
106146  Onbeslist.... 
106147  Onbesloten . . 
106148  Onbesmet . . . 
106149  Onbespat .... 
106150  Onbespied... 
106151  Onbesteed... 
106153  Onbestegen . . 
106153  Onbestookt.. 
106154  Onbestoven.. 
106156  Onbestraat . . 
106156  Onbesuisd . . . 
106157  Onbetioht . . . 
106158  Onbetoogd. . . 
106159  Onbetraand.. 
106160  Onbetuigd... 
106161  On  bet  wist. . . 
106163  Onbevaren... 
106163  Onbevoegd  . . 
106164  Onbevolkt... 
106165  Onbevracht. . 
106166  Onbewaakt.. 
106167  Onbewald  . . . 
106168  Onbewapend. 
106169  Onbewaterd . 
106170  Onbewoeld... 
106171  Onbewogen.. 
106173  Oncabamus. . 

106173  Onoabat 

106174  Oncabitis . . . . 
106175  Onoamus . . . . 
106176  Ocean ti bus. . 
106177  Oncantinm . . 
106178  Oncaretia  . . . 
106179  Oncaverunt.. 
106180  Onoavimus . . 
106181  Oncavisti.... 

106183  Oncavit 

106183  Onoeabamos. 
106184  Onoeadas.... 

106185  Onoeado 

106186  Onoeamos  . . . 
106187  Onoearian.... 
106188  Oncearon.... 
106189  Onoejera .... 

106190  Oncenas 

106191  Onceno 

106193  Onoheamita.. 
106193  Onchestos  . . . 
106194  Onchristen . . 

106195  Onchus 

106196  Oncia 

106197  Onoiale 

106198  Onciaria. . . . . 
106199  Oncidium. . . . 
106300  Oncinuto.... 

106301  Oncles 

106303  On  come 

106303  Oncosine 

106304  Oncotique.... 

106305  Onootomy 

106206  Onotionner.. 
106307  Onotueuses.. 

106308  Onotueux 

106309  Onctuosit5  . . 

106310  Ondaad 

106311  Ondanks 

106313  Ondatra 

106313  Ondazione... 
106214  Ondeada. .... 
106215  Ondeando  . . . 
106316  Ondearemoa . 
106317  Ondeares.... 

106218  Ondeohe. 

106219  Ondeggia.... 
106330  Ondeggiano.. 
106231  Ondeggiare.. 
106222  Ondeggiava. . 
106333  Onderarmen. 
106234  Onderbalk. . . 
106335  Onderberm.. 
106226  Onderbeul... 
106237  Onderblad... 
106228  Onderbuik. . . 


Minnesota  Iron  Co. 

Hosier  Safe  Co.  pref. 

National  Association  of  Axle  Manufacturers. 

National  Association  of  Wagon  Manufacturers. 

National  Biscuit  Co. 
do  pref. 

National  Car  Equipment  Co. 

National  Casket  Co. 

National  Enameling  Co. 
do  pref. 

National  Glass  Co. 

National  Glove  Co. 

National  Gramophone  Co. 

National  Harrow  Co. 

National  Lead  Co. 
do  pref. 

National  Leather  Belting  Co. 

National  Linseed  Oil  Co. 

National  Salt  Co. 
do  pref. 

National  Saw  Co. 

National  Screw  Co. 

National  Shear  Co. 

National  Staroh  Co. 
do  1st  pref. 
do  3d  pref. 

National  Steel  Co. 


do  pref. 

National  Strawboard  Co. 


National  Tin  Plate  A Stamped  Ware  Co. 
National  Tube  Co. 


do  pref. 

National  Wall  Paper  Co. 

Newburgh,  Dutchess  A Conn.  Railway, 
do  pref. 

New  Central  Coal  Co. 

New  England  Electric  Vehicle  Transportation  Co. 
New  England  Transportation  Co. 

New  Jersey  Zino  Co. 

New  London  Northern  Railway. 

New  York  Air  Brake  Co. 

New  York  Auto-Truck  Co. 

New  York,  Brooklyn  A Manhattan  Beach  Rail- 
way com. 
do  pre£ 

New  York  Electric  Vehicle  Transportation  Co. 
New  York  Loan  and  Improvement  Co. 

New  York  Transportation  Co. 

New  York  A East  River  Ferry  Co. 

New  York  A New  Jersey  Telephone  Co. 

New  York  A Pennsylvania  Telephone  Co. 

New  York  A Texas  Land  Co.  Ltd. 

Nicaragua  Construction  Co. 

North  American  Co. 

North  Carolina  Pine  Lumber  Association. 

North  Shore  Traction  Co. 
do  pref. 

Northwest  Equipment  Co.  of  Minn. 
Northwestern  Tel.  Co. 

Norwich  A Worcester. 

Oil  Cloth  Co. 


Old  Dominion  Steamship  Co. 

Orange  Growers’  Trust. 

Oswego  A Syracuse. 

Otis  Elevator  Co. 
do  pref. 

Paoific  Mail  Steamship  Co. 

Panama  Railroad  Co. 

Park  Steel  Co.  pref. 

Paterson  Railway  Co. 

Pennsylvania  Coal  Co. 

Pennsylvania  Heat,  Light  A Power  Co. 
do  pref. 

Pennsylvania  Natural  Gas  Co. 
Pennsylvania  Salt  Manufacturing  Co. 
Pennsylvania  Steel  Co. 
do  pref. 

Pennsylvania  Traffic  Co. 

Pennsylvania  Water  Co. 

Philadelphia  A Wilmington  Steamboat  Co. 
Philadelphia  Bourse. 

Pillsbury -Washburn  Flour  Mills  Co.  Ltd. 
Pittsburg  Bess.  4 Lake  Erie. 

Pittsburg  Coal  Go. 

Pittsburg  Plate  Glass  Co. 

Pneumatic  Gun  Carriage. 

Porto  Rico  Co. 

Postal  Telegraph  Co. 

Powder,  Smokeless,  Co. 

Pratt  A Whitney  Co. 
do  pref. 
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106820  Onderdaan... 
106230  Onderdanig.. 
106231  Ondergast... 
106232  Ondergebit. . 
106233  Ondergei .... 
106234  Ondergevel . . 
106236  Ondergewas . 
106236  Ondergodin.. 
106237  Ondergoed... 
106238  Ondergraaf .. 
106239  Ondergrond  . 
106240  Onderhals... 
106341  Onderhavig. . 
106342  Onderhema.. 
106243  Onderhoud... 
106244  Onderhuid. . . 

106245  Onderin 

106246  Onderias  .... 
106247  Onderkaak.. 
106248  Onderkam. . . 
106249  Onderkeurs.. 
106250  Onderkomen. 
106251  Onderkorst... 
106252  Onderkous. .. 
106253  Onderlaken. . 
106254  Onderleen. ... 
106255  Onderling. . . 
106256  Ondermeid... 
106257  Onderin  uren . 
106258  Ondememen. 
106259  Onderonsje... 
106260  Onderoven. .. 
106261  Onderpaoht.. 
106262  Onderpand... 
106263  Onderplaat... 
106264  Onderraam . . 
106265  Onderreep . . . 

106266  Onderrok 

106267  Onderaobip.. 
106268  Ondersnede.. 
106269  Ondersoort... 

106270  Onderspit 

106271  Onderatand.. 

106273  Onderuit 

106273  Onderveat.... 
106274  Onderrlak . ■ ■ 
106275  Ondervoogd.. 
106276  Onderwerp... 
106277  Onderzsaat... 
106278  Onderxout.... 

106279  Ondetta 

106280  Ondengd 

106281  Ondeugden... 
106282  Ondeugend... 
106283  Ondicella .... 

106284  Ondienst 

106285  Ondienstig. . . 

106286  Ondieper 

106287  Ondosita 

106288  Ondoyaient.. 
106289  Ondoyant.... 
106290  Ondulabaia... 
106291  Ondulaoao... 
106292  Ondaladaa. . . 
106293  Ondnlaient... 
106294  Ondolamos... 

106295  Ondnlar 

106296  Ondularian... 
106297  Ondularon... 

106298  Ondolato 

106299  Onduleis 

106300  Onduleux 

106301  Ondunque... 
106302  Onduurzaam. 

106303  Oneatibus 

106304  Oneatia 

106305  Oneer 

106306  Oneffen 

106307  Oneindig 

106308  Oneirology  .. 

106309  Onement 

106310  Onerabare. . . 
106311  Onerabimnr.. 

106312  Onerabor 

106313  Onerandae... 
106314  Onerarios.... 

106315  Onerary  

106316  Onerate 

106317  Onerating  ... 

106318  Oneratos 

106319  Oneraturam.. 


Preaeed  Steel  Car  Co. 
do  prof. 

Proctor  A Gamble, 
do  prof. 

Puget  Sound  Packers’  Association. 

Pullman  Co. 

Quicksilver, 
do  prof. 

Ramapo  Water  Co. 

Reading  Traction  Co. 

Republic  Iron  A Steel  Co. 
do  pref. 

R.  L Perkins  Horse  Shoe  Co. 

Royal  Baking  Powder  Co. 
do  pref. 

Rubber  Goods  Manufacturing  Co. 
do  pref. 

Safety  Car  Heating  A Lighting  Ca 

Saab  A Door  Combine. 

Simmons  Hardware  Co.  com. 
do  pref. 

Simmons  Manufacturing  Co. 

Singer  Manufacturing. 

Sloas  Iron  A Steel  Co.  oom. 

Sloas-Sheffield  Co.  oom. 
do  pref. 

Southern  Cotton  Oil  Co. 

Southern  A Atlantic  Telegraph  Co. 

Standard  Coupler  Co. 

Standard  Distilling  A Distributing  Co. 

Standard  Oil. 

Standard  Rope  A Twine  Co. 

Standard  Underground  Cable  Co. 

Steel  Rail  Manufacturers'  Association. 

Sterling  Iron  A Railway  Co. 

Stetson,  J.  B.,  Co.  oom. 
do  pref. 

St.  Lonia  Railway  Co. 
do  pref. 

Sunday  Creek  Coal  Co. 
do  pref. 

Swift  A Co. 
do  1st  prof. 

Tanners  Trnst  Co. 

Tebo  A Neosho  Railway  Co. 

Telephone.  Telegraph  A Cable  Co. 

Tenth  A Twenty-third  Street  Perry  Co. 

Tennessee  Coal  A Iron  Co. 
do  pref. 

Texas  Central, 
do  prof. 

Texas  Pacific  Land  Trnst  Co. 

Texas  A Pacific  Coal  Co. 

Tidewater  Oil  Co. 

Toledo,  St.  Louis  A Kansas  City  Railway, 
do  prof. 

Trenton  Potteries, 
do  pref. 

Trow  Directory,  Printing  A Bookbinding  Ca 

Tubular  Dispatch  Co. 

Twin  City  Rapid  Transit, 
do  pref. 

Union  Paper  A Bag  Co. 
do  pref. 

Union  Elevated,  Chicago. 

Union  Elevated  of  New  Jersey  Co. 

Union  Ferry. 

Union  Steel  A Chain  Co.  com. 
do  pref. 

Union  Switch  A Signal  Co. 
do  pref. 

Union  Tobacco. 

Union  Typewriters’  Co.  com. 
do  1st  pref. 
do  2d  pref. 

United  Shoe  Machinery  Co.  com. 
do  pref. 

United  Railway  Co.  of  St  Louis, 
do  pref. 

United  States  Envelope  Co.  oom. 
do  pref. 

United  States  Express  Co- 

United  States  Flour  Milling  Co. 
do  pref. 

United  States  Glass  Ca  com. 
do  pref. 

United  States  Leather  Co.  com. 
do  pref. 

United  States  Pneumatic  Horse  Collar  Co. 

United  States  Rubber  Co.  com. 
do  pref. 


106320  Oneraturos... 

106321  Oneravis 

106322  Onerenx 

106323  Onerkend.... 
106324  Oneroaitaa. . . 

106325  Onerous 

106326  Onervaren... 

106327  OnesiliH 

106328  Onestammo. . 
106329  Onestando... 
106330  Onestarono. . 
106831  Onestasi.... 

106332  Onestata 

106883  Onestavamo. 
106334  Onastavate. . 

106335  Onestero 

106386  Onevenheid. 

106387  Onfacina 

106338  Onfaoinos... 

106839  Onfaoomeli.. 

106340  Onfalooele... 

106341  Onfrodo 

106342  Onfriseh 

106343  Ongaarne.... 

106344  Onganach 

106345  Ongeadeld . . . 

106846  Ongebaked... 

106347  Ongebeden... 

106348  Ongebeeld . . . 

106349  Ongebonden.. 

106850  Ongeborgd... 

106351  Ongebraden. . 

106852  Ongebuild... 

106853  Ongedaagd... 

106354  Ongedempt.. 

106355  Ongedierte... 

106356  Ongedurig... 

106867  Ongedweild. . 

106358  Ongeefiend... 

106359  Ongeeiacht... 

106360  Ongeerfde.... 

106361  Ongef  roust.. 

106362  Ongegald.... 

106863  Ongeeiansd.. 

106364  Ongt  ;omd . . , 

106365  Ongegroefd.. 

106366  Ongegrond... 

106367  Ongeguad. . . 

106368  Ongehavend. 

106369  Ongeheid... 


Universal  Car  Bearing  Co. 
Vermont  Marble  Co. 

Virginia  Coal,  Iron  A Coke  Co. 
Warren  Railroad  Co. 

Wells-Fargo  Express  Ca 
West  End  Land  Ca 
Welsbach  Commercial  Co. 
do  pref. 

West  Chicago  Street  Railway  Ca 
Western  Union  Beef  Ca 
Western  Union  Telegraph  Co. 
Weatinghonse  Air  Brake  Co. 
Whitebreast  Fuel  Co. 
Worthington  Pump  Co.  oom. 
do  pref. 
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106370  Ongeheveld.. 
106371  Ongebuifd... 
106373  Ongekarnd... 

106373  Ongekat 

106S74  Ongekaveld.. 
106375  Ongekerfd... 
106376  Ongekield. ... 
106377  Ongekleod... 
106378  Ongeklntst... 
106379  Ongeknepen.. 
106380  Ongekneusd.. 
106381  Ongeknoopt.. 
106382  Ongekoperd. . 
106383  Ongekorven. . 
106384  Ongekozen . . . 
106385  Ongekramd.. 
106386  Ongekrenkt. . 
106387  Ongekweld.. . 
106388  Ongekwotst. . 
106389  Ongelaafd... 
106390  Ongel&arsd. . 
106391  Ongelasoht... 
106392  Ongelensd... 
106393  Ongelkaars... 
106394  Ongelkuip. . . 
106395  Ongelmea... 
106396  Ongelogen... 

106397  Ongeloog 

106398  Ongeloovig  .. 
106399  Ongelsmaak  . 
106400  Ongemakken. 
106401  Ongematigd. . 
106402  Ongemengd .. 
106403  Ongemeten.. . 
106404  Ongemoeid... 
106405  Ongemolken. 
106406  Ongemoord . . 
106407  Ongemout... 
106408  Ongemunt .. . 
106409  Ongenade, . . . 
106410  Ongenadig... 
106411  OngenoodT... 
106412  Ongeordend.. 
106418  Ongepareld... 
106414  Ongepekeld.. 
106415  Ongepersb. . . 
106416  Ongeplaagd. . 
106417  Ongeplet .... 
106418  Ongeraamd.. . 
106419  Ongeraspb... 
106420  Ongereefd.. . . 
106421  Ongeregeld  . . 
106422  Ongeregen . . . 
106423  Ongerekend. . 
106424  Ongeribd. ... 
106425  Ongeroerd... 
106426  Ongeronnen  . 
106427  Ongerooid.... 
106428  Ongsrust .... 
106429  Ongesard,... 
106430  Ongeaaust.. . . 
106431  Ongeachat... 
106432  Ongeschild  .. 
106433  Ongesohubd . 
106434  Ongesloopt . . 
106435  Ongesmeed.. . 

106436  Ongoenoten. . 

106437  Ongespaard.. 

106438  Ongespeend. . 

106439  Ongespekt... 

106440  Ongeatadig. . . , 

106441  Ongeatampt . 

106442  Ongesteld. . . . 

106443  Ongesticht. , . 

106444  Ongestoft .. . . 

106445  Ongestoord.. . 

106446  Ongestremd  . 

i06447  Ongeatut 


Baltimore  Eleotrio  light  Co. 

Baltimore  Consolidated  Gaa  Co. 

Bay  State  Gaa  Co. 

Brooklyn  Union  Gas  Co. 

Buffalo  City  Gaa  Co. 

Central  of  New  York  Gas  Co. 

Chartiers  Valley  Gas  Co. 

Cincinnati  Gas  Light  A Coke  Ca 
Columbus,  Ohio,  Gas  Light  4 H.  Oft 
Commonwealth  Electric  Co. 

Consolidated  Gas  Co.  of  New  York. 
Consolidated  Gas  Co.  of  Newark. 
Consolidated  Gaa  Co.  of  New  Jersey. 
Consolidated  Gaa  Co.  of  Pittsburg. 

Detroit  City  Gaa  Co. 

Detroit  Gas  Co. 

Denver  Gas  Co. 

East  Jersey  Electric  Co. 

Edison  Elec.  111.  of  Boston. 

Edison  Elee.  111.  of  New  York. 

Edison  Elec.  111.  of  Brooklyn. 

Essex  4 Hudson  Gas  Co. 

Fort  Wayne  Gas  Co. 

General  Eleotric  Co. 
do  pref. 

General  Electrio  Co.  of  Minneapolis. 

Grand  Rapids  Gas  Co. 

Indiana  National  4 Illinois  Gas  Co. 
Indianapolis  Gas  Co. 

Jersey  City  4 Hoboken  Gaa  Co. 

Kansas  City  Gas  Co. 

Kinga  County  Gas  Co. 

Laclede  Gas  Co.  of  St  Louis, 
do  pref. 

Lafayette  Gaa  Co. 

Loganaport  4 Wabash  Valley  Gas  Co. 
Madison  (Wisconsin)  Gas  Co. 

Milwaukee  Eleotrio  Rail.  4 Light  Co. 

Mutual  Gas  Co.,  New  York  City. 

New  Amsterdam  Gaa  Co.  of  New  York  City, 
do  pref. 

New  England  Gas  4 Coke  Co. 

New  York  4 Bast  River  Gas  Co. 

New  York  Gas,  Electrio  Light  4 Power  Ca 
New  Fork  Mutual  Gas  Light  Ca 
New  York  Suburban  Gaa  Co. 

Norfolk  ( Va ) Gaa  Co. 

North  Hudson  Light,  Heat  4 Power  Ca 
Northwestern  Ohio  Gas  Co. 

North  River  Light,  Heat  4 Power  Ca 
Ohio  4 Indiana  Gaia  Co. 

People's  Gaa  Ca  of  Buffalo. 

People’s  Gas  Co.  of  Jersey  City. 

People's  Gas  Light  4 Coke  Co.  of  Chicago. 
Philadelphia  Co. 

Rochester  Gas  Co. 

St.  Joseph  Gas  Ca 
8b  Paul  Gaa  Co. 

Standard  Gas  Co.  of  New  York. 

do  pref. 

Syracuse  Gas  Ca 
IVenton  Gas  4 Electric  Ca 
Welsbach  Light  Co. 

Western  Gas  Co. 

Westinghouee  Elec.  4 Mfg.  Co.  1st  pref. 
do  assenting. 


106448  Ongetaand . . . 
106449  Ongetomd... 

106450  Ongetrenst... 


106451  Ongetroost .. . 

106452  Ongeval 

106453  Ongevallig .. . 
106454  Ongevoelig  . . 
106465  Ongevuld .. . . 
106456  Ongeweven.. . 
106457  Ongewild.... 
106458  Ongewoonte  . 
106459  Ongewraakt.. 
106460  OngewToken.. 
106461  Ongezellig 


106462  Ongezien  .... 
106463  Ongezond.... 
106464  Ongezonder.. 
106465  Ongezoomd., 
106466  Ongezouten.. 

106467  Ongleb 

106468  Ongod 

106469  Ongoden 


106470  Ongodist  .... 
106471  Ongraag 


106472  Ongnent 

106473  Onguiculd... 

106474  Ongnnst 

106475  Onhandig.... 
106476  Onhandiger.. 
106477  Onhandzaam. 
106478  Onheilen  .... 
106479  Onherboren .. 
106480  Onherkozen .. 
106481  Onheusch. . . . 
106482  Onheuscher.. 
106483  Onhoudbaar.. 

106484  Onhutst 

106485  Onhuwbaar.. 

106486  Onichite 

106487  Onioolo 

106488  Onioologia... 

106489  Onicosis 

106490  Oninbaar  .... 
106491  Oningekort.. . 
106492  Oningelegd. . . 
106493  Oningelost ... 
106494  Oningepakt.. 
106495  Oningevuld.. 
106496  Onioiania. . . . 
106497  Onirocrita. . . 
106498  Oniromanoe . 
106499  Oniroram.... 

106500  Oniroa 

106501  Oniscornm. . . 

106502  Oniscos 

106503  Oniscum 

106504  Onitidis. 

106505  Oniood 

106506  Onjoodsch... 

106507  Onjnist 

106508  Onjuister.... 


106509  Onkelchen... 
106510  Onkenbaar  . . 
106511  Onkieech.... 
106512  Onklaar. 


106513  Onklaarder. 
106514  Onkunde.. . . 

106515  Onlangs 

106516  Onledig  .... 
106517  Onliness.... 
10651 8 Onlooker  . . . 
106519  Onlooking.. 
106520  Onlusten.... 


Baltimore,  Md. 

United  Rya  A Elec.  Co.  of  Baltimore  com.  stock, 
do  do  inc  mtg  4s.,.1949(snbj  to  call 

from  1929) 

do  do  1st  con  4a 1949  MAS 

Boston,  Maas. 

Boston  Elevated  Railroad  stock. 

W est  End  Street  Railway  com.  stock, 
do  do  pfd  stock. 

do  do  gold  bonds  5s 1902  M A N 

do  do  do  4,\$s 1914  MAS 

do  do  do  4s 1916  MAN 

do  do  do  4s 1917  F A A 

Massachusetts  Electric  Companies’  com.  stock. 

do  do  pfd  stock. 

South  Shore  A Boston  Street  Railway  stock. 

do  do  cons  gold  5s 1919 

Brooklyn,  N.  IT. 

Brooklyn  Rapid  Transit  stock. 

do  do  mtg  5s 1945  A A O 

Atlantio  Ave.  gen  5s 1931  A A O 

Bklyn  City' Railroad  1 st  cons  6s . . . .1941  J A J 
Bklyn,  Queens  Co.  A Sub.  1st  5s. . . 1941  J A J 

do  do  1st  cons  5s 1941  MAN 

Bklyn  Union  Elevated  1st  4s 1950 

Nassau  Electric  Railroad  1st  cons  4s 1951 

Buffalo,  N.  V. 

International  Traction  Co.  stook 

do  do  ooll  tr  4s 1949  J A J 

CMcago,  111. 

Chicago  City  Railway  (Transit  Co)  stock. 

do  gen  4>^8. . J A J (subject  to  call  on  60 
days'  notice) 

Chicago  Consolidated  Traction  Co  stock, 
do  do  (has  no  bonded  debt) 


Chicago  Electric  Transit  1st  6s...  .1914  F A A 

Chioago  A Jefferson  1st  6s 1915  MAN 

Chicago  North  Shore  1st  6s 1912  A A O 

Cicero  A Proviso  St.  1st  6e 1915  MAN 

do  cons  5s 1915  M A N 

North  Chicago  Electric  1st  6a 1914  F A A 

North  Side  Electric  1st  6s 1915  MAN 

Ogden  Street  Railway  1st  6s 1916  MAN 

Chicago  Electric  Traotion  1st  5e 1929  J A J 

do  do  cons  5s 1929  A A O 

Chicago  Union  Traction  00m  stock, 
do  do  ' pfd  stock. 

North  Chicago  Street  Ry.  stock. 


West  Chicago  Street  R.  R.  stock. 

do  do  1st  5s 1928  MAN 

do  do  deb 6s.... 1914  J A D 

do  do  cons5e 1936MAN 

Met’p’tan  West  Side  Elevated  Ry.  com  stock, 
do  do  pfd  stock. 

do  do  1st  4s 1938  FA  A 

Northwestern  Elevated  com  stook. 
do  do  pfd  stock 

do  do  1st  5s 1944  F A A 

South  Chicago  City  Ry.  Ca  stock. 


South  Side  Elevated  stock 

do  do  lst43^s 1907 

Union  Elevated  R.R.  stock. 

do  do  1st  5s 1945  A AO 


Union  Consolidated  Elevated  stook. 

do  do  lst5s  scries  A. ...1936  M A N 


Cincinnati,  O. 

Cincinnati  Street  Ry.  stook. 

Mt.  Adams  A E.  P.  1st  6s 1900  A A O 

do  do  1st  6s 1905  A AO 

do  do  oons5s 1906  M A 8 


Cleveland,  ©. 

Cleveland  City  Ry.  stock 

do  do  1 st  mtg  (Cable  Co)  5s  1909  J A J 
Cleveland  Eleotric  Railway  stock 


do  do  cons  5s 1913  M A S 

Brooklyn  Street  1st  6s 1903  MAS 

do  do  mtg  6s 1903  M A S 

East  Cleveland  R.  R.  1st  5a... 1910  MAS 

South  Side  1st  6s 1903  MAS 


For  special  Terms  and  Phrases  relating  to  Bonds,  see  page  534  ; for  Maturity  and  Rate,  see  page  609. 
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106521  Onmachtig. . . 

106522  Onmatig 

106523  Onmatiger .. . 


106524  Onmengbaar . 
106525  Onmildheid. . 
106526  Onmisbaar. . . 
106527  Onmisdadig. . 
1 06528  Onmondig . . . 


106529  Onnisoente... 

106530  Onnoozel 

106531  Onnoozeler  . . 

106532  Onnut 

106583  Onocardion . . 
106534  Onooentaur. . 

1065:15  Onochilee 

106536  Onochilon  . . . 
106537  Onochonus  . . 
106538  Onocrotalo. . . 

106539  Onofre 

106540  Onomakles. . . 


106541  Onomantioo. . 
106542  Onnmarchos  . 
106543  Onomaatos. . . 
106544  Onomatik  . . . 


106545  Onomatisoh. . 
106546  Onomatopy.. 
106547  Onomboord . . 
106548  Onomgehakt . 
106549  Onomgespit.. 
106550  Onomgeven. . 


Columbus,  O. 

Columbus  Street  Ry.  Stock. 

Columbus  Consol.  St.  RR  1st  5s.  ..1909  J A'  .1 
do  do  do  1st  6s.  ..1932  J A 3 


Denver,  Col. 

Denver  City  Tramway  Co.  Stock. 

Denver  Consol.  Tramway  Cons.  5s.. 1933  A A O 


Denver  Tramway  1st  6s 1908  J A J 

do  do  cons  6s 1910  J A J 

Metropolitan  Street  R.R.lst  6s.. . .1911JAJ 


Detroit,  Mich. 

Detroit  Citizens’  Street  Ry.  Stock. 

do  do  5s 1901  A A O 

do  do  1st  cons.  5s. . ..1905  J A J 

Detroit  City  Ry.  5s 1900  J A J 

Detroit  Suburban  Ry.  1st  5s.  ..1902  MAN 

Grand  River  Ry.  5s 1900  J A J 

Highland  Park  5s 1908  J A J 

Detroit  Electric  Ry.  Stock. 

do  do  cons 5s 1916  J AD 

Detroit  Ry.  1st  5s 1912-1924  J A D 

Detroit,  Port  Wayne  A Belle  Isle  Stock. 

do  do  1st  5s 1927  A AO. 


s 


Indianapolis,  Ind. 

Indianapolis  Street  RR  Stock. 


Citizens’  Street  Ry.  6s 1901  J A J 

do  do  oons  5s 1933  M A N 

Citizens'  Street  RR.  6s 1909  J A D 


Jersey  City,  N..  J. 

North  Jeraey  Street  Ry.  Stook. 

do  do  1st  4s 1948  M A N 

Consolidated  Traction  of  N.  J.lst5s.l933  J A D 

Jersey  City  A Bergen  1st  7s. 1903  J A J 

Newark  Passenger  Ry.  oons.  5s 1930  J A J 

Rapid  Transit  Street  Ry . 1st  5s 1921  A A O 


106587  Onorava 

106588  Onorevole — 
106589  Onoriamo. ... 
106590  Onoriamola.. 
106591  Onorifiohe... 

106592  Onorifico 

106593  Onorolla 


106594  Onosander... 

106595  Onosma 

106596  Onosmata.... 
106597  Onosmatis. .. 


106598  Onosmatum. . 

106599  Onospine 

106600  Onotauro 

106601  Onothera 

106602  Onoulf 


106603  Onrein 

106604  Onrookbaar. . 

106605  Onrust 

106606  Onrustig 

106607  Onrnstiger. . . 

106608  Onset 

106609  Onsetting... . 
106610  Onslaught. . . 
106611  Onstekend... 

106612  Onsterk 

106613  Onstilbaar. . . 


106614  Ontaard 

106615  Ontaarding..- 

106616  Ontaneto 

106617  Ontankeren. . 
106618  Ontastbaar... 
106619  Ontbaarden.. 


United  Power  A Transportation  Co.  stock. 


do  do  coll  tr  5s 1926  J A J 

do  do  coll  tr  4s. 

Delaware  Co  A Phila  Electric  1 st  6s . .1918  J A J 

Holmes,  Tacony  A Frank.  1 st  5s 1 924  MAN 

Lebanon  Valley  1st  5s 1929. 

Trenton  Street  Ry.  cons  5s 1938  J A J 

Pittsburg,  Pa. 

Philadelphia  Co.  com  stock, 
do  pfd  stock. 

do  1st  A coll  tr  5s 1949  MAS 

United  Traction  gen  5s 1997  J A J 

Richmond,  Va. 

Richmond  Ry.  A Electrio  stock. 

do  do  1st  5s 1920  J A J 

Richmond  A Manchester  5s 1933  J A J 

Richmond  Traction  Co.  stock. 

do  do  1st  5s 1925  J A J 

St.  Loals,  Mo. 

United  Railways  Co.  of  St.  Louis  com  stock. 
United  Railways  Co.  of  St.  Louis  pfd  stock, 
do  do  do  1st  4s 

Lindell  Ry.  1st  6s. 1911  F A A 

Missouri  R.R  1st  5s 1906  MAS 

Southern  Electric  1st  6s 1904  MAN 

do  do  cons  6s. 1915  MAN 

St.  Louis  R.R.  lBt5s 1910  MAN 

St.  Louis  Traction  1st  6s 1902  J A D 

Union  Depot  RR.  1st  6s 1910  A A O 

do  do  cons  6s. 1918  J A D 

Ban  Francisco,  Cal. 

Market  St.  Ry.  stock 

do  do  oons  g 5a 1924  MAS 

Market  8t.  Cable  1st  6s 1913  J A J 

Omnibus  Cable  Co.  1st  6s 1918  A A O 

Park  A Cliff  House  1st  6s 1918  J A J 

Powell  St.  1st  6s 1912  MAS 


Long  Island,  N.  V. 

106551  Onomgewend  New  Vork  A Queens  County  Ry.  Stock. 


106552  Onomgord.. . do  do  1st  5s 1946  A A O 

Louisville,  Hy. 

106558  Onomheind. . Louisville  Ry.  Co.  1st  con  g 5s 1930  J A J 

Milwaukee,  Wis. 

106554  Onomsloten. . Milwaukee  Elec.  Ry.  A Light  Co.  Stock. 

106555  Onomstrikt. . do  do  cons  g 5s. 1926  F A A 

106566  Onomwonden  Milwaukee  City  RR.  1st,  g 5a 1908  J A D 

106557  Onomzeild. . . West  Side  St.  Ry.  1st  5s 1909  J A J 

Minneapolis,  Minn. 


106559  Onontbloot..  do  do  pfd  stock. 

106560  Onontdekt. . . Minneapolis  Street  Ry.  1st  7s 1910  MAN 

106561  Onontgald...  do  do  2d  6s 1913  M A N 

106562  Onooroaar. . . do  do  1st  cons  5s 1919JAJ 

106563  Onopgekamd.  St.  Paul  City  Ry.  Co.  1st  cons6s. . .1934  A A N 

106564  Onopgelost...  do  do  cab  cons  5s 1937  JAJ 

106565  Onopgerold..  do  do  deb6s 1900MAN 

New  Vork  City,  N.  Y. 

106566  Onopgeteld . . Metropolitan  Street  Ry.  Btock. 

106567  Onopgewekt.  do  do  gen  coll  tr  5s 1997  F A A 

106568  Onopgewuld.  Broadway  A 7th  Ave.  cona  5s 1943  J A D 

106569  Onopgezet....  Central  Pk.  N.  A E.  R.  1st  7s 1902  J A D 

106570  Onopordon...  Columbus  A 9th  Ave.  1st  6s 1993  MAS 

106571  Onopordum..  Lexington  Ave.  A Pa v.  Ferry  1st  5s .1993  M A S 

106572  Onopradon. ..  Metropolitan  Crosstown  1st  5s 1920  A A O 

106573  Onoprecht.. . Second  Ave.  1st  5s 1909  MAN 

106574  Onopyxe do  cons 5s 1948FAA 

106575  Onopyxos. . . . Third  Avenue  R R stock. 

106576  Onoquiles do  do  1st  5s 1937  JAJ 

New  Orleans,  I .a. 

106577  Onorabile. . ..  New  Orleans  City  RR.  com  stock. 

106578  Onorandola. . do  do  pfd  stock. 

106579  Onoranza....  do  do  gen  4-5s 1943 

106580  Onorare do  do  1st  5s 1903JAD 


Philadelphia,  Pa. 

106581  Onorario Union  Traction  Co.  stook. 

106582  Onorarla Catherine  A Bainbridge  Sts.  1st  5s  .1920  A A O 

: . n I 1 n TV  1 1 o.  v ruv\  tit 


106583  Onoratezza. ..  Continental  Passenger  Ry.  1st  6s. . .1909  JAJ 

106584  Onorativo....  Empire  Passenger  Ry.  1st  7s 1900  JAJ 

106685  Onorato Hest’ville,  Mantua  A Fairm’t  cons  5s  1924M  AN 

106586  Onoratrioe. ..  Peoples'  Passenger  Ry.  cons  5s 1912  MAS 


St.  Paul,  Minn.  See  Minneapolis. 


Washington,  D.  C. 

106620  Ontladers.. , . Washington  Traction  A Electric  Co.  Stock. 

106621  Ontlasting. . . do  do  1st  coll  tr  4%s. . .1949  J AD 

106622  Ontlied Anacostia  A Potomac  1st  6s. 1931  A A O 

106623  Ontliepen. . ..  Brightwood  Ry.  1st  6a 1912  A A O 

106624  Ontlokken. . . Columbia  Ry.  1st  6s 1914  A A O 

106625  Ontlokking..  do  ext  5s 1914  A A O 

106626  Ontlokt Georgetown  A Tenallytown  1st  6s 1904  F A A 

106627  Ontloopen Metropolitan  1st  5s 1925  F A A 

106628  Ontlooping...  do  coll  tr  6s 1901  JAJ 

United  State*  Government  Securities. 

106629  Ontmast U.  S.  2s  registered. Op*  onal 

106630  Ontmasten...  do  3s  registered 1918 

1C6031  Ontmenscht..  do  3s  ooupon 1918 

106632  Ontmergeld..  do  4s  registered 1907 

106633  Ontmoet. ... . do  4s  coupon 1907 

106634  Ontmoeten...  do  4s  registered 1925 

106635  Ontmoeting. . do  4s  coupon 1925 

106636  Ontnemen...  do  5s  registered  1904 

106637  On tneming..  do  5s  coupon 1904 

106638  Ontnoppen...  District  of  Columbia  3-65s 1924 


106640  Ontogenie...  do  registered 

State  Securities  (U.  S.). 

106641  Ontologico. ..  Alabama  Class  A 4 A 5 1906 

106642  Ontologist...  do  small.  

106643  Ontosa do  Class  B.  5s 1906 

106644  Ontpakking..  do  Class  C.  4s 1906 

106645  Ontpakt do  currency  fund  4s 1920 

106646  Ontpekelen . . Arkansas  6s  funded  Non-Holford  1899-1900 

106647  Ontpleit Georgia  State  4 Ills 1915 

106648  Ontpleiten . . . Louisiana  new  4s  con 1914 

106649  Ontploffen.. . do  do  small  bonds. 

106650  Ontploft Mexican  State  8s 1851 

106651  Ontplukt....  do  Stamped 1851 

106652  Ontpraten...  Missouri  fdg  bonds  due 1894-1895 

106653  Ontprating...  North  Carolina  con  4s 1910 

106654  Ontringen. ...  do  small 

106655  Ontrollen. .. . do  6e 1919 

1 06656  Ontrooven ...  do  6s  old 1 886-1898 

106657  Ontrooving. . do  April  and  October 

106658  Ontruimen...  do  funding  act 1866-1900 

106659  Ontrukken...  do  do  1868-1898 

106660  Ontrukking. . do  new  bonds  J A J 1892-1898 

106661  Ontrukt do  do  A AO 

106662  On  trusting. ..  do  Chatham  R.  R 
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106663  Ontnh*akt. . North  Carolina  special  tax  Class  1 . . 
106664  Ontachaken. . do  do  Class  3 . . 

106665  Ontschoten..  do  to  Western  N.  C.  R 

106666  Ontslaan do  Western  R.  R 

106667  Qntslaping...  do  Wil.  C.  <fc  Rn.  R.... 

106668  Ontsloten do  Western  it  Tar,  R, . . 


106660  Ontslniten. . . South  Carolina  43^b  20-40 1933 

106670  Ontsmet Tennessee  redemption  4s 1907 

106671  Ontsmetten. . do  do  4J^s 1913 

106672  Ontsnaard...  do  new  settlement  3s 1913 

106673  Ontsnappen..  do  penitentiary  4)4s 1013 

106674  Ontsnapt. .. . do  small  bonds 

106675  Ontspannen..  Virginia  fund  debt  3-8e  of  1991 

sruiAwn  ra i u _ 3.  j 


106677  Ontspoord...  do  6b  deferred  bonds 


106678  Ontsporen ...  do  trust  reo  stamped  

106679  On tsporing...  do  Riddleberger  Bonds 

City  and  County  Securities  (l J.  8.), 

106680  Ontsteld Brooklyn  6s 

106681  Ontstellen. ...  * do  6s  water  loan 

106682  Ontstonden. . do  6s  improvement  stock 

106683  Ontstoppen..  do  7s  do  

106684  Ontstopt ....  do  6s  public  park  loan 

106685  Ontucht do  7s  do  

106686  Ontuchtig . . ..  Kings  County  6s 

106687  Ontuosita — Elisabeth  City  Adjustment  4s 


106688  Ontralt Louisville.  Ky.,  4s  Park  Bonds 1930 

106689  Ontvangbak..  New  York  City  and  County— 

106690  Ontvangers..  Gold  con  6s 1902 

106691  Ontvangst...  Dock  Bond  6e 

106692  Ontveinzen...  Con.  stock  City  (new  parks,  etc.)  2>£s.  1909-29 

106693  Ontvelling. . . Add.  Croton  Water  stock  3s 1899 

106694  Ontvetten. ...  Additional  Water  stock 8s 1904 

106695  Ontvetting. ..  do  3s 1905 

106696  Ontvielen....  do  3s. 1907 

106697  Ontvloden. . . Con  stock  City  H.  R.  bridge  3s 1907 

106698  Ontvonken...  do  3s 1908 

106699  Ontw&akt....  School  House  bonds 3s 1908 

106700  Ontwaakten..  Armory  bonds 3s 1909 

106701  Ontwaking . . . Con  stock  (repaving  streets  and  avenues)  3s  1 910 

106702  Ontwald N.  Y.  City  3>*s 1910 

106708  Ontwapenen.  do  3J^s 1911 

106704  Ontwennen..  do  3Us 1912 

106705  Ontwenning..  Dock  bonds  3s 1914 

106706  Ontwerpen . . do  8s 1916 

106707  Ontwerpers..  N.  Y.  City  3>4» 1916 

106708  Ontwrong Dock  bonds  3s 1917 

106709  Ontwrongen.  do  3s 1918 

106710  Ontzadelen...  do  3s 1919 

106711  Ontzag do  3s 1920 

106712  Ontzakken. . . Additional  Water  stock  8}£s 1904 

106713  Ontzegging...  do  3Ws 1913-33 

106714  Ontzetbaar.. . Dock  bonds  3^s 1915 

106715  Ontzinken...  Con.  stock  City  4s 1910 

106716  Onugnathus  . do  City  (F)  5e 1896-1916 

106717  Onuphis N.  Y.  City  3>*b 1925 

106718  Onustabis.. . . do  3Ws 1926 

106719  Onustabo ....  Con.  stock  (1ST  Y.  bdg)  5s 1900-1926 

106720  Onustabunt..  do  City  5s 1908-1928 

106721  Onustamus...  do  County  6s 1901 

106722  Onustandos..  do  City 6s. 1901 

106728  Onustatura..  do  Dock  6s 1901 

106724  Onustavit. ...  do  City  parks  imp  fund  6s 1902 

106?25  Onustes Dock  bonds  6s 1905 

106726  Onusto Assessment  fund  stock  6s 1910 

106727  Onustorum. . . Croton  Water-main  stock  7s 1900 

106728  Onvast Add  new  Croton  Aq.  stock  7s 1900 

106729  Onvaster  ....  Dock  bonds  7s 1901 

106730  Onvatbaar. . . City  parkB  im  fund  stock  7s 1902 

106731  OnveU Dock  bonds  7s 1902 

106732  Onveilig Assessment  fund  stock  7s 1 903 

106733  Onverbed. . . . City  parks  improv  fund  stock  7s 1903 

106734  Onverbogen..  Dock  bonds  7s 1904 

106735  Onverdekt. . . Town  of  West  Farms  7s 

106736  On verdicht...  New  Orleans  City  constitutional 4s 1942 

106737  Onverdord  ...  Rahway  City  Adjustment 4s 

106738  On verdrukt..  St.  Louis  City  g 4s 1918 

106739  Onverdund...  do  g4s 1919 

106740  Onvergald ...  do  g 3 65-100 1915 


106741  Onvergeten. 
106742  Onvergoed  .. 
106743  Onverholen. 
106744  Onverhoopt. 
106745  Onverjaard.. 


Mining  Slocks  (United  States). 

106746  Onverkort. . . Adams  Consolidated. 

106747  Onvermogen..  Adventure. 

106748  Onverpand. . . ^Etna  Consolidated. 

106749  On verplant.. . Allouez. 

106750  Onversaagd . . Alamo.  • 

106751  Onverslapt. . . Alaska  Copper. 

106752  Onverwacht. . Albany  Gold  M.  Co. 

106753  Onverzeld Alice. 

106754  Onvindbaar..  Alpha  Consolidated. 

106755  Onvoldaan  . . . Alta. 

106756  Onvolkomen.  Amador. 

106757  Onvolmaakt..  Amalgamated  Copper. 

106758  Onwaarde.. . . American  Coal. 

106759  Onwaardig. . . American  Flag. 

106760  Onweders Anaconda. 

106761  Onwelkom...  Andes. 

106762  Onwetend  . . . Arcadian. 

106763  Onwettig Argentum  Juanita. 

106764  Onwillens  . . . Arizona  Lead. 

106765  Onwilliger. . . Arnold. 

106766  Onwinbaar  . . Arvilla  Tunnel  A Mining.. 

106767  On wisser Ash  Bed. 

10676S  Onythes Ashland  Mining  Co. 

106769  Onzachter Aspen  Deep. 

106770  Onzaine Aspen  M.  A S.  Co. 

106771  Onzalig Atlantic. 

106772  Onzaliger Aurora  Iron  Mining  Co. 

106773  Onzavas  Baltic. 

106774  Onzavo Barcelona. 

106775  Onzeker Belle  Isle. 

106776  Onzin Belcher. 

106777  Onzinnig  ....  Best  A Belcher. 

106778  Onzondig Best  Friend. 

106779  Onzout Bonanza  (Dev.  Co.) 

106780  Oocline Boston  A Cripple  Creek  (gold). 

106781  Opacabamus.  Boston  A Montana. 

1067S2  Opacabitis. . . Breece. 

106783  Opacabunt  . . British  Columbia  Copper. 

1067*4  Opacamente  . Brotherton  Iron  Mining  Co. 

106785  Opacammo..  Brunswick  Consolidated. 

1 1 J7 St  > < > | >ucando. . . . Bullion. 

106787  Opacaret Butte  A Boston. 

106788  Opacarono. . . Caledonia  B.  H. 

106789  Opaeahsi Calumet  A Hecla. 

106790  Opacate Castle  Creek. 

106791  Opacating — Catalpa. 

106792  Opacatos Centennial. 

106793  Opacaturam..  Central. 

106794  OpacaturoH.. . Challenge  Consolidated. 

106795  Opacavamo..  Champion  Iron  Co. 

106796  Opacavate  . . . Chandler  Iron  Co. 

106797  Opacavimus  . Chapin  Mining  Co. 

106798  Opacavisti.  . Chollar. 

106799  Opacherai  . . . Chrysolite. 

106S0O  Opachero Cleveland -Cliffs  Iron  Co. 

106801  Opachiamo.. . Coeur  d’Alene  (Silver). 

< ) puc i dad ....  Colorado  Central. 

106803  Opacidadea  . . Commonwealth. 

106804  Opacitatis. . Commonwealth  Iron  Co. 

106805  Opacity Comstock  T.  Co.  Stock. 

106806  Opacous do  Bonds. 

106807  Opalanda  . . . . do  Scrip. 

106808  Opalartig Consolidated  California  A Virginia. 

106809  Opalesced  ...  do  New  York. 

1 068 1 0 Opalescing  ..  Consolidated  Mining  Co. 

10681 1 Opalin Creede  A Cripple  Creek. 

106812  Op&lium Crescent. 

106813  Opalize Cripple  Creek  Consolidated. 

106814  Opalizmg Croesus. 

106815  Opalorum  . . . Crown  Point. 

106816  Opanki Cundy  Iron  Co. 

106817  Opaque Dead  wood  Terra. 

106818  Opaquely  ....  Denver  City  Consolidated. 

106819  Opaqueness. . Dunkin. 

106820  Opatre  Dunn  Iron  Mining  Co. 

106*21  Opbanen ElCristo. 

106822  Opbellen Elkton  Consolidated. 

106823  Opbeuring.  . . El  Paso. 

106824  Opbieden ....  Enterprise. 

106825  Opbieding  . . . Eureka  Consolidated. 

106826  Opbikken. . . . Exchequer. 

106827  Opblazen  ...  Fanny  Rawlings. 

106828  Op  hod Fa8sett. 

106*29  Opbraden  . . Father  De  Smet. 

10<>*30  Opbrassen  . . . Favorite. 

106831  Opbrengers. . Florence  Iron  River  Co. 

106832  Opbrengst...  Fortune. 

106833  Opbruising.. . Franklin. 

106834  Opdelvcn  . . Franklin  Iron  Mining  Co. 
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106835  Opdelver* . . . 
106836  Opdissohen . . 
106837  Opdoemen... 
106838  Opdoeming.. . 

106839  Opdoen 

106840  Opdraobt.... 
106841  Opdraohtig.. . 
106842  Opdragende. . 
106843  Opdringer... 
106844  Opdringing .. 
106845  Opdrogend... 
106846  C.  irukken.. 
106847  Opdweilen. . . 
106848  Opeoonsiva,. . 

106849  Opefioe 

106850  Opegrafia . . . . 
106851  Op6graphe... 

106853  Opefsch 

106853  Opeisohen. . . . 
106854  Opeisohing  . . 

106855  Opeliou* 

106856  Openbaar.... 
106857  Openbaring.. 

106858  Opened 

106859  Opengaan. . . . 
106860  Opengelegd.. 
106861  Opengerold  .. 
106862  Opengerokt .. 
106863  Opengezet . . . 
106864  Openhartig.. . 
106865  Openlating  . . 

106866  Openly 

106867  Openness .... 
106868  Openalaan . . . 
106869  Openstaand .. 

106870  Opera. 

106871  Operabamos.. 
106872  Operabile.... 
106873  Operable*.... 
106874  Operadora... 
106875  Operadoree. . . 
106876  Operamento. . 
106877  Operameter.. 
106878  Operamos  . . . 

106879  Operant. 

106880  Operarian  . . . 

106881  Operaase 

106882  Op6rassiez . . . 
106883  Operateur  . . . 
106884  Operatical . . . 
106885  Operation. . . . 
106886  Operativa. . . . 
106887  Operativos. . . 

106888  Operatrix 

106889  Operatura . . . 
106890  Operaveram  . 
106891  Operavano... 
106890  Operooliti . . . 
106893  Operonlado . . 
106894  Opercnlare  . . 
106895  Operculo  .... 
106896  Operment . . . 
106897  Opemglss  . . . 
106898  Opernnana . . . 
106899  Opemmusik.. 
106900  Opernplatz  . . 
106901  Opernsaal. . . . 
106902  Operntext.. .. 
106903  Opernwerk . . 
106904  Opemweaen  . 
106905  Opertatura. . . 

106906  Opertavis 

106907  Opertnram  . . 
106908  Operturos.. . . 
106909  Cperuooia.... 
106910  Operuerunt . . 
106911  Operuimus . . 
106912  Operoisti* . . . 

106913  Opernla 

106914  Opernlarnm.. 

106915  Opernli* 

10691ft  Operuzza. 

106917  Opetide. 

106918  Opferaltar.  .. 
106919  Opferaaobe... 
106920  Opferbeil .... 
106921  Opferblnt . . . 
106922  Opferbrot . . . 
106923  Opferfest . . . . 
106904  Opferfener. . . 


BONDS,  STOCKS  AND  MISCELLANEOUS  SECURITIES. 


Franklin  Roby. 

Gold  Coin. 

Gold  Crater. 

Gold  Key. 

Gold  King. 

Gold  A Globe. 

Golden  Fleeoe. 

Gould  A Curry. 

Hale  A Norcross. 

Homes  take. 

Horn  Silver. 

Humboldt. 

Independence. 

Ingbam  Consolidated. 

Iron  Silver. 

Isabella. 

Isle  Royale. 

Jack  Pot. 

Jackson  Iron  Co. 

Julia  Consolidated. 

Justice. 

Kentucky  Consolidated. 

Keystone  Manganese  & Iron  Ca 
Kingston  A Pemb. 

La  Crosse. 

Lake  Superior  (Iron). 

Lake  Superior  Consolidated  Iron  Co. 

do  do  Iron  Co. 

Leadville  Consolidated. 

Lillie. 

Limonite  Ore  Co. 

Little  Chief. 

Lucy  Mining  Co. 

Marian  Consolidated. 

Markeen  Copper. 

Maacotte  Gold. 

Matoa. 

Metropolitan  Iron  A Land  Co. 
Mexican. 

Minnesota  Iron  Co. 

do  Ore  Co. 

Mollie  Gibson. 

Moon-Anchor. 

Moose. 

Morning  Star. 

Moulton. 

Mount  Diablo. 

Mount  Rosa. 

Napa  (Quicksilver). 

National. 

Navajo  Queen. 

Nelson  Tunnel  A Mining. 

Nevada  Queen. 

New  Idria  (Quicksilver). 

No.  Commonwealth. 

North  Star. 

Occidental. 

Odan&h  Iron  Co. 

Old  Dominion. 

Ontario. 

Ophir. 

Ore  Companies 
Orphan  Boy. 

Osceola. 

Oveinian. 

Parrot  Silver  A Copper. 

Pharmacist. 

Phoenix  Arizona. 

Phoenix  Lead. 

Pioneer  (Gold). 

Pittsburgh  A Lake  Angeline  Iron  Oo. 
Plymouth. 

Portland. 

Prince  Albert. 

Queen  Iron  Mining  Co. 

Quicksilver. 

Quicksilver  Pref.  * 

Quincy. 

Rebecca. 

Republio  Iron  Co. 

Ridge 

Rubicon. 

Santa  Isabel  (Gold). 

Savage. 

Sherman. 

Sierra  Nevada 

Silver  Bullion  certificates. 

Silver  Cord. 

Silver  Hill. 

Silver  King. 


106925  Opfergabe... 
106928  Opfergeld. . . . 
106927  Opferhaus... 
106928  Opferherd . . . 
106929  Opferkanne.. 
106930  Opferkranz.. 
106931  Opfermahl... 
106930  Opfermuth... 

106933  Opfern 

106934  Opferstatt. . . 
106935  Opferstook  ,, 
106936  Opfertanz  . . 
106937  Opfertisoh.. 
106938  Opfertod  ... 
106939  Opfertodes  . 
106940  Opfertrank.. 
106941  Opfernng. . . 
106942  Opfemngen 

106943  Opferwein 
106944  Opferwolke 
106945  Opferwuth. 
106946  OpferzolL 
106947  Opferzug 
106948  Opferxnges. 
106949  Opfieuren 
106950  Opgaande 
106951  Opgang 
106962  Opgedischk 
106953  Opgedoken 
106954  Opgedolven 
106955  Opgedragen 
106956  Opgedund. 
106957  Opgegaan 
106968  Opgegeven 
106959  Opgegooid 
106960  Opgegraven 
106961  Opgegrepen 
106962  Opgehaald 
106963  Opgehitat. 
106964  Opgeholpen 
106966  Opgehouden 
106966  Opgejaagd 
106667  Opgekeken. 
106668  Opgeklaard 
106^69  Opgeklopt 
106970  Opgeknapt. 
106971  Opgekoeld. 
106978  Opgekort 
106973  Opgekrast 
106974  Opgekregen 
106975  Opgeladen 
106976  Opgeld 
100977  Opgeleid 
106978  Opgelioht 
106979  Opgeloefd 
166980  Opgemaakt 
106981  Opgemalen 
106982  Opgravers.. 


Sil  M.  Co.  of  Lake  V. 
Small  Hopes. 
Smuggler. 

Standard. 

Tamarack. 

Teoumseh. 

Tennessee  Copper. 
Theresa. 

Union  ConsoL 
Union  Copper. 

Utah. 

Viotor. 

Ward  Consul 
Washington. 

Whipsaw  Copper. 
Wolverine. 

Work. 

Yellow  Jacket 
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BONDS,  STOCKS  AND  MISCELLANEOUS  SECURITIES. 


Railway  Securities— (Greal  Britain). 


106983  Ophaalbrug. . Barry  ordinary. 

106984  Ophaalnet...  do  pref  oon  ord. 

106985  Ophaalster  . . do  def  con  ord. 

106986  Ophakken do  consol  3 p c deb. 

10098?  Ophalen do  preference  5 p c 1st. 

106988  Opbanging.. . do  consol  4 p c preference. 

106989  Ophaspelen . . Caledonian  ord. 

106990  Ophebbcn  ...  do  pref.  ord. 

106991  Ophef do  deferred. 

106993  Ophcffen do  4 per  cent  deb. 

10699;!  Opheffende  . . do  4 per  cent  guar. 

106994  Opheffing do  4 per  cent  con  guar. 

106995  Opbelderen. . do  4 do  con  pref. 

106096  Ophelias do  5 do  pref. 

106997  Ophelpen ....  Cambrian  1st  pref  4 p o. 

106998  Opheltes. do  3d  do 

106999  Ophemelen.. . do  4th  deb  a. 

107000  Ophiaca  ......  Cardiff  preferred. 

10700L  Ophiacorum..  Central  London  ord. 

107003  Ophias. City  4t  South  London  ord. 

107008  Ophiasis do  4 p o deb. 

107004  Ophidia do  5 p o preference. 

107005  Ophidiano . . . Forth  Bridge  4 per  oent  deb. 

107006  Ophidion....  Furness  Consol,  ordinary. 

107007  Ophidiorum  . do  4 p o guar. 

107008  Ophidioua...  do  4 do  pref. 

107009  Ophiocome...  do  4 do  deb. 

107010  Ophiodes Glasgow  A South  Western  pref  ord. 

107011  OphiogeneB..  do  deferred. 

107013  Ophiogenum.  do  guar  4 per  cent  stock. 

107013  Ophiolatry  ..  do  pref  4 do 

107014  Ophiologie .. . do  4 do  No.  3. 

107015  Ophiomaoho..  do  4 do  1888. 

107016  Ophiomancy..  do  4 do  1891. 

107017  Ophiomyxe. . Great  Central  preferred  ord. 

107018  Ophion do  deferred  do 

107019  Ophionem do  5 p o deb. 

107030  Ophionibus..  do  4%  do  do 

107031  Ophionides...  do  6 do  pref  stock. 

107033  Ophionis do  5 do  do  do 

107031  Ophionorum.  do  4 do  preference. 

107034  Ophisure Great  Eastern  ord. 

107035  Ophitarum...  do  4 p o deb. 

107036  Ophiten do  5 do  do 

107037  Ophitsers do  4 do  oonsol  guaranteed. 

107038  Ophla do  4 do  do  pref. 

107039  Ophlonea ....  do  3)4  do  do  do 

107030  Ophouden. . . Great  North  of  Sootland  preferred  ord. 

107031  Ophouding...  do  deferred  do 

107032  Ophrah do  4 per  cent  deb. 

107033  Ophrydin do  4 do  guaranteed. 

107034  Ophthalmia ..  do  4 do  “ A ” preference. 

107035  Ophuchua. ...  do  4 do  “B”  do 

107086  Opiacer Great  Northern  preferred  ord. 

107037  Opiados do  deferred  ord. 

107038  Opianate do  4 per  oent  guar. 

107089  Opiane do  3s  oonsol  “A.” 

107040  Opianyle do  consol  ' ' B. " 

107041  Opiatas do  4 p c consol  preference. 

107043  Opiatique do  3 do  preference. 

107043  Opibus Great  Northern  (Ireland)  ordinary. 

107044  Opioa Great  Southern  A Western  Ireland. 

107045  Opicorum... . Great  Western  consol  ord. 

107046  Opicos do  5 per  cent  guaranteed. 

107047  Opifcr do  4 do  deb. 

107048  Opiferam....  do  4)4  do  do 

107049  Opiferorum..  do  4!^  do  do 

107050  Opigcna do  5s  do  do 

107051  Opilaramos..  do  2)4  do  do 

107053  Opilaras do  5 consol  pref. 

107053  Opilaron Hammersmith  A City  oonsol  ord. 

107054  Opimarbor...  Hull,  Barnsley  A W.  R. 

107055  Opimandos...  do  1st  debentures. 

107056  Opimandum..  do  2d  do 

107057  Opimarent. . . Isle  of  Wight  preferred  ordinary. 

107058  Opimatorum.  do  deferred  do 

107059  Opimaturam.  do  4 per  cent  deb. 

107060  Opimaturi.. . do  do  4)4  B 

107061  Opimaturos..  do  do  4 C 

107062  Opimianos...  do  do  4 per  oent  preference. 

107063  Opimianum. . Lancashire  A Yorkshire  consol  ord. 

107064  Opimitatem. . do  3 per  cent  deb. 

107005  Opimorum...  do  4 do  guar. 

107066  Opinabile do  3 do  consol  pref. 

107067  Opinabilis.. . do  3 do  pref.  stock. 

107068  Opinabitur...  London,  Brighton  A South  Coast  ord. 

107069  Opinant do  pref  ord. 

107070  Opinaremos..  do  def. 

107071  Opinares do  5 consol  guar. 


107073  Opinariaa. . .. 

107073  Opinaste 

107074  Opinatione... 
107075  Opinativos... 
107076  Opinativum.. 

107077  Opinator 

107078  Opinatorem.. 
107079  Opinatoris. .. 
107080  Opinatrix.  . . 

107081  Opinavel 

107082  Opinetur 

107083  Opiniatioo... 
107084  Opiniatre .... 

107085  Opinicus 

107086  Opiniones.... 
107087  Opinionist... 
107088  Opiniosum... 
107089  Opiologie. . . . 
107090  Opiophage. .. 

107091  Opipare 

107092  Opiparibus... 

107093  Opiparis 

107094  Opiparorum.. 
107095  Opiparum... 
107096  Opistolofo. . . 
107097  Opistotono... 
107098  Opitergini. . . 
107099  Opitulabis . . . 

107100  Opitulabo 

107101  Opitulamus.. 
107108  Opitularet. . . 
107103  Opitulator. . . 
107104  Opitularit... 
107105  Opitulorum.. 

107106  Opitulos 

107107  Opitulum .... 

107108  Opium 

107109  Opiumesser.. 
107110  Opiumtraum. 

107111  Opiagen 

107112  Opkamers 

107118  Opkammen.. 
107114  Opkiemen..,. 
107115  Opkisting. ... 
107116  Opklampen.. 
107117  Opklaren .... 
107118  Opklaring. ... 
107119  Opklimmen.. 
107130  Opklimming. 
107121  Opkloppen... 
107123  Opknappen.. 
107123  Opknooping.. 

107124  Opkoken 

107136  Opkoking.... 
107126  Opkomende.. 

107127  Opkomst 

107128  Opkooksel... 
107139  Opkoopen.... 
107130  Opkoopers... 
107131  Opkramen... 
107182  Opkrassen.. . 
1071:43  Opkrimping.. 
107134  Opkroezen... 
107135  Opkropping. . 

107136  Oplaag 

107137  Oplappers... 

1 071 38  Opleggen .... 

107139  Oplcgsel 

107140  Oplegwerk... 

107141  Opleiden 

107142  Opleiding. . .. 
107143  Oplevering  .. 

107144  Oplichten 

107145  Oplichting... 
1071 46  Oploeven .... 
107147  Oplomachie. . 
107148  Oplomoolio... 

107149  Oploop 

107150  Oploopende. . 
107151  Oplosbaar.  ... 

107152  Oplossen 

107153  Oplossing. . .. 

107154  Oploteca 

107155  Opmakende.. 
107156  Opmaking... 
107157  Opmerken... 
107158  Opmerkers... 
107159  Opmerkzaam 

107160  Opmeten 

107161  Opmeting 

107162  Opmetselen . . 


London,  Brighton  A South  Coast  consol  pref.  Gi 

do  5 3d. 

London  Chatham  A Dover  ordinary, 
do  45^1  deb. 
do  4%  do“B.” 
do  4 do 
do  3 do 
do  pref  4%s. 
do  2d  do  4)4 

London  A Blackwall  consols, 
do  4)4  deb. 

London  A Northwestern  consol, 
do  8 per  oent  deb. 
do  consol  4 per  cent  pref. 

London  A Southwestern  consol  ord. 
do  pref  con  ord. 
do  deferred, 
do  3 p c debt  “ A.” 
do  4s  consol, 
do  3)4  preference. 

London,  Tilbury  A South  end. 
do  4 p c deb. 
do  4 p o preference, 
do  con  4 preference. 

Mersey  ordinary. 

5 p c debentures. 

Metropolitan  consol, 
do  new  ordinary, 
do  surplus  land  stock, 
do  4 per  oent  debenture, 
do  4 per  oent  preference. 

Metropolitan  District  ordinary, 
do  6 p c debenture, 
do  4 p o do 
do  4 p c guaranteed, 
do  ext  preference  5s. 

Midland  pref  oonv  ord. 
do  def  do  do 
do  2)4  do  do 
do  2<4  p o preference. 

North  British  N.  B.  ord  pref. 
do  ord. 
do  3 deb. 

do  4 p c oonsol  pref. 
do  Edin.  A Glas.  4Vs  pref. 
do  conv  preference  os. 
do  N.  B.  do  4)4*. 
do  do  con  pref  4)4- 
do  do  5s. 
do  do  4s. 
do  do  conv  pref  4s. 

North  Cornwall  pref  ord. 
do  def  ord. 

North  Eastern  consols, 
do  pref  stock  4 pa 
do  3 p o deb. 
do  4 p c guaranteed. 

North  A 8.  W.  June,  oonsol. 

North  London  consoi. 
do  4%s  p c deb. 
do  pref  consol, 
do  4)4*  2d  consol. 

North  Staffordshire  consol  ord. 
do  consol  3 p c deb. 
do  do  8 p o preference. 

Plymouth  Devonport  A S.  W.  June.  ord. 
do  do  4 p c deb. 
do  do  4)4  pref  stock. 

Port  Talbot  Rail  * Dock  shares, 
do  pref  4 p o. 

Rhondda  if  Swansea  Bay  ord. 
do  do  5 p c pref. 
do  4 p o deb. 

Rhymney  consol  ord. 
do  pref. 

do  con  4 p c preference, 
do  4‘p  c deb.  * 

Scarborough  Bridlington  Juno.  ord. 

Sheffield  District  ordinary. 

South  Eastern  ordinary, 
do  preferred  ord. 

do  deferred.  * 

do  5 p c debentures. 

do  4 p c do 

do  3 )4  pc  do 

do  3 p c do 

do  consol  4)4  P o preference. 

do  do  5 p o do 

do  do  4 p c do 

do  do  8!(po  do 

do  do  3 preferred. 
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BONDS,  STOCKS  AND  MISCELLANEOUS  SECURITIES. 


1071 63  Opnemenda . 

107164  Opnemer 

107165  Opneming 

107166  Opnieuw 

107167  Opobilsamo. . 
107168  Opodeldok... 
107169  Opofferen . . . . 
107170  Opoffering . . . 


Taff  Yale  ordinary, 
do  3 p o deb. 
do  4 p o preferences. 

Vale  of  Glamorgan  ord. 

do  3 p c deb. 

Waterloo  £ City  ordinary. 
Weat  London  ordinary. 
Weymouth  A Portland  consol. 


107251  Oppigneras  . . 
107253  Oppilabaa. . . 
107253  Oppilabit.... 
107254  Oppilacao  . . . 
107255  Oppilammo.. 
107256  Oppilamnr  .. 
107257  Oppilarono.. 
107258  Oppilassi 


Paraguay  Central  deb  stock. 

Southern  Brazilian  Bio  Urande  do  Sul.  Riv.  Co. 

do  6 p c deb. 

Western  of  Prance  3 p c. 

do  R’way  of  Buenos  Ayres  6 p c sterl  deb. 
do  5 p c Dond. 
do  of  Havaha  stock, 
do  6 p c deb. 


Railway  Securities  Outside  of  Great  Britain. 


Foreign  Meeks,  Bonds,  etc. 


107171  Opolique Antofagasta  £ Bolivia  Railway  Stock. 

107172  Opolito do  debenture  do 

107173  Opondre Argentine  Gt.  Western  ordinary. 

107174  Opondremos.  do  5 p o preference. 

107175  Opondria....  do  1st  debenture  stock. 

107176  Oponiamos...  do  2d  do 

107177  Opontbod....  Argentine  N.  E.  preferred  stock. 

107178  Oponthond...  do  debenture. 

107179  Opontiace do  Prior  Lien  debenture  stock. 

107180  Opopanaco. ..  Bahia  £ San  Francisco  Railway  Stock. 

107181  Opoponax do  Timbo  Br.  stock. 

107183  Oporotheca. . Brazil  Gt.  Southern  Ry.  7 p c preferred. 

107183  Oportnno do  6 p o deb  stock. 

107184  Oposine do  6 p o sterling  deb  limited. 

107185  Opositora Buenos  Ayres  Gt.  Southern  ord  stock. 

107186  Opositores. ..  do  5 p o pref  stock. 

107187  Opossum....  do  4pcdeb. 

107188  Opostol Buenos  Ayres  Northern  ord  stock. 

107189  Oppakking  ..  Buenos  Ayres  £ Pacific  1st  preferred  stock. 
107190  Oppallesoo. . . do  1st  debenture. 

107191  Oppandamua  do  2d  do 

107192  Oppandes Buenos  Ayres  £ Rosario  ordinary  stock. 

107193  Oppangebar. . Central  Argentine  ordinary  stock. 

107194  Oppangendo . do  6 p c deb  stock. 

107195  Oppangimur . do  4j>  o do 

107196  Oppangor Central  Bahia  ordinary  stock. 

107197  Oppansorum.  do  6 p o deb  stock. 

107198  Oppansnm...  ' do  5 pc  do 
107199  Oppansuros ..  do  6 p c do  bonds. 

107300  Oppaasers Central  Uruguay  Eastern  ext. 

107201  Oppectant ...  do  5 p c stock. 

107303  Oppeotebam . Central  Uruguay  Ry.  of  Montevideo  ord. 

107203  Oppectomua.  do  6 p c deb  stock. 

107204  Oppeoterem. . Cordoba  Central  1st  pref  stock. 

107205  Oppector. do  5 p c deb  stock. 

107306  Oppegerunt..  do  4 p o do 

107207  Oppegimus.. . do  income  deb  stock. 

107208  Oppegisset .. . Cordoba  A Rosario  6 p c preferred. 

107209  Oppegit do  4pclstdeb. 

107210  Opperbest do  6 p c deb  stock. 

107311  Opperbevel..  Costa  Rica  Railway. 

107312  Opperiamur  . do  6 p c deb  bonds. 

107318  Opperiendo..  do  2d  do 

107314  Opperior  ....  do  5 p c prior  deb  bonds. 

107215  Opperito  ....  East  Argentine  Railway  stock. 

107216  Opperkok. ...  do  6 p c deb  stock. 

107317  Opperlast. . . . Eastern  of  France  Railway  8 p o. 

10721 8 Oppermaoht . Entre  Rios  Railways  ordinary. 

107219  Opperman .. . do  5 p c pref. 

107220  Oppersten . . . Great  Western  of  Brazil  Railway. 

107221  Oppertarum..  Grand  Russian  Railway  4 p c. 

107222  Oppervlak. . . Interoceanic  of  Mexico  preferred  7 p o. 

107228  Oppervliea . . do  4 p c deb  stock. 

1,07224  Oppervorst . . do  7 p o “ A.” 

1*07225  Opperwater..  do  7 p o “ B." 

107226  Opperzaal ...  do  5 p c prior  deb. 

107227  Oppetas Italian  3 p c Railway  bonds  “ A ” and  “ B." 

107228  Oppetebant. . Leopoldina  Railway  6 p c sterling  deb. 

107229  Oppetenda...  Mexico  Railway  Co.  ordinary. 

107230  OppetendoB..  do  1st  pref. 

107331  Oppetitum. . . do  2d  do 

107232  Oppetitura  . . do  6 p c deb  stock. 

107233  Oppeuzelen..  Mexican  Southern  Railway  ordinary. 

107334  Oppianicua. . do  1st  deb  stock. 

107235  Oppiasse. ....  do  2d  deb  stock. 

107236  Oppiavano...  Midland  Uruguay  Railway  Co.  ordinary. 

107237  Oppicabat ...  do  deb  stock. 

107238  Oppicabis. . . . Nitrate  ordinary. 

107239  Oppicabunt..  do  5pclstmtg. 

107240  Oppicandos..  N.  W.  Argentine  Railway  preferred. 

107241  Oppicantem  . do  1st  deb. 

107242  Oppicas do  2d  do 

107243  Oppicatos.. . . Northern  of  France  3 p c. 

107244  Oppicatura, . North  R'way  of  S.  African  Republic  4 p c gtd. 

107245  Oppidan Northern  of  Spain  R’way  3 p c. 

107246  Oppidaneos..  Ottoman  Railway. 

107347  Oppidaneum . do  6 p c deb. 

107248  OppidiuB  ... . do  5 do of  1888 

107349  Oppidorum . . do  of  Anatolia  5 p c deb. 

107250  Oppidulum.. . do  Smyr  £ Cassaba  R’way  4 p o bonds 


107259  Oppilation . . . 
107360  Oppilative . . . 
107261  Oppilavamo. . 
107262  Oppilavate.. . 

107283  Oppilerai 

107264  Oppilo 

107265  Oppingamus. 
107266  Oppingebat.. 

107267  Oppinges 

107368  Oppingetis  . . 
107369  Oppingunt... 
107270  Opplebamus.. 

107271  Opplebat 

107272  Opplendos... 
107373  Opplendum . . 
107274  Oppletion  . . . 
107275  Oppletos  .... 
107276  Opplevimns.. 

107277  Opplevit 

107278  Opplorabis . . . 
107279  Opplonunus  . 
107280  Opploraret. . . 

107281  Opplores 

107282  Opploro 

107283  Oppoetsen . . . 
107284  Opponamus.. 
107285  Opponebat.. . 
107286  Opponency... 
107287  Opponendos . 
107288  Opponent. . . . 
107289  Opponevano.. 
107290  Oppongono.. . 
107291  Oppomeren.. 
107292  Oppopanuce  . 

107298  Opporrei 

1 07294  Opportune . . . 
107295  Opportunos.. 
107296  Opportunum. 

107297  Opposait 

1 07298  Opposames  . . 
107299  Opposasses.. . 

107300  Oppose 

107301  Opposeras... 
107302  Oppostriez. . . 
107303  Opposeront.. 
107304  Opposing.... 

107305  Opposite 

107306  Oppositely... 
107307  Opposition. . . 
107308  Oppositive  ... 
107309  Oppositore. . . 
107310  Oppositura... 
107311  Opposuimus.. 

107312  Oppress 

107813  Oppressao 

107314  Oppressed — 
107315  Oppressive  . . 
107316  Oppressos  . . . 
107317  Opprimamus. 
107318  Opprimer .. . . 
107319  Opprimessi . . 
1071120  Opprimiamo. 
107321  Opprimido. .. 

107322  Opprimo 

107323  Opprimons  . . 
107324  Opprobrabo .. 
107325  Opprobrare . . 
107326  Opprobre .... 
107327  Opprobria.. . . 

107328  Opproby 

107329  Opproppen  . . 

107330  Oppugn 

107331  Oppugnabat.. 
107332  Oppugnacao.. 
107333  Oppugnador.. 
107334  Oppugnammo 
107335  Oppugnancy. 
107336  Oppugnant. . 
107337  Oppngnassi .. 
107338  Oppugnatos. . 


Argentine  Railway  6s 1881 

do  5s 1884 

do  5s 1886-87 

do  6s. 1887-89 


do  5s  1887  treasury, 
do  4J^s  1888  internal  gold, 
do  4%s  1888  sterling, 
do  3 J^b  1889  external, 
do  6s  1891  funding, 
do  7s  national  cedulas. 
Austrian  4s  gold, 
do  5s  silver, 
do  5s  paper. 

Bank  of  England  stock. 

do  Ireland  do 
Belgian  3%s. 

British  Funds  2%  p c. 
do  2%  p o. 


Brazilian  4^s 1883 

do  41fs. 1888 

do  4a 1889 

do  5s  west  of  Minas  Railway.  t 

do  5s  loan 1895 

Bnenos  Ayres  6s 1824 

do  6s 1883 

Bulgarian  6s 1888 

do 1892 

Canadian  Govt  Intcol  Rail  4s 1903 

do  4a 1908 

do  4s ! 1910 

do  4s 1913 

Chilian  4J^b 1885 

do  4J^s 1886 

do  4}<s 1887 

do  4}^s  gold 1889 

do  5s  loan 1892 

do  4V4s 1893 

do  4%a 1895 

do  5s 1 896 

Chinese  7s  silver 1894 

do  6s  gold  loan 1895 

do  6s  gold  1895  April. 

do  5s  gold 1896 

do  4 J^s  gold 1 898 

Columbian  llys  to  3s  external 1896 

Cordova,  Province  of,  6s  1886  oert. 

Costa  Rica  “ A.” 
do  ' ‘ B.  ’’ 

Danish  3s  gold 1914 

do  3s 1897 

Ecuador  Ext  bonds. 

Egyptian  4s  unified. 

do  4<^s  state  domain 1878 

do  4s  Diara  Saniah. 
do  3s  guaranteed  loan. 

Entre  Rios  6s 1 886 

do  6s. 1 888 


do  6s  funding, 
do  6s  City  of  Parana. 


French  Rentea 
German  3a 

do  imp  loan  3a 
do  3s. 

Greek  5a 18S1 

do  5s 1 884 

do  4s  monopoly 1887 

do  4s  rentes 1889 

Guatemala  ext  debt  Is. 

Hawaiian  6a 1886 

Honduras  Railway  loan 1867 

do 1870 

Hungarian  gold  4s. 
do  3s. 

Indian  Rupee  paper  3Ws. 

do  3kis 1854-55 

do  3s: 1916 

Italian  Irrigation  6a 


do  Mareimnana  R.  R.  6a 
do  5s  rentea 
do  4s  do 
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107339  Oppugns  vs.. 

107340  Oppuilen 

107341  Opputamns. . 
107343  Opraapseb... 
107343  Oprakelen.. . . 
107344  Oprakeling  . . 

107345  Opreoht 

107346  Opreohter. . . . 
1 07347  Opredderen . . 
107348  Oprekening.. 
107349  Opreaiones. . . 
107350  Opresivas. . . . 

107351  Opresivo 

107353  Opresor 

107353  Opresoraa. ... 

107354  Opril 

107355  Oprimiamoa.. 

107356  Oprimida 

107357  Oprimidoa... 
1077158  Oprobiaba. . . 
107359  Oprobiamoa.. 
107360  Oprobiando . . 

107361  Oprobiar 

107363  Oprobiaron.. 

107363  Oprobieia 

107364  Oprobioa 

107365  Oprobioaoa  . . 

107366  Oprollen 

107367  Oprolling.... 

107368  Opruiera 

107369  Opruimen.... 
107370  Opruiming . . . 
107371  Oprakking... 
107373  Opschaven... 
107373  Opaobeppen.. 
107374  Opschikken. . 
107375  Opschrapen. . 
107376  Opsohrift. .. . 
107377  Opschudden.. 
107378  Opschuren... 

107379  Opaeiaen 

107380  Opaimathy... 
107381  Opaimoae. . . . 
107883  Opaiometer.. 
107383  Opaionusi.... 

107384  Opalaaa 

107385  Opsleepen. ... 
107380  Opslibben.... 
107387  Opalorpen. ... 
107388  Opalorping... 

107389  Opeluiten 

107390  Opsluiting. . . 


Japan  5a. 

Japan  4a  sterling  loan. 

Mexican  6a 

do  5s 'ext.  cons,  gold  loan 

do  J.  S.  Morgan  acp.  oertfs. 

do  6a  external 

do  6a  do. 

do  5a  International  Rd. 

Nicaragua  4s 

Norwegian  3a. 

do  8a 

do  S^a 

Paraguay  3s 

Peruvian  Corp  Ord. 
do  Pref. 
do  6a. 

Portuguese  3a. 

Prussian  Consol  3a. 

do  State  Loan  3s 
Russian  5a  sterling, 
do  3%. 

do  4a  Nioolaa  Railway, 
do  8s  Trans, 
do  4a  Cona.  R.  R. 
do  4s  Loan, 
do  3>£s. 

Salvador  6s. 

San  Domingo  4a  Unified. 

San  Lnia  Potosi  6a 

San  Paulo  (Brazil)  5a 

Santa  F6  6a 

do  5s 

do  & Reconquista  Railway  5s 
Servian  4a  Unified. 

Spanish  Quicksilver  5a 

do  4a. 

Swedish  8%a 

do  3s 

do  3a  Conversion 

Transvaal  5s 

Tuduman  6s 

Turkish  4s 

do  8)fs 

do  4a  Priority 

do  Converted  *•  A.” 
do  do  “ B.” 

do  do  “C.” 

do  do  “D." 

do  5a  Custom  Loan 

Uruguay  3>£s 
do  os. 

Venezuela  New  3s 


,1888 

.1899 

1890 

.1893 

1886 

1888 

1888 

.1886 


..1889 

..1889 

..1888 

1883-4 

..1888 


,1870 

1880 

.1888 

.1894 

.1888 

1891 

.1894 

1890 


1886 


1881 


Colonial  and  Provincial  Government  Securities. 


107391  Opsmelten... 

107393  Opsmuk 

107393  Opsmnkken.. 
107394  Opsmukking. 
107395  Opsmnllen... 
107396  Opsnijden... 
107397  Opsnijders... 
107398  Opsnorren... 
107399  Opsnuiven... 
107400  Opeofagia... . 

107401  Opaofago 

107403  Opsomale .... 
107403  Opsomania... 
107404  Opsommen.. . 
107405  Opaomming.. 
107400  Opsonaide . . . 
107407  Opsophage... 
107408  Opspalken . . . 
107409  Opspeuren... 
107410  Opapeuring. . 
107411  Opspraak.... 
107413  Opspringen.. 
107413  Opspuiten... 
107414  Opetallen . . . . 

107415  Opstand 

107416  Opstanding.. 
107417  Opstapelcn... 
107418  Opstekera. . . . 
107419  Opstellers  . . . 
107430  Opstemmen.  . 
107431  Opstemming. 
107433  Opstoppen  . . 
107423  Opstopping.. 
107434  Opstuiven  . . . 


Barbados  3J^s  Inscribed  Stock. 

British  Colombia  (Province)  6a 1907 

do  3 per  cent  Inscribed  Stock. 1941 

do  Guiana3  percent  Inscribed  Stock.  1923-45 

do  4 per  cent  Inscribed  Stock 1935 

Canada  Dominion  Intercolonial  R R 5a 1903 

do  4a 1904-8 

do  4a 1910 

do  3^s 1909-34 

do  4b 1910-35 

do  8s 1988 

do  4 per  cent  stock  reg. 
do  3h(  do 
do  3 do 
do  2' j do  inscribed. 

Cape  of  Good  Hope  6s 1900 

do  5s 1900 

do  4}<a 1879 

do  4s 1881 

do  4s 1917-33 


do  4 reg  stock, 
do  con  4 inscribed  stock, 
do  con  3%  do 


do  con  3 do 

Ceylon  4‘^s  Sinking  Funds 1883 

do  4s  do 1886-90 


do  4 per  cent  inscribed  stock, 
do  3 do 

Fijian  Gov.  Sinking  Fund  deb. 

Jamaica  4b  Inscribed  Stook. 
do  4a  Sinking  Fnnd. 
do  3a 

Hong  Kong  3\4  inscribed  stock. 

Manitoba  5e  deb 1910 


107425  Opatnren 

107428  Optabamos . . 
107427  Optabilium.. 
107428  Optabitis.... 
107429  Optakelen . . . 
107430  Optak cling . . 

107431  Optamos 

107432  Optandornm. 
107433  Optantibns.. 
107434  Optantium  . . 

107486  Optar 

107436  Optasemoa  . . 
107437  Optatives  . . . 
107438  Optative. . . . . 
107439  Optativeiy  .. 
107440  Optativum  .. 

107441  Optavero 

107442  Optaverunt. . 
107443  Optavimus  . . 
107444  Optaviaaet. . . 

107445  Optavit 

107446  Opteekenen  . 

107447  OpteUen 

107448  Optelling 

107449  Optering 

107450  Opticien  . . . . 
107451  Optigamus  . . 
107452  Optigebat . . . 
107453  Optigendos . . 

107454  Optigetis 

107455  Optigo. 

107456  Optigraph 

107457  Optignnt 

107458  Optiker 

107459  Optimaoy.  .. 
107460  Optimism.  .. 
107461  Optimism  us . 
107462  Optimistic... 
107463  Optimists... 
107464  Optimity.... 
107465  Optimizing . . 
107466  Optimerren. . 

107467  Optional. 

107468  Optionally. . . 
107469  Optionatua.. 

107470  Optique 

107471  Optogramme. 
107472  Optometer  .. 

107473  Optorum 

107474  Optuigen 

107475  Optnmarum  . 

107476  Optumas 

107477  Optunderia.. 
107478  Optundimor. 
107479  Optundor. . . . 
107480  Opturgesoe . . 
107481  Opueatas .... 

107482  Opueato 

107483  Opngnabaia. . 


Manitoba  5a  sterling. 

do  4a  do 

Mauritius  4s  oons  deb 

Mauritius  4 per  cent  inscribed  stock. 

Natal  5s  

do  4)£b  

do  4s 

do  4 per  cent  inscribed  stock, 
do  3£>  do 

Newfoundland  3Wa  sterling 

do  3Jis...... 

do  3s 

do  4 per  cent  inscribed  stock. 

New  South  Wales  5s 

do  4a 

do  8%  per  cent  inscribed  stock, 
do  3 do 

New  Zealand  5a 

do  5a  con  sink  fund, 
do  4 oonaol  inscribed  stock, 
do  3%  do 
do  3 do 

Nova  Scotia  3}{  deb. 

Quebec  5s 

do  4)£a 
do  5b  sterling. 

do  4a  do 

do  4s  do 

do  3 per  cent  inscribed  stock 

Queensland  4a 

do  4a  inscribed  stock, 
do  8%s  do 
do  3s  do 

South  Australia  6a 

do  6s 

do  5e 

do  4s 

do  4a 

do  4s  . .• 

do  3%  per  cent  inscribed  stock, 
do  3 do 

Tasmania  6s 

do  4a 

do  *4s  inscribed  stock, 
do  3Ws  do 

Trinidad  deb  5s. 

Victoria  4a 

do  4%s 

do  3%s  inscribed  stock. 

do  4a  railway  loan  ins  stock 

do  4a  do 

do  4a  do 

do  4a  do 

Victoria  8%  Railway  loans  in  stock . . . 

Western  Australia  4%s  Sinking  Funds, 
do  4s  do 

do  4 p o inscribed  stock, 

do  3 % p o do 

do  8 p c do 


.1923 

.1928 

.1880 

1909 

1919 

1926 


1941 

1947 

1947 

1900-1902 

..1903-10 


1914 


1904-6 


1928 

.1934 

1937 

1915 


1900 

..1901-18 

.1911-20 

1899-1916 

1929 

1916 


...1901 

1908-20 


.1899-1901 
1904 

1907 

..1908-19 

1920 

...1911-26 

1921-1936 


1911-31 

1915-35 

...1927 


South  African  and  Other  Mining  Securities. 


107484  Opugnacion. . 
107485  Opugnadoa  . . 
107486  Opugnando.. 

107487  Opugnar. 

107488  Opugnarian. . 
107489  Opugnaron  . . 
107490  Opulemment. 
107491  Opulencia . . . 

107493  Opulens 

107493  Opulentabo. . 
107494  Opulentiam. . 
107496  Opulently  . . . 

107496  Opulento 

107497  Opulenza.... 
107498  Opulescea . . . 
107499  Opulesoo.... 
107500  Opulescunt . . 

107501  Opuli 

107503  Opulorum  . . . 

107503  Opulos 

107504  Opunctly 

107505  Opuntia 

107506  Opnntiorum.. 
107507  Opuntium  . . . 

107508  Opnscle 

107509  Opuscoli 

107510  Opuscules  . . . 


Alamilloa. 

African  Estates 
Anglo-French  EpL 
Bechuanaland  Expl. 

Burma  Ruby. 

Buffelsdorn. 

Cape  Copper. 

do  cum  pref. 

Central  Chili  Copper. 

Champion  Reef. 

Columbian  Hydraulic. 

Consolidated  Gold  Fields  of  South  Africa  ord. 
do  6 p c cum  pref. 
do  5%  deb. 

Copiapo. 

Coromandel  Gold  Mining  Co.  of  India. 
Consolidated  Deep  Level. 

Crown  Reef. 

Day  Dawn  P.  C.  gold. 

De  Beers  Consolidated, 
do  5 p c deb. 
do  4'<f  Bulfontein  oba. 

Devon  Great 

Durban  Roodepoort  Gold. 

Fortuna,  Ltd. 

Frontino  A Bol.  South  America. 

Great  Laxey. 
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107511  Opnsoulum.. . 
107512  Opvaren  .... 
107513  Opvanende . . 
107514  Opvaring. . . . 

107515  Opveiling 

107516  Opverven  . . . 
10751 7 Opverving . . . 
107518  Opvlammen. . 
107519  Opvliegen  . . . 
107520  Opvoed  an  . . . 
107521  Opvoedster.  . 
107522  Opvolgen.. . . 
107528  Opvolging.. . . 
107524  Opvoraeren. . 
107525  Opvragen  . . . 
107526  Opvulling  . . . 

107527  Opvulsel 

107528  Opwaehten . . 
107529  Opwachting . 
107530  Opwakkeren. 
107531  Opwarmen. .. 
107532  Op  warming.. 
107533  Opwassing  .. 

107534  Opwegen 

107535  Opwekken... 
107536  Opwakking.. 
107537  Opwerping. .. 
107538  Opwinden.. . . 
107539  Opwippen... 
107540  Opwisselen . . 
107541  Opzamelen. . . 
107542  Opzameling. . 
107543  Opzegbaar. . . 
107544  Opzegging... 
107545  Opzenden  ... 
107546  Opzending... 
107547  Opziohters... 
107548  Opziener  .... 

10f549  Opzitten 

107550  Opzolderen. . . 
107551  Opzouten.... 


Ginabnrg  Gold. 

Goldfields  Deep. 

Howell  Consolidated. 

Henry  Noarse. 

Johannesburg  Pioneer. 

Libiola  Copper. 

Linares  Lead. 

London  A British  Columbia  Gold  Fields. 
Langlaagte  United. 

Luipaards  Vlie. 

Mason  A Barry. 

Matabele  Gold. 

Modderfontein. 

Mountain  Copper. 

Mysore  Gold. 

Naqua  Copper. 

New  Jagersfontein. 

Nnndydroog. 

Ooregum  Gold  of  India. 

Ouro  Preto  Gold  of  Brazil. 

Paarl  Central. 

Princess  Estate. 

Bio  Tinto  ord. 

do  5 p o cum  preL 
do  4 p o 1st  mtg. 

Randfontein. 

Rhodesia  Expel. 

Roodepoort  United. 

St  John  Del  Rey. 

Soottish-Australian. 

Shaba  Gold. 

Simmer  A Jack. 

do  5 p o deb. 

Tharsis  Snlphur  A Copper. 

Transvaal  Development 
do  Gold  Fields. 

Tolima. 

Van  Ryn  Gold. 

Wassan  (Gold  Coast). 

Wentworth  Gold. 

Wheal  Grenville,  Camborne. 


107562 

107558 

107554 

107555 

107556 

107557 

107558 

107559 

107560 

107581 

107562 

107568 

107564 

107565 

107566 

107567 

107568 

107569 

107570 

107571 

107572 

107573 

107574 

107575 

107576 


mm 

107578 

107579 

107580 

107581 

107582 

107583 

107584 

107585 

107586 

107587 

107588 

107589 

107590 

107591 

107592 

107593 


Foreign  Telegraphs  and  Telephone*. 

Opzuigen ....  African  Direct  TeL  4 p c deb. 

Opzweepen  . . Anglo-American  ordinary. 

Opzwellen ...  do  pref. 

Opzwelling  . . do  deferred. 

Opzwemmen.  Direct  West  India  4%  deb. 

Oquedad. ....  Eastern  ordinary. 

Oquedales  ...  do  4 p c deb. 

Oqueruela . . . Eastern  Extension  (Anst  A China). 

Oqniniscas  . . Eastern  A South  African  5 p o deb. 

Oqniniaoe  . . . Halifax  Bermuda  Cable  Co.  4 p o deb. 

Orabais. .....  National  Telephone  ordinary. 

Orabor do  6 p o cum  1st  pref. 

Orabnntur  . . do  6 p o do  2d  do 

Orache do  8}£  p c pref. 

Oraoles United  River  Plate  Telephone. 

Oracling do  5 p o deb. 

Oracolammo . West  African  Telegraph. 

Oracolassi ...  do  5 p o mtg  deb. 

Oracolato. . . . West  Coast  of  America. 

Oracolava  ...  do  4 p o deb. 

Oraoolerai . . . Western  A Brazilian  ordinary. 

Oraoolone  ...  do  4 p c deb  stock. 

Oracular West  Indian  <te  Panama  ordinary. 

Oraoularly . . . do  6 p o 1st  pref. 

Oraouleux  ...  do  5 p o deb. 

Breweries  and  Distilleries. 

Oraculornm. . Allsopp,  Samuel,  A Sons  pref.  ordinary  stock. 
Oraoulous ...  do  6 p c cum  do 

Oradora do  4 '-A  deb  do 

Orafo do  3 V do  do 

Oragea Barclay,  Perkins  A Co.  4 p o pref. 

Orageuse do  3)<'  deb. 

Oragious ....  Bass,  Ratcliff  A Gretton  5 p c pref  stock. 

Oraison. do  4 % deb  do 

Orakelblad  . . Bartholomay  Brewing  Co.  of  Rochester  ord. 
Orakelbaft. . . do  pref. 

Orakelstem. . . do  6 p o deb. 

Orakeltaal...  Cannon  Brewery  4 p o deb  stock. 

Orally do  4 “ B ” deb  stock. 

Orange Charrington  A Co.  deb  stock. 

Orangegelb . . Chicago  Breweries. 

Orangeism  . . do  6 p c deb. 

Orangeman. . Cincinnati  deb  8 p o cum  pref. 


107594  Orangeries. . . City  of  Baltimore  United  Brew,  ordinary. 
107695  Orangery ....  do  8 p c oum  pref. 

107596  Orangite  ....  do  Chicago  Brew.  A Malt  ordinary. 

107597  Oranjeboom  . do  8 p o oum  pref. 

107598  Oranjehuis. , . do  London  Brewery  ordinary. 

107599  Oranjekist. . . do  5 p o com  pref. 

107600  Oranjekop...  do  4pcdebstock. 

107601  Oranjelint. . . Combe  A Co.  5 p c cum  pref. 

107602  Orariamos ...  do  3%  deb  stock. 

107603  Orasemos  . . . Commercial  Brewery  5 p o deb  stock: 

107604  Orasus Dublin  Distillers  ordinary. 

107605  Oratarum. ...  do  4^  deb  stock. 

107606  Orated Guinness,  Arthur,  Son  A Co.  ordinary. 

107607  Orateur do  6 p o oum  pref. 

107608  Orating do  5 p o deb. 

107609  Orationale. . . Hoare  A Co.  4 p c deb. 

107810  Oratresses. . . Ind,  Coope  A Co.  4 V deb. 

107611  Oratrix do  4podeb,lB.’’ 

107612  Oratnrorum  . Indianapolis  Breweries  ordinary. 

107613  Orava. do  8 p o oum  pref. 

107614  Oravano Jones,  Frank,  Brewing  ordinary. 

107615  Oraveramus. . do  7%  oum  pref. 

107616  Oravitzite  ...  do  5 p c deb  bond. 

107617  Orbabamua..  McCracken’s  City  Brewing 4^  deb. 

107618  Orbabitis ....  Milwaukee  A Chicago  Brewing  ordinary. 

107619  Orbaoca. do  8po  cum  prof. 

107620  Orbamns New  England  Brewery  ordinary. 

107621  Orbandorum.  do  eonmpref. 

107622  Orbandum  . . do  8 p o deb. 

107623  OrbantibuB . . New  London  Brewery  4 p o deb  stock. 

107624  Orbaretis New  York  Breweries  ordinary. 

107625  Orbation  ....  do  8 p o cum  pref. 

107626  Orbationes  . . do  6 p c deb. 

107627  Orbatores  . . . Nottingham  Brewery  6 p o cum  pref. 

107628  Orbatorum  . . do  5 p 0 deb  stock. 

107629  Orbaturam  ■ ■ Phipps  A Co.  4 p o deb  stock. 

107630  Orbaturos  . . . Reed’s  Brewery  Co.  5 p c pref. 

107831  Orbavero do  4 p o deb. 

107632  Orbaverunt..  do  3W  do  “B." 

107633  Orbavimus  ..  St  Louis  Breweries  ordinary. 

107634  Orbavisti do  8 p o enm  pref. 

107635  Orbavit Salt  A Co.  4V  deb  stock. 

107636  Orbelos do  “B. 

107637  Orbiana. San  Francisco  Brewery  ordinary. 

107638  Orbical do  8 p c cum  pref. 

107639  Orbicello Shore  A Co.  4 p o deb  stock. 

107640  Orbiclee Showells  Brewery  Co.  4>$  deb  stock. 

107641  Orbicolare. . . Smiths  Tadcaster  Brew,  cum  pref. 

107642  Orbicular . . do  4J£  deb  stock. 

107643  Orbioulato...  do  4 do 

107644  Orbiculina  . . South  African  Breweries  ordinary. 

107645  Orbiculos  .. . do  6po  oum  pref. 

107646  Orbifioabo. . . Steward  Patteson  4 p o deb  stock. 

107647  Orbificata  . . . Strong  A Co.  of  Romsey  4 V deb  stock. 

107648  Orbifioes ... . do  4>*  do  “B.’1 

107649  Orbilibus ....  Tadcaster  Tower  Brew.  Co.  4 V deb  stock. 

07650  Orbilis Threlfalls  Brewery  5 p o mtg  deb. 

107651  Orbing Truman,  Hsnbury,  Buxton  A Co.  4 p o deb. 

107652  Orbitatem...  do  3 pc  do  “B.” 

107653  Orbitatis.  . . . United  States  Brewing  ordinary. 

107654  Orbitele.  ....  do  8 p c oum  pre£ 

107656  Orbitosos . ..  do  6_p  c deb. 

107656  Orbitostat. . . Walker  Peter  A Son  4 p c mtg  deb. 

107657  Orbitudini  . . Watney  A Co.  6 p o cum  pref. 

107658  Orbivago do  Spcdebstock. 

107659  Orblike do  i)4  do  “ B.” 

107660  Orborum do  3V  do  stock 

107661  Orbulite Whitbread  A Co.  4>£  cum  pref. 

1076®3  Oroadibus...  do  4 deb  stock. 

107663  Oroales do  3K  deb  “B.” 


107664 

107665 

107666 

107667 

107668 

107669 

107670 

107671 

107672 

107673 

107674 

107675 

107676 

107677 

107678 

107679 


Canadian  Mining  Stocks.* 


Orcalgia 

Orcaneta 

Orcarum 

Orchadem . . . 
Orchadibus. . 
Orchadist.  .. 
Orchamus . . . 
Orcharding . . 
Orchards .... 

Orch&ta. 

Orchester. . . . 
Orchestico. . . 
Orchestral . . . 

Orchibus 

Orohidean . . . 
Orchidcons.. . 


Alberta  Gold  Mining  Co. 

Alf  Gold  Mining  Co. 

Alpha  Bell  Gold  Quartz  Mining  Ca. 
Argo  Mines  of  Sandon. 

Athabasca  Gold  Mine. 

Bannockburn  Gold  Mining  Co. 

B.  C.  Copper  Syndicate. 

Big  3 Gold  Mining  Co. 

Caledonia  Con.  Gold  Mining  Co. 
Canadian  Gold  Fields 
Cariboo  Con. 

Cariboo  Gold  Fields 
Cariboo  Gold  Mining  Co. 

Centre  Star  Mining  Co. 

Channe  Mining  Co. 

Colonial  Gold  Mining  Co. 


For  speoial  Terms  and  Phrases  relating  to  Bonds,  see  page  534 ; for  Maturity  and  Rate,  see  page  609. 
* For  additional  Canadian  Securities,  see  page  797. 
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107680  OrohilU .... 
•107681  Orohilomm. . 

107682  Orchiloa 

107683  Orchipede . . . 
107684  OrchiHtene  .. 
107685  0rchitibu8  . . 
107686  Orchomenos . 
107687  Orchomenum 
107688  Orchotomie. . 
107689  Orcotomia. . . 

107690  Orculam 

107691  Ordain 

107692  Ordainable  . . 
107693  Ordained  ... 
107694  Ordainers  . . . 
107695  Ordaining — 
107696  Ordainment.. 

107697  Ordalia 

107698  Ordekruis  . . . 

107699  Ordelint 

107700  Ordelinten  . . 
107701  Ordeloos  ... 
107702  Ordeloozer  . . 
107703  Ordenabais.. 
107704  Ordenada  . . . 
107705  Ordenadero  . 
107706  Ordenadora.. 
107707  Ordenamos  . . 
107708  Ordenanca  . . 
107709  Ordenanda . . 

107710  Ordenar 

107711  Ordenaron... 
107712  Ordenasen. . . 
1077L3  Ordenvela  . . . 
107714  Ordeneia  ... 
107715  Ordenhador. . 
107716  OrdenabancL. 
107717  Ordenafest  .. 
107718  Ordensherr.. 
107719  Ordenarath.  . 
107720  Ordenaaitz. .. 
107721  Ordentlich  .. 
107722  Ordeolua  .... 
107723  Orderable  . . . 
107724  Ordericua  . . . 

107725  Orderly 

107726  Ordeahuia  . . . 
107727  Ordeakleed  . . 
1077'28  Ordeeaiia  .... 
107729  Ordeteeken.. 

107730  Ordiamo 

107731  Ordibor 

107732  Ordideira 

107733  Ordiebaria  . . . 
107734  OrdiendoB  . . . 
107735  Ordiendum.. . 

107736  Ordioria 

107737  Ordimur  .... 
107738  Ordinabile... 
107739  Ordinabont.. 
107740  Ordinaire..., 
107741  Ordinaliam.. 
107742  Ordinammo. . 
107743  Ordinances  . . 
107744  Ordinanta  . . . 
107745  Ordinanza... 
107746  Ordinariat. . . 
107747  Ordinaries... 
107748  Ordinarily. . . 
107749  Ordinarono  . . 
107750  Ordinata  .... 
107751  Orditiately. . . 
107752  Ordination  . . 
107753  Ordinative. . . 
107754  Ordinator  . . . 
107755  Ordinatrix  .. 
107756  Ordinaux  . . . 
107757  Ordinavamo. 


Commander  Con.  Mining  A Smelting  Co. 
Dardanelles  Mining  A Milling  Co. 

Deer  Park  Gold  Mining  Co. 

Delta  Mining  A Development  Co. 

Diamond  Jubilee  Mineral  Dev.  Co. 

Dom.  Developing  A Mining  Co. 

Eastern  Mining  Syndicate. 

Enterprise  Gold  Alining  Co. 

Evening  Star  Mining  Co. 

Fern  Gold  Mining  A Milling  Co. 

Fire  Mountain  Gold  Mining  Co. 

Foley  Con.  Gold  Mines. 

Giant  Mining  Co. 

Gibaon  Mining  Si  Milling  Co. 

Golden  Cache  Mines  Co. 

Golden  Hills  Exploration  Si  Dev.  Co. 

Gold  Sun  Mining  Co. 

Goodenougb  Mines. 

Good  Hope  Mining  Si  Milling  Co. 

Grand  Prize  Mining  Si  Milling  Co. 

Great  North  Countrie  Gold  Mining  Co. 

Great  Western  Mines  Co. 

Hall  Mines. 

Hammond  Reef  Con.  Mining  Co. 

Hiawatha  Gold  Mining  A Milling  Co 
Horae  Fly  Gold  Mining  Co. 

Iron  Colt  Gold  Mining  Co. 

Iron  Mask  Gold  Mining  Co. 

Ivanhoe  Gold  Mining  Co. 

Joaie  Mack  (void  Mining  Co. 

Jumbo  Gold  Mining  Co. 

Kamloops  Copper  Mining  Co. 

Kamloopa-Roasland  Gold  Fields  Syndicate. 

Kelley  Creek  Gold  Mining  A Milling  Co. 

Le  Roi  Mining  Co. 

London  Hill  Dev.  A Mining  Co. 

Lucky  Boy  Mining  A Dev.  Co. 

Alayflower  Gold  Alining  Co. 

Minnehaha  Gold  Mining  A Milling  Co. 

Molly  Gibaon  Mining  Co. 

Monte  Criato  Consolidated. 

Montreal  A Kootenay  Mining  Co. 

Nelson  Poorman  Gold  Mining  Co. 

Noble  Five  Con.  Alining  A Milling  Co. 

Northern  Belle. 

North  Star  M.  A Dev.  Co. 

Novelty  Mining  A Smelting  Co. 

Ontario  Gold  Fields  Mining  A Dev.  Co. 

Payne  Con.  Mining  Co. 

Phoenix  Gold  Mining  Co. 

Princess  Gold  Mining  Co. 

Rambler  A Cariboo  Con.  Gold  A Silver  Mining  Co. 
Reco  Mining  A Milling  Co. 

Roasland  Homestake  Gold  Mining  Co. 

Rossland  Red  Mountain  Gold  Mining  Co. 

Saw  Bill  Lake  Gold  Mining  Co. 

Silver  Bell  Con.  Mining  Co. 

Silver  Star  Mining  Co. 

Slocan-Cariboo  Mining  A Dev.  Co. 

Slocan  Gold  A Silver  Mining  Co. 

Slocan  Liberty  Hill  Mining  Co. 

Smuggler  Gold  Mining  A Milling  Co. 

St.  Elmo. 

St  Keveme  Mining  Co. 

St.  Paul. 

Tudor  Gold  Mining  Co. 

Two  Friends  Mining  Co. 

V an  Anda  Copper  A Gold  Co. 

Victoria  Texaua  Gold  Mining  Co. 

Victory  Triumph. 

Virginia  Mining  Co. 

Waneta  A Trail  Creek  Gold  Mining  Co. 

War  Eagle  Con.  Mining  A Dev.  Co. 

Western  Canadian  Mining  A Dev.  Co. 

West  Le  Roi  Mining  Co. 

White  Bear  Gold  Mining  A Milling  Co. 

Winnipeg  Mining  A Smelting  Co. 

Wonderful  Group  Alining  Co. 


Miscellaneous  Canadian  Bond  is  A Stocks. 

107758  Ordinavate  . . Auer  Light. 

107759  Ordinerai. . . . Bell  Telephone  Co. 

107760  Ordinero do  bonds. 

107761  Ordines British  Canadian  L.  A Invest 

107762  Ordinibus  ...  B.  A Loan  Association. 

107763  Ordinicren  . . Canada  Central  Bonds. 

107764  Ordinuzzo  . . . Can.  Colored  Cotton  Mills  Co. 

107765  Ordiremmo  . do  bonds. 


107766  Ordireste .... 
107767  Orditura..... 
107768  Ordiuntur  . . . 
107769  Ordivano.  .. 
107770  Ordinance  . . . 

107771  Ordnen 

101772  Ordnerin  .... 

107773  Ordnest 

107774  Ordnung 

107776  Ordnungen  .. 
107776  Ordonnance. . 
107777  Ordonnant  . . 
107778  Ordonnasse.. 
107779  Ordonneras . . 
107780  Ordonniez... 
107781  Ordonnons. . . 
107782  Ordovices. . . . 
107783  Ordovicum . . 

107784  Ordulf 

107785  Ordume 

107786  Oread  as 

107787  Oregano 

107788  Oresbios  .... 

107789  Oressia 

107790  Oresteum 

107791  Orestidae  . . . 
107792  Orestilla  .... 
107793  Ore  tanas. .... 

107794  Orethus 

107795  Oretum 

107796  Orfana 

107797  Orfandade... 
107798  Oreocane  .... 
107799  Orfaneilo . . . . 
107800  Orfanezza. . . . 
107801  Orfanino.... 

107802  Orfevre 

107803  Orfico 

107804  Orfrone 

107805  Organale  .... 
107806  Organarios  . . 
107807  Organicism.. 
107808  Organeiro  . . . 
107809  Organicien  .. 
107810  Organicos  . . . 
107811  Organillo. . . . 

107812  Organing 

107813  Organique... 
107814  Organisais. . . 
107815  Organisch  . . . 
107816  Organiscos. . . 
107817  Organismus . 
107818  Organisons  . . 

107819  Organists 

107820  Organizodo.. . 
10ro21  Organizing  . . 
107822  Organizza  ... 
107823  Organogeny. . 
107824  Organology.. 
107825  Organon  ... 
107826  Organorum . . 
107827  Organsin  ... 
107828  Organsiner  . . 
107829  Organule  .... 
107830  Organ  ulis  . .. 
1078131  Organulum  . . 
107832  Organuto.... 
107833  Organzine  ... 
107834  Orgastique. . . 
107835  Orgeater  .... 

107836  Orgeis 

107837  Orgelbalg.. . . 
107838  Orgelbau  .... 
107839  Orgelchen  . . . 
107840  Orgeldeur  . . . 

107841  Orgelkist 


Can.  Landed  A Nat.  Invt.  Co. 

Canada  Life  Assn.  Co. 

Can.  North-West  Land  Co.  pref. 

Canadian  Pacilic. 

Canada  Paper, 
do  bonds. 

Canada  Permanent 
do  20  per  cent. 

Canadian  S.  A Loan. 

Commercial  Cable  Co. 
do  ooup.  bonds, 
do  reg.  bonds. 

Consumers’  Gas,  Toronto. 

Cornwall  Electric  Railway. 

Diamond  Glass  Company. 

Dominion  Coal  "Common.” 
do  preferred, 
do  bonds. 

Dominion  Cotton  Mills  Co. 
do  bonds. 

Dom.  Savings  A Invest  Soc. 

Dominion  Telegraph. 

Duluth  S.  8.  A A.  com. 
do  pref. 

Freehold  L.  A Savings, 
do  20  per  cent. 

General  Electric, 
do  pref. 

G.  T.  R.  Guaranteed. 

Halifax  Electric  Railway, 
do  bonds. 

Halifax  Heat  A Light, 
do  bonds. 

Hamilton  Provident. 

Huron  A Erie  L.  A Savings, 
do  20  per  cent 

Imperial  L.  A Invest 

Intercolonial  Coal, 
do  pref. 

Landed  Banking  and  Loan. 

Land  Grant  Bonds 

Loan  A Mortgage. 

Lon.  A Can.  L.  A A. 

London  A Ontario. 

London  Loan. 

London  Street  Railway. 

Manitoba  Loan. 

Merchants’  Cotton  Co. 

Montreal  Cotton. 

Montreal  Gas. 

Montreal  Gas  bonds. 

Montreal  St  Railway, 
do  new  stock. 

Montreal  Telegraph. 

North  West  Land, 
do  pref. 

Ontario  A Qu’Appelle  Land  Co. 

Ontario  Loan  A Deb. 

People’s  Loan. 

Real  Estate,  Loan  A Deb.  Co. 

Richelieu  A Ontario  Nav.  Co. 

Royal  Electric. 

St  John  Electric  Railway. 

Taylor  Hyde,  Air  Comp.  Co.  Ltd. 

Toronto  Electric  Light  Co. 
do  new. 

Toronto  Savings  A Loan. 

Toronto  St.  Railway, 
do  bonds 

Union  Losd  A Savings 

Western  Canada  L.  A S. 
do  25  per  cent 

Western  Loan  A Trust  Co. 

Windsor  Hotel. 

Zoological  Gardens. 


107842  Orgelklank  . 
107843  Orgelklep  . . 
107844  Orgelkoor  . . 
107845  Orgel maker. 
107846  Orgelmann 


107847  Orgelmusik 


For  special  Terms  and  Phrases  relating  to  Bonds,  see  page  534  ; for  Maturity  and  Rate,  see  page  609. 
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107848 

107849 

107860 

107851 

107852 

107853 

107854 

107855 

107856 

107857 

107858 

107859 

107860 

107861 

107862 

107863 

107864 

107865 

107866 

107867 

107868 

107869 

107870 

107871 

107872 

107878 

107874 

107875 

107876 

107877 

107878 

107879 

107880 

107881 

107882 

107883 

107884 

107885 

107886 

107887 

107888 

107889 

107890 

107891 

107892 

107893 

107894 

107895 

107896 

107897 

107898 

107899 


Orgelpunkt 

Orgelreg&l 

Orgelspiel 

Orgelstuk 

Orgeltaste 

Orgeltjes 

Orgelton 

Orgelwerk 

Orgelzng. 

Orgerie 

Orgessnm 

Orgetorix , 

Orgevao 

Orgiaqae 

Orgiumo 

Orgiastic 

Orgoglio  

Orgomene 

Orgnlloaaa  

Orgyia 

Oribandolo 

Oribasua 

Oribata. 

Oribatarum 

OribatidaB 

Oricaloo 

Oricanno 

Orichoalum. 

Oriohalqne. 

Orichico 

Oricula 

Oricularum 

Oriculis 

Oriebatur. 

Orienoy 

Orient 

Orientadaa 

Orientals 

Orientammo 

Orientando 

Orientaron 

Orientasai 

Orientator 

Orientava. 

Oriented 

Orient*:  in 

Orientibns  

Orienting 

Orientness  . . 

Orientons 

Orifice 

Orificlos  

For  special  Terms  and  Phrases  relating  to  Bonds,  see  page  534 ; for  Maturity  and  Bate,  see  page  609. 
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Bomb.  ^and'rLk!00'1111  ®ny  *or  i°‘nfc  “cooot-  f<luidUriSt.00aIlt  J°‘n*  sooount.  Have  bought  Have  sold. 

100  107900  Orifizio 107984  Omatione 108068  Orphan  cy. 108153  Ortodosaja.  ..  108336  Oscurezza. 108330  Oaaenrato 

300  107901  Orifiamme . . . . 107985  Omationb 108069  Orphanhood.  . 108153  Ortodoaao..  ..  108337  Oacurita 108331  Oaaerrava  ... 

350  107903  Origanites. 107986  Ornationum.. . 108070  Orphaniam...  108154  Ortodoxia  ....  108338  Oadara 106333  Oaaeannit 

300  107903  Origanorum  ..  107987  Omatinimc. ..  108071  Orphanornm. . 108155  Ortodoxos 108289  Oadroenis 108323  Oaaeaaione 

400  1107904  Origanos 107988  Oraatin 108073  Orpharion 108156  Ortodxomia. . . 108340  Oafalgia 108324  Oaaeataart . . . . 

500  107905  Origanum  ....  107989  Ornatiroa 108073  Orphelinat 108157  Ortognata  ....  108341  Oaificaba. 108335  Osaetanden.  .. 

600  407906  Origem 107990  Omativum....!  108074  Orpbenico..  ..  108158  Ortognatoa . ..  108242  Oaificadaa 108326  Osaetic 

700  107907  Origenea 107991  Ornato.  ......  108075  Orpheorum.  ..  108159  Ortogonia 108243  Oaificamoa....  108827  Oasetong 

750  107908  Origeniam  ....  107993  Omatricem...  108076  Orpheua 108160  Ortogonioa.  ..  108244  Oaificar 108328  Oaaetongen.  .. 

800  1107909  Origeniata  ....  107993  Omatricia. . . . 108077  Orphioorum  . . 108161  Ortografia. . . . 108246  Osifi caron 108329  Oaaetto 

900  107910  Originable . . . . 107994  OrnatrU 108078  Orphioua  ....  108162  Ortografo 108246  Oaifiqueia 108830  Oaaeuaea 

1.000  107911  Originado. . . . . 107995  Omatuloa . . . . 108079  Orphique 108163  Ortologia 108247  Osifragaa 108331  Oaaeeux 

1,250  107912  Originator....  107996  Omatulum.  ..  106080  Orphrey 108164  Orton  a 108348  Osifrago 108333  Oaaiacanta..  .. 

1.500  107913  Originaux  ....  107997  Ornaveram.  ..  108081  Orpimenter...  108165  Ortoptero 108249  Oainiua 108833  Oaaiamnioo.  .. 

1,750  107914  Originell 107998  Ornaviaaet.. . . 108082  Orpimento.. . . 108166  Ortoao 108260  Otiride 108384  Oaaianiame.  .. 

3.000  107915  Origliammo...  107999  Ornementer. . . 108083  Orraoa 108167  Ortpfahl 108251  Oaridoa 108336  Oaaibua 

2.500  107916  Origliando . . . . 108000  Orneorum 108084  Orrevole. 108168  Ortpfiock 108262  Oamaniacb  . ..  108336  Ossicello 

8.000  107917  Origliasai 108001  Omeosoopo . . . 108086  Oraacchio 108169  Ortachaft 106353  Oamanlla 108337  Oaaicoa 

4.000  107918  Origliato 108002  Omerona 108086  Oraaooi 108170  Ortaohiel 108264  Oamazoroa . . . . 108338  Oaaioulare . . . . 

5.000  107919  Origliava . , . . . 108003  Omiere 108087  Oreeaa 108171  Ortakind 108355  Oamelite. 108339  Oaaiculo 

6.000  107920  Origlierai 108004  Orninio. 108088  Oraedice 108172  Ortaname. ....  108256  Osmfteotia.  . . 108340  Oaaidabile  .... 

7.000  107931  Origlicre 108006  Ornithiaa 108089  Oraeille 108178  Ortsainn 108267  Oamiamic 108841  Osaidione  .... 

8.000  107922  Origlio 108006  Omithie 108090  OraiUua 108174  Ortaatatut . . . . 108358  Oamida 108342  Oaaifere 

9.000  107923  Origma 108007  Omithiqne  ...  108091  Orailoohua....  108176  Ortathaler . . , . 108259  Oamidroae. . . . 108343  Oaaiferoua . . . . 

10.000  107924  Orilhado 108008  Omithofde  ...  108092  Oraimenea  . ..  108176  Ortarerein . . . . 108260  Oamieiix 108844  Oaaifioar 

11.000  107925  Orillaba 108009  Omitholog  ...  108093  Oraippos 108177  Ortulania 108261  Oamioua 108345  Oaaificato  .... 

13.000  107926  Orillabaia 108010  Omithon 108094  Oraodagna 108178  Ortulano 108362  Oamiridium  ..  108346  Oaaifique.  .... 

13.000  107927  Orillamoa 108011  Omithopua ...  108095  OrtagUa 108179  Oruoaire 108388  Oamite. 108347  Oaaifluent  . . . . 

14.000  107928  Orillard 108012  Omitogalo ....  108096  OrtaUdi 108180  Oruga 108264  Oamium 108348  Oaalforme 

15.000  107929  OriUarian. ....  108018  Omytion  ....  108097  Ortatore 108181  Orujoa 108365  Oamoae 108849  Oemi&age 

16.000  107930  Orillaron 108014  Oroanda. 108098  Ortatorio 108182  Oruzza 108266  Ozmotio 108360  Oaailragoa. . .. 

17.000  107931  OnUette 108015  Orobalao 108099  Ortefica 108183  Orralhada..  ..  108267  Oaorem 108361  Oaaifragum . . . 

18.000  107932  Oringud 108016  Orobanohe.. . . 108100  Orteil 108184  Orvalhoao  ....  108368  Oaoaaa 108853  Oaaifr 

19.000  107933  Oriobatea 108017  Orobinorum  ..  108101  Ortenaia. 108185  Oaoenaa 10S369  Oaphagua 108853  Oamifying 

30.000  107934  Oriolanaa 108018  Orobinoa 108102  Ortenaiua 108186  Oaoenaea 108270  Oaphreaie 108354  Oaaigenano — 

81.000  107935  Oriolind 108019  Orobinms  ....  108103  Orthagoraa.  ..  10818?  Oaoenaibua....  108271  Oaphromene.  . 108355  Oaaiganare..  .. 

22.000  107936  Oripean 108020  Orobitidia  . . . . 108104  Orthampelo  ..  108188  OaoUlator 108278  Oapbyalgie.. . . 108356  Oaaiganava . . . 

23.000  107937  Oriamology . . . 108031  Orobo 108105  Orthiorum. . . . 108189  Oaoillava.  ....  108273  Oapioabor  ....  108357  Oaaigeno 

24.000  107938  Oriaana 108038  Oroborum.  ...  108106  Orthioa 108190  Oaoiller 108274  Oapicanmr.  ..  108858  Oaailagini 

25.000  107989  Oriten 108023  Orobua 108107  Orthium. 108191  OaoiUorum.  ..  108275  Oapioaria 10886#  OaaUapato  . . . . 

26.000  107940  Oritrofio 108024  Orofrea 108108  Orthobuiua . . . 108193  Oacinem 108276  OapitabUe..  ..  108860  Ozaimetria.  .. 

27.000  107941  Orizia  108026  Orognoaie  . . . . 108109  Orthoolade.  ..  108193  Oaoinibua  ....  108277  Oapitale 108861  Oaainho 

28.000  107942  Orizzonte 108026  Orografia.  ....  108110  Orthooole 108194  Oaoinia. 108278  Oapitalita  . . . . 108362  Oaaiopia 

29.000  107943  Orkan 108027  Orografico.. ..  108111  Orthocolum. . . 108195  Oacitant 108279  Oapodarato.  ..  108368  Oaaipagina.  .. 

80.000  107944  Orkeatstuk....  108028  Orographic....  108112  Orthodane ....  108196  Oacitantia  ....  108280  Oapratura  ....  108364  Oaaipietre  .... 

31.000  107945  Orkua 108029  Orohippua . . . . 108113  Orthodoxal . . . 108197  Oaoitantly..  ..  108281  Oapraturia. . . . 108366  Ozairagmia . . . 

82.000  107946  Orladorea 108030  Orolanthe  ....  108114  Orthodoxe 108198  Oacitation..  ..  108282  Oaprcorum.  ..  108866  OaaiTorous.. . . 

33.000  107947  Orladoa 1108031  Orological . . . . 108115  Orthodoxly.  ..  108199  Oacorum 108283  Oapreoa 108867  Oaaoorozio. . .. 

84.000  107948  Orladura 10S033  Orologioo 108116  Ortbodoxum..  108200  Oaooa 108284  Oaprey 108868  Oaaonoba 

35.000  1107949  Orlammo 1108088  Orologie 108117  Orthodromy ..  108301  Oaculabat ....  108285  Oaquidatea....  108369  Oaaorea 

86.000  107950  Orlando 1108034  Orologique. . . . 108118  Orthogamy.  ..  108302  Oaoulabia 108386  Oaaada 108870  Oaaoaorum.. . . 

87.000  107951  Orlaramoa ... .108035  Oromedon..  ..  108119  Orthogillo..  ..  108203  Oaoulacao  ....  108287  Oaaaeorum. . . . 108871  Oaapringer .. . . 

88.000  107952  Orlarono 108036  Orometria. . ..  108120  Orthogon 108204  Oaonlamua.. ..  108288  OaaaUoo 108372  Oaauaire 

39.000  107953  Orlaaae 1080:17  Orometro  ....  108121  Orthogonal .. . 108205  Oaoulant 108289  Oaaameuta....  108873  Oaauarius 

40.000  107964  Orlaaaimo. ....  108038  Oroncio 108123  Orthogonos. . . 108206  Oaculary 106290  Oaaaeorum....  108874  Oaauary 

41.000  107955  Orlata 106039  Orondadoa..  ..  108123  Orthogonum..  108207  OBCulation. ...  108891  Oaaatura 106875  Ozaudum 

42.000  107956  Orlavamo  ....  108040  Orondadura..  108124  Orthograph...  108208  Oaculatore.  ..  108292  Oaaedarm  ....108376  Oaauouli 

43.000  107967  Orlavate 108041  Oronto 108125  Orthoklas  ....  108209  Oaoulatrix . . . . 108393  Oaaekop 108377  Oaauoaanim. . . 

44.000  107958  Orlcanaia 108042  Oronteoram  ..  108126  Orthologie . . . . 108210  Oaculatura.  ..  108394  Oaaelever. 108378  Oaauoaia 

45.000  107959  Orleanez 108043  Orontiad 108127  Orthometry  ..  108211  Oaonletia 108295  Oaaementa..  ..108379  Oaauoao 

46.000  107960  Orl6anieme-. . . 108044  Oropaatea 108128  Orthonyx. . . . . 108212  Oaoulornm  ...  108396  Oaaemerg  ....  106380  Oztaooli 

47.000  107961  Orleranno  ....  108045  Oropeleraa.  ..  108129  Orthophony  ..  108218  Oacurabiel . ..  108297  OssemuiL 108381  Oatagadura.  .. 

48.000  107962  Orlop 108046  Oropelea 108180  Orthoplooe.  ..  108214  Orzabamoa.  ..  108298  Oaaenbloed.  ..jl08882  Oatangeln 

49.000  107963  Ormatore 108047  Oropendola. . . 108131  Orthopogon  ..  108215  Orzagaa 108299  Oaaenhaar. . ..  108383  Oataria 

50.000  107964  Ormeaux 108048  Oropetie 108182  Orthopraxy  ..  108216  Orzante 108300  OaaenhaU  ....1108384  Oatatoro 

66.000  107965  Ormeggiano. ..  108049  Orophsque....  108133  Orthoae 108217  Orzarian 108301  Oaaenhoren. . . |108885  Oatdal 

60.000  107966  Ormeggiare. ..  108050  Orophemea.. . . 108134  Orthoaias 108218  Orzella. 108302  Oaaenhuid 1108386  Ostealgia 

66.000  107967  Ormeggiava. . .108051  Oropion 108135  Orthostade.  ..  108219  Orzese 108803  Oasenmarkt ..  108387  Oateoope.  .... 

70.000  107968  Ormeggio  ....  108052  Oropoa 108136  Orthoatyle.. . . 108220  Orzola 108304  Oasenoog 108388  Osteggi 

75.000  107969  Ormemdia..  ..108053  Oroaange 108137  Orthotone.  ...  108221  Orzneloa 108305  Oesenweide.  ..108389  Oateggiato . . . . 

80.000  107970  Ormenoa 108054  Oroacopia  . . . . 108138  Orthotrio  ....  108222  Orzura 108806  Osseous 108390  Osteitis 

90.000  107971  Ormesino  ....  108055  Orospeda 108139  Orthura 108223  Oaabamoa..  ..  108307  Osaopena 108891  Oatellano 

100.000  107972  OrmiUe 108056  Orottere 108140  Ortica. 108224  Oaadamente  . J108308  Oaaepoot 108392  OatelUere. ,. . . 

125.000  107973  Ormino 108057  Orotund 108141  Orticaria.  ...1  108225  Oaadiaa 108309  Oaaequente.  ..  108393  Oatello 

160.000  107974  Ormolu 108058  Oroya 108142  Orticheto 108226  Oaadoa 1108310  Oaaequiano.  ..  108894  Oatempicai.  .. 

175.000  107975  Omabimua.  ..  108059  Orpah 108143  Ortioone 108227  Oaage 108311  Oaaequiare.. . . 108396  Oaten  

200.000  107976  Ornamental...  108(160  Orpaillage..  ..  108144  Ortigaban  . . . . 108228  Oaalitia 108312  Oaaequiava.  ..  108396  Oatendaia 

250.000  107977  Omamentnm  . 108061  Orpailleur..  ..  108145  Ortigada 108229  O earner) ta  ....  108313  Oaaequio 108397  Oatendamua  .. 

800.000  107978  Ornandarum.  . 108062  Orpcllando  ...  108146  Ortigados  ....  108230  Oaannano  ...,]108314  OsaequioBO.. . . 108398  Ostended.  . . . . 

400.000  1107979  Omaremna.  ..  10806:1  Orpellaaai  ....  108147  Ortigao 108231  Oaannier 106315  Oaaerug 108399  Oatendenda. . . 

500.000  107980  Ornaasea 108064  Orpellava  ....  108148  Ortigaaea  ....  108232  Oaanore 1108316  Oaaervamrao. . 108400  Oatendmg 

750.000  107981  Ornately 108065  Orpello 108149  Ortivo 108233  Osaraiph 108317  Oaaervando....  108401  Oatendunt.... 

1,000,000  ,107982  Ornatenesa.  ..  108066  Orphan. 108150  Ortivorum . . . . 108234  Oaburga 108318  Oaaerranza.. . . 108402  Ostenaif 

107983  Ornatezza. ....  108067  Orphanage....  108151  Ortodone...  ..  108235  Oacan 108319  Oaaervaaai ....  108403  Oatenaione..  .. 

For  Special  Terms  and  Phrases  relating  to  Bonds,  see  page  534. 
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BONDS,  STOCKS  AND  MISCELLANEOUS  SECURITIES. 


Shares. 


5. 

10. 

15. 

20. 

85. 

80. 

40. 

50. 

60. 

70. 

75. 

80. 

90. 

100. 

125. 

150. 

175. 

200. 

260. 

800. 

400. 

500. 

600. 

700. 

800. 

900. 

1,000. 

1,100. 

1,200. 

1.300. 

1.400. 

1.500. 
1,600. 

1.700. 
1,800. 

1.900. 
2,000. 
2,100. 
2,200. 

2.300. 

2.400. 

2.500. 
2,600. 

2.700. 
2,800. 

2.900. 

8,000. 

3.100. 

8,200. 

8.300. 

3.400. 

8.500. 
8,600. 

8.700. 
8,800. 

8.900. 

4.000. 

4.100. 
4,200. 
4,300 

4.400. 

4.500. 
4,600. 

4.700. 
4,800. 

4.900. 

6.000. 

6.500. 

6,000. 

6.500. 
7,000. 

7.500. 
10,000. 
12,600. 
16,000. 
17,500. 
20,000. 

25.000. 

30.000. 

40.000. 

50.000. 

75.000. 

100,000. 


Buy  for  our  aooount 
and  risk. 

Buy  for  joint 
account. 

Sell  for  our  aooount 
and  risk. 

108404  Ostensivas. . . . 

108405  Os tensi?o 

108406  Ostentacao 

108407  Ostentado..  .. 
108408  Ostentamen.  . 
108409  Ostentammo. . 
108410  Ostentaron — 
108411  Ostentaaai . . . . 
108412  Oatentate. .... 
108413  Oatentava . . . . 

108488  Ostrogodo..  .. 
108489  Oatrogoth  .... 
108490  Ostrmramo. .. 

108491  Ostruivate 

108492  Oatruttivo .... 

108493  Oatruzione 

108494  Oatrya 

108495  Ostryos  

108496  Ostspitze.  ... 
108497  Oatatrom 

108572  Otoliths 

108573  Otology 

108574  O’omanicas. . . 

108575  Otomanico 

108576  Otomanoa 

108577  Otonaba 

108578  Otonabamos.  . 

108579  Otonadas 

108580  Otonando 

108581  Otonarian  .... 

Sell  for  joint 
account. 


Have  bought. 


108656  Oublions [108740 

108657  Oudbakken..  .108741 
108658  Ondenodon . . . 108742 
108659  Ouderdora ....  108743 

108660  Ouderling !108744 

108661  Ouderlooa  ....108745 
108662  Ouderpaar ....  108746 

108663  Oudgaet 108747 

108664  Oudheid 108748 

108665  Oudooma 108749 


Outbrayed 

Outbrazen .... 
Outbreaker. . . 

Outbreast 

Outbribe 

Outbribing 

Outbudded . . . 
Outbudding  . . 

Outbuild 

Outbum 


108414 

108415 

108416 

108417 

108418 

108419 

[108420 

108421 

108422 

108423 

108424 

108425 

108428 

108427 

108428 

108429 

108430 

108431 

108482 

108483 

108434 

108435 

108436 

108437 

108438 

108439 

108440 

108441 

108442 

108443 

108444 

108445 

108446 

108447 

108448 

108449 

108450 

108451 

108452 

108453 

108454 

108455 

108456 

108457 

108458 

108459 

108460 

108461 

108462 

108463 

108464 

108465 

108466 

108467 

108468 

108469 

108470 

108471 

108472 

108473 

108474 

108475 

108476 

108477 

108478 

108479 

108480 

108481 

108482 

108483 

1108484 

108485 

1108486 

108487 


Ostentorum. 
Ostentoso  . . 
Oatentoua  . . 
Oatenturam. 
Ostenturoe. . 
Osteoblast . . 
Osteogenas  . 
Osteogonia,. 
Osteolepis. . . 
Osteolithe . . 


.[108498 
. 108499 
.108500 
.1108501 
. '108502 
.[  108503 
.108504 
.108505 
.108506 
.[108507 


Osteolog [108508 

Osteologio  — 108509 

Osteoma. 108510 

Osteomanty  ..  108511 

Osteomele 108512 

Osteotomia . . . 108513 
Osteotyle  .... 1 108514 
Osterabend . . . 108515 
Osterblume. ..  108516 
Osterfest 108517 

Osterfeuer .. . . 108518  Otanto 108602 

Oteadora. 108603 

Otearamos  . . . 108604 

Oteares 108605 


Osttheil 108582 

Osttheilen 108583 

OBtugo 108584 

Ostwaerts  ....  108585 

Ostwind 108586 

Ostwinden.  . . . 108587 

Osunas. 108588 

Osuros 108589 

Oswin 108590 

Oswulf. 108591 

Oeymandyus. . 106592 

Otacilius 108593 

Otacoustio.  ...  108594 
Otacuates..  ...  108595 

Otadini 108596 

Otagusta 108597 

Otalgia. 108598 

Otalgicas 108599 

Otalgico 108600 

Otanez 108601 


Otonaron 108666 

Otonasteis.  ...[108667 

Otonoa 108668 

Otopathy 108669 

' 108670 

108671 
108672 
108673 
108674 
108675 


Otopeta 
Otopetarum  . 

Otoplato 

Otorgaba .... 
Otorgabaia.. . 
Otorgadora.  . 

Otorgamos. . . 

Otorgar 

Otorgarian  .. 

Otogaron 

Otorgo 

Otorrea. 


Oudroest. 108750 

Oudtantes . . . .108751 
Oudvader. ....  108752 

Oufania 108753 

Ougadhy 108754 

Oughtness 108755 

Ouiller 108756 

Oukouma 108757 

Oulachon 108758 

Oulema 108759 


108824 
108825 
108826 
108827 
108828 
108829 
108830 
108831 
108832 
108833 

Outburst 1108834 

Outoaper 108835 

Outcapered . . . 108836 
Ou toasting  . . . 108837 

Outcept 

Outcheat 

Outcheated . . . 
Outclimb 


Have  sold. 


108838 
108839 
108840 
108841 
Outolimbed. . . [108842 


108676 

108677 

108678 

108679 

108680 

108681 


Onpille. 
Ouragan. . 
Otorrhagie. . . . 1 08682  Onrassa . . 

Ourdidou. 
Ourdimea. 


Oulemary [108760 

Oulogeme 108761 

Oulorrhagy . . . : 108762 
Ouphen 108763  Outcropped. . . 


Outoompass  . 
Outcourt 
Outcraft. 
Outcrop. 


Osterhaae. 
Oaterkerze 
Oaterlamm.. . . 
Oatermesae  . . . 
Ostermonat. . . 
Oatemacht.. . . 
Osterpalme . . . 
Osterapiel  .... 

Osterauppe 

Oatertag. 

Osterwoohe . . . 
Oatfalen. 


108519 
108520 
108521 
108522 
108523 
108524 
108525 
108526 
108527 

106528 
108529 
108530 

Oatgothen 108531 

Ostgrenze. 108532 

Oatbimmel  . . . 108533 

Ostiak. 108534 

Ostiarato 108535 

Oati&riea 108536 

Ostiensia. 1 108537 

106538 
108539 
108540 
108541 
108542 
108543 
108544 
108645 
108546 
108547 


108683 

108684 

108685 

108686 


Oatiensium.  .. 

Ostiginem 

Ostiginia 

Ostilita 

Ostindisch . . . . 

Oatingues 

Oatinoaai 

Oatiola 

Oatiolum 

Oation 

Oationes 

Oatlaender. . . . 

Oatleresa 

Ostmaoht 

Oatmeer 

Oatmeeres. . . . 

Oatpforte 

Oatport 

Ostpunkt 

Oatraco. ...... 


Otearian. 108606 

Oteasen 106607 

Otenohite. ....  108608 

Otgiva 108609 

Otnematome. . 108610 
Othcoacopa  ..  108611 
Othergatea  . . . 106612 
Otherguiaa  . . . 108613 
Otherness..  ..  108614 
Otherwarda. . . 108615 
Otherwhile....  108616 
Otherwise.  ...  108617 

Othilia. 108618 

Othiotopa 108619 

Otbmarua 108620 

Othomana 108621 


Otorrhoea 

Otoscope 

Otosoopia. . . . 
Otosoopioa . . . 

OtoateaL 108687 

Ototomia 108688 

Otourak 108689 

Otezoum 108690 

Otracoio 108691 

Otramente. . . . ,108692 

Otrello 108693 

Otrera 108694 

Otros 108695 

108696 
108697 
108698 


108764  Outcry 
108766  Ontcryera . . . . 
108766  Outcrying  . . . . 

108767  Outcurae 

108768  Outcuraing  . . . 
Ourdir [108769  Outdated 


Ourdiront  . 
Ourdiasage 


|l 08770 
108771 


Otryn  tides.. 
Ottagesimo . 
Ottagono . . . 
Ottalmi  co  . . 
Ottangolo  .. 
Ottapetalo. . 
Ottateuoo  .. 
Ottativo.. .. 
Ottavario. . . 
Ottavina.  .. 


Othonianos.  . 
Othonna  .... 
Othonnarum. 

Othonnis 

Othronua  ... 
Othrysioa . . . 
Othrysium. . . 
Otiabimur . . . 
Otiabundos. . 
Otiabundum. 


108622 

108623 

108624 

108625 

108626 

108627 

108628 

108619 

108630 

108631 


108548 

108549 

108550 

108551 

108552 

108353 

108554 

108555 

108556 

108557 


Otiantea 1 108632 

Otiarum 108633 

Otiation 108634 

Otiooa 108635 

Otidibua 108686 

Otidinae. 108637 

Otilophe 1108638 

Otiola 108639 

Otiolis 108640 

Otiolorum..  ..108641 


Ottebio 

Ottempera . . . 
Ottercnen  . . . 
Otterfang. . . . 
Otterhaar  . . . 
Otterjaoht..  . 
Otterkopf . . . 
Otterlager  ... 

Otterling 1108714 

Otterngift . . . 
Ottemhund. . 

Ottervel 


108700 

108701 

108702 

108703 

108704 

108705 

108706 

108707 

108708 

108709 

108710 

108711 

108712 

108713 


108715 

108716 
108717 
Otterznnge.  ..108718 


Ourdisaiez ....  1108772 
Ourdissoir ....[  108778 

Ourdon. 1108774 

Ourebia 108775 

Ourend6 10S776 

Ouregao [108777 

Ourdtique 108778 

Ouncado [108779 

Ourival !108780 

Ourlaia 108781 

Ourlaaaes 108782 

Ourleraia 108788 

Ourleriez.  ....  108784 

Ourliez [108785 

Ourlona 108786 

Ourobalao 108787 

Ouropel [108788 

Ouropezo 108789 

Ourovang 108790 

Ourseau 108791 

Ourself 108792 

Ourselves 108793 

Ousadinho ....  [108794 
Ousclage  . 

Outaar . . . 

Outacted  . 

Outacting 
Ontao.... 


Outdazzla .... 

Outdoing. 

Outdone.. .... 

Outdoors 

Outdraw 

Outdrawing  . . 
Outdrink.  .... 

Outdure 

Outduring . . . . 
Outdwell 


Ottimestro. . . . 

Ottimiamo 

Ottimo 

Ottoforo 

Ottoginia 

Ottoman 

Ottonaria 


Ostraoode  .... 

Ostraelga 

Ostrales 

Ostreatum .... 1 1 06561 
Oatreidae  ....'106562 
Ostreorum.  . . . [106563 

Oatricone 1'  8564 

Ostriferas  ....  108565 

Oatrinho 108566 

Oatrinorum  ..[108567 
Oatrioaus  ....108568 

Oatritidem ; 1 06569 

Ostritis 106570 

Oatrogodas.  ..108571 


[108558  Otiophore 1108642 

108559  1 - 

106560 


Otior 108643 

Otioaitas 108644 

Otiosity. 108645 

Otitis 108646 

Otocele 108647 

Otechile 108648 

Otoconie il08649 

Otocrane [108650 

Otocyon Il08651 

Otoglene 108652 

OtoUcnd 1108653 

Otolite [108654 

Otolithic [108665 


Ot&ne 

Ottopetalo. . / 

Ottoatilo 

Ottuplo 

Otturatore. . . 

Ottuaetto 

Ottuaezza.  . . . 
Ottuaione. . . . 

Ottusita 

Ottuao 108765 

Oubliasaea. . . . 108736 

Oublieriez 108737 

Oublieront. . . . 108738 
Oubliette ,108739 


108719 

108720 

108721 

108722 

108723 

108724 

108725 

108726 

108727 

108728 

108729 

108730 

108781 

108732 

108733 

108784 


Outardeau . . . 

Outargue 

Outarguing. . 

Outava 

Outbabble . . . 
Outbalanoe . . 

Outbar 

Outbargain.  . 
Outbegged. . . 
Outbegging. . 

Outbidder  . . 
Outblaze.  ... 
Outblazing.  . 
Outblown  ... 
Outbluah . . . 
Outblushed. . 
Outboard  . . . 
Outbounded . 

Outbow 

Outbowed  . . . 
Outbowing  . . 

Outbrag 

Outbragged. . 
Outbraving . . 


108795 

108796 

108797 

108798 

108799 

108800 

108801 

108802 

108803 

108804 

108865 

108806 

108807 

108808 

108809 

108810 

108811 

108812 

108818 

108814 

108815 

108816 

,108817 

108818 

108819 

108820 

108821 

108822 

108828 


Outdweller . 

Outerly 

Outermost .... 

Outface 

Outfall 

Outfawn 

Ontfawned.  .. 
Outfawning. . . 

Outfeaat 

Outfeasted.  .. 

Outfield 

Outfit 

Outfitter 

Outflank 

Outflanked.  .. 
Outfiatter  .... 

Outflow 

Outflowing  . . . 

Outfly. 

Outflying 

Outfool 

Outfooled 

Outfooling 

Outform 

Outfrowned  . . 

Ontgaze 

Outgazing 

Outgive 

Outgiving  .... 
Outgrinned . . . 

Outground . . . 

Outgrown 

Outgrowth . . . 
Outguard  .... 

Ontgush 

Outguahing. . . 

Outhaul 

Outhauler .... 

Outhire 

Outhiaa 

Outhisaed  .... 
Outhiaaing.  .. 

Outhouse 

Outibot 


108843 

108844 

108845 

108846 

[108847 

108848 

108849 

108850 

108851 

108852 

108853 

108654 

108855 

108856 

108867 

108858 

108659 

108860 

[108861, 

108862 

[108863 

108864 

108865 

108866 

108867 

[108868 


108870 

108871 

108872 

108873 

108874 

108875 

108876 

108877 

108878 

108879 

[108880 

[108881 

108882 

108883 

108884 

108865 

108886 

108887 

108888 

108889 

108890 

108891 

108892 

108893 

108894 

108895 

108896 

108897 

108898 

108899 

108900 

108901 

108902 

108903 

108904 

108905 

108906 

108907 


Outillage 

Outillait 

OutiUeras. . . . 

Outilleur 

Outillone 

Outing 

Outjeat 

Outjested 

Outjesting  . . . 
Out  juggle. .. 

Outkeeper  .. 
Outknaving . 

Outlaid 

Outlance 

Outlanoing. , 
Outlander  .. 
Outlandish . . 
Outlaugh  . . . 
Outlaughed . 
Outlawing  .. 

Outlaws. .... 

Outlay 

Outlaying... 

Outleap 

Outleaping . . 
Outlearnea . . 
Outletting  .. 
Outlicker. . . . 

Outlinear 

Outlining. . . . 

Outlook. .... 
Outlooked  . . 
Outlooking.. 
Outlopes..  .. 
Outlustre  . . . 

Outman 

Outmanned  . 
Outmanning. 
Outmarch  . . 
Outmarched. 

Outmaster . . 
Outmating . . 
Outmeaaure. 
Outmount. . . 
Outmounted 
Outname. . . . 

Outness 

Outnoiae 

Outnoising . . 
Outnumber. . 

Ontonada 

Ontonal 

Ontocico 

Outorga 

Outorgador. . 
Outpariah . . . 

Outpart 

Outpass. .... 
Outpaasing. . 
Outpoiaed. . . 

Outporch.  .. 

Outpour 

Outpouring  . 
Ontpower . . . 
Outpowered. 
Outpray  .... 
Outpraying  . 

Outprize 

Outprizing . . 

Output 

Outquenoh  . . 
Outrageous .. 
Outrageras . . 
Outrageuz  . . 
Outrancier... 

Outrap 

Outrapped . . 
Outrapping . 

Ontraaaa 

Outrazed.. ., 
Outreach.. .. 
Outreaohea .. 
Outreaaon. . . 
Outreckon  .. 
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BONDS,  STOCKS  AND  MISCELLANEOUS  SECURITIES. 


WILL  YOU  TAKE  ON  EQUAL  JOINT  ACCOUNT  1 


Bonda 

School. 

City. 

County. 

State. 

Government. 

2 per  cent. . 

1*  « 

**  r.  ;;; 

AH  “ • • 

8 “ ... 

5,-f  ;; 

« “ ... 

108908  Outredden . . . 

108909  Ontrega 

108910  Outreign 

10891 1 Outreigned  . . 

106912  Outrem. 

108913  Ontremer  ... 

108914  Outrick 

108915  Outrider .... 
108616  Outrigger  . . . 
108917  Outright  .... 

108918  Outringing . . 

108919  Outrival 

108920  Outroads.... 
108921  Outroared  . . . 
108922  Outroaring... 
108923  Outromance. . 

108924  Outroot 

108925  Outrooted  . . . 
108920  Outrooting  . . 
108927  Outrora 

108928  Outrotanto  . 
1 08929  Outrunning. . 
108930  Outrnshed . . . 

108931  Outsail 

108032  Outsailed  . . . 
108933  Outscape  . . . 

108934  Outscent 

108935  Outscented  . . 
108936  Outscolded 
108937  Outscorn  . . . 

108938  Outscout .... 
108989  Oatsoouted . . 

108940  Outsell 

108941  Outsentry  . . . 
108942  OutBettler . . . 
108943  Outshining .. 
108944  Outshone... 
108945  Outshoot.  ... 

108946  Outshut 

108947  Outsiders  ... 

108948  Outainned... 

108949  Outskip 

108950  Ontskipped.. 
108951  Outskirts  . . . 
108952  Ontsiang  .... 

108953  OutsUde 

108954  Outsold 

108955  Outapanned. . 
108956  OutBp&rkle  . . 
108957  Outspeak 

108958  Outspoken.  .. 
108969  Outsported.  . 
108960  Outspread  . . . 
108961  Outstand. 
108962  Outstaying  . . 
108968  Outstep  ..... 
108964  Outstepped.. 
108965  Outstorm . . . . 
108966  Outstormed  . 
108967  Outstreet . . . . 

WILL  TAKE  ON  EQUAL  JOINT  ACCOUNT. 


Bonda 

School. 

City. 

County. 

State. 

Government. 

2 per  oent.  . 

I*  ::: 
I*  :: 
i * “ ::: 
" ::: 

108968  Outstretch. . . 
108969  Outstride  . . . 
108970  Outsubtle. . . . 
108971  Outsucken... 

108972  Outsuffer 

108973  Outsweeten.. 

106974  Outtalk 

108975  Outtalked.  .. 
108976  Outthrow.  .. 
108977  Outtongne. . . 

108978  Outtwining . . 

108979  Outusure 

108980  Outusnring.. 
108981  Outvalue .... 
108982  Outvaluing.. 
108983  Outvenom . . . 
108984  Outvenomed. 
108985  Outvillain  . . . 
108986  Outvoicing  .. 
108987  Outvoted 

108988  Outward  .... 
108989  Outwardly  . . 
108990  Outwashed  .. 
li!8991  Outwashing. . 
108992  Out  watch. . . 
108993  Outwatched  . 

108994  Outways 

108995  Outweary 

108996  Outweed. .... 
108997  Outweeded  . 

108998  Outweigh. . . . 
1 08999  Outweighed. . 
109000  Outwelling.. 

109001  Outwells 

109002  Outwinding. . 
1 09003  Outwinged... 

109004  Out  woe 

109005  Outwork  .... 
109006  Outworked  . . 
109007  Outworking.. 

109008  OutworthB  . . 
109009  Outwrested.. 
109010  Outwrite  .... 
109011  Outwriting.. 
109012  Outwritten  . . 
109013  Outzanied  . . . 

109014  Outzany 

109015  Outzany ing.. 

109016  Ouvacao 

109017  Ouvalado 

109018  Onvarovite  .. 

109019  Onvenoa 

109020  Ouvert 

1 09021  Ouvezaria... 

109022  Ouvido 

109023  Ouvirandra.. 
109024  Ouvrager . . . . 
109025  Ouvragiez  . . . 
1C9026  Ouvragiona . . 
109027  Ouvraison  . . . 

WILL  YOU  TAKE  ON  JOINT  ACCOUNT,  YOU  TO  CARRY T 


Bonds. 

School. 

City. 

County. 

State. 

Government. 

2 per  cent.  . . 

2 -s'  " 

3 

s1;  “ 

4 

43;  “ 

6 

r.i;  “ 

6 « ... 

109028  Ouzel 

109029  Ovabamua . . . 

109030  Ovabitis 

109031  Ovabunt 

109032  Ovadas 

109033  Ovaiuolo 

109034  Ovalabais. . . . 
109085  Ovalabamos. . 

109036  Ovaladas 

109037  Ovalamos  ... 

109038  Ovalarian. . . . 

109039  Ovalaron 

109040  Ovalasteis 

109041  Ovalbumen . . 

109042  Ovalibus 

109043  Ovaliform  . . . 

109044  Ovalique 

109045  Ovals 

109046  Ovante 

109047  Ovantium.. . . 

109048  Ovaralgie . . . . 

109049  Ovarifere 

11*9050  Ovarique  .... 

109051  Ovarisme 

109052  Ovaritis 

109053  Ovariule  .... 
109054  Ovatifolid  . . . 

109055  Ovatino 

109066  Ovationen  . . . 
109057  Ovationis 

109058  Ovationum  . . 

109059  Ovato 

109000  Ovatorum  . . . 

1 09061  Ovavero 

109062  Ovaverunt... 

109063  Ovejaa 

109064  Ovejeroa 

109065  Ovejuna 

109066  Ovelha 

109067  Ovelhinha  . . . 

109068  Ovelhum  .... 
109069  Ovenbrand  . . 
109070  Ovenchyma.. 
109071  Ovendweil... 
109072  Ovengaffel . . . 
109073  Oveng&lmei  . 

109074  Ovengat 

109075  Ovengcbak. . . 
109076  Ovengewelf. . 
109077  Ovenhout . . . 

109078  Oveniizer  ... 
109079  Ovenkap  .... 
109080  Ovenkoek. . . . 
109081  Ovenkool .... 
1 09083  Ovenless  .... 
109083  Ovenmond  .. 
109084  Ovenplast.... 

109085  Ovens 

109086  OveuBchop  . . 
109087  Ovenschuif .. 

WILL  TAKE  ON  JOINT  ACCOUNT,  WE  TO  CARRY 


Bonds. 

School. 
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County. 

State. 

Government. 

2 per  oent. . . 
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f1  “ ::: 

A],  “ ... 

t>  « ... 

“ ... 
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109088  Ovenstok 

109089  Oventjes. .... 
109090  Ovenwiach. . . 
109091  Overaardig  . . 
109092  Overaasd  .... 

109093  Overact 

109094  Overacted  . . . 
109096  Overacting. . . 
109096  Ovcraflect . . . 
109097  Overarch.... 

109098  Overarched.. 
109099  Overazen  .... 
109100  Overbedden. . 
1091  "1  Overbekend. . 

109102  Overbezig 

109103  Overblazen.  . 
109104  Overbodied.. 
109105  Overbody  . . . 
109106  Overboeken. . 
109107  Overboiled  . . 

109108  Overbold  ..  . 
109109  Overboldly.. 
109110  Overboord  .. 
109111  Overbought.. 
109112  Overbow.  ... 
1091 13  Overbowed  . . 
109114  Overboving. . 
109115  Overbreien.. 
109116  Overbridge.. 
109117  Over  bright  .. 

109118  Overbrin  .... 
109119  Overbroek  . . . 
109120  Overbuild  . . . 
109121  Overbukken.. 
109122  Overbulked.. 
109123  Overburden. . 
109124  Overburn  . . . 

109125  Overbusy 

109126  Overbuying.. 
109127  Overbuys. . . . 

109128  Overcanopy. . 
109129  Overcarry  . . . 

109130  Overcast 

109131  Overoateh... 

109182  Overclean 

109133  Overclimb... 
109134  Overcloud  . . . 

109135  Overcloy. 

109138  Overcoat  .... 
109137  Overcolour... 

109138  Overcoming 
109139  Overcostly .. . 
109140  Overcount. . . 
109141  Overcover.. 
109142  Overdaad  . . 
109143  Overdammen 
109144  Overdansen.. 
109145  Overdaring... 
109146  Overdatea. . . . 
109147  Ovcrdeelen  . . 

MAY  WE  TAKE  FOR  YOUR  ACCOUNT  T 


Bonda  | School. 

City. 

County. 

State. 

Government. 

2 percent...1  109148  Overdeksel.. 

2}a  “ ..!  109149  Overdelven. .. 

3 “ ...  109150  Overdiep 

3U  “ ...*  109151  Overdo 

4 “ ...  109152  Overdoen 

4}v  “ ...1  109153  Overdoing... 

5 44  ...'  109154  Overdonker.  . 

6}  * 44  . . . ' 109155  Over doopen. . 

6 •*  ...  109156  Overdrawn.. 

109158  Overdroog... 
109159  Overdruk  . . . 
109160  Overduwen.. 
109161  Overdwars. . . 
109162  Overerven  . . . 
109163  Ovcrerving  . . 
109164  Overetsen. . . . 

109165  Overfall 

109166  Overfilled.... 
109167  Overflush. . . . 

109168  Overflu* 

109169  Overflying. . . 
109170  Overfond.... 
109171  Overfondly.. 
109172  Overforsch  .. 
109173  Overfraai . . . . 
109174  Overfriseh . . . 

109175  Overgaan 

109176  Overgangen. . 
109177  Overganw  . . * 

109178  Overgeent . . . 
109179  Overgeerfd  . . 
109180  Overgegaan.. 
109181  Overgegomd  . 
109182  Overgehakt.. 
109183  Overgehold.. . 
109184  Overgilded... 
109185  Overgive  .... 
109186  Overglanoe  . . 
109187  Overglide  . .. 

109188  Overgloom  .. 

109189  Overgoed 

109190  Overgommen 
109191  Overgordel. . . 
109192  Overgorge  . . . 
109198  Overgrace  . . . 
109194  Overgreat . . . 
109195  Overgreedy.. 

109196  Ovcrgrof 

109197  Overgroot . . . 

10919S  Overgross  . . . 
109199  Overgrown  . . 

109200  Overgul 

109201  Oveinalers  .. 
109202  Overhanded. . 
109203  Overhappy. .. 
109304  Overhardy... 
109205  Overheated . . 
109206  Overheavy .. . 
109207  Overhebbeu. . 

TAKE  FOR  OUR  ACCOUNT. 


Bonds. 

SchooL 

City. 

County. 

State. 

Government 

2 per  oent... 

3'  “ 

8'..  “ 

4 ' “ ... 

4;.j  “ ... 

5 “ ... 

oh  •; 

c 

109208  Overheet .... 
109209  Overbelder  . . 
109210  Overheusch  . 

109211  Overhlgh 

109212  Ovcrhighly  . . 
109213  Overhinken. . 
109214  Overhoeks. . . 
109215  Overhollen. . . 
109216  Overhouden. . 
109217  Overig 

109218  Overigens 

109219  Overissue.... 

109220  Overjarig 

109221  Overjas 

109222  Overjassen. .. 

109223  Overjoy 

109224  Overjoyed — 
109225  Overjump.  .. 
109226  Overjumped.. 
109227  Overjurk  .... 

109228  Overiurken.. 
109229  Overkappen. . 

109240  Overkapt 

109231  Overkarnen.. 
1 09232  Overkistcn  . . 

109238  Overknap 

1092114  Overkolven.. 
109235  Overkomst. . . 
109236  Overkous.... 
109237  Overkrom  . . . 

109238  Overkruien  . . 
109239  Overkuisch . . 
109240  Overlaars .... 
109241  Overlabben.. 
109242  Overlabour  . . 
109243  Overlade  .... 
109244  Overlading... 
109245  OverlaDga. . . . 
109246  Overlapped... 
109247  Overlarge  ... 

109248  Overlashcd  . . 
109249  Overlavish. . . 
109250  Overleaped.. 
109251  Overleaven  . . 
109252  Overleefd.... 
109253  Overleggen.. 
109254  Overlekker  . . 

109255  Overlenig 

109256  Overlezen  . . . 
109257  Overlief j 

109258  Overliness . . . 
109259  Overliiden.. . 
109260  Overlive*.... 
109261  Overliving. . . 

109262  Overloeren 

109263  Overloops  . . . 
109264  Overlords.... 
109285  Overloved  . . . 
109266  Overlusty.... 
109267  Overmaat.... 

For  Special  Terms  and  Phrases  relating  to  Bonds,  see  page  634. 


Digitized  by 


Google 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “ via  Western  Union.” 


6< 


660 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  «<  via  Western  Union.” 


PERCENTAGE. 


Per 

Cent, 

»*•■ 

»*.. 

10.... 

10*.. 

11.... 

11*.. 

11.... 

»*•■ 

18.... 

u*.:: 

It*.:: 

IS*.. 
16  ... 
16*.. 

17.. .. 
17*.. 

18.. .. 
18*.. 

19.. . 
19*.. 

50.. .. 

91 .. . . 
».... 
»*•• 

53.. .. 

84.. .. 

25.. . 

88.. .. 
97  ... 

29.. .. 

80.. .. 
81.... 
82  ... 
38  *.. 

33.. .. 

83X.. 

84  

85  

86  

87.. . 

8JX. 


Pakzadel . . . . 
Pakzolder  . . 
Palabatur. . . 
Paiabrada . . 
Pals  brer  as.. 
Palnbrita.. . . 
Pain  b rotas  . 
Palabuntur. 
Palacego . . . 
Palaoiega. . . 

Pnlaclegos. . 
Palociooa  .. 
Pal  ac  ran  a . . 
Palacrania. . 
Palaouma . . 
Palacurai*  . 
Paladar  . .. 
Paladaras  . . 
Pa  lad  end  as.. 
Paladeado . . . 


40.. . 

41.. . 

49.. 

«*. 

43.. . 
«... 
«... 
«... 

47.. . 
47*. 
«... 

49.. . 

60.. . 

81... 

89.. . 
82*. 

88.. . 
64  .. 
66... 
66... 

87.. . 
67*. 

68.. . 

69.. . 

60.. . 
61... 
62... 
62* . 

63.. . 

64.. . 

88.. . 
« .. 
66* 
67  . . 
67* 
68... 

69.. . 

70.. . 

71.. . 
«*■ 

76 .. . 
77*. 

80.. . 
89  if. 


110068 
110069 
110070 
1110071 
110073 
110078 
110074 
110078 
110076 
110077 
110078 
110079 
110080 
110081 
110083 
110088 
110064 
110088 
110086 
110087 
110088  Pnladeamos. . 
1100S9  Paladearon... 
110090  Paladeos..  ... 

110091  Paladial 

110093  Paladiales  . . . 
110098  Palaeaater . . . 

110094  Palaemon 

110095  Palaemonem. 
110098  Palaemon  is.  . 
.110097  Palaeology. . . 

110098  Palafltta. . . . . 

110099  Palafox 

110100  Palafrem 

110101  Palaf  reno. . . . 
110103  Palagarum.. 

110103  Palage 

110104  Palagonite. . . 

110105  Palagro. 

110106  Palahuso 

110107  Palamalh&r. . 

Palaraalo.  . . . 
Palamedeos. . 
Palamedico.  . 
Pain  media . .. 
Palamitara.. . 
Palampore.. . 

P&lanca 

Palanoammo. 
Palancando. . 
Palanoansi . . . 
Palancava... 
Palanches  . . . 
Palanchino. . . 
Palanoiano.. . 

Palauoon 

Palandrea.... 
Palanqne .... 
Palanqneta . . 
Palanqains... 
Palantibua,.  . 


87* 

90.. . 
«* 
96  .. 

100.. . 


110108 

110109 

none 

110111 

lions 

1110113 

1110114 

1110115 

1110116 

110117 

1110118 

none 

110130 

110131 

110128 

110123 

110134 

110125 

110136 

110127 

110128 

110129 

110180 

110181 

110132 

;110138 

110134 

110135 

110186 

110137 

'noiss 

110139 
|110140 
110141 
110142 
110143 
110144 
110145 
110146 
110147 
110148 
110149 
110150 
,110151 
110152 
110158 
110154 
!ll0155 
1110156 
*110157 
110158 
110159 
110160 
110161 
110162 
110163 
110164 
110165 
. 110186 
. 110167 


Palapteryx.. .. 
Palardeaux.  .. 
Palaaearum. . . 
Palaaseraus.. . . 
Palaatdame.  . . 

Palastro 

Palla table .... 

Palatal 

Palatharum. . . 
Palatinado . .. 

Palating 

Palatinum  ... 
Palatinnem  . . . 
Palationla  .... 

Palaverer 

Pala  vrada 

Palavrorio. ... 

Palazzino 

Palazzista 

Palazzo 


Palazzone 

Palazzotto 

Palcaccio 

Palchetti 

Palchi 

Palcone 

Palcuocl 

Palcuto 

Paleaban 

Paleaceous. .. . 


Paleadea. . . 
Paleador.. . 
Paleaeform.  .. 

Palealibua 

Paleallum 

Palearius . . 
Paleatorura . . . 
Peleggiare. 
Paleggiava.... 
l’allegglo.. . 


Per  Annum. 


110168 

110169 

110170 

110171 

110172 

110173 

110174 

110175 

110176 

110177 

110178 

110179 

110180 

110181 

110182 

110183 

|110184 

110185 

110186 

110187 

110188 

110189 

110190 

110191 

110192 

110193 

110194 

110195 

110196 

110197 

110198 

110199 

110200 

110201 

110202 

110203 

110204 

110205 

110206 

110207 

110208 

110209 

110210 

110211 

110212 

110318 

110214 

110215 

110216 

110217 

110218 

110219 

110220 

110221 

110222 

110223 

110224 

110225 

110226 

110227 

110228 

110229 

110330 

110231 

110232 

110233 

110234 

110285 

110236 

110237 

110238 

110289 

110240 

110241 

110242 

110243 

110244 

110245 

110246 

110247 

110248 
1 10249 
110250 
110251 
1 110252 
110233 
110254 
110255 
|110256 
|110257 

110258 

notff 

110960 

110261 
110262 
110263 
110264 
110265 
110266 
1 110267 


Palenem. .. 
Palenquea .... 
Palentes. .. 
Paleogrofo 
Pal6ole .... 
Paleologo. . . _ . 

Palfeologue 

Pal6opetre.. 
Palfeophile . . 
Pal6omls.. . . 


Paldosaure. . . . 

Paleoterio 

Palermitan... . 
Palerons.. . 
Paleaano.. . 
Palesaase.  . 
Pal  esa  tore .... 
Paleeavano . . . 

Paleserel 

Palestinoe  . . . 
Palestrioo. . . . 

Palot 

Paletada 

Paletatlon . . • 

Paletaxo 

Paletoquee. . . 

Paletot 

Paletu  vior . . . 
Paletuvio.... 
Palewiae..  .. 

Palfrey 

Palfreyed.  ... 
Paifuriua.  ... 
Palhacarga.  . 
Palhadica . . . 
Palharesoo. . . 

Palhegal 

Palhctada  .... 
Palhetao.  . 

Pal  h In  ha... 


Paliabaa 

Paliacion.  .... 

Paliasen 

Palis tivas  .... 

Palis  to  rio 

Psllbothra. .. . 

Pallcada. 

Pallcclata. .... 

Palicots 

Palidezcas. ... 
Palidexoo.. . .. 

Palldoe 

Paliemoa^ .... 

Paliotto j 

PallkM® 

Palikour 

Palimpesto.. . . * 
Palimpsest.... 
Palindrome  .. 
Paling I 


Pallngen 

Paiingvel.  .. 
Palinkjes.  .... 
Palinlogie  .... 

Palinod 

Paiinodial.... 

Palinodie 

Palinodist .... 

Pallnodone 

P&llnsesto  .... 

Palinurua 

Paliota 

Palipou. 

Palique 

Palisading. .. . 
Paliasadea  .... 

Palissage 

Pali  aeons. 

Palitabor 

Palitamur  .... 
Palitroque . . .. 
Paliuraeom.  .. 

Palluro 

Pallnroram . . . 

Pallzada 

Palla 

Pallacana 

Pallacarum.  .. 

Pallacines 

Pallacino 


Pallaco 

Palladore 

Pallakopaa.. . . 
Pallandro. . . . . 
Pallaquear .. . . 
Pallaqneo. . . 
Pallareia... . 
Pallaach.... 
Pal  Innemo*.. 
Pallatinis. .... 


Premium. 


110288 

110269 

11C270 

110271 

110272 

110273 

110274 

110275 

110276 

110277 

110278 

110279 

110280 

110281 

110282 

110283 

110284 

110285 

110286 

110287 

110238 

110fcS9 

110290 

110291 

110292 

110293 

110294 

110295 

110296 

110297 

110298 

110299 

110300 

110301 

110302 

110308 

110304 

110305 

10306 

1110307 

110308 

110309 

110310 

110311 

110312 

110813 

110314 

110315 

110316 

110317 

110318 

110319 

110320 

110321 

110322 

110823 

110324 

1110825 

110826 

110327 

110328 

110329 

110330 

110331 

1110832 

110338 

110334 

110335 

110836 

110S37 

1110338 

110339 

1110340 

110341 

110842 

110343 

110344 

110345 

110346 

110347 

110348 

110349 

110350 

110351 

110352 

110353 

110364 

110356 

110356 

110357 

1110358 

110359 

110360 

110361 

110362 

110863 

110364 

110365 

110366 

110367 


Pal  latino 

Pallatorlo 

Pal  leal 

Pallefacto 

P&lleeoo 


Discount. 


110868 
110369 
110870 
110371 
110372 
110378 
110874 
110875 
110370 
110877 

110878 
110379 
110880 
110381 
110882 
110388 
110-384 
1103S5 
110386 
110387 

Pallidexza  ,...|l  10888 

Pallidity 1110389 

Pallidness ....  1 110390 

Pallldore 

Pallidorum.. . 
Palllduloe. . . . 
Pallidulum.. . 
Pallidume  . . . 

Palliola 

Palliolato. . . . 


Pnllescnnt 

Palllacao 

Palliarono  ... 

Palliasses 

Palliastro. ... 

PaUiate 

Palliateur 

Palliativo 

Pallia tory  . . . . j 

Palliatoe 

Palliatuin 

Palliavamo . . . 
Palliavate  .... 

Pall  lead  a 

PaUidetto 


110391 

110892 

110893 

110894 

110395 

110396 

110397 


Pallisade 

Pallodes 

Palloncino. . . . 
Pallonesco.... 

Pallor!  bua 

Pallori* 

Pallotta 

Pallottini 

Pallottola. . . . . 110406 
PaUuerunt. ... '110407 


110398 

110399 

110400 

110401 

110402 

110408 

110404 

110105 


Pallnla 

Palma  bam  us. 
Palmaceous. . 
Pal  mad  te. . . . 
Pal  mad  a. .... 
Palmadilla... 
Pal  mall  bus.  . 
Palxnalium. . . 
Palmamus . . . 
Palmandum  . 

Palmarias  ... 

Palmary 

Palmately  ... 
Pal  materia.. . 
Palma  vim  us . 
Palmavisti..  . 
Palmbaum. . . 
Palmbaumes. 

Palmblatt 

Palmbohrer. . 


110408 

110409 

110410 

110411 

110412 

110418 

110414 

110415 

110410 

110417 


Palmboom . . . 
Palmboomen 
Palmbotcr. .. 
Palmeabats... 
Palmeado. ... 
Palmeamos.. . 
Palmenrian. . 
Palmearou. .. 

Palmed 

Palmeira 


Pal  me  j area.. . 
P&lmellao  ... 
Palmenholz. . 
Pal  men  kohl. . 
Pal  men  mark . 
Palmenmehl. 
Palmenreis... 

Pal  men  to 

Palinenwald  . 
Palmenweg. . 

Palmeot 

Palmesanas. 
Palmenano..  . 
Palmescam.. . 

Palraesel 

Palmesore ... 
Palmetazos.. . 
Palmetto*. . . . 
Palmfrucht. . 
Palmgartcn . . 

Palmgraupe  . 
Palmbennep. 

Palmhout 

Pal  mb  oaten  . 
Palmioorne . . 

Palmiers 

Palmiflore . . . 
Palmignde.. 

Palmilha 

Palmilob6  . . 


,110418 
, ,110419 
,110420 
.110421 
110422 
! 110423 
,110424 
! 110-125 
110426 
,110427 
110428 
1110429 
! 110480 
110431 
110432 
110433 
110434 
,110435 
110436 
110487 

110438 
110439 
*110440 
110441 
110442 
110443 
110444 
110445 
110440 
110447 
Jl10448 
. ,110449 

.116450 
.,110461 
. 110452 
. 110453 
. 110454 
.,110455 
. 1 11 0456 
110457 
. '110458 
. 110459 
110460 
.110461 
. 1110462 
.1110463 
.110464 
.111  0465 
. 110466 
..110467 


Pal  mi  nerve. . 

Palmiped 

Pal  mi  pore , . . 

Pal  mister 

Palmistry. . . . 
Palmitique.  . 
Palmkolben. . 
PalmkooL  ... 
Palmmarkt... 
Pal  mn  uss 

Palmolie 

Palmon 

Palmopede. . . 
Palmorinho.. 
Pal  mono  rum. 
P&lmosum... 
Pal  m o tend  o. . 
Pal  mo  tear. .. 
Palmoteo. . .. 
Palmoule.... 

Palmsap 

Palmspier  . . . 
Palm  stock . . . 

Palmtak 

Palmtakken . 
Palmtouw  . . . 
Palmtouwen. 
Palmnlaris..  . 
Palmnlarum. 
Pal  mules..... 

Palmnlum . . . 
Palmwachs.  . 
Palmweide... 
Palmwoche. . 
Palm  warm... 
Palmzondag  . 
Paluvincker. . 
Palmzweig ... 
Palombaro.  • . 
Palombina... 

Palombo 

Palomillas... 

Palomino*... 

Palonnier.... 

Palotada 

Paloteado*. . . 
Paloteando.. . 
Palotearon. . . 

Paloteos 

Paloter 

Paloteurs 

Palpabamo*  . 
Palpabile. ... 
Palpabimur. . 
Palpadelas. . . 
Palpadea. ... 
Pal  pad  ora  . . . 
Pal  pad  ores,. . 
Palpamento. . 
Palpamina. . . 

Palpamlnis.. . 
Palpamiuum. 
Palpandola.. . 

Palparla 

Palpansimo.. . 
Pal  pat  I vo. . . . 
Palpatorem.  . 
Palpatorla . . . 
Palpaturo  ... 
Palpavel 

Palpa  vises . .. 

Palpe 

Palpebra.. . . . 
Palpebrabo. . 
Palpebris.  j.. 
Palpebrum... 

Palperois 

Palperanno. . 
Palperebbe.. . 
Palperiez... . . 

Palpeur 

Pal  prase*. . . . 

Palpevole 

Pal plf eras  .. . 
Palplform  . . . 
Palpi  mane*.. 
Palpitacao. . . 
Palpitadas . . . 

Palpitado 

Palpitamop— . 

Palpitant* . . . 
Palpltaron. . . 
Palpitavit . . . 
Palpltero* . . . 
Palpitons. . .. 
Pa  1 planch  e.. . 
Palponem  . . . 
PalDonibo*.. . 

Pal  pouts 

Pal  po  rum. . . . 


Profit. 


Palpoteada. 
Pal  pe  tear  e . . 
Palrador.... 
Palroduro  . . 
Palraria. ... 
Palratorio  . . 
Palsgrave... 

Palsical 

Palsied 

Palstave.... 


110468 
110469 
110470 
110471 
110472 
110473 
110474 
110475 
110470 
110477 

110478  P&lster 

110479  Palsying 

110480  Paltata 

110481  Paltiel 

110482  Paltonato. . . . 
110483  PaltoqueL... 

110484  Paltorie 

110486  Pal  to* 

110486  Pal  tram 

110487  Paltnly  

110488 
110489 
110490 
110491 
[110492 
110493 
110494 
110496 
110490 
110497 

110498 
110499 
110500 
110501 
110502 
110503 
110504 
110505 
110506 
110607 


Paltriness ..., 
Paludament . . 
Paludano. ... 
Paludato*. . . . 

Palude. 

Paludfeine  . . . 
Paludello .... 
Paludicas. . . . 
Paludicole... 
Paludiers.  ... 

Palndigena.  . 
Paludiuous.. . 
Paludlque . . . 
Paludi vago . . 
Paludosaa  . . . 

Paludoso 

Palumbibua. . 
Palumbinos. . 
Palumblnnm. 
Palumborum. 

110508  Palumbo*.... 
110509  Palumbuli... 
110510  Palumbulo*.. 
110511  Palumbulum. 
110612  Palumbum... 

110613  Pmlurdas 

110514  Palurdo 

110615  Pmlnstral 

110616  Palustre 

110517  Palustrium.. . 


110518 

110519 

110520 

110521 

110522 

110523 

110524 

110525 

110626 

110527 

110528 

110529 

110530 

110531 

110532 

110533 

1110584 

110535 

110536 

110587 

110538 

110639 

110540 

110541 

110542 

110548 

110544 

110545 

110546 

,110547 

T10548 

110649 

110550 

110551 

110552 

110568 

110564 

110555 

110666 

110557 

110558 

110559 

110560 

110561 

110662 

110563 

110564 

110665 

110560 

110667 


Palvesaro.. . . 
Pam  bo  res. . . . 
Pamemas. . . . 

Pamfilio 

Pamiaoa 

Pammachia. . 
Pammachlum 
Pammene*. . . 
Pammerope. . 
Pamoisir 


Pamolson 

Pampanaio . . 
Pampanas . . . 
Pampanoaaa. 
Pampanoso... 
Pnmparigo.. . 
Pampean.  ... 
Pamperize.. . 
Pamphilus... 
Pamphlet. . . . 

Pamphyllo*. . 
Pamphylium. 
Pampillou . . . 
Pampinabis. . 
Pampinamus. 
Pampinntor. . 

Pampineo 

Pampinetis... 

Pampinl 

Pampinosa... 

Pamplnoeo*. . 
Pampinofium. 
Pamplina.... 
Pamplonese  . 
Pamposada. . 
Pam  posad  os. 
Pamposto. . . . 

Pampree 

Panaba*e 

Panacarum.. 

Panaocia.  ... 
Psnaoeau.... 
Pannches. . . . 
Panachure. . . 
Panacibns ... 
Panadno* . . . 
Panncon e . . . . 
Panacranta.. 
Panadeaban  . 
Pan  ad  e ados. . 


Loss. 


110568 

110669 

110570 

11U671 

110572 

110578 

110674 

110575 

110576 

110577 

110578 

110579 

110580 

[110581 

110582 

110588 

110584 

110585 

110686 

110587 

110588 

110589 

110590 

110591 

110592 

110598 

110594 

110595 

110696 

110597 

110598 

110599 

1106U0 

110601 

110602 

110608 

110604 

110605 

110606 

110607 

[110608 

[110609 

110610 

110611 

[110612 

110613 

110614 

110615 

110616 

110617 

110618 

110619 

110620 

110621 

110622 

110628 

110624 

[110625 

110626 

110627 

110628 

110629 

110630 

110681 

110632 

110638 

110684 

110635 

110636 

110637 

110638 

110639 

110640 

110641 

110612 

110648 

110644 

110645 

110646 

110647 

110648 

110649 

110650 

110651 

110652 

110668 

110654 

110665 

110656 

110657 

110668 

110659 

110660 

110661 

110662 

110668 

110664 

110666 

110666 

110667 


Panaetio*  . . 
Panae  tolas.. 
Panaggio. . . 

Panagla 

Panakton  . . 
Panamahut 
Panaretns  .. 
Panaaoo  .... 
Panatella  .. 
Pancadaria. 

Pancale 

Pancarpia. . , 
Pancarpi  us. , 
Panes rpoe. . 
Pancarte*  . . , 
Panoerone . . 
Panchaicum 
Panchaius... 

Panche  

Panchetto . . , 
Panohlore . . 
Panchresto.. 
Panchroml . 
Panohrorao* 
Panchrorum, 
Panch way . . 

Pancista 

Pancleon 

Pan  conow 
Panoottino . , 

Pancratian  , 
Pancratlst . . , 
Pancturam . , 
Pancucde  . . , 
Pancudo  .... 

Panda  

Pandabitur  , 
Pandab  tint.., 
Pandactyle . , 

Pandales 

Pandarane 
Pandariens  . 
Pandataria  , 
Pandation . . 
Pandatorum, 
Pandaturam 
Panda vero  ., 
Pandeabais  . 
Pandearias . , 
Pandeaete  ., 
Pandebamua 

Pandectes  ... 
Pandemia  .., 
Pandemlco... 
Pand6mique 
Panderada  ., 
Panderazo .. 
Panderunt  . 
Pandiculor  . 
Pandilha  — 
Pandionls  . . , 
Pand  ionium , 
Pandisset  ... 

Pandisti 

Pand  ochi  urn 
Pandorga  ... 
Pandorium .. 
Pandoras  ... 

Pandosia 

Pandours  ... 
Pandowy  ... 
Paudrodon  . 
Pandrosoe . . . 
Pandachuld  . 
Pandspel . . . . 

Pandur. 

Pandya  

Paneas 

Panwlwerk. , 
Panel lada  ... 

Panelle* 

Panelllno  ... 
PanAmone... 
Panerastoe  .. 
Panerina  ... 

Paneros 

Panerotem  .. 
Panerotis  ... 
Panetelas  . . . 
Panetiere* .. . 

Panetto 

Panfano 

Panfllo 

Pangaeorum. 
Pangajoa  ... 

Pangam 

Pangases  . . 
Pangendos  . 
Pangendnm  . 
Pangeneeis... 


Commission. 

t Pangenetic — 
I Pangentem  . . . 

1 Pangeremus  .. 

Panglacb 

I Pangoline*  ... 
t Pangollno . . . . 
I Pangonies . . . . 
* Pangonorum. . 

1 Pangonos 

’ Pangonnm.... 

t Pangues 

i Panharlng 

I Panhormo. .... 

Panhormus  .. 

I Pantaguado  .. 

1 Panicful 

I Panichlna . ... 
i Panldorum  .. 
1 Pan  tool  ato ... . 

’ Paniculado.. . . 


Bail*. 


110768  ] 
110769  : 
110770  : 
110771 
110772  ; 
110773  ] 
110774  : 
110775  : 
110770  : 
11U777  : 


[110698  : 
110699  1 
110700  ] 
110701 
110702  ] 
110708  ] 
110704  1 
1110706  ] 
110706  ] 
[110707  1 


I Pannendak. 

> Panneo rum 

I Panne-os 

Panneqnet  . 
i Pannesteen . 
I Pannlcelli  . 
I Pannikell  .. 

> Pannikin  .. 
I Pannlnho... 
f Pannonage  . 


I Panophrys... 
> Panoplon  ... 
I Panoplia  .... 

Panoplying  . 
t Panopeide  ... 

I Panoptes 

1 Panopticas  .. 
• Panopticon  . 
i Panoptiqne . . 
’ Panorama  . . . 


I Pantogaxae.. 
I Pantogonfe  . 
I Pantografo... 
Pantograph.. 

! Pantoire 

I Pantolabcm„ 

1 Pantoliea 

i Pantology  ... 
» Pantometro.. 

’ Pantomime  . 
I Pantomimes . 
1 Pantomimum 

> Pantophaga  . 
Pantopoda ... 

I Pantoptere... 

> Pantoqne  .. 
1 Pantoeoope... 
• Pantotele  ... 
I Pantothric  ,. 
■ Pantoullea  ... 
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DISCOUNTS. 


Dir  Cent. 


S* 


Pmoaaszo — 
Paonolno... 
Paonessa . . . 
Paonneau  . . 
Papablle  . . . 
Papaohtig . . 

Papacy 

Papada. 

Papadinha.. 
Papaeus .... 


vt 

7 H 6... 

10 

10  and  5 

10  ud7K... 
lO.nd  10... 

10, 10mnd7Jf... 
10, 10  and  10... 

12* 

IS*  and  5 

IS* and  7*.... 

lax  and  10 

13x.  10  and  7*. 

16 

15  and  5 

16,  E and  8 

15,  6 and  5 

16,  6 and  8. 


IE  and  7Jtf 

16  and  10 

16. 10  and  7Jtf ■ ■ • 

MX 

MX  and  5 

l«Xand7X.... 

SK:::::::::::: 

90  and  6 

90  and  1% 

90  and  10 

90,  10  and  7*... 

90. 10  and  10..,. 
90, 10,  10  and  7* 
90.  10,  10  and  10 

90  and  16 

90, 16  and  10.... 

90  and  30 

90.  90  and  10.... 
96 . 


110868 
[110860 
110870 
110871 
110873 
110873 
110874 
110875 
110876 
110877 
110878  Papafigo..... 
110879  Papagayo  . . . 

110880  Papagel 

110881  Papahigos... 
110883  Papahneros . 

110888  Papal 

110884  Papalist 

110885  Papallse. . . . . 
110886  Papalixing. . . 

110887  Papally 

110888  Papalmenfce . 
110880  Papamosoaa. 
110890  Papanatas . . . 
110891  Papandniaa . 
110893  Papandnjo... 
110893  Papaphobla. . 
110894  Pa  pare  hy. . . . 

110595  Paparia 

110896  Papariamos.. 
110897  Paparicho... 
110698  Paparlornm  . 
110899  Paparium  .. 
110900  Paparriba  . . . 
110901  Paparrucha. . 
110903  Papasemoe  . . 

110903  Papasso 

110904  Papantd 

110906  Papavel 

110906  Papaversap.. 
110907  Papavistia... 


96  and  5 

96  and  10 

96,  10  and  6 

95,  10  and  7)4.. . 

96.  10  and  10.... 
96,  10,  10  and  6.. 
96, 10, 10  and  7>4 
95,  15  and  10.... 

8714 .... 

9714  *nd  10.... 


90 

90  and  5 

90  and  10 

90,  10  and  5 

90, 10  and  714... 
90, 10  and  10.... 

90  and  15 

90, 15  and  10.... 

90  and  90 

90,  30  and  10.... 

9814 

9814  and  714  . . 
9814  and  1814... 

38* 

83*  and  6 

83*  and  714 ...  • 
88K  and  1814... 

95 

88  and  6 

86  and  714 

86  and  10 

86,  10  and  5 

86,  10  and  714... 
86,  10  and  10.... 

86  and  1314 

85, 1814  and  714- 
85,  1314  and  10.. 

35  and  15.  

85,  15  and  714... 
85,  15  and  10... 


86  and  90 

85,  30  and  10.... 
85,  80 and  1314.. 

8714  

8714  and  5 

87!4and7!4  ... 

3714  and  10 

8714, 10  and  714- 

40 

40  and  5 


And  9, 


And  9 1-9. 


11C908  Papayer 

110909  Papasana  ... 
110910  Papbrood.... 

110911  Papegot 

110913  Papelagem.  . 

110918  Papelao 

110914  Papelardle. . . 
110915  Papeleadas.. 
110916  Papelearon.. 
110917  PapeWra.... 

110918  Papelejo 

110919  Papsleoa  .... 
110930  Papeline  .... 
110931  Papelinho... 
110983  Papelista.  ... 

110938  Papelon 

110934  Papelonado.. 
110935  Papeloun4e.. 
110996  Papelncho . . . 
110987  Papenaad  ... 
110938  Papenbloem . 
110939  Papenhoed.. 
110980  Papenkap  .. 
110931  Pa  pen  mats.  . 
110983  Paperassss  . . 

110938  Paperello 

110934  Paperina.... 
110935  Paperlapp . . . 
110986  Paperotto  . . . 
110987  Papeaohe.... 


110938  Papesoo 

110989  Paphages.... 
110940  Paphlagon  .. 

110941  Papier 

110949  Paplflant . . . . 
111948  Papilione.... 
110944  Papllionla... 

110945  Papilla 

110946  Pepillaod  . . . . 
110947  Papillatos . . . 

110948  Papllles 

110949  Papillon 

110960  Papillooa . . . . 
110961  Papinhaa.... 

110963  Papion 

110963  Papironga... 

110964  Papirotee 

110966  Papismo 

110956  Papistaa 

110967  Papistical... 

110958  Papistlqne. . . 

110959  Papistry 

110960  Paplepel  .... 

110961  Papmeat 

110963  Paponges. . . . 
110963  Papotage.... 

110964  Papoter 

110965  Papotons.... 

110966  Papon 

110967  Papouohe  . . . 


110968 

110969 

110970 

110971 

110978 

110978 

[110974 

110975 

110976 

110977 

110978 

110979 

110980 

[110981 

110983 

110988 

110984 

110985 

110986 

110987 

110988 

110989 

110990 

110991 

110993 

110998 

110994 

110995 

110996 

110997 

110996 

110999 

111000 

111001 

111003 

111003 

111004 

111005 

111006 

111007 

111008 

111009 

111010 

111011 

111013 

111013 

111014 

111015 

111016 

1111017 

[111018 

111019 

111030 

111021 

111083 

111033 

111034 

111025 

111026 

111037 

111038 

111039 

[111030 

111081 

111033 

111038 

111034 

111035 

111036 

111087 

111088 

111039 

111040 

111041 

111043 

111048 

111044 

111045 

111046 

111047 

111048 

111049 

111050 

111051 

111052 

111063 

111054 

111055 

111056 

111057 

111068 

111059 

111060 

111061 

111062 

111068 

111064 

111065 

111066 

111067 


Paponille .... 

Papoula 

Pappabamus. 

Pap  pa  bat 

Pappabatis.  . 
Pappafloo  . . . 
Pappagallo.. 
Pappalardo. . 
Pappamus. .. 
Pappandi 

Pappandnm . 
Papparbeit . . 
Pap  pare  tifl  . . 
Pap  pa  tore . . . 
Pappatoria.  . 

Pappava  

Pappavimos. 
Papparisti.. .. 
Pappband . . . 
Pappbogen... 

Pappel 

Pappelbaum. , 
Pappelgang  . 
Pappelholz . . 
Pappelkohl. . 

Pap  pel  rose 

Pappenleim  . . 
Papperemmo. 

Pappenz.  

Pappiamo 

Pappicht  .... 
Pappiforme. . . 
Pappilho . . . . 
Pappkasten. . . 
Pappoforo . . . 

Pappolata 

Pappolone 

Pappooses 

Pappophore  . . 

Pappot 

Poppotten . . . . 

Pappons. 

Pappstneck. . . 
Pappwaare . . . 
Pappwerk  — 
Pappwespe . . . 
Papschotel.  .. 
Papat krone . . . 
Papststuhl  . . . 
Papstthum.  .. 

Papstwahl.... 

Papajadas 

Papujado 

Papula  bat. . . . 
Papularam . . . 

Papulose 

Papyraoeo 
Papyrionem . . 
Papyrionis  . . . 
Papyrium 

Papyro 

Papyrus 

Paquebot 

Poquebotes. . . 

Paquerolle 

Paqheteora.. . 

Paquettes 

Paquotons 

Paqueta 

Paquife 

Paqnilain 

Paquons 

Parabane 

Parabilum 

Parabimur  . . 

Parabllng 

Parabolaln  . . . 
Parabolano. . . 

Parabollst 

Paraboaco 

Parabuntur. . , 
Parabyston . . , 
Paracelsus — 
Parachever . . 
Parachoc . . . . , 
Parachroee — 
Parachute  — 

Paraclet 

Paracletos — 
Paraclito. .... 

Paraclose 

Paraclytu8... . 
Parmconate . . , 
Paraooude. . . 

Paracreaol 

Paracrotte. . . , 

Paracyane 

Paradarum. . . 
Paradebett . . . 
Parade  iro  . . . , 


111068 

111069 

111070 

111071 

111072 

111078 

111074 

111075 

111076 

111077 

111078 

111079 

111080 

111081 

111082 

111083 

111084 

111086 

111086 

111087 

111088 

111089 

111090 

111091 

111092 

111093 

111094 

111096 

111096 

111097 

[111098 
111099 
[111100 
111  1101 
111102 
111108 
111104 
111105 
111106 
111107 

111108 

111109 

115110 

111111 

111112 

111113 

111114 

111115 

111116 

111117 

111118 

111119 

111120 

111131 

111132 

111123 

111124 

111125 

111126 

111127 

111128 

111129 

111130 

111131 

111132 

111133 

111134 

111135 

111136 

111137 

111138 

111139 

111140 

111141 

111142 

111143 

111144 

111115 

111146 

[111147 

111148 

111149 

111150 

111151 

111152 

111153 

111151 

111155 

111156 

111157 

111158 

111159 

111160 

111161 

111162 

111163 

111164 

111165 

111166 

111167 


Paraderas . . . 
Paradeta . . . . 
Paradieres. . . 
Paradigrme  . . 
Paradillaa . . . 
Paradisaic. . . 
Paradistes . . . 

Pa  rad  oj  a. 

Paradojico.. . 
Paradojoa . . . 

Paradouro... 
Paradoxal . . . 
Paradrome.  . 
Paraetace  . . . 
Paraetonio  . . 
Parafango. . . 
Pa  raf asses. . . 
Paraferiez... 
Paraferna . . . 
Paraferont . . 
Paraffamtno . 
Paraflaudo  . . 
Paraffasai  . . . 
Paraffava . . . 

Paraffin 

Parafflner  . . . 

Paraffo 

Paraflez 

Parafonia  . . . 
Parafoudre. . 

Parafraso. . . . 
Parafusar  . . . 
Paraganas ... 
Paragauda  . . 
Paragandis .. 
Parageau .... 
Paragenio . . . 
Paraglace  . . . 
Paraglosse. . . 
Paragnathe. . 

Paragogiaa. . . 
Paragogico. ., 
Paragogum. . . 
Paragoning. . . 
Paragrafo . . . 
Para  gram  . . . 
Paragramma. 
Paragraphe. . , 
Paragnanto. . 
Paraguay  06. . , 

Paraiao 

Paralaonn6. . 
Paraissaia . . . 
Paraissent.... 

Pnraissies 

Paraissons. . . 

Parait 

Paraitraia . . . 

Paraitre 

Paraitrons. . . 

Parajour 

Para  la  ie 

Paralalia  .... 

Paralela 

Paraelello  . . . , 
Poralepsy  . . . , 
Paralheiro ... 

Paralian 

Paraliornm . . , 
Paralioe 

Parmlipae . . . . , 

Para  lips  is 

Pa’ralique  . . . . 
Puralisla  . — 
Paralixado — 

Paralizar 

Paralizo 

Paralizzn 

Parallaxe 

Parallel 

Paralleled . . . . 

Parallelos 

Parallelum . . . 
Paralogism . . , 
Paralogite . . . , 

Pnralume 

Paralyaais 

Paralysant  . . . 

Paralyse 

Paralysing 

Paralytioo.... 
Paralyzed  — 
Psramdlie  — 
Paramentar . . 
Paramento  . 
Psrameque. . 
Para  metros. . . 
Parammis. . . 
ParamnAsie. . 
Paramo 


And  5. 


111168 

111169 

111170 

111171 

111172 

111173 

111174 

111175 

111176 

111177 

'111178 

111179 

111180 

111181 

111182 

111183 

111184 

111186 

111186 

111187 

111188 

111189 

111190 

111191 

111192 

111193 

mm 

111195 

111196 

111197 

111198 

111199 

111200 

111201 

111202 

111203 

111204 

111205 

111206 

111207 

>111208 

111209 

111210 

111211 

111213 

111213 

111214 

111215 

111216 

111217 

111218 

111219 

111220 

111221 

111222 

111223 

111224 

111225 

111226 

111227 

111228 

111229 

111280 

111231 

111282 

111233 

111234 

111235 

111236 

111237 

111238 

111239 

111240 

111241 

111242 

111243 

111244 

111245 

111246 

111247 

111248 

111249 

111250 

111251 

111252 

111253 

111254 

111256 

111356 

111267 

111268 

111259 

111260 

111261 

111262 

111268 

111264 

111266 

311266 

1111267 


Paramorph. 
Paramorum  . 
Paramoeohe . 
Paramoudra. 
Paramount. . 
Paramucate  . 
Paramylene. . 
Paramylou. . . 
Paramythie.. 
Paranapena  . 

Paranchlne . . 
Parandros. . . 
Parandrum . . 

Paranete 

Parangario. . 
Parangon. . . . 
Parangones. . 
Parangue. ... 
Paraniline. . . 
Paranlnfo . . . 
Pmranomie  . . 
Paranonque . 
Paranympha. 
Paraoochi . . . 

Para par 

Parapegma. . 

Porapelto 

Parapet 

Parapetado . . 
Parapheraa.. 

Paraphonlfc. . 
Paraphoron  . 
Pamphyfda  . . 
Parapiglia . . . 
Parapiotal . . . 
Paraplegy . . . 
Parapleure  . . 

Parajxxx) 

Para  podium . 
Parapside  . . . 
Pa  repaid  is . . . 

Para  sang 

Parasangis  . . 

Parasites 

Paraaition . . . 
Parasitism. . . 

Paraslto 

Parasols. .... 
Parana i mo. .. 
Parastado . . . 

Parastadoa  .. 
Parastaaie . . . 
Paraatyle. 
Para  tactic... 
Paratarios... 
Paratarium. . 
Paratarse. . . . 
Paratenare  . . 
Parathcals . . . 
Parathetio... 

Parationnm. . 
Paratitle  .... 
Para  tome. . . . 
Paratomous. . 
Paratopie  . . . 
Pa  retro  pe . . . 
Paraturis. . . . 
Paraturo .... 
Paranloso  . . . 
Para  vail 

Para vent 

Paraveredo. . 
Paravisset. .., 

Parboiled. 

Parboiling 

Parbuckle 

Parcamente  . . 

Parcebat 

Paroelado  . . . , 

P&roelle 

Parcelling... 

Paroenary 

Paroendi 

Parcendos 

Paroendum.. , 
Parch  asser  . . . 

Parch  azo 

Parch em in  . . . 
Parchingly ... 

Parcial 

Parcializo 

Parcldad. 

Parcimonle. . 

Parcionero 

Parclpromo. . , 
Parciqnine  . . . 

Parcita  

Parcitafem . 
Parcitatia  — 
Pardturos . . . 


5 and  3. 


5 and  % 1-  %. 


Parciturnm.. 
Parcioeea. ... 
Paroouraia. . . 
Paroourant. . 
Paroourons . . 

Paroourt 

Pardaco 

Pardactyle  . 
P&rdaliaoe. . . 
Pardalibua. . . 
Pardalide. . . . 

Pardalion 

Pardalium.. . 
Pardalotua  . . 
Pardanthe... 

Pardauz 

Pardelha 

Pardessua  . . . 

Pardicz 

Pardilho. 

Pardillos  . . . . 

Pardoca 

Pardon 

Pardonable. . 
Pardoning.  . . 
Pardonnals.. 
P&rdonner. . . 
Pardonniez . . 
Pardonnons . 
Pardoeena. . . 

Pardoso 

Pardulpho.  .. 
P&rduacaa . . . 

Pardusoo 

Par&ge 

Parearnm  . . . 

Par&tis 

Pare  bam  us . . 

Parebitls 

Pareoenca . . . 


111268 
111269 
111270 
111271 
111272 
111273 
111274 
111275 
111276 
111277 
111278 
111279 
111280 
111281 
111282 
111283 
111284 
111286 
111286 
111287 

111288 
111289' 

111290 
111291 
111292 
111293 
111294 
111296 
111296 
111297 

111298 
111299 
111800 
111301 
111802 
111808 
111804 
111306 
111806 
111807 
111308  Parecheme  . 
[111809  Pareciento. . 
111310  Parecieres.. 
111311  Parecimos.. 
111312  Pa  red  an  as. . 
111313  Paredao  .... 
111314  Paredrorum 
[111816  Paredros  . . . 

111816  Pareglio 

111817  Paregmenon 
|lll818  Parelasch... 
111319  Parelbank . . 
111320  Parelcon.... 
111821  Pareldruif . . 
111322  Parelglans.. 
111828  Parelgras... 
111824  Parelhaan. . 
111825  Parelho .... 
111326  Parolhoen.. 
111327  Parelion. . . . 
111328 
111329 
111830 
111381 
[111832 
111938 
111384 
[111335 
111386 
111837 

111838 
111339 
111340 
111341 
111342 
111843 
111844 
111346 
111346 
111347 

111348 
111349 
111360 
111851 
111862 
[111363 
111364 
[111866 
[111366 
111857 

1111358 
111369 
111360 
111361 
111362 
111368 
111864 
111866 
111366 
111867 


Parelklenr. . . 
Parelkrans  . . 
Parelkroon . . 
Parelkruld. . . 
Parelknst. . . . 
Parellipse . . . 
Parelmaat . . . 
Parelmoe. ... 
Parelnaald. . . 
Parelolie 
Parelplant... 
Parelsnoer. . . 
Parelspeld . . . 
Parclsteen. . . 
Pareltjes  . . . . 
Parelvleig . . . 
Parel  water.. . 
Parelxaad  . . . 
Parelzout. . . . 
Parelzunr . . . 
Parembole  . . 
Parementer.. 

Paremia 

Parimisque  . 
Paremphato . 
Paremptose. . 

Paremus 

Parenchima . 

Parenchyme. 
Parendum. . . 

Parenesis 

Parenetico. . . 
Parcntabis  . . 
Parentado . . . 
Parentage . . . 
Parentalha. . 
Parentally. . . 
Parentamus  . 
Parentavit, . . 
Parente 


Parentesoo  . . . 

Parentesi 

Parentezza  . . . 
Paren  these  . . . 
Parenthood. . . 
Paren  ti  bus  . . . 

Parentless 

Parfaiseur. . . . 

Parfait 

Parfllage 


Parfller 

Parfllures  .... 
Parfondals  . . . 
Parfondlez  . . . 
Parfondons. . . 
Parfournir  . . . 

Parfnm 

Parfumer 

Parfumenra. . . 

Parfumiez 

Pargaaite 

P»rger 

Pargelera 

Pargework  ... 

Pargneau  

Pargoletto 

Pargolo 

Parhdlie 

Parhelion 

Parhelium.  .. 


,111368 
111369 
,111870 
111371 
[111372 
11 i378 
111374 
111376 
111376 
111377 

111878 
111379 
111380 
111381 
111382 
111883 
111884 
111385 
111386 
111387 

111388 
111389 
111390 
111891 
111892 
111893 
111394 
111396 
111896 
111897 

111398  Parhippi 

111399  Parhippos  . . . . 
111400  Parhippum... 

111401  Parhypate 

111402  Pariabamna  .. 

111408  Pariabat. 

111404  Pariabitia  . . . . 

111406  Pariabor 

111406  Pariade 

111407  Pariahs. 

111408 
111409 
111410 
111411 
111412 
[111418 
111414 
111415 
111416 
111417 

111418 
111419 
111420 
111421 
111422 
111428 
111424 
111426 
111426 
111427 


Pariambo. . . 
Pariamna. .. 
Pariandnm . 
Parianoe  . . . 
Pariationl . . 
Pari  a tore  b . . 
Parlatorum. 
Pariaturam. 
Pariaturos. . 
Pariavimua. 

Pariavisti . . 
Paqurai*. . . 
Panurons  . . 
Parka  nlage. 
Parkartig  . . 
Parkesine  . . 

Parities 

Parkleavea . 
Parlartiilo  . . 
Parladoraa  . 


And  7 1-2. 


111428 

111429 

111430 

111431 

111432 

111438 

111434 

[111436 

>111436 

[111437 

111488 

111439 

111440 

111441 

111442 

111443 

111444 

111445 

111446 

111447 

113448 

111449 

111450 

111451 

111452 

111458 

111454 

111456 

111466 

111467 

111458 

111459 

111460 

111461 

111462 

111463 

(111464 

1111466 

111466 


Parladuria  . . 

Parlaglo 

Parlaient. ... 
Parlanchin . . 
Parlantina  . . 
Parlapatao  . . 

Parlaasl 

Parlaasiez . . « 
Parlatura. . . . 
Parlavano... 
Parlacues  . . . 
Parlementa. . 
Parleremmo. 
Parleront  . . . 

Parleura 

Fnrlevole 

Parliament.. 
Parlotean  . . . 
Parloteara . . . 
Parlotta 


111467 


Parmaoella. . 

Parmain 

Parma  shta . . 
Parmatoe. . . . 

Parmdlie 

Parmenidem 
Parmenidis. . 
Parmenon . . . 
Pnrmensinm . 
Parmesan  ... 

Parmi 

Parnassian  . . 

Parnassie 

Parnaasina . . 
ParnaHeos . . . 
P&rnasnm... 

Parnopes 

Paroare 

Parobsia 

Parocheto*  . . 


111468 

111469 

111470 

111471 

111472 

111473 

111474 

[111475 

111476 

111477 

111478 

111479 

111480 

111481 

111482 

111483 

111484 

111486 

111486 

111487 

111488 

111489 

[111490 

111491 

111492 

111498 

111494 

111496 

111496 

111497 

111498 

111499 

111500 

111501 

111502 

111508 

111504 

[111505 

111506 

111607 

'1111508 

111509 

111510 

111611 

111612 

111518 

111614 

111615 

111516 

111617 

111618 

111619 

111520 

111521 

111622 

111528 

111524 

111626 

111526 

111527 

[111628 

111629 

111630 

111631 

111582 

111588 

111584 

111536 

1111536 

111687 

111538 

111689 

111540 

111541 

111542 

111548 

111544 

111545 

111546 

111547 

111648 

111649 

111660 

111561 

111562 

111663 

111564 

111565 

111556 

111567 

111658 

111569 

111660 

111661 

111662 

111663 

111564 

111666 

111566 

111567 


Parochiano... 
Parochorum.. 
Parocismo .... 
Parodiador. . . 
Parodiamrao.. 
Parod  iamoa... 
Pared  ian  do. . . 

Parodiar 

Parodiarla.... 
Parodiaron . .. 

Parod  iasai .... 

Parod  Lav  a 

Parod  ioal 

Parody 

Parodying.... 

Paroffla 

Parpadeada. . . 
Parpadeare. .. 

Parpado 

Parpaigne.... 

Parpalla . 

Par  pa  Hot* 

Parpatana .... 
Parpayuela. .. 
Parquedad  . .. 
Parqucment.. 

Parquet 

Parquetage . . . 
Parqneteur. . • 
Parrafo 

Parragonea... 

Pa  trains 

Parral 

Parraremoe... 
Parremoa.  ... 
Parrhasiam... 
ParrhasidL... 
Parrhaaios. . . . 

Parrudo 

Paraeeisnx .... 
Paraemaaae... 

Parsemer 

Parse  me  res. . . 

Parsemiez 

Pareemons 

Parse  ramus-.. 
Paraimus. ..  . 

Parsiaaet 

Parsley 

Parsnip 

Parsoleta 

Parson  leal. . . . 

Parsos . 

Parsnrorum.. 

Parturos 

Parsnrum .... 

Parts  ge 

Partageais. ... 
Partageons . . . 
Partaking  .... 

Partanoe 

Partaanna . . . . 
Parteabaa .... 

Par  teal  a 

Par  tea  ran 

Parteggia  .... 
Parteihaaa... . 
Parteilich ... 
Parte iloe  ...  . 
Parte imann  .. 
Parteisinn.... 
Porteiung  .... 
Parteiwuth... 
Partejada .... 

Partenio 

Partenza 

Parte  vole 

Partez 

Partezinha . . . 
Parthaon... 
Parthaonem. . 
Parthaon  is . . 

Parthenlo 

Parthenion.. . 
Parthenlmn . . 
Parthenope  .. 

Parthicoa. 

Parthicum  . . . 

Parthini 

Parthorum . . 

Partial  ism. ... 
Partiality  .... 
Partiamoe. . . . 

Partibilis 

Partible 

Parti  cao 

Parti  cina 

Parti  da 

Partidario.... 
Partldores. . . 
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Per  Cent. 


40  and  7* 

40  and  10 

40,  10  and  5 

40,  10  and  7*... . 
40,  10  and  10..  .. 
40,  10,  10  and  10  . 

40  and  12* 

40.  12*  and  7#.. 
40.  12*  and  10... 
40  and  15 


40.  15  and  7*.... 

40.  15  and  10 

40  and  20 

40.  30  and  10 

40.  30 and  1 3* ... 

42* 

42*  and  7* 

42*  and  10  

45 

45  and  6 


45  and  7* 

45  and  10 

45.  10  and  5 

45,  10  and  7*,... 

45,  in  and  10 

45,  10,  10  and  10.. 

45  and  12* 

45,  19*  and  10... 

45  and  15 

45,  15 and  7*.... 

45,  15  and  10 

45  and  20  

45,  20  and  10 

47* 

47*  and  10 

47*,  10  and  7*.. 
47*  and  12*  ... . 

60  

60  and  3 

60  and  5 


50  and  6 

50,  5 and  5 

50  and  7* 

60  and  10 

60.  10  and  3 

50,  10  and  5 

60,  10  and  6 

60.  10  and  7*.... 
60,  10  and  10..  .. 
60,  10,  10  and  7*. 
60,  10,  10  and  10.. 
60  and  12* 

65  

66  and  3 

65  and  5 

65  and  7* 

65  and  10 

65,  10  and  a 

66,  10  and  5 

66,  10  and  7* 


56,  10  and  10 

65.  10,  10  and  10  . . 

65  and  12* 

65.  12*  and  10.... 
65  and  20 

57* 

67*  and  7* 

67*  and  10 

57*.  10  and  7*... 
67*.  10  and  10.... 

67*  and  12* 

67*  and  15 

60 

60  and  2 

60  and  2* 

6)  and  5 ... 

60.  5 and  5 

6 land  7*  

60  and  10 

60,  10  and  7* 

60.  10  and  10 

60,  10,  10  and  10. 

60  and  15 

6i>,  15  and  10 

60  and  20 

60.  20  and  10 

«2  * 

62*  and  7* 

62*  and  10 

62*,  10  and  10  ... 

62*.  10,  10  and  10. 

62*  and  12* 

C »*  and  15 

65 

65  and  5 

65  and  7* • 

65  and  10  .... 

65,  10  and  5..,  ... 

65.  10  and  7*.  ... 

66,  10  and  10 


111668 

111669 

111570 

111571 

111572 

111573 

111674 

111576 

111676 

111577 

111678 

111579 

111580 

111581 

111582 

111583 

(111534 

111686 

1115S6 

111687 

111588 

111589 

111590 

111591 

111592 

111593 

111694 

(111595 

111596 

111597 

111598 

11159H 

111600 

111601 

111602 

111603 

111604 

111605 

111606 

111607 

111608 

111609 

111610 

111611 

111612 

111613 

111614 

111615 

111616 

111617 

111618 

111619 

111620 

111621 

111622 

111623 

111624 

111625 

111696 

111627 

111628 

111629 

111630 

111631 

111632 

111633 

111634 

111635 

111686 

111637 

111688 

111639 

111640 

111641 

111642 

111643 

111644 

111645 

111646 

111647 

111648 

111649 

111650 

111651 

111652 

111653 

111654 

111655 

111656 

11x657 

111658 

111659 

111660 

111061 

111662 

11663 

111064 

111665 

111666 

111667 


Partiendos.. 
Partiendum 
Partieras . . . 
Partiliter. . . 
Parti  men  to  . . . 
Partimea... 

Parti  pedes 

Partiquino 

Partlraia.. 
Parti  re  in  mo  . . 

Partin  ez.. . 
Partisaet.. . 
Parti  sal  ez. . 
Parti-deia. . 

Partita  bor 

Parti  tan  da. . . 
Partitaria. . . . 

Partitari 

Partite 

Partitemur.. . 

Partitif 

Partition 

Parti  tlras  . . . 

Partitivo 

Parti  tone 

Partitudo 

Partitura 

Parti  tuzzo . . . 
Partlrano  . . . 
Parti  vimua... 
Parti  visti. ... 
Partivit  ...  . 
Partisans .... 

Partly  

Partner 

Partnered 

Partologie 

Partons. . . . 

Purtout 

Partridge. . 


Partualls... 
Partualium.... 

Partules 

Partnrinnt .. . . 

Party  I am 

Parueramus  . . 

Parueritla 

Paruero  

Parncrnnfc 

Paruimoa 

Paruiaaet... 
Paruiati  . . . 
Parullda .. . 
Parumea. . 

Parumpcr 

Paninculi 

Parunculoa — 
Parunculurn . . 

Parure 

Parusla 


Parnases. ... 
Parusaiez . . . 
Pamasiona.. 
Parvaleza... 

Parvaa 

Par ved  ados. 

Par  renant. 1 

Parvenir 

ParTenona... 

Parried le ... 

Parridade... 
Parviendra.. . 

Parvient 

Parviflca 

ParvHlore.  ... 

Parvinmea 

Parrinssea. 
Parritaa... 

Parritude 

Parvity .... 
Parroalho .... 

Parvoice 

Parvoline 

P^rrorum  ... 
Parrulez  «... 

Parvnlo 

Parrulomm.. . 

Paryadres 

Parygroram.. 
Psrygroa 


Parygrum .... 

Paryphe 

Pary  satis. 

Parziallta. .... 

Parzival 

Paaabalaa 

Pamcalle 

Pasach 

Pnwvirraa. . . .. 
Pasndillo 


And  ». 


111668 

111669 

111670 

111671 

111672 

111673 

111674 

(111675 

111676 

111677 

111678 
111679 
111680 
111681 
111682 
111683 
111034 
11 1635 
111636 
111687 

111688 

111689 

111690 

111691 

111692 

111693 

111694 

111695 

111696 

(111697 


111699 

111700 

111701 

111702 

111703 

111704 

111705 

111706 

111707 

111708 

111709 

111710 

111711 

111712 

111713 

111714 

111715 

111716 

111717 

111718 

111719 

111720 

111721 

111722 

111728 

111724 

111725 

111726 

111727 

111728 

111729 

111730 

111731 

111732 

111733 

111734 

111735 

111736 

111737 

111738 

111739 

111740 

111741 

111742 

111743 

111744 

111745 

111746 

1111747 

(111748 

111749 

111750 

111751 

111752 

111753 

111754 

111755 

11175<> 

111757 

111T58 
111759 
111760 
111761 
111702 
111763 
111761 
111765 
111766 
11 1767 


Pasadizo 

Paaados 

Pasajera 

Paaajee 

Paaamanaba.. 

Pasamanar 

Pasamano 

Paaanza 

Paaapan 

Paaapaaa..  ... 

Paaaporte 

Pasarias 

Pasariamos . . . 

Pasaate 

Pasatiempo . . . 

Paoatoro 

Poaaturos 

Pasavoleo 

Paacabamns  . . 
Paseabo 

Paaoabnnt 

Pascal 

Poscallbus 

Paacallne 

PaacuHum .... 
Pascamus. . . 
Paacaalos . . . 

Pascentem 

Paaceoloa . . 
Pasccsal ... 
Paaceva  . . . 
Pane  halls . . 
Poach  arum.. . . 
Pasch&sia. . 
Paachite . . . 
Paachwurf .... 

Paadamo 

P&acoela 

Paaoolammo. . 
Pasoolando.. . . 

Pasoolasd 

Paacohito 

Paaoolava. .... 

Pa«colivo 

P&ecuales 

Paacuant. 

Paacuilla 

Paacuorum.. . . 

Pascuoaoa 

Paaeunm 

Paaeada 

Paaeador&a.. . . 
Pasean .... 
Paaeararaos. . . 
Paagang... 

Pasganger 

Pnagoboren . . . 

Paahalic 

Pasha ws 

Pasior&tes  .... 

Paidgrafia  .... 
Pasigraphy . . . 

Pasllaly 

Pasilarga 

Fasilargoa 

Pasimaque.... 

Pasionaria 

Paslones 

Pasionista . . . . 
Paslphaam.. . . 

Paaitelea 

Pasithea 

Paaithoe ..... 
Paflltigrla . . . . 

Paaitrote 

Paaivaa 

Pasiridad  .... 

Paalvo 

Paakaart 

Paalood. 

Paamaat 

Paamaban .... 
Pasmaceira... 
Pasmadaa. .... 

Pasmado 

Paamamoa 

Parmaremoa. 
P&amarla.  ... 
Pasmarota  ... 
Paamoeas 

Paamnnti 

Paspales 

Paapalho 

Pasqualina.... 
Pasqnammo  . . 
Paaqnando.... 
Paaquarono... 
Paaquassi  .... 
Pa*qnaramo. . 
Pasquavate .. . 


And  3 1-id. 


111768 

111769 

111770 

111771 

111772 

111773 

111774 

111776 

(111776 

111777 

111778 

111779 

111730 

111781 

111782 

111783 

111734 

111785 

111786 

111787 

111788 

111739 

111790 

111791 

111792 

111793 

111794 

111795 

111796 

111797 

[111799 

111799 

111800 

1US01 

111802 

111803 

(111804 

111806 

(111606 

111807 

(111808 

111809 

111810 

111811 

111812 

111813 

111814 

(111815 

111816 

111817 

(111818 

111819 

111820 

111321 

111822 

111823 

111824 

111825 

111826 

111827 

111828 

111829 

111830 

111881 

111832 

(111833 

111834 

111835 

111S36 

111837 

[111838 

111839 

111840 

111841 

111842 

[111843 

111S44 

111845 

111846 

111847 

111848 

111849 

111850 

111851 

111852 

111853 

111854 

111855 

111856 

111857 

Iliads 

111859 

111860 

111861 

111862 

111863 

111864 

111865 

111866 

111807 


Paaquintc 

Paaqnill 

Paaquiller 

Paaquinano. . . 
Pasquinare.... 

Poaquo 

Passabile 

Passably 

Paaaaoorde.. . . 
Paasadeira... . 

Paasadez 

Passagalio  ... 

Passageiro 

Paasageur .... 

Paasale 

Paaaainuroa. . . 

Passant 

Passapalle 

Possapello .... 
Paasaperla. . . . 

Paasaporto ... . 
Paaaaradai. . . . 
Pasaarinha.. . . 

Paaaarios. 

Pasaarlum 

Pasaarola,. 
Pasaassea.. 
Fossa  tempo. . . 

Pasaation 

Paasatoro 

Paasatorio 

Paaaatwind... . 
Paasavunte... . 
Paasavoga . . . . 
Pasaeador  .... 

Pasaefller 

Paaaende 

Passenger 

PAsserage 

Pasaeraria .... 

Paaaeratim.. . . 
Paasercnla. ... 
Paaserdooa.... 
Pasaereauz... . 

Pasaerelle 

Posse  ret  to .... 

Passerines 

Pasacrinum* . . 
Passer  n ice. . . . 
Paaseront. .... 

Pasaerotto 

Paaaerpunt — 

Passform 

Passgang,.... 

Passible 

Paaaioboek.. . . 
Pass  ifl  ora. . . . 

Pass!  fa 

Paasimata .... 

Passingly 

Paasinho 

Paaaiolo 

Paa8iolu8 

Passional 

Passionary.... 
Paasionava.,.. 
Passioning.... 
Paaaiouiat .... 
PaBsionner .... 

Passions 

P&aalonum... . 
Passitabaa .. . . 
Passitablt .... 
Paasitandd.. . . 
P&ssitarea .... 

Puaaiva* 

Paasiviach . . . . 

Paasivita 

Paaslrorum  . . 
Paaakarte  .... 

Paaalees 

Paaaolino 

Passonata  .... 

Pasaoribua 

Paasorinho.... 

Pasaot 

Passport 

Pasarecht 

Paaariegel 

Passwesen .... 

Pasawortes 

Passzwang .. . . 

Paataccia 

Pastadolla  .... 

rostaflora 

Paatagem  .... 
Pastanhar .... 

Pasta  tura 

Pasteboard.. . . 
Paatelao 


And  5. 


111868 

111869 

111870 

111871 

111872 

111873 

[111874 

111875 

111876 

111877 

111878 

111879 

111880 

[111881 

111882 

111883 

111884 

111885 

111886 

111887 

111888 

1118S9 

111890 

111891 

111892 

111893 

(111894 

111895 

111896 

111897 

121898 
111899 
111900 
111901 
(111902 
111903 
111904 
111905 
111906 
111907 
111908 
111909 
111910 
111911 
111912 
111913 
111914 
111915 
111910 
111917 
111918 
111919 
111920 
111921 
111922 
111928 
111924 
111925 
111926 
111927 
(111928 
111929 
1119  JO 
111931 
111932 
111933 
111934 
111935 
111936 
111937 
111938 
111939 
111940 
111941 
111942 
111943 
111944 
111945 
111946 
111947 
111948 
111949 
111950 
111951 
111952 
111953 
111954 
111955 
111956 
111957 

111958 

111959 

111960 

111961 

111962 

111963 

111964 

111906 

111966 

1119G7 


Paatelaria  .... 

Paateleiro 

Pastel  ier 

Pastel  illo.. . . 

Pastel  lage 

Pastellino. . 
Partelliad . . 
Pastello  . . . 
Pastel  on  .. . 

Paatelonea 

Pastel  werk... 
Psstenade . . . 
Fasten  ague . . 

Pasteque. 

Paster  ma.. .. 

Pasteroa 

Pastetchen.. . 

Pastete 

Pastenr 

Pastichage... 

Paatiglia 

Pastiilee 

Pastillenr*. . . . 
Paatinaca .... 
Pastinainua. . . 
Poatinasse. . . . 
Pastinator. . . 

Pustinha 

Paatisaon.. . . 
Pastocchia.. . 

Poston 

Pastophore.. . 
Pastor  ad  or.. . 
Pastorage. . . 
Postoralea . . . 
Paatorally  .... 
Pastoreado... 
Paatorin  .... 
Pastorinho... 
Pastorios 


Pas  tori  esa  .... 

Pastorling 

Pastorly 

Pastorship..  . . 
Pastosidad .... 

PastositO 

Pastoureau.... 

Pastrano 

Pastry 

Past  nine 


Pasturing 

Pasturorum. . . 

Pastures 

Patacao 

Paiacca 

Pataccone 

Patache 

Patachier 

Patachoca. . . . 
Patachon. . . . . 

Patacooda.,.. 
Pataoonea  .... 

Patafioler 

Pataginabo . . . 

Pataginca. 

Pataglno 

Patagona 

Patagonian . . . 
Patngonico.... 
Patagonule... . 
Pa  tag  n rum.. . 

Patagua 

Patftlcnba 

Pataleamos . . . 
Patalcnndo.. . . 

Patalear 

Pa'alearon... . 
Pats  leases . . . 

Patalou 

Patamar 


Patnnerla 

Patangatim. .. 

Pat  a pout 

Pataquea. 

Pataraffo 

Pataranos  .... 

Pataraaso 

Fatarntero. ... 

Patarecns 

Pataroza 


Patarra 

Patascia 

Patates 

Patatraa 

Patangeais... 

Pataugc 

Patangiez...  . 
Pataugiona.. . . 

Patavina 

Patavinity 


5 and  a. 


111968 

111969 

111970 

111971 

1111972 

111973 

|111974 

111976 

111976 

111977 

111978 

111979 

111980 

111981 

(111982 

111983 

111984 

111985 

111986 

111987 

111988 

111989 

111990 

111991 

111992 

111993 

111994 

111995 

111996 

111997 

111998 
111999 
112O00 
112001 
112002 
112008 
112004 
112005 
112006 
112007 
112008 
112009 
112010 
112011 
112012 
112013 
112014 
112015 
112016 
112017 
112018 
112019 
112020 
112021 
112022 
112023 
112024 
112025 
112026 
112027 
112028 
112029 
112030 
112031 
112032 
112033 
112034 
112035 
112036 
112037 
112038 
112039 
112040 
112041 
112042 
112043 
112044 
112045 
112046 
112047 
112048 
112049 
112i  50 
112051 
112052 
112053 
112054 
112)55 
112056 
112057 
112058 
1 12959 
112<)60 
1 12061 
112062 
112063 
112064 
112065 
112066 
112067 


Patavinns 

Patavium  . . . 

Pataya 

Patchedly  . . . 

Patchery 

Patchouli..,. 
Patchwork... 
Pateadura . . . 
Pate  bant... .. 
Patefaciea .. . ,j 

Patefacio 
Patefacti. 
Patefactoe. . . . 
Pateflamua... 

Pateflaa 

Fatefio .. 

Pate  Iona 

Pntelet 

Patclinage. . . 
Patelinaia. 

Patellaire 

Pm  tel  lea 

Patelloide 

Patellulea. . . . . 

Patenoa 

Patenotres. . . 
Patentable.... 
Patentgelb.... 
Patentiert .... 
Patenting  .... 

Patentizar 

Patcntizo 

rateqnoa 

Paterarum .. . . 

Paterculus 

Paterea 

Paterino 

Paternally 

Patcmel 

Paternlga  .... 

Paternlser 

Pntcrnitaa 

Pateanorum . . 
Pntersonie. . . . 

Paterstnk 

Pntcacamua. . . 

Patescunt 

Pathana 

Pathengeld . . . 
Pat  hen  kind. . . 

Pnthetioal 

Pathetico 

Path^tlqne.... 
Pathdtiame. .. 

Fathflles 

Pathfly 

Pathicorum. . 

Pathioos 

Pathionm  — 
Pathless. 


Pathoderme  . . 
Pathogenic . . . 
Pathognomy... 
Pathogony .. . . 

Pathologic 

Pathology 

Pathomanio  . . 
Pathometry. . . 

Pathos 

Pathrusim 

Pathway 

Patibilium 

Patiblanco... 

Patibolare 

Patibnlary ... 

Patibulato 

Pntibule 

Patibulla 

Patcoja. 

Paticojos. 

Patlebamnr. . . 

Paticbaria 

Patiecillo 

Fatiemment . . 

Patience 

Patient 

Fatientaia 

Patiently 

Patientona.... 
Patieria 


Patifao  . . % .. 
Patifaria... .. 

Patilha 

Patinaban... 

Patinadorm... 

Patinant 

Patinarium . . 
Patinaaees. . . 

Patinejo 

Pfttinerai*.. . 


5 and  » 1-2. 


112068 

112069 

112070 

112071 

112072 

112078 

112074 

112075 

112076 

112077 

112078 

112079 

112080 

112081 

112082 

112083 

112084 

112086 

12086 

112087 

112088 

112089 

112090 

112091 

112092 

112093 

112094 

112096 

112096 

112097 

112098 

112099 

112100 

112101 

112102 

112103 

112104 

112105 

112106 

112107 

112109 

112109 

112110 

112111 

112112 

112113 

112114 

112115 

112116 

112117 

[112118 

112119 

112120 

112121 

112122 


Patinerie . . . 
Patineront.. 
Patinons.... 
Patiremur. . 
Patizamba.. 
Patizambos. 

Patkul 

Patoches . . .. 
Patogenla  . . 
Patois 

Patolaant... 
Patolaerie. . . 

Patoja. 

Patojoa 

Patologiaa . . 
Patologico.. 
Patologoa . . . 
Pator&Ue . . . 
Patrabar. ... 
Patraberis . . 

Patrabo 

Pat  ran  eras.. 
Patranha . . . 
Patraque  . . 
Patraster . . . 
Patraatro.. . 
Patratorum. 
Patraturam. 
Patraturoe .. 
Patrarimna. 
Patra visti  . . 
Patrenainm . 
P ii  tri  areal .. 

Patricia 

Patriciado.. 
Patricidal  . . 
Patricide  ... 
Patricoles  . . 
Patrioorum . 
Patrie 


112124 

112126 

112120 

112127 

112128 

112129 

112130 

112181 

112182 

112183 

112134 

112185 

112136 

112187 

112138 

112139 

112140 

112141 

112142 

112143 

112144 

112146 

112146 

112147 

112148 

112149 

112150 

112151 

112152 

112153 

112154 

112155 

112156 

112157 

112158 

112159 

112160 

112161 

112162 

112163 

112164 

112166 

112166 

112167 


Patrledad... 

Patrigno 

Patrimoine.. 

Patrimonio.. 

Patrinles.... 

Patriot 

Patrlotes. . . . 
Patriotism... 
Patrlaaabo , . 
Patrisao .... 

Patristlca. . . 
Patrobina. . . 
Patrocinor.. 

Patroclo 

Patrol  lo 

Patrolling . . 
Patrologie.. 

Patron 

Pmtronado . . 
Patronage . . 
Patronatoa  . 
Patronazgo.. 
Patroneada . 
Patronise... 
Patronized .. 
Patron  neur.. 
Patron  nona. 
Patronomc. . 
Patronymic. 
Patrouille. . . 

Patrnele 

Patrulha 

Patrnllaba .. 
Patrullar.... 
Patrullcis. . . 
Patschfuaa.. 
Patschhand. 
Patschnaas.. 

Pattant 

Patteggia ... 

Pattcmar*.. 

Pattuglla... 

Patndo 

Patulciano. . 
Patnlcina . . . 
Patnllamoa.. 
Patnllando.. 
Patullaron.. 

Patullaa 

Patullaaes . . 
Patulornm.. 
Patulous.... 
Pnturable. . . 
Paturage.... 

Pattirer 

Patureure... 
Paturins .... 
Paturnia.. . . 
Patuacada  . . 
Patuaco 


And  7 1-2. 


112168  Patziges. ..... 

112169  Patzigkeit 

112170  Paucoa 

112171  Pauculorum.. 

112172  Pauculos 

112178  Pauculum  . . .. 
112174  Pauforcean  ... 

112175  Paujilea 

112176  Paukant 

112177  Pauke 

112178  Paukenfell  .... 
112179  Pankenring... 
112180  Paukenton  .... 
112181  Pankenaerk.. 

112182  Paukerei 

112183  Paulnbnn 

112184  Panlaremoa... 

112186  Paularia 

112186  Paulaseia 

112187  ]*anlatino 

112188  Pauldron 

112189  Panlianlafc  ... 

112190  Paulianoa 

112191  Paulianum.... 

112192  Panlidan 

112198  Paulicn 

112194  PauJ  ilia 

112196  Pauiiniaa . . ... 
112196  Panlinper. . ... 

112197  Paullinia. 

112198  Paulonia 

112199  Paulsblume... 
112200  Panlnlarum... 
112201  Paululntim^.. 

112202  Paululis 

112203  Paumelle 

112204  Pamnicr 

112206  Pannullon .. .. 

112206  Panmona 

112207  Faumoyer  .... 
112208  Panperabia.... 
112209  Paupernbo. ... 
112210  Pauperaciua .. 
112211  Pauperanda... 
112212  Pauperavit  ... 
112218  Pauperculi.... 
112214  Paup^risme . . . 
112215  Pauperize  .... 
112216  Pauporrimo... 
112217  Pauper lino . . . 
112218  Pauplerea. . . . . 

112219  Pauridie 

112220  Pauropoda.... 
112221  Paurosetto .... 
112222  Pauanbnuioa.. 
112223  PauRabile. .... 
112224  Pausabilia..., 
112225  Pausammo..., 

112226  Pananndo 

112227  Pausarono. ... 

112228  Pausaaac 

112229  Pansaasimo...* 
112230  PansaTamo  ... 
112281  Pausavate. ... 
112232  Pausavinina... 
112283  PanaaTlati..,, 
112234  Pauaazione.... 
112285  Pausbackig... 
112238  Pamchherd... 
112287  Pauschhose . . . 

112238  Panselijk 

112289  PauBeranno... 
112240  Pauserebbe.. . 
112241  Pauseremo. . . . 
112242  Faureereati.... 

112243  Pausero 

112244  Panaest 

112245  Pauagezinct... 

112246  Pausiaci 

112247  Pausiaooa. .... 
112248  Pauriacum..., 
112249  Paualeren  .... 
112250  Pausllipon.... 

112261  Pauailli 

112252  Pauallloa 

112253  Pauaillulo. . ... 
112254  Pauaillum . ... 
112255  Paudmenia... 

112256  Pausinply 

112257  Pansjea 

112258  Pauaachap^.^. 

112259  Pauaaido 

112260  Pauaulani .... 

112261  Pautado 

112262  Pantaren 

112268  Pantasea. 

112264  Paujl 

112265  PanxiUo 

112266  PaTana 

112267  Pavanaholz. .. 
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Per  Cent.  I I And  ».  I And  » l-».  I And  5.  I 5 end  *.  I S end  a 1-a.  I And  I 1-a. 


6S,  10, 10 and  10...  112968  Pavanoraa 113368  Pazgoataa....  113468  Peohranch  ...  113868  Pedagogic 113868  P6dloplaae.. . . 113788  PegnOtao 113888  Pelaiguz. 

65  and  12)4 112369  Pavaniez 113389  Pazgnato 113469  Pechrinne  ...  113569  Pedagogiam...  113669  Fedireme 113769  Pegnjal 113869  P&argyle 

65  and  15 113370  Pavanlona.  ..  113370  Pazlentano . . . 113470  Pechruthe 113570  Pedsgogo. . . . . 113070  Pedtaequoe....  113770  Pegujalero.. . . 113870  Pelaager 

65,  15 and  10 113371  Pavaozinbo. . . 113871  Pazientara 113471  Pecbaladar  . . . 113571  Pedagogues...  113671  Pedltatos. 113771  Pegujalas. 113871  Pelaagiana.... 

65  and  SC 113373  Paream 113878  Pazientaya.. . . 113473  Peobatein  ....  113573  Pedales 113673  Pedltlbna. . . . . 113773  Pegnion 113873  Pelaaglcaa.... 

66,  30 and  10 113273  Pavebat 118878  Faziento 113478  Peobtanne. . . . 113678  Pedalharle....  113678  Peditorio  ....  113778  Pegujonaa  ....  118878  Felaago 

6654 113374  Paveblmna 113374  Fazlenza 113474  Peohtorf 113674  Pedallboa 113674  Pedlereas 113774  Pegnlbal 113874  Pelattage 

66?<  and  7)4 113375  Payefaotaa....  113376  Paziguar 112475  Peohngon 113576  PedaUter 113675  Pedooomlo  ...  112776  Pegnntaba  ...  112876  Febrader. 

66J4  and  12)4 112376  Payerotto 113776  Pazinaken 113476  Pechugooes. . . 113576  Pedalinm 113676  Pedomaney  . 112778  Pugtm  tamos..  113876  Pelaza 

66)4, 12 X and  10..  113377  payable. 113877  Fazpnerca....  113477  Peohngnera. . . 113677  Pedamen 113677  Pedometro  ...  113777  Feguntando..  113877  Pelazgaa 

66S  and  15 113373  Payemented..  113878  Pozzamente..  113478  Pechurane....  113578  Padamlnta 113678  Pedomotiye...  113778  Peguntar 113878  Peldano 

66) 4, 16  and  10  ...  113379  Paventammo..  112879  Puzzerello 113479  Pechvogol 113579  Pedaznlonm.. . 118679  Pedomotors. . . 113779  Pegnntaron...  113879  Peldufebre .. . . 

6614,16, lOand 7)4.  113380  Paventando...  113880  Pazzereaoo....  113480  Peobud 119680  Pedaneo 113680  Padonaggio. . . 113780  Pagnntaaes...  113880  Pelearaia 

66J4  and 30 113381  Pnventaaal. . . . 113881  Pazzerone..  . 113481  Peconha..  ...  113581  Pedaneorum..  113681  Pddoncules...  113781  Pegnntela  . . . . 113881  PdlAcanope . . . 

67) 4 113383  Parentato 112:183  Paaziaaimo  ...  113483  Peconhenco .. . 113683  Pedaneoua.. ..  112683  POdonne 119783  Peidorrear 113883  Pelacanns 

6714  and  10 113388  Parentava 113381  Pazzluzza. 113488  Pacoracda — 113588  Pedantarla.. . . 113888  POdophile . . . . 113788  Peignage 113888  Pelechadaa.... 

70  112284  Payento 113384  Pazzuccio 112484  Peooralinm.  ..'113584  Pedanteaba  ..  113684  PodotlaU. 113784  Pelgne 113884  Peleebado  . ■.. 

70 and  7 1133S5  Paveritia. 113885  Peaceably  ....  118486  Peooreaba 113586  Pedanteer  ....  112686  Pedoto 113785  Pelgneran. . . . 113885  Pelochamoa.. . 

70 and 6)4 113388  Pararnnt 113388  Peaceful 113486  Pecoraamoe...  113586  Pedantaaoo . . . 113688  Pedotribe 113786  Perlgneuz  ....  112886  Peleohar 

70  and  10 113387  Paveeada 112387  PeacefoUy....  113487  Peooreando .. . 113587  PedanUoal....  112687  Pedotrofla....  118787  Peignler 112887  Pelecharon  ... 

70. 10  and  8 113388  Payescam 113383  Peaceleas.  ..  113488  Peooraaron...  113588  Pedantino 113838  PMotrophe  ..  113788  Pelgnliaea 113888  Pelecbeis 

70,  10  and  5 112389  Payeadmua. . . 113389  Peacemaker..  113480  Peocreae 113689  PAdantisme  ..  113689  Pedradas 113789  Peignoir 113889  Pddtyde 

70, 10 and  7)4 112390  Payeaotto  ....  112390  Peachy. 113490  Pecomaea....  113590  Pedantizc 113690  Pedregalea  ...  113790  Pellholx 113890  Pelendonea. .. 

70,  10  and  10 113391  Paveura  119391  Peacock 113491  Fecorecoio. . . . 113691  Pedantry 119691  Pedregoaas....  119791  Pdlkompaa...  119881  Peleoo 

70,  10, 10 and  10...  113393  Pavezadnra.  . 113393  Peacocked....  113493  PecoreHa 113593  PAdante 113692  Pedtegoeo....  113793  PailkTaon....  113893  Pelacnaa 

70  and  13)4 112293  Payisge 113398  Peacooking...  113493  Pecorinoe. 113598  Pedant 113698  Pedregnlho  ..  11*798  PelUe 113898  Peler 

70, 12)4  and  10....  112991  Parlbondl...  113394  Peagelro 1113494  Pecorlnnm....  113594  Podario 113694  Pedrejon 119794  PeUlerean  ...  113894  Pelfrey 

70  and  16 113395  Parlbandoe...  113305  Peahen 1112495  Fecorone.  ...  113695  PAdatlSdo  ....  113695  Pedrejonea . . . 113795  Peilloth 113896  Pelhancae  .... 

70.  15  and  10 113396  Pavibandom  . 112396  Peaked 113496  Pectebamur...  113596  PAdatllobA  ....  113696  Pedreznela....  113706  Peilatang 113836  Pellaooa 

70. 15. 10  and  7)4..  113397  Parloula. 113897  Peakiah. 113497  Peotebar 11969?  PAdatlon 113697  Pedrinha  ....  1137)77  Peinsdora  ....  1128*7  PeHacnm 

70 and 20 113398  PaTienlle 113398  Pearlaah  . ...  113498  Pectebarle. . . . 113698  Pedatieeot . . . . 113698  Pedrieoa 113798  Peinadorva.. . . 112898  Pdlade 

70,  30  and  10 113390  Pavidabta.. . . . 113399  Pearled. 113499  Pectendoe... . 119599  Pedatnroe  ....  112699  Pedrieooe  ....  113799  Peindront ....  113899  Feliegudae  ... 

70,  20,  10  and  10...  113300  PaWdabunt. . . 113400  Pearlineao . . . . 1125U0  Pectendnm  ...  112800  Pedavernnt...  113700  Pedrlza 112800  Pelneroe 112900  Pettagndo.... 

72) 4  112301  Payidarero...  113401  Pearmaln  ....  113501  Pectlnanma . . 113801  Fedarlreat  . 112701  Pedroeo 112801  Peinone 112901  Peliamola  . . . . 

73) 4  and  10 112302  Pavldetla 112403  Pearmonger...  112502  Pectinario....  112602  Pedaiamos.. . . 112702  Pedronoo  ....  112802  Pelntn 112002  Peliblanca. . . . 

72)4,  10  and  10....  112803  Pavidornm...  112408  Peaaantly  . . . . 112503  Pectlnmtlm....  1120U3  Pedazarelz  ...  112708  Pedruaoo 112803  Peintmage....  112903  Peliblando .. . . 

75  112304  Payiendis  ....  112404  Peaaaots 112604  Pectinator....  112604  Fedazarla  . . . . 112704  Pednoolo 112804  Feintnrm. . . . . 112904  Pelicuiar. 

76  and  2)4 112306  Payiontem. . . . 118406  Peaatone 112506  Peotlniboa. . . . 112605  Pedazaron.  ..  112705  Pedncli. 112806  Pelntnrenr...  112905  Mlldnotea.... 

75  and  5 113306  Payicntlom. . . 112406  Peaton 112506  Fectinidae 112806  Pedazaate 112706  Pedndornm  ..  112806  Peirameter....  113906  Bellgno 

75  and  10 1 12307  Payillon 112407  Peatones. 1125(77  Pectionla 112807  Pedaznelo ....  112707  Peducloa. 113807  Pelratdo 112907  feUgnnn 

75. 10  and 7)4 112308  PayilionnA....  112408  Pean6ner  ....  113608  PectiUnum . . . 113608  Peddled 112708  Peduclnm 113808  Peireeqne  . . . . 118308  ftligraba. . . . . 

75. 10  and  10  113309  Pavimentla...  112409  Peauaaler.  ...  113509  Pectlturam . . . 113809  Peddling 113709  Pednoulo 113809  Peisandroe. . . . 113909  Pelignmoa . . . 

75, 10. 10 and  10...  113810  Paylola 112410  Peautre 112510  Pectitnroa . . . . 112610  Pedegalro 113710  Pednllbna  . . . . 113810  Feltayantc  . . . 113910  Pellgrando.... 

75  and  12)4 119311  Paylonn 112411  Pebble 112611  Peetlzin# 118611  PedeU 113711  PednUnm 113811  Pelthon 112911  Pellgrer 

75  and  15 112312  PaylpoUo. . . . . 112412  Pebree 112512  Pectoplume. . . 112812  Pedant 112712  Peduncle 112812  Peitilho. 112912  Peligraron. . . . 

75, 15 and 7)4 112818  Paviaor 112413  PcSbriner 112618  Pectoral 112818  Pedeplana..  . 113718  Peduncolo....  112818  Pelteche 112913  Pellgraeea . . . . 

76.  15 and. 10 112314  Pavisaetnos...  113414  Peacamente.. . 112514  Pectcralem. . . 113814  Pedemeira 113714  Peduncular. . . 113814  Pelteoheat. . . . 113914  PeHgroea 

75. 15. 10  and  7)4..  113815  Paylstl 112415  Peoatrlz 112515  Pectorally . . . 119815  Pederota. 11*716  Pedant 118815  Pejadoaro....  U2915  Pdlgrozos. . . . 

75, 12 and  10 113316  Pavltaret 112416  Peccabamos..  113516  Pectoribna.. ..  113616  Fedeemipt....  113716  Peenakker....  112816  Pegemnller....  112916  Fellkan 

75  and  20 112317  PaWtatlo 112417  Peccable 11251?  Pectorique. . . . 112617  Podeatal 11271?  Peenbed 112817  Fejepalo 112917  PelUargaa . . . . 

77)4 113318  Paviteusla 112418  Peccadaco...  119618  Pectoroeie....  113618  Pedeatalea....  113718  Pern  gnu...  113818  Pejerabo. 113918  Pelllargo 

77)4  and  2)4 112319  Payiyernnt. ..  112419  Peccadillo ....  [113519  Pectoee 112619  Padeetrian  ...  113719  Peerage 113819  Pejenunne. . . . 112919  PelUloaae  ... 

77)4  and  5 112820  Payiyimul...  112420  Peocadlnho. ..  112520  Pectnnculo. . . . 112620  FAdial 112720  Peerdom. 112820  Pejerayla  ....  112920  Pelllloao 

77)4  and  10 112331  Pavoiaala. 112421  Peooamlnnm..  113531  Pectnntnr . . . . 113831  FAdiaquea 112731  Peeress. 113831  Pejeretla 112931  Pelinaenm.... 

80 112333  Pavoisiea 112432  Peocandum.. . (113523  Facnallbua  ...  113833  PAdiastre. 112732  Peereaaea  ...  113822  Pejoramor 112921  Felinegnu. . . . 

80  and  7)4 112828  Pavoieona 112423  Peccantea .. .. 1 112523  Pecnallum. . ..  112628  Pediatla 112728  Peerleaaly  . . . . 112838  Peiorandoa...  113938  Pellnegro  .... 

80  and  10 119824  Payonaceoa. . . 112424  Peocantly  . . . . 119594  Pecnarioa. . . . . 119684  PfSdiatrle 113734  Peervormlg. . . 112894  Pejoratlf 112934  Fellagroao. . . . 

80, 10 and  7)4 112335  Payonaco.  ...  112425  Peocaaset 112525  Pecnstcmm..  113835  Pedibna 113736  Paeaacbtlg....  113835  Peioratlon. . . . 113936  Pallamne  .... 

80, 10 and  10 113328  Payonadora  . . 113438  Peccatelia  ....,1 13538  Peonatee 112838  Padioabia. . . . . 113736  Peeaknoop....  113836  Peioratnra....  113936  Pellao....'.... 

80. 10. 10  and  10...  112837  PayonceUe. . . . 112437  Peooatione....  1112527  Pecnatam 113627  Pedicatnus.. . . 112727  Peetlap 112827  Pejoror 113927  Pellardean  ... 

80  and  12)4 ... .. . 112328  PaToneabaa  . . 118428  Peccato 113538  Fecndalem.. . . 113838  Fedteandi....  113738  Peatlappen....  113838  Pejnmn 112938  Pellarium  ... . 

80  and  15 113339  Payonearan...  112429  Peocatrlx 113529  Pecndlbna . . . . 112629  Pedicao 112729  Peetooma 112829  Pejurornm....  112929  Pellatina 

80. 16 and  10 112330  Payonearia. . . 112480  Peccatuaao....  112530  Pecndlfar 112830  Fedlcelled  . . . . 112730  Peetachap  ....  112830  Pakelnat 112980  Pellebat 

80  and  80 112381  Pnvoneaae....  112431  Peccavel . ...  112531  Pecninarnm..  113681  Padicello. 11*731  Peeyiah 113831  Fekelaaua  . . . . 113981  Pellegrlna  .... 

83)4 113883  Payonia 112483  Peocaylmn*. . . 113533  Peonlnhaa. .. . 113683  Padidnos 112783  Peeriehly  ....  113S39  Pekelapek  ....  113938  Pellejenu 

83)4  and  3)4 113888  Payoninos. . . . 112433  Peochla. 112533  Pecnlabare.. . . 113683  Pedlclee 11*788  Peewit 113888  Pekelworat,...  113938  Pellejoe 

83)4  and  5 113334  Fayonized . . . . 113484  Peccbione . . . . 113584  Peculaodnm . . 119684  Pedleonla. . . . . 113784  Pegadleo 112884  Pekelzonde . . . 112934  Pellejnela  .... 

83V,  5 and 8 113836  Payorde 113486  Pechabaiz . . . . 112535  Pdoolatenr  . . . 112685  Pediooeum....  11*786  PegadUloa....  112835  Peklnade 112935  Pellendoa..... 

82)4  and  10 112339  Payordeado. . . 112488  POchalt. 113588  Peculation  ...  113688  Pedlculado... . 113786  Pegadura. . . . . 113836  Pekod 113936  Pellandnm.... 

85 112337  Payordear. . . . 112487  Pbchamea.....  112537  Pecnlatcra. . . . 113887  Pedionlara  ...  112787  Pegajceaa  . . . . 112887  Peladera  ...  . 112987  Pellengoed.... 

85  and  7)4 113388  Pavota 113488  Pecbaraa 113538  Peoolemnr....  113838  Pddlonlia. 113788  Pegajoao 119838  Peladem.....  113938  Felleron 

85 and  10 119389  Payouane  ....  112439  Pechartig  ....  112539  Peonliabia . . . . 119839  Pedlonlca. . . . 119789  Pegamaca . . . . 112889  Peladllbu  . . . . 113989  Pelleenina.... 

86,  10  and 7)4 113340  Pawnable  ....  112440  Pechaateia....  113540  Peculiabo 112640  Pedionlnm  ...  113740  Pegamento.  113840  Peladlllo 113940  Pelletage 

85. 10  and  10 113341  Pawnbroker..  113441  Pechbnum....  113541  Peculiar 113841  Pddlonre 113741  Peganbento  ..  113841  Peladon 113941  Pelletenra.... 

85. 10. 10  and  10...  113343  Pawnor 112442  Pechblend . . . . 113542  Pecnliarea. . . . 112843  Padlda 113743  Peganoram  ..  113843  Peladunu  ...  113942  Pelleverad.... 

Sand  12)4 113843  Pawns. 113443  Pechblume....  112543  Peculiarly....  113848  Pedldnraa . . . . 113748  Pegannm  ....  113848  Pelafnstan....  112943  Pellezero 

85  and  15 112344  Pawpaw 112444  Pechdraht....  112544  Pecullayit.....  113644  Fddlenx 113744  Pegaalano . . . . 113844  Pelagalloa  . . . . 112944  Pallezbnua.... 

86, 16  and  10 113845  Paxilll 112445  FOcheraaae. . . . 113546  Pecolio 113846  Pddlferea 113745  Pagaaidea. . . . . 113845  Pelagatoe. . . . 119945  Pellexteae. . . . . 

85  and  30 113848  Paxllloae. 113446  Pechrackel....  112546  Paooliola 112846  Pddtforme. . . . 113746  Pegaane 113848  Pelagbsttn.. ..  113948  Pelleztnha.... 

85.  20  and  10 113347  PaxlUnm. 113447  Fechgalle 113547  PeoaHolls 113647  Pedigeroua....  113747  Pegatae 112847  Pelagiano  . . . . 113947  PelHarina . . . . 

87)4  and  9)4 113348  Paxoeiro 112448  PeobgalUg....  112548  Peonllolun ...  113848  Pedigolbo ....  113748  Pegelatok  ....  113848  Pelagiooa 113948  Pelllca 

87)4  and  5 112349  Paxua 112449  Peohhaube... . 112549  Pecnlor 112649  Fedigon 11*749  Peggiorano...  112849  Pdlagien 112M9  PelDcano  .... 

87)4  and  10 112350  Paxyllome  ...  112450  Peohhnette. ..  112550  Peonnla 113860  Padigonaa....  113750  Peggiorare  ...  112850  Pelagloram  ..  113960  Pelllcella 

90 113351  Payant 112451  Pecblagra 113551  Pdonnlaire 119861  Pedlgnenaa  . 113751  Pegglorava . . . 113851  Pritaglque  . ..  113951  Pellldmna. . . . 

90 and 2)4 113353  Payanda. 113452  Feohlcht. 113553  Pecnnlale.....  113858  Pedlgueno....  113753  Peggioro 113853  Pelagonum...  113953  PelDdant..... 

90 and 5 112353  Payaao 112453  Pdohlez 112563  PeounialU. . . . 112653  PddUanthe  ...  112753  Pegiaaemtui  ..  112853  Pelagoeanr....  113983  PelHcle 

90  and  7)4 112364  Payellea 112454  Peohigonga. . . 118654  Pecnnfario...  112654  POdllone 113754  Peglaaet 113854  Pdtakontte .. . . 113954  PdUcola 

90 and  10 113355  Payementa....  113465  Peoblncba....  113556  Pdcnnlsnz . . . . 113655  PedUnvlo  ....  113755  Pagmaira. . . . . 113855  Pelambrado  ..  113955  Pelllcnlee  .... 

90 and  26 113366  Paymaster....  113456  Peohtmijo. . . . 113556  Pecnnione. . . . 119656  Pedlmanons.  113756  Pegmatite  ....  113866  Pelambres....  113956  Pelllnnm 

90  and  40 112367  Paynim 112457  Pechkappe.. . . 112567  Peecnacnla  ...  11366?  Pedimental  ..  113757  Pegmatlbna..  112857  Polamentc  ...  119957  Pelllonlea 

90 and 50 112358  Paynlzed 112458  Peehkeaeel. . . . 112558  Pecnacnlla. ...  119668  Pedlmento  ...  113758  Pegmatmn  ...  113858  FiSlamlde 119958  Pellttrapo  .... 

90,  50  and  10 112359  Paynlzing . . . . 112469  Pechkohle. . . . 112569  Pecnsculnm  ..  113869  Pedinammo..  119759  Pegoliera 112859  Pelamydem...  112969  Pdltzcado . . . . 

92)4 112360  PayoUe 112460  Peehkranz. . . . 112660  PedaMa 113600  Pedfaraodo  . . . 119780  Pegomande  .113880  Pelamydla....  119960  Pelllagar 

92) 4  and  5 112361  Payaage 112461  Peehmnetza..  112561  Pedaboatnr  ..  112661  Pedlnarono  ..  11*761  Pegoteaba....  113861  Pelamya 113961  PeUIzooa 

93) 4  and  10 112363  Payaageant .. . 113462  Peehnelke 112563  Pedadnho....  113663  Pedlnaaai  ...  113769  Pegoteemoe  . . 112863  Pelandola  . . . . 112968  PcUiaqoe  .... 

96 113863  Paysaglate....  112463  Pecbo 113563  Pedaggio 113663  Pedinayanao. . 113763  Pegotear 113883  Pelandnaca...  112963  FeUolr. 

96  and  2)4 112364  Fayaannea. . . . 112464  Pechoel  112564  Pedagna. 112664  Pedlnayate . . . 112764  Pegotearon...  112864  Pelanoi 112964  PsllornOe 

95 andS 112365  Payualaa. 113465  Peohoelen . . . . 112566  Pedagnone...  119666  Psdinchao  ...  112785  Pegoteaaes....  112865  Pelaran 113965  Fellotao 

96  and  7)4  113366  Pazada 112466  Pechopal 112566  Pedagnnolo  ..  112866  Fedfnlate 112786  Pegnan 112866  Pelarda 112966  FelloUcas..... 

96 and  10 113307  Pazend 113467  Pechpfanne. . . 113567  Fedagoglco...  113667  Pedloele [112767  Pegneroa 112867  Pdlargone  ....  112967  Pellottlha. . . . . 
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let.. 
2d... 
Sd... 
4th.. 
5th.. 
6th. 
7th. 
8 th. 
9th.. 
10th. 

11th. 

12th. 

13th. 

14th. 

15th. 

16th. 

17th. 

18th. 

19th. 

20th. 

Slat. 
22d  .. 
23d.. 
24th. 
25th. 
26th. 

27  th. 

28  th. 

29  th. 
30th. 


81st 

let  to  5th 

let  to  10th 

let  to  15th 

5th  to  10th 

5th  to  15th. 

5th  to  20th. 

10th  to  15th. 

10th  to  20th. 

10th  to  25th. 

15th  to  20th. 

15th  to  25th 

15th  to  80th 

15th  to31et 

20th  to  25th 

20th  to  30th 

20th  to  31st 

20th  to  5th  of  month  fol- 
lowing  

25th  to  30th. 

25th  to  31et 


25th  to  5th  of  month  fol- 
lowing  

25th  to  10th  of  month 

following 

Not  earlier  than 

Not  later  than 

First  half  of 

Second  half  of 

First  week  in 

Second  week  in 

Third  week  in 

Last  week  in  


113505 
113506 
118507 
113508 
113509 
113510 
113511 
113512 
113513 

First  or  second  week  in.  1113514 
Second  or  third  week  in.  |ll3515 
Third  or  fourth  week  in,;1135l6 

About 1113517 

Beginning  of 113518 

Middle  of . . 

Knd  of 
Next.. 

Last  .. 

This  .. 


July. 


113454 

113455 

113456 

113457 

113458 

113459 

113460 

113461 

113462 

113463 

113464 

113465 

113466 

113467 

113468 

113469 

113470 

113471 

113472 

113473 

113474 

113475 

113476 

113477 

113478 

113479 

113480 

113481 

113482 

113483 

113484 

113485 

113486 

113487 

113488 

113489 

113490 

113491 

1134B2 

113493 

113494 

113495 

113496 

113497 

113498 

113499 

113500 


Pepinillos  . . 
Pepiones. . . . 

Pepite. 

Pepitoria. . . 
Pepitosaa. . . 
Pepitoso .. . . 
Peplidea .... 
Peplidibna.. 
Pepliorum 
Peplium.... 

Peplo 

Pepolim .... 
Pdponifere  . 
Peponibua. . 

Peponite 

Pepperoorn . 
Pepperidge . 
Peppering . . 
Peppermint, 
Peppemels 
Pepperwort. 
Pepping . 
Pepeinas. . . . 
Peptico. . 
Peptioorum. 
Peptiqne  . 
Peptogene 
Peptofite . . . 

Peptone 

Pepulero. . . . 

Pepnlit. .. 
Peqnenete . . 
Pequenhez.. 
Pequenino . . 
Pequenuelo . 
Pequeziano  . 
Peqnioe  . . . 
Perabsnrdo 
Peraoerbos. . 
Peraoerbum. 

Peraoribus. 
Peraorinm. 
Peractio . . . 
Peraotione 
Peractos  .. 
Peracturam 
Peractnros . 


113501  Peracnimna. 
113502  Peraoute  . 
113503  Person  tia . 


113504  Perada . 


113519 
113520 
113521 
113522 
113523 

Before [118524 

After 113525 

Until 113526 

Daring 118527 

Daring and  month 

following 113528 

Daring  and  2 

months  following  ....  113529 

Daring  and  3 

months  following  ....  1 13530 

Delivery  in 113531 

Delivery  in  and 

month  following 113532 

Delivery  in and  2 

months  following 113533 

Delivery  in — and  3 

months  following  ....113534 


Peragendnm 
Peragitabo .. 
Peragites . . 
Peragito.... 
Peragrabis. . 
Peragracao. 
Peragrada . . 
Peragrados  . 
Peragramus. 

Peragraron  . 
Peragrate. 
Peragreis . . . 
Peralborum. 
Peralbos. 
Peralejo  . . . . 
Peraltadas.. 
Peraltado.. . 
Peraltamos 
Peraltar . . . . 

Peraltaron.. 
Peramans  .. 
Peramantis . 
Peramaros . . 

Peramarum, 

Perambules. 

Peramica . . . 
Perampli . . . 

Peramplos.. 

Peramplam, 

Pdramys... 


August. 


118535 

113536 

113537 

113538 

113539 

113540 

113541 

113542 

113543 

113544 

113545 

113546 

113547 

113548 

113549 

113550 

113551 

113552 

113553 

113554 

113555 

113556 

113557 

113558 

113559 

113560 

113561 

113562 

113563 

113564 

113565 

113566 

113567 

113568 

113569 

113570 

113571 

113572 

113578 

113574 

113575 

113576 

113577 

113578 

113579 

113580 

113581 


Peranoeps . . 
Peranemes .. 
Peranguste.. 
Perannaret . 
Perannator . 
Perantiqno  . 
Peranton . . . 
Peran  tones.. 
Perapao  .... 
Peraphylle.. 

Perapigaca. . 
Perarabat. . . 
Perarabunt . 
Perarandos  . 
Peraratura. . 
Feraravero. . 
Perardebis.. 
Perardendo . 
Perarderet .. 
Perardnoa  . . 
Perarescit . . 
Perargati  .. 
Perargutos  . 
Perargutam. 
Perarmabar. 
Perarmabo. . 
Perarmabua. 
Perarmetis. . 
Peraraimua  . 
PerarsistL  . . 

Peraruerim. . 

Peraruis 

Perasper  . . . 
Perasperos .. 
Perasperom. 

Peraticis 

Perattente. . 
Perattioi. . . . 
Perattioum  . 
Peratus  .... 

Perazim .... 
Perbaoohor. . 
Perbasiabo  . 

Perbasio 

Perbeati .... 
Perbeatos... 
Per  beatum. . 


September. 


October. 


November. 


113616 

113617 

113618 

113619 

113620 

113621 

113622 

1113623 

113624 

113625 

113626 

113627 

113628 

113629 

113680 

113631 

113632 

113633 

113634 

118635 

113636 

113637 

113638 

113639 

113640 

113641 

113642 

113643 

113644 

113645 

113646 

113647 

113648 

113649 

113650 

113651 

113652 

113653 

113654 

113655 

118656 

113657 

118658 

113659 

113660 

113661 

118662 


Perdepso  . . . 
Perdepsunt . 
Perderemos. 
Perdeur .... 
Perdezza  . . . 
Perdicalis  . . 
Perdicamus. 
Perdioebat. . 
Perdicibus. . 
Perdidisti .. 
Perdidizas.. 
Perdidosos. . 
Perdiesen  .. 
Perdifoil  ... 
Perdigana . . 
Perdigando . 
Perdigsr. . . . 
Perdigaron. . 
Perdigases. . 
Perdignos. . . 

Perdigones. . 
Perdrgoto. . . 
Perdiguera  . 
Perdikkas... 
Perdimos . . . 
Perdiornm. . 
Perdiscam. . 
Perdiserte.. . 
Perdissipo. . 
Perditrioe  . . 


113582  Perbenigne.. 
113583  Perbibamns. 
113584  Perbibetis  . . 

[113585  Perbibnnt.. 


Perditnram . 
Perditari . . . 
Perdivides . . 
Perdivido... 
Perdoavel . . . 
Perdolabis. . 
Perdolabor. . 
Perdolanda  . 
Perdolatum . 
Perdolavit. . 

Perdolesco.. 
Perdomabar 
Perdomabo  . 
Perdomare.. 
Perdomitor . 
Perdomitum 
Perdomnis. . 


113697 

113696 

113699 

113700 

113701 

113702 

113703 

113704 

113705 

113706 

118707 

113708 

113709 

113710 

118711 

113712 

113713 

113714 

113715 

118716 

118717 

113718 

113719 

113720 

118721 

1113722 

113723 

118724 

118725 

118726 

!ll8727 

113728 

113729 

118780 

113731 

113732 

113738 

113734 

113735 

113736 

118787 

113738 

118739 

113740 

118741 

118742 

118743 


Perendinum 
Perendrank. 
Per  endure . . 
Perenganas . 
Perengano . . 
Perenmoes .. 
Perennabit.. 
Perennando. 
Perennares  . 
Perennial.. . 
Perennidad . 
Perennita  .. 
Perensap.... 
Perensmaak 
Perentaart .. 
Perfabrioo.. 
Perfaoete. . . 
Perfaoetos. . 
Perfacetum.. 
Perfaoile  . . . 

Perfacilis. . . 
Perfacundo. 

Perfect 

Perfected... 
Perfectenr. . 
Perfection . . 
Perfectly.. . . 
Perfectrix . . 
Perfecunda.. 
Perferendo. . 


113778 

113779 

113780 

1113781 

113782 

113783 

118784 

113785 

118786 

113787 

118788 

113789 

113790 

113791 

113792 

113793 

118794 

113795 

113796 

|ll3797 

118798 

113799 

118800 

,113801 

113802 

113803 

113804 

118806 

113806 

113807 


Perferoram 
Pcrfernnt. . 
Perfervit . . 
Perfettivo . 
Perfetto... 
Perfenille  . 
Perficaram 
Perficient  . 
Perficimus. 
Perfidelis.. . 

Perfidens.. 
Perfidezza . 
Perfidiano . 
Perfidiare. . 
Perfidiava . 
Perfidie  . . . 
Perfidious  . 


113808 
113809 
1 118810 
113811 
118812 
118813 
113814 
113816 
[118816 
113817 
Ill8818 
113819 
118820 
118821 
[118822 
113828 
113824 


Perforaron  .. 
PerforasBi.... 
Perforatif.. . . 
Perforatum. . 
Perforava  ... 
Perforcing. . . 

Perforer 

Perform 

Performabo. . 
Performata. . 

Perforons. . . . 
Perfosaio .... 

Perfossor 

Perfovebis. . . 
Perfovebo... , 
Perfovemus . 
Perf  rectus. . , 

Perfremo 

Perfretabo,. 

Perfriabis..., 

Perfriamns. 
Perfriavit.. . 
Perfricabo.. 
Perfricate  . . 
Perfrictos.. . 
Perfrictnm . 
Perfrigida . . 
Perfringes . . 
Perfringo . . . 
Perfrivolo . . 

Perfrixit ... 
Perfruendo  . 
Perfruimur . 
Perf  ngarum. . 
Perfugiunt . . 
Perfulguro  .. 
Perfumadas. . 
Perfumador  . 
Perfomamos . 
Perfumaria.. 

Perfomaron. . 
Perfumed  ... 
Perfuming. . . 
Perf  umista . . 
Perfumo  .... 
Perfunctio. . . 
Perf unotus . . 


113586 

113587 

113588 

118589 

113590 

113591 

113592 

113593 

113594 

113595 

113596 

113597 

[113598 

113599 

113600 

113601 

113602 

113603 

113604 


Perbitam. .. 
Perbitendo  . 
Perbitimus  . 
Perblandi. . . 
Perblandos  . 
Perblandum 
Perboni  .... 
Perbonorum 
Perbonos.... 

Perbonum . . 
Perbreve. . . . 
Perbrevis  .. 
Perbrevium. 
Perbromate . 
Perbromure. 
Perdable  . . . 
Perdagatnm 

Perdao  

Perdavanto . 


113663  Perdonaba. . .1118744  Perfido 113825  Perfundunt.. 

113664  Perdonsdas..  113745  Perfigenda..  113826  Perfungi  .... 
113665  Perdonador..  118746  Perfiladas  ..  118827  Perfungor... 

113666  Perdonammo.  113747  Perfilado.... .118828  Perfuramus. . 


113667 

113668 

113669 

113670 

113671 

113672 

113673 

113674 

113675 

118676 

113677 

113678 

113679 

113680 

113681 

113682 

113683 

113684 

113685 


Ferdonamos. 
Perdonando. 
Perdonaron . 
Perdonato.. . 

Perdono 

Perdreaux. . . 
Perdrieur... 
Perdrigon... 
Perdrix 


113605  Perdebamus. 
113606  Perdebitis . . 
1 13607  Perdecoros  . 
113608  Perdedor.... 

113609  Perdedoraa. 

113610  Perdelebis.. 

113611  Perdelebo... 
113612  Perdelenda  . 

113613  Perdendosi. 

113614  Perdendum. 

113615  Perdepses... 


Perdu 

Perductabo . . 
Perduotore  .. 
Perduellio.. .. 
Perdulario . . . 
Perduloium . . 
Perdurable  . . 
Perdnraoao . . 
Perdurammo . 
Per durance. . 

118686  Perdnranza. . 
113687  Perdurato.... 
113688  Perdurava . . . 
113689  Perduravel. . . 

113690  Perdurorum.. 

113691  Perduxeram.. 

113692  Perempted  .. 
113693  Perempting.. 

113694  Peremptory.. 

113695  Peremptrix . . 

113696  Perendinos . . 


118748 

113749 

113760 

113751 

113752 

113763 

113754 

113755 

113756 

113757 

113758 

113759 

113780 

113761 

118762 

[113763 

113764 

113765 

113766 


Perfilamos. 
Perfilaron. . 
Perfileis . . . 
Perfilhar  . . 
Perfingam. 
Perfingis  . . 
Perfixorum. 
Perfixum . . 
Perfixuram 

Perfixuros . 
Perflable .. . 
Perflabo . . . 
Perfiamen  . 
Perflamina . 
Perfiandum 
Perflate  ... 
Perflatile.. . 
Perflating. . 
Perflavit  .. 


118767  Perfloreas  .. 
118768  Perflorebo.. 
1 13769  Perfluotuo  . . 
113770  Perfluebat.. 

[113771  Perflnorum  . 

113772  Perflnxo.... 

113773  Perfoliado . . 


113829 

[113880 

113831 

113832 

118833 

113834 

113835 

118836 

118837 

[113838 

118839 

113840 

113841 

113842 

113843 

113844 

113845 

118846 

113847 

113848 

113849 

113850 

113851 

113852 

113858 

118854 


1113774  Perfolid  ....  113855 


[113775  Perforadas  . 
118776  Perforage... 
118777  Perforammo 

ngitized  by 


113856 

113857 

113898 


Perfuretis . . . 
Perfnsione  .. 
Perfusive... 
Perfusoris . . 
Perfuaorum. . 
Perf  usum. . 
Perfusnram.. 
Perfnsuros  .. 
Pergamena . . 
Pergamenos. . 
Pergametto.. 
Pergaminho. . 
Pergamorum. 
Pergamos .. . . 
Pergaudeas . . 
Pergaudeo... 
Pergavisi . . . . 
Pergavisus  . . 
Pergebatis. .. 

Pergenaba... 
Pergenamoa . 
Pergenando.. 
Pergenaron . . 

Pergenasee... 

Pergeneis. .. . 

Pergeno 

Pergeremna. . 

Pergnaros  . . . 

Pergnarum  .. 

Pergnosoam  . 


December. 


113859  Pergnosois... 
118860  Pergolaria... 
118861  Pergoletta . . . 
113862  Pergolino.... 
11S868  Pergracile . . . 
113864  Pergrandis . . 
113865  Pergratos .. . . 
118866  Pergratum... 
118867  Pergraris.... 
113868  Pergrarinm.. 

113869  Pergnlaire... 
118870  Pergulani.... 
113871  Pergulanos  . . 
113872  Pergnlaram.. 
118878  Pergunnah... 
118874  Pergnntao... 

113875  Perhaps. 

118876  Perhanries  .. 
113877  Perhaurio.. . . 
118878  Perhansero . . 
113879  Perhansit.... 
118880  Perhibebis  .. 
118881  Perhibemns.. 
118882  Perhibenda.. 
118883  Perhibitos... 
118884  Perhibitnm.. 
113885  Perhibnero .. 
118886  Perhiemabo.. 
113887  Perhonesto.. 
118888  Perhorreas. . . 
113889  Perhorrido... 
113890  Perhnmani .. 
113891  Perhnmanos. 
113892  Perhumannm 
118898  Perhnmilis... 
113894  Perhyemem  _ 
113895  Periagium... 
113896  Periagna  .... 
113897  Perialgia  . . . . 
1113898  Perialogi .... 

1 113899  Perialogos ... 
113900  Periambi.... 
113901  Periambos... 
113902  Periambum.. 
113903  Pfiriandres  .. 
118904  Periandmm_ 
113905  P6rianthe. . . . 

113906  Periantbio. . . 
118907  Periapto. .... 
113908  Periarohus... 


113909  Periastral . . . 

113910  Pdriballie.... 
113911  Peribant.... 

113912  Pdribole 

113918  Peribolos . . . . 
113914  Peribolnm... 
113915  Peribomins.. 
113916  Pfiribrose. . . . 

113917  P&rical 

118918  Pericardia... 
113919  Pdricarpe.... 
113920  Pericarpio... 
113921  Pdrichese . . . . 
113922  Perichezio... 
113923  Pirichore. . . . 
11  [1924  Perichyte.... 

113925  Perioia 

113926  Periciales.. .. 
113927  Periclem. , . . . 
113928  Periclides  ... 
113929  Periblinal .. .. 
113930  Periuliter .. .. 
113931  Perioolano... 
113932  Perioolare.... 

113933  Perioolava. .. 

118934  Periooloso... . 

113985  Pericondro .. 
118936  P^ricors. .... 

113937  Pdricrane.-.. 

113938  Perioraaio... 

113939  Perictioas... 
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January  and  .. . 
February  and . . 

March  and 

Acril  and 

May  and 

Jane  and 

July  and 

August  and 

September  and . 
October  and . . . 
November  and . 
December  and  . 

January  or 

February  or 

March  or 

April  or 

May  or 

June  or 

July  or 

August  or. 

September  or.. . 

October  or 

November  or 

December  or... 

January  to 

February  to. . . . 

March  to 

April  to 

May  to 

June  to 


and 


July  to 

August  to  . . . 

September  to. 

Ootober  to.. . 

November  to. 

December  to. 

Shipment  in . 

Shipment  in  - 
month  following. , 
Shipment  in and 

2 months  following. . . 

Shipment  in and] 

3 months  following. . . 

To  arrive  in 

To  arrive  early  in 
To  arrive  about  the  mid-| 

die  of 

To  arrive  about  the  end 

of 

Clearance 

And  next  month's  clear- 
ance   

Or  next  month’s  clear -I 


Sailing 

And  next  month’s  sailing] 
Or  next  month’s  sailing  . 

Is too  early  ? 

Is  too  early 

Is  not  too  early 

Is too  late  ? 

Is  too  late. 

Is  not  too  late 

Will do? 


Will  do 

Will  not  do 

For  middle  account. . . . 

For  end  account 


Janaary. 


113910 

113941 

113942 

113943 

113944 

113943 

113946 

113947 

113948 

113949 

113950 

113951 

113952 

113953 

113954 

118955 

113956 

113957 

113958 

118959 

113960 

113961 

113902 

113963 

113964 

113965 

113906 

113907 

113968 

113969 

113970 

113971 

113972 

113973 

113974 

113975 

113976 


Perioulari  . . 
Perioulor . . . 
Periculous.. 
Perioulum . . 
Periderm . . . 
Periderm  es. . 
Pcrldimen.. 
Peridiole  . . . 
Peridiolum  . 
Peridiscal . . 

Peridium  ... 
Peridoneos  . 
Peridoneum 
Peridoteux  . 
Pcridotite . . 
Peridrome.. 
Periebaris . . 
Periforme  . . 

Perifrasi 

Perigalho  .. 
Perigean. . . . 
Perigliano . . 
Perigliare  . . 
Perigliava . . 
Periglotte  . . 

Perigo 

Perigone  . . . 
Perigoninm. 

Perigoso 

Pe'rigraphe. . 

Perigual 
Periguenx  . . 
Perihelion . . 
Peri  helium  . 
Perikope  . . . 
Perilampe  . . 
Perilaos 


113977  Perilha 

113978  Perillana . . 


113979 

[113980 

113981 


Perillanes  . 
Porilles  ... 
Perilleux . . 


113982  Perilling... 

113983 
1113984 


Perillo  .... 
Perilomie  ., 


113985  Perilous.... 


113986 

118987 

113988 

113989 

118990 
113991 
113992 
113993 
1 13994 
113995 
113996 
113997 
113998 
113999 
114000 


Perilously . . 

Perils 

Peril  us  tre. . . 
Perimachia. 

Perimebare . 
Perimcbat .. 
Perimela  . . . 
Perimendos. 
Perimendum 
PerimetraL . 
Pm  met  re  .. 
Periminel  . . 
Perimisio  .. 
Perimorph.. 
Perimpleo . . 


114001  Perinane  . . . 


Loading  in . . 

Loading  in  and) 114002  Perinanis  .. 

month  following 

Loading  in and  2|ll4003  Perinaninm. 

months  following. . . 

Loading  in and  3114004  Perinccrto.. 

months  following 

114005  Perinclito  .. 
114006  Perindigco. . 
114007  Perindigne  . 
114008  Perineoran  . 
114009  Perineos  ... 
114010  Perinepti... 


February. 


114011 

114012 

114013 

114014 

114015 

114016 

114017 

114018 

114019 

114020 

114021 

114022 

114023 

114024 

114025 

114026 

114027 

114028 

114029 

114030 

114031 

114032 

114033 

114034 

1140:15 

114036 

114037 

114088 

114039 

114040 

114041 

114042 

114043 

114044 

114045 

114046 

114047 

114048 

114049 

114050 

114051 

114052 


Perineptos . . 
Perineptum. 
Pe'rinevres. . 
Perinfame  . 
Perinfamia. 
Perinlirmo.. 
Peringles . . . 
Peringrata . . 
Perinjurio  .. 
Perinthi 

Perinthos  .. 
Perinthum. . 
Perinungam 
Perinungis  . 
Perinvisos . . 
Perin  visum. 
Perinvito. . . 
Perinvitus.. 
Periodical . . 
Periodico . . . 
Pdriodique.. 
Periodismo.. 
Pc-nodiste . . 
Periodizar . . 
P.  riodo. . . . . 
Periodorum. 
Periodure  .. 
Peripheral . . 
Peripheria . . 
Periphores  . 
Periphrase. . 
Periplast  .. . 
Periploca. . . 
Piriploque. . 
Periplorum . 
Penplos  — 
Periplum . . . 


114082 

114083 

114084 

114085 

114086 

114087 

114088 

114089 

[114090 

114091 

114092 

114093 

[114094 

114095 

114096 

114097 

114098 

114099 

114100 

114101 

114102 

114103 

114104 

114105 

114106 

114107 

114108 

114109 

114110 

114111 

[114112 

114113 

114114 

114115 

114116 

114117 

114118 


Peripodes. . 
Peripodion 

Peripsema. 
Peripteral . 
Periptere. . 

114053  Periptoee. . 


114054 

114055 


Pcripuesto. 
Perisabor . . 


114056  Perisarc . . . 

114057  Periseapte. 
114058  Periscelis  . 
114059  Periscian.. 
114060  Periscios  .. 


114061 

114062 

114063 

114064 

114065 

114066 

114067 

114068 

114069 

114070 

114071 


Periscole . . 
Periscopes . 
Perishing  . 
Perishment 
Perispcrma 
Perisphere . 
Perispore  . 
Perissad... 
Perissent. . 
Perissons . . 
Peristasis. . 


114072  Pe'risteme  . . 
114073  Peristilo .. . . 
114074  Pdristomes.. 
114075  Peristroma.. 
114076  Pdristyle... 
114077  Peristylis  .. 
114078  Peristylum  . 
114079  Peritanza  .. 

114080  Peritas 

114081  Per.tavano.. 


March. 


Perjucundo . 
Peijudicar.. 
Perjudique  . 
Perjuraba. . . 
Perjurador. . 
Perjuramos. 
Perjurando.. 
Perjuraron  . 
Perjurases. . 
Perjured  . . . 
Perjureis  ,. . 
Perjurious.. 
Perkaline  .. 
Ferkinism. . 
Perlaberaur. 
Perlabendo  . 
Perlaetos . . . 
Perlaetum.. 
Perlaire  . . . . 
Perlapsos . . . 

Perlaro 

Perlartig 

Perlasche  . . 
Perlaiebis  . . 
Perlaticas  . . 
Perlatico.. . . 
Perlatione . . 
Perlatorum . 
Perlatrix  . . . 
Perlaturam , 

Perlavabis.. 
Perlavabo  . . 
Perlavamus. 
Perlavanda . 
Perlavetis . . 
Perlbimo. . . 
Perlbohne . . 


114153 

114154 

114155 

114156 

114157 

114158 

114159 

114160 

114161 

114162 

114163 

114164 

[114165 

114166 

114167 

114168 

114169 

114170 

114171 

114172 


April. 

Perlimamus 
Perlimanda. 
Perlimatum. 
Perlimes. . . . 

Perlimo 

Perlina 
Perlinendo. . 
Perliniant . . 

Perlinos 

Perlippida.. 
Perliquidi . . 
Perlitabat . . 
Perli  tares. . . 
Perlitorum  . 
Perlituram  . 
Perlituros . . 
Perlkegel. . . 
Perlkorn  . . . 
Perlkomes.. 
Perlmaus  .. 


114119  Perlegenda.. 
114120  Perlegisti. . . 

114121  Perlegunt... 
114122  Perlcnband. 
114123  Perlenklar.. 


114173 

114174 

114175 

114176 

114177 

114178 

114179 

114180 

1114181 

114182 

414183 

[114184 

114185 

114186 

,114187 

114188 

114189 


Perlmutter. 

Perlonga . . 

Perlongado. 

Perlongos. . 

Perlongues 

Perlsand. . 

Perlsandes. 

Perlschaum 

Perlschnur 

Perlstein . . 

Perlthee . . . 

Perlucebat. 

Perluendos 

Perluendum 

Perluerat . . 

Perluerunt. 

Perluete... 


114224 

114225 

114226 

114227 

114228 

[114229 

114230 

114231 

114232 

114238 

114234 

114235 

114236 

114237 

114238 

[114289 

114240 

114241 

114242 

114243 

114244 

114245 

114246 

114247 

114248 

114249 

114250 

114251 

114252 

114253 

114254 

114255 

114256 

[114257 

114258 

114259 

114260 


114190  Perluisses  . . 
114191  Perlumines. 


114192  Perlumlno.. 
114193  Perlusorio . . 
114191  Ferlustrar.. 


114124  Perlenrein..  114195  Perlustro... 


114125  Perlenthau. 
114126  Perlenthee. 


114196  Perlutarum. 
114197  Perlutura... 


114127  Perlenthor. . 114198  Perluturis  ., 


114128  Perlenvoll.. 
114129  Perlenzahn . 
114130  Perlerias. . . . 
114131  Perlettes. . . . 


114199  Perluximus. 
114200  Perluxisse.. 
114201  Perlweiss... 
,114202  Permacebat. 


114132 
114133 
114134 
114135 
1 14136 
114137 
114138 
114139 
114140 
114141 

114142 


Perlevibus. 
Pcrlevis  . . . 
Perlevium . 
Perlezuela . 
Perlfarbe  . 
Perlfliege. . 
Perlgerste . 
Perlgrau .. . 
Perlgrauer. 
Perlgraupe 
Perlgries  .. 


114143  Perlhirse.. . . 
114144  Perlhuhn  ... 
114145  Perlhuhnea. 
114146  Perlibrabo.. 
114147  Perlibrata  .. 
114148  Perligebar.. 
114149  Perligendo.. 
114150  Perligent . . . 

114151  Perligor 

114152  Perlimabis. . 


,114203 

114204 

114205 

114206 

114207 

114208 

114209 

114210 

114211 

114212 

114213 


Permacebis . 
Pennacer. . . 
Permaceret . 
Permacros .. 
Permaduero 
Permaduit  . 
Permaestos . 
Permagni  . . 
Permagnum 
Permaloso . . 
Permanasco 


May. 

Permarinnm . 
Permaturos.. 
Permaxime.. . 
Peimaximos. 
Permaximum 
Permearet  .. 
Permeating. . 
Permeator... 
Permeates. . . 
Permeavel  .. 

Per  medium. . 
Permejamus. 
Permejendo. . 
Permejetis. . . 
Permenas.... 
Permensoe. . . 
Permerebat. . 
Permesso .... 
Permessus... 
Permettais. . . 
Permetteva.. 
Permettons.. 
Permettre . . . 

Permian 

Permilito 

Perminges  . . 
Permingo. . . . 
Permirando. . 
Permiros .... 
Permis 


I 


Permisoeaa.. 
Permiscuo.. 
Permisor . . . 
Permisoraa . 
Permissao . . 
Permissif  . . 
Permisaos . . 


114296 

114296 

114297 

114298 

114299 

114300 

114301 

114302 

114303 

114304 

114805 

114306 

114307 

114308 

114309 

114310 

114311 

114312 

114313 

114314 

114315 

114316 

114317 

114318 

114319 

114320 

114321 

114322 

114328 

114324 

114326 

114326 

114327 

114328 

114329 

114330 

114381 


114261  Permissuri. . . 
114262  Permista  . . . . 

114263  Permistum . 
114264  Permitiais.. 

1 14265  Permitidas . 

114268  Permitido.. . 

114267  Permitiera.. 
114268  Permitimos. 


114269  Permitir. , 


114270  Permitiran  . 
114271  Permitiste  . 
114272  Permito 
114273  Permitted.. 


114274 

114275 

114276 

114277 

114278 

114279 

114280 

114281 

114282 

114283 

114284 


Permitting . . 
Permiximus . 
Permixisti  . , 
Permixtao. . . 
Permodice  . . 
Permodioum, 
Permoesta. . . 
Permoestus. . 
Permolenda  . 
Permolesto.. . 

Permollium. . 


114214  Permanavit  [114285  Permolo. 


114215  Permaneas  .114286 
114216  Permanecer  114287 
114217  Permanemus  114288 
114218  Permanendo  114289 

114219  Permanent  Jl  14290 

I 

114220  Permanenza  114291 
114221  Permanezco.  114292 
114222  Permansion.  114-93 
114223  Permarini  ..  114291 


Permolunt. . 

Permonstro 

Permotos ... 

Permotnram 

Permoturi . . 

Permotnros. 

Permovebxt 

Permovebis. 

Permudaoao 


Jane. 

Permultos .. 
Permanda. . 
Permundata. 
Permuniunt 
Permu  table. 
Permutando 
Permutant. . 
Permutarla. 
Permutava . 
Permn  teur. . 

Pernalto .... 
Pemarios... 
Pemavigea .. 
Pemav  go  .. 
Pemaza  .... 
Pemeador.. 
Pemeando. . 
Pernear  .... 
Pernearon  . . 
Pern  ecu  bar.. 

Pemecabis . 
Pemecamus. 
Pemecavit. . 
Pemeechia  . 
Pernecesse  . 
Pemegabit  . 
Pemegabor . 
Pemegati... 
Pemegatum. 
Pemegudo.. 
Pemeremus 
Pemettes... 
Pemevero  . . 
Perniciali  . . 
Pemicibus .. 
Pernicious.. 
Pemicity . . . 


114332  Pemuium.. 
114333  Pemicone .. 

114834  Pernicurto. . 

114335  Pemiger 

114386  Pemigram .. 

114337  Pemigros. . . 

114338  Pernilongo  .. 
114339  Perninha  ... 

114340  Pemionem. . 

114341  Pernionis  . . 
114342  Pernitebis  .. 
114343  Pemitebo  .. 
114344  Pernitorto.. 


114345 

114346 

114347 

114348 

114349 

114350 

114351 

114352 

114353 

114354 

114355 


Pemiziosa . . 
Pernobilis  .. 
Pemocha. . . . 
Pernochara . 
Pemoches . . 
Pernoctaba.. 
Pernoctar  . . 
Pernoctavi . . 
Pernoctium. 
Pemonida  .. 
Pernonidcs.. 


114356  Pernor  . 


114857  Pernoscca . . 
114358  Pemoscunt. 
114359  Pemostico.. 
114360  Pernotabie. . 
114361  Pernotamus 
114362  Pemotanda. 
114363  Pcrnotavit.. 
114364  Pernoteeco. . 
114365  Pernotorum 
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January  and 

February  and . . . 

March  and 

April  and 

May  and 

June  and 

July  and 

August  and 

September  and  . 

October  and 

November  and. 
December  and.. 

January  or 

February  or.. . , 

March  or 

April  or 

May  or 

June  or 

July  or 

August  or 

September  or... 

October  or. 

November  or  . . . 
December  or.  . . . 

January  to 

February  to 

March  to 

April  to 

May  to 

June  to 


-and 


July  to 

August  to.. . . 

September  to 
October  to. . . 

November  to 
December  to. 

Shipment  in. 

Shipment  in- 
month  following 

Shipment  in and  2| 

months  following .... 

Shipment  in and  8| 

months  following  .... 

To  arrive  in. 

To  arrive  early  in 

To  arrive  about  the  mid-] 

die  of 

To  arrive  about  the  end 

of 

Clearance. . . 

And  next  month's  clear-! 


ance. 

Or  next  mouth's  dear 

anoe 

Sailing 

And  next  month’s  sail-j 

ing. 

Or  next  month’s  sailing. 

Is too  early  ? 

Is  too  early 

Is  not  too  early 

Is too  late  ? 

Is  too  late 

Is  not  too  late. 

Will do? 


Will  do. 

Will  not  do 

For  middle  acoount . . 

For  end  account 

Loading  in 

Loading  in  and 

montn  following j 

Loading  in and  2; 


July. 


114366 

114367 

114868 

114862 

114370 

114371 

114372 

114373 

114374 

114875 

114876 

114877 

114878 

114379 

114380 

114381 

114882 

114383 

114384 

114385 

114886 

114387 

114388 

114389 

114890 

114391 

114392 

114393 

114394 

114395 

114396 

114397 

114398 

114399 

114400 

114401 

114402 


Pernottano. . 
Pemottare. . 
Pernottava.. 
Pemotto  . . . 
Pernovimus. 
Pernovisti. . 
Pemoxios  . . 
Puraunculo. 
Pernnzzo.. . . 
Perobachni . 

Perobscura . 
Perooobe.. . . 
Perodiosum. 
Perodisse. . . 
Perognathe . 
PeroTeamua . 
Perolebis . . . 
Perolebunt. . 
Perolevit.. . . 
Perolino 

PAromates. . 
Peromnium. 
Peronatum.. 

Peroneo 

Peronierea . . 
Pdronnelle. . 

PAroole 

Peropaoos. . . 
Peropaoum. . 
Pe'rophores.. 
Peroptatos. . 
Peroptatnm. 
Perorabais. . 
Perorabunt . 
PeroramuB.. 
Pdrorasses . . 
Perorated. . . 


114403  Perorating. . 
114404  Peroravit... 

114405  Peromabat . 
114406  Perornabor.. 
114407  Peromarer. . 

114408  Peromatum. 

114409  Perornavi. .. 
114410  Peroro. 


114411  PAroront.. . 

114412  Pdroscele... 
114413  Porosoulor. 


114414  Perose 

114415  Perosorum. 


114416 

114417 

114418 

114419 

114420 

114421 

114422 

114423 

114424 

114425 

114426 

114127 


Perosum 

Perothops  . . 
Pcrotricne . . 

Peroxide 

Feroxidize.. 
Perpacabis. . 
Perpacabo . . 
Perpacamus. 
Perpacavit.. 
Perpalllda . . 

Perpao 

Perparce. . . . 


August. 


114437  Perpauculo 
114438  Perpaucum.. 
114439  Perpaulula.. 
114440  Perpauper. 
114441  Perpedimus. 
114442  Perpeiana.. 
114443  Perpello . . . 
114444  Perpellunt.. 

114445  Perpend 

114446  Perpended 
114447  Perpension.. 
114448  Perperna.. . . 
114449  Perpetibus.. 
114450  Perpetior... 
114451  Perpetirer.. 
114452  Perpetraba.. 
114453  Perpetrano  . 
114454  Perpetrar. . . 
114455  Perpetreis.. 
114456  Perpetro 

114457  Perpetuada. 
114458  Perpetuie/.. . 
114459  Perpetuity.. 
114460  Perpetnons. 
114461  Perpexorum 
114462  Perpignage.. 
114463  Perpignano.. 
114464  Perpigner. .. 
114465  Perplaoeo. .. 
114466  Perplejas . . . 
114467  Perplejo. . .. 
114468  Perpleaso... 
1 14469  Perplexe. . . . 
114470  Perplexity.. 

1 14471  Perplexos. . . 
114472  Perplicata.. 

1 114473  Perplorabo. . 

114474  Perplores... 
114475  Perploro. ... 

114476  Perpluabat . 
114477  Perplurimo. 
114478  Perpluvia... 

114479  Perplnvium. 

114480  Perpolimus. 
114481  Perpolio.... 

114482  Perpoliuut. . 

114483  Perponte. . .. 
1 14484  Perpopulnr  . 


months  following. 

Loading  in and  3 

months  following. .... 


114428  Perparvos  .. 
114429  Perparvulo.. 
114430  Perparvum.. 

I 

.114431  Perpasces... 

I 

.114432  Perpascunt.. 
. 114433  Perpastoa  .. 

I 


114485 

114486 

114487 

114488 

114489 

114490 

114491 

114492 

114493 

114494 

114495 

114496 

114497 

114498 


Perpotabaa  . 
Perpotabit . 

Perpotando. 
Perpotare . . 
Perpotemua 
Perpotitos.. 
Perprandeo . 
Perpremar. . 
Perpressi . . . 
Perpressum. 
Perprimo . . . 
Perprosper . 
Perpudesco. 
Perpugnax. . 


September. 


114508 

114509 

114610 

114511 

114512 

114518 

114514 

114515 

114516 

114517 

114518 

114619 

114520 

114521 

114622 

114523 

114524 

114625 

114526 

114627 

114528 

114529 

114680 

114531 

114532 

114533 

114534 

114535 

114536 

114587 

114538 

114539 

114540 

114541 

114542 

114543 

114544 


Perpurorum. 
Perpuros.. .. 
Perpusillo  . . 
Perputabia . 
Perputabo . . 
Perputamus. 
Perputavit. . 
Perputea . . . 
Perquam. . 
Perquiesco . . 

Perquisite 
Perqnoteva . 
Perquotono.. 
Perranthea . 
Perrarorum. 
Perraros . . . 
Perrazas. . . 
Perrectam. . 
Perrengo  . . . 
Perrependa . 

Perrepes 

Perreptabo. . 
Perreptata. . 
Perrepunt . . 
Perrhaeber. . 
Perrioe . . 
Perriches . . . 
Perrillos. . . , 
Perrimosi. . . 
Perrimosum, 

Perrodetia.. 
Perrodimus  . 
Perrogabar. 
Perrogare. . . 
Perrogatos . . 
Perrogavit . . 
Perrogemur . 


114545  Perrogites . . 
114546  Perrogitor  . . 

114547  Perrogor 

114548  Perron  .... 
114549  Perroquets. . 

114550  Perruche. . . . 

114551  Perrnmpes.. 
114552  Perrumpo... 

114553  Perrumpunt. 

114554  Perrunaa . . . 
114555  Perrupimns. 


114556 

114557 

114558 

114559 

114560 

114561 

114562 

114563 

114564 

114665 

114566 

114567 

114568 

114569 


Permptoa . 
Perruptura 
Perruqnant 
Perruquea . 
Perrygine.. 
Persaeus . . . 
Persaevoa . 
Persagadae. 
Persalsnm . 
Persaluto . . 
Persanabar 
Persanabo . 
Personate.. 
Person  ctos. 


114499  Perpuloher.J 114670  Persanotum. 
114500  Perpulimua.  114571  Persapiens.. 

114501  Perpulsi jll4572  Persbaar. . . . 

114502  Perpulsum.. 1 114573  Persboom... 
114503  Perpulsura.  114574  Persbord.... 
114504  Perpunctos..jll4575  Persborden.. 
114434  Perpastum. . 1 14505  Perpunctnm  114576  Perscindes.. 
■114435  Perpatcas. . Jl  14506  Perpunto. . .114577  Persoindo. .. 
114436  Perpauoos..  114507  Perpurgabo. [114578  Perscisso... 


October. 


114579 

114580 

114581 

114582 

114588 

114584 

114585 

114586 

114587 

114588 

114589 

114590 

1114591 

114592 

114593 

114594 

114595 

114596 

114597 

114698 

114599 

114600 

114601 

114602 

114603 

114604 

114605 

114606 

114807 

114608 

114609 

114610 

1114611 

114612 

114618 

114614 

114615 


PersoLsos. . 
Perscissum. 
Perscitos. . . 
Peraoribea . 
Perscripta  . 
Perscrutes . 
Perscruto . . 
Persculpti . 
Perseverar. 
Persevere. 
Persevimua 
Pcrsianas. . 
Persian  um. 
Persiborum 
Persicaire. . 
Persicaria . 
Persicot . . . 
Persionles  . 
Persiennes . 
Persiflage. . 

Persifle 

Persifleur . . 
Persiflons. . 
Pers  diode. . 
Peraimile.. . 
Persimplex 
Persinous.. 
Persisoh . . . 
Persisoher  . 
Persisms. . . 

Persistant . 

Persiste 

Persistido. . 
Persisting . 
Persistive. . 
Persistons  . 
Persolana. . 


November. 


114616  Persolatis. . . 
114617  Persollata. . . 

114618  Peraolutos. . . 

114619  Persolve 

114620  Persolving.. 

114621  Persolvunt. . 

114622  Personabo . . 
114623  Personacea., 

114624  Personages. . 

114625  Personaire.. 
114626  Personally . . 

[114627  Person aron. . 
114628  Persona  tor. . 


114629 

114630 

[114681 

114682 

1114633 

114634 

114635 

114636 

114637 

114638 

114639 

1114640 


Personify . . . 
Personilla . . 
Personize . . . 
Personage  . . 

Peraonne 

Personnels. . 
Pereonorum. 
Persorbeas . . 
Persorbeo. . . 
Perspeotif . . 
Perspectum. 
Perspiouo. . . 


114650 
114651 
1 14652 
114653 
114654 
114655 
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Mark  all  Transatlantic  Telegrams  **  via  Western  Union.” 


CALENDAR. 


Dates  of  Telegrams,  Letters,  Replies,  Shipments,  Arrivals,  etc. 


1st.. 
2d... 
3d... 
4th  . 
5th  . 
6th  . 
7th  . 
8th  . 

9th  . 
10th  . 
11th  . 
12th  . 
13th  . 
14th  . 
15th  . 
16th  . 

17th  . 
18th 
19th  . 
20th  . 
21st  . 
22d... 
23d... 
24th  . 

25th  . 
26th  . 
27th  . 
28th  . 
29th  . 
30th  . 
31st  . 


1st.. 
2d... 
3d.. 
4th  . 
5th  . 
6th  . 
7th  . 
8th  . 

9th  . 
10th  . 
11th  . 
12th  . 
13th  . 
14th  . 
15th  . 
16th  . 

17th  . 
18th  . 
19th  . 
20th  . 
21st .. 
22d... 
23d... 
24th  . 

25th  . 
26th  . 
27th  . 
2Sth  . 
29th  . 
30th  . 
31st.. 


I I I : 

Have  you  received  our  I Have  received  your  Have  not  received  .Refer  to  your  tele- 
telegram of.  telegram  of.  I your  telegram  of.  gram  of. 


115618 

115619 

115620 

115621 

115622 

115623 

115624 

115625 


Phetriorum. . 
Phetrium.  . . 
Phdtuse . . 
Pheugydroe  . 
Phial  arum. . . 

Phlale 

Phialia 

Phialide 


115649 

115650 

115661 

115652 

115653 

115654 

115665 

115656 


Refer  to  our  telegranJ Reply  to  our  telegram  jin  reply  tb  your  tele- 
of.  I of.  gram  of. 


116680 

115681 

115682 

115683 


' Phlbalure 

l Phibeseth . 
Phidiacum. 
Pbidolaus  . 

I Phidoles. . 

I Phigalea  . . 


115626  Ph  tailed 115657 

115627  Phial  ling ,115668 

115628  

115629 
115680 
115631 
115632 
115638 


115634 

115635 

115636 

115637 

115638 

115639 

115640 

116641 

115642 

115648 

115644 

115645 

115646 

116647 

115648 


Phigalian  . . . 

Phllaotls. 

Philaenos  . . . 
Philagonie. . . 
Philagros.  . . 
Philammou. . 
Philander... . 
Phtlarches. . . 

Philaretus. .. 
Philately 
Phllantie. . . . 
Philelphns. . . 
Philemata. . . 
Philematls. . . 
Philematum. 


115659 

115660 

115661 

115662 

115663 

115664 


Philemon 

Philemonera .. 
Philemonls. 
PhiMremea. . . . 

Philesias. 115684 

Phildsie  115685 

Philetam 1115688 

Philetor 115687 


1156S8 

115689 

115690 

115691 

115692 

115693 


Philocrene. . . 
Philodamea  . 
Phllodeme. . . 
PhUodioea... 
Philodoxe  . . , 
Philodromc. 
Philodulns. . . 
Phiioetioe 


115665 
115666 
115667 
115668 
115669 
115670 
1 115671 
115672 


Philhydre. 

Philiatre.. 

Philiberto. 

Phillnna  . 

Philinos  . 

Philippe. . 

Philippeos 115694 

Philippian....  115695 

Philippika...J  115696 
Phllippizo....  115697 

Philipaite 115698 

Phlliacus 115699 

Phllistim  ....,115700 

PhiliKtion 115701 

Phillstoe. 115702 

PhilUpena. . . . 115703 


Philogyny . 
Philoklea.  . 
Philoktet. . 
Philokyon . 
Thilolaos  . 
Philolog  . . 
Philologie  . 
Philologos. 


Phllologum. . 
Philomache., 
Phllomaque. 
Pbllomedes 
Philomele  . . 
Philomelio. . 
Philomelos.. 
Philometor . 


1115673  PhillipHia 116701  Philomique.. 

1116674  Philo 115705  Philomot  ... 

115675  Philocall 115706  Philomusus. 

115676  Philoealos 115707  Philone  . 

115677  Philocalum .., 

115678  Phijocarpe..., 

115679  Phllooome. . . 


115708  Phllonicus .. . 
115709  Philonlmn... 
115710  Phllonomie. . 


115711 
.jl  15712 
. 115713 
. 115714 
. 115715 
. 115716 
.115717 
. 115718 
| • 

. 115719 
.1115720 
.116721 
.115722 
.115723 
. 115721 
. 115726 
.115726 

'115727 
.1115728 
. 115729 
. 115730 
. 115731 
. ,115732 
. 115788 
115784 

! 115735 
116786 
115787 
115738 
115789 
116740 
1115741 


Philonomos. . 
Philopator. . . 
Phil  opens . . . 
Philophron . . 
Philoponus.. . 

Philopote 

Phlloearca  . . 
Philosoote . . . 

Philoson — 
Philoeophe.. . 

Philoetize 

Philotecnc. . . 

Philotera 

Philot6aie  . . . 
Phllotheus ... 
Philotimia .. . 


116742  Phinldes 1115773 

115743  Phintiaa 115774 

115744  Phippsies 115775 

116745  Phianomy 115776 

115746  Phison 115777 

115747  Phlasca 115778 

115748  Phlasca  rum  . . 115779 

115749  Phlebetis 115780 


115750 

116751 

115752 

115763 

115754 

115755 

115756 

116757 


Philotimus.. . . 116758 
Philoxenos  . . . 115759 

Philtre |115760 

115761 
116762 
116763 
115764 
115765 


Philtris 

Phlltron 

Philtre  rum  . . . 

Philtrum 

Philydres. .... 


Philyque . . . 

Philyra 

Phimorum. . 
Phimoa.  . . . 
Phimosique. 
Phimum. . . . 
Phinida.... 


115766 

115767 

115768 

115769 

115770 

116771 

116779 


Phlebolite  .... 
Phlebology.. . . 
Phldbotome. . . 

Phledale 

Phlegethon . . . 

Phlegma 

Phlegmasie . . . 
Phlegm  a ta. . . . 

Phlegmatic . . . 
Phlegmon  .... 
Phlegraeum  . . 
Phlegyarum.. . 

Phlegyaa. 

Phleolea 

Phl6omya 

Phldonemea  . . 

Phltophage  . . 
Phlfopores.. . . 
Phldotrupe.. . . 

Phlenm 

Phliaa 

Phliaala 

Phllaaloe. 


115781 

115782 

115783 

115784 

115786 

115788 

115787 

115788 

115789 

115790 

116791 

115792 

115793 

115794 

115795 

115796 

115797 

115798 

116799 

115800 

115801 

115802 

115803 


PhliaHlum  . 
Phliunta... 
Phlogem. . . 
Phlogibua  . 
Phloginos  . 
Phlogistic  . 
Phlogiston. 
Fhlogitide 


Phlogode. . . 
Phlogopite. . 
Phlogopyre 
Phlogotic. . . 
Phlomidea. . 

Phlomis 

Phlomorum. 

Fhloramine. 


! Cancel  our  telegram 
1 of. 


Phlorlzine . . . 

Phlorone 

Phlox 

Phlygono 

Phi  ygonium . 

Phlyse 

Phobarum. . . 
PhoWUes  . . . 


115804 

11&8U6 

1158CG 

115807 

115808 

115809 

115810 

1116811 

115812 

115813 

115814 

115815 

115816 

115817 

115818 

115819 

115820 

|115821 

115822 

115828 

115824 

116825 

115826 

115827 


Fhocidos. j 116935 

Phocine 116886 

Phoclon 115837 

Phooodon 115838 

Phooomeles  ..  1158:19 
Phocylides. . . . 115840 

Phodiles 115841 

Phoebe 1115842 


Phoebeorum 
Phoebeum. . 
Phoebidaa  .. 
Phoebigcna 
Phoenica. . . 
Phoenicato. 
Phoenician . 
Phoestine  . 


115843 

116844 

1115846 

116846 

115847 

1116848 

>115849 

116860 


Pholades 115851 

Pholaa 115852 

Pholicodea...  115853 

Pholidote 115854 

Phollirea 115856 

Fboloe 115866 

Pholoedoo....  115867 
Phologoeer..  .115S58 


Phobetor 1115828 

Phobetorem ...  'll 5829 
Phobetoris  ...1115830 

Phocac^ 115881 

PhooOnine....  j 115832 
Phocenique. . . 1115883 
Phoddae 1115834 


Pholques . . . 

Phoma 

Phomothis.. 
Phonagogue 
Phonalite. . . 
Phonasoos . . 
Phonascum. 


115659 

115860 

115861 

115869 

115868 

115864 

115865 


Phona  tours 
Phooation . . . 
Phonetic*] . . 
Phonetioo  . . . 
Phonetique 
Phonedsme.  . 

Phonic 

Phonogram.  - 

Phonolithe . . 
Phonologic . . 
Phonomimie. 
Phonoscope. . 
Phonotypio. . 
Phonygame. . 

Phoque. 

Phormnthe. . . 

Phoraspis  . . . 

Phoriines 

Phorkys  ..  . . 
Phorminx . . . 
Phormion  . . . 
Phormionem 
Phormlaioa... 
Phormium  .. 

Phorodesme  M 

Phorone 

Phoroneos 

Phoroneum ... 
Phoronidos. .. 

Phoroques 

Phorus 


Have  cancelled 
telegram  of. 


your 


115866 

115S67 

115868 

115869 

115870 

115871 

116874 

115873 

115874 

115875 

115876 

115877 

115878 

115879 

115880 

115881 

115882 

115888 

115884 

115885 

115886 

115887 

115888 

115889 

115890 
J 1 15891 
115892 
115S93 
115894 
115896 
1115896 


Phosgengaa. . 
Phosgdnite.. . 
Phosphate .. . 
Phosphatlc . . 
Phosphides . . 
Phosphor  . . . 
Phosphorax.. 
Phosphoreo. . 

Phosphoric . . 
Phosphoros. . 
Phosphurd. . . 

Photinia 

Photizite 

Photogene . . . 
Photogenic... 
Photograma  . 

Photograph  . 
Photologic . . . 
Photology . . . 
Photometre  . 
Photophobe  . 
Photophyge  . 
Photopsie.  . . 
Phototype . . . 

Phoxichile... 
Ph  rad  a tee  ... 
Phragandae.. 
Phragmldie. . 
Phragmitem. 
Phranzes.... 
Phrasal  re  . . . 


As  per  your  telegram. 


115897 

115898 

115899 

115900 

115901 

115902 

115903 

115904 

115906 

115906 

>115907 

1115908 

115909 

115910 

115911 

115912 

115918 

115914 

115915 

115916 

115917 

115918 

115919 

115920 

115921 

116922 

116923 

115924 

115926 

115926 

115927 


Ah  per  our  telegram. 


Phrase 1115928  Phryganea  .. 

Phraseless....;  115929  Phrygian  ... 
Phraseman...  115930  Phrygibns... 

Phraseura 115931  Phryglonem  . 

Phrasicles.  ..  115932  Phrygionis.. . 
Phrasimede. ..116933  Phrygincum.. 

Phrasing 115934  Phrynea 

Phrasis 115935  Phrynikos... 


Last  telegram  from 
you  was  dated. 


Last  telegram  to  yon 
was  dated. 


Phrasons 

Phra  tores  . . 
Phratrique.. 

Phratry 

Phreatie  .... 
Phreatto  . . . 
Phrtaapate. 
Phreneslac. . 

Phrenetloo  . 

Phrenic 

Phreniorum. 
Phreuitis  . . 
Phrenitizo .. 
Phrenology 
Phricasme. . 
Phrlctes 


Phrigius.. 
Phrissome. 
Phrlxum.. . 
Phronesis  . 
Phronima  . 
Phronimes . 
Phrosine.. . 


.115936 
. 115937 
. 115938 
. 115939 
. 115940 
. 115941 
. 115942 
. 115943 

. 115944 
.115945 
. 115946 
.115917 
.jll5948 
. 115949 
. 115960 
. 115951 

. 115952 
. 115963 
. 115964 
. 115955 
. 115966 
.115957 
.115968 


Phrynlsque  . 
Phrynlum . . . 

Phrynops 

Phrynosome. 

Phryacon 

Phrysoonem 
Phryaoonis  . . 
Phygasie 


Phygelu 

Phyg&iee 

Phygellus  . . . 
Phylacarum 
Phylarchos . . 
Phylarchy . . . 
Phylarque . . . 
Phylen 


115969 

115960 

115961 

115962 

115963 

115964 

.'115965 

.115966 

.115967 
.'115968 
. ; 1 1 5969 
.1115970 
.1115971 
. 115972 
.>115973 
. 115974 

.>115975 
.1115970 
.1115977 
.115978 
.1115979 
.115980 
. 115981 
. 115982 


Phyllifdng  ... 

Phyllite 

Fhyllobene. . . 
Phyllodial  ... 
Phyllodium  . 
Phyllodooe.. 
Phyllolobe . . 
Phyllomize . 


Phyllon 

Phyllopea. . . . 
Pbyllopodft.  . 
Phyllorhin.. . 
Phyllornis . . . 
Phyliorura. . . 
Phyllosome  . 
Phyllula 


Phylique 

Phyllachnd  . 
Phyllanthe.. 
Phyllary  . . . 
Phyllerum.. 
Phyllineme. 
Phylliscd . . . 


Phyllules.  . 
Phylogdnio.. 
Phylonome . 

Phyma 

Phymata . . . 
Phymatibus. 
Phymatidie. 
Phymation.. 


.,115968  Fhymatis 

.115984  Phymosie  .... 

115986  Phynon 

. 116986  Phynonem  . . . 
.116987  Phynonis 


All  other  conditions  a*| 
per  your  telegram  of. 


115990 

115991 

115992 

115993 

115994 

115995 

115996 

115997 

115998 

115999 

110000 

116001 

110002 

116003 

116004 

116005 

116006 

116007 

116008 

116009 

116010 

116011 

116012 

116013 


Phyramata . . 
Phyramad*. . . 
Phyramatum. 
Physalia  .... 

Physalide 

Physapodc. . . 
Physarum . . . 
Physoella  ... 


Physcoa 

Physconla 

Phyaddies 

Physelmis .... 
Phys^made  . . 

Physemes 

Physlanthe . . . 
Physical 


Physically  — 

Physinga 

Physiognom... 
Phy8iogony. . . 
Physiology  . . . 

Physique 

PhyRiHch 

Physklon 


116014  Physnomy 

116015  Physocarpe 
1116016  Physoderme  . 

116017  Physodie 

i 1 1 60 1 B Phyeolobes. 


116021 

116022 

116023 

116024 

116025 

116026 

116027 

116028 

116029 

116030 

116031 

116082 

116033 

116034 

116035 

116036 

116037 

116038 

116039 

116040 

116041 

116042 

116043 

116044 


116045  Phytotaxie.. . 
116046  Phytotome... 
116047  Phytotribe  . . 

116<I48  Phytoxys 

j 1 16049  Phytoxoa. . 


Physoon 

Physopalpe 
Physorhine. . 
Physoscele  .. 
Physsadea. . . 
Phyta tides ... 

Phytalos 

Phyteuma  ... 

Phyteumata.. 
Phytochimy.. 
Phytoohlor.. . 
Phytocoma . . 
Phytogeny.. . 
l’hytolaoca.. . 
Phytolaque. . 
Phytoldne.. . 

Phytolemes. . 
Phytologia. . . 
Phytomydea . 
Phytonomes  . 
Phytonomy  . 
Phytophage  . 
Phytosaure . . 
Phytoses 


All  other  oondidons  a< 
per  our  telegram  of. 


Await 


11G052  Phyx6lis.....  1116083 

116053  Phyxium 116084 

116064  Piabamua  ....  >116085 

116056  Piabile 1116086 

116066  Piabllibus...  116087 
116057  Plabilium  ....  116088 
116058  Piabuque  ....  116089 
116059  Piaoentano  . . . 116090 


116060  Piaoentare  ... 
116061  Placenta va  . . . 

116062  Pi  seen to 

116063  Placeruzzo — 
116064  Piaoevole  .... 

116066  Piaciamo 

11 6066  Piacibile 

116067  Piacimento. . . 


our  telegram 
of. 


Plata  mos  .. 

Plafar 

Piafarian  . . 

Piafaron 

Piaffait  .... 
Piafferont . . 
Piaffenr  — 
Piagammo. . 


116068 

116069 

116070 

116071 

116072 

116073 

116074 

116075 


Piaculabls . . 
Piaculabo  . . 
Piaculamns. 
Piaculanda . 

Piacular 

Piaculo 

Piaculomm  . 
Piaculous. . . . 


116091 

116092 

116093 

116094 

116095 

116096 

116097 

116098 

116099 
.116100 
116101 
>116102 
.116103 
,116104 
.116105 
, 1116106 


Piagando  . . . 
Pingandola . . 
Plagarla. .... 
Piagarono  .. . 

Piagaase 

Piagaasimo.. 

Piagata 

Piagavamo... 

Piagavate  . . . 
Flaggers!  . . . 
Piaggiammo . 
Piaggiando . . 
Piaggiassi . . . 
Piaggiato. . . 
Piaggiava  .. . 
Piagheremo.. 


•115988  Phypes 116019  Phyeomerea ..  >116050  Phytozoon... 

115989  Phyrama 1116020  Physonotes  . . . 116051  Phyxallium.. 


116076  Piada ’116107  Piaghero... 

116077  Piador 116108  Piaghetta  . 

116078  Piadosas 116109  Piagniateo ., 

116079  Piafaba 116110  Piagnone.. 

116080  Piafabaia  ....,116111  Piagolla... 

116081  PiafabamoB. . . -116112  Piagoeo... 
116082  Piafador 116113  PialUer 

i i 
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CALENDAR. 


Dates  of  Telegrams,  Letters,  Replies,  Shipments,  Arrivals,  eto. 


Refer  to  your 
letter  of. 

Refer  to  our 
letter  of. 

Reply  to  our 
letter  of. 

In  reply  to  your 
letter  of. 

116207  Picchiosse... 

116208  Picchiata 

116209  Piochiola . . . . 

116238  Pickthank... 
110239  Picktooth.... 
116240  Picnautemo.. 

116269  Picton  

116270  Picton ienm.. 
116271  Pictonner.... 

116300  Piecettes..... 
116301  Piecework... 
116302  Pigeons 

1st.. 

2d.. 

3d.. 

4th. 

6th. 

6th. 

7th. 

8th. 

9th. 

10th. 

11th. 

12th. 

18th. 

14th. 

16th. 

16th. 

17th. 
18th. 
19th. 
20th. 
21st . 
22d.. 
83d. . 
24th. 

25  th. 
26th. 
27th. 
28th. 
29th. 
80th. 
81st. 


Have  you  received 
our  letter  of  ? 


116114 

116116 

1116116 

116117 

116118 

116119 

116120 

116121 

116122 

116128 

116124 

116126 

116126 

116127 

116128 

116129 

116130 

116181 

116182 

116133 

116134 

116186 

116186 

116187 

116188 

116139 

116140 

116141 

116142 

116143 

116144 


Piallleurs. . . 
Piallatore. . . 
Piallatura. . . 

Piallona 

Piamater . . . 
Plamente... 
Piamina  . . . 
Piamlnlbus . 

Piaminia  . . . 
Plaruinum . . 
Pinmontesa . 
Pianamento. 
Plandonim  . 

Piandos 

Pianeggia  . . 
Pianella 


Pianellina . . 
Pianerotto.. 
Pianetalo. . . 
Pianettone. . 
Piangemmo. 
Piangendo  . 
Piangevate  . 
Piange  vole. . 

Piangiate  .. 
Pi  an  gi  to  re . . , 
Pianigiano.. 
Pianino...  . 
Pianissimo. . 

Piano 

Pianoforte. . 


Have  received  your 
letter  of. 


116145 

116146 

116147 

116148 

116149 

116160 

116161 

116152 

116153 

116164 

116156 

116156 

116157 

116158 

116159 

116160 

116161 

116162 

116163 

116164 

116165 

116166 

116167 

116168 

116169 

116170 

116171 

116172 

116173 

116174 

116175 


Pianograph 
Pianospiel . 
Pianostuhl. 
Pianotais . . 
Pianotiez  . . 
Planotous  . 
Pianotype  . 
Pianposato 

Piantabile  . 
Piantadoso 
Piantale  . 
Plantarlo . . 
Piantatore. 
Plantes. . . . 
Piantollo  .. 
Pianura — 

Pianuzzo  . . 
Piaran  .... 
Piarantheg. 
Piarder .... 
Piarists. . . . 
Piassava  . . 
Piastrao  . . . 
Piastrella. . 

Piastrone  . 
Piatoris  . . . 
Piatricem. . 
Piattello. . . 
Piatteria. . . 
Piattole. . . . 
Piatiolone . 


Have  not  received 
your  letter  of. 


116176 

116177 

116178 

116179 

116180 

116181 

116182 

116183 

1161S4 

116185 

116186 

116187 

116188 

116189 

116190 

116191 

116192 

116193 

116194 

116195 

116196 

116197 

116198 

116199 

116200 

116201 

116202 

116203 

116204 

116205 

116206 


PiattoloRO. . . 
Piattonano  . 
Plattonare . . 
Piattonava  . 
Piattono 

Plauler 

Piavimus . . . 
Piavisset . . . 

Piazomias  . . 
Plazorhine. . 

Plazure 

Piazzaie 

Piazza  rolo... 
Piazza  tii . . . . 
Piazzoggiu . . 
Pibolea 

Pibou 

Piboulude*. . 

Pibroch 

Picaroon 

Picarote  

Picarrao.  .. 
Picnrroso  . . . 
Picassura . . . 

Picatharte.. 
Piccasaimo  . 
Piccavamo. . 
Piccavate .. . 
Plocheral . . . 
Piccheremo. 
Piochiarlo... 


116211  Picchiotto., 
116212  Piccinaco.. 
116213  Piocini 
116214  Picon tl nos. 


116215 

116216 

116217 

116218 

116219 

116220 

116221 

116222 

116223 

116224 

116225 

116226 

116227 

116228 

116229 

116230 

116231 
116232 
1 16233 
116234 
116235 
11 «236 
116287 


116242  Picnicked.... 
116243  Picnicking... 
116244  Picnostilo  ... 
116245  Picnotico.... 


Pioentium  . . . 116246 


116247 

116248 

116249 


Picenum, 

Piceous 

Pichucha 

Pichelena  . . . 1116250 

Pichelero 116261 

Pichina 1116252 

Pichons 116258 


Pichorra 

Pichot 

Pichurim ... 

Picinna 

Pickaxe .... 
Pickbaok... 
Pickedneaa. . 
Pickelchen. . 

Pickerldge. . 
Pickoroons. . 
Pickhammor 
Picklock  ... 
Pickmeise  .. 
Pickpocket  . 
Pickpurse. . . 


116254 

116256 

116266 

116267 

116258 

116259 

116260 

116261 

|116262 

116263 

116264 

116266 

116266 

116267 

116268 


Picolapte . . . 

Picoline 

Piconero 

Pico  rant 

Picosas 

Pioosseau .. . 
Piootadas .. . 
Picot&zos . . . 

Pico tears  . . . 
Piootement . 

Picoteux 

Picotilho  . . . 
Picraddiiie .. 

Picraena 

Picramiqne  . 
Picramnie . . 


116273  Pictoricas.  . 

116274  Pidtuma 

116275  Pictumarum 
116276  Pictumis. . . . 


1116304  Piedino 

1116806  Piedness..... 

.116306  Pied  oho 

116307  Piddouche... 


116277 

116278 

116279 

110280 

116281 

116282 

116283 

116284 

116285 

116286 

110287 

118288 

116289 

116290 

116291 

116292 


Picturable . . 
Pictural..  .. 
Picturatam . 
Picturatos . . 
Picturized  . . 
Picturorum . 
Picturum... 
Picucole 


116808 

116309 

1110310 

,110811 

’I1' 

116313  : 

1116814 
116815  : 


Picudilla  ....  116816 

Picudos 116817 

Picumme .. . . ,116818 

Pidais jll6319 

Pidange ,116320 

Pid.iocks  ....116821 
Pidlentero...  116322 
Pidiera 1 116328 


Piedritto  . . . 
Piegamento . 
Piegatello. . . 
Piegatore... 
.,116312  Piegatura... 

Piegazlone. . 
Pieggeria . . . 
Pieghevole. . 

Piegolina... 

Pielago 

Pieman 

Pienerella  . . 

Pienotto 

Piensas 

Pienso.. . .'. . 
Pientibns... 


Pi  eta  v am  . . 
Pictavium. 
Pictavorum 
Pi  eta  voa. . . 
Pictiila .... 
Pictilium . . 
Pictipenne. 


116293 

116294 

(116295 

116296 

116297 

116298 

116299 


PitScard 116824  Piepbock.. 

Piecanses 116825  Piepente... 

Piecchisi  ....  1116826  Piepflg  .... 

Pieceless '116327  Piephahn  .. 

Pieoely 116328  Pleplerche. 

Piecemeal  . . . ill6329  Piepsen. . . . 
Piecerais  ....1116330  Piertagos.. 


Cancel  oar  letter  of. 


116881 

116832 

116333 

116834 

116335 

116386 

116837 

116388 


Piertega 

Pie8cefulo... 

Piesma 

Piesnies  

Piesto>ome  . 

Pietaet 

Pidtage 

Pietai.za 


116339  Pietanzina.. 
116840  Pieteruian.. 
116841  Pidtinasse  .. 

116342  Pidtiner 

116848  Ptetineras  . . 

116344  Pidtiniez 

116845  Pidtinous. . . 
116346  Pidtisme  ... 

116847  Pietlstlc.... 
116848  Pietoretto  .. 
116349  Pietrella. . . . 
116350  Pidtrement . 
116861  Pietrplina. . . 
116352  Pictrone.... 
116368  Pietruzzu... 
116364  Pieusement. 

116866  Pieuvre 

116356  Pieux 

116867  Pievanato  .. 
116868  Pievania.... 
116869  Pievamlo . . . 

116360  Piezate 

118361  Piexgo 


1st. . 
2d .. 
3d.. 
4th. 
5th. 
6th. 
7th. 
8th. 

9th. 

10th. 

Uth. 

12th. 

13th. 

Uth. 

15th. 

16th. 

17th. 
18th. 
19th. 
20th. 
21st . 
22d.. 
23d.. 
24th. 

25th. 
26th. 
27th. 
28th. 
29th. 
80th., 
81st. . 


Have  cancelled  your  I 
letter  of. 


116362 

116363 

116:164 

116365 

116:166 

116867 

116368 

116869 

116370 

116371 

116372 

116373 

110374 

116:175 

116376 

116377 

116378 

110379 

116380 

116381 

116382 

116383 

116384 

116385 

116386 

110387 

1163S8 

116389 

116390 

116391 

116392 


Pidzta 

Piezometer 
Piezometro 
Pidzonote . . 
Piffernramo 
PifTerando . 
Plfferato. . . 
Piffcrava . . 

Pifferello  . . 
Piffererai . . 

Pifforo 

PLfferone . . 

PifTrer 

Piflabamos . 
Piflaran  ... 
Piflarias.... 


As  per  your  letter 
of. 


116393 

116:194 

116395 

116396 

116897 

11639S 

116399 

116400 

116101 
116402 
116403 
116404 
110405 
1 16406 
116407 
110408 


Pigaca 116409 

Pigamon 116110 

Pignro 116411 

Pigasse 116412 

Pigeonnage. . ,110413 
Pigeonnier.. . ' 1 16414 
Pigeonries. . . ,116415 
Pigeonry...  j 116416 

Pigeons |1 16417  Pignerator.. 

Piggeries 1110118  Pigneravit. . 

Piggery 116419  Pigneres  .. 

Pigiamento. . 116420  Pignochant. 

Piglarle 116121  Pignocheur. 

Plgiatore 116422  Pignolato  ... 

Pigiatura 116423  Pignonnd... 


Piglonale . . . 

Pigione 

Pigliabile  . . 
Pigliammo. . 
Pigliando ... 
Pigliarono. . 

Pigliassi 

PigUavamo . 

Pigliavate... 
Pigllevole  ... 
Pigmeas .... 
Pigmental . . 
Pigmentary  . 
Pigmentato. 
Pigmento. . . 
Pigmentons . 

Pignaresae.. 
Pignattn. . . . 
Pignsttaro. . 
Piguattini .. 
Pignattone  . 
Pignerabis .. 
Pigneranda . 
Pigneratio.. 


As  per  our  letter 
of. 


116124 

116425 

116426 

116427 

116428 

,116429 

116430 

,116431 

116432 
116433 
116434 
116135 
116436 
116437 
1 16448 
116439 

116140 

116441 

(116442 

116443 

116444 

116445 

116446 

(116447 

116448 

116449 

(116450 

,116451 

116452 

116453 

,116454 


Pignorada  . 
Pignorare  . 
Pignorasse. 
Pignoratif . 
Pignoremos 
Pignoro  . . . 
Pignuolo. . . 
Pigoche  . . . 

Plgolone  .. 
Pigotite  . . . 
Pigonille. . . 
Pigozzo .. . . 
Pigraberis  . 
Pigrabiraur 
Pigrabo,. . . 
Pigramente 

Pigmntes. . 
Pigraremur 
Pigrurer. . . 
Pigrebamus 
Pigrebunt . 
Pigremus 
Pigrentem. 
Pigreretls . . 

Pigresco. . . 
Pigrescunt. 
Pigrezza. . . 
Pigrlsaimo. 
Pigritabor.. 
Pigritaria. . 
Pigritatos  . 


Last  letter  from  you 
was  dated.  , 


116455 

116456 

116457 

116463 

116459 

116460 

116461 

116402 

116463 

116464 

116466 

116406 

116407 

110468 

116409 

116170 

! 116471 
116472 
116473 
116474 
116475 
(116470 
110477 
116478 

116479 

,116480 

116481 

116482 

,116483 

116484 

'116485 


Pigritatum  .. 
PIgritiam  .... 

Pigritor 

Pigro 

Pigrolier  . . . 

Pigsties 

Pigsty 

Pigtail  


Last  letter  to  you 
was  dated. 


116486 

116487 

116488 

116489 

116490 

110491 

116492 

110493 


Piguit 110494 

Pigweed 1116195 

Pigwiggin....  1 1164 96 

Pihauhau 116497 

Pihel 116198 

Pihlite (116499 

Pihuela 1116500 

Pikachtlg....  ,116501 


Pikarden  . . 
Pikbroek  .. 
Pikdonker. 
Pikdmad  . . 
Pikelin  ... 
Pikeman  . . 

Piket 

Piketpaal. . 


Pilaire. . . . 
Pilanga. . . 
Pilanorum. .. 
Pilantinm  ... 
Pilaremus.. . . 

Pilaribns 

Pilariorum. . . 
Pilasses 


Pilaster. . . . 
Pilastrao  . . 
Pilastrone.. 
Pilatarum.. 
Pilateros. . . 
Pilatricem . 
Pilutrix.... 
Pilatua .... 


Piketspel . . 
Piketten... 
Piktoorts . . 
Pikzwart  . . 
Pilaarvocfc . 
Pilabimus  . 
Pilado 


116502 

116503 

116504 

116605 

116506 

116507 

110508 

.1116609 

. 1 116510 
.1116511 
.,116512 
.,116613 
.116614 
.116615 
.116516 


Pilaverint.... 
Pllavissem. . . 

Pilavistis 

Pilchard 

Pi  I crow 

Pildash 

Pildora 

Pileanthe 

Pilules 

Pileolorum... 

Plleolum 

Pil^ophore. .. 

PileopaiH. 

Pileorhiza  . . . 
Pilerout 


All  other  conditional 
as  per  your  letter  of. 


116517 

116518 

116619 

116520 

116521 

116622 

116623 

116624 

116626 

116626 

116527 

110628 

116529 

110630 

116531 

116632 

116533 

116534 

116535 

116536 

116537 

116538 

116539 

116540 

116641 

116542 

116543 

1165-14 

116646 

116546 

110647 


Pileworks. . . 
Pileworm . . . 

Pilfered 

Pilfering  . . . 
Pilgarlick  . . 

Pilger 

Pilgerbahn  . 
Pilgeredo. . . 

Pilgerhnt. . . 
Pilgerlied ... 
Pilgerort  . . . 
Pilgerstab. . . 
Pilgerwelt... 
Pilgerzug. . . 

Pilgrim 

Pi  1 grimed  ... 

Pllgriming. . 
Pilhagem . . . 
Pilhancara  . 
Pilharia..... 
Pilidion  .... 
Pilidium.... 
Piliforme. . . 
Piliolobe 

Pilipede 

Pilipogon. . . 
Pillndora  . . . 

Pillsffe 

Pillaging  . . . 

Plllajes 

Pillaramos .. 


All  other  conditions! 
as  per  our  letter  of. 


116648 

116649 

116660 

116651 

116652 

116553 

116654 

116655 

116556 
116657 
114*568 
116669 
(110560 
1 110501 
11 01  >62 
|llC6tt& 

116664 

116665 

116666 

116567 

116668 

116669 

116670 

116571 


110672 
,116678 
1 110674 
1116575 
116576 
116577 
116578 


Pillard 

Pil  lariat 

PillaRteis  .... 

Pillaw 

Pilleares 

Pilleatos 

Pillegift 

Pillendoos . . . 

Pillenform.. . 
Pillenteig .. . . 
Pillenzeug ... 

Pilleurs. 

PillionH 

Pillobolo  .... 

Pillolare 

Pillorize 

Pillorying  ... 

Pilloter 

Plllottano. . . . 

Pillottare 

Pillottava 

Pil  lotto 

Pilluelos 

Pillularum... 

Pillurion 

Pillns 

Piloada 

Pilobole 

Pilocarpe 

Pil  of  ora 

Pllogyne ( 


Await  our  letter  of. 


116579 

116680 

116681 

116682 

116688 

116684 

116586 

116686 

116587 

116688 

116689 

116690 

116691 

116692 

116698 

116694 

116696 

116596 

116697 

116698 

116699 

116600 

116601 

116602 


Piloirs  .... 

Pllon 

P!Ior<eras . . 
Pilonx.nge  . 

PiloroB 

Piicrrhize  . 
pnoslsn.e.. 
PUosoium  . 

Piloetjle  .. 
Pilotage. .. 
PilelftKgio., 
Pilotait.... 
Pilotannno . 
Pilotando .. 
Pilotarono . 
Pilotassi . . . 

Pilotavamo 
Pilotavate.. 
Piloteront  . 

Pilotin 

Pi  loti. “m  . . . 
Pilotrico ... 
Pilotry  .... 
Pilozzn ... 


116603  Piltrafa 

116604  PHtrud 

116605  Piluccnmmo. 
1 1 6606  Piluccnndo  . . 
116607  Pilncensai. . . . 

116608  Piluccnto 

116009  Piluccava. . ... 
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CALENDAR. 


Dates  of  Telegrams,  Letters,  Replies,  Shipments,  Arrivals,  etc. 


Extend  time  for 
reply  until. 

Time  for  reply  is 
extended  until. 

Our  authority 
expires. 

You  maj  consider  the 
matter  off,  unless 
you  have  reply  by. 

Will  consider  the  mat-!.. . . 

ter  off,  units.  welM“t..h”e not 
have  reply  by.  later  than. 

Get  refusal  until. 

Have  refusal  untfL 


l Piloochi 116641 

PUnochino 116649 

Piluooo 116648 

Piluooone. 116644 

Pilulador 116646 

Pilulsr 116646 

Pllulsrla 116647 

Pilolarios. . . . . 116648 

Pllum 116649 

Pilumnus. 116660 

Pilanno 116661 

Pilsmoder 116669 

Pimalot 116668 

Piraard 116664 

Plmarone 116666 

Pimbamaroa . . 116666 

Pimberah 116657 

Pimdlique 116668 

PimeliU 116659 

Pimdlode 116660 

Pimdlopes....  116661 
Pimentales. . . 116669 
Pi  men  tea  us. . . 116668 
Pimgenet ....  116664 

PImlentos . . . . 116666 

Pimpao 116666 

Plmperboom. . 116667 
Pimperneau..  116668 
Plmpcrnoofc..  116669 
Plmpernu8S.. . 116670 
Pimpldo 116671 


Pimptgnon . . 

Pimpilim 

Plmplnelle. . . 

Pimplea 

Pimpleides. . 
Pimpleoram . 

Pirn  pi  cos 

Pimple  urn 

Plmplladem . 
Pimplites. . . . 
Pirn polho. ... 
Pimpolleoe. . . 
Plmpollejo  . . 
Pi m polio*  . . . 
Pinaooteca . . 
Plnaoulo.  . . . 


I PInazas 

t Plnazza 

I Pinbouke. . . . 

* Pincasaes 

I Pinoela 

r Plnoeladas  .. 
5 Pinoelado  . . . 

> Pi  nee  lam  os. . 

) Pinoelaron. . . 

. Pinoelote 

I Pincernor  . . . 
I Pinchaban  . . 

1 Pinchadora. . 

> Pine  hard 

I Pinchanvaa.. 

’ Pinchbeck  .. 


t Pindonga 

i Pinduat 

> Pineaaters . . . 
i Pinenchjma. 

' Pinetorum... 

1 Pinetnm 

i Pinewood 

I Pinfeather... 

Pingadeira. . . 
! Pingadouro. . 
I Pingalhete. . . 

I Pinganello... 

• Pinganitos  .. 

1 Pingelaar.... 

’ Pingendos... 

I Pingolier.... 


r Pinafore 

I Pinakoline  . . 
I Pinakone. ... 

I Pinalem 

. Pinalibus. . . . 

I Pinalies 

t Pinaliura. . . . 
1 Pinangnoot, . 

► Pinangpalm. 
[ Pinariarnm.. 

' Pinarriega. . . 
1 Pinastelle  . . . 
I Pinastros. ... 
I Pinastrum... 
Pinax 


1 Pinchflst..... 

i Pinchina 

I Pinohinade  . . 
. Pinohingly . . 

\ Pincho 

1 Pindaiba 
1 Pindareum.. 
i Pindarioal. . . 

1 Pindarloo  . . . 

’ Pindarlqae . . 
I Pindariser. . . 
I PindarUmo. . 
I Pindemonte  . 

Pindeniaao.. . 
I Pindjajap  . . . 


) Pingorote  . . 
I Pingouin... 
Pingrene... 

I Pingres 

t Pinguamen. 
[ Pingnamina 
• Plnguedlne. 

1 Pinguedo. .. 


Pingnefy.  ... 
I Pingueeoes  .. 
I Pingnesco  . . . 
* Pinguetudo.  . 

PIngnibns  ... 
t Pingnioole  ... 
I Pinguioula  .. 


. 116784  Pinguinha. . f . 116765  Pinaollng 

. 116786  Pingnitude...  116766  Pinnaoolo 

. 116788  Pinhao 116767  Pinnacula . . . . 

. 116787  Plnheiro 116768  Pinnaculia  ... 

. 116788  Pinhoada.....  116769  Pinnacnlum.. 

. 116789  Piniferas 116770  Pinnately  . . . . 

. 116740  Pinifemm ....  116771  Pinnattfld .... 

. 116741  Pinifoli* 116779  Pinnatorum.. 

. 116749  Pinigrorum. . . 116778  Pinncbaum... 

. 116748  Pinigros 116774  Pinnes 

. 116744  Pinigrnm 116775  Pinnhammer. 

. 116746  Plnillode 116776  Pinnhols 

. 116746  Piningly 116777  Pinnigene... 

. 116747  Pinioned 116778  Pinnigrada . . . 

. 116748  Pinioning 116779  Pinnipedea . . . 

. 116749  Pinjabamoa . . . 116780  Pinnlrape 

, 116760  Pinjada 116781  Plnnirapos. . . . 

, 116751  Piniados 116782  Pinnirapum.. 

116759  Pimarian 116788  Pinnofilo 

. 116763  Pinjaron 116784  Pinnola 

. 116754  Pinjaateis  ....  11 6785  Pinuulado.... 

. 116755  Pinkjes 116788  PinnnlaU  .... 

. 116756  Pinknet 116787  Pinnule 

. 116757  Pinknetten . . . 116788  Pinnulis. 

. 116758  Plnkoogen  ...  116789  rinnoochio . . . 

. 116769  Pinkring 116790  Pinoches.  .... 

. 116760  Pinksals 116791  Pinole 

. 116761  Pinkschip  ....  116799  Pinonata 

. 116769  Pinkster 116793  Pinonates  . . . . 

. 118768  Pinkatokje  ...  116794  Pinondllo . . . . 
. 116764  Pinnaolea 116796  Pinonsaba. . . . 


i Pinoneamos 
’ Pinoneando 
I Pi  no  near  on. 
I Pinophile  .. 
I Pinophylax. 

Pinoraban. . 
I Pinoraria... 
1 Pinoremos.. 

I Pinqnea.... 
i Pinaard .... 
\ Pinaatione  . 
r Pinsbek.... 
J Pinscher.... 
I Pinsebare  . . 
l Pinaebatia. . 

. Pinaeihaft 


I Pinaelzng  . 
t Pinlasem . . 
i Plnaitabat. 
» Pinaitant.. 
i Pinaitorea . 
' Pinal tnra.. 
i Pinsitnros. 
I Pinson 


116827  Pintaga.... 

116828  Pintail. 

116829  Pintainho.. 
116880  Pintamonos 
116881  Pintarroja. . 
116889  Pintarroxo.. 
116888  Pintasllgo.. 
116884  Pintipauar.. 


t Pintiparo . . 
I Pintoja..... 

r Pin  to  j os 

I Pintonas... . 
I Pintorio. .. 

I Pinturaa.... 

Pintoreras.. 
I Pinuelos.... 


: Pinulam. 

. Pin  us 

• Pinxissst. . . 

I PinsaocUo.. 

’ Pinaara  .... 

! Pinna*!.... 

» Pinzavamo.. 
I Pinziaxno... 


116890  Plnauerunt. 
116891  Pinsaisset.. 

116829  Pints 

116893  Pintacllgo. . 
116894  ,Plntadillo.. 
116825  Pintadinss  . 
116896  Pintado.... 


116861  Pinsimoaio. . 
116869  Pinzochera.. 

116868  Pinxona 

116864  Piocbaases... 
116866  PiochemenL 
116866  Piocheront~, 
116867  Piochea 


Will  arrive  on. 


Was  shipped  on.  Will  be  shipped  on.  Will  be  ready  on. 


I Piochenr . . 
I Piochons. . 
I Piogada . . . 

Pioggetta  . 
I Piojualo... 
t Plolharia. . 
{ Piolhento. . 
t Piombaria. 


1 Plombarono.. 
’ Piombavamo.. 
I Piombavate  . . 
I Piornbinano . . 
I Piombinare. . . 

Piombinava . . 
! Piomboaita.. . 
1 Piomesi 


I Piometra... 
» Pionagem . . 
\ Pioneered  . . 
' Pioneering . 

I Pioniaa 

I Pionnage. . . 
Pionniers. .. 
Piophila.... 


I Piovanello.  ..  116920 

l Pioveudo 116991 

Pioverebbe  . . . 116999 

1 Piovesse 116923 

t Pioveva 116924 

I Piovevole . . . . 116928 
i Piovlggina. . . . 116926 
\ Plovisoola . . . . 116997 

’ Plovltnra  ....  116998 

! rioyoeiU 116999 

I Pipabimus  ...  116930 

i Pipabont 116931 

Pipage 1169-32 

! Pipantibns. . . . 116933 

I Piparote 1 16934 

1 Pi  paste 116986 

1 Pipationem. . . 116936 
i Pipationis....  116937 
Pipaverunt . ..  116938 

I Pi  paviaaet 11 6939 

I Pipeau  1116940 

i Pipelines 1116941 

Plpenatab 1 161442 

! Piperatos  ....  1116943 


I Piplaron 116961 

Pipiaateis  . . . 116952 
I Pipiaveram. . . 116963 
i Pipiavimus.. . 116954 

Pipidae 116956 

Pipiebna. 116966 

1 Pipilabis 116957 

Pipilabo 116968 

I PIpilabunt  ...  116969 

l Pipilavit 116960 

l Pipinnarum..  116961 

Pipinnia 116962 

! Pipiola 116963 

I Pipiolos 116964 

I Pipionlbus...  1116965 
> Pipionum  ....[116966 

I Pipistrel ! 116967 

’ Pipltanas 116963 

I Pi  pises ;i  16969 

I Piplxo 116970 

I Pipisone 116971 

. Pipisonis 116972 

\ Pipizonum  .. . 116973 
t Pipkina 116974 


Pipechheld .. . 

Piptanthe 

Piptocome 

Piptoldpi* 

Pipnlum 

Pipuncle 

Piquadcs 

Piquamment . 

Piquancy. . . . 
Piqnerean .... 

Piqueron 

Piqnetilia .... 

Plqnlers 

Piqnoir 

Piqnre 

Pirn  be  be 

Piracanta . . . . 

Pirmgon 

Piragua 

Piramena 

Piramidato.. . 

Pi  raped es 

Piratagem 

Piratcaron  . . . 


I Pirenidis 117018  Pironettes. . 

t Pirgoma 117014  Piroxeno*.. 

I Pirinola |117015  Pirrmca 

> Piriqudta 117016  Pirroniano . 

\ Pirisabora 117017  Pirronicaa  . 

' Plritosas 117018  Pirroniamo. , 

\ Piritns 117019  Pirroniata.. 

» Piriito 117020  Pirsohhaus  . 


11T044  Pisoariom . . . 

117045  Piscary 

117046  Piscation.... 
117047  Piscatoria... 

117048  Piscatos 

117049  Placatrice*. . 
117060  Piacaturam.. 
117051  Piscatnros... 


Next  month. 


117075  Pisplaaara. . 
117076  Piapissavm.. 
117077  Piapisso.... 

117078  Piapola 

117079  Pispdetta.. 
117080  Plssando .. . 
117061  Piselaeon... 
117088  Plsaelaeom. 


116990  Pirobola 117091 

116991  Pirofago 1117099 

116999  Pirofane 117098 

116993  Pirofobla 117024 

118994  Pirogeno 1117085 

118995  Plroguee. 117028 

118998  Plrola 117027 

118997  PirolaclS 117028 


PirHgs 

Pirneta 

Pirnetano . . 

Piruatae 

Pinxatarum. 

Piruatia 

Pisaban .... 
Piaadella . . . . 


I Piscemnr. .. 

! Piacolabls . . 
i Placu  lento. . 
i Piaculorum. 

1 Piaculos.  .. 

Piselletto. . . 

! Piaellone.. .. 

I Pisenor  . . . . , 


l Pirologia. . . . 
» Piromaca.... 
i Plromanzia.. 

Pironnean... 
! Piropeaba . . . 
Piropeamos. . 
Piropeando.. 
i Piropear  .... 


I Pisadura. 

) Piaaflores  . . . 

Pisandarum.. 
I Pi nand roe  ... 
i Piaangbaum., 
Piaanornm  . . , 
i Pisariarnos . . 
i Piaaafalto  . . . 


i Piagah 

Pleidicos .... 
! Pisidicnm... 
Piainnorum  . 

Pisinnoa 

i Piainnum  ... 

Pialatrate. . . . 
1 Pisithoes. ... 


I Pisslnls .... 

i Piasodea 

» Piasonnage.. 
• Piaaophane.. 

r Piaaota 

I Plasnthnes  . 

I Plata bamna. 

> Plstabont . . 


Piatacchto. . 
I Pietmche — 
! Piatachier. . 
1 Pistado 

• Ptatagnino. 

• Piatagnone . 
’ Pistaretis. . . 
i Plstaaemos. 


I Piophllide. 
i Pioplania.. 

i Pioppo 

i Piotavano. 

• Piotes 

Plotiamo... 
I Piously 


.116913  Piperatum....  116944  Piponcles >116975  Pirateasea. ...  117006  Piropearon . . . 117037  Piaatnras. . . . 

.116914  Pipeur 116945  Piporro U16976  Pirathon U7n07  Piropeases. . . . 117038  Piaanrenal. . . 

, 116915  Pipewort 116946  Pipowder ! 116977  Piratical 1 117008  Piropoa. 117039  Piaaurum  ... 

116916  Piphano 116947  Pippnl 116978  Piratinue 1117009  Piroscafo 117040  Piaauvas 

, 116917  Pi  piabamua  ..  (116948  Pippionata  ...  116979  Piransta 117010  Pirosoopo  ....  1 117041  Piacabaria . . . 

, ,116918  Pipiamos 116949  Pipione 116930  Piravera !ll70U  Pirosfera [117042  Piacabimnr.. 

,116919  Pipiando |116950  Pipria 116981  Pirenlda ,117012  Piroeaeno !l!7043  Piacantine  .. 


I Planets. . . . 

I Pisocarpes. 

I Piaolitic... 

Piapannes. 

! Pispiglio... 

I PiBpinello  . 
i Piapisaano . . 


. 117099  Piataasent. 

, 117100  Pistavit... 

. 117101  Piatasite... 

117109  Piste 

,117103  Pisteurs... 
.117104  Piatiac4... 
117105  Piaticoniin. 
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TELEGRAHMERRORS  AND  CORRECTIONS). 


The  1st  word  should  read. . 
The  2d  word  should  read. . 
The  3d  word  should  read . . 
The  4th  word  should  read . 
The  5th  word  should  read . 
The  6th  word  should  read. 
The  7th  word  should  read . 
The  8th  word  should  read. 
The  9th  word  should  read . 
The  10th  word  should  read 


117106  Pistionm . 
117107  Pistill . . . . 
117108  Pistillary. 
117109  Pistillate.. 
117110  Pistolaoo. . 
117111  Pistolessa. 
117112  Pistoletes 
117113  Pistoletta 
i 17114  Pistolled.  . 
117115  Pistolling. 


The  11th  word  should  read . 
The  12th  word  should  read. 
The  13th  word  should  read. 
The  14th  word  should  read. 
The  15th  word  should  read. 
The  16th  word  should  read. 
The  17th  word  should  read. 
The  18th  word  should  read. 
The  19th  word  should  read. 
The  20th  word  should  read. , 


117116  Pistolotto. 
117117  Pistonner. 
117118  Pistons  . . . 
117119  Pistoribus 
117120  PUtorinie 
117121  Pistorium 
117122  Pistrioe  .. 
117128  Pistriger.. 
117124  PistriDa . . , 
117125  Pistrillis. . 


The word  should  read 

The  1st  and  2d  words  should  read . . 
The  2d  and  3d  words  should  read. . . 
The  3d  and  4th  words  should  read . . 
The  4th  and  5th  words  should  read . 
The  5th  and  6th  words  should  read . 
The  6th  and  7th  words  should  read . 
The  7th  and  8th  words  should  read. 
The  8th  and  9th  words  should  read. 
The  9th  and  10th  words  should  read 


117126  Pistrinale  .. 
117127  Pistrino.... 

117128  Pistrix 

117129  Pisturarum.. 

117130  Pisturus 

117181  Pisuetae.... 
; 117132  Pisnram..  .. 
117133  Pisurorum.. 

! 117184  Pisuros 

I 117135  Pitagorioo  .. 


The  10th  and  Uth  words  should  read. 
The  11th  and  12th  words  should  read. 
The  12th  and  13th  words  should  read. 
The  13th  and  14th  words  should  read. 
The  14th  and  15th  words  should  read. 
The  15th  and'16th  words  should  read. 
The  16th  and  17th  words  should  read. 
The  17th  and  18th  words  should  read. 
The  18th  and  19th  words  should  read. 
The  19th  and  20th  words  should  read. 


117136  Pitanca... 
117137  Pitapat . . . 
117138  Pitarehia. 

117189  Pitavia 

117140  Pitchfork. 
117141  Pitcbiness 
117142  Pitchon... 
117143  Pitcoal ... 
117144  Piteous... 
117145  Piteously. 


Should  read  between and 

Should  read  after  the  word 

Should  read  before  the  word — 
Entire  message  should  read.  . . . 

Cancel  the  1st  word 

Cancel  the  2d  word 

Cancel  the  3d  word 

Cancel  the  4th  word 

Canoel  the  5th  word 

Cancel  the  6th  word 


117146  Pitezna..., 
117147  Pitfall.... 
117148  Pitfalling. 
117149  Pithanotes 
117150  Pithdgies . 
117161  Pithenor.. 
117152  Pithily  ... 
117153  Pithiness. 
117154  Pitholaus. 
117155  Pithole . . . . 


Cancel  the  7th  word. . 
Cancel  the  8th  word . 
Cancel  the  9th  word. . 
Cancel  the  10th  word 
Cancel  the  11th  word. 
Canoel  the  12th  word 
Cancel  the  13th  word 
Cancel  the  14th  word 
Cancel  the  15th  word 
Canoel  the  16th  word 


I 117156  Pitholeon.  . 

117157  Pithom.... 

| 117158  Pithophage. 
! 117159  Pithornm  . 

! 117160  PithosiUe.. 
i 117161  Pitiable.... 
117162  Piticos. 

117163  Pitid  

117164  Pitiedly . . . . 
117165  Pitiful 


V esterdajr. 


This  Horning. 


This  Afternoon. 


117187  Pittanoe 

117188  Pittance™  .. 
117189  Pittheidos.. 
117190  Pittheia.... 

117191  Pittheo 

| 117192  Pittheo  rum. 
117198  Pittigheid  . . 
117194  Pittizite.... 
117195  Pittooarpe.  . 

117196  Pittones 

117197  Pittore. 

117198  Pittorello.  .. 
117199  Pittoresca. . . 
117200  Pittoriche. . . 
117201  Pittorico. . . . 
117202  Pittoruzzo . . 
117203  Pittospore  . . 

117204  Pittura 

117205  Pituranto  . . . 
117206  Pitya 

I 117207  Pityassus.  ., 

: 117208  Pitydiorum. 
117209  Pitying.. .. , 
117210  Pityingly... 

117211  Pityles 

, 117212  Pityoeampe 
117218  Pityonesus. 
117214  Pityophage.. 

, 117215  Pityophile.. 
117216  Pityornes. .. 

, 117217  Pitysma  ... 

, 117218  Pityamata.. 

1 17219  Pitysmatnm. 

117220  Pityunta... 

117221  Pityus 

117222  Pityuasae  . 
117228  Piugaa.... 

117224  Piulco 

117225  Piuma 

117226  Pinmolina 
117227  Piumone. . . 
117228  Piuolo.  .... 
117229  Piralique . 
117230  Piranes... 
117231  Piverada.  . 
117232  Pivert.... 

117233  Pivoinant. 
117234  Pivoines . . 

117235  Pirot 

117236  Pirotant.. 

117237  Pivotation 
117238  Pirotiez. . . 
117239  Pirotons. . , 
117240  Pivouladea. 
117241  Pivuriles. . . 
117242  Pixisbeque. 
117243  Pizarra. ... 
117244  Pizarrales . 

117245  Pizarrona.  . 
117246  Pizarrenos. 


117268  Plaagzucht.. 
117269  PlaatbaL.  . 
117270  Plaatbrood . 
117271  Plaatdruk  . 
117272  Plaatetser. . 
117273  Plaatkoek  . 
117274  Plaatpers . . 

117275  Plaats 

117276  Plaatsen... 
117277  Plaatshond. 

117278  Plaatsing.. . 
117279  Plaatsjes.  .. 
117280  Plaatwerk  . 
117281  Placabimur. 
117282  Placimina . 

117288  Plaoaminis 

117284  Plaoaminum 

117285  Placammo 

117286  Plaoaudo 

117287  Plaoandola 

117288  Placarded 

117289  Placarding 

117290  Placarla 

117291  Placarono 

117292  Placassimo 

117293  Plaoativaa 

117294  Flacativo. 

117295  Placatorum 

117296  Placatrix. 

117297  Placaturos. 

117298  Placavamo 

117299  Placavel 

117S00  Placaveras 

117301  Placeaba 

117302  Placeabais. 

117303  Placeamoa 

117304  Placearian 

117305  Plaoe  bamns 

117306  Placebat 

117307  Placebitia. 

117308  Placeman 

‘117309  Placements 

117310  Placentina 

117311  Placentule 

117312  Plaoeraa 

117313  PlaoeremuB.  .... 

117314  Plaoeront. 

117315  Plaoesoes 

117316  Plaoesount. 

117317  Plaoetuela 

117318  Plaoeun 

117319  Plaeheremo.  .... 

117320  Plaohiate 

117321  Placoderm 

117322  Placodes 

117323  Plaoome 

117324  Plaoons  

117325  Plaoorem 

117326  Plaoostyle 

117327  Plaouerunt 


117849  Plagaretis. 

117850  Plagaturum  .... 
117851  Plagarimus.  .... 

117352  Plage 

117358  Plagegeist 

117854  PlageUis 

117355  Plaggon 

117356  Plagmdas. 

117357  Plagiaire 

117858  Plagiando 

117359  Plagiandum  .... 

117360  Plagianthe 

117861  Plagiat 

117362  Plagiator 

117363  Plagiatura 

117364  Plagiaulax 

117365  Plagianle. 

117866  Plagiidre 

117367  Plagies 

117368  Plagienx 

117869  Plagionite 

117370  Plagiopes 

117371  Plaglusie 

117372  Plagoeas 

117373  Plagoaorum 

117374  PlaguefuL 

117375  Plagueless 

117376  Plaguily 

117877  Plaguing 

117378  Plagularum 

117379  Plaice 

117880  Plaidable 

117881  Plaidais 

117382  Plaidant 

117383  Plaidaases. 

117384  Plaidera 

117385  Plaiderais 

117386  Plaidereau....;. 

117387  Plaideriez. 

117388  Plaideront 

117889  Plaidem 

117390  Plaideuses 

117391  Plaignant 

117392  Plaignard 

117393  Plaignimes. 

117394  Plaignisse. 

117395  Plaignons 

117396  Plainbacks 

117897  Plaindrons 

117398  Plainly 

117399  Plainness. 

117400  Plaintful 

117401  Plaintif 

117402  Plairont 

117403  Plaisais 

117404  Plaisant 

117405  Plaisanter 

117406  Plaisona 

117407  Flakat. 

117408  Plakboek 


Canoel  the  17th  word 

Cancel  the  18th  word 

Canoel  the  19th  word 

Cancel  the  20th  word 

Cancel  the word 

Cancel  the  1st  word  and  Substitute- 
Cancel  the  2d  word  and  substitute- 
Cancel  the  3d  word  and  Substitute- 
Cancel  the  4th  word  and  substitute- 
Cancel  the  5th  word  and  substitute- 


117166  Pitifully 

117167  Pitigliano 

117168  Pitiless 

117160  Pitilessly 

117170  Pitipie 

117171  Pitman 

117172  Pitoceammo 

117173  Pitoceando 

117174  Pitoooassi 

117175  Pitocohi 


117247  Pizarrero. . . 
117248  Pizarrossas.. 
117249  Pizarroso  . . 

117250  Pizate 

117251  Pizcando.. . 
117252  Pizcaremos. 

117253  Pizcaria 

117254  Pizcariais  . . 
117255  Pizcasteis  . . 
117256  Pizia 


117328  Placusa 117409  Plakbrief. 

117329  Placusarum. 117410  Flakkaart. 

117330  Placusiam 117411  Plakken... 

117331  Placystes. 117412  Plakzoden. 

117333  Pladarose 117413  Plamte.... 

117383  Plaenchen 117414  Plamerie . 

117334  Plattebar i 117415  Plamoter. . 

117335  Plaetten 117416  Planador. 

117838  Plaettfrau i 117417  Planagetes 

117337  Plaetthemd 117418  Plananthe 


Canoel  the  6th  word  and  substitute- 
Cancel  the  7th  word  and  substitute- 
Cancel  the  8th  word  and  substitute— 
Canoel  the  9th  word  and  substitute— 
Cancel  the  10th  word  and  Substitute- 
Cancel  the  11th  word  and  substitute- 
Cancel  the  12th  word  and  substitute- 
Canoel  the  13th  word  and  substitute- 
Cancel  the  14th  word  and  Substitute- 
Cancel  the  15th  word  and  Substitute- 
Cancel  the  16th  word  and  substitute- 


117176  Pitocchino. 
117177  Pitocco.... 
117178  Pitofleras.  . 
117179  Pitombeira. 
117180  Pitonille . . . 
117181  Pitonisa... 
117182  Pitoresco.  . 
117183  Pitoxine. .. 

117184  Pitrion 

117185  Pittacal . . . . 
117186  Pittakos..  . 


117257  Pizmientas. 
117258  Pizmiento.. 
117259  Pizpereta . . 
117280  Pizpitillo . . 

117261  Pizque 

117262  Pizqueis 

117263  Pizquemos. 
117264  Flaagden... 
117265  Plaaggeest. 
117966  Plaagster. . . 
117267  Plaagziek.  . 


117338  Plaettholz. . 
117339  Flaettuch. . 
117340  Plafond.... 
117341  Plafonnage. 
117342  Plafonneur. 
117243  Plagaban... 
117344  Plagabor. . . . 

117345  Plagal 

117346  Plagalibus . . 
117347  Plagalium. . 
117348  Plagandus . 


117419  Planarian 

117420  Planaribus 

117421  Planarida 

117422  Planasia 

117423  Planaxes  

117424  Planoam 

117425  Plsnohadiu 

117426  Planohado. 

117427  Planohamos 

117428  Planoharon 

117429  Plancheada ..... 
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TELEGRAMS — (ERRORS  AND  CORRECTIONS). 


In  on  Telegram. 


Cancel  the  17th  word  and  substitute 

Cancel  the  18th  word  and  substitute 

Cancel  the  19th  word  and  substitute 

Cancel  the  80th  word  and  substitute . . . 

Cancel  the  1st  and  8d  words  and  substitute 

Cancel  the  2d  and  8d  words  and  substitute 

Cancel  the  3d  and  4th  words  and  substitute- — 
Cancel  the  4th  and  5th  words  and  substitute — 
Cancel  the  6th  and  6th  words  and  substitute — 
Cancel  the  6th  and  7th  words  and  substitute — 
Cancel  the  7th  and  8th  words  and  substitute — 
Cancel  the  8th  and  9th  words  and  substitute — 
Cancel  the  9th  and  10th  words  and  substitutc- 
Canoel  the  10th  and  11th  words  and  substitute- 
Cancel  the  11th  and  18th  wordB  and  substitute- 
Canoel  the  12th  and  13th  words  and  substitute- 
Canoel  the  13th  and  14th  words  and  Substitute- 
Cancel  the  14th  and  15th  words  and  Substitute- 
Cancel  the  16th  and  16th  words  and  Substitute- 
Cancel  the  16th  and  17th  words  and  Substitute- 
Cancel  the  17th  and  18th  words  and  Substitute- 
Cancel  the  18th  and  19th  words  and  substitute- 
Canoel  the  19th  and  20th  words  and  substitute 

Cancel  the — ---words  and  substitute .. . . 

Cancel  the  entire  message 

Cancel  the  entire  message  and  substitute 

How  many  words  were  there  ? 

There  were words 


117480 

117431 

117432 

117433 

117434 

117435 

117436 

117437 

117438 

117489 

117440 

117441 

117442 

117443 

117444 

117445 

117446 

117447 

117448 

117449 

117450 

117451 

117453 

117453 

117454 

117456 

117456 

117457 


In  your  Telegram. 


Please  repeat  the  1st  word 

Please  repeat  the  2d  word  

Please  repeat  the  3d  word 

Please  repeat  the  4th  word 

Please  repeat  the  5th  word 

Please  repeat  the  6th  word 

Please  repeat  the  7th  word 

Please  repeat  the  8th  word 

Please  repeat  the  9th  word 

Please  repeat  the  10th  word. ...... 

Please  repeat  the  11th  word 

Please  repeat  the  12th  word 

Please  repeat  the  13th  word 

Please  repeat  the  1 4th  word 

Please  repeat  the  15th  word 

Please  repeat  the  16th  word. 

Please  repeat  the  17th  word 

Please  repeat  the  18th  word 

Please  repeat  the  19th  word  

Please  repeat  the  20th  word 

Please  repeat word 

Please  repeat  the  1 st  and  2d  words 
Please  repeat  the  2d  and  3d  words 


117542 

117543 

117544 

117545 

117546 

117547 

117548 

117549 

117550 

117551 

117552 

117553 

117554 

117555 

117556 

117557 

117558 

117559 

117560 

117561 

117562 

117563 

117564 


Plancheur.,.1 
Planching  ... 
Planchon .... 

Planctu  

Plancturam  . 
Plancturos  . . 
Plannescam  . 
Planescis .... 

Planeten 

Planetical . . . 
Planeticos  . . . 
Planetoid  . . . 
Planetule  . . . 
Plangebat . . . 


Yesterday. 


117458  Planipedes. .. 
117459  Pluniremos . . 
117460  Planirias  .... 

117461  Planish  

117462  Planished... 
117463  Planitatem  .. 
117464  Plankwerk  . . 

117465  Planless 

117466  Plaulos 

1 1 7467  Plauloses  . . . 
117468  Plannest  .... 
117469  Planning.... 
117470  Planodes.... 
117471  Planoir 


This  Morning. 


117486  Plantanier  . . 
117487  Plantard  .... 
117488  Plantarios. . . 
117489  Plantation  . . 
117490  Plantcada... 
117491  Planteados . . 
117492  Plantement  . 
117493  Plantemos.. . 
117494  Plantengif. . . 
117495  Plantensap.. 
117496  Plantenwas.. 
1-17497  Planteras  . . . 
117498  Planteront.. 
117499  Planteurs  . . . 


This  Afternoon. 


117514  Planndos.... 
117515  Planulaire  .. 
117516  Planulite.... 
117517  Planwagen  . 

117518  Plappart 

117519  Plaque 

117520  Plaquemine. . 
117521  Plaquette. . . . 
117522  Plaqueur  .. . . 

117523  Plaseam 

117524  Plashoot  .... 
117525  Plasma!  >ais. . 
117526  Plasmabunt.. 
117527  Plasmadora.. 


Plangenoy . . . 

Plangent 

Plangerem. . . 

Plangeris 

Plangimur  .. 
Plangorum  . . 

Plannerd 

Planhirsoh  .. 
Planiceps  . . . 
Planideras  .. 
Planiforme . . 
Planiglob .... 
Planimeter  . . 
Planimetro  . . 


117472  Planometry  . 
117473  Planorhes... 
117474  Planorum  . . . 
117475  Planospire. . . 

117476  Planquer 

117477  Planquetas . . 

117478  Planst 

117479  Plantadora.. 
117480  Plantages  . . . 
117481  Piantago  . . . . 
1 17482  Plantains  . . . 
117483  Plantaje 
117484  Plantam  .... 
117485  Plantandum. 


117500  Planthout . . . 

117501  Plantias 

117502  Plantier 

117503  Plantifico  ... 
117504  Plantillar  ... 

117506  Plantio  

117506  Plantista . . . . 
117507  Plantisuge  .. 
117508  Plantivore... 

117509  Plantlet 

117510  Plantoira . . . . 
117511  PlantoneB  . . . 
117512  Plantules.... 
117513  Flantureux . . 


117528  Piasmados  . . 
117529  Plasmando . . 
117530  Plasmarian . . 
117531  Plasroarono. . 
117532  Plasma ta .... 
117533  Plasmatic.... 
117534  Plasmaramo. 
117535  Plasmavate.. 
117536  Plasmodium.. 
117537  Plasmogony.. 
117538  Plasmome. . .. 
117539  Plassabat  ... 
117540  Plaasabere  . . 
117541  Plaasabor  . . . 


Plassamur. . 
Plassandus  . 

Plassato 

Plassor 

Plastecer . . . 
Plastecian . . 
Plastecido. . 
Plastdnide.. 
Plastering. . 
Plastics. .... 
Plasticano  . 


Yesterday. 


117589 

117590 

117591 

117592 

117593 

117594 

117596 

117596 

117597 

117598 

117599 


Flaticoria  . 
Platicos . . . 
Platinage.. 
Platine. . . . 
Platineux  . 
Platinic  ... 
Platinides. 
Platinis^ . . 
Platinous  . 
Platinsand. 
Platkevers 


Tilts  Morning. 


117636  Plaudebat... 
117637  Plaudendum. 

117638  Plaudit  

117639  Plauditory  .. 
117640  Plaudunt  ... 
117641  Planmorato  . 
117642  Plauserunt.. 

117648  Plausible 

117644  Plansisset . . . 
117645  Plausitabo  .. 
117646  Plausitavi . . . 


This  Afternoon. 


117683  Pleading 

117684  Pleadingly  . . 
117685  Pleamar  .... 
117686  Pleasance  ... 
117687  Pleased  ly  . . . 
117688  Pleasurer  . . . 
117689  Pleasuring  .. 
117690  Pleaauriat  . .. 
117691  Plebaglia. . . . 

117692  Plebarnus 

117693  Plebano  


Plaaticare  . . . 
Plastiker  .... 
Plastique  . . . 

Plastron 

Plastronnc  . . 
Platachtig. . . 
Plataforma.. . 
Platagone  . . . 

Platafeine 

Platamodes. . 
Platanaire. . . 
Platanares. . . 


117600  Platkop  

117601  Platmaken  .. 

117602  Platole 

117603  Platometer  .. 

117604  Platon 

117605  Platonical . . . 
117606  Platoniquc  .. 

117607  Platunis 

117608  Ptatonisme.. 
117609  Platonizc. . . . 

117610  Platrant 

117611  Platreur 


117647  Plausore  

117648  Plaustro 

117649  Plauauram  .. 
117650  Plautarum  . . 

117651  Plautia 

117652  Plautianos... 
117663  Plautidis  ... 
117654  Plautilla  .... 

117655  Plauzite 

117656  Plaveisel 

117657  Playa 

117658  Playada 


117694  Plebe  

117695  Plebeoulis... 
117696  Plebeismo... 

117697  Plebeity 

117698  Plebeizza.... 
117699  Plebeiers . . . . 
117700  Plebejisch  . . . 
117701  Plcbejorum. 
117702  Plebejum  ... 
117703  Plebezuela  .. 
117704  Plibicole . . . . 
117705  Plebicolia  ... 


Please  repeat  the  3d  and  4th  words . . . 
Please  repeat  the  4th  and  5th  words.. . 
Please  repeat  the  5th  and  6th  words  . . 
Please  repeat  the  6th  and  7th  words  . . 
Please  rejieat  the  7th  and  8th  words  . . 
Please  repeat  the  8th  and  9th  words  . . 
Please  repeat  the  9th  and  10th  words . 
Please  repeat  the  10th  and  11th  words 
Please  repeat  the  1 1 th  and  1 2th  words 
Please  repeat  the  12th  and  13th  words 
Please  repeat  the  13th  and  14th  words 
Please  repeat  the  14th  and  15th  words 


117565  Platanetto... 
117566  Plataniers. . .. 
117567  Platanine  ... 
117568  Plataninos  . . 
117569  Plataniste. . .. 

117570  Platano 

117571  Platanonis  ..i 
117572  Platanorum.. 
117573  Platband.. 
117574  Platbek . . . 
117575  Plateau  ... 
117576  Plateful. . . 


117612  Platschaaf  .. 
117613  Platschelp . . . 
117614  Plat.schig  ... 

U7615  Platt 

117616  Plattbaum  .. 
117617  Platte!  and  .. 
117618  Platte  use  ... 
117619  Plattfisch  ... 
117620  Plattfuss 
117621  Plattgarn  ... 
117622  Platthaupt .. 
117623  Platthin  .... 


117659  Playados 

117660  Playazo  

117661  Playbill 

117662  Playbook.... 

117663  Playday 

117664  Playfellow... 

117665  Playful ; 

117666  Playfully 

117667  Playgoer  ... 
117668  Playgoing  . . . 
117669  Playground.. 
117670  Playhouse... 


117706  Plebiscite  ... 
117707  Plebitatem  .. 

117708  Plechtig 

117709  PlCoostrs. . . . 
117710  Pleotane  .... 
117711  Plectebare... 
117712  Plectebat . . . . 
117713  Plectendos  . . 
117714  Plectibile . . . . 
117715  Pleotique  ... 
117716  Plectronie... 
117717  Plec trope. . .. 


Please  repeat  the  15th  and  16th  words 
Please  repeat  the  16th  and  17th  words 
Please  repeat  the  17th  and  18th  words 
Please  repeat  the  18th  and  19th  words 
Please  repeat  the  19th  and  20th  words 

Please  repeat  from to 

Please  repeat  all  after  the  word . 

Please  repeat  all  preoeding  the  word — 
Please  repeat  the  following  words 

Please  repeat  the  entire  message 

How  many  words  were  there  f 

There  were words 


117577  Platement . . 
117578  Plateresco . . 
1 17579  Platessa .... 
1 17580  Platessis  . . . 
117581  Platform  ... 
117582  Platformed. 
1 17583  Platiasme. . . 
117584  Platicadas.. 
117585  Platicado  .. 
117586  Platicamos  . 

117587  Platicar 

117588  Flaticaron  . 


117624  Platthuf  .... 
117025  Platrlack.... 
117626  Plattnarbe  .. 
117627  Plattrose . . . . 
117628  Plattrnnd  ... 
117629  Plat-tstich.. . . 
117630  Plattung  .... 

117631  Platujas 

117632  Platunio  .... 

117633  Plature 

117634  Platiregen  .. 
117635  Plaudebare.. 


117671  Playless 

117672  Playones  . . . . 
117673  Playsome  ... 
1 1 7674  Plaything  . . . 
117675  Playtime.... 
117676  Playuela 
117677  Playwright.. 

117678  Plazoleta 

117679  Plazos  

117680  Plazuelas  . . . . 
117681  Pleadable  ... 
117682  Pleadest 


117718  Plectromm.. 
117719  Pledgeleas  . . 
117720  Pledgeor  .... 
117721  Pledgery  .... 
117722  Pledgaba  .... 
117723  Plegadizo . . . . 
117724  Plegadorus  . . 
117725  Plegmation.. 
117726  Plegnete  .... 
117727  Plememeut. . 

117728  Pleister 

117729  Pleiateren  . . . 
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10  days I 117730  Pleitdag. 

16  days 1 117731  Pleitdagen. . . 

30  days 117733  Pleiteabas . . . 

00  days  117733  Pleiteador . . . 

90 days 117734  Pleitearon... 

30,  60  and  90  days 1 17736  Pleiteas. 

4 months 117736  Pleiteosas  . . . 

6 months 117737  Pleitesia. . . . . 

6 months 117738  Pleitkamer  . . 

4.  5 and  6 months 117739  Pleitkunst. . . 

80  day  note 117740  Pleitos 

60  day  note 117741  Plcitrede. . . . . 

90  day  note 117743  Pleitvogel... 

30,  60  and  90  day  note 1 17743  Pleitzaak .... 

4 months  note 117744  Pleitzuoht.... 

6 months  note 1 17745  Plejaden 

6 months  note 1 17746  Pleiadis 

4,  5 and  6 months  note 1 17747  Plektron 

30  day  note  with  interest. 117748  Pleminius.. . . 

60  day  note  with  interest 117749  Plemmyrion.. 

90  day  note  with  interest 117750  Plemmyrium 

80, 60  and  90  day  notes  with  interest..  117751  Plemnaens... 

4 months  note 117763  Plempe 

6 months  note 117753  Plenamente.. 

6 months  note 11 7754  Plenarias . . . 

4,  5 and  6 months  notes 117755  Flenarily 

4 months  note  with  interest. 117766  Plenario 

6 months  note  with  interest 117757  Plenarty. 

6 months  note  with  interest. 1 17758  Plendornm. . . 

4, 5 and  6 months  notes  with  interest . . 11 7759  Plengoffer. . . . 

80  day  note,  endorsed 117760  PUmoorne. . . 

60  day  note,  endorsed 117761  Plenidao 

90  day  note,  endorsed 117763  Plenier 

80,  60  and  90  day  notes,  endorsed 117763  Plenilnnar. . . 

4 months  note,  endorsed 117764  Plenilune 

5 months  note,  endorsed 117765  Pleniltmio.. . . 

6 months  note,  endorsed 117766  Plenipos 

4,  5 and  6 months  notes,  endorsed.. . . 117767  Plenishing. . . 


1 Plethamer.. 
Piethore. . . . 

! Plethorico.. 
Pldthosome. 
Plethron  . . . 
i Plethrum... 

! Pletmolen. . . 

' Pletora 

I Pletorica  . . . 

I Pletrol 

i Plettro 

Plettronia . . 

: Pletorarum. 
Pletwerk  . . . 

Pleura. 

Pleurable... 
I Plenralgia . . 
' Pleuzanthe  . 

I Pleurard.... 

i Pleurasses. . 
i Pteurement. 

Pleureront . 

I Pleuricos... 
I Pleuricum.. 

■ Pleoritide . . 
i Pleumichd. . 
! Pleurobeme. 
' Pleurodont . 
I Pleurogyne . 
i Plenromele . 
I Pleurosome. 

Pleurotoma. 
! Pleuvant . . . 
! Pleuviner... 

: Pleuvoir 

i Pleuvrai  t . . . 
i Plexaure  . . . 
' Plexeramns. 


. 117850 
. 117851 
. : 117853 
. 117853 
. 117854 
.1  117855 
.!  117856 
. 117857 
.1 117858 


Plicately  . . 

Plicatif 

Plicatiles . . 
Plication  . . 
Plicatos.. . . 
Plicatule  . . 
i Plichten. . . 

Plicipenne. 
i Piicuisset  . 

i Plier 

' Plieras 

Plieurs 

! Pliform  . . . 

I Plight 

: Plighted. . . 
i Plighting.. 
> Plinianos.. 
’ Plinianom. 
I Piinius.... 


. 117910 
. 117911 
. 117913 
. 117913 
. 117914 
. 117915 
. 117916 
. 117917 
. 117918 

. 117919 
. 117930 
. 117921 
. 117933 
. 117933 
. 117934 
. 117936 
. 117938 
. 117937 
. 117938 


| Plintbes 

l Plinthidem . 

Plinthidis  . . 
! Plinthium.. 
! Plinthoram. 

t Plintote 

I Pliohippus. . 
i Plipiabis  . . . 
’ Plipiabo. . . . 

i Plipiamns . . 
i Plipiandum. 
i Plipiavero.. 
Plipiavit . . . 

i Plipies 

Plisimi 

Plisimorum. 
> Plisimos. . . . 
PHsimtun . . . 
' Plisseurs  . . . 


Ploeghout . . . 

Ploegies 

Ploegland  . . . 
Ploegloon  ... 
Ploegossen  . . 
Ploegpaard . . 

Ploegrad  

Ploegsteel . . . 
Ploegstok  ... 

Floegvoor . . . 
Ploerarnm . . . 
Ploesconle. . . 
Ploeteraar... 
Ploeteren .... 
Ploetzlich. . . . 

> Plomabamos. 
I Plomados.... 

Plomaran.... 
Plomarias  . . . 

1 Plomasteis  .. 
i Plomazon  ... 

Plombada . . . 
! Plombagine. . 

l Plomber 

r Plomberont. . 
' Plombeurs. .. 

■ Plombiez 

' Plombiqne. . . 

> Plombons. . . . 
1 Plomeria .... 
I Plomgomme. 

Plomizas 

! Plomizo 

! Plomos 

• Plomosos 

> Plompeblad. . 

t Plongeasse. . . 
’ Plonged 


1 Ploravisti.. . 

Ploravit.... 

! Ploremus... 

I Plostella  ... 

: Plostra 

i Plostrabor.. 
I Plostramnr. 

Plostrario. . . 
I Plostror  . . . . 


. 117768  Plcnisme 117838  Plexerant 117888  Plisthenes.. 

.!  117769  Plenitas 117839  Plexiforme..  117889  Plistinns  ... 

.117770  Plenitude....  117830  Plexilibns..  117890  Plistoanax. . 


117948  Plongement.. 
117949  Plongerait. . . 
117950  Plongenr  . . . . 


117979  Plostrorum. 

117980  Plotful 

117981  Plotiani . . . . 
117983  Plotianos... 
117983  Plotiannm. . 
117984  Plotinist ... 
117985  Plotiorum.. . 
117986  Plotium. ... 
117987  PlotOBes.... 
117988  Plotseling.. . 

117989  Plough 

117990  Plonghable. 
117991  Ploughboy  . 
117993  Plougher... 
117993  Plougheth. . 
117994  Ploughman. 
117995  Ploutage  ... 

117996  Plouter 

117997  Plovebat  ... 

117998  Plovers 

117999  Ploxema.... 
118000  Ploxemis... 
118001  Plucheux... 
118003  Pluchia  .... 

118008  Pluck 

118004  Plucked.... 
118005  Plucking... 
118006  Pluderhose . 
118007  Pluendern.. 

118008  Pluendersfc. 


118009  Pluesch  . 


118010  Plnescbes.. .. 


[ 117771  Plenteons 117831  Flexilis 117891  Plistonica...  117961  Plonnure 118011  Plugging... 

| 1 17772  Plentiful ... . 117832  Plexilium  .. . 117893  Pliure 117953  Plonsstok  .. . 118012  Pluimaluin  . 


117773  Plentium 117883  Pleximetre  ..  117893  Plocamies.. 


| 117774  Plenty 117834 

! 117775  Pleodonte  ...  117835 


117894  Plocoano 


117963  Ploquer 

117954  Ploqueuse.. . . 


118018  Pluimbal . . . . 
118014  Plnimboe.... 


117895  Ploccasse 117955  Plorabamur..  118015  Pluimen. 


117776  Pl£omazie....  117836  Plexuisse 117896  Ploccavano..  117966  Plorabilis 118016  Pluimenbed.. 

117777  Pleonasms.. . 117837  Plexuram 117897  Ploehions....  117957  Plorabo i 118017  Pluimesch... 


117778  Pleonastio . . . 117838  Pliability 117S98  Ploddingly  ..  117958  Plorabunde. 


117779  Pleorama. . . . 117839 


117899  Plodebare  ...  117959  Plorabunt.... 


118018  Pluimgraaf.. 
118019  Plnimgras... 


117780  Plerarum 117840  Pliancy 117900  Plodebat 117960  Plorandus 118020  Fluimmuts.. 

117781  Plernsque — 117841  Pliantness...  117901  Plodendos...  117961  Plorarem....  118021  Pluimpjes... 

117782  Plesictide  .. . 117842  Pliasses 117903  Plodendum..  117962  Ploraremus..  118032 Pluimvaren.. 

117783  Pldsiogale  . ..  117843  Plicabamus. . 117903  Ploderetis...  117963  Plorassent...  112033  Pluimvee . . . . 

117784  Plesiosaur. . . 117844  Plicabar 117904  Plodimus 117964  Ploratione. ..  118024  Plukharen... 


117785  Plessis. 117845 

117786  Plesso 117846 


117787  Pleatie 117847  Plicandos.. . 

117788  Plestini. 117848  Plicandum  . 

117789  Pleteux. 117849  Plicate 


117904  Plodimus 117964  Ploratione. ..  118024  Plukharen... 

117905  Ploegas 117965  Plorator 118026  Plukkorf.... 

117906  Ploegbnar. . . . 117966  Ploratorem . . 118026  Pljikkorveu. . 

117907  Ploegbeen 117967  Floratmam. . 118037  Plukmand... 

117908  Ploegboom  ..  117968  Ploraturos...  118028  Plukmanden. 
117909  Ploeghak i 117969  Ploravero  ...  118039  Pluknetie.... 
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Dozen 

or 

Palls. 

1 

118030  Flukvogel .... 

2.... 

118031  Plukvrueht...' 

118033  Plumabaria . . . 

4.... 

118038  Plnmabor 

5.... 

118084  Plumagem 

6.... 

118035  PlumaTe 

7..., 

118036  Plumaieaba... 

8.... 

118037  Plomajear . . . . 

9.... 

118088  Plumajero .... 

10.... 

118039  Plumalibua . . . 

11.... 

118040  PI  a mao 

13.... 

118041  Plumssasry . . . 

18.... 

118042  PlumateUe  ... 

14.... 

118043  Plumatoris. . . . 

15.... 

118044  Plumstorum. . 

16.... 

118045  Plumaturo.... 

17.... 

118046  Plnmatnrns. . . 

18.... 

118047  Plumaveras . . . 

19.... 

118048  Plumaverit . . . 

20.... 

118040  Plumazas 

21.... 

118050  Flumazones  .. 

22.... 

118051  Plumbabar. . . . 

23.... 

118052  Plnmbabis  .. . . 

24.... 

118063  Plumbabnnt.. . 

25.... 

118054  Plumbago  .... 

30.... 

118055  Flumbamua  .. 

85.,.. 

118056  Plnxnbandos  .. 

40.... 

118057  Plumbarius . . . 

45.... 

118058  Plumbavit 

60.... 

118059  Plumbeas  .... 

00.... 

118060  Plumbeo 

70.... 

118061  Plumbeorum .. 

75.... 

118062  Plumbery. .... 

80.... 

118063  Plumboalte  . . . 

90.... 

118064  Plumboaoa .. . . 

100.... 

118065  Plumeaux. .... 

125.... 

118066  Plumemur 

150.... 

118067  Plumeriea. 

175.... 

118068  Plumes 

200.... 

118069  Plumesoes  .... 

225.... 

118070  Plumesco 

250.... 

118071  Plumescunt.. . 

275.... 

118072  Plumicolle 

800.... 

118073  Plumicorne . . . 

825.... 

118074  Plumiferas  ... 

850.... 

118075  Plumifero  .... 

875.... 

118070  Plumigene . . . . 

400.... 

118077  Plumigerum  .. 

425.... 

118078  Plumiped 

450.... 

118079  Plumipedem.. 

475.... 

118080  Plumipedis  . . . 

500.... 

118061  Plumitarse  ... 

550.... 

118082  Plummet. 

600.... 

118083  Plumosite .... 

650.... 

118084  Plumoeorum.. 

700.... 

118085  Plumotage.... 

750.... 

118086  Plumoter 

800.... 

118087  Plumpheit .... 

850.... 

118088  Plumpsen 

900  ... 

118089  Plumptanz.. .. 

950.... 

118090  Plumula 

1000.... 

118091  Plumuloux 

1100.... 

118092  Plumulinee.. . . 

1200.... 

118093  Plundering  . . . 

1250.... 

118094  Pluugeon. 

1500.... 

118095  Plupart. 

1750.... 

118096  Pluperfect.... 

2000.... 

118097  Plnquet. 

2260.... 

118098  Plural 

2500.... 

118099  Pluralea 

2750.... 

118100  Plnralibua. 

3000.... 

118101  Pluralism 

8250.... 

118102  Pluralist*  .... 

3500.... 

118103  Pluralium  .... 

3750.... 

118104  Pluralizar 

4000.... 

118105  Pluralize 

4250.... 

118106  Pluranio 

4500.... 

118107  Pluribue 

5000..  . 

118108  Pluridente  . . . 

118109  Plurielle 

Gross 

or 

Chests. 


Pisces 

or 

Barrels. 


118110 

118111 

118112 

118118 

118114 

118115 

118116 

118117 

118118 

118119 

118120 

118121 

118122 

118123 

118124 

118125 

118126 

118127 

118128 

118129 

118130 

118131 

118132 

118133 

118134 

118135 

118136 

118137 

118138 

118139 

118140 

118141 

118142 

118143 

118144 

118145 

118146 

118147 

118148 

118149 

118150 

118151 

118152 

118153 

118154 

118155 

118156 

118157 

118158 

118159 

118160 

118161 

118162 

118163 

118164 

118165 

118166 

118167 

118168 

118169 

118170 

118171 

118172 

118178 

118174 

118175 

118176 

118177 

118178 

118179 

118180 

118181 

118182 

118183 

118184 

118185 

118186 

118187 

118188 

118189 


Plurier 118190 

Plnriforme  . . . 118191 

Plurigam 11 8192 

Plurigami6  . . . 118193 

Pluruobe 118194 

118195 
118196 
118197 


Plnrimamme. 
Plurimorum  . 
Plarimos 

Plariovule . . . 
Plurisirid  . . . 
Plurivalve .. . 

Plusage  

Plusculos .... 

Pluseuse 

Plusiaque  ... 
Plusieurs. .... 


Plusimarum  . 

Plusimo 

Plusmaoher. . 
Plusseite  .... 

Plusaiez  

Plussions .... 

Plutarcho 

Plutarchus.  . 
Plutarque  . . . 
Plateanos . . . 
Pluteum  .... 
Plutocracy... 
Plutonian. . . . 
Plntonicas . . . 

Plutonie 

Plntonismo.. . 

Plntonists . . . 
Plutonium . . . 
Plutonomic . . 
Plutoribus... 
Pneumate  . . . 
Pneumatico. . 
Pneumatode  . 
Pneumique  . . 
Pneumocole  . 
Pneumoftoe. . 
Pneumology  . 
Pneumonico . 
Pneumorea. . . 
Pneumoae. . . . 
Pnigslion  . . . 
Pnigeorum. . . 

Pnigeos. 

Pnigeum 

Pnigite . ... 
Pnigitidem  . . 
Pnigitidia. . . . 
Pnigitis  ...  . 

Pnyetege 

Poacher 


Pobretonea 
Pobreza  . . . 
Pobriamo. . 

Pocao 

Pocharder . 
Pochardiae. 
Pochbrett. . 
Pochereth. . 


Poachiness.. 

Poaoite 

Pobeda 

Poblabamoa. 
Poblaoho.. . . 
Poblacion. . . 
Pobladaa  . . . 

Poblado 

Pobladoras  . 
Pobladura  . . 
Poblasteis  . . 
Pqblasones.. 
Poblazos . . . 

Pobleis 

Poblezuelo . . 
Poblioos .... 
Poblicum  . . 

Poblilia 

Poboacao . . . 
Pobresinho  . 
Pobretao  ... 
Pobreteado. . 
Pobretear.  . . 
Pobretona . . 


118198 

118199 

118200 

118201 

118202 

118203 

118204 

118205 

118206 

118207 

118208 

118209 

118210 

118211 

118212 

118213 

118214 

118215 

118216 

118217 

118218 

118219 

118220 

118221 

118222 

118223 

118224 

118225 

118226 

118227 

118228 

118229 

118280 

118231 

118232 

118283 

118234 

118235 

118236 

118237 

118288 

118239 

118240 

118241 

118242 

118243 

118244 

118245 

118246 

118247 

118248 

118249 

118250 

118251 

118252 

118253 

118254 

118255 

118256 

118257 

118258 

118259 

118260 

118261 

118262 

118263 

118264 

118265 

118266 

118267 

118268 

118269 


Pocherz 

Poshes 

Pochettes  ... 
Pochettino.. . 
Poohetto. .... 
Pooheuses . . . 
Poohezza  .... 
Poohgang  ... 

Pocbgraben . . 
Pochhammer. 
Poohhaus .... 
Pochiasimo. . . 
Pochiunge . . . 
Pochkaart . . . 
Pochmehl. . . . 
Pochmuehle. . 

Pochrolle 

Pochspel 

Poohwagen  . . 
Poohwerk. . . . 

Pochzeug 

Fookarred  . . . 
Pockengift.. . 
Pockenholz . . 
Pocketed  .... 
Pocketful . . . 
Pocketing. . . . 
Pockmark  ... 
Pookwood  . . . 
Podabamos... 

Podaban 

Podacanthe . . 
Podadeira. . . . 
Podaduras . . . 

Podagra 

Podagrique. . . 
Podagrisme. . 
Pod  agrorum.. 
Podagroso  . . . 
Podagroua  .. . 

Podagrum . . . 
Podargea  .... 

Podas  

Podasimus .. . 
Podasteia .... 

Podaxon 

Poddebaard  . 
Poddehaar . . . 

Poddingzak. . 
PodebnBk. ... 
Podeileme  . . . 

Podengo 

Poderale 

Poderdante . . 

Poderone 

Poderosas. . . . 

Poderoso. 

Podestat 

Podeatessa... 
Podetion. .... 
Podetium  ... 

Podiceps 

Podiebrad  . . . 
Podilymbea . . 
Podineme. . . . 
Podismabar. . 
Podismabo  . . 
Podiamamus . 
Podismavit . . 
Podiames. . . . 
Podisraorum . 
Podiaome 


Cases 

or 

Ounces, 


118270 

118271 

118272 

118273 

118274 

118275 

118276 

118277 


Podocarpes .. 
Podocarpo  .. 
Podochilo. . . . 
Podogynium.. 
Podolepide .. . 
Podology  . . . . 
Podomales . . . 
Podometre . . . 


118278  Podon 

118279  Podonipsie .. . 
118280  Podonties. . . . 
118281  Podophule... 
118282  Podophylle . . 

118283  Podopaes 

118284  Podopaidea. . . 
118285*  Podoacaph... 

118286  Podoaoirte . . . 
118287  Podoaf era. . . . 
118288  Podosomata. . 
118289  Podoaperme.. 
118290  Podostdmon  . 
118291  Podostigma.. 
118292  Podostoma. . . 
118293  Podotherme.. 


118294 

118295 

118296 

118297 

118298 

118299 

118300 

118801 

118302 

118803 

118804 

118305 

118806 

118307 

118308 

118809 

118310 
118811 
118312 
118313 
118314 
1 1831 5 
118316 
118317 

118318 

118819 

118820 

118321 

118822 

118328 

118324 

118325 

118326 

118827 

118328 

118329 

118330 

118331 

118382 

118333 

118334 

118335 

118336 

118337 

118338 

118389 

118340 

118341 

118342 

118343 

118344 

118345 

118346 

118347 

118348 

118349 


Podreoemos 
Podreoeras. . 
Podurelles . . 
Poduridae... 
Poeantem. . . 
PoeantiB.. .. 

Poebel 

Poebelei.... 


Poebelheer .. 
Poebelwahn 
Poebelwitz  . 
Poebelwort . 
Poetabamua 

Poe  tabor 

Poetabunt.. . 
Poe  taco 

Poetamua  .. 
Poetaretis  . . 
Poetarono  . . 
Poetaasent.. 
Poetassimo. . 
Poetaster . . . 
Poetaatro. .. 
Poetavamo.. 

Poetavate. . . 
Poetavimus . 

Poetavit 

Poetics.  ... 
Poetically. . . 
Poeticarum . 
Poetiche  — 
Poeticos .... 


Poeticule.. . . 
Podtique.. .. 
Poetisch .... 
Poetisches . . 

Poctiser 

Poetresses . . 
Poetridaa . . . 
Poetry 

Poetship.. .. 
Poggerello . . 
Poggettino.. 
Poggiammo . 
Poggiando  . . 
Poggiarono  . 
Poggiasai. .. 
Poggiavamo. 
Poggiavate . . 
Poggiolino  .. 

Poging 

Pogingen  . . . 

Pogla 

Pogogynes . . 
Pogonanto. . 
Pogonate  ... 


Curds 

or 

Boxes. 


118850 

118351 

118352 

118353 

118354 

118355 

118356 

118357 

118858 

118359 

118360 

118361 

118362 

118863 

118864 

118365 

118366 

118367 

118368 

118360 

118370 

118371 

118372 

118373 

118874 

118375 

118876 

118377 

118378 

118879 

118S80 

118381 

118382 

118388 

118384 

118885 

118386 

118387 

118388 

118389 

118390 

118891 

118392 

118393 

118394 

118395 

118896 

118397 

118398 

118399 

118400 

118401 

118402 

118403 

118404 

118405 

118406 

118407 

118408 

118409 

118410 

118411 

118412 

118413 

118414 

118415 

118416 

118417 

118418 

118419 

118420 

118421 

118422 

118423 

118424 

118425 

118426 

118427 

118428 

118429 


Pogoniarum. . . 
Pogoniase .... 
Pogonion . . . 
Pogonobase . 
Pogonocere. . 

Pogonoforo 

Pogonopsia.. . . 
Pogonotome  . . 

Pogoatome .... 
Poignantly.... 

Poignaid 

Poignarder . . . . 
Poignets... 
Poileux  ..., 

Poilier 

Poinciane. . 


Poincon . . . 
Poin Conner  . . . 
Poindront .... 
Pointenra. . 
Pointille .. . 

Pointleted 

Pointsman .... 
Pointu. 

Pointure. . . 
Poisonable . 
Poisoned  . . 
Poisonful . . 
Poisoning. . 
Poisonous  . 
Poison  some. . . 
Poisaait  ..., 


Poisaard..., 

Poiaaeux 

Poiaaillon. . 
Poiaaons.. . 
Pokach  tig  .... 

Pokal 

Pokdalig.. . 
Pokeweed . 

Pokgif t. .... 
Poknout... 
Pokstof. .... 
Polacchina . 
Polaqenio . . 

Polackei 

Polacra 

Polainaa . . . 


Polanisia . . 
Polaques.. . 
Polar baer.  . 
Polarchy .. . 

Polarfuchs 

Polaridade. 

Polarily 

Polarisant..... 
Polaristic. . . . 
Polarizada  . . . 

Polarize 

Polarizing  . . . 
Polar  kreia . . . 
Polarlicht. . . . 
Polarmeer  . . . 
Polaratem . . . 

Polaratrom. . . 

Polaruhr 

Polary. . 

Polarzone 

Polaatre 

Polstouche  . . 
Polatuoha. . . . 
Polbildung. . . 

Poloaba. 

Polcabamos.. 
Polcamoa .... 
Polcando  .... 

Polcaron 

Poldergaat .... 
Poldway..., 
Poleadaa .. . 


Baskets 

or 

Hogsheads. 


118480 

118431 

118432 

118433 

118434 

118435 

118488 

118437 

118438 

118439 

118440 

118441 

118442 

118443 

118444 

118445 

118446 

118447 

118448 

116449 

118450 

118451 

118452 

118453 

118464 

118455 

118456 

118457 

118458 

118469 

118460 

118461 

118462 

118463 

118464 

118465 

118466 

118467 

118468 

118469 

118470 

118471 

118472 

118473 

118474 

118475 

118476 

118477 

118478 

118479 

118480 

118481 

118482 

118483 

118484 

118486 

118486 

118487 

118488 

118489 

118490 

118491 

118492 

118493 

118494 

118495 

118496 

118497 

118498 

118499 

118500 

118501 

118502 

118503 

118504 

118505 

118506 

118507 

118508 

118509 


Polearnm . . . 
Poledrino. . . 
Poleggio.... 
Poleznannie. 
Polemarch . . 
Polemarque. 
Polemical . . 
Polemicist . . 
Polemioone. . 
Polemien.. . . 
Polemiker.. . 
PoUmique . . 
Polemic  ant. . 
Polemistea . . 
Polemoinea.. 
Polemonia . . 
Polemonium. 
Polemusa . . . 
Polemy.... 
Polenor  .... 
Polentarum. 
Polergal .... 
Polewards  . . 
Polewig. .... 
Polhacra.. . . 
Polhinha.. .. 
Polhodie.  .. 
Poliacanto . . 
Poliandria . . 
Poliandro  .. 
Poliantere  . . 
Polianthea. , 
Foliar caa  . . . 
Poliarchia  . . 
Poliarque. . . 

Policant 

Folicarpo . . . 

Police 

Policeman  .. 
Policheto.. . . 

Polidor 

PolieBat 

Poliedria . . . 
Poliedro. . . . 
Polietnia. . . . 
Poliendoa  .. 
Polierbank . . , 
Polierfilz.. .. 


Polierroth  . . 
Poliersand . . 
Polieum  .... 
Polifagia  . . . 
Polifago .... 
Polifilia..... 

Polifillo 

Polifolias . . . 


Poliforo 

Poligalina  . . 
Poligamia  . . 

Poligar 

Poliglotoa  .. 
Poliglotto  . . 
Poligonato.. 
Poligono 

Poligrafo . . . 
Poligrammo 
Polilepa  .... 

Polilha. 

Polilinfia 

Polilogia. . . . 

Polimes 

Polimento  .. 

Poliminum. . 
Polimisao  .. 
Polimorfa  . . 
Polimorfos.. 

Polinnia 

Polinomio  . . 
Poliodonte.. 
Poliommato. 


The  headings  to  these  tables  an  arranged  in  groups  of  two  dissimilar  panels  or  quantities,  and  in  any  telegram  the  context  most  determine  which  ia  intended  thus 
Flumalibut  may  mean  10  Dozen  or  10  Pails,  depending  entirely  upon  the  article  to  which  it  is  applied. 
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8 

9, 

10 

11 

12. 

13, 

14 

15 
16, 

17 

18, 

19, 

20 

21 

22, 

23. 

24. 

25. 
80 
35. 
40. 
45 
50, 
60. 
70, 

75. 

80, 

90. 

100. 

125. 

150, 

175. 

200. 

225. 

250. 

275 

800. 

825. 

850 

875 

400 

425 

450. 

476. 

500 

550. 

600. 

650 

700 

750, 

800, 

850. 

900 

950 

1000 

1100, 

1200, 

1250. 

1600, 

1750, 

2000. 

2250. 

awo 

2750 

3000 

3250 

3500 

8750 

4000 

4250 

4500 

5000 


Crate* 

or 

Tierce*. 


118510 

118511 

118512 

118513 

118514 

118515 

118516 

118517 

118518 

118519 

118520 

118521 

118522 

1118523 

118524 

118525 

118526 

118527 

118528 

118529 

118530 

118531 

118532 

118538 

118534 

118585 

118586 

118587 

118538 

118539 

118540 

118541 

118542 

118543 

118544 

118545 

118546 

118547 

118548 

118549 

118550 

118551 

118552 

118553 

118554 

118565 

118556 

118557 

118558 

118559 

118560 

118561 

118562 

118563 

118564 

118565 

118566 

118567 

118568 

118569 

118570 

118571 

118672 

118573 

118574 

118576 

118576 

118577 

118578 

118579 

118580 

118581 

118582 

118583 

118584 

118585 

118586 

118687 

118588 

(118589 


Polion 

Polionem 

Polioniba* .... 

Polionis 

Poliopsia 

Poliorum 

Polioeome 

poliottro 


Polipario 

Poiipastoa .... 
Polipetalo  .... 
Polipionia .... 

Polipite 

Polipo 

Polipodio 

Polipogono 

Polipremno. . . 

Poliprione 

Polisander 

Polisarcia. 

Poliacopio . . . . 
Poliahable  .... 

Polished 

Polishing 

Polishment . . . 
Poliiilabo  .... 
Polispaato 

Polissage 

Poliasais 

Poliaaant 

Poliaaeurs  .... 
Poliatioo 


Package* 

or 

Boat-load*. 


Polit 

Politea 

Polite iamo  . . . . 

Politeaae 

Politezza 

Politioao 

Politioava 

Politicien 

Politicly 

Politioona 

Politionia  

Politiorum  ... 
Politipato  .... 

Politipia 

Politiquaa  . . . . 
Politiqne 

Politiaoh 

Politize 

Politizing 

Politoa 

Politrioio 

Politrofia 

Politropo 

Polittongo  . . . . 
Polituram .... 

Politure 

Poliurica 

Poliato 

Polivalvo 

Polizeau 

Poliziano 

Polizonite  .... 

Polizzina 

Polizzotto 

Polkeora 

Polkiez 

Polkona 

Pollaocone 

Poliak 

Poltage 

Pollarded  .... 

Pollarding 

Pollastra 

Pollastro*  .... 
Pollazon ...... 

Polldary 

Pollebamas  . . . 
Pollebro 


118590 

118591 

118592 

118593 

118594 

118595 

118596 

118597 

118598 

118599 

118600 

118601 

|118602 

118603 

118604 

118605 

[118606 

118607 

118808 

[118609 

118610 

118611 

118612 

118613 

118614 

118615 

118616 

118617 

118618 

118619 

118620 

118621 

118622 

118623 

118624 

118625 

118626 

118627 

118628 

118629 

118630 

118681 

118632 

118633 

118634 

118635 

118686 

118687 

118688 

118689 

118640 

118641 

118642 

118643 

118644 

118645 

118646 

118647 

118648 

118649 

118660 

118651 

118652 

118653 

118654 

[118655 

118656 

118667 

118658 

118659 

118660 

118661 

118662 

118668 

118664 

118665 

118666 

118667 

118668 

118669 


Pollegada  .. 
Pollenger  .. 
Polldmea  . . . 
Pollenize  . . . 
Pollepell  . . , 
Poilezno .... 
Pollezzola  .. 
Pollioare. . . . 
Pollicaris  .. 
Pollicates  . . 
Pollioebar  . . 
Pollioendo .... 

Pollioeor 

Pollichies  ... 
Pollioipea  ... 
folliotore  ... 

Pollies 

Pollinaire  ... 

Pollinar 

Pollinatos  ... 
Pollinatum  . . 
PolUnetor  ... 
Pollineux  ... 
Pollingea .... 

Pollingo 

Pollingunt . . . 
Pollinibus  . . . 
Polliniqne  . . . 
Pollinoae .... 

Pollinxit 

Pollioni 

Polli wigs .... 
Volliwog.  ... 

Pollocks 

Pollonando  .. 
Pollonaeae . . . 
Pollonato  ... 
Pollnoao ..... 
Polluoebia . . . 
Pollnoebo  . . . 
Pollaoenda... 
Polluceret  . . . 
Pollucta..  .. 
Polluotura . . . 
Pollnebare . . . 
Pollaendam  . 
Pollnerem  ... 
Polluemnt . . . 
Polloximn* . . 
Pollyxene  ... 
Polmoewe  ... 
Polmonaria.. 
Polmonia  ... 
Polnaoht  .... 

Polniach 

Polnisoher... 
Polochion  ... 
Polochrea  ... 
Polografia  . . . 
Poloneae* . . . . 
Poloniame . . . 

Polorum 

Polpa 

Polpacao  .... 
Polpaocio. ... 

Polpetta 

Polpodea 

Polpudo 

Polputello  . . . 

Polque 

Polschnss  ... 
Polshamer . . . 

Polsmeter  . . . 
Polameting  . . 

Polsslag 

Polsstok 

Polater 

Polaterst  .... 

Poltern 

Polterton  . . . 


Ton* 

or 

Roll*. 


118670 

118671 

118672 

118673 

118874 

118675 

118676 

118677 

118678 

118879 

118680 

118681 

118682 

118683 

118684 

118685 

118686 

118687 

118688 

118689 

118690 

118691 

118692 

118693 

118694 

118695 

118696 

[118697 

118698 

118699 

118700 

118701 

[118702 

118708 

118704 

118705 

118706 

118707 

118708 

118709 

118710 

118711 

118712 

118718 

118714 

118715 

118718 

118717 

118718 

118719 

118720 

118721 

118722 

118723 

118734 

118725 

118726 

118727 

118728 

118729 

118730 

118731 

118732 

118733 

118734 

118735 

118736 

[118737 

118788 

118739 

118740 

118741 

118742 

118743 

118744 

118745 

118746 

118747 

118748 

118749 


Poltrao  

Poltrendo  .. 
Poltrimmo . . 
Poltriaoo  . . . 
Poltrivamo  . 
Poltrivate  . . 
■Poltrona  . . . 
Poltrones  .. 

Poltroon.... 
Polnbrie .... 
Polubrorum 
Polubrum  .. 

Poluli 

Poluloram . . 
Polulos  .... 
Polulum.... 


Polusaooo  .. 
Poluaoa  .... 
Polvareda  . . 
Polverammo 
Polverando . 
Polveraasi  . . 
Polverato  .. 
Polverava  .. 
Polverini.  .. 
Polverizza  . . 
Polvificar. .. 
Polvifioo  . . . 
Polvifique  .. 
Polvigho  . . . 
Polvilhar . . . 
PolvilhoB . . . 


Pound* 

or 

Thouaad  Feet. 


1 1 8750  Polygamize  . . 
118751  Polygarohy  .. 
118752  Polygeoiat... 
118758  Polygiton  . . . 
118754  Polyglotta  . . . 
118755  Polyglypte . . . 
118756  Polygnathe  . . 
118767  Polygnoti  ... 
118758  Polygnotoa . . 
118759  Polygomphe  . 
1 18760  Polygonal  . . . 
118781  Polygonium  . 
118762  Polygonope  . 
118768  Polygram  ... 
118764  Polygraphe  .. 
118765  Polygynia  ... 

118766  Polygyniat  . . 
118767  Polygynoua . . 
118768  Polyhalite... 
1 18769  Polyhedral  . . 
118770  Polyhedron.. 
118771  Polyhistor . . . 
118772  Polyhymnia  . 
118778  Polyidea 


Kilo* 

or 

Cana. 


Polviacolo  ... 

Polvora 

Polvoreado  . . 
Polvorear  ... 
Polvorento . . . 
Polvorinho .. . 
Polvorista  . . . 
Polvorizar  . . . 

Polvorosaa .. . 
Polyachyre  . . 
Polyadelph  . . 
Polyadenea  . . 
Polyaenus  . . 
Polyandr.  * . . 
Polyandry  . . . 
Polyanthea  .. 
Polyanthus . . 
Polyaratua  .. 
Polyarohie . . . 
Polyarohna  .. 
Polyargite  ... 
Polyatomic  . . 
Polybaphie . . 
Polybasio  ... 

Polybetea  ... 
Polybiadea . . . 
Polybidaa  ... 

Polybio 

Polybolea  ... 

Polybore 

Polybotum  .. 
Polydaemon  . 
Polydamna  . . 
Polydectea . . . 
Polydeemea  . 
Polydeuoea . . 
Polydiclie  ... 
Polydipaie . . . 
Polydontie... 

Polyedre 

Polyedron  ... 
Polyedroua . . 
Polyergie .... 

Polyfoil 

Polygalaa  ... 

Polygale 

Polygalon  ... 
Polygamiam  . 


118774  Polykarpna.. 
118775  Polykratea... 

118776  Polylana 

1 18777  PolyMpi*  . . . . 

118778  Polylobe 

118779  Polylogue  ... 

118780  Polylogy 

.,118781  Polymath  ... 
Jl  18782  Polymathea  . 
. 118783  Polymedon.. 
. [1 18784  Polymeator  . . 
.118785  Polymetre  ... 
.118786  Polymetria . . . 
. 118787  Polymiaire . . . 
.'118788  Polymitoa  ... 
118789  Polymitum . . 

118790  Polymniea... 
118791  Polymnite... 
118792  Polymorphe  . 
118793  Polynemua  . . 
118794  Polyneaien  . . 
118795  Polynome  ... 
118796  Polynomial .. 

118797  Polynu* 

118798  Polypage.... 
118799  Polyparou*  .. 
118800  Polypary.... 
118801  Polypedate  .. 
118802  Polypodies... 
118803  Polypemon  .. 

118804  Polypeux 

118805  Polyphagos.  . 

118806  Polyphaque  . 
. 118807  Polypbemee  . 
. 118808  Polyphemo  .. 
118809  Polyphidea  . . 
118810  Polyphonio.. 
118811  Polyphony... 
118812  Polyphrade.. 
118813  Polyphyllo. . . 
118814  Polyphyaea . . 
118815  Polypiaom  .. 

118816  Polypier 

118817  Polypifera  . . . 
118818  Polypleure... 
.118819  Polyplueia... 
. ,118820  Polypodion  . . 
118821  Polypodinm  . 
118822  Polypogona. . 
118823  Polyporum  .. 
118824  Polvpoao  .... 
118825  Polypotome  . 
118826  Polypous  . ... 
118827  Polypreme . . . 
118828  Polyprion  ... 
118829  Polypaepho. . 


118880 

118881 

118832 

118833 

118834 

118835 

118836 

,118887 

118888 

118889 

118840 

118841 

118842 

118843 

118844 

118846 

118846 

118847 

118848 

118849 

118850 

118851 

118852 

118858 

118854 

118855 

118856 

118857 

118858 

118859 

118860 

11886V 

118862 

118863 

118864 

118865 

118866 

118867 

118868 

118809 

118870 

118871 

118872 

118878 

118874 

118875 

118876 

118877 

118878 

118879 

,118880 

118881 

118882 

[118883 

V18884 

118885 

118886 

118887 

118888 

118889 

118890 

118891 

118892 

118893 

[118894 

118895 

118896 

118897 

118898 

118899 

118900 

118901 

118902 

118903 

118904 

118905 

118906 

118907 

,118908 

1118909 


Polypteres  . . 

Polyptote 

Polyptoton  . . 
Polypum . . . . 
Polysarque  . . 
Polyachiae  . . . 
Polysciaa  .... 
Polyscope  ... 
Polyselmia . . 
Polyaemi  . . . . 
Polysemos  . . . 
Polyaemnm  . 
Polyaepale . . . 
Polyiome . . . . 
Polyaomien . . 
Polyspat  .... 

Polysperm . . . 

Polyspile 

Polystanre ... 
Polyste'mon  . 
Polyatigma . . 
Polyatiqne . . . 
Polyatyle.  ... 
Polyteles  . . . . 
Polytheism . . 
PolytimuB . . . 

Polytmea 

Polytomoua  . 
Polytone 
Polytrope  ... 
Polyurique  . . 
Polyxena 

Polyxenios  .. 
Polyxenium  . 

Polyxo 

Pomaoauthe . 
Pomaoanto  .. 

Pomace 

Pomaceae  ... 
Pomacentro  . 
PomaceouB  . . 
Pomaohile  . . . 
Pomades . ... 
Pomadasys  . . 
Pomadetopf  . 
Pomadiger  . . 
Pomagem  ... 
Pomangion  . . 

Pomarina  ... 
Pomariorum . 
Pomastome . . 
Pomations.. . 
Pomatomea . . 
Pomatomo . . . 
Pomatumed  . 
Pomatuming 

Pomax 

Pombinha  . . . 

Pomella 

Pomellato  . . . 
Pomerauzen  . 
Pomesanien  . 
Pometiam  ... 
Pometinia  . . . 

Pometioa 

Pomfolige  . . . 
Pomiciammo 
Pomioiando  . 
Pomiferes . . . 

Pomifero 

Pomiferous  . 
Pomiforme  . . 

Pomilionem  . 
Pomilionis . . . 
Pommadait . . 
Pommaderas. 
Pommadiez . . 
Pommadons  . 
Pomraaille . . . 
Pommeau  ... 


Quarters 

or 

Reel*. 


118910 
118911 
118912 
118913 
118914 
118915 
118916 
118917 
118918 
118919 
118920 
118921 
118922 
118923 
118924 
118925 
118926 
118927 
118928 
118929 
118980 
118981 
18932 
118983 
118934 
118985 
118936 
.1118937 
■ 1118988 
.118939 
.118940 
.118941 

• ! 118942 
.1118948 
.[118944 
.118945 
.118946 
.118947 
.118948 
.118949 

. 118950 
.118951 
.118952 
.118953 
.118954 
.,118965 
.118956 
.118957 
J 118958 
.118959 
.118960 
. 118961 
.118962 
. 118968 
. 118964 
.118966 

.118966 
.118967 
.118968 
.118969 
. 118970 
118971 
118972 
118973 
118974 
118975 
118976 
118977 
118978 
118979 
118980 
118981 

118982 

118983 

118984 

118985 

118986 

118987 

118988 

118969 


Pommeliere. . . 
Pommelion  . . . 
Pommerisch . . 

Pommea 

Pommetier  ... 

Pommiers 

Pomoerium  . . . 
Pomologiat  . .. 

Pomona 

Pomonale  .... 

Pomonalia 

Pomonalium . . 

Pomona* 

Pomona 

Pomosum 

Pomoyer 

Pomozinho  . . . 
Pompabamu* . 
Pompabar  . . . . 
Pampabile . . . . 
Pompabilia  . . . 
Pompabunt . . . 

Fompaia 

Pompalibn*  .. 
Pompamua  . . . 
Pomparetia . . . 
Pomparoao.  .. 
Pompasses . . . 
Pompassiez. . . 
Pompatioos. . . 
Pompatorum  . 
Pompaturam  . 
Pompavimua  . 
Pompaviati . . . 
Pompboor .... 
Pompbouten.. 
Pompdaal 
Pompdekael  .. 
Pompeabaa  ... 
Pompeggia  . . . 

Pompejani 

Pompejanoa  .. 
Pompejanum  . 

Pomper 

Pomperaia . . . . 

Pomperie 

Pomperont  . . . 
Pompeux 

Pompgaat  . . . . 
Pompgasten  . . 

Pompgoot 

Pompnaft  . . . . 
Pomphamer  .. 
Pompioorum . .. 
Pompiooa  .... 
Pompionm.... 

Pompilia 

Pompiliano . . . 
Pompilitea. . . . 
Pompilium  . . . 

Pompilo 

Pompilorum . . 

Pompion 

Pompire ...... 

Pompiaou* .. . . 

Pomplamp .... 

Pompmaker  . . 
Pompoleon  ... 
Pomponiano  . . 
Pomponioa  . . . 
Pomponinm  .. 
Pomponnaia . . 

Pomponnona.. 

Pompon* 

Pomposarum  . 

Pomposaa 

Pompoaetto  .. 
Pompoaita. . . . 

Pompoao 

Pompously  ... 


The  headings  to  these  table*  are  arranged  In  groups  of  two  dissimilar  paroels  or  quantities,  and  In  any  telegram  the  context  moat  determine  which  is  intended ; thus 
Plumalibui  may  mean  10  Dozen  or  10  Pails,  depending  entirely  upon  the  article  to  which  it  is  applied. 
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QUANTITIES,  PARCELS,  PACKAGES. 


Car-Loads 

or 

Fnncbeont. 


1. 

2. 

S. 

4. 


. 118990 
118991 
. 118993 
. 118993 
..1118994 

6  ...118995 

7  118996 

8  1118997 


9.. 

10. 

11.. 

13.. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17.. 

18.. 
19. 
20.. 
21.. 
22.. 

23.. 
24. 

25.. 

50.. 

85 . . 

40.. 
45. 

50.. 

«0., 

70.. 

75.. 

80.. 
90. 

100. 

125. 

150. 

175. 

200. 

225. 

250.. 

275.. 

800. 

325.. 
350. 
375 . 

400.. 

425. 

450. 

475. 

500. 

550.. 
600. 
<5.50. 
700. 
750. 
800. 
850. 
900. 
950. 

1000. 

1100. 

1200. 

1250. 

1500. 

1750. 

2000. 

2250. 

2500. 

2750. 

3000. 

3250. 

3500. 

3750. 

4000. 

4250. 

4500. 

5000. 


118998 

118999 

119000 

119001 

119002 

119003 

119004 

119005 

119006 

119007 

119008 

119009 

119010 

119011 

119012 

119018 

119014 

119015 

119016 

119017 

119018 

119019 

119020 

119021 

119022 

119025 

119024 

119025 

119036 

119027 

119028 

119029 

119080 

119031 

119032 

119033 

119034 

119035 

119036 

119037 

119038 

119039 

119040 

119041 

119043 

119043 

119044 

119045 

119046 

119047 

119048 

119049 

119050 

119051 

119052 

119053 

119054 

119055 

119056 

119057 

119058 

119059 

119060 

119001 

119062 

119063 

119064 

119065 

119066 

119067 

1119068 

119069 


Pompput 

Pompsehoen. 
Pompslag. . . . 
Pompstang . . 
Pomp  steel . . . 
Pomps  to  k . . . 
Pomptina  ... 
Pomptinoa. . . 

Pomptinum  . 
Pompnlento  . 
Pomp  water. . 
Pomtinorum. 
Pomtinua. . . . 
Pomusculi... 
Pomusculos. . 
Pomusonlum. 


119070 
119071 
119072 
119073 
119074 
119075 
1 19076 
119077 
1 119078 
119079 
119080 
119081 
119082 
119083 
119084 
119085 

Ponamus 119086 

Poncella. ill  9087 

Ponceux 119188 

Ponchadas 1 19089 

Pondaison ....  11 9090 
Ponderador. . . 119091 
Pondera inos  ..  119093 
Ponderance. . . 119093 


Ponderaron . 
Ponderato . . 
Ponderava . . 
Ponderavel . 

Ponderer 

Pondereux . . 
Pondcribua . . 
Ponderoao  . . . 
Pondeuaes , . . 
Pondgeld 
Pondhuia. 
Pondicnla  . . . 
Pondiculia . . . 
Pondiculum  . 
Pondpapier. . 
Pondapeer . . . 
Ponduscplo . . 
Ponebamua . . 

Ponebat  

Ponederaa . . . 

Ponedora 

Ponedorea  . . . 
Ponenciaa  ... 
Ponendoa  ... 


119094 

119095 

..119096 

..119097 

..119098 

..119099 

..119100 

..119101 

119102 
119103 
119104 
1 1 1 9105 
119106 
119107 
119108 
119109 


119110 
119111 
119112 
119113 
119114 
. 119115 
.1119116 
,119117 

Ponente 119118 

Ponentello. ... 1 1 1 91 19 

Ponentina 119120 

Ponentiaoo. ...  1 19121 
Ponerology ... 1 1 191 22 

Ponevano 119125 

Pongamos 119134 

Pongolam. 119125 

Pongut 1 19126 

Poniamo 119127 

Poniard 119128 

Poniarded 119129 

Poniarding 119130 

Ponibility 119131 

Ponidore 119132 

Ponientada 119133 

Ponimento  ...  1 19134 

Ponnaca 119135 

Ponakom 119136 

Ponalepel 119137 

Ponalied 119138 

Ponsachaal . . .119139 
Pontaggio  ....  119140 
Pontagono. . ..'119141 

Pantagudo 119142 

Pontaie 119143 

Pontalete 119144 

PontariOB 119145 

Ponteado U 19146 

119147 
119148 
119149 


Pontearan .... 
Ponteaaes. .... 
Pontean 


Ponteoilla  ....  1119150 

Ponteler 119151 

Pontgast 119152 

Pontgaaten ...  119153 

Pontgeld 119154 

Pontgelden.. . . 119155 

Pontiani. 119156 

Pontianoa 119157 

PontibnB 119158 

Ponticello  ....  119159 

Pontiche 119100 

Pontioornm. . . 1 19161 

Ponticuloa 119162 

Pontifex 119163 

Pontifical 119164 

Pontifice 119165 

Pontifique 119166 

Pontigrado 119167 

Pontilha 119168 

Pontilibua 119169 

Pontile 119170 

Pontofilo 119171 

Pontomedon . . 119172 
Pontones 119173 

Pontonibns. . J 119174 
Pontonnage. . .119175 
Pontonnier ...  1 191 76 
Pontonona ....  1 191 77 

Pontoona 119178 

Pontoporia  . . . 119179 

Pontuali 119180 

Poodlea 1119181 

Poolkat Il  19183 

Poolkatten  . . . 119183 

Poorbouae 119184 

Poorlineea 119185 

Poorly 119186 

Popabaia 119187 

Popadora 119188 

Popadorea 119189 

Popamiento. . . 119190 

Popamoe. 119191 

Popanorum...  119192 

Popanum 119193 

Popar 119194 

Poparas 119196 

Poparemoa  ...  1 1 9196 

Poparon 119197 

Popedom 119198 

Popchood. ....  1 19199 

Popeline 119200 

Popelloram. . . 1 19201 

Popelloa '1 19202 

Popellnm 119203 

Popery 119204 

Popeahip 119205 

Popinabere  ...  1 1 1 9206 

Popinabor 1 1 19207 

Popinale Ill  9208 

Popinalis 1119209 

Popinalium ...  1 1 1 9210 
Popinamur  ...119211 
Popinando. ...  1 1 1921 2 

Popinette 1119213 

Popingaya .. . . 1 1 91 1 4 

Popinjay 1119215 

Popinone 1119216 

Popinonum ...  1 1 1 921 7 

Popish '119218 

Popiahly 119219 

Poplared 119220 

Popletem '1 19221 

Poplctibua 111  9222 

Policola Il  19223 

Poplicolia. .... ' 1 1 9224 
Poplicorum. . . 1119225 
~ ' 119226 

119227 
119228 
119229 


Popliteo 119230 

Poploe. [119231 

Poplorom 119232 

Popolaeoio. . . . 119233 
Popolaglia . . , . 119234 
Popolando ....  1 19235 
Popolarita ....  1 1 9236 
Popolarono . . . 119237 

Popolata 1 119258 

Popolatore. . . . 119239 

Popolazzo 11 9240 

Popoleaoo. ....  1 1 9241 

Popolezza. 119242 

Popolino. 11 9243 

Popoloaa. 1 19244 

Poponcino 119245 


Porcariza 

Porcarizoa .... 
Porcaatro. 

Porcated 1 19318 

Porcebamus  . . 119314 

Poroebitia 119315 

Porccbunt 119316 

Porcelaine 11 19317 


Porophylle. . . 1119390 

Pororoca 1 119391 

Poroaaa 'll  9392 


Porcelana. . . 
Poroellion  .. 
Porcellulo  . . 
Porcendoa . . 
Porceretia  .. 
Porcetra. . . 
Poroetria  . . . 
Porchaiaon. . 


Popone 11 9246  Porcheggia  . . . 

Porohetta 

Poroiano 

Porciarum 

Poroile 

Porcilia 

Porcillaca 

Porcone 


119247  I 

119248 

119249  I 

119250 

119251 

119252 

119253  I 


Poponeaaa 

Poponide 

Poppaccia .... 
Poppammo  . . . 
Poppando  .... 
Popparono. . . . 
Poppaasimo. . . 

Poppatola. ....  119254 
Poppavamo...  119255 
Poppa  vate ....  11 9256 
Poppeiurk ....  11 9257 
1119258 
119259 
119260 
119261 

119262 
119263 
119264 
119265 
119266 
119267 
119268 
119269 

119270 
119271 
119272 
119273 
119274 
119275 
119276 
119277 

119278 
119279 
119280 
119281 
119282 
119283 
119284 
119285 

119286 
119287 
119288 
119289 
119290 
119291 
119292 
119293 

119294 
119295 
119296 
119297 
119298 
119299 
119300 
119301 


Poplicos 

Poplicum 

Poplifugia 
Popliteal 


Poppellina 

Poppengek. . . . 
Poppenhemd. . 
Poppcnkaat. . . 

Poppenapel . . . 
Poppenwerk.. 
Popperanno. . . 
Popperebbe. .. 
Popperemo  . . . 

Popperig 

Poppeae 

Popples. 

Poppnzza 

Poppysmata . . 
Poppyame .... 

Poppvzon 

Popnlabar .... 
Populacao 

Popnlaire 

Populandam . . 

Popnlandoa. . . 

Popular 

Populates. 

Popularize 

Populated  .... 
Population. . . . 

Popnlator 

Popnlatura.. . . 

Populavit 

Populeone .... 

Populeux 

Populioide 

Populioole 

Populina 

Populitabo. . . . 
Populneoe  .... 

Populnenm . . . 
Populnomm . . 

Populo 

Populonimn  . . 
Populosite .... 
Populously.. . 
Poquedadea  . . 
Poquettea 

Poquitoa. 

Poranes 

Porbeagle 

Porcacnona. . . 

Poreaco 

Porcalhao  .... 

Poroallon 

Porcarioo 


Porcnlator. . . 
Porenleti8  . . . 
Porculetnm . . 

Porcunoe 

Porcupine 
Pordavante . . 

Pordenone 

Poreblind 


119318 
119319 
119320 
119321 
119322 
119323 
119324 
1L0325 

119326 
119327 
119328 
119329 
119330 
119331 
119332 
119333 
119334 
119335 
1119336 
119337 
119388 
119339 
119340 
119341 

119342 
119343 
119344 
119345 
119346 
119347 
1191548 
119349 

Porfidoa 119350 

Porfioaaa 119351 

Porfirione  ....  1 1 9352 
Porfirizza  ....  119353 
Porgebaris. . . . 119354 
Porgemmot . . . 119355 

Porgendo 119356 

Porgendola  . . . 119357 

Porgeranno ...  1 1 9358 
Porgerebbe  . . . 119359 

Porgeremo 119360 

Porgeaae 119361 

Porgesaimo ...  1 1 9362 
Porgeyamo  ...  1 1 9363 

Porgevate 119364 

Porgiamola . . . 119365 
Porgimur  ....  11 9366 

Porgitore 119367 

Porgunt 119368 

Porillon 11 9369 

Poriamatie  ...  119370 

Porismato 11 9371 

Porisme 119372 

Poriatique [11 9373 

Porkers Il  19374 

Porkling [119375 

Pormenor  . . . . il  19376 


Porenaes 

Poreux 

Porfiabaia  . . . 
Porfiadora . . . 
Porfiamos  . . . 

Porfiar 

Porfiarian  . . . 
Porfiaron .... 


Poroaelene. . . . 

Poroaitaet 

Porotelio 

Porothele 

Porotique. 

Porously 

Porousness  . . . 

Porpaque 

Porpentine  . . . 

Porpesae 

Porpezite 

Porphirio 

Porphyr 

Porphyrion... 
Porphyrite. . . . 
Porphyrins  . . . 

Porpita 

Porpoises 

Porpora  

Porporato  .... 
Porporine 

Porqueira .... 
Porqueron .... 

Porquea 

Porqninho 

Porraoeo. 

Porraceoua. . . . 

Porracina 

Porral 


Porrazos 

Porreaban 

Porreando .... 

Porrearen 

Porreariaa 

Porremmo 

Porreste 

Porrexeram... 

Poreximus. . . . 

Porridge 

Porrigenda . . . 
Porriginem . . . 
Porriginia  . . . . 

Porrilbas 

Porrina. 

Porringer 

Porrixaa 

PorriXatum. . . 

Porrixavit 

Porrolla 

Porrorum 

Porrostome . . . 
Porruedae  . . . . 
Porruedo 


Pormenorea. . . 

Porocarpo 

Porocele 

Poroderme  . . . 
Porodozio  .... 


119377 

119378 

119379 

119380 

119381 


119302  Porodrago .. . 119382 

119303  Porofillo 119388 

119304  Porofora 1119384 

119305  Porolisaum  . ..'119385 
119306  Poromphale. . . 119386 

119307  Poronfalo 119387 

119308  Poronia. 119388 

119309  Porophorea  . . . 119389 


Porsinam 

Portaago 

Portaaltje 
Portabamns  . . 

Portable 

Portabunt 
Portacanna . . . 
Portaoappe  . . . 
Portacollo  .... 
Portacroce .... 
Portaderaa. . . . 
Portadilla  .... 

Portador 

Portafuooo  . . . 
Portafnail  .... 
Portagem 

Portagrano . . . 

Portagrue 

Portaguion  . . . 

Portais 

Portaics 

Portalime 

Portalonne 

Portament 


119:593 

119394 

119395 

119396 

119397 

119398 

119399 

119‘tUO 

119401 

119402 

119403 

119404 

119405 

119406 

119407 

119408 

119409 

119510 

119411 

119412 

119413 

1119414 

119415 

119416 

119417 

119418 

119419 

119420 

119421 

119422 

119423 

119424 

119425 

119426 

119427 

119428 

119429 

119430 

119431 

119432 

119438 

119434 

119435 

119436 

119437 

119438 

119439 

119440 

119441 

[119442 

119443 

119444 

119445 

119446 

119447 

119448 

119449 

119450 

119451 

119452 

119453 

119454 

119455 

119456 

119457 

119458 

119459 

119460 

119461 

119462 

119463 

119464 

119465 

119466 

119467 

119468 

119469 


Portamitra . 
Portamorso. 
Portandolo  . 
Portanola. . . 
Portanto. . . . 
Portanuela. . 

Portao 

Portapolli  . . 

Portapremi . 
Portaaonda . 
Portasai .... 
PortatiL .... 
Portatiles  . . 
Portatorum. 
Portatrioe  . . 
Portatura. . . 

Portauovo . . 
Portavero. . . 
Portavirnus 
Portavisti  .. 
Pertazgaba. . 
Pertazgap. . . 
Pcrtazoa. . . . 
Portcluae . . . 


Portcullis. . . 
Porteaseia  . . 
Portebraa. . . 
Portechonx . 
Portefaix. . . 
Portended  . . 
Portending  . 
Portendnnt . 
Portenaion. . 
Portensium. 
Portcntive. . 
Portentoao. . , 
Portentous  . . 

Porter 

Porterage. . . 
Porterly . . . . , 
Porterona. . . 
Porteura. . . . 
Portevole . . . 
Porteznela. . 

Portfolio 

Portgrave. . . 
Porthmei. . . 
Porthmeos. . 

Porthmenm. 

Portiamo 

Portiamolo  . 
Porticatio  . . 

Portico 

Porticoes . . . 
Porticulia. . . 
Portions. . . . 
Portigne. . . . 
Portifhao . . . 
Portilions. . . 
Portinalo . . . 
Portinhola . . 
Portioned. . . 
Portioning . . 
Portion  ist . . 
Portiques  . . 
Portiaculo . . 
Portitorem  . 
Portlast. . . . 

Portlid 

Portliness  . . 

Portly 

Portobnch . . 

Portolano. . . 
Portomak. . . 
Portoaatz. .. 
Portotaxe. . . 

Portrait 

Portraited  . . 
Portraying. . 
Portrays. . . . 


The  headings  to  these  tables  are  arranged  in  groups  of  two  dissimilar  parcel,  or  quantities,  and  In  any  telegram  the  oontext  mast  determine  which  is  intended  : thus 
Plumalibua  may  mean  10  Dozen  or  10  Paiifl,  depending  entirely  upon  the  article  to  which  it  is  applied. 


Digitized  by 


Google 


Mark  aii  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


685 


QUANTITIES,  PARCELS,  PACKAGES. 


Kegs 

or 

Metres. 

Gallons 

or 

Plcnls. 

1 

119470  Portnchar . . . 

119550  Positivos 

2 

119471  Portuchoa 

119551  Positivum . . . 

3 

119552  Positore 

4 

119473  Portuguese . . 

119553  Positoris 

5 

119474  Portuiaca 

1 19554  Positura. .... 

6 

1 19475  Portulacis . . . 

119555  Poaituros . . . . 

7 

119476  Portulan  .... 

119556  Posolatura. . . 

8 

119477  Portularum.. 

119557  Posolla 

9 

119478  Portumnus.. 

119558  PoBologic 

10 

119479  Portunalis. . . 

119559  PoBology 

11 

1 19480  Portuoaa  .... 

1 19560  PoBpasto  .... 

13 

13 

1 19482  Portwein  .... 

119562  Pospema 

14 

119563  Pospolita 

119564  Poapondria . . 

15 

1 19484  Poruasen  .... 

16 

119485  Porventura . . 

119565  Posponemos. 

17 

119586  Poaponendo. . 

119567  Posponer 

119568  Posponessi. . . 

18 

19 

1 19488  Porwigle  .... 

20 

119489  Porxeramus  . 

119569  Posponeva.  . . 

21 

119490  Porxeritis  . . . 

119570  Pospongo 

22 

119191  Porxerunt... 

119571  Pospomamo  . 

23 

24 

119493  Porxissent  .. 

119578  Posposicao  . . 

25 

119494  Porxit 

119574  Poaposta  . . . . 
119575  Pospueataa  . . 
119576  Pospneato... 

30 

85 

119496  PorzeUau.... 

40 

119497  Posamento  .. 

119677  Pospuaiera. . . 

45 

119498  Posandola... 

119578  Posquetoe.... 

50 

119499  Posapiano . . . 

119579  Possanca  .... 

60 

119500  Poaarla. 

70 

119501  Posasemos  .. 

119681  Poase  ....  .. 

75 

119502  PoBasses. 

1 1 9582  Possedable. . . 

80 

90 

100 

125 

119506  Posaunst 

119586  Possedeva  . . . 

150 

1 19507  Posaverga  . . . 

119587  Possediamo. . 

175 

1 19508  Poscaema. . . . 

119588  Po8a6diez 

200 

119509  Poacaeniom.. 

119589  Posse'dona.... 

225 

250 

119511  PosoebamuB  . 

119591  Posaeneule. . . 

275 

sOo 

119512  Poscebare . . . 

119592  PosBenhaft  .. 

119518  Poscebat  ... 

119593  Possenwerk.. 

825 

119514  Posoendi 

119594  Possessivo . . . 

860 

1 19515  Poscendoa . . . 

119595  Possessor . . . . 

375 

119516  PoBoendum.. 

1 19596  Possessura. . . 

400 

119517  Posceretis . . . 

119597  Poaseatrix . . . 

425 

119518  Poaciache 

119598  Posse  vino  ... 

450 

1 19519  Poscritta  .... 

119599  Poasibilia 

475 

500 

119521  Posculento. . . 

119601  Possideam. . . 

550 

600 

119523  Posdata 

650 

119524  Poadomani .. 

119604  PoeBidente. . . 

700 

750 

800 

119527  Poeeaion  

119607  Possuidor  ... 

850 

119528  Posesional. .. 

119608  Poasuinte 

900 

960 

119530  Po8fecha  .... 

119610  Postablage. . . 

1000 

119531  Posiamola . . . 

1 1961 1 Postaemter . . 

1100 

119532  Posibilito.... 

119612  Postal 

1200 

1250 

119534  Posideamus. 

119614  Postaliaeh  . . . 

1500 

119535  Posidebat 

119615  Postament. . . 

1750 

2000 

119617  Postaux. 

2250 

119538  Posideum. . . . 

119618  Postbezirk. . . 

2500 

119539  Posidippe. . . . 
119540  PosidonieB... 

119619  PoatbiU 

2750 

3000 

119620  Poetboden... 

3250 

3500 

119543  Posited 

3750 

4000 

42.50 

4500 

119547  Positively 

119627  Postdatons  . . 

6000 

1 19548  Poeitivete . . . 

119628  Poatdienat... 

119549  Positivism... 

1 19629  Postdors&l . . . 

Quintals 

or 

Pipe*. 


119630  PoBteaquam.. 
119631  PoatelerOB . . . 
119632  Poatemao. . . . 
119633  Postemono  .. 
119634  Postenlauf. . . 
119635  Posterabis. . . 
119636  Posteramns. . 
119687  Posteravit... 
119638  Postergano.. 
119639  Postergar. . . . 

1 19640  Posteigava  . . 
119641  PoBterghi. . . , 
119612  Poatendad... 
119643  Posterions. . . 
119644  Posteuntem.. 
119645  PoBteantU. . . 

119646  Postface 

119647  Postferimt. . . 
119648  Postfijas. 
119649  Postfijo 

119650  Postfix 

119651  PoBtfixed.... 
119652  Postfixing... 
119653  Postfuturo  .. 
1 19654  Poetgebiet . . . 
119655  Postgelder. . . 
119656  PoatgeeetB . . . 
119657  Poatgueter. . . 

119658  Postgut. 

<119659  PoBtnabeaa.. . 

119660  Posthabeo... 
119661  Posthalter... 
119662  Posthiemat . . 
119663  Poatbom .... 
1 19G84  Posthomea  . . 
119665  Poathuizen  . . 
119666  Posthumia. . . 
119667  Posthumo . . . 
119668  Posthumous.. 

119669  Postibos 

1 19670  Postiooia  . . . . 

119671  Postiche 

119672  PoBtioipo . . . . 

119673  Poaticius 

119674  Poaticoua. . . . 
119675  Posticnla . . . . 
1 19676  Postioulum  . . 
119677  Postierung  .. 

119678  Poatigoa 

119679  Poetilio 

119680  Postillar. . . . . 
119681  Postfflava. . . . 

119682  Postille 

119683  PoBtilleis 

1 19684  Postilling. . . . 
119685  Postilion  .... 
119686  Postilloso. . . . 
119687  Postimaria. . . 

119688  Postizaa 

119689  Postjacht..  .. 

119690  Postjongen . . 
119691  Postkamel  .. 
119692  Postkarte  . . . 
119693  Postkaasen  . . 
119694  Postknecht.. 
119695  Postkoeta  . . . 
119696  Postliminy  . . 
119697  Poatlooper. . . 
119698  Postmark  ... 
119699  Postmeile... 
119700  Postmerken. . 
119701  Postmeriam. 
119702  Postomidem. 

119703  Postomis 

119704  Postores 

119705  Postoa 

119706  Postpakket.. 
119707  Postpapier... 
119708  Poatpferd. . . . 
119709  Postponing . . 


Drums 

or 

Cargoes. 


119710  Postposit 

119711  Postputabo.. 
119712  Poatpntes . . . 

119713  Poatpuio  

119714  Poatquam  . . . 
119715  Postrabaia. . . 

119716  Postrar. 

119717  Postraria 

119718  Poatraron  ... 
119719  Postrathes. . . 
119720  Poetreoht. . . . 
119721  Postreform.. 

119722  Postregal 

119723  Postremos... 

119724  Postridie 

119125  Postriduo  ... 
1 19726  Fostronte  . . . 
119727  Postsaenle... 
119728  Poatschein. . . 
119729  Poatsohiff . . . 
119730  Postscribo. . . 
119731  Postscript. . . 
119732  Poststall  .... 
119733  Poatstube. . . . 
119734  Poststneck . . 

119735  Postuhr 

119786  Poatnlabor. . . 
119737  PoBtnlaoao. . . 
119738  Poatnladas. . . 
119739  Poatnlamos.. 

119740  Postulante. . . 
119741  Postnlaron. . . 
119742  PoBtnlasse. . . 
119743  Postuleis . . . . 
119744  Postuleras. . . 
119745  Poetulons. . . . 
119746  Postumabat. . 
119747  Poatumas.... 
119748  Postnmios... 
119749  Postomitun.. 
119750  Postnmoram. 

119751  Postural 

119752  Posturaram. . 

119753  Poaturint 

119754  Postvenies. . . 
119755  Postvening.. 
119756  Poatvotam. .. 
119757  Poatwagen. .. 
119758  Poetwesen... 
119759  Postwissel. . . 

119760  Poatzegel .... 

119761  Postzng 

119762  Poatzugea  . . . 
119763  PosuiBset.. . . 

119764  Poeuiati 

119765  Potaberia. . . . 

119766  Potabile 

119767  Potagem 

119768  Potagepot . . . 
119769  Potagione  . . . 
119770  Potagiates . . . 
119771  Potauler. . . . . 
119772  Potajeria .... 

119773  Potajier 

119774  Potamageto. . 
119775  Potamangia. . 
119776  Potameidem.. 
119777  Potameidis . . 
119778  Potamentis . . 
119779  Potamobie. .. 

119780  Potamofila... 
119781  Potamogito. . 
119782  Potamology. . 
119783  Potamon  .... 

119784  Potanoe 

119785  Potantibus  . . 

119786  Potassa 

119787  Potassana  ... 

119788  Fotassio 

1 19789  Pota8siqne. . . 


Tins 

or 

Mata. 


119790  Potationem.. 

119791  Potatoes 

119792  Potatoio 

119793  Potatorinm.. 

119794  Potatnra 

119796  Potaviaset . . . 
119796  Potbloem. . . . 
119797  Potbloemen. . 
119798  Potboter  .... 
119799  Potdeksel  . . . 

119800  Potdioht. .... 

119801  Potdoek 

119802  Potdoeken... 

119803  Potda. 

119804  Poteanx 

119805  Potecar 

119806  Potelenra 

119807  Potencial 

119808  Potentadaa . . 
1 19809  Potentado . . . 

119810  Potentat .... 
119811  Potentator. . . 
119812  Potentibus... 
119813  Potentilha. . . 
119814  PotentinoB. . . 
119815  Potentneas  .. 

119816  Potenza 

119817  Potenzada.... 
119818  Potenzados . . 
119619  Potenziato  .. 

119820  Poteraa 

119821  Potessit 

119822  Potestade. . . . 
119823  Potgewas. . . . 
119824  Potneinos  . . . 
119825  Pothengsel  .. 

119826  Pothinua 

119827  Poticium .... 

119828  Potidaea 

119629  Potiebaris  . . . 
119830  Potiendnm  .. 
119631  Potigoaras. .. 
1 19882  Potilibus .... 

119833  Potilis. 

119834  Potinage 

119835  Potiner 

119886  Potiphar  .... 
119837  Potiphera  ... 

119888  Potiqni 

119839  Potisunas. . . . 
119840  Potissabia.. . . 

119841  Potissabo 

119842  PotisaamuB.. 
119643  Potissanda . . 
119844  Potissavit . . . 
11 9845  Potiasimo  . . . 

119846  Potisso 

119847  Potivero 

119848  Potivernnt.. 
119849  PotiviatL  . . . 

119850  Potkaas. 

119851  Potloodpen.. 
119852  Potmispel . . . 

119853  Potmuach 

119854  Potniades  . . . 
119855  Potniarnm. .. 

119856  Potologie 

119857  Potote. 

119858  Potoveua .... 
119859  Potpaatei.... 
119860  Potpenning.. 
119861  Potplaat . . . . 

119862  Potrada. 

1 19863  Potransaa. . . . 
119864  Potranco .... 

119865  Potrilea 

119866  Potro 

119867  Potro  bo 

119868  Potacherf.  . . . 
119869  Potahare  .... 


Casks 

or 

Ya^rds. 


119870  Potstone .... 

119871  Potstuk 

119872  Pottain 

119878  Pottasohe  . . . 
119874  Pottenbank.. 

119875  Pottery 

119876  PottfiBch.... 
119877  Pottingera  . . 
119878  Potneramns. . 
119879  Potulent .... 
119880  Potulentoa. . . 
119881  Poucettes.. .. 
119882  Ponoharam.. 
119888  Ponchong. ... 

119884  Poncier. 

119885  Ponding 

119886  PondraiB  .... 
119887  Pondraases . . 
119888  Poudrement. 
119889  Poudreraia. . . 
119890  Poudreront . . 
119891  Pondrette... 
1 1 9892  Pondreux. . . . 
119893  Pondrona. ... 
119694  Pondroyant.. 
119895  Ponffant. .... 
119896  Pongeoise... 
119897  Ponillard . . . , 
119898  Pouillerea  . . . 
119899  PoniUot. 

119900  Poulaille  .... 

119901  Poulard 

119902  PouletierB . . . 
119903  Pouliage. . . . . 
119904  Ponliobon.... 

119905  Ponliot 

119906  Ponlpes 

119907  Poulpeton... 
119908  Poulterer.... 
119909  Poulticing... 

119910  Poultry. 

119911  Ponlverian.. 
119912  Ponmoniqne. 
119913  Ponmons .... 
119914  Ponndaged.. 
119915  Ponndaging. . 
119916  Ponnsoned  . . 
119917  Poupador. ... 

119918  Ponpao 

119919  Ponparties... 

119920  Ponpe 

119921  Poupiner.... 
119922  Ponponle.... 

119923  Pourana 

119924  Ponrboire  . . . 
119925  Ponrohasse.. 
119926  Ponrcompte. 

119927  Ponreth 

119928  Ponrfendre.. 

119929  Ponrget 

119930  Ponrouma... 
119931  Pourparler... 
119932  Ponrparty... 
119933  Pourpenaer.. 
119934  Pompier  .... 
119935  Ponrpoint... 

119936  Ponrpre 

119937  Pourpreux. . . 
119938  Pourprnre... 
119939  Ponrqnoi.... 

119940  Ponrragne... 
11 9941  Pourrait. .... 
119942  Ponrsille. .... 
119943  Pournuite. . . . 
119944  Pourtonr.... 
1 1 9945  Pourtraire . . . 

119946  Pourtray 

119947  Pourtrayed.. 
119948  Ponrvoyant.. 
119949  Pourvoyeur. . 


ThS' headings  to  these  tables  are  arranged  in  groups  of  two  dieelmilnr  parcels  or  qnantitiee,  and  in  any  telegram  the  context  must  determine  whloh  Is  intended;  thus 
Plumalibut  may  mean  10  Dozen  or  10  Palls,  depending  entirely  upon  the  article  to  which  it  is  applied. 
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FOR SHIPMENT. 


Can  buy. 


Have  bought. 


January 

February...... 

March 

April 

May 

June 

July 

August 

September 

October. 


November 

December 

January- February 

February-Maroh 

March -April 

Apri)-May 

May -June 

June-July 

July-August 

August- September 

September -October 

October-N  ovember 

November- December 

December- January 

Jannary-February-March . 

i February -March- April 

March-Aprll-May 

April- May- June 

May-June-July 

Jnne-J  uly-August 


J uly-Auguat-September 

August-September-October. . 

September-October-Nov 

October-November-Dec 

November -Deoembcr-Jan. . . . 

December- J an  nary-Feb 

First  half  January 

First  half  February 

First  half  March 

First  half  April. 

First  half  May 

First  lialf  June 

First  hair  July 

First  half  August. 

First  half  September 

First  half  October 

First  half  November 

First  half  December 

Last  half  January 

Last  half  February 

Last  half  March 

Last  half  April 

Last  half  May 

Last  half  June 

Last  half  July 

Last  half  August 

Last  half  September 

Last  half  October 

Last  half  November 

Last  half  December 


) Pourvoyons. 

I  Pourru 

i  Pourvumes. 
i Pourvumes.. 
I Ponsadia  . . . 
5 Pouaado  . . . 
3 Pousadouro. 
r Pousalousa.. 

i  Pousar 

I  Pou  Masses . . 

) Pousser 

I Pousseront.. 
! Ponsetted. .. 
J Pousseurs. . . 
1 Poussolane. . 

► Pouta 

1 Pontagan.  . 
i P outargue . . 

I Poutcbd 

\ Poutingly. . . 

I Poutrage.... 

. Poutraison. . 
\ Poutrelle.. . . 

1 Poutres 

I Pouture 

» Pouvals 

1 Pouvoirs.  .. 

f Pover 

I Poveraglla.. 
I Poverello. . . 

I Poverretto.. 

Poverty 

5 Powder 

I Powdered... 

I Powdering . . 

► Powerfnl 

\ Powerfully.. 

’ Powldron. . . 

I Praca 

► Praoebo 


1 Praef rices  . . 
r Praef ulcio  . . 
i Praef u) turn. 
) Praefundes. 
) Praefumlo.. 
I Praefurunt. 
I Praefusa... . 
1 Praebendes. 
I Praehendo. . 
i Praehibens  . 
1 Praehibito.. 

r Praelabi 

I Praelapst.. . 
I Pmelapeum. 
) Praelargi . . . 
Praelnrgos. . 

I Praelat 

I Praelaten. . . 

I Praelatior.. 
i Praelauti — 


) Pracht .... 
1 Prachtball  . 
f Prachtband. 
1 Prachtbau.. 
I Prachtbuch. 
1 Prachtgrab. 
I Prachthaus. 
f Prachtlger  . 
1 Prachtlust. . 
1 Prachtsarg  . 

) Prachtthor  . 
i Practicado.. 
1 Practice.... 
I Prac Licks . . . 
I Practicum. . 
i Practiques. . 
\ Practiaant.. 
' Practised..,, 
t Practising. . 

I Pradelle 


Middle  of  January 

Middle  of  February 

Middle  of  March 

Middle  of  April 

Middle  of  May 

Middle  of  June 

Middle  of  July 

Middle  of  August 

Middle  of  September 

Middle  of  October 

Middle  of  November 

Middle  of  Deoembcr 

End  of  January 

End  of  February 

End  of  March 

End  of  April 

End  of  May 

End  of  Juno 

End  of  July 

End  of  August 

End  of  September 

End  of  October. 

End  of  November 

End  of  December 

r January- February 
Febiuary-March . . 

March -April 

C I April-May C 

•J  I May- June g 

^ J June-July 

£ 1 July- August » 

4 | August-September  J; 

J Septcmber-Oct fc. 

j October-Nov 

I November-Dee. . . . 

I December- Jan ....  J 


120010  Pradenos/... 

120011  Pradera 

1211012  Praderias 

120013  Praderosos. . . 

120014  Pmdero80 

120015  Prado 

120016  P rad oso  

120017  Praef  aba  re.. . 
120018  Praefamen... 
120019  Praefandum. 

120020  Praefector . . . 
120021  Pmefekt. . .. 
120022  Praef erox, .. . 
120023  Praeflcam  .. 
120024  Praeflguro... 
120025  Praetinies  . . . 

120026  Praeflxos 

120027  Praefixura. . . 

120028  Praeflctos 

120029  Praefletum. . . 

120030  Pmefloreo  .. 
120031  Praeflucs,... 

120032  Praefluo 

120033  Praef oco 

120034  Praefodles... 
120035  Praef ormes... 
120036  Praeformo. . . 
120037  Praef orte ... . 
1200-38  1‘raefossi.  ... 
120039  PraefoBsos  . . 
120040  Praefomum . . 

120041  Praefota 

120012  Praefotoo. . . . 
120043  Praefoveas. . . 
120044  Praef racto .. . 
120045  Praef regl . . . . 


5 Praelautos . . . 
r Praelautum . . 
3 Praelaxata. . . 
1 Prnelectus . . . 
) Praelibabo. . . 

1 Praeliber 

2 Praeligata . . . 
J Praelinito  .. . 

I Praelocabo. . . 
5 Praelocuta. . . 

1 Praelouges. . . 
7 Praelongum. 

3 Praeloquor. . . 

J Praeludas. . . . 

) Praeludium. . , 

1 Pmelumbes. . 

2 Praelnmbo. . . 
i Praelustre. . . 

1 Praeluxit. . 

5 Praemandes . 

5 Prae  mature. . 

7 Praememor. . 

J Praemergo... 

1 Praemcrmim. 

) Pmemetuee. . 

1 Praemetuo.. . 

2 Praeminbar.. 

1 Praemiamus. 

1 Prnemiauda  . 

> Praemicabo. . 

1 Praomie  

r Praeraigras. . 

1 Praemigro 

I Praemiosum  , 

I Proem  iase 

Praemissio — 

I Praemistos 

I Praemittes 

l Praemlxto 

i Praemixtus. . 
i Praemodum. . 

’ Praemolior..., 

I Praemolllo 

I Pmcmordis. . 

I Praemorse . . . , 
i Prncmortno. . , 
I Praerao8tra. 

I Praemotura. . , 
I Praemoveo.. . 

» Praendebat. . 

I Praendes. 

r Praendimus  . , 
I Praendunt. . . 

I Praepalpo 

• Praepando 

i Praeparabo. . 

*.  Praeparat 

I Praeparooe. . . , 
I Praeparcum  . 

> Proe parvus . . 

\ Praepaad 

r PraepasHos — 
I PmepaBBum  . 

> Praependeo. . , 

) Praepiluto 

I Praepingue.. 

\ Praepolleo 

l Praeportcs 

I Praeporto 

» Praepotnbo . . 

I Praepotem.  . 
r Praepudia  — 
i Praepurges . . 

1 Praepurgo. . . 

) Praequeror.. . 
i Praequesta. . . 


2 Praeradies. . . 

8 Praeradio 

4 Praerapida.. . 

5 Praerigido . . . 

3 Praerupium.. 
7 Praerupuis. . . 
3 Pmerutilo  . . . 

9 Praesaepis. . . 
D PrHeaaepta  . . 

1 Pruesagax . . . 

2 Praesagos  . . . 

3 Praesagum  . . 
Praescateo . . . 
Praesedit .... 
Praeeegmen. . , 

Praesens 

Pruesentem. . 
PraesentiB  . . . 
Prmesepiem.. . 
Praescrves. . . , 

Praeeicam  .... 

Praesicces 

Praesidale 

Praesident. . . . 

Praesidior 

Praesidium. . , 
Praesigne  . . . , 
Praesignis . . . . 
Praesolida. . . . 
Praesono 

Praesonui  . . . . 
Praespargo . . . 

Praestruo 

Praesudabo. . . 

Praesueret 

Praesuetis 

Praesuimus. . . 

Praesulem 

Praesulaos 

Praesulsum . . . 

Praesultaa  ... . 
Praesultor . . . . 
Praesnmmi..., 
Praesummos.. 
Praesnmpsi. .. 
Pmcsumpto. . . 
Pmesnmunt . . 
Praesurgea. . . . 

Praesurgo 

Pracsuton 

Pmesutura... . 
Praetimeas..., 
Praetimido — 
Praetincto. . . . 
Praetondeo.... 

Praetorian 

Prartorins 

Praetors 

Praotortos 

Praetortum . . . 

Praetremes.. . . 

Praetremo 

Praetrunco.. . . 

Praetullt 

Praetumida. . . 
Praetutium. . . 
Praeunctum . . 

Praenngis 

Praeungo 

Praeungunt. . . 
Praenramns . . 
Praeuiwero. . . . 

PraenRtum 

Praevndo 

Praevadunt... 
Praevaleam. . . 
Praevalido.. .. 

Praevallas 

Praevellit 

Praevelox 


! Praexaspem. . 
I Praexaspis. . . 

I Praezedena  . . 

Praezis 

! Pragma tica.. 

! Pragmatism . 
i Pragmatum. . 
i Praguejar  . . . 
i Praguento... 
Prahlen 


I Prahlgelb.. 
I Prahlrede.. 
I Prahlroth. 

Prahlwort. 
t Prairial. . . . 

I Prairie 

i Praisably.. 
i Praiseful.  . 
» Praiseless. . 
’ Praiseat . . . 


I Pravldade  . . . 

> Pravitatem . . 
I Pravitatls  ... 

r Prawn 

i Prax agora . . . 

1 Prax61ide 

l Praxibulus... 

Prax  id  am  aa. . 
I Praxidice. . . . 

I Praxileos 

l Praxinoa 

> Praxis .. 

I Praxista 

r Praxltelem... 
I Prax i then  . . . 

1 Praying 

• Prayingly 

Prmxentear. . . 
! P razee  teo. . . . 
\ Praser 


B Prakrit 

9 Praktiker 

D Praktisch 

1 Pralinant 

2 Praline 

i Prallhall 

t Praline tz 

5 Prallstcin. . . . 
5 Pramnium... 
7 Pranchada.  . 

J Pranchao 

J Prancing 

) Prandebis  . . . 

1 Prandemus... 

2 Pranderunt.. 

3 Praudipeta. . . 
I Prangen.. . . 
J Pranghout... 
i Prangmolen  . 

! Prangos 

i Pranlzes 

1 Prankingly.. . 
) Prankish 

1 Pran  serum.. . 

2 Pran  sits  bo.. . 

J P ran  Rites 

i Pransito 

i Pransorem... 
i Pransoris. . . . 
r Pransorium.. 

J Pransrix 

♦ Pranteador... 

) Prantear 

I Pranzammo. . 

1 Pranzando. . . 

I Pranznrono. . 

1 Pranzassi .... 

» Pranzavamo. 
i Pranzavatc.. 

’ Pranzero 

I Praonethe... 

I Pmsdolite 

I Prasins. 

Praainus 

I Prasions 

1 Prasmo 

I Prasocnre 

> Prasoflllo. ... 

\ Prnsselide  . . . 

’ Prasaeln 


! Pratalhaz. . . 
I Pratarraz... 

I Prates 

Prnteadura.. 
! Prnteleira. . . 

! Pratcllea 

l Pratense 

> Pratentium. 

I Prnteria 

r Pratheid.  .. 


120*222  Praeverbia.. 
120223  Praovetito.. 
120224  Praevexit... 
120225  Praeviabo  . . 
120226  Prae  viator. . 
120227  Prneviavis. . 
120228  Praevjgilo  . . 
120229  Praevincio. . 
120230  Praevincta.. 
120231  Praevisura. . 
120232  Praevitlea  .. 
120233  Praevolabo . 
120234  Praevolea. . . 
120235  Praevolo. ... 
120236  Praevortit.. 
120237  Praevulsit . . 


120318  Praticammo . 
120319  Pratincole... 
120:120  Pratingly . . . . 

120321  Pratinho 

120322  Pratiquant.. . 
120323  Pratique. . . . 
120324  Pratiqneur. . . 
120325  Pratiquons  . . 
120326  Pratomolns. . 
120327  Pratonicus. . . 

120328  Prattle 

120329  Pratulis.... 
120330  Pratulorum.. 

120331  Pratulum 

120332  Pratum 

120333  Praunea 


120854  Prazimento. . . 

120855  Preacher 

120356  Preach  ify 

120367  Preachman... 
120858  Prdadamite... 

120869  Prgalable 

120860  Pr£all6gu«J.... 

120361  Preamble 

120362  Preambling... 
120368  Preambnlar.. . 
120364  Preambulo. . . . 

120865  Prebenda 

120366  Prebendado. . . 
120367  Prebendary... 
120868  PnJbendier.... 
120869  Prcbestad  . . . . 

120870  Preboutol 

120371  Preboste 

120372  Pr£buccal 

120878  Preoepcion 

120374  Preocptes 

120875  Preoepting.... 
120:176  Preceptor. . . . 

120377  Preceasor 

120378  Precisely 

120379  PnJciser 

120380  Precision 

120881  Preclude 

120882  Preclusive... 
120888  Preoompoae.. . 

120384  Prdoompter. . . 
120385  Preoonform. . . 
120388  Preoonquer. . . 
120387  Preconsent.... 
120888  Preoonslgn.. . . 
120389  Pr^cordial.... 

120390  Precurse 

120891  Precnraive 

120392  Precuraora. . . . 

120898  Freda oean 

120394  Predaceous 

120396  Predando.... 
120896  Predarono.... 

120397  Predame 

120398  Predaesimo. . . 

120899  Predata 

120400  Predating  ... 
120401  Predatoria.  .. 

120402  Prddatrice 

1204U3  Predavamo... 

120404  Predavate 

120406  Predecay  

120406  Predecease 

120407  Predecesor 

120408  Predecir 

120409  Predeclare  . . . 

120410  Predefine 

120411  Predeflnir 

120412  Predefunto.... 
120418  Predellina  . . . . 

120414  Prcdellone 

120415  Pr6dtinomm^. . 
120416  Prederanno. . . 

120417  Predesign 

120418  Predial 

120419  Prediales 

120420  Prediamola . . . 
120421  Predicabnn.... 
120422  Predlcadas... . 
120428  Predicador. . . . 

120424  Predicanza.,.. 

120425  Predicarlo 

120426  Predicaron 

120427  Predicate 
120428  Prcdichcro. . : . 
120429  Predicted 


Have  sold. 


120480  Prediction . . . 
120481  Predictive.  .. 
120482  Predictor..  .. 

120488  Prediger 

120484  P red  i let  to 

120486  Pr6dimes. . .. 

120436  Prediqne 

120487  Predisi>or. . .. 

120488  Predolia 

120439  Prfedorame. . . 
120440  Prddominer.. 

120441  Predone 

120442  Predoomed  . . 
120448  Predooniing_ 

120444  Prddoraal 

120445  Preeminent.. 
120446  Preemption.. 

120447  Preface. 

120448  Prefacing .... 
120449  Prefatory 

120460  Prefecto 

120461  Preferable . . . 
120452  Pr6f4renoe . . . 

120458  Preferidap 

120464  Preferment . . 
120456  Preferring... 

120466  Prifet 

120457  Prefettura... 
120458  Prefigurar. . . 
120469  Prefigure.... 

120460  Prefining.... 

120461  Pidflnir 

3  20462  Prefiniran  . . . 

120463  Prefiniste. 

120464  Preflxado. .. . 

120466  Preflxar 

120466  Prdflxion.... 

120467  Prefool 

120468  Prefooled.... 
120469  Prefooling . . . 

120470  Prfeformer — 
120471  Preforming.. 
120472  Prefnlgir  .... 
120478  Pregadico.... 

120474  Pregagem 

120475  Pregaging . .. 
120476  Prcgalho  . . .. 
120477  Pregaretaa. . . 
120478  P regard*.  ... 
120479  Pregiabilev . . 
120480  Preglacial  ... 

120481  Prdgnant 

120482  Pr^gnatlon  .. 

120483  Prego 

120484  Pregoadora  . . 
120486  Pregod  ente  . . 
120486  Pregonadas.. 
120487  Pregcnado... 
120488  Pregonamoe. . 

120489  Pregonar 

1 20490  Pregonaron . . 
120493  Pregravate. . . 
120492  Preguntals... 
120493  Pregun  ten . . . 
120494  Pregnntona.. 

1 20496  Pregustano  . . 
120496  Pregustare . . . 
120497  Pregustava.. 

120498  Pregusto 

120499  Prehended... 

120500  Prehendtng.. 
120601  Prehenaabo.. 
120502  Prdhenidon.. . 

1 20603  Prehensor  . . . 

120504  Prehnite 

120506  Preiar 

120606  Preibedden .. 

120607  Prelsbild 

120608  Preises 

120509  Preisfrnge... 

120610  Preisgabe.  .. 
120611  Preisgeben. . . 

120512  Preislied 

120618  PreiRloe 

120614  Preismass.. .. 
120516  Preisname. .. 

120616  PreiswiU 

120617  Preisvoll 

120518  Preiswerth  .. 

120619  rreiraiel 

120620  Preitegar 

120521  Prtition 

120522  Preito 

120528  Prejudged. .. 
120624  Preiudicar . . . 
120628  Prejudice.... 
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FOB DELIVERY. 


Bay. 


Janaary., 
February 
March.. . 


April 

May 

June 

July 

August 

September. . 
October 


1*0526  Prijnge 1 

1*0627  Pr6jugeons  . . . 
120628  PrSjugiez.  . . . 
120529  Pr6iugiste. . . . 
120630  Preiuicioe  .... 

120631  Preiuixo 

1*0682  Preiuzgado... 

120588  Prejuzgar 

120534  Preiuzgo 

1*0586  Prejuzgues  . . . 


November 

December 

January- February 
Pebruary-March . . 

March- April 

April-May 

May-June 

June- July 

July- August 

August- September 


190588  Prelado 

120587  Pr61aseals 

120588  Pr61aase 

1*0539  Pr61aaslez 

120540  Prelassons 

120641  Pr61at 

120642  Prelate!  ty  .... 

120648  Pr6 later 

120544  Prelatesco .... 
120545  Prelaticol 


Can  bay. 


190692  Premonitor . . . 
120628  PrdmontnJ  . . . 
120624  Premorimos  . . 

120625  Premorto 

120626  Premosaic 

120627  Prdmourant . . 

120628  Premptoel 

120629  Premuertas. . . 

120680  Premuerto 

120681  Premunendo. . 

12063*  Premunimes . . 
120638  Prerauuimmo. 
120634  Pr6munir  .... 
120635  Premunisco  .. 
120686  Premuulssi . . . 

1*0687  Premura 

1*0638  P re  mart  era. . . 

120639  Prenable 

Iv0640  Prenados 

120041  Prenais 


Have  bought. 


190718  Preparar 

120719  Prepararla....| 
120720  Prepnraron . . 
120721  Prdparatif. ... 
120722  Pre para va. ... 
120728  Preparedly  . . . 
120794  Pre  parol  la.... 
120796  Priparons  . . . 

120726  Prepassar 

120787  Prepny 

120728  Prepayment .. 
120729  Pr6pelaoe  ... 

120730  Prepense 

120781  Prepensely. . . . 
120789  Prepenaing . . . 

1*0783  Pr6podea 

190784  Prepoem 

120735  Prepollent. .. . 
1*0786  Preponder  ... 
120787  Preposait 


Bell. 


1*0814  Prevalent.... 
1*0815  Preesammo  . . . 
120816  Pressaudo  .... 
120817  Pressandus . . . 
120818  Pressarono  . . . 
120819  Preeeatura  . . . 
120820  Pressavamo  .. 
120821  Pre8savate  ... 

12082*  Pressbar 

1*0828  Press baum  ... 

1908*4  Prementir 

190825  Presserons. . . . 
190826  Preeeglans. . . 
120827  Presshaut .... 

120828  Presehefe 

120829  Pressibile  ... 
120880  Preeeierst  .... 
120881  Preesimus.... 

120882  Preasingly 

190888  Preroiones 


Can  sell. 


120910  Pretete 

120911  Preteur 

190912  Pretexing  .... 
120918  Pre  text  ado  . . . 
120914  Pretexteis .... 

120916  Prdtextona 

120916  Pretiarum 

120917  Pretibial 

120918  Pretidao 

120919  Pretinazo  .... 

120920  Pretinerae ... . 

120921  Pretino 

120922  Pretioeum 

120928  PretUmo 

190924  Pretolim 

120926  Pretons 

120926  Pretorship. . . . 

120927  Pretorture 

1*0928  Pretraille. . . . 
120929  Pretree 


September- October 

October-November 

November-December 

Deoember-J  anuary 

January- February- March. . . 

Februarv-March-April 

March-Apri  1-May 

April-May- J une 

May-June-July 

J une- J uly-August 


120546  Prelatlcio  .... 

1*0647  PrSlatifld 

120548  PrtHation 

120649  Prelatism 

120560  Prelatists 

120561  Pr61ature 

1*0662  Prelected 

120553  Prelection  .... 

1*0654  Prelegado 

120566  Pr616guant.. 


120642  Prenarrano. . . 
120648  Prenarrare.. . . 
120644  Pre  n array  a . . . 

120645  Prence 

120646  Prendado  .... 
1*0647  Prendadora . . . 
120648  Prendantur. . . 
120649  Prendaste  .... 
120660  Prendebare . . . 
1*0661  Prendedor.... 


120788  Propose ras  . . . 

120739  Prepositor 

120740  Prdpoeons 

12J741  Prepossess 

120742  Preposto 

120748  Prepotency.. 
120744  Prepotent©  . . . 
120745  Prepotenza . . . 

120746  Prdpublen 

120747  Prerequire — 


120884  Pree8ionum. . . 

120886  Preesive 

180886  Presskeil 

120887  Presskohle.... 
120888  Presskopf  .... 

1*0889  Press ly 

120840  Pressmost 

120841  Preesnadel.. .. 

1*084*  Pressnesa 

1*0848  Pressoris 


120980  Prettig 

120981  Pretto 

120983  Preturaa 

120988  Prfeture 

1*0984  Preugenes .... 
120935  Preussiach . . . . 

190986  Prenvea 

120987  Prevail 

1*0988  Prevailed 

120989  Prevailing 


July-Auguat-Septeraber. . . . 
August- September-Oc  to  ber. 
September-October-Nov..  . 

October-November-Dec 

November-December- Jan  . 
Deoember-J anuary- Feb.  .. 

First  half  January 

First  half  February 

First  half  March 

First  half  April 


1*0566  PrSlever  .... 
120567  Pr61eviez  . . . . 
120668  Prelibacao. . . 
120559  Prelibammo.. 
120660  Prelibar...  . 
120561  Prellbassi  . . . 
12066*  Prelibato .... 
120668  Prelibava  . . . 
120564  Preliminnr  .. 
120566  Prelimit 


. 120662  Prendemmo  .. 

120668  Prendevamo.. 
. 120654  Prendevate... 
. 120665  Prendiamoe  . . 
. 120656  Prendibile.... 
. 120667  Prendidaa  .. . 
. 120658  Prendlendo . . . 
. 120669  Prendieron  . . . 
. 120660  Prendrais  .... 
. 120661  Prendre 


190748  Proreaolve 

120749  Presuochio  . . . 

120760  Presaga 

120751  Prdaageait 

120752  Presageful  ... 
190768  Presagendo... 
120754  Presagiar.... 
120766  Presagimmo . . 

120766  Presag  i boo 

120767  Presagissi .... 


120844  Pressorium . . . 

120845  Presstorf 

120846  Presstuch  .... 

120847  Pressuloe 

120848  Pressulum... 

1*0849  Pressung 

120860  Preesurage  . . . 

120851  Pressurait 

120862  Pressureur 

120868  Pressurons  . . . 


120940  Prevalemos . . . 
120941  Pr6  valence... . 
120949  Prevalent  .... 
1*0948  Prevalenza  ... 
190944  Prevaleesi  .... 
120946  Prevaleva  .... 

120946  Prevalezoo 

120947  Prevalgo 

120948  Preralfamo... 
1*0949  Prdvarique  ... 


First  half  May 

First  half  June 

First  half  July 

First  half  August 
First  half  September 
First  half  October.  . 
First  half  November 
First  half  December 
Last  half  January  . . 
Last  half  February. . 

Last  half  Marqh 

Last  half  April 

Last  half  May 

Last  half  June 

Last  half  July 

Last  half  August 

Last  half  September 
Last  half  October. . . 
Last  half  November 
Last  half  December. 


Middle  of  January. . 
Middle  of  February  . 
Middle  of  March.... 

Middle  of  April 

Middle  of  Msy 

Middle  of  June 

Middle  of  July 

Middle  of  August  . . . 
Middle  of  September 
Middle  of  October  . . 


Middle  of  November 
Middle  of  December. 

End  of  January 

End  of  February 

End  of  Maroh 

End  of  April 

End  of  May 

End  of  June 

End  of  July 

End  of  August 


End 

Bud 

End 

End 


C 

* 

•fl 


of  September 

of  October 

of  November 

of  December 

J anuary-February 

February-March 

March-April 

April-May 

May-June 

Jone-July 


« 


July- August 
August- Sept. 
September-Oct. 
October-Nov. 
November-Dee. 
Deoember-J an. 


* 

A 


: 

m 

ft 


120666  Prelimited.... 

120667  Prello 

120668  Prell 

120669  Prell&rum 

120670  Prellgarn 

120671  Prellholz 

120672  Prellklotz  .... 
120678  Prellkraft .... 

120674  Prellring 

120575  Pre  11  stein 

120676  Prellstoes 

120677  Prelodato 

120578  Prelorum 

120679  Prelucidas. .. . 
120580  Prelucido  .... 
120681  Preluoimos  . . . 
120682  PrSludames  . . 
120688  Prfeludatse  . . . 

120684  Prouder 

120636  Prdluderna. . . . 

190686  Preludiada  . . . 

120687  Preludiar 

120688  Preludio 

190689  Preludions  ... 

120590  Prdludons 

120591  Prelumbar  ... 
120692  Prolusion  .... 

120698  Preluaory 

120694  Proluzcais 
190695  Prelnzcan  .... 
120596  Pieluzione. . . . 

120597  Preluzir 

190598  Prematica .... 
190599  Prematnro  ... 
120000  Premeditar . . . 
120601  PrfetnSditde... 
120602  Premendolo  . . 
120603  Premendos  . . . 

120604  Premerain 

120605  Premerited  . . . 

120606  Premiabas 

120007  Premiada  .... 
120608  Premlador . . . . 
120609  Preminmolo  . . 

120610  Premiarlo 

120611  Premiativo  ... 
120612  Premiatore  . . . 

120618  Premier 

120614  Preminenza  .. 
130615  Premiollo  .... 

120616  Premitura I 

120617  Premiums  ....  I 

120618  Premna 

120619  Premnade 

120620  Premolar 

120621  Premonish  . . . 


1*0669  Prendriez  .... 
120668  Prendrions  . . . 
120H64  Prenestino  . . . 
120665  Prenhada  . . . 
120666  Prenhidao.... 
120607  Prdnocion  .... 
120668  Prenomato  . . . 
190669  Prenominar. . . 
120670  Prgnommer  .. 

120671  Prenons 

1*0672  Prdnonyme... 

120678  Prenostic 

120674  Prenotadoe  . . . 
120675  Prenotnndo  .. 
120676  PrenoLaria..  . 
120677  Prenotasen  . . . 

120«78  Prenote 

1*0679  Prenoting 

120680  Prenozione  ... 
1*0681  Prensa 

1*0682  Prensabar 

190688  Prensadura... 
1206S4  Prensamus  . . . 
180685  P re n san doe. . . 

1*0686  Pren sarin 

120687  Prensation  ... 
120688  Prensatura. . . 

120689  Prenslle 

120690  Prenslonem  .. 
120691  Prensionis  ... 

12069*  Prensista 

120698  Prensltare 

120694  Prentkunst. . . 
120696  Prenuncio.... 

120696  Preoblige 

120697  Preobtain  .... 
120696  Preoccupar. . . 
120699  Preoccnpado. . 
120700  Preoocupeis  .. 
120701  Preominate... 

120702  Preonanto 

120708  Preonorato  . . . 

120704  Preopinar 

120705  Pr4opinlon  . . . 
120706  Preoption  .... 
120707  Preordino  .... 
120708  Prfeordonnfe  ..I 
120709  Pr^ovarien  . .1 

120710  Prepaid I 

120711  Prepalatal  ...j 
120712  Prdparable  .. 
120713  Preparacao.. 
120714  Preparador.. 
120716  Preparammo. 
120716  Preparamos  . 
120717  Prepnrance. . 


120768  Presagito 

120759  Preabyope  — 
120760  Presbyopia  . . . 
120761  Presbyta  .... 
120762  Presciente  ... 

120768  Presclenza 

120764  Presclndir .... 
1*0766  Prescindo  .... 
190766  Prescribed.... 
190707  Preecribo 

120768  Preecripto 

120769  Prescutum  ... 

120770  Preselect 

120771  Presells 

1*077*  Preaenca 

120778  Presencial  — 

1*0774  Present 

120775  Preeentado  . . . 

120776  Pr4aentais 

120777  Preeentear. ... 

120778  Preeentito 

120779  Presently 

120780  Prtaentons  . . . 

120781  Presepe 

120782  Presepio  . ... 

120788  Presepista 

120784  Preeervado  . . . 
120786  Preserver  . . . 
120786  Preserving  . . . 
190787  Preservo 

120788  Prdservons  . . . 

120789  Presgang 

120790  Preshow...... 

1*0791  Preshowing... 
120792  Preridario  .... 

120793  PnJsidasse.... 

120794  Presidato  .... 

1*0795  Preaid  enta 

120796  Presidents . . . . 
120797  PresidUdo.... 

120798  Presidial 

180799  Prcaidiava 

120800  Pr6sidiez 

120801  Presidlmos  . . . 
120809  Presiedeva  ... 
120808  Presientas.... 
120804  Presiganga  . . . 
120805  Presignify .... 

120806  Presigo 

120807  Presilha 

. : 120808  Presraone 

. 120809  Prdaomptif  . . . 

.]  120810  Preapinal 

. 120811  Preaque 

. 120612  Pressabor  . . . . 
.j  120818  Preesages 


120864  Pressnroeo  . . . 
120866  Presswand  .... 

120866  Press wein 

120867  Presszwang. .. 
120868  Presazweck . . . 

1*0869  Presta 

1*0860  Prestable 

120861  Prestadia 

1*0862  Prestadizo.... 
120868  Prest  adorn  ... 

120864  Prestamos.... 
120866  Prestanome  . . 

120866  Prestante 

120867  Presteris 

120868  Prestee 

120869  Presteza 

120870  Prestigiar  .... 

120871  Prestimo 

120&72  Prestimony . . . 
120878  Presto]  et 

120874  Prestonies  . .*. . 

190875  Presuitor 

120876  Presumable  .. 

120877  Presume 

120878  Presumendo  . . 
120S79  Preaumeva  . . . 
120880  Presumida  ... 
120881  Presomidor... 
120S82  Presuming  ... 
120888  Presumpcao  . . 

120884  Presun tas  .... 
120S86  Presuntivo  . . . 

1 20 886  Presunto 

120887  Presnola 

120888  Preen  pone  r . . 
120889  Presupongo  . . 
120890  Presuranza  . . . 

120891  Presuria 

120892  Presurmise  . . . 

1*0893  Presurosas 

120894  Pretasses . . . . 
120896  Pretatico  .... 

120696  Pretences 

120897  Prdtendait. . . 
120898  Pretcndeva.. 
120899  Pretending.. 
120900  Pr6tendons.. 
120901  Pretendras  . . 
120902  Pretermit  . . . 
120903  Preteeche  ... 

120904  Pre te sco 

1*0906  Pretessa 

120906  Pretesaere .... 
1*0907  Pretesseva .... 
120908  Pretessono  . . 
120609  Pre  testa  to  .... 


1*0950  Preveamoe 

1*0951  Preve&s  

120962  Prevedesse .. . . 

120968  Prevedor  

120954  Prevednta. . . . 
120966  Preveling  .... 
120966  Prevelmis  .... 
120967  Prevenancy  .. 

1*0968  PrdvenaDt 

1*0969  Prevencao 

120960  Prevendria.. . . 
120961  Prevengais  ... 
190962  Prevengan .... 
120968  Preveniamo  . . 
120964  Prevenidas  . . . 
120966  Preveniva  .... 

120966  Pr6venons 

120967  Prevented .... 
120968  Prdventif  . . . 
120969  Prevention  . . . 

1*0970  Proven ti vo.... 

120971  Pr6venu 

120972  Preverbo 

190978  Privlendra . . . 

120974  Previere 

190976  Previniese. . . . 

120976  Prdvinmee 

120977  PnJvinsses... . 

120978  Previous 

120979  Previsao  .... 

120960  Previsione . . . 

120981  Previsores 

120982  Previstos 

120983  Prevoetato  . . 

120984  Prevosto 

120985  Prevostura  . . . 

120986  Prevot 

120987  Prevotal 

120988  Pr*5vu 

190989  Prewarn 

120990  Prewarned.... 
190991  Prewarning... 

130992  Prexaspes 

190998  Prezado 

120994  Prezzeraolo  . . . 

120996  Prezzevole 

190906  Prezzolano  . . . 

120997  Prezxolare 

120998  Prezzolava... 

120999  Prezzolo 

1*1000  Priam ei am  . . . 
1*1001  Pri amides  .... 

121002  Priantae 

1*1008  Priantarum  .. 

121004  Priassea. 

121006  Priasaiez 


Digitized  by 


Google 


Have  sold. 


191006  Priaasioos  . . . 
1*1007  Pribislaw.... 
121008  Prickelig  .... 

121009  Prickeln 

121010  Pricklouae... 
121011  Prickpnnch.. 
12101*  Pricksong  . . . 
1*1018  Priokwood... 

191014  Prideful 

121015  Pridefully  ... 

1*1016  Pridian 

121017  Pridfhnoe. . . . 
191018  Pridiannm  .. 
121019  Pridlngly . . . . 

1*1020  Prieco 

1*1021  Priegelaar... 
121022  Priegelen . . . . 
121028  Priemkruid.. 
121U24  Priemtabak. . 
191026  Prienaeue  ... 
191026  Prienaeum  .. 
121027  Prienensem.. 
121028  Prienensis... 
191029  Prienerorum . 

121080  Priested 

121081  Priesteres . . . . 
121082  Priesthood... 
121088  Priesting .... 
121084  Priestism.  .. 
121086  PriesUike.... 

121036  Priestly 

121087  Prigionia.... 

121088  Pri  j ken 

121089  Priisjea 

121040  Prikkeling  .. 
121041  Priksleden  .. 
121042  Prikstok  .... 

121048  Priktol 

121044  Priktollen  ... 
121046  Prilins 

121046  Primacy 

121047  Primadonna. 
121048  Primaevos  .. 
121049  Primaevum,. 
121060  Primage  .... 
121061  Primaiuola . . 
1*1062  Primality .. . . 
121063  Primamente.. 
121064  Primsnonim. 
191066  Primanoe.... 

191056  Primaricas  .. 
1*1057  Primarily.... 
1*1068  Primario.... 
121069  Prim&tial . . . . 

121060  Primaut^ 

121061  Primavera... 
191062  Primazgo.... 
1*1068  Primazia.... 
121064  Primaziale  . . 
191065  Primeabaa... 

191066  Primeasen . . . 
121067  Primeemoe  . . 
1*1068  Primeggia... 
121069  Primeness... 
121070  Primerano... 
121071  Primeridad.. 
1*1072  Primerita  .. 
121078  Primeriras  .. 
121074  Primerolle . . . 
121076  Primerons . . . 
121076  Primeval.... 
121077  Prime veres.. 

121078  Primevo 

121079  Primevons  .. 
121080  Priraichon  .. 
121081  Primicias.... 
121082  Primidlca... 
121088  Primifonne. . 
121084  Prim  i genes  . . 

121085  Primllla 

121086  Primipare  ... 
121 C87  Primiparia... 
1*1088  Primipilar  . . . 

121069  Primipilo 

121090  Primiseimo . . 

121091  Primltif 

121092  Primitives... 
121098  Primitivo. . . . 

121094  Primons 

121095  Primopilo  . . . 

1*1096  Primopllus  .. 

131097  Prim  or 

121098  Primorado  .. 
121099  Primordial  .. 
191100  Primordio  ... 
1*1101  Primoreaba . . 


Mark  ali  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.*' 


MONEY— (Sterling). 


MEASURES — (Inches). 


(Id.)  (1  Inch.) 


121165  Priodon 

1/64 121102  Primorear . . . 121166  Priolomes... 

1/82 121103  Primoribus . . 121167  Prionaohn6. 

8/64 121104  Primoroso...  121168  Prioneathe. . 

1/16..*....  121106  Primoaity....  121169  Prionies.... 

6/64 121106  Primoticum  . 121170  Prioniture.. 

8/32 121107  Primprint .. . 121171  Priono 

7/64 121108  Primrose....  121172  Prionocale. . 

1/8 121109  Primula 121173  Prionodon.. 

9/64 121110  Primulines  ..  121174  Prionopea... 

5/82 121111  Primnlorum..  121176  Prkmopte. .. 

11/64 121112  Primuloa....  121176  Prionoto'... 

3/16 121113  Primulom...  121177  Prionotua... 

18/64 121114  Primua 121178  Prionures. . . 

7/82 121115  Primwort. ...  121179  Prionyque.. 

15/64 121116  Primzahl 121180  Prioreeas  ... 

1/4  121117  Primzahlen..  121181  Prioresses... 

17/64 121118  Princarda 121182  Priorabip... 

9/32 121119  Princeage 121183  Prioraum .. . 

19/64 121120  Princedom...  121184  Priscianua. . 

5/16 121121  Prinoekin. . . . 121185  Priaoomm.. 

21/64 121122  Prineelet . . . . 121186  Priaeur 

11/32 121123  Prinoeling...  121187  Priama 

23/64 121124  Princely 181188  Priamatisd  . 

8/8 121125  Princea 121189  Priamea 

25/64 121126  Prinoeaaly. . . 121190  Priametto. .. 

18/32 121127  Princeaaea .. . 121191  Priaoar 

27/64 121128  Princewood. . 121192  Priaon 

7/16 121129  Prinoified  ...  121193  Prisonment. 

29/64 121130  Prinoillon 121194  Priaonnier . . 

15/82 121131  Prinoipado  ..  121195  Priaope 

81/64 121182  Principal....  121196  Pristibus .. . 

1/2 121183  Principe  ....  121197  Priatifora. . . 

33/64 121134  Principela...  121198  Pristimere.. 

17/38 121135  Principiar — 121199  Priatinoa ... 

35/64 121136  Priucipio 121200  Priatinure  .. 

9/16 121137  Principle*...  121201  Pristipome  . 

87/64 121138  Principote. . . 121202  Priatleya  . . . 

19/32 121189  Princiaer. .. . 121203  Pristobato.. 

39/64 121140  Pringabais...  121204  Priatodere. . 

5/8 121141  Pringadas....  121205  Pritchel 

41/64 121142  Pringado....  121206  Pritiga 

21/32 121143  Pringamoa  ..  121207  Pritache 

43/64 121144  Pringaran.. . . 121208  Privabamoa. 

11/16 121145  Pringlea 121209  Privabar  .. . 

45/64 121146  Pringona....  121210  Privabunt.. 

23/32 121147  Pringonea...  121211  Privacao  . . . 

47/64 121148  Pringoaoa. ...  121212  Privadas  ... 

3/4 121149  Prinraornm..  121213  Privado 

49/64 121150  Prinker. 121214  Privammo . . 

25/32 121151  Prinobiea....  121215  Privanoa  .. . 

51/64 121152  Prinoa 121216  Privandolo  . 

13/16 121158  Prinadom. ...  121217  Privar 

53/64 121154  Prinaepiea .. . 121218  Privaremos. 

27/32 121155  Prinaeajaa .. . 121219  Privariaia . . 

55/64 121156  Printanier...  121220  Privarlo 

7/8 121157  Printemps 121221  Privarono.. 

57/64 121158  Printer* 121222  Privaaae ... . 

29/32 121159  Printleaa  ... . 121223  Privassimo  . 

59/64 121160  Prinnm. 121224  Privastcia. . . 

15/16 121161  Prinz 121225  Privatbank  . 

61/64 121162  Prinzchen. . . . 121226  Privately... 

31/32 121163  Prinzeaain .. . 121227  Privatif ... . 

68/64 121164  Prinzlioh ....  121228  Privation. . . 


(ad.)  (ainches.)  (3d.)  (3  Inches.) 


121229  Privative 121293  Probeblatt... 

121230  Privatkauf  . . 121294  Probe bogen. . 
121231  Privatmann..  121295  Probedruck.. 
121232  Privatorum..  121296  Probefahrt .. 
121233  Frivatrioe  . . . 121297  Probefarbe  . . 

121234  Privataaal . . . 121298  Probegold.... 
121235  Privaturam  . 121299  ProbeTahr.. .. 
121236  Privataroa. . . 121300  Probekarte  . . 
121237  Privatweg . . . 121801  Frobekelle  .. 
121238  Privavamo. . . 121302  Probekiate. . . 

121239  Privavimna. . 121303  Pnbekom... 

121240  Priveia 121304  Probekunst.. 

121241  Privement  ..  121305  Probe  mehl. . . 

121242  Privemoe 121806  Probenadel.. 

121243  Priveranno  . . 121307  Probenapf... 

181244  Priverebbe..  121308  Probering.... 
121245  Priveremo. . . 121309  Proberohr . . . 

121246  Privero 121310  Proberolle . . . 

121247  Privigna. ....  121311  Probetage 

121248  Privignia 121312  Probeuhr . . . . 

121249  Privignum. . . 121313  Probewerk. . . 
121250  Privilege  ....  121814  Probezeit. . . . 
121251  Privilegio. . . . 121315  Probianoa.... 
121252  PrizeaHe  ....  121316  Probibendo. . 
121253  Prizeman 121317  Probibnnt. . . 

121254  Prizzano  ....  121318  Probidade... 

121255  Prizzaaae  ....  121319  Probing 

121256  Prizzavano. . . 121820  Probitebam. . 
121257  Proagoroe. . . . 121321  Probitemna.. 
121258  Proagornm  . . 121322  Probiterem . . 

121259  Proamita 121823  Problems. . . . 

121260  Proar 121324  Problemata. . 

121261  Proarobe....  121325  Problemino.. 

121262  Proarchon ...  1 21326  Probo 

121263  Proanctor  ...  121827  Probolea 

121264  Proaulion  . . . 121828  Probra 

121265  Proava 121329  Probrachya.. 

121266  Proaviarum.  . 121330  Probraque... 

121267  Proavitoa .. . . 121331  Probria 

121268  Proavolo  ....  121332  Probroae  .... 

121269  Proa voa. 121333  Probroanm... 

121270  Proavnm 121334  Procabimu*. . 

121271  Probabamoa..  121335  Procabor.... 

121272  Probable  ....  121336  Procace 

121273  Probadora...  121337  Procaoetto. . . 

121274  Probadores . . 121338  Procandas.. . . 
121275  Probaduraa..  121339  Procanto.... 

121276  Probamenta. . 121340  Procapia 

, 121277  Probamos....  121341  Procarem 

121278  Probante  ... . 121342  Procat&rum. . 

121279  Probaremos. . 121348  Procatione. . . 
121280  Probaret  ....  121344  Procaturo.. . . 
121281  Probarnm...,  121.345  Procatnrua  . . 
121282  Probaateia. . . 121346  Procaveram. . 
121283  Probatica. . . . 121347  Proccdaia. . . . 

121284  Probaticum..  121848  Prooeder. . . . . 
121285  Probatiqne  . . 121349  Procedidaa. . . 

121286  Probator 121350  Procedido 

121287  Probatorio. . . 121351  Procedimoa.. 
121288  Probaturoa . . 121352  Procidona . . . 

121289  Probavimua. . 121353  Prooidure .. . 
121290  ProbaviL  ....  121354  Proceding.. . . 

121291  Probazione..  121355  Procella 

121292  Probeband. . . 121356  Procellant... 


(4d.)  (4  latches.)  (Bd.)  (B  latches.) 


121357  Procellea  ....  121421  Procombant. 
121358  Procelloua. . . 121422  Procomion. . . 
121359  Proceloaaa. . . 121428  Prooompte. . . 
121360  Procemus. . . . 121424  ProcomnnaL . 
121361  ProcentueL . . 121425  Procondilo. . . 

121362  Proo6phale  . . 121426  Procondyle.. 
121363  Proception. . . 121427  Proconia  .... 
121364  Prooerato. . . . 121428  Proconiea. . . . 
121365  Proceribua. . . 121429  Prooonneao. . 
121366  Proceridad..  121430  Prooonanl. . . 

121367  Procerorum. . 121431  Procopius.... 
121368  Proceruloa...  121432  Prooornm  ... 
121369  Procerulum..  121433  Proctalgia... 

121370  Procea 121434  Proctocele. . . 

121371  Procesadoa  . . 121435  Proctor 

121372  Prooeaal 121436  Proctorage. . . 

121373  Prooeaando..  121437  Proctored  ... 
121374  Proceaaria. . . 121488  Proctorial... 
121875  Proeeaaaen  ..  121439  Procnbabis.. 
121376  Frooeaaano  ..  121440  Prooubitum. . 

121877  Prooeaaion. ..  121441  Procnbornm. 
121378  Proceaaivo. . . 121442  Procudebam.. 
121879  Prooeaaura  . . 121443  Procndem.. .. 
121380  Proceaaweg..  121444  Procudimnr.. 
121381  Proceatria. . . 121445  Procolam . . . . 

121882  Prooeazaak  ..  121446  Procnlcabo  .. 
121883  Prochaine...  121447  Proculoee. . . . 
121384  Prochilo  ....  121448  Procnloo. .... 

121385  Procbilna 121449  Procnliano. . . 

121386  Prochomea  . . 121450  Proonm 

121387  Prochorus....  121451  Prooumbent. 

121388  Proohoa 121452  Procnmbia  .. 

121389  Prochyta  ....  121453  Procupido... 

121890  Procidence.. . 121454  Procure 

121391  Prooidiase . . . 121455  Procurable.. 

121892  Prociduous . . 121466  Procnracao.. 
121393  Prooieamn*..  121457  Procuralat. . . 
121394  Prooiebat. . . . 121458  Procurammo. 

121395  Prociebia 121459  Procoranca.. 

121396  Prooigaie 121460  Procuraron. . 

121397  Prooiliua 121461  Procuratie... 

121398  Prooillon 121462  Procurator... 

121399  Procinct 121463  Procurava... 

121400  Procinctoa...  121464  Procnremos.. 
121401  Procinctum..  121465  Procnrenra . . 

121 402  Procingea. ...  121 466  Procurona . . . 
121403  Procingunt . . 121467  Procnraabo.. 

121404  Procitum 121468  Procnrvo.... 

121405  Proclaim 1 21469  Procosta. .... 

121406  Proclaimed  . . 121470  Proc nates  . . . 

121407  Proclama 121471  Procustode.. 

121408  Proclamano. . 121472  Proctunun  ... 
121409  Proolamare..  121473  Proonsnram  . 
121410  Proclamava. . 121474  Procuanros.. 
121411  Proclamona  . 121475  Prodamboka. 

121412  Proclea 121476  Prodded 

121413  Proclinar....  121477  Prodding. ... 
121414  Proclitic.  ...  121478  Prodebar  .... 

121415  Proclive 121479  Prodebaria  .. 

121416  Proclivity.. . . 121480  Prodeggia  . . . 

121417  Proolivoua...  121481  Prodemente. 
121418  Precludes .. . 121482  Prodendoa... 

121419  Proclndo. 121488  Prodendnm.. 

121420  Procludunt..  121484  Prodestis.... 


This  table  may  be  used  to  expreas  English  Money  (penoe)  or  Measurements  (inchea)  —Privatorum  means  a£,d 
cording  to  the  context. 
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HOMEY— (Sterling). 


MEASURES— (Inches). 


(8d.)  (0  Inches.) 


1/64. 

1/82, 

8/64, 

1/16, 


121485  Prodeunt.... 

181486  Prodezza 

121487  Prodicamns  . 

121488  Prodicao 

121489  Prodicella . . . 


(Td.) 


121549 

121550 

121551 

121552 

121553 


(7  Inches). 


(8d.) 


Produxeris , . 
Produzcais  . . 
Produzcan  . . 
Produzido  .. 
Produzione  . . 


121613 

121614 

121615 

121616 

121617 


(8  Inches.) 


Profaca 

Profamini  .. 
Profanaba . . . 
Profanacao . . 
Profanaromo. 


(Od.)  (B  Inches.)  (lOd.)  (10  Inches.) 


121677  Profitchen  . . 121741  Progeneros.. 
121678  Protitemur  , . 121742  Progenerum.. 
121679  Profitendo  . . ' 121748  Progenitor  . . 
121680  Profitente  . . . I 121744  Progeny  .... 
121681  Profitiez ' 121745  Progeramus  . 


5/84 

8/82 

7/64 

1/8 

9/64 


121490  Prodierunt  . . 
121491  Prodigaba  .. 
121492  Prodigadas . . 
121493  Prodigador . . 
121494  Prodigally  .. 


121554  Prodnzir  . . . 
121555  Produzivel  . 
121556  Proebchen  . 
121557  Proebeln  . . . 
121558  Proebelst. . . 


121618  Profanamoa.. 

121619  Profan  ar 

121620  Profanarla  .. 
121621  Profanaron . . 
121622  Profane 


121682  Profitless.. 
121688  Profitons  . . 
121684  Proflabia  .. 
121685  Proflabo  .. 
121686  Profiamen  . 


. 121746  Progerebam  . 
.[  121747  Progererem  . 
. 121748  Progeretis  .. 
. ; 121749  Progermino.. 
. j 121750  Progero 


5/82, 

11/64 

3/16, 

13/64 

7/32, 


121495  Prodigamos  . 
121496  Prodigar  .... 
121497  Prodigaron  . . 

121498  Prodige  

121499  Prodigence . . 


121559  Proefdagen . . 
121560  Proefgebod.. 
121561  Proefgetal  .. 

121562  Proefglas 

121563  Proefgoud . . . 


121628  Profanely  . . . 
121624  Profaning  . . . 
121625  Profanolia  . . 
121626  Profanorum  . 
121627  Profazaban . . 


121687  Proflamina  . . 
121688  Profiandum. . 
121689  Proflavero  .. 
121690  Profiictmn  .. 
121691  Profiigaba  .. 


121751  Progerunt.. 
121752  Progessero  . 
121753  Progestabo  . 
121754  Progestnra  . 
121755  Progetta  . . . 


15/64 
1/4  . 
17/64, 
9/82, 
19/64, 

5/16, 

21/64, 

11/32, 

23/64 

3/8 


1215C0  Prodigieux . . 

121501  Prodigio. 

121502  Prodigious  .. 
121503  Prodigitas  .. 
121504  Prodigornm  . 

121505  Prodigos 

121 506  Prodiguer  . . . 
121507  Prodiguiez  . . 
121508  Prodiguons . . 
121509  Prodissimo.. 


121564  Proefjes  

121565  Proefkunst . . 
121566  Proeflepel  . . . 
1 21567  Proeflood  . . . 
121568  Proefmaat  . . 

121569  Proefnaald  . . 
121570  Proefplaat  . . 

121571  Proefrit 

121572  Proefschot  . . 
121573  Proefslag 


121628  Profazada  . . . 
121629  Profazador  .. 
121630  Profazando.. 
121631  Profazemoa . . 
121632  Profazo  

121683  Proferant  . . . 
121634  Proferebat  . . 
121635  Proferenda  . . 
121636  Proferian  . . . 
121637  Proferidos . . . 


121692  Profligacy . . . 
121693  Profligar  .... 
121694  Profligues  . . . 
121695  Profiigunt . . . 
121696  Profinamas . . 

121697  Profluebat  .. 
121698  Profluence  .. 
121699  Profluent  ... 
121700  Profluorum.. 
121701  Froflnxero  . . 


121756  Progignes... 
121757  Progigno  .... 
121758  Proglottis  . . . 
121759  Prognare.... 
121760  Prognathe . . . 

121761  Prognathic  . . 

121762  Prognato 

121763  Progne 

121764  Prognidem  . . 
121765  Prognidis  . . . 


25/64 

13/32 

27/64 

7/16 

29/64, 


15/32 

31/64 

1/2 

33/64 

17/32 


85/64, 

9/16, 

87/64, 

19/82. 

39/64. 

5/8  , 
41/64, 
21/32. 
43/64. 
11/16, 


121510  Prodition  . . . 

121511  Proditor 

121512  Proditrix 

121513  Prodituros  .. 
121514  Proditurum  . 

121515  Prodixero  . . . 
121516  Prodiximus  . 
121517  Prodoceas . . . 
121518  Prodocebam  . I 
121519  Prodocebis  . . j 

121520  Prodooebor . . | 
121521  Prodooemus  . | 
121522  Prodocenda  . 

121523  Prodoceo 

121524  Prodomous . . 

121525  Prodonties  . . 
121526  Prodormies.. 
121527  Prodorm  io  .. 
121528  Prodromioo. . 
121529  Prodromo  . . . 


121574  Proefspel .... 
121575  Proefstang  . . 
121576  Proefstoot  .. 
121577  Proefstuk  . . . 
121578  Proeftegel . . . 

121579  Proeftin 

121580  Proeftocht  .. 
121581  Proegmenis.. 
1215S2  Proegumeno . 
121583  Proehl 

121584  Proe)abais... 
121585  Proejado  . . . . 
121586  Proejadora  . . 
121587  Proejamos  . . 
121588  Proejar 

121589  Proejaron  ... 

121590  Proeieis 

! 121591  Proeliabar  . . . 

121592  Proelialis 

{ 121593  Proeliarem  . . 


121638  Proferimna . . ! 
1 21639  Proferiste  . . . ! 
121640  Proferiras  ... 
121641  Profertas . . . . ' 
121642  Proferto I 

121643  Profess 

121644  Profesaban.. 

121645  Profesais 

121646  Profesante  ..! 
121647  Profesemos. . | 

121648  Prof essar . . . . ! 
121649  Professiva. . . ! 
121650  Professo  .... 1 
121651  Profeasons  . . I 
121652  Professors  . . 


121702  Profluxit . . . . i 

121703  Profond i 

121704  Profondano  .1 
121705  Profondare . . j 
121706  Profondava. . I 


121766  Prognose 
121767  Prognosis  ... 
121768  Prognostic  . . 
121769  Programs  ... 
121770  Progresado  . . 


121707  Profondeur..  121771  Progresar  ... 
121708  Profounded  .!  121772  Progresion  .. 
121709  Profoundly./  121773  Progressed  .. 
121710  Profringes  .J  121774  Progressif  . . . 
121711  Profringo  . . . j 121775  Progressor  . . 

121712  Profudisti . . . ! 121778  Prohibe 

121718  Profuerunt . . 121777  Prohibe bat . . 

121714  Profnga 121778  Probibemus  . 

121715  Profngarum  . 1 121779  Prohibente  . . 
121716  Profughi  ....I  121780  Prohibida  ... 


121653  Profetabaa  . . 
121654  Profetaran  . . 
121655  Profetaste  .. 
121656  Profetessa  .. 
121657  Profetiohe  . . 


121717  Profugimua  . 
121718  Profugiunt .. 

121719  Profugos  

121720  Profulgent . . 
121721  Profumasse. . 


121781  Prohibidor  . . 
121782  Prohibimos. . 
121783  Prohibons . . . 
121784  Prohibuero . . 
121785  Probombre . . 


45/64 

23/32 

47/64, 

3/4 

49/64 


25/82. 

51/64. 

13/16. 

53/64. 

27/82. 


121530  Produccao  .. 
121531  Producebas.. 
121532  Producemur  . 
121533  Producente.. 
121534  Productabo. . 

121585  Produoteur.. 
121536  Production  . . 
121537  Produotivo.. 
121538  Produoto 
121539  Productora . . 


121594  Proemes 

121595  Proemial 

121596  Proemiammo 
! 121597  Proemiando  . 
i 121598  Proemiassi  .. 
! 

121599  Proemiato  . 
121600  Proemiava  .. 
121601  Preeminent  . 

121602  Proemio  

121603  Proemptose  . 


121658  Profeticos 
121659  Profetisch  .. 
121660  Profetizo . . . . i 

121661  Proffer 

121662  Proffering  . . . ; 

121663  Profferta  .... 

121664  Profioisoo I 

121665  Proficuas .... 

121666  Proficuo  

121667  Profionoue  .. 


121722  Profumata  . 
121728  Profumollo . 
121724  Profumoso  . 
121725  Profundar  . 
121726  Profundeia  . 

121727  Profundeza. 
121728  Profundizo. 
121729  Profusao  . . . 
121730  Profusely  .. 
121781  Profusive  .. 


121786  Proibendo.. 
I 121787  Projaotabo  . 
121788  Projactat... 
121789  Projectil  ... 
121790  Projection  . 

121791  Project©  ... 
121792  Projetant  .. 
121798  Projetasse  .. 
121794  Proictons  . . 
121795  Prokliden  .. 


55/64 

121540  Produimeu  .. 

7/8  

121541  Produisant . . 

57/64 

121542  Produisiez  .. 

29/32 

121543  Produit 

60/64 

15/16 

J 

121545  Produjeron . . 

61/64 

121546  Produjeses  .. 

31/32 

121547  Produttore  . . 

63/64 

121548  Produxbram . 

121604  Pro5rosies  ... 

121605  Proeti 

121606  Proetides j 

121607  Proetos 

121608  Proevers  .... 

121609  Proeza 

121610  Profabaris  . . 
121611  Profabimur  . 
121612  Profabor  


121668  Profil 

121669  Profilait  .... 
121670  Profilaxis  ... 
121671  Profileurs  ... 
121672  Profiling  .... 

121673  Profilist 

121674  Profilriss  .... 
121675  Profissao  .... 
121676  Profitable  ... 


121732  ProfuBorem . . 
121733  Profusoris  .. 
121734  Profnsuram  . 
121735  Profusuri  . . . 
121786  Profusuros . . 

121737  Progemmes . . 
121738  Progemmo  . . 
121789  Progenebat.. 
121740  Progenera  . . . 


121796  Proklos 

121797  Prokop 

121798  Prokrustes  . . 
121 799  Prolabebar  . . 
121800  Prolabendo.. 

121801  Prolaberis.... 
121 802  Prolabimur. . 

121803  Prolapse 

121804  Prolapsing. . . 


(lid.)  (lllnches.) 


121805  Prolasso . . . . 
121806  Prolatabar. . 
121807  Prolatamus. 
121808  Prolatatim . 
121809  Prolate 

121810  Prolation... 
121811  Prolativos.. 
121812  Prolativum. 
121813  Frolaturam. 
121814  Prolaus 

121815  Prolectabo.. 

121816  Prolectes 

121817  Prolefied 

121818  Prolegat. . . . 
121819  Prolegatos.. 

121820  Prolegatum. 
121821  Prolepsis... 
121822  Proleptic  . . . 
121823  Prolctaire . . 
121824  Prolettico  .. 

121825  Prolfaca. . . . 
121826  Prolibabat.. 

121827  Prolibat 

121828  Prolibemus . 
121829  Prolificar . . . 

121830  Prolifico.... 
121831  Prolifique... 

121832  Prolis 

121833  Prolissita . . . 
121834  Prolixa 

121885  Prolixabis . . 
121836  Prolixabo . . . 
121837  Prolixamus. 
121838  Prolizness  .. 
121839  Prolixorum. 

121840  Prolixos 

121841  Prolixum... 
121842  Prolochus  . . 
121843  Prolocutio.. 
121844  Prolocutor.. 

121845  Prolog 

1 21846  Prologando  . 

121847  Prologar 

1 21848  Prologassi . . 
121849  Prologato... 

121850  Prologava.  . 
121851  Prologbi. ... 
121853  Prologium.. 
121853  Prologize... 
121854  Prologorum. 

121855  Prologos 

121856  Prologuing  . 
121857  Prolongs  ... 
121858  Prolongado. 
121859  Prolonging.. 

121860  Prolongues.. 
121861  Proltibla. . . . 
121862  Prolubido. .. 
121868  Proludebat . 
121864  Proludes.... 

121865  Proludimur. 
121866  Proludunt.. 
121867  Proluebare.. 
121868  Prolnendos . 


Digitized  by  v^.ooQle 


Pence 

or 

Inches. 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


HONEY— (Sterling).  MEASURES— (Feet,  Inches). 


(1».)  (1  Foot.)  (9».)  (9  Feet.)  (3«.)  (3  Feet.)  (4».)  (4  Feet.)  (5«.)  (5  Feet.)  (6».)  (6  Feet.)  (T».)  (7  Feet.)  (8e.)  (8  Feet.' 


0 12186M 

0 1/8...  121870 

0 1/4 121871 

0 8/8 121872 

01/2 121878 

0 5/8 121874 

0 8/4 121875 

0 7/8 121876 

1  121877 

11/8 121878 

11/4 121879 

1 m 121880 

11/2 121881 

1 5/8.  ...  121882 

18/4 121888 

17/8.  ...  121884 

2  121885 

21/8.  ...  121888 
21/4.  ...  121887 

2 121888 

21/2 1218S9 

2 5/8 121890 

2 8/4 121891 

2 7/8 121892 

8 121898 

8 1/8  ....  121894 

81/4 121895 

8 8/8 121896 

8 1/2 121897 

8 5/8 121898 

8 8/4....  121899 

8 7/8 121900 

4 121901 

4 1/8 121902 

41/4 121903 

4 8/8 121904 

4 1/2 121905 

4 5/8 121906 

4 8/4 121907 

47/8 121908 

6 121909 

5 1/8 1 >1910 

51/4..  ..  121911 

5 8/8 121912 

51/2 121913 

5 6/8 121914 

5 8/4 121915 

5 7/8 121916 

6  121917 

61/8 121918 

6 1/4 121919 

6 3/8....  121920 

6 1/2 121921 

0 5/8 121922 

6 3/4.  ...  121923 

0 7/8 121924 

7  121925 

7 1/8 121926 

7 1/4 121927 

7 3/8.  ...  121928 

7 1/2 121929 

7 5/8.  ...  121930 
7 8/4 121981 

7 7/8 121932 

8  121983 

8 1/8 121934 

8 1/1 1219:16 

8 3/8 121936 

8 1/2 121987 

8 5/8.  ...  121938 
8 3/4 121989 

8 7/8 121940 

9 121941 

9 1/8 121942 

9 1/4 121943 

9.8/8 121944 

9 1/2.  . . . 121945 

9 5/8 121946 

9 3/4 121947 

9 7/8 121948 

10 121949 

10  1/8....  121950 
10  1/4...  121951 
10  3/8  ...  121962 
10  1/2....  1219.53 
10  5/8....  121954 

1 » 8/4 121955 

10  7/8....  121956 


Prolnendum.  : 
Proluerent . . 
Prolugebia...  ] 
Prolugebo.. . . 1 
Prolugemns  . 1 
Prolugerem. . 1 
Prolungano..  1 
Pro  lung  are  . . 1 

Prolungo 1 

Proluo ] 

Prolosl 1 

Prolusion 1 

Proluturo 1 

Pro!  u Luma. . . ] 
Proinachiea. . ] 
Promachos. . . ] 
Promagem. . . ] 
Promanabis..  1 
Promanabo . . 
Promanamus.  i 
Promanetia . . 
Promarinos..  ; 
Promatbiou. . 
Promebaria . . 
Promediado  . 
Promedlar. . . ] 
Promedio....  1 
Promem  ori  a . 1 
Promenade.  . 1 

Promene 1 

Promeneurs. . 
Promen  let. ..  ] 
Promenorea. . ] 
Promergia. . . . ] 
Promergunt..  1 

Promeaaa ] 

Promesaea.. . . 1 
Prometemos. . ] 
Promethean..  1 
Prometheus..  1 
Prometian . . . : 
Promcttals. . . : 
Promet^eur..  1 
Promettido..  1 
Prometto 1 

Pro  mot  tone . . ] 

Promottre.  . . 1 
Prominabor. . 1 

Prominamur.  ] 
Promineam. . 1 
Prominebis..  1 
Prominence..  1 
Prorainenza..  1 

Prominor 1 

Prominnloa. . 1 
Prominulnm.  1 
Pro  mi  scam  . . 1 
Promiscnar..  1 
Promiacuo...  1 

Promise 1 

Promising — 1 
Prom  Won. . . ] 
P remissive. . . j 
Promissory . . ] 
Promiasos  ...  ] 
Promitorem. . ] 
Promltorls. . . 1 
Promonebam  1 
Promonebis. . 1 

Promoneo 1 

Promoneret. . 1 
Promonitos. . 1 

Promonstra . . 1 
Promontory..  1 
Promosso  . . 1 
Pro  mots  rum . 1 

Promote ] 

Promotion . . . 1 
Promotivo.. . . ] 
Promotor  ...  ] 

Promotores . . 1 
Promotrioe  . . ] 
Promotura. ..  1 
Promoturas. . ;] 
Promouvolr..  1 
Promovebo  . . 
Promovedor. . 
Promo  vemoe.  : 


5 Promptavit  . 
$ Prompter . . . 
7 Promptbeid . 
i Promptly  . . . 
) Promptness . 

) Prompto 

l Promptorum. 
I Proraptuary. 
J Promptulos  . 
1 Promptulum. 
5 Pro  rupture  . . 
\ Promuevo. . . 
t Promuloa  ... 
J Promuloeaa. . 

I Promulceo  . . 
) Promulgano. 

I Prom  ul  gar  . . 

I Promulgnva. 
J Promulge  . . . 
1 Promulging. 
3 Promulsidi . . 
% Promulaum. . 
1 Promulus . . . 
3 Promunt 


Propagmen . , 
! Propagollo. . 
t Propogulo . . 

I Propaixao... 
i Propalammo 
i Pro  pa  lam  os. 

’ Propalando. . 
I Propalar 


1 Promuralla. . . 
I Promutuos... 
I Promutunm. .- 
\ Pronabamus  . 

1 Pronacro 

I Pronacro  ns  . 

i Pronador 

) Pronaorum  . . 

r Pronaos 

I Pronapidcs. .. 
I Pronatabls . . . 

> Pronatabo  . . . 

: Pronely 

J Proneness..  .. 
I Pronepos. 

I Pronepotem . . 

\ Proneptl 

1 Proneptium . . 

r Pronenra 

I Pronging 

I Pronipote 

I Pronkbloem. . 

Pronkers 

1 Pronkgraf  . . . 

1 Pronkkoets  . . 

1 Pronknaald  . 

• Pronkpaard.. 

I Pronkstuk  . . . 

’ Pronombres. . 

I Pronome 

I Pronominal . . 
I Pronominum. 

Pronomos.... 
I Prononcais.. . 
\ Prononoer  . . . 
I Pronondez. . . 

► Prononoons . . 
I Pronostioo  . . . 

1 Pronoun 

) Pronounce  . . . 


) Propalarla. . . 
I Propalaron  . . 
. Propalassi.  . . 

I Pro  palate 

1 Propalava... . 
I Propalolla.  . 

» Propan  des  . . 
I Propaudunt. . 

’ Prcpao 

I Propartida. . . 
I Propasabas. . . 
) Propaaaran.. 
[ Propasaria... 

I Propatior 

l Propatorem. . 
I Propatoris. . . 

> Propatrabo . . 
I Propatravi. . . 
’ Propatmoe. . . 
I Propatruum.. 
I Propatuloe. . . 

I Propat  alum. . 

Propediem.. . 
t Profiled 

l Propelling... 

1 Propello 

i Propellunt. . . 
\ Propemodo  . . 
' Proitendeis. . . 
i Propending. . 

• Propensao.  . . 

I Propers  bat . . 

Properabis. . . 

I Pro pe ramus  . 

1 Properavit. . . 

I Properly.  . . . 

• Pro  pern  ess  . . 

• Propertied.. . 

Propetraa. . . . 
Propexi 


.1*8167  Propoleoe.... 
1122158  Propolibus... 
.122159  Propollser.... 
,122160  Propollues. . . 

.'122161  Propolluo 

.1122162  Propomacre.. 

, 122168  Propomata  . . 
.122164  Pro  pom  at  urn.  : 

122166  Propondria..  ; 
,122166  Proponeis...  : 
, 122167  Proponcmos..  : 
. 122168  Proponendo.. 

, 122169  Proponente.. 

122170  Proponessi. . . 

, 122171  Proponeva. . . 

. 122172  Propongas... 

. 122178  Propongo 

. 122174  Proponiamo.. 

. 122176  Propontica  .. 

122176  I'roponunt. . . 

. 122177  Proportion... 

. 122178  Propoeable. . . 

. 122179  Proposait. . . . 

. 122180  Proposal 


I Proecindo..., 

I Proecinema . . 
> ProscoUe  . . . 

J Proeoopia. . . . 
f Prosoopide. . . 

I Proecnba 

) Proscribes.. . . 
I Proecripsi. . . . 

Proecripto . . . 
! Proscyneme  . 
t Prosdocas. . . . 

I Prosdocimo. . 
i Prosecabar  . . 
i Prosecamua.. 
' Proeecanda . . 
t Proaecrabo. . . 

I Prosecute. . . . 
) Prosecutio. .. 
[ Prosecutor... 

I Proseda 

I Prosed  am  is. . 
I Prosedamo. . . 
j Prosed  arum., 
i Proeedemus.. 


II 121957  Promovents. . i 

11  1/8 121958  Promover.... 

11  1/4....  121959  Promovian  ..  j 
11  3/8  ....  121960  Proraozione.  I 
31  1/2  ...  121961  Prompsimua. 
115/8,...  121962  Prompsisti. . . 
11  3/4....  121968  Prom  pubis.. 
11  7/8  ...  121964  Promptamus. 


1 Prontezxa  . . . 

I Prontitud  . . . 

Prontuario  .. 

I Pronubs  big. . 

1 Pronubabo  . . 

[ Pronubavit  . 
i Pronubial  . . 

1 Pronnbis  ... 

’ Pronubo.  . . . 

1 Pronuoleus. . 

I Pronunoiar  . 

I Pronuncio  . . 

Pronunzia  . . 

I Pronurus  ... 

I P rood  1 cos  . . . 

1 P rood  I cum  .. 

\ Proof 

I Proofless 

r Propagnban  . 

1 Propagac&o  . 

> Propagador . 

) Propagandas. 
I Propaganda. 
1 Propagarlo . . 

1 Propagavit  . 
1 Pro  page  m. . . 
J Propaggine  . 
1 Props gh  I . . . 
1 Propngibus  . 
3 Propaginem  . 
3 Propaginia.. 
) Propagions  . 


122109  Propexorum . 

122110  Propcxos  

122111  Propexum... 

122112  Propgat 

122118  Prophani  ... 
122114  Prophanos... 
122115  Prophanum. . 
122116  Prophecia  . . . 
122117  Prophecies.. 
122118  PropheUr.. . . 
122119  Prophetess... 
122120  Prophetloo. . . 

122121  Prophorio 

122122  Prophylax  . . . 
122128  Prophyse.  .. 
122124  Propiabo  .... 

122125  Propiabunt. . 
122126  Proplamus... 

122127  Propioe 

122128  Propiciaba  . 

122129  Propiciar 

122180  Propledad.... 
122181  Propiendas  . . 
122182  Propilabia.... 

122188  Propilavifc.. . . 

122184  Propina 

122185  Propinabas . . 
122136  Proplnaran.. 
122187  Propinaria. . . 
122138  Propincos. . . . 
122189  Propinciins . . 
122140  Propining... . 
. 122141  Propinquo... 
, 122142  Propionate. . . 
. 122148  Propionic.  . . . 
. 122144  Propionyle.. . 
. 122145  Propitiate..., 
. 122146  Propltions . . . 
. 122147  Propiziano. . . 
. 122148  Propizlava... 

. 122149  Propjes 

. 122150  Proplasm 

. 122151  Proplastic... 
. 122152  Propnigei.  . , 
. 122158  Propnigeon., 
. 122154  Propnigeum. 
. 122155  Propodium  . 

. 122156  Propolarum. 


122181  Proposames. . 
122183  Proposed  ly  . . 
122188  Propoeeraa. . . 
122184  Pro  poseurs.. . 
122185  Propoelcao. . . 

122186  Proposito 

122187  Proposta 

122188  Propound 

122189  Propounded.. 
122190  Proppage  . .. 

122191  Propretor 

122192  Propriubor. . . 
122198  Propriamur.. 
122194  Propriando  .. 
122195  Propriatos. . . 
122196  Propri6t6s . . . 

122197  Propriety .... 

122198  Proprio 

122199  Proproctor. . . 

122200  Propter 

122201  Propteres. . . 
122202  Proptervia. 
122208  Proptoma.... 
1 22204  Proptosis 

122205  Proptysie 
122206  Propudia  .... 
122207  Propudiano  .. 
122208  Propud iosa  .. 
122209  Propuestaa.  . . 
122210  Propueeto..  .. 
122211  Propugnano. . 
122212  Propngnar.. 


122277  Proeedenti.. 
122278  Proseggia. . . 
122279  Proseguir. . . 
122280  ProseguJto. . 
122281  Proseguiva  . 
122282  Proseleni  .. 
122288  Proeelenoe. . 
122284  Proselytes... 

|122286  Proselyto. . . 
122286  Proseminas. 
122287  Proeemlno.. 
122288  Prosenes. . . . 
122289  Prosequere. . 
122290  Prosequi.  . . 
122291  Proaequium. 
122292  Prosequor... 
122298  Prose  ran  no.. 
122294  Proeerebat. . 
122296  Proserebbe.. 
122296  Proseremo . . 
122297  Proseresti  . . 
122298  Proecrimus. 
122299  Proserpina.. 
122300  Proaertos . . . 
122801  Prosernnt... 
122302  Prosettore.. 
122308  Proseuca  ... 
122304  Prosenchis.. 
122805  Proseuqne . . 
122806  Proeevero. .. 
122807  Prosflsi . . .. 
122808  Proslate 


122218  Propngnava.. 
122214  Propugno.... 
122215  Propullmus. . 
122216  Propulsaba . . 
122217  Propulsao.... 

122218  Propulse 

122219  Propulsif.  .. 
122220  Propnlsora  .. 
122221  Propulsuro.. 
122222  Propunges. . . 
122223  Propungo. . . . 

1 122224  Propungtint.. 
122225  Propurgabo. . 
1122226  Propnsiera. . . 
122227  PropusimoH.. 
il22228  Propusiste... 


I Prosloemur . 
i Prosicnit  . . . 

Prosigais 

! Prosigo 

I Proslgue. ... 
I Prosiliunt. . . 

i Prosily 

1 Prosimies. . . 
’ Proeingly. . . 

1 Proslstas 

1 Prosisto 

I Pros! stunt . . 

Prosita 

! Prositorum  . 

1 Prod  toe 

I Proeocerum. 


122849  Proetaai 

122850  Prostata 

122351  Prostemion.. 
122352  Prostern  a r. . . 

122353  Prosterno 

122354  Prostheque . . 
122355  Prosthesis.  .. 
122366  Prosthetio . • . 

122357  Prostomus... 
122358  Prostracao. . . 

122359  ProetradH 

122860  Prostrador... 
122861  Prostrnmmo.. 

122862  Prostrar 

122868  Prostrarem . 
122364  Prostrassl. . . . 

122366  Prostrato 

122866  Prostrerai... . 

122867  Prostyle 

122868  Prostylos.  . . . 

122869  Prostypis 

122870  Prosubiges. . . 
122871  Prosubigo.. . . 

122872  Prosumni 

122878  Prosum nus . . 
1 22874  Prosuooera  . . 
122875  Prosupabat. , 
122876  Prosnpamus.. 
122377  Prosupant... 
122878  Prosupavit.. . 
122879  Prosupes.. . . 
122880  Prosu|x»nes.. . 
122881  Pros u pongs. . 
122882  ProRUppabo. . 
122383  Prosnppas... 

122884  Prosuppo 

122885  Prosy m us 

122386  Prosymnes. . . 
122887  Prosy  nodal  . . 
122888  ProtadluR.... 

122889  Protagia 

122890  Protagon 

122891  Protagoras. . . 
122892  ProUmoebn.. 
122898  Protandry.  . . 

122894  Protase 

122895  Protaslo 

122896  ProUster.... 

122897  ProUtica.  . 
122898  ProUticos... 
122399  Protaticum . . 
122400  Protatlque. . . 
122401  Protaulam... 

122402  Protaules 

122408  Protean 

123404  Proteanly 

122405  Protect 

122406  Protected.  .. 
122407  Protection... 
122408  Protectivo . . . 

122409  Protector 

122410  Protectrix . . 
{122411  Protect nra. . . 
122412  Protegclmt . . 

122418  Protegemos.. 

122414  Protoger 

122415  Proteggeva.. . 

122416  Proteggo 

122417  Protegido.... 
,122418  ProtegimuR. . 
122419  Protogions. . . 
122420  Protoine 


122446  Protestons. . . 
122440  Protexione... 
122447  Prothallus... 
122448  Prothdite  ... 
122449  Prothoos  .... 
122460  Prothorax... 
122451  Prothymate. . 
122452  Prothyme.... 

122453  Prothymia... 
122454  Pro  thy  rum  .. 

122455  Protide 

122456  Protidemus.. 
122457  Protinam .... 

122458  Protlnus 

122459  Protiodure. . . 
122460  Protion 


Protista 

Protocolo. . . 
Protoflllo . . . 

Protoflto 

Protogsla. .. 
Protogenis.. 
Protogyny. . 
Protokoli . . . 

Protollis 

Protollunt. . 
Protologis . . 
Protoman  te. 
Protomysra. 
Protonabis. . 
Proton  a bo. . 
Protonnuta . 

Protouie 

Protopapa.  . 
Protophyse.. 
Protopine. . . 
Protoplasm. 
Protopope... 

Protos. 

Protosalt . . . 

Protoslave. . 
Protospore. . 
Protossido . . 
Prototdpia... 
Prototomo . . 
Prototypo... 
Protozoon... 
Protract 


I Protracted.. 

I Protractor. . 

\ Pratraeva... 
i Protraggo . . 

! Protrahir. . . 

I Protritos  . . . 

I Protropa. . . . 

1 Protropis. . . 
Protropum. . 

1 Protrude 

t Protrudunfc. 

I Protrnsile... 

1 Protrusion.. 

1 ProtrunoB... 

’ Protrygea... 

I Prottosi 


I Propnsol... 

I Prosa 

Prosador  . . 
! Prosailler. . 
\ Prosaiqne.. 

1 ProaaiRer  . . 
1 Prosaismo.. 
\ Prosaist 

r Prosalibns. 

< Prosalium.. 
I Prosammo. 
) Proaando.. 

1 Prosapia... 

2 Prosarioe . . 
1 Prosarono.. 
1 Prosarte . . . 


i Prosaaaimo  . . 
i ProRaatica  . . . 

’ Prosateur 

I Proaavamo  . . 
> Proscenium.. 
I Proscholi  . . . 

Proscholos. . . 
! Proscindes.. . 


1228%  Prosocrua 

122326  Proaodicnl ... 
122327  Prosodiqne  .. 
122328  Prosod  Isch.. . 

1228  ?9  ProsodiRt 

122880  Prosoma 

122881  Proeomenes. . 
1229)2  Prosopide.... 
122888  Prosopidis... 

122884  Prosopon 

, 1 23885  Prosopopea  . . 
,1122336  Prospected... 
; 122837  Prospcctif . . . 

. j 122338  Prospecto 

. 1122:189  Prosperado  . . 

.122340  Prospers r 

. 122841  Prosperous  . . 
.123842  Prospicuos. . . 
.122348  Prospicunm. . 
. 122844  Proasimano.. 
. 122345  Prossimita . . . 
. 122346  Prostabunt.. . 
. 1 1 22847  Prostadem. . . 
.,122848  Prostadis.  ... 


Proteinous.  . . 

! Protoique. . . 

1 Protelabis..  .. 

I Protelamus.. . 

i Protelar 

I Protelavit 

’ Protello 

1 Protelornm.. . 
I Protend  ero  . 

I Protendes 

Protdndunt . . 
I Proto  nomes. . 
I Protentabo.. . 

I Proteo 

i Protermino.. 
J Protervia 

r Protervity. .. 

1 Protervo 

J Protesilao.. . . 
3 Protesaero . . . 

1 Protestano. . . 

2 Protestor 

3 Protestdag. . . 
1 Protesters,. . . 


I Protuberas. . . 

Protnles 

ProtulimuB  . . 

I Protumidos. . 
t Protumidum. 

1 Proturbabo . . 

* Proturbavl — 
1 Proturbes. . . . 

f Protnrbo  .... 

\ Protutela..  . . 

I Protutelis. . . . 

I Protnteurs. . . 
Protutrice.. . . 

! Protzlg 

\ Protzkette. . . 

1 Protznagel . . . 
i Protzrad. . . 

I Protzrsdes . . . 

' Protoring 

I Protowageu . . 

I Proud 

I Proudish  .... 

Proudly  . .. 

! Prouvable,.. . 

I Pronvasses  . . 

1 Prouver  

» Pronveras . . . 

I Prouveriea. . . 
r Prouveront.. 

J Provabile.. . . 

) Provacao.  . . . 

) Provadura... 


I Provanca 

i Provandolm.. 

J ProTarla  . . 

I Provativo, . _ 
) Proratore... 
i Provavel  ... 
r ProvechaAo 
I Provecha*.  . 
I Prorecta.. . . 

) Pro  red  iter.  . 

. Provedoria.. 

5 ProTehaniBs . 
I Provehaod*— 
l Provenance. 

> Provencal.... 
i Provender . . 

' Provenkla 

> Provenidoa.. . 

I Proven ir 

I Proven  to..  . . 
i Proverb®.. . . 

5 Proverbial... 

I Proverbiuna. . 

I Proveraum. .. 

i Proves® 

» Provexixnaa. 

r Proviamola. 

5 Provianda. .. 

I ProvicairaL . . 

* Providarum. . 

. Providebie . . . 
t Providemua.. 

I Providente... 

\ Provideret. . . 

» Proviendra  . . 

1 Provienea... . 

Provient .... 

1 Provignage.  . 

I Provigner 

I Prorlmento. . 

Provina 

I Provinzler. .. 

1 Provisendo.. . 

I Provieeur. . . . 

> Provision.... 
i Provisivo.. .. 
r Provisora.. . . 

I Provlsorio. . . 

> Pro  vistas 

I rrovisto 

Proviannt 

! Provivebam  . 

I Pro vi  vim  us.  - 
I Provixiase 

• Provocable... 

1 Provocacao.. 

f Provocador.. 

S Provocamma 
I Provocamoa. . 

) Provocante.. 

I Provocark)... 

1 Provocaron.. 
i Provocatif ... 
i Provocava... 

i Provocea. 

^ Provoco 

f Provocolla. . 

3 Provoke. 

9 Provoking. .. 

3 Provolsbat... 

I Pro  volga  bo .. 
i Provolges. ... 

3 Provolgo 

i Provolntos... 

5 Provolvis 

5 Provomebat., 

I Provomimus. 

3 ProvomunL.. 

9 Provoqner... 

D Provoquid... 

1 Pro  voq  Dons. . 

2 Provost 

8 Provostry — 

4 Provulgas — 

5 Provulgem  . 

6 Proweduta.. 

7 Prowess.  ..  . 

8 Proxene 


» Proxeneu. . ■ 

i Proxenos 

Proxies 

! Proximabia.. 
t Proximabo... 
I Proximal  — 
> Proximamua, 
l Proximavit.. 


This  table  may  be  used  to  express  English  money  (shillings  and  pence)  or  measurements  (feet  and  inches)  i—Propalasri  means  3s.  1*  d.,  or  3 feet  1J  inches,  according  to  the  coo 
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MONK  V— (Sterling). 


MEASURES — (Feet,  Inches). 


Shillings 
or  Feet. 

(Id.)  (1  Inch.) 

(9d.)  (a  Inches.) 

(3d.)  (3  Inches.) 

(4d.)  (4  Inches,) 

9 

199687  Proxlmidad  .... 
199838  Proxlmlata 

199728  PruttolJg 

199819  PseudAryx 

199910  Publics ba 

198001  Puerilinm  . . . 

128099  Pulgarrada 

10 

192729  Prutaeln 

199820  Pseudioema  .... 
122821  Pseudo 

122911  Pnbli^fidns, 

198009  Pudriliser 

128(108  Pn*r1li**r 

ii 

199689  Proximita. 

129919  Publlcador 

128094  Pulgosas  . . 

19 

199640  Proximo 

199781  Prymneslum 

129789  Prymneseoe 

129788  Prymnesus 

122918  Publicamos  .... 

129914  Publicar  

192915  Publicaron 

128004  Puerulorum 

128006  Puffaermel  ...  . 
198006  Puffender  . 

18 

199641  Proximorum 

129649  Proximous..  ... 

122823  Paeudoasma 

14 

128007  Pulguillas  . 

15 

192784  Psacalion 

122910  Pnblidano 

16 

192785  Psacastes 

122S26  Pseudogyne 

17 

193646  Present 

122918  Publicitns  . 

198100  Pulicarium  .... 

18 

199646  Proaenten 

192919  Publicness  ..... 

12801(1  Pnffaplri 

19 

199647  Prude 

122738  Psalidio 

122920  Pnblicola. 

90 

129648  Prudemment . . . 
129649  Prudential 

122739  P sal  id  ions 

122830  PBendomeno  ... 
122831  Pseudomops. . .. 

122921  Publioorum  .... 
122922  Publier . 

81 

129740  Psalio 

123018  Pnrci  . 

99 

192660  Prudenclo 

122741  Psnllebet 

98 

122742  Psallendum 

199748  Psallernnt 

129744  PBallette...  . 

122883  Psendonymo 

122834  Pseudopape 

198106  Puligdnoee  .... 

94 

199852  Prudensa. 

123016  Pugilandum  .... 

95 

122668  Prudish 

128108  Pulimentar . . . . 

96 

192654  Prudishly 

129745  Psallidies 

122836  Pseudopode 

122837  Pseudo  pais  . . . 

129027  Pnblipor 

128018  Pugilists  . 

97 

199656  Pruebes 

192746  Psallimos 

199747  Psallisti 

132928  Pubiiporem 

122929  Publlporis 

122980  Publique 

28 

199656  Pruefbar 

89 

199667  Pruefen 

192748  Psallnnt 

122839  Pseudoamia 

80 

129668  Pruefling 

129749  Psalm 

81 

199659  Pruef stein 

199750  Psalms ta i 

122811  Pseudovum  .... 

122989  Publishing 

128028  Pugille 

89 

199660  Pruefung 

122751  Psalmatis 

123024  Pugillorum 

128025  Pngillum  . 

83 

129661  Pruefungen 

192752  Psalmatnm . ... 

129758  Psalmboek 

122754  Psalm bnoh  . . i 

122848  Pnens+oo  i 

199984  Pubueramus 

122935  Pnbnaritis  .. 

84 

192669  Pruefzeit 

122844  Pshaw 

198026  Pngilo 

86 

192863  Pruegeln 

86  

122756  Psalmear 

129037  Punaro 

87 

122847  Pdathium 

88 

128121  Pullsbamus  . . . 

89 

122667  Prueggio 

192758  Psalmista 

122759  Psalmistis 

13*700  PulmodUr 

123761  Paalmodlxe 

122849  Palchioo 

122940  Puerile* 

128081  Pugiunculo . . . . 

198089  Pugnabamna 

128088  Pugnabills 

198084  Pugnaddsd 

40 

122860  Pslchine 

41 ; 

122669  Pruido 

128194  Pullaminis  .... 
128125  Pullamlnum... 

49 1 

199670  Prulkebol 

192671  Pruikedoos.. . . . 
199679  Pruikenet 

122852  Palis 

48 | 

122763  Psalmody 

129944  Pucbavante 

44 

129768  Psalmornm  .. . . 
122764  Psalteiro 

122854  Pail  arum 

45 

129678  Pruikerlg 

199674  Prulkjes 

122855  PaHerea 

122046  Pucheux  . . 

46 

12*2766  Psalter 

128088  Pugnaculum 

1 93089  Pngnalando  .... 

47 

122766  Psalteria 

48 

199676  Pruimeboom  . . . 
199677  Pruimedant .... 

192678  Pruimekem 

192679  Pruimeusap 

192767  Psalteriom 

128181  PuUavimus. . . . 
128189  PullaTit.  .. 

49 

1929.M)  Pnddeln  1 

198041  Pugnalato 

50 

122860  PailomydM  1 

129951  Puddelofen  . . . 1 
129959  PuddeUt 

122058  Puddlage 

51 

129770  Psammathi 

192771  PsammathaB... . 

132361  Pnlonls 

1*3184  Pullebroer 

59 

122869  Psilonotes 

68 

122863  Psilopea  ' 

64 

129778  Psammetico 

122774  Paammismo 

122775  Psammitic  ... 

122864  Psilopile*  . 

66 

122865  Psilopodes 

66 

192057  Pudef actum 

128189  Pullioenum . . . . 
198140  PnlUginem  . . . . 

W 

122685  Pruir 

192776  Psammocole 

88 

122686  Prulvel 

198060  Pugnavano 

198051  Pugnavimus 

69 

1228S7  Prulaohtig 

122869  Pdlostome 

60 

129688  Prullig 

192779  Psammodus. 

122780  Psammogene  . . . 
122781  P^ammolepe .... 

198148  Pullinurux  .... 
198144  Pulliprema 

61  

122689  Prumnides 

69 

63 

64 

199692  Prunaia 

199788  Psaphis 

<6 

199784  Psapbon 

198057  Pugntmento 

198148  Pullulamus.. .. 

66 

129785  Psarmni 1 

122876  Psimitnlum  .... 

67 

192695  Prunella 

192786  Panranorom 

122787  Psarmnoa. 1 

08 

192696  PruneUes 

122878  Pnnadin 

123969  Pud  i bun  das  ....1 

69 

129697  Pruuetto 

129788  Psararannm  .... 

129879  Psosdicum 

198159  Pullulorum . . . . 

70 

71 

129790  Psarolite. . 

192072  Pudleaba..  . .. 

128068  Puissant 

79 

129700  Pruning 

122889  PaophidAs 

78  

192701  Prunkbett 

129799  Psaronites ' 

192888  Psophidium  . . . . 
1228S4  Psophis 

128166  Pulmograda  . . . 
128157  Pulmonaire. . . . 

74 

199709  Prunkend 

199798  Prunkender  .... 
192704  Prunkhaft 

199798  Psarophole 

129794  Psatura  

133*75  Fndlesmos 

122070  PudlnaHan  . 

128066  Pniamiento 

75 

122885  Psyohicsl 

76 

199795  Psautier 

128169  Pulmonario 

128160  Pulmonelle 

128161  Pulmoneum  ... 

198169  Pulmonioo 

128163  Pulmonifer 

128164  Pulmonique  . . . 
128166  Pulmnncnlo  . . . 

77 

122705  PrunkhaUe 

129796  Pseboa 

78 

129797  Psfoade 

138070  Puj.remo.  .... 

79 

192707  PrunkJoe 

139798  Pselafo 

80 

18*708  Prunklowr 

199799  Padlaphes 

81 ; 

199800  Pselchia 

89 

122801  Psdlions  i 

122088  Pudrian 

88 

192711  Prunksucht 

199712  Prunktitel 

192713  Prunkvoll 

129802  Pseliumene  1 

122808  Psellisme 1 

84 

128167  Pulparemus — 

86 

122086  Pnellitor 

86 

128169  Pnlpaverat . . . . 
198170  Pulpemus 

87 

192715  Prnnophore 

122806  Psdphisme 

122807  Psdphite 

192897  Pnbblioo 

128079  Pulchritas 

83 

122898  Puberal ! 

122899  Puberdade 

89 

199717  Prunulls 1 

122808  Padphobole  . . 

198081  Pulohrorum 

90 

199718  Prunulorum 

122809  Psdques 

91 

122810  Psetta 

193174  Pulpitamus 

99 

192790  Prusensium 

93 

13*813  PMtti. 

133813  Paeuri.l&s 

122814  Pseudanthe  .... 

94 

192722  Prusianoe 

129904  Pnbeacente 

198066  Pulejatum 

138177  Pulpiticsl 

95 

96 

97  

122810  Psendaspls  .. 

128180  Pulpitorum. ... 

98 

122817  Pseud richia  ... 

199999  Puerigenum  . . . 

193000  Pulgamlnho 

99 

129818  Psenddl&ps  . ... 

138183  Pulpotiqne 

I 

This  table  may  be  used  to  express  English  money  (shillings  and  pence)  or  measurements  (feet  and  inches)  PubUearon  means  14s.  8d.  or  14  feet  8 inches,  according 
to  the  context. 
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HONEY — (Sterling). 


HEASURES— (Feet,  Inches). 


Shillings 

or 

Feet. 

(6d.)  (6  Inches). 

(Td.)  (7  Inches). 

(8d.)  (8  Inches). 

(9d.)  (9  Inches). 

(lOd.)  (10  Inches). 

(lid.)  (11  Inch ea). 

9 

128188  Pulaeadora 

123274  Pumphoae 

123866  Puntaglia 

10 

123275  Pumpkin 

123366  Puntaf 

128648  Puritain 

128639  Putabo 

11 

128185  Pulseless 

123216  Pumplampe 

123549  Puritanic 

ia 

128186  Pulaiflc 

123277  PumpsattI 

18 

128187  Pulsiloge 

121278  Pumpakeule .... 

128642  Putatifa 

14 

123279  Pumpwerk 

128870  Puntapie 

128552  Puritano 

128643  Putationia 

15 

123871  PuutareUe 

128462  Puppetish 

128668  Purlicue 

123644  Putativa 

16 

128372  Puntarla 

128645  Putativos 

17 

18 

128656  Purline 

123647  Putator 

19 

123193  Pulsos 

121284  Pnncante 

128657  Purloined 

20 

123376  Puntdiohfc 

123568  Purloining 

21 

123196  Puls8tutz7 

123286  Punchayet 

123377  Punteggia 

128569  Purpart 

22 

123196  Puleuoai 

123378  Puntefiano 

123560  Purpling 

28  

123288  Puncta 

128561  Purplish 

128662  Put  baas. 

24  

128471  Pupufant 

128668  Putboor... . 

25 

123199  Pulsurain. . 

123290  Punctiform 

123381  Puntelooa 

128472  Pupulia. 

128664  Pntchock 

26 

123200  Puls  tiros 

123291  Punctilio 

121382  Punteria 

128665  Putdelver .. 

27  

123201  Pultnbant 

123292  Punctillis. 

128474  Purabar 

123565  Purpoaedly 

128656  Pulefacta. 

28 

128293  Punctio ; 

123667  Putefactis....  . 

29 

123385  Punthaak.  ..  .. 

128567  Purposes 

80  

128204  Pulten6e 

128866  Punthaken. 

128477  Puraquea.  .... 

128668  Purposive 

81 

123205  Pultibus 

128387  Pnnthoed 

123478  Puruvu 

82 

123206  Pulticula 

128661  Puthaak 

88 

123207  Pulticulia 

128662  Puthahn 

84 

123208  Pultlfago 

123481  Purblindly 

128668  Puticnles 

86 

123209  Pultifagus 

123391  Puntigheid 

88 

128210  PultiflcT  

123301  Pundib 

123892  Puutiglio 

128488  Purchased 

128666  Putieia.  . 

87 

123211  Pultiflcoa 

1 23.193  Pun  ti  l ia 

123484  Purchasing 

123666  Putlog 

88 

123212  Pultiflcum 

121303  Punendoli 

123485  Purcon...” 

128667  Putolente. 

80  

123218  Pulti phage 

123395  Puntillero 

128486  Purdahs 

128677  Purpurhell 

40 

123214  Pultium 

128396  Puntilloa 

128487  Purefactos 

128669  Putoriiis 

41 

123215  Pultlampe 

123397  Puntila 

42 

123216  Pultsitz.' 

123398  Puntkoraal 

123489  Purello 1 

128671  Putput 

48 

123217  Pululaba 

123399  Puntolino 

123490  Purely 

128672  Putraderen . 

44 

128218  Pululabais 

123309  Pungently 

123100  Puntolla 

123491  Purezza 

123678  Putramina  . . 

45 

123492  Pnrfle 

46 

123220  Pululando 

128311  Pungetto 

1SS4U8  Purflewed 

47 

123221  Pulularian 

123494  Purtling 

123676  Putribile 

123313  Pungibarba.  ... 

128495  Purga 

128677  Putribilia 

49 

123314  Pungidor. 

128405  Puntuadaa 

1286S7  Purpmwft. 

128678  Putridame 

50 

123224  Pulver 

128497  Purgaban 

128688  Purrock 

51 

128498  Purgabile 

128589  Puraefnl 

52 

123317  Pungir 

128408  Puntualita. 

123499  Purgabilia 

128681  Putridire 

58 

123227  Pulverfaas 

123:118  Pungiran 

I 123600  Purgabunt 1 

128691  Pursive 

128682  Putridiva 

54 

123692  Purslane 

128688  Putrido 

65 

123229  Pulverholz" 

128502  Purgador 

123598  Pursuable 

56 

123230  Pulverhom 

128412  Puntura 

128594  Puraual 

123686  Putrificar. 

57  

12:12:11  Pnlverig 

1 21:122  Pdngled 

58 

123232  Pulverino  . . 

123414  Puntuto 

128596  Pursuing 

59 

123438  I'ulveriiwS  

121324  Pungolando 

123688  Putruimer 

60 

123325  Pungolaasi 

128689  Putrnosi. . 

01 

62 

1232:16  Pul  versa tz 

123691  Putsch  .. 

63 

123328  Punhado 

123419  Purfzaria. 

128601  Purulent 

64  

123329  Punhalada 

128420  Punzeochia 

123511  Purgatoe 

128693  Puttella'. 

65 

128330  Punhetea 

123421  Punzello 

66 

123331  Puniamoli 

123696  Puttina 

67  

123332  Punian 

123123  Punzo  

128606  Purveys 

123696  Putty er.  . 

68 

123242  Pulvilled 

123333  Punibile 

69 

123243  rulvilling ! 

123834  Punicanos 

128607  Pnsnne 

70 

123244  Pulvillo 

1233:15  Punioantia 

71 

1233.36  Punidora 

128427  Pupalics  ..  . 

123700  Putzhandel 

72  

123428  Pnparial 

128619  Purgcrie 

73 

123429  Puparzia 

74 ' 

123248  Pnlvinule 

123521  Pnrghetta 

128612  PuBeylstlc 

75 

123431  Pupilage 

123522  Purgitabo 

128618  Puseyite 

76 

12:1250  Pulvinulum 

77 

123251  Pulvlnum 

123342  Punirian 

123438  Pupilarity 

7$ 

123252  Pulviscule 

123343  Punirons 

128616  Pushtoo .. 

79 

1 12125:1  Pulzelle 

80  

123254  Pulzelline 

123436  Pupileros 

123627  Puridade 

81 

128437  Pupillngem 

82 

12:3438  Pupillar 

128620  Puailanlme 1 

123711  Putzteat 

83 

123348  PunitorU 

128530  Puri  ft  car 

123621  Pueillorum 

123712  Pntztisch... 

84 

123631  Purifier 

123713  Putztnch  . . 

85 

123441  Pnpilluzza 

86 

128442  Pupiloa 

123588  Punfion...  .... 

128624  Pu  stroll* 

87 

123626  Pnstawolf 

198716  Puxado 

88 

123.35.3  Punkahs. 

89 

123354  Ptinkfc 

123536  Purify 1 

128627  Pnstuln 

90 

123537  Purifying 1 

12:3628  Pnstulabi* 

91 

128720  Pyanisies.. 

92 

123721  Pycme 

93 

128631  PuHtuletta 

128722  rycnidln 

94 

128450  Pnpis. 

128723  Pycnidium 

96 

123269  Pnmpo 

128724  Pycnite 

96 

12S725  Py  nitidis 

97 

123635  Pnsnlati  

9S 

12:36-36  Pusulatos | 

9# 

123273  Pumphaken 

j 123364  Puntadorea 

j 123455  Pupoaa j 

128546  Puristic 

1236.37  PuBulatum j 

123728  Pycnocomon.. . 
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MONEY— (Sterling). 


Shillings 

and 

Pence. 


%\ 

V-- 

1/8. 

1/6. 

1/9. 

2/-. 

2/8. 

2/6. 

2/9. 

8/-. 

8/3. 

8/6. 

8/9. 

4/-. 

4/3. 

4/6. 

4/9. 

6/-. 

5/3. 

6/6. 

5/9. 

6/-. 

6/8. 

6/6. 

6/9. 

7/-. 

7/3. 

7/6. 

7/9. 

»/-• 

8/8. 

8/6. 

8/9. 

9/-. 

9/8. 

9/6. 

9/9. 

10/-. 

10/8. 

10/6. 

10/9. 

11/-. 

11/3. 

11/6. 

11/9. 

12/-. 

12/3. 

12/6. 

12/9. 

13/-. 

18/8. 

1S/6. 

13/9. 

14/-. 

14/3. 

14/6. 

14/9. 

15/-. 

15/3. 

15/6. 

15/9. 

16/-., 

16/3. 

16/8. 

16/9. 

17/-. 

17/8. 

17/6. 


«S. 


123729  Pycnooyole . . 
123730  Pycnodes.  . . . 
123781  Pycnodont. .. 
123732  Pyonomeres. . 
123783  Pycnomon... 
123734  Pyonopalpe. . 
123735  Pycnosore... 
123786  Pyenostyle. . . 
123737  Pycnotique . . 
123738  Pycnotrope.. 

123739  Pyctacium. . . 

128740  Pyotam. 

123741  Pyctaram.... 

123742  Pydna. 

123748  Pyeli. 

123744  Pyganisie 

128745  Pygarg 

128746  Pygargorum. 
123747  Fygargos .... 
123748  Pygargues... 

123749  Pygargum 

128750  Pygastres 

128751  Pygathrix  . . . 
123752  Pygatricbe. . . 
123753  Pygaules  .... 
123754  Pygedium  . . . 

128755  Pygela 

123756  Pygisiaoum . . 
123757  Pygmaearom 
123758  Pygmaeon . . . 
123759  Pygmaeus.. . . 
123760  Pygmalion  .. 

123761  Pygmen 

123762  Pygmies. 

123768  Pygolampes. . | 

123764  Pygomele ; 

123765  Pygomelien.. 
123766  Pygomolge. . . 1 
128767  Pygopage....; 
123768  Pygopagien. . 


£0. 


123808  Pyramidien. . 
123809  Pyramitele . . 
123810  Pyrgensem  . . 

123811  Pyrgensis 

123812  Pyrgensinm  . 

123818  Pyrgite 

128814  Pyrgomes. . . . 
123815  Pyrgorum . . . 

128816  Pyrgos 

123817  Pyrrha 

123818  Pyrrhdtine. . . 
123819  Pyrrhiadem. . 
128820  Pyrrhiadis. . . 
123821  Pyrrhiehio. . . 
123822  Pyrrhioist . . . 
123823  Pyrrhioo 
123824  Pyrrhiqne... 
123825  Pyrrhoneos.. 
123826  Pyrrhonia.... 
123827  Pyrrhonico.. 

123828  Pyrrhonism. . 
123829  PyiThonote . . 
123830  Pyrrhopine. . 
123831  Pyrrhoses — 
123832  Pyrrhule 
123833  Pyrrhaline  . . 

128834  Pyrrhus. 

123835  Pyrrocome. . . 
123886  Pyrrooorax . . 

128837  Pynophe 

123888  Pyralinae 

1 23839  Pyruvique . . . 
128840  Pythagore... 
123841  Pythagoric  . . 
123842  Pytharatus .. 
123843  Pythaules. . . . 
12.1844  Pythaolioo. . . 
123845  Py  thermos . . 
123846  Pythiades  . . . 
123847  Fythicarum.. 


«7. 


128887  Pyxinorum .. 
123888  Pyxinum.... 
123889  Pyxipome  . . . 
123890  Pyxirates. . . . 

123891  Quabbe 

123892  Qnabbelig  . . . 
123893  Quabbeln....! 
123894  Quacacuja . . . 

123895  Quacha 

128896  Quackery. . . . j 

123897  Quackhood  . . ! 
123898  Qnackish . . . . 

123899  Quackler 1 

123900  Qnaoklerin  . . 1 

123901  Qoader 

123902  Quaderbau. .. 
123903  Qnadernas... 
123904  Qoademo .... 
123905  Quaderputz.. 
123906  Quaderwerk  . 

123907  Quadrabar... 
123908  Quadrabile. . . 
123909  Quadradura.. 
123910  Qnadragene.. 
123911  Quadrammo.. 
123912  Quadramns.. 
123913  QuadiantaL. . 
123914  Quadrarono.. 
123915  Qnadrassi  . . . 
123916  Qnadraste  . . . 

123917  Qnadratico.. 
123918  Quadratim. .. 
123919  Quadrature  . . 
123920  Quadratriz. . . 
123921  Quadrature . . 
123922  Quadravamo. 
123923  QuadreUe.... 
123924  Quadrezza . . . 
123925  Qnadribios. . . 
123926  Quadribium.. 


123769  Pygopodes. . . 
128770  Pygoptores . . 
123771  Pygopus.  .... 

123772  Pygosoele 

128773  Pygure 

128774  Pyjama. 

123775  Pylada 

123776  Pyladeormn  . 
123777  Pylaemenem. 
123778  Pylaemenis.. 
123779  Pylagoras.... 
123780  Pylaicorum. . 
123781  Pylaisdes .... 

123782  Pylartes 

123783  Pylenor 

123784  Pyleus 

123786  Pyloride 

123786  Pylororum... 
123787  Pymatus  .... 
123788  Pynogonum. . 
123789  Pyooyanine.. 
123790  Oogenesis  . . 
123791  Pyohemie  . . . 
123792  Pyohemique. 
123793  Pyometres... 

123794  Pyoning 

128795  Pyoplanie  . . . 
123796  Pyracmonis.. 
128797  Pyraeohmee. . 
123798  Pyragres 


123848  Pythionem . . 
123849  Pythionice. . . 
123850  Pythiorum  .. 
123851  Pythiques.... 

123852  Pythisoh 

123853  Pythocles. . . . 
123854  Pythodorus.. 
123855  Pythogenic . . 

123856  Pytholaus 

123857  Pythonioo 

123858  Pythonicus . . 
123859  Pythonion. . . 
123860  Pythonism  .. 
123861  Fythonissa . . 

128862  Pytisma 

123863  Pytismata... 
128864  Pytismatum.. 
123865  Pytissabis . . . 
123866  Pytissabo. . . . 
123867  Pytissamus . . 

128868  Pytissavit 

123869  Pytisses 

123870  Pytisso 

123871  PyttaluB  .... 
123872  Pyulques.... 

123873  Pyuria 

123874  Pyxacantho. . 
128875  Pyxagathi . . . 
123876  Pyxagathus. . 
123877  Pyxidates  . . . 


123927  Quadrioeps  .. 
123928  Quadricorn.. 
123929  Quadriduum. 
123930  Quadrienne . . 
123931  Quadrifido  .. 
123932  Qnadriford  . . 
123933  Quadriga .... 
123934  Quadrigato  . . 
123935  Quadrigona . . 
123936  Quadrijngo . . 

128987  Quadrilha. . . . 
123938  Quadrilles  . . . 
123989  Quadriloge. . . 
123940  Quadriinano.. 

123941  Quadrin 

123942  Quadrinome  . 
123948  Quadrumana. 
123944  Quadra  pear . . 
123945  Quadruple!.. 
123946  Quadruplo... 

123947  Quadrassis  ..1 
128948  Quadruus. ...  I 

128949  Quaekerin 

123950  Quaeler. 

123951  Quaelgeist. . . 

123952  Quaequae 

123953  Quaerebat.. . . 
123954  Quaerendos.. 
123955  Quaerunt .... 
123956  Quaesamur . . 


17/9.. 
18/-.. 
18/3.. 
18/6. . 
18/9.. 
19/-.. 
19/3.. 
19/6. 
19/9.. 


123799 

123800 

123801 

123802 

123803 

123804 

123805 

123806 

123807 


Pyralida. \ 

Pyralides 

Pyralite 

Pyrallidem  . . 
Pyrallidis. ... 

Pyrame. 

Pyrameorum. 
Pyramidal. . . 
Pyramids.  . . . 


123878  Pyxidatum  . . 1 

128879  Pyxide 

123880  Pyxidelle 

123881  Pyxidicule. . . 
123882  Pyxidium  ... 
123883  Pyxidnla .... 
123884  Pyxidules  . . . 

123885  Pyxing 

123886  Pyxinis 


123957  Quaesendus. . 
123958  Quaesitum  . . 

123959  Quaesivit 

128960  Quaestoren  . . 
123961  Quaestoris  . . 

123962  Quaestur 

123963  Quaffed 

123964  Quaffing I 

123965  Quaggy j 


«8. 


123966  Quagliando.. 
123967  Quagliasse. . . 

123968  Quagliato 

123969  Quagmire. . . . 
123970  Quahaug  .... 

123971  Quaiche. 

123972  Quail 

123973  Quailing 

123974  Quaintly 

123975  Quaintnees. . . 
123976  Quairtage. . . . 
128977  Quakerish  . . . 
123978  Quakernest . . 

123979  Quaking 

123980  QuaJdngly . . . 
123981  Qualcosa. .... 

123982  Qualcuno 

128963  Qualesso  .... 

123984  Qualhar. 

123985  Qualibus 

123986  Qnalifiait 

123987  Qualificar 

123988  Qualifions  . . . 

128989  Qualify 

123990  Qualifying... 
123991  Qualitaet .... 
128992  Qualitatif.. . . 
123993  Qualituor .... 

123994  Qualle 

123995  Quallender. . . 

123996  Qualm. 

123997  Qualmish... 

123996  Qualm st 

123999  Qualort 

124000  Qualorum  . . . 

124001  Qualquer 

124002  Qualsisia 

124003  Qualunque. . . 

124004  Qualvoll 

124005  Qualvolles.. . . 

124006  Qnamanho. . . 

124007  Quamde 

124006  Quamdudum. 
124009  Quamobrem.. 
124010  Quamoclits . . 
124011  Quamplurea . 
124012  Quampridem. 
124013  Quamprimum 
124014  Quamquam . . 
124015  Quamto 

124016  Quandaried.. 

124017  Quandary 

124018  Quandel 

124019  Quando 

124020  Quandoche... 

124021  Quanta 

124022  Quantieme. . . 
124023  Quantillum . . 
124024  Quantisper. . . 
124025  Quantitive. . . 

124026  Quantos 

124027  Qnantulos . . . 
124028  Quantulum.. 

124029  Quapalier 

124030  Quapropter.. 
124031  Quarantain . . 
124032  Quaresmal... 

124033  Quarkes. 

124034  Quarkkloss . . 
124035  Quarkkorb. . 


124045  Quartaluda . . 
124046  Quartaner.... 
124047  Quartan oa . . . 
124048  Quartapiza. . . 
124049  Quartarios. . . 
124060  Quartarium. . 
124051  Quartasse.... 
124052  Quartaut .... 
124053  Quartavano.. 
124054  Quart  band  . . 

124055  Quartblatt... 

124056  Quartet 

124057  Quartelha.... 
124058  Quartelot. . . . 
124059  Quartenier  .. 
124060  Quarterone . . 
124061  Quarteroon . . 

124062  Quartilho 

124063  Quartines. . . . 
124064  Quart  mass. . . 

124065  Quartola. 

124066  Quartprobe . . 
124067  Quartridge. . . 
124068  Quartseito . . . 
124069  Quartzeuse . . 
124070  Quartzosa  . . . 

124071  Quarz. 

124072  Qnarzantig  . . 

124073  Quarzfels 

124074  Quarzfluss 

124075  Quarzmehl. .. 
124076  Quarzatein. . . 

124077  QuasaL 

124078  Quasimente.. 
124079  Quasimodo  . . 

124080  Qnassabar 

124081  Quassabulo.. 
124082  Quassabunt.. 
124083  Qnassacao... 
124084  Quassamus... 
124085  Qnassandos.. 
124086  Quassation. . . 
124087  Quassatura . . 
124088  Quassavero . . 

124089  Quassel 

124090  Quassier 

124091  Quassoram  . . 
124092  Qnatefaoio. . . 
124093  Quatefacta. . . 
124094  Quateles 

124095  Quatember  . . 
124096  Quaternary . . 
124097  Quaternate  . . 
124098  Quateme .... 
124099  Quaternion  . . 
1 24100  Quatiebare  . . 
124101  Quatiremus.. 

124102  Quatiunt 

124103  Quatorzada.. 
124104  Quatorzain . . 

124105  Quatorzeno . . 

124106  Quatrains 

124107  Quatralvo — 
124108  Quatrelles . . . 
124109  Quatriduo  . . . 

124110  Quatrim 

124111  Quatrinca  . . . 

124112  Quatsch 

124113  Quatschen... 
124114  Quatschige . . 


124036  Qnarksack... 
124037  Quarrelets  . . . j 
124088  Quarrelled...! 
124089  QuarrelouB  . . 
124040  Quarriable. . . 
124041  Quarryman.. 

124042  Quartado 

124043  Quartaine  . . . 
124044  Quartalado . . 


124115  Quattragio. . . 

124116  Quattrini 

124117  Quatuor 

124118  Quavemire... 

124119  Quaves 

124120  Quaxabamur. 
124121  Quaxabitis. . . 
124122  Quaxabor. . . . 
124123  Quaxabunt . . 


<£10. 


124124  Quaxamur.. 
124125  Quaxaretis  . 
124126  Quaxatorum 
124127  Quaxaturam 
124128  Quaxaturos. 
124129  Quaxavimus. 
124180  Quaxavisti  . 
124131  Quaxavit . . . 
124182  Quaxeris. . . . 
124183  Quayage.... 

124134  Qneachy.... 

124135  Queasily 

124136  Queasiness.. 

124187  Queasy 

124188  Queatur .... 
124139  Quebrable  . . 
124140  Quebrada... 
124141  Quebrador.. 
124142  Quebrajado. 
124143  Quebrajeis. . 

124144  Quebrajoso . 
124145  Quebramos  . 
124146  Quebrantar. 
124147  Quebranto.. 
124148  Quebrar..... 
124149  Quebraron.. 
124150  Quebreis. ... 

124151  Queca 

124152  Queckiger  .. 
124153  Quedabais.. 
124154  Quedabamoa 
124155  Quedado  ... 
124156  Quedamos... 
124157  Quedarian.. 
124158  Quedaron.  .. 
124159  Queditas  ... 

124160  Quedito 

124161  Quedo 

124162  Queencraft  . 
124168  Queendom . . 

124164  Queened 

124165  Queenhood . 
124166  Queening... 
124167  Queenites. .. 
124168  Queenlike  . . 
124169  Queenly.... 
124170  Quernpost.. 
124171  Queenship... 
124172  Queerish.... 
124178  Queerity. . . . 
124174  Quehacer... 
124175  Quehaceres . 
124176  Queijar. .... 

124177  Queijo 

124178  Queimacao. . 
124179  Queimador. . 
124180  Queimadura 
124181  Qneiroga... 
124182  Queiroun. . . 
124188  Queixada... 
124184  Queixoso  ... 
124185  Queixume  . . 
124186  Quejabaa  . . . 
124187  Quejadilho.. 
1241 88  Quejando . . . 
124189  Quejaseis... 
124190  Quejasen  . . . 
124191  Quejemos. .. 

124192  Quejes 

124193  Quejicoaas.. 

124194  Quejiooso... 

124195  Qucjido 

124196  Quejigal 

124197  Quejigalcs.. 
124198  Quejumbre  . 

124199  Quejura 

124200  Quelconque. 

124201  Quelha 

124202  Quelidonia.. 


Digitized  by  v^.ooQle 
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Mark  all  Transatlantic  Telegrams  **  via  Western  Union.” 


MONEY — (Sterling). 


Shillings 

and 

£37. 

*98. 

Pence. 

1/8.... 

124671  Quitasol 

124686  Quitton8 

134(101 

2/6  ... . 

124672  Quitastels  . . . 

124587  Qnittnng  .... 

124602 

3/9 ... . 

124673  Quitch 

12468S  Quittungen.. 

124603 

w- . . . . 

124574  Quitclaim 

124589  Quitumbata. . 

124604 

6/3  .... 

124675  Qultemente.. 

124590  Quitute 

124605 

7/6 ... . 

124576  Quiteve 

124591  Quivered 

124606 

8/9.... 

124577  Quitolis 

124592  Quivering  ... 

124607 

10/-.... 

124678  Quitrines 

124593  Quixotada... 

12460S 

11/3.... 

151579  Quittablc 

121594  Quixotic  ... 

124609 

12/6.... 

124580  Quittai* 

124595  Quixotism  ... 

124610 

13/9 .... 

124581  Quittanced  . . 

124596  Quixotry  .... 

124611 

15/-.... 

124682  Quittaaes.... 

124697  Quizabes 

124612 

16/3.... 

124683  Qnittcriez 

124698  Quizzed 

124613 

17/6.... 

124684  Quitteront... 

124599  Quizzical  .... 

124614 

18/9.... 

124685  Quittie* 

124600  Quizzing 

124615 

JE30. 


Quizzlsm 124616 

Quoad  124617 

Quoad  usque  . 124618 
Quoailler ....  12461ft 

Quocolo 1 124620 

Quodammorio  1 24621 
Quodcnmque.  1 124622 

Quoddy 124628 

Qnodliboto. ..  1124624 
Quodling  . . . .124626 

Quodnam ; 1 24626 

Quod  vis 124627 

Quogelo 124628 

Quoin 1124629 

Quoique 124630 


*30. 


124681 

124632 

124633 

124634 

12463-’) 

124636 

124637 


Qnojas 

Quojatis 

Qnoji 

Quojorum.... 

Qnojum 

Quolibetf 

Qnolonia  ... 
Quominus...  124688 
Quoquimus..  12163ft 

Quoquo 124640 

Qnoqunt 124611 

Qnorvus 124642 

Quommqne  . 124613 

Quowmm 124644 

Quotanne,...  124646 


*31. 


Quotannis  .. . 124646 

Quoteless 124647 

Quotenorum  . 124648 

Quotcnos 124649 

Quoteremmo.  124660 
Quotereste.  . . 124661 

Quotha 124662 

Quotiamo  — 124663 
Quntidiano  . 124664 

Quotidien 124655 

Quotient  ....  124666 
Quotiznr  ....  124667 

Qnotlzza 124668 

Quotos 12466ft 

Quottement. . 124660 


*39. 


*33. 


*34. 


Raagbollen  . 
Raagsters .. . 
Rnagstok . . . 
Raakcirkel  . 
Raakgovien. 
Roakpunt.. . 
Raakpunteu. 
Raakslaan  . . 
R aam  boom  . 
Raamkoord . 
Raamsos 
Raamstoei . . 
Raamzaag . . 
Raapakker  . 
Raapbord . . . 


124676 

124677 

124678 

124679 

124680 

124681 

124682 

124683 

124684 

124686 

124686 

124687 

124688 

124689 

124690 


Raapborden.. 
Raapgroen.. . 

Ruapjes 

Raapkalk .... 
Raapkock  ... 
Raapkoeken.. 
Raapkool .... 
Raapkruld.. . 

Raapkuil 

Ranpkullen.. 
ttaapland.... 
Raaploof .... 
Raspolie  .... 
Raapachil .... 
Raapstsel .... 


Digitized  by  v^.ooQle 
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RATES, 


696 


Applicable  to  Eipretrage,  Freight,  Tonnage,  Storage,  etc.,  etc. 


Per  $1,000. 

Per  100  Pound.. 

Per  100  Kilo*. 

Per  1,000  Kllon. 

Per  40  Cable 
Feet  or 
2,240  Pounds. 

Per  Cable  Meter. 

Per  Cane. 

134691  Raapvormig.. 

1246.»3  Raapzaad 

124696  Raaskallen  . . . 

134694  Raaskop 

124696  ftababuz 

134696  Rabacul  

131697  Rabacaria  . . . . 
124696  Rabaochino. . . 
124699  Rubachage  . . . 
124700  Rabachalfc . . . . 
124701  Rabacheur  . . . 
124702  Rabachions. . . 
124708  Rabodana  .... 
124704  Rabadanee  . . . 
124706  Rabadoquin  . . 

124706  Rabais 

124707  Rabaisaait.... 
124708  Rabalssons  ... 

134709  Rabalde  

124710  Rabalva 

124711  Rabaneraa 

124712  Rnbanho 

124713  Kiibanillo 

124714  Rabaniza 

134716  Rabanua 

124716  RabatAge 

124717  Rabato 

134718  Rabattlez 

124719  Rabattiona  . . . 

124720  Rabbah 

124721  Rabbaasano. . . 
134723  Rabbattnto . . . 
124728  Rabbavento.. . 
124724  Rabbelire. . . . . 

124728  Rabbellito 

124726  Rabbelliva. . . . 
134737  Rabbeltaal.... 
124728  Rabbetted . . . . 
124729  Rabbetting... 

124730  Rabbi 

124781  Rabblche 

124732  Rabbijnen  . . . 
124738  Rabbijnsch... 

124784  Rabbinado 

134785  Rabbmago..  . 

124786  Rabblner 

124737  Rabbinica .... 
124788  Rabbinique... 
124739  Rabbiniamo... 
124740  Rabbiniata  . . . 

124741  Rabbino 

124742  RnbbicMo 

124743  Rabbitry 

124744  Rabboocato... 
124745  Rabbonita  . . . 
124746  Rabbordano . . 
124747  Rabbordare... 
124748  Rabbordava . . 

124749  Rabbordo 

124760  Rabbrevia.... 

124751  Rabbrivido... 
134752  Kabbrusca. . .. 

124753  Knbbrnzza 

124754  Rabbaffano... 
124755  Rabbuffare.... 
124756  Rabbuffave. . . 

124757  RabbufPo 

124758  Rabdologia  . . . 
124759  Rabdomancy  . 
124760  Rabdonome. . . 

124761  Rabdophore  . . 
124762  Rebeador  . . . 
124763  Rn  bead  urn. .. . 
124764  Rabearais. .... 
124765  Rabearerao8  . 
124766  Raccommodd.. 
124767  Raocomuna... 
124768  Racconaola  . . . 
124709  Raooontano. . . 
124770  Raocontare  . . . 

324771  Raccontava.. . 
124772  Raccoppia  ... 

124773  Raccorcia 

124774  Raocord  

124775  Racoordato. . . 

124776  Racoorder 

124777  Kaccoupler  . . . 

124778  Ha  occurs 

124779  Raccontr6 . . . . 
124780  Raccozzano. . . 

124781  Raccozzare 

124782  Raocozzava. . . 

124783  Raccozzo 

124784  Raccrocher. . . 

124786  Raoemabin 

124786  Racemamus . . 

124787  Raoemarios . . . 
124788  Racemarium. . 

124789  Racemate 

124790  Racemation  .. 
124791  Racemavit. . . . 

124792  Racerneux 

124793  Racemique. . . . 
124794  Racemosurn  . 
124796  Raoemule. . .. 
124796  Racemulenx  . . 
124797  Raceinnlose  . . 

124796  Races 

124799  Rachadeira... 
124800  Racb&nam. . . . 
124801  Racheaktea. .. 

124802  Racheamt 

124803  Rachedurat... 

124804  Rachegeiat 

124805  Rachegluth. . . 
124806  Rachegott .... 

121807  Rachekrieg. . . 
124808  Rachenzahn . . 
124809  Racheplan  . 
124810  Rachesinn  ... 
124811  Racheiable.... 
124812  Rachetait.  . . . 
124813  Rac  he  tames  . . 
124814  Racheieraa  .. 

124815  Rachevage 

124810  Rachever.  ... 

124817  Rachewort 

124818  Rachgier 

124819  Rnchialgie 

124820  Rachidian  ... 
124821  Rachldioo  ... 
124822  Rachidions... . 

124823  Rachilla 

124824  Rochiodes .... 
124825  Rachioflma... 
124826  Rachiotoino  . . 
124S27  Rachisogre... . 
124828  Rachitiche. . . . 

124829  Rachltlque 

124830  Rochitisme. . . 
124831  Rachitome. . . . 
124832  Rachsucht..  . 

124883  Racily 

124834  Racimabaia. .. 
124835  Racimado.... 
124880  Racimalea  ... 
124837  Racimamoe... 

1248:18  Racimar 

124839  Racimarian.. 

124840  Racimaron 

124841  Racimo 

124842  Racimolano. . . 
124843  Racimolare... 
124844  Racimolava.. . 

124846  Racimolo 

124846  Radmndoe — 

124847  Raclnage 

124848  Radnes. 

124849  Rnoineux.  . 
124860  Raclocinar.  .. 
124851  Raciocinio. ... 
124852  Racionable. . . 

124853  Racionar 

124854  Racloneiro. . . . 

124855  Racionisin 

124856  Rackelhahn  . . 
124857  Rackelndea . . . 
124858  Rackervolk... 

124859  Rackoona 

124860  Rucktau 

124861  Raclement 

124862  Racleront 

124863  Racleura 

124864  Racloir 

124865  Radon 

124668  Racodl.ce  . .. . 

121867  Racodlon 

124868  Racoforo 

124869  Ilacolage 

124870  Raooler 

124371  Racoma 

124872  Raoomitra 

124873  Rn  comitres . . . 
124874  Racon table... . 
124875  Racontnges. . . 

124876  Racontaia 

124877  Raconteur 

124878  Raoonto 

124879  Rncontona 

124880  Racoonda 

124881  Rncopiles. .... 
124882  Racopilo 

124883  Racoplaca 

124884  Raooplaque. . . 

124885  Racornira 

124886  Racquetano. . . 
124887  Racquetare . . . 
124888  Rncqnetava... 
124S89  Raoquiiter. ... 
124890  RadugaisuH  . . . 
124891  Radamantho.. 

124892  Radariate 

124893  Radarm 

1 24894  Radarmen .... 

124S95  Radazza 

124896  Rndazzamrao.. 
124897  Radazzando  . . 

124898  Radazzaui 

124899  Radazzato 

1&49UO  Radazza va 

124901  Rad  bah  re  .... 
124902  Rudbealag.... 

124908  Radbod 

124904  Radbohrer.  ... 
124905  Radbraken  . . . 
124906  Raddensano . . 
124907  Roddensare. . . 
124908  Raddensava  . . 

124909  Raddia 

124910  Raddobbano.. 
124911  Raddobbi. . . . 
124912  Kaddologia... . 

124913  Raddossare... 
124914  Rad  donna  to. . . 
124915  Raddomava... 

124916  Raddoaso 

124917  Raddrizza  .... 
124918  Radeaux  . . . 
124919  Radeguudes.. 
124920  R&deloozer  . . . 
124921  Radendorum  . 
124922  Raderbalk. . . . 
124928  Raderkast. . . . 
124924  Raderloop . . . . 
124925  Raderworm. . . 
124926  Radevicus..., 

124927  Radevore 

124928  Radfelge 

124929  Radfoermig. . . 

124930  Radgarn 

124931  Radhanpel 

124932  Radlabnrls  . . 
124938  Radiadon .... 

124934  Radiadas 

124985  Radial 

124936  Radiancy 

124937  Radiaremus  . . 

124938  RadiaAteia 

124989  Radiately 

124940  Radiateura  ... 

124941  Radiator 

124942  Radiatule  . 

124948  Radiavimua  .. 
124944  Radiavisti . . 
124946  Radiazione.... 
124946  Radlcabals  ... 
124947  Rad  lea  bar. . . . 
124948  Radicabnnt, . . 
124949  Radicacao. . . . 

124950  Radicada 

124961  Radical  lam.... 
124962  Radically 

124953  Radlcamos. . 

124964  Radi  car 

124955  Radicarian... 
124956  Radicaron . . . 
124967  Radlcnvit  . . . 
124968  Radicchlo  ... 
124969  Radicelle. . . . 
124960  Radichella. . . 
124961  Radicibus... 
124962  Radiciform.. 
124963  Radlclvore... 
124964  Radicone.... 
124965  Radicoeas  . . . 
124966  Radicular  . . . 
124967  Radiculode.. 

124968  Rndicr 

124969  Radierende.. 
124970  Radienchen.. 
124971  Radicnnes  . . . 
124972  Rndigast  .... 
124973  Rndi madia  . . 

124974  Radiola 

124975  Radioinrift... 
124976  Rndiolorum. . 

124977  Rndiolos 

124978  Radiometro.. 

124979  Radiosarum  . . 

124980  Radionus 

124981  Kadique 

124982  Radiure 

124988  Radknmz 

124984  Kadkranzes, . . 
124985  Radlaufen  . . . 
124986  Radlinle. .... 

124987  Radloch 

124988  Radmuetze  . . . 

124989  Radmusket... 

124990  Radnaaf 

124991  Radnngel. . . . 
124992  Radotemeut . . 

124998  Radoter 

124994  Radoteura 

124995  Radoub 

124996  Radouber 

124997  Radreg 

134998  Radreggen  ... 

1*4999  Radreif 

125000  Rad  sc  h loss  . . . 
125001  Rudschuh  ... 

125002  Rudslot 

125003  Radspaak 

125004  Radnparre  . . 
126005  Rndsprung — 

126006  Radspur 

126007  Rndspuren 

126008  Radstock 

125009  Radstom. 

1*6010  Rudale.  

126011  ltijdulpho  .... 
126012  Rudunammo. . 
125018  RadnuHrono.. 

125014  ltudunasni 

125015  Radunata 

125016  Radunavamo.. 
125017  Radunavate.. 
126018  Raduniate... 

126019  Radunt. 

125020  Radwelle 

125021  Radzapfen  ... 
125022  RAehmchen  .. 

125023  Rnesacen 

125024  Ruethchen. . . . 

125025  Raethin 

126026  Raethlich 

1*60*7  Raethael 

126028  Raetos 

126029  Raeuber 

125080  Raeudiger .... 

125031  Raenmlcin 

125032  Raeumlich. ... 
125033  Kaeumung..  . 
126034  Raeupchen... . 

125035  Raensche 

126036  Rafael 

125037  Rafalant. 

125038  Rafales. 

125039  Rafenedone... 

125040  Rafanella 

125041  Rafanino 

1*6043  Rafealfl 

125048  Ra  fear  am  os  .. 
125044  Rafcldmad.. . . 

126045  Rafeling 

1*6048  Rafoo 

125047  Rafezmente. . . 
125048  Raffaello 

125049  Raffnisser  ... 
125050  Rnffammo. . . . 

125051  Rnffando 

125052  RafTarono 

126058  Raffassimo  . . . 

125054  Rnffaux 

125055  Raffavate 

125056  Raffazxona — 

125057  Raffendes 

125058  R&fferebbe.... 
125059  Raffercmo . . . 
126060  Raffermnno.  . 
125061  Raffermava. . . 

125062  Raffermir 

125063  Raff  gut. 

126064  Raffholz 

125065  Rafflbbia 

125066  Raffle* 

125067  Raffltnirn 

125068  Raffllasne 

195069  Rafflnage  .... 
125070  Rnfflnammo.. 

125071  Rafflnando 

125072  Rafflnassi 

125078  Rafflneur 

125074  Rafflnous  .... 

126076  Ruffled 

125076  Rafflesia 

125077  Ruffolait 

125078  Raff  ole  ras  .... 

125079  Raffoliez 

125080  Raffolons 

126081  Rnffondano... 
125082  Rafforzare. . . . 
126083  Rafforzato... . 
126084  Raflorxara  ... 

126085  Rafforzo 

125086  Raffossano  . . 
125087  Kfiffossare. . . 
125088  Raffoesava. . . . 

125089  Rnffoeso 

125090  Raffranca  . 
125091  Raffranchi  . . . 
125092  Raffrenano... 
125093  Raffronta. .... 
125094  Raffubler 

1*6096  Raffzahn 

126000  Raflau 

125097  Rafldla 

12609W  Rafinar 

126099  Rnflatoler 

125100  Raflade 

125101  Rnfle  

125102  Rafleux 

125103  Raftering 

125104  Raftsmen  .... 

125106  Ragache 

125106  Ragadiolo  . . . . 
125107  Ragainuffln... 

1261i  8 Ragarum 

125109  Ragazza 

125110  Ragazzetto 

125111  Raguzzuolo . 

125112  Rageful 

125118  Raggedly 

125114  Raggedness. . . 

125115  Rnggiante 

125116  Rnggiera 

125117  Raggimssc  . . . 

126118  Raggiunse 

125119  Ragglunto 

126120  Rnggiuolo  ... 
125121  Raggiusta... 

125122  Haggles 

125123  Ragglutina.. . . 
126124  Raggravano . . 
125125  Ruggravare. . . 
125126  Raggravaya . . 

125127  Raggrayo 

125128  Kaggrotta 

125129  Raggruppa.. .. 

125130  Raggruzsa 

125131  Kagguaglia . . . 
125132  Ragguarda  ... 
125183  Raghuvanm.. 
126184  Raginfried.... 

125135  Ragingly 

126136  Rngionetta  ... 
125187  Ragnuchar  . . . 
126188  Ragnahiid... 

125189  Ragnatela 

125140  Ragnitello.... 
125141  Ragnolone. . . . 

125142  Ragnnola 

1*5143  Ragodia 

125144  Ragondin 

125145  ltagonyche  . . . 

125146  Ragorae 

125147  Rugouner 

125148  Ragout 

125149  Ragoutant 

125160  Ragoustiste.. . 

125151  Ragrafer 

125152  Bagmndira... 
125158  Ragrement... 
125154  Ragstone 

125155  Ragnenet 

125156  Raguet 

125157  Raguet  tes 

125158  Ragunante  . . . 
125159  Ragunanzn  ... 
125160  Ragunatore.. 

125161  Ragnsano 

125162  Raguseas 

125163  Rnguseo 

125164  Ragweed 

125165  Rngwool 

125106  Ragwork 

125167  Rnhczndan 

125168  Rahezado  .... 
125109  Rnhczamos... 
125170  Rahexar 

126171  Rahesaron. . . . 

125172  Rahezeis 

126173  Rahmapfel  . . . 
125174  Rahmeus. ... 
125176  Rahmonwerk . 
125176  Rahmbaltig  . . 
125177  Rahmtaobel . . . 

125178  Rabmholz 

125179  Rabmkaese.. 
125180  Rabmkannen. 

125181  Rahmkuchen.. 
125182  Rahmleiste  . . . 
125188  Rabmieich.... 
126184  Rahmsack.... 
125185  Rabrasacge... 
125186  Rahmschnur  . 
126187  Rahmatueck . . 

125188  Rahmtorte 

125189  Rahmzwirn.. . 
125190  Rahaegel .... 

126191  Raibolinl 

125192  Raidlmes 

125198  Raidlr 

125194  Raidiraia 

125195  Raidlront.. . . . 
126196  Raidissaut. . . . 

125197  Radisaiez 

125198  RaidissoDB.... 

126199  Raido 

126200  Raieton 

1*8*01  Raifort 

125202  Kaigales 

125203  ltaigambre  . . . 

125204  Raigos 

125205  Raigeolr 

125206  Raigota 

126207  Raigotoso  . . . 

125208  Raigrases 

125209  Raiguiser  . . . 
125210  Ruillardes .... 
125211  Railleront . . . . 

125212  Raillona 

126213  Railure 

125214  Raimiento 

125215  Raimondite... 

125216  Ralnbeat 

125217  Rainbeere 

125218  Rainblume  ... 

126219  Rainbow 

125220  Rainbowed 

125221  Rainfall 

125222  Ruinfarn 

125223  Raininess 

125224  Rainkobl 

125**5  Ralnnlf 

125226  Rainuncnlo. . . 

126227  Rainweide 

125228  Rniponce 

125229  Raisonnais 

125280  Raisonnant... 
126281  Rainonnons. . . 
125232  Raitamtno . . . . 

125288  Raitando 

125234  Raitarono  .... 

125235  Raitasse 

125230  Raitasnimo  . . . 
125237  Raitavamo  ... 

125238  Rairavate 

126239  Raiteranno  . . . 
125240  Raiterebbc. . . . 
125241  Raiteremo. . . . 

125242  Raitiate 

125243  Raitkammer  . 

126244  Raixa 

125245  Raizame 

125246  Rajadillas 

125247  Rajadillo 

125248  Rajadizas 

125249  Rajadoras 

125250  Rajagriha  . . . . 
126251  Rajahship.... 

125262  Rajanies 

125258  Rajas 

125254  Rajeurnir 

125255  Rajeuniras  . . . 

125256  Rajnlpflng 

125257  Raioutnft 

125258  Rnjon fames. . . 

125259  Rajput 

126260  Raju8tai8 

125261  Raiuste 

125262  Rajuntonn  .... 

125263  Rakel 

125264  Rakelijzer 

125265  Rakelings  .... 
126266  Rakelstok  .... 

125267  Rakesfeale 

125268  Raketbal 

125269  Raketchen. . . . 
126270  Raketmaker.. 
125271  Raketslag  ... 
125272  Raketsfiel  . . . 
125273  Rakkeslee  .... 
12?  274  Rakketnlie. . . . 
125275  Rakketros.... 
125276  Kuksbasa 

125277  Ralamente. . .. 
125278  Raleadura..  . 

126279  Raleando 

125280  Ralentiras . . . . 

125281  Raleona  

125282  Raleurs 

125288  Raihadora 

126284  Ralhos 

125286  Ralijnen 

125286  Raiingando. 

125287  Raliugassi. .. . 

126288  Ralingato 

125289  Ralinghi 

125290  Ralinguant... 

125291  Rallaban 

125292  RalladoraB. ... 
125293  RailiiramoB. .. 
125294  Rallargano  . .. 
126295  Rallargare. . .. 
125296  Rallnrgava.... 

125297  Rallargo 

125298  Rallarials 

125299  RallastciB 

1*6300  Ralleggla 

125801  Ralleniuno.... 
126302  Rallentare.... 
125308  Railentava  ... 

125304  Ral lento 

126305  Ilall.viA 

125306  Rallidae 

126807  Ralliement... . 

125308  Ra  Hones 

126309  Rallonger  .... 
126:110  RalluuuiEhe. . . 

125311  Rallumer 

125812  Rallumeiei  ... 
125318  Ramadhun  ... 

125814  Ruraagem 

125815  Ramagious  . . . 
125816  Ramaillcr  .... 
126317  Rumailliez. ... 
125318  RamaillonB... 
125319  Ramaiolata. . . 
125820  Ramaiuolo. . . . 
125321  Ramnleadas  . . 
125322  Ramalearon . . 
125328  Ramaleases... 
125824  Ramalhada... 
125:^25  Ramalbar  .... 
125326  Kamalhudo... 

126327  RamalineB 

12532b  Ramalium 

125829  Ramamb&ga.. 
125830  Rnmamos..... 
125831  Raumndot.... 
1253:2  Ramarzina... 
125883  Ramassage... 
125834  RamassaiB. .. . 
125835  Rnmnssona  ... 
125386  Ramiutique... 

126887  Rams  tel  la 

125388  Ramathaim. . . 
125839  Ramatueile. .. 

125340  Ramazan 

125341  Ram  bad  es 

125842  Rambeh 

126343  Ramberge 

12534-1  Ramblszo 

125345  Ramblingly. .. 

125346  Ramblok 

126847  Rambootan. .. 

125348  Ram  booze 

125349  Rambotim 

1253.'U  Rambotir 

1*5861  RamiSal 

125352  Rameggia 

125853  Ramelles 

125354  Ramenable... 
125355  Ramenavbrd.. 
I2535ti  ItamenasjeH  . 

125357  Ramennswn  . . 
125358  Ramendngc. .. 
125369  RamendcuHe.. 
125360  Ramencrais. . . 
125361  Rameucront . . 
1253G2  Ramenons.... 
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Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “ via  Western  Union.” 

_____  - 

Applicable  to  Expressage,  Freight,  Tonnage,  Storage,  etc.,  etc. 

I Per  40  Cable 

Rate.  Per  $1000.  | Per  100  Pounds.  Per  100  Kilos.  Per  1000  Kilos.  Feet  or  Per  Cable  Meter.  Per  Case. 

I | 9240  Pounds. 

1.05..  1258ft}  Rwmentace.. . 125459  Ramparting  . . 125565  Randmaache..  125661  Rapcndos.. . . 125747  Rapsaturoa...  125843  Rarosch 125939  Raaperoste .. . 

1.10..  125364  Ramentamm..  125460  Rampart* 126666  Randnoot. 126662  Rapetasser. . . 126748  Rapaen 126844  Rasabais 126940  Rasphuis.. .. 

1.16..  125i65  Ramentos 125461  Rampeau 125667  Randolfo 125658  Rapettes 125749  Rapefeld 125846  Rasados 125941  Raepiamo. ... 

1.20..  125366  Ramentum..  125462  Ramphastos..  125568  Randomly 125654  Rapeux 125750  Rapafelder. . . 126846  Raaamlnla | 125942  Raspilha 

1.25..  125367  Rameous 126463  Ramphides.  . . 125569  Randonner — 125655  Raphael em  . 126751  Rapsitabar...  125847  Raaaminnm. . . ; 125943  Raspinegro . . 

1.80..  125368  Ramequin . . . . 125464  Ramphine 125560  Randstab 125656  Raphaelism..  126752  Rapsitabo.. . . 125848  Rosbutos 126944  RaEpollano... 

1.85..  125369  Ramerais 125465  Ramphodon  ..  125661  Randstueck. . . 125657  Raphaim 126753  Rapaitamus. . 125849  Rascadoras . . . j 125946  Raspollava. . 

1.40..  125370  Rameront.. . ..  126466  Rampholite.  . 125562  Randvoll 125658  Raphanelle  . . 125754  Rapsitaret. . . 125860  Rasc&dura. . ..  | 126946  Rax  polio 

1.46..  125371  Rameruela  ...  126467  Ramplcando..  125563  Ranfosto 126659  Raphamc....  126756  Rapeito 125861  Rascaldom. ...  > 125947  Raspzaag.... 

1.50..  125372  Ramescence...  125468  Rampicasai .. . 126664  Ranflone 125660  Raphaninos. . 125756  Raps j ah r 125862  Rascalism  .... 1 125948  Kasqn eta 

1.56..  125373  Ramescent 125469  Rampicava — 126665  Han  ft 125661  Raphanixmm.  125757  Rapskuchen..  126853  Rasc&mono..J  126949  Rasquettes 

1 .60. . 125874  Rames-eam. ..  125470  Rampichet 126566  Rangedor 125662  Raphanorumi  125758  Rapsmark...  125864  Rascaramoe. . . j 126950  Rassaggia 

1.66..  125375  Rameurs 125471  Rampichino . . 125667  Rangeona. 125663  Rapbanus....  126769  Rapsodia 126865  Rascareis 125961  Rassalisse. . . . 

1.70..  126376  Ram  boat 125472  Rampicone...  126568  Rangersbip.. . 126664  Rapharaim...  126760  Rapsodiqne.  125866  Rascaren j 126962  Rassaltano.. 

1.75..  125377  Ramiah , 125473  Ramplonas.,. . 125569  Raugenr | 125666  Raphidla...  126761  Rapsodista..  125857  Rascazon . . . 125963  Rassaltare  . . . 

1.80..  125378  Ramiferes 125474  Rampogni 125670  Rangfolge | 125666  Raphilitc. . . . 125762  Rapsodo 126868  Rascazones... . 125964  Raeaaltava.. . 

1.85..  125879  Ramifiait 1 125475  Rampognoea. . 125571  Ranggetel 125667  Raphioneme.  125763  Rapsaaat 125859  Rasch I 125965  Hawaii  to 

1.90..  125380  Ramiflcano...  126476  Rampojo 128672  Rangieren . . . . i 126668  Raphlpodes. . 126764  Rupoaaaten  . . 125860  Kascheln 125956  Rnssnmalha. . 

1.95..  125381  Ramificava...  125477  Rampollare.  . 125573  Rangiferes.. . . 125669  Raphiteles. ..  125765  Rapewasser..  125861  Raschheit. I 126957  Rassapora.. . . 

2.06. . 125382  Ramifloraa. . . . 125478  Rampollato . . . 126574  Rangifero  . . . . ! 126670  Raphon 125766  Rapezeit 125862  Raschiarcelo.. . I 125958  RaasasUnt... 

2.05..  125383  Raraiflore | 125479  Ramponeau  . . 125575  Ranging ] 125671  Rapicaude...  125767  Raptabimnr. . 126868  Raschiassc 126969  Rassasions.  . . 

2.10..  125384  Ramify | 125480  Ramponner...  125576  Rangloge 1 126672  Rapidez. 125768  Raptador 126864  Rasch  let  ta i 125960  Rasaegaudo. . 

2.15..  125385  Ramilaf 125481  Rampostan  .. . 125577  Rangoloaa.. . . 125673  Rapido 126769  Raptan  do.. . . 126866  Raachiollo ....  j 125961  Rasscgare.. . . 

2.20..  125386  Ramilhete 126482  Ramrod 125578  Rangomela...  125674  llapidolite. . . 125770  Raptandus...  126866  Raschlebig.. . . 126962  Rassegasae. . . 

2.25..  125387  Ramilie 1 25483  Ramshoorn . . . 125679  Rangorde 125675  Rapid ulos... . 125771  Raptaretis. . . 125S67  Rascoa 125963  Raraega to.. . . 

2.30  . 125388  Ramilletes  ...  125484  Ranwkin 126580  Rangschik. . . . 126676  Rapidulnm..  126772  Raptatura. ..  126868  Rascunbar. . . . 125964  Rassegava . . . 

2.35..  125389  Ramillon  . ....  125486  Ramswag 126581  Rangstolz... ..  125677  Raplforme...  126778  Raptaturnm . 126869  Rascunho  ... . 125966  Rassegnano.. 

2.40..  125890  Rami  ngasso...  126486  Ramtll 126682  Rangstreit. .. . 125678  Rapi  Ho 125774  Raptemur... . 126S70  Raaenbahn... . 125966  Raasei  mans. . 

2.46..  136391  Ramtnghero. . 1 126487  Ramtilla 12558-3  Rangstufe 125679  Rapillons. . . . 126775  Raptor 125871  Rnaenbank 125967  Rasaelwerk.. . 

2.50..  125392  Raminghi  ...'  125488  Ramuloram.. . 125584  Rongmicbt 12568Q  Rapimmo. ...  125776  Raptoras 125872  Raaengrnnd. . . 1 125968  Rassembler.. 

2. 55..  125893  Ramingue  ...j  126489  Ramulosoa.: . . 125686  Rangue 126681  Rapinabas...  125777  Raptorem 126878  Rasenleger I 125969  Rassembra. . . 

2. 60..  126394  Ramlnho 1 125490  Ramulous....  126686  Ranguillon.. . 126682  Rapinador...  125778  Raptorial. .. . 125874  Rasenmal | 126970  Rasetreii*  . . . 

2.66..  125396  Ramipare 126491  Rnmuncule...  125587  Kanhosa 126683  Rapinante.  . 125779  Raptorious...  126875  Rasenplan...  I 126971  Rassicura. . . . 

2.70..  125896  Rami  parous.. . 125492  Ramuaculo.. . . 126588  Ranhura 128684  Rapiuaran...  125780  Rapturam. . . . 126876  Raseuplatz.. . . I 126972  Rasaigner 

2.75..  125397  Ramiro 126493  Raimnite 125589  Ranilhaa 125686  Rapi neux. .. . 125781  Rapturist. .. . 126877  Rasen rain | 126973  Rafsodarla. . . 

2.80.  126398  Rumist 126494  Ranatrm 125590  Ranilies t 125686  Rapingacho. . 125782  Rapturize. .. . 126878  Rasendtz I 126974  Rassodasse. . . 

2.85..  125899  Ramtstes 126495  Ranboada  .. . 125591  Ranlmable. ...  j 125687  Rapinhar. .. . 125783  Raptus 125879  Rascn  tarn  mo..  128975  Rassodata.... 

2.90..  125400  Ramitibus.. ..  125496  Rancajada 126592  Ranimant  ...  125688  Rapiquer  ...  125784  Rapuglio 126880  Rascn  tan  do. . . 125976  Rasaodero 

2.95..  125401  Ramitia 126497  Rancajndos. . . 125593  Ranimiona.t . J 125689  Rapirebbc...  125786  Rapuieset . . . . 125881  Rasentaaai . . . . 125977  Rassodolla. . . 

8.00. .  125402  Ramitosu 125498  Ranc,i jo..  ...  125594  Ranivores I 125690  Rapiremo  ...  126786  Rapnlati 125882  Rasentato 126978  Raasommano. 

8.10..  126408  Ramitosua  ...  126499  Rancanca 125695  Rankenhaum.J  126691  Raplrono 125787  Rapulatoe..  . 126883  Raaentava 126979  Rassommare. 

3.20..  126404  Ramizaa 126500  Rancanelia — 126696  Rankenhaft..  126692  Rapiasimo.. . . 125788  Rapa  La  turn  . . 125884  Rasentiseh 126980  Rassommava. 

8 25..  125406  Rammuntano.  126501  Ranoar 125697  llankenwand..  125693  Rapistres...  126789  Rapnncio...  125885  Rasentorf 125981  Rasaommo. .. 

8.30..  126406  Rammantare..  125502  Rancava 125598  Rank heid 125694  Rapitore 125790  Rapnnzel 125886  Rasenweg 125982  Rasmirant.. . . 

3.40..  126407  Rammantava.  126508  Rancavano — 125699  Rankig 125695  Rapitrioe . . . . 125791  Rapuroir 125887  Raseurs 125983  Raesurons... 

8.60..  125408  Raramanto...  125504  Rancebamus. . 128ROO  Rankling 125696  Rapivate 125792  Raputier....  126888  Rasgado 126984  Rasta 

8.60..  125409  Rammarbeit . . 125505  Rancebunt 125601  Raukvormig..  125697  Raploob  126793  Raqn el 126S89  Rasgadora 126986  Rastejador. . . 

8.70..  125410  Rnmraargina,.  125506  Ranoettes  ...  125602  Rannestano. . . 125698  Rapointlr 125794  Raqneras....  126890  Rasgamento..  126986  Rasteiar 

8.75  . 125411  Rammassano.l  125507  Rancheaba.. ..  125603  Rannestarc.  . . 1256!*9  Raponchigo..  125795  Raqnetera...  125891  Rasgar 125987  Rastejo 

8.80..  125412  Rammsssi. ...  125608  Rancheamoa..  1266**4  Ran nestava. . . 126700  Raponcos. .. . 125796  Raqnetier....  125892  Rnsgarias 125988  Rastellite. .. . 

8.90..  126413  Rammattona..  125609  Rancheando.. . 125605  Ranneato 125701  Rnponcule...  125797  Raqulalgia. . 126893  Raago j 125969  Rastiammo . . 

4.00. .  125414  Rammbaer — 125610  Rancheases. . . 12560*1  liannodarla. . . 125702  Raponibns. . . 125798  Raqnideos...  126894  Rasgueaban. . . I 125990  Rastiarla. 

4.25..  125415  Ra  mm  book.  ..  125611  Ranches 125607  Rannodolla . . . 126708  Raponsjes.. . . 125799  Raquiticaa.. . 126896  Rasgueadas. . . : 125991  Rastiarono. . . 

4.60..  125416  Rammel  least  . 125512  Ranchtamo...  125608  Rannosa..  . . 125704  Rapontico . . . 125800  Raquitis 125896  Raagueado I 126992  Rastiavate.. 

4.75..  125417  Rawmelkoua. . 126518  Ranciaba.,.,  126609  Ranonkels. . . . 125705  Rapontique..  125801  Raquitismo..  126897  Rasgoeamoe.. . | 126993  Rastiolla 

6.00. .  125418  Ram  men ta — 126614  Ranciabais 126610  Ranpike 126706  Raposinhar..  126802  Raqnitomo..  126898  Rasguearia i 126994  Rastlager 

8.25..  125419  Rammentone  . 126615  Ranciadura. . . 125611  Ransack  125707  Rapoain bo. . . 126808  Rarebit 126899  Raaguearon..  126996  Rastl os 

5.60..  125420  Rammish..  ..  126516  RanciamoH... . 125612  Ransacked 126708  Rappa 125804  Rareeshow...  125900  Rasgunada... . 126996  Raalloser 

6.75..  125121  Ratnmklotz..  125517  Rauciando 12561-3  Ransacking...  125709  Rapparammo)  125805  Rarcfaccao  . . 125901  Rasgnuados.  125997  Rastolhada.. . 

6.00. .  125422  Rainmollano..  125518  Ranciaron. .. . 125614  Ranaeling 125710  Rapparando..  125806  Rarefactlf... . 125902  Raxgunando..  126998  Rastolhal.. .. 

6.25  . 125423  Rammolli  ...  125619  Rancidabis.. . . 126615  Hansels 125711  Rapparassi..  126807  Rarefacto. . . . 126903  Rasgnnaras. . . 125999  Rastolbo 

6.60..  126424  Rammonti....  126520  Rancidabo. . . . 125616  Runsomable. . . 125712  Rap  para  to.  . 125808  Rare  faze  r 128904  Rasgunos 126000  Rastolyte . . . . 

6.75..  125125  Rammorbida..  125521  Rancidamus . . 125617  Ransomed.  125713  Rap  para  v a. . . 125809  Rareflable... . 125905  Rashlings 126001  Rastort 

7.00. .  125426  Rammpfabl...  125532  Rancidavit . . . 125618  Ransoming...  125714  Rapparier.. . . 125810  Rar^fier 126906  Rashness 126002  Rastort  en. . . 

7.35..  126427  Rammskopf...  12562-3  Rancidity 125619  Ransomlesa. . . 125715  Rapparo 125811  Rarefy 126907  Raslii bus 126003  Rartral la r.. . . 

7.50..  126428  Rammtiefc .. . 125624  Rancidness.  . 126620  Ranteriam.  ..  126716  Rappattuma  125812  Rarefying 126908  Rasilium 126004  Raatmllo 

7.75..  125429  Rammucchia..  125625  Rancido 1 35621  Rantingly  ... . 125717  Rappelable  . . 125818  Rarekiek 126909  Rasimus 196005  Rastrarium... 

8.00. .  125430  Rammurica...  126526  Rancidorum..  125622  Rantism 135718  Rappelait 125814  Rarekieken..  125910  Rasisset 126006  Rastreaban . . 

8.25..  125431  Ramnenses...  125527  Rancid  nlos....  126623  Rantoloeo  ... . 125719  Rappelamee..  125816  Rareness  ... . 125911  Rasissetis 126007  Rastreada.. . . 

8.60..  125432  Ramneos 125523  Rancidulnm  . . 126624  Ran n I ar 126720  Rappelig  ... . 125816  Rarescence...  125912  Rasitab ie 126008  Raetreados  . . 

2*15"  125488  Ramner  125629  Ranoisse 125626  Ranularum...  125721  RAppeliger. . . 126817  Rareaoendo..  126913  Rasitandos — 126009  Rastrear 

9.00. .  125434  Rainnetibus..  126530  Rancissure.. . . 126628  Rnnuncules..  12672-2  Rappelkopf..  125818  Rareecent.  ..  126914  Rasitatos. .. . 126010  Rastrearas. . . 

9.25..  125436  Ramognando  . 125531  Ranoonnait. . 125627  Rannuculnm. . 125723  Rap pezzare. . 126819  Rarescible. . 125916  Rasitavit 126011  Rastreiro 

9.60..  126436  Ramognassi  . 125532  Ranoonnear...  125628  Rnnunkel 125724  Rappezzava. . 125820  Rarescimns..  125916  Rasorlbus 126012  Rastrilho. . . . 

^^4'^7  Ramognato  125638  Ranconnons...  125629  Rapabnrbas. . . 125725  Rappianano..  125821  Raresco 126917  Rasorisme 126018  Rastrillos.. .. 

Ramognava..  125634  Ranoorem  . . . 125630  Rapace 126726  Rappianare..  125822  Raret^ 125918  Rasorum 126014  Raatrojera . . . 

10.25..  125439  Ramognerai...  125685  Ran ooroeo 126ftil  Rapaceias 125727  Rappianava. . 126828  Rarezas 125919  Rasourar.. . 126015  Rastrojo 

185440  Ramogno.  ...  125686  Rancorous  ...  125632  Rapacejo 125728  Rappiocano..  125824  Rarezza 125920  Raspadeira  ..  126016  Ra strop 

10.  *5..  125441  Ramoliir 126537  Ranooso 1 25633  Rapaceria  ... . 125729  Rappiccola  . . 125825  Raridade 125921  Raspadillo. .. . 126017  Raststunde... 

11-00..  125442  Ramonage.  ..  125538  Rancours 125634  RapaciuS 12573U  Rappiglia. . . . 1258*26  Rarifloaba... . 1259*22  Raspallaba. .. . 126018  Rastfcag 

11.25..  125443  Ramon  dies  . . 125539  Ran  cune 125635  Rapadurn.  ...  125731  Rappists 125827  Rariflcato. .. . 125923  Raspailar 136019  RastUgen.... 

1150..  125444  Ramonelle...  125540  Rancuneux.  125636  Rapa  gao 125732  Rappliquer...  1258*28  Rariflco 125924  Ra  spa  jo  ....  126020  Rasurabaia. . . 

nn  ' 125445  Ramonerais..  125541  Rancunier 125fti7  Rapailler 125733  Ilapport 125829  Rarifiquea.. . . 125925  Raspantca.,  , . 1*26021  Rasuracion... 

*„-00. . 125446  Ramoneur 125542  Rancura*ee.  . 125638  Ra(iaisnnt  .1  125734  Kapiiortant. . 135830  Roriflamme.  125926  Ras^taseia.  126022  Rasuramoa... 

J*  •>0--  12M47  RamonneLte..  125543  Rnncurero 125639  Rapamiento.. . j 125735  Rapinutenr . . 125S31  Rarifloroa....  125927  Raspatlno.. . 126023  Raauraras 

13  00. . 125448  Ramoon 125544  Rancurosa.  ..  1*25640  Rapapies 1 125736  Rappozzato.  125832  Rarifolid 125928  Raspava 126024  Rasuraria 

13. 5U..  125449  Ramoruto  . 125645  Randagio.  . 125641  Rapupolvo. .. . 125,737  Rappozzi  ... . 1 25&S3  Rarigheid . . . . 1251*29  Raspava  no..  1 26025  Rasnraste. .. . 

14  00..  125450  Ramoscell  o...  125546  Randal  les  .. ..  136643  Rapa  riga 125738  Rapprenant..  125834  Raripilc. 125930  Raspberry  ... . 1200*26  Rasuros 

• 185451  Ramoisdade.  125547  Randanite. .. . 125643  Raparigona...  125739  Rappretwi. . . 125835  Raripilos 1*25931  Raspeabas . . 126027  Ratability.... 

15.00  ..  125452  Ramosorum  . . 125548  Randellano  . 1256-14,  Rapassier 125740  Rnpprocher. . 125S36  Raripilum  . . . 125932  Raspeando. .. . 126028  Ratably 

JJ-J5  • 185453  Ramosoa. 125649  Randellare.  . . 1*26645  Rapa  telle 126741  Rapsabar. .. . 125837  Ran  pi  iss4. .. . 125933  Raspearais. . . 126029  Rataconer  .. . 

125550  Randellava . . . 125646  Rapatriage... . * 126742  Rapsabo 125838  Rarissimo.. . . 125934  Raspearia 126030  Rataire 

125456  Ram  pact  on  s . . 125651  Randgebirg. . . 125647  Rapatriaia  ...  | 125743  Rapaannis .. . 125389  Rarit  udine. . . 1259:86  Raspelbrot..  126031  RaUnhia 

19.00. .  126456  Kampallian  ..  125552  Randglosse . . . 125648  Rapatrions 125744  Rapaaret 125840  Rnritudo 125936  Rasiwlsjwn..  126032  Ilntaplan 

SW.00..  125457  Rampantc.. ..  125553  Randies. 125649  Rai>elho 125745  Rapsatorum..  125841  Rarity 125937  Rasperel la. .. . 126033  Rr.tapoil 

126458  Rampantly...,  125554  Randlos 125650  Rnpendorum. . 125746  Rapsaturam..  125842  Raroa 125938  Rasperemmo. . 126034  Ratadnait . . . 


Digitized  by 


Google 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.'’ 


697 


EXPRESS  LINES. 


Line. 


Ship  by. 


Do  not  ship  by. 


Will  ship  by. 


Have  shipped  by. 


Adams 

American 

Anglo-American,  London 

Anglo-French 

Baldwin  Bros.  A Co 

Baltimore*!:  Ohio 

Canadian 

Compania  Nacional  de  Trasportes,  Buenos  Ayres  .... 

Compania  Anonima  de  Trasportes,  Caracas 

Cuban  A Pan-American 

Davies,  Turner  A Co 

Denver  A Rio  Grande I 

Dominion J 

Downing’s  Foreign , 

Eastern  Live  Stock 

Express  Anglo-American,  Valparaiso,  Chili 

Express  Transandino  de  Trasportes,  Santiago,  Chili  . [ 

European 

Express  Company,  General 

Globe  Foreign 

Great  Northern 

Havana  A Mexico. 

HenBel,  Bruckman  A Lorbacher i 

Intercolonial 

International 

Italo-American j 

Lang’s  European 1 

Long  Island 

Maritime 

Metzger  A Co.,  J.  C 

Morris’s  European  A American 

National 

New  England  Despatch 

New  York  A Boston  Despatch 

Northern  Pacific i 

Pacific I 

Pitt  A Scott. | 

Ricnard  A Co. , C.  B | 

Scandinavian .* 

Southern 

Snow’s  U.  S.  Sample 

Steglick  A Basses’  European  Parcel 

Ter  Kuile’s  Transatlantic. 

United  States 

Wells,  Fargo  A Co 

Western 

Wheatly  A Co.,  Geo.  W 


1 26035  Ratazana 

126036  Ratchments  . . 
1260137  Rateadora  .... 
126038  Rateamento  .. 

126039  Ratearas 

126040  Ratelait 

12*5041  Rateleurs 

126042  liatelkous 

126043  Ratelmond 

126044  Ratelons 

126045  Rateltjes 

126046  Uatelwacht . . . 

120047  Ratenloos 

126048  Itatenweise  ... 

126049  Ratepayer 

126050  Raterias 

126051  Rateruelo  .... 

126052  Rathbar 

126053  Rathgeber 

126054  Rathhaus 

126055  Rathhauses. . . 

1 2<H)56  Rathpflege  . . . 

126057  Rathripe 

12605S  Rathsam 

1 26059  Rathsainer  . . . 
126060  Rathsbote  . . . . 
126061  Rathschlag  . . . 
126069  Rathsherr  .... 
126063  Rathsmann. . . 
126064  Rathssaal  .... 
126065  Rathstagen. . . 
126060  Rathswahl. . . . 

126067  Rathumus 

126068  Rathymes  .... 

126069  Ratifiait 

126070  Ratificare 

126071  Ratifiers 

1 26072  Ratigada 

126073  Ratigarias 

126074  Ratiguemos  .. 

126675  Ratiguen 

126076  Ratillon 

126077  Ratineuse 

126078  Ratinho 

126079  Rational 

126080  Rational  is  .... 
126081  Rationally 


126082  Rationary  .... 

126083  Rationed 

126084  Rationen 

126085  Rationing  . . . . I 
126086  Rationnant. . . 

126087  Rationnes 

126088  Rationniez  . . . 
126089  Rationnons . . . 

126090  Ratissage j 

1 26091  Ratisser ' 

126092  Ratisserez 

126093  Ratitorum 

126094  Ratiuncula  . . . 

126095  Ratjes 

126096  Ratline 

126097  Ratlings 

126098  Ratmara 

126099  Ratofchite  . . . 
126100  Ratoncules  . . . 
126101  Ratonescas  ...  I 

120102  Ratonice 

126103  Ratoon 

126104  Ratooned I 

126105  Ratooning .... 
126106  Ratouweu  ...  J 
126107  Ratramnus  . . . 

126108  Ratsbane | 

126109  Rattacc&no 

126110  Rattaccare  . .. 
126111  Rattaccona  . . . | 
126112  Rattachant . . . | 

126113  Rattaches | 

126114  Rattacheur  . . . , 

126115  Rattanello 

126116  Rattarpano . . . | 
126117  Rattarpare 
126118  Rattarpava  . . . 1 

126119  Rattarpo 

126120  Ratte 

126121  Rattenesse  . . . 
126122  Rattengrau . . . I 
126123  Rattenhol  .... 
126124  Rattenknip. . . 
126125  Rattenloch  . . . 
126126  Ratten  m aus  . . 
126127  Rattennest  . . . 
126128  Rattenni 


126129  Rattentod.. 
126130  Rattenuta.. 
126131  Ratten  volk. 
126132  Rattenzahn. 
126133  Rattiepida .. 
126134  Rattissimo  . 
126135  Rattle  wort.. 
126136  Rattoppano. 
126137  Rattoppare.. 
126138  Rattoppava 
126139  Rattoppo... 
126140  Rattorceva  . 
126141  Rattomia  . . 

1 26142  Rattorzola . . 
126143  Rattostilo  . . 
126144  Rattraggo  . . 
126145  Rattrapant  . 
126146  Rattrapes  .. 
126147  Rattratto  .. 
126148  Rattrista  . . . 
126149  Rattulo  .... 
126150  Ratumena . . 
126151  Itaturait. ... 
126152  Raturasses  . 
126153  Ratureras  . . 
126154  Raturons  . . . 
126155  Raubadel. . . 
126156  Raubanfall  . 
126157  Raubbau  . .. 
126158  Ilaubbaues  . . . 
1 261 59  Rau  bbegier . . . 

126160  Raubfisch 

126161  Raubfiiege*. . . . 

126162  Raubfuss 

126163  Raubgesell  ... 
126164  Raubgierig  . . . 
1261G5  Raubgrafen  .. 
126166  Uaubgueter. . . 
126167  liaubgut  . .. 
126168  liaubhoehle 
126169  liaubkrieg.. 
126170  Raubleben.. 
126171  Iiaubmahl . . 
126172  Raubmaus.. 
126173  Raubmord.. 
126174  Raubmordes 
126175  Raubnest  .. 


. 126176  Raubnester.. 
. 126177  Raubpfahl... 
. 126178  Raubrecht... 
. | 126179  Raubritt.... 
. 126180  Raubritter  .. 
. | 126181  Iiaubschiff. . . 
126182  Raubstaat . . . 
126183  Raubsucht... 
126184  Raubsystem. 
126185  Raubthier  . . . 
126186  Raubvogel .. . 
. 1 261 87  Raub volk  . . . 
. 1 126188  Raubwespen  . 
. 126189  Raubwila.... 
. 126190  Raub  wolf  ... 
. I 126191  Raubzuegen  . 
. 126192  Raubzug  . ... 
. 126193  Raucabar  ... 

126194  Raucabo 

126195  Raucabunt  .. 
126196  Raucamente  . 
126197  Raucavero... 
126198  Raucavisti .. . 
126199  Raucedinem. 
126200  Raucedini*.  . 

126201  Rauccdo 

1 26202  RaucemuB . . . 
126203  Raucesces  . . . 
126204  Raucesco .... 
126205  Raucescunt. . 
126206  Rauchabzug. 
126207  Rauchaltar  . . 
126208  Rauchdicht.. 
126209  Rauchender  . 
126210  Rauchfahne  . 
12621 1 ltauchfang .. . 
126212  Rauchgarbe  . 
126213  Ilauchgelb . . . 
1 26214  Rauchgluth . . 
126215  Rauchgrau... 
• I 126216  Rauchhafer. . 
. 1 2621 7 Rauchholz . . . 
. 126218  Rauchkohle. . 
126219  llauchkopf  . . 
126220  Rauchkugel  . 
126221  Rauchleder . . 
126222  Rauchloch. . . 


I 


BAGGAGE. 


Trank. 

Case. 

Box. 

All  Baggage. 

Arrived  damaged ; will  forward  as  soon  as  possible  . . 

Cannot  be  found 

Cannot  be  traced 

Forward  by  express 

Forward  by  express  with  bill 

Forward  C.O.D 

Forwarded  to hotel 

Has  arrived 

Has  been  found 

Has  been  fonnd ; telegraph  instructions 

Has  been  lost 

Has  been  repaired  and  forwarded 

Has  been  traoed ; will  be  forwarded 

Has  been  traced ; will  be  forwarded  as  soon  as  possible 

Has  it  arrived? 

Has  not  yet  arrived 

Have  forwarded 

How  mnoh  does owe  on  ? 

How  was  it  sent  ? 

Is  held  for  hotel  bill 

126223  Ranchlokal... 
126224  Rauchnest. . . . 
126225  Rauchhobel... 
126226  Rauchopfer... 
126227  Ranchqnalm.. 
126228  Rauchrohr .. . . 
126220  Ranohstanb  .. 
126230  Raachstube. . . 
126231  Ranchtabak . . 

126232  Ranehton 

126233  Ranch  topas  .. 
128234  Ranchwerk . . . 
126235  Rauchwolke . . 
126236  Rauohznnge  . . 
126237  Ranoiamns  ... 

126238  Rancidnli 

126230  Rancidnlos . . . 
126240  Raucidulum , . 

126241  Raociebat 

126242  Raucisono 

126240  Ranfbold 

126250  Raufen 

126251  Raufhandel. . . 

128252  Ranflnstig 

126253  Raofmesser  . . 
126254  Ranfwinkel. . . 
126255  Rangraefin  . . . 

126256  Raunbank 

126257  Ranhbart  .... 
126258  Ranheiten  .... 
126250  Ranhfelsig  ... 
126260  Ranhfrost .... 
126261  Ranhigkeit . . . 
126262  Ranhlinde .... 
126263  Rauhkalk  .... 

126964  Ranhkorn 

126265  Raubmauer  .. 
128266  Rauhreifen  . . . 

126267  Ranhstein 

126268  Ranhwacke... 
126269  Raulim 

126275  Raumili&re 

126276  Raumiliava. . . 

126277  Ranmilio 

126278  Raominbalt  . . 

126270  Ranmite 

126280  Ranmlaenge . . 
126281  Rannuneter  . . 
136288  Raomnadel . . . 
126283  Raumweite . . . 

126284  Rannata 

126285  Rauncinato . . . 

126286  Raupe 

126287  Raupennest .. . 
126288  Raupenvolk  . . 

126280  Ranpig 

126200  Ranqnant 

126201  Ranqae 

126202  Rauraoornm.. . 

126203  Rauracos 

126204  Ranri carom  . . 
126205  Ransohen  .... 
126206  Ransohende  . . 
126207  Raoachgold... 
126208  Ranschkorn  . . 
126290  Ranseramos  . . 
126300  Ransimns. 

126301  Ransisset 

126302  Rausso 

196303  Rautenglas.. . . 

196804  Rautenoel 

126305  Rauwachtig. . . 

126306  Ravage 

126307  Ravageons . . . . 

126308  Rav&ger&a. 

126309  Ravageriez. . . . 
126310  Ravageront . . . 

126311  Ravaging 

126312  Ravaglione  ... 

126313  Ravaillao 

126314  Ravalement  .. 

126315  Ravanese 

126316  Ravanger 

126317  RavasteUo.... 
126318  Ravandage  . . . 
126319  Ravandait.... 
126320  Ravandenr  . . . 
126321  Ravebek 

Was  shipped  via. 

When  was  it  sent  ? 

Will  be  forwarded 

Will  be  forwarded  C.O.D 

Will  trace 

126244  Randales 

126245  Randanite .... 
126246  Randeribus . . . 

126247  Raudiva 

126248  Rauduscnla . . . 

126270  Raumanker .. . 
126271  Ranmbett . . . . 
126272  Ranmbohrer.. 
126273  Ranmeisen  . . . 
126274  Ranmiliano. . . 

126S22  Ravekop 

126323  Ravehjnen  . . . 

126324  Ravelins 

126325  Ravelment . . . 
126326  Ravensard.... 
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RAILWAY  AND  FREIGHT  LINES. 


Ship  by. 


Do  not  ship  by. 


Will  ship  by.  Have  shipped  by. 


Albany  it  Susquehanna 

Alsace-Lorraine  Imperial 

American  Fast  Freight  Line  . . 

Anchor  Line. 

Ann  Arbor 

Argentine  Great  Western 

Argentine  Northwestern 

Arms  Palace  Horse  Car 

Assam  (India) 

Atchison,  Topeka  <&  Santa  Fe  . 
Atlantic  Coast  Despatch 


Atlantic  Uoast  Despatch 

Austrian  Imperial  & Royal  State. 

A vi  la-Sal  amanca. 

Baden  State 

Baltimore  4 Ohio 

Bavarian  State 

Beech  Creek 

Belgian  Stute 

Bengal  Central 

Boston  4 Albany 

Boston  4 New  York  Air  Line 

Brazil  Great  Southern 


Buffalo,  Rochester  4 Pittsburgh 

Burlington,  Cedar  Rapids  4 Northern . 

Caledonian 

California  Fast  Freight  Line 

California  Fruit  Express 

California  Fruit  Transportation 

Canada  Southern 

Canadian  Pacific 


Canadian  Pacific  Despatch . 

Central  Argentine 

Central  of  New  Jersey 


Central  States  Despatch 

Chesapeake  4 Ohio 

Chicago  4 Alton 

Chicago  4 Eastern  Illinois. 

Chicago  4 Grand  Trunk 

Chicago  4 Northwestern 

Chicago,  Burlington  4 Quincy 

Chicago  Great  Western 

Chicago,  Indianapolis  4 Louisville 

Chicago,  Milwaukee  4 St.  Paul 

Chicago,  Rock  Island  4 Pacific 

Chicago,  St  Paul,  Minnesota  4 Omaha 

Chicago  Terminal  Transfer 

Cienf  uegos 

Cincinnati,  Hamilton  4 Dayton 


Cincinnati,  Indianapolis,  St.  Louis  4 Chioago . 
Cleveland,  Cincinnati,  Chicago  4 St.  Louis 

Cleveland,  Lorain  4 Wheeling 

Cleveland  4 Pittsburgh 

Colorado  Midland 

Colorado  4 Southern 

Continental  Fruit  Express 

Dacca  State 

Delaware  4 Hudson  Canal 

Delaware,  Lackawanna  4 Western  

Denver  4 Rio  Grande 

Des  Moines  4 Fort  Dodge 

Detroit,  Union  Depot  4 Station 

East  Coast 

Eastern  Live  Stock  Express 

East  Prussian  Southern 

Empire  Line 

Erie 

Erie  Despatch 

Erie  4 Pacific  Despatch 

Evansville  4 Terre  Haute 

Express  Freight  Line 

Flint  4 P£re  Marquette 

Florida  Central  4 Peninsular 

Florida  Fruit  Transportation 

Forth  Worth  4 Rio  Grande 

Furth 

Great  Eastern  Line 

Great  Northern 

Great  Southern  Despatch 

Great  Western  Despatch 

Great  Western  (England) 


' Ravenaas 126407 

1 Ravenelle  ....  126408 

1 Ravener 126409 

) Ravening 126410 

Raveningly . . . 126411 
5 Ravenkooi. . ..  j 126412 
I Ravenkost ....  I 126413 
[ Ravennatem . . | 126414 

► Ravennatis.. 126415 
1 R&vennese  . ...1  126416 

f Ravenous 126417 

I Ravensara ’ 126418 

) Ravenstone  ...  126419 

> Ravenzwart. .. ! 126420 

. Raverusto 1 126421 

5 Ravevlerk I 126422 

1 Raviceli 126423 

? Ravioelos 126424 

► Ravi  cel  um 126425 

► Raviebam  ....  126426 

Raviebatis 126427 

l Ravi  go  taut . . . 126428 
l Ravigote 126429 

> Ravin  ala 126430 

Ravines 126431 

• Ravirons 126432 

: Ravisement.  .J  126433 

Ravissable . . . . 126434 

> Ravissais 126435 

» Ravissant 126436 

Ravisses 126437 

I Ravisseur 126438 

» Ravissons 126489 

> Ravotten 126440 

Ravnlorum 126441 

! Ravulura 126442 

! Ravvalora. 126443 

r Ravvelena 126444 

• Ravviammo  ..  126445 

i Rawiando 126446 

’ Ravviarono. . . 126447 

1 Ravviassi 126448 

I Ravviavamo...  126449 

► Ravvicina  ....  126450 
RavvieraL  ....  126451 

! Rawilirei  ....  12645 2 

! Ravviliro 126153 

Ravvilisci 126454 

' Ravvilita ; 126455 

i Ravviluppa. . . I 126456 
' Ravvincere  . .. ! 126457 
i Ravvinceva  ...  126458 

• liavvinco 126459 

1 Rawio 126460 

Ravvisata i 126461 

! Ravviscrei. . . .|  126462 

i Rawbone | 126463 

Rawhead I 126464 

• Rawhides I 126465 

\ Rawish. 1 126466 


Razago 

i Razaremoa  . . . 

R&zaren 

1 R&zarias. 

Razeil 

! Razeilen 

Reabonnais  ... 

: R£abonne  .... 
i R£abonnons  .. 

• R6absorber. .. 

Reaociones I 

Re&ccusar I 

i Reachable  . . J 

1 Reachest 

Reachless.  .... 

! Reactively. ...  1 

l Reactivo | 

: Reacturi 

Readably 

Readetb 


Rawlv 

Rayabamos. . . 

Rayaban  

Rayamos 1 

Rayando 1 

Rayar 1 

Rayariamos  ... 

Rayarian 

Rayaron I 

Rayasteis I 

Raygras 

Raymundo  .... 

Rsyol  

Rayonnage  . . . 
Rayonnait. . . . 
Ttayonneur  . . . 

Rayons 

Rayosas 

Rayuela 

Razadas 


Readilho | 

Readily 

Readiness I 

Readjourn I 

Readjust | 

! Readmettre. . . j 
i Read  mission . . 
Readmit 

• Readmitted. . . 

> Readopted 

’ Readom 

I Readoming. . . 

) Readunatio. . . 
i Readvance. . . . 

Readying 

! Reaffirm 

• Reaffirmed  . . . 

: Reafforest .... 

• Rcagamns. . . . 
i Reage  bam  us. . 

Reagendos. . . . 

I Reagentien  . . . 

> Reagentium. .. 

> Reaggravar. . . 
R^aggrave. . . . 

Reagreed 

Reagreeing . . . 

Reagndas  

Reagudo 

Realisable .... 

Realistic 

Realist f 

Realize i 

Realizest. 

Reallege 

Realleging  — | 

Realliance 

Really | 

Realm 

Realmente 1 

Realmless ' 

Realness 1 

» Reannex 

> Reannexed 

Reannexing  . . ' 

5 Reanoint | 

1 Reanointed... 

1 Reanswer 

• Reanswered  . . I 

\ Reaper I 

Reappeared . . . j 
1 R6appelant. . .i 

• Reapplied \ 

Reapply ' 

Reapplying...! 

Reappoint....' 

R6apposer 

Reapproach  . . 

• Reargue 

1 Rearmement . 


’ Rearmost 

1 Rearpenter.. 

> Rearrange . . . 
I Rearward  . . . 

Reascend 
5 Reascended. . 
I Reasonable . . 
[ Reasoned 

> Reasoning. . . 
I Reasonist. . . . 
’ Reasonless. . . 
I Reaspirer  . . . 
) Reassemble. . 

1 Reassert 

Reassign  .... 

! Reassigned.. . 

> Reassumir. . . 
t Reassumpto. 

• Reasumiaos  . 

> Reasuncion  .. 

Reasunta. . . . 
i Reas  unto*. . . 

) Reattach .... 

> Reattached . . 
Reattain  .... 

! Reattained  . . 

> Reattempt  . . 

Reavow 

> Reavowed . . . 

» Reavowing  . . 

Reawake 

I Reawaking . . 
i Rebadilha  . . . 

> Reb&igner . . . 

Reb&isser 

Rebaixar 

Rebaixo 

Rebajabais.. . 

Rebajado 

Rebajarian  .. 

' Rebaiaron . . . 
1 Rebalade.... 

> Rebalajes 

1 Rcbaleur.... 

Rebalsadas. . . 

! Re  bal  samos. . 
i Rebalsar  . . . . 

Rebalsaron.. . 
i Reban  ad  era  . 

\ Rebanare 


Reban  egas | 

Rebanego 

Rebanemos . . . 
Rebanhada.. . . 

Rebanhar 

Rebannir 

Rebannites... . 

Rebanos 

Rebaptiser  .... 
RebaptUma. . . i 

Rebaptize 1 

Rebarbatif. ... 1 
Rebarder  ...  . .1 
Rebasaban. ... 
Rebasadero . . . 

' Rebasando j 

I Rebasaria 

Rebassiner. ... 1 

• Rebatar 1 

» Rebate J 

Rebatedor. . . . 
i Rebatiamos. .. 

1 Rebatias 

Rebatieras 

Rebatiront 

Rebatissea 

Rebatiste 

Rebatosas j 

Rebatoso  . . . . | 
Rebattoir ; 


’ Rebaudir 

i Rebberg 

i Re  be  be  r 

I Rebebidas . . . 
Rebebido . . . . 

! Rebeca 

! Rebeccaism  . 
Rebelaras. . . . 

» Rebelde 

» Rebeldia 

’ Rebeldom.. . . 
1 Rebelim 

* Rebellabar  . . 

1 Rebellabo  . . . 
Rebellamus. . 

Re  be  11  ax 

Rebellibus . . . 

Rebelliez 

Rebellious 

Rebellisch . . . 

Rebellow 
Rebellowed . . 

> Rebelona. . . . 

1 Rebelones  . . . 

Rebenacker. . 

! Rebenb&um. . 
Rebencazo . . . 
Rebendolde. . 
Rebengabel . . 
Rebengott . . . 
Rebengruen. . 
Rebenholz . . . 
Rebenlaub. . . 
Re  ben  most. . . 
RebcnpfahL . 

I Rebenque  . . . 

> Rebenranke  . 

: Rebensorte.. 

* Re  ben s tab. . . 

\ Rebenstock.. 

Rebentinha. . 

* Rebcquer. . . . 

> Rebezos. 

* Rebhuehner.. 
Rebhuhn  .... 

I Rebicado.... 

l Rebiffer 

Rebimba 

• Rebinabau  . . 

• Rebinador... 

1 Rebinage 
1 Rebinarian.. . 

> Re  bin  as  te  . . . 

• Rebisnieto. . . 
Rebitimns. . . 

! Rebitunfc 
i Reblanchir.. . 
Reblaubes . . . 

Reblaus 

i Reblechon... 

Reblessais . . . 
i Reblesser.  . . . 

• Reblessiez . . . 

I Reblessons  . . 

Rebleuten . . . 

I Reblincado. . 

! Reblincar  . . . 
Reblinques . . 

i Rebloom 

Rebloomed.. . 
Re  bloom  mg  . 
Reblossom... 

| Reboabamus. 
i Reboabunt . 

Reboation . . . 

! Reboa  tor  nm . 

I Reboa vimua. 

: Rebocada.... 
i Rebocadura  . 
i Rebocar 
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Line.  Ship  bp.  Do  not  ship  bp.  Will  ship  bp. 


Green  Bay  A Western 1 120647 

Hankaku '. 126648 

Hunk  wai 1 26649 

Hocking  Valley 1 126660 

Illinois  Central 126651 

Intercolonial 1 26652 

Iowa  Central 126653 

Java 126654 

Joliet  A Chicago 126655 

Kanawha  Despatch  Line 126656 

Kanawha  A Michigan 126657 

Kansas  City,  Pittsburgh  A Gulf i 126668 

Keokuk  A Western 126659 

Kingston  A Pembroke 126660 

Lackawanna  Live  Stock  Transportation  Co 126661 

Lake  Erie  A Western 126662 

Lake  Shore 126063 

Lehigh  Valley 126664 

Lehigh  Valley  Despatch 126665 

Lehigh  A Wabash  Despatch. 126666 

Upton  Refrigerator  Line 126667 

Live  Poultry  Transportation  Co 126668 

London,  Chatham  A Dover 120669 

London  A Northwestern 126670 

London  A Southwestern 126671 

Long  Island. 126672 

Louisville,  Evansville  A St.  Louis 126673 

Louisville  A Nashville. 126674 

Maine  Central 126675 

Marquette,  Houghton  A On  ton 126676 

Mediterranean 126677 

Merchants  Despatch  Transportation  Co. 128678 

Mexican  Central 126679 

Mexican  International 126680 

Mexican  National. 126681 

Mexican  Northern 126682 

Miohigan  Central 126683 

Midland 126684 

Mina , St.  Paul  A Sault  Ste  Maria 126685 

Minneapolis  A St.  Louis 126686 

Missouri,  Kansas  A Texas 126687 

Missouri  Pacific 126688 

Mobile  A Ohio 126689 

Morris  A Essex 126690 

Mosoow 126691 

National  Despatch 126692 

New  Cape  Central 126693 

New  York  Central  A Hudson  River 126694 

New  York,  Chicago  A St.  Louis 126695 

New  York  Despatch  Refrigerator  Line 126696 

New  York,  Lackawanna  A Western. 126697 

New  York,  New  Haven  A Hartford 126698 

New  York,  Ontario  A Western ...  126699 

New  York,  Susquehanna  A Western 126700 

New  York  A Harlem 126701 

Norfolk  A Southern 126702 

Norfolk  A Western 126708 

Northern  Pacific  126704 

Omaha  A St  Louis 126705 

Ontario  Despatch 126706 

Oregon  R.  R.  A Nav.  Co 126707 

Pacific  Coast  126708 

Panama 126709 

Pekin,  Chan  Ho  So 126710 

Pennsylvania 126711 

Peoria  A Eastern 126712 

Peoria,  Decatur  A Evansville. 126713 

Philadelphia  A Reading  Despatch 126714 

Pittsburgh,  Cincinnati,  Chicago  A St.  Louis 126715 

Pittsburgh,  Fort  Wayne  A Chicago 126716 

Pittsburgh,  McKeesport  A Yough 126717 

Pittsburgh  A Lake  Erie. 126718 

Pittsburgh  A Western j 126719 

Reading 1 126720 

Rensselaer  A Saratoga 126721 

Rio  Grande  Western. ! 126722 

Rome,  Watertown  A Ogdensburg 126723 

San  Antonio  A Aransas  Pass, 126724 

Saxony  State. \ 126725 

Seaboard  Air  Line j 126726 


Rebocino 126727  Rebuffing I 126807  Reealvorum. . . 

Rebolaria. ....  126728  Rebufos 126808  Recalvos 

Rebolindo 126729  Rebuild 126809  Recalvum 

Rebolir. 128780  Rebuilder 126810  Recalzaras 

Rebollo 126731  Rebuilding...  126811  Recalzaste 

Reboiludas  . . . 126732  Rebujabas ....  126812  Recalzes. 

Rebolludo  ....  126733  Rebujador ....  126813  Recalzones. . . . 

Rebombar 126734  Rebujal 126814  Recam  ado 

Rebonabais . . . 126735  Rebujales 126815  Recam ara 

Rebonando. . . . 126736  Rebujaran 126816  Recambiado . . 

Rebonaris 126787  Rebukable. .. . 126817  Recambiar. . . . 

Rebondies ....  126738  RebukefuL  . . . 126818  Reeambio  .... 

Rebondonne . . 126739  Rebuking.....  126819  Recandesco. . . 

Rebonneter  ..  126740  Rebullida. . . . . 126820  Recantabis  .. . 

Reboquear. . . . 120741  Rebullimos . . . 126821  Recantarem  . . 

Rebora 126742  Rebullir 126822  Recantavit .. . 

Rebordagem . . 126748  Rebulliran. .. . 126823  Recanted 

Rebordao 120744  Rebulliunt  .. . 126824  Recan  tones .. . 

Rebordons 126745  Rebultadas . . . 126825  Recapaoito  .. . 

Reborner 126746  Rebultado ....  126826  Rdcapituld  . . . 

Rebosada  ....  126747  Reburria 126827  Recaptor. 

Rebosados . . . . 126748  Reburrium  . . . 126828  Reoaptura . . . . 

Rebosadura. . . 126749  Reburrorum..  126829  Recardant 

Rebosareia  . . . 126750  Reburros 126830  Recarga 

Rebotaban. . . . 126751  Reburujado. . . 1 26831  Recargaron. . . 

Rebotacion . . . 128762  Reburu jar....  126832  Recargasen .. . 

Rebotador 126753  Reburu ieis  .. . 126833  Recarnify  .... 

Rebotalho 126754  Reburujo 126834  Reoarried 

Rebotamos...  128755  Reburying 126835  Recarrying.. . . 

Rebotaria  ....  126756  Rebus 126836  Recasts 

Rebotines 126757  Rebnscadas. . . 126837  Recasuram  ... 

Rebottage 126758  Rebusoado. . . . 126838  Recasuros .... 

Rebouchage  . . 126759  Rebuscamos  . . 126839  RecatSban. . . . 

Rebouche 126760  Rebuscar 126840  Recatada 

Rebours 126761  Rebuscaron. . . 126841  Recatonazo . . . 

Rebouteur. . . . 126762  Rebusoo 126842  Recatonia  .... 

Rebozadas 126763  Rebusque 126843  Recaudando  . . 

Rebozado 126764  Rebutamos  ...  1 26844  Reoaudanza. . . 

Rebozaron 126765  Rebutasses  .. . 126845  Recandaras. . . 

Rebozes 126766  Rebutement . . 126846  Recausais  ... . 

Rebozo 126767  Rebuteront...  126847  Reoavaste 

Rebpfahl 126708  Rebutir 126848  Recavebunt . . 

Rebraced 126769  Rebuttal 126849  Recavem 

Rebracing 126770  Recabada 126850  Recaverant. . . 

Rebraco 120771  Recabados.. . . 126851  Recent 

Rebramaba...  126772  Recabaras 126852  Reoentabor. . . 

Rebramamos. . 126773  Recabarian.. . . 126853  Recentada 

Rebramando. . 126774  Recabedar 126854  Recental 

Rebramar 120775  Recabedo 126855  Recentando. . . 

Rebramaron  . . 126776  Recacbeter  . . . 126856  Reoentaras 

Rebramases. . . 126777  Reeadar 126857  Reoentem 

Rebrameis. ...  126778  Recadista. 126858  Reoentibus  . . . 

Rebrasser 126779  Recado 126859  Reoentium 

Rebreathe....  126780  Recaigais 126860  Recently 

Rebridant.  . . . 126781  Recaigamoe  . . 1 26861  Recentnng  . . . 

Rebrodais.. . . . 126782  RecaimoB 126862  Recepage 

Rebrodiez 126783  Recaisteis 126863  Reoeper 

Rebrodons 126784  Recalad&s 126864  Reoepisse. .... 

Rebniuille 126785  Recalaron 126865  Receptacle  . . . 

Rebrousser.. . . 126786  Recalcabas  . . . 126866  Receptador. . . 

Rebruler 126787  Recalcar. 126867  Receptary 

Rebsieb 126788  Recalcaran  . . . 126868  Reoeptasen . . . 

Rebstock 126789  Recalcaria . . . . 126869  Reoepteurs . . . 

Rebstockes . . . 126790  Reoalciner. .. . 126870  ROoeptice 

Rebstneck 126791  Recalcitro 126871  Reception 

Rebucous 126792  Recalculer 126872  Receptoras  . . . 

Rebudiaba. . . . 126793  Recalebat 126873  Receptrix 

Rebudiando. . . 126794  Recaleis 126874  Recessed 

Rebudiar 126795  Recalentar. . . . 126875  Reoessorum. . . 

Rebndiaron . . . 126796  Recalente 126876  Recessoa 

Rebuenas 126797  Recalesoes. .. . 126877  Reoetadora  .. . 

Rebueno 126798  Recalfater. .. . 126878  Recetero 

Rebufabais . . . 126799  Reoaliento ....  126879  Recetoria 

Rebufadas. . . . 126800  Recall 126880  Reoettes. .... 

Rebufado 126801  Recallable ....  126881  Recevait 

Rebnfamoe . . . 126802  Recalled 126882  Reoeveur 

Rebufarian . . . 126803  Recalling. .!. . 126883  Recevoir 

Rebufaron...  126804  Reoallment .. . 126884  Reoevriez. 

Rebuff. 126806  Reoalmon. ....  126885  Rechabita  .... 

Rebuffade  ....  126806  Recaloir 126886  Reohabites  . . . 


Have  shipped  bp. 


126887  Reobacar.... 

126888  Rechaco 

126889  Rechamos  . . . 
126890  Rechampir  .. 
120891  Rechamum.. 
126892  Rechange. . . . 
126893  Rechanging. . 
126894  Recharger . . . 
126895  Rechaaing... 
126896  Rechassais  . . 

126897  Rechassant . . 
126898  Rechassiez. . . 
126899  Rechassons . . , 

126900  Rechatas 

126901  Rechauffes  . . 
120902  Rechanssd... 
126903  Rechazaban. . , 
126904  Rechazaren.. 

126905  Rechazo 

120906  Recheadura. . 

126907  Rechear 

126908  Rechenbai. . . 
126909  Rechenbuch. 

1 2691 0 Reohenheft. . 
126911  Rechenmahl. 
126912  Rechenstab.  . 
126913  Recherches . . 
126914  Reohifiado  . . 

126915  Rechiflar 

126916  Recbifleis. . . . 

126917  Reohifio 

126918  Rechignard.. 

126919  RecbignO 

126920  Rechigneux.. 
126921  Rechinabas.. 
126922  Rechinador.. 
126923  Rechinamoa . 
126924  Rechinante.. 
126925  Recbineia  . . . 
126926  Rechino 

126927  Rechnung  . . . 
126928  Rechnungen. 

126929  Rechodes 

126930  Rechonchas. 
126931  Rechonobo. . . 
126932  Rechoose 
126933  Rechoosing.. 
126934  Recht....;., 
126935  Reohtdraad.. 
126986  Rechteck 

126937  Rechteokig.. 

126938  Rechten 

126939  Recbterarm. . . 
126910  Rechteroog.. 
126941  Rechterzak.. 
126942  Rechtbaber. . 
126948  Rechthoek... 
126944  Rechtkamer.. 
126945  Rechtlich.... 
126946  Rechtlinig . . . 

126947  Reohtmaken. 

126948  Rechtsab 

126949  Rechtsache.. 
126950  Rechtsban... 
126951  Rechtsbuoh  . 
126952  Rechtsch .... 
126963  Rechtsfall . . . 
126954  Rechtsform.. 
126955  Rechtsgang. . 
126956  Rechtsher  . . . 

126957  Rechtsiahr . . 
126958  Rechtslaan.. 
126959  Rechtsweg... 

126960  Rechtuit 

126961  Rechtzaak . . . 
126962  Rechnpete... 

126963  Rechutes 

126964  Recibiais .... 
126965  Recibidero. . . 
126966  Recibidora. . . 
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Line. 


Shanghai -Woosung 

Soo  One 

Southeastern 

Southern  Despatch 

Southern  Freight  Line 

Southern  Pacino 

Southern  Railway 

St  Joseph  it  Grand  Island 

St  Lonis  Southwestern 

St  Lonis  A San  Franoisco 

St.  Paul  A Duluth 

Texas  A Pacific 

Toledo,  Peoria  A Western 

Toledo  it  Ohio  Central. 

Traders  Despatch 

Trans-Siberian 

Ulster  A Delaware 

Union  Pacific 

Utica  it  Black  River 

Victorian  Government 

Virginia,  Tennessee  it  Georgia  Air  Line 

Wabash 

Western  Australian  Government 

Western  Live  Stock  Express 

Western  N.  Y.  A Penn 

Western  Porto  Rico 

West  Shore 

Wisconsin  Central 

Wiirtemberg  State 


126967 

126068 

126969 

126970 

126971 

126972 

126973 

126974 

126975 

126976 

126977 

126978 

126979 

126980 

126981 

126982 

126983 

126984 

126985 

126986 

126987 

126988 

126989 

126990 

126991 

126992 

126993 

126994 

126995 


Recibidou.. . 
Recibieron. . 
Recibimos . . 

Recibos 

Recidebat.. . 
Reciditore . . 
Reciditura  . 
Recidivano.. 
Recidivare . . 
Reoidive  . . . 


Recidivous . 
Recidono. .. 
Recidunt. .. 
Recientes. . . 

Reeifoso 

Recimenter . 
Recinchado. 
Recinchar... 
Recincheis.. 
Recincho . . . 


Recinctum  . 
Recinebam.. 
Recinera.... 
Recineron . . 
Recineses. . . 
Recingebat . 
Recingeret . 
Recingimus. 
Reciniato  .. 


126996  Reciniatus. . 
126997  Reciperabo . 
126998  Recipero  . . . 
126999  Recipiamus. 
127000  Recipiency . 
127001  Recipiebat.. 
127002  Recipients.. 
127003  Recipitore.. 
127004  Recipiunt . . 
127005  Reoiprocar. . 
127006  Reciproque. 
127007  Recisarum  . 
127008  Recisionem . 
127009  Recitaculo.. 
127010  Recitandos . 
127011  Recitasen. . . 
127012  Re'citatifs  .. 
127013  Reoitavero.. 
127014  Recitavit... 
127015  Reciteries  . . 


Do  not  ship  by. 


127021 

127022 

127023 

127024 

127025 

127926 

127027 

127928 

127929 

127030 


Reckless. . . 
Recklessly. 
Reckling  . . 
Reckon  . . . 
Reckoned  . 
Reckoning. 
Reokzeug. . 
Reclaim. . . 
Reclaiming 
Reclamabas 


127031  Reclamante. . 
127032  Reclamaran. . 
127083  Reclamarlo.. . 
127034  Reclamasse. . 
127035  Reclamero. . . 
127036  Reclames. . . . 
127037  Keclameurs. . 
127088  Reclamiez . . . 
127C39  Reclamollo.. . 
127040  Rdclamper. .. 

127041  Reclan  ges  . . . 
127042  Reclango 
127043  Reclan gunt . . 
127044  Reclinado  . . . 

127045  Reclinar 

12704*1  Reolinatif  . . . 
127047  Reclinavit . . . 
1 27048  Reclineis 
127049  Reclinorum.. 

127050  Reclivarum.. 

127061  Redouait 

127052  Recloyames.. 

127053  Recloueras. . . 

127064  Recludeb&t.. 

127055  Recludimus. . 

127056  Recludo 

127057  Recludunt . . . 

127058  Recluiamos. . 

127059  Recluiria . . . . 

127060  Reclusabor . . 

127061  Reclusamur. . 

127062  Reolusanda.. 

127063  Reclusatos  .. 

127064  Recluse 

127065  Reclusely  . . . 

127066  Rccluseris . . . 

127067  Reclusuram. . 

127068  Recluta. 

127069  Reclutammo. 


Will  ship  by. 


127075 

127076 

127077 

127078 

127079 

127080 

127081 

127082 

127083 

127084 

127085 

127086 

127087 

127088 

127089 

127090 

127091 

127092 

127098 

127094 

127095 

127096 

127097 

127098 

127099 

127100 

127101 

127102 

127103 

127104 

127105 

127106 

127107 

127108 

127109 

127110 

127111 

127112 

127113 

127114 

127115 

127116 

127117 

127118 

127119 

127120 

127121 

127122 

127123 


Recluyan. .. 
Recoasting. . 
Recobrad  as. 
Recobrado. . 
Recobramos 

Recobrar 

Reoobraron . 
Recobro. . . . 
Recoctions. . 
Recocts  .... 

Recodabais . 
Recodadas. . 
Recodarian . 
Recodaron. . 

Recodas 

Recogedera . 
Recogendos. 
Recogia  .... 
Recogieses. . 
Recogites  .. 

Recognise  . . 
Recognitif . . 
Recognitos. . 
Recognitum 
Recognized.. 
Recognosco . 

Recoil 

Recoiled .... 
Recoiling. .. 

Recoil  ment. 

Reooinage . . 

Recojamos  . 

Recolabar  .. 

Reoolabo . . . 

Recolados  .. 

Recolarias . . 

Recola*  te . . . 

Reooleotar. . 

Recoleto 

Recolhedor.. 

Reoolheito. . 

Recolher. . . . 

Reoolhida  . . 

Recollect. . . 

Recolliger . . 

Recolligo . . . 

Recollions . . 

Reoolorait.. . 

Recoltable. . 


Have  shipped  by. 


127129 

127180 

127131 

127132 

127133 

127134 

127135 

127136 

127137 

127138 

127189 

127140 

127141 

127142 

127143 

127144 

127145 

127146 

127147 

127148 

i 127149 
127150 
127151 
127152 
127153 
127154 
127155 
127156 
127157 

127158 

127159 

127160 

127161 

127162 

127163 

127164 

127165 

127166 

127167 

127168 

127169 

127170 

127171 

127172 

127173 

127174 

127175 

127176 

127177 


Reoomblant. . . 
Reoomende . . . 

Reoomer 

Reoomienda  . . 
Recommence. . 

Recommit 

Recommoneo  . 
Recompact . . . 
Reoompensa. . 
Recompile . . . . 

Recompute. . . 

Recompor 

Recomposed . . 
Recoin  ptage  . . 
Reoomptait. . . 

Reconcavo 

Reconcludo. . . 
Recondamne. . 

Recondes 

Recondidis  . . . 

Reconditas  . . . 

Reconduct 

Recondnxit. . . 
Reconduzco. . . 
Reoonduzir . . . 
Reconfesse  . . . 

Reconfirm 

Reconjoin 

Reconjurer.... 

Reoonning . . . . 

Reconozcas . . . 

Reconquers 

Reoonquest. . . 

Reconqnete. . . 

Reconsider  . . . 

Reconsigno . . . 

Reconsoler. . . . 

Reconsulte. . . . 

Recontando. . . 

Recontar. 

Recontaran . . . 

Recontemos  . . 

Recontento . . . 

Reoontinue . . . 

Recontrans . . . 

Reoonvenir . . . 

Reconverts . . . 

Reconveyed. . . 

Reconvido 


127016  Reciting 

127017  Recitons 

127018  Recizalla 

127019  Reckon  haft . . . 
127020  Reckholder. . . 


127070  Reclutando... 
127071  Reclutaron  . . . 

127072  Reclutassi 

127073  Reclutato 

127074  Reclutava  .... 


127124  Reooltames... 

127125  Recoltant 

127126  Rcoolteras .... 

127127  Recoltiez. 

127128  Recombine.... 


127178  Recon  vin co. . . 

127179  Reconvir 

127180  Reconvoyer. . . 
127181  Recopilado  . . . 
127182  Recopilar 
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STEAMSHIP  LINES. 


Line. 


Ship  bp. 


Aberdeen  Direct 

African 

Allan 

Allan  A State 

Amazon 

American 

American  Mail  Steamship  Company 

American  A African 

American  A Australian 

American  A Hawaiian 


127183  Reooquamns 
127184  Recoquebat. 
127189  Reooquille'. . 
127188  Recoquin... 
127187  Recordabas. 
127188  Recordacao. 
127189  Recordador. 
127190  Reoordamur 
127191  Re  (Jordan  ce . 
127192  Recorder . . . 


Do  not  ship  by. 


127265  Recriabais. . . . 
127266  Recriadora  . . . 

127267  Recriamos 

127268  Recriaron 

127269  Recribler 

127270  Recriminar . . . 

127271  Recrimino 

127272  Recroesed  .... 
127273  Recrossing  . . . 
127274  Recrotter 


Will  ship  by. 


127347  Recnmar 

127348  Recumbing... 
127349  Recupezar .... 
127350  Recurs  baa .... 

127351  Rgcurage  

121352  Reourando. . . . 
127353  Reouraran . . . . 
127354  Reonratura... 

127355  Recuravit 

127356  Recuremne  . . . 


Han  shipped  by. 


127429  Reddebamns. 
127430  Reddendoa  .. 
127431  Reddendum . 
127432  Reddening. . . 
127433  Redderen. . . . 
127434  Reddidero . . . 
127485  Redtbattre . . 
127436  Redeblume . . 
127437  Redebute.... 
127438  Redebutons. . 


American  A Indian 1 

Anchor 

Anglo- Arabian  A Persian 

Anglo- Australasian 

Anglo-Mexican 

Antwerp,  London  A Brazil 

Arrow 

Asiatic  Steam  Navigation 

Atlantic  A Caribbean 

Atlantic  A Mexican  Gulf 

Atlantic  Transport 

Atlas 

Australasia  United  States  Nav 

Australian 

Australian  Packet 

Austrian  Lloyd . 

Austro-American 

Bacon 

Bahamas 

Baltic 

Baltimore,  Chesapeake  A Atlantic 

Baltimore  Steam  Packet 

Barranquilla 

Bay  Line 

Beaver 

Ben 

Benner 

Bennett 

Bibby 

Bluenelds  Banana  Co 

Blue  Star 

Booth 

Bordeaux 

Boston,  Cape  Breton  A Prince  Edward  Island. . . 

Boston  Fruit 

Boston  A Bangor. 

Boston  A Halifax 

Boston  A Philadelphia 

Bristol  City  

Bristol  Steam  Navigation 

British  American 

British  India 

British  A African. 

British  A Colonial  Steam  Navigation  Co 

Brooklebank 

Brunswick 

California 

California  A Oriental 

Cameron 

Canada,  Atlantic  A Plant 

Canada  Atlantic  Transit 

Canada  A New  Foundland 

Canadian-Australian 

Canadian  Paoific 

Cape  Natal  A East  African 

Cardiff 

Castle 

Central  American 

Charleston  A Central  America. 

Charleston  Fruit 

Chattahoochee  River 

Chesapeake  A Ohio 

China  Navigation  Co 

China  A Japan 

City 

Clan 

Clyde  Line 

Clyde  Shipping  Co.,  Ltd 

Columbian 

Compagnie  Fran^aise  De  L’Afrique  Occidentale. 

Compagnie  Gendrale  Transatlantique 

Compagnie  Havraise  Peninsnlaire  de  Nav.  a vap 


127193  Recordaran. .. 
127194  Records toB  . . . 
1271 95  Reoorpores  . . . 

127196  Recorporo 

127197  Recorremos. . . 
127198  Recorrente  . . . 
127199  Recorreras. . . . 
127200  Recorridos. . . . 
127201  Reoortaban . . . 
127202  Recortadas.. . . 

127203  Recortado 

127204  Recortaria .... 

127205  Recorta8e 

127206  Recorte 

127207  Recorvada 

127208  Recorvados... 

127209  Recorvan 

127210  Recorvaras . . . 
127211  Recosiamoa. . . 
127212  Recosidas. .... 

127218  Recosido 

127214  Recostaras  . . . 
127215  Recostaron . . . 
127216  Recostaste. . . . 
127217  Recottoner  . . . 
127218  Recouched. . . . 
127219  Recouching... 

127220  Recouleuse 

1 27221  Recoupage. . . . 
127222  Recoupait  .... 
127223  Reooupasse. . . 
127224  Recouperas . . . 
127225  Recoupions. . . 
127226  Recouplant . . . 
127227  Recoupment.. 
127228  Reoonrbait . . . 
127229  Reconrbons. . . 
127280  Reoourbnre. . . 
127231  Recourumes . . 
127232  Recouviage. . . 

127233  Reoouvraia  . . . 

127234  Recova 

127235  Reoovagem . . . 
127236  Recovered .... 
127287  Recovering . . . 
127238  Recoveror .... 
127239  Recoxercnt... 

127240  Recozer 

127241  Recran  

127242  Recrastino. . . . 
127243  Recreabas 
127244  Recreabnnt. . . 

127245  Recreador 

127246  Recreancy .... 
127247  Reoreandos. . . 
127248  Recrearen  . . . . 
127249  Rdcreasses . . . . 
127250  Recreated  . . . . 

127251  Recreating 

127252  Recremabis . . . 

1 27253  Recremabo. . . . 
127254  Recremamus. . 
127255  Recremavit. . . 
127256  Recrepabas . . . 
127257  Recrepabit . . . 
127258  Recreparem  . . 
127259  Recrepem  ..7. 

127260  Recrescer 

127261  Recresco  

127262  Recrenser  . . . . 
127263  Reorevimue. . . 
127264  Recriaba 


127275  Recruit 

127276  Recruiting. . . . 

127277  Recrujido 

127278  Recrujiera 

127279  Recrujimos . . . 
127280  Recrutador.. . . 

127281  Recrutor  

127282  Recmteraa . . . 
127283  Recruteurs  . . . 
127284  Recrutons . , . . 

127285  Rectagona 

127286  Recta  go  nis  . . . 
127287  Kectagonum.. 
127288  Rectamente  . . 
127289  Rectangle  .... 
127290  Rectangulo . . . 

127291  Recteur  

127292  Recticome 

127293  Rectidao 

127294  Rectificar 

127295  Recti  fico. 

127296  Rectifier. 

127297  Rectifions 

127298  Rectiflore  . . . . 
127299  Reetiforme . . . 

127800  Rectifying 

127301  Rectigrade  . . . 
127302  Re ctiUgne  .... 

127303  Rectilineo 

127304  Rectinerve. . . . 

127805  Rectitude  .... 

127306  Recto 

127307  Rectometre. . . 
127308  Rectorado . . . . 
127309  Rrctoramos. . . 
127310  Rectoraron.. . . 
127311  Rectoresa. . . . . 

127312  Rectors 

127313  Rectorship. . . . 
127314  Rectotomie . . . 

127315  Rectrix. 

127316  Recturarum  . . 

127317  Recuada. 

127318  Recuadeira  . . . 

127319  Recuadrar 

127320  Recuaje 

127321  Recuamento . . 

127322  Recuarta 

127323  Recubamus . . . 
127324  Recudiamoe. . . 

127325  Recudidos 

127326  Recudieran... 

127327  Recndis 

127328  Recneces 

127329  Recuentos 

127330  Recuerdos 

127331  Recuestan .... 

127332  Recuidar 

127333  Recnisage  .... 
127334  Recnisimes . . . 

127335  Recuisson 

127336  Recuit  

127337  Reculaban 

127338  Reculames. . . . 
127339  Reculasses. . . . 
127340  Reculbium  . . . 
127341  Reculerons  . . . 

127842  Reculeurs 

127343  Reculons 

127344  Recultiver 

127345  Recultum 

127346  Recnltnri 


127357  Recurramos . . 
127358  Recurrence... 
127359  Recurrent . . . . 

127360  Recurretis 

127361  Recurridas  . . . 

127362  Recurring 

127363  Reonrsabo 

127364  Recnrsites 

127365  Recursito 

127366  Recursos 

127367  Recurvabor. . . 
127368  Recurvamur.. 
127369  Recnrvandi. . . 

127370  Recurve 

127371  Recurvity  .... 

127372  Reocrvor 

127373  Recurvous 

127374  Recusable.... 
127375  Recusadora... 
127376  Recusamnr . . . 
127877  Recusancy.... 
127378  Recnsative  . . . 
127379  Recusavel  .... 

127380  Recuser 

127381  Recession 

127382  Recussus 

127383  Recutio 

127384  Recutionem. . . 
127385  Recntionis. . . . 
127386  Recntitos 

127387  Recutitum. . . . 
127388  Redaccando  . . 
127389  Redactadas . . . 
127390  Redactado.... 
127391  Redactamos . . 
127392  Redaotaron... 
127393  Rddactenrs . . . 
127394  Redaction .... 

127395  Redacto 

127396  Redactors  .... 
127897  Redsc tores.. . . 

127398  Redada. 

127399  Redadopto.... 
127400  Redadores . . . . 
127401  Redamabar . . . 
127402  Redamabunt. . 
127403  Redamandos. . 
127404  Redamaret . . . 
127405  Redamatos  . . . 
127406  Redamatura.. 
127407  Redamavero.. 
127408  Redambules  .. 
127409  Redambulo... 
127410  Redamento... 

127411  Redanho 

127412  Redanimabo.. 
127413  Redanimes  . . . 

127414  Redanser 

127415  Redardesco . . . 
127416  Redargutos... 

127417  Redarios 

127418  Redarium  .... 
127419  Redarmarem. 
127420  Redarmas  .... 
127421  Redarmato . . . 

127422  Redarmem 

127423  Redarmemus  . 
127424  Redauspico. . . 
127425  Redbreast .... 

127426  Redbud 

127427  Redburga  .... 
127428  Redcoat 


127439  Redecilla . . . . 
127440  Redeolarer  . . 
127441  Redecorons.. 
127442  Rededicate  . . 
127448  Rededier .... 
127444  Redeemless. . 
127445  Redefaire. . . . 
127440  Reddfait. .... 
127447  Redefertig. . . 
127448  Redbfiant. . . . 
127449  Redefigon. . . . 

127450  Redtfiler 

127451  Redefluss.... 
127452  RedefoUe. . . . 
127453  Redeform  ... 
127454  Redeformen  . 
127455  Redegerunt. . 
127456  Redegewalt. . 
127457  Redejeuner . . 
127458  Redekundig  . 
127459  Redekunst. . . 
127460  Redelehre  . . . 
127461  Redelicbt. . . . 
127462  Redelivery... 
127463  Redelust.... 
127464  Redelustig. . . 
127465  Redemand... 
127466  Redemander. 
127467  Redtmettre. . 
127468  Redemeurer  . 

127469  Redemising.. 
127470  Redemisse . . . 
127471  Red6molir. . . 
127473  Redemptaa. . 
127473  Redempteur. 
127TI4  Redemptory  . 
127475  Redemptrix  . 
127476  Redenaars... 
127477  Redencion . . . 
127478  Red6nnncer. . 

127479  RedensaTt 

127480  Redentora... 
127481  Redentores  . . 
127482  Redentrioe  . . 
127483  Reddployer. . 
127484  Redeposit .. . 
127485  Redeprunk . . 
127486  Rederanger.. 

127487  Rederar 

127488  RedergneB... 

1 27489  Rederguo .... 

127490  Rederos 

127491  Redesatz  .... 
127492  Redescendu. . 

127493  Redesire 

127494  Redespiel. . . . 
127495  RedeBtrom  . . 
127496  Redesturm  . . 

127497  Redeton 

127498  Redetwist... 
127499  Redenebung . 
127600  Redenntem.. 
127501  Redeuntis... 
127502  Redevance... 
127503  Redevenir  . . . 
127504  Redhalabar. . 
127505  Redhalabo... 
127506  Redhalamus . 
127507  Red  hales. . . . . 
127508  Redhibeas . . . 

127506  Redhibebit.. 
127510  Redhibiais... 
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STEAMSHIP  LINES. 


Line. 


Ship  by. 


Do  not  ship  by. 


Will  nblp  by. 


Compognie  Nationale  De  Navigation 
Compania  Tranaatlantica  Espaflola. . 

Cork 

Cromwell 

Cuban 

Cuban  Land  A Steamship 

Cunard 

Carrie,  Donald  A Co 

Danish  Star 

De  Freitas  4 Co 

Demerara 

Desverine 

Direct  States  

Dominion 

Donaldson 

Douglas 

Dumois  4 Co. , H 

Dundee 

Eastern  4 Australian 

Edward  Perry  4 Co. 'a 


1 127511  Bodhibidaa... 

137512  Redhibido 

137513  Redhibimos. . . 

127514  Redhibir 

127515  Redhibo 

127515  Redhosties. . . . 
127517  Redhostio  .... 

‘ 127518  Redicebat  . . . . 

127519  Redichas 

127520  Redicho 

127521  Redicter. 

127522  Redictons 

1 127523  Rediculo 

127524  Redieram 

1 127525  Redieratis . . . . 

I 127526  Rediezmo 

127527  Rediffamer. . . . 

137528  Redigeais 

1 127529  Redigebar  . . . . 
127530  Redigendus. . . 


127593  Redolebit 

127594  Redolemos.  . . . 

127595  Redoleras 

127596  Redolerian 

127597  Redolieses 

127598  Redolores 

127599  Redoma 

127600  Redomadas . . . 
127601  Redomazos  . . . 
127602  Redomitos. . . . 
127003  Redomoinho.. 
127604  Redompter. . . . 
1 27605  Redonabunt . . 
127606  Redonamus... 
1 27607  Redonandos  . . 
127608  Redonatura  .. 
127609  Redonavero. . . 

127610  Redonavit 

127611  Redondance.. 
127612  Redondeado . . 


127675  Reducendum 
127676  Reductabo... 
127877  Redacts vit... 

127678  Ri'ductif 

127679  Reductive*  .. 
127680  R£duirai .... 
127681  RtduiBaU  ... 

127682  Reduit 

127683  Redniera 

127684  Redulceres. . . 
127685  Redumes  . ; . . 
127686  Red  unco  rum 
127687  Red  uncos  ... 
127688  Redundabas . 
127689  Redundante . 
127690  Redundaran. 
127691  Redundaria.. 
127692  Redundemos. 
127693  Reduplicar... 
127694  Reduplico  . . . 


Egyptian. ! 127581  Redigeons  . . . 

Elder  Dempster 127532  Redigerent . . 

Empire 127533  Redigimur . . . 

Empreza  Insulana 127534  Redigir 

Empreza  Nacional 127535  Redimamos. . 

Fabre 1 27536  Rcdimesai  . . . 

Fall  River J 127537  Redimevate.. 

Finland  Steam  Navigation 127588  Redimiamo.. 

127589  Redimiate . . . 
127540  Redimibile  .. 


Florida . 

Forwood  Bros 

Furness 

Gellatly,  Hankey  4 Co 

General  Steam  Navigation  Co 

German  Australia 

German  East  African 

German  Levant 

Glen 

Grant 

Great  Northern  R.  R.  S.  S 

Great  Southern  Freight  4 Passenger. 

Great  Western.  

Greek 

Greek  American 

Gulf 

Hamburg- American 

Hamburg-  Paoific 

Hansa 

Harrison 

Holland  America 

Hong  Kong,  Canton  4 Macao,  Ltd  . . 

Honlder 

Hull 

Hutchison 

Insular  Navigation  Co. 

International  Navigation  Co 

Japan  Mail  S S 

Johnston 

Joy 

Kangaroo 

Kinsm 


Koninkligke  West  Indische  Maildienst 

Kosmos 

La  Espafiola 

Lake  Michigan  4 Lake  Superior  Transportation. 

Lamport  4 Holt 

Ley  land 

Linha  De  Vapores  Portuguese^ 

Liverpool  4 Demerara 

London 

London  Line  Steam  Packets 


127541 

127542 

127543 

127544 

127545 

127546 

127547 

127548 

127549 

127550 

127551 

127553 

127.553 

127554 

127555 

127556 

127557 

127558 

127559 

127560 

127561 

127562 

127563 

127564 

127566 

127566 

127567 

127568 

127509 

127570 

127571 

127572 

127573 

127574 

127575 

127576 

127577 

127578 

127579 

127580 


Redimida 

Redimidora. . . 
Redimieron. . . 
Rediminish. . . 
Redimiran.  . . . 
Redimitura. . . 
Redinduti . . . . 
Redindutos. . . 
Redindutuxn . . 

Redingote 

Red  in  ha 

Redipiscor 

Rediront 

Redisburse . . . 
Rediscam  us. . . 
Rediscerem . . . 
Rediscover  . . . 

Redisenses 

Redisseige . . . . 
Redissemus. . . 

Redissolve. . . . 

Reditones 

Redituable  . . . 
Redituales. . . . 
Redituamos. . . 

Redituar 

Redituaron . . . 

Reditueis 

Redituro 

Rcdiviam  .... 

Rediviosus. . . . 

Redivisais 

Redivise 

Redivisiez 

Redivision. . . . 
Redizimar .... 

Redlich 

Redlicher 

Redmiddel 

Redner 


127613  Redondear.. . . 

127614  Redondella 

127615  Redondilho. . . 

127616  Redondo 

127617  Redonnaia .... 
127618  Redonnant. . . 1 

127619  Redonuiez 

127620  Redonnons  . . . 

127621  Redopelo 

127622  Redoptabas. . . 

127623  Redoptabo.  . . 
127634  Redoptatos... 
127625  Redoptavit. . . 
127626  Redoptemur.. 

127627  Redorais 

127628  Redorasses  . . . 

127629  Redores 

127630  Redormimus.  . 

127631  Redormir 

127632  Redorminnt . . 
1 27633  Redornabar. . . 
127634  Redornabo. . . . 
127635  Redornaret. . . 
127636  Redornatos. . . 

127637  Redorons 

127638  Redotation 

127639  Redouhlais. . . . 

127640  Redouble 

127641  Redoublera... 
127642  Redonca. 

127643  Redoutable . . . 

127644  Redoutais 

127645  Redoutes 

127646  Redoutiez  .... 
127647  Redoutons. . . . 

127648  Redraft 

127649  Redrafted  .... 
127650  Redramos  .... 
127651  Redraramos  . . 
127652  Redrarias. .... 

127653  Redrarian 

127654  Redraron 

127655  Redrawing... 

127656  Redressait 

127657  Redresse 

127658  Redressive. . . . 
127659  Redressoir. . . . 

127600  Rodrojo 

127661  Redrosaca 

127662  Redruger 


127695  Reduplique.. 
127696  Reduresco... 
127697  Redusses .... 
127698  Redussions  . . 
127699  Reduviarum. 
127700  Rfduvides... 

127701  Reduvio 

127702  Reduviole . . . 
127703  Reduviosos.. 
127704  Reduviosum . 

127705  Rednxeram. 

127706  Reduzca 

127707  Reduzcais  . . . 
127708  Reduzicao  . . . 
127709  Reduzivel  . . . 

127710  Redwan 

1 27711  Redwing .... 
127712  Reebokken... 

127713  Reeders 

127714  Rdddifant . . . 

127715  Reed  ifi  car  . . . 
127716  R^difions... 
127717  RWditames. . 
127718  Re  edition  ... 
127719  Reedling.... 
127720  Reefbanden. . 
1 27721  Reefgaten  . . . 

127722  Reefing 

127723  Reefs 

127724  Reeftaiien . . . 

127725  Reegeit. 

127726  Reegeiten  ... 

127727  Reeksen 

127728  Reelaiah 

127729  Reencber .... 
127730  Reengagiez... 
127781  Reenganoho. . 
127732  Reengendro. . 
127738  R6engrener.. 
127734  Reensayado. . 

127735  Reensayar... 
127786  Rdenterment 

127787  Reenter 

127738  Reenvidar... 
127739  Reenvite  .... 
127740  Reepangel . . . 
127741  Reepmaker.. 

127742  Reepoot 

127743  R^eponser. . . 
127744  Reepsake 


London  A Rotterdam 

Lone  Star 

Lund’s  

Macbains 

Macheca 

Mac  Iver  A Co 

Maine 

Mallory's 

Manhanset 

Manhattan  

Mediterranean  A New  York 
Menantic 


127581  Redneramt... 
127582  Rednergabe. . . 
1 27583  Rednensch . . . 
127584  Redobladas... 
127585  Redoblado.  ... 
1 27586  Redoblamos  . . 
127587  Redoblant$ . . . 
127588  Redoblaron... 
127589  Redoblegar — 

127590  Redoblo 

127591  Redoblones. . . 
127592  Redobra 


127663  Redruna, 

127664  Redscheb  .... 
127665  Redseared .... 
127666  Redsearing  . . . 

127667  Redselig 

127668  Redshank  .... 

127669  Redshort 

127670  Redster 

127671  Redstreak  . . . . 
127672  Red  tails 

127673  Redubber 

127674  Redubbing  . . . 


127745  Reermouse... 
127746  Reescbaaf... 
127747  Rcescompte  . 
127748  Recsperar  . . . 
127749  Reespumas . . 
127750  Reev6sia  .... 
127751  Reevleesoh  . . 
127752  Reexaminar. . 
127758  Reexamino  . . 
127754  Reexhaler  . . . 
127755  Reexpectes . . 
127756  Reexpecto... 


Have  shipped  by. 


127757  Rfexpedier  . . . 

127758  Reexportar 

127759  Reexporto .... 

127760  Rlexposant 

127761  Refabrices 

127762  Refachais 

127763  Refaohiez 

1 27764  Refachions  . . . 
127765  Refagoter  .... 

127766  Refaisant 

127767  Refaiseur 

127768  Refaiuolo 

127769  Refaio 

127770  RefaJsado 

127771  Refashion 

127772  Refastened. . . . 
127773  Refauchait. . . . 
127774  Refauchons. . . 

127775  Refazedor 

127776  Refecturam 

127777  Refegada 

127778  RefeDebat 

127779  Refclletia  .... 

127780  Refendaia 

127781  Refendiez 

127782  Referat 

127783  Refercies 

127784  Refercimos. . . 
127785  Referciunt. . . . 
127786  Referebat  .... 
127787  References. . . . 
127788  Keferencia. . . . 
127789  Referendar.. . . 
127790  Referiamos . . . 

127791  Referible 

127792  Refermait 

127798  Refermasse... 

127794  Refermiez 

127795  Refermions. . . 
127796  Referteira .... 
127797  Refertorum. . . 

127798  Refertos. 

127799  Refervebit. . . . 

127800  Referver 

127801  Kefervida  .... 
127802  Refestella. . . . . 

1 127803  Refestinea. . . . 

| 127804  Refestino 

1 127805  Refettorio  ... 
127806  Reffkamtn . . . . 

127807  Refibulabo 

127808  Refibules 

127809  Refibulo 

127810  Reficerent 

127811  Refioher...... 

127812  Reficiam 

127818  Reficiamus  . . . 

127814  Refioiebam 

127815  Refioienda.... 
127816  Refigebar 

127817  Refigeris 

127818  Refignrado. . . . 

127819  Refigureis 

127820  Refiladora.... 

i 127821  Refilhar 

127822  Refilhoe 

127823  Refilon 

! 127824  Refilones 

I 127825  Refinabais.... 

; 127826  Refinaoion 

127827  Refinado 

S 127828  Refinadura  ... 
i 127829  Refinareis .... 

I 127830  Refinaria 

127831  Refinaron 

127832  Refind 

127833  Refinding 

127834  Refinedly 

127885  Refinement . . . 
127836  Refineries  .... 

127837  Refinery 

127838  Refingetis  .... 
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STEAMSHIP  LINES. 


Line. 


Ship  by. 


Merchants 

Merchants'  4 Miners’  Transportation  Co. 

Measageries  Mari  times 

Metropolitan 

Mexican  Gulf 

Miami 

Morgan 

Moss 

Munson 

Mutual 


Natal 

National 

Navigazione  Generate  Italians 

Netherlands 

New  York,  Bermuda  & West  India . 
New  York,  Charleston  4 Florida. . . 
New  York.  West  India  4 Orinoco. . . 

New  York  4 Barranqnilla 

New  York  4 Central  America. 


New  York  4 Cuban  Mail 

New  York  4 Hayti  Packet  Line 

New  York  4 Nicaraguan 

New  York  4 Pacific 

New  York  4 Porto  Rico 

New  York  4 Santo  Domingo 

New  York  4 South  Carolina 

New  York  4 Texas 

New  Zealand  Snipping  Company 

Nippon  Y usen  Kaisha 

North  American  Transport 

North  American  Transport  4 Trading. 

North  American  4 Porto  Rioo 

North  German  Lloyd 

Northern 

Northern  Pacific 

Norton 

Norwich 

Nonvelle  Compagnie  Bordelaise  De  Navigazione. 

Occidental  4 Oriental 

Oceanic 


Ocean  Steamship  Company 

Ocean  Transport  Company 

Old  Dominion 

Orient 

Osaka  Shosen  Kwaisha 

Pacific  Coast 

Pacific  Mail 

Pacific  Steam  Navigation  Company. 

Panama  Railroad  Steamship 

Papayanni 

Peninsular  4 Oriental 

Philadelphia  4 New  York 

Philadelphia  Shipping  Company  . . . 

Philadelphia  Transatlantic 

Phoenix 

Pickford  4 Black 

Pioneer 

Plant 

Port  Arthur  Transatlantic 

Port  Arthur  4 Mexican  Gulf. 


Port  Tampa,  Key  West  4 Havana. . 
Port  Tampa  4 Island  of  Jamaica. . . 

Port  Tampa  4 Manatee  River 

Port  Tampa  4 Mobile 

Port  Tampa  4 St.  Petersburg 

Prince 

Providence 

Puget  Sound  4 Alaska 

Punta  Gorda  4 Fort  Myers 

Quebec 


Red  Cross 

Red  D. 

Red  Star 

Rennie 

Richelieu  4 Ontario  Navigation  Co. 

Rickmers 

River  Plate 

Rosa 

Royal  Dutch  West  India. 

Royal  Mail 

Royal  Netherlands 

Savannah 


127839 

127840 

127841 

127842 

127843 

127844 

127845 

127846 

127847 

127848 

127849 

127860 

127851 

127852 

127853 

127854 

127855 

127856 

127857 

127858 

127859 

127860 

127861 

127862 

127863 

127864 

127865 

127866 

127867 

127868 

127869 

127870 

127871 

127872 

127873 

127874 

127875 

127876 

127877 

127878 

127879 

127880 

127881 

127882 

127883 

127884 

127885 

127886 

127887 

127888 

127889 

127890 

127891 

127892 

127893 

127894 

127895 

127896 

127897 

127898 

127899 

127900 

127901 

127902 

127903 

127904 

127905 

127906 

127907 

127908 

127909 

127910 

127911 

127912 

127918 

127914 

127915 

127916 

127917 

127918 

127919 

127920 


Refingo 

Refingunt . . . 

Refiriera 

Refirmabo . . . 
Refirmaria . . 

Refirmas 

Refirmasen.. . 
Refirmem  ... 
Refirmemna . 
Retixerient . . 

Refixes 

Refix  istis 

Reflabamua . 

Reflabar 

Reflabile 

Reflabilis. . . . 

Reflabo 

Reflabunt . . . 
Reflagites  . . . 
Reflagito 

Refiairer  .... 
Reflam  bant. . 
Reflammea . . 
Reflammo  . . . 

Reflamus 

Reflaret 1 

Reflatter 

Reflaturam j 


Do  not  ship  by. 


Reflaturos 

Reflaveris 

Reflavero 

Refleotado.. . . 
Reflectais  .... 

Reflectir 

Reflectors  . . . . 

Reflejada 

Reflejados . . . . 

Reflejando 

Reflejar 

Reflejaria 

Reflejaron .... 

Reflejo. 

Reflessano 

Reflesaare 

Reflessava . . . . 

Reflesso 

Reflet 

Refletant 

Refleuret 

Reflexao  


127921 

127922 

127928 

127924 

127925 

127926 

127927 

127928 

127929 

127930 

127981 

127932 

127933 

127934 

127936 

127936 

127937 

127938 

127939 

127940 

127941 
127942 
127943 
127944 
127945 
127946 
127947 
127948 
, 127949 
1 127950 


Reflexe 

Inflexible 

Reflexif 

Reflexiono 

Reflexity 

Reflexivo 

Refloat 

Reflorebas 

Reflorecer 

Refloreo 


Refloreret 

Reflornero I 

Reflourish 

Reflowers  . . 
Reflnamen. . . 
Refluamina. . 
Refluctues . . . 
Refluctuo. . . . 

Refluebat 

Refinement. . 
Reflnency  . . . 
Refluente. . . . 

Refluida 

Refluidos 

Reflnimus . . . 
Refluirian . . . 

Reflunt 

Reflux 

Refluxeram. 
Refluxeris.. . . 
Refodiebat . . 
Refodies. .... 


127961 

127952 

127953 

127954 

127955 

127966 

127957 

127958 

127959 

127960 

127961 

127962 

127963 

127964 

127965 

127966 

127967 

127968 

127969 

127970 

127971 

127972 

127973 

127974 

127975 

127976 

127977 

127978 

127979 

127980 

127981 

127982 

127983 

127984 

127985 

127986 

127987 

127988 

127989 

127990 

127991 

127992 

127993 

127994 

127995 

127996 

127997 

127996 

127999 

128000 

128001 

128002 


Refodietis . . 
Refogado. . . 
Refogar  .... 
Refolding . . 
Refolhado . . 
Refolho  .... 
Refoment  . . 
Refomented 
Refoncage . . 
Refondai  t . . 
Refondiez . . 
Refondona  . 

Refont 

Reforant... 
Reforcado . . 
Reforgeras  . 
Reforging . . 
Reforgions  . 
Reforma . . . 
Reformable. 

Reform  adu. 
Reformador 
Reformaras. 
Reformarem 
Refonnavel. 
Ref  ormider . 
Reformist . . 
Reformly... 
Rdformons . 
Reform  werk 

Refortify. . . 
Reforzabas . 
Ref  orzando . 
Reforzara  . . 
Refossete. . . 
Ref 06808.... 
Refossuram. 
Refotornm.. 

Refotos 

Refotum. . . . 
Refoturam  . 

Refoturi 

Refoturos  . . 
Refouetter.. 
Refouiller  . . 
Refoulage  . 
Refoulait. . . 
Refoulasse. . 
Refouleur . . 
Refonnder. . 
Refourrant . 
Refoveamns 

Refoveas 

Refovebant. 
Refovebis  . . 

Refovero 

Refractada . 
Refracted  . . 
Refraction  . 
Refractivo . . 

Refracto 

Refragable  . 
Refragabor.. 
Refragamur 
Refragando. 
Refragate  .. 
Refragia. . . . 
Refragor  . . . 
Refrained  . . 
Refraining. . 
Refranchir  . 
Refranes. . . . 
Refranger  . . 
Refrangiez. . 
Ref  ran  sear . 
Refrappage . 
Refrappais  . 
Refrappiez  . 
Refrappons. 
Refrescar  . . 
Refresco  . . . 
Refresh 


Will  ship  by.  Have  shipped  by. 


128003 

128004 

428005 

128006 

128007 

128008 

128009 

128010 

128011 

128012 

128013 

128014 

128015 

128016 

128017 

128018 

128019 

128020 

128021 

128022 

128023 

128024 

128025 

128026 

128027 

128028 

128029 

128030 

128031 

128032 

128033 

128034 

128035 

128036 

128087 

128038 

128039 

128040 

128041 

128042 

128043 

128044 

128045 

128046 

128047 

128048 

128049 

128050 

128051 

128052 

128053 

128054 

128055 

128056 

128067 

128058 

128069 

128060 

128061 

128062 

128063 

128064 

128065 

128066 

128067 

128068 

128069 

128070 

128071 

128072 

128078 

128074 

128075 

128076 

128077 

128078 

128079 

128080 

128081 

128082 

128083 

128084 


Refreshed . . . 
Refreshful.. . 
Refreshing. . . 
Refresques  . . 
Refricabis . . . 
Refrioabo  . . . 
Refricamus. . 
Ref ri  caret.. , . 

Refrices 

Refriego 

Refrieguen  . . 
Refrigerar . . . 

Refrigerio 

Refringent . . 
Refringida.. . 

Refrinja 

Refrinjais  . . . 
Refrisait . . . . 
Refrisiez .... 
Refrisons  ... 

Refrita 

Refritos 

Refrivorum.. 

Refrivum 

Refrogner  . . . 
Refrottait . . . 
Ref  rottiez . . . 
Refrottons. . . 
Refudimus  . . 
Ref  udisset . . . 

Refudit. 

Refuerzan . . . 
Refugabor . . . 
Refugadora. . 
Refugamur.. . 
Refugerunt. . 
Refngiada... 
Refngiadoa. . 
Refugiando  . 
Refugiar  .... 
Refugiaron. . . 
Refugiebat . . 

Refugio 

Refugions . . . 
Refugiorum  . 
Refugisoes . . . 
Refugisco . . . 
Refugisset. . . 

Refugor 

Refulgebat.. . 
Refulgemus. . 
Ref  ulgency . . 
Refulgente. . . 
Refulsimus . . 
Refundar. . . . 
Refundebam. 
Refnndicao. . 
Refundiera . . 
Refundio. ... 
Refundiras . . 

Refunfuno  . . 
Refurbish  . . . 
Refusador . . . 

Refusais 

Refusasses. . . 

Refuse. 

Refusers. 

Ref useront . . 

Refuseur 

Refusionum . 

Refusons 

Refusorios  .. 
Refnsorium. . 

Refutaba 

Refutabunt  . 
Refutacao  . . . 
Ref  u tad  as  .. . 
Refutandos  . 
Refutarais  . . 
Rdfutatif  . . . 
Refutation  . . 
Refutatory . . 


188085 

128086 

128087 

128088 

128089 

128090 

128091 

128092 

128093 

128094 

128095 

128096 

128097 

128098 

128099 

128100 

128101 

128102 

128103 

128104 

| 128105 
128106 
128107 
128108 
128109 

! 128110 
128111 
128112 
128113 
128114 
128115 
128116 
128117 
128118 
128119 
128120 
128121 
128122 
128123 
128124 
128125 
128126 
128127 
128128 
12S129 
128130 
128131 
128132 
128133 
128134 

128135 

128136 

128137 

128138 

128189 

128140 

128141 

128142 

128143 

128144 

128146 

128146 

128147 

128148 

128149 

128150 

128151 

128152 

128158 

128154 

128155 

128156 

128157 

128158 

128159 

128160 

128161 

128162 

128163 

128104 

128165 

128166 


Refutatura . 
Refutavel  .. 
Refnterait.. 
Refutions  . . 

Refuto 

Regabofe. .. 
Regadeira  . . 

Regadia 

Regador 

Regagnait . . 
Regagniez . . 
Regagnons  . 
Regaif  a .... 

Regain 

Regaining  . . 

Regajal 

Regaiales. . . 
Regalabite . . 
Regaladora . 
Regalammo 
Regalaren  .. 
Regalarla  .. 
Regalarono . 
Regal  assi . . . 
Regalavamo 
Regalavate. . 
Regalengo . . 
Regaleurs  .. 
Regaleza  . . . 
Regalfolio . . 

Regalice.... 
Regalicia . . . 
Regalilloa  .. 
Regaliolos  . . 
Regaliolum . 
Regalista... 
Regalito  . . . 

Regalo 

Regalolla. .. 
Regalona.. . . 
Regalones. . . 
Regam  in ans 
Reganarais . 
Reganaran. . 
Reganona  .. 
Regards  ble . 
Regardar. . . 
Regardeurs. 
Regardful  . . 
Regardless  . 
Regardons. . 
Regamiras  . 
Regataria  .. 
Regateador. 
Regatear . . . 
Regateraa  . . 
Regather . . . 
Regathered . 
Regatinho. . 

Regatoa 

Regatonear. 
Regatoneo. . 
Rtgayant. .. 
Regazamos. . 
Regazares  . . 

Regazen 

Regazonnc  . 
Regcbaris  .. 
Regedora. . . 
Regulation  . 

Rcgelavit. .. 
Regelleben. . 
Regel  loser.. 
Regelmaat.. 
Regelmatig. 
Regel  test. 


Regelung... 
Regel  veil  — 
Regelzwang 
Regemebant 
Regenbad  .. 
Regenbogen 
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L[nea. 


Scandinavian  American. . . 

thaw,  Savill  A Albion  Co. 

hell 

Shire 

Sloman’a 

Southern  Pacific. 

Spreokle's 

Stag 

Star 

Stonington 


Sumner 

Swedish  Lloyd 

Tasmanian 

Temperley’s 

Texas 

The  China  Mutual  S.  N 

The  Euphrates  A Tigris  S.  N.  Co.,  Ltd. 

The  Tweedie  Trading  Co 

Thingvalla 

Thomson 


Trans-Oceanic 

Trinidad 

Tyne 

Tyser 

Union 

United. 

United  Frait  Line 

United  States  A Australasia  . . 
United  States  A China -Japan  . 
United  States  A South  Africa . 


Vogemann 

Walker 

Warren 

Washington  A Alaska 

Waydell  A Co 

Westoott 

West  India  A Pacific  S.  8.  Co. 

White  Star 

Wilson 

Wilson  A Fumess-Leyland  . . . 


Ship  bp.  Do  not  sblp  bp. 


128167  Regen  boog. ...  128232  Regiduria 

138168  Regenoia. 128233  Regiensis 

128169  Regencies  ....  128234  Regiensium. . . 
128170  Regendaoh  ...  128235  Regierbar  .... 

128171  Regendario. . . 128836  Regieren 

128173  Regendop  ....  128237  Regierung 

128173  Regendornm..  128238  Regificoa 

128174  Regenerada. . . 128239  Regificum. 

128175  Regenerar . . . . 128240  Rfegifuge. 

128176  Regenfirons. . . 128241  Regifugio 

128177  Regenesis. ....  128242  Regignamns. . . 
128178  Regenfasa. . . . 128243  Regignebat . . . 

128179  Regenfeuer .. . 128344  Regild 

128180  Regenfiuth  . . . 128245  Regilding. .... 
128181  RegengaUe. . . . 128246  Regillanos .... 

128182  Regengat 128247  Regillanum . . . 

128183  Regenboek  . ..!  128248  RegiUense 

128184  Regenhut 128249  Regillian 

128185  Regeniahr ....  128250  Regillorum. . . . 
128186  Regenkappe..  128251  Regillos 

128187  Regenloch 128252  Regimber. 

128188  Regenlos 128253  Regimbiez 

128189  Regenluft 128254  Regimbons . . . 

128190  Regenmaand. . 128255  Regiminal 

128191  Regenmeter. . . 128256  Regiminum... 
128192  Regenmonat..  128257  Regimonia. . . . 

128193  Regenplant.. . 128258  Regimur 

128194  Regenpomp. . . 128259  Reginarum  . . . 
128195  Regenrinne. . . 128260  Reginbert .... 
128196  Regenstrom  . . 128261  Reginlinde. . . . 

128197  Regenstnrm.. . 128262  Reginnm 

128198  Regentabas. . . 128363  Regional 

128199  Regentag 128264  Regionales . . . . 

128300  Regentagen .. . 128265  Regionatim . . . 

128201  Regente..  ...  128266  Regione 

128202  Regentess 128267  Regionis 

128203  Regentship . . . 128268  Regipeau 

128204  Regenrlaag. . . 128269  Regirar 

128205  Regen vogel . . . 128270  Regisella 

128206  Regenwater. . . 128271  Regissais 

128207  Regenwolke  . . 128273  Rfigissant 

128208  Regenzeit 128273  Rdgisses 

128209  Regerm  in  ea . . 128274  Rfigisseur  .... 

128210  Regermino  ...  128275  Rdgisaons 

128211  Regeror 128276  Register 

128212  Regested 128277  Registered 

128213  Regestomm  . . 128278  Registrano.. . . 

128214  Regestoa 128279  Registrar 

128215  Reggendola...  128280  Registrars  .. . 
128216  Reggenza 128281  Registries  ... 

128217  Reggettone...  128282  Registros 

128218  Reggera 128283  Regitira 

128219  Reggiamo. 128284  Regi tiros 

128220  Reggiamola.. . 128285  Regiaban 

128221  Reggimento  . . ! 128286  Reglage 

128222  Reggitiro.  . ...  128287  Reglant 

128223  Reggitrice.. . . J 128288  Reglaremos. . . 

128224  Regiamente. . . 128289  Reglaste 

128225  Regibile 128290  Reglerons  .... 

128226  Regibilis ' 128291  Regies 

128227  Regibilium  . . . 128292  Reglescit 

128228  Regicidal 128293  Reglissant 

128229  Regicidio 128294  Reglisse 

128230  Regicismo 128295  Re'gloira 

128231  Regidora. 128296  Regions 


Will  ship  by.  Have  shipped  bp. 


128297  Reglutines. . . . 128362  Regracio. .... . 

128298  Regnabamus..  128363  Regraeions. . . . 

128299  Regnabunt.. . . 128364  Regrada...... 

128300  Regnait 128365  Regradabit.. . . 

128301  Regnamento. . 128366  Regradabor. . . 
128302  Regnanoy. ... . 128367  Regradamna.. 
128303  Regnaretis. . . . 128368  Regrada  ret.. . . 

128304  Regnatiro 128369  Regradatnm. . 

128305  Regnator 128370  Regradeoer . . . 

128306  Regnatoris  .. . 128871  Regrades...... 

128307  Regnatorum . . 128372  Regrador 

128308  Regnatrix 128373  Regral 

128309  Regnatnram . . 128374  Regrators  .... 
128310  Regnaturos. . . 128375  Regrattage  ... 

128311  Regnarimua. . 128376  Regraxar 

128312  Regnarit 128877  Regredior  .... 

128313  Regneront 128378  Regreffiez. . . . . 

128314  Regnicides. . . . 128379  Regreffona. . . . 

128315  Regnicola. ... . 128380  Regreler 

128316  Regnicolis 128381  Regresados. . . 

128317  Regnosaure...  128382  Regresan . . . . . 

128318  Regoado 128383  Regresastk . . . 

128319  Regoadura. . . . 128384  Regresemoa. . . 

128320  Regodeado 128385  Regresaar 

128321  Regodeamos  ..  128386  Regression.... 

128322  Regod earse 128387  RegressiTe.... 

128323  Regolame 128388  Regreasoe. . . . . 

128324  Regolasse. ....  128389  Regretful. . . . . 
128325  Regolatiro. . . . 128390  Regretter. .... 
128326  Regolatore 128391  Regretting.... 

128327  Regolarano. . . 128392  Regrettons  ... 

128328  Regolfaban . . . 128393  Regriffer 

128829  Regolfadas....  128394  Regrillant . . . . 
128830  Regolfado  ....  128395  Regrimpais. . . 

128331  Regolf  aria 128396  Regrimper. ... 

128332  Regolfaste ... . 128397  Regain  pons. . . 

128338  Regolfes 128398  Regronaer.... 

128334  Regolfo 128399  Rcgrondons. . . 

128335  Regomargem. . 128400  Regrowth. .... 
128336  Regonfid 128401  Regrnniais. . . . 

128337  Regor 128402  Regrnnido.... 

128338  Regordeta.. . . . 128403  Regrunimoa  . . 

128339  Regordida 128404  Regruniria.... 

128340  Regordidos.. . . 128405  Regsam  ...... 

128341  Regorge 128406  Regsamer 

128342  Regorgeant. . . 128407  Regsamkeit.. 

128343  Regorging 128408  Regsamsten . . 

128344  Regor  j aba 128409  Regnacho. ... . 

128345  Regorjamos  ..  128410  Reguadeiro ... 
128346  Regorjando...  128411  Regnante. . . . . 

128347  Regorjar. 128412  Regnardado. . . 

128348  Regorjaron.. . . 128418  Regueifa. 

128349  Regorjarse ....  128414  Regnengo. .... 
128350  Regostabaa.. . . 128415  Regneraa.. .... 

128351  Regostais 128416  Reguerdon. . . . 

12S352  Regostando. . . 128417  Regulable  .... 

128353  Regostar. 128418  Regulabunt .. . 

128354  Regostaran.. . . 128419  Regnlado 

128355  Regongado  ...  128420  Reguladora. . . 
128356  Regongar 128421  Regulandoa. . . 

128357  Regongo 128422  RdgnlaritA . . . 

128358  Regould 128423  Regulating  . . . 

128359  Regonrmer. . ..  128424  Regulator  .... 
128360  Regraciado....  128425  Regulators  ... 
128361  Regraciar  ....  128426  RiguUer 
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Aberdeen 

Aden 

A iaecio  

Alexandria 

Algiers 

Algoma 

Amherstburg 

Amoy 

Amsterdam 

Ancona 

Annapolis 

Antwerp 

Ashland 

Aspinwall 

Athens 

Azov 

Bahia 

Baltimore 

Bangkok  

Bangor  

Barbadoes 

Barcelona 

Barrow 

Batavia 

Bathurst 

Bayas  

Bay  City 

Beirout 

Belfast 

Belize 

Belleville 

Bermuda 

Big  Sod  us 

Birmingham 

Bombay 

Bordeaux 

Boston 

Boulogne 

Bremen 

Bremerhaven  

Brindisi 

Brisbane 

Bristol 

Brockville 

Buenos  Ayres 

Buffalo 

Cadiz 

Cairo 

Calais 

Calcutta 

Callao 

Campeachy 

Cannes  

Canton 

Cape  Town 

Cape  Vincent 

Caracas 

Carthagena 

Cayenne 

Ceylon 

Charleston 

Charlestown 

Charlotte 

Charlottestown,  P.  E.  I 

Chatham 

Cheboygan 

Chefoo 

Cherbourg 

Chicago 

Chinkiang 

Christiania 

Clayton 

Cleveland 

Collinwood 

Colombo 

Colon 

Conneaut 

Constantinople 

Cooktown 

Copenhagen 

Cork 

Corpus  Christi 

Crons  tad  t 

Curacao 


C.  I. 


F. 


Direct  to. 


Calling  at. 


128427  Regulieren  . . 

128428  Regung 

128420  Regungen 

128430  Regungslos.. 
128431  Regurgitar  . . 
128432  Regurgito  . . . 
128433  Regustabor. . 
128434  Regnstamur. 
128435  Regustarem  . 
128430  ltegustor 


128511  Reichsaar.. . . 
128512  Reichsabt.... 
128513  Reichsacht . . 
128514  Reichsadel . . 
128515  Reichsbank. . 
12851G  Reichserbe.. 
128517  Reichsfuss  . . 
128518  Reichsgeld.. 
128519  Reichsgraf  .. 
128520  Reich sherr  . . 


1 28595  Reim  weise. . . 
1 28590  Reim  wort . . . 
128597  Reimwortes. 
128598  Reimzwang. . 

128599  Rein  ado 

128000  lleinate 

128001  Reinazgo .... 
128002  Reincense  . . . 
128003  Reincidido  .. 
128604  Reincitant . . 


128437  Rehacemos.. 

128438  Rehacer 

128439  Rehagais .... 

128440  Rehash 

128441  Rehashed.... 
128442  Rehashing. . . 

128443  Rehauge 

128444  Rehearing... 
128445  Rehearsal.... 
128440  Rehechas. . . . 


128521  Reichsmark.. 
128522  Reichspost.. 
128523  Reichsrath  . . 

128524  Reichstag 

128525  Reichsvogt.. 
128526  Reichsvolk.. 
128527  Reich  thum  . . 
128528  Reiculorum. . 

128529  Reiculos 

128530  Reiculum  . . . 


128605  Reinciting... 
128000  Reinrrease. . . 

128007  Reincur 

128008  Reincurred.. 
128609  Reindicata  .. 
128610  Reinduce.  ... 
128011  ^teinducing. . 

128012  Reine 

i 128013  Reinemos  . . . 
128014  Reinertrag . . 


128447  Rehecho  

128448  Reheleados.. 

128449  Rehelm 

1 28450  Rehelmed  . . . 
128451  Rehelming  . . 
128452  Rehenchido. . 
128453  Rehenchira. . 

128454  Rehiletes 

128455  Rehjagd 

128456  Rehleder 

128457  Rehlein 

128458  Rehlosung  . . 

128459  Rehob 

128460  Rehoboam. . . 
128401  Rehoboth... 
1 28462  Rehogaban . . 
1 28463  Rehogadas  . . 
128404  Rehogamos. . 
128465  Rehogaste... 
128466  Rehogo 


12S531  Reideras  .... 

1 28532  Reidora 

128533  Reifbiege  ... 
128534  Reif binder  . . 

128535  Reifchen 

128586  Reifeis 

128537  Reifeises 
128538  Reifme8ser . . 
128539  Reifmonat  . . 
128540  Reifpunkt.  . . 

128541  Reifrock 

128542  Reifrockes  . . 
128543  Reif  spiel .... 
128544  Reifsprung.. 
128545  Reif  stab 
128546  Reigenhaft.. 
128547  Reigenlauf.. . 
128548  Reigentanz.. 
128549  Reigerbos  . . . 
128550  Reigerhals  . . 


128615  Reinettes 

128616  Remfccter  . . 
128017  Reintiachs. . . 
128018  Reihflame... 
128619  Reiuform  . . . 
128620  Reinformed  . 
128621  Reinfund. . . . 
128622  Reinfunded  . 
128623  Reinfusing . . 
128624  lteingewinn.. 

12S625  Reinheit 

128626  Reinherzig.. 
128627  lleinhumer.. 

128628  Reinicola 

128029  Reinigen  . . . . 

128630  Reinless 

128631  Reinlich 

128632  Reinmachen. 
128633  Reinnudel . . . 
128634  Reinol 


128467  Rehogue  

128468  Rehollamos. . 
128409  Rehollar  .... 
1 28470  Rehoyada. . , . 
128471  Rehoy ados . . 

128472  Rehoy ar 

1 28473  Rehoyaron  . . 
128474  Rehposten. . . 
128475  Rehruecken  . 
128476  Rehschnur  .. 


128551  Reigerhut 

128552  Reigersbek . . 
128553  Reigervalk  . . 

128554  Reigned 

128555  Reigning 

128556  Reihensaat. . 
128557  Reiherfalk  . . 
128558  Reikhalzen . . 

128559  Reillere 

1 28500  lteil  1 umine. . . 


128635  Reiuquire 

1280130  Reinserer  . . . 
128637  Reinseriez.. . 
128638  Reinserons.. 

128639  Reinsert. 

128640  Reinspect . . . 
128641  Reinspirer.. 

128042  Reinst 

128643  R^institue  . . I 
128644  Reinstruct . . I 


128477  Rehschrot. . . 
128478  Rehuiamos.. 

128479  Rehuias 

128480  Rehumecter. 
128481  Rehumedece. 
12S482  Rehumilier. . 
128483  Rehundidas.. 
128484  Rehundido.. 
128485  Rehundimos. 

128486  Rehundir 

128487  Rehurta 

128488  Rehurtaban.. 
128489  Rehurtando  . 
128490  Rehurtara. . . 
128491  Rehurtarse.. 
1*28492  Rehusaras. . . 
128493  Rehusaste. . : 

128494  Rehuvais 

128495  Rehwild 

128496  Rehziege 

128497  Rehziemers. . 

128498  Reibahle 

12841)9  Reibbar 

1285(H)  Reibhammer 

128501  Reibolzes 

1 28502  Itei  bkeule . . . 
128503  Reiblappen.  . 
128504  Reibschale  . . 
128505  Reibscheit. . . 
128506  Reibstein  . . . 

128507  Reibzeug 

128508  Reich 

128509  Reicher 

128510  Reichlich 


128561  Reiltopp 

128562  Reiltoppen  . . 

128563  Reiraao 

128504  Reimarie 

128565  Reim arus 

128560  Reimbark  . . . 
128507  Reimbarked. 
128568  Reimbodied.. 
128569  Reim  body . . . 
128570  Reimbranca. 

128571  Reimbrar  . . . 
128572  Reimburse... 
128573  Reimerling. . 

128574  Reimfall 

128575  Reimfrei 

1 28576  Reimkunst . . 
128577  Reimmass. . . 
128578  Reimmerge.  . 

128579  Reimoso 

128580  Reimpiego. . . 
128581  Reimpor 
128582  Reimporter  . 
128583  Reimposant. 
128584  Reimpose  . . . 
128585  Reimpress. . . 
128586  Reimprimir  . 
128587  Reimprimo.. 
128588  Reimprint.  . . 
128589  Reimprison. . 
128590  Reimputer  . . 
128591  Reimsatz.  . . . 
128592  Reimsilbe.... 
128593  Reimspruch. 
128594  Reinisucht  . . 


128645  Reinsure 

128646  Reinsurer  . . 
128647  Reinsuring.  . 
128648  Reintegrar  . . ! 
128649  Rein th rone.. 
128650  Reintrante  . . 
128651  Reinundate. . 
128652  Reinventer.. 

1 28053  Reinvestir  .. 
128654  Reinvitabo.. . 
128655  Reinvitait. . . 

12805(3  R<  invito 

128657  Reinvitons  . . 
128658  Reinvolve . . . 
128659  Reinvoquer  . 

1 28660  Rein wald .... 

1 28661  Reinzucht. . . 
128662  Reisacker  . . . 
128G63  Reisammer. . 

128664  Reisbau 

128065  Reisbedden. . 
128666  Reisbesen.. . . 

128667  Reisblad 

128(368  Reisboek. . . . 
128669  Reisboeken.  . 
128670  Reisbrief.  . . . 

128671  Reisbrot 

128672  Reisbund. . 
128673  Reisbutos  . . . 
128674  Reisdecken.. 

128675  Reisoanzug.  . 
128670  Reisebild.  . . . 
128677  Reisebuch... 
128678  Reisedecke.. . 


Per  steamer  to. 


128679  Reisegeld.... 
128680  Reisehut  .... 
128681  Reiseiacke. . . 
128682  Reisekappe.. 
128683  Reisekarte. . . 
128684  Rcisekleid. . . 

128685  Reiselade 

128686  Reiselied . . . . 

128687  Reiselust 

1286S8  Reiseonkel.. . 

128689  Reisepass 

128690  Reisern 

128691  Reisesack  . . . 
128692  Reiseschuh.. 
128093  Reises taub  . . 
128694  Reisestock.. . 
128695  Reisesucht.. . 

128696  Reisetag 

128697  Reisete 

128098  Reisetrupp.. 
128699  Reiscuhr .... 
1 28700  Reisewagen. . 

128701  Reiseweg 

128702  Reisewerk. . . 
128703  Reise wurth. . 
128704  Reisezoll  .... 
128705  Reisezweck. . 
128700  Reisfeld  .... 
128707  Reisfelder.  . 
128708  Reisgenoot. . . 

128709  Reisgerste. . . 
128710  Reisgewaad  . 

128711  Reisgezel 

128712  Reisgoed 

128713  Reisigholz. . . 

128714  Reisholz 

128715  Reisje 

128716  Reiskist 

128717  Reiskistje . . . 
128718  Reisknecht.. 

128719  Reiskoffer... 
128720  Reiskom .... 
128721  Reiskostun.. . 
128722  Reiskuchen. . 

128723  Reislauf 

128724  Reislaufen. . . 
128725  Reismaal.  . . . 
128726  Reismakker.. 
128727  Reismehl. . . . 
128728  Reispaard . . . 
128?29  Reispapier  .. 

128730  Reispet 

128731  Reispetten  . . 

128732  Reisplan 

128733  Reissaus 

128734  Re i sabre tt. . . 
128735  Reissendes.. . 
128730  Reissfeder  . . 
128737  Reisshaken. . 

128738  Reissimo 

128739  Reisskamm. . 
128740  Iteisskohle  . . 

128741  Reisslatte 

128742  Reissnadel  .. 
128743  Reissuable  . . 

128744  Reissue 

128745  Reissuing  . . . 
128746  Reisszahn  . . . 
128747  Reisszeug  . . . 
128748  Reistasch  . . . 

128749  Reistruhe 

128750  Reitanzug. . . 
128751  Reitbahn.  ... 
128752  Reitelholz  . . . 
128753  Reitendes.. . . 

128754  Reitesel 

128755  Reitgaul 

1 287-56  Reitgurtes.  . 
128757  Reithengst . . 
128758  Reithose  .... 
128759  Reithrodon.. 
128760  Reitjacke. . . . 
128761  Reitiunge — 
128762  Reitkissen. . . 
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128763  Reitkleid... 

1 28764  Reitkunst . . 
128765  Reitlehen  . . 
128766  Reitlehrer. . 

1 28767  Reitochs  . . . 
128768  Reitochsen.. 

1 28769  Reitorado  . . 
128770  Reitoral  ... 
128771  Reitpost  ... 
128772  Reitrock  . . . 
128773  Reitrockes  . 
128774  lteitross.  ... 
128775  Reitsattel.. . 
128776  Rcitschule  . 
128777  Reitstall  ... 

1 28778  Reitstock  . . 
128779  Reittasche  . 
128780  Reittenne.. . 
128781  Reituebung. 
128782  Reitvogt . . . 

128783  Reitwegen. . 
128784  Reitzeug  . . . 
128785  Reivindico  . 
128786  Reixelo  .... 
128787  Reizbares  . . 
128788  Reizend .... 
128789  Reizender.. 
128790  Reizung. . . . 
128791  Reizungen.  . 
128792  Rejaillir 

128793  Rejalgar. . . . 
128794  Rejnser  .... 
128795  Rejaunir  . . . 
128790  Rejectabis. . 
128797  Rejectavit.. 
128798  R6jection  . . 
128799  Rejectment. 

1288(H)  Rejeitar 

128801  Rejetable. .. 
128802  Rejetais.... 

1 28803  Re j etou  n er . 
128804  Rejetons  . . . 
128805  Rejetteras.. 
128800  Rejicula. ... 

1 28807  Rejiculus. . . 

128808  Rejillas 

128809  Rejitaba... 

125810  Rejitan 

12881 1 Rejitaras... 
128812  Rejitarian.. 

128813  Rejitaste . . . 
128814  Rejoicing  .. 
128815  Rejoignons. 
128810  Rejoinder.. . 
128817  Rejolting... 
128818  Rejoncillo. 
128819  Rejoneadas. 
128820  Rejoneado. . 
128821  Rejoneamoa 
128822  Rejonear  . . . 

128823  Rejonearon. 

1 28824  Rejoneo .... 
128825  Rejourned.  . 

1 28820  Rej  udge .... 
128827  Rejuela  .... 
128828  Rejuvenate. 

1 28829  Re  j u ven  ize  . 
1 28830  Rekindle... 
128831  Rekindling. 
128832  Relabendos. 
128833  Relabendum 
I 1 28834  Relabimur. . 

1 28835  Relache .... 

I 128836  Relachiez  .. 
128837  Relachons.. 
128838  Relacionar  . 
128839  Relaciono  . . 
128840  Relaesimus. 
128841  Relaissiez  . . 

[ 128842  Relajabas  .. 
128843  Relajadora.. 
128844  Relajantes. . 
128845  Relajaran  .. 
i 128846  Relaj arias.. 
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c.  i.  r. 


Direct  to. 


Cuxhaveo 

Danzig 

Dawaon  City . . . 

Demerara 

Deseronto 

Detroit 

Digby 

Dover 

Dublin 

Du)  nth 

Dundalk 

Dundee 

Edinburgh 

Escanaba 

Eaqnimault . . . . 
Fair  Haven  . . . . 

Falmouth 

Father  Point. . . 

Fayal 

Flushing 

Foochow 

Fort  Cudahy. .. 
Fort  William  . , 

Fribourg 

FuBan 

Galveston 

Galway 

Genoa  

Genaan 

Georgetown . . . 

Gibraltar 

Glasgow 

Gloucester 

Goderich  

Green  Bay 

Grindston  City 
Guatemala . . . . 

Guayaquil 

Guaymas 

Haiphong 

Hakodate 

Halifax 

Hamburg 

Hamilton 

Hankow 

Harwich 

Havana 

Havre 

Hoihow 

Holyhead 

Honduras , 

Hong  Kong  . . . 

Honolulu 

Hull 

Inverness 

Jaffa 

Jinsen 

Key  West.... 

Kiel 

Kincardine 

Kingston 

Kiukiang 

Kobe 

Konigsberg . . . 

La  Plata. 

Laraaka  

Leghorn  

Limerick 

Lisbon 

Liverpool 

Livingston .... 

London 

Londonderry. . 
Los  Angeles. . . 
Ludington. 
Lunenburg  . . . 

Macao 

Mackinac 

Madeira 

Malaga 

Malta 

Manaos 

Manchester  . . . 
Manila 


18884?  Re  lam  her  . . . 
128848  Relambido  . . 
188849  Relamemos.. 
138850  Relamiera... 
128851  Relamieron .. 
128853  Relamieses . . 
138853  Relampejar.. 

138854  Relampo 

138855  Relancait  ... 
138858  Relance 

128857  Relanceras. . . 

128858  Relanciez 

128859  Relancons... 
138860  Relanzadas.. 
138861  Relanzado. . . 
138882  Relanzamos  • 

138883  Relanzar 

138884  Relanzaria  . . 
138885  Relanzaron.. 
138886  Relanzo  .... 

138867  Relapsable  .. 
138868  Relapsia  .... 
138889  Relapsing  . . . 
128870  Relapsioni. . . 

128871  Relapso 

138873  Relargage  . . . 
128873  Relargir  .... 
128874  Re'largiras. . . 
128875  Relargites... 
138876  Relatador . . . 

128877  Relatando... 
128878  Relatarais . . . 

128879  Rdlataria 

128880  Relateront . . 
138881  Relational... 

128882  Relations 

128883  Relatively... 
138884  Relativitd . . . 
128885  Relativos  . . . 
138888  Relatores  . . . 

138887  Relatorias... 
128888  Relatorio . . . . 
128889  Relatrix  .... 

128890  Relatter 

128891  Relavabo 

138892  Relavais 

128893  Relavandos.. 
128894  Relavaras  . . . 
128895  Relavaturo . . 
128896  Relavavit  ... 

128897  Relaver 

128898  Relaveurs 

128899  Relaxable  . . . 
128900  Relaxabor  .. . 
128901  Relaxacao... 
128902  Relaxado.... 
128903  Relaxadora.. 
128904  Relaxandas. . 
128905  Relaxante . . . 
128906  Relaxarem. . . 
128907  Relaxative  .. 
128908  Relaxemus  . . 

128909  Relaxes 

128910  Relayant 

128911  Relazables. . . 
128912  Relazada .... 
128918  Releasable  .. 

128914  Release 

128915  Relebas 

128916  Relebit 

128917  Relecher .... 
128918  Relecture  . . . 
128919  Relegabas. . . . 
128920  Relegada  .... 
128921  Relcgandos.. 

128922  Relegare 

128923  Relegation  . . 
128924  Relegatore  . . 

128925  Relegavit 

128926  Relegerunt . . 
128927  Relegieren  .. 
128928  Relegisset . . . 

128929  Relego ! 

128980  Releguais  . . . 


128981  Relegue 

128932  Releguiez  ... 
128933  Rel6guons. . . 

128984  Releixar 

128935  Relejan 

128938  Relejando 

128937  Relejarais  . . . 

123938  Relejaria 

128939  Relejase 

128940  Releje j 

128941  Relentar i 

128942  Relentesco.. . 
128943  Relentezea . . 
128944  Relentless... i 
128945  Relessor  ..... 
128946  Relevabere . . i 
1 28947  Relevabor . . . i 
128948  Relevadora. . < 
128949  Relevages  . . . 
128950  Relevamina.. 
128951  Relevancia  . . I 
128952  Relevandas.. 
128953  Relevandum.1 

128954  Relevante 

128955  Relevantly  . . i 
128956  Relevement. . 
128957  Releveris . . . . 
128958  Releveront . . 
128959  Relevons . . . . 

128960  Relevor 

128961  Relha | 

128962  Relhinquir  . . 

128963  Relhote i 

128964  Reliais ■ 

128965  Reliance 1 

128966  Reliant 

128967  Relicario ! 

128968  Reliceamur.  J 

128969  Reliceb&re. . . 
128970  Relice bor  .... 

128971  Relioendos  . . 
128972  Relicendum..! 
128973  Rcliohant ... 

1 2897 4 Relichenrs  . . 

128975  Relioiae I 

128976  Relieino*....1 

128977  Relicly 

128978  Relictrix 

128979  Relicts 

128980  Relictnm 

1 28981  Relicturos . . . 
128982  Relicuarum.. 

128983  Relicuas 

128984  Relied 

128985  Reliefbild ... . 

128986  RclieBer 

128987  Rehefles  . . . 
128988  Relievabie. . . 

128989  Relieved 

128990  Religabor  ... 
128991  Religamina. . 
128992  Religando . . . 

128993  Rcligar 

128994  Religares  ... 
128995  Religaseis... 
128996  Relights  .... 

128997  Religiao 

128998  Religieux. . . . 
128999  Religioner  . . 1 
129000  Religioso . . . . | 

1 29001  Religions ....  I 
129002  Reliraantes. . ! 
129003  Relimaren. . . ! 
129004  Relimarian.J 

129005  Retimer I 

129006  Relimpiado.. 

1 29007  Relimpiar . . J 
129008  Relimpieis. . . 

1211009  Relimpio 

129010  Relindae  .... 

129011  Relindo 

129012  Relinga. 

1 290!  3 Relingada ... 
129014  Relingados.. . | 


Calling  nt.  | Per  steamer  to. 


129015  Relingaras.. . 
129016  Relingaste. . . 

129017  Reliniam 

129018  Reliniamur. . 
129019  Reliniatis  . . . 
129020  Reliniebam .. 
129021  Relinqnent.. 
129022  Relinquish  . . 
129023  Relinquoso.. 
129024  Reliqnabis.  . 


129C99  Relnotarem.. 
129100  Relnebatis. . . 
129101  Relueremna  . 

129102  Relnetis 

129103  Relnimur  . . . 

129104  Reluire 

129105  Reluisance  .. 
129106  Relnisant  . . . 
129107  Relumbrada. 
129108  Relombrar  . . 


129025  Reliquaire. . . 
129026  Reliquary  . . . 
129027  Reliquat . . . . 
129028  Reliqnatio  . . 
129029  Reliquator. . . 
129030  Reliquimus.. 
129031  Reliquisti  . . . 
129032  Reliquornm  . 

129033  Relisait 

129034  Relishable. . . 


129109  Relumbreis.. 
129110  Relumbron.. 
139111  Relumea.... 
129112  Relnminabo.j 
129118  Reluminee  .. 
129114  Reltunino... 
129115  Reluqner.... 

129116  Relusses 

129117  Reluttait 

129118  Reluttammo. 


129085  Relished  .... 
129036  Relishing  . . . 
129037  Reiisons  .... 

129038  Relisten 

129039  Relistened. . . 

129040  Reliure 

129041  Relives 

129042  Reliving 

129043  Rellanadaa . . 
129044  Rellanais . . . . 


1291 19  Reluttanza  . . 
129120  Reluttassi . . . 
129121  Reinttato. . . . 
129122  Relnttava  . . . 
129123  Relntterai . . . 

129124  Relutto 

129125  Reluttons  . . . 
129126  Reloxeris  ... 
129127  Reluxero  .... 
129128  Relnxemnt.. 


129045  Rellanasen  . . 
129046  Rellanemos. . 
129047  Rellanes  .... 
129048  Rellenando.. 
129049  Rellenar  .... 
129050  Rellenaris  .. 
129051  Rellenaron  . . 

129052  Rellene 

129053  Rellenos  .... 
129054  Relletjes  .... 
129055  Relmnis  .... 

129066  Reload 

129067  Reloaded.... 
129058  Reloading... 
129059  Relocabar . . . 
129060  Relocabo .... 
129061  Relocamns . . 
129062  Relocandos.. 
129063  Relocatura . . 
129064  Relocavero  . . 

129065  Relodge 

129066  Relodging. . . 

129067  Relogiaria 

129068  Reloginho... 

129069  Relogio 

129070  Reloi 

129071  Relojera 

129072  Relojerias  . . . 

129073  Relojeros 

129074  Relojoaria . . . 

129075  Reloqua 

129076  Reloqua  rum. 
129077  Reloquus. . . . 
129078  Relouage.... 

129079  Relouait 

129080  'Relouasses  .. 
129081  Reloncar .... 

129082  Relouoo 

129083  Relooeriez  .. 
129084  Reloueront . . 

129085  Relouons .... 
129086  Reluoebunt. . 
129087  Relucesces  .. 
129088  Reluchaban. . 
129089  Reluchadas . . 
129090  Keluchador.. 
129091  Reluchamos.. 
129092  Relucharon. . 
129093  Relncidos  . . . 
129094  Reluciendo . . 
129095  Relucieran  . . 
129096  Relucirias. . . 
129097  Reluctamus. . 
129098  Reluctante . . 


129129  Reluzcamos. . 
129130  Reluzcas  .... 
129131  Reluxente  . . . 

129132  Relvar 

129133  Relying 

129134  Remacnados. 
129135  Remachando 
129136  Remacharia  . 
129187  Remacharon. 
129138  Remacher  . . . 
129139  Remaconner. 

129140  Remada 

129141  Remador 

129142  Rcmadura... 

1 29143  Remained . . . 

129144  Remaio 

129145  Remaking... 

1 29146  Remaliah  . . . 
129147  Remalladoe.. 
129148  Remall  aran .. 
129149  Remamiento. 
129150  Remanabit.. 
129151  Remanchada. 
129152  Remanchar.. 
129158  Remancho  . . 
129154  Remancipes . 
129155  Remandados. 
129156  Remandaran. 
129167  Reman daria  . 
129158  Remander... 

129159  Remandiola  . 
129160  Remandnre. . 
129161  Remanebaa . . 
129162  Remanebunt 
129163  Remanency. . 
129164  Remanent. . . 
129165  Remanezcas  . 
129166  Reman gadas. 
129167  Remangares.. 
129168  Remangeant. 
129169  Remaniable.. 
129170  Remaniage  .. 
129171  Remaniait.  ■- 
129172  Rcmaniasse.. 
129173  Remansaban. 
129174  Remansado. . 
129175  Reman  aamos 
129176  Remansar... 
129177  Remansaron. 
129178  Remanaarse..! 
129179  Remansione. . 
129180  Remansisti.. 

129181  Remanso 

129182  Remansorem 


Digitized  by 


Google 


Per  sailer  to. 


129183  Remarcaba. . 
129184  Reniarcadoe. 
129185  Remarcando. 
129186  Remarcar... 
129187  Remaroher. . 
129188  Remarchies.. 
129189  Remarchona. 
129160  Remarkable.. 
129191  Remarked  .. 
129192  Remarquaia  . 

129193  Remarque . . . 
129194  Remarqniea.. 
129195  Remarriage.. 
129196  Remarry  .... 
129197  Remasqnant. 
1291%  Remasse. .... 
129199  Remasted  ... 
129200  Remastigar. . 
129201  Remasting... 
129202  Rematado  . . . 
129203  Rematadora . 
129204  Rematante . . 
129205  Rematara  . . . 

129206  Remate 

129207  Rematorum  . 
129208  Remaudimea. 
129209  Remandire  . . 
129210  Remandisae  . 
126211  Rem  ball  age. . 
126212  Rembarrer  . . 

129213  Rembergea . . 
129214  Remblaver.. 
129215  Rexnblavure. 
129216  Remblayage. 
129217  Remblayeur . 
129218  Rembouger.. 
129219  Rembourser. 
129220  Rembrandt.. 
129221  Rembrasant. 
129222  Rembrocher.. 
129223  Rembrnnir . . 
129224  Rembucher.. 
129225  Remeabamus 
129226  Rcmeabile. . . 
129227  Remeabilis . . 
129228  Remcabnnt. . 
129229  Remeacnla  . . 
129230  Remeaculis. . 
129231  Remeaculnm. 
129232  Remeaning.. 

129233  Remearem  .. 
129234  Remeasure . . 
129235  Remedablea.. 
129236  Remedada. .. 
129287  Remedadoe.. 
1292:18  Remedandtx. 
129239  Remedarian.. 
129240  Remedaron . . 

129241  Remede 

129242  Remedial* . . 
129243  Remediable.. 
129244  Remediador . 
129245  Remediarem. 
129246  Remediaase  . 
129247  RemediaveL. 
129248  Remedied... 
129249  Reroedieraa  . 
129250  Remediless.. 
129251  Remediorom. 
129252  Remediste... 
129253  Remeditant . 
129254  Remedying.. 

129255  llemelado 

129256  Remelant. . . . 
129257  Remelhor  . . . 
129258  Remeligo  ... 
129259  Remelladas.. 
129260  Remellares . . 

129201  Remelosa 

129262  Remember  . . 
129263  Remembered 
129264  Remcmbrsr  . 

I 129265  Rememorado 
129268  Rememorais. 
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Manistee 

Manitowoc  ... . 
Marine  City. . . 

Marseilles 

Martinique. . . . 

Matamoras 

Mazatlan 

Melbourne.... 
Menominee  . . . 
Messina 

Miami 

Michigan  City 

Midland 

Milwaukee 

Mobile 

Montevideo . . . 

Montreal 

Mozambique  . . 

Nagasaki 

Nanaimo 


€.  I.  P. 


129267  Rememorate. 
129268  Rememorons. 
129269  Remenace . . . 
129270  Remenacons. 
129271  Remenato... 
129272  Remendaban 
129273  Remendada.. 
129274  Remendaste.. 
129275  Reraendinho. 
129276  Remendone8. 

129277  Remensos 

129278  Remensum  . . 
129279  Remensuram 
129280  Remeusuros. 
129281  Remergebat.. 
129282  Remergo  .... 
129283  Rem  er gunt. . 
129284  Remesais .... 
129285  Remesamos. . 
129286  Remesaran... 


Direct  to. 


129351  Remolacha  . . 
129352  Remolade. . . . 
129353  Remolcaba  . . 
129354  Remolcadas  . 
129355  Remolcamos. 
1 29356  Remolcando . , 
129357  Remolcar. . . . I 
129358  Remolcaron  . 
129359  Remoliendo.. 
129360  Remolimos  . . 

129361  Remolinara .. 
129362  Remoliste . . . 
129363  Remoller .... 
121*364  Remollesco  .. 
129365  Remollimufi  . 
129366  Remolonear  . 
129367  Remondaba. . 
129368  Remondador. 
129369  Remondage.. 
129370  Remondamos 


NanteB 

Naples 

Nassau 

Newcastle 

Newchwang 

New  Orleans 

Newport 

Newport  News  . . . 

Newry 

New  Westminster 


129287  Remesarias.. 
129288  Remeson 

129*389  RemeRsao 

129290  Remesurage. . 
129291  Remesurer . . 
1 29292  Remesurons.. 
129*393  Remetiamur. 
129294  Remetiebar. . 
129295  Remetiendo. . 
129296  Remettant. . . 


121*371  Remondaras. 
129372  Remondaron. 
129373  Remonetise.. 

I 129374  Remonta 

121*375  Remontadas. 
129376  Remontado.. 
129377  Remontames 
129378  Remontan te. 
129379  Remonteur... 
129380  Remontista.. 


Calling  at. 


129435  Remporter  . . 
129436  Remportiez .. 
129437  Remportons. 
129438  Remprunter. 
129439  Rempujadas. 
129440  Rempujado.. 
129441  Rempujamos 
129442  Rempujaria.. 
129443  Rempujas. . . . 
129444  Rempujo.... 
129445  Remschoen . . 
129446  Remtoestel.. 
129447  Remuable.... 
129448  Remuais.... 
129449  Remuasse8  .. 
1 29450  Remudaba  . . 
129451  Remudamos.. 
129452  Remudar.... 
129453  Remudaren.. 
129454  llemudases.. 

129455  Remuerdes.. . 
129456  Remuerdo. . . 
129457  Remueriez. .. 
129458  Remueront.. 

129459  Remueur 

129460  Remueuses.. 

129461  Uemuevo 

121*462  Remugiamus 
121*463  Remugle.... 
129464  Remulcemus 


Per  steamer  to. 


129619  Rencaisser  . . 
129520  Renchainer .. 
129521  Renchier  . . . . 
129522  Rencilloso. . . 
129523  Rencionara.. 

129524  Rencione 

129525  Rencogner . .. 1 
129526  Rencontro .. . 

129527  Rencor 

129528  Rencores .... 

129529  Rencorser — 
129530  Rencuraba  . . 
129531  Rencuramos. 
129532  Rencurando.J 
129533  Rencurar  .. . . | 
129534  Rencuraras.. 
129535  Rencuraron  .. 
129536  Rencuraste.. 

1 21*537  Rencu rosos . . 
129588  Rendabamos. 

129539  Rendable 

129540  Rendasteis  . . 

129541  Rende 

129542  Rendeira . . . . 

129543  llcndicao 

129544  Rendidnra. . . 
129545  Rendiermos. . 
129546  Rendiervel  .. 
129547  Rendimento. 
129548  Rendiria 


New  York 

Nicaragua 

Nice 

Ningpo 

Norfolk 

Oakland. 

Odessa 

Ogdensburg 

Ontonagon 

Oporto . 

Oran 

Oswego 

Owen  Sound 

Pakhoi 

Palermo 

Panama 

Para 

Paranagua 

Penang 

Pensacola 

Penzance  

Pernambuco 

Philadelphia 

Pictou  

Plymouth 

Ponce  

Port  Arthur 

Port  au  Prince 

Port  Colboume 

Port  Dalhousie 

Port  Darwin 

Port  Dover 

Port  Huron 

Portland 

Port  Natal 

Porto  Allegre 

Porto  Rico 

Port  Said 

Port  Simpson 

Portsmouth 

Progreso 

Providence 

Puerto  Barrios 

Quebec 

Queenstown 

Revel 

Rhodes 

Richmond 

Rimouski 

Rio  de  Janeiro 

Rio  Grande  do  Sul 

River  Plate 

Rockland 

Rosario 


129327  Remissly .... 
129328  UcmissnesB.. 

129329  Remisso 

129330  Remissuram. 
129331  Remistorum. 
129132  Remittebat.. 
129333  Remitten  te.. 

129334  Remittor 

129335  Remnant . . . . 
129336  ltemociones  . 

129337  Remodel 

129338  Remodelait. . 
129339  Remodelled.. 
129340  Rem  ode  Ions. . 

129341  Remodify 

129342  Remojabais. . 
129343  Remojadas  . . 
129344  Remojado  . . . 

129345  Remojais 

129346  Remojar 

129347  Remojarian.. 
129348  Remojaron  . . 

129149  Remoje 

129350  Remojos 


Removidos  . . 
Removing. . . 
Remozada. . . 
Remozados... 

Remozan 

Remozando .. 
Remozares . . . 
Remozarias. . 
Rempailler.. . 
Rempaquer  .. 
129421  Remparant.. 

129482  Itempelei 

129423  Rem  pieter  . . . 
129424  Rempirant. .. 
129425  Remplacant  . 
129426  Rem  pi  aeons.. 

129427  Rem  plage 

129428  Remplimes.. 
129429  Rempliras... 
129430  Rempliront .. 
129431  Remplisses  . . 
129432  Remployer  . . 
1 29433  Remplumant 
129434  Rempochant. 


129465  Remulcorum 
129466  Remullamus. 
129467  Remulleron.. 

129468  Rem  idles 

129469  Remullian. . . 
129470  Reinulliras... 
129471  Remulsuris. . 
129472  Remundabo  . 
129473  Remundatos. 
129474  Remuudavit. 


129515  Renaviguer.. 

129516  Renavit 

129517  Renazcas 

129518  Uenboden  . . . 


129549  Renditivo 

129550  Rendituzza.. 

129551  Rendons 

129552  Rendormiez.. 
129668  Rendormir  . . 
129554  Rendormons. 

129555  Rendoso 

121*556  Rendosser 

129557  Rendoubler.. 
129558  Renduire .... 


129599  Renfoncons.. 
121*600  Renformir. . . 

121*601  Renfort 

129602  Renfourner. . 


129297 

12921*8 

129299 

129300 

129301 

129302 

121*303 

129304 

129305 

129306 

129307 

129308 

129309 

129310 

129311 

129312 

121*313 

129314 

129:115 

129316 

129317 

129.318 

129319 

129330 

129321 

129:122 

129323 

129324 

129325 

129.326 


Remetteurs.  . 
Remettida. . . 
Remettons  . . 
Reineubler  . . 
Remiendos  . . i 
Remigabunt. 

Remiges 

Remigio 

Remigiorum. 
Remilgabas. . 

llemilgado. . . 
Remilg&r. . . . 
Remilhao. . . .1 
Reminded . . . 
Remindful  . . 

Reminhol 

Reminisces. . 
Reminisco. . . 
Remipedes  . . 
Remirador  . 
Remirara .... 

Remisage 

Remisasses. . 
Remiscenda.. 
Remiseront.. 
Remisimus. . 
Remisiones. . 
Remismund.. 
Remisons  . . . 
Remissful . . . 


129681 
129882 
129383 
129384 
129385 
129386 
129887 
1 29688 
129389 
121*390 

129391 

129692 

129698 

129694 

129696 

129396 

129397 

129896 

129899 

129400 

121*401 

129402 

129403 

129404 

129405 

129406 

129407 

129408 

129409 

129410 

129411 

129412 

129413 

121*414 

129415 

129416 

129417 

129418 

129419 

129420 


Remontoir. . . 
Remont  rons. 

Remoque 

Remorabor  .. 
Remorada . . . 
Remoramen  . 
Remoramur  . 
Remoratos. . . 
Remorbesco  . 
Remordaz  . . . 

Remordedor.. 
Remordency. 
Remorder  . . . 
Remorquage . 
Remorq  lions. 

Remorse 

Remorseful.. 
Remorsorum. 
Remostaban . 
Remostador . 

Remostamos. 
Remostara  . . 
Remotely  . . . 
Remoteness  . 
Remoucher . . 
Remoulant  . . 
Remoulding.. 
Removable.. . 
Removeis. . . . 
Remover 


129475 
129476 
129477 
129478 
129479 
129480 
129481 
129482 
129483 
129484 
129485 
129486 
129487 
129488 
129489 
129490 
129491 
129492 
1294*.  *3 
129494 
129495 
129496 
12941*7 
12945*8 
129499 
129500 
129501 
129502 
129503 
129504 
129505 
129506 
129507 
129508 
129509 
129510 
129511 
129512 
129513 
129514 


Remunerado. 
Rem  une  rar. . 
Remunereis.. 
Kemunirons. . 
Remuons . . . . 
Remuriorum. 
Remurique  .. 
Remurmur  . . | 

Remus | 

Remuseler. . . ( 

Remusgaban. 
Remusgadas. 
Remusgaria .. 
Remusgas  . . . 
Remusgueis  . : 
Renabatis.. . . | 

Renaccio 

Renaceria. . . . 
Renaciesen  . . 

Renacler 

Renacuajos. . 

Rcnager 

Renal l bus.. . . 
Renalium  . . . 
Renamourer. 
Renan tera. . . 
Renanthere. . 

Renard ! 

Renardier  . . . 
Renaretis. . . . 
Renarrames. . 
Renarrer .... 

Renarriez 

Renarrons. . . 
Renascamur . 
Renascenca. 
Renascendo. 
Renascible. . 
Renatabas. . 
Renatatos . . 


139.559 

129560 

129561 

129562 

139563 

129564 

129565 

121*566 

129567 

129568 

129569 
139.570 
129571 
129572 
129573 
129574 
129575 
129576 
121*577 
129578 
139579 
129580 
129581 
1 395S3 
129583 
129584 
129585 
129686 
129587 
129588 

129589 
129590 
129591 
1 39593 
139593 
139594 
l 29695 
1 29696 
1 29597 
129598 


Renduisant .. 

Reneague 

Reneaguing. . 
Renealmies .. 

Reneant 

Renebantur  . 
Renebaris — 

Renebo 

Renectebat . . 
Renecteret . . 
Renectimus.. 

Renegat 

Renegreado . 
Renegreeis  . . 

Rene^reo 

Reneigeait. . . 

Reneiger 

Renemus 

Renendos 

Renendum . . 
Renerving . . . 
Renet  jes 

Renette 

ltenettoyer. . 

Reneuil 

Renexeras . . . 
Renexuros. . . 
Renfaitage  . . 
Renfermais  .. 
Renfermant . 

Renferrer  . . . 
Rentilames  . . 

Ren  filer 

Renflammer . 

Renfle 

Renflement. . 
Renflouage.. . 
Renflouer  . . . 
Renfoncera. . 
ltenfonoiez.. . 


Per  sailer  to. 


129603  Renfrogne... 
129604  Rengainer  . . . 

121*605  Renglon 

129606  Renglones. . . 
129607  Rengorgeur.. 

129608  Rengos 

121*609  Rengrener... 
129610  Reuhida. .... 

129611  Renhir 

129612  Reniames... 

129613  ReniaBses  . . . 
121*614  Renicolo  .... 

129615  Reniculi 

129616  Reniculos  ... 
129617  Reniculum... 
129618  lienideamus. 
129619  Renidebas. . . 
129620  Renidesco  . . . 
129621  Renidores  . . . 
129622  Reniegues.. . . 
129623  Renicment  . . 
1 29624  Renieras  .... 
129625  Renieront . . . 
129626  Renieurs  .... 
129627  Renifiade. . . . 
129628  Renifleurs . . . 
129629  Renifolic*. . . . 
129630  Reniform  . . . 

129631  Renilla 

129632  Reniquant. . . 

129633  Reniqueur. . . 
129634  Reniremos. . . 
1 21*635  Renisorum.. 
129636  Rcnisteis .... 
121*637  Renitemus.. 
129638  Renitencia  . . 
121*039  Renitent  .... 
1 29*540  Renitenter  . . 
129641  Reniterem. .. 
129642  Reniveler 

121*643  Renjambant. 

129644  Renkevers 

129645  Renktest.... 
129646  Rennbahn. . . 
121*647  Rennbabnen. 
121*648  Rennbaum  .. 

; 129649  Rcnneted. . . . 
121*650  Renneting... 
129651  Rennfahne... 
1 29662  Rennfuss .... 
1 21*653  Renngrund . . 
121*654  Rennherd. . . . 
121*655  Ilennhirsch.. 
121*656  Rennjagd. . . . 
121*657  Rennjagden.. 
129*558  Rennmaus. . . 
1 29*559  Renn  pf era . . . 
121*660  Rennplatz... 
I 1296*51  Renn  sch  iff. . . 
129602  RennBpiel 

I 129663  Rennspiess  . . 

! 129GG4  Renn tag 

j 129*5(55  Renntheir... 
129(5*56  Rennuyer  . . . 
1 29*567  Rennvogel . . . 
129*5(58  Ilennwagen.. 

129*569  Rennziel 

121*670  Rennzieles. . . 
129671  Renocerote.. . 
129672  Renodabo  . . . 

129673  Renodabunt.. 
129674  Renodamus. . 
121*675  Itenodandos.. 
121*676  Rcnodatura. . 
129*577  Renonibrado. 
129C78  Ueuoinbrar . . 
129679  Renombreis  . 
129680  Renombro. .. 

129*581  Renome 

129682  Ren om masse. 
129683  Renommeras. 
121*684  Renommiez.. 
129685  Renommist.. 
129686  Renommons . 
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Rotterdam 

Rouen 

Saginaw 

Saigon 

Salonika 

Samarang 

San  Bias 

Sand  Beaoh 

Sandusky 

San  Francisco 

San  Juan  

San  Salvador 

Santander 

Santiago  de  Cuba 

Santo  Domingo 

Santo* 

Sarnia 

Sault  Ste.  Marie 

Savannah 

Scutari 

Seattle. 

Sevastopol 

Shanghai 

Sheerness 

Shelburne 

Singapore 

Skagaway 

Smyrna 

So fa la  

Southampton 

St  Andrews 

St.  Augustin 

Stavanger 

Stettin. 

St.  Ignac 

St.  John 

St.  Joseph 

St.  Michaels 

Stockholm 

St.  Petersbnrg 

St.  Thomas 

Sues 

Summerside,  P.  B.  L 

Superior 

Surinam 

Swatow 

Sydney 

Taooma 

Taiwanfoo. 

Tampa 

Tampioo | 

Tamsni I 

Temeh 

Teneriffe 

Three  Rivers 

Thursday  Island. | 

Tientsin 

Toledo ! 

Toronto. I 

Townsville 

Trebizond I 

Trieste 

Trinidad 

Tripoli 

Trondhjem 

Truxillo 

Tunis 

Two  Harbors 

Valetta  

Valparaiso 

Vancouver 

Varna 

Venice 

Vera  Crus 

Victoria 

Vladivostock 

Waterford 

Wenchow 

Wilmington I 

Windsor j 

Winnipeg 

Yarmouth 

Yokohama 


C.  I.  F. 


129687  Renonoeras.. 

129688  Renonces 

129689  Renoncules. . 

129690  Renonis 

129691  Renoper 

1 29692  Renormabo. . 
129693  Renormaret  . 
129694  Renormatos.. 
129695  Renoscebat. . 
129696  Renoecimus.. 
129697  Renotames.. . 
129698  Renoteriez. . . 
129699  Renoteront.. 

129700  Renotons 

129701  Renouais 

129702  Renonant . . . 
129703  Renoneurs  . . 
129704  Renounce. . . . 
129705  Renouveau... 
129706  Renouveler.. 
129707  Renovadora  . 
129708  Renovamen. . 
129709  Reno  vandas.. 

129710  Renovar. 

129711  Renovares... 
129712  Renovarias.. 
1 29718  Renovator . . . 
129714  Renovelles  . . 

129715  Renovello 

129716  Renovera. . . . 


Direct  to. 


129771  Renndant . . . 
129772  Renudarent. . 
129773  Renudatas. . . 
129774  Renudoso  . . . 
129775  Rennencia... 
129776  Renuendos  .. 
129777  Renuente. ... 
129778  Renuerimus.. 
129779  Rennerunt. .. 
129780  Renuevan  . . . 

129781  Renuli 

129782  Rinulitea 

129783  Renunciais  .. 
129784  Renunciar. . . 
129785  Renuncios. . . 
129786  Renuneuli... 
129787  Rennnoulos.. 
129788  Rennncnlum. 
129789  Rennoties.. . . 
129790  Renuntio.... 

129791  Renupsisti. . . 
129792  Renutabia... 
129793  Renutabo. . . . 
129794  Renutandi... 
129795  Renutrirem . . 
129796  Renutritos. .. 
129797  Renvalsado.. 
129798  Renvalsar. . . . 
I 129799  Renvalseis. . . 
i 129800  Ren  v also 


Calling  at. 


129655  Repanotos... 
129856  Repandebat . 
129657  Repandidaa . 
129858  R6  pan  dimes . 
129859  Repandorum 
' 129660  Repandous. .. 
129861  Repandriez . . 

129862  Repanda 

129863  Repandunt... 
129864  Repangamnr. 
129865  Repangeria . . 
1 29866  Repangor. . . . 
129867  Repansos. . . . 
129868  Repanauram. 
129869  Repansnros . . 
129870  Repantigar.. . 
129871  Repantigo... 
129872  Repansimus. 
129873  Repanxisti. . . 
129874  Repapilaba.. . 

129875  Repapilar 

129876  Repapileis. . . 

129877  Repapilo. 

129878  Reparabunt.. 
129879  Reparacion.. 

129880  Reparado 

129881  Reparaitre  . . 
129882  Reparandoe. . 
129883  Reparante. . . 
129884  Repar asses  . . 


Per  stesmer  to. 


129939  Repealed 
129940  Repealing  . . . 
129941  Repeohabas.. 
129942  Repechage... 
129943  Repechando . 
129944  Repecharan  . 
129945  Repeeharia. . 

129946  Repeohe 

129947  Repechemos. 
129948  Repectamus. 

129949  Rcpecterem  . 

129950  Repectes 

129951  Repectunt . . 
129952  Repedabile  . . 
129953  Repedabit... 
129954  Repedares... 
129955  Repedation.. 

129956  Repegero 

129957  Repegimus . . 
129958  Repegisti 

129959  Repeigner . . . 
1 29900  Repelaare  . . . 

129961  Repelaba 

129962  Repeladas... 
129963  Repeladura.. 
129964  Repelarian  . . 
126965  Repelaron... 
129966  Repel  bank. . . 

129967  Repeleis. 

129968  Repellao. 


129717  Renovieren.. 

129718  Renovo 

129719  Renown 

129720  Renowned  .. . 
129721  Renownedly. 
129722  Renown  fnl . . 
129723  Renowning. . 
129724  Renownless. . 

129725  Renqne 

129726  Renqueaba. . . 

129727  Renqneamos. 
129728  Renquearas. . 
129729  Renqueas. . . . 
129730  Renseigner. . . 
129731  Renspeer.... 
129732  Rentabel .. . . 
129733  Rentaemter. . 

129734  Rentaller 

129735  Rentamant.. 
1297:16  Renta  ran 

129737  Rentases 

129738  Rentas sais. . . 
129739  Rentassant . . 
129740  Rentbaar.... 
129741  Rentbeamte.. 
129742  Rentebrief. . . 
1 29748  Renteloos. . . . 
129744  Renteniers  . . 
129746  Rentenkanl. 
129746  Rentheffer. . . 


129801  Renveloppe .. 
1 29802  Renvenimer  . 

129808  Renvers 

129S04  Renversant.. 
129806  Renversenr.. 
129806  Rcnversoir  .. 
129807  Renvidage. .. 
129808  Renvideurs.. 

129609  Renzilha 

129810  Reobarbo 

129811  Rbobeerver.. 
129812  Reobtained.. 
129813  Reoocnpied.. 
129814  Roocoupy. . . . 
129815  Reoctavaba.. 
129816  Reoctavar... 
129817  Reoctaveis  . . 

129818  Reopen 

129819  Reopening. . . 

129820  R^opiner 

129821  Reoppose 

129822  Reopposing.. 
129823  Reordained. . 
129824  Ritordonner. . 
129825  Reorganize... 
129826  Reomabar .. . 

129827  Reornabo 

129828  Reomabunt. . 
129829  Reornamua.. 
129830  Reomandos  . 


129885  Reparatenr.. 
129886  Rcparavero.. 
129887  Reparavit . . . 
129888  Reparcam . . . 
129889  Reparcebam. 
129890  Reparcerem  . 
129691  Reparoimns.. 
129892  R£pareront . . 

129898  R6parenr 

129894  Rlparition  . . 

126895  Reparlames. . 
126896  Reparlasse. . . 
129897  Reparleras. . . 

129898  Reparlies 

129899  Reparlons . . . 
129900  Reparona. . . . 
129901  Repartee.... 
129902  Repartir  .... 
129903  Repartiran . . 
129904  Repartisae. . . 
129905  Rep&rnmes.. 
129906  Reparusses.. 

129907  Repasage 

129908  Repaacamur.. 
129909  Repaacebar.. 
129910  Repasoenda.. 
12991 1 Repasoor .... 
129912  Repassado... 
129913  Repaasant. . . 
129914  Repassasse... 


129969  Repellaria. . . 
129970  Repellenoy . . 
129971  Repellimus.. 

129972  Repelon 

129673  Repelosas  . . . 
129974  Repelusado. . 
129975  Rependitnr.. 

129976  Repenelle 

129977  Repensaban  . 
129978  R*pensabis . . 

129979  Repenaada. . . 
129980  Repenaadoa... 

129981  Repensao 

129982  Repensaras.. 

129963  Repenser 

129984  Repentance.. 
1299S5  Repentant... 
129986  Repentinaa. . 
129987  Repenting. . . 
129988  Repen tinum . 
129969  Repentirae. . . 
129990  Repentista . . 

129991  Repenton 

129992  Repen  tones. . 
129993  Repepigi  . . . . 
129994  Re pe  rage 
129995  Repergunta.. 
129996  Reperpitne.. 
129997  Repertoire... 
129998  Repertory. . . 


129747  Rentier 

129748  Rentieren 

129749  RentiUas 

129750  Rentistas i 

129751  Rentistico. . . 1 
129752  Rentkammer 
1 29753  Rentoil&ge. . . { 

129754  Rentoiler 

129755  Rentonnant. . i 

129756  Rentosa i 

129757  Ren to sos .... 
129758  Rentrage .... 

129750  Rentraire 

129760  Rentrait 

1 29761  Rentraycr . . . 
129762  Rentrerais. . . 
129763  Rentrerons . . 
129764  Rentsohuld .. 
129765  Rennberem.. 

129766  Renubes 

1 29767  Renubetis ... 

1 29768  Rennrfabcre  . 
129769  Renudabor. . . , 
129770  Renudandus. 


129831  Reornatura. . 

129832  Reornes 

129833  Reotrobes.. . . 
1 29834  Reoxyder. . . . 
129835  Repacerian... 
129836  Repaciendo.. 

129837  Repacify 

129838  Repacking. . . 
129839  Repactarum. 
129840  Repactnro . . . 
129841  Repactnrus.. 
129842  Repactus.... 
129843  Repagara. . . . 
129844  Repagibns... 
129845  Repagneis.... 
129846  Repagulum.. 
129847  Repainted . . . 
129848  Repairable. . . 
129849  Repairer 
129860  Repairest. . . . 
129851  Repairment . 
1 29852  Rcpaissir .... 

129853  Repaios. 

129854  Repalper 


129915  Repasseras... 
129916  Repassenr... 
129917  Repassions  . . 
129918  Re  pa*  so  rum . 
129919  Repassnrns.. 
129920  Repastaba  ... 
129921  Repastadas.. 
129922  Repastamoe  . 
129923  Repastaron.. 
129624  Repastino — 
129925  Repastnre. . . . 
129926  Repatescis. . . 
129927  Repatesco  . . . 

129928  Repatriar 

129929  Repaumer . . . 
129980  Repansabis . . 
120931  Repausabo.. 

129932  Repansos 

129938  Repansem . . . 
129934  Repansemus. 

129935  Repayable  ... 
129936  Repayments. 

129937  Repeal 

129938  Repealable  . . 


129999  Repertrix  . . . 
130000  Repertnram. 
130001  Repertnros.. 
130002  Repernsing.. 
130003  Repesabais... 
130004  Repesador. . . 
130005  Repesara  . . . . 
130006  Repesareis  . . 

180007  Repesen 

130008  Rdpe'tames . . 
130009  Repetanado.. 
130010  Rope  tosses  . . 
180011  Repetebare.. 
130012  Repetebat... 
130013  Repetencia . . 

130014  Repetera 

130015  Repeteront .. 
130016  Repetiamos. . 
130017  R6p6tible  . . . 
180018  Repcticao... 

130019  Repetidor . . . 
130030  Repetieren  .. 
130021  Rdpetitenr . . 
130022  Repetitore. . . 
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130023  Repetition. . . 
130024  Repetition  . . 
130025  Repetivi. ... 

130026  R^p£tona. . . . 
180027  Repetundae  . 
130028  Repeupler. . 
130029  Repexa.. .... 

130030  Repexamm.. 
180031  Repexns. .... 

130032  Rephidim 

130033  Repicabais  . . 
130034  Repicaban. . . 
130035  Repicador. . . 
130036  Repicamos  . . 
130037  Repicaria. . . . 

180038  Repiensaa 

130039  Repiger  

130040  Repigneraa. . . 
130041  Repignorem  . 
130042  Repigrabis . . 
130043  Repigramna. . 
130044  Repigraret . . 

130045  Repigrea 

130046  Repigrior. . . . 

180047  Repile. 

130048  Repiller 

130049  Repilogax. . . . 
130050  Repina  par.. . . 
130051  Repinaldo... 

130052  Repin  oer 

130053  Repingam . . . 
130054  Repingia  .... 
130055  Repimngly... 
180056  Repintado... 
130057  Repin  taste . . 
130058  Repinte*  .... 
130059  Repiocher . . . 
130060  Repiqnage. . . 
130061  Repiqnaua.. . . 
130062  Repiqnemoa . 

130063  Repiqneras.. 
130064  Repiqnete . . . 

180065  Repiaar 

130066  Repitiendo . . 
130067  Repitiente. . . 
130068  Repitiera .. . . 

130069  Repitive. 

130070  Repito 

130071  Repixcadaa.. . 
130072  Repizcado. . . 

180073  Repiscar 

130074  Repizcares. . . 
130075  Repizcaron . . 

180076  Repizco 

180077  Repizqne 

180078  Replacing. . . . 
180079  Replaidiez... 
180080  Replaidons . . 
180081  Replaindre . . 
130082  Replait. 

130083  Replaited. . . . 
130084  Replantado.. 
130085  Replantage.. 
180086  Replanters.., 

; 180087  Replants 

130088  Replandea . . , 
130089  Replandunt.. 

130090  Replead 

130091  Repleader..., 
i 130092  Repleading.. 

130093  Replebimns  . 

130094  Replebis 

130095  Replecao . . . . 

! 130096  Repledge .... 

[ 180097  Repledging.. 
130098  Replegaban. . 
130099  Replegadaa.. 

1 130100  Replegamos  . 
180101  Replegara.. . . 
130102  Replegares  .. 

' 130103  Replenado... 

1 180104  Replendos... 
180105  Replendnm.. 
130106  Replenish.. . . 


BONDS — (Maturity,  Rate] 
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180107  Repleremua. . 180908  Bepoar 180800  Repneraaoo..  180410  Resaluer 

1901  180108  Repleted  180909  Repoured....  180810  Repugn 180411  Resaluerns  .. 

1909  180109  Repletory. . . . 180810  Repouring...  180811  Repugnamos.  180412  Reealuons... 

1903  180110  Replenrait...  180211  Repousado...  180812  Repognando.  180418  Resalutabo  . 

1904  180111  Repleuriez. . . 180212  Reponsar....  180318  Repugnante  . 180414  Resaluting... 

1905  180112  Repleurons...  130218  Reponssais  . . 180814  Repugnaria. . 180415  Resalva . ... 

1900  180118  Repleavoir  ..i  180214  Repoan&nt..  180815  Repngnaron..  180416  Reealvabaa.. 

1907  180114  Replevin  ...  180215  Repousaoir  ..  180816  Repngnaaen..  180417  Resalvanda.. 

1908  180116  Replevined...  180216  Repouatage..  180817  Repngnem. . . 130418  Reaalvatoe. . . 

1909  180116  Replevisor...  180217  Reprechait..  180818  Repngnemns.  180419  Resanablea  . . 

1910  130117  Replevying...  180218  Reprechlez  ..  180819  Repnlga 180420  Resanamoa... 

1911  180118  Replesione...  180219  Reprechona..  180820  Repulgaban. . 130421  Reaanandoa.. 

1919  130U9  Repliable. ...  180220  Reprehend...  180821  Repulgada  ..  130422  Resanaraa... . 

1913  180120  Replica. 180221  Reprehenaa..  180822  Rep  ul  gad  os..  1^0428  Reeanatnra.. 

1914  180121  Replica  baa. . . 180222  Reprego 180328  Repulgaraa...  180424  Reeanavero.. 

191i>  130122  Re  pi  i cacao. . . 180223  Repregunto..  180824  Repulgnen. ..  180425  lteaaneeco... 

1910  180128  Replicador...  180224  Reprenant...  130825  Repulidas....  130426  Reaangler .. . 

1917  180124  Replicante. ..  180225  Reprender .. . 180826  Repulido  ... . 130427  Heaapha 

1918  180125  Replicaron. ..  180226  Reprendio...  180827  Repuliendo..  180428  Reaaque 

1919  180126  Replicaaae...  180227  Reprenes 180828  Repnlieron...  180429  Keaaquela  .. . 

1990  180127  Replicatlf  ..  180228  Reprenona...  180829  Repnllatl . . . . 180430  Reaaqnemoe  . 

1991  180123  Replicavit...  180229  Reprenaora..  180830  Repullar 180481  Resarcendo.. 

1999  180129  Repllchi.  ...  130230  Reprenaador.  180881  Repulleaoo. . . 130482  Resaraero 

1993  180180  Repllcona...  180281  Reprensaran.  180882  Repo! pit. 130483  Rcaartum  ... 

1994  180181  Replioones. . . 180282  Reprensaria  . 180888  Repnlsamoe  . 130434  Resaudnr 

1995  180182  Repliement..  180238  Reprensento.  180384  Repulaamnr..  130435  Reebalabaa . . 

1996  180188  Replions.....  180284  Reprleval. ...  180386  Repulaarem..  180486  Resbal  a dor . . 

1997  180184  Repliqnait. . . 130235  Reprieve  ... . 180836  Repulaaaee. . . 180487  Reabalaia. . . . 

1998  130185  R6pliquicz...  I80286  Reprieving..  180887  Repulsory.. . . 180488  Resbalaraos. . 

1999  130136  Replia 180237  Reprimable..  180388  Repulauram  . 130489  Resbalar 

1930  180137  Repllaaait....  180288  Reprimand...  180339  Repnnhar...  130440  Reabalaron.. 

1931  130188  Repliaaon....  180289  Reprimenda..  180840  Repuntadoa. . 180441  Resbalo 

1939  180189  Reploram. ...  180240  Reprimero...  130341  Repun  tala  . . 130449  Reaba  loan 

1933  180140  Reployant — 180241  Reprimease  . . 180842  Repurchase..  180448  Resbaloaoa. . . 

1934  180141  Replumbabo.  180249  Reprimidor . . 180843  Repargar 180444  Rea  boa  toe — 

1935  180142  Replambee...  180248  Reprisage. .. . 180314  Repurgaran..  180445  Reaoaldado  . . 

1930  180148  Replumia  . . . 130244  Repriaal 180845  Repurgo 180446  Rescaldar. . . . 

1937  180144  Replumiara..  180245  Reprize 130346  Repurguee. ..  180447  Reecnldo 

1938  180145  Replange . . . . 180246  Reprizlng. . . . 180847  Repurified...  180448  Reecambo... 

1939  180146  Replunging..  180247  Reproach 180848  Reputaban...  130449  Reecatamoe.. 

1940  180147  Replying  ....  180248  Reproached. . 180849  Repntabor. . . 180460  Rescatando.. 

1941  180148  Repnln 180249  Reprobadas. . 180860  Reputado. . . 130451  lteacatar 

1949  180149  Repoblar  ... . 180250  Reprobais  ...  180851  Keputamar. . 180462  Reecisces 

1943  180150  Repoblaria..  130251  Reprobaran..  180852  Reputant 130458  Reeciscnnt.. 

1944  180151  Repolhal ....  180252  Roprobator..  180853  RepnUnza...  180454  Reedaible. . . . 

1945  180152  Repoliamus. . 180258  Reproborum.  180854  Repntarla... . 180465  Rescisoire  .. . 

1940  180158  Repoliraes...  130254  Reproboa 180855  Reputedly  . ..  180456  Rescissory.. 

1947  180154  Repolirem...  180255  Reprochado..  180856  Repnteleaa. . . 130467  Reaciaaoa . . . . 

1940  180156  RepolironL..  130256  Reprochait..  180367  Reputeeco . . . 180458  Reaciaaora. . . 

1949  130156  Repolish.....  180257  Reproche. .. . 180868  Repntolla. .. . 180459  Reaciunt .... 

1950  130157  Repolltura. ..  180258  Rep  roc  h era. . 180859  Repntona 180460  Reedvero. . . . 

1951  13)158  Repollunt....  180259  Reprocheur..  180360  Requebrado  . 180461  Reed vlati.... 

1959  180159  Repolla 180260  Reprochona. . 180861  Requebrar...  180462  Reaooldera. . . 

1953  130160  Repollando...  180261  Reproduit...  180882  Reqncbro 180468  Reaooldoe. . . . 

1954  180161  Re  poll  aru 130269  Reproduzoo. . 180368  Requemadas.  180464  Reaoontrar. . . 

1955  180162  Repollarea. ..  130268  Repromener  . 180864  Requemo....  130465  Reaoousee 

1956  180163  Re  polios 180264  Ropromiasa. . 180865  Requeson.,..  180466  Reacribaia..  . 

1957  180164  Reporaper...  180265  Reproof 180866  Requeson  es. . 180467  Reacriben 

1858  130165  Rdpondant. . . 180266  Reproposer  . . 180867  Requeatado..  180468  Reocriblan . . . 

1959  180166  Rtipo.ideur...  180267  Reproteger  ..  180868  Requesting...  180469  Reecrit 

1960  180167  Ropondria...  130268  Reprovable..  180869  Reqneatar... . 180470  Reecritoe 

1901  130168  RSpondront  . 180269  Reprovar 130870  Requete 180471  Resoritta  . . . . 

1909  180169  Reponebant.  180270  Reprovavel..  180371  Reqniavnte..  180472  Rescnable  .. . 

1903  180170  Reponendos.  180271  Reprove 180872  Requicken...  180478  Reacne 

1964  180171  Repouetia  . . . 180272  Repruebaa...  180878  Reqaieaoea...  180474  Reecnentro  . . 

1905  180172  Reponian.  ...  180278  Repeerimus. . 130374  Requieaco...  180475  Rescuing 

1966  130173  Repono 180274  Repsero 180875  Reqnietory..  180476  Rescue  leas.  . 

1907  130174  Reponnnt...  180275  Repsisaet  ...  180876  Requiper 180477  Reacnla  

1968  180175  Reporrigea. . . 180276  Repskohl  . 180877  Reqnirable  ..  180478  Resculamm.. 

1909  180176  Reporrigo  . . . 180277  Reptabnndo..  180878  Requital 180479  Reacnlpes 

1970  180177  Reportage....  130275  Reptamento  . 180879  Requittons  . . 130480  Reaculpo  ... 

1971  180178  Reportenrs  ..  180279  Reptamur 180880  Rerum 180481  Resculpunt. 

1979  130179  Reporting....  180280  Reptandaa...  180881  Resabiadoe  . . 180488  Reacnaaor. . . . 

1973  180180  Reportorio.  . . 180281  Reptandum. . 180882  Reaabiando..  180488  Research  . .. 

1974  180181  Reposaban. . . 180282  Reptante  ... . 180888  Reaabiare. .. . 180484  Researched  . . 

1975  180182  Reposndas...  180283  Repta&emoe  . 180884  Kesabiaron.. . 180485  Resecabunt.. 

1970  180188  Repoeauce .. . 180284  Reptatory... . 180885  Resabidas  . ..  180486  Reaecarni a. . . 

1977  180184  Repoaaraia...  130286  Reptile  130386  Reaabido  ... . 180487  Reaecnran.... 

1978  130185  Repoearea....  130286  Reptionem...  180387  Reaabios. . . . . 180488  Reaecaria. .. . 

1979  180186  Reposaate 180287  ReptJonis 130888  Reaabremos. . 180489  Reaecotio. . . . 

1980  180187  Repoacetia...  180288  Reptonize  . . . 180889  Resacaba 180490  Reaecos 

1981  180188  Repoaco 180289  Reptorum...  180390  Reaacando.  ..  180491  Reaecrnbia. .. 

1989  180189  Repoeconem.  180290  Rep  t uni  m....  180891  Reancnrian..  130492  Reaecrabor.. 

1983  180190  Repoaoonla..  130291  Reptnrorum  . 180892  Reaacnron...  130498  Reeecmmur. . 

1984  180191  Repoecunt...  130292  Repturos 130898  Reaacaa 130494  Reaecrnnda.. 

1985  180192  Re  posed  ly  . . . 130293  Repubesoo...  130394  Reaacrnbo...  180496  Reaecratas. . . 

1980  130198  Reposeful....  180294  Republic 1 80395  Reaacmtoe. . . 180496  Resecror 

1987  180194  Repoeemoa  ..  180296  Republican  ..  180896  Resaevio 180497  Resecturoa  . . 

1988  130195  Reposianna..  130296  Repnbliah.. . . 130397  Resailed 130498  Resecuero.... 

1989  180196  Reposicao  ...  130297  Repudiable..  180898  Resailing ... . 130499  Resecuto  ... . 

1990  130197  Reposlt 130298  Repudiarla..  180399  Rcsalado  ....  13(600  Resecntua.. . . 

1991  1801D8  Repoaiting. . . 180299  Ropndiaasi. . . 180400  Reaaldraa....  180501  Reaeda 

1999  180199  Repository. . . 130300  R£pudi6 180401  Reaaldre 130502  Resedabo.... 

1993  130200  Repositnra. . . 180801  Repndiemos..  180402  Reaaliamos..  180508  Reeedamna.. 

1994  i 180201  Repoataria. . . 130302  Riipndienr. . . 180403  Resaliern ....  180504  Resedaoel. . . . 

1995  180202  Reposts 180808  Repudiolla. . . 130404  Reaalieron. . . 130605  Reaedatopf.. 

1990  130208  Repostorera. . 130304  Rdpudiona...  130405  ResallabaB. . . 130506  Reseeking  .. . 

1997  180204  Repoatoria. ...  130306  Repudiosoa. . . 180406  Reaallaria.. . . 180507  Reaegadora  . 

1998  130205  Repotencd .. . 180806  Repud ioaum  180407  Reanllaste  .. . 180608  Reaegmina  . . 

1999  180206  Report iorum.  130307  Rdpndium  .. . 130408  Reaaluaase. . . 130509  Reaegminum. 

9000  180207  Repoudrer. . . j 180808  Repudridos . . 130409  Resaludaba. . 130510  Reeegulala. . . 


3 Per  Cent.  3 1*9  Per  Cent. 


4 Per  Cent.  4 1-9  Per  Cent. 


180511  Resegnldo. ..  180612  Resignados.. 
180512  Resegulmos. . 130613  Refflgnante  . . 
180518  Reaegundar. . 180614  Reaignaran.. 
180614  Reseguro....  180615  Resignuria. . . 

180516  Reaeize 130616  Reaignea  .... 

180516  Reaeizure. . . . 130617  Rerignicz.  .. 
180517  Rdseleuse .. . . 180618  Reaignons.. . . 

180518  Resell  am  oe  . . 180619  Reaigue 

180619  Reaellaron. ..  180620  Reaiguiera. . . 
130620  Reaelleis 180621  Reaiguio 

180521  Reeemblodo..  180622  Reailency  ... 
180622  Resemble....  180628  Resi I iaoao  .. . 
180628  Resembling . . 180624  Reailiamna. . . 
130524  Reaembraia. . 1 80625  Reailiebat. . . . 

180625  Resemear.  ...  130626  Resilient 

180526  Reseminado  . 130627  Reeilienza  ... 

180527  Reseminavl. . 180628  Reellietie 

180628  Reaemino. ...  180629  Reafflrem . ! 
180529  Resenabois..  130680  Resilition . . . . 
130680  Resenareia...  180631  Reaimorum.. 
180631  Reeenaren.  ..  180632  Resimoe. ... 

13C532  Reaenhar 180638  Resimum 

130583  Resenteat, . . . 13)634  Reainaceoa. . . 
180584  Reaentfnl. ...  180635  Resinoceum  . 
180535  Resen tials ...  130638  Resinalia  . . . . 

180636  Reaentlria...  180637  Reainate 

180587  Resentive.. ..  180688  Resinatoa. . . . 
130688  Roseqnamor.  180689  Resina  turn. . . 

130539  Resequi 130640  Resinento  .. . 

180540  Reseqnor . . . 180641  R6aineon4  . . . 
180541  Re se ran  doe  . . 180642  Resineraa. . . . 
180542  Rcsemrem...  180643  R&ineux...  . 
130548  Reserating. . . 130644  R dal  neuron... 

180544  Reservabaa..  130645  R&lnide 

180545  Reaervaoao  . . 130646  Rdainifere . . . 
180546  Reservador..  180647  Resiniform  .. 

180547  R6aervaiB. . . . 130648  Resinoea 

130548  Reaer vance. . 180649  Reainosoa, ... 
180549  Reservaron...  180660  Rcsinoaum. . . 

180650  Reaer  vat 180651  Rcdnoualy. . 

180561  Reservntoa. . . 180652  Reslnnla 

180662  Reservavit...  130668  Real pietla. .. . 
130558  Reservedly...  180654  Real  places. .. . 
130554  Reserves....  130655  Reel pisoo . . . . 

130665  Reaervlet ....  180656  Uesiaada 

180556  Reserviste ...  130657  Resisadura... 

180557  Reaervor  ....  180658  Resisan 

130558  Reaesaam....  180659  Resi  Ran  tea . . . 
130559  Resettable . . . 130660  Resisaren .... 
180560  Resettle. 180661  Reaistamua  . . 

180661  R^seoil 130662  Resistance... 

180562  Resevero  ....  180668  Reeistasae 

130668  Reeeverunt...  1806*tf  Resistebat. . . 
130564  Reaeviaset.. . . 130666  Reeistenza.. . 

130566  Reafolegar...  180666  Restate ra 

180666  Resfolego....  180667  Resiateth 

180667  Resfriada  ...  180668  Resistful 

130568  Resfriador. . . 180669  Reaiatlaia. . . . 
130669  Resfriamoe  . . 130670  Reaistidaa  . . . 
180570  Resfriando  . . 180671  Reaiatidor  . . . 

180571  Reafriar 180672  Resistless.... 

180572  Resfriaria  ...  180678  Reaistons.... 

180578  Resfriaron.. . 180674  Resma 

180674  Resfrio 180675  Reamilla 

130675  Reagatador..  130676  Resmonear  . . 
130676  Resgatante...  130677  Resmooth...  . 
180577  ResgataveL..  180678  Resmoothed  . 
180678  Reeguardar..  180679  Resmnngar.. 

130579  Reshape 180680  Reeobrados.. 

180580  Reshaping...  180681  Reaobrando.. 

180681  Resibilabo...  180682  Reaobrar . .. 
130682  Reaibilea. ....  130688  Reaobraran . . 

180583  Resibilo 180684  Reeobrarla... 

180584  Resicacao... . 130686  Resobrinaa.. 

180586  Resicar 130686  Besobrino.. . . 

130586  Realccabaa...  130687  Reaolanaa  . . 

180687  Reaiccabo. . . . 130688  Reaolano 

180588  Reaiccavit...  130689  Resolder 

130589  RiSsidaia 180690  Resoldered. . . 

130590  Residamoa...  180691  Reeolgmda... 
130591  Reaidantea.. . 130692  Reaolgadoe . . 
130592  Residaaaea. . . 180693  Reaolgando.. 

130593  Residebam...  130094  Resol  gar 

180594  Reside  ncia. . . 1 30695  Resolgnron  . . 

130595  Resident 180696  Reaollaban  .. 

180596  Resldentem..  130697  Resollaraa  . . . 

130597  Residerai 130698  R6aoln 

130596  Residndora...  130699  Reaolucao  ... 
180599  Reaidiendo  . . 180700  RSsolutif .... 
130600  Residieran. . . ! 130701  Resolution. . . 

130601  Residiria  ....  180702  Reaolntivo. . . 
130602  Residuary  . . . 130708  Reaoluvel. ... 
130608  Residuorum  . 130704  R^solvnia.... 
180604  Residuoua  . . . 130705  R^aolvant . . . 
180606  Reaiembraa..  130706  Reaolvebat. . . 
130606  Resiembro...  180707  Resolvedly... 

130607  Resiento 130708  Reselvero 

180608  Resiffier 130709  Resolves  .... 

130609  Resiffliez 130710  Reaolvido.. . . 

180610  Resifflona....  130711  Reaolvo 

180611  Reaiga 180712  Reaolvona 


ft  Per  Cent. 


180718  Reaonable...  18GS14  Responds.... 
180714  Resonance...  130815  Response  ba.. 
180715  Resonantly  ..  180816  Responsal  ... 
180716  Reaonara.  ..  180617  Reaponaion.. 
180717  Reeonarala. . . 180818  Reeponaita  . . 
180718  Resonarea...  180819  Responsive... 
1S0719  Resonator....  180820  Responsory.. 

180720  Reeonem 180821  Repponaos . . . 

180721  Reeonemua...  180822  Reaponeura.. 
180722  Reaongeait  . 180828  RespoaU  .... 
180728  Resongeras . . 180824  Reapublica... 
180724  Resongiez  ...  180825  Reapueata.... 
180726  Resongiona..  180826  Respuimnr.. 

180726  Reaonui.. . . 130827  Respuor 

180727  Resoplebam  . 180828  Reapnnnt. ... 
180728  Rcsopimus. ..  180829  Reaqucmar.. 
180729  Reaopirem...  180880  Resquenado  . 
180730  Reaopladoa..  18088]  Resquiebro.. 
130781  Reaoplar. . . 18T882  Reaquita..... 

180782  Resoplaria.  180888  Beqnitada... 

130788  Resoplaron  ..  180884  Reasabiar  .. . 

130734  Reeople 130886  Reaaaca 

130786  Resoplido. . . . 180886  Reaeangler.. 
180736  Rcaoploe.  ...  180S37  Ressaaaage... 
180787  Reaorbnnt .. . 180888  Ressaasa it... 
180788  Reeorbemos..  180889  Reasaasiez.... 
180789  Reaorbida....  180840  Resaaaaona... 

1S0740  Reaorbidos. . . 130841  Ressaut 

180741  Resoroine 130842  Reaaautant.. 

180742  Reeordebo. . . 180848  Resaautiez. . . 

180748  Reaordetia. ..  180844  Ressantona... 
180744  R^soudras...  180846  Reasayasse., 
180745  Resounded..  180846  Reasayer. . . . . 
180746  Resounding..  180847  Resalant  .... 
180747  Reeonper....  180848  Reaaellant... 
180748  Resource  ....  180849  Resaemais.... 

180749  R6aoua 180850  Reaaemiez.... 

130750  Resow 180651  Resaemons... 

180761  Resowing..  . 130852  Resaenti,.... 

180752  Reapaila 180858  Reraentira... 

180758  Reapaila  do  ..  180854  Reaserait . . . . 
130754  Respailaia — 13(>855  Resserriez.. .. 
180756  Respaldar.*..  180866  Resaervlr.... 
180766  Iteapnldo  . . . . 180667  Reasonder... 

180767  Respeaking..  180868  Ressort 

180758  Reapectado..  130659  Reseortant.. 
180759  Respecteia. ..  180860  Reasudar,... 

180760  Respecter....  180661  Reaeuer 

180761  Respectful...  130862  Reaauivala. .. 
180762  Respective...  180863  Ressulviez... 

180768  Respeitar. . . . 180864  Resanivons.. 

180764  Reapeilo 180865  Resaumbrar.. 

180765  Respeluzar  . . 180666  Ressuacitd. . . 
180766  Respeluzo  ...  180867  Besauy age... 
180767  Reapendial  ..  180868  Restabimua.. 
180768  Resperges  ...  180869  Restablece... 
180769  Reapergunt. . 180870  Restngnant. . 

180770  Reapersing...  180871  Rest  alia. 

130771  Reapetaban..  130672  Restallara.. . . 
180772  Respetada  .. . 130878  Restamea.... 
180778  Respetadoa . . 180674  Restanadoa.. 
180774  Respetoe. .. . 180875  Reatanan. ... 

180775  Respetosaa..  180876  Restanando.. 
180776  Reapctnoso..  180877  Rests naria  .. 
180777  Respeximua  . 180878  Reatanaae.... 

180778  Reapice 180879  Reatant 

180779  Reapiciam...  180880  Restantjea... 
180780  Reapigaba...  130881  Rcatapleur.. 
180781  Reepigador..  180882  Restnases. ... 
180782  Respigaraa..  180888  Restaurado.. 
180788  Reepigaron . . 130884  Restaurar.... 
180784  Reepigonea..  180885  Restatirava.. 
180786  Respigne....  180886  ResUure  .... 
180786  Respingado..  180887  Reataurons.. 
180787  Reapingnis..  180888  Restbetrng. . . 
180788  Respingnr.,..  180889  Restemmed.. 
180789  Respingeva..  180890  Restemming. 
180790  Reaplngo....  180891  Resterons. . . . 

180791  Reapingona..  180892  Restetia 

180792  Reapinsero  ..  130898  Restful 

180793  Reapinsi  ....  180894  Restfnlly .. .. 
180794  Respiramea. . 180895  Rest  harrow. . 
180795  Respirante  ..  180896  Rcsthouse.... 
180796  Respiraran  ..  180897  Restiac8.... 
180797  Respirarla . . . 180898  Restiarium.. . 
180798  Respiraasi...  180899  Restibilia.... 

180799  Respirator...  180900  Restible 

180600  Respirava  . ..  180901  Resticnlne... 
180801  Respiring....  180902  Resticulos ... 
180802  Respiriona. . . 130903  Resticulnm.. 

180803  Respiroa 180904  Reatieren. ... 

180804  Resplandor . . 130905  ReatUlabo.... 
180805  Resplendeo.  180906  Restill es. .. . 

180806  Resplendir...  130907  Reatillo 

180807  Resplit 180908  Reatily 

180808  Res|»oken. . . . 180909  Reatinctlo.. . 
13O609  Respondao...  1:1091ft  Rt-stinguir... 
130810  Responded..  180911  Restingao,... 

180811  Responder...  130912  Restio 

130812  Responding..  130913  Resttolea 
130818  Respondona..  180914  Restionem.. 
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180915  Reatipuler . . 180965  Restruebat . . 130996  RAsumona . 
180916  Restitebia  . . 180966  Reatraetis . . . 130996  Resumpta  . 
18091?  Reatitabo...  180957  Reatuoar  ....  130997  RSaumptif. 
130918  Restitavit. . . 130968  Reanbjeot....  180998  Reaumptivo 
180919  Reatitrix...  130959  Reanblime...  180999  Reanpieraa. 

130990  Restitnaia  . . 130960  Reaucha 131000  Reaupieron 

130901  Reatitaant..  130961  Reauoitado.  ..  131001  Reaupiesen . 
180922  Reatitae ....  180962  Reaaoitar  ....  131002  Resnpinado 
130928  Restitoido . . 180963  Reanoiteia  . . . 131008  Reanpinate 
180924  Reatituons..  130964  Reaudabont  . 131004  Resopiate.. 
180925  Reatitntor..  180965  Reaudaraa .. . 131005  Resupo.... 
130926  Reatitaant  . 130966  Resadariaa. ..  131006  ReauppUed 

130927  Reative 130967  Reaadarit  ...  181007  Resupply  .. 

130928  Restively . . . 130968  Reaudor 181008  Reanrgebat 

130929  Restlessly  ..  180969  Reaaebaria...  181009  Reauigenoe 
180980  Reatollar .. . 180970  Reaaeblaa . . . . 131010  Reaargidaa. 
180981  Reatona  ....  130971  Reanenaa  ....  181011  Reaurgido  . 

130932  Reatoppio  . . 130972  Reaaivre 131012  Resargiera. 

180938  Reatorable  . 180973  Reanleabo  ...  131  pi 8 Reaargimoa 

180934  Reatorator..  180974  Reaoloamua..  131014  Reaoigir... 
180985  Restoring...  180975  Reaoloavit .. . 131015  Reaargiran. 

180936  Reatoataro. . 130976  Reaaloo 131016  Reaargiria . 

130937  Reatrained  . 180977  Reanltabia  . . . 181017  Reaorja. . . . 
130938  Reatregado  . 130978  Reaoltanoe . . . 131018  Reanrjaia  . . 
130939  Reatregsr...  130979  Reanltaren . . . 181019  Reaurpriae  . 
180940  Reatregaea  . 130980  Reaaltemoa  ..  181020  Reaorrect.. 
180941  Reatreint...  130981  Result! ul . . . . 181081  Reaortieae. 
130943  Reatribado  . 180982  Reaolting  ....  181022  Reaurvey  . . 
130943  Reatribar. . . 180983  Result!  ve  ....  181023  Reaurveyed 
180944  Reatribo ....  130984  Resultless  . . . 131024  Reanaoito  . . 
180945  Restricted  . . 130965  Reaumamor..  181025  Reavaladio. 
180946  Reatriotif  ..  130986  Resumasaes . . 181026  Resvalar. .. 
180947  Reatrioto .. . 130987  Resumation..  131027  Retabamua 
130948  Reatringir..  130988  Reaumbrono  . 131028  Retablir.  .. 
130949  Reatriniaa . . 130989  R£anmeriez . . 181029  Retabo  .... 
130950  Reatrinido..  130990  Rdanmeront..  131080  Retabolo... 
180951  Reatrivea...  130991  Reeumidota. . 131031  Retabnnt.. 
180962  Reatrojoa  . . . 130992  Reaumireia  . . 131032  Retacabaa.. 
130953  Reatrnoti . . . 130993  Resummon. . . j 131033  Retacado  . . 
180954  Reatructos..  130994  Resummoned.  131034  Retacaia... 
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181035  Retacamoa 131075  Retaidaron ... . 131115  Retendamua 

181036  Retacara 131076  Retardatif. . . . . 181116  Retendreia  . 

181087  Retacariaa ! 131077  Betardavit ....  181117  Retenez 


181038  Retaotoa 131078  Retardemoa . . . 131118  Retengaia .. 

181030  Betacturun 181079  Retarding 131110  Betenidas  .. 

181040  Betaotnxoa 181080  Betardo 131180  Retenons... 

181041  Retagnarda  . . . . 181081  Retasacion  ....  131121  Retentabar. 

181048  Retahila 131083  Retaaaren 181122  Betentaraa  . 

181048  Betaillage 131083  Re t» tana 131128  Retentaste. . 

181044  Retaille 131084  Retatnros 131124  Retentemoa 

181045  Betailment 131085  Retaverunt 131135  Retentemor 

181046  Betainable 181086  Retaxabas 131126  Retentif  ... 

181047  Retains 131087  Retaxabo 181127  Retentiva  .. 

131048  Retajaban. 131088  Retaxabunt . . . 131138  Retentoris  . . 

181049  Retajadoa 131080  Retaxandoa. . . . 131130  Retentriz. .. 

181050  Betajan 131000  Retaxant 131130  Retentom  .. 

131051  Retajaria 131091  Retaxatnra 131181  Retenne.... 

131062  Retalhar 131090  Retazoa 181133  Reteporite. . 

181063  Retalheiro 131093  Retegebat 131133  Reteramur  . 

181054  Batalhinho 131094  Retegetis 181134  Reterendaa . 

131055  Retalbo 131095  Retegunt 131185  Reterendo.. 

131056  Retaliabaa 131096  Reteiller 131136  Re tergebo.. 

181067  Retaliabo 131097  Reteindre 131137  Retersant  .. 

181068  Retaliavit 131098  Retejadaa 181138  Reteraimaa. 

181069  RetaUaban 131099  Retejado 131139  Retesaaen  .. 

181000  Retallador 131100  Retejadora  . ! . . 131140  Retcxerant . 

181061  Retallaraa 131101  Retejaren 181141  Retexiaaet . . 

131062  Retallezoa 131102  Retejedora  ....  131142  Rethra 

181068  Rdtamage 131103  Retejia 131143  Retiacnlam . 

131064  Rdtamears 181104  Retejiamoa 131144  Retiary 

181065  Retangebat  ....  131105  Retejiera 131145  Retiatornm. 

181066  Retangimna 131106  Retejieaea 131146  Retiatoa 

181067  Retangunt 131107  Retejo 131147  Reticas 

181068  R5tannillea 181108  Retellies 131148  Retioebnnt . 

181069  Retantibus 131109  Retemblada  . . . 131149  Retioelle  . . . 

131070  Betaqnes 131110  Retemptabo...  131150  Reticence  . . 

131071  Retardacao 131111  Retemptea 131151  Reticencia.. 

131072  Retardada. 131112  Retemp  to 131152  Retioent.... 

131073  Retardador. ... . 131113  Reten 131153  Retioino.... 

181074  Retardamnr j 131114  Retenais 181154  Reticolato.. 
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131171  Retineamur  . . 131211 


181173  Retineron 131213  Retorcher  .. . 

131174  Retingir 131214  Retordage . . . 

181175  Retiniamos...  131215  Retordait 

131178  Retiniana ....  181216  Retordeur . . . 
181177  Retininte  ....  131217  Retornaban. . 

131178  Retinole 131218  Retornaree. . . 

131179  Retinsaes  ....  131219  Retorn  as  te  .. 
131180  Retintinee  . . . 131220  Retomelos  . . 

131181  Retiped 131221  Retorndlo... 

181182  Rdtiradea  ....  131222  Retorao 

131183  Retirant 181223  Retorpesoo  . . 

181184  Retirasses ....  131224  Retorridum. . 

131185  Retiration . . . . 131225  Retoraif 

131186  Retiredly 131226  Retorsimas. . 

131187  Retirerais 131227  Retorta 

131188  Retirerie* 131228  Retortero 

131189  Retirerons  . . . 131229  Retortive. . . . 

181190  Retirons 131230  Retortorum. . 

181191  Retirure 131231  Retorturer. . . 

131192  Retisaais 131232  Retossed 


131193  Retisaiez 131283 


131194  Retitelles. ...  131234 


Retossing  . . . 
Retostadaa . . 


I 131272  Retraverse . . 
I 131273  Retread 


131274  Retreading. . 
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1*1275  Retreatful. . . . 
181276  Retrempons 

181277  Retrenoh 

181278  Betrenohed. . . 
181279  Retrepaba.... 
181280  Retrepadas... 
181281  Retrepador. . . 
181282  Retrepamoa . . 

181283  Retrepar 

181284  Retreparon . . 

181285  Retrepo 

181286  Retretaa 

181287  Rdtribuons . . 
181288  Retribute  .... 
181289  Retributio. . . . 
181290  Retributor. . . . 
181291  Retribuy  as... 

181292  Retrieve. 

181298  Retrieving.... 

181294  Retrilhar 

181295  Retrillado . . . . 

131296  RetriUo 

181297  Retrim 

181298  Retrimento. . . 
181299  Retrimmed... 
181800  Retrimming.. 
181301  Retrincado . . . 
181802  Retrinoar  .... 
181308  Retroacted  . . . 
181304  Retroactif.  .. 
181896  Retroaotos... . 
181306  Retroaotum  .. 
181807  Retroagea .... 

181308  Retroagn 

181809  Retroagnnt. . . 

181810  Retroar 

181811  Retrobanda. . . 
181812  Retrooados . . . 
181813  Retrooeder . . . 
181814  Retrocedo.... 


131315  Retrooesso . . . 
181816  Retrochoir. . . 
131317  Retrodden. . . 
131818  Retrodona... 
131319  Retroduoea  . . 
131820  Retroduoo... 
131821  Retroflex.... 
131822  Retrofract... 
131328  Retrograde . . 
131824  Retrogress... 
131825  Retroguida. . . 
131328  Retrolegea . . . 

131327  Retrolego 

131328  Retromper... 
131329  Retronante . . 
131330  Betronaras. . . 
131331  Retronasen.. 

131332  Retroqner 

131333  Retrospect. . . 
131334  Retronbler. . . 

131335  Retrouer 

131336  Retrousse. . . . 
181337  Retroussis .. . 
131838  Betrouvais. . . 
131839  Retronvant.. 
131340  Retrouvons . . 

131341  Retro  vai 

131342  Retrovendo.. 

131343  Retrovo 

181344  Retruoaba... 
181845  Retrnoaron . . 

131846  Retruoo. 

131347  Retrudamur . 
131348  Retrudebas . . 
131349  Retruded.... 
131850  Retruderis... 
131351  Retrudor.... 
131352  Retruque .... 

131363  Retrace. 

131854  Retrasion  ... 


131355  Retrusoram.. 
131856  Retrusos. .... 
131857  Retsohen.. . . . 
131358  Rettangolo. . . 

181859  Retterin 

181360  Betteteet.... 

181361  R&udier 

181362  Retuerto. .... 
131863  Retuesta. .... 

181864  Retulero 

131365  Retullerunt. . 
131366  Retulimus... 
131367  Retulisset . . . 
131368  Return  badaa. 
131369  Retumbado. . 
181370  Retumbsmos. 
131371  Return  ban  te. . 
131872  Retumbaria. . 
131373  Return  baron.. 
131374  Retumbo.... 
131375  Retundebat. . 
131876  Retundidos . . 
181377  Retundimus  . 
131378  Retnndir .... 
131379  Retundiran.. 
131880  Returabunt.. 
181381  Returandos.. 
131382  Retuaret .... 
131383  Returnless... 
131384  Retusaram. .. 
131885  Retusuro.... 
131386  Retusurns... 
131387  Retuvieras . . 
131388  Retuvieron.. 

181389  Retnvo 

131390  Reubarbaro. . 
131391  Rendigni .... 
131392  Reudignos... 

131393  Reugeld. 

181894  Reugeldes. . . . 


Digitized  by 


Google 


014 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union." 


131896  Reukanf 

181436 

181896  Renkbal 

131486 

181897  RenkbaUen... 

181487 

181898  Reukgraa. .... 

181488 

181399  Reokmaker. . . 

131489 

181400  Reokoffers. . . . 

181440 

181401  Renkstof 

181441 

131409  Reukvat 

131443 

131403  Renkwater.  .. 

181448 

181404  RenkworteL . . 

181444 

181406  Reomametro.. 

131445 

181406  Renmatica. . . . 

181446 

131407  Reomaticoa. . . 

181447 

181408  Reomatiamo. . 

181448 

131409  Reomene 

181449 

181410  Reumioo 

131450 

131411  Reomnetbig . . 

131451 

131412  Reunotoria . .. 

131452 

131418  Rennctornm . . 

131453 

181414  Rennotori . . . . 

131454 

181415  Renngamns... 

181455 

131416  Renngebat.  .. 

131456 

131417  Renngendoa . . 

131457 

181418  Reonges. 

131458 

181419  Renngetis .... 

131459 

181490  Renngont .... 

131460 

181491  Reonaio 

181461 

131429  Reonieaea  .... 

181469 

131483  Reunions 

181463 

131494  Rennir 

131464 

131495  Rduniriez  .... 

131465 

131496  Rduniaaage . . . 

131468 

181427  Rinnissais.... 

181467 

131428  Renniasant. . . 

131468 

181429  Reuni  ssiez .. . . 

131469 

131430  Rdonissona . . . 

181470 

131481  Rennitedly.... 

181471 

131483  Rennition .... 

181472 

181433  Reuno 

181473 

131*54  Rennxernnt. . . 

181474 

Rennxiaaet. . . 

181475  Revaociner . . 

131515 

Reunxiati .. . . 

131476  Revaounado. . 

131516 

Renaachtig . . 

181477  Revaonnar . . . 

131517 

Renee 

131478  Revacnneia . . 

131518 

Rensaimes . . . 

181479  Revacnno 

131519 

Reosair 

131480  Revalescu . . . 

131590 

R^usairaa .... 

181481  Revalidada . . 

131521 

Rduaairiez 

131489  Revalidar 

131529 

Rinsairona. . . 

181483  Revalideia . . . 

131593 

Renaaiaaea . . . 

181484  Revalona. .... 

131594 

Reutadker... 

131485  Revalnimna.. 

181525 

Rentelaara. . . 

181486  Revaluing.. . . 

181526 

Rentfeld. .... 

131487  Revamp 

181527 

Rentfelder. . . 

181488  Revamped... 

181528 

RentgabeL... 

131489  Revamping.. 

131529 

Renthaoke. . . 

181490  Revanchant . . 

131530 

Renthane .... 

131491  Revanehe.... 

131531 

Rentland .... 

131499  Revanohenr. . 

181532 

Rentlandea . . j 

181498  Revaaaer. . . . . 

131533 

Reutlinger. . . 

131494  Revaaaerie. . . 

131534 

Renvertrag . . 

131495  Revaaaenra .. 

181535 

Renzelkoek.. 

131496  Revaasiez 

181536 

Reuzelpot 

131497  Revaasona.. . . 

131587 

Renzeltjes.. . . 

131498  Revaudrai... 

131538 

Renzelvet. . . . 

131499  Revandrona.. 

181639 

Renzen 

181500  Revautrant.. 

131540 

Reuzenbed. . . 

181501  Revealeth 

131541 

Renzenberg . . 

181509  Revealment. . 

131549 

Renzenboozn . 

131508  Reveches 

131543 

Reuzengraf . . 

131504  Revectetia. . . 

131544 

Renzenhaai . . 

131505  Revecto 

181545 

Reuzenkind. . 

131506  Revegetate  . . 

181546 

Renzenplan.. 

131507  Revehetis. . . . 

131547 

Reuzenrog.  .. 

131508  Revehant. . . . 

131548 

Renzen  spar . . 

181509  R6veil 

181549 

Renzenatap . . 

131510  Rgveillera.  .. 

131550 

Reuzenvoet . . 

131511  Reveillon 

131551 

Reuzenvolk.. 

131512  Revejidaa — 

131552 

Renzenwerk. . 

131513  Revelaban:. . . 

131553 

Renzenznil. . . 

131514  Revelacao 

131554 

Reveladora 

Revelar* 

Revelarea 

Revelaseis 

R£v41ateur 

Revelatory  .... 

Reveleraa 

R6veleriez. .... 

Revtleront 

Revelhuaco .... 

Revelim 

Revellente 

Revelline. 

Revelloeo 

Reveloa. 

Revelry 

Revels 

Reveneidas 

Revenddo 

Revenoiera 

Revendao 

Revendebam. . . 
Revendedor . . . 
Revendemoa. . . 

Revendeor  

Revendicao .... 
Revendidoa . . . . 
Revendiqud. . . . 

Revendiase 

Revendona  .... 

Revendrias 

Revendront. . . . 

Rcvendu  

Revenges 

Revengeful 

Revenging j 

Reveniebat  — 

Reveniate 

Reventarea  .... 
Reven  taxon I 
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131566  Revera 
181556  Reverbed..... 
181557  Revereoher. . . 
181558  Reverdeoer. . . 
181569  Rsverdezoo... 
181560  RevArenoe. . . . 
181561  Reverendaa. . . 
181563  Reverendo. . . . 
181563  Reverently . . . 

181564  Re  verges 

131565  Revergetis. . . . 
181566  Reveriamo  . . . 
181567  Revernimea . . 

181568  Reveront 

181569  Reveraada. . . . 
181570  Reversadoa . . . 

181571  Reveraal 

181573  Reveraando... 
181573  Reveraaron... 
181574  Reveraean.... 
181575  Reveraedly . . . 
181576  Reveraemoa... 
181577  Reversible.... 
181578  Reversino .... 
181579  Reversiva .... 
181580  Reveraivel. . . . 

131581  Reverao 

181583  Reveraorum . . 
181588  Revertamoa . . 
181584  Revertant.... 
181585  Revertebam . . 
181586  Reverteria. . . . 
181587  Revertiais .... 
131588  Revertive .... 
131589  Reveaadaa. . . . 
131590  Reveaadnra. . . 
181591  Reveaaran . . . . 
181593  Reveaaste .... 

131598  Revoaino 

181594  Reveaaado . . . . 


131595  Reveaaar  ... 
181596  Reveatiary. . 
181597  Reveatidos. . 
181598  Re  vesture  . . 
131599  Revetement. 
181600  Revetiez. . . . 
131601  Revetiraa... 
181603  Revetiriez . . 
131608  Revetiront. . 
181604  Revetiaaea.. 

181605  Reveta 

181606  Revear 

131607  Reveuses  . . . . 
181606  Revezabais. . . 
181609  Revezado .... 

181610  Revezais 

181611  Revezar 

131618  Rerezarias . . . 
131613  Revezilho. . . 

131614  Revezo 

131615  Revibrabaa. . . 
131616  Revibrate. . . . 
181617  Revibratio. . . 
181618  Revibretia.. 
181619  Revioerunt . 
131630  Revictual. . . 
181631  Revidada... 
181633  Revidebit... 
131638  Revidebunt. 
181634  Revider. .... 
181635  Reviejaa. ... 

181636  Re viejo 

131637  Revient.... 
131638  Revientaa... 
131639  Revierhase. . 
181680  Reviemea. .. 

131681  Revierto 

131682  Re  vie  wage. . 
131633  Reviewals  . . 
131634  Reviewing. . 


181685  Revileaoo . . . . 
131686  Reviling..... 
131687  Revilingly. . . 
131638  Revimentia.. 

131689  Revinoe 

181640  Revinoies . . . . 
131641  Revinoing . . . 
131643  Revinoiunt . . 

181643  Revinctoa 

181644  Revinetnra.. 
131645  Revindiota. . . 
131646  Revinieaen. . . 
131647  Revinxero... 
131648  Revinximua . 
181649  Reviradaa . . . 
181650  Revirado  .... 
131651  Revirebam. . . 
131653  Revirement.. 
131653  Revirerem... 
181654  Reviaaba  .... 
131655  Reviaaaes. . . . 
181656  Reviaendoa . . 
131657  R4viaeur. . . . . 
131658  R4  visible . . . . 
131659  Reviaimur... 
181660  Reviaional... 
131661  Reviaionem.. 
131663  Reviaiatia. . . . 

131663  Revisit 

131664  Revisitabo. . . 
131665  Revisited . . . . 
181666  Revisiting... 
131667  Revisoras. . . . 
181868  Revistando . . 
131669  Revistaras. . . 
181670  Revistaron. . . 
131671  ReviBtaaen. . . 
131673  Revianram... 
131673  Revianroa  . . . 
131674  Revitalize... 


131675  Revivable... 
131676  Revivalism. 
131677  Revivesoe... 
131678  Reviviamos. 
181679  Revividora. . 
131680  Revivifloo. . . 
131681  Rivivifier... 
181683  Revivify.... 
131683  Revivingly . 
181684  Reviviran... 
131685  Revivona ... 
181686  Revocable . . 
131687  Revooaoao.. 
131688  Revooamina 
131689  Revooarais . 
131690  Revooaria .. 
131691  Revocatory . 
131693  Revogadora. 
181693  Revogante.. 
181694  Revogavel.. 
131695  Revokjee. . . . 

131696  Revoila 

131697  Revoke 

181698  Revokement 
131699  Revoking... 
131700  Revokingly. 
131701  Revoiabaia. 
131703  Revolabam . 
131703  Revoladaa . . 
131704  Revolamoa. . 
131705  Revolarian. . 
131706  Revolaron .. 
181707  Revolaaen... 
181708  Revoloaban. 
131709  Revoloaraa. . 
131710  Revoloon  . . . 
131711  Revaloones . 
181713  Revoldujar  . 
131713  Revoldnjo... 
131714  Revoleaban . 


Digitized  by  v^.ooQle 


616 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


181715  Revoleadoa. ... . 181755  Revaeleaa 131795  Reznmara. 131885  Khamephi... 

181716  Revoleare 181756  Reveille. 131796  Rezumariaa. . . . 131886  Rhamn^gine 

181717  Revolearia 181767  Revuelquen  ...  181797  Rezomarae. 181887  Rhamno  ... 

131718  Revolemua 131758  Revnelto 131798  Reznme 131888  Rhamnaa. .. 

131719  Revolin 131759  Revuelven  ....  131799  Reznmeia 131839  Rbamnuaie . 

181720  Revolotear 181760  Revulaarnm .. . 131800  Rexeato 131840  Rhamnnxiot 

181721  Revoliioni 181761  Revulaor 131801  Rezto 131841  Rhamaeaen. 

181722  Revoltador  ....  131762  Revulaorea  . . . . 181802  Rhabarber  ....  131842  Rhamaeau. . 

181723  Revoltar 181768  Revulsorio  ... . 181808  Rhabdi 181843  Rhanidea... 

131724  Rtvoltaaae 181764  Revolauria  ....  131804  Rhabdium  ....  131844  Rhaphane.. 

181725  R4voltillo 131766  Revolauro 131805  Rhabdogale  .. . 181845  Rbapbia. .. . 

131726  Revolto 181766  Rewardably  .. . 131806  Rhabdolith....  131840  Rhapiama . . 

181727  Revolto aa 131767  Rewarded  . ...  131807  Rbabdology  . . . 181847  Rbapiamata. 

181728  Revoluble 131768  Rewinning  ... . 181806  Rhabdophia .. . 181848  Rhapaode  . . 

131729  Revolnta 131769  Rewrite 131809  Rbabdonim  ...  131849  Rhapaodixe. 

131780  Revolutive 181770  Rewriting 131810  Rhabdoa 131850  Rhatoua. . . . 

131731  Revolntnro 131771  Rewritten...  . 131811  Rhabduehi  . . . . 131851  Rhaxatea... 

131732  Revolvedor. ... . 181772  Rexiasetia 181812  Rhabillage. ... . 131852  Rhebolaa... 

131733  Revolvenoy  ....  131773  Rezaba 131813  RhabiUer 181863  Rhedarina.. 

131734  Revolvimoa  ....  131774  Rexaderaa 131814  Rhabitaaae  ....  131854  Rbedonea... 

181735  Revolving. 181775  Rexagabaia ... . 181815  Rhabitiex 131855  Rhegini  ... . 

181736  Revomebam  ...  131776  Rexagadaa 131816  Rhabitona  ....  181856  Rhegnidaa  . 

181737  Revomentem. . . 181777  Raxagado 131817  Rhabituer 131857  Rhein 

181738  Revomii 131778  Rexagar 181818  Rhebonem 131858  Rheinarm  . . 

181789  Revomneraa 131779  Rexagaria 181819  Rhabonibna  . . 131856  Rheinarmea 

181740  Revoquant 131780  Rexagaron 181820  Rhabonia 131860  Rheinbnnd. 

181741  Rivoquona 131781  Rexaramoa 131831  Rbaoomatnm . . 131861  Rheinea 

131742  Revorraa 131782  Rexemoa 181822  Rhaoophore  . . . 131862  Rheinlall. . . 

181743  RevorTebam....  181783  Rexenha. 131823  Rhadamaa 131863  Rheinfinth  . 

131744  Revorrem 131784  Rexongador....  131834  Rhadine 131864  Rbeingold . . 

181745  Revorremua 131785  Rexongamoa...  131825  Rhaetian 131865  Rheingrat.. 

181746  Revorrunt 131786  Rexongando...  131826  Rhaetioo 131866  Rheiniaoh  . . 

131747  Revoranra  .... . 131787  Rexongar 131827  Rhaetiena 131867  Rheinlaeha . 

181748  Revortebaa 131788  Rexongaria 131828  Rhagadea 131868  Rheinlanke 

181749  Revotaba 131789  Rezongaron  . . . 131829  Rhagadiaa 131869  Rheinlied  . . 

131750  Revotaraa 131790  Rezonglona....  131830  Rhagadibna  ...  131870  Rheinlnft . . 

131751  Revotaa 131791  Rezongo. 131831  Rhagadam  ....  131871  Rheinpegel. 

131752  Revoyager 181792  Rezongonaa 131832  Rhagodiea 131872  Rheinaalm.. 

181758  Revozieren 131793  Reznmadoa . . . . 131833  Rhagodiole  ...  131873  Rheinatrom. 

181754  Revne 131794  Reznmando  . . . 131834  Rhamelna 131874  Rheinnfer  . . 
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131875  Rheinwein  . . . 

131915  Rhidago 

181955  Rhintonia... 

131876  Rheinxoll  .... 

181916  Rhigolene.  .. 

131956  Rhinyptie  . . . 

131877  Rhenanortun . 

181957  Rhione 

131878  Rhenanos .... 

181918  Rhinaotien  .. 

131958  Rhipidure . . . 

181879  Rhenannm . . . 

131919  Rhinal 

131959  Rhipiphore . . 

131880  Rhenea 

131920  Rhinalgia . . . . 

131960  Rhiplptere. . . 

131881  Rhenigena  ... 

131921  Rhinanthe... 

181961  Rhipistome.. 

181882  Rhenish 

131922  Rhinanthus. . 

131962  Rhipealide... 

131883  Rhenonea  .... 

131923  Rhinaepia  . . . 

131963  Rhizanth.... 

131884  Rheoohord  . . . 

131924  Rhinastre  . . . 

131964  Rhizininm... 

181885  Rheometer . . . 

131925  Rhinatreme  . 

181965  Rhizobie  .... 

131886  Rheometrlo  . . 

181926  Rhinellea .... 

131966  Rhizobole  ... 

131887  Rheometro . . . 

131927  Rhinemyde.. 

131967  Rhizocarpd.. 

181888  Rheomitres  .. 

131928  Rhinengyta .. 

131968  Rhizodont... 

131889  Rheomotor . . . 

131929  Rhingia 

181969  Rhizoetone .. 

131890  Rheophore  . . . 

131930  Rhingiee 

131970  RhizogeD 

131891  Rheostat 

131931  Rhinite 

131971  Rhizogonie  ■ . 

181892  Rheotome 

131962  Rhinobato... 

131973  Rhizoid 

131893  Rheotrope . . . . 

131983  Rhinobyon  .. 

131973  Rhizologie . . . 

131894  Rhesns 

131934  Rhinoceros  . . 

131974  Rhizomania.. 

131895  Rhetenor 

131985  Rhinooorax. . 

131975  Rhizomys  . . . 

131896  Rhdtenr 

131936  Rhinoonre... 

131976  Rhizoneme  .. 

131897  Rheticonem . . 

181937  Rbinoderme . 

131977  Rhizophage.. 

181898  Rhetioonis  . . . 

131968  Rhinolithe  .. 

131978  Rhizophile  .. 

131899  Rhetogenes  .. 

181939  Rhinolobe ... 

131979  Rhizophore.. 

131900  Rhetor 

131940  Rhinolopho.. 

181980  Rhizophyse.. 

131901  Rhetorem .... 

131941  Rhinomaoer . 

181981  Rhizopod.... 

131902  Rhetoribos . . . 

131942  Rhinomaoro . 

131982  Rhizopodee . . 

131903  Rhetorioar... 

131943  Rhinomydd . . 

131983  Rhizopogon. . 

131904  Rhetorico.... 

131944  Rhinonqne  .. 

181984  Rhizostome.. 

131905  Rhitorique . . . 

181945  Rhinophide.. 

131985  Rhizotazie  .. 

181906  Rhetorize .... 

131946  Rhinopire . . . 

181986  Rhizotomie.. 

131907  Rhetram 

131947  Rhinopome.. 

131987  Rhizotomoa .. 

131908  Rhenbarbo... 

131948  Rhinorthe . . . 

131988  Rhiznle 

181909  Rhenma 

131949  Rhinosoope . . 

131989  Rhobea 

131910  Rhenmatioo . . 

181950  Rhinose 

181990  RhodaUto  ... 

181911  Rhdnmine.... 

181951  Rhinoaime  . . 

131991  Rhodaloae . . . 

181912  Rhecda  

131952  Rhinotrio  ... 

181902  Rhodamnie.. 

181913  Rhexibina.... 

131953  Rhinton 

181996  Rhodanio.... 

131914  Rhianoa 

131954  Rhintonem . . 

131994  Rhodaniooz. . 

131995  Rhodanioum. 
131996  Rhodanthes . 
131997  Rhodannzia.. 
131998  Rhodes  .... 
131999  Rhodenainm. 
132000  Rhodiaoos... 
182001  Rhodiacum . . 
132002  Rhodiense. .. 
132003  Rhodinorum . 
132004  Rhodiola  . . . . 
132005  Rhodiolei . ..! 
182006  Rhoditidem. . 
182007  Rhoditidis. . . 
132008  Rhodium.... 
132009  Rhodocerea .. 
182010  Rhodogtme . . 
182011  RhodolMa. . J 
132012  Rhodolenea . . 
132013  Rhodologia.. 
132014  Rhodomel . . . 
132015  Rhodomelea.. 
132016  Rhodometam 
132017  Rhodoneme  . 
132018  Rhodonidd .. 
182019  Rhodopeioa.. 
132020  Rhodopeium. 
132021  Rhodopeo.... 
132022  Rhodophore.. 
132023  Rhodopaia... 
132024  Rhodoptore.. 
132025  Rhodora  .... 
182026  Rhodoraod... 
132027  Rhodoatome. 
132028  Rhodymlnie. 
132029  Rhoeadine. . . 
132060  Rhoeadiqne.. 
182031  Rhoeteoram . 

182082  Rhogonia 

132033  Rhombipore. 
132034  Rhombiqne.. 
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182036  Rhombiaoh... 

132075  Rbynohops . . 

132115  Riaddossa.  . . 

132155  Riamare 

138195 

132090  Rhombite . . .. 

133076  Rhynohoaie.. 

182116  Riadomano . . 

132156  Riamarlo 

182196 

182037  Rhomboeder .. 

132077  Rhyndaoua . . 

132117  Riadomare.  . 

132157  Riamaaai  .... 

132197 

132038  Rhombonyx . . 

132078  Rhypodee.  .. 

132118  Riadornava.. 

132158  Riamava  . . . 

132198 

132039  Rhomborom .. 

132070  Rhypodibna  . 

132119  Riadorno .... 

182159  Riamavano . . 

132199 

183040  Rhonohal  .... 

132080  Rhyptiqna... 

132120  Riadottato. . . 

182160  Riameremmo. 

132200 

183041  Rhopala 

182081  Rbyaimeter. . 

133121  Riadnlammo. 

132161  Riamereate . . 

132201 

182043  Rbop&liooa.  .. 

132082  Rhyaaolobe . . 

132122  Riadolando.  . 

182162  Riamiamo.  .. 

132202 

183043  Rbopalionm . . 

132083  Rhysaonote.. 

132123  Riadullaaai... 

132163  Riamicammo. 

132208 

133044  Rhopalique. . . 

133064  Rhythmical. . 

132124  Riadulato. . . . 

132164  Riamicando. . 

132204 

183045  Rhopalodon. . . 

132085  Rhythmico . . 

182125  Riadulava.... 

132165  Riamicarla  .. 

132205 

132046  Rhopalon. .... 

133086  Rhythmique. 

132126  Riadulo 

132166  Riamicaaai  . . 

132206 

182017  Rhopalomm.. 

132087  Rhythmiach . 

132127  Riafferma.... 

132167  Riamicato.... 

132207 

183048  Rhoaiamm,  .. 

182088  Rhythmleaa. . 

132128  Riagginata.. . 

132168  Riamicava.  .. 

132208 

133049  Rhoeiuf 

132089  Rbythmo.... 

132120  Riagnzzano.  . 

132169  Riamichi .... 

132209 

132050  Rhoawitha. .. 

132090  Rhythmuli  .. 

132180  Riagnzzare.. . 

132170  Riamicho .... 

182210 

182051  Rhotaciame. . . 

132091  Rhythm  uloa.. 

132131  RiagnzzaTa.  . 

132171  Riamicolla  .. 

182211 

133052  Rhoxana. 

132092  Rhythmna.  .. 

132132  Riaguzzo. .... 

132172  Riammalano. 

132212 

132053  Rhoxolani.... 

132093  Rbytidome . . 

132133  Riaia 

182173  Riammalare . 

132213 

183054  Rhoxolanoa  .. 

132094  Rhytidoaia. .. 

133134  Rialitaase. . . 

132174  Riammalava . 

132214 

132055  Rhubarbe  .... 

133095  Rhytina 

132135  Rialitero  .... 

132175  Riammalo . . . 

132215 

132050  Rhuipont j. ... 

132096  Rhytiornm. . . 

132136  Rialiti. 

132176  Riatnmeaao . . 

132216 

132057  Rhomapyre  .. 

132097  Rhytiphore.. 

132137  Riallogato. .. . 

132177  Riammcto.  .. 

132217 

132053  Rhumatiqae.. 

132098  Rhytirhine . . 

132138  Riallogava... 

132178  Riammirato. . 

132218 

132069  Rhamatiame. . 

132099  Riabbarba.. . . 

132139  Rialloghi .... 

132179  Rianneata.  .. 

182219 

132060  Rhume 

132100  Riabitammo . 

132140  Riallogo. 

132180  Riant. 

132220 

132001  Rhomesaenz.. 

132101  Riabitando .. 

132141  Rialterano .. . 

132181  Riaperta 

132221 

132062  Rhumfabrik.. 

182102  Riabitaaai. . . . 

132142  Rialterare.. . . 

182182  Riapertura  .. 

182222 

182063  Rbnaelina.... 

133103  Riabitato . . . . 

132143  Rialtorava. .. 

132183  Riappanano.. 

132223 

132064  Rboaelinu.... 

132104  Riabitava . .. 

132144  Rialto. 

132184  Riappanare . . 

132224 

132065  Rbnaellnon... 

132105  Riabito 

132145  Rialzammo.  . 

132185  Rippanava.  .. 

132225 

132066  Rbnama 

132106  Riaooomoda. . 

132146  Riaizando .... 

182186  Riapparto.  .. 

132226 

182067  Rhutenl.,,... 

132107  Riacooata. . . . 

132147  Rialzarono. .. 

132187  Riappende.  .. 

132227 

132068  Rhymeleaa  .. 

182108  Riaccotona .. 

182148  Rialzasai. .... 

138188  Riappeao  .... 

132228 

132060  Rhymery 

132109  Riachuelo. . . . 

132149  Rialzata 

132189  Riapplica . . . . 

132229 

132070  Rhymater .... 

132110  Riacquiata  .. 

132150  Rialzavamo.. 

132190  Riaprendo.. . . 

132230 

182071  Rhynchta .... 

132111  Riadattano .. 

132151  Rialzavate  . . 

132191  Riardevano . . 

132231 

133072  Rhynohenea... 

132112  Riadattare  .. 

132152  Rialzerai 

132162  Riardono .... 

182232 

132073  Rhynohode... 

132113  Riadattava. . . 

132153  Rialziate. .... 

132193  Riarguto..  .. 

132233 

132074  Rhynchodoo  . 

132114  Riaddopera.. 

132154  Rialzolio  .... 

132194  Riarmando . . 

132234 

RUnnarli. . . . 
Riarmarono. . 
Riarmata .... 
Riarmavamo. 
Riarmavate. . 
Riarmiato.  . . 
Riaaaalta .... 

Riaaaetta 

Riaaatunere . . 
Riaaanmeva. . 

Riaaanmo 

Riavolo. 

Ribada 

Ribadendo... 
Ribadimmo. . 
Ribadirono  . . 
Ribadiaco.  . . . 
Ribadiaai..  .. 
Ribaditura  . . 
Ribadoquin . . 
Ribagnollo.  . . 
Ribagorza. . . . 
Ribaldaria  .. 
Ribaldella . . . 
Ribaldia .... 

Ribaldiab 

Ribaldo 

Ribaldona . . . 
Ribaldrons. . . 

Ribaldry. 

Ribambcllc  . 
Ribaaaarla.  . . 
Ribaaaolla.. . . 
Ribaatona.  . . 
Ribaudean  . . 

Ribaudet 

Ribband  

Ribbeblad. . . . 
Ribbeling.  .. 
Ribben 
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132235  Ribbenband 

182275  Rioadiaaae 

182315  Riohiamano . . . 

132355 

132236  Ribbenkmat  .... 

132276  Rioadona. 

182316  Riohiamare. . . . 

132356 

132237  Ribbenlage. .... 

182277  Rioadnena. . . . . 

182317  Richiamava 

182357 

182238  Ribbestoot 

132818  Rici&mo 

132358 

1S9BSQ  Ribbeatufc 

132359 

182240  Ribboned 

182280  Ricamatnra. . . . 

182320  Richiariva. 

132360 

182241  Ribboning 

182281  Rioambiara  . . . 

132321  Riohieato 

132361 

132242  Ribboniam. 

132282  Ricamente. 

132322  Ricbiaaime 

132362 

182243  Ribeaeaimo. .... 

182288  Rioametto. 

132323  Riohiaanra. .... 

132363 

132824  Richly 

132364 

182285  Rioanoella.  .... 

132325  Richness 

132365 

182246  Ribeoohino. 

182986  Rioanement. .. 

182326  Riobomer 

132366 

132247  Ribeoco 

182327  Richtbarea .... 

132867 

132248  Ribellione 

132288  Ricanerona . . . . j 

182328  Richtbanm 

132368 

132329  Richtbeil 

182369 

132250  Ribenedito 

182200  Ricangiano . . . . 

132380  Richteramt.. . . 

132370 

132251  Ribevendo 

132291  Ricangiare 

132331  Richterite. 

132371 

182252  Ribevo 

132292  Rioangiava .... 
132293  Rioangio 

132332  Riohteteat 

182372 

182253  Ribiaogna 

182383  Richtiger. 

182373 

132874 

132255  Ribollendo 

132335  Richtkegel  .... 
132336  Riohtkraft .... 

132375 

182256  Ribollisoo 

132296  Rioantaage. . . . 

132376 

132257  Rihnlliiwi 

182337  Riohtlohn 

182877 

182258  RiboUito 

182378 

132259  Ribordage. 

182299  Rioapa 

182839  Riobtplatz 

132379 

132260  Ribotenr 

132300  Rioapaate 

132340  Richtprobe.... 

182380 

182261  Ribonle 

132341  Ricbtsnoer  . . . . 
182342*Riohtapan. 

132381 

182262  Ribncammo . . . . 

132302  Ricapofioa 

132382 

132263  Ribnoavamo. . . . 

132803  Rioardeau 

132343  Riohtatab 

132383 

182264  Ribucavate. .... 

132804  Ricarmina. 

182344  Richtatatt 

132384 

132265  Ribnchiamo. . . . 

132805  Rioavalca 

132345  Richtatnbl .... 

132385 

182266  Riborlando 

132306  Rioeaaando 

132346  Richtongen — 

182386 

182267  Riborlarla 

132807  Riceaaato 

132347  Riohtzange. . . . 

132387 

182268  Ribnrlato 

132388 

132389 

182270  Ribnrlerai 

132810  Richarda. 

132350  Ricnophore.. . . 
132351  Ricnoai 

182390 

182271  Ribnrlo 

132391 

182272  Ribnrlolla 

132312  Riohelien. 

132852  Rioocavate 

132392 

182273  Ribwerk 

132313  Riohement .... 

132353  Riooohable. 

132393 

182274  Ribwort. 

132314  Riohteiame 

132354  Riooohete 

132394 

| 

Ricohombie . . . 
Rioohomem  . . . 

132396  Riconiava 

Rioomaxnmo .. . 
Rioolmando  . . . 
Rioolmarla 

Rioolmava  .... 

Rioolmolla. .... 
Rioolorano 

Rioolorava  .... 

Rioomincia 

Ricommeaao. . . 
Rioompiono . . . 
Ricomporre  . . . 
Rioomposto. . . . 
Ricomprova . . . 
Rioomunica ... 

Rioonciato  .... 
Riconchna. .... 
Ricondanna.. . . 
Ricondendo.. . . 

Rioondiaco 

Rioondiaai 

Rioondotta 

Riconferma... . 
Rioonfigge. 

Rioonformi. . . . 
Rioongegna. . . . 
Riooniammo. . . 

182482  Riot&bas 

182483  Rint&bo 
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ftiot&ret. 

183475  Rideati 

133515 

133436  Riotoa 

133476  Ridebont.... 

133516 

183437  Rioadono . . . . 

183477  Ridendoram . 

133517 

183438  Rioaooendo  . . 

183478  Ridente. 

182518 

183439  Rionooeaai.... 

183479  Riderless.... 

133519 

133440  Riouooeva.... 

133480  Ridestarli . . . 

133530 

133441  Rioaooiamo  . . 

133481  RidestoUi.... 

133531 

183443  Ricaperano. . . 

133483  Ridgelet 

183633 

183443  Ricuperara... 

183483  Ridibondi... 

183533 

133444  Rionpero  .... 

133484  Ridibondos.. 

182524 

133446  Riourvo 

133485  Ridibnndum. 

132525 

133446  Ricosarlo  .... 

133486  Ridioa 

133536 

133447  Riouaatori.... 

133487  Ridioia 

133537 

133448  Riooaollo 

183488  Ridieola 

133538 

183449  Ridaoohia . . . . 

133489  Ridiooling. . . 

133539 

183450  Ridagni 

133490  Ridioolize  . . . 

133530 

133461  Ridagnua  .... 

133491  Ridiculoeo. . . 

132531 

133453  Ridannammo. 

183493  Ridiculous. . . 

133533 

133458  Ridannando. . 

132493  Ridintorna . . 

133538 

133464  Ridannarla. . . 

133494  Ridisegua. . . . 

133534 

133456  Ridannaaai . . . 

133496  Ridispnta. . . . 

133535 

133456  Ridannato 

183496  Ridiatende .. . 

133536 

182457  Ridannava  . . . 

133497  Ridolo 

133537 

133458  Ridannerai . . . 

133498  Ridomanda . . 

133538 

133459  Ridanno 

133499  Ridonarli 

133539 

182460  Ridannolla ... 

133500  Ridonaate. . . . 

182540 

133461  Riddanoe 

133501  Ridondando. . 

132541 

133463  Ridderboek  .. 

183503  Ridondanza.. 

133543 

132463  Ridderdaad  . . 

138508  Ridondare 

132543 

183464  Riddereed.... 

133504  Ridondasae . . 

132544 

183465  Riddaremv  . . 

133506  Ridondato... 

133545 

133466  Riddergoed  .. 

182506  Ridandava. . . . 

132546 

133467  Ridderorde  .. 

133507  RidonolU.... 

133547 

183468  Ridderalot 

133508  Ridosao 

133548 

183469  Ridderapel . . . 

133509  Ridottoa  .... 

133549 

133470  Riddenaal. . . . 

133510  Ridnbitano... 

133550 

183471  Riddiamo  .... 

132511  Ridubitare  .. 

133651 

133473  Riddles 

183513  Ridubitava  .. 

132553 

133473  Riddlingly. . . . 

133513  Ridabito .... 

133553 

133474  Riddone. 

133514  RidaoibUe . . . 

183564 

Riduttore .... 

132555  Riembank... 

133596 

Ridazione. . . . 

132556  Riembeslag. . 

133506 

Rieohbarer. . . 

132557  Riemblad 

133597 

Rieohdoae. . . . 

133568  Riambloem... 

133598 

Riechbauk. . . 

133569  Riemchen.... 

133599 

Riechholz .... 

133660  Riemduim . . . 

133600 

Riechorgan.. . 

133561  Riemenbein. . 

183601 

Riechaalz  .... 

133563  Riemendano. . 

133603 

Rieohatoff . . . . 

133663  Riemendare. . 

133603 

Rieohtopf .... 

133564  Rienfo 

133604 

Riedommo... . 

183565  Rientraase . . . 

133605 

Riedendo.. . . . 

132566  Riepiloga 

133606 

Riederanno .. 

132567  Rieaca. 

133607 

Riederebbe. . . 

133568  Rieselbaoh... 

183606 

Riederemo . . . 

132569  Rieseltest. . . . 

133609 

Riedereati  . . . 

132570  Riesenarm. . . 

132610 

Riedeaae 

132571  Riesenbao 

182611 

Riedeaaimo. . . 

133573  Rieaenbild  .. 

133612 

Riedevamo  .. 

133573  Rieaendame.. 

133613 

Riedevate 

133574  Riesenfass . . . 

133614 

Riedgraa  .... 

133575  Rieaecgrab. . . 

183615 

Riedgrases... 

133576  Rieaenhaft. . . 

133616 

Riedifioa  .... 

133577  Rieaenlang. . . 

133617 

Riefeat  

182578  Rieaenmoor.. 

182618 

Riegel 

183579  Rieaenrohr. . . 

133619 

Riegelbau .. . . 

183580  Rieaenspnr . . 

133630 

Riegolohen .. . 

133581  Riesenthat. . . 

132621 

Riegelf  eat . . . . 

133582  Rieaenwall  .. 

133623 

Riegellocb 

132583  Rifabais.  .... 

182628 

Riegelnd  .... 

132584  Rifabbriea. . . 

183634 

Riegel  wand... 

182585  Rifador 

133635 

Riegelwerk  .. 

132686  Rifadoraa.... 

132626 

Rieladora 

183587  Rifadara  .... 

132637 

183688  Rif  alio 

133628 

Rielgg 

133029 

Rielaaemoa .. . 

133590  Rifaria 

132630 

133631 

Rieleggere. . . . 

132593  Rifarrafa . . . . 

133633 

Rieleggeva. . . 

183593  Rifaateis 

183633 

Rieleggo 

133504  Rifavella  .... 

182634 

Rifavorito . 
Rifavoriva. 
Rifazione.. 
Riferrammo 
Rifervendo. 
Riferreui , 
Riferviamo 
Rifervo. . . . 
Riffelkamm 
Riffeln  .... 
Riffeltest , . 
Riffraff.... 
Rifianoa.. . . 
Rifiancano. 
Rifianoare . 
Rifiancava.. 
Rifiatammo 
Rifiatando . 
Rifiataaai  . . 
Rifiatato  .. 
Rifiatava .. 
Rificohi.... 
Rifilatore .. 
Rifiorendo.. 
Rifioriaoo . . 
Rifioriasi  . . 
Rifiorito . . . 
Rifioriva  .. 
Rifirrate  .. 

Rifiaao 

Rifiatanza.. 
Rifladea.. .. 
Riflard .... 

Riflean 

Rifleaaivo.. 
Rifletteva. . 
Riflettono. . 
Rifocilla. .. 
Rifoderano. 
Rif oder  are. 
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182685  Rifoderava.... 
182636  Riforammo  .. 

182687  Riforando 

182688  Riforarona. . . 

182689  Riforaari 

182640  Riforata. 

182641  Riforavamo . . 
182842  Riforavate. . . . 
182648  Riforbendo... 
182644  Riforbimmo.. 
182645  Riforbiaoo .. . . 

182646  Riforbiaaj 

182647  Riforbito  .... 
182648  Rifnaigeva.. . . 
182649  Rifrangono. . . 
182650  Rifrattivo.... 

182651  Rifratto 

182852  Rifregammo. . 
182658  Rifregando . . . 
182654  Rifregasai . . . . 

182655  Rifregato 

132666  Rifregava  .... 

182657  Rifrigeia 

182658  Rifriggi 

182659  Rifrondire.... 
182660  Rifrondito ... 
182861  Rifrondim... 
182662  Rifruendo .... 
182663  Rifrugaase.... 

182664  Rifrughi 

182665  Rifnutano ... 
182666  Rifroatara. . . . 

182667  Rifruzto. 

182668  Rifoggendo. . . 


182675  Rifnlgono 

182676  Rifalae 

182677  Rifutativo . . . 
182678  Rigabello  .... 
182679  Rigabimar  .. 

182680  Rigabor 

182681  Rigaoampi.  .* 
182682  Rigadoou.... 

182683  Rigaglia 

182664  Riganmr. .... 
182685  Rigandarum . 
182686  RigareUa  .... 
182687  Riganammo. 
182688  Rigarzando . . 
182689  Riganaasi.... 
182690  Rigarzato.... 
182891  Rigarzava  . . . 

182692  Rigarzo. 

182698  Rigationem . . 
182694  Rigattato . . . . 
182895  Rigaviztia  ... 

182696  Rigeam 

182697  Rigenera. . . . . 
182696  Rigentiom . . . 
182899  Rigeeoent .... 
182700  Rigettammo.. 
182701  Rigettando  . . 
182702  Rigettarla  . . . 
182708  Rigettaaai  . . . 

132704  Rigettava 

182706  Rigetto 

182706  Righettano  . . 
182707  Righteous.. .. 
182708  Rightfully... 


182715  Rigidatara. . 
182716  Rigidetto... 

132717  Rigideza 

132718  Rigidly 

182719  Rigidneaa. . . 
182720  Rigidorom  . 
182721  Rigidole  ... 
182722  Rigirammo . 
182728  Rigiiaudo.. . . 
182724  Rigirarono  .. 
132725  Rigiraasi  .... 

182726  Rigirata 

182727  Rigiravamo. . 
182728  Rigiravate . . . 
182729  Rigmarole  ... 

182780  Rigoberto 

132781  Rigooarpez. . . 
182782  Rigodemmo 
132788  Rigodendo.. 
132784  Rigodeaai . . . 
182785  Rigodevamo 
182786  Rigoderate  . 
132787  Rigodiate... 
182788  Rigodos. ... 
183739  Rigodonea.. . 
132740  Rigodulum  . 
182741  Rigoglio:... 
182742  Rigoglioaa.. . . 

182748  Rigogolo 

182744  Rigolade 

182745  Rigoler 

182746  Rigoletto  .... 
183747  Rigoleurs.... 
182748  Rigolons 


182755  Rigorabo  .... 
182756  Rigorabont.. . 
182757  Rigorasaet . . . 
132758  Rigoraveio  . . 
182759  Rigoribus.... 
182760  Rigoridade. . . 
182761  Rigorismus.. 
182762  Rigorista.... 
182768  Rigooreox . . . 
182764  Rigovema . . . 
182765  Rigrattano. . . 
182766  Rigiattare.. . . 
182767  Rigrattava... 
182768  Rigresaano  .. 

182769  Rigressi 

182770  Rigridammo. 
182771  Rigridando . . 
182772  Rigridaaai.. . . 
182773  Rigridato.... 
182774  Rigridava.... 
132775  Rigriderai . . . 
132776  Rignadagoa. . 
132777  Rigoardato  .. 
182778  Rigoardi  .... 
132779  Riguardoao . . 
182780  Riguarendo.. 
182781  Riguarimmo. 
182782  Riguariaco  .. 
182788  Riguariasi . . . 
182784  Riguarito.... 
182785  Riguariva — 
182786  Riguastano . . 
132787  Riguastare... 
182788  Riguaatava  . . 


182795  RiguatoUo...!, 

182796  Riguero 

182797  Riguerunt.. . . | 
182798  Rigueurs . ... 
182799  Riguidarlo  .. 
182800  Rlguidaase  .. 
182801  Riguidata. . . . 
182803  Rignidollo.. . . 
182808  Ri^uisaet.... 
182804  Riguorum  . . . 
182805  Rigui^ta.... 
182806  Riguxidad  ... 

182807  Rignrosa. 

182808  Rigurosoe. . . . 
182800  Rigustammo. 
182810  Riguatando.. . 
182811  Rigustaasi ... 

182812  Rigreda. 1 

182818  Rijadoia  .... 
182814  Rijadores.... 

132815  Rijamoa. 

132816  Rijbaan 

182817  Rijbrpek. . . . . 
182818  Rijdaters  .. . . 

132819  Rijeza 

182820  Rijfelaara. . . . 
182821  Rijfelbord ... 

132822  Rijfelen. 

132823  Rijfelspel.... 
182824  Rijgdraad  . . . 
182825  Rijgkooa  .... 
132826  Rijgkouaen . . 

182827  Rijgnaald 

132828  Bijgpen 


182669  Rifoggimmo  . 
182670  Rifuggisai .... 
182671  Rifuggito..... 

13267S  Rifuggo 

182678  Rifnlgeaae . . . . 
182674  Rifnlgeva 


132709  Rightward... 

182710  Rightwiae 

182711  Rigidabo  .... 
182712  Rigidabunt.. . 
182713  Rigidandoa . . 
182714  Rigidaaaet . . . 


182749  Rigolpfing . . . 
132750  Rigomagua... 
182751  Rigonfiano. . . 
182752  Rigonfiare.... 
132758  Rigonfiava... 
132754  Rigonfio 


182789  Riguaato  . . . 
132790  Riguatarlo. . 
182791  Riguataaae.. 
132793  Riguatata . . 
132798  Rigoaterei.. 
182794  Riguatero. .. 


132829  Rijganoer — 
132830  Rijgretera ...  I 
132831  Rijkaard  .... 
182882  Rijkdom  .... 
182833  Rijkdommen. 
182834  Rijknecht ... 
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132835  Rijkoeta 

183875  Rijrok 

132915  Rilass&to .... 

133836  Rijkoetaen  . . . 

132876  Rijrokken  . . . 

132916  Rilassava .... 

133956  Rilimarlo.... 

132996  Rimaillant... 

133837  Rijkaappel . . . 

132877  Rijabank.... 

132917  Rilaaao 

183957  Rilimaase. . . . 

133997  Rimaledire . . 

132838  Rijkabaron. .. 

132878  Rijsbermen  . . 

132918  Rilastrica  . . . 

183953  Rilimi. 

133998  Rimamufe 

133839  Rijkabodem . . 

132879  Rijsbezem.. . . 

132919  Rilavammo . . 

133959  RilimoUo.... 

133999  Rimandando. 

133840  Rijkadagen. .. 

133880  Rijaboa 

133930  Rilavando.. . . 

133960  Rilitigano.  .. 

133000  Rimandarla. . 

132841  Rijksgrond... 

182881  Rijsbosaen. . . 

133931  Rilavarono  . . 

132961  Rilitigare . . . . 

183001  Rimandaaai . . 

133842  Rijkakroon... 

133883  Rijaboajea  . . . 

183933  Rilavata 

132962  Rilitigava. . . . 

183003  Rimandato. .. 

132843  Rijksleger.... 

132883  Rijabundel  .. 

133933  Rilaravamo. . 

132968  Rilitige 

133003  Rimandara.. 

132844  Rijkamunt.. . . 

132884  Rijsehoen  . . . 

132924  Rilavollo  .... 

182964  RiUet. 

133004  Rimanderai . . 

133845  Rijksprins. . . . 

132885  Rijachool  .... 

133935  Rileccarlo. . . . 

133965  Rillettes 

138005  Rimandolla.. 

133846  Rijkawet 

133886  Rijsdam 

132926  Rileccaase . . . 

182966  Rilling 

138006  Rimanesse. . . 

132847  Rijkunat.  .... 

132887  Rijadammen. 

183937  Rilecchero. . . 

133967  Rilodammo.. 

133007  Rimauevano. 

132848  Rijkaaaen 

133888  Rijahont 

183928  Rilecchi 

133968  Rilodando... 

138008  Rimangiato.. 

133849  Rijmader 

132889  Rijspoor  .... 

133939  Rileocollo. ... 

182969  Rilodarla . . . . 

133009  Rimangono.. 

133850  Rijmelaara 

132890  Rijstoar 

133980  RUegarU 

132970  Rilodarono  . . 

133010  Rimantiene.. 

132851  Rijraeloos .... 

132891  Rijutakker  . . 

132981  Rilegarono. . . 

183971  Rilodaasi .... 

133011  Rimarco 

182853  Rijmluat 

133893  Rijatbaal  .... 

133982  Rilegata i 

132972  Rilodata..... 

133012  Rimaritato . . 

132853  Rijmpjea 

183893  Rijategort 

132933  Rilegatara. . . 

132978  Rilodavamo. . 

133013  Rimastichi. . . 

133854  Rijmregela. . . . 

182894  Rijatekoek. . . 

132934  Rilegavamo. . 

133974  Rilodavate. . . 

133014  Rimaatico . . . 

132855  Rijmalag 

133895  Rijatemelk  .. 

133935  Rilegarate. . . ' 

182975  Rilodolla  .... 

138015  Rimaauglio . . 

133856  Rijmwerk.... 

132896  Rijstepap 

133936  Rileggendo  . . 

132976  Rilogollo  .... 

138016  Rimaior 

132857  Rijmwoord . . . 

133897  RijBtland .... 

133937  Rileggerla.. . . 

132977  Rilnccica 

133017  Rimatorem . . 

182858  Rijnaak 

133896  Rijjtnat 

182938  Rileggeasi 

133978  Rilacendo.... 

133018  Rimatoria 

132859  Rijnbezie 

182899  Rijatoogat 

132939  Rileggiamo.. 

133979  Rilucente 

133019  Rimaveris.... 

133860  Rijndal 

133900  Rijstplant 

132940  Rileggono 

132980  Rilucease . . . . 

133020  Rimbambire. 

132861  Rijndoorn 

132901  Rijatyeld  .... 

132941  Rileghero . . . . 

133981  Rilnceva. .... 

133021  Rimbambito. 

133863  Rijnforel 

132902  Rijstvogel . . . 

132942  Rilegolli 

132982  Rilusinga. . . . 

133023  Rimbambola. 

133863  Rijngravin 

133903  Rijatwater. . . 

132943  Rilessarlo 

132983  Rilustrato. . . 

133033  Rimbaatire  . . 

133864  Rijnkool 

13294)4  Rijawaard  . . . 

133944  Rileaaollo 

132984  Riluatri 

133034  Rimbaatito . . 

133865  Rijnoever  .... 

133905  Rijtoer 

1 32945  Riletamano . . 

133985  Rimabamoa . 

133035  Rimbaativa.. 

133866  Rijnachip  .... 

133906  Rijtoeren .... 

132946  Riletamare. . . 

132986  Rimabat 

133036  Rimbellire . . . 

132867  Rijnsteur 

132907  Rijwagen .... 

182947  Riletamava. . 

132987  Rimables . . . . 

133037  Rimbellito. .. 

132868  Rijnvaart  .... 

182908  Rijzigheid  . . . 

182948  Riletamo .... 

133988  Rimabondos. 

133028  Rimbelliva. . . 

133869  Rijnwater 

132909  Rijzweep  .... 

132949  Rilhador 

133989  Rimahandum 

133029  Rimbereio... 

133870  Rijnwilg 

132910  Rijzweepen . . 

133950  Rilliadnra  . . . 

132990  Rimabunt.. . . 

133030  Rimbianca... 

182871  Rijoaa. 

133951  Rilhar 

132872  Rijpaarden . . . 

182912  RilMsammo. . 

132952  Riliberano.  . 

133993  Rimacinare. . 

133033  Rimboecare. . 

132873  Rijpad 

182913  Rilassando. . . 

133953  Riliberare  . . . 

133993  Rimacinava. . 

133033  Rimboccava.. 

133874  Rijpheid 

132914  Rilassassi 

133954  Riliberava . . . 

133994  Ritnacino 

133034  Rimbooco 

133085  Rimbomb&nol 
133086  Rimbombare. 
183037  Rimbombava. 
133038  Rimbombo.. 
138039  Rimbombo  ea. 
183040  Rimboraato.. 
183041  Rimbottano . 
138043  Rimbottare. . 
133048  Rimbottava. . 
138044  Rimbotto.... 
183045  Rimbranca . . 
133046  Rimbroglia. . 
183047  Rimbrotta. . . 
133048  Rimbnoasae.. 
133049  Rimbnchi. . . . 
133050  Rimbuffano.. 
133051  Rimbuffare . . 
133053  Rimbnffava. . 
183058  Rimbuffo .... 
133054  Rimbnrohio. . 
133055  Rimedioano. . 
133056  Rimedioare.. 
133057  Rimedicava. . 

133068  Rimedico 

138059  Rimeggiano. . 
133060  Rimeggiare. . 
133061  Rimeggiava.. 
133063  "Rimeggio .... 
133063  Rimembrava. 
133064  Rimembro. . . 
133065  Rimemoa.... 

188066  Rimena. 

133067  Rimenarlo... 
133068  Rimenollo . . . 
133069  Rimentendo . 
133070  Rimentimmo 
133071  Rimentiaco. . 

133073  Rimentiaai 

133073  Rimentova. . . 
138074  Rimer 
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133075  Rimescendo . . 

138115  Rimoatrato . . . 

133155  Rimugghia... 

133195 

Rincappo 

133235 

183076  Rimeaoeaai  . . . 

133116  Rimoatri 

133156  Rimuginato  . . 

133196 

Rincarammo.. 

133236 

133077  Rimeaeola — 

183117  Rimpalmano. . 

133157  Rimagini 

133197 

Rincarando. . . 

133287 

138078  Rimeux 

133118  Rimpalmare.. 

133158  Rimunendo... 

133198 

Rincarava 

133238 

133079  Rimiagola 

133119  RimpalmaTa.. 

133159  Rimunirono . . 

133199 

Rincarerai . . .. 

133239 

133080  Rimigliora  . . . 

133120  Rimpalmo 

133160  Rimuniaco. . .. 

133200 

Rincaro 

133240 

133081  Rimiachia . . . . 

133121  Rimpaluda . . . 

183161  Rimnnita 

133201 

Rineaatra 

133241 

133083  Rimiaaima — 

138122  Rimpaniano.. 

133162  Rimuraaae. . . . 

183202 

Rincavalla 

133242 

133083  Rimiaorato... 

133123  Rimpaniara. . ■ 

133163  Rimuravano. . 

133203 

Rinceffano 

133243 

133064  Rimisuri 

133124  Rimpaniaya . . 

138164  Rimutanza . . . 

133204 

Rinoeffare 

133244 

133085  Rimmollano. . 

133125  Rimpanio  .... 

133165  Rimntarla . . . . 

133205 

Rinceffava 

133245 

133086  Rimmollara. . . 

133126  Rimparaaae... 

133166  Rimutevole . .. 

133206 

Rinceffo 

133246 

183087  Rimmollava . . 

133127  Rimpaatato... 

133167  Rimatolla  . . . . 

138207 

Rincerai 

133247 

133088  Rimmollo 

133128  Rimpatria 

133168  Rinaociano . . . 

133208 

Rincercona. . . 

133248 

133089  Rimmon 

133129  Rimpaurire... 

133169  Rinacciare.... 

133209 

Rinoerona 

133249 

133090  Rimoderano . . 

133130  Rimpanrito... 

133170  Rinaociava  ... 

133210 

Rinoenra 

133250 

133091  Rimoderare. .. 

133131  Rimpauriva . . 

133171  Rinaldeaca. . . . 

138211 

Rinvhao 

133251 

1330%  Rimoderava.. 

133132  Rimpeccia — 

133172  Rinalgia. 

133212 

Rinchinano . . . 

133252 

133313 

133253 

133094  Rimondarlo  . . 

133134  Rimpegnano. . 

133174  Rinantera .... 

133214 

Rinciampa — 

133254 

133215 

183255 

133096  Rimondata . . . 

133136  Rimpegnava. . 

133176  Rinaria 

133216 

Rincollano .... 

183256 

133097  Rimondi 

133137  Rimpegno.... 

133177  Rinarrando... 

138217 

Rincolpare . . . 

138257 

133098  Rimondollo... 

133138  Rimpellano. . . 

133178  Rinarraaai  ... 

133218 

Rincolpato  . . . 

133258 

133099  Rimontammo. 

133139  RimpeUare  . .. 

133179  Rinarrato  .... 

183219 

Rincolpava. . . 

133259 

133100  Rimontando . . 

133140  Rimpellava. . . 

133180  Rinarrava 

133220 

Rincolpo 

133260 

133101  Rimontarla. . . 

133141  Rimpello 

133181  Rinarrerai. . .. 

133221 

Rinconada 

133261 

138222 

183262 

133103  Rimontato 

133143  Rimpiagano.. 

138183  Rincaccia 

133223 

Rinoonella. . . . 

133263 

133104  Rimontava  ... 

133144  Rimpiagare. .. 

183184  Rincage 

183224 

Rincon  tra ... . 

133264 

133105  Rimonto  .... 

183145  Rimpiagava . . 

133185  Rincagnano  .. 

133225 

Rinoorarlo 

183265 

133106  Rimontolla . . 

133146  Rimpiange  . . . 

133186  Rincagnare... 

183226 

Rincorasse. . . . 

133266 

133107  Rimorohia 

133147  Rimpiaatra. . . 

133187  Rincagnava. .. 

138227 

R in oo  rata 

133267 

133108  Rimordendo. . 

133148  Rimpingua... 

133188  Rincagno 

183228 

Rincorollo . . . . 

133268 

133109  Rimordeaoi. . . 

133149  Rimpolpano. . 

133189  Rinoaia 

133229 

Rinoorona .... 

133269 

133110  Rimordeva . . . 

133150  Rimpolpi 

133190  Rinc&nata . . . . 

183230 

Rincospora. . . 

133270 

133111  Rimordiamo.. 

133151  Rimpapola  . . . 

133191  Rincantato . . . 

183231 

Rinooteca .... 

133271 

133112  Rimormora. . . 

183152  Rimproooia. .. 

133192  Rineappano . . 

183232 

Rincoto 

133272 

133113  Rimoraetta... 

133153  Rimpronta  ... 

133193  Rincappare... 

133233 

Rincrebbe .... 

133273 

133114  Rimoaely 

133154  Rimprovera . . 

133194  Rincappava  . . 

133234 

Rincreace  .... 

133274 

Rinoreapa 

133275  Rinfrenare  .. 

Rinorocia 

133276  Rinfrenava. . 

Rincrudire . . . 

133277  Rinfreno.... 

Rinculaase  ... 

133278  Rinfrigida. . 

Rinculero  .... 

133279  Rinfronza . . . 

Rincurvano  . . 

133280  Rinfuriano . . 

Rincnrvare. . . 

133281  Rinfaaione . . 

Rincurvo 

1 

1 

a 

Rindenloa  .... 

133283  Ringambato. 

Rindenmebl . . 

133284  Ringambi . . 

Rinderdarm . . 

133285  Ringanker. . . 

Rinderhirt . . . 

133286  Ringaria. . . . 

Rindermark . . 

133287  Ringbahn  . . 

Rindennilz . . . 

133288  Ringbahnen. 

Rinderpest . . . 

133289  Ringblnme . 

Rindertalg 

188290  Ringbord 

Rindfliege 

133291  Ringborden. 

Rindmeiae. . .. 

183292  Ringbout. . . 

Rindaange 

138293  Ringbouten. 

Rindacblag.. . 

138294  Ringduif . . . 

Rindakalb 

133295  Ringduiven. 

Rindakeule. . . 

138296  Ringebamar. 

Rindsleder . . . 

138297  Ringelf  alk. . 

188298  Ringelgans . 

188299  Ringelhaar  . 

Rinenchite . . . 

183300  Ringelicht.. 

188802  Ringeliger. . 

Rinfervora  . . . 

133303  Ringeln 

Rinfiamma... . 

133304  Ringelndea . 

Rinlianoa 

138305  Ringelrabe  . 

Rinfocola 

133306  Ringelreim . 

Rinfodera .... 

133307  Ringelrund. 

Rinformano . . 

133308  Ringeltanz  . 

Rinformare. .. 

183309  Ringelwnrm 

Rinformava . . 

133310  Ringent 

Rinforzato  . . . 

133312  Ringfinger. . 

Rinforzioa. . . . 

133313  Ringfizoh  . . . 

Rinfrenano. . . 

133314  Ringgang . . . 
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188815  Ringgebirg.  .. 

138355  Ringuhr 

188895  Rinomanza.. . . 

133485  Rintallo 

133475 

188816  Ringicolea.... 

138356  Ringuhren 

188896  Rinomaase.  .. 

138436  Rintanammo . 

133476 

133817  Ringkampf  .. 

133857  Ringuiggia.  .. 

183897  Rinomarano. . 

183487  Rintanendo. . . 

183477 

183318  Ringkas 

133478 

188319  Ringkaaten... 

138859  Ringvalk.  .... 

183899  Rinominano . . 

188489  Rintanava 

183479 

188390  Ringkolder.  .. 

133860  Ringvalken. . . 

183400  Rinominare. . . 

138440  Rintaaaaae.  .. 

133480 

183391  Ringkraag.... 

133361  Ringrormig . . 

183401  Rinominava.  . 

138441  Rintaai. 

183481 

188839  Ringlcragen... 

133363  Ringworm .. . . 

183409  Rinonea. 

183449  Rintegrano. . . 

133489 

188398  Ringkugel 

138863  Ringzange 

138408  Rinopoma .... 

138143  Rintegrara. . . 

1SS48S 

183824  Ringla 

133484 

183835  Ringlead 

133865  Rinkelbel  .... 

183405  Rinoriea 

133445  Rintendono. . . 

133485 

133336  Ringleader.  . . 

138866  Rinkela 

133406  Rinorrafia 

133446  Rinterrano.  .. 

133486 

188337  Ringleraa  .... 

133867  Rinkelapel.... 

133407  Rinorrea 

188447  Rinterroga.  .. 

133487 

133838  Ringlerehe.  .. 

183868  Rinkelwerk. . . 

188408  Rinosoopia.  . . 

133448  Rintiepida.  .. 

183488 

138399  Ringloop. 

133369  Rinmilla 

133409  Rinquarta.... 

138449  Rintocoano  .. 

183489 

133330  Ringmauer.... 

188370  Rinmillano . . . 

183410  Rinaaooano.  . ■ 

138450  Rintoooara.  .. 

133490 

183331  Ringnagela.  . . 

138871  Rinmillare 

133411  Rinaaooare.  . . 

133451  Rinctoooo 

138491 

133339  Ringot 

138872  RinmUlara.... 

133412  Rinaaccara. . . 

133459  Rintonaoa 

188499 

133338  Ringplaat 

138378  Rinnaffia. 

133413  Rinaacoo. 

183453  Rintoppano . . 

133493 

138334  Ringranano. . . 

133374  Rinnah 

138414  Rinaaldano.  . . 

133454  Rintoppi 

138494 

133835  Ringranare.  . . 

133375  Rinnamora . . . 

133415  Rinaaldare.  .. 

133455  Rintomo 

138495 

133336  Ringranava  .. 

188376  Rinnohen 

133416  Rinaaldava . . . 

133456  Rintorzola... . 

133496 

133877  Rinne 

183417  Rinsaldo 

183497 

133338  Ringrare 

133878  Rinnengarn  . . 

133418  Rinaanica 

133458  Rintropire. . . . 

188496 

133339  Ringrazia  .... 

133379  Rinnleiate 

133419  Rinaarendo. . . 

188459  Rintropito.  . . 

133499 

133340  Ringreiten.  . . 

133380  Rinnovaata. . . 

133490  Rinsarimmo. . 

133460  Rintropira.  ,. 

188500 

133341  Ringrosai  .... 

133381  Rionorolla.  .. 

138421  Rinaarisoo.  .. 

138461  Rintnzzano. . . 

133501 

133342  Ringrupa 

188389  Rinnaal 

183502 

133843  Ringrupaen  . . 

183883  Rinnsalea. 

138423  Rinsarito 

133463  Rinunzia.  .... 

133503 

183344  Ringsher.  .... 

133384  Rinnatein 

133424  Rinaavira 

133464  Rinunziato . . . 

133504 

138345  Ringslang 

183385  Rinobato 

133425  Rinsegnato . . . 

] 88465  Rinnotadse  . . . 

133505 

133346  Ringaloofc 

133386  Rinobilita . . . . 

133426  Rinsegni 

183466  Rinnotero 

133506 

183347  Ringspiel 

133387  Rinocarpo 

133437  Rinselrano.  . . 

133467  Rinutrendo  .. 

133507 

133348  Ringateken. . . 

138388  Rinooello 

133428  Rinaelvare. . . . 

1 33468  Rinntriamo  . . 

133508 

133349  R in  gaum 

133389  Rinooneamo . . 

133429  Rinaelvara.... 

133469  Rinutriasi .... 

133509 

188350  Ringtangen. . . 

138890  Rinodo 

133510 

133351  Ringtaube 

133511 

133859  Ringthal 

183893  Rinolofo 

133432  Rinsolcano.  .. 

133472  Rinralida 

133512 

133853  Ringtnoh  .... 

188893  Rinomabile. . . 

183438  Rinatruire..  .. 

133473  Rinvangano . . 

133513 

183364  Ringuaina 

133394  Rinomano..  .. 

183484  Rintaglia 

133474  Rinrangare. . . 

133514 

Rinvangara . . 

138515 

Rinvango  

183516 

Rinveniamo  . . 

133517 

Rinreniasi . . . 

183518 

Rinreniva 

183519 

Rinveaoano  .. 

133520 

Rinviamo 

138581 

Rinviando 

188522 

Rinriarono.  .. 

183593 

Rinriaaai  .... 

188524 

Rinviata 

188595 

Rinriaramo. . . 

188596 

Rinriavate.  .. 

138597 

Rinriollo 

183698 

Rinvoglia. . . . . 

188529 

Rinzaffano. . . . 

183580 

Rinzaffare..  .. 

188531 

Rinzaffava. . . . 

133589 

Rinzaffo 

138538 

Rinzeppato . . . 

133584 

Rinzeppi 

133535 

Rinzuppano . . 

133586 

Rinzuppare. . . 

133587 

Rinzuppara . . 

133538 

Rinznppo 

188539 

Riobbliga 

133540 

Rioccupano  . . 

133541 

Rioocupare. . . 

1.38542 

Rioocupara  .. 

133548 

Rioccupo 

133544 

Rioffende 

183545 

Riojanas 

138546 

Riolada 

133547 

Riolanisto 

133548 

Riolite 

138549 

Rionorammo  . 

133550 

Rionorando  . . 

133561 

Rionorarla.  .. 

188552 

Rionorassi.. . . 

138553 

Rionorato. . . . 

133554 

Rionorara . . 
Rionoro.... 
Rionorolla . 

Riona 

Rioperammo 
Rioperando 
Riopeiaaai.. 
Rioperava. . 
Riordendo . . 
Riardimmo. 
Riordinano. 
Riordinare.. 
Riordinara. 
Rlordino.. . . 
Riordirono.. 
Riordiaoo. . . 
Riorduai  .. 
Riordivamo 
Riordivate. . 
Riomarlo. . . 
Riomasae. . . 
Riornmva.no 
Riomollo. . . 
Rioaaerva  . . 
Riosaidano . 
Riosaidare.. 
Rioaaidiava. 

Rioaaido 

Rioetraa..  . . 

Riotaia  

Riote 

Rioteurs.  .. 
Riothimna.. 
Rioting .... 
Riotous. . . . 
Riotously  . . 
Riozinho.  .. 
Riozzolo..  .. 
Ripacifica. . 
Ripaggio.  ... 
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13S55S  Ripaffle 

133596  Ripailleur . . . . 
133557  Ripalpammo. . 
133558  Ripalpando... 
133559  Ripalparla.... 
133560  Ripalpaaai . . . . 
133561  Ripalpato .... 

133563  Ripalpo 

133563  Ripalpolla . . . . 

133561  Ripanear 

133665  Ripanoo 

133566  Riparatore. . . . 
133567  Riparatnra . . . 

133568  Riparello 

133569  Riparenae . . . . 
133570  Riparenaia. . . . 
133571  Riparetto  .... 
133573  Ripariao6  .... 

133573  Riparian 

133574  Ripariolos.... 
133575  Ripariolnm. .. 
133576  Riparios  ..... 
133577  Riparlaase.... 
133578  Ripaacemmo  . 
133579  Ripaaoendo  .. 
133580  Ripaaoeaai.... 
133581  Ripaaoeva . . . . 

133583  Ripaadnto 

133583  Ripatica...... 

133584  Ripatriano ... 
133585  Ripatriava  . . . 

133586  Rip&trio. 

133587  Ripely 

133588  Ripen 

133589  Ripened 

133590  Ripeneaa ..... 

133591  Ripening 

133593  Ripenaammo  . 
133593  Ripenaando  .. 
183594  RipenaaaaL . . . 


[133595  Ripenaibua.. . . 133635 
133596  Ripenainm  ...  133636 
133597  Ripen  tenza . . . 133637 
138596  Riperooaao  ...  133638 
133569  Riperouofce ...  133639 
133600  Ripereuaaa  . . . 133640 
138601  Riperdendo...  133641 
133609  Riperdeaai . . . , 133642 
133606  Riperdeva  ...  133043 
[133604  Riperdiamo...  133644 

133605  Riperelia 133645 

[133606  Ripeaarlo. ....  133646 
138607  Ripeeoarla. . . . 133647 
133608  Ripescolla....  133648 

133609  Ripeaollo 133649 

133610  Ripetevamo  . . 133650 
133611  Ripetevate  . . . 133651 
133613  Ripetitore ....  133652 
133613  Ripetitnra  ...  133653 

133614  Ripetuta 138654 

133615  Riphean 133655 

133616  Ripiaban 133656 

133617  Ripiadoraa  ...  133657 

133618  Ripiadoa 133658 

133619  Ripiadura....  133659 
133620  Ripiagammo. . 133660 
133621  Ripiagando...  133661 
133623  Ripiagarla  ...  133662 
133623  Ripiagaaai ....  133663 
133624  Ripiagolla ....  133664 
133625  Ripiangeva . ..  133665 

133626  Ripiango 133666 

133627  Ripiantano  . . . 183667 
133628  Ripiantare. . . . 133668 

138629  Ripicchia 133669 

183680  Ripiooo 133670 

133631  Ripicole 133671 

133632  Ripidezza. ....  133672 

133633  Ripidia 133673 

133634  Ripidoea 133674 


Ripidara . . . 
Ripieniate . . 

Ripiforo 

Ripingesae. . . 
Ripinha .... 
Ripiombano. 
Ripiombare. . 
Ripiombava . 
Ripiombo . . . 
Ripogones . . . 
Ripogono  . . . 
Ripopolano. . 
Ripopolare  . . 
Ripopolava. . 
Riporgendo  . 

Riporgeaai 

Riporgiamo  . 
Ripoeanza . . . 
Riposasie. . . . 
Riposatore  . . 
Riposevole  . . 
RipoBsiede. . . 
Ripoeaono . . . 
Ripuetais .... 
Ripostera. . . , 
Ripostime . . 
RipoBtona  . 
Ripotevano . 

Rippenfell 

Rippenhant. . 
Rippenloa  — 
Rippenwand 
Rippenweh . . 
Rippenwerk  . 
Ripperda. . . . 
Rippiger .... 
Rippingly . . . 
Ripregammo. 
Ripregando.. 
Ripregarla  . . 


138675  Ripregaaai. . . . 

133676  Ripregato 

133677  Ripregava 

133678  Ripreghi 

133679  Ripregolla 

133680  Riprendevi. . . 

. 133681  Riprendi 

.[133689  Riprenaivo  ... 
. , 133683  Riprenaore  . . . 
.133684  Ripreatano. . . . 
133685  Ripreatare  ... 
133686  Ripreatava . .. 

133687  Ripreato 

133688  Riprodotto  . .t 
133689  Riprodnrre . . . 
133690  Riprofonda. . . 

1 133691  Ripromesao. . . 
133692  Ripropongo  .. 
133693  Riproporre  . . . 

133694  Ripropoae 

133695  Riproposto.... 
133696  Riproteata  ... 
. 133697  Riprovammo  . 
. 133668  Riprovando. . . 

. 133699  Riprovaaai  ... 

I 

.[133700  Riprovato  .. . . 
.183701  Riprovava . . , . 

. 183702  Riprovo 

133703  Ripsalide  . . , . 

133704  Ripakleid 

[l33705  Ripuarier. .... 

133706  Ripuario 

183707  Ripngnanza . . 
133708  Ripnlendo . . . . 
133709  Ripnlirono  . . . 
138710  Ripnliaoo  .... 

133711  Ripnlita 

133712  Ripnlitore. . . . 
133713  Ripalitnrs  ... 
133714  Ripolivamo.. . 


183715  Ripolivate  . . . 

133716  RipuUula 

183717  Ripmgaaae  . . . 

133718  Ripnrgbi 

133719  Riputanza . ; . . 
133720  Riquadrano  . . 
133721  Riqnadrare. . . 
183722  Riquadrava  . . 

133723  Riquadro 

133724  RiquebelnB  . . . 

138725  Riqneza 

133726  Riquiaaima. . . 

183727  Riront 

133728  Riaaooa 

133729  Riaade 

133730  Riaagiaae 

138731  Riaagivano . . . 
133732  Riaalutano . . . 
133733  Riaalutare.... 
133734  Riaalutava. . . . 
133735  Riaalraaae  ... 
133736  Riaalvata  .... 

138737  Riaalverei j 

133738  Riaanabile  ... 
133739  Riaanatore  . . . 
133740  Riaanciano  . • • 
[133741  Riaarchia. . . . . 

133742  Riaatella 

133743  Riaatina  .... 

133744  Riaaziaaae 

133745  Riaaziata  .... 
133746  Riaazierei .... 

133747  Riaban 

138748  Riaberme  .... 

133749  Riabiroia 

133750  Riaoada 

133751  Riacador 

133752  Riacaglia 

133753  Riaoaldano  . . . 
133754  Riaoaldava  . . . 


133755  Riacaldo 

133756  Riacamento. . . ! 
133757  Riaoappato ... 
133758  Riacappavi . . . 

133759  Riacappi 

133760  Riaoappina . . . j 
133761  Riacattano  . . . [ 
183762  Riacattare  ...j 

133768  Riacattara ' 

138764  RUeatto I 

183765  Riaoeglie | 

133766  Riaoelai 

138767  Riaoelto 

138768  Riaoemerei  . . . 

138769  Riaoemi 

138770  Riaohiaok j 

133771  Riachizza. ! 

183772  Riaci 

133773  Riaciacqna. . . . 
133774  Riacontano . . . 
133775  Riacontare. . . . 
138776  Riecontava . . . 
133777  Rucoppia  .... 
133778  Riaoorbia  .... 

133779  Riaooao 

133780  Riaooasa. 

133781  Riaonotere  ... 
133782  Riacnotera . . . 

133783  Riaonoto 

183784  Riaourando... 
133785  Riacnrato. .... 
183786  Riscnrava .... 

133787  Riaonro 

188788  Riadale. 

133789  RiadaUero.... 
133790  Riadegnato... 
133791  Riadegnavi. . . 

133799  Riadegni 

133793  Riaegarla  .... 
138794  Riaegaate 
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Daily— Weekly. 


INTERVALS  OF  TIME. 


Dally. 


Every  8 Day*. 


Every  3 Days. 


Account 

Allow 

Allowance 

Amount 

As  often  as. 

Buy 

Call 

Can  allow 

Can  deliver 

Can  dispose  of . . . . 

Can  produce 

Can  ship 

Can  supply 

Can  use 

Capacity 

Consumption 

Deliver 

Draw 

Expenditures 

Expenses 

Forward 

Inspect  

Investigate 

Loss 

Meetings  are  held. 
Not  oftener  than  . 

Occurs 

Payable 

Payments 

Premiums 


Production .' 

Profits 

Purchases 

Rate 

Receipts 

Render  account. 

Rental 

Report 

Report  the  market 

- Sailings  occur 

Sales 

SeU 

Settlements 

Ship 

Shipments 

Should  be 

Statement 

Supplies 

Supply 

Surplus 

Take 

Telegraph 

What  can  you  allow  ? . . . 
What  oan  you  deliver  ? . . 
What  can  yon  dispose  of  ? 
What  can  you  produce  ?. 
What  can  you  ship  ?. 


What  can  you  supply  ? . 

What  can  you  nse  ? 

Will  call 

Will  consume 

Will  deliver 

Will  draw 

Will  inspect 

Will  produce 

Will  remit. 

Will  report. 

Will  require 

Will  ship 

Will  supply 

Will  write. 

Withdraw 

Write 


134495 

134496 

134497 

134498 

134499 

134500 

134501 

134500 

134503 

134504 

134505 

134506 

134507 

134608 

134509 

134610 

134511 

134512 

134513 

134514 

134515 

134516 

134517 

134518 

134519 

134500 

134521 

134520 

134523 

134504 

134525 

134506 

134527 

134528 

134529 

134530 

134531 

134532 

134533 

134534 

134535 

134536 

134537 

134538 

134539 

134540 

134541 

134540 

134543 

134544 

184545 

134546 

134547 

134548 

134549 

134550 

134551 

134650 

134553 

134554 

134555 

134556 

134557 

134558 

134559 

134560 

134561 

134562 

134563 

134564 

134565 

134566 

134567 


Roerbak. 

Roerbakken.. 
Roerdomp. . . 
Roerdompen 
Roerdrager., 

Roerend 

Roerganger. . 

Roerhaak 

Roeriamos. . . 
Roerian 


Roerkruid. . 
Roerkuip... 
Roerkuipen. 
Roerlepels. . 
Roe r loos  ... 
Roermaker . 
Roeraagels . 
Roerom' .... 

Roersel  

Roersleuf. . . 
Roertalie . . . 
Roertouw  . . 
Roervink. . . 
Roervinken. 

Roesser 

Roest 

Roeatofen . . 
Roestvlek  . . 
Roetachtig  . 
Roethendes. 

Roethetest. . 
Roethlich. . . 
Roetkleur . . 
Roettisite  . . 
Roots  wart. . 

Roflelen 

Roffelwerk  . 

Roffia 

Koffioel  .... 
Roffrid 


Rofite 

Rofoteiri . . . 
Rogaoion. . . 
Rogaciones . 
Rogaooes .. . 

Rogado 

Rogadora. . . 

Rogale 

Rogalium. . . 
Roganenta. . 
Rogamentis  . 
Rogamentum 
Rogantibus. . 
Rogasemos  . . 

Rogasen 

Rogaticios . . . 
Rogaticium . . 
Rogativas  . . . 
Rogativo  .... 
Rogatoire  . . . 

Rogatory 

Rogatnrus. . . 
Rogaverant. . 

Rogbord  

Rogen 

Rogenstein  . . 

Rogerio 

Roggeakker. . 
Roggebloem.. 
Roggehalm . . 
Roggekal .... 
Roggemik . . . 
Roggenbrei . . 


134568  Roggenbrot.. 
134569  Roggenjahr. . 
134570  Roggenkom  . 


184573 

184674 

134575 

134576 

134677 

134578 

134579 

134580 

134581 

134580 

134583 

134584 

134585 

134586 

134587 

134588 

134589 

184590 

184591 

134590 

134593 

134594 

134595 

134596 

134597 

134598 

184599 

134600 

184601 

134602 

184603 

184604 

134605 

134606 

134607 

134608 

134609 

134610 

134611 

134612 

134613 

134614 

184615 

134616 

134617 

134618 

134619 

134620 

134621 

134622 

134623 

134624 

134625 

134626 

134627 

134628 

134629 

184630 

134631 

134632 

184633 

134634 

134635 

134636 

134637 

134638 

134689 

134640 

134641 

134642 

134643 

134644 

134645 


Roggio 

Roggiolana  . 
Rogitabo  . . . 
Rogitabunt . 
Rogitandos . 
Rogitaret. . . 
Rogitavi  ... 

Rogites 

Rogito 

Rognement . 

Rogneuse. . . 
Rognoir 
Rognonata. . 
Rognonner  . 
Rognure  . . . 
Rogomme. . 
Rogommeux 
Rogommiste 

Roguery 

Rogues  nip.. 
Roguish .... 
Roguishly . . 
Ronarbeit . . 
Rohbau  .... 
Roh  banes  . . 
Rohertrag . . 
Rohgah 


Uohgah 

Rohher 


lerzig . . . 

RohiUa8 

Rohleder 

Rohrammer. . 

Rohrdach 

Rohrdaches . . 
Rohrdommel. 
Rohrfloete. . . 
Roll rf roach.. . 
Rohrhorst . . . 
Rohrhuhn . . . 
Rohrkolben .. 
Rohrkranz  .. 
Rohrmesser. . 
Rohmagel . . . 
Rohrpfeife  . . 
Rohrpost .... 
Rohrquint . . . 
Rohrreif. .... 
Rohrreiher  . . 
Rohrsaenle. . . 
Rohrsopha. . . 
Rohrspatz. . . 

Rohrs  tab 

Rohrvogel . . . 
Rohrweite. . . 
Rohrwerkes  . 

Rohr  wolf 

Rohrwolfes. . 
Rohrzucker. . 

Rohseide 

Rohstahl 

Rohstofi  .... 

Rohuna 

Rohwand. . . . ] 
Roidement.. . 

Roideur 

Roidillon 1 

Roidissage. . . 
Roidisseur. . . 
Roisinhor  . 
Roisteis  . . . 
Roistering. 
Roixinhol . 

Rojao 

Rojeados  . 


1 134651 
134662 
134653 
134654 
134655 
134656 
1 134657 
1 134658 
134659 
134660 
1 134661 
134362 
134663 
134664 
134665 
134666 
134667 
134668 
134669 
134670 
134671 
134672 
134673 
134674 
134675 
134676 
184677 
134678 
134679 
134680 

184681 
134682 
134683 
134684 
134685 
134686 
184687 
134688 
1 184689 
134690 

134691 
j 184692 
I 134693 
134694 
134695 
184696 
134697 
i 134698 
! 134699 
! 134700 

184701 
! 134702 
134708 
134704 
1 134705 
134706 
1 134707 
134708 
134709 
134710 


Roietos. .... 

Rojicle 

Roiizo 

Rokkenband 
Rokkenbont 
Rokkenstok 
Rokokoetil . 
Rokokozeit . 

Rokosz 

Roles knoop  . 

Rokskraag  . 
Rokslijf . .. 
Roksmouw  . 
Rokspand . . 
Roksslip  ... 
Rokszak. . . . 
Rokycana . . . 
Rolbedden... 

Rolblok 

Rolblokken . . 

Rolbruggen . . 
Roldana 
Roldes 


Rolgordijn. . . 

Rolnao 

Rolhout 

Rolhouten... 

Rolinho 

Rolkevers  . . . 
Rolkoets  .... 

Rolkorf 

Rolkousen . . . 

Rollaag. 

Rollable 

Rollamos .... 
Rollangel .. . . 

Rollaran 

Rollassel 

Roll  bank 

Rollbarer. . . . 

Roll  be  tt 

Rollblatt 

Rolleering . . . 
Rollendes  . . . 

Rollfuss 

Rollgeld 

Rollgeldes . . . 
Rollbolzes . . . 
Rollhuegel . . . 
Rollick 


Rollicking . . 
Rollieiro. . . . 
Rollkasten  . 
Rollknecht . 
Rollkuchen. 
Rollmaus . . . 
Rollmuskel . 
Rollocks  . . . 
Rollofen  ... 
Rollones  ... 

Roll  os 

RollsohuHS. . 
Rollsessel  . . 
Rollstein  ... 
Rollstuhl . . . 
Rolltest .... 
Rolltisoh . . . 
Rolltuch  . . . 
Rollwagen . . 
Rollwalze  .. 


Weekly. 


134711 
134712 
134713 
134714 
134715 
134716 
134717 
134718 
134719 
134720 
134721  Rollzunge  . . 
134722  Rolplank... 
134723  Rolplanken. 


134729 

134730 

184731 

134732 

134788 

134734 

134735 

184736 

184787 

134738 

134739 

184740 

184741 

134742 

134743 

134744 

184745 

134746 

184747 

134748 

134749 

134750 

134751 

134752 

134753 

134754 

134755 

134756 

134757 

134758 

134759 
134760 
184761 
134762 
134763 
134764 
134765 
184766 
134767 
184768 
134769 
134770 
134771 
184772 
134773 
134774 
134775 
134778 
134777 
134778 
134779 
134780 
134781 
1 134782 
! 134783 
I 134784 
! 134785 
I 134786 
! 134787 
■ 184788 
1 184789 
I 134790 
1 134791 
134792 
134793 
134794 
134795 
134796 
134797 
134798 
134799 
134800 
134801 


Rolslang. . . 
Rolslangen 
Rolspaak . . 
Rolsteenen 
Rolstoel . . . 
Rolstoelen. 
Rolstok. . . . 
Rolstokken 
Roltafels. .. 
Rolvast  . . . 


Rolzuil 

Romaansch. . 
Romadizar  .. 
Romadizeis.. 
Romadizo . . . 
Romagem  . . . 
Romaicas  ... 
Romaico  .... 

Remain 

Romaiolata. . 

Romaiolino. . 
Romaiqne . . . 
Romalees. . . . 
Romalocere. . 
Romanabais . 
Romanado. . . 
Roman  adora . 
Romanamos . 
Romanaria . . 
Roman  artig. . 
Romanceado. 
Romanced. . . 
Romanoeiro. . 
Romancerie. . 
Roman  oical .. 
Romancillo. . 
Roman  cismo. 
Romanoista. . 
Roman  eados . 
Roman  eggia. . 
Romaneira  . . 
Romanello. . . 
Romanensis. . 
Romanescos . 
Romanesimo. 
Romanesque . 
Romanheld . . 
Romaniois. . . 
Romanillas. . 
Romaninas  . . 
Romanises  . . 
Romanistas . . 
Romanizing  . 
Romanlezer. . 
Romanornm . 
Roman  tiche . 
Romanticly. . 
Romantioo. . . 
Romantik  . . . 
Roman  tisme. 

Romanulum.. 

Roman  us 

Roman  welt . . 
Romanwoede 
Romanzador. 
Romanzesca.. 
Rompiamolo. 
Rompiamos. . 
Rompibles... 
Rompicapo . . 
Rompioolio . . 
Rompido .... 
Rompierais. . 


Every  2 Weeks. 


134807 

134806 

134809 

134810 

134311 

134812 

134813 

134814 

134815 

134816 

184817 

134818 

134819 

134820 

134821 

134822 

134823 

134824 

134825 

184826 

134827 

134828 

184829 

134830 

184881 

134832 

184833 

184834 

134835 

134836 

134837 

134838 

134839 

134840 

134841 

134842 

134848 

134844 

134845 

134846 

184847 

134848 

134849 

184850 

134851 

134852 

134853 

134854 

134855 

134856 

184857 

134858 

134859 

134860 

134861 

134862 

134863 

134861 

134865 

134866 

134867 

134868 

134869 

134870 

134871 

134872 

134S7S 

134874 

184875 

134876 

134877 

134878 

134879 


Rompisteis. 
Rompi  trice .. 
Rompoes . . . 
Rompriez. . . 
Rompzont . . 
Rompure... 
Romularis.. 
Romulense  . 
Romuleo  . . . 
Romulidae. . 
Ron  Calais . . . 
Ronoaban  . . 
Roncadeira. . 
Roncaderos . . 
Roncadoras. . 

Roncait 

Ronoaleses  .. 
Roncamente . 
Ronoamos. . . 

Roncaria 

Ronoeada  . . . 
Ronceadora . 
Ronoeados  .. 
Roncearan  .. 
Ronceareis  . . 

Ronceiro 

Ronchabas  . . 
Ronchando.. . 

Ronchar 

Ronoharian.. 

Ron  charon  .. 
Rone  bases. . . 
Ronchavit. . . 
Roncheggio. . 
Ronoberete . . 
Ronchione. . . 
Ronchioso... 
Ronchisono.. 
Ronchiuto. .. 
Ronoiglia 

Roncinadas. . 
Roncinage. . . 

Roncola 

Ron  con  h . . . . 
Rondables. . . 
Rondaccia... 
Rondache  . . . 
Rondador  . . . 
Rondad  uras.. 
Rondalla 

Rondarais  . . . 
Rondarian . . . 
Rondaron.  .. 
Rondasemos. 
Rondasjes.. . . 
Rondassen. . . 
Rondbloem. . 
Ronddansen.. 
Ronddolen. . . 
Ronddraven  . 
Ronddwalen . 
Rondedans . . 
Rondement. . 
Rondenos . . . 
Rondgaan . . . 
Rondgegaan. . 
RondgeTeid . . 
Rondgeven  . . 
Rondgezegd. . 
Rondgluren. . 

Rondheid 

Rondinella  . . 
Ron  dines. . . . 


134646  Rojeaduras..  134724  Rolpens 134802  Rompimes... 

184647  Rojearia. . . . J 134725  Rolsohijf 1 34803  Rompinoci . . 

134648  Rojeasemos ..  \ 134726  Rolschot  ....j  134804  Rom  pish  .... 


134880  Rondinino. . . 

134881  Rondjes 

134882  Rondkijken. . 


134571  Roggenmehl . ! 134649  Rojebank  — 134727  Rolschoten  . . 134805  Rompishly  . . 134883  Rondkomen  . 


134572  Rogges troo.. . ; 134650  Rojeira. 


134728  Rolschraag  . . j 134806  Rompissiez . . i 134884  Rondkop  . . . . 


Digitized  by 


Google 


Every  3 Weeks. 


184885  Rondleiden  .. 
134886  Rondloopen.. 

, 134887  Rondom 

134888  Rondosatz.. 

134889  Rondreis 

134890  Rondselrad  .. 
134891  Rondseltje  .. 
134892  Rondstouw.. 
184893  Rondsturen. . 
134894  Rondtasten.. 
134895  Rondvisch... 
184896  Rondvoeren.. 
134897  Rondvraag  . . 
184898  Rondzeggen.. 

134899  Rondzien 

134900  Roneria 

134901  Ronfa 

134902  Ronflement.. 

184903  Ronflerie 

134904  Ronfleur*  . . . 

134905  Ronfion 

134906  Ronger 

184907  Rongerie 

134908  Rongeurs .... 
134909  Rongigata... 
18491 0 Rongnonner  . 

184911  Rongo 

134912  Rongatok 

134918  Ronhoso 

134914  Ronosa 

134915  Ronosos 

134916  Ronqueados.. 
134917  Ronqueando. 
134918  Ronqnear. . . . 
134919  Ronquearia.. 
134920  Ronqnearon  . 
134921  Ronqueascn.. 
134922  Ronqneira... 
134923  Ronqnemoa.. 
134924  Ronqueuho.. 
134925  Ronqnidao. .. 
134928  Ronronnant. 
134927  Ronselaars . . 
134928  Ronzabamos. 

134929  Ronzadas 

134930  Ronzado 

134931  Ronzadores.. 

134932  Ronzare 

134933  Ronzasteik.. 
134934  Ronzatore  . . . 
134935  Ronzava  .... 
184936  Ronzavano.. 
134937  Ronzebons. . . 
134938  Roodaarde... 
134939  Roodbaard . . 
134940  Roodbeenig. . 

134941  Roodbol 

134942  Roodbruin  .. 
134943  Roodbuikig.. 
134944  Roodekool... 
134945  Roodeloop... 

134946  Roodgeel 

134947  Roodnandig. 
134948  Roodbeet.... 
134949  Roodkapie  .. 
184950  Roodkiem... 
134951  Roodkorzt. .. 
134962  Roodkrijt... 
134968  Roodmaken.. 
134954  Roodmusch-. 

134955  Roodneuzig. . 

134966  Roodoog 

134957  Roodoogig. .. 

134958  Roodschaar.. 

134959  Roods  teen. . . 

134960  Roodverrer.. 

134961  Roodvonk... 

134962  Rood vos  .... 


I 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.' 


631 


Monthly— Annually. 


INTERVALS  OF  TIRE. 


Account 

Allow 

Allowance. 

Amount. 

As  often  as 

Buy 

Call 

Can  allow 

Can  deliver 

Can  dispose  of 

Can  prodnoe 

Can  ship 

Can  supply 

Can  use 

Capacity 

Consumption 

Deliver 

Draw 

Expenditures 

Expenses 

Forward 

Inspect  

Investigate 

Loss 

Meetings  are  held 

Not  oftener  than 

Occurs 

Payable 

Payments 

Premiums 

Production 

Profits 

Purchases 

Rate 

Receipts 

Render  aooount 

Rental 

Report 

Report  the  market 

Sailings  ocour 

Sales 

Sell 

Settlements 

Ship 

Shipments. 

Should  be 

Statement 

Supplies. 

Supply 

Surplus 

Take 

Telegraph 

What  can  you  allow  ? . . . 
What  can  you  deliver  ?. . 
What  can  you  dispose  of  ? 
What  can  you  produce  ? . 
What  can  you  ship  ? . . . . 
What  oan  you  supply  ? . . 

What  can  you  use  1 

Will  call 

Will  consume. 

Will  deliver 

Will  draw 

Will  inspect 

Will  prodnoe 

Will  remit 

Will  report 

Will  require 

Will  ship 

Will  supply 

Will  write 

Withdraw.... 

Write 


Monthly. 


134968  Roofdier. 

134964  Roofdieren . . 

134966  Roofed 

134966  Roofgalei . . . . 
134967  Roofgierig. . . 

134968  Roofhol 

134969  Roofing 

184970  Roofle 

134971  Roofkevers.. 
134973  Roofkuil  .... 

184978  Rooflet 

134974  Roofnest 

134975  Roofsehip 

134976  Roofster 
134977  Roofvogels . . 
184978  Roofziek  .... 
134979  Roofzucht . . . 

134960  Rooilijn 

134981  Rooipaal  .... 
134983  Rookafdruk  . 
184983  Rookagaat... 
134984  Rookbuis  ... 
134985  Rookdoos  . . . 
134966  Rookdoozen  . 

134987  Rooken 

134988  Rookeries . . . 
134989  Rookeriger . . 
134990  Rookgat  . . . . 
134991  Rookgaten. .. 
134993  Rookgias . . . . 

134998  Rookhok .... 
134994  Rookhokken. 
134995  Rookhut  .... 
184996  Rookhutten.. 
184997  Rookiager... 
184998  Rookkamer.. 
134999  Rookkast  . . . 
135000  Rookleider  . . 
135001  Rookpilaar . . 
135003  Rookplaats . . 
185003  Rookpoeder. . 
135004  Rookscherm. 
135005  Rookspek  . . . 
185006  Rooktabak  . . 
185007  Rooktopaas. . 
135008  Rookvang.... 
135009  Rookwolk . . . 
135010  Rookwolken. 
135011  Rookzolder.. 
135013  Rookzuil  .... 
135018  Rookzuilen.. 
135014  Rookzwart  . . 

185015  Roolim 

135016  Roomage . . . . 
185017  Roomappel . . 
135018  Roombak .. . . 
135019  Roomboter . . 
135030  Roomful  .... 

135031  Roomijs 

135023  Roomily 

135023  Roominess  . . 
135034  Roomkan .... 
135035  Roomkannen 
135036  Roomlepel. .. 
135037  Roompot . . . . 
135038  Roomsaus . . . 
135039  Roomsome  .. 
135030  Roomtaart  .. 
135031  Roomvlade . . 
135032  Roomvrouw . 
135033  Roomwinkel. 

135034  Roosjes 

135035  Rooskleur  . . . 

135036  Roostovens.. 

135037  Roostpan 

135038  Roosvervig . . 
135089  Roosvormig. . 
135040  Rootedly  .... 


Every  it  Months. 


135041  Rooverijen . 

135043  Roovers 

135043  Roovershol. 

135044  Ropaje 

135045  Ropalicas  .. 

135046  Ropalici 

135047  Ropalomere. 
135048  Ropalopes.. 
135049  Ropalosi  . . . 
135050  Ropavejero. 
135051  Rophites  . . . 

135053  Ropilla 

135053  Ropillero . . . 
135054  Ropiness . . . 
135055  Ropionem.. 
135056  Ropionis  . . . 
135057  Ropones  ... 
135058  Roquais. . . . 
135069  Roquant. . . . 
135060  Roquedalea. 
135061  Roquedos  . . 
135063  Roqueirada. 
135063  Roqueiro  . . . 
135064  Roqnelaure. 
135065  Roquelo .... 
135066  Roquentin  . 
135067  Roquerai . . . 
135068  Roquille  ... 
135069  Roquinha... 
135070  Rorabant... 
135071  Rorante .... 
135073  Rorantibus. 
135073  Rorarioa  ... 
135074  Rorastro  . . . 
135075  Rorationem. 
135076  Rorationia. . 
135077  Roraveras . . 
185078  Roroual .... 

135079  Rorida 

135080  Roridornm  . 
135081  Roridos.... 
185082  Roridule  . . . 
135083  Rorifero. . . . 
135084  Roriferous  . 
135085  Roriflua .... 
135086  Rorifluos . . . 
135087  Rorifluum . . 
135088  Rorigeris... 
185089  Rorigero  ... 
135090  Ronuent . . . 

135091  Rorulentos . 
135093  Rorulentum. 
135093  Rosaband  . . 
135094  Rosaceas  . . . 

135095  Rosaceo 

135096  Rosaoeous.. 
135097  Rosacioo  . . . 

1 35098  Rosacinus . . 
135099  Rosaietto  . . 
135100  Rosaione... 
135101  Rosaires. . . . 
135103  Rosalbin  . . . 
135103  Rosalgar  . . . 
135104  Rosaline  . . . 
135105  Rosalines . . . 
135106  Rosamonds. 
135107  Rosaniline  . 
135108  Rosarian 
185109  Rosariarum. . 
135110  Roaarino  . . . . 

185111  Rosary 

1351 12  Rosasolis 
135113  Rosationia. . . 

135114  Rosatre 

135115  Rosaura 

135116  Rosbaard.... 

135117  Roebaardig.. 

135118  Roscianos  . . . 


Quarterly. 


135119 
185120 
185121 
185123 
135123 
135134 
185125 
135126 
135127 
135128 
185129 
135180 
135131 
135132 
[ 135138 
135134 
1 135135 
135136 
135187 
135138 
1 135139 
! 135140 
! 135141 
135143 
135143 
135144 
185145 
135146 
135147 
135148 
135149 
135150 
135151 
135152 
135153 
135154 
135155 
135166 
135157 
135158 

135159 
135160 
135161 
135162 
135163 
135164 
135166 
135166 
135167 
135168 
135169 
185170 
, 185171 
I 135172 
135173 
135174 
135175 
135176 
135177 
185178 

135179 
135180 
135181 
185183 
I 185183 
! 135184 
135186 
135186 
135187 
135188 
135189  Rosenzeit. . . . 
135190  Rosenzuoht. . 
135191  Rosenzweig. . 

135193  Roseo 


Rosoianum  . 
Roaoiar  .... 
Rosoido .... 
Roacidoram 
Rosoopus... 
Roseadores. 
Roseanas... 
Ro Beaux  ... 
Rosebud. . . . 
Rosebush... 

Roeeicolle . . 
Ros6ipenne. 
Roseira  .... 
Roseliere. . . 
Roselite. ... 
Roeellane... 
Rosemary  . . 
Rosenader.. 
Rosenaige . . 
Rosenapfel . 
Rosenartig . 
Rosen  beet . . 
Rosenbild  .. 
Rosendom  . 
Rosenerbse . 
Roeenessig  . 
Rosehfarbe. 
Roeenfest . . 
Rosengang  . 
Rosenglanz. 

Rosengluth. 
Rosenhag. . . 
Rosenhauch. 
Rosenhecke. 
Rosenhell  .. 
Rosenhoiz . . 
Rosenhonig. 
Rosenies  ... 
Rosenkette  . 
Rosenknopf 

Rosenkohl .. 
Rosenkranz. 
Rosenkreuz. 
Roseniager  . 
Rosenlaube. 
Rosenlioht  . 
Roacnlied  .. 
Roseniippe . 
Rosenlust . . 
Rosenmund. 
Rosenoel . . . 
Rosenpfad. . 
Roaenquarz . 
Rosenranke. 
Rosenreioh  . 
Rosenroth. . 
Rosensalbe. 
Rosen  sanm . 

Rosenseife  . 
Rosens  pat. . 

Rosenspur  . 
Rosenetich. . 
Rosenstook. 
Roaenthan  . 
Rosenthor. . 
Rosentopf . . 
Rosentuch  . 
Rosen  wange 
Rosenwr 


185193  Ros6ole .. . . 
135194  Roseraie. . . 
135195  Rosereaux. 
135196  Roseton . . . 


Seml-Annusl(ly).  Annual(ly). 


185197 
135198 
135199 
135200 
185201 
135303 
135303 
135304 
135305 
135306 
186307 
185308 
135209 
135210 
135311 
185212 
135313 
185314 
186216 
135316 

185317 
185318 
135319 
135230 
135221 
135233 
135233 
135334 
185335 
135336 

185337 
135238 
135339 
185330 
185331 
135232 
135333 
135334 
185335 
185336 

135237 
135288 
186339 
135240 
135241 
185343 
135248 
135344 
185345 
135346 

185347 
135348 
135349 
185250 
135251 
135252 
135353 
135354 
185355 
135356 
135357 
185358 
185259 
135360 
135261 
135262 
135363 
135364 
135265 
135366 

135267  Rossola 

135368  Rossolina  . . . 
135369  Rossoretto. . . 

185370  Rosspappel.. 
135371  Rossraute  . . . 
135273  Rosas  tall . . . . 
135373  Roesstange . . 
135374  Roastrappe.. 


Rosillo 

Rosimboz. . . 
Rosinchen.. 
Rosining  ... 
Rosisega  ... 
Rosklenrig  . 
Rosland. ... 
Rosmaninho. 
Rosmarinaa. 
Rosmarine  . 

Rosmaro  ... 
Rosmolen. . . 
Rosnador. . . 
Rosnadura.. 
Rosoglio. . . . 

Rosolaccio  . 
Rosolammo. 
Rosolando. . 
Ro  solaria . . . 
Rosolarono . 
Roeolassi . . . 
Rosolate  ... 
Rosolavamo 
Rosolavate  . 
Rosolerai... 
Ro  Bolero  ... 

Rosolia 

Rosoliqne  . . 
Rosololla . . . 
Rosoribus . . 

Rospacio  ... 
Roaquilho . . 
Rosquillaa . . 
Roeaalge  ... 
Rosaameise. 
Rossampfer 
Rossane .... 
Rosearzt  ... 
Rossarztes. . 
Rossastro... 

Ross  balsam. 
Rossbauch  . 
Ross  bee  re  . . 
Roesbohne  . 
Rossegar . . . 
RosaeUino.. 
RosaeUy. ... 
Rosseszeug . 
Rossetto  ... 
Rossens .... 


Rossgeier. . . . 
Rosahaar . . . . 
Rosahaaren . . 
Rosshandel.. 
Rosshiraoh  . . 
Rosshufes . . . 
Rossiccio . . . . 
Rossignol  . . . 
Roasilhao .. . . 
Rosainante . . 

Roasinisme . . 
Rossisaimo . . 
Rosskaefer  . . 
Rosskaznm . . 
Rosskammea 
Rosskeule.. . . 
Rossmarkt... 
Rossminze  .. 
Rossmuehle. . 
RossnesseL . . 


185375  Rosswart . . . . 
135376  Rosawnth  . . . 

135277  Rosszahn 

185278  Rostagnns. . . 
135379  Rostalhada . . 
185280  Rostbraun. . . 
135281  Rostellis  .... 
135282  Rostellum . . . 
185383  Rostendes... 
185284  Rostetest. . . . 

135385  Rostfarbe  ... 
135286  Rostfleok.... 
135287  Rostiamos... 

135388  Rosticci 

135289  Rostidos  .... 
135290  Rostieion. . . . 
185291  Rostigioso... 
185292  Rostolhada . . 
135398  Rostpapier . . 
135394  Rostrado .... 

135395  Rostral. 

135296  Roatralis  . . . . 
185397  Rostratos. . . . 
185296  Rostriform.. 
185299  Rostrilho. . . . 

185300  Rostro 

135301  Rostrorum. . . 
135803  Rostroth  . . . . 
135303  Rostral  um  .. 
135804  Rosts talb. . . . 
135305  Rosulani  . . . . 
135306  RosulanoB.. . . 
185307  Rosulanum . . 
135308  Rosulenta . . . 
135309  Rosnlentus . . 

136310  Rosuri 

135311  Roswortel... 

135313  Rotabula 

135313  Rotabulis. . . . 
135814  Rotabundam. 
135815  Rotabundos.. 
135316  Rotabunt.... 

185317  Rotadora 

135318  Rotaeform. .. 

135319  Rotalia 

135830  Rotaliea 

135331  Rotamente . . 

185323  Rotante 

135823  Rotarinm 

135834  Rotascope... 
185835  Rotateur .... 
135336  Rotatiles.... 
135827  Rotation  ... 
135338  Rotational... 
135339  Rotatoire . . . . 

136830  Rotator 

135331  Rotatories. . . 
185333  Rotavistis... 

185333  Rotbak 

135334  Rotbakken . . 

135385  Roteador . . . . 
135836  Roteamento  . 

135387  Rotearia 

135338  Roteggiano . . 
135339  Roteggiare.. 
135340  Roteggiava . . 
135341  Rotellarnm.. 
135342  Roteiletta.’... 
135343  RoteUone  . . . 
135344  Rotengle .... 
135345  Rotganzen. . . 
135346  Rotgezel  .... 
135347  Rothaderig.. 

135348  Rothbackig. . 
135349  Rothbaum... 
135350  Rothbeere... 
185351  Rothbeerig.. 
135352  Rothbrach . . 


135858 

135354 

185355 

135356 

135857 

186358 

135359 

135360 

185861 

135362 

135368 

135864 

185865 

185866 

135867 

185868 

135369 

185370 

185871 

135372 

135878 
: 135374 
l 185375 
I 135376 
135877 
135378 
j 185379 
136380 
! 135381 
; 135382 

' 185388 
135384 
135386 
135388 
185387 
135388 
135389 
135390 
185391 
135392 

135393 

135394 

185395 

135396 

135397 

135398 

136399 

185400 

185401 

135403 

185408 

135404 

135405 

135406 

135407 

185408 

185409 

135410 

135411 

186412 

135418 

135414 

135415 

135416 

135417 

135418 

135419 

185430 

135421 

135422 

135433 

135424 

135425 


Rothbrast. . . 
Rothbuche  . . 
Rothdom. . . . 
Rotheiche . . . 

Rothente 

Rothfarbig . . 
Rothfeder . . . 
Rothfink .... 
Rothfinken . . 
Rothfisch. . . . 

Rothgans  . . . 
Rotbgelb .... 
Rothgerber. . 
Rothgerste . . 
RothgimpeL. 
Rothglanz . . . 
Rothglut .... 
Rothgolden. . 
Rothguss,... 
Rothnaarig . . 
Rothhafer. .. 
Rothhalsig . . 
Rothhaubig. . 
Rothhitze . . . 
Rothholz.... 
Rothhorn  ... 
Rothhosen. . . 
Rothhuhn. .. 
Roth  hut. .... 
Rothkappe . . 
Rothklee .... 
Rothkohl. . . . 
Rothkopf  . . . 
Rothkraut. . . 
Rothkupfer.. 
Rothlachs . . . 
Rothlauf .... 
Rothlinie.... 
Rothlippig. . . 
Rothlockig . . 

Rothman  tel . 
Rothmans... 
Rothmuetze . 
Rothnaae  ... 
Rothnasig . . . 
Rothoffite . . . 
Rothplatte . . 
Rothrock. . . . 
Rothsaeure. . 
Rothsalz .... 

Rothsamig  . . 
Rotbschla 


Rothsilber. . . 
Rothspecht. . 
Rothsterz  . . . 
Rothtanne  . . 
Roth  tiger  . . . 
Rothwangig . 
Rothwildes. . 
Rothwurst . . 
Rothzirkei  .. 

Rotifers 

Rotif  eres 

Rotineiro . . . . 
Rotineur  . . . . 

Rotiriez 

Rotiront  .... 

Rotismo 

Rotissage 

Rotisserie . . . 
Rotisseur. . . . 
Rotisson"  . . 


135426  Rotkoorta... 
135427  Rotmeester.. 
185428  Rotolano  . . . . 
185439  Rotolarlo.... 
135430  Rotolasse.  ■ . • 
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FOB  TELEGRAPHING  PATTERNS,  STYLES,  SHADES,  GRADES,  etc. 


Ten(-teen). 

Twenty. 

Thirty. 

Forty. 

Fitly. 

Sixty. 

Seventy. 

Eighty. 

Ninety. 

0.1. a. 3.4. 5.6. 7.8.9.  .. 

Sacrllegio  .... 

Sacrilegos 

Sacripant. .... 
Sacriportu.... 

Saeuberung . .* 

O.l. £.3. 4.5.6. 7.8 

Saallampe 

Saggiatore. . . . 

0.1.!9J.4.5^.7.9 

0.1. £.3. 4.5.6. 7 

Sabidlllas. .... 
SabidlUo 

Saggiarate. . . . 

Salpuilaia..... 
Salpullido . ... 

0.1.  £.3. 4. 5. 6.8. 9...... 

0.1. £.3. 4.5. 6.8. 

O.l.  £.3.4. 5. 6. 9 

Saeugamme  . . 

Sagginato 

Sajaraia 

Sajaramoa 

0.1. £.3. 4.5.6 

O.l.  £.3. 4. 5. 7. 8. 9.. 

Saatgruen 

Saatgurke 

SalaaminU. ... 

0,1.£.3.4.5.7. 6. ....... 

0.1.£,3.4J5.7.9,'. 

Saeumiger.  ... 

Sajeladora 

Saginar 

Salcntlnum. . . 

Balive 

0.1.9.3.4.5.7 

O.I.Sil.J.8,». 

O.I.3.3.4.5.8. 

0. 1.4.3. 4. 9. 9 

0.1. 9. 3. 4.9 

0.1.9.3.481.7.8.9 

0.1. 9. 3.4.8. 7. 8 

Saginarent. . . . 

Switmnrkt. . . . 

Sabinlanus. . . 

8aocomel 

Saooopodos. .. 

Sacupema 

Sacribus. 

Sagirem 

Sajontbua. 

Saleiman 

Saliroea 

Saldpotis 

Sal  lenders 

Sablago 

Sablaaaea 

Saddening 

Saddest 

SagiLtamus . . . 
Bagittary 

Salsuggine. . . . 
Salanginem..* 

8 aa true be  .... 

Saccule 

Saevierunt..., 

Sakerfalk: 

Salgadura 

8allurr.ua. 

0.1. 9. 3. 4.6. 7.9. 

0.1.9J.4.8.7 

0.1.S.3.4.B  U. 

Saddlery 

Salgalhada 

Ballustin®. 

Balmagundy . . 

Safado 

Sal  gam  arum . 

Saltabanco.... 

0.1. 9.3. 4.6.8. . 

O.I.9.3.4.6.9.,.  

0.1.9.3.4.6 

0.1.9. 3. 4,7. 8.9 

0.1.9.3.4.7.B 

0.1, 9.3. 4. 7.9 

Sagmarioa .... 

SaltadeccR. ... 
Saltabnndo . . • 

Ssdio  

Safaldaria 

Salg&ramos.. . 

Sabogalea. .... 
Baboleta 

Sal  tad  i roe  .... 
Baltadora. .... 

Sabadiglia 

Sacerdarum. . . 

Saduceas 

Safaldela 

Sagopalme. . .. 

Salaaming 

Salgemma 

Salmaatro 

0.1. 9. 3.4.7. 

0.1. 3.3, 4.8.9 

0.1.9.3.4.8 

0.1. 9. 3. 4.9 

0.1. 9.3.4 

Sabadilla 

Sabonkegel . . . 

Sadyattea. 

Saltadore®. . .. 
Saltadnra®. ... 
Saltafosao  ... 

Safeguard 

Sagoeuppe.... 

Salguemoa... . 

Balmeggia 

Sagou  tiers. . . . 
Sagracao  

Sabaglioue. . . . 

Saborgndoa .. . 

Sacharlna  .... 

Saebelholz 

Saffian 

Salaconem. . . . 

Salibarinm, . . . 

Salmentum.  .. 

Sal  tar  eg  ra 

0.1. £.3.5.6. 7.8.9 

0.1. £.3.6.6. 7.8 

0.1.  £.3. 5.6.7. 9 

0.1. £.3. 5. 6. 7 

0.1. £.3.5. 6.8. 9. 

Saborgado. . . . 
Saborgamoe. . . 
Saborgaron  . . . 
Saborgasen 

Sagramos. .... 
Sag  r a re  m os. . . 

Salibile 

Salica 

Sabajarioa.. .. 
Sabajarium. . . 

Sachemahip  . . 

Salmigondi.  .. 

Sagraron 

0.1. £.3. 5.6.8. . . ..... 

0.1. £.3. 5. 6. 9 

0.1. £.3.5.6 

0.1. £.3. 5. 7.8.9, 

0.1. £.3.5. 7.8 

0.1. £.3.5. 7.9 

0.1. £.3.5.7. 

Babalos 

Saborldn 

Sachknndig... 

Saemund 

Saenftigen. . . . 

Saffranig 

Sagratina. 

Sogra  tiros 

Sagrazione  . . . 
Sagrcstano. . . . 

Saladekrop 

Salicole 

Balmodiaa 

Saltaaaimo. ... 

Salmografo . . . 

8altatola  ..... 
Saltavimua.... 
Saltaristi 

Saffroning .... 

Saladillo 

Salidizo® 

0.1. £.3.5.8. 9. 

Saguerua 

Saliently 

Sal  tea  la  . ...” 

o.i.£.3.5.8... 

0.1.£  .3.5.9 

0.1. £.3. 5 

0.1. £.3.0. 7. 8. 9 

Sabanpute 

Saf rangelb.  . . . 

Sagulariua 

Saepimina 

Saepiminla 

Sngumcnta.. . . 
Saguntinua . . . 

Salifiable 

Sabatario 

Babucalea 

Sackbnndes. . . 

Snftfrang 

Sal  am  bonis. . . 

Sal  ifl  care 

Salmuerado  ., 

Snltellara. 

0.1.9. 3. 6. 7, 8 

0.1. 9.3.6. 7.9 

0.1. 9.3.6. 7 

0.1. 9.3  .6.8.9. 

0.1. 3.3.6. 8 

0.1. 9. 3. 0.9 

0.1. 3.3.6 

0.1. 9.3. 7. 8.9 

0.1. 9. 3.7. 8 

0.1. 3. 3. 7.9 

0.1.3.3.7 

Soepinum  .... 
Saopiorem 

Saftgangea 

Saftgruen 

Sahido 

Sallfled 

Saltello 

Saltellonei. ... 

Sackful. 

Sahlg&ns 

Sahlite 

Balify 

Saepiasimo 

Saftigkcit . . . 
Saftloa 

Sackgeige 

Saeppolano.  . . 
Saeppolare. . . . 
Saeppolava . . . 

Sallgneum 

Sabbatdag .... 

Salangano 

Saftringen. ... 

Sabbatique  ... 
Sabbntismo . . . 

Salaputtio. .. 
Salariamos.. . . 

Salinagem 

Salinarolo 

8altigrade.... 
Saltimvao  .... 

Saburrado 

Sacklaufen 

Saepsimua 

Safwan 

Sahomaran . . . 

Salomarla 

0.1. 9.3. 8.9 

Sabbatjahr. ... 

Saburralea 

Snckmasche  . . 

Saepalaaet 

Sagacious 

Sahorneis 

Salariar 

Salinarum 

Salomonioa . . . 

Saltish 

0.1. £.3. 8. 

Sabbatlamp... 

Saburramos. . . 

Sack  man  s 

Saeptatos 

Bahumabais  .. 

Salariarou 

Salinatore 

Balonarum.  ... 

Saltiahlv 

Baeplatum 

Saeptionem. . . 
Saeptionia 

Suga  lasso® 

SalinaveL 

0.1. 9.3 

0.1.  5 4.S.6.7.8.9.  .... 

0.1.9.4.5.0.7.8 

0.1. 9.4. 5.6.7. 9 

0.1. 9. 4. 5.6. 7 

0.1.3.4.5.6.8.9 

0.1. 3. 4.5.6 .8 

0.1. 3. 4. 5.6.9 

0.1. 9.4. 5.6 

0.1. 3. 4.5. 7. 8.9 

0.1.9.4.5.7.8 

0.1. 3.4.5. 7.9 

0.1. 3. 4.5.7 

0.1.3. 4.5. 8.9 

0.1. 9. 4. 5.8 

0.1.3. 4.5.9 

0.1. 3.4.5 

0.1. 3. 4. 6. 7. 8.9 

0.1. 3. 4.6. 7, 8 

0.1. 3.4. 6.7. 9 

Sackpumpe. .. 
Sack»pinno . . . 

Sagan  arum.. . 

Salarying 

Saltitavlt 

Saltly 

Saetaborum. . 

Sack  wage 

Sallpotena 

Saloulnmpe.  .. 

Salatartig 

Sagntionem.. . 
Sagationia 

Salon  wagen  . . 

Saltuoaos  . ...» 
Saltuoaum . . . . 

Saetigerum . . . 
Sactilla 

Sulatgable 

Salathaupt — 

Babel  kling 

Saoopenia .... 

Sagenhaft..  . 
Sagenicum. . . . 

Salpdtreux. ... 

3abelliquo. ... 
Sabellorum . . . 

Sacapene 

Sacrandoa 

Saettnssi 

Sngcnkreia  — Saintdom^ 

Salbacua 

Salitracao 

Salpioada. Saludador  .... 

0.1.3.4.6.7, 

0.1. 3. 4. 6.8.9 

Sagenkunde  . . 
Sogcnlehre.. . . 

Salbaderaa.  ..I 
Salbandc 

Sal  picador 

Salpicamos  . 

Sabelmuts 

Sacasemoa .... 

Sacras 

Saettavamo.  .,J 

Sainthood 

Salitrado 

Saludarian,... 

0.1.3. 4.6. 8 

Sabelpcla. 

Sa  canon  a 

Sncrating 

Saettavate ; 

SagenrefCh.  .. 

Saintlike. 

Salbarzt Salitral ' 

Balplcao 1 

Saludnron  .... 

0.1. 3. 4.6.9 

Sabelpunt  . . . 

Sacatapon .... 

Sacrator  

Sacttevole 1 

Sagcnatolz.... 

Saintly 

Snlbeibicr 

Salitreiro Solpicarea 

Saludaste....* 

0.1.  £.4.6. 

3abelsl;ig Sncatra]>oe  ... 

Sncrcdlv 

Sncttigcn 

Sagenwelt 

Saintonge 

Salbendea  .... 

Salitreria , Salplcaron.  ...  1 

Saludos 

0.1.3. 4. 7. 8.9. 

Sabo  Hooch 

Saccadea 

Sacred  neaa 

Raettigung  . . . 

Sagenzeit 

3ainLahip 

Sitlboel ' 

Salitreros 

Salpictia 

Saluerait . ..«• 

0.1.£.4.7.8 

Salpimenta. . . 

Salueront..... 

0.1. £.4. 7.0 

0.1. £.4.7 

0.1. £.4. 8.9 

Saggiando. .. . 

0.1. £.4. 8 

0.1. £.4.9 

Sacrllega 

Sacrileghe 

Saggiarona . . . 
Baggiasai 

0.1. 3. 4 

Sahiamente.  . . 

Saccato® 

Saeubern 1 

Saitenton 

galdezza j 

Sal  i vabaia Sal  pi  icat. 

Salutair® 

Example*  : — 1,  8,  5,  7,  8,  Separator* ; 40,  45,  40,  49,  SeottlcUm. 

When  the  aeries  extends  beyond  No.  99,  each  hundred  may  be  indicated  by  a code  word  taken  from  the  Table  of  Numerals,  pages  518  to  5S3. 

Examples 1711,  1718,  1714,  1717,  1719, 1780, 1738,  1735,  JkUscendos,  Scptipedcm,  Scopnuonc  • 31601,  31604,  81609,  81611,  81616,  81617,  Moagw 

lag.  Shunless,  Slcklemsn. 
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0.1  '4.5.6.  .8.9, 
o.i.a.s.e.7.8... 
o.i.a.s.e.T.9... 

o.i.o.a.6.7 

0.1. 0.9. 6. 8.0... 

0.1. *.5.6.8 

o.i.o.B.e.o 

0.1. 0.5.6 

0.1 .0.5. 7. 8.0. 
0.1.0.9.7 .8*. . . 

0.1. 0.9.7 
0.1.19.5.7 
0.1.0.5.8, 

0.1.0. 5.8. 

0.1.0.5.9, 

O.I.O.5. 

0.1. 0.6. 7. 

0.1. 0.6.7. 

O.I.O.6.7. 

0.1.0.6.7 

0tl«9i6i8t9>. . 

0.1. 3.6.8 

0.1. 3.6.9 

0.1. 3.6 

0.1.3. 7 >8«9t. . 

0.1.3. 7.8 

0.1. 3.7.9... . 

0.1.3.7 

0.1. 3.8.9 

0.1.3.8 


8.9.. 
•8.... 
.9*. . , 


0.1. 3. 9 

0.1.3 

O.I.3.4.5.6. 7.8.9. 
0.1.3. 4.5.0.7 .8*.  , 
0.1. 3.4. 5.6. 7 .9... . 

0.1.3.4.5.6.7 

0.1.3. 4.5.6. 8. 9. . . 

0.1. 3. 4*6.6. 8 

0.1. 3.4.5. 6. 9 

O.1.3.4.5.0 


0.1. 3. 4.5. 7.8.9 

0.1. 3.4. 5. 7. 8 

0.1. 3. 4. 5. 7.9 

0.1. 3. 4. 5.7 

0.1. 3. 4. 5. 8.9 

0.1.3. 4.5.8 

0.1 .3.4. 5.9 

0.1.3. 4.5. 

0.1. 3. 4.6. 7. 8.9 

0.1.3.4.6.7.8 

0.1.3.4.6.7.9 

0.1.3.4.6.7 

0.1.3. 4.6. 8.9 

0.1.3.4.6.8 

0.1.3. 4.6.9 

0.1. 3.4.0 

0.1. 3.4. 7.8.9 

0.1.3.4.7.8 

0.1.3.4.7.9 

0.1. 3.4.7 


0.1. 3. 4.8.9 

0.1. 3. 4.8. 

0.1.3. 4.9 

0.1.3.4 

0.1.3. 5.6. 7. 8.9. . 
0.1. 3. 5.6. 7. 8.  . . 
0.1. 3. 5.6. 7.9. . . 

0.1.3.5.6.7 

0.1. 3. 5. 6.8.9. . . 

0.1. 3. 5.6. 8. 

0.1.3.5.6.9 

0.1. 3.5.6 

0.1. 3.5. 7. 8.9. . .. 

0.1. 3. 5. 7.8 

0.1. 3.5. 7.9 

0.1. 3.5. 7. 

0.1. 3. 5.8.9 

0.1. 3.5. 8 

0-1.3.5.9 

0.1.3.5 

0.1. 3.6. 7. 8.0. . . 

0.1. 3.6. 7. 8 

0.1.3.6.7.9 

0.1.3.6.7 

0.1.3.6.8.9 

0.1.3.6.8 

O.I.3.6.9. 

0.1. 3.6 

0.1. 3.7. 8.9 

0.1.3. 7. 8 

0.1.3. 7.9. 

0. 1.3.7 


[Ten  (-teen).  I Twenty.  Thirty, 


Salutammo.  .. 

jSalutando 

Salutarily 

Salutarono  . . . 

(Salutary 

Salutami 

Salutation 

Salutatory 

Salutatrix  .... 
Salutatura..  .. 

Salutavamo..  . 

[Salutavate 

Salutest 

(Salute  vole 

Salutlcren  . .. 
Salutifero  .. 

Saluting 

Sal  a to 

Salvabamoe  . 

Salvacitta 

Salvadoran..  .. 

Sal  v ad  on 

[Salvagem 

Sal  v aggie 

Salvagnin  . 

Salvajada 

Salvage 

Salvajina . . . 
Salvaiinos. . 
Salvajola.  .. 

Salvamento  .. 

Salvanza 

Salvaripa.  . . 
Salvaroba  . . 
Salvaron . ... 

Salvantein. 

Salvatioo. . , 
Salvator..., 

Salvatrice 

Salvava  . . . 


Salznapf 

Salzpacht 

(Salzpfanne. . . 
(Salzprobe  ... 

Salztaxe 

Salzteich 


Salvohonor.. .. 

Salyea 

Salzabgabe 

Salzader . . . 
Salzaether..  .. 
Salzamtes. . 
Salzartig... 
Salzblumen . . . 

Salzdarapf 

Salzfasa.... 


0.1.3.8.9 

0.1 .3.8.  ... 

0.1.3.9 

0.1.3 

0.1.4.5.6.7 .8.9 
0.1. 4.5.6. 7.8... 
0.1. 4.5.6. 7.9.  . 
0.1.4. 5.6. 7.  . .. 
0.1. 4. 5.6. 8.9. .. 
0.1. 4.5.6 .8.  ... 
0.1. 4. 5. 6. 9. . .. 


Salvavano. , 

Sal  va  vidas.... 
Salvaztnha.. . . 
Salvebamua. . . 
Salve  baa..  . 
Salvebit  . . . 

Salvebunt 

Salveline 

Salveremmo . . 
Salviamo... 


Salviatico. . 
Salvletta  .. 
Salviflc  . . . 
[Sal  videos.. . 
Salviflcum. ... 
Salvigia  . . . 

Sal  villa  . . . 
Salvina  ... 
Salviniacd. 
[Salviniea.. . 


Salzflsch . . . 
8alzfluth ... 

Salzgarten 

SalzgeiBt 

Salzglasur  . . . 

Salzgraf 

Salzgrafen. . . . 

Salzgrube 

Salzgurko 

[Salzhaltig 

Salzhandel 

Salzhaufen  . . . 

Salzhecbt 

Salzhering 

Salzholz 

Salzichfc 

Salziges 

Salzigkeit 

Salzjunker 

Salzknmmer . 

(Salzklosn 

Salzknappe... . 

Salzkom ..... 

Salzkraut 

Salzkrebs 

Salzkuchen  . . 

Salzlache 

Salzlager 

Salzlange  

Salzmarmor  . . 

Salzmasae 

Salzmeer  

Salzmorast.  . . 


Bamnitico... . 
Samogitien . . 
Samoiseau . . . 

[Samoite 

Samolo 

Samolua 

Salzthon Samonium  .. . 

Samoeata 

Saraosatenl.. . 
Samothraz . . 

Samouna.  . . . 

[Samovar 

Samoyed 

Sampaguita  . 
Samphire.  . . . 
Sampna 


Salztonne  . . 

Salzwage 

Salzwecken . . 
Salzvrerk .... 


SalzzoU 
Salzzwang . . . 
Samachon  . . . 
Samaniden... 
[Samardocos  . 
Samardacum . 
(Samaritano . . , 
(Samaritica — 
Samarra 


SamarRkite  . . 
Samavoda  . . . 
Sambaia..  .. 

Sambarco 

Sam  belli  tar . . , 
Sam benl to  ... , 

Samblador... 
Samblagem . . . 

Samblaje 

Sambucarum 

Sambncato  . 
Sambuchlno . 
Sambuco  . . . 

Sambuke 

Sambumbla 
Sambuque . . 
Sambura  ... 

Samedi 

Samenadern 
Samenbalg. . 


Sampsarnm 
Sampsuchi .... 
Sampeuchos  . . 
Sampenco. 


Sandkom  .. 
Sundlandes. 
Sand  lark... . 
Sandlage . . . 
Sandlauch . . 
Sandmauer. 
Sandmohn.. 
Sandnelke.  . 
Sandoniden 
Sandoricum. 

Sandotter. . . 
Sandpapier . 
Sundpfanne. 
8andpfeife .. 
Sandpiper  . . 
Sandraha. 


Forty. 


flan jacado  . . . 

Sanjaco  

Sanlakate . . . 

Sankhya 

Banluqueno. . 
Sannabamur. 
Sannubor.  . . . 

Sannah 

Sanna  Loren.. . 
Sannicola 


Sapezal [Saramango . 

Saphenous.. ..  Sarambeque. 

Saphioo Sarambura.. 

Saphique [Saramenho. 

Saphirblau.  .. 

Sap h Irenes . .. 

Saphisme 


Samatag . . . 
Samatagen .. . . 

Samtalia 

[Samuelia  .... 

Samyda 

(Sanabaaaar.. . 

iSanabile 

jSanability  . . . 
Sanabilinm 
Sanabitur  .... 

. tSanaduraa  .. 

. iSanalotodo  . 

. Sauandum .., 

. Sanative...., 

. Sanatorium . 

. Sanatory 

. San  a tu  ram  . 
Sana  turns  . . 
Sanavel.  . . 
Sanavero.... 


Samenbeet..  . 
Sa  men  blase. . 
(Samenblatt... 
Samendecko  . 
Samendoen . . 
[Samenfach  .. 
Saraenflsch... 
3amengang.. 
Samengrube . 
Sameuhaft..  . 
Samenhanf . . 
Samenhirse. 
Samenholz .. . 
Samcnhorn . . 
Saraonkelch. . 
Samenklauk.. 
Satnenknopf . 
Samenkohl.  . . 
Samenkomen 
Sameukrone . 
Samenlack . . . 
Samenloop. . . 
Samenmoos. . 
Samennarb  . . 
Samenobst . . . 
Samenpalme . 
Saraenpcrle.,. 
Samenrapen  . , 
Snmenreis  ... , 
Samenrippe. . , 

Snmenslaan  . . 
SamenBtaub  . . 

(Samenstel 

Samente 

Sameos 

Samfeno 

Samgar 

Samiabamua. . 

Samiabo 

Samiabunt 

SamiamuB  .... 

Samiator 

Samiatura  ..  . 
Samiaturum  . 

Samiavit 

Sam  leas 

Samiot 

Samiotee 

Samitarra  . . . 

Samlah  

Sammelgeld. . . 
Sammelglaa  .. 
Snmmelname  . 
Sammelndes . . 
Sammelort..  . . 
Sammelrohr . . 

Sammclnt 

Sammelwerk .. 
Sammlnng  — 
Sammlungen  . 
Srunmonlco . . . 
(Sammonicua. . 
Sammugee 


Sanballat  . . 
Sancadilha  . 
Sancarrao  . . 
Sanehetee  . . 
Sanchina . . . 
Sancochada. 
[Sancocho ... 
Bancroft.... 

, Sanctifier  . . 
.Sanctify  .... 
'Sanctimony 
! Sanction  . . . 
Sanctioned . 
SAnctitas.  . 
Sanctitudo.. 

[Sanctore 

Sanctorum . 
i Sanctualre . . 
SanctnloH.  . . 
jSanctulum  .. 

[SanctUB 

Sandacker . . 

[Sandacua 

Sandalarum. 
Sandalha.  . . 
Sandalinaa .. 
Sandalino. . . 
Sandalled  . . 
Sandapila ... 
Sandarach.. 


Sandrettlg 

Sandriegel 

Sandroehre... . 
SandBackes.  .. 
Sand sch ar ... . 

Sandsleb 

SandBtaub..  . . 

Sandsteln 

Sand  stic  h 

Sandstone .... 

Sandtbon  

Sandtorte 

Sanduhreu  . . . 
Sandwiches  .. 

Sandwolke .... 
Sandwort  ... 
Sandwueate  . 
Sandyacato ... 

Sandyx  

Saneadoras.. . . 
Seneamento. . . 

Sanear 

Sanefa 

Saneacamus, . . 

Sanescebat.  .. 

Sanfonha. 

Sanfoninar 

Sanftes  . . ... 

Sanftheit 

Sanftmuth . . . 
Sadft8clig  .... 
San  gal  ho. 


Sannionem... 
Sannionls.. . . 

Sannotte 

[Sannup 

Sannyrion ..  . 

Sanpan  

Sanquitar  . . . 

Sanaa! 

Sansannah . . 
Sans&rum. . . . 


Fifty. 


Sixty.  Seventy.  Eighty.  Ninety, 


Saphoncm. . . . 

8aphonis. 

Sapidorum..  .. 

Sapieha 

Sapienc&l  ..  . 

Sapiente 

Sapiently.  .... 

Sapienza... ... 

8apinage [Sarazenen  . . 

Sapindus..  . . ( Sarbacane . . 
Sapinearum. . . jSarbaum . . 

Sapineau.  ..  Sarcal 

Sapinho Sarcantemo 


Sarampello.. 
Sarampion . 
Saran  colin . . 
Sarandalha. 

Saran nn. ... 

Sara  pan  tar.. 

Saraphane.. 
Saraquier  .. 
Saraepades . 
Sarasea..  .. 
Sarawat. 


Sanscrit jSapinierea  ....  [Sarcanthe  . . . 

Sanscritaa  ....  Sapirine [Sarcanto 

Sansone Sapling Sarcaamea  . . . 

San  sonnet Saponaoeas . . . Sarcaamo.  . . . 

iSansovino [Saponaceo.  ...  Sarcasmoua. . 

Sansucino  ....  [Saponacity  . . . Sarcastic©  . . . 

Sansuco Saponaria  ....  Sarchiammo . 

Sanauga Sapone Sarchiando .. 

Santafolho  . ..  ISaponiflco  . . . Sarchiaria ..  . 
Santagio [Saponifler  . . . Sarchiaaai . . . 


Bantaline (Saponify Sarchiava  . . 

Santalique.  . . . [Saponlque ....  Sarchiolla  . . 

Santamente, . . Saponulc Sarcinator . . 

Santanario.  . . Saporabas Sarcinosi — 

Santao Saporabunt  ..  8arcinoeum 

Santarrao. ....  (Saporatos Sarcinule . . . 

Santeiro Saporavit. Sarclage .... 

Santelena Saporetto Barclayses. . . 

Santernis [Snporiflca. ;8arcler 

ISanteacee Saporitlna ....  Sarclerait  . . 

8anteacunt  . . . Sapororum  . . . Sarcleront . . 

Santeasa 8aporo«ity. . . . Sarcleure.. . . 

Santiagues..  . . Sapotiglle Sarcling.... 

Santiamen ISapotilha Sarcobose  .. 

Santidade  (Sapparite Sarcobatda.. 

San tl flea ^pperlott. .. . Sarcocapno. 

Santiguado Seppevork  . . . Sarcocarpe  .. 

Santiguar  ....  Sapphic Sarcocaulo . . 

Sangarius  ....  [Santilao  Sapphicos Sarcochile . . 

Sangenon Santilite .Sapphicum. . . . Sarcocol .... 


Sangenmuth  . . |Santlmonia. . . Sapphirato . ..  Sarcodlcas  ., 

Sangiacate.  ..[Santisimo Sapphires Saroodique. 

Sangiacco  ....  ;SantiBflima . . . 8apphiach 'Baroodon 

Sangibnn.  " ' 

Sangioveto  . . . 

Sanglant 
Sanglier. 

Snnglotais .,  .. 

Snnglotant 
Sanglotiea  .... 

Sanglotona .. . . 

Sanglota 

Sangrador..  . 

Sangradura  . 

Sangrando ... 

Sangrarns 

Sangrarian . 

Sangraste  . . 

Sangraza.  . . 

8angriento. 


Sandaranca  . 
[Sandaresco.  . 
Sandartig. . . . 
Sandaustcr.. . 
Sandbank  . . . 
Sandberg.  . . . 
jSandbergen  . 
Sandhoden  .. . 
[Sandebene  .. 
|Sandelboom  . 
Sandelhuut.. . 
Sandelrood . 
(SandfaBses. . 
Sandflnch  . . 
Sandfloetz  . . 
jSandform  .. 
Sandformen 
Sandglnsee.. 
Sandgrtibe .. 
[SandguBB... . 
(Snndhalm  . 
Sandhaae . . . 


Santoqchio . . . Sappiate Sarcodonea.. . 

Santochimo. . . [Sappiratoa ....  ;8aroofago 

Santoflllo  ....  Sappiratum  . . Sarcoflllo  . . . . 

San  to fl  to Sappirinis Sarcoflma 

Santola Sappirino  ....  Sarcogene  . . . 

Santolina...  Sapranno Sarcogenis .. . 

Santonate ,Saprebbe Sarcografa ... 

[Santonlcug.  . . Saprebbero . ..  Sarcolemme  . 

SantonineB Sapremo Sarcolobe  ... 

Santonique..  . Sapro Saroologia.  .. 

Santonorum  ..  Sapromlza Sarcoma 

Santonos Saprophago  ..  Sarcomioe  . . . 

Santor Saprophyte.. . . Sarconfalo  .. . 

Santoral Sapropira Saroophage... 

Santorriza..  ..  Sapropyre  . . . . Sarcophile . . . 

Santosia Saproema Sarcopodes... 

Santossilo Saprostomo.  . . Sarcopaide . . . 


Snngsucfl 

Sanguaccio 

Sanguale 

Sanguictilo . . . 
Sanguifler ..  .. 

Stngulfy 

Snnguigno  .... 

Sanguln 

Sanguinale 

Sanguinano. . . 
. .jSangninava  .. 

. Sanguinea ..  . . 
. (Sanguinely.. . . 

. (Sanguinho 

Sanguinis, 


[Sandhanfen. , 


Sandhoehe.. 
[Sandholz — 
iSandhuegel 
[Sandhuhn .. 
Sandiger . . . 
(Sandilands . 
Sandinsel  . . 

Snndios 

Sandjaks . . . 
jSandkegel .. 


Santra 'Sapsago Sarcopte 

8antuario Saputa 8arco8ino 

Santucha Saputello Sarcostome  . . 

Santuchos ..  . . Snputona  Snrcoetyle  . . . 

Santuria Saqneada Sarcottera . . . 

Santurrona.  ..  Saqueador Sarcula 

Sanxerunt.  . . . Saqueantee. . . . Sarculabaa. . . 

Sanximus Saqucaras  ....  Sarcularia . . . 

Sanxisaet.  . . . Saqueaste  ...  Sarculatoa . . . 
Sanzionano.  ..  Saquemos  ....  Sardabamua.. 

Sanzionare Saquotario  ... . Sardabunt... 

Sard  achate... 
Sardagata  . . . 
Sardanapal... 
Sardaneaa  . . . , 
Sardaneses..  . . 

Sardarum 

Sardavlmua  . , 
Sardavit. 


Sanzionava.  . . Saquilada 

Sanziono Saquilhao 

Sapadillo Snquite! 

Sapador Sarabaite  


Sardonique . . . Saaaefras. . . . 
Sardonisch.  ..  Sasaello.  ... 
S&rdouycho. . . I Sassenach  . . 
Sardonyx \ Saasers. 


Sarepolla. 

Sarepta 

Sareptensi .... 

Sareptis 

Sarga 

Sargaco  


Basse  tino . . . 
Saaseur  ..  .. 
Sasei cello  . . 

Saegiflca 

Saasifraga  .. 
Saasinatem.. 

Sargadoe, Saaainatia  .. 

Sargaaao Saaaluis 

Sargatillo Saaaorol .... 

Sargdeckel ....  Saaaorolla  . . 

Sargentear... . Saaapaan.... 

SarguageL Saaauolo 

Sergonoir Saatra 

Sargoe Saatreria  . . . 

Sargtuch SatagebaL . . 

Sarigue Satagendoe.. 

Sarigueia Satagimua  .. 

Sarilho Sa  tag  forum  . 

Sarilla [Satagitabo. . 

Saripharum  . . [Satagium. . . 

SariRsam ! Satagunt.  . . 

Sariasarum  . . Satanaaao  . . 

Sariasia jSatanaz 


Sari  tu  ram.  ...  Satanicle  . . . 

Salvador Satnnioo... . 

Sarjadura. ...  Sataniser... 

Sarjar Satanism.  .. 

Sarlac Satanaaffe .. 

Saimadaco.. . . Satansbrut. 
Sarmadacus  . . Satanach. . . . 
Sarmaticaa  . . . ; Satanakerl . . 

Sarmatlco Satauarath.. 

Barmen  tad  a ..  Satanswerk. 

Sarmente Sataspea.... 

Sarmenteux. . . Satavimna .. 

Barmen  tous. . . Satavit 

Sarmentum ... 1 Satchel 

Sarmier.ta..  ..(Satellite., 

Sarminia 

Sarnacua  

Sarnio 

Sornoeas 

Saraoso 

Sarnus 

Saronicua 

Saronida 


Satollava.  .... 

Satollita 

Satollo 

Satorem 

Satoriorum.  .. 

Satorioa 

Satraap 

Satraidae  .... 

Satr&pa 

Satraparum. . , 
Satrapear. . . . 
Sa  trapes* . ... 
Satrapibua . ., 
Satrapical  ... 
[Satrapiqne... 
[Satrapiamo... 
Satrapone  . . . 
Satricanos  ... 
Satricanum.. 
Satrlcum.  ... 


Satropacea... 
Battel beln  . .. 
Sattelgaul  ... 
Satte'gurt . .. 

Sattelhof 

Sattclholz  . . . 
Satteljoch  . . . 
Sattelkamm  • 

Sattelloa 

Sattelriem .. . 
Battel  si  tz  .1.. 
Sattelzeug  . . . 

Sattgelb 

Sattgelber . . . 
Suitgruen  . . . 

Sattheit 

8attler 

Sattsam 

Satullabas... 
Satullabo 


Saropoda.  .... 

Saropodea  

Sarotee 

Sarothie 

Saroub6 

Sarpedon 

Sarpedonia .. . . 
Sarpiemus..... 

Sarplars  

Sarp6crat 

Sarpeit. 

Sarpullida  .... 

8arpullo 

Sarracenie.. .. 

Sarraceno 

Sarrafacal 

Sarrafo. 


Satellitia 

Satellizio 

Satepoza 

Saterdans. .... 

Satersbek 

Saterskop i, 

Saterspoot. . . . 
Satertjea 

Satlabamur. . . 

Satiabilla 

Satiable 

Satiamur 

[Satiate 

Satiation 

Satiaturoe  .... 
Saticulano. . . . 
Satietatem.... 
Satilhaa 


Satin&ire.. 
Satinette... 
Satineur .. . 
Sationalis. . 
Sationibus  ... 
Satirarum  .... 
Satireggia  .... 

Sarrmnarnm. . . [Satirello 

Sarranua  ..  . Satiresche  .... 
Sarrasin I Satireaco 


Sarrastum Satlriasi 

Sarrenta Satiriastno. . . 

Satirical 

Satiricos 

Satiriker.  ... 

Satirione 

Satiiisant 

Satirlsch 

Satirist© 

Sadrizado 

Satirizar 


Barrettes.. . . . 

Sarruga 

Sarsimus 

Sarsisaet 

SarUgem 

Sartaginem... 
Bar  tag  in  is. .. . 

Sartem 

Sartenada 


. . Sanguja Sapaeos 'Saraballa. 


Sanhedrin..  ..  Sapajou Surabanco  ... 

Sanhudo iSapanholz Sarabanda 

Snniarium ..  . . (Sapatada Sarabdeno 

Sanicle Sapatao Sarabtlenus.  . . !Sardellen 

Sanlcula [Sapateado Sarabias jSardenho 


Sanicules jSapatear Sarnbulha 

Sanidine Sapateira Saracchio 

Sanies iSapatilhos Saraoenico. . . 

Saniense [Sapatinho Saracenos 

Saniferum Sapaudia 8aracenum  . .. 

Sanifled [Sapement Saracote. 


. Sanifying 

. ;Saniode 

. [Sanioufl 

.jSanitarioa  ... 
. Sanitarium ... 
. Sanitist. 


Sardensinm.. . 

Sardescas 

Sarde«co 

Sardicense .... 
Sardinarlo. .. . 

Snrdinen  

Sardioque  .... 
Sardonal., 


Saper  Saraootear  . . . . 

Saperdarum  . . Sarncum 

Saperdas Saragnca ! Rardonalea  . . . 

Sapeesimo..  ..  Saragocano.  ..  8ardonia.  — 

Sapeurs iSaragues Sardonicas..  ., 

Sapevole Saraignet jSardonico  — 


Sartenazo 

Sartenejaa .... 

Sartine* 

Sartorello 

Sartorial 


Satirizeis. 

Sail  roe 

SatisdamuB.  .. 

Satisdar 

Satisdatio 


Sasapin 

Sahara  rm 

Sash  cries. 

8«shoon 

Saaon 

Saspachite  — 

Sasplres 

Saasaby 

Sasaanage 

Sasaatello 

Saaaatile 


Sartoribus ....  'Satisdator  . . . 

Sartrice 'Satisdedit 

8artricifl Satisdo 

Sarturls (Satisfacao 

Baruch 'Satipface* 

Sarzia ISatisfaga 

Satisfaire 

Satiafazer 

8ati8fecho 

Satisfied 

Satisfy 

Sativorum .... 
Sato  Ham  mo. . . 

Satollando 

Satollanza .... 

Satollaasi 

Satollato 


Satullatos  .. 
SatullHvit  . . 
Satullorum  . 

Batullos 

Satullum.  . . 
Saturabais . . 
Saturadas. . . 
Saturado.  . . 
Saturadora.. 
Saturamina. 
Saturamos.. 

Saturar 

Saturareis. . . 
Saturaria  . . 
Satururon  . . 
Saturaste . . . 
8aturateur.. 
Saturatura. 
Snturavel  . . 
Saturday 

Satureiua . . . 
Satureja. . . . 
Sal  urisca . . . 

Saturity 

Saturnalea... 
Batumien. . . 
8aturnino. . . 
8a  tu  minus  . 
SaturnioB. . . 
Saturnisme . 


[Satumo 

Satyr 

Satymm .. .., 
Satyrspiel . . , 

Sntzbau  

Satzform.  . 
Satzfornien.. , 
Satzglied  . . . . 
8atzlehre.  ... 
Satzmehl.  ... 
Satzprobe  ... 
Satzatock.... 
Satzungen  .. . 
Satzweidc. . . . 
Saubarthel. .. 
Saubeller.  ... 
Sauberkeit. . . 
Saubersten.  . 
Saubohne  . . . 
Sauborste  . . . 

Saubruch 

Saucaptis 

Sancedal 

Sauclandos.  . 
Sauciatura..  . 

Saucillo 

Saucily 

Sauciorum ..., 

SauciBBe 

Saucis8eur... 

SauciBson,... 

Sauclet. 

Banco.  
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SERIAL  NUMBERS, 


0.1.4. 5,6 

0.1.4. 5. 7.8.9. 
0.1.4.57.8.,. 
O.I.4.5.7.9.,, 

0.1.4.5.7 

0.1.4. 5.8.9... . 

0.1.4.5.8 

0.1.4.5.9 
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Sec  h Beck. 

Sechaer 

jSechifach  ... 
SechhBamig . . 
Sechaspann.. 
Sechstena. . . . 
Bechzebner... 
Sechzlger. ... 

Sedtina 

Sedvum 

Secludamur  . 
Seclndedly ... 
Seciuaeraa  . . 


Seconder  ad  . 


Secordiam . . 
Secouage.... 

Secotiait 

Secouaaeea.. 
Seconement. 
Secoueura. . . 
Seoourable.. 
Secourant... 
Secourieie  .. 
Secourona  .. 


Secoura 

Secouruiwe.... 

Secrecao ...... 

Secrebtado.... 

Secreateia. . ... 

Sec  re  Laban..,. 
Secretadoa. ... 

SecreLage. .... 

Secrctara« . ... 

Secretary. .... 

Sccretcado...# 
S6cr6ieur8 . . 
Secretiste.  ...# 
8ecretor...... 

Secretoria  .... 

Secrezione.... 

Sectacula..... 

Scctaculia  .... 

8ectador. . .... 

Sectadorea. ... 

Sectamua  

Sectandoa  ...v 
Sectateura.... 
Sect&tione .... 
Sectatrix ..... 
|Sectavero  .... 
Sectavmraa ... 

ISccuIibua 

Sectilia 

Sectiam 

Seckivoe 

Sectricinm .... 

Socturornm... 

Secuaoea. 

Secuaz  . ...... 

Secubatio 

Secubem 

Secubitabo.. .. 

Secabltea. 

Secubuerit.. .. 

Secuela. ...... 

Secueruat  .««• 
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1 

Ten(-teen) . 

Twenty. 

Thirty. 

Forty. 

Fifty. 

Sixty. 

Seventy. 

El(hty. 

1 Ninety. 

0.8.9. 

Segarrega  .... 
Segatiocio . . . 

Segavene  

Segazon 

Seguenxa.  .... 
Segue  teado.  .. 
Segueteore . . . 
Segueteo 

Seifenteig  .... 

S^jonrnies  — 
Sdjoarnons ...' 
StJjagaba* . . . . 
Se]ugabunt .. . 

Benrkorn.  ... 

0.8 

Semivogal 

0.9 

j Secularism . . . 

Seigekorb 

Sel  tens  ten 

Semiaxium. . .. 

Seminatura. . . 

Semlvalpa .. .. 

Senfmuehle. . . 

1.3.3. 4. 5.6. 7 .8.9 

1.3.3. 4. 3.6. 7. 8 

'Sdoularitd 

Segedunum  .. 

Segugio 

Seguiamolo.  . . 

Seguiamos 

Seguidero 

Seigergang. ... 
Seigerhaua..  .. 
Seigerherd. . .. 
Seigerofea 

Sejogee 

Sejngandoa.. .. 

Seltaam 

Semibeoco 

Seminavano. .. 

Semlvulaos..  .. 

Senfoel  

1.3. 3. 4. 3. 6. 7. 9 

Segel 

Seltxogene . . . 
Selva 

SemjuBtlca.. .. 
Semmelbrot. .. 

Senfteigea. . . . 
Sengefeuer  . . . 

1.3. 3.4. 5.6. 7 

Secundavit . . . 

Segelaache. . . . 

Sejunctim 

Semi  bo  vis .... 

Seminlfero  ..  .. 

1.3.3. 4. 5. 6. 8. 9 

Segelgarn  . . . 

Sdguidille  .... 
Seguidora 

Seigerriaa 

Seigerung 

Sej  unction. ... 
Sejunctoa  .... 
Sejunotura..  .. 
Sejungible .... 

1.3.3.4.5.6.S 

Seminima  .... 

Semmelring. .. 
Semmelteig..., 
Semnah 

1.3. 3. 4. 5. 6.9 

Selvajinaa 

Selvatica 

^Senhorlta..... 
Senborlzar .. .. 

1.9.3.4.5.6 

Secundos 

Segelkahn  ... 

Sdguidrie 

Seigneur 

Semicaper .... 

Seminoaum.  ... 

1. 3.3.4. 5. 7. 8.9.. . . 

Secundum. ... 

Segelnadel 

Segelooum. ... 
SegeltafeL 

Seguieron 

Semicaproe. ... 

Sdminotea  .... 

1.3. 3. 4.5. 7. 8 

Seiungunt 

Sektemaker.  .. 

1.9.3.4.5.7.9 

Securement. . . 

Segnlnte 

Seihatein 

Selvedge 

Semichas  

Seminudl 

Semnonen 

Senility 

1.3.3.4.5.7 

Selwynlte  .... 
Bblymbria 

Semlnudoe..  .. 
Semlnudum.  .. 

1.9.3. 4.3. 8.9 

Securioula 

Segeltuch 

Seguircbbe . . . 

Seihtuchea..  .. 

Seknndaner. .. 

Semiclubon.  .. 

Semnothei .... 

Sdniorat 

1.9.3.4.5.S 

Seourldaoa. . . . 

Socurifere 

Securiform — 
Seourigero — 

Segel  vogel 

Segelweisa  . . . 

Segel  werk 

Segenaruf 

StSminulea 

Seminumida. .. 
SemioboloB.. .. 
Semiobolnm  .. 

1.3.3. 4. 5. 9 

Seguiriaia 

Seguistelfl. | 

Seguitammo . . ' 

Semodialifl  ... 

1.3.3.4.5 ” 

Semioopado  .. 
Semico pe  .... 

1.9.3.4.0.7.8.9 

Sell  band 

Selaginla. 

Semaforo  

Semodiua 

Senkfnrche ... 

1.3. 3. 4.6. 7. 8 ..jSecurinega.  . . 

Segenswort.  . . 

Segenvoll 

Segeeama  .... 
Segoesera  .... 
Segeotanoa . . . 
Scgeetello  .... 
Segetallnm.. . . 

Seguitando.  . . 

Seguitato 

Seguitava 

Seguitrioe \ 

Seguivato 

Seguizione . . . . 1 
Segullo 

Seilbohrer  . . . . 

Selaxnim 

Bemailles  

SemiooroB  .... 
Semioorpna.. .. 

Semiobruta. . .. 
Semioctava.  . . 
S^miologue. . . 

Semola. 

Semdlella  .... 
Semolina.  .... 

Senkgam  .... 
Senkgrube 

1.3.3. 4. a. 7 1 

S^Iasiea 

1.9.3.4.0.8.9 

Seilerbahn 

Seiiergarn 

1.3.3. 4. 6. 8 

Sdlasphore..  .. 

1.3.3 .4.6.9 

Semiophore 

Semi  or  bis 

1.9.3.4.6 

Btkianoise 

Seilerrad 

8elbander  .... 

Semamea 

Semi  cu  pa, 

Semonoona..  .. 

Senkkolben... 

1. 3.3.4. 7. 8. 9 

1.3.3.4.7.8 

Sed&steis .... 

S^getelle 

Segetem. .... 

Segnndar  ....[ 
Segundaria.  . . • 

Segundasen  . . ' 
Segundavo . . 1 
Segunderos.  . . 

Segundillo 

Segundlno 1 

Segundon 1 

Segundooes. . . 1 
Seguntina 

Seilhaken 1 

Sellkreus.  .... 

Selbdritt ! 

Semanales 

Semidadldo.... 

Sdmioscope..  . 
84xniothlae. .. . 

Semondre  .... 

Senkkorb 

1.3. 3.4. 7 .9 

Selbetklug .... 

1.3.3. 4. 7 

Segglolina 

Seggiolone. . . . 

Seillon 

1. 3.3.4. 8. 9 

1.3. 3.4. 8 

Sedativo 

Sedatores. ..  . 
Sedatorum. . . . 

Seilschnur. . . . 
Sellatump 

SelbetloB 

Selbatmord..  .. 

Sclbetpein 

Selbatqnal . . . 
Selbatrubm.  .. 
Selbetruin .... 

Semantlcoa.  .. 
Semanticnm . . 
Semandque. . . 

Samldenaa  .. .. 

Semi  pagan o. .. 
Semipaatua. . . 
Semi  pa  tens.. .. 

Semotionls..  .. 

Seuknadel 

, Senkpfahl .... 

1.3. 3.4.9 

1.3. 3.4 1 

1.3.3. 5. 8. 7 .8.9. j 

1.9.3.5.0.7.8 

Sedavero 

Sedavimua. .. 

Segiada. 

Seglmer 

Seilwerk. 

Seilxoug 

Semaphore. . . 
Semaralm  .... 

Semldivino..  .. 
Semidoble 

Semtpedem. . . 
Semiperito.  . .. 

Bern  par. 

Sempione  .... 

Senkschnur. . . 
8eRkstook . . . . 

19.3.5.0. 7.9 

Segimuod 

Segisamo | 

1 Seguracao . . . . l 
Segurador . . . . I 

Seimhonig. ... 
Seirnicht 

Semidobrez . .. 

Semipeste 

Semipieno 

Sempltemo.  . . 
Semplice 

Ben k wage  .... 
Sennabria  .... 

1.3.3. 8.6. 7 1 

S-edebunt.  .. 

Selbatwehr. . .. 

Semaaalez 

Semidoctoa.. .. 

1.9. 3. 5.0.8. 9 

Sedeoetlne. . . 

8egler 

Seguranca . . . . 1 

Selmsuppe 

Selbstziel 

Semaaaions.. 

Semidoctum... 

Semiplenda..  .. 

Semplidno..  .. 

Sennalpe 

1.3. 3. 5.6*8 

Segmenter — 
Segmenting..  J 
Segminlbua...1 

Segurrelha.  . . j 

1 Semiplenum... 
Semiplotla . . . 
Semipodium... 

Sempreviva.  .. 
Sempronio. . . . 
Semproniua.  .. 

Senneggia . . . . 

1.3.3. 3.6. 9 

Bemidragao. . . 
Semldnplex  ...j 

1.9.3.5.0 

Sedecula 

Seguros Selnkunat  . . . . 1 

Seldomua  . . . . 

Sembiablle .... 

Sennenthum. . 

1. 3.3.3. 7.8.9 1 

1.3.3 .5.7.8 

Sedeculis 

Segminum... . 

Segnacaso 

Segnacolo  ... . 
Segnalando. . . 1 
Segnalanxa. . . 1 

Seguaiavon.  . . 

Seino | 

Seinpnal. 

Seldechuk . . . . 1 

Sembiaglia..  .. 

Semierme 1 

Semipoeta 

Semi  poetic 

Semipuella. . .. 
Semiputato. ... 
8emiquaver.  .. 

Sempster 

Sempstress..  .. 

Senneebtum. . 

1.3. 3.3. 7.9.  

Selected  ly  . . . . j 

1.3.3.5.7 

1.3.3.5.8.9 

Sedentani 

Segutilum 

Sein6grund.  . . 

Selective ! 

Semblably 

Semlferoe 1 

Semsaboria.. .. 

S4  no  base 

1.9.3.5.8 

Sedentario. . . 

Segnalato 1 

Sehachae  

Seiualehre 

Selectman . . . . j 

Semblante . . . . 

Semiferum..  ..j 

Semiramide.  .. 

Semulcos  . . . . 

Senooarpo 

1.3.3 .5.9. 

Segnalava . . . . 
Segnaluzzo j 

Semiramioe. . . 
Semiramlum.  . 

Semulcura . . . . 
Semunda 

1.3.3. 5.  ...........  ... 

Sederia 

Seherbliok , . . . 

Seinwimpel . . . 1 

Selectornm.. . J 

Semblaron  .. ..! 

Semiformis..  .J 

Senodochio . . . 

1.3. 3.6. 7. 8.9. 

1.3. 3.6. 7. 8 

1.3.3.6.7.9 

Segnaaome . . . 
Segnonder. . . . 

1.3. 3 .6. 7 

Sediadoro 

Sohhaut. | 

Seisdobro 

Sdldnibaae .... 

Bern  brad  era. . . 

Semifunium. . 

Semiroea 

Senaculia 

Senografo 

1.3. 3. 6. 8.9 

Sohhuegol . . . . J 

1.3. 3.6. 8 

Sembrmgem  ... 

Semigel n to..  ..' 
Semigenioe  ... 1 
Semigenium . . 
Semigomor . . . . 
Semigrabat.  . . 

1.3 .3  .6.9. 

Segniamola  . . 

1.3. 3. 6. 

Sembramoa. . .. 

Senolearia. . .. 

1.3. 3. 7. 8.9 

Sdsmique ! 

Seismology,... 

1.3.3. 7.8 

Sedimentos.  . 

Segnipedem  . . 
Segni  pedis.... 
Segnitatls 1 

1.3.3. 7.9 

Sddifcieux.  .. 

Sehmesser .... 

Sclstavado.  . .. 

Selenitic 

Sembraate 

Semigrafia  . . . 1 

Semi  son  ana. . . 

Senalaron  .... 

S^nometope  . . 

1.3.3.8.9 

Segnitude  . . . . 

Senopoma  — 

1.3.3.8 

Semi  gun  tus. . . 
Semihiuloo  .. . 

Semioopita..  .. 
Semisopora. . . 

1.9.3.9 

Seditioeum.  . 

Segnofino  .... 

Sebnenhaut. . . 

Seitenader 

StJltinodon .... 

Sembravate.  .. 

Senanorum..  .. 

Senoreaba 

1.3.3 

Selenogono  ... 
Selenology 

Semispento.  . . 
Somisaale 

Senapiera  .... 
Senarega 

1.9.4.5.0.7.8.9 

Sedorento  . . 

Segnungen.  .. 

Sehnerven 

Seitenbart 

8emeadura.  .. 

8emihoris 

Senoreante.. ,. 

1.3.4.5.6.7.8 ! 

Segobriga  ... 

Semijugera . . . 

1.3.4.5.6.7.9 

1.3. 4. 5.6.7 

Sdmdcnrpe.. .. 
Semecarpus.  .. 
Semeiabaia.  . . 

1.3.4. 5.6. 8. 9 

Segorbinas . . . 
8egorbino  .... 

Scitongang.... 
Seitenbieb.  . . . 

Semitnpero. . . 
Semisup  ini..  .. 

1.3.4. 5. 6. 8. 

Seduciamo  . . 

Sehorgau  

Selenkoa. 

Semiletra 

S^natenr 

Senoronea .... 

I.3.4.5.6.9. 

Seitenloge 

Seitenmnnn.  .. 

1.3. 4. 5.6.. 

1.3. 4. 5. 7. 8.9 

Seducida 

Segovactia 

Segoviano 

Segovionae. .. . 

Sehweite. 

Sehwinkel . . . . 1 

Selfish 

Selfishly 

Seme]  ad  oe 

Semejaran.  . .. 

Semillanoe 

Semitabunt.  . . 

Senatorial 

Sen  cacao 

1.9.4. 3.7.8 

1.3. 4.5. 7.9 

1. 3.4.5. 7 

Sdgrayer 

Segreant 

ISencating  .... 
Sensazione.. .. 

1.3.4.5.8.9*. 

Stkiuction 

Setdekarte 

Seitenweg  .... 

Sdlldoeome..  .. 

Semelhavel.  .. 

Semilunio  .... 

Semitatrlx ..  .. 

Senddro 

1.3.4.5.8 

Segredtnho.  .. 
Segrodiata .... 

Seltenwehr..  .. 

Selig 

Semenoeau..  .. 
Semenista.... 
Semen  tabo, . .. 

Semen tal  

Semen  tam  mo . 
Sementaasi. . . 
Semen  tavit . . . 
Semendfer..  .. 
Semen  tinea.. .. 
Semen  tin  um  .. 
Sementiva.... 
Semesornm.  .. 

1.3.4.5.9 

Sei  ten  wing. . .. 

Sellmnna 

1.3. 4.6.7. 8.9 

Sedularum. . . . 

Segregaoao.. . . 
Segregation.. . 
Segregammo. . 

1.3.4.6.7.8 

Seldeugaze . . . 

Semimetope. . . 

1. 3.4.6. 7. 9 

Sedulously 

Sensenwurf. .. 

1.3.4.6.7 

Sendongan..  .. 

Sense  ramus.  .. 

1.3. 4.6. 8. 9. 

Segregarla. . . . 
Segregaron.  .. 
Segregate  .... 
Segregava .... 

Segregolla . . . J 
Segregueia. . . . j 
Segrenna.  .... 
8egreaaua  . . . . 
8egretaria i 

Scitwaerta 

Senaerunt 

I.9.4.O.8. 

Seidenreps.  .. 

I.3.4.6.9., 

Seidenzeug  . . . 
Seiderock 

1.3.4. 7.8.9. 

Seemingly . . . 

Sellandola 

Semimortua. .. 

Semitritoa 

1.3.4.7.8 ” 

8tSn6guine 

8enelaaia 

Sensiflcar 

1.3.4. 7. 9 

1.3.4. 7 

Seemlily 

Seidig  

Sejanianoe. . .. 
Sejaniannm.  .. 
Sejanorum.  . .. 

Sellaran 

Semears 

Semgallen 

Sembians 

Semimntolo.  .. 

Semitnona  .... 

Sennflcum. . . . 

1.9.4.8.9 

Seemly 

Seidlltzer 

Sellaremoa..  .. 

S^minaires.,  .. 

Semiunclam. .. 

Senensibn*..  .. 

Sensilooea 

1.3. 4. 8 

Seemly  hood  . 
Seetftilp 

Segretezza 1 

Segudamos.  . . 

Scgudara  

Segudarian.  . . 

8eminality.. .. 
Seminalium. .. 

Seneplant 

Seneecal 

1.3. 4.9 

1.3.4 

Seifbar 

Se]anus 

Selliamola 

Semialpha 

Semiamlcto.  .. 

Seroiustaa 

Seuaisset 

1.3. 5.6. 7.8.9 

Segadella  ... 

1.3. 5.6. 7. 8 

Semianimla..  . 
Semiannnoe. .. 

Senfgurke .... 
Senfkohl  

t.9.5.0.7.9 

Segatlgno — 

8eguendoio.  . . j 

Seifentalg .... 

StSjourne 

Sell  alarum..  .. 

Seminnaae 

Semivlzio 

Senaitory 
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Twenty.  Thirty.  Forty.  Fifty.  I Sixty.  Seventy.  I Eighty.  Ninety. 


Sequential . . . 
Sequeralea. . . 

Sequcro 

Sequeetrar.  . . 
Soquestro...  . 

Sequidao 

Sequllhoe  . . . 

Sequillo 

Seqaiuhoso.  . 
Sequioso 


Seriamente.  ..  Serpigno Servivero Setania 

Seriately Serpillo Serviziale Satan  ion. 

S4riation.' Serpillona Serviziato Set&nioram  .. 

Seri  Has. Serpimus Ser  vizi  one.,  ..  Setelerun 

Seriform Serpolet . . 


. Shambling.  ..  Shimmer 

. Shamefaced  . . Shimmered.  . 
. Shamef&st..  ..  Shimmering . 
. Shamefully  . . . Shimrath  . . . 

...  Shinab 


Sequiaaimo.  . 

Sequitoa 

Sequizas 

Berado 

Seraflche 
Seraflna ..... 
Serafines.  ... 

Seraglio 

Sdrail 

Sera]  bu  men. . 
Seram  pel o .. . 
8<J  ran  cage  . . . 

8^rancer 

Sdranoeurs... 
Sdrancoir  . . . 
S^rangodea.  .. 
Seranomea..,. , 
Serantemee.. 
Serantemo. . . . 

Serapeum . . . 

Seraph 

Seraphical. . . 
Seraph ioo . .. 
Seraphim. .. . 
Sdraphina  . . . 
Sdraphique.  . 
Seraph  laer. . . 

Sdraphyte 

Seraplade  . . . 

Berapiao 

Serapiooe. . . . 
Serapicum. . . 
SerapidU.. . . . 
Serapionem . . 
Seraplonis..  . 
Serardia 


— , Servolo Setelevar 

Serigenas  . . ..  Serpollfido Servolorum.  ..  Setembro Sewadachi. 

Serigeno Sorpollare Serromuto Be  ten  aria Sewage Shamhuth.  ...  Shinab 

Seriio Serpophage . . . Servo  ns. Betenarioe. . . . Sewerage Sham  moth.  ..  Shingle..  . .M 

Sdrilophe Serpserunt... . Servorum Setenioe Sexagenary...  Shammy Shingling 

Serimetre  . . ..  Serpulaire.  ...  Servotta.  . . . Seteno SexagenL....  Shamrock*.  ..  Shining 

Wrinage Serpulam Servnccio  ....  Setentao Sexagenos. ...  Shandrydan..  Shinto 

Seriner Serpularum. . . Seaameaa Setentavos.  ..  Sexagtaime....  Shandygaff...  Shintoism... 

Sdrinethe  ....  Serpule Sesaminos... . . Setentonas. ...  Sexageasis.  . ..  Shanking  ....  Shlntoista  ... 

Seringada Serpulidae ....  Seaaminum.  . . Setentriao Sexaginta Shapable Shipboard.  . . 

Seringar Serpuiien Seaamkraut ..  Sdteux Sexagonal Shapeless Shipful 

Seringuant.  ..  Berpylla Sesamkruid  ..  Sethoe Sexanary Shapely Shiphrah.... 

Sefingues Serpyllum.  ...  Sesamoid Bethroe Sexangle Sharks Shipleae 

Seringuiez Berqua Beaamoidal.. . Sdticaude Sexan galas....  8harock. Sbiplet 

Seringuons.  ..  Serrabamos. . . Ses&moideo.  ..  Sdttoeres Sexcenorum  ..  Sharpened Shipman 

Seriniez Serrabunt Sesamolie S^ti cornea . . ..  Bexoenos Sharpening...  Shipmaster... 

Serinona Serracao Seaamnm  ....  8etidava, Sexdlgital Sharpness Shipmates.  .. 

Seriolarum.  ..  Serracula Beaarethus . ..  Setiferous  ....  Sexenn&l Sham  hen Shipwreck.... 

Seriously Serraculis  ....  84aarmes Sdtiflores Sexennio Shavsha. Shipwright... 

Seripando Serraculum.  ..  Sesban Betiformea Sexfide Shawl Shipyard 

Seriphi 8erradelle Sesbania Setlma Sexflores Shawled Shirked 

Scriphos Serrador Seabauies  ....  Setimos  Scxfoil Shawling Shirking 

Beriphum Serrafila. Seecaloo Sd tines. Bexhindman..  Sheadings  ....  Shisha 

Serisapia Barrage. Seaoenario. ...  Setireme Sexillions  ....  Shearhog Shitlim 

S4riaome.  . ..  Serragine  ....  Sescla Setnacht 8exi valent. .. . Sheath Shiver 

Sdristere Serraginis Seeclarum. . ..  Sdtodes Sexjugud. Sheathed Shivered 


Seritatem. Serralhar  ....  Sesclis Setofsgo Sexless. Sheathing.  . ..  Shivering 

Serjania Serralho Seeoonda  ....  Setolaocia  . . . Sexlocular . . . . Bheathlees. . . Shoalinasa.  ... 

Senaniea. Serrania Sesoolixes  ....  Setolammo.  ..  SexmacuW Sheaves. Shoals 

Serieantry. , . . 8erranice Sescuplex  ....  Setolando  ....  Sexmas Shebander.  . . . Shobab 

Serjeants Berraniego.  ..  Sescuplos. Sotolarono SexponctutS.  ..  Shebarim Shobach 

Seriio 8erranilla Seacuplum Setolaasl Sexprimos..  ..  Shebeening.  ..  Shochoh 

Sermao Serrano Sesentavas.  ..  Setoiavamo. . . SexsAtaod Sbecaniah.  ...  Shocked 

Sermentosa. . . Serranodo Sesontavo Be  tola  va  to.  ...  Sex  tan  era Sheddeth Shockingly.  .. 

Sermollino Berrasalme  ...  Sesentona Setoleremo. ..  Sextant Shedeur Shoddy 

Sermon  aba  n.  . Serrasteis. . . . . Sesentones. ...  Setoiinata  ....  Sexan  tern Sheepcote .Shoeblack..... 

Sermonadas  . . 8erratoe Seserigo Setolone. Bextariolo  . . . . Sheepfold Shoeboy 

Ber monale..  ..  Scrravero Soeerins. Sdton Bextavado Sheephook Bhoebuckie.  .. 

Sermonario.. . . Berrocere.  ....  Sesgadas S6tophage ....  Sexterage Sheepish Shoeing. 

Sermonsron  ..  Serrulate Seegador Setose Sextetos. Sheepishly. ...  Shoemaker .... 

Sermonato Seraalises..  ..  Sesgamento  ..  8etouru Sextett Sheerly Shoemaking.., 

Sermonava.  ..  Scrsiflm Sesgariais  ....  Setrina Sextilha Sheetful Shoes 
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Sinopera. . . . 
Sinopsis.... 
Sinoptica. .. 
Sinoptiooa . . 

8inoride 

jSlnorrigo.. . . 
Sinottiche . . 

Binotia 

Sinoviale  ... 
Binquinha . . 
Slnrazon.... 
Sinsabor .... 
Slnaaborea. . 
Sinsoute.... 


Singultoso 

Singultoua.... 

Singvogel 

Singzeit 

Siniestre 

Sinlestroa. 

Blnighella .... 

Slnim 

Sinisatte 


Simpllcea. 

Slmplido 

Simpllflco 

Simplifier 

Simplify 

81m  pli  sine .... 
Simplistic  .... 

Simpk> 

Simplorlo 

Simpoaica  .... 

Simposlo 

Stmpealma. . . . 

Slmptoei. 

Simpulator... . 
Simpulum  .... 
Simachen. .... 
Simalme 


Slmawerk 

Simnl 

Simnlabak. . . . 

Simulacao .... 

Simnlacre  .... 

Simulacrls. . . . 

Simulacrum  . . 

Simulada 

Slmuladore — 

Slmu lames. . . . Isinedrella. . . . . 
Simulamino. . . Siuedrlo 


Slncrazia 

Sincritioo 

Sinoronico 

Sincrono 

Slndacammo. . 
Sindaoaasi 

Slndacato 

Sindaco 

Sindactilo ■ 

Sindercomb . . . 1 
Sindesmia  . . . 

Sindesmo 

Sindlcada 

Sindicados 

Slndioando.... 

Sindioar 

|Slndicaron. . . . 

Slndomana . . . 
Sindonibua. .. . 
Sindonite. . . 

Sindris 

Blndulpho 

Sinacurel 

Sinecure 

Blnecurist 

Sineddoche. 


Bimnlantem  . . jSlndmurle  .... 

jSimular Sinendoe 

8imagrdes Simularan. . . . Sinenergia.. . . 

Stmandre Simularono . . . jBinergia  

Simangelus.. . Simulasai.  .. . Sinergioo 

Sinarouba Simnlateur.. . . Sinergiama. . . 

Sima  veto Simulation. . . . Sinewed 

Simblean Simulators. ...  | Sinewiness 

Simblefaro. . . . Simulatrix 'Sinewing 

Simblot jSimnlavamo  ..  Sinflsi 


Sintaaai 

Sintemal 

Bintesismo. . . 
Sintetica..... 
Rlntetiohe . . . 
Slntetico8  . . . 
Sintetizar.  .. 

Sintetizo 

Slntettico 

Sintiendo  — 

Bintiera 

Sintieron  .... 
Bintieaea..  ... 
Blntirane.. ... 

Sintomo 

jSintenico.... 

Sintoxie 

Sintricbia  ... 
Binuabamua . 
Binuabunt... 

Binnaminia... 
Sinnaminnm. 
Slnuamos.... 
Sinuandos. . . 
Sinnated  .... 

Binnato 

Sinus vero  . . . 
Sinnavimua.. 

Sinuavit 

Sinunesaa. . . . 


Sinistro 

Sinistrona 

Sinkender 

Sinkwerk 

Sinleasly 

Sinnaka 

Sinnamine .. . . 

Sinnbild 

Sinnbilder.... 

Sinnenluat 

Sinnenreiz 

Sinnentrug.. . . 

Sinnenwelt 

Sinneeart 

Slnnesnerv.... 

8inneth 

Sinngruen 

Sinniger 

Sinningiea 

Sinnkraut  

Siunloser 

Binnreich 

Sinnspiel 

Sinnsprucb... . 

Sinntreue 

Sinnumero 

Sinnvlole . . . 

Sinnvoll 

8innvolles . . 
Sinocales.. . . 
Sinochide. . . 


Simbolica Simnlavate  . ..  Sinfito [Sinon, 


Sinoclite 

Sinodole 

Sinodatica. . . . 
Sinodendre.. . . 

Slnodiche 

Sinodita 

Si  nod  on  to 

Sinologist 

Sinology 

Sinombre 


Sinuesaano. . . , 
Sinueuaea. . . . 

Sinueux 

8inuoaa 

Sinuoaidad .. . 
Sinuosity . . . . , 
Sinuosorum. . 
Sinuoaos. . . . . , 
Sinn  paldal. 
Sinzelador. . . . 

[Sinzelar 

Sionlde 

Sioux 

iSipabamus... 

Sipabaa. 

Sipabunt ...., 
Siparium ..... 
Sipaverunt... 
[Sipavimus .... 
[Sipavisti. 

Slpedea 

Siphao 

|Siphiroa 

Siphmoth. .... 
8iphn6es,.  ... 
Siphocalyx . . . 
Blphogj-nel... 
Siphonage . . . 
Siphoncule.. . 

Siphoned 

Siphonelle., ., 

Siphonida  ... 
Siphonifer..., 
Siphoning .... 
Slpbonner. . . , 
Siphonodon... 
Siphonoma ... 
Siphonops . . . 
Siphoatome.., 

Slphulea 

Siphunda  .... 
Sipia 

Sipirine 
Siponarina. .. 
Siponclea^ . . . , 
Siponoolo.  ... 

Siponti 

SipontinL 

Sipontinoe.  .„ 
Sipontum...., 

Sippage  

Sipphara. 

Sippled 
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Ten(-tsen). 

Twenty. 

Thirty. 

Forty. 

Fifty. 

Sixty. 

Seventy. 

Eighty. 

Ninety. 

3.4. 7*8.9... 

3.4. 7.8 

3. 4. 7.9.. . 

3.4.7 

Soalhar 

Soffribile. 

Bolder  life 

3.4. 8. 9 

8offrido 

3.4.8 ... 

Solidifloo 

3.4.9 

3.4 . 

Solidify 

3.5.B.7.8.9. 

3.5.S.7.8., . 

Solidists 

33^.7.9. 

Solidly 

3.5.6. 7 

3.5.6 .8. 

Soflsteria 

3JI.6.9. 

a.5.6. ; 

So  bran  tea. .... 

Socapisool 

Soflsticar 

Boigneoaes. . . . 

3.5.7. 8.9 

3.5. 7. 8. 

Socarradoe .... 

3.5. 7.9. 

Socarrando... . 

3.5.7. 

Snlbblg 

Socarraraa 

Socarrena  .... 

Soleil 

3.5.9 

Socarronee. . . . 

3,5.... 

Socavabals. . . . 

3.6. 7.8.9., 

Sooavaoion... . 

Solely 

3.B.7.8 

Socavadaa .... 

Solioa  . 

Sooavamoe. . . . 

Sodaknepe. ... 

3.0.7 

Sooavar  

Solutif. 

3.o..%. 9. 

Snidaasimo.. . . 

Sobajado 

Sobrodoro  .... 

Socavaieia.... 

Sodalibus 

Sofocaban .... 

Solaoeando.. . . 

SolemnJdad. . . 

Solution 

3.6.8 

3.6.9 

3.6. 

3.7.S.9 

3.7.8 

3.7.9 

So  bald 

3.7 

3.8.9 

Soooelli 

3.8 

3.9 

3. 

Snikheet 



Bolamll 

4.S.6.7.8 

4.9.6. 7.9. 

4.9 .6. 7..  

4.5.6.8.9... 

4.9.6. 8. ..... 

4.S.6.9 

4.9.6 

4.5. 7.8.9. 

8 nod  n men  to  . . 

Sobbalaano. . . . 

Sobrenervo.  .. 

Soocombcre. . . 

Soebatten 

Sofraldar 

Solanidine .... 

Soletamos 

Soliviados 

Solveaaimo 

4.5. 7.8 

4.9. 7.9. 

Snoekenaas ... 

Sobbalzava... 

Sobreosso 

Soooorrer 

Soehnbar 

Sofreadura 

Solapabais. . . . 

Soleteara 

8oli viaron  .... 

Solviais. 

Solivio  . 

4.9.8 

Solvibile 

4.5 

Snoeperlg 

Sobbareava . . . 

So bre peine. . ..  Soccresoe 

Soemmera .... 

Sofrcnadaa. . . . 

Solapamos 

Solettando 

Sollamado .... 

Solvierais 

4.S.7.8.9 

4.6. 7.8 

SobbMt. 

Softiah. 

4.6.8 

4.6.9. 

4.6 

4. 7.8.9 

4.7.8 

Sociabilis 

4.8.9 



4.9 

5.6. 7.8 

5.6. 7.9 

5.6.7 

S.6.8.9 

5.6.8 

Solliciter 

5*6.9 

5.6* 

5.7.S.9 

B.7.8 

5.7.9 

5.7 

5.8.9 

5.8 

Solforo 

5.9. 

6.7.8.9. 

0.7.8 

0.7.9 

6.7 

6.8 

6.9 

7.8.9 

7.8 

7.9 

8.9 

« 

SofTrcgano 

Solidatlng . . . 

Someauch...'. 
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Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 

BANKS  AND  TRUST  COMPANIES  (UNITED  STATES). 


185431 

135433 

135433 

135434 

135435 

135436 

135437 

135438 

135439 

136440 

135441 

185449 

135443 

135444 

135445 

135446 

135447 

135448 

135449 

135450 

135451 

135452 


CALIFORNIA. 

San  Francisco. 


Sometemos  . . Anglo*Californian  Bank,  Ltd. 

Sometiamos. . Bank  of  British  Columbia. 

Sometidas  . . . Bank  of  British  North  America. 

Sometido Bank  of  California. 

Sometiendo. . Bank  of  Commerce. 

Sometiera  . . . Comptoir  National  d’Escompte  de  Paris. 
Sometieron . . Crocker-Woolworth  National  Bank. 

Somiere  .....  Donohoe-Kelly  Banking  Co. 

Somileptes. . . First  National  Bank. 

Somissao  ....  Hong  Kong  A Shanghai  Banking  Corporation. 

Somite London,  Paris  A American  Bank,  Ltd. 

Sommaire  . . . London  A San  Francisco  Bank,  Ltd. 
Sommando  . . Nevada  National  Bank 

Sommar San  Francisco  National  Bank. 

Sommarella. . Swiss- American  Bank 
Sommarono.  . Wells,  Fargo  St  Co.  Bank 
Sommatenr.  . Yokohama  Specie  Bank,  Ltd. 

Sommation.  . San  Francisco  Clearing  House. 

Sommatoire. . California  Safe  Deposit  St  Trust  Co. 
Sommavamo . Germania  Trust  Co. 

Sommarate . . Mercantile  Trust  Co. 

Sommeiller  . . Union  Trust  Co. 


135453  Sommerbett 


I 


135454  Sommerbier  . 
135455  Sommergast  . 
135456  Sommergeva . 

/ 

135457  Sommergono 
135458  Sommernuhn 
135459  Somraerhut. . 
135460  Sommerkorn 
135461  Sommerlich. . 
135462  Sommerlied.  . 
135463  Sommerlust. . 
135464  Sommermode 

135465  Sommerobst. . 
135466  Sommerons.. 
135467  Sommerpelz . 
135468  Sommerriez.. 


135469  Sommerrock.. 
135470  Sommerrose  . 
135471  Sommerrnh.. 
135472  Sommerse  . . . 
135473  Somraersitz. . 
135474  Sommertag  . . 
135475  Sommerweg. . 
135476  Sommerzeit. . 
185477  Sommerzeng. 
135478  Sommessivo . 
135479  Sommesso . . . 
135480  Sommiamo  . . 
135481  Sommiate . . . 
135482  Sommigen  . . . 
135483  Sommions... 
135484  Sommissimo . 
135485  Sommola . . . 
135486  Sommommo . 
135487  Sommormora 
135488  Somraosoapo. 
135489  Sommoses  . . . 
185490  Somnambule. 

135491  Somniabo 

135492  Somniabnnt . 

135493  Somnial 

135494  Somnialis .... 
135495  Somniative . . 
135496  Somniatorv. . 
135497  Somniavers.. 
135498  Somnicnlos . . 
135499  Somniculum. 
135500  Somniferee. . . 
135501  Somnifero . . . 
135502  Somnific  .... 
135503  Somnificas  . . 
135504  Somnilocuo.. 
135505  Somniloquy.  . 


COLORADO. 

Denver. 

Colorado  National  Bank 
Denver  National  Bank. 

First  National  Bank. 
National  Bank  of  Commerce. 
Denver  Clearing  House. 
Central  Trust 
Guarantee  Trust  Co. 
International  Trust  Co. 


'I 

ILLINOIS. 

Chicago. 

American  National  Bank. 

American  Trust  St  Savings  Bank. 

Bankers'  National  Bank. 

Bank  of  Montreal. 

Bank  of  Nova  Scotia. 

Calumet  National  Bank 
Chicago  National  Bank. 

Commercial  National  Bank 
Comptoir  National  d’Escompte  de  Paris. 
Continental  National  Bank. 

Corn  Exchange  National  Bank. 

Drovers’  National  Bank. 

First  National  Bank. 

Fort  Dearborn  National  Bank. 

Hibernian  Banking  Association. 

Illinois  Trust  A Savings  Bank. 

Lincoln  National  Bank. 

Merchants’  Loan  A Trust  Co.  Bank 
Merchants’  National  Bank. 

Metropolitan  National  Bank. 

National  Bank  of  the  Republic. 

National  Live  Stock  Bank. 

Northern  Trust  Co.  Bank. 

Northwestern  National  Bank. 

Prairie  State  Bank. 

Royal  Trust  Co.  Bank  . 

State  Bank  of  Chicago. 

Union  National  Bank. 

Union  Trust  Co.  Bank. 

Chicago  Clearing  House. 

American  Guaranty  Co. 

Chicago  Loan  A Trust  Co. 

Chicago  Title  A Trust  Co. 

Equitable  Trust  Co. 

Garden  City  Banking  A Trust  Co. 

Guardian  Trust  Co. 

Security  Title  A Trust  Co. 


135506  Somninho  . . . Title  Guarantee  A Trust  Co. 
135507  Somniosos.  . . Western  Security  Co. 

135508  Somnolento 

135509  Somnolism 

135510  Somnurnos 

135511  Somonte  

135512  Somorgujar 

LOUISIANA. 

New  Orleans. 


135513  Somorgujo  . . Canadian  Bank  of  Commerce. 

135514  Sompesadas. . Canal  Bank 

135515  Sompesado. . . Citizens’  Bank  of  Louisiana. 

135516  Sompesamos . Comptoir  National  d’Escompte  de  Paris. 

135517  Sompesar Germania  National  Bank 

135518  Sompesaria . . Hibernia  National  Bank 
135519  Sompesaron. . Louisiana  National  Bank. 

135520  Sompigheid. . Metropolitan  Bank. 

135521  Sompne New  Orleans  National  Bank 

135522  Sompnour  . . . Peoples’  Bank. 

135523  Somptuaire.  . State  National  Bank. 

135524  Somptueux.  . Teutonia  Bank. 

135525  Sompvogel  . . Union  National  Bank. 

135526  Sonables Whitney  National  Bank. 

135527  Sonach New  Orleans  Clearing  House. 

135528  Sonacibus. . . . United  States  Trust  and  Savings’  Bank 


135529  Sonadero 

135530  Sonadores 

135531  Sonagliano 

135532  Sonagliava 

MARYLAND. 

Baltimore. 


135533  Sonagliera. . . American  National  Bank 

135534  Sonaglio Citizens’  National  Bank. 

135535  Sonaiuolo  . . . Commercial  A Farmers'  National  Bank 

135536  Sonajas Commonwealth  Bank 

135537  Sonajeros Continental  National  Bank. 

135538  Sonambula  . . Drovers’  A Mechanics’  National  Bank 
135539  Sonambnlos. . Equitable  National  Bank. 

135540  Sonance Farmers’  A Merchants’  National  Bank 

135541  Sonando First  National  Bank 

135542  Sonanunos. . . Manufacturers’  National  Bank. 

135543  Sonariais ....  Merchants’  National  Bank. 

135544  Sonarrera  . . . National  Bank  of  Baltimore. 

135545  Sonata National  Bank  of  Commerce. 

135546  Sonatina  ....  National  Exchange  Bank. 

135547  Sondadora. . . National  Howard  Bank 

135548  Bondage National  Marine  Bank 

135549  SondalezaB  ..  National  Mechanics’  Bank. 

135550  Sondareza  . . . National  Union  Bank  of  Maryland. 
135351  Sonderbar  . . . Old  Town  Bank. 

135552  Sonderbnnd. . Peoples'  Bank. 

135353  Sondergut . . . Second  National  Bank 
135554  Sonderneit  . . Third  National  Bank. 

135555  Sonderlich  . . Traders'  National  Bank. 

135556  Sondem Western  National  Bank. 

135557  Sonderung  . . Baltimore  Clearing  House. 

135558  Sonderzug . . . American  Bonding  A Trust  Co. 

135359  Sondieren . . . Atlantio  Trust  A Deposit  Co. 

135560  Sonecillo  ....  Baltimore  Trust  A Guarantee  Co. 

135561  Sonegador . . . Citizens’  Trust  A Deposit  Co. 

135563  Sonegar Continental  Trust  Co. 

135563  Sonerila Fidelity  A Deposit  Co.  of  Maryland. 

135564  Soneriles  ....  Guardian  Trust  A Deposit  Co. 

135555  Sonetioo  ....  International  Trust  Co.  of  Maryland. 
135566  Sonetista  ....  Maryland  Title  Insurance  A Trust  Co. 

135567  Sonetos Maryland  Trust  Co. 

135568  Sonettasse . . . Mercantile  Trust  A Deposit  Co. 

135569  Sonettello  ...  Old  Line  Real  Estate  A Trust  Co. 

135570  Sonettero Real  Estate  Trust  Co. 

135571  Sonettiera . . . Realty  Trust  Co.  of  Maryland. 

135572  Sonettone  . . . Safe  Deposit  A Trust  Co.  of  Baltimore. 
135573  Sonettuzzo  . . Security  Storage  A Trust  Co. 

135574  Sonevole United  States  Fidelity  A Guaranty  Co. 


135575  Songeasses 
135576  Songeront . 
135577  Songeur  . . , 
135578  Songful  . . 
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BANKS  AND  TRUST  COMPANIES  (UNITED  STATES). 


M ASS  ACH  USETTS. 
Boston. 


185579  Songless Atlantic  National  Bank. 

185580  Songster Atlas  National  Bank. 

135581  Songstress. . . Blaokstone  National  Bank. 

135588  Somca. Boylston  National  Bank. 

185583  Sonido Broadway  National  Bank. 

135584  Soniger Banker  Hill  National  Bank  of  Charlestown. 

135585  Sonil Central  National  Bank. 

135686  Soniqueo  ....  Colonial  National  Bank. 

135587  Sonirioram. . Commercial  National  Bank. 

135588  Sonivios Eliot  National  Bank. 

135589  Sonnabend  . . Fanenil  Hall  National  Bank. 

135590  Sonnaoohia . . First  National  Bank. 

135591  Sonnailles . . . First  Ward  National  Bank. 

135598  Sonnait Fourth  National  Bank. 

135593  Sonnambalo . Freeman’s  National  Bank. 

135594  Sonnante ....  Globe  National  Bank. 

135595  Sonne Massachusetts  National  Bank. 

185596  Sonnellino. . . Mechanics’  National  Bank. 

135597  Sonnenauge. . Merchants'  National  Bank. 

135598  Sonnenbahn  . Metropolitan  National  Bank. 

135599  Sonnenbild  . . Monument  National  Bank  of  Charlestown. 
135600  Sonnendaoh..  Mount  Vernon  National  Bank. 

135601  Sonnenfern . . National  Bank  of  Commerce. 

135608  Sonnenglas . . National  Bank  of  Redemption. 

135608  Sonnengott . . National  Bank  of  the  Commonwealth. 
135604  Sonnenhell  . . National  Bank  of  the  Republic. 

135605  Sonnenhof. . . National  Exchange  Bank. 

135606  Sonneniahr . . National  Hamilton  Bank. 

135607  Sonnenklar. . National  Hide  A Leather  Bank. 

135608  Sonnenland. . National  Rockland  Bank. 

135609  Sonnenlauf . . National  Security  Bank. 

135610  Sonnenrad. . . National  Shawmut  Bank. 

135611  Sonnenring..  National  Union  Bank. 

135613  Sonnenroth..  National  Webster  Bank. 

135613  Sonnentag. . . New  England  National  Bank. 

135614  Sonnenthau. . Old  Boston  National  Bank. 

135615  Sonnenuhr. . . Peoples'  National  Bank. 

135616  Sonnenweg . . Second  National  Bank. 

135617  Sonnenzeit. . . Shoe  & Leather  National  Bank. 

135618  Sonnenziel. . . State  National  Bank. 

135619  Sonneratia...  Suffolk  National  Bank. 

135680  Sonnerello . . . Third  National  Bank. 

135621  Sonnerons . . . Washington  National  Bank. 

135688  Sonnetise Winthrop  National  Bank. 

135633  Sonnig Boston  Clearing  House. 

135624  SonniFoqno  . . American  Loan  & Trust  Co. 

135625  Sonnolente  . . Bay  State  Trust  Co. 

135636  Sonnolenza . . Beacon  Trust  Co. 

135637  Sonnoloso  . . . Boston  Safe  Deposit  A Trust  Co. 

135688  Sonnons Columbia  Trust  Co. 

135689  Sonntaegig  . . Federal  Trust  Co. 

135630  Sonntag Guardian  Trust  Co. 

135631  Sonntagen...  International  Trust  Co. 

135633  Sonoba Massachusetts  Loan  A Trust  Co. 

135633  Sonochada. . . Mattapan  Deposit  A Trust  Co. 

135634  Sonochados. . Mercantile  Trust  Co. 

135635  Sonochando. . New  England  Trust  Co. 

135636  Sonochar Old  Colony  Trust  Co. 

135637  Sonocharia  . . Puritan  Trust  Co. 

135638  Sonooharon. . State  Street  Trust  Co. 

135639  Sonocho. United  States  Trust  Co. 


135640  Sonolencia. 
135641  Sonolienta. 
135643  Sonometer. 
135643  Sonometria 
135644  Sonoras  . . . 

135645  Sonore  

135646  Sonoridade 


135647 

135648 

135649 

135650 

135651 

135653 

135653 

135654 

135655 

135656 


Sonorific  .. 
Sonoriser . . 
Sonority. . . 
Sonorosas  . 
Sonoroso  . . 
Sonorously 
Sonoute . . . 
Sonreian. . . 
Sonreimos . 
Sonrelria . . 


MICHIGAN. 

Detroit. 

American  Exchange  National  Bank. 
Commercial  National  Bank. 

Detroit  National  Bank. 

First  National  Bank. 

German- American  Bank. 

Mechanics’  Bank. 

Preston  National  Bank. 

Union  National  Bank. 

Detroit  Clearing  House. 

Union  Trust  Co. 


185657  'Sonrias. . . 
135658  Sonriendo . 
135659  Sonrientes. 
135660  Sonrieron., 


135661 

135662 

135663 

135664 

135665 

135666 

135667 

135668 

135669 

135670 

135671 

135673 

185673 

136674 

135675 

135676 

135677 


135678 

135679 

135680 

135681 

185683 

135683 

135684 

135685 

135686 

135687 

135688 

135689 

135690 

135691 

135692 

135693 

135694 

135695 

135696 

135697 

135698 


MINNESOTA. 
Minneapolis. 

Sonriesen .... 

Sonrio 

Sonrisabas. . . 

Sonrisada 

Sonrisamos . . 

Sonrisando  . . 

Sonrisar 

Sonrisaron. . . 

Sonrodados . . 

Sonrodar  

Sonrodaria. . . 

Sonrodaron . . 

Sonrodeis 

Sonroja. 

Sonrojaban . . 

Sonrojadas. . . 

Sonrojado  . . . 


First  National  Bank 
Flour  City  National  Bank 
German- American  Bank. 

National  Bank  of  Commerce. 

Nicollet  National  Bank 
Northwestern  National  Bank. 

Security  Bank  of  Minnesota. 

Swedish- American  National  Bank 
Minneapolis  Clearing  House. 
Metropolitan  Trust  Co. 

Minneapolis  Trust  Co. 

Minnesota  Loan  A Trust  Co. 

Minnesota  Title  Insurance  A Trust  Co. 


Sonrojaste. . . 
Sonrojeada  . . 

Sonrojear 

Sonrojemos.. 

Sonrojeo 

Sonrojos 

Sonrosaran  . . 

Sonrose  

Sonroseado . . 
Sonroseara  . . 
Sonroseos . . . 
Sonsaoado . . . 
Sonsacamos. . 

Sonsacar  

Sonsacaria. . . 
Sonsacaron . . 

Sonsaco  

Sonsaque 

Sonsaqueis. . . 

Sonship  

Sonsonete  . . . 


MISSOURI. 

Kansas  City. 

American  National  Bank 
First  National  Bank 
Interstate  National  Bank 
Kansas  City  State  Bank 
Mechanics'  Bank. 

National  Bank  of  Commerce. 

New  England  National  Bank. 

Stock  Yards  Bank  of  Commerce 
Union  National  Bank. 

Western  Exchange  Bank. 

Kansas  City  Clearing  House, 
Central  Trust  Co. 

Fidelity  Trust  Co. 

Guardian  Trust  Co. 

Missouri,  Kansas  A Texas  Trust  Co. 
Missouri  Union  Trust  Co. 

Stock  Yards  Loan  A Trust  Co. 
United  States  Trust  Co. 


135699  Sonst. 


135700 
135701 
135708 
! 185703 
135704 
135705 
135706 
135707 
135708 
136709 
185710 
135711 
135712 
185713 
135714 
135715 
135716 
135717 
135718 
135719 
135730 


St.  Louis. 


Sonstige American  Exchange  Bank. 

Sontiates . . . . Boatmen's  Bank. 

Sonticarum. . Bremen  Bank 

Sontico Continental  National  Bank 

Sonticus Fourth  National  Bank. 

Sonties Franklin  Bank 

Sontuosita. . . German-American  Bank. 

Sontuoso International  Bank 

Sonueramus. . Jefferson  Bank 

Sonuerat Lafayette  Bank. 

Sonueris Mechanics’  Bank 

Soooey Merchants’  Laclede  National  Bank 

Sooder National  Bank  of  Commerce. 

Soofee South  Side  Bank. 

Soofeeism  . . . State  National  Bank. 

Soolbad Third  National  Bank 

Soolfass St.  Louis  Clearing  House. 

Soolquelle  . . . Lincoln  Trust  Co. 

Soolrinne Mississippi  Valley  Trust  Co. 

8oolrohr St  Louis  Trust  Co. 

Soolschiff Union  Trust  Co. 


135721  Soolwage 
135783  Soondree 


135733  Soonest 


135734  Soorma. 
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185725  Soosoo 

136726  Sootfiake.  ... 
185727  Soothers 

135728  Soothfast 

135729  Soothingly... 
135730  Soothsay 
135731  Soothsayer  . . 

185732  Sootinesa 

185738  Sooty 

185734  Sopaipa 

135735  Sopalancar  . . 

135736  Sopalanoo  . . . 

135737  Sopalanque.  . 

135738  Sopanda 

135739  Sopapeadas . . 


135740  Sopapeador. 
185741  Sopapeamos. 
135742  Sopapeando. 
135743  Sopapear  . . . 
135744  Sopapeares  . 
135745  Sopapearon. 
135746  Sopapina  . . . 

135747  Sopapo 

135748  Sopatros  . . . 
135749  Sopbrood . . . 
135750  Sopeadora . . 

135751  Sopeamento  . 


St.  Paul. 

Capital  Bank. 

First  National  Bank. 

. Merchants’  National  Bank. 

National  German- American  Bank. 
Scandinavian  American  Bank. 
Second  National  Bank. 

St.  Paul  National  Bank. 

St  Paul  Clearing  House. 

Security  Trust  Co. 

St  Paul  Title  and  Trust  Co. 

St  Paul  Trust  Co. 


NEBRASKA. 

Omaha. 

Commercial  National  Bank. 

First  National  Bank. 

Merchants'  National  Bank. 

National  Bank  of  Commerce.  , 

Nebraska  National  Bank.  ! 

Omaha  National  Bank.  | 

Union  National  Bank. 

United  States  National  Bank. 

Omaha  Clearing  House.  ! 

Equitable  Trust  Co. 

Omaha  Loan  4 Trust  Co. 


135752  Sopean 

135753  Sopeando . . 
136754  Sopearamos. 


135755  Sopeariais  . . . 
135756  Sopearian. . . . 
135757  Sopeithes.... 

135758  Sopero 

135759  Sopesabais  . . 
135760  Sopeeada 
135761  Sopesadora. . . 
135762  Sopesamos . . . 
135763  Sopesares 
135764  Sopesarias.  . . 
135765  Sopeteadaa  . . 
135766  Sopeteado  . . . 
135767  Sopcteante  . . 
135768  Sopetearia  . . . 
135769  Sopetearon  . . 
135770  Sopeteasen . . 

135771  Sopeton 

185772  Sopetones  . . . 

135773  Sopha 

135774  Sophaplatz  . . 
135775  Sophatisch  . . 
135776  Sophereth  . . . 
135777  Sophetim.... 

135778  Sophie 

135779  Sophical 

135780  Sophilus 


| 

NEW  YORK. 

Brooklyn. 

Bedford  Bank. 

Broadway  Bank. 

Brooklyn  Bank. 

Fifth  Avenue  Bank. 

First  National  Bank. 

Hamilton  Bank. 

Kings  County  Bank. 

Manufacturers'  National  Bank. 

Mechanics'  Bank 
Merchants’  4 Traders'  Bank. 

Nassau  National  Bank. 

Peoples'  Bank. 

Sprague  National  Bank. 

Wallabout  Bank. 

Brooklyn  Trust  Co. 

Flatbush  Trust  Co. 

Franklin  Trust  Co. 

Hamilton  Trust  Co. 

Kings  County  Trust  Co 
Long  Island  Loan  4 Trust  Co. 

Manufacturers’  Trust  Co. 

Nassau  Trust  Co. 

Peoples’  Trust  Co. 

Title  Guarantee  and  Trust  Co. 

Williamsburgh  Trust  Co. 


135781  Sophismar . . 

135782  Sophista 

135783  Sophistico . . 
13578 1 Sophistria  . . 
135785  Sophocleo. . . 
135786  Sophokles  . . 
135787  Sophomania 
135788  Sophomene 
135789  Sophomore. . 


185790  Sophonias  . . . 
135791  Sophoniba... 
185792  Sophonisbe . . 

135793  Sophora 

135794  Sophorea  .... 

135795  Sophron 

135796  Sophronies. . . 
135797  Sophronite. . . 
135798  Sophrosyne.. 

135799  Sopiamus 

135800  Sopianae 

135801  Sopiebamus. . 

135802  Sopiebat 

135803  Sopietis 

185804  Sopinha  

135805  Sopistas 

135806  Sopited 

185807  Sopithes  .... 

135806  Sopiting 

135809  Sopitionem.  . 

135810  Sopitionis  . . . 

135811  Sopitore 


Hnffhlo. 

Bank  of  Buffalo. 

Buffalo  Commercial  Bank. 

Citizens’  Bank. 

City  National  Bank. 

Columbia  National  Bank. 

German-Amerioan  Bank. 

German  Bank. 

Manufacturers’  4 Traders'  Bank. 

Marine  Bank. 

Merchants'  Bank. 

Metropolitan  Bank. 

Niagara  Bank  of  Buffalo. 

Peoples’  Bank. 

Third  National  Bank. 

Union  Bank. 

Buffalo  Clearing  House. 

Buffalo  Loan,  Trust  4 Safe  Deposit  Company. 
Fidelity  Trust  4 Guaranty  Company. 


135812  Sopiunt 

135813  Sopivero 

185814  Sopiverunt. . . 
185815  Sopladera  . . . 
185816  Sopladeros. . . 
135817  Sopladores. . . 
135818  Sopladuras  . . 
185819  Soplamooos.. 

135820  Soplar 

185821  Soplasemos.  . 
185822  Soplasteis  . . . 

135828  Sopletes. 

135824  Soplido 

135825  Soplillos 

185826  Soplona 

135827  Sopolis 

135828  Sopor  

135829  Soporabant.  . 
135880  Soporado  . . . . 
135881  Soporatif.... 
135832  Soporativo  . . 
135833  Soporeuses  . . 

135834  Soporeux 

135835  Soporizar 

185836  Soporoso 

136837  Soporous  

135838  Soportadas  . . 
135839  Soportador  . . 
135340  Soportamos. . 
135841  Soportando.  . 

135842  Soportar 

135843  Soportares . . . 
135844  Soportaron  . . 

185846  Soporto 

135846  Soppalco  . . . 
135847  Soppannano. . 
135848  Soppannare. . 
135849  Koppannava  . 
1 35850  Soppanno  . . . 
135851  Soppassano. . 
135852  Soppassare.  . 
135853  Soppassava . . 

135854  Soppasso 

135855  Soppianta  . . . 
135856  Soppidiano . . 
135857  Soppiegano.  . 
135858  Soppiegare  .. 
135859  Soppiegava.  . 

135860  Soppiego 

135861  Sopportano.  . 
1358*52  Sopportare. . . 
135863  Sopportava.  . 
135864  Soppressa  . . . 
1 35865  Sopprimono. . 
135866  Soppunto.... 
135867  Soprabbere  .. 
135868  Soprabito .... 
135869  Sopraccoda . . 
135870  Sopractita  . . . 
135871  Sopraddire. . . 
1 35872  Sopraddote  . . 
1 35873  Sopradegno . . 
135874  Sopradora  . . . 


New  York  • lly. 

African  Banking  Corporation  Ltd. 

American  Exchange  National  Bank. 

Astor  National  Bulk. 

Astor  Place  Bank. 

Bank  of  Amerioa. 

Bank  of  British  North  America. 

Bank  of  Montreal 
Bank  of  New  Amsterdam. 

Bank  of  New  York. 

Bank  of  the  Manhattan  Co. 

Bank  of  the  Metropolis. 

Bank  of  the  State  of  New  York. 

Bowery  Bank. 

Canadian  Bank  of  Commerce. 

Central  National  Bank. 

Chase  National  Bank. 

Chatham  National  Bank. 

Chemical  National  Bank. 

Colonial  Bank. 

Colonial  Bank  of  London. 

Columbia  Bank. 

Continental  National  Bank. 

Com  Exchange  Bank. 

Credit  Lyonnaise. 

East  River  National  Bank. 

Eleventh  Ward  Bank. 

Fifth  Avenue  Bank. 

Fifth  National  Bank. 

First  National  Bank. 

Fourteenth  Street  Bank. 

Fourth  National  Bank. 

Gallatin  National  Bank. 

Gansevoort  Bank. 

Garfield  National  Bank. 

German-American  Bank. 

German  Exchange  Bank. 

Germania  Bank. 

Greenwich  Bank. 

Hamilton  Bank. 

Hanover  National  Bank. 

Hide  4 Leather  Bank. 

Home  Bank. 

Hong  Kong  4 Shanghai  Banking  Corporation. 
Hudson  River  Bank. 

Importers'  and  Traders’  National  Bank. 
International  4 Mortgage  Bank  of  Mexico. 
Irving  National  I&nk. 

Leather  Manufacturers'  National  Bank. 
Liberty  National  Bank. 

Lincoln  National  Bank. 

London  4 Brazilian  Bank  Ltd. 

London  4 River  Plate  Bank  Ltd. 

Market  4 Fulton  National  Bank. 

Mechanics’  4 Traders’  National  Bank. 
Mercantile  National  Bank. 

Merchants'  Bank  of  Canada. 

Merchants’  Exchange  National  Bank. 
Merchants’  National  Bank. 

Mount  Morris  Bank. 

Mutual  Bank. 

Nassau  Bank. 

National  Bank  of  Commerce. 

National  Bank  of  North  America. 
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133875  Soprafuso National  Bank  of  the  Republic. 

135876  Sopragrida . . . National  Broadway  Bank. 

135877  Soprallega...  National  Butchers’  A Drovers'  Bank. 
135878  Sopralloda. . . National  Citizens’  Bank. 

135879  Sopralooo. . . . National  City  Bank. 

135880  Sopramette...  National  Park  Bank. 

135881  Soprammano.  National  Shoe  & Leather  Bank. 

135883  Soprammodo.  National  Union  Bank 

135883  Sopranarra . . New  York  County  National  Bank. 

135884  Sopranino New  York  National  Exchange  Bank. 

135885  Sopraniste ...  New  York  Produoe  Exchange  Bank 
185886  Soprannote . . Nineteenth  Ward  Bank. 

185887  Soprano Ninth  National  Bank 

135888  Soprappaga. . Oriental  Bank. 

135889  Soprappelo. . . Pacific  Bank. 

135890  Soprappin . . . Peoples’  Bank. 

135891  Soprarotida  ..  Phenix  National  Bank. 

135893  Soprarriva. . . Plaza  Bank. 

135893  Soprasoldo...  Riverside  Bank 
135894  Sopraspera. . . Seaboard  National  Bank. 

135895  Sopzasssle . . . Second  National  Bank. 

135896  Soprassoma. . Seventh  National  Bank 
135897  Soprasta. ....  State  Bank 
135898  Sopratacco. . . Tradesmen’s  Bank. 

135899  Sopravanza..  Twelfth  Ward  Bank. 

135900  Sopravvede . . Twenty-third  Ward  Bank. 

135901  Sopravvive. . . Union  Square  Bank. 

135903  Sopravvola. ..  Wells,  Fargo  A Co. 

135903  Sopreletto Western  National  Bank. 

185904  Sopresar West  Side  Bank 

135905  Sopreterno. ..  Yokohama  Specie  Bank,  Ltd. 

135906  Soprilho Yorkville  Bank. 

136907  Soprinvito. . . New  York  Clearing  House. 

135908  Soprior American  Deposit  A Loan  Co. 

135909  Soprioreza. . . American  Surety  Co. 

135910  Soprosso Astor  Trust  Co. 

135911  Soprossuto. . . Atlantic  Trust  Co. 

135913  Soprumano. . Bankers’  Trust  Co. 

135913  Soprusammo.  Central  Realty,  Bond  A Trust  Co. 

135914  Soprusando. . Central  Trust  Co. 

135915  Soprusassi . . . Century  Trust  Co. 

135916  Soprusato City  'ty-ust  Co. 

135917  Soprusava . . . Colonial  Trust  Co. 

135918  Sopruso Continental  Trust  Co. 

135919  Sopuntable  . . Farmers’  Loan  and  Trust  Co 
135930  Sopuntada  . . Federal  Trust  Co. 

135931  Sopnntamos  . Fidelity  A Deposit  Co.  of  Md. 

135933  Sopuntando. . Fifth  Avenue  Trust  Co. 

135933  Sopuntaron. . German- American  Real  Estate  A Trust  Co. 
135934  Sopuntaste  . . Guaranty  Trnst  Co. 

135925  Soqueixado . . Guardian  Trust  Co. 

135936  Soqueixo International  Banking  A Trust  Co. 

135937  Soquete Knickerbocker  Trust  Co. 

135938  Soquetear. . . . Lawyers’  Surety  Co. 

135939  Sorabian Lawyers’  Title  Insurance  Co. 

135930  Soractes Manhattan  Trust  Co. 

135931  Soractinos...  Mercantile  Trust  Co. 

135932  Soramier Metropolitan  Trust  Co. 

135933  Soranos Morton  Trust  Co. 

135934  Sorat National  Surety  Co. 

135935  Sorbaceo New  Y ork  Life  Insurance  A Trust  Co. 

135936  Sorbamide. . . New  York  Security  A Trust  Co. 

135987  Sorbeamus. ..  North  American  Trust  Co. 

135938  Sorbebimus . . Produce  Exchange  Trust  Co. 

135939  Sorbeboom  . . Real  Estate  Trust  Co. 

135940  Sorbebunt. . . Standard  Trust  Co. 

135941  Sorbecchia. . . State  Trust  Co. 

135943  Sorbedora Title  Guarantee  A Trust  Co. 

135943  Sorbedores. . . Trust  Co.  of  America. 

185944  Sorbemoe. . . . Trust  Co.  of  New  York. 

185945  Sorbenhout. . Union  Trust  Co. 

135946  Sorberemoe. . United  States  Mortgage  A Trust  Co. 

135947  Sorbet. United  States  Trust  Co, 

135948  Sorbetiere  . . . Washington  Trust  Co. 


135949  Sorbetones. 
135950  Sorbet  tano 
185951  Sorbettare. 
135953  Sorbettava 
135953  Sorbetto. . . 
135954  Sorbiamos. 
135955  Sorbieron.. 
135956  Sorbieeee .. 


135967 
135958 
135959 
I 135960 
! 136961 
i 135962 
135963 
135964 
135965 
135966 
135967 
185968 
135969 
185970 
135971 
135972 
135973 
135974 

135975 

135976 


185977 

135978 


135979 

135980 

135961 

135982 

135983 

135984 

185985 

135986 

135987 

135988 

135989 

135990 

135991 

135992 

135993 

135994 

135995 

135996 

135997 

135998 

135999 

136000 

136001 

136002 

136003 


136004 

186005 

136006 

186007 

136008 

136009 

136010 

136011 

186012 

136013 

136014 

136015 

136016 

136017 

136018 

136019 

136030 

136021 

136022 

136023 

136024 

136025 

136026 

136027 

136028 

136029 

136030 

136031 

136032 

136033 


OHIO. 

Cincinnati. 


Sorbigno Atlas  National  Bank 

SorbUabas. . . Citizens’  National  Bank. 

SorbUium Equitable  National  Bank. 

Sorbique Fifth  National  Bank. 

Borbisteis First  National  Bank 

Sorbitica Fourth  National  Bank. 

Sorbition German  National  Bank. 

Sorbonique  . . Market  National  Bank. 

Sorbonist Merchants’  National  Bank 

Sorbus. National  lAfayette  Bank. 

Sorbylene Ohio  Valley  National  Bank. 

Soroerous Second  National  Bank 

Sorcieres  ....  Third  National  Bank. 

Sorcione Western  German  Bank. 

Sorooletto Cincinnati  Clearing  House. 

SorooloBa Central  Trust  A Safe  Deposit  Co. 

Sordedad Southern  Ohio  Loan  A Trust  Co. 

Sordello Union  Savings  Bank  A Trust  Co. 


Sordesoes . . 
Sordescunt. 
Sordezcas . . 
Sordezoo. . . 


Cleveland. 


Sordice American  Exohange  National  Bank. 

Sordicula Bank  of  Commerce  National  Association. 

Sordidabo  . . . Central  National  Bank 
Sordidatos. . . Cleveland  National  Bank. 

Sordidavit. . . Coal  A Iron  National  Bank. 

Sordideza ....  Colonial  National  Bank. 

Sordidite Commercial  National  Bank. 

Sordidness. . . Euclid  Avenue  National  Bank. 

Sordido. First  National  Bank. 

Sordidoruro..  Mercantile  National  Bank. 

Sordidulos. . . National  City  Bank. 

Sordidnlnm . . Park  N ational  Bank 
Sordifluos  . . . State  National  Bank. 

Sordifiuum  . . Union  National  Bank. 

SordisBimo. . . Cleveland  Clearing  House. 

Sorditity American  Trust  Co. 

Sordomuto.. . Cleveland  Trust  Co. 

Sordones  ....  Guardian  Trust  Co. 

Sordulenta  . . Savings  A Trust  Co. 

Soredion. ....  State  Banking  A Trust  Co. 

Soredium Wick  Banking  A Trust  Co. 


Sorellina 

Sorely 

Soreness 

Sorgen  

PENNSYLVANIA. 

Philadelphia. 


Sorgenhaft. . . Bank  of  North  America. 

Sorgenlast. . ..  Centennial  National  Bank. 

Sorgenloe Central  National  Bank 

Sorgenvoll. . . City  National  Bank 
Sorgeremmo  . Consolidation  National  Bank. 
Sorgereste . . . Corn  Exchange  National  Bank 
Sorgestnhl . . . Eighth  National  Bank. 

Sorgevano . . . Farmers’  A Mechanics’  Bank. 

Sorgevole First  National  Bank. 

Sorgfalt Fourth  Street  National  Bank. 

Sorgho Girard  National  Bank. 

Sorgiva Independence  National  Bank. 

Sorglich. Kensington  National  Bank 

Sorglos Manayunk  National  Bank. 

Sorgloser ....  Manufacturers’  National  Bank. 
Sorgozzone  . . Market  Street  National  Bank 
Sorgsame. . . . Mechanics’  National  Bank 

Sorgueur Merchants’  Exchange  Bank. 

Sorguge Merchants’  National  Bank 

Sorianas National  Bank  of  Germantown. 

Soritioal National  Bank  of  Northern  Liberties. 

Sorlingas National  Security  Bank 

Sorlo Ninth  National  Bank. 

Sormigraba. . Northern  National  Bank 
Sormigrar. . ..  Northwestern  National  Bank. 
Sormigreis . . . Pennsylvania  National  Bank. 
Sormigro  ....  Philadelphia  National  Bank. 
Sormontato. . Quaker  City  National  Bank. 
Sormontava. . Second  National  Bank 
Sormonto Southwark  National  Bank 
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136034  Sorneiro 

136035  Soroba 

136036  Sorooefalo . . . 

130037  Sorodeo 

136088  Sorolla 

136039  Soromenho. . . 

136040  Sororal 

136041  Sororoula. . . . 
136042  Sororiabas. . . 

136043  Sororiabo 

136044  Sororiante. . . 
136045  Sororiorum . . 

136046  Soroaan 

136047  Sorosis 

136048  Sorospores. . . 

136049  Sorpaaai 

136050  Sorprendo. . . 

136051  Sorpreso 

136052  Sorrapeado . . 

136053  Sorrapeo 

136054  Sorrate 

136055  Sorrateiro.  .. 
136056  Sorregabas  . . 
136057  Sorregamos. . 
186058  Sorregando  . . 

136059  Sorregar 

136060  Sorregaria. . . 
136061  Sorregaron. . . 

136062  Sorreggo 

136063  Sorrelfe 

136064  Sorridente.  .. 

136065  Sorrily 

136066  Sorriness 

136067  Sorrowful.  . . 
136068  SorrowleB8.. . 
136069  Soraammo.  .. 

136070  Soraarono 

136071  Sorsasse 

136072  Soraaaaimo. . . 
136073  Soraavamo. . . 
136074  Sorsavate.  . . . 
186075  Sorseranno.  . 
136076  Sorserebbe  . . 


Southwestern  National  Bank. 

Tenth  National  Bank. 

Third  National  Bank. 

Tradeamen’a  National  Bank. 

Union  National  Bank. 

Weatern  National  Bank. 

Philadelphia  Clearing  Houae. 

American  Trust  Loan  A General  Investment  Co. 
City  Trust  Safe  Deposit  A Surety  Co. 
Commercial  Trust  Co. 

Commonwealth  T.  I.  A Trust  Co. 

Continental  Title  A Trust  Co. 

Equitable  Trust  Co. 

Fidelity  Insurance  Trust  A Safe  Deposit  Co.  • 
Finance  Co.  of  Pennsylvania. 

German -American  Title  and  Trust  Co. 
Germantown  R.  E.  D.  A Trust  Co. 

Girard  Life  Insurance  Annuity  * Trust  Co. 
Guarantee  Trust  A Safe  Deposit  Co. 

Guardian  Trust  Co. 

Industrial  Trust  Title  A Savings  Co. 

Integrity  Title  Insurance  A Safe  Deposit  Co. 
Land  Title  A Trust  Co. 

Manayunk  Trust  Co. 

Merchants'  Trust  Co. 

Mortgage  Trust  Co.  of  Pennsylvania. 

Northern  Saving  Fund  Safe  Deposit  4 Trust  Co. 
Penn.  Co.  for  Ins.  on  Lives  A Granting  Annuities 
Pennsylvania  Warehousing  A Safe  Deposit  Co. 
Philadelphia  Mortgage  A Trust  Co. 

Philadelphia  Trust  Safe  Deposit  A Insurance  Co. 
Provident  Life  A Trust  Co. 

Real  Estate  Title  Insurance  A Trust  Co. 

Taoony  Savings  Fund  S.  D.  Title  A Trust  Co. 
Tradesmen’s  T.  R.  A Savings  Fund  Co. 

Real  Estate  Title,  Ins.  A Trust  Co. 

Real  Estate  Trust  Co. 

Trust  Co.  of  North  America. 

Union  Surety  A Guaranty  Co. 

Union  Trust  Co. 

United  Sec.  Life  Insurance  A Trust  Co.  of  Pa. 
West  End  Trust  A Safe  Deposit  Co. 

West  Philadelphia  Title  A TriiBt  Co. 


I 136118  Sosanaria 

136119  Sosanaron . . . 
136120  Sosaquemos. . 
136121  Sosaques  .... 
i 136122  Sosegables. . . 

| 136123  Sosegadora . . 

! 136124  Sosegaran 

| 136125  Sosegariaa.  . . 

| 136126  Sosias 

I 136127  Sosibios 


136128  Sosiclides 

136129  Sosicrates 

186130  Sosiegan 

136131  Sosikles 

136132  Sosilus 

136133  Sosipater 

136134  Sositheos .... 
136135  Soslayadas. . . 
136136  Soslayade  .. 
136187  Soslayamos.. 

136138  Soslayhr 

136139  Soslayaria . . . 
136140  Sospechado . . 
136141  Sospechar... 
136142  Sospecho  .... 

136143  Sospeita 

136144  Sospendeva . . 
136145  Sospendono. . 
136146  Sospesabas. . . 
136147  Sospesador.. 
136148  Sospesando . . 
136149  Sospesantc. . . 

: 136150  Sospesaran. . . 

I 136151  Sospesaria . . . 


Fidelity  Title  A Trust  Co. 
Mercantile  Trust  Co. 
Pennsylvania  Title  A Trust  Co. 
Pittsburg  Trust  Co. 

Safe  Deposit  Co. 

Union  Trust  Co. 


RHODE  ISLAND. 

Providence.  - 

American  National  Bank. 
Atlantic  National  Bank. 
Blackstone  Canal  National  Bank. 
City  National  Bank. 

Commercial  National  Bank. 

Fifth  National  Bank. 

First  National  Bank. 

Fourth  National  Bank. 
Manufacturers’  National  Bank. 
Mechanics’  National  Bank. 
Merchants’  National  Bank. 
National  Bank  of  Commerce. 
National  Bank  of  North  America. 
National  Eagle  Bank. 

National  Exchange  Bank. 

Old  National  Bank. 

Phenix  National  Bank. 
Providence  National  Bank. 

Rhode  Island  National  Bank. 
Third  National  Bank. 

Providence  Clearing  House. 
Industrial  Trust  Co. 

Rhode  Island  Hospital  Trust  Co. 
Union  Trust  Co. 


136077  Sorsettino. 


136152  Sospettano, 


136078  Sorsiate 


136153  Sospettare. 


166079  Sortance.  . 
136080  Sorteacao. 
136081  Sorteada. . 
136082  Sorteadora 


136083  Sortear 

136084  Sorteggia  . . . 
186085  Sortiferos. . . 

136086  Sortiia 

136087  Sortilator.  . 
136088  Sortilega  . . . 
136089  Sortilegio. . . 
136090  8ortilegoe. . . 
136091  Sortiranno. . 
186092  Sortirebbe.. 
136093  Sortiremo  . . 
136094  Sortirous... 
186095  Sortissiez. . . 
136096  Sortivamo. . 
136097  Sortivate  . . . 
136098  Sortment . . . 

136099  Sortons 

136100  Sorvado .... 

136101  Sorvar  

136102  Sorvedouro.. 
136103  Sorvedura . . 
136104  Sorvinho  ... 
136105  Sorvivendo . 
136106  Sorvivessi. . . 
136107  Sorviveva. .. 
136108  Sorviviamo. 

136109  Sorvivo 

136110  Sorvivrai  ... 
136111  Sorvolammo, 
136112  Sorvolando . , 
136113  Sorvolassi . . 
136114  Sorvolava... 

136115  Sorvolo 

136116  Sosacabais. 
136117  Sosacado  ... 


Pittsburg. 

Allegheny  National  Bank. 

Bank  of  Pittsburg. 

Citizens'  National  Bank. 

City  Deposit  Bank. 

Columbia  National  Bank. 

Commercial  National  Bank. 

Diamond  National  Bank. 

Duquesne  National  Rank. 

Exchange  National  Bank. 

Farmers’  Deposit  National  Bank. 

First  National  Bank. 

Fort  Pitt  National  Bank. 

Fourth  National  Bank. 

Freehold  National  Bank. 

German  National  Bank. 

Iron  City  National  Bank. 

Keystone  National  Bank. 

Liberty  National  Bank. 

Lincoln  National  Bank. 

Manufacturers’  Bank. 

Marine  National  Bank. 

Mechanics’  National  Bank. 

Mercantile  Bank. 

Merchants’  A Manufacturers’  National  Bank. 
Metropolitan  National  Bank. 

Monongahela  National  Bank. 

National  Bank  of  Western  Pennsylvania. 
Pennsylvania  National  Bank. 

Peoples’  National  Bank. 

Pittsburg  National  Bank  of  Commerce. 
Second  National  Bank. 

Tradesmen’s  National  Bank. 

Union  National  Bank. 

Pittsburg  Clearing  House. 

Equitable  Trust  Co. 


136154  Sospettava. . 
136155  Soepettosa. . 


WISCONSIN. 

Milwaukee. 

136156  Sospezione. . . First  National  Bank. 

136157  Sospingevi. . . German- American  Bank. 

136158  Sospingi Marshall  A Bsley  Bank. 

136159  Sospirato Milwaukee  National  Bank. 

136160  Sospirosa National  Exchange  Bank. 

136161  Sospiruzzo. . . West  Side  Bank. 

136162  Sospitabo  . . . Wisconsin  Marine  A Fire  Insurance  Bank. 
186163  Sospitale  ....  Wisconsin  National  Bank. 

136164  Sospitator. . . Milwaukee  Clearing  House. 

136165  SoepitaviL . . . Citizens’  Loan  A Trust  Co. 

136166  Sospitem Milwaukee  Trust  Co. 

136167  Sospitibus. . . Wisconsin  Trust  Co. 

136168  Sosquin 

136169  Sosquinado 

136170  Sosquinar 

136171  Sossobrado 

136172  Sossobrar 

136173  Sossopra 

136174  Sostanza 

136175  Sostare 

186176  Sostassi 

136177  Soetava. 

186178  Sostavano 

136179  Sostegno 
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136180  Soatendraa . 
136181  Boatenedor. . 
136182  Soatenendo.. 
136183  Soatenente. . 
136184  Boatenenza.. 
136185  Soeteneaai. . . 
136186  Soateneva. . . 
13618?  Soateniamo 
136188  Soatenias.. 
136189  Soatentata. . 
136190  Soatentavi. . 
136191  Soateremmo 
136192  Soatereate  . . 
136193  Soaterrai . . . 
136194  Soathenea  . . 
136195  Soatiamo — 

136196  Soatratoe 

136197  Soatuve, 

136198  Soatuviera.. 
136199  Soaxetra — 

136200  Soayles 

136201  So  ta banco  . . 
136202  Sotabaaa  . . . 
136203  Sotacola 

136204  Sotadean — 
136205  Sotadicoa . . . 
136206  Sotadicum . . 

136207  Sotaina. 

136208  Sotalago..  . 
136209  Sotaneable. . 
136210  Sotaneamos. 
136211  Sotaneando. 

136212  So  tan ear 

136213  Sotanearia.. 
136214  Sotanearon.. 
136215  Sotaneo  — 

126216  Sotanos 

136217  Sotapildto . . 

136218  Sotaqne  

136219  Sotaventar. . 
136220  Botavento . . 
136221  Sotechado  .. 

136222  Soteria 

136223  Soteribus... 
136224  Soterichna. . 


BANKS  AND  TRUST  COMPANIES  (UNITED  STATES). 

136225  Soterraban 

136226  Soterracom 

186227  Soterrado 

136228  Soterraia 

136229  Soterranho 

136230  Soterrarae. . 

13623)^oterraron 

136232  Soterro 

136238  Sothiac 

136234  Sothiacal 

136235  Sotiatea 

136236  Soticapa 

136237  Sotion 

136238  Sotnia 

136239  Sotoar 

136240  Sotoforin 

136241  Sotomeatre 

: 136242  Sotopor 

136243  Sotrancao  

' 136244  Sotroco 

136245  Sottabito 

136246  Sottacqueo 

j 186247  Sottallato  

| 136248  Sottanello 

136249  Sottement 

136250  Sottendere 

136251  Sottendeva : 

136252  Sottendo 

136253  Sottentra 

136254  Sotterrano 

136255  Sotterrare 

136256  Sotterrava 

136257  Sotteaao 

136258  Sottilezza. 

' 136259  Sottilina. 

136260  Sottilotto 

136261  Sottilozzo 

136263  Sottinteso 

136263  Sottiae 

136364  Sottiaier 

136265  Sottobarba. 

136266  Sottobaae 

136267  Sottobecco 

136268  Sottooalza 

136369  Sottocauaa. 
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136270  Sottoocano. . 
136271  Sottocc&re.. 
136272  Sottoocava. . 

136273  Sottocoo 

136274  Sottocoda  . . 
136275  Sottoooppa  . 
136276  Sottoouoco  . 
136277  Sottoforma. 
136278  Sottogola... 
136279  Sottoleva . . . 
136280  Sottomanda 
136281  Sottomano. . 
136282  Sottomesso. 
136283  Sottomorde. 
136284  Sottonota. . . 
136285  Sottonau. . . . 
136286  Sottopiede.. 
136287  Sottopongo.. 
186288  Sottoporre.. 
186289  Sottopose. . . 
138290  Sottoposto. . 
136291  Sottopozza.. 
136292  Sottordine . . 
• 1362%  Sottoride . . . 

136294  Sottoscala  .. 

136295  Sottoapiga.. 
136296  Bottosteao . . 
186297  Sottotinge . . 
136298  Sot  to  voce. . . 
136299  Sottovoige.. 
136300  Sottraeramo 

136301  Sottraendo  . 

136302  Sottraentc.. 

136:103  Sottraeva . . . 

136304  Sottraggo. . . 

136305  Sottrarrai  . . 

136306  Sottratto  ... 

136307  Sotuer. 

136308  Soubahdar. . 

186309  Soubardier. . 

136310  Soubasaiz. . . 

136311  Soubattre... 

136312  Soubise 

136313  Soubredent. 

136314  Soubresaut . 

136315  Soubrette. . . 

136316  Soucheteur . 

136317  Soachever . . 

136318  Soaciazses.. 

186319  SoaoieraU. .. 

136320  Souoonpe. . . 

136321  Soucrillon. . . 

136322  Soudainet6  . 

136:128  Soudanese.. 

156324  Soudard.  ... 

136325  Soudiers. . . . 

136326  Sondoin 

136327  Soudoyer . . . 

136328  Soudure... 


Banka. 

British  North  America 
Commerce. 

Dominion. 

Eastern  Townships 
Halifax  Banking  Co. 

Hamilton. 

Hoohelaga 
Imperial 
Jacques  Cartier, 
merchants. 

Merchants  of  Halifax. 

Molsons. 

Montreal. 

Nationale. 

Nova  Scotia. 

Ontario. 

Ottawa. 

Peoples  of  Halifax. 

Standard. 

St.  Hyacinthc. 

Traders  Bank  of  Canada. 

Toronto. 

Union. 

Western. 

Trsiottt  Corporations. 

TheToronto  General  TrustB  Corporation,  Toronto. 
The  Provincial  Trusts  Co.,  Ltd.,  Toronto. 

The  Trusts  A Guarantee  Co.,  Toronto. 

The  Imperial  Trusts  Co.,  Toronto. 

The  Ottawa  Trusts  Co.,  Ottawa.  Ont. 

The  London  A Western  Trusts  Co.,  London,  Ont. 


136329  Souffert . . . 
136330  Sonfflage  . . 

136331  Souffle. 

136332  Sonffleter.. 
136333  Soufflenrs. . 
136334  Sonfflure . . 
136335  Souffrable.. 
136336  Souffrais. . . 
136337  Souffranoe. 
136338  Souffrant . . 
136339  Souffrir.. .. 
136:140  Souffrirai.. 
136341  Souffrons . . 
136342  Soufisme. . . 
136343  Soufrage. .. 

13G344  Soufre 

136345  Soufreur. . . 
136346  Soufroir. . . 
136347  Souhait... 
136348  Souhaitais. 
136349  Souhaitiez 
136350  Souhaitons 
136351  Bouillons. . . 

136352  Soujee 

136353  Sonlageons. 
136354  Soulager. . . 
136:155  Soulageras 
136356  Soulagiez.. 
136357  Soulamea . . 
136358  Soulangies. 
136359  Soulcies... 
136360  Soulevait.. 
136361  Soulevasse . 


136362  Souleveurs. 
136363  Soulevons  . . 
136364  Soulier  .... 
136365  Soulignaia. . 

136366  Souligne 

186367  Soulignons. . 
136368  Sonmettons 
136369  Soumettrai . 
136370  Soumettre. . 
136371  Soumisses . . 
136372  Soumiasion . 
136373  Soundage... 
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ALGIERS. 

Algiers. 

186874  Soupant Bank  de  1’ Algeria. 

186875  Soupape Credit  Lyonnais. 

186376  Sonpaasea 

136877  Soupatoire 

186878  Soupfon 

186879  Soupfonner 

ARGENTINE  REPUBLIC. 
Buenos  Ayres. 

«mooa  a i a i_  a D 1.  TAJ 


186880  Soupentea  . . . Anglo- Argentine  Bank,  Ltd. 

186881  Souperai. ....  Banco  Agricola  de  ComerciaL 
186382  Sonperons. . . Banco  Aleman  Transatlantioo. 

186383  Soupeser. Banco  Comeroial  de  la  Plata. 

136384  Soupieres. . . . Banco  de  Credits  Beal. 

136385  Sonpir. Banco  de  Italia. 

186886  Soupirail  ....  Banco  de  la  Provincia. 

136387  Soupirant. . . . Banco  del  Comeroio. 

186388  Soupirenr. .. . Banco  Espafiol  del  Rio  de  la  Plate. 
186889  Soupirons. . . . Banco  Frances  del  Rio  de  la  Plate. 
186390  Souplement ..  Banco  Hipotecario  de  la  Provincia. 
186391  Souplesse....  Banco  Hipotecario  NaoionaL 

136392  Souquer Banco  National 

186393  Sources Banco  Popular  Argentino. 

136894  Sonroils Banco  Sud  Americano. 

136395  Sourcilier. . . . British  Bank  of  South  America,  Ltd. 
136306  Souroillaa. . . . London  A Brazilian  Bank,  Ltd. 
186397  Sourdand. . . . London  A River  Plate  Bank,  Ltd. 


186398  Sonrdeline. 

186899  Sourdement. 

136400  Sonrdieres 

186401  Sourds 

ASIATIC  TURKEY. 

Smyrna. 

136402  Sonriant. ....  Banque  Imperiale  Ottomane. 
186403  Souriceaux  . . Credit  Lyonnais. 

186404  Sounder 

136405  Sourirai 

186406  Souriront 

136407  Sourly 

AUSTRALIA. 

Adelaide. 


136408  Sonrnois. ....  Bank  of  Adelaide. 

136409  Souse rirai Bank  of  Australasia. 

136410  Sousorire Bank  of  New  South  Wales. 

136411  Sousorit Bank  of  New  Zealand. 

186412  Souscrivez. . . Commercial  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136413  Souslik English,  Scottish  A Australian  Bank,  Ltd. 

136414  SoussignA . . . National  Bank  of  Australasia,  Ltd. 

136415  Soustrage ....  Union  Bank  of  Australia,  Ltd. 
Hallarat. 

186416  Soustraire. .. . Bank  of  Australasia. 

136417  Ronstrait Bank  of  New  South  Wales. 

136118  Soutachais. . . Bank  of  Victoria,  Ltd. 

136419  Soutaohant. . . Colonial  Bank  of  Australasia,  Ltd. 

136420  Soutaches Commercial  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136421  Soutane London  Bank  of  Australia,  Ltd. 


136422  Soutenable. . . National  Bank  of  Australasia,  Ltd. 
136423  Soutenaia Union  Bank  of  Australia,  Ltd. 

Brisbane. 


136424  Soutenant . . . Australian  Joint  Stock  Bank,  Ltd. 

136425  Soutenelle . . . Bank  of  Australasia. 

136426  Souteneurs  . . Bank  of  New  South  Wales. 

188427  Soutenez  ....  Bank  of  North  Queensland,  Ltd. 

186428  Sontenions. . . Commercial  Bank  of  Australia,  Ltd. 

186429  Souterrd English,  Scottish  A Australian  Bank,  Ltd. 

136430  Souther. London  Bank  of  Australia,  Ltd. 

186431  Southerly. . . . Queensland  National  Bank,  Ltd. 

186432  Southerner ..  Royal  Bank  of  Queensland,  Ltd. 

186433  Southly Union  Bank  of  Australia,  Ltd. 


Geelong. 

186434  Sonthness Bank  of  Australasia 

186486  Southron ....  Bank  of  New  South  Wales. 


136436  Soutiendra. . . Bank  of  Victoria,  Ltd. 

136437  Sontinmes. . . Colonial  Bank  of  Australasia,  Ltd. 

136438  Soutirage. . ..  Commercial  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136439  Soutirer London  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136440  Soutireras. . ..  National  Bank  of  Australasia,  Ltd. 

136441  Sontiriez Standard  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136442  Souvenait . . . Union  Bank  of  Australia,  Ltd. 
Melbourne. 

136448  Souvenance. . Bank  of  Australasia 
136444  Souvenirs. . . . Bank  of  New  South  Wales. 

136445  Souvenons. . . Bank  of  New  Zealand. 

136446  Souverain Bank  of  Viotoria,  Ltd. 

136447  Souviendrn ..  Comptoir  National  d’Esoompte  de  Paris. 
136448  Sou  viruses. . . Colonial  Bank  of  Australasia,  Ltd. 

136449  Sovadura Commercial  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136450  Sovaquete English,  Scottish  A Australian  Bank,  Ltd 

136451  Sovelada ....  London  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136452  Sovelao National  Bank  of  Australasia,  Ltd. 

136453  Soverchia. . . . Royal  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136454  Sovereign. . . . Standard  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136455  Soverioo Union  Bank  of  Australia,  Ltd. 

Newcastle. 

136456  Soviet. Australian  Joint  Stock  Bank. 

136457  Sovina Bank  of  Australasia 

136458  Sovinaria Bank  of  New  South  Wales. 

136459  Sovran Bank  of  New  Zealand. 

136460  Sovranita Commercial  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136461  Sovresao London  Bank  of  Australia 

136462  Sovroffesa  . . . Union  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136463  Sowbane Western  Australian  Bank. 

Perth. 

136464  Soweit Bank  of  Australasia 

136465  Soweth Bank  of  New  South  Wales. 

136466  Sowins Commercial  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136467  Sowohl National  Bank  of  Australasia 

136468  Sozomenus. ..  Union  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136469  Sozusa Western  Australian  Bank. 

Port  Adelaide. 

136470  Sozusagen.. . . Bank  of  Adelaide. 

136471  Sozzura Bank  of  Australasia 

136472  Spaad Bank  of  New  South  Wales. 

136473  Spaanders . . . Commercial  Bank  of  Australia,  Ltd. 
136474  Spaanmand. . National  Bank  of  Australasia,  Ltd. 
136475  Spaansch Union  Bank  of  Australia,  Ltd. 


Rockhampton. 

136476  Spaantjes. . . . Australian  Joint  Stock  Bank. 

136477  Spaarbende. . Bank  of  Australasia. 

136478  Spaar bears. . . Bank  of  New  South  Wales. 

136479  Spaargeld. . . . Bank  of  North  Queensland,  Ltd. 

136480  Spaarhaard . . Queensland  National  Bank. 

136481  Spaarkas Royal  Bank  of  Queensland,  Ltd. 

136482  Spaarpot Union  Bank  of  Australia,  Ltd. 

Sydney. 

136483  Spaarzaam. . . Australian  Joint  Stock  Bank. 

136484  Spaccano Bank  of  Australasia. 

136485  Spaocarlo Bank  of  New  South  Wales. 

136486  Spaooatura. ..  Bank  of  New  Zealand. 

136487  Spaochi Bank  of  North  Queensland,  Ltd. 

136488  Spaechione . . Comptoir  National  d'Escompte  de  Paris. 
136489  Spacciarla...  City  Bank. 

136490  Spacciolla. ...  English,  Scottish  A Australian  Bank,  Ltd. 
136491  Spaccollo. . . . London  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136492  Spaccone  ....  National  Bank  of  Australasia,  Ltd. 

136493  Spaceful Queensland  National  Bank  Ltd. 

136494  Spaceless  ....  Union  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136495  SpachAa 

186496  Specially 

136497  Spacieuses 

136498  Spacieux 

136499  8pacing 

136500  Spaciosit6 

136501  Spaciously 

136502  Spadaccino 

186503  Spadactis <.. 

136504  Spadadoro 

136505  Spadaite 

136506  Spadaasin 

188607  Spaddle 
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AUSTRIA. 

Prasne. 

138503  Swderno  ....  Anglo -Austrian  Bank. 

1306OC  Spadice Bohmische  Ksoomptc  Bank. 

138510  Sp»diceous  . . Bohmisohe  Union  Bank. 

138511  Spadicinc Oesterreichisch-Ungarisohe  Bank  Filiale. 

138512  Spadicoae. . . . Oesterreichinch  Lhnderbank  Filiale. 
136513  Spadiforme. . Wiener  Bankverein. 

138514  Spadiglia ....  Zivnostenska  Banka. 

Trleate. 

136515  Spadilio Anglo- Austrian  Bank. 

138516  Spacionatus . . Banca  Comm.  Trieetina. 

138517  Spadonia Filiale  der  Union  Bank. 

Vienna. 

136518  Spadonies  . . . Anglo- Austrian  Bank. 

136519  Spadroon Epnrnssi  A Co. 

136520  Spadnocia . . . Oesterreichisch  Landerbank. 

136521  Spadulammo.  Oesterreiohisob-Ungari.che  Bank. 

186522  Spadulando..  Rothschild,  S.  M.,  Von. 

136523  Spadnlassi. . . Union  Bank. 

186594  Spadnlato 

1365S5  Spadulava 

186526  Spoebender 

186527  Spaehne 

186528  Bpaehnlein 

BELGIUM. 

Antwerp. 

186529  Spaesschen . . Banque  Centrale  Anversoise. 

186530  Spaetabend . . Banque  d’ Anvers. 

136531  Spaetapfel . . . Banque  de  Commerce. 

136532  Spaetbirne. . . Banque  de  Credit  Commercials. 

136533  Spaetesten. . . Banque  Nationale. 

136534  Spaetfrost. . . Banque  Nationale  de  Belgique. 
Brussels. 

136535  Spaetgang . . . Banque  de  Belgique. 

136536  Spaetiahr. . . . Banque  de  Bruxelles. 

186537  Spaetkost — Banque  de  Paris  et  dee  Pays-Bas. 

13Q538  Spaetlinde. . . Banque  Nationale  de  Belgique. 

136539  Spaetmahl. . . Credit  Lyonnais. 


136566  Spalettato . . . Banco  Industrial  A Mercantil. 

136567  Bpaliamo ....  Banco  National  Braziliuo. 

136568  Spalkhout...  Banco  Sul  Americano. 

136569  Spallacce Brazilianiscbe  Bank  fur  Deutschland. 

136570  8pailano British  Bank  of  South  America. 

136571  Spallasae Commercial  Bank  of  Rio  de  Janeiro. 

136572  Spalleggia  . . . London  A Brazilian  Bank,  Ltd. 

136573  Spalliera London  A River  Plate  Bank,  Ltd. 

San  Paulo. 

136574  Spallona Bank  de  Sao  Paulo. 

136575  Spalluccia. . . Brazilianische  Bank  fiir  Deutschland. 

136576  Spalluto British  Bank  of  South  America,  Ltd. 

136577  Spatmaste. ..  London  A Brazilian  Bank,  Ltd. 

Santos. 

136578  Spalmatore . . Banoo  Mercantil. 

136579  Spalmatura. . Brazilianische  Bank  fur  Deutschland. 

136580  Spaltader British  Bank  of  South  America,  Ltd. 

136581  Spaltartig — London  A Brazilian  Bank,  Ltd. 

136582  Spaltbar 

136583  Spaltbares 

136584  Spaltbrnch 

186585  Spaltfarn 

136586  Spaltfuss 


BRITISH  GUIANA. 
Demerara. 

136587  Spaltiger British  Guiana  Bank. 

136588  Spaltkeil Colonial  Bank. 

Georgetown . 

186589  Spaltlauoh. . . British  Guiana  Bank. 

136590  Spaltung Colonial  Bank. 

136591  Spaltungen 

136592  Spamitros 

136593  Spampanato 


BRITISH  INDIA. 


136510  Spaetobst. 
136541  Spaetrose. 
136542  Spaetsaal 
186543  Spaetwelt. 
186544  Spagade . . 


BOLIVIA. 

Sucre. 

186545  Spagat Banco  Nacional  de  Bolivia. 

136546  Spaghetto  . . . Br.  Banco  Nacional. 

TarUct. 

136547  Spagnolata. . . Banco  National  Stic. 

136548  Spamo Br.  Banco  National 

136549  Spalacodon 

136550  Spalacopes. 

186551  Spalanoano 

136552  Spalangies 

136558  Spalassi 


BRAZIL. 


Bahia. 

136654  Spalava. Banoo  Mercantil  de  Bahia. 

136555  Spalavano  . . . Bank  of  Bahia. 

136556  Spalax British  Bank  of  South  America,  Ltd. 

136557  Spalcammo . . London  A Brazilian  Bank,  Ltd. 

Para. 

136558  Spalcando  . . . Banco  Commerce  del  Para. 

1365.59  Spalcarono  . . Banco  del  Para. 

136560  Spalcnvamo. . British  Bank  of  South  America,  Ltd. 
136561  Spalohiate. . . London  A Brazilian  Bank,  Ltd. 

136562  Spalco London  A River  Plate  Bank,  Ltd. 

136563  Spaleremmo  . New  London  A Brazil  Bank,  Ltd. 
Rio  do  Janeiro. 

136564  Sptl.  reste  . . . Banco  da  Republics  do  Brazil. 

BI6565  Spah-thra. . . . Banco  da  Commercio. 


136594  Spanader.... 
136595  Spanaemia... 
136596  Spananthes.. 
136597  Spananto . . . . 
136598  Spanbroek. . . 
186599  Spancelled. . . 
136600  Spandebat. .. 
136601  Spandevano. . 
136602  Spanditore. . . 
136603  Spandomea.. 
136604  Spandono. . . . 

136605  Spandrel 

136606  Spandrillc . . . 

136607  Spandunt 

136608  SpanferkeL.. 

136609  Spangle 

136610  Spangling  . . . 
136611  Spanhaak. ... 
136612  Spannagel... 
136613  Spannraupe. . 
136614  Spann  ring... 
136615  Spannrippe.. 
186616  Spannrolfe.. . 
136617  Spannthier . . 
186618  Spann tuch. .. 

136619  Spannung  . . . 
136620  Spannweite . . 
136621  Spannwindc  . 
136622  Spannzange. . 

136623  Spanrnps.... 

136624  Spansel 

136625  Spanstok 

136626  Spantanano. . 

186627  Spantanare  . . 

136628  Spantbout. . . 

136629  Spantezza  . . . 

186630  Spantouw 


Bombay. 

Agra  Bank,  Ltd. 

Bank  of  Bengal. 

Bank  of  Bombay. 

Bank  of  China,  Japan,  and  the  Straits. 
Chartered  Bank  of  India,  Australia,  and  China. 
Comptoir  National  d’Escompte  de  Paris. 

Credit  Lyonnais. 

Hong-Kong  A Shanghai  Banking  Corporation. 
Imperial  Bank  of  Persia,  Ltd. 

Mercantile  Bank  of  India,  Ltd. 

National  Bank  of  India,  Ltd. 

Calcutta. 

Agra  Bank.  Ltd. 

Allahabad  Bank,  Ltd. 

Alliance  Bank  of  Simla,  Ltd. 

Bank  of  Bengal. 

Bank  of  Calcutta,  Ltd. 

Bank  of  China,  Japan,  and  the  Straits. 
Chartered  Bank  of  India,  Australia,  and  China. 
Comptoir  National  d’Escompte  de  Paris. 

Cr6dit  Lyonnais. 

Delhi  A London  Bank,  Ltd. 

Hong-Kong  A Shanghai  Banking  Corporation. 
Imperial  Bank  of  Persia. 

Mercantile  Bank  of  India,  Ltd. 

National  Bank  of  India,  Ltd. 

Lucknow. 

Allahabad  Bank,  Ltd. 

Bank  of  Bengal. 

Bank  of  Upper  India,  Ltd. 

Delhi  A London  Bank. 

Bangoon. 

AgraBank,  Ltd. 

Bank  of  Bengal. 

Chartered  Bank  of  India,  Australia,  and  China. 
National  Bank  of  India,  Ltd. 


Digitized  by 


Google 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


651 


EUROPEAN  AND 


CAPE  COLONY. 

Cape  Town. 

186631  Spanwerk  . . . Bank  of  Africa,  Ltd. 

136632  Spanzaag National  Bank  of  the  South  African  Republio. 

186633  Spappolano. . Standard  Bank  of  South  Africa,  Ltd. 

Kimberley. 

136634  Spappolare  . . African  Banking  Corporation,  Ltd. 

136635  Spappolava..  Bank  of  Afrioa,  Ltd. 

186686  Spappoto  ....  Standard  Bank  of  South  Afrioa. 

King  William’s  Town. 

136637  Sparable. ....  African  Banking  Corporation,  Ltd. 

186638  Sparadrapo..  Bank  of  Africa,  Ltd. 

136639  Sparagi. Standard  Bank  of  South  Africa,  Ltd. 

Queenstown. 

136640  Sparagmo. . . . African  Banking  Corporation,  Ltd. 

136641  Sparagnano. . Bank  of  Africa,  Ltd. 

186642  Sparagnare  ..  Standard  Bank  of  South  Africa,  Ltd. 

136643  Sparagnava 

186644  Sparagon 

136646  Spar  ago  rum. 

136646  Sparaillon 

CAPE  OF  GOOD  HOPE. 

Dundee. 

186647  Sparalembo..  Standard  Bank  of  South  Afrioa,  Ltd. 

186648  Sparapane 

136649  Sparaaion... 

CEYLON. 

Colombo. 

186650  Sparaaaia Agra  Bank,  Ltd.,  Agency. 

136651  Sparazidee  . . Bulk  of  Madras. 

136652  Sparazio Chartered  Bank  of  India,  Australia  A China. 

136653  Sparbank ....  Hong-Kong  A Shanghai  Banking  Corporation. 
136654  Sparbecher . . Mercantile  Bank  of  India,  Ltd. 

136655  Sparbetrag  . . National  Bank  of  India,  Ltd 

136656  Sparbruder 

186657  Sparecohia. 

136658  Sparedres 

CHANNEL  ISLANDS. 

Jersey. 

136659  Spareggia. . . . Capital  A Counties’  Bank,  Ltd. 

136660  Sparely London  A Midland  Bank,  Ltd. 

186661  Sparerib 

136662  Sparganier 

CHILI. 

Santiago. 

136663  Sparganion  . . Banco  de  Chili. 

186664  Sparganose . . Banco  de  Espafta. 

136665  Spargel Banco  IntemacionaL 

136666  Spargelbau  . . Bank  of  Santiago. 

136667  Spargendos...  Bank  of  Larapaca  A London,  Ltd. 

186668  Spargirico. . . London  Bank  of  Mexico  A South  America,  Ltd. 

Valparaiso. 

136669  8pargoute . . . Banco  de  Chile. 

186670  Spargueter...  Banco  Internaoional. 

136671  Sparhafen . . . Bank  of  Tarapaoa  A London,  Ltd. 

186672  Sparimento. . London  Bank  of  Mexioo  A South  Amerioa. 

136673  Sparingly 

136674  Sparisome 

136675  Sparizione 

136676  Sparkalk 

CHINA. 

Foo«Chow. 

186677  Sparkammer.  Comptoir  National  d’Escompte  de  Paris. 

136678  Sparkasse  . . . Chartered  Bank  of  India,  Australia  A China. 
136679  Sparkful Hong-Kong  A Shanghai  Banking  Corporation. 


OTHER  BANKS. 


Hong.Kong. 

136680  Sparking AgraBank,  Ltd 

136681  Sparkish  ....  Bank  of  China  A Japan,  Ltd. 

136682  Sparkueche. . Banque  de  l’lndo-Chine. 

136683  Spar  lam  pe. . . Comptoir  National  d'Esoompte  de  Paris 
136684  Sparmannia  . Chartered  Bank  of  India,  Australia  A China. 
136685  Spamazza  . . . Hong-Kong  cfc  Shanghai  Banking  Corporation. 
136686  Sparniccia. . . Mercantile  Bank  of  India,  Ltd 
136687  Sparnodes . . . National  Bank  of  China,  Ltd. 

136688  Sparofen  ....  Yokohama  Specie  Bank,  Ltd 
Peking. 

136689  Sparophage. . Hong-Kong  A Shanghai  Banking  Company. 

Shanghai. 

136690  Sparorttm AgraBank,  Ltd 

136691  Spatham  ....  Comptoir  National  d’Escompte  de  Paris. 

186692  Spatharius. . . Chartered  Bank  of  India,  Australia,  A China. 

136693  Spathe Deutsoh  Asiatische  Bank. 

136694  Spathdlies  . ..  Deutsche  Ueberseeische  Handels  GeB. 

186695  Spathidds Hong-Kong  A Shanghai  Banking  Corporation. 

136696  Spathifier  . . . Mercantile  Bank  of  India. 

136697  Spathiform. . National  Bank  of  China,  Ltd. 

136698  Spathilla ....  The  Bank  of  China  A Japan,  Ltd. 

136699  Spathique . . . Yokohama  Specie  Bank,  Ltd. 

186700  Spathoddes. 

136701  Spatholobe 

186702  Spathomele 

186703  Spathose 

136704  Spathulate 

186705  Spathulis. 

COCHIN-CHINA. 


nuigvu, 

136706  Spatiabas Banque  de  l’lndo-Chine. 

136707  Spatiabo. ....  Hong-Kong  A Shanghai  Banking  Corporation. 


136708  Spatiabunt. 

136709  Spatiator 

186710  Spatiavero. 

COLOMBIA. 


Bogota. 

136711  Spatiolis London  Bank  of  Mexioo  A South  Amerioa. 

136712  Spatiose Provincial  Bank  of  Santa  FA 

Panama. 

136713  Spatiosos Banoo  de  Colombia. 

136714  Spatiosnm . . . Banoo  de  Panama. 


186715  Spatkluft. 

138716  Spatlap. 

186717  Spatodea  

186718  Spatolato 

COREA. 

Chemulpo. 

136719  Spatoso Dai-Ichi  Ginko,  Ltd. 

Seoul. 

136720  Spatriasse . . . Banque  Russo-Chinoiae. 

186721  Spatrierei 

136722  Spatroth 

COSTA  RICA. 
San  Jose. 

136728  Spatsohale. . . Banoo  Anglo-Costarieense. 

136724  Spattle Banoo  de  Costa  Rica. 

136725  Spatula Banco  de  la  Union. 

136726  Spatulaire. . . Banco  National. 

136727  Spatularia 

136728  Spatnlea 

136729  Spats 
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CUBA. 


Baracoa. 

136730  Sparpaglia .. . Monea  y Cia  de  la  Iala  de  Cuba. 

Cardenas. 

136731  Sparreboozn. . Suoursal  del  Banco  Eapafiol. 

Clenfliegea. 

136733  Sparren Banco  Eapafiol 

136733  Sparretjes  . . . Banco  Eapafiol  de  la  lala  de  Cuba. 

136734  Sparriges Banco  HispafioColonial. 

Cilbura. 

136735  Sparrow Banco  Eapafiol  de  la  Iela  de  Cuba. 

OnawdaT. 

136736  Sparaam Sucursal  del  Banco  Eapafiol. 

Havana. 

136737  Spar  earner. . . Banco  Agricola  de  Puerto  Principe. 

136738  Sparaedly Banco  del  Comercio. 

136739  Sparaeneaa. . . Banco  del  Comercio  Mercaderea. 

1 36740  Sparaerunt . . Banco  Eapafiol. 

136741  Sparaile Banco  Eapafiol  de  la  Iala  de  Cuba. 

136743  Spareilium. . . Banco  Hiapafio  Colonial. 

136743  Sparaucht.. . . Merchants'  Bank  of  Halifax. 

Matanraa. 

136744  Spartaous. . . . Sucursal  del  Banco  Eapafiol. 

Plnar  del  Rio. 

136745  Spartani Sucursal  del  Banco  Eapafiol. 

Puerto  Principe. 

136746  Sparttoere...  Sucursal  del  Banco  Eapafiol. 

Sagua  la  Grande. 

136747  Spart6oles . . . Banco  Eapafiol  de  la  Habana. 

San  Antonio  de  Eos  Vueltos. 

136748  Sparteriea Banco  Eapafiol  de  la  Iala  de  Cuba. 

San  Diego  de  Nanez. 

136749  Spartiacoa . . . Sucursal  del  Banco  Eapafiol. 

Sanctl  Splritns. 

136750  Spartianua. . . Banco  Eapafiol  de  la  lala  de  Cuba. 

Santa  Clara. 

136751  Spartiaten . . . Banco  Eapafiol  de  la  Iala  de  Cnba. 

Santiago  de  Cnba. 

136753  Spartibile. . . . Banco  de  Eapafia. 

136753  Spartma Banco  Eapafiol  de  la  Habana. 

136754  Spartitore. 

136755  Spartium 

136756  Spartolos 

136757  Spartopf. 

DENMARK. 

Copenhagen. 

136758  Sparuli Copenhagen  Handelsbank. 

136759  Sparulorum..  Danake  Landmanabank  Hyp.  A Vexelbank. 

136760  Sparulos Nationalbanken. 

136761  Sparulum Privatbanken  i Kjobenhavn. 

138762  Sparutello 

136763  Sparu terra 

DUTCH  GUIANA. 
Paramaribo. 

136764  Sparuto Surinamische  Bank. 

136765  Sparviero 

ECUADOR. 

Quito. 

136768  Sparra Banco  Comeroial  y Agricola. 

1 36767  Spaaimammo.  Banco  del  Ecuador. 

136768  Spaaimando. . Banco  de  Quito 
136769  Spasimassi. . . Banco  de  la  Union. 

136770  Spaaimato  . . Banco  International. 

136771  Spaaimava 

136772  Spaaimerai 

EGYPT. 

Alexandria. 

186773  Spaaimoao...  Anglo- Egyptian  Bank,  Ltd. 

136774  Spaamata Bank  of  Egypt,  Ltd. 

136775  Spaamatia  . . . Credit  Lyonnais. 

136776  Spasmatum..  Imperial  Ottoman  Bank. 

Cairo. 

138777  Spasme Anglo-Egyptian  Bank,  Ltd. 

136778  Spasmodic. . . Bank  of  Egypt,  Ltd. 

136779  Spaamodist . . Credit  Lyonnais. 

136780  Spaamology ..  Imperial  Ottoman  Bank. 


Port  Said. 

136781  Spasmorum..  Bank  of  Egypt,  Ltd. 

136782  Spaasarono  . . Banque  Imperiale  Ottomans. 
136783  Spasaavamo. . Credit  Lyonnais. 

Suez. 

136784  Spaaaavate. . . Anglo-Egyptian  Bank,  Ltd. 

136785  Spas8ero Bank  of  Egypt,  Ltd. 

136786  Spasabaft . . . Credit  Lyonnais. 

136787  Spaaavogel 

186788  SpaaaweiBe 

136789  Spastic 

136790  Spasticity 


ENGLAND. 

Birmingham. 

136791  Spasticua ....  Bank  of  England. 

136792  Spastiques,...  Capital  A Counties  Bank,  Ltd. 

136793  Spastoiano...  Lloyds  Bank,  Ltd. 

136794  Spastoiare  . ..  London  City  A Midland  Bank.  Ltd. 

136795  Spastoiava. . . Metropolitan  Bank  of  England  and  Wales,  Ltd. 

186796  Spastoio National  Provincial  Bank  of  England. 

Bradford. 

136797  Spatafora. . . . Bradford  District  Bank,  Ltd. 

136798  Spatalinm . . . Bradford  Old  Bank,  Ltd. 

136799  SpataJla Craven  Bank,  Ltd. 

136800  Sp&tallcs London  City  4 Midland  Bank,  Ltd. 

136801  Spatangioa. . . London  A Yorkshire  Bank,  Ltd. 

Brighton. 

136802  Spatangite. . . Capital  A Counties  Bank,  Ltd. 

136803  Spatango London  City  A Midland  Bank,  Ltd. 

136804  Spatartig London  A Southwestern  Bank,  Ltd. 

Briatol. 

136805  Spatela Bank  of  England.  • 

136806  Spatestero . . . Capital  A Counties  Bank,  Ltd. 

136807  Spatfluss Lloyds  Bank,  Ltd. 

136808  Spatgang London  A Provincial  Bank,  Ltd. 

136809  Spaurammo. . London  A Southwestern  Bank,  Ltd. 

136810  Spaurando. . . Metropolitan  Bank  of  England  and  Wales,  Ltd. 
136811  Spaurarono..  National  Provincial  Bank  of  England. 
Chester. 

136812  Spaurassi Liverpool  Union  Bank,  Ltd. 

136813  Spaurata  ....  Lloyds  Bank,  Ltd. 

136814  Spauravamo  . National  Provincial  Bank,  Ltd. 

136315  Spauravate  ..  North  A South  Wales  Bank,  Ltd. 

136816  Spaureggio. ..  Parr's  Bank,  Ltd. 

Ilallftix. 

136817  Spaurerai . . . . LancaahireA  Yorkshire  Bank,  Ltd. 

136818  Spaurero London  A Yorkshire  Bank,  Ltd. 

136819  Spaurevole...  Mercantile  Bank  of  Lancashire,  Ltd. 

Hull. 

136820  Spauroso  ....  Bank  of  England. 

136821  Spavaldo London  City  A Midland  Bank,  Ltd. 

136822  Spavaldone..  London  A Yorkshire  Bank,  Ltd. 

136823  Spavenio  ....  National  Provincial  Bank  of  England,  Ltd. 

136824  Spaventavi...  Bank  of  England. 

13H825  Spaventoso  . . Leeds  Joint  Stock  Bank.  Ltd. 

136826  Spavined London  City  A Midland  Bank,  Ltd. 

136827  Spayade London  A Yorkshire  Bank,  Ltd. 

136828  Spaziano National  Provincial  Bank,  Ltd.  . 

Iidcc8tcrt 

136829  Spaziasse ....  Lloyds  Bank,  Ltd. 

136830  Spaziavano  . . London  City  A Midland  Bank,  Ltd. 

136831  Spazieggia. ..  National  Provincial  Bank  of  England,  Ltd. 

136832  Spazierei Northamptonshire  Union  Bank,  Ltd. 

136833  Spazierweg  . . Nottingham  A District  Bank,  Ltd 

Liverpool. 

136834  Spazievole . . . Adelphi  Bank,  Ltd. 

136835  Spaziosita. . . . Bank  of  British  West  Africa,  Ltd. 

136836  Spazioso Bank  of  England. 

136837  Spazzarono  . . Bank  of  Liverpool,  Ltd 
136838  Spazzata  ....  Baring  Bros.  A Co.,  Ltd. 

136839  Spazzatoio. . . Comptoir  National  d’Eacompte  de  Paris. 

136840  Spazzatnme..  Liverpool  Union  Bank,  Ltd. 

136841  Spazzaiura. . . London  City  A Midland  Bank,  Ltd. 

136842  Spazzavamo..  National  Provincial  Bank  of  England,  Ltd. 
136843  Spazzavato. . . North  A South  Wales  Bank,  Ltd. 

136844  Spazzero Parr’a  Bank,  Ltd. 

London. 

136845  Spazzola African  Banking  Corporation,  Ltd. 

136846  Spazzolano. . . Agra  Bank,  Ltd. 

136847  Spazzolare . . . American  Express  Co 
136848  Spazzolava. . . Anglo-Argentine  Bank,  Ltd. 

136849  Speakable  . . . Anglo-Auatrian  Bank. 
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136850  Speaker 

186851  Speaketh 

136852  Speaking .... 
136853  Spearman  . . . 
136854  Speoohiaio . . . 
136855  Specchiare. . . 
136856  Speochio  .... 
13685?  Speoellato . . . 

136858  Speoerii 

136859  Speoht 

136860  Spechtebek.. 
136861  Spechten.... 
136862  Spechtmees. . 
136863  Specialist. . . . 
136864  Speciamos... 
136865  Spcciariam  . . 
136866  Speoiatif  .... 
136867  Bpooiatos . . . . 
136868  Spocifiait .... 
136869  Speoifioal .... 

136870  Specifioo 

186871  Specifions  . . . 
136873  Spe'cifique . . . 
136873  Specifying... 
136874  Specimina . . . 
136875  Speoiminis. . . 
136876  Specinorum.. 
136877  Speciology  ... 
186878  Specioaos. . . . 
136879  Specious. .... 
136880  Speckartig. . . 
136881  Speokbank. . . 
136882  Speckbenle . . 
136883  Speokfass  . . . 
186884  Spedantiva . . 

136885  Spedieren 

136886  Speditenr.. . . 
136887  Speditezza. . . 
136888  Speditivo. . .. 

186889  Speech 

186890  Speeches  .... 
136891  Speechful . . . 
186S92  Speeohing  . . . 
138893  Speechless. . . 

136894  Speeded  

136895  Speedful 

186896  Speedfully.. . 
136897  Speediness  . . 
186898  Speeding  .... 
136899  Speedwell . . . 
136900  Speelavond.. . 
136901  Speelbord  . . . 
136902  Speelbout . . . 

188903  Speeldag 

136904  Speeldoos  . . . 

136905  Speelhol 

136906  Speelkaart. . . 

136907  Speelkas 

136908  Speelklok 

136909  Speelkunst . . 
136910  Speelmaagd.. 

136911  Specimen 

136912  Speelnoot 

136913  Speelpop  .... 

136914  Speelsoh 

136915  Speelsoort. . . 
136916  Speelraart. . . 
136917  Speelwagen.. 
136918  Speelzaal.. . . . 
136919  Speenkloof  . . 
136920  Speenmaal. .. 
136921  Speerhaak... 

136922  Speerkies 

136923  S peer  min  ze. . 
136924  Speerstioh . . . 
136925  Speerwald . . . 
136926  Speerwurf.  . . 

136927  Speetaal 

136928  Spegma 

136929  Spegnendo. . . 
136930  Spegnessi. . . . 
136931  Spegnevamo. 
136932  Spegne  vate . . 
136938  Spegniamo. .. 

136934  Spegniate 

136935  Spegnibile. .. 
136936  Spmchen  .... 
13693?  Speiohlage .. . 

136938  Speidel 

136939  Speierling  . . . 


Anglo-Californian  Bank. 

Anglo- Egyptian  Bank,  Ltd. 

Anglo-Foreign  Banking  Co. 

Anglo-Italian  Bank,  Ltd. 

Australian  Joint  Stock  Bank,  Ltd. 

Bank  of  Adelaide. 

Bank  of  Africa,  Ltd. 

Bank  of  Australasia. 

Bank  of  British  Columbia. 

Bank  of  British  North  America. 

Bank  of  British  West  Africa,  Ltd. 

Bank  of  China  A Japan,  Ltd. 

Bank  of  Egypt,  Ltd. 

Bank  of  England. 

Bank  of  London. 

Bank  of  Mauritius,  Ltd. 

Bank  of  Montreal. 

Bank  of  New  South  Wales. 

Bank  of  New  Zealand. 

Bank  of  North  Queensland,  Ltd. 

Bank  of  Roumania. 

Bank  of  Scotland. 

Bank  of  ’Tarapaca  A London,  Ltd. 

Bank  of  Victoria,  Ltd. 

Banque  Franfaise  de  l’Afrique  de  Sud. 

Barclay  A Company,  Ltd. 

Baring  Bros.  A Co.,  Ltd. 

British  Bank  of  South  America,  Ltd. 

British  Linen  Co.  Bank. 

British  Mutual  Banking  Co. 

Capital  A Counties  Bank,  Ltd. 

Chartered  Bank  of  India,  Australia,  A China. 
Cheque  Bank,  Ltd. 

City  Bank,  Ltd. 

Civil  Service  Bank,  Ltd. 

Clydesdale  Bank. 

Colonial  Bank. 

Commercial  Banking  Co.  of  Sydney,  Ltd. 
Commercial  Bank  of  Australia,  Ltd. 

Commercial  Bank  of  India,  Ltd. 

Commercial  Bank  of  Scotland,  Ltd. 

Comptoir  National  d’Escompte  de  Paris. 

Credit  Lyonnais. 

Cripplegate  Bank.  Ltd. 

Delhi  A London  Bank. 

Deutsche  Bank,  Berlin  (London  Agency). 
Dresdner  Bank,  Dresden. 

Economic  Bank,  Ltd. 

English,  Scottish,  A Australian  Bank,  Ltd. 
German  Bank  of  London,  Ltd. 

Hong-Kong  A Shanghai  Banking  Corporation. 
Imperial  Bank  of  Persia. 

Imperial  Ottoman  Bank. 

International  Bank  of  London,  Ltd. 

Ionian  Bank,  Ltd. 

Lloyds  Bank,  Ltd. 

London  and  Brazilian  Bank,  Ltd. 

London  and  County  Banking  Co.,  Ltd. 

London  and  District  Bank,  Ltd. 

London  and  Hanseatic  Bank,  Ltd. 

London  City  and  Midland  Bank,  Ltd. 

London  and  Northern  Bank,  Ltd. 

London  and  Provincial  Bank,  Ltd. 

London  and  River  Plate  Bank. 

London  and  San  Francisoo  Bank,  Ltd. 

London  and  Southwestern  Bank,  Ltd. 

London  and  Westminster  Bank,  Ltd. 

London  and  Yorkshire  Bank,  Ltd. 

London  Bank  of  Australia,  Ltd. 

London  Bank  of  Central  America. 

London  Bank  of  Mexico  A South  America,  Ltd. 
London  Joint  Stock  Bank,  Ltd. 

London,  Paris  A American  Bank,  Ltd. 

London  Trading  Bank,  Ltd. 

Manchester  A Liverpool  Distriot  Banking  Co.,  Ltd. 
Martin’s  Bank. 

Mercantile  Bank  of  India,  Ltd. 

Merchant  Banking  Co.  of  London,  Ltd. 
Mercantile  Bank  of  London,  Ltd. 

Metropolitan  Bank  of  Egypt. 

Metropolitan  Bank  of  England  A Wales,  Ltd. 
Metropolitan  Discount  Co.,  Ltd. 

Middlesex  Banking  Co.,  Ltd. 

Natal  Bank,  Ltd. 

National  Bank,  Ltd. 

National  Bank  of  Australasia,  Ltd. 

National  Bank  of  China,  Ltd. 

National  Bank  of  India,  Ltd. 

National  Bank  of  New  Zealand. 

National  Bank  of  Scotland. 


136940  Speigatt National  Bank  of  South  African  Republic,  Ltd. 

136941  Speikasten  . . National  Provincial  Bank  of  England. 

136942  Speiloch Purr’s  Bank,  Ltd. 

136943  Speinapf Provincial  Bank  of  Ireland. 

136944  Speisen Queensland  National  Bank,  Ltd. 

136945  Speisgaden  . . Rothschild,  N.  M.,  A Sons. 

136946  Speisung Royal  Bank  of  Queensland,  Ltd. 

136947  Speiteufel . . . Royal  Bank  of  Scotland. 

1 36948  Speivogel Russian  Bank  for  Foreign  Trade. 

136949  Speiwort Standard  Bank  of  South  Africa. 

1 36050  Spekbaak Union  Bank  of  Australia,  Ltd. 

136951  Spekhals  ...  Union  Bank  of  London,  Ltd. 

136952  Spekhandel. . Union  Bank  of  Scotland,  Ltd. 

136953  Spekkamer . . Yokohama  Specie  Bank,  Ltd. 

Manchester. 

136954  Spekkever .. . Adelphi  Bank,  Ltd. 

136955  Spekkooper ..  Bank  of  England. 

136956  Speklucht . . . Comptoir  National  d’Escompte  de  Paris. 

136957  Spekmes Lancashire  A Yorkshire  Bank,  Ltd. 

136958  Speknaald . . . London  City  A Midland  Bank,  Ltd. 

136959  Speknek Manchester  A County  Bank,  Ltd. 

136960  Spekplank...  Manchester  A Liverpool  Diet.  Banking  Co. , Ltd. 
136961  Spekpriem.  ■ . Mercantile  Bank  of  Lancashire,  Ltd. 

136962  Speksaus National  Provincial  Bank  of  England,  Ltd. 

186963  Spekslager. . . Parr’s  Bank,  Ltd. 

136964  Spektrum Union  Bank  of  Manchester,  Ltd. 

Nottingham. 

136965  Spekwinkel . . Lloyds  Bank,  Ltd. 

136966  Spekworst. . . Midland  Counties  District  Bank,  Ltd. 

136967  Spekwortel . . Nottingham  Joint  Stock  Bank,  Ltd. 

Plymouth. 

186968  Spekzwoord  . Bank  of  England. 

136969  Spelatore. . . . Capital  A Counties  Bank,  Ltd. 

136970  Spelazzano...  Cornish  Bank,  Ltd. 

136971  Spelazzare. . . National  Provincial  Bank  of  England,  Ltd. 

Portsmouth. 

136972  Spelazzava .. . Bank  of  England. 

136973  Spelazzo Capital  A Counties  Bank,  Ltd. 

Sheffield. 

136974  Speldeknop. . London  City  A Midland  Bank,  Ltd. 

136975  Speldenbak. . London  A Yorkshire  Bank.  Ltd. 

136976  Speldepunt . . Sheffield  A Hallamshire  Bulk,  Ltd. 

Southport. 

136977  Speldjee Adelphi  Bank,  Ltd. 

136978  Spelevaren  . . Lancashire  A Yorkshire  Bank,  Ltd. 

136979  Spelfout London  City  A Midland  Bank,  Ltd. 

136980  Spcllable Manchester  A County  Bank,  Ltd. 

136981  Spellammo  . . Mercantile  Bank  of  Lancashire,  Ltd. 

136982  Spellando....  Parr's  Bank,  Ltd. 

136983  Spellarono . . . Union  Bank  of  Manchester,  Ltd. 

York. 

136964  SpellassL National  Provincial  Bank  of  England,  Ltd. 

136985  Spellavamo 

136966  Spellavate 

188987  Spelletjes 

186988  Spellful 

136989  Spelonca 

136990  Spelonohe 

136991  Speloncoso ; 

136992  Spclonque 

136993  Spdlotes 

136994  Spelregels 

136995  Speltaar 

136996  Speltaoker 

136997  Speltbier 

136996  Speltbouw 

186999  Speltbrood 

137000  Speltgerst 

137001  Speltgras 

137002  Spelthaan 

137003  Speltland 
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FINLAND. 

Blorneborg. 

187004  peltoogst . . . Findlands’  Bank. 

137006  Speltveld ....  FOrsaings-Banken  i Finland. 

137006  Spencers National  Bank  of  ('inland. 

137007  Spenderin . . . Wssa  Aktie  Bank. 

137008  Spendevole 

137006  Spendopfer 

137010  Spendaam 

137011  Spennaoohi 


187013  Spenaaria. ... 
187013  Spenserian  . . 
187014  Spenta 

137015  Spenzolano . . 
137016  Sperabamna . 
137017  Sperabile 

137018  Sperabor 

187019  Speranza 

137030  Speranzina. . . 
137021  Speranzone . . 

137032  Sperboom 

187033  Sperohia. 
187034  Spergiura. . . . 
137035  Spergnlea . . . . 

187036  Sperioo 

137037  Sperioola 

137038  Sperimenta.. 

137039  Sperling 

187030  Sper Ungen.  . . 
137031  Spermagone . 
137033  Spermagra... 
137033  Spermatioo.. 
137034  Spermatiam  . 
137035  Spermatoon.. 
137036  Spermatnre.. 
187037  Spermeate... 
137038  Spermidium  . 
137039  Spermiole  . . . 
137040  Spennipola . . 
137041  Spermique... 
137043  Spermodern. . 
137048  Spermodon  . . 
137044  Spermoedia. . 
137045  Spermofila. . . 
137046  Spennolito  . . 
137047  Spermosire . . 
137048  Spernacem. . . 

137049  Spernaz 

137050  Spemendos . . 

187061  Spcrnea 

137052  Spernimua. . . 

187053  Spemiolo 

137054  Speronella. . . 

137055  Sperrbaum 

187036  Sperreisen . . . 
137057  Sperrfeder . . . 
137058  Sperrfort 
137059  Sperrgabel. . . 
137060  Sperigeld 
137061  Sperrglaa  . . . . 
137063  Sperrhaken . . 
137063  Sperrhorn. . . . 
137064  Sperrkegel . . . 
137065  Sperrketto. . . 
137066  Spcrrkraut . . 
137067  Sperrleiat. . . . 

137068  Sperrrad 

137069  Sporrradea  . . 
137070  Sperrnithe.  . . 
137071  Sperraitz 
137073  Sperrung 

137073  Spcrrzahn 

137074  Spemeit 

137075  Sperrzeug 

137076  Speaaccia . . . . 
137077  Speaennote.. . 
137078  Speserella  . . . 


FRANCE. 


Alx»Iea>Halns. 

Banqne  Commeroiale  d’Aix-lea-Baina 
Comptoir  Nationals  d’Esoompte  de  Paris 
Credit  Lyonnais. 

Amiens. 

Banqne  de  France. 

Comptoir  Nationale  d’Esoompte  de  Paria. 
Credit  Lyonnais. 

Bordeaux. 

Banqne  de  France. 

Comptoir  Nationale  d’Esoompte  de  Paria. 
Credit  Lyonnais. 

Society  Generate. 


Havre. 

Banqne  de  Paris. 

Comptoir  Nationale  d’Esoompte  de  Paris. 
Credit  Havrais. 

Credit  Lyonnais. 

Nice. 

Banqne  de  France. 

Caiaae  de  Credit  de  Nice: 

Credit  Lyonnais. 

Paria. 

Anglo- Egyptian  Bank. 

Banqne  Centrals  de  la  Rive  Gauche  de  la  Seine. 
Banque  Centrale  du  Commerce. 

Banque  Commeroiale  et  IndnstrieUe. 

Banqne  de  Commerce. 

Banque  dea  Consignations. 

Banque  de  Constantinople. 

Banque  de  Credit  Frangais. 

Banque  de  France. 

Banque  des  Halles. 

Banque  de  la  Bourse. 

Banque  de  1’ Agriculture  et  dn  Commerce. 
Banqne  de  l’Entreprise. 

Banque  de  l’Epargne  Francais. 

Banque  de  l’Epargne  Populaire. 

Banque  de  rHotel-de-Ville. 

Banque  de  l’lndo-Chine. 

Banque  de  1’Ouest. 

Banque  de  Paris  et  des  Pays  Baa 
Banque  de  Pays  Austrich. 

Banqne  de  Preta. 

Banque  de  Provinces. 

Banque  des  Batignolles. 

Banqne  d’Escompte  de  Paris. 

Banqne  Foncit're  de  Franoe. 

Banque  Franoo-Egyptienne. 

Banque  Franfoise  et  Beige 
Banque  Froidefond. 

Banque  Generale  de  Credit 
Banque  Generale  de  Madrid. 

Banque  Generale  des  Transactions. 

Banque  Internationale  de  Paris. 

Banque  1’  Union  de  l’Epargne. 

Banque  Maritime. 

Banque  Metropolitaine. 

Banque  Militaire. 

Banque  Mobiliere  et  Fonci&re. 

Banque  Nationnle. 

Banque  Nationale  de  Mexiqne. 

Banque  Parisienne. 

Banque  Russe  et  Francois 
Comptoir  Central  de  Credit. 

Comptoir  Central  de  Paris. 

Comptoir  de  la  Banque  et  de  la  Bourse. 
Comptoir  de  Paris. 

Comptoir  Franco-Rnsse. 

Comptoir  Generale  de  Credit. 

Comptoir  Generale  de  Paris. 

Comptoir  National  de  Credit 
Comptoir  National  d’Escompte  de  Paris. 


137079  Spesseggia. . . Crddit  AlgArien. 

137080  Spesuzza Cdrdit  Fonoier  Colonial. 

137081  Spettabile.. . . Crddit  Foncier  de  France. 

137083  Spettaoolo. . . Credit  Fonoier  et  Agrioola  d’AlgArie. 
137083  Spettegola. . . London,  Paris  4 American  Bank. 
137084  Spettevole. . . London  A River  Plate  Bank,  Ltd. 
Lyons. 

137085  Spettorato. . . Banque  de  France. 

137086  Speusippos  . . Credit  Lyonnais. 

137087  Speustioum. . Hong-Kong  A Shanghai  Banking  Oorp. 
137088  Speziale. Yokohama  Specie  Bank,  Ltd. 

Tonlom. 

137089  Spezialita. . . . Banqne  de  France. 

137090  Bpezifikum  . . Credit  Lyonnais. 

Tour*. 

187091  Spezifisoh Banqne  de  France. 

137093  Speziosita Credit  Lyonnais. 

137093  Spezzabile . . . Societd  Generate. 

187064  Spezzame 

137095  Spezzana 

137066  Spezzarlo 

137067  Spezzasse 

187098  Sphacelate 

137099  Sphaoele. 

137100  Sphacelism 

137101  Sphacelus 

137109  Sphacteria 

137103  Sphadasme 

137104  Sphaerale 

137105  Sphaeralis. 


GERMANY. 

Berlin. 

137106  Sphaerarum. . Bank  des  Berliner  Kassenvereins. 

187107  Sphaere. Bank  fur  Handel  A Gewerbe. 

137108  Sphaeria Bank  fur  Handel  A Industrie. 

137109  Sphaeriseb  . . Berliner  Bank. 

137110  Sphaerista. . . Berliner  Bank  Institnt 
137111  Sphaerodns. . Berliner  Central-Bank. 

187112  Sphagnoue. . . Berliner  Credit-Bank,  A.  G. 

137118  Sphagnum. . . Berliner  Gewerbebank. 

137114  Sphagode. . . . Berliner  Handels-Gesellschaft 

137115  Sphaigne Central  Viehmarkts  Wechsel-Bank. 

137116  Sphakioten  . . Cbarlottenburger  Credit-Verein  Spar-Bank. 
137117  Sphakteria. . . Copenicker  Vereinsbank. 

137118  Sphargidin. . . Deutsche-Asiatisohe  Bank. 

137119  Sphargis  ....  Deutsche  Bank. 

137130  Sphecea Deutsche  Credit- Anstalt. 

137131  Sphecidae...  Deutsche  Grundoredit  Bank  zn  Gotha. 
187122  Sphecodite. . . Deutsche  Treuhand-Gesellsohaft 
137123  Sphecomye  ..  Deutsche  Uebersee  Bank. 

137124  Sphegide Dorotheenstkdt-Credit  Bank. 

137125  Sphenandre. . Dresdner  Bank. 

137126  Sphendone  ..  Filiale  der  Weimarischen  Bank. 

137127  Sphenelles. . . Handels  A Gewerbe  Bank. 

1371 28  Sphenisque . . Lnisenstadt  Bank. 

137129  Spbdnoclue..  Luisenstadt  Gen.  Bank. 

137130  Sphcnodes. . . Mitteldeutsche  Credit  Bank. 

137131  Sphenogram..  National  Bank  fUr  Deutschland. 

137132  Sphenome . . . Notddeutsche  Handelabank. 

137133  Sphdnonque  . Nordd.  Handeisgcsellschaft. 

137134  SpWnosire. . . Numberger  Vereinsbank. 

137135  Sphenosome  . Preuss.  Boden-Credit  A.  Bank. 

137136  Sphcracre  . . . Preuss.  Hyp.  Aktien-Bank. 

137137  Spheralce'e. . . Preuss.  Hyp.  Ver.  Act-Ges. 

137138  Spheranthe . . Reichsbank. 

137139  Sph£redes...  Rhein  Westf.  Bank. 

Bremen. 

137140  Sphering  ....  Bremen  Bank. 

137141  Spherique  . . . Bremen  Filiale  der  Deutschen  Bank. 

137142  SphArocore  . . Bremen  Gewerbebank. 

137143  Spherodon...  Bremische  Hypothekenbank. 

137144  Spheroide...  Deutsche  Nationalbank. 

137145  Spherolite . . . Dresdner  Bank. 

137146  Spherolobe..  Filiale  d.  Niedersichs.  Bank. 

137147  Sphcromes  . . Imperial  Bank  of  Germany. 
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Cologne. 

187148  Sphere  tele. . . Bonk  fQr  Rheinland  A Westphalen. 

187149  Spherala Deutz-Kalker  Volkabank. 

187150  SphemlacA . . Kolner  Gewerbebank. 

187151  Spherules. . . . Rheinische  Immob.  Actkn-Gesellschaft, 

187153  Sphery Rheinisehe  Westphilliache  Bank. 

137153  Spheapa Imperial  Bank  of  Germany. 

Dreaden. 

187154  Sphettus Dreadner  Bank. 

137155  Sphex Filiale  der  Leipziger  Bank. 

137156  Sphiggure....  Imperial  Bank  of  Germany. 

187157  Sphincter. . . . S&chaiache  Bank. 

137158  Sphingidae  ..  Volkabank  an  Dreaden. 

Dnaaeldorf. 

137159  Sphingion.. . . Bergiacb-Markisohe  Bank. 

187160  Sphingium...  Diiaaeldorfer  Bahnbank. 

137161  Spbinxea....  Diiaaeldorfer  Bankverein. 

137163  Spbodrea  ....  DOaaeldorfer  Volkabank. 

137163  Sphodriaa  . . . Imperial  Bank  of  Germany. 

137164  Sphondyles. . Nieder  Rhein  Bank. 

Frankfort  a.  M. 

137165  Sphondylnm . Dentaohe  Bffeoten  & Wechael  Bank. 

187166  Sphragide  . . . Deutsche  Genoaaenachafte  Bank. 

137167  Sphragidis  ..  Deutsche  Union  Bank. 

137168  Sphrigoaia . . . Deutsche  Vereinsbank. 

137169  Sphygmic Frankfurter  Bank. 

137170  Sphygmorum  Frankfurter  Filiale  der  Deutsohen  Bank. 
187171  Spbyraena....  Frankfurter  Hypotheken bank. 

137172  Sphyrenes. . . . Land  wirth  sc  haft  Credit  Bank. 

137173  Sphyrenode. . Mitteldeutache  Credit  Bank. 

Hamburg. 

137174  Sphyrion.. . . . Commerz  a Diaconto  Bank. 

137175  Sphyrole  ....  Filiale  der  Dreadner  Banin 

137176  Spiaccia Hamburger  Filiale  der  Deutachen  Bank. 

187177  Spiacente Hong.  Kong  A Shanghai  Banking  Corporation. 

137178  Spiaoenza....  Imperial  Bank  of  Germany. 

137179  Spiamento...  Norddeutsche  Bank. 

137180  Spianano ....  Volkabank. 

Hanover. 

137181  Spianasae....  Creditbank. 

187183  Spianatore. . . Filiale  der  Dreadner  Bank  in  Hanover. 

187183  Spianatum  ..  Hannoverache  Bank. 

137184  Spianavano..  Imperial  Bank  of  Germany. 

187185  Spiani Niederaacha  Bank. 

187186  Spiantammo..  Vereina-Bank  Hanover. 

Lelpilg. 

137187  Spiantando..  Central  Viehmarkta-Bank. 

137188  Spiantava  . . . Communal  Bank. 

137189  Spianto Imperial  Bank  of  Germany. 

137190  Spiatore Leipziger  Bank. 

137191  Spiattella. . . . Leipziger  Credit  Bank. 

187193  Spianter  ....  Leipziger  Hypotheken  Bank. 

137193  Spiava. S&onsiache  Bank. 

Ktraaaburg. 

137194  Spioarum. . . . Banque  de  Mulbouae 

137196  Spicated Oberrheiniache  Bank. 

187196  Spicifer. Reiohabank  Hauptatelle. 

Stuttgart. 

137197  Spiciferes  . . . Imperial  German  Bank. 

137198  Spiciferum  ..  KQnigliche  Hofbank. 

137199  Spiciflore Reichsbanks-Hauptstelle. 

137300  Spitriform Wiirttembergiache  Bank-Anstalt. 

1S7301  Spicigere.  ..  Wurttembergiache  Vereinsbank. 

137303  Spicilege 

137203  Spioilego 

187304  Spioily 

137305  Spicinammo '. 

137306  Spicinando 


GREECE. 

Athena. 

137215  Spiculaire. . . . Banque  d’ Athene. 

187316  Spioular Banque  de  Constantinople. 

137217  Spiculemus . . Banque  de  Credit  Industriel  de  Greoe. 
137318  Spiderlike . . . Banque  Nationals  de  Grfece. 

137319  Spiderwort..  Ionian  Bank,  Ltd. 

Patran. 

137330  Spidocchia. . . Banque  Nationale  de  Grfeoe. 

187231  Spiebout Ionian  Bank. 

187333  Spiegabile 

137323  Spiegaooia 


GUATEMALA. 

Guatemala. 

187334  Spiegat Banco  Agricola  Hipotecaro  de  Guatemala. 

187335  Spiegativo . . . Banoo  Commercial  de  Guatemala. 

137236  Spiegel Banoo  Intemacional  de  Guatemala. 

137227  Spiegelei 

137338  Spiegelerz 


HAWAII, 

Honolulu. 

187339  Spiegelrug . . . Bank  of  Hawaii 
187330  Spiegelung  . . First  American  Bank. 
137331  Spiel Yokohama  Specie  Bank. 

187282  Spielart 

187283  Spielball 


HAITI. 

Guayaquil. 

137384  Spielbank. . . . Banco  de  Credits  Hipotecario. 
137285  Spielbude. . . . Banco  InternacionaL 
137386  Spielchen. . . . Bank  of  Ecuador. 

Port  au  Prlnee. 

137287  Spieldose. . . . Banque  Natl  d'HaitL 

137288  Spieler 

137239  Spielform. 


HOLLAND. 

Amsterdam. 

137240  Spielgeist. . . . Amsterdamsehe  Bank.  > 

137341  Spielgeld  ....  Banque  de  Paris  et  des  Pays  Baa. 
137342  Spielhaus. . . . Incasao  Bank. 

137243  Spielhund  . ..'  Nederlandache  Bank. 

137344  Spiel  jacht...  Nederlandache  Indische  Handelabank. 
137245  Spieljahr  ....  Twentaohe  Bankvereeniging. 
Rotterdam. 

187246  Spielkampf . . De  Wissell  A Efiectenbank. 

187247  Spielkarte. . . Nederlandache  Bank. 

187248  Spielkatze . . . Nederlandsohe  Handels  Maatschappij. 
137249  Spielklub. . . . Rotterdamache  Bank. 

137250  Spielkugel 

137251  Spielleute 

137253  Spielmarke 

137253  Spielnarr 


137207  Spiciness.. 
137208  Spickaal... 
137209  Spicken  . . . 
137210  Spickgans  . 
137211  Spicknadel 
137212  Spickpfahl. 


INDIA. 


137254  Spielpfand. . . Agra  Bank.  Ltd. 

1:17255  Spielplatz  . ..  Alliance  Bank  of  Simla,  Ltd. 
137256  Spielregel . . . Bank  of  Bengal. 

Simla. 

187257  Spielring  ....  Alliance  Bank  of  Simla,  Ltd. 
137258  Spielaatz  ....  Bank  of  Upper  India,  Ltd. 
137259  Spielselig . . . . Delhi  A London  Bank,  Ltd. 
137260  Spielainn Punjab  Banking  Co.,  Ltd. 

137261  Spieiaucht 


137213  Spicocioua 


137263  Spieltafel 


137214  Spicosity. 


137263  Spieltag 
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IRELAND. 


Belfast. 

187264  Spielzweck  . . Bank  of  Ireland 

187265  Spierader National  Bank,  Ltd 

187266  Spierapfel . . . Provincial  Bank  of  Ireland,  Ltd. 
187267  Spierbime...  Ulster  Bank,  Ltd. 

Cork. 

137268  Spieremmo  . . Bank  of  Ireland 
137262  Spiereste ....  Hibernian  Bank,  Ltd. 

137270  Spieringen. ..  Munater  & Leinster  Bank,  Ltd. 

137271  Spierleer National  Bank,  Ltd. 

137272  SpiervezeL. . . Provincial  Bank  of  Ireland. 
Dublin. 

187273  Spierviies  . . . Bank  of  Ireland. 

137274  Spiervogel . . . Hibernian  Bank,  Ltd. 

137275  Spierwit Monster  & Leinster  Bank,  Ltd 

137276  Spiesglans. . . National  Bank,  Ltd. 

187277  Spieshont . . . Provincial  Bank  of  Ireland,  Ltd 

137278  Spiespaal Royal  Bank  of  Ireland,  Ltd. 

137279  Spiess Ulster  Bank,  Ltd. 


137280  Spiessbook 

187281  Spiessen 

187282  Spiessgras 

137283  Spiesshahn 

ISLE  OF  MAN. 

Douglas. 

137284  Spiesstaf Isle  of  Man  Banking  Oo.,  Ltd 

137285  Spiesvolk. ...  Manx  Bank,  Ltd. 

Ramsey. 

137286  Spietato Isle  of  Man  Banking  Co.,  Ltd 

137287  Spiganardo . . Manx  Bank,  Ltd. 

137288  Spigatura. 

137289  Spig^liaoe 

ISLE  OF  WIGHT. 

Cowes. 

187290  Spigelian Capital  & Counties  Bank,  Ltd. 

187291  Spighetta. . . . London  & County  Banking  Co.,  Ltd. 
Ryde. 

187292  Spighiere Capital  & Counties  Bank,  Ltd. 

187293  Spigionano  . . National  Provincial  Bank  of  England,  Ltd 

Ventnor. 

137294  Spigionare. ..  Capital  & Counties  Bank,  Ltd. 

137295  Spigionava. . . National  Provincial  Bank  of  England,  Ltd. 

137296  Spigiono 

137297  Spignel 

ITALY. 

Florence. 

187298  Spigolammo . Banca  Commercials  Italiana. 

(37299  Spigolando. . . Banca  d'ltalia. 

Genoa. 

137300  Spigolassi  . . . Banca  Commercials  Italians. 

137301  Spigolato Banca  di  Genoa. 

137302  Spigolava. . . . Banca  d'ltalia. 

Milan. 


187303  Spigolo Banca  Commercials  Italians. 

137304  Spigonara  .. . Banca  d'ltalia. 

137305  Spigosa. Banca  Lombards. 

Naples. 

137306  Spigot Banca  Commercials  Italians. 

137307  Spigurnel Banca  d’ltalia. 

Rome. 

187308  Spikelet Banca  d’ltalia. 

137309  Spikenard. . . English  & Italian  Banking  Corporation,  Ltd. 

Turin. 

187310  Spiking. Banca  di  Scanto  a di  Sete. 

137311  Spikkeling. . . Banca  d’ltalia. 

Venice. 

137312  Spikkcls Banca  d'ltalia. 

187313  Spilacro Banca  Veneta  de  Deposit  e Ponti  Correnti. 


187314  Spilanthes 
187315  Spilanto. . 
137316  Spilboom . 
187317  Spilboren. 
137318  Spilgat . . . 


JAMAICA. 

Kingston. 

137319  Spilikin. Bank  of  Nova  Scotia 

137320  Spilite Colonial  Bank. 

137321  Spilkoning 

137322  Spilkop. 

JAPAN. 


Fakasu. 

137323  Spilla Dai-Iohi  Ginko,  Ltd. 

Hakodate. 

137324  Spillaste Nippon  Ginko. 

Hiogo. 

137325  Spillatioo. . . . Hong- Kong  & Shanghai  Banking  Corporation. 
Kobe. 

137326  Spillatura . . . Chartered  Bank  of  India,  Australia  & China. 
137327  Spilletjes  ....  China  Export,  Import  & Banking  Co. 

137128  Spilletto Dai-Ichi  Ginko,  Ltd. 

137329  Spillholz Hong-Kong  ite  Shanghai  Banking  Corporation. 

137330  Spillikens. . . . Yokohama  Specie  Bank,  Ltd. 

Kyoto. 

137331  Spillmage. . . . Dai-Ichi  Ginko,  Ltd. 

Nagasaki. 

137332  Spillspur Hong-Kong  & China  Banking  Corporation. 

137333  Spiloboles . . . Hong-Kong  & Shanghai  Banking  Corporation. 
187334  Spilocea Russo  Chinese  Bank. 

Nagoya. 

137335  Spiloma Dai-Ichi  Ginko,  Ltd. 


Nugata. 

137336  Spilonote . . . . Dai-Ichi  Ginko,  Ltd. 

Osaka. 

137837  Spilorcia  ....  Dai-Ichi  Ginko,  Ltd. 

137338  Spilosome  ...  Nippon  Ginko. 

Tokio. 

137339  Spilothyre. . . First  National  Bank  of  Japan. 

Yokkaicbl. 

137340  Spilplaat Dai-Ichi  Ginko,  Ltd. 

Yokohama. 

137341  Spiltakel  ....  Chartered  Bank  of  India,  Australia  & Chinn. 

187342  Spilth Comptoir  National  d’Escompte  de  Paris. 

137343  Spilumene...  Dai-Ichi  Ginko,  Ltd. 

137344  Spilnngone  . . Hong-Kong  <k  Shanghai  Banking  Corpoiation. 
137345  Spilvormig  . . National  Bank  of  China,  Ltd. 

137346  Spilwortel . . . Yokohama  Specie  Bank,  Ltd. 

137347  Spilziek 

137348  Spinaceous 

137349  Spinach. 

137350  Spinachtig 

137351  Spinal 

137352  Spinarelle 


JAVA. 

Sourabaya. 

137353  Spinazie Chartered  Bank  of  India,  Australia  & China. 

137354  Spindetuhr 

137355  Spindles 

MALTA. 

Malta. 

137356  Spindrift....  Anglo-Egyptian  Bank,  Ltd. 

137357  Spinella Anglo- Maltese  Bank. 

137358  Spinnelline 

137359  Spinesoent 

MARTINIQUE. 

St.  Flerre. 

137360  Spinett Bank  de  la  Martinique. 

187361  Spingammo 

| 137362  Spingando 
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MEXICO. 

Chihuahua. 

181863  Spingarda . . . Banco  Minero. 

187364  Spingarono . . National  Bank  of  Mexico. 

Durango. 

187365  Spingassi National  Bank  of  Mexioo. 

Guadalajara, 

187366  Spingarate . . Banco  de  Londres  y Mexioo. 

137367  Spinghiamo..  London  Bank  of  Mexico  <fe  South  America. 
137366  Spingo National  Bank  of  Mexico. 

GuamBuato. 

187869  Spinioaude  . . Banco  de  Londrei  y Mexico. 

137870  Spinioorne. . . London  Bank  of  Mexico  & South  America. 
187871  Spinier  are . ..  National  Bank  of  Mexico. 

Mexico  City. 

137872  Spinienais . . . Banco  Central  Mexicano. 

137373  Spinifront. . . Banco  de  Londres  y Mexioo. 

187374  Spinigrade. ..  Banco  Nacional  Mexicano. 

187375  SpiniJabre  . ..  International  & Mortgage  Bank. 

Monterey. 

187876  Spinimane .. . National  Bank  of  Mexioo. 

Puebla. 

187877  Spininerve. . . Banoo  de  Londres  y Mexico. 

137378  Spinipedes. . . London  Bank  of  Mexioo  & South  America. 
137879  Spinitarse. . . National  Bank  of  Mexico. 

San  Lula  Potool. 

137880  Spinloon  ...  London  Bank  of  Mexioo  & South  America. 
137381  Spinnaker. . . National  Bank  of  Mexico. 

Tampico. 

137382  Spinnbar National  Bank  of  Mexico. 

Vera  Cruz. 

137883  Spinnekop . . . London  Bank  of  Mexico  & Sooth  America. 
137884  Spinnekrab. . National  Bank  of  Mexico. 

Zacatecas. 

137385  Spinnernle. . . Banco  de  Zacatecas. 

137386  Spinnetjes. . . National  Bank  of  Mexioo. 

187387  Spinneweb.  

187388  Spinnewiel 

187389  Spinngast 

137390  Spinnhanf 


NATAL. 

Durban. 

187891  Spinnies. African  Banking  Corp.,  Ltd. 

137392  Spinnkopf . . . Bank  of  Africa,  Ltd. 

137393  Spinnrad ....  Br.  Bank  of  Africa. 

187394  Spinnrades  . . Natal  Bank,  Ltd. 

187395  Spinnstock  . . Standard  Bank  of  South  Africa,  Ltd. 

Pietermaritzburg. 

137896  Spinnstube  ..  Bank  of  Africa,  Ltd. 

137397  SpinnstnhL . . Natal  Bank,  Ltd. 

187398  Spinooarpe  ..  Standard  Bank  of  South  Africa,  Ltd. 

137399  Spinopore ' 

137400  Spinosisme. 

137401  Spinoeity 


NEW  SOUTH  WALES. 

mg  ss  # ^ pa., 

137402  Spinoenloe. . . Bank  of  New  South  Wales. 

137403  Spinoza  

137404  Spinoziam 


NEW  ZEALAND. 
Amberly. 

137405  Spinozists Bank  of  New  South  Wales. 

137406  Spinrok Bank  of  New  Zealand. 

Ashburton. 

137407  Spinschool. ..  Bank  of  Australasia 

187408  Spinstoel Bank  of  New  South  Wales. 

187409  Spinatresa. . . Bank  of  New  Zealand. 

137410  Spintharua.. . Union  Bank  of  Australia,  Ltd. 

Auckland. 

137411  Spintig Bank  of  Australasia. 

137412  Spintone Bank  of  New  South  Wales. 

137413  Spinturnix  . . Bank  of  New  Zealand. 

187414  Spinnlarnm. . Colonial  Bank  of  New  Zealand 
137415  Spinuleux  . . . National  Bank  of  New  Zealand. 
187416  Spinulous  . . . Union  Bank  of  Australia,  Ltd. 


Tlmara. 

137417  Spinnzza  ....  Bank  of  New  South  Wales. 

137418  SpinviBoh  . . . Bank  of  New  Zealand. 

187419  Spinvlieg ....  Colonial  Bank  of  New  Zealand. 

137420  Spinvormig..  National  Bank  of  New  Zealand. 

137421  Spinzago. Union  Bank  of  Australia. 

Wellington. 

137422  Spiombammo  Bank  of  Australasia. 

137423  Spiombando.  Bank  of  New  South  Wales. 

137424  Spiombarla. . Bank  of  New  Zealand. 

137425  Spiombassi . . Colonial  Bank  of  New  Zealand. 

137426  Spiombato.. . National  Bank  of  New  Zealand. 

187427  Spiombava  . . Union  Bank  of  Australia,  Ltd. 

137428  Spiombo. 

137429  Spiombolla 

137430  Spion 

137481  Spionaocio 

NICARAGUA. 

Leon. 

137432  Spionade Banco- Agrioolo  Mercantile. 

137433  Spioncelle  . . . Banoo  de  Nio. 

137434  Spioncino 

137435  Spionia. 

NORWAY. 

Bergen. 

137436  Spionieren. . . Bergens  Kredit  Bank. 

137437  Spipolette . . . Bergens  Privat  Bank. 

137488  Spirabant . . . Norges  Bank. 

Chriatlanla. 

137439  Spiracanta. . . Aklieselskabet  Den  Norsks  Industri  og  Vexdbank. 

137440  Spiraoolo Christiania  Bank  og  Kredit  Haase. 

137441  Spiracules . . . Norges  Bank. 

137442  Spiracnlum  ..  Norske  Credit  Bank. 

137443  Spiraglia Norske  Disoonto  Bank. 

137444  Spualig 

137445  Spiraliger 

137446  Spirally 

PARAGUAY. 

Asuncion. 

137447  Spiramelle. . . Banoo  National  di  Paraguay. 

137448  Spiranthy 

137449  Spiration 

PERU. 

Callan. 

137450  Spiratore Bank  del  Callao. 

Lima. 

137451  Spiraverat...  Banco  del  Callao. 

137452  Spirazione . . . Banco  Internacional  del  Pern. 

137458  Spirident Banco  Italiano. 

137454  Spiriforme. . . Banco  Mercantil  del  Peru. 

137455  Spirille London  Bank  of  Mexico  & South  America,  Ltd. 

137456  Spiritally 

137457  Spiritasse 

137458  Spirited 

PHILIPPINE  ISLANDS. 

Hollo. 

137459  Spiritedly  . . . BaDco  Espafiol  Filipino. 

137460  Spiritello. . . . Chartered  Bank  of  India,  Australia  & China. 
137461  Spiritful Hong-Kong  & Shanghai  Banking  Assn. 

Manila. 

137462  Spiritists Banco  Espafiol  Filipino. 

137463  Spiritless Chartered  Bank  of  India,  Australia  & China. 

137464  Spiritocco  . . . Hong-Kong  & Shanghai  Banking  Assn. 

137465  Spiritons 

137466  Spiritual 

137467  Spiritueux 

137468  Spirobole 
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187469 

137470 

137471 

137473 

187473 


187474 

137475 

137476 

137477 

137478 

137479 

187480 

1374*1 

137482 

137483 

137484 

137485 

137486 

137487 

137488 

137489 

137490 


187491 

137493 

187493 

137494 

187495 

137496 

137497 

137493 

137499 

187500 

137501 

137502 


137503 

137504 

137505 


137506 

137507 

137508 

137509 

137510 


137511 

137512 

137513 

137514 

137515 

137516 

137517 

137518 

137519 

137520 

137521 

137532 

137523 

137524 

137535 

187526 


POLAND. 

Warsaw, 

Spirochete . ..  Bank  of  Poland. 
Spirodcle ....  Br.  Imperial  Bank. 
Spiroglifo. . . . Discount  Bank. 

Spirogyre 

Spiroline  


Spironeme  . 
Spirophore  . 
Spiros  tome . 
Spirostyle. . . 
Spiro  ton  ie. . 
Spirulace . . . 
Spirules ... 
SpirulincB. . . 
Spispissa  . . . 

Spissahas . . . 
•Spissabo 
Spissabimt . 
Spissandos. . 
Spissated . . . 

Spissatura. . 
Spisseaces . . 
Spisseaoo . . . 


PORTUGAL. 

Lisbon. 

Banco  Commercial  de  Lisboa. 
Banco  de  Portugal. 

Banoo  Lisboa  & Azores. 

Banco  Lusitano. 

Banco  Nacional  (Jltramarino. 
Bank  of  Lisbon. 

Bank  of  Portugal. 

Credit  Pranco-Portugais. 
London  & Brazilian  Bank,  Ltd. 
Oporto. 

Banco  Alliance. 

Banco  Commercial  do  Porto. 
Banco  Hercantil  Portuguese. 
Bank  of  Portugal. 

London  & Brazilian  Bank,  Ltd. 


PUERTO  RICO. 

Gnayama. 

Spissipede . . . Masenet  y Vidal. 

Spissitude . . . Moreno  y Cia. 

Lares. 

Spissorum . . . Banco  Territorial  Agricola 

Las  Marias. 

Spitamenes . . Gallego  Gonzalez  Andeea 

Mayagaez. 

Spits  mo Banco  cispafto!  de  la  Isla 

Ponce. 

Spitchcock  . . La  Caja  de  Ahoro  y Crcdito  Ponceno. 

Sabana  Grande. 

Spiteful Damiani  e Hijos. 

San  German. 

Spitefully Gelpi  Salvador. 

Spitous Servers  Hnoa 

San  Juan 

Spitsbek American  Colonial  Bank  of  Puerto  Bico. 

Spitsboog Banco  Eapafiol  de  la  Isla  de  Puerto  Rico. 

Spitser Banco  Popular  de  Eoonomias  y Prestamos. 


Spitaheid . . 
Spitshoofd. 
Spitskop  .. 


ROUMANIA. 

Bucharest. 

Spitsneus ....  Banque  de  Bucharest. 

Spitspaal ....  Banque  de  Roumanie. 
Spitsrecht. . . Banque  Nationale  de  Roumanii. 

Spitsvin 

Spitswesp 


RUSSIA. 

Moscow. 

Spitting Banque  Commerciale  de  Moscow. 

Spittoon Credit  Lyonnais. 

Spitvarken..  Imperial  Bank. 

Spitvenom. ..  Moscowische  Disconto  Rank 
Spitzahle ....  Russian  Bank  for  Foreign  Trade. 

Spitzbart Volga  Kama  Commercial  Bank. 

Odessa. 

Spitzberg. ...  Banque  pour  le  Commerce  et  lTndustrie. 
Spitzbogen. . . Credit  Lyonnais. 

Spitzbube. . ..  Imperial  Bank. 

Spitzchen Snocursale  Volga  Kama  Bank. 

Sebastopol. 

Spitzeisen  ...  Br.  Imperial  Bank. 

St.  Petersburg-. 

Spitzente. . . . Banque  de  Commerce  de  Volga  Kama. 
Spitzglas  ....  Banque  d'Escompte. 

Spitzhafer. . . Banque  Russn-Chinoise. 

Spitzhaken  . . Credit  Lyonnais. 

Spitzhorn Finland's  Bank. 


137527 

137528 

137529 

137530 

1S7531 

137532 

137533 

137584 

137535 

137536 

137587 

137538 

137539 

137640 


137541 

137542 

187543 

137544 

137545 

187546 


137547 

187548 

137549 


137550 

137551 

137552 

137558 

137554 

137555 

137556 

137557 

137558 

137559 

137560 

137561 

137562 

137563 

137564 

137565 

187566 

137567 

137568 

137569 

137570 

187571 

137572 

137573 

187574 

137575 

187576 

137577 

137578 

137579 

137580 

187581 

137582 

137583 

137584 

137585 

137586 

137587 

137588 

137589 

137590 

137591 

137592 

137593 

137594 


Spitzhund . . . 

Spitzhut 

Spitzig 

Spitziger  .... 
Spitzkappe  . . 
Spitzkopr. . . . 
Spitzkugel. . . 
Spitzminze  . . 


Imperial  Bank. 

Moscow  International  Commercial  Bank. 
Russian  Bank  for  Foreign  Trade. 

Siberiau  Commercial  Bank. 

St.  Petersburg  Azow  Commercial  Bank. 

St.  Petersburg  Commercial  Joint  Stock  Bank. 
St.  Petersburg  Discount  Bank. 

St.  Petersburg  International  Commercial  Bank. 


Spitzname. . 
Spitzohrig. . 
Spitzpumpe. 
Spitzquint. . 
Spitzrades. . 
Spitzrock . . . 


SALVADOR. 

San  Salvador. 

Spitzrohr Banoo  Salvadoreno. 

Spitzruthe. . . Blanoo  y Trigueros. 

Spitzstahl  . . . London  Bank  of  Centra]  Amerioa,  Ltd. 

Santa  Ana. 

Spitzstein. . ..  Banco  Occidental. 

Spitzweide. 

Spitzwort 


SAN  DOMINGO. 
San  Domingo. 

Spitzzahn. . . . Cambaioo  Hermanos. 

Spitzzange 

Spinmaste 


SCOTLAND. 

Aberdeen. 


Spizelles Bank  of  Scotland. 

Spizzioano . . . British  Linen  Co.  Bank. 

Splachnee  . . . Commercial  Bank  of  Scotland.  Ltd. 
Splactmum  ..  National  Bank  of  Scotland,  Ltd. 

Splash. North  of  Scotland  Bank,  Ltd. 

Splashed Royal  Bank  of  Scotland. 

Splashing ....  Standard  Bank  of  Sonth  Africa,  Ltd. 
Splattered...  Town  & County  Bank,  Ltd. 


Splayfoot. . . . Union  Bank  of  Scotland,  Ltd. 

Cried". 


Spleen Bank  of  Sootland. 

Splecned. British  Linen  Co.  Bank. 

Spleenful Clydesdale  Bank,  Ltd. 

Spleening. . . . Commercial  Bank  of  Scotland.  Ltd. 
Spleenless. ...  North  of  Scotland  Bank,  Ltd. 
Spleenwort . . Union  Bank  of  Scotland,  Ltd. 
Dumfries. 

SpK-nalgie Bank  of  Scotland. 


Splendebat . . British  Linen  Co.  Bank. 
Splendent....  Clydesdale  Rank,  Ltd. 

Splendenza  . . Commercial  Bank  of  Scotland,  Ltd. 


Splendesco. . . National  Bank  of  Scotland,  Ltd. 
Splcndenr  . . . Royal  Bank  of  Scotland,  Ltd. 
Splendicas. . . Union  Bank  of  Scotland,  Ltd. 

Dundee. 

Splendido. . . . British  Linen  Co.  Bank. 

Splcndorem . . Clydesdale  Bank.  Ltd. 

Splendoris . . . Commercial  Bank  of  Scotland.  Ltd. 
Splendrous  . . National  Bank  of  Scotland,  Ltd. 
Splenical ....  North  of  Scotland  Bank. 

Sph-nique Royal  Bank  of  Sootland. 

Splenite Union  Bank  of  Scotland,  Ltd. 

Edinburgh. 

Splenitica. . ..  Bank  of  Scotland,  Ltd. 
Splenitive....  British  Linen  Co.  Bank. 

Splenology. . . Clydesdale  Bank,  Ltd. 

Spldnoncie...  Commercial  Bank  of  Scotland,  Ltd. 
Splenonco. . ..  National  Bank  of  Scotland  Ltd. 

Splenoso Royal  Bank  of  Scotland. 

Splenotomy. . Union  Bank  of  Scotland,  Ltd. 
Glasgow. 

Splenule Bank  of  Scotland. 

Splenchan . . . British  Linen  Co.  Bank. 
Spleughans..  Clydesdale  Bank.  Ltd. 

Splintered. . . Commercial  Bank  of  Scotland.  Ltd. 

Splints Mercantile  Bank  of  Scotland,  Ltd. 

Splissgang. . . National  Bank  of  Scotland,  Ltd. 

Splitgat North  British  Bank 

Splitsing  ....  Royal  Bank  of  Scotland. 

SplitBtong . . . Union  Bank  of  Glasgow,  Ltd. 
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EUROPEAN  AND 


Inverness. 

187595  Splitter Bank  of  Scotland. 

137596  Splitterig British  Linen  Co.  Bank. 

137597  Splotch Commercial  Bank  of  Scotland,  Ltd. 

137598  Spocchiata  . . National  Bank  of  Scotland,  Ltd. 

137599  Spocchioso  . . Royal  Bank  of  Scotland. 

137600  Spodestano 

137601  Spodestare 

137603  Spodcstava 

137603  Spodesto 

SIAM. 

Bangkok. 

137604  Spodiornm  ..  Chartered  Bank  of  India,  Australia,  4 China. 
187605  Spodomancy.  Hong-Kong  A Shanghai  Banking  Corporation. 

137606  Spodomenes 

187607  Spodumeno 

SIBERIA. 

Irkutsk. 

137606  Spoedig Imperial  Bank. 

187609  Spoelhok 

137610  Spoeling 

SICILY. 

Catania. 

137611  Spoelkom. . . . Banca  de  Sicily. 

137613  Spoelplaat...  Banca d’ Italia. 

137613  Spoelrad 

137614  Spoelwater 

SPAIN. 

Madrid. 

137616  Spoelwiel ....  Banco  de  Castilla. 

137616  Spoelworm  . . Banco  Hispano  Aleman. 

187617  Spoettisoh . . . Banco  Nacionale  de  Bspa&a. 

137618  Spoggodie . . . Banco  Territorial. 

137619  Spogu Bank  of  Spain. 

137630  Spogliano. . . . Credit  Lyonnais. 

187631  Spogliasse. . . Union  Bank  of  Spain  A England. 

Malaga. 

137633  Spogliava Banco  de  Espafla. 

Sevilla. 

137633  Spoilable  ....  Banco  de  Espafla. 

137634  Spoilest Banco  de  Sevilla. 

Valencia. 

137635  Spoilful Banco  National. 

137636  Spokesman..  Br.  Banoo  de  Espafla. 

137637  Spoletium . . . Credit  Lyonnais  Suo. 

137638  Spoliaire 

137639  Spoliandos 

137630  Spolianten 


ST.  THOMAS. 

St.  Thomas. 

137631  Spoliations  . . Bank  of  St.  Thomas. 

137633  Spoliatenr...  Colonial  Bank. 

137633  Spoliation 

137634  Spoliator 

SWEDEN. 

Stockholm. 

137635  Spoliatrix  . . . Aktiebolaget-Stockholms  Handelsbank. 

187636  Spoliavero. . . Millare  Provinsernas  Enskilda  Bank. 

137637  Spolier Skandinaviska  Kredit  Aktiebolaget. 

137038  Spolitica SkAnes  Enskilda  Bank. 

137639  Spollinato . . . Stookholms  Intecknings  Garanti  Aktiebolaget. 
137640  Spollonano  . . SundBvalls  Enskilda  Bank. 

137641  Spollonava  . . Sveriges  Riksbank. 

137643  Spollono Westerbottens  Enskilda  Ban’:. 

137643  Spolmonare 

137644  Spolonizza 


OTHER  BANKS. 


SWITZERLAND. 

Basle. 

137645  Spolpano ....  Banqne  Commercials  de  Bale. 

1 37646  Spolpaase Banque  de  Depots  de  Bale. 

137647  Spolpavano. . Baseler  Bank. 

137648  Spolpoliva  .. . Baseler  & Zllricher  Bankverein. 
137649  Spolvera. ....  EidgenOssische  Bank. 

Berne. 

137650  Spolverina  . . Banque  Populaire  Suisse. 

137651  Sponboor. . . . Eidgenossische  Bank.  ' 

Geneva. 

137653  Spondaeos . . . Bank  de  GenSve. 

137658  Spondaical . . Banque  de  Paris  et  des  Pays-Bas. 
137654  Spondaicos . . Banque  du  Commerce. 

137655  Spondaique..  Banque  Federate. 

137656  Spondalia  . . . Credit  Lyonnais. 

St.  Oallen. 

187657  Sponde Bank  in  St.  Gallen. 

137658  Spondcamus . Eidgenflssisobe  Bank. 

Zurich. 

137659  Spondi’asme.  Bank  in  Zurich. 

137660  Spondebas. . . Banque  Federate. 

137661  Spondeisch . . Zuricher  Kantonal  Bank. 

137663  Spondiaoe 

137663  Spondlas 

137664  Spongelet. 

137665  Spongeous 


TASMANIA. 

Launceston. 

137666  Spongiabit . . Bank  of  Australasia. 

137667  Spongiaire .. . Commercial  Bank  of  Tasmania,  Ltd. 
137668  Spongieux . . . National  Bank  of  Tasmania,  Ltd. 
137669  Spongiform..  Union  Bankof  Australia,  Ltd. 

187670  Spongille 

137871  Sponginess 


TRANSVAAL. 

Barberton. 

137672  Spongiola  . . . Bank  of  Africa,  Ltd. 

137673  Spongiolis...  Natal  Bank,  Ltd. 

137674  Spongioso.. ..  Nat’l  Bank  of  the  So.  African  Rep.,  Ltd. 

137675  Spongipede. . Standard  Bank  of  South  Africa,  Ltd. 

Johannesburg. 

137676  Spongizabo. . African  Banking  Corp.,  Ltd. 

187677  Spongizes Bank  of  Africa,  Ltd. 

137678  Spongizo Banque  Francaise  del  Afriqne  du  Sud. 

187679  Spongodion ..  Barnato  Bank.  Mining  & Estate  Corp.,  Ltd. 

137680  Spongoid De  Nationals  Bank  de  Zuid  Afrikaansche  Rep. 

137681  Spongopode. . Natal  Bank,  Ltd. 

137682  Sponitore  . . . National  Bank  of  South  African  Republic,  Ltd. 
137683  Sponmes  ....  Nederlandsche  Bank  en  Credit  Vereeniging  Voor 
Zuid  Afrika. 

137684  Sponsabo Standard  Bank  of  South  Africa,  Ltd. 

Pretoria. 

137685  Sponsabunt. . African  Banking  Corp.,  Ltd. 

137686  Sponsal Afrikaansche  Hypotheek  Bank. 

137687  Sponaalien. . . Bank  of  Africa,  Ltd. 

137688  Sponsatura . . De  Nationale  Bank. 

137689  Sponsavero..  Natal  Bank,  Ltd. 

137690  Sponsblad . . . National  Bank  of  South  African  Republic. 

137691  Sponaen Nederlandsche  Bank  en  Credit  Vereeniging. 

137692  Sponsible ....  Standard  Bank  of  South  Africa 

137693  Sponsion 

137694  Sponsional 

137695  Sponsionem 

137696  Sponsons 

137697  Sponsor 

TUNIS. 

Tunis. 

187698  Sponsorem. ..  Banque  de  Tunisie. 

187699  Sponaorial. . . Compagnie  Algerienne. 

137700  Sponsoris 

137701  Sponssteen 
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187708 

187708 

187704 

187705 

187706 

187707 


137708 

187709 

187710 

187711 

187718 

187718 

187714 

187715 

187716 


137717 

187718 

187719 


' 187780 
187781 
187728 
187723 

187724 

187725 

187726 

187727 

137728 

187729 

187730 

137731 

137732 

187783 

137784 

187735 

187736 

137787, 

137738 

137739 

137740 

187741 

137742 

137743 

187744 

187745 

187746 

187747 

137748 

137749 

137750 

137751 


EUROPEAN  AND  OTHER  BANKS. 


TURKEY. 

Conataatlaopte. 

Spoonwort . ..  Bank  of  Constantinople, 
Spoorbaan . . . Banque  Imperial®  Ottomans. 
Spoorbalk  . . . Credit  Grfn.  Ottomans. 
Spoorbrug. . ..  Credit  Lyonnais. 

Spoorgat  

Spoorhond  


URUGUAY. 


Spoorloos 

Spoorslags . . 
Spoorataaf . . . 
Spoorstok... 
8 poo  rt  rein . . 
Spoorvogel. . . 
Spoorwagen., 


Montevideo. 

Anglo  Argentine. 

Banco  Commercial. 

Banco  Italiano  del  Urngnay. 

British  Bank  of  South  Amerioa,  Ltd. 
London  & Brazilian  Bank,  Ltd. 
London  & River  Plate  Bank,  Ltd. 
National  Bank  of  Urngnay. 


Spoorweg 


Spoor  wiek 


VENEZUELA. 

Caracas. 

Spopondero. . Banco  de  Caracas. 

Spoppata 

Spoppiate. 


WALES. 

Cardiff! 

Spoppo Lloyds  Bank,  Ltd. 

Sporadial ....  London  & Provincial  Bank,  Ltd. 
Sporadibns  . . Metropolitan  Bank.  Ltd. 

Sporadioo National  Provincial  Bank  of  England. 

Swansea. 

Sporadique  . . Capital  & Counties  Bank,  Ltd. 
Sporadisch  . . Lloyds  Bank,  Ltd. 

Sporange ....  London  & Midland  Bank,  Ltd. 
Sporangia  . . . London  & Provincial  Bank,  Ltd. 
Sporangium. . Metropolitan  Bank,  Ltd. 

Sporapfel 

Sporcaste 


WEST  INDIES. 

Sporoheria. . .84.  Croix. 

Sporohetto. . . Colonial  Bank. 

Sporohezza. 

Sporcifioa 

Sporcinoeo 

Sporidesme 

Sporidia 

Sporidiola. 

Sporidoqne 

Sporilo 

Sporisore 

Sporleder 

Spomader. 

Spornartig 

Spornblnme. 

Spornen 

Spornendes 

Spornhubn 

Spornlos 

Spomrad ; 

Spornstoss 


137752  Sporobole. . 
137758  Sporooade.. 
137754  Sporoearp. . 
137755  Sporoono . . 
187756  Sporoderm 
187757  Sporodinie. 
187758  Sporodons . 
187759  Sporofleo . . 
137760  Sporophore 
137761  Sporosao . . . 
137762  Sporotame. 
137763  Sporrans... 
187764  Sporreling. 
187765  Sportellis. . 
187766  Sporteln. . . 
187767  Sportful... 
187768  Sportfully. 
187769  Sporticina . 
187770  Sportingly. 
137771  Sportique. . 
187772  Sportive. . . 
137773  Sportless . . 
137774  Sportlings. 
187775  Sportona  . . 
187776  Sportsman. 
137777  Sportnlary. 
137778  Sporules... 
137779  Sporuleurc . 
187780  Spoealizio.. 
187781  Spoeammo. 
137782  Sposando. . 
137783  Sposarono . 
137784  Spo sasse  .. 
137785  Sposassim . . 
137786  Sposata  . . . 
137787  Spoaavamo. 
137788  Spoeavate. . 
137789  Sposeranno. 
137790  Sposerebbe. 
137791  Sposiate... 
137792  Spositrioe  . 
137798  Sposizione . 
137794  Spossano  . . 
137795  Spossavano 
137796  Spostatura. 
187797  Spotacbtig. 
137798  Spotboef . . 
187799  Spotfiguur. 
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137800  Spotlaoh. . . . . 
137801  Spotlessly  . . . 

137803  Spotlied 

137803  Spotlost 

187801  Spotnaam . . . 
137805  Spotprent.  .. 
137806  Spottbad.... 
167807  Spottendes  . . 

137808  Spotters 

137809  Spottfink.,.. 
137810  Spottgebot... 
137811  Spottgeist . . . 
137813  Spottgeld. ... 
137813  Spottiness . . . 
137814  Bpottname. . . 
137815  Spottpnis . . . 
137816  Spottrede. ... 
137817  Spottspiel .. . 
137818  Spottsncht . . 
137819  Spottrerse.. . 
137830  Spottvogel. . . 
137831  Spottvoll.... 
137833  Spottweise. . . 

187833  Spotty 

137834  Spotwoord... 
137835  Spotziek..... 
137836  Sponlage  . . . . 

137827  Spoasals 

187828  Spoaseless. . . 

137829  Spraak 

137830  Spraak  toon . . 
137831  Sprsakzaam  . 
137833  Sprachbau... 

137833  Spraohe  

137834  Spraehloa . . . 
137835  Spraohrein. . . 
137836  Sprachrohr . . 
137837  Sprachsinn . . 
137838  Spragged . . . . 
137839  Spragging  . . . 
137840  Sprained  .... 
137841  Spraining.... 
137842  Sprangammo. 
137843  Sprangando. . 
137844  Sprangassi . . 


EUROPEAN  AND  OTHER  BANKS. 

137845  Sprangato. 

137846  Sprangava 

137847  Sprankjes 

187848  Sprawl 

187849  Sprawled 

137850  Sprawling 

137851  Sprazzasse 

137853  Sprazzi 

187853  Spread 

137854  Sprecatore 

137855  Spreoatora. 

137866  Sprechart. 

137857  Spreehbar 

137858  Sprechen 

137859  Spreohlied 

137860  Spreohsaal. 

137861  Sprechzeit 

137863  Spregevole. 

137863  Spregiarlo 

137864  Spregiata. 

137865  Spregiero 

137866  Spregiollo 

187867  Spreizen 

137868  Spremeste 

137869  Spremnto. 

187870  Spreng&lie 

187871  Sprenging 

137873  Sprenglooh 

137873  Sprengmast. 

187874  SprengoeL 

137875  Sprengwage. ...... . 

137876  Sprengwerk. 

137877  Sprenkel 

187878  Sprenkelen 

187879  Sprezzammo 

187880  Sprezzando 

187881  Sprezzo. 

187883  Sprichst. 

137883  Spriohwort 

187884  Spriessen 

137885  Sprietboom 

137886  Sprietholz 

137887  Sprietweg 

137888  Sprietzeil 

137889  Spriggy. 
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Spupillato.. . 
Spurbiene . . . 
Spurbreite . . 
Spurcabas. . . 
Spurcabo. . . . 
Spuroabunt. . 
Spurcamen . . 
Bpuroayero . . 

Spurces 

Spuroidioo 

Spuroitiam 

;Spurco 

: Spurcorum 

; SpurgalL 

, Spurgalled 

'.Spurgang. 

Spurgangea 

Spurgatore 

Spurge 

Spurgewort  .... 

Spurinna 

Spuriouily 

Spurleaa 

Spurloa. 

Spurmeaaer 

Spurned 

Spurrey 

Spurrier 

Spurroat 

Spurschnee 

Spurtiegel 

Spurtled 

Spurtling 

Spurweite 

Spurwort 

Sputaoohia 

Sputapepe 

Sputaaenno 

Sputatondo. .... 
Spattered 


Spuunt. 

Squandered  . . . 

Spyal 

Squaroetto  .... 

Spyboat. 

Sqnaroiano 

Squabbiab 

Squaroiare  .... 

Squabble 

Squarcina 

Squabbling .... 

Squareness 

Squabby  

Squaring 

Squacoo 

Squarquoio 

Squadrante. . . . 

Squarrous 

Squadraaae 

Squarsilio 

Squadron  

Squartammo  . . 

Squadroned  . . . 

Sqnartando 

Squaglia 

Squartarla  .... 

Squagliano 

Squartato 

Squagliare 

Squartava 

Squagliara .... 

Squarto 

Squaiardo 

Squartolla 

Sqnalebunt 

Squash 

Squalidae 

Squashed. 

Squalidity  .... 

Squashing 

Sqoalidoa 

Sqnassando.... 

Squab tudo  .... 

Squassassi. .... 

Squasa&to 

Squallemua  . . . 

Squassava 

Squalodon 

Squaterole 

Sqnaqoata 

Squatina 

Squamavate. . . 

Squatter 

Sqnamelle 

Squattrina 

Squamero. 

Squawked 

Squamifere 

Squawking .... 

Squamiform. . . 

Squeaketh 

Squamigero . . . 

Squeamish  .... 

Squamipen 

Squeamous. . . . 

Squamosal 

Squeexe 

Squamoso 

Squeezing 

Squamulam  . . . 

Squelettes 

Squander 

Squeteagne 

Squilgee 

Squill  undo 

Squillea 

Sqoillitic 

Squillone 

Squina 

Squinancy 

Squinante 

Squinanzia 

Squinted 

Squiralty 

Sqnireareb 

Sqnirehood .... 

Squirely 

Squiree 

Squireahlp 

Squirrel 

Squirting. 

Squittendo .... 
Sqnotolano . . . . 

Squotolava 

Squotolo 

Sravaka 

Sregolato.  

Sreverente  .... 
Srey erenza  .... 
Staafkogel .... 

StaafapeL  

Staafstaal 

Staaftang 

Staafvorm 

Staakrnthe 

Staalboek 

Staalboom. .... 

Staaldraad 

Staalerta 

Staalhut 

Staalkaart .... 

Staalkiat 

Staalproef. .... 


Staalyeer. . . . 
Staanders.. . . 
Staarange. . . 
Staarblind  .. 
Staarbeher  . . 
Staarnadel  .. 
Staartaap . . . 
Staartband.. 
Staartbeen . . 
Staartblok  . , 
Staarteind  .. 
Staarthaar  .. 
Staartkalf... 
Staartlint. .. 
Staartmeea . . 
Staartnoot . . 
Staartpen . . , 
Staartriem  .. 
Staartstuk . . 
Staartvin .. . . 
Staatdamea. 

Staaten  

Staatkunde. . 
Staateambt. . 
Staatearzt. .. 
Staatababn.. 
Staatsbank . . 
Staatabaum  . 
Staatsblad. . . 
Staatabode . . 
Staataohen  . . 
Staatadame. . 
Staatageld. . . 
Staatagoed  . . 
Staatagut . . . 
Staatakaa  . . . 
Staatakerk.. 

Staa taking  . . 

Staataliat . . . 
Staatemann . 
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Staatapmu 

Stablos 

Rtsfilamt..  . , _ 

Staatapoat.  • . . . 

Stabreim 

Staatarath. 

8ta*tsr©da. 

Stabaprung . . . . 

Staatsrock 

Stabuebung. . . . 

8 tabula  bas .... 

Staatawet 

Stabzehnte .... 

Staatnzaak 

•Stabaooano 

Stadt 

Stabaooare. 

Stabbingly  ... 

8tab6roha 

Staohya 

Stabhammar. . . . 

Stabianoa. 

Stability 

* 

Stabilimmo. .... 

Btabilio 

Stabiliaoo 

Stadmanea  .... 

Staffilo 

Staff?  ah 

Stablaok 

Stadaklok 

Stablmta* 

Stadtuhren .... 
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Stamm  banm. . . 

Stammblatt. . . 

Stampeded .... 

Stalwort 

Stammbuch . . . 

Stampeding.. . . 

Stahladern 

Stakker . 

Stalziek 

Stammburg 

Stampella 

fll^hlartiff. . 

Stambeooo  .... 

Stammelnde. . . 

Stahl  bad 

Stalagmite... . . 

Stamberga  .... 

Stammen 

Stahlbades 

Stalattite. 

Stamberghe.. . . 

Stammlorm . . . 

S tampfhans . . . 

Stahlbaom 

StalbancL 

Stambha 

Stammfrau. . . . 

Stampftrog.. . . 

Stahlblan 

Stalbezem 

Stamboom  .... 

Stammgaat .... 

Stampfwerk. . . 

Stahlfarbe 

Stalder 

Stamboonen . . . 

Stamm  geld. . . . 

Stampfzeng . . . 

Staldeuren  .... 

Stambugio  .... 

Stammgut. .... 

Stalgexel 

Stamburano . . . 

Stammheros. . . 

Stalhuur 

S tambnrare. . . . 

Stammherr .... 

StamDollo 

Stalk. 

Stamborava. . . 

Stamm  ho  li .... 

1 

8 

J 

OC 

Stahlgrnen 

Stalkaara. 

Stambaro. 

Stamm  karte . . . 

Stamps 

Stalkest 

Stamelaar 

Stamm  land .... 

Stairs 

I l 1 
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• 

Statutory  

. 

Statigheid. .... 

Staubartig  .... 

Sfcaroccava  .... 

Stan ben 

Stauberde 

Staubfaden. . . . 

Staubiger 

Staubkohle .... 

Staubkom  .... 

Staubsieb 

Statuncnla .... 

Standlinie 

Btandmusik . 
Standort . . . . 
BUndorten. . 
Standpnnkt .... 
Standrecht. . 
Standrede.. . 
Standriss. ... 

8 tandrohrs . . 
Btanduhr. .. . 
Standvogel . . 
Btaneokite.. . 

Stange 

Btanglries. . . 
Stangetjes.. . 
Stangonano  . 
Stangonar*. . 
Stangonava. . 
Btangono. . . . 
Staogaea .... 
Stangreer . . . 
Stanhopes. . . 
Stanielry. . . . 
Stanigrade.. . 

Staniam 

S tannage 

Stannaries  . . 
Stannary. . . . 
Stannifere. . . 
Stanniol  .... 
Stanniqne... 
Stannotype. . 
Stanterolot . . 
Stan  tient ... 
Stantuffo. ... 
Stanziammo. . . . 
Stanziando. . 
Stanziato. . . . 
Stanziava . . . 
Stanzio 


Stapede 

Stapedial 

Stapediano 

Stapelblok  .... 

Btapelgoed 

Stapelgut 

Stapelhnis  .... 

Stapelia 

Stapdliea 

Stapelkeil 

Stapellaof 

Stapelort 

Stapelstad. 

Stapelwaar 

Staphidie 

Staphisain 

Staphyle 

Btaphy  lino 

Btaphylome . . . 

Staphylns 

Staplers 

Stapvoets 

Starbies 

Starboard. 

Starbst  

Staroh 

Starches  

^Starchily 

Starchness .... 

Staremmo 

Stargazer 

Stargazing  .... 

Stariques 

Starkarmig .. . . 
Starkgeist. .... 
Starkhnfig  .... 

Starkly 

Starkmnth 

Starlets. .... 
Starlight 
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Staorotype 

Steatomia 

Steokgam 

Steenarend .... 

Stavernano 

Stebamus 

Steckholz 

Steenberg 

Staveaacre  

Stecoano 

Steckpumpe. . . 

Steendood 

■Stazavano 

Steooolo 

Steekdoom . . . . 

Steenkool 

Stazionale 

SteohapfeL  

Steekgaren 

Steenkroos .... 

Stazzonano 

Stechbahn 

Steekhaam . .. . 

Steenleer 

Stazzonare 

Stechbeere 

Steekhevel  .... 

Steenlepel 

Steekpaal 

Steadily 

Stechkamm . . . 

Steekpalm  .... 

Steenplant 

Steaks 

Steal  in gly 

Stechkom 

Steekplank 

Stoenraaf. 

Stealthful 

Steehpalme.. . . 

Steekpomp 

Steenraket 

Stealthily 

Stechpfeil 

Steekpriem 

Steen  rote 

Steamineaa 

Steohplatz. 

Steekspel  . ... 

Steenruit 

Stearamide 

Steohring 

Steekturf  

Steenzlak 

Stearate. 

Steohroohe  

Steekwapen . . . 

Steenaoort  .... 

Stearenne 

Stechzalat 

Steekwerk 

Steentang 

Stearique 

Stech  waffe  .... 

Steelhaak 

Steenvorm 

Stearolure 

Stechzeng. 

Steelkwaat 

Steen worp  .... 

Stearopten 

Steekbaum 

Steelmaker .... 

Steenzaad 

Steatomata 

Steokbrief  .... 

Steelworm  .... 

Steenzager .... 

Steelyard 

Steepening . . . . 

Steigergat . . 

Steepinesa 

Steigrad  ... 

Steepings 

Steigriem.. . 

Steilen 

Steiloor 

Steilwand . . 

Steinaoker  . 

Steinadler. . 

Stefanomia 

Stein  ahorn . 

StefanotL 

Steinammer 

Steinamael . 

Steganope 

Steinapfel . . 

Steganopod  . . . 

Steinaeohe  . 

Stdgaspide  .... 

Steinbild . . . 

8U‘gocarpe 

Steindruck . 

Ste'gonotee .... 

Steineael . . . 

S tehlende*  .... 

Steinfonn. . 

Stehpuppe  .... 

Steingrund., 

Stehwagen .... 

Stein  gut . . . , 

Steiflatz. 

Steinhaner . . 
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Steinherz 

SteinvogeL 

Stellavero 

Stelzfuas 

9t6nandre 

SUmoeide 

•Steinhirse 

Stein wagen 

Stellbarer 

StelzBohuh. . . .. 

S ten&rrena  .... 

StdnoBtole 

•Steinhof 

Steinwalze 

Stelleres 

Stembaar 

Stenciller 

Stein  hoi: 

Stein weg 

Stellgam 

Stemburger  . . . 

Stendardo 

St6not6nie  .... 

Steinhonig 

Stein  werk 

Stellhefe 

Stemgeluid .... 

Stenditore. .... 

S tenia tura  .... 

Stein  wurf 

Stellholz 

■Stein  klee 

Steinz&nge  .... 

Stellifere 

Stenebrare .... 

Steirodon.  .... 

Stelliform 

Stemless 

Stenelitra 

Stentorine 

Steinkohle 

Steironeme 

Stellify 

Stemlet. 

St6nelmis 

Stentume 

Steinkolik. 

Steirophiz 

Stallion 

Ste  mm  astro . . . 

Stengelige 

Stennativo .... 

Stekade 

Stellionnt 

Stekeblind  .... 

Stellipore 

St6nias 

Stekelbes 

Stelljagd 

StellkeiL 

Stekelhaag .... 

^fallmiuin 

8fc6noc61ie.  .... 

Stellrad 

Stekelworm.. . . 

Sterbefall 
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Steaaiate 

Stewardly 

Stichwort. 

Steteramiu .... 

Stewartry 

Stichwande . . . 

Steteront. 

Sthenelaa. 

Stickdampf . . . 

Stierhaut 

Stethaapu. .... 

Sthenia  

Stickendea .... 

Stierjagd 

St&thidion 

Sthenioo 

Stiokflusa 

S tier  kalf 

Sth^niqne 

Stickful 

St6thoxe 

Stheniaa 

Stiokgarn 

Sth^nonie 

Stiokgold 

Stibadia. 

Stickgrond.. . . 

Stibadium. 

Stickbakeu 

Stibarea. 

Stiokhitze 

Stibbite 

Stickleine 

8tiffly 

Stibbome 

Stiokluft 

Stiffness 

Stibial 

Stiokstoff. 

Stifled 

Steuerherr .... 

Stiokwolle 

Stifling 

Steuerlo* 

Stibiation 

Stickaeug 

Stiften 

Stibiato 

Stiooo&rpo 

Stiftendee 

Sfcibieux. 

Stenerriem .... 

Stibine 

w 

Sticte 

Stibious 

Stictique 

Stibiqne. 

Stictis 

Stibitzon 

St«  warding 

Stielnarbe. . . . 
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fitigmatoae Stilbonta. Stiluro Stimuli Stipabor 8tirnader. . . . 

Btigmatura Stilbontia. Stimabile  ......  Stimolions  . . . . Stipamur. Stirnband... 

Stigmarero Stilettano Stimando Stimulose Stipandra. Stirnbein. . . . 

Stigmelle. Stilettare. Stimarono Stimuloaoa  . . . . Stipaaai Stimblatt . . , 

Btigmodere Stilettava. Stimaaae Stimulus Stipatoris Stimecke... 

Stigmonyme Stilfehler. Btimaatimo....  Stimus Stipatrioe Stirnen. 

Stigmoaoa ......  Stilhouden  ....  Stimatore Stinoatura. ....  Stipaturoa  ....  Stimfalte  . . 

Stigmoaum Stiliale Stimavamo Stinohetto. Stipara Stimhom — 

Btigmulea Stillamme Stimavate Stinoho Stiparimua — Stirnkamm. 

Stigoneme Stillaret. Stimeranno Stinchua Stipend Stirnlocke.. 

Stijtbeid Stillarono Stimerebbe ....  Stingeth Stipending  ....  Stimmaner ., 

Stijfhoofd Stillation. Stimeremo Stingily Stipendior. . . . . Stirnrad 

Stijfknie Slillativa Stimieon Stingineaa Stiperemmo . . . Stimradee.. 

Stijfkop Stillatory Stimmanto Stingingly Stipettaio Stirnwnnde., 

Btijfael Stillavamo. ....  Stimmarota  . . . Stingo  rum Stipetto Stimzweig  . 

fltijfatera.. .....  Stillarate. Stlmmbar Stingnamna  . . . Stiphilna Stirpame.... 

Btijfte Stillekena. Stimme Stingnetia Stipiamo Stirpeaoea . . 

Stijgblok Stillheit Stimmfall Stinguunt Stipidoaoa Stirpeaoo..., 

Stijltjes StiUicide Stimmgabel....  Stinkaaant Stipiferea Stirrage.... 

Stijver Stilliggen. Stimmhorn . . . . Stinkbaum Stipiform. Stirrup 

Stikdonker Stillingia Stimmloaer Stinkbeere  . . . . Stipiture Stitch 

Btikhoeat. Stillleben Stimmorgan . . . Stinkfiach Stipnio. Stitched..... 

Btikking. Stillmeaae Stimmreoht. . . . Stinkhola Stippelen. Stitchery. .. 

Stiklncht Stilloe Stimmritze Stinkhorn Stippen. Stitiohe 

Stiknaad Stilloaer Stimmrohr . . . . Btinkkalk Stipplea Stitimua.... 

Stikael Stillaelig Stimmaaite . . . . Stinkkohle . . . . Stipt. Stitiaaet . . . . 

Stilabamna Stilltoll Stimmatock Stinkkugel Stiptheid. Stivaggio — 

Stilabunt Stillung Stimmton Stinkmelde....  Stiptioo Stivalato — 

Stilachtig Stilmiddel Stimmung Stinkpot Stipticoa Stivalava.. . 

Stilagino Stilobaaio Stimmungen. . . Stinkatein Stipnlando Stivalo 

Btilandra Stilobato Stimolammo. ..  Stinkatone . . . . Stipnlar Stivalone... 

Stilar Stilooero Stimolando....  Stinkthier Stipule Stivam 

Stilaria. Stilodea Stimolato Stinktorf. Stipulona Stivamento. 

Stilaacea. Stiloaanto Stimolava Stinktrap Stirabout. Stlata 

Stilaaoo Stiloao Stimolo..' Stinkwood Stiracchia Stlatarioa  .. 

Stilaacnnt Stilpnea Stimoloaa Stintanoe Stiratura Stlataram.. 

Stilarimua Stilpon Stimulabaa Stintfang Stiretre. Stlattam... 

Stilbene Stilataan Stimulant Stints  toes Stiriacoa Stlomborum, 

Stilbidea Stilted Stimulator....  Stintaeit Stiriacum Stlemboa... 

8tilbon Stilting Stimuleux Stipabamur  . . . Stirlingie Stlembnm . . 
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i 

1 

! 

* 

Stoben 

Stockstill 

Stoggio 

Stoltizia 

Stoborrnm 

Stocktaub 

Stoical 

Stolzieren 

Sfconfaoe 

* 

Stobrornm 

Stockuhr 

Stoically 

Stolzite 

Stonily 



Stobroa 

Stockuhren 

Stoicity 

Stolzvoll 

Stoniness 

8 toccata  

Stocknng  

Stoiqne 

Stomacace  .... 

Stoof  

Stocohetto 

Stocknngen  . . . 

Stokbeslag  .... 

Stomachal  .... 

Stoofketel 

Stopfgarn 

Stochem 

Stockviole 

Stokbenrs 

Stomachato . . . 

Stoofpot 

Stockade 

Stockwald 

Stokdweil 

Stomachers 

Stookgat 

Stockading 

Stockzahn.  .... 

Stokebrand 

Stomachf  nl 

Stookgraag 

Stopfloch 

Stockadler 

Stoebe 

Stoker 

Stomachico. . . . 

Stockband 

Stoebern 

Stokgeld 

Stomaching.... 

Stookblind 

Stoechaden .... 

Stoking 

Stomachor 

Stoombad 

Stockdegen. .... 

8 toe  chad  am  .. . 

Stokjes. 

Stomschoos 

Stoomboot 

Stopfwacbs. . . . 

Stockdomm .... 

Stoecklein 

Stokkaart 

Stomaco 

Stockente 

Stoehnen 

Stokken. 

Stomacone 

Stoomkap 

Stocker. 

Stoehnende. . . . 

Stokoud 

Stomacnzzo 

Stoomklep  .... 

Stockfeder 

Stoel. . . .* 

Stokpaard 

Stomapode 

Stoommolen. . . 

Stockfiach 

Stoelarm 

StokregeL  

Stomatelle 

“ 

Stockdeok 

Stoelbank 

| Stokrozen 

Stomates 

Stockfremd .... 

Stoelmat 

Stokalag 

Stomatioa 

Stockgeige 

Stoel  vast 

Stokslagen  ... 

Stomatiqne 

Stoompomp  . . . 

Stockgnt 

Stoepeel 

Stokatil 

Stomatium 

Stockhaoke. .... 

Stofachtig.  .... 

Stokrormig . . . 

Stoma  toda 

Stoomschip. . . . 

8 toe  kh  art 

Stofbezem.  .... 

Stokzetter 

Stomazia 

Stockhieb 

Stofdraad  

Stolarum 

Stombolo. 

Stockholm 

Stofien 

Stolatornm . . . . 

8 tom  idem 

Stocking. 

Stofflich 

Stolatos 

Stommel 

Stockist. 

Stoffname 

Stoleforo 

Stommelen .... 

Stockkien 

Stoffwort 

Stoles 

S tom  ra cling  . . . 

Stockknopf 

Stofgond 

Stolidaram .... 

Btomodes 

Stocklack 

Stofhagel 

Stolidetto 

Stomoma 

Stockmans 

Stofkever. 

Stolidezza 

Stocknarr 

Stofki.t 

1 

Stolidita 

Stompbace  .... 

Stockrad 

Stofklomp 

Stolido 

Stompje 

Stockreich 

Stofnaam 

Stollfnsa 

Stompnens .... 

Stockreis. 

Stofregen 

Stolonem. 

Stompvoet  .... 

Stockrolle 

Stofvarken .... 

Stolonia 

Stonazione  .... 

Stockrose 

Stofwolk 

Stolpern. 

Stondato 

Stocks. 

Stofwolken .... 

Stolpjes 

Stocksteif ...... 

Stofzand 

Stolpnet 

Stonest 

1 1 
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i 

Stramm 

Stradella 

Strafwache .... 

Strammaaon . . . 

Stratodes ' . . 

Strafwerk 

Strammheit . . . 

Stradiotes 

Strafwort 

Strammweg . . . 

Stratonic 

Stradolore 

Stragglers 

Stramoggia .... 

Stradone 

Stragis 

Stramonine. . . . 

Stradoppio  . . . . 

Straglio 

Stramonium. . . 

Strator 

Straeflich 

Stragodere  . . . . 

Stramony 

Straehn 

Stragonfia 

Strampeln 

Strapianta  .... 

Straehnig 

Stragrande .... 

Stramplig 

Stragrave 

Stranatnra  .... 

Straeuben 

Stranddief  .... 

Stranded 

Strandfink  .... 

Strabalza 

Strafamt 

Strahlader 

Strandfioh 

Strapping 

Strauchler 

Strahlen 

Strandgoed. . . . 

Strafbarer 

Strahlende  .... 

Strandgut 

Strafbuoh 

Strahlhexe  .... 

Strandheer .... 

Strafdag 

Strahlicht 

Strandkei 

Strafendee  .... 

Strahlkies 

Strandkrab .... 

Stnuuuinn 

StrafF&ll 

Straighten  .... 

Strandling  .... 

Strafhand 

Stouthrief 

t 

Stratifid.  . 

Btovengeld  

i 

• 
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Strebaam. 

Streifzng 

Strewing 

Strickened 

Striking 

Strogola. 

Stromanker. . . . 

Strebsamer 

Stroit 

Stretohe4h  .... 

Stricklohn  .... 

Strikingly 

Stroh 

Strebsuoht 

Streitbar 

Stretching  .... 

Striokman 

Strikknoop .... 

Strohartig 

8trebulam 

Streithahn .... 

Strettaone  .... 

Stricnato 

Str  ikies 

Strohb&rt. 

Strebulifl 

Streithand  .... 

Strettezsa 

Stricnee 

Strikt. 

Strohbass 

Strionioo 

Strimpello  .... 

StricninA 

Stringency  .... 

Stricoam 

Stringent. 

Strettopo 

Striotion 

Stringeva 

Streckere. 

Streitmufch .... 

Strenblao. 

Striotiva 

Stringiamo . . . . 

Strohfarbe  .... 

Streitplan 

Strictly 

Stringless 

Strictness 

Streuendes .... 

Strioto 

Striplings 

Streafass. ..... 

Striotorio 

Strippchen .... 

Stricture 

St  rid  earn  us. . . . 

Strident. 

Stridulant. .... 

Streuaand 

Striduleuz. .... 

Streustroh  .... 

StridnU 

Streaweise  .... 

Stridulous. .... 

StriabaxmiB. . . . 

Striemig 

Stribiligo. 

Striohg&rn  . . . . 

i ' 

i i 
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Strooknoop  .... 

Straggling  .... 

Stubenholz .. . . 

Studieux 

Stugheid 

Stummheit. . . . 

Stnporem  . . . 

Stroolint 

Struggo. 

Stubeuluft 

Studiolino  .... 

Stuhlfeier 

Stumperd 

Stupcee  

Stroomaf 

Struktur 

Stubenofen .. . . 

Studiolo 

Stublgeld 

Stumpa 

Stuppae 

Stroombed 

Strumatio 

Stubenaand  . . . 

Studioaa 

Stuhllehne 

Stundenrad. . . . 

Stupparioa . . 

Strooming 

Stramellam  . . . 

Stubenuhr. .... 

Studioeua 

Stahlreihe  .... 

Stundenuhr . . . 

Stuppator. . . 

Stroomop 

Strumelle 

Stubera 

Studioualy  .... 

Stuhlrolle 

Stundiate 

Stnpuloae . . , 

Stroompjes 

Strum  etut 

Stubulorum . . . 

Studuisaet  .... 

Stuhlwagen  . . . 

Stunned 

Sturbanza. . . 

StrooperB 

Stramif orm . . . 

Stucateur  

Studwork 

Stuifkalk. 

Stunning 

Sturbatore  . 

Strooplust 

StrnmosiM .... 

Stuccammo  ... 

Stuebchen 

Stuifmeel 

Stuntmens 

Sturdily  . . . . 

Sturdiness. . . 

Strooppot 

Strumpf 

Stucoarono .... 

Stneckbett .... 

Stnifregen 

Stnpefatto 

Sturen 

Strootjea 

Strumphiei . . . 

Stuooaaai  

Stueckeln. 

Stuifzand. 

StupSfiaia 

Sturionian  . 

Strophadnm .. . . 

Strumatrum. . . 

Stuccatore  

Stueckfasa  .... 

Stuiken. 

Stuptfiona  

Sturionide  . 

Strophes 

Stramuloie . . . 

Stnccatnr 

8tueckgut 

Stuikmand .... 

Stupefy 

Sturiaomea . 

Stroph£aie 

Strunk 

Stnocavamo  . . . 

Stneckhof...  . 

Stuipboom  .... 

Stupefying 

Bturmaar  . . 

Strophiooa 

Struppbart . . . . 

Stnocav&te .... 

Stueckhufe.... 

Stuitbeen  

Stupendes 

Sturm  alarm 

Strophiole 

Strapphnhn . . . 

Stucchiamo  . . . 

Stueckzahl  .... 

Stuitklamp 

Stupendo 

Sturm  band . 

Strophion 

Struppig 

Stuokofen 

Stnello 

Stuitlip 

Stupendoua . . . 

Sturm  bock . 

Strophodea 

Btruppiger  .... 

Stucqner 

Stuelpen 

Stuitwind 

Stupente 

Sturmeis... 

Strophoma 

StruBes. 

Studding 

Staelpnase  .... 

Stuiver. 

Stupeoua 

Sturm  fahne. 

Btrophoaos 

Struthiole 

Btudeamua .... 

Stuemper 

Stukadoor 

Stupe  sees 

Sturmfeat . . 

Btrophuloa 

Strathion 

Studebimus  . . . 

Stuendig  

Stukbreken  . . . 

Stupeaoo 

Stormfisoh . 
Sturmfluth . , 

Btroppoa 

Struthua 

Studebunt 

Stuendlich  .... 

Stukgooien . . . . 

Stupidabat... 

Sturmgetoa. . 

Strotzen  

Strattura  

Student 

Stuerme 

Stukmaken 

Stnpidabia .... 

Sturm  haken 

Strotzende 

Struzio  

Studenten  

Stuermisch .... 

Stukalaan 

Stupidezza .... 

Sturm  haube 

Stnrmkatze. , 

gtrnoia 

Strybele 

Stndentry 

Stufatino 

Stukrallen  .... 

Stupidly 

Sturmkegel. , 

Btraciola 

Strychnine .... 

Stndiabile 

Stufatnra 

Stukwerker  . . . 

Stupidneaa 

Sturmkr&nz  . 

8 traction! 

Stryohnos 

Studiammo. ... 

Stufe  

Stulp 

Stupidone 

Sturmlaerm . 

Structural 

Studiando 

Stufend 

Stulphut 

Stupidorum . . . 

Sturmnaoht 

Strudel 

Strymonem. . . . 

Studiarla 

Stufendea 

Stulpkooi 

Stnpimmo 

Sturmpfaht 

Stradelat 

Strymonia 

Studiarono .... 

Stufengang 

Stulpluik. 

Stupiranno .... 

Sturmpfeil . 

Struempfen 

Stuartiee 

Studiasai 

Stufenjahr 

Stulpnaaig  .... 

Stupirebbe .... 

Sturmregen 

Stnrmreioh . 

Stmggendo.  • • • . 

Stubble 

Studiavamo . . . 

Stufenweg  .... 

Stultify 

Stupiaae 

Sturm  sack . 

Strnggeaai. 

Stubbornly  — 

Studiavate .... 

Stuffed 

Stultirido 

Stupisaimo 

Sturm  achar 

Stnpivamo  .... 

Sturmaegel . 

Struggiamo. .... 

Stubelite 

Studiedly 

Stuffing 

Stumbled 

Stupivate 

Sturmatoaa . 

Struggle. 

Stubenbett . . . . 

Studiekop 

Stufiera  

Stumbling 

Stuporatoa 

Sturm  tag  . . 
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8turmtoeen . 
Sturaelles  . . 
Stun  bach  . . 
Stnrzbad. . . . 
Stutbalk.... 

State 

Stuttering . . 

Statzer. 

Stntzheeht.. 
Stutzkopf. . . 
Stutznaze... 
Stuorreep. . . 
Stuursch  . . . 
Stuwage .... 
Stawhoat... 

Styan 

StyoArine... 

Stygialia.... 

Stygian 

Stygiacb.... 

Stygnea 

Stylaire  . . . . 
Stylandre... 

Styleuz 

Stylidinm. . . 
Styliform. . . 
Styliona. . . . . 
Stylisous  — 
Styliame .... 
Styliaqae . . . 
Stylobaae.. . . 
StylocAraa. . 
Sty  Iodine... 
Stylometer .. 
Styloncere . . 
Stylopod. . . . 

Stylopa 

Styloatige.. . 
Styiotype... 
Stylum 

Stylure 

Stymatoae. . . 
Stymbara . . . 
Stymmatioo . 
Stymmatia . . 
Stymphali . . . 
Stymphaloa.. 
Stypandre... 
StyphAliea . . . 
Stypbniqne. . 
Styphonie . . . 

Stypaia 

Stypteriam . . 
Styptioal . . . . 
Styptique.... 
Styraoone.. . . 
Styroliqae. . . 

Snabia 

Suability .... 
Snadebant... 

Suadebatia. . . 
Suadelam. . . . 
Soadenter . . . 

Soadiaia 

Soadiamoa. . . 
Suadibile 
Snadibilia . . . 

Soadidoa 

Soadiendo . . . 
Suadiera. . . . . 
Saadieraia . . . 
Soadieron.. . . 
Soadiremoa.. 
Soadirian. . . . 
S uadis  teia . . . 

Suadora 

Suadouro . . . . 

Suaire 

Snanetes  .... 
Suarda 

Snardonea . . . 

Saarento 

Suariamo .... 

Suariata 

Saaaible 

Snaaion 

Saaaiaaent. . . 

Suasive. 

Suaaively. . . . 
Snaaoribua  .. 

Soaaao 

Suaatene. .... 

Suavely. 

Suavemente.. 
Saaveolena . . 
Suavidade... 
Snavidiooa. . . 
Suavidorum.. 
Suavificaa.. . . 
Saavifico 
Snavified .... 

Soavify 

Suavifying . . 
Snaviloqny . . 
Suaviladio. . . 
Suavisator. . . 
Saaviaonoa . . 
Suavitatem . . 

H&iavitA 

Suavitudo . . . 
Suavizada.. . . 
Suavizador  . . 
Suavizamos. . 
Soavizando . . 

Suavizar 

Suavizaraa. . . 
Suavizaron  . . 

Snavizo 

Subabaurdo. . 
Subaccnaaa . . 

Subaocnao . . . 
Subaoetate  . . 
Subaoidoa.. . . 
Subaoqueo. . . 
Subacribua . . 
Subaorid  .... 

Snbaet 

Subactario. . . 

Subaction 

Bubaotorem. . 
Subadjuva. . . 
Subadjuvia . . 
Subadmoveo. 
Subagrdge. . . 
Subagreste. . . 
Subaiding.. . . 

SubailA 

Subalar. 

Subalario .... 
Subalbena — 
Subalbido.. . . 
Subalborum. . 
Subalbulaa  . . 
Subalcaide. . . 
Subalpino.. . . 
Subalpinua . . 
Subaltemo. . . 
Subamaroa  . . 
Subambigue . 
Subapeuiuo. . 
Subapennin. . 
Subaperiea  . . 
Subaperio — 
Subappalto . . 
Subaquatic . . 
Subaqueous  . 
Subaquilio. . . 
Subaquiloa . . 
Subarabunt . . 
Subarandos. . 

Subarator . . . 
Subaratura . . 
Subarbusto. . 
Subaresoee. . . 
Subareaco . . . 
Subarmale. . . 

Subaaper 

Subaaaamua. . 
Subaasea  .... 
Subastador . . 
Subaa  tamos. . 
Subaatando.. 
Subastaria. . . 
Subaa  tar  on . . 
Subaatasai . . . 
Subastato.... 
Subaata  va . . . 

Snbasto 

Subaatral.... 

Subaud 

Sobauded 

Subanrabaa. . 
Subaurabo. . . 
Subauratoa  . . 
Subaura vit . . 
Subauatera . . 

Subazilar 

Subbajnlaa. . . 
Subbajulo. . . . 
Subbalbe .... 

Subbiano 

Subbiaaae 

Subbiavano. . 
Subbibetia . . 
Subbibimus. . 

Subbibo 

Subbibunt. . . 
Subbiello .... 
Subbiaaato. . . 
Subbrachia . . 

Subbreve 

Subbrevia . . . 
Subbrevium. . 
Subcandido. . 
Suboarr  A .... 
Subcaudal . . . 
Suboaute.... 
Subeavabaa.. 
Suboavabo. . . 
Subcavea .... 

Subcavo 

Subcavorum. 
Suboeleste. . . 
Suboenabaa.. 
Subcenabo  . . 
Subcentral. . . 
Subcemo  .... 
Suboernunt. . 

Subclavio 

Suboommune 
Suboonique. . 
Suboontinu . . 
Subcoquea . . . 
Subcoquo .... 
Subooronal . . 
Subcortez.... 
Subooatal . . . . 
Subcranial. . . 
Suborudoa... 
Subcrudum . . 
Subcruento . . 
Subouneabo. . 
Subcuneaa... 
Subcurator . . 
Subcurvos . . . 
Subcustoa . . . 
Subcutaneo. . 

Subdamna 

Subdeaoon . . . 
Subdeal  baa  . . 

Subdealbo . . . 
Subdean. .... 
Subdeanery. . 
Subdebamua. 
Subdebile. . . . 
Subdecanal . . 
Subdecnple. . 
Subdetendo. . 
Snbdelegar . . 
Subdelego.. . . 

Subdelirio 

Subdented. . . 
Subdeposit . . 
SubdAprimA  . 
Subdiacono. . 

Subdiale 

Subdialect... 
Subdiffido . ■ 
SubdigitA.... 
Subdimidia. . 
Subdiatora. . . 
Subditamua . 

Subditaa 

Subdito 

Subdituros  . . 
Subdividir. . . 
Subdivine — 

Subdiviai 

Subdivorum.. 
Subdoceaa . . . 
Subdocebat. . 
Subdocebis . . 
Subdoctor . . . 

Subdole 

Stibdolornm.. 
Subdolous.. . . 
Subdomabo . . 
Subdomea... 

Subdomo 

Subdouble.  .. 

Subduable. . . 
Subdubito... 
Subducimua. 
Subducted. . . 
Subduction.. 
Subduotura. . 
Subduement. 

Subduer 

Subduloe .... 
Subduplas... 
Subdurorum. 
Subduroa.... 
Subedebat... 
Subedimus  . . 
Subedunt .... 
Subegisaet... 

Subendo 

Subenrould . . 
SnbApineuz .. 
Subequal .... 
SubAramide .. 
Suberate  .... 
Subezcusaa. . 
Subezplioo  . . 
Subfeudo .... 
Subfibrous. . . 
SubfoliacA. . . 
Subfoasile.. . . 
SnbfuBCoua . . 
Subfuak ..... 
SubgdminA. . . 
Subgeneric . . 

Subgenus 

Subgibbeuz. . 
Subglabre.. . . 
Subglacial . . . 
Subgronde. . . 
Subhaatabo. . 
SubhaatA .... 
Subbircos 
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Snbhixctun , , . 
Subhorrido . . . 
Subhumidoa . . 

Snbioule. 

Subida. 

Subidarum . . . 

Subidora 

Snbidorea  .... 

Subiendo 

Snbieron. 

Subierunt .... 
Subigitabo. . . . 

Subigitaa 

Sabilla 

Subimento. . . . 

Subimoa 

Subinane 

Subinanis 

Subindebat . . . 
Snbinduoes. . . 
Subinduoo. . . . 
Sabindant. . . . 
8ubin£gal  .... 

Subinfer 

Sabinflabo . . . . 

Subinflaa 

Subinaulso. . . . 
Subintraba . . . 
Subintrant . . . 
Subin  troeo. . . . 
Subin vicem. . . 
Subinvitas . . . . 

Subirai 

Subiranno .... 
Snbiraacor. . . . 

Subiratoa 

Subirebbe .... 

Subiremo 

Subiriamos ... 
Sabirono 


Subissais.. . . 
Subiaaant. . . . 

Subiase. 

Snbiasiez. . . . . 
Subiaaimo.  . . 
Subiaaona. . . . 
Subiateia  .... 
Snbitaire .... 
Subitaneo  . . . 
Subitarioa. . . . 
Subitatore. . . 

Subitezaa 

Subitoso 

Subivamo. . . . 

Subivate 

Snbjaoabit. . . 
Subjaoemua. . 
Subjaoente  . . 

Subject. 

Subjeotado . . 
Subjected . . . 
Subjectif .... 
Subjection... 
Subjective. . . 
Subjeotura. . . 

Subjoin 

Subjoinder . . 
Subjoining  . . 
Subjugate  . . 
Subjugador. . 
Subjugamoa . 
Subjugate . . . 
Subjugorum . 
Subjunctoe . . 
Subjunges.  .. 
Subjungunt. . 
Sublabendo. . 
Sublabia. .... 
Sublabium. . . 
Sublabor  .... 


Sublabrabo . . 
Snblabraa  . . . 
Sublabravi . . 

Sublabro 

Sublacenae  . . 
Sublacrimo. . 
Sublapsaxy  . . 

Sublapai 

Sublapaoa  . . . 
Sublaqneaa . . 
Sublaqueo... 
Sublatebas. . . 

Sublated 

Sublating. . . . 
Sublationi . . . 
Sublaturoa. . . 
Sublavamua.. 
Sublavetii... 

Sublease 

Sublectare... 
Sublegebat . . 
Sublegero. . . . 

Sublet 

Sublevaban . . 
Snblevaoao  . . 
Sublevadaa . . 
Subievador . . 
Sublevamos. . 

Sublevar. 

Sublevaria. . . 
Sublevaron . . 
Sublevatio. . . 

Sublevo 

Sublicam .... 
Sublicibua. . . 
Sublidebat . . 
Snblidimua . . 
Sublidunt. . . . 
Subligar ..... 
Subligaris.. . . 


Sublimable . . 
Sublimaoao. . 
Sublimado. . . 
Sublimammo 
Sublimava. . . 
Sublimavel . . 

Sublime 

Sublimely . . . 
Subliming. . . 
Sublimiser. . . 
Sublimity. . . . 
Sublimorum . 
Sublinenda . . 
Sublingual. . . 
Sublividoa. .. 
Sublobato. . . . 
Sublobular  . . 
Sublucanaa.. 
Sublucida . . . 
Sublucidua . . 
Subluebat... 

Subluero 

Subluimua. . . 
Sublniaant. . . 
Sublunaire. . . 
Sublunaria. . . 
Subluteos. . . . 
Subluxisse. . . 

SublyrS 

Submenus.  . . 

Snbmarin 

Submarinaa  . 
Submedial. . . 
Submedioa. . . 
Submerge : . . 
Submerging . 
Submergunt . 
Submersabo  . 
Submersed. . . 
Submersion. . 


Submettido. . 
Submiaimua.. 

Submiaa 

Submiaaao. . . 
Submissive . . 
Snbmiasly . . . 
Submiaaoa... 
Submiaaura. . 
Submitted... 
Submitting . . 
Submitto.... 
Submittunt. . 
Submoleato . . 
Submoneaa . . 
Submonebit. . 
Submoneo. . . 
Submonish . . 
Submoroaoa . 
Submotos. . . . 
Submoturoa. . 
Submovebaa . 
Submovebo. . 
Submucous.. 
Submurmnro 
Submutatoa . 
Submutebor . 
Snbmutique  . 
Subnascent.. 
Subnascor... 
Subnatabat. . 
Subnatabia . . 
Subnavigaa. . 
Subnavigo. . . 
Subnectes  . . . 
Subnecto .... 
Subnectunt. . 
Subnegabat . . 
Subnegamua . 
Subnegaret . . 
Subneronem.. 


Subneronis  . . 
Subnervabo. . 
Subnervaa . . . 
Subnervo.... 
Subneuter... 
Subneutroa.. 
Subnezed.... 
Subnexing. . . 
Subnexorum . 

Subnezoa 

Subnigeros  . . 
Subnigerum . 
Subnormal. . . 
Snbnotabas. . 
Subnotabit . . 
Subnotatio . . 
Subnubarum. 
Subnubiloa . . 
Subnude. . . . . 
Subnuvolar. . 
Subobaour... 
Subobtuae. . . 
Suboctave. .. 
Suboctuple . . 

Subocular 

Subodiosos  . . 
Subodorare.. 
Subodorava. . 
Suboffendo  . . 
Subolebaa  . . . 
Subotebit. . . . 
Subolebunt. . 
Snboleaoo. . . . 
Subondule... 

Suboptio 

Suborbital... 
Subordinar . . 
Snbordino . . . 
Snboidonne. . 
Suboriri 


Suboritur. . . . 
Suboraador. . 
Subornar .... 
Subomato. .. 
Subomava. . . 
Suboraeura.. 

Subomo 

Suboatendo. . 
Subostract  . . 

Suboval. 

Subozide.... 
Subpectine . . 
Subpenne. . . . 
Subperfori . . 
Subpetiolfi. . . 
Subpiquant. . 
Subplinth.. . . 
Subpliaa£. . . . 
Subpolar  .... 
Subponotn6. . 
Subprefect . . 
Subprior..... 
Subquartos.. 
Subradenda.. 
Subradiabo. . 
Subradio  .... 
Subrameal... 
Subram oao  . . 

Subraaoa 

Subraabroe. . . 
Subraucido . . 
Subraucos . . . 
Subrayadas . . 
Subray  ado. .. 
Subrayamoa.. 
Subrayar .... 
Subrayaria  . . 
Subrayaron.. 
Subregano . . . 
Subregion  . . . 


Subrepunt... 
Subridebit... 
Subrident.. . . 
Subrigid. .... 
Subrigor .... 
Subrignoua. . 
Subriguum . . 

Subringi 

Subriaione. . . 
Subrogadas.. 
Subrogador.. 
Subrogamoa  . 
Subrogante . . 
Subrogaron. . 
Subrogatif . . . 

Subrogo 

Subrogue .... 
Subrotatoa. . . 
Subrotund. . 
Subroveoa... 
Subrubeat. . . 
Snbroebant. . 
Subrufarum . 
Submmabas.. 
Subrumabo. . 
Subrumaa.... 
Subrumomm 
Subrupiet . . . 
Snbrustioa. . . 
Subrutilea.. . 
Subrutilo. . . . 
Subsaline. . . . 
Subsalsum. . . 

Subsalt 

Snbaanable . . 
Subsanado. . . 
Subaanamoa.. 

Subsanar 

Subsanaria  . . 
Subsanaron.. 
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Bnbsannabo.  Subaipio . . . Subsultabo..  Snbtorqaeo..  Subven Suocedebat..  Succinioo Sucediente. . 

Subsano....  Subsipiunt.  Subsultant . . Subtorsi Subvencao . Suooedemos  . Succinide Suoediera. .. 

Bubscalpo..  Subsisted..  Subaultive. . . Subtracoao..  Subveudre.  Suocedenho . . Suocinique. . . Sucesivas... 

Subsoindaa..  Subsistenz.  Subsultory . . Subtracted..  Subvendria  Suoceder....  Succinone...  Sucesora... 

Bubsorever..  Subsistias . Subsultua...  Subtractos. . . Subvengais  Suocedeya...  Succinous...  Suceaores... 

Subscribe...  Subsisting.  Subsume Subtrahir — Subvenida  . Suooediamo. . Suocision Suceurs 

Subscriber..  Subsiato...  Subsuming..  Subtraho Subvenidoa  Sucoedidaa..  Succisorem..  Suoheisen... 

Subsoripei..  Subaiatons.  Subaurditi..  Subtrifid....  Subvening..  Succ6dido...  Succivore. . . Suchender.. 

Subsoripto..  Subsoil....  Subtangent..  Snbtrilobfi. . . Subvenir. ..  Suoeediez  . . . Sucolamabo. . Suchhund... 

Subsoudis...  Snbsoiled..  Subteminia..  Subtriple Subvenons.  Succedons...  Succlamaa...  Sucbnadel.. 

Subscus..,.  Subsoiling'.  Subtend Subtriplos . . . Subventant  Succeeding..  Succlamo....  Suchort 

Subsecabaa  . Subsolano..  Subtended...  Subtriste  . . . . Subveraao  . Succembent . Succlavio Suchoaaure. 

Subsection..  Subsolary..  Subtendida..  Subtrude Subversif..  Snccendere..  Succollabo. . . Such  wise... 

Subaecute...  Subaolutos.  Subtending..  Subtruding..  Subversivo.  Succenso Sucoollo Sucidume... 

Subaecutoe. . Subsolvo. ..  Subtendor...  Subturbind..  Subveraor..  Sueoentor...  Succombaia. . Sucintaba.. . 

Snbsequor...  Subsolvnnt  Subtensa....  Subtutor Subvert....  Snccesoraa. . . Sucoombe...  Sucintable.. 

Subserat....  Subsonabaa  Subtense* Subtutorum..  Subverter. . Successao...  Suocosa Sucintador. . 

Subserebat..  Snbsortito . | Subterago  . . . Subuonlam..  Subvertido.  Successary..  Sucoositaa . . . Sucintamos. 

Subserial.. . . Subapargi*.  Subterebam  . Subucule Subverting . Sucoesseur. . . Succoaorum..  Sucintando. 

Subserved. . . Subspargo . Subterfuge  . . Subularia Subvespera  Sucoesaivo. . . Sucoosoa Suointaron  . 

Subserving..  Subspiral..  Subtermeas..  Subule Subviendra  Successor Succotrin Sucintas 

Subsessa....  Substabo..  Subternata..  Subnlines Subvienea. . Succhiammo.  Succour Sucinto 

Snbsesaile. . . Substabunt  Subterrar...  Subulipalp....  Subviniera.  Succhiando..  Succourer...  Suckener... 

Sublessor...  Substamua.  Subtervaco..  Subulipede . . Subvinmes.  Suochiasai . . . Succouring..  Suconum... 

Subs^taoe. . . Ssbstanoe  . Subtexit. Subumbonal.  Subvolabaa  Suoohierai . . . Succubine...  Sucophanta. 

Subsiocabo. . Subatancia.  Subtiendes..  Subunctio Subvolem..  Sucohione Succubons...  Sucoter 

Subaiooas...  Substant...  Subtiendo...  Subungor....  Subway....  Suochioso.. ..  Succnbuero..  Sucrasaea... 

Subsicoo....  Substantif.  Subtilely  . . . . Subungual...  Subworker.  Sucoiamele..  Succulency..  Sucre. 

Snbsidemus.  Substernal.  Subtilesa . . . . Subungunt..  Subyugada*  Succiatore . . . Succumbat..  Sucreraia... 

Subsidence..  Subatilloa..  Snbtiliate....  Suburb Subyugado.  Suocidabis...  Succumbir...  Suorillon... 

Subsides ....  Substitute . Snbtilibua . . , Suburbain . . . Subyugais  . Succidavit. . . Succors-  , . . Sucrion 

Subsidiary..  Substracto.  Subtiliser. . . . Suburbanas. . Subyugar..  Succiduous..  SuocurBor...  Sucrose 

Subaidior...  Substraida.  Subtilixar  . . . Suburbial...  Subzuar  . . . Succilorum..  Succusano...  Suctoria.... 

Subsidunt..  Substraigo.  Snbtilty Suburbio....  Sucarrillo..  Succinate Succussant..  Suctoriana. . 

Subaignabo..  Snbatramen  Subtimear...  Suburendus. . Sucarro Succinct Succnaaion. . . Suotorious.. 

Subsigned..  Substrate..  Subtinniea.. . Suburimua..  Sucathites.  Succinctly...  Succutiaa. . . . Suculaa 

Subsigning..  Substructs.  Subtitubis...  Suburrano...  Sncoade...  Sucoingere. . . Sucediamos..  Suculencia.. 

Subsimilem.  Substruunt  Subtleness...  Subvadem...  Sucoantabo  Succingeva..  Sncedida....  Sucumbiais. 

Bubaimorum  Substylar. . Subtly Subvectabo..  Suocedanea  Succingo Sucedidos.  ..  Sueumbidaa. 

Bubsipimus.  Substyle...  Subtonio....  Subveloute . . Suocddasse  Succinicas. ...  Sucediendo..  Sucnmbido . 
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Saourabiran . . 

Sudoripare  . . 
Sudorique  . . . 

Suffoquiez.. . . 
SuffoquonB. . . 

Sufol&mmo . . 

Sucumbiria. . . 

Suellos 

Sufferveaa . . . 

Sufolando . . . 

Suoumbo 

Sudoroso  .... 

Suemmohen.. 

Sufferveo 

Suffosaion  . . . 

Sufolarono. .. 

Sucursalea .... 

Sudorous 

Suende 

Suffetto 

Suffossor .... 

Suf  olaaai  .... 

Sudabundoe . . 

Sudpfanne... 

Suendenlos . . 

Suffezione  . . . 

Suffragar 

Sufolatore . .. 

Sudaochia  .... 

Sudraker  .... 

Suendenweg  . 

Suffiamus. . . . 

Suffragava. . . 

Sufolaramo .. 

Sudamina  .... 

Sudsalz 

Suenderin , . . 

Suffibolo 

Snffragio 

Sufolavate. . . 

Sudarium  .... 

Sudsudeste . . 

Suendfluth  . . 

Suffibula. .... 

Suffrenies . . . 

Sufolo 

Sudary 

Sudueste 

Suendhaft . . . 

Suffibulum... 

Suffirioabo  . . . 

Snfoques 

Sudasemos  . . . 

SueoaB 

Suendigeu . . . 

Sufficient 

Suffrioo 

Sofragaba . . . 

Sudataccia  . . . 

Suedbahn  ... 

Suently 

Sufficimna . . . 

Suffrutex  .... 

Sufragable. . . 

Sudation 

Suedgrenze . . 

Sueppohen . . . 

Sufficing 

Suffrutice. . . . 

Sufragamos .. 

Sudatoriaa .... 

Suffultura  . . . 

Suf  ragando . . 
Sufragaron  . . 

Sudatory 

Suedkreis  . . . 

Suescimus . . . 

Suffimento. . . 

Suffumigas  . . 

Suddecano 

Suedkueste . . 

Suescuut 

Suffimea 

Suffiimige  . . . 

Sufragioa 

Suddelega .... 

Suedland .... 

Snesaanus . . . 

Suffiraa 

Suffumigio . . . 

Sufrago 

Suddenly 

Suedlioher. . . 

Suessapfel. . . 

Suffire 

Suffusao 

Sufrague  .... 

Suddenness .. . 

Suedmaoht . . 

Suesabaat .... 

Suffisaia 

Suffuaculo  .. . 

Sufriamoa. . . 

Suddetto 

Suedost 

Suessbrot .... 

Suffiaance. . . . 

Suffusoria  . . . 

Sufrible 

Suedpforte  . . 
Suedpol 

Suffiaant  .... 
Suffiacua 

Sudditanza . . . 

Sueaserde .... 

Sufioiente  . . . 

Sufriente 

Suddivide  .... 

Suedpoles  . . . 
Suedpuukt . . 

Suddivtao  .... 

Suessholz 

Suffiaaiez. 

Sufiataria 

Sufuaion 

Sudduplo 

Suflabamoa . . 
Stiflablea 

Bufuaiones. . . 
Sugared 

Sudelbucb 

Suedaonne. . . 

SueBsklee .... 

Suffition 

Sudelhaft  .... 

Suedspitze ... 

Sueaalioh 

Suffitorem . . . 

Suflada 

Sugarello 

Sudelkoch .... 

Suedaturm . . . 

Suessteig 

Suffinnt 

SuSador 

Sugariness . . 

Sudehnagd  . . . 

Suedtheii .... 

Suesstrank. . . 

Suffixarura  . . 

Sufladores . . . 

Sugaring  

Sudelwerk.... 
Sudemos 

Suedwaerts . . 
Sued  west .... 

Suessula 

Suetonius  . . . 

Suffizo 

Sufflabunt . . . 

Sufladura .. . . 
Snffamos  .... 

Sugeacent . . . 
Sugesto. 

Sudeates 

Suedwesten . . 

Sueverunt  . . . 

Sufflammea... 

Snflando. .... 

Sugestora .... 

Sudhaus 

Sued  wind  . . . 

Sufflammo . . . 
Sufflafce 

Sngeatores. . . 
Suggard 

Sudiceria 

Suedwinden  . 

Suerico 

Suflareis 

Sudicetto 

Suegra  

Suevios. 

Sufflation .... 

Suflaremos. . . 

Suggellano .. . 

Sudiciotto 

Sudor 

Suehnaltar  .. 
Suehnbar 

Suevos  

Suffecte 

Sufflatos 

Suffocabaa . . . 

Snflaron 

Sufocadaa  . . . 

Suggellare . . . 
Suggellava.. . 

8udores 

Suehnblut . . . 

Suffecting 

Suffocacao . . . 

Sufocado 

Sugg^raese  . . 

Sudoretto  . . . . 

Suehnopfer . . 

Suffenus 

Suffocador. . . 

Sufooadnra.. . 

Suggerendo. . 

Sudoriento  ... 

Suehnachaf . . 

Sufferable . . . 

Suffocants . . . 

Sufocaria . . , . 

Suggdreras. . . 

Sudorifica  . . . . 

Sueian 

Sufferebat . . . 

Suffoqne 

Suf ocas. 

Suggerecte .. . 

Suggerimmo. 

Saggerir 

Saggerons . . . 
Suggessit. . . . 
Suggestivo. .. 
Suggestore. . . 
Suggestura  . . 
Snggevano .. . 

Suggiamo 

Suggilled .... 
Suggrandea. . 
Suggrunda. . . 
Sughera.. . 
Sugherato . . . 
Sugherella. . . 

Sugieres 

Sugillacao — 
Sugiriendo. .. 
Sugistorio . . . 

Sugosita 

Suguantone. . 

Suicida 

Suicidaba. . . . 
Suioidally. . . . 
Suieidamoa . . 
Buicidando  . . 
Snicidaras . . . 

Suillage 

Suilline 

Snillo 

Sainimir. 

Suintement. . 

Suinthila 

Suionen. 

Suionibua. . . . 
Snipassos .. . . 
Snipaaaum. .. 

Suite.. « 

Suithold 

Suiting 


Suitoring . . . 

Suitors 

Suitress  . . . . 

Suivable 

Snivais 

Snivant 

Suivona  . . . . 
Sui  Baris . . . . 

Snizaro 

Suizen 

Sujamente. . 
Sujeciones . . 

Sujeita. 

Sujet 

Sujetadas. . . 
Sujetado. . . . 
Sujetadora. 
Sujetamos  . . 

Sujetaria 

Sujetarou . . . 

Sujction 

Su  jetos 

Sujidade... 

Sujinho 

Sukkelaar  . . 
Sukkeldraf . 
Sukkelen . . . 
Sukkelgang. 
Sukkelwerk 
Sulachtig . . . 
Sulcabais. . . 
Sulcabilis . . . 
Sulcadora. . . 
Sulcadores . 
Sulcaduras. 
Sulcamoa... . 
SulCaremos . 
Sulcaria . . . . 
Sulcastsis  . . 
Salem  te 
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Bui  cation . . . 

Snlion 

Sumergido. . . 

Summoning. . 

Sunstroke . . . 

Snloatorexn  . 

Sulkily 

Sumergimos.. 

Summopere .. 

Suntuarias. . . 

Suloature... 

Sulkiness 

Sumergiran .. 

SummotenuB. 

Suntuosas . . . 

Sulcioolle . . . 

Sulky 

Sumerjamoa  . 

Summulas. . . 

Sunward  .... 

Sulciforme.. 

Sulleothum . . 

Sumer  jaa .... 

Summulista. . 

Sunwise  .... 

Sulci  penne. . 

Sullenly 

Snmioo 

SummuasoB . . 

Suocera 

Suleiman 

Sullenness.. . 

Sumida 

Sumontes. . . . 

Suodona 

Sulfaoide . . . 

Sullevate .... 

Sumidades. . . 

Sumoacapo  . . 

Suola 

Sulfatable  . . 

Sullied 

Sumidouro. . . 

Sumptitas . . . 

Suolaocia 

Sulfatado . . 

Sullogammo . 

Sumidura.... 

Sumptito 

Supeditado . . 

Sulfatage — 

Sullogando  . 

Sumieras 

Sumpto 

Supediteis.. . . 

Sulfa  tamos.. 

Sullogare .... 

Sumiesen .... 

Sumptuario. . 

Supedito. 

Sulfataria. . . 

Sullogato 

Sumilher 

SumptuoBo . . 

Supellex 

Sulfataron . . 

Sullogava 

Sumilleria . . . 

Sumptuous . . 

Supelo 

Sulfateur . . . 

Sullogo 

Suminiatro.. . 

Sumpture 

Superabiie. . . 

Sulfatique . . 

Sullying 

Snmirian 

Surapturos. . . 

Superabluo . . 

Snlfato 

Sulphamic... 

Sumisiones . . 

Sumulista . . . 

Superably . . . 

Sulf  azote 

Sulphate  .... 

Sumisos 

Sunamite.... 

Superacao 

Sulferen .... 

Sulphides.. .. 

Sumleaa 

Sunamitia 

Superadd 

Sulfe'thyle  . . 

Sulphurous . . 

Summalibus . 

Sunbeam 

Superadded. . 

Sulfite 

Sulqueis 

Summalium  . 

Sunburnt .. . .' 

Superais 

Sulfitos 

Sultanat 

Summamente 

Sundanese. . . 

Superaltar . . . 

Sulfobase . . . 

Sultan  ess 

Summanali.. . 

Sundays 

Superammo. . 

Sulf  of  or  me  . 

Sultanine .... 

Summandoa  . 

Sundering . . . 

Superareis. . . 

Sulfoleule. .. 

Sultanisch . . . 

Summano  . . . 

Sunderment . 

Superarono. . 

Sulf  one 

Sultanry 

Summariar . . 

Sunderold . . . 

Superation  . . 

Suliouique . . 

Sulvento  .... 

Summarily  . . 

Sundown 

Superatore  . . 

Sulfosel 

Sumachart  . . 

Summario . . . 

Snndrily ; Superatura  . . 

Sulfurable... 

Sumadoras. . . 

Summariach . 

Sundry 

Superavamo. . | 

Sulf  uraire . . . 

Sumagre 

Summarize  . . 

Snndvikite  . . 

Snperavel  — 1 

Sulfuramos . 

Suniaramos. . 

Summaveraa . 

Sundzoll 

Superbe 

Sulf  urar . . . . 1 

Sumarento . . . 

Summaverit . 

Sun fish 

Superbetto  . . 

Sulfuraron . . 

Sumariais  . . . 

Summerly 

Sunflower. . . . 

Superbia 

Sulf  ureo | 

Sumarios .... 

Summersets  . 

Sunici 

Superbioso. . . 

1 

Sulfuricas  . . 

Sumatran. . . 

Summidade. . 

Sunipies 

Superbiunt . . 

Sulfurioo . . . 

Sumbul 

Summiata — 

Sunniah 

Superbness . . 

Sulf urique . . 

Sumbulam ... 

Summitleas. . 

Sunnite 

Superbone . . . 

Sulfuroide  . . 

Sumendorum 

Siunmity .... 

Sunproof 

Superborum.. 

Sulfuroso  . . . 

Sumergiais  . . 

Summo 

SunBhine  . . .. 

Supercargo  . . 

Bulgan 

Sumergible . . 

Summoner. . . 

Sunstone j 

Superchery  . . 

Supercilio.. . . 
Superdabit . . 
Superdamus . 
Superducor... 
Superedunt . . 
Superemioo. . 
Superemos. . . 
Superferam .. 
Superfiat .... 
Superfioie . . . 
Superflux... . 
Superforas. . . 
Superfuero  . . 
Superf ugio  . . 
Superfuaoe  . . 
Superhabeo. . 

Superheat 

Superhuman . 

Superiate 

Supfirieur 

Superior. .... 
Superiores . . . 

Superlatif 

Superlatos. . . 
Superligas . . . 
Superligor . . . 
Superlitio  . . . 
Superlunar . . 
Supermando. 
Supermissa. . 
Supernal .... 
Supernatat.. . 

Supemo 

Superobruo. . 
Superplant . . 
Superplus.. . . 
Superpono. . . 
Superpose..  . 
Superquam . . 
Superrimoa . . 


Superruo  . . 
Superruunt 
Superaalt.. 
Supersapio. 
Supersede.. 
Supersevit. 
Supersex  ta 
Supersolar.. 
Superspero. 
Superstite.. 
Superatruo. 
Supersumo. 
Supertollo.. 
Supertonic, 
Supertrahe. 
Supertuli . . 
Superundea 
Supervacaa. 
Supervadit. 
Supervengo 
Superventu 
Supervisal . 
Supervise.. 
Supervisor. 
Supervivia . 
Supervolo. . 
Supervolve. 

Supetao 

Supiera 

Supinadora 
Supinateur. 
Supination . 
Supinator. . 
Supinely. . . 
Supineness. 
Supinum. . . 
Suplantado 
Suplanteis . 
Suplanto. . . 
Suplemento 


Supletorio. . 
Su  plica  .... 
Suplicada . . 
Suplicados.. 
Suplicando. 
Suplicaras. . 
Suplioios... 
Suplidas.  .. 
Suplido .... 
Suplidoras.. 
Suplirias. . . 
Supongan . . 
Suponedora. 
Suponen  . . . 

Suporar 

Suportados. 

Suportaran. 

Suportaria.. 

Suposte 

Suportemos 
Suposioion . 
Suposita.. . . 
Supositivo.. 
Suppallida . 
Suppalpor. . 
Supparibus. 
Supparis . . . 
Supparo. . . . 

Suppe 

Suppedaneo 
Suppeditar . 
Suppenbrot 
Suppenkooh 
Sup{>entopf 
Supperless.. 
Suppetimua 
Suppetior  . . 
Suppetulos. 
Suppilabas  . 
Suppilabo . . 


Supplantar . . 
Supplaude. . . 
Suppliant . . . 
Supplebunt.  ■ 

Suppleiez 

Supplely 

Suppleness  . . 

Suppleons 

Suppletive. . . 
Suppletory... 

Supplial 

Suppliance  . . 
Suppliasse. . . 
Supplioado . . 
Supplies!... . 
Supplicava  . . 

Snpplicio 

Supplimmo. . 
Supplique  . . . 
Supplixono  . . 

Supplisoo 

Suppiivamo. . 
Supphvate. . . 
Supplodes . . . 
Supplodo 
Supponas. . . . 
Sup;>onebat . 
Supponemmo 
Supponendo . . 
SupponeBsi .. 
Supponeva. . . 
Suppongo. . . . 
Supponimus . 
Supponunt . . 
Supporrai  . . . 
Supportabo . . 
Supportais. . . 
Supporter . . . 
Supportera . . 
Supportons.. . 
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i 

Supposable . 

Supreme  .... 

Surachat .... 

Surculamus. . 

Surfaisons.. 

Surhausaer. . . 

Surmonsae. . . 

Surquemos . . 

Surveiller. . . . 

Bupposal . . . 
Suppo  games. 

Supremely. . . 
Supremidad  . 

Surajonter. . . 

Suronlo 

Surfassiez . 

Surianes. .... 

Surmulot. . . . 

Surramento.. 

Surveniez. . . , 

Snpposaras.. 

Supremorum. 

Suranoe 

Surculose. . . . 

Surfeit .... 

Surilho 

S urn  age 

Sumo 

Survider  . . . 

Snpposicao. . 

Supremos. . . . 

Surate 

Surculotte . . . 

Surfeiting  . 

Surimposer . . 

Burn  age  ant. . 

Surrapa..... 

Surrient. ... 

Suppositar. . 

Supresas  .... 

Surbaiasd. . . . 

Surcurrent . . 

Surf erais . . 

Surinamine. . 

Sumaitre 

Surremiae... 

Surviewed . . 

Supposto.. . . 

Supresito.... 

Surbande.... 

Snrdabamns . 

Surferiez. . . 

Snrirelle 

Suruaming  . . 

8urr6nal 

Surrie  wing . 

Supposure . . 

SuprimamoB. 

S or  based .... 

Surdabunt. . . 

Snrferons. . 

Sur jacent. . . . 

SurnatureL . . 

Surrendry . . . 

Survi  vance . 

Suppot 

Suprimidos.. 

Surbating.. . . 

Snrdamente  . 

Surfeuille. . 

Suxjaler 

SumominaL  . 

Surri&da 

Survivant . . 

Suppress&o.. 

Suprimitas . . 

Surbedded. . . 

Surdaater. . . . 

Surfilage. . . 

Surjamos .... 

Surnommer. . 

Surripiar .... 

Surviving  . . 

Suppressif . . 

Snprimiste . . 

Sur  bedding. . 

Suxdear 

Surfimea. . . 

Surjetiez  .... 

Sumommiez . 

i SurripimuB . . 

Survivors*  . . 

Suppressor. . 
Bnppridor  . . 

Surjetons. ... 
Surjo 

Surripuit .... 
Surrogasae. . . 

Suprioras.. . . 

Bur  bout 

Surdemande. 

Surfrappe. . 

Surontium. . . 

Survi  vrai... 

Supprimant. 

Supriorato. . . 

Surbriser.... 

Surdeza 

Snrfusible. . 

Surjugeant .. 

Suros 

Surrogate.... 

Survivriez.  . 

Bupprimir . . 

Supuesta.. . . . 

Surbrisure. . . 

Surdiginem. . 

Surfusion . . 

Surlangue. . . . 

Suroxy  dan  t. . 

Surrogbero . . 

Survivront . 

Supprimons. 

Supuestoa. . . 

Surcabamos  . 

Surdinbo .... 

Burgefnl . . . 

Surliness .... 

Suroxygene. . 

Surround .... 

Surya 

Snpprir 

Supurables  . . 

Suroables. . . . 

Surdon 

Surgeless . . 

Surloins 

Surpanta .... 

Surrounded. . 

Susano 

Bupprivol. . . 

Supuracion.. 

Suroadas. .... 

Surdorer. .... 

Surgeoncy  . 

Surlonge  .... 

Surpass 

Surroy 

Susarion. . . . 

Soppromoa . 

Supurados... 

Sureado 

Surdorure... 

Surgeonner 

Surlouasse... 

Surpasaais. . . 

Sursaturl. . . . 

Susoarpien  . 

Suppromum. 

Supurando... 

Surcadoras . . 

Surtdifier . . . 

Surgeons... 

Surlouer 

Surpassing. . . 

Sursaut 

Susoeusuit. . 

Suppudet.  .. 

Supurantes.. 

Surcadura . . . 

Surefooted. . . 

Surgery.... 

Surloueraa. . . 

Surpasaons . . 

Suraauter. . . . 

Suaoepero. . . 

Suppurabaa. 

Supuraraia  . . 

Surcan  

Sur6gadea . . . 

Surgiais . . . 

Surlouiez .... 

Surpayer.... 

Surse'anoe  . . . 

Suaceptabo . 

Buppurabo. . 

Supuraran  .. 

Surcarian. . . . 

Burelevais . . . 

Surgiamos . 

Surlouons . . . 

Surpeau 

Surael 

8 u seep  tan  t . 

Suppnrar.  .. 

Supuraria . . . 

Suroease  .... 

Snrtleviez.. . . 

Surgical . . . 

Surmarcher. . 

Surpeuple., . . 

Suraolide .... 

Suacepteur . 

Suppuratif. . 

Supurativo . . 

Surceasing. . . 

Surelevons  .. 

Surgideras. 

Surmark  .... 

Surpioulns. . . 

Sursomme... 

Suaoettivo. . 

Supputacao . 

Supuro 

Surcharge.. . . 

Surelle 

Surgidero. . 

Surmenage . . 

Surpliced. . . . 

Suraoyona . . . 

Susoezione. , 

Supputant.. 

Supusiera . . . 

Surchauff6  .. 

Surcminent.  . 

Surgido.... 

Surmen&sse. . 

Surplomb. . . . 

Suraulfate.. . 

Susoipient.. 

Sappatates . 

Supusierea. . . 

Surcingle.... 

Surenas 

Surgidouro. 

Surmeneras. . 

Surplomber.  . 

Surtax 

Suscitacao. . 

Supputatio. . 

Supusieron . . 

Surclouer. . . . 

Sureness  .... 

Burgientes . 

Surmeniez. . . 

Surplus. 

Surtaxona . . . 

SuBcitador.. 

Suppute .... 

Suputabaia . . 

Surcoat 

Surenchere  . . 

Surgiera . . . 

Surmenons  . . 

Surplusage  . . 

Surthorax... 

SuBcitammo 

Suppateras  . 

Suputabas  .. 

Surcompoe6  . 

Suresby 

Surgierais. . 

Surmesure. . . 

Surpoeer 

Surtiendo 

Suscitamos.. 

Supputing . . 

Suputado.... 

Surcoupais  . . ■ 

Suresperer. . . 

Surgieses . . 

Surmise 

Surpousse . . . 

Surtieras .... 

Suscitar 

Supputons . . 

Suputais  .... 

Surcoupe .... 

Snrestarie. . . . 

Surgir 

Surmising . . . 

Surpreuant . . 

Surtimofl  .... 

Suscitaron. . 

Supra 

Suputamoe  . . 

Surcoupiez  . . 

Surestimer . . 

Surgiran . . . 

Surmontais.. 

Surprender.. . 

Surtio 

Suscitiez  ... 

Suprafatos .. 

Suputar 

Surcoupons. . 

Burettes 

Surgirias  . . 

Surmonte  . . . 

Surpreniez  . . 

Surtira 

Susoito 

Suprafunde . 

Suputarian . . 

Snrcrew 

Suretyship . . 

Surgiront. . 

Surmontiez . . 

Surprenons . . 

Surtondre. . . . 

SuBCitODB.  . . 

Snpragravo  . 

Suputaron . . . 

Surcuire 

Surevaluer. . . 

Surgissant . 

Surmontons  . 

Surpreza  .... 

Surtonte  .... 

Suscriba  ... 

Supralunar. . 

Snputasen... 

Surcuisson  . . 

Surexalter . . . 

Surgissiez.  . 

Surraoulage. . 

Surque 

Sururique.. . . 

Susoribes. . . 

Suprarenal . . 

Surabonder . . 

Surculabit. . . 

Surfaceman  . 

Surgisteis. . 

Surmount . . . 

Surquedou8. . 

Survaleur.. .. 

Susdal 

Suprasfcina. . 

Suraccable  .. 

Surculado . . . 

Surfaiaant. . . 

Surglacer . . 

Surmounted  .1 

Surquedy.  . . . 

Survant6  .... 

Suadit 
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Boaeraa 

Susinatos 

Suainello 

Snsinetta 

Suanomme . . . . 
8usodiohas.. 
Sasodicho  .... 
Susornione. . . . 

Suaorno 

Sasovoraum  . . 
Snapectabo . . . 

Soapecter 

8uspectfuL . . . 
Snspection  . . . 
Suapectiva . . . 
Sospeotona . . . 

Suspeitar 

Suspeito 

Snspeitoso.... 
Suapendeia  . . . 
Soapendio .... 
Suspenseur . . . 
Suspensivo  . . . 
8napensor  .... 
Suspensura . . . 
Suspeximus. . . 
Saapexiati .... 
Suspicable . . . . 
Snapicabor . . . 
Suspicacia .... 
Soapicante. . . . 

Suspioioao 

Saapied 

Suspirada ... . 
Suapirador  . . . 
Suspiramoa. . . 

Suspirar 

Soapiraron  ... 
Sospirieux. . . . 
8aapirioaL  .... 


Suspiroaoa. . . 
Suaaexite . . . . 
Susaeyer  .... 
Suasidenza.. . 
Suaaidiano. . . 
Snasidiare . . . 
Suasidiava . . . 

Suaaidio 

Snaaiego 

Suesistere. . . . 
Susaiateva . . . 

Sussulto 

Sustain 

Sustained 

Sustaining. . . 
Sustanoiaa. . . 
Sustantivo. . . 
Sustenanoe  . . 
Sustenido. . . . 
Suatentaba. . . 
Sustenteis . . . 

Suatenter 

Suatento. .... 
Suatituido . . . 

Suatituta 

Sustitutoa . . . 

Sustollo. 

Suatollunt 

Sustraea 

Suatraido . . . . 

Suaum 

Suauma. 

Snaumarnm  . 

Suaumia 

Snsnrradas. . . 
Susnrrador . . 
Snsnrrammo. 
SuaurramoB. . 
Suaurrando . . 
Snsurrante  . . I 


Susurraron.. 
Suaurrassi . . . 
Susuxrato. . . . 
Suaurrava . . . 

Susurro 

Susurrona . . . 
Suaurrorum  . 
Susurrous . . . 

Suthul 

Sutilidad.. . . . 
Sutilizado . . . 

Sutilizar 

Sutilixo. 

Sutilmente . . 

Sutorias 

Sutorioioa ... 

Sutorio 

Suttia 

Suttonie 

Sutureur .... 
Suzannite. . . . 
Suzerain. .... 
Suzerainty. . . 
Suzerania .. . . 

Suzerano 

Suzzatore 

Suzzatrice . . . 

Svagare 

Svagassi 

Svagativo. . . . 

Svagava. 

Svagavano... 
S vaghiamo. . . 

S valia  to 

Svaligiano . . . 
Svaligiare. . . . 
Svaligiava. .. 

Svaligio 

Svanevole  . . . 
Svanimento .. 


Svanitore 

S rani  trice . . . 
Svanizione  . . 
Svantaggio.. . 
Svariammo . . 
Svaiiando  . . . 
Svarianza. . . . 
Svariarono. . . 
Svariassi .... 

Svariata 

Svariavamo. . 
Svariavate . . . 
Svarione. .... 

Svelte.' 

Sveltease .... 
Sveltezza .... 
Sventagli .... 
Srentano.... 
Sventasae. . . . 
Sventavano. . 
Sventolano  . . 
Sventolare. . . 
Sventolava . . 

Sventolo 

Sventrammo. 
Sventrando.. 
Sventraaai. . . 
Sventrato. . . . 
Sventrava . . . 
Sventnrato  . . 
Sventurosa . . 
Svestivano. . . 

Sretta 

Svettaate 

Svezzammo.. 
Srezzando ... 
Svezzarono . . 
S vezzaaai . . . . 
Svezzavamo. . j 
Svezzavate. . . ' 


Sviando 

Sviarono  .... 

Sviasse 

Sviaasimo  . . . 
Sviatore  .... 
Sviatrioe  .... 

Sriavamo 

Sviavate 

Svicolammo  . 
Svicolando. . . 

Svicolaasi 

Svicolava .... 
Svieranno.... 
Svigorita .... 

Svillegia. 

Sviluppano . . 
Sviluppare. . . 
Sviluppava  . . 

Sviluppo 

Svincolano. . . 
Svisoerano  . . 
Sviscerare . . . 
Sviacerava. . . 

Svitupera 

Svivagnato  . . 
Sviziammo. . . 

Sviziando 

Sviziarono, . . 

Sviziaaai 

Sviziavamo . . 
Sviziavate . . . 

Svolazza 

Svolazzano  . . 
Svolazzare. . . 
Svolazza  va. . . 
Svolgitore . . . 
Svoltammo . . 
Svoltando.  .. 
Svoltarono. . . 
Svoltaaal .... 


Svoltavamo .. 
Svoltavate. . . 

Svolto 

Swabbed  .... 

Swabbing 

Swaddling... 
Swainish  .... 
Swainmote  . . 
Swallowed. . . 
Swallowing. . 
Swamped...  J 
Swamping... 
Swanherd . . . 
Swanneries . . 
Swannery  . . . 

Swanskin 

Swarms 

Swarthily  ... 1 
Swarthnesa. . j 

Swashers ^ 

Swatawa  . . . . j 

Swathed 1 

Swathing 

Swayeth 

Swayful ^ 

Swearest 

Sweatily ^ 

Sweatiness. . . ! 

Swedes ' 

Sweepingly. . 

Sweeps I 

Sweepstake..1 
Sweetened. . , 
Sweetening. 
Sweetheart . . 
Sweetish  .... 
Sweetmeat . . 
Sweetwort. . . 

Swelter. 

Sweltered 


Sweltry  .... 
Swerved. ... 

Swift 

Swiftered. . . 
Swiftering.. 
Swiftest. . . . 
Swiftfoot .. . 

Swiftly 

Swiftness. . . 
Swillings . . . 
Swimmable. 
Swimming.. 
Swindlery . . 
Swindles . . . 
Swineherd . . 
Swinging . , . 
Swingism. . . 
Swinishly. . . 

Swirl 

Swirled. .... 
Swirling. ... 
Switched.. . . 
Switching.. . 

Switzer 

Swollen  .... 
Swooned. . . . 
Swooningly . 
Swordcut . . . 
Swordless  . . 
Swordmen. . 

Swords 

Swordsman. 

Sworn 

Syager 

Syagrins. . . . 
Sybarite. . . . 
Sybarites... 
Sybaritioo . . 

Sybota. 

Sybotamm  . 


I Sycamine 

| Sy casinos.. . 

Sycamore 

Sy ohinion  . . . 
Syclaton. .... 

Sycobie 

Syoomorea. . . 
Syoomoro. . . . 

Syoone 

Sycophancy. . 
Syoophanta. . 

Sycorax. 

Sycorttine... 

Sycosis 

Sycotiqne. . . . 
Syderolite.. . . 

Sydroc  

Sykophant . . 
Syllabada. . . . 

Syllabar 

Syllabario  . . . 

Syllabd 

Syllabical  . . . 

Syllabioo 

Syllabiez 

Syllabify .... 
Syllabique. . . 
Syllabisme. . . 
Syllabize .... 
Syllabling. . . J 

1 Syllabons 

Syllanus 

Syllepae ' 

Syllepsis. ...  J 
Sylleptio .... 

j Sylleum 

Syllogiser 

J Syllogizar.. . . 
Syllogize  .... 
Syloson 


Sylphes 

Sylphirie . . . . , 

Sylpho ...... 

Sylvanes. .... 

Sylvate 

Sy  lvatique ... 
Sylverius. . . . 
Sylvestre .... 
Sylviadae. . . . 
Sylvioole ...  J 

Sylvide 1 

Sylviette .... 
Sylvipare .... 

Sylvio | 

Symaethua . . 

i 

Symbatius. . . 1 
Symbiosis . . . 1 
Symbolarum. 

Symbolatry  .J 

Symbolea.... 
Symbolical . . 1 
8ymbolico. . . 1 
Symbolique. . 
Symboliaer.. . 
Symboliamo. . 
Symbolizar . . 
Symbolize.. . . 

Symbolo 

Symbologia. . 

Symeliea 

Sym41ique...| 
Symetrico . . . 
Sym6triaer . . 
Symetrizar . . 
Symiamira. . . 

Symka. 

Symmachi . ■ . 
Symmachus  . 
Symmathete. 
Symmele. 
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Symmdriate  .. 

Symptose 

Synohrisma.. 

Syndgore .... 

Synodatioo . . 

Syntexis 

Syringiana. 

Systole 

Taartepan . . . 

Symmetroe  . .. 

Synagoga.... 

Synohyse 

Synemptosi. . 

Synodist  .... 

Synthese 

Syringoide. 

Systylorum 

Tababocca  ... 

Symmetry 

Synagogues.. 

Synohysis . . . 

Synephebi . .. 

Synodo 

Synthesina . . 

Syrinx 

Systylos. ... 

Tabacalero. .. 

Symmoque  . . . 

Synagres. 

Synoladei  . . . 

SynepheboB. ., 

Synoecious  .. 

Synthetioo  . . 

Syrion 

Sysygite... 

Tabaoalea . . . . 

Bymraorphes.. 

Synalepha ... 

Synclinal 

Synepy 

Synoecinm  .. 

Synthetize. .. 

Syrma 

Syzdtese  ... 

Tabaoca8B6 . . 

Symmysta .... 

Synalephee  . . 

Synoopal 

Syneresis.... 

Synoiqne 

Synthoque. .. 

Syrmaisme . 

Syzygion... 

Tabaochi .... 

Sympasma. . . . 

Synalisse 

Synoopamns. 

Synergetic... 

Synomosy . . . 

Synthrone. . . 

Syrma  tibus 

Syzygium.. 

Tabacoone. . . 

i 

Sympepsie . . . . 

Synallaze  . . . 

Syncopavi. . . 

Synergique . . 

Synoneton. . . 

Synthymie. .. 

Syrmatie . . 

Syzygops... 

Tabachines  .. 

Sy  mphedre  . . . 

Synaloephe... 

Synoope 

Synergism . . . 

Synonymal . . 

Synthyris. . .. 

Syrmation . 

Syzygy .... 

Tabacomane. 

Symph&nie. .. 

Synanohe 

Synoopist. . . . 

Synergists. . . 

Synonymia . . 

Syntomide  ... 

d 

f 

a 

M 

CO 

Szenerie  . . . 

Tabacosas... 

Symphoniam  . 

Synanchine . . 

Syncopizar  . . 

Synergum  . . . 

Synonymize.. 

Syntomope . . 

Syraetho . . 

SzeniBoh  . . . 

Tabacoso 

Symphonies  . . 

Synandres. . . 

Syncopize . . . 

Syne8io 

Synonymo. . . 

Syntomy 

Syromaste.. 

Taaiachtig. 

Tabagie 

Symphony  — 

Synanthous.. 

Syncoryne . . . 

Synesius  .... 

Synonymous. 

Syn  tons  tor... 

Syropulos. . 

Taaier 

Tabagique... 

Symphoreme. . 

Sy  nan  thy.... 

Syncraain  . . . 

Syndthere . . . 

Synonyque . . 

Syntonia 

Syrphidae.. 

Taaiheid . . . 

Tabahia 

Symphorion  . . 

Synaphiam  .. 

Syncretic 

Syn6vrose  ... 

Synopse  

Syntonines . . 

Syrphos  . . . 

Taainagel . . 

Tabakasche.. 

Symphyse 

Synapsion  . . . 

Syncretism . . 

Synevrosis  ... 

Synopterea  . . 

Syntonique  .. 

Syrrhaptes. 

Taalboek  . . 

Tabakbau  . . . 

Symphytism.. 

Synaptase 

Syncrisis 

Syngenesis . . 

Synoptioo  . . . 

Syntyohe .... 

Syrr  bodies. 

Taaleigen . . 

Tabakdampf. 

Sympiezope  .. 

Synarmoete .. 

8yndereae . . . 

Syngnatbus.. 

Synorhize . . . 

Synzngiam  . . 

1 Syrtique. . . 

TaaJgids . .. 

Tabakkorb . . 

Sy  mpleotes . . . 

Synartesis . . . 

Syndeamis. . . 

Syngonie 

Synoridem  . . 

Synzygia 

Syruped  . .. 

Taalgrond  . 

Tabak  laden.. 

Symplegas.... 

Synarthron . . 

8yndesmose  . 

Syngraphes .. 

Synostose  . . . 

Synzygies  .. . 

Sysomien... 

; Taalkennis. 

Tabakqualm . 

Symplesite  . . . 

Synastry 

Syndical 

Synhedrio  . . . 

Synovial  .... 

Syracusae  . . . 

Syspones . . 

Taalkundig 

Tabakreibe . . . 

Symplexion. .. 

Synaxaire . . . 

Syndioato . . . 

Synhodus 

Synovine 

Syracusano... 

SyssarcoBc . 

Taalman  ... 

Tabakrolle... 

Symploco  .... 

Synaxeos 

Syndico 

Synistate 

Synovitis 

Syrallam 

Bysaaurea. . 

j Taalregel . . 

Tabaksblad.. 

Symplocion . . . 

Synaxis. 

Syndique .... 

Synizesis .... 

Synphyllie  . . 

Syrastrene. . . 

Syasidere  . . 

| Taalsohat. . 

Tabaksbouw. 

Symplooos 

Synbranohe.. 

Syndoemye... 

Synnada 

Synstyld 

Syrenopsis. .. 

Syssitien... 

i Taalteeken. 

Tabaksland. . 

Symploque. . . . 

Syncarpe  

Syndrome . . . 

Synnadoram. 

Syntactioo .. . 

Syriacisme. .. 

Systaltico.. 

j Taalvifcter.. 

Tabakspijp.. 

Sympodes 

Syncarpium. . 

Synecdoche. . 

Synnavi 

Syntagma  . . . 

Syrians 

Systarque. . 

j Taalvriend. 

Tabakspot. . . 

Sympoaiaat. . . 

Syncellns 

Synectique  . . 

Synochitis... 

Syntectica .. . 

Syriarcha  . . . 

Systemar . . 

| Taanbloem. 

Tab&kstube. . 

Sympoaion  . . . 

Syncephale  .. 

Synedrelle. . . 

Synocho 

Syntelien .... 

Syriasm 

Systematic. 

1 Taankuip.. 

Tabaksvat . . . 

Symposium  ... 

Synoerasto... 

: Synedrion  . . . 

Synocreate  . . 

Syntdnose 

Syriatacos  . . . 

Systemize.. 

TaartappeL 

Tabaksveld.. 

Symptoma . ... 

Synchlois. . . . 

SynedrouB. . . 

Synodalem... 

Synteretic ... 

Syringes  — 

Systolaire.. 

Taarten 

Tabaleaban.. 
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187890  Tabanca. 

187891  Tabanidae 

137899  Tabaquear 

187893  Tabaqueiro. .... 
137894  Tabaqueraa  .... 
187895  Tabaqueurs  .... 

137896  Tabaquista 

137897  Tabardelha. .... 

137898  Tabarder 

137899  Tabardilho 

137900  Tabarinage. .... 

137901  Tabarrino 

137902  Tabarzet. ...... 

137903  Tabatiere 

137904  Tabarir 

137906  Tabbaard. 

137906  Tabbaoth 

137907  Tabbinet 

137908  Tabbying 

137909  Tabebuia. 

137910  Tabefatto 

187911  Tabefied 

137912  Tabelion 

137913  Tabellamos  .... 

137914  Tabellaria 

137915  Tabellaron 

137916  Tabelle 

137917  Tabelliar 

137918  Tabellioa. 

137919  Tabellions 

137920  Tabellone 

137931  Tabard 

137922  Tabergite 

137923  Tabernaole. .... 

137924  Tabemario 

137925  Tabernaria.  .... 

137926  Tabemero. 

137927  Tabescence. .... 

137928  Tabescent 

137929  Tabdtique 

137930  Tabicamos 

187931  Tabicar 

137932  Tabicaron 

137983  Tabioidaa 

137934  Tabioonee 

137936  Tabido 

137936  Tabidosoa 

137937  Tabifio. 

137938  Tabificas 

137939  Tabiflui 

137940  Tabifluos. 

187941  Tabiosis. 

137942  Tabiqne 

137943  Tabiqueis. 

137944  Tabiqnemos 

137945  Tabiaer 

137946  Tablaoho 

137947  Tablado 

137948  Tablaje 

137919  Tablajeraa 

137950  Tablearia 

137951  Tablearon 

137952  Tableaux 

137968  Tableros 

187954  Tableteada.  ... 
137956  Tabliohina.  .... 

137956  Tabliera 

137957  Tablilha 

137968  Tablon. 

137959  Tabloxa 

137960  Taboao 

137961  Taboinha 

137962  Tabolagem 

137963  Taboleiro 

137964  Taboleta 

137965  Tabooed. 

137966  Tabooing 

137967  Taborines 

137968  Taboritcn 

137969  Tabouer 

137970  Tabouret 

137971  Tabourine. 

137972  Tabraoa. 

137973  Tabrimon 

137974  Tabual 

137975  Tabuda 

137976  Tabularixe. 

137977  Tabulating 

137978  Tabula  to 

137979  Tabulatura  . . . . 
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137980  Tabnliata 8/82  x 1 1/8  (x ) 

137981  Tabumo 3/32x1  8/16  (x ) 

137982  Tacahout 3/32  x 1 1/4  (x ) 

137983  Tacamaca 8/32  x 1 3/8  (x ) 

187984  Tacamahaca. . . . 3/32x1  1/2  (x ) 

137985  Tacaneamoe....  3/82x1  5/8  (x ) 

137986  Tacanearon  ....  8/32  x 1 3/4  (x ) 

137987  Tacaneaate 8/32x1  7/8  (x ) 

137988  Tacaneriaa 8/32  x 2 (x ) 

187989  Tacanharia.....  8/32x2  1/4  (x ) 

137990  Tacanhear. 8/32x2  1/2  (x ) 

137991  Tacanhesa. . 8/32  x 2 3/4  f x ) 

137992  Taeanho 8/82  x 8 (x ) 

137993  Tacanica 8/32  x (x ) 

137994  Tacanoa. 1/8  x 1/8  (x ) 

137995  Taoao 1/8  x 5/32  (x ) 

137996  Tacapae 1/8  x 8/18  (x ) 

187997  Tacaphoris 1/8  x 7/32  (x ) 

137998  Tacaraia 1/8  x 1/4  (x ) 

137999  Tacarian 1/8  x 9/32  (x ) 

13S000  Taoaud 1/8  x 5/16  (x ) 

138001  Taoazzde 1/8  x 11/82  (x ) 

138002  Taocagnone  ... . 1/8  x 3/8  (x ) 

138008  Tacoas 1/8  x 7/16  (x ) 

138004  Taohables 1/8  x 1/2  (x ) 

138005  Tachadores. ....  1/8  X 9/16  (x ) 

138006  Tacharas. 1/8  x 6/8  (x ) 

138007  Tachariaia 1/8  x 11/18  (x ) 

138008  Tacharon 1/8  x 8/4  (x ) 

133009  Tacbaateia 1/8  x 13/16  (x ) 

138010  Tacheotipo 1/8  x 7/8  (x ) 

138011  Tacheter 1/8  x 16/16  (x ) 

138012  Tachetnre 1/8  xl  (x ) 

138013  Tachibota 1/8  x 1 1/16  (x ) 

138014  Tachibotea. 1/8  x 1 1/8  (x ) 

138015  Tachidromo....  1/8  xl  3/16  (x ) 

138016  Tachiergi 1/8  x 1 1/4  (x ) 

138017  Taehifono 1/8  xl  8/8  (x ) 

138018  Tachigalie 1/8  x 1 1/2  (x ) 

138019  Tachigrafo 1/8  x 1 6/8  (x ) 

138020  Tachilito 1/8  x 1 8/4  (x ) 

138021  Tachim 1/8  xl  7/8  (x ) 

138022  Tachimetro  ....  1/8  x9  (x ) 

138023  Tachinaire 1/8  x2  1/4  (x ) 

138024  Tachinha 1/8  x2  1/2  (x ) 

138025  Tachino. 1/8  x 2 3/4  (x ) 

138026  Tacbiporo 1/8  x8  (x ) 

138027  Tachiauro 1/8  x (x ) 

138028  Tachometre ....  5/32  x 5/82  (x ) 

138029  Tachonadaa  ....  6/32  x 3/16  (x ) 


138070  Taoonearan 3/16  x 

138071  Taconearia 8/16  x 

138072  Taooneemoa  . ..  3/16  x 

138073  Taconeoa. 8/16  x 

138074  Taconnagea 3/16  x 

188075  Taoonnets 3/16x1 

138076  Tacquea 8/16  x 1 

188077  Taoaoniea 8/16  x 1 

188078  Tactear 3/16  x 1 

138079  TaoticaL 3/16  x 1 

188080  Tactically 3/16  x 1 

138081  Tacticiena 8/16  x 1 

138082  Tactico 3/16  x 2 

188083  Tactiles 8/16x2 

138084  Tactility 3/16x2 

138085  Tactless 3/18x2 

138066  Tactos. 3/16  x 8 

188087  Tacturos 8/16  x 3 

138088  Tadamier 3/16x3 

138089  Taddeo 3/16  x 8 

138090  Tadega 8/16  x 4 

188091  Tadelbar 3/16  x 4 

138092  TadelfreL 8/16x5 

188093  Tadellos 3/16x5 

138094  Tadelloaer 3/18  x 6 

188096  Tadelsucht  ....  3/16x7 
138096  Tadelswort. ....  3/16  x 8 

138097  Tadinum 8/16  x 9 

188098  Tadlerin 3/16  x 10 

138099  Tadmor 3/18  x 
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138100  Tadorne 7/32  x 

138101  Tadpole 7/82  x 

138102  Tadpoledom....  7/32 x 

138103  Tadutti 7/32  x 

138104  Taedeacit 7/32  x 

188105  Taediabo. 7/32  x 

138106  Taediamua 7/82  X 

138107  Taediavero. ....  7/32  x 

138108  Tsedifera 7/32  x 

138109  Taediferos. 7/32  x 


7/32  (x ) 

1/4  (x ) 

9/32  (x ) 

5/16  (x ) 

11/32  (x ) 

8/8  (x ) 

7/16  (x ) 

1/2  (x- S 

9/16  (x ) 

5/8  (x ) 


138110  Taeglich 7/32  x 11/16  (x 1 

138111  TaegUoher 7/32  x 8/4  (x ) 

138112  Taelpe 7/32  x 18/16  (x ) 

188118  Taenaron 7/32  x 7/8  (x ) 

138114  Taenarorum. . , . 1/32  x 15/16  (x ) 

138115  Taendelei 7/32x1  (x ) 

138116  Taenioid 7/32x1  1/4  (x ) 

188117  Taenioidea 7/32x1  1/2  (x ) 

188118  Taenite 7/32x1  8/4  (x ) 

138119  Taennling 7/32  x 2 (x ) 


138030  Tachonado 5/32  x 

138031  Tachonamos. . . . 5/82  x 

138032  Tachonaria 5/32  x 

138033  Tachonaron  ....  5/32  x 

138034  Tachori 5/32  x 

188035  Tachoso 6/32  x 

138036  Tachozinho 5/32  x 

138037  Tachtig 5/32  x 

138038  Taohtiger 5/32  x 

138039  Taohybatea.  ....  5/32  x 


7/32  (x ) 

1/4  (x ) 

9/32  (x ) 

5/16  (x ) 

11/32  (x ) 

3/8  (x ) 

7/16  (x ) 

1/2  (x ) 

9/16  (x ) 

5/8  (x ) 


138040  Tachybene 5/32  x 11/18  <x ) 

138041  Tachydrite 6/32  x 3/4  (x ) 

138042  Tachy drome  . . . 6/32  x 18/16  (x ) 

138043  Tachygone 5/32  x 7/8  (x ) 

138044  TachyRte 5/32  x 15/16  (x ) 

138045  Tachymenia ....  5/82  x 1 (x ) 

138046  Taohynecte. ....  5/32  x 1 1/16  lx ) 

138047  Tachyope 5/32  x 1 1/8  (x ) 

138048  Tachyphone. . . . 5/32  x 1 3/16  (x ) 

138049  Tachypores  ....  5/32x1  1/4  (x ) 


138050  Tachyptere 5/82  x 1 3/8  (x ) 

138051  Tachys. 5/32  x 1 1/2  (x ) 

138052  Tachysure 5/32x1  5/8  (x ) 

138053  Tachytomie ....  5/32  x 1 3/4  (x ) 

138054  Tachytrope 5/32  x 1 7/8  (x ) 

138055  Tachyuse. 5/33  x 2 (x ) 

138056  Tacibile 5/32  x 2 1/4  (x ) 

138057  Tacimento 5/82x2  1/2  (x ) 

108053  Tacita. 5/02x2  0/4  (x ) 

138059  'l'acitement  ....  5/32x3  (x > 


1380G0  Tacitista. 5/32  x (x ) 

138061  Tacitly 3/16  x 3/16  (x ) 

138062  Tacitorum. 3/16  x 7/32  (x ) 

138063  Taoiturnaa.  . . . . 3/16  x 1/4  (x ) 

138064  Taciturne 3/16  x 9/32  (x ) 

138065  Tacitus 3/16  x 5/16  (x ) 

138066  Taconazos. 3/16  x 11/32  (x ) 

108067  Taooneada. 8/16  X 3/8  (x ) 

13S068  Taconean 3/16  x 7/16  ( X ) 

138069  Taconeando  . . . . 3/16  x 1/2  (x ) 


138120  Taenxchen 7/82 

138121  Taenzerin 1/4 

138122  Tacpa 1/4 

138123  Taeschchen 1/4 

138124  Taetzlein. 1/4 

138125  Taeufer 1/4 

138126  Taeufling 1/4 

138127  Taeusohbar. 1/4 

138128  Taeuschen 1/4 

138129  Taeuscbung . . . . 1/4 

138130  Tafacira. 1/4 

138131  Tafelappel 1/4 

138132  Tafelbezem. . . . . 1/4 

138133  Tafelbime 1/4 

138134  Tafelblei 1/4 

138135  Tafelbord 1/4 

138136  Tafelbrett 1/4 

138137  Tafelbrood 1/4 

138138  Tafcldana 1/4 

138139  Tafeleben 1/4 

138140  Tafelfiach 1/4 

138141  Tafelgast 1/4 

138142  Tafelgeld 1/4 

138143  Tafelgezel 1/4 

138144  Tafclglas. 1/4 

138145  Tafelgoed 1/4 

138146  Tafelgnt 1/4 

138147  Tafelkleed 1/4 

138148  Tafelklok 1/4 

138149  Tafcllachs 1/4 

138150  Tafellaken 1/4 

138151  Tafellepel 1/4 

138152  Tafelmatje 1/4 

138153  Tafelmes 1/4 

138154  Tafelmusik  ....  1/4 

138155  Tafelobst 1/4 

138156  Tafeloel 1/4 

138157  Tafelpeer 1/4 

138158  Tafclpoot 1/4 

138159  Tafelrecht 1/4 
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DIMENSIONS-81ZES. 

I 

138160  Tafelrede 1/4  x 6 3/4  (x ) 13S250  Taglintoio 5/16x18  (x ) 188340  Taladra. 

138161  Tafelring 1/4  x 7 (x ) 138351  Tagliatore  . . . . 5/16x19  (x ) 138341  Taladrabaa  . . . 

138162  Tafelrunde  .. . 1/4  x 7 1/2  (x ) 138252  Tkgliatura. .. . 5/16x20  (x ) 188342  Taladrad  r .. . 

138163  Tafelsaal 1/4  x 8 (x ) 138253  Taglieggia 5/16  x (x  ) 138348  Taladrando. . . 

188164  Tafelaalz 1/4  x 8 1/2  (x ) 138254  Tagliolino  ....  11/32  x 11/32  (x  — ) 138344  Taladrante  .. . 

138165  Tafelapat 1/4  x 9 (x ) 138255  Taglioni 11/32  x 3/8  (x ) 138345  Taladraran  . . . 

138166  Tafelstift 1/4  x 9 1/2  (x ) 138256  TagUuola 11/82  x 7/16  (x ) 138346  Taladrarea ... . 

188167  Tafeltijd 1/4  x 10  (x ) 138257  Tagluft.  11/32  x 1/2  (x  ) 138847  Talagaraa  .... 

138168  Tafeltjes 1/4  x11  (x ) 188258  Tagonea. 11/32  x 9/16  (x ) 138848  Talagaa 

138160  Tafeltuch.....  1/4  x 12  (x ) 138259  Tagonina. 11/32  x 5/8  (x ) 138349  Talagaxa 

138170  Tafeluhr 1/4  x13  (x ) 188260  Tagroae. 11/32  x 11/16  (x ) 138350  Talagrepo 

138171  Tafelvork 1/4  xl4  (x ) 138261  Tagachein  . . . . 11/82  x 3/4  (x ) 138351  Talaiomda 

138172  Tafelwaise....  1/4  x15  (x ) 138262  Tagaeite 11/32  x 18/16  (x ) 138352  Talamaaque. . . 

138173  Tafelwerk....  1/4  x 16  (x ) 138283  Tagatollen ....  11/32  x 7/8  (x ) 188353  Talambor  ... . 

188174  Tafelwiln.'....  1/4  xl7  (x ) 188264  Tagueda 11/32  x 16/16  (x j 138354  Talameraa  ... . 

138175  Tafelxeit 1/4  x 18  (x ) 188265  Taguicati 11/32  x 1 (x ) 188355  Talamule 

138176  Tafetan 1/4  x 19  (x ) 138266  Tagvogel 11/32  x 1 1/2  (x ) 138356  Talanohe 

138177  Tafetanes.....  1/4  X 20  (x ) 138287  Tagwerk 11/32  x 2 (x ) 138367  Talanea. 

138178  Tafferel 1/4  x (x ) 138268  TaLali. 11/32  x 2 1/2  (x ) 138358  Talanho 

138179  Tafferugia  ... . 9/32  x 9/82  (x ) 188269  Tahan 11/32x  3 (x ) 138359  Talantoso  .... 

188180  Taffetas 9/32  x 5/16  (x ) 138270  Tahapanes. ...  11/32  x 3 1/2  (x ) 138360  TaUpao 

188181  Taffetband. . . . 9/32  x 11/32  (x ) 138271  Taharal 11/32x  4 (x ) 138361  Talapoin. 

138182  Taffety 9/32  x 3/8  (x ) 138272  Taheno 11/32  x (x ) 138382  Talareio 

138183  Taffeur 9/32  x 7/16  (x ) 188273  Tahiriden. ... . 3/8  x 3/8  (x ) 138363  Talaaibia 

188184  Taffraila 9/32  X 1/2  (x ) 138274  Tahmasp. 3/8  x 7/16  (x ) 138364  Talaalbioa  ... . 

138185  Tafilet 9/32  x 9/18  (x ) 188275  Tahonaa 3/8  x 1/2  (x ) 138865  Talasiooa. 

138186  Taffletero 9/32  x 5/8  (x ) 188276  Tahoneras ... . 8/8  x 9/16  (x ) 138866  Talaaaaroa. .. . 

188187  Tafnacht 9/32  x 11/16  (x ) 138277  Tahonero 3/8  x 5/8  (x ) 138367  Talasaioo. 

138188  Tafografia  ... . 9/32  x 3/4  (x ) 138278  Tahoua 8/9  x 11/16  (x ) 138868  Talaaaioni ... . 

188189  Taforea 9/82  x 18/16  (x ) 138279  Tahpenea 3/8  x 3/4  (x ) 138369  Talasajoa 

138190  Taloxotf 9/32  x 7/8  (x 1 138280  Tahraka 8/8  x 13/16  (x ) 138370  Talaaaurgo. . . . 

188191  Tafria 9/82  x 15/16  (x ) 138381  Tahura 3/8  x 7/8  (x ) 138371  Talaume. 

138192  Tafular 9/82  x 1 (x ) 138282  Tahnreria  ....  8/8  x 15/16  (x ) 138372  Talaverano  . . . 

138193  Tafularia 9/82  x 1 1/4  (x ) 138283  Tahnres 3/8  x 1 (x ) 138373  Talazia 

188194  Tafulho 9/82  x 1 1/2  (x ) 138284  Taiaut 8/8  x 1 1/8  (x ) 138374  Talbotypie. . . . 

138195  Tafulioe 9/32  x 1 3/4  (x ) 188285  Taibeqne 3/8  x 1 1/4  (x ) 138375  Talchita 

138196  Tafureriaa ....  9/32  x 2 (x ) 138286  Taibo 3/8  x 1 8/8  (x ) 138376  Talcicaa 

138197  Tafuroe. 9/32  x (x ) 138287  Taiooun 3/8  x 1 1/2  (x ) 138377  Talcique 

138198  Tagalo. 5/16  x 5/16  (x ) 138288  Taiooun  ale. ...  3/8  x 1 5/8  (x ) 138378  Talcite 

138199  Tagantar 5/10  x 11/32  (x ) 138289  Taioounat ... . 3/8  x 1 3/4  (x ) 188379  Talcitoide  ... . 

138200  Tagante 5/16  x 3/8  (x ) 188290  Taifolen 8/8  x 1 7/8  (x ) 138380  Taloium 

138201  Tagarbeit. ....  5/16  x 7/16  (x ) 138291  Taikoaama.  ...3/8  x 2 (x ) 138381  Talcky 

188202  Tagarellar  ....  5/16  x 1/2  (x ) 138292  Taillable 3/8  x 2 1/4  (x ) 188882  Talooeite 

138208  Tagarinoa.....  5/16  x 9/16  (x ) 138293  Tailladant ... . 3/8  x 2 1/2  (x ) 138383  Talebearer.... 

138204  Tagarnina  ... . 5/16  x 5/8  (x ) 188294  Taillaire 8/8  x 2 8/4  (x ) 138384  Talecumque. . . 

138205  Tagarote 6/16  x 11/18  (x ) 138295  Taillerole 3/8  x 3 (x ) 138386  Taled. 

138200  Tagarotear  .. . 5/16  x 8/4  (x ) 188290  Taillette. 3/8  x 3 1/4  (x ) 138386  Talcgalle 

138207  Tagaroteoa .. . 5/16  x 13/10  (x ) 138297  Tailoress 3/8  x 8 1/2  (x ) 138387  Taleguilla. ... . 

138208  Tagblatt. 5/16  x 7/8  (x ) 138298  Tailoring 3/8  x 3 3/4  (x ) 138388  Taleigada 

188209  Tagblattes....  5/18  x 15/18  (x ) 138299  Taimado 3/8  x 4 (x ) 138889  Taleigo 

138210  Tagblind 5/10  x 1 (x ) 138300  Taimonia 3/8  x 4 1/4  (x ) 136390  Taleirao 

188211  Tagblinder....  5/18  x 1 1/8  (x ) 138801  TaipaL 3/8  x 4 1/2  (x ) 188391  Talentario . . . . 

138212  Tagbogen 5/16  x 1 1/4  (x ) 138302  Taipeiro 3/8  x 4 3/4  (x ) 188392  Talentino  .. .. 

138213  Tagebucb 5/10  x 1 3/8  (x ) 138303  Taire 3/8  x 5 (x ) 138393  Talentlos 

138214  Tagebuches...  5/16  x 1 1/2  (x ) 138304  Taiaant. 3/8  x 5 1/4  (x ) 188394  Talento. 

188215  Tagecia 5/10  x 1 6/8  (x ) 138305  Taiseon 3/8  x 5 1/2  (x ) 138395  Talentone. ... . 

138210  Tagedieben  .. . 5/16  x 1 8/4  (x ) 138306  Taixar. 3/8  x 5 3/4  (x ) 138396  Talentosas . . . . 

138217  Tagefrist 5/16  x 1 7/8  (x  ) 138307  Tajaon 8/8  x 6 (x ) 138397  Talentvoll ... . 

138218  Tagefrohne....  5/16  x 2 (x ) 138308  Tajadera. '.... . 3/8  x 6 1/4  (x ) 138398  Taleolarum .. . 

138219  Tagegeld 5/16  x 2 1/4  (x ) 138809  Tajaderos. ... . 3/8  x 6 1/2  (x ) 138899  Taleolia 

138220  Tagelang 5/16  x 2 1/2  (x ) 138310  Tajadilla 8/8  x 6 3/4  (x ) 138400  TaUpore 

138221  Tagelied 5/16  x 2 3/4  (x ) 138311  Tajamar 3/8  x 7 (x ) 138401  Taleteller  .... 

188222  Tagelohn 6/16  x 3 (x ) 138312  Tajaplumas  . . 3/8  x 7 1/2  (x ) 138402  Talevea 

138223  Tagemarech  . . 5/16  x 3 1/4  (x ) 138313  Tajarea 3/8  x 8 (x ) 138403  Talgartig 

138224  Tageniea 5/18  x 3 1/2  (x ) 138314  Tajeaa 3/8  x 8 1/2  (x ) 188404  Talgbaran  .... 

138225  Tageaanker.. . . 5/18  x 3 8/4  (x ) 138315  Taluelaa 3/8  x 9 (x ) 138405  Talgboden 

138226  Tageablatt....  5/16  x 4 (x ) 138318  Takbout. 3/8  x 9 1/2  (x ) 188406  Talgbrot. 

138227  Tageagluth  . . . 5/16  x 4 1/4  (x ) 138817  Takelblok  ....  3/8  x 10  (x ) 188407  Talgbrotea. . . . 

138228  Tageaheld  ... . 5/16  x 4 1/2  (x ) 138318  Takelgarn  ... . 8/8  xll  (x ) 138408  Talgdruese. . . . 

138229  Tageakaaae  . . . 6/16  x 4 8/4  (x ) 138319  Takelhaak ....  8/8  x 12  (x ) 138409  Talgen 

138230  Tageakura  . ..  5/16x  5 (x ) 138320  Takellooda. . . . 3/8  x13  (x ) 188410  Talgfett 

138231  Tagealauf 5/16  x 5 1/4  (x ) 138321  Takeltouw. .. . 3/8  x 14  (x ) 138411  Talgfettea  ... . 

138232  Tagealieht ... . 5/16  x 5 1/2  (x ) 138322  Takeltnig  ....  3/8  x 15  (x ) 188412  Talgglocke. .. . 

138233  Tageepoat. ... . 5/16  x 5 3/4  (x ) 138323  Takingly 3/8  x 16  (x ) 138413  Talghaltig  .... 

138234  Tageaatem. .. . 6/16  x 6 (x ) 138324  Takingneaa .. . 3/8  x 17  (x ) 138414  Talgklump. .. . 

138235  Tageaaeit 5/16  x 6 1/2  (x ) 138325  Takkenboa. . . . 3/8  x 18  (x ) 188415  Talgkuebel  . . . 

138236  Tageszug 5/10  x 7 (x ) 138326  Takahond. . ..  3/8  x 19  (x ) 138416  Talglampe 

138237  Tageticaa 5/16  x 7 1/2  (x ) 138327  Taktfehler. .. . 3/8  x 20  (x ) 138417  Talglicht 

138238  Tagewaaaer .. . 5/16  x 8 (x \ 138328  Taktf eat 3/8  x (x ) 138418  Talgaaeure . . . . 

138239  Tageweiae  ....  5/10  x 8 1/2  (x ) 138329  Taktik 7/16  x 7/16  (x ) 138419  Talgaeife 

138240  Tagezeiger....  5/16  x 9 (x ) 138330  Taktisch 7/16 X 1/2  (x ) 138420  Talgatein 

138241  Tagf alter 5/16  x 9 1/2  (x ) 138331  Taktiachen . . . 7/16  x 9/16  (x ) 138421  Talgatoff 

138242  Tagbairm. ... . 5/16x10  (x ) 138332  Taktloa. 7/16  x 5/8  (x ) 138422  Talgatumpf... 

138243  Taghell 5/16x11  (x ) 138333  Taktloaer  ... . 7/16  x ll/16(x ) 138423  Talgzapfen  . .. 

138244  Taghemd 5/16x  12  (x ) 138334  Taktmass  ... . 7/16  x 3/4  (x ) 138424  Talbadeira.  .. . 

138245  Tagilite 5/16x13  (x ) 1383S5  Taktachlag.. . . 7/16  v 13/16  (x ) 138425  Talhadinha. .. 

138246  Tagklar 5/16x14  (x ) 138336  Taktstock  ... . 7/10  x 7/8  (x ) 138426  Talhadora  ... . 

138247  Taglager 5/16x  15  (x ) 138337  Taktatrioh. .. . 7/16  x 15/16  (x ) 138427  Talhafrio 

138248  Taglehen 5/16x16  (x ) 138338  TakttheU 7/16  x 1 (x ) 138428  Talhamar 

138249  Taglerohe 5/16x17  (x ) 138339  TaktyolL 7/16  X 1 1/8  (x ) 138429  Talhamenta . . 
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138430  Talhante 1/2  x 12  (x ) 138520  Tamandoas.. . . 5/8  x 18  (x ) 138610  Tampans 8/4  x7  8/4  (x ) 

138431  Talhinha 1/2  x 18  (x ) 138521  Tamandua 5/8  x 19  (x ) 138611  Tampioine 8/4  x8  (x ) 

138432  Talhout 1/2  x 14  (x ) 138522  Tamanhao ... . 5/8  x 20  (x ) , 138612  Tampon 3/4  x8  1/4  (x  ) 

138433  Taliation 1/2  x 15  (x ) 138523  Tamanino 5/8  x (x ) 188613  Tamponoo. .. . 3/4  x8  1/2  (x i 

138434  Taliereep 1/2  x 16  (x ) 138524  Tamanoir 11/16  x 11/16  (x ) , 138614  Tamquam 8/4  x8  3/4  (x ) 

138435  Taligalee 1/2  x 17  (x ) 138525  Tamanuna 11/16  x 3/4  (x ) 188615  Tamsomente. . 3/4  x9  (x ) 

138486  Talinastro. .. . 1/2  x 18  (x ) 138528  Tamarack  ....  11/18  x 13/16  (x ) 138616  Tamtam 8/4  x9  1/4  (x ) 

138487  Tali ngar 1/2  x 19  (x ) 138527  Tamareira . . . . ll/16x  7/8  (x ; 138617  Tamnge 3/4  x9  1/2  (x  1 

138438  Talionadas. .. . 1/2  x 20  (x ) i 138528  Tamarez 11/16  x 15/16  (x ) 138618  Tamuhras 3/4  x9  3/4  (x 1 

138489  Talionamoa. . . 1/2  x (x ) I 138529  Tamargal 11/16x1  (x ) 138619  Tamnngo 8/4  x 10  (x ) 

138440  Talionaria.....  9/16  x 9/16  (x )!  188580  Tamaricin ....  11/16  x 1 1/8  (x ) 138620  Tamynae. 8/4  x 10  1/2  (x 1 

188441  Talionaron 9/16  x 5/8  (x ) 138531  Tamariaco 11/16x1  1/4  (x ) I 138621  Tamyraca. . . . . 3/4  xll  (x 1 

138442  Talionato 9/16  x 11/16  (x ) 138532  Tamarisk 11/16x  1 8/8  (x ) 138622  Tamyris 3/4  x 11  1/2  (x ) 

138443  Talionen 9/16  x 3/4  (x ) 138538  Tamarisken. . . 11/16x1  1/2  (x ) I 138628  Tanaoetico. .. . 3/4  x 12  (x  ) 

138444  Talipedabo  .. . 9/16  x 13/16  (x ) 138534  Tamaro 11/16  x 1 5/8  (x ) 138624  Tanacetine.. . . 8/4  x 12  1/2  (x ) 

138445  Talipedas  ....  9/16  x 7/8  (x ) 138635  Tamasos 11/16x1  8/4  (x ) 138625  Tanach 3/4  x 13  (x ) 

138446  Talipot 9/16  x 15/16  (x ) 138536  Tam  baleado. ..  11/16  x 1 7/8  (x ) 138626  Tanadaria  ... . 3/4  x 13  1/2  (x ) 

138447  Talisca 9/16x1  (x ) 138537  Tambalear 11/16x2  (x ) | 138627  Tanagliano 3/4  x 14  (x  ) 

138448  Talisman  .... . 9/16x1  1/8  (x  ) 138538  Tambaleeis.. ..  11/16  x 2 1/8  (x ) 138628  Tanagliare. .. . 8/4  x 14  1/2  (x ) 

138449  Talismanic 9/16x1  1/4  (x ) 138539  Tambaleo 11/16x2  1/4  (x ) | 138629  Tanagliava. . . . 3/4  x 15  (x  ) 

138450  Talitro 9/16x1  3/8  (x ) 138540  Tambalte 11/16  x 2 8/8  (x ) 138630  Tanagraeos.. . . 3/4  x 16  (x ) 

138451  Talkative  ....  9/16x1  1/2  (x ) 138541  Tambaque  ....  11/16  x 2 1/2  (x 1 1 138631  Tanagraa.'. ... . 8/4  x 17  (x ) 

138452  Talkboom  ... . 9/16x  1 5/8  (x ) 138542  Tambarane  .. . 11/16x2  5/8  (x ) 138632  Tanagrelle 8/4  x 18  (x ) 

138453  Talkerde 9/16x1  3/4  (x ) 138543  Tambem 11/16x2  3/4  (x ) ; 138633  Tanagrinae.. . . 3/4  x 19  (x ) 

188454  Talkgneiss  .. . 9/16x1  7/8  (x ) 138544  Tam besco  ... . 11/16  x 2 7/8  (x ) 138684  Tanatsiea  ... . 8/4  x 20  (x 1 

138455  Talkgranit..  ..  9/16  x 2 (x ) 138545  Tambien 11/16x3  ix ) 188635  Tanajura 8/4  x (x ) 

138456  Talknydrat.  . . 9/16x2  1/2  (x ) 188546  Tamboeira..  ..  11/16  x 3 1/4  (x ) 138636  Tanaonide ... . 7/8  x 7/8  (x ) 

138457  Talkkaars.  ... . 9/16x3  (x ) 138547  Tamboertje. . . 11/16x3  1/2  (x ) ' 138637  Tanaos 7/8  xl  (x ) 

138458  Talklehm  ....  9/16x4  (x ) 1 138548  Tam bor 11/16x3  8/4  (x ) I 138688  Tanehagem.  . . 7/8  x 1 1/8  (x ) 

138459  Talkoel 9/16  x 5 (x ) 138549  Tamborete.  .. . 11/16x4  (x ) j 138639  Tanchao 7/8  xl  1/4  (x ) 

188460  Talkolie 9/16x6  (x ) 133560  Tamboril 11/16  x 4 1/2  (x ) 188640  Tanchoal 7/8  xl  3/8  (x ) 

138461  Talkthon 9/16  X (x ) 138551  Tamboriles... . 11/16  x 5 ' (x $ 138641  Tanchoeira  .. . 7/8  xl  1/2  (x ) 

138462  Talkthones  .. . 5/8  x 5/8  (x ) 188552  Tamborino. .. . 11/16  x 5 1/2  (x ) : 138642  Tanooide 7/8  xl  6/8  (x ) 

138463  Talkxaur 5/8  x 11/16  (x ) , 138553  Tamboron  ....  11/16  x 6 (x ) 138643  Tandane 7/8  xl  3/4  (x ) 

138464  Talladores.  .. . 6/8  x 3/4  (x ) 138554  Tamborones  . . 11/16x6  1/2  (x ) 138644  Tandbalaem. . . 7/8  xl  7/8  (x ) 

138465  Talladnras. ...  5/8  x 18/16  (x ) 138555  Tamboorgi. ...  11/16  x 7 (x ) 138645  Tandelin 7/8  x2  (x ) 

138466  Tallage 5/8  x 7/8  (x ) 138556  Tambouring  ..  11/16  x 7 1/2  (x ) 138646  Tandenkalk  . . 7/8  x 2 1/8  (x ) 

138467  Tallareta 5/8  X 15/16  (x ) 138557  Tambreet  ....  11/16  x 8 (x ) | 138647  TandenriJ 7/8  x2  1/4  (x ) 

138468  Tallarolaa. ... . 5/8  xl  (x ) 138558  Tamburammo.  11/16x8  1/2  (x ) ! 138648  Tandhamer.  . . 7/8  x2  3/8  (x ) 

138469  TaUegalla  ... . 5/8  xl  1/8  (x ) 138559  Tambnrando. . 11/16x9  (x ) j 138649  Tandholten .. . 7/8  x2  1/2  (x ) 

138470  TaUier 5/8  xl  1/4  (x } 138560  Tamburassi  ..  11/16x9  1/2  (x ) i|  188650  Tandjour.  ... . 7/8  x2  5/8  (x ) 

138471  TaUingite 5/8  xl  8/8  (x ) 138561  Tamburello.  ..  11/16x10  (x 1 j 138651  Tandkas 7/8  x2  8/4  (x ) 

138472  Tallness 5/8  xl  1/2  (x ) 138562  Tamborerai. . . 11/16x11  ' (x ) Jl  138652  Tandkoraal.  . . 7/8  x2  7/8  (x ) 

138473  TaUoos. 5/8  xl  5/8  (x ) 138503  Taraburiere. . . 11/16x  12  (x ) 138653  Tandkroon. .. . 7/8  x8  (x ) 

138474  Tallwood 5/8  xl  3/4  (x ) , 138564  Tamburlano  . . 11/16x18  (x ) i 138654  Tandkruid. .. . 7/8  x3  1/4  (x 1 

138475  Tallyman 5/8  xl  7/8  (x ) 188565  Tambnrone.  . 11/16x14  (x ) ! 138655  Tandlasch  ... . 7/8  x 3 1/2  (x ' 

138476  Talmigold  ... . 5/8  x2  (x ) 138566  Tambnssano  ..  11/16  x 15  (x ) 138656  Tandletter. .. . 7/8  xS  3/4  (x 1 

138477  Talmonso 5/8  x 2 1/8  (x ) 138567  Tambussare  . . 11/16x16  (x ) 138657  Tandmiddel..  7/8  x4  (x ) 

138478  Talmndioal  .. . 5/8  x 2 1/4  (x ) 138568  Tambnasava  . . 11/16x17  (x ) 138658  Tandpijn 7/8  x4  1/4  (x > 

188479  Talmudiqua  . . 5/8  x2  8/8  (x ) , 138569  Tambnsso  ....  11/16  x 18  (x ) 188659  Tandpoeder  . . 7/8  x 4 1/2  (x ) 

138480  Talmndista.  . . 5/8  x 2 1/2  (x ) 138570  Tamenetsi  ....  11/16  x 19  (x ) 138660  Tandschaaf.  ..  7/8  x 4 8/4  (x ) 

138481  Talon 5/8  x 2 5/8  (x ) 138571  Tamerlan 11/16x20  (x ) 138661  Tandsohelp .. . 7/8  x5  (x ) 

138482  Talonarias ... . 5/8  x 2 8/4  (x ) 138572  Tamesis 11/16  x (x ) 138662  Tandslak 7/8  x5  1/4  (x ) 

138483  Talonario  ....  5/8  x 2 7/8  (x ) j 138573  Tamest 3/4  x 3/4  (x ) 138668  Tandvijl 7/8  x 5 1/2  (x ) 

138484  Taloneadas  .. . 5/8  x3  <x ) ; 138574  Tamiacarum..  3/4  x 7/8  (x ) 188664  Tandzaag 7/8  x5  8/4  (x j 

138485  Taloneado  ... . 6/8  xS  1/4  (x ) 138575  Tamiathis 8/4  xl  (x ) 138065  Tandzweer 7/8  x6  (x ) 

138486  Taloneamos  . . 5/8  xS  1/2  (x ) 138576  Tamica 8/4  x 1 1/8  (x ) 138666  Tanedor 7/8  x6  1/4  (x ) 

138487  Talonear. 5/8  xS  8/4  (x ) , 138577  Tamiceiro 8/4  xl  1/4  (x ) 138667  Tanedoras ... . 7/8  x6  1/2  (x ) 

138488  Talonearon....  5/8  x4  (x ) 138578  Tamilian 8/4  xl  3/8  (x ) 138668  TanAnies 7/8  x6  8/4  (x ) 

138489  Taloneros  ... . 5/8  x4  1/4  (x ) | 138579  Taminier 8/4  xl  1/2  (x ) l 138669  Taneremos ... . 7/8  x7  (x ) 

138490  Talonesoas..  . . 5/8  x 4 1/2  (x ) 138580  Tamisage 8/4  xl  5/8  (x ) ! 138670  Taneria. 7/8  x 7 1/4  (x ) 

138491  Talonesco.....  5/8  r4  3/4  (x ) 138581  TamisaQle . . . . 3/4  xl  3/4  (x ) j 138671  Taneriamos. . . 7/8  x7  1/2  (x ) 

138492  Talonnera  ... . 5/8  x5  (x ) ! 138582  Tamiscrie  ... . 3/4  xl  7/8  (x  ) 138672  Tanetum 7/8  x7  8/4  (x ) 

138493  Talonniere. .. . 5/8  x5  1/4  (x ) ! 138588  Tamiseront .. . 3/4  x2  (x ) I 138673  Tanivot 7/8  x8  (x ) 

138494  Talook 5/8  x 5 1/2  (x 1 , 138584  Tamiseur 3/4  x2  1/8  (x ) I 138674  Tanf ana 7/8  x8  1/4  (x ) 

138495  Talookab 5/8  x 5 3/4  (x ) 138585  Tamixadas ... . 3/4  x2  1/4  (x ) I 138675  Tangalnng. .. . 7/8  x8  1/2  (x ) 

138496  Talookdar ... . 5/8  x6  (x ) j 138586  Tamizado  3/4  x2  8/8  (x ) | 138676  Tanganhao.. . . 7/8  x8  3/4  (x ) 

138497  Talora 5/8  x 6 1/4  (x ) 138587  Tamizadora. . . 3/4  x2  1/2  (x ) ' 138677  TanganUlo. .. . 7/8  x9  (x ) 

138498  Talorum 5/8  x 6 1/2  (x ) 1 138588  Tamizamos.. . . 3/4  x2  5/8  (x ) I 138678  Tangarten ... . 7/8  x9  1/4  (x ) 

138499  Talpa. 5/8  x6  3/4  (x ) |l  138589  Tamizar 3/4  x2  3/4  (x ) ! 138679  Tangaru 7/8  x9  1/2  (x  , 

138500  Talpache 5/8  x 7 (x ) , 188590  Tamizarian.. . . 3/4  x 2 7/8  (x ) 138680  Tanga vio 7/8  x9  8/4  (x ) 

138501  Talparia 6/8  x 7 1/4  (x ) 138591  Tamizaron . . . . 3/4  xS  (x ) 138681  Tangebatis 7/8  x 10  (x ) 

138602  Talpasorcx. .. . 6/8  x7  1/2  (x ) 138592  Tamizo 3/4  x3  1/4  (x ) ! 138682  Tangedora ... . 7/8  x 10  1/2  <x ) 

138503  Talpidae 5/8  x7  3/4  (x ) ! 138593  Tamkins 3/4  x3  1/2  (x ) II  138683  Tangelholz. .. . 7/8  xll  (x ) 

138504  Talpiforme.  ..  5/8  x8  (x ) 138594  TamnAs 3/4  x3  8/4  (x ) l|  138684  Tangencial.  ..  7/8  xll  1/2  (x ) 

138505  Talpoide 5/8  x8  1/4  (x ) 138595  Tamnidio 3/4  x4  (x ) ||  138685  Tangency  ....  7/8  x 12  (x ) 

138506  Talpnenx.  ....  5/8  x 8 1/2  (x ) 138596  Tamnocorto  ..  3/4  x4  1/4  (x ) | 138686  Tangendos. .. . 7/8  x 12  1/2  (x ) 

138507  Talrijk. 5/8  x8  3/4  (x ) I1  138597  Tamnofilo 3/4  x4  1/2  (x ) ! 138687  Tangente 7/8  x 13  (x ) 

138508  Talstok 5/8  x9  (x ) | 138598  Tamnofora. .. . 3/4  x 4 3/4  (x ) , 138688  Tangentiel. .. . 7/8  x 13  1/2  (x 1 

138509  Taltaite 5/8  x 9 1/2  (x ) 138599  Tamnomici. . . . 8/4  x 5 (x ) 138689  Tangenza 7/8  x 14  (x ) 

138510  Talthybins. .. . 5/8  x 10  (x ) 138600  Tamnophile...  3/4  x 5 1/4  (x ) , 138690  Tangerina. ... . 7/8  x 14  1/2  (x ) 

138511  Taluser 5/8  x 10  1/2  (x ) 138601  Tamociro 3/4  x 5 1/2  (x ) 138691  Tanghinie  ... . 7/8  x 15  (x ) 

138512  Talat. 5/8  xll  (x ) 13S602  Tamogomee. . . 3/4  x5  8/4  (x ) ,!  1 38692  Tangiamos ... . 7/8  x 16  (x ) 

138513  Talutage 5/8  x 11  1/2  (x ) | 138603  Tamojal 3/4  x 6 (x ) 138693  Tangi bile 7/8  x 17  (x 1 

138514  Talvcz. 5/8  x 12  (x ) 138604  Tamojales  . . . . 3/4  x6  1/4  (x ) | 138694  Tangibilis  ... . 7/8  x 18  (x 1 

138515  Talvilla. 5/8  x 13  (x ) 138605  Tamojos 3/4  x6  1/2  (x ) 138695  Tangibly 7/8  x 19  (x ) 

138516  Talvolta. 5/8  x 14  (x ) , 138606  Tamoni'es  ... . 3/4  x 6 3/4  (x ) 138696  Tangieron  ... . 7/8  x 20  (x ) 

138517  Tamability.  . . 5/8  X 15  (x ) 13S007  Tamoukou. . . . 8 4 x7  (x j 138697  Tangi mento. . . 7/8  x (x ) 

138518  Tamacolin....  5/8  x 16  (x ) 138608  Tamoulistc.. . . 3/4  x 7 1/4  (x  — ) 138698  Tangimur. ... . 1 xl  (x 1 

138519  Tamagnino  ...  5/8  x 17  (x ) , 138609  Tampages  ... . 3/4  x 7 1/2  (x ) j,  138699  Tangirian 1 x 1 1/8  (x ) 
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138700  Tangivel I x 1 1/4  (x ) 

138701  Tangkever 1 x 1 3/8  (x ) 

138703  Tangoocio 1 x 1 1/2  ( x ) 

138703  Tangomao 1 x 1 5/8  (x ) 

138704  Tangomenas  ...  1 x 1 3/4  (x ) 

138705  Tangon 1 x 1 7/8  (x ) 

188706  Tangones 1 x 3 (x ) 

138707  Tangram 1 x 3 1/8  (x ) 

138708  Tangueiro 1 x 2 1/4  (x ) 

138709  Tangueux. 1 x 3 8/8  (x ) 

138710  Tangu] 1 x 2 1/3  (x ) 

138711  Tanhumeth . . . . 1 x 2 5/8  (x ) 

138712  Taniacae 1 x 2 3/4  (x ) 

138713  Taniamoa 1 x 2 7/8  (x ) 

138714  Tanibouca 1 x 3 (x ) 

138715  Tanigloaao 1 x 3 1/4  fx ) 

138716  Tanimeoo 1 x 3 1/2  (x ) 

138717  Tanipezo 1 x 3 3/4  (x ) 

138718  Tanipo 1 x 4 (x ) 

138719  Tanirringo I x 4 1/4  (x ) 

138720  Taniafiro 1 x 4 1/2  (x ) 

138721  Taniat 1 x 4 3/4  (x ) 

138722  Tan  is  to  mi 1 x 6 (x ) 

138723  Tanistry 1 x 5 1/4  (x ) 

138724  Taniticum 1 x 5 1/2  (x ) 

138725  Tanittero 1 x 5 3/4  (x ) 

138726  Taniaano 1 x 6 (x ) 

138727  Tankite 1 x 6 1/4  [x ) 

138728  Tannadar 1 x 6 1/2  (x 1 

138729  Tannaia 1 x 3 3/4  (x ) 

138780  Tannant 1 x 7 (x ) 

188731  Tannaaaea 1 x 7 1/4  (x ) 

138732  Tannatoio 1 x 7 1/2  (x ) 

138733  Tanne 1 x 7 8/4  (x ) 

138734  Tanneiche I x 8 (x ) 

138735  Tannenaat 1 x 8 1/4  (x ) 

138786  Tannenbaum...  1 x 8 1/2  (x ) 

188737  Tannenfink....  1 x 8 3/4  (x ) 

138738  Tannenharz. . . . 1 x9  (x ) 

138739  Tannenhuhn. ..  1 x 9 1/4  (x ) 

138740  Tannenlohe 1 x 9 1/2  (x ) 

138741  Tannenreia.....  1 x 9 3/4  (x ) 

138742  Tannenaame ...  1 x 10  (x ) 

188743  Tannenwald  ...  1 x 10  1/2  (x ) , 

188744  Tanneront 1 x 11  (x ) 

138745  Tannery 1 x 11  1/2  (x ) 

138746  Tanneur 1 x 12  (x ) 

138747  Tannin 1 x 12  1/2  (x ) 

138748  Tannometer  ...  1 x 13  (x ) 

138749  TannonB 1 x 13  1/2  (x ) 

138750  Tannwild 1 x 14  (x 1 

188751  Tannzapfen 1 x 14  1/2  (x ) 

188752  Tanoar 1 x 15  (x ) 

138753  Tanoaria 1 x!6  (x ) 

138754  Tanrouge 1 x 17  (x ) 

138755  Tanaillo 1 x 18  (x ) 

138756  Tantadem 1 x 19  (x ) 

138757  Tantalate 1 x 20  (x ) 

138758  Tantaieux 1 x 21  (x ) 

138759  Tan  tali  co 1 x 22  (x ) 

188760  Tantalide 1 x 23  (x » 

138761  Tantaliqne 1 x 24  (x ) 

138762  Tantaliaed 1 x 25  (x ) 

138763  Tan talium I x 26  (x j 

138764  Tantalizza 1 x — (x ) 

138765  Tantaloxyd ....  1 1/8  x 1 1/8  (x ) 

138766  TanUmou 1 1/8  x 1 1/4  (x ) 

138767  Tantamount ...  1 1/8  x l 3/8  (x ) 

138768  Tantchen 1 1/8  x 1 1/2  (x ) 

138769  Tanteadora 1 1/8  x 1 5/8  (x ) 

138770  Tanteando 1 1/8  x 1 3/4  (x ) 

138771  Tantear I 1/8  x 1 7/8  (x ) 

138772  Tanteareia 11/8x2  (x ) 

138773  Tantearia 1 1/8  x 2 1/8  (x ) 

138774  Tanteos I 1/8  x 2 1/4  (x ) 

138775  Tantieme 1 1/8  x 2 3/8  (x ) 

138776  Tantinetto 1 1/8  x 2 1/2  (x ) 

138777  Tantinbo 1 1/8  x 2 5/8  (x ) 

138778  Tantiaper 1 1/8  x 2 8/4  (x > 

138779  Tantito 1 1/8  x 2 7/8  (x ) 

138780  Tantivied 1 1/8  x 3 (x ) 

138781  Tantivy 1 1/8  x 3 1/4  (x ) 

138782  Tantivying 1 1/8  x 8 1/2  (x ) 

138783  Tantling 1 1/8  x 3 8/4  (x ) 

138784  Tantopere 11/8x4  fx ) 

138785  Tantoato. 1 1/8  x 4 1/4  (x ) 

138786  Tantot 1 1/8  x 4 1/2  (x  ) 

138787  Tantouilld 1 1/8  x 4 3/4  (x ) 

138788  Tantour 1 1/8  x 5 (x ) 

138789  Tantriem 1 1/8  x 5 1/4  (x ) 
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138790  Tantummodo  . . I l/8x  5 1/2  (x ) 

138791  Tanuaiua 1 1/8  x 5 3/4  (x ) 

188792  Tanychile 11/8x6  (x ) 

138793  Tanygloaae  ....  1 1/8  x 6 1/4  (x ) 

138794  Tanygnathe 1 1/8  x 6 1/2  (x ) 

138795  Tanymeque . . . . 1 1/8  x 6 3/4  (x ) 

138796  Tanype 1 1/8  x 7 (x ) 

138797  Tanypeze 11/8x7  1/4  (x ) 

138798  Tanyprocte l 1/8  x 7 1/2  (x ) 

138799  Tanyptere 1 1/8  x 7 3/4  (x ) 

138800  Tanysphy re 1 1/8  x 8 <x ) 

138801  Tanyatome 1 1/8  x 8 1/4  (x ) 

138802  Tanzbaer 1 1/8  x 8 1/2  (x ) 

138803  Tanzbaeren ....  1 1/8  x 8 3/4  (x ) 

138804  Tanzbild 1 1/8  x 9 (x ) 

138805  Tanzbilder 1 1/8  x 9 1/4  (x ) 

138806  Tanzboden 1 1/8  x 9 1/2  (x ) 

138807  Tanzen 1 1/8  x 9 8/4  (x ) 

138808  Tanzendea 1 1/8  x 10  (x ) 

138809  Tanzfliege. I 1/8  x 10  1/2  (x ) 

188810  Tanzbaua 1 1/8x11  (x ) 

188811  Tanzimat 1 1/8x11  l/2(x ) 

138812  Tauzkarte. 1 1/8  x 12  (x ) 

138813  Tanzkunst. ... . 1 1/8  x 12  1/2  (x ) 

138814  Tanziebrer 11/8x13  (x ) 

138815  Tanzlied 1 1/8  x 18  1/2  (x ) 

138816  Tanzlieder 1 1/8  x 14  (x ) 

138817  Tanzlokal 1 1/8  x 14  1/2  (x ) 

138818  Tanzluat 1 1/8  x 15  (x ) 

138819  Tan zl ua tig. ....  1 1/8  x 16  (x ) 

138820  Tanzmuailc  ....  1 1/8  x 17  (x ) 

138821  Tanznanaa  ....  1 1/8  x 18  (x ) 

138822  Tanxort 1 1/8  x 19  (x ) 

138823  Tanzorten 1 1/8  x 20  (x ) 

138824  Tanzplatz 1 1/8  x 21  (x ) 

138825  Tanzprobe ....  1 1/8  x 22  (x ) 

138826  Tanxregel 1 1/8  x 23  (x ) 

138827  Tanzreigen 1 1 /8  x 24  (x ) 

138828  TanxaaaL 1 1/8  x 25  (x ) 

138829  Tanxaaelen 1 1/8  X 26  (x ) 

138830  Tanzacbule 1 1/8  x — (x ) 

138831  Tanzatueok . . . . 1 1/4  x 1 1/4  (x ) 

138832  Tanzatnnde. . . . 1 1/4  x 1 8/8  (x ) 

138833  Taaztenne 1 1/4  x 1 1/2  (x ) 

138834  Tanznebung ...  1 1/4  x 1 5/8  f x ) 

188835  Tanzweiae., 1 1/4  x 1 3/4  (x ) 

138836  Tanxzeit 1 1/4  x 1 7/8  (x ) 

138837  Taocher 11/4x2  (x ) 

138888  Taonae 1 1/4  x 2 1/8  (x ) 

138839  Tapabalazo 1 1/4  x 2 1/4  (x ) 

138840  Tapacetea 1 1/4  x 2 3/8  (x ) 

138841  Tapades 1 1/4  x 2 1/2  (x ) 

138842  Tapadouro 1 1/4  x 2 5/8  (x ) 

138843  Tapaftwda. 1 1/4  x 2 3/4  fx ) 

138844  Tapageait 1 1/4  x 2 7/8  (x -) 

138845  Tapagem 11/4x3  (x ) 

138846  Tapageriez 1 1/4  x 3 1/4  (x ) 

138847  Tapageront 1 1/4  x 3 1/2  f x ) 

188848  Tapageur 1 1/4  x 3 3/4  fx j 

138849  Tapageuae8 1 1/4  x 4 (x ) 

138850  Tapagiona 1 1/4  x 4 1/4  (x ) 

138851  Tapajoz. 1 1/4  x 4 1/2  (x ) 

138852  Tapamento. 1 1/4  x 4 8/4  (x ) 

138853  Tapamoa. 1 1/4  x 5 (x ) 

138854  Tapaolho 1 1/4  x 5 1/4  x ) 

138855  Tapariaa 1 1/4  x 5 1/2  fx ) 

138856  Taparrabo 1 1/4  x 6 8/4  (x ) 

138857  Taparnra 1 1/4  x 6 fx ) 

138858  Tapaaaa 1 1/4  x 6 1/4  (x ) 

138859  Tapayee 1 1/4  x 6 1/2  (x ) 

138860  Tapbengel 1 1/4  x 6 3/4  (x ) 

138861  Tapdiama. 11/4x7  (x ) 

138862  Tapebord 1 1/4  x 7 1/4  (x ) 

138863  Tapecaria. 1 1/4  x 7 1/2  (x ) 

138864  Tapeceiro 1 1/4  x 7 3/4  (x ) 

138865  Tapeinoae 11 /4x  8 (x ) 

138866  Tapeiam 1 1/4  x 8 1/4  (x ) 

138867  Tapement. 1 1/lx  8 1/2  (x ) 

138868  Tapenier I 1/4  x 8 3/4  fx ) 

138869  Taperaia 1 1/4  x 9 (x ) 

138870  Taperelle 1 1/4  x 9 1/4  (x ) 

138871  Taperingly 1 1/4  x 9 1/2  (x ) 

138872  Taperneaa 1 1/4  x 9 3/4  (x ) 

138873  Tapernjado . . . . 1 1/4x10  (x ) 

138874  Tapernjar 1 1/4  x 10  1/2  (x ) 

138875  Taperujeia 1 1/4x11  fx ) 

138876  Taperujo 1 1/4  x 11  1/2  (x ) 

138877  Tapestried 1 1/4x12  (x ) 

138878  Tapestry I 1/4  X 12  1/2  (x  ) 

138879  Tapetndaa  . 1 1/4  x 1.3  (x ) 
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138880  Tapezierer 1 1/4  x 13  1/2  (x ) 

188881  Tapferer 1 1/4  x 14  fx ) 

138882  Tapferkeit 1 1/4  x 14  1/2  (x ) 

138883  Tapgat 11/4x15  f x ) 

138884  Taphath 1 1/4  x 16  (x ) 

188885  Taphiasaua  ....  1 1/4  x 17  (x ) 

138886  Taphier 1 1/4  x 18  ( x ) 

138887  Taphiusa 11/4x19  f x ) 

138888  Taphriea 1 1/4  x 20  (x ) 

138889  Taphrooere  ....  1 1/4  x 21  (x ) 

188890  Tapiada 1 1/4  x 22  (x ) 

188891  Tapiadora 1 1/4  x 23  (x ) 

138892  Tapiadorea. . . . . 1 1/4x24  (x ) 

138893  Tapiaramoa 1 1/4x25  (x ) 

138894  Tapicero 1 1/4  x 26  fx ) 

188895  Tapieriaa 1 1/4  x — fx ) 

138896  Tapigo 1 8/8  x 1 3/8  (x ) 

138897  Tapijtjea 1 8/8  x 1 1/2  (x ) 

138898  Tapiitmot 1 3/8  x 15/8  fx ) 

138899  Tapijtwerk  ....  1 8/8  x 1 3/4  (x > 

188900  Tapinammo 1 3/8  x 1 7/8  (x ) 

138901  Tapinarono . . . . 1 8/8  x 2 fx ) 

138902  Tapinassi 1 3/8  x 2 1/8  (x ) 

138903  Tapinat* 1 3/8  x 2 1/4  (x ) 

138904  Tapinavamo  ...  1 3/8  x 2 3/8  f x ) 

138906  Tapinavate  ....  1 3/8  x 2 1/2  (x ) 

138906  Tapinello 1 8/8  x 2 5/8  (x ) 

138907  Tapinocere 1 3/8  x 2 3/4  (x ) 

138908  Tapinoia 1 3/8  x 2 7/8  (x ) 

138909  Tapioca. 13/8x3  (x ) 

138910  Tapilite 1.3/8  x 8 1/4  (x ) 

138911  Tapirete 1 3/8  x 3 1/2  fx > 

188912  Tapiridae 1 8/8  x 8 8/4  f x ) 

138918  Tapiriera 1 3/8  x 4 (x ) 

138914  Tapiroide 1 3/8  x 4 1/4  (x ) 

138915  Tapiront 1 3/8  x 4 1/2  (x-^-) 

138916  Tapiropore. ....  1 3/8  x 4 3/4  (x ) 

138917  Tapirujada. 1 3/8  x 6 fx ) 

138918  Tapirujea 1 3/8  x 5 1/4  fx ) 

138919  Tapirule 1 3/8  x 5 1/2  (x ) 

138920  Tapiahing 1 8/8  x 5 3/4  (x ) 

138921  Tapiaaer 1 3/8  x 6 (x ) 

138922  Tapiaserie 1 8/8  x 6 1/2  (x ) 

188923  TapiBsona. 13/8x7  (x ) 

138924  Tapitele 1 3/8  x 7 1/2  (x > 

138925  Tapiti 1 3/8  x 8 (x > 

138926  Tapizabaia 1 3/8  X 8 1/2  (x > 

138927  Tapizaban 1 3/8  x 9 (x )• 

138928  Tapizador 1 3/8  x 9 1/2  (x ) 

138929  Tapizando 1 3/8  x 10  (x ) • 

138930  Tapize 18/8x11  (x ) 

138931  Tapizemoa 1 8/8  x 12  (x ) 

138932  Tapkaat 13/8x18  (x ) 

138983  Taplaab 1 8/8  x 14  (x ) 

138934  Tapona 1 3/8  x 15  (x ) 

138935  Taponeraa. 1 8/8  x 16  (x V 

138936  T5iponero 1 3/8  x 17  (x ) 

138937  Taponnage 1 8/8  x 18  (x > 

188938  Tapoairia 1 3/8  x 19  (x ) 

138939  Tapotaia 1 8/8x20  (x ) 

138940  Tapotant 1 3/8  x 21  (x ) 

138941  Tapoteur 1 3/8  x 22  (x ) 

138942  Tappal 1 3/8  X 23  (x ) 

138943  Tappelen 1 3/8  x 24  (x ) 

138944  Tappelinga 1 8/8  x 25  (x ) 

138945  Tappenboor 1 3/8  x 26  fx \ 

138946  Tappendea 1 3/8  x — (x > 

138947  Tappengat 1 1/2  x 1 1/2  (x 1 

138948  Tappenstnk 1 1/2  x 1 5/8  (x y 

138949  Tapperanno 1 1/2  x 1 3/4  (x > 

138950  Tapperebbe 1 1/2  x 1 7/8  (x ) 

138951  Tapperemo 1 1/2  x 2 fx ) 

138952  Tapperesti 1 1/2  x 2 1/8  (x ) 

138953  Tapperij 1 1/2  x 2 1/4  (x ) 

138954  Tapperijen 11/2x2  3/8  fx ) 

138955  Tappeth 1 1/2  x 2 1/2  (x ) 

188956  Tappezzano ....  1 1/2  x 2 5/8  (x ) 

138967  Tappezzo I 1/2  x 2 8/4  (x ) 

138958  Tappuah 1 1/2  x 2 7/8  (x ) 

138959  Tappnlli 1 1/2  x 3 (x ) 

188960  Tappulloa 11/2x3  1/4  (x ) 

138961  Taprobana 1 1/2  x 3 1/2  (x ) 

138962  Taproom. 1 1/2  x 3 3/4  (x ) 

138963  Tapaleutel 1 1/2  x 4 (x ) 

138964  Taptoe 1 1/2  x 4 1/4  (x ) 

138965  Tapujabaia  ....  1 1/2  x 4 1/2  (x ) 

138966  Tapujamos.  ...  1 1/2  x 4 3/4  fx ) 

138967  Tapujar 1 1/2  x 5 (x ) 

188968  Tapujareia 1 1/2  x 5 1/4  (x ) 

138969  Tapnjaria 1 1/2  x 5 12  fx  - — ) 
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138970  Tapujaron 1 1/2  x 5 8/4  (x ) 139060  Tardabilia 1 3/4  x 1 7/8  )x ) 139150  Taroecone 17/8*  8 1/4  (x ) 

138971  Tapuio 1 1/2  x 6 (x ) 139061  Tardador 13/4x2  (x ) 139151  Tarotier 1 7/8  x 8 1/2  fx ) 

188972  Tapulho 1 1/2  x 6 1/4  (x ) 139062  Tardadores  ....  1 8/4  x 2 1/8  (x ) 189152  Tarota 1 7/8  x 8 3/4  fx  — — ) 

138973  Tapnme 1 1/2  x 6 1/2  (x ) 139063  Tardamente . . . . 1 8/4  x 2 1/4  (x ) 139153  Taroupe 1 7/8  x 9 fx ) 

138974  Tapures 1 1/2  x 6 3/4  (x ) 189064  Tardammo 1 3/4  x 2 8/8  (x ) 139154  Tarpano 1 7/8  x 9 1/4  fx ) 

138975  Taqnaral 1 1/2  x 7 (x ) 139066  Tardanaos 1 3/4  x 2 1/2  (x ) 139155  Tarpanone 1 7/8  x 9 1/2  fx ) 

138976  Taquaruou 1 1 /2  x 7 1/4  (x ) 139066  Tardanca 1 3/4  x 2 5/8  (x ) 139156  Tarpare 1 7/8  x 9 8/4  f x ) 

138977  Taquary 1 1/2  x 7 1/2  (x ) 139067  Tardarian 1 3/4  x 2 3/4  (x ) 139157  Tarpasai 1 7/8  x 10  fx  ) 

138978  Taqueret 1 1/2  x 7 3/4  (x ) 139068  Tardarono 1 3/4  x 2 7/8  (x ) 139158  Tarpaulin 1 7/8  x 10  1/2  fx > 

138979  Taquigrafo 1 l/2  x 8 (x ) 139069  Tardavamo  ... . 1 3/4  x 8 (x ) 139159  Tarpavano 1 7/8x11  (x ) 

188880  Taquimetro... . 1 1/2  x 8 1/4  (x ) 139070  Tardavate 1 8/4  x 3 1/4  (x ) 139160  Tarpeia. 1 7/8  x 11  1/2  fx ) 

138981  Taquinage 1 1/2  x 8 1/2  (x ) 139071  Tardaviati 1 3/4  x 3 1/2  (x ) 139161  Tarpejorum. . . . 1 7/8x12  (x ) 

138982  Taquinerie  ....  1 1/2  x 8 8/4  (x ) 189072  Tardeceras  ....  1 3/4  x 3 3/4  (x ) 139162  Tarpeios I 7/8  x 12  1/2  fx ) 

138983  Taquinons 1 1/2  x 9 (x ) 13907S  Tardeoita 1 8/4  x 4 (x ) 189168  Tarpelites 1 7/8  x t8  f x ) 

138984  Taquoir 1 1/2  x 9 1/4  (x ) 139074  Tardeiro 1 3/4  x 4 1/4  (x ) 139164  Tarperemmo. . . 1 7/8  x 13  1/2  fx ) 

138985  Taquon 1 1/2  x 9 1/2  (x ) 139075  Tarderanno . . . . 1 3/4  x 4 1/2  (x ) 139165  Tarpereste 1 7/8x14  fx ) 

188986  Taquonner 1 1/2  x 9 8/4  (x ) 139076  Tarderebbe  ....  1 8/4  x 4 3/4  (x ) 139166  Tarpeauita 1 7/8  x 14  1/2  fx ) 

138987  Tarabelho 1 1/2x  10  (x ) 189077  Tarderemo 1 8/4  x 6 (x ) 139167  Tarpigna 1 7/8  x 15  fx ) 

138988  Tarabiaoot 1 1/2  x 10  1/2  (x ) 139078  Tarderesti 1 8/4  x 5 1/4  (x ) 139168  Tarquia 1 7/8  x 16  fx ) 

188989  Tarabite 1 1/2x11  (x ) 139079  Tardexa 1 3/4  x 5 1/2  (x ) 139169  Tarquinada  ....  1 7/8  x 17  (x ) 

138990  Tarabuso 1 1/2x11  1/2  (x ) 139080  Tardiarado  ....  1 3/4  x 5 8/4  (x ) 139170  Tarquinea 17/8x18  fx ) 

138991  Tarabuater  ...1  1/2x  12  (x ) 139081  Tardicora 18/4x6  (x ) 139171  Tarquiniah  ....  1 7/8  x 19  fx ) 

188992  Taraceador  ....  1 1/2  x 12  1/2  (x ) 139082  Tardied 1 8/4  x 6 1/4  (x ) 139172  Tarquitina 1 7/8  x 20  (x ) 

138993  Taraceamoa ....  1 1/2  x 13  (x ) 139083  Tardiflore 1 3/4  x 6 1/2  lx ) 139173  Tarracada. 1 7/8  x 21  fx ) 

138994  Taraoeando  ....  1 1/2  x 13  1/2  (x ) 139084  Tardigrade  ....  1 8/4 x 6 8/4  (x ) 139174  Tarraoine 17/8x22  fx ) 

138995  Taracearia 1 1/2x14  (x ) 139065  Tardiloqua  ....  1 8/4  x 7 (x ) 139175  Tarraconia 17/8x23  fx ) 

188996  Taracearon 1 1/2  x 14  1/2  (x ) 189086  Tardineau 1 8/4  x 7 1/4  (x ) 139176  Tarrafear 1 7/8  x 24  (x  — 

138997  Tarufada 1 1/2  x 15  (x ) 139087  Tardio 1 8/4  x 7 1/2  (x ) 189177  Tarranquim. ...  1 7/8  x 25  fx ) 

138998  Tarafcs 1 1/2  x 16  (x ) 139088  Tardipea 1 3/4  x 7 3/4  (x ) 139178  Tarrantan 1 7/8  x 26  fx  ) 

138999  Taiagallo 1 1/2x  17  (x  — ) 139089  Tardiaaimo  ....1  8/4x  8 (x ) 189179  Tarraacado 1 7/8  x fx ) 

189000  Taragon 1 1/2  x 18  (x ) ' 139090  Tarditudo 1 8/4  x 8 1/4  (x ) 139180  Tarrasoaa 2 x 2 fx ) 

189001  Taragontia 1 1/2x19  (x ) ! 139091  Tardivete 1 3/4  x 8 1/2  (x ) 139181  Tarraaquea  ...  2 x 2 1/8  fx ) 

139002  Taraison 1 1/2  x 20  (x ) 1 139092  Tardivole 1 8/4  x 8 3/4  (x ) 139182  Tarriance 2 x 2 1/4  fx 1 

139003  Taraie 1 1/2  x 21  (x ) 139093  Tardonea 1 8/4  x 9 (x ) 139188  Tarrifetie 2 x 2 8/8  fx ) 

139004  Taralfea 1 1/2  x 22  (x ) 139094  Tardonho 1 3/4  x 9 1/4  (x ) 139184  Tarrobat 2 x 2 1/2  (x ) 

139005  Taralhao 1 1/2  x 23  (x ) 139096  Tardoz 1 3/4  x 9 1/2  (x ) 139185  Tarrozzi 2 x 2 5/8  (x ) 

189006  Taramandi 1 1/2  x 24  (x ) 139096  Tarduccio 1 3/4  x 9 3/4  (x ) 139186  Tarrutiua 2 x 2 8/4  (x ) 

139007  Tarambana  ....  1 1/2  x 25  fx ) 139097  Tardying 1 3/4  x 10  (x ) 189187  Tarealgie 2 x 2 7/8  fx ) 

139008  Tarambola 1 1/2  x 26  (x ) 139098  Tareooa. .......  1 3/4  x 10  1/2  (x ) 139188  Taraiano 2 x3  fx ) 

139009  Tarambote 1 1/2  x (x ) 139099  Tarefa 1 3/4  x 11  (x ) 139189  Tarsid* .........  2 x 8 1/4  fx ) 

139010  Taramela 1 5/8  x 1 5/8  (x ) 139100  Tarenaia 1 3/4x11  1/2  (x ) 139190  Taraipede 2 X 8 1/2  fx ) 

139011  Taramelear  . . . . 1 5/8  x 1 3/4  (x ) 139101  Tarentinna 1 8/4x12  (x ) 139191  Taraofima 2 x 8 3/4  fx ) 

139012  Taranche 1 6/8  x 1 7/8  (x ) 139102  Tarentiame  ....  1 3/4  x 22  1/2  (x ) 189192  Taraoatene 2 x 4 fx ) 

139013  Tarandea 1 6/8  x 2 (x ) 139103  Tarentule 1 8/4x13  (x ) 139193  Tarsotomy 2 x 4 1/4  fx ) 

139014  Taranganas 1 5/8  x 2 1/8  (x ) 139104  Targana 1 3/4x18  1/2  (x ) 139194  Tarsumenna  . . . 2 x 4 1/2  fx ) 

139016  Tarantel 1 5/8  x 2 1/4  fx ) 139105  Target 1 3/4x14  (x ) 139195  Tartaglia. 2 x 4 3/4  fx ) 

139016  Tarantella 1 5/8  x 2 8/8  x ) 139106  Targetier 1 3/4  x 14  1/2  (x ) 139196  Tartaleado 2 x 5 fx ) 

189017  Tarantula 1 5/8  x 2 1/2  fx ) 139107  Targettes 1 3/4x15  (x ) 189197  Tartajosaa 2 x 6 1/4  fx ) 

139018  Tarantulas 1 5/8  x 2 5/8  (x ) 139108  Targeura 1 3/4  x 16  (x ) 189198  Tartamelo 2 x 5 1/2  fx ) 

139019  Taranucni 1 5/8  x 2 3/4  (x ) 139109  Targionite 1 3/4  x 17  (x ) 139199  Tartamuda. ....  2 x 6 8/4  fx ) 

139020  Taranncnua l 5/8  x 2 7/8  (x ) 139110  Targone 1 8/4  x 18  (x ) 189200  Tartamudez  ...  2 x 8 fx ) 

189021  Tarappata 1 5/8  x 3 (x ) 139111  Targuer 1 3/4x  19  (x ) 189201  Tartamndos 2 x 6 1/4  fx ) 

139022  Tarareada 1 5/8  x 3 1/4  (x ) 139112  Targum 1 8/4  x 20  (x ) 139202  Tartaralia 2 x 6 1/2  fx ) 

139023  Tararean 1 5/8  x 3 1/2  (x ) 139113  Targmnique  ...  1 8/4  x 21  (x ) 139203  Tartaranha 2 x 6 8/4  fx 1 

189024  Tarareemoa 1 5/8  x 8 3/4  (x ) 139114  Targumiata 1 8/4  x 22  (x ) 139:204  Tartarear 2 x 7 fx ) 

139025  Tarasana 1 5/8  x 4 fx ) 139115  Tarhood 1 8/4  x 28  (x ) 139205  Tartarei 2 x 7 1/4  fx ) 

139026  Taraacada 1 5/8  x 4 1/4  (x ) 139116  Taricanua 1 8/4  x 24  (x ) 139206  Tartarelle 2 x 7 1/2  fx ) 

139027  Taraacadoa  ....  1 5/8  x 4 1/2  (x ) 1391 17  Tarichea 1 3/4  x 25  fx ) 139207  Tartareoua  ....  2 x 7 3/4  fx  — r~) 

139028  Taraacando  ....  1 5/8  x 4 8/4  (x ) 1391 18  Taricheute  . . . . 1 3/4  x 26  (x ) 139208  Tartaretto 2 x 8 fx ) 

139029  Taraacarea 1 6/8  x 5 (x ) 139119  Taricopola 1 8/4  x — - fx ) 189209  Tartareux 2 x 8 1/4  fx ) 

189030  Taraacaron 1 5/8  x 5 1/4  (x ) 139120  Tarieven 1 7/8  x 1 7/8  (x ) 139210  Tartaricaa 2 x 8 1/2  (x ) 

139031  Taraaconea  ....  1 5/8  x 5 1/2  (x ) 139121  Tarifar 1 7/8  x 2 fx ) 139211  Tartarico 2 x 8 3/4  fx ) 

139032  Taraaiua, 1 5/8  x 5 8/4  (x ) ; 139122  TarifFammo 1 7/8  x 2 1/8  (x ) 139212  Tartariafc 2 x 9 fx ) 

139083  Taraspic 1 5/8  x 6 (x ) 189123  Tariflando 1 7/8  x 2 1/4  (x ) 139213  Tartarizar 2 x 9 1/4  fx ) 

139034  Taraaque 1 5/8  x 6 1/2  (x ) I 139124  Tariffaaai 1 7/8  x 2 3/8  (x ) 139214  Tartaroso 2 x 9 1/2  (x ) 

139035  Taraaqucis 1 5/8  x 7 (x ) : 139125  Tariffava 1 7/8  x 2 1/2  (x ) 139215  Tartaruga 2 x 9 8/4  (x ) 

189036  Tarassaceo I 5/8  x 7 1/2  (x ) I 139126  Tariffing 1 7/8  x 2 5/8  (x ) 139216  Tartarughe 2 x 10  (x ) 

139037  Taratallam*  ....15/8x8  (x ) ! , 139127  Tariffo  1 7/8  x 2 8/4  (x ) 139217  Tartasaano 2 x 10  1/2  (x ) 

139038  Taratoufle 1 5/8  x 8 1/2  (x ) ! 139128  Tarifieren 1 7/8  x 2 7/8  (x > 139218  Tartaasare 2 X 11  fx ) 

139039  Taraud 1 6/8  x 9 (x ) 139129  Tarifaatz 1 7/8  x 3 (x ) 139219  Tartaaaaya 2 x 11  1/2  (x ) 

139040  Taraxacine  ....  1 5/8  x 9 1/2  (x ) 139180  Tarifweaen  ....  1 7/8  X 8 1/4  fx ) 139220  Tartasso 2 X 12  (x ) 

139041  Taraxaco 1 5/8  x 10  (x ) 139131  Tariotae 1 7/8  x 3 1/2  fx ) 139221  TartauBe 2 x 12  1/2  fx ) 

139042  Taraxia 15/8x11  (x ) 139132  Tariaaable 1 7/8  x 3 3/4  (x ) 139222  Tartemorio  ....  2 x 13  (x ) 

139043  Taray 15/8x12  (x ) 139133  Tariaaant 1 7/8x  4 (x ) 139923  Tarteaaua 2 x 13  1/2  (x ) 

139044  Tarayal 1 5/8  x 13  (x ) 139134  Tarjabaa 1 7/8  x 4 1/4  (x ) 139224  Tartevelle 2 x 14  fx ) 

139045  Tarazabaia 1 5/8x14  (x ) j 139135  Tarjadores 1 7/8  x 4 1/2  (x ) 139225  Tartifle 2 x 14  1/2  fx ) 

139046  Tarazado 1 5/8  x 15  (x ) 139136  Tarjando 1 7/8  x 4 3/4  (x ) 139226  Tartinant 2 x 15  fx ) 

139047  Tarazanal  1 5/8x  16  (x ),  139187  Tarjaria 1 7/8  x 5 (x ) 139227  Tartiah 2 x 16  fx ) 

139048  Tarazarcn 1 5/8  x 17  (x ) 139138  Tarjariais 1 7/8  x 5 1/4  (x ) 139228  Tartonairc 2 x 17  (x ) 

139049  Tarazeis 1 6/8x18  (x ) 139139  Tarjaate 1 7/8  x 5 1/2(x— ) 139229  Tartralate 2 x 18  (x ) 

139050  Tarazo 1 5/8x  19  (x ) 139140  Tarjeras 1 7/8  x 5 8/4  (x ) 189230  Tartramide  . . . . 2 x 19  (x ) 

139051  Tarazonea. 1 5/8x20  (x ) 139141  Tarjero 1 7/8  x 6 fx ) 139281  Tartrato 2 x 20  (x ) 

139052  Tarbea 1 5 8x21  (x ) 1 139142  Tarjeta 1 7/8  x 6 1/4  fx ) 139232  Tartreux 2 x 21  (x ) 

1 39053  Tarbelloa 1 5/8  x 22  (x ) 139143  Tarjetazo 1 7/8  x 6 1/2  (x ) 139233  Tartrica 2 x 22  fx ) 

139054  Tarboggin 1 5/8  x 23  (x ) 139144  Tarjeteroa 1 7/8  x 6 8/4  x ) 139234  Tartriooa 2 x28  fx ) 

139055  Tarboosh  15/8x24  (x ) 139145  Tarlatane 1 7/8  x 7 fx  ) 139235  Tartrifuge 2 X 24  (x ) 

139056  Tarbophia 15/8x25  (x ) ! 139146  Tariatino 17/8x7  1/4(x )|  139236  Tartrique 2 x25  (x ) 

139057  Tarbotjes 1 5/8x26  (x ) I 139147  Tarmato 1 7/8  x 7 1/2  fx ) 139237  Tartronate  ....  2 x26  (x ) 

139058  Tarbonche 1 5/8  x (x ) I 139148  Tamkappe 1 7/8  x 7 3/4  fx  ) ! 139238  Tartufc 2 X (x ) 

130059  Tarohetiua 1 3/4  x 1 3/4  (x ) ; 139149  Taroccammo. . . 1 7/8  x 8 fx  ) ; 139239  Tartu feto 2 1/8  X 3 1/8  (x ) 


Digitized  by 


Google 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 

DIMENSIONS — SIZES. 


687 


139340  Tartuffish 3 1/8  x 

139341  Tartuffite 2 1/8  x 

139342  Tartufiant 2 1/8  x 

189243  Tartufice 2 1/8  x 

139344  Taruenna 2 1/8  x 

139245  Tarugar 2 1/8  x 

139246  Tarumba 2 1/8  X 

139247  Taruaatea 2 1/8  X 

139248  Tarusco 2 1/8  x 

139249  Tarviaanos . ....  2 1/8  x 

139250  Tarviainm 2 1/8  x 

139251  Tarwaar 2 1/8  x 

139252  Tarwachtig ....  2 1/8  x 

139253  Tarwakker 2 1/8  x 

139254  Tarwebioem  ...  2 1/8  x 
139255  Tarwebrood. ...  2 1/8  x 

139256  Tarwegraa 2 1/8  x 

139257  Tarwehalm  ....  2 1/8  x 

139258  Tarwemug 2 1/8  x 

139259  Tarwestroo  ....  2 1/8  x 


2 1/4  (x ) 

2 3/8  (x ) 

2 1/2  (x ) 

2 5/8  (x ) 

2 3/4  (x ) 

2 7/8  (x ) 


8 (x ) 

3 1/4  (x ) 

8 1/2  (x ) 

3 8/4  (x ) 


139330  Tataurana. 
139331  Tatianiste  . 
139332  Tatibitati.. 
139333  Tatignon  .. 
139334  Tatonneur.. 
139335  Tatouaient. 
139336  Tatoueurs. . 
139337  Tattamella. 
139838  Tattereall . . 
139339  Tattioa 


4 (x ) 

4 1/4  (x ) 

4 1/2  (x ) 

4 8/4  (x ) 

5 (x ) 

6 1/4  (x ) 

5 1/2  (x ) 

6 3/4  (x ) 

6 (x ) 

6 1/2  (x ) 


139340  Tattlere. . . 
139:141  Tattlingly 
139342  Tattoo.... 
139348  Tattooer. . 
139344  Tattooing. 
139345  Tatuaggio. 
139846  Tatnete... 
139347  Tatupeba. 
189348  Tatnsa... 
139349  Tattuiea.. . 


139260  Tasabamoa. 
139261  Taaabaa  . . . 
139262  Taaables... 
139263  Tasaoionea. 
139264  Taaadora . . 
139265  Tasadores.. 
139266  Taaajoa . . . . 
139267  Taaaateia . . 
139268  Tascabile.. 
139269  Tascaduras 


2 1/8  x 7 (x ) 

2 1/8  x 7 1/2  (x ) 

2 1/8  x 8 (x ) 

2 1/8  x 8 1/2  (x ) 

2 1/8  x 9 (x > 

2 1/8  x 9 1/2  (x ) 

2 1/8x10  (x ) 

2 1/8  x 11  (x ) 

2 1/8  x 12  (x ) 


139350  Tanbenange. . . . 

139351  Tanbeneier 

139352  Taubenflug. .... 
139353  Taabenhana — 

139354  Taubenberz 

139355  Tanbenloch  .... 
139356  Taubenpaar . . . . 
139357  Taubenpoat . . . . 

189358  Taubheit 

139359  Taubneaael 


139270  Taaoamoa 

189271  Taaoante 

139272  Taacaran 

189273  Taacarias 

139274  Taaohbloem . . . 

139275  Taache 

139276  Taschennhr . . . 

139277  Taaoo 

139278  Taaooocia 

139279  Tasoonio. 


2 

1/8  x 14 

(x 

) 

2 

1/8  x 15 

(x 

) 

2 

1/8  x 16 

(* 

) 

2 

1/8  x 17 

(x 

— ) 

2 

1/8  x 18 

(x 

— ) 

2 

1/8  x 19 

(X 

2 

1/8x20 

(X 

) 

2 

1/8  x 21 

(X 

) 

2 

1/8x22 

(X 

) 

2 

1/8x23 

(X 

) 

139860  Tanbonrs 

139361  Tanbstumm . . . . 

139362  Tauchenten 

139363  Tauchgana 

139864  Tauchhuhn  .... 

139365  Tauchira. 

139366  Tauobstein. .... 

139867  Tauder 

189368  Taudion. 

139369  Tauemwind 


139280  Taaimeter  . . . 
139281  Taaimetric... 
139282  Taskmaster.. 
189283  Taslegger. . . . 

139284  Taalets 

139285  Tasmanians.. 
139286  Tasmannies. . 

139287  Taaneira 

139288  Tasqaera  .... 
139289  Tasqoilea.... 
139290  Tasquinhar  . . 
139291  Tasaadiea. . . . 

139292  Tassalho 

139293  Taasammo. . . 
139294  Tassantema.. 
139295 
139296 
139297 
139298 
139299 

139300 
139301 
139302 
139303 
139304 
139305 
139306 
139307 
139308 
139309 


Tasaasse. 


Taaseau. 


Tassenkopf 

Tassenroth  .... 
Tasaeranno  .... 


2 

1/8x1 

24 

(* 

— ) 

2 

1/8  x 

25 

(x 

— ) 

2 

1/8x1 

26 

(x 

— ) 

2 

1/8  x 

— 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

2 

1/4 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

2 

3/8 

(x 

— ) 

2 

1/4  x 

2 

1/2 

(x 

— ) 

2 

1/4  x 

2 

5/8 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

2 

3/4 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

2 

7/8 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

3 

(* 

— ) 

2 

1/4  x 

3 

1/4 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

3 

1/2 

(X 

— ) 
— ) 

2 

1/4  x 

3 

3/4 

(X 

2 

1/4  x 

4 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

4 

1/4 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

4 

1/2 

(X 

— > 

2 

1/4  x 

4 

3/4 

(X 

2 

1/4  x 

5 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

5 

1/4 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

5 

1/2  (x 

— ) 

2 

1/4  x 

5 

3/4 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

6 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

6 

1/2 

(* 

) 

2 

1/4  x 

7 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

7 

1/3 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

8 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

8 

1/2 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

9 

(X 

— ) 

2 

1/4  x 

9 

1/2 

(X 

— ) 

139370  Taufakt. 

139371  Taufbecken 

139372  Taufbund 

139373  Tanfbondes . . . . 

139374  Taufend. 

139375  Taufkind 

1 39376  Taufkirche. .... 

139377  Taufkisaen 

189378  Tanfkleid 

139379  Taufkuchen 

189380  Taufonia. 

139381  Taufpathe 

139382  Taufpathin  .... 
139383  Taufachein. .... 

139384  Taufstein 

139385  Tanftag 

139886  Taufwaaser 

139387  Taufzeug 

139388  Taufzeugen 

139389  Tangetam 

139390  TaugUoh 

139391  Tauglicher 

139392  Taukranz 

139393  Taulantios. 

139394  Tanle 

189395  Taumel 

139396  Taomelei 

189397  Tanmelmohn . . . 
139398  Tanmelndes.... 
139399  Taumeltanz 


139310  Tassernolo 2 1/4  x 10 

139311  Tassesoo 2 1/4  x 11 

139312  Tassiarca 2 1/4  x 12 

139313  Tassicorni 2 1/4  x 13 

139314  Tasaole 2 1/4  x 14 

139315  Tassologia 2 1/4  x 15 

139316  Tassonomia....  2 1/4x16 

139317  Tastatore 2 1/4  x 17 

139318  Tastefully 2 1/4  x 18 

139319  Taateggia 2 1/4  x 19 


<* ) 

(* ) 

(X ) 

(X ) 

(X ) 

(X ) 

— ) 

(X ) 

(X  ) 

(X ) 


139400  Taumelwahn... 

139401  Tauntingly 

139402  Taupea 

139403  Taupier. 

139404  Taupinee 

139405  Taurasia 

139406  Taurcador 

139407  Taureau. 

139408  Taureliere 

139409  Taurbines 


139820  Tastbaken 2 1/4  x 20  (x ) 

139821  Tastnerv 2 1/4  x 21  (x ) 

139322  Tastolina 2 1/4  x 22  (x ) 

139323  Tastsinn. 2 1/4  x 23  (x ) 

139324  Tasugo 2 1/4  x 24  (x ) 

139325  Tatabula. 2 1/4  x 25  (x ) 

139326  Tatajuba 2 1 /4  x 26  (x  - — ) 

139327  Tatame 2 1/4  x — (x ) 

139328  Tataramudo  ...  2 3/8  x 2 3/8  (x ) 

139329  Tataraneto. 2 3/8  x 2 1/2  (x ) 


139410  Tauriana... 
139411  Taurianum. 
139412  Tauriatria  . 
139413  Tauricider. 
139414  Taurillon... 

139415  Taurim 

139416  Taurinicio. 
189417  Taurino — 
139418  Tauriseite. . 
13941 9 Tauriscos . 


2 3/8  x 2 5/8  (x ) 

2 3/8  x 2 3/4  (x ) 

2 8/8  x 2 7/8  (x ) 

2 3/8  x 3 (x ) 

2 3/8  x 3 1/4  (x ) 

2 3/8  x 8 1/2  (x ) 

2 3/8x  3 8/4  (x ) 

2 3/8  x 4 (x ) 

2 8/8  x 4 1/4  (x ) 

2 3/8  x 4 1/2  (X ) 

2 8/8  x 4 3/4  (x ) 

2 3/8  x 6 (x ) 

2 3/8  x 6 1/4  (x ) 

2 8/8  x 5 1/2  (x ) 

2 3/8  x 6 8/4  (x ) 

2 3/8  x 6 (x ) 

2 3/8  x 6 t/2  (x ) 

2 3/8  x 7 (x ) 

2 6/8  x 7 1/2  (x ) 

2 8/8  x 8 (x ) 

2 3/8  x 8 1/2  (x ) 

2 8/8  x 9 (x ) 

2 3/8  x 9 1/2  (x ) 

2 8/8  x 10  (x ) 

2 3/8  x 11  (x ) 

2 8/8  x 12  (x ) 

2 3/8  x 18  (x ) 

2 8/8  x 14  (x ) 

2 8/8  x 15  (x ) 

2 8/8  x 16  (x ) 

2 8/8  x 17  (x ) 

2 3/8  x 18  (x ) 

2 3/8  x 19  (x ) 

2 8/8  x 20  (x ) 

2 8/8  x 21  (x ) 

2 8/8  x 22  (x ) 

2 8/8  x 23  (x ) 

2 8/8  x 24  (x ) 

2 3/8  x 25  (x ) 

2 8/8  x 26  (x ) 

2 3/8  x — (x ) 

2 1/2  x 2 1/2  (x ) 

2 1/2  x 2 5/8  (x ) 

2 1/2  x 2 3/4  (x ) 

2 1/2  x 2 7/8  (x ) 

2 1/2  x 3 (x ) 

2 1/2  x 3 1/4  (x ) 

2 1/2x3  1/2  (x ) 

2 1/2  x 3 8/4  (x ) 

2 1/2  x 4 (x ) 

2 1/2x4  1/4  (x ) 

2 1/2x4  1/2  (x ) 

2 1/2x4  3/4  (x ) 

2 1/2  x 5 (x ) 

2 1/2x5  1/4  (x ) 

2 1/2x5  1/2  (x ) 

2 1/2x5  3/4  (x ) 

2 1/2  x 6 (x ) 

2 1/2  x 6 1/2  (x ) 

2 1/2x7  (x ) 

2 1/2  x 7 1/2  (x ) 

2 1/2  x 8 (x ) 

2 1/2  x 8 1/2  (x ) 

2 1/2  x 9 (x ) 

2 1/2x9  1/2  (x ) 

2 1/2  x 10  (x ) 

2 1/2  x 11  (x ) 

2 1/2  x 12  (x ) 

2 1/2  x 13  (x ) 

2 1/2  x 14  (x ) 

2 1/2  x 15  (x ) 

2 1/2  x 16  (x ) 

8 1/2  x 17  (x ) 

2 1/2  x 18  <x ) 

2 1/2  x 19  (x  - — ) 

2 1/2  x 20  (x ) 

2 1/2  x 21  (x ) 

2 1/2  x 22  (x ) 

2 1/2  x 23  (x ) 

2 1/2  x 24  (x ) 

2 1/2  x 25  (x ) 

2 1/2  x 26  (x ) 

2 1/2  x — (x ) 

2 5/8  x 2 5/8  (x ) 

2 5/8  x 2 3/4  (x ) 

2 5/8  x 2 7/8  (x ) 

2 5/8  x 3 (x ) 

2 5/8  x 3 1/4  (x ) 

2 5/8  x 8 1/2  (x ) 

2 5/8  x 8 3/4  (x ) 


139420  Taurobolos 

2 5/8  x 4 

X } 

139421  Taurobolum. . . 

2 5/8  x 4 1/4  i 

X S 

189422  Tanroofras. . . . 

2 5/8  x 4 1/2  ( 

X S 

139428  Taurocere 

2 5/8  x 4 8/4  1 

X ) 

139424  Taurooolle. 

2 5/8  x 5 

X ) 

139425  Taurofaga 

2 5/8  x 5 1/2  ( 

x — 1 

139426  Taurofagos. . . . 

2 6/8x6  ( 

* — ) 

139427  Tauromachy... 

2 5/8  x 6 1/2 i 

X ) 

139428  Tauromaoo 

2 5/8  x 7 1 

X ) 

139429  Taurome 

2 5/8  x 7 1/2 

* — ) 

139430  Tauromenoa... 

2 5/8x8  ( 

x ) 

139431  Tauropole 

2 5/8  x 8 1/2  i 

X ) 

139432  Tauropolia.. . . . 

2 5/8x9  1 

X ) 

139433  Tauropolua. . . . 

2 6/8  x 9 1/2  l 

X ) 

139434  Tauruoulae  . . . 

2 5/8  x 10  l 

X S 

139435  Taurulis 

2 6/8  x 11  i 

X ) 

139436  Taurulo 

2 5/8  x 12  i 

X ) 

139437  Taurylate 

2 5/8  x 13  i 

x ) 

139438  Taurylique.'. .. 

2 5/8  x 14 

X ) 

139439  Tauacb 

2 5/8  x 15 

X ) 

139440  Tauschlust 

2 5/8  X 16 

x — } 

139441  Tauaender. .... 

2 5/8  x 17 

;* — ) 

139442  Tausendmal.. . 

2 6/8  x 18 

x — ' 

139443  Tau8sin 

2 5/8  x 19  ‘ 

*— > 

139444  Tautaug 

2 5/8  x 20 

* — } 

139445  TautUlulo 

2 5/8  x 21 

x — > 

139446  Tautocrono. . . . 

2 5/8x22 

> — > 

139447  Tautogramo. . . 

2 5/8  x 28 

139448  Tautogue. 

2 6/8  x 24 

X ) 

139449  Tautologie .... 

2 6/8  x 25 

x ) 

139450  Tautopatia. . . . 

2 5/8x26 

X ) 

139451  Tautophony. . . 

2 5/8  x — 

X ) 

139152  Tautousian. ... 

2 3/4  x 2 3/4 

X ] 

139453  Tavaiolle 

2 3/4  x 2 7/8 

X— — J 

139454  Tavanez 

2 3/4  x 3 

x — ) 

139455  Tavao 

2 8/4  x 8 1/4 

;* — ) 

139456  Tavarcare 

2 3/4  x 8 1/2 

X ") 

189457  Tavellea. 

2 8/4  x 3 8/4 

X 1 

139458  Tavernaio 

2 3/4  x 4 

X J 

139459  Tavemal 

2 8/4  x 4 1/4 

* — ) 

139460  Taveroeiro .... 

2 8/4  x 4 1/2 

x — } 

139461  Tavernier 

2 8/4  x 4 3/4 

.x — -J 

139462  Ta vernon 

2 3/4  x 5 

* — ) 

139463  Tavia 

2 3/4  x 5 1/4 

■ x — 

139464  Tavolaccia. 

2 3/4  x 5 1/2 

1 — 

139465  Tavolano 

2 3/4  x 5 3/4 

X J 

139466  Tavolario 

2 8/4  x 6 

> — J 

139467  Tavolasse 

2 8/4  x 6 1/2 

'x — } 

139468  Tavolatura. . . . 

2 3/4  x 7 

1 — 

139469  Tavolavano. . . . 

2 8/4  x 7 1/2 

[X ) 

189470  Tavoleiro 

2 3/4  x 8 

* — ) 

189471  Tavolella. 

2 3/4  x 8 1/2 

:* — > 

139472  Tavoleta 

2 3/4  x 9 

x ) 

139473  Tavoliere 

2 8/4  x 9 1/2 

!x — } 

139474  Tavolotto 

2 8/4  x 10 

r — \ 

139475  Tavolozza 

2 8/4  x 11 

139476  Tavoua 

2 3/4  x 12 

, x ) 

189477  Tavoulou. 

2 3/4  x 13 

> — ) 

139478  Tawdrily 

2 3/4  x 14 

139479  Tawdrineaa 

2 3/4  x 15 

C* — ) 

189480  Tawdry 

2 8/4x16 

’ X ) 

139481  Tawenea 

2 8/4  x 17 

X- ^ 

139482  Tawnineas 

2 8/4x18 

X ) 

139483  Taxability..... 

2 3/4  x 19 

X ) 

139484  Taxable 

2 3/4  x 20 

X ) 

139485  Taxacao. 

2 3/4  x 21 

X ) 

189486  Taxador. 

2 8/4  x 22 

X J 

189487  Taxames 

2 3/4  x 23 

X ) 

139488  Taxantheme. . . 

2 3/4  x 24 

X ) 

139489  Taxasaes 

2 8/4  x 25 

x ) 

139490  Taxatif 

2 3/4  x 26 

X ) 

139491  Taxation 

2 3/4  x — 

X ) 

189492  Taxationem. . . 

2 7/8  x 2 7/8 

X ) 

139493  Taxativas 

2 7/8  x 3 

X J 

189494  Taxatively 

2 7/8  x 3 1/4 

X ) 

139495  Taxatoris 

2 7/8  x 3 1/2 

lx — / 

139496  Taxeotarum... 

2 7/8  x 3 3/4 

139497  Taxeotis. 

2 7/8  x 4 

X ) 

139498  Taxerai 

2 7/8  x 4 1/4 

X ) 

189499  Taxeriez 

2 7/8  x 4 1/2 

X ) 

139500  Taxerons 

2 7/8  x 4 3/4 

X ) 

139501  Taxiarque 

2 7/8  x 5 

X ) 

139502  Taxicere 

2 7/8  x 5 1/2 

x < 

139503  Taxicoraea 

2 7/8  x 6 

X ) 

189504  Taxidermy 

2 7/8  x 6 1/2 

x ) 

139505  Taxieren 

2 7/8  x 7 

— ) 

139506  Taxierende.  ... 

2 7/8  x 7 1/2 

139507  Taxiforme 

2 7/8  x 8 

X S 

139508  Taxillos 

2 7/8  x 8 1/2 

X ) 

139509  Taxilogie 

2 7/8  x 9 

x ) 
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189510  Taxine 

. 2 7/8  x 9 1/2  (x 

— ) 

139511  Taxinomioo . . 

. 2 7/8  x 10 

(x 

— : 

139512  Taxinomie. .. 

. 2 7/8  x 11 

(x 

— ) 

139513  Taxiablad. . . . 

. 2 7/8  x 12 

(X 

— ) 

189514  Taxisboom. . , 

. 2 7/8x13 

(X 

— ) 

139615  T&xishegge  . . 

. 2 7/8  x 14 

(X 

— ] 

138516  Taxiapalm . . . 

. 2 7/8  x 15 

(X 

— ) 

189517  Taxiatal  . .. 

. 2 7/8  x 16 

(x 

— ) 

139518  Taxite* 

. 2 7/8  x 17- 

(X 

— ] 

189519  Taxless 

. 2 7/8  x 18 

(X 

— ) 

189520  Taxodier 

. 2 7/8  x 19 

(X 

— ) 

139521  Taxology.  . . . 

. 2 7/8  x 20 

(X 

— 

139522  Taxonini 

. 2 7/8  x 21 

(x 

— 1 

189523  Taxoninua. . . 

. 2 7/8  x 22 

(X 

— : 

189524  Taxonomic. . . 

. 2 7/8  x 23 

(X 

— ) 

189525  Taxonomy. . . 

. 2 7/8  x 24 

(X 

— ) 

139636  Taxordnung . 

. 2 7/8  x 25 

(x 

— 1 

189527  Taxozoaire  .. 

. 2 7/8  x 26 

(X 

— ) 

139528  Taxpreia 

. 2 7/8  x 

(x 

— ) 

139529  Taxuabaam . . 

.3  x 3 

(X 

— ) 

139530  T.xuBwand . . . . 3 

139531  Taxwerth 3 

189531  Tayatayo. 3 

139533  Taygetua 3 

139534  Taylories 3 

13953.5  Taylorito 3 

139536  Tayoba 3 

189537  Tayove. 3 

139538  Tayra 3 

139539  Tazadoras 3 


3 1/4  (* 

S 1/2  (x 

3 3/4  (x 

4 (x 

4 1/4  (x 

5 (x 

5 1/4  (x 
5 1/2  (x ) 


139540  Tazana. 3 

139541  Tazaramoa  ....  3 

189542  Tazaran 3 

139543  Tazareia 3 

139544  Taziano 3 

139545  Tazmia 3 

139546  Tazonea 3 

139647  Tazzone 3 

139548  Tchacaram  ....  3 
139549  Tchacra 3 


x 5 8/4  (x ) 

x 6 (x ) 

x 6 1/2  (x ) 

x 7 (x ) 

x 7 1/2  (x ) 

x 8 fx ) 

x 8 1/2  (x ) 

x 9 (x ) 

x 9 1/2  (x ) 

x 10  (x ) 


139550  Tchagras 3 

189551  Tchaiily 3 

139552  Tahandala 3 

139553  Tchaplache 3 

139554  Tcheque 8 

139555  Tchernozem.. . . 3 

139556  Tohibouk 3 

139557  Tchicarra 3 

139558  Tohick 3 

139559  Tchoumara ....  3 


X 11 

(x ) 

x 12 

(x ) 

x 13 

(x ) 

x 14 

X ) 

x 15 

(X ) 

x 16 

(X ) 

x 17 

(X ) 

x 18 

(X ) 

x 19 

(X  ) 

x 20 

(X ) 

139560  Tohadic 8 x 21  (x  - 

189561  Teaohable 3 x 22  (x  - 

139562  Teagem 3 x 23  (x  - 

139563  Teagogo 3 x 24  (x - 

139564  Teakholz 3 x 25  (x  - 

139565  Teamene 3 x 26  (x  - 

139566  Teanenaea 3 x (x  - 

139567  Toantxopia 3 1/4  x 3 1/4  (x  - 

139568  Teantropo 3 1/4  x 3 1/2  (x  - 

139569  Teapoy 3 1/4  x 3 3/4  (x  - 

139570  Teatinaa 3 1/4x4  (x  - 

189571  Teatinorum 3 1/4  X 4 1/4  (x  - 

139572  Teatraccio 3 1/4  x 4 1/2  (x  - 

139573  Teatrieaa 3 1/4  x 4 3/4  (x- 

139574  Teatrico 3 1/4  x 5 (x - 

189575  Teatrini 3 1/4  x 5 1/4  (x  - 

139576  Teatro 3 1/4  x 5 1/2  (x  - 

139577  Tcatrone 3 1/4  x 5 3/4  (x  - 

189578  Teatrucci 3 1/4x6  (x - 

139579  Teazle 3 1/4  x 6 1/2  (x  - 


139580  Teazling.... 

..  3 1/4  x 7 

(x ) 

139581  Tebaicas  ... 

..  3 1/4  x 7 1/2 

(x ) 

139682  Tebaldeo  ... 

..  3 1/4  x 8 

(x ) 

139588  Tebaliah  . . . 

..  3 1/4  x 8 1/2  (x ) 

139584  Teboul 

. . 3 1/4  x 9 

(X ) 

139585  Tecaforo 

. . 3 1/4  x 9 1/2  (x ) 

139586  Tecaria  .... 

. . 3 1/4  x 10 

<X ) 

139587  Teccola 

. . 3 1/4  x 11 

(x ) 

139588  Teccolina . . . 

. . 3 1/4x12 

(X ) 

139589  Tecedeira  . . 

..  3 1/4  x 13 

(X ) 

139590  Tecelagcm  . 

..  8 1/4  x 14 

(X ) 

139591  Teceloa 

. . 3 1/4x15 

(X ) 

139592  Techeia  .... 

..  8 1/4  x 16 

(X ) 

139593  Tcchcmos  . . 

..  3 1/4  x 17 

(X ) 

139594  Techinesa . . 

..  3 1/4  x 18 

(X ) 

139595  Techna 

..  3 1/4x19 

(X ) 

139596  Technical . . 

..  3 1/4x20 

(X ) 

139597  Technici8t.  . 

. . 3 1/4  x 21 

(X  ) 

139598  Technico  . . . 

..  3 1/4  x 22 

(X ,) 

139599  Tcchnik  

..  3 1/4  x 23 

(X ) 

189600  Techniker 3 

139601  Tecbniach 3 

189602  Technology 3 

139603  Techumbre  ....  8 

139604  Tecimento 3 

139605  Teckily 8 

139606  Tecla 2 

139607  Teclado 3 

139608  Tecladura 8 

139609  Teolarius 8 

139610  Tecleabaia '3 

189611  Teoleamoa 3 

139612  Tecleando 8 

139613  Teclear 3 

139614  Teclcaria 8 

139615  Teclearon 3 

139616  Tecltoa 8 

139617  Tecmeaaa......  3 

139618  Teemirio 8 

139619  Tecmon 3 

139620  Tecmonia 8 

139621  Tecniche 3 

139622  Tecniciamo  ....  8 

139623  Tecnofago 8 

139624  Tecnoliti 3 

139625  Tecnologia 8 

139626  Tecnologo 3 

139627  TeooUthe 3 

139628  Teoomeoo 3 

139629  TeoophilfSe 8 

139630  Teotairea 3 

139631  Teotdpenne  ....  8 

139632  Tectiacnte 3 

139633  Tectly 8 

139634  Tectona 3 

139635  Teotonio 8 

139636  Tectonicnm. ...  3 

139637  Tectoriolo 3 

1396:18  Tectorioa 3 

139639  Tectoaagea 3 

139640  Tectosagum. ...  3 

189641  Tectoeax 3 

139642  Tectulum 3 

139648  Tecuitle 3 

139644  Tediabamoa. . . . 3 

139645  Tediadas 3 

139646  Tediadorea 3 

139647  Tediammo 3 

139648  Tediamoa 3 

139649  Tediando 3 

139650  Tediaremoa 8 

139651  Tediarono 3 

139652  Tediaaaimo  ....  3 

139653  Tediaateia 3 

139654  Tediavamo  ....  3 

139655  Tediavate 3 

139656  Tedieranno  ....  3 
139657  Tedierebbe  ....  3 

139658  Tediereati 3 

139659  Tedifero 3 

139660  Tedioaity 3 

139661  Tedioao 3 

139662  Tedious 3 

139663  Tediously 3 

189664  T4doro 3 

139665  Teeder 3 

139066  Teederheid  ....  3 

139667  Teederlijk 8 

139668  Teekenaar 3 

139669  Teekenbord ....  3 

139670  Teekendooa 3 

139671  Teekenpen 3 

139672  Teekentjes 3 

139673  Teekenwcrk  ...  3 

139674  Teelaarde 8 

139675  Teelgrond 4 

139676  Teelkracht 4 

139677  Teeltiid 4 

139678  Tecnakker 4 

139679  Teenboom 4 

139680  Teenboach 4 

13968t  Teenwilg 4 

139682  Teerbak 4 

139683  Teergeld 4 

139684  Teerketel 4 

1396"85  Teerkoker 4 

139686  Teerkost 4 

139687  Tecrmaal 4 

139*188  Teerpartij 4 

139689  Teerpot 4 


1/4  x 24  (x ) 

1/4  x 25  (x ) 

1/4  x 26  (x ) 

1/4  x (x 1 

1/2  x 3 1/2  (x ) 

1/2x3  3/4  (x ) 

1/2  x 4 (x ) 

1/2x4  1/4  (x ) 

1/2x4  1/2  (x ) 

1/2  x 4 3/4  (x ) 

1/2x5  (x ) 

1/2x5  1/4  (x ) 

1/2  x 5 1/2  (x ) 

1/2  x 5 3/4  (x ) 

1/2  x 6 (x ) 

1/2  x 6 1/2  (x ) 

1/2x7  (x ) 

1/2  x 7 1/2  (x ) 

1/2  x 8 (x ) 

1/2  x 8 1/2  (x ) 

1/2  x 9 (x ) 

1/2  x 9 1/2  (x ) 

1/2  x 10  (x ) 

1/2  x 11  (x ) 

1/2  x 12  (x ) 

1/2  x 13  (x ) 

1/2  x 14  (x ) 

1/2  x 15  (x ) 

1/2  x 16  (x ) 

1/2  x 17  (x ) 

1/2x18  (x ) 

1/2  x 19  (x ) 

1/2  x 20  (x ) 

1/2  x 21  (x ) 

1/2  x 22  (x ) 

1/2x23  ’ (x ) 

1/2  x 24  (x ) 

1/2  x 25  (x ) 

1/2  x 26  (x ) 

1/2  x (x ) 

3/4  x 3 3/4  (x ) 

3/4  x 4 (x ) 

3/4  x 4 1/4  (x ) 

3/4  x 4 1/2  (x ) 

3/4  x 4 8/4  (x ) 

8/4  x 5 (x ) 

3/4  x 6 1/4  (x ) 

3/4  x 5 1/2  (x ) 

3/4  x 5 3/4  (x ) 

3/4  x 6'  (x ) 

3/4  x 6 1/2  (x ■) 

3/4  x 7 (x ) 

3/4  x 7 1/2  (x ) 

3/4  x 8 (x ) 

3/4  x 8 1/2  (x ) 

3/4  x 9 (x ) 

3/4  x 9 1/2  (x ) 

3/4  x 10  (x ) 

3/4  x 11  (x ) 

3/4  x 12  (x ) 

3/4  x 13  (x ) 

3/4  x 14  (z ) 

3/4  x 15  (x ) 

3/4  x 16  (x ) 

8/4  x 17  (x ) 

3/4x18  (x ) 

3/4  x 19  (x ) 

3/4  x 20  (x ) 

3/4  x 21  (x ) 

3/4  x 22  (x ) 

3/4  x 23  (x ) 

3/4  x 24  (x ) 

3/4  x 25  (x ) 

3/4  x 26  (x ) 

3/4  x ( x ) 

x 4 (x ) 

x 4 1/4  (x ) 

x 4 1/2  (x ) 

x 4 3/4  (x ) 

x 5 (x ) 

x 5 1/4  (x ) 

x 5 1/2  (x ) 

x 5 3/4  f x ) 

x 6 (x ) 

x 6 1/4  (x ) 

x 6 1/2  (x ) 

x 6 3/4  (x ) 

x 7 (x ) 

x 7 1/2  (x ) 

x 8 (x ) 


139690  Teertouw 

139691  Teervat 

139692  TeeadaUa 

139693  Teesdaliea 

139694  Teetotal 

139695  Teetotaler 

139696  Teffles 

139697  TeBim 

139698  Tefranto 

139699  Tefroite 

189700  Tefroaanto  .... 

139701  Tefrosia 

139702  Tegamaccio .... 

139703  Tegamata 

139704  Tegame 

139705  Tegamino 

139706  Tegamone 

139707  Tegeatea 

139708  Tegeatidia 

139709  Tegeldak 

189710  Tegelovena. .... 

139711  Tegelateen 

139712  Tegeltie 

139713  Tegelvloer 

189714  Teg^naire 

139715  Tegenboek 

139716  Tegenboord.... 

189717  Tegenbots 

189718  Tegenbuurt .... 

189719  Tegendeur 

189720  Tegendoop 

189721  Tegendrang 

139722  Tegendrift 

139723  Tegenduwen  ... 

139724  Tegeneton 

139725  Tegengalm 

•139726  Tegengang 

189727  Tegenglana 

139728  Tegengrauw  ... 
139729  Tegengroet 

189780  Tegengrond .... 
189781  Tegenheden .. . . 

139732  Tegenhoofd 

139733  Tegenhouw  .... 
139734  Tegeniagen  .... 
139735  Tegcnkaart .... 
139786  Tegenkamp.. . . 

139737  Tegenkiel 

139738  Tegenklank .... 
189739  Tegenkomen . . . 

189740  Tegenmiin 

139741  Tegenover 

139742  Tegenpaal 

139743  Tegenroede  .... 

139744  Tegenslag. 

189745  Tegenatem 

1 39746  Tegenstuk 

139747  Tegentii 

139748  Tegenvleug  .... 
139749  Tegenvorm  .... 
139750  Tegen wicht . . . . 

139751  Tegenwind 

139752  Tegenzegel 

139753  Tegenzin 

139754  Tegenzuur 

139755  Tegeremo 

139756  Tegestraei 

139757  Tegesu 

139758  Tegeticula 

189759  Tegghia. 

139760  Tegillum 

189761  Tegimenta 

139762  Teglanum 

139763  Tegliata 

139764  Tegolaccio 

139705  Tegolaia 

139706  Tegora 

139767  Teguales 

139768  Teguexin 

139709  Teguillo 

139770  Ti'gulaire 

139771  TcgulariaB 

139772  Tcgule 

139778  Tegulicioa 

139774  Tegument 

139775  Tegumentar. . . . 

139776  Tegurium 

139777  Tehinnah 

139778  TehuisreiB 

139779  TeichbinBe  .... 


4 x 8 1/2 

x ' 

4 x 9 

X - 

4 x 9 1,-2 

x * 

4 x 10 

x < 

4 x 11 

x < 

4 x 12 

x < 

4 x 13 

x < 

4 x 14 

X ^ 

4 x 15 

x < 

4 x 16 

X J 

4 x 17 

x ^ 

4 x 18 

x J 

4 x 19 

x J 

4 x 20 

x J 

4 x 21 

x J 

4 x 22 

x j 

4 x 23 

* — > 

4 x 24 

X ) 

4 x 25 

X ) 

4 x 26  - ( 

* — ) 

4 x 

'x  y 

4 1/4  x 4 1/4 

X % 

4 1/4  X 4 1/2 

X ) 

4 1/4  x 4 8/4 

X S 

4 1/4  x 5 

x ) 

4 1/4  x 5 1/4 

*x  — y 

4 1/4  x 5 1/2 

‘x S 

4 1/4  x 5 3/4 

x — y 

4 1/4x6 

x — y 

4 1/4  x 6 1/4 

x — y 

4 1/4  x 6 1/2 

x — y 

4 1/4  x 6 3/4 

*x  — y 

4 1/4x7 

'x ) 

4 1/4  x 7 1/2 

*x ) 

4 1/4  x 8 

x — y 

4 1/4  x 8 1/2 

x — y 

4 1/4  x 9 

*x  — y 

4 1/4  x 9 1/2 

>x ) 

4 1/4  x 10 

>x ) 

4 1/4x11 

[x  ) 

4 1/4  x 12 

'x  y 

4 1/4  x 13 

x — y 

4 1/4  x 14 

x — y 

4 1/4  x 15 

x — y 

4 1/4  x 16 

x — y 

4 1/4  x 17 

4 1/4x18 

>x  — / 

4 1/4  x 19 

4 1/4  x 20 

x — y 

4 1/4  x 21 

x — y 

4 1/4  x 23 

x y 

4 1/4  x 23 

x — y 

4 1/4  x 24 

X ) 

4 1/4  x 25 

,x ) 

4 1/4  x 26 

4 1/4  x 

x ) 

4 1/2  x 4 1/2 

x — y 

4 1/2x4  3/4 

X * 

4 1/2  x 5 

X ) 

4 1/2  x 5 1/4 

* — > 

4 1/2  x 5 1/2 

X ) 

4 1/2  x 5 3/4 

X ) 

4 1/2x6 

4 1/2  x 6 1/4 

x / 

4 1/2x6  1/2 

x — y 

4 1/2  x 6 8/4 

x > 

4 1/2  x 7 

>x ) 

4 1/2  x 7 1/2 

x — < 

4 1/2x8 

X ) 

4 1/2  x 8 1/2 

x — ) 

4 1/2x9 

x \ 

4 1/2  x 9 1/2 

x — y 

4 1/2  x 10 

x — y 

4 1/2  x 11 

x — y 

4 1/2  x 12 

x — y 

4 1/2  x 18 

X ) 

4 1/2  x 14 

x — y 

4 1/2x15 

x ) 

4 1/2  x 16 

X > 

4 1/2  x 17 

X > 

4 1/2  x 18 

X ) 

4 1/2  x 19 

x / 

4 1/2  x 20 

x ) 

4 1/2  x 21 

X ) 

4 1/2  x 22 

4 1/2  x 28 

x — y 

4 1/2x24 

x — y 

4 1/2x35 

x — y 

4 1/2  x 36 

x — y 

4 1/2  x 

X ) 
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DIMENSIONS — SIZES. 


189780  Teichdamm . . . . 4 3/4  X 4 8/4  (* ) 139870  Ttfeozoroe S 1/4  x 22  (x ) 139960  Telurato 6 x 25 

139781  Teiohfisch 4 3/4  x 5 (x 1 189871  Telephanes  . . . . 5 1/4  x 23  (x ) 139901  Telnres 6 x 26 

139780  Teichkrebs. ....  4 8/4  x 5 1/4  (x ) 139872  Telephassa  ....  5 1/4  x 24  (x ) 139962  Telnrianas 6 x 27 

189783  Teichminze 4 3/4  x 6 1/2  (x ) 189878  Telephes 5 1/4  x 25  (x ) 139963  Teluriano 6 x 28 

189784  Teichmoloh ....  4 3/4  x 5 3/4  (x ) 139874  Telephio 5 1/4  x 26  (x ) 139964  Telurica 6 x29 

139785  Teiohomyxe....  4 8/4  x 6 (x ) 139875  Telepbiach 5 1/4  x (x ) 189965  Teluriooa 6 x 30 

139786  Teiohrohr 4 8/4  x 0 1/4  (x ) 189876  Telephonic  ....  5 1/2  x 5 1/2  (x ) 189900  Teluro 0 x 

139787  Teichrose 4 3/4  x 6 1/2  (x ) 139877  Telephono 5 1/2  x 6 8/4  (x ) 139967  Telwoord 6 1/4  x 6 1/4 

139788  Teichvogel 4 3/4  x 0 8/4  (x ) 139878  Tel/phores  ....  5 1/2  x 6 (x ) 139908  Telwoorden . . . . 6 1/4  x 6 1/2 

139789  Teiding 4 8/4  x 7 (x ) 139879  Teleroe 5 1/2  x 6 1/4  (x ) 139969  Temathea. 6 1/4  x 6 8/4 

189790  Teifon  4 3/4  x 7 1/2  (x ) i 189880  Telerpeton 5 1/2  x 6 1/2  (x ) 139970  Tematicae 0 1/4  x 7 

139791  Teigartig. 4 8/4  x 8 (x ) 139881  Telescope 5 1/2  x 6 3/4  (x J 139971  Tembaar 6 1/4  x 7 1/2 

189792  Teigioht 4 3/4x  8 1/2  (x ) 139882  Telescopic 5 1/2  x 7 (x ) 139972  Tembladera. ...  6 1/4  x 8 

189798  Teigkneter. ....  4 8/4  x 9 (x ) 139883  Telesemie 5 1/2  x 7 1/2  (x ) 139973  Temblador 0 1/4  x 81/2 

189794  Teigmesser 4 3/4  x 9 1/2  (x ) 189884  Telesia 5 1/2  x 8 (x ) 189974  Temblamos  ....  0 1/4  x 9 

189795  Teigmulde 4 3/4  x 10  (x ) 189885  Telesioles 5 1/2  x 8 1/2  (x  ) 189975  Temblanfce 6 1/4  x 9 1/2 

139796  Teignerie 4 3/4  x 11  (x ) . 139880  Telesilla 5 1/2  x 9 (x ) 189976  Temblaran 0 1/4  x 10 

139797  Teignes 4 3/4x12  (x ) 139887  Telesphoro  ....  5 1/2  x 9 1/2  (x ) 189977  Temblarias  ....  6 1/4  x 11 

139798  Teigneuses 4 3/4x13  (x ) | 139888  Telestich 6 1/2  x 10  (x ) 189978  Tembleis 6 1/4  x 12 

189799  Teignenx 4 8/4  x 14  (x ) 139889  Telethrius 5 1/2  x 11  (x ) 139979  Tembleque 6 1/4  x 13 

189800  Teigrolle. 4 8/4  x 15  (x ) 139890  Telethnsa 5 1/2  x 12  (x ) 189980  TemeniteB. 6 1/4  x 14 

139801  Teigtrog 4 8/4  x 16  (x ) 139891  TfSlithnses 5 1/2  x 18  (x ) 139981  Tempos 6 1/4x15 

189802  Teiflage. 4 3/4  x 17  (x ) 1 189893  Teletioas. 5 1/2  x 14  (x ) 139982  Tementi 6 1/4  x 16 

139803  Teinte 4 8/4  x 18  (x ) ' 139893  Teletioo 6 1/2  x 15  (x ) 139983  Temerabili 0 1/4  x 17 

189804  Teinturier 4 3/4  x 19  (x ) 139894  Teldtique 5 1/2x16  (x ) 139984  Temerabunt. ...  61/4x18 

139805  Teiresias. 4 3/4  x 20  (x ) 139895  Telfairies 5 1/2  x 17  (x ) 189985  T4m<Sraire 0 1/4x19 

139806  Teiroga 4 8/4  x 21  (x ) 139896  Telgang 5 1/2  x 18  (x ) i 139980  Temeramns . . . . 6 1/4x20 

139807  Teistering 4 3/4  x 22  (x ) 139897  Telganger. 5 1/2  x 19  f x ) 139987  Temerarias  ....  6 1/4  x 21 

139808  Teixugo. 4 3/4  x 23  (x  — ) | 189898  Telgjea 5 1/2  x 20  (x ) 139988  Temerario 6 1/4  x 22 

139809  Tejadflho 4 3/4  x 24  (x ) 139899  Telhador 6 1/2  x 21  (x ) 189989  Temeratori  ....  6 1/4  x 23 

189810  Tejado 4 3/4  x 25  (x ) 189900  Telhadnra 5 1/2  x 22  (x ) 139990  Temeridade. ...  0 1/4  x 24  • 

139811  Tejaroz 4 8/4  x 26  (x ) 139901  Telhao 5 1/2x23  (x ) 139991  Temdritd 6 1/4x25 

139812  Tejedores 4 8/4  x (x ) 139902  T41iambe 5 1/2  x 24  (x ) 189992  Temeritodo 0 1/4x26 

139813  Tejeduria 5 x 5 (x ) 139908  Teliesto 5 1/2  x 25  (x ) 139998  Temeron 6 1/4x27 

189814  Tejerian 5 x 5 1/4  (x ) 139904  Telifero 5 1/2  x 26  (x ) 139994  Temerosa 6 1/4x28 

139815  Tejeringo 5 x 5 1/2  (x ) 139905  Tdliforme 5 1/2  x (x ) 139995  Temeroeo* 6*1/4x29 

139816  Tejiamos 5 x 5 8/4  (x ) 139906  Telimitra 5 3/4  x 6 8/4  (x ) 139996  Temibile 6 1/4  x 30 

139817  Tejidos 5 x 6 (x ) 139907  Telipogon 6 3/4  x ' 6 (x ) 189997  Temiesemos 6 1/4  x 

139818  Tejierais 5 x 6 1/4  (x ) 189908  Telitammo 5 3/4  x 6 1/4  (x ) 139998  Temnolaime....  0 1/2  x 6 1/2 

139819  Tejieramos  ....  5 x 6 1/2  (x ) 189909  Telkenmale  ....  5 3/4  x 6 1/2(x ) 189999  Temnoptere. . ..  6 1/2 x 6 8/4 

189820  Tejieron 5 x 0 8/4  (x ) 189910  Telkens*. 5 8/4  x 6 8/4(x ) 140000  Temnostome .. . 8 1/2  x 7 

139821  Tejimiento 5 x 7 (x ) 139911 -Tellable 5 8/4  x 7 (x ) 140001  Temnunt 6 1/2x7  1/2 

189822  Tejisteis 5 x 7 1/2  (x ) 139912  Tellement 5 3/4  x 7 l/2(x ) 140002  Temnnres 0 1/2x8 

189823  Tejoila 5 x 8 (x ) 139918  Tellenee 5 3/4  x 8 (x ) 140003  Tdmooholi 0 1/2x8  1/2 

189824  Tejoleta. 5 x 8 1/2  (x ) 139914  Tellenone 5 8/4  x 8 1/2  (x ) 140004  Temognathe  . . . 6 1/2x9 

139825  Tejones 5 x 9 (x ) 139915  Teller 5 8/4  x 9 (x ) 140005  Timoignage. . . . 6 1/2  X 9 1/2 

139826  Tejnela 5 x 9 1/2  (x ) 189910  TeUerchen 5 8/4  x 9 1/2  (x ) 140006  Tdmoignais ....  61/2x10 

189827  Teinolos 5 x 10  (x ) 139917  Tellerkorb 6 8/4x10  (x ) 140007  T^moignons  ...  6 1/2  x 11 

189828  Tekel 5 x 11  (x ) 139918  Tellerrand 5 3/4x11  (x ) 140008  Temoins 6 1/2x12 

189829  Teksthaak 5 x 12  (x ) 139919  Tellerroth 5 8/4  x 12  (x ) 140009  Temorizado. ...  6 1/2  x 18 

189830  Tekstjes 5 x IS  (x ) 189920  TeUership 5 8/4x13  (x ) 140010  Temorizas. 6 1/2x14 

139831  Tektcisagen . . . . 5 xl4  (x ) 139921  Tellertnch 5 8/4x14  (x ) 140011  Temosaa 0 1/2x15 

139832  Telaccia. 5 x 15  (x ) 189922  Tellinides 6 3/4x15  (x ) 140012  Temoao 0 1/2x16 

139833  Telagon 5 x 10  (x ) 189928  Tellinite 5 8/4x16  (x ) 140018  Tempaiuolo. . . . 6 1/2  x 17 

189834  Telaiacoio 5 x 17  (x ) 139924  Tellnmo 5 8/4x17  (x ) 140014  Tempanando...  6 1/2  x 18 

139885  Telamones 6 x 18  (x ) 139925  Tellnral 5 3/4x18  (x ) 140015  Tempanaria. .. . 6 1/2x19 

189886  Telares 5 X 19  (x ) 189926  Tellnrato 5 8/4  x 19  (x ) 140016  Tempeon 0 1/2  x 20 

139837  Telaretto 5 x 20  (x ) 189927  Tellnre 5 8/4  x 20  (x ) 140017  Tempelbau 0 1/2  x 21 

139838  Telarnolo 5 x 21  (x ) 139928  Tellurenx 5 3/4  x 81  (x ) 140018  Tempelberg. ...  0 1/2  x 22 

189839  Telary 5 x 22  (x ) 139989  TeUnrians. 5 8/4  x 22  (x ) 140019  Tempeldak  . . . . 6 1/2  x 23 

139840  Telassar 5 x 28  (x ) 139980  Tellnrico 5 8/4  x 28  (x ) 140020  Tempelherr . . . . 6 1/2x24 

139841  Telohine 5 x 24  (x ) 189931  Tellnrion 6 8/4  x 24  (x ) 140021  Tempelhof 6 1/2  x 25 

189842  Telchinius 5 x 25  (x ) 139932  Telluriqne 5 8/4  x 25  (x ) 140022  Tempellano. ...  0 1/2 x 26 

139843  Telohinos 5 x20  (x ) 139933  Tellurisme 5 3/4  x 26  (x ) 140023  Tempellare. . . . . 6 1/2  x 27 

189844  Telchinum 5 x (x ) 189934  TelluroseL 5 3/4  x (x ) 140024  Tempellava 6 1/2  x 28 

189845  Teleba 6 1/4  x 5 1/4  (x ) 139935  Tellnrons 6 x 6 (x ) 140025  Tempello 6 1/2  x 29 

189840  Teleboes 5 1/4  x 5 1/2  (x ) > 139986  Telluroxyd 6 x 6 1/4  (x ) 140026  Tempelmuur . . . 6 1/2x30 

139847  Tel6boitee. 5 1/4  x 5 3/4  (x ) 189937  Tellnrure 6 x 6 1/2  (x ) 140027  Tempelorde 6 1/2  x 

139848  Telebolo.../...  5 1/4  x 0 (x ) 189988  Telluster 0 x 6 8/4  (x ) 140028  Tempelrang ... . 6 3/4  x 6 8/4 

189849  Telechia 5 l/4  x 0 1/4  (x ) 139989  Teimatias  ...*,  6 x 7 (x ) 140029  Tempelraab 6 8/4  x 7 

139850  Telecles 5 1/4  x 6 1/2  (x ) 189940  Telmatobie  ....  6 x 7 1/2  (x ) 140030  Tempelroof ....  0 8/4  x 71/2 

189851  Teleclides 6 1/4  x 6 8/4  (x ) 139941  Telmessos 6 x 8 (x ) 140031  Tempelstad . . . . 0 8/4x  8 

139852  Teledamns  ....  5 1/4  x 7 (x ) I 189942  Telmisses 6 x 8 1/2  (x ) 140032  Tempelthor 0 3/4  x 8 1/2 

139853  Telefia. 5 1/4  x 7 1/2  (x ) 139913  Telmossel 6 x 9 (x ) 140038  Tempelties  ....  6 3/4  x 9 

139854  Te'leiandre 5 1/4  x 8 (x ) 139944  Telobis 6 x 9 1/2  (x ) 140034  Tempelwart 0 3/4  x 9 1/2 

139855  Tele'ianthe 5 1/4  x 8 1/2  (x ) , 139945  Telometrie 6 x 10  (x ) 140035  Temperable 6 8/4x10 

139856  Telem 5 1/4  x 9 (x ) 139940  Telona 6 x 11  (x ) 140086  Temperador.. . . 6 3/4x10  1/2 

189857  Telemachns — 5 1/4  x 9 1/2  (x ) 139947  Telonario 6 x 12  (x ) 140037  Temperanoa. ...  0 3/4  x 11 

139858  Telemaco 5 1/4x10  (x ) 139948  Telonio 6 x 13  (x ) 140038  Temp^ranta. .. . 6 3/4x12 

139859  Telemaque 5 1/2x11  (x ) 139949  Telonisme 6 x 14  (x ) 140039  Temperar 6 3/4x13 

189860  TelAmetre 5 1/4x12  (x ) 139950  Te!oorgaan 6 xl5  (x ) 140040  Temperaran. . . . 6 3/4x14 

139861  Telemetria 5 1/4x18  (x ) 139951  Telophore 6 x 16  (x ) 140041  Temperasse 6 3/4x15 

139862  Telenomes 5 1/4x14  (x ) 139952  Telotrema 0 xl7  (x ) 140042  Temperatio  ....  0 8/4  x 16 

139863  Teleologia. 5 1/4  x 15  (x ) 139953  Telonard 0 x 18  (x ] 140043  Tempereiro  ....  63/4x17 

139864  Teleophyte 5 1/4  x 16  (x ) 139954  Teloxides 0 x 19  (x ) 140044  Tempererei ....  6 8/4  x 18 

139865  Teleopidi 5 1/4x17  (x ) 139955  Telpaard 0 x 20  (x ) 140045  Temperilho. . . . 6 3/4  x 19 

139866  Teleopodes  ....  5 1/4  x 18  (x  — -)  139956  Telpas 6 x 21  (x ) 140046  Tempermes  ....  6 3/4  x 20 

139867  Tdleosaure 5 1/4x19  (x ) 139957  Telpherage 6 x32  (x ) 140047  Tempero 6 8/4x21 

139868  Teleost 5 1/4  x 20  (x ) 139958  Telphusa 6 x 23  (x ) 140048  Temperons. ....  6 3/4  x 22 

139869  Teleostden 5 1/4x21  (x ) 139959  Telturf 6 x 24  (x ) 140049  Tempestano 6 3/4x23 
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140050  Tempesting 6 3/4  x 24  (x ) 140140  Tenderemos. . . 

140051  Tempestivo 6 3/4  x 25  (x ) 140141  Tendering 

140053  Tempcstoso 6 3/4  x26  (x ) 140142  Tenderly 

140053  Tempetes 6 3/4  x 27  fx ) 140143  Tendersieb. . . . 

140054  Tempeteur 6 3/4  x 28  (x j 140144  Tendeurs 

140055  Tempetueux — 6 3/4  x 29  (x ) 140145  Tendezuela  , . . 

140056  Tempi  ale 6 8/4  x 30  (x ) 140146  Tendicnlae. . . . 

140057  Tempietto 6 3/4  x (x  — — ) 140147  Tendida 

140058  Tempissimo. .. . 7 x 7 (x ) 140148  Tendiereia 

140059  Templacion 7 x 7 1/2  (x ) 140149  Tendimos 

140060  Templadas  ....  7 x 8 (x ) 140150  Tendineo 

140061  Templado 7 x 8 1/2  fx ) 140151  Tendinous .... 

140062  Templadora. .. . 7 x 9 fx ) 140152  Tendon 

140063  Templanza  ...  7 x 9 1/2  fx ) 140153  Tendotome... 

140064  Templarian 7 x 10  (x ) 140154  Tendrac 

140065  Templarios  ....  7 x 10  1/2  (x ) 140155  Tendrelet 

140066  Template* 7 x 11  (x ) 140156  Tendresse 

140067  Templeless 7 x 11  1/2  fx ) 140157  Tendrete 

140068  Templiers 7 x 12  fx  ) ] 140158  Tendriamos . . . 

140069  Templistas  ....  7 x 12  1/2  (x ) I 140159  Tenducha 

140070  Temploir 7 x 13  (x ) ! 140160  Tenducbos 

140071  Templorum 7 x 14  (x ) 140161  Tenebellae 

140072  Temporadas  ...  7 x 15  (x ) 140162  Tenebrabis  . . . 

140073  Temporaire 7 x 16  (x ) 140163  Tenebrario 

140074  Temporally 7 x 17  (x ) 140164  Tenebravi 

140075  Temporaneo  ...  7 x 18  f x ) 140165  Tenfbres 

140076  Temporao 7 x 19  fx ) 140166  Tenebresco  .. . 

140077  Temporaria 7 x 20  (x ) 140167  T6nebreux 

140078  Temporaux ... . 7 x 22  fx ) 140168  Tenebriao 

140079  Temporeros 7 x 24  (x ) 140169  Tenebricas 

140080  Temporiser 7 x 26  fx ) 140170  Tenebrifio 

140081  Temporist 7 x 28  (x ) 140171  Tenebrore 

140082  Temporize. 7 x 30  (x ) 140172  Tenebrosas  .. . 

140083  Temporizer 7 x (x ) 140173  Tenediorum. . . 

140084  Tempranal 7 1/2  x 7 1/2  (x ) 140174  Teneduria 

140065  Tempranero.  t . . 7 1/2  x 8 (x ) 140175  Teneis 

140086  Tempranos 7 1/2  x 8 1/2  (x ) 140176  Tenelluli 

140087  Tempsisset ....  7 1/2  x 9 (x ) 1401 77  Tenellulos  .... 

140088  Tempsisti 7 1/2  x 9 1/2  (x ) 140178  Tenemental.  . 

140089  Tempt 7 1/2  x 10  (x . ) 140179  Tenemos 

140090  Temptacao 7 1/2  x 10  1/2  (x ) 140180  Tenencia 

140091  Temptation 7 1/2x11  (x ) 140181  Tenerascis  . . . . 

140092  Tempted 7 1/2x11  1/2  (x ) 140182  Tenerasco 

140093  Temptingly....  7 1/2  x 12  (x ) 140183  Tenerello 

140094  Tempuccro 7 1/2x12  1/2  (x ) 140184  Tenerezza. .... 

140095  Tempnscnlo. . . . 7 1/2  x 13  (x ) 140185  Tenerias 

140096  Tempyra 7 1/2x  14  fx ) 140186  Tenerotto. 

140097  Tempyromm. ..  7 1/2  x 15  fx ) 140187  Tenernccia  .. . 

140098  Temsanus 7 1/2  x 16  (x ) 140188  Tenerulas 

140099  Temulence. ....  7 1/2  x 17  (x ) 140189  Teneruzzo 

140100  Temnlenoia . . . . 7 1/2x  18  (x ) 140190  Tenesmo 

140101  Temnlento 7 1/2x19  fx ) 140191  Tenesmodes. . . 

140102  Tenability 7 1/2  x 20  (x ) 140192  Teuez 

140103  Tenable 7 1/2  x 22  (x ) 140198  Tenfold. 

140104  Tenaceaba* 7 1/2x24  fx ) 140194  Tengais 

140106  Tenacearan 7 1/2  x 26  (x ) 140195  Tengamos 

140106  Tenaceaste. ... . 7 1/2  x 28  fx ) 140196  Tengcrheid. .. . 

140107  Tenacemcnt. ...  7 1/2  x 30  (x j 140197  Tengo 

140108  Tenaceros. 7 1/2  x (x ) 140198  T4nrad4s 

140109  Tenacidade 8 x 8 (x ) 140199  T6nianote  .... 

140110  Tenaeillas 8 x 8 1/2  (x ) 140200  T6niaptere 

140111  Tenacious 8 x 9 fx ) 140201  Tenicide 

140112  Tenacitati 8 x 9 1/2  (x ) 140902  Teniote 

140118  Tenacnlum  ....  8 x 10  fx ) 140203  Tenitoio 

140114  TenaiUes 8 x 10  1/2  (x ) 140204  Tenkterer  .... 

140115  TenaiUon 8 x 11  (x ) 140206  Tennantite  . . . 

140116  Tcnalgie 8 x 11  1/2  fx ) 140206  Tennitur. 

140117  Tenalhao 8 Xl2  (x ) 140207  Tennsthor  ... . 

1401 18  Tenancier. 8 x 12  1/2  (x ) 140208  Tcnoderaes  . . . 

140119  Tenancy 8 x 13  (x ) 140209  Tenonner 

140190  Tenantable  ....  8 x 14  (x ) 140210  Tenons 

140121  Tenanting. 8 x 15  fx ) 140211  Tenontagra. . . 

140122  Tenantless 8 x 16  (x ) 140212  Tenophyte 

140123  'Tenaride 8 x 17  (x ) 140213  Tenoreggia . . . 

140124  Tenazuelas  ....  8 x 18  fx ) 140214  Tenorgeige. . . . 

140125  Tenchteri 8 x 19  fx ) i 140215  Tenonsant. . . . 

140126  Tenooeiro 8 x 20  (x ) 140216  Tenorist 

140127  Tendaios 8 x 22  (x ) 140217  Tenoristen ... . 

140128  Tendalera 8 x 24  (x ) | 140218  Tenorite 

140129  Tendaleros. ....  8 x 26  (x ) 140219  Tenorton 

140130  Tendaletto 8 x 28  (x ) 140220  T6notomie . . . . 

140131  Tendances 8 x 80  (x ) i 140221  Tenramente. . . 

140132  Tendaridea  . . . . 8 x (x ) 140222  Tenrec 

140133  Tendarola 8 1/2  x 8 1/2  (x ) | 140223  Tenreira 

140134  Tendedeira. . . . . 8 1/2  x 9 fx ) 140224  Tenrilho 

140135  Tendedero 8 1/2  x 9 1/2  (x ) 140225  Tenseur 

140136  Tendedora 8 1/2x10  (x ) 140226  Tensibilia 

140137  Tendeduraa....  8 1/2x10  l/2(x. ) 140227  Tcnsiled 

140138  Tendeion 8 1/2x11  (x ) 140223  Tensiones 

140139  Tendelle 8 1/2  x It  1/2  (x 1 | 1402-19  Tensiros 


8  1/2x  12  (x ) 140230  Tentacle 10  x28  (x > 

8  1/2  x 12  1/2  (x ) 140231  Tentacules 10  x 30  (x ) 

8  1/2  x 18  (x ) 140232  Tentaculo 10  x 32  (x ) 

8  1/2  x 13  1/2  (x ) 140233  Tentadora  . . . . 10  x 34  (x ) 

8  1/2x14  (x ) 140234  Tentaleas 10  x36  (x ) 

8  1/2x  14  1/2  (x ) 140235  Tentamen  ....  10  x 38  (x ) 

8  1/2x15  (x ) 140236  Tentamento. . . 10  x 40  (x ) 

8  1/2x  16  (x ) 140237  Teutarian  ....  10  x (x > 

8  1/2  x 17  (x ) 140238  Tentaseis 10  1/2  x 10  1/2  (x / 

8  1/2x18  (x ) 140239  Tentateur. . . . . 10  1/2  x 11  (x ) 

8  1/2x  19  (x ) 140240  Tentation  ....  10  1/2  x 11  1/2  (x ) 

8  1/2  x 20  (x ) 140241  Tentatives 10  1/2x12  lx ) 

8  1/2  x 22  (x ) 140242  Tentative)  ....  10  1/2x12  1/2  (x ) 

8  1/2  x 24  (x ) 140243  Tentatori 10  1/2x13  (x > 

8  1/2  x 26  (x ) 140244  Tentatrix 10  1/2  x 13  1/2  lx > 

8  1/2  x 28  (x ) 140245  Tentazione. ...  10  1/2  x 14  ( x ) 

8  1/2  x 30  (x ) 140246  Tentdak 10  1/2  x 14  1/2  (x ) 

8 1/2x  (x ) 140247  Tentdoeken. ..  10  1/2x15  (x > 

9 x 9 (x ) 140248  Ten teador  ....  10  1/2x16  (x  — ) 

9 x 9 1/2  (x ) 140249  Tentemozo 10  1/2  x 17  (x > 

9 x 10  (x ) 140250  Tentennano  ..  10  1/2x18  (x ) 

9 x 10  1/2  (x ) 140251  Tentennare  . . . 10  1/2x19  (x ) 

9 x 11  (x ) 140252  Tentennara...  10  1/2x20  (x ) 

9 x 11  1/2  (x ) 140253  Tentenno 10  1/2x22  (x ) 

9  x 12  (x ) 140254  Tenter 10  1/2x24  (x ) 

9  x 12  1/2  (x ) 140255  Tcnthaak 10  1/2  x 26  (x ) 

9  x 13  (x ) 140256  Tenthly 10  1/2  x 28  (x ) 

9  x 13  1/2  (x ) 140267  Tenthredem.. . 10  1/2  x 30  (x ) 

9  x 14  (x ) 140258  Tentiizer 10  1/2  x 32  (x ) 

9  x 14  1/2  (x ) 140259  Tentuhao. 10  1/2  x 34  (x 3 

9 x 15  (x ) 140260  Tentipellc 10  1/2x36  (x ) 

9  x 16  (x 3 140261  Tentiria 10  1/2x38  (x ) 

9  x 17  (x 3 140262  Tentkap 10  1/2x40  (x ) 

9  x 18  (x 3 140263  Tentkoord 10  1/2  x (x ) 

9  x 19  (x 3 140264  Tentories 11  x 11  (x 3 

9  x 20  (x 3 140265  Tentoriolo 11  x 11  1/2  (x ) 

9 x22  (x 3 140266  Tentpennen. ..  11  ' x 12  (x 3 

9 x 24  (x 3 140287  Tentredini . . . . 11  x 12  1/2  (x  3 

9 x 26  (x 3 140268  Tentredo 11  x 13  (x ) 

9 x 28  (x ) 140269  Tentscbuit. . . . 11  xl3  1/2(x ) 

9 f 30  (x ) 140270  Tentures. . ! . . . 11  x 14  (x ) 

9 x 32  (x 3 140271  Tentwagen 11  x 14  1/2  (x 3 

9 x 34  (x 3 140272  Tentwort 11  x 16  (x ) 

9 x 36  (x ) 140273  Tentyra 11  x 16  (x 3 

9 x (x 3 140274  Tentyris 11  x 17  (x 3 

9 1/2  x 9 1/2  (x 5 140275  Tenuemente  . . 11  x 18  (x ) 

9 1/2  x 10  (x 5 140276  Tenuerimus  . . 11  x 19  (x ) 

9 1/2  x 10  1/2  (x 3 140277  Tenuicorae  . . , 11  x 20  (x ) 

9 1/2x  11  (x 3 140278  Tenuiculi  ....  11  x 22  (x ) 

9 1/2x11  1/2  (x ) 140279  Tenuiculos  .. . 11  x24  (x 3 

9 1/2x12  (x ) 140280  Tenuidade 11  x 26  (x ) 

9 1/2  x 12  1/2  (x 3 140281  Te'nuiflore  ....  11  x 28  (x 3 

9 1/2x  13  (x 5 140282  Tinuifolie 11  x30  (x ) 

9 1/2  x 13  1/2  (x 3 140283  T6nuipede . . . . 11  x 32  (x ) 

9 1/2x14  (x 3 140284  Tenuissimo... . 11  x 84  (x ) 

9 1/2  x 14  1/2  (x ) 140285  Tcunietrie 11  x 86  (x ) 

9 1/2  x 15  (x 5 140286  Tennitatem ...  11  x 38  (x ) 

9 1/2x16  (x 5 140287  T6nuite 11  x 40  (x ) 

9 1/2  x 17  (x ) 140288  Tenuous 11  x (x ) 

9 1/2x18  (x ) 140289  Tenutarias . . . . 11  1/2x11  1/2  (x ) 

9 1/2  x 19  (x ) 140290  Tenutario 11  1/2  x 12  (x ) 

9 1/2  x 20  (x 3 140291  Tenzij 11  1/2  x 12  1/2  (x ) 

9 1/2  x 22  (x ) 140292  Tenzonammo. . 11  1/2  x 18  (x 3 

9 1/2  x 24  (x 3 140293  Tenzonando  . . 11  1/2  x 18  1/2  (x 3 

9 1/2x26  fx ) 140294  Tenzonassi. .. . 111/2x14  (x ) 

9 1/2  x 28  (x ) 140295  Tenzonava. ...  11  1/2  x 14  1/2  fx ) 

9 1/2x80  (x 3 14(B96  Tenzonerai. . . . 111/2x15  (x ) 

9 1/2  x 32  (x 3 140297  Teobroma. . . . . 11  1/2x16  (x ) 

9 1/2  x 34  (x 3 140298  Teobromina...  111/2x17  fx 3 

g 1/2  x 36  (x 3 140299  Teocalli 111/2x18  (x 3 

9 1/2  x (x ) 140300  Teocrmta. 11  1/2  x 19  (x ) 

10  x 10  (x ) 140301  Teocratico 11  1/2  x 20  f x ) 

10  x 10  1/2  (x 3 140302  Teocrazia 11  1/2  x 22  (x \ 

10  xll  (x 3 140808  Teodolite 111/2x24  (x 3 

10  xll  1/2  fx 3 140304  Teodolitos  ....  11  1/2x26  (x ) 

10  x 12  f x 3 140305  Teodorico 11  1/2  x 28  (x 3 

10  xl2  1/2(x 3 140306  Teodosiano 11  1/2x30  (x 3 

10  x 13  (x 3 140807  Teofagas. 111/2x32  (x 3 

10  x 13  1/2  fx 3 140308  Teofago 11  1/2  x 34  (x ) 

10  x 14  (x 3 140309  Teofilo 11  1/2  x 36  (x ) 

10  x 14  1/2  (x ) 140810  Teofrastea....  11  1/2x38  (x ) 

10  x 15  fx ) 140311  Teogonicas 11  1/2x40  fx ) 

10  x 16  (x 3 140312  Teogonico  ....  11  1/2 x (x 3 

10  x 17  (x 3 140318  Teogonistsi. .. . 12  x 12  (x ) 

10  x 18  (x 3 140814  Teologeo 12  x 12  1/2  fx 3 

10  x 19  (x 3 140315  Teologia 12  x 13  (x ) 

10  x 20  (x 3 140316  Teologismo 12  x 18  1/2  (x  3 

10  x 22  (x 3 140317  Teologizar  ....  12  x 14  (x ) 

10  x 24  (x 3 140318  Teologizo 12  x 14  1/2  (x 3 

10  x 26  f x 3 I 140819  Tenlngizza 12  x 15  (x ) 
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140320  Teombrito . . 
140321  Teoplegia. . . 
140322  Teopleaaia  . . 
140323  Teopropia. . . 

140324  Teorbe 

140825  Teoretiche. . 
140326  Teoretico. 

140827  Teorica 

140828  Teoricale . . . 
140329  Te'osinti. . . . 

140330  Teoso 

140331  Teoaofia  

140332  Teosoficaa  .. 
140333  TeosoSoo  . . . 
140334  Teoaofismo.  , 
140385  Teosofo  . . . . 

140336  Teotooo 

140387  T^pales 

140338  Tepeacaner.. 
140039  Tepoaqueaa. 
140340  Tepefaciaa . . 
140341  Tepefacio. . . 

140342  Tepefied 

140343  Tepefy 

140344  Tepefying . . 
140345  Tepejilote. . . 
140346  Tepeldop.. .. 
140347  Tepelkloof.  . 
140348  Tepelkring  . 
140849  Tepelzalf  . . , 

140850  Tepeeeimas. 

140351  Tepeeoo  

140352  Tepieies 

140353  Tdphrantbe. 
140354  Tephrapote.. 
140355  Tephrinea. . , 
140356  Tdphromele. 
140857  Tbphroniea. 
140358  Tephroda  . 
140359  Tepidarinm. 

140860  Tepidez 

140361  Tepidezu  . . 

140362  Tepidity 

140363  Tepidnese  .. 
140364  Tepiduocio. . 

140365  Tepore 

140866  Teppioh 

140367  Teppiohen.. 

140868  Tequio 

140369  Terabdela. . . 

140370  T&afadelle . . 

140371  Teracia 

140372  Teracole 

140378  Terapeuaia  . 
140374  Terapentes  . 
140375  Teraphim. . 

140376  Terapin 

140877  Terapone 

140378  Tdrapopea.. 
140879  TdraticaL . . 
140380  Tfiratodee. . . 
140381  Teratogeny  . 
140382  Teratolite... 
140383  Teratology.. 

140384  Teroaa. 

140385  Teroeiro.... 
140886  Teroellene . . 
140387  Tercenalea. . 
140388  Terceneiro.. 
140389  Teroeniata . , 

140390  Teroeraa 

140391  Teroerdia. . , 
140392  TeroerUla. .. 
140393  Teroerolaa.. 

140394  Tercetar 

140395  Teroetos 

140396  Terciabaia . . 
140397  Teroiadaa.. 
140898  Teroiade.... 
140399  Terciamoe  . 
140400  Terciareia. . , 
140401  Teroiarios  . . 
140402  Terciaeen  .. 
140403  Teroiazon. . . 
140404  Tercionela., 
140405  Teroiopelo.. 

140406  Terool 

140407  Tferebamide. 
140408  Terebellas  . . 
140409  T6rdbilene . 


12x  16 
12x17 
12x18 
12x19 
12x20 
12x22 
12x24 
12x26 
12x28 
12x30 
12x32 
12x34 
12x36 
12x88 
12x40 
12x42 
12x44 
12x46 
12x48 
12x50 

12  x 

18x13 

13  x 18  1/2 
13x14 

13  x 14  1/2 

13  x 15 

13  x 16 

18x17 

13  x 18 

18x19 

13x20 

13x22 

13x24 

13x26 

18x28 

13x30 

13x32 

18x34 

13x36 

13x38 

13x40 

13x42 

13x44 

13x46 

18  x48 

13x50 

13  x 

14x14 

14  x 14  1/2 
14x15 

14  x 16 
14x17 
14  x 18 
14  x 19 
14  x20 
14x21 
14x22 
14x23 
14x24 
14x25 

14x26 

14x28 

14x30 

14x82 

14x34 

14x86 

14x38 

14x40 

14x42 

14x44 

14x46 

14x48 

14x50 

14  x 

15  x 15 
15x16 
15x17 
15x18 
15x19 
15x20 
15x21 
15x22 
15x23 
15x24 
15x25 
15x26 
15x28 
15x30 
15x32 
15x34 


140410 

140411 

140412 

140413 

140414 

140415 

140416 

140417 

140418 

140419 

140420 

140421 

140422 

140423 

140424 

140425 

140426 

140427 

140428 

140429 

140430 

140431 

140432 

140438 

140434 

1404a5 

140436 

140437 

140438 

140439 

140440 

140441 

140442 

140443 

140444 

140445 

140446 

140447 

140448 

140449 

140450 

140451 

140452 

140453 

140454 

140455 

140456 

140457 

140458 

140459 

140460 

140461 

140462 

140463 

140464 

140465 

140466 

140467 

140468 

140469 

140470 

140471 

140472 

140473 

140474 

140475 

140476 

140477 

140478 

140479 

140480 

140481 

140482 

140483 

140484 

140485 

140486 

140487 

140488 

140489 

140490 

140491 

140492 

140493 

140494 

140495 

140496 

140497 

140498 

140499 


Terebintho. . 
Terebique  . . , 
Terebradaa. . 
Terebrador. . 
Terebramoe . 
Terebrando  . 

Terebrar 

Terebraria . . 
Terebraron .. 

Terebro 

Teredem .... 
Teredoaome. 

TerGdyle 

Terelbes .... 
Terenciano. . 

Terencio 

Tereniabin.. 

Ter&aiea 

Terentiue . . . 
Terenutia. . . . 

Teretismo. . . 
Teretous .... 

Terdtulea 

Tereua. 

Terfex 

Tergemind .. 
Tergiant  . . . 

TergiUe 

Tergipede . . . 
Tergiveraa  . . 
Tergmiddel . 
Tergolape... 
Tergoraba*. . 
Tergorabo  . . 
Tergoravi.  . 
Tergtaal .... 
Tergziek . . . , 
Tenaoaria. . . 
Terignm  .... 
TeriUoa 

Teriode 

Teriodeaai  .. 
Terionarca. . 
Teriotomia. . 
Terjugoa .... 

Tetjurar 

Terloopa 

Termaganey. 
Termagant. . 
TermaRdad  . 
Termantia. . 
Termantico  . 
Termasma . . 
Termaximns 
Termentina . 

Termijn 

Termijnen  . . 
Terminacao. 
Terminaire.. 
Terminajoa.. 
Terminammo 
Terminante.. 
Terminarla. . 
Tenninaaai.. 
Terminava. . 
Terminemoe. 
Termine'a. . . . 
Terminiame . 
Terminlich . . 
Termino .... 

Terminolla. . 
Terminona . . 
Terminthns . 
Termitaria . . 
Tertnitidae. . 
Termitiere . . 
Termless. . . . 

Termly 

Tennogenae. 
Termografo. 
Termolama. . 
Termologia. . 
Termometro. 
Termopolio . 
Termopoaia. . 
Tennoepide.. 
Tern  ad  as. . .. 

Ternaire 

Ternary 

Temately . . . 


15x36  (x ) 

15  x 38  (x ) 

15  x 40  (x ) 

15  x 42  (x ) 

15x44  (x ) 

15  x 46  (x ) 

15  x 48  (x ) 

15  x 50  (x ) 

15  x (x ) 

16  x 16  (x ) 

16x17  (x ) 

16  x 18  (x 1 

16  x 19  (x ) 

16  x 20  (x ) 

16  x 21  (x ) 

16  x 22  (x ) 

16  x 23  (x ) 

16x24  (x ) 

16  x 25  (x ) 

16  x 26  (x ) 

16  x 28  (x ) 

16  x 30  (x ) 

16  x 32  (x ) 

16x34  (x ) 

16  x 36  (x ) 

16  x 38  (x ) 

16  x 40  (x ) 

16  x 42  (x ) 

16x44  (x ) 

16x46  (x ) 

16x48  (x ) 

16  x 50  (x ) 

16  x (x ) 

17x17  (x ) 

17  x 18  (x ) 

17x19  (x ) 

17  x 20  (x ) 

17  x 21  (x ) 

17  x 22  (x ) 

17  x 23  (x ) 

17x24  (x ) 

17  x 25  (x ) 

17x26  (x ) 

17x28  (x ) 

17  x 30  (x ) 

17x32  (x ) 

17  x 34  (x ) 

17  x 86  (x ) 

17x38  (x ) 

17x40  (x ) 

17x42  (x ) 

17  x 44  (x ) 

17x46  (x ) 

17x48  (x ) 

17x50  (x ) 

17  x (x ) 

18x18  (x ) 

18  x 19  (x ) 

18x20  (x ) 

18  x 21  (x ) 

18x22  (x ) 

18x23  (x ) 

18x24  (x ) 

18x25  (x ) 

18x26  (x ) 

18  x 28  (x ) 

18  x 30  (x ) 

18x32  (x ) 

18  x 34  (x ) 

18  x 36  (x ) 

18x38  (x ) 

18  x 40  (x ) 

18x42  (x ) 

18x44  (x ) 

18  x 46  (x ) 

18  x 48  (x ) 

18x50  (x ) 

18  x (x ) 

19  x 19  (x ) 

19  x 20  (x ) 

19  x 21  (x ) 

19x22  (x ) 

19  x 23  (x ) 

19  x 24  (x ) 

19x25  (x ) 

19  x 26  (x ) 

19x27  (x ) 

19  x 28  (x ) 

19  x 29  (x ) 

19  x 30  (x ) 


140500  Temeoieo... 
140501  Ternecita.. 
140502  Ternecitos  . 
140503  Ternejal . . . 
140504  Temejona.. 
140505  Ternejones. 

140506  Ternera 

140507  Temeronaa 
140508  Terneroe... 
140509  Temezuelo . 
140510  Temifolie. . 
140511  Ternilla  ... 
140512  Teroilloeo. . 
140613  Temion  . . . 

140514  Temir 

140515  Temiront . . 
140516  Ternisima  . 
140517  Ternisimoa. 
140518  Temiapine  . 
140519  Ternissait. . 
140520  Ternie8ons. 
140521  Terniaaure.. 
140522  Temoctes.. 
140523  Ternnooio  . 
140524  Ternuras. . . 
1 40525  Terofori . . . 
140526  Terolero  . . . 
140527  Terospermo. 
140528  Terouanue . 
140529  Teroulle  . . . 

140530  Terpander  . 
140531  Terpinique 
140532  Terpentin. . 
140533  TerpUene . . 

140534  Terpine 

140535  Texpinol . . . 
140536  Terpnanthe 
140537  Terpnanto  . 
140538  Terpodiom. 
140539  Terpaieore . 

140540  Terqnedad  . 
140641  Terqneria.. 
140542  Terquezaa  . 

140543  Terraoa 

140544  Terracing. . 
140545  Terr&dego  . 

140546  Terrado 

140647  Terrafina. . . 
140548  Terrageau  . 
140549  Terragiera . 
140550  Terraglia. . . 
140651  Terragnol.. 
140552  Terragnero. 
140653  Terraina  . . . 
140554  Terramare  . 
140656  Terraneona. 
140666  Terranova. . 
140657  Terrapene  . 
140558  Terrapleno. 
140559  Terraqneo  . 
140560  Terraqneur. 
140661  Terraaaant. 
140562  Terraaaona. 
140563  Terratico  . . 
140564  Terraznela. 
140565  Terrazzano. 
140666  Terrazzare . 
140567  Terrazzava. 
140568  Terrazzo... 

140669  Terre 

140570  Terreauter . 
140571  Terreoeia... 
140572  Terreoemoa 
140573  Terreceraa  . 
140574  Terreoida... 

1 40575  Terreoidoa . 
140576  Terrecrepe. 
140677  Terregoaaa.. 
140678  Teriegoeo... 

140579  Terreity 

140580  Terremote. . 
140581  Terremotoa. 
140582  TerrenaJe  . . 
140583  Terrenello. . 
140584  Terrenezza . 
140585  Terre’nides . 
140586  Terrenta. . . 
140587  Terreatie. . . 
140588  Terrenaea.. . 
140689  Terrezcaa... 
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140590  Terrezuela  . 
140501  Terribel  . . . 
140599  Terriberes  . 
140598  Terriberum 
140594  Terribleza  . 
140595  Terribly  ... 
140596  Terricola. . . 
140597  Terricrepo  . 
140598  Terricnlam. 
140599  Terrieurvo. 

140600  Terrier 

140601  Territiais  . 
140003  Terrificar.. . 
140608  Terrified... 
140604  Terrifiona. . 
140605  Terrify  . . . 
140606  Terrifying  . 
140607  Terrigenaa  . 
140608  Terrigeno  . 
140609  Terrigna  . . . 
140610  Terripete.. 
140611  Terriaona . . 
140612  Territabit. . 
140618  Territele . . . 
140614  Territoire.. 
140615  Territory  .. 
140616  Terrivome  . 
140617  Terrizoa  . . 
140618  Terroada. . . 
140619  Terrolina  . 
140620  Terronazo.  . 
140621  Terrontera. 

140622  Terror 

140623  Terrorism 
140624  Terrorist*  . 
140625  Terroriiar. . 
140626  Terrosidad. 

140627  Terr oeo 

140628  Terrulento  . 

140629  Terruno 

140630  Tersabais . . 
140631  Tersamente 
140632  Teraamoa. . 
140633  Tersaremos 

140634  Tersaria 

140635  Tersarola  . . 
140636  Tersaron . . . 

140637  Teraasen 

140638  Terseneas . . 

140689  Tersezza 

140640  Tersluiks . . 
140641  Terstond.. . 
140642  Tertiabnnt. 
140648  Tertial  .... 
140644  Tertiamns  . 
140645  Tertianer.. . 
140646  Tertianos . . 
140647  Tertiaries. . 
140648  Tertiating' . 
140649  Tertioepe  . . 

140650  Tertienuhr. 

140651  Tertio 

140652  Tertulia  . . . 
140653  Tertuliano. 
140654  Tertullian  . 
140655  Tertullns. . . 
140656  Terugblik.. 
140657  Teruggang . 
140658  Terugkeer. . 
140659  Terugkomat 

140660  Terngreis . . 
140661  Terngslag... 
140662  Terngstoot. 
140663  Tcrugtooht 
140664  Terugtred  . 
140665  Terugvaart. 
140666  Teruncia  . . 
140667  Teruncios. . 
140668  Terueela. . . 
140669  Terwijl  .... 
140670  Terzakkord 
140671  Terzanella  . 
140672  Terzavolo. . 
140673  Terzerol. . . . 
140674  Terzeruola. 
140675  Terzetti  . . . 
140676  Terzhieb . . . 
140677  Terziario. . . 
140678  Terziere. . . . 
140679  Terziglio... 


DinENSIONS-SIZES. 


24  x (x ) 140680  Terzineria 30  x 42 

25  x 25  (x ) 140681  Terzmajor 30x44 

25  x 26  (x ) 140682  Terzoletto 30  x 46 

25  x 27  (x ) 140683  Terzonaa 30x48 

25  x 28  (x ) 140684  Terzone  30x50 

25  x 29  (x ) 140685  Terzuela 30  x 52 

25 x SO  (x ) 140686  Terzuelos 30x54 

25 x 31  f x ) 140687  Teaaban  30x56 

25  x 32  (x ) 140688  Teaaiia 30x58 

26  x 33  (x ) 140689  Tesalioaa 30x60 

25  x 34  (x ) 140690  Tesalico 30x62 

25  x 36  (x ) 140691  Teaalios 30x64 

25  x 36  (x ) 140692  Tesalonico 30  x 66 

25  x 38  (x ) 140693  Tesamente 30  x 68 

25  x 40  (x ) 140694  Teaaras 30  x 70 

25  x 42  (x  — — ) 140695  Teaariamos. 30  x 

25  x 44  (x ) 140li96  Tesaaemoa 31  x 

25  x 46  (x ) 140697  Tesaate 32x32 

25  x 48  (x ) 1 40698  Tesaurizza 32  x 34 

25  x 50  (x ) 140699  Teaanro 32x36 

25  x 52  (x ) 140700  Teacao 32  x 38 

25  x 54  (x ) 140701  Teschio 32  x 40 

25  x 56  (x ) 140702  Teaohione 32x42 

25  x 58  (x ) 140703  Teselatas 32  x 44 

25  X 60  (x ) 140704  Teselato 82  x 46 

25  x (x ) 140705  Tesmoforie 32  x 48 

26  x 26  (x ) 1 40706  Tesmoteta 32  x 50 

26  x 27  (x ) 140707  Tesoneria 32x52 

26  x 28  (x ) 140708  Tesones 82  x 54 

26  x 29  (x ) 140709  Tesoreggia 32x56 

26  x 30  (x ) 140710  Tesorera 32x58 

26  x 31  (x ) 140711  Tesorerias  32x60 

26  x 32  (x ) 140712  Teaoreroa 32x62 

26  x 33  (x ) 140718  Teaoriere 82  x 64 

26 x 34  (x ) 140714  Tesoura 32x66 

96  x 35  (x ) 140715  Tesourada 32  x 68 

26x36  (x ) 140716  Tesoureiro 32x70 

26  x 38  (x ) 140717  Tesourinha 32x 

26  x 40  (x ) 140718  Tespiades 88  x 

26  x 42  (x ) 140719  Tesaaries 34x34 

26  x 44  (x ) 140720  Teasarodon 34  x 36 

26  x 46  (x ) 140721  Teasaronic 84  x 88 

26  x 48  (x ) 140722  Teaaelario 84  x 40 

26  x 50  (x ) 140728  Tesaellato 34  x 42 

26  x 52  (x ) j 140724  Teaaera 34x44 

26  x 54  (x ) j 140725  Teaaeraic 34x46 

26  x 56  (x ) I 140726  Teaaernlis 34x48 

26  x 58  (x ) 140727  Teasimento 84  x 50 

26  x 60  (x ) 140728  Tesainns 34  x 52 

26  x (x ) 140729  TeBaitori 84x54 

27  x (x ) 140730  Tesson 84x56 

28  x 27  (x ) 140731  Teataoeaa 34  158 

28  x 28  (x ) 140732  Testacelle 34x60 

28  x 30  (x ) 140738  Testaceo 34x62 

28  x 81  (x ) 140784  Testaceous 34x64 

28  x 32  (x  ) 140735  Testacudo 34  x 06 

28  x 33  (x ) 140736  Teatada. 34x68 

28  x 34  (x ) 140737  Testadon 34x70 

28  x 35  (x ) 140738  Testadora. 34  X 

28  x 36  (x ) 140739  Tea  tad  uras 85  x 

28x38  (x ) 140740  Teatamento 36x36 

28  x 40  (x ) 140741  Testarada 86  x 38 

28  x 42  (x ) 140742  Teataramos 36x40 

28  x 44  (x ) 140743  Teataran 86  x 42 

28  x 46  (x ) 140744  Testareis. 86x44 

28  x 48  (x ) 140745  Teatariais 36x46 

28  x 50  (x ) 140746  Teatarrona 36x48 

28  x 52  (x ) 140747  Teataradez 36x50 

28  x 54  (x ) 140748  Teatarudoa 36x52 

28  x 56  (x ) 140749  Teatateur 86  x 54 

28  x 58  (x ) 140750  Testators 36  x 56 

28  x 60  fx ) 140751  TeBtatrice 36x58 

28  X 62  (x ) 140752  Testemonio 86  x 60 

28  x 64  (x ) 140753  Teatemnnba 36x62 

28  x 66  (x ) I 140754  Tester  36  x 64 

28  x 68  (x ) ! 140755  Testerned 36x66 

28  x 70  (x ) 140756  Testerning 36  x 68 

28  x (x ) 140757  Teaticoria 36  x 70 

29  x (x ) 140758  TeBtificar 36  x 

30  x 30  (x ) 1 40759  Teetifieo 37  x 

30  x 31  (x ) 140760  Testified 38x38 

30  x 32  (x ) 140761  Testifique 38x40 

30  x 33  (X—)!  140762  Testifying 38x42 

30  x 34  (x ) 140763  Teatigo 38x44 

30  X 35  (x ) : 140764  Testigua 88  x 46 

30  x 36  (x ) 140765  'I’catiguaba 38x48 

30  x 37  (x ) 1 140760  Teatiguare 38  x 50 

30x38  (x ) i 140767  Teatilor 88x52 

30  x 39  (x ) 1 1 140768  Testimony 38x54 

30  x 40  (x > 140769  Teatiness 38x56 


140770  Testonner  .. 
140771  Testoainbo . . 

140772  Testril 

140773  Testuceia  ... 
140774  Teatudaco  .. 
140775  Testudinin.. 
140776  Teatuggine. . 

140777  Testule 

140778  Tetanicas  . . . 
140779  Tetanico.... 
140780  Tetaniser  . . . 
140781  Tetanizado,. 
1 40782  Tetanizeia. . . 
140783  Tetanooere . . 
140784  Tetanoid  ... 
140785  Tetanopa  . . . 

140786  Tetanus 

140787  Tetard 

140788  Tetartofia. .. 

140789  Tetcby 

140790  Teteia 

140791  Tetenderit.. 
140792  Teterelle . . . . 
140793  Tethered  ... 
140794  Tethering... 
140795  Tetigeraa  . . . 
140796  Tetigerit..  . . 

140797  Tetigue 

140798  Tetrabalne . . 
140799  Tetraoarpe . . 
140800  Tetracere  . . . 
140801  Tetraoerua.. 
140802  Tetrachete.. 
140803  Tetrachmnra 
140804  Tetracmide. . 
140805  Tetracneme. 
140806  Tetracooco.. 
140807  Tetracolio. . . 
140808  Tetraoolon.. 
140809  Tdtraoomos.. 
140810  Tdtracoque.. , 
140811  Tetracorde . . 
140812  T6tracrine  . . 
140813  Te'tradenie . . 
140814  Tetradisio  .. 
140815  Tetradoro... 
140816  Tetradymie  . 
140817  Tetraedral . . 
140818  Tetraedro. . . 
140819  Tetrafide.... 

140820  Tetrafillo  . . . 
140821  Tetrafori  . . . 
140822  Tdtraglene . . 
140823  Tetragnato. . 
140824  Tetragonal . . 
140825  Tetragonia 
140826  Tetragonos. . 
140827  Tetragram  . . 
140828  Tetragule . . . 
140829  Tetragyn  . . . 

140830  Tetragvnia.. 
140831  Tetrahit 
140832  Tfitrakene  . . 
140833  Tetralasme. . 

140634  Tetralice 

140835  Tetralogie  . . 
140836  Tctramaze  . . 
140887  Tetramela  .. 
140838  Teramerio  .. 
140839  Tetrameros. . 

140840  Tetrameter  . 
140841  Tetramicre  . 
1 40842  Tetramorfo  . 
140843  Tetramorph. 
140844  Tetrander  .. 
140845  Tctrandria . . 
140846  T5traneme.. 
140847  Tetranyque  . 
140848  Tetraodion. . 
140849  Tetraonymo 

140850  Titraonyx. . . 

140851  Tetraope 

1 40852  Tetraotide  . . 
140853  Tetrapasmfi . 
140854  Tetrapatea.. 
140855  Wtraphale . . 
140856  Tetraphoe  . . 
140857  Tetraphya  .. 
140858  Tetrapile  . . . 
140859  Tetraplabo.. 
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3S  x 58  (x 1 

38  x 60  (x ) 

38  x 62  (x ) 

38  x 64  (x  ) 

38  x 66  (x ) 

38  x 68  (x ) 

38  x 70  (x ) 

38  x (x ) 

39  x (x ) 

40  x 40  (x ) 

40  x 42  (x ) 

40  x 44  (x ) 

40  x 46  (x ) 

40  x 48  (x ) 

40  x 50  (x ) 

40  x 52  (x  ) 

40  x 54  (x ) 

40  x .56  (x  ) 

40  x 58  (x  ) 

40  x 60  (x 1 

40  x 62  (x ) 

40  x 64  (x  ) 

40  x 66  (x  ) 

40  x 68  (x ) 

40  x 70  (x ) 

40  x 72  (x ) 

40  x 74  (x ) 

40  x 76  (x ) 

40  x 78  (x ) 

40  x 80  (x ) 

40  x (x ) 

41  x (x ) 

42  x 42  (x ) 

42  x 44  (x ) 

42  x 46  (x ) 

42  X 48  (x ) 

42  x 50  (x  ) 

42  x 52  (x ) 

42  x 54  (x ) 

42  x 56  (x ) 

42  x 58  (x ) 

42  x 60  (x  — ) 

42  x 62  (x ) 

42  x 64  (x ) 

42  x 66  (x ) 

42  x 68  (x ) 

42  x 70  (x ) 

42  x 72  (x ) 

42  x 74  (x ) 

42  x 76  (x ) 

42  x 78  (x ) 

42  x 80  (x ) 

42  x (x ) 

48  x (x ) 

44  x 44  (x ) 

44  x 46  (x ) 

44  x 48  (x ) 

44  x 50  (x ) 

44  x 52  (x ) 

44  x 54  (x ) 

44  x 56  (x ) 

44  x 58  (x ) 

44  x 60  (x ) 

44  x 62  (x ) 

44  x 64  (x ) 

44  x 66  (x ) 

44  x 68  (x ) 

44  x 70  (x ) 

44  x 72  (x ) 

44  x 74  (x ) 

44  X 76  (x ) 

44  x 78  (x ) 

44  x 80  (x ) 

44  x (x ) 

45  x (x ) 

46  X 46  (x ) 

46  x 48  (x ) 

46  x 50  (x  — ) 

46  x 52  (x ) 

46  x 64  (x ) 

46  x 56  (x ) 

46  x 58  (x ) 

46  x 00  (x ) 

46  x 62  (x ) 

46  x 64  (x ) 

46  x 66  (x ) 

46  x 68  (x ) 

46  x 70  (x ) 

46  x 72  (x ) 

46  x 74  (x ) 
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140860  Tetraplavi 46  x 76  (x  ) 140950  Tenthlaoo 62  x 88  (x ) 141040  Thalictro 60  x 72  (x ) 

140661'  Tetraplo 46  x 78  (x ) 140951  Teuthraa. 53  x 90  (x ) 141041  Thalide 60  x 74  (x ) 

140863  Tetrapod 46  x 80  (x ) 140952  Teuthrone 52  x 92  (x ) 141042  Thaliure 60  x 76  (x ) 

140868  Tetrapodaa 46  x 82  fx ) 140953  Teutide 52  x 94  fx ) 141043  Thalkeaael 60  x 78  fx ) 

140864  Tetrapodem 46  x 84  fx ) 140954  Teatiose 52  x 96  (x ) 141044  Thalklnft 00  x 80  fx ) 

140865  Tetrapomea 46  x 86  fx ) 140955  Teutomanie 52  x 98  (x ) | 141045  Thailand. 60  x 82  fx 1 

140866  Tetraptere 46  x 88  (x ) 140956  Teutonen 52  x 100  (x ) I 141046  Tballente 60  x 84  fx 1 

140867  Tetraptoto 46  x 90  fx ) 140957  Teutonique 52  x (x 1 141047  Thallieux. 60  x 86  fx ) 

140868  Tetrapturo. 46  x 92  (x ) 140968  Teutonize 53  x fx ) 141048  Thallioua 60  x 88  (x ) 

140869  Tetrapyge. 46  x 94  (x ) 140959  Teutonos 54  x 54  fx ) 141049  Thallique 60  x 90  (x ) 

140870  Tetrapylnm 46  x 96  (x ) 140960  Tevena 54  x 56  (x ) 141050  Thallium 60  x 92  (x ) 

140871  Tetrarcato 46  x 98  fx ) 140961  Tevergeefa 54  x 58  (x ) 141051  Thallogen 60  x 94  fx ) 

140872  Tetrarchat 46x100  fx ) 140962  Teverone 54  x 60  fx ) 141052  Thalmulde 60  x 96  (x ) 

140873  Tetrarches 46  x fx ) 140963  Tevreden 54  x 62  (x ) 141053  Tbalna. 60  x 98  (x 1 

140874  Tetrarque 47x— "-fx ) 140964  Tewtaw 54 x 64  (x ) 141054  Thalnebel 60x100  (x ) 

140875  Tetrarquia 48  x 48  fx ) 140965  Tewtawed 54  x 66  (x ) 141055  Thalaympho 60  x (x ) 

140876  Tetrarrena 48  x 50  f x ) 140966  Tewtawing 54  x 68  fx ) 141056  Thalotie 61  x (x ) 

140877  Tetrasemi 48  x 52  (x ) 140967  Texalithe 54  x 70  (x ) 141057  Thalpius 62  x 62  (x ) 

140878  Tetraaemoa 48  x 54  (x ) 140968  Texaaite 64  x 72  (x ) I 141058  Thalachaft 62  x 64  (x ) 

140879  Tetrasome 48  x 56  (x ) 140969  Texel 54  x 74  (x ) j 141059  Thalaee 62  x 66  (x ) 

140880  Tetraapide 48  x 58  (x ) j 140970  TexUriea 64  x 76  (x ) 141060  Thalaohle 62  x 68  (x ) 

140881  Tetraapore 48  x 60  (x ) 140971  Texiaaent 54  x 78  (x ) 141061  Thalaperre 62  x 70  (x ) 

140882  Tetraatich 48  x 62  fx ) 140972  Textboch 54  x 80  (x ) 141062  Thalatadt 62  x 72  (x ) 

140883  Tetrastoon 48  x 64  fx ) 140978  Textbaohea 54  x 82  fx ) 141063  Thalatrom 62  x 74  (x ) 

140884  Tetraatylo 48  x 66  (x ) 140974  Textfeat 54  x 84  fx ) 141064  Thalthor 62  x 76  (x ) 

140885  Tetrataxia 48  x 68  fx ) 140975  Textiforme 54  x 86  (x ) 141065  Thalufer 62  x 78  (x ) 

140886  Tetrateca 48  x 70  fx ) 140976  Textilaire 64  x 88  fx ) 141066  Thalvogt 62  x 80  (x ) 

140887  Tetratioaa. 48  x 72  (x ) 140977  Textile 54  x 90  (x ) 141067  ThalyoUc. 62  x 82  (x ) 

140888  Tetratioo 48  x 74  fx ) 140978  Textilibus. 54  x 92  (x ) 141068  ThalwaertB 62  x 84  (x ) 

140889  Tetratoma 48  x 76  (x ) 140979  Textilidad 54  x 94  (x ) 141069  Thalwald 62  x 86  (x ) 

140890  Tetratomio 48  x 78  (x ) 140980  Textilite 54  x 96  (x ) 141070  Thalweg 62  x 88  (x ) 

140891  Tetratonon 48  x 80  (x ) 140981  Textknndig 54  x 98  (x ) 141071  Thalwiiikel 62  x 90  (x ) 

140892  Tetraz 48  x 82  (x ) 140982  Textlet 54  x 100  (x ) 141072  Thamah 62  x 92  (x ) 

140893  Tetrazygie 48  x 84  (x ) 140983  Textorial 54  x (x ) 141073  Thamatha. 62  x 94  (x ) 

140894  TetricaB 48  x 86  (x ) 140984  Textorio 55  x fx ) 141074  Thammo 62  x 96  (x ) 

140895  Tetricity 48  x 88  (x ) 140985  TextoB 56  x 56  (x ) 141076  Thammuz 62  x 98  fx ) 

140896  Tetrioorum 48  x 90  (x ) 140986  Textricium 56  x 58  (x ) 141076  Thamneea 62x100  (x ) 

140897  Tetricona 48  x 92  (x ) 140987  Textrionla. 56  x 60  (x ) 141077  Thamniom 62  x (x ) 

140898  Tetrinniaa 48  x 94  (x ) 140988  Textnairea 56  x 62  (x ) 141078  Thamnobie 63  x (x ) 

140899  Tetrippa 48  x 96  (x ) 140969  Textual 56  x 64  (x ) 141079  Thamnophia. 64  x 64  (x ) 

140900  Tetritudo 48  x 98  (x ) 140990  Textualiat. 56  x 66  (x ) 141080  Thamudini 64  x 66  (x ) 

140901  Tetrobole 48  x 100  (x ) 140991  Textually 56  x 68  fx ) 141081  Thamugadi 64  x 68  fx ) 

140902  Tetrodes 48  x (x ) 140992  Textuary 56  x 70  (x ) 141082  Thamyrua 64  x 70  fx ) 

140903  Tetrodon 49  x (x ) 140993  Textuelle 56  x 72  f x ) 141083  Thanage 64  x 72  ( x ) 

140904  Tetrolique 50  x 50  (x ) 140994  Textuiat 66  x 74  (x ) 141084  Thanasime 64  x 74  fx j 

140905  Tetromma 50  x 52  (x ) 140995  Texturing 56  x 76  (x ) 141086  Thanatiei 64  x 76  fx ) 

! 140906  Tetronciea 50  x 54  (x ) 140996  Textwort 56  x 78  (x ) 141086  Thanatoid 64  x 78  (x ) 

140907  Tetroncio. 50  x 56  (x ) 140997  Texnandri 56  x 80  (x ) 141087  Thanedom 64  x 80  (x ) 

140908  Tetroraa 50  x 58  (x ) 140998  Tezcucanaa 66  x 82  (x ) 141088  Thanehood 64  x 82  fx ) 

140909  Tetroaaido 50  x 60  (x ) 140999  Tezeueano. 56  x 84  (x  '■)  141089  Thaneahip 64  x 84  (x ) 

140910  Tetroxies 50  x 62  (x ) 141000  Thabenaa 56  x 86  (x ) 141090  Thankful 64  x 86  fx ) 

140911  Tetryl 50  x 64  (x ) 141001  Thabit. 56  x 88  fx ) 141091  Thankfully 64  x 88  (x ) 

140912  Tetrylene 50  x 66  fx ) 141002  Thabraca 56  x 90  fx- ) 141092  Thankmar 64  x 90  fx ) 

140913  Tettarello 50  x 68  f x ) 141003  Tbabndia 56  x 92  fx ) 141093  Thankagive 64  x 92  (x ) 

140914  Tetteroua. 60  x 70  fx ) 141004  Thacoona 56  x 94  fx ) 141094  Thantia 64  x 94  (x ) 

140915  Tettigadea 50  x 72  fx ) 141005  Thaddaeua 56  x 96  fx ) 141095  Thapaacua 64  x 96  (x ) 

140916  Tettigone. 50  x 74  (x ) 141006  Thadeu 56  x 98  fx ) 141096  Thapaia 64  x 98  (x ) 

140917  Tettigonia 50  x 76  (x ) 141007  Thaelohen 56x100  (x ) 141097  Thapaitani 64x100  fx  — ) 

140918  Tettin 50  x 78  fx ) 141008  Thaeler 58  x (x ) 141098  Thapaoa. 64  x (x ) 

140919  Tettoia 50  x 80  (x ) 141009  Thaenath 57  x (x ) 141099  Tharandite 65  x (x ) 

140920  Tettuccio. 50  x 82  (x ) 141010  Tbaeterin 58  X 58  (x ) 141100  ThargeliaB 66  x 66  fx ) 

140921  Tetulerunt 50  x 84  (x ) 141011  Thaetig 58  x 60  (x ) 141101  Thatgelion 66  x 68  fx ) 

140922  Tetuliati 50  x 86  (x ) 141012  Thaetiger 58  x 62  (x ) 141102  TharopB 66  x 70  fx ) 

140923  Tetuloa 50  x 88  fx ) 141013  Thaetlich 58  x 64  (x ) 141103  Tharrhalfee 66  x 72  (x ) 

140924  Tetyrea 50  x 90  (x ) 141014  Thagaate 58  x 66  (x ) 141104  Tharahiah 66  x 74  fx ) 

140925  Tetyridea 50  x 92  (x ) 141015  Thahaah 58  x 68  fx ) 141105  Thaaarte 66  x 76  fx ) 

140926  Teuoali 50  x 94  (x ) 141016  Thaidoa. 58  x 70  (x ) 141106  Thaaiua 66  x 78  fx ) 

140927  Teuchestea 50  x 96  fx ) 141017  Thakifiten 58 x 72  (x ) 141107  Thaapie  66  x 80  (x ) 

140928  Teuoriette 50  x 98  (x ) 141018  Thalaba 68  x 74  (x ) 141108  Thaaai 66  x 82  fx ) 

140929  Teucro 50  x 100  (x ) 141019  Thalamegi 58  x 76  (x ) 141109  ThaaaUo 66  x 84  (x ) 

140930  Teuoru8 50  x (x •)  141020  Thalamegna 58  x 78  (x ) 141110  Thatbeweia 66  x 86  (x ) 

140981  Teudopaia  51  x (x ) 141021  Thalamion 58  x 80  (x ) 141111  Thatch 66  x 88  (x ) 

140932  Teueila 52  x 52  (x ) 141022  Thalamite 58  x 82  (x ) 141112  Thatched 66  x 90  fx ) 

140983  Teufel 52 x 54  fx ) 141023  Thalamium 58  x 84  (x ) 141113  Thatching. 66  x 92  (x ) 

140934  Teufelchen 52  x 56  fx ) 141024  Thalamo 58  x 86  (x ) 141114  Thaten 66  x 94  fx ) 

140935  Teufelei 52  x 58  fx ) '141025  Thalamorum 58  x 88  (x ) 141115  Thatenheld 66  x 96  (x ) 

140936  Teufeleien 52  x 60  (x ) 141026  Thalarctoa 58  x 90  (x ) 141116  Thatenlauf 66  x 98  (x ) 

140937  Teufelaort 52  x 62  (x ) 141027  Thalaaaa 58  x 92  (x ) 141117  Thatenloa 66x100  (x ) 

140938  Teufliach 52  x 64  (x ) 141028  Thalaaafeea 68  x 94  (x ) 141118  Thatenluat 66  x (x ) 

140939  Teugelloos 52  x 66  (x ) 141029  Thalaaaema 58  x 96  (x ) 141119  Thatenmued 67  x (x ) 

140940  Teueelreep 52  x 68  (x ) 141030  Thalaaaome 58  x 98  (x ) 141120  Thatenruhm 68  x 68  fx ) 

140941  Teukroa 52  x 70  (x ) I 141031  Thalbahn 58x100  (x ) 141121  Thatenvoll 68  x 70  fx  — ) 

140942  Teumeaoa 52  x 72  (x ) 141032  Thalbahnen 58  x (x ) 141122  Thatkraft 68  x 72  (x ) 

140943  Teurgicaa 52  x 74  fx ) 141033  Thalestria 59  x (x ) 141123  Thataache 68  x 74  (x ) 

140944  Teurgiata 52  x 76  (x ) 141034  Thalfahrt 60  x 60  (x ) 141124  Thattrieb 68  x 76  (x ) 

140945  Teurgo 52  x 78  (x ) 141085  Thalflnas. 60  x 62  (x ) 141125  Thaubeere 68  x 78  (x ) 

140946  Teutabnd 52  x 80  (x ) 141036  Thalgmnd 60 x 64  fx ) 141126  Thaufencht 68  x 80  (x ) 

140947  Teutachtig 52  x 82  (x ) i 141087  Thalgut 60  x 66  (x ) 141127  Thaufriach 68  x 82  fx ) 

140948  Teutamiim 52  x 84  fx ) I 141088  Thaluides 60  x 68  (x ) 141128  Thaumantia 68  x 84  (x ) 

140949  Teutberga 52  x 86  (x ) i 141039  Thalian 60  x 70  (x ) , 141129  Thaumaa 68  x 86  (x ) 
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141130  Thaumuries. 
141131  Thauperle  .. 
141132  Thaupunkt  . 
141133  Thauregen.. 
141134  Thauwetter . 
141135  Thauwind  .. 
141136  Thauwoike. . 
141137  Thawed  .... 
141138  Thawing  ... 
141139  Theaetetua. . 
141140  Theagenea .. 

141141  Theagea 

141142  Theagoras  . . 

141143  Th«?aliea 

141144  Theame 

141145  Theandrioo . 
141146  Thearohy . . . 
141147  Thearidas  .. 
141148  Theaterbaa. 
141149  Theatino  ... 
141150  Theatral  ... 
141151  Theatre.... 
141152  Theatrical.. 
141153  Theatricos.. 
141154  Theatri64.  .. 

141155  Thebae 

141156  Thebaeorum, 
141157  Thebagenea  . 
141158  Thebaicine. . 
141159  Thebaico  ... 
141160  Thebaida  . . . 
141161  Thebaides.. 
141162  Th4baique.. 

141163  Thebano 

141164  Thebamm  .. 
141165  Thlbdnine.  . 

141166  Thebeo 

141167  Theoacere. .. 

141168  Thecal 

141169  Thtcaphore. 
141170  Thacatiu  ... 
141171  Theoidae  ... 
141172  Thecididae. . 
141173  Thicigere... 
141174  Thlcocarpe  . 
141175  Thecodont.. 

141178  Theooe 

141 177  Thioomyes . 
141178  Theooatome. 
141179  Thedome  ... 

141180  Theeartig... 
141181  Theeball . . . . 
141182  Theebanm.. 
141183  Theeblnmen 
141184  Theeboei . . . . 
1411S5  Thee  boom  .. 
141186  Theebouw  .. 
141187  Theebnsaen. 
141188  Theedoek... 
141189  Theegedeck. 

141190  Theehandel. 
141191  Theekanne  . 
141192  Theekeasel  . 
141193  Theekist .... 
141194  Theekoekje  . 
141195  Theekooper. 
141196  Theekopjea  . 
141197  Theelepela  .. 
141198  Theelood  . . . 
141199  Theemarkt. . 
141200  Theeoogat  . . 
141201  Thee  papier  . 
141202  Theepartij.. 
141203  Theepoeder. 
141204  Thee  pot 
141205  Theerack . . . 
141206  Tbeerandje . 
141207  TbeergaUe  . . 
141208  Theergaa  . . . 
141209  Theergrube . 

141210  Theerie 

141211  Theerjacke.. 
141212  Theerofen  . . 
141213  Theerose.... 
141214  Theerpech.. 
141215  Theertonne  . 
141216  Thecrtuch  .. 
141217  Thecacbale  . 
141218  Theeaieb  . . . 
141219  Theeaiebea. . 
141220  Theewaaaer  . 
141221  Theewater.. 


68  x 88  (x ) ! 

68  x 90  (x ) | 

68  x 92  (x ) | 

68  x 94  (x ) | 

68  x 96  (x ) | 

68  x 98  (x ) | 

68  x 100  (x ) i 

68  x (x ) | 

69  x (x ) | 

70  x 70  (x ) | 

70  x 72  (x ) 1 

70  x 74  (x ) I 

70  x 76  (x ) ! 

70  X 78  (x ) 

70  x 80  (x ) 

70  x 82  (x ) 

70  x 84  (x ) 

70  x 86  (x ) , 

70  x 88  (x ) ; 

70  x 90  (x ) ! 


70  x 92  (x ) 

70  x 94  (x ) 

70  x 96  (x ) 

70  x 98  (x ) 

70  x 100  (x ) 

70  x (x ) 

71  x (x ) 

72  x (x ) 

73  x (x ) 

74  x (x ) 


75  x 75  (x ) 

75  x 76  (x ) 

75  x 78  (x ) 

75  x 80  (x ) 

75  x 82  (x ) 

76  x 84  (x ) 

75  x 86  (x ) 

75  x 88  (x ) 

75  x 90  (x ) 

75  x 92  (x ) 


75  x 94  (x ) 

75  x 96  (x ) 

75  x 98  (x ) 

75x100  (x ) 

75x105  (x ) 

75  x 110  (x ) 

75  x 115  (x ) 

75x120  (x ) 

75  x 125  (x ) 

75x130  (x ) 

75x185  (x ) 

75x140  (x ) 

75  x 145  (x ) 

76x150  (x ) 


..  75  x 

(X 

— > 

..  76  x 

<x 

) 

..  77  x 

(x 

— ) 

..  78  x 

(x 

— ) 

..  79  x 

(x 

— ) 

..  80  x 

80 

(* 

— ) 

..  80  x 

82 

(X 

— ) 

..  80  x 

84 

(x 

— ) 

..  80  x 

86 

(X 

— ) 

..  80  x 

88 

(X 

— ) 

..  80  x 

90 

(X 

— ) 

..  80  x 

92 

(X 

— ) 

..  80  x 

94 

(X 

— ) 

..  80  x 

96 

(X 

— ) 

..  80  x 

98 

(X 

— ) 

..  80  x 

100 

(X 

— ) 

..  80  x 

105 

(X 

— ) 

..  80  x 

110 

(X 

— ) 

..  80 x 

115 

(x 

— ) 

..  80  x 

120 

(X 

— ) 

..  80 x 

125 

(X 

— ) 

..  80  x 

130 

(X 

..  80  x 

136 

(X 

— ) 

..  80x 

140 

(X 

— ) 

..  80  x 

145 

(X 

— ) 

..  80  x 

150 

(x 

— ) 

81  x (x ) 

82  x (x ) 

83  x (x ) 

84  x (x ) 

85  x (x ) 

85  x 86  (x ) 

85  x 88  (x ) 

85  x 90  (x ) 

85  x 92  (x ) 

85  x 94  (x ) 

85  x 96  (x ) 


141222  Theewinkel 

141223  Tbeezeng 

141224  Theezirkel 

141225  Theft 

141226  Theganoaa 

141227  Th£gel 

141228  Theiform 

141229  Theilbar 

141230  Theilbarer 

141231  Theilbruch. 

141232  Theilen 

141233  Theilendea 

141284  Theilhaber 

141235  Theilhaft 

141236  Theilnahme 

141287  Theilpacht 

141238  Theilnng 

141239  Theilungen 

141240  Theilweiae 

141241  Theilzahl 

141242  Theiamo 

141243  Theiamna 

141244  Theiata 

141245  Tbeistical 

141246  Th41aire 

141247  Thilalgie 

141248  Thelaaar 

141249  Thelaaidea 

141250  Thele'note. 

141261  Theleraaa 

141252  TbMicone 

141253  Theliderme 

141254  Thdlidea 

141255  Thdlidome 

141256  Thelodivea 

141267  Thelodua. 

141258  Thdlotreme 

141259  Thelphoae. 

141260  Thllaeae 

141261  Thelxinoe 

141262  Thelxion. 

141263  Thelxiope 

141264  Th61ygone 

141265  Thelygonoa 

141266  Thelymitre 

141267  Thelyphoni 

141268  Tbelypodea 

141269  Th41yrea 

141270  Thema. 

141271  Themata. 

141272  Thdmatique 

141273  Thematiacb 

141274  Thematiata. 

141276  Themeone 

141276  Themea 

141277  Themirea 

141278  Themiacyra. 

141279  Themiaon 

141280  Themiateaa 

141281  Themaelvea 

141282  Themndener  .... 

141283  Thcnardiee 

141284  Thenardite. 

141285  Tbenoefrom  .... 

141286  Theobaldo 

141287  Tbeocanna 

141288  Tbeoclytua. 

141289  Th6ocolax 

141290  Theocracia 

141291  Theocrat 

141292  Theocratic 

141293  Theoorito 

141294  Theocritna 

141295  Theocydea 

141296  Theodahad 

141297  Theodamaa. 

141298  Theodato. 

141299  Theodebald 

141300  Theodebert 

141301  Theodecte 

141302  Theodefred 

141303  Theodektea 

141804  Tbeodemiro 

141305  Theodicea 

141306  Theodocua 

141307  Theodolite 

141308  Theodora. 

141309  Theodorada.. 

141310  Theodoaiua 

141311  Theodot 

141312  Theodotea 

141313  Tbeodotion 


85  x 98 

x ) 

85  x 100 

* < 

85  x 105 

&5  x no 
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141314  Theodulo  . . . 
1 141815  Theodulpho . 
{ 141316  Theoduloa  . . 
141817  Theoforio ,. . 
141318  Theogamiea. 

! 141319  Theogenea... 

; 141320  Theogiton... 
141821  Theognetua. 
141322  Theogonia  . . 
i 141323  Theogoniam. 
j 141324  Theoklea  . . . 

; 141325  Theokritoa . . 

141326  TheologaL . . 

I 141327  Theologian  . 

I 141328  Theologioo.. 
i 141329  Theologize. . 

141330  Theologo  ... 
i 141331  Tbeologue  . . 
141332  Theomachy . 
141333  Theomancia. 
141334  Theomeator. 
141385  Theomythie. 
141386  Thfconee 
141837  Theonicua. . . 

| 141838  Theopathio. 
141339  Theopathy . . 

141340  Theope 

141341  Theophane  . 
141342  Theophania. 
141343  Theophila. . . 

141344  Theophiloa  . 
141345  Theophobia. 
141346  Theophobo. . 
141347  Theopithea  . 
141348  Theopnoe... 
141349  Theopolia  . . 
141350  Theopompe  . 
141351  Theopompoa. 
141352  Theopropua . 
141853  Theorba.... 
141354  Theorbiat . . . 
141855  Theorema. . . 
141366  Theoreming. 
141357  Theoretico. . 

141358  Theorica 

141359  Theorioien . . 
141360  Theorioon  . . 
141361  Theoriata. .. . 
141362  Theorizing  . 
141363  Theoeebia... 

141364  Theoataaia . . 
141365  Theotheca  . . 
141366  Theotimua.. . 
141367  Theotiame.. . 
141368  Theotooos. .. 
141369  Theowman. . 
141370  Theoxena.. . . 
141371  TheoxCniea . . 
141372  Theramboa.. 
141373  Theramenea. 
141374  Therapenta  . 
141875  Thiraphea.. . 
141376  Th£raphoae  . 
141377  Therapie  ... 
141378  Therapona . . 
141379  Therarque. . . 
141380  Thereaway  . . 

141381  Therefrom... 

141382  Thereout 

141383  Th^reaiea  . . . 
141384  Thereunder.  , 
141885  Thereunto. . . 
141386  Therewhile. . , 
141387  Thergubia... 
141388  TheriacaL  . . . 
141389  Theridamma  . 
141390  Th^rididea. . . 
141391  Theridions  . . 
141392  Theriotomy  . 
141893  Theriatro  . . . 

141394  Theritaa 

141395  Thermal 

141396  Thermalit6.. 

| 141397  Thermally... 
! 141396  Therrnapala  . 
1 141399  Thermaram  . 
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Please  Reserve  at  Hotel- 


HOTEL  ACCOMMODATIONS. 


Party  consists  of. 


One  Bed-room. 


Two  Bed-rooms. 


Three  Bed-rooms, 


Mr. and  wife 

Mr. wife  and  child 

Mr.  wife  and  two  children 

Mr. wife  and  three  children. 

Mr. wife  and  servant 

Mr. wife,  child  and  servant 

Mr. wife,  two  children  and  servant. . 

Mr. wife,  three  children  and  servant. 

Wife  and  child 

Wife  and  two  children 


141400  Thermen 

t41401  Thermesie 

141402  Thermidor .... 
141408  Thermique . . . . 
141404  Thermodote... 
141405  Thermogene. . . 
141406  Thermology . . . 
141407  Thermopode. . . 
141408  Thermopoto... 
141409  Thermostat . . . 


141422  Theseidae 

141428  Thesicle 

141424  Thesides 

141425  Thesions 

141426  Thesium 

141427  Thesoa. 

141428  Thesonrado  ... 

141429  Thesouro 

141480  Thespe'sie 

141431  Thespiadae. . . . 


141444  Thestylis. . . . 

141445  Thetical 

141446  Theticornm  . 
141447  Tb6tidies. . . . 
141448  Theudoald  .. 
141449  Theudotia. . . 
141450  Thendotos  . . 

141451  Theuer 

141452  Thenmelon . . 
141453  Theomesus.  . 


Bed-roo  m s. 


141466  Thianiline 

141467  Thianisol 

141468  Tbiasabas 

141469  Thiasabo 

141470  Thiasabunt  ... 
141471  Thiasavero .... 

141472  Thiasavit 

141473  Thiaso 

141474  Thiasse 

141475  Thibandio 


Wife  and  three  children 

Wife  and  servant 

Wife,  child  and  servant 

Wife,  two  ohildren  and  servant . . 
Wife,  three  children  and  servant. 

One  person 

Two  persons 

Three  persons 

Pour  persons 

Five  persona 


141410  Thermotic 

141411  Thennotypy  . . 

141412  Thermum 

141413  Therodamas... 
141414  Therogeron . . . 
141415  Theronarea. . . . 
141416  Thdrosanre. . . . 

141417  Thersandre 

141418  Thersite 

141419  Theruchua 


141482  Thespian I 

141433  Thespiamm . . . 

141434  Thespios 

141435  Thesproten. . . . 
141436  Thesprotus. . . . 

141437  Thessalico 

141438  Tbessalion 

141439  Thessalns 

141440  Thestiades 

141441  Thestidium. . . . 


141454  Thenrgia 

141455  Theurgical 

141456  Theurgioo 

141457  Th6urgique  . . . 
141458  Th6urgiste .... 
141459  Theurgorum  . . 

141460  Thenrgos 

141461  Thenrnng 

141462  Thenthis 

141468  Thdvenotie 


141476  Thibbon . . 
141477  Thibetian . 
141478  Thibilis. . . 
141479  Thicken  . . . 
141480  Thickened. 
141481  Thickening 
141482  Thicketty . 
141483  Thickness. 
141484  Thickset... 
141485  Thickskin. 


Six  persons . . . 
persons 


141420  Thdsanris4 

141421  Thesaoruo 


141442  Thestins 
141443  Thestora 


141464  Th4v<5tine 

141465  Thixc6tate 


141486  Thieldones 

141487  Thierartig. 


Party  consists  of. 


Mr. and  wife 

Mr. wife  and  child 

Mr. wife  and  two  children 

Mr. wife  and  three  children 

Mr.  ■■  ■—  wife  and  servant 

Mr. wife,  child  and  servant 

Mr. wife,  two  children  and  servant.  . 

Mr. wife,  three  children  and  servant 

Wife  and  child 

Wife  and  two  children 


One  Bed-room 
Bath. 


and 


Two  Bed-rooms  and 
Bath. 


141488  Thierbnde. .... 

141489  Thierohen 

141490  Thiere. 

141491  ThierfabeL 

141492  Thierfett. 

141493  Thierhag 

141494  Thierhans 

141495  Thieriagd. 

141496  Thierkampf . . . 
141497  Thierkraft  .... 


141510  Thierwelt . 
141511  Thierzncht 
141512  Thietbold.. 
141513  Thietgand. 
141514  Thietmar. . 
141515  Thietsee... 
141516  Thieved... 
141517  Thievery.. 
141518  Thievish .. 
141519  Thievishly 


Three  Bed-rooms 
and  Bath. 


141582  Thinned 

141533  Thinness 

141534  Thinning 

141535  Thinobate 

141536  Thinocore 

141537  Thiocinnol 

141538  Thiodies 

141539  Thionamide 

141540  Thionate 

141541  Thiosmea 


— Bed-rooms 
and  Bath. 


141554  Thisoa 

141555  Thistle 

141556  Thither 

141557  Thlasias 

141558  Thlaspide 

141659  Thlaapio 

141560  Thlibiae 

141561  Thlibomeni 

141562  Thlipsia 

141563  Thoantea. 


Wife  and  three  children 

Wife  and  servant 

Wife,  child  and  servant. 

Wife,  two  children  and  servant . . 
Wife,  three  children  and  servant. 

One  person 

Two  persons 

Three  persons 

Four  persons 

Five  persona 


141498  Thierkreis. .... 
141499  Thierkunde. . . . 

141500  Thierlehre 

141501  Thiermaler 

141502  Thiemame 

141503  Thiemator .... 

141504  Thieroel 

141505  Thieroelen  .... 
141506  Thierreich. .... 
141507  Thiersage. 


141520  Thigh 

141521  Thignica 

141522  Thilabus 

141523  Thilntha 

141524  Thimble 

141525  Thimbleful.... 

141526  Thimblerig 

141527  Thimbron 

141528  Thimnathah  .. 
141529  Thimonepsi . . . 


141542  Thiottrine 

141548  Thiothymol  . . . 
141544  Third  penny — 

141545  Thirdsman 

141546  Thirlage 

141547  Thirmida. 

141548  Thirst 

141549  Thirsted. 

141550  Thirstily 

141551  Thirsting. 


141564  Thoantias 

141565  Thoantiom.... 

141566  Thoaris 

141567  Thoasa. 

141568  Thoenern 

141569  Thoericht 

141670  Tholeres. 

141571  Tholobate 

141572  Tholorum 

141573  Thomasies. .... 


Six  persons. . . 
persons. 


141508  Thierschaa 

141509  Thierstein. 


141530  Thimons 

141531  Thinkable  .... 


141552  Thisanthes .... 
141553  Thisbes 


141574  Thomasite. . . . . 
141575  Thomean. 


Party  consists  of. 


Mr.  and  wife 

Mr. wife  and  child 

Mr.  ■—  wife  and  two  children 

Mr. wife  and  three  children 

Mr.  - - — — wife  and  servant 

Mr.  - — wife,  child  and  servant 

Mr.  - wife,  two  ohildren  and  servant. . 

Mr. wife,  three  children  and  servant. 

Wife  and  child. 

Wife  and  two  children. 

Wife  and  three  ohildren 

Wife  and  servant 

Wife,  child  and  servant 

Wife,  two  ohildren  and  servant 

Wife,  three  children  and  servant 

One  person 

Two  persons. 

Three  persons 

Four  persons 

Five  persons 


One  Bed-room,  Par- 
lor and  Bath. 


141576  Thomismo. 

141577  Thomites 

141578  Thomoi 

141579  Thompsonie 

141580  Thomsonian... 
141581  Thonaoker .... 

141582  Thonaire 

141583  Thonartig 

141584  Thonboden . . . . 
141585  Thonerde 

141586  Thonfarbig.... 

141587  Thonfloetx 

141588  Thongips. 

141589  Thongrube 

141590  Tbonicht 

141591  Thonig. 

141592  Thoniger 

141593  Thonkalk 

141594  Thonkalkes. . . . 
141595  Thonkitt 


Two  Bed-rooms, 
Parlor  and  Bath. 


141598  Thonknohen. . . 

141599  Thonlager 

141600  Thonlampe 

141601  Thonmasse 

141602  Thonmergel — 

141603  Thonmetall 

141604  Thonmnehle  .. 

141605  Thonooher 

141606  Thonofen 

141607  Thonpfeife 

141608  Thonroehre  . . . 

141609  Thousand 

141610  Thonseife. 

141611  Thonspeise 

141612  Thonstein 

141613  Thonwaaren  . . 
141614  Thonziegel  .... 

141615  Thootes 

141616  Thoracatos .... 
141617  Thoracete 


Three  Bod-rooms, 
Parlor  and  Bath. 


141620  Thomcide 

141621  Thoraciqne 

141622  Thoralf 

141623  Thorasene 

141684  Thorax 

141625  Thorectes 

141626  Thoren. 

141627  Thorenwerk... 
141628  Thorenwort . . . 
141629  Thorfahrt 

141630  Thorgeld 

141631  Thorglooke 

141632  Thorhaft 

141633  Thorhaftes 

141634  Thorheit 

141635  Thorhueter.... 

141686  Thoricus 

141687  Thoringos 

141638  Thorismnnd . . . 
141639  Thorium 


Bed-rooms, 

Parlor  and  Bath. 


141642  Thornless 

141643  Thomtail 

141644  Thorough 

141645  Thoroughly. . . . 

141646  ThorriegeL 

141647  Thorsperre 

141648  Thorthurm. . . . 

141649  Thorwache 

141650  Thorweg 

141651  Thorymea 

141652  Thorzettel 

141653  Thospia 

141654  Thospitis. 

141655  Thouareea. 

141656  Thoubasti 

141657  Thouest 

141658  Thought 

141659  Thoughted 

141660  Thoughtful. . . . 
141661  Thoulnies 


Six  persons . . . 
■ persons 


141596  Thonkittes . . . . 
141597  Thonklump  . . . 


141618  Thoracibns 

141619  Thoracioo 


141640  Thomagel 
141641  Thoming. 


141662  Thoum. 
141663  Thraoes 


Digitized  by  v^.ooQle 


606 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


Thraoisoas 

Thraok 

Thraconico 

Thraenohen 

Thraenen 

Thraenende 

Thraetona 

Thraldom. 

Thralled. 

Thralling 

ThranfaHB 

Thranicht 

Thranlampe 

Thranleder 

Thranseife 

Thrapped 

Thrapping 

Thrasaetus 

Thrasamund 

Thrashed 

Thrashing 

Thrasiko 

Thrasios 

Thrasone, 

Thrasybuli 

Thrasyllos 

Thrauston 

Threadbare 

Threading 

Threatened 

Threatful 

Threatlesa 

Threefold 

Threescore 

Threioius 

Threissa 

Threno 

Threnodial 

Threnodie 

Threnodi8t 

Threshold 

Thria 

Thriambus 

Thrice 

Thridace 

Thridacium 

Thriddcd 

Thrifallovv 

Thriftily 

Thrillant 

Thrills 

Thrincia. 

Thrips 

Thripsidea 

Thripterea 

Thrifiaops 

Thriveless 

Thriven 

Thrivingly 

Throated 

Throating 

Throat  wort 

Throbbed 

Throbbing 

Throbleas 

Throenlien 

Thrombo 

Thrombosis 

Thrombus 

Thron 

Thronerbe 

Thronerbin 

Throneat 

Thronfolge 

Throngfnl 

Throngly 

141742  Throngs 

141743  Thronium 

141744  Thrmiize 

141745  Thronizing 

14174b  Thronredt- 

141747  Thronsaal 

141748  Thronaitz 

141749  Throstling 

141750  Throttle 

141751  Throughout 

141752  Thrower 

14175-4  Throwing 


141664  Thracid** Agricultural  Implements  and  Machines. 

141665  Thracio No. grinding  mill.  Style  - 

141666  

141667 
141668 
141669 
141670 
141671 
141672 
141673 
141674 
141675 
141676 
141677 
141678 
141679 
141680 
141681 
141682 
141688 
141684 
141685 
141686 
141687 
141688 
141689 
141690 
141691 
141692 
141693 
141694 
141695 
141696 
141697 
141698 
141699 
141700 
141701 
141702 
141703 
141704 
141705 
141706 
141707 
141708 
141709 
141710 
141711 
141712 
141718 
141714 
141715 
141716 
141717 
141718 
141719 
141720 
141  Til 
141722 
141728 
141724 
141725 
141726 
141727 
141728 
141729 
141730 
141781 
141733 
141783 
141734 
141 735 
141736 
141737 
141738 
141739 
141740 
141741 


l.  Style 

sweep-feed  grinding  mill “ 1 

doable-action  grinding  mill “ ‘ 

double-action  triple-geared  grinding  mill,  power  attachment.  “ *' 

“ grinding  mill,  milo  maize  attachment “ 11 

grinding  mill  with  sacker  attachment “ 11 

geared  sweep  grinding  mill “ 11 

— Frenoh  buhr  corn  ana  feed-mill “ 11 

corn  and  cob  mill “ 11 

fan  mill ; “ 

corn  or  coffee-mill “ " 

dog  or  sheep-power  tread  mill “ 11 

oorn-meal  bolter “ 41 

double-geared horse-power “ 41 

■ triple  44  44  44  41 

iron  oorn-sheller,.  with  table,  fan,  cob-rake  and  sacker 44  41 

corn-harvester 44  41 

two-hole  com-sheller 44  41 

— one-  44  " 44  41 

hand-power  baling-press. 44  41 

steam-  ‘ 1 1 44  41 

wine  and  cider  press, size 44  41 

mowing  machine, make 44  41 

— 44  and  reaping  machine. make 44  41 

reaper,  make 44  41 

“.  and  binder, make 44  41 

thresher  for horse-power,  with  separator  and  cleaner. . . 4 4 41 

horse-power  tread-mill 44  41 

horse  lawn-mower, inch  out,  with  seat 41  41 

hand  “ 4 4 41 

vegetable  and  root-cutter 4 4 41 

power  hay  and  stalk  44  44  44 

“ or  hand  hay  and  Btalk  cutter 4 4 41 

hide  roller,  hay  and  stalk  cutter 44  41 

crown  lever  outter  with  gauge 44  41 

4 4 44  without  gauge 44  41 

lever  barrel  header  or  press 44  41 

screw  44  press 44  44 

lard  or  wine  4 4 44  41 

— trussed  steel  beam  plows 44  44 

44  wood  4 4 44  44 

44  iron  4 4 44  44 

chilled  plows 44  41 

swivel  4 4 44  41 

side  hill  14  44  41 

solid  cast-steel  plows 4 4 4 4 

double  mould  or  ridging  plows 44  44 

sub-soil  plows 44  44 

contractors'  plows 44  44 

sulky  4 4 44  4 4 

cost  iron  4 4 44  44 

one-horse  garden  plow 44  44 

shovel-plow  and  digger 44 

potato-digger 41  44 

wheel  scraper 44  44 

road-scraper  with  runners 44  44 

cast-iron  road-scraper 44  4 4 

solid  steel  44  41  44 

cultivator  points 44  44 

surface  grader cut  or  figure 

disc  harrow 4 4 4 4 

44  smoothing  harrow 4 4 4 4 

* two-section  44  " 44 

gardeners4  4 4 44  44 

steel  lever  spike-tooth  harrow 44  44 

lever  set  spring  4 1 44  44 

pulverizing  harrow,  clod  crusher  and  leveler 4 4 44 

spading  44  with  cleaners 44  44 

combined  44  and  cultivator 44  44 

double-lever  cultivator 44  44 

horse  hoe  and  44  44  44 

44  44  coverer 4 4 44 

seven-tooth  cultivator 41  44 

combined  hill-dropping  seeder  ami  single  wheel  hoe 44  44 

44  drill  and  wheel-hoe  cultivator,  rake,  and  plow 44  44 

hill-dropping  seed  drill 44  44 

vegetable  4 4 4 4 44  44 

single  wheel  hoe 44  44 

double  4 4 4 4 4 4 44 

grub  hoe 44  44 

cranberry  or  bog  hoe 4 4 44 

* solid  shank  hoe.  — inch  blade,  — feet  handle 44  4 4 

riveted  shank  hoe,  — inch  blade 44  44 

American  handle  scuffle  hoes 44  4 4 

v-shaped  4 4 44  4 4 44 

planters'  or  corn  4 4 44  44 

Knglish  scuffle  or  Dutch  4 4 44  44 

turf  edgers u 14 


cut  and  description  on  page your  ( s)  cataloguer 

• « ii  it  (r  at  »« 


- on  page your  ( s)  catalogue. 
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141754  Throwster 
141755  Thrummed  . . . 
141756  Thrumming. . . 
141757  Thrumwort... 

141758  Thrush 

141759  ThryaUide.... 

141760  Thrymsa 

141761  Thuaba 

141763  Thnanus 

141768  Thu  ban 

141764  Tbubida 

141765  Thuderio 

141760  Thudippos  . . . 
141767  Thuerangel.  .. 
141768  Thuerfeld  .... 
141769  Thuerhaken  . . 
141770  Thuerleizt . . . . , 
141771  Thuerloch  .... 
141773  Thuermchen . . 
141773  Thuermer .... 
141774  Thnerring .... 

141775  Thuerritze 

141776  Thuersima  ... 

141777  Thuerspalt 

141778  Tbuerspan. 

141779  Thuggee 

141780  Thuggery  .... 
141781  Thuggism  .... 
141783  Thuiaires .... 
141783  Thuiopeis .... 
141784  Thuj6tique  ... 
141785  Thukydides. . . 

141786  Thumbed 

141787  Thumbing.... 
141788  Thumbkius... 
141789  Thumbless.... 
141790  Thumelious... 
141791  Thummin  .... 
141793  Thumpest .... 
141793  Thunbergie... 

141794  Thunder 

141795  Thundered  ... 
141796  Thundering.  . 
141797  Thunderous . . 

141798  Thundry 

141799  Thunfisch  .... 

141800  Thunlich 

141801  Thunnarioe . . . 

141803  Thunnus 

141803  Thuraire. 

141804  Thurarias  .... 

141805  Thurible 

141806  Thuribulo 

141807  Thuricremo. .. 
141808  Thurifero .... 
141809  Thnrificar .... 
141810  Thurifying  ... 
141811  Thurilegua. . . . 
141813  Thuringite. . . . 
141813  Tburiorum  ... 

141814  Thurium 

141815  Thurmartig. . . 
141816  Thurmban  . . . 
141817  Thurmeule. . . . 
141818  Thurmfalke  .. 
141819  Thurmfiseh... 
141830  Thurmhaube  . 
141831  Thurmhooh... 
141833  Thurmhom... 
1418533  Thurmjagd . . . 
141834  Thurmspitz . . 
141825  Thurmuhr.... 
141836  Thurmubren  . 
141837  Tburmwalze . . 
141828  Thunnwand  . . 
141829  Thurmsinne . . 

141830  Thurrok 

141831  Thuscia 

141833  Thuscus 

141833  Thnsnelda . . . . 

141834  Thnssock 

141835  Thusurus 

141836  Tbutmosis  ... 
141837  Thuyetine.  ... 
141838  Tkuyetique... 
141839  Thwacked.... 
111840  Thwacking  ... 

141 841  Thwaite 


cast-steel  back-strap  shovels cut  or  1 

“ “ “ “ spades “ 

“ “ plain  back  " “ 

shovels “ 

“ “ “ “ galvanized  wire  scoops “ 

“ “ “ “ wood-frame  wire  scoops “ 

“ “ “ “ furnace  scoops *' 

manure  forks  — tine  — ferrule “ 

spading  “ “ " short-handle “ 

“ “ “ “ long  “ “ 

hay  forks tine,  common  ferrule feet  straight “ 

“ “ strap  “ “ “ “ 

“ “ common  “ “ bent. 11 

“ “ strap  “ “ “ “ 

barley  “ “ wood  head “ 

hickory  stable-forks “ 

stone  forks “ 

swing  socket  loop  snaths “ 

ring  4-bole  socket  screw  nib  snaths " 


- your  (— s)  catalogue. 


■ loop  bush  snaths  “ “ “ 

- dutch  or  mulay  bent  snaths “ 

■ bush  scythes make “ 

■ clipper  “ “ “ 


scythe  stones “ 

“ rifles “ 

turkey-wing  wire  brace-finger  grain  cradle. “ 

•*  wood  “ 

wheelbarrow “ 

steel  tray  barrow “ 

bent  handle  stone  barrow ** 

all-iron  tubular  barrow “ 

three- wheel  barrow “ 

step  ladder feet “ 

extension  ladder .sections length “ 

common  ladder feet  long “ 

railroad  picks “ 

axe  mattock “ 

pick  “ “ 

axes make  — pattern quality “ 

handled  axes make quality “ 

ioe  “ “ “ “ 

hatchets ■ make quality “ 

claw  hatchets make quality “ 

half  hatchets make quality “ 

buck-saw  and  frame “ 

screw  wrenches  — — inch “ 

wagon  shoes “ 

iron  fence  posts “ 

tackle  blocks,  single  for rope “ 

“ “ double  for rope..... “ 

barb-wire  fencing “ 

plain  ribbon-wire  fenoing “ 

two-strand  twisted  wire  fencing. “ 

barb-wire  staples. “ 

ribbon  wire  staples. “ 

plow  handles. “ 

thistle  cutters “ 

clam-diggers “ 

fruit-pickers “ 

food-cookers “ 

self-dump  rake “ 

revolving  horse-rake “ 

hand  hay  rakes, bow, teeth “ 

cast-steel  rakes, teeth,  blue  finish “ 

malleable  iron  rakes,  single  shank, teeth  straight “ 

cast-steel  bow  “ teeth,  cap  ferrule “ 

hay  tedder “ 

universal  coru  husker “ 

com  planter  and  fertilizer  distributor “ 

si  is  ii 

low-down  drill  with  fertilizer  attachment “ 

“ “ “ grass  and  seed  attachment “ 

steel  rollers “ 

cast-iron  field  rollers, sects, inch  face,  inchdia.  “ 

land-roller  and  grass-seeder “ 

hand  garden-roller,  — — sects,  — inch  face, inch  dia..  “ 

platform  truck “ 

- stone  “ “ 

-bag  “ “ 

- block  “ “ 

- dry  goods  “ size feet, inch  long, inch  wide  “ 

- barrel  “ inch  tire “ 

- “ “ with  sprinkler inch  tire “ 

- “ “ “ pump inch  tire “ 

- track  with  leaf  rack “ 

-churn “ 
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Thwarting Air  Compressors  and  Parts. 

Thw&rtneas Air  com  pressor  (s). 

Thwartship 44  44  of  single  or  straight  line  t 

Thwittles 44  44  44  44  44  “ 

Thworle 44  44  44  44  44  44 

Thyaden 44  44  44  44  44  44 

Thyamns 44  41  44  44  44  44 

1 Thyaree 14  44  44  44  44  44 

Thyaaires “ “ 44  oomplete  duplex 

Thyathyre “ 44  “ “ “ 

Thybria u “ 44  44  44 

Thyellinea “ 44  44  44  44 

Thyesta. “ 44  44  44  44 

Thyeatea 44  44  44  44  44 

Thyestio 44  44  44  direct  acting  type. 

Thyinorum 44  44  41  crank  and  fly  wheel  tyf 

Thylachiea 4 4 44  “ vertical  type. 

1 ThylacinuB 44  44  44  horizontal  type. 

Thy laoite 44  44  firat  half  with  extended  a 

Thylacoleo. 44  44  44  4 4 44 

Thylodriaa. 44  44  second  half  to  make  com 

Thymbraeo8  44  44  44  44  44  4 

Thymbreira.. .‘. ..  44  44  number. 

Thymbreo 44  44  part  number. 

Thymea. 44  44  size 

Thymetam 44  44  telegraph  name. 

Thymele 44  44  haa  a capacity  of cul 

Thymelioos 44  44  with  compound  air  oylinc 

Thymdline. 44  44  not  suitable  for  your  reqt 

Thymiama 44  44  suitable  for  your  requirei 

Thymianoel 44  4 4 catalogue  No.  or  pod 

Thjrmiflore 44  44  style  or  type. 


Thymoeta Capacity  to  operate  — 

Thymoilate 44  44  — 

Thymoilol. 44  44  — 

Thymol 44  44  — 

ThymopBide 44  44  — 

Thymosoa : 44  44 

Thymotide Capacity  to  oompreas 


of  single  or  straight  line  type  driven  by  steam. 

44  44  44  44  4 44  belt. 

44  44  44  44  44  44  rope. 

44  44  44  44  44  44  gear. 

44  “ 4 4 44  44  44  elec,  motor. 

44  4 4 44  “ 4 4 4 4 water-wheel. 

44  oomplete  duplex  44  44  steam. 

44  “ belt. 

44  44  44  44  44  rope. 

44  44  44  44  44  gear. 

44  “ 44  “ 44  Sea  motor. 

44  44  44  44  44  water-wheel. 

44  direct  acting  type. 

44  crank  and  fly  wheel  type. 

“ vertical  type. 

44  horizontal  type. 

first  half  with  extended  shaft  and  pillow-block,  making  duplex  later. 

44  44  44  44  “ 44  4 4 cross  compound  later, 

second  half  to  make  complete  duplex,  simple  steam. 

44  44  44  44  ,4  cross  compound, 

number, 
part  number, 
size 

telegraph  name. 

haa  a capacity  of cubic  feet  free  air  per  minute. 

with  compound  air  cylinders  only, 
not  suitable  for  your  requirements. 

suitable  for  your  requirements  will  cost . 

catalogue  No. or  pode  word date  of  issue  m’fgs  name  — . 

style  or  type. 


Thymotique. ' 44  ’ baaed  on  sea  level. 

Thymseide 44  44  4 4 feet  altitude  above  sea  level. 

Thymylique 44  cubic  feet  (cylinder  displacement)  per  minute. 

Tbynnanae 44  44  (low-pressure  cylinder  displacement)  per  minute. 

Thynniacas Altitude  ia feet  above  sea  level. 

Thynnide What  is  the  altitude  ? 

Thyodamas Operating  condensing. 

Thyones 44  non-condensing. 

Thyonianos Jet  oondenser  direct  connected. 

Thyrtal 44  44  independent. 

Thyreapaia  Surface  44  direct  connected. 

Thyroooore 44  . 44  independent. 

Tbyrdodon Inter  cooler,  to  cool  air  between  stages. 

Thyreope After  44  44  extract  moisture  horn  compressed  air. 

Thyreoaome Speed  regulator  or  governor. 

Thyrides Air-pressure  regulator. 

Thyrooele Steam  and  air  pressure  regulator. 

Thyroideal Speed  44  44  44  41 

Thyroideo Floor  space  oocupied feet  long, feet  wide, feet  high  above  £ 

Thyromata What  is  floor  space  occupied  in  feet  ? 

Thyroncie. Air  oylinder(s). 


- rock  drill(s)  having inch  diam.  cylinders 

-coalcutters  44  4 4 44 

-track channeler  44  44  44 

-bar  44  “ 44  4 4 

- pumps,  size  and  conditions  being  as  follows 

- cubic  feet  of  free  air  per  minute. 


- feet  high  above  floor  line. 


Thyrotomie 44  4 4 to  be  cross  oomp 

Thyrsageta 44  “ 44  tandem  coi 

Thyrsanthe 44  44  44  double  acti 

Thyrse 44  44  44  single  4 

Thyisiooa 44  44  44  44  stage 

Thyrsiculo 44  44  44  two  44 

Thyrsifere 44  4 4 44  three  44 

Thyrsiform 4 4 44  44  four  44 

Thyrsigero 44  44  low  pressure  to  h 

Thyrsites 44  44  44  4 4 

l ThyrsoidaL 44  44  high  44  44 

Thyrsoide 44  4 4 

Thyraoaa 44  44  low  44  dout 

Thyrsus 4 4 44  to  be inches 

Thysanote 44  44  low  pressure  to  I 

Thysanoure. “ “ high  44  44 

Thysanns 44  44  first  intermediat 

Thysdrus 44  44  second  intermedi 

Thyself. Air  pressure pounds  per  sqi 

Tbyssos Steam  pressure pounds  per 

Tialco Low  pressure. 

Tiangue High  pressure. 

Tiara. Revolutions  per  minute. 

Tiaraed Strokes  per  minute. 

Tiaratos Piston  speed  in  feet  per  minute. 

Tiarelle Stroke  — inches. 

Tiarocere Long  stroke 

i Tibaranos Short  stroke. 

I Tibatoio Medium  stroke. 

Tiberias Horse  power  required . 


to  be  cross  oomponnd. 

44  tandem  compound. 

44  double  acting. 

44  single  44 

44  44  stage  compression. 

44  two  4 4 44 

44  three  44 

“ four  44  44 

low  pressure  to  be  double  acting. 

44  4 4 44  single  44 

high  44  44  double  44 

44  44  44  single  44 

low  4 4 double  acting,  and  high  pressure  single  acting. 

to  be inches  in  diameter. 

low  pressure  to  be inches  in  diameter. 

high  “ 44  44  4 4 

first  intermediate  to  be inches  in  diameter. 

second  intermediate  to  be  — 44  44 

— pounds  per  square  inch. 

pounds  per  square  inch. 
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14X932  TiMsie Indicated  horse  power 

141933  Tibetan Boiler  horse  power 

141934  Tibetina Steam  consumption pounds  per  L H.  P.  per  hour. 

141935  Tibhatb Electric  motor  to  be  connected  to  compressor  by  belt. 

141966  Tibiaire “ “ “ “ “ “ “ gear. 

141937  Tibialibus “ “ “ direct  connected,  mounted  on  compressor  shaft. 

141938  Tibiamente Water-wheel  to  be  connected  to  compressor  by  belt. 

141939  Tibicinavi “ “ “ “ “ “ gear. 

141940  Tibicine “ “ direct  connected, mounted  on  compressor  shaft. 

141911  Tibieza Steam  cut-off. 

141912  Tibios “ “ Meyers’  adjustable. 

141913  Tibisena “ “ at of  stroke. 

141944  Tibizabo. “ “ “ “ in  high-pressure  steam  cylinder. 


141915  Tibizabunt  ..Angles  and  Angle  Bars. 


141946  Tibizamus...  Angles. 

141917  Tibizes Angle  bars  and  bolts. 

141918  Tibizetis. ....  Original  angle  bars. 

141919  Tibizo “ •“  “ and  new  bolts. 

141950  Tibni Angle  bars,  iron. 

141961  Tiborna. “ “ steel. 

141962  Tibouchine.  . “ “ relaying. 

141953  Tibullo 

141954  Tibullus 

141955  Tibnris Axles. 

141956  Tiburnorain . “ car,  new. 

141957  Tiburon “ “ old. 

141958  Tibnrones.  ..  “ “ rough  hammered. 

141959  Tiburtino. .. . “ “ “ “ and  rough  turned. 

141960  Tiburtinua. . . “ “ “ for  wheel  fits  and  journals 

141961  Tichelaars.. . . “ “ “ hammered  and  rongh  turned  all 

over. 

141962  Ticheloven 

141963  Ticbelwerk 

141964  Tichius Barley. 

141965  Tichobates. . . No.  1 Scotch. 

141966  Ticfaodrome . “ 2 “ 

141967  Tichonies..  ..  “3  “ 

141968  Tichorine... . . “ 1. 

141969  Tichorrhin  . . “2. 

141970  Tioida “ 3. 

141971  Ticinus “ 4. 

141972  Ticketing. . . . Feed. 

141973  Tickets Rejected. 

141974  Tiokiish No  grade. 

141975  Ticklishly . . . Malting. 

141976  Tioktack No.  1 bay  brewing. 

141977  Ticoada “ 2 “ 

141978  Ticodifro....  3 “ 

141979  Ticodromo. . . “1  Canadian. 

141980  Ticonies “2 

141981  Tiootico “8 

141982  Tidbit. “ 1 Chevalier. 

141983  Tidily “ 2 

141984  Tidiness “ 3 “ 

141985  Tidology  ... . 11  3 Extra. 

141986  Tiede “3  “ Canadian. 

141987  Tiddeur Barley  screenings. 

141988  Tiedissant. . . Malt  skimmings. 

141989  Tiefaeugig- 


141991  Tiefblan 


141992  Tiefblauer.. 
141993  TiefbUck... 
141994  Tiefdenker  . 
141995  Tiefdnnkel . 
141996  Tiefebene  . . 
141997  Tiefemst... 
141998  Tiefgang..  . 
141999  Tiefganges. . 
142000  Tiefgehend.. 
142001  Tiefgruen... 
142002  Tiefnerzig.. 
142003  Tiefland. . . . 
142004  Tieflandes.. . 
142005  Tiefsinn.... 
142006  Tiefsinnig . . 
142007  Tiefsprung  . 

142008  Tiefetill 

142009  Tieftoenig.  . 
142010  Tiegelein . . . 
142011  Tiegelofen.. 
142012  Tieusmo. . . . 
142013  Tiemannite, 
142014  Tiemblas. . . 
142015  Tiemble.  . . . 
142016  Tienarmig.. 
142017  Tienbladig  . 
142018  Tiendeelig . . 


Barrels. 

* barrels. 

Barrels  of  40  gallons. 

“ " 42  “ 

“ “ 45  “ 

“ “ 50  “ 

“ “ 51  “ 

“ blue,  white  heads. 
“ brown,  “ “ 


“ green. 
“ red 


“ red, 

“ yellow,  “ 1 

“ heavy  hoop 
“ light  “ 

“ lubricating  oiL 
“ refined  oil. 

“ second  hand. 

“ whiskey. 

“ elm. 

“ oak. 

“ iron. 


“ 6 hoop 

“ 8 “ 

“ 10  “ 


142019 

142020 

142021 

142022 

142023 

142024 

142025 

142026 

142027 

142028 

142029 

142030 

142031 

142032 

142033 

142034 

142035 

142036 

142037 

142038 

142039 

142040 

142041 

142042 

142043 

142044 

142045 

142046 

142047 

142048 

142049 

142050 

142051 

142052 

142063 

142054 

142065 

142066 

142057 

142058 

142059 

142060 

142061 

142062 

142063 


Tiendehalf. . . Bars. 
TienderleL. . . “ axe  poll 

Tiendheer.. . . “ tinplate. 

Tiendras. ....  “ 

Tiendrecht  “ “ 

Tiendront...  “ “ 

Tiendvrij....  “ “ 

lengths. 

Tiendzaak 

Tienhelmig 

Tienhoek 

Tienhoekig.. . Beams. 


open  hearth, 
unboshed. 

7-in.  wide,  tapered  edges. 


mill 


steel. 


tl 

4-in. 

7* 

lbk. 

it 

it 

“ 

10* 

14 

it 

44 

6-in. 

9% 

44 

it 

“ 

il 

12* 

44 

it 

it 

6-in. 

12* 

44 

11 

44 

** 

15* 

44 

it 

44 

7-in. 

15 

44 

«i 

It 

“ 

17* 

44 

it 

it 

8-in. 

18 

It 

il 

it 

44 

20* 

44 

it 

it 

9-in. 

21 

it 

it 

44 

10-in. 

25 

44 

it 

<1 

“ 

30 

41 

“ 

as 

12-in. 

31* 

44 

it 

44 

44 

35 

44 

14 

44 

40 

44 

it 

44 

it 

50 

44 

it 

44 

15-in. 

42 

44 

44 

44 

44 

50 

it 

it 

44 

44 

60 

It 

it 

44 

it 

75 

44 

(i 

44 

44 

80 

44 

it 

“ 

44 

90 

at 

Tieninave 

Tienjarig 

Tieumaal 

Tien  ponder. . 

Tiensnarig. . . 

Tientaa. 

Tientjes.  .... 

Tienvoetig. . . 

Tienvoud 

Tienvoudig. . 

Tienziidig.. . . 

Tiepidello.. . . 

Tiepidetto... 

Tiepidita 

Tieroage 

Tiercarre 

Tieroeline  . . . 

Tieroement. . 

Tierceron. . . . 

Tieroon 

Tiemo. 

Tierra 

Tiersan 

Tiesos. 

Tiesura 

Tifaceas 

Tifata. 

Tifatorum 

Tiffany Belting. 

Tiffed. Flat  leather  belting,  single  - 

Tiffing “ “ “ double - 

Tifioa “ “ “ 3 ply  “ “ 

Tifaoos. Round  solid  leather  belting, inch  diameter. 

Tiflitis “ wire-screwed  leather  belting,  inch 

diameter. 

142064  Tiflo 

142065  Tiflografo.. . . 

143066  Tiflope “ “ “ double  - 

142067  Tifoemia ....  Electric  perforated  leather  belting, 

142068  Tifoide Joint  leather  link  belting, - 

thick. 

142069  Tifoideas ....  Raw-hide  rope, inch  diameter. 

142070  Tifomania. . . Metallic-tipped  belt  lacing, 
inch  wide. 

142071  Tifone. Cut  belt  lacing,  tanned inch  wide. 

142072  Tifonicas..  ..  “ “ rawhide inch  wide. 

142073  Tifonico Stitched  rubber  belting,  ■ 

brand. 

142074  Tifns Seamless  rubber  belting,  ply inch  wide 

brand. 

142075  Tigela Solid  cotton  belting, ply inch  wide 

brand. 

142076  Tigelada  ....  No. elevator  link  belting,  all  plain  links. 

142077  Tigelinha. ...  No. “ “ “ “ attached  links. 

142078  Tigelles 

142079  TigeUnle 

142080  Tigerbart 

142081  Tigerblick 

142082  Tigerblume.. Benzine. 

1 42083  Tigerbrust . . . Deodorized  benzine  82°. 

142084  Tigerchen Steam-treated  benzine  62°. 

142085  Tigerdecke 

142086  Tigerfell 

142087  Tigerfieok. 


. inch  wide. 


“ twisted  leather  belting, inch  diameter. 

Waterproof  leather  belting,  single inch  wide. 

double 


- inch  wide  - 


- inch 


■ inch  long 


- inch  wide 
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142088 

142089 

142090 

142091 

142092 

142093 

142094 

142095 

142096 

142097 

142098 

142099 

142100 

142101 

142102 

142103 

142104 

142105 

142106 

142107 

142108 

142109 

142110 

142111 

142112 

142113 

142114 

142115 

142116 

142117 

142118 

142119 

142120 

142121 

142122 

142123 

142124 

142125 

142126 

142127 

142128 

142129 

142130 

142131 

142132 

142133 

142184 

142135 

142136 

142137 

142138 

142139 

142140 

142141 

142142 

142143 

142144 

142145 

142146 

142147 

142148 

142149 

142150 

142151 

142152 

142153 

142154 

142155 

142156 

142157 

142158 

142159 

142160 

142161 

142162 

142103 

142164 

142165 

142166 

142167 

142168 

142169 

142170 

142171 

142172 

142173 

142174 

142175 

142176 

142177 


Tigeron Bicycles  and  Parts. 

Tigerpferd No. diamond  frame  bicvole, ’a  make. 

Tigerthier “ drop  “ “ “ “ 

Tigerwolf. “ diamond 

Tigerwuth “ drop 

Tightness “ diamond 

Tiglibaum “ drop 

Tigliqne “ front  fork  ball  caps,  upper.  .. . 

Tignaon “ “ “ “ ‘f  lower 

Tignamica “ “ forks,  complete 

Tignard. “ “ fork,  sides 

Tignarios “ “ “ space  washer(s)  .. . 

Tignasse “ “ adjusting  set  nnt(s) 

Tignonner “ frame  head  balls, size 

Tignoanzzo “ 

Tignnola “ 

Tigre “ 

Tigrerie “ 

Tigretola “ 

Tigridies “ 

Tigriferos. “ 

Tigriferum “ 

Tigrino “ 

Tigris “ 

Tigrisome “ 

Tigrotti “ 

Tignrini “ 

Tigurinos “ 

Ti  jankers “ 

Tijdboek “ 

Tijdeliik. “ 

Tijdgebrek “ 

Tijdgeest “ 

Tijdgencrai “ 

Tijdkring “ 

Tijdmeter “ 

Tijdperk “ 

Tijdruimte “ 

Tijdsorde “ 

Tijdstip. “ 

Tijdstroom “ 

Tijdvak “ 

Tijdwijzer “ 

Tijdwinst. “ 

Tijeretada “ 

Tijeretazo. “ 

Tijereteo “ 

Tijgerhout “ 

Tijgerhuid “ 

Tijgerkat “ 


model, size,  ■ 

U ___  it 

“ 's  make, color bar. 

It  4»  it  _____  »t  it 

bevel-gear,  ohainless  bicycle, 


■ oolor, bar, gear, tire 


's  make, size, color, 

,’z  “ “ “ 


• bar. 


■ tires. 

it 

— model  ■ 


name-plate(s) . 

" “ “ screws 

“ bead  with  upper  and  lower  brackets,  forged. . . 

“ * “ “ “ stamped 

“ crank  hanger,  forged. 

“ “ “ stamped 

“ rear  right  bracket,  forged. 

“ “ “ “ stamped 

“ “ left  “ forged 

“ “ “ “ stamped. -. 

‘ * seat  post  cluster,  forged 

“ “ “ “ stamped 

front  wheel  rim  drilled, oolor size 

“ “ spokes, size gauge 

“ “ spoke  nipples, thread 

“ “ “ nipple  washers 

“ “ hubfs)  oomplete 

“ “ ball  race,  right 

“ “ “ “ left 

•'  “ azle(s) 

“ “ “ nnt(s) 

“ “ “ space  washer(s) 

“ “ cone(s)  stationary 

“ “ “ adjusting 

“ *'  dost  cap(s)  right 

“ “ “ * lrft 

“ “ oil  tube(s) 

oiler (s)  oomplete 


“ axle  balls, 


• color,  ■ 


Ti  gers. 

Tijglas “ 

Tijkwevers “ 

Tijloos “ 

Tijmboom “ 

Tijoleiro “ 

Tiiolo “ 

Tikkertjes “ 

Tikool “ 

Tikor “ 

Tikvah •• 

Tilacino “ 

Tilaeiti “ 

Tilaoitide “ 

Tilapia “ 

Tilataei “ 

Tilbury “ 

Tildabamos “ 

Tildaria. “ 

Tildariais “ 

Tildascn “ 

Tildasteis “ 

Tildones “ 

Til£sies “ 

Tilgbar 


rim(s)  drilled  - 

" " spokes 

“ “ spoke  nipples 

“ “ “ nipple  washers 

— “ “ hub(s)  complete 

— — “ “ “ ball  race  right 

“ •*  left 

“ “ azle(s) 

“ “ “ nut(s) 

“ “ “ space  washers 

“ “ cone(s)  stationary 

“ “ “ adjusting 

“ “ dust  cap(s)  right 

“ “ “ “ left 

“ “ oil  tube(s) 

“ “ oiler(s)  complete 

“ “ axle  balls, size 

“ “ sprocket  collar(s) 

“ , “ step(s) 

“ “ mud  guard(s) 

mud  gnard(s)  screws 

“ “ “ washer(s) 

“ “ lacing 

“ « “ loop 

“ “ brace 

“ “ 11  connection 

pairs  of  pedals,  complete  rat-trap  - 

rubber 


-’b  make 


- pedal  shaft(s)  right . 


adjusting  cone(s) 

“ “ washer(s ) 

Tilgbaren “ pedal  shaft,  adjusting-cone  set  nut(s) 

Tilgen “ “ ball  oup(s)  right 

Tilgung “ “ “ “ left 

Tiliacce “ “ balls, size 

Tiliaoore “ sets  pedal,  rubbers 

Tilique “ " “ plates,  rubber 

Tillaba “ pedal  frame(s) 

Tillable “ — “ end  covers 

Tillac “ crank  axle  and  right  crank 

Tillador " “ “ “ left  “ 

Tillando “ “ sprocket  wheel  (s)  size 

Tillandsia. “ “ “ “ “ screw(s) 

Tillarais “ “ “ “ “ nuts(s). 

Tillasemos “ “ “ oone(s),  adjusting 

Tillaste ‘ * u u “ stationary 


-'s  make. 
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142178 

142179 

142180 

142181 

142182 

142183 

142184 

142185 

142186 

142187 

142188 

142189 

142190 

143191 

142192 

142193 

142194 

143195 

142196 

142197 

142198 

142199 

142200 

142201 

142202 

142203 

142204 

142206 

142206 

142207 

142208 

142209 

142210 

142211 

142212 

142213 

142214 

142215 

142216 

142217 

142218 

142219 

142220 

142221 

142222 

142228 

142224 

142225 

142226 

142227 

142228 

142229 

142230 


Tillman No. 

Tillotier “ 

Tilma. “ 

Tilede “ 

Tilodero “ 

Tilofora. “ 

Tilomo “ 

Tilopodi “ 

Tilostoma “ 

Timaeos “ 

Timagoraa “ 

TimaTia “ 

Timallo “ 

Timandre “ 

TimangeluB “ 

Timanthes “ 

Timaratua. “ 

Timaroha “ 

Timarches “ 

Timariota “ 

Timarque. “ 

Timaaion “ 

Timaaiua “ 

Timbaleiro “ 

Timbalier “ 

Timbals. “ 

Timbirimba “ 

Timbradora “ 

Timbrage “ 

Timbrar “ 

Timbrarian “ 

Timbraron “ 

Timbraaaes “ 

Timbre “ 

Timbrelied “ 

Timbremoa “ 

Timbreraia “ 

Timbreura “ 

Timbriez “ 

Timbrona “ 

Timburine “ 


■ crank  hanger  ball  race(a) 


right 

left.. 


model  • 


’a  make. 


11  set  not(a). . . . 

“ a haft-ad  j uBting  oone  aorew 

——  “ axle  balla, size 

“ “ oil  tube(a) 

,l  “ oiler(s)  oomplete 

“ “ apace  waaher(a) 

left  crank 

right  “ 

left  * ‘ and  apindle 

right  “ “ 

chain(g)  complete 

“ bolt(a^) aize 

“ link  aides, aize 

“ “ “ threaded aize 

“ rivets 

“ centre  blocks 

“ adjusting  screws 

— “ “ screw  nut(a) 

“ “ “ braoket(e) 

“ gnard(s)  oomplete 

u 11  screws 

“ “ screw  nuta 

“ “ bracket(a)  front 

“ *■  “ rear 

one-piece  crank  and  axle 

handle-bar(s)  stationary,  complete,  with  - 

“ “ adjustable,  “ “ - 

“ “ binder  nut(s) size 

“ “ bar  poat(s),  adjustable 


• grips, 


adjustable  hand 

“ “ “ set  aorew(s). 

saddle-poat(a)  complete size . . , 

“ “ size 

“ “ damp  bolt(s) 

*'  “ “ “ nut(a). . 

brake(s)  oomplete,  style 

lamp(s) 

Timeamua. “ pump(s)  size style 

Timeas “ toe-clips,  style 

Timebunt “ tire  tape, rolls, lbs 

Timefacti “ valves,  complete. 

Timefactos “ stems  “ 

Timeful “ tire  fluid 

Timeist “ wood-rim  cement 

Timeless “ patching  “ 

Tunelessly Three-in-one  compound 

Timeliness Repair  kits 

Timeling Tool  bags, style 

Timendorum Bicycle  racks, style 


grips 

ndle-bar  stem 


142231  Timendos. 


142282  Timenoguy  . 
142233  Timeous . . . . 
142234  Timeously . . 
142235  Timeacimua. 
142286  Timesco  .... 
142287  Timescunt. . 
142288  Timesius  ... 
142239  Timiama  . . . 
142240  Timiaterio.. 
142241  Timiatide  .. 
142242  Timidement 
142243  Timidez  . . . . 
142244  Timidity  . . 
142245  Timidorum. 
142246  Timidous 
142247  Timiodato.  . 
142248  Timiosi 
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142349  Timmer baas. Billet*, 
142250  Timraerbijl . . “ 

142251  Timmeren ...  “ 

142252  Timmerhout.  “ 

142255  Timmerbuis..  " 

142254  Timmertuig  . “ 

142255  Timnath  ....  “ 

142256  Timocharis . . “ 

142257  Timoclea . . . . '* 

142258  Timoclidas  . . “ 

142259  Timocratie  . . “ 

142260  Timocrazio . . “ 

142261  Timodemaa. . “ 

142262  Timofilla  ... . 

142263  Timokreon  . . “ 

142264  Timolaium  . . “ 

142265  Timolaus....  “ 

142266  Timoraachus.  “ 

142267  Timoneados  . “ 

142268  Timoneando.  “ 

142269  Timonearia..  “ 

142270  Timonearon..  ' “ ■ 

142271  Timoneaste..  “ 

142272  Timoneer.... 

142273  Timoneiro ...  “ 

142274  Timonella  .. . 

142275  Timonerie ...  “ 


Bessemer. 

carbon,  not  exceeding  . 10. 

" “ “ .08. 

.15  to  .20. 

“ .20  “ .80. 

“ .25  “ .85. 

“ .85  “ .45. 

“ .45  “ .55. 

“ .65  “ .75. 

“ .75  “ .85. 

“ .90  “ .100. 

sulphur,  not  exceeding  .(3. 

.06. 

“ .07. 

“ .08, 

“ .09. 

“ .10. 

phosphorus,  not  exceeding  .08. 

“ “ “ .09. 

“ “ “ .10. 

“ “ “ .03. 

“ “ “ .06. 

2-incb  square,  mill  lengths. 

3%-inch,  cut  to  weigh lbs.  each. 

“ “ lengths  of inches. 

4 u i . «(  «. 


142276  Timoniera 

142277  Timonize 

142278  Timonizing . . Blast  Furnace  Slag:* 


142279  Timonoe 
• 142280  Timophanea. 
! 142281  Timorataa . . . 
142282  Timorato.... 
142288  Timoratone.. 

142284  Timord 

142885  Timorous. . . . 

142286  Timorously. 
142287  Timoruccio. 
142288  Timotheo. . . 
142289  Timoxenus . 
142290  Timpanello. 

142291  Timpanetto. 
142292  Timpania... 

142293 
142294 
142296 
142296 
142297 
142298 
142299 
142300 
142301 
142302 
142803 
142304 
142305 


chilled. 

“ crushed. 

“ and  screened  to  size, 
loaded  by  steam  shovel, 
lining. 


Bloom*. 


Bessemer, 
open  heart n. 


- inch  diameter  and  ■ 


feet  j 


142306 

142307 

142308 

142309 

142810 

142811 

142312 


Timpanico. . 
Timpanide. . 
Timpanismo 
Timpanists . 
Timpellina . 

Timucn 

Timurtaach. 

Tinaohtig... 

Tinaco  

Tinaders  ... 

Tinage 

Tinagma  ... 
Tinagogo . . . 

Tinais 

Tinajas 

Tinajero 

Tinajon 

Tinstones.. . 

Tins!  ha 

Tinamide... 


Boiler*. 

Vertical  boiler,  — 
high  is  required. 

H.  P.,  vertical  boiler. 

With  all  fixtures  and  fittings  complete. 
“ stack. 

feet, diam, gauge  stack. 


142313  Tinamotis.. 
142314  Tinamou  . . . 


142315 

142316 

142317 

142318 

142319 

142320 

142321 

142323 

142323 

142324 

142325 

142326 

142327 

142328 

142329 

142330 

142331 

142332 


Tinasch .... 
Tinazinha. . . 
Tincaccia... 

TincaL 

Tincaleira . . 
Tinchills  . . . 
Tinoolino . . . 
Tincontium . 
Tinctorial . . 
Tinctura. . . . 
Tincturing. . 

Tindado 

Tindery  

Tinea  

Tinpaire . 

Tineide 

Tineiforme . 
Tineleros . . . 


With  damper. 

“ gays-  , 

“ safety  plug. 

With  pop  instead  of  regular  safety  valve. 

. tubes diameter  in  vertical  boiler. 

Grates  for  sawdust. 

“ “ shavings. 

“ “ coal. 

“ “ H.  P., inch  diam, ft  high 

vertical  boiler. 

“ diam inoh  opening. 

H.  P.  horizontal  tubular  boiler. 

With  half  front. 

“ full  front. 

H.  P.  in units  horizontal  tubular  boiler. 

Horizontal  tubular  boiler. 

Smoke  britchen  for horizontal  tubular  boilers 

H.  P. 

stack, inches  diameter. 

inch  diameter, long  horizontal  tubular 

boiler. 

All  fixtures  complete. 

Made  in  courses. 

“ “ two  sheets. 

“ “ one  lower,  two  upper  sheets. 

Single  riveted  circumferential  seams. 

Double  riveted  horizontal  seams 
With  dome. 

“ dry  pipe. 

inch  steam  connection. 

Man  hole  in  shell. 

In  front  of  dome. 

Behind  dome. 

Man  hole  in  front  head  over  tubes 
“ “ “ “ “ under  tubes. 


Hand  hole  in  front  head  under  tubes. 

It  ti  «t  rPAr  it  tt  tt 


1 42333  Tinellante . . . tubes, inoh  diameter. 

142334  Tinclleiro. . . . Braced  for  100  lbs.  pressure. 

142335  Tinellista. .. . “ “110  “ 

142336  Tinello “ “ 125  “ 

142337  Tinellone....  “ **  150  “ 

142338  Tinellozza...  “ “ 200  “ 

142339  Tineman. ....  Shell inoh  thiok. 

142340  Tinendo Head “ “ 

142341  Tineolam. . . . Dome “ “ on  sides 

142342  Tineosarum. . “ “ “ “ head. 

142343  Tineosoe Boiler  of  Cornish  type. 

142344  Tinerais H.  P.  in units. 

142345  Tineramos. . . All  piping  engine  to  boiler. 

142346  Tinewald. . ..  “ “ “ “heater. 

142347  Tinfloor “ “ heater  “ pump. 

142848  Tinfoelie .. ..  “ “ engine"  condenser. 

142349  Tingide “ “ condenser  to  pump. 

142350  Tingiditd feet  by feet  required  for  setting  over  alL 

142351  Tingidor >W  ith  return  flue  over  boiler. 

142352  Tingidura.. . . Without  return  flue  over  boiler. 

142353  Tingitanas. . . With  plates  and  rollers. 

142354  Tingitano  ...  “ lugs. 

142355  Tingiujar “ extra  buckstavs  and  rods. 

142356  Tinglados Takes ordinary  brick  to  set. 

142357  Tingroeve  ...  “ fire-brick  to  set. 

142358  Tingnarra  . . . H.  P.  locomotive  boiler. 

142359  Tingueiro All  complete  regular  fittings  and  fixtures. 

142360  Tingui With  shaking  grates. 

142361  Tinguijada  . . “ cast-iron  front  and  water  bottom. 

142362  Tinhandel. . . “ water  front  and  water  bottom. 

142363  Tinhoso Double  riveted. 

142364  Tiniarias ....  Triple  riveted. 

142365  Tinieblas Quadruple  riveted. 

142366  Tinillo Double  butted  and  strapped  and riveted. 

142367  Tinkered Scotch  boiler. 

142368  Tinkerly Clyde  boiler. 

142369  Tinkerman  . . To  run  engine diam.  by stroke,  running 

revolutions 

142870  Tinkle. Engine  runs  under lbs  steam. 

142371  Tinktur Engine  runs  oondensing. 

142372  Tinkturen...  Keel  condenser. 

142373  Tinnanties. ..  Jet  “ 

142374  Tinnegoed . . , All  piping  copper. 

142875  Tinnetio “ “ brass. 

142376  Tinniamns. . . Piping  engine  to  boiler  to  be  copper. 

142377  Tinnimento..  “ “ “ “ brass. 

142378  Tinnipabas. . With  plain  furnaoe. 

142379  Tinnipabo...  “ corrugated  furnaoe. 

142380  Tinnipavit. . . “ protective  fire-doors. 

142381  Tinnipes  ... . “ double  stack. 

142382  Tinnipo Machinery  to  drive  boat miles  per  hour. 

142383  Tinnitus. ....  Hull  is feet  long  over  all,  water  line ft 

long. 

142384  Tinniunt Hull  is feet  beam. 

142385  Tinnivero  . . . Draught feet  water. 

142386  Tinnola All  shafting  Tobin  bronze. 

142387  Tinnulorum  . Injector  for H.  P.  boiler units. 

142388  Tinnulos “ to  deliver gallons  per  hour. 

142389  Tinnuncnlo..  Single  acting  pump  for H.  P.  boiler 

units. 

142390  Tinopore ....  Single  acting  pump  to  deliver gallons  per 

hour. 

142391  Tinosas Duplex  pump  for H.  P.  boiler units. 

142392  Tinote “ “ to  deliver gallons  per  hour. 

142393  Tinozza Combined  air  and  circulating  pump. 

142394  Tinozzino Condenser  mounted  on  pumps. 

142395  Tin  saw “ “ columns 

142396  Tinsel For  export  use. 

142397  Tinselling  ...  “ domestic  use. 

142398  Tinselly “ use  in  southern  waters. 

142399  Tinsses Feed  water degrees . 

142400  Tintabais Circulating  water degrees . 

142401  Tintabamos..  Stack  in foot  sections. 

142402  Tintamarre..  “ “ “ bolted  together. 

142403  Tintaria Stack  with  angle  joints 

142404  Tin teiro " knocked  down  and  nested,  rivets  furnished. 

142405  Tinteldoos. . . “ rolled  and  punched. 


142406  Tinteling. 
142407  Tintensgne. 
142408  Tinterada . 
142409  Tinterai . . . 
142410  Tinterazo.. 
142411  Tinterncll. 
142412  Tinteros. . . 
142413  Tintilano.. 
142414  Tintinnito. 
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142415 

142416 

142417 

142418 

142419 

142420 

142421 

142422 

142423 

142424 

142425 

142426 

143427 

143428 

142429 

142430 

142431 

142432 

142433 

142434 

142435 

142436 

143437 

142438 

142439 

142440 

142441 

142442 

142443 

142444 

142445 

142446 

142447 

142448 

142449 

143450 

142451 

142452 

142453 

142454 

142456 

143456 

142457 

142458 

142459 

142460 

142461 

142462 

142463 

142464 

142465 

142466 

142467 

142468 

142469 

142470 

142471 

142472 

142473 

142474 

142475 

142476 

142477 

142478 

142479 

142480 

142481 

142482 

142483 

142484 

142485 

143486 

142487 

142488 

142489 

142490 

142491 

142492 

142493 

142494 

142495 

142496 

142497 

142498 

142499 

142500 

143501 

142502 


Tintoreria Bolts,  Null,  and  Screws. 

Tin  toreros Bevel-head  carriage  bolts  with  forged  nuts,  inch  long, inoh  diameter. 

Tintoretto. Countersunk -head  carriage  bolts  with  forged  nnts, inch  long, inoh  diameter. 

Tintoria Oval-head  “ “ “ nuts  “ — . — “ 

Tintouin Bastard-head  “ “ “ forged  nuts “ “ 

Tinturadas Bullet-head  " “ “ “ “ “ “ 

Tinturado. Fin-head  bastard  “ “ “ nuts  “ “ 

Tinturamos “ “ “ “ without  “ “ 

Tinturar. Agricultural  “ “ with  “ “ “ 

Tinturaria “ “ 11  without  “ “ “ 

Tinturaron Sleigh  shoe  “ with  forged  “ “ “ 

Tintureiro Tire  “ “ “ “ “ 

Tintwijn Reversed  key-head  plow  “ “ “ “ “ “ 

Tinwaren Plain  round  countersunk  plow  bolts,  with  forged  nuts,  inoh  long,  inch  diameter. 

Tinwerk Flat-head  stove  bolts,  inch  long, inch  diameter. 

Tinzand Round  “ “ “ “ ' “ 

Tinzout Flat  “ “ rods  “ 

Tiomanzia Round  “ “ “ “ “ 

Tionato Bolt  ends,  with  square  nnts,  size  of  iron inch,  length inch. 

Tiorbista Bolts,  square  heads  and  nuts,  length  under  head inch,  diameter inches. 

Tiphies “ hexagon  “ “ “ “ *•  “ “ “ “ 

Tiphsah “ with  Dutton  heads  square  under  head,  length  under  head inch,  diameter inches. 

Tipiti “ ,l  “ “ round  “ “ “ “ “ “ “ “ 

Tipmuts Belt  or  elevator  bolts,  button  head inch  long, diameter,  head x inoh. 

Tipocromia “ “ “ “ countersunk  heads, inoh  long, diameter,  head x inch. 

Tipografia No countersunk  head  and  plow  bolts,  right  hand  thread,  length  over  all inch,  diameter inoh. 

Tipoliti “ “ “ “ “ 11  left  “ “ “ “ “ “ “ “ 

Tipometria Tap  bolts  with  square  head,  length  under  head inch,  diameter inch. 

Tipometro “ “ “ hexagon  “ “ “ “ “ “ “ 

Tipotono Blank"  “ finished  point*,  square  heads,  length  under  head inch,  diameter inch. 

Tippelform “ “ “ “ “ hexagon  *•  “ “ *•  “ *•  “ 

Tippulam Rough  stud  bolts,  hexagon  nuts, thread  on  top  end, threads  on  nut  end,  length  over  all inch,  diameter inch. 

Tipsily Hanger  bolts,  finished  points,  length  over  all inch,  diameter inch. 

Tipsiness Studding  or  stay  bolts,  threaded  part inch,  diameter inch. 

Tipstaves No rough  boiler  patch  bolts,  length inch,  diameter inch. 

Tipsy Foundation  bolts,  with  square  nuts,  diameter  of  rod inch,  size  of  plate x inch  - — feet  long. 

Tiptoe. “ “ “ hexagon  “ “ “ “ “ “ x “ “ 

Tiptoon Bye  bolts,  open  eyes,  with  washers x inch,  cut inoh. 

Tipula. *•  “ welded"  “ “ x “ “ “ 

Tipularide Stay  “ inch  thick, long. 

Tipulary Deck  bolts,  diameter inch,  length inch. 

Tipules Hanger"  “ “ “ — — “ 

Tipulides Bridge  rods  and  bolts,  combination  head. 

Tipuiode Rods  with  enlarged  or  upset  ends,  diameter  of  rod inoh. 

Tiqueture. " “ plain  ends,  diameter  of  rod inch. 

Tiquines. Square  head  single  expansion  bolt, inoh  long, inch  diameter. 

Tiquis. “ “ double  “ “ “ “ “ 

Tirabala Shackle  bolts, inch  long, inch  diameter. 

Tirabeqne Fitting-up  or  boiler  bolts,  length  under  head inoh, inch  diameter. 

Tirabotaa Mouth  piece  rods,  over  all x . 

Tirabrace Wood  or  log  screws,  conical  points,  deep  thread,  square  head,  length  under  head inoh, inoh  diameter. 

Tirabuzon “ “ “ “ “ “ “ hexagon  “ “ “ “ “ “ “ 

Tiracabeza. Gimlet-pointed  coach  screws,  deep  thread,  square  head,  length  under  head inoh, inch  diameter. 

Tiracarne Forged  set  screws,  head inch,  diameter  of  screw inoh,  length inch. 

Tirachiodi Iron  set  screws,  square  heads,  oval  points,  diameter  of  screw inch,  length  under  head inch. 

Tiraoollo. * “ “ cut  " “ " “ “ 

TiracueUo Steel  “ “ “ “ oval  “ " “ “ “ “ “ " " 

Tiradeiras. “ ••  " " " cut  “ “ ••  “ “ “ “ “ “ 

Tiradillaa Milled  cap  screws,  square  head,  length  under  head  to  point inch,  diameter  of  head inch,  length  of  head inch, 

diameter  of  screw inch. 

Tirador Milled  cap  screws,  hexagon  head,  length  under  head  to  point inoh,  diameter  of  head inch,  length  of  head 

inch,  diameter  of  screw 

Tirafondi Flat-head  cap  screw,  diameter  of  head inoh,  length  over  all inoh,  diameter  of  screw inch. 

Tirafundo Round-head  cap  screw,  length  under  head  to  point in,  dia  of  head in,  length  of  head, in,  dia  of  screw  in. 

Tiraglio Filister  “ “ “ “ . “ “ “ “ “ " “ " 

Tiraillais Button  “ “ *•  “ »•  ••  “ *•  “ “ “ •*  « “ *•  “ * 

Tiraillant Wood  screw  or  radiator  hangers,  diameter inch,  length inch. 

Tiraille Pipe  hangers,  with  open  eyes  for inoh  pipe, x inch. 

Tirailleur. “ swivels  or  connectors,  size  of  rod inoh,  length  of  swivel  — — inch. 

Tiraillons Arm  “ “ tnmbuckles  “ “ “ " “ “ “ 

Tiralineas. Open  drop-forged  “ “ " “ with  ends. 

Tiramollar. “ “ “ “ “ " without  ends. 

Tiramolle. Tnmbuckle,  with  bolt  head  (swivel)  in  one  end,  diam  of  screw, in,  swivel in,  bet.  heads 

Tiranioas Cold  punched  square  nuts,  chamfered,  with  drilled  holes, in  wide, in  thick, in  hole, 

Tiranidda “ “ “ “ “ “ 

hexagon  nuts  “ “ “ 


Tiranizaba. 

Tiranizar 

Tiranizeis. 

Tirannamm 

Tirannando 

Tirannassi 

Tirannato 

Tirannava 

Tirannello 

Tirannerai 

Tiran  niche 

Tirannide 

Tirannizza 

Tirannone 

Tirante. 


“ " plain  " “ 

it  it  U tt  at  _____ 

squats  nnts  cupped,  with  drilled  holes, inch  wide, inch  thiok, inch  hole, 

K *1  li  II  l»  »l  ____  11  tl  II 

hexagon  “ " “ " “ " *v  . — " 

n “ t,  i«  it  ii  ii  __  ti  ___  i,  _ _ 

Joint  " inch  long, inch  wide, inch  thick, inch  hole, 

• i ii  __ ___  ii  ^ ii  it  ___  ii 

hexagon  jam  nuts,  chamfered  and  trimmed, in  wide,  in  thick,  — 

check  nuts  “ “ “ “ — 

ii  ii  ii  it  ___  ii  

nuts  for  finishing,  plain inoh  wide inch  thick. 


in,  head in. 

in  bolt,  blank. 

“ tapped. 

“ blank. 

“ tapped. 

“ blank. 

“ tapped. 

— inch  bolt,  blank. 

— “ tapped. 

— “ blank, 

tapped. 


— inch  bolt,  blank. 

— “ tapped, 

in  hole,  in  bolt, 


blank. 

tapped. 

blank. 

tapped. 
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143503  Tiranuelas.. 
143504  Tiranuelo. . . 
143505  Tiraquarti.. 
143506  Tiraremos. . 

143507  Tirasse 

143508  Tirassiez  ... 
143509  Tiraasions. . 
142510  Tiratella.... 
14251 1 Tiratesta . . . 
142512  Tiratoiaio. . . 
143513  Tiratori . . . . 
142514  TiravergaL. . 
142515  Tiravira 
143516  Tirohieria . . 

142517  Tirohio 

142518  Tirois 

143519  Tiredneaa... 

142620  Tireofora . . . 

142531  Tireonco.... 

142532  Tirerez 

143533  Tireront 

142534  TireB 

142525  Ticeaiaa 

143536  Tiresome  ... 
142527  Tiresomely  . 
143538  Tiretaine  . . . 
143539  Tiretoire.  . . . 
143530  Tirewoman . 
142531  Tirhakah .. . 
143533  Tiribazos . . . 
143533  Tiriciado . . . 
143534  Tirignozzo.. 

142535  Tirinha 

142536  Tirio 

142537  Tiritabais. . . 
143538  Tiritadas  . . . 

143539  Tiritado 

142540  Tiritamoa. . . 

143541  Tiritar. 

143542  Tiritaria 

143543  Tiritaron  . . . 
143544  Tiritasen . . . 
142545  Tiritona . . . . 
142546  Tiritonea  . . . 
142547  Tirocele .... 
142548  Tirooinio  . . . 
143549  Tiroglifo  . . . 
143550  Tiroioideo . . 
142551  Tirolerhut.. 
142553  Tirolesea. . . . 

142553  Tirolito 

142554  Tirona  

142555  Tironiano. . . 
142556  Tirotarioo. . . 
142557  Tiroteabas.. 
142558  Tiroteamoa . 
143559  Tiroteando. . 
143560  Tirotear . . . . 
143561  Tirotearon. . 
143563  Tiroteaaen.. 

142563  Tiroteo 

142564  Tirrhaka. . . . 

143565  Tirria 

142566  Tiraanto 

142567  Tirshatha. . . 
142568  Tiraifero  ... 
142569  Tiraoide 

143570  Tiruela 

142571  Tiruncnlia . . 

142573  Tiryns. 

142573  Tirzah 

142574  Tiaaeom. . . . 
142575  Tiaagoraa... 
142576  Tiaamenoa . . 

142577  Tiaane 

142578  Tiaanerie  . . . 
142579  Tiaanopodi  . 
142580  Tisanoto. ... 
142581  Tiaannro  ... 

142583  Tiaard 

142583  Tischbett... 
142584  Tischbier  . . . 
142585  Tiachblatt.. 
142586  Tischchen  . . 
142587  TUchdeckc  . 
142588  Tischende  . . 
142589  Tischgebet. . 


Cold  pnnohed nuts  for  finishing,  cupped inch  wide inch  thick. 

Plate  washers,  diameter inch,  thiekness inch,  hole inch,  bolt inch,  sauare. 

“ 44  “ “ “ “ “ “ “ “ round. 

Cast  4 44  " 44  size  of  bolt inch,  weight pounds. 

Wood  “ “ “ wire  gauge  No. , hole inch,  bolt inch. 

Riveting  “ “ , 44  “ rivet inch. 

No. oar  rivets,  thickness inch,  length inch. 

“ tank  “ “ “ “ “ head. 

44  ..  boiler  44  44  — ■ 44  44  *«  

44  cooper11  11  11  14  — — 4«  u 

“ barrel  44  pounds. 

Dock  or  wharf  spikes, inch  square, inch  long. 

Maohine  or  nut  tape, inch  bolt, inch  shank, inch  length, inch  thread, inch  hole,  — threads  per  in. 

Machinists'  hand  taps  No. , diameter  - ■.  inch,  whole  length inch,  length  of  thread inch, 44  44 

Straight  chain-links  No. , entire  length  — - in,  from  center  to  oenter in,  thickness  — in,  diam  of  holes in. 

Chain feet  long  of  links x . * 


Boots  and  Shoes,  Leather. 

No. Men’s  enameled  buff,  machine  sewed,  cap  toe,  lace  boots. 

4 4 44  A calf  standard  aorew,  tap  sole 

44  44  calf,  machine  sewed 

44  ' 44  44  Goodyear  welt 

44  1 4 44  enameled  Goodyear  welt 

,4  44  kangaroo  44  44 

44  — 44  44  machine  sewed 

44  44  russet  calf  4 4 44 

44  44  “ 44  Goodyear  welt 

44  44  44  “ heavy  sole,  machine  sewed,  cap  toe,  lace  boots. 

4 4 4 4 4 Goodyear  welt  4 4 44  44 

4 4 44  box-calf  44  44  44  4 4 44  44  44 

44  4 4 4 4 44  44  44  machine  sewed  44  44  44 

44  4 4 patent  leather,  Goodyear  welt  44  44  44 

44  44  4 4 44  maohine  sewed  44  4 4 44 

44  44  veal-calf,  three  soles,  machine  sewed  4 4 44  44 

44  44  buff,  machine  sewed,  imitation -wing  tip,  lace  boots. 

44  44  44  44  4 4 cap  toe,  elastic-aide  boots. 


calf 


imitation  lace,  elastic-side  boots,  light  weight 
elastic-side  boots. 


Goodyear  welt  44  44  44  44  “ 

kangaroo,  Goodyear  welt,  cap  toe,  elastic-side  boots. 

44  maohine  sewed  44  44  “ 44  “ 

buff  44  44  imitation-wing  tips,  elastic-side  boots, 

white  canvas,  machine  sewed,  lace  boots, 
brown  44  44  “ “ “ 

check  44  44  44  11  14 

buff  44  44  cap  toe,  lace  Oxfords. 

roBset  44  44  44  4*  44  44 

44  Goodyear  welt  44  44  44  44 

patent  leather,  turned,  lace  Oxfords, 
white  canvas,  machine  sewed,  plain  lace  Oxforda 
brown  4 4 44  44  leather  trimmed,  rubber  sole,  laoe  Oxfords, 

white  44  44  44  44  44  *4  44  44  44 

black  44  rubber  sole,  lace  Oxfords, 

brown  44  4 4 44  44  4 4 

white  4 4 44  44  44  44 

split  pegged,  laoe  brogans. 

44  standard  screw,  tap  sole,  buckle  brogans. 

44  pegged  44  4 4 44  Creedmoor  boots. 

44  standard  screw  44  44  44  44  44 

44  44  44  grain  leather,  tap  sole,  buckle,  Creedmoor  boots. 

44  pegged  4 4 4 4 44  44  44  “ 44 

44  4 4 lace  plow  boots 

44  standard  sorew,  two-buckle  plow  boots. 

44  pegged  tap  soles,  long  boots. 

44  standard  screw,  tap  soles,  long  boots, 
kip  pegged  4 4 44  44  4 4 

grain  leather  pegged  44  4 4 4 4 4 4 

44  4 4 44  44  44  44  Napoleon  ” long  boots, 

carpet,  machine-sewed  slippers, 
gram  44  44  44 

russet  grain  machine-sewed  slippers, 
velvet  embroidered,  patent  leather  quarter,  Everett  slipper. 

44  44  .4  ..  „ tie 

brown  seal  machine-sewed  Everett  Blipper. 
russet  44  44  opera 

black  Dongola  44 

russet  Dongola  44 

black  44  turned  Everett 

tan  14  44  44 

black  44  44  Romeo 

russet 


Youths’  check  canvas,  machine  sewed,  lace  boots. 

44  huff  44  44  „ — 4a.  1. 


buff 

veal  standard  screw,  tap  sole 
russet  machine  sewed,  cap  toe 


cap  toe,  lace  boots. 
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142590 

142591 

142592 

142593 

142594 

142595 

142596 

142597 

142598 

142599 

142600 

142601 

142602 

142603 

142604 

142606 

142606 

142607 

142608 

142609 

142610 

142611 

142612 

142618 

142614 

142615 

142616 

142617 

142618 

142619 

142620 

142621 

142622 

142623 

142624 

142625 

142626 

142627 

142628 

142629 

142630 

142631 

142632 

142633 

142634 

142635 

142636 

142637 

142638 

142639 

142640 

142641 

142642 

142613 

142644 

142645 

142646 

142647 

142648 

142649 

142650 

142651 

142652 

142653 

142654 

142655 

142656 

142657 

142658 

142659 

142660 

142661 

142662 

142663 

142664 

142665 

142666 

142667 

142668 

142669 

142870 

142671 


TUohkrei* No.  • 

Tischlade “ • 

Tisohler “ ■ 

Tisohmusik “ ■ 

Tischrecht. “ ■ 

Tischritze “ 

Tisohrolle “ 

TuchBalz “ 


- Youths’  velvet  embroidered,  machine  sewed,  patent  leather  quarter,  tie  slippers. 
-Bovs’  “ ” “ “ ’•  “ “ “ 

“ buff  “ “ cap  toe,  lace  boots, 

veal  calf,  standard  screw,  tap  sole  “ “ 

russet,  machine  sewed,  cap  toe  “ “ 

black  canvas,  rubber  soled,  lace  Oxfords, 
brown  “ “ “ ••  “ 

check  “ machine  sewed,  lace  boots. 


Tisohtuoh “ Ladies’  Dongolakid  machine  sewed,  patent  leather  tip,  button  boot. 


Tisohweia “ 

Tischzeit “ 

Tisohzeug “ 

Tishbite “ 

Tisiarus “ 

TiBicaccio “ 

Tisichezza. “ 

Tisichino “ 

Tisicky “ 

Tisioo “ 

Tisicratea “ 

Tisioume “ 

Tisiouzzo “ 

Tisiphone “ 

Tisiphonns “ 

Tisnadura. “ 

Tisoirs “ 

Tisonnais “ 

Tisonne “ 

Tisonneur “ 

Tisonnons “ 

Tissage “ 

Tissasses “ 

Tisselino “ 

Tisserai “ 

Tisserand “ 

Tissons “ 

Tissulaire “ 

Tissue “ 

Tissuterie “ 

Tistre. “ 

Titaneisen “ 

Titaneux “ 

Titaniacos “ 

Titanias “ 

Titanifere “ 

Titanio “ 

Titanique “ 

Titaniach “ 

Titanitic “ 

Titankalk “ 

Titanoxyde “ 

Titansalz “ 

Titansand “ 

Titanstein “ 

Titaresius. 


Titbits “ Children’s  Dongola  Kid, 

Titelblatt. 

Titelbogen 
Titelchen. , 

Titelliuie . 

Titelneid  . 

Titelplaat. 

Titelprent 
Titelreoht. 


common  sense 
“ grain  machine  sewed,  opera  toe,  button  boots. 

“ “ “ “ “ “ lace  boot. 

“ Dongola  kid  “ patent  leather  tip,  lace  boot. 

“ grain  sewed,  opera  toe,  lace  boot. 

“ glove  grain  sewed,  opera  toe,  laoe  boot. 

“ russet  Dongola  kid,  machine  sewed,  lace  boot. 

“ vici,  Goodyear  welt,  patdht  leather  tip,  button  boots. 

“ boarded  calf,  Goodyear  welt,  Polish  boots. 

“ tan  calf,  Goodyear  welt,  Polish  boots. 

“ vici,  machine  sewed,  button  boots. 

“ “ “ “ Polish  boots. 

“ boarded  calf,  machine  sewed,  Polish  boots. 

“ tan,  machine  sewed,  Polish  call 

“ vici,  fair  stitch,  machine  sewed,  patent  tip,  button  boots. 

“ “ “ “ “ “ “ Polish  boo  s. 

‘ 1 split  pegged,  lace  boots. 

“ grain,  “ common  sense,  lace  boots. 

“ “ machine  sewed,  common  sense,  laoe  boots. 

“ **  “ “ patent  leather  tip,  lace  boots. 

“ glove  grain,  machine  sewed,  oircular  seam,  elastio-side  boots. 

u grain,  machine  sewed,  circular  seam,  elastio-side  boots. 

“ glove  sheep,  patent  leather  tip,  imitation  laoe,  elastic-side  boots. 

“ “ grain,  “ “ “ “ “ “ “ “ 

“ Dongola  kid,  turned,  patent  leather  tip,  laoe  Oxfords. 

“ “ “ “ common  sense,  “ 

“ russet  Dongola,  turned,  laoe  Oxfords. 

“ Dongola  kid,  machine  sewed,  patent  leather  tip,  lace  Oxfords. 

“ russet  Dongola,  machine  sewed,  lace  Oxfords. 

“ Dongola  kid,  opera  slippers. 

“ “ " one  strap,  sandal  slipper. 

’’  carpet  machine  sewed  slipper. 

“ grain  “ “ “ 

“ russet  grain,  machine  sewed  slipper. 

“ Dongola  kid,  pointed  house  slippers. 

Misses’  Dongola  kid,  machine  sewed,  patent  leather  tip,  lace  Oxfords. 

“ 11  “ “ “ spring  heel,  lace  Oxfords. 

“ patent  leather  vamp,  spring  heel,  sandal  slippers. 

“ grain  machine  sewed,  opera  toe,  button  boots. 

“ “ ” “ cap  “ “ “ 

“ Dongola  kid,  machine  sewed,  patent  leather  tip,  button  boots. 

“ grain,  machine  sewed,  opera  toe,  lace  boots. 

u if  ,i  ,,  oap  it  it  u 

“ “ “ “ spring  heel,  oap  toe,  button  boots. 

“ Dongola  kid,  machine  sewed,  spring  heel,  patent  leather  tip,  button  boots, 
russet  Dongola,  machine  sewed,  spring  heel,  button  boots. 

“ “ lace  oxfords, 

with  heels,  “ “ 

patent  leather  vamp,  spring  heel,  sandal  slippers. 


grain,  machine  sewed,  cap  toe,  heel,  button  boots. 

“ standard  screw,  metal  tip,  heel,  lace  boots. 

“ machine  sewed,  cap  too,  heel,  lace  boots. 

Dongola  kid,  machine  sewed,  patent  leather  tip,  spring  heel,  button  boots, 
russet  Dongola,  machine  sewed,  patent  leather  tip,  spring  heel,  button  boots, 
grain,  machine  sewed,  cap  toe,  spring  heel,  button  boots. 


Titelsucht. Infants’  Dongola  kid,  patent  leather  tip,  no  heel,  button  boots 

Titeltjes “ “ russet,  no  heel,  button  boots. 

Titelwesea “ “ patent  leather  vamp,  one  strap,  spring  heel,  sandal  slippers. 

Sizes. 

6 to  11. 

8. 

2. 

11. 

8. 

6. 


Titerear Men’s, 

Titereiro Boys’,  3 

Titereros Youths’,  11 

Titerista. Women’s,  1 

Tithable Misses’,  11% 

Titheless Children’s,  8% 

Tithenidia “ 5 

Tithing Infants,  2 

Tithonia 

Tithonies 

Tithronion 

Tithymalis 

Tithymalo 

Titiamus 

Titiavimus 


142672  Titicaca'.... 
142673  TitiHacao. . . 
142674  Titillammo . 
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142675  TitiH»r 

142676  Titillassi 
142677  Titillava. . . . 
142678  Titillerai ..  . 
142679  Titillorura  . 

142680  Titillo8oa 

142881  Titiniug.  ... 

142682  Titirino. 

142683  Titiritero  . . , 

142684  Titlark 

142685  Titlonyme.., 
142686  Titmice.  ... 
142687  Titmonne... 
142688  Titolaecio.  . 
142689  Titolammo . 
142690  Titolario. . . . 
142691  Titolarono  , 

142692  TitoUuuu 

142698  Titolata.. . . . 
142694  Titolavamo. 
142695  Titolavate. . 
142696  Titoleggia.  . 
142697  Titolerai. . . . 
142698  Titolero.. . . . 
142699  Titolone  . . . 
142700  Titormos... 
142701  Titrage.  ... 
142702  Titration... 

142703  Titrier 

142704  Titrons .... 
142706  Titterest  . . . 
142706  Tittheum . . 
142707  Tittimouae  . 
142708  Tittlebat . . . 
142709  Tittmaniea. . 
142710  Titobabunt. 
142711  Titubammo. 
142712  Titabante... 
142713  Titabarono. 
142714  Titubaaai ... 
142716  Titubation  . 
142716  Titubavamo. 
142717  Titubavate.. 

142718  Titube 

142719  Titubeabaa . 
142720  Titubeacao. 
142721  Titubeaie.  . . 
142722  Titubcamoa. 
142723  Titubearon. 
142724  Tituberai . . . 
142726  Titubcro . . . 
142726  Titulabais.  . 
142727  Titulaban. . . 
142728  Titulado. . . . 
142729  Titulaire  . . . 

142730  Titular 

142731  Titnlaria  . . . 
142732  Titulari«6. . . 
142733  Titularity. . . 
142734  Titularou.  . 
142735  Titulature  . 
142736  Tituleiro  . . , 
142737  Titulemos,  . 
142738  Titulicrun.. . 

142739  Titulillo 

142740  Titulo  

142741  Titupping. .. 
142742  Tituppy  . . . 
142743  Titurianoa  . 
142744  Tituakopf... 

142745  Tityos 

142746  Tityres 

142747  Tityrincs . . . 
142748  Tivered .... 
142749  Tivering.  . . . 
142750  Tiviaciun  . . . 
142751  Tiznabamos 
142752  Tiztiadas  . . . 

142753  Tiznado 

142754  Tizuadui  es. . 
142755  Tiznadura.. . 
142756  Tiznajns  . . . 

142757  Tiznar 

142758  TiznaremoB. 
142759  Tiznarcs.  ... 
142760  Tiznariais.. . 
142761  Tiznaron  . . . 
142762  Tiznaateia.. 
142763  Tizncmos  . . . 
142764  Tiznu  


Boots  and  Shoes,  Robber. 

Men’a  hip  boota. 

“ dock  hip  boota. 

“ a porting  “ 

“ atorm  king  “ 

“ vacation  “ 

“ duck  ahort  “ 

“ heavy  “ “ 

“ light  “ “ 

“ fairy  “ 

“ laced  dock  Erie. 

“ two-buckle  perfection. 

“ captain. 

“ corporal. 

“ duck  perfection,  rolled  edge. 

“ perfection. 

“ Ottawa. 

“ Huron. 

“ low  lumbermen’a. 

“ heavy  three-buckle  anow  excluders. 

“ one-buckle  anow  exoluders. 

“ atorm  king  arctic. 

“ buckle  arctic. 

“ light  arctio. 

“ heavy  overa. 

“ self-acting,  plain. 

“ footholds,  with  inatep  strap. 

“ “ without  instep  strap. 

“ emperor  (in  cartons). 

“ light  jersey  cloth  arctic  (in  cartons). 

“ atorm  Alaska  (in  cartons). 

“ light  self-acting  Alaska  (in  cartons). 

“ high  vamp  storm  slippers. 

“ “ “ “ “ (in  cartons). 

“ self-acting  zephyr  (in  cartona). 

“ light  self-acting  (in  cartons). 

Women’s  fairy  boots. 

“ plain  leg  boots. 

“ one-buckle  snow  excluders. 

“ light  arctic. 

. “ heavy  overs. 

“ footholds,  with  instep  strap. 

“ “ without  instep  strap. 

“ heel  croquet. 

“ spring  heel  oroquet. 

“ light  croquet  with  heel. 

“ “ “ spring  heel. 

“ “ Jereey  cloth  arctic  (in  cartona). 

“ empress. 

“ button  gaiter  (in  cartons). 

“ storm  Alaska. 

“ “ slippers. 

“ light  plain  croquet  (in  cartons). 

Youths’  storm  king  boots. 

“ heavy  short  boots. 

t(  light  short  boots. 

“ fairy  boots. 

“ light  arctio. 

“ heavy  overs. 

“ storm  slippers. 

“ sandals. 

Misses’  fairy  boots. 

“ plain  leg  boots. 

‘ ‘ light  arctic. 

“ heavy  overs. 

“ heel  croquet. 

11  Bpring  heel  croquet. 

“ light  croquet  spring  heel. 

“ Jersey  cloth  arctic. 

*’  empresB. 

“ button  gaiter  (in  cartons). 

“ storm  Alaska. 

“ *’  slippers. 

Boys’  hip  boots. 

“ storm  king  boots. 

“ heavy  short  boots. 

“ light  short  boota. 

“ fairy  boots. 

” perfection. 

’’  Huron. 

‘ ’ one-buckle  snow  excluders. 

“ light  arctic. 

” heavy  overs. 

“ self-acting,  plain. 

” light  Jersey  cloth  arctic  (in  cartons). 

*’  “ plain  self-acting  (in  cartons). 

“ storm  slippers. 

“ sandals. 

Children’s  fairy  lioote. 

“ plain  leg  boots. 


142765  Tizona  

142766  Tizonada  . . . 
142767  Tizonados... 
142768  Tizoncillo  . . 
142769  Tizoneaban. 
142770  Tizoneadas . 
142771  Tizoneado... 
142772  Tizonean  ... 
142773  Tizonearea . 
142774  Tizzonario.. 

142775  Tizzoncino. . 

142776  Tizzone  .... 

142777  Tjalken  .... 

142778’  Tjalkzchip. . 

142779  TjUpen  .... 

142780  Tjost 

142781  Tlaoopan  . . . 
142782  Tlanomes... 

142783  Tlaai  

142784  Tlaaiea 

142785  Tlaapidio... 
142786  Tlazpioide . . 

142787  Tlazola 

142788  Tlepoiome . . 
142789  Tlepolemus. 
142790  Tlibooono. . . 
142791  Tlipai 

142792  Tlipsomiza  . 

142793  Tmarus 

142794  Tmesiz 

142795  Tmesorhine. 

142796  Tmolea 

142797  Tmoliorum  . 

142798  Toactli 

142799  Toadizh.  . . . 
142800  Toadlet. .... 
142801  Toadling  . . . 
142802  Toadyism  . . 
142803  Toalhetc. . . . 
142804  Toalhinha... 


Children’s  light  arctic. 

“ heavy  overs. 

“ spring  heel  croquet. 

“ heel  croquet. 

“ light  croquet,  spring  heel. 

“ “ Jersey  cloth,  arctic  (in  cartona). 

“ empress. 

“ button  gaiter  (in  cartons). 

“ storm  Alaska. 

“ “ slippers. 


Brands,  First  Quality. 
Candee. 

Woonsocket. 

American. 

Wales  Goodyear. 
Lycoming. 

Meyer. 

Boston. 

Banigan. 

Hood. 

Glove. 

Beacon  Falls. 

Byfield. 


Second  Quality. 
Federal 
R.  X. 

Para. 

Connecticut. 

Keystone. 

Jersey. 

Bay  state. 

W oonasquatneket. 
Old  Colony. 
Granit. 


142805  Toallas. 
142806  Toanah. 


142807  Toapolipo  . . .Style  of  Toes. 

142808  Toaster Regular. 

142809  Toasteth London. 

142810  Toastieren  . . Coin. 

142811  Tobacconer..  Pointed. 
142812  Tobaja B.  D. 

142813  Tobaque 

142814  Tobben 


142815  Tobberij Sizes. 

142816  Tobendes Men’s  6 to  18. 


142817  Tobillo 

142818  Toboggan  . . . 
142819  Tobsucht.... 

142820  Tocabais 

142821  Tocabamoa... 

142822  Tocado 

142823  Tocage 

142824  Tocamento . . 


Boys’  2}£  “ 6. 

“ 1 “ 6. 

Youths’  11  “2. 

“ 11  “ 13%. 

Women’s  2U  “ 8. 
Misses'  11  "2. 

Children’s  6 “ 10^. 


142825  Tocanoa 


142826  Tocantino 


142827  Tocaria. 


142828  Tocariais 


142829  Tocaron  . . . 
142S30  Tocasalva  . 
142831  Tocasteis. . 
142832  Toccabile  . 
142833  Toccaferro. 
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Bottles. 

CASE(S)  CONTAINING. 

1-12  gross. 

1-4  gross. 

1-3  gross. 

1-3  grots. 

1 gross. 

Ounces. 
Fist  bottles : 

“•  "•  1:: 

••  “ a.. 

“ “ 8.. 

tt  “ 4 

“ “ 6.'. 

“ “ 8.. 

“ “ JO.. 

“ “ 12.. 

“ “ 14.. 

“ “ 16.. 

“ “ 24.. 

“ “ 82.. 

142834  Toooarono... 

142836  Toocasse 

142836  Toccassimo.. 
14283?  Toccatiaa. . . . 
142838  Toccativo .. . . 

142839  Toocatore 

142840  Toocavamo. . . 
142841  Toccavate  . . . 

142842  Toccherai 

142843  Tocoberemo. . 

142844  Tocheiro 

142845  Tocho. 

142846  Tochtdeur . . . 
142847  Tochter 

142900  Todeskampf  . 
142901  Todeskelcn  . . 
142902  Todeskugel . . 
142903  Todeslanze. . . 
142904  Todesmued  . . 
142905  Todesmuth  . . 
142906  Todesnacht .. 
142907  Todesnoth . . . 
142908  Todesopfer. . . 
142909  Todespein. . . . 
142910  TodeapfeiL . . . 
142911  Todesqual... 
142912  Todesstich . . . 
142913  Todesstosa. . . 

142866  Todtkalt 

142967  TodtBohlag  .. 
142968  Todtsprung.. 

142969  TodtetUl 

142970  Todwuerdig.. 
142971  Toebakeren.. 

142972  Toebereid 

142973  Toebeuken. .. 

142974  Toebeurs 

142975  Toebijten 

142976  Toebinden./. 
142977  Toeblaffen  . . . 
142978  Toeblazen. . . . 
142979  Toeblijven... 

148082  Toehek 

143088  Toejuichen. . . 
148084  Toekaatsen  .. 
143085  Toekennen... 
143036  Toekenning. . 
143087  Toekijken. . . . 
143038  Toekijkers. . . 
148089  Toeklemmen. 
143040  Toeknellen. .. 
148041  Toekniipen.. 
148042  Toeknikken. . 
143043  Toek  noopen. . 
143044  Toekomend . . 
143045  Toekomst 

143098  Toestemmen. 
143099  Toestoppen . . 
143100  Toestnren  . . . 
143101  Toetakelen. . . 
143102  Toethoren  . . . 
143103  Toetrappen.. 
148104  Toetreden  . . . 
143105  Toetreding. . . 
113106  Toetsnaald. .. 
148107  Toetssteen . . . 

143108  Toevaart. 

148109  Toevallig . . . . 
143110  Toeverlaat . . . 
143111  Toevloed 

148164  Toisenmass . . 

143165  Toisenrs 

143166  Toisiez 

148167  Toisons 

143168  Toiture 

148169  Tojal 

143170  Tojinos 

143171  Tokaier 

143172  Tokened 

148178  Tokening 

148174  Toktamisch .. 

143175  Tolallyle 

143176  Tolamente . . . 
143177  Tolane. 

Bound  bottleB : 

“ “ 

It  ft 

“ “ 2>\\ 

44  44  8.. 

44  *4 

*«  “ e!! 

44  41  8.. 

44  44  10.. 

44  44  12.. 

44  44  16.. 

44  44  24. . 

44  44  82*.! 

142848  Toohtgat 

142849  Tochtiger 

142850  Tochtlucht. . . 
142851  Tochtpaard . . 

142852  Tochura 

142853  Tocineria 

142854  Tooios 

142855  Tocooas 

142856  Tooocomio. . . 
142857  Tocodochio . . 

142858  Tocolin 

142859  Tocologioo... 
142860  Tocology. . .a . 

143914  Todessturz. .. 

142915  Todestag 

142916  TodeBthau . . . 
142917  Todesthor  . . . 
142918  Todestrost... 

142919  Todesufer 

142920  Todesweg 

142921  Todeswort . . . 
142922  Todeawunde . 

142923  Todeszeit 

142924  Todesznege  . . 

142925  Todfeind 

142926  Todfeindin. . . 

142980  Toeblinken  .. 
142981  Toebonzen... 

142982  Toebreien 

142983  Toebrengen . . 
142984  Toebrommen. 
142985  Toebrullen . . . 
142986  Toedammen.. 
142987  Toedienen  . . . 
142988  Toedining  . . . 

142989  Toedoen 

142990  Toedragen... 
142991  Toedtlioh.... 
142992  Toefluiten  . . . 

148046  Toeknipen . . . 
143047  Toekorken... 

143048  Toelaag. 

143049  Toelating .... 
143050  Toeliggen .... 
143051  Toelonken  . . . 

143052  Toeloop 

143063  Toe  loo  pen. . . . 

143054  Toelpel 

143055  Toelpelei..  .. 

143056  Toemaat 

148057  Toemaken  . . . 
143058  Toemnren  . . . 

143112  Toevleien 

148118  Tofevlucbt . . . 
143114  Toevoegen... 

143115  Toevoer 

148116  Toevonwen . . 
148117  Toevriezen .. . 

143118  Toewagen 

143119  Toewater .... 

143120  Toeweg 

143121  Toeweight... 
143122  Toewerpen... 
148123  Toewijden . . . 
143124  Toewijding  . . 

143178  Tolarenta . . . . 
143179  Tolbanes. .... 
143180  Tolbiacum... 

148181  Tolboek 

148182  Tolboeken.... 

143183  Tolboom 

143184  Toibooths.  .. 

143185  Tolbriefje 

143186  Tolbrug 

148187  Tolbruggen  . . 

143188  Toldaban 

143189  Toldadas  .... 
143190  Toldamos .... 

Square  bottles : 

“ *'  K- 

44  (4  j 

44  44  O 

“ “ l:: 

41  4*  ^ 

44  44  5!! 

44  44  6.. 

44  44  8.. 

44  44  10.. 

44  44  12.. 

44  44  14.. 

44  44  16.. 

44  4 4 24.. 

44  4 4 32!! 

142861  Toooual 

142862  Tooonales . . . . 
142863  Tooonomie... 

142864  Tocororo 

1 42865  Toootrofio  . . . 
142866  Toooyenes  . . . 

142867  Tocsin 

142868  Toculiio 

142869  Tocussa 

142870  Todabuena... 

142871  Tod  alas 

142872  Todaron 

142873  Todasana 

142874  TodbetteB  . . . 
142875  Todblass  .... 

142927  Todgebet .... 

142928  Todidae 

142929  Todiers 

142930  Todiramphe.. 
142931  Todirostre . . . 
142932  Todirramfo.. 
142983  Todkrank. . . . 
142934  Todkranker. . 
142935  Todmuede . . . 

142936  Todreif 

142937  Todsaat 

14293S  Todapuk 

142939  Todsuende. . . 
142940  Todtaufe  .... 
142941  Todtenamt. . . 

142993  Toegang 

142994  Toegangen. . . 
142995  Toegebeten  . . 
142996  Toegedacht.. 
142997  Toegedekt . . . 
142998  Toegegaan  . . . 
142999  Toegegeven.. 
143000  Toegegomd... 
143001  Toegehapt . . . 
143002  Toegekeken.. 
143003  Toegeknikt . . 
143004  Tocgekuipt.  . 
143005  Toegekurkt . . 
143006  Toegelaten. . . 
143007  Toegelijmd. . . 

143059  Toenaam  .... 
143060  Toenadem... 
143061  Toenemen  . . . 
143062  Toeneming. . . 

143063  Toenen 

143064  Toenende8 . . . 
148065  Toene\roll .... 
143066  Toenmaala. . . 
143067  Toenmalig . . . 
143068  Toennchen... 
143069  Toepakken. . . 
143070  Toepaasen  . . . 
143071  Toepaaaing. . . 

143072  Toepfer 

143073  Toepferei . . . . 

148125  Toewijzend.. 
143126  Toewringen.. 
143127  Toewrijven  . . 
143128  Toewuiven .. . 
143129  Toezegging. . . 

143180  Toezenaen 

143131  Toezicht 

1431 82  Toezien 

143133  Toeziende 

143134  Toezwaaien . . 
143135  Toezwellen. . . 

143136  Tofaceos 

143137  Tofaoeum. . . . 

143138  Toffy 

143139  Tofieldia. .... 

148191  Toldaramos.. 

143192  Toldarian 

143193  Toldaron 

148194  Toldaste 

143195  Toldeia 

143196  Toldillas 

143197  Toldillo 

143198  Toledana  .... 
1 48199  Toledanos  . . . 

143200  Toleirao 

143201  Tolenus 

143202  Tolerabas  . .. . 

143208  Tolerabili 

143204  Tolerably .... 
143205  Tolerabo 

Oval  bottles : 

::  l± 
“ “ 2.. 

“ ••  3.! 

(4  44  ^ 

“ “ 5.'. 

“ “ 6.. 

“ “ 8.. 

“ “ 10.. 

“ “ 12.. 

“ “ 16.. 

“ “ 24.. 

“ “ 32.. 

142876  Todblasses... 

142877  Todbleich 

142878  Toddalia ..... 
142879  Toddalies .. . . 

142880  Toddle 

142881  Toddy 

142882  Todetro 

142883  Todesangst . . 

142884  Todesart 

142885  Todesbange . . 
142886  Todesbeben.. 

142887  Todesbild 

142888  Todesblatt... 
142889  Todesbogen. . 

142942  Todtenband. . 
142948  Todtenbaum . 
142944  Todtenbett . . 
142945  Todtenbuch.. 
142946  Todteneule. . . 
142947  Todtenfrau  . . 
142948  Todtengrab... 
142949  Todtennaus.. 
142950  Todtenhemd  . 
142951  Todtenhof. . . . 
142952  Todtenlade  . . 
142953  Todtenlied. . . 
142954  TodtenmahL . 
142955  Todtenpomp. 

143008  Toegelonkt  . . 
143009  Toegemaakt .. 
143010  Toegenomen. 
143011  Toegepafit  ... 
143012  Toegeregen. . . 
143013  Toegerold. . . . 
143014  Toegesmeed. . 
143015  Toegeaneld.. . 
143016  Toegeapen  . . . 
143017  Toegestaan. . . 
143018  Toegetrapt. . . 
143019  Toegevoegt  . . 
143020  Toegewija  . . . 
143021  Toegewuifd.. 

143074  Toepfergut. . . 
143075  Toepferrad  . . 
143076  Toereikend  . . 

143077  Toerijgen 

143078  Toerist 

148079  Toeroepen . . . 
143080  Toerollen .... 

143081  Toertjes 

143082  Toerusten  . . . 
1 43083  ToeruBting. . . 

143084  Toesas 

143085  Toealijken  . . 
143086  Toeameden. .. 
143087  Toeamijten  . . 

143140  Tofieldies . . . . 
143141  Tofinorum . . . 

143142  Tofinus 

143143  Tofore  

143144  Togarmah  ... 

143145  Togata 

143146  Togataire 

143147  Togataria.... 

143148  Together 

143149  Toggel 

143150  Toghe 

143151  Toghrai 

143152  Togbtekin  ... 
143153  Toglierlo 

143206  Tolerabunt. . . 
143207  Toleradora. . . 

143208  Toleraie 

143209  Tolerancia . . . 
148210  Tolerandos. . . 

143211  Tolerant 

143212  Tolerantly . . . 

143213  Toleraraia 

143214  TolerasseB.. . . 
143215  Tolerator  .... 
143216  Toleratura. . . 
143217  Toleravel .... 
143218  Toleravero . . . 
143219  Tolererai  .... 



Triangle  bottles : 

44  44  j 

44  44  2!. 

44  44  3.! 

<4  it  ^ 

“ “ qY 

44  44  8.. 

44  44  10.. 

44  44  12.. 

142890  Todesbote. . . . 
142891  Todesbund . . . 
142892  TodesengeL . . 
142893  Todesfall.... 
142894  Todesfeier . . . 
142895  Todesfisoh... 
142896  Todesgang... 
142897  Todesglnth . . 
142898  Todesgrans  . . 
142899  Todesfahr. . . . 

142956  Todtenruh . . . 
142957  Todtensarg  .. 
142958  Todtentanz  . . 
142959  Todtentopf . . 
142960  Todtenuhr . . . 
142961  Todtenvolk  . . 
142962  Todtenwurm. 
142963  Todtenzug . . . 

142964  Tod  tea 

142965  Todtholz 

143022  Toegezegd  . . . 

143023  Toegezien 

143024  Toegift... . . . . 

143025  Toegommen. . 
143026  Toegorden . . . 
143027  Toegrauwen  . 
143028  Toegrijpen. . . 
143029  Toenaken .... 

143030  Toehappen... 
143031  Toebeinen  . . . 

143088  Toeanauwen  . 
143089  ToeBnellen . . . 
1 43090  Toeanoeren  . . 
143091  Toeapelden  .. 
143092  Toeapeling. . . 

143093  Toeapija 

143094  Toeapraak... 

143095  Toeataan 

143096  Toeatampen  . 
143097  Toeatand.... 

143154  Togliesse 

148155  Toglievano. . . 

148156  Togulae 

143157  Tohuwabohu. 

143158  Toilage 

143159  Toileth 

143160  Toilettant . . . 
148161  Toilinette. . . . 

143162  Toilsome 

148163  Toilsomely... 

148220  Tolererons . . . 
143221  Tolerieren  ... 

143222  Tolcrona 

143223  Toleteiras  . . . 

143224  Toletes 

143225  Toletieie 

143226  Toletnm 

143227  Tolgaarder .. . 

143228  Tolgeld 

148229  Tolgelden 

i 

: ■ 
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143380  Tolldreist. . . . 
143231  Tolleoemos . . 

143232  Tolleoer. 

143233  Tollooeraa 

143284  Tolleoido 

143235  Tolleciers . . . 

143236  Tollenon 

143337  Tollenonem . . 
143288  Tollenonis... 
143239  Tollerammoi. 
143340  Tollerando... 
143341  Tolleranza. . . 

143242  Tollerassi 

143343  Tollezcas  .... 

143344  Tollezco. 

143245  Tollhaua 

143246  Tollheit. 

143247  Xolliera 

143348  Tollkerbel 

143249  Tollkopf.  .... 
143250  Tollkrank  . . . 
143251  Tollkuehn... 
143253  Tollmnthig.. 

143253  Tollsinn 

143254  Tollsinnig. . . . 
143255  Tollsprung. . . 
143256  Tollsnoht. . . . 
143257  Toll  warm. . . . 
143258  Tollwuth 
143259  Tolmeres  ... 
143260  Tolmtrank. . . 
143261  Tolmwasser. . 
143262  Tolomana... 
148263  Tolomanes.. 
143264  Tolondrona.. 

143265  Tolondroa . . . 
143266  Toloneses... 

143267  Tolontro 

143268  Toloss 

143269  Tolosanas . . . 
143270  Toloaano 
143271  Toloscnsis. . . 
143272  Tolpachter  . . 
143273  Tolpatach  . . . 

143274  Tolpidea 

143275  Tolrecht 

143276  Tolsester. 

143277  Toltec 

143278  Tolubalaam.. 

143279  Toluide 

143280  Toluidine 

148281  Tolniferas 

143282  Toluifere 
143283  Toluique 
143284  Tolumnius.. . 

143285  Toluol 

148286  Tolutano 

143287  Tolutare 

143288  Tolutaria 
143289  Tolutation. .. 
143290  Tolutilium... 
143291  Toluylens . . . 
143292  Tolvaners. . . 
143293  Tolverboud.. 

143294  Tolvrij 

148295  Tolwezen  ... 
143296  Tolylique.... 

143297  Tolypes 

143298  Tolypeutes . . 

143299  Tomable 

143300  Tomacoldo. . . 
143301  Tomaculum. . 

143302  Tomadete 

143303  Tomadioo 

143304  Tomador. 

143305  Tomadouros. 
143306  Tomafago. . . . 
143307  Tomahawk. . . 
143808  Tomahawked 

143309  Tomaison 

143310  TomajoDa 

143311  Tomaiones... 
143312  Tomalley 
143313  Tomalline.  .. 
143314  Tomamino. .. 

143315  Tomareia 

143316  Tomarono.. . . 

143317  Tomaaelia 

143318  Tomaapia 
143319  Tomaaaimo. . 
143320  Tomaters  . . . 

143.'  121  Tomatoea 

143322  Tomaun .... 


Boxes. 

“ 4 lb. 

“ 5 •• 

“ 6 “ 

“ 10  “ 

“ 14  “ 

“ 15  “ 

“ 20  “ 

“ 22  “ 

“ 25  “ 

“ 28  “ 

“ 40  “ 

“ 48  “ 

••  50  “ 

“ 60  “ 

“ 65  “ 

“ 75  “ 

“ 100  “ 

“ 112  “ 

“ iron,  1 lb. 

••  u 2 “ 


paper. 

“ “ round. 

“ “ square. 

“ tin. 

“ “ large. 

“ “ medium. 

“ “ round. 

“ “ small. 

“ wooden. 

“ “ 2 lb. 

“ “ round. 

“ “ square. 

“ white  pine. 

“ yellow  pine. 


Brass  Steam  Cocks. 

Brass  steam  cocks,  square,  bead,  inch. 

“ “ “ flat  “ “ 

“ “ “ tee  handle, inch. 

“ “ “ with  check,  - — - inch. 

“ “ “ male  and  fematej inoh. 

“ “ “ three  way, inch. 

“ “ “ “ “ flanged, inch. 

“ “ “ flanged. 

“ “ “ extra  heavy  screwed. 

“ “ “ " “ flanged. 


Cans, 


tt 

tt 

It 

44 


44 
4 4 

U 

44 


4 ox. 

X pint. 

1 “ 

1 “ oilers. 

1 “ spouts. 

1 quart. 

X gallon. 

1 “ 

2 ", 

3 ” 

5 >• 

5 “ jacket, 

10  “ 

10  “ jacket. 

1 lb. 

IX  lb. 

a “ 


“ 8 “ 

“ 4 “ 

“ 5 “ 

“ 10  “ 

11  American. 
“ blank. 

“ and  cases 


“ American. 


Candles. 

Altar  candles 
Auger  twist  candles. 
Banquet  “ 

Beeswax  “ 

Cable  twist  “ 

Candles,  plain  ends. 

“ self-fitting  cnda 
“ l’s. 

“ 2’s. 

“ 3’s. 

“ 4’s. 

“ 5's. 

“ 6’s. 

“ 7’s. 

“ 8’s. 

“ 9'a 

“ 10’s. 

“ 12’s. 

10's. 

“ 15  lb.  layera 


143323  Tomavamo  . . 

143324  Tomavate 

143325  Tombacco.. .. 
143328  Tombadilho. . 

143327  Tombaks 

143328  Tombaases. . . 

143329  Tombassiez.. 

143330  Tombazite... 

143331  Tom  beau 
143332  Tombecome.. 
143333  Tomberaia... 
143334  Tombereau.. . 
143335  Tomberelle.. . 
143336  TomberonL. . 
143337  Tombestere.. 

143338  Tombeur  .... 

143339  Tombiseur. .. 

143340  Tombola.... 

143341  Tombolasse.. 
143342  Tom  bo  lata. . . 
143343  Tombolerei . . 
143344  Tom  bolero. . . 
143345  Tombstone... 

143346  Tomelet 

148347  Tomellea 
148348  Tomentello.. 
143349  Tomenteuss. 
143350  Tomentina . . 
143351  Tomentosa . . 
143352  Tomeranno... 
143353  Tomerebbe. .. 
143354  Tomeremo... 
143355  Tomeresti.. . . 

143366  Tomfool 

143357  Tomfoolery.. 
143358  Tomfoolish  . . 

143359  Tomilho 

143360  Tomillar 

143361  Tomim 

143362  Tominejas... 
143363  Tomiparous.. 
143364  Tomiques . . . 

143365  Tomista 

143366  Tomistico 

143367  TomitanoB... 

143368  Tomjohn 

143869  Tommasinie.. 

143370  Tomogere 

143371  Tomomiza... 
143872  Tomomyze. .. 

143373  Tomone 

143374  Tomopteres. . 
143375  Tomorodee.. . 
143376  Tomotocie... 

143377  Tompion 

143378  Tomyris 

143379  Tonaban 

143380  Tonabstand. . 

143381  Tonache 

143382  Tonachino... 
143383  Tonadilha... 

143384  Tonality 

143385  Tonangeben. . 

143386  Tonante 

143387  Tonarion  .... 
1 43388  Tonatrice .... 

143389  Tonbild 

143390  Tonbilder 

143391  Tonbildung. . 

143392  Toncique 

143393  Tondaille 

143394  Tondaia 

143395  Tondant 

143396  Tondarello. . . 
143397  Tondatura. . . 
143398  Tondeggia . . . 
143399  Tondeldoos. . . 
143400  Tondellino. . . 
143401  Tondettino  . . 
143402  Tondruck  . . . 

143403  Tondu 

143404  Tondnre 

143405  Tonduto  


Candles,  18  “ 6-lb.  cartons. 

“ 20  “ layers. 

“ 20  “ “ slim. 

“ 20  “ 1-lb.  cartons. 

“ 20  “ “ packages. 

“ 24  “ 12  candles  in  a carton, 

“ 24  “ 12  “ “ “ 

“ 24  “ 12  “ “ 

“ 30  “ layera 

“ 86  “ 6-lb.  cartons 

“ 40  “ layera 

“ 40  “ “ slim. 

“ 40  “ 1-lb.  cartona 

“ 40  “ “ packages. 

“ 48  “ 12  candles  in  a carton, 

« 48  *>  12  >.  .>  *i 

“ 48  “ 12  “ •* 

“ 48  “ 12  “ 

“ 50  “ layers 

“ 18  set,  6 set  cartons. 

“ 20  ' 

“ 20 

25 
25 
30 
36 
36 
40 
40 


6 cartons 
in  a case. 
10  cartons 
in  a case. 
12  cartons 
in  a case. 


6 cartons 
in  a case. 
12  cartons 
in  a case. 
20  cartons 
in  a case. 
24  cartona 
in  a case. 


Carriage  candles. 
Christmas 


layers. 

1 set  packages 
layers. 

1 set  packages, 
layers 

1 set  packages. 
6 “ “ 
layers 

1 set  packages 


plain. 

“ “ “ 16’s 

“ “ “ 24’s 

“ “ “ 36’s 

“ “ “ 48’s, 

“ “ Anted. 

“ “ “ 16’s 

..  u u 24’s 

“ “ “ 36’s 

II  II  it  dfii. 

“ “ twisted. 

“ " “ 16’s 

“ “ “ 24’s 

“ “ “ 36’s. 

“ “ “ 48’s. 

Church  candles 
Coach 

Drawing-room  candles 
Easter  candles. 

Guess  “ 

Mining  “ large  wick. 

“ “ medium  wick. 

Paraffine  wax  candles. 

assorted  colors 
blue. 
green. 
lemon. 


Paschal  candles 
Souvenir  “ 

Stearic  acid  candles. 

“ wax  “ 

Tallow  candles. 
Undertakers'  candles. 
Wax  candles,  decorated. 
“ floats 
“ tapers. 


orange. 

pink. 

red. 

white. 

yellow. 
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l’s,  14  oz 

“ 14  oz.,  Plain  Ends 

“ 14  oz.,  Self-fitting  Ends 

2’s,  14  oz 

“ 14  oz.,  Plain  Ends 

“ 14  oz. , Self-fitting  Ends 

3’s,  16  oz. , Coach 

4’s,  10  oz 

44  10  oz.,  Plain  Ends 

44  10  oz.,  Self-fitting  Ends 

“ 14  oz 

4‘  14  oz. , Plain  Ends 

44  14  oz.,  Self-fitting  Ends 

“ 13^  oz.,  1 Set  Packages 

5’s,  10  oz.,  Coach 

u 131^  oz.,  1 Set  Packages 

6's,  10  oz 

“ 10  oz.,  Plain  Ends 

44  10  oz.,  Self-fitting  Ends 

44  10  oz. , Carriage. . . 

44  10  oz.,  Brewers’ 

44  14  oz 

44  14  oz.,  Plain  Ends 

44  14  oz.,  Self-fitting  Ends 

44  14  oz. , Mining 

44  131^  oz.,  1 Set  Packages 

44  13}a  oz.,  Carriage 

44  12  oz.,  1 Set  Packages 

44  11  oz 

44  10  oz 

44  8 oz 

44  7 oz. , 1 Set  Packages 

7’s,  10  oz 

44  13}£  oz.,  1 Set  Packages 

8’s,  10  oz 

44  10  oz.,  1 lb.  Packages 

44  10  oz.,  Mining 

44  14  oz 

44  14  oz. , Carriage 

44  133^  oz-i  ^ &et  Packages 

44  13  oz 

44  12  oz 

0*s,  16  oz 

10’s,  14  oz 

12’s,  10  oz 

44  10  oz.,  1 lb.  Cartons 

44  14  oz 

44  1334  oz 

44  12  oz 

44  11  oz 

16’s,  16  oz 

44  13l4  oz.,  1 Set  Packages 

44  18  oz 


Christmas  Candles,  Layers, 


16’s,  Plain  . . 
44  Twisted. 
44  Fluted . 
24’s,  Plain  . . . 
44  Twisted. 
44  Fluted  . , 
30’s,  Plain  . . . 
44  Twisted. 
44  Fluted . . 
48’s,  Plain  . . . 
44  Twisted, 
4‘  Fluted . . 


20  Set. 


143406  Tonelada 
143407  Toneleiro  . . . 

143408  Toneless 

143409  Tonellata.  . . . 

1 143410  ToneBcunt. .. 

' 143411  Tonfall 

143412  Tonfano  .... 
143413  Tonfolammo. 
143414  Tonfolando. . 
143415  Tonfolassi. . . 
143416  Tonfolava . . . 
143417  Tonfolerai . . . 

1443418  Tonfolge 

143419  Tongauer 
143420  Tongband . . . 
143421  Tong  been  . . . 
143422  Tongblaar . . . 

, 143423  Tongeloos  . . . 

, 143424  Tongemisch . 

143425  Tonggezwel. . 

. 143426  Tongmius  . . . 

. 143427  Tongkang  . . . 

. 143428  Tongletter. . . 

143429  Tongpijn 

143430  Tongpokken. 

. 143431  Tongriem  . . . 

. 143432  Tongspier . . . 

143433  TongueleBS . . 

, 143434  Tonguelet... 
143435  Touguesore.. 
143436  Tonguester.. 
143437  Tonguing  . . . 

143438  Tongval 

143439  Tongvormig . 
1 43440  Tongwerk . . . 

. 143441  Tongworm  .. 
. 143442  Tongzenuw . . 

. 143443  Tonnalle 

. 143444  Tonhauch... 
, 143445  Tonhoehe  . . . 

. 143446  Tonicato 

. 143447  Tonicity 

, 143448  Tonifiant 

143449  Toniliere 

. 143450  Tonioneia  . . . 

. 143451  Tonisme 

.i  143450  Tonitru 

.1  143453  Tonitruabo. . 
. 143454  Tonitruale. . . 
. 143455  Tonitruoso  . . 

. 143456  Tonka 

. 143457  Tonkabohne. 
. 143458  Toukaboom  . 


05  Set. 


143670  Toppicina  . . . 
143671  Toppingly. . . 
143672  Toppmast . . . 

143673  Toppreep 1 

1 43674  Toppsegel . . . 

143675  Toppunt  

143676  Topsieraad  . . 
143677  Topsiturn  . . . 

1 43678  Topsmen 

143079  Topstander.. 

143680  Toptakel 

143681  Toptouw 


25  Set. 

40  Set. 

18  Set, 

6 Set  Cartons. 

36  Set, 

6 Set  Cartons. 

143459  Tonkasten. . . 
143460  Tonkunst.  .. 

143461  Tonlehre 

143462  Tonlieu 

1414463  Tonloch 

143464  Tonloches . . . 

143465  Tonlos 

143466  Ton  loser 

1 43467  Tonraaessig. . 

143468  Tonmass 

143469  Tonmeer 

143470  Tonmeister. . 
143471  Tonmessung. 
143472  Tonmolen  . . . 
143473  Tonnarotto.. 

143474  Tonneau  

143475  Tonneboter. . 
143476  Tonneggia  .. 
1 43477  Tonnelage . . . 
143478  Tonueler  .... 
148479  Tonneliera. . . 
143480  Tonnellon . . 
143481  Tonnemaat.. 
143482  Tonnenband. 
143483  Tonnengeld. . 
143484  Tonnenman  . 
143485  Tonnenreif.. 
143486  Tonnenstab. . 

143487  Tonnerre 

143488  TonneBsa 

143489  Tonordnung. 
143490  Tonoticos  . . . 

143491  TonottS 

148492  Tonreich.  . 
143493  Tonreihen... 

143494  Tonsart 

143495  Tonsatz 

14341)6  Tonsetzer  . . . 
143497  Tonsetzung.. 
143498  Tonsgewijs.. 
143499  Tonsicula. . . . 
143500  Tonsilibus. . . 

143501  Tonsille 

143502  Tonsillite  . . . 
143503  Tonsitabit. . . 

143504  Tonsitavi 

143505  Tonsore 

143506  Tonsorial 

143507  Tonsorios  . . . 

143508  Ton  spiel 

143509  Tonstrine  . . . 
143510  Tonstueck. . . 
14351 1 Tonsuraban  . 

143512  Tonsurados. . 
143513  Tonsurais . . . 
143514  Tonsurammo 
143515  Tonsurando  . 

143516  Tonsurar 

143517  Tonsu  raron. . 
143518  Tonsurassi. . . 
143519  Tonsurato... 
143520  Tonsurava. . . 
143521  Tonsurerai . . 

143522  Tonsuros 

143523  Tonte 

143524  Tonteaseis. . . 
143525  Tonteira  .... 

143526  Tontiilos 

143527  Tontisse 

143528  Tontuelas  . . . 
143529  Tonturer .... 
143530  Tonumfang. . 

143531  Tonvisch 

143532  Tonweise. . . . 

143533  Tonwelt 

143534  Tonzeichen . . 
143535  Toogcagel . . . 
143536  Toogschaaf.. 

143537  Tool  sc  1 

1 43538  Toomeloos. . . 
143539  Toompjes  . . . 
143540  Toonbanken. 
143541  Toonbrood. . . 
143542  Toondemper. 

148543  Toonder 

143544  Tooneelen  . . . 
143545  Tooneelgek.. 
143546  Tooneelpop. . 
143547  Tooneelzot. . . 
143548  Toongeving. . 
143549  Toonladder. . 
143550  Toonschaal.. 
143551  Toonsoort . . . 
143552  Toonteeken.. 

143553  Toon  vast 

143554  Toon  wand . . . 
143555  Toonwijzer.. 
143556  Toonzetter. . . 
143557  Toorcoman  . . 

143558  Tooraig 

143559  Toorts 

1 43560  Toothache. . . 
143561  Toothedge. . . 
1 411562  Toothful  .... 

143563  Toothless 

143564  Toothlet 

143565  Toothpick... 
143566  Toothsome  . . 
143567  Tooth  wort  . . 
143568  Toovenaar... 

1 43569  Tooverblik  . . 
143570  Tooverboek  . 
143571  Tooveren. . . . 
143572  Tooverheks. . 
143573  Tooverring . . 
143574  Tooverslot. . . 
143575  Tooverspel . . 
143576  Tooverstaf . . 
143577  Tooverstem  . 
143578  Tooverstuk . . 
143579  Tooverwerk  . 
14J1580  Tooverzalf. . . 
1 43581  Tooverziek . . 

143582  Topaccio 

143583  Topadizas . . . 
143584  Topadizo. . . . 

143585  Topais 

143586  Topanta 

143587  Toparais  .... 

143588  Toparan 

143589  Toparchie . . . 
143590  Topariamos  . 
143591  Toparque. . . . 
143592  Toparquia. . . 

143593  Topasfels 

143594  Topasfluss. . . 

148595  Topaze 

1 43596  TopaziacoB  . . 
143597  Topazolite.. 

143598  Topazos 

143599  Topazosemo  . 

143600  Topchi 

143601  Topesco 

143602  Topetabais . . 
143603  Topetaban. . . 
143604  Topetada. . . . 
143605  TopetamoB  . . 

14:1606  Topetar 

143607  Topetaras 

143608  Topetaron . . . 
143609  Topeteira  . . . 

143610  Topetones 

143611  Topetudas. . . 
143612  Topetudo. . . . 
143613  Topfbaum... 
143614  Topfbinder.. 
143615  Topf  blume  . . 
143616  Topfdeckel . . 
143617  Topfeben 

143618  Topffabrik  .. 
143619  Topfgucker. . 
143620  Topfkaese... 
143621  Topfkuchen  . 
143622  Topf  man  tel  . 
143623  Topfmarkt’. . 

1 43624  Topfnelke . . . 
143625  Topfofen. . . . 
143626  Topf  papier.. 

143627  Topf ul 

143628  Topgallant . . 
143629  Topgewelf. . . 

143630  Topgijn 

143631  Tophaceo. . . . 
143632  Tophaceous  . 
143633  Topliana  .... 
143634  Tophicius . . . 

143635  Tophin 

143G36  Tophinos 

143637  Tophoderes.. 
143638  Tophulsel . . . 
143639  Topiaria  .... 

143640  Topica 

143641  Topically.... 
143642  Topicello. . . . 
143643  Topicoda.... 

143644  Topiles 

143645  Topinambas. 
143646  Topinambor. 

143647  Topless 

143648  Topman 

143649  Topmasts  . . . 
143650  Topmost  .... 

143651  Topofili 

143652  Topognomo. . 
143653  Topografos.. 
143654  Topographo  . 

143655  Topolia 

143656  Toponimia  .. 
143657  Toponiinico  . 
143658  Toponomy  .. 
143659  Toponynne . . 
143660  Toporama... 
143661  Topoterete.. 
1 43662  Topothe'sie . . 
1 43663  To}>ozero .... 

143664  Toppare 

143665  ToppasBi 

143666  Topperemmo 
143067  Toppereste . . 
143668  Toppettina.. 
143669  Toppiamo  . . . 
Toppibalo . . . 

40  Set. 

50  Set. 

lOU  Set. 

143682  Topwilg 

1436S3  Topzeil 

143684  Topzeilen 

143685  Topzwaar  . . . 

143686  Toquade 

143687  Toquemos. . . 
143688  Toqueria 
143689  Toqueries  . . . 
143690  Toqueux 

143691  Toquilla 

143692  Toracanta. . . 
143693  Toracio 

1 43694  Toracocele. . . 
143695  Toracomaco  . 

143696  Torada 

143697  Toraille 

143698  Toralto 

143699  Torbellino. . . 

143700  Torbiccio 

143701  Torbidetto  . . 
1 43702  Torbidume  . . 

143703  Torbok 

143704  Torcal 

143705  Torcalado  . . . 

143706  Torcazos 

1 43707  Torcedero  . . . 

143708  Torcedorl 

143709  Torcedura. . . 
143710  Torcemos  . . . 
1 4371 1 Torceranno . . 
143712  Torcerebbe . . 
143713  Torceremo. .. 
143714  Torceresti . . . 
143715  Torcessimo . . 
143716  Torcevamo . . 
143717  Torcevate  . . . 

143718  Torchere.... 
143719  Torcherons.. 
143720  Torchettes. . . 
143721  Torchiammo. 
143722  Torchiando.. 
143723  Torchiassi... 
1 43724  Torchiava . . . 
143725  Torchierai. . . 

143726  Torching 

143727  Torchonuer  . 
143728  Torchons...., 
143729  Torchuelo  . . ., 

FANCY 

CANDLES. 

10  Cartons. 

00  Cartons. 

40  Cartons. 

44  16  oz. , Dipped 

143731  Torciate 

143755  Tordoir 

44  16  oz.,  Twisted 

143756  Tordre 

“ 16  oz. , Fluted 

44  16  oz. , Banquet 

143758  Tordyle* 

“ 16  oz.,  Decorated 

12’s,  16  oz. , Solid 

143748  Tordela 

44  16  oz. . Dipped 

44  16  oz. , Twisted 

“ 16  oz.,  Fluted  

44  16  oz. , Decorated 

143741  Tn  rrvilarA  . 

143753  Tnrdinnn 

Digitized  by  CaOOQie 
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148766  Toresanas . . . 
148767  Toresano 

143768  Toretae 

143769  Toreuma .... 

143770  Toreumatis . . 


Car  Wheel*. 

sets  manganese  steel  mine  oar-wheel(s), 

inoh  diameter. 

sets  manganese  steel  skip-wheel(s), ineh 

diameter. 

sets  chilled  iron  oar-wheels,  inch  dia- 
meter. 

■ sets  welded  steel-tired  oar-wheels, inoh 

diameter. 


148771  Toreutiqne 

143773  Tores  ia 

143773  Torfaceoua 

143774  Torfartig.. 

143775  Torfasche... . 
143776  Torfbank.... 
148777  Torfbinse. . . . 
143778  Torfboden . . . 
143779  Torferde. 
143780  Torfgraben . . 
143781  Torfgrube. . . 
143783  Torfhandel . . 
143783  Torfheide... 
143784  Torfkarren . . 
143785  Torfkohle  . . . 
143786  Torflager.... 

143787  Tprfland 

143788  Torfmiethe.. 
143789  Torf moor. . . . 
143790  Torfmyrthe. . 
143791  Torfnaohen.. 
143793  Torfpresse. . . 

143793  Torfruss 

143794  Torfstall.... 

143795  Torfwagen. .. 

143796  Torgados 

143797  Torgnioles. . . 


Car- Wheel  Axles. 

sets. 

Forged  steel  axles, seta. 

Boiled  “ “ “ 

Forged  iron  “ “ 

Rough  iron  driving-axles, sets. 

Rough  steel  “ “ “ 

Finished  steel  driving-axles, sets. 

“ iron  “ “ 

Rough  turned  axle  Journals, “ 

, Finished  axle  journals, sets. 

“ wheel  seats  axle  journals, sets. 

Plain  hub  wheel  tight  on  axle.  ' 

Self-oiling  hub  with  cap. 

“ “ “ without  cap. 

Brass  bushing. 

Phosphor-bronze  bushing. 


143798  Torgoch 

143799  Toribios 

148800  Torilides. 

143801  TorinieB 

143803  Torinio 

143803  Torionda 

143804  Toriondez  . . . 
143805  Toriondos... 

148806  Torkeln 

143807  Torkelndes . . 
143808  Torkruid .... 
143809  Torloroto .... 
143810  Tormalina... 
143811  Tormellera . . 
143813  Tormenta. . . . 
143813  Tormentado. 
143814  Tormentava  . 
143815  Tormentful.. 
143816  Tormenting. . 
143817  Tormentor. . . 
143818  Tormentoeo. . 
143819  Tormineux . . 

143830  Tormini 

143831  Torminosos.. 
143833  Torminous  .. 
143833  Tornabamus. 
143834  Tornaboda. . . 
143835  Tomabunt... 
143836  Tornachile. . . 
143837  Toroaoonto.. 
148838  Tornadera... 
143839  Tornaderos.. 
143830  Tornadioo. . . 
143831  Tornadizas . . 
143833  Tornadoes. . . 
143833  Toroadoura. . 
143834  Tornafilo .... 
143835  Tomaguia. . . 
143836  Tornaletto. . . 
143837  Tornamento.. 
143838  Tornamus . . . 
143839  Tornapunta. . 
143840  Tornaran .... 
143841  Tornaremos.. 
143843  Tornarias. . . . 


rugs. 

border. 


stair. 


H u 

V “ stair. 
Moquette 
“ rugs. 

% “ border. 

§ stair. 
Tapestry  Brussels 

V,  “ 

ay  u if 

P .. 

A .. 

% *• 

Body  Brussels 

•A  “ 


rugs. 

border. 


stain 


rugs. 

border. 


jJ  “ “ stair. 

Vi  “ 

Ingrain. 

Cotton  ingrain. 
°otton  ohain  ingrain. 

11  wool  ingrain. 
Extra  super  ingrain. 
Ingrain  squares. 


143843  Tornavano. Carriage*  and  Wagons. 

143344  Tornaviaje. No. light  extension  top  carriage specification  and  style  on  page your  ( 

143845  Tornaviron “ canopy  top  carriage “ “ “ “ “ 

143846  Tornavisti **  scroll-loop  phaeton “ “ “ “ “ 

143847  Torneada “ colonial  phaeton “ “ ’*  “ 

143848  Torneador “ spider  phaeton 


143849  Tornear 

143850  Torneares. “ 

143851  Torneggia “ 

143852  Torneio “ 

148853  TorneseUo “ 

143854  Tomesol “ 

143855  Torneutee “ 

143856  Tomiasti “ 

143857  Tomierete “ 

143858  Tornilho “ 

143859  Tomillero “ 

143860  Tornillos “ 

143861  Torniquete. “ 

143863  Tornisoon ** 


three-quarter  phaeton 

*•  spring  “ 

two  “ “ 

gentlemen’s  two-wheel  driving  pole  phaeton 

1 ‘ special  ” dutchess  ladies’  park  two- wheel  phaeton. 

stick-seat  surrey 

cut-under  “ 

open  surrey 

extension  top  izzer  surrey  

canopy  “ “ “ 

extension  top  “ “ 

canopy  “ Surrey 

oolonial  “ “ 

straight-sill 


143863  Tomister “ extension-front  roekaway 


143864  Tornitori 

143865  Tornooien 

143866  Tornozelo. 

143867  Torntouw 

143868  Tornwerk 

143869  Toron.... 

143870  Toronaious 

143871  Torondosas 

143873  Torondoso 

143873  Toron ja 

143874  Toronjil 

143875  ToroBity 

143876  Toroso 

143877  Torosulos 

143878  Torozon 

143879  Torpeamos 

143880  Torpeceria 

143881  Torpeciraos 

143883  Torpeciste 

143883  Torpederos 

143884  Torpedo 

143885  Torpedoes 


roekaway  . 

extension-front  brougham 

brougham 

stanhope  buggy 

Goddard  “ 

— — doctor’s  “ 

Brewster  spring  Pacific  buggy. . . 

open  end  “ Brewster  buggy 

elliptic  “ “ “ 

open  end  “ buggy 

South  Bend  buggy 

open  end  side  spring  buggy 

side  spring  buggy 

top  end  “ 

phaeton  “ 

top  and  spring  Brewster  buggy. . 

tray- body  Concord  buggy 

top  side-spring  “ 

elliptic  **  “ 

four-passenger  rnnabout 

stick-seat  “ 

solid  “ “ 


s)  catalogue^ 
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143886  Torpefaoio. . . 
_ 143887  Torpfefier.... 
• 143888  Torpemente . 
143889  Torpesoo  .... 
148890  Torpescunt. . 

143891  Torpeur 

143893  Torpezoa  .... 
143893  Torpidade.. . . 
143894  Torpidezza. . . 
143895  Torpidity.... 
143896  Torpidness. . . 
143897  Torpified .... 
143898  Torpif ving. . . 

143899  Torpiglia 

143900  Torpiflea. .... 
143901  Torpilleur  . . . 

143903  Torpor  

143903  Torporabo . . . 
143904  Torpores. .... 
143905  Torporetis. .. 
143906  Torporifia . . . 
143907  Torquated... 

143908  Torquato 

143909  Torque 

143910  Torquebit . . . 
143911  Torquemua . . 
143912  Torquette. . . . 
143918  Torqueur.... 
143914  Torrablea.... 
143915  Torraccia. . . . 
143916  Torradinha.. 
143917  Torradorea. . . 
143918  Torraiuolo... 
143919  Torrando.... 
143920  Torrantez. . . . 
143921  Torrare. . 1 . . . 
143922  Torrariaia  . . . 

143923  Torraaee 

148924  Torrazza 

143925  Torreable 

143926  Torreadora . . 
143927  Torreamoa. . . 
143928  Torreante  . . . 
143929  Torrearon. . . . 
143930  Torrefacto. . . 
143981  Torrefiant. .. 
143932  Torrefious. . . 

143933  Torrefy 

143934  Torrefying. . . 

143935  Torreira 

143936  Torreion. . . . . 
143987  Torrejones. . . 

143938  Torrelite 

143939  Torrent. 

143940  Torrential . . . 
143941  Torreamo. . . . 
143942  Torrezinha. . . 
143943  Torreznada . . 
143944  Torreznero. . . 

143945  Torride 

143946  Torridien . . . . 
143947  Torrigiano. . . 

143948  Torrijaa 

143949  Torrionano  . . 
143950  Torrionare. . . 
143951  Torrionava  . . 

143952  Torriono 

143953  Torrito 

143954  Torroada .... 
143965  Torrontero . . 
143956  Torroutes. . . . 
143957  Toraaccio. . . . 
143958  Toraadea  .... 
143969  Torainage. . . . 
143960  Torainer  .... 

143961  Toraion 

143962  Torsional.... 
143963  Torsolata. . . . 
143964  Torsolino.... 
143965  Tortelduif ... 
143966  Tortellaio  . . . 
143967  Torteltjea  . . . 
143968  Tortenteig  .. 

143969  Tortero 

143970  Tortioohia . . . 
143971  Torticera.... 
• 143972  Torticeroa . . . 
143973  Tortieolis. . .. 
143974  Tortionabo  . . 
143975  Tortious  .... 
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•No. 


- aide-bar  runabout specification  and  style  < 

- pneumatic-tire  runabout “ “ “ 

- three  spring  side-entrance  trap " “ “ 

- two  “ “ “ 11  1‘  “ “ 

- single-seat  out- under  “ “ “ “ 

“ “ trap “ ,4  “ 

- one-seat  buck  board “ “ “ 

- Moline  “ " “ “ 

- Arizona  “ “ “ 44 

- two-seat  “ “ “ “ 

- U.  8.  mail  mountain  bnckboard “ “ 44 

- half-platform  wagon “ “ 

- full  “ spnng  wagon “ “ *• 

- three-spring  wagon “ “ “ 

-four  “ mountain  wagon “ “ “ 

- two-seat  duplex-spring  “ “ “ “ 

- “ spmdle-road  “ *•  “ “ 

- new  Taylor  wagon “ “ “ 

-park  wagon “ “ 

- two-seat  hunting  wagon “ “ “ 

- standard  four-spring  mountain  wagon “ “ “ 

- California  wagon “ “ “ 

- mountain  “ “ 44  “ 

- millbox  wagon “ “ “ 

- low- wheel  farm  wagon “ “ “ 

- farm  seat  and  plantation  wagon “ “ “ 

- three-seat  excursion  wagon “ “ “ 

- duplex  delivery  “ *•  “ “ 

- side  spring  road  “ “ “ “ 

- driving  road  wagon. “ “ “ 

- Pamlico  road  “ “ “ “ 

• solid  body  road  wagon “ “ “ 

- spindle  body  road  wagon “ “ 44 

- Goldman  wagon “ “ “ 

- wood  panel  top  delivery  wagon “ “ “ 

- fiew  York  delivery  wagon “ “ “ 

- half-platform  milk  “ “ “ “ 

- three-spring  milk  wagon “ “ 44 

“ “ “ or  bakery  wagon “ “ “ 

- dairy  wagon ... . “ “ “ 

- drummer  wagon 11  11  44 

- phaeton-front  paroel  delivery  wagon  “ “ “ 

- platform-spring  ice  wagon •*  “ “ 

-turntable  wagon “ “ “ 

- steel-skein  wagon “ “ “ 

- grain,  ooal  or  bulk  wagon “ “ 11 

- turntable  coal  wagon “ “ ** 

- platform-spring  ooal  wagon “ “ “ 

- open  platform  express  wagon “ . “ “ 

- open  nigh-seat  platform  delivery  wagon “ “ “ 

- piano  wagon “ “ “ 

- bottlers’ wagon “ “ “ 

- soda-water  wagon “ “ “ 

- sprinkling  l*  44  14  44 

- farm  wagon 44  44  44 

- one-horse  steel-axle  wagon 44  44  44 

- one-horse  thimble-skein  wagon 44  44  44 

■ standard  44  44  farm  wagon 44  44  44 

- thimble-skein  low-wheel  44  44  44  44  44 

- steel-axle  farm  wagon 44  44  44 

- thimble-skein  farm  wagon 44  44  44 

- steel-skein  pipe-line  44  44  44  44 

- improved  steel-skein  mountain  wagon 44  44  44 

- ore  wagon 44  44  44 

- standard  log  wagon 44  44  44 

- steel-skein  farm,  truck,  and  log  wagon. 44  44  44 

- contractor’s  wagon 44  44  44 

- market  wagon 44  44  44 

- village  market  wagon 44  44  44 

- one-horse  business  wagon 44  4 4 4 4 

- half-platform  delivery  wagon 44  44  44 

- three-spring  cut-under  delivery  wagon 44  44  44 

- duplex-spring  fruit  or  berry  wagon 44  44  4 4 

- three-spring  open  delivery  4 4 44  44  44 

- 44  grocery  delivery  44  44  44  44 

44  express  or  bagglqge  wagon 44  44  44 

- 44  painters' and  glaziers’ wagon 44  44  44 

- 44  laundry  wagon 44  44  44 

- 44  delivery  ‘r  44  4 44 

- ranch  and  freight  wagon 44  44  4 4 

- side-spring  business  4 4 44  44  44 

- station  wagon 44  44  44 

- depot  44  44  44  44 

- platform-spring  open  delivery  wagon  . 


a page your  ( s)  catalogue. 


express  or  baggage  wagon, 
builders’  and  mill  wagon. . 


furniture  wagon. . 

44  bracket-front  laundry  wagon. 

■ tank  wagon 

■ six  passenger  wagonette 
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platform  wagonette 

six-passenger  omnibus  wagonette. 

farm  cart 

standard  railroad  dump  cart 

farm  and  plantation  cart 

contractors’  cart 

steel-axle  dump  cart 

pneumatic  speed  cart 

j°B  " 

road  cart 


Tortipedes No.  — platform  glass-side  wagonette specification  and  style  on  page  - 

Tortness “ half  platform  wagonette “ **  “ “ 

Tortoirs “ platform  wagonette “ “ “ “ 

'Tortola “ six-passenger  omnibus  wagonette 11  “ “ 11 

Tortolos “ farm  cart “ “ “ “ 

Tortorella “ standard  railroad  dump  cart *'  “ “ “ 

: Tortoretta “ farm  and  plantation  cart “ 11  “ “ 

Tortosinas “ contractors’ cart “ “ “ “ 

Tortosino “ steel-axle  dump  cart. “ “ “ “ 

* Tortozon “ pneumatic  speed  cart “ “ “ “ 

Tortozones ” “ jog  “ “ “ “ 

Tortrice “ road  dart “ “ “ “ 

Tortricien “ phaeton  body  road  cart “ “ “ “ 

i Tortueux “ large-sized  hand  cart  with  spring  and  third  wheel “ “ “ “ 

i Tortulho “ “ “ “ “ without  spring  and  third  wheel. .. . “ “ “ “ 

Tortulis “ standard  one-horse  truck “ “ “ ” 

Tortulous “ “ two  “ “ “ “ “ 

Tortnosite “ furniture  truck  and  von “ “ “ “ 

Tortuously “ one-horse  half-platform  truck “ “ “ “ 

Torturable “ platform  spring  truck “ “ “ '* 

Torturammo “ turntable  truck “ “ “ “ 

Torturando “ small  platform  truck “ *'  “ “ 

Torturant ” barrel  truck “ “ “ “ 

Torturava “ transfer  truck “ “ “ “ 

1 Tortureroi “ log  or  lumber  truck “ “ “ “ 

Tortureur “ improved  header  wagon  gear “ “ “ “ 

Torturous “ “ steel -skein  mountain  gear “ “ ” “ 

Torulacei “ steel  axle  city  gear “ “ “ “ 

Toruleux “ genuine  ox-tongue  gear “ “ “ “ 

Torulinie “ platform  wagon  gear “ “ “ “ 

i Toruloso “ regular  oxen  gear “ “ “ “ 

Torvacao With  heavy  gear. 

Torvamente What  color  or  gear. 

Torvelinho No. one-horse  delivery  sleigh specification  and  style  on  page  - 


1 Torvidorum “ — “ beam  bob  sleigh 

Torvisoo “ two-kneed  “ “ 

! Torvitiser “ three  “ “ 

Torvity “ electrical  automobile. 

Torvo “ steam  “ 

Torvulae “ gasoline 

Torvus “ boat  end  box 

Toryne “ coal  box  for  one-horse  wagon 

Torysme “ “ grain  or  potato  box 

Torzadillo “ Berlin  coach  . . 

' Torzais “ — Lohner  landau 

Torzainos “ French  “ 

Torzonada “ three-spring  pair-horse  brake 

! Torzonados “ cabriolet 

r Torzuto “ leather  quarter  top 

* Tosamos “ all  leather  “ 

i Toscanas “ physician’s  “ trunk  ” body  two-wheeler 

' Toscanejar Do  you  want  wide  or  narrow  track  ? 

i Toscanista “ “ cloth,  leather,  cord  or  psntasote  trimming  ? 

I Toscanizza “ “ “ piano  box  or  Whitechapel  body  V 

i Toscano With  pole  and  shaft. 

Tosco 11  “ 

; Tosecilla *’  shaft. 

Tosegosa “ brake. 

Tosegosos “ adjustable  hay  and  stock  rack. 


specification  and  stjde  on 


144035  Tosenes. 


144036  Tosinidea. 


144037  Tosetto. 


144038  Totidunu. 


144039  Tosiera . 


144040  Tosigosas . . 
1 44041  Tosigoeo . . . 
144043  Tosillae. . . . 
144043  Tosquedad. 
144044  Tosquiador 
144045  Tosquiar  . . 
144046  Tossegoso. . 
144047  Tosserclla.. 
144048  Tosserite... 
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1 Tossido....  Carriage  and  Wagon  Supplies. 

i Tossigna Axle-boxes,  front  diameter inch,  rear  diameter inch,  length inch. 

Tossifagem Cast  skeins,  size x inch,  weight  per  set lbs. 

Tossimmo. Solid  steel  collar  skeins,  size x inch,  weight  per  set lbs. 

Tossiranno Rubber  spring  buffers,  No. 

Tossirebbe Genuine  Norway  iron  carriage  bolts,  diameter inoh,  length inch. 

Tossiremo “ “ “ tire  “ “ “ ,T  “ 

Tossiresti Shaokle  bolts,  diameter inoh,  length inch. 

TosBirono Platform  spring  shackle  bolts,  hexagon  head  and  nut,  length inch,  diameter  — inch. 

Tossisse Whiffletree  bolts,  length inch,  diameter inoh. 

I Tossivamo T-head  shaft  “ “ “ “ “ 

I Tossivate Step  bolts,  length inoh,  diameter  • inch. 

Tossoforo Stump  joints,  half -milled, x inoh. 

! Tossolina Finished  king-bolts,  with  threads  and  nuts. 

1 Tossoloso Iron  washers,  size  of  hole inch,  outside  diameter inch. 

, Tossoti Pole-eye,  reversed  pattern,  — - inoh  bolt 

i Tossotrema Shaft-eye,  plain  pattern, inch  bolt 

I Tosstabais “ and  pole  couplings,  No. , riveted  bolt. 

r Tostabamos “ “ “ “ , loose  “ . . . 

1 Tostadillo Interchangeable  milled  shaft  couplings,  eye  width  — inch,  diameter  — — inch,  bolt inch. 

I Tostado “ “ “ “ with  finished  clips,  axle  ■ inch,  bolt inch. 

1 Tostadores Platform  spring  shackles,  loose  pattern, inch,  spring  hole inch. 

. Tostadura “ “ " solid  “ _ “ _ “ “ - — “ 

! Tostanezza. Felloe  plates,  steel,  champered  edge,  for inch  rims, holes. 

1 Tostarios “ “ “ New  York  pattern,  for inch  rims, holes. 

i Tostaron. “ “ malleable  iron.  New  York  pattern,  for mch  rims, holes. 


Tostemente “ “ “ ooaoh,  beveled  edge,  for inch  rims, holes. 

Tosticchia “ “ forged  coach,  for inoh  rims, holes. 

Tostissimo. Brewster  felloe  joint  bolt,  with  steel  plates,  felloe inoh,  bolt  — — x inoh. 

Tostones. Wronght-iron  felloe  plates,  for inch  rima 

Tosturas Spring  whiffletree  hooks.  No. . 

Totabona Clevis  and  draw  bolts  (steel),  No. 

Total Fifth  wheel , No. , inch  diameter. 

Totalcment Forged  nuts,  for inch  bolt. 

TotaleB Rivets,  wagon  box-head, inch. 

Totalidade 11  oval  head, inch. 

Totalisais “ countersunk  head, inch. 

Totalisant Burr  for  rivets, inoh. 

Totaliaiez. Coach  cock-eye  bolt  to inches. 

Totaiisons Truck  binder  pins,  rope  space inch. 

Totalizado Whiffletree  hooks.  No. 

Totalize. Bolster  plates, inch  long,  for inoh  bolster. 

Totalizeis No. splinter  bar  spring  shackles. 

Totalizing. •*  platform  body  couplings. 

Totalizza “ Brewster  patent  whiffletree  plates. 

Totalness “ coach  axle  clips.  . ... 

Total  Bumme Extra  Norway  iron  axle  dips,  plain  pattern, inch  wide, mch  shank,  No.  — — . 

Totanetto “ “ “ “ “ rounded  edge  pattern, inoh  wide, inoh  shank,  No.  — 

Totem Long  end  axle  clips,  rounded  edge  pattern, inch  wide, inch  shank,  No. 

Totemio “ “ “ “ inch  wide, inch  shank,  No. 

Totamisme Bolster  or  spring  bar  clips, inch  wide,  - — inoh  shank,  No.  

Totipalmes Buggy  dips,  oentennial  pattern, inoh  wide, inch  shank,  No. 

Totjugis Spnng  bar  clips,  oentennial  pattern, inch  wide, inch  shank,  No. 

Totoloque Concord  wagon  clips, inch  wide, inch  shank,  No. 

Totombo Heavy  wagon  axle  clips,  centennial  pattern, inch  wide, inch  shank.  No.  — — 

Totonaken Point  center  axle  and  sleigh  clips, inch  wide, inch  shank,  No. 

Totondero Axle  and  sleigh  clip  yokes,  forged,  between  holes inoh,  holes inch. 

Totondimus “ “ “ “ malleable,  between  holes inoh,  holes inch. 

Totondisti “ clip  yokes. 

Totons Phaeton  saddle  clips,  No.- — 

Totoposte. Carriage  hinges,  double-jointed,  malleable  iron, inoh  long, mch  wide. 

Totovia. No. ooncealed  hinges. 

Totterer Bottom  door  hingeB,  curved  pattern,  double-jointed,  — x inch.  - 

Tottering Wagon-seat  hinges, inch,  eye x inoh. 

Tottiers Trace-chains,  straight  link,  size inch. 

Totuma “ twisted  “ “ — “ 

Touaille No. coach  locks. 

Touanse *•  lever  coach  looks 

Toucan gs Slat  irons, bow,  with long  bow,  New  York. 

Touoano “ “ “ “ Philadelphia. 

Touchable Brewster  pattern,  slat  irons,  three  bows,  all  long. 

Touohest “ “ “ “ “ “ “ short. 

Toucheurs Top  braces  or  joints, bows, inches,  plain  blaok. 

Touchily “ “ “ “ japanned. 

Touchiness Whiffletree  plates  No. . . 

Tonohingly Finished  buggy  or  carriage  whiffletrees,  eastern  hickory,  size  — x — — inoh,  quality  — . 

Touohirou. “ “ “ “ western  “ “ — x “ “ • 

Touchstone Round  whiffletrees,  eastern  hickory,  size x mch,  quality . 

Toucinho Oval  “ “ “ “ — — x “ “ . — — • 

Toueurs Sword  or  wood  end  singletrees,  eastern  hiokory,  size x mch,  quality . 

Toufan Finished  buggy  doubletrees,  western  “ “ x — — “ “ ■ 

Touffeur Rough  cross-bars,  with  tenon  “ “ “ a “ “ • 

Touffu “ “ without  tenon,  western  hickory,  size x , quality . 

Toughen.  Finished  “ with  “ “ “ “ x , “ . 

Toughened “ “ without  “ “ “ “ x , . 


i Touffeur Rough  cross 

Touffu “ 

! Toughen.  Finished  “ 

i Toughened “ “ 


Toughening. Malleable  screw-olamps,  opening inch. 

Touiours Top  prop-irons,  outside  pattern,  malleable, inoh. 

Toulicies. “ “ Thomas  “ “ “ 


Thomas 

screw-base 

landau 
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144152 
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144156 

144156 

144157 

144158 

144159 

144160 

144161 

144162 

144163 

144164 

144165 

144166 

144167 

144168 

144169 

144170 

144171 

144172 

144173 

144174 

144175 

144176 

144177 

144178 

144179 

144180 

144181 

144182 

144183 

144184 

144185 

144186 

144187 

144188 

144189 

144190 

144191 

144192 

144193 

144194 

144195 

144196 

144197 

144198 

144199 

144200 

144201 

144202 

144203 

144204 

144205 

144206 

144207 

144208 

144209 

144210 

144211 

144212 

144213 

144214 

144215 

144216 

144217 

144218 

144219 

144220 

144221 

144222 

144223 

144224 

144225 

144236 

144227 

144228 


Toupeira. Top  prop-irons,  screw-base  pattern  wrought  stems, inch. 


Toupillage 

Toupinier •• 

Tonpins “ 

Tonquinha “ 

Tourada. 41 

Tonranien 44 

Tourbage 44 

Tourber 44 

Tourbeux. 44 

Tourbieres 44 

Tourbillon 


, head  - 


- inch. 


Thomas  44  44  ' 44  inch. 

prop-nuts,  japanned  imitation  stitched  cans size  of  cap inch, 

44  enameled  leather  centers,  metal  rims 

44  plated  metal  rims 

44  leather-covered,  silk-stitched 

44  braced, plated 

44  beaded  oval plated 

44  oval,  solid  solder-filled  heads, plated. . 

44  bevel  44  44  44  4 4 “ ... 

44  shell  44  4 4 4 4 “ 14  ... 

44  landau  solid  composition  44  ... 

Tourdille 44  prop-rivets  threaded  with  nuts,  finish 

Tonreador 44  44  smooth  heads,  no  nuts,  not  threaded,  style 

Tourear Joint-rivets  and  washer,  forged  without  plate, inch. 

Toureiro Steel  tubular  bow  sockets, length, style. 

Tourejao Patent  adjustable  leather  dash,  curved, inch  wide, inch  high, edge. 

Tourelle 44  44  4 4 “ straight 44  44  44  4*  44 

Tonrinha. Swell  corner  end-rail  44  center  to  center  of  lug inchea, inch  high,  — - inch  edge. 

Tourionda No. surrey  fenders. 

Tourisrae 44  carriage-top,  lined,  color , for inch  seat,  bows. 

Touristes 44  “ unlined,  44  , “ 44  4 4 44 

Tourmaline 44  combination  top,  “ , 44 “ 44  44 

Tourmente 44  rigid-frame  canopy  top, grade, color. 

Tourmentin. Phaeton  top,  quality , seat inch  wide. 

Tournament Two-bow  top,  “ . 

Tourna8ser Wagon-seat  top,  white  duck,  complete  with  wrought  seat-irons  and  bolts. 

Toumemain 44  “ striped  44  44  44  44  44  44  44 

Tourneront 14  44  rubber  drill  44  44  44  44  “ 44 

ToumeBols Wooden  neck  yokes,  “ buggy  ’’-turned,  eastern  hickory,  size inch,  quality  — 

Tourneuses Cart  rungs,  eastern  hickory,  feet  long, inches  thick. 

Toumevire Pole  eveners,  eastern  hickory, x inch. 

Tourneyed Trimmed  neck  yokes,  first  Quality,  with  straps,  tips , size  of  tips in,  diam  at  center in,  length  over  all 

TourniUes 44  44  44  second  quality,  without  straps,  tips , diameter , for inch  pole  tip. 

Tourniquet Leather  44  44  centers  No. 

Tournisse Truck  poles,  red  oak, x x feet. 

Toumoi 44  44  white  ash, x x feet. 

Tournoire Cart  booms. 

Tournoyant No.  — body  completely  ironed,  ready  to  paint. 

Tournure *4  44  not  ironed 

Touro Steel  tire brand, inch  thick, inch  wide,  weight  about  — lbe.  per  set 

Tourocco Ironed  wagon  poles, x 

Touroulies 44  neck  yokes, x 

Touroutier 44  singletrees,  style , inch  long. 

Tourrache Rim  bands,  malleable,  turned, inch  deep, inch  diameter. 

Tourrdties 44  44  composition  44  “ 

Tourteau.  Malleable  rockaway  bands  4 4 44 

Tourtelet 44  rim  44 

Tourtercau Shaft  tips,  flat  point 

Tourtiere 44  44  round  point 

Tourtoire Pole  tips,  regular  pattern 

Tourtouro 44  “ extra  heavy  and  strong  flange, inch  deep, diameter,  composition  — 

Toussaint Neck  yoke  tips, pattern, inch  deep, inch  diameter,  composition 

Toussames Whiffletree  tips pattern, inch  deep, inch  diameter,  composition 

Tousseras Brewster  pattern  end  or  half  spring,  water  tempered,  width inch, plate, length. 

TousBeriez 44  * 4 4 4 44  4 4 oil  “ 4‘  44  44  4 

Tous8ions 4 4 44  cross  spring,  with  coupling,  water  tempered,  width inch,  — plate, length. 

Toutefois “ 4 4 4 4 “ 44  44  oil  44  44  44  44  — — 44 

Toutenague Elliptic  springs,  water  tempered,  black  inch  wide, leaf,  cast  steel,  length inches. 


inch  hol& 


long, 


composition  - 


Touticacla. 44  4 4 44  44  4 4 “ 44  swedes 

Toutico 

Toutier 44 

Toutinegra 44  “ oil 

Toutivanas 44  44  44 

Tou  tou 44  “ 44 

Touwbaan 44  4 4 44 

Touwbouw Concord  44  water 

Touwbrug 44  44  44 

Touwmat “ 44  44 

Touwslager 4‘  44  “ 

Tovaglia 44  44  oil 

Tovagliolo i4  44 

Tovaries 44  4 4 

Tovomites 44  4 4 4 4 

Towardness Coach  platform  springs, inch  wide,  leaf, 

Towel Truck  44 

Towerlet. Elliptic  seat  springs, 

Townish Wagon  bolster  springs,  common  sense,  to  carry pounds. 

Townless 44  1 4 44  economy,  to  carry pounds. 

Townsfolk Extra  refined  hammered  axles  No. , inch  diameter. 

Townsman Double  collar  steel  axle9  No.  , inch  diameter. 

Toxandros Long  hard  truck  and  express  axles  No.  , size inch,  weight  per  set  about pounds. 

Toxaridia. Common  axles,  long  bed,  size inch,  length  of  box inch,  weight  per  set  about lbe. 

Toxaster Solid  bar,  loose  collar,  square  bed  axles,  size inch,  length  of  box inch,  between  collars  — — feet,  weight  - 

Toxemia. 44  “ 4 4 4 4 octagon  bed  axles,  size inch,  length  of  box inch,  between  collars feet,  weight — 

Toxeuma. 44  “ arched  or  curved  axles,  length  of  box in.,  between  collars feet,  depth  of  arch in.,  weight  • 

Toxeutes 4 4 44  square  crank  axles,  length  of  box inch,  distance  from  box  to  shoulder, inch. 

Toxicabaia No. narrow  back,  trimmed  with 

Toxicadas 44  medium  “ “ 44  

Toxicais 41  full  4 4 4 4 4 4 
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■ inches,  square  comers,  color 

“ round  “ “ 


144248  Tozolon “ 

144249  Totnda.. 

144250  Tozueloa “ 

144251  Tozzotto “ 

144252  Traanbok “ 


144229  Toxication Wagon  seat  cushion,  length inch,  width inch,  materia)  — 

144230  Toxicidad No. biscuit  pattern  cushion,  bottom  length inches,  width  - 

144231  Toxicogene “ “ “ “ “ “ “ “ 

144232  Toxicology “ plain  cushion. 

144233  Toxifere Carriage  oil  oarpets inch  wide. 

144234  Toxique “ enameled  cloth inch,  description , finish 

144235  Toxiqueis. “ cloth,  material , weight 

144286  Toxiquemoe. “ carpets inch  wide. 

144237  Toxooampe “ rubber  cloth, inch  wide, ounce  drill. 

144238  Toxoceres. Rubber  drill  carriage  aprons  with  pocket,  width  of  dash inch, ounoe  drill. 

144239  Toxophores “ “ “ “ without  “ “ “ “ “ “ 

144240  Toxophylle Carriage  lamps,  name , No. your  catalogue  or  sheet, s catalogue  or  sheet. 

144241  Toxotes Coach  and  carriage  candles, diameter, inch  long. 

144242  Toyerea No. side-bar spring  road  wagon,  in  the  white,  grade see  out  on  page your  ( s)  catalogue. 

144243  Toygeni “ “ “ buggy 

144244  Toyshop “ elliptic  spring  “ 

144245  Toysome. “ “ “ Whitechapel  buggy 

144246  Tozasemos “ side-bar  Whitechapel  “ 

144247  Tozolada “ phaeton, elliptio  springs 

cut-under  surrey  “ “ 

Russian  “ “ “ 

“ “ side-bar 

Britton  “ “ 

“ “ elliptic  springs 

144253  Traanbuis. “ four  passenger  piano  box  wagon,  side-bar,  in  the  white,  grade , see  cut  on  page your  ( si  catalogue. 

144254  Traangras “ “ “ “ *•  elliptic  springs,  “ “ “ t‘  “ “ “ 

144255  Traanketel “ open  barouche,  three  elliptic  springs,  in  the  white,  grade , see  out  on  page your  ( s)  catalogue. 

144256  Traanklier Display  horse,  color 

144257  Traankruik “ pony  “ 

144258  Traanoogen Plain  wood  hub  wheels. 

144259  Traansteen. Barren  patent  wheels,  light. 

144260  Traanzak “ “ “ heavy. 

144261  Trabaccolo Warner  wheels. 

144262  Trabaderas Compressed  band-hub  wheels 

144263  Trabajadas Plain  wood-hub  cart  wheels. 

144264  Trabajador Warner  cart  wheels. 

144265  Trabaiais Barren  “ “ 

144266  Trabajamoe sets  style  or  kind  , quality, diameter  of  bub, in.,  length  of  hub in.,  No.  of  flanges , spoke  — — 

in.,  No.  of  spokes , depth  of  felloes  or  rim ia,  width  of  tire  or  tread in.,  height  of  front  wheels, ft. 

in. , height  of  hind  wheel ft. in. 

144267  Trabajando Barren  patent  spokes,  hickory,  size inches,  quality . 

144268  Trabajar “ “ “ oak,  size inches,  quality . 

144269  Trabajaron Warner’s  “ “ hickory,  size inches,  quality . 

144270  Trabajo “ “ “ oak,  size inches,  quality . 

144271  Trabajosa. Spokes  finished  to  drive,  hickory,  size inches,  quality for  wood-hub  wheels. 

144272  Trabaiosos “ “ “ “ oak,  size inches,  quality for  wood-hub  wheels. 

144273  Trabalhado Bent  rims  for  sulkies  and  carts  western  hickory,  size inches  square,  quality . 

144274  Trabalhar “ “ “ carriage  wheels  “ “ **  “ “ “ . 

144275  Trabalho “ “ “ “ 11  eastern  “ *'  “ “ “ . 

144276  Trabalhoaa  “ “ “ sulkies  and  carts  “ “ “ “ “ “ 

144277  Traballara Oak  bent  wagon ‘and  truck  rims,  size inches,  quality . 

144278  Trabattere “ broad  tread  truck  felloes,  size inches,  quality  — — -. 

144279  Trabattera “ bent  cart  felloes,  size inches,  quality . 

144280  Trabattono Sawed  felloes  for  heavy  wagons  and  carts,  eastern  timber,  width  of  tire in.,  depth  of  felloe in.,  for  wheel diam. 

144281  Trabazon Hubs,  beaded,  mortised  straight,  “ rock  elm,”  diameter inches,  length inches,  quality . 

144282  Trabecular “ plain,  “ “ “ “ “ — “ “ “ “ — — , 

144283  Trabecule “ Warner  patent,  length  of  hub inches,  number  of  mortises , size  of  spoke inches,  quality . 

144284  Trabeo “ Sarven  “ “ “ “ “ “ “ “ “ “ . 

144285  Trabfahrer Carriage  and  wagon  bows,  buggy, inches,  quality . 

144286  Trabiccola “ “ “ “ wagon, “ “ . 

144287  Trabilla “ “ “ ” express  wagon, inches,  quality. 

144288  Traboccano Shafts  complete  with  singletrees,  ferrule  ends,  in  the  white,  size x inches. 

144289  Trabocoare “ “ “ “ flat  ends,  in  the  white,  size x inches. 

144290  Traboccara “ “ “ “ ferrule  ends,  painted,  size x inches. 

144291  Trabreiten. “ “ “ “ flat  ends,  painted,  size x inches. 

144292  Trabs Rough  bent  heel  shafts,  size x inches,  quality . 

144293  Trabucador Half  finished  shafts,  without  mortise  or  bars,  size x inches,  quality. 

144294  Trabucaire Shafts  finished  with  bars  ready  to  be  put  together,  size x inches,  quality  — — . 

144295  Trabucamos Rough  buggy  shafts,  eastern  hickory,  size x inches,  quality . 

144296  Trabucar Coupe  anddog-cart  shafts,  eastern  hickory,  size x inches,  quality . 

144297  Trabnoaria Rough  hickory  grocer  shafts,  eastern  hickory,  size x inches,  quality . 

144298  Trabuoaron Double  bent  heel  wagon  shafts,  rough,  size x inches,  quality . 

144299  Trabncaste “ “ “ “ “ half  finished,  size x inches,  quality . 

144300  Trabneazo “ “ “ “ “ finished,  size x inches,  quality , 

144301  Trabuccari Cart  shafts,  rough,  size x inches,  quality . 

144302  Trabuoo “ “ half  finished  size x inches,  quality . 

144303  Trabnqueis “ “ finished  size x inches,  quality 

144304  Trabuquete Carriage  poles,  rough,  size x inches,  quality  ■ 


144305  Trabuzana 
144306  Tracador.  . 

144307  Tracais 

144308  Tracaleras. 
144309  Tracalero  . 
144310  Tracalhaz  . 
144311  Tracanage. 
144312  Tracannano 
144313  Tracannare. 
144314  Tracannara 


single  bend,  size x inches,  quality  . 

double  ” “ x “ “ . 

half  finished  single  bend,  size x inches,  quality . 

“ “ double  “ “ x “ “ . 

finished  single  bend,  size x inches,  quality . 

“ double  “ “ x “ “ . 

“ single  bend,  straight  bar.  size x inches,  quality  — . 

“ “ “ circle  bar,  size x inches,  quality  — — . 

“ double  “ straight  bar,  size x — — inches,  quality  — . 

“ “ “ circle  bar,  size x inches,  quality . 


144315  Tracanno. 
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144316  Tracassais . . . Cant. 

144317  Tracassant . . A car  load. 

144318  Tracassona . . Axe  loading car*. 

144319  Tracciones. . . “ not  handling  empties  promptly. 

144330  Traceably “ “ “ loaded  cars  promptly. 

144321  Tracement. ..  “ “ “ car*  promptly. 

144322  Traceront “ promised  a large  supply  or  oarB  for . 

144323  Tracery Agent  here  will  wire  your  agent  to  unload  car 

without  surrender  of  B/L. 

144324  Trachalus. . . . All  cars  are  loaded. 

144325  Trachea ry  . . Balance  of  oar(s). 

144326  Trach<Hide. . . Box  oar(s). 

144327  Trachelio By  holding  car  -* days  can  send 

144328  Trachidero. . . Can  you  include in  next  carload  ? 

144329  Trachifleo. . . . Can  include in  next  carload. 

144330  Trachilia.. . . . Cannot  include in  next  carload. 

144381  Trachiloma . . Can  be  shipped  on  open  car(s). 

144332  Trachino.  ...  “ you  ship  in  box  car(s)  ? 

144333  Trachinoto  . . “ ship  in  box  car(s)  at ton  additional. 

144334  Trachiure “ ship  in  box  oar(sj  provided  railroad  can  fur- 

nish them  (it). 

144335  Trachodes .. . “ ship  in  box  oar(s). 

144388  Trachoma...  “ “ “ flat  " 

144337  Trachyde ... . “ “ “ gondola  car(s). 

144338  Trachydere.  . Car  No. arrived  in  damaged  condition,  what 

rebate  will  you  allow  on  goods  ? 

144339  Traohylies. . . Car(s)  are  being  forwarded  at  rateof per  day. 

144340  Trachymene.  “ “ coming  in  very  slowly. 

144341  Trachyose. . . “ now  coming  forward  better. 

144342  Trachypes. ..  “ not  received  for . 

144343  Trachypile. . . “ per  day  required  for . 

144344  Trachysome . “ “ week  “ “ . 

144345  Trachytio. .. . “ are  being  delayed. 

144346  Tracianos “ “ “ pushed  as  fast  as  possible. 

144347  Traoilhado.. . “ “ held  for  repairs. 

144348  TTaoista “ en  route  to . 

144349  Trackless “ have  been  forwarded. 

144350  Traoollone. . . “ will  be  delivered  to at . 

144351  Traconite “ “ forwarded  next  few  days. 

144352  Tracotanza.. . “ “ repaired  and  go  forward. 

144353  Tractarien.  . . “ have  been  ready  since . 

144354  Tractation. . . Car  mentioned  was  shipped  by  mistake. 

144355  Tracts  tor. . . . Car  shipped not  arrived ; send  traoer. 

144356  Tractatrix.  . . Car  loaded ; send  shipping  instructions  by  wire. 
144357  Tractavero. . . Cannot  ship  in  box  car(s). 

144368  Tracteurs “ “ “ flat  “ 

144359  Tracticios.  ..  “ “ “ gondola  car(s). 

144360  Tractif “ load  ship  as  producers  can't  get  cars 

144361  Tractility “ supply  cars. 

144362  Traction Coal  car(s). 

144363  Tractivos Coke  “ 

144364  Tractorio ....  Decline  to  supply  cars. 

144365  Tractrix Delaying  loaded  cars. 

144366  Tractuosos. . . Deliver  car to upon  payment  of  ohargee. 

144367  Traousa. Delivered  P.  O.  B.  car  your  station. 

144368  Tradeful “ P.  O.  B.  car . 

144169  Tradesfolk. . . _ Dining  car(s). 

144370  Tradesman  . . 'Do  not  expect  to  have  car  load  before  — . 

144371  Tradicao  ....  Do  not  bold  for  carload. 

144372  Tradidisti Do  not  ship  in  gondola  car(s). 

144373  Traditeur Empties  in  sight  East  bound. 

144874  Traditions...  “ “ West 

144375  Traditor Flat  bottom  car(s). 

144376  Traditorem . . Expect  to  have  carload  about . 

144377  Traduccao.  . . Prom  what  road  did  you  reoeive  cars  ? 

144878  Traducemmo.  “ “ “ will  “ “ cars  ? 

144379  Tradnoendo. . Give  initials  and  number  of  car(s)  in  which  you 
ship. 

144380  Traduoeasi. . . Gondola  car(s). 

144381  Traduoeva . . . Hand  “ 

144382  Traducidos  . . Hopper  “ 

144383  Traduciria.  . . Hasten  forward oars. 

144384  Traducteur. . . Have  sent  wire  traoer  after  car(a). 

144385  Traduction  . . Have  been  delayed  by  scarcity  of  cars. 

144386  Teaductive  . . “ “ “ “ washout  on road. 

144387  Traductora..  “ “ “ “ wreck  on road. 

1441488  Traducunt ...  “ cars  delivered  to at . 

144389  Traduirait.  . . Hold  for  carload. 

144390  Traduiront . . How  many  oars  can  you  send  ? 

144391  Tradnisais.  . . “ “ cars  did  you  deliver  ? 

144392  Traduiaiez. . . “ “ oars  do  you  need  ? 

144393  Tradnisons. . . “ “ “ on  nand  for ? 

144394  Traduit “ “ oars  on  hand  at ? 

144395  Traduje “ “ cars  will  we  receive? 

144396  Tradujeras. . . “ “ “ “ you  “ 

144397  Tradujeron. . . “ “ “ daily  can  you  take  care  of  * 

144398  Tradujese. ...  If  by  holding  car  not  longer  than days,  yon 

can  send do  so. 

144399  Traduxisti. . . In  less  than  car  load  lots. 

144400  Traduzcas — “ full  oar  lots,  6,000  or  more  lineal  feet. 


144401  Traduzir Iron  cars 

144402  Traduzivel. . . Loads  in  sight  West  bound. 

144403  Traediza “ “ East  " 

144404  Tracgerin. . . . Loaded  in  bulk  in  oars. 

144405  Traegheit. ...  “ “ sacks  in  cars. 

144406  Traeilem ....  Hay  we  ship  leas  than  carload,  if  necessary  to 


avoid  delay  ? 

144407  Traemel Minimum  carload  lot  (about ). 

144408  Traenkherd. . Mines  shut  down  for  want  of  cars. 

144409  Traenklein. . . No ; hold  for  carload. 

144410  Tracnkort. . . No  prospects  for  carload  at  present. 

14441 1 Traenktrog . . One  car. 

144412  Traenza " sample  car. 

144413  Traeufeln. . . . Ore  car 

144414  Traeumen Over-sold,  cannot  ship  car  before 

144415  Traeumerei. . Parlor  car(s). 

144416  Trafagabas  . . Passenger  care. 

144417  Trafagador  . . Private  car. 

144418  Trafagamos. . Pounds  still  required  for  minimum  carload. 

144419  Trafagando..  Price  P.  O.  B.  car  at  mill. 

144420  Trafagaria. . . “ F.  O.  B.  car  at  mill,  freight  guaranteed  not 

to  exceed . 

144421  Trafagaron  . . Pressed  steel  cars. 

144422  Trafagasen  . . Railroad  blockade. 

144423  Trafagona “ claims  that  they. 

144424  Trafague “ receipts. 

144425  Trafaimejo . . “ strike. 

144426  Trafego “ will  hold  car(s). 

144427  Trafeguear. . . Refrigerator  car 
144428  Traffics  va. . . . Right  of  way. 

144429  Trafficking. . . R.  R.  company  is  short  of  box  cars  and  cannot 
furnish  them.  May  we  ship  in  open  cars  nntil 
a supply  of  box  cars  can  be  had  ? 


144430  Trafficked.. . . Railroad  lias  not  put  in  any  oars  since. 

144431  Trafica Sample  car(s)  received not  np  to  standard. 

144432  Traficadas.  . . Send  following  to  make  up  carload. 

144433  Traficado Send  tracer  for  car  No.  -. 

144434  Traficante.. . . Shall  we  hold  for  carload  ? 

144435  Traficaran.  ..  “ “ ship  as  soon  as  ready,  or  hold  for  car- 

load ? 

144436  Traficos “ “ ship  regardless  of  carload  ? • 

144437  Trafiggere 8hip  in  carload. 

144438  Trafiggeva...  11  “ less  than  carload. 

144489  Trafiggono. . . Ship  in  gondola  cars. 

144440  Trafilammo. . Shippers  complaining  of  want  of  can. 

144441  Trafilando.. . . Side  dump  cars. 

144442  Trafilo Sleeping  car(s). 

144443  Trafiquais . . . Supply  of  cars. 

144444  Trafiquant. . . " “ can. 

144445  Trafiqueur. . . Short  car  supply. 

144446  Trafiquons. . . Ship  in  flat  bottom  oars. 

144447  Trafissero. ...  “ side  dump  cars,  if  possible. 

144448  Trafittivo “ bottom  dump  carB. 

144449  Trafltto “ open  cars  until  box  cars  can  be  had. 

144450  Trafittura “ box  cars. 

144461  Trafolim Steel  oar(s). 

144452  Traforasse. . . The  following  oars  forwarded  to-dav. 

144453  Traforerei. .. . “ “ “ loaded  and  on  side  track  ready 

to  be  taken  out. 

144454  Trafrodero. . . The  following  cars  on  track  loaded  and  have  been 


ready  for  several  days  Railroad  has  made  no 
effort  to  take  them.  Have  them  moved  at 
onee,  otherwise  our  tracks  will  be  blocked 
and  will  be  compelled  to  close  down. 

144455  Trafugasse. . . To  be  shipped  in  box  cars. 

1 44456  Trafugata. .. . “ “ in  open  cars. 

144457  Trafughero  . . Tool  car. 

144458  Trafughi Three  car  loads. 

144459  Trafugone.. . . Two  cars. 

144460  Trafurello  . . . Ventilated  batter  and  egg  car. 

144461  Trafusage... . “ oar(s). 

144462  Trafusoir Waiting  for  cars 

144463  Trafusola..  . . We  expect  to  ship  car(s) in  about days 

144464  Tragabamos  . “ “ toshipcar(s) in  about weeks 

144465  Tragables “ can  ship  immediately cars. 

144466  Tragacanth.  . “ cannot  ship cars. 

144467  Tragacete. . . . When  did  you  reoeive  car(s)  ? 

144468  Tragadeiro. . . Where  are  oars ? 

144469  Tragadera  . . What  is  delaying  empties  on ? 

144470  Tragaderos  . . Will  send  additional  order  to  make  carload. 

144471  Tragadoras  . . Will  require cars  for  shipment 

144472  Tragafees With  option  of cars. 

144473  Tragaluces. . . What  kind  of  cars  required  ? 

144474  Tragaluz. ....  “ success  in  securing  cars  ? 

144475  Tragamalho. . Will  send  another  car  in  place  of  it. 

144476  Tragamboss. . Wire  oar  numbers  daily. 

144477  Tragamento. . “ “ numbers  on . 

144478  Traganes “ quick  car  numbers  of  to-day’s  shipment 

144479  Trag anker.  . . Whole  car  loads. 

144480  Traganthes  . . Work  car(s). 
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144481  Tragantona.. 
144482  Tragazonea  . . 
144483  Tragebaum . . 

144484  Tragediano . . 
144485  Tragediare . . . 
144486  Tragediava  . . 
144487  Tragedicoe. . . 
144488  Tragedious. . . 
144489  Tragedizza. . . 

144490  Tragedy 

144491  Tragelafo.... 
144492  Tragilaphe . . 
144493  Tragemato-. . . 
144494 -Tragendes . . . 
144495  Trag£phore.. 

144466  Tragethier. . . 
144497  Tragetour. . . . 
144498  Tragettavi. . . 
144499  Traggitore... 
144500  Traghetta  . . . 
144501  Traghimmel . 

144502  Tragical 

144503  Tragically  . . . 

144504  Tragico 

144505  Tragicorum. . 
144506  Tragicuzzo. . . 
144507  Tragidion.... 
144508  Tragi  oga  . . . . 

144509  Tragion 

144510  Tragiqne .... 
144511  Tragiaoh. . . . . 
144512  Tragisohes  .. 
144513  Tragizzano  .. 
144514  Tragizzare  .. 
144515  Tragizzara  . . 

144516  Tragizzo 

144517  Tragknospe.. 
144518  Tragkorb.... 
144519  Tragkranz . . . 
144520  Tragooerea  .. 
144521  Tragocero  . . . 
144522  Tragoedie.... 
144523  Tragoedua . . . 
144524  Tragofonia  . . 
144525  Tragontina.. 
144526  Tragopans... 
144527  Tragopea  .... 
144528  Tragopiro  . . . 
144529  Tragopogon  . 
144530  Tragopyree . . 
144531  Tragopyron.. 
144532  Tragorgel . . . 
144533  Tragoacele... 
144534  Tragoaome  .. 
144535  TragriegeL... 
144536  Tragriemen. . 
144537  Tragring  .... 
144538  Tragaack .... 
144539  Tragsaeule. . . 
144540  Tragatattel. . 
144541  TragsesseL... 
144542  Tragstange. . . 
144543  Tragstein . . . . 
144544  Tragstuhl. . . . 
144545  Traguinho... 

144546  Tragula 

144547  Tragulaire . . . 
144548  Tragweite  . . . 
144549  Tranantnr... 

144650  Trahir 

144551  Trahirai 

144552  Trahiriez  .... 
144553  Trahirons  . . . 
144564  Trahiaon.... 
144555  Trahisaaia  . . . 
144556  Trahiasant. . . 
144567  Trabiaaenr. . . 
144558  Trahiasona. . . 
144.559  Traicionar... 
144560  Traiciono . . . . 

144661  Traidora 

144562  Traidores.... 


Wrecking  car(s). 

Yea ; ahip  leaa  than  carload. 
oarB. 


Caaet 

Cases, 


lithographed  cans, 
cans. 


American, 
blank. 

12  4-oz.  cans. 

24  " 

86  “ “ 

48  “ 

12  W-pint  oana. 

24  “ 

86  “ “ 

48  “ •* 

12 1-pint  “ 

24  <* 

36  “ “ 

48  “ “ 

12  1 -quart  oana. 

24 

6 W- gallon  oana. 

12  “ « 

18  “ “ 

1 1-gallon  can. 

2 
3 
6 
6 
9 

10  “ 

12  “ “ 

12  “ lithographed  oana 

6 2-gallon  cans. 

1 5-gallon  can. 

2 “ cans. 

36  “ 

48  “ 

12  X-lb. 

24  “ 

86  “ 

48  “ 

6 1-lb. 

12  “ 

12  “ lithographed  oana. 

12  8-lb.  “ “ 

1 5-lb.  can. 

2 “ oana. 

6 “ “ 

6 “ lithographed  cana 

1 10-lb.  can. 

2 “ oana 

2 “ lithographed  oana 

6 “ cana. 

6 “ lithographed  cana 

1 25-lb. 

2 “ 

1 50-lb. 

12  1-lb. 

12 


24 
24 
36 
36 
48 
48 
12  2-lb. 


can. 
cana 
can. 
tina 

aqnare  tina 
tina 

aqnare  “ 
tina. 

square  “ 
tina. 

aqnare  “ 
tina. 


24  2-lb.  lithographed  tina. 

“ “ “ aqnare  tins 


144983  Trailladaa  . . . 

Cases,  36 

2-lb. 

lithographed  tins. 

144564  Traillamos  .. 

It 

12 

3-lb. 

44 

144565  Traillaron  . . . 

44 

24 

“ 

it 

41 

144566  Traimento. .. 

44 

12 

4-lb. 

14 

41 

144667  Traimoifl  .... 

44 

1 

5-lb. 

44 

square  tin. 

144568  Train  age  .... 

44 

2 

It 

44 

tins. 

144569  Trainard  .... 

44 

4 

14 

44 

144570  Traineau  .... 

44 

6 

“ 

44 

44 

41 

144571  Trainelle 

44 

12 

44 

44 

44 

II 

144572  Traineront  .. 

44 

1 

10-lb. 

44 

41 

tin. 

144578  Traineur 

44 

2 

44 

44 

44 

tina. 

144574  Trainoirs.... 

44 

4 

44 

44 

41 

*• 

144575  Trainona  .... 

44 

6 

44 

14 

14 

14 

144576  Traitablea... 

44 

1 25-lb. 

44 

44 

tin. 

144577  Traitement.. 

44 

1 60-lb. 

14 

44 

44 

144578  Traitenrs.... 

14 

12 

1-lb. 

lacquered  tins. 

144579  Traitored  . . . 

44 

24 

41 

44 

144580  Traitoreaa . . . 

44 

36 

14 

it 

(4 

144581  Traitoring. . . 

44 

48 

14 

ll 

44 

144582  Traitorly 

44 

12 

2-lb. 

44 

44 

144583  Traitorous. . . 

14 

24 

41 

4« 

44 

144584  Traitrea 

44 

86 

44 

44 

44 

144585  Traitrenz. . . . 

44 

12 

8-lb. 

44 

41 

144586  Traitrise  .... 

44 

24 

“ 

44 

14 

144587  Trajan  oa  .. 

144588  Trajar 

144589  Trajeabais.. 
144590  Trajeadas  . . 
144591  Trajeado  . . . 
144592  Trajearian.. 
144593  Trajeaste... 
144594  Trajectile  . . 
144595  Trajecting. . 
144566  Trajectory. . 
144597  Trajeron  . . . 

144598  Trajet 

144599  Trajetours  . 
144600  Trajetry. . . . 
144601  Trajimos  . . . 
144602  Trajinadaa. 
144603  Trajinado  .. 
144604  Trajinamos. 
144605  Trajinante.. 
144606  Trajinaria. . 
144607  Trajinaron  . 
144608  Trajinero... 

144609  Trajino. 

144610  Trajiateia. . . 
144611  Traktanden. 
144612  Traktieren. . 
144613  Tralaacia... 
144614  Tralatizio  .. 
144615  Tralatoe. ... 
144616  Tralciaia  ... 
144617  Tralcio  .... 
144618  Traloiosa. . . 
144619  Tralcinzzo. . 
144620  Tralhar. .... 
144621  Tralliccio  . . 
144622  Traliedeor.. 
144623  Traliekant. . 
144624  Tralielnik  . . 
144625  Traliemand. 
144626  Tralietjes... 
144627  Traliewerk . 
144628  Tralignato. . 
144629  Tralignari. . 
144630  Trallacao. . . 

144681  Tralles 

144682  Traloquor.. . 
144633  Traluced  . . . 
144684  Tralucemua 

144635  Tralucency. 

144636  Tramabaia.. 


12  4-lb. 

1 50-lb.  plain  aqnare  tin. 
1 25-lb.  “ 

1 15-lb.  “ round  “ 


44 

24 

1-lb. 

flat  tins. 

44 

36 

44 

II  44 

44 

48 

II 

14  14 

41 

36 

44 

iron  boxes. 

44 

48 

44 

*4  14 

44 

24 

44 

round  wooden  boxes. 

44 

36 

44 

II  II  41 

44 

48 

44 

(4  41  41 

14 

24 

44 

square  wooden  boxes. 

SI  44  14 

44 

86 

44 

14 

48 

“ 

44  II  44 

44 

24 

2-lb. 

14  44  44 

41 

12 

3-lb. 

pails. 

44 

24 

44 

44 

44 

6 

6-lb. 

41 

44 

12 

44 

14 

44 

12  quart  bottles. 

44 

24  pint  bottles. 

44 

12 

3-lb.  tine. 

44 

24 

44 

44 

41 

6 

6-lb. 

44 

41 

12 

44 

14 

100-lbz 
200-lbs. 
A gross. 
4 " 


\ 


..  * :: 

Cement. 

“ American  Portland. 

“ Belgian  Portland. 

“ English 

German  u 
“ imported  “ 

“ steel 

“ “ Portland,  in  paper. 

“ “ “ “ cloth  sacks. 

“ wood. 

“ “ “ slow  setting,  in  paper. 

“ “ “ “ in  cloth  sacks. 

“ “ “ “ “ wood. 


144637  Tramadas.. . 


144638  Tramadora . 


144639  Tramaglio . . 

144640  Tramais. 

144641  Tramandano 
144642  Tramandavi. 
144643  Trambahn. . 
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144644  Tramdienst. 

144645  Trame 

144646  Tramemos . . . 
14464?  Tramerait . . . 
144648  Trameriez . . . 
144649  Trameront. . . 
144850  Tramestano  . 
144651  Tramestare . . 
144652  TramoBtava. . 

144653  Tramesto 

144654  Tramettere.. 
144655  Trametteva. . 
144656  Trameurs. . . . 
144657  Tramigrabo. . 
144658  Tramigravi . . 

144659  Tramigro 

144660  Tramite 

144661  Tramitello. . . 
144662  Tram  in  baura 
144663  Traromwerk . 
1 44664  Tramoia. 

144665  Tramojo 

144666  Tramontado. 
144667  Tramontana. 
144668  Tramortire.. 
144669  Tramortito.. 
144670  Tramortiva. . 
144671  Tramoseiro. . 
144672  Tramoyista. . 
144673  Trampalare. . 
144674  Trampalava  . 

144675  Trampao 

144676  Trampeaba . . 
144677  Trampeadaa  . 
144678  Trampeador  . 
144679  Trampeamos. 
144680  Trampeando. 
144681  Trampear. . . . 
144882  Trampearon.. 

144683  Trampilla 

144684  Trampista. . . 
144685  Tramples.... 
144688  Trampolina. . 
144687  Trampoao. ... 
144688  Tramseide... 
144689  Tramatanza . 
144690  Tramntasse. . 
144691  Tramutata  . 
144692  Tramuterei.. 

144693  Tramuti 

144694  Tramwagen. . 
144696  Tramway.... 
144696  Tranatamua.. 
144697  Tranataret.. . 
144698  Tranation  . . . 

144699  Tranato 

144700  Trancade.... 
144701  Trancadura. . 

144702  Tranoafio 

144703  Trancahilo  . . 

144704  Tranoar 

144705  Trancazos.. . . 

144706  Trancedly 

144707  Trancelim... 
144708  Tranohames. 
144709  Tranchasse . . 

144710  Tranche 

144711  Tranchefil... 
144712  Trancheras.. 
144713  Tranoheur. .. 
144714  Tranchoirs. . . 
144715  Tranchons. . . 
144716  Tranenbeek. . 
144717  Trangallo.... 

144718  Trangola 


Cereals  lUaaufacturesl. 

Rolled  wheat. 

Wheat  germa 
Wheat!  ete. 

Wheat  grits. 

Flaked  wheat. 

Wheat  crnmbs. 

“ hearts. 

Desiccated  wheat. 

Granulated  “ 

Rolled  wheat  hearts. 

Fluted  “ 

Desiccated  rolled  wheat. 
Whole-wheat  floor. 

Glnten  floor. 

Buckwheat  floor. 

Self-raising  buckwheat  floor, 

“ wheat  “ 
Maize  floor. 

Corn  “ 

Rye  “ 

Graham  floor. 

Pea  “ 

Hominy. 

Breakfast  hominy. 

Rolled 

its. 


White  commeal. 

Corn  grits. 

Rolled  oats. 

Desiccated  rolled  oats. 
Pearled  oatmeal. 
Granulated  oatmeal 
Jersey  oats. 

Brose  meal. 

Glasgow  brose  meal. 
Split  peas. 

Oatmeal. 

Blue  peas. 

Rolled  peas. 

Farina. 

Pearled  barley. 

Potted  “ 

Rolled  “ 

Maizena. 

Groats. 

Rolled  groats. 

Channels. 

“ steel. 


4 inches,  5*  lbs. 


4 

5 

5 

6 
6 
7 

7 

8 
8 
9 
9 

10 

10 

12 

12 

15 


8* 

6* 

11* 

8 

13 

9* 

12X 

11* 

16* 

13* 

20 

15 

20 

20* 

30 

33 


144719 

144720 

144721 

144722 

144723 

144724 

144725 

144726 

144727 

144728 

14.729 

144730 

144731 


Trangrams . 
Trangugia. . 
Tranigbeid. . 

Trankey 

Trankopfer. 
Trankst. . . . 
Tranlaced. . . 
Tranlacing  . 

Trannel 

Tranovera . . 
Tranqueada. 
Tranqoeiro.. 
Tranquemos 


“ car  truck,  our  section.  No. . 

Ferro -manganese. 

Fire-clay. 

Charter. 

Accept  charter  as  per  yonr  cable  of 

“ “ “ “ letter  of 

At  what  rate  can  you  charter  steam  ( tons 

dead-weight  capacity)  ? 

At  what  rate  can  yon  charter  sail  ( tons  dead- 

weight capacity)  ? 

Can  charter  steam  ( tons  dead-weight  capacity). 

“ sail  ( “ 

“ cancel  charter. 

“ extend  “ 

“ you  cancel  charter  ? 

'*  “ extend  “ 

Cancel  charter. 

Cannot  extend  charter. 

“ cancel  “ 

Favorable  charter  offering,  steam. 

“ “ “ sail. 

No  suitable  sail  vessel  offering  at  present. 

“ “ steamer  " “ 


144732  Tranquil 

144788  Tranquilar. . . 
144734  Tranquilha. .. 
144735  Tranquillo. . . 
144736  Transabeo... 
144737  Tranaaccao . . 

144738  Transact 

144739  Transacted.. . 
144740  Transactor  . . 
144741  Transalpin  . . 
144742  TranBandin . . 
144743  Transatano.. 
144744  Transatare  . . 
144745  Transatava.. 
144746  Transato  . . . . 
144747  Transbeas . . . 
144748  Transbibo . . . 
144749  Transbordo.. 
144750  Transcendi.. . 
144751  Transcides. . . 
144752  Transcolar. . . 
144753  Transcribo  . . 
144754  Transcrire . . . 

144755  Tranacrit 

144756  Transcur 

144757  Transcurra  . . 
144758  Transcurso.. 

144759  Transe  

144760  Trausearth.. . 
144761  Transenna. . . 
144762  Transept.  . . . 
144763  Transeunte.. 
144764  Transexion.. . 
144765  Transfard.. . . 
144766  Transferir. . . 
144767  Transfert.. . . 
144768  Transfiero... 
1 44769  Transfijas  . . . 

144770  Transfi}o 

144771  Transfixao. .. 
144772  Transfixed. . . 
144773  Transfloro... 
144774  Transfluam.. 
144775  Transflux. . . . 
144776  Transfodio. . . 
144777  Transforas. . . 
144778  Transform^. . 
144779  Transfrete. . . 
144780  Transfuga. . . 
■ 144781  Transfuser.. . 
144782  Transgerit. . . 
144783  Transgress... 
144784  Transhape... . 
144785  Transbumer, 
144786  Transibile. . . 
144787  Transicao  . . . 

144788  Transido 

1 44789  Transiency . . 
144790  Tran*%ido. . . 

144791  Transigir 

144792  Tran ai lias 

144793  Transimus... 
144794  Tranaitado. . . 

144795  Transitar 

144796  Transitgnt  . . 
144797  Transition. . . 
144798  Transitivo . . . 
144799  Transitory... 

144800  Transitos 

144801  Transiuges . . 
144802  Transjugo... 
144803  Translator. . . 
144804  Translaoao. . . 
144805  Translapsa. . . 
144806  Translatif... 

144807  Translato 

144808  Translegit... 
144809  Transloqui  . . 
144810  Translucid . . 
144811  Transluire... 
144812  Transluzco  . . 
144813  Transluzir. . . 
144814  Transmarin. . 
144815  Transmewed. 
144816  Transmigro. . 
144817  Transmises. . 
144818  Transmits... 
144819  Transmonta. 
144820  Transmove... 
144821  Transmudo . . 


Anthracite  Coal. 

Ontario  A Western. 

Wyoming  Valley. 

Old  Co's.  Lehigh. 

Wilber  Big  Vein  Lehigh. 

Upper  Lehigh. 

Buck  Mountain  Vein. 

Lackawanna  Valley. 

G tendon  Lehigh. 

Honey  Brook. 

Wilkes-Barre. 

Hard  white  ash. 

Free  burning  white  ash. 

North  Franklin  white  ash. 

Schuykill  red  ash. 

Stout  Lehigh. 

Franklin  of  Lykens  Valley. 
SusquebanDa  white  ash. 

“ red  “ 

William  Penn  hard  white  ash. 

Gayland  white  ash. 

“ red  “ 

Scranton. 

Plymouth. 

Pittston. 

Lorberry. 

Shamokin. 

Lykens  Valley. 

Plymouth  red  ash. 

Hazelton. 

Spring  Mountain. 

“ Brook. 

Jeddo. 

Highland. 

Coke. 

Connelsville,  Pa. 

Reynoldsville,  Pa. 

Fairmont,  VV.  Va. 

Davis  W.  Va. 

New  River,  W.  Va. 

Pocahontas,  “ 

Tennessee  C.  A I.  R.R.  Co.  Ala. 
Connellsville  72-hour  foundry  ooke. 

“ 48  “ furnace  “ 

“ crushed  coke  pea. 

“ “ “ egg. 

“ “ “ small  stove. 

“ “ “ stove. 

“ gas  ooke. 

Pocahontas  “ “ 

“ 48-hour  fumaoe  coke. 

“ 72  “ foundry  “ 

New  river  72-hour  foundry  coke. 

“ “ 48  “ furnace  *’ 

“ “ crashed  coke. 

“ “ gas  ooke. 

Kanawha  7*-hour  foundry  coke. 

“ 48  “ furnace  “ 

“ crushed  coke. 

“ gas  coke. 

Piedmont  48-hour  furnace  coke. 

“ 72  “ foundry  “ 

“ crashed  ooke. 

Pinnickinnick  48-hour  furnace  coke. 

“ 72  “ foundry  “ 

“ gas  coke. 

Hitumlmous  Coal. 

Consolidation. 

Eureka. 

Reynoldsville. 

Empire. 

Gazzam. 

Morrisdale. 

Sonman. 

Elk  Gordon  Big  Vein. 

Toms  Creek  Steam. 

Clinch  Valley  Gas. 

Old  Pardee. 

New  Central. 

Pocahontas. 

Flemington. 

Dominion  Steam. 

New  River  Steam. 

West  Virginia  Gas. 

Georges  Creek  Cumberland 
Loyal  Hanna. 

Davis. 

Montana. 

Victor. 

Columbia. 
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144823  Transpello. . . Meroer. 

14483S  Tran. pc  roe  . . Lackawanna. 

144834  Tranapirar. . . Lancashire. 

144835  Transpire  .. . Youghiogheny. 

144836  Transplant . . Webster. 

144837  Transpongo. . Listie. 

144838  Transports  . . Pari  tan. 

144839  Transposer ..  Grafton. 

144880  Tranaprint . . Clear  Field. 

144831  TransproBe  . . Cameron. 

144883  Transpnlsi. . . Wellston  shaft. 

144833  Transandac . . Brazil  Indiana  black. 

144834  Tran  strum. . . Vermilion  Northern  Illinois  black. 

144885  Transtuli ....  Streator  Northern  Illinois  black. 

144838  Transuding. . Wheeling  and  Lake  Erie. 

144837  Transnltasi. . . New  River  smokeless. 

144838  Transumed  . . Birds  eye  cannel  from  Eentnoky. 

1448S9  Transumpti..  “ “ “ “ Tennessee. 

144840  Transvaser...  Cambridge. 

144841  Transvecta..  Hocking  valley. 

144843  Transvenae. . Jaokson  Hill. 

144843  Transverso..  Saginaw. 

144844  Transview...  Pittsburg. 

144845  Transvolve  . . Latrobe. 

144846  Tranters Palatine. 

144847  Trannge Manongah. 

144848  Tranvia Kanawha. 

144849  Tranzada Mingo. 

144850  Tranzadera . . Pinnickinniok. 

144851  Tranzaran 

144853  Tranzarias 

144853  Tranzas 

144854  Tranzemos. . . Coal,  Grades  of. 

144855  Trapaca Domestio  lnmp. 

144856  Trapacador. . V lump. 

144857  Trapaceaa . . . Mine  run. 

144858  Trapaceiro. . . Steam  lump. 

144859  Trapajosas. . . Domestio  nut. 

144860  Trapaioso . . . Pea. 

144861  Trapalas Slack. 

144863  Trapalcaba . . Pea  and  slack. 

144863  Trapaleeis . . . Lump  and  nut. 

144864  Trapaleo Large  lnmp  oanneL 

144865  Trapalhada. . Four-inch  oanneL 
144866  Trapalhao...  Eight  “ “ 

144867  Trapalona . . . Four-inch  steam  ooaL 
144868  Trapalones..  Two  “ nut  ooaL 
144869  Trapanasse..  Four  “ “ “ 

144870  Trapaseano  . . Two  and  a half-inch  nut  ooaL 

144871  Trapassava . . A full  split  eoaL 

144872  Trapdeuren. . Very  soft  rich  coal  for  gas  and  steam. 

144873  Trapeloide. . . A semi-oannel  coaL 

144874  Trapento ....  A coal  of  splinty  nature  not  hard. 

144875  Trapez A very  high  grade  domestic  ooaL 

144876  Trapezape ...  A better  gas  coal  not  known. 

144877  Trapezi tarn. . A “ steam  ooal  not  known. 

144878  Trapeziums. . A special  gas  ooal. 

1 44879  Trapezoid A coal  suited  for  steam,  gas,  or  domestic  use. 

144880  Trapezon  ....  A special  domestio  coal. 

144881  Trapezua  ....  A coal  specially  good  for  steam  purpose. 

144883  Traphea ' 

144883  Trapiche 

144884  Trapichear 

144885  Trapioheos  ..Sixes  of  Coal. 

144886  Trapiobero  . . Large  broken  lump. 

144887  Trapientas. . . Small  “ “ 

144888  Trapillo Large  egg. 

144889  Trapisonda..  Small  “ 

144890  Trapiaar Large  stove. 

144891  Trapkruis  . . . Small  “ 

144892  Trapkuil For  very  large  furnace. 

144893  Trapladder  . . “ small  furnace. 

144894  Trapmuur ...  “ medium  size  furnace. 

144895  Trapola. “ open  grate. 

144896  Traponendo. . “ cooking  range. 

144897  TraponessL . . “ small  self-feeding  store. 

144898  Traponiamo  . “ medium  size  self-feeding  stove. 

144899  Traportano  ..  Chestnut. 

144900  Traportare. . . Pea. 

144901  Traportara 

144902  Trappeling 


144908 

144904 

144905 

144906 

144907 

144908 

144909 

144910 

144911 

144912 

144918 

144914 

144915 

144916 

144917 

144918 

144919 

144920 

144931 

144932 

144928 

144934 

144925 

144926 

144937 

144928 

144929 

144930 

144981 

144982 

144938 

144934 

144935 

144986 

144937 

144938 

144989 

144940 

144941 

144942 

14494S 

144944 

144945 

144946 

144947 

144948 

144949 

144950 

144951 

144952 

144958 

144954 

144956 

144956 

144957 

144958 

144959 

144960 

144961 

144962 

144963 

144964 

144965 

144966 

144967 

14496S 

144969 

14497(1 

144971 

144972 

144978 

144974 

144976 

144976 

144977 

144978 

144979 

144986 

144981 

144982 

144988 

144984 

144985 

144986 

144987 

144988 

144989 

144990 

144991 

144992 


Trappelle. . . 
Trappeur . . . 
Trappgans. . 
Trappillon. . 
Trappite  . . . 
Trappolano. 
Trappolare . 
Trappolava . 
Trappons . . . 
Trappsalm . 
Trapptuff. . . 
Trapschaaf  . 
Trapspreuk. 

Trapu 

Trapuntano. 
Trapuntare . 
Trapuntava. 
Trapvormig. 
Trapzang . . . 
Traqueabas. 
Traqueador. 
Traqueales. . 
Traqueamos. 
Traqueando. 
Traquearia  . 
Traquearon . 
Traqueasen . 
Traquejar. . . 
Traquenard. 
Traqueriez. . 
Traqueront . 
Traquete  . . . 
Traquido  . . . 
Traquiez. . . . 
Traquinada. 
Traquons . . . 
Trasabuelo. . 
Trasalcoba. . 
Trasaleudo. . 
Trasalirai. . . 
Trasalisco  . . 
Trasalissi . . . 
Trasalpino. . 
Trasandar  . . 
Trasandato . 
Trasandava . 
Trasando  . . . 
Trasbordar  . 
Trasborde  . . 
Trascalar . . . 
Trascamara. 
Trascanton  . 
Trascender . 
Trasciendo. . 
Trascocina. . 
Trascolado. . 
Trascoleis  . . 
Trasconejo. . 
Trascoro. . . . 
Trascorral . . 
Trascriba. . . 
Trascribir  . . 
Trascritas . . 
Trascritto . . 
Trascrive. . . 
Trascurato. . 
Trascuravi. . 
Trascuri. . . . 
Trascursos. . 
Trasdoblar. . 
Trasdoblo. . . 
Trasdos. .... 
Trasdosear. . 
Trasdoseo  . . 
Trasegaban . 
Trasegadas  . 
Trasegador  . 
Trasegamos. 
Trasegaria . . 
Trasegaron  . 
Trasenalar. . 
Trasentire. . 
Trasentito. . 
Trasentiva. . 
Trasferiee. . 
Trasferito . . 
Transferiva. 
Transfiata. . 
Transfieres . 
Transfigure. 


Coflee. 

Rio. 

exchange  standard  No.  1. 

“ 2. 
“ 8. 
“ 4. 
“ 5. 
“ 6. 
“ 7. 
“ 8. 


Santos. 


exchange  standard  No.  1. 

“ 3. 
“ 3. 
“ 4. 
“ 5. 
“ 6. 
“ 7. 
“ 8. 


Victoria. 


“ 9. 

exohange  standard  No. 


Bahia. 


exohange  standard  No.  1. 

“ 2. 
“ 8. 
“ 4. 
“ 5. 
“ 6. 
“ 7. 
“ 8. 
“ 9. 


Mocha. 

“ X bales. 

*1  ^ u 

Java. 

“ interior. 

“ Ager  Banges. 
“ Ankola. 

“ Mandheling. 
“ Timor. 

“ Kroe. 

“ Palembang. 
Maracaibo. 


Coho. 

La  Gcatba. 


Trujillo,  oommoa. 
“ ordinary. 
“ fair. 

“ good. 
Bocono. 

Tovar. 

Merida. 

“ washed. 
Cucuta. 
ordinary, 
fair, 
good, 
prime, 
choice. 


8a  VANILLA. 


Mexican. 


Caracas. 

“ washed. 
Porto  Cabello. 

“ washed. 

OcaBa. 

Bncaramanga. 

“ washed. 
Bogota  washed. 

Cauca  “ 
hulled  in 


Cordova  washed. 

“ unwashed. 
Coal  epee  washed. 

“ unwashed. 
Oaxaca  washed. 

“ unwashed. 
Siera. 

Tampico. 

Tabasoo. 
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144998  Trasfojeia  . . . 

144994  Trasfojo 

144995  Trasfolear.... 

144996  Traafollo  .... 
144997  Trasfonde . . . 
144998  Trasformar . . 
144999  Traafregar. . . 


Angostura. 
Cbntral  American. 


145000 

145001 

145009 

145008 

145004 

145005 

145006 

145007 

145008 

145009 

145010 

145011 

145012 

145013 

145014 

145015 

145016 

145017 

145018 

145019 

145020 

145021 

145022 

145023 

145024 

145025 

145026 

145027 

145028 

145029 

145030 

145031 

145032 

145038 

145034 

145035 

145036 

145087 

145088 

145089 

145040 

145041 

145042 

145043 

145044 

145045 

145046 

145047 

145048 

145049 


Traafriego . . 
Trasf  undo . . 
Traafnndir . 
Trasfusion. . 
Trasfuso.  ... 
Trasgobane. 
Trasgredir.. 
Trasgresor.. 
Trasgueada. 
Traagaear... 
Traagueeia. . 
Traagueo . . . 
Trasgueroa . 
Trashiness.. 
Traahoja  . . . 
Traahojada . 
Traahomado 
Traahumar  . 
Traahumeia. 
Trash  umo.. . 

Trashy 

Traslaoion. . 
Trasladado.. 
Traaladar.. . 
Traaladeia . . 
Traalado  ... 
Traslatano. . 
Traalatare . . 
Traslatava. . 
Traalativo. . 
Traaloadaa. . 
Traaloador. . 
Trasloamoa. 
Traaloando . 

Traaloar 

Traaloaria. . 
Trasloaron. . 
Trasloasen. . 
Traslooano. . 
Traalooavi. . 
Traaluoea... 
Traaluoido. . 
Traalaoira . . 
Traslnmbro . 

Traaluz 

Traaluzcas. . 
Traamaker. . 
Traamallo . . 
Trasmanana 
Traamano. . . 


Hayti. 

Jamaica. 


Guatemala,  common  to  or- 
dinary. 

Guatemala,  fair  to  good. 

“ prime  to  oboice. 
“ unwashed. 

Coban,  common  to  ordi- 
nary. 

Coban,  fair  to  good. 

“ prime  to  ohoice. 

“ unwashed. 

Costa  Rica,  common. 

11  ordinary. 

“ fair. 

“ good. 

“ prime, 

choice. 

Nicaragua. 

Salvador,  unwashed. 

“ washed. 

Honduras. 


ordinary  (in  bags). 

“ fair  to  good  (in  bbls.). 

“ prime  to  ohoioe  (in  bbla.). 
Puerto  Rico. 

unwashed, 
washed,  fair. 

“ good. 


CbarJL 
Guayaquil. 

Ceylon  plantation. 

“ native. 

Com. 

No.  a 

“ 8. 

“ 4. 

“ 1 white. 

“ 2 “ 

High  mixed  No.  1. 

“ “ “ a 

New. 

Old. 

No.  2 Kansas  City. 

Yellow. 

No.  1 Yellow. 

“ 2 “ 

“ 8 “ 

Rejected. 

No  grade. 

Ear. 

Shelled. 

Cotton,  Egyptian. 

Fully  good  Sr  Hit  Afifi. 
Strict  fair  Hit  Afifi. 


prune. 

choice. 


145050  Trasmarino..  Fully  good  Hit.  Afifi. 

145051  Trasmatado  . Good  “ 

145052  Trasmatar. . . Barely  good  “ 

145053  Traamateis. ..  Fully  good  to  fine  Hit  Afifi. 
145064  Trasmigrar..  Extra  fine  Hit  Afifi. 

145056  Trasmigre . . . Fine  “ 

145056  Trasminado. . Cotton,  Peruvian. 

145057  Traamision.. . Full  Rough  No.  1. 

145058  Traamita  ....  Stained 
145059  Trasmites  . . . Tinged. 

145060  Trasmoda  . . . Red. 

145061  Trasmoda.no . Moderate  rough. 

145062  Traamodare. . Sea  Island. 

145063  Trasmoda va . Cotton,  East  India. 
145064  Trasmonto. ..  Fine. 

145065  Trasmudaba.  Fully  good. 

145066  Trasmuto Good. 

145067  Trasnietas. . . Fully  good  fair. 

146068  Traanochar  . . Good  fair. 

145069  Trasnocho...  Cotton,  Grades  of  Spot. 
145070  Trasnoitar. ..  Fair. 

145071  Trasnombro  . Barely  fair. 

145072  Traaognato . . Strict  middling  fair. 

146078  Trasoido  ....  Fully  middling  fair. 

146074  Trasoigas Middling  fair. 

145076  Traaoiran Barely  middling  fair. 

145076  Traaoireis . . . Strict  good  middling. 

145077  Traaoiria  — Fully  good  middling. 

145078  Traaojadaa  . . Good  middling. 

146079  Trasonaban ..  Barely  good  middling. 

145080  Trasonado . . . Strict  middling. 

145081  Traaonamos  . Fully  middling. 

145082  Trasonar ....  Middling. 

145088  Trasonaron . . Barely  middling. 

146084  Trasoneria. ..  Strict  low  middling. 

145085  Traaorcear . ..  Fully  low  middling. 

146086  Trasoroeo Low  middling. 

145087  Traaordina. . . Barely  low  middling. 

145088  Trasovada Striot  good  ordinary. 

145089  Trasovados . . Fully  good  ordinary. 

145090  Trasoyendo. . Good  ordinary. 

145091  Traaoyera  . . . Barely  good  ordinary. 

145092  Trasoyeron.. . Striot  ordinary. . 

145093  Trasoyesea. . . Good  middling  tinged. 

145094  Trasoyo Tinged. 

145095  Traspadano ..  Strict  middling  stained. 

145096  Traapalaba . . Fully  middling  stained. 

146097  Traspaleia . . . Middling  stained. 

145098  Traspalo  ....  Barely  middling  stained. 

145099  Traspapelo  . . Striot  low  middling  stained. 
145100  Trespasser. . . Fully  low  middling  stained. 
145101  Traspasso. .. . Low  middling  stained. 

145102  Traspe Barely  low  middling  stained. 

145108  Traspecho . . . Strict  good  ordinary  stained. 
145104  Traspeino  . . . Ordinary. 

145105  Traspellar....  Strict  middling  tinged. 

145106  Traspirato. . . Middling  and  tinged. 

145107  Traapiravi. . . Strict  low  middling  tinged. 
146108  Traapiri Good  middling  stained. 


145109  Traaplanto Crane*  and  Hoist*. 

145110  Tras  pones Pounds  overhead  tramway. 

145111  Traaponga “ “ “ with  double  I beams,  with  channel  beam  rail. 

145112  Traapor Ton  hand  traveling  crane,  with  single  1 beam,  span feet  to feet,  lift feet 

145118  Traaportar “ “ power  “ “ “ ••  “ .“ 

145114  Tras  posts Portable  chain  hoist  to  hoist lbs.,  lift feet 

145115  Traapuesto Style standard  hoist  to  hoist lbs.,  lift feet 

145116  Trasquile “ plain  trolley  “ tons. 

145117  Trasquilon “ geared  “ “ “ 

145118  Traaaieren No. swing  crane  with  traveling  hoist  capacity lbs. 

145119  Trassoite Electrio  traveling  crane  with  one  trolley, tons  capacity,  span feet,  lift feet 

145120  Tras  tads “ “ “ “ two  “ each *"  “ “ — “ 

145121  Trastazo. Cron  Arm*. 

145122  Trasteadaa Yellow  pine  standard  cross  arms  finished  3J(  x 4V  inch. 

145123  Trasteado. No.  pins,  2,  length,  8 ft,  apacings,  end  4,  centre,  28. 

145124  Trasteamos “ 4 “ 4 “ “ “ 4 “ 16,  sides,  12. 

145125  Trastearon “ 6 “ 6 “ “ “ 4 “ 16  “ 12. 

145126  Trastejada. “ 8 “ 8“  “ “ 4 “ 16  “ 12. 

145127  Trastejar “ 10  “ 10  “ “ “ 4 “ 16  “ 12. 

145128  Traatejeis “ 4 “ 5 “ “ “4  “ 18  “ 17. 

145129  Trastejos “ 6 “ 8“  “ “ 4 “ 18  “ 17}*. 

145130  Trastempar. Yellow  pine  telephone  oross  arms  finished  2V  x ‘S%  inch. 

145131  Trastempo No.  pins,  2,  length,  2 ft  8 in.,  spaoings,  end,  3,  centre,  26  sides, . 

145182  Trastienda. “ 4 “ 8“  6"  “ “ 3 “ 16  “ 10. 

145183  Trasto “ 6 “ 6 “ 2 “ “ “ 3 “ 16  “ 10. 

145134  Trastomar “ 8 “ 6 “ 10  “ “ “ 3 16  “ 10. 

145135  Trastomo “ 10  “ 8 “ 6 “ “ ••  3 “ 16  “ 10. 

145136  Trust  roca “ 12  “ 10  “ “ “3  “ 14  “ 10. 


145187  Trastrneco 
145138  Trastrullo 
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146139  Trasudaron. 
145140  Trasude.  .... 

145141  Trasuderai . . 

145143  Trasudor.... 

145143  Trasndoree . . 
145144  Traauenas. . . . 

145145  Trasumenus.. 
145146  Trasuntos . . . 

145147  Traaveia 

145148  Traavenado. . 
145149  Trasvenar.. . . 
145150  Trasveneis. . . 

145151  Traaveno.... 
145153  Trasvenos . . . 
145153  Trasversal . . . 
145154  Trasverter  .. 

145155  Trasvieron. . . 


Crasher  Part*. 

. Manganese  ateel  stationary  jaw  ..la tea  ( type), 

seta 

Chrome  ateel  atationary  jaw  plates  ( type), 

seta 

Chrome  steel  movable  jaw  plates  ( type), 

sets. 

Chrome  steel  cheek  plates  ( type), sets. 

Manganese  Bteel  swing  jaw  plates  ( type), 

sets. 

. Manganese  steel  cheek  plates  ( type), sets. 

“ stationary  and  swing  jaw  plates, 
le  plates. 


Carbon  “ “ 

Chrome  steel  jaw  plates  and  cheek  plates  ( 

pattern), sets. 

Chrome  steel  jaw  plate  ( pattern), sets. 

“ “ jaws. 

Manganese  steel  cone  for ’s  No. mill. 

“ “ oonoaves  (11  concaves  andl  key) 

for ’s  mill. 

Manganese  steel  oone  and  concaves  (set)  for ’s 


145156  Traavierta . . 
145157  Trasvinada . 
145158  Trasvine . . . 


145159 

145160 

145161 

145163 

145163 

145164 

145165 

145166 

145167 

145168 

146169 

145170 

145171 

145173 

145173 

145174 

145175 

145176 

145177 

145178 

146179 

145180 

145181 

145183 

145183 

145184 


Trasvistas.. 
Trasvisto . . . 
Traavola. . . . 
Trasvolano . 
Trasvolare. . 
Trasvolava . 
Trasvnelaa. . 
Trasvuelo. . . 

Trata 

Trataban . . . 

Tratada 

Tratadista. . 
Tratador . . . 
Tratamento 
Tratavel  . . . 
Tratejare... 
Trattabile  . 
Trattatino. . 
Trattatore.. 
Trattevole.. 
Trattore . . . 
Trattoria... 
Trattoso. . . . 
Trattuzzo. . . 
Tranaltar. . . 
Traubrief. . . 


Dairy  Products. 

Butter. 

Creamery,  Western  extras. 

“ “ thirds  to  seconds. 

“ “ firsts. 

“ State  extras. 

“ “ firsts. 

“ “ thirds  to  seconds. 

“ June  extras. 

“ “ firsts. 

“ held,  thirds  to  seconds. 

State  dairy,  half  firkin  tabs,  fresh,  fanoy. 
“ “ “ “ “ firsts. 

“ “ tubs,  seconds. 

“ “ “ thirds. 

“ “ firkins,  finest 

“ “ “ seconds  to  firsts. 

Western  imitation  creamery  extras. 

*•  “ “ firsts. 

“ ••  “ lower  grades. 

“ factory,  June  best 

“ “ held,  lower  grades. 

“ “ fresh,  extra. 

“ “ “ best. 

“ “ lower  grades. 

Rolls,  ooznmon  to  prime. 


145185  Trauerbild. 
145186  Trauerfall. 
145187  Trauerflor.. 


Trauergast . 
Trauerhous. 
Traneriahr  . 
Trauerlaut . 
Trailer  lied.  . 
Tranerloge. . 
Trauennahl 
Trauerpomp 
Trauerpost . 
Trauerputz  . 
Trauerrand . 
Tranersaal. . 
Trauersitz.. 
Trauertag-. . 
Trauertnoh. 
Tranervoll.. 
Trauerzug.. . 
Traufdach. . 

Traufe 

Trauffasa . . . 
Tranffle. .... 
Traufhaken. 
Tranformel. 
Traufrinne.. 
Traueeld  . . . 

Traulet 

Tranliches. . 
Traulied. . . . 


145188 

145189 

145190 

145191 

145193 

145193 

145194 

145195 

145196 

145197 

145198 

145199 

145300 

145301 

145303 

145303 

145304 

145305 

145306 

145207 

145208 

145209 

145210 

145211 

145213 

145313 

145214 

145215 


Cheese. 

Brickbat 

Camembert. 

Canadian  white  Stilton. 

“ “ twins 

“ dairy  white  foil  cream.  May. 

Jnne. 


July. 
August. 
September. 
October. 

colored  stilton. 

“ twins 

dairy  colored  full  cream,  May. 

June. 

July. 
August. 
September. 
October. 

Cheddar. 

Cheshire. 

Cream,  square  brand. 

Derby. 

Dairy,  full  cream,  small  sept,  fancy. 

“ •*  “ “ late  made,  finest 

“ “ “ “ good  to  choice. 

“ “ “ “ oom.  to  fair. 

“ “ “ large,  sept,  fancy. 


145316 

145217 

145318 

145219 

145230 

145221 

145233 

145323 

145224 

145235 

145236 

145227 

145228 

145229 

145230 

145381 

145232 

145233 

145334 

145285 

145236 

145337 

145338 

145239 

145240 

145241 

145243 

145243 

145244 

145245 

145246 

145247 

145248 

145249 

145250 

145251 

146353 

145353 

145254 

145255 

145256 

145357 

145258 

145359 

145360 

145261 

145262 

145263 

145364 

145266 

145366 

145367 

145268 

145269 

145270 

145271 

145272 

146273 

146274 

145275 

145276 

145277 

145278 

146279 

145280 

145281 

145282 

145383 

145284 

145385 

145286 

145287 

145288 

145289 

145290 

145391 

145392 


Traumatoux . 
Traumatic. . . 
Traumatism . 
Traumbild. . . 
Traumes. .... 
Tranmgott. . . 
Traumland  . . 
Traumlos. . . . 
Traum  loser. . 
Traumreioh. . 
Traumstill... 
Traumsucht. 
Traumvoll . . . 
Traumwelt . . 
Traum  wort. . 
Traurede .... 
Trauredner.. 

Traurig. 

Trauringes. . . 
Trausegen.  .. 
Trausenein. . . 

Trauteste 

Trauung  

Trauungen  . . 

Travaat 

Travadeira . . 
Travadouro. . 
Travaglio. . . . 
Travauler . .. 
Travailous.  .. 
Travaison.  .. 
Travanais.  .. 
Travanca .... 
Travasammo. 
Travasando.. 
Travasato  . . . 
Travaserai. . . 

Travaux 

Travellage. . . 
Travelling.. . . 
Traversers. . . 
Traversone . . 
Travertin. . . . 
Travesano... 
Traveseaba . . 
Travesear.  .. 
Traveseo  .... 
Travessao.  .. 

Travessia 

Travessura  . . 
Travestido . . 
Travestira.  .. 
Travesuras . . 
Travettina. . . 
Travicella . . . 
Traviesoa . . . 
Travincar. . . . 
Travoela. .... 
Travoltano  . . 
Travoltare. . . 
Travoltava  . . 

Travouil 

Travure 

Tra  wanton. . . 
Trayecto  .... 
Trazantes  ... 
Trazaaemos. . 
Trazedor .... 

Trazeira 

Trazo 

Trazumabas  . 
Trazumamos. 
Trazumar.... 
Trazumaria. . 
Trazumaron.. 
Treachery.  . . 
Treachour. . . . 


Dairy,  full  cream,  large,  late  made,  ohoioe. 
“ “ “ “ good  to  prime. 

“ “ “ “ oom.  to  Sir. 

“ light  skims,  small,  choioe 

“ “ “ Urge,  “ 

“ part  “ small,  prime. 

“ “ “ large,  “ 

“ “ “ fair  to  good. 

“ “ “ common. 

“ full  “ 

“ English  old. 

“ “ new. 

DunUp. 

Dutch. 

Edam,  best,  plain. 

“ “ foiled. 

“ other  plain. 

Fromage  de  brie — brand. 

Gorgonzola. 

Gouda,  plain  (pattegrasse). 

“ kasher. 

“ spiced  or  Leyden. 

Gruyere. 

Gloucester. 

Hand  k&se 

Klostor. 

Limburger. 

Lincolnshire. 

Munster. 

Nenfchatol  brand. 

Parmesan. 

Pineapple,  best  brand. 

“ picnio. 

“ medium. 

Port  du  aalut 

Reggiano. 

Romano. 

Roquefort  “societe.” 

“ by  Fardeau. 

“ by  5 “ 

by  10  “ 


Sap-sago. 

Stilton,  blue  mould. 

Swiss  domestic. 

“ imported. 

Wiltshire. 

Cheese  in  Jabs. 

Miller’s  Paragon,  individual 
“ “ small 

“ “ medium. 

MoLaren’s  Imperial,  individual 
“ “ small. 

“ “ medium. 

“ “ large 

“ Club,  No.  1. 

((  tt  n g 

Club  house,  small 
“ medium. 

“ large 

Egos. 

State,  Pennsylvania  and  nearby,  average  best 
Western,  fresh  gathered,  firsts. 

“ “ good  quality. 

“ good  quality. 

“ poor  to  fair. 

Refrigerator,  early  packed,  fancy. 

“ “ firsts. 

“ good. 

“ poor  to  fair. 

Candled,  dirties,  prime. 

Onoandled,  dirties. 

Limed,  prime  to  choioe 
“ inferior. 

Canadian. 

Duck. 

Geese. 


145293  Treacle 

145294  Treadmill... 
145395  Treasonous . 
145396  Treasuring.. 
145297  Treasurous. 
145398  Treatably... 
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145299  Trebbiando Dealt*  and  Office  Furniture. 

145800  Trebbiassi No. high  roll  desk 

145301  Trebbiato. “ “ “ swing-arm 

145802  Trebbiava. “ “ “ typewriter  desk. 

145308  Trebbierai “ low  “ desk 

145304  Trebbio “ flat  top  desk 

145305  Trebedes “ “ typewriter  desk. 

145806  Trebejabas “ double  flat-top  desk 

145307  Trebejamos “ slant-top  desk 

145808  Trebejaria “ raise-lid  “ 

145809  Trebejaron “ single  standing  desk 

145310  Trebejaste. “ double  “ “ 

145311  Trebeio “ fall-leaf  desk 

145812  Trebefuelo “ director’s  table 

145813  Trebelhar “ office  table 

145314  Trebelho. “ letter-press  stand 

145815  Trebellius. “ pigeon-hole  case 

145316  Treble “ revolving  offioe-ohair 

145817  Trebleness. “ office  chairs. 


3 out  on  ^age 


- your  ( s)  catalogue. 


145318  Trebling 
145319  Trebol... 


145320  Trebolados 


145321  Trebolha 


145322  Trebonius 


145323  Tr6buohage.. 
145324  Trtbuohaia . 
145325  Tribuchera. 
145326  Tribnchons. 
145327  Trebucket... 


POLISHED  DIAMONDS. 


Meles  from  100  to  60  per  K. 
“ “ 60  “ 80  “ " 

“ “ 30  “ 20  “ “ 

“ “ 20  “ 10  “ “ 

u & “ 4 **  11 

Jagers  small  mele 

R large  “ 

“ Karats 

“ 2 grainers 

“ 3 “ 

“ 4 “ 

“ 6 **  

“ 8 “ 

“ 10  “ 

“ 12  “ 

W esselton  small  mele  .... 

large  “ .... 

karats 

3 grainers  .... 

8 “ .... 

4 " .... 

6 “ 

8 “ 

10  “ .... 

12  “ .... 

Crystal  small  mele 

large  “ 

% karats  

2 grainers. 


4 

6 

8 

10 

12 


Silver  capes  small  mele . . 

large  “ .. 

% karats  . . . 

2 grainers. . 

3 “ .. 

4 “ .. 

6 “ .. 

8 “ .. 

10  “ .. 

12  “ .. 


Bay  SO  Karats. 


145328  Trecoheria  . 
145329  Trecciaio... 
145330  Trecoiuola.. 
145331  Treoenazgo.. 
145332  Trecenos  . . . 
145333  Treoheio. ... 

145334  Treoho 

145335  Trechters... 
145336  Trecksaege.. 
145337  Trdddcimal . 
145838  Tredeoimo. . 
145339  Tredentado. 
145340  Treehood... 
145841  Treemolen.. 
145342  Treerad. .... 
145343  Treeship. . . . 
145344  Trefallow... 
145345  Trefedad.... 
145346  Trefeuil.... 
145347  Treffelijk... 
145348  Treffende. . . 

145349  Treffer 

145350  Trefflich .. . . 
145351  Treffwort... 
145353  Trefiler  .... 
145353  Trfifilerie... 
145354  Trifileurs... 

145356  Trefle 

145356  Trfcfonoer... 
145357  Trefonds.... 
145358  Tregeitos... 
145359  Tregenda  .. 
145360  Treggiaia... 
145361  Treggione  .. 
145362  Treggiuoio. . 

145363  Tregoa. 

145364  Trtnala. . . . . 
145365  Trehalose  .. 
145366  Treibanker  . 
145367  Treibaat..... 
145368  Treibbeet. .. 
145369  Treibblatt. . 
145370  Treibeises . . 
145371  Treibhaus.. 
145372  Treibhund.. 


Bay  100  Karats. 


145373  Treibkom.. 
145374  Treibnetz... 
145375  Treibofen  . . 
145376  Treibriem . . 
145377  Treibsalz . . . 
145378  Treibstock. . 
145379  Treibstoss . . 
145380  Treibweg... 
145381  Treibwefle.. 
145382  Treillager. . . 

145388  Treille. 

145384  Treillia 

145385  Treintavas.. 
145886  Treintavo  .. 
145387  Treintenas  . 
145388  Treinteno  . . 
145389  Treizaine . . . 
145390  Treizieme. . . 

145391  Treja. 

145392  Trdjasse. . . . 
145393  Trdjetage  .. 

145394  Trdieter 

145395  Trekbank. . . 
145396  TrekbeugeL. 
145397  Trekbijen  . . 
145398  Trekblok... 
145399  Trekdag  .... 
145400  Trekdieren.. 
145401  Trekduiven. 
145402  Trekezels... 
145403  Trekgaren.. 
145404  Trekgift. ... 
145405  Trekhaak... 
145406  Trekijzer... 
145407  Trekkast.... 
145408  Trekkoord.. 
145409  Trekkracht. 
145410  Trekladen  .. 
145411  Treklijn.... 
145412  Trekmier... 
145413  Trekmuts  .. 

145114  Trekos 

145415  Trekossen  . . 
145416  Trekpaard.. 
145417  Trekplaat . . 


Bay  ISO  Karats. 


145418  Trekpotten.. 
145419  Treksohiif. . 
145420  Trekschuit . 
145421  Trekspier... 
145422  Trekstang.. 
145423  Trektafel... 
145424  Trektijd.... 
145425  Trektouw. .. 
145426  Trekvaart... 
145427  Trekvisoh  .. 
145428  Trekvogels  . 
145429  Trekzaag. . . . 
145430  Trekzeef. ... 
145431  Trekzwaluw 
145432  Trelingage.. 
145438  Trelinguer.. 

145484  Trellioe 

145485  Trellised  ... 
145436  Trellising. . . 
145437  Tr&nchant . 
145438  Trtmaille... 
145439  Tremandre  . 
145440  Tremanthes. 
145441  Tremanto — 
145442  Tremapn6  .. 
145443  Tremarctos . ; 
145444  Tremarella  . J 
145445  Trematage . . 

145446  Tremate 1 

145447  Trematode.  .1 
145448  Trdmatodon 
145449  Trematopnb 
145450  Tremblasse . 
145451  Trembler... 
145452  Tremblerai.  • 
145453  Trembleurs.! 
145454  Tremblons. . ' 
145455  Tremblotd  .! 
145456  Tremebimdo 
145457  Tremedal  .J 
145458  Tremedales.i 
145459  Tremefacio. . i 
145460  Tremelear  . . 
145461  Tremelega.J 
145462  TremeUeux.i 


Bay  900  Karats. 


145463  Tremelloid  . 
145464  Tremendo . . 
145465  Tremendous 
145466  T re  men  tins. 
145467  Tremesce... 
145468  Tremesinas. 
145469  Tremesino . . 
145470  Trlmillon... 
145471  Trfmisque  . 
145472  Tremissea . . 
145473  Tremituono. 
145474  Tremocal . . . 
145475  Tremoceiro. 
145476  Tremoco.... 
146477  Tremoctope. 

145478  Trdmois 

145479  Tremolaba.. 
145480  Tremoladas. 
145481  Tremolante. 
145482  Tremolaron. 
145483  Tremoloso... 
145484  Tremonado.. 
145485  Tremonha. . 
145486  Tremorosa.. 
145487  Tre'mousBer. 
145488  Trempage  . . 
145489  Trem  pais. . . 
145490  Trem  passes . 
145491  Tremperai . . 
145492  Tremplin... 
145493  Trempoirs.. 
145494  Trem  pons  .. 
145495  Tremnlento. 
145496  Tremulo..  .. 
145497  Tremulosos . 
145498  Tremulous.. 
145499  Tremuoto  .. 
145500  Trem  uras. . . 
145501  Trenadas... 
145502  Trenails .... 
145503  Trencellin . . 
145504  Trenching.. 
145505  Trenchmore 
145506  Trencilto.. . . 
145507  Trenetico. . . 


Bay  300  Karats. 


145508  Trennendes. 
145509  Trennsaege.. 
145510  Trennnng... 
145511  Trennungen 

145512  Trenode 

145518  Trenodia. . . . 
145514  Trensgarn.. 
145515  Trensijzer  . . 
145516  Trensstok  . . 
145517  Tientsin. . . . 
145518  Trentaines  . 
145519  TrentaneL . . 
145520  Trentieme. . 
145521  Trentuple  . . 
145522  Trenzabai*. . 
145523  Trenzado.  .. 
145524  Trenzamos  . 
145525  Trenzaras. . . 
145526  Trenzarian. . 
145527  Trenzaron . . 
145528  Trenzaste  .. 
145529  Trepadeira  . 
145580  Trepadora . . 
14.5581  Trepadores  . 
145532  Trepadouro. 
145533  Trepanacao. 
145534  Trepanadas. 
145535  Trepanador . 
145536  Trepan amos 
145537  Trepanar... 
145538  Trapanaron 
145539  Trepangs... 
145540  Trepamze.. . 
145541  Trepanned.. 
145542  Trepanning. 

145543  Trepano 

145544  Trejiaria . . . 
145545  Trepasteis.. 
145546  Trepeca  .... 
145547  Trepestio  .. 

145548  Triphinc 

145549  Trephining.. 
145560  Trepidacao  . 
145551  Trepidammo 
145552  Trepidamna 


Bay  500  Karats. 


145553  Trepidsssi.. 
145554  Trepidatio.. 
145555  Trepidava... 
145556  Trepideiai.. 
145557  Tiepidezza  . 
145558  Trepidita  .. 
145569  Trepidnlos  . 
145560  Trepied..... 
145561  Tr^pignant., 
145562  TWpigneur.. 
145563  Trepignons.. 
145564  Trepocorpe.. 
145565  Trlpointe... 
145566  Trepondo  .. 
145567  Treppab.... 
146568  Treppauf  .. 

145569  Treppe 

145570  Treppenarm 
145571  Treppenbau 
145572  Trepterio... 
145573  Tr6ronine  . . 
145674  Tresalbo.  ... 
145575  Tresanal.... 
145576  Tresandar.. . 
145577  Tresanejaa . 
145578  Tresaneio. . . 
145579  Tresayle.... 
1 45580  Trcsbardar . 
146581  Treacalan  .. 
145582  Trescammo. 
145583  Trescarono . 
145584  Trescassi... 
1 45585  Trescata  . . 
145586  Trescavamo. 
145587  Trescbak. ... 
145588  Treschaken. 
145589  Trescherai  . 
145590  Treschero  .. 
145591  Treschiamo. 
14.5592  Treecone.... 
14-5593  Tresdobrar.. 
145594  Tresdobre  .. 
145695  Tresiurar  .. 

145596  Tresler 

145597  Tresmalbar. 
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POLISHED  DIAMONDS. 


Fine  rapes,  small  mele. 
“ large  “ . 
“ % karats. . . 

“ 2 grainers  . . 

“ 8 “ .. 

it  A St 

' “ 6 “ 

u a u 

“ io  “ " 

“ 12  “ .. 

Capes,  small  mele 

‘‘  large  “ 

“ <1$  karats. 

“ 2 grainers . 

“ 8 
“ 4 

“ 8 
“ 8 
“ 10 
“ 12 
Fine  byes,  small  mele. 
“ large  “ . 
“ % karats.. 

“ 2 grainers.. 

“ 8 “ .. 

ti  A II 

••  8 “ :: 

*•  8 “ .. 

“ 10  “ .. 

“ 12  “ .. 

Bywaters,  small  mele. 
“ large  “ . 
“ % karate  . . 

“ 2 grainers. . 

“ 3 “ .. 

ii  j <i 

“ e “ !! 

A “ 8 “ .. 

10  “ . . 


Bay  BO  Karats. 


12 


Jagers’  melange,  % k.  to 8 grain. 
Weeselton  “ % “ 8 “ . 

Crystals  “ % “ 8 “ 

Silver  Capes  melange,  % k.to  8 gr 
Fine  melange,  % k.  to  8 grain. . 
Capes  “ % “ 8 “ .. 

Fine  Byes  melange,  % k.  to  8 gr. 
Bywaters  “ % “ 87‘ 

Light  brown  small  mele 

**  “ mele 

“ “ melange 

“ “ “ large  size.. 

Bose  diamond,  800  per  k. 

“ “ 260  “ 

*'  « 300  “ 

•*  “ 150  “ 

“ *•  100  “ 

“ “ 80 


70 

60 

50 

40 

80 

20 

15 

10 


145598 
145599 
145600 
145601 
145602 
145608 
145604 
145605 
145606 
146607 
145608 
145609 
145610 
145611 
145612 
145613 
145614 
145615 
145616 
145617 
145618 
145619 
145630 
146621 
1145623 
145623 
145624 
145625 
145628 
145627 
145628 
1 (5629 
145630 
145681 
145682 
145683 
146684 
145685 
1145686 
145687 
145688 
145639 
145640 
145641 
145642 
145648 
145644 
145646 
145646 
145647 
145648 
145649 
145650 
145651 
145652 
145653 
145654 
146655 
145656 
145657 
145658 
145659 
145660 
145661 
145662 
145663 
145604 


Tresmesina. 
Tresmontar 
Tresm  ndar. 
Tresnales . . 
Tresnan  . . . 
Tresnaste. . 
Tresneto... 

Treeor 

Tresoraire  . 
TrAsorerie  . 
Tresortoch. 
Trespamo. . 
Trespass . . . 
Trespassed. 
Treaquale . . 
TressaillA . . 
Tressenhnt. 
Tresses .... 
Tresseurs . . 
Tressful  . . . 
Tressonr.. . 
Tressuar . . . 
Tree  tamper 
Trestanto. . 
Trestiga . . . 
Tresvariar . 
Tresvario . . 
Tresviri  . . . 
Tresviros . . 
Trcteau. . . . 

Treten 

Tretendes. . 
Trethaapel. 
Trething. . . 
Tretmuehle 
Tretoire  . . . 
Tretrad. . . . 
Tretstook. . 
Trenbrueh. 
Treuheit. . . 
Trenherzig. 
Treuillee . . . 
Treulich  . . . 
Trenloser.. . 
Treupfand . 
Trenrberk  . 
Treurboom. 
Treurdicht. 
Treureseh. . 
Treurmare. 
Trenrpsalm 
Treurrede. . 
Treurspel . . 
Treurstijl. . 
Treurtijd . . 
Treurtoon  . 
Treurzang  . 
Treusinn... 
Treuwort . . 
Treuzelen. . 
Treverorum 
Trevertino. 
TrAvAsies . . 
Trevicum . . 
TrAviranie . 
TrAvirant. . 
Treviricum 


145665  Trevite . 
145666  Trevo  .. 


Bay  100  Karats. 


145678 

145674 

145675 

145676 

145677 

145678 

145679 

145680 

146681 

145682 

145683 

145684 

145685 

145886 

145687 

145688 

145689 

145690 

145691 

146692 

145693 

145694 

145695 

145696 

145697 

145698 

145699 

145700 

145701 

145702 

145708 

145704 

145705 

145706 

145707 

145708 

145709 

145710 

145711 

145712 

145713 

145714 

145715 

145716 

145717 

146718 

145719 

145720 

145721 

145722 

145723 

145724 

145725 

145726 

145727 

145728 

145729 

145780 

145731 

145732 

145783 

145734 

146735 

145786 

145737 

145788 

145739 


Triacidos.. . . 
Triacleur.. . . 
Triaoonter . . 

Triadelfi 

Triadelphe. . 
Triadenie. . . 

Triadeno 

Triadiohe . . . 

Triadico 

Triadique. .. 

Triadist 

Triadite  .... 
Triagneiro . . 

Triailles 

Triaire 

Triakis 

Trialitv 

Triallide  . . . 

Trialogo 

Triambi 

Trian 

Triandrie . . . 
Triandroua.. 
Triangle 
Triangalar. . 
Triangulos.. 
Triangulum . 
Trian  isite... 
Triannuel . . . 

Trianon 

Triuntheme . 
Triaquera. . . 
Triarchies . . 
Triarchy . . . . 
Triariais .. . . 

Triarian 

Triarios 

Triarthre.  .. 
Triarthron . . 

Triasicas 

Triaspide.. . . 

Triathere 

Triatomic. . . 
Triaurique.. 
Tria  verdin . . 
Tribacchia. . 
Tribalism. . . 
Triballer. , . . 

Tribards 

Tribasicos . . 
Tribasique . . 

Tribioos 

Tribigild 

Triblemma.. 
Triblidio .... 
Triblone .... 
Tribokker. . . 
Tribolammo 
Tribolando. . 
Tribolassi  .. 

Tribolato 

Tribolava . . . 

Tribolies 

Tribolosa . . . 
Tribometer.. 
Tribometro.. 
Tribonian. . . 


Bay  ISO  Karats. 


145748 

145749 

145750 

146751 

145752 

145758 

145754 

145755 

145756 

145757 

146758 

|145759 

|145760 

145761 

145762 

145763 

145764 

146765 

145766 

145767 

145768 

145769 

145770 

145771 

1145772 

145773 

145774 

145775 

145776 

145777 

145778 

145779 

145780 

1145781 

145782 

145788 

145784 

145786 

145786 

145787 

145788 

145789 

145790 

145791 

145792 

145793 

145794 

145796 

145796 

145797 

145798 

145799 

145800 

145801 

145802 

145803 

145804 

145805 

145806 

145807 

145808 

145809 

145810 

1145811 

1145812 

145813 

145814 


146740  Tribonyx  . . . 
145741  Tribord 


145667  Trezavas  . 
145668  Trezavo... 

145669  Trezeno 

145670  Triabamos  . . 
145671  Triacanthe.. 
145672  Triaohnes. . . 


145742  Triboulet.. . . 
145743  Tribraohie.. 
145744  Tribrachys.. 
145745  Tribraco .... 
145746  Tribraquio.. 
145747  Tribuendos.. 


Tribnlamos.. 
Tribula ria . . 
Tribularon. . 
Tribulaste . . 
Tribuloon . . . 
Tribulione . . 
Tribuloide.. 
Tribulosos  . . 

Tributes 

Tribuna  .... 
Tribunary  . . 
Tribunato. . . 
Tribunes  . . . 
Tribunesoo. . 
Tribunes sa  . 
Tribunioa  .. 
Tribunicos. . 
Tribnnizio . . 
Tributaban.. 
Tributaire  . . 
Tributammo 
Tributando.. 
Tribntaasi . . 
Tributeiro  . . 
Tributemos. 
TributfreL . . 
Tributing. . . 
Tributioni . . 

Tributo 

Tributuros. . 
Tribuunt . . . 

Tricabor 

Tricade..  .. 
Tricalama  .. 
Tricalcioa. . . 
Tricalysie. . . 
Tricamare  . . 
Tricameron . 
Tricandra. . . 
Trioaryon... 
Tricastini. . . 
Trioefalaa. . . 
Trioefalo. . . . 
TricAlides. . . 
TricAnaire  . . 
Tricenario  . . 
Trioennial. . . 
Tricentre. . . . 
TricAphale . . 

Triceps  

TricAraste  . . 
Trioerbero. . 
TricAreux.. . 

TrioAros  

Tricesimaa. . 
Trioesimo. . . 
TriohachnA. . 
Trichaient. . 
Triohaires  . . 
Trichalcum.. 

Triche 

Trichechus  . 
Trioheco 
Tricheries  . . 
Trichestra . . 
Trioheurs... 
Trichidion . . 


145816  Trichidium . 
145816  Trichinal.. . 
145817  Triohine... 
145818  Trichineux. 
145819  Trichinous. 
145820  Trichiuro.. 
145821  Trichiurus. 
145822  Triohooere. 
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145823 

145834 

145825 

145826 

145827 

145828 

145829 

145830 

146831 

145832 

145833 

145834' 

145835 

145836 

145887 

145888 

145839 

145840 

145841 

145842 

145843 

145844 

145845 

145846 

145847 

145848 

145849 

145850 

145851 

145852 

145853 

145854 

145855 

145856 

145857 

146858 

145859 

145860 

145861 

145862 

145863 

145864 

145865 

145866 

145867 

146868 

145869 

145870 

145871 

145872 

145873 

145874 

145875 

145876 

145877 

145878 

145879 

145880 

145881 

145882 

145883 

145884 

145885 

145886 

145887 

146888 

145889 


Triohodonu . 
Triohodure. . 
Trichogyne  . 
Trichoide... 
Trichomane. 
Triohonote.. 
Trichons .... 
Trichopes. .. 
Trichopode. . 
Trichosme . . 
Triohroism. . 
Trichromie. . 
Triohulie.. . . 

Trioicla. 

Trioiolos 

Trioipite 

Trickiness  . . 
Triokiahly . . 
Trickling  . . . 
Triokment. . 
Trioksey  ... 
Tricksome . . 
Trickster . . . 

Tricladie 

Triolicere . . . 
Triolinio.... 
Triclinion. . . 
Trioocarpa. . 
Triooocae... . 
Tricoocoua.. 
Trioooerca  . . 
Tricoolado . . 
Tricooline  . . 
Trioocloa  . . . 

Triooda 

Tricoderma . 

Trioodio 

Trioodono . . 
Tricofieo  . . . 
Trioofilla . . . 
Triooforo . . . 
Tricogonio . . 

Triooise 

Tricolo 

Trioologia  . . 
Trioolonus . . 
Triooloreo . . 
Tricolours . . 
Trioomaire. . 
Trioomos.. . . 

Tricon 

Trioondilo  . . 
Tricondyle. . 
Trioonodon  . 
Trioonusi. . . 
Trioophore. . 
Tricopodo  . . 

Tricoque 

Tricornioe  . . 
Trioorpori  . . 
Trioorrea . . . 
Tricosanto. . 
Tricosine . . . 
Tricosoma  . . 
Tricospira  . . 
Tricosporo.. 
Tricostate  . . 


145890  Triootage... 
145891  Tricotait . . . 
145892  Tricotasse  . . 
145893  Tricoteoio  . . 
145894  Tri  coterie  . . 
145895  Triooteurs . . 
145896  Tricotiez  . . . 
145897  Triootomo... 
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145898  Trictrao  . . . 
145899  Tricuspide. 
145900  Tricyrtide  . 
145901  Tridacio . . . 
145902  TridacnaoA. 
145903  Trfdacne... 
145904  Tridactyl . . 
1145905  Tridattili . . 
145906  Trideoile.. . 
|146907  Tridenteo.. 
145908  Tridentino. 
145909  Tridentule. 
145910  Tridesmis.  i 

145911  Tridi 

145912  Tridigite... 
145913  Tridofillo... 
145914  Tridonte... 
145915  Triduan  ... 
145916  Triduanos  . 
145917  Triebfeder. 
145918  Triebkraft. 
145919  Triebrad... 
145920  Triebtades. 
146921  Triebrolie. . 
145922  Triebstahl . 
|145923  Triebwerk . 
145924  Triedrioo... 
145925  Triefauge.. . 

145928  Triefen 

1145927  Triefende.. 
145928  Triefnasig  . 

145929  Triege 

145980  Trusty) 

145931  Triemitono. 
145932  Triennal . . . 
145933  Triennario  . 
145984  Triennium . 
145935  TriAnodon . 
145936  Trienoforo. 
145987  Trientalis  . 
145938  TriApineux. 
145939  TriApointA. 
145940  Trierarcha. 
145941  TriArarque. 
145942  Trieraulo.. . 
145943  Triestinos  . 
145944  Trietere  . . . 
145945  TrietAride  .. 

145946  Trifacial 

145947  Trifaleia 

145948  Trifallows  . . 
145949  Trifarious  . . 
145950  TrifasciA. . . . 
145951  Triferreux.. 

145952  Trifido 

145953  Trifidormn. . 
145954  Trifilibus.. . . 

145965  Trifillo 

145956  Trifled 

145957  Triflingly 

145958  Trifloral 

145959  Trifloro 

145960  Triflorous  .. 

145961  Trifoglio 

145962  Trifolet 

145963  Trifoliate. . . 
145964  Trifolinns  . . 

145965  TrifoliolA . . . 

1145966  Trif  orcato. . . 

145967  Triforiums. . 

145968  Triforme  . . . 

145969  Triformity.. 

145970  Trifourohu.. 

145971  Triftgeld 

145972  Triftig 
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145973 

145974 

145975 

145976 

145977 

146978 

145979 

145980 

145981 

145982 

145983 

145984 

145985 

145986 

145987 

146988 

145989 

145990 

145991 

145992 

145993 

145994 

145995 

145996 

145997 

1145998 

1145999 

146000 

146001 

146002 

1146003 

146004 

146006 

146006 

146007 

(146008 

1146009 

146010 

146011 

146012 

146013 

146014 

146015 

146016 

146017 

146018 

146019 

J146020 

146021 

146022 

1146023 

146024 

146025 

146026 

146027 

146028 

146029 

146080 

146081 

146032 

146033 

146034 

146035 

146036 

146037 

146038 

146039 


Triftnete 

Triftplatz. . . 
Triftraum  . . 

Trifulca 

Trifurcate  .. 
Trifuroies  .. 

Trigales 

Trigamist  .. 
Trigamous . . 

Trigar 

Trigarios.  .. 
Trigastric. . . 
Trigemina  . . 
TrigAnate. . . 
TrigAniqne. . 
TrigAsimal . . 
Trigesimo  .. 

Trigger 

Triginico 

Trigintal.. . . 
Trigiogale  .. 
Trigisamum. 

Triglans 

Triglidae  . . . 
Triglochin .. 
Triglosso.. . . 

Triglotte 

Triglumes  . . 
Triglyphio... 
Triglypho. . . 
Trigonal .... 
Trigonalis  . . 
Trigonelle  . . 
Trigonidie . . 
Trigonon  . . . 
Trigonous  .. 
Trigonuio. . . 
Trigorime  . . 
Trigramma. . 
Trigrammic. 

Trigraph 

Trigueirao .. 

Triguera 

Trigueres . . . 
Trigumeo... 

Trigyne  

Trigynia. . . . 
Trihedron  .. 
TrihAmiton . 
Trihilate. . . . 
Trihoraire  . . 
TrijaguA .... 
Trijpwever. . 
Triisblok  . . . 
Trijugadas. . 

Trijugate 

Trijugorum. 

Trijumeau.. 

Triizel. 

Trilabe 

Trilabos  .... 
Trilaminar. . 
Trilatero  . . . 

TrilApide 

TrilApisie . . . 
Trileucum  . . 
Trilgras. .... 


146040  Trilhador. 
146041  Trilho.... 


146012  Trilhoada  . 

146043  Trilice 

146044  Trilingual.. 
146045  Trilingue . . 
146046  Trilisa  .... 
146047  Trilithes . . . 
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Serie  of  Jagers .... 

Serie  of  Wesselton 
Serie  from  crystals  toj 

capes 

Serie  from  crystals  to  fine 

capes 

Serie  from  silver  oapes  to 

fine  capes 

Serie  from  silver  oapes  to 

first  byes 

Serie  from  silver  capes  to 

bywaters 

1 Karaters  Jagers. 
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4 " “ 

6 “ “ 

Serie  “ 

1 Karaters  WeBselton. 
1*  •• 
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4 

5 

Serie  “ 
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3 “ 
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5 

Serie  “ 

1 Karaters  silver  Capes 
1*  “ 

2 “ “ 

3 “ “ 

4 

5 

Serie  “ 

1 Karaters  fine  Capes . . 
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3 “ “ 

4 “ 4* 

5 “ 11 

Serie 

1 Karaters  Capes 

13*  u “ 

2 “ “ 

3 u u ; 

4 “ “ 

5 “ ••  :::::: 

Serie  “ 

1 Karaters  fine  Byes 

i*  “ “ :::: 

3 “ “ .... 

4 “ “ .. .. 

6 “ “ .... 

Serie  “ 

1 Karaters  Bywaters. . . 

i*  ::  ::  ;;; 

3 “ “ 

4 i*  rt 

5 **  a _ 

Serie  “ 
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146048  Trillaban  . . 
146049  Trilladoe. . . 

146050  Trillammo . 

146051  Trillando... 

146052  Trillaria . . . 

146053  Trillarono. . 

146054  Trillassi . . . 
146055  Trillavamo. 
146056  Trillavate.. 
146057  Trillazon. . . 
146058  Trillerton.. . 

146069  Trilliao 

146060  Trillingen.. 
146061  Trilnaald. . . 
146062  Trilobado . . 
146063  Trilobaire. . 
146064  Trilobitic. . 
146065  Trilobo .... 
146066  Trilocular. . 
146067  Trilogicas. . 
146068  Trilogico. . . 

146069  Trilogy 

146070  Trilongos.. . 
146071  Trilopnes.  . 
146072  Trilore. .... 
146073  Trilonpe . . . 

146074  Trilrog 

146075  Trilroggen . 
146076  Trilslag. . . . 
146077  Trilstreep  . 

146078  Trilnpo 

146079  Trilustre . . . 
146080  Trimaculd. . 
146081  Trimamme. 
146082  Trimazio. . . 
146083  Trimbalage. 
146084  Trimbalais. 
146085  Trimbale  .. 
146086  Trimbalons 
146087  Trimembral 
146088  Trimembre. 
146089  Trimensal. . 
146090  Trim6ride. . 
146091  Trimesate. . 
146092  Trimdsiqne. 
146093  Trimeatral.. 
146094  Trimestria.. 
146095  Trimesures. 
146096  Trimetric.. 
146097  Trimetro. . . 
146098  Trimeur  ... 
146099  Trimesia... 
146100  Trimielga.. 
146101  Trimions... 
146102  Trimmingly 
146103  Trimness.. . 
146104  Trimorfo  . . 
146106  Trimorphe. 
146106  Trimorphio. 
146107  Trimourti. . 
146108  Trimpellio  . 
146109  Trimulae. . . 
146110  Trimyarian 

146111  Trinacrios  . 

146112  Trinacto. . . 

1461 13  Trinaire  . . . 

146114  Trinararaoe 

146115  Trinarian.. 

146116  Trinaron. . . 

146117  Trinasus. . . 

146118  Trincado. . . 

146119  Trincadour 

146120  Trinoafiar.. 
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146121  Trinoalhoz . . 
146122  Trincaniz.  .. 

146123  Trincapao... 

146124  Trincaran .. . 

146125  Trincarini . . 

146126  Trincatore.. . 

146127  Trineavano  . 
146128  Trinoeravi .. 
146129  Trincerone . . 
1 461 30  Trincha.  .... 
146131  Trinchante.. 
146132  Trinchasen. . 
146133  Trincheado.. 
146134  Trincheira.. 
146135  Trinchemos. 
146186  Trincberei.. 

146137  Trinoo 

146138  Trincolhos.. 
146139  Trinoone. ... 

146140  Trinelie. 

146141  Trinemes... 
146142  Trinepos. . . . 
146143  Trinepotem. 
146144  Trinervate. . 
146145  Trinerve.... 
146146  Trinerveaa.. 
146147  TrinervoBa. . 
146148  Trmetta 
146149  Trinettina.. 

146150  Trineore 

146151  Trinenron. . . 
146153  Tringidae... 

146153  Tringle 

146154  Tringlone... 
146155  Tringoide. . . 

146156  Trinies 

148157  Trinipote . . . 
146158  Trinitaire. . . 
146159  Trinitario. . . 

146160  Trinity 

146161  Triniunity . . 

146162  Trinkbar 

146163  Trinken 

146164  Trinketry... 
146165  Trinkfest... 
146166  Trinkgaat... 
146167  Trinkgelag. . 
146168  Trinkgla8... 
146169  Trinkballe  . . 
146170  Trinkhaus  . . 
146171  Trinkhorn... 
146172  Trinkkrng . . 
146173  Trinklied.. . . 
146174  Trinklust... 
146175  Trinknapf. .. 
146176  Trinkrede... 
146177  Trinkstnbe. . 
146178  Trinkzeit... 
146179  Trinkseug. .. 
146180  Trinobate  .. 
146181  Trinoctial. . . 
146182  Trinootio  ... 
146183  Trinode 


146184  Trinogeton.. 
146185  Trinomial. . . 
146186  Trinomio  . . . 
146187  Trinoton . . . 
146188  Trinquart.. 
146189  Trinqueras 
146190  Trinqueur  . 
146191  Trinquons  . 
146192  Trintena... 
146193  Trinuclee . . 
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146194  Trinncnle... 
146195  Trinummos . 

146196  Trinnndini.. 

146197  Triobolar. . . . 

146198  TrioecioQB . . 


146199  Triolets. 


146200 

146201 

146202 

146203 

146204 

146205 

146206 

146207 

146208 

146209 

146210 

146211 

146212 

146213 

146214 

146215 

146216 

146217 

146218 

146219 

146220 

146221 

146222 

146223 

146224 

146225 

146226 

146227 

146228 

146229 

146230 

146231 

146232 

146233 

146234 

146235 

146236 

146237 

146238 

146239 

146240 

146241 

146242 

146243 

146244 

146245 

146246 

146247 

146248 

146349 

146250 

146251 

146252 

146253 

146254 

146255 

146256 


Triomfboog . 
Triomfdag . . 
Triomflied  . . 
Triomfsang . 
Triomfsuil . . 
Triomphe. . . 
Triomphiet. . 
Triomphons. 
Triongulin . . 
Trionum  . . . 
Trionyche. . . 
Triopader. . . 

Triope 

Triopeins 

Triopien 

Triorchis 

Triorchyte. . 

Triosatz 

Triosties. . . . 
Triostenm  . . 
Triottalmo . 

Triottile 

Trioulee 

Trioumala. .. 

Triozys 

Tripagem  . . . 
TripaDles . . . 
Tripaleold. . . 
Tripalhada. . 
Tripalibns  . . 

Tripang 

Tripannrge. . 
Tri  parted. . . 
Tripartite. . . 

Triparto 

Tripaschal . . 
Tripassalo  . . 
Tripatinam.. 

Tripedal 

Tripedalis. . . 

Tripeiro 

Tri  pel 

Tripelerde. . . 
Tripelhufe. . 
Tripelsalz . . . 
Tripeltakt. . . 
Tripeman . . . 
Tripennata. . 

Triperas 

Tripery 

Tripetale  . . . 
Triphane. . . . 
Triphaque . . 
Triphasia . . . 
Triphenes.. . 
Triphillis  . . . 
Triphilus — 
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146257  Triphores.. 
146258  Triphose... 
146259  Triphyline. 
. 146260  Triphylle  . . 
,|  146261  Tripinnate. 

146262  Tripitaka . . 
. 146263  Tripitrape . 
146264  Triplabunt. 
146265  Triplandre. 
. 146266  Triplaris. . . 


146267  Triplasian  . . 
146268  Triplaside.. . 

146269  Triplate'ee..  . 

146270  Triplatome. . 

146271  Triplement. . 

146272  Tripleraia... 

146273  Tripleriez  . . 
146274  Tripleront.. . 
146275  Tripleures  .. 
146276  Triplicado. . . 
146277  Triplicar  . . . 
148278  Tripiicava.. 

146279  Triplice 

146280  Triplicity . . . 
146281  Triplicium. , 
146282  Triplooome.. 
146283  Triploide.. . . 

146284  Tripoda 

146285  Tripodabas  . 
146286  Tripodarum. 
146287  Tripodico.  . . 

146288  Tripogon 

146289  Triporacao.. . 
146290  Tripolino. . . . 
146291  Tri|H>lions. . . 
146292  Tripolitan. . . 
146293  Tripolosa  . . . 
146294  Tri  pone tue. . 
146295  Triposome . . 
1 46296  Tripospore . . 
146297  Tripossilo .. . 

146298  Tripot 

146299  Tripotages  . . 
146800  Tripotier  . . . 

146301  Tripoux 

146302  Trippant. . . . 
146308  Trippelaar... 
146304  Trippelen... 
146305  Trippingly.. 

146306  Trippone 

146807  Triprosopo.. 

146308  Tripsaco 

1 46309  Tripsaqne. . . 

146310  Triptera 

146311  Tripteres 

146312  Tripterion... 
146313  TripterouB . . 

146314  Triptioo 

146315  Triptoleme.. 

146316  Triptote 

146317  Triptychon. . 
I 146318  Tripudiary. . 

146319  Tripudiva. . . 
I 146320  Tripudieis. . . 

146321  Tripndo8 

146322  Tripnladas. . 
148323  Tripulado... 

146324  Tripnlar 

146325  Tripularan.  . 
146326  Tripulemos. . 

146327  Tripulo 

146328  Tripyramid . 
146329  Triquebal . . . 

146330  Triquetral .. 

146331  Triquetros . . 

146332  Triquiasis  . . 

146333  Triquinas... 

146334  Triquinoao. . 

146335  Trirammate. 

146336  Triramoso  . . 

146337  Triregno . . . . 

14633S  Trirhythmo. 

146339  Trirogma  . . . 
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146340  Trirrafide . . . 
146841  Trirreme 

146342  Trissctis.... 

146343  Trisagion . . . 

146344  Trisannual... 

146345  Trisanto.... 

146346  Trisatlio. . . . 
146347  Tri  s caban .. , 
146348  Triscadnra. . 

146349  Triscale 

146850  Triscalmo. .. 
146351  Triscamos  . . 

146352  Triscaras 

146363  Triscelum  .. 
146354  Trischidie  . . 
146355  Triscurria. . . 
146356  Trisecadas . . 
146357  Trisecado. . . 

146358  Trisecar 

146359  Trisecaren . . 
146860  Triseccao... 

146361  Trisect. 

146362  Trisecteur  . 
146863  Trisectora. . . 
146864  Trisectriz... 
146365  Trisemanal. . 
146366  Trisemornm. 
146367  Trisemos.... 
146368  TrisSpale  . . . 
146369  Triseqnes... 
146370  Triserial . . . . 
146371  Triscteur . . . 
146872  Trisetum,. . . 
146373  Trisezione  . . 
146874  Trisilabas. . . 
146375  Trisillabo. . . 

146376  Trisiole 

146877  Trismus.... 
146378  Trisodique.. 
1 46379  Trisoptere  . . 
146380  Trisormien.. 
146381  Trispas te  . . . 
146382  Trispaston.. 
146883  Trissabont.. 
146384  Trissamns  . . 
146885  Trissement. . 
146386  Trissitabo . . 
146387  Trissitavi . . . 
146388  Trissomo.... 
146389  Tristaecio... 
146390  Tristamie... 
146391  Tristanies  . . 
146392  Tristemma.. 
146393  Tristemoni. . 

146394  Tristesse 

146395  Tristezza 

146396  Tristicnlo . . . 

146397  Tristifica 

146398  Tristimane.. 

146399  Tristizia 

146400  Tristome 

146401  Tristomien.. 
146402  TriBtonho. . . 

146403  Tristoaa  . . . . 

146404  Tristura 

146405  Tristuzzo. .. . 

146406  Tristychie  .. 

146407  Trisnlcate. . . 

146408  Trisulce 

146409  Trisulfnre . . 

146410  Trisyllabe. . . 

146411  Tritatoio. . ■ . 

146412  Tritatura.... 
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146413  Tritavo 

146414  Tritavoram.. 

146415  Triteismo... 

146416  Triteista 

146417  Triteleies. . . 

146418  Tritelloao... 


146419 

146420 

146421 

146422 

146423 

146424 

146425 

146426 

146427 

146428 

146429 

146430 

146431 

146432 

146483 

146434 

146435 

146436 

146437 

146438 

146439 

140440 

146441 

146442 

146443 

146444 

146445 

146446 

146447 

146448 

146449 

146450 

146451 

146452 

146453 

146454 

146465 

146456 

146457 

146458 

146459 

146460 

146461 

146462 

146463 

146464 

146465 

146466 

146467 

146468 

146469 

146470 

146471 

146472 

146473 

146474 

146475 


Tritemorio.. 
Triteofia. . . . 
Tritematc  . . 
Tritheists. . . 
Trithemius.. 
Tritheqne .. . 
Triticacd..., 
Triticario. . . 
Triticine.. .. 
Tritissimo . . 

Tritium 

Tritogenia .. 
Tritomacre. . 
Tritomegas. 

Tri  tomes 

Tritone 

Tritonessa . . 
Tritoniano.. 
Tritonicas  . . 
Tritonidae . . 
Tritoribns  . . 
Tritorium. . . 
Tritossido. . . 
Tritozyde. . . 
Tritozocid . . 

Tritrille 

Tritropis. . . . 
Tritteisen. . . 
Tritteride... 
Tritthsrfe  . . 

Trittilio 

Trittongo . . . 

Trittoti 

Trittrad 

Trittst. 

Tritnme  . . . 
Triturable . . 
Tritnncao  . . 
Triturado . . . 

Triturais 

Triturar 

Trituraron . . 
Trituravel . . 

Tri  tu  res 

Trituriums. . 

Trituro 

Triturons. . . 
Trituzzano.. 
Trituzzare  . . 
Trituzzava... 

Trituzzo 

Trityle. 

Tritylene... . 
Trinmfette. . 
Trinmpbabo. 
Triumphal . . 
Triumpbavi. 


146476  Triumphing. 
146477  Triumphlos . 
146478  Trinmpho... 
146479  Triumphoso. 
146480  Triumpbzug. 
146481  Tri  um  viral. . 
146482  Triumviro . . 
146483  Triunoe  .... 
146484  Triunfador.. 
146485  Triunfales . . 
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116486  Trivantly Drilling  and  Punching. 

146487  Trivelin Drill. 

146488  Triverbial .. . “ according  to  instructions  from. 

146489  Trivial “ aa  per  letter  of 

146490  Trivialism ...  “ boles  in  center  of  web. 

146491  Triviality “ same  ss  contract  No. 

1 46493  Tri  vicum  ....  Drilling. 

146193  Trivoltain . . . “ is. 

146494  Trixaginem..  “ same  as  last. 

146496  Trixago “ to  be  the  same  as. 

146496  Trixagues  . . . Angle  bars  to  be  punched  as  follows : 

146497  Trixes “ “ “ “ slotted  “ “ 


146498  Trixides 

146499  Trizone 

146500  Troadense.  .. 

146501  Troades  

146503  Trocadilho. . . 

146508  Trocaioo 

146504  Trocantino... 
146505  Trocarian. . . . 

146506  Trocate 

146507  Trocatinta. . . 

146508  Trocavel 

146509  Trochada .... 


Are  waiting  for  drilling  instructions. 

Base  of  rail  to  center  of  hole inch. 

Center  of  first  to  center  of  second  hole, inch. 

“ “ second  to  oentcr  of  third  “ “ 

Fish  plates  to  be  punched  as  follows : 

“ “ “ “ slotted  “ “ 

Have  wired  for  drilling  instructions. 

Must  have  drilling  immediately  for. 

Bails  also  to  be  drilled  for  bond  wires. 

“ to  be  drilled  as  follows : 

What  is  drilling  of 

“ was  last  drilling  of 


146510  Troohaical Electrical  Supplies. 

146511  Trochaicos. . . .:.  .House  call  annunoiator, style, drop,  with  bell 

146513  Troohaique Hotel  annunciator,  gravity  drop,  for rooms 

146513  Trochantin Needle  “ style, points 

146514  Trochar Burglar  alarm  annunciator, style, drop 

146515  Trocbezia Wood  box  bell, inch  gong 

146516  Trochidon Iron  “ electric  bell,  — inch  gong. 

146517  Trochile Skeleton  bell, inoh,  No. 

146518  Troohilidfe Iron  monitor  bell 

146519  Trochilum Wood  base  monitor  bell 

146530  Trochinicn Single  stroke  electrio  bell, inch  

146531  Trochio Electric  buzzer,  iron  box 

146533  Trochisco Wood  beehive  buzzer 

146538  Trochisous Electro-mechanical  gong, inch 

146534  Trochisque No.  electric  call  bell  outfit. 

146535  Trochlea. Style  No. cast  bronze  push  buttons 

146536  Trochleary “ “ fancy  metal  pushes 

146537  Trochoela. “ “ small  desk  push  buttons. 

146538  Trochoidal Push  buttons 

146539  Trochepsis Double  contact  push  buttons 

146580  Trochotome Wood  base,  compound  push  buttons, pushes, x inch 

146531  Trochnline Electric  table  clamp 

146533  Trochus Pear-shape  pushes,  style  No. 

146533  Trociscado Floor  pushes,  combination  with  plug 

146534  Trociscais. “ “ plain 

146535  Trociscar Bronze  electric  bell  pull,  style 

146536  Trocisco Burglar  alarm  door  springs,  style 

146537  TrociBques “ “ window  springs,  style 

146538  Trocleone Automatic  drop 

146539  Trocmorum Burglar  alarm  trap 

146540  Trocmos Double  balance  relay 

146541  Trocottono. Burglar  alarm  resistance  coils. ohms 

146543  Trodden Wood  base  switch, connecting  point 

146543  Troedler Hard  rubber  base  switch, connecting  point 

146544  Troef Metal  base  crown  “ “ “ 

146545  Troefaas Pole  changing  switch,  hard  rubber  base 

146548  Troefaoht “ “ “ polished  wood  base 

146547  Troef  blad. Binding  post  “ point,  hard  rubber  base 

146548  Troefboer. “ “ “ “ polished  wood  base 

146549  Troefdrie Strap  or  signal  keys,  circuit, base 

146550  Troef heer Push  button  springB 

146551  Trocfkaart. Extension  bell  switch. 

146553  Troefnegen Cuban  lightning  arrester. 

146553  Troefspel Quick  switoh 

146554  Troeftien Plain  plug  cut-out,  No. 

146555  Troeftwee Full  " “ “ 

146556  Troefvijf Combination  “ “ 

146557  Troefvrouw Union  spring  cut-out  and  lightning  arrester. line 

146558  Troefzes Four-wire  spring  cut-out, wire 

146559  Troefzeven Western  Union  pin  switch 

146560  Troeglein Steel  lever  solid  trunnion  keys 

146561  Troepfchen “ “ keys  with  top  connections 

146563  Troepfeln. The  little  giant  pocket  relay 

1 45561  Troestbar Improved  Western  Union  standard  relay 

146564  Troesten Standard  pony  relay 

146565  Troestlich Box  sounding  “ 

146566  Troestung Combination  Morse  telegraph  sets,  No. 

146567  Troezene. Long  distance  ' ‘ victor  ” sounder 

146568  Trofeoea Portable  long  distance  “victor”  outfit,  No.  

146569  Troferia No. desk  battery  transmitter 

146570  Trofologia “ battery  telephone  outfit 

146571  Trofone “ short-line  telephone  outfit 

146573  Trofonusi “ long  distance  telephone  outfit 

146573  Trofopatia Portable  line  and  building  test  set 

146574  Trogalho Head  telephone  for  switchboard  operator,  single 

146575  Troges Standard  telephone  receiver 

146576  Troggelaar Pony  telephone  receiver 

146577  Troggelen. Long  distance  arm  transmitter 

146578  Trogholz Granular  carbon  transmitter,  without  switch 

146579  Trogidien " “ “ with  switch 

146580  Trogilus Telephone  switchboard,  ground  circuit, drop 

146581  Trogkahn " “ metallic  “ “ 

146583  Troglodyt Mhgneto  signal  bells.  No.  

146583  Troglops “ testing  bells,  to  ring  through ohms 

146584  Trognon “ extension  bells, ohms  resistance 

146585  Trogoderme Extension  magneto  buzzer 

146586  Trogoletto Power  magneto  generator 

146587  Trogolo. Hand  “ “ 


cut  on  page your  ( ’s)  catalogue. 
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140588  Trogonc 

146589  Trogophlee . 
146590  Trogosite . . . 
146591  Trogosaita. . 
146592  Troguies. . . . 
146598  Trogvormig. 
146594  Trogy  Ilium  . 
146595  Troiano. . . . . 

146596  Troile 

146597  Troiloa 

146598  Troiaieme... 

146599  Trojaner 

146600  Trojero 

146601  Trojezada.. . 
146602  Trojugenae . 

146608  Trokbal 

146604  Trokballen. . 
1 46605  Trokmer. . . . 
146606  Trokspel. . . . 
146607  Trokstok . . 
146606  Troktafel . . . 

146609  Trolha 

146610  Trollblume  . 
146611  TroUfiach... 

146612  Trollius 

146618  Trollolled... 
146614  Trombadore. 
146616  Trombao  . . 
146616  Trombeggia. 
146617  Trombejar . . 
146618  Trombidion. 
146619  Tromblon... 
146620  Trombone.. . 
146621  Trombonio  . 
146622  Trombosi . . . 
146623  Trombudo . . 
146624  Trommel  ... 
146625  Trommelen. 
146626  Trommelton 
146627  Trommel  vel. 

146628  Trompa 

146629  Trompabaa  . 
146630  Trompamos. 
146631  Trompasses. 
146682  Trompazo.  . 
146683  Trompeaban 
146634  Trompeador. 
146635  Trompeante 
146636  Trompearaa  . 
146637  Trompcrai. . 
146638  Tromperiea.. 
146639  Tromperont. 
146640  Trompcteur. 
140641  Trompetjes.. 
146642  Trompeurs.. 
146643  Trompicado. 
146644  Trompicar. . 
146645  Trompiez. . . 
146646  Trompillca. . 
146647  Trompillon  . 
146648  Trompiquea. 
146649  Tromyle. . . . 
146650  Tronabainos 
146651  Tronadora.  , 
146652  Tronadorea  . 
146653  Tronarias  .. . 
146654  Tronasteis. . 
146655  Tronator  . . . 
146656  Troncabile.. 
146657  Troneado  . . . 

146658  Troncar 

146659  Troncario . . . 
146660  Troncaasia. . 

146661  Troncativo. . 

146662  Troncatura. . 

146663  Tronobaran.. 

146664  Tronchee  . . . 

146665  Tronoollo . . . 

146666  Troncon 

146667  Tronconner. 

146668  Tronca 


Sonnd  proof  telephone  booth cnt  on  page your  (—’a)  catalogue. 

Back  board  with  battery  box, battery “ «•  <*  n 

Transmitter  case, pattern “ *•  •• 

Fusible  oat-outs,  single  fuse, style “ « •*  •• 

“ “ double  “ with  ground  plate, style “ <*  “ *• 

Fuaea  for  cut-outs “ **  « u 

Stationary  telephone  hooks <4  •<  u ». 

Automatic  “ switch “ •»  u <• 

Carbon  for  “ transmitter. “ “ “ >• 

“ back,  for  grain  carbon “ “ » ii 

“ “ “ carbon  balls 44  « « 

11  balls » ii  ti  II 

Granulated  oarbon,  domestic ' “ “ » n 

“ “ imported “ 44  *•  « 

Telephone  induction  coils, ohms  resistance “ 11  •<  “ 

Permanent  bar  magnets,  round, inch  diameter, inch  long “ “ “ n 

Compound  “ with , without “ “ *•  n 

Horseshoe  “ inch “ “ » .i 

a dry  battery “ “ “ •. 

s wet  battery “ *•  “ n 

s porous  cups,  style **  *>  n n 

Carbon  cylinder  open  circuit  battery “ “ •* 

“ “ poroelain  bushing  and  connections “ “ “ •• 

“ Crow-foot  ” gravity  battery “ “ **  •• 

Bluestone  battery ’ ’ . ••  “ «•  n 

Carbon  acid  “ “ *•  n n 

No. battery  zinc “ •«  “ “ 

Battery  zinc, pattern “ ■*  *•  •. 

Carbon  battery  plates, inch  long, inch  wide, inoh  thick. 

“ pencils, inch  long,  inch  diameter. 

Zinc  plates,  size x inch, inch  thick. 

Bound  porous  cells,  type size x inch. 

Flat  porous  cells,  type , inch  wide, inoh  long, inoh  high. 

Half  round  porous  cells,  type , inch  wide, inch  long, inch  high. 

Glass  battery  jars,  style , x inch. 

Bottle-shaped  “ 4 4 , No.  . 

Electric  alarm  clock  outfit,  No. . 

“ cut-out  clock. 

Knife  switches. 

“ “ front  connection, type. 

“ 44  “ 11  44  single  pole,  single  throw, voltage, amperes 

“ “ “ “ “ double  44  “ “ “ 44 

44  44  44  44  44  three  44  44  44  " ** 

“ “ “ " “ four  “ “ 44  " “ 

44  44  44  44  4 4 single  44  double  44  41  44 

44  44  44  4 4 44  double  4 4 44  44  44  44 

44  4 4 44  44  44  three  4 4 44  44  44  44 

44  44  back  4 4 44  single 

4 4 4 4 4 4 44  •*  double 

44  44  44  44  44  three  44  44  44 

ii  i.  i.  n ii  four  ii  ii  ii 

44  44  44  44  44  single  44  double  44 

44  44  44  4 4 4 4 double  4 4 44  44 

4 4 44  44  4 4 44  three  44  4 4 44 

4 4 44  ||  ||  44  four  44  4 4 14 

Snap  switches, type,  single  pole,  voltage , amperes, . 

4 4 44  4 4 double  4 4 4 4 44  . 

“ 14  44  three  way,  4 4 44  . 

Panel  boards. 

44  44  2 wire  main , 2 wire  branches,  with  baby  switches. 

44  3 44  44  , 2 


single  44  44  


”1  d 


-,2 

-.  3 


and 3 wire  branches,  with  baby  switches. 

with  copper  switches. 


and  - — 3 wire  branches  with  copper  switches. 

no  switches. 


and  - 


- 3 wire  branches,  no  switches. 
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148669  Troneira. . . . 
146670  Tronerabas . 
146671  Troneramos. 
146673  Tronerando . 
146673  Troneraria. . , 
146674  Troneraron . 
146675  Tronido  .... 

146676  Tronitosas . . 

146677  Tronitoao. . . 

146678  Tronquer .. . 
146673  Tronzando . . 
146680  Tronzareis. . 
146681  Tronzaren.. . 
146682  Troonhemel . 

146683  Troonzetel . . 

146684  Troopial 

146685  Troosters. .. 
146686  Troostrijk... 
146687  Tropaeatoa  . 
146688  Tropaeolum. 
146689  Tropeoao . . . 
146690  Tropeouda . . 

146691  Tropego  

146692  Tropelia 

146693  Tropellado. . 
146694  Tropellare. . 
146695  Tropenwelt. 
146696  Tropenzone. 
146697  Tropeofori . . 
146698  Tropiole. . . . 
146699  Tropezaba . . 
146700  Tropezador . 
146701  Tropezamos. 
146702  Tropezando. 

146708  Tropezar 

146704  Tropezaron . 
146705  Tropezosa  . . 
146706  Tropezosoa. . 
146707  Tropfbad... 
146708  Tropfbades . 
146709  Tropfbrett. . 
146710  Tropfendea. 
146711  Tropfglas... 
146712  Tropfnass . . 
146713  Tropfstein. . 
146714  Tropheo.... 
146715  Trophique.. 
146716  Trophodona 
146717  Trophogene. 
146718  Trophonian  . 
146719  Trophosome. 

146720  Tropical 

146721  Tropicarnm. 
146722  Tropico  .... 
146723  Tropideres. . 
146724  Tropieza8 . . . 
146725  Tropiezo. .. . 
146728  Tropillot  . . . 
146727  Tropinotes . . 
146728  Tropiphore  . 
146729  Tropirhine . . 
146780  Tropisch. . . . 
146731  Tropisches. . 
146732  Tropiate. ... 
146783  Tropiaure... 

146734  Tropo 

146735  Tropologia.. 
146736  Troqueos  . . . 
146737  Troquerais. . 
146788  Troqueront. 
146739  Troqueurs.. . 
146740  Troquillo . . . 
146741  Trosbloem.. 
146742  Troscart. . . . 

146743  Trosjes 

146744  Trosiongen  . 
146745  TroBkera. . . . 
146746  Troanarcia  .. 
146747  Troapaard . . 
146748  Trossbube.. . 
146749  Trosaimone. 
146750  TroaajDnge.  . 
146751  Trosspferd. . 
146752  Trosaule. .. . 
146753  Troasuloa. . . 
146754  Troaaalam.. 


.Electric  Insulators.  Pins  and  Brackets. 

Standard  painted  oak  braoketa,  in  aaoka. 

“ “ “ pole  stepe. 

“ “ inch  oak  pina,  in  aaoka. 

it  a | iy  tt  u it  it 

“ “ locust  llX  inch  pins  “ 

U II  II  Jlj  II  ll  II 


Elevator  Buckets. 

.Stamped  elevator  buckets, x inoh,  plain. 

.Riveted  “ “ x “ “ 

■ Stamped  “ “ x “ galvanized. 

.Riveted  '*  “ x “ “ 


.Engines. 

.Diam.  cylinder inches,  length  stroke inch. 

.Revolutions per  minute. 

. H.  P.  running  at pounds  steam, revolutions  per  minute. 

.Diam. inches  crank-pin. 

. “ “ connecting-rod. 

. “ “ shaft. 

. Length feet inches  foundation  bolts. 

. Diam. inches  foundation  bolts. 

. Engine  fitted  with  plain  slides. 

. “ “ “ locomotive  slides. 

. “ “ “ piston  valve. 

. “ “ “ plain  “ 

. “ “ “ balanced  slide-valve. 

. “ “ “ reverse  link  motion. 

“ “ “ “ “ “ and  quadrant. 

.Guaranteed  eoonomy  of  engine  is . 

.Engine  fitted  with  automatic  governor. 

. “ “ “ throttling  “ 

. “ “ “ automatic  wiper  oil  oups. 

. “ “ “ plain  glass  oil  cups. 

. “ “ “ glass  sight-feed  oil  cups. 

. H.  P.  engine. 

.Steam  pipe inches  diameter. 

.Exhaust  pipe inches  diameter. 

. Lubricator  connections  are inoh  diameter. 

“ oondensing  pipe  is inch  long. 

• There  are foundation  bolts. 

.Engine  occupies inoh  by inch  over  all. 

• Height  crank  shaft  over  foundations inches. 

.Length  “ “ inches. 

. Large  pulley  diameter inches,  face inches. 

.Small  “ “ “ “ “ 

.Weight  large  pulley pounds. 

. “ small  “ “ 

. Engine  piston-rod  fitted  with  marine  stuffing-boxes. 

. “ “ “ “ “ plain  stuffing-boxes. 

. Piston  fitted  with  cast-iron  ring. 

. “ " “ two  cast-iron  rings. 

. “ packing  should  be inch  by inoh. 

. Eooentno-rod  packing  should  be inch  by inch. 

.Engine  haa  full  set  regularly. 

. “ “ not  full  set  regularly. 

.Height  to  top  of  cylinder inchea 

.Side  crank  engine  for  heavy  duty. 

. “ “ “ “ light  “ 

.Weight’  of  engine pounds. 

. “ “ “ and  fixtures- pounds. 

. “ “ heaviest  piece  of  engine  is pounds. 

.How  many  packages  will  there  be  of  engine  and  parts  ? 

.Centre  crank  horizontal  engine. 

.Side  orank  self-contained  horizontal  engine. 

. “ “ horizontal  engine. 

. “ “ Tangye  bed  horizontal  engine. 

.Box  bed  horizontal  engine. 

. Vertical  centre  crank  engine. 

. “ side  “ 

.Engine  to  run  condensing. 

. “ “ “ non-condensing. 

. square  feet  cooling  surface  required  in  condenser. 

.Engine  with  cross-head  pump  and  neater. 

. Automatic  oiling  devices,  all  controlled  at  one  point. 

• Triple-expansion  marine  engine. 

. Engine  fitted  with. 

. Portable  engine, H.  P. 

.State  size  of  portable  engine. 

.Portable  engine  and  boiler  over-mounted. 

. “ “ “ under  “ 

. “ “ “ side  “ 

. “ “ “ complete,  all  fixtures  and  fittings. 
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146755 

146756 

146757 

146768 

146759 

146760 

146761 

146762 

146768 

146764 

146765 

146766 

146767 

146768 

146769 

146770 

146771 

146772 

146778 

146774 

146775 

146776 

146777 

146778 

146779 

146780 

146781 

146782 

146788 

146784 

146785 

146786 

146787 

1467S8 

146789 

146790 

146791 

146792 

146798 

146794 

146795 

146796 

146797 

146798 

146799 

146800 

146801 

146802 

146803 

146804 

146805 

146806 

146807 

146808 

146809 

146810 

146811 

146812 

146813 

146814 

146815 

146816 

146817 

146818 

146819 

146820 

146821 

146822 

146823 

146824 

146825 

146826 

146827 

146828 

146829 

1468:50 

146831 

148832 

146833 

146834 

146835 

146836 

146837 

146838 

146839 

146840 

146841 

146842 

146843 


Trosswagen. Portable  engine  and  boiler  on  ekide. 


Trostbrief. 
Trostfels. . , 
Troetgeber 
Trostgrund 
Trostlied. . 
Trostlos.  .. 
TroatloBer. 
Troetqnell.. 
Troetrede 


wooden  wheels. 

“ 11  iron  “ 

“ “ wheels,  with  pole,  neck  yoke,  whiffletreee,  and  evener. 

“ with  regular  stack. 

“ “ -feet in  stack,  No. iron. 

“ “ stack,  damper,  and  guys. 

“ vertical  boiler  on  wheels, 
with  stack. 


hinged  stack. 

Troatreich Engine  and  boiler  connected  at feet  centres. 

Trostvoll Piping  and  connections  at feet  “ 

Trostwort With  heater. 

Troswijf ■*  pump  for  boiler-feeding. 

Trotaramos “ injector. 

Trotaras. Piping  and  connections  to  boiler. 

Trotaria With  damper  regulator. 

Trotariais “ “ “ properly  connected. 

Trotasen. “ stack. 

Troteiro “ hinged  staok. 

Trothises Engine  fitted  with  brass  gibs  under  cross-heads  and  slides. 

Trotoneria Slides  of  engine  babbitted. 

Trotsch Crank-pin  brasses  babbitted. 

Trotseeren .Automatic  high-speed  engine. 

Trottable “ “ “ “ for  belting  to  dynamo. 

Trottammo “ “ “ *•  “ “ 44  to  run  non-condensing. 

Trottando “ “ “ “ on  sub-base. 

Trottarono Weight  of  sub-base. 

Trottavamo. Sub-base. 

Trottavate Automatic  high-speed  engine  direct  connected. 

Trotteront For  direct  connection  to dynamo. 

Trottenr “ running H . P.  motor. 

Trottincr Automatic  high-speed  engine,  non-condensing,  direct  connected. 

Trottions “ “ “ “ condensing,  direct  connected. 

Trottoir “ “ “ “ on  sub-base  with  extension  base  and  outboard  bearing. 

Trotz Weight  of  snb-base  and  extension  base  and  outboard  bearing. 

Trotzdem Floor  space  oocupied  by  sub-base,  extension  base,  and  outboard  bearing  is inch  by  • 

Trotzen Vertical  automatic  engine,  H.  P.,  non-condensing. 

Trotzendes. “ “ “ “ condensing. 

Trotziger RunB  under pounds  steam  pressure. 

Trotzkopf Vertical  steeple  compound,  high-speed  automatic  engine. 

Trotzmaul Cross  compound,  high-speed  automatic  engine. 

Trotzmuth Tandem  oompound  high-speed  automatic  engine. 

Trouasses. Corliss  engine. 


- inoh. 


non-condensing. 

condensing. 

“ high  speed, 
non-condensing  high  speed, 

“ “ medium  speed, 

condensing  medium  speed. 

■ inches  by inches  over  all. 


Trouillet. 

Troupcau “ 

Troupieres Double 

Trousering. 


Troubadour. 

Troublablc “ *' 

Troublames “ “ 

Troublasse 44  “ 

Troubleau “ “ 

Troubledly “ “ 

Troubleras Floor  space  - 

Troubleur With  ny  wheel. 

Troublotte “ balance  wheel  and  belt  pulley. 

Troublous Corliss  engine  for  direct  connecting  to  dynamo. 

Trouelles “ “ “ belting  to  dynamo. 

Troueriez “ “ “ direct  connecting  to  line  shaft. 

Troueront Simple  marine  engine  running  high  pressure. 

“ low  pressure, 
high  pressure  condensing, 
non-condensing, 
condensing. 

’l'rousquin“ With  reversing  link  and  quadrant. 

Troussage “ “ “ “ “ to  handle  from  deck. 

Troussiere “ “ “ to  handle  from  deck. 

Troussoire Condensing  engine. 

Troutful Non-condensing  engine. 

Troutless Fore  and  aft  compound  non-condensing  engine. 

Troutlct “ “ “ condensing  engine. 

Troutling Right  hand  engine. 

Trouvaille Left  **  “ 

Trotiverez One  pair  engines,  right  and  left  respectively,  for  twin  propellers. 

Trouverons For  twin  propellers. 

Trouvons Propeller inch  diameter, feet  pitch. 

Trouwhaar Steeple  compound  condensing  engine. 

Trouwbed " “ non-condensing  engine. 

Trouwbrcuk High-pressure  cylinder inches  diameter, inches  stroke. 

Trouwdicht Low  14  44  4 4 4 4 44  41 

Trouweloos Intermediate  pressure  oylindcr, inches  diameter, inches  Btroke. 

Tromvschat With  receiver  between  cylinders. 

T rouwzick High  pressure  fitted  with  piston  valve,  low  pressure  with  slide  valve. 

Trouxa Fire  engines. 

Trouxada Oil  44 

Trouxinha Name  lowest  prioe  and  how  soon  you  can  ship simple  engine  of H.  P., lbs.  steam  pressure. 

Trovador 4 4 44  4 4 4 4 44  44  4 4 compound  engine  of H.  P.  at lbs.  steam  pressure. 

Trovao 44  44  44  4 4 44  44  44  direct  connected  engine  and  dynamo  of kilowatt  capacity,  at  - 

lbs.  steam  pressure,  generator  to  be  direct  current, volts. 

Trovarias How  soon  oan  you  ship  the  same  engine,  engine  type,  with  generator  proper  size  ? 

“ 44  44  44  4 4 44  lrnrfuV  44  44  44  44  44 

without  generator  proper  size  ? 


Trovatello . 
Trovatori. 


Trovatrioe. 


engine 
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146844  Troviacada How  soon  can  you  ship engine  of H.  P.  at steam  pressure. 

146845  Trovisco. What  is  the  best  freight  rate  you  can  get  from to on  engine  ? 

146846  Troviata. Name  best  price  for compound  oondensing  engine, H.  P.  at steam  pressure,  and  jet  condenser  proper  sire. 

146847  Trovoada “ “ “ “ “ “ " of “ “ “ “ “ surface  condenser  proper  size. 

146848  Trowandiae “ “ “ and  how  soon  you  can  ship compound  condensing  engine,  engine  type, H.  P.  at lbs.  steam 

pressure  without  generator. 

146849  Trowsers Name  best  price  and  how  soon  you  can  Bhip compound  condensing  engine,  kodak  type, H.  P.  at lbs.  steam 

pressure  without  generator. 

146850  Troxallis Have compound  engine  of H.  P.  at lbs.  steam  pressure  on  hand,  oan  ship  in days  after  receipt  of  order, 

price  is dollars,  F.  O.  B.  steamer  dook , packed  for  marine  shipment. 

146851  Troximon Hare  simple  engine  of H.  P.  at lbs.  steam  pressure  on  hand,  can  ship  in  — days  after  receipt  of  order,  prioe 

is dollars,  F.  O.  B.  steamer  dock , packed  for  marine  shipment. 

146858  Troyana Price  for direct  connected  engine  and  dynamo  of kilowatt  capacity  at lbs.  steam  pressure,  direct  ourrent, 

volts  is dollars,  F.  O.  B.  steamer  dock , packed  for  shipment 

146853  Troyanos Telegraph  us  if  our  order  is  not  entirely  clear  and  what  further  information  you  desire. 

146854  Trozables. “ “ “ " clearly  understood  and  when  engine  will  leave  — . 

146855  Trozase. Your  order  is  dearly  understood,  will  ship  engine  in days 

146856  Trozoa. “ “ clear  with  the  exception  of 

146857  Truanaz When  will  you  ship  engine  ordered  ? 

146858  Truancy Can  ship  engine  in days. 

146859  Truand What  steam  consumption  will  you  guarantee  on  engine  ? 

146860  Truandisme. Will  guarantee  steam  consumption  not  to  exceed lbs.  if  running  non  -condensing,  or lbs.  if  running  condensing 

with inoh  vacuum. 

146861  Truanear Engine  to  be  standard  throughout,  with  regular  size  wheels. 

146862  Truanting. Quote  price  C.  L F. 

146863  Truantship Ship  immediately  compound engine  of H.  P.  at lbs.  steam  pressure,  present  B/L  to for  payment. 

146864  Truardiere “ “ simple engine  of H.  P.,  at lbs.  steam  pressure,  present  B/L  to for  payment. 

146865  Trucabamos. Very  lowest  prioe  for  engine  asked  for,  F.  O.  B.,  steamer  dock , packed  for  marine  shipment,  is dollars  oaah  here 

on  B/L. 

146866  Trucaban Can  ship  engine  asked  for  in days  after  receipt  of  order. 

146867  Truoado Name  best  price  on  above  described  engine. 

146868  Truoadores How  soon  oan  you  ship compound  engine x ? 

146869  Truoage. “ “ “ “ “ standard  “ x ? 

146870  Trucamos. “ “ 44  “ “ engine x ? 

146871  Trucantes This  quotation  on  engine  must  be  accepted  by  wire  by  the  — . 

146872  Trucaras We  cannot  hold  this  offer  open,  wire  acceptance  or  rejection  at  onoe. 

146873  Trucariais The  size  of  driving-pulley  wanted  on  engine  is . 

146874  Trucasteis Change  driving  pulley  to . 

146875  Truceless  .......  If  you  have  not  already  shipped  engine  make  the  following  changes. 

146876  Truchement Engine  is  to  run  in  reverse  direction  from  standard. 

146877  Trucherau The  engine  to  which  you  refer  will  leave on  the . 

146878  Truchman. We  are  able  to  name  a price  of on  engine  O.  I.  F. -. 

146879  Truohsess Engine  on line  S.S. sails  on . 

146880  Trucidaban Feed-water  heater  for H.  P.  capacity. 

146881  Trucidammo Independent  air  pump,  with  jet  condenser x , lbs.  condensed  per  hour . 

146882  Trucidamus “ “ “ “ surface  condenser x — x,  lbs.  oondensed  per  hour . 

146883  Trucidando How  soon  can  you  ship engine,  engine  type,  for  direct  connection  to kw. current, volts, dynamo  — - 

revolutions? 

146884  Trucidar. Name  lowest  prioe  for engine,  engine  type,  for  direct  connection  to kw. current, volts, dynamo, 

revolutions 

146885  Trucidaron Ship  at  onoe  the  following  repair  parts  for engine  No. . 

146886  Truoidassi Express  as  quickly  as  possible  the  following  repair  parts,  for  engine  No.  — . 

146887  Trucidato Mail  as  soon  as  possible  the  approximate  drawings  to  oover engine  type  engine,  — kw. current, volts, 

dynamos  revolutions. 

146888  Trucidava. ' 

146889  Truoiderai 

146890  Truoiolano : 


146891  Truciolare Gas  Engines. 

146892  Truciolava Name  best  prioe B.  H.  P.  2-cylinder  gas  engine. 

146893  Truciolo “ “ “ and  how  Boon  you  can  ship B.  H.  P.  2-cylinder  gu  engine. 

146894  Truckling cylinder B.  H.  P.  gas  engine,  engine  type,  for  direct  connection  to kw.  ——  generator. 

146895  Truculence Circulating  water  tank  of  sufficient  size  for H.  P.  gas  engine. 

146896  Truculent Gas  to  be  used  in  gas  engine  is  about British  thermal  units. 

146897  Trudgeman What  kind  of  gas  will  you  use  with  gas  engine  ? 

146898  Trudibus 

146899  Trudpert 

146900  Trudunt Gasoline  Engines. 

146901  Trueb cylinder B.  H.  P.  gasoline  engine,  with  gasafier. 

146902  Truebheit “ 44  “ 44  engine  type  for  direct  connection  to kw. generator. 

146903  Truebhell Gasoline  tank  to  hold gal. 

146904  Truebom '. 

146905  Truebred 

146906  Trnebsal Hot-Air  Engines. 

146907  Truebsalen Improved  Eriosson  hot-air  pumping  engine,  diam.  of  cylinder, inch,  capacity, gal. 

146908  Truebselig 11  Rider  11  44  41  44  11  44  , **  “ » 


146909  Trueflfeln. . 
146910  Truemmer 
146911  Trueness  . 
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146913 

146913 

146914 

146915 

146916 

146917 

146918 

146919 

146930 

146921 

146922 

146923 

146924 

146925 

146926 

146927 

146928 

146929 

146930 

146931 

146932 

146933 

146934 

146935 

146936 

146937 

146938 

146939 

146940 

146941 

146942 

146943 

146944 

146945 

146946 

146947 

146918 

146949 

146950 

146951 

146952 

146953 

146954 

146955 

146956 

146957 

146958 

146959 

146960 

146961 

146962 

146963 

146964 

146965 

146966 

146967 

146968 

140969 

146970 

146971 

146972 

146973 

146974 

146975 

146976 

146977 

146978 

146979 

146980 


Truenklein Hoiatlng  Eneinei. 

Truentinum. Hoisting  engine  to  be  made  in  sections,  no  piece  to  weigh  over pounds. 

Truepenny. “ r‘  “ “ “ “ “ to  go  through  opening ft  z 

Trueppohen Geared  hoisting  engine. 

Trufables Hoisting  engine  for  Sat  rope. 

Trufadora Double-geared  hoisting  engine. 

Trufaldina. Compound-geared  hoisting  engine. 

Trufar Double  oy Under,  single  drum,  reversible  hoisting  engine. 

Trufaramos. “ “ double  “ “ “ “ 

Trufaran “ “ single  friction  drum,  hoisting  engine. 

Trufaria. “ “ double  “ 

Trufaseis Single  “ hoisting  engine. 

Trufemos Double  “ “ " 

Trnffativo Engine  to  have  jaw  clutoh(es)  on  drum. 

Truffatore “ “ “ fixed  drums. 

Trufferie. With  reversible  link  motion. 

T ruffes Without  “ “ “ 

Truffetta With  band  brake(s). 

Truffeur Without  band  brake(s). 

Truffivore With  foot  “ 

Trufivoras Hoisting  engine  of H.  P. 

Truflier Number  of  hoisting  engine, 's  catalogue. 

Trugbild “ “ “ ^ is . 

TrugbUder Shop  number  of  hoisting  engine  is . 

Trugdolde Ship  at  once  the  following  parts  for  hoisting  engine  No.  — . 

Truggrund Total  weight  to  be  hoisted,  single  line. 

Trugimao “ “ “ “ “ with parts  of  rope. 

Truglos “ “ “ “ “ pounds  (inoludes  rope,  car,  oage  and  ore). 

Trugloser “ unbalanced  weight  to  be  hoisted . 

Trngonos Speed  in  feet  per  minute . 

Trugsohein Landing  dogs  for  one  cage. 

Trugsinn “ 1 * “ two  cages. 

Trugspiel. Iron  oage(s). 

Trugst Ore  bucket(s). 

TrugteufeL Water  ‘ * 

Trugvoll. Sheave  wheel(s) inch  diameter  tread,  with  shaft  and  boxes  complete. 

Trugwerk Wooden  cage(s). 

Truhanadas. Hoisting  engine. 

Truhaneado “ 1 for  general  use. 

Truhaneria “ “ “ pile-driving. 

Trnhanesco “ “ “handling pound  hammer. 

Truie “ “ “ hoisting  “ single  line. 

Truinboek Single  cylinder,  single  drum. 

Truism “ “ “ “ with  boiler  on  same  bed. 

Truismatio “ “ “ "on  dock-wheels. 

Truites “ “ “ “ with  boiler  on  same  bed  on  dook-wheela 

Trujal Double  “ double  “ 

Trujaleta “ “ “ “ with  boiler  on  same  bed. 

Trujaman. “ “ on  dock-wheels. 

Trujamanes. With  dram(s)  grooved  for diam  wire  rope. 

Truiillano Hoisting  engine,  with  foot-brake. 

Trulla “ “ post-brake. 

Trullada “ “ grooves  for inoh  wire  rope. 

Trulleum “ “ drum  grooved  for diam  wire  rope. 

TruUisses “ “ with  injector  fitted  complete. 

Trullisso “ * “ “ stack. 

TruUotte “ “ for  mining  work. 

Trumeau “ “ “ “ cage. 

Trumeliere “ “ “ coal-handling  and  conveying. 

Trummsaege “ “ “ general  contractors’  use. 

Trumo Drum(s)  smooth,  not  grooved. 

Trumpery “ to  hold ft, diam  rope,  single  coil. 

Trumpeted “ “ “ “ several  coils. 

Trumpeting Diam  of  drum  in  inches. 

Trumpf Face  of  drom(s)  in  inches. 

Trumpfbube Depth  of  drum-flanges  in  inches. 

Trumpf  dame Reels  for  rope  to  hold ft,  size  of  rope, x inch. 

Truncada Drum(s)  to  nave  dial  indicator(s)  for ft  depth  of  shaft. 

Truncados “ “ “ vertical  indioator(s)  for ft  depth  of  shaft. 


ft. 


146981  Trunoarais. 


146982  Truncarian 
146983  Truncation. 
146984  Truncatura 
146985  Truncavero 
146986  Truncheon. 
146987  Trunculos. . 
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(46888 
146888 
146990 
146991 
146992 
146993 

146994 
146995 
146996 
146997 
146998 
146999 
147000 
147001 
147002 
147003 
147004 
147005 
147006 
147007 
147008 
147009 
147010 
147011 
147012 
147018 
147014 
147015 
147016 
147017 
147018 
147019 
147020 
' 147021 
147022 
147023 
147024 
147005 
147026 
147027 
147028 
147029 
147030 
147031 
147032 
147083 
147034 
147035 
147036 
147037 
147038 
147039 
147040 
147041 
147042 
147048 
147044 
147045 
147046 
147047 
147048 
147049 
147050 
147051 
147062 
147068 
147054 
147055 
147056 
147057 
147058 
147059 
147060 
147061 
147062 
147063 
147064 
147065 
147066 
147067 
147068 
147069 
147070 

147071  Tubeforra... 
147072  Tuberabo. . . . 
147073  Tuberabunt. . 
147074  Taberacei  . . . 


Trundled . 

Trunfo 

Trunked. 

Trunking 

Tmnnela  . . . 
Trunnion . . . 

Trunnioned. 
Truogolino . 

Trupanee 

Trupitar  . . . 

Truppa. 

Trnppenzug 
Trnppiale  . . 
Truppweise. 

Truque 

Truquero... 
Truqueur. . . 
Truquiflor. . 
Truaatile . . . 
TrnsatilU  . . 
Truaiana  . . . 
Truaianona . 
Trusquiar . . 
Truaquin . . . 
Troaaing  ... 
True  teat.  . . . 
Trustfully. . 
Trustingly  . 

Truthahn 

Truthenne. . 
Truthful . . . 
Truthless . . . 

Trutiler 

Trutinabas  . 
Trutinate. . . 
Truweel .... 

Truwor 

Truxales. . . 
Truxalides . . 

Truvote 

Try blium. . . 
Tryohnoa . . . 
Trygetorum. 

Trygon 

Trygonin . . . 

TryUe 

Tryma 

Trymalie  . . . 
Trynithis . . . 
Trypanes . . . 
Trypete .... 
Tryphere . . . 
Trypherus . . 
Tryphon. . . . 
Tryphosa . . . 
Trypoderme 
Tryponees . . 
Trypoxylon . 
Tryaanthe. . 

Tryaibie 

Tryxale  .... 
Tryxalis. .. . 

Tschakos 

Tscheraaja . 
Tschetvert. . 

Tachudi 

Tsetse 

Tahinea 

Taitaihi  .... 
Tsjavoni.  . . . 

Tuaea 

Tuais 

Tuant 

Tuassea 

Tnasaiez. ... 
Tuaasiona  . . 
Tuatera ... 
Tu  ban  tea . . . 
Tubarao .... 
Tubarioa . . . 
Tubaroaa . . . 
Tubaatrde  . . 
Tubatore . . . 


■Faucet  a. 

. Low  screw  caps. 

. High  “ “ 

. Banker  fauoets. 

. Banker  vented  Slier  fauoets. 

. 44  “ “ “ with  taggers  tin  bot- 

toms. 

. Campbell  drop  apouts. 

Devoe  faucets. 

. Faucet  nozzle. 

. Pratt  faucet. 

.Feed. 

. Coarse  middlings  in  bulk. 

. “ “ “ Books. 

Cotton-seed  oil  meal  in  100  lb.  sacks. 

. “ “ “ “ “ bulk. 

. Linseed  oil  meal  in  Books. 

“ “ “ bulk. 

. Choice  white  middlings  in  bulk. 

11  **  44  sackfl. 

Fancy  “ “ “ bulk. 

“ “ 44  “ sacks. 

Flour  middlings  in  bulk. 

“ “ “ sacks. 

Hominy  meal  in  bulk. 

“ “ “ sacks. 

Red  dog  flour  in lb.  sacks. 

Mixed  feed  in  bulk. 

“ “ “ sacks. 

Rye  “ “ bulk. 

“ “ “ sacks. 

Spring  wheat  bran  in  bulk. 

“ “ “ “ sacks. 

Standard  fine  middlings  in  bulk. 

“ “ “ u sacks 

Winter  wheat  bran  in  balk. 

“ “ “ “ sacks. 

Mixed  chop. 

File-. 

Mill  files, inch  long,  bastard. 

44  “ “ “ 2d  out. 

“ “ “ “ smooth. 

one  round  edge, inch  long,  bastard. 

2d  out. 


“ “ two  “ 

it  ((  44  U 

44  44  44  44 

Half  round  files,  - 


edges  


smooth, 
bastard. 
2d  out. 
smooth. 


- inch  long,  bastard. 

■ “ “ 2d  cut. 

“ “ “ “ “ smooth. 

Square  files, inch  long,  bastard. 

“ “ “ “ 2d  cut. 

“ “ “ “ smooth. 

Flat  files, inch  long,  bastard. 

“ “ “ “ 2d  cut 

“ “ “ “ smooth. 

Hand  files, inch  long,  bastard. 

“ “ “ “ 2d  cut 

“ “ “ “ smooth. 

Warding  files, inch  long,  bastard. 

“ “ “ “ 2d  cut 

“ “ “ “ smooth. 

Taper  files, inoh  long,  single  out 

“ “ 44  “ double  cut 

Slim  tapers, inch  long,  single  cut 

“ 44  “ “ double  cut 

Pit  saw  files, inch  long,  single  cut 

Gross  out  files, inoh  long,  single  out 

Knife  files, inch  long,  bastard. 

“ “ “ “ 2d  cut. 

“ “ “ “ smooth. 

Round  files, inoh  long,  bastard. 

“ “ “ “ 2d  cut 

“ “ “ “ smooth. 

Horse  rasps, inoh  long,  plain. 

“ “ “ “ bevelled  and  X rasp. 

“ “ “ “ tanged. 

Wood  rasps, inoh  long,  flat 

11  u u u half  round. 

“ “ “ “ cabinet. 

Shoe  files, inoh  long,  flat. 

“ “ “ “ half  round. 

u 11  ■ i ..  14  44  oval. 


147075  Tuberaires 

147076  Tuberasco .• 

147077  Tubercle 

147078  Tubercular 

147079  Tuberoulo 

147080  Tubereifa. 

147081  Tube'reuse  

147082  Tuberia Flail. 

147083  TuMrifere. . . Are  shipping  you  per  S.S., bbls.  mackerel. 

147084  Tuberiform. . 44  44  “ “ 44  herring. 

147085  Tuberivore . . 44  44  44  44  half-barrels  an- 

chovies. 

147086  Tuberoide  . . . Are  shipping  you  per  S.S., half-barrels  her- 

rings. 

147087  Tuberon ....  Are  shipping  you  per  8.S., kegs  herrings. 

147088  Tuberosity . . 44  44  44  4 4 44  anchovies. 

147089  Tubful 44  4 4 44  4 4 half-kegs  44 

147090  Tubicanthe..  44  44  44  44  quarter-kegs  an- 

ohovies. 

147091  Tubioene ....  Are  shipping  you  per  S.S.,  eighth-kegs  an- 

chovies 

147092  Tubicinabo. . Are  shipping  you  per  S.S., drums  of 

147093  Tubicinate  . . 44  44  44  44  boxes  44 

147094  Tubicolar  . . . Bloater  mackerel. 

147095  Tubicole  ....  No.  1 

147096  Tubioolous . . 44  2 44 

147097  Tubiferos ...  44  3 44 

147098  Tubifex Unculled  44 

147099  Tubiformes. . Summer  44 

147100  TubilieB Autumn  44 

147101  Tubilion Belly-split  44 

147102  Tubilustro  ..  Round  44 

147103  Tubipore...  Country-cured maokerel. 

147104  Tubiporide  . . Scotch,  extra  large,  selected  full  herring. 

147106  Tubivalve ...  44  large,  selected  full  herring. 

147106  Tubolare 44  medium  44  44  44 

147107  Tuboletto ...  44  44  full  herring. 

147108  Tubolosa 44  crown  matiea,  full  herring. 

147109  Tubster 44  44  44  spent  herring. 

147110  Tubulado Holland  full  white-hoop  herring,  superior. 

147111  Tubulaire...  4 4 44  44  4 4 preima. 

147112  Tubularian..  44  mixed  44  44 

1471 13  Tubularida . . 44  milcbner  white-hoop  herring. 

147114  Tnbuleuses..  44  full  dark-hoop  herring,  superior. 

147115  Tubuleux  ...  44  44  44  4 4 preima. 

147116  Tubulicole...  44  mixed  4 4 44 

147117  Tubulifere. . . 44  milchner  dark-hoop  herring. 

147118  Tubuliform..  Norwegian  anchovies,  in  X barrels. 

147119  Tubulipore..  44  44  44  l/l  kegs. 

147120  Tubnlo 44  4 4 44  X 44 

147121  Tubulorum . . 44  44  4 4 X 44 

147122  Tubulose....  44  44  4 4 X 44 

147128  Tubunensis..  44  bristling,  summer  oatch. 

147124  Tuburcinie . . ,4  44  spring  catch. 

147125  Tnburoinor. . 44  K.K.K.K.  herring,  roe  and  milcbner. 

147126  Tubus 44  K.K.K. 

147127  Tucanes 44  K.K.K.  44  fat. 

147128  Tucoitora  ...  44  K.  K.  herring,  fat 

147129  Tuchartig....  44  K.  herring,  fat 

147130  Tuchballen. . Smoked  bloaters,  in  boxes. 

147181  Tuchbaum...  44  44  44  kegs 

147132  Tuchbeutel..  Maokerel,  not  cut  right 

147183  Tuohfabrik. . FiBh,  not  culled  aooordingto  inspection,  too  small. 

147184  Tuohgewebe.  44  running  large  size. 

147185  Tuchhaken . . 44  44  small  44 

147136  TuchhandeL . 44  are  not  properly  cured,  some  sour. 

147137  Tuchhose ....  44  arrived,  good  many  out  of  pickle. 

147188  Tuchiacke. . . 44  too  poor  color  for  this  market 

147139  Tuchkappe . . 44  good  color  and  fat,  but  small. 

147140  Tuchladen...  44  4 4 4 4 large  and  fat. 

147141  Tuchlaenge..  44  44  44  and  fairly  44 

147142  Tuohlappen. . 44  4 4 44  but  thin. 

147148  Tuohmacher.  44  4 4 44  but  thin  and  small. 

147144  Tuchmantel . 44  44  size  and  fat,  but  poor  color. 

147145  Tuchmotte  . . 4 4 44  44  but  thin  and  dark. 

147146  Tuchmuetze  . 44  fat,  but  small  and  dark. 

147147  Tuchnadel.. . 44  too  thin,  no  fat  on  them. 

147148  Tuchpresse  ..  Too  many  small  fiBh  mixed  through  the  barrel. 
147149  Tuohrahmen. ' Last  arrived  in  good  order  cooperage,  some  rusty 
and  soft  mixed  through  the  barrels. 

147150  Tuchranhen  . Last  arrived  in  bad  order  oooperage,  great  many 
rusty  and  soft  mixed  through  the  barrels. 
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147151  Tnchstreif . 
147152  Tuchteloos. 
147153  Tuchthuis. 
147154  Tuchtroede 
147155  Tuchwaaren 
147156  Tuohwalke. 
147157  Tuchweber 
147158  Tachwolle . 
147159  Tnciorista . 
147160  Tucker  .. . . 
147161  Tuoqnes... 
147168  Tudebodus 
147163  Tudelanas . 
147164  Tudenaea  . . 
147165  Tuderaa... 
147166  Tudertini.. 
147167  Tudeaoo . . . 
147168  Tudeaque. . 
147169  Tudionlabo 
147170  Tuditanua. 
147171  Tuechtig  .. 
147172  Tuecken. .. 
147173  Tuecldach  . 
147174  TueUatuhl. 
147176  Tuemmler.. 
147176  Tuempel. . . 
147177  Tuencher.. 
147178  Tuenchwerk 

147179  Tueor 

147180  Tuepfohen. 

147181  Tuepfel 

147182  Tuepfelig . . 
147183  Tuerait. . . . 

147184  Tnerces 

147185  Tuerkcnart 
147186  Tuerkenzug 
147187  Tueront... 
147188  Tuerzas. . . . 
147189  Tuerzo.... 

147190  Tuestas 

147191  TueBto 

147192  Tuetebeere 
147193  Tuface  .... 
147194  Tufaceoua  . 
147195  Tufarada  . . 
147196  Tufazzolo. . 
147197  Tuffamento 
147198  Tuffartige.. 
147199  Tuffassi  . . . 
147200  Tuffatricc.. 
147201  TullHva. . . . 
147208  Tuflavano  . 
147203  Tuffcau. . . . 
147204  Tufferemmo 
147205  Tuffercste  . 
147206  Tuffettone . 
147207  Tuffiamo  . . 
147208  Tuffierc  . . . 
147209  Tuflkaik. . . 
147210  Tuflblonc. . 
147211  Tuflsand  . . 
147212  Tuffatein  .. 
147213  Tuficani.  . 

147214  Tuber 

147215  Tiifolino. . . 
147216  Tuflaffaty . 
147217  Tufted  .... 
147218  Tufting  . . . 
147219  Tugcnd.. .. 
147220  Tugendadel 
147221  Tugendbild 
147222  TugcndfeBt 
147223  Tugendhaft 
147224  Tugendlob. 
147225  Tugendpfac 
147826  Tugendsinn 
147227  Tugcndvoll 
147228  Tugendweg 
147289  Tuggingly.. 
147230  Tugumir. . . 
147231  Tugurietto 
147232  Tugurinus. 
147233  Tugurio  . . . 
147234  Tuguriola.. 
147235  Tuguriolia  . 
147236  Tmanker  . . 
147237  Tuiboeien.. 
147238  Tuicion.. .. 
147289  Tuidara  . . . 
147240  Tuiez 


Fish  have  lain  too  long  before  aplitting  and  aalting ; are  loft. 

Recent  arrivals  show  more  fat  and  better  quality. 

Late  caught  fish,  large,  fat,  and  good  color. 

'•  “ “ thin,  but  good  color. 

“ “ “ medium  size  and  fat. 

Early  “ “ large,  thin,  but  good  color. 

“ “ “ medium  size  and  fat. 

Autumn  mackerel,  large  and  fat,  counting  about fish  to  the  barrel. 

How  ia  the  condition  of  the  fish  you  mention  V 

How  are  your  fish  running  for  size,  fatness,  and  color  ? 

Counting  about to  the  barrel. 

“ “ “ half  barrel 

“ “ “ keg. 

“ “ “ box. 

Do  you  mean  old  or  new  cure  ? 

Ship  new  oure  only. 

When  do  you  expect  new  cure  ? 

Expect  new  cure  about  the  . 

If  perfectly  sound,  old  cure  will  answer. 

How  are  the  barrels  running  for  weight  ? 

Barrels  running  overweight. 

“ “ lbs.  short  weight. 

“ 11  short  weight. 

“ “ “ “ think  were  packed  before  being  thoroughly  shrank. 

“ “ very  ununiform  in  weight ; some  under,  some  over. 

Herrings  are  more  or  less  soft. 

“ " not  full  as  claimed. 

“ not  fat. 

Wire  state  of  your  mackerel  market. 

“ “ “ herring  “ 

“ “ “ anchovy  “ 

“ “ “ bristling  “ 

“ “ “ matjes  “ 

“ “ “ smoked  bloater  market 

Cable  at  onoe  probable  price  for  — barrels. 

“ “ " “ “ half  barrels. 

“ “ “ “ “ kegs. 

44  44  44  44  44  ___ 

Our  catoh  is  large. 

“ “ small. 

“ “ moderate. 

“ “ about  over. 

“ “ very  large ; ship  moderately. 


Reports  from  our  fleet  are  good. 

“ “ “ “ “ poor. 

Prospects  of  good  fishing. 

“ poor  “ 

Spring  mackerel  fishing  commenced. 

“ herring  “ “ 

“ mackerel  “ over. 

“ herring  “ “ 

Autumn  mackerel  fishing  commenced. 

“ “ “ over. 

Is  your  catch  over  ? 

How  is  your  catch  and  prospects  of  catch  ? 

Fishing  is  very  poor— no  fisn  to  go  forward. 

“ done  for  season. 

“ “ “ probably barrels  all  told  still  held  here. 

We  advise  marketing  the  early  thin  mackerel  as  soon  as  ready  for  shipment. 

Market  quiet ; no  ofiers  on  your  parcel.  Mackerel  nominal  quotations  are 
First  arrival  new  Irish  mackerel  sold  at 

We  learn  of  shipment  first mackerel  now  on  way.  Sold  to  arrive  at  — dollars. 

Spring  Irish  mackerel. 

Autumn  “ “ 


“ Norway  mackerel. 

Spring  “ 

Have  sold  parcel  mackerel.  You  offer  to  arrive  by  shipment  first  steamer. 

Sales  Irish  spring  mackerel  reported  to-day  at dollars. 

“ Norwegian  spring  mackerel  reported  at dollars. 

“ Irish  fat  mackerel  reported  at dollars. 

“ Norwegian  fat  mackerel  reported  at dollars. 

French  codfish,  large,  packed  in  1T2  lb.  drums. 

“ « “ 128  “ 

*•  ••  “ 400  “ 


mediums 


44 

44 

4i 


small 


44  44  44 

Nova  Scotia  Bank  codfish,  large, 

44  44  41 

44  44  44 

44  44  44 


•432 

448 

112 

128 

400  “ 

432  “ 

448 

112 

128 

448 

packed  in  112  lb.  drums. 
..  128 

“ 400  “ 

“ 432  ‘ 

•*  448 
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147241 

147242 

147248 

147244 

147245 

147246 

147247 

147248 

147249 

147250 

147251 

147252 

147258 

147254 

147255 

147256 

147257 

147258 

147259 

147260 

147281 

147262 

147263 

147264 

147265 

147266 

147267 

147268 

147269 

147270 

147271 

147272 

147278 

147274 

147275 

147276 

147277 

147278 

147279 

147280 

147281 

147282 

147288 

147284 

147285 

147286 


Toigles 

Tnigkamer. . . 
Tuileanter.  .. 

Tuilerie 

Tuilenr. 

Tuiliers 

Tuilloise 

Tuimelaar.  .. 
Tuimelbonk. . 
Tuimelen . . . . 
Tuinaarde.. 
Ttunalsem. . . 
Tuinbalsem.  . 
Tuinbank.'. . . 
Tuinbanken. . 
Tninbloem. . . 
Tuinboom. . . . 
Tuinboonen. . 
Tuinbouw.... 

Tuinen 

Taineppe.... 
Tuingewas. .. 

Tuingod 

Tuingodin.  .. 
Tuinnoed 
Tainhnisje. . . 
Tuinhuur . . . . 
Tninkerrel  .. 

Tuinkist 

Tuinklaver . . 

Tninkruid 

Tuinladder  . . 
Tuinlieden. . . 
Tuinlook .... 

Tain  man 

Tninpad 

Tuinpeulen. . 
Tuinschaar. . . 
Toinacbop. . . 

Tninalak 

Tuintaf el . . . . 
Tuinvruoht . . 
Tuinwerk. . . . 

Tuinzaad 

Tuiaoonem. . . 
Tuiaoonia 


Nova  Scotia  Bank  oodfish,  medium  a,  packed  in  112  lb.  drama. 
“ “ “ “ 128 


small 


Medium  codfish  for  Italian  trade, 
“ Cubaa 


400 

482 

448 

112 

128 

400 

432 

448 

112 

128 


New  Fonndland  codfish,  choice  large  merchantable,  22  in.  and  over,  1 qts.  bon. 

“ “ “ medium  merchantable,  22  in.  and  over,  1 qts.  bon. 

“ “ “ small  “ 19  “ less  “ 

Large  Madeira  codfish  packed  in drams. 

“ “ “ boxes. 

Small  “ “ drama. 

“ “ “ boxes. 

West  India  codfish,  large,  packed  in drams. 

“ “ mediums,  packed  in drams. 

Halifax salmon  in  tierces. 

“ “ “ barrels. 

“ No.  1 mackerel. 

**  (I  g 4, 

4.  .4  g 44 

Hake,  English  dried  cared,  in casks. 

“ American  “ “ 

“ “ “ l quintal  bandies. 

Haddock,  English  dry  cared,  in casks. 

Medium  scaled  herring. 

Lengthwise  herring. 

Hard  oared  bloaters,  for  export. 

Round  pickled  herring,  large. 

“ “ “ mediums. 

Split 

No.  1 St.  John  alewives. 

Sardines,  Imported. 

Cases  V sardines  */,  fish. 

“ X 


x 

»t 

B 14 

ho 

X 

44 

-/„  “ 

X 

44 

“ 

X 

% 

44 

large  “ 

44 

medium  fish. 

X 

boneless  sardines. 

X 

44 

“ 

FISH  TABLE. 


Mackerel 

Counting 

about. 

American. 

Irish. 

Norwegian. 

1 

110  1 

147287  Tuition 

14.7320  Tnllido 

147353  Tumbler 

115 

147321  Tullimos 

147387  Tunando 

130 

147289  Tuittvo./ 

147322  Tulliola ......... 

147388  Tunantadae 

125 

147323  Tulliras 

147356  Tumbrils 

147389  Tunanteado 

150 

147890  Tunantear 

175 

147325  Tollman. 

147391  Tun  an  tee  is. 

200 

147392  Tunantuelo 

225 

147294  Tuiupar . 

147360  Tumefatto 

147393  Tunariais 

250 

147295  Tutjes. 

147328  Tulpeblad 

275 

300 

1 

325 

147298  Tulbaghie 

147331  Tulpen 

350 

147398  Tundido 

375 

147399  Tundidora. 

400 

147301  Tuleris 

147400  Tundidore8 

425 

1 

147401  Tundiduraa 

450 

h 1 

147803  Tulipa. 

147402  Tundiendo 

475 

2 

147304  Tulipace 

147403  Tundieron 

500 

147371  Tumours 

525 

A 

147405  Tundiriaia. 

550 

3 

147340  Tuluxi....  . . . .... 

147373  Tumular 

147406  Tundirian 

675 

147341  Tulwar 

147407  Tundisteis 

600 

ip 

147309  Tulipes 

147408  Tundizno 

625 

147343  Tumba...“. 

147376  Tumulted 

147409  Tundra 

650 

675 

147345  Tumbadillo 

147411  Tuneasteis 

700 

147412  Tunecina 

725 

147413  Tunecinoa 

750 

147315  Tulle 

147414  Tunefully 

775 

147316  Tullerais...  ,0.8 

147415  Tuneo. . 

800 

147416  Tunest 

900 

147318  Tulleron 

1,000 

i 

147319  Tu Ilian 

147385  Tnnablv 

i 
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147419  Tungstenic  . . Flour. 


147420  Tnngsteno . . . Fanoy  winter  patent. 

147421  Tnngstico. . . . Full  stock  straight. 

147422  Tungstique  . . Clear  or  so-called  straight. 

147423  Tungusic Low  clear. 

147424  Tunhoof. ....  X No.  1. 

147425  Tunicary " “ 2. 

147426  Tunicated Super. 

147427  Tnniohetta  . . Fine. 

147428  Tuniciers No  grade. 

147429  Tuniquete... . Spring  super. 

147430  Tunisblume. . tune 

147431  Tunisian Low  grade  or  red  dog. 

147432  Tunkende  . . . Kansas  and  Oklahoma  1st  patent. 

147433  Tunnelbahn. . “ “ “ lull  stock  straight. 

147434  Tunnelbau .. . “ “ “ 1st  bakers. 

147435  Tunnelled “ “ “ 2d  “ 

147436  Tunnelling. . . “ “ “ low  grade. 

147437  Tunonada Top  patent  Manitoba. 

147438  Tuonometra  .901  “ “ 

147439  Tuons Straight  grade  “ 

147440  Tupaia 1st  baker  “ 

147441  Tupaiadae.. . . 2d  “ “ 

147442  Tupeioava....  Top  patent  winter. 

147448  Tupdies 90*  “ 

147444  Tupiamos Straight  grade  patent  winter. 

147445  Tupian Extra  winter. 

147446  Tupidos Spring  patents. 

147447  Tupiendo ... . “ straights. 

147448  Tupinambis..  “ clears. 


147449  Tupiras  . 
■ 147450  Tupiriais 


147451  Tupiriamos 

147452  Tupistre- 

147453  Tupusuctu 

147454  Tuputu Frogs  and  NwitcJhe*. 

147456  Tnrabula ....  “ “ “ with  switch  stand. 

147456  Turacoiolo. . . “ “ “ “ ground  lever. 

147457  Turachan 

147458  Turacine 

147459  Turakeina 

147460  Turamao 

147461  Turame 

147462  Turanschah.  .Fruits. 

147463  Turaria 

147464  Turbaoion 

147465  Turbado. 

147466  Tnrbadora... 

147467  Tnrbales. 

147468  Turbamento.. 

147469  Turbamnlta. . 

147470  Turbanant. . . 

147471  Turbandos. . . 

147472  Turbante .... 

147473  Turbarais  . . . 

147474  Turbary 

147475  Tnrbativo.  ,. 

147476  Turbatore.... 

1 47477  Turbatrice. . . 

147478  Turbava 

147479  Turbavamo.. 

147480  Turbazione  . . 

147481  Turbelle 

147482  Turbiarao 

147483  Turbicin 

147484  Turbioule 

147485  Turbidamus.. 

147486  Turbidity 

147487  Turbidness  .. 

147488  Turbidulos. . . 

147489  Turbiedad.. . . 

147490  Turbieza. .... 

147491  Turbilhao.. . . 

147492  Turbinace 

147493  Turbinelle 

147494  Turbinitcs. . . 

147495  Turbinuide  . . 

147496  Turbinoso. . . . 

147497  Turbintos  . . . 

147498  Turbiones.... 


A PPL.ES. 

King,  fair  to  fanoy. 

Spitzenburg,  fair  to  fancy. 

Snow,  fair  to  fancy. 

Ben  Davis,  fair  to  choice. 

Spy,  fair  to  choice. 

Baldwin,  Western  New  York,  fancy. 

“ “ fair  to  good. 

“ up-river,  fair  to  primo. 

Greening,  Western  New  York,  fancy. 

“ “ “ fair  to  prime. 

“ up-river,  fair  to  prime. 

Pelican,  Jersey. 

Smith  cider,  Jersey. 

Poor  grades. 

Fall  pippin. 

Canada  baldwin. 

English  russet. 

Golden  “ 

Iowa  blush. 

Jersey  sweet. 

Late  strawberry. 

Newtown  pippin. 

Red  astrachan. 

“ Canada. 

“ crab. 

“ gilliflower. 

Roxbury  russet. 

Smokehouse. 

Tolman  sweet. 

Winesap. 

Peaches. 

Delaware. 

Georgia. 

Jersey. 

California. 


147499  Turbiosos 

147500  Turbitho  .... 
147501  Turbolenza . . 
147502  Turbonada... 

147503  Turbot. 

147504  Turbotiere... 

147505  Turbotin 

147506  Turbulence.. 
147507  Turbulento  . . 

147508  Turcaccio 

147509  Turcasso 

147510  Turohesche.. 
147511  Turchesco. . . . 

147512  Turchesia 

147618  Turchetto  ... 
147514  Turchiman  .. 
147515  Turchina  .... 

147516  Turoica 

147517  Turcimanno.. 

147518  Turcique 

147519  Turcisme 

147520  Turcol 

147521  Turcoman . . . 
147522  Turcomanos.. 
147523  Turcophile. . . 
147524  Turcophobe.. 
147525  Turcopole  . . . 

147526  Turdetani 

147527  Turdetanos  . . 

147528  Turdide 

147529  Turdigas. 
147530  Turdoides.. . . 

147531  Turdula 

147532  Turduside 

147533  Tureens 

147534  Tnrelure 

147535  Turenum 

147536  Turfaarde.... 
147537  Turfachtig. . . 
147538  Turfakker... 

147539  Turfbak 

147540  Turfboer 

147541  Turf  damp 

147542  Turfdrager  . . 
147543  Turfgrond... 

147544  Turfhok 

147545  Turfhoop .... 

147546  Turfiness 

147547  Turfiste 

147548  Turfjes 

147549  Turfkoker... 

147550  Turfkool 

147551  Turfmarkt... 
147552  Turfmeter. . . 

147.553  Turfmul 

147564  Turfoso 

147555  Turfprijs 

1'47556  Turf schip. . . . 
147557  Turfschuit. . . 
147558  Turfschuur.. 
147.559  Turfstapel. . . 
147560  Turfsteken  . . 

147561  Turftijd 

147562  Turfveen  .... 
147563  Turfvuur  . . . . 
147564  Turfzolder . . . 
147565  Turgencia — 
147566  Turgenies. . . . 
147567  Turgesceht. . . 
147568  Turgescing. . . 
147569  Turgidezza. . . 

147570  Turgidly 

147571  Turgido 

1 47572  Turgidous . . . 
147573  Turgidule. . . . 

147574  Turgidulis 

147675  Turgosee 

147576  Turgotine. . . . 

1 

i 147577  Turiano 

147578  Turibio 

| 147679  Turibolo 

. 147580  Turibulum... 


Strawberries. 

Raspberries. 

Blackberries. 

Black  raspberries. 

Huckleberries. 

Currants,  red. 

‘ • white. 

“ black. 

Cberries  “ 

“ red. 

“ white. 

Gooseberries. 

Bananas,  red. 

“ yellow. 

Pineapples. 

Pears,  alligator. 

“ bartlett. 

“ Flemish  beauty. 

“ sickle.  . 

Lemons. 

Limes. 

Apricots. 

Quinces. 

Plums. 

Plantains. 

Grapes. 

Western  N.  Y.  Catawba  fancy  4-lb.  basket. 
“ “ “ plain  “ “ 

“ “ oonoord,  fancy  “ “ 

“ “ . “ plain  “ 

" “ Isabella 

Concord,  fair  to  prime,  in  bulk. 

Catawba,  “ “ “ “ “ 

Inferior  stock  in  bulk. 

Huelva. 

Lisbon. 

Malaga. 

Cranberries. 

Cape  Cod,  extra  large. 

“ “ early  black,  fancy. 

“ “ fair  to  prime. 

“ “ inferior. 


“ “ extra  large. 

“ “ early  black. 

Jersey  prime. 

“ poor  to  fair. 
Oranges. 

Bright  Florida,  fanoy. 

“ “ mixed  lota 

Russet  “ 

Inferior. 

California. 

Navel. 

Bitter. 

Blood. 


Fayal. 

Huelva 

Jaffa. 

Lisbon. 

Malaga. 

Naplea 

Oporto. 

Palermo. 

Seville,  China. 

“ Spain. 
Sicily. 

St.  Michaels. 


Tangerines. 
Valencia,  420. 
“ 490. 


4 


“ 660. 

Grape  fruit,  Florida 
“ California. 
Tangerines. 

Mandarins. 
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147681 

147582 

147583 

147584 

147586 

147586 

147587 

147588 

147589 

147590 

147691 

147592 

147588 


Turiones  . . 
Tarisund . . 
Turkeeses . 
Turketul  .. 
Turkey*... 
Turkishly  . 
Turkman . . 
Turkmenen 
Turlerin. . . 
Turlurette. 
Turlutaine. 
Turlutoile. 
Turlutte. . . 


■ Gallons. 

. American  gallon. 
. Imperial  11 

..  Gallon  of  lbs, 

..  ..  g 


6* 

6X 

6% 


147594  Turma 

147595  Turmalibus. 
147596  Turmalinaa. 
147697  Turmoil .... 


147624  Turnplatx  . . . 

147626  Turnrath 

147626  Turnreihe  . . . 
147627  Turueohule.. 

147628  Turneick 

147629  Turnspit 

147630  Tumstone. . . 
147631  Turnstunde.. 

147682  Turatag 

147633  Tumtagen... 
147634  Tumuebung. 
147685  Turnverein . . 
147636  Tumvogt.... 
147637  Turn  wart. . . . 
147638  Tumweeen... 
147639  Turnzeug.... 
147640  TurolenHee. . . 
147641  Turoniee  .... 
147642  Turpezza  . . . . 
147643  Turpiales.... 
147644  Turpioulos. . . 
147645  Turpilius 


Gasoline. 

Gasoline.  90°. 

“ 88° 

“ 87° 

“ 86° 

“ deodorized 


“ 

70* 

ir- 

72° 

is 

74° 

it 

76° 

it 

stove. 

ii 

ti 

68° 

it 

it 

70° 

tt 

72° 

ti 

ii 

76° 

gas  engine. 

“ machine. 


Gance. 

Standard  gauge,  4 feet  8%  inches. 
Narrow  “ 36  inohet. 

“ 11  80  “ 


44  44  4 4 


147598  Tnrmoiled 


147646  Turpinie. 


147647  Turpissimo 
147648  Turpitude. 
147649  Turquerie. . 
147650  Turqueaco. 
147651  Turqnet. . . 
147652  Turqneza . . 
147653  Turquezado 
147654  Turquinos. 
147655  Turquoise . . 


147656  Turrabais. Gears. 

147657  Turrabamoe. Spur  gears, , pitch  diameter inoh,  faoe inch,  pitch  — inoh, teeth,  bore inch. 

147658  Tnrrarias Bevel  “ , “ “ “ “ “ “ “ “ “ “ 

147659  Turrasteis. Spur  mortise  gears, , pitch  diameter inoh,  faoe inch,  pitch inch, teeth,  bore Inch. 

147660  Turribant Bevel  “ “ , “ “ “ “ “ “ “ “ “ ■'  “ 

147661  Turricull Worm  gears, , pitch  diameter inoh,  face inch,  pitch inch, teeth,  bore inch.' 

147662  Turrifrago Worm  tor  worm  gears, , pitch  diameter inch,  faoe inch,  pitch inch, teeth,  bore  - — inch. 

147663  Turrigero Worm  gear  and  worm, , pitch  diameter inoh,  faoe inch,  pitch inoh, teeth,  bore  - — inch. 

147664  Turrilite. Mitre  and  hunting  tooth  gears, , pitoh  diameter inch,  face Inch,  pitoh inch, teeth,  bore -inch. 

147665  Turrista “ “ “ “ mortise  gears, , pitch  diameter inch,  face inch,  pitch inch, teeth,  bore  — inch. 

147666  Tnrrite Machine  moulded  gears. 

147667  Turritelle Cut  gears. 

147668  Turritis Haw-hide  gears. 

147669  Turronada. Steel  wrought  gears. 

147670  Turronados Brass  gears. 

147671  Turroneras Fibre  “ 

147672  Turscha Generators. 

147678  Tursun Aro  generator  with  regulator  and  base  frame,  volts , amperes , speed . 

147674  Turtling “ “ “ “ base  frame  and  multi-circuit  head-board  for circuits,  volts , ampfefes  — , speed  . 

147675  Turtueiral Alternating  belted  generator,  revolving  armature,  phases , cycles , volts , empires, , speed , with  exciter 

and  rheostats. 

147676  Turtureo Alternating  belted  generator,  revolving  armature,  phases , cycles , volts , empires , speed, without 

exoiter  and  rheostats. 

147677  Turturino Alternating  belted  generator,  revolving  field,  phases , cycles , volts , empires , speed , with  exciter 

and  rheostats. 

147678  Turnlata. Alternating  belted  generator,  revolving  field,  phases , cycles , volts •,  empires , speed , without  exciter 

and  rheostats. 

147679  Turulatos. Alternating  direct  connected  generator,  revolving  armature,  phases , cycles , volts , amperes , speed , 

with  rheostats. 

147680  Tu rules Alternating  direct  connected  generator,  revolving  armature,  phases , oycles , volt* , amperes , speed , 

without  rheostats. 

147681  Turullius Alternating  direct  connected  generator,  revolving  field,  phases , oycles , volts , empires , speed , with 

rheostats. 


147599  Tormoiling . 


147600  Turnables  . 


147601 

147602 

147603 

147604 

147605 

147606 

147807 

147608 

147609 

147610 

147611 

147812 

147613 

147614 

147615 

147616 

147617 

147618 

147619 

147620 

147621 

147622 

147623 


Tumador... 
Tumadoras. 
Turaagra . . . 
Turnamos  .. 
Tnmanzug. . 
Turnasemos 

Turn  cap 

Turner 

Tumerace . . 
Turnerisch. . 
Turaerthum 
Tumfahrt.. 
Tumfest  . . . 
Tomfesten  . 
Turn  hal  le. . . 
Tumierhut . 
Tumi  man . . 
Turnjacke . . 
Tumkunst. . 
Tumkursus. 
Tumlehrer. . 
Tumlieder. . 
Turnpike . . . 


Game. 

Quail,  fancy  frozen. 

“ average,  best,  fresh. 

“ inferior. 

Partridges,  prime. 

Grouse,  dark,  prime,  undrawn. 

“ pintail,  prime,  undrawn. 

Woodcock,  prime. 

Ducks,  canvas,  6 lbs.  average  to  pair. 

“ “ lightweight. 

“ red-head,  5 pounds  average  to  pair. 
“ “ light  weight. 

“ teal,  blue  wing. 

“ green-wing. 

“ common. 

Rabbits. 

Prairie  ehiokens. 

Venison. 

Reed  birds. 

Plover. 

Snipe. 

Pheasants,  golden. 

“ silver. 
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'147682  Ttuchblaa. . 

147683  Tnscheln... 

147684  Tuscor 

147685  Tusculana. . 

147686  Tusoulanos. 

147687  Tusculannm 

147688  Tusilago. . . . 

147689  Tasks 

147690  Tnskalnm . . 

147691  Tussacies... 

147692  Tasschenin . 

147693  Tussedinis.. 

147694  Tussedo 

147695  Tussicalam. 

147696  Tussilage . . . 

147697  Tussore  .... 

147698  Tttssuck.  . . . 

147699  Tataminal.. 

147700  Tutanaga... 

147701  Tuteaba.... 

147702  Tutcamos. . . 

147703  Tutearas. . . . 

147701  Tutearian... 

147705  Tuteaseis... 

147706  Tateasemos . 

147707  Tutelado... 

147708  Tutclaire... 

147709  Tutelar 

147710  Tutelarium. 

147711  Tutella 

147712  Tutenagae .. 

147713  Tuteur 

147714  Tuthoa 

147716  Tuthom.... 

147716  Tuthornes . . 


Alternating  direct  connected  generator,  revolving  field,  phases , cycles , volts , amperes , speed , with- 

out rheostats. 

Monocyolic  alternating  belted  generator,  revolving  armature,  cycles , volts , amperes , speed , with  exciter 

and  rheostats. 

Monocyclic  alternating  belted  generator,  revolving  armature,  cycles , volts , amperes , speed , withont  ex- 

oiter  and  rheostats. 

Monocyolio  alternating  belted  generator,  revolving  field,  cycles , volts , amperes , speed , with  exciter  and 

rheostats. 

Monooyolic  alternating  belted  generator,  revolving  field,  cycles , volts , ampferes  — — , speed , without  jxciter 

and  rheostats. 

Revolving  field  belted  alternating  generator,  with  compensating  exciter,  phases , cycles , volts , ampi-res , 

speed , including  series  transformer,  pulleys,  and  rheostat. 

Direct  current  generating  set,  consisting  of  vertical  simple  engine  and  generator,  mounted  on  iron  base  and  including  rhe- 
ostat, volts , ampferes 1 speed . 

Direct  current  generating  set,  consisting  of  vertical  tandem  compound  engine  and  generator,  mounted  on  iron  base  and  in- 
cluding rheostat,  volts , amperes , speed . 

Direct  connected  lighting  generator,  compound  wound,  volts , amperes , speed , with  rheostat. 

“ “ “ “ “ “ without  “ 

“ ••  “ “ shunt  “ “ “ “ with 

“ “ “ “ “ “ without  “ 

Belt  driven  “ “ compound  “ “ “ “ with  “ 

*•  “ “ “ “ “ “ “ without  “ 

“ “ “ shunt  “ “ “ “ with  “ 

“ “ “ “ “ “ “ “ without  “ 

Direct  connected  railway  “ compound  “ “ “ “ - — with  “ 

“ “ “ “ “ “ “ “ “ without  “ 

Belt  driven  “ *•  “ “ “ “ “ with 

“ “ “ “ “ “ “ “ without  “ 


147717  Tutia 

147718  Tnticanus . . . 

147719  Tuticum 

147720  Tutiplen  .... 

147721  Tutmcs 

147722  Tutoiement.. 

147723  Tutoierai 

147724  TutoU 

147726  Tutorage.... 
147726  Tutorear 
147727  Tutoreria.... 

147728  Tutoress 

147729  Tutoresses... 
147730  Tutoring  .... 
147731  Tutorism . . . . 
147732  Tutorship.... 

147733  Tutoyais 

147734  Tutoyant.... 
147735  Tutoyasses . . 
147736  Tutoyeriez. . . 
147737  Tutoyeront.. 
147738  Tutoyeurs . .. 
147739  Tutoyons.... 
147740  Tutrices. 

147741  Tutriz 

147742  Tuttavia  .... 
147743  Tuttissimo.. 
147744  Tntulorum. . . 

147745  Tutusch 

147746  Tuvierais . . . . 
147747  Tuvieramos.. 
147748  Tuvieron 


Glass. 

Polished  plate  Vs  inch  thick. 
“ ■*  V„  “ 


41  44  AS  44  44 

44  44  V>  44  4( 


44  44  44  44 

n ii  ii  ic 

it  it  it  i. 


Rough  glass, thickness. 

Ribbed  glass, thickness. 

Rolled  plate  glass, thickness. 

French  window  glass. 

American  window  glass. 

English  window  glass,  26  oz. 
Crystal  sheet  ' 1 

Window  sheet  “ 

Sand  out  “ 

Wheel  “ 

British  sheet  “ 

Mechanical  embossed  glass. 

“ “ panela 

Enamelled  glass. 

“ obscured  glass. 

Fluted  sheet  glasB. 

Flashed  ruby  “ 

“ blue  “ 

Patent  blue  ■ ‘ 


“ purple  “ 

“ yellow  “ 

“ green  “ 

“ opal  “ 

Signal  glass. 


147749  Tuviesen  .... 
147750  Tuvimos.  . . . . 
147751  Tuvisteis  ... . 

147752  Tuxtax 

147753  Tuyautage... 
147754  Tuyauterie... 

147755  Tuyaux 

147756  Tuyere 

147757  Twaalf 

1477.58  Twaalfden .. . 
147759  TwaalfmaaL. 
147760  Twaalf tnl  . . . 
147761  Twanged.... 
147762  Twanging  . . . 
147763  Twangles 
147764  Twankay.... 

147765  Twattles. 

147766  Tway blade .. 

147767  Tweague 

147768  Tweak 

147769  Tweaking  . . . 

147770  Tweearmig . . 

147771  Tweebcenig.. 

147772  Tweeblad.... 


Patent  kaleidosoope  rolled  cathedral  glass. 
“ Bhell  rolled  cathedral  glass. 

“ dimpled  rolled  cathedral  glass. 
Morocco  rolled  cathedral  glass. 

Patent  mnranese  rolled  cathedral  glass. 
Ordinary  rolled  cathedral  glass. 

Figured  rolled  English  glass. 

“ “ American  glass. 

Diamond  rolled  plate  glass. 

Quarry  “ “ “ 

Patent  wire  glass. 

Opalesoent  “ 

Florentine  “ 

Maze  “ 

Venetian  “ 

Ondoyant  “ 
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GRAVITY  TABLE. 


Degree.. 


IS 

16. 

17- 

ia 

19-  

20-  

21 

22- 

23. 

24- 

25. 

25  to  30. 

26  

26.5  

27.  

28.  

29.  

30.  

31 

32. 

33 

33  to  35. 

33  to  38. 
84 

35  

36  

37  

88 

88  to  40... 
88  to  42  . . . 
40. 

41  

42  

43  

44.  

45.  

45.5.. .. 

46  

46.5. . .. 

47  

47.5.. .. 

48  

45.5  

49.  

49.5.. .. 

50.  

51 

52. 

53 

54. 


Gravity. 


147773 

147774 

147775 

147776 

147777 

147778 

147779 

147780 

147781 

147782 

147783 

147784 

147785 

147786 

147787 

147788 

147789 

147790 

147791 

147792 

147793 

147794 

147795 

147796 

147797 

147798 

147799 

147800 

147801 

147802 

147803 

147804 

147805 

147806 

147807 

147808 

147809 

147S10 

147811 

147812 

147813 

147814 

147815 

147816 

147817 

147818 

147819 

147820 

147821 

147822 


Tweedraoht. 
Tweehandig. 
Tweehelmig. 
Tweehoek. . . 
Tweehoekig. 
Tweehuizig . 
Tweeiarig. . . 
Tweekbank . 

Tweeled 

Tweelingen  . 
Tweemaal. . . 
Tweemannig 
Tweemaster. 
Tweeponder. 
Tweepuntig. 
Tweeribbig. . 
Tweeriemig . 
Tweesnarig. . 
Tweespalt. . . 
Tweespan . . . 
Tweespraak. 
Tweeaprong. 
Tweestrijd  . 
Tweetalljg . . 
Tweetjea. . . . 
Tweetongig . 
Tweevakkig. 
Tweevervig . 
Tweevoetig . 
Tweevoudig. 
Tweewielig  . 
Tweewijvig . 
Tweezer*. . . . 

Tweezijdig. . 

Twelfth 

Twelvemo ., . 
Twentieth  . . 

Twibill 

Twibilled . . . 
Twifallow. . . 

Twigged 

Twigging . . . 

Twigs 

Twigsome. . . 

Twijfel 

Twijfelaar . . 
Twijfelen. .. 
Twijfelvol . . 

Twijgen 

Twijgjea. 


Gravity  not  leaa  | Gravity  not  more 
than.  than. 


147823 

147824 

147825 

147826 

147827 

147828 

147829 

147880 

147831 

147832 

147883 

147834 

147835 

147886 

147837 

147838 

147839 

147840 

147841 

147842 

147843 

147844 

147845 

147846 

147.847 

147848 

147849 

147850 

147851 

147852 

147853 

147854 

147855 

147856 

147857 

147858 

147859 

147860 

147861 

147862 

147863 

147864 

147865 

147866 

147867 

147868 

147869 

147870 

147871 

147872 


Twijgwaard. 
Twijnderij . . 
Twijndraad . 
Twijngaren  . 
Twijnmolen. 
Twiinwiel. . . 

Twilight 

Twineat 

Twinge 

Twining 

Twiningly  . . 
Twinkling . . 
Twinlinga. . . 

Twintig 

Twintiger  .. 
Twintigtal . . 
Twiatappel. . 

Twisting 

Twistingly. . 
Twistmaker. 
Twistzaak  . . 
Twistzucht. . 
Twitches. . . . 
Twittered. . . 
Twittering. . 
Twittingly.. 
Twonass . . . . 
Twosome . . . 

Twybiils 

Twyer...... 

Tyall 

Tyanitia 

Tybrigena  . . 

Tybnr 

Tyburem  . . . 
Tychicus  . . . 

Tychies. 

Tychonio . . . 

Tycoon 

Tyfoons 

Tylacanthe. . 
Tylanthes. . . 

Tylare 

Tylion 

Tyliaaus 

Tyllome 
Tylocere . . . . 

Tylodes 

Tylodon 

Tylognathe  . 


147873 
147874 
147875 
147876 
147877 
147878 
147879 
147880 
147881 
147882 
147883 
147884 
147885 
147886 
147887 
147888 
147889 
147890 
147891 
147892 
147893 
147894 
147895 
147896 
147897 
147S9S 
147899 
147900 
147901 
147902 
147903 
147904 
147905 
147906 
147907 
I 147908 
i 147909 
; 147910 
147911 
147912 
147913 
147914 
1 147915 
147916 
j 147917 
! 147918 
' 147919 
147920 
147921 
1 147922 


Tylopode . . . 

Tylos 

Tyloanre 

Tymbres. . . . 
Tymolua  ... 
TyinpanaL . . 
Tympanica. . 
Tympanilho. 
Tympauiolo . 
Tvmpanion . 
Tympaniser. 
Tympanisme 
Tympanite.. 
Tympanizar. 
Tympanizo. . 
Tympano . . . 
Tympanums 

Tympe 

Tymphaei . . 
Tyndareos . . 
Tyndaridae . 
Tyndarion . . 
Tyndaria  . . . 

Tyndaro 

Tynnichus. . 

Typen 

Typenhaft .. 
Typhaceae. . 
Typheea 
Typheo . 
Typhlinin.  . 
Typhlopone . 
Typhlops  . . . 
Typhodies . . 
Typhoeinie. . 
Typhogene. . 
Typhoideo . . 
Typhoique.. 
Typhomane . 
Typhonidis  . 
Ty  phonies . . 
Typhonion, . 
Tvphons. . . . 
Typhulea . . . 

Typical 

Typically... 

Typico 

Typifier  .... 
Typifieras  . . 
Typifying  . . 


Degrees. 


55  

56  

57  

57  to  63  . . 

58. 

58  to  63  . . 

59  

59  to  68.. 

60  

60  to  63  . . 

60  to  65 

61  

62 

63 

63  to  65  . . 

64. 

65 

65  to  68  . . 

66  

67  

68  

68  to  70 

68  to  72 

69  

70. 

70  to  72 

71  

72  

72  to  74  .. 
72  to  76  . 

78 

74 

74  to  76.. 

75  

76  

77  

78  

79  

80. 

81 

82 

83  

84  

85  

86  

87  

88  

89  

90  

91  


Gravity. 


147923 

147924 

147925 

147926 

147927 

147928 

147929 

147930 

147981 

147932 

147983 

147934 

147985 

147936 

147937 

147938 

147939 

147940 

147941 

147942 

147943 

147944 

147945 

147946 

147947 

147948 

147949 

147950 

147951 

147952 

147953 

147954 

147955 

147956 

147957 

147958 

147959 

147960 

•147961 

147962 

147963 

147964 

147965 

147966 

147967 

147968 

147969 

147970 

147971 

147972 
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Typing 

Typisch 

Typocosmy  . 
Typograat.. 
Typolithe. .. 
Typology . . . 
Typophone . 
Typophylle . 
Typtologie . . 

Typus 

Tyrangitae. . 
Tyrannia 
Tyrannical. . 
Tyrannico . . 
Tyranning . . 
Tyrannisch . 
Tyranniser  . 
Tyrannizar. . 
Tyrannize  . . 

Tyranno 

Tyrannornm 
Tyrannous. . 
Tyrconnel . . 
Tyriainm . . . 
Tyridates... 

Tyriotes 

Tyrooinium. 
Tyrociny 
Tyrozlyphe . 

Tyroide 

Tyrolese 

Tyrolienne. . 
Tyrolithe. . . . 
Tyromandte. 
Tyronism. . . 
Tyrophage. . 

Tyrosine 

Tyrrhene . . . 
Tyrrhenos  . . 
Tyrrhenum  . 
Tyrrhigena  . 

Tyrseta. 

Tyrtaens. . . . j 
Tysdritano. . 

Tythes j 

Tytonie 

Tyttoaome. . 
Tzaoones  . . . 
Tzangae  . . . . 
Tzaritza  . . . . 


147973 

147974 

147975 

147976 

147977 

147978 

147979 

147980 

147981 

147982 

147988 

147984 

147985 

147986 

147987 

147988 

147989 

147990 

147991 

147992 

147993 

147994 

147995 

147996 

147997 

147998 

147999 

148000 

148001 

148002 

148003 

148004 

148005 

148006 

148007 

148008 

148009 

148010 

148011 

148012 

148013 

148014 

148015 

148016 

148017 

148018 

148019 

148020 

148021 

148022 


Tzara 

Tzazon 

Tzetzes 

Tziganes . . . . 
Tzimisca. . . . 
Tzimiscea. . . 
Tzitzihoa . . . 
Tzopiloth . . . 

Tzouica 

Uatuma  .... 

Ubaia 

Ubaldo 

Ubbiaccia. . . 
Ubbidendo.. 
Ubbidienza . 
Ubbidimmo. 
Ubbidirai. . . 
Ubbidisco. . . 
Ubbidisai... 

Ubbidito 

Ubbiditore. . 
Ubbriache . . 
Ubbriaco . . . 
Ubbriacone  . 
Uberabant . . 
Uberdade... 

Ub4reux 

Uberifero. . . 

Ubero 

Uberrimaa. . 
Uberrimo . . . 

Ubertoso 

Ubicabamoa. 
Ubicacao . . . 
Ubicaras. . . . 
Ubicaremos. 
Ubicariais . . 
Ubicarian. . . 
Ubioasteis . . 
Ubioation. . . 

Ubiona 

Ubicumque . 
Ubicuos 
Ubidrngai . . 
UbiUbet .... 
Ubinam. . . . . 

Ubiona 

Ubiornm  . . . 
Ubiquaque. . 
Ubiqnanan . 


148023 

148024 

148025 

148026 

148027 

148028 

148029 

148080 

148081 

148032 

148033 

148034 

148035 

148036 

148037 

148038 

148039 

148040 

148041 

148042 

148043 

148044 

148045 

148046 

148047 

148048 

148049 

148050 

148051 

148052 

148053 

148051 

148055 

148056 

148057 

148058 

148059 

148060 

148061 

148062 

148063 

148064 

148065 

148066 

148067 

148068 

148069 

148070 

148071 

148072 


Ubiqnidade . 
Ubiquista. . . 
Ubiquitous  . 
Ubiquomque 

Ubiubi 

Ublanioza. . . 

UcaoeeB 

Ucalegon  . . . 

Ucanna 

Uccellammo 
Uccellando. . 
Ucoellassi. . . 
Ucoellava. .. 
Uccellerai. . . 
Uccellone . . . 
Uccelluzzo . . 
Uociderai . . . 
Uccideasi . . . 
Uccidevamo. 
Uccidevate. . 
Uccidiamo. . 
Ucoidiate. . . 

Uocido 

Uocisero. . . . 
Ucciaione. . . 
Uccisore .... 

Uceol 

Uoharia 

Ucranioa  . . . 

Udaller 

Udalman  . . . 
Udalrich. . . . 
Udalschalk  . 

Udienza 

Udimento. . . 
Uditore. .... 
Uditorio.... 
Uditrice.... 
Udometre. . . 
Udometria. . 
Udometrico. 
Uebekampf . 

UebeL 

Uebelkeit. . . 
Uebelklang  . 
Uebellaune. . 
Uebelatand . 
Uebeplatz. . . 
Ueberall .... 
Ueberaua . . . 


148073  Ueberbauen. 
148074  Ueberbein  . . 
148075  Ueberbett . . 
148076  Ueberblick.. 
148077  Ueberboten . 
148078  Ueberdruss  . 
148079  Ueberfahrt. . 
148080  Ueberfluss.. 
148081  Ueberfromm 
14S082  Uebergebot. 
148083  Ueber griff . . 
14S084  Uebergroas. . 
148085  Uebergart . . 
148086  Ueberguas . . 
148087  Ueberhaupt. 
148088  Ueberhell . . . 
148089  Ueberhemd . 
148090  Ueberhooh.. 
148091  Ueberhoae . . 
148092  Ueberjaoke . 
148093  Ueberkappe. 
148094  Ueberklar. . . 
148095*Ueberkluge . 
148096  Ueberlauf . . 
148097  UeberUst... 
148098  Uebermnth . 


Grease. 

Anti-rust  grease. 
Axle  “ 

Belt  “ 

Block 

Cable  coating  grease. 
Cake  grease. 

Car 

“ “ yellow. 

Chain  “ 

Coach  “ 

Cog  “ 

Cold  neck  grease. 
Cold  roll 
Compound  “ 
Cooler  “ 
Crank-pin 


dark, 
light. 

Cup  grease. 

Curve  grease. 

Curriers’  hard  grease.  * 
Die  grease. 

Elevator  grease. 

Gear  “ 

Graphite  “ 

“ plunger  grease. 


148099 

148100 

148101 

148102 

148103 

148104 

148105 

148106 

148107 

148108 

148109 

148110 

148111 

148112 

148113 

148114 

148115 

148116 

148117 

148118 

148119 

148120 

148121 

148122 

148123 


Uebemahme 
Ueberrock . . 
Uebersauer  . 
Ueberschau . 
Ueberschuh. 
Ueberselig. . 
Ueberatark . 
Ueberstolz.. 
Uebersuesa. . 
Uebertoben. 
Uebertrieb. . 
Ueberwacht. 
Ueberwalzt . 
Ueberwand . 

Ueberwuchs 
Ueberwurf . 
UeberzahL . 
Ueberzeugt 
Ueberzuges 
Ueblich. . . . 
Uebrig. .... 
Uebrigens  . 

Uebung 

Uebungen  . 
Uebungsort 


Hot-neck  grease. 
Machinery  grease. 
Motor 
Mould 
Pinion 
Plunger  pole 
Shafting 
Skid 
Sliding 
Tallow  compound. 
Wheel  grease. 

Wire 

“ drawing  grease. 

“ rope  “ 

Grease.  Animal. 

Prime  white. 

Fair 

Drab  colored. 

Dark  “ 

Prime  yellow. 

“ brown. 

Yellow  gut. 

Brown  “ 

Prime  bone. 

Choioe  “ 


1481 24  Ueppig Banners. 

148125  Ueppiger Self-adjusting  low-drop  hanger,  distance  from  centre  of  shaft  to  base inches,  diameter  of  shaft inches. 

148126  Ueppigkeit **  pillow-block”  “ ” “ “ “ “ “ “ “ 

148127  Ufanables Double-braced  adjustable  “ “ “ “ “ “ “ “ “ “ 

148128  Ufanadora... “ rigid  “ “ “ “ “ “ “ “ “ “ 

148129  Ufanais. 11  acfjuatable  floor-stand,  distance  from  centre  of  shaft  to  base inches,  diameter  of  shaft inches. 

1AS180  Ufanamente. Adjustable  post-hanger,  diameter  of  shaft inches. 

148131  Ufanamos WaJl-bracket,  distance  from  centre  of  shaft  to  base inches,  diameter  of  shaft inohes. 

148132  Ufanando Rigid  pillow  block,  diameter  of  shaft inches. 

148133  Ufanaremos Sole  plates,  size inches. 
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148134 

148185 

148186 

148187 

148138 

148139 

148140 

148141 

148142 

148143 

148144 

148145 

148146 

148147 

148148 

148149 

148150 

148151 

148152 

148153 

148154 

148155 

148156 

148157 

148158 

148159 

148160 

148161 

148162 

148163 

148164 

148165 

148166 

148167 

148168 

148169 

148170 

148171 

148172 

148173 

148174 

148175 

148176 

148177 

148178 

148179 

148180 

148181 

148182 

148183 

148184 

148185 

148186 

148187 

148188 

148189 

148190 

148191 

148192 

148193 

148194 

148195 

148196 

148197 

148198 

148199 

148200 

148201 

148202 

148203 

148204 

148206 

148206 

148207 

148208 

148209 

148210 

148211 

148212 

148213 

148214 

148215 

148216 

148217 

148218 

148219 

148220 

148221 

148222 

148223 


Uferlos Harness  and  Saddlery  Goods. 


Ufermauer No. 

Uferranke. “ 

Uferrecht “ 

Ufemtt “ 

Ufersand “ 

Ufersumpf. “ 

Ufervogel. “ 

Uferwaerts “ 

Uferwald “ 

Uferweide. “ 

Uferzug. “ 

U Ringer “ 

Uficetto “ 

Uficialato 44 

Uficiale “ 

Ufioiatore “ 

Uficiosa “ 

Uficiuolo “ 

Ufiziuooio. “ 

Ugalha “ 

Uggia. “ 

Uggiosino “ 

Uggioao. •* 

Ugltta “ 

Ugleaome “ 

Uglified. “ 

Uglifying “ 

Uglily “ 

Ugliness “ 

Ugnella “ 

Ugnitore “ 

Ugnitrioe “ 

Ugnolo “ 

Ugolare “ 

Ugolinus “ 

Ugrie “ 

Uguagliano “ 

Uguagliare “ 

Ugnagliava “ 

Uguaglio “ 

Uguale “ 

Ugnalita “ 

Ugnccione “ 

Ugyops “ 

Unlanen “ 

Uhrband. “ 

Uhrdeekel “ 

Uhrfeder “ 

Ubrfutter. “ 

Uhrgehaeus “ 

Uhrglas “ 

Uhrglases “ 

Uhrkette  “ 

Uhrlampe ** 

Uhrmacher “ 

Uhrnadel “ 

Uhrrad “ 

Uhrsehnur “ 

Uhrtasche “ 

Uhrwcrk “ 

Uhrzeiger “ 

Uienloof “ 

UienluchU “ 

Uienaalade “ 

Uiensaus. 44 

Uiensmaak. “ 

Uiensoep “ 

Uicnzaad. “ 

Uieplant 11 

Uierpok “ 

Uiers “ 

Uierzalf “ 

Uierzweer “ 

Uisschil “ 


single  baggy  harness specifications  on  page yonr  ( s)  catalogue. 

“ strap  baggy  harness. “ " 44  “ “ 

“ road  harness “ “ “ “ 44 

“ strap  pony  harness “ “ “ “ “ 

“ folded  “ 44  “ “ “ “ “ 

“ doable  “ “ 44  “ “ «»  44 

“ surrey  or  delivery  harness. “ “ “ “ “ 

44  11  harness 11  44  — - “ “ 11 

11  goddard  44  u 14  44  44  44 

44  coupe  44  44  44  44  44  44 

— 44  express  44  41  44  44  44  44 

“ light  fancy  delivery  harness 44  44  44  44  44 

— 44  heavy  44  41  44  . 44  44  — — 44  44  44 

44  express  or  track  44  44  44  — — 4 4 44  4 4 

doable  baggy  harness 44  44  44  44  44 

44  pole  44  44  44  44  44  44 

44  oarriage  44  ....  ....  44  44  44  44  44 

44  4 4 or  hack  harness “ 44  44 

44  sorrey  harness 44  44  “ 44  44 

44  express  44  44  44  44  44  44 

44  44  or ’bus  harness 44  44  44 

long-tug  carriage  harness 44  44  44  44  44 

— 41  hame-tug  4*  44  44  44  44  44  44 

cab  harness 44  44  — 44  44  44 

team  44  44  44  44  “ 44 

slip-tug  team  harness 44  44  44  44  44 

farm  44  44  44  44  44  44  44 

concord  44  44  44  44  44  44  44 

plow  harness 44  44  44  44  44 

double-truck  harness 44  44  44  44  44 

truck  harness 44  44  44  44  44 

oart  44  44  44  44  44  44 

— team  bridle.. 44  « — 44 


express  

iignfdpcn  driving  bridle 

open  bridle  ohecks 

over  ohecks 

buggy  round  side  checks 

surrey  44  44  44  

express  or  team  side  checks 

buggy  traces 

double  buggy  harness  traces-. 

express  traoes 

coach  44  

team  44  

hame-tugs  and  hames,  single  buggy. 

— 44  44  “ surrey 

44  44  44  express 

44  44  44  light  double. . 

44  44  44  team 

breast  oollars,  single  buggy. 

" express 

44  double  driving 

breechings,  single  buggy 

44  surrey 

“ express 

44  double  buggy 

team  breechings 

cart  44  

single  buggy  lines 

— 44  surrey  44  

— 44  express  44  

double  buggy  44  

44  team  check-lines 

halters 

halter-straps 

weight  44  

hitch  44  

— — breeching  side-straps,  buggy 

— 4 4 44  express 

4 4 44  team 

team  breast-straps 

truck  44  

Uilaap “ double  buggy  neck-yoke  straps 

Uilachtig 44  carriage  pole  straps 

Uilebek 44  hame-straps ' 

Uileklauw 44  team  hip  and  back-straps 

Uilckop 44  leather  back-straps 

Uileveer 44  curb  and  spread-straps 

Uilskuiken 44  team  martingales 

Uiltjes 44  truck  44  

Uitadcmen 14  single-buggy  martingales 

Uitadcming 44  leatherback-bands 

Oitbarsten 44  buggy  belly-bands 

Uitbikken 44  surrey  44  

Uitblazen 14  double-belly  buggy-bands 

Uitblijven 44  express  and  team  belly-bands 

Uitbliuken 44  truck  belly-bands  
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148234 

148225 

148226 

148227 


team-pads specifications  on  page your  ( ’*)  catalogue. 

horse-nobbles  “ **  “ - “ “ 


148229 
148230 
148231 
148232 
148233 
148234 
148235 
148236 
148237 
148238 
148239 
148240 
148241 
• 148242 
148243 
148244 
148245 
148246 
148247 
148248 
148249 
148250 
148251 
148252 
148253 
148254 


gig-housings. 

name-housings 

team-pad  housings 

coach  housings 

cart  or  dray  uddle 

gig-saddles 

surrey  and  coupe  saddles. 

- express  saddles. 


Uitbouwing No. 

Uitbouwsel “ ■ 

Uitbrander “ ■ 

Uitbroeden “ ■ 

Uitbrommen 

Uitbrullen 

Uitbuilen 

Uitbundig 

Uitdamping 

Uitdeelers. 

Uitdelging “ shaft-tugs,  buggy  , 

Uitdelven “ “ surrey 

Uitdoen “ “ express 

Uitdooven “ patent-leather  coach-pads  , 

Uitdooving “ double  curb 

Uitdoppen.. “ fronts 

Uitdraaien. ......  “ blinds 

Uitdragers. " horse-collars 

Citdroging Harness-buckles,  japanned  wire,  horseshoe,  light,  - 

Uitdrukken 

Ditduwen 

Uitdwoilen 

Uiteen 

Uiteinde 

Uiterbuurt 

Uiterlijk 

Diterste 

Uitertjes 

Uiterton. 

Uiterwaard 

Uitflappen 


■ inch. 

heavy, “ 

“ “ sensible,  inch. 

“ “ bent  heel, “ 

“ plain  sensible,  “ 

" imitation  stitched,  black, inch. 

••  “ “ russet.  “ 

“ square  roller  shoe, inch. 

“ imitation  roller  shoe, inch. 

leather-covered,  black.  inch. 

“ russet, “ 

dee,  black, inch. 

“ russet, ** 


148255  TJitfiuiten ....  Hay. 

148266  Uitgalmen...  Prune  timothy. 

148257  Uitgalming.. . No.  1 “ 

148258  Uitgangen....  “ 2 “ 

148259  Uitgebikt....  “ 3 
148260  Uitgeboekt . . Choice  “ 

148261  Citgebot No.  1 clover. 

148282  Uitgebouwd..  “ 2 “ 

148263  Uitgebreid. . . “1  “ mixed. 

148264  Uitgebrorad  . “ 2 “ 

148265  Citgebruld. . . No  grade. 

148266  Uitgedaagd. . No.  1 prairie. 

148267  Uitgediept. . . “2  11 

148268  Uitgedoofd..  “3  “ 

148289  Uitgedost...  “4 

148270  Uitgedrukt . . Choioe 

148271  Uitgeflapt....  No  grade  “ 

148272  Uitgegild Iowa  upland  prairie. 

148273  Uitgeglipt . . .Hoeps. 

148274  Uitgehaakt . . “ barrel. 

148275  Uitgehold. ...  “ beer  barrel  sets. 

148276  Uitgehoord...  “ half  " 

148277  Uitgehuwd  . . “ oil  “ “ 

148278  Uitgekamd. . . “ quarter  barrel  sets. 

148279  Uitgekeerd  . . “ turpentine  barrel  seta 

148280  tJitgeklad “ whiskey  barrel  seta 

148281  Uitgeklopt..  “ bilge. 

148282  Uitgeknipt..  11  head. 

148283  Uitgekocht . . “ quarter. 

148284  Citgekrabd..  “ out  to  length. 

148285  Uitgeladen . . “ scrolled. 


148286 

148287 

148288 

148289 

148290 

148291 

148292 

148293 

148294 

148295 

148296 

148297 

148298 

148299 

148300 

148301 


Uitgelicht.. 

Uitgemoord 

Uitgemunt . 

Uitgenomen 

Uitgepookt. 

Uitgepraat. 

Uitgeput . . 

Uitgeraasd. 

Uitgeroeid. 

Citgesmeed 

llitgesopt.. 

Uitgestaan. 

Citgestald . 

Uitgestoft.. 

Ditgetand. . 

Uitgeweid  . 


• Borns. 

..  Australian. 

Cape. 

. . E.  India  buffalo. 

. . “ deer. 

“ tipa 
English. 

. German. 

. N.  American. 
Portuguese. 
Russian  tag. 

. 8.  American  oow. 

. “ deer. 

. Spanish. 

Siam. 

. Texas  steer. 


148302  (Titgewerkt . . 
148303  Uitgewroet . . 
148304  Oitgezeild. . . . 
148305  Uitgraven  . . . 
148306  Uitgraving. . . 
148307  (Jitgroeven . . 
148308  Citheemsoh.. 


148309  Uitheipen Ice  and  Kefrlgerating  Plant*. 

148310  Uithinken Name  lowest  price,  f.  o.  b.  steamer  dock for  refrigerating  plant,  of tons  capacity, system, power. 

148311  Uithoek “ “ “ “ ••  “ “ “ to  cool cubic  feet  space,  to  temperature  of  — 

degrees  F., system, power. 

148312  Uithoesten Name  lowest  price,  f.  o.  b.  steamer  dock for  ice-making  plant,  of tons  daily  capacity, system, power. 

148313  Uithollen 

148314  Uitholling 

148315  Cithouden 

148316  Uithuizig 

148317  Citing 

148318  Uitjagen 

148319  Uitjevijld 

148820  Citkammen 

.148321  Uitkant 

148322  Uitkerving 
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148323 

148324 

148326 

148328 

148327 

148328 

143329 

148330 

148331 

148332 

148333 

148334 

148885 

148336 

148337 

148-138 

148339 

148340 

148341 

148342 

148343 

148344 

148345 

148346 

148347 

148348 

148349 


Uitkiezen. . 
Uitkiezing. 
Uitkijk — 
Uitkijken  . 
Uitkijkers. 
Uitkladden 
Uitklaren. . 
Uitklaring. 
Uitkloppen 
Uitknijpen 
Uitknipst-l. 
Uitkomat . 
Uitkrijten. 
Uitkruipen 
Uitlading. . 

Uitleg 

Uitlegbaar. 
Uitleiden. . 
Uitleveren. 
Uitloksel . . 
Uitloop. . . . 
Uitloopen  . 

L’i  Hoop-era . 
(Jitlossen.. 
Uitloting . . 
Uitmaken  . 
Uitmelken. 


Ingot  molds. 

Ingots. 

“ Bessemer. 

“ open  hearth. 

“ basic. 

Iron. 

“ cast. 

“ channel. 

“ merchants’. 

“ P'8- , . 

“ “ basic. 

“ “ Bessemer  No.  1. 

“ *>  <>  » 2. 

“ “ charcoal. 

“ “ foundry. 

“ “ “ No.  1. 

“ “ “ 2. 

“ “ “ “ 8. 

“ “ high  silioon. 

“ “ “ sulphur. 

“ “ low  phosphorus.  • 

“ “ malleable  Bessemer. 

“ “ mill. 

“ “ “ No.  1. 

u u u it  2 

((  tt  it  u g 

11  “ puddle. 


148350  Uitmoorden. . 
148351  TTitmuntend. 
148352  Uitoefenen  . . 
148353  Uitpellen . . . . 


Uitpluizen. 
Uitpoetsen 
Uitpompen 
Uitpraten  . 
Uitpuilend. 
Uitputten  . 
Uitputting. 
Uitreiking. 
Uitrekenen 
Uitroep  . . . 
Uitrooken . 
Uitrukken. 
Uitrukking 
Uitrusten. . 
Ui  trusting. 
Uitscheren. 
Uitschot. . . 
Uitslaan. . . 
Uitslapen. . 
Uitslijten. . 
Uitslorpen. 
Uitsmeden. 
Uitsnijden. 
Uitsnuiten. 
Uitspannen 
Uitapansel. 
Uitsparing. 
Uitspoclcn. 
Uitspraak  . 
Uitstaande 
Uits  tampon 
Uitstapjes. 
Uitsterven. 
Uitstoffen  . 
Uitstoomcn 
Uitstoven. . 
Uitsturen. . 
Uittelliug.. , 
Uittering . . 
Uittocht. . . 


148354 

148355 

148356 

148357 

148358 

148359 

148360 

148361 

148362 

148363 

148364 

148365 

148366 

148367 

148368 

148369 

148370 

148371 

148372 

143373 

148374 

148375 

143376 

148377 

148378 

148379 

148380 

148381 

148382 

148333 

148384 

148385 

143386 

148387 

143388 

148389 

118390 

148391 

143332 

148393 


148394  Uittrappen., 
143395  Uittreden  . . 
148396  Uittrekken  . 
143397  UittrckHel . . 
143398  Uittrouwen. 
148399  Uitvaagsel. . 

148400  Uitval 

148401  Uitvaring. .. 


.Iron  Stop  Cocks. 

. All-iron  cooks  screwed, inch. 

Iron  cocks  with  brass  washers  screwed,  - 
. " “ “ “ plugs  “ 

.Joints. 

. . “ complete,  plain  or  angle. 

. “ “ angle. 

. “ “ plain. 

•Kegs. 

. Kegs,  10  lb. 

“ 20  “ 

“ 25  “ 

“ 40  “ 

'*  50  “ 

“ 100“ 

.Kits. 

. Kits,  5 lb. 

“ 10  “ 

“ 15  “ 

“ 20  “ 

“ 25  “ 

“ 40  “ 

. “ Large. 

. “ Medium. 

“ Small. 

.Card. 

. Choice. 

“ kettle  rendered. 

. Refined. 

. “ in . 

. Prime  steam  city. 

“ “ western. 

.Lath. 

. No.  1.  White  pine. 

t,  O u u 

Hemlook. 

. Spruce. 

. Cypress. 

. No.  1.  Norway. 

. Mixed. 


-inoh. 


148402 

148403 

148404 

148405 

148406 

148407 

148108 

148409 

148410 

148411 

148412 

148413 

148414 

148115 

148416 

148417 

148418 

148419 

148420 

148421 

148422 

148423 

148424 

148425 

148426 

148427 

148428 

148429 

148430 

148431 

148482 

148433 

148434 

148435 

148486 

148487 

148438 

148439 

148440 

148441 

148442 

148143 

148144 

148445 

148446 

148147 

148448 

148449 

148450 

148451 

148452 

148453 

148454 

148465 

148456 

148457 

148458 

148459 

148460 

148161 

148462 

148468 

148464 

148465 

148466 

148467 

148468 

148469 

148470 

148471 

148472 

148473 

148474 

148475 

148476 

148477 

148478 


Uitveiling . . . 
Uitvezelen. . . 
Uitvijlen . . . . 
Uitvhegen, . . 
Uitvloeien. . . 
Uitvlucht . . . 

Uitvoer 

Uitvocring. . . 
Uitvouwen  . . 
Uitwaaien... 

Uitwas 

Uirwasemen . 
Ui  wijking . . , 
Uitwinning. . 
Uitwippen. . . 
Uitwnjven . . 
Uitwringen. . 
Uitwroeten . . 
XJitsakking . . 

Uitzeilen 

Uitzending. . . 

Uitzet 

Uitzetbaar. . . 
Uitzetten . . . . 
Uitzet  ting. . . 

Uitzicbt 

Uitzifting  ... 

Uitzuigen 

Uitzweeten . . 
Uitzwemmen 

Uivormig 

Ujier 

Ujieres 

Ukase 

Ulagmo 

Ulaigia 

Ulanlhea .... 

Ulcer 

Ulceracao. . . . 
Ulceramos. . . 

Ulcerar 

Ulcerarais . . . 
Ulcersria.  . . . 
Ulceratif 
Ulceration. . . 
Ulcerativo. . . 
Ulc4reuses. . . 
Ulcereux 

Uloeroide 

Uloeroso 

Ulcerously . . . 
Ulccrucoia. . . 
Ulciscebar. . . 

Ulcisoo. 

Ulciscunt . . . 

Uleuscle 

Ulcuscules . . . 

Ulderico 

Uleiota 

UUiotes 

Ulfilanas  .... 

Ulfilano 

Ulfiias 

Uliarua 

Ulidia 

Ulidies 

Uligine 

Uligineux  . . . 
Uliginosos. . . 
Ulivaccia .... 
Ulivaggine. . . 
Ulivagnolo. . . 


Leather— Enamelled  and  Patent. 

Enameled  hand  bufied. 

Brett  enameled  top. 

Caleche 
Landau 

No 

Fancy 
Black 
Binding 

Brceohmg  enameled. 

Upholstering,  enameled color. 

Enameled  machine  bufied. 

No top to feet. 


trimming. 


uuvagno 
UlivaJe. . 


Ulivello . . 
Ulivigno. 
Ulivuzzo. 
Ulixem . . 


bnffing, 

Fancy  enameled  split  • 

Black 

Fancy  saddlers'  enameled  bright 

Upholstering color. 

Patent  leather  hand  bufied. 

Bow. 

Railing. 

Black  binding. 

Collar. 

Grain  dash. 

Japanned  grain  leather. 

Grain  winker. 

“ bridle. 

“ skirting. 

“ “ extra  heavy. 

Japanned  split  leather. 

No. soft  dash. 

“ hard  “ 

“ winker  daah. 

Flap  split  heavy. 

“ “ medium. 

“ “ light 

Buff  “ winkers. 

Moire  “ “ 

Jr  “ “ No. . 

Skirting  split  light. 

“ “ medium. 

“ “ heavy. 

Fancy  “ eolor. 

Black  double  japanned  split 

“ “ “ “ medium. 

“ “ “ “ light 

“ “ “ “ heavy. 

Fancy  “ “ “ medium. 

“ “ “ “ light 

“ 11  “ “ heavy. 

Leather-  Harness. 

No. oak  harness,  sides,  black. 

“ “ “ “ russet 

“ “ “ backs,  black. 

“ “ “ “ russet. 

“ hemlock  harness,  aides,  black. 

“ “ “ “ russet 

“ “ “ backs,  black. 

“ “ “ “ rusBet 

“ union  “ sides,  black. 

“ “ “ “ russet. 

“ “ “ backs,  black. 

“ “ “ “ russet 

Hemlock  skirting,  shaded  light 
“ “ “ medium. 

“ “ “ heavy. 

“ “ oiled  light. 

“ “ “ medium. 

“ “ “ heavy. 

“ “ fair  light 

“ “ “ medium. 

“ “ “ heavy. 

“ “ red  not  oiled. 

“ bellies. 

Oak  skirting  No. . 


148479  Ulizibera . 


148480  Ulkerei. 


148481  Ullageris  . . . 
148482  Ullatenus. .. 

148483  UUiade 

148484  Ullmannite. 
148485  Ullueo 
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148486 

148487 

148188 

148189 

148490 

148491 

148493 

148493 

148494 

148495 

148496 

148497 

148498 

148499 

148500 

148501 

148503 

148508 

148504 

148505 

148506 

148507 

148508 

148509 

148510 

148511 

148512 

148513 

148514 

148515 

148516 

148517 

148518 

148519 

148530 

148521 


Ulmaceous  . . Leather — Sole. 

Ulmaire Oak  backs,  firsts,  to 

Ulmanorura . “ “ seconds, 

Ulmaria “ “ thirds,  

Ulmarique. . . “ sides,  firsts,  

Ulmatos • “ “ seconds, 

Ulme&u “ “ thirds,  

Ulmeiro Union  backs,  firsts, 


■ lbs. 


Ulmenbanm . 
Ulmenlanb  . . 
Ulmenwald. . 
Ulmerkopf . . 
Ulmicas . 


seoonds  - 
“ “ thirds,  - 

Union  sides,  firsts.  - 
“ “ seconds.  - 

thirds. 


Ulmiqne Packer,  firsts.  to lbs. 


Ulmitriba . . . 
Ulmons. 


seconds,  - 
thirds. 


Ulnar Dry  hide,  firsts,  light  weights. 

Ttl.i u ll  u : 1 11  _ • L 


Ulobore, 

Ulocere 

Uloceride. . . 
Ulodendron. 

Ulome 

Ulonates  . . . 

Uloncies . . . 

Ulonco 

Ulonote Rejects. 

Ulophonon . . 


“ seconds,  light 
“ “ middle 


middle  weights, 
over 


thirds. 


over 

light 

middle 

over 


Scabs. 


Uloptere. ....  Oak  bellies. 


Ulorrhagie, 
Uloshenie 


Union  bellies. 
Hemlock  bellies. 


Ulosome Union  heads. 

Ulosonie. Oak 


Ulosperme. . 
Uiothrix 


Hemlock  heads. 
Oak  shoulders 


Ulotici Union  shoulders. 

Ulotrichan. . . Hemlock  shoulders. 


148533  Ulotrique.. 
148533  Ulottero... 


148524  Ulphilan  .... 

148525  Ulpiano 

148526  Ulpianns .... 

148527  Ulpius 

148528  Ulricia 

148529  Ultirieur . . . . 

148530  Ulterior 

148531  Ulteriores . . . 
148532  Ulteriorly  . . . 
148533  Ultimabais . . 
148534  Ultimadas... 
148535  Ultimammo  . 
148536  Ultimamos.. 
148537  Ultimando. . . 
148538  Ultimareis. . . 
148539  Ultimaria  . . . 
148540  Ultimarono.. 
148541  Ultimavamo. 
148542  Ultimavate.. 
148543  Ultimerai. . . . 

148544  Ultimity 

148545  Ultracismo . , 

148546  Ultrage 

148547  Ultraism  .... 
148548  Ultraists .... 
148549  Ultrajaban  .. 
148550  Ultrajadas. . . 
148551  Ultrajador. .. 
148553  Ultrajamos.. 
148553  Ultraiante... 
148554  Ultrajaria  . . . 
148555  Ultrajaron..  . 

148556  Ultraje 

148557  Ultrajoso .... 
14S558  Ultramar.... 
148559  Ultramarin.. 

148560  Ultrice 

148561  Ultroneo  .... 
148562  Ultroneous  . . 
148563  Ultrorsum... 

148564  Ulubrae 

148565  Ulubrarum . . 
148566  Ululabamos . 
148567  Ululabas 
148568  Ululabilis  . . . 
148569  Ululabunt... 
148570  Ululacion. . . . 
148571  Ululado...... 


Leather— Upper. 

Satin  calf,  firsts 
“ “ seconds. 

“ “ thirds 

Seal  grain,  firsts. 

“ “ seconds. 

“ “ thirds 

Kangaroo  calf,  firsts. 

“ “ seoonds 

“ “ thirds 

“ kip,  firsts. 

“ “ seconds 

“ “ thirds 

Oil  grain,  firsts 
“ “ seoonds 

“ “ thirds 

Glove  “ firsts 
“ “ seconds. 

“ “ thirds. 

Russia  grain,  firsts 
“ “ seoonds 

“ “ thirds. 

Seal  grain,  firsts 
“ “ seconds 

“ “ thirds 

Pebble  grain,  firsts 
“ “ seoonds 

“ “ thirds 

Wax  upper,  firsts. 

“ “ seoonds 

••  “ thirds 

“ kip,  firsts. 

“ “ seconds 

“ “ thirds 

Imitation  goat,  firsts 
“ “ seconds 

“ “ thirds 

Box  calf,  firsts 
“ “ seconds 

“ “ thirds 

Veneering  splits,  firsts. 

“ “ seconds 

“ “ thirds 

Rough  Bplits,  firsts. 

“ “ seconds. 

“ “ thirds 


148572  Ululante 

148573  Ululara 

148574  Ulnlariais.... 
148575  Ululasteis . . . 
148576  Ululinds .... 

148577  Ululo. 

148578  Uluxie 

148579  Ulvaceae  .... 
148580  Ulvosorum  . . 
148581  Ulysippo .... 

148582  Ulysses 

148583  Ulyxbnide. . . 
148584  Umaendern .. 
148585  Umanamente 
148586  Umanissima.. 
148587  Umanists... 
148588  Umarbeiten.. 
148589  Umarmen  . . . 
148590  Umarmung.. 
148591  Umarmungen 
148592  Umazione  . .. 
148593  UmbaUen.... 
148594  Umbauen.... 
148595  Umbeladas  . . 
148696  Umbelifero . . 
148597  Umbellated. . 
148598  Umbellato... 
148599  Umbellifer  .. 

148600  Urabery 

148601  Umbeugung., 
148603  Umbiegen.. .. 
148603  Umbilden  ... 
148604  Umbilicado.. 
148605  Umbilicain . . 
148606  Umbilice.... 
148607  Umbilicos... 

148608  Umbla 

148609  Umblasen... 
148610  Umblick  .... 
148611  Umblioken  . . 
148612  Umblina  .... 
148613  Umbonate... 
148614  Umbonulate. 
148615  Umbraced . .. 
148616  Umbraoule . . 
148617  Umbrageous. 
148618  UmbraUbas . 
148619  Umbralada . . 
148620  Umbralamos. 
148621  Umbralando . 
148622  Umbralaron  . 

148623  Umbrao. 

148624  Umbratic.. .. 
148625  Umbraticas.. 

148626  Umbratile... 

148637  Umbrating.. 

148628  Umbratious . 

148629  Umbrechbar. 


Waxed  middle  splits,  firsts. 

“ “ “ seoonds 

“ “ “ thirds 

" junior  “ firsts 

“ “ “ seconds 

“ “ “ thirds 

“ flesh  splits,  firsts 

“ “ “ seconds 

**  “ “ thirds 


Inner  sole,  firsts. 

“ seconds 

“ thirds. 

Brogan  waxed,  firsts 

“ “ seconds 

“ “ thirds 

Crimping  splits,  firsts. 

“ “ seconds 

“ “ thirds 

Chrome  “ firsts 

“ “ seconds 

“ “ thirds 

Glove  splits  firsts 
“ “ seoonds 

“ “ thirds 

Black  enameled  calf,  firsts. 

“ “ “ seconds 

“ •'  thirds 

Patent  calf,  firsts 
“ “ seconds. 

“ “ thirds 

Glazed  “ firsts 
“ “ seconds 

“ “ thirds. 

Patent  tipping,  firsts. 

“ “ seconds 

“ “ thirds 

Russian  oalf,  firsts 
“ “ seconds 

“ “ thirds 

Sock  linings,  firsts 
“ “ seconds. 

u u thirds 


Vamps,  firsts. 

“ seconds 
“ thirds 
Tips,  firsts. 

“ seconds. 

“ thirds. 

Bike  sole  leather,  firsts 
“ “ “ seconds 

“ 11  “ thirds 

Cordovan,  firsts. 

“ seoonds 

“ thirds 


148630  Umbrechen 

148631  Umbrellado. 

148682  Umbrellula 

148633  Umbrenus 

148634  Umbresoo 

14868S  Umbrian 

148636  Umbriferos.... 

148637  Umbrios 

148638  Umbrosity 

148639  Umbroeo 

148640  Umbruch 

148641  Umdecken  ...Goodyear  Welting. 

148642  Umdraengen.  Union  grain,  size x in. 

148643  Umdrehen. . . Buff,  size x — — inch. 

148644  Umdrehung. . Black  “ x “ 

148645  Umdruck  .. . Stained,  size x inch. 
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148046  Umeinander . Lumber. 
148647  Umettabile . .Brown  ash. 


148648  Umettativo.  . 

148649  Umettoso “ 

148650  Umfaecheln  . “ 

148651  Umfaerben..  “ 

148652  Umfaellen...  “ 

148653  Umfangen...  “ 

148654  Umfasst White  ash 

148655  Umfassung  ..  “ 

148656  Umfesscln...  “ 

148657  Umflackern. . “ 

148658  Umflattem...  “ 

148659  Umflechten..  " 

148660  Umfliessen. . . 

148661  Umfioss Basswood. 

148663  Umflutben...  “ 

148663  Umfriedigt..  “ 

148664  Umfunkeln. . “ 

148665  Umgang “ 

148666  Umgarnen...  “ 

148667  Umgaukeln. . “ 

148668  Umgebettet. . “ 

148669  Umgebildet..  Beech. 

148670  Umgeblaaen . 

148671  Umgehunden 
148672  Umgebnng.. 

148673  Umgedeckt.. 

148674  Umgedreht 
148875  Umgeeicht. . .Black  walnut 
148676  Umgefallen. . “ 

148677  Umgefonnt..  11 

148678  UmgefueUt.. 

14S679  Umgegend. . . “ 

148680  Umgegraben.  “ 

148681  Umgehaengt.  “ 

148683  Umgehauen. . “ 

148683  Dmgekehrt.. Butternut. 
148684  Umgeklappt.  “ 

148685  Umgekippt..  “ 

148686  Umgeknickt.  “ 

148687  Umgeladen . . “ 

148688  Umgelegt — Cherry. 
148689  Umgepackt.. 

148690  Umgepraegt. 

148691  Umgerissen. . 

148693  Umgerollt . . . 

148693  Umgeschaut . 


firsts  and  seconds, inoh  thick. 

common,  inch  thick. 

clear  strips, inch  thick. 

shipping  culls, inch  thick. 

log  run. inch  thick. 

mill  culls, inch  thick. 

firsts  and  seconds, inch  thiok 

clear  strips, inch  thick. 

clear  face  strips, inch  thiok. 

common, inch  thick. 

shipping  culls, inch  thiok. 

log  rnn, inch  thiok. 

No.  1 and  2, inch  thick. 

one  white  face  and  better, inch  thick. 

clear  strips, inch  thick. 

oommon,  “ " 

mill  culls, inch  thiok. 

shipping  culls, inch  thiok. 

oommon  and  culls,  50 1 each, in.  thiok. 


firsts  and  seconds, inch  thiok. 

oommon, inch  thick. 

shipping  culls, inch  thick. 

common  and  cuIIb,  50%  each, inch  thick. 

log  run, inoh  thick. 


firsts  and  seconds, inoh  thick 

common, inoh  thick. 

shipping  oulls, inch  thiok 

dear  shorts, inch  thick. 

clear  strips,  “ “ 

one  black  face, inch  thiok. 

log  run, inch  thick. 

firsts  and  seconds, inch  thick 

common, inch  thick. 

shipping  culls, inch  thick 

log  run, inch  thick. 


firsts  and  seconds. inoh  thiok 

common, inch  thick. 

shipping  oulls, inoh  think. 

clear  strips,  inoh  thick. 

_ clear  shorts, inch  thick. 

148694  Umgesetzt.  ..Chestnut. 

148695  Umgestimmt  “ firsts  and  seconds inch  thiok 

148696  Umgesunken  “ common inch  thick. 

148697  Umgetauft ..  “ shipping  culls, inch  thick. 

148698  Umgeworfen.  “ sound  wormy, inch  thick. 

148699  Umgiessen. . .Cottonwood. 

148700  Umgittern...  “ firsts  and  seconds, inch  thick 

148701  Umgraben...  “ common, inch  thick 

148703  Umguerten..  “ shipping  culls, inch  thick 

148703  Umguss “ box  boards, inch  thick 

148704  Umhalsen  ... Cypress 
148705  Umhalsnng.. 

148706  Umbangbett. 

148707  Umhergehen. 

148708  Umhenrren.. 

148709  Umherjagen. 

148710  Umhin 

148711  Umhuellen.. 

148712  Umhuellung. 

148713  Umiaks 

148714  Umidezza. . ..Hickory. 

148715  Umiduccio.. . “ firsts  and  seconds. inch  thick. 

148716  Umiliammo. . “ common, inch  thick 

148717  Umiliando. . . “ shipping  culls, inch  thick 

148718  Umilianza... Hemlock 

148719  Umiliarono..  “ No.  1 and  2, inch  thick 

148720  UmiKassi....  “ shipping  culls, inch  thick 

148731  Umiliata **  mill  culls, inch  thick. 

148722  Umiliativo  ..  “ merchantable  mill,  culls  out, iuch  thick 

148723  Umiliaramo  .Hard  Maple. 


firsts  and  seconds, inch  thick. 

tank  stock, inoh  thick. 

selects, inch  thick 

shop, inch  thick 

oommon, inch  thick. 

clear  strips, inoh  thick 

dear  shorts, inch  thick. 

No.  1 and  2 strips, inch  thick. 

shop  shorts, inch  thick. 


148724  Umiliavate 
148725  Umilierai. .. . 
148726  Umiliero.... 
148737  Umilissimo.. 
148728  Umilta 


firsts  and  seconds, inch  thick. 

one  clear  white  face  and  better. 

common  and  culls,  50  * each, inch  thick. 

common, inch  thiok. 

shipping  oulls,  inch  thick. 

148729  Umkanten. . .Bird's-eye  maple. 

148730  Umkehrbar. . “ “ firsts  and  seconds,  inoh  thick 

148731  Umkehren...  “ “ common, inch  thick. 

1487.12  Umkippen. ..  “ “ shipping  culls, inch  thick 

148733  Umklaftcm  .Curly  maple. 

148734  Umklammem  “ firsts  and  seconds.  inch  thick 

148735  Umklappen..  “ common, inch  thick 


148736  Umkleiden  . .Curly  maple,  shipping  oulls, inch  thick 

148737  Umkommen  .Soft  maple. 

148738  Umkraenzen.  “ firsts  and  seconds, inch  thick. 

1 48739  Umkrallen. . . “ oommon, inch  thick. 

148740  Umkreis “ shipping  culls, inch  thick. 

148741  Umkreisen  ..  “ common  and  culls,  504  each, inoh  thick. 

148742  UmkruemmenRed  oak 


148743  Umknicken.. 

148744  Umladen 

148745  Umladung... 
148746  Umlagern  . . . 
148747  Umlauben... 
148748  Umlaubung. . 

148749  Umlaut.. 


148750  Umleuchten  .White  oak 


firsts  and  seconds, inch  thick 

common, inch  thiok. 

shipping  culls, inch  thiok. 

clear  strips, inoh  thick 

dear  heart  faoe  and  better,  inch  thick 

clear  faoe,  bright  sap  admitted, inch 

thick 

common  and  culls,  504  each, inob  thick 


148751  Umliegend. . . 

148753  Umlisten.... 

148753  Umlodern  ... 

148754  Ummaenteln.  “ 

148755  Ummah “ 

148756  Ummauem . .Poplar. 
148757  Ummauerung  “ 

148758  Ummischen. . “ 

148759  Ummiachnng  “ 

148760  Ummodelnng  “ 

148781  Umnachten..  “ 

148763  Umnachtung 


firsts  and  seconds, inch  thick. 

common, inch  thick. 

shipping  culls, inch  thick 

clear  strips, inch  thick 

oommon  and  culls,  504  each, inch  thick 


firsts  and  seconds, inch  thick. 

common, inch  thiok. 

shipping  culls, inch  thick 

clear  saps, inoh  thick 

mill  culls, inch  thick. 

rejects, inch  thick 

148763  Umnaehen.  . .Hock  elm. 

148764  Umnebeln . . . “ firsts  and  seconds, inch  thick. 

148765  Umneblung. . “ oommon, inch  thiok 

148766  Umoracoio. . . “ shipping  oulls,  inch  thiok 

148767  Umorale “ oommon  and  calls,  50:  each, inch  thick 

148768  Umorazzo  . . .Soft  elm. 

148769  Umordnen. . . “ firsts  and  seoonds. inch  thiok. 

148770  Umore “ oommon, inch  thick. 

148771  Umorino “ shipping  culls, inch  thick 

148772  Umorismo. . . “ oommon  and  cnll  504  each, inoh  thick 

148773  Umorista Red  birch. 


148774  Umorosita. . . 
148775  Umpacken. . . 
148776  Umpackung.. 
148777  Umpanzern.  . 
148778  Umpfluegen  . 
148779  Umpirage.. 
148780  Umpired  .... 


firsts  and  seconds. inoh  thick 

oommon, inch  thick 

shipping  culls, inch  thick 

804  red  one  side  and  better, inoh  thick. 

run  of  log  as  to  oolor, inch  thick. 

one  side  all  red, inch  thick 

common  and  culla,  504  each, inch  thick 

148781  Umpireship.  .White  birch 

148782  Umpiring. ...  “ firsts  and  seconds, inch  thick 

148783  Umpraegcn. . “ common, inoh  thick. 

148784  Umpraegung.  “ shipping  culls, inch  thick. 

148785  Umpurzeln . . “ common  and  culls,  50:  each, inch  thick. 

148786  Umquam..  ..Yellow  birch 

148787  Umrahmen . . “ firsts  and  seoonds,  inoh  thick 

148788  Umranken. ..  “ common, inch  thick. 

148789  Umrasen “ shipping  oulls, inoh  thick. 

148790'  Umrauschen.  “ commom  and  culls,  504 each inch  Chick 

148791  Umreobnen.  .Yellow  pine. 


148793  Umrechnung 
148793  Umrieseln... 

148794  Urarisslos  . . . 

148795  Umrotlen 

148796  Umrudern.  ..Red  gum. 
148797  Umruehren.. 

148798  Umsaeumen  . 

148799  Umsatteln. . . 

148800  Umsatz 

148801  Umschatten.. 


clear  heart, 
prime. 

merchantable, 
sound  square  edge. 


148802  Umschau White  pine. 

148803  Umscheinen . " 

148804  Umsohiffen . . 

148805  Umschlag... 

148806  Uraschlagen . 

148807  Uinschrieb. . . 

148808  Umschrift... 

148809  Umschwamm 
148810  Umschweben 
148811  Umschweif.. 

148812  Umschwung. 

148813  Umsetzbar  .. 

148814  Umsetzen. . . . 

148815  Umsetzung  .. 

148816  Umsicht 

148817  Umsichtig... 

148818  Umsinken  ... 

148819  Umsonst  .... 

148820  Umspringen. 

148821  Umspuelen.. 

148822  Umstaenden. 

148823  Umstand  ... 

148824  Umsteigen. .. 


firsts  and  seconds, inch  thick 

common, inoh  thick 

shipping  culls, inch  thiok 

all  one  red  face, inch  thick. 

“ and  better, inch  thick 


uppers, inoh  thick. 

selects,  “ 

fine  common, inch  thick 

shaky  clear, 

star  clear,  

farmers  clear, 

ooffin  boards,  

No.  1 cuts,  

“ 2 “ 

“ 3 “ 

“ 1 shelving, 

“ 2 “ 

“ 1 barn,  

" 2 “ 

“ 3 “ 

box, inch  thiok. 

mill  culls, inch  thick. 

No.  1 oommon,  inch  thick. 

“ 2 “ 

“ 8 — “ 

“ 1 moulding  strips,  inch  thick 
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uppers. 


148825  Urns  timmung  White  pine,  No.  1 dressing. inch  thiok. 

148828  Umstoeabar. . “ “ 2 ••  “ “ 

148827  Umstossen...  “ 11  1 dressing  and  shelving, inchthiok. 

148828  Umstrahlen. . “ stain  sap, inch  thick. 

148829  TTmstricken..  West  India  sni] 

148830  Umstroemen.N.  C.  pine. 

14S881  Umstroke....  “ No.  1, inch  thick. 

148832  Umstuelpen..  “ “ 2, “ 

148838  Umstneuzen..  “ « 3, “ “ 

148834  Umstorz “ roofers, inch  thick. 

148835  Umtanzen....  “ bark  strips, inchthiok. 

148836  U mtanf  nng . . Norway  pine. 

148887  Umtanmeln. . “ No.  1 clear, inch  thick. 

148838  Umtausoh...  “ “ 2 “ “ 

148839  Umtoben “ log  run,  11  “ 

148840  TJmtriebe “ “ mill  run  out, inoh  thiok. 

148841  Umurbeg ....  Oregon  pine. 

148842  Umwachsen..  “ dear, inchthiok. 

148843  Umwadzen . . “ merchantable  rough, inoh  thiok. 

148844  Umwandeln. . “ “ No.  2,  “ “ 

148845  Umwandlung  “ “ seleoted, inchthiok. 

148S46  Umweg. Spruoe. 

148847  Umwegen. ...  “ No.  1, inoh  thick. 

148848  Umwerfen...  “ “2, “ “ 

148849  Umwickeln..  “ “ 8, “ 

148850  Umwirbeln..  “ roofers, inoh  thick. 

148851  Umwoelkt. . . “ bark  strips, inch  thiok. 

148852  Umwoelkter. Cabinet  Lumber. 

148853  Umwohner. . . Plain  oak,  rotary  out,  unplaned, inches. 

44  44  u 44  planed  to  11 

“ “ slioed  “ unplaned, 44 

“ “ “ “ sanded  to “ 

“ “ sawed,  planed  to inches. 

nnplaned 


148854  Umwnehlen. . 

148855  Umyak 

148856  Umzeichnen . 
148857  Umzieben.... 
148858  Umsingeln... 


148859  Umzug Quartered  oak,  slioed  cut,  nnplaned, inches. 


148860 

148861  Unabash 
148862  Unablegbar.. 
148863  Unableness . . 
148864  Unabridged.. 
148865  Unabsehbar. . 

148866  Unabsurd 

148867  Unacoented .. 
148868  Unacoorded. . 
148869  Unaccnrsed.. 
148870  Unaching. . . . 
148871  Unachtsam.. 
148572  Unacquired.. 
148873  Unactable... 
148874  Unactuated.. 
148875  Unadelig  .... 
148876  Unadeliger. . . 
148877  Unadjusted.. 
148878  Unadmired . . 
148879  Unadorned  . . 
148880  Unadvised... 
148881  Unaehnlioh.. 
148882  Unaffable.... 
148883  Unaffected... 

148884  Unafraid 

148885  Unaiming 

148886  Unalarmed... 
148887  Unalarming. . 

148888  Unalist 

148889  Unalliable . . . 

148890  Unallied 

148891  Unalloyed.... 
148892  Unaltered — 
148893  Unamazed... 
148894  Unamiable... 
148895  Unamusive . . 
148896  Unanbaubar. 
148897  Unanchor. . . . 
148898  Unanohored.. 
148899  Unangebaut.. 
148900  Unangenehm. 
148901  Unanimar.... 
148902  Unanime  .... 
148903  Unanimidad.. 
148904  Unanimity... 
148905  Unanimous.. 
148906  Unannoyed . . 
148907  Unanswered.. 
148908  Unanxious. . . 
148909  Unappalled.. 
148910  Unapparent. 
148911  Unapprised.. 
148912  Unapproved.. 
148913  Unaraced.... 
148914  Unargued 


sanded  to 

“ “ sawed  “ planed  to “ 

“ “ “ “ nnplaned, “ 

Plain  walnut,  rotary  ont,  planed  to inches. 

44  44  44  44  nnplaned 44 

44  44  slioed  44  44  44 

“ 44  “ sanded  to 44 

Black  44  sawed,  planed  to inches. 

44  44  4‘  nnplaned 44 

Butternut,  sawed,  planed  to inches. 

44  44  nnplaned, 44 

Cherry,  rotary  out,  nnplaned. inches. 

44  44  14  planed  to  44 

44  sliced  44  unplaned, 44 

44  4 4 44  sanded  to  44 

44  sawed,  planed  to inches. 

44  44  nnplaned 44 

Birch,  rotary  cut,  un planed. inches. 

44  44  44  planed  to inches. 

44  sawed,  planed  to inohea 

44  44  unplaned, 44 

44  slioed  out,  nnplaned, inohea 

4 sanded  to 44 

Plain  maple,  rotary  out,  planed  to inches 

44  44  44  . 4 4 nnplaned, 44 

44  44  sliced  44  44  44 

“ 44  44  44  sanded  to 44 

44  44  sawed,  planed  to inches 

44  44  44  nnplaned. 44 

Bird's-eye  maple,  sawed,  nnplaned, inohea 

44  4 4 4'  planed  to  44 

Plain  ash,  rotary  ont,  planed  to inohea 

44  4‘  “ “ unplaned, 44 

44  44  slioed  44  44  44 

44  44  44  44  sanded  to 44 

44  44  sawed,  planed  to inches. 

44  44  44  nnplaned, 44 

Hazelwood,  rotary  out,  unplaned, inohea 

44  44  44  planed  to  44 

44  sliced  44  nnplaned, 44 

44  44  4 4 sanded  to 44 

44  sawed,  planed  to inohea 

44  44  nnplaned, 44 

Sycamore,  quartered  sawed,  nnplaned, inohea 

44  44  44  planed  to 44 

44  sliced  out,  nnplaned, inches 

44  44  4 4 sanded  to 44 

Poplar,  rotary  cut,  nnplaned, inches 

44  sliced  44  44  44 

44  44  4 4 sanded  to 44 

44  sawed,  planed  to inches. 

44  44  nnplaned. 44 

Spruce  sawed,  unplaned in. 

44  44  planed  to 44 

Clear  pine  sawed,  planed  to in. 


148915  Unarrayed. . . Clear  pine  sawed,  nnplaned ■ in. 

148916  Unart Florida  red  cedar  sawed,  unplaned in. 

148917  Unartful 44  44  44  44  planed in. 

148918  Unartfully. . . White  holly  sawed,  planed  to in. 

148919  Unartig *•  44  44  nnplaned 44 

148920  Unartiger Mahogany  sliced  cut  44  44 

148921  Unartistic....  44  44  4 4 sanded  to in. 

148922  Unasked 44  sawed,  planed  to in. 

148923  Unaspiring..  44  44  unplaned 44 

148924  Unassailed.. . White  mahogany  sawed,  unplaned in. 

148925  Unassisted . . 44  44  44  planed  to 44 

148926  Unassuming . Spanish  cedar  44  44  44  44 

148927  Unatonable..  44  44  4 4 nnplaned 44 

148928  Unatoned — Rosewood  sawed,  nnplaned in. 

148929  Unattended . 44  44  planed  to 44 

148930  Unattested. . Tulip  sawed,  planed  to in. 

148931  Unattire. 44  44  nnplaned 44 

1489:32  Unattiring  . . Cooobola  sawed,  nnplaned in. 

148933  Unavailing..  44  44  planed  to 44 

148934  Unavenged . . Amaranth  44  44  44  44 

148936  Unavoided...  44  44  nnplaned 44 

148936  Unawaked...  Ebony  44  44  44 

148937  Unawed 44  44  planed  to 44 

148938  Unbaendig. . .Satin  sawed,  planed  to in. 

148939  Unbaffled “ 44  unpinned 44 

148940  Unbagging  ..Fancy  cabinet  wood*  In  the  lost 
148941  Unhauable. . . Ebony. 

148942  Unbalanced . Boxwood 

148943  Unballast Tulip. 

148944  Unbanking..  Cocoa. 

148945  Unbaptized. . Lignum  vitas. 

148946  Unbar bered Rosewood 
148947  Unbashful. ..  Cooobola 
148918  Unbattered..  Snakewood 
148949  Unbeachtet..  Zebra. 

148950  Unbeackert..  Amaranth. 

148951  Unbeasted . . Olive  wood 

148952  Unbeaten. . . . miscellaneous  Lumber  Phrases, 
148953  Unbeavered  , Bright  sap  will  be  allowed. 

148954  Unbebaubar.  “ 44  not  to  exceed  inches  on  one 

face. 

148955  Unbebaut...  “ 44  nottoexoeed inches  on  one  comer. 

148956  Unbecome...  44  44  44  41  44  two  corners. 

148957  Unbecoming.  44  44  44  44  44  three  “ 

148958  Unbedaoht ?.  44  44  44  44  44  four  44 

148959  Unbed eckt . . Can  only  surface  one  or  two  sidea. 

148960  Unbedingt. . . Clear  heart  face,  edge  grain,  yellow  pine  flooring, 
size . 

148961  Unbeendigt. . Clear  heart  face,  edge  grain,  N.  C.  pine  flooring, 
size . 

148962  Unbefangen  . Clear  face,  edge  grain  flooring, kind,  size . 

148963  Unbefleckt. . . Common  and  cull,  50  per  oent  each. 

148964  Unbefool....  Cubio  feet. 

148965  Unbefooled. . Dress  two  sides  and  re-saw. 

148966  Unbcgabt ...  44  one  side,  and  sized  to dimensions. 

148967  Unbegehbar..  44  two  sides,  44  44  44 

148968  Unbeget Dressing  to  be  like  sample  sent. 

148969  Unbegotten. . Eight  and  up  wide,  10  to  16  feet  long. 

148970  Unbegraben..  Factory  grade  maple  flooring,  size . 

148971  Unbegrenzt..  Feet , kind  of  wood, , as  per  universal 

moulding  list. 

148972  Unbeguile.  . . Five  and  up  wide,  10  to  16  feet  long. 

148973  Unbegun  ....  Flat  grain  flooring,  dear  faoe  yellow  pine,  size 

148974  Unbehaart  . . Four  and  up  wide,  8 to  16  feet  long. 

148975  Unbehagen..  44  44  10  44  16 

148976  Unbeheld....  Fractions  of  feet  in  length  to  be  measured  same 
as  next  even  foot  above. 

148977  Unbeholfen . . Good  shipping  condition,  rough. 

148978  Unbehutsam.  44  44  dressed. 

148979  Unbeing Have  shipping  dry. 

148980  Unbeirrt 44  thoroughly  ary. 

148961  Unbekannt..  44  green. 

148982  Uobekehrt. . . 44  facilities  for  dressing  any  way  desired. 

148983  Unbeklagt  . . 44  it  in  rough  ; can  dress  it. 

148984  Unbeladen  . . How  mnoh  of  the  following  have  yon,  shipping 

dry? 

148985  Unbelaatet . . “ “ of  the  following  have  yon,  thoroughly 

dry? 

148986  Unbdanbt  ..  “ 44  of  the  following  have  you?  Stat# 

condition. 

148967  Unbelebter . . 44  long  has  it  been  ont  ? 

148988  Unbelief. ... . 44  piled? 

148989  Unbelieved..  Inspect  under  rules  of 

148990  Unbelohnt , . Is  the  stock  thoroughly  dry  ? 

148991  Unbelting 44  44  shipping  44 

148992  Unbemerkt. . 44  44  green? 

148998  Unbeneidet..  Lineal  feet 

148994  Unbenign  . . . Load  the  driest  you  have. 

148995  Unbenommen  Log  run  with  culls  out 
148996  Unbenumb . . May  be  green. 
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148997  Unbenumbed 
148998  Unbenutzt.. 
148999  Unbequem... 
149000  Unbequemer. 
149001  Uabereaven. . 
149002  Unbereft .... 
r49008  Unberuhigt.. 
149004  Unbeschuht, 
149005  Unbeeeera . . . 
149006  Unbeaeemed. 
149007  Unbeaetzt.... 
149008  Unbesiegt.. .. 
149009  Unbesoldet . . 

149010  Unbesonnen. 
149011  Unbesorgt... 
149012  Unbesought . 
149013  Unbespeak... 
149014  Unbeetand... 
149015  Unbestellt... 
149016  Unbestimmt. 
149017  Unbestowed . 
149018  Unbesndelt . . 
149019  Unbetitelt... 
149020  Unbetont.... 
149021  Unbetrayed.. 
149022  Unbetreten . . 
149023  Unbeugsam.. 
149024  Unbewaehrt . 
149025  Unbewailed.. 
149026  Unbewaldet. 
149027  Unbewegbar. 
149028  Unbewegt... 
149029  Unbewiesen.. 
149030  Unbewitoh  . . 
149031  Unbcwoelkt. 
149032  Unbewnsst . . 
149033  Unbezaehmt . 
149034  Unbezablt... 

149035  Unbias. 

149036  Unbiassed.... 
149037  Unbiassing  .. 
149038  Unbidden.... 
149039  Unbiegsam  . . 
149040  Unbigoted... 
149041  Unbildsam. .. 
149042  Unbilliger . . . 

149013  Unbirdly 

149044  Unbishop . . . . 
149015  Unblamable.. 
149046  Unblamed... 
149047  Unblasted.... 
149048  Unbleeding  .. 
149049  Unblenched.. 
149050  Unblended... 

149051  Unbless 

149052  Unblcssing. . . 

149053  Unblighted.. 

149054  Unblissful... 

149055  Unbloodied.. 
149056  Unbloody. . . . 
149057  Unblotted.... 
149058  Unblunted... 
149059  Unblushing . . 

149060  Unblutig 

149061  Unblntiger.. 
149062  Unboastful.. 
149063  Unbodldned. 
149064  Unbolted.... 
149065  Unbonneted.. 
149066  Unbookish... 

149067  Unboot. 

149068  Unbooting... 

149069  Unborn 

149070  Unborrowed.. 
149071  Unbosom.... 
149072  Unbosomed.. 
149073  Unbosoming. 
149074  Unbottomed. 
149075  Unbounded.. 
149076  Unbowable.. 

149077  Unboys 

149078  Unbreast.... 
149079  Unbreathed.. 

149080  Unbred 

1490S1  Unbrewed... 
149082  Unbribable... 


May  be  dry  or  green. 

“ partly  dry. 

“ air-dried. 

“ kiln-dried 
“ air  or  kiln-dried 
Mill  inspection  to  be  final. 

Mix  grades  thoroughly. 

Must  be  as  specified. 

“ dry. 

“ kiln-dried 
“ strictly  up  to  grade. 

“ dressed  exactly  as  size  given. 

“ sawed  immediately,  and  stnck  up  as 
specified 

No.  — , moulding  as  per  universal  moulding  list. 

“ , casing  “ “ “ 

“ , finish  “ “ “ 

“ 1 maple  flooring,  size . 

<*  3 “ “ . 

“ 1 or  dear  maple  flooring,  size . 

“ 2 or  first  common  maple  flooring,  size  — — . 

Factory  grade  maple  flooring,  size 

Maple  flooring  as  per  rules  of  mTgs  ass’n. 

No.  1 common  maple  flooring,  size 

“ 1 edge  grain  flooring, kind,  size . 

it  2 tt  is  it  _____  ri  it  

■■  1 flat  ••  “ “ “ . 

is  g t(  14  “ u <«  

n 3 it  it  ti  it  ti  __ __ 

“ ceiling. 

“ partition. 

“ size, beveled  siding. 

Clear  beveled  siding. 

No.  1 “ 

“ 2 “ 

“ 3 “ “ 


One  dear  white  face. 

“ edge  and  two  center  beads. 

“ “ “ three  “ “ 

Panel  stock  good  face  common  back. 

“ 11  " both  sides. 

“ “ one  side wood. 

Pile  each  gTade  separately. 

“ “ thickness  “ 

“ “ size  “ 

Planed  one  side. 

“ two  sides. 

“ one  side  one  edge. 

“ “ two  edges. 

“ two  sides  one  edge. 

“ “ both  edges. 

“ one  side,  tongue  and  groove. 

“ two  sides  “ “ “ 

“ “ “ in  center. 

“ " “ “ “ “ one  edge  beaded. 

“ two  sides,  tongue  and  groove,  edge  and 
center  beaded. 

“ two  sides,  tongue  and  groove,  one  edge  and 
center  beaded. 

“ one  side,  tongue  and  groove,  edge  and 
oenter  beaded. 

“ one  side,  and  grooved  two  edges. 

Quebec  inspection. 

Re-saw  rough. 

“ and  dress  two'sides. 

Rip  one  cut. 

“ two  cuts. 

“ three  cuts. 

Sanded  one  side  to inch 

“ two  sides  to inch. 

Saw  and  ship  immediately. 

Send  a piece  tally.  , 

Six  and  up  wide,  10  to  16  feet  long. 

Slight  stain  sap  no  objection. 

Sound  square  edged  merchantable. 

Square  feet. 

Stained  Bap  no  objection. 

Subject  to inspection  rule. 

The  average  width  is . 

The  stock  is  shipping  dry. 

“ “ thoroughly  dry. 


green. 

has  been  piled months  - 

“ “ months. 

“ “ years. 

is  plump  thickness. 

“ mixed  widths. 

“ “ lengths. 


- days. 


149083  Unbridle  .... 
149084  Unbridling  . . 
149085  Unbroached.. 
149086  Unbruised... 
149087  Unbuckling. . 
149088  Unbudded... 
149089  Unbuilding.. 
149090  Unbundle.... 
149091  Unbundling.. 

149092  Unburden 

149093  Unburdened.. 
149094  Unburiable . . 
149095  Unburning... 

149096  Unbumt. 

149097  Unburrow 

149098  Unburthens.. 
149099  Unbutton. . . . 
149100  Unbuttoned  . 
149101  Unoadenced . 
149102  Uncalled  .... 

149103  Uncalm 

149104  Uncalming. . . 
149105  Uncandid.... 
149106  Uncanny  .... 
149107  Uncanonize.. 
149108  Uncanopied.. 
149109  Uncaptious.. 
149110  Unoardinal . . 

149111  Uncared 

149112  Uncarefnl . . . 
149113  Unoamated.. 
1491 14  Uncastle. .... 
149115  Uncastling... 
149116  Uncationi.. . . 
149117  Uncaused.... 

149118  Unccao 

149119  Uncensured.. 
149120  Uncentring. . 
149121  Unchanging  . 
149122  Unchaplain.. 
149123  Uncharity.... 
149124  Uncharms.. . . 
149125  Unchamel... 

149126  Unchary 

149127  Unohaste .... 
149128  Unchastely.. 
149129  Uncheerful... 

149130  Unohild 

149131  Unchilded... 
149132  Uncbilding.. 
149133  Unohildish. . . 
149134  Uncholeric... 

149135  Unchrist  .... 
149136  Unchristen  .. 
149137  Unchurch  . . . 
149138  Unchurched  . 

149139  Uncial 

149140  Unciario 

149141  Uncieron 

149142  Unciforme... 
149148  Uncigere. . . . . 
1 491 44  Uncimoa  .... 
149145  Uncinabunt.. 

149146  Unoinada 

149147  Uncinados... 
149148  Uncinaria... 

149149  Uncinate 

149150  Uncinavano.. 
149151  Uncincllo. . .. 

149152  Uncinia 

149153  Uncinule) 

149154  Uncinuzzo. ... 

149155  Unciolam 

149166  Unciole 

149157  Unoipher.... 
149158  Unciphered.. 
149159  Uncireis. .... 
149160  Unciriamos.. 
149161  Uncirostre. . . 

149162  Unciate 

149163  Uncivilly.... 
149164  Unclaimed.. 
149165  Unclassic.... 

149166  Uncle 

149167  Unclean 

149168  Uncleanly  ... 
1491 69  U ncleared. . . . 
149170  Unclenched.. 


The  stock  is  well  manufactured. 

“ “ badly  manufactured. 

“ has  too  many  knots. 

“ “ much  sap. 

The is  rejected. 

“ “ “ on  account  of  rot. 

“ “ “ “ “ too  many  knots, 

“ “ “ “ “ “ large  “ 

“ “ “ “ “ stain. 

“ “ “ “ “ sap. 

“ “ “ “ “ wane. 

“ “ “ “ “ shape. 

“ “ “ “ “ general  bad  con 

dition. 

“ “ “ because  not  up  to  grade. 

“ “ scant  thickness. 

To  be  sawed. 

**  “ “ and  shipped  when  ordered. 

“ “ suitable  for  ordinary  building  material. 

“ “ “ “ bridge  timber. 

“ car  sills. 

44  44  44  44  _____ 

“ “ all  heart 
“ “ “ “ face. 

“ “ good  length. 

width. 

“ “ fair  average  widths 
“ “ good  “ “ 

“ “ even  lengths 
“ “ of  even  thickness 
“ “ “ one  thickness 
“ “ “ “ length. 

“ “ “ “ width. 

“ “ “ mixed  lengths 
“ “ “ “ widths. 

“ “ a good  grade. 

“ “ sound  knotted. 

“ have  no  branch  knots 

“ “ “ knots  in  edges. 

“ “ “ black  knots 

“ “ “ loose 

“ be  free  from  stain. 

“ “ “ “ sap.  . 

“ “ “ “ wane. 

“ “ “ “ shakes 

“ “ “ “ wane,  shakes,  or  bad  knots 

“ “ well  manufactured. 

“ “in  good  shipping  order. 

“ “ true  to  size. 

“ “ sawed  and  shipped  when  ordered. 

“ “ standard  grade. 

“ “ sawed  and  piled days  before  shipment 

“ “ “ “ “ months days  before 

shipment. 

To  average inches  wids 

“ “ “ thick. 

“ “ feet  in  length. 

“ be  inspected  under  rules  of  — — » 

“ “ dressed  one  side  to dimensions 

“ “ “ two  sides  to “ 

Under  what  rules  is  stock  inspected  ? 

What  have  you  green  ? 

“ “ “ thoroughly  dry  ? 

“ is  the  average  width  of  stock  ? 

Will  accept  your  ( s)  inspection. 

“ be  inspected  at  shipping  point 
“ “ “ when  loaded. 

Your  ( s)  inspection  to  be  final, 

3 to  12. 

^ 14  44 

5 “ “ 

6 “ “ 

3 and  up. 

4 “ “ 

5 “ “ 

6 “ “ 

8 “ “ 

10  “ “ 

12  ••  “ 

14  ••  “ 

15  “ “ 

16  “ “ 

17  “ “ 

18  “ “ 

19  “ “ 

20  “ “ 

12  “ oven 

13  “ “ 

14  *‘  " 


Digitized  by  v^.ooQle 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.1" 


745 


149171 

149173 

149173 

149174 

149175 

149176 

149177 

149178 

149179 

149180 

149181 

149183 

149183 

149184 

149185 

149186 

149187 

149188 

149189 

149190 

149191 

149193 

149193 

149194 

149195 


17 

18 


Unclerical.. . . 
Unclewed.... 
Unclewing.., 
Unclinches. .. 

Uncloak 19 

Uncloaked... 
Uncloaking. . 
Unclogged .. . 
Unologging . . 
Unoloister . . . 
Unclothe .... 
Unolothing 


15  and  over. 

16  “ “ 


30 
21 

20  to  22. 


« 


20 

20 

20 


Uncloud 20 


Unclouded... 
Unclonding. . 
Uncloven .... 
Unclutch. . . . 
Unclutched.. 
Uncoaching. . 


20 

20 

20 

20 

30 

30 


Uncoif 80 


24. 

26. 

3a 

32. 

84. 

36. 

38. 

40. 

34. 

86. 

40. 


Uncoif ed Canada  Grades  of  Lumber, 

Uncoiling. . . . Good  siding. 

Uncoloured. . Shipping  culls  siding. 

Uncolts No.  1 mul  siding. 

Uncombined.  Mill  siding. 


149196  Uncomely  . . . Good  stook. 

149197  Uncommixed  Shipping  culls  stock. 
149198  Uncommon  ..  No.  1 mill  stock. 

149199  Uncommonly  Mill  stock. 

149200  Uncompact..  Log  run. 

149201  Uncomnlete. . Good  strips. 

149202  Unoondited. . Shipping  cull  strips, 
149203  Unconfined . . No.  1 mill  cull  strips. 
149204  Uncouform . . Mill  strips. 

149205  Oneonfound.  English  market* 
149206  Unconjugal. . Fine  and  sprnoe  deals. 
149207  Uncontnte  . . Mill  cull  deals. 

149208  Uncord Firsts  “ 

149209  Uncorded....  Seconds  “ 

149210  Unoorrupt...  Thirds  “ 

149211  Uncostly  ....  Fourths  “ 

149212  Uncouple....  Fifths  “ 

146213  Uncoupling 

149214  Uncourtly 

149215  Uncouth 

149216  Uncouthly 


MACHINERY. 


1 4921 7 Uncover Bending  or  Forming  Machines. 

149218  Uncovered No. horizontal  bending  or  forming  machine. 

149219  Unoovering “ bulldozer  “ “ “ “ 

149320  Unoowl “ forming  machine  with  wire  feed. 

149221  Uncowling “ “ “ “ “ “ and  geared  {notion  head. 

149222  Uncrafty 

149223  Uncreating 

149224  Uncredible. Blowers  and  Forces. 

149225  Uncritical No. steel  pressure  blower. 

149226  Uncropped “ counter  shaft  for  steel  pressure  blower,  diameter  of  shaft  — inch. 

149227  Uncrossed “ heating  forge, x inches. 

149228  Uncrown “ — stationary  blast  forge,  with  hood. 

149229  Uncrownest “ “ “ “ without  hood. 

149230  Uncrowning. “ improved  portable  forge. 

149231  Unction “ power  forge  with-water  tank  and  hand  power  attachment. 

149232  Unctitas “ “ “ “ hand  power  and  without  water  tank. 

149233  Unctorio “ “ “ “ water  tank. 

149284  Unctulos “ “ “ without  water  tank. 

149235  Unctuoso Forge  to  handle blacksmiths’  fires. 

149236  Unctuosity. 

149237  Unctuous. 


149238  Unctuously Bolt  and  Nat  Machinery. 

149239  Unoular Single  bolt  cutter,  size inoh. 

149240  Unoumbered. . . . .Double “ 

149241  Unourbable Nut  tapper,  size inch  ; no.  of  spindle , suitable  for  tapping to  — inch. 

149342  Uncurbed Improved  horizontal  tapping  machine. 

149343  Uncurious Bolt  header,  capacity inoh. 

149244  Uncurling Heading,  upsetting  and  forging  machine  capacity inch. 


149245  Uncurse 

149246  Uncustomed, 


149347  Uncyphem Boring  Machines. 

149248  Undacao. No. horizontal  boring,  drilling,  and  milling  machine, x — feet,  swing  — — inches. 

149249  Undaire “ “ “ and  drilling  machine. 

149250  Undamaged “ cylinder  boring  machine. 

149251  Undamming Portable  “ “ “ to inches. 

149252  Undankbar “ locomotive  cylinder  boring  machine, to inches. 

149253  Undashed Chord  boring  machine. 

149254  Undatiert Crank  boring  machine. 

149255  Undaunted Machine  with  power  cross  feed. 

149256  Undawning “ “ circular  table. 

149257  Undeoeive “ “ “ “ operated  by  worm  wheel. 

149258  Unddoennal “ “ chasing  attachment. 

149259  Undeoide Boring  machine, inch  spindle, inch  stroke. 


149260  Undeciding 
149261  UndteimaL 
149262  Undeoimo . 
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149263  Undecisive. . 

149264  Undeck 

149265  Undecking.. 

149266  Undeclined . 

149267  Undecunde. . 
149268  Undecuplo. . 
149269  Undefaced. . 
149270  Undefining. . 
149271  Undehnbar  . 
149272  Undefied. . . . 

149273  Undeify 

149274  Undeifying . 

149275  Undelnded.. 

149276  Undelved... 

149277  Undenario.. 

149278  Undeniably. 
149279  Undenklioh . 
149280  Undeplored. 
149281  Undepraved. 
149282  Underacted . 
149283  Underagent. 
149284  Underaid  . . . 
149285  Underbind . . 
149286  Underboard. 
149287  Underbrace. 
149288  Underbrush. 
149289  Underchaps. 
149290  Undercroft  . 
149291  Underdelve . 
149292  Underditch  . 
149293  Underdo.... 
149294  Underdoer . . 
149295  Underdoing. 
149296  Underdoses. 
149297  Underdrain . 
149298  Underfeed . . 
149299  Underfoot.. . 
149300  Undergird . . 
149301  Undergone.. 
149302  Undergroan. 
149303  Underhand  . 

149804  Underhew... 

149305  Underjaw . . . 

149306  Underlayer  . 

149807  Underleaf... 
149308  Underlock.. 
149309  Undennatch 

149310  Undermeal  . 
149311  Undermirth. 
149312  Undermost . 
149313  Underpart.. 
149314  Underpight. 
149315  Underpins . . 
149316  Underplay. . . 
149317  Underplot . . 
149318  Underpoise . 
149319  Underprize  . 
149620  Underprop . . 
149321  Underpull.. 
149322  Underput... 
149323  Underscore. 
149324  Undersets  . . 
149325  Undershoot. 
149326  Undershrnb. 
149327  Undersign . . 
149308  Undersized. . 


149329  Undersoil .. . 

149330  Underspend. 
149331  Underspore . 
149332  Understair  . . 
149333  Understate  . 
149334  Undertide  .. 
149335  Underwear.. 
149336  Underwork.. 
149337  Undesoried. 
149838  Undeserved. 
149339  Undesigned. 
149340  Undesiring.. 
149341  Undevil.  ... 


Boring  and  Turning  machines. 

. inoh  vertical  boring  and  turning  mill,  standard heads. 

“ “ “ “ “ “ with heads,  right-hand  head  facing  machine  standard,  and  left-hand  head 

arranged  with  independent  drive  for  boring. 

. inch  vertical  boring  and  turning  mill,  with heads,  right-hand  head  facing  machine  standard,  and  left-hand  head 

arranged  with  chasing  attachment. 

. inch  vertical  turret  boring  machine. 

. “ “ “ “ and  turning  machine. 

, foot  “ boring  and  turning  mill. 

. Patent  portable  crank-pin  turning  machine. 

.Boring  and  turning  machine  for  work inohea  diameter 

.Cutting-off  machines. 

. inch  cone  cutting-off  machine. 

. “ accelerated  Bpeed  cutting-off  machine. 


Drilling  Machines. 

No. universal  automatic  feed  hand  drill,  taper  socket capacity 

“ “ “ “ “ “ straight  socket “ 

“ portable  drilling  machine “ 

“ “ drill “ 

“ “ electric  drill 

“ “ post  ” or  “ blacksmith  ” drill “ 

“ vertical  drilling  machine, inch  swing “ 

Upright  drilling  machine, inch  awing “ 


drill  press,  — — inch  swing . 

“ “ back-geared  and  power-feed, inch  swing,  with  gibbed  sliding  head,  and  auto  stop.. 

Sensitive  drill,  lever  feed, inoh  swing, spindle 

“ bench  drill,  diameter  table inch, inch  swing, spindle,  mounted  on  column. . . 

“ “ “ “ “ •'  “ “ “ “ bench 

Turret  drill, spindle 

Wheel  and  lever  drill,  — inch  swing 

Boiler-shell  drill 

“ makers'  drill , 

Suspension  drill 

Radial  drilling  and  counter-sinking  machine. 

“ “ machine, inch  swing. 

“ “ “ with  swiveling  head  and  rotating  arm. 

Multiple  drilling  machine, spindle. 

“ “ and  tapping  machine. 

Arch  bar  drilling  machine, spindle. 

Bail  drilling  machine  , spindle. 


Gear  Cutters. 

No. cutter  for  grooving  straight-lipped  twist  drills,  dia.  of  drill inch,  dia.  of  cutter inch,  hole  in  cutter inch. 

. “ left  hand  standard  T slot  cutter,  thickness  of  cutter inch,  diameter  of  cutter. inch,  diameter  of  neck  of 

cutter inch,  length  of  neck inch.  No.  of  taper 

No. special  cutter  for  fluting  reamers,  diameter  of  reamer inch,  no.  of  teeth , hole  in  cutter inches. 

. “ " “ “ groving  taps,  diameter  of  taps inch,  diameter  of  cutter inches,  hole  in  cutter inches. 

, “ tap  cutter,  diameter  of  taps inch,  no.  of  teeth  in  tap , hole  in  cutter inches. 

“ reamer  cutter,  diameter  of  reamer 'inch.  no.  of  teeth  in  reamer , hole  in  cutter inches. 

“ involute-gear  cutter,  diameter,  pitch inch,  hole  in  cutter inch. 

, Right  hand  cutter  for  spiral  mills, inch  diameter, inch  thick, : inch  hole,  angle degrees. 


. Right  “ angular  cutter, inch  diameter, inch  thick, inch  hole,  angle degrees. 

.Left  “ “ “ » “ “ “ “ “ “ “ 

. Circular  cornering  cutter,  single,  left  hand,  radius  of  circle inch,  diameter  of  hole inches 

« i*  u right  (<  “ **  “ 11  u “ 

“ “ “ double  right  and  left  hand,  radius  of  cirole inch,  diameter  of  hole, inches 

.Milling  cutter,  diameter  of  cutter inch,  width  of  face inch,  size  of  hole inches. 

. Left  hand  end  mill  cutter,  diameter  of  mill inches,  no.  of  taper • 

.Right  “ “ “ “ “■  “ “ “ • 

Concave  outter,  diameter  of  circle inches,  diameter  of  cutter inches,  size  of  hole inches. 

.Convex  44  44  “ 44  44  44  44  44  44  — 44 

■ Side  milling  entter,  diameter inches,  width  of  face inches,  hole inches 

.Screw-slottmg  cutter,  thickness  of  cutter  (by  American  standard  wire  gauge),  No. , diameter  of  cutter inches,  size 

of  hole inches 


Grinding)  Machines. 

. inch  improved  automatic  kuife  grinder. 

No. automatic  surface  grinding  machins 

“ single  wheel  tool  grinder. 

“ face  grinding  machine. 

“ universal  grinding  machine. 

“ correot  water  gear  outter  grinder. 

1 1 twist  drill  grinder,  style 

“ grinding  machine. 

inch  emery  grinder  with  one  wheel. 

“ “ “ “ two  wheels 

x inch  iron  grindstone  frame,  emery  gauge  grinder. 
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149342  Undevised.  . 
149343  Undevoted.. 
149344  Undevont. . . 
149345  Undiademed 
149  (46  Undicht.  . . . 
149347  Undichter.  . 
149343  Undicola.... 
149349  Undienlich. . 
149350  Undifragos.. 
149351  Undigested . . 
149352  Undimia. . . . 
149353  Undirected.. 
149354  Undisolose . . 
149855  Undismayed. 
149356  Undisono . . . 
149357  Undispose... 
149358  Undivagas.. 
149359  Undivago. . . 
149360  Undivided. . 
149861  Undivorced. 
149362  Undivulged. 
149363  Undoers.  . . . 
149364  Undomestio. 

149365  Undone  .... 

149366  Undoso 

149367  Undosornm. 
149368  Undoubtful. 
149369  Undoubting. 

149370  Undonbtous. 

149371  Undrawing  . 
149372  Undreaded. . 
149373  Undreamt.  . 
149374  Undressed... 
149375  Uudriven . . . 
149376  Undrooping. 

149377  Undrossy 

149378  Undrowned. 
149379  Undubbed.., 
149380  Undueness. . , 
149:381  Undulaoao. 
149383  Undularon.. 
149383  U ndulareis. . , 
149384  Undularia.. 
149-385  Undulated.. 
149386  Undulation.. 
149387  Undulative.. 
149388  Undulatory. 
149389  Unduldbar. . 
149390  Unduldsam. 
149391  Undulemos  . 

149392  Undull 

149393  Undulled  ... 
149394  Undulling... 

149395  Undulous 

149396  Undumpish. 
149397  Undnsted..., 
149398  Undusting.. 
149399  Undutiful.. . 
149400  Undying.... 
149401  Unearned . . . 
149402  Unearthing.. 
149403  Unearthly.. . 

149404  Unearths 

149405  Uneasily. . , . 
149406  Uneasiness. . 

149407  Uneasy 

149408  Uneatable  . . 
149409  Unebbing. . . 

149410  Uneben 

149411  Unebenheit.. 
149412  Unebriate.. . , 

149413  Uneoht 

149414  Unechter 
149415  Unechtheit.. 
149416  Uneclipsed  . . 

149417  Unedge. 

149418  Unedgest . . . 
149419  Unedified... 
149420  Unedifying  . 
149421  Unedomen.. 
149422  Uneducate  . 
149423  Unehrbar. . . 
149424  Unehrlich  .. 
149425  Uneinig 

149426  Uneinigen .. 


x grindstone  and  frame,  wood  frame. 

x “ “ “ iron  frame. 

inoh  polishing -bead x inch  base. 

Cutter  grinders  No. for  bench. 

“ “ “ — mounted. 

“ “ “ universal 

a it  tt' 


Universal  ontter  and  tool  grinder. 

“ tool-grinding  machine. 

Bench  cutter  and  tool  grinder. 

“ tool  grinder  with x inch  wheel. 

Automatic  pump  and  connections  for  face  grinding  machine. 

“ cup  wheel  holder  for  face  grinding  machine. 

“ feed  for  face  grinding  macniue. 

“ cross  feed  for  Knife  grinder. 
u pump  and  connections  for  knife  grinder. 

Countershaft  for  knife  grinder. 

Rotary  attachment  for  benoh  cutter  grinder. 

Countershaft  for  bench  tool  grinder. 

Adjustable  angle  rest  with  traverse  table  for  bench  tool  grinder. 
“ " “ for  bench  tool  grinder. 

Emery  wheel diameter thickness. 

Saw  sharpening  machine. 


Key>seatlng  Machines. 

No. key-seating  maohine. 

Portable  key-seater. 


Lathes  and  Attachments. 

Plain  ohucking  lathe, inch  swing, foot  bed. 

Turret  lathe, inch  swing  with  carriage,  style . 

Engine  “ “ “ back  geared,  plain  rest,  with  taper  attachment, foot  bed. 

“ “ “ “ “ *■  “ “ without  taper  attachment, foot  bed. 

“ “ “ “ “ “ rise  and  fall  rest,  .without  taper  attachment, foot  bed. 

tt  ft  tt  t<  tt  «.  it  tt  tt  tt  with  4*  44  — — 44  44 


tt  tt 

tt  tt 


tt  tt 

tt  tt 


44  oompound  44  44  44 

44  41  44  without  44 


tt  tt 
tt  tt 


tt  tt 

it  tt 


44  triple  44 

tt  tt  tt 


without  taper  attachment, inch  bed. 

with  f‘  “ “ “ 


“ “ with  turret, inch  bed. 

“ “ “ pan  bed, “ “ 

x inch  swing,  with  plain  rest  and  foot  motion, inch  bed. 

x *•  “ “ “ “ “ countershaft, “ “ 

inoh  x foot  swing,  with  plain  rest  and  countershaft  and  taper  attachment,  — — inch  bed. 

“ x “ “ rise  and  fall  rest  and  foot  motion, inch  bed. 

X “ “ “ “ ••  “ “ countershaft, “ “ 

“ x “ “ compound  “ “ foot  motion,  “ “ 

“ x “ “ “ “ countershaft  and  taper  attachment, inoh  bed. 

“ swing, foot inch  bed. 

“ “ “ bed. 

Stud  and  bolt  lathe, inch  swing,  with  rise  and  fall  rest,  bed inoh. 

Fox  lathe, inch  swing, foot  bed. 

Cabinet  turret  lathe, inch  swing, foot  bed. 

Bench  forming  lathe, “ “ “ inch  bed. 

Plain  “ " “ “ “ “ 

Jeweler’s  polishing  lathe, inch  swing, foot inch  bed. 

Forge  lathe, inch  swing,  foot  bed. 

Geared  turret  lathe, inoh  swing,  complete, foot  bed. 

Plain  “ “ “ “ “ “ 

Hand  or  speed  lathe, inch  swing,  with  wheel  tail  stock, foot  bed. 

“ lathe, inch  swing,  with  lever  tail  stock, foot  bed. 

Chasing  attachment  and  hand  rest  for  No. plain  turret  lathe. 

“ “ “ “ “ “ “ geared  turret  lathe. 

Set-over  slide  and  saddle  for  No. plain  turret  lathe. 

“ “ “ “ “ “ “ geared  turret  lathe. 

Cut-off  rest  for  No. plain  turret  lathe. 

“ “ “ “ “ geared  turret  lathe. 

Vertical  forming  tool  slide,  for  No. plain  tnrret  lathe. 

“ “ “ “ “ “ geared  turret  lathe. 

Automatic  chuck,  for  No. geared  turret  lathe. 

Lathe  taper  attachment. 

lathe  with step  cone  pulley. 

Lathe  tools,  site x inch. 

Face  plates, diameter, jaw-chucks. 


tt  tt 

tt  tt 

tt  tt 

ft  tt 

tt  tt 

tt  tt 

tt  It 

tt  tt 

tt  tt 

Hand  “ 

Bench  “ 


Metal  Sawing  Machines. 

No. shop  saw  with  automatic  feed.- 

“ portable  rail  saw. 

“ metal  sawing  machine. 

“ “ “ “ with  circular  base. 

“ cold  cutting-off  saw. 

Power  rail  sawing  machine. 

Metal  slitting  saws,  diameter inches,  thickness inches,  hole inches. 
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149427  Unelected Milling  Machines  and  Attachments. 

149428  Unelegant No.  standard  universal  milling  machine,  style  . 

149429  Unelli 44  toolroom,  44  44  14  . 

149430  Unembodied 44  plain  upright  44  44  44  . 

149431  Unemphatic 44  horizontal  plain  4 4 44  44  . 

149432  Unemployed 44  vertical  hand  44  4‘  complete. 

149433  Unemptied 44  •*  spindle  44  44  44 

149434  Unendeared 44  44  44  44  44  without  rotary. 

149435  Unendlich 44  44  hand  44  44  44  44 

149436  Unendly 4 4 44  *4  44 

149487  Unendowed inch  circular  base  44  . 44  vise. 

149438  Unengaged *4  flat  4 4 44  44 

149439  Unenglish 44  extra  heavy  flat  44  44  44 

149440  Unenjoyed 44  improved  44  44  44  44 

149441  Unenioying 44  cam-cutting  attachment. 

149442  Unenlarged Heavy inch  plain  centers. 

149443  Unenslaved. x x foot  horizontal  milling  machine. 

149444  Unentangle x x 44  vertical  44  *4 

149445  Unentdeckt Horizontal  duplex  44  44 

149446  Unentombed 44  spindle  44  44 

149447  Unentwegt. Vertical  44  44  44 

149448  Unenviable Two  44  vertical  44  44 


149449  Unenvied Heavy  standard  44  44 

149450  Unenvious No. duplex  44  44 

149451  Unequable Small  hand  44  44 

149452  Unequal Large  44  44  44 

149453  Unequalled No. vertical  44  44  with  automatic  feed  and  rotary  attachment. 

149454  Unequity Vertical  spindle  attachment. 

149455  Unerachtet Hand  spiral  cutting  attachment 

149456  Unerbeten Gear  cutting  attachment 


149457  Unerfahren Miscellaneous  Machinery. 

149458  Unerfuellt Turning  machine,  for  finishing  shafting,  from to inches  diameter. 

149459  Unergiebig Revolving  roll-straightener,  for  finishing  shafting,  from to inches  diameter. 

149460  Unernoert Tress  straightener,  for  finishing  shafting,  from to inches  diameter. 

149461  Unerkannt Combination  shafting  straightener  and  centers. 

149402  Unerklaert Portable  locomotive  brass  facer. 

149463  Unerlaubt Shaft-straightening  machine, foot  bed. 

149464  Unermessen I mproved  automatic  sand-sifter,  No. . 

149465  Unermuedet No. hand  reaming  machine. 

149466  Uncro Centrifugal  oil-separator,  diam.  of  pan,  top inch,  bottom inch,  depth  of  pan  — inch. 

149467  Unerobert Heavy  chipping-vise, inch  jaw, inch  opening,  with  swivel-bottom  attachment. 

149468  Unerprobt 44  44  without  44 

149469  Unerregbar New  independent  jaw-chuck, jaws,  size inch,  reversible  jawa 

149470  Unerring jaw  independent  lathe-chuck,  with  reversible  jaws,  size . 

149471  Unerringly 44  44  4%  heavy  pattern,  with  patent  reversible  jaws,  size 

149472  Unerwaehnt Universal  lathe-chuck, jaw,  size , common  jaw. 

149473  Unerwartet 44  44  41  44  , reverse  44 

149474  Unerwogen Heavy  pattern  cutting-off  chuck, jaw,  size , style . 

149475  Uneaco Combination  lathe-chuck, jaw,  size , reversible  jaws. 

149476  Unespied Geared  scroll-chuck, jaw, sets  of  jaws,  size inch. 

149477  Unessayed 44  44  44  44  44  44  44  reversible. 

149478  Unessbares Two-jawed  box  body-chuck,  with  slip-jaws,  iron,  size 44 

149479  Unevenly 44  44  44  44  44  cast  steel,  size  — inch. 

149480  UnevennesB Car-wheel  chuck, inch  diameter, jaw. 

149481  Uneventful New  model  drill-chuck,  capacity to inch. 

149482  Unevident 44  face-plate  jaws,  one  set  of Bolid  jaws. 

149483  Unexacted 44  4 4 44  44  44  reversible  jaws. 

149484  Unexamined Extra  slip-jaws,  iron. 

149485  Unexampled 44  44  cast  steel. 

149486  Unexcised Straight-tail  dog,  one  set  to  2 inch. 

149487  Unexecuted 44  44  full  44 


149488  Unexempt.. Light  steel  44  small  44  of  8. 

149489  Unexpected 44  44  44  full  44  of  12. 

149490  Unexpert Heavy  44  44  one  small  set  of  8,  by  }{  inoh  to  2 inch. 

149491  Unexplored 44  44  4*  44  “ 12,  44  44  44  44  continued  by  ^ to  4 inch. 

149492  Unexposed 44  44  44  full  44  19,  by  Jg  41  44  1W  inch,  44  tX  % to  2%  and  % to  5 inch. 

14‘.R93  Unex  tended 44  Double-tail” lathe-dog, inch. 

149494  Unextorted Mechanics1  clamp,  to  open inches. 

149495  Unfabled Fitters1  44  44  41  and  run  back inches. 

149496  Unfadable Steel  boiler  44  4 * 44 


149497  Unfading Vise  clamp,  opening  to inch. 

149498  Unfaehig Bolt  dog, to inch. 

149499  Unfaehiger. Standard  wrenches, and inches. 

149500  Unfailing Cast-iron  jack-screws,  size to inch. 

149501  Unfair Expanding  mandrel,  44  *4  44 

149502  Unfairly Steel  chuck  drill-holders,  taking  drills to  — inches. 

149503  Unfairness Adjustable  blocking,  size to inches. 

149504  Unfaith Standard  track-jack,  No. . 

149505  Unfaithful Automatic  lowering-jack  No. . 

149506  Unfalcated Oil-box  jack,  No.  . 

149507  Unfall Compound  lever  jack. 

149508  Un famous Friction-jack. 

149509  Unfardle Hydraulic-jack. 

149510  Unfarrowed Car-box  jack. 

149511  Unfassbar Locomotive -jack. 

149512  Unfasslich Horizontal  screw-jack. 

149513  Unfasten 44  **  with  ratchet. 

149514  Unfastened Hydraulic- jack. 

149515  Unfathered Electric  cutting  machine. 
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149516  Unfatherly . 
149517  Unfathomed 
149518  Unfatigued. 
149519  Unfaulty  . . . 
149630  Unfeared... 
149631  Unfearful  .. 
149532  Unfeather  . . 
149528  Unfeatured. 
149534  Unfeaty . . . . 
149535  Unfehlbar . . 
149536  Unfeigned.. 
149537  Unfellow 
149538  Unfellowed . , 

149539  Unfeminine. 

148530  Unfencing... 

149531  Unfertig 

149532  Unfertiges. . 
149533  Unfigured . . 

149534  Unfiual 

149535  Unfilially  .. . 
149536  Unfilleted. . . 

149537  Unfindbar.. 

149538  Unfinished.. 

149539  Unfirmneas., 

149540  Unfisted. . . . , 

149541  Unfitness 

149542  Unfitteth... 

149543  Unfixes 

149544  Unfixing 

149545  Unflagging... 
149546  Unflames 
149547  Unfledged  . . , 

149548  Unfleiss 

149549  Unfleissig. ... 
149650  Unfleshed. . . . 
149551  Unfleshly . . . , 

149553  Unflower 

149553  Unflowered  . 
149554  Unflnent  .... 
149555  Unfoermig. . . 
149566  Unfoiled 

149557  Unfolgsam... 

149558  Unfooted... 

149569  Unforeseen  . 

149560  Unforetold... 
149561  Unforgiven . . 

149562  Unforgot 

149563  Unform 

149564  Unformed 

149565  Unforming. . . 
149566  Unforsaken.. 
149567  Unframable. . 
149568  Unframing  .. 
149569  Unfraaght. . . 

149570  Unfreeze 

149571  Unfreezing  . . 

149572  Unfrei 

149673  Unfrequent.. 

149574  Unfretted  ... 

149575  Unfretting... 

149576  Unfriable. . . . 

149577  Unfriede 

149578  Unfriended.. 
149679  Unfriendly  . . 
149580  Unfrighted . . 
149681  Unfrozen. . . . 
149682  Unfruitful... 
149583  Unfuegsam . . 
149584  UnfueUed 

149585  Unfng. 

149586  Unfuges 

149587  Unfunded  . . 

149588  Unfurls 


JIlscellaneoiM  Pneumatic  and.  Hydraulic  Machinery. 

Rotary  tapping  and  drilling  machine. 

.Stag  bolt  cutter. 

, “ “ breaker. 

.Valveless  pneumatic  hammer. 

Valve 

.No. yoke  “ riveter. 

.Duplex  “ “ 

.Single  “ “ 

.Counterbalance  pneumatic  riveter. 

, Hydraulic  riveting  machine,  capacity ton,  depth  of  throat  — inches. 

.Hydraulic  fire-door  riveter. 

Stationary  hydraulic  riveter, tons  lifting  oapacity feet inoh  gap. 


Pipe-Cutting  and  Threading  Machines. 

Hand  and  power  pipe-threading  and  cnttmg-ofif  machine  j capacity  up  to inches. 

,No. , pipe-threading  and  cutting-off  machine. 

Revolving  die  attachments  for  No. “ 

.Die-plate  for inoh  machine. 


Planing  Machines  and  Attachments. 

inch  portable  valve-seat,  planing  machine. 

“ x inch  x feet,  planing  machine,  with  one  head  on  orosa-rail. 

“ X “ x “ “ “ two  heads  “ “ 

“ x “ x “ “ “ one  side  head. 

“ x “ x “ “ “ two  side  heads. 

“ x “ x “ frog  and  switch  planing  machine. 

“ x “ x “ planing  machine. 

No. plate  planing  machine, feet,  with  plain  rest. 

“ “ “ “ oompound  rest. 

inoh  improved  planer  centers. 

“ planer  chuck,  round  base. 

“ “ square  “ 

Crank  planing  maohine. 

Radius  link  planer  attachment. 

Planing  machine  for  edges  of  plates,  feet  stroke. 

“ distance  between  uprights, inches,  to  plane . feet  long. 


Power  Bending  and  Straightening  Machines. 

No. power  bending  rolls x inch,  without  rolls. 

“ “ “ “ x “ with  “ 

“ “ “ “ feet  x inoh  with  “ 

“ “ “ “ “ X “ without  rolls. 

Vertical  “ “ “ “ x “ “ “ 

“ “ “ “ “ x *•  with  “ 

x inoh  plate  straightening  machine. 

8haft  straightening  machine, foot  bed. 

Hydraulio  flanging  press. 

Clark’s  improved  boiler-head  flanging  maohine. 

Machine  to  be  furnished  with  electric  motor. 

“ “ adapted  for  electric  drive,  but  without  motor. 

Bending  rolls,  for inch  plates, feet  wide. 


Power  Hammers. 

— x pound  power  drop  hammer. 

x “ upright  cushioned  strap  hammer. 

x “ rubber  “ helve  “ 

x “ improved  upright  power  “ 

x “ single  standard  pneumatic  power  hammer. 

x “ patent  single  stand  steam  hammer. 

x “ “ doable  “ “ “ 

Double  stand  steam  drop  hammer. 

Steam  hammer,  weight  of  bar  or  ram pounds. 
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149589 

149590 

149591 

149593 

149593 

149594 

149595 

149596 

149597 

149598 

149599 

149600 

149601 

149603 

149603 

149604 

149605 

149606 

149607 

149608 

149609 

149610 

149611 

149613 

149613 

149614 

149615 

149616 

149617 

149618 

149619 

149630 

149631 


Unf  ornish Pre*»e«. 

Unfusible No. plain  single-acting  open-back  press. 


geared  solid  frame  punching 
adjustable  inoline  press. 

straight-sided  press,  with  outside  outting-off  slide. 

geared  single-acting  open-back  press. 

fly-wheel  solid  frame  punching  “ 

four-poppet  drop  press. 

foot  press,  with  gibbed  slide  on  table. 

— - open  back  press. 

- inoh  upright  drill  press,  with  wheel  and  lever  feed. 

“ “ “ “ “ and  oack  gears. 


Ungainful.. 

Ungainly... 

Ungalies 

Ungallant . . 

Ungangbar  . 

Unganz 

Ungarina  . . . 

Ungartered. 

Ungarwein  . 

Ungastlich 0 

Unganged “ “ “ “ “ “ ••  auto,  feed  and  trip. 

Ungeahndet Press  wheel ; oapaoity, tons,  for  wheels inches  diameter. 

Ungearing No. bench  press see  out  and  specifications  on  page , your  (- 

Ungebaerde. “ inclinable  power  press “ “ “ “ 

Ungebahnt “ geared  inclinable  power  press “ “ “ “ 

Ungebeten “ armature  disk-cutting  press “ “ “ “ 

Ungebeugt “ arch  power  press “ “ “ “ 

Ungeboren “ power  press “ “ “ — ,l 

Ungebrannt “ homing  press •*  “ “ “ 

Ungebuehr 11  double  homing  press. “ “ “ “ 

Ungedruokt. “ watch  and  clookmakers' press “ “ “ “ 

Ungednld “ boilermakers’ press  and  punching  table “ “ •*  “ 

Ungeduldig “ punching  and  riveting  press “ “ “ “ 

Ungeehrt. toggle-joint  power  press “ “ “ “ 

Ungeeignet “ embossing  press 11  “ “ “ 

Ungefaerbt “ double-crank  press “ “ “ ’ “ 

Ungefasst “ perforating  “ “ “ “ “ 

Ungefragt “ horizontal  press,  with  auto,  gravity  feed “ “ “ “ 

Ungefroren “ double-action  gang  press “ “ “ “ 

Ungefuegig “ “ reducing  press “ “ “ “ 

Ungegerbt. “ toggle  drawing  press “ “ “ “ 


-s)  catalogue- 


149623  Ungegessen. 
149633  Ungegohren. 


149634  Ungehalten 


149635  Ungeheizt Pulley  Machinery. 

149636  Ungehemmt inoh  pulley  lathe 

149627  Ungehobelt “ “ boring  machine. 

149638  Ungehoert Pulley  drilling  and  tapping  machine. 


149639  Ungehofft 


149630  Ungehorsam. 
149631  Ungekaemmt. 


149633  Ungekannt Punching  and  Shearing  Machines. 

149633  Ungeklaert No. single  punch,  oapacity x inoh,  depth  of  throat inches. 

149634  Uugekocht “ double  punch  and  shear,  to  punch inch  hole,  in  iron inoh  thiolc,  also  to  shear  flat  iron inch  difat, 

inoh  wide,  depth  of  throat inch. 

149635  Ungelehrig No. hand  shear,  capacity x inches. 

149636  Ungeleimt “ angle  iron  shear,  capacity x inches. 

149637  Ungelenkig “ heavy  gate  “ " x “ 

149638  Ungellula Gate  shearing  machine,  to  shear  plates inoh  thick. 

149639  Ungemaoh Heavy  steam  driven  spiioe-bar  punch,  style , to  punch  holes x inch. 

149640  Ungemahnt No. plate  splitting  and  oross-cutting  shears,  oapaoity inch. 

149641  Ungemein “ combined  hand  shear  and  punoh,  to  punch inoh  hole,  and  shear inch  plate,  throat inoh. 

149643  Ungemeldet “ hand  punch,  to  punch inch  hole,  depth  of  throat inch. 

149643  Ungemischt. “ horizontal  punching  and  bending  machine,  to  bend inch  beams,  hole  in  plate inoh,  depth  of  throat inoh. 

149644  Ungenagelt “ “ punch,  diameter  hole inch,  thickness inch,  depth  of  throat inoh. 

149645  Ungeneigt. “ medium  multiple  punching  machine,  diameter  hole inch,  distance  between  centers inch,  thickness inch. 

149646  UngeniaL Style heavy  I beam  “ “ “ “ depth  of  throat  “ belt  driven. 

149647  Ungenossen *4  11  “ “ 1 ' “ “ “ “ “ u engine  driven. 

149648  Ungen tly “ “ multiple  “ “ “ “ distance  between  centers “ thickness inoh. 

149649  Ungepaart “ “ splice-bar  punch  “ “ engine  driven. 

149650  Ungeprueft “ “ “ “ “ “ “ belt  “ 

149651  Ungeputzt Single  boiler  sheet  punch,  hole inch,  thickness inch,  to  shear inoh,  depth  of  throat inch. 

149653  Ungerade Heavy  multiple  and  I beam  punch,  hole inch,  depth  of  throat inch,  engine  driven. 

149653  Ungeraecht “ *•  “ “ “ ’•  “ belt 

149654  Ungerathen Hydraulio  punching  machine,  hole x inoh,  depth  of  throat inoh,  gap inch. 

149655  Ungern “ shearing  “ to  shear  flat x inch,  round inch,  gap inch. 

149656  Ungerufen Heavy  single  steam  driven  cross-cut  shear  to  shear  flat  iron x inch,  round  iron inch. 

149657  Ungerupft Automatic  trimmer,  beveler,  spacer  and  punch,  hole inoh,  thickness inch,  power  feed. 

149658  Ungesalzen “ “ “ “ “ “ “ “ “ “ hand  “ 

149659  Ungesohick Medium  single  automatic  spacing  machine,  “ “ “ “ distance  between  holes inch,  depth 

of  throat inch,  length  of  table feet. 

149660  Ungesotten No. gang  punch  with  cam-stripper. 


149661  Ungestillt . 
149663  Ungestoert 
149663  Ungestraft. 
149664  Ungeaucht. 
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149665  Ungeauehnt. 
149666  Ungethuem. 
149667  Ungetruebt., 
149668  Ungeuebt... 
149669  Ungeuebter. 
149670  Ungewalkt. . 
149671  Ungewandt . , 
149679  Ungeweicht. 
149678  Ungewitter . 
149674  Ungewohnt . 

149675  Ungewuerzh. 

140676  Ungezaehlt. 

149677  Ungezaeumt, 

149678  Ungeziefer. . 

149679  Unghero 

149680  Unghia 

149681  Unghiaocia.. . 
149683  Unghiella 

149688  Unghione 

149684  Unghinto... 

149685  Ungido 

149686  Ungiesemoe. 
149687  Ungifted  .... 
149688  Ungilded 
149689  Ungimiento. 

149690  Ungird 

149691  Ungirding.... 
149693  Ungiving 

149698  Unglaeubig.. 

149694  Unglaube 

149695  Unglaze..... 

149696  Unglazest . . . 

149697  Unglazing.. . . 
149698  Ungleich  .... 
149699  Ungleiebes  . . 
149700  Unglimpf... 
149701  Ungloomed.. 
149703  Unglorify. . . . 
149708  Unglovea..., 

149704  Unglue 

149705  Unglueck . . . . 
149706  Unglueokes.. 
149707  Ungluing.. . . 

149708  Unglutted... 

149709  Ungnade 

149710  Ungnaedig. . . 

149711  Ungodded  .. 

149713  Ungodding. ., 

149713  Ungodlily 

149714  Ungodly 

149715  Ungoiea.  ... 
149716  Ungorgeoas. . 
149717  Ungoverned  . 
149718  Ungowned... 
149719  Ungowning . . 
149720  Ungraceful . . 
149731  Ungracious.. . 
149723  Ungrate..... 
149733  Ungravely  .. 
149734  Ungreable  . . , 
149735  Ungreifbar  . . 
149736  Unground  ... 
149727  Ungrounded. 
149738  Ungrudging. 
149729  Unguarded  . 
149730  Unguarding. 
149731  Ungueltig . . . 
149733  Ungnentano. 
149738  Unguentare. 
149734  Unguentava. 
149735  Ungnicular . 
149736  Unguicnlo8  . 
149737  Unguidable. 


.Rack  and  Gear  Cutting  Machine*. 

Semi-automatic  rack-cutting  machine. 

, Entirely  automatic  rack  outter, feet  x — — inches. 

•Antomatio  pinion  or  gear  “ 

, inch  new  type  entirely  automatic  gear  cutter. 

. “ automatic  gear -cutting  machines. 

. “ regular  entirely  automatic  gear  cutter. 

.Spur  gear  only. 

**  bevel  and  worm  gears. 

.Hand  gear-cutting  machine. 


Railroad  Machinery. 

inch  driving-wheel  lathe  without  quartering  attachment. 

“ “ “ “ with  single  quartering  attachment. 

“ “ “ “ “ double  “ 

“ car  wheel  borer,  with  power  crane  and  power  hnb  faoer. 

___  *t  it  n tt  it  ((  at 

No. hydrostatic  wheel  press,  capacity  — tons. 

Car  wheel  lathe. 

Single  axle  lathe. 

Double  “ 

Locomotive  axle  lathe  single  head. 

Double  cut-off  and  centering  machine. 

Locomotive  axle  lathe,  double  head. 

Turntable  for  looomotives, feet  long,  — — ton  capacity. 


.Riveting  Machines. 

.Style lever  riveter,  diameter  of  cylinder inches. 

.Steam  riveting  machine, foot inoh  gap, inoh  cylinder. 

. Direct-acting  portable  n veter,  depth  of  throat inoh  to feet. 

“ “ “ “ with  pressure  pipe  hoist,  depth  of  throat  — — inch  to feet 

.Mud  ring  riveter, inoh  oy Under. 

.Lever  type  portable  riveter,  reach feet 

.Bridge  or  girder  riveter,  reach inoh,  between  arms inoh,  cylinder inch. 

.Lever  type  riveter  and  Jib  crane, inch  reach. 

.Riveting  tower  crane, ton  lifting  capacity. 

.Riveting  machine,  steam,  capacity ton,  depth  of  throat indies. 


Saw-Mills  and  Sawing  Machinery. 

E7o. band  saw-mill see  out  or  fig. 

“ portable  saw-mill “ “ 

“ heavy  semi-portable  saw-mill “ “ 

“ heavy  saw-mill “ “ 

“ steam  log-kicker . “ “ 

“ “ “ loader “ “ 

“ “ nigger “ 

“ “ feed  cut-off  saw “ “ 

“ saw  frame “ 

“ top-saw  rig,  complete “ “ 

“ — — detached  top-saw  rig “ “ 

“ log  carriage “ “ 

“ band-saw  mill,  with  re-saw  attachment “ “ 

“ automatic  band-saw  filer “ “ 

“ “ emery-wheel  lap-grinder " “ 

“ band-saw  gumming  machine. “ “ 

“ “ swage “ “ 

“ heavy  brazing  table,  with  tongs “ “ 

“ ranch  and  mine  saw-mill “ “ 

“ single-friction  set  works “ “ 

“ double-wheel  ratohet  Bet  works “ “ 

“ light  double-action  friction  set  works “ 11 

“ medium  “ “ “ “ “ “ 

“ heavy  “ “ “ “ “ “ 11 

“ heaviest  “ “ *'  “ “ “ “ 


pa^e- 


your  ( s)  catalogue. 
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149738  Unguifere  . . . 
149739  Unguiform... 
149740  Unguinal.... 
149741  Unguineux. . . 
149742  Unguinoso... 
149743  Ungulado .... 
149744  Ungulata .... 
149745  Unhabile  .... 

149748  Unhada. 

149747  Unhagata.... 
149748  Unhairing. . . . 
149749  Unhallow..,. 
149750  Unhallowed.. 
149751  Unhaltbar... 
149752  Unhamento. . 
149753  Unhampered . 
149754  Unhanded... 
149755  Unhandily... 
149756  Unhanding  .. 
149757  Unhandlicn . . 
149758  Unhandsome. 
149759  Unhappied... 
149760  Unhappily... 
149761  Unharbour. . . 
149762  Unhardened . 

149763  Unhardy 

149764  Unharmful .. 
149765  Unharming.. 

149766  Unhaaty 

149767  Unhatted.... 
149768  Unhatting . . . 
149769  Unhazarded. . 
149770  Unhealthy... 
149771  Unhearted... 
149772  Unheavenly. . 
149773  Unheedful... 
149774  Unheilbar.  ... 

149775  Unheilig 

149776  Unheilsam... 
149777  Unheilvoll . . . 
149778  Unheimlioh.. 

149779  Unheiro 

149780  Unhelmed.... 
149781  Unhelpful. ... 

149782  Unhemmbar. 


Saw  Mill  and  Sawing  Machinery  {Continued). 

No.  — screw-dog 

“ single  *■  

“ duplex  “ 

“ live  roll,  single  drive 

“ — double  live  roll  “ 

“ live,  plain  rolls 

“ — “ worm  “ 

“ “ spiked  concave  rolls 

“ — — “ corrugated  rolls 

“ spiked  roUlog-iack 

“ pulp-wood  barker 

“ — adjustable  tightener  for  barker 

“ — double-geared  log-jack 

“ — heavy  single-geared  log-jack 

“ — medium  light  single-geared  log-jack 

“ — friction  log  jack 

“ — — pulp  wood  cutting-off  machine 

“ extra  heavy  double-friction  feed  works 

“ single-friction  feed  works 

“ turn-down  timber  gauge 

“ gang  edger  and  ripper 

“ — champion  edger 

“ extra  heavy  5-saw  edger 

“ — lumber  trimmer 

saw  guide 

‘ ‘ slab  saws 

“ single  edger 

“ six-saw  slab  slasher 

“ circular  slab  re-saw 

“ hog  or  wood  grinder .' 

“ friction  log  turner 

“ re-sawing  machine 

“ improved  self-feeding  shingle  machine 

“ hand-feed  shingle  machine 

“ knob  saw  jointer. , 

“ six  knife  wheel  jointer 

“ shingle  packer, inch 

“ kiln-dried  shingle  packer 

“ — drag  saw 

“ endless-chain  jaok  works 

“ — champion  knee  bolter  and  snapper 

“ - — overhung  cradle  wood-saw, inch  saw 

“ wood-spUtter axe 

“ — sawdust  carrier. 


.see  cut  or  fig.  page 
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149783  Unherzlioh. 
149784  Unhinging. 
149785  Unhoard.. 


149786  Unboarded.. 
149787  Unhoarding. 
149788  Unhoeflich  . . 
149789  Unhoerbar.. 
149790  Unholdin... 
149791  Unholily. ... 
149792  Unholinesa. . 
149793  Unhones',... 
149794  Unhonestly  . 
149793  Unhonoured 

149796  Unhood 

149797  Unhooding. . 
149798  Unhopeful.. 
149799  Unhospital. . 
149800  Unhoused. . . 
149801  Unhouseled, 
149802  Unhuebsch  . 
149803  Unhuman... 
149804  Unhumanize 
149805  Unhumbled. 

149806  Unhurt 

149807  Uniaild 

149808  Unianular. . . 
149809  Uniaxial 
149810  Unibinaire.. 

149811  Unibles 

149812  Unicalamo . . 

149813  Unicamente. 

149814  Unicameral . 

149815  Unicar6nrf  .. 

149816  Unicostate.. 


Screw  Machine*. 

No. screw  machine,  with  automatic  chuck  and  wire  feed,  capacity  — inch,  style  — % 

“ “ “ without  automatic  chuck  and  wire  feed,  capacity inch,  style  — . 

“ “ “ with  friction-geared  head,  with  automatic  ohuok  and  wire  feed,  oapacity  — inch,  style . 

“ “ “ “ “ “ “ without  automatic  chuck  and  wire  feed,  capaoity inch,  style — 

“ — “ “ “ plain  back-geared  head,  without  automatic  chuck  and  wire  feed,  capacity inoh,  style  • 

» »*  «*  u “ vvith  ■*  i*  « it  it  ^ ^ i,  ■.* 

■ 1 automatic  screw  machine,  no  tools. 

“ screw  machine,  style . 

“ — “ “ with  wire  feed. 

“ “ “ “ double  turret. 

“ — “ “ “ geared  friction-head. 

“ — — “ “ “ “ “ “ and  wire  feed. 

“ “ “ “ “ “ “ “ power  feed. 

“ “ “ “ “ “ “ wire  feed  and  power  feed. 

“ “ “ “ wire  feed  and  forming  cross  side. 

“ — automatic  screw-cutting  die  head  for  screw  maohinea. 

“ sorew  slotting  machine,  rotary. 

“ — “ “ “ horizontal. 

“ hand-feed  screw-slotting  machine. 

“ automatic  feed  screw-slotting  machine. 

“ vertical  tapping  machine  for  bench. 

“ “ “ “ mounted. 

“ automatic  tapping  machine. 

“ horizontal  “ “ 

Power  cross  feed  to  out-off  rest  for  No. screw  maohine,  style  — . 

“ feed  turret  for  No. screw  machine,  style . 
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149617  Unicultor. Shaping  Machines. 

149618  Unicuspid6 inoh  quick  return  Btroke  shaper,  with  extension  base  and  support. 

149619  Unida. “ single-geared  shaper,  with  outside  support. 

149620  Unidade — “ “ “ “ without  outside  support. 

149821  Unideaed — “ crank  shaper, inch  stroke. 

149822  Unidentado. “ “ back-geared  shaper, inch  stroke. 

149823  Uuieme — “ triple-geared  shifting-belt  shaper. 

149824  Uniemement “ shaping  machine. 

146625  Uni6pineux — “ travelling-head  shaping  machine,  single  head. 

149626  Unieramos. “ “ “ “ double  head. 

149827  Unifaoe — “ friction  shaper,  with  new  style  vise; 

149628  Unifacial 

149829  Unifeuill6 

149630  Unificammo 

149631  Unifioamos 


149632  Unificando 


149833  Unificar Slotting  Machines. 

149634  Unifioaron inoh  dotting  machine. 

149835  TJnificassi Frame  slotting  machine. heads. 

149836  Unifioato Blotting  machine, inoh  stroke. 

149837  Unificava Maohine  required  for  slotting, width,  — depth. 


149638  Unified. . . 
149839  Unifiqne . . 
149840  Unifiqueia 
149641  Unifloras  . 
149642  Uniflore . . 


149643  Uniflorous. . .Wood  W orking  Machines. 

149644  Unifoil inoh  double-belted  surface  planer. 

149645  Unifoliado. . . — — “ improved  hand  jointer  or  buzz  planer. 
149846  Unifoliole ...  No.  — — double  surfaoe  planer  and  matoner. 
149847  Unifolium...  “ —single  “ “ “ 

149848  Uniformaba . “ — — revolving  bed  surfaoe  planer. 

149849  Uniformeis..  “ planer  and  joiner. 

149850  Uniformity. . “ universal  woodworker. 

149851  Unigemme. ..  “ moulding  machine. 

149652  Unigenous...  “ — — . column  shaper. 

149853  Uniglandt...  “ tenoning  maohine. 

149854  Uniglume....  “ — — single  surfaoe  flooring  planer. 

149855  Unignati ....  “ pony  planer. 

149856  Uninaate  ....  “ column  buzz  planer  or  jointer. 

149857  Unijugate  .. . “ shaping  maohine. 

149858  Unikum “ column  tenoning  machine. 

149859  Unilabiado . . Band-saw  machine,  depth, inches. 

149860  Unilabiate. . . Bracket  band-sawing  maohine, inches 

149861  Unilateral . . . Swing  cut-off  saw. 

149862  Unilingue...  Double  “ “ 

149863  Unillumed. . . Saw  table,  size x inoh. 

149864  Unillusory. . . No. rip  or  oross-cut  saw  table. 

149865  Unilobe Iron  bed  pattern-maker’s  lathe,  swing  — inoh. 

149866  Unilocular...  Post  boring  maohine 
149867  Uniloque....  Scroll  saw. 

149868  Unimacule  . . Saw  arbors, diameter, inch. 

149869  Un  imagined  . Steam  glue  heater. 

149870  Unimitable..  Foot  mortising  maohine. 

149871  Unimixte....  Power  “ “ 


149872  Unimmortal . 


149873  Unimpaired  . 
149874  Unimplored 
149875  Unimposed.. 
149876  Unimposing 
149877  Unimproved 
149878  Uninoensed. 


149879  Unindented. 


149880  Uninervado. 
149881  Uninerve... 
149882  Uninfected. 


149888 

149884 

149885 

149886 

149887 

149888 

149689 

149890 

149891 

149892 

149893 

149894 

149895 

149896 

149897 

149898 

149899 

149900 

149901 

149902 

149903 

149904 

149905 

149906 

149907 

149908 

149909 

149910 

149911 

149912 

149913 

149914 

149915 

149916 

149917 

149918 

149919 

149920 

149921 

149922 

149923 

149924 

149925 

149926 

149927 

149928 

149929 

149930 

149931 

149932 

149933 


Uninflamed.. Marble  and  Onyx. 

Uninformed . Alps  green. 

Uninjured. . . Bardiglio. 

Uninominal. . Beige  black. 

Uninspired . . Beige  blue. 

Unintitled . . . Black  and  gold. 
Unintombed.  Blue  turquin. 

Uninvite  ....  Breche  numidian. 
Uninviting. . . Breche  violette; 
Uninvolved..  Bois£  d’orient. 

Unioculi  ....  Bongard. 

Unioculos  . . . Brocatelle. 

Unioles. Echaillon. 

Union Flavisoo. 

U nionioole. . . Formosa. 

Unionista  . . . Grand  antique. 
Unionistio. . . Griotte,  1st  quality. 
Uniopsis....  “ 2d  “ 

Uniovulfe Green  serpentine. 

Unipale'ole. . . Irish  black. 

Unipare Jaune  antique. 

Uniparitd. . . . Jaune  rose. 

Uniparous . . . Levan  to. 

Unipidal ....  Lisbon. 

Unipetalaa. . . White. 

Unipetalo  . . . Tennessee. 

Uniplicate...  Vermont. 

Unipliaa6 ....  Carara. 

Unipolaire. . . African. 

Unipolar Numidian  red. 

Uniponotue. . “ rose. 

UnipupillA . . “ yellow. 

Unipustuld . . Rouge  jasper. 
Unique......  “ antique. 

Uniquely....  “ acajou. 

Uniquement.  “ royal. 
Uniqueness..  “ moulin. 

Uniras Rose  vif. 

Unirdisch  . . . “ breche. 

Uniront Royal  green. 

Unisteaire. . . Rose  aurora  pompadour. 
Uniseptate. . . Siena. 

Unisexuel ...  St.  Beanme. 

Unisiliqud. . . St.  Anna 
Unisonante . . Verona  red. 

Unisonoton. . Vert  de  campan. 
Unisonous...  “ “ moulin. 
Unisperme  . . Victoria  red. 

Unispigado . . White  clouded  onyx. 

Unispire Light  variegated  onyx 

Unisaant....  Rich  ”*  “ 
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149934  Unitaire meats  canned. 

149935  Unitairien...  Com  beef,  lib. 

149936  Unitario “ “ 2 “ 

149937  Unitarisme . . “ “ 14  “ 

149938  Unitedly  ....  Boaat  beef,  1 “ 

149939  Unittiame...  “ “ 2“ 

149940  Unitestaod. . . “ “ 6 “ 

149941  Unitezza. Ox  tongues,  IV  lb. 

149943  Unitif “ 21b. 

149943  Unitige “ “ 2V  lb. 

149944  Unitissimo..  “ “ 31b. 

149945  Unitively . . t . Lunoh  tongnea,  1 lb. 

149946  Unitized. ....  “ “ 2 “ 

149947  Unitizing. . . . Potted  ham,  X lb. 

149948  Univalve  ....  “ “ X “ 

149949  UnivalvoB  ...  “ tongue,  X lb. 

149950  Univera “ “ X “ 

149951  Univeraaea 

149952  Univeraaui 

149953  Univeratun 

149954  Univooaeao 

149965  Univocal 

149956  Umvocally. . . Barrel  Pork. 

149957  Univooamoa . Extra  prime. 

149958  Univocaria..  “ clear. 

149959  Univocaron..  “ ahonlder. 

149960  Univoco Back. 

149961  Univoltain...  Prime. 

149962  Univoqne Meaa  pork,  new. 

149963  Univoqueis . . “ “ old. 

149964  Unizond Ordinary  meaa 

149965  Unjealoua  . . . Short  out  meaa 

149966  Unjoina Ueaa,  7 pieoea. 

149967  Unjoyful ... . “ 8 “ 

149968  Unjoyous ... . “ 9 “ 

149969  Unjudged  ...  “10  “ 

149970  Unjuat •*  11  “ 

149971  Unjustly  ....  “ 12  “ 

149972  Unkaufbar  . . Heavy  family. 

149973  Unkemmed . . Medium  family. 

149974  Unkempt. . . . Light  family. 

149975  Unkennel % family. 

149976  Unkenntnia.  Family. 

149977  Unkenruf  ...  Rump. 

149978  Unkindlich . . Short  clear. 

149979  Unkindneaa . Clear  butt. 

149980  Unkindred...  Butt. 

149981  Unkinglike..  Bean. 

149983  Unkinga Brisket. 

149983  Unkingship..  “ boneleaa. 

149964  UnJrissed. .. . Pig. 

149985  Unkiaaing.. . . Boneleaa  pig. 

149996  Unklagbar. 

149987  Unklarer 

149968  Unklarheit 

149989  Unknelled 

149990  Unknightly. 

149991  Unknit Beef. 

149992  Unknitted. . . Meaa  beef  in  bbla.,  200  lba.  net. 

149993  Unknitting . . Heavy  meaa  beef  in  bbla,  200  lba  net. 

149994  Unknota Light  “ “ “ “ “ 

149995  Unknotty....  Prime  “ “ in  tieroea,  304  lbs.  net. 

149996  Unknow India  meaa  beef  “ 304  “ 

149997  Unknowable.  Extra  India  meaa  beef  in  tierces,  304  lba  net 

149998  Unknowing. . India  mess  beef  in  tieroea,  336  lba.  net. 

149999  Unkoaten Shin  beet 

150000  Unkraeftig  ..  Family  beef. 

150001  Unkraut Packet  “ 

150002  Unkuendbar,  Com  beef. 

150003  Unkultur ....  Beef  hama,  sugar  cured. 

150004  Unkundig...  “ “ “ canvassed. 

150005  Unkundiger. . “ tongue. 

150006  Unlaboured 

150007  Unlaengst 

150008  Unlamented 

150009  Unlapt 


150010  Unlash English  Cots. 

150011  Unlashing . . . Cumberland  cuts  heavy. 

150012  Unlatching...  “ “ light. 

150013  Unlauter “ “ medium. 

150014  Unlaviahed.. . Birmingham  “ long  clear. 

150015  Unlawed Long  dear  “ 

150016  Unlearning..  “ and  short  clear  outs,  half  each. 

150017  Unleashes...  “ “ “ rib  “ “ “ 

150018  Unleavened. . Short  clear  cuts. 

150019  Unleotured..  “ rib  “ 

160020  Unleidlich. . . Long  “ 

150021  Unleiauxed  . . Staffordshire  cuts,  lean  on  and  off. 
150022  Unlenkaam . . Yorkshire  “ 

150023  Unlessoned..  Rough  sides. 

150024  Unleugbar...  Shoulders. 

150025  Unlicensed.. . Clear  bellies  heavy. 

150026  Unlieb “ “ medium. 

150027  Unliebsam. . . “ “ light. 

150028  Unlikely. Long  fat  backs. 

1 50029  Unlikened ...  “ cut  hams. 

150030  Unlikeness..  Short  “ “ 

150031  Unlimber Staffordshire  hams. 

150033  Unlimbered..  Manchester  “ 

150033  Unlineal Skinned  “ 


150034  Unliquored . . Picnic  “ 6 to  8. 

150035  Unlodge “ “ 8 “ 10. 


150036  Unlodging 

150087  UnloebUch 

150088  Unloeabar 

150089  Unlogical. *. 

150040  Unlogiaoh ...  

15Q041  Unlooks English  Pickled  Meats. 

150042  Unloosed Rib-in  bellies  in  boxes. 

150043  Unloosened..  “ “ “ “ tieroea. 

150044  Unlordlv ....  Clear  “ “ boxes. 

150045  Unloseable. ..Qreen  Meats. 

150046  Unloveniog. . Hama. 

160047  Unloving Bellies. 

150048  Unlucent....  Cumberland  middles. 

150049  Unlustig. . . . . Long  clear  “ 

150050  Unlustrous . . “rib  “ 

150051  Unmaeasig. . . Short  clear  “ 

150052  Unmaidemy . “ rib  “ 

150053  Unmaimed  . . Extra  short  clear  middles. 

150054  Unmakable..  N.  Y.  shoulders. 

150055  Unmanlike..  Shoulders. 

150056  Unmannerly.  Boston  shoulders. 

150057  Unmanured. . Long  cut  hama 
150058  Unmarried  ..  Pork  tenderloina 
150059  Unmarry Rough  sidea 

150060  Unmarrying 

150061  Unmartyi. 

150062  Unmartyred.  

150063  Unmasking 

150064  Unmaaae 

150065  Unmaatered  .Pickled  Meats. 

150066  Unmeaning. . Choice  sweet  pickled  hams. 

150067  Unmeddling..  Sweet  pickled  hama  (cured  at ). 

150068  Unmeetly  .. . “ “ “ city  cured. 

150069  Unmeetness. . " “ bellies. 

150070  Unmensch...  “ “ N.  Y.  shouldera 

150071  Unmenschen.  “ “ rib  bellies. 

150072  Unmerciful . . “ “ clear  belliea 

150073  Unmerkbar. . “ “ fat  backs. 

150074  Unmessbar..  Pickled  hog  tongues. 

150075  Unmews. “ beef 

150076  Unmildness  . “ lamb  “ 

150077  UnmUked.... 

150078  Unmindful 

150079  Unmingle 

150080  Unmingling 

150081  Unmiry 

150083  Unmischbar 
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150083  Unmodified  ..Meat*,  Salted. 

150084  Unmoeglioh..  Shoulders. 

160085  Unmoist Long  dear  middles. 

150086  Unmolested..  Short  “ “ 

150087  Unmoneyed.  *'  nb  “ 

150088  Un monkish..  Extra  short  dears. 

150060  Unmoor “ “ ribs. 

150060  Unmoored. . . Short  fat  backs. 

150091  Unmooring  ..  Long  “ “ 

150093  Unmoorised  . Bellies 
150093  Unmortise...  Clear  bellies. 

150094  Unmothered . Rib  “ 

160096  Unmotherly  . Plates 

150096  Unmoulded. . Clear  fat  backs  12  to  14 

150097  Unmoulding.  “ “ “ 14  “ 16. 

150098  Unmounted,.  “ “ " 16  “ 18. 

150099  Unmovably..  18  “ 20. 

150100  Unmoveable..  “ “ “ 20  “ 25. 

150101  Unmoved....  “ “ “ 25  " 80. 

150102  Unmoving.  ..  “ “ “ 30  “ 85. 

150103  Unmueudig..  ‘ “ “ 35  “ 40. 

150104  Unmuffle.....  “ “ “ 40  “ 45. 

150105  Unmnscled..  “ " “ 45  “ 50 

150106  Unmusical  ..  “ “ “ 50  “ 60. 

150107  Unmuzzle  . . . Bleats,  Smoked. 

150108  Unmuzzling. . Short  clear  sides  heavy. 

150109  Unmystery . . “ “ “ light. 

160110  Unnahbar . ..  Clear  backs  heavy. 

150111  Unnail “ “ Ught. 

160112  Unnailed — . Bacon  bellies  heavy. 

150113  Unnapped...  “ “ light. 

150114  Unnatur Breakfast  bacon. 

150115  Unnaturing..  Long  clear  middles. 

150116  Onnennbar  . “ rib  “ 

150117  Unnervate...  8hort  rib  “ 

150118  Unnerve Rough  sides. 

150119  Unnerving...  8houlderB. 

150120  Unnestle Short  fat  backs. 

150121  Unnestling...  Long  “ “ 

150122  Unniggara . . . Boneless  jowls. 

150123  Unnobly Rolled  shoulders. 

150124  Unnoethig . . . Sugar  cured  hams. 

150125  Unnooked...  “ “ “ oanvassed. 

150126  Unnuetz Hams. 

150127  Unnuetzes. ..  “ skinned. 

150128  Unnurtured , Dry  beet 
150129  Unobedient..  Beef  tongues. 

150180  Unobscured.flleatu,  Sausages, 

160131  Unobserved..  Vienna  K lb.  cans,  2 doz.  in  case. 

150132  Unobvious...  “ % “ “ 2 “ **  “ 

150183  Unoccupied..  “ U “ “4 

150134  Unoculo “ % “ “ 4 “ “ “ 

150185  Unogate. Frankfurter  and  sauerkraut. 

150136  Unomammia.  Farmer. 

150187  Unona Salomi. 

150138  Unones Cervelate. 

150189  Unorderly ...  Lunch. 

150140  Unordnung..  Lyons. 

150141  Unorthodox. . Mortadelia. 

150142  Unowned....  Soiner. 

150143  Unpaarig  ..  .. Bleats  and  Stock. 

150144  Unpained....  Live  veal  calves,  prime. 

150145  Un  painting..  “ “ “ fair  to  good. 

150146  Unpannels...  “ “ “ poor  to  medium. 

150147  Unparadise...  “ “ “ culls  • 

150148  Unparroted..  *•  calves,  gras  sere. 

150149  Unpassend. ..  Calves,  country  dressed,  prime. 

150150  Unpastor ....  “ dressed,  fair  to  good 

150151  Unpaetored..  “ “ common. 

150152  Unpayable...  “ “ grassers. 

150153  Unpeace Live  lambs,  prime  to  choioe  per  100  lbs. 

150154  Unpeaoeful..  “ sheep,  “ •*  “ “ 

150155  Unpeg Dressed  lambs. 

150156  Unpegged  ...  “ sheep. 

150157  Unpegging. . . Roasting  pigs,  dressed 
150158  Unpemtent . . Dressed  hogs. 

150159  Unpens. “ “ averaging  less  than lbs 

150160  Unpeople....  “ “ “ lbs. 

150161  Unpeopling..  “ “ “ “ and  over 

150162  Uoperegal  . . . Live  hogs,  per  100  lbs 

150163  Unperjured  

150164  Unperplex... 

150185  Unpervert  

150166  Unpickable 

150167  Unpierced  


150168  Unpillared... Bleat,  BKacellaaeona  Phrases. 

150169  Unpillowed. . Arrived  in  good  order,  but  slack  salted 
150170  Unpiloted...  Badly  trimmed 

i50171  Unpinion Barrels  in  very  poor  cooperage  order. 

150172  Unpinioned, . Choioe  city  cut  and  cured 

150173  Unpitied. ....  Chicago  cut  and  cured 

150174  Unpitiful...  City  brands 

1501 75  Unpitous ....  Country  cut  and  cured 

150176  Unpitying...  “ “ “ equal  to  city. 

150177  Unplagued...  “ “ “ fair. 

150178  Unplanted...  Country  brands 
150179  UnplauBive  . . Cut  in  good  weather. 

150180  Unpleasant . . “ bad  weather. 

150181  Unpleasing  . . Cut  from  dressed  hogs 

150182  Unpliable “ frozen  hogs. 

150183  Unpliant  ....  “ city-slaughtered  hogs. 

150184  Unplight  ...  Dark-colored,  but  sweet. 

150185  Unpluoked. . . “ “ and  not  sweet 

150186  Unplumbed ..  Do  not  repack. 

150187  Unplumbing.  Fairly  well  trimmed 
150188  Unpoetio....  Fully  cured. 

150189  Unpoetical  ..  Good  color  and  sweet. 

150190  Unpointed...  “ but  not  sweet 
150191  Unpolicied..  Good  color. 

150192  Unpolled  ...  In  prime  condition. 

150193  Unpolluted.. . Iron-bound  cooperage. 

150194  Unpope Last  arrived  in  good  order. 

160195  Unpopular...  Nearly  cured. 

150196  Unportuous..  Now  in  smoke. 

150197  Unpowerful..  “ piokle. 

150198  Unpray Not  fully  oured 

150199  Unpraying  ..  “ less  than days  in  salt  at  time  of  diliv 

150200  Unpreaoh ....  Packed  irregular,  large  on  top,  small  under. 
150201  Unpreached . Piokled  tight  hogsheads 
160302  Unpredict .. . “ tierces 

150208  Unprelated  . . Rejected  are  badly  damaged 
150204  Unprepared..  “ but  only  slightly  damaged 
150205  Unpressbar. ..  Slack  packed 

150206  Unpriest Shall  we  repack  ? 

160207  Unpriested . . Summer  cured 
150208  Unpriestly...  Smoked  dry  and  bright. 

150209  Unprinoe....  “ “ but  a little  dark. 

150210  Unprincing ..  To  oome  out  of  smoke  in days. 

150211  Unprizable...  Very  slack  salted ; use  more  salt 
150212  Unprized  ....  Well  trimmed. 

150218  Unprobably. . Will  have  to  be  repacked. 

150214  Unprofaned ..  “ require  opening. 

150216  Unprolifio  . . . White,  but  not  sweet. 

150216  Unpromise  . . “ and  sweet. 

150217  Unprompted.  Winter  oured. 

150248  Unproposed 

150219  Unprovide 

150230  Unprovoked 

150221  Unpubhc  

- 150223  Unpunctual 

160228  Unpunished 

150224  Unpurged 

150225  Unpnrified 

150226  Unpurpoaed 

150227  Unqualify 

150228  Unqueen 

150229  Unqueened 

150280  Unqueening 

150231  Unquretly 

150282  Unracked 

150233  Unraptured 

150234  Unrasiert 

160285  Unrath 

150286  Unrathsam 
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150387  Unrazored... 
150338  Unreadable.. 
150239  Unreadied... 
150340  Unreadying.. 
150341  Unrealize.... 
150343  Unreaaon.... 

150343  Unreave 

150344  Unreaving... 
150345  Unrecalled... 
150348  Unreceived  . . 

150347  Unreoht 

150348  Unrecaring.. 
150349  Unredlich  ... 
150350  Unrefined  . . . 
150351  Unregarded.. 

140253  Unreif. 

150353  Unreifea 

150354  Unreinheit.. 
150355  Unreining  . . . 
150356  Unreizbar. . . . 
150257  Unrejoioed... 
150358  Unrelative... 
150359  Unrepining.. 
150380  Unreprovea.. 
150361  Unrequited.. 
150363  Unreserve  . . . 
150363  Unresolve  . . . 
150364  Unrespited  .. 
150365  UnrestfnL... 
150366  Unrettbar  . . . 
150367  Unrevenged . 
150368  Unreverend.. 
150369  Unrichtig.... 
150270  Unriddle  .... 
150371  Unriddling  . . 
150373  Unrigged .... 
150373  Unrigging... 
150274  Unrighted... 
150275  Unrightful... 
150276  Unrighting.. 
150377  Unrioted  .... 
150378  Unripeness.. 
150379  Unrippest... 

150380  Unrips 

150281  Unrivalled. . . 

150282  Unrivet 

150283  Unrobe 

150284  Unrobing.... 
150285  Unroman  tio. . 
150386  Unroofed.... 
150387  Unroofing.. . . 

150388  Unroots 

150389  Unrough  .... 
150290  Unrouted.... 

150391  Unroyal 

150392  Unruffling . . . 

150393  Unruhig 

150394  Unruhiger . . . 
150296  UnruhvoU... 
150296  Unruinable . . 
150297  Unruinated.. 
150398  Unruined.... 
150299  Unruliment. . 
150300  Unrulinesa  . 
150301  Unrumple . . . 
150303  Unrumpling. 
150303  Unsadden  . . . 
150304  Unsaddened. 
150305  Unsadness. . . 
150306  Unsaeglich... 
150307  Unsaftig  .... 
150308  Unsagbares.. 
150309  Unsainted... 
150310  Unsainting.. 
150311  Unsaluted... 
150312  Unsanft 

150313  Unsanftes... 
150314  Unsanitary . . 
150315  Unsappcd. . . . 
150816  Unsauber.... 

150317  Unsauberes.. 
150318  Unsavoury  .. 

150319  Unsay 

150330  Unsayest .... 
150321  Unsaving .... 

150323  Unscale 

15!i333  Unsealing... 
150334  Unschlitt. . . . 


Miscellaneous!  Metal  Phrase*. 

Angle  bars  cracked  in  slotting. 

“ “ “ through  bolt-holes. 

“ “ punched  wrong. 

“ “ slotted 

Angles  crooked. 

“ cut  too  long. 

“ “ “ short. 

“ not  rolled  to  uniform  gange. 

“ rolled  too  heavy. 

“ “ “ light. 

« “ “ hard. 

“ “ “ “ break  in  punching. 

Axle  billets  are  scabby. 

“ “ contain  seams  which  do  not  work  out. 

Axles  rejected  on  account  of  seams. 

“ “ “ “ “ “ in  journal. 

“ “ “ “ “ “ “ wheel  seat. 

“ “ by  purchaser. 

“ “ “ railway  inspection. 

“ aooepted  “ “ “ 

Billets  are  too  heavy. 

“ “ “ light. 

“ do  not  meet  specifications  chemically. 

“ physioally. 

“ rejected  by  purchaser  on  account  of  scabB. 
“ “ “ “ “ “ “seams. 

“ were  made  of  Bessemer  steel. 

“ “ “ open-hearth  steel. 

Carbon  not  uniform. 

“ too  high. 

“ “ low. 

Diameter  of  head  cut  too  large. 

“ “ “ “ “ smalL 

Entire  order  rectangular  plates. 

Elastic  limit  too  low. 

Elongation  “ “ 

Flange  hollow. 

“ too  narrow. 

“ “ wide. 

Fracture  badly  crystalline. 

“ % crystalline  % silky. 

L ::  s ;; 

Gag  marks  show  on  surface. 

Heads  to  be  flanged  and  accompany  shipment. 

Legs  of  angles  too  long. 

" “ short. 

Manganese  too  high. 

“ “ low. 

No  overweight  allowed. 

Ovals  not  rolled  to  uniform  size. 

“ too  hard. 

“ “ large. 

“ “ small. 

“ will  not  weld. 

One-half  order  rectangular,  balance  sketch  plate. 

Overweight  exoeeds  manufacturer’s  allowance. 

“ “ purchaser’s  allowanoe. 

“ not  in  excess  of  manufacturer’s  allowance 

Phosphorns  too  high. 

Plates  are  suitable  for  their  work. 

“ buokled,  but  are  merchantable. 

“ cracked  in  barrelling. 

“ “ “ cold  flanging. 

“ “ “ “ “ during  cold  weather 

“ “ “ “ “ in  moderate  “ 

“ “ “ punching. 

“ cut  out  of  square. 

“ “ too  long. 

“ “ “ narrow. 

“ “ “ short. 

“ not  sheared  to  straight  line. 

“ laminated  badly  ; must  replace  at  once. 

“ “ “ “ “ in  next  ship- 

ment. 

“ “ slightly ; parties  will  reject. 

“ “ “ “ “ not  reject 

“ show  lamination  in  working. 

“ rejected  on  account  of  cold  piece  of  steel 
rolled  in. 

Plates  rejected  on  account  of  heavy  gauge. 

“ “ “ light  “ 

“ “ “ overweight. 

“ “ “ rigid  inspection. 

Plate  extended  over  two  cars  ana  injured  in  transit 
“ injured  in  transit. 

“ lost  in  transit 

Rail  broken  in  center. 


150335  Unschooled.. 
150326  Unsobuld . . . . 
150827  UnBchuldig.. 
150838  Unscience.... 
150339  Unscorched.. 
150330  Unsecured... 

150331  Unscrew 

150332  Unscrewed  . . 
150333  Unscrewing.. 
150334  Unsealing  . . . 

150835  Unseams 

150336  Unseconded.. 

150337  Unsecret 

150338  Unseoular... 
150339  Unsecure.... 
160340  Unseemly  . . . 
150341  Unseized.... 
150342  Unseldom  . . . 
150343  Unselfish.... 

150344  Unseliger 

150345  Unsely 

100346  Unsereins  . . . 
150347  Unservice  . . . 

150348  Unsettled 

150349  Unsettling... 
150350  Un severed. . . 
150351  Unshackle... 
150352  Unshadowed. 
150353  Unshakable. . 
150354  Unshapely... 
150356  Unshapen. . . . 
150356  Unshaping. . . 
150357  UnaheUed. . . . 
150858  Unshelling. . . 

150359  Unship 

150360  Unshipped. . . 
150361  Unshipping.. 
150362  Unshivered.. 
150363  Unshocked  . . 

150364  Unshod. 

150365  Unshook 

150366  Unshotted. . . 
150367  Unshotting.. 
150368  Un  showered . 
160369  Unshown . . . . 
150870  Unshriven... 
150371  Unshroud... 
150372  Unshrouded . 
150373  Unshrubbed. 
150374  Unshunned.. 
150375  Unshntter... 
150376  Unsioher . . . . 
150377  Unsichtbar  .. 
150:178  Unsifted  .... 

150379  Unsight 

150380  Unsightly  . . . 
150381  Unsimplc. . . . 
150383  Unsincere  . . . 
150383  Unsinewed  . . 
150384  Unsinewing. . 
150385  Unsingled  . . . 
150386  Unsinned.... 
150387  Unsinniger  . . 
150388  Unsinnhch . . 

150389  Unsister 

150390  Unsistered. . . 

150391  Unsisterly. . . 

150392  Unsitte 

150393  Unsizable. ... 
150394  Unskilful . . . 

150395  Unskill 

150:196  Unskilled. . . . 
150397  Unslain 

150398  Unslaked.... 

150399  Unsleek 

150400  Unslings. 
150401  Unsluicing. . . 
150402  Unsmircbed  . 
150403  Unsmitten. . . 
150404  Unsmoked... 
150405  Unsmooth . . . 
150406  Unsmote  .... 
150407  Unsoai«A  . . . 


Rail  broken  in  quarter. 

“ “ through  bolt-holes. 

> at  end. 
in  center. 

“ “ “ quarter. 

“ shows  spongy  metal. 

“ “ surface  piping. 

Rails  are  to  be  rolled  to  template. 

“ “ “ “ weight 

“ “ too  soft;  metal  flows  on  outside  corner. 

“ “ rejected  on  account  of  flaw  in  base. 

“ “ “ “ “ “ head. 

“ “ “ “ “ “ web. 

“ “ “ “ “ overfilling. 

“ “ “on  acoount  of  scale  on  top  of  head. 

“ “ “ “ “ seam  in  base. 

“ “ “ “ “ “ head. 

*.  ».  .*  ..  **  ..  web. 

“ battered  at  end. 

“ have  poor  line. 

“ “ “ surface. 

Reduction  too  low. 

Rods  are  not  rolled  to  gauge. 

“ rejeoted  on  aoconnt  of  being  piped. 

“ “ “ “ rolled  flat. 

“ “ “ “ rusty. 

“ “ “ of  poor  quality  of  etesL 

“ will  not  draw  well ; steel  brittle. 

Rounds  are  not  rolled  to  uniform  gauge. 

“ rejected  on  account  of  being  crooked. 

“ “ “ “ too  heavy. 

“ “ ■*  “ “ light 

“ out  too  short 
“ “ long. 

“ rolled  too  heavy. 

“ “ “ light. 

Seams  are  visible  in  axles  after  forging. 

“ “ not  visible  in  axles  after  forging. 

“ “ found  in  rough  turning. 


Section  not  filled  out  in  fishing  angles. 

“ “ “ “ on  head. 

“ too  heavy. 

“ “ light. 

Shafting  piped. 

“ rejected  on  aoconnt  of  being  too  heavy. 

“ “ “ “ “ light, 

“ “ “ flaw. 

“ “ “ seams. 

Should  make  allowance  for  excess  weight 
“ not  “ “ “ ‘T 

Sketch  plates  not  cut  to  template. 

Spring  steel  tempers  too  high. 

“ “ will  not  take  suflicient  temper. 

Steel  burnt  in  working. 

“ fails  in  punching. 

“ “ tempering. 

“ “ testing. 

“ “ welding. 

“ failed  on  account  of  being  overheated. 

“ “ drifting  test 

“ “ quenoh  test 

Stock  mixed ; will  sort  at  our  expense. 

..  ..  “ “ “ your  “ 

Sulphur  too  high. 

Three-fourths  order  rectangular,  balance  sketch 
plates. 

Tires  fail  in  flanging.  * 

“ “ welding. 

“ not  rolled  to  gauge. 

“ will  not  flange. 

“ “ weld. 

Tensile  strength  too  high. 

“ “ “ low. 
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150408  Unsparring Motors. 

150400  Unspeaking Direct  current,  shunt  wound  motor,  base  frame,  and  starting  rheostat,  horse  power , volts , speed  — 

150410  Unspeedy “ “ compound  “ “ “ “ “ “ “ . 

150411  Unspell Induction  motor,  resistance  in  armature,  phases  — cycles , horse  power , volts , speed . 

150412  Unsperrbar “ “ external  resistance  “ “ “ “ . 

150418  Unsphered 11  “ variable  speed  “ “ “ “ “ . 

150414  Unsphering Synchronous  motor,  belted,  phases , cycles , horse  power , volts , speed , with  exciter  and  rheostat. 

150415  Unspike “ “ “ “ “ “ “ “ without  “ “ 

150415  Unspirit “ 11  direct  connected  phases , cycles , horse  power , volts , speed , with  exciter  and 

rheostat. 

150417  Unspirited Syohronous  motor,  direct  connected  phases , cyoles , horse  power , volts , speed , without  exciter  and 

rheostat. 

160418  Unspleened Single  motor,  type , equipment,  including  motor,  controller,  rheostat,  trolley,  switches,  lightning  arresters,  cables,  and 

lighting  material. 

150419  Unspoil. Double  motor,  type , equipment,  including  motor,  controllers,  rheostat,  trolley,  switches,  lightning  arresters,  oables 

and  lighting  material. 

150420  Unspoiled. Pour  motor,  type , equipment,  including  motor,  controllers,  rheostat,  trolley,  switches,  lightning  arresters,  cables  and 

lighting  material. 

150421  Unspoiling. Bailway  motor,  type . without  equipments,  600  volts. 

150422  Unsportful “ *•  “ , with  resistance  and  controllers,  volts , for  hoist  load speed  rope . 

150428  Unsquared 

150424  Unsqueezed. 

150425  Unsquire. 

150426  Unsquiring 

150427  Unsrige. 

150428  Unstamped 

150429  Unstarches 

150430  Unstartled 

150431  Unstating... 

150432  Unsteadily 


150433  Unsteady 

IV  aphtha. 

150484 

Untalented . . 

Gas  naphtha,  71°. 

150434  Unstern 

Crude  naphtha. 

150485 

Untameablc.. 

44  44  72°. 

150485  Unstillbar . . . 

44 

“ 62°. 

150486 

Untappice. .. 

4l  44  700 

150436  Unstirred.... 

“ 63°. 

150487 

Untaremos. . . 

44  4 4 7^0^ 

150437  Unstitch  . . . . 

44 

“ 68°  to  65°. 

150488 

Untariamos.  . 

4.  44  700. 

150438  Unstitched . . 

(4 

“ 65°. 

150489 

Untatori 

Painters’  naphtha. 

150439  Unstock.  . . . . 

44 

“ 65°  to  68°. 

150490 

Untatrice 

Redistilled  naphtha. 

150440  Unstocking.. 

44 

“ 68°. 

150491 

Untanglich.  . 

44  44  QgO. 

150441  Unstoerbar  . . 

44 

“ 68°  to  70°. 

150492 

Untaxed 

“ “ 65°. 

150442  Unstooping.. 

44  Q30  44  ^ 

150493 

Untaza 

••  “ 68°. 

150443  Unstop 

44 

“ 68°  “73°. 

150494 

Unteach 

“ “ 68°  to  70°. 

150444  Unstopped... 

4 4 

“ 70°. 

150495 

Unteaching.. 

44  4«  7QO 

150445  Unstormed.. 

44 

“ 70°  to  73°. 

150496 

Unteeming... 

44  44  740 

150446  Unstraf  bar  . . 

Deodorized  naphtha. 

150497 

Untemper 

“ “ 74°  to  76°. 

150447  Unstrained.. 

44 

“ 62°. 

150498 

Untempered . 

4 4 44  700. 

150448  Unstreitig. . . 

44 

“ 62°  to  65°. 

150499 

Untempted .. 

Steam-treated  naphtha. 

150449  Unstrewed. . . 

44  63°. 

150500 

Unten 

(4  44  it  70°. 

150450  Unstringed.. 

44 

“ 63°  to  65°. 

150601 

Untenanted. . 

44  14  44  720 

150451  Unstruck 

44 

“ 65°. 

150502 

Untenaus. . . . 

44  44  44  74°. 

150452  Unstrut. 

44 

“ 65°  to  68°. 

150503 

Untender . . . . 

44  44  44  700 

150453  Unstudied... 

44 

“ 68°. 

150504 

Untendered. . 

“ “ and  deodorized  naphtha,  70°. 

150454  Unstuffed. . . . 

(4 

“ 68°  to  70°. 

150505 

Untendnrch. . 

44  44  44  44  44  73O 

150455  Unsubdued.. 

44 

“ 70°. 

150506 

Untenting . . . 

Street  lamp  naphtha 

150456  Unsubject... 

“ 70°  to  72°. 

150457  Unsuccess... 

44 

“ 72°. 

150607 

Unterabt 

Oats. 

150458  Unsucked  . . . 

44 

“ 72°  to  74°. 

150608 

Unterarm 

Bo.  1 white. 

150459  Unsuehnbar. . 

44 

44  72°  44  76° 

160509 

Unterarzt 

“ 2 44 

150460  Unsuitably . . 

44 

“ 74°. 

150510 

Unterbau 

“ 8 “ 

150461  Unsuited 

“ 76°. 

150611 

Unterbanen. . 

Selected  No.  3 white. 

160462  Unsuiting . . . 

Double  deodorized  naphtha. 

150512 

Unterblatt. . . 

“ “ 8 mixed. 

150463  Unsullied. . . . 

44 

“ “ 63°. 

150513 

Unterdecke. . 

No.  1 white  Canadian. 

150464  Unsumme.. . . 

44 

“ “ 66°. 

160514 

Untergang. . . 

“ 2 “ “ 

150465  Unsunny.... 

“ “ 68°. 

150515 

Untergeben.. 

44  3 44  44 

150466  Unsupple 

Gas  naphtha. 

150516 

Untergrnnd. . 

'*  1. 

150467  Unsupplied.. 

57°  to  68°. 

150517 

Unternalb... 

“ 2. 

150468  Unsuspect . . . 

58°  “ 63°. 

150518 

Unterhaupt. . 

“ 3. 

150469  Unswaddle . . 

58°. 

150519 

Unterhirt.... 

“ 2 white  dipped. 

150470  Unswathed.. 

44  44 

59°. 

150520 

Unterhof 

“ 8 “ “ 

150471  Unswathing.. 

44  44 

59°  to  68°. 

150621 

Unterholz  . . . 

White  clipped, lbs. 

150472  Unswayable.. 

60°  44  63°. 

150522 

Unteriocht . . 

Mixed  “ « 

160473  Unswayed . . . 

60°  “ 65°. 

150623 

Unterkehle. . 

Black  mixed. 

150474  Unswear  . . . . 

44  44 

61°. 

150524 

Unterkoch... 

No.  2 light  mixed. 

150475  Unswearing.. 

44  44 

62°. 

150525 

Unterkunft. . 

44  3 

150476  Unsweated . . 

63°. 

150526 

Unterlage. . . . 

“ 3 mixed. 

150477  Unsweet 

63°  tc  65°. 

150527 

Unterlauf. . . . 

“ 3 wheat  mixed. 

150478  Unswerving.. 

44  44 

63°  “ 68°. 

150528 

Unterlehen  . . 

**  3 barley  “ 

150479  Unsworn.... 

Gb°. 

150529 

Unterlippe. . . 

Red  mat  proof. 

150480  Untacking... 

65°  to  68°. 

150530 

Untermagd. . 

Rejected. 

150481  Untador 

68°. 

150531 

Untermalen. . 

No  grade. 

150482  Untadoras... 

68°  to  70°. 

150532 

Untermast. . . 

Choice  white  oats  by  sample. 

150483  Untadura.... 

44  «4 

68°  “ 72°. 

150533 

Untermengt.. 

“ mixed  “ 
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150534 

150535 

150536 

150537 

150538 

150539 

150540 

150541 

150542 

150543 

150544 

150545 

150546 

150547 

150548 

150549 

150550 

150551 

150552 

150553 

150554 

150555 

150556 

150557 

150558 

150559 

150660 

150561 

150.562 

150563 

150564 

150565 

150566 

150567 

150568 

150569 

250570 

150571 

150572 

150573 

150574 

150575 

150576 

156577 

150578 

150579 

150580 

150581 

150682 

150583 

156534 

150585 

150586 

150587 

150588 

156589 

150590 

150591 

156592 

150563 

150594 

150595 

150596 

150597 

150598 

150599 

150600 

150601 

150602 

150603 

150604 

150605 

150606 

150607 

150608 

150609 

150610 

150611 

150612 

150613 

150014 

150615 

150616 

150617 

150618 

150619 

150620 

150621 

150622 

150623 


Unterpflug  . 
Unterplats. . 
Unterprima. 
Unterreden. 
Unterrhein. 
Unterrioht . 
Unterrific.  . 
Uutorrinde . 
Unterrolle. . 
Untersank  .. 
Unterseite. . 
Untersetzt. . 
Unteraims.  . 
Unteraohle. . 
Unteratadt . 
Unterstamm 

Unterste 

Unterstock  . 
Unterstnfe. . 
Unterstuhl. . 
Untersucht. 
Untertasae. . . 
Unterthcil. . . 
Unterthor.  . , 
UntertiteL  . . 
Untertuch. . . 
Untervogt. . . 
Unterwald. . . 

Unterweg 

Uneerwelt.  . , 
Unterwirth  , 
Unterwucha. 
Unterwnrf. . . 
Unterzahn. . . 

Unterzug 

Unthaetig.  . . 

Unthank 

Unthanked . . 
Unthankful. . 

Unthat 

Unthawed. . . 

Unthicr 

Unthinker. . . 
Unthinking. . 

Unthorny 

Unthread 

Unthrift 

Unthroned  . . 
Unthnnlich. . 

Untiocio. 

Untiefen 

Untilgbar — 

Untillable 

Untimely. . . . 
Untimeoua  . . 
Untiiable .. . . 
Untiring. . . . 
Untissimo.. . 
Untithed  . . . 
Untoiling. . . . 

Untongue 

Untonguing. 
Untooth.  . . . 
Untoothing. , 
Untoaidad.  . 

Untosos 

Untoward.. . 
Untowardly 
Untracked.. 
Untragbar. . 

Untragic 

Untrampled 
Untreading. 
Untreamire . , 
Untreue.  . . . 
Untrifling.  . 
Untrinkhar. 
Untrodden  . 
Untroubled. 
Untrowable. 
Untruism. . . 
Untrusses.  . 
UntriiBsing. 
Untuario  . . . 
Untnckered. 
Untnechtig . 
Untugend.. . 
Untume.  . . . 
Untunable. . 
Untuned. . . . 


.Oils,  Animal. 

. Aoidlesa  tallow  oil. 

. Piah  oil. 

. “ winter  bleached. 

. Lard  oil 
Neatsfoot  oil. 

Sperm  oil. 

winter  bleached. 

Whale  piL 
Tallow  cake. 

. “ oil. 

. “ prime. 

.OH,  t . ttonaeed. 

.Cottonseed  oil  crude. 

. “ “ prime  crude. 

“ “ summer  white. 

“ “ “ yellow. 

“ “ winter  white. 

“ “ “ yellow. 

Oil,  Crude. 

American  crude  oil. 

Auatrian  crude  oil. 
Barneaville  crude  oil. 
Bradford  crude  oil. 

Borneo  orude  oil. 

Balk  orude  oiL 
Burma  crude  oil. 

California  crude  oil. 

Canada  crude  oil 
Colorado  crude  oiL 
Coming  crude  oil. 

Frenoh  crude  oil. 

Galician  crude  oil. 

Japan  crude  oil. 

Indiana  crude  oil. 

Java  crude  oil. 

Kansas  crude  oil 
Lima  crude  oil 
Uackaburg  crude  oil 
Mexican  crude  oil 
Newcastle  orude  oil. 

Ohio  crude  oil 
Olean  orude  oil. 

Pennsylvania  crude  oil. 
Reduced  crude  oil. 

Russian  crude  oil. 

Scio  crude  oil 
Spanish  crude  oil 
Sumatra  crude  oil 
Texas  crude  oil. 

Tiona  crude  oil. 

Washington  crude  oil. 
Wyoming  crude  oil. 

Oil,  tins. 

Gas  fluid. 

“ oil. 

“ “ 33°  to  35°. 

“ “ 33°  “ 38°. 

Paraffine  gas  oil. 

“ “ “ 38  gravity. 


38  to  40  gravity. 

39  gravity. 

40 

41 

42 

43 

44 


Oil,  Illuminating. 

Carriage  lantern  oil. 
Celsius  oil. 

Headlight  oil 
Kerosene  “ 

Legal  test  “ 

Miners’  * ' 

Prime  white  oil 

“ 100  flash  test 

“ 110  fire  test. 

“ 112 
“ 115 

“ 120 
“ 12.5 

“ 130 

“ 135 

“ 140 

“ 150 

“ 16(1 
“ legal  test. 

“ state  “ 
Railroad  hand  lamp  oil. 
Railway  oil. 


150624 

Untnosas 

Refined  oil. 

150625 

Unturbaned. . 

Sanctuary  oiL 

150626 

Unturns 

Signal  oil. 

150627 

Untutored... 

Standard  white  oiL 

150628 

Untwining. . . 

It  U 

100  flash  test. 

150629 

Untwist 

110  fire 

tt 

150630 

Untwisted.  . . 

tt  «( 

112  “ 

tt 

150631 

Untwisting . . 

at  II 

116  “ 

tt 

150632 

Unneblicb . . . 

11  11 

120  “ 

tl 

150633 

Unuela  

It  ft 

125  “ 

tt 

150634 

Unumwunden 

ti  it 

180  “ 

it 

150635 

Ununiform  . . 

135  “ 

tl 

150636 

Ununited 

t«  tt 

140  “ 

It 

150637 

Unurged. 

It  tt 

150  “ 

tl 

150638 

UnnBage 

«t  ta 

160  “ 

tt 

150639 

Unuse  ful 

tl  tt 

legal  test. 

150640 

Unusual 

tt  _ is 

state  “ 

150641 

Unusually.  .. 

It  tt 

70°  Abel  test. 

150642 

Unuttered.  . . 

l(  tt 

73°  “ 

“ 

150643 

U n vails. 

M tt 

76°  “ 

•• 

150644 

Unvalued.. . . 

State  test  oiL 

150645 

Unvariable  . . 

Toroh  oil. 

150646 

Unvaried  .... 

Water  white  oil. 

150647 

Unvarying. . . 

“ “ 110  fire  teat. 

150648  Unveiledly. . . 

150649  Unveiler 

150650  Unveiling 

150651  Unvenomed. . 
150652  Unveracity . . 
150653  Unverdant. . . 
150654  Unvererbt... 
150655  Unverfolgt . . 
150656  Unverhoftt. . . 
150657  Unverkanft. . 
150658  Unverlangt.. 
150659  Unverletzt. . . 
150660  Unvermeint.. 
150661  Unveraunft. . 
160662  Unverpaokt.. 
150663  " 

150664 
150665 
150666 
150667 
150668 
150669 
150670 
150671 
150672 
150673 
150674 
150675 
150676 
150677 
150678 
150679 
150680 
150681 


“ flash  test. 

112  fire  teat. 

115  “ “ 

120  flash  test 
“ fire  “ 

125  “ teat. 

180  “ “ 

136  “ “ 

135  to  150°  fire  teat 
140  fire  teat 
160  “ “ 

160  “ “ 

165  “ '• 
legal  teat  oiL 
state 


Unversed — Oils,  Lubricating. 

Unveraehrt..  Bagging  oil. 

Batching  “ 

Black 

“ **  summer. 

“ “ winter. 

Boiler 
Bolt 

Brick  machine  oiL 
Castor  oil. 

Car  “ 

Coach  axle  oil. 

Coach  oil. 

Cold  test  oiL  15. 

25  to  80. 

“ “ “ 40. 


150682 

150683 

150684 

150685 

15068G 

150687 

150688 

150689 

150690 

150691 

150692 

150693 

150694 

150695 

150696 

150697 

150698 

150699 

150700 

150701 

150702 

150703 

150704 

150705 

150706 

150707 

150708 

150709 

150710 

150711 

150712 

150713 


Unversiegt. 

Unversorgt. . 

U rivers tand . . 

Unverwahrt.. 

Unverwandt. 

Unverwelkt . 

Uuverzagt. . . 

Unverzoflt. . . 

Un  vexed 

Unvicared.  . . 

Unvicaring . . 

Unviolable. . . 

Unviolated  . . 

Unvirtuons.. 

Unvisibla . . . 

Unvital Cordage  oil. 

Unvizard....  ~ 


Unvizarded. . 
Unvoiced 
Unvoidable.  . 
Unvorsieht.. 

Unvote 

Unvoting 

Unvowed 

Unvnlgar 

Unwochsam.. 
Unwaegbar . . 

Unwahr 

Unwahres.. . . 
Unwahrheit. . 
Unwappered. 
Unwariness. . 
Unwarlike. . . 
Unwarms. . . . 
Unwarping. 


Crank  ease  oil. 

Cycle  oil. 

Cylinder  oil. 

stock. 

**  “ dark. 

“ “ light. 

“ “ filtered. 

“ “ steam  refined. 

Dynamo  oil. 

Engine  oil. 

•*  “ locomotive. 

“ “ marine. 

“ “ “ dark. 

heavy. 


Finishing  oiL 
Grease  oQ. 

Gun  oiL 
Harness  oil. 

Harvester  oil. 

Unwary Xoe  machine  oil. 

Unwashen . . . Lawn  mower  oil. 
Unwasted...  Leather  and  harness  oil. 

U n watchful. . Loom  oil. 

Unwavering..  Machine  oil. 

Unweakened.  Natural  Franklin  oil. 
Unweaned...  “ W.  Va.  oil. 

Unwearied...  “ “ “ 28  gray. 

Unwearying  . “ “ “ 29  “ 

Unwebbed...  “ “ “ 30  “ 

Unweeping..  Neutral  oil. 

Unwegsam..  “ “ dark. 

Unwciblieh . . “ “ semi-white 

Unweighed . . “ “ white. 
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150714  Unwelcome..  Natural  oil.  yellow. 

150715  Unwellnesa . , Pale  oiL 
1 50718  Unwerth  ....  Paraffine  oil. 

150717  Unwesen Petrolatnm. 

150718  Unwetter Petrolatnm  oil. 

150719  Unwhole Putty  oil. 

150720  Unwieldily  . . Red  oU. 

150721  Unwieldy. . . . Rope  oil. 

150722  Unwilful Rough  leather  oil. 

150723  Unwille. Rubbing  oil. 

150724  Unwillig Rubbing  oil.  light. 

150725  Unwindeet. . . Sewing  machine  oil. 

160726  Unwinding ..  Smith’s  ferry  oil 
150727  Unwirksam..  Soap  stock. 

150728  Unwirsch ....  Sole  leather  oil. 

150729  Unwirthbar. . Spindle  oil 
150730  Unwisdom...  “ “ filtered. 

150731  Unwishing...  “ “ white. 

150732  Unwitoh Straw  oil 

150733  Unwitched. . . Tempering  oil. 

150734  Unwitohing..  Thread  cutting  oil. 

150735  Unwithered..  Twine  oil. 

150780  Unwittily. . . . Typewriter  oiL 
150737  Unwitting. . . Valve  oil. 

160738  Unwitty “ “ marine. 

150739  Unwived  ....  “ “ dark. 

160740  Unwohl Vegetable  castor  oiL 

150741  Unwohlslin . . White  oaator  oil. 

150743  Unwohnlich..  Wool  oil. 

150743  Unwoman.. . . Wool  stock. 

150744  Unwomaned.Oil,  Reduced. 

150745  Unwomaning  Reduced  oU,  30  gravity. 

150746  Unwomanly. . “ *•  SOfi  gravity. 

160747  Unwonder ...  “ “31  gravity. 

150748  Unwondered . “ “ 3LV  gravity. 

150749  Unwont. “ “32  gravity. 

150750  Unwonted.. . . “ “ 32V  gravity. 

150751  Unwontedly..  “ “ 33  gravity. 

150752  Unwooed Oil,  Testa- 

150753  Unworking . . Abel  cup. 

150754  Unworldly. . . “ test. 

160755  Unworthily..  “ “ 73. 

150756  Unwrap " “ 76. 

160757  Unwrapped..  English  Abel  cup. 

150758  Unwrapping . Chill  test 
150759  Unwrays  ....  Cold  “ 

150760  Unwreath  . . . Tagliabne  cup. 

150761  Unwreathed..  “ “ closed. 

150762  UnwTecked...  “ “ open. 

150763  Unwrinkled..  Elliott  cup. 

150764  Unwrite Flash  test. 

150765  Unwriting. . . Fire  “ 

150766  Unwrought..  Foster  cup. 

150767  Unwrung German  Abel  oup. 

150768  Unwuerdig...  Granier  oup. 

150769  Unxia “ test 

150770  Unxies Indiana  cup. 

150771  Unyielding  . . Lamp  test. 

150772  Unyoke — ...Oils,  etc..  Miscellaneous. 
150773  Unyoking....  American  bulk  oil 
150774  Unzaehlbar..  “ case  oil. 

150775  Unzaehlig Association  of  Producers. 

150776  Unzahl “ “ Refiners. 

150777  Unzartes Austrian  naphtha. 

150778  Unzartheit. ..  “ refined  oil. 

150779  UnzealouB . . . Barreled  crude. 

150780  Unzeitig. ....  “ naphtha 

150781  Unzeitiges. . . Blown  rapeseed  oil. 

150783  Unzenweise. . Blue  blaze  stove  oil. 

150783  Unzerlegt. . . . Bulk  naphtha 
150784  Unziemend  . . “ oil. 

150785  Unziemlich..  “ oil  steamer. 

150786  Unzierde Burner,  flat  wick. 

150787  Unzinsbar  . . “ round  wiok. 

150788  Unzoned Butter  oiL 

150789  Unzuenftig..  Canadian  refined  oil. 

150790  Uomaccino  ..  Cooking  oiL 
150791  Uomaccione  . Crude  and  refined  oiL 
150793  Uominacci . . French  refined  oil. 

150793  Uosaio Fuel  oil. 

150794  Uovaia Galioian  refined  oil. 

150795  Uovaruolo...  Gas-engine  oil. 

150796  Uovicino....  High  test  oil. 

150797  Uovolaia  ....  Japanese  refined  oil. 

150798  Uovone Java  refined  oil. 

150799  Upanishad  . . Linseed  oil. 

150800  Upblaze “ “ boiled. 

150801  Upblazing...  “ “ raw. 

150802  Upblowing  . . Low  test  oiL 
150803  Upbraid Mineral  oiL 


! 150804  Upbraider...  Oleum  spirita 

150805  Upbray “ turps. 

150806  Upbreaking. . Petroleum  coke. 

150807  Upbreathe. . . *■  pitch. 

150808  Upbringing. . Prime  white  brand. 

150809  Upbrought. . . Salad  oil. 

150810  Upbuoyance.  Standard  white  brand. 

150811  Upburst Russian  bulk  oiL 

150812  Upcaught “ case  “ 

150813  Upcheer “ oiL 

150814  Upoheered. . . “ refined  oiL 

150815  Upoheering..  Sootch  naphtha. 

150816  Upclimb “ oil. 

150817  Upclimbed  Spanish  naphtha. 

150818  Upclimbing. . “ refined  oiL 

150819  Upcoileth Stove  oil. 

150820  Upcoils Tar. 

150821  U pearls. “ coke. 

150822  Upenles. ....  Vapor  fuel  oiL 
150823  Upfirodonte.  .Ore,  Hanganese. 

150824  Upirote Brazil. 

150825  Uperriza Chile. 

150826  Upfill Cuban. 

150827  Uptilled French. 

150828  Upfilling Greek. 

150829  Upflowing.. . Japan. 

150830  Upgather Panama 

150831  Upgathered  . Russian  (Caucasus). 

150832  Upgaze Spanish. 

150833  Upgazing Alabama. 

150834  Upgrow Arkansas. 

150835  Upgrowing..  Colorado. 

150836  Upgrowth...  Georgia 
150837  Uphanging  . . Tennessee. 

150838  Upharain Vermont 

150839  Uphaz Virginia 

150840  Upheaped  ...Ore,  Bessemer. 

150841  Upheave. ....  “ domestio. 

150842  Upheaving...  “ foreign. 

150843  Upholstery  . . “ gold. 

150844  Upide “ bud. 

150845  Upiglio “ hematite. 

150846  Upingo “ low  phosphorus 

150847  Upland “ magnetic. 

150848  Uplandish...  “ manganese. 

150849  Uplaying....  “ manganiferoue 

150850  Upleading.  ..  “ non-Bessemer. 

150851  Uplift “ No.  2 grade. 

150852  Uplifted “ siUcioua 

150858  Uplifting...,  “ silver. 

150854  Uplooks “ soft 

150855  Uplooked. ...  “ special  low  phosphorus. 

150856  Uplooking. . . “ specular. 

150857  Upmost “ suitable  for  mixture. 

150858  Upegebies. . .Ore,  Ranges. 

150859  Upperest “ Gogebic  range. 

150860  Uppermost . . “ Marquette  range 

150861  Upraising....  “ Mesaba  range. 

150862  Upridge “ Old  range. 

150863  Upridging “ Vermilion  range 

150864  Upright Ores,  Iron. 

150865  Uprightly  .. . Adams. 

150866  Uproar Angelins,  hard 

150867  Uproared...  “ hem. 

150868  Uproaring...  AnviL 
150869  Uproarious..  Arogan. 

150870  Uproll A returns. 

150871  Uprolled Ashland 

150872  U prolling. ...  Atlantia 

150878  Uproot Auburn. 

150874  Uprooted Audrey. 

150875  Uprooting...  Aurora. 

150876  U prousing. . . Badger.  • 

150877  Uprun. Bessemer,  No.  1. 

150878  Uprunned....  “ “ 2. 

150879  Uprunning  . . Biwabike 

150880  Uprush Blue. 

150881  Uprushed Brotherton. 

150882  Uprushing...  Buffalo. 

150883  Upseekest...  Burt 
150884  Upsending. . . Canton. 

150886  Upset Cary. 

150880  Upsetting . . . Cary-Empire 
150887  Upshoot ....  Castile. 

150888  Upshooting..  Champion. 

150889  Upskip Chandler. 

150890  Upspear Chapin. 

150891  Upspeared. . . Cincinnati. 

150892  Upspearing. . Cleveland,  Bessemer. 

150893  Upspring “ hem. 
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150894  Upstroke 

150895  Upswarm.... 
150890  Upswarmed. . 
150897  Upswarming. 

150898  Upswell 

150899  Uptake 

150900  Upteared .... 
150901  Upthrow  .... 
160909  Upth rowing  . 
150903  Upthunder.. 

150904  Uptiotes 

150905  Uptrace. 

150906  Uptrained.... 
150907  Up  training  . . 

150908  Upturn  

150909  Upturning... 
150910  Upucerthie . . 

160911  Upupa 

160913  Upupidae. ... 
150913  Upwards  .... 

150914  Upwhirl 

150915  Upwhirled. .. 
150916  Upwhirling .. 

150917  Uraca 

150918  Uraoanthes  .. 
150919  Uraohnes.... 
160930  Uracrasia . .. . 

150931  Uragano 

150923  UraKpide. . . . 
150923  UraUanas .... 

150934  Uralter 

150935  Uramilique.. 
150936  Uramyiea... 

150927  Urane 

150938  Uranelaine. . . 

150939  Uranenx 

150930  Uranfang.... 
150931  U rani  ooa. .... 

150982  Uranide 

150933  Uranion 

150934  Uranitic 

150985  Urankalk. .. . 
150936  Uranlage  .... 
160937  U ran ochre. . . 
150938  Uranodon.... 
150939  Uranografo. . 
150940  Uranofogia.. 
150941  Uranometre . 
150942  Uranopete... 
150943  Uranopolis . . 
150944  Uranosco  .... 
150945  Uranoacopy. . 

150946  Uranons 

150947  Uranoxyd.... 
150948  Uranoxydul  . 


Cleveland,  lake. 

it 


Clifford. 

Cliffs  shaft. 

Colby. 

Colombia. 

Commodore. 

Commonwealth. 

Cromwell. 

Davis. 

Day. 

Dunn. 

Elmwood. 

FayaL 

Franklin. 

Genoa. 

Germania. 

Granada. 


Helmer. 

Hull 


Iron  belt. 

“ ridge. 

Lake  Bessemer. 

“ Superior. 
Lawrence. 

Lillie. 

Lone  Jack. 

Long  Lake. 

Loretto. 

Ludington. 

Mansfield. 

Mahoning. 

Marquette. 

Mastodon. 

Melrose. 

Mikado. 

Millie. 

Minnesota  Bessemer. 
Missabe  Mountain. 
Montreal 
Mountain  iron. 
Negaunce. 

Newport. 

Norman. 

Norrie. 

Ohio. 

Old  Mine  Hem. 
Oliver. 

Pabst. 

Palma 

Penobscot. 

Pewabio. 

Pilot 


150919 

150950 

150951 

150953 

160953 

160954 

150955 

150956 

150957 

150958 

150959 

150900 

150961 

150902 

150963 

150904 

150965 

150966 

150967 

150908 

160969 

150970 

150971 

150972 

150973 

150974 

150975 

150970 

150977 

150978 

150979 

150980 

150981 

160982 

150983 

150984 

150985 

150986 

150987 

150988 

150989 

160990 

150991 

150992 

150993 

150994 

150995 

150990 

150997 

150998 

150999 

151000 

151001 

151003 

151003 


Uranthere . . . Pioneer. 

Urapteres  . . . Platt 
Urapteryx. . . Queen. 

Uraques Quinneseo. 

Uranes Rand. 

Urasperme  . . Rathbun. 

Urasterie ....  Red  Lake. 

Uratos Regent. 

Urbain Republic,  Kingston. 

Urbanidad. ..  “ Magnetic. 

Urbaniser “ Specular. 

U rbanita ....  Riohmond. 

Urbanizar. . ..  Roberts. 

Urbanize ....  Ross. 

Urbano. Salisbury  Bessemer. 

Urbanorum..  “ non-Bessemer. 

Urbaren Sanntry. 

Urbeginn Saxon. 

Urbegriff . . . . Section  No.  16,  new  shaft 

Urbere “ “ 2L 

Urbewohner . Sellers. 

Urbibus Shaw. 

U rbicapus . . . Shores. 

Urbicole. Soudan. 

Urbicremo. . . Sparta. 

Urbicua Sunday  Lake. 

Urbiculous...  Superior  Manganese. 
Urbigena ....  Tilden. 

Urbild. Valley. 

Urbilder Vega. 

Urbildlich . . . Vermilion. 

Urbildung...  Victoria. 

Urbinates Volunteer; 

Urbinnm ....  Windsor. 

Urboden. ....  Winthrop. 

Urceatim Zenith. 

Urchiforme.  .Palls. 

Urc6olaire ...  “ 1 lb. 

Uroeolaria ...  “ 2 lbs. 

Urceolato. . . . “ 8 “ 

Uroeole 

Urc^oline. . . 

UroeuB 

Urohilia 

Urchin  

Urchons 

Urcitana. . . . 

Uroitanoa. . . 

Uroorum  . . . 

Urdee 

Urdeutsch.. 

Urdiais 

Urdiamoa . . 

Urdideira . . 


Urdidor Choioe  14 


4 

»*  5 .. 

“ 0 “ 

44  10  .. 

44  15  44 

44  20  44 

44  26  44 

44  3 0 44 

Peanats. 

Extra  large. 

Fancy  Virginia. 

44  white  Tennessee. 
Choioe  white. 

Fancy  red. 


151004  Urdiera Pianos  and  Organs. 

151005  Urdieramos Parlor  grand  piano,  case  finish , style , octaves , description  on  page , yonr  ( s)  catalogue. 

151006  Urdimalas 44  oonoert  grand  piano,  case  finish , style , octaves , description  onpage , your  ( s)  catalogue. 

161007  Urdimbre. Orchestral  concert  grand  piano,  case  finish  , style , octaves , description  on  page , your  ( s)  catalogue. 

151008  Urdimento Upright  grand  piano,  case  finish , style , octaves , description  on  page . vour  ( s)  catalogue. 

151009  Urdiran Cabinet  4 4 4 , 44  , 4 4 “ 44  . •>  ( „)  44 

151010  Urdirias Upright  44  44  “ ■,  44  , 44  , “ “ “ ? B) 

151011  Urdume. Square  44  44  44  , 44  , 44  , “ “ ? “ ( B)  41 

151012  Urebec ......... .Organ,  case  finish  , action  No.  , style  ■ , octaves , description  on  page  — — — your  (— — s)  catalogue. 

151013  Uredinei. 

151014  Uriide ,,  ... 


151015  Ureigener 


151016  Urellies Pickets. 

151017  Ureltem. Flat  common 

151018  Uremia Fancy  headed  and  dressed. 

151019  Uremicas Rough  mill  run. 

151030  Uremico 1%-inch  square  dressed  and  headed. 

151021  Urenkel 44  4 4 rough. 

151022  Urenkelin Planed  2 sides 

151023  Ureteres 44  4 44 

151034  Urfeindes 44  2 44  and  painted. 

151035  Urfidel “ 4 “ “ 44 

151036  Urfinns. Rough. 


151027  Urgavo .. . 
151038  Urgeamus. 
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161020 

151080 

151031 

151032 

151033 

151034 

151035 

151086 

151037 

151038 

151039 

151040 

151041 

151042 

151043 

151044 

151045 

151046 

151047 

151018 

151049 

161050 

151051 

151052 

151053 

151054 

151055 

151056 

151057 

151058 

151059 

151060 

151061 

151062 

151063 

151064 

151065 

151066 

151067 

151068 

151069 

151070 

151071 

151072 

151073 

151074 

151075 

151076 

151077 

151078 

151079 

151080 

151081 

151082 

151083 

151084 

151085 

161086 


Urgebao Pipe. 

Urgebirge Cast-iron  pipe,  bell  and  spigot,  not  coated,  light,  — inch  diameter. 

ITnwKnnf  44  44  44  44  44  moriinm 


Urgebunt. 
Urgente.. . . 
Urgestalt . . 
Urge*  tern.. 
Urgiendo . . 
Urgieraa . . 
Urgieseis. . 
Urginea.. .. 
Urgindea . . 
Urgiremos. 
Urgoetter.. 

Urgrob 

Urgrund. . . 
Urneber . . . 

Urholz 

Uriasbrief . 

Uricas 

Urieo. 

Urigine 

Urihom 

Urijah 

Urinario. . . 
Urinative. . 
Urinator. . . 
Uringlas. . . 
Uriniparas. 
Uriniparo. . 
Urinometer 

Urinoso 

Urites 

Ui 


flanged, 


medium. 

“ heavy, 

coated,  light. 

“ medium. 

“ heavy, 
galvanized,  light. 

“ medium. 

“ heavy. 

, not  coated,  light. 

medium. 

“ “ “ “ heavy. 

. “ “ “ coated,  light. 

. “ “ “ “ medium. 

“ “ “ “ heavy. 

. “ “ sanitary  pipe,  standard  single  hub. 

s “ double  “ 

. “ “ “ “ extra  heavy  double  hub 

. “ >*  “ “ “ single  “ 

.Wrought-iron  pipe,  black. 

. 11  “ “ galvanized. 

. “ steel  “ Black. 

“ “ “ galvanized. 

. “ “ “ extra  heavy  black. 

. “ “ “ “ galvanized. 

.Straight-rivetted  pipe,  not  ooated,  slip  joint. 

. “ “ coated,  slip  joint 

galvanized,  dip  joint, 
not  coated,  flanged, 
coated,  flanged, 
galvanized,  flanged 


not  coated, 

coated, 

galvanized, 

not  coated, 

coated, 

galvanized, 


Unas 

Urkalk 

Urkanton 

Urkeima 

Urkirche 

Urkomisch 

Urkraeftig. Spiral-ri vetted  pipe,  black,  plain  ends. 

Urkraft “ “ ’ ’ = 

Urkunde  

Urkundlich 

Urlaccio 

Urlager 

Urlamento 

Urland 

Urlatrice 

Urlaub 

Urlioht 

Urlone. 

Urmutter 

U roach  t Pipe,  random  lengths. 

Umetta. regular  “ 

Urnful “ in  lengths  of feet 

Urnioion Wrought-steel  boiler  tubes. 

Urnigeres. “ iron  “ “ 

Urobrachys Boiler  tubes,  to  be feet inches  long. 

Urobranohe Glass  pipe, inch  bore. 


with  gaskets  and  bolts. 

U (t  it 

II  tt  tt 

rolled  to  circle  and  punched  with  all  neoessary  rivets,  bolts  and  gaskets. 


galvanized,  plain  enda 
black,  crimped  “ 

galvanized,  “ “ 

Black,  with  lugs  for  wiring, 
galvanized,  with  lugs  for  wiring, 
black,  with  deeve  tor  slip  joint 

galvanized,  with  sleeve  for  slip  joint, 
lack,  with  cast-iron  coupling, 
galvanized,  with  cast-iron  ooupling. 
black,  flanged, 
galvanized,  flanged, 
double  galvanized,  flanged. 


151087  Urocalymme. 


151088  Urocentre.. 
151089  Urocentron 
151090  Uroceride. . 
151091  Urocero.... 
151092  Urochlenes. 
151093  Urochrome. 

151094  Urochs 

151095  Urocionina 
151096  Urooloa.  . . . 
151097  Urocopres.. 
151098  Urocnsie.. 
151099  Urocroma. . 
151100  Urooyaine.. 
151101  Urocyon... 
151102  Urodees.. .. 
151103  Urodeloa . . 
151104  Urodons... 
151105  Urodriraye. 
151106  UroSIlo. . . . 
151107  Urogallo. . . 
151108  Urogenital. 

• 

151109  Urogymnes 
151110  Uroidale. . . 


J*lpe  Fitting*,  Cast  Iron  Drainage.  Screwed  for  Iron  pipe. 

No. long  turn  elbows  size  - 

“ short 

“ 5*/.°, ‘/..bend 

“ 11V.°,  */».  “ 

“ 22'/,°,  ■/..  “ 

“ 45°,  % 

“ 60°,  •/,  “ 

elbows,  three  way 
7 branches  45°  reduced 
“ 45° 

“ 45°  double 

T branches,  T pattern,  90°  long  turn 
“ “ “ with  right  hand  2 in.  inlet,  and  2 in.  top  inlet 

u ..  .t  t.  ijft  tt  tt  tt  u tt 

“ “ “ “ 2 inch  inlet  one  or  both  sides 


■ inob 


double. 


■ 8 or  P traps  (s). 

■ running  u 


151111  Uroldpis 


Digitized  by  V^.OOQLe 


762 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union. “ 


151112  Uroiepte. Pipe  Fittings,  Cast-Iron,  Sanitary. 

151113  Urolithe Quarter  bends, inch. 

151114  Urolito “ “ with  heel  outlet inch,  with inch  outlet 

151115  Urology “ “ “ side  “ “ “ “ “ right  hand. 

151116  Urolophe “ “ “ “ “ “ left  hand. 

151117  Uromanoie “ “ “ double  hub, inch. 

151118  Uromastix Long  quarter  bends, inch, inoh  in  the  clear. 

151119  Uroraetre “ “ “ with  foot-rest, inch, inch  in  the  clear. 

151120  Uromolge “ “ “ “ “ and  hand-hole  clean-ont, inch, inch  in  the  clear. 

151121  Uromyoes “ sweep  quarter  bends, inch. 

151 122  Uroncctes. “ “ “ “ with  foot-rest, inch. 

151128  Uroneme Sixth  bends,  — inch. 

151124  Uropappes Eighth  “ “ 

151125  Uropeltace “ “ double  hub, inch. 

151126  Uropeltia Long  eighth  bends,  — inoh,  — inch  in  the  clear. 

151127  Urop£tale Sixteenth  bends, inoh. 

151 128  Urophores “ T ” branches, x inches. 

151129  Urophylle “ “ with  two-inch  side  outlet,  right  hand. 

151130  Uropigio “ “ “ “ “ “ left 

151 131  Uroplania. Sanitary  “T”  brandies, x inoh. 

151132  Utopiate " . “ “ x “ with  side  outlet,  right  hand. 

151138  Uropodcs “ “ “ x “ “ “ •*  left  “ 

151134  XTroprestes “Y"  branohes, x inch. 

151135  Uroprode “ “ x “ with  side  outlet,  right  hand. 

151136  Uropsophe ••  “ x “ “ “ “ left  “ 

151137  Uropteres Half  “ Y ” branches, x , “ “ “ right  “ 

151138  UroptCryx “ “ “ x , “ “ “ left  “ 

151139  Uropyge  “ “ “ x . 

151 140  UropygiaL Inverted  “ Y ” branches, x 

151141  Uroscope “ Y”  branohes, x , with inoh  brass  trap  screw,  right  side. 

151143  Uroscospia. “ “ x , “ “ “ “ “ left  “ 

151143  Urosperme. Crosses, x inch. 

151144  Urosphene Sanitary  crosses, x inch. 

151145  Urostelme Double  “ Y ” branohes, x inch. 

151146  Urostrophe “ half  “ x “ 

151147  Urostyle “ angle  “ x “ 

151148  Urotome “ .“Y”  “ x “ with  two-inch  side  outlet. 

151149  Urotteri “ “ “ x “ “ 11  brass  trap  screw. 

151150  Uroxiphe Hand-hole  clean-onts. x inch  with  bolted  oover. 

151151  Urpex Ventilating  branches, x inch. 

151152  Urpflanzen “ T ” branch, inoh  hub  ends. 

151153  Urquain Sanitary  “ T ” branches, x inoh  hub  ends. 

151154  Urquell Cross inch,  hub  ends. 

151155  Urrua Sanitary  crosses, inch,  hnb  ends. 

151156  Urrunoum "T"  branches, inch,  tapped  for  wrought-iron  pipe. 

151157  Crsache Sanitary  “ T”  branches, inch,  tapped  for  wrought-iron  pipe. 

151158  Ursaciua Crosses,  - inch,  tapped  for  wrought-iron  pipe. 

151159  Ursagen Sanitary  crosses, inch,  tapped  for  wrought-iron  pipe. 

151 180  Ursarios. Long  “ T ” branches, inch, inch  in  the  clear. 

151161  Urschrift “ sanitary  “ Tn  branches,  inch, inch  in  the  clear. 

151162  Urseolus “ “ Y ” branohes, inch, inoh  in  the  olear. 

151163  Ursidius. Offsets, inch. 

151164  Ursiforra  “ “ with  two-inch  outlet. 

151165  Ursinelle Sanitary  offsets, inch. 

151166  Ursinie Ventilating  caps, inoh. 

151167  Uraino Long  ventilating  cops, inoh. 

151168  Urson Straight  sleeves, inch. 

151169  Ursonne Double  hubs, inch. 

151170  Ursozinho Single  “ .“ 

151171  Ursprache Reauoers, inch. 

151172  Urstamm Thimbles, “ with  hand-hole  covers. 

151173  Urstaub Pipe  stoppers, inch. 

151174  Urstoff Extension  pieces, in,  to  extend  six  inches. 

151175  Urstoffes Incrcasers, in. 

151176  Urstrahl Long  tapped  increasers, inch. 

151177  Ursula. Short  “ “ “ 

151178  Ursulinas Increaser  and  ventilating  branch,  with  straight  side  outlet inch,  for  calking. 

151179  Ursnline “ “ “ “ “ bent  “ “ “ “ 

151180  Ursnmpf “ “ “ “ “ straight  “ “ “ tapped. 

151181  Urtante “ “ offset  for  calking, x , with  six-inch  offset. 

151182  Urtatura. “ “ “ tapped  x “ six  “ “ 

151183  Urtextes Long  inoreasers  for  calking, x inch, inches  long. 

151184  Urtheil “ “ tapped  for  iron  pipe.  x inch, inches  long. 

151185  Urtheilen “ “ for  calking,  hub  on  side, inch, inches  long. 

151186  Urtheilloa. “ “ “ “ with  one  tapped  side  outlet, x inoh,  inch  long,  tapped  on  side inoh. 

151187  Urticaceae “ “ “ “ “ two  “ “ outlets  x “ — “ “ “ “ — — “ 

151188  Urticaire “ T”  saddle  hubs, x inch. 

151189  Urticant. “Y”  “ “ inch. 

151190  Urtication Half  “ Y ” saddle  hubs, inch. 

151191  Urtigacao. .......Pipe  bands, inch. 

151192  Urtigar..., " *•  x inch,  with  “ T ” outlet. 

151 193  Urtiquer “ “ inch,  with  “ Y ” outlet. 

151194  Urtiquerai “S”  traps, inch,  with  hand  hole  and  belted  oover. 

151195  Urtiquona  . Three-quarter  “S" inch  traps,  with  hand  hole  and  bolted  oover. 

151196  Crtypus Half  “ “ “ “ “ •*  “ 

151197  Urucueira. Running inch  traps,  with  hand  hole  and  bolted  cover. 

151198  Urugnaya. “ S”  traps, inoh,  with  two-inch  vent 

151199  Urnguayos Three-quarter  “S"  traps,  — — inch,  with  two-inch  vent. 

151200  Urnmbeba Half  “S”  traps,  — — inch,  with  two-inoh  vent. 

151201  Urunt Running  “ — “ '*  — “ with  hub  for  vent 
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161303  Urupema Running  traps, inch,  with inch  vent,  with  hub  for  double  vent. 

151203  Urarebkei “ S”  trape, inch,  with  two-inch  vent  and inch  brass  trap  sciew. 

151204  Uruxi Three-quarter  “8"  traps, inch,  with  two-inch  vent  and inch  brass  trap  screw. 

151205  Urvabimus Half  “ 8 ” traps, inch,  with  two-inoh  vent  and inch  brass  trap  Bcrew. 

151 206  Urvater • ■ 8 ” traps, inch,  plain. 

151207  Urvavero Three-quarter  “S”  trap, inch,  plain. 

151208  Urvilldes Half  “8”  trap, inch,  plain. 

151209  Urvinum “8”  traps, inch,  with  hand-hole  cover  and  outlet. 

151210  Urvoelker. Return  bends, inch,  single  hub. 

151211  Urvogel “ bend,  “ double  “ 

151212  UrvoUc “ “ “ spigot  outlet. 

151213  Urwaehler “ “ “ hub  “ 

151214  Urw&hL Double  elbow,  “ 

151215  Urwaldes Triple  “ “ 

151216  Urwaldbaum Three-way  branch, inch. 

151217  Urwasser “H”branoh,  inch,  hub  enda 

151218  Urweltlich. Flanged  elbow, inoh. 

151219  Urwesen. “ 45°  elbow, inch. 

151220  Urwuechsig. .....  “ toe, inch. 

151221  Ur  sal. “ “ Y," inoh. 

151222  Urzeit “ return  bend, inch. 

151223  Urzeitlioh “ “ “ “ with  back  outlet. 

151224  Urzella Glass  pipe  fittings. 

151225  Urzustand “ elbowa 

151228  Usaba “ teea 

151227  Usable “X. 

151228  Usadora “ Y. 


151229  Usaepo 


151230  Usageasses. 


151231  Usagem  . 


151232 

151233 

151234 

151235 

151236 

151237 

151238 

151239 

151240 

151341 

151243 

151243 

151244 

151245 

151246 

151247 

151248 

151249 

151250 

151251 

151252 

151253 

151254 

151255 

151256 

151257 

151258 

151259 

151260 

151261 

151262 

151263 

151261 

151265 

151266 

151267 

151268 

151269 

151270 

151271 

151272 

151273 

151274 

151275 

151276 

151277 

151278 

151279 


Usagerais Pipe  Fittings,  W rongf ht-Iron 


Usageriez  . . . Elbows 
Usageront . . . Right  and  left  elbows 

Usagers Elbows,  with  side  outlet . . “ 

Usagions Reducing  elbowa “ 

Usaletus 45°  elbowa “ 

Usanca Tees “ 

Usando Reducing  tees “ 

Usanzaccia  . . Crosses “ 

Usarced Reducing  crosses “ 

Usariais Return  bends,  close “ 

Usases “ “ open. “ 

Usasteis Malleable  iron  unions “. 

Usatamente. . Flange  unions “ 

Usatissimo  . . “ “ with  washers  “ 

Usativo Bushings “ 

Usatrice Plugs “ 

Usatto Caps “ 

Usattore. Wrought-iron  couplings. . . “ 

Usavel Reducing  couplings “ 

Usbecks Right  and  left  couplings  . 11  

Uabeg Locknuts .' “ 

Usbergo Long  screws “ 

Y branches " 

“ “ reducing. “ 

Wrought-iron  bends “ 

Wrought-iron  nipples, long,  for 

«i  .*  u sbori  11  

“ “ “ closed  " 

Elbows •*  


for in.  jpipe,  black. 


Usciale . 

Uscimento. . . 

Uscioletto — 

Usciolone.. . . 

Uscione 

Usciticcio  . . . 

Uscitura. .... 

Usoiuolo Tees 

Uscoque Crosses. “ “ “ 

Uscuaama...  Couplings.  “ “ “ 

Useiro Unions *• “ “ 

Usenoria 45°  elbows “ “ “ 

Useques Y branches. “ “ “ 

Userais Cast-iron  flanges. “ “ “ 

Useriez Wrought-iron  nipples,long,  for in.  pipe,  galv. 

Userons “ “ “ short,  “ ‘r 

Usevole “ “ “ dosed,  “ “ “ 

Ush&sa Elbows “ “ “ 

Usherance...  Tees “ “ “ 

Usherdora...  Crosses “ “ “ 

Ushered Couplings “ “ “ 

Ushering Unions  “ “ “ 

Ushership. . . 

Usiacorum. . . 

Usignuola.... 


45"  elbows “ 

Y branches “ 

Cast-iron  flanges “ 


151280  Usinage. 
151281  Usine.. . . 


151382  Usipetes. 


151283  Usipi. Plate(s). 

151284  Usitaberis... 


151285  Usitabor. 
151286  Uskoken 
151287  Usmaro.. 


iron. 

rectangular. 

steel. 


151288  Usniqne. 
151289  Usoliere. 


151290  Usons.. 


151291 

151292 

151298 

151294 

151295 

151296 

151297 

151298 

151299 

151800 

151301 

151302 

151303 

151304 

151305 

151306 

151307 

151308 

151309 

151310 

151811 


151312 

151313 

151314 

161815 

151816 

151317 


Uspallata. . . . Poles. 

Uspiam Standard  cedar  poles. 

“ chestnut  “ 

“ round  yellow-pine  poles. 
5 inch  diameter  at  top. 


Usquebaugh . 
Usquedum... 
Ussoricida. . . 

Ustalies 6 

Usted 7 

U Btedes. 8 

Ustensile ....  5 
Ustilagine'. . . 6 

Ustilago 7 

Ustion. — 


“ to  6 inch  diameter  at  top. 

II  tl  iji  II  II 

•i  ii  8 i.  •• 

— feet  long,  commercially  straight,  trimmed  off 
smooth. 

Ustorio Bark  not  removed. 

Diameter  at  butt inches. 

“ “ to  be inches. 

Measurement  inside  of  bark. 

“ outside  “ 

Sawed  yellow-pine  poles. 

Standard  yellow-pine  poles,  square  tapering. 

“ “ “ octagonal  “ 

Standard  specification,  strictly  sound,  placed  off 
smooth,  tapering  end  to  end,  tops  pointed,  butts 
tarred  for  six  feet,  balance  pole  painted  one 
coat  heavy  filler  paint. 

Poles  not  to  be  painted  or  treated. 

Usualita Corners  to  be  chamfered. 

Usually Iron  telegraph  poles. 

Usualmente. . Steel  “ “ 

Usualness ....  Iron  telephone  poles. 

Usuarios. . . . . Steel  “ “ 


Ustorious.. 

UBtrina 

Ustrinum 

Ustulaeao  . . . 
Ustulabunt. . 
Ustularet. . . . 

Ustulate 

Ustulation.. . 


Usual 


151318  Dsucapiria. . 
151319  Usncapto. . . 
151320  Usufructo . . 
151321  Uaufruit. . . 


Digitized  by  v^.ooQle 


764 


Mark  all  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


151322 

151323 

151324 

151325 

151326 

151327 

151328 

151329 

151330 

151331 

151332 

151333 

151334 

151335 

151336 

151337 

151388 

151339 

151340 

151341 

151342 

151343 


Usnnhasan  . 
Usurabamos 
Usuraietto. . 
Usuraire. . . . 
Usuraras ... 
Usuraremos 
Usurario. . . . 
Usureara  . . . 
Usureggia.. 
Usurer  os . . . 
Usurious  . . . 
Usuriously. . 
Usurpacao.. 
Usurpadora 
Usurpaia  ... 
Usurpammo 
Usurpar.... 
Usurpariaa . 
Usurparon. . 
Usurpfcrono. 
Usurpassi . . 
Usurpatit . . 


151344  Usurpation.. 
151345  Usurpavamo. 


151358 

6 inch  top. 

8 inoh  butt,  28  feet  long. 

151359 

6 

tc 

8 

44 

28 

44 

151860 

7 

u 

9 

44 

28 

44 

151361 

8 

44 

10 

44 

28 

44 

151362 

8 

(t 

12 

44 

28 

44 

151363 

7 

it 

9 

“ 

30 

44 

151364 

8 

44 

10 

44 

30 

44 

151866 

8 

44 

12 

44 

30 

44 

151366 

7 

44 

11 

4‘ 

81 

44 

151367 

8 

44 

12 

44 

31 

44 

151368 

7 

44 

11 

44 

32 

44 

151869 

8 

44 

12 

44 

32 

44 

151370 

7 

44 

12 

44 

34 

« 4 

151371 

8 

44 

12 

44 

34 

44 

151872 

8 

(4 

12 

4l 

35 

44 

151378 

7 

44 

14 

44 

40 

44 

151374 

8 

44 

14 

44 

40 

44 

151375 

7 

4 4 

14 

44 

50 

44 

151876 

7 

(4 

14 

44 

55 

44 

151877 

7 

44 

16 

44 

60 

44 

151878 

7 

44 

16 

44 

65 

44 

151379 

151880 

151881 

151346 

151347 

151348 

151349 

151350 

151351 

151362 

151353 

151354 

151355 


Usurpavate. 
Usurpers  in. . 
Usurperiez . 
Usurperons. 
Usurpest  . . . 
Usurpingly. 

Usurpo 

Usurpons.  . 
Usurpress. . . 
Ususfructu . 


.Poultry  (LlTe). 

. Fowls. 

. Chickens. 

. Roosters,  old. 
Turkeys. 

Ducks,  western. 

“ southern. 
Geese,  western. 

. “ southern. 

Pigeons. 


151356  Utcumque. 
151357  Utensilios . 


151383 

151384 

151385 

151386 

151387 

151388 

151389 

151390 

151391 

151392 

151393 

151394 

151395 

151396 

151397 

151398 

151899 

151400 


Uterlibet ... 
Utervdries. . , 
Uteth6ises  . . 

Utgardl 

U thins 

Utibilibus . . . 
Uticenoe. .... 

Utile 

Utilidade. . . . 
Utilisable. . . . 
Utilisaia... . 

Utilise. 

Utilisons..., 
Utilisaimo... 
Utilitaire.. ., 
Utilitario.... 
Utilizer.... . 
Utilizaria. . , 
Utilizaron . . . 
Utilizasen.  .. 
Utilizemoa. . . 

Utilizes. 

Utilmento. . . 

Utlary 

Utlegation. . . 
Utopianism.. 
UtopicaL.... 
Utopioos. .... 
Utopique . . . . 
U topis  ta. ... 

Utpote 

Utraquista  . . 
Utrasque  . . . 

Utrero 

Utricaire.,.. 

Utricle 

Utricular 

Utriouleux. . . 

Utrioulo 

Utriculoid... 
Utriculoso. . . 
U triforme . . . 
Utrigere 


Penltry,  Dressed,  loed. 

Turkeys,  Western,  fancy,  dry-kicked. 

“ “ dry-picked,  average  best 

“ “ scalded,  average  best. 

“ “ fair  to  good. 

“ “ inferior. 

, Spring  ohiekens,  Western,  dry-pioked,  fancy. 

“ “ f i ded,  average  prime. 

“ “ fair  to  good. 

“ “ poor. 

Fowls,  State  and  Pennsylvania,  good  to  prime 
“ Western,  dry-picked,  prime. 

“ Southwestern,  dry-picked,  prime 
44  Western,  scalded,  average  “ 

“ “ poor  to  fair. 

Old  cooks,  Weston,  poor  to  fair. 

Ducka,  Western,  young,  prime. 

“ “ inferior. 

Geese,  Western,  young,  prime. 

“ “ inferior. 

Sqnabs,  ohoioe,  large,  white. 

“ dark. 

Poaltry,  Dressed,  Dry*Packed. 

Turkeys,  near-by,  fancy. 

“ “ good  to  fair. 

“ Ohio  and  Michigan,  faney. 

“ “ “ fair  to  good 

44  other  Western,  average  best. 

“ Western,  fair  to  good. 

“ poor. 

Chiokens,  Western,  dry-picked,  fanoy 
“ “ scalded,  fancy 

“ “ poor. 

Fowls,  Western,  good  to  prime 
“ 44  poor. 

Ducks,  near-by,  prime. 

“ Western  “ 

“ “ poor. 

Geese,  near-by,  prime 
“ Western  “ 


Capons. 


poor. 


151401 

151402 

151403 

151404 

151405 

151406 

151407 

151408 

151409 

151410 

151411 

151412 

151413 

151414 

151415 

151416 

151417 

151418 

151419 

151420 

151421 

151422 

151423 

151424 

151425 

151426 

151427 

151428 

151429 

151430 

151431 

151432 

151433 

151434 

151435 

151436 

151437 

151438 


Utrinde. .. , Pnlley(s). 

Utridseous Crown  faoe pulley(8),  single  belt . 

Utrobidem 14  14  44  double  belt. 


.diameter inch,  width  of  faoe inch,  bore inch. 


Utroque 44  44  44  44  44  double  arm 

Utrumlibet Straight  face pulley(s),  single  belt. 

Utterance 44  44  4 4 double  belt 

Utterless 44  44  4 4 44  double  arm 

Utterly Crown  face,  split pulley(s),  single  belt 

Uttermost 44  4 4 44  44  double  belt 

Uttren 4 4 44  44  44  44  44  double  arm 

Uurbloem Straight  face,  split pulley(s),  single  belt 

Uurbord 44  44  44  double  belt 

Uutcirkel 44  44  44  44  4 4 44  double  arm 

Uurhamer Crown  face,  clamp  hub pulley(s),  single  belt 

Uurhoek 44  4 4 44  44  double  belt 

Uurklok 4 4 44  44  44  44  44  double  arm.. 

Uurkring Straight  face,  damp  hnb pulley (s),  single  belt., 

44  44  44  44  double  belt  . 


double  arm. 


Uurlijn. .. 

Uurplaat 44  44  44  4 4 

Uurtafel Tight  and  loose  pulley (s),  single  belt 

Uurtjea 4 4 44  44  double  bel 

Uurwijzer 44  4 4 44  4 4 44 

Uurzuil Loose pulley(s),  single  belt 

Uvada. 4 4 44  double  belt 

Uvamico 44  44  44  44  double  arm. 

Uvate Flange pulley(s),  flange  on  one  side,  Bingle  belt 

Uvaurc 44  44  44  44  both  sides,  single  belt 

Uvayema.. 

(Jveacea... 

Uvedalies.. 

Uveira .... 

Uvelles.... 

Uveous. ... 

Uviras 


double  arm 


in  centre, 

on  one  side,  double  belt 

44  both  sides,  double  belt 

in  centre,  double  belt 

on  one  side,  44  44  and  double  arm 

44  both  sides,  44  44  and  44  44 

in  centre,  44  “ and 


Uvero All  wrought  steel  pulley(s),  interchangeable  bushing.. 

Uveseimua Hub  of  pulley  to  extend  on  one  side inches. 

Uvescunt Cone  pulley. 

Uviferes  Friction  olutoh  pulley(s) 


151439  Uvifero. 


151440  Uvigirine. 
151441  Uvular.... 
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151442  Gwarowite. Pumpi,  Hand. 

151443  Dxama  No. cistern  pomp, cylinder  - 

151444  Uxantis. “ bracket  cistern  pump 

151445  Uxellum “ open  top  pitcher  apont  pomp 

151446  Uxentum “ closed  “ “ “ “ 

151447  Uxorculam “ well  set  length,  tight  top  pump 

151448  Uxorcuiis. “ “ “ “ open  “ “ 

151449  Uxorial “ “ “ “ force  pump 

151450  Uxoricide. “ “ force  pump 

151451  Uxorien. “ “ “ “ wind-mill  top 

151452  Uxorionsly “ “ set  length  pump,  wind-mill  top. 

151453  Uxorium “ deep  well  force  pump,  with  wheel 

151454  CJzalitanos “ “ “ “ “ geared 

151455  Uzalum “ house  force  pump,  on  base 

161456  Uzema. “ “ “ “ “ bracket 

151457  Uzifur “ horizontal  double  acting  force  pump 

151458  Uzzah “ triplex  force  pump 

151459  Uzzato. “ hand  rotary  foroe  pump 

151460  Vaalbruin. “ power  “ " “ 

151461  Taalgrijs “ horizontal  centrifugal  right  hand  pump 

161462  Vaalgroen “ “ “ left  “ “ 

151463  Vaalhalzig “ vertical  “ right  “ “ 

161464  Vaalrood “ “ “ left  “ “ 

151465  Taamhout “ watch  pump. 

151466  Vaandrager “ hydraulic  ram,  inlet  pipe inohes,  outlet  pipe inches 

151467  Vaandrig Deep  well  cylinder(a)  diameter inch,  stroke inch,  pipe inches. 

151468  Vaanleen .Drive  “ fitter  points  “ '*  length inch. 


- inches,  pi] 


pe mcl 


inches. 


151469  Vaarbeurt. 


151470  Vaarploeg.  . 
151471  Vaartuig  . . . 
151472  Vaarwater.  . 
151473  Vaasvormig, 
151474  Vaatdoek  . . . 


151475 

151476 

151477 

151478 

151479 

151480 

151481 

151482 

151483 

151484 

151485 

151486 

151487 

151488 

151489 

151490 

151491 

151492 

151493 

151494 

151495 

151496 

151497 

151498 

151499 

151500 

151501 

151502 

151503 

151504 

151505 

151506 

151507 


-in.,  water  pressure in.,  gal.  per  min. 


Vaatjes Pump*.  Steam. 

V aatsch Boiler  feed,  piston  pat’n  pump,  size x x , steamjpressure  at  pump 

Vaatwerk “ “ pressure  patu  pump,  size x x , “ 11  “ 

Vabulonioo Plunger  and  ring  “ “ “ x x , “ “ “ “ “ “ “ “ 

Vaoabamos. “ “ “ “ for  light  service,  size x x , steam  pressure  at  pump in.,  water  pressure 

in.,  gal  per  min.  . 

Vacabile Piston  pump  for  light  service,  size x x , steam  pressure  at  pump in.,  water  pressure in.,  gal  per  min. 

Vacacao “ . 11  “ gen’l  “ “ x x , “ “ “ “ “ “ “ “ 

Vacacoes Sinking  pump,  piston  pat’n,  x x , “ “ “ “ “ “ “ “ 

Vacamos “ **  plunger  “ “ x x , “ “ “ “ “ “ “ “ 

Vacance. Automatic  feed  pump  and  receiver,  size x x , steam  pressure  at  pump in.,  water  pressure in.,  gal 

• per  min. 1 

Vacancies Marine  pump,  admiralty  pattern,  size x x , steam  pressure  at  pump in.,  water  pressure in.,  gal  per 

min.  

Vacanteria Vertical  long-stroke  pump,  for  wells,  size  — - x x , steam  pressure  at  pump in.,  water  pressure in.,  gal. 

per  min. 

Vacantivos Vertical  melter  pump,  single  acting,  size x x , Bteam  pressure  at  pump in.,  water  pressure in.,  ’gal. 

per  min.  

Vacates. Underwriter  fire’pump,  size x x , steam  pressure  at  pump in.,  water  pressure in.,  gal.  per  min. 

Vacarias Vacuum  pump,  direct  acting,  size x x , steam  pressure  at  pump in.,  water  pressure in.,  gal.  per  min. 

Vacarme. “ “ crank  and  fly  wheel,  size x x , steam  pressure  at  pump in.,  water  pressure in.,  gal 

per  min. 

Vacatest. Compound  pump,  size x x , steam  pressure  at  pump in.,  water  pressure in.,  gal  per  min. 

Vacations Fire  “ “ x x , 11  “ “ “ “ “ “ “ “ — — 

Vacatura Low  steam  pressure  pump,  size x x , steam  pressure  at  pump in.,  water  pressure in.,  gal  per  min. 

Vaccada Pressure  pump,  size x x , steam  pressure  at  pump in.,  water  pressure in.,  gal  per  mm. 

Vaccaeorum Duplex  boiler  feed  pump,  size x x , steam  pressure  at  pump in.,  water  pressure in.,  gal  per  min. 

Vaccaires Steam  pump  and  boiler  for  general  service,  size x x , steam  pressure  at  pump in.,  water  pressure in., 

gal.  per  min. 

Vaccareila. Steam  pump  and  boiler  for  light  service,  size x x , steam  pressure  at  pump  in.,  water  pressure in., 

gaL  per  min. 

Vaccary Artesian  well  pump,  inside  casing in.,  depth  of  well ft.,  size x x , steam  pressure  at  pump in., 

water  pressure in.,  gal  per  min. 

Vaccilant Steam  air  pump,  size x x , steam  pressure  at  pump in.,  water  pressure in.,  gal  per  min. 

Vaccilates Pulsometer  size  of  pipe in.,  suction in.,  discharge in.,  capacity gal. 

Vaccillais. 


Vaccinable 

Vaccinacao . . 
Vaccinador . . 
V accinammo. 
Vaccinar.... 
Vaccinato  . . . 
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One-Quurter  of  Section. 

Northeast. 

Northwest. 

Southeast. 

Southwest. 

151532  Vacilado 

151517  Vachellie 

West  half  of 

151528  Vaciaron 

151536  Vaoillacao 

151538  Vacillancy 

151540  Vaoillava North  half  of  section. 

151541  Vacillera. South  half  of  section. 

151542  VaciUons East  half  of  seotion. 

151543  Vacinio West  half  of  section. 


151544  Vaoisco  .... 

Rails. 

151545  Vaciva 

New  steel  rails,  8 lbs.  per  vard. 

151546  Vacivitati.. . 

is 

“ 10  “ 

“ 

151547  Vacivorum  . 

«t 

44  J2  44 

151548  Vacivos  .... 

tl 

“ 16  “ 

44 

151549  Vacuefacio  . 

44 

“ 20  “ 

4i 

151550  Vacuetto  . . . 

it 

“ 25  “ 

44 

151551  Vacuidade.. 

44 

“ 80  “ 

44 

151552  Vaouist 

44 

“ 35  “ 

44 

151553  Vacunaban  . 

44 

44  4 0 44 

44 

151554  Vacunadas. . 

44 

45  “ 

44 

151555  V&cunadora 

44 

“ 50  “ 

4* 

151556  Vacunar  ... 

44 

“ 56  “ 

U 

151557  Vacanaria.. 

44 

“ 60  “ 

14 

151558  Vacnnaron. . 

41 

62  11 

44 

151559  Vacuo 

44 

“ 65  “ 

44 

151560  Vacuolated . 

44 

“ 67  44 

4. 

151561  Vacuous  . . . 

44 

“ 70  “ 

151562  Vacuums . . . 

4 t 

“ 75  “ 

151563  Vadavero... 

44 

“ 80  “ 

4. 

151564  Vadavissem. 

.4 

44  44 

4. 

151565  Vadeaba  . . . 

«* 

iron. 

151566  Vadeables... 

41 

“ new. 

151567  Vadeavel ... 

44 

“ “ No.  2. 

151568  Vademanque 

• 4 

“ re-rolled. 

151569  Vademecum. 

4s  4 4 

and  re-heated. 

151570  Vadembout. 

44 

“ street. 

151571  Vadeoso.... 

44 

steel. 

151572  Vaderaard.. 

44 

“ No.  1 heavy.  30  feet. 

151573  Vadererve.  . 

44 

44  . 44 

60  “ 

151574  Vadewek... 

44 

44  it 

shorts. 

151575  Vaderhnis.. 

44 

44  No.  2 heavy.  30  feet. 

151576  Vaderkus  . . 

1 4 

41  it 

60  “ 

151577  Vaderlief... 

44 

44  4. 

shorts. 

151578  Vaderlijk... 

44 

“ “ 1 light. 

151579  Vaderoog... 

*4 

44  .t  2 “ 

151580  Vaders 

41 

“ girder. 

151581  Vadersohap. 

44 

“ relaying. 

151582  Vaderzegen. 

44 

“ scrap  (old). 

151583  Vaderzorg . . 

' ‘ shanghai 

151584  Vadiacao  . . . 

“ street. 

151585  Vadiamente. 

44 

44  tee. 

151586  Vadianos... 

44 

“ and  fitting 

8. 

151587  Vadimonis  . 

Relaying  rail 8 originally  8 lbs.  per  yard. 

151588  Vadimony.. 

10  “ 

151589  Vadipedes.. 

• 4 tl 

12  “ 

151590  Vadomar 

44  14 

16  “ 

151591  Vadosas.... 

4*  “ 

20  “ 

151592  Vadrouille  . 

44  It 

25  “ 

151593  Vadsig 

14  44 

30  " 

151594  Vadsigheid.. 

4 4 44 

35  “ 

151595  Vaeco 

4 4 44 

40  “ 

151596  Vaeoordiam. 

44  44 

45  “ 

151597  Vaeterohen. 

4 4 <1 

50  “ 

151598  Vaeterlich . . 

44  44 

56  “ 

151599  V aetersaal . . 

60  “ 

151600  Vaeterzeit.. 

44  44 

62  “ 

151601  Vafellorum . 

44  44 

67  “ 

151602  Vafellos 

44  44 

70  “ 

151603  Vafritiam... 

4 4 44 

75  “ 

151604  Vafrous.  ... 

44  44 

80  “ 

151605  V&gaban  . . . 

151606  Vagabond... 

151607  Vagabonder. 

151610 

151611 

151612 

151613 

151614 

151615 

151610 

151617 

151618 

151619 

151620 

151621 

151622 

151623 

151624 

151625 

151626 

151627 

151628 

151629 

151630 

151631 

151632 

151633 

151634 

151635 

151636 

151637 

151638 

151639 

151640 

151641 

151642 

151643 

151644 

151645 

151646 

151647 

151648 

151649 

151650 

151651 

151652 

151653 

151654 

151655 

151656 

151657 

151658 

151659 

151660 

151661 

151662 

151663 

151664 

151665 

151666 

151667 

151668 

151669 

151670 

151671 

151672 

151673 

151674 

151675 

151676 


Vagaloggia  . 
Vagamente.. 
Vagantes  . . 
Vagariamos. 
Vagarious  . . 
Vagurish — 

Vagary 

Vagarying. . 
Vagarosas. . . 
Vagaroso.. . . 
V agatrice. . . 
Vagedrusa. . 
Vageiro.  ... 
Vagellaio . . . 
Vagellasse . . 
Vagellerei.. . 

Vagelli 

Vagem 

Vagevuur.. . 
Vagheggino. 
Vaghetto . . . 


Rails,  Sections  A,  S,  C,  Engineers’. 


40 

lbs. 

45 

44 

50 

44 

55 

44 

60 

44 

65 

11 

70 

44 

75 

44 

80 

44 

85 

4 1 

90 

44 

95 

44 

100 

44 

Vaghissima . 

Vagidos 

Vagiforme. . 
Vaginaires. . 
Vaginated .. 
Vaginatenr.. 
Vaginelle . . . 
Vaginicole. . 
Vaginifere. . 
Vaginoide.. . 
Vaginopore. 
Vagi  pedes... 
Vagipenne. . 
VagiBBant . . 
Vagonero... 
Vagonetas . . 

Vagous 

Vagrancy .. . 

Vagrant 

Vaguage 

Vaguccia  . . 
Vagueabas  . 
Vagueacao  . 
Vagueamos. 
Vaguear. .. . 
Vaguearia. .. 
Vaguear  on  . 
Vaguement. 
Vagueness.. 
Vaguidas.  . . 

Vaguing 

Vagulation  . 

Vahalis 

Vahanera  . . 
Vahaneros. . 
Vaheabamog 
Vaheabas  . . 
Vaheando . . 
Vaheariais . . 
Vahearon.. . 

Vahido 

Vaiaio 

VaicuB 

Vaidade 

Vaidoso.. . . . 


Kails  will  be  ready  for  delivery-. 

“ “ not  be  ready  for.  delivery. 

“ are  now  ready  for  delivery. 

“ will  be  loaded  at . 

“ to  be  delivered  at (to ). 

Railroad  Ties,  Description. 
Chestnut. 

Oak. 

Oak  and  chestnut  mixed. 

Pine. 

Cedar. 

Yellow  pine. 

Railroad  Ties,  Dimensions. 

5x6  inch  and  up,  7 feet  long. 

6x6“  7 


6x7 

6x8 

6x6 

6x7 

6x8 

7x7 

6x9 

7x9 

7x8 


7 

7 

8 
'8 

8 

8J$ 

8 

81$ 

8J$ 


Specific  size,  sawn  or  hewn  tie* 

5x6 7 feet. 

5x7 7 “ 

5x8 7 

5x9  — * — 7 “ 

6x7 7 “ 

6 x 8 7 “ 

6x7 8 “ 

6x8 8 “ 

6x9 8 “ 

7x9 8 “ 

7x9 81$  “ 

7x9 9 “ 

Railroad  Ties.  Grades. 

Savannah  merchantable. 

Sound  square  quality. 

Prime  quality. 

Strictly  long  leaf. 

“ short  “ 

Long  and  short  leaf  mixed. 
Standard,  strictly  sound  quality. 
Railroad  Ties,  Phrases. 

Hewn,  2 sides, 

“ 4 “ 

Sawed,  2 “ 

“ 4 “ 

Rafted. 

Hewn  and  sawed. 


151677  Vaiezza. . 


151808  Vagabnndo 


151678  Vaiglaia 


151609  Vagade. 


151679  Vaigrage. 
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151660 

151681 

151682 

151683 

151684 

151685 

151686 

151687 

151688 

151689 

151690 

151691 

151692 

151693 

151604 

151695 

151696 

151697 

151696 

151699 

151700 

161701 

151702 

151703 

151704 

151705 

151706 

151707 

151708 

151709 

151710 

151711 

151712 

151713 

151714 

151715 

151716 

151717 

151718 

151719 


Vailera Receipts. 

Vaillance....  Receipt!  of  apples  to-day. 


Vaillant 

Vaincre. 

Vaiaerias. . . . 

Vaineros 

Vainglory 

Vainica. 

Vainillado... 

Vainness 

Vainquais 

Vainquant.  . . 
Vainqneur. .. 
Vainquons. . . 

Vaiolato 

Vairon 

Vaisehika  ... 
Vaiahnava. . . 
Vaisaean 

Vaiaaelle 

Vaisseron  . . . 

Vaiaya 

Vainolioo 

Vainolide. . . . 
Vainoloao. . . . 

Vaivem 

Vaivoda 

Vajezatha . . . 

Vaiilla 

Vakeel 

Vakerig. 

Vakgenoot. . . 

Valable. 

Valaeoe. 

Valaiaan 

Valaiaiano. . . 

Valamirua. . . 


for  last 
barley  to-day,  ■ 
“ for  last 
ooefl  to-day,  — 
“ for  last  — 
com  to-day,  — 
for  laBt  • 


— -bbla 

— days, 

— buah. 

— days, 

■ tons. 

— days, tons. 

— bush. 

days, bush. 


bbla 

bush. 


“ dressed  cattle  to-day, 

“ “ “ for  last days, r. 

“ “ hogs  to-day, 

“ “ “ for  last days, . 

“ flour  to-day, bbla. 

“ “ for  last days, bbla. 

“ hay  to-day, bales. 

“ “ for  last days, bales. 

“ lard  to-day,  tiercea 

“ “ for  last days, tiercea 

“ live  cattle  to-day, head. 

“ “ “ for  last days, head. 

“ “ hogs  to-day, 

“ “ “ for  last days, . 

“ meas  pork  to-day, 

“ “ for  last days, . 

“ oata  to-day, buah. 

11  “ for  last days, bnah. 

“ potatoes  to-day, bush. 

“ “ for  last days, bush. 

“ rye  to-day, bush. 

“ “ for days, bush. 

“ sheep  to-day,  — — 

“ “ for  last days, 

“ straw  to-day, bales. 

“ “ for  last days, bales. 

“ wheat  to-day,  bush 

“ “ for  last days, bush. 

Valanoina  . . . Refrigerators. 

Valanghe. . . . No.  hardwood  refrigerator. 

Valbijlen. . . . “ “ " porcelam-lined  wa- 

ter cooler. 

151720  Valblind “ dry-air  sideboard  refrigerator. 


151721 

151722 

151723 

151724 

151725 

151726 

151727 

151728 

151729 

151730 

151731 

151732 

151733 

151734 

161735 

151786 

151737 

151738 

151739 

151740 

151741 

151742 

151743 

151744 

151745 

151746 

151747 

151748 

151749 

151750 

151751 

151752 

151753 

1517.54 

151755 

151756 

151757 

151758 

151759 

151760 

151761 

151762 


Valblok 

Valbrug 

Valbruggen. 
Valoieco.  . . . 
ValdenseB.. . 
Valdeur .... 
Valdevinos . 
Valdismo. . . 
Valdomiro. . 
Valdremos. . 

Valdria 

Valdriamos. 
Valedeiro. . . 
Valederos  . . 
Valedicem. . 

Valedio 

Valedora 
Valedouro.. . 
Valefacias . . 
Valemos. . . . 
Valenciano . 
Valencing.. . 
Valentao  . . . 
Valentines. . 
Valentona. . 
Valentulo  . . 
Valentuomo 
Valtirandie  . 
Valeriana. . . 
Valerianic. . 
Valeriense. . 
Valeries. . . . 
V albrique. . . 

ValSrol 

Valeronyle  . 
Valeryle. . . . 
Valerylene. . 

Valesoio 

Valetant. . . . 
Valetaille  . . 
Valetudini. . 
Valetudo . . . 


Residuum. 

Residuum,  19  grav. 
20  “ 


Resin. 

Resin  A. 
B. 


21 

19  to  21  grav. 

22  grav. 

23  “ 


Riv 


C. 

D. 

Straight  D. 

D.  E,  F. 

E. 

E and  F,  Mixed. 

F. 

G. 

G,  H. 

G.  H,  L 

H. 

I. 

K. 

K,  M,  N. 

M. 

M,  N,  W,  G. 

\V.  G. 

W.  W. 

Common X and  below. 

pales K and  above. 

oil. 

“ spirits. 

“ strained. 

etc. 

any  kind  of  heads,  J^-in  to  1-in.  diam. 
J^-in  diameter. 


“/i«-in. 

%-in. 

% “ 

1 ” 


151763 

151764 

151765 

151766 

151767 

151768 

151769 

151770 

151771 

151772 

151773 

151774 

151775 

151776 

151777 

151778 

151779 

151780 

151781 

151782 

151783 

151784 

151785 

151786 

151787 

151788 

151789 

151790 

151791 

151792 

151793 

151794 

151795 

151796 

151797 

151798 

151799 

151800 

151801 

151802 

151803 

151804 

151806 

151806 


Valeureux Rock  Drills  and  Parts. 

Valevole. Rook  drill(s) 


Valezzo. “ 

Valfredo “ 

Valgamos “ 

Valgidda “ 

Valgordijn “ 

Valgorum “ 

Valhaoouto “ 

Valhala “ 

Valhek “ 

Valhoed “ 

Valiancy “ 

Valicabile. “ 

Valicammo “ 

Valicando “ 

Valicarono “ 

Valicata *• 

Valicavamo *' 

Valicavate “ 

Valicherai . 


Valid. Steels  wi’ 

Validacao. 

Validados 


4 Valichero “ “ catalogue  number. 

5 Valichiamo Set(s)  steels  to  drill  holes  to  a depth  of  - 


to  have inch  diameter  cylinder. 

to  be  mounted  on  tripod. 

“ “ “ double-screw  tunnel  column. 

“ “ single  “ column  or  shaft-bar. 

“ “ “ quarry  bar. 

furnished  with  hose,  steels,  smith’s  tools  and  all  fittinga 

to  drill  holes  to  a depth  of feet. 

“ “ “ in  rock  of  the  following  nature, 

for  quarrying. 

“ tunneling  and  shaft-sinking. 

■ ‘ mining. 

“ submarine  work, 
to  be  operated  with  steam. 

“ “ “ compressed  air. 

will  require H.  P.  boiler. 

to  have  automatic  feed, 
to  be  hand  feed, 
number, 
part  number. 


- feet. 


tb  square  (-)-)  bits, 
ex  ( x ) “ 
sandstone  bits. 

Validaras Tripod,  oomplete  with  weights. 

Validaria Lewis  hole  tripod,  complete  with  weights. 

Validaseis Single-screw  column  or  shaft-bar,  with  clamp. 

Validerai Quarry  bar,  with  saddle  and  weights. 

Validness 3^-inch  bar  channeller  complete  with  all  fittings. 

Valiendo 7 “ track  “ “ “ “ “ 

Valientes Gadder  complete  with  all  fittings. 

Valieran Smith’s  tools,  for  sharpening  drill  bits 

Valiesemos Shank  swedgea 

Valiesjes Sand  pump. 

Valiezen feet  length  J£- inch  steam-hose,  marlin-wound,  with  couplings  attached. 


Valigeria . . 
Valigetta.. 
Valigiaio  . . 
Valigione.  . 
Valigiotto . 
Valimento. 
Valinch  . .. 


1 


without 
“ “ with 

“ “ without  “ “ 

air-hose,  canvas-covered  and  wire-wound  with  couplings  attached. 
“ “ “ “ without  “ 

“ •*  “ “ with  “ 

“ “ “ “ without  “ “ 


151807  Valiosa. . . . 
151808  Valises.... 
151809  Valisnfirie . 
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151810  Valkeblik  .. 
151811  Valkenhuis. 
151812  Valkeniers.. 
151813  Valkenkap. . 
151814  V alkennest . 
151815  Valkenoog.. 

151816  Valkerij 

151817  Valkeveer. . 
151818  Valklep  . . . . 
151819  Valldeppen. 

151820  Valkyr 

151821  Valkyrian . . 
151822  Valkyrie  ... 
151823  Valladeado  . 
151824  Valladeeia . . 
151825  Vallaire. .... 
151826  Vallaride . . . 
151827  VaUebana.. 

151828  Vallejo. 

151829  Vallejuelo. . . 
151830  Validate.  ... 
151831  Vallestria... 
151832  Vallettina . . 
151883  Vallezinho . . 
151834  Vallicella. . . 


Hods  (Wire). 

“ aoft  Bess.  steel,  carbon  over  .10. 

“ “ “ “ No.  6 gauge. 

tl  44  (4  44  44  g 44 

44  14  (4  14  !•  ^ 4« 

44  44  44  44  41  44 

44  4<  44  44  44  2 4 4 

44  41  44  44  44  J 44 

44  44  44  44  4i  Q 44 

44  14  14  It  44  QQ  ** 

44  44  44  44  44  QQQ  44 

44  44  44  II  It  QQQQ  41 

M rail  carbon  steel  No.  6 gauge. 

H ii  ii  ii  ii  ^ ii 

ii  ii  .I  .I  .I  g ii 

I,  .I  ii  ii  ii  it 

ii  ii  it  ii  ii  2 1 1 

ii  it  ii  ii  ii  I ii 

u ii  it  ii  ii  o ii 

ii  ii  ii  it  it  go  i* 

it  ti  ii  ii  ii  000  ii 

u ti  ii  ii  ii  0000  “ 

“ open-hearth,  phospho  not  over  .08. 

•i  i.  i.  ..  ..  .1  06. 

String,  to  weigh  not  leas  than pounds. 


151835  Vallicht. . 
151836  Vallioino . 
151837  Valliooaa. 
151838  Vallicula  . 


161839  Vallifilix  .. 
151840  Valligiano. . 

151841  Vallivo 

151842  Vallonata. . . 
151843  Vallonfees.. 
151844  VaUoniam.. 
151845  Vallouver... 
151846  Valmiki 
151847  Valorada  . . . 
151848  Valoradiea.. 


151849  Valoradoa . ..Boll*. 

151850  Valoran “ blooming. 

151851  Valoraran ...  “ dummy. 

151852  Valorareis.. . “ finishing. 

151853  Valoroao “ roughing,  1st. 

151854  Valorous  ....  “ “ 2d. 

151855  Valoroualy. . . “ sets  of. 

151856  Valour 

151857  Valpoort 

151858  Valquiria 

151859  Valreep 

151860  Valsais 

151861  Valaar 

151862  Valsaren. 

151863  Valsarian. 

151864  Valsases 

151865  Valachaard 

151866  Valacherm 

151867  Valscheid. 

151868  Valserai 

151869  Valaerona. 

151870  Values 


151871  Valaeuaes. .. 

151872  Valalot 

151873  Valso 

151874  Valsons, 

151875  Valatrik 

151876  Valtijd 

151877  Valtouw 

151878  Valtrude 

151879  Valuaaemos.. 
151880  Valuaate. 
151881  Valuation  . . . 

151882  Valuator. 

151883  Valueat 

151884  Valuing 

151885  Valumea 

151886  Valusaes 

151887  Valutabile . .. 

151888  Valva 

151889  Valvaod 

151890  Valvaaor. 
161891  Valvaaaore. . . 
151892  Valvenater. . . 
151893  Valverde 
151894  Valviforme.. 
151895  Valvispore... 

151896  Valvola 

151897  Valvolarum.. 
161898  Valvuiaire. . . 

151899  Valvulina 

151900  Valwind 

151901  Vambraced  .. 

151902  Vamente 

151903  Vampires. . . . 
151904  Vampiricaa. . 
161905  Vampirico. . . 
151906  Vampirique. . 
151907  Vampirumo.. 

161908  Vampiro 

151909  Vamplate. . . . 
151910  Vamplets. . . . 

151911  Vampyr 

151912  Vanabantur. . 

151913  Vanadeuz 

151914  Vanadioo 

151915  Vanadin 

151916  Vanadique. .. 
151917  Vanadium... 
151918  Vanadoua . . . 

151919  Vancao 

151920  Vandaag 

151921  Vandalen  . . .. 
151922  Vandalicas  . . 
151923  Vandalico  . . . 
161924  Vaneggio.... 

151925  VaneUus 

151926  Vanerello. . . . 

151927  Vanesio 

151928  Vanessa 

151929  Vanesses  . . . 
151930  Vandalique.. 
151931  Vandalisme. . 
151932  Vandalos .... 
151933  Vandeanos. . . 
151934  VandeUia.... 


■oiling. 

Are  prepared  to  roll. 

“ you  prepared  to  roll  f 
Broke  blooming  roll. 

“ roughing  “ 

“ finishing  “ 

Can  roll. 

“ you  roll  ? 

“ prepare  rolls. 

Cannot  prepare  rolls  for  so  small  a tonnage. 

“ roll. 

Change  rolls 
Commence  rolling  for. 

Do  not  roll. 

“ “ “ more  than. 

Expect  to  roll. 

“ “ be  rolling  in  about 

Finished  rolling  for. 

Give  orders  to  roll. 

Have  given  orders  to  roll. 

“ rolls  for section. 

“ rolled tons. 

" “ “ in  excess  of  order. 

“ you  rolls  for section  ? 

How  soon  can  you  prepare  rolls  for  ? 

New  rolls  have  to  be  made. 

Prepare  rolls  for . 

“ to  roll  for on . 

Put  in  rolls  for. 

Bail -rolling  schedule  full  up  to. 

Bolling  for  stock. 

“ “ to-day. 

Bolls  not  yet  ready. 

“ to  be  changed. 

Boll. 

Boiled. 

Bolling. 

Bolls  to  be  dressed. 

“ “ turned. 

“ will  be  ready. 

Bet  of  rolls. 

Stop  rolling  for. 

Stopped  rolling  for. 

Waiting  for  rolling  orders. 

“ “ rolls. 

Want  rolling. 

We  are  “ 

“ can  rolL 
“ cannot  roll. 

What  tonnage  have  you  rolled  7 
When  can  you  roll  ? 

“ did  “ 

“ will  rolls  be  ready  ? 

“ “ you  roll? 

Why  did  “ 

“ don't  “ 

Will  have  rolls  for  section in,  on . 

“ prepare  rolls  for. 

“ roll  for on 

“ “ next  week. 

“ “ to-day. 

“ “ to-morrow. 

Winter  rolling. 

You  bad  better  roll. 


151935  VandeUies. 


151936  Vandieres. . . 

151937  Vandola. 

151938  Vandyked . . 
151939  Vandyking  . 
151940  Vaneggiano. 
151941  Vaneggiare . 
151942  Vaneggiava . 
151943  Vangaiola . . 
151944  Vangatrioe. . . 
151945  Vangdam. . . . 
151946  Vangdraad. . 
151947  Vangelixza. . . 
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151948  Vangheggia 
151949  Vangiizers. 
151950  Vangile. . . . 
151951  VangioneB. 
151953  Vangionum 
151958  Vanglijn. . . 
151954  Vangioe — 
151955  Vangloria.. 

151956  Vangor 

151957  Vangrad. .. 
151958  Vangsten.. 
151959  Vangtouw. 
151960  Vanguard  . 
151961  Vanguardia 
151963  Vanguejar. 
151963  Vanguiers.. 
151964  Vamdad... 
151965  Vanidades. . 
151966  Vanidicos. . 
151967  Vanidosas.. 
151968  Vaniglione. 
151969  Vanima. . . . 
151970  Vanillier. . . 
151971  Vanillon... 
151973  Vanillosme 
151978  Vaniloco. .. 
151974  Vaniloouas. 
151975  Vaniloquio. 

151976  Vanish 

151977  Vanished.. 
151978  Vanishing. 
151979  Vanissimo. 
151980  Vanistorio. 
151981  Vanite.... 
151983  Vaniteuses. 
151988  Vaniteux.. . 
161984  Vanitoso. . . 
151985  Vanmnra.. 
151986  Vanneaux.. 
151987  Vannebat.. 
151988  Vannendos. 
151989  Vannerons. 
151990  Vannette . . 
151991  Vannianas. 
161993  Vanniers  .. 
151993  Vannoir.. . . 
151994  Vanouds... 
151995  Vantagem . 
151996  Vantaging. 
151997  Vantajoso.. 
151998  Vantandes  . 
151999  Vantard  . . . 
153000  V antardiae 
153001  Vantazione 
153002  Vantbrace. 
153003  Vanteries.. 
153004  Vanteurs... 
153005  VantiUer... 
153006  Vantour... 
162007  Vanume  . . . 
153008  Vanwege  . . 
152009  Vanzear.... 
153010  Vanzelf. . . . 
153011  Vanpeur... 
152012  Vapidity... 
152013  Vapidness.. 
152014  Vaporable . 


Bobber  Goods. 

Rubber  water-hose,  conducting, I 

“ “ m hydrant, ply 

“ “ " engine, ply. 

*'  “ tank, ply... 


garden  hose,  ■ 
lined  cotton  garden  Lose. . 

steam  hose, ply 

steam-heat  hose, ply. 

air-brake  hose, ply . . . 

corrugated  tender  hose,  — 
air-drill  hose, ply .... 


“ steel  armor  protected  hose, ply 

“ spiral  tinned  iron  wire  suction  hose 

“ " brass  wire  suction  hose 

“ round  galvanized  iron  wire  suction  hose. . 

“ “ “ steel . 

" fiat  “ iron  “ “ “ . 

“ “ “ steel  “ “ “ . 

“ smooth-bore  Buction  hose 

“ gas  hose 

“ chemical  or  fire-extinguisher  hose 

“ submarine  or  divers’ hose 

“ fire  hose,  red,  light 

“ ’*  “ black. 

“ lined  cotton  fire  hose,  double  woven 

“ “ “ “ •'  single  “ .... 

“ “ “ “ ” double  knit 

“ “ “ “ “ single  “ 

“ “ “ underwriters’  hose,  woven. . 

Linen  unlined  underwriters’  hose 

Hard  rubber  hose 

Linen  fire  hose,  lined 

“ “ “ unlined 

Pure  rubber  tubing 

Cloth  insertion  tubing 

Rubber  acid  hose, inch  tube 

Robber  sheet  packing, inch. 


“ hydraulic  red  core  packing. 

“ globe  and  angle  valve  packing, inch. 

“ tubing  for  gaskets, inch. 

“ high-pressure  packing,  round. 

“ “ '*  square. 

“ ammonia  packing. 

“ metallic  piston  packing. 

“ “ tubing  for  gaskets, inch. 

“ spiral  square  packing  (lubricated), inch. 

“ double  ring  packing  (lubricated), inch. 

“ single  “ “ “ — - “ 

“ piston  rod  “ 

“ metallic  stop-valve  packing. 

Piston  packing  with  rubber  back. 

Rubber  fine  square  pump  packing. 

“ piston  packing,  round. 

“ “ “ square. 

“ cloth  insertion  sheet  packing, ply, inch  thiok. 

“ wire  insertion  Bheet  packing, inch  thick. 

Pure  rubber  sheet  packing, inch  wide, inch  thick. 

Rubber  gauge  glass  rings  or  washers,  size  of  ring  — inch. 

Rubber  valve  disos,  size inch. 

“ hot-water  valves  No.  . 

“ cold-  “ ” ” . 

“ condenser  “ “ . 

“ gaskets,  cloth  insertion,  spliced. 

“ “ “ “ moulded. 


blankets. 


■ inch  wide. 


ply,  No.  ■ 


163015  Vaporabunt 


152016  Vaporacoio.. 
153017  Vaporacion. 
152018  Vaporalium. 
153019  Vaporario.. . 
152030  Vaporate... 
152031  Vaporating . 
153033  Vaporativo  . 
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153023 

153034 

153035 

153036 

153027 

153038 

153029 

152080 

152031 

153082 

153033 

152034 

153035 

153036 

153037 

153038 

152039 

152040 

152041 

153043 

152043 


Vaporatore . .Running. 

Vaporeadaa..  Ban. 

Vaporeado. . . Bank  furnace  No. 

Vaporeamoa . “ “ at . 

Vaporearia  . . Blow  in  furnace  No. . 

Vaporearon..  “ out  “ “ . 

V&poreuses.. . Everything  ia  running  well. 

Vsporeux Furnace  No. banked. 

Vaporevole..  “ “ blown  in. 

VaporisaiB . . . “ “ “ out. 

Vaporiaiez. . . How  is  everything  running  ? 
Vaporisona.. . Is  not  running. 

Vaporizado.. . “ running. 

Vaporizar  . . . “ “ all  right. 

Vaporizeia. . . Will  be  running  again. 
Vaporoaaa ...  “ have  to  stop  running. 

Vaporosity  . . “ not  run  on 

Vaporoso “ “ to-day. 

Vaporucci . . . “ “ to-morrow. 

Vapos.......  “ “ this  week. 

Vapoured “ “ next  “ 


152044  Vapouring.. 
153045  Vapourish.. 

153046  Vappae 

153047  Vappone. . . . 
152048  Vapulabo . . . 

153049  Vapalabunt. 

153050  Vapular 

153051  Vapnlarian  . 
152853  Vapulation  . 
153053  Vapuleadas. 
153054  Vapuleando  . 
152055  Vapnlearia.. 
153056  Vapulearon., 
152057  Vapulemos  . 
153058  Vapuleo 


Rye. 

No.  1 Rye. 

“ j t “ 

“ 8 “ 
Rejected  rye. 


152059  Vaquais Safes,  Fire  and  Burglar-proof. 

153060  Vaquant No. fire-proof  safe  see  cut  and  specifications  on  page your  ( s)  catalogue. 

153061  Vaquasses “ “ “ with  banker’s  chest  “ “ “ “ “ “ ( s) 

153062  Vaqueaba. “ “ bankers’ safe  “ “ “ “ “ “ ( s)  “ 

153063  Vaqueabais “ fire  and  burglar-proof  safe  “ “ “ “ “ “ ( s)  “ 


153064  Vaquearan 
152065  Vaqueare . . 
153066  Vaquearias 
153067  Vaqueront. 
153068  Vaqueasea . 
153069  Vaquerixa . 


sahpl.es  and  sample  bales. 


Do  not  send 
samples. 


Do  not  send 
sample  bales. 


Have  yon  re- 
ceived sample 
bales  1 


Have  not  re- 
ceived sample 
bales. 


Send  sample 
bales. 


We  have  sent 
sample  bales. 


Of— 

gy- 

For- 


153070 

152071 

153072 


To 

Per 

Via 

By  mail 

“ express  

Of  first  length 

“ second  length 

“ third  length 

“ broken  leaf 

“ much  spotted  leaf 

“ old  crop  

“ new  crop 

“ the  finest  

In  dark  oolors 

“ too  light  colors. 

Of  bad  burning 

“ ordinary. 


153073 

152074 

153075 

153076 

153077 

152078 

152079 

152080 

153081 

152083 

152083 

152084 

152085 

152086 

152087 

152088 

152089 


Vaqninha.J  153090 
Vaquiona..1  152091 
Varaoeaban  I 152093 
Varaceada..  153093 
Varacear. ..  152094 
Varacearas.  152095 
Varadetnm.  i 152096 


Varaigne  ..i 
Varanasi  ..] 
Varangue  . . 
Varanidae. . 
Varapao.. . . 
Vararamos. 
Varaseis. . . 
Varaseto. . . 
Varatoio. . . 
Varda.  


152097 

152098 

152099 

152100 

152101 

153102 

152103 

152104 

152105 

152106 


Vardaeis...  152107 
Vardasca...  152108 
Vardascada  > 152109 


Vardingale. 

Vardini 

Vardulos  . . 
Vareabais. . 
Vareadores. 
Vareaje. . . . 
Varearian. . 
Varech  .... 
Varejador  . 
Varejadnra. 
Varejeira. . . 

Varejon 

Vareiones. . 
Vareksoda.. 

Varella 

Varenbed.. . 
Varengaje .. 
Varenkruid 
Varenmos .. 
Varennea . . 


152110  Varensman. 
152111  Varenstijd. . 
152112  Varensvolk. 
153113  Vareques  .. 
152114  Vareteaba. . 
153115  Vareteadas. 
152116  Vareteares. 
152117  Vareteemos 
152118  Vareuse  . . . 
153119  Vargala  ... 

152120  Vargano 

152121  Vargasies... 
152122  Vargiones.. 

152123  Vargis 

152134  Varguijar... 
153125  Varguntejo. 
152126  Vanabimus 
153127  Variabunt . 
152128  Variacao. . . 
152129  Variado 


162130  Variaras... 
152131  Variaremos 
152132  Variatori... 
152133  Variatnros. 

153134  Variavel 

153135  Variazioni  . 
153186  Varicabant. 
152137  Varicant  . . 
152138  VariceUe  .. 

152139  Varices 

152140  Variciform 
153141  Varicosas.. 
152142  Varicosity. . 

152143  Varicoso 

152144  Variedade.. 
152145  Variegabor. 
152146  Variegado.. 
152147  Variegamur 
152148  Variegated. 
152149  Varieggia . . 


1 

152150  Varierons..|  152170  Varizes 

152161  Varified....1  153171  Varkens.... 
152152  Variform ed  152172  Varkenskot 

152153  Varify j 152173  Varkensmet 

152154  Verifying. . 153174  Varkensnek 
; 152155  Varilargo  . . 153175  Varkensoog 
i 152156  V arillaje ...  152176  Varkentjes. 
152157  Varinha . . . 152177  Varletry  ... 

152158  Variolaire..  152178  Varloas 

152159  V ariolaria. . 152179  Varlopant  . 
152160  Variolenx..1  152180  Varlope.... 
152161  Varioline...  152181  Varnishes. . 

152162  VarioliqueJ  152182  Varon 

152163  Variolitic . .!  152183  Yaronia. . . . 
152164  Varioloide  J 152184  Varoniles... 
152165  Varioloso..)  162185  Varrao  .... 
152166  Variommite  152186  Varraqnear. 
152167  Variously..;  152187  Varraqueo  . 
152168  Varipede. ..  152188  Varrasco  .. 
152169  Variqueux..J  152189  Varredeira. 


Have  you  receive*!. 


Samples  (of ) 

Bales  (of ) 1 

Types  (of ) 

Samples  (we)  (you)  sent  (per ) 

“ (we)  (you)  advised  (on  the ). . . 

“ in  good  condition 

sSample  bales  (of ) 

“ “ (we)  (you)  sent  (per ) 

“ “ (we)  (you)  advisea  (on  the ) 

“ “in  good  condition 

“ cases  (we)  (you)  sent  (per ) 

“ “ (we)  (you)advised(on  the ) 

Samples  yet 

Sample  bales  yet 

u cases  yet 

Types  yet 

Sample  cases  in  good  condition I 


152190  Varredouro 
152191  Varriated. 
152192  Varrocchio 
152193  Varsoviano 
152194  Vartabed  . 
152195  Varthemies 
152196  Varuna... 
152197  Varvicite.. 
152198  Varvoutc.. 
152199  Varzea .... 
152200  VasabarriB 
1 52201  Vasada  . . . 
152202  Vasadura.. 

152203  Vasal  1 

1 52204  Vasallen. . . 
152205  Vasallajes 
152200  Vasallisch 


AVe  Have  received. 

We  have  not  re- 
ceived. 

* 

I 152207 

| 152209 

152226  Vasculho 

152210 

1 152211 

1 152212 

1 15221.3 

Vascolejar 

152230  Vascllaio 

152214 

153315 

Vasconcear 

152232  Vasenta 

152210  Vasconco 

1522133  Vaseuscs 

' 152217 

Vascone 

152234  Vaseux 1 

152218  Vascongado  . . . . 

152235  Vasgonen | 

152219  Vasconicas 

152236  Vasiador 

152220  Vascuense 

152237  Vasilha 

152231 

Vasculadas 

152238  Vasistas 

1 52222 

Vasculado  .... 

152239  Vasiducto ! 

152223 

Vasculaire 

152240  Vasija 

We  have  not  exam- 
ined. 


152241  Vasilhame 

152242  Vasillo 

152243  Vasitos ... 

152244  Vasolymphe 

152245  Vasomotora 

152246  Vasotti 

152247  Vaspicetis. 

152248  Vaspicetum 

152249  Vasqueiro 

152250  Vasqueiar 

152251  Vasquinha 

152252  Vassalar 

152253  Vassal ates 

152254  Vassal  rj’ 

152255  Vasselage 

152250  Vassoiammo 

152257  Vasgoiando 
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SAMPLES. 


Of  first  lengths . 


seoond  lengths, 
i leu. . 


broken  1 

“ fine  first  lengths. 

“ spotted  first  lengths 

“ good  first  lengths 

“ medinm  first  lengths. 

“ light  ooL  first  lengths 

“ good  seoond  lengths 

“ fme  “ Vl  

“ medinm  second  lengths 

“ spotted  “ " 

“ light  ool.  “ “ 

“ dark  “ “ “ 

“ fine  first  and  seoond  lengths 
“ med.  “ “ 

“ good  “ “ 

"d’kool"  “ 

“ lgt  “ “ “ “ 

“ spot’d  “ “ “ 

“ leafy  “ 


gy- 

For- 

To- 


Per 

By  mail. 
11  < 


express 

Of  third  length 

“ mnch  spotted 

“ old  orop... 

“ new  orop 

“ the  finest 

In  dark  oolors. 

“ the  prioe  of 1 152288 

“ “ neighborhood  of 152294 

Below  .50  oents  in  bond  N.  Y . . 153296 


Please  send 
samples. 


152258 

152259 

152260 

152261 

152362 

152268 

152264 

152266 

152366 

152367 

152268 

152269 

152270 

152271 

152273 

152278 

153274 

152275 

152276 

152277 

152278 

152279 

152280 

152281 

152282 

152288 

152284 

152285 

152286 

152287 

152288 

152289 

153290 

152291 

il52292 


.60 
‘ .70  “ 

1 .80  “ 

> .90  **  u 

1 91 .00  in  bond  N. 

1 1.25  “ 

‘ 1.50  “ 

1 1.75  “ 

1 2.00  “ 

1 2.25  “ ‘ 

1 2.50  “ 1 

1 2.75  “ ‘ 

1 3.00  “ 

1 8.25  “ 

1 3.50  “ 

1 4.00  “ 

1 4.50  “ 

‘ 5.00  '• 

1 5.50  “ 

■ 6.00  “ 


..  1152296 
..152297 
.152298 
, 152299 
. 152300 
. 152301 
152302 
, 152303 
. 152304 
, 152305 
. 152306 
, 152307 
152808 
, 152309 
. 152310 
. 152311 
. 152312 
. 152813 
. 152314 
.1152315 


Vassoiava  . . 
Vassoierai.. . 
Vassoino. . . . 
Vaseoles.... 
Vassonra... 
Vassonrada. 
Vaataban . . . 
Vastabundo. 
Vastacao  . . . 
Vastamente. 
Yastarias . . . 
Vastasteis . . 
Vastation  .. 
Vastator .. . . 
Vaatatrix  .. 
Vastbinden. 
Vastbonten. 
Vaatduwen.. 
Vastedad . . . 
V as  tel  and  . . 
Vaatendag. . 
Vastensoep.. 
Vastesoent. . 
Yastezza .. , . 
Yastoieten. . 
Yaathebben. 
Yastheid  ... 
Yasthouden. 
Yastificos. . . 
Yastigheid. . 
Yaatissimo. . 
Yaatitabas  . 
Yastitabo. . . 
Yastitamns. 
Vastitavit. . 
Yastitnde. . . 
Yaatkleven.. 
Vastlijmen  . 
Vastloopen.. 
Yastmaken.. 
Yastnaaien  . 
YaBtpakken. 
Vastrijden. . 
Yastslaan. . . 
Yastsmeden. 
Yaststeken.. 
Yaststuren. . 
Yasttreden  . 
Yastwerken. 
Vastwoelen.. 
Vaatzeilen.. . 
Vastzetten.. 

Yatapa 

Vatatzes .... 
Vatbaar .... 
Yaterarm  .. 
Vaterblick.. 
Vatererde. . . 


We  will  send 
samples* 


152329  Yaterunser.. 
152380  Vaterwort. . 
158381  Vatgeld 

152332  Yathont 

152883  Vatican 
152384  Vaticanism . 
152335  Vaticinar . . . 
152386  Vaticinava . 
152837  Vatioinio... 
152338  Vatidicas... 
152339  Yatienus  . . . 
152340  V atillum  . ... 
152341  Yatiqnes  . .'. 

152842  Vatsel 

152343  Vatvnil 
152844  Yanche'rie.. 

1152345  Yauconr 

152346  Vandaire. ... 
152347  Vaudeville. . 

152348  Vandoia 

152349  Vandrais  ... 
152850  Vaudriez  . . . 
152851  Yandrons. .. 
152352  Vanfrenage. 
152353  Yaultage  . . . 
152364  Vaulting. . . . 

152865  Vaunter 

152356  Vannteth... 

152357  Vauntful 

152358  Vauntingly. 
152859  Yauquehne.. 
152860  Vautnierie. . 
152361  Yautonrs... 
152362  Vantrant.... 

152863  Vantres 

152864  Vauxhall  ... 

152365  Yavain 

152866  Vavangna . . 
162367  Vavasory... 
152368  Yavasserie.. 
152369  Yavasseur.. 
152870  Yavatonem . 
152371  Vavatonis.  . 

152372  Vavieca 

152373  Vaysonier . . 
152874  Yazanis  .... 

152375  Vazio 

152376  Vendor 

152377  Veadoria.... 
152878  Yeazinha.... 

152379  Veberes 

1152880  Vecohiardo.. 
152381  Veoobietti.. 
152382  Yeoohiezza. . 
152383  Veochiotta.. 
152384  Vecchiume.. 
'152385  Vecchiuzzo.. 
152386  Yecciato .. . . 


We  have  sent 
samples. 


Han  jron  re- 
ceived samples  1 


152316  Vatergut . . . 


152400  Vecindaba. . 152471 
152401  Veoindad...;  152472 
152402  Vecindamos.  152473 
152403  Vecindando.  152474 
152404  Yeoindaras.. '152475 
152405  Yecindaron..  152476 
152406  Vecinos  ....  152477 
152407  Veoordia  . . . 152478 
152406  Veoorditer. , 152479 
152409  Vectabatis. . 152480 
152410  YeotabUem..  152481 
152411  Veotaoao....  152482 
152412  Yeotaria ....  152483 
152413  Veotaveris..  152484 
152414  Veotigal ....  152485 
152415  Vectigalis  . . 152480 
152416  Vectones.. . . 152487 
152417  Yeotnrario. . 152488 
152418  Veoumes  . . . 152489 
152419  Vdcusses. . . . 152490 
152420  V 6ouBsiez . . . 152491 
152421  Vdoussiona  . 152492 
152422  Yedabas ....  162493 
152423  Vedadora. . . 1 1 52494 
152424  Vedalhas.. ..  152495 
152425  Vedamiento.  152496 
152426  Vedanga. . . . 1152497 
1 52427  Vedantic. ...  1 52498 
152428  Vedantinas . 152499 
162429  Vedareis. . . . 152500 
152430  Yedasemos  .152501 

152431  Vddasse 152502 

152432  Veddah 152508 

152433  Vedegambre  152504 

152484  Vedefa 152505 

152435  Yedelaar  . . . 152506 
152488  Vedelboog . . 152607 

152487  Vederbal 152508 

152438  Vederbezem  152509 
152439  Yederbos...  152610 
>152440  Yedergras. . .152511 
152441  Vederhoed..  152512 
152442  Vedertooi...  152518 
152443  V6dette  ....  152614 
152444  Vedicaa.....  152515 
152445  Vedijeras.  ..152516 
152446  Vedijero....  152517 
152441  Vedijosas...  152518 
152448  Vedijoso . . . .152519 
152449  Vedijuda....  152520 
152450  VediiudoB  ..152521 

152451  Yedilla 152522 

152452  VediovU....  152523 
152458  Vedique ....  152524 
152454  Vedoria....  152525 
152455  V edovaocia . , 1 52526 
152456  Vedovammo  152527 
152457  Vedovando  . jl52528 


Veefokker . . 
Veegkruid . . 
V( 


ee  trooper. . 
Yeelarm .... 
Yeelbemind. 
Yeelbladig. . 
Veeldeelig . . 
Veeldruk. .. 
Yeelhalmig  . 
Yeelhandig . 

Veelheid 

V eelhoekig. . 

Veeliarig 

Veelkemig. . 

Veelledig 

Veellobbig. . 
Yeelmonmg. 
Veelpootig .. 
Yeelsnarig. . 
Yeelszins. .. 
Veeltijds  . . . 
Yeelvakkig.. 
Veel  voet 
Veelvoetig.. 
Veelvoud. .. 
Veelvoudig.. 
Veelvraat .. . 
Veelvuldig. . 
Veelwetend. 
Veelwiivig .. 
Veelzadig. .. 
Yeemeester. 
Yeemenza . . 
Veenaarde . . 
Veenadcrs  . . 
Yeenarbeid. . 
Yeenbaas. . . 
Veenbazen. . 
Veendamp . . 
VeenderiJ.. . 
Veengraver.. 
Veengrond .. 
Veenrook. . . 
Veenwater. . 
Veenwerker. 
Veenwortel . 
Veer  boot . . . 
Veerenbed. . 

Veerijk  

Veerkraoht.. 

Veerlieden.. 

Veer  loon 

Veerpasser. . 
Veerploeg. . . 
Veerschouw. 
Veersohuit. . 
Veerslot .... 


Have  received 
samples. 


.We  have  not  re- 
ceived samples. 


152542 

152548 

152544 

152545 

152548 

152547 

152548 

152540 

152660 

152561 

152552 

152558 

152554 

152555 

152556 

152557 

152558 

152559 

152560 

152561 

152562 

152568 

152564 

152565 

152566 

152567 

162568 

152669 

152670 

152571 

152572 

152573 

152674 

152575 

152576 

162577 

152578 

162579 

152580 

152681 

152582 

152588 

162584 

152586 

152586 

152587 

152588 

152689 

152590 

152591 

152592 

152598 

152594 

152595 

1152596 

152597 

152598 

152699 


162887  Veocione — 152458  Vedovanza. . 152529  Veertigtal.. 


152317  Vaterhaus.. . 152888  Vecoioao 152459  Vedovarono. 


152318 

152819 

152320 

152821 

152322 

152323 

152324 

152825 

152326 

152327 

1152828 


Vateria. . . . 
Vateriand . 
Vaterliebe.. 
Vaterlos . . . 
Vaterloser . 
Yatemame. 
Vaterrecht 
Vaterstadt. 
Vaterstolz . 
Vatertheil.. 
Vatertreue. 


152389  Vecoiule . . . 
152390  Vecciuola  . 
152891  Vecellio  . . . 
152892  Veceria. . . . 
152398  Veohires... 
152394  Vechterij . . 
. '152395  Yechtlust. . 
.152896  Vechtperk. 
. 152397  Vechtraan. 


152580  Veestallen . . 


. 152396  Vecinal. . . . 
. 152399  Vecinales.. 


. 152460 
152461 
152462 
152463 
'152464 
152465 
152466 
152467 
152468 
152469 
152470 


Vedovassi  ..  152581 
Vedovata . . . 152532 
Vedovavamo  152588 
Vedoverai . . 152534 

Vedovero. . . 152585 

I 

Vedovona  . . 152586 

Veearts j 152587 

Veedief. 152538 

Veedora. 152589 


Veedores . . . 
Veednrias. . . 


152540 

152541 


Veestapel  .. 
Veesterfte .. 

Veeteelt 

Veeteloos... 
Veevoeder . . 
Veeziekte. . . 
Veflamine  . . 
Vegetaba . . . 
Vegetable  . . 
Yegetacao  . . 
Vegetadora.. 


Vegetal 

Vegetality . . I 
Yegetamos.  J 
Yegetantes.. 
Vdgetarien. . 
Vegfitasses.. 
Vegiitatif . . . 
VegetAtion. . 
Vegetativo. . 
Vegetatori.. 
VegetaveL . . 
Vegeterais. . 
Vegeteriez.. 
Vegeteront 
Vegetevole. 
Vegetive  . . 
Vegeto .... 
Yegetoeo  ... 
Yegetous . . . 
Veggente . . . 

Veggiolo 

Veggiuccio. . 
Vegliudo. . . 
Vegliatore . . 
Veglievole .. 
Vegliuccia. . 
Vegrande. . . 
Vegrandis . . 
Veguero.... 
Yenaria .... 
Vehatio.... 
Yebationem 
Vehelae .. . . 
* Vehemencia 
Vehemente.. 
Vehementis. 
Vfehicule. . . . 
Vehiculos... 
Vehmic. .... 
Veianus  .... 
Veicoletto... 

Veicolo 

Yeigal 

Veilbad  .... 
Veilchen  . . . 

Veildag 

Veilig 

Veiligbeid. . 
Veillasses. . . 
Veillerons.. 
Veilleur . . . . 
Veilleuses . . 
Veilloirs.. . 

Veillons 

Veilwortel. . 
Yeimaresa. . 
Veimareses . 
Veimicas . . . 


152613  Veirado.... 

152614  Veiros 

152615  Yeitstanz.. 
152616  Yejabamos.. 
152617  Vejaciones. . 

152618  Vejada. 

152019  Veiadora 

152620  Vejadores... 
152621  Vejamen  ... 
152622  Vejamenes. . 
152623  Yejancona. . 
152624  Yejancones. 
152625  Vejanius. ... 
152626  Vejaraa. . .. 
152627  Vejaremos.. 

1 52628  V eiarian. . . . 
>152629  Vejarron.... 
152630  Vejarronas.. 

152681  Vejazo 

152682  Yeiecita....*' 
152688  Vejecitos.... 
152684  Yejedad.... 
152685  Vejentanos.. 
152686  Vejestorio. . . 

152687  Vejeta. 

152688  Venezuela... 
152689  Vejezueloe. . 
1152640  Yejigazo.... 
1152641  Vejigon.... 
152642  VejigoneB. .. 
<152643  VejigOBas... 
>152644  Vejigoso.... 
>152645  Vejiguilia... 

152646  Vejona 

152647  Vejones  .... 

152648  Vejorum 

152649  Vejovis 

152650  Velabrum  .. 
152651  Velacchi. . . . 
152652  Velacbero. . . 
152853  Veiacho.... 
152654  Veladoras  .. 
162655  Veladura... 

152656  VMaire 

152657  Velambres.. 
162658  Yelamenes.. 
152659  Velanca  .... 
152660  Velarais .... 

1 52661  Velarium . . . 

152662  Yelsscus 

152663  V61aut 

152664  Velazione... 
152665  Yeldachtig. . 
152666  Veldajuin. . . 
152667  Veldbakker. 
152668  Vcldbedden. 
152669  Veldbijen. . . 
152G70  Veldhloem. . 


152600  Veimioo....  152671  Veldboonen. 
152601  Veinant ....  152672  Veldbouw  . . 

152673  Velddienst. . 
152674  Velddragon. 
152675  Veldduif... 
152676  Veldflesch . . 
152677  Veldgewas. . 
152878  Veldgezang. 
152679  Veldgodin.. 
152680  Veldheer  ... 
152681  Veldhoed. . . 
152682  Veldhoeden. 
152688  Veldjagers.. 


152602  Veinard  ... 

152808  Veines 

152604  Veineuses. . 
152605  Veintavas  . 
152606  Veintavo . . 
152607  Veintenar  . 
152608  Veinteno . . 
152609  Veintesima 
152610  Yeinules. .. 
152611  Veinzaard.. 
152612  Veinzen  . . . 
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SAMPLE  TABLE  (Continued). 


Please  send 
samples. 

We  nrlll  send 
samples. 

We  hare  sent 
samples. 

Have  you  received 
samples  1 

In  Bond  Nbw  York  : 

Between  SOand  75  cts. 

152684 

Veldleger 

162747 

Velhusco 

152810 

Velvote. 

152878 

Venecianos  . . 

4 

75 

“ 100 

44 

152685 

VeldleBen . . . 

152748 

Velieamos. . . 

152811 

Venablada. . . 

152874 

Venedious. . . 

4 

100 

“ 125 

44 

152686 

Veldmarsch. . 

152749 

Velicarian. . . 

152812 

VenablazoB  . . 

152875 

Venediza 

4 

100 

“ 150 

44 

152687 

Veldmier 

152750 

Velicaron 

152813 

Venabloa.  ... 

152876 

Venedizos  . . . 

150 

“ 200 

44 

152688 

Veldmosch  . . 

152751 

Velibori 

152814 

Venabulis  . . . 

152877 

Veneered  .... 

150 

“ 250 

44 

152689 

Veldmuis 

152752 

Veliferous. . . 

152815 

Venabolo 

152878 

Veneering  . . . 

4 

150 

“ 300 

44 

152SW 

Veldmunt  . . . 

152753 

Velificabo  . . . 

152816 

Yenaciones . . 

152879 

Venefioos. . . . 

4 

200 

“ 250 

<4 

152691 

Veldnimf 

152754 

Velijn 

152817 

Venafros 

152880 

Venefredo  . . . 

t 

200 

“ 350 

44 

L52692 

152755 

Velilho 

152818 

152881 

4 

200 

“ 400 

.. 

152693 

Veldrat! 

152756 

152819 

152882 

Pbr  K 

Kilo  Bntre- 

p6t  Amsterdam 

: 

Below  50  Dutch  eta. 

152694 

Veldrok 

152757 

152820 

152883 

44 

60 

44 

152695 

Veldrooe 

162758 

Velinforra  . . . 

152821 

Venalioios  . . . 

152884 

Venenamur. . 

44 

70 

44 

152696 

Veldslag 

152759 

Velinha 

152822 

Venalite 

152885 

Venenates. . . 

44 

80 

44 

152697 

Vcldsmld 

152760 

Veliocassi  . . . 

152823 

Venancio 

152886 

Venenatori  . . 

44 

90 

44 

152696 

Veldteeken . . 

152761 

Velique 

152824 

• ’enantius . . . 

152887 

Venenatnra. . 

100 

44 

152699 

Veldtent 

152762 

Veliqueis. . . 

152825 

Venaticos  . . . 

152888 

Venenblut. . . 

44 

335 

44 

152700 

Veldtocht 

152763 

Velitamur . . . 

152826 

Venation.. . . . 

152889 

Veneneux 

44 

150 

44 

152701 

Veldtrein .... 

152764 

Velitaris 

152827 

Venatorio  . . . 

152890 

Venenifero  . . 

44 

175 

<4 

152702 

Veldtuig 

152765 

Velitation. . . 

152828 

Venatura 

152891 

Venenipare.. 

44 

200 

44 

152703 

Veldvaan 

152766 

Velitema 

152829 

Vencedores . . 

152892 

Venennetz. . . 

44 

225 

44 

152704 

Veldvink 

152767 

Velitemos. . . 

152830 

Vencejoa. 

152893 

Venenos 

44 

250 

44 

152705 

VeldvTuoht . . 

152768 

Velitrae 

152831 

Venoelho 

152894 

Vencnosite  . . 

44 

275 

44 

152706 

Veldworm. . . 

152769 

Velivolo 

152832 

Venoereis 

152895 

Vcnenosos. . . 

44 

300 

44 

152707 

V eldziekte. . . 

152770 

Vellavorum. . 

152833 

Vendibles 

152896 

Venenuzzo. . . 

44 

325 

44 

152708 

Veleggiano  . . 

152771 

Velleidade. . . 

152834 

Vencida 

152897 

Venenzweig. . 

44 

350 

44 

152709 

Veleggiare. . . 

152772 

Velleity 

152835 

Venoidoa 

152898 

Venerables. . . 

44 

400 

44 

152710 

Veleggiava. . . 

152773 

Vellereos 

152836 

Vencierais. . . 

152899 

Veneracao . . . 

44 

450 

44 

152711 

Veleggio 

152774 

Vellioabit . . . 

152837 

Venoimento. . 

152900 

Veneraoeae  . . 

44 

500 

4 4 

152712 

152775 

152838 

151:901 

44 

550 

44 

152713 

Veleidades. . . 

152776 

Vellicar 

152839 

Vendagem . . . 

152903 

Venerarias. . . 

44 

600 

44 

152714 

Veleidosas... 

152777 

Vellido 

152840 

Ven  dais 

152903 

Venerasses. . . 

Between  60  and  75  cts. 

152715 

Veleidoso 

152778 

Velloeino 

152841 

Vendales.  . . . 

152904 

Veneraste  . . . 

44 

75 

“ 100 

152716 

152779 

152842 

152905 

** 

100 

•‘125 

152717 

Velejabais . . . 

1527S0 

Vellosidad. . . 

152843 

Vendangeur  . 

152906 

Venera vel  . . . 

“ 

100 

“ 150 

“ 

152718 

Velejais 

152781 

Vellosies 

152844 

Vendedoiro  . . 

162907 

Venerdi 

44 

160 

“200 

152719 

Velejamos . . . 

152782 

Vellosilla 

152845 

Vendehumos. 

152908 

Ven^reront. . 

44 

150 

“250 

“ 

152720 

Velejando  . . . 

152788 

Velloso 

152846 

Vendeiro 

152909 

Venereo 

44 

150 

‘•300 

152721 

Veleiar 

152784 

Velloxia 

152847 

Vendelino  . . . 

152910 

Venerevole  . . 

4‘ 

200 

“250 

44 

152722 

Velejarias  . . 

152785 

Velludilho. . . 

152848 

Venderache.  . 

152911 

Vdniride 

44 

200 

“300 

152723 

Velejaron 

152786 

Vellutato 

152849 

Venderesse  . . 

152912 

Venerivago  . . 

44 

200 

“350 

44 

152724 

Velella 

152787 

Velooetto 

152850 

Vendetta 

152918 

Wncrupes . . . 

44 

200 

“400 

152725 

Vtlelles 

152788 

Velooibns  . . . 

152851 

Vendeuses. . . 

152914 

Venetian 

152726 

152789 

152852 

152915 

... 

152727 

Velenosa 

152790 

Velocifere- . . 

152853 

Vendible 

152916 

Veneziano . . . 

152728 

Velenosita. . . 

152791 

Velocimane.. 

152854 

Vendicanza.. 

152917 

Venezolano  . . 

152729 

152792 

152855 

152918 

152730 

\ 

Velerhande . . 

152798 

Velocitati . . . 

152856 

Vendicom  . . . 

152919 

Venganzas. . . 

162731 

152794 

152857 

152920 

152732 

Velerwegea. . 

152795 

Velonera  .... 

152858 

Vendifumo . . 

152921 

Vengariais. . . 

152738 

Velettaio 

152796 

Veloneros. . . . 

152859 

Vendilhao  . . . 

152922 

Vengarian. . . 

152734 

Vglezies 

152797 

Vdlonnee.... 

152860 

Vendimiado. . 

152923 

Vengativa. . . 

152735 

152798 

152861 

152924 

152736 

152799 

152862 

152925 

152737 

152800 

152863 

152926 

152738 

152801 

Veloz 

152864 

152927 

152739 

Velhacads. . . 

152802 

Velozmente.. 

152865 

Vendition . . . 

152928 

Vengeons 

152740 

152803 

152866 

152929 

... 

152741 

Velhaquear . . 

152804 

Velter 

152867 

Vendredi.  . . . 

152930 

Vengeriona  . . 

152742 

152805 

152868 

152931 

152743 

152806 

Veltra. . . 

152869 

' 

152932 

152744 

152807 

152870 

152933 

1.52745 

isaaflR 

1S2H71 

1 52034 

152746 

Velhozinho . . 

152809 

Velverette. . . 

152872 

Veneciana. . . 

152985 

Vengude 

We  have  received 
samples. 


We  have  not  re. 
ceived  samples. 


153966 

153937 

153938 

152989 

153940 

152941 

152942 

152943 

152944 

152945 


152946 

152947 

152948 

152949 

152950 

152961 

152962 

152953 

152954 

152955 

152956 

152957 

152958 

152959 

152960 

152961 

152962 

152963 

152964 

152965 

152966 

152967 

152968 

152969 

152970 

152971 

152972 

152973 

152974 

152975 

152976 

152977 


Veniaga .... 
Venialuzzo. . 
Venicula  . . . 
Venidero . . . 

Veniflno 

Venimig  . . . 

Venilia 

VenimeuseB. 
Venimeux . . 
Vernons  . . . . 


Veniticcio.. . 
Venkelhout. 
Venkelolie.. 
VenkelBaus. 
Venkelthee . 
Venkelwijn . 
Venkelzaad. 

Venner 

Vennoniua .. 
Vennancula 
Venolina ... 
Venoming.. . 
Venomous.. 
Venomously 

Venonae 

Venonetes. . 

Venoso 

Vensicnlam. 
Venstermat. 
Venstertje. . 
Ventage. . . . 


Ventaglio. . . 

Ventajas 

Ventaiosas. . 
Ventalles. . . 
Ventanajes  . 
Ventanazo. . 
Ventaneada. 
Ventaneare. 
Ventanelra  . 
Ventaneos. . 
Ventanems . 


152999 

153000 

153001 

153002 

158003 

153004 

153005 

153006 

153007 

158008 


153009 

153010 

153011 

153012 

153013 

153014 

153015 

153016 

153017 

153018 

153019 

153020 

153021 

158022 

153023 

153024 

153025 

153026 

158027 

153028 

153029 

153030 

153031 

153032 

153033 

153034 

158035 

153036 

153037 

153088 

153039 

153040 


Ventilante 
Ventilaria.. . 
Ventilaron. . 
Ventilaasi . . 
Ventilator. . 

Ven  tiler 

Ventileiai . . 
Ventillons. . 
Ventinho.. . 
Ventiscado  . 


Ventiscar. .. 
Ventiscoso.. 
Ventisonaz . 
Ventisques . 
Ventjager.. . 
Ventjelief .. 
Ventocoris. . 
Ventoinha.. 
Ventoleras.. 
Ventolier.. . 
Ventoras... 
Ventorrero  . 
Ventorro... 

Ventoee 

Ventosinho. 
Ventoaity . . 
Ventosos . . . 
Ventonaer . . 
Ven  tonsing. 
Ventraccio. . 
Ventraia  ... 


Ventre 

Ventrecha.. 
Ventricino.. 
Ventrioole.. 
Ventricnlo.. 
Ventriere... 
Ventriflui... 
Ventrigabo. 
Ventrigaa... 
Ven  trigs tL. 
Ventriles... 


152978  Ventanero. . .'  153041  Ventrilho.. 


152981  Ventanilha  . 
152962  Ventapoppa 
152963  Ventarola  . . 
152984  Ventarron.. 
152985  Venteadnra. 
152986  Ventecillo.. . 
152987  Ventecico . . 

152918  Ventero 

152989  Ventesimo. . 
152990  Venteux. . . . 
152991  Ventioelly.. 
152992  Ventidiano . 
152993  Ventidius . . 
152994  Ventiduct... 
152995  Ventigeno... 
152996  Ventilabro. . 
152997  Ventilaraos. 
152998  Ventilando  . 


153044 
153045 
153046 
163047 
153048 
153049 
153050 
I 58051 
153052 
153053 
153054 
153055 
158066 
153057 
153058 
153059 
153060 
153061 


Ventrisca 

Ventrone 

Ventrosite.. 

Ventrndo.... 

Ventrux 

Ventuccio... 

Ventura 

Ventureras.. 

Ventures!... 

Venturing... 

Venturon.  ... 

Ventnroso... 

Venturous..  • 

Vennccia... 

Vennleius... 

Venulose  ■ 

Vennlua  .... 

Venundebst- 
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153062  Venusbeeld.. 
153063  Venushaar. . . 
153064  Venusherz... 
153065  Venusinaa. . . 
153066  Venuskrone. . 
153067  Venusatern.. 
153068  Venustabit.. . 
153069  Venuatade... 
158070  Venustaube. . 
153071  Venustidad. . 

153072  Venusto 

153073  Venustulos.. . 

153074  Venuzza 

158075  VenzamoB  . . . 

153076  Venzo 

153077  Veozinho 

153078  Vepicos. 

153079  Vepraio 

153080  Vopreculam.. 

153081  Vepres 

153082  Verabfolgt . . 
153083  Verabreden.. 
158084  Verachtung.  . 

153085  Veracite 

153086  Verademing.. 
153087  Veraendern . . 
153088  Veraesteln. . . 

153089  Veragros 

153090  Veraltet 

153091  Veramente. . . 
153092  Verandahs. . . 
153093  Veraneaban. . 

153094  Veraneai8 

153095  Veraneamos.. 

153096  Veranear 

153097  Veranearas.. 
153098  Veranearon.. 

153099  Veraneos 

153100  Veranico 

153101  Veraniegas  . . 

153102  Veranillo 

153103  Veranlagt  . . . 
153104  Veraozinho.. 
153105  Verarming  . . 
153106  Vcratrate. . . . 

153107  Veratrica 

153108  Veratricos. . . 
153109  Veratrinas. . . 

153110  Veratrol 

153111  Verausgabt.. 

1521112  Veraz 

153113  Verbaasd. . . . 
153114  Verbaccio — 
158115  Verbal  form. . 
153116  Verbalibus  . . 
153117  Verbaliser. . . 

153118  Verbalita 

153119  Verbalizar. . . 
153120  Verbalize.... 

153121  Verband 

153122  Verbanning. . 
1531221  Verbanus. . . . 
153124  Verbascine  . . 

153125  Vcrbasco 

153126  Verbaut 

158127  Verbazing  . . . 
153128  Verbecina... 
153129  Verbeeld 
253130  Verbeelden  . . 
153131  Verbeiding.. 
153132  Verbellae .... 
153138  Verbenacam. 
1 5211 34  Verb  mace . . . 
153135  Verbenado. .. 
153136  Verbeneaba. . 
153137  Verbeneca... 
153138  Verberaban.. 
153139  Verberacao . . 
153140  Verberados . . 
153141  Verberamus  . 

153142  Verberar  

153143  VerberaBeB  .. 
153144  Vezberated.. 
153145  Verbergen. . . 
153146  Verberito. . . . 

158147  Verbesine 

153148  VerbeBsert... 
158149  Verbeteren  . . 

153150  Verbeux 

153151  Verbiage  .... 
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Samples. 

Samples  have  been  drawn  by  sworn  broker. 

“ “ not  been  drawn  by  sworn  broker. 

What  must  be  done  with  the  samples  ? 

“ 44  “ “ new  samples? 

“ “ “ “ old  “ 

Samples  mast  be * 

44  “ not  be . 

44  (of ) must  be  lost. 

“ must  be  drawn  by  yourself. 

44  44  44  sworn  brokers. 

“ *4  44  44  and  sealed. 

44  41  put  in  the  bales. 

44  4*  Bent  with  the  bales. 

44  41  sold  for  our  account 

Do  you  need  new  samples  ? 

44  44  types  ? 

Have  you  duplicate  sample(s)  ? 

Retain  duplicate  sample(s). 

Have  4 4 4 4 

44  no  44  44 

Not  inferior  to  44 

Slightly  inferior  to  44 
Inferior  to  sample(B). 

About  equal  to  sample(8). 

Is  nearly  4 4 4* 

Equal  to  sample(s). 

Average  equal  to  sampled). 

Samples  vary  much. 

44  44  44  in  colors. 

44  4 4 4 4 4 4 leaf. 

4 4 4 4 4 1 44  size. 

Can  you  sell  on  the  sample? 

44  sell  on  the  sample. 

Cannot  sell  on  the  sample. 

We  have  sold  on  the  sample. 

• 4>  can  only  send  the  sample  to-day. 

4 4 4 4 44  4 4 4 4 on . 

4 4 * 4 4 4 sample  bale(s)  to-day. 

44  4 4 4 4 4 4 4 4 on . 

Samples  will  follow  within  few  days. 

Types  44  4 4 44  4 4 

Sample  bale(s)  will  be  shipped  this  week. 

4 4 44  44  44  next  44 

44  4 4 44  44  on . 


44  '*  44  per . 

What  is  your  opinion  of  the  samples? 

Our  opinion  of  the  sample(s)  is . 

Before  answering  we  must  see  the  samplers). 

44  4 4 4 4 44  sample  oale(s). 

We  must  still  see  the  sample(s). 

Have  you  examined  44 

Send  sample(s)  (of ) (to ). 

44  types  (of ) (to  ). 

44  sample  bale(s)  (of ) (to ). 

44  sample  by  quickest  route,  (to ). 

(to ). 

4 4 4 4 bale(s)  by (to ). 

44  types  by  mail  (to ). 

44  more  types. 

44  fresh  samples. 

44  small  8ample(s)  by  mail  (to ). 

44  " 44  44  express  (to ). 

44  large  4 4 4 4 44  (to ). 

44  average  4<  (to ). 

44  sets  of  average  samples  (to ). 

44  10#  samples  (to ). 

44  new  set  of  samples  (to ). 

44  one  used  set  of  samples  (to \ 

44  all  used  sets  of  samples  (to ). 

44  samples  of  lot  no.  (to ). 

44  44  4 4 mark  (to ). 

Shall  we  send  you  Barcple(s)  (of ) ? 

Can  you  send  samples  (of ) ? 

We  can  send  samples  (of ). 

We  cannot  send  samples  (of ). 

When  did  you  Bend  samples  (of ) ? 

May  we  send  samples  (of )? 

4 4 44  '*  sample  bale (s)  (of )? 

Why  did  you  not  send  sample(s)  (of ) ? 

Send  more  samples  (of ). 

Impossible  to  send  more  samples  (of ). 

Too  late  to  send  samples  (of ). 

Duplicate  samples  (of ). 

Are  samples  in  good  condition  ? 

1 4 44  fresh  or  used  ? 

Samples  are . 

44  too  small. 

**  too  large. 

u used. 


! 153152  Verbiageur. . 
153153  Verbified.... 

153154  Verbify 

153155  Verbifying.. 
153156  Verbigena . . . 
153157  Verbigenns.. 
153158  Verbitten  . .. 
i 153159  Verblassen. . . 

I 153160  Verbleib 

I 153161  Verblichen  . . 
153162  Verblijden. . . 

153163  Verblijf 

153164  VerbUJfJe  . . . 
153165  Verbluehen. . 
153166  Verbluemt. . . 
153167  Verblutung.. 
153168  Verbo . . .... . 

158169  Verbodsdag. . 
158170  VerbodBwet. . 
153171  Verboeking.. 
153173  Verbohrt. . . . 

153173  Verboquet... 
158174  Verborgene. . 

153175  Verbosa 

153176  Verbosidad . . 

158177  Verbositas. . . 

j 153178  Verbosity  . . . 

153179  Verboowing . 

153180  Verbraemen. 

153181  Verbranden. . 

153183  Verbrast  

j 153183  Verbrauch  .. 

■ 158184  Verbrecnen. . 

153185  Verbreid  .... 

153186  Verbrieft 

158187  Verbrodden. . 

153188  Verbroken... 

153189  Verbruik .... 
153190  Verbruiken.. 
153191  Verbuergt . . . 
153192  Verbuigmg . . 
153193  Verbommelt. 
153194  Verbuttern.. 

153195  Vercellae  . . . 

153196  Verdaagd. . . . 

153197  Verdaocia  . . . 

153198  Verdacchio . . 

153199  Verdacho.... 

153200  Verdade 

153201  Verdadeiro . . 

158203  Verdaduras. . 

153308  Verdagon 

158304  Verdammnis. 

158205  V erdammung 

153306  Verdampft. . . 

158207  Verdantly.... 

158308  Verdaeea 

158306  Verdastro  ... 

153210  Verdatrea. . . . 


Samples  are  in  good  condition. 

“ fresh. 

“ too  much  used. 

• 1 “ dark. 

“ “ light. 

“ “ ordinary. 

“ “ muoh  spotted. 

How  are  samples  marked  1 
“ is  sample  parcel  marked  ? 

11  “ case  “ 

“ “ bale  “ 

Have  samples  been ? 

Samples  Have  been . 

Who  has  drawn  samples? 

Have  samples  been  drawn  ? * 

Samples  have  been  drawn  (by ). 

“ not  been  drawn  (by ). 

‘ ‘ been  drawn  by  us. 

“ “ " by  the  holder. 

Have  you  sealed  the  samples  ? 

Samples  have  been  sealed. 

“ not  been  sealed. 

Send  one  sample  bale  of  lot , must  have  re- 

fusal of  balance. 

Send  two  sample  bales  of  lot , must  have  re- 

fusal of  balance. 

Send  three  sample  bales  of  lot , must  have 

refusal  of  balance. 

Send  four  sample  bales  of  lot , must  have  re- 
fusal of  balance.  ' 

Send  five  sample  bales  of  lot , muBt  have  re- 

fusal of  balance. 

Send  ten  sample  bales  of  lot , must  have  re- 

fusal of  balance. 

Send  ten  per  oent  sample  bales  of  lot , mnst 

have  refusal  of  balanoe. 

Send sample  bales  of , refusal  of  balanoe 

very  desirable. 

Send  one  sample  bale  of  lot , refusal  if  possi- 

ble. 

Send  two  sample  bales  of  lot , refusal  if  pos- 

sible. 

Send  three  Bample  bales  of  lot , refusal  if  pos- 

sible. 

Send  four  sample  bales  of  lot , refusal  if  pos- 

sible. 

Send  five  sample  bales  of  lot , refusal  if  pos- 

sible. 

Send  ten  sample  bales  of  lot , refusal  if  possi- 
ble. ’ 

Send  ten  per  cent  sample  bales  of  lot , refusal 

if  possible. 

How  many  bales  remain  of ? 

Refusal  for  one  week. 

“ “ ten  days. 

“ “ two  weeks. 

“ “ three  weeks. 

“ “ four  “ 
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153211 

153212 

153213 

153214 

153215 

153216 

153217 

153218 

153219 

153320 

153221 

153222 

153223 

153224 

158225 

153226 

153227 

153228 

153229 

153230 

153231 

153332 

153233 

153234 

153335 

153236 

153237 

153238 

153339 

153240 

153241 

153242 

153243 

153244 

153345 

153246 

158247 

153248 

153349 

153250 

153251 

153252 

153253 

153354 

153365 

153256 

153367 

153258 

153259 

153260 

153261 

153262 

153263 

153264 

153366 

153266 

153367 

158268 

153369 

158270 

153271 

163278 

153273 

153374 

153275 


Ver deads Sanitary  Earthenware. 

Verdeal. Common  overflow  marbled  wash-basin, inch  diameter 

Verdearia No  overflow  marbled  wash-basin. inch  diameter. 

Verdebruno Oval  common  overflow  wash-basin, inch  diameter 

Verdeochia. “ no  overflow  waah-baain, inch  diameter 

Verdeoeia “ embossed,  no  overflow  waah-baain,  inch  diameter 

Verdeoemoa “ “ common  overflow  waah-baain, inch  diameter. 

Verdeoer Straight  back,  oval,  plain  waah-baain, inoh  diameter. 

Verdeceraa ,T  “ emboaaed  “ . “ 

Verdecido u “ round,  plain  il  1 ' 

Verdeoiera “ “ “ emboaaed  “ “ . .....  . . 

Verdeoillo Oval  reoesa  waah-baain, inoh  diameter !...... 

Verdeck Round  “ “ “ “ 

Verdeckung Common  overflow  square  waah-baain, inch  diameter 

Verdecla No  overflow  square  wash-basin, inoh  diameter 

Verdeoupo Closet  basin  French  pattern.. 

Verdedigen  “ oval  “ 

Verdegaio. “ “ flush  rim.  No.  

Verdeggia. “ round  rim.  No.  

Verdeguear Corner  Up  urinal.  No.  

Verdegueo “ ventilated  urinal,  No. 

Ver  dele  t Embossed  recess  basin,  square x inch 

Verdelhao. “ “ “ oval  X “ 

Verdemar No. large  Bedfordshire  flat-back  urinal, x inoh 

Verdemarco “ medium  “ “ “ x “ 

Verdemezxo “ small  “ “ “ x “ 

Verdeoliva. " railroad  car  urinal,  with  lip 

Verdeporro “ “ h without  Up. ... .' 

Verderbbar “ “ “ with  hood  and  vent 

Verderben “ “ “ with  Up,  hood,  and  top  vent. 

Verderbnis “ “ *'■  “ “ trumpet  vent 

Verderolle. “ urinal  drip  pans,  with  straight  pipe 

Verderora “ “ “ “ bent  pipe 

Verderoux “ large  Bedfordshire  urinal  for  corner, x inch 

Verdescnro “ medium  “ “ “ x “ 

Verdeaelha. ,l  small  “ “ “ x “ 

Verdete large  flat-back  Up  urinal, x inch 

Verdetto “ medium  fiat-baok  Up  urinal, x inch 

Verdezcais. “ small  “ “ x “ 

Verdexoo “ F.  B.  lip  vent  and  hood  urinal,  x inch 

Verdezinho All-earthen  butler's  pantry  sink, x inch 

Verdiccio Ship  closet  basin, x inch 

Verdichten No.  marble  oorner  slab  and  basin  combined,  x inch . 

Verdienst " " square  " “ x “ 

Verdiept “ — marbled  slab  and  basin  oombined, x inch 

Verdigos •*  white  '•  “ x “ 

Verdigris Large  Sat  back,  plain  soap  dishes,  with  drainer 

Verdinegro Flushing  rim  alop  hopper ......  ...  . 

Verdineree Flush  “ “ with  trap 

Verding Railroad  oar  slop  hopper,  No. 

Verdingung Square  short  slop  hopper,  flush  rim,  No. 

Verdirait No. oval  tall  flush  run  hopper 

Verdirbst “ “ long  hopper,  hub  vent 

Verdiront “ short  flush  rim  hopper  and  trap . 

Verriisecaa “ oval  short  flush  rim  hopper. 

Verdiseooo. “ round  flush  rim  tall  hopper. 

Verdissimo. “ “ short  flush  rim  hopper 

Verditure “ oval  short  vented  hopper 

Verdoemd Short  hopper  trap 

Verdoengo AU-earthen  alop  safe,  size x inch 

Verdogada Washout  closet 

Verdognolo Siphon  jet  “ over  all inoh,  space, inch,  diameter,  top  - 

Verdonna No. square  top  short  hopper  and  trap  combined,  size ... 

V erdoold oval  short  hopper  ana  trap  combined,  size 


*.?• 


■ page your  ( s)  catalogs*. 


■ inoh. . 


153276  Verdooving. 
153377  Verdoppeln. 
153378  Verdores  . . , 
153279  Verdorrung. 
153280  Verdoso.. . . . 


158281  Verdoulet.  . . 

153882  Verdoy 

158383  Verdoyanta. 
153284  Verdoyer... 
153385  Verdraaien . 
153286  Verdrehen.. 
153287  Verdrehung. 
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153288 

153289 

153290 

153291 

153292 

153293 

153294 

153296 

153296 

153297 

153298 

153299 

153300 

153301 

153302 

153303 

153304 

153305 

153306 

158307 

153308 

153309 

153310 

158311 

168312 

153313 

153314 

153815 

153316 

153317 

153318 

153319 

153820 

153321 

153322 

153328 

153324 

153325 

153326 

153327 

153328 

153329 

153330 

158331 

153332 

153333 

153334 

153835 

153836 

153337 

153338 

153339 

153340 

153341 

153342 

153343 

153344 

153345 

153346 

153347 

153848 

153349 


gauge  at  oentre, gauge  at  edge. 


Verdrijven. Saws,  Saw  Tool*  and  Machine  Knives. 

Yerdringen Solid  tooth  oircular  saw(s), inch  diameter,  thiokness gauge,  hole  — inoh,  No.  of  teeth  — 

Verdroging Inserted  point  oiroular  saw(s), inch  diameter,  thiokness gauge,  hole inoh.  No.  of  teeth 

Verdronken Right  hand  oiroular  board  saw(s), inoh  diameter,  thiokness gauge,  hole inoh.  No.  of  teeth . 

Verdrossen Left  “ “ “ “ “ “ '* 

V erdruck Right  “ shingle  “ “ “ 

Verdruss Left  “ “ “ “ “ 1 

Verduennt Right  “ heading  “ “ “ 

Verduerbe Left  “ “ “ “ “ 1 

Verduftung. Re-sawing  or  siding  “ “ “ 

Verdugal Edger  saw(s), inch  diameter,  thickness  gauge. 

Verdugales Grooving  saw(s), inoh  diameter,  thickness inoh,  No.  of  teeth . 

Yerdugazos Right  hand  concave  saw(s), inoh  diameter,  thiokness gauge. 

Verdugo Left  “ “ “ “ “ “ “ 

Yerdugones Circular  mitre  saw(s), inch  diameter,  gauge  at  hole , gauge  at  edge  of  oollar , gauge  at  teeth 

Verduiveld Mulay  saw(s), inch  wide,  No. gauge. 

Verduleras Mill  “ No. gauge. 

Verdulero. Gang  “ inch  wide,  “ “ 

Verdunkeln Drag  “ of  equal  width, inch  wide,  No. gauge. 

Verdunning Lanoe  tooth  drag  saw(s), inoh  wide,  No.  gauge. 

Verdunsten Drag  saw(s),  taper inch  butt, inch  point,  No. gauge. 

Verdura No. crescent  ground,  cross-cut  saw(s), feet  long. 

Verdurier “ straight  “ “ “ “ “ 

Verdurous. “ one-man  saw(s), feet  long,  with  handle. 

Verdusca Pond  ice  saw(s),  tapered, inch  butt,  inch  point, gauge. 

Verduscos Wide  band-saw(s),  joined  and  fitted, inch  wide, gauge. 

Verdutzt..' Double-edge  band-saw(s),  joined  and  fitted, inch  wide. gauge. 

Verduurd Narrow  band  saw(s),  joined  and  fitted, inch  wide, gauge. 

Verdwaald Chair  web  “ inch  wide, inch  long, gauge.  No.  of  teeth 

Verdwijnen Fellow  “ “ “ “ “ “ “ 

Vereador Fay  “ “ “ “ “ “ “ 

Vereamento Cast  iron  flanges, inch  diameter.  , 

Verebnen. . ....  .Steel  flanges, inch  diameter. 

Verebuntur Saw  tools. 

Verecundia Swages  or  upsets,  No.  . 

Verecundo Swage  bar  hammer. 

Veredaire Steel  swage  bar,  large  size. 

Veredaria “ “ “ medium  size. 

Veredarios. “ “ “ small  “ 

Veredeling Saw  set. 

Veredeln Cross-cut  saw  tools. 

Veredero No.  self -oiling  saw  arbors,  plain  collars 

Veredictos “ “ “ “ taper  bushing. 

Vereenigd Saw  gummer,  self  feeding. 

Vereerders Machine  knives. 

Vereffenen Planing  “ inch  long, inch  wide,  — — inch  thiok,  — ■ — slots  for  - 

Verehrlich Chair  bottom  knives, inch  long, inch  wide, inch  thick. 

Verehrt Washboard  “ “ “ “ “ “ 

Vereidigt Stone  knives, inch  long, inch  wide, inch  thick, circle. 

Vereinzelt Listing  or  stone  jointer  knife, inch  long, inch  wide, inch  thick. 

Vereischen Mitre  knives,  ( s machine). 

Vereiteln Shingle  knives, inch  long, inoh  wide, inch  thick. 

Verengern Hand  gaws, inch  long. 

Vererblich Rip  hand  saw, inch  long. 

Vererbung No.  back  saws,  Bi2e inch. 

Vererzbar “ mitre-box  saws,  size inch. 

Veretillo “ broad  handle  key-hole  saws, inch. 

Vereuses “ — — double  edge  saws. 

Verewigen Yankee  hack-saw  blades. 

Verfaarde Griffin  “ “ 11 

Verfaerben Star  “ “ “ 

Verfalltag Starrett  “ “ “ 


- diameter  bolts. 


153350  Yerfassung . 
153851  Verfault.  . . . 


153352  Verfbord . . 
153853  Verfdistel. 
153354  Yerfdooe . . . 
158355  Yerfechten 
153356  Yerfeinden 
153357  Verfetten. . 


153358  Yerfhout.. 
153356  Yerfijnen.. 
153360  Verfijning.. 
153361  Verfjes.... 
153362  Yerfketel.. 
153363  Yerfkoekje 
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153364  Yerflachen...  Scrap  Iron. 

153365  Verflauwen..  “ “ borings. 

153366  Verfliegen...  “ “ bushelings. 

153367  Verflossen...  “ “ forge  No.  — — . 

153368  Verfluss “ “ mill  “ . 

153369  Verfmolen...  “ “ track. 

158870  Verfoeien. ...  “ “ turnings. 

153371  Verfoeisel ...  “ “ wrought. 

153373  Verfolgbar 

158378  Verfolger 

153374  Verfolgung . . Scrap  Steel. 

153375  Verfplant.,.  “ “ bloom  butts. 

153376  Verfpot “ “ billet  ends. 

153377  Verfproef ...  “ “ melting,  run  of  mill. 

153878  Verfrachte...  “ “ phos.  guaranteed  not  to  exceed  .03. 

153379  Verfruehen..  “ “ “ “ “ “ “ .(Ni. 

153380  Verfscholp..  “ “ “ .03  or  under,  sulpb.  not  to 

exceed  

153381  VerfBpatel . . . Scrap  steel  plate. 

153382  Verfstof.  “ “ rail  ends. 

153383  Verfuegbar..  “ “ “ Blittings. 

153384  Verfuegen...  “ “ rod  mill. 

153385  Verfuegung. . “ “ “ “ cut  to  lengths  of in. 

153386  Verfwaren. . . “ “ salable. 

153387  Verfwinkel 


153388  Yergaarbak.. 

153889  Vergadelle... 
153390  Vergalhada.. 
153391  Vergalhao  . . . 

158393  Vergalieu 

153393  Vergame 

153394  Vergandier.. 
153395  Vergaria . . . . 
153396  Vergarsoso  . . 
153397  Vergasta  .... 
153398  Vergastada.. 
153399  Vergatino.  .. 
153400  Vergebung. .. 

153401  VergeL 

153403  Vergelijk 
153403  Vergellnm... 
153404  Vergeltbar. . . 
153405  Vergeltung . . 
153406  Vergency. . . . 
153407  Vergenoegd.. 
153406  Vcrgenza.  .. 
1 53409  Vergeoise. . . . 

153410  Vergerius 

153411  Vergeron 

153413  Vergers 

153413  VergesBbar  .. 
153414  Vergeteado.. 
1 534 1 5 V ergetiers . . . 
153416  Vergeuden. . . 
153417  Vergeudung  . 

153418  Vergenrc 

153419  Vergeving... 
153420  Yergezicht. . . 
1 53431  V erghetta . . . 

153433  Vergift 

153423  Vergiftung.. 

153434  Vergilbt 

153435  Verginella. . . 
153436  Vergingen... 
1 53437  Vergipsen  . . . 
153438  Vergissest... 
1 53439  Vergiasing. . . 
153480  Vergittern... 

153431  Vergium 

153432  Yerglas 

153433  Verglasbar. . . 


Seed*. 

No.  1 northern  flax. 

“ 1 alsyke  clover. 

“ a “ 

. “ 3 

“ 1 red  clover. 

“ 2 “ 

“ 8 “ 

“ 1 timothy  hay. 

“ 2 

“ 3 

Prime  timothy  hay. 

Good 

Common  “ 

Pair  to  good  “ 

Strictly  prime  timothy  hay. 
Choice  timothy  hay. 
Contract  prime  timothy  hay. 
No.  1 clover. 

“ 2 “ 

Prime  “ 

Good  “ 

Common  clover. 

No.  2 mixed  clover. 

Choice  clover. 

Fair  to  good  clover. 

Strictly  prime  clover. 

Flax. 

No.  1 flax. 

“ 1 Duluth  flax. 

“ 2 “ “ 

Rejected  flax. 

No  grade  “ 

Hungarian  flax. 

Good  Hungarian  Sax. 

Prime  “ “ 

German  millet. 

Common  “ 

No.  1 peas. 

" 2 “ 

“ 3 “ 

“ 1 marrowfat  peas. 

“ 2 “ “ 

Bird  seed. 


153434  Verglasen 

153435  Verglasung  . . Shaftlnfr. 

1 53486  Vezglazing. . . Cold  rolled  shaft, feet inches  long, 

inch  diameter. 

153437  Vergleioh. . . . Turned  steel  shaft, feet inches  long, 

inches  diameter. 

153438  Verglimmen.  Solid  collar(s)  for  shaft, inches  bore. 

153439  Verglomm...  Split  “ “ “ “ 

153440  Vergne Flange- faoed  couplings,  diameter  of  shaft 

inches. 

153441  Vergnuegen..  Jaw  clutch  couplings,  diameter  of  shaft 

inches. 


153442  Yergoeding 
153443  Vergoes  . . . 


153444 
153445 
153446 
153447 
158448 
153449 
163450 
158451 
153452 
158453 
153454 
153455 
153456 
153467 
153458 
153459 
168460 
153461 
153462 
153463 
153404 
153465 
153466 
153467 
153468 
158469 
153470 
158471 
153472 
153473 
153474 
153475 
1584  id 
153477 
153478 
153479 
153480 
153481 
153482 
153483 
153484 
153485 
153486 
153487 
158488 
153489 
153490 
153491 
153492 
153493 
153494 
153495 
158496 

153497 

153498 

153499 

153500 

153501 

153502 

153503 

153504 

153505 

153506 

153507 

153508 

163509 

153510 

153511 

153512 

153513 

153514 

153515 

153516 

153517 

153518 

153519 

153530 

153521 

153522 

153523 

153524 

153525 

153526 

153537 

153528 

153529 

153530 

153581 


Vergogne... 
Vergogneux. 
Vergognoso. 
Vergolammo 
Vergolando . 
Vergolassi. . 
Vergolato. . . 
Vergolden . . 
Vergoldung . 
Vergolerai. . 
Yergonha. . . 
Vergonhosa. 
Vergonosos . 
Vergontear.. 
Vergraafd . . 
Vergrabung. 
Vergramd . . 

Vergrijp 

Vergrijpen. . 
Vergrinen  . . 
Vergrooten . 
Vergucoia.. . 
Vergueadas. 
Vergueado. . 
Yerguearen. 
Vergueiro  . . 
Verguettes. . 
Verguillon. . 
Yerguizing  . 
Verguldsel.. 
Vergunst. . . 
Vernaaltje. . 
Yerhaoken. . 
Verhaermst. 
Yerhaftung. 
Verhandeln. 
Verharding. 
Verharrest. . 
Verhasst  . . . 

Verhau 

Verheeren .. 
Verbeerung. 
Verheffing. . 
Verhehlbar. 
Verhehlung. 
Verhelfen. . . 
Verhetzen  . . 
Verhetzest. . 
Verheugd. . . 
Verhimmeln 
Yerhoehnen 
Verhoer. ... 
Verhoeramt 

Verhoerbar. 
Verholzt. . . . 
Verhoogen. . 
Vcrhouding. 
Verhuetbar. 
Verhuetung. 
Verhuisd  . . . 
Verhuisdag. 

Verhungern 
Veriamos. . . 
Vericueto. . . 
Veridical . . . 
Vdridiciti . . 

Veridico 

Ve'ridique. .. 
V cnfiable. . . 
Verifiant . . . 
Verifl  cano. . 
Verificar  ... 
Verificava. . 
Verifico.  . . . 
Verifierai . . . 
Ydrifions . . . 
Verifiques. . 
Yenleadas . . 
Verileamoe  . 
Yerileando . 
Verilear. ... 
Verilearia  . . 
Verilearon. . 
Veriloquio. . 
Verimpfen. . 
Verirrlich . . 
Verisimil.. . 
Verissimo-. . 


Shingles. 

White  pine. 

Yellow  “ 

Cedar. 

Cypress. 

Bed  wood. 

Spruce. 

Juniper. 

Shingle  grades. 

XXX. 

Extra  star  a star. 

xax. 

Clear  butts. 

6-inch  sappy  clear  butts. 

Sound  butts. 

Culls. 

xxxx. 

Clear  A. 

Extra  A. 

Extra  No.  1. 

No.  1. 

“ 2. 

“ 3. 

Shaded  A. 

Standard  A. 

Extra. 

Clear. 

Clippers. 

Clear  heart 

Saps. 

Primes. 

Bests. 

Shipments. 

Shipments  of  apples  to-day, bbls. 

“ " for  last days, bbls. 

“ of  barley  to-day, bush. 

“ “ for  last days, bush. 

“ of  coal  to-day, tons. 

“ “ for  last days,  tons. 

“ of  .torn  to-day, bush. 

“ “ for  last days, bush. 

“ of  dressed  cattle  to-day, . 

“ “ “ for  last days, 

“ of  hogs  to-day, . 

“ “ for  last days, . 

“ of  flour  to-day,  bbla 

11  “ for  last days, bbla 

“ of  hay  to-day, bales. 

“ “ for  last days, bales. 

“ of  lard  to-day, tierces. 

“ “ for  last days, tiercea 

“ of  live  cattle  to-day. head. 

“ “ “ for  last  days,  

heada 

“ of  live  hogs  to-day,  . 

“ “ “ for  last days,  . 

“ of  mess  pork  to-day, . 

“ “ “ for  last days,  . 

“ of  oats  to-day, bush. 

“ “ for  last days, bush. 

“ of  potatoes  to-day, bush. 

“ “ for  last  Jays,  

bush. 

“ of  rye  to-day, bush. 

“ “ for days, bush. 

“ of  sheep  to-day, 

“ “ for  last days.  . 

“ of  straw  to-day,  bales. 

“ “ for  last days, balea 

“ of  wheat  to-day, bush. 

" “ for  last days,  bush. 

Staves  and  Shook*. 

New  York  extra  heavy  pipe  staves, 
heavy  pipe  staves, 
light 

heavy  pipe  cull  staves 
light  “ “ 

extra  heavy  hogshead  staves 
heavy  hogshead  staves. 

West  India  hogshead  staves 
light  hogshead  staves 
heavy  hogshead  cull  staves 
light  “ “ 

extra  heavy  barrel  staves 
heavy  barrel  staves 
light  “ 
heavy  barrel  cull  staves 
light  “ “ 

New  Orleans  Canada  butt  staves  j 

extra  heavy  pipe  staves 
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153532  Vdritables ...  New  Orleans  extra  pipe  staves. 

153533  Veritably “ oil  pipe  staves. 

153534  V6rit6 “ extra  pipe  culls. 

153535  Verjaardag . . “ “ hogshead  staves. 

153536  Verjaehren.. . “ light  “ '* 

153537  Verjagen “ hogshead  cull  staves. 

153538  Verjef. “ prime  West  India  hogshead  staves. 

153530  Verjeteada  . . “ light  “ “ “ 

153540  Verjnbeln  ...  “ West  India  hogshead  eull  staves. 

158541  Verjuengen. . “ extra  claret  staves. 

153542  Verjuice “ light  “ “ 

153543  Verjuter “ olaret  cull  staves. 

153544  Verjuxen “ extra  barrel  staves. 

153545  Verkalken...  “ light  “ “ 

153546  Verkannte. . . “ barrel  cull  “ 

153547  Verkappt Norfolk  pipe  staves. 

153548  Verkapseln . . “ hogshead  staves. 

153549  Verkeerd “ barrel  staves. 

153550  Verkeeelen . . “ octave  “ 

153551  Verkehrung. . “ heading  staves. 

153552  Verkenbaar. . Circle  bucked  staves,  rough. 

153553  Verkettung. . “ “ equalized. 

153554  Verketzern . . “ “ listed. 

153555  Verkiesdag . . “ “ jointed. 

153556  Verkiezen “ “ Bap  clear. 

153557  Verkiezing. . . Plat  bucked  staves,  rough. 

153558  Verkittet “ “ equalized. 

153559  Verklaard ...  “ “ listed. 

153560  Verklagbar . . “ “ jointed. 

153561  Verklagung. . “ “ sap  clear. 

153562  Verklappen..  Cut  basswood  staves. 

153563  Verklanng  . . “ oottonwood  staves. 

153564  Verkleumd . . “ elm  staves. 

153565  Verklingen  . . “ red  oak  staves. 

153566  Verklopfen . . “ hardwood  staves. 

153567  Verknipt “ pine  staves. 

158568  Verknocht. . . Cask  staves. 

153569  Verknoeien. . Coiled  hoops, feet inches  long. 

153570  Verkochen. ..  “ “ long. 

153571  Verkoeling . . Lining  hoops, inches  long. 

153572  Verkookt. . . . Shooks. 

153573  Verkoold  ....  Alcohol  shooks. 

153574  Verkoopdag. . Bordolesi  shooks. 

153575  Verkooping.  . Flour  barrel  shooks. 

153576  Verkort Honey  shooks. 

158577  Verkouden  . . Lard  tierce  shooks. 

153578  Verkrachen. . Molasses  shooks  with  heads. 

153579  Verkreuken  . “ “ without  heads. 

153580  Verkrijgen. . . “ heads. 

153581  Verkropt Orange  barrel  shooks. 

153582  Verkuehlen. . Porter  shooks. 

153583  Verknerzen. . Petroleum  barrel  shooks. 

153584  Verkupfern. . Pork  barrel  shooks,  white  oak. 

153585  Verkwikt “ “ white  ash. 

153586  Verkwisten.  . Rum  puncheon  shooks, gal.  capacity. 

153587  Verlaagd Sawed  sugar  hogshead  shooks,  with  heads. 

153588  Verlaengert  . “ “ “ without  heads. 

153589  Verlaeuten. . . Rived  sugar  hogshead  shooks,  with  heads. 

153590  Verlag “ “ “ without  heads. 

153591  Verlakwerk. . Sugar  hogshead  heads. 

153592  Verlauf “ barrel  shooks. 

153593  Verlauf en  . . . gallon  white  oak  shooks. 

153594  Verlautbar  . . Cask  headings. 

153595  Verlebten “ doors. 

153596  Verlegbar To  be  complete  with  hoops. 

153597  Verleihbar. . . AU  per  mill  of  1200  pieces. 

153598  Verleitung. . . Length  of  stave inch,  width inch,  thick- 
ness   inch. 

153599  Verlengsel 

153600  Verlepping 

153601  Verlemen 

163602  Verles 

153603  Verletsel 

153604  Verletzbar. 

153605  Verletzest 

153606  Verletzt 

153607  Verletzung 

153608  Verleugnen 

153809  Verliefd 

153610  Verliess. 

153611  Verliesses 


153612  Verlions Shoes,  Dies,  Cams,  Heads,  Tappets. 

153613  Verlobte  ....  Manganese  steel  shoes. 

153614  Verlobung...  Chrome  “ “ 

J 153615  Verlocken Carbon  “ “ 

153616  Verlockung. . Manganese  “ “ and  dies. 

153617  Verlodem Chrome  11  “ “ “ 

1 153618  Verloebnis. . . Carbon  “ “ “ “ 

153619  Verlofdag Manganese  “ “ “ chrome  steel  dies. 

153620  Verlofpas. ...  “ “ “ “ carbon  “ “ 

153621  Verloftijd ...  “ “ dies. 

153622  Verlohnen...  Chrome  “ “ 

153623  Verlokbaar . . Carbon  “ “ 

153624  Verloksel Manganese  “ cams. 

153625  Verloofd Chrome  “ “ 

153626  Verloop Ordinary  “ 

153627  Verloopen .. . Chrome  “ heads. 

153628  Verlootdag..  Ordinary  “ “ 

153629  Verlossers “ “ tappets. 

158830  Verloting Chrome  “ “ 

153631  Verlusies ....  Chrome  steel  cams,  heads  and  tappets. 

153632  Verlust Ordinary  “ “ “ “ “ 

153633  Verlustig Manganese  steel  cams,  and  chrome  steel  heads  and 

tappets. 

153634  Vermaard...  Manganese  steel  cams  and  ordinary  steel  heads  and 
tappets. 

153635  Vermachbar . Forged  steel  cam  shafts. 

153636  Vermaohung.  “ iron  “ “ 

153637  Vermageren . “ steel  stamp-stems. 

153638  Vermagst “ iron  V “ 

153639  Vermalzen. . . Chrome  steel  cams,  with  Canda  self-locking  fast- 
enings. 

153640  Vermaning . . Chrome  steel  roll  shells. 

153641  Vermarken...  “ “ Huntington  mill  rollers. 

153642  Vermauern..  “ “ “ “ ring  dies. 

153643  Verm6e “ “ Chilian  “ tirea 

153644  Vermeend. . . “ “ “ “ baseplates. 

153645  Vermehrbar . “ “ bosses. 

153646  Vermeidung t 

153647  Vermeille 

153648  Vermeinen 

153649  Vermelding 

158650  Vermelhaoo 

153651  Vermelho 

153652  Vermenella 

153653  Vermenging 

153654  Vermessbar. 

153655  Vermessung 

153656  Vermetide 

! 153657  Vermicelle 

153658  Vermicide... Shutting  Down. 

153659  Vermicious. . All  departments  shut  down,  except . 

153660  Vermiculos..  Department  shut  down. 

153661  Vermifluam. . Everything  “ 

153662  Vermiform.. . Have  shut  down. 

153663  Vermifugal . . Will  have  to  shut  down. 

158664  Vermifuge. ..  “ shutdown. 

153665  Vermiglia.. . . Shut  down. 

153666  Vermigrade. . “ department  at . 

158667  Vermiiden. ..  “ works. 

153668  Vermilarve..  Shutting  down. 

153669  Vermillage  . . Works  shut  down. 

153670  Vermiller. 

153671  Vermilion 

153672  Vermily 

153673  Vermin  acao. 

153674  Verminamus 

153675  Verminaria 

153676  Verminate. 

153677  Vermindern 

153678  Vermineux 

153679  Verminlring 

' 153680  Verminor. 

153681  Verminoso 

153682  Verminous 
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153688  Vermisseau . . Skin*. 
153684  Vennitteln . . Alligator. 
153685  Vermlvore. . . Angora  goat. 
153686  Vermivoroa. . Badger. 
153687  Vermocane  . . Bear. 

153688  Vermoehte  . . Bearer. 


153689  Vermoege.  .. 
153690  Vermoeid. . . . 
153691  Vermolmen. . 
158693  Vermomd.  .. 
153683  Vermoord.  .. 
153694  Vermoorden. 
153695  Vermoosen.. 
153696  Verm  oulu.. . . 
153697  Vermoulnra. 
153698  Vermuenzen. 
153699  Vermummen. 
153700  Vermummung 
153701  Vermurwen. . 
153703  Vermuth  .... 
153703  Vermuthung. 
153704  Vernaccia... 
153705  Vernaculo.  .. 
158706  Vernageln.  .. 
153707  Vernante.... 
153708  Vernarbbar. . 
153709  Vemarben... 
153710  Vernarbung. . 
153711  Vernation.... 
153713  Vernauwen.. 
153713  Vemauwing.. 
153714  Vemehmbar. 
153715  Vernehmung. 
153716  Vemeinbar.. 
153717  Verneinnng. . 
153718  Vemioiaio.  .. 
153719  Vemiokein  . . 
153730  Vernicoxnia. . 
153731  Vernicomo. — 
153723  Vernicose. . . . 
153723  Vernieling. .. 

153724  Verniers 

153725  Vemietnng . . 
153726  Vernieuwen  . 
158727  Vemiferas... 
158728  VemiUter. ... 
153729  Vernionum  .. 
153730  Vernisboom.. 
153731  Vernissage. . . 
153733  Vemisaau . . . 

153733  Vemiz 

153734  Vernizeiro. . . 
153735  Vernoegd.... 
153736  Vernomes.  .. 
153787  Vemotioo.... 
153738  Vernuftig.  .. 
153739  Vernulitas. . . 

153740  Vernnnft 

153741  Veroochio. . . 
153742  Veroeden.... 
153743  Veroedung  .. 
153744  Veromandui.. 
153745  Veromberen.. 
153746  Veroneello. .. 
153747  Veronenses . . 
153748  Veronese..  . 

1 53749  Veronica  .... 
153750  V eronicee. . . . 
153751  Veronique... 
153752  Verorberd... 
153753  V erordnen . . . 
153754  Verordnung.. 

158755  Veroniua  

153756  VeroaimiL.  .. 

153757  Veroter 

153758  Veronderd... 


153759  Vtrouiller....  Mosquaah. 
153760  Verovering  . . Minx. 

153761  Verpachtet..  Opoesnm. 
153762  Verpakking. . American. 

153763  Verpanding. . Australian. 

153764  Verpanzer...  Otter. 

153765  Verpasst....  Rabbit. 
153766  Verpestest..  Silver  gray. 
153787  Verpflegen...  Sable. 

153768  Verplaatst. . . Indian. 

153769  Verplaudre  . . Russian. 

153770  Verpleegd.  ..  Seal. 

153771  Verplegers. . . Australian. 

168773  Verpleging  . . Greenland. 


153773  Verpoozen.  ..  Seal,  Newfoundland. 

153774  Verpoting Russian  white  ooat. 

153775  Verpraat Skunk. 

153776  Verprassen  . . Salted  fur  seaL 
153777  Verpnffen.  . . Dry  “ 

158778  Verpnffung . . Sheep. 

153779  Verpuppt . . . African. 

153780  Verputzen...  Arabian. 

153781  Verquarsen . . Australian. 

153782  Verqnioken..  Buenos  Ayres. 

153783  Verraderij...  Calcutta. 

153784  Verrais Cape. 

153785  Verrannt B.  Indian,  tanned. 

153786  Verraquear . . Falkland  Island. 

153787  Verrathen...  Mogadore. 

153788  Verraucben. . Pelts,  dry. 

153789  Verregsand..  Salted. 

158790  Verrenknng. . S.  American. 

153791  Verrerie.  . . . . Spanish. 

1 53792  Verrettata. . . Smyrna. 

153798  Verrettone  . . Vienna 

153794  Verrioello.. . . SquirTel. 

153795  Verricula ....  Tiger. 

153796  Verrioulia . . . Wolf. 

153797  Verriculum. . Wolverine. 

153798  Verriegeln...  Zebra 

158799  Verrijken 

153800  Verrijking 

153801  Verrimpeld 

153802  Verringern 

153803  Verrona  

153804  Verrooken 

153805  Verrosten 

153806  Verroteria 

153807  Verrotting...Splegelelaen. 

158808  Verrou “ percent. 

153809  Verruoaire 

153810  Verrnoaria 

153811  Verrucht Splice*. 

153812  Verruooeos ..  “ in  kega 

153813  Verrueckte..  Splice  bars. 

153814  Verruga  

153815  Verrugine. 

153816  Verrugoeo 

153817  Verruiming 

153818  Verruncabo 

153819  Verruncavi 

153820  Vemmzeln 

153821  Verrnquenx 

153822  Verruto 

153823  Versaaged 

153824  Versabiles 

153825  Versabunda 

153826  Vetsadorea 

153827  Versagung 

158828  Veraaletes 

153829  Versalilla 

153830  Versalita 

153831  VersaUesa 

153832  Versalzt 
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153833  Versammeln S] 

153834  Versankeat no, 

153835  Versares “ 

153836  Versa semoB “ 

153837  Versaste “ 

153838  Versatile “ 

153839  Versatori “ 

153840  Versaturas. K 

153841  Veraatz “ 

153842  Verabau “ 

153843  VerBch “ 

153844  Verachaald “ 

153845  Verschaemt. *' 

153846  Versohafft “ 

153847  Verschanzt “ 

153848  Veracharrt. “ 

153849  Veraoheept “ 

153850  Verschenkt “ 

153851  Verachheid 

168852  Verachickt “ 

153853  Veraehlief “ 

153854  Versohlang “ 

158855  Veraohloaa “ 

153856  Verschlupf “ 

153857  Veraobmolz “ 

153858  Verschoben “ 

153859  Verachrieb “ 

153860  Verachuren 

153861  Verachwand “ 

153862  Veraohwieg “ 

153863  Verse “ 

153864  Versecillo “ 

153865  Verseggia “ 

153866  Verseifbar “ 

153867  Versejador “ 

158868  Versejar “ 

153869  Versender “ 

158870  VeraereUo “ 

153871  Veraeriez “ 

153872  Veraerona “ 

158878  Versettino “ 

153874  Versetzamt “ 

153875  Veraetzbar “ 

158876  Veraetzung “ 

153877  Veraeuae “ 

153878  Veraevole “ 

153879  Versfuas “ 

153880  Versichern “ 

153881  Versickert “ 

153882  Vorsicle “ 

153883  Versicolor “ 

153884  Veraicoste “ 

153885  Vehicular “ 

153886  Veraiculo “ 

153887  Veraiegbar “ 

153888  Veraiera “ 

153889  Versiering 44 

153890  Versiersel . . “ 

153891  Versifero “ 

153892  Veraificar “ 

158893  Versifier “ 

153894  Versifique “ 

153895  Versiforme “ 

153896  Versifying “ 

153897  Versilbern 44 

153898  Versimpelt 44 

153899  Veraing 44 

163900  Versinho 44 

153901  Verainkt 44 

153902  Veraioniat 44 

153903  Versipalme 44 

153904  Versipelle 44 

153906  Veraiata 44 

153906  Versjea 44 

153907  Verajouwen 44 

153908  Verakunat 44 

153909  Veralaafd 44 

153910  Verslagen. 44 

153911  Verslappeu 44 

153912  Veralehre 44 

153913  Veralein 44 

153914  Verslempt 44 

153915  Verslenaen 44 

153918  Verslibben 44 

153917  Verslikken 44 

153918  Veraloft 44 

153919  Verslond 44 

153920  Versmaat 44 

153921  Veramacher 44 

153922  Veramacht 44 


rtamen’a  Supplies. 

breech-loading,  single  barrel,  hammer  ahot-gun(a), a make, model 

44  44  “ 44  hammerleaa  snot-gtni(s), s make, model . 

44  44  double-barrel  hammer  ahot-gun(a), a make, model 

4 4 4 4 44  44  hammerleaa  shot-gun(s), a make, model . 

4 4 4 4 three-barrel  hammer  shot-gun  (a), a make, model 

44  44  “ 44  hammerleaa shot-gun(B), a make, model... 

repeating  shot-gun(s), a make, model. 

44  rifle(s), a make, model, calibre 

muzzle-loading  double  gun  (a), a make 

44  4 4 aingle  “ 44  

— — rifle(a), a make, calibre, model 

self-loading  combination  carbine(a), a make, calibre, model 

44  sporting  rifle(a), a make, calibre, model 

double-action  revolver(a) a make, calibre, model 

single-action  revolver(a), a make, calibre, 1 model 

safety  hammerleaa  revolver(s), a make, calibre, model 

gnn-caae(a),  leather. 

44  canvas. 

44  sole  leather. 

ammunition  boxes. 

canvas  cartridge  bag(s). 

shot-gun  cartridge  belt(s). 

rifle  cartridge  belt(a). 

holsters  and  belts. 

men’s  russet  kip  hunting  ahoe(a),  whole  front,  seamless, 

men’s  rawhide  hunting  boots,  rawhide  sole,  extra  light  weight  and  waterproof. 

men's  horsehide  hunting  boots,  horsehide  sole,  11  inches  high. 

hunting  hats. 

leggings. 

hunting  coat(s). 

“ vest(s). 

44  pants. 

game  bag(s). 

dark  lantern(s). 

jack  and  dash  lantern(s). 

pocket  oil-lamp(s). 

hunting  knives. 

44  lock-back  knives. 

sportsman's  and  camp  knives. 

camp  hatchet  (s). 

dram  flaak(s). 

recoil  pads. 

call(s). 

decoy  duck(s). 

blowing  horn  (a). 

boxing  gloves. 

pocket  drinking  cup(s). 

" compass. 

fencing  foils. 

44  rapiers. 

44  masks. 

44  gloves. 

maple  Indian  clubs, lbs. 

iron  dumb-bells, lbs. 

nickel-plated  dumb-bells, lbs. 

wooden  dumb-bells,  lbs. 

japanned  quoits, inch  diameter. 

Association  football(s). 

rubber  football(a). 

4 4 4 4 bladders. 

football  inflater(s). 

44  shoes. 

bead  harness. 

canvas  football  jacket  with  sleeves. 

44  “ 44  without  sleeves. 

44  44  pants. 

moleskin  football  pants. 

football  cap(s), size. 

44  sweaters, inch  ohest  measure. 

44  stockings, size. 

44  nose  mask. 

44  mouth  piece. 

elastic  football  belt(a). 

football  shin  guards. 

. 44  ankle  supporters. 

single-end  striking  bag(s). 

double-end  44  44 

basket-ball  goal. 

44  ball(s). 

striking-bag  gloves. 

44  oladder(s). 

44  platform(a). 

“ swivels. 

“ inflater(s). 

chest-weight  exercising  apparatus; 

leather  dog  collars. 

dog  harness. 

“ call(s). 


■ inch  bore 
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163923  Versmading No. dog  couplings. 

153921  Versmass “ “ whip(s). 

153925  Versmeed “ “ chain(s). 

153926  Versmoord “ “ lead(s). 

153927  Versmoring “ 44  muzzle(s). 

153928  Veisnellen “ golf  dubs,  wood. 

153929  Versnijden “ “ “ steel 

153930  Versnoepen “ “ ball(s). 

153631  Versoehnt. “ “ marking  flags. 

153932  Yersoffen “ 7 “ “ disc. 

153933  Versolino “ “ iron  hole  rims. 

153934  Versorgen “ — “ oaddy  bag(s). 

153935  Versorgung “ sleeping  bag(s). 

153666  Versorfo “ storm  hood(s). 

153937  Verspeeld “ camping  stove(s). 

153938  Verspeist “ folding  camp  chair(s). 

153939  Verspelen “ “ “ table(s). 

153940  Versperrte “ “ “ bed(s). 

153941  Verspieder. “ “ “ stool(s). 

153942  Verspillen 44  split  bamboo  fishing-rod (s),  German  silver  mounted. 

153943  Verspotten ■*  u 44  11  nickel  mounted. 

153944  Versprengt “ lancewood  fishing-rod(s),  German  silver  mounted. 

153945  Verspueren ‘4  14  44  nickel  mounted. 

153946  Versregel 44  fishing  reels,  German  silver. 

153947  Versreihe 44  44  nickel  plated. 

153948  Verssnede Black  bass  flies,  size . 

153949  Verasoort Salmon  44  4 4 . 

153950  Verstaald Trout  “ 44  . 

153951  Verstaerkt. No. fly  hooka. 

153953  Verstandig. 44  gut  leaders,  single. 

153953  Verstatten 44  44  three  ply. 

153954  Verstauoht 44  44  double. 

153955  Versteckea 44  44  twisted. 

153956  Versteld “ snelled  hooks,  single  gut. 

153957  Versteuern 44  44  double  gut. 

163958  Veratijven 44  44  twisted  gut. 

153959  Verstimmen “ tarpon  hooks.  i 

153960  Verstockt- “ blue-fish  squids. 

153961  Verstohlen 44  weak-fish  44 

153962  Verstomd 44  fish  spears. 

153963  Verstonden 44  trout  basket(s). 

153964  Verstopt 44  spoon  bait(s),  silver  plated. 

158965  Verstraten “ 4 4 44  nickel  44 

153966  Verstreek “ combination  bait(s),  sizes . 

158967  Verstrickt 44  new  44  jointed  - loop  ” spoon(s) , silver  plated. 

158968  Versts 44  new  44  jointed  - loop  ” spoon(s),  nickel  plated. 

153969  Verstuikt 44  new  casting  spoon,  nickel 

153970  Verstuiven. 44  44  44  44  silver. 

153971  Yenucoio 44  44  44  4 4 gold. 

158972  Versuchbau 44  extra  large  muskallonge  spoon(s). 

153973  Yersuchung 44  leather  fishing-rod  cases. 

158974  Versucia 44  net  ring(s)  complete. 

153975  Versudo 44  gad'  hook  (a). 

153976  Versumpft 44  tin  tackle  cases. 

153977  Versuzzo. Bound  egg  cork  floats, inch. 

153978  Versweise 44  barrel  oork  floats, inch. 

153979  Yerszahl Porcupine  floats. 

153980  Vertagen  No. swivel  baas  easting  sinkers. 

153981  Vertaguea 44  — — 44  sinkers.  4 

153982  Vertaling 44  brass  box  swivels. 

153983  Vertausoht 44  split-shot  sinkers. 

153984  Vertebrado Bait  box,  crescent. 

153985  Vertebral 44  44  banket. 

153986  Vertebra. 44  4 4 oval. 

153987  Vertebrita 44  pail(s),  style . 

153988  Vertebroso 

153989  Vertederos 

153990  Vertedora 

153991  Vertedouro'. 

153992  VerteUea. 

153993  Vertelling 

153994  VerteUo 

168995  Vcrtelsel 

153996  Yertemunt 

153697  Vertemoa 

153998  Vertencia .... 


153999  Verteria 
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154000  Vertiais Starch. 

154001  Vertiamoa . . . Potato. 

154002  Vertible Com. 

154003  Vertical Rioe. 

154004  Verticalea . . . Wheat. 

154005  Vertically  . . . Corn  Soar. 

154006  Verticohi Sago  “ 

154007  Vertice Tapioca  flour. 

154008  Verticidad. . . Laundry  “ 

154009  Verticity Gloas. 

164010  Verticoaa Bulk. 

154011  Vertiefung.. . Lump. 

154012  Vertientea...  Bulk  lump. 

154013  Vertieron. . . . Pulverized. 

154014  Vertigem Pearl. 

154015  Vertigine. 

154016  Vertilgbar 

154017  Vertilgen 

154018  Vertilgung... Start. 

154019  Vertinning...  Started. 

154020  Vertiacua  . . . Starting. 

154021  Vertiateia. . . . A11  ready  to  start. 

154022  Vertoben ... . Be  '*  “ 

154023  Vertoefd Delay  atarting  until  further  adviaed. 

154024  Vertolken Do  not  start. 

154025  Vertolking  . . Have  started. 

154026  Vertoog Start  work  at  once. 

154027  Vertoonen. . . “ not  later  than . 

154028  Vertooning..  Started  up  all  right. 

154029  Vertrag. Will  be  ready  to  start. 

154030  Vertraging  . . “ not  start  before. 

154031  Vertragsam  . “ start  up. 

154032  Vertragus. 

154033  Vertraha 

154034  Vertrapt 

154035  Vertrauen 

154036  Vertreiben. 

154037  Vertrekjes 

154038  Vertrekuur 


154068 

154069 

154070 

154071 

154072 

154073 

154074 

154075 

154076 

154077 

154078 

154079 

154080 

154081 

154082 

154083 

154084 

154085 

154086 

154087 

154088 

154089 

154090 

154091 

154092 

154093 

154094 

154095 

154096 

154097 

154098 

154099 

154100 

154101 

154102 

154103 

154104 

154106 

154106 

154107 

154108 

154109 

154110 

154111 

154112 


Vervanging. 
Vervegero. . . 
Verveme  . . . 
Vervelle. . . . 
Verveloos. . . 

Ververfd 

Ververij 

Vervloeken. 
Vervloog. . . 
Vervoeren. . 
Vervoering . 
Vervroegen. 

Vervuld 

Vervulling . 
Verwachten. 
Verwahrung 
Verwalten. . 
Verwaltung. 
Verwandelt. 
Verwant  . . . 

Verward 

V erwarring . 
Verwed  .... 
Verweeken.. 
Verweead. . . 
Verwehren. . 
Verweigern. 
Verweiaung. 
Verwelf.. . . . 
Verwelkend. 
Verwelkt. . . 
Verwelving. 
Verwerend . 
Verwerping. , 
Verweslich.. 
Verwettert, 
Verwiokelt. 
Verwiiderd. 

Verwijfd 

Verwijlen . . 

Verwijt 

Verwijting . 
Verwildert  . 
Verwiaoht . . 
Verwoest 


Steel. 


American. 

Belgian. 

Bessemer, 
best  English, 
black  diamond, 
boiler. 

“ rivets, 
carbon, 
chrome. 

Craig. 

crucible. 

extra  soft. 

fire-box. 

flange. 

forged. 

hammered. 

hard. 

Krupp. 

locomotive  fire-box. 

manganese. 

marine. 

merchant. 

mild. 

nickel.  * 
open-hearth,  acid. 

“ basic, 

ordinary  (gear). 

Otis. 

rolled. 

sheU. 

ship  plate. 

Siemen’a. 

soft  (electrical). 

special. 

spring. 

standpipe. 

structural,  medium. 

“ soft 

“ rivets  for. 

tank, 
tin  plate, 
tool. 

Whitworth. 

Wolfram. 


154113  Verwogen  . 
154114  Verwond.. 


154039  Vertretung..  Steam  Cylinder  (a) 

154040  Vertrieb Steam  cylinder  (s). 

154041  Vertroeste. . . “ 

154042  Vertrouwd...  “ 

154043  Vertu. 

154044  Vertueux “ 

154045  Vertngadin..  “ 

154046  Vertumnua.  “ 

164047  Vcrtunno “ 

154048  Vertusohen..  “ 

154049  Verucous “ 

154050  Veruebeln...  “ 

154051  Veruebt “ 


to  be  simple  slide-valve  type, 
cross  comp'nd  “ “ 

tandem  ‘‘  “ “ 

simple  corliss  valve  type, 
tandem  “ “ 

cross  comp’nd  corliss  valve  type, 
low  pressure. 

“ “ to  be in.  in  diam. 

high  “ 

“ “ to  be in.  in  diam. 

inches  in  diameter. 


154115  Verwonding.. 
154116  Verworgd  ... 
154117  Verworfen... 
154118  Verwrikken.. 
154119  Verwundbar. 
154120  Verwundet . . 
154121  Verwundnng 


154052  Verulae. 


154122  Verwursten. 


154053  Verulames. 

154054  Verulamium. 

154055  Verulanus 

154056  Verumtamen 

154057  Veruno 

154058  Veruntreut 

154059  Verunziert 

154060  Verursacht . . Stearine. 

1 54061  Vervaard Prime  oleo  for  refining. 

154062  Vervactor.. . . No.  2 oleo 
154063  Vervagebat..  Lard. 

154064  Vervagimua. . Grease. 

154065  Vervagunt 

154066  Vervaltijd 

154067  Vervangen  


154123  Verzagend. 
154124  Verzagnia . 
154125  Verzagt... 
154126  Verzahnen. 
154127  Vertaking . 
154128  Verzameld. 
154129  Verzano.. . . 
154130  Verzapfb . . 
154131  Verzapfung 
154132  Verzaubert 
154133  Verzeepen . 
154134  Verzegelen. 
154135  Verzehrbar 
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154136  Verzells 

154137  Verzellino.. . . 
154138  Verzenboek .. 
154130  Verzending. . 

154140  Verzerrt 

164141  Verzetjes 

154143  Verzetteln . . . 
154143  Verzioano.. . . 

154144  Verzicht 

154145  Verzioola  .. . . 

154146  Verziere 

154147  Verzinken 

154148  Verzinsel 

154149  Verzochten.. 
154150  Verzoegern  . . 

154151  Verzoex 

154153  Verzoendag. . 
154153  Verzoenend... 

154154  Verzolen 

154155  Vezzollbar. .. 
154156  Verzollung. . . 
154157  Verzoold 
154158  Verzorging  . . 

164159  Verzoso 

154160  Verzotto. 

154161  Verzuim 

154163  Verzura 

154163  Verzwaard. . . 
154164  Verzwakt. . . . 
154165  Verzwaren. .. 
154166  Veixwaring.. 
154167  Verzweeg 
154168  Verzweine. .. 
154169  Verzwelgen . . 
154170  Verzwijgen. . 
154171  Verzwolg 

154173  Vesagus 

154173  VesauuB 

154174  Veaanies 

154175  Vesano 

154176  Veaanornm . . 

154177  Veabiaa 

154178  Veabola 

154179  Vesoe  

154180  V esoebaris. . . 

154181  Vesoeron 

154183  Vescianum  .. 

154183  Vesoimur 

154184  Veecovado... 

154185  Vescovessa  . . 

154186  Vescovile 

154187  Vesculorum.. 

154188  Vesculos 

154189  Vcscnntur 

154190  Veaeviuns  . .. 

15419!  Vesevus 

154193  Veeguoer  . . . . 

154193  Veaicabunt . . 

154194  Vesicaires 


154195  Vesicante 

164196  Vesicaria 

1541 97  Vesication  . . . 
154198  Vesicatory  .. 

154199  Vesicular 

154300  Vesicule 

154301  Vdsiculeux. . . 
154303  Vesiculoso. . . 
154303  Vesiculous.  .. 
154304  V eaionica .... 
164305  Vositaraes  . . . 
154306  Vealingies.... 

154307  Vesontio 

154308  Vesou 

154309  Veapaiato  . . . 
154310  Veapaiosa. . . . 

154311  Vespao 

154213  Veapasiae 


...Steel  and  Iron  Rope*  and  Cablet. 

. . .No. standard  iron  hoisting  rope. 

. . . “ ’ “ cast-steel  hoisting  rope. 

...  “ transmission  iron  “ “ 

...  “ “ cast-ateel  rope. 

...  " extra  strong  crucible  cast-steel  rope. 

. . . “ plough-steel  rope. 

. . . Iron  tiller  rope,  diameter inches. 

. . . Cast-steel  tiller  rope,  diameter inohes. 

. . .Galvanized  steel  cables,  diameter inches. 

. . .Cast-steel  flat  rope, inch  thick, inch  wide. 

. . .Galvanized  iron  wire  rope, wires  to  tbe  strand, inch  circumference. 

...  “ cast-steel  yacht  rigging  rope, wires  to  the  strand, inch  cironmferenoa 

...  “ iron  running  rope,  inch  circumference. 

...  “ cast-steel  running  rope, inch  circumference. 

...  “ flexible  “ “ “ “ 

. . .Cast-steel  switching  ropes, feet  long, inch  diameter. 

. . .Galvanized  steel  hawsers,  inch  circumference. 

...  “ “ wire  strand, inch  diameter. 

. . . Wire  rope  fastening,  for  cast-steel  rope,  closed  sockets, inch  diameter, 

...  “ “ “ “ iron  rope,  closed  aookets,  -» — inch  diameter. 

..."  “ “ “ cast-steel  rope,  open  sockets, inoh  diameter. 

. . . “ “ “ “ iron  rope,  open  sockets, inch  diameter. 

. . .Swivel,  hook  and  socket  for  iron  rope, inch  diameter. 

...  ■'  “ “ “ “ cast-steel  rope, inch  diameter. 

. . .Hook  and  socket  for  cast-steel  rope, inch  diameter. 

. . . “ “ “ •*  iron  rope, inoh  diameter. 

...  “ “ thimble  “ “ '•  “ 

...  “ “ “ “ cast-steel  rope, inch  diameter. 

...Thimble  Bpliced  on  rope  for  cast-steel  rope, inch  diameter. 

...  “ “ “ “ “ iron  rope, inch  diameter. 

. . .The  “ Crosby  ” drop-forged  wire  rope  clip,  diameter  of  rope inches. 

. . . Patent  wire  rope  clamp,  diameter  of  rope inches. 

. . .The  “ Jnpiter  ” wire  rope  clip,  diameter  of  rope inehes. 

...  Iron  tackle  blocks,  with  single  sheave,  diameter  of  sheave inch. 

...  “ “ •*  “ double  “ “ " “ “ 

. . .Double  galvanized  telegraph  and  telephone  wire,  diameter  — — decimal  inoh. 

. . .Hard  copper  telegraph  and  telephone  wire,  diameter decimal  inch. 

. . .No. copper  ana  brass  wire  in  coils,  B 4 8.  gauge. 

...  “ iron  and  steel  wire  in  coils, B.  4 8.  gauge. 

...  “ annealed  stone  or  weaving  wire, B.  4 S.  gauge. 

...  “ extra  fine  “ “ “ 

...  ■ ‘ tinned  wire, B.  4 S.  gauge. 

. . . “ “ stone  wire,  B.  4 8.  gauge. 

..."  “ broom  “ “ “ 

. . .Galvanized  market  wire, B.  4 8.  gauge. 

. . . InBulatod  copper  wire,  gauge  No. . 


Straw. 

Prime  rye. 

No.  1 straight  rye. 

it  Q tt  II 


Tangled  44 
Oat. 

Wheat 

Surveyors’  Instruments. 

Builders'  transit. 

Engineers’  44 

Light  mountain  and  mining  transit 
Surveyors’  transit. 

Reconnoissance  transit. 

Vernier  transit-compass. 

Dial  compass. 

Geologists  and  clinometer  compass. 
Plain  compass. 

Pocket  plain  compass. 


154213  Vespasiano. . . 

154214  Vesper  

154215  Vesperal 

154216  Vesperasco  . . 
1 542 1 7 V esper boek  . . 
154218  Vesperbrot . . 
154219  Vesperbuch.. 
154220  Vesperias. . . . 

154221  Vespcrie 

154222  Vesp^riser. . . 
154223  Vesperklok . . 

154224  Vesperor 

154225  Vespertino. . . 
154226  Vcsperzeit. . . 

154227  Vespetro 

154228  Vespiaries — 
154229  Vespiary 
154230  Vespiforme.. 


Pocket  railroad  compass. 
44  solar  44 

44  vernier  *4 

Railroad  compass. 

Solar 

Vernier  44 
Architects’  Y-levels. 
Engineers’  Y-  44 
Drainage  levels. 

Hand  44 

Compass  tripods. 

Level  44 

Transit  44 

Leveling  rods. 

Current  meters. 

Meter  chains. 

Surveyors’  chains. 

Steel  ribbon  tapes. 
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154231  Veaaicaie Switch  board*. 

154232  Vessignon. Railway  generator  panel,  containing  cirouit-breaker,  ammeter,  .witches,  field  rheostat,  field  switch,  lightning  arrester, 

pilot  lamp,  and  potential  receptacle,  amperes , material . 

154233  Vessillo Alternating  current  generator  panel,  phases , cyoles , volts , amperes , material . 

154234  Vestaccia. Direct  current  generator,  panels,  volts , amperes , material . 

154235  Vestaglia Railway  feeder,  panels.  No.  of  cironits, “ “ . 

154236  Vestal. Alternating  onrrent  feeder,  panels,  phases , cycles , volts , amperes , material . 

154237  Vestalato Direct  current,  feeder  panels,  No.  of  circuits two-wire,  volts , amperes , material . 

154238  Vestales “ three  “ “ “ “ . 

154239  Vestalias Combination  generator  and  feeder,  panels,  No.  of  circuits , volts , “ “ . 

154240  Vesteria Rotary  converters,  phases .cycles , primary  volts , secondary  volts .amperes , with  transformers,  oil  cold. 

154241  Vestetta. “ “ “ “ “ without 

154242  VestfaUco “ “ “ “ “ “ with  “ air  blast. 

154243  Vesti “ “ “ “ **  " without 

154244  Vestiaires 

154245  Vestiairo - 

154246  Vestiarian...  ._ 

154247  V estibular 

154248  Vestibulo 

154249  Veeticella 

154250  Vesticeps 

154251  Vestido 

154252  Vestidura 

154253  Vestificos 


154254  Vestifiuam 
154255  Vestigabas 
154256  Vestigabit. 
154257  Vestigator. 
154258  Vestiging.. 
154259  Vestigios  .. 
154260  Vestiglo... 
154261  Vestilius  . . 


154262  Vestilla. Tallow. 

154263  Vestimenta. . No.  1 packers. 

154264  Vestinkjes. . . “ 2 “ 

154265  Vestiplex. .. . Prime  butchers. 

154266  Vestiplioi. . ..  “ city. 

154267  Vestiremos  . . Edible. 

154268  Vestiriais Tina. 

154269  Vestispica...  Tins,  V lb. 

154270  Vestitello. ...  “ : “ 

154271  Vestitino “ 1 “ 

154272  Vestitone. . . . “ 2 lbs. 

154273  Vestiture “ 3 “ 

154274  Vestizione. ..  “ 4 “ 

154275  Vestknoop. ..  “ 5 “ 

154276  Vestkraag...  “ 10“ 

1.54277  Veston “ 15  “ 

154278  Vestoria “ 20  ** 

154279  Vestries “ 25  “ 

154280  Vestry “ 50  “ 

154281  Vestuario.. . . “ square. 

154282  Vestural. ....  “ “ plain.  , 

154283  Vesture “ “ lithographed. 

154284  Vesturing  ...  “ round. 

154285  Vestzak “ “ plain. 

154286  Vestzakken..  “ “ lithographed. 

154287  Vesubiana. ..  “ flat. 

154288  Vesubio “ lacquered. 

154289  Vesugo “ lithographed. 

154290  Vesulus. Tobacco. 

154291  Vesuvant.  . . . Lot  No. Sumatra 

154292  Vesuvian “ Brazil. 

154293  Vesuvius “ Havana  Vuelta  A baio. 

154294  Vetachtig...  “ “ Semi  Vuelta 

154295  Vetader “ “ Partidos. 

154296  Vetativos. ...  “ “ Remedios. 

154297  Vetbak u “ Santa  Clara 

154298  Vetbakies ...  “ Puerto  Rico. 

154299  Vetbladig....  “ Yara-Cuba 

154300  Vetbreuk....  “ Mexico. 

154301  Vetbnizen . . . “ Florida 

154302  Vetches '*  Cuttinga 


154303  Vetohling.. . . Lot  No. Kentucky. 

154304  Vetdeelen ...  “ Virginia 

154805  Vetduiker...  “ Ohio. 

154306  Veteado “ Burley. 

154307  Vetements...  “ Maryland. 

154308  Veterans ....  “ Paducah. 

154309  Veteranice. . . “ Seed  leaf. 

154310  Veteranos ...  “ Connecticut. 

154811  Veterarios...  “ Wisconsin. 

154312  Veterasco “ Pennsylvania 

154318  Veteratrix...  “ Big  Flats. 

154314  Veterband. . . “ New  York  State. 

154315  Vetergat  ....  “ Zimmer  Spanish. 

154316  Vetennaer...  “ Gebhardt. 

154317  Veterinary...  Cigar  wrappers. 

154318  Vetermaker. . “ “ and  binders. 

154319  Vetertjes “ binders. 

154820  Veterulua ...  “ “ and  fillers. 

154321  Vetgans “ fillers. 

154322  Vetgezwel . . . For  cutting  purpose. 

154323  V<5tillant ... . “ snuff. 

154324  Ve'tillard.. . . “ chewing. 

154825  Vetille “ cigarettes. 

154328  Vetilleur “ vein  cutters. 

154327  Vetir “ leafy  binders. 

154328  Vetirais “ smaller  “ 

154329  Vetiriez “ heavy  “ 

154330  Vetiront. “ light  11 

154331  Vetisses “ light  fillers. 

154332  Vetkaars “ heavy  “ 

154333  Vetklier “ leafy  “ 

154334  Vetklieren. . . “ short  “ 

154385  Vetklomp “ cheap  wrappers. 

154336  Vetkooper. ..  *•  good  “ 

154337  Vetkraan. ...  “ fine  “ 

154338  Vetleder. ... . “ smaller  “ 

154339  Vetroaag “ common  “ 

154340  Vetmesting. . Round  lot  wrappers  and  binders. 

154341  Vetoed “ “ “ binders  and  fillers. 

154342  Vetoing “ “ binders  and  fillers. 

154348  Vetoiste' Fillers  or  for  cutting  purpose. 

154344  Vetpot Self  working  tobacoo  (workers'). 
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154345  Vetrice 

154346  Vetriciaio . . . 

154:147  Vetricone 

154348  Yetricordo... 

154349  Vetrifica. 

154350  Vetrino 

154351  Vetrinola 

154353  Vetrok 

154353  Vetrosa 

154354  Vetsteen  .... 

154356  Vetstof 

154356  Vettaiuolo . .. 
154357  Vettermann.. 

154358  Vettioo 

154359  Vettig 

154360  Vettigheid. .. 

154861  Vet  tones 

154363  Vettonibus . . 
154383  Vettonum  . . . 

154364  Vetturale 

1541165  Vetulonia. . . . 
154366  Vetulonium. . 

154367  Veturia. 

154:168  Veturiua 

154369  Vetusculi 

154370  Vetusculos. . . 

154371  Vetustd 

154373  Vetusteaco. . . 

154373  Vetvin 

154374  Vetvlak 

154375  Vetvliea 

154376  Vetvliezen. . . 
154377  Vetweiden . . 
154378  Vetweiders.. 
154379  Vetwinkel . . . 
154380  Vetwortel — 

154381  VStyver 

154383  Vetzuur 

154383  Veuglaire. . . . 

154384  Veulent 

154385  Veulentjea... 

154386  Veuvage 

154387  Veuve 

154388  Vexabilea 

154389  Vexacao 

154390  Yexadora 

154391  Vexais 

154393  Vexame 

154393.  Vexasses. 

154394  Vexaaaiez 

154395  Vexaaaiona.. 
154396  Vexatious. . . . 
154397  Vexatoire. . . . 
154396  Vexatorio  . . . 
154899  Vexerais  .... 

154400  Vexcriez 

154401  Vexeront . . . . 

154402  Vexeat 

154403  Vexierbild . .. 

154404  Vexieren 

154405  Vexierglas... 
154406  Vexierring. .. 
154407  Vexieruhr  ... 
154408  Vexilarias  ... 
154409  Vexillaire. . . . 
154410  Vexillario  . . . 

154411  Vexillifer. . . . 

154412  Vexillo 

154413  Vexing 

154414  Vexingly 

154415  Vexons 

154416  Veyente 

154417  Veyradier  . . . 

154418  Vezeiro 

154419  Vezeliger 

154420  Vezeling 

154421  Vezels 

154422  Vezelatof 

154423  Vezeltop 

154424  Vezzeggia. . .. 

154425  Vezzone 

154420  Vezzosa 

154427  Vezzosetto  .. 

154428  Vezzosine 

154429  Viabilia 

154430  Viabilidad . . . 
154431  Viability 
154432  Viabundi.... 
154433  Viabundos. . . 


Tobacco,  Descriptions  of. 

Very  spotted. 

Should  be  leas  spotted. 

Not  enough  spotted. 

Good  unspotted  leaf. 

Bright  “ “ 

Fine  “ “ 

Light 

“ brown  unspotted  leaf. 

Brown  unspotted  leaf. 

Good  leaf  with  some  apota  only. 

Fine  “ 

Brown  leaf  “ “ 

Light  brown  leaf  with  some  spots  only. 

Light  leaf  with  some  spots  only. 

Bnght  “ 

Fine  spotted  leaf. 

Good 

Brown  “ 

Bright 

Light 

“ brown  “ 

Grayish  Havana  colors. 

Very  light  grayish  Havana  colors. 

Light  grayish  Havana  colors. 

Medium  light  grayish  Havana  colon. 

“ and  dark  grayish  Havana  colors. 

Dark  grayish  Havana  colors. 

Very  fight  Havana  oolors. 

Light  Havana  colors. 

Medium  light  Havana  colors. 

“ and  dark  Havana  oolors. 

Dark  Havana  colors. 

Havana  colors. 

Brown  Havana  colors. 

Very  light  brown  Havana  colors. 

Light  brown  Havana  colors. 

Medium  light  brown  Havana  colors. 

“ and  dark  brown  Havana  colors. 

Dark  brown  Havana  colors. 

How  is  the  burning  (of ) ? 

If  the  burning  (of ) is 

“ “ “ ( “ ) '•  perfect. 

“ “ “ < “ ) “ good. 

“ “ “ i“ ) “sufficient. 

The  burning  ( “ ) “ . 

Fine  in  burning. 

Bad  “ 

Good  in  “ 

Partially  good  burning. 

Sufficient  m burning. 

Bad  in  burning,  swells. 

“ “ “ ooals 

Does  not  burn  at  all. 

Uncertain  in  burning. 

Not  sufficient  in  burning. 

“ good  in  burning. 

Provided  the  tobacco  is . 

“ it  is  good  quality. 

“ “ fine 

“ “ good  leaf. 

“ “ “ color. 

“ “ “ burning 

“ “no  lower  quality. 

Ship  properly  baled  as  usual. 

“ very  carefully  baled,  only  perfectly  square 
bales. 

Ship  carefully  boxed  in  wood  boxes,  with  screws. 
Tobacco  of  good  taste. 


“ “ good  flavor. 

“ “ poor  “ 

“ “ bad  “ 

Light  tobacco  of  good  flavor. 
Heavy  “ “ “ 

Tobacco  of  better  grades. 

“ lower  “ 

“ old  crop. 

“ new  " 

“ very  good  yielding. 

“ good  yieldmg. 

“ medium  “ 

“ no  good  “ 

Fine  style  tobaceo. 

Medium  style  tobacco. 

Good  ‘ 

Poor  ‘ 

Very  poor  1 
Good  * 


in  light  colors. 
“ dark 


154434  Viaea 

154435  Viadagola 

154436  Viaderas  .... 
154437  Viadotto  .... 

154438  Viadrus 

154439  Viaduo 

154440  Viaductos... 

154441  Viageiro 

154442  Viagem 

154443  Viaggetti 

154444  Viaggiamo. .. 
154445  Viaggiando.. 
154446  Viaggiassi . . . 
154447  Viaggiava  . . . 

154448  Viaggio 

154449  Viaggiolo 

154450  Viajaoa. 

154451  Viajabamos.. 

154463  Viajador 

154453  Viajadoras. . . 

154454  Viajamos 

154455  Viajando 

154456  Viajante 

154457  Viajaremos.. 
154458  Viajariais. . . . 

154459  Viajaron 

154460  Viajasteis. . . 

154461  Viajera 

154462  Viajeros 

154463  Viaio 

154461  Vialetto 

154465  Vialies 

154466  Vialled 

154467  Vialling 

154468  Vialuccio .... 

154469  Vialuzzo 

154470  Viameter.... 
154471  Viandantes . . 

154472  Viandas 

154473  Viande 

154474  Viandry 

154475  Viaraza. 

154476  Viatecture. .. 
154477  Viaticatas . . . 
154478  Viaticorum.. 

154479  Viatique 

154480  Viatoribus . . . 

154481  Viatorio 

154482  Viabex 

154483  Vibianna.... 

154484  Vibilics 

154485  Vibinates 

154486  Vibiones 

154487  Vibius 

1.54488  Vibonis 

154489  Vibora 

154490  Viborezno 

154491  Viborgies 

154492  Vibrabamoe  . 
154491  Vibraculuni. . 
154494  Vibrante  .... 
154495  Vibraremos.. 

154496  Vibraria 

154497  Vibraron  .... 
154498  Vibrasteis  . . . 
154499  Vibratczzu . .. 

154500  Vibratiie 

154501  Vibration.... 
154502  Vibratoire. . . 
154503  Vibratorio. . . 
154504  Vibratrice. . . 

154505  Vibrt* 

1 54506  Vi  breggia. . . . 
154507  Vibrerait . . . . 
154508  Vibreront  . . . 

154509  Vibriao 

154510  Vibrii  ren.  . . . 
154511  Vibrionidi. . . 
154512  Vibrionne. . .. 

154513  Vibrisca 

154514  Vibrissabo.  . . 

154515  Vibrissae 

154516  Vibrisses 

154517  Vibront. 

154518  Vibroscopc  . . 
154519  Vibulanus... 
154520  Vibullius .... 
154521  Viburnum... 

154522  Vicaire 

154523  Vicairciie 


Good  style  tobacoo,  medium  colors. 
Spotted  leaf. 

Unspotted  leaf. 

Almost  unspotted  leaf. 

Mostly  spotted  leaf. 

Heavily  “ “ 

With  some  spots. 

Only  few  “ 

Spotted  and  rusty. 

“ “ with  bull’s  eyes. 

Unspotted  and  spotted. 

“ “ with  only  few  spots. 

Rather  spotted. 

Not  very  “ 

Fine  brandfs). 

First-class  brand(s). 

Good  “ 

Best  possible  “ 

Inferior  “ 


Fair  average 
Lowest 
Light  leaf 
“ colored 
Heavy 

Dark  colored 
Spotted 
Unspotted 
Finest  undermark  of  - 


Good 

The 

Light 

Heavy 

Inferior 

Lowest 

Light 


( )• 

<“ )• 

(“ )• 

C“ )• 

(“ )■ 

<“ )• 

(“ )■ 


colored  nndermark  (of  ■ 


Dark  “ “ (‘ 

Medium  “ “ ( “ 

Spotted  “ 1 “ 

Unspotted  “ ( " 

Bright  leaf. 

Brown  “ 

Burley  “ 

For  plug  cut. 

“ granulating. 

“ spinning. 

Western  primings. 

common  lugs, 
medium  “ 
good  lugs, 
low  leaf, 
medium  leaf, 
good  leaf. 

long  Africans  24  inches. 

“ “ 26  “ 

“ “ 34  “ 

“ “ 30  “ 

“ “ 32  “ and  over. 

Virginia  demi-semi-brigbt  leaf  strips, 
semi-bright  leaf  strips, 
common  nrigbt  leaf  strips, 
medium 
good 
fine 

extra  fine 

common  “ wrappery  strips, 

medium  “ " * “ 

good  “ “ “ 

fine  “ “ “ 

common  semi-bright  lug  stripe, 
medium  bright  lug  strips. 
Common  cigarette  cutter  strips. 

Medium  “ “ “ 

Good 

Fine  “ “ “ 

Extra  “ “ “ 

Virginia  dark  heavy  short  common  lugs. 

“ medium  “ 

“ good  lugs, 
lengthy  common  lugs. 
“ medium  “ 

“ good  lugs. 

“ brightish  common  lugs. 

Virginia  brightish  medium  lugs. 

“ common  mahogany  lugs. 

“ medium  “ “ 

“ common  dark  wrapper  leaf. 

“ medium  “ *•  “ 

“ good  “ “ “ 

Common  granulating  lugs. 
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154524  Vicano  

154525  Vicarship  . . . 

154520  Vioaties 

154527  Vicecaso 

154528  Vicecurato . . 

154529  Vicedioa 

154530  Vioedomino  . 
154531  Vicegerent... 
154632  Vioelante .... 
154533  Vicelegato. . . 
154534  Vioellius  .... 
154535  Vicemadre. . . 
154536  Vioeman  .... 
154537  Vicenary.. . • • • 
154538  Vicenda.  . 
154539  Vicennal .... 
154540  Vioennalia. . . 
154541  Vioenome  . . . 
154542  Vicentinas. . . 

154543  Vioepapa 

154544  Vicepnora. . . 
154545  Viceproto  . . . 
154546  Vioereale.. . . 
154547  Viceregina. . . 
154548  Vioeregno.. . . 

154549  Viceroy 

154550  Vicea 

154551  Victaimal  . . . 
154552  Viceaimoa  ... 

154553  Vicetini 

154554  Viceversa.. . . 

154555  Vicheiro 

154556  Vichet  

154557  Viciabamos. . 

154558  Viciable 

154559  Viciacion  . . . 
154560  Viciadora. . . . 
154561  Viciamoe.... 

154562  Viciaran 

154563  ViciaBteia  . . . 
154564  Viciateur . . . . 

154565  Yicier 

154566  Vicieuses. ... 
154567  Vicinabor  . . . 

154568  Vicinage 

154569  Vicinalite  . . . 
154570  Vicinalweg . . 
154571  Vicinamur.  . . 
154572  Vicinanza. . . . 
154573  Vicinatore. . . 

154574  Vicinities 

154575  Vicinity 

154576  Viciosity  .... 

154577  Vicioso 

154578  Vicious 

154579  Viciously.  . . . 

164580  Vicisitud 

154581  Vicissatim.  . . 
154582  Viclefismo. . . 

154583  Viclefista 

154584  Vicomtage. . . 

154585  Vicomte 

154586  Vicomtesse . . 
154587  Vicomtier  . . . 

154588  Vioounts 

154589  Victim 

154590  Victimnire. . . 

154591  Victimar 

164592  Victimario  . . 
154593  Victimator.. 
154594  Victimize  . . . 
154595  Victitabia  . . . 
154596  Victofalen . . . 

154597  Victoire 

151598  Victor  

154599  Victorea 

154600  Victoreado  . . 

154601  Victoriar 

154602  Victorious. .. 
154603  Victorina.  .. 
154604  Victorines... 
154605  Victorioso. . . 

154606  Victorious.;. 

1 54607  Victresses . . . 

154608  Victrice 

154609  VictuaiUe. . . . 
154610  Victualage.. 
154611  Victualhas. . . 


Fancy  granulating  lugs. 

Good  “ “ 

Medium  “ “ 

Common  cigarette  ontters. 

Extra  “ “ 

Fine  “ 

Good 

Medium  “ “ 

Virginia  primings. 

“ ton  grade  leaf. 

“ medium  “ 

“ good  leaf. 

“ long  leaf  Africans,  24  inches. 


Want  Virginia  tobacoo. 

“ South  Carolina  tobacco. 

“ Eastern  North  Carolina  tobacco. 

“ North  Carolina  tobacoo. 

“ Kentucky  tobacco. 

“ Missouri  “ 

“ Tennessee  “ 

“ Maryland  *• 

“ Ohio  “ 

Do  not  want  South  Carolina  tobacoo. 

“ “ Eastern  Carolina  “ 

“ “ Virginia  tobaoco. 

“ “ Western  “ 

Wrappers. 

“ dark  mahogany. 

“ bright  “ 

“ natural  leaf. 

“ fancy  bright. 

“ mahogany. 

“ bright. 

Strips  , 

dark. 

“ good  length, 
bright,  “ 
bnrtey. 
filler. 

medium  bright, 
semi-bright, 
fancy, 
good. 

Strip  scrap,  bright. 

brown, 
dark. 

Leaf  “ bright. 

“ “ brown. 

“ “ dark. 

Tobacco  is  too  dark  in  color. 

“ “ red. 

“ “ nondescript 

“ “ green. 

Avoid  green  tips. 

“ **  butts. 

Fillers,  good  bright 
“ “ dark. 

“ common  bright. 

“ “ dark. 

“ medium  bright. 

“ “ dark. 

Tobacco  short  and  scrappy  must  be  avoided. 

Avoid  buying  tobacco  similar  to 

Buy  tobacco  similar  to . 

Tobacco  must  be  uniform  and  of  good  length. 

“ “ colory. 

" too  pale  and  sandy. 

“ “ sandy. 

“ “ dry. 

“ “ moist 

“ “ pale. 

“ “ dark. 

“ has  too  mnch  body. 

“ is  too  thin. 

“ “ short. 

“ “ luggy. 

“ “ scrappy. 

“ Is  not  wrappery  enough. 

“ “ colory  enough. 

“ wanted  is  full-bodied,  ripe,  sweet,  bright, 
orange  clean  leaf. 

“ wanted  is  heavy  bodied,  ripe,  sweet, 
bright,  orange  dean  leaf. 

“ wanted  is  heavy  bodied,  ripe,  sweet. 

“ “ “ fall  bodied,  ripe,  sweet. 

“ “ of  more  body  and  substance. 

“ “ is  rich  orange. 

“ “ “ pale  orange. 


28 


and  over. 


154612 

164613 

154614 

154615 

154616 

154617 

154618 

154619 

154620 

154621 

154622 

154623 

154624 

154625 

154626 

154627 

154628 

154629 

154630 

154631 

154632 

154633 

154634 

154635 

154636 

154637 

154638 

154639 

154640 

154641 

154642 

154643 

154644 

154645 

154646 

154647 

i54648 

154649 

154650 

154651 

154652 

154653 

154654 

154655 

154856 

154657 

154658 

154659 

154660 

164661 

154662 

154663 

154664 

154665 

154666 

154667 

154668 

154669 

154670 

154671 

154672 

154673 

154674 

154675 

154676 

154677 

154678 

154679 

154680 

154681 

154682 

154683 

154684 

154685 

154686 

154687 

154688 

154689 

154690 

154691 

154692 

154693 

154694 

154695 

154696 

154697 

154698 

154699 


Victumaria.. 
Victumulae. . 
Victumviae. . 

Vicunha 

Vidalba 

Vidalita 

Vidame 

Vidamia..... 
Vidanger.  ... 
Vidasses. . . . . 
Vidassiez . . . . 

Vidaira. 

Videlioet 

Videment . . . 
Viderons.. . . . 

Videur 

Vidimer 


Vidimus.  . . . 
Vidoeiro.  . . . 
Vidracaria. . 
Vidraceiro. . 
Vidrecome. . 
Vidrento . . . 
Vidriabais. . 
Vidriadas. . . 
Vidriamos. . 

Vidriar. 

Vidriareis.. . 
Vidriaria . . . 
Vidriaron. . . 
Vidriero. .. . 
Vidrilhos. .. 
Vidrinho  . . . 

Vidrio 

Vidriosa 

Vidriosos. .. 
Vidroso. 
Viduaberis  . 
Viduamur. . 
Viduandoa . 
Viduertati. . 

Viduitd 

Viduous. . . . 
Vidures 
Viduvium.. . 
VicdaaBer  . . 
Vieharznei. . 
Vieharzt . . . 
Viehfutter. . 
Viehhalter. . 
Viehhandei . 
Viehherde. . 
Viehhoefen . 
Viehhof 
Viehisch  . . . 
Viehisches. . 
Viehlager. . . 
Viehmagd . . 
Viehmarkt . 
Vjehmast. . . 
Viehpacht .. 
Viehraub . . . 
Viehseuche. 
Viehstand . . 
Viehsteurer. 
Viehstreu. . . 
Viehstueck . 
Viehtrieb. .. 
Viehtrift . . . 
Viehtrog  . . . 
Viehwagen  . 
Viehweg. . . . 
Viehweide. . 
Viehzehnte . 
Viehzoll 
Viehzucht . . 


Tobacoo  wanted  is  red. 

“ “ “ bright  mahogany. 

“ “ “ daA  “ 

“ “ “lemon  leal 

“ “ “ “ stripe. 

“ “ “ fillers. 

“ “ “ “ wrappers. 

“ “ “ pale  lemon  leaf. 

“ “ “ “ “ strips. 

“ “ “ “ “ fillers. 

“ “ “ “ “ wrappers. 

This  type  of  tobacco  is  unsalable. 

“ “ “ “ in  moderate  demand. 

“ “ “ “ “ active  demand. 

Tobacoo  was  damaged. 

“ “ “ in  transit. 

Have  you  any  more  tobaooo  you  can  ship  of  the 
brand  of ? 

Virginia  lugs. 

“ common  leal 

“ medium  “ 

“ good  to  fine.  leaf. 

“ oolory  to  bright  leaf. 

“ oommon  strips. 

“ medium  ' ‘ 

“ good  to  fine  strips. 

“ oolory  to  bright  strips. 

Martlands  common. 

“ good  to  fine. 

Western  lugs. 

“ oommon  leaf. 

“ medium  “ 

“ good  and  oolory  leal 

“ fine  “ “ “ 

“ oommon  strips. 

“ medium  “ 

“ good  stripe. 

“ selections. 

Ohios,  common. 

“ good  to  fine. 

Havana. 

Yara. 

Cuba. 

Columbia. 

Palmyra. 

Paraguay. 


. Paragu 
. Brazil. 

. Esmeralda. 

. China. 

. Java. 

. German  and  Dutch. 

. Turkey  and  Greek. 

Cigarette  Turkey  (Dubec). 
Latakia. 

Japan. 

Havana  Segars,  let. 

“ 2d. 

. Continental  Segars. 

Manilla  Cheroots. 

. Negrohead. 

. Cavendish. 

. Stalks  and  Smalls. 

.Tobacco  brands  (narks). 
.Deli  Maatsch;  in  general 

U 4t  ! 

."  “ “ /A 

. ■'  “ /B 

. “ “ /C 

“ » /E 

“ /H 

. “ “ /I 

. “ “ /K 

. “ “ /L 

. “ “ /M 

“ /P 
. ,l  “ /S 

. “ “ /Deli  Toewa 


Viehzug 

Vieillard  ....  “ 

Vieille. “ 

Vieillimes . . . “ 

VieiUot “ 

Vieja. “ 

Viejarona. ...  “ 

Viejecitas  ...  “ 
Viejeoito  . . . . “ 
Viejezuelo ...  “ 

Vieios “ 

Vielaehrig . . . “ 


/D/Lankat 

/KB  “ 

/LM 

/NO 

/PB 

/PG 

/QM 

/QB 

/T  8 

Z/Deli 

Z/Langkat 
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154700 

154701 

154702 

154705 

154701 

154705 

154706 

151707 

154708 

154709 

154710 

154711 

154712 

154713 

154714 

154715 

154710 

154717 

154718 

151719 

154720 

154721 

154722 

154723 

154724 

154725 

154726 

154727 

154728 

154729 

154730 

154731 

154732 

154733 

154734 

154735 

154736 

154737 

154738 

154739 

154740 

154741 

154742 

154743 

154744 

154745 

154746 

151747 

151748 

154749 

154750 

154751 

154752 

154753 

154754 

154755 

154756 

154757 

15W58 

154759 

154760 

154761 

154762 

154763 

1.54764 

154765 

154766 

154767 

151768 

154769 

151770 

154771 

154772 

154773 

154774 

154775 

1.54776 

154777 

154778 

154779 

154780 

154781 

154782 

154783 

154784 
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Vielaeugig. . 
Vielbegabt . 
Vitlbeinig  . . 
Vielbluimg  . 
Vielkiemer  . 
Vielklang  . . 
Vielknotig. . 
Vielleieht. . . 
VielmaL . . . . 
Vielmaiig. . . 
Vielroehr . . . 
Vielnamig . . 
Vielnervig . . 
Vielpaarig . . 
Vielreder . . . 
Vielreihig  . . 
Vielrippig . . 
Vielsogend  . 
Vielsamige  . 
VieUilbig. . . 
Vielsinmg. . 
Vieltoenig. . 
Vielwendig. 
Vielwiaser . . 

Vielzahl 

Viendrait. .. 
Viendrons.-. 
Viennensia. 


. Deli  B*  M?  in  general. 

..  ..  /T%/Deu 

. “ ■■  /TL/  “ 

..  ..  /p 

. “ “ /Tandem/Deli 

Amat.  Deli  Cie  in  general. 
" /A 
/V 
/B 
/SB 
/JH 

■ WAV  S/Deii  Langkat/ A 
“ /B 
/C 
/D 

.Deli  Mr  /TS 
.Senembah  Mr  in  general. 
Maatschr/T 

/P 
/BK 
/R 
/SB 
/IP 

.Senembah/X  X 
“ /Y  Y 

• R D M/Amhemia/Deli 
" /Padang/ 

Medan  Tab  M>'/T  R/Deli 


Viennent. . 

Viennese  . . , 
Viennoia. ... 


Vientoa 

Vientrage. . 
Vieravond . 
Vierbladig. 
Vierblatt . . 
Vierbund. . 
Vierdeelig . 
Vierdehalf. 
Vierdepart. 
Vierdevat. . 
Vierdornig. 
Vierdnbbel 
Viereckig. . 
Vierendel. . 
Viererlei . . 

Vierf aches. 
Vierfuerat. 
Viergeaang 
Vicrgrafl. . . 
V ierherr. . . 
Vierhoekig 
Vierhorn  . . 
Vierkant . . 
Vierkantig. 
Vicrkruid  . 


Vierlijn 
Vierlijnen . . 
Vierlobbig'. 

Vieron 

V ieroogig. . 
Vierponder 
Vierpuntig. 
VierrCes. . . 
Vierribbig. 
Vierachaar 
Viersitzig  . 
Viersnarig. 
Vierapann . 
VierBtoot. . 
Viertaegig. 
Viertalhg.. 

Viertel 

Viertelton . 
Viertheil . . 
Viertijd . . . 
Vierung . . . 
Vierurig.  . . 
Viervakkig 
Vierrlak. . . 
Viervoet. . . 
Viervoetig. 
Viervoud . . 
Viervoudig 
Vierwielig. 


.Namoe  Soero/Deli 
.Deli  Langk1  / Tab  M;  / S' 
Cyr  Deli 

• ASCMr/Deli 
.Franco  Deli  Gambier 
.S S K/Deli  Franco  Dell 
.S/Deli 

. Franco  Deli  S P 
.8  A R/Deli 
. " /B/Deli 

.A  B/Deli 
.J  L/Pakaran/Deli 
. “ /Deli 
. “ /Sumatra 
. H/Deli 

• PvdA/H 

“ /K 

.KAK/M/DeU  (KAK/R 
Deli) 

. K A K/S/Rampab/Deli 
. Mandi-Angin/Deli 

■ Deli  Colt  My  /M 

. “ “ Mr/B 

.AT  Deli 

.Tandjong  Poetoea/Deli 
.Paya  Jamba/Langkat 
.Langk.  Tab  Mr  /G  L 
.MAK  “ 

. H A Co  / Deli  / Lankat  e»- 

f n fo  / A 

.Langk.  TabMy/HL 
. L P C/Padang  Brah  rang 
. “ /T 

.SSTC'  /B 
.Langk.  Tab  M»/VDP 
. W B/Lankat 
.Lankat  Maatschr  /A 
. “ ••  /B 

. K S^Langkat 
. “ / B/  “ 

. Langkat/S 

.KFH 

.SPC 

.Toempatan 

.SMTC 

.S  T Deli 

■ TMC 

. \V  W Deli 
■TM/S  [Karei] 

.STD/B 
.B  WC  Deli 
.PTC 

.S  M Sumatra/F 

“ /P 

-N  T S/S 
. J V B Deli 
.MAG  Padang  Deli 

• WM/S  (W  M/Deli) 

. Z/M  H 


154785  Vierzaokig. . . Z/M  C 
154786  Vierzeilig. . . .8  B/B 
154787  Vierziger ...,TM  A/P 
154788  Vierzijdig.  ..DAT  M/S  B 

154789  Vieacunt G B/Blimbing 

154790  V ieaemoa . . ..WAV  S/Dell  Langkat/E 

154791  Vieabeid S K K/Deli 

154792  Vietabile . . . .Krapoh 

154793  Vietamento. . Medan  Tab  Mr/S/Langkat 

154794  Vietativo.. . .T  M S D 

154795  Vietatore. . . .Meradja 

154796  Vietatrice  . . . Franco  Deli 

154797  Vietume SMSumatra/A 

154798  Viewed “ “ /F 

154799  Viewing A D C/Deli/Sumatra 

154800  Viewless  A S Deli 

154801  Viewly Tane 

154802  Vigandia Krian 

154803  Vigararia Djelboek 

154804  Vigecuplo . . .Soekowono 

154805  Vigente. W J G/Bezoekie 

154806  Vigeonner. . .Papringan 
154807  Vigeaoant. . . . Ketandan 

154808  Vigesimo Gajamprit 

154809  Vigiabais Ngoepit 

154810  Vigiaban Demangan 

15481 1 V igiadora TTC 

154812  Vigiar BFGLamag 

154813  Vigiareia  . . . .N  LB T“ Bongan 

154814  Vigiaron Darvel  Lahad  Datu 

154815  Vigiberto.  ...SSB 

154816  Vigieres Tandjong 

154817  Vigigrafia  . . . F S Mahe 
154818  Vigigrafos . . . K/Mah6 
154819  Vigigrapbe. ..Mahe  Tablong 

154820  Vigilaba K W P Langkat 

154821  Vigilabunt. . . T T R/ 

154822  Vigilancia  . . .S/ Langkat 
154823  Vigilante  ...  U 0/  “ 

1 54824  Vigilantly  ...  L/  “ 

154825  Vigilaran Q/  “ 

154826  Vigilariaa LA  P/Langkat 

154827  Vigilasae. . . . . Amat.  Deli  Cie/V 

154828  Vigilativo “ “ “ /J  H 

154829  Vigilavano. . . P T M/Deli 

154880  Vigilerei WA  VS/Deli  Langkat/B 

154831  Vigilia. Sum.  Cultunr  Mil 

151832  Vigilibua....KFH 
154838  Vigintivir  . . . A/Deli 

154834  Vigio Deli  Ba  Mij 

154835  Vigitana " “ /B 

154836  Vigitanoe. ...  “ “ /TH 

154837  Vigituloa “ “ /TL 

154838  Vigliaoco “ “ /Tandem 

154839  Vigliatura . . .Deli  My  /A  B 

154840  Vigliuolo Langkat  Tab  Mij/G  L 

154841  Viglius  A/Deli 

154842  Vigna F G/Deli 

154843  Vignage RM/  “ 

154844  Vignaio C F M/Padang/Deii/C 

154845  Vignaiuolo. . .Franco  Deli/C 

154846  Vignazzo VV /Deli/ A 

154847  Vigneau “/  “ /B 

154848  Vigneron “/  “ /C 

154849  Vignoble  ,...PB  Deli 

154850  Vignot G B/ Langkat 

154851  Vignuola. B/  “ 

151852  Vigogne D/  “ 

154853  Vigorante  . . .G/  “ 

154854  Vigorarent . .P/  “ 

154855  Vigoreggia.  ..PBS/  “ 

154856  Vigoria CC/'Deli 

154857  Vigorizado. . . D E F/Deli 

154858  Vigorizar B S/  “ 

154859  Vigorizeis  . . . J H M/Deli 

154860  Vigorizo X Y Z/  “ 

154861  Vigoroaita ...ALT  Mij/Langkat 

154862  Vigorous N D R/Langkat 

154863  Vigorously. . .Langkat  Cultuur  Mij/ A 

154861  Vigota K/Langkat 

154865  Vigueria. T M R/Deli 

154866  Viguierie Darval/Lahad  Datu 

1 54867  Vihara B T E/Lamag/I 

15486.8  Vihueliata. ..LNTB Co/Bongan 

154869  Vijand SS/B 

154870  Vijandiger. . .Tandjong 

154871  Vijandin A 1 

154872  Vijfarmig  . . . A 2 
154873  Vijfbeenig. . . “3 
154874  Vijfbladig. . . A A l 


154875 

154876 

154877 

154878 

154879 

154880 

154881 

154882 

154883 

154884 

154885 

154886 

154887 

154888 

154889 

154890 

154891 

154892 

154893 

154894 

154895 

154896 

154897 

154898 

154899 

154900 

154901 

154902 

154903 

154904 

154905 

154906 

154907 

154908 

154909 

154910 

154911 

154912 

154913 

164914 

164915 

154916 

154917 

154918 

154919 

154920 

154921 

154922 

154923 

154924 

154925 

154926 

154927 

154928 

154929 

154930 

154931 

154982 

154983 

161934 

161935 

154966 

164937 

154938 

154939 

154940 

154941 

154942 

154943 

154914 

154945 

154946 

154947 

154948 

154949 

154950 

154951 

154952 

154953 

154954 

154955 

164956 

154957 

154958 

154959 

154960 

154961 

154962 

154963 

154964 


Vijfdehalf.. 
Vijfdepart.. 
Vijfderlei . . 
VijfdubbeL . 
Vijfduimer . 
Vijfhelmig. . 
Vijfhoek  ... 
Vijfhoekig. . 
Vijfiarig. . . . 
Vijfkaart... 
Vijfkantig. . 
Vijfledig. . . . 
Vijflobbig  . . 
Vijfmaal  . . . 
Vijfman. . . . 
Vijf ponder . 
Vijfanarig  . . 
Vijfatoot  . . . 
Vijftallig.. . 
Vijftanalg. . 

Vijftig 

Vijftiger  . . . 

Vijfrlak 

Vijfvoetig. . 
Vijfroud  . . . 
Vijfvoudig  . 
Vijfwijvig.. 

Vijfzuilig. . . 
Vijgachtig. . 
V ijgeblad  . . 
Vijgeboom  . 

Vijgen 

Vijgenkaaa . 
Vijgenmand 
Vijgenmat. . 
Vijgenmelk. 
Vijgen  tuin. . 
Vijgepeer. . . 
Vijgeplant. . . 
Vijgetak  . . . 
Vijgetouw.. 
Vijlhecht... 

VijlaeL 

V ijlatof  .... 
Vijvemimf . 

Vijvera 

Vijzel 

Viizeltjea.. . 

Vikariat 

Vikarieren. . 
Vilainage. . . 

Vilayet* 

Vilderij  . ... 

Vileza 

Vilhaneaca . 

Viliaoo 

Vilibaldo . . . 
Vilificar. . . . 

Vilify 

VilipenA . . . 
Vilipended  . 
Vilipendio. . 

Vilipeao 

Viliacimua. . 

V ilisaimo . . . 

Villa 

Villadiogo . . 
Villagem  ... 
Villageoia  . . 

Villagers 

Villaggio . . . 

Viliam 

Villainous.. 
Villamente . . 
Villanagem . . 
Villanaje  . . . 
Villancete  . . 
Villancbon. . 

Villanelle 

Villaneria 

Villaneaoo. . . 
Villania. . . . 
Villanized. . 
Villanovea. . 
Villanzone. . 
Villaozao  . . . 
Villarsia. . . . 

V illatic 

Villazgo .... 


A A 2 

“ 3 
B 1 
“2 
“3 
BB1 
**  2 
“ 3 
Cl 
“ 2 
“ 3 
D 1 


E 1 

..  o 

“ 3 

E E 1 


Fl 


G 1 
- 2 
“ 3 
K 1 

“ O 

“ 3 
LI 
“2 
.“  3 
LL1 
“ 2 
“ 3 
M 1 

I.  o 

‘•3 
O 1 
“ 2 
“ 3 
P 1 
“ 2 
“ 3 
V 1 
“2 
“3 
BC1 

I.  ■» 

“ 3 

BD  1 

“ 2 
“ 3 
CB  1 
. . o 

“ 3 

DB  1 

**  o 

“ 3 

KD  1 

“ 2 
“ 3 

L B (B  L)  1 

“ “ 2 

it  it  g 

LG  (GL)  1 

..  ..  2 

,t  3 

LK(K  L)  1 

“ “ 2 
“3 

NATM  {in  general) 

“ , B 

“ /D 

“ /E 

“ /F 

“ /H 

/K 

“ /G  B 

“ /T 

/T  A 

LV  (VL)  1 
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154965  Villebrodo. ..DV  (V  D)  1 

154966  Villeggia “ “ 2 

154967  Villes “ “ 3 

154968  Villeux O B (B  O)  1 

154969  Villicabit “ “ 2 

154970  VillicatiB....  “ “ 3 

154971  Villico. Spotted. 

154972  Pillicorum. . . R 1 
154973  Viltwever.. . . “ 2 

154974  V ilume. “ 3 

154975  Viluppone.  ..RBI 
154976  Vilnpposo ...  “2 

154977  Vimbes. "3 

154978  Vimeiro R B (B  R)  1 

154979  Vimeroato.  . . “ “2 

154980  Viminaciuni . “ “3 

154981  Viminal BL(LR)  1 

154982  Viminalis “ “2 

154983  Viminarios..  “ “ 3 

154984  Vimoa 8 1 

154985  Vinaciola. . . . “ 2 
154986  Vinaderoa.  ..“3 
154987  Vinagrada. . .8  A (A  S)  l 

154988  Vinagre “ “ 2 

154989  Vinagreira. . . “ “ 8 

154990  Vinagrero..  ..8  B (BS)  l 
154991  Vinagreta.  . . “ “ 2 

154992  Vinagrillo...  “ “ 3 

154993  Vinagro80...SBB(BBS)  l 
154994  Vinaigrou8 . . “ “ 2 

154995  Vinaiuccio. . . “ “ 2 

154996  Vinaiera.  ...  .8  C (C  8)  1 

154997  Vinales “ “ 2 

154998  Vinaliaa “ “ 3 

154999  Vinapon 8CC  (CCS)  1 

155000  Vinariego. . . . “ “ 2 

155001  Vinateriaa...  “ “ 3 

155002  Vinattiere.  ..SD(DS)  1 

155003  Vinazoa “ “ 2 

155004  Vincaatro. . . . “ “ 3 

155005  Vincentian  . .8  E (E  8)  1 
155006  Vincentiua.. . “ “ 2 

155007  Vincevole. . ..  “ “ 3 

155008  Vincible SG  (GS)  l 

155009  Vinciboaoo. . . “ “ 2 

155010  Vincien “ “ 3 

15501 1 Vinciglio  . . . .8  K (KS)  1 
155012  Vincipedem. . “ “ 2 

155013  Vincipedia. . . " “ 3 

155014  Vincitore . . . .SL  (LS)  1 
155015  Vincitrice. ..."  “2 

155016  Vinciua “ “3 

155017  Vinclorum, . .S  M (M  S)  1 
155018  Vinculaba.  . . “ “2 

155019  Vinculadas  . . “ “ 3 

155020  Vinculador  . .8  P (PS)  1 
155021  Vinculaire. . . “ •“  2 

155022  VinculamoB . " “ 3 

155023  Vincular  ....  8 V (V  8)  1 
155024  Vincularon  ..  “ “ 2 

155025  Vinculavel. . . “ “ 3 

155026  Vinculo SW(WS)  1 

155027  Vindalium. . . “ “ 2 

155028  Vindas “ “ 3 

155029  Vindelici  . . . .8  L V ( y ^ | ) 1 

155030  Vindelicoa...  “ " 2 

155031  Vindemiabo . “ “3 

155032  Vindemial.  ..8  8 l 
1550;  13  Vindemitor..  “ 2 

155034  Vindhya “ 3 

155035  V indicable. . .8  S A (A  8 8)  1 
155036  Vindicacao . . “ “2 

155037  Vindioado.  ..  “ “ 3 

155038  Vindicara. . . .8 8 B (BS 8)  1 
155039  Vindicator..  “ “ 2 

155040  Vindieta  ..."  “ 8 

155041  Vindictive.. . SSC(CSS)  1 

155042  Vindili  “ " 2 

155043  Vindima. . . . . “ “ 3 

155044  Vindimada  . .8  8 K (K S S)  1 
155045  Vindimador,.  “ " 2 

155046  Vindinatea . . “ “ 3 

155047  Vindiqnea.  ..SSL(LSS)  1 
155048  Vindobona...  “ “ 2 

155049  Vindoni8aa..  “ “ 3 

155050  Vindoura....SSV  (VSS)  1 

155051  Vineal “ “ 2 

155052  Vinegar “ “ 3 

155053  Vinegared ... 8 8 8 1 


155054  Vinegaring  . .888  2 
155055  Vineolam....  “ 3 

155056  VineroB. Z 1 

*155057  Vinetico “2 

155068  Vinetier “3 

155059  Vineyard Broken  leaf. 

155060  Vingadora. . .X  1 

155061  Vinganca “2 

155062  Vingativo “3 

155063  Vingerhoed..X B 1 
155064  Vingermerk  . “ 2 
155065  Vingerstok  . . “ 3 
155066  Vingertjea.  . .X  D 1 
155067  Vingertop.  . . “ 2 
156068  Vingervlug . . “ 8 
155069  Vingtainea  . . X K 1 
155070  Vingtieme. . . “ 2 

155071  Vingtuple “ 8 

155072  Vinnaceo ....  X L 1 
155073  Vinhadego. . . “ 2 
155074  Vinhatana  . . “ 3 

155075  Vinhedo XP1 

155076  Vinheta “ 2 

155077  Vinhola “ 3 

155078  Vinibua.  ....XR1 

155079  Vinica “ 2 ■ 

155080  Viniciamna..  “ 3 

155081  Vinicole XS1 

155082  Vinicultor. . . “ 2 

155083  Vinidias “ 3 

155084  V iniebla X B 8 (X  8 B)  1 

155085  Viniendo “ “ 2 

155086  Vinieramos . “ “ 8 

155087  Vinieaeia X LS  (X  8 L)  1 

155088  Vinifuaor.  ..."  “2 

155089  Vinique “ “ 8 

155090  Vinivorax . ..XSSI 
155091  Vinkekooi.  . . " 2 

155092  Vinkenbaan  . “ 3 

155093  Vinkenei . . . .X G B 1 
155094  Vinkenhoia. . “ 2 

155095  Vinkenalag..  “ 3 

155096  Vinkentija  . .X  G L 1 

155097  Vinolenoy “2 

155098  Vinolento.  ..  ‘‘8 

155099  Vinomele. . . .X 
155100  Vinometro.  ..XX 
155101  Vinoaidade  . . U 1 

155102  VinoBite “ 2 

155103  Vinoteria...."  3 

155104  Vinovia US1 

155105  Vinaaiez “ 2 

155106  Vintaging....  “ 3 
155107  Vintaneiro. ..AS  (8  A)  1 
155108  Vintena.  ....  “ “ 2 

155109  Vinteriana. . . “ “ 3 

155110  Vintium BS(8B)  1 

155111  Vintner “ “ 2 

155112  Vintriea “ “ 3 

155113  Vinuccio CS  (8C)  1 

155114  Vinucolo....  “ “ 2 

155115  Vinula " “ 3 

155116  Vinviach  . ..KS(S  K)  1 
155117  Vinxissent. . . " “ 2 

155118  Vioche " “ 3 

155119  Viocnrorum  .881 

155120  Viocuros “ 2 

155121  Viocurom “ 3 

155122  Violabaia A L 1 

155123  Violabamoa..  “ 2 
155124  Violabilu. ...  “ 3 

155)25  Violable BL  1 

155126  Violacao “ 2 

155127  Violaceea....  “ 3 
155128  Violaceous. . .8  L 1 
155129  Violadora.  ..  “ 2 
155130  Violadorea. . . “ 3 

155131  Violal K 

155132  Violamento..Ii 
155133  Violantine.  . . L L 
155134  Violaremos.  .8 
155135  V iolari£s  ...,G1 
155136  Violaron. . ..."  2 
155137  Violascent. . . “ 8 
155138  Violaateia. . . .B  G (G  B)  1 
155139  Violated ....  “ “ 2 

155140  Violatenrs. . . “ “ 3 

155141  Violating.... O G (GC)  1 
155142  Violations  . . . “ “ 2 

155143  Violator “ “ 3 


155144  Violatrice....SG  (GS)  1 
165145  ViolaveL  ....  " “ 2 

155146  Violazione. . . “ “ 8 

155147  Viole B 8 G (G  B S)  1 

155148  Violeiro “ “ 2 

165149  Violemment.  “ “ 3 

155150  Violenbed.. . .C  8 G (C  G S)  1 

155151  Violenda “ “ 2 

155152  Viotandng. ..  “ “ 3 

155153  Violentano  . . A R/Deli 
155154  Violentava  . .K  W P/Lankat 

155155  Violenteia T T R/  “ 

155156  Violentiam  ,.BB/  “ 

1551 57  Violently ....  H V 8/  “ 

155158  Violentona...EN/ 

155159  Violenta H&B/  “ 

155160  Viol6oide Paya  Mabar  Deli 

155161  Violetrood. . . Anak  Deli 
1.55162  Violettes  ....L E/Deli 

155163  Violier 8P/  “ 

155164  Violinchen. ..Deli  Cult Mr/G 
155165  Violinha. ... . " “ “/TB 

155166  V iolinnote. . . H & 8t 
155167  Violique.  ... .N RSenembah 
155168  Violists. Tandjong  Kaaaau 


155169  Violon. 


155170  Violonoelo 


155171  Violoniate 


155172  Violurnque. 


155178  Vioolblok. 


155174  Vioolboom, 


155175  Vioolhara. 


155176  Vioolhout 


155177  Vioolkam. 


155178  Vioolinaker. 


155179  Vioolanaari. 


156180  Viooltjea.. 
155181  Viooltoon 


155182  Vioraa 


155183  Viomea. 


155184  Viottolina. 


155185  Vioulte. 


155186  Viperatore. 
155187  Viperello. . . 
156188  Viperea..... 
155189  Viperetta. . 
155190  Viperidae. . 
155191  Vip^riera.  . 
155192  Viperinaa. . 
155193  Viperino... 
155194  Vipernbiaa. 
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155195  Viperngift. . .Tools,  Blacksmiths’. 

155196  ViperouB Hot  chisels, lbs.  weight. 

155197  Virago Cold  “ “ 

155196  Viragoes Top  awcdges, inch. 

155199  ViraTvo Bottom  swedgea, inch. 

155300  Viran Flatters, inoh. 

155301  Viraraia Hardies,  “ shank. 

155303  Virato-.ea Top  fullers, inoh. 

155303  Virbial Bottom  fullers, inch. 

155304  Virdomaro. . . Set  hammers, “ 

155305  Virdumarus..  .Heading  tools, “ 

155306  Vireotes Hand  hammers, lb.,  oil  finished. 

155307  Vireotum “ drilling  hammers, lb. 

155306  Virelai Stone  sledges, lb. 

155309  Viremos Drilling  or  striking  hammers, lba 

155310  Vir6onin(5 Single  faoe  stone  hammers, lba 

155311  Viresoatis  . . . Double  “ “ “ — — “ 

155313  Viresoebam. . Horseshoe  turning  sledges, lbs. 

155313  Viresoenoe. . . Cross  pin  blacksmiths'  sledges, lbs. 

155314  Viresoent. . . . Bound  punches, inch.  . 

155315  Viretons Square  “ “ 

155316  Vireveau Swage  blocks,  No. , not  planed. 

155317  Virevolte “ “ “ , planed  both  sides. 

155318  Vireyes **  u " , with  base  planed. 

1.55319  Virgaire “ “ “ , “ “ not  planed. 

155330  Virgaloo Mandrels,  No.  , base inoh,  height 

inch. 

155331  Virgarius Swage  blook  and  mandrel  oombined. 

155333  Virgated Bench  blocks,  size x inch. 

155338  Virgatore Metal  workers’ crayona 

155334  Virgem No. tire  upsettera 

155335  Virgidemia  . . “ “ bender. 


155336  Virgile Farriers’  tool  boxea 

155337  Virgiliano  . . . Foot  vise  and  bolt  header. 

155338  Virgiliers Traok  gauge. 

155339  Virginal “ level. 

155330  Virginales . . . Axle  setter  and  axle  straightener,  No. 
155331  Virgin dade. ..  Nut  wrenches, inch. 


155383  Virgineo. . . 
155333  Virginhood 
155334  Virginians. 
155835  Virginibua 
155336  Virginique. 
155337  Virginity.. 
155338  Virgolaria . , 
155339  Virgolina. . , 
155340  Virgrain  ... 
155341  Viignlaire.. 
155343  Virgular..., 
155343  Virgulilla.. 


155344  Virgulosa Took,  Mechanics’. 

155345  Virgulta Bit  stook  drills,  diameter  inch. 

155346  Vinathus Blacksmith  drill,  No.  or  style . 

155347  Viridario Breast  drill.  No.  or  style . 

155348  Viridianna. Combined  breast  and  upright  drill,  No.  or  style . 

155249  Viridinas .Crank  or  ratchet  hand  aril),  No.  or  style . 

155350  Viridipede Doable  acting  ratchet  “ ” “ . 

155351  Viridomar Hand  drill.  No.  or  style  — — . 

155352  Viril Horizontal  drill.  No.  or  style . 

155353  Virilha Iron  column,  Belf-feeding  drill.  No.  or  style . 

155354  Virilidade Packers’ boiler  ratchet  “ “ “ . 

155355  Virilisais “ “ “ “ “ “ . 

155256  Viriliaiez Reversible  acting  drill,  No.  or  style . 

155267  Virilisons Steel  wire  gauge  twist  drills,  length , diameter inoh. 

155258  Virility Steel  sockets  for  taper  shank  drills,  style . 

155259  Virilmente *•  sleeves  “ “ “ “ 

155260  Viriosorum .Straight  fluted  straight  “ “ length .diameter inches. 

155261  Viriplaca “ “ taper  drills,  length .diameter inches. 

155263  Viripotent Twist  drills,  straight  shank  taper,  length  , diameter, inch. 

155263  Virodunum “ “ “ jobbers  “ “ “ 

155264  Virola “ taper  “ “ “ “ 

155365  Virolage “ “ square  “ for  ratchet  “ “ “ 

155266  Virolentas Upright  1 ^neb  drill.  No.  or  style . 

155267  Virolets. Adjustable  blade  reamers,  diameter inch. 

155268  Viroleur Arbors  for  shell  “ length inch,  sizes to inch. 

155269  Virose Common  sense  expansion  reamer,  diameter inch. 

155270  Virotao Fluted  chucking  reamers  “ “ 

155271  Virotillo Hand  reamers,  length inch,  diameter inch. 

155272  Virotismo Bose  ohucking  reamers,  diameter inch. 

155273  Virreina “ “ with  regular  taper  shank,  diameter inch. 

155274  Virreinato Shell  reamers  with  adjustable  blades,  diameter inches. 

155275  Virrey Taper  pin  reamers,  No. size,  diameter in. 

155276  Virtual Taper  reamers. 

155277  Virtuality Portable  forget s)  with  closed  hood. 

165378  Virtuating “ “ “ half  closed  hood. 

155379  Virtude “ “ without  hood. 

155280  Virtuelles. Vise,  solid  base. 

155281  Virtuosity. “ swivel  base. 

155283  Virtuoso. “ with  swivel  jaw  and  swivel  base. 

155283  Virtuosone “ plain  jaw. 

155284  Virtuous Pipe  vise(s),  capacity  up  to inch. 

155285  Virtuously Direct  pulley  block,  capacity ton. 

155286  Viruelas Geared  “ “ “ — “ 

155387  Virulence Adjustable  die  stocks  for  pipes  with standard  thread. 

155288  Virulencia “ “ “ “ wilts  “ “ “ 

155289  Virulently Hand  punch,  diameter  of  hole inches,  thickness inches. 

155290  Virulento Hydraulic  beam  punch(s). 

155291  Virnnum Steel  screw  punches  to  punch inch  bole  in inch  plate. 

155292  Virares Double  chain  screw  hoisting  maohine  to  raise pounds. 

155293  Virus Extra  feet  of  chain  for  pulley  number  (orton  capacity •). 

155294  Visabamos Flat  spring  keys,  length inoh,  diameter inch. 

155295  Visabundos Felt  polishing  wheel,  diameter  of  wheel inches,  thickness  of  wheel  — inches. 

155296  Visaduras Hardened  steel  balls,  diameter inch. 

155297  Visagcm Steel  mandrels,  length , diameter inch. 

155298  Visaging Spring  cotters,  length inch,  diameter inch. 

155299  Visarded Straight  shank  machine  bits,  diameter inch. 
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156800  Visarding Tools,  Miscellaneous. 

155801  Visarga No. speeded  screw  micrometer,  capacity, inches. 

156803  Visassions “ inside  micrometer,  with rods,  to  measure  from to inches. 

165808  Viscabamns inch  adjustable  caliper  gauge,  capacity  from to inch,  with rods. 

155304  Viscabunt to inch  micrometer,  caliper  gauge,  with roda 

156806  Viscaohes. Screw-pitch  gauge, , pitches to . 

165806  Viscaires Hack  saw  frame, inch  length  of  blade. 

155307  Viscamus. Steel  damps, inch. 

155808  Viscascia No. high-speed  indicator. 

155309  Viscavero “ inch  surface  gauge. 

156310  Viscellati “ center  tester. 

156311  Viscene “ combination  square,  length, inch. 

155813  Visceraoao “ “ sets  ‘r  “ 

155813  Visceral “ plain  joint,  outside  calipers,  length, inch. 

156314  Visoeraies “ “ inside  “ “ “ 

155815  Visceroso “ spring,  outside  calipers,  length, inch. 

156816  Viscbarend “ “ inside  “ “ “ 

156817  Vischben “ dividers,  length, inoh. 

155318  Vischblaas Shop  saws. 


156319  Vischboer . 
155320  Vischboot . 
155321  Vischdagen 
155332  Vischdoop. 
155333  Vischeter. . 


155834 

155325 

155326 

155327 

166328 

155329 

155330 

155331 

155332 

155383 

155334 

155335 

155836 

155337 

155838 


Visohfuik  . 
VischgaL .. 
Vischgier. . 
Vischhuid., 

Vischio 

Vischiosa.. 
Visohlee. . . 
Vischkaak. 
Visohketel. 
Vischkieuw 

Visohkoker 
Vischkop.. 
Visohkorf . 
Vischkuit. . 
Vischlepel. 


155339  Vischlever. 
155340  Vischlijm.. 
155341  Vischmaad 


156342 

155343 

155844 

155845 

155346 

155347 

155348 

156349 

155850 

155351 

155352 

155353 

155854 

155355 

155356 

155357 

155358 

155359 

155360 

1553G1 

155362 

155363 

155364 

155365 

155366 

155367 

155368 

155369 

155370 

155371 

156372 

155378 

155374 

155375 

155376 

155377 

155378 

155379 

155380 

155381 

155382 

155383 

155384 

155385 


Visohnet. . . . 
Vischoog  . . . 
Vischplaat. . 
Visohpnt . . . 
Vischrecht . 
Vischreuk. . 
VischsauB . . 
Vischschub. 
VischBloep. . 
Vischsnoer  . 
Vischsoort. . 
Vischspaan. 
Vischspiis . . 
Vischteelt. . 
Vischtuig. . . 
Vischvrouw 
Vischwater. 
Vischwijf  . . 

Viscidez 

Viscidity . . . 
Viscidume.. 
Viscinol. . . . 
Visciola. . . . 
Visciolato..  ■ 

Viscid  Iona. . 
Viscique. . . . 
Viscivora. . . 
Visoivorea.. 
Viscondado. 
Visconde .. . 
Viscosetto . . 
Viscosidad  . 
Visoositd . . . 
Viscount . . . 
Visellius. . . . 
Vise'nies. . . . 

Viaerais 

Viseriez 

Viseront . . . 
Visettino . . . 

Visetto 

Visgueiro... 

Visibile. 

Visibility. . . 


.Track. 

. Miles  of  track,  2 parallel  rails. 

. “ “ “ with  complete  joints  and  spikes. 

. Kilometers  of  track,  2 parallel  rails. 

. “ “ “ with  complete  joints  and 

spikes 

•Trade  phrases. 

. A very  good  article. 

“ poor  artiole. 

. Actual  tare,  packages  to  be  stripped. 

. “ “ “ weighed  before  filled. 

. According  to  Government  specifications. 

. Advise  disposition  of  stock. 

“ when  stock  will  be  shipped. 

. “ if  stock  has  been  shipped. 

“ disposition  of  balance  of  stock. 

. Afloat  and  chartered. 

. “ loading  and  chartered. 

American  brand. 

. Am  in  treaty  for ; will  answer  end  of  week. 

. “ “ “ ; will  have  answer  in  eight 

or  ten  days 

■ Analysis  will  be  furnished. 

. “ “ not  bo  furnished. 

“ by  independent  chemists  to  be  agreed 
upon. 

“ cannot  be  furnished. 

“ guaranteed. 

has  not  been  made, 
not  guaranteed.  * 

“ specified. 

by . 

by of driea  at  212  degrees  F. 


-natural  condition. 

runs  from to—. 

is  to  be  checked  by 
will  be  completed  by- 


1 by- 
ed  by 

Dried  at  212  degrees  F. 

Equal  homogeneous  portions  to- 
Have  analysis  made  of- 


made  analysis  of . 

not  made  analysis  of 

sent  analysis  of . 

samples  of to- 


you  made  analysis  of- 
Our  analysis  is  as  follows : 

Sample  taken  by for  analysis. 

Sena  analysis  of to . 

Sent  portion  of  powder  to- 
Send  sample  of to- 


-for  analysis. 


What  analysis  do  they  give  ? 

“ “ “ guarantee? 

“ “ have  we  ? 

“ “ •*  you? 

“ “ wanted? 

“ is  our  analysis  of ? 

When  will  analysis  be  completed  ? 

Aluminum per  cent. 

Ash per  cent. 

Carbon per  cent. 

Fixed  carbon per  cent. 

Iron,  metallic per  oent. 


— for  analysis, 
for  analysis. 


Ldme- 


-per  oent. 
-per  cent. 


Magnesia- 

Manganese,  metallio per  oent. 

Moisture— ——per  oent. 

Phosphorus per  oent. 

Silica per  oent. 

Sulphur per  cent. 

Volatile *• 


155386  Viaibundos . . 

155387  Visiere 

156388  Visierkom. . . 
155889  Vudermass. . . 

155390  Visifid 

156891  Visigodas. . . . 
155392  Visigodo. .... 
155393  Visigoth. .... 
155394  Visigothae. . . 
155895  Visigothic . . . 
155896  Visigotioo... . 
155897  Viaiometre. . . 

155398  Vision 

155399  Visionario. . . 
165400  Visioned 

155401  Visioning. . . . 

155402  Visionist 

155406  Visirato 

[ 155404  Visitable 

155405  Visitacao 

| 1 55406  Visitador 

I 155407  Visitammo  . . 

I 155408  Visitants 

I 155409  Visitar 

155410  Visitaria 

156411  Visitarono. . . 
155412  Visitatore  . . . 
155413  Visitavamo.. 

155414  Visitavate. . . 

155415  Visite 

155416  Visiteos 

155417  Visiteras 

155418  Visitero. 

156419  Visiterons  . . . 
155420  Visitenr 

155421  Visiteusea. . . 
155422  Visitones  . . . . 
155423  Visitress  .... 

155424  Visivo 

155425  Vislumbrar.. 
155426  Vislumbre. . . 

155427  Vismiea 

155428  Visnaga. 

155429  Visnages .... 
155480  Visnomy  .... 

155431  Visolus 

155432  Visonha ..... 
155483  Visor. 

155434  Visoribus 

155435  Visorium  . . . 

155486  Vispered .... 

155437  Vispezza. . . . . 

156438  Visqueirs. . . . 

155439  Visqueuse  . . . 

155440  Vissant. 

156441  Visschen 


Ammonia,  free, per  cent. 

Copper per  cent. 

Gold per  cent. 

Iron “ 

Silver “ 

Lead “ 

Zinc “ 

Ask  for  specifications  on  contract  for . 

Barley  as  per  sample. 

Barrels  inspected 

“ of in  stock. 

Boiler,  steel,  per Steel  Co.  specifications. 

“ “ made  to  Hartford  “ 

“ “ “ bureau  veritas  specifications. 

“ “ “ British  Board  of  Trade  speci- 

fications. 

“ “ “ British  Lloyd  specifications. 

Boxes  averaging  about pounds  net. 

Bushel  burlap  sacks 

Cable  instructions  market  may  be  quoted  nomi- 
nally. 

Cable  us  amount  of  net  proceeds  of  shipment  per 

S.S. and  we  will  draw  at  sight  on  you. 

Can  you  furnish at  price  of  last  ? 

“ “ at  pence  more  of ? 

“ get  free  wharfage  ? 

Cannot  “ “ “ 

Can  you  get  them  to  substitute  ? 

“ substitute? 

“ supply  English  section  and  specification  ? 
Cannot  obtain  offer  without  authority  to  sell  at 
some  stated  price. 

Cannot  ship  more  of  this  mark  unless  you  can 
obtain . 

Cannot  meet  specifications 
Changes  in  details  from  last  furnished,  particulars 
by  mail. 

City  brand. 

Close  contract  immediately  and  notify  us  by  wire. 
Country  brand. 

Do  not  make  draft,  will  make  reasonable  advance 
on  arrival  of  goods. 

Do  not  sell  for  less  than  invoice  price. 

“ ship  until  advised 

“ use  draft  sent  you,  made  an  error,  please 
return ; see  letter. 

Do  you  think  it  worth  the  price  ? 

Elastic  limit  one-half  of  ultimate  strength. 

Even  weight  sacks. 

“ " pound  sacks. 

Fly-tight  tierces. 

“ “ hogsheads 

“ -bound  tierces. 

Free  wharfage  at . 

Freight  per  gross  ton  by  steamer  to  destination. 

“ “ “ “ “ and  rail  to  desti- 

nation. 

“ “ net  ton  by  steamer  to  destination. 

“ “ “ “ “ and  rail  to  desti- 

nation. 

“ “ 100  lbs.  in  C/L  30,000  lbs.  by  steamer 

to  destination. 

“ “ 100  lbs.  in  C/L  80,000  lbe.  by  steamer 

and  rail  to  destination. 

“ “ 100  lba  in  L.  C.  L.  by  steamer  to 

destination. 

“ “100  lbs.  in  L.  C.  L.  by  steamer  and 

rail  to  destination. 

“ “ gross  ton  by  sail  (to ). 

“ “ net  “ “ (to ). 
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155442  Visserie Freight  per  gross  ton  by  rail  (to ). 

155443  Visses “ " net  “ “ (to ) 

155444  Visaing Good  slock  hogsheads. 

155445  Vistierais. . . . Guaranteed  to  arrive  at  destination  cool  and  sweet. 
155446  VistiUas “ " “ in  good  condi- 

tion. 

155447  Vistlam Rand-sacked  uneven  weight  sacks. 

155448  Vistosas Have  closed  your  last  shipment  at dollars 

rather  than  store  and  add  expense. 

155449  Vistosita  . . . Have  yon  the  following  in  stock? 

155450  Vistoso  “ any on  way  to  ( ) (us)  and 

how  many  ? We  advise  shipping  freely. 

155451  Visual How  soon  will  order  No.  be  shipped? 

155452  Visnalibus  . . If  possible  get  them  to  modify  specifications. 

155453  Visualise  ....  If  you  take  the  balance  of price  is . 

155454  Visualitas. . ..  If  necessary  meet  competition  on . 

155455  Visuality In  good  shipping  order. 

155456  Visualized. . . In  what  condition  do  you  find  stock  ? 

155457  Visuelle In  what  length  ? must  rails  be  shorter  than  30  ft.? 

155458  Visurgia Inspect tierces. 

155459  Vitabundi ...  “ barrels. 

155460  Vitabundus..  “ hogsheads. 

155461  Vitacoia “ and  weigh . 

155462  Vitacis Inspection  F.  O.  B.  mill. 

155463  Vitalbaio Is  American  practice. 

155464  Vitale Is  customary  to  all  American  railroads. 

155465  Vitalha Large  bales. 

155466  Vitalicihr. ...  Last  shipment  unsold,  market  weak,  buyers 
holding  ofT. 

155467  Vitalicio. ....  Length  of  rails  30  ft.  with  10i  shorter  lengths, 
decreasing  by  even  ft.  to  22  ft. 

155468  Vitalidade . ..  Make  priee  on  painted. 

155469  Vitaliser  . . . Marked  tare. 

155470  Vitalism Market  too  unsettled  to  sell  to  arrive. 

155471  Vitalistos  ..  Medium  to  fair  article. 

155472  Vitality “ bales. 

155473  Vitalius. Must  have  free  wharfage. 

155474  Vitalizing “ take  all  or  none. 

155475  Vitalmente  . . New  package(s). 

155476  Vitarella Not  strictly  choice,  but  good. 

155477  Viterifera. . ..  “ up  to  standard. 

155478  Vitohoura. . ..  “ as  represented. 

155479  Viteoomado.  Oats  as  per  sample. 

155480  Viteculis Only  choice  stock. 

155481  Vitella Our  advice  is  to  acoept  offer. 

155482  Vitellaire Our  judgment  is  against  selling,  but  do  as  you 

think  best  for  our  interest. 

155483  Vitellary  ....  Packages  inspected  average  weight 

155484  Vitelletta. ...  " in  good  order. 

155485  Vitellicle ....  “ in  bad  order 

155486  Vitellien. . . . Packed  in  flour  barrel(s). 

155487  Vitollino. “ % barrel(s). 

155488  Vitellorum  ..  “ barrels. 

155489  Vitelot ‘ hogsheads. 

155490  Vitelottes  . . . “ half  hogsheads. 

155491  Vitesse  “ salt  barrels. 

155492  Vitevole “ cases. 

155493  Vitiabamus  . “ tubs. 

155494  Vitiabiles. . . “ tierces. 

155495  Vitiabunt...  " boxes. 

155496  Vitiate  “ crates. 

155497  Vitiatest ....  “ 

155498  Vitiation Per  cent,  of  seconds  is . 

155499  Vitiatoris  .. . “ “ to  be  inclusive. 

165500  Vitiavero. .. . “ " “ in  addition. 

155501  Vitiavimus. ..  Percentage  to  be  ascertained  by . 

155502  Vitioastre Price  will  probably  advance;  if  you  have  not 

closed  do  not  do  so. 

155503  Viticchio Price  will  probably  decline,  so  do  not  fail  to  close 

contract  at  price  quoted  you  in  our  telegram 
of . 

155504  Vitiooione....  Quote  C.  I.  F for  immediate  reply  by  wire. 

155505  Viticd  "FOB. 

155506  Vitioellam  . . Reduction  of  area  one-half  of  ultimate  strength. 

155507  Vitioelle Remit  by  cable  net  proceed^  of  shipment  per 

S.  S- 

155508  Viticomos . . . Remit  net  proceeds  of  shipment  per  S.  S. . 

1&5509  Viticuleux. . . Same  as  last  furnished. 

155510  Vitiferes  . . . “ dimensions  as  last  furnished. 

155511  Vitifero “ quality  as  last. 

155512  Vitiflore  ....  Seoona-hand  packages. 

155513  Vitiges  See  cut  or  figure  on  page yours  ( s)  cata- 

logue. 

155514  Vitigineos . . . See  out  or  figure  on  page yours  ( s)  cata- 
logue, year . 

155515  Vitiligine. . ..  Section  No. . 

155516  Vitiligo. Shall  we  force  your  goods  and  sell?  Cable  in- 

structions. 

155517  Vitilitigo Ship  to  deliver  by . 

155518  Vitinga “ plates  made  to  American  Masters’  Ship- 

building specifications. 


155519  Vitino Ship  plates  made  to  Bureau  Veritas  specifications. 

155520  Vitiosity “ plates  made  to  British  Board  of  Trade 

specifications. 

155521  Vitiparra “ plates  made  to  British  Lloyds  specifications. 

155522  Vitisatori.  ..  Shipping  directions  to  follow. 

155523  Vitivar “ “ same  as  last. 

155524  Vitmannie. . . Slack  tieroes. 

155525  Vitolas Small  bales. 

155526  Vitona Sold  as  a trial  order;  if  satisfactory  buyer  will 

- want  more. 

155527  Vitonniere. . . Sold  as  a trial  order;  if  satisfactory  buyer  will 
likely  be  in  market  for  more. 

155528  Vitoreaban. . . Specifications  call  for variation  in  length,  not 

to  exceed inch. 

155529  Vitoreada. . ..  Specifications  oall  for  Bessemer  spring  steel. 
155530  Vitoreados.  ••  “ “ open  hearth,  high-carbon 

suitable  for  bicycle  shafting. 

155531  Vitorear Standard  specifications. 

155532  Vitorearon.  . Stock  rejected  because  not  as  represented. 

155533  Vitoreases...  The  goods  cost  us,  including  freight  and  your 
charges  for  selling,  about  your  oner. 

155534  Vitreamen. ..  The  goods  cost  us,  including  freight  and  your 
charges  for  selling,  

155535  Vitrelles. Try  to  nave  refusal  of balance. 

155536  Vitreo. " obtain  one  farthing  advance  over  your 

offer. 

155537  Vitreolos “ obtain  two  farthings  advance  over  your 

offer. 

155638  Vitreous “ obtain  a small  advanoe  over  your  offer. 

155539  Vitriarias “ obtain  a small  advance  over  your  offer  ; if 

you  fail  in  this,  sell  at  your  discretion  at  the 
price  yon  name. 

155540  Vitriciura  .. . Uniform  packages. 

I 155541  Vitricorum..  Unless  you  can  sell  for  invoice  price,  we  cannot 
send  more  of  this  brand. 

155542  Vitricns Unless  you  can  sell  for  invoice  price,  we  cannot 

send  more  of  this . 

155543  Vitriers U.  8.  Navy  specifications  for  Battleship  No. 

155544  Vitrificar “ " “ Cruiser  No.  . 

155545  Vitrifier “ “ “ Revenue  Cutter  No. 

155546  Vitrifique. ...  " “ “ Torpedo  Boat  No 

155547  Vitriform  ..  Vessel  pays  its  own  wharfage. 

155548  Vitrify We  cannot  duplicate  last  shipment;  therefore 

deem  it  best  not  to  sell  at  the  price  named. 
155549  Vitrifying . . . We  quote— — dollars.  TbiB  price  includes  all 
shipping  charges  and  commission  at  this  end. 

155550  Vitriol We  quote  C.  I.  F.  for  immediate  reply  by  wire. 

7'  F.  O.  B.  

I 155551  Vitriolado. . . We  will  supply  at  our  option Steel  Co.’s  or 

i make. 

155552  Vitriolage We  will  supply  Ameriean  specifications  and  sec- 

tions. 

155553  Vitriolica We  will  supply  section  required  and  American 

specification. 

155554  Vitriolous  ..  What  is  the  tare? 

155555  Vitripenne. . . “ “ percentage  of  sections  required  ? 

155556  Vitrix  " price  will  you  make  on out  of  stock  ? 

155557  Vitrotype  . . . Wheat  as  per  sample. 

155558  Vitruvian...  Will  advance * of value,  on  arrival  of 

goods,  with  privilege  of  furnishing  5.  (seconds 
at . 

155559  Vitruvius  ...  Will  advance * of value  on  arrival  of 

goods. 

155560  Vittodinie. . . Will  mail  specifications. 

155561  Vittaires Wire  what  stock  is  holding  No. . 

155562  Vittatarum. . " as  per  sample. 

155563  Vittatus “ * barley  mixed. 

155564  Vitterig 50,000  lbs.  tensile  strength. 

155565  Vittimato. . ..  55,000  '*  “ “ 

155566  Vittoriale. . . . 60,000  " 

155567  Vittuale 65,000  

155568  Vitualhar ....  75,000  

155569  Vitualla. . ..  20*  elongation. 

155570  Vituallado  -2*  “ 

155571  Vitulabor. . . . 25* 

155572  Vitulantur. . . 26*  “ 

155573  Vitulicolo  . . . 28* 

155574  Vituline 35*  reduction  of  area. 

155575  Vitulor  40* 

155576  Vitumnus  ..  45*  “ 

155577  Vituperar.  . . 50*  11  “ 

155578  Vituperava  . 55*  ••  “ 

155579  Vitupereis. . . 60*  " “ 

155580  Vitnperio 

155581  Vituperoso  

155582  Viudeces 

i 156583  Viudedad 
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TRIPLE  ALPHABET. 


A ... 

155584  Vinvivade . . . 

155597  Vivandeiro . . 

155610  Vivatrufen  . . 

N .. 

B.... 

155585  Viuvinha 

155598  Vivandetta . . 

155611  Vivda 

O... 

n. ... 

155586  Viuzza 

155599  Vivandiere.. 

155612  Vivedora 

P... 

D ... 

155587  Viuzzolino . . . 

155600  Vivanduzza. . 

156613  Viveiro 

y .. 

E.... 

1.55588  Vivacchia  . . . 

155601  Vivaque 

165614  Vivelotte 

R .. 

P.... 

S... 

«.... 

155590  Vivacezza  . . . 

155603  Vivaquear 

155616  Viverra. 

T .. 

H ... 

155591  Vivacidade . . 

155604  Vivaqueos . . . 

155617  Viverridae  . . 

U .. 

I .... 

155592  Vivacious  . . . 

155605  Vivaracha . . . 

1568!  8 Viverrien ! 

V .. 

J.... 

155593  Vivacity 

155606  Vivarachos  . . 

155619  Viveaoamua.. , 

w.. 

K ... 

155594  Vivaietto 

155607  Vivaries 

155620  Viveacebat. . . ! 

X... 

L. ... 

155595  Vivais 

155608  Vivarium. . . . 

155621  Vivesount 

Y... 

M... 

155596  Vivamente... 

155609  Vivatruf  . . . . 

155622  Viveura 

Z... 

155623  Vivevole  . . 

156624  Vivezas. 

155625  Vivianiea. . 
155626  Vividabunt 
155627  Vividant  . . 
155628  Vividavero 
155629  Vivideras.. 

155630  Vividero 

155631  Vividora. . . 
155632  Vividorea. . 
155633  Vividouro . , 
155634  Vivienda  . . 
155635  Vivieramoe 


I 155686  Vivieres 

165687  Vivieron 

: 165638  Vivifiant  .... 
155639  Vivificado . . . 
155640  Vivifical  .... 

' 155641  Vivifieraa 

| 155642  Vivifiona 

155643  Vivifique .... 

155644  Vivifying 

155645  Vivipares.. . . 
165646  Viviparity... 

155647  Viviparo. 

155648  Viviparoua  . . 


155649  Viviradix 

156650  Viviriamns  . . 

155651  Vivirian. 

155652  Vivisci 

155653  Viviacorum. . 

155654  Viviacus. 

155655  Viviaector . . . 

155656  Viviamo 

155657  Vivognea 

155658  Vivotor 

155659  Vivrea 

155660  Vivuolo 

155661  Vixen 


155662  Vizcaina Tuba— Bath  and  Laundry. 

155663  Vizcainoa Porcelain  roll-rim  "French”  bath-tub,  right  fittings. 

155664  Vizoondado “ “ “ “ left  “ .. 

155665  Vizcondeaa “ “ “Roman”  “ 

155666  Vizekoenig " flat-rim  pantry  sink  No. 

155667  Vizekonenl “ roll-rim,  double  drain-shelf  pantry  aink 

155668  Vizelin “ high  back  kitchen  aink  No. 

155669  Viziamento “ flat-rim  alop  aink  No. 

155670  Viziare “ roll  “ “ 

155671  Viziatello “ flush  “ “ 

155672  Viziatore “ alop  No. 

155673  Viziatrice. “ kitchen  aink  three  parts  roll-rim  No. . . 

155674  Viziava “ ' “ all  roll-rim  No. 

155675  Vizieremmo, “ “ flat  rim  No. 

155676  Viziereate. “ three-quarter  roll-rim  laundry  tub 

155677  Vizierlijn “ flat-rim  laundry  tub 

155678  Vizinhanca. “ wall  slabs, inch  wide, inch  high  . . 

155679  Vizinhar “ lavatory, inoh  long, inch  wide. . . . 

155680  Viziosetto “ drinking  fountain 

155681  Vizioaita “ wall  back  for  kitchen  sinks 

155682  Vizir “ “ “ laundry  tubs 

155683  Vizirat Iron  bath  tubs, size. 

155684  Vizirial " sinks, size 

155685  Viziuccio “ drinking  fountains 

155686  Vizoring “ wall  backs  for  kitchen  sinks 

155687  Vizors Tin  bath  tuba, size 


155688  Vlaag 

165689  Vlaamsch.  .. 
155690  Vlaggelijn  . . 

155691  Vlaggen  

155692  Vlaggestok.. 
155693  Vlaggetouw. 
155694  Vlagjonker. . 
155695  Vlakgang... 
155696  Vlakheid  . . . 
155697  Vlaktemaat. 
155698  Vlamkleur.. 
155699  Vlammetjes. 
165700  Vlampijpen . 
165701  Vlamvormig 
155702  Vlaaakker  . . 
155708  Vlasbaard  . . 
155704  Vlasbloem . . 
155705  Vlaaboer. . . . 
155706  Vlasboom. . . 
156707  Vlaabouw . . . 
156706  Vlaabraak . . 
155709  Vlaabreker. . 
155710  Vlaahaar. ... 


Digitized  by  v^.ooQle 


792 


Mark  ail  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


155711  Vlasland Valves,  Brass  Olobe,  Angle,  Check, 


and  Safety, 

155712  Vlaslinnen. . . Globe  and  angle  valves, inch. 

155713  Vlaamarkt . . “ “ “ flanged, inch. 

155714  Vlasrokken. . Cross  valves,  screwed, inch. 

155715  Vlassig “ flanged, “ 

155716  Vlasveld Check  valves, inch. 

155717  Vlasvink “ flanged, inch. 

155718  Vlasweb Vertioal  check  valves, inch. 

155719  Vlaaxaad “ “ flanged, inch. 

155720  Vlechtsel Angle  check  “ inch. 

155721  Vlechtwerk..  “ “ flanged, inoh. 

155722  Vledermnis. . Vertical  check  valves,  screwed  (cap  on  side), 

inoh. 

155723  Vleeschbak. . Standard  safety  valves. 

155724  VleeschbaL . . Low-pressure  safety  valves. 


155725  Vleeschmes, 
155726  Vleeschnat 


155727  Vleeschpot . 
155728  Vleeschton  . 


155729  Vleezig.... 
155730  Vlegels. . . 
155731  Vlegelstok 


155732  Vleitaal 

155733  Vleiwoord . . . 

155734  Vleizucht 

155735  Vlekkeloos  . . 

155736  Vlekpapier . . 

155737  Vlekaekte... 

155738  Vlerkjes 

155739  Vletsohnit. . . 


Valves,  date. 

Iron  boay,  brass  mounted  gate  valve(s),  screwed, 
inch. 

Iron  body,  brass  mounted  gate  valve(s),  flanged, 
inch. 

Iron  body,  brass  mounted  gate  valve(s),  single 
gate,  screwed, inch. 

Iron  body,  brass  mounted  gate  valve(s),  double 
gate,  screwed, inch. 

Iron  body,  brass  mounted  gate  valve(s),  single 
gate,  flanged, inch. 

Iron  body,  crass  mounted  gate  valve(s),  double 
gate,  flanged, inch. 

Brass  body,  brasB  mounted  gate  valve(s), inch. 


155740  Vlieden 


155741  Vlieg 

155742  Vliegers. . 
155748  Vliegluis  . 
155744  Vliegwerk. 


155778  Vlindertje.... Vegetables. 

155774  Vloed Brussels  sprouts,  fair  to  prime. 

' — ’ ■ Celery,  State,  fancy,  large,  white. 

“ “ and  Michigan,  common  to  good. 

Cucumbers. 

Cauliflowers,  prime  to  fancy. 

“ “ “ good 

Implant. 


155775  Vloedanker 
155776  Vloedhars... . 
155777  Vloedhaven . , 
155778  Vloeibaar. . . . 

155779  Vloeien. 

155780  Vloeistof .... 
156781  Vloekers. 


155782  Vloekgodin . . 
155783  Vloekwoord  . 
155784  Vloerbalk  . . . 
155785  Vloerhont . . . 
155736  Vloerkleed. . . 

155787  Vloermat 

155788  Vloemagel... 
155789  Vloerplank . . 
155790  Vloersteen . . . 
155791  Vloerwerk... 

155792  Vloerzeil 

155798  Vlokaohtig  . . 

165794  Vlokbed 

155795  Vlokbies  .... 

155796  Vlokles 

155797  Vlokksn  .... 

155798  Vlokwol 

155799  Vlokziide. . . . 
155800  Vlooiebeet... 


Lettuce. 

Onions,  red. 

“ white. 

44  yellow. 

“ Bermuda. 

“ Spanish. 

Okra. 

Peas. 

Peppers,  red  and  green. 
String  beans. 

Spinach. 

Tomatoes. 

Turnips,  white. 

“ yellow. 
Carrots. 

Cabbages. 

“ red. 

Beets. 

Parsnips. 


155801  Vlootjes 


155802  Vlootvoogd 
155803  Vloszijde . . 
155804  Vlotbaar  . . 


155805  Vlotbalk 

155806  Vlotboot  .... 
155807  Vlotbrug .... 

155808  Vloten 

155809  Vlotgras 
155810  Vlothout .... 
155811  Vlotschuit. . . 

155812  Vlotters 

155813  Vluchtiger. . . 

155814  Vlugger 

155816  Vlugneid 

155816  Vlugzand 

155817  Vlugzout 
155818  Voacange. . . . 
155819  Voadourou  . . 

155820  Voaduro 

155821  Voamenes 


Beans  and  Peas. 

Marrow,  choice. 

Medium  44 

Peas,  State  and  Miohigan,  barrels. 

“ Michigan,  bags. 

Red  kidney,  choice. 

White  “ “ 

Yellow  eye  “ 

Black  T.  S.  “ 

Lima. 

Green  peas. 

“ Scotch. 

Canadian  peas. 

“ beans. 


Garvanzo. 


155745  Vliegwiel 

155746  Vlierazijn 

155747  Vlierbast — Valves,  Standard  Iron  Body,  Brawn 


Mounted. 

155748  Vlierblad Globe  and  angle  valve(s),  screwed, inch. 

155749  Vlierbloem. . . “ “ “ flanged, inch. 

155750  Vlierboom. . . Cross  valve(s),  screwed inch. 

155751  Vliering 44  “ flanged,  44 

155752  Vlierinkjc . . . Horizontal  check  valve(s),  screwed, inoh. 

155753  Vliermerg.  ..  “ “ “ flanged, “ 

155754  Vlierpijp ... . Vertical  “ “ screwed, “ 

155755  Vlierpit “ *•  “ flanged, “ 

155756  Vlierplant. . . Angle  “ “ screwed, “ 

155757  Vlierrups . . . . “ “ “ flanged, “ 

155758  Vliersap Safety  valves,  screwed inch. 

155759  Vlierthee. . . . “ “ flanged, “ 

155760  Vlierzwam. . . Angle  safety  valvejs),  screwed, inch. 

155761  Vliess 44  flanged, “ 

155762  V lies  sea Back  pressure  “ screwed, “ 

155763  Vlietend . . . . 44  44  41  flanged, 44 

155764  Vlietgod Butterfly  valve(s),  screwed, inch. 

155765  Vlietmaagd..  44  44  flanged, 44 


155766  Vleitwater. 

155767  Vlijen 

155768  Vlijmkoker 
155769  Vlijmsteek 


155822  Voandzeies 

155823  Voaria. 

155824  Vocabilium 

155825  Vocablos 

1 55826  V ocabulary . . Potatoes. 

i rcoo'v  i i:_a  T T.i. 


155827  Vocabulist. . . Long  Island  fair  to  prime,  in  bulk  per  bbl. 
155828  Vocabulo  ....  Albany  in  bulk  per  bbl. 

155829  Vocal Western  N.  Y.  prime  in  bulk,  180  lbs. 

155830  Vocalique 4 4 44  poor  to  fair,  per  180  lba 

155831  Vocalisais  ...  Jersey  round  sorts  per  bbl. 

155832  Vocalisant. . . 44  giant  per  bbL 

155833  Vocalise 44  inferior  44 

155834  Vocalisiez . . . Sweets,  Cumberland  Co.,  cloth  tops. 
155835  Vocalisons. . . 44  South  Jersey,  double  heads. 

155836  Vocalists 44  Virginia,  per  bbl. 

155837  Vocalistes Scotch. 

155838  Vocalizada. . . Canadian. 


155839  Vocalizza. 
155840  Vocalness 
155841  Vocativo . 
155842  Vocazione 
155S43  Voceabais 


155770  Vlijtig... 
155771  Vlijtiger. 
155772  Vlinders. 


155844  Voceabamos. 
155845  Voceadores . 
155846  Vocearemos. 


Digitized  by 


Google 


Mark  ail  Transatlantic  Telegrams  “via  Western  Union.” 


703 


155847  Vocerella.... 

155848  Voceria* 

155849  Vocero 

155850  Voohtig 

155851  Vochtkamer . 
155859  Voohtmeter . 
155853  Vochtsteen . . 
155854  Vochtweger. . 
155855  Vochyaoeae. . 

155856  Voohyaie 

155867  Vociaocia. . . . 
155858  Vooiferano . . 
155859  Vociferari . . . 
155860  Vociferava. . . 
155861  Vociferes.... 

155862  Vocifero 

155863  Vociferous  . . 
155864  Vocinglero. . . 
155865  Vociolina.. . . 

155866  Vooione 

155867  Vooitabant . . 
155868  Vocitabis. . . . 
155869  Vocitant . . . . 
155870  Voooniua 
155871  Vocontier  . . . 
155872  Vocontio8  . . . 

155873  Vodanio 

155874  Voddenmand 
155875  Voddewerk.. 
155876  Voddigheid.. 

155877  Vodka. 

155878  Voedering... 
155879  Voederkist . . 
155880  Voederkrib.. 
155881  Voedermand. 
155883  Voedertrog . . 
155883  Voedervat . . . 
155884  Voederzak. .. 

155885  Voedsel 

155886  Voedatera  . . . 
155887  Voedzaam... 
155888  Voedzamer . . 
155889  Voegelohen.. 
155890  Voegelheer . . 
155891  Voeghont. . . . 
155892  Voegijzer. . . . 

155893  Voegjes. 

155894  Voegmiddel.. 

155895  Voegte 

155896  Voegwoord . . 
155897  Voeldraad... 
155898  Voelhoom... 

155899  Voelker 

155900  Voellerei 

155901  Voellig 

156902  Voelliger 

155903  Voelspin 

155904  Voelapriet. . . 
155905  Voeluapa.... 

155906  Voering 

155907  Voerkatoen.. 
155908  Voerliedon. . . 
155909  Voerloon  .... 
155910  Voerman.... 
155911  Voertuig  ... 

155913  Voertaigen . . 
155913  Voerwezen. . . 
155914  Voetangels . . 

155915  Voetbad 

155916  Voetbank. . . . 
155917  Voetbekken  . 
155918  Voetblok . . . . 
155919  Voetboden. . . 
155920  Voetboei  .... 

155921  Voetboog 

155922  Voetbreed . . . 
155923  Voetdeksel .. 

155924  Voetdweil 

155925  Voeteeren.. . . 
155926  Voetganger.. 
155927  Voetknecht.. 
155968  Voetkuipje  .. 

155929  Voetkus 

155930  Voetkuaaen.. 
155931  Voetkwaal... 
155932  Voetlicht . . . . 
155933  Voetlooper  . . 

1559:14  Voetmat 

155935  Voetmatten. . 


Veneers. 

Plain  oak,  rotary  cut. 

“ “ sliced  “ 

“ “ sawed. 

Quartered  oak,  slioed  cut. 
“ “ sawed. 

English  brown  oak,  sawed. 

Plain  walnut,  rotary  cut. 

“ “ sliced  “ 

“ “ sawed. 

“ oherry,  rotary  cut. 

“ “ sliced  “ 

“ “ sawed. 

“ birch,  rotary  out. 

“ “ sliced  “ 

“ “ sawed. 

“ maple,  rotary  cut. 

“ “ sliced  “ 

“ “ sawed. 

11  ash,  rotary  cut. 


“ “ sawed. 

Hazlewood,  rotary  out. 


“ sawed. 

Quartered  sycamore,  slioed  cut. 

“ “ sawed. 

Poplar,  rotary  out. 

“ slioed  “ 

Florida  red  cedar,  sawed. 

White  holly,  sawed. 

San  Domingo  mahogany  plain,  sliced  cut. 

“ Jajo  “ “ sliced  cut. 

^ ^ ^ 44  pftwcd. 

“ Cuba  “ “ sliced  cut. 

“ “ “ “ sawed. 

Mexican  “ “ slioed  out. 

“ “ “ sawed. 

African  “ “ slioed  out. 

“ “ “ sawed. 

Spanish  cedar,  sawed. 

Veneers,  Figured  and  Burl. 

Moire  walnut. 

“ ash. 

“ oak. 

French  walnut. 

“ “ stripe. 

American  walnut  burl  cut. 

Butternut  “ “ 

Ash  “ “ 

Cherry  “ “ 

Turkish  oherry  “ *• 

Birch  “ “ 

Magnolia  “ u 

Mahogany,  plain  cut. 

“ “ sawed. 

“ shade  cut. 

“ “ sawed. 

“ figured,  cut. 

“ “ sawed. 

San  Domingo  mahogany,  choice  figured,  aawed. 

“ “ “ crotch. 

White  mahogany,  figured,  sawed. 

English  brown  oak,  ohoice  figured,  quartered, 
sawed. 

Figured  walnut. 

Blister 

Walnut  crotch. 

Bird-eye  maple. 

Curly  maple,  Bawed. 

“ “ cut. 

Silver  gray  maple. 

Figured  oherry,  sawed. 

“ “ out. 

Hungarian  ash  “ 

Hazelwood,  cut. 

Rosewood,  cut. 

“ sawed. 

Tulip,  sawed. 

Ebony,  “ 

Thuya,  “ 

Padouk  “ 

Amboine  sawed. 

Olive  wood  sawed. 

“ ‘ cut. 

Satin  “ figured,  sawed. 

Sabicu,  sawed 
Florida  red  cedar,  sawed. 

“ “ " cut. 


155936 

155937 

155938 

155939 

155940 

155941 

155942 

155943 

155944 

155945 

156946 

155947 

155948 

155949 

155950 

155951 

155952 

155953 

155954 

155955 

155956 

155957 

156958 

1.55959 

155960 

155961 

155962 

155963 

155964 

155965 

155966 

155967 

155968 

155969 

155970 

155971 

155972 

155973 

155974 

155975 

155976 

155977 

155978 

155979 

155960 

155981 

155982 

155983 

155984 

155985 

156986 

155987 

155988 

155989 

155990 

155991 

155992 

155993 

155994 

155995 

155996 

155997 

155998 

156999 

156000 

156001 

156002 

156003 

156004 

156005 

156006 

156007 

156008 

156009 

156010 

156011 

156012 

156013 

156014 

156015 

156016 

156017 

156018 

156019 

156020 

156021 

156022 

156023 


Voetpaden. . 
Voetplank.. 
Voetpunt.. . 

■Voetreis 

Voetring  ... 
Voetspier... 
Voetspoor. .. 
Voetstap  .. . 
Voetstoof  .. 
Voetstrand  . 
Voetstrik.  .. 
Voetstuk . . . 
Voettapijt. . 
Voettrede . . 
Voetveeg . . . 
Voetveger.. . 


Wax. 

Candle  wax,  128  melting  point. 
“ “ 130 

“ “ 132 

Crude  paraffine  wax. 
scale  wax. 


Voetvormig. 
Voetwarmer 
VoetwiBoh . . 
Voetzak.  .. 
Voctzenuw  . 
Voetzolen  . . 

Voetzool 

Voeux 

Vogaes 

Vogatori  . . . 
Vogelartig.. 


Curriers’  wax. 

Dairy  wax. 

Hard  refined  wax. 
Laundry  wax. 

Mineral  beeswax. 
Refined  paraffine  wax. 


105  melting  point 
110 

114  to  116  melting  point 

117  “ 119 

120  melting  point. 

124 

124  to  126  melting  point 


1 14  to  1 16  melting  point 
118  “ 120 


123 

128 

133 


125 

180 

136 


Vogelbakje . 
Vogelbauer . 
Vogelbeere . 
Vogelbeize. . 
Vogeldarm. . 
Vogeldunst. 
Vogeleier... 
Vogelfang.. . 
Vogelflug... 
Vogelfrei . . . 
Vogelfuss . . 
Vogelgeier .. 
Vogelglas. . . 
Vogelgrijp .. 
Vogelhaus.. 
Vogel  heck  e . 
Vogel  herd. . 
Vogel  hirae.. 
Vogelhoehe. 
Vogeljacht. . 
Vogel kers  . . 
Vogelklaue. 
Vogelknip. . 
Vogelkooi . . 
Vogelkopf . . 
Vogelkraut . 
Vogelkruid . 
Vogelkunde. 
Vogelleim.. . 
Vogelmarkt 
Vogelmilbe . 
Vogelmilch . 
Vogelname  . 
Vogelnapf . . 
Vogelnest . . 
VogelorgeL . 
Vogelpeoh. . 
Vogelpoot . . 
Vogelroede.. 
Vogelrohr  . . 
Vogelruf  ... 
Vogelschau . 
Vogelslag... 
Vogelspiel. . 
Vogelspin  . . 
Vogelstang  . 
Vogelsteen  . 
Vogelstrik. . 
Vogelwelt . . 
Vogelwiese. . 
Vogelwijf  . . 
Vogelzaad.  . 
Vogelzucht . 
Vogelzunge. 
Vogesus. . . . 

Vogleres 

Vogliolina. . 
Vogliosa. . . . 
Voglite 


winter. 


Roofers’  wax. 

Semi-refined  wax. 

Soft 

Wax,  sacks  of  100  lbs. 

“ “ 150  “ 

“ “ 200  “ 

Wheat. 

No.  1 white. 

“ 2 
“ 1 
“ 2 
“ 3 “ 

“ 4 “ 

“ 1 red 
“ 2 “ 

“ 3 “ 

“ 4 “ 

“ 1 hard 
“ 2 “ 

44  g 44 

“ 8 winter. 

“ 1 long  red  winter. 

>i  2 “ ••  “ 

“ 2 Kansas  City  hard  winter. 

(4  g 4 4 44  44  44 

“ 1 mixed. 

“ 2 

Rejected  winter. 

No.  1 amber. 

“ 2 “ 

(4  g 44 

“ 1 spring. 

“ 2 “ 

“ 8 “ 

44  £ 44 

Rejected  spring. 

No.  1 Chicago  spring. 

“ 2 “ “ 

“ 1 Milwaukee  spring. 

<*  2 “ “ 

“ 1 Minnesota  “ 

“ 2 

“ 1 Northwestern  spring. 

“2 

Extra  Manitoba  hard 
No.  1 


northern 


“ 1 northern  spring. 

• ‘ 2 “ “ 

“ 1 white  spring. 

44  g »• 

41  g 1 4 44 

“ 1 hard  Fife” 

“ 1 frosted  Manitoba  spring. 

» 2 “ **  “ 

“ 1 goose  Bpring, 

it  Q “ it 

“ 3 “ 

No  grade. 

California  white  spring. 

“ club  “ 


156024  Vigliuzza. 
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156036  Vogtei 

156036  Vogteilioh.. 
166037  Vogtherr  . . . 
166038  Vogtkind... 
166039  Vogtrecht . . 
156080  Vogtschaft . 
156081  Voguaient.. 
156083  Voguant. . . . 
156033  Vogueront. . 
156034  Vogueurs... 

156035  Voice 

156036  Voioeful. . . . 
156037  Voioeless... 
156038  Voidness  . . . 

156089  Voila 

156040  Voilaises. . . . 
156041  Voilerons... 

156043  Voileurs 

156048  Voilona. 

156044  Voiturage  . . 
156045  Voiturea. . . . 
156046  Voituriers'. . 
156047  Voiturons... 

156048  Voiet 

156049  Vokabel.... 
156050  Vokaka  .... 
156051  Vokalmusik 
156053  Vokalpunkt 
156058  Vokalreim. . 
156054  Vokativua. . 
156055  Volaarde  . . . 
156066  Volabant... 

156057  Volada 

156058  Voladeraa  . . 
156059  Voladeco  . . . 
156060  Voladiza. . . . 
156061  Voladizos. . . 
156063  Volages. .... 
1.56063  Volatile  .... 
156064  Volandera.. 
156065  Volanderoa . 
156066  Volantines. . 
156067  Volantino  . . 
156068  Volantona. . 

156069  Volapie 

156070  Volapuk. . . . 

156071  Votaries 

166072  Volaaemos.. 
156073  Volataria... 
156074  Volatear. . . . 
156075  Volatility  . . 
156076  Volatilizo. . . 
156077  Volativo.... 
156078  Volatoio. ... 
156079  Volaturam. . 
156080  Volaverunt. 
156081  Volbloed  . . . 
156083  Volboedig . . 
156083  Volbouwen. 
156084  Volbraaaen . 
156085  Volbrengen. 
156086  Volcaban... 
156087  Volcadaa  . . 
156088  Volcado.  ... 
156089  Volcameria. 

156090  Volcan 

156091  Voloanicas.. 
156093  Voloanioo. . . 
156093  Volcanique, 
156094  VoloaDism.. 
156095  Volcaniata.. 
156096  Volcanize... 
156097  Volcan  oea  . . 
156098  Volcareia... 
156099  Volcaremoa. 
156100  Voldaan. . . . 
156101  Voldingen . . 
156103  Voldoening. 
156108  Voldong.... 
156104  Volearaa... 

156105  Voleaa 

156106  Voleinden.. 
156107  Volemum. . . 
156108  Volentieri . . 
156109  Volentina... 
156110  Volereau  ... 
156111  Volerie 

156112  Voletant. ... 
156113  Volette 


Wicks,  Lamp. 

Acme  circular,  No.  3. 

Argand. 

B,  doable  thick. 

B.  4 H.,  No.  1. 

“ “ 3. 

“ “ 96. 

Banner,  “ 1. 

“ “ 2. 

“ “ 8. 

Belgian,  44  00. 

..  » x> 

Brilliant. 

Bristol,  No.  2. 

“ 44  3. 

Casperson,  No.  2. 

Columbia. 

Cryatal  light. 

D,  dual,  10  inches  long. 

Dietz,  % inches  wide. 

Dresden,  No.  2. 

“ “ 8. 

Duplex,  10  inches  long. 

“ sun. 

Electric,  argand. 

“ No.  3. 

Eureka. 

Geiaa 

Gem,  X inch. 

Globe  incandescent.  No.  2. 

44  ..  44  & 

Hipwell,  No.  3. 

R B.  4 H.,  No.  3. 

Juno,  No.  3. 

Keystone,  Na  2. 

Leader,  No.  8. 

Little  Prince. 

“ Royal. 

M.  4 W.,  No.  2. 

Meriden  44  2. 

tc  (t  3 

Meteor,  No.  2. 

“ “ 8. 

Miller,  No.  0. 

“ “ 2! 

*•  “ 3. 

Moehring  oircular. 

“ No.  3,  2%  inches  wide. 
New  Rochester,  No.  2. 

» ..  8 

Niagara,  No.  1. 

44  2, 

Nutmeg. 

Oxford,  10  inches  long. 

P.  4 A Ro^si,  No.  1. 

Parker,  No.  8. 

Pett  circular. 

Pittsburgh,  No.  8. 

Plum  wood  “ 2. 

44  “ 8. 

Princess. 

Radiant,  No.  2. 

“ “ 4. 

“ “ 5. 

Rochester,  No.  1, 

“ “ 2. 


“ Jr. 

Round  fluid. 

Student,  Cleveland. 

“ German,  No.  1. 

“ “ “ a 

“ Mammoth. 

“ Perfection. 

Tom  Thumb,  flat. 

“ “ round. 

Victor  Argand. 

" No.  a 
Viotoria. 

Wide  Awake. 

Yale,  No.  2. 

Wick,  No.  0 or  E,  X inoh  wide. 

“ “ 1 44  A,X  “ 

“ 44  2 •*  B,  1 “ “ 

“ “ 3 “ D,  IX  inches  wide. 


156114  Voleur 

156115  Volgaccio. . . . 
156116  Volgaresca. . . 
156117  Volgarita. . . . 
156118  Volgarizza. . . 
156119  Volgedouwd  . 
156130  Volgedaan... 
156131  Volgeestig . .. 

156122  Volgeling 

156123  Volgen 

156124  Volgende,.... 
156135  Volgevole... 

166136  Volgibile 

156137  Volgimento.. 

156138  Volgioli 

156129  Volgiolos 

156130  Volgitrice.... 
156181  Volgjuffer  . . . 
156182  Volgooien. . . . 
156133  Volgorde. . . . 
156134  Volgreeka. ... 
156135  Volgroeien. . . 
156136  V olgzaam. . . . 
156137  Volgzamer... 
156138  Volgzucht... 

156189  Volhandig... 

156140  Volharden... 

156141  Volharding.. 

156142  Volhouden. .. 

156143  Volioion 

156144  Volieres 

156145  Voliez 

156146  Volijverig  ... 

166147  Volitaba 

156148  Volitable . . . . 

156149  Volitamoa... 

156150  Volitando. . . . 

156151  Volitante.... 
156153  Volitareis. . . . 
156153  Volitaret . . . . 
156154  Volitarian . . . 

156155  Volitif 

156166  Volitional . . . 

156157  Volitivo 

156158  Volito 

156159  Volivel 

156160  Voliarig 

156161  Volkamerie. . 
156163  Volkarm 
156163  Volkesmund. 
156164  Volkhouder.. 

156165  Volkje. 

156166  Volkom 

156167  Volkreich 

156168  Volksaard... 
156169  Volkaboek. . . 
156170  Volkabuch... 
156171  Volksdenn... 
156172  Volksdwang. 

156173  Volkafeat 

156174  Volkafluth. .. 
156175  Volksgeist  . . 
156176  Volksgeluk  .. 
156177  Volksgunat. . 
156178  Volkanaufe.. 
156179  Volkaheer  . . . 
156180  Volkshoofd . . 
156181  Volkahoop... 
156183  Volkakrieg. . . 
156183  Volkalied .... 
156184  Volksmann.. 
156185  Volksmenge  . 
156186  Volksmuaik. . 
156187  V olkanaam  . . 
156188  Volksnatur.. 
156189  Volksrecht . . 


Wicks  Stove  and  Heater* 

2Xx8. 

3x8. 

3Xx& 

8%x& 

4x8. 

4X*8. 

4X*8. 

4^x8. 

4'%,  x 8. 

4%xA 

5x8. 

10X  x 5. 

10X  x 5X- 
10X  x 6. 

6J£  inches  in  circumference. 

8 “ “ 

8X 

9% 

10 

iox  “ 

12 
15 


5 x 6X. 
11  x 6U. 


Wools. 

Bagdad,  choioe  white,  first  grade. 
Khoraasan  “ “ “ 

Turkestan  “ “ “ 

Kasaapbatchi  “ “ *• 

Bagdad,  average  white  “ “ 

Khoraasan  “ “ “ 

Turkestan  “ “ “ 

Kasaapbatchi  “ “ “ 

Bagdad,  oolored,  third  grade. 
Khoraasan  “ “ 41 

Turkestan  44  44  41 

Kasaapbatchi,  colored,  third  grade. 
Montana,  fine,  fourth  grade. 

Utah 

Wyoming  44  44  44 

Texas  4 4 44  44 

Montana,  fine  medium,  fifth  grade. 
Utah  44  4 4 44 

Wyoming  44  44  44 

Texas  44  44  44 

Black  44  44  44 

Joria,  beat  white,  first  grade. 
Candahar,  best  white,  first  grade. 
Vicaneer  44  44  44 

Candahar,  soft  white,  aeoond  grade 
Pacpathan,  best  44  44  44 

Medium. 

Joria,  choice  yellow,  third  grade. 
Candahar  44  44  44 


Vicaneer  44  44  44 

Pacpathan,  best  grey,  fourth  grade. 

Candahar  44  44  44 

Vicaneer  44  44  ' 4 

Joria  44  44  44 

Vioaneer,  1 

Jor'a.  I low  whites,  yellows  and  greys,  also 
Candahar,  r locks  and  pieces,  fifth  grade. 
Pacpathan,  J 
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1661 90  Volksschar.. 
166191  Volkssitte.. . 
156193  Volksspiel . . . 
166193  Volksstrom. . 
156194  Volkstaal. . .. 
166196  Volksthum.. 
156196  Volkatiran. . . 
156197  Volkstoon... 
156198  Volkstrote.. 
166199  Volkstrouw.. 
156300  Volkswaan  . . 
156201  Volkswahl... 
156302  Volksweise.. 
166208  Volkswille... 
156204  Volkswitz. . .. 
156205  Volkswoede.. 
156206  Volkswuth... 
156207  Volkszaak... 

156208  Volkuip 

156209  Volkwervcr. . 
156210  Vollaehrig... 

156311  Vollauf 

156212  Vollbart 

156218  Vollbeerig... 
156214  Vollbesit*.... 

156215  Vollblut 

156216  Vollbracht. . . 
156217  Vollbringt. . . 

156218  Volledig 

156219  Volleerd 

156230  Vollemaan. . . 
156231  Vollendung. . 

156232  Vollerbe 

166228  Vollerij 

166224  Volley 

166225  Volleyed  .... 
156336  Volleying  — 
166227  Vollfuehrt... 
156228  Vollgenuss  . . 
156229  Vollgewalt. . . 
156280  Vollhaltig . . . 
156331  Vollhering . . . 
156232  Vollherzig  ... 
156233  Vollkantig... 
156234  Vollklang. . . . 
156235  Vollkommen. 

166236  Vollkraft 

156287  Vollkngel.. . . 

166238  VoUlaut 

156289  Volllicht  .... 
156240  Volllocldg. . .. 
156341  VoUmacht... 

156242  Vollmass 

156348  Vollmastig  . . 
166244  Vollmond  ... 
156245  Volloopen. . .. 

166246  Vollrad 

156247  Vollreif 

156348  Vollrund  .... 
166249  Volloaftig  . . . 
156250  VollscheTn... 
156251  Volltoenig. . . 
156252  Vollwangig . . 

156253  Vollwanst 

156254  Vollwerk  . . . . 
156255  Vollzapfen.. 

156256  Vollzieher 

156357  Vollzog 

156258  Volmaakter.. 
156259  Volmaohten  . 
156260  Volmaken. ... 
156361  Volmolen . . .. 
156282  Volmondig  . . 
156263  Vologaeias... 
156264  Votogeso  . . . . 
156265  Vologesus. . .. 
156266  Volontaire... 

156287  Volontfi 

156368  Volontiers. . . 

156269  Volop 

156370  Volpacoia.... 

156271  Volnaia 

156272  Volpato 

156273  Volpe 

156274  Volpicella. . .. 
156275  Volpicina . . .. 

156276  Volpigno 

156377  Volpooa. 

156278  Volpone 

156379  VolprezeD 


Georgians. 

Sooured  whites. 

“ yellows. 

“ greys. 

“ pieces. 

Greasy  sheep,  white. 

“ lambs  “ 

“ g«>y. 

“ pieces. 

Arizona,  all  grades. 

Colorado  “ 

Ohio 

Nebraska  “ 

Nevada  “ 

Dakota  “ 

Michigan  “ 

English,  extra,  all  grades. 

Irish 

Scotch 

Normandy,  extra,  all  grades. 

English,  super.  “ 

Irish  “ “ 

Port  Philip,  superior,  first  grade. 
Sydney,  superior,  first  grade. 

Colonial  matchings,  first  grade. 

New  Zealand,  superior,  second  grade. 
Adelaide,  superior,  secoud  grade. 

Port  Philip,  average  “ “ 

Sydney,  average  “ “ 

Montivedeo,  superior  “ " 

“ average,  third  grade. 

Cape,  superior,  third  grade. 

Lima,  “ “ “ 

Chilian  choice  merino,  third  grade. 
Spanish,  ohoice,  third  grade. 

Port  Philip,  crossbred,  fourth  grade. 
Australian,  “ “ “ 

New  Zealand,  “ 

Buenos  Ayres,  “ “ “ 

Australian  lambs,  fifth  grade. 

Sydnev  lambs  “ “ 

New  Zealand  lambs  “ “ 

Horn  shorn  lambs,  sixth  grade. 
Down  “ “ “ 

Irish  “ “ “ 

Kent  “ “ “ 

Dorset 

Shropshire  “ “ “ 

Down  tegs,  first  grade. 

“ wethers  “ “ 

“ ewes  “ “ 

Welsh  fleece,  second  grade: 

Scotch  fleece  “ *' 

Radnor  fleece  “ “ 

Down  fleece  “ “ 

Peruvian  white,  third  grade. 

" grey  “ “ 

White  sheep,  Haslock,  fourth  grade. 

“ lamb,  “ “ “ 

Haslock  grey  sheep,  fifth  grade. 

“ **  lambs  “ “ 

Greasy  white  Spanish,  sixth  grade. 

“ black  “ “ “ 

Australian  noils,  seventh  grade. 

Botany  noils,  seventh  grade. 

Carbonized  botany  noils,  seventh  grade. 
11  English  noils,  eighth  grade. 
“ crossbred  noils  “ “ 

English  noils,  ninth  grade. 

Crossbred  noils  “ “ 

Carbonized  wool,  ninth  grade. 

Scotch  super.,  all  grades. 

Normandy  super.,  all  grades. 

Canadian  combing  fleece. 

“ clothing  “ 

“ combing,  pulled. 

“ extra,  pulled. 

“ super,  “ 

“ No.  1,  “ 

*•  Rejections,  pulled. 

American  merinos. 

“ extras. 

“ snpers. 

Angora  white  skin. 

Smyrna  “ “ 

Chilian,  pulled. 

Mogadoree 
Georgian,  washed. 

Egyptian,  white. 

“ colored. 


156380  Volpules  .... 
156281  Volqueaba... 
156282  Volqueamos  . 
156288  Volqueando. . 

156284  Volquear 

156285  Volquearas  . . 
156286  Volquearon.. 

156287  Volqueo 

156288  Volsca 

156289  Volsohoon... 

156290  Volscius 

156291  Volscorum... 
156292  Volscos. . 

156293  Volsinios 

156294  Volsiuium... 
156295  Volslagen. . . . 
156296  Volsmijten  . . 
156297  Volstaan  .... 

156298  Volstrekt 

166299  Voltabile . . . . 

156800  Voltafel 

156801  Voltaio 

156302  Voltaicos . . . . 
156808  Voltairien  ... 
156804  Voltaisme. ... 

156806  Voltallig 

156806  Voltamento.. 
156807  Voltametre . . 
156308  Voltaplast. . . 
156309  Voltarella  . . . 

156310  Voltarete 

156811  Voltarios 

156812  Voltatina... . 
156818  Voltatype. . . . 
156814  Voltazione. . . 
156815  Volteador. . .. 
156816  Volteadura . . 
156317  Voltearon  . . . 

156318  Vol  teases 

156319  Volteemos... 

156320  Voltejar 

156321  Vol  too 

156322  Volteriano. . . 
156823  Volterrana. . . 

156834  Voltige 

156325  Voltigeant... 
156326  Voltigeole .. . 
156327  Voltivolo.... 
156338  Voltolammo. 
156829  Valtolando  . . 

156830  Voltolassi 

156381  Voltolava. . .. 
156332  Voltolerai. . .. 

156838  Voltolino 

156834  Voltooien. . . . 
156835  Voltumna  . . . 
166836  Volturnus... 

156337  Volubel 

156388  Volubilate. . . 
156339  Volubilium.. 

156340  Volubles 

156341  Volubly 

156342  Volucelle 

156348  Volucraire. . . 
156344  Volucrepis. .. 

156345  Voluit. 

156346  Volumetre... 
156347  Volumetric.. 
156348  Volumetto. .. 
156349  Voluminenx . 
156850  Voluminoso. . 
156351  Voluminous. . 
156352  Volumist 
156353  Volumnius... 

156854  Volumno 

156355  Volnmosa. . . . 
156356  Voluntad.... 
156357  Volnntades.. 
156358  Voluntario... 
156859  Volunteer  . . . 

156360  Volunty 

156861  Volupia. 

156362  Voluptuary.. 

156363  Volnptueux.. 

156364  Volnptnoso.. 

156365  Voluptuous.. 


Sooured  white  merino. 

g™y 

white,  mediums, 
grey 

white,  coarse. 


fine  crossbreds, 
medium  crossbreds, 
coarse  crossbreds. 

Fine  oombing,  all  grades. 

“ clothing,  “ 

1 ‘ crossbreds,  all  grades. 

Coarse  crossbreds,  all  grades. 

Medium  “ ** 

Haslocks,  all  grades. 

Bagdads,  “ 

Khorassans,  all  grades. 

Turkestans,  “ 

Kassapbatchis,  all  grades 
Chinas,  all  grades. 

Donskois,  sill  grades. 

Botany  tops,  all  grades. 

Crossbred  tops,  sll  grades. 

Coarse  tops,  all  grades. 

Botany  thread  waste. 

Worsted  threads,  colored. 

Gametted  fine  waste. 

“ medium  waste. 

“ coarse  waste. 

Ramie. 

“ tops. 

“ noils 
Woolb,  Pulled. 

Australian  oombing,  white,  first  grade. 

B/A  oombing,  white,  first  grade 

M/V 

Cape 

Australian  clothing,  white,  second  grade 
B/A  clothing,  white,  second  grade 
M/V 

Cape  “ “ “ “ 

Australian  second  and  stained,  third  grade 
B/A  second  and  stained,  third  grade. 

M/V 

Cape  “ “ “ 

Fine  English,  fourth  grade 
“ Irish 
“ Welsh 
“ Scotch 

Medium  English,  fifth  grade 
“ Irish. 

“ Welsh 

“ Sootch  “ 

Coarse  English,  sixth  grade 
“ Irish  “ “ 

“ Welsh  “ 

“ Sootch 

Head  wools  *•  “ 

Scoured  Wools. 

Australian,  choioe  to  good,  first  grade 

B/A  and  M/V 

Cape,  ohoioe  to  good,  first  grade 
Australian  white,  average,  second  grade 

B/A  and  M/V  

Cape  white,  average,  second  grade 
Australian  stained,  third  grade 
B/A  and  M/V  stained  “ “ 

Cape  stained,  third  grade. 

X Australian,  fine,  fourth  grade 
X B/A,  fine  fourth  grade 
Crossbred,  fine  fourth  grade. 

X Australian,  medium,  fifth  grade 
X B/A  medium,  fifth  grade. 

Crossbred  “ 11  “ 

X Australian,  coarse,  sixth  grade. 

X B/A,  coarse,  sixth  grade 
Crossbred  “ “ “ 

X Australian  Lambs,  seventh  grade 
X B/A  Lambs,  seventh  grade. 

Crossbred  “ “ “ 

English  “ 

Scotch  “ 

Shearing  “ “ “ 
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156866  Volutabro. . 
156367  Volutamua. . 
15686S  Volu telle  . . . 
156369  Volutide. ... 
156370  Volution*... 
166871  Volutta. . . . . 
156378  Volvaardig. . 
156373  Volvaceae. . . 
156374  Volvairea. . . 

156375  Volvaria 

156376  Voivebaria. . 
156877  Volvedor  . . . 
156378  Volvemo*. . . 
156379  Volvendos.. 
156380  Volverelle. . , 
156381  Vol  viera.... 
156388  Volvieron. .. 
156883  Vol  voce 
156384  Volvoeren . . 
156385  Volvoering. . 
156886  Volvoetig... 

156887  Volvox 

156388  Volvoxia  — 

156389  Volvulo 

156390  VolwaMen.. 
156391  Volwerpan. . 
156398  Volzalig . ... 

16639*  Volzin 

156394  Volzinnen... 

156895  Vomer. 

156396  Vomeraio... 

156897  Vomioao 

156398  Vomicoao* . . 
156399  Vomique  ... 
156400  Vomiquier.. 
156401  Vomiraia  . . . 
156402  Vomiriez  . . . 
156403  Vomiront... 
156404  Vomiaaant.. 
156405  Vomiaaons. . 
156406  Vomitado. . . 
156407  Vomitadora. 
156408  Vomitar.  ... 
156409  Vomitaaae... 
156410  Vomitavano. 
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166411 

166412 

156413 

156414 

156415 

156416 

156417 

156418 

156419 

156420 

156421. 

156422 

156423 

156424 

156425 

156426 

156427 

156428 

156429 

156430 

156431 

156432 

156433 

156484 

156435 

156436 

156487 

156438 

156439 

156440 

156441 

156442 

156443 

156444 

156445 

156446 

156447 

156448 

156449 

156450 

156451 

156452 

156453 

156454 

156455 

156456 

156457 

156458 

156459 

156460 

156461 

156462 

156463 

156464 

156465 

156466 

156467 

156468 

156469 

156470 

156171 

156472 

156473 

156474 

156475 

156476 

156477 

1.56478 

156479 

156180 

156481 

156482 

156483 

156484 

156485 

156486 

156487 

156488 

156489 

156490 

156491 

156492 

156493 

1.56494 

156495 

156490 
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Vomitories . . 
Vomitoria  .. 
Voncondre. . . 
Vondreoht... 

Vonken 

Vonkjes 

Vonmssen . . . 

Vonones 

Vontwater. .. 

Voogd 

.Voogdes 

Voogdijn .... 
Vooralsnng  . . 

Voor&rm 

Vooravond. . . 
Voorbank  . . . 

Voorbeeld 

Voorbehoud  . 
Voorbidder.. 

VoorbiJ 

Voorboeg .. . . 
Voorboor .... 
Voorbuurt. . . 

Voordana  . . . 
Voordanser. . 
Voordeelig. . . 
Voordeur .... 
Voordraoht . . 
Voorebbe .... 
Vooreerst. . . . 
Vooreiland  . . 
Voorganger. . 
Voorgedaan .. 
Voorgelegd. . . 
Voorgemeld  . 
Voorgepast.. 
Voorgevcla, . . 
Voorgevoel . . 
Voorgrond  . . 
Voornaak. . . . 
Voorhoede... 
Voorhoofd... 
Voorhouden.. 
Voorhnis  .... 
Voorkennis . . 
Voorkeuken . 
Voorkoming . 
Voorlaatst. ... 
Voorlang .... 
Voorliefde. .. 
Voorluik  .... 
Voormaand. . 
Voormalig... 
Voormeten  . . 
Voormouw. . . 
Voormuur. . . 
Voomaaien.. 
Voornaam. . . 
Voomemeu . . 
Voornoemd. . 
Vooroever . . . 
Vooronder... 

Voorop 

Vooropgaan  . 
Voororgel. . . . 
Voorouders. . 
Voorpaard . . . 
Voorpand. . . . 
Voorpaasen. . 
Voorpoot... . . 
Voorproef.  . . 
Voorriem. . . . 
Voorrijder. . . 
Voorroeier. . . 
Voorsohans.. 
Vooraohijn  . . 

Voorachip . . . 
Vooraohoot . . 
Voorabanda.. 
Vooralaan  . . . 
Vooramaak . . 

Voorapol 

V oorapelcn  . . 
Voorapoed. . . 
Voorapook  . . 
Voorapraak. . 


Aatoii’b  Rod  Mining  A Development  Company. 
Abbotsford  Gold  Mining  Company. 

Abe  Lincoln  Gold  Mining  Company. 

Acadia  Coal  Company. 

Acme  Gold  Mining  Company. 

Adamant  Manufacturing  Company  of  America. 
Adams  British  Colombia  Company. 

Adame  Mining  Company. 

A D.  2 Mining  Company  of  Ontario. 

Adventnree  of  B.  C. 

African  B.  C.  Corporation. 

Agnes  Hydraulic  Mining  A Milling  Company. 
Ainsworth  Mining  & Smelting  Company 
Ajax  Mining  A Development  Company. 

Alabama  Hydraulic  Mining  Comptuiy. 

Alabastine  Company. 

Alberni  Gold  Development  Syndicate. 

Alberta  A Kootenay  Development  Company. 
Alberta  Railway  A Coal  Company. 

Alberta  Manufacturing  Company.' 

Albion  Mining  Company. 

Alexandria  Colliery. 

Algonquin  Consolidated  Mining  2k  Development 
Company. 

Algonquin  Gold  Mining  & Development  Comp’y. 
Alice  A. 

Alki  Gold  Mining  Company. 

Allan  Gold  Reefs  Company  of  Ontario. 

Alliance  Prospecting  Syndicate  of  B.  C. 

Allison  Ranch  Hydraulic  Milling  Company. 

Alpha  Mine. 

Alwilda  Gold  Mining  A Development  Company. 
Amazon  Gold  Mining  2k  Milling  Company. 
Ambrose  Mine  2k  Development  Co.  of  Ontario. 
American  Boy  Mining  A Milling  Company. 
American-Canadiau  Gold  Mining  Company. 
Amherst  Prospecting  2k  Mining  Company. 
Anaoonda  Gold  Mining  Company. 
Anglo-American  Cooper  Co.  of  Parry  Sonnd. 
Anglo-Canadian  Asbestos  Company. 
Anglo-Ontario  Exploration  A Gold  Mining  Ca 
Antoine  Galena  Mine. 

Arctic  Bay  Mining  Company. 

Argentine  Gold  Mining  Company. 

Argonant  Gold  Mining  Company  of  Kootenay. 
Arlington  Consolidated  Mining  2k  Smelting  Co. 
Arlington  Gold  Mining  Company. 

Asbestos  2k  Aebeatic  Company. 

Ashcroft  Gold  Mining  Company. 

Associated  Gold  Mines  of  B.  C. 

Athelstan  Gold  Mining  Company. 

Atlas  A Huntingdon  Development  Syndicate. 
Atlas  Mining  A Development  Company. 

Atlin  Mining  Company  of  Ontario. 

Aurora  Mining  A Development  Co.  of  Ontario. 
Badger-Tourmaline  Consolidated  Gold  Mining  Co. 
Bald  Indian  Bay  Mining  A Investment  Company. 
Bald  Monntain  Mining  2k  Development  Company. 
Baltimore  Gold  Mining  A Development  Company. 
Banner  Gold  Copper  Mining  Company. 

Barnato  Gold  A Silver  Mining  Co.  of  Slocan. 

B.  C.  A Dominion  Exploration  Company. 

B.  C.  Development  Company. 

B.  C.  Exploring  Syndicate. 

B.  C.  Syndicate. 

Beatty  Gold  Dredging  A Mining  Company. 

Beaver  Asbestos  Company. 

Beaver  Gold  Mining  Company. 

Bell’s  Asbestos  Company. 

Berlin  Gold  Mining  Company. 

Big  Bend  Gold  Mining  Company. 

Big  Bump  Copper  Company. 

Big  Bump  Gold  Mining  Company. 

Big  Chief  Mining  Company. 

Big  Maniton  Mining  A Development  Company. 
Big  Valley  Creek  Gold  Mines. 

Bimetallic  Mining  A Development  Company  of 
Ontario. 

Blackburn  Mica  Mine. 

Black  Currant  Mining  Company. 

Black  Diamond  Mining  A Development  Company. 
Black  Hawk  Gold  Mining  Company. 

Black  Hills  Mining  Company  of  B.  C. 

Black  Prince  Mining  A Milling  Company. 

Black'  Rock  Gold  Mining  Company. 

Black  Sturgeon  Mining  Company  of  Ontario. 

Blue  Bird  Galena  Mine. 

Blue  Eyed  Nellie  Mining  Company. 


Blue  Grouse  Gold  Mines. 

Bine  Nose  Gold  Mining  Company. 

Blue  Point  Mining  A Milling  Company. 

Boerth  Mining  Company  of  Ontario. 

Bonanza. 

Bondholder  Mining  Company. 

Bon  Diablo  Mining  Company. 

Bonheur  Belle  Gold  Mining  Company  of  N.  W. 
Ontario. 

Boston  ARC.  Copper  Mining  A Smelting  Co. 
Boston  A B.  C.  Mining  Company. 

Boston  A Nova  Scotia  Coal  Company. 

Boulder  Mining  Company  of  Ontario. 

Boundary  Greek  Mining  A Milling  Company. 
Brandon  A Golden  Crown  Mining  Company 
Bridge  River  A Lillooet  Gold  Mining  Company 
Briggs-Phillips  Mining  Company. 

Bright  Prospects  Gold  Mining  A Development  Co. 
Britannia  tuning  Company. 

British  America  Corporation. 

British  America  Development  Company 
British  American  Coal  Company. 

British  American  Gold  Mining  Company. 

British  American  Gold  Mining  A Trading  Co. 
British  A Canadian  Gold  A Silver  Mines. 

British  Canadian  Corporation. 

British  Canadian  Financial  Corporation. 

British  Canadian  G.  F.  Exploration,  Development 
A Investment  Company. 

British  Colombia  Agency. 

British  Colombia  A New  Find  Gold  Fields  Cor- 
poration. 

British  Colombia  A N.  W.  Territories  Exploration 
Syndicate. 

British  Columbia  Bullion  Extraction  Company. 
British  Columbia  (China  Creek)  Gold  Mines. 
British  Columbia  Consolidated  Mining  Company. 
British  Colombia  Copper  Company. 

British  Columbia  Exploration  Company 
British  Colombia  Gold  Discovery  Company 
British  Columbia  Gold  Syndicate. 

British  Columbia  Gold  Trust. 

British  Columbia  (Kettle  River)  Mining  A Ex- 
ploration Company. 

British  Colombia  Land  Exploration  A Develop- 
ment Company. 

British  Columbia  Mercantile  A ^lining  Syndicate. 
British  Colombia  Mineral  Properties. 

British  Columbia  Mining  Company. 

British  Columbia  Proprietary  Company. 

British  Columbia  Prospectors 

British  Columbia  (Rossland  A Slocan)  Syndicate. 

British  Colombia  Syndicate. 

British  Colombia  Venture  Syndicate; 

British  Colombian  Pioneers 
British  East  Kootenay  Syndicate. 

British  Klondyke  Mines  A Finance  Company 
British  Kootenay  Exploration  Syndicate. 

British  Lion  Gold  Mining  A Development  Com- 
pany of  Ontario. 

British  North  American  Corporation. 

B.  N.  A.  Mines 

British  Pacific  Gold  Property  Company. 

Broad  Cove  Coal  Company. 

Broken  Hill  Mining  A Development  Company. 
Brookfield  Mining  Company. 

Brooklyn  Mining  Company. 

Bruce  Gold  Mining  Company. 

Brunswick  Mining  A Development  Company 
Buckingham  Gold  Mining  Company. 

Buffalo  Gold  Mining  Company. 

Buffalo  Mining  A Development  Ca  of  Rat  Portage. 
Buffalo  Mining  Company  of  Slocan. 
Buffalo-Northwestern  Gold  Company  of  Ontario. 
Bullion  Mining  A Milling  Company. 

Bullion  Mining  Company  of  Ontario. 

Blinker  Hill  A Blackwood  Mining  Company. 
Barley  Gold  Mining  Company  of  Ottawa 
Bnshnell  Company. 

Byron  N.  White  Company. 

Caledonian  General  Mining  Association. 
Caledonian  Exploring  Syndicate. 

California  Gold  Mining  Company. 

Cambridge  Gold  Mining  Company. 

Cameraman  Gold  A Silver  Mining  Company. 
Cameron  Lake  Mining  Company. 

Camp  Hewitt  Mining  A Development  Company. 
Camp  McKinney  Development  Company. 


166497  Voorsteek  . . . 
156498  Voorsteng.  . . 
156499  Voorsteven.. 
156600  Voorstoot.  .. 
156501  Voortduren.. 
156502  Voortellen . . . 
156503  Voortempel. . 
156504  Voortgaan... 

156505  Voortijlen . . . 
156606  Voortleven  . . 
156507  Voortmaken . 

156508  Voorts 

156509  Voornit 

1 156510  Voorvaders.. 
156511  Voorvallen  . . 
156512  Voorvinger.. 
156513  Voorvl&k.... 
156514  Voorwaarde  . 
156515  Voorwacbt . . 
156516  Voorwagen. . . 
156517  Voorwereld., 

156518  Voorwerp 

156519  Voorwerpen  . 

156520  Voorzeil 

156521  Voorzet. 

156522  Voorzetael . . . 
156528  Voorzijde. . . . 

156524  Vooratter.  .. 
156525  Voorzolder . . 

156626  Voorzoon.... 

156527  Voorznster  .. 
156528  Voosachtig . . 

156529  Vophsi 

156530  Vopisoornm  . 
156581  Vopiscos 
166632  Vorabatis,  .. 
156533  Vorabend. . . . 
156534  Voraoidade.. 
156535  Voracious  . . . 

156536  Vorador.  .... 

156537  Voraermel. . . 
156538  Voragem  . . . . 
156539  Voragine.... 
156540  Voraginoso.. 
156541  Vorahnung  . . 
156542  Voralpen.... 
156543  Voraheilen. . . 
156544  Vorangehen  . 
156545  Voranzeige. . . 
156546  Vorarbeit.... 
156547  Vorarten  .... 
156548  Voranssage.  . 
156549  Voravistis... 

156550  Vorazmente.. 
156651  Vorbahnen  . . 
156552  Vorbauen. . . . 
156553  Vorbeding... 
156554  Vorbegriff... 
156555  Vorbehalt . . . 
156556  Vorbeiflng... 
156557  Vorbeirast... 
156558  Vorbeiritt.  .. 
166559  Vorbeizog  . . . 
158560  Vorbemerkt . 
156561  Vorbericht.. 

156662  Vorbeten 

156563  Vorbeugen. .. 
156564  Vorbengong.. 

156565  Vorbild 

156566  Vorbilder.. . . 
i 156567  Vorbildnng.. 
156568  Vorbinden... 
156569  Vorblasen.... 
156570  Vorboten.... 
156571  Vorbramraa . 
156572  Vorbnehne  . . 

156573  Vorbnrg 

156574  Vordach 

156575  Vordaecher.. 

156576  Vordem 

156577  Vorderarm  . . 


* See  also  page  569. 
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156578  Vorderbein.. 
156579  Vorderdeck.. 
156580  Vorderglas  . . 
156581  Vorderhaua  . 
156582  Votderhof.  .. 
156588  Vorderkopf.. 
156581  V orderlauf  . . 
156685  Vordermann. 

156586  Vordermaat.. 
156587  Vordernaht.. 
156588  Vorderpaar.. 
156589  Vorderrang . . 
156590  Vordersatz  . . 
156591  Vorderste. . . . 
156593  Voiderzahn.. 
156593  Vordringen.. 
156594  V ordruck. . . . 
156595  Vordruoken  . 
156596  Vordudeln... 

156597  Vorcilig 

156598  Voreilrger.... 
156599  Voreltern. . . . 
156600  Vorentjea . . . 
156601  Voressen  .... 

156602  Vorfall 

156608  Vorfeier 

156604  Vorfenater... 
156605  Vorfluth. .... 
156606  Vorfordern . . 

156607  Vorforra 

156608  Vorfonnen  . . 
156609  Vorfrage  .... 
156610  Vorfuehren.. 
156611  Vorgabe.  ... 
156612  Vorgaenger.. 
156618  Vorgarten . . . 
156614  Vorgaukeln... 

156615  Vorgebirge . . 
156616  Vorgeblioh  . . 
156617  Vorgedacht.. 
156613  Vorgefaaat. . . 
156619  Vorgefecht .. 
156620  Vorgelogen . . 
156621  Vorgemaoh . . 
456622  Vorgenannt. . 
156623  Vorgonnas... 
156624  Vorgeaehen. . 
156625  Vorgeaetzt. . . 
■156626  Vorgestern  .. 
156627  Vorgestrig . . . 
156628  Vorgethan . . . 
156629  VorgiebeL.  .. 
156630  Vorgium  .... 
156631  Vorgreifen. . . 
156632  Vorgrund. . . . 
156633  Vorhaben. . . . 
156634  Vorhalle. .... 
156635  Vorhaltig. . . . 
156636  Vorhaltung.. 
156637  Vorhanden  . . 

156638  Vorhaupt 

1566:19  Vorhaua 

156640  Vorhemd.... 
156641  Vorherbst . . . 
156642  Vorhersaga.. 
156643  Vorheolen... 
156644  V orhexcn 

156645  Vorhimmel.. 
156646  Vorhoefen... 

156647  Vorhof 

156648  Vorhut 

156649  Vorigea 

156650  Vorjaehrig.. . 

156651  Voriahr 

156652  Vorjammern. 

156653  Vorkammer  . 
156654  Vorkampf . . . 
156655  Vorkanen.... 

156656  Vorkehr 

156657  Vorkehren. .. 
156658  Vorkhecht.  .. 

156659  Vorkirohe 

156660  Vorkkruis. . . 


Canada  Coal  A Railway  Company. 

Canada  Iron  Furnace  Company. 

Canada  Lead  Company. 

Canada  Mutual  Mining  A Development  Company. 
Canada  Petroleum  Company. 

Canada  Venture  Svndioate. 

Canada  Western  Gold  Mining  A Exploration  Co. 
Canadian  American  Gold  Mining  A Development 
Company. 

Canadian  & Australian  Development  Corporation. 
Canadian  A B.  C.  Prospecting  Syndicate 
Canadian  Anthracite  Coal  Company. 

Canadian  Beaver  Mining  A Development  Co. 
Canadian  Citizen’s  Gold  Mining  Company. 
Canadian  Copper  Company. 

Canadian  Exploration  Company. 

Canadian  Gold  Fields  Syndicate. 

Canadian  Gold  Mining  Company. 

Canadian  King  Gold  Mining  Company. 

Canadian  Minerals  Company. 

Canadian  Mines  Development  Company. 

Canadian  Mining  A Smelting  Company. 

Canadian  Mining,  Milling  A Smelting  Company. 
Canadian  Mining  Syndicate. 

Canadian  Mining  Trust  Company. 

Canadian  Pacific  Exploration. 

Canadian  Paoifio  Gold  Mining  Company. 

Canadian  Pacific  Mining  A Milling  Company. 
Canadian  Prospectors. 

Canadian  Smelting  Works. 

Canadian  United  Gold  Fields. 

C.  A C.  Mining  Company. 

Canyon  Creek  Mining  A Development  Company. 
Cape  Breton  Colliery. 

Cape  Breton  Copper  Company. 

Carbonate  Silver  Mines. 

Cariboo  Consolidated  Mining  A Milling  Company. 
Cariboo  Creek  A Canadian  Mining  A Development 
Company. 

Cariboo  Exploration  Company. 

Carlton  Hood  Mining  Company. 

Carnes  Creek  Consolidated  Gold  Mines. 

Cascade  Development  Company. 

Cascade  Mining  Syndicate. 

Cassiar,  Cariboo  & Kootenay  Mining  Company. 
Castle  Mining  Company. 

Castle  Mountain  Mining  & Development  Co. 
Cataract  Syndicate. 

Cayoose  Creek  Gold  Hills  Mining  & Milling  Co. 
Cayoosb  Creek  Mines. 

C.  B.  & Q.  Mining  & Development  Company. 
Central  Ontario  Mining  Company. 

Central  Rawdon  Mining  Company. 

Cbapleau  Gold  Mining  Syndicate. 

Charleston  Mining  Company. 

Chemical  Gold  Mining  Company  of  Ontario. 
Cheticamp  Gold  Mining  Company. 

Chippewa  Gold  Mining  Company  of  Ontario. 
Cinnabar  Mining  Company  of  B.  C. 

City  of  Paris  Gold  Mining  Company. 

Claims  Syndicate.  { 

Climax  Gold  Mining  Company. 

Climax  Gold  Mining  Company  of  Ontario.  1 

Coal  Hill  Gold,  Silver  & Copper  Mining  Co. 

Cobb  Gold  Mining  Company  of  Ontario.  ! 

Colcleugh  Gold  Mining  Company  of  Rat  Portage.  : 
Coleraine  Mining  Company. 

Columbia  <fe  Ontario  Gold  Mining  Company. 
Columbia  & Quartz  Creek  Mining  & Develop- 
ment Company. 

Columbia  Cariboo  Gold  Mining  Company. 

Columbia  Hydraulic  Mining  Company. 

Columbia  Kootenay  Mining  Company. 

Columbia  Mining  Company  of  Victoria. 

Combined  Gold  Mines  Company  of  Ontario. 
Commonwealth  Mining  & Development  Co. 
Comstock  Gold  Mining  & Development  Co. 
Comstock  Mammoth  Quartz  Mining  Company  of 
Fairview. 

Comstock  Mines  (B.  C.). 

Confederation  Mines  Development  Corporation.  | 

Consol  Gold  Mining  Company. 

Consolidated  Albemi  Gold  Mining  Company.  ' 

Consolidated  Cariboo  Hydraulic  Mining  Co.  , 

Consolidated  Gold  Fields  Development  Company 
of  Ontario.  1 

Consolidated  Gold  Fields  of  B.  N.  A. 

Consolidated  Gold  Lake  Mining  Company. 


156661  Vorkleben... 
156662  Vorkommen. 

156663  Vorkommnis. 

156664  Vorkopf 

156665  Vorkost 

156666  VorksteeL . . . 
156667  Vorkstok.... 
156668  Vorkvormig.. 
156669  Vorladbar.. . . 
156670  Vorladen  .... 
156671  Vorladung... 
156672  Vorlaengst . . 
156673  Vorlagem  . . . 
156674  Vorlassen. . . . 
156675  Vorlassung . . 
156676  Vorlautes. . . . 

156677  Vorlegtueh.. 

156678  Vorlegwage.. 
166679  Vorlehnen . . . 
156680  Vorlesung.. . . 
156681  Vorletzte.  . . . 

156682  Vorliebe 

156683  Vorlippe 

156684  Vorluegen.  .. 
156685  Vormalige.  . . 

156686  Vormals 

156687  Vormarkt . . . 
156688  Vormarsch  . . 
156689  Vormast. .... 

156690  Vormbaar 

156691  Vormbreker.. 
156692  Vormdraad. . 
156693  Vormeinung.. 
156691  Vormelijk . . . 
156695  Vormerk  .... 
156696  Vormerken . . 

156697  Vormia 

156698  Vormiano 

156699  Vormijzer... 
156700  Vorming 

156701  Vormittag... 
156702  Vormkracht.. 
156703  Vormkunst. . 
1 56704  V ormleer .... 
156705  Vormmaker  . 
156706  Vormnaad... 
156707  Vormpjes. . . . 

156708  Vormplaat... 

156709  Vormrol 

156710  Vormschijf.. 
156711  Vormstop  . . . 
156712  Vormtafel . . . 
156713  Vormund.  . . . 
156714  Vormzand . . . 
156715  V omacht .... 

156716  Vornaehen  .. 
156717  Vomagel .... 
156718  Vomahme  . . . 
156719  Vomehmer.. 
156720  Vornenan  . . . 

156721  Voropfer  

156722  Voropfern . . . 
156723  Vorposten  . . . 
156724  Vorpraegen . . 
156725  Vorprahlen.. 
156726  Vorprobe.... 
156727  Vorquellen  . . 

156728  Vorraethig  . . 

156729  Vorragen 

156730  Vorrath 

156731  Vorraum 

156732  Vorrecht .... 

156733  Vorrede 

1 56734  V orredner . . . 
156735  Vorreiber  ... 
156736  Vorrennen. .. 
156737  Vorrichten  . . 
156738  Vorrollen.... 

156739  Vorross 

156740  Vorruecken.  . 


* See  also  page  559. 


Consolidated  Gold  Mining  Company. 

Consolidated  Goodenougn  & Ruby  Gold  Mining 
Company. 

Consolidated  Sable  Creek  Mining  Company. 
Consolidated  Seven  Mines  Company. 

Copper  Belle  Gold  Mining  Company. 

Copper  Company  of  British  Columbia. 

Copper  Giant  Gold  Mining  Company. 

Copper  King  Mining  Company. 

Copper  Minea 

Copper  Monarch  Mining  Company. 

Copper  Mountain  Mines. 

Copper  Qneen  Gold  Mining  & Development  Co. 
Cordova  Exploration  Company. 

Corinth  Minea 

Corona  Mining  Company  of  Ontario. 

Cottonwood  River  (B.  C.)  Alluvial  Gold  Mining 
Company. 

Croesus  Gold  Mining  <fc  Development  Company 
of  Rat  Portage 
Crown  Warehousing  Company. 

Crow's  Nest  Mining  Company. 

Crow's  Nest  Pass  Coal  Company. 

Crystal  Gold  Mining  Company  of  Rathburn. 
Cumberland  Gold  Mining  Company  of  B.  C. 
Cumberland  Railway  & Coal  Company. 

Dawn  Producing  Company. 

Dayton  Mining  & Milling  Company. 

Decca  Mining  Company  of  Ontario. 

Deep  Cave  Gold  Mining  Company 
Deer  Trail  No.  2. 

Delaware  Mining  & Milling  Company. 

Densy  Mining  Company. 

Derby  Mining  Company. 

Deseronto  Iron  Company. 

Detroit  Consolidated  Gold  Mining  Company. 
Diamond  Hills  Minea 
Dolls  roc  racy  Mining  & Smelting  Company. 
Dominion  & B.  C.  Minerals  Syndicate. 

Dominion  Coal  Co. 

Dominion  Consolidated  Mines  Company. 
Dominion  Explorers. 

Dominion,  Fairview  & Golden  Klondyke  Syndi- 
cate. 

Dominion  Gold  & Silver  Mines  Development  Co. 
Dominion  Gold  Dredging  & Plaoer  Mining  Co. 
Dominion  Gold  Mining  & Reduction  Company. 
Dominion  Iron  & Stem  Company. 

Dominion  Mineral  Company. 

Dominion  Mining  Development  & Agency  Co 
Dominion  of  Canada  Exploring  & Finance  Cor- 
poration. 

Double  Eagle  Mining  & Development  Company. 
Douglas  Michipiooten  Syndicate. 

Douglas  Pine  Mining  Company. 

Dry  Belt  Mining  A’  Milling  Co. 

Duluth  Mining  Company  of  Ontario. 

Duncan  Exploration  Company  of  B.  C. 

Duncan  Minea 

Duncan  River  Co-operative  Mining  & Develop- 
ment Company. 

Dundee  Gold  Mming  Company. 

Dundurn  Gold  Mining  Company. 

Early  Bird  Gold  Mining  Company. 

Eastern  Star  Gold  Mining  Company. 

Eastern  Townships  Chrome  Iron  Mining  & Mill- 
ing Company. 

East  Kootenay  Consola 

East  Kootenay  Exploration  Syndicate. 

East  Kootenay  Mining  & Development  Co. 

East  Le  Roi  Mining  Company.  , 

East  St.  Louis  Gold  Mining  Company. 

Echo  Mining  & Milling  Company. 

Economic  Gold  <t  Nickel  Pyritic  Smelting  Com- 
pany of  Sudbury. 

Ecuador-McKinney  Mining  Company. 

Edey  Gold  Mining  Company  of  Ottawa. 

Edgar  Gold  Mining  & Smelting  Company. 

Elarton  Salt  Works  Company. 

Eldon  Gold  & Silver  Mining  Company. 

Eldorado  Placer  Gold  Mining  Company. 

Elkhom  Silver  Mining  Company. 

Ellen  Silver  Mining  Company. 

Elzevir  Mining  it  Development  Company. 

Empire  Mining  it  Milling  Company. 

Empress  Gold  Mining  Company. 

Empress  of  India  Mining  Company. 

Emu  Mining  Syndicate. 
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156741  Vorruesten . . 

156742  VorsaaL 

156743  Vorsabbath. . 
156744  Vorsaenger . . 
156745  Vorsalzen  . . . 
156746  Vorsohanze. . 
156747  Vorschauen. . 
156748  Vorsohlag. . . . 
156749  Vorachmack. 
156750  VorschnelL . . 
156751  Vorschrift... 
156752  Vorsohab.... 
156753  Vorsohnhen. . 

156754  Vorsegel 

156755  Vorsehen . . 
156756  Vorsehung. .. 
156757  Vorsetzen  . . . 

156758  Vorsicht  .... 
156759  Voraicbtig. . . 

156760  Vorailbe 

156761  Vorsingen. . . 
156762  Vorso miner. . 
156763  Voraorge  .... 
156764  Vorspann. . . . 
156765  Vorspannen . 
156766  Vorapiel 

156767  Vorspielen... 
156768  Vorsprache.. 
156769  Voratadt  .... 
156770  Vorstaende  . . 
156771  Vorsteher.... 
156772  Vorstelijk . . . 
156773  VorateUen.... 
156774  Vorstendom  . 
156775  Voistossen. . . 
156776  Vorstpan.... 

156777  Vorstrand.... 
156778  Vorstuben... 
156779  Vorstufe  .... 

156780  Voraud 

156781  Vortag 

156782  Vortanzen... 
156783  Vortexes  .... 

156784  Vorthal 

156785  Vorthaeren. . 
156786  Vorticella  . . . 

156787  Vortioea 

156788  Vorticetto... 

156789  Vorticins 

156790  Vortiooaa . . . . 
156791  Vortioules... 
156793  Vortoenen . . . 

156793  Vortrab 

156794  Vortraber  . . . 
156795  Vortragen... 

156796  Vortreten  ... 
156797  Vortriften... 

156798  Vortritt 

156799  Vortruppen.. 
156800  Vortuon 

156801  Vorturaer... 
156802  Vorueben.... 
156803  Voraebang  . . 
156804  Vorurtheil. . . 
156805  Vorvaeter  . . . 
156806  Vorverhoer. . 

156807  Vorvolk 

156808  Vorwache  . . . 
156809  Vorwaerta... 
156810  Vorwand  .... 

156811  Vorweg 

156812  Vorweiser  . . . 
156818  Vorwerfen... 

156814  Vorwerk 

166815  Vorwiegend. . 
156816  Vorwinters . . 
156817  Vorwissen . . . 
156818  Vorwitz 

156819  Vorwitzig... 

156820  Vorwort 

156821  Vorwucha  . . . 
156822  Vorwnrf 


English  <fe  French  Gold  Mining  Co. 

English  Canadian  Company. 

Enterprise  (B.  C.)  Mines. 

Equitable  Gold  Mining  & Development  Company. 
Erie  Gold  Mining  Company. 

Erie  Mining  & Milling  Company. 

Erl  Syndicate. 

Ethel  Group  Gold  Mining  Company  of  Rosaland. 
Eureka  Consolidated  Mining  Company. 

Eustis  Mining  Company. 

Evangeline  Gold  Mining  Company. 

Excelsior  Gold  Mining  Company. 

Exchequer  Gold  Mining  Company. 

Explorers  & Travellers. 

Fairfield  Exploration  Syndicate. 

Fairview  & Okanagan  Big  Fourteen. 

Fairview  Consolidated  Gold  Mines  Company  of 
Fairview. 

Fairview  Corporation. 

Fairview  Gold  Mining  Company. 

Falla  View  Gold  & Silver  Mining  Company. 
Favorite  Gold  Mining  & Development  Company. 
Fennell  Mining  & Development  Company. 
Fighting  Chanoe  Gold  Mining  Company. 
Financial  & Mining  Trust  of  Canada. 

Fire  Lake  Gold  Mines. 

Fisher  Maiden  Consolidated  Mining  & Smelting 
Company. 

Fish  Lake  Gold  MineB  Syndicate. 

Flora  Western  Hill  <fc  Virginia  Mining  Company. 
Forfarshire  Mines. 

Fort  Francis  Mining  Company. 

Fort  George  Gold  Dredging  Company. 

Fort  Steele  Development  Syndicate. 

Forty-third  Mining  & Milling  Co.  of  Cariboo. 
Fraser  River  Consolidated  Gold. 

French  Creek  Mining  Company. 

Frontenao  Lead  Mining  A Smelting  Company  of 
Toronto. 

Gagne  Island  Gold  Mine  Company  of  Ottawa. 
Galena  Mines. 

Gananoqne  Gold  Mining  Co. 

General  Mining  Association. 

Germania  Gold  Mining  Company. 

Gladiator  Gold  Mining  Company. 

Glasgow  & Montreal  Asbestos  Co. 

Glen  Iron  Mining  Company. 

Gold  & Silver  Mines  Development  Company. 
Gold  Bar  Mining  & Development  Company. 

Gold  Bell  Mining  Company. 

Gold  Belt  Mining  Company. 

Gold  Bug  Mining  Company. 

Gold  Cliff  Mining  & Development  Company. 

Gold  Creek  Mines  & Exploration  Co.  of  Ontario. 
Golden  & Fort  Steele  Development  Company. 
Golden  B.  C.  Exploration. 

Golden  Creek  Mines. 

Golden  Cresoent  Mining  & Exploration  Company 
of  Ontario. 

Golden  Crown  Mining  Company  of  Ontario. 
Goldendale  Mining  Company. 

Golden  Dredge  Mining  Co.  of  London,  Canada 
Golden  Drip  Mining  & Milling  Company. 

Golden  Eagle  Mining  <£  Exploration  Company  of 
Ontario. 

Golden  Eagle  Mountain  Gold  Mining  Company. 
Golden  Eagle  Syndicate. 

Golden  Ears  Mining  Company. 

Golden  Fissure  Mining  Company  of  Ontario. 
Golden  Goblin  Mining  Company  of  Ontario. 
Golden  Group  Mining  Company. 

Golden  Provinoe  Mines  of  B.  C. 

Golden  River  Quesnelle. 

Golden  Star  Mining  & Exploration  Co.  of  Ontario. 
Golden  Wedge  Mining  Company. 

Gold  Explorers  of  Canada. 

Gold  Fields  of  B.  C. 

Gold  Hill  Quartz  Mining  Co.  of  Fairview. 

Goldie  Rene  Mining  Company. 

Gold  King  Mining  Company  of  Toronto. 

Gold  Leaf  Mining  Company  of  Ontario. 

Gold  Quarry  Mining  Company. 

Gold  Quartz  Free  Milling,  Mining  & Development 
Company. 

Gold  Reefs  Syndicate  of  Lake  Superior. 

Gold  Reserve  Mining  Company  ot  Ontario. 

Gold,  Silver  & Copper  Mining  & Milling  Co. 
Gowrie  & Block  House  Collieries. 


156823 

156824 

156825 

156826 

156827 

166828 

156829 

156830 

156831 

156832 


156833 

156834 

156835 

156836 

156837 

156838 

156839 

156840 

156841 

156842 

156843 

156844 

156845 

156846 

156847 

156848 

156849 

156850 

156851 

156852 

156853 

156854 

156855 

156856 

156857 

156858 

156859 

156860 

156861 

156862 

156863 

156864 

156865 

156866 

156867 

156868 

156869 

156870 

156871 

156872 

156873 

156874 

156875 

156876 

156877 

156878 

156879 

156880 

156881 

156882 

156883 

156884 

156885 

156886 

156887 

156888 

156889 

156890 

156891 


156892 

156893 

156894 

156895 

156896 

156897 

156898 

156899 

156900 

156901 

156902 

156903 

156904 

156905 


Vorzaehlen . . 

Vorzahn 

Vorzeiger.  . . . 
Vorzeigung.. 

Vorzeit 

Vorzeiten. . . . 
Vorzimmer . . 
Vorzuenden  . 

Vorzug 

Voskleurig. . . 

Voskuil 

Vosmerrie... 
Vosotras  .... 
Vossekop. . . . 
Vossenbont. . 
Vossenhaar. . 
Vossenhol . . . 
Vossenhuid.. 
Vossenjong . . 
Vosaenklem. . 
VossenvaL... 

Vossia. 

Vossies 

Vosso 

Vosvisch  .... 
Vote  bam  os  . . 
Votaborse ... 
Votacase  . . . . 

Votadora .... 

Votamos 

Votapozzi  . . . 
Votaresses. . . 

Votarian 

Votarists 

Votazza. 

Votazznola  . . 

Voteriez 

Votienus  .... 

Votif. 

Votifero 

Votivbild .... 
Votiveness... 
Votivitati ... 
Votivtafel . . . 
Votomita. . . . 
Votomites. .. 

Votum 

Vouacapoua  . 
Vouames .... 

Vouapa. 

VouaraiUL . . . 

Vouckees. . . . 
Voueront 

Vougier 

Voulais. 

Voulant 

Voulou 

Voulougosa. . 
Voulumes  . . . 
Voulurent... 
Voulnsses  . . . 

Vourine 

Voussoir 

Voussoyais . . 
Voussoyons. . 
Voussure. . . . 

Vouter 

Vouwbeen . . . 
Vouwblind  . . 

Vouwbord... 
Vouwdeur... 
Vonwmes. . . . 
Vouwscherm. 
Vouwstoel. . . 
Vouwtafel. . . 
Voverant .... 
Vovissemus. . 

Vowelish 

Voxorem 

Voxoris 

Voyageais.. . . 
Voyageant  .. 
Voyageons. .. 


Grace  Darling  Gold  Mining  Company. 

Granby  Con.  Mining  & Smelting  Company. 
Grand  Calumet  Mining  Company  of  Ottawa. 
Grand  River  Plaster  Company. 

Granite  & Banner  Mining  Company. 

Granite  Consolidated  Mining  i&MiUug  Company. 
Granite  Creek  Mining  Company. 

Granite  Gold  Mines. 

Granite  Mining  A Smelting  Company. 

Great  Western  Mutual  Exploration  & Develop- 
ment Corporation  of  British  Columbia. 

Green  Mountain  Consolidated  Gold  Mining  Co. 
Gresham  Gold  Exploring  Syndicate. 

Grimsby  Gold  Mining  Company. 

Grub  Stakes  Syndicate. 

Guffey  Jennings  Gold  Mining  Company. 

Halifax  Mining  Company. 

Hall  Mines. 

Hamilton  & Rosaland  Gold  Mining  Company. 
Hamilton  Blast  Furnace  Company. 

Hamilton  Iron  Mining  Company. 

Hansard  Gold  & Copper  Mining  Company. 
Hastings  (B.  C. ) Exploration  Syndicate. 

Hastings  Silver-lead  Mining  Company. 

Hattie  Belle  Gold,  Copper  & Niokel  Company. 
Hattie  Brown  Gold  Mining  Company. 

Hattie  Gold  Mining  Company. 

Hawk  Bay  Gold  Mining  Company. 

Head  Light  Gold  Mining  & Exploration  Com- 
pany of  Ontario. 

Head  Light  Mining  & Milling  Company. 

Heather  Bell  Gold  Mining  Company. 

Heather  Bell  Mining  & Milling  Company. 
Highland  Consolidated  Gold  Mines. 

Highland  Group  Mining  & Development  Co. 
Highland  Mill  & Mining  Company. 

Highland  Mining  Company  of  British  Columbia. 
Hill  Top  Gold  Mining  Company. 

Homes  take  Mines. 

Hornblende  Gold  Mining  Company  of  Ontario. 
Horsefly  Hydraulic  Mimng  Company. 

Horsefly  Valley  Mining  & Prospecting  Syndicate. 
Humming  Bird  (B.  C.)  Gold  Mines. 

Hurricane  Point  Gold  Mining  Company. 

H.  W.  McNeill  Company. 

I X.  L. 

Ibex  Mining  Company. 

Idaho  Mines. 

Idler  Mining  Company. 

Imperial  Copper  Company  of  Parry  Sound,  Ltd. 
Imperial  Gold  Mining  Company. 

Incorporated  Exploration  Company  of  B.  C. 
Indian  Chief  Gold  Mining  & Development  Com- 
pany of  Ontario. 

Indian  Chief  Gold  Mining  Company. 

Industrial  Mining,  Development  & Investment 
Company  of  Toronto. 

Intercolonial  Coal  Mining  Company. 
International  Development  Corporation  (B.  C. ). 
International  Mining  Development  Company. 
Invicta  Gold  Mines. 

Iowa  Mining  & Milling  Company. 

Iron  Horse  Gold-Copper  Mining  Company. 

Iron  Horse  Mining  & Milling  Company. 

Jackson  Mines. 

Jewel  Development  Company. 

J.  O.  41  Gold  Mining  Company  of  Rainy  River. 
John  Bull  Mines. 

John  £1  Redmond  Mining  Company. 

Johnson’s  Company. 

John  Sykes  Mining  A Milling  Company. 

Jo  Jo  Gold  Mining  Company. 

Kaladar  & Angleaea  Mining  & Development  Com- 
pany of  Kingston. 

Kamloops  Mines  (B.  C.). 

Kaalo-Montezuma  Mining  & Milling  Company. 
Kaslo-Slocan  Development  Company. 

Kenneth  Mining  & Development  Company. 
Keough  Gold  & Copper  Mining  Company. 

Kettle  River  Mining  & Development  Co.  of  B.  C. 
Keystone  Gold  Mimng  Company. 

Kimberley  Mining  & Milling  Company. 

King  Brothers. 

King  Mining  Company. 

King  Solomon  Consolidated  Mining  Company. 
Kintyre  Mining  A Smelting  Company. 

Klondike  A Yukon  Mining  Corporation. 
Klondike  Champs  D'or  Syndicate. 


* See  also  page  559. 
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156906 

156907 

156908 

156909 

156910 

156811 

156912 

156913 

156914 

156915 

156916 

156917 

156918 

156919 

156920 

156921 

156922 

156923 

156924 

156925 

156926 

156927 

156928 

156989 

156930 

156931 

156932 

166933 

156934 

156935 

156936 

156937 

156938 

156939 

156940 

150941 

156942 

156943 

156944 

156945 

156946 

156947 

156948 

156949 

156950 

156951 

156952 

156953 

156954 

156955 

156956 

156957 

156958 

156959 

156960 

156961 

156962 

156963 

156964 

156965 

156966 

156967 

156968 

156969 

156970 

156971 

156972 

156973 

156974 

166975 

156976 

156977 

156978 

156979 

156980 

156981 

156982 

156983 

156984 

156985 

156986 

156987 

156988 

156989 


Voyagerait .. 
Voyageriez  . . 
Voyageront. . 
Voyageur. . . . 
Voyageuaea. . 

Voyais 

Voyant. 

Voyelles 

Voyeuses .... 

Voyona 

Voyou. 

Vozarron ... 
Vozarrones  . . 
Vozeadora . . . 
Vozeamento . 

Vozear 

Voznamoa . . . 
Voznaria .... 

Voznaron 

Voznasteia. . . 

Vozno 

Vraagal 

Vraagbaak. . . 
Vraagboek. . . 
Vraagspel . . . 
Vraagstuk . . . 
Vraagwoord.. 
Vraagziek... 
Vraatzuoht.. 

Vraoht 

Vraohtkar... 
Vraohtvrij . . . 
V raiment. ... 

Vratig. 

V redebond. . . 
Vredebreuk. . 
Vredefeest. . . 
Vredekrana. . 
Vredekua.... 
VrAdelAe  .... 

Vredemaker . 
Vredepijp  . . 
Vredepunt... 
Vrederaad.  .. 
Vredestijd. . . 

Vredevaan... 
Vredevlag . . . 
Vredevorat .. 
Vredevuur. . . 
Vredewoord.. 
Vredigheid  . . 
Vreebazuin. . 
Vreedzaam  . . 

Vreemd 

Vreea 

Vreeaden  .... 
Vreeselijk ... 

Vreezen 

Vrekaohtig . . 

Vrekkig 

Vreaon 

Vrengde  .... 
Vreugdedag. . 
Vreugdevol. . 
Vriendin  .... 
Vriesweer  . . . 

Vrijaf 

Vrijbuit 

Vrijdenker  . . 

Vrijdom 

Vrijelijk. 

Vrijerij 

Vrijgeeat 

Vrijgeloot. . . 

Vrijgevig 

Vrijgezel 

Vrijgraaf 

Vrijhartig . . . 
Vrijhaven . . . 
Vrijheeren. . . 

Vrijheid 

Vrijhouden. . 

Vrijhuis 

Vrijjaar 


Klondike  (Dead wood  Creek)  Syndicate. 

Klondike  Gold  Fielda. 

Klondike  Gold  Reefs  Exploration  Company. 
Klondyke. 

Kloudyke  & Colombian  Gold  Fields. 

Klondyke  & Kootenay  Venture. 

Klondyke  & N.  W.  Territories  Exploration  Co. 

Klondyke  Bonanza 

Klondyke  Cassiar  Miners  A Traders. 

Klondyke  Contract  Syndicate. 

Klondyke  Exploration  Company. 

Klondyke  Government  Concessions. 

Klondyke  Hydraulio. 

Klondyke  Mining  A Promotion  Company. 
Klondyke  Mining,  Trading  A Transport  Corp’n. 
Klondyke  Parent  Pioneer  Corporation. 

Klondyke  Pioneer  Syndicate. 

Klondyke  Placer  Mining  A Development  Co. 
Klondyke  Prospectors  & Financiers. 

Klondyke  Research  Syndicate. 

Klondyke,  Yukon  A Stewart  Pioneers. 
Klondyke-Ynkon  Exploring  Syndicate. 

Knob  Hill  Gold  Mining  Company. 

Kobold  Gold  Mining  Company  of  Ottawa 
Kohinoor  Gold  Mimng  Company. 

Kootenay  A Cariboo  Gold  Fielda. 

Kootenay  A Cariboo  Mining  Syndicate. 

Kootenay  A Colombia  Prospecting  <fc  Mining  Co. 
Kootenay  B.  C.  Mining  Syndicate. 

Kootenay  Cariboo  Mining  & Investment  Co. 
Kootenay  Consolidated  Mining  Co.  of  Everett. 
Kootenay  Development  Company. 

Kootenay  District  Gold  Exploration  Syndicate. 
Kootenay  Gold  Fielda  Syndicate. 
Kootenay-London  Mining  Company. 

Kootenay  Ore  Company. 

Kootenay  Promotion  Syndicate. 
Kootenay-Rosaland  Mining  Corporation. 
Kootenay-Salmon  Gold  Mining  Company. 

Lady  Marion  Mining  & Development  Company 
of  Manitoba. 

Lake  Manitowick  Gold  Mining  A Development  Co. 
Lakeside  Gold  Mining  Company  of  Rat  Portage. 
Last  Chance  Mining  Company. 

Leap  Year  Consolidated  Mining  Company. 

Legal  Tender  Mining  A Development  Company  of 
Slocan. 


Lerwick  Gold  Mining  Company. 

Leviathan  Gold  Mining  A Milling  Company. 
Lillooet,  Fraser  River  <fc  Cariboo  Gold  Fields  Co. 
Lillooet  Gold  Reefs  Mining  A Milling  Company. 
Little  Bertha  Gold  Mining  Company. 

London  & B.  C.  Alliance  Syndicate. 

London  A B.  C.  Gold  Fields. 

London  A Rossland  (B.  C. ). 

London  A Vancouver  Finanoe  & Development  Co. 
London  & Yrair  (B.  C.)  Gold  Mining  Company. 
London  Consolidated  Gold  Fields  Exploration  Co. 
London  Gold  Mining  A Development  Company 
Lone  Star  A Bine  Grouse  Consolidated  Min’g  Co. 
Lookout  Mountain  Mining  Company. 

Luaky  Coon  Gold  Mining  Company. 

Lvnx  Head  Gold  Mining  Company  of  Ontario. 
Mabel  Gold  Mining  Company. 

MacLeod  Gold  A Silver  Mining  Company. 
Majestic  Gold  Mining  Company. 

Manitou  Gold  Mining  Company. 

Mannamead  Gold  Mining  Company. 

Maple  Leaf  Mining  & Development  Company. 
Marguerite  Gold  Mining  A Smelting  Company. 
Mcuougall  & Co. 

McGonn  Gold  Mining  Company  of  Parry  Sonnd. 
Megatherium  Gold  Mining  Company  of  Jackflsh. 
Menominee  A Marinette  Hydraulic  Gold  Min’g  Co. 
Mica  & Mining  Company  of  Ontario. 

Mica  Manufacturing  Company. 

Miohigan  Gold  Mining  A Development  Company. 
Mikado  Gold  Mining  ( 'ompany. 

Mikado  Peninsula  Gold  Mining  & Development 
Company  of  Ontario.  Canada 
Miller  ('reek  Mining  Company. 

Mineral  Hill  Gold  Mining  Company  of  Alberni. 
Mineral  King  Mining  & Development  Company 
of  Ontario. 

Mineral  Products  Company. 

Minerals  Development  of  B.  C. 

Mines  Contract  A Investigation  Co.  of  Toronto. 
Mines  Development  Company. 


156990 

156991 

156992 

156993 

156994 

158995 

156996 

156997 

156998 

156999 

157000 

157001 

157002 

157003 

157004 

157005 

157006 

157007 

157008 

157009 

157010 

157011 

157012 

157013 

157014 

157015 

157016 

157017 

157018 

157019 

157020 

157021 

157022 


Vriikaart.... 
Vrijkomen. . . 
Vrijkoopen . . 
Vrijlaten .... 
Vrijlating.... 

Vri  lot 

Vrijmacht. . . 
Vri;  making.. 

Vrijman 

Vrijmarkt... 
Vri' moedig.. . 
Vrijplaats . . . 
Vri  postig... 
Vrijschool. . . 
Vrijspraak. .. 

Vriistaat 

Vrijsteden... 

Vrijuit 

Vrijvrouw... 
Vrijwarcn ... 
Vriiwaring . . 

Vrijwillig 

Vrijzetten . . . 
V rijzinnig . . . 

Vrillage. 

Vrilles 

Vrillettes. . . . 

Vrilliers 

Vrillifere.... 

Vrillon 

Vrillonner. . . 
Vroedschap  . 
Vroedvrouw. 


157023  Vroegbeurt.. 
157024  Vroegbloem. . 

157025  Vroeger 

157026  Vroegkerk... 
157027  Vroegmis.... 
157028  Vroegpreek.. 
157029  Vroegrijp.... 

157030  Vronoelle 

157031  Vroolijk 

157032  Vroongoed... 
157033  Vroonheer... 
157034  Vroonland. . . 

157035  Vrouw 

157036  Vrouwelijk . . 
157037  Vrouwenarm 
157038  Vrouwendag. 
157039  Vrouwengek. 
157040  Vrouwlief.... 
157041  Vronwtjes... 
t57042  Vrouwvolk . . 
157043  Vruchtbaar.. 
157044  Vruchtboom. 
157045  Vruohtjes  ... 
157046  Vrnchtkiem.. 
157047  Vruchtknop.. 
157048  Vruchtloot .. 
157049  Vruchtmand. 
157050  Vrnchttak... 
157051  Vubarana  . . . 
157052  Vuecencia.. . . 
157053  Vuelques .... 

157054  Vueltos. 

157055  Vuelva 

157056  Vuelves 

157057  Vuesaroed... 
157058  Vuesenoria.. 

157059  Vuest.ru. 

157060  V uestros  .... 

157061  Vuiler 

157062  Vuiligheid... 

157063  Vuilnis 

157064  Vnilnisbak  . . 
157065  Vuilniskar. .. 
157066  Vuilnisvat... 

157067  Vuist 

157068  Vuistbal 

157069  Vuisthamer. . 
157070  Vuistlook. . . . 

157071  Vuistslag 

157072  Vulaariie  .... 
157073  Vulcaneo.... 
157074  Vulcaniche.. 
157076  Vulcanien... 
157076  Vulcaniser.  . . 


Mines  Development  Trust  A Guarantee  Co. 

Mines  Trust  of  British  Columbia. 

Minnesota  Silver  Mining  Company. 

Miocene  Gravel  Mining  Company  of  Cariboo. 
Mira  Monte  Mining  Company. 

Mississaga  River  Gold  Mining  Co,  of  Ontario. 

M mistook  Mining  Company. 

Mohawk  Mining  Company  of  Rat  Portage. 

Moir  Granite  Company. 

Monarch  Gold  Mining  Company. 

Monita  Gold  Mining  Co.  of  British  Columbia 
Montague  Mine. 

Montana  Gold  Mining  Company. 

Montezuma  Gold  Mining  Company. 

Montreal  Boundary  Creek  Mining  Company. 
Montreal  Gold  Fields. 

Montreal  Hydraulio  Mining  Company  of  Cariboo. 
Montreal-London  Gold  A Silver  Development  Co. 
Morning  A Evening  Gold  & Silver  Mining  Co. 
Morning  Star  Gold  Mining  Company. 

Morrison  Gold  Mining  Company. 

Moser  River  Gold  Mining  Company. 

Mountain  Goat  Mining  Company. 

Mountain  Mining  Company  of  Ontario. 

Mount  Sicker  <fe  B.  C.  Development  Company. 
Mo.vie  Placer  Mining  Company. 

Muskoka  Gold  Mining  A Development  Company. 
Mutual  Gold  Development  Company  of  Ontario. 
Nahmint  Mining  Company. 

Nanki-poo  Gold  Mining  Company  of  Ottawa. 
National  Mining  A Development  Company. 

Nelson  Copper  Fields. 

Nelson,  Slocan  A Lardeau  Gold  Mining  & Devel- 
opment Company. 

Nest  Egg  A Fire  fly  Gold  Mining  Company. 

New  B.  C.  Development  Corporation. 

New  Brunswick  Consolidated  Gold  Mining  Co. 
New  Egerton  Alining  Company. 

New  Eureka  Silver  Mining  Company. 
Newfoundland  A Canadian  Exploration  Trust. 
Newfoundland  Copper  Company. 

Newfoundland  Exploration  Company. 
Newfoundland  Iron  Ore  Company. 

Newfoundland  Petroleum. 

New  Fraser  River  Gold  Mines 
New  Glasgow  Gold  Mining  Company. 

New  Golden  British  Columbia. 

New  Gold  Fields  of  British  Columbia. 

New  Klondyke  Gold  Finders. 

Newport  Piaster  Mining  A Manufacturing  Ca 
New  Rockland  Slate  Company. 

New  Sabaskong  Gold  Mining  Company  of  Ontario. 
New  St.  Elmo  Copper  A Gold  Company. 

New  Vancouver  Coal  Mining  & Land  Company. 
New  York-Kootenay  Company. 

Niohols  Chemical  Company  of  Canada. 

Nickel  Steel  Company  of  Canada 

Nip  A Tuck  Gold  Hydraulic  Mining  Company. 

Nip  A Tuck  Syndicate. 

North  American  Graphite  Company. 

North  American  Mining  Company. 

Northern  Exploring  Syndicate. 

Northern  Light  Gold  Mining  Company. 

North  Fork  Mining  Company. 

North  Hastings  Mining  A Development  Co. 

North  Star  Mining  Company. 

North  Sydney  Mining  A Transportation  Co. 
Northwest  Development  Com|>any. 

Northwestern  Ontario  Exploration  Company. 
Northwestern  Pioneers. 

Northwest  Mining  Syndicate. 

Northwest  Ontario  Mining  A Development  Co. 
Norway  Gold  Mining  Company. 

Nova  Scotia  Steel  Company. 

Nugget  Gold  Mining  Company  of  Rat  Portage 
Okanagan  A Kootenay  Development  Syndicate 
Old  Flag  Gold  Mining  Company. 

Old  Gold  Quartz  A Racer  Mining  Company. 

Old  Ironsides  Mining  Company. 

Olga  Gold  Mining  A Milling  Company. 

Olive  Gold  Mining  Company  of  Seine  River. 
Omenioa  Consolidated  Hydraulic  Mining  Co. 
Onaping  Gold  Mining  Company  of  Ontario. 
Ontario  A Kootenay  Prospecting  A Developm't  Co. 
Ontario  A Rainy  River  Contracting  A Supply  Co. 
Ontario  A Slocan  Mines  Development  Company. 
Ontario  Boulder  Mining  Company. 

Ontario  Exploration  A Development  Company. 


* See  also  page  559. 
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157077  Vulcatius 

157078  Vulgabimus  . 
157079  Vnlgacho. . . . 
157080  Vulgadas . . . . 

157081  Vulgado 

157082  Vulgaire. .... 
157088  Vulgaridad. . 
157084  Vulgarismo. . 
157085  Vulgarity.... 
157086  Vulgarizar. .. 
157087  Vulgamesa.. 

157088  Vulgate. 

157089  Vulgavero... 
157090  V nlgivagos . . 
157091  Vulgivagne.. 

157092  Vnlhaar 

157093  Vulhout 

157094  Vulkanisch. . 
157095  Vulneracao.. 
157096  Vuln£raire... 
157097  Vulnerammo. 
157098  Vulneramoa  . 
157099  Vulndrant . . . 
157100  Vulnerary.... 
157101  Vulnerassi. .. 
157102  Vulnerato.... 
157103  Vulneravel . . 
157104  Vulnererai. .. 
157105  Vulneribua . . 
157106  Vulneroae.... 
157107  Vulniferoa. . . 
157108  Vulnifioal.  .. 
157109  Vulnifioo.... 

157110  Vulning 

157111  Vulnusculo.. 
157112  Vulpanser.  .. 
157113  Vulparia .... 
157114  Vulpicide.... 
157115  Vulpin  ...(.. 
157116  Vulpinabor.. 
157117  Vulpinales. . . 
157118  Vulpinism... 
157119  Vulpione  .... 
157120  Vulpique.... 
157121  Vulspant.... 

157123  Vulstuk 

157123  Vultioulo.... 

157124  Vultouo 

157125  Vultueux.... 
157126  Vultuosite. . . 
157127  Vultureiue... 
157128  Vulturino.. .. 
157129  Vulturish. ... 
157130  Vultumal.... 
157131  Vulturous.  .. 
157132  Vulviform... 

157133  Vulwiin 

157134  Vulzijde 

157135  Vunibaudo  .. 

157136  Vunsheid 

157137  Vuppipi 

157138  Vurenhout... 

157139  Vuriger 

157140  VurigheicL. .. 

157141  Vurmo 

157142  Vuurberg 

157143  Vuurblaas... 

157144  Vuurbol 

157145  Vuurdeksel.. 
157146  Vuurdienst.  . 
157147  Vuurdood.  . . 
157148  Vuureters  . . . 
167149  Vuurflesch. . . 
157150  Vuurgeest... 
157151  V uurglaus . . . 
157152  Vuurgloed... 
157153  Vuurnaak.... 

157154  Vuurhaard  .. 

157155  Vuuriizer. ... 
157156  Vuurkever. .. 

157157  Vuurkleed... 
157158  Vnurkogel. . . 
157159  Vuurkolk.... 
157160  Vuurkolom.. 


Ontario. 

Ontario  Gold  Reefs. 

Ontario  Government  Gold  Concessions. 

Ontario  Graphite  Company. 

Ontario  Peat  Fuel  Company. 

Ontario-Victoria  Mining  Company. 

Oriole  Syndicate. 

Orion  Gold  Mining  Co.  of  Rat  Portage,  Ontario. 
Oro  Pino  Mines. 

Oro  Mining  A Milling  Company. 

Oro  Plato  Mining  Company. 

Ottawa  A Ivanhoe  Silver  Mines. 

Ottawa  Gold  Milling  A Mining  Company. 

Ottawa  Gold  Mining  Company. 

Ottawa  Hydraulio  Mining  4:  Milling  Company. 
Oxford  Gold  Mining  Company. 

Pacific  Syndicate. 

Palo  Alto  Gold  Mining  Company. 

Parry  Sound  Copper  Mining  Company. 
Pathfinder  Mining,  Reduction  & Investment  Co. 
Pay  Ore  (B.  C.)  Mines. 

Peace  River  Gold  Dredging  Company. 
Pelly-Yukon  Gold  Mining  Company. 

Peninsular  Gold  Mining  & Development  Co. 
Peoria  Mining  A Milling  Company. 

Perth  Syndicate. 

Phoenix  Consolidated  Mining  Company. 

Pick  >Up  Mining  & Smelting  Company. 

Pine  Ridge  Gold  Mining  Company. 

Pioneer  Development  A Exploration  Co.  of  8.  C. 
PittsburgA  Cariboo  Gold  Dredging  Company. 
Pleasant  Valley  Placer  Minea 
Pontiac  Mining  Company  of  Ottawa. 

Premier  Gold  Mining  Company. 

Primrose  Gold  Mining  Company. 

Prince  Edward  Peat  Fuel  Company. 

Prospecting  Syndicate  of  B.  C. 

Providence  Mining  A Development  Company. 
Province  of  B.  C.  Minerals  Syndicate. 

Puget  Sound  Iron  Company. 

Pyramid  Copper  Syndicate. 

Pyramid  Kootenay  Mining  Company. 

Pyrites  Company. 

Python  Mining  Company. 

Quadra  Mining  A Muling  Company. 

Quartz  Creek  Gold  Mining  Company  of  Ontario: 
Quebec  Mining  Syndicate. 

Queen  Bee  Gold  Mining  Company  of  Ottawa. 
Queen  Bess  Proprietary  Company. 

Queen  Victoria  Gold  Mining  Company. 

Quesnelle  River  Gold  Dredging  Company. 

Rainy  Lake  Mining  & Power  Company. 

Rainy  River  A Ontario  Exploration  Company. 
Rainy  River  Gold  Mining  Company. 

Ramsdell  Mining  A Milling  Company. 

Rand  Gold  Mining  Company  of  Wabigoon. 
Randolph  Gold  Mining  Company. 

Rathmullen  Consolidated  Mining  A Development 
Company. 

Rat  Portage  Gold  Mining  Company. 

Raven  Copper  A Gold  Company. 

Recordia  (B.  C.)  Exploration  Company. 

Recordia  Syndicate. 

Red  Mountain  Ida  May  Gold  Mining  Company. 
Red  Star  Mining  A Development  Company. 
Regina  (Canada)  Gold  Mine. 

R.  E.  Lee  Gold  Minea 
R.  E.  Lae  Mines  (of  Slocan). 

Republic  Gold  Mining  Company. 

Revelstoke  Mining  Company. 

Richardson  Gold  Mining  Company. 

Rio  Grande  Gold  A Silver  Mining  Company. 
Roche-Percee  Colliery  Company. 

Rock  Lake  Mining  Company. 

Rose  Marie  Mines. 


Rossland  A Boundary  Creek  Syndicate. 

Rossland  & Columbia  Gold  Mining  Company. 
Rossland  Golden  Gate  Development  & Gold  Min- 
ing Company. 

Rossland  Gold  Mining,  Development  & Invest- 
ment ( 'ompanv. 

Rossland  Good  Friday  Gold  Mining  Company. 
Rossland-Slocan  Mines  Development  Company  of 
British  Columbia 


Roulette  Mining  A Milling  Company. 

Royal  Five  Gold  Mining  Company. 

Royal  Oak  Mining  Company. 

Ruby  Gold  Mining  & Development  Company. 


157161  Vuurkrans  . . 
157162  Vnurlijn..... 

157163  Vunnneter . . 
157164  Vuurmond..  . 

157165  Vuuroven  . . . 
157166  Vuurpijlen  .. 
157167  Vunrplaat... 
157168  Vuurpoel.... 
157169  Vuurpook . . . 

157170  Vuurpot 

157171  Vuurproef. . . 
157172  Vnurspeer... 
157173  Vunrsteen. . . 
157174  Vuurstoof... 
157175  Vunrstraal .. 
157176  Vuurtang  . . . 
157177  Vuurtest.... 
157178  V uurtoren . . . 
I 157179  Vuurvlam ... 

157180  Vuorvonken. 
j 157181  Vuurwapen.. 

; 157182  Vuurwerk . . . 

• 167183  Vuurwortel. . 

| 157184  Vuurzoeker.. 

157185  Vyasa 

157186  Vyuvidade. . . 
157187  Waagdrager.. 
157188  WaaggelcL... 
157189  Waagknie.... 
157190  WaagspeL... 

! 157191  Waagstand. .. 

157192  Waagwerker. 
157193  Waaierboom. 
157194  Waaierdeur. . 

157195  Waaierdoos.. 

157196  Waaiers. 

157197  Waaiertjes... 

] 157198  Waakhond... 

: 157199  Waakplaats. . 

: I57UOO  WaakroL.... 

157201  W aakster. . . . 

! 157202  Waakzaam  . . 
157203  Waangeloof. . 
157204  Waarachtig.. 
157205  Waarborg  . . . 
j 157206  Waarborgen.. 

: 157207  Waardeeren.. 

| 157208  VVaardig 

I 157209  Waardoor 

I 157210  Waardschap. 

i 157211  Waare 

157212  Waarenhaua. 
157213  Waarenzoll.. . 
157214  Waarenzug  .. 

' 157215  Waarheden.. 
157216  Waarlijk  .... 
157217  Waarmerk... 
157218  Waarmerken. 
157219  Waarneraing. 
157220  Wabenartig. . 
157221  Wabenhonig. 
157222  Waohholder. . 
157223  Wachhnette.. 
157224  Wachsam  . . . 
157225  Wachsamer. . 
157226  Wachsbaum.. 
157227  Wachsbild. . . 
157228  Wachsblume. 
157229  Wachsboden. 
157230  Wachschift  .. 
157231  Wachsdecke. 
157232  Wachsen  .... 
157233  Wachsfaden  . 

| 157234  Wachsfarbe. . 
i 157235  Wachsfignr.. 

1 157236  Wachsgelb... 
j 157237  Wachshant.. 

1572:18  Wachskerze  . 

' 157239  Wachsklump 
1 57240  Wachsleim. . . 
157241  Wachslicht.. 
157242  Wachsmaler. 
157243  Wachsmaske. 


Ruth  Mines. 

Sailor  Consolidated  Mining  A Milling  Company  ot 
Camp  McKinney. 

Saint  George  Mines  Development  Company. 
Salmo  Consolidated  Gold  Mining  A Development 
Company. 

Salmon  River  & Poroupine  Gold  Mining  Co. 
Salmon  River  Gold  Mining  Company  of  B.  C. 
Salmon  River  Gold  Mining  Company. 

Salmon  River  Valley  Mining  Company. 

Santa  Marie  Silver  Mining  Company. 
Saskatchewan  Gold  <fc  Platinum  Proprietory  Co. 
Scottish  Colonial  Gold  Fields. 

Soottish  Corporation  of  B.  C. 

Scramble  Gold  Mining  Company  of  Ontario. 

Seine  River  (Ontario)  Gold  Mines. 

Seine  River  Syndicate. 

Selkirk  Mining  & Milling  Company. 

Selkirk  Mother  Lode  Copper  Mines 
Seneca  Gold,  Copper  & Nickel  Mining  Company. 
Sheba  Gold  Mining  A Development  Co.  of  Ontario. 
Silver  Hustler  Mining  Company. 

Silver  Queen  Mining  Company. 

Simcoe  Peat  Fuel  Company. 

Sirdar  Gold  Mining  Company. 

Skeena  River  Mining  Company. 

Slocan  Belle  Mining  A Milling  Company. 

Slocan  City  Mining  Company. 

Slocan  Monitor  Mining  Company. 

Slooan  Queen  Mining  <£  Milling  Company. 

Slocan  Reciprocity  Mining  Company. 

Southern  Cross  <fc  Wolverine  Consolidated  Gold 
Mining  Company. 

Sovereign  Gold  Mining  & Development  Corpora- 
tion of  Ontario, 

Spratt  Copper  <ft  Gold  Company. 

Standard  Gold  Mines  of  B.  C. 

Standard  Gold  Mining  A Development  Company 
of  Minneapolis. 

Standard  Mica  <fe  Exploration  Company 
St.  Anthony’s  Exploration  Company. 

Star  Exploring  <fc  Mining  Company. 

Star  Mining  Company. 

Stellarton  Gold  Mining  Company. 

St.  Eugene  Group. 

Strathroy  Petroleum  Company. 

Sudbury  Copper  & Nickel  Company. 

Sullivan  Group  Mining  Company. 

Sultana  Gold  Mine. 

Sultana  Gold  Mining  Company  of  B.  C. 

Summit  Gold  A Copper  Mining  Company. 

Summit  Gold  A Silver  Mining  Company. 
Sunshine. 

Sunshine  Mining  Company. 

Sweden  Gold  Mine  Company  of  Ontario. 

Tache  Gold  Mining  Company  of  Ontario. 
Tamarack. 

Tangier  Gold  Mining  Company. 

Tangier  Mine. 

Tennycape  Manganese  Company. 

Teslin  Lake  & \ ukon  Syndicate. 

Texada  Island  Mining  & Land  Company. 

Texada  Kirk  Lake  Gold  Minea 
Texada  Proprietory  Gold  Minea 
The  Imperial  Copper  Company  of  Parry  Sound. 
Thessalon  Gold  Mining  Company. 

Tidal  Wave  Mining  Company. 

Tilt  Cove  Copper  Company. 

Tobique  Valley  Gypsum  Mining  A Mfg.  Co. 
Toronto  & Western  Mines  Development  Co. 
Toronto  Tudor  Mining  Company. 

Trading  & Exploring  Company. 

Trail  Creek  Mining  Company. 

Tranquille  Creek  Hydraulic  & Quartz  Mining  Co 
Treasury  Mines. 

Trent  Valley  Peat  Fuel  Company. 

Triggs  Gold  Mining  Company  of  Ontario. 
Triumph  Mining  Company. 

Trump  Island  Mineral  Syndicate. 

Trust  Mining  Company. 

Tulameen  Hydraulic  & Improvement  Company 
Twin  Silver  Mining  Company. 

Two  Friends  Mine. 

Tycoon  Mining  A Development  Co.  of  Ontario, 
Union  Colliery  Company  of  B.  C. 

Union  Investment  Company. 

United  Asbestos  Company. 

Vallentyne  Mica  Mining  Company. 


* See  also  page  559. 
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157344  Wachsoel 

157245  Wachsopal . . 
157346  Wachspalme. 
157247  Wachsperle.. 
157248  Wachspuppe. 
157249  Waohssaloe.. 
157250  Waobaaeife  . . 
157251  Waobastook  . 
157252  Wachatafel.. 
157253  Waohsthom  . 
157264  Wachstuoh . . 

157255  Waohtel 

157256  Waohtelruf. . 
157257  Wachtfeuer. . 
157258  Waohtfrei . . . 
157250  Wacbthund.  . 
157260  Wacbtkamer. 
157261  Wachtliist. . . 
157262  Wachtlokal. . 
157263  Wachtloon. . . 
157264  Wachtnacht. 
157265  Wachtrol . . . . 
157266  Waohteohip  . 
157267  Waohttoren. . 
157268  Waohtvuur.. 
157269  Wachtwoord. 
157270  Wackelig . . . . 
157271  Waokeliger.. 
157272  Waokelkopf.. 
157273  Wackeln  .... 
•157274  Waddlingly.. 
157275  Wadenbein  . . 
157276  Wadennery.. 

157277  Wadhook.... 
157278  Wadmal  .... 
157279  Wadsett. . .. 
157280  Wadsetter. . . 
157281  Waeohsem  . . 
157282  Waechter. ... 
157283  Waehlbar. . . . 
157284  Waehlbarer.. 

157285  Waehrend 

157286  Waehnmgen. 

157287  Waelder 

157288  Waelzbar. . . . 
157289  Waelzende. . . 
157290  Waenglein. . . 
157291  Waermegrad. 
157292  Waermender. 
157293  Waermkorb. . 
157294  Waermofen. . 
157296  Waermstein.. 

157296  Waerm stock. 

157297  Waerterin... 

157298  Waerzchen  . . . 

157299  Waesohe. .... 

157300  Waeaaerbar. . 

157301  Waesserig  . . . 


157302  Waeaaemng 
167303  Wafelbord.. 
157304  Wafeldeeg. . 
157305  Wafelhula.. . 
157306  Wafelijzer. . 
157307  Wafelkraam 
157308  Wafelmeid. . 
157309  Wafeltjes... 

167310  Wafer 

157311  Watering... 


MIXING  COMPANIES  OF  CANADA.* 


Vancouver  & B.  C.  General  Exploration  Co. 
Vancouver  Gold  Fields. 

Vavasour  Mining  Association. 

Velvet  Mines. 

Vermilion  Forks  Mining  & Development  Co. 
Victoria- Alberta  Gold  Dredging  Syndicate. 
Victoria  Consolidated  Hydraulio  Mining  Co. 
Victoria  Gypsum  Mining  & Manufacturing  Co 
Victoria  Mining  & Development  Company. 
Virginia  Mining  Company. 

Wabigoon  Free  Milling  Gold  Mining  Colliery. 
Wahnapitae  Gold  Fields  Company. 

Wakefield  Mines. 

Wallingford  Gold  Mining  Company. 

Wallingford  Mica  Company. 

Washington  Mining  Company. 

Waterloo  Mining  A Milling  Company. 

Waverly  Hydraulic  Mining  Company. 

Waverly  Mine. 

Wellington  Colliery  Company. 

Wentworth  Gypsum  Company. 

Western  Ontario  Gold  Fields. 

West  Kootenay  Mining  Company. 

West  Mine  Syndicate. 

Westminster  Mining  Company  of  Toronto. 

West  Ontario  Venture  Syndicate. 

West  Wellington  Coal  Company. 

White  Grouse  Copper  Mining  Company. 
Whitewater  Deep  Mining  Corporation. 
Whitewater  Mines. 

Whitewater  West  Mining  Company. 

Wild  Horse  Gold  Mining  Company. 

Willow  Creek  Gold  Mining  <fc  Development  Com- 
pany of  Brantford. 

Winnipeg  & Eureka  Mining  Company. 

Wisconsin  Consolidated  Mines. 

Wolf  Lake  Gold  Mining  Company  of  Ontario. 
Xoohimiloo  Peat  Fuel  Company. 

Yankee  Doodle  Mining  Company  of  Toronto. 
Yellow  Jacket  Gold  Mining  Co.,  Seine  River. 
Ymir  Gold  Mines. 

Yukon  & B.  C.  Syndicate. 

Yukon  & Mackenzie  Valleys  Exploration  Synd. 
Yukon  A Stikine  River  Trading  & Transporta- 
tion Company. 

Yukon  Corporation. 

Yukon  Exploration  Syndicate. 

Yukon  Goldfields.  . 

Yukon  Gold  Pioneers. 

Yukon  Placer  Mines. 

Yukon  River  Gold  Mines. 

Yukon  Trading,  Mining  A Exploration  Company. 
Yukon  Valley  Goldfields. 

Zenith  Gold  Mining  Company  of  Ontario. 


157812  Waffen 

157318  Waffenhcld . . 
157314  Waffenlos  . . 
157315  Waffenrock.. 
157316  Waffenruhm. 
157317  Waffensaai... 
157318  Waffen  tanz.. . 
157319  Waffenthat . . 
157820  Waffenwehr  . 
157321  Wafture  .... 
157322  Wagebalken.. 
157823  Wagekloben . 
167824  Wagemuth  . 
157325  Wagenachse  . 
157326  Wagenas  .... 
157327  Wagenbau.. 
157328  Wagenbaner . 
157329  Wagenboom  . 
157330  Wagenburg.. 
157331  Wagendecke. 
157332  Wagenfahrt . 
157883  Wagenfisch . . 
157334  Wagengeld .. 
157385  Wagengleis.. 
157336  Wagenhaus.. 
157337  Wagenholz . . 
157338  Wagenhund.. 
157339  Wagenkelle.. 
167340  Wagenkette.. 
157341  Wagenklced . 
157342  Wagenkorb.. 
157843  Wagenleder.  . 


157344  Wagenloon  . . 
157345  Wagenmaker 
157346  Wagenpferd. 
157347  Wagenrad — 
157348  Wagenrades.. 
157349  Wagenraum . 
157850  Wagenreif... 
157351  Wagensalbe. . 
157352  Wagenschot.. 


* See  also  page  559. 
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OIL  AND  GAS  COMPANIES  OF  CANADA. 


157858  Wagensmeer Bertie  Natural  Gas  Company, 

157351  Wagensohle Bothwell  Oil  it  Gas  Company. 

157355  Wagenspnr. Carman  Natural  Gas  Company  of  Ontario. 

157356  Wagenstel Dunnville  Natural  Gas  Company. 

157357  Wagentheer Imperial  Oil  Company. 

167358  Wagenthron Irish  Proprietary  Oil  Fields  of  Gaspe,  Canada. 

157859  Wagentjes Kingsville  Natural  Gas  Oil  Company. 

157360  Wagentritt Lake  Erie  Oil  A Gas  Company. 

157861  Wagenwijd Lamb  ton  Oil  Company. 

157362  Wagenwinde  ..  ..  London  Oil  Company. 

157368  Wagenwip Mutual  Natural  Gas  Company  of  Port  Colborne. 

157364  Wagenzeil Natural  Gas  & Oil  Company  of  Ontario. 

157365  WagenzolL  Ontario  lands  & Oil  Company. 

157866  Wageschein Pelee  Gas  & Oil  Company  of  Ontario. 

157867  Wagesprung Petroleum  Oil  Trust. 

157368  Wagethat Petrolia  Crude  Oil  & Tanking  Company. 

157869  Wagetoll Provincial  Natural  Gas  & Fuel  Co.  of  Ontario. 

157370  Waggart. Traders  Oil  & Gas  Development  Company. 

157371  Waggery Walker  Gas  & Oil  Company  of  Bothwell. 


157372  Waggish.. 
157373  Waggishly 
157374  Waggled. . 
167375  Waghaft.. 
157876  Waghals... 
157377  Waghalsig. 
157378  Wagmoire. 
157379  Wagner..., 


LIQUID  AIR. 


157380  Wagnerei Does  your  liquid  air  plant  produce  continuously  ? 

157381  Wagnisaen How  many  gallons  of  liquid  air  per  24  hours  for horse-power  need? 

157382  Wagonage Is  patented  m . 

1 57383  Wagoners The  shop-right  for  industry  you  mention  will  cost  — . per  cent,  of  gross  value  of  production. 

157384  Wagonnette Liquid  air  as  an  explosive  is  to  dynamite  as  1 is  to . 

157385  Wagonry  ........  What  will  be  your  figure  for  shop-right,  using  liquid  air  exclusively  for during  life  of  patents? 

157386  Wagreoht Quote  cost gal.  liquid  air  plant  F.  O.  B.  New  Tork,  exclusive  of  boiler  and  engine,  naming  horse-power  needed. 

157387  Wagrechter. Yes.  We  absolutely  guarantee  capacity  of  onr  liquid  air  plants  as  specified  in  estimate. 

157388  Wagring  ........  We  guarantee  liquefaction  of  all  gases  except  hydrogen  and  helium  By  onr  system. 

15T389  Wagschale Can  we  blast with  it  economically  ? 

157390  Wagsoheit What  will  liquid  air  plant  of gallons  capacity  per  24  hours  cost  to  operate  with  fuel  at  $ per  ton  ? 

157391  Wagstueok Are  you  open  for  proposition  for  organization  of  liquid  air  company  at ? 

167392  Wagtail What  is  your  best  price  for territory,  and  what  amount  must  be  put  up  for  30  days’  option  ? 

157393  W agzettel What  countries  in  Europe  do  your  patents  oover  ? 

167394  Wahabi “ “ . Asia  “ ” 

157395  Wahlabt “ *'  South  America  do  your  patents  cover  ? 

157896  Wahlakten What  is  the  life  of  your  patent  in ? 

157397  Wahlaufruf. Will  you  give  exclusive  right  to  your  liquid  air  system  in . and  if  so,  at  what  prioe  ? 

157398  Wahlbergie ......  Aside  from  the  danger,  wherein  is  liquid  air  better  than  dynamite  as  an  explosive  ? 

157399  Wahlbezirk Do  you  absolutely  guarantee  capacity  of  machine,  or  money  refunded  ? 

157400  Wahlfaehig How  many  days  can  liquid  oxygen  be  kept  in  a Dewar  vacuum  flask  ? 

157401  Wablfreund Can  we  use  any  standard  compressor  with  your  ByBtem? 

157402  Wahlfuerst Send  us  nozzles  for machine. 

157403  Wahlgesetz Express feet size  copper  tube. 

157404  Wahlkoenig Is  yours  the  regenerative  process? 

157405  Wahlkreia Do  you  use  other  cooling  agents  than  expanded  air,  and  if  so,  what  is  the  relative  difference  in  ooet  over  other  systems  ? 

157406  Wahlkugel Can  you  manufacture  ozone  by  your  process  ? 

157407  Wahlliste How  cheaply  can  oalcium  carbide  be  made  by  use  of  liquid  air  without  electricity  ? 

157408  Wahllokal Will  you  send  transcript  of  your  method  for  submission  to  refrigerating  engineers? 

157409  Wahllos How  much  greater  yield  is  possible  by  your  system  than  that  of  any  known  liquid  air  prooess? 

157410  Wahlmannes We  expect  foreign  advices  relative  to  your  inquiry. 

157411  Wahlort Cost  of gal.  liquid  air  plant  F.  O.  B. exclusive  of  boiler  and  engine  is  $ . 


157412  Wahlortee. . 
157413  Wahlplatz.. 
157414  Wahlreform 
157415  Wahlreich.  . 
157416  Wahlstatt. 
157417  Wahlstimme, 
157418  Wahl  tag 
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REGULATIONS  FOR  CABLE  MESSAGES. 

The  rules  and  retaliations  which  govern  the  treatment  of  cable  messages  are  prepared  by  the  telegraphic  authorities  of  Europe  for  the 
regulation  of  international  truffle.  Those  rules  and  regulations  prescribe  the  length  of  chargeable  words,  the  use  of  code  words,  of  cipher  combi- 
nations,  of  figures  and  letters,  and  the  languages  from  which  codes  may  be  compiled,  with  other  necessary  requirements;  and  all  cable  companies 
which  transmit  messages  to  and  from  America  ( the  messages  exchanged  between  the  United  States  and  Mexico  excepted)  are  governed  thereby. 


1.  Every  address  most  contain  at  least  two  words,  and  most  be 
sufficient  to  secure  delivery.  The  sender  is  held  responsible  for  insuf- 
ficiency of  address,  and  instructions  necessary  to  secure  the  delivery  of 
meesages  reported  undelivered  from  that  cause  will  not  be  accepted  unless 
paid  for  by  the  sender. 

2.  All  that  the  sender  of  a message  writes  for  transmission  to  his 
correspondent  is  counted  and  oharged  for. 

3.  Messages  may  be  written  in  any  language  that  can  be  expressed  in 
Roman  letters.  They  may  be  in  plain  or  secret  language.  Secret 
language  may  be  subdivided,  if  desired,  into  code  or  cipher  language, 
and  plain  and  cipher  words  may  be  employed  alone  or  conjointly  in  the 
same  message 

4.  Plain  language  is  composed  of  words  forming  intelligible  phrases, 
in  one  or  more  of  the  languages  authorized  for  international  telegraphio 
correspondence. 

5.  Code  language  is  composed  of  words  not  forming  intelligible  phrases 
Code  words  must  not  be  longer  than  ten  letters  each.  They  may  be  taken 
from  one  or  more  of  the  following  languages,  viz.,  English,  German, 
Spanish,  French,  Dutch,  Italian,  Portuguese,  and  Latin.  Code  words 
taken  from  other  languages  are  not  allowed. 

6.  Cipher  language  is  formed  of  groups  of  figures,  or  of  a series  of 
figures  having  a secret  meaning.  The  employment  (except  as  commercial 
signs)  of  single  letters,  or  groups  of  letters,  to  oonvey  secret  meaning  is 
not  allowed. 

7.  Combinations  or  alterations  of  words  oontrary  to  the  usage  of  a 
language  are  not  allowed. 

8.  In  plain  messages — words  containing  neither  code  words  nor 
cipher  groups  of  figures — words  of  fifteen  letters,  or  less,  are  counted  each 
as  a word.  Words  of  over  fifteen  letters  are  counted  at  the  rate  of 
fifteen  letters  to  a word,  plus  one  word  for  any  excess. 

9.  In  messages  composed  entirely  of  code  words,  each  word  is  counted 
at  the  rate  of  ten  letters  to  a word. 

10.  In  messages  composed  only  of  cipher  groups  of  figures,  one  word 
is  charged  for  the  firat  five  figures  of  each  group,  plus  one  word  for  eaoh 
excess  of  five  figures  or  lesa 

11.  Plain  words  used  in  oode  messages  are  counted  the  same  as  oode 
words. 

12.  Plain  words  used  in  cipher  messages  are  counted  at  the  rate  of 
fifteen  letters  to  a word. 

18.  In  messages  made  up  of  plain  and  oode  words  with  cipher  groups 
of  figures,  the  plain  and  the  code  words  are  counted  at  the  rate  of  ten 
letters  to  a word. 


14.  In  commercial  signs  or  trade-marks,  figures  and  letters  are  counted 
at  the  rate  of  five  to  a word,  but  if  both  letters  and  figures  are  used,  the 
letters  and  figures  must  be  counted  separately.  The  following  examples 
interpret  the  above  rules  for  counting : 


In  the  Text. 


Responsibility  (14  letters) 1 word. 

Unconstitutional  ( 1 6 letters) 2 words. 

A-t-il 3 » 

Aujourdhui 1 word. 

Aujonrd’hui. 2 words. 

Newyork / 1 word. 

New  York 2 words. 

Frankfort  on  Main 3 “ 

Frankfort  a/m 2 “ 

Frankfurtmain 1 word 

Btarokonstantinow 2 words. 


In  the  Address. 


1 

1 

1 

1 

I 


In  the  Text.  In  the  Address. 


Emmingen  Hannover 2 words.  1 

Emmingen  Wurtemberg • 2 “ l 

VandeBrande 3 “ 

Vandebrande 1 word 

Dubois 1 “ 

Du  Bois 2 words 

Hyde  Park 2 “ 

Hydepark  (contrary  to  usage  of  the  lan- 
guage)   2 “ 

Saintjames  Street 2 “ 

Saint  James  Street 8 “ 

44%  (5  figures  and  signs) 1 word 

444,55(6  “ “ ) 2 words. 

lOfr.  50 3 “ 

11  h 80 8 “ 

44/ 1 word 

44/2 1 “ 

24 1 “ 

Two  hundred  and  thirty  four 5 words. 

Twohundredandthirtyfonr  (23  letters)  ....  2 “ 

State  of  Maryland  (name  of  ship)  3 “ 

Stateofmaryland  ( “ “ ) 1 word 

Emvthf  (6  letters) 2 words. 

Ch  23  (trade  mark) 2 “ 

— “ 1 word 

m 

— “ 2 words. 

m 

G H.  F.  45 4 “ 

The  business  is  urgent,  start  at  once  (7 

words  and  2 underlines) 9 “ 

Send  reply  (if  any)  by  mail  (6  words  and 

parenthesis) 7 “ 

Explain  “reversal”  (2  words  and  inverted 

commas) 8 “ 


15.  A sender  of  a message  may  pay  for  a reply  np  to  thirty  words. 
The  indication  “R.  P.  7”  or  “R.  P.”  (any  number  up  to  thirty)  is 
counted  as  one  word.  When  a reply  is  prepaid  there  is  delivered 
with  the  message  a voucher  specifying  the  amount  and  number  of  words 
paid  for,  which  voucher  entitles  the  addressee  to  send  free  of  oharge, 
within  the  limits  of  the  amount  prepaid,  a telegram  to  any  destination 
whatever,  and  from  any  offioe  of  the  administration  whose  office  issued 
the  vouoher. 

The  amount  deposited  to  prepay  a reply  is  therefore  practically  remitted 
to  the  correspondent,  and  oannot  be  recovered  (if  no  reply  is  received) 
until  the  voucher  is  returned  to  the  office  which  issued  it. 

16.  A sender  of  a message  may  secure  its  repetition  by  paying  one 
quarter  more  than  the  regular  tolls. 

17.  Telegrams  destined  for  places  to  which  there  is  no  telegraph  com- 
munication must  contain  the  name  of  the  place  from  which  they  are  to 
be  posted.  The  charge  for  postage  is  ten  oents,  but  no  charge  is  made 
unless  the  telegram  has  to  be  dispatched  by  sea. 

18.  The  Continental  authorities  reserve  to  themselves  the  right  of 
refusing  the  delivery  of  telegrams  containing  combinations  contrary  to 
the  usage  of  the  language  in  which  they  are  written,  unless  the  insufficient 
charges  are  first  paid  by  the  addressee. 

19.  Complaints  of  errors 'in  telegrams  are  not  entertained  by  the 
Continental  authorities  unless  they  are  paid  for  at  repeated  rate.  In  case 
of  omission,  the  charges  paid  for  the  words  omitted  will  be  refunded 
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